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ГЛАВА LVIII.
НАСТУПЛЕНИЕ ШЕРИДАНА — ВИЗИТ К ШЕРИДАНУ — ПОБЕДА ШЕРИДАНА В ШЕНАНДОА — СКАЧКА ШЕРИДАНА К УИНЧЕСТЕРУ — ОКОНЧАНИЕ ЗИМНЕЙ КАМПАНИИ.
ГЛАВА LIX.
КАМПАНИЯ В ДЖОРДЖИИ — МАРШ ШЕРМАНА К МОРЮ — ВОЕННЫЕ АНЕКДОТЫ — МАРШ НА САВАННУ — ОСАДА САВАННЫ — ВЗЯТИЕ САВАННЫ.
ГЛАВА LX.
БИТВА ПРИ ФРАНКЛИНЕ — БИТВА ПРИ НЭШВИЛЛЕ
ГЛАВА LXI.
ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ФОРТА ФИШЕР — АТАКА НА ФОРТ — НЕУДАЧА ЭКСПЕДИЦИИ — ВТОРАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ФОРТА — ВЗЯТИЕ ФОРТА ФИШЕР.
ГЛАВА LXII.
СЕВЕРНЫЙ МАРШ ШЕРМАНА — ШЕРИДАНУ ПРИКАЗАНО МАРШИРОВАТЬ НА ЛИНЧБУРГ — КЕНБИ ПРИКАЗАНО НАСТУПАТЬ НА МОБИЛ — ДВИЖЕНИЯ СКОФИЛДА И ТОМАСА — ВЗЯТИЕ КОЛУМБИИ, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА — ШЕРМАН В КАРОЛИНАХ.
ГЛАВА LXIII.
ПРИБЫТИЕ МИРНЫХ КОМИССАРОВ — ЛИНКОЛЬН И МИРНЫЕ КОМИССАРЫ — АНЕКДОТ О ЛИНКОЛЬНЕ — ЗИМА ПЕРЕД ПЕТЕРБУРГОМ — ШЕРИДАН УНИЧТОЖАЕТ ЖЕЛЕЗНУЮ ДОРОГУ — ГОРДОН БЕРЕТ ЛИНИЮ СЕКРЕТНОГО ОХРАНЕНИЯ — ПАРК ОТБИВАЕТ ЛИНИЮ НАЗАД — БИТВА НА ДОРОГЕ УАЙТ-ОАК.
ГЛАВА LXIV.
ВСТРЕЧА С ШЕРИДАНОМ — МАСШТАБНОЕ ДВИЖЕНИЕ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ — НАСТУПЛЕНИЕ ШЕРИДАНА НА ФАЙВ-ФОРКС — БИТВА ПРИ ФАЙВ-ФОРКСЕ — ПАРК И РАЙТ ШТУРМУЮТ ЛИНИЮ ПРОТИВНИКА — БИТВЫ ПЕРЕД ПЕТЕРБУРГОМ.
ГЛАВА LXV.
ВЗЯТИЕ ПЕТЕРБУРГА — ВСТРЕЧА С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ В ПЕТЕРБУРГЕ — ВЗЯТИЕ РИЧМОНДА — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ПРОТИВНИКА — ВИЗИТ К ШЕРИДАНУ И МИДУ.
ГЛАВА LXVI.
БИТВА У РЕКИ СЕЙЛОРС-КРИК — БОЙ У ФАРМВИЛЛА — ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ ЛИ — ШЕРИДАН ПЕРЕХВАТЫВАЕТ ПРОТИВНИКА.
ГЛАВА LXVII.
ПЕРЕГОВОРЫ В АППОМАТОККСЕ — БЕСЕДА С ЛИ В ДОМЕ МАКЛИНА — УСЛОВИЯ КАПИТУЛЯЦИИ — КАПИТУЛЯЦИЯ ЛИ — БЕСЕДА С ЛИ ПОСЛЕ КАПИТУЛЯЦИИ.
ГЛАВА LXVIII.
МОРАЛЬНЫЙ ДУХ ДВУХ АРМИЙ — СРАВНИТЕЛЬНОЕ СОСТОЯНИЕ СЕВЕРА И ЮГА — ПРЕЗИДЕНТ ЛИНКОЛЬН ПОСЕЩАЕТ РИЧМОНД — ПРИБЫТИЕ В ВАШИНГТОН — УБИЙСТВО ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ПОЛИТИКА ПРЕЗИДЕНТА ДЖОНСОНА.
ГЛАВА LXIX.
ШЕРМАН И ДЖОНСТОН — КАПИТУЛЯЦИЯ ДЖОНСТОНА ШЕРМАНУ — ВЗЯТИЕ МОБИЛА — ЭКСПЕДИЦИЯ УИЛСОНА — ПОИМКА ДЖЕФФЕРСОНА ДЕЙВИСА — КАЧЕСТВА ГЕНЕРАЛА ТОМАСА — ОЦЕНКА ГЕНЕРАЛА КЕНБИ.
ГЛАВА LXX.
КОНЕЦ ВОЙНЫ — МАРШ НА ВАШИНГТОН — ОДИН ИЗ АНЕКДОТОВ ЛИНКОЛЬНА — ТОРЖЕСТВЕННЫЙ СМОТР В ВАШИНГТОНЕ — ХАРАКТЕРИСТИКИ ЛИНКОЛЬНА И СТЕНТОНА — ОЦЕНКА КОМАНДИРОВ РАЗЛИЧНЫХ КОРПУСОВ.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
ПРИЛОЖЕНИЕ






































































КАРТЫ И ИЛЛЮСТРАЦИИ

БРЕВЕ-ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ У. С. ГРАНТ В ВОЗРАСТЕ 21 ГОДА, ПО СТАРОМУ ДАГЕРРОТИПУ, СДЕЛАННОМУ В БЕТХЕЛЕ, ОКРУГ КЛЕРМОНТ, ОГАЙО, В 1843 ГОДУ. СТАЛЬНАЯ ГРАВЮРА А. Х. РИТЧИ, ЧЛЕНА НАА.................... Фронтиспис
ФАКСИМИЛЕ ПОДЧЕРКА
................ Посвящение
МЕСТО РОЖДЕНИЯ В ПОИНТ-ПЛЕЗАНТ, ОКРУГ КЛЕРМОНТ, ОГАЙО.
ОРТФОРТ УИЛЬЯМА Э. МАРШАЛЛА
КАРТА МОНТЕРЕЯ И ЕГО ПОДХОДОВ
КАРТА ДОЛИНЫ МЕКСИКИ
КАРТА ПОЛЯ БИТВЫ У БЕЛЬМОНТА
КАРТА, ПОКАЗЫВАЮЩАЯ ВЗАИМНОЕ РАСПОЛОЖЕНИЕ ФОРТА ГЕНРИ И ФОРТА ДОНЕЛСОН
КАРТА ФОРТА ДОНЕЛСОН
ФАКСИМИЛЕ ДЕПЕШИ ГЕНЕРАЛА БАКНЕРА, КАСАЮЩЕЙСЯ УСЛОВИЙ КАПИТУЛЯЦИИ, ОТВЕТА ГЕНЕРАЛА ГРАНТА: «Я НАМЕРЕН НЕМЕДЛЕННО ДВИГАТЬСЯ НА ВАШИ УКРЕПЛЕНИЯ» И ОТВЕТА ГЕНЕРАЛА БАКНЕРА С ПРИНЯТИЕМ УСЛОВИЙ КАПИТУЛЯЦИИ ФОРТА ДОНЕЛСОН, ВСЕ С ОРИГИНАЛЬНЫХ ДОКУМЕНТОВ
КАРТА ПОЛЯ БИТВЫ У ШИЛО
КАРТА МЕСТНОСТИ В ОКРЕСТНОСТЯХ КОРИНТА, МИСИСИПИ
КАРТА БИТВ ПРИ АЙКУ И КОРИНТЕ
КАРТА ВИКСБУРГСКОЙ КАМПАНИИ
КАРТА БРУИНСБУРГА, ПОРТ-ГИБСОНА И ГРАНД-ГАЛФА
КАРТА МЕСТНОСТИ В ОКРЕСТНОСТЯХ ДЖЕКСОНА, МИСИСИПИ
КАРТА БИТВЫ НА ЧЕМПИОНСКИХ ХОЛМАХ
КАРТА ПОЛЯ БИТВЫ У МОСТА ЧЕРЕЗ РЕКУ БИГ-БЛЕК
КАРТА ОСАДЫ ВИКСБУРГА
КАРТА ЛИНИИ ОБОРОНЫ ОТ ВИКСБУРГА ДО ХЕЙНС-БЛАФФ И МОСТА ЧЕРЕЗ РЕКУ БИГ-БЛЕК
ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТ У. С. ГРАНТ, СТАЛЬНАЯ ГРАВЮРА УИЛЬЯМА Э. МАРШАЛЛА Фронтиспис (2-й том)
КАРТА НОКСВИЛЛА, НЭШВИЛЛА И ЧАТТАНУГЫ
КАРТА ЧАТТАНУГЫ И ОКРЕСТНОСТЕЙ
КАРТА ПОЛЯ БИТВЫ У ЧАТТАНУГЫ
КАРТА МЕРИДИАНСКОЙ КАМПАНИИ
КАРТА БЕРМУДА-ХАНДРЕД
КАРТА КАМПАНИИ ШЕРМАНА ОТ ЧАТТАНУГЫ ДО АТЛАНТЫ
КАРТА, ИЛЛЮСТРИРУЮЩАЯ ОСАДУ АТЛАНТЫ
КАРТА КАМПАНИИ В УИЛДЕРНЕССЕ
КАРТА БИТВЫ В УИЛДЕРНЕССЕ
КАРТА МЕСТНОСТИ МЕЖДУ УИЛДЕРНЕССОМ И СУДЕБНЫМ ПРИСУТСТВИЕМ СПОТТСИЛЬВЕНИИ
КАРТА БИТВЫ ПРИ СПОТТСИЛЬВЕНИИ
КАРТА БИТВЫ НА СЕВЕРНОЙ АННЕ
КАРТА ОПЕРАЦИЙ МЕЖДУ РЕКАМИ ПАМУНКИ И ДЖЕЙМС
КАРТА ЦЕНТРАЛЬНОЙ ВИРДЖИНИИ
КАРТА БИТВЫ ПРИ КОЛД-ХАРБОРЕ
КАРТА РИЧМОНДА
КАРТА КАМПАНИИ В ДОЛИНЕ ШЕНАНДОА
КАРТА МАРША ШЕРМАНА К МОРЮ
КАРТА ЮЖНОЙ ЧАСТИ НЭШВИЛЛСКОЙ КАМПАНИИ
КАРТА ФОРТА ФИШЕР
КАРТА СЕВЕРНОГО МАРША ШЕРМАНА
КАРТА ПЕТЕРБУРГА И ФАЙВ-ФОРКСА
КАРТА АППОМАТОККСКОЙ КАМПАНИИ
КАРТА ДЖЕТЕРСВИЛЛА И СЕЙЛОРС-КРИКА
КАРТА ВЫСОКОГО МОСТА И ФАРМВИЛЛА
КАРТА СУДЕБНОГО ПРИСУТСТВИЯ АППОМАТОККСА
АТТЮРА ДОМА МАКЛИНА В АППОМАТОККСЕ, ГДЕ ПРОИЗОШЛА КАПИТУЛЯЦИЯ ГЕНЕРАЛА ЛИ
ФАКСИМИЛЕ ОРИГИНАЛЬНЫХ УСЛОВИЙ КАПИТУЛЯЦИИ ЛИ, НАПИСАННЫХ РУКОЙ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА
КАРТА ОБОРОНИТЕЛЬНЫХ СООРУЖЕНИЙ ГОРОДА МОБИЛ
КАРТА ТЕАТРА ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ С 1861 ПО 1865 ГОД



















































































































 




СОДЕРЖАНИЕ МЕМУАРОВ ГЕНЕРАЛА ШЕРМАНА



ТОМ I.

I.


FROM 1820 TO THE MEXICAN WAR, 1846





II.


РАННИЕ ВОСПОМИНАНИЯ О КАЛИФОРНИИ — 1846–1848





III.


РАННИЕ ВОСПОМИНАНИЯ О КАЛИФОРНИИ — (Продолжение) — 1849–1850





IV.


МИССУРИ, ЛУИЗИАНА И КАЛИФОРНИЯ — 1850–1855





V.


КАЛИФОРНИЯ — 1855–1857





VI.


КАЛИФОРНИЯ, НЬЮ-ЙОРК И КАНЗАС — 1857–1859





VII.


ЛУИЗИАНА — 1859–1861





VIII.


MISSOURI—APRIL AND MAY, 1861





IX.


ОТ БИТВЫ ПРИ БУЛЛ-РАНЕ ДО ПАДУКИ — 1861–1862





X.


BATTLE OF SHILOH—MARCH AND APRIL, 1862





XI.


SHILOH TO MEMPIIIs-APRIL TO JULY, 1862





XII.


MEMPHIS To ARKANSAS POST—JULY, 1862, TO JANUARY,
      1863





XIII.


VICKSBURG—JANUARY TO JULY, 1863





XIV.


CHATTANOOGA AND KNOXVILLE—JULY TO DECEMBER, 1863





XV.


MERIDIAN CAMPAIGN—JANUARY AND FEBRUARY, 1864






       
    


ПРИЛОЖЕНИЕ К ПЕРВОМУ ТОМУ


 
 



ТОМ II.



 



XVI.


ATLANTA CAMPAIGN-NASHVILLE AND CHATTANOOGA TO KENESAW—MARCH,
      APRIL, AND MAY, 1864





XVII.


ATLANTA CAMPAIGN—BATTLES ABOUT KENESAW MOUNTAIN—JUNE,
      1864





XVIII.


ATLANTA CAMPAIGN—BATTLES ABOUT ATLANTA—JULY,
      1864





XIX.


CAPTURE OF ATLANTA—AUGUST AND SEPTEMBER, 1864





XX.


ATLANTA AND AFTER—PURSUIT OF HOOD—SEPTEMBER
      AND OCTOBER, 1864





XXI.


THE MARCH TO THE SEA--FROM ATLANTA TO SAVANNAH--NOVEMBER
      AND DECEMBER, 1864





XXII.


SAVANNAH AND POCOTALIGO--DECEMBER, 1864, AND JANUARY,
      1865





XXIII.


CAMPAIGN OF THE CAROLINAS--FEBRUARY AND MARCH, 1865





XXIV.


END OF THE WAR--FROM GOLDSBORO' TO RALEIGH AND
      WASHINGTON--APRIL AND MAY, 1865





XXV.


ЗАКЛЮЧЕНИЕ — ВОЕННЫЕ УРОКИ ВОЙНЫ





XXVI.


ПОСЛЕ ВОЙНЫ


 
 
 
 
 



ИЛЛЮСТРАЦИИ





Портрет генерала Шермана.
Карта — Регион вокруг Шило, Коринта и Айки.
Карта — Взятие Арканзас-Пост.
Карта — Экспедиция к Стилс-Байю, Дир-Крик и др.
Карта — Обходной маневр — Виксбургская кампания 1863 года
Карта — Меридианская кампания
Портрет генерала Томаса
Портрет генерала Макферсона
Портрет генерала Скофилда
Карта — Атлантская кампания I.
Карта — Атлантская кампания II.
Карта — Атлантская кампания III.
Карта — Атлантская кампания IV.
Карта — Атлантская кампания V.
Карта — Атлантская кампания VI. — Осада Атланты
Карта — От Атланты до Саванны.
Карта — От Саванны до Колумбии
Карта — От Колумбии до Рали
Карта — От Рали до Вашингтона
Командиры армий и корпусов — Конец войны














































 




СОДЕРЖАНИЕ МЕМУАРОВ ГЕНЕРАЛА ШЕРИДАНА

ГЛАВА I.
Предки — Рождение — Раннее образование — Клерк в бакалейной лавке — Назначение — Обувь стиля «Монро» — Путешествие в Вест-Пойнт — Дедовщина — Прерванная драка на кулачках — Возвращение к должности клерка — Выпуск
ГЛАВА II.
Назначение в форт Данкан, штат Техас — «Нортеры» — Разведывательная служба — Охота — Чуть не схваченный индейцами — Первобытное жилище — Гибель храброго барабанщика — Мексиканский бал
ГЛАВА III.
Назначение в форт Рединг, штат Калифорния — Опасное предприятие — Спасенный солдат — Обнаружение индейцев — Примитивная рыбалка — Покинутая деревня — Лагерь напротив форта Ванкувер
ГЛАВА IV.
«Старый Рыжий» — Искусная стрельба — Якимская война — Смешная ошибка — Столкновение Кат-Маут Джона — Миссия отца Пандозы — Снежная буря — Провал экспедиции
ГЛАВА V.
Индейская конфедерация — Резня у каскадов Колумбии — План деблокирования блокгауза — Рискованный маневр — Новый способ установления вины — Казнь индейских убийц
ГЛАВА VI.
Неправильно направленная месть — Почетный отзыв — Смена командования — Обученные волы — Кормление индейцев — Приобретение участка под кладбище — Умные крысы
ГЛАВА VII.
Изучение языка чинук — Странные индейские обычаи — Их лекари — Сэм Патч — Убийство женщины — В трудном положении — Внезапное нападение на индейцев — Противоречивые сообщения о битве при Булл-Ране — Вопрос о сецессии в Калифорнии — Производство в капитаны — Перевод на Восток
ГЛАВА VIII.
Проверка счетов — Главный квартирмейстер и интендант Армии Юго-Западного Миссури — Подготовка к кампании при Пи-Ридж — Разногласия с генералом Кертисом — Назначение на передовую — Производство в полковники
ГЛАВА IX.
Экспедиция к Бунвиллу — Уничтожение припасов — Отставшие солдаты конфедератов — Успех экспедиции — Разведка боем — Важность поддержания сил организма — Битва при Бунвилле — Рекомендация к производству в бригадные генералы
ГЛАВА X.
В лагере под Риенци — Генерал Грейнджер — Ценный захват у Рипли — Рейд по кукурузному полю — Отражение атаки — Преподнесенный в подарок черный конь «Риенци» — Встреча с генералом Грантом — Производство в бригадные генералы
ГЛАВА XI.
Добрый совет генерала Нельсона — Его трагическая гибель — Приведение Луисвилла в состояние обороны — Назначение командиром Одиннадцатой дивизии — Взятие Чаплин-Хайтс — Битва при Перривилле — Сообщение о гибели среди убитых — Волнующий эпизод — Смещение генерала Бьюэлла генералом Роузкрайсом
ГЛАВА XII.
Передвижение к Боулинг-Грин — Джеймс Кард, разведчик и проводник — Генерал Силл — Полковник Шефер — Полковник Г. У. Робертс — Движение на Мерфрисборо — Начало битвы на Стоун-Ривер
ГЛАВА XIII.
Атака на наш правый фланг — Занятие новой позиции — Противник остановлен — Страшные потери в офицерском составе — Кончаются боеприпасы — Переформирование линии — Сбор раненых и захоронение убитых — Расправа с трусами — Итоги победы
ГЛАВА XIV.
Производство в генерал-майоры — Секретная экспедиция под руководством разведчика Карда — Его пленение партизанами — Побег — Отряд возмездия — Женщины-солдаты — Бой на саблях — Таллахомская кампания — Безумная авантюра
ГЛАВА XV.
Приказ занять Бриджпорт — Шпион — Битва при Чикамоге — Генерал Томас — Угощение кофе — Итоги битвы
ГЛАВА XVI
В Чаттануге — Противник укрепляет Лукаут-Маунтин и Миссионари-Ридж — Реорганизация армии — Смещение генерала Роузкрайнса — Наказание дезертиров — Грант в Чаттануге — Бой на Лукаут-Маунтин — Храбрый знаменосец — Битва при Миссионари-Ридж
ГЛАВА XVII.
Приказ вернуться в Чаттанугу — Марш на Ноксвилл — Сбор продовольственных запасов — Умная стратагема — Мост из фургонов — Забота о личном комфорте солдат — Отпуск — Приказ явиться в Вашингтон — Расставание с дивизией Шеридана
ГЛАВА XVIII.
В Вашингтоне — Встреча с военным секретарем Стентоном — Беседа с президентом Линкольном — Назначение командиром Кавалерийского корпуса Потомакской армии — Его офицеры — Метод использования кавалерии генералом Мидом — Начало кампании — Спотtsylvaniy Court House — Разногласия с генералом Мидом — Подготовка к бою с кавалерией Стюарта
ГЛАВА XIX.
Начало экспедиции — Уничтожение припасов — Начало боя у Йеллоу-Таверн — Блестящая атака генерала Кастера — Гибель генерала Стюарта — Обезвреживание мин-ловушек — Волнение в Ричмонде — Ночной марш — Предприимчивые разносчики газет — Последствия разгрома и гибели Стюарта — Окончание первой экспедиции — Ее огромный успех и благотворные результаты
ГЛАВА XX.
Наступление генерала Уилсона к Ганновер-Сот-Хаус — Переправа через Памунки — Бой у Оушн-Шоп — Бой у ручья Матадекин — Взятие Колд-Харбора — Бой за удержание этого пункта — Движения генерала Уилсона
ГЛАВА XXI.
Движение к Джеймсу — Вторая экспедиция — Битва при Тревиллиан-Стейшн — Поражение генерала Уэйда Хэмптона — Мэллорис-Кроссроудс — Страдания раненых — Обеспечение сохранности обозов — Упорный бой генерала Грегга
ГЛАВА XXII.
Рейд генерала Уилсона — Разрушение железных дорог — Его неудача — Итоги его рейда — Ремонт лошадей и обеспечение новыми скакунами — Движение на северный берег Джеймса — Введение Ли в заблуждение — Мое изолированное положение — Оценка Хэнкока — Успех кавалерии — Их постоянные обязанности
ГЛАВА XXIII.
Успешный марш генерала Хантера и последовавшее отступление — Генерал Джубал А. Эрли угрожает Вашингтону — Сожжение Чемберсберга, шт. Пенсильвания — Назначение командовать силами против генерала Эрли — Долина Шенандоа — Армия конфедератов
ГЛАВА XXIV.
Наступление на генерала Эрли — Письмо-инструкция генерала Гранта — Уничтожение ресурсов Долины — Причина разрушения — Отвод войск к Холлтауну — Тревога на Севере из-за движения вспять — Возобновление наступления вверх по Долине — Попытка генерала Андерсона вернуться в Петерсбург — Численность армий









































































































































































ТОМ II.





ГЛАВА I.
Организация разведки — Мисс Ребекка Райт — Важные сведения — Решение двигаться на Ньютаун — Встреча с генералом Грантом — Организация армий Севера — Начало битвы при Опекуоне — Гибель генерала Расселла — Обходной маневр — Успешная кавалерийская атака — Победа — Три верных девушки — Производство в бригадные генералы регулярной армии — Замечания о битве
ГЛАВА II.
Преследование Эрли — Секретный марш — Фишерс-Хилл — Большой успех — Смещение Аверелла — Отступление — Захват старого боевого товарища — Убийство лейтенанта Мейгса
ГЛАВА III.
Причины отказа от преследования Эрли через хребет Блу-Ридж — Генерал Торберт выделен для нанесения «трепки» генералу Россеру — Разгром генерала Россера — Телеграмма о встрече со Стентоном — Сообщение Лонгстрита — Возвращение в Уинчестер — Скачка к Сидар-Крик — Отступающая армия — Сплочение войск — Переформирование линии — Начало атаки — Поражение конфедератов — Производство в генерал-майоры регулярной армии — Итоги битвы
ГЛАВА IV.
Генерал Эрли реорганизует свои силы — Партизан Мосби — Генерал Мерритт направлен действовать против Мосби — Россер снова активен — Застигнутый врасплох генерал Кастер — Полковник Янг направлен захватить партизана Гилмора — Успех полковника Янга — Взятие в плен генерала Келли и генерала Крука — Шпионы — Был ли Уилкс Бут шпионом — Изгнание конфедератов из Долины — Битва при Уэйнсборо — Марш на соединение с Потомакской армией
ГЛАВА V.
Перевод в Петерсбург — Сердечный прием генерала Роулинза — Приказы и планы генерала Гранта — Поездка с мистером Линкольном и генералом Грантом — Встреча с генералом Шерманом — Противник присоединения к Теннессийской армии — Начало Аппоматоккской кампании — Генерал Грант и генерал Роулинз
ГЛАВА VI.
Битва при Динвидди-Корт-Хаус — Пикетт отбит — Подкрепление Пятым корпусом — Битва при Файв-Форксе — Обход левого фланга конфедератов — Безоговорочный успех — Смещение генерала Уоррена — Следственный суд по делу Уоррена — Мнение генерала Шермана
ГЛАВА VII.
Итог битвы при Файв-Форксе — Отступление Ли — Перехваченная депеша — У Амелия-Корт-Хаус — Битва у реки Сейлорк-Крик — Упорное сопротивление конфедератов — Полная победа — Важность битвы
ГЛАВА VIII.
Лаконичная депеша Линкольна — Захват припасов Ли — Довольные инженеры — Последнее усилие конфедератов — Белый флаг — Абсурдная идея генерала Гири «стоять насмерть» — Встреча Гранта и Ли — Капитуляция — Оценка генерала Гранта
ГЛАВА IX.
Приказ явиться в Гринсборо, шт. Северная Каролина — Марш к реке Дэн — Назначение командующим к западу от Мисисипи — Отъезд из Вашингтона — Бегство генерала Эрли — Максимилиан — Демонстративные действия на Верхней Рио-Гранде — Конфедераты присоединяются к Максимилиану — Французское вторжение в Мексику и его связь с Мятежом — Помощь либералам — Восстановление Республики
ГЛАВА X.
А. ДЖ. Гамильтон назначен временным губернатором Техаса — Созыв Конституционного конвента — Недовольство техасцев — Беззаконие — Опрессивное законодательство — Экс-конфедераты — Контроль над Луизианой — Конституционный конвент — Заседание разогнано — Кровавый бунт — Мои донесения о резне — Частично скрытые президентом Джонсоном — Поддержка со стороны комитетов Конгресса — Законы о реконструкции
ГЛАВА XI.
Принятие Закона о реконструкции в обход президентского вето — Назначение командующим Пятым военным округом — Смещение офицеров — Мои причины для таких действий — Положение дел в Луизиане и Техасе — Смещение губернатора Уэллса — Пересмотр списков присяжных — Освобождение от командования Пятым военным округом
ГЛАВА XII.
В форте Ливенворт — Договор в Медисин-Лодж — Поездка в форт Додж — Недовольные индейцы — Индейские бесчинства — Делегация вождей — Страшный индейский рейд — Гибель Комстока — Огромные стада бизонов — Подготовка к зимней кампании — Встреча с «Буффало Биллом» — Он берется за опасное поручение — Отважный бой Форсайта — Спасение
ГЛАВА XIII.
Снаряжение зимней экспедиции — Сопровождение основных сил — Другие колонны — Удар снежного бурана — Бой Кастера на Уошите — Поражение и гибель Черного Котла — Резня отряда Эллиотта — Выручка полковника Кроуфорда
ГЛАВА XIV.
Зимняя экспедиция — Стада бизонов — Волки — Бураны — Ужасная ночь — Обнаружение тел отряда Эллиотта — Покинутые индейские лагеря — Продвижение вниз по Уошите — Захваченные вожди — Успешный бой Эванса — Основание форта Силл — «Калифорнийский Джо» — Двуличность шайеннов — Приказ прибыть в Вашингтон
ГЛАВА XV.
Инспекция военных постов в Юте и Монтане — Желание воочию увидеть франко-германскую войну — На песчаной отмели на Мисисипи — Охота на медведя — Индейская тревога — Мириады москитов — Разрешение посетить Европу — Визит к президенту Гранту — Отплытие в Ливерпуль — Прибытие в Берлин
ГЛАВА XVI.
Отъезд на театр военных действий — Встреча с принцем Бисмарком — Его интерес к общественному мнению в Америке — Его склонности в ранние годы — Представление королю — Битва при Гравелотте — Германский план — Его окончательный успех — Отправка вестей о победе — Принятый за француза
ГЛАВА XVII.
Поиски квартир — Добывание продовольствия — Скудный завтрак — Осмотр поля битвы — Германская артиллерия — Группа раненых — Обед с королем — На марше — Баварцы — Киршвассер — Подстегивание войск
ГЛАВА XVIII.
В погоне за Макмагоном — Битва при Бомоне — Застигнутые врасплох французы — Марш германских солдат — Битва при Седане — Доблестные кавалерийские атаки — Поражение французов — Капитуляция Наполеона — Бисмарк и король — Награждение солдат
ГЛАВА XIX.
Объезд поля битвы — Разрушение Базейя — Ошибки французов — Маршал Базен — На Париж — Неделя в Мо — Реймс — На линии секретного охвата — Под огнем — Капитуляция — В Версале — Генерал Бернсайд и мистер Форбс в Париже — Брюссель — Решение посетить Восточную Европу — Австрия — По Дунаю — В Константинополе — Женщины гарема — Султан — Турецкие солдаты — Банкет — Визит в Афины — Король Греции Георг — Виктор Эммануил — Задерганный государственными заботами — Охота на оленей — Военный обед — Возвращение в Версаль — Вступление немцев в Париж — Критика франко-прусской войны — Заключение
ГЛАВА XX.
Брюссель — Решение посетить Восточную Европу — Австрия — По Дунаю — В Константинополе — Женщины гарема — Султан — Турецкие солдаты — Банкет — Визит в Афины — Король Греции Георг — Виктор Эммануил — «Задерганный государственными заботами» — Охота на оленей — Военный обед — Возвращение в Версаль — Вступление немцев в Париж — Критика франко-прусской войны — Заключение

















































































































































































ИЛЛЮСТРАЦИИ



Стальной портрет — Генерал П. Х. Шеридан
Тропа лейтенанта Уильямсона от форта Рединг, шт. Калифорния, до форта Ванкувер
Бой лейтенанта Шеридана у каскадов Колумбии в 1856 году
Боевой конь генерала Шеридана «Риенци»
Северо-восточный Мисисипи
Битва при Бунвилле
Карта, показывающая район действий Армии Камберленда в 1862 и 1863 годах
Поле битвы у Стоун-Ривер
Позиции дивизии генерала Шеридана в битве при Чикамоге
Портрет генерала Д. МакМ. Грегга
Портрет генерала А. Т. А. Торберта
Портрет генерала Уэсли Мерритта
Портрет генерала Джорджа А. Кастера
Портрет генерала Шеридана во время войны
Портрет генерала Джеймса Х. Уилсона
Позиции дивизии генерала Шеридана перед атакой на Миссионари-Ридж
Первая экспедиция — Ричмондский рейд
Вторая экспедиция — Тревиллианский рейд
Третья экспедиция — Рейд к Роанок-Стейшн
Общая карта, охватывающая все экспедиции
Карта долины Шенандоа
Портрет мисс Ребекки М. Райт
Факсимиле письма Авраама Линкольна от 20 сентября 1864 года
Факсимиле письма Авраама Линкольна от 22 октября 1864 года
Портрет генерала Уильяма Х. Эмори
Портрет генерала Джорджа Крука
Генерал Шеридан со штабом. Динвидди-Корт-Хаус
Поле битвы у Фишерс-Хилл
Поле битвы у Сидар-Крик
Четвертая экспедиция — Рейд Мерритта в Лаудон
Пятая экспедиция — Рейд Торберта в Гордонсвилл
Поле битвы у Уэйнсборо
Шестая экспедиция — От Уинчестера до Петерсбурга
Дом Белл-Гроув. Штаб-квартира генерала Шеридана у Сидар-Крик
Портрет генерала Орацио Г. Райта
Поле битвы у Динвидди-Корт-Хаус
Поле битвы у Файв-Форкса
Поле битвы у Сейлорк-Крика
Седьмая экспедиция — Аппоматоккская кампания
Восьмая экспедиция — К реке Дэн и обратно
Индейская кампания 1868–1869 годов
Карта, показывающая части Франции, Бельгии и Германии




































































































 




СОДЕРЖАНИЕ МЕМУАРОВ ГЕНЕРАЛА ЛОГАНА



 
 
 
 



ГЛАВА I.
ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ ОБЗОР.





АФРИКАНСКОЕ РАБСТВО В АМЕРИКЕ В 1620 ГОДУ — СПОР МЕЖДУ КОЛОНИЯМИ И АНГЛИЕЙ В 1699 ГОДУ — ОТВРАЩЕНИЕ ГРУЗИИ К РАБСТВУ В 1775 ГОДУ — ДЖЕФФЕРСОН И ДЕКЛАРАЦИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ — РАБСТВО КАК ИСТОЧНИК СЛАБОСТИ В ВОЙНЕ ЗА НЕЗАВИСИМОСТЬ — УСТУПКА ВИРДЖИНИЕЙ ВЕЛИКОГО СЕВЕРО-ЗАПАДА — ОРДОНАНС 1884 ГОДА И ЕГО ПРОВАЛ — ОРДОНАНС 1787 ГОДА И ЕГО ПРИНЯТИЕ — ПОСЕЯННОЕ ЗЕРНО РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИХ ВОЛНЕНИЙ — ВОПРОС НА КОНСТИТУЦИОННОМ КОНВЕНТЕ — УЛОВКИ СТАРОЙ КОНСТИТУЦИИ — ДАВЛЕНИЕ НА ОТЦОВ-ОСНОВАТЕЛЕЙ — ПЕРВЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ КОНГРЕСС, 1789 ГОД — УСЛОВИЯ ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ УСТУПОК ОТ СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЫ И ГРУЗИИ, 1789–1802 ГОДЫ — ПОКУПКА «КОЛОНИИ ЛУИЗИАНА» (ДОЛИНЫ МИСИСИПИ) В 1803 ГОДУ — ДОГОВОР — УСЛОВИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ РАБСТВА — РЕВОЛЮЦИЯ В ХЛОПЧАТОБУМАЖНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ — БЫСТРОЕ ЗАСЕЛЕНИЕ ВЕЛИКОЙ ДОЛИНЫ РАБОВЛАДЕЛЬЦАМИ И РАБАМИ — ОБЪЯСНЕНИЕ КАЖУЩЕГОСЯ ПРОТИВОРЕЧИЯ ДЖЕФФЕРСОНА — АФРИКАНСКАЯ РАБОТОРГОВЛЯ — УМНОЖЕНИЕ ЧИСЛА РАБОВ — ПРИНЯТИЕ ЛУИЗИАНЫ ШАТОМ В 1812 ГОДУ — ТЕРРИТОРИЯ МИССУРИ — МИССУРСКАЯ БОРЬБА (1818–1820) В ДВУХ СЛОВАХ — «МИССУРСКИЙ КОМПРОМИСС»
 
 



ГЛАВА II.
ПРОТЕКЦИОНИЗМ И СВОБОДНАЯ ТОРГОВЛЯ.





ГЛАВНАЯ ПРИЧИНА АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ — НАША НЕЗАВИСИМОСТЬ, ПРОМЫШЛЕННАЯ СТОЛЬ ЖЕ, СКОЛЬ И ПОЛИТИЧЕСКАЯ — ПРОВАЛ КОНФЕДЕРАЦИИ, ВЫЗВАННЫЙ ОТСУТСТВИЕМ ПРОМЫШЛЕННОЙ ЗАЩИТЫ — ТАРИФНЫЙ АКТ МЭДИСОНА 1789 ГОДА — ТАРИФ ГАМИЛЬТОНА 1790 ГОДА — ЮЖНЫЕ ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ДЕЯТЕЛИ И ЮЖНЫЕ ГОЛОСА ЗА РАННИЕ ТАРИФЫ — ВАШИНГТОН И ДЖЕФФЕРСОН О «ПРОТЕКЦИОНИЗМЕ» — ЭМБАРГО 1807–1808 ГОДОВ — ВОЙНА 1812–1815 ГОДОВ — СЛЕДУЮЩЕЕ ЗА ТЕМ УВЕЛИЧЕНИЕ АМЕРИКАНСКОГО ПРОИЗВОДСТВА — ПЛАН БРУХЕМА — УГРОЗА РАЗОРЕНИЯ ИЗ-ЗА ПЕРЕПИСЫВАНИЯ РЫНКА БРИТАНСКИМИ ТОВАРАМИ — ТАРИФНЫЙ АКТ 1816 ГОДА — ЗАЩИТА «ПРОТЕКЦИОНИЗМА» КАЛХУНОМ — НОВАЯ АНГЛИЯ ПРОТИВ ЭТОГО АКТА — ЮГ ДОБИВАЕТСЯ ЕГО ПРИНЯТИЯ — ПРОТЕКЦИОНИСТСКИЕ ТАРИФНЫЕ АКТЫ 1824 И 1828 ГОДОВ — ПОСЛЕДУЮЩЕЕ ПРОЦВЕТАНИЕ В СВОБОДНЫХ ШТАТАХ — ЯЗВА РАБСТВА — РОЖДЕНИЕ ЕРЕСИ СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛИ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ В 1797 ГОДУ — ОДНОВРЕМЕННОЕ РОЖДЕНИЕ ЕРЕСИ ПРАВ ШТАТОВ — КЕНТУККИЙСКИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 1798 ГОДА — ВИРДЖИНСКИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 1799 ГОДА — ПОДЛИННАЯ ЦЕЛЬ ДЖЕФФЕРСОНА ПРИ ИХ ФОРМУЛИРОВКЕ — АКТИВНОСТЬ НЕМНОГИХ ЮЖНЫХ СТОРОННИКОВ СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛИ — ПРАВДОПОДОБНЫЕ АРГУМЕНТЫ ПРОТИВ «ПРОТЕКЦИОНИЗМА» — ИЗОБРЕТАТЕЛЬНЫЕ МЕТОДЫ «РАСПАЛЕНИЯ СЕРДЕЦ ЮГА» — НЕДОВОЛЬСТВО ЮГА ТАРИФОМ 1824 ГОДА — ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕ ВЫСТУПЛЕНИЯ — ПРИЗУЖДЕНИЕ К ВООРУЖЕННОМУ СОПРОТИВЛЕНИЮ ТАРИФУ 1828 ГОДА — УОЛТЕРБОРОССКОЕ АНТИПРОТЕКЦИОНИСТСКОЕ ТАРИФНОЕ ОБРАЩЕНИЕ — В КОНГРЕССЕ ПОЯВЛЯЮТСЯ ПРИВЕРЖЕНЦЫ СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛИ И НУЛЛИФИКАЦИИ — ДЕБАТЫ ХЕЙНА И УЕБСТЕРА — МОДИФИЦИРОВАННЫЙ ПРОТЕКЦИОНИСТСКИЙ ТАРИФ 1832 ГОДА — ОРДОНАНС ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ О НУЛЛИФИКАЦИИ — ИЗБРАНИЕ ХЕЙНА ГУБЕРНАТОРОМ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ — ЕРЕСЬ «ВЕРХОВНОЙ ПРЕДАННОСТИ ШТАТУ» — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА ВООРУЖАЕТСЯ — ПРЕЗИДЕНТ ДЖЕКСОН ВЫЖИГАЕТ ИЗМЕНУ ЮГА — КОМПРОМИССНЫЙ ТАРИФ КЛЕЯ 1833 ГОДА — СУДЕБНОЕ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ ГЛАВНОГО СУДЬИ МАРШАЛЛА — ПРОГНОЗ ДЖЕКСОНА
 





ГЛАВА III. РОСТ РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКОГО ВОПРОСА.





«ЭМАНСИПАЦИЯ» В СЕВЕРНЫХ И СРЕДНИХ ШТАТАХ — БЕЗУСПЕШНАЯ ПОПЫТКА ВИРДЖИНИИ — УСТУПКА ФЛОРИДЫ, 1819 Г. — БАЛАНС СИЛ — ПРИНЯТИЕ АРКАНЗАСА, 1836 Г. — КОЛОНИЗАЦИЯ ТЕХАСА ЮЖНЫМИ РАБОВЛАДЕЛЬЦАМИ — НЕЗАВИСИМОСТЬ ТЕХАСА, 1837 Г. — ВТОРОЙ И ВЕЛИКИЙ ЗАГОВОР КЕЛХУНА — РЕШЕНИЕ ОТДЕКЛИРОВАТЬСЯ ДО 1839 ГОДА — ЗАЩИТНЫЙ ТАРИФ ВНОВЬ СТАНОВИТСЯ ПРЕДЛОГОМ — КЕЛХУН В 1841 ГОДУ ПРОСИТ ПОМОЩИ У БРИТАНСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА — СЕВЕРНАЯ ОППОЗИЦИЯ ПРИСОЕДИНЕНИЮ ТЕХАСА — ОБОСНОВАНИЕ ПРИОБРЕТЕНИЙ ЛУИЗИАНЫ И ФЛОРИДЫ — ПРЕДЛАГАЕМОЕ РАСШИРЕНИЕ ГРАНИЦ РАБСТВА — УЕБСТЕР ПРЕДУПРЕЖДАЕТ ЮГ — БЕДСТВИЯ, ПОСЛЕДОВАВШИЕ ЗА КОМПРОМИССНЫМ ТАРИФОМ 1833 ГОДА — ПРОМЫШЛЕННЫЙ КРАХ 1840 ГОДА — ИЗБРАНИЕ И СМЕРТЬ ХАРРИСОНА — ЗАЩИТНЫЙ ТАРИФ 1842 ГОДА — ИЗБИРАТЕЛЬНАЯ КАМПАНИЯ ПОЛКА 1844 ГОДА — ПРОМАХ КЛЕЯ И ПРЕСТУПЛЕНИЕ ПОЛКА — ЮЖНОЕ ВЕРОЛОМСТВО — СЕВЕР ОДУРАЧЕН — ПОЛК ИЗБРАН ГОЛОСАМИ АБОЛИЦИОНИСТОВ — РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЙ ТЕХАС ПОД МАСКОЙ «КОМПРОМИССА» — ВОЙНА С МЕКСИКОЙ — ТАРИФ СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛИ 1846 ГОДА — ОГОВОРКА УИЛМОТА — ДОГОВОР ГВАДАЛУПЕ-ИДАЛЬГО — СПОР О РАБСТВЕ В КОНГРЕССЕ ПРОДОЛЖАЕТ НАРАСТАТЬ — КОМПРОМИСС 1850 ГОДА — ЗАТИШЬЕ — ЗАКОН О БЕГЛЫХ РАБАХ — ЗАКОН О НЕБРАСКЕ 1852–1853 ГГ. — ДОКЛАД О ЗАКОНЕ О КАНЗАСЕ И НЕБРАСКЕ, 1853–1854 ГГ. — ПАРЛАМЕНТСКОЕ «ЖОНГЛИРОВАНИЕ» — ТРИУМФ РАБСТВА В КОНГРЕССЕ — КРОВАВЫЙ КАНЗАС — ТОПЕКСКАЯ КОНСТИТУЦИЯ, 1855 Г. — РАЗГОН ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ КАНЗАСА ВОЙСКАМИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ В 1856 Г. — ЛЕКОМПТОНСКАЯ КОНСТИТУЦИЯ 1857 ГОДА — МОШЕННИЧЕСКИЙ ТРИУМФ РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКОЙ КОНСТИТУЦИИ — ЕЕ ПОСЛЕДУЮЩЕЕ ПОРАЖЕНИЕ — ИЗБРАНИЕ БЬЮКЕНЕНА, 1856 Г. — ПРИНЯТИЕ КАНЗАСА — СТРАДАНИЯ И РУИНА, ВЫЗВАННЫЕ ТАРИФОМ СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛИ 1846 ГОДА — СВИДЕТЕЛЬСТВА ФИЛМОРА И БЬЮКЕНЕНА
 
 



ГЛАВА IV. «НАРОДНЫЙ СУВЕРЕНИТЕТ».





ТЕОРИЯ НАРОДНОГО СУВЕРЕНИТЕТА ДУГЛАСА — ОДОБРЕНИЕ ЕЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫМ СОБРАНИЕМ ИЛЛИНОЙСА, 1851 Г. — ПОЗИЦИЯ ДУГЛАСА ПО ЗАКОНУ О КАНЗАСЕ И НЕБРАСКЕ 1854 Г. — ДЕЛО ДРЕДА СКОТТА — РЕСПУБЛИКАНСКИЙ СЪЕЗД В СПРИНГФИЛДЕ, ИЛЛИНОЙС, 1858 Г. — ВЫДАЮЩАЯСЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА НА СЪЕЗДЕ — ОБВИНЕНИЯ ПИРСА И БЬЮКЕНЕНА, ТЭНИ И ДУГЛАСА В ПРОРАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКОМ ЗАГОВОРЕ — ВЕЛИКАЯ РЕЧЬ ДУГЛАСА (9 ИЮЛЯ 1858 Г.) В ЧИКАГО С ОТВЕТОМ — СИЛЬНАЯ ОТПОВЕДЬ ЛИНКОЛЬНА В ЧИКАГО (10 ИЮЛЯ) — СМЕШЕНИЕ РАС — ГОЛОСОВАНИЕ «ЗА» ИЛИ «ПРОТИВ» РАБСТВА — «АРГУМЕНТЫ КОРОЛЕЙ» — ИСТИНЫ ДЕКЛАРАЦИИ НЕЗАВИСИМОСТИ — РЕЧЬ ДУГЛАСА В БЛУМИНГТОНЕ (16 ИЮЛЯ), НЕСУЩАЯ ОПРАВДАНИЕ И АТАКУ — ИСТОРИЯ БОРЬБЫ ВОКРУГ КАНЗАСА И НЕБРАСКИ — НЕДОБРЫЙ СОЮЗ — ДВА ПУНКТА РАЗНОГЛАСИЙ — СТРАНА «БЕЛОГО ЧЕЛОВЕКА» — ОБЕЩАНИЯ ДУГЛАСА УЕБСТЕРУ И КЛЕЮ — РЕЧЬ ДУГЛАСА В СПРИНГФИЛДЕ 17 ИЮЛЯ — НЕПРИМИРИМЫЕ ПРИНЦИПЫ В СПОРЕ МЕЖДУ ЛИНКОЛЬНОМ И ИМ САМИМ — ВЕЛИКАЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА В СПРИНГФИЛДЕ В ТОТ ЖЕ ВЕЧЕР — ТРИУМФАЛЬНЫЕ МАРШИ И ВЪЕЗДЫ ДУГЛАСА — «ДОЛЖНОСТИ, ВИДИМЫЕ НА ЕГО КРУГЛОМ, ВЕСЕЛОМ, ЦВЕТУЩЕМ ЛИЦЕ» — ИСТОЩЕННЫЙ В БОРЬБЕ ЛИНКОЛЬН, СРАЖАЮЩИЙСЯ ТОЛЬКО ЗА ПРИНЦИП — ОБЗОР РАЗЛИЧНЫХ РЕЧЕЙ ДУГЛАСА — ИСТИННЫЙ ВОПРОС МЕЖДУ РЕСПУБЛИКАНЦАМИ, СТОРОННИКАМИ ДУГЛАСА И СТОРОННИКАМИ БЬЮКЕНЕНА — ВЕТО ДУГАСА НА УСТАВ НАЦИОНАЛЬНОГО БАНКА — ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ БУНТ ПРОТИВ РЕШЕНИЯ ВЕРХОВНОГО СУДА — ОПРАВДАНИЕ КЛЕЯ — «РАВЕНСТВО НЕГРОВ» — ВОЗОБНОВЛЕНИЕ ОБВИНЕНИЯ СО СТОРОНЫ ГАЛИНКОЛЬНА В «ЗАГОВОРЕ И ОБМАНЕ» С ЦЕЛЬЮ «НАЦИОНАЛИЗАЦИИ РАБСТВА» — ОРГАНИЗАЦИЯ ВЕЛИКИХ СОВМЕСТНЫХ ДЕБАТОВ 1858 ГОДА МЕЖДУ ЛИНКОЛЬНОМ И ДУГЛАСОМ
 



ГЛАВА V. ПРЕЗИДЕНТСКИЕ ВЫБОРЫ 1860 ГОДА — ПРИБЛИЖЕНИЕ КРИЗИСА.






ИТОГИ ВЕЛИКИХ СОВМЕСТНЫХ ДЕБАТОВ 1858 ГОДА — «МАЛЕНЬКИЙ ГИГАНТ» ЗАХВАТЫВАЕТ СЕАНАТОРСКОЕ КРЕСЛО — «БОЛЬШОЙ ГИГАНТ» ЗАХВАТЫВАЕТ СЕРДЦА ЛЮДЕЙ — ВОСХОДЯЩАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ ЗВЕЗДА 1860 ГОДА — ГРАНДИОЗНОЕ ТРИУМФАЛЬНОЕ «ШЕСТВИЕ» ДУГЛАСА ПО СТРАНЕ — НАРОДНЫЙ ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ КУМИР — НОВЫЕ АГРЕССИИ РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКОЙ ВЛАСТИ — КОДЕКС РАБСТВА НОВОЙ МЕХИКИ 1859 ГОДА — «ПРЕДСТОЯЩИЙ КРИЗИС» ХЕЛПЕРА — ДЖОН БРАУН И ПЕРЕПРАВА ХАРПЕРА — ЗАСЕДАНИЕ КОНГРЕССА, ДЕКАБРЬ 1859 ГОДА — СОРОК ЧЕТЫРЕ ТУРА ГОЛОСОВАНИЯ ЗА СПИКЕРА — ОПАСНО НАКАЛЕННЫЕ ДЕБАТЫ В КОНГРЕССЕ ПО ВОПРОСУ О РАБСТВЕ — РАСКОЛ ДЕМОКРАТОВ — ВЫСОКОМЕРНЫЕ ДВУСМЫСЛЕННЫЕ ПРОРАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЕ РЕЗОЛЮЦИИ ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА — НАЦИОНАЛЬНЫЙ СЪЕЗД ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ В ЧАРЛСТОНЕ, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА, 1860 Г. — ДЕКЛАРАЦИИ БОЛЬШИНСТВА И МЕНЬШИНСТВА, А ТАКЖЕ РЕКОМЕНДАЦИЯ БАТЛЕРА С ГОЛОСОВАНИЕМ ПО НИМ — ПРИНЯТИЕ ПЛАТФОРМЫ МЕНЬШИНСТВА (ДУГЛАСА) — ЮЖНЫЕ ДЕЛЕГАТЫ ПРОТЕСТУЮТ И «УХОДЯТ В РАСКОЛ» — СЪЕЗД РАСКОЛЬНИКОВ ПЕРЕНОСИТ СВОЕ ЗАСЕДАНИЕ НА ИЮНЬ В РИЧМОНД — ОФИЦИАЛЬНЫЙ СЪЕЗД ГОЛОСУЕТ И ПЕРЕНОСИТ СВОЮ РАБОТУ В БАЛТИМОР — БАЛТИМОРСКИЙ СЪЕЗД — «АФРИКАНСКИЙ РАБОТОРГОВЕЦ — ИСТИННЫЙ МИССИОНЕР» — НОВЫЕ РАСКОЛЫ — ВЫДВИЖЕНИЕ ДУГЛАСА КАНДИДАТОМ В ПРЕЗИДЕНТЫ — СЪЕЗД РАСКОЛЬНИКОВ ВЫДВИГАЕТ БРЕКИНРИДЖА — РЕСПУБЛИКАНСКИЙ СЪЕЗД И ПЛАТФОРМА — ВЫДВИЖЕНИЕ ЛИНКОЛЬНА И БЕЛЛА — СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ЧЕТЫРЕХ СОПЕРНИЧАЮЩИХ ПАРТИЙНЫХ ПЛАТФОРМ — ОКТЯБРЬСКИЕ ВЫБОРЫ — ЮГ РАДОСТНО ГОТОВИТСЯ К СЕЦЕССИИ — МЯТЕЖНОЕ ПОСЛАНИЕ ГУБЕРНАТОРА ДЖИСТА ЗАКОНОДАТЕЛЬНОМУ СОБРАНИЮ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ, 5 НОЯБРЯ — ДРУГИЕ ПОДОБНЫЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ


 



ГЛАВА VI. ВЕЛИКИЙ ЗАГОВОР СОЗРЕВАЕТ.




ИЗБРАНИЕ ЛИНКОЛЬНА ОБЕСПЕЧЕНО — ЛИКОВАНИЕ НА ЮГЕ — МРАК НА СЕВЕРЕ — «РАЗЖИГАНИЕ СЕРДЕЦ НА ЮГЕ» — ОТСТАВКИ ФЕДЕРАЛЬНЫХ ЧИНОВНИКОВ И СЕНАТОРОВ ОТ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ — ГУБЕРНАТОР БРАУН ИЗ ДЖОРДЖИИ БРОСАЕТ ВЫЗОВ «ФЕДЕРАЛЬНОМУ ПРИНУЖДЕНИЮ» — АРГУМЕНТЫ АЛЕКСАНДРА Х. СТИВЕНСА ПРОТИВ СЕЦЕССИИ — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА СОЗЫВАЕТ «БЕЗУСЛОВНЫЙ СЪЕЗД ПО СЕЦЕССИИ» — ЭТОТ ПРИЗЫВ ВЗРЫВАЕТ ВЕСЬ ЮГ — ПРОКЛАМАЦИИ ГУБЕРНАТОРОВ ЮЖНЫХ ШТАТОВ В ПОДДЕРЖКУ БУНТА — ВЕРНОПОДДАННИЧЕСКОЕ ОБРАЩЕНИЕ ГУБЕРНАТОРА МАГОФФИНА ИЗ КЕНТУККИ — КРИК БУНТА ЗАЛУШАЕТ ПРИЗЫВЫ К ЕДИНСТВУ — ЖАЛКАЯ СЛАБОСТЬ ПРЕЗИДЕНТА БЬЮКЕНЕНА — ЗАГОВОРЩИКИ В ЕГО КАБИНЕТЕ — БЕССИЛИЕ ЕГО ПОСЛЕДНЕГО ЕЖЕГОДНОГО ПОСЛАНИЯ КОНГРЕССУ, ДЕКАБРЬ 1860 Г. — МНЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО ПРОКУРОРА ИЕРЕМИИ БЛЕКА ПРОТИВ ПРИНУЖДЕНИЯ — КОНТРАСТ С ЛОГИКОЙ ВЕРНОСТИ ГЕНЕРАЛА ДЖЕКСОНА — ПОСЛЕДУЮЩИЕ ДЕБАТЫ В КОНГРЕССЕ — ТВЕРДОЕ НАМЕРЕНИЕ ЗАГОВОРЩИКОВ СОПРОТИВЛЯТЬСЯ МИРНЫМ ИНИЦИАТИВАМ — БЕЗУСПЕШНЫЕ ТРУДЫ СТОРОННИКОВ СОЮЗА В КОНГРЕССЕ РАДИ МИРНОГО РЕШЕНИЯ — АБСУРДНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ НЕСКЛОНЯЕМЫХ — КОММЕРЧЕСКИЙ СЕВЕР НА КОЛЕНЯХ ПЕРЕД ЮГОМ — ЖАЛКИЕ ПРОСЬБЫ О ПРИМИРЕНИИ — ГРУБЫЕ НАСМЕШКИ НАД СЕВЕРОМ И УГРОЗЫ КЛИНГМАНА, АЙВЕРСОНА И ДРУГИХ ЮЖНЫХ «ОГНЕННЫХ ЕДОКОВ» В СЕНАТЕ США — ИХ БРАВУРА ВСТРЕЧЕНА СТОЙКИМИ РЕСПУБЛИКАНЦАМИ — БЕН УЕЙД ДОСТОЙНО СТОИТ ЗА «ВЕРДИКТ НАРОДА» — ПРЕДЛОЖЕНИЯ МИРНОГО УРЕГУЛИРОВАНИЯ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — РЕЗОЛЮЦИЯ АДРИАНА И ГОЛОСОВАНИЕ ПО НЕЙ — ВСТРЕЧНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ ЛОВДЖОЯ И ГОЛОСОВАНИЕ ПО НЕЙ — ПРИНЯТИЕ СОЮЗНОЙ РЕЗОЛЮЦИИ МОРРИСА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ
 
 



ГЛАВА VII. ВООРУЖЕНИЕ СЕЦЕССИИ.





СЪЕЗД ПО СЕЦЕССИИ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ СОБИРАЕТСЯ — ВЫСТУПЛЕНИЯ В «ЗАЛЕ СЕЦЕССИИ» ПАРКЕРА, КИТТА, ИНГЛИСА, БАРНВЕЛЛА, РХЕТТА И ГРЕГГА — ПЕРВЫЙ УКАЗ О СЕЦЕССИИ — ЕГО ТРИУМФАЛЬНОЕ ПРИНЯТИЕ И РАТИФИКАЦИЯ — СЕЦЕССИОННАЯ СМУТА — ПРЕДЛОЖЕНИЕ СОЗДАТЬ ЮЖНЫЙ КОНГРЕСС — ПРОКЛАМАЦИЯ ПИККЕНСА О СУВЕРЕННОЙ НЕЗАВИСИМОСТИ — КОНГРЕССМЕНЫ ОТ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ ОДНОВРЕМЕННО ПОКИНУЛИ ПОСТЫ — РАЗНОГЛАСИЯ В КАБИНЕТЕ БЬЮКЕНЕНА — КОББ, ФЛОЙД И ТОМПСОН ТРЕБУЮТ ВЫВОДА ФЕДЕРАЛЬНЫХ ВОЙСК — ОТВЕТ БЬЮКЕНЕНА — ЗАХВАТ ФОРТОВ И ПРОЧЕГО — ОБСТРЕЛ СУДНА «СТАР ОФ ЗЕ УЕСТ» — БЕШЕНЫЙ ПОТОК МЯТЕЖНЫХ СОБЫТИЙ — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА ТРЕБУЕТ СДАЧИ ФОРТА САМТЕР, И ТРЕБОВАНИЕ ОТВЕРГНУТО — ПИСЬМО СЕКРЕТАРЯ ХОЛТА СЕНАТОРАМ-ЗАГОВОРЩИКАМ И АГЕНТУ МЯТЕЖНИКОВ — ВОЙСКА В НАЦИОНАЛЬНОЙ СТОЛИЦЕ — ПРИЧИНЫ ЭТОГО ПО МНЕНИЮ ХОЛТА — РЕВОЛЮЦИОННАЯ ПРОГРАММА — «ВООРУЖЕННАЯ ОККУПАЦИЯ ГОРОДА ВАШИНГОТОНА» — ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ИНАУГУРАЦИИ ЛИНКОЛЬНА — КРУШЕНИЕ И РАСПАД СОЮЗА — СЕВЕР В ПОТРЯСЕНИИ — ВЕЛИКИЕ ДЕБАТЫ В КОНГРЕССЕ 1860–1861 ГГ. — КЛИНГМАН О ТАРИФНОЙ ОБИДЕ ЮГА — ВЫЗОВ БРОУНА ИЗ МИСИСИПИ — КРОВАВАЯ УГРОЗА АЙВЕРСОНА — БЕСПРИНЦИПНЫЕ СОВЕТЫ ВИГФОЛЛА — ЕГО ОСКОРБИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ — БЛЕСТЯЩИЙ И КРАСНОРЕЧИВЫЙ ОТВЕТ БЕЙКЕРА — УГРОЗЫ ПУЛЬ В АДРЕС ЭНДИ ДЖОНСОНА — УГРОЖЕНИЯ В АДРЕС СЕВЕРА — НАГЛЫЕ, НЕИСПОЛНИМЫЕ УСЛОВИЯ МИРА — РЕЧИ ЛИНКОЛЬНА ПО ДОРОГЕ В ВАШИНГОТОН — БЕЗОПАСНОЕ ПРИБЫТИЕ — «Я ПОСТАРАЮСЬ ПРОВЕСТИ ЕГО СКВОЗЬ ШТОРМ!» — ЮГ НАСМЕХАЕТСЯ НАД НИМ — ВЫЗОВ ВИГФОЛЛА НА КРОВАВЫЙ БОЙ С ОРУЖИЕМ В РУКАХ!
 
 



ГЛАВА VIII. ОТВЕРГНУТАЯ ОЛИВКОВАЯ ВЕТВЬ.




РАЗЛИЧНЫЕ КОМПРОМИССЫ, ПРЕДЛОЖЕННЫЕ СЕВЕРОМ — «КОМПРОМИСС КРИТТЕНДЕНА» — МИРНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ — ПРЕДЛОЖЕНИЯ КОМПРОМИССА ОТ ЮЖНЫХ ЗАГОВОРЩИКОВ — НЕПРИМИРИМАЯ ПОЗИЦИЯ СМУТЬЯНОВ — ИСТОРИЯ КОМПРОМИССНЫХ МЕР В КОНГРЕССЕ — ЗАМЕСТИТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ КЛАРКА К РЕЗОЛЮЦИЯМ КРИТТЕНДЕНА В СЕНАТЕ — БОЛЕЕ ЧЕМ СПРАВЕДЛИВЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ЭНТОНИ — ЕГО ПРОНИКНОВЕННЫЙ ПРИЗЫВ К КАМЕННЫМ СЕРДЦАМ — РАЗВИТИЕ ЗАГОВОРА — ШЕСТЬ СЕНАТОРОВ ОТ ЮЖНЫХ ШТАТОВ ОТКАЗЫВАЮТСЯ ГОЛОСОВАТЬ ПРОТИВ ПРОЕКТА КЛАРКА — КАК СЛЕДСТВИЕ, ЕГО ПРИНЯТИЕ И ПРОВАЛ РЕЗОЛЮЦИЙ КРИТТЕНДЕНА — ЛЖИВЫЕ ТЕЛЕГРАММЫ ОТ СЕНАТОРОВ-ЗАГОВОРЩИКОВ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО РАЗЖИГАНИЯ МЯТЕЖА — ПОСЛЕДУЮЩИЕ ЗАЯВЛЕНИЯ СОЛСБЕРИ (1862 Г.) О ПРИЧИНАХ ПРОВАЛА КОМПРОМИССА КРИТТЕНДЕНА — НАГЛЯДНЫЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВА ЛАТЕМА О «ПРЕДНАМЕРЕННОМ, СОЗНАТЕЛЬНОМ СТРЕМЛЕНИИ» ЗАГОВОРЩИКОВ СОРВАТЬ КОМПРОМИСС — СВИДЕТЕЛЬСТВА ЭНДРЮ ДЖОНСОНА ИХ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ ЦЕЛИ «ПОЛУЧИТЬ ДОЛЖНОСТИ И ВЫГОДЫ ДЛЯ СЕБЯ» — «ПОЛНОМОЧИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА В РУКАХ МЕНЬШИНСТВА» — РЕЗОЛЮЦИЯ КОМПРОМИССА КОРВИНА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ПОПРАВКА БЕРЧА — ПРЕДЛОЖЕНИЕ КЕЛЛОГГА — ЗАМЕСТИТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ КЛЕМЕНСА — ПРИНЯТИЕ ПАЛАТОЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПОПРАВКИ К КОНСТИТУЦИИ, ЗАПРЕЩАЮЩЕЙ КОНГРЕССУ ВМЕШИВАТЬСЯ В РАБСТВО ТАМ, ГДЕ ОНО СУЩЕСТВУЕТ — ЕЕ ПРИНЯТИЕ СЕНАТОМ — ПЕРЕСМОТР И ОТКЛОНЕНИЕ ПРОЕКТА КЛАРКА — ПРЕДЛОЖЕНИЯ МИРНОГО КОНГРЕССА ПОТЕРЯНЫ — ОТКЛОНЕНИЕ КОМПРОМИССА КРИТТЕНДЕНА
 





ГЛАВА IX. ЗАКАТ РАБСТВА И РАССВЕТ СВОБОДЫ.





ПОСЛЕДНЯЯ НОЧЬ 36-ГО КОНГРЕССА — ПАТРИОТИЧЕСКИЙ ПРИЗЫВ МИСТЕРА КРИТТЕНДЕНА — «САМОЕ СКОРБНОЕ ЗРЕЛИЩЕ ИЗ ВИДЕННЫХ КОГДА-ЛИБО» — БЕССИЛИЕ ПРЕДАННОГО И РУШАЩЕГОСЯ ГОСУДАРСТВА — СИЛЬНЫЙ ПРИЗЫВ ДУГЛАСА — ПАТРИОТИЗМ ЕГО САМОГО И ЕГО СТОРОННИКОВ — ЛОГАН ПОДВОДИТ ИТОГИ КОМПРОМИССАМ И ВЗЫВАЕТ К ПАТРИОТИЗМУ ВЫШЕ ПАРТИЙНЫХ ИНТЕРЕСОВ — ГОСУДАРСТВЕННЫЙ МАСШТАБ МЫШЛЕНИЯ ДУГЛАСА, БЕЙКЕРА И СЬЮАРДА — ГЕНРИ УИНТЕР ДЭВИС КРАСНОРЕЧИВО И СЖАТО ОПИСЫВАЕТ «СИТУАЦИЮ В ДВУХ СЛОВАХ» — «ПЕРВЫЕ ПЛОДЫ ПРИМИРЕНИЯ», ПРЕДЛОЖЕННЫЕ СЕВЕРОМ И ПРЕЗРЕННЫЕ ЗАГОВОРЩИКАМИ — ВИГФОЛЛ ВНОВЬ ВЫСТУПАЕТ В РОЛИ РУПОРА ЮГА — ОН ЯРОСТНО ИСНОВУ БУШУЕТ ПРОТИВ СЕВЕРА — ЮГ ОТВЕРГАЕТ МИР «НИ В СОЮЗЕ, НИ ЗА ЕГО ПРЕДЕЛАМИ» — ПОЯВЛЯЕТСЯ РАССВЕТ СВОБОДЫ (4 МАРТА 1861 Г.) — ИНАУГУРАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ПЕРВАЯ ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА — ВЕЛИЧИЕ И ТРОГАТЕЛЬНОСТЬ ЕГО ПАТРИОТИЧЕСКИХ ВЫСКАЗЫВАНИЙ — ЕГО ПЕРВАЯ БЕССОННАЯ И МОЛИТВЕННАЯ НОЧЬ В БЕЛОМ ДОМЕ — НАСТУПАЮЩИЙ ДЕНЬ И ЕГО ГОРЬКОЕ РАЗОЧАРОВАНИЕ — ПОСЛАНИЕ «МИРА И ДОБРОЙ ВОЛИ», ВОСПРИНЯТОЕ КАК «ВЫЗОВ НА ВОЙНУ» — КАБИНЕТ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА
 
 



ГЛАВА X. ВОЕННЫЙ БАРАБАН — «НА ВАШИНГОТОН!»





КОМИССАРЫ МЯТЕЖНИКОВ В ВАШИНГОТКЕ С «МИССИЕЙ» — СЬЮАРД ОХЛАЖДАЕТ ИХ ПЫЛ — ОН ОТКАЗЫВАЕТСЯ ПРИЗНАВАТЬ «КОНФЕДЕРАТИВНЫЕ ШТАТЫ» — КОМИССАРЫ МЯТЕЖНИКОВ «ПРИНИМАЮТ БРОШЕННЫЙ ИМ ВЫЗОВ НА БОЙ» — ПОПЫТКА СНАБЖИТЬ ПРОДОВОЛЬСТВИЕМ ФОРТ САМТЕР — МЯТЕЖНИКИ УВЕДОМЛЕНЫ — ФОРТ И ЕГО ОКРЕСТНОСТИ — ПРОЗВУЧАЛ ПЕРВЫЙ ВЫСТРЕЛ РАБОВЛАДЕЛЬЦЕВ — УЖАСНЫЙ БОМБАРДИРОВАНИЕ ФОРТА — ИСТОЩЕННЫЙ И ВЫЖЖЕННЫЙ ГАРНИЗОН ЭВАКУИРУЕТСЯ СО ВСЕМИ ВОИНСКИМИ ПОЧЕСТЯМИ — ЮГ СХОДИТ С УМА ОТ ЛИКОВАНИЯ — ПОЮТСЯ ТЕ ДЕУМ, ГРЕМЯТ САЛЮТЫ, А МЯТЕЖНОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ УСТРАИВАЮТ СЕРЕНАДЫ — «НА ВАШИНГОТОН!» — ТАКОВ КРИК МЯТЕЖНИКОВ — «СЕРЫЕ МУНДИРЫ ПЕРЕШЛИ ГРАНИЦУ» — ПЕРВАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА И ПРИЗЫВ ВОЙСК — ОСКОРБИТЕЛЬНЫЕ ОТВЕТЫ ГУБЕРНАТОРОВ БЕРТОНА, ХИКСА, ЛЕТЧЕРА, ЭЛЛИСА, МАГОФФИНА, ХАРРИСА, ДЖЕКСОНА И РЕКТОРА — ВЕРНОПОДДАННИЧЕСКИЕ ОТВЕТЫ ОТ ГУБЕРНАТОРОВ СВОБОДНЫХ ШТАТОВ — МАГИЧЕСКОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ ПРИЗЫВА НА ВЕРНЫЙ СЕВЕР — НАСТРОЕНИЯ В ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТАХ — ЧЕТКОЕ РЕЗЮМЕ СИТУАЦИИ И ЕЕ ФИЛОСОФИИ ОТ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ЕГО ЯСНЫЙ ДОЛГ — ВОЕННАЯ ВЛАСТЬ — НАЦИОНАЛЬНАЯ СТОЛИЦА ОТРЕЗАНА — ЭВАКУАЦИЯ ПЕРЕПРАВЫ ХАРПЕРА — ВЕРНЫЕ ВОЙСКА СПЕШАТ НА ПОМОЩЬ — С БОЕМ ПРОБИВАЯСЬ ЧЕРЕЗ БАЛТИМОР — УГРОЗЫ МЯТЕЖНИКОВ — «СКОТТ — ГЛАВНЫЙ ПРЕДАТЕЛЬ, А ЛИНКОЛЬН — ЗВЕРЬ» — БАТЛЕР ОСВОБОЖДАЕТ ВАШИНГОТОН — СЕЦЕССИЯ ВИРДЖИНИИ И СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЫ — ПОЗОРНАЯ ЭВАКУАЦИЯ ВОЕННО-МОРСКОЙ ВЕРФИ НОРФОЛКА — ЗАХВАТ МОНЕТНЫХ ДВОРОВ И АРСЕНАЛОВ — СИЛЫ СОЮЗА И МЯТЕЖНИКОВ КОНЦЕНТРИРУЮТСЯ — НАЦИОНАЛЬНАЯ СТОЛИЦА УКРЕПЛЕНА — БЛОКАДА ЮЖНЫХ ПОРТОВ — СМЕРТЬ ЭЛЛСВОРТА — БАТЛЕР КОНФИСКУЕТ ИМУЩЕСТВО НЕГРОВ КАК «КОНТРАБАНДУ ВОЙНЫ» — СКАЗКА МЯТЕЖНИКОВ
 
 



ГЛАВА XI. ПРИЧИНЫ СЕЦЕССИИ.




ОБИЛЬНЫЕ СВИДЕТЕЛЬСТВА ЗАГОВОРА — НЕИЗДАННЫЙ ДНЕВНИК МАКЛЕЯ 1787–1791 ГГ. — ЯРОСТНОЕ ОСУЖДЕНИЕ ТАРИФА ПИРСОМ БАТЛЕРОМ — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА «БУДЕТ ЖИТЬ СВОБОДНО ИЛИ ПОГИБНЕТ СЛАВНО» — ПИСЬМО ДЖЕКСОНА КРОУФОРДУ О ТАРИФЕ И РАБСТВЕ — СВИДЕТЕЛЬСТВА БЕНТОНА — СВИДЕТЕЛЬСТВА ГЕНРИ КЛЕЯ — СВИДЕТЕЛЬСТВА НАТАНА ЭППЛТОНА — ПРЕДАТЕЛЬСКИЙ ФРАКЦИОННЫЙ СБОР ЮЖНЫХ КОНГРЕССМЕНОВ — СВИДЕТЕЛЬСТВА АЛЕКСАНДРА Х. СТИВЕНСА О ПРИЧИНАХ СЕЦЕССИИ — ПРИЗНАНИЯ ВИГФОЛЛА — ЕДИНСТВЕННЫЙ «ПОЖАЛУЙСТА» В КОНСТИТУЦИИ ПУНКТ, ИСКЛЮЧАЮЩИЙ МОНАРХИЧЕСКИЕ ШТАТЫ — ПРИЗНАНИЯ КОМИССАРОВ МЯТЕЖНИКОВ В ВАШИНГОТКЕ — ПРИЗНАНИЯ В ОБРАЩЕНИИ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ К РАБОВЛАДЕЛЬЦАМ — ЗАЯВЛЕНИЕ ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА В СПЕЦИАЛЬНОМ ПОСЛАНИИ ОТ 29 АПРЕЛЯ 1861 ГОДА — ДЕКЛАРАЦИИ КОМИССАРОВ МЯТЕЖНИКОВ ЛОРДУ ДЖОНУ РАССЕЛУ — ВЫСОКИЙ ТАРИФ, А «НЕ РАБСТВО» — ГЛАВНАЯ ПРИЧИНА — ЗАКОНЫ О ЛИЧНОЙ СВОБОДЕ — ДЕКЛАРАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА О СКРЫТОЙ ПРИЧИНЕ МЯТЕЖА — ВОЙНА ПРОТИВ ТРУДА И ПРАВ НАРОДА — ЭНДРЮ ДЖОНСОН О «ПРЕДНАМЕРЕННОМ СТРИМЛЕНИИ» К «СМЕНЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА» — «УСТАЛИ ОТ СВОБОДНОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА» — ДУГЛАС ОБ «ОГРОМНОМ ЗАГОВОРЕ» — ЗАГОВОР МЯТЕЖНИКОВ ЗАХВАТИТЬ СТОЛИЦУ И УДЕРЖАТЬ ЕЕ — НАГЛОЕ РАЗОБЛАЧЕНИЕ МАКДУГАЛЛОМ ПРЕДАТЕЛЬСКОГО ЗАГОВОРА — ЗНАМЕНИТОЕ «РЕЗНИ» ПИСЬМО ЯНСИ — ЗНАМЯ БУНТА ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА, ПОДНЯТОЕ В 1858 ГОДУ — ПИСЬМО ЛАМАРА ДЖЕФФУ ДЭВИСУ (1860 Г.) — ПРЕДАТЕЛЬСКОЕ СОБРАНИЕ В ВАШИНГОТКЕ — РАСКРЫТИЕ ЭВАНСОМ ПРОГРАММЫ СЕЦЕССИИ НА СОБРАНИИ — ПОДТВЕРЖДАЮЩИЕ СВИДЕТЕЛЬСТВА — ЗАХВАЧЕННОЕ ПИСЬМО ЮЛИ — РЕЗОЛЮЦИИ СХОДКИ В ПОЛНОМ ОБЪЕМЕ


 



ГЛАВА XII. МЕДНЫЕ ГОЛОВЫ ПРОТИВ ДЕМОКРАТОВ-СОЮЗНИКОВ.




УЧАСТИЕ СЕВЕРА В ПРЕДАТЕЛЬСТВЕ — МЭР ФЕРНАНДО ВУД РЕКОМЕНДУЕТ СЕЦЕССИЮ ГОРОДУ НЬЮ-ЙОРКУ — МЯТЕЖНАЯ ХУНТА В ВАШИНГОТКЕ ВДОХНОВЛЯЕТ ЕГО — ОН ИСПОЛНЯЕТ ПРИКАЗЫ, НО КОЛЕНИ ЕГО ДРОЖАТ — КИТТ ХВАСТАЕТСЯ «МИЛЛИОНАМИ ДЕМОКРАТОВ НА СЕВЕРЕ», СОСТАВЛЯЮЩИМИ «СТЕНУ ОГНЯ» ПРОТИВ ПРИНУЖДЕНИЯ — ПОПЫТКА МЯТЕЖНИКОВ ПРОВЕСТИ СОБЛАЗНЕНИЕ НЬЮ-ДЖЕРСИ — ПЕРЕПИСКА ПРАЙСА И БЕРНЕТТА — РЕЗОЛЮЦИИ О СЕЦЕССИИ ФИЛАДЕЛЬФИЙСКИХ ДЕМОКРАТОВ В НАЦИОНАЛЬНОМ ЗАЛЕ — ЛЕЙН ИЗ ОРЕГОНА «ВЫСТАВЛЯЕТ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» О «ДОСТАТОЧНОЙ ВОЙНЕ ДОМА» ДЛЯ РЕСПУБЛИКАНЦЕВ — «СЕВЕРНЫМ ДЕМОКРАТАМ НЕ НУЖНО ПЕРЕХОДИТЬ ГРАНИЦУ, ЧТОБЫ НАЙТИ ВРАГА» — ЗАХВАЧЕННОЕ ПРЕДАТЕЛЬСКОЕ ПИСЬМО ЭКС-ПРЕЗИДЕНТА ПИРСА ДЖЕФФУ ДЭВИСУ — «БОИ» ДОЛЖНЫ ИДТИ «В НАШИХ СОБСТВЕННЫХ ПРЕДЕЛАХ, НА НАШИХ СОБСТВЕННЫХ УЛИЦАХ» — ПОЗИЦИЯ ДУГЛАСА И ДЕМОКРАТОВ-СТОРОННИКОВ ДУГЛАСА ПОСЛЕ САМТЕРА — ДУГЛАС НАНОСИТ ВИЗИТ МИСТЕРУ ЛИНКОЛЬНУ В БЕЛОМ ДОМЕ — ОН ПАТРИОТИЧЕСКИ ПОДДЕРЖИВАЕТ СОЮЗ — ОН ПРИЗЫВАЕТ ВЕСЬ СЕВЕР ПОДТЕРЖАТЬ ФЛАГ — В ЭТОЙ ВОЙНЕ НЕ МОЖЕТ БЫТЬ «НИКАКИХ НЕЙТРАЛЬНЫХ; ТОЛЬКО ПАТРИОТЫ И ПРЕДАТЕЛИ» — ОПЛАКИВАЕМАЯ СМЕРТЬ «МАЛЕНЬКОГО ГИГАНТА» — ДАНИ УВАЖЕНИЯ ТРАМБУЛЛА И МАКДУГАЛЛА ЕГО ПАМЯТИ — ПОЗИЦИЯ ЛОГАНА В ТОТ ПЕРИОД И ЕГО ОТНОШЕНИЯ К ДУГЛАСУ — ИХ ПОСЛЕДНЯЯ ЛИЧНАЯ ВСТРЕЧА — НАМЕРЕНИЕ ДУГЛАСА «ВСТУПИТЬ В АРМИЮ И ВОЕВАТЬ» — ЕГО ПОСЛЕДНИЕ УСИЛИЯ В КОНГРЕССЕ — «ПРИМИРЕНИЕ» ДО САМТЕРА — «НИКАКИХ ПОЛУМЕР» ПОСЛЕ НЕГО
 
 



ГЛАВА XIII. БУРЯ БОЯ.





ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — ВЕЛИКИЙ ПОДЪЕМ — ПОЗИЦИИ И ЧИСЛЕННОСТЬ АРМИЙ СЕВЕРА И МЯТЕЖНИКОВ — ДЖОНСТОН ЭВАКУИРУЕТ ПЕРЕПРАВУ ХАРПЕРА И ОТСТУПАЕТ НА УИНЧЕСТЕР — ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ПАТТЕРСОНА — ОН НАРУШАЕТ ПРИКАЗЫ ГЕНЕРАЛА СКОТТА «АТАКОВАТЬ И РАЗБИТЬ ВРАГА» — В РЕЗУЛЬТАТЕ ДЖОНСТОН СВОБОДЕН ДЛЯ ПОДКРЕПЛЕНИЯ БОРИГАРДА В МАНАССАСЕ — ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ФИТЦ ДЖОН ПОРИТЕРА ЗА КАТАСТРОФИЧЕСКИЕ ПОСЛЕДСТВИЯ — НАСТУПЛЕНИЕ МАКДАУЭЛЛА НА БОРИГАРДА — ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ БОЙ У БРЭКБЕРНС-ФОРД — СОЕДИНЕНИЕ ДЖОНСТОНА С БОРИГАРДОМ — ПЛАНЫ НАСТУПЛЕНИЯ И АТАКИ МЯТЕЖНИКОВ — ИЗМЕНЕНИЕ В ПЛАНАХ МАКДАУЭЛЛА — ВЕЛИКАЯ ВСТРЕЧНАЯ БИТВА У БАЛЛ-РАНА ИЛИ МАНАССАСА, ВКЛЮЧАЯ ВТОРОЙ БОЙ У БРЭКБЕРНС-ФОРД — ПОБЕДА СНАЧАЛА НА СТОРОНЕ МАКДАУЭЛЛА — ОСТАНОВКА — НЕТОРОПЛИВОЕ ОТСТУПЛЕНИЕ — ПАНИКА В НАЦИОНАЛЬНОЙ СТОЛИЦЕ И ЕЕ ОКРЕСТНОСТЯХ — ВОЙНА ПОЛНОСТЬЮ НАЧАТА
 
 



ГЛАВА XIV. ЦВЕТНАЯ КОНТРАБАНДА.





ПОХОРОННЫЙ КОЛОКОЛ РАБСТВА — «ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ» КОНГРЕССА В КОНСТИТУЦИИ — ПРЕДСКАЗАНИЕ ПАТРИКА ГЕНРИ — ПРОРОЧЕСТВО ДЖОНА КВИНСИ АДАМСА — РЕЗОЛЮЦИИ ДЖОНА ШЕРМАНА О НЕВМЕШАТЕЛЬСТВЕ В ДЕЛА РАБСТВА — ДЖОН К. АДАМС ОБ ЭМАНСИПАЦИИ — ПОЛНОМОЧИЯ КОНГРЕССА И ВОЕННЫХ КОМАНДИРОВ — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА МАККЛЕЛЛАНА О НЕВМЕШАТЕЛЬСТВЕ В ДЕЛА РАБОВ В ЗАПАДНОЙ ВИРДЖИНИИ — ПЕРЕПИСКА ГЕНЕРАЛА БАТЛЕРА С ГЕНЕРАЛОМ СКОТТОМ И СЕКРЕТАРЕМ КЭМЕРОНОМ — ОТВЕТ КЭМЕРОНА — ВОЕННАЯ МЯГКОСТЬ ПО ОТНОШЕНИЮ К ОБРЕЧЕННОМУ ИНСТИТУТУ — КОНГРЕСС ПОСЛЕ БАЛЛ-РАНА — КОНФИСКАЦИЯ И ЭМАНСИПАЦИЯ РАБОВ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ДЛЯ ПОМОЩИ МЯТЕЖНИКАМ — ЗВУЧНЫЕ СЛОВА ТРАМБУЛЛА, УИЛСОНА, МАКДУГАЛЛА И ТЕН ЕЙКА В СЕНАТЕ — РИМСКОЕ МУЖЕСТВО ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ЗАЯВЛЕНИЯ КРИТТЕНДЕНА — ВОЕННЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ — ПРЕДАТЕЛЬСКАЯ РЕЧЬ БРЕКИНРИДЖА О «СВЯТОСТИ» КОНСТИТУЦИИ — СЛАВНЫЙ ОТВЕТ БЕЙКЕРА — ЕГО НЕСРАВНЕННЫЙ АПОСТРОФ СВОБОДЕ — ЕГО САМОПОЖЕРТВУЮЩАЯ ПРЕДАННОСТЬ И ГЕРОИЧЕСКАЯ СМЕРТЬ У БОЛЛС-БЛАФФА
 
 



ГЛАВА XV. РАННИЙ РАССВЕТ СВОБОДЫ.





ПОТРЯСАЮЩИЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ ТАДДЕУСА СТИВЕНСА — ЗАХВАЧЕННЫЕ РАБЫ ДОЛЖНЫ БЫТЬ СВОБОДНЫ НАВСЕГДА — «НИКАКИХ ПЕРЕМИРИЙ С МЯТЕЖНИКАМИ» — ЕГО ПРОРОЧЕСТВО ОБ ВООРУЖЕНИИ РАБОВ ДЛЯ БОРЬБЫ С МЯТЕЖОМ — ПИСЬМО СЕКРЕТАРЯ КЭМЕРОНА КАСАТЕЛЬНО БЕЖЕЦЕВ ОТ СЛУЖБЫ — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА ФРИМОНТА О КОНФИСКАЦИИ И ЭМАНСИПАЦИИ — ЕЕ ЭФФЕКТ НА СЕВЕРЕ И ЮГЕ — ДИКАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ О МЕСТИ ДЖЕФФА ТОМПСОНА — ЗАТРУДНЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ОН ЧАСТНЫМ ОБРАЗОМ ПРЕДЛАГАЕТ ФРИМОНТУ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ — ФРИМОНТ ЗАЩИЩАЕТ СВОЙ КУРС — «СИЛЬНЫЕ И ЭНЕРГИЧНЫЕ МЕРЫ НЕОБХОДИМЫ ДЛЯ УСПЕХА» — ПРЕЗИДЕНТ ПУБЛИЧНО ПРИКАЗЫВАЕТ ИЗМЕНИТЬ ПРОКЛАМАЦИЮ ФРИМОНТА — ВОЕННЫЕ УМЫ СИЛЬНО СБИТЫ С ТОЛКУ — ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ, ИЗДАННЫЕ ВОЕННЫМ ВЕДОМСТВОМ — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА Т. У. ШЕРМАНА В ПОРТ-РОЙЯЛЕ — СПЕЦИАЛЬНЫЕ И ОБЩИЕ ПРИКАЗЫ ГЕНЕРАЛА ВУЛА ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ «КОНТРАБАНДЫ» — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА ДИКСА ОБ ОТРАЖЕНИИ БЕГЛЫХ РАБОВ ИЗ ЕГО РЯДОВ — ХАЛЛЕК ПРИКАЗЫВАЕТ КАК ИЗГОНЯТЬ, ТАК И ОТРАЖАТЬ — ЕГО ПИСЬМО С ОБЪЯСНЕНИЯМИ ФРЭНКУ П. БЛАИРУ — ПИСЬМО СЬЮАРДА МАККЛЕЛЛАНУ О «КОНТРАБАНДЕ» В ОКРУГЕ КОЛУМБИЯ


 



ГЛАВА XVI. «КОМПЕНСИРУЕМАЯ ПОСТЕПЕННАЯ ЭМАНСИПАЦИЯ».





ПОЗИЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ЖЕРТВЫ ПАТРИОТИЗМА — УТВЕРЖДЕНИЕ КОНГРЕССОМ СВОИХ ЭМАНСИПАТОРСКИХ ВОЕННЫХ ПОЛНОМОЧИЙ — ДЕЛО СВОБОДЫ МЕДЛЕННО «ИДЕТ ВПЕРЕД» — БРОШЕННЫЕ РАБЫ БОФОРТА, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА — СЕКРЕТАРЬ КЭМЕРОН ВЫСТУПАЕТ ЗА ИХ ВООРУЖЕНИЕ — ОСТОРОЖНЫЕ ШАГИ ПРЕЗИДЕНТА — ОН ИЗМЕНЯЕТ ДОКЛАД КЭМЕРОНА КОНГРЕССУ ПО ЭТОМУ ВОПРОСУ — ВОЕННЫЕ УМЫ ПОЛНОСТЬЮ «В РАСТЕРЯННОСТИ» — КОМАНДИРЫ РУКОВОДСТВУЮТСЯ ПОЛИТИЧЕСКИМИ ПРЕДПОЧТЕНИЯМИ — СТ-ЛУИСКАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ХАЛЛЕКА 1862 ГОДА — ПИСЬМО БЬЮЕЛЛА — ПРОТИВОПОЛОЖНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ДИКСОНА И ХАЛЛЕКА, БЬЮЕЛЛА И ХУКЕРА, ФРИМОНТА И ДУБЛДЕЯ — СРЕДНИЙ ПУТЬ ЛИНКОЛЬНА — ОН ПРЕДЛАГАЕТ КОНГРЕССУ КОМПЕНСИРУЕМУЮ ПОСТЕПЕННУЮ ЭМАНСИПАЦИЮ — ВСТРЕЧА МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ — ИНТЕРЕСНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ ПРЕЗИДЕНТА — МИСТЕР ЛИНКОЛЬН МЕЖДУ ДВУМЯ ОГНЯМИ — ВЗГЛЯДЫ НА КОМПЕНСИРУЕМУЮ ЭМАНСИПАЦИЮ ГОСПОД НОЭЛЛА, КРИСФИЛДА, МЕНЗИСА, ВИКЛИФФА И ХОЛЛА — СОВМЕСТНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ РОСКОУ КОНКЛИНГА, ПРИНЯТАЯ ОБОИМИ ПАЛАТАМИ — ПРИКАЗ ХУКЕРА ПО «ЛАГЕРЮ БЕЙКЕР» — МЭРИЛЕНДСКИМ ОХОТНИКАМ ЗА БЕГЛЫМИ РАБАМИ РАЗРЕШЕНО ОБЫСКАТЬ ЛАГЕРЬ — СОЛДАТЫ СОЮЗА РАЗЪЯРЕНЫ — СИКЛЗ ПРИКАЗЫВАЕТ ОХОТНИКАМ ЗА РАБАМИ УХОДИТЬ — ДЕПЕША ДУБЛДЕЯ О КАЖДОМ «НЕГРЕ», ВХОДЯЩЕМ В ЕГО РЯДЫ — «ОБРАЩАТЬСЯ КАК С ЛЮДЬМИ, А НЕ КАК С ИМУЩЕСТВОМ»
 





ГЛАВА XVII. ОППОЗИЦИЯ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ.





НАЗНАЧЕНИЕ СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПО ПОСТЕПЕННОЙ ЭМАНСИПАЦИИ — ЗАКОН ОБ ЭМАНСИПАЦИИ В ОКРУГЕ КОЛУМБИЯ — СПЕЦИАЛЬНОЕ ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА С ОДОБРЕНИЕМ — ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ЭМАНСИПАЦИИ ГЕНЕРАЛА ХАНТЕРА — ПРЕЗИДЕНТ ЛИНКОЛЬН ОПЕРАТИВНО ОТМЕНЯЕТ ЕЕ ПРОКЛАМАЦИЕЙ — ЕГО ТОРЖЕСТВЕННЫЙ И СТРАСТНЫЙ ПРИЗЫВ К НАРОДУ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ — ОН УМОЛЯЕТ ИХ РАССМОТРЕТЬ ПОСТЕПЕННУЮ КОМПЕНСИРУЕМУЮ ЭМАНСИПАЦИЮ — ПРИКАЗ ГЕНЕРАЛА УИЛЬЯМСА ОБ ИЗГНАНИИ БЕГЛЫХ НЕГРОВ ИЗ ЛАГЕРЯ В БАТОН-РУЖЕ — ПРИКАЗ ПОДПОЛКОВНИКА ЭНТОНИ ОБ ИСКЛЮЧЕНИИ ОХОТНИКОВ ЗА БЕГЛЫМИ РАБАМИ ИЗ «ЛАГЕРЯ ЭТЕРИДЖ» — ЗНАМЕНИТОЕ «ПИСЬМО ИЗ ХАРРИСОНС-ЛЕНДИНГ» ГЕНЕРАЛА МАККЛЕЛЛАНА ПРЕЗИДЕНТУ — «НАСИЛЬСТВЕННАЯ ОТМЕНА РАБСТВА» И «ГРАЖДАНСКАЯ И ВОЕННАЯ ПОЛИТИКА» — СЕНАТОРЫ И ДЕПУТАТЫ ОТ РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИХ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ В БЕЛОМ ДОМЕ — ОБРАЩЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА К НИМ, ИЮЛЬ 1862 Г. — ПОСТЕПЕННАЯ ЭМАНСИПАЦИЯ КАК ТЕМА — КОМПЕНСАЦИЯ И КОЛОНИЗАЦИЯ ДОЛЖНЫ СОПРОВОЖДАТЬ ЕЕ — ДАВЛЕНИЕ АБОЛИЦИОНИСТОВ НА ПРЕЗИДЕНТА РАСТЕТ — ОН УМОЛЯЕТ ПОГРАНИЧНЫХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ДЕЯТЕЛЕЙ ОСВОБОДИТЬ ЕГО И СТРАНУ ОТ ОПАСНОСТИ — ИХ РАЗЛИЧНЫЕ ОТВЕТЫ
 
 



ГЛАВА XVIII. СВОБОДА ПРОГЛАШЕНА ВСЕМ.





ЛИЧНЫЙ ПРИЗЫВ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА К ЦВЕТНЫМ СВОБОДНЫМ ЛЮДЯМ — ОН УМОЛЯЕТ ИХ ПОМОЧЬ В КОЛОНИЗАЦИИ ИХ РАСЫ — ПРЕДЛАГАЕМАЯ АФРИКАНСКАЯ КОЛОНИЯ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ — ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ПРИКАЗ ОТ 2 ИЮЛЯ 1862 ГОДА — ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НЕГРОВ В ВОЕННЫХ ЦЕЛЯХ СОЮЗА — ДЕФФ ДЭВИС ОТВЕЧАЕТ МЕСТЬЮ — МАККЛЕЛЛАН ОБНАРОДУЕТ ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ПРИКАЗ СО СВОИМИ ДОПОЛНЕНИЯМИ — ПИСЬМО ХОРАСА ГРИЛИ ПРЕЗИДЕНТУ ЛИНКОЛЬНУ — ПОСЛЕДНЕГО ОБВИНЯЮТ В «ПОДЧИНЕНИИ» РАБОВЛАДЕЛЬЦАМ — ТРЕБУЕТСЯ «БЕЗОГОВОРОЧНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ЗАКОНА О КОНФИСКАЦИИ» — ЗНАМЕНИТЫЙ ОТВЕТ МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА — ЕГО «ГЛАВНАЯ ЦЕЛЬ — СПАСТИ СОЮЗ, А НЕ СПАСАТЬ ИЛИ УНИЧТОЖАТЬ РАБСТВО» — ВИЗИТ В БЕЛЫЙ ДОМ РЕЛИГИОЗНОЙ ДЕПУТАЦИИ ИЗ ЧИКАГО — МЕМОРИАЛ С ПРОСЬБОЙ О НЕМЕДЛЕННОЙ ЭМАНСИПАЦИИ ПОСРЕДСТВОМ ПРОКЛАМАЦИИ — ОТВЕТ ПРЕЗИДЕНТА ДЕПУТАЦИИ — «БЫК ПАПЫ ПРОТИВ КОМЕТЫ» — РАЗЛИЧНЫЕ ВОЗРАЖЕНИЯ, ИЗЛОЖЕННЫЕ ОРИЕНТИРОВОЧНО — «ПРОКЛАМАЦИЯ СВОБОДЫ РАБАМ» «НАХОДИТСЯ НА РАССМОТРЕНИИ» — ИЗДАНИЕ ПРОКЛАМАЦИИ ОБ ЭМАНСИПАЦИИ — ЕЕ ПОПУЛЯРНЫЙ ПРИЕМ — ВСТРЕЧА ВЕРНЫХ ГУБЕРНАТОРОВ В АЛТУНЕ — ИХ ВОЛНУЮЩЕЕ ОБРАЩЕНИЕ — ДАНЬ УВАЖЕНИЯ НАШИМ СОЛДАТАМ — ОБЕЩАННАЯ ПОДДЕРЖКА ЭНЕРГИЧНОГО ВЕДЕНИЯ ВОЙНЫ ДО ТРИУМФАЛЬНОГО КОНЦА — ИСТОРИЧЕСКОЕ РЕЗЮМЕ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА И ЗАЩИТА ЭМАНСИПАЦИИ — ОН ПРЕДЛАГАЕТ КОНГРЕССУ ОПЛАТУ ЗА РАБОВ, НЕМЕДЛЕННО ОСВОБОЖДЕННЫХ ПОГРАНИЧНЫМИ ШТАТАМИ — ДЕЙСТВИЯ ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПО РЕЗОЛЮЦИЯМ, СООТВЕТСТВЕННО ОСУЖДАЮЩИМ И ОДОБРЯЮЩИМ ПРОКЛАМАЦИЮ — ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ЭМАНСИПАЦИИ ОТ 1 ЯНВАРЯ 1863 ГОДА
 
 



ГЛАВА XIX. ИСТОРИЧЕСКИЙ ОБЗОР.





ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЮЖНЫХ ОЛИГАРХОВ НА ПРОТЯЖЕНИИ ВСЕГО ВРЕМЕНИ — ИХ ВЕЧНАЯ ЖАДНОСТЬ И АЛЧНОСТЬ — НАРУШЕННЫЕ ДОГОВОРЫ И АГРЕССИВНЫЕ МЕТОДЫ — ИХ НЕИЗМЕННЫЕ ВЫГОДЫ ДО 1861 ГОДА — ВЗЛЕТЫ И ПАДЕНИЯ ТАРИФА — СВОБОДНАЯ ТОРГОВЛЯ, РАБСТВО, ПРАВА ШТАТОВ, СЕЦЕССИЯ — ВСЕ ЭТО ЧАСТИ ОДНОГО ЗАГОВОРА — «НЕЗАВИСИМОСТЬ» КАК ПЕРВАЯ ЦЕЛЬ ВОЙНЫ — МЕЧТЫ, АМБИЦИИ И ПЛАНЫ ЗАГОВОРЩИКОВ — ВЕРА ЛИНКОЛЬНА В ЧИСЛЕННОСТЬ И ВЫНОСЛИВОСТЬ СЕВЕРА — «ПРАВДА РОЖДАЕТ СИЛУ» — ЮГ ПРОЧНО СЦЕПЛЕН КРОВЬЮ — 37-Й КОНГРЕСС — ЕГО ВОЕННЫЕ МЕРЫ — ПРОКЛАДКА ПУТИ К ПАДЕНИЮ РАБСТВА И МЯТЕЖА
 
 



ГЛАВА XX. ТРЕВОГИ И ИСКУШЕНИЯ ЛИНКОЛЬНА.





ВМЕШАТЕЛЬСТВО В РАБСТВО, НАВЯЗАННОЕ ВОЙНОЙ — МНЕНИЕ ЭДВАРДА ЭВЕРТТА — НЕДОВЕРИЕ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ К ЛИНКОЛЬНУ — НЕВОЗМОЖНОСТЬ УДОВЛЕТВОРИТЬ ИХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ИХ РЕВНИВЫЕ ПОДОЗРЕНИЯ И ДЕЙСТВИЯ В КОНГРЕССЕ — ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА С ДРУЖЕСКИМ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕМ — БУРНАЯ БОРЬБА В КОНГРЕССЕ — АРГУМЕНТ КРИТТЕНДЕНА О «СОБСТВЕННОСТИ» НА ЧЕЛОВЕКА — «ТОРГ» ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ ЗА МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА — ПРЕДЛОЖЕННАЯ ЕМУ «НИША В ХРАМЕ СЛАВЫ» — КРАСНОРЕЧИВЫЙ ВСТРЕЧНЫЙ ОТПОР ЛОВДЖОЯ — СУМНЕР (ИЮНЬ 1862 Г.) О ЛИНКОЛЬНЕ И ЭМАНСИПАЦИИ — ПРЕЗИДЕНТ ЗАТРАВЛЕН И ИЗМУЧЕН — ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ДЕЯТЕЛИ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ ЕГО ПОНИЖАЮТ В СТАТУСЕ — УГРОЗА МАККЛЕЛЛАНА — ХАЛАТНОСТЬ В АРМИИ — ВООРУЖЕНИЕ ЧЕРНОКОЖИХ — КАК ПИСАЛАСЬ ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ЭМАНСИПАЦИИ — ПРЕДЛОЖЕНИЯ КАБИНЕТА — ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — НАСТУПЛЕНИЕ МЯТЕЖНИКОВ НА СЕВЕР — ЛИНКОЛЬН И БРУСТВЕРЫ — УГРОЗА ВАШИНГОТОНУ И БАЛТИМОРУ — АНТИЕТАМ И ДЕКРЕТ СВОБОДЫ — ОСУЖДЕНИЕ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ — РЫЦАРИ ЗОЛОТОГО КРУГА И Т. Д.
 
 



ГЛАВА XXI. ВООРУЖЕННЫЙ НЕГР.





«КТО ХОЧЕТ БЫТЬ СВОБОДНЫМ, ДОЛЖЕН САМ НАНЕСТИ УДАР!» — ЦВЕТНЫЕ ВОЙСКА В ПОРТ-ХАДСОНЕ — ИХ ГЕРОИЗМ — ВОЛНУЮЩИЕ ЭПИЗОДЫ — У МИЛЛИКЕНС-БЕНДА — У ФОРТА ВАГНЕР — У ПЕТЕРБУРГА И ОКОЛО РИЧМОНДА — МЯТЕЖНЫЕ ЗАГОВОРЩИКИ В ЯРОСТИ — ВЫТЕСНЕНИЕ ВНЕ ЗАКОНА ГЕНЕРАЛА БАТЛЕРА И Т. Д. — ПОСЛАНИЕ ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА К МЯТЕЖНОМУ КОНГРЕССУ — УЖАСНЫЕ, ХЛАДНОКРОВНЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ ЭТОГО ОРГАНА — СМЕРТЬ ИЛИ РАБСТВО ДЛЯ ВООРУЖЕННОГО СВОБОДНОГО ЧЕЛОВЕКА — КАРАТЕЛЬНЫЙ ПРИКАЗ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — КРОВАВАЯ РЕЗНЯ В ФОРТЕ ПИЛЛОУ — ДИКАЯ ЗЛОБА МЯТЕЖНИКОВ — ИСПРАВЛЕНА ОБЩАЯ ОШИБКА — ВООРУЖЕНИЕ НЕГРОВ, НАЧАТОЕ МЯТЕЖНИКАМИ — АНАЛОГИЧНАЯ СХЕМА РЕВОЛЮЦИОННОГО ГЕРОЯ В 1778 ГОДУ — ЗАКОН МЯТЕЖНОГО КОНГРЕССА О ПРИЗЫВЕ НЕГРОВ — ПОЗИЦИЯ ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА — ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЛИ БАРКСРЕЙЛУ ПО ЭТОМУ ВОПРОСУ
 
 



ГЛАВА XXII. СОЛНЦЕ СВОБОДЫ ВСЕ ЕЩЕ ВОСХОДИТ.





ЗАРОЖДЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ КОНГРЕССА ПО ЭМАНСИПАЦИИ — СЛАВНЫЕ НОВОСТИ С ЗАПАДА И ВОСТОКА — ПАДЕНИЕ ВИКСБУРГА — ГЕТТИСБУРГ — ГЕТТИСБУРГСКАЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА — ПРИЗЫВ — «ОГОНЬ В ТЫЛУ» МЯТЕЖНИКОВ — БУНТЫ ИЗ-ЗА ПРИЗЫВА В НЬЮ-ЙОРКЕ — ПИСЬМО ЛИНКОЛЬНА, АВГУСТ 1863 Г., О СИТУАЦИИ — ЧАТТАНУГА — РАДУЮЩИЕ ОСЕННИЕ ВЫБОРЫ — ПОРАЖЕНИЕ ВАЛЛАНДИГАМА — ЭМАНСИПАЦИЯ КАК «ПОЛИТИЧЕСКАЯ» МЕРА — «ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА» ЗАСЛУШАНА В СЕНАТЕ — РЕЗОЛЮЦИИ ТАДДЕУСА СТИВЕНСА И КОНТРОЛЬНОЕ ГОЛОСОВАНИЕ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — СМЕРТЬ ЛОВДЖОЯ — КРАСНОРЕЧИВЫЕ ДАНИ УВАЖЕНИЯ АРНОЛЬДА, УОШБЕРНА, ГРИННЕЛЛА, ТАДДЕУСА СТИВЕНСА И СУМНЕРА


 



ГЛАВА XXIII. «ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА» В СЕНАТЕ.





ВЕЛИКИЕ ДЕБАТЫ В СЕНАТЕ США ОБ ЭМАНСИПАЦИИ — ВСЯ ГУБИТЕЛЬНАЯ ИСТОРИЯ РАБСТВА ВЫСТАВЛЕНА НАПОКАЗ — ВЫСТУПЛЕНИЯ ТРАМБУЛЛА, ГЕНРИ УИЛСОНА, ХАРЛАНА, ШЕРМАНА, КЛАРКА, ХОЛЛА, ХЕНДЕРСОНА, СУМНЕРА, РЕВЕРДИ ДЖОНСОНА, МАКДУГАЛЛА, СОЛСБЕРИ, ГАРРЕТА ДЭВИСА, ПАУЭЛЛА И ХЕНДРИКСА — БЛЕСТЯЩЕЕ ОСУЖДЕНИЕ И ЗАЩИТА «ИНСТИТУТА» — У. С. ГРАНТ ТЕПЕРЬ «ГЕНЕРАЛ В ГЛАВНОМ КОМАНДОВАНИИ» — ЕГО ПЛАНЫ СОВЕРШЕННЫ, ОН ОТПРАВЛЯЕТСЯ НА ВИРДЖИНСКИЙ ФРОНТ — БЕСПОКОЙСТВО МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА ЗА ТРИНАДЦАТУЮ ПОПРАВКУ — ВСЕ ОБСТРУКЦИОННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ, ПОПРАВКИ И ЗАМЕСТИТЕЛЬНЫЕ ПРОЕКТЫ ОТВЕРГНУТЫ ГОЛОСОВАНИЕМ — ПИСЬМО МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА ХОДЖУ ИЗ КЕНТАККИ С ОБЗОРОМ ЭМАНСИПАЦИИ КАК ВОЕННОЙ МЕРЫ — РЕШИТЕЛЬНЫЙ ДЕНЬ БОЯ (8 АПРЕЛЯ 1864 Г.) — ДЕБАТЫ УСПЕШНО ЗАВЕРШЕНЫ — КОНСТИТУЦИОННАЯ ПОПРАВКА ПРИНЯТА СЕНАТОМ
 





ГЛАВА XXIV. ПРЕДАТЕЛЬСТВО В СЕВЕРНЫХ ЛАГЕРЯХ.





ИСПЫТАНИЕ ЭМАНСИПАЦИЕЙ — ГОЛОСОВАНИЯ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — РЕЗОЛЮЦИЯ АРНОЛЬДА — МРАЧНЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ ТРИНАДЦАТЬ ПОПРАВКИ — ТРЕВОГА ЛИНКОЛЬНА — КОНГРЕССМЕНЫ-«МЕДНЫЕ ГОЛОВЫ» — СЛАБО ЗАВУАЛИРОВАННОЕ ПРЕДАТЕЛЬСТВО — ВЫСТУПЛЕНИЯ ВУРИСА, УОШБЕРНА И КЕЛЛИ — МИРНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ «МЕДНЫХ ГОЛОВ» В СПРИНГФИЛДЕ — «СОЮЗ, КАКИМ ОН БЫЛ» — МИР НА ЛЮБЫХ УСЛОВИЯХ — ЛЕЙТЕНАНТЫ ВАЛЛАНДИГАМА — ПОЗИЦИЯ КОКСА, ДЭВИСА, СОЛСБЕРИ, ВУДА, ЛОНГА, АЛЛЕНА, ХОЛМАНА И ДРУГИХ — СЕВЕРНАЯ ПОДДЕРЖКА МЯТЕЖНИКАМ — КАК СЛЕДСТВИЕ, ВТОРОЕ ВТОРЖЕНИЕ ЛИ НА СЕВЕР — 500 000 ПРЕДАТЕЛЬСКИХ СЕВЕРНЫХ «СЫНОВЕЙ СВОБОДЫ» — РИТУАЛЫ И КЛЯТВЫ «Р. З. К.» и «О. А. К.» — ПОПЫТКИ «МЕДНЫХ ГОЛОВ» РАСКОЛОТЬ СЕВЕР И ЗАПАД НА ТАРИФНОЙ ПОЧВЕ — СПАЛДИНГ И ТАД. СТИВЕНС ОСУЖДАЮТ ПРЕДАТЕЛЬСКИХ «МЕДНЫХ ГОЛОВ»
 
 



ГЛАВА XXV. «ОГОНЬ В ТЫЛУ».





ПРИКАЗ МЯТЕЖНИКОВ — «РАЗВОДИТЬ СМУТУ НА СЕВЕРЕ!» — ПОСЛУШНЫЕ «МЕДНЫЕ ГОЛОВЫ» — ИХ ОСУЖДЕНИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА — БРУКС, ФЕРНАНДО ВУД И УАЙТ О «БЕЗУМИИ» ВОЙНЫ ЗА СОЮЗ — МИРНЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ ЭДЖЕРТОНА — ЭКЛИ О ЗЛОБЕ «МЕДНЫХ ГОЛОВ» — АЛЕКСАНДР ЛОНГ ИДЕТ «НА ВЫСТРЕЛ ИЗ ЛУКА ДАЛЬШЕ ВСЕХ НИХ» — ОН ПРЕДЛАГАЕТ ПРИЗНАТЬ НЕЗАВИСИМОСТЬ ЮГА — ГАРФИЛД КРАСНОРЕЧИВО ОСУЖДАЕТ ПРЕДАТЕЛЬСТВО ЛОНГА — ЛОНГ ВЫЗЫВАЮЩЕ ПОВТОРЯЕТ ЕГО — СПИКЕР КОЛФАКС ПРЕДЛАГАЕТ РЕЗОЛЮЦИЮ ОБ ИЗГНАНИИ ЛОНГА — СЛОВЕСНАЯ ДУЭЛЬ КОКСА И ДЖУЛИАНА — ПРЕДАТЕЛЬСКАЯ СТАВКА ХАРРИСА НА ИЗГНАНИЕ — ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ СЦЕНА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — СТАВКА ФЕРНАНДО ВУДА — ВСЛЕД ЗА ЭТИМ ОН «СДАЕТ ПОЗИЦИИ» — ВОЛНУЮЩИЕ ДЕБАТЫ — ЛОНГ И ХАРРИС ПРИЗНАНЫ ГОЛОСОВАНИЕМ «НЕДОСТОЙНЫМИ ЧЛЕНАМИ» ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ
 
 



ГЛАВА XXVI. «ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА» ОТКЛОНЕНА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ.





ВЗГЛЯД НА ВОЕННУЮ ОБСТАНОВКУ — «НАЧАЛО КОНЦА» — КОНСТИТУЦИОННАЯ ПОПРАВКА — ХОЛМАН «ВОЗРАЖАЕТ» ПРОТИВ «ВТОРОГО ЧТЕНИЯ» — КЕЛЛОГГ КРИТИКУЕТ ДЕМОКРАТОВ-«МЕДНЫХ ГОЛОВ» — НЕПРЕРЫВНЫЙ «ОГОНЬ В ТЫЛУ» В ОБОИХ ПАЛАТАХ — АТАКА НА ПРЕДЛАГАЕМУЮ ПОПРАВКУ — АТАКА НА АДМИНИСТРАЦИЮ — АТАКА НА ТАРИФ — ВЫСТУПЛЕНИЯ ГАРРЕТА ДЭВИСА И КОКСА — МИРНЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ ЛАЗЕРА И ДЭВИСА — ГРИННЕЛЛ И СТИВЕНС КРИТИКУЮТ КОКСА И ВУДА — ХЕНДРИКС О ПРИЗЫВЕ — «НА» РИЧМОНД И АТЛАНТУ — ЯРОСТНЫЕ ДИАТРИБЫ ВУДА И ХОЛМАНА — ОТВЕТ ФАРНСВОРТА РОССУ, ПРУЙНУ И ДРУГИМ — АРНОЛЬД ОБ ЭТИКЕ РАБСТВА — КРАСНОРЕЧИВЫЙ ВСПЛЕСК ИНГЕРСОЛЛА — РЭНДАЛЛ, РОЛЛИНЗ И ПЕНДЛТОН ЗАВЕРШАЮТ ДЕБАТЫ — ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА ОТКЛОНЕНА — ХОДАТАЙСТВО ЭШЛИ О ПЕРЕСМОТРЕ — КОНГРЕСС РАСПУСКАЕТСЯ
 
 



ГЛАВА XXVII. РАБСТВО ОБРЕЧЕНО НА ИЗБИРАТЕЛЬНЫХ УЧАСТКАХ.





ВОПРОС МЕЖДУ СВОБОДОЙ И РАБСТВОМ — ПЕРЕИЗБРАНИЕ МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА — ПОДДЕРЖАН ВО ВСЕХ АСПЕКТАХ СВОЕЙ ПАРТИЕЙ — ЕГО ВЕРА В НАРОД — ЗАЯВЛЕНИЯ «МЕДНЫХ ГОЛОВ» ГОРАЦИО СЕЙМУРА — НАЦИОНАЛЬНЫЕ ДЕМОКРАТЫ ОБЪЯВЛЯЮТ ВОЙНУ «ПРОВАЛОМ» — ИХ ПЛАТФОРМА «МЕДНЫХ ГОЛОВ» И КАНДИДАТ В ПРЕЗИДЕНТЫ ОТ СОЮЗА — МАККЛЕЛЛАН — ИХ КАНДИДАТ — ПОБЕДЫ В АТЛАНТЕ И МОБИЛЕ — ТРЕТЬЯ ПАРТИЯ ФРИМОНТА — УСПЕХИ ГРАНТА И ШЕРИДАНА — СМЕРТЬ ГЛАВНОГО СУДЬИ ТЭНИ — МЭРИЛЕНД СТАНОВИТСЯ «СВОБОДНЫМ» — НОВЫЕ ПОБЕДЫ СОЮЗА — УСПЕХ «ПРИЛИВНОЙ ВОЛНЫ» РЕСПУБЛИКАНЦЕВ — ЛИНКОЛЬН ПЕРЕИЗБРАН — ЕГО РЕЧИ ПОД ОКНАМИ СЕРЕНАДЫ — ПОРАЗИТЕЛЬНЫЕ ИТОГИ ВЫБОРОВ В КОНГРЕСС — ГИБЕЛЬ РАБСТВА ГАРАНТИРОВАНА — ЭТО СТАНОВИТСЯ ПРОСТО ВОПРОСОМ ВРЕМЕНИ


 



ГЛАВА XXVIII. СВОБОДА НАКОНЕЦ ОБЕСПЕЧЕНА.





ЗИМА 1864 ГОДА — ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — «МАРШ К МОРЮ» — ТОМАС И ХУД — ИНТЕРВЬЮ ЛОГАНА С ПРЕЗИДЕНТОМ — ПОБЕДЫ У НЕШВИЛЛА И САВАННЫ — ПОСЛАНИЕ МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА КОНГРЕССУ ПО ТРИНАДЦАТОЙ ПОПРАВКЕ — ПЕРЕРЫВ В РАБОТЕ КОНГРЕССА — ПРЕЗИДЕНТ ЛИНКОЛЬН ПРОДОЛЖАЕТ РАБОТАТЬ С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ — ИНТЕРВЬЮ РОЛЛИНЗА С НИМ — ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА СНОВА НА ПОВЕСТКЕ ДНЯ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ЭНЕРГИЧНЫЕ И КРАСНОРЕЧИВЫЕ ДЕБАТЫ — ВЫСТУПЛЕНИЯ КОКСА, БРУКСА, ВУРИСА, МЭЛЛОРИ, ХОЛМАНА, ВУДА И ПЕНДЛТОНА ПРОТИВ ПОПРАВКИ — ВЫСТУПЛЕНИЯ КРЕСВЕЛЛА, СКОФИЛДА, РОЛЛИНЗА, ГАРФИЛДА И СТИВЕНСА ЗА НЕЕ — ПЕРЕСМОТР НЕБЛАГОПРИЯТНОГО ГОЛОСОВАНИЯ — ПОПРАВКА ПРИНЯТА — ВОЛНУЮЩАЯ СЦЕНА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ГРАНДИОЗНЫЙ САЛЮТ СВОБОДЕ — СЕРЕНАДА МИСТЕРУ ЛИНКОЛЬНУ — «НА ЭТОМ ДЕЛО ЗАВЕРШЕНО»
 
 



ГЛАВА XXIX. ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИЯ ЛИНКОЛЬНА.





МЯТЕЖ НА «ПОСЛЕДНЕМ ИЗДЫХАНИИ» — МИРНЫЕ КОМИССИИ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ — УСИЛИЯ ГРИЛИ, ЖАКА, ГИЛМОРА И БЛЭРА — ШАГИ НАВСТРЕЧУ СО СТОРОНЫ ЛИНКОЛЬНА — ВОИНСТВЕННОЕ ПОСЛАНИЕ ДЖЕФФЕРСОНА ДЕЙВИСА В ЕГО АДРЕС — ПРЕЗИДЕНТ И МЯТЕЖНЫЕ КОМИССАРЫ В ХЭМПТОН-РОУДСЕ — РАЗЛИЧНЫЕ ОТЧЕТЫ УЧАСТНИКОВ О ТАЙНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ — ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОБИХ СТОРОН — ПРОВАЛ — ВОЕННЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ — ДЕПРЕССИВНОЕ СОСТОЯНИЕ ДЕЛА МЯТЕЖНИКОВ — ДЕЗЕРТИРСТВО В АРМИИ МЯТЕЖНИКОВ — ПРЕДЛОЖЕНИЕ «ВОЕННОГО» МИРНОГО КОНГРЕССА СО СТОРОНЫ МЯТЕЖНИКОВ — ОТКЛОНЕНО — ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ГРАНТОМ И ЛИ И Т. Д. — ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — СТРАННОЕ ЗНАМЕНИЕ — ЕГО БЕССМЕРТНАЯ ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ
 
 



ГЛАВА XXX. КРАХ ВООРУЖЕННОГО ЗАГОВОРА.





ХОД ВОЙНЫ — КАМПАНИЯ В КАРОЛИНАХ, 1865 ГОД — ВСТРЕЧА ЛИНКОЛЬНА, ГРАНТА И ШЕРМАНА В СИТИ-ПОЙНТ — РАССКАЗ ШЕРМАНА О ТОМ, ЧТО ПРОИСХОДИЛО — ТЕПЕРЬ ГРАНТ ЧУВСТВУЕТ ЖЕЛАНИЕ «ПОКОНЧИТЬ С ЭТИМ ДЕЛОМ» — СРАЖЕНИЯ У СУДЕБНОГО ДОМА ДИНВИДДИ И ПЯТИ РАЗВИЛОК — НАСТУПЛЕНИЕ АРМИИ СЕВОРИКОВ НА УКРЕПЛЕНИЯ ПИТЕРСБЕРГА — ПОБЕДА АРМИИ СЕВОРИКОВ ВЕЗДЕ — ЭВАКУАЦИЯ ПИТЕРСБЕРГА И РИЧМОНДА — ОТСТУПЛЕНИЕ ЛИ ОТРЕЗАНО — СРАЖЕНИЕ У СЕЙЛОРС-КРИК — ГРАНТ ПРОСИТ ЛИ КАПИТУЛИРОВАТЬ — ЛИ МЕДЛИТ — ШЕРИДАН ЛОВИТ ЕГО И ЕГО АРМИЮ В ЛОВУШКУ — МЯТЕЖНИКИ КАПИТУЛИРУЮТ В АППОМАТОККСЕ — ВЕЛИКОДУШНЫЕ И БЛАГОРОДНЫЕ УСЛОВИЯ ГРАНТА — ГОЛОДАЮЩИЕ МЯТЕЖНИКИ НАКОРМЛЕНЫ ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫМИ ПАЙКАМИ АРМИИ СЕВОРИКОВ — КАПИТУЛЯЦИЯ АРМИИ ДЖОНСТОНА — КАПИТУЛЯЦИЯ ДРУГИХ СИЛ МЯТЕЖНИКОВ — МЯТЕЖ ПОДАВЛЕН — ЗАХВАТ ДЖЕФФЕРСОНА ДЕЙВИСА — МЯТЕЖНИКИ «СДАЛИ ВСЕ, ЗА ЧТО СРАЖАЛИСЬ» — ОНИ УМОЛЯЮТ О ПОМИЛОВАНИИ И ЗАБВЕНИИ СВОИХ ПРЕСТУПЛЕНИЙ
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ПРЕДИСЛОВИЕ.






«Человек предполагает, а Бог располагает». Лишь немногие важные события в делах людей происходят по их собственному выбору.

Хотя друзья часто убеждали меня написать мои мемуары, я решил никогда этого не делать и ничего не писать для публикации. В возрасте почти шестидесяти двух лет я получил травму от падения, которая приковала меня к дому, хотя внешне она не отразилась на моем общем здоровье. Это сделало занятия приятным времяпрепровождением. Вскоре после этого мошенничество делового партнера проявилось в объявлении о банкротстве. За этим вскоре последовало всеобщее падение всех ценных бумаг, что, казалось, грозило уничтожением значительной части все еще сохранявшегося дохода, которым я обязан добрым поступкам друзей. В этот момент редактор «Century Magazine» попросил меня написать для него несколько статей. Я согласился ради денег, которые это приносило; ибо в тот момент я жил на заемные средства. Работа показалась мне увлекательной, и я решил продолжить ее. Это событие является для меня важным, к худшему или к лучшему; надеюсь, к лучшему.

Приступая к подготовке этих томов для публики, я взялся за эту задачу со sincerнным стремлением никого не обидеть — будь то на стороне Национальной армии или армии Конфедерации, за исключением неизбежной несправедливости неупоминания там, где заслуживается особое упоминание. В этой работе должно быть много ошибок опущения, поскольку тема слишком обширна, чтобы ее можно было рассмотреть в двух томах таким образом, чтобы отдать должное всем задействованным офицерам и рядовым. Во время мятежа были тысячи случаев индивидуального, ротного, полкового и бригадного героизма, которые заслуживают особого упоминания и здесь не упоминаются. Войскам, участвовавшим в них, придется обратиться к подробным отчетам своих непосредственных командиров для получения полной истории этих подвигов.

Первый том, а также часть второго были написаны до того, как у меня появились основания полагать, что мое здоровье находится в критическом состоянии. Позже я был доведен почти до смертельного состояния, и в течение нескольких недель у меня не было возможности заниматься чем-либо. Однако я несколько восстановил силы и часто могу уделять столько часов в день, сколько человеку положено уделять такой работе. У меня было бы больше надежд оправдать ожидания публики, если бы я мог позволить себе больше времени. Я приложил все усилия с помощью моего старшего сына Ф. Д. Гранта при содействии его братьев, чтобы сверить по архивным данным каждое приведенное утверждение факта. Замечания принадлежат мне и показывают, как я видел рассматриваемые вопросы, независимо от того, видели ли их другие в том же свете.

С этими замечаниями я представляю эти томы публике, не прося никаких одолжений, но надеясь, что они встретят одобрение читателя.

У. С. ГРАНТ.

МАУНТ-МАКГРЕГОР, НЬЮ-ЙОРК, 1 июля 1885 года.
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ТОМ II.



ГЛАВА XL. ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С ВОЕННЫМ СЕКРЕТАРЕМ СТАНТОНОМ — ГЕНЕРАЛ РОУЗКРАНС — КОМАНДОВАНИЕ МИССИСИПСКИМ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ — РЕЧЬ ЭНДРЮ ДЖОНСОНА — ПРИБЫТИЕ В ЧАТТАНУГУ. ГЛАВА XLI. ВСТУПЛЕНИЕ В КОМАНДОВАНИЕ В ЧАТТАНУГЕ — ОТКРЫТИЕ ЛИНИИ СНАБЖЕНИЯ — БИТВА ПРИ УОХАТЧИ — НА ПИКЕТНОЙ ЛИНИИ. ГЛАВА XLII. СОСТОЯНИЕ АРМИИ — ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ — ПОЛОЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА БЕРНСАЙДА — ПРИКАЗЫ НА БОЙ — ПЛАНЫ АТАКИ — ПОЗИЦИЯ ХУКЕРА — ДВИЖЕНИЯ ШЕРМАНА. ГЛАВА XLIII. ПОДГОТОВКА К БОЮ — ТОМАС БЕРЕТ ПЕРВУЮ ЛИНИЮ ПРОТИВНИКА — ШЕРМАН БЕРЕТ ХРЕБЕТ МИССИОНЕРИ-РИДЖ — БИТВА ПРИ ЛИКАУТ-МАУНТИН — БОЙ ГЕНЕРАЛА ХУКЕРА. ГЛАВА XLIV. БИТВА ПРИ ЧАТТАНУГЕ — УХОДЯЩАЯ АТАКА — ПОЛНЫЙ РАЗГРОМ ПРОТИВНИКА — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ГЕНЕРАЛ БРАГГ — ЗАМЕЧАНИЯ О ЧАТТАНУГЕ. ГЛАВА XLV. ОСВОБОЖДЕНИЕ КНОКСВИЛЛА — ШТАБ ПЕРЕНЕСЕН В НЭШВИЛЛ — ПОСЕЩЕНИЕ КНОКСВИЛЛА — ШИФРОВАННЫЕ ДЕПЕШИ — УДЕРЖАНИЕ ПРИКАЗОВ. ГЛАВА XLVI. ОПЕРАЦИИ В МИСИСИПИ — ЛОНГСТРИТ В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ — ПРОИЗВОДСТВО В ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТЫ — КОМАНДОВАНИЕ АРМИЯМИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ — ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ. ГЛАВА XLVII. ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — ПЛАНЫ КАМПАНИИ — ШЕРИДАН НАЗНАЧЕН КОМАНДОВАТЬ КАВАЛЕРИЕЙ — ФЛАНГОВЫЕ МАНЕВРЫ — ФОРРЕСТ У ФОРТА ПИЛЛОУ — ЭКСПЕДИЦИЯ ГЕНЕРАЛА БЭНКСА — ПОЛКОВНИК МОСБИ — ЭПИЗОД ИЗ КАМПАНИИ В ДИКИХ ЗОНАХ. ГЛАВА XLVIII. НАЧАЛО ГРАНДИОЗНОЙ КАМПАНИИ — ПОЗИЦИЯ ГЕНЕРАЛА БАТЛЕРА — ПЕРВЫЙ РЕЙД ШЕРИДАНА. ГЛАВА XLIX. КАМПАНИЯ ШЕРМАНА В ДЖОРДЖИИ — ОСАДА АТЛАНТЫ — СМЕРТЬ ГЕНЕРАЛА МАКФЕРСОНА — ПОПЫТКА ЗАХВАТИТЬ АНДЕРСОНВИЛЛ — ВЗЯТИЕ АТЛАНТЫ. ГЛАВА L. ГРАНДИОЗНОЕ ДВИЖЕНИЕ АРМИИ ПОТОМАКА — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ РАПИДАН — ВХОЖДЕНИЕ В ДИКИЕ ЗОНЫ — БИТВА В ДИКИХ ЗОНАХ. ГЛАВА LI. ПОСЛЕ БИТВЫ — ТЕЛЕГРАФНАЯ И СИГНАЛЬНАЯ СЛУЖБА — ДВИЖЕНИЕ ЛЕВЫМ ФЛАНГОМ. ГЛАВА LII. БИТВА ПРИ СПОТТСИЛЬВЕНИИ — ПОЗИЦИЯ ХАНКОКА — ШТУРМ КОРПУСОВ УОРРЕНА И РАЙТА — АПТОН ПРОИЗВЕДЕН НА ПОЛЕ БОЯ — ХОРОШИЕ НОВОСТИ ОТ БАТЛЕРА И ШЕРИДАНА. ГЛАВА LIII. ШТУРМ ХАНКОКА — ПОТЕРИ КОНФЕДЕРАТОВ — РЕКОМЕНДОВАННЫЕ ПРОИЗВОДСТВА — РАЗГРОМ ПРОТИВНИКА — АТАКА ЮЭЛЛА — СОКРАЩЕНИЕ АРТИЛЛЕРИИ. ГЛАВА LIV. ДВИЖЕНИЕ ЛЕВЫМ ФЛАНГОМ — БИТВА НА СЕВЕРНОЙ АННЕ — ЭПИЗОД МАРША — НАСТУПЛЕНИЕ НА РИЧМОНД — К ЮГУ ОТ ПАМУНКИ — ПОЗИЦИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ АРМИИ. ГЛАВА LV. НАСТУПЛЕНИЕ НА КОЛД-ХАРБОР — АНЕКДОТ О ВОЙНЕ — БИТВА ПРИ КОЛД-ХАРБОРЕ — ПЕРЕПИСКА С ЛИ В РЕТРОСПЕКТИВЕ. ГЛАВА LVI. ДВИЖЕНИЕ ЛЕВЫМ ФЛАНГОМ ЧЕРЕЗ ЧИКАХОМИНИ И ДЖЕЙМС — ГЕНЕРАЛ ЛИ — ВИЗИТ К БАТЛЕРУ — НАСТУПЛЕНИЕ НА ПИТЕРСБЕРГ — ОСАДА ПИТЕРСБЕРГА. ГЛАВА LVII. РЕЙД НА ВИРДЖИНСКУЮ ЦЕНТРАЛЬНУЮ ЖЕЛЕЗНУЮ ДОРОГУ — РЕЙД НА УЭЛДОНСКУЮ ЖЕЛЕЗНУЮ ДОРОГУ — НАСТУПЛЕНИЕ РЕЙА НА ВАШИНГТОН — МИНИРОВАНИЕ УКРЕПЛЕНИЙ ПЕРЕД ПИТЕРСБЕРГОМ — ВЗРЫВ МИНЫ ПЕРЕД ПИТЕРСБЕРГОМ — КАМПАНИЯ В ДОЛИНЕ ШЕНАНДОА — ЗАХВАТ УЭЛДОНСКОЙ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ. ГЛАВА LVIII. НАСТУПЛЕНИЕ ШЕРИДАНА — ВИЗИТ К ШЕРИДАНУ — ПОБЕДА ШЕРИДАНА В ШЕНАНДОА — ПОЕЗДКА ШЕРИДАНА К УИНЧЕСТЕРУ — ОКОНЧАНИЕ ЗИМНЕЙ КАМПАНИИ. ГЛАВА LIX. КАМПАНИЯ В ДЖОРДЖИИ — МАРШ ШЕРМАНА К МОРЮ — ВОЕННЫЕ АНЕКДОТЫ — МАРШ НА САВАННУ — ОСАДА САВАННЫ — ВЗЯТИЕ САВАННЫ. ГЛАВА LX. БИТВА ПРИ ФРАНКЛИНЕ — БИТВА ПРИ НЭШВИЛЛЕ. ГЛАВА LXI. ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ФОРТА ФИШЕР — АТАКА НА ФОРТ — ПРОВАЛ ЭКСПЕДИЦИИ — ВТОРАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ФОРТА — ВЗЯТИЕ ФОРТА ФИШЕР. ГЛАВА LXII. СЕВЕРНЫЙ МАРШ ШЕРМАНА — ШЕРИДАНУ ПРИКАЗАНО В ЛИНЧБУРГ — КАНБИ ПРИКАЗАНО НАСТУПАТЬ НА МОБИЛ — ДВИЖЕНИЯ ШОФИЛДА И ТОМАСА — ВЗЯТИЕ КОЛУМБИИ, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА — ШЕРМАН В КАРОЛИНАХ. ГЛАВА LXIII. ПРИБЫТИЕ МИРНЫХ КОМИССАРОВ — ЛИНКОЛЬН И МИРНЫЕ КОМИССАРЫ — АНЕКДОТ О ЛИНКОЛЬНЕ — ЗИМА ПЕРЕД ПИТЕРСБЕРГОМ — ШЕРИДАН УНИЧТОЖАЕТ ЖЕЛЕЗНУЮ ДОРОГУ — ГОРДОН БЕРЕТ ПИКЕТНУЮ ЛИНИЮ — ПАРК ПЕРЕЗАХВАТЫВАЕТ ЛИНИЮ — БИТВА НА УАЙТ-ОУК-РОУД. ГЛАВА LXIV. ВСТРЕЧА С ШЕРИДАНОМ — ГРАНДИОЗНОЕ ДВИЖЕНИЕ АРМИИ ПОТОМАКА — НАСТУПЛЕНИЕ ШЕРИДАНА НА ПЯТЬ РАЗВИЛОК — БИТВА ПРИ ПЯТИ РАЗВИЛКАХ — ПАРК И РАЙТ ШТУРМУЮТ ЛИНИЮ ПРОТИВНИКА — БИТВЫ ПЕРЕД ПИТЕРСБЕРГОМ. ГЛАВА LXV. ВЗЯТИЕ ПИТЕРСБЕРГА — ВСТРЕЧА С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ В ПИТЕРСБЕРГЕ — ВЗЯТИЕ РИЧМОНДА — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ПРОТИВНИКА — ВИЗИТ К ШЕРИДАНУ И МИДУ. ГЛАВА LXVI. БИТВА У СЕЙЛОРС-КРИК — БОЙ У ФАРМВИЛЛА — ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ ЛИ — ШЕРИДАН ПЕРЕХВАТЫВАЕТ ПРОТИВНИКА. ГЛАВА LXVII. ПЕРЕГОВОРЫ В АППОМАТОККСЕ — ВСТРЕЧА С ЛИ В ДОМЕ МКЛИНА — УСЛОВИЯ КАПИТУЛЯЦИИ — КАПИТУЛЯЦИЯ ЛИ — ВСТРЕЧА С ЛИ ПОСЛЕ КАПИТУЛЯЦИИ. ГЛАВА LXVIII. МОРАЛЬНЫЙ ДУХ ДВУХ АРМИЙ — ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ СЕВЕРА И ЮГА — ПРЕЗИДЕНТ ЛИНКОЛЬН ПОСЕЩАЕТ РИЧМОНД — ПРИБЫТИЕ В ВАШИНГТОН — УБИЙСТВО ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ПОЛИТИКА ПРЕЗИДЕНТА ДЖОНСОНА. ГЛАВА LXIX. ШЕРМАН И ДЖОНСТОН — КАПИТУЛЯЦИЯ ДЖОНСТОНА ШЕРМАНУ — ВЗЯТИЕ МОБИЛА — ЭКСПЕДИЦИЯ УИЛСОНА — ВЗЯТИЕ ДЖЕФФЕРСОНА ДЕЙВИСА — КАЧЕСТВА ГЕНЕРАЛА ТОМАСА — ОЦЕНКА ГЕНЕРАЛА КАНБИ. ГЛАВА LXX. ОКОНЧАНИЕ ВОЙНЫ — МАРШ НА ВАШИНГТОН — ОДИН ИЗ АНЕКДОТОВ ЛИНКОЛЬНА — ТОРЖЕСТВЕННЫЙ СМОТР В ВАШИНГТОНЕ — ХАРАКТЕРИСТИКИ ЛИНКОЛЬНА И СТАНТОНА — ОЦЕНКА РАЗЛИЧНЫХ КОМАНДИРОВ КОРПУСОВ. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. ПРИЛОЖЕНИЕ






































































КАРТЫ И ИЛЛЮСТРАЦИИ

БРЕВЕТ-ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ У. С. ГРАНТ В ВОЗРАСТЕ 21 ГОДА, СО СТАРОГО ДАГЕРРОТИПА, СДЕЛАНОГО В БЕТЕЛЕ, ОКРУГ КЛЕРМОНТ, ОГАЙО, В 1843 ГОДУ. ГРАВЮРА НА СТАЛИ РАБОТЫ А. Х. РИТЧИ, N.A.................... Фронтиспис. ФАКСИМИЛЕ ПОДПИСИ ................ Посвящение. МЕСТО РОЖДЕНИЯ В ПОИНТ-ПЛЕЗАНТ, ОКРУГ КЛЕРМОНТ, ОГАЙО. ОФОРТ РАБОТЫ УМ. Э. МАРШАЛЛА. КАРТА МОНТЕРИ И ЕГО ПОДХОДОВ. КАРТА ДОЛИНЫ МЕХИКО. КАРТА ПОЛЯ БИТВЫ У БЕЛЬМОНТА. КАРТА, ПОКАЗЫВАЮЩАЯ ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ ПОЗИЦИИ ФОРТА ГЕНРИ И ФОРТА ДОНЕЛСОН. КАРТА ФОРТА ДОНЕЛСОН. ФАКСИМИЛЕ ДОНЕСЕНИЯ ГЕНЕРАЛА БАКНЕРА КАСАТЕЛЬНО УСЛОВИЙ КАПИТУЛЯЦИИ, ОТВЕТА ГЕНЕРАЛА ГРАНТА: «Я НАМЕРЕН НЕМЕДЛЕННО ДВИГАТЬСЯ НА ВАШИ УКРЕПЛЕНИЯ» И ОТВЕТА ГЕНЕРАЛА БАКНЕРА, ПРИНИМАЮЩЕГО УСЛОВИЯ КАПИТУЛЯЦИИ ФОРТА ДОНЕЛСОН, ВСЕ С ОРИГИНАЛЬНЫХ ДОКУМЕНТОВ. КАРТА ПОЛЯ ШИЛО. КАРТА МЕСТНОСТИ ВОКРУГ КОРИНТА, МИСИСИПИ. КАРТА БИТВ ИУКИ И КОРИНТА. КАРТА ВИКСБУРГСКОЙ КАМПАНИИ. КАРТА БРУИНСБУРГА, ПОРТ-ГИБСОНА И ГРАНД-ГАЛФА. КАРТА МЕСТНОСТИ ВОКРУГ ДЖЕКСОНА, МИСИСИПИ. КАРТА БИТВЫ НА ЧЕМПИОНСКИХ ХОЛМАХ. КАРТА ПОЛЯ БИТВЫ У МОСТА ЧЕРЕЗ БИГ-БЛЕК. КАРТА ОСАДЫ ВИКСБУРГА. КАРТА ЛИНИИ ОБОРОНЫ ОТ ВИКСБУРГА ДО ХЕЙНС-БЛАФФА И МОСТА ЧЕРЕЗ БИГ-БЛЕК. ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТ У. С. ГРАНТ, ГРАВЮРА НА СТАЛИ РАБОТЫ УМ. Э. МАРШАЛЛА. Фронтиспис (2-й том). КАРТА КНОКСВИЛЛА, НЭШВИЛЛА И ЧАТТАНУГИ. КАРТА ЧАТТАНУГИ И ОКРЕСТНОСТЕЙ. КАРТА ПОЛЯ БИТВЫ ПРИ ЧАТТАНУГЕ. КАРТА МЕРИДИАНСКОЙ КАМПАНИИ. КАРТА БЕРМУДА-ХАНДРЕД. КАРТА КАМПАНИИ ШЕРМАНА ОТ ЧАТТАНУГИ ДО АТЛАНТЫ. КАРТА, ИЛЛЮСТРИРУЮЩАЯ ОСАДУ АТЛАНТЫ. КАРТА КАМПАНИИ В ДИКИХ ЗОНАХ. КАРТА БИТВЫ В ДИКИХ ЗОНАХ. КАРТА МЕСТНОСТИ МЕЖДУ ДИКИМИ ЗОНАМИ И СУДЕБНЫМ ДОМОМ СПОТТСИЛЬВЕНИИ. КАРТА БИТВЫ ПРИ СПОТТСИЛЬВЕНИИ. КАРТА БИТВЫ НА СЕВЕРНОЙ АННЕ. КАРТА ОПЕРАЦИЙ МЕЖДУ РЕКАМИ ПАМУНКИ И ДЖЕЙМС. КАРТА ЦЕНТРАЛЬНОЙ ВИРДЖИНИИ. КАРТА БИТВЫ ПРИ КОЛД-ХАРБОРЕ. КАРТА РИЧМОНДА. КАРТА КАМПАНИИ В ДОЛИНЕ ШЕНАНДОА. КАРТА МАРША ШЕРМАНА К МОРЮ. КАРТА ЮЖНОЙ КАМПАНИИ В НЭШВИЛЛЕ. КАРТА ФОРТА ФИШЕР. КАРТА СЕВЕРНОГО МАРША ШЕРМАНА. КАРТА ПИТЕРСБЕРГА И ПЯТИ РАЗВИЛОК. КАРТА АППОМАТОККСКОЙ КАМПАНИИ. КАРТА ДЖЕТЕРСВИЛЛА И СЕЙЛОРС-КРИКА. КАРТА ВЫСОКОГО МОСТА И ФАРМВИЛЛА. КАРТА СУДЕБНОГО ДОМА АППОМАТОККС. ОФОРТ ДОМА МКЛИНА В АППОМАТОККСЕ, ГДЕ ПРОИЗОШЛА КАПИТУЛЯЦИЯ ГЕНЕРАЛА ЛИ. ФАКСИМИЛЕ ОРИГИНАЛЬНЫХ УСЛОВИЙ КАПИТУЛЯЦИИ ЛИ, НАПИСАННЫХ РУКОЙ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА. КАРТА ОБОРОНЫ ГОРОДА МОБИЛ. КАРТА ТЕАТРА ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ — 1861–1865 ГОДЫ




















































































































[image: firstpage.jpg (43K)]





 
 
 
 


ГЛАВА I.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ — РОЖДЕНИЕ — ДЕТСТВО.






Моя семья является американской и на протяжении поколений во всех своих ветвях, как прямых, так и боковых, таковой и остается.

Мэтью Грант, основатель американской ветви, потомком которой я являюсь, прибыл в Дорчестер, штат Массачусетс, в мае 1630 года. В 1635 году он переехал в место, ныне известное как Виндзор, штат Коннектикут, и более сорока лет работал землемером этой колонии. В течение многих из этих лет он также был городским клерком. Он был женат, когда прибыл в Дорчестер, но все его дети родились в этой стране. Его старший сын Сэмюэл взял земли на восточном берегу реки Коннектикут, напротив Виндзора, которые по сей день удерживаются и занимаются его потомками.

Я принадлежу к восьмому поколению от Мэтью Гранта и седьмому от Сэмюэла. Первая жена Мэтью Гранта умерла через несколько лет после их поселения в Виндзоре, и вскоре после этого он женился на вдове Роквелл, которая со своим первым мужем была попутчицей его и его первой жены на корабле «Мэри и Джон» из Дорчестера, Англия, в 1630 году. У миссис Роквелл было несколько детей от первого брака и другие от второго. В результате межсемейных браков два или три поколения спустя я происхожу от обеих жен Мэтью Гранта.

В пятом нисходящем поколении мой прадед Ной Грант и его младший брат Соломон в 1756 году служили офицерами в английской армии в войне против французов и индейцев. Оба были убиты в том же году.

Моему деду, также носившему имя Ной, тогда было всего девять лет. С началом Войны за независимость, после сражений при Конкорде и Лексингтоне, он отправился с ротой из Коннектикута в Континентальную армию и присутствовал в битве при Банкер-Хилле. Он прослужил до падения Йорктауна, то есть в течение всей Войны за независимость. Однако часть времени он, должно быть, находился в отпуске — как, полагаю, большинство солдат того периода, — поскольку во время войны женился в Коннектикутском штате, имел двух детей и к концу остался вдовцом. Вскоре после этого он эмигрировал в округ Уэстморленд, штат Пенсильвания, и поселился недалеко от города Гринсбург в этом округе. С собой он взял младшего из двух своих детей, Питера Гранта. Старший, Соломон, остался с родственниками в Коннектикуте до достижения возраста, когда он смог сам себя обеспечивать, после чего эмигрировал на Британские Вест-Индийские острова.

Вскоре после поселения в Пенсильвании мой дед, капитан Ной Грант, женился на мисс Келли, а в 1799 году снова эмигрировал, на этот раз в Огайо, и поселился там, где сейчас стоит город Дирфилд. К тому времени у него было пятеро детей, включая Питера, сына от первого брака. Мой отец, Джесси Р. Грант, был вторым ребенком — старшим сыном от второго брака.

Питер Грант рано уехал в Мейсвилл, штат Кентукки, где добился больших успехов, женился, завел семью из девяти детей и утонул в устье реки Канова в Виргинии в 1825 году, являясь в то время одним из богатейших людей Запада.

Моя бабушка Грант умерла в 1805 году, оставив семерых детей. Это привело к распаду семьи. Капитан Ной Грант не отличался практичностью в деле «собирания сокровищ на земле», и после смерти второй жены он отправился с двумя младшими детьми жить к своему сыну Питеру в Мейсвилл. Остальные члены семьи нашли приют в окрестностях Дирфилда, а мой отец попал в семью судьи Тода, отца покойного губернатора Тода из Огайо. Его трудолюбие и независимость характера были таковы, что, полагаю, его труд полностью окупал расходы на его содержание.

В семье Тод его встретили с сердечностью, ибо до конца своих дней он смотрел на судью Тода и его жену с таким благоговением, какое мог бы испытывать к родителям, а не к благодетелям. Я часто слышал, как он отзывался о миссис Тод как о самой замечательной женщине, которую он когда-либо знал. Он оставался в семье Тод всего несколько лет, пока не подрос настолько, чтобы освоить ремесло. Сначала он ушел, полагаю, к своему сводному брату Питеру Гранту, который, хотя и не был кожевником сам, владел кожевенным заводом в Мейсвилле, штат Кентукки. Там он обучился ремеслу и через несколько лет вернулся в Дирфилд, где работал и жил в семье некоего мистера Брауна, отца Джона Брауна, — «чье тело тлеет в могиле, пока его душа шагает вперед». Я часто слышал, как мой отец говорил о Джоне Брауне, особенно после событий в Харперс-Ферри. Браун был мальчишкой, когда они жили в одном доме, но отец знал его и позже и считал человеком исключительной чистоты характера, обладавшим высоким моральным и физическим мужеством, но фанатиком и экстремистом во всем, что он отстаивал. Попытка вторгнуться на Юг и сокрушить рабство силами менее чем двадцати человек была поистине безумным поступком.

Мой отец занялся самостоятельным бизнесом, основав кожевенный завод в Равенне, административном центре округа Портедж. Через несколько лет он переехал из Равенны и открыл такое же дело в Поинт-Плезанте, округ Клермонт, штат Огайо.
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В годы несовершеннолетия моего отца Запад предоставлял скудные возможности даже для наиболее состоятельной молодежи получить образование, и большинство зависело почти исключительно от собственных усилий в приобретении любых знаний. Я часто слышал от него, что его школьные годы ограничивались шестью месяцами в очень раннем возрасте, действительно слишком раннем, чтобы многому научиться или оценить преимущества образования, и «четвертью обучения» впоследствии, вероятно, во время жизни у судьи Тода. Но его жажда знаний была огромна. Он учился быстро и постоянно читал вплоть до самой смерти на восьмидесятом году жизни. Книги в Западном резервате в годы его юности были редкостью, но он читал каждую книгу, которую мог одолжить в окрестностях, где жил. Эта нехватка книг привила ему раннюю привычку тщательно изучать все прочитанное, так что, закончив книгу, он знал в ней всё. Эта привычка сохранилась на всю жизнь. Даже после чтения ежедневных газет — чего он никогда не пропускал — он мог воспроизвести всю содержавшуюся в них важную информацию. Он стал отличным знатоком английской словесности и еще до того, как ему исполнилось двадцать лет, постоянно писал статьи для западных газет, а также с тех пор и до пятидесятилетнего возраста был способным дебатером в дискуссионных обществах, которые были столь обычны на Западе в те времена. Он всегда принимал активное участие в политике, но никогда не баллотировался на выборные должности, за исключением, пожалуй, поста первого мэра Джорджтауна. Он поддержал Джексона на президентских выборах, но был вигом, горячим поклонником Генри Клея и после Джексона никогда не голосовал ни за какого другого демократа на высокий пост.

Семья моей матери проживала в округе Монтгомери, штат Пенсильвания, на протяжении нескольких поколений. У меня мало сведений о ее предках. Ее семья не интересовалась генеалогией, так что мой дед, умерший, когда мне было шестнадцать лет, знал свое древо лишь до прадеда. С другой стороны, мой отец проявлял большой интерес к этому вопросу и в ходе своих изысканий обнаружил, что в Виндзоре, штат Коннектикут, имеется майоратное имение, принадлежащее семье, наследником которого являлся его племянник Лоусон Грант, который до сих пор жив. Он настолько увлекся этим вопросом, что добился от племянника полномочий действовать от его имени, и в 1832 или 1833 году, когда я был десяти-одиннадцатилетним мальчиком, отправился в Виндзор, неоспоримо доказал права на владение и за определенное вознаграждение — кажется, три тысячи долларов — закрепил претензии владельцев. Я хорошо помню это обстоятельство, а также помню, как по возвращении он рассказывал, что обнаружил на этой земле нескольких вдов, у которых не было почти ничего, кроме их домов. С них он отказался брать какое-либо вознаграждение.

Отец моей матери, Джон Симпсон, переехал из округа Монтгомери, штат Пенсильвания, в округ Клермонт, штат Огайо, примерно в 1819 году, взяв с собой четверых детей: трех дочерей и сына. Моя мать, Ханна Симпсон, была третьей среди этих детей и на тот момент уже перешагнула двадцатилетний рубеж. Ее старшая сестра к тому времени была замужем и имела нескольких детей. Она до сих пор жива в округе Клермонт на момент написания этих строк, 5 октября 1884 года, и ей перевалило за девяносто лет. До тех пор пока несколько лет назад ее не подвела память, она считала страну безвозвратно погибшей, когда Демократическая партия потеряла власть в 1860 году. Ее многочисленная семья унаследовала ее взгляды, за исключением одного сына, который поселился в Кентукки до войны. Он был единственным из детей, кто поступил на добровольную службу для подавления мятежа.

Ее брат, следующий по возрасту, которому уже за восемьдесят восемь, также до сих пор живет в округе Клермонт, в нескольких милях от старого семейного гнезда, и сохраняет прежнюю остроту ума. Во время войны он поддерживал правительство и по-прежнему твердо верит, что успех Демократической партии на национальном уровне означает неминуемую гибель.

В июне 1821 года мой отец, Джесси Р. Грант, женился на Ханне Симпсон. Я родился 27 апреля 1822 года в Поинт-Плезанте, округ Клермонт, штат Огайо. Осенью 1823 года мы переехали в Джорджтаун, административный центр примыкающего к нему с востока округа Браун. Это место оставалось моим домом до 1839 года, когда в семнадцатилетнем возрасте я уехал в Вест-Пойнт.

Школы в то время, о котором я пишу, были весьма посредственными. Бесплатных школ не существовало, равно как и школ с разделением учеников по классам. Все они содержались на основе подписки, и один учитель — который часто был мужчиной или женщиной, не способными многому научить, даже если бы они передавали всё, что знали сами, — обучал тридцать-сорок учеников обоего пола, начиная с малышей, изучающих азбуку, и заканчивая восемнадцатилетними девицами и двадцатилетними юношами, постигавшими высшие преподаваемые дисциплины — три кита образования: «Чтение, Письмо, Арифметика». До поступления в Вест-Пойнт я никогда не видел в Джорджтауне ни учебников алгебры, ни каких-либо математических трудов сложнее арифметики. Тогда я купил книгу по алгебре в Цинцинати, но из-за отсутствия преподавателя она была для меня китайской грамотой.

Моя жизнь в Джорджтауне протекала без происшествий. С пяти-шести лет и до семнадцати я посещал подписные школы селения, за исключением зим 1836–1837 и 1838–1839 годов. Первый период прошел в Мейсвилле, штат Кентукки, где я учился в школе Ричардсона и Рэнда; второй — в Рипли, штат Огайо, в частной школе. У меня не было склонности к учебе, и я, вероятно, не продвинулся в знаниях настолько, чтобы оправдать затраты на пансион и обучение. Во всяком случае, обе зимы ушли на повторение все той же старой арифметики, каждое слово которой я знал наизусть до этого, и заучивание: «Существительное — это название предмета», — что я также слышал от своих джорджтаунских учителей так часто, что в конце концов поверил в это. Впрочем, я не бросаю тень на моего старого учителя Ричардсона. Он выпускал из своей школы способных учеников, многие из которых занимали видные посты на государственной службе. Двое моих тогдашних товарищей — которые, судя по всему, никогда не учились в других учебных заведениях — заседали в Конгрессе, а один, если не оба, занимали и другие высокие посты; это Уодсворт и Брюстер.

Мой отец с моих ранних детских воспоминаний жил в благополучии, учитывая особенности эпохи, место жительства и общество, в котором он находился. Помня о собственном недостатке возможностей для получения образования, в зрелые годы он больше всего желал выучить своих детей. Следовательно, как уже упоминалось, я не пропустил ни одной четверти в школе с возраста, когда уже мог посещать занятия, и вплоть до отъезда из дома. Это не освобождало меня от труда. В мои юные годы в тех краях, где прошло мое детство, трудились все — кто больше, кто меньше, и тем сильнее, чем скромнее были их личные средства. От работы освобождались лишь совсем бедные. Пока отец руководил кожевенным производством и сам трудился ремесленником, он владел значительным участком земли и обрабатывал его. Я ненавидел это ремесло, предпочитая практически любой другой труд, но очень любил сельское хозяйство и любую работу с использованием лошадей. Среди прочей земли у нас было пятьдесят акров леса в миле от селения. Каждую осень нанимались лесорубы, чтобы заготовить достаточно дров на целый год. Когда мне было семь или восемь лет, я начал вывозить все дрова, используемые для дома и мастерских. Разумеется, в то время я не мог сам грузить их на телеги, но я умел править лошадьми, лесорубы грузили, а дома кто-нибудь разгружал. Около одиннадцати лет я уже окреп настолько, чтобы удерживать плуг. С этого возраста и до семнадцати лет я выполнял всю работу, связанную с лошадьми: пахал землю, нарезал борозды, окучивал кукурузу и картофель, свозил собранный урожай, возил все дрова, а также ухаживал за двумя-тремя лошадьми, коровником, пилил дрова для печей и т. д., не прекращая учебы в школе. Наградой за это служило то, что родители никогда меня не бранили и не наказывали; не было никаких запретов на разумные развлечения, такие как рыбалка, походы летом на ручей в милю от дома искупаться, поездки верхом к бабушке с дедушкой в соседний округ за пятнадцать миль, катание на коньках по льду зимой или поездки на лошади в санях, когда выпадал снег.

Будучи еще совсем юным, я несколько раз ездил один в Цинциннати, находившийся в сорока пяти милях от дома; также часто бывал в Мейсвилле, штат Кентукки, и однажды съездил в Луисвилл. Поездка в Луисвилл была большим событием для мальчика того времени. Я также ездил однажды в двухместной карете в Чилликоте — около семидесяти миль — с семьей соседа, которая переезжала в Толедо, штат Огио, и вернулся обратно один; и точно так же ездил однажды в Флэт-Рок, штат Кентукки, находившийся примерно в семидесяти милях от дома. В этот последний раз мне было пятнадцать лет. Находясь во Флэт-Роке, в доме некоего мистера Пэйна, у которого я гостил вместе с его братом, нашим соседом по Джорджтауну, я увидел очень хорошую верховую лошадь, которая мне приглянулась, и предложил мистеру Пэйну, ее владельцу, обменять ее на одну из двух лошадей, которых я вел. Пэйн сомневался, стоит ли меняться с мальчиком, но, спросив об этом своего брата, тот ответил ему, что все в порядке, поскольку мне разрешено поступать с лошадьми по моему усмотрению. Я находился в семидесяти милях от дома, с каретой, которую нужно было везти обратно, и мистер Пэйн сказал, что не знает, надевали ли на его лошадь когда-нибудь хомут. Я попросил впрячь ее в фермерскую повозку, и мы бы сразу увидели, станет ли она работать. Вскоре стало очевидно, что лошадь никогда прежде не носила упряжь, но она не проявляла никакого норова, и я выразил уверенность, что смогу с ней справиться. Сделка была заключена немедленно, причем я получил разницу в десять долларов.

На следующий день мистер Пэйн из Джорджтауна и я отправились в обратный путь. Мы проехали несколько миль вполне благополучно, как вдруг наткнулись на свирепую собаку, которая испугала лошадей и заставила их понести. Новое животное брыкалось при каждом прыжке. Мне все же удалось остановить лошадей до того, как был причинен какой-либо ущерб, и без столкновения с какими-либо препятствиями. Дав им немного отдохнуть, чтобы унять их страх, мы тронулись снова. В тот же миг новая лошадь лягнула и снова бросилась бежать. Дорога, по которой мы ехали, выходила на шоссе с платой за проезд примерно в половине мили от того места, где начался второй побег, и там, по другую сторону шоссе, находился обрыв глубиной футов двадцать или более. Я остановил лошадей у самого края пропасти. Моя новая лошадь была ужасно испугана и дрожала как осиновый лист; но она и наполовину не была так сильно напугана, как мой спутник мистер Пэйн, который после этого последнего происшествия бросил меня и сел на товарную повозку до Мейсвилла. Каждый раз, когда я пытался тронуться с места, моя новая лошадь принималась брыкаться. Какое-то время я находился в настоящем затруднении. Оказавшись в Мейсвилле, я мог бы одолжить лошадь у дяди, который там жил; но до этого пункта было больше дня пути. Наконец я вынул свой ситцевый платок — платки такого фасона тогда использовались повсеместно — и завязал им лошади глаза. Таким образом я благополучно добрался до Мейсвилла на следующий день, вне сомнений, сильно удивив моего приятеля. Здесь я одолжил лошадь у дяди, и на следующий день мы продолжили путь.

Около половины моих школьных дней в Джорджтауне прошло в школе Джона Д. Вайта, уроженца Северной Каролины и отца Чилтона Вайта, который в период мятежа в течение одного срока представлял этот округ в Конгрессе. Мистер Вайт всегда придерживался демократических взглядов в политике, и Чилтон последовал за своим отцом. У него было два старших брата — все трое были моими товарищами по учебе в школе их отца, — которые пошли другим путем. Второй брат умер до начала мятежа; он был вигом, а впоследствии республиканцем. Его старший брат был республиканцем и храбрым солдатом во время мятежа. Сообщают, что Чилтон рассказывал об одной из моих ранних сделок с лошадьми. Согласно его рассказу, в нескольких милях от селения жил некий мистер Ралстон, которому принадлежал жеребенок, желанный для меня. Мой отец предлагал за него двадцать долларов, но Ралстон хотел двадцать пять. Я так сильно хотел получить жеребенка, что после ухода хозяина стал умолять разрешить мне взять его по требуемой цене. Отец уступил, но сказал, что двадцать долларов — это все, чего стоит лошадь, и велел мне предложить эту цену; если ее не примут, предложить двадцать два с половиной, а если и это не поможет, отдать двадцать пять. Я тут же сел на лошадь и поехал за жеребенком. Прибыв к дому мистера Ралстона, я сказал ему: «Папа говорит, что я могу предложить вам двадцать долларов за жеребенка, но если вы не согласитесь, я должен предложить двадцать два с половиной, а если и на это не согласитесь, отдать вам двадцать пять». Чтобы догадаться, о какой цене в конце концов договорились, не нужно быть уроженцем Коннектикута. Эта история почти правдива. Я, безусловно, совершенно недвусмысленно показал, что приехал за жеребенком и намерен заполучить его. Мне тогда вряд ли было больше восьми лет. Эта сделка причинила мне глубокую сердечную боль. История разошлась среди деревенских мальчишек, и еще долгое время я не мог от нее отделаться. Мальчишки любят страдания своих товарищей, по крайней мере, деревенские мальчишки того времени, и в более зрелые годы я обнаружил, что не все взрослые свободны от этой особенности. Я держал лошадь до четырехлетнего возраста, после чего она ослепла, и я продал ее за двадцать долларов. Когда я отправился учиться в Мейсвилл в 1836 году, в возрасте четырнадцати лет, я узнал своего жеребенка среди слепых лошадей, работавших на беговом колесе паромного судна.

Я описал достаточно из своей ранней жизни, чтобы дать представление обо всем остальном. Я не любил трудиться, но в юности выполнял столько работы, сколько в наши дни можно нанять взрослого мужчину сделать, и в то же время посещал школу. У меня было столько же привилегий, сколько у любого мальчика в селении, а вероятно, и больше, чем у большинства из них. Я не помню, чтобы меня когда-либо наказывали дома — ни браతнню, ни розгами. Но в школе дело обстояло иначе. Там розги использовались вовсю, и я не избежал их воздействия. Я словно сейчас вижу Джона Д. Вайта — школьного учителя — с его длинным буковым прутом, который всегда был у него в руке. Притом прут этот не всегда был одним и тем же. Пруты пучками приносили из буковой рощицы около школы те мальчики, для чьей пользы они предназначались. Нередко целый пучок уходил всего за один день. Я никогда не держал зла на своего учителя — ни во время учебы в школе, ни в более поздние годы, когда размышлял о своем опыте. Мистер Вайт был добрым человеком и пользовался большим уважением в обществе, где жил. Он лишь следовал общепринятому обычаю того периода и тому порядку, в условиях которого получал собственное образование.



 
 
 
 


ГЛАВА II.

ВЕСТ-ПОЙНТ — ВЫПУСК.






Зимой 1838–1839 годов я учился в школе в Рипли, всего в десяти милях от Джорджтауна, но рождественские каникулы провел дома. Во время этих каникул мой отец получил письмо от достопочтенного Томаса Морриса, бывшего тогда сенатором США от штата Огайо. Прочитав его, он сказал мне: «Улисс, я полагаю, ты получишь это назначение». — «Какое назначение?» — поинтересовался я. — «В Вест-Пойнт; я подал заявление». — «Но я не поеду», — сказал я. Он ответил, что, по его мнению, я поеду, И Я ТОЖЕ ТАК ДУМАЛ, ЕСЛИ БЫ ПОЕХАЛ ОН. На самом деле у меня не было никаких возражений против поездки в Вест-Пойнт, за исключением того, что я был высокого мнения о знаниях, необходимых для успешного окончания академии. Я не верил, что обладаю ими, и не мог вынести мысль о провале. Из нашего селения или его ближайших окрестностей в Вест-Пойнте учились четверо ребят, и среди всех назначенных из Джорджтауна не было ни единой неудачи, за исключением случая с тем юношей, чье место мне предстояло занять. Он был сыном доктора Бейли, нашего ближайшего и самого близкого соседа. Молодой Бейли был назначен в 1837 году. Обнаружив перед предстоящим январским экзаменом, что не сможет сдать его, он подал в отставку, поступил в частную школу и оставался там до следующего года, когда его назначили вновь. Перед следующим экзаменом он был исключен. Доктор Бейли был гордым и чувствительным человеком и настолько остро переживал неудачу сына, что запретил ему возвращаться домой. В те дни не было телеграфов для быстрого распространения новостей, не было железных дорог к западу от Аллеганских гор и лишь немногие имелись к востоку; а главное, не было репортеров, вынюхивающих чужие частные дела. В результате до моего назначения не было широко известно о том, что от нашего округа в Вест-Пойнте образовалась вакансия. Предполагаю, что миссис Бейли доверила моей матери факт исключения Бартлетта и то, что доктор запретил сыну возвращаться домой.

Достопочтенный Томас Л. Хамер, один из способнейших людей, которых когда-либо рождал Огайо, был в то время нашим членом Конгресса и обладал правом выдвижения кандидатур. Он и мой отец были членами одного дискуссионного общества (где они обычно выступали по разные стороны баррикад) и близкими личными друзьями с ранней юности до нескольких лет назад. В политике они расходились. Хамер был убежденным демократом всю свою жизнь, в то время как мой отец был вигом. У них произошла бурная дискуссия, переросшая в конце концов в ссору из-за какого-то акта президента Джексона — кажется, отмены депонирования государственных средств, — после чего они не разговаривали вплоть до моего назначения. Я знаю, что оба они тяжело переживали это отчуждение и были бы рады в любой момент примириться, но ни один из них не хотел сделать первый шаг. При таких обстоятельствах мой отец не стал писать Хамеру по поводу назначения, но написал Томасу Моррису, сенатору США от Огайо, сообщив ему, что от нашего округа в Вест-Пойнте есть вакансия, и что он будет рад, если меня назначат ее занять. Это письмо, полагаю, было передано мистеру Хамеру, и, поскольку других соискателей не было, он с радостью назначил меня. Это залечило трещину в отношениях между ними, которая больше никогда не возобновлялась.

Помимо довода, приводимого моим отцом в пользу моей поездки в Вест-Пойнт — что «он думал, будто я поеду» — существовал еще один очень веский стимул. У меня всегда была великая тяга к путешествиям. Я уже был самым поездившим мальчиком в Джорджтауне, за исключением сыновей некоего Джона Уокера, который эмигрировал в Техас со своей семьей и иммигрировал обратно, как только смог раздобыть для этого средства. За свое недолгое пребывание в Техасе он составил об этой стране совсем не такое мнение, какое может сложиться у человека, отправляющегося туда теперь.

Я побывал на востоке в Уилинг, Виргиния, на севере — на Западном Резерве в Огайо, на западе — в Луисвилле и на юге — в округе Бурбон, Кентукки, не говоря уже о том, что исходил или изъездил верхом практически всю округу в радиусе пятидесяти миль от дома. Поездка в Вест-Пойнт дала бы мне возможность посетить два великих города континента — Филадельфию и Нью-Йорк. Этого было достаточно. Побывав в этих местах, я был бы рад крушению парохода или поезда, либо любому другому несчастному случаю, из-за которого я получил бы временное повреждение, достаточное для того, чтобы на время лишить меня права на поступление в Академию. Ничего подобного не произошло, и мне пришлось встретиться лицом к лицу с неизбежностью.

Джорджтаун обладает примечательной историей для западного селения. Он является и с самого своего зарождения был демократическим городом. Во время мятежа, вероятно, не было такого момента, когда бы он, при наличии возможности, не проголосовал за Джефферсона Дэвиса в президенты Соединенных Штатов вместо мистера Линкольна или любого другого представителя его партии; разве что сразу после того, как несколько людей Джона Моргана во время его знаменитого рейда по Огайо провели в селении несколько часов. Мятежники брали все, что могли найти: лошадей, сапоги и ботинки, особенно лошадей, а многие потребовали, чтобы семьи приготовили для них еду. Для некоторых семей это, несомненно, было куда более приятной обязанностью, чем оказать подобную услугу солдатам Севера. Грань между мятежным и союзным элементами в Джорджтауне была выражена настолько ярко, что приводила к расколам даже в церквях. В той части Огайо существовали церкви, где измена проповедовалась регулярно и где для получения членства враждебность по отношению к правительству, к войне и к освобождению рабов значила гораздо больше, чем вера в подлинность или достоверность Библии. В Джорджтауне находились люди, которые соответствовали всем требованиям для членства в этих церквях.

И тем не менее это затерянное западное селение с населением, включая стариков и детей, мужчин и женщин, около тысячи человек — примерно достаточным для формирования одного полка, если бы все они были способными носить оружие мужчинами, — дало армии Севера четырех генералов и одного полковника, выпускников Вест-Пойнта, а также девять генералов и штабных офицеров волонтеров, скольких я могу припомнить. Из выпускников Вест-Пойнта все имели гражданство в других местах к моменту начала мятежа, за исключением, возможно, генерала А. В. Каутца, который оставался в армии со времени своего выпуска. Двое из полковников также поступили на службу из других местностей. Остальные семеро — генерал Макгройрти, полковники Вайт, Файфф, Лаудон и Маршалл, майоры Кинг и Бейли — все были жителями Джорджтауна на момент начала войны, и все они, кто остался в живых к ее окончанию, вернулись туда. Майор Бейли был тем кадетом, который предшествовал мне в Вест-Пойнте. Он был убит в Западной Виргинии в своем первом же бою. Насколько мне известно, каждый мальчик, поступавший в Вест-Пойнт из этого селения после моего времени, окончил курс.

В середине мая 1839 года я сел на пароход в Рипли, штат Огайо, направлявшийся в Питтсбург. Западные суда в ту пору не совершали регулярных рейсов по расписанию, а останавливались где угодно и на сколь угодно долгое время для приема пассажиров или грузов. Мне самому доводилось застревать на два-три дня в каком-нибудь месте после того, как пары были подняты, сходни убраны (все, кроме одной), и после того, как истекало объявленное время отправления. В этот раз у нас не было томительных задержек, и примерно через три дня мы прибыли в Питтсбург. Из Питтсбурга я предпочел путешествие по каналу до Гаррисберга поездке на более быстром дилижансе. Это давало лучшую возможность насладиться прекрасными пейзажами Западной Пенсильвании, да и вообще я испытывал некоторую боязнь скорого прибытия к месту назначения. В то время канал пользовался большой популярностью у путешественников, и с комфортабельными пассажирскими судами того периода никакой способ передвижения не мог быть приятнее, если время не играло роли. От Гаррисберга до Филадельфии пролегала железная дорога — первая, которую я видел в своей жизни, за исключением той, по которой я только что пересек вершину Аллеганских гор и по которой перевозились лодки канала. Путешествуя по дороге из Гаррисберга, я подумал, что было достигнуто совершенство быстрого перемещения. На полном ходу мы двигались со скоростью по меньшей мере восемьнадцать миль в час, а весь путь проделали со средней скоростью, вероятно, около двенадцати миль в час. Это казалось уничтожением пространства. Я пробыл в Филадельфии пять дней, осмотрел едва ли не каждую улицу города, побывал в театре, посетил колледж Жирар (который тогда строился) и получил впоследствии нагоняй из дома за то, что так долго мешкал в дороге. Мое пребывание в Нью-Йорке оказалось короче, но достаточным для того, чтобы я весьма хорошо рассмотрел город. Я прибыл в Вест-Пойнт 30 или 31 мая и примерно две недели спустя без труда сдал вступительные экзамены, к своему великому удивлению.

Военная жизнь не имела для меня никаких прелестей, и у меня не было ни малейшего намерения оставаться в армии, даже если бы я окончил академию, на что я не рассчитывал. Лагерный сбор, предшествовавший началу академических занятий, был весьма утомительным и неинтересным. Когда наступило 28 августа — дата свертывания лагеря и перехода в казармы, — мне казалось, что я провел в Вест-Пойнте вечность и что если я останусь до выпуска, то придется остаться навсегда. Я не брался за учебу с жаром; на самом деле за все время учебы кадетом я редко прочитывал урок дважды. Я не мог сидеть в комнате сложа руки. При Академии имелась прекрасная библиотека, откуда кадеты могли брать книги для чтения в расположении. Им я уделял больше времени, чем учебной литературе. Большую часть этого времени, к сожалению, я отдавал романам, но не из числа дешевой макулатуры. Я перечитал все изданные на тот момент произведения Булвера, Купера, Марриета, Скотта, Вашингтона Ирвинга, Левера и многие другие, которых сейчас уже не помню. Математика давалась мне очень легко, так что в январе я сдал экзамен, заняв высокое место по этому предмету. По французскому языку — единственному другому предмету первого года обучения в то время — мои успехи были очень низкими. По правде говоря, если бы список класса перевернули вверх ногами, я оказался бы ближе к началу. Мне ни разу не удалось занять прочное положение ни у одного из краев своего списка за все четыре года ни по одному предмету. Я был близок к этому во французском языке, артиллерийской, пехотной и кавалерийской тактике, а также по поведению.

В начале сессии Конгресса, собравшегося в декабре 1839 года, обсуждался законопроект об упразднении Военной академии. Я усмотрел в этом почетный способ добиться увольнения и следил за дебатами с большим интересом, но с нетерпением из-за затягивания принятия мер, ибо был достаточно эгоистичен, чтобы поддерживать этот законопроект. Он так и не был принят, и год спустя, хотя время тянулось для меня томительно, я сожалел бы о его успехе. Моя идея тогда состояла в том, чтобы пройти курс, добиться назначения на несколько лет помощником профессора математики в Академии, а впоследствии получить постоянную должность профессора в каком-нибудь солидном колледже; однако обстоятельства неизменно направляли мой путь иначе, чем мои планы.

По истечении двух лет курс получил обычный отпуск, простиравшийся от окончания июньских экзаменов до 28 августа. Этим периодом я наслаждался больше, чем любым другим моментом своей жизни. Отец распродал свое дело в Джорджтауне, где прошла моя юность и куда мои мечты уносили меня обратно как в будущий дом, если бы я когда-нибудь смог выйти в отставку с обеспеченным доходом. Он переехал в Бетел, всего в двенадцати милях оттуда, в соседний округ Клермонт, и купил для моего особого пользования под седлом во время отпуска молодого коня, на которого никогда не надевали упряжь. Большую часть времени я проводил среди старых школьных товарищей — эти десять недель пролетели быстрее, чем одна неделя в Вест-Пойнте.

Лица, знакомые с Академией, знают, что корпус кадетов для целей военных учений делится на четыре роты. Командиры этих рот назначаются из числа кадетов, причем суперинтендант и комендант выбирают офицеров за их строевую выправку и качества. Адъютант, квартирмейстер, четыре капитана и двенадцать лейтенантов берутся из первого, или старшего класса; сержанты — из второго, или предпоследнего класса; а капралы — из третьего, или младшего класса. Меня не «вызывали» в капралы, но когда я вернулся из отпуска, то обнаружил, что нахожусь на предпоследнем месте — примерно на уровне моих успехов по всей тактике — среди восемнадцати сержантов. Это повышение оказалось для меня слишком тяжелым. В тот год мое положение в классе, судя по количеству полученных за год штрафных баллов, было примерно таким же, как и среди сержантов, и меня разжаловали, так что четвертый год я отслужил рядовым.

Во время лагерного сбора моего первого года генерал Скотт посетил Вест-Пойнт и провел смотр кадетов. Благодаря своей величественной фигуре, совершенно колоссальным размерам и яркому мундиру он показался мне прекраснейшим образцом мужчины из всех, что когда-либо видели мои глаза, и человеком, достойным величайшей зависти. Я никогда не смог бы походить на него внешне, но полагаю, что у меня на мгновение мелькнуло предчувствие, будто когда-нибудь я займу его место на смотре — хотя тогда у меня не было намерений оставаться в армии. Опыт десятилетней давности с конской сделкой и последовавшие за этим насмешки были еще слишком свежи в моей памяти, чтобы я поделился этим предчувствием даже со своим самым близким приятелем. Следующим летом Мартин Ван Бюрен, бывший тогда президентом Соединенных Штатов, посетил Вест-Пойнт и провел смотр кадетов; он не произвел на меня того впечатления трепета, какое внушил Скотт. На самом деле я считал генерала Скотта и капитана К. Ф. Смита, коменданта кадетов, двумя людьми в стране, которым следует завидовать больше всего. Я сохранял высокое уважение к обоим до самого дня их смерти.

Последние два года пролетели быстрее первых двух, но они все равно казались мне примерно в пять раз длиннее, чем годы в Огайо. Наконец все экзамены были сданы, и членов класса попросили зафиксировать их выбор рода войск и полков. Я стремился попасть в кавалерию, или драгуны, как их тогда называли, но в армии в то время был лишь один драгунский полк, и при нем, помимо полного штата офицеров, состояло по меньшей мере четыре бревет-второй лейтенанта. Поэтому я записал своим первым выбором драгун, вторым — 4-й пехотный полк, и получил последний. Вновь последовал отпуск — или, точнее говоря, увольнительная, поскольку класс теперь был произведен в офицерские чины, — на сей раз до конца сентября. Я снова отправился в Огайо провести каникулы среди старых товарищей по учебе; и снова обнаружил прекрасного верхового коня, купленного специально для моего пользования, вдобавок к лошади и двуколке, которыми я мог управлять, — но мое физическое состояние не позволяло мне наслаждаться жизнью так же полно, как в прошлый раз. В течение шести месяцев перед выпуском меня мучил отчаянный кашель (его называли «гриппом Тайлера»), я сильно исхудал и весил всего сто семнадцать фунтов — ровно столько же, сколько при поступлении, хотя за это время вырос в росте на шесть дюймов. В семье моего отца была предрасположенность к чахотке, двое его братьев умерли от этой болезни, что делало мои симптомы более тревожными. Брат и сестра, бывшие моложе меня, умерли во время мятежа от той же болезни, и в 1843 году я казался наиболее перспективным кандидатом на ее долю из нас троих.

Поскольку я сделал альтернативный выбор двух разных родов войск с различной формой одежды, я не мог обзавестись мундиром до получения извещения о моем назначении. Я оставил свои мерки портному с указанием не шить форму до тех пор, пока я не сообщу ему, предназначается ли она для пехоты или драгун. Извещение шло ко мне несколько недель, и затем потребовалась по меньшей мере неделя, чтобы письмо с инструкциями дошло до портного, и еще две, чтобы сшить одежду и переслать ее мне. Это было время сильного ожидания. Я нетерпеливо ждал возможности надеть мундир и посмотреть, как он выглядит, и, вероятно, хотел, чтобы мои старые школьные товарищи, в особенности девушки, увидели меня в нем.

Вся спесь слетела с меня из-за двух мелких обстоятельств, произошедших вскоре после прибытия одежды, которые привили мне отвращение к военной форме, от которого я так и не оправился. Вскоре после получения костюма я облачился в него и верхом на лошади отправился в Цинциннати. Пока я ехал по одной из улиц этого города, воображая, что каждый смотрит на меня с чувством, схожим с моим при первой встрече с генералом Скотном, какой-то оборванный мальчишка с неподбитой головой, босой, в грязных и рваных панталонах, поддерживаемых всего одной подтяжкой — так тогда назывались лямки, — и в рубашке, которая не видела прачечной целые недели, повернулся ко мне и выкрикнул: «Солдат! А работать будешь? Ни черта — сэр; я лучше рубашку продам!!» В памяти вновь всплыли конская сделка и ее жуткие последствия.

Второе обстоятельство произошло дома. Напротив нашего дома в Бетеле стоял старый постоялый двор, где находили приют «и человек и скот». Конюх был довольно пьющим человеком, но обладал некоторым чувством юмора. По возвращении я застал его дефилирующим по улицам и дежурившем в конюшне босиком, но в панталонах из небеленого полотна цвета небесной сини — точь-в-точь такого же цвета, как брюки моего мундира, — со полосой из белой хлопчатобумажной ткани, нашитой по внешним швам в подражание моим. Эта шутка показалась грандиозным зрением многим людям и доставила им огромное удовольствие; но я не оценил ее столь высоко.

Оставшуюся часть моего отпуска я провел в поездках к друзьям в Джорджтаун и Цинциннати, а изредка и в другие города этой части штата.



 
 
 
 


ГЛАВА III.

АРМЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ — ПРИЧИНЫ МЕКСИКАНСКОЙ ВОЙНЫ — ЛАГЕРЬ САЛЮБРИТИ.






30 сентября я прибыл для прохождения службы в Джефферсон-Барракс, Сент-Луис, в составе 4-го пехотного полка Соединенных Штатов. В то время это был крупнейший военный пост в стране, в котором гарнизоном стояли шестнадцать рот пехоты: восемь рот 3-го полка, а остальные — 4-го. Полковник Стивен Кирни, один из способнейших офицеров того времени, командовал гарнизоном, и при нем дисциплина поддерживалась на высоком уровне, но без тягостных правил и инструкций. Требовалось посещать каждое построение и перекличку, но в промежутках офицерам разрешалось предаваться отдыху, покидая гарнизон и отправляясь куда им угодно без подачи письменных заявлений с указанием места следования, продолжительности поездки и т. п., при условии возвращения к следующему исполнению обязанностей. Мне действительно казалось в мои ранние армейские дни, что многие из старших офицеров, получив под свое командование посты, только и думали о том, какие бы издать приказы, чтобы досадить подчиненным и сделать их пребывание некомфортным. Однако несколько лет спустя, когда разразилась Мексиканская война, я заметил, что большинство офицеров этой категории обнаружили у себя недуги, которые полностью делали их неспособными к активной полевой службе. У них хватило духу заявить об этом во все услышание. Они были правы; но не всегда давали своей болезни правильное название.

В Вест-Пойнте у меня был однокурсник — а в последний год учебы еще и сосед по комнате — Ф. Т. Дент, чья семья жила примерно в пяти милях к западу от Джефферсон-Барракс. Двое его неженатых братьев проживали тогда дома, и, поскольку я привез с собой из Огайо лошадь, седло и уздечку, я вскоре отыскал дорогу к Уайт-Хэвену, так называлось имение Дентов. Находя семью приятной в общении, я стал часто наведываться туда. Дома, помимо молодых людей, находились две дочери: одна — школьница лет пятнадцати, другая — девочка лет восьми или девяти. Была еще одна, старшая дочь семнадцати лет, которая несколько лет провела в пансионе в Сент-Луисе, но, хотя учебу она закончила, еще не вернулась домой. Она проводила зиму в городе у родственников — в семье полковника Джона О'Фаллона, хорошо известного в Сент-Луисе. В феврале она вернулась в загородный дом. После этого, пожалуй, мои визиты стали еще чаще; они определенно стали приносить больше удовольствия. Мы часто совершали пешие или конные прогулки к соседям, пока я не освоился в той окрестности довольно хорошо. Иногда кто-нибудь из братьев сопровождал нас, иногда — кто-то из младших сестер. Если бы 4-й пехотный полк остался в Джефферсон-Барракс, возможно, даже вероятно, эта жизнь продолжалась бы еще несколько лет, прежде чем я обнаружил бы, что со мной происходит что-то серьезное; но в мае следующего года произошло обстоятельство, выявившее мои чувства столь отчетливо, что ошибиться было невозможно.

Присоединение Техаса было в то время предметом бурных дискуссий в Конгрессе, прессе и среди частных лиц. Администрация президента Тайлера, находившаяся тогда у власти, прилагала все усилия для осуществления аннексии, которая действительно представляла собой великий и поглощающий все внимание вопрос дня. Во время этих обсуждений бо́льшая часть единственного стрелкового полка в армии — 2-го драгунского, который был расседлан годом или двумя ранее и назван «Вспшенный стрелковый» — была расквартирована в Форт-Джессепе, Луизиана, примерно в двадцати пяти милях к востоку от границы Техаса, для наблюдения за рубежом. Примерно 1 мая 3-й пехотный полк получил приказ выступить из Джефферсон-Барракс в Луизиану, встать лагерем в окрестностях Форт-Джессепа и там ожидать дальнейших распоряжений. Войска погрузились на пароходы и двинулись вниз по Миссисипи спустя всего несколько дней после получения этого приказа. Примерно в то время, когда они тронулись в путь, я получил отпуск на двадцать дней для поездки в Огайо к родителям. Я должен был ехать в Сент-Луис, чтобы сесть на пароход до Луизивилля или Цинциннати либо на первое судно, идущее вверх по реке Огайо в любом направлении. Прежде чем я покинул Сент-Луис, в Джефферсон-Барракс поступил приказ 4-му пехотному полку следовать за 3-м. За мной был отправлен гонец, чтобы остановить мой отъезд; но прежде чем он успел меня настичь, я уже уехал, совершенно не ведая об этих событиях. Днем или двумя позже по прибытии в Бетел я получил письмо от однокурсника и товарища по службе — лейтенанта 4-го полка, — в котором он сообщал об изложенных выше обстоятельствах и советовал мне не открывать никаких писем со штемпелем Сент-Луиса или Джефферсон-Барракс до истечения моего отпуска, а также добавлял, что упакует мои вещи и захватит их с собой. Его совет был излишним, поскольку никаких других писем мне не присылали. Теперь я обнаружил, что чрезвычайно стремлюсь вернуться в Джефферсон-Барракс, и понял причину без чьих-либо объяснений. Мой отпуск требовал явиться для несения службы в Джефферсон-Барракс по истечении двадцати дней. Я знал, что мой полк ушел вверх по Ред-Ривер, но не был расположен нарушать букву своего отпуска; к тому же, если бы я направился в Луизиану напрямую, то не смог бы прибыть туда до окончания отпуска. Соответственно, по истечении двадцати дней я явился для несения службы к лейтенанту Юэллу, командовавшему в Джефферсон-Барракс, вручив ему одновременно свой отпускной билет. Обратив внимание на формулировку приказа — отпуска обычно формулировались: «по истечении коего времени он явится для несения службы при своем надлежащем командовании», — он сказал, что выдаст мне предписание присоединиться к полку в Луизиане. Тогда я попросил о нескольких днях отпуска перед отъездом, на что он охотно согласился. Это был тот самый Юэлл, который снискал значительную известность как генерал Конфедерации во время мятежа. В старой армии он был весьма уважаемым человеком, и по заслугам, и показал себя доблестным и эффективным офицером в двух войнах — обе из которых, по моим оценкам, были нечестивыми.

Я немедленно раздобыл лошадь и двинулся в сельскую местность, не взяв с собой, разумеется, никакого багажа. Между Джефферсон-Барракс и местом, куда я направлялся, протекает незначительный ручей — Гравоа, — на котором в ту пору не было ни одного моста от истока до устья. Воды в ручье при обычном уровне недостаточно, чтобы крутить кофейную мельницу, а в межень никакого течения нет вовсе. В этот раз шли сильные дожди, и, когда я добрался до ручья, его берега были переполнены водой, а течение оказалось бурным. Я помедлил мгновение, раздумывая, как поступить. Одним из моих суеверий всегда было правило: отправляясь куда-либо или собираясь что-то сделать, не поворачивать назад и не останавливаться, пока задуманное не будет исполнено. Я часто отправлялся в места, где никогда не был и дороги к которым не знал, полагаясь на расспросы в пути, и если проезжал нужное место, не заметив его, то вместо того, чтобы поворачивать назад, ехал дальше, пока не находился сворачивающий в правильном направлении путь, сворачивал на него и прибывал с другой стороны. Итак, я въехал в поток, и в ту же секунду лошадь поплыла, а меня стало сносить течением. Я направил коня к другому берегу и вскоре добрался до него, промокший насквозь и не имея другой одежды на той стороне потока. Тем не менее я продолжил путь к месту назначения и одолжил сухой костюм у своего — будущего — шурина. Мы были разного роста, но одежда подошла для любых целей, пока я не обзавелся собственными вещами.

Перед возвращением я набрался смелости и самым нелепым из всех вообразимых способов поведал об открытии, сделанном мной при известии о том, что 4-й пехотный полк был отозван из Джефферсон-Барракс. Молодая леди впоследствии призналась, что она тоже, хотя до того воспринимала меня лишь как гостя, чье общество было ей приятно, испытала упадок духа, которому не могла найти объяснение, когда полк ушел. Перед расставанием у нас было твердое понимание того, что в подходящее время мы соединим наши судьбы и не позволим уходу полка тревожить нас. Это произошло в мае 1844 года. До выполнения этой договоренности прошло время до 22 августа 1848 года. Мои служебные обязанности удерживали меня на границе Луизианы в составе Армии наблюдения во время ожидания аннексии; а впоследствии я отсутствовал всю Мексиканскую войну, спровоцированную действиями армии, если не самой аннексией. Все это время между мисс Дент и мной велась постоянная переписка, но за период в четыре года и три месяца мы встретились всего один раз. В мае 1845 года я добился отпуска на двадцать дней, посетил Сент-Луис и получил согласие родителей на брак, о чем прежде не просил.

Как уже отмечалось, в мои планы никогда не входило оставаться в армии надолго, я намеревался подготовить себя к профессорской должности в каком-нибудь колледже. Соответственно, вскоре после моего обустройства в Джефферсон-Барракс я написал письмо профессору Черчу — профессору математики в Вест-Пойнте, — с просьбой ходатайствовать о моем назначении его помощником, когда потребуется сделать следующее распределение. Помощники профессоров в Вест-Пойнте являются офицерами армии и, как предполагается, подбираются за их особую пригодность к конкретной дисциплине, преподавание которой им поручено. Ответ от профессора Черча был вполне удовлетворительным, и вне всякого сомнения, меня назначили бы годом или двумя позже, если бы не начавшаяся Мексиканская война. Поэтому я наметил для себя курс занятий, которые надлежало проходить в гарнизоне регулярно, если не упорно. За семь месяцев пребывания в Джефферсон-Барракс я повторил свой вестпоинтский курс математики и прочел множество ценных исторических трудов, помимо периодического чтения романов. Для помощи своей памяти я вел тетрадь, куда время от времени заносил свои воспоминания обо всем прочитанном со времени последней записи. Когда полк получил приказ выступить, а меня в тот момент не было, мои пожитки были упакованы лейтенантом Хаслеттом из 4-го пехотного полка и взяты с собой. Я больше никогда не видел свой дневник и не вел другого, за исключением части времени во время зарубежных поездок. С тех пор меня часто преследовал страх, что эта тетрадь все-таки всплывет и попадет в руки какому-нибудь злонамеренному человеку, который ее опубликует. Я знаю, что ее появление причинит мне столько же душевной боли, сколь моя юношеская сделка с лошадью или позднейший выговор за ношение мундира.

3-й пехотный полк выбрал места для лагеря на резервной территории у Форт-Джессепа, примерно посредине между Ред-Ривер и Сабиной. Наши приказы предписывали нам встать лагерем в тех же окрестностях и ожидать дальнейших инструкций. Лица, уполномоченные на то, выбрали место в сосновом бору между старым городом Натчиточес и Гранд-Экор, примерно в трех милях от каждого, на возвышенности вдали от реки. Место получило название лагерь Салюбрити и оказалось вполне оправдывающим его. Лагерь располагался на высоком песчаном сосновом кряже, с родниковыми ручьями в долине спереди и сзади. Родники давали в изобилии прохладную, чистую воду, а кряж находился выше зоны полета москитов, которые в изобилии и с большой прожорливостью водятся в тех краях. В долине они кишели мириадами, но никогда не поднимались на вершину кряжа. Полк занимал этот лагерь в течение шести месяцев до того момента, когда произошла первая смерть, причиной которой стал несчастный случай.

Не было никаких намеков на то, что передислокация 3-го и 4-го пехотных полков на западную границу Луизианы была вызвана каким-либо образом предполагаемой аннексией Техаса, однако всеобщее понимание сводилось именно к этому. Официально мы предназначались для пресечения филибстьерских набегов в Техас, но на деле — как угроза Мексике на случай, если та сочтет возможным начать войну. Как правило, армейским офицерам было все равно, завершится ли аннексия успехом или нет; но так думали не все. Что до меня, я яростно возражал против этой меры и по сей день считаю войну, которая из нее последовала, одной из самых несправедливых войн, когда-либо развязанных более сильной нацией против более слабой. Это был пример того, как республика последовала дурному примеру европейских монархий, проигнорировав справедливость в своем стремлении приобрести дополнительные территории. Техас изначально был штатом, принадлежавшим республике Мексика. Он простирался от реки Сабина на востоке до Рио-Гранде на западе и от Мексиканского залива на юге и востоке до территории Соединенных Штатов и Нью-Мексико — другого мексиканского штата в то время — на севере и западе. Будучи империей по своей территории, он обладал весьма редким населением до тех пор, пока туда не переселились американцы, получившие от Мексики разрешение на колонизацию. Эти колонисты обращали мало внимания на верховную власть и ввели в штате рабство почти с самого начала, хотя конституция Мексики не одобряла и до сих пор не одобряет этот институт. Вскоре они создали собственное независимое правительство, и между Техасом и Мексикой де-юре существовала война с тех пор вплоть до 1836 года, когда активные боевые действия почти прекратились после захвата мексиканского президента Санта-Анны. Однако вскоре те же самые люди — которые с разрешения Мексики колонизировали Техас, а впоследствии завели там рабство, а затем отделились, как только почувствовали себя достаточно сильными для этого, — предложили себя и свой штат Соединенным Штатам, и в 1845 году их предложение было принято. Оккупация, разделение и аннексия от зарождения этого движения до его окончательного завершения представляли собой заговор с целью приобретения территорий, из которых можно было бы сформировать рабовладельческие штаты для Американского Союза.

Даже если бы саму аннексию можно было оправдать, то манеру, в которой последовавшая война была навязана Мексике, оправдать невозможно. Дело в том, что сторонники аннексии желали заполучить больше территории, чем они могли бы хоть на что-то претендовать в качестве нового приобретения. Техас как независимый штат никогда не осуществлял юрисдикцию над территорией между рекой Нуэсес и Рио-Гранде. Мексика никогда не признавала независимость Техаса и настаивала на том, что даже в случае независимости штат не имеет никаких прав к югу от Нуэсеса. Я знаю, что договор, заключенный техасцами с Санта-Анной, когда тот находился под принуждением, уступал всю территорию между Нуэсесом и Рио-Гранде, но в момент заключения договора он был военнопленным, и его жизнь висела на волоске. К тому же он знал, что заслуживает казни от рук техасцев, если они когда-либо захватят его. Техасцы, лишив его жизни, лишь последовали бы примеру, поданному самим Санта-Анной несколькими годами ранее, когда он казнил весь гарнизон Аламо и жителей селения Голиад.

Принимая военное владение Техасом после аннексии, оккупационная армия под командованием генерала Тейлора получила указание занять спорную территорию. Армия не остановилась у Нуэсеса и не предложила начать переговоры об урегулировании вопроса о границе, а пошла дальше, очевидно с тем, чтобы принудить Мексику развязать войну. Однако американской нации делает честь то обстоятельство, что после покорения Мексики и при фактическом удержании страны в нашем владении, так что мы могли бы оставить ее всю себе или выдвинуть любые условия по своему выбору, мы выплатили круглую сумму за дополнительные отторгнутые территории; больше того, чего они стоили или могли стоить для Мексики. Для нас это была империя и ценность неописуемая; но ее можно было получить и другими средствами. Южный мятеж в значительной степени стал порождением Мексиканской войны. Нации, как и отдельные люди, несут наказание за свои прегрешения. Свое наказание мы получили в виде самой кровопролитной и дорогостоящей войны Нового времени.

4-й пехотный полк развернул лагерь в Салюбрити в мае 1844 года с инструкциями, как я уже говорил, ожидать дальнейших приказаний. Сначала офицеры и нижние чины занимали обычные палатки. С нарастанием летней жары их накрыли навесами, чтобы преградить путь солнечным лучам. Лето короталось за светскими увеселениями среди офицеров, визитами к тем, кто был расквартирован на Форт-Джессепе и вблизи него в двадцати пяти милях оттуда, поездками к плантаторам на Ред-Ривер и к жителям Натчиточеса и Гранд-Экора. Между местными жителями и армейскими офицерами поддерживалось много приятного общения. У меня сохранились весьма приятные воспоминания о моем пребывании в лагере Салюбрити и о заведенных там знакомствах, и вне сомнений, мои чувства разделяют те немногие живые офицеры, которые находились там в то время. Я могу припомнить лишь двух офицеров 4-го пехотного полка, помимо себя, бывших в лагере Салюбрити вместе с полком, которые живы по сей день.

При перспективе войны и принадлежности к полку, в котором было необычно много офицеров, откомандированных на специальные должности вне части, мои надежды на получение приказа о направлении в Вест-Пойнт преподавателем испарились. В то время, о котором я пишу, офицеры квартирмейстерского, интендантского и генерал-адъютантского управлений назначались из линейных частей армии и не оставляли свои полковые вакансии до тех пор, пока их полковые и штабные чины не совпадали по ступеням. Как правило, лейтенанты назначались в капитаны для замещения вакансий в штабных структурах. Если бы они дослужились до капитанского звания в линейных войсках раньше, чем до майора в штабе, они могли бы выбирать, какое звание за собой оставить. В 4-м пехотном полку в 1844 году по меньшей мере шесть линейных офицеров несли службу в штабе и потому были навсегда откомандированы от части. При таких обстоятельствах я оставил всякие мысли о специальном курсе чтения и впредь читал лишь для собственного развлечения, да и то не слишком много, пока война не завершилась. Я держал лошадь, ездил верхом и большую часть времени днем проводил на открытом воздухе, благодаря чему полностью избавился от кашля, привезенного из Вест-Пойнта, и от всех признаков чахотки. Я часто думал о том, что моя жизнь была спасена, а здоровье восстановлено физическими упражнениями и пребыванием на свежем воздухе, к которым меня принудили административный акт и война — обе вещи, которые я не одобрял.

По мере того как лето шло к концу и на смену ему приходили прохладные дни и более холодные ночи, занимаемые нами палатки перестали обеспечивать комфортное жилье; а поскольку «дальнейшие приказы» к нам не поступали, мы начали искать пути исправления этой трудности. Люди были привлечены к работе по заготовке леса для строительства хижин, и за очень короткое время все — как рядовые, так и офицеры — оказались размещены с комфортом. Затраты со стороны правительства на осуществление этого были равны нулю или почти нулю. Зима прошла куда приятнее, чем лето. Время от времени устраивались вечеринки, которые давали плантаторы вдоль «побережья» — так именовались низинные земли на Ред-Ривер. Климат стоял восхитительный.

Ближе к концу короткой сессии Конгресса 1844–1845 годов был принят законопроект о присоединении Техаса к Соединенным Штатам. Он поступил к президенту Тайлеру 1 марта 1845 года и был им незамедлительно утвержден. Когда эта новость дошла до нас, мы стали снова ждать «дальнейших приказаний». Они прибыли не сразу, и 1 мая я запросил и получил отпуск на двадцать дней с целью посетить Сент-Луис. Цель этой поездки уже упоминалась ранее.

В начале июля долгожданные приказания были получены, однако они привели лишь к передислокации полка в казармы Нью-Орлеана. Мы прибыли туда до середины месяца и вновь неделями ждали все тех же дальнейших приказаний. В то время пока мы оставались в Нью-Орлеане, там свирепствовала желтая лихорадка, и улицы города производили впечатление сплошного, истово соблюдаемого воскресного дня. Я помню лишь один случай, когда это благочестие, казалось, было нарушено местными жителями. Одним утром около рассвета я случайно бодрствовал и, услышав неподалеку оружейный выстрел, выглянул наружу, чтобы узнать, откуда доносится этот звук. Я заметил неподалеку пару групп мужчин, а впоследствии узнал, что «это было ничто; всего лишь пара джентльменов решала спорный вопрос с помощью винтовок на дистанции в двадцать шагов». Я не помню, был ли кто-то убит или хотя бы ранен, но, вне всякого сомнения, предмет разногласий был улажен удовлетворительно и «по всей форме» по мнению участвовавших в деле лиц. Не думаю, что у меня когда-либо хватило бы мужества драться на дуэли. Если бы какой-нибудь человек причинил мне такое зло, из-за которого я был бы готов убить его, я бы не пожелал предоставлять ему право выбора оружия, времени, места и расстояния между нами при приведении моего приговора в исполнение. Если бы я совершил нечто столь дурное, что оправдало бы его намерение убить меня, я бы загладил свою вину любым разумным способом, находящимся в моей власти, если бы убедился в совершенном проступке. Я выступаю против дуэлей по более высоким соображениям, чем те, что здесь изложены. Несомненно, большинство состоявшихся дуэлей происходило из-за отсутствия у их участников морального мужества отказаться.

В Кэмп-Салюбрити, а также после нашего прибытия в казармы Нью-Орлеана 4-м пехотным полком командовал полковник Воуз — в ту пору пожилой человек, который уже много лет не командовал на строевых смотрах. Он не был из тех, кто обнаруживает слабость перед лицом опасности. Теперь же стало очевидно, что война неизбежна, и он посчитал своим долгом освежить свои знания в области тактики. Соответственно, обосновавшись на нашем новом месте службы, он принял командование полком на батальонном учениях. Прошло всего два или три перестроения, когда он распустил батальон и, повернувшись, чтобы направиться в свои квартиры, замертво упал. Он не жаловался на плохое здоровье, но, несомненно, умер от болезни сердца. Он был весьма уважаемым человеком с безупречными привычками и уж точно не был причиной собственной болезни.



 
 
 
 


ГЛАВА IV.

КОРПУС-КРИСТИ — МЕКСИКСКАЯ КОНТРАБАНДА — ИСПАНСКОЕ ПРАВЛЕНИЕ В МЕКСИКЕ — ОБЕСПЕЧЕНИЕ ТРАНСПОРТОМ.






В начале сентября полк покинул Нью-Орлеан и направился в Корпус-Кристи, находящийся ныне в Техасе. Океанские пароходы тогда еще не были широко распространены, и переход совершался на парусных судах. В то время в фарватере у выхода из залива Корпус-Кристи воды было не более чем три фута глубиной; поэтому высадка должна была осуществляться с помощью небольших пароходов и на острове в проливе под названием Шелл-Айленд, а корабли бросали якорь в нескольких милях от берега. Это делало работу медленной, и поскольку армия была обеспечена всего одним или двумя пароходами, на высадку одного только полка со всеми его запасами, лагерным и обозным имуществом и т. д. уходило немало дней. Во время этих работ стояла приятная погода, но зыбь со стороны открытого моря была настолько сильной, что когда корабль и пароход оказывались по разные стороны одной и той же волны, они находились на значительном расстоянии друг от друга. Людей и багаж опускали до точки выше нижней палубы парохода, и когда судно и пароход оказывались в ложбине между волнами и сближались друг с другом, груз перетаскивали на пароход и быстро опускали вниз, пока он не оседал на палубу.

После того как я сошел на берег и пробыл в карауле на Шелл-Айленде несколько дней — на добрых шесть миль вдали от корабля, — мне по той или иной причине понадобилось вернуться на борту. Находясь на судне «Сувиа» — кажется, таково было название нашего корабля, — я услышал страшный шум на другом конце судна и множество возбужденных матросских ругательств, вроде «будь я проклят» и т. д. Через мгновение или два оттуда выбежал капитан — вспыльчивый маленький человек, чахнувший от чахотки и весивший едва ли больше ста фунтов, — с саблей, которая была почти такой же большой и тяжелой, как он сам, и с криками, что его команда взбунтовалась. Было необходимо безоговорочно поддержать капитана, и уже через несколько минут все матросы, обвиненные в мятеже, оказались в оковах. Какое-то время у меня даже мелькало желание вовсе не подниматься тогда на борт. Поскольку матросы, обвиненные в мятеже, покорились надеванию оков без сопротивления, я всегда сомневался в том, что они вообще знали о своем бунте, пока им об этом не объявили.

К тому моменту, когда я снова собрался покинуть корабль, мне показалось, что я достаточно усвоил принцип работы двойных и одинарных блоков, с помощью которых пассажиров с верхней палубы корабля спускали на находившийся внизу пароход, и я решил спуститься самостоятельно, без посторонней помощи. Никому не сказав о своих намерениях, я взобрался на леерное ограждение и, ухватившись за центральный канат прямо под верхним блоком, поставил одну ногу на крюк под нижним блоком и шагнул за борт; в этот самый момент кто-то окликнул меня: «Держись!». Было уже слишком поздно. Я попытался «держаться» изо всех сил, но мои пятки взлетели вверх, а голова опустилась вниз так стремительно, что моя хватка ослабела, и я стремглав рухнул вниз головой в воду примерно с двадцати пяти футов высоты с такой скоростью, что мне показалось, будто я никогда не остановлюсь. Вынырнув на поверхность — а я неплохо плавал и не потерял присутствия духа, — я поплыл вокруг, пока для меня не опустили бадью, и меня подняли наверх без единой царапины или повреждения. Не думаю, что на борту нашелся хоть один человек, который хоть капельку сочувствовал мне, когда они обнаружили, что я невредим. Сама эта шутка показалась мне забавной. Капитан «Сувии» скончался от своей болезни несколько месяцев спустя, и, насколько я помню, еще до того, как мятежники предстали перед судом. Надеюсь, что их оправдали, поскольку, как уже говорилось ранее, мне всегда казалось, что этот мятеж существовал исключительно в воображении крайне слабого и больного человека.

После достижения берега, то есть Шелл-Айленда, хлопоты по переправке в Корпус-Кристи оказались долгими и утомительными. Если память мне не изменяет, к моменту прибытия 4-го пехотного полка для транспортировки войск и багажа имелся лишь один небольшой пароход. Другие были приобретены позже. Расстояние от Шелл-Айленда до Корпус-Кристи составляло около шестнадцати-восемнадцати миль. Фарватер залива был столь мелководным, что пароходу, несмотря на всю его миниатюрность, в груженом состоянии приходилось волочиться по дну. За сутки удавалось совершить не более одного рейса. Позднее это было исправлено углублением фарватера и увеличением числа судов, пригодных для судоходства в этих местах.

Корпус-Кристи расположен вблизи вершины одноименного залива, образованного впадением реки Нуэсес в зону приливов и отливов, и находится на западном берегу этого залива. Во время первоначального занятия его войсками Соединенных Штатов там располагалось небольшое мексиканское селение с населением, вероятно, менее ста человек. Кроме того, там имелся небольшой американский торговый пост, где товары сбывались мексиканским контрабандистам. Все товары фасовались в компактные тюки весом примерно по сто фунтов каждый, пригодные для погрузки на вьючных мулов. Два таких тюка составляли груз для обычного мексиканского мула, а три — для более крупных особей. Основную часть торговли составляли листовой табак, а также отечественные хлопчатобумажные ткани и ситцы. До прибытия армии мексиканцы практически ничего не могли предложить взамен, кроме серебра. Торговля табаком была огромной, учитывая численность населения, подлежащего снабжению. Почти каждый мексиканвец старше десяти лет, а многие и гораздо моложе, курили сигареты. Почти каждый мексиканвец носил с собой кисет с листовым табаком, измельчаемым растиранием в руках, и рулон кукурузных листьев для изготовления оберток. Сигареты скручивались курильщиками непосредственно перед употреблением.

Вплоть до описываемого мной времени и много лет спустя — кажется, вплоть до администрации президента Хуареса — выращивание, производство и продажа табака составляли государственную монополию и давали основную часть доходов, собираемых из внутренних источников. Цены были чрезвычайно высокими, что делало успешную контрабанду весьма прибыльной. Трудности с приобретением табака, вероятно, и послужили причиной того, что в ту пору им пользовались все без исключения, как мужчины, так и женщины. По собственному опыту знаю, что когда я учился в Вест-Пойнте, тот факт, что табак в любом виде был запрещен, а за одно лишь обладание этим зельем полагалось суровое наказание, заставлял большинство кадетов, включая меня самого, стремиться пристраститься к его употреблению. Тогда и много лет после я потерпел в этом полный неудачу; однако большинство добилось своей юношеской цели.

Под испанским владычеством Мексике запрещалось производить все то, что метрополия могла поставить сама. Это правило исключало культивирование винограда, оливок и многих других культур, к которым почва и климат были прекрасно приспособлены. Страна управлялась исключительно «ради доходов», и табак, который не может выращиваться в Испании, но является коренным растением Мексики, представлял собой прекрасное средство для достижения этой главной цели правительства. Коренное население привыкло использовать «это зелье» с незапамятных времен, задолго до любой записанной истории этого континента. Дрные привычки — если их не сдерживают закон или общественное мнение — распространяются быстрее и всеобъемлющее, чем хорошие, и испанские колонисты переняли употребление табака почти столь же повсеместно, как и коренные жители. Поэтому Испания, стремясь извлечь наибольший доход из этого источника, запретила его выращивание повсеместно, за исключением строго определенных мест, причем в этих местах данная привилегия отдавалась на откуп по очень высокой цене. Выращенный табак можно было продавать только государству, а цена для потребителя ограничивалась лишь алчностью властей и платежеспособностью населения.

Все законы для управления страной издавались в Испании, а должностные лица для их исполнения назначались короной и отправлялись в новый Эльдорадо. Мексиканцев воспитывали в неведении относительно того, как осуществлять законодательную власть или как править. Когда после многих лет войны они завоевали независимость, для них было самым естественным в мире делом принять в качестве своих собственные существовавшие тогда законы. Единственное изменение заключалось в том, что Мексика стала сама исполнять законы и получать доходы. Налог на табак, приносивший столь крупные поступления при действовавшем законодательстве, был одним из последних, если не самым последним из отмененных одиозных налогов. Ныне гражданам разрешено выращивать любые культуры, которые способна принести почва. Табак стоит недорого, и можно производить любые его сорта. Его употребление отнюдь не так повсеместно, как во время моего первого визита в эту страну.

Постепенно «Армия оккупации» сосредоточилась в Корпус-Кристи. Когда она собралась в полном составе, она состояла из семи рот 2-го драгунского полка, четырех рот легкой артиллерии, пяти пехотных полков — 3-го, 4-го, 5-го, 7-го и 8-го — и одного артиллерийского полка, действовавшего в качестве пехоты; всего насчитывалось не более трех тысяч человек. Общее командование осуществлял генерала Закари Тейлор. Войск было достаточно, чтобы единым соединением наладить строевую подготовку и дисциплину, позволяющие подготовить солдат и офицеров ко всему, на что они были способны в случае боя. Рядовой состав состоял из людей, завербовавшихся в мирное время за семь долларов в месяц и по необходимости уступавших по своим качествам среднему уровню добровольцев, набранных позднее в ходе войны специально для ведения боевых действий, а также добровольцам в войне за сохранение Союза. Люди, участвовавшие в мексиканской войне, были храбрыми, а офицеры регулярной армии, от высших до низших, имели профессиональное образование. Более боеспособной армии для ее численности и вооружения, чем та, которой командовал генерал Тейлор в своих первых двух сражениях на мексиканской — или техасской — земле, на мой взгляд, никогда не существовало.

Присутствие войск Соединенных Штатов на краю спорной территории, наиболее удаленной от мексиканских поселений, само по себе не было достаточным для провокации боевых действий. Мы были направлены туда, чтобы спровоцировать столкновение, однако было необходимо, чтобы его начала именно Мексика. Было весьма сомнительно, объявит ли Конгресс войну; но если бы Мексика напала на наши войска, исполнительная власть могла бы заявить: «Поскольку вследствие действий таких-то и таких-то идет война», — и вести борьбу со всей решительностью. Раз она началась, нашлось бы немного общественных деятелей, у которых хватило бы мужества ей противиться. Опыт доказывает, что человек, препятствующий войне, в которую вовлечена его нация, независимо от того, права она или нет, занимает далеко не завидностное положение в жизни и истории. Для него самого было бы лучше выступать за «войну, чуму и голод», чем действовать в качестве обструкциониста по отношению к уже начатой войне. История побежденного мятежника в будущем будет выглядеть более почтенной по сравнению с историей северянина, который помогал ему, заговорщически выступая против собственного правительства, пользуясь при этом его защитой. Самая благоприятная посмертная история, на которую может надеяться предатель-тыловик, — это забвение.

Поскольку Мексика не выказывала никакого желания идти к Нуэсесу, чтобы изгнать захватчиков со своей земли, «захватчикам» самим пришлось приблизиться на расстояние, удобное для нанесения удара. В соответствии с этим начались приготовления к переброске армии к Рио-Гранде, в точку близ Матамороса. Было желательно занять позицию вблизи крупнейшего из доступных для достижения центров населения, не вторгаясь при этом непосредственно на территорию, на которую мы не предъявляли вообще никаких прав.

Расстояние от Корпус-Кристи до Матамороса составляет около ста пятидесяти миль. Эта местность не изобилует пресной водой, и продолжительность маршей приходилось соразмерять с расстоянием между источниками водоснабжения. Помимо рек, здесь встречались редкие водоемы, наполнявшиеся в сезон дождей, причем некоторые из них, вероятно, были выкопаны торговцами, постоянно курсировавшими между Корпус-Кристи и Рио-Гранде, а другие — бизонами. В то время между Корпус-Кристи и Матаморосом не было ни единого жилища, ни единого обработанного поля или стада домашних животных. Следовательно, возникла необходимость в обозе, достаточном для транспортировки лагерного и гарнизонного имущества, офицерского багажа, армейских пайков, а также части пайков фуража для артиллерийских лошадей и всех животных, привезенных с севера, где они привыкли к тому, что их фураж доставляется централизованно. Армия была обеспечена транспортом лишь посредственно. Повозки и упряжь можно было легко доставить с севера, но мулов и лошадей привезти было не столь просто. На помощь пришли американские торговцы и мексиканские контрабандисты. Были заключены контракты на поставку мулов по цене от восьми до одиннадцати долларов за голову. Контрабандисты поставляли животных, получая плату товарами вышеупомянутого описания. Я сомневаюсь, что мексиканцы получили от торговцев товарами на сумму хотя бы в пять долларов за каждую голову поставленных ими животных, и еще больше сомневаюсь в том, что они потратили на их добычу что-либо, кроме собственного времени. Такова торговля; такова война. Правительство же выплатило подрядчику оговоренную цену твердой наличностью.

Между Рио-Гранде и Нуэсесом в то время паслась крупная стая диких лошадей; пожалуй, столь же многочисленная, сколь и стада бизонов, бродивших севернее, до того как началось их стремительное истребление. Мексиканцы обычно отлавливали их в больших количествах, приводили в американские поселения и продавали. Отобранное животное можно было приобрести за восемь-двенадцать долларов, но если брать их оптом, то их можно было купить по тридцать шесть долларов за дюжину. Некоторые из них были закуплены для армии и сослужили прекрасную службу. Лошади эти были, как правило, очень сильными, сложенными во многом подобно норманнской породе, с очень густыми гривами и хвостами. Немало офицеров приобрели себе таких коней, и они в целом несли службу столь же исправно, как и северные животные; более того, они оказывались много лучше, когда единственным способом обеспечения фуража был подножный корм.

Необходимости в спешке не было, и несколько месяцев ушло на необходимые приготовления к выступлению. Тем временем армия занималась всеми обязанностями, свойственными офицерам и солдатам. Насколько я помню, из Корпус-Кристи под кавалерийским конвоем дважды отправлялись небольшие обозы в Сан-Антонио и Остин с интендантами и денежными средствами для выплаты жалования небольшим подразделениям войск, расквартированным в тех местах. Генерал Тейлор поощрял участие офицеров в этих экспедициях. Я сопровождал одну из них в декабре 1845 года. Расстояние от Корпус-Кристи до Сан-Антонио тогда исчислялось в сто пятьдесят миль. Теперь, когда проложены дороги, оно, вероятно, меньше. От Сан-Антонио до Остина мы определяли расстояние в сто десять миль, а от последнего обратно до Корпус-Кристи — более чем в две двести миль. Я знаю, что теперь расстояние от Сан-Антонио до Остина составляет чуть более восьмидесяти миль, так что наши расчеты, по всей видимости, были завышены.

В то время между Корпус-Кристи и Сан-Антонио не жил ни один человек вплоть до зоны примерно в тридцати милях от последнего пункта, где вдоль реки Сан-Антонио имелось несколько разрозненных мексиканских поселений. Жители по меньшей мере одного из таких селений обитали под землей ради защиты от индейцев. Местность изобиловала дичью, такой как олени и антилопы, а вдоль рек и в районах произрастания орехоносных лесов в изобилии водились дикие индейки. На Нуэсесе, примерно в двадцати пяти милях вверх по течению от Корпус-Кристи, стояло несколько бревенчатых хижин — остатки городка под названием Сан-Патрисио, однако все его жители были либо перебиты индейцами, либо изгнаны.

Население Сан-Антонио примерно поровну делилось между американцами и мексиканцами. Оттуда до Остина не было ни единого жилья, за исключением Нью-Браунфелса на реке Гваделупе. В том месте находилось поселение немцев, прибывших в штат лишь в том же году. Во всяком случае, они жили в небольших хижинах, примерно таких, какие солдаты наспех возводят для временного проживания. От Остина до Корпус-Кристи имелось лишь небольшое поселение в Бастропе с несколькими фермами вдоль реки Колорадо; однако после выезда оттуда не было никаких селений, кроме жилища одного человека с одной женщиной-рабыней в старом городке Голиад. Некоторые дома все еще стояли. Голиад был довольно крупной деревней по меркам того времени и региона, но несколькими годами ранее там произошла мексиканская резня, в ходе которой каждый житель был либо убит, либо изгнан. Это событие наряду с резней пружинивших в Аламо в Сан-Антонио примерно в то же время — всего более трехсот человек — послужило для техасцев сильнейшим оправданием ведения войны с такой жестокостью. Фактически с тех самых пор и вплоть до мексиканской войны вражда между техасцами и мексиканцами была столь сильна, что никто из них не чувствовал себя в безопасности в окрестностях другого, если тот превосходил численностью или имел более совершенное оружие. Человек, которого мы застали живущим там, казался старым знакомым; он прибыл из окрестностей форта Джессуп в Луизиане, где офицеры 3-го и 4-го пехотных и 2-го драгунского полков знали его и его семью. Он эмигрировал впереди своей семьи, чтобы обустроить для них дом.



 
 
 
 


ГЛАВА V.

ПОЕЗДКА В ОСТИН — ПРОИЗВОДСТВО В ПОЛНОЦЕННЫЕ ВТОРЫЕ ЛЕЙТЕНАНТЫ — АРМИЯ ОККУПАЦИИ.






Когда наша партия покидала Корпус-Кристи, она была весьма многочисленной; в нее входили кавалерийский эскорт, казначей майор Дикс, его клерк и офицеры, которые, подобно мне, находились просто в отпуске; однако все офицеры, пребывавшие в отпуске, за исключением лейтенанта Бенджамина — впоследствии погибшего в долине Мексики — и лейтенанта, ныне генерала Огура, а также меня, решили провести отведенное им время в Сан-Антонио и вернуться оттуда. Все мы должны были вернуться в Корпус-Кристи к концу месяца. Интендант задержался в Остине так надолго, что если бы мы стали дожидаться его, то превысили бы срок нашего отпуска. Поэтому мы решили немедленно отправиться в обратный путь на имевшихся у нас животных, и поскольку нам приходилось полагаться главным образом на подножный корм, это было хорошее шестидневное путешествие. Нам приходилось ночевать в прерии каждую ночь, за исключением Голиада и, возможно, одной ночи на Колорадо, без какого-либо укрытия и довольствуясь лишь той пищей, которую мы везли с собой и готовили сами. Путешествие было опасным из-за индейцев, да и в Техасе находились белые люди, встречать которых в уединенном месте мне бы не хотелось. Лейтенант Огур тяжело заболел еще до того, как мы добрались до Голиада, находясь далеко от любых жилых построек. В довершение ко всему его конь — мустанг, который, вероятно, был отловлен из упоминавшейся ранее стаи диких лошадей и отличавшийся несомненным долголетием на момент своего поймания — выбился из сил. Было абсолютно необходимо продвигаться вперед к Голиаду, чтобы найти укрытие для нашего больного товарища. Проявив терпение и двигаясь чрезвычайно медленно, мы в конце концов достигли Голиада, где для нашего пациента были найдены кров и постель. Мы пробыли там лишний день в надежде, что Огур достаточно окрепнет для продолжения пути. Однако этого не произошло, и зная, что через несколько дней с порожним обозом и эскортом подойдет майор Дикс, мы договорились с нашим знакомым из Луизианы о наилучшем уходе за больным лейтенантом до прибытия помощи, после чего двинулись дальше.

Я никогда в жизни не был спортсменом; едва ли когда-либо отправлялся на поиски дичи и редко видел ее, даже когда высматривал. Во время этой поездки не было ни минуты между Сан-Патрисио и поселениями на реке Сан-Антонио, от Сан-Антонио до Остина и снова от реки Колорадо обратно к Сан-Патрисио, когда нельзя было бы увидеть великое множество оленей или антилоп. Каждый офицер носил с собой дробовик, и каждый вечер после разбивки лагеря некоторые отправлялись на охоту и вскоре возвращались с олениной и дикими индейками в количестве, достаточном для всего лагеря. Я же, напротив, никогда не уходил и не имел повода выстрелить из своего ружья; за исключением того случая, когда из-за задержки на один день в Голиаде мы с Бенджамином решили спуститься к ручью, поросшему лесом, преимущественно пеканом, и принести пару индеек. Мы едва добрались до опушки леса, как услышали шуршание крыльев над головой, и в тот же миг увидели улетающих двух или трех индеек. Вскоре за ними последовали другие, затем еще и еще, пока стая из двадцати или тридцати птиц не взмыла прямо из-под моей головы. Все это время я стоял, наблюдая за индейками, чтобы увидеть, куда они полетят, — с ружьем на плече и ни разу не подумав прицелиться в птиц. Когда у меня появилось время поразмыслить над этим делом, я пришел к выводу, что как охотник я потерпел неудачу, и вернулся к дому. Бенджамин остался в лесу и добыл столько индеек, сколько пожелал унести с собой.

После второй ночи в Голиаде мы с Бенджамином пустились в путь вдвоем, чтобы завершить оставшуюся часть путешествия. Мы прибыли в Корпус-Кристи как раз вовремя, чтобы избежать «самовольной отлучки». За оставшуюся часть пути мы не встретили ни души — даже ни одного индейца, — за исключением Сан-Патрисио. За время нашего трехнедельного отсутствия там возникло новое поселение, привлеченное, возможно, тем обстоятельством, что там уже были построены дома, в то время как близость войск обеспечивала защиту от индейцев. Вечером первого дня пути из Голиада мы услышали самое потустороннее волчье завывание прямо перед нами. Трава в прерии была высокой, и мы не могли разглядеть зверей, но звуки указывали на то, что они близко. Мне показалось, что их должно быть достаточно, чтобы сожрать наш отряд вместе с лошадьми за один присест. Та часть Огайо, откуда я родом, не была густонаселенной, но волки были истреблены там задолго до моего отъезда. Бенджамин был из Индианы — еще менее населенной местности, где волки все еще бродили по прериям. Он понимал природу этого зверя и способность нескольких особей создавать иллюзию неограниченного их количества. Он продолжал двигаться вперед на шум, невозмутимый. Я следовал по его следам, не имея морального мужества повернуть назад и присоединиться к нашему больному товарищу. Я не сомневаюсь, что если бы Бенджамин предложил вернуться в Голиад, я бы не только «поддержал это предложение», но и заметил бы, что с нашей стороны было крайне бессердечно вообще оставлять Огура больным; однако Бенджамин не предлагал поворачивать назад. Когда он заговорил, то лишь задал вопрос: «Грант, как ты думаешь, сколько волков в этой стае?». Зная, откуда он родом, и подозревая, что он считает, будто я переоценю их численность, я решил продемонстрировать знакомство с повадками этого зверя, назвав оценку ниже того, что могло быть правильным, и равнодушно ответил: «О, около двадцати». Он улыбнулся и поехал дальше. Через минуту мы вплотную приблизились к ним, прежде чем они нас заметили. Их было ВСЕГО ДВОЕ. Усевшись на задние лапы и прижав морды друг к другу, они производили весь тот шум, который мы слышали последние десять минут. Я часто вспоминал этот случай впоследствии, когда слышал шумиху вокруг нескольких разочаровавшихся политиков, которые предали своих соратников. До тех пор пока их не пересчитали, таковых неизменно оказывается больше.

За неделю или две до отправления из Корпус-Кристи в эту поездку я был произведен из бревет-второго лейтенанта 4-го пехотного в полноценные вторые лейтенанты 7-го пехотного полка. Фрэнк Гарднер [Впоследствии генерал Гарднер, армия Конфедерации] из 7-го полка по тем же приказам был переведен в 4-й. Мы немедленно подали рапорты о переводе, чтобы вернуться в свои прежние полки. По возвращении я обнаружил, что наш рапорт был утвержден в Вашингтоне. Служа в 7-м пехотном полку, я состоял в роте капитана Холмса, впоследствии ставшего генерал-лейтенантом армия Конфедерации. Во время Войны за независимость мне не довелось с ним столкнуться, да и на своем высоком посту он не оказал никаких выдающихся услуг. Мой перевод привел меня в роту капитана Маккалла, который после мексиканской войны уволился из армии и поселился в Филадельфии. Тем не менее, с началом мятежа он незамедлительно добровольцем поступил на службу и вскоре дослужился до звания генерал-майора армии Севера. Мне не посчастливилось встретиться с ним после его отставки. В старой армии его чрезвычайно высоко ценили как солдата и джентльмена. Наши отношения всегда были самыми приятными.

Подготовка к наступлению в Корпус-Кристи шла в отсутствие каких-то двадцати с лишним лейтенантов столь же успешно, как если бы мы находились на месте. Основная деятельность заключалась в приобретении мулов и их приучении к упряжи. Процесс этот был долгим, но забавным. Животные, проданные правительству, были сплошь молодыми и необъезженными даже под седло, а по дикости ничуть не уступали диким лошадям прерии. Обычно группа мексиканцев — компаньонов по поставке — пригоняла цетабулу животных. Мулов сначала загоняли в огороженное пространство, именуемое коралем, площадью в акр или более. Мексиканцы, все из которых имели большой опыт владения лассо, въезжали в кораль верхом, закрепив свои арканы за луки седел. Солдаты, назначенные ездовыми и кузнецами, также заходили в кораль: первые — с веревками, служащими недоуздками, а вторые — с клеймами и разогретым на огне очагом для поддержания нужной температуры клейм. Затем лассо набрасывалось на шею мулу, после чего тот немедленно натягивал веревку до предела, взмывая в воздух то передней, то задней частью туловища. Пока он так брыкался и кружился, другой мексиканнец бросал еще одно лассо, захватывая животное за переднюю ногу. Это валило мула на землю, где его хватали и удерживали ездовые, в то время как кузнец выжигал на нем раскаленным железом инициалы «U. S.». После этого на шею накидывались веревки со скользящим узлом, который затягивался на горле при натяжении. Удерживая эти веревки с обеих сторон по человеку, мула освобождали от остальных пут и позволяли подняться. С большими или меньшими трудностями его препровождали к натянутому снаружи канату и привязывали там. На этом поставка данного мула считалась завершенной. Такая процедура проделывалась с каждым мулом и каждой дикой лошадью в армии оккупации.

Метод их объездки был менее жестоким и куда более забавным. Общеизвестен факт, что если домашние животные из поколения в поколение используются для определенных целей, то их потомство, как правило, легко приучается к тем же самым занятиям. В то время на севере Мексики мул, либо его предки — лошадь и осёл, — редко использовались для чего-либо иного, кроме верховой езды или вьючной переноски. Во всяком случае, мул из Корпус-Кристи противился новому назначению, которому его подвергали. Способы, применяемые для преодоления его предрассудков, были краткими и эффективными.

Солдаты состояли главным образом из иностранцев, завербовавшихся в наших крупных городах, и, за исключением разве что случайного ломового извозчика среди них, вряд ли кто-то из людей, назвавших себя умелыми ездовыми, когда-либо в жизни управлял упряжью мулов или имел хоть какой-то предварительный опыт вождения в упряжке любого животного вообще. Действуя сообща, можно добиться того, чего вдвое больший отряд, состоящий из одиночек, совершить не в состоянии. Каждой повозке выделялось по пять мулов. Ездовой выбирал у привязного каната пять животных примерно одной масти и общего сложения для своей упряжки. В сопровождении полного штата помощников — других ездовых — он приступал к сбору своих мулов. Мужчины приближались к каждому выбранному животному парами, по возможности избегая его копыт. На шею каждого животного накидывались две веревки со скользящим узлом, позволяющим придушить его в случае чрезмерного буйства. Затем их выводили наружу, насильно запрягали и впрягали в повозку на ту позицию, которую они должны были занимать отныне и навсегда. По два человека оставались с обеих сторон вожака с арканами на шее, а за каждым из остальных сохранялся такой же сдерживающий контроль. По готовности натяжение ослаблялось, и упряжка трогалась с места. Первым движением обычно был прыжок всех пяти мулов в воздух одновременно, с выгнутыми спинами и отведенными назад задними копытами. Повторив этот маневр несколько раз, вожаки срывались на бег. Это приводило к тому, что шорка натягивалась против коренных мулов, что последние, по-видимому, расценивали как совершенно необоснованную попытку принуждения и пресекали усаживанием на землю, а порой доходя даже до того, что ложились. Со временем все они приучались выполнять свои обязанности покорно, если не с радостью, но за всю войну не было ни одного момента, когда было бы безопасно позволить мексиканскому мулу освободиться полностью. К концу обучения все они превращались в настоящих ездовых.

Я припоминаю один случай с мулом, который работал в упряжке под седлом — не только некоторое время в Корпус-Кристи, где его объезжали, но и на всем пути до точки напротив Матамороса, а затем до Камарго, где он ночью высвободился из привязи. Сначала он не убежал, а оставался в окрестностях день-другой, порой даже подходя к кормушке; но при приближении ездового он неизменно убирался с дороги. Наконец, устав от постоянных попыток поймать его, он исчез окончательно. Поймать его не смог бы никто, кроме мексиканца с его лассо. Уставы не оправдывали бы расхода даже доллара на наем человека с лассо для поимки этого мула; однако они допускали списание «самого мула» на основании справки о том, что он убежал без всякой вины квартирмейстера, на чьем балансе он числился, а также покупку другого взамен выбывшего. Я могу свидетельствовать об этом авторитетно, поскольку в то время я был полковым квартирмейстером.

Находясь в Корпус-Кристи, все офицеры, увлекавшиеся верховой ездой, держали лошадей. Поначалу животные стоили недорого, а на привязи они добывали себе пропитание без каких-либо затрат. Незадолго до выступления армии у меня было три коня, но печальное происшествие лишило меня их всех разом. Чернокожий мальчишка, который ухаживал за ними всеми — помимо присмотра за моей палаткой и палаткой моего сокурсника и товарища-лейтенанта, а также готовки еды для нас, и все это примерно за восемь долларов в месяц — ехал верхом на одном и вел двух других в поводьях. Ведомые лошади стащили его из седла, и все три умчались прочь. Больше о них ничего не слышали. Вскоре после этого кто-то рассказал капитану Блиссу, адъютант-генералу генерала Тейлора, о моем несчастье. «Да, я слышал, Грант на днях лишился лошадей стоимостью в пять-шесть долларов», — ответил он. Это была клевета; когда я их приобрел, они были объезжены под седло и стоили почти двадцать долларов. Я никогда не подозревал темнокожего паренька в злом умысле при их побеге, поскольку, не сбеги они, он сам мог бы оседлать одного из них во время предстоящего долгого марша.



 
 
 
 


ГЛАВА VI.

НАСТУПЛЕНИЕ АРМИИ — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ КОЛОРАДО — РИО-ГРАНДЕ.






Наконец приготовления были завершены, и последовал приказ начать наступление 8 марта. Под началом генерала Тейлора находилась армия численностью не более трех тысяч человек. Одна батарея, осадные орудия и все выздоравливающие были отправлены водой в Бразос-Сантьяго у устья Рио-Гранде. В Корпус-Кристи был оставлен арьергард для охраны государственного имущества и ухода за теми, кто был слишком болен для транспортировки. Оставшаяся часть армии, насчитывавшая, вероятно, не более двух с половиной тысяч человек, была разделена на три бригады при самостоятельных действиях кавалерии. Полковник Твиггс с семью ротами драгун и батареей легкой артиллерии выступил 8-го числа. За ним последовал авангард из трех пехотных бригад с интервалом в сутки между частями. Таким образом, тыловая бригада выступила из Корпус-Кристи лишь 11 марта. Учитывая те колоссальные массы войск, которые в ходе нашей недавней войны перемещались в те же дни по узким дорогам, сквозь густые леса и через крупные реки, теперь кажется странным, что группировка численностью менее трех тысяч человек была разбита на четыре колонны, разделенные суточным маршем.

Генерал Тейлор выступал против любых проявлений мародерства со стороны войск, и в данном случае, вне всякого сомнения, он рассматривал противника как пострадавшую сторону и не желал причинять им вреда сверх того, что требовали инструкции из Вашингтона. Его приказы войскам предписывали неукоснительное уважение прав всех мирных граждан и выплату наивысшей цены за все припасы, забираемые для нужд армии.

Всем офицерам пехотных полков, имевшим лошадей, разрешалось ездить на них во время марша, если это не мешало выполнению их воинских обязанностей. Как уже упоминалось, потеряв незадолго до того своих «лошадей стоимостью в пять-шесть долларов», я решил не заводить новых, а проделать весь путь пешком. У командира моей роты, капитана Маккалла, было два хороших американских коня, ценившихся в тех краях, где местные лошади стоили дешево, значительно выше, чем в Штатах. Одним он пользовался сам, а другого держал для своего слуги. Он очень беспокоился о том, не намерен ли я раздобыть себе другую лошадь до начала марша. Я ответил отрицательно, сказав, что состою в пехотном полку. Тогда я не понял причину его заботы, но перед самым выступлением он произнес: «Вот вам лошадь, Грант». Выяснилось, что он просто не мог примириться с мыслью, будто его слуга едет верхом в долгом походном марше, в то время как его лейтенант идет пешком. Он раздобыл мустанга — трехлетнего жеребчика, отловленного совсем недавно, которого один из чернокожих слуг при полку купил за три доллара. Вероятно, это была единственная лошадь в Корпус-Кристи, которую в тот момент можно было приобрести за сколько-нибудь разумную цену. Пять долларов — наценка в шестьдесят шесть и две трети процента — побудили владельца расстаться с мустангом. Мне было неловко забирать его, поскольку я искренне чувствовал, что, принадлежа к пехотному полку, обязан совершать марш вместе с рядовыми. Но видя твердость капитана в этом вопросе, я принял коня на время похода. День нашего выступления стал первым днем, когда этот конь оказался под седлом. Тем не менее у меня не возникло больших трудностей с его объездкой, хотя в первый день между нами то и дело возникали разногласия относительно того, в какую сторону нам двигаться, а порой — двигаться ли вообще. В течение дня я не мог точно выбирать ту часть колонны, с которой мне маршировать, однако в дальнейшем у меня был столь же послушный конь, как и любой другой в армии, и не было ни одного, кто перенес бы этот переход лучше. За всю дорогу он не съел ни единого горсти корма, кроме травы, которую мог ущипнуть в пределах длины своего привязного каната.

Спустя несколько дней пути из Корпус-Кристи гигантское стадо диких лошадей, пасшихся в ту пору между Нуэсесом и Рио-Гранде, показалось прямо перед главой колонны всего в нескольких милях. Это была та самая стая, из которой всего за несколько недель до того был отловлен конь, на котором я ехал. Колонна остановилась на привал, и несколько офицеров, включая меня, проехали на два-три мили вправо, чтобы оценить масштабы стада. Местность представляла собой холмистую прерию, и с возвышенностей обзор ограничивался лишь кривизной земной поверхности. Насколько хватало глаз вправо, простиралось это стадо. Влево оно уходило точно так же. Подсчитать численность находившихся в нем животных не представлялось возможным; я не допускаю и мысли, что их всех можно было бы одновременно загнать в кораль в штате Род-Айленд или Делавэр. Если бы это удалось, они стояли бы столь плотно, что пастбище истощилось бы в первый же день. Люди, видевшие южное стадо бизонов пятнадцать-двадцать лет назад, могут представить себе размеры техасской стаи диких лошадей в 1846 году.

В том месте, где армия вышла к реке Малый Колорадо, поток оказался довольно широким и достаточной для судоходства глубины. Вода была солоноватой, а берега поросли кустарником. Здесь вся армия сосредоточилась перед попыткой форсирования. Армия не имела при себе понтонного парка, и в то время войска не обучались наведению мостов. В довершение к стесненности ситуации армия впервые столкнулась здесь с угрозой сопротивления. Горнисты, скрытые от наших глаз зарослями на противоположном берегу, проиграли «сбор» и прочие воинские сигналы. Подобно упоминавшимся ранее волкам, они создавали впечатление наличия огромных сил и того, что если войска соответствуют этому шуму, то их хватило бы на то, чтобы сожрать генерала Тейлора и всю его армию. Вероятно, войск было немного, и они занимались главным образом наблюдением за передвижениями «захватчика». Несколько наших кавалеристов бросились вперед, преодолев реку вброд и вплавь, и любое сопротивление было быстро рассеяно. Я не припомню, чтобы прозвучал хотя бы один выстрел.

Войска перешли реку вброд, причем на глубоких участках вода доходила им до шеи. Повозки переправляли следующим образом: к концу дышла повозки крепился длинный канат, пропускавшийся между парой форинтеров и вдоль бока вожака; к нему привязывался как его собственный недоуздок, так и недоуздки мулов позади, а конец выводился к людям на противоположном берегу. Спуск к воде с обоих берегов был крутым. Поэтому к задней оси повозки крепился канат, достаточный для пересечения реки, и люди сзади удерживали его, дабы повозка не «наехала» на мулов в воде. Этот последний канат также служил для возврата конца переднего каната обратно с целью его повторного использования. Вода на коротком расстоянии была достаточно глубокой, чтобы маленькие мексиканские мулы, используемые тогда армией, плыли, однако их вместе с повозками люди на конце передового каната протаскивали столь стремительно, что у тех не оставалось времени проявить свое упрямство. Именно таким образом артиллерия и обозы «армии оккупации» форсировали реку Колорадо.

Около середины марта передовые части армии достигли Рио-Гранде и разбили лагерь на берегах реки, напротив города Матамороса и практически под стволами орудий небольшого форта у нижней оконечности города. В то время от Корпус-Кристи до самого Рио-Гранде не было ни единого жилья.

Работы по фортификации начались немедленно. Проект форта был разработан инженерами, но сами работы выполнялись солдатами под руководством офицеров, причем общее руководство оставалось за главным инженером. Мексиканцы теперь столь сильно озлобились из-за нашего близкого приближения, что часть их войск переправилась через реку выше по течению, сделав небезопасными вылазки небольших групп людей за пределы лагерного расположения. Они захватили две роты драгун под командованием капитанов Торнтона и Харди. Последний в недавней войне выступал в качестве генерала на стороне Конфедерации и являлся автором тактики, первоначально применявшейся обеими армиями. Лейтенант Теодрик Портер из 4-го пехотного полка был убит во время вылазки с небольшим отрядом; кроме того, неподалеку от лагеря был убит майор Кросс, помощник генерального квартирмейстера.

Никакой базы снабжения ближе Пойнт-Изабел на побережье, к северу от устья Рио-Гранде в двадцати пяти милях пути, не существовало. Противник — если мексиканцев можно было так называть в то время, когда война еще не была объявлена, — кружил в таком количестве, что отправлять обоз за провизией с любым конвоем, который можно было выделить, представлялось небезопасным. Я уже упоминал, что все силы генерала Тейлора на Рио-Гранде насчитывали менее трех тысяч человек. Тем не менее, некоторое количество дополнительных войск имелось у него в Пойнт-Изабел или Бразос-Сантьяго. Припасы, привезенные из Корпус-Кристи на повозках, подходили к концу. По этой причине оборонительные работы велись с огромной энергией, дабы позволить минимальному числу войск удерживать форт. Всех людей, которых можно было задействовать, держали на работах от ранней зари до наступления темноты, завершавшей трудовой день. Несмотря на все это, форт не был завершен до тех пор, пока запасы не сократились до такой степени, что дальнейшая отсрочка их пополнения стала немыслимой. К концу апреля объект находился в частично обороноспособном состоянии, и в него для гарнизонной службы с несколькими артиллерийскими орудиями вошел 7-й пехотный полк под командованием майора Джейкоба Брауна. Все имевшиеся налицо припасы, за исключением того, чего хватало остальной армии для перехода до Пойнт-Изабел, были оставлены гарнизону, а марш с остальной частью сил начался со взятием всех до единой повозок. Рано утром на второй день после выступления отряд достиг места назначения без какого-либо противодействия со стороны мексиканцев. Возникли лишь некоторые задержки с выгрузкой припасов с судов, стоявших на якоре на открытом рейде.



 
 
 
 


ГЛАВА VII.

МЕКСИКАНСКАЯ ВОЙНА — БИТВА ПРИ ПАЛО-АЛЬТО — БИТВА ПРИ РЕСАКА-ДЕ-ЛА-ПАЛЬМА — АРМИЯ ВТОРЖЕНИЯ — ГЕНЕРАЛ ТЕЙЛОР — ДВИЖЕНИЕ НА КАМАРГО.






Пока генерал Тейлор находился в отлучке с основными силами своей армии, небольшой гарнизон выше по реке был осажден. Лежа в наших палатках на морском побережье, мы отчетливо слышали канонаду форта на Рио-Гранде.

Война началась.

Каких-либо возможностей получать новости из осажденного гарнизона не существовало, а сведения извне неизбежно носили неблагоприятный характер. Какими были чувства генерала Тейлора в этот период неизвестности, мне неведомо; но что касается меня самого, молодого второго лейтенанта, которому прежде никогда не доводилось слышать свиста вражеских пуль, я сожалел, что завербовался в армию. Очень многие люди, почуяв битву издалека, рвутся в бой. Когда они говорят об этом сами, им, как правило, не удается убедить слушателей в том, что они столь же страстно желают этого, сколь пытаются казаться, и по мере приближения опасности они становятся все более сдержанными. Это правило не универсально, ибо я знал нескольких людей, которые всегда жаждали драки, когда поблизости не было врага, и которые держали свое слово, когда бой все-таки происходил. Но число таких людей невелико.

7 мая все фургоны были загружены, и генерал Тейлор выступил в обратный путь во главе своей армии, усиленной в Поинт-Изабел, но все еще насчитывавшей менее трех тысяч человек, чтобы деблокировать гарнизон на Рио-Гранде. Дорога от Поинт-Изабел до Матамораса пролегает по открытой, холмистой, безлесной прерии, пока не достигаются леса, окаймляющие берег Рио-Гранде. Эта река, подобно Миссисипи, протекает через богатую аллювиальную долину самым извилистым образом, порой устремляясь ко всем точкам компаса в пределах нескольких миль. Раньше река протекала через Ресака-де-ла-Пальма, примерно в четырех или пяти милях к востоку от нынешнего русла. Старое русло реки у Ресаки местами занесло песком, образовав череду небольших озер. Лес, некогда росший по обоим берегам и на значительное расстояние в глубину, все еще стоял. Этот лес начинался в шести-восьми милях от осажденного гарнизона, в точке, известной как Пало-Альто — «Высокие деревья» или «Лес».

Ранним утром 8 мая, по мере приближения к Пало-Альто, показалась армия, безусловно превосходившая численностью наши небольшие силы и выстроившаяся в боевой порядок непосредственно перед кромкой леса. Их штыки и наконечники копий грозно блестели на солнце. Войска по большей части состояли из кавалерии, вооруженной пиками. Трава в тех местах была высокой, доходя почти до плеч людей, очень жесткой, причем каждый стебель имел заостренный кончик и был твердым и почти столь же острым, как швейная игла. Генерал Тейлор остановил свою армию до того, как голова колонны оказалась в зоне досягаемости мексиканской артиллерии. Затем он выстроил боевую линию фронтом к неприятелю. Его артиллерия — две батареи и два восемнадцатифунтовых чугунных орудия, перевозимых волами, — была установлена на позициях с интервалами вдоль линии. Батальон под командованием подполковника артиллерии Чилдза был отведен в тыл в качестве резерва. По завершении этих приготовлений поступил приказ: по взводу от каждой роты должны были составить оружие в пирамиды и отправиться к ручью в стороне от правого фланга отряда, чтобы наполнить свои фляги, а также фляги остальных военнослужащих своих рот. Когда люди вернулись на свои места в строю, последовал приказ наступать. Глядя на эту длинную линию из примерно трех тысяч вооруженных людей, наступавших на превосходящие силы неприятеля, также имевшие оружие, я думал о том, сколь страшную ответственность должно быть чувствует генерал Тейлор, командуя столь многочисленным войском вдалеке от дружественных баз. Мексиканцы немедленно открыли по нам огонь, сначала из артиллерии, а затем из пехоты. Поначалу их снаряды не долетали до нас, и наступление продолжалось. По мере нашего приближения пушечные ядра начали пролетать сквозь ряды. Однако во время этого наступления они никого не ранили, поскольку падали на землю задолго до того, как достичь нашей линии, и катились рикошетом сквозь высокую траву так медленно, что солдаты видели их, расступались и пропускали мимо. Когда мы подошли к точке, где артиллерия могла действовать эффективно, прозвучала команда «стой», и с обеих сторон завязался бой.

Пехота под командованием генерала Тейлора была вооружена кремневыми мушкетами и бумажными патронами, снаряженными порохом, картечью и пулей. С расстояния в несколько сотен ярдов человек мог палить по вам весь день, так что вы бы этого даже не заметили. Артиллерия состояла главным образом из шестифунтовых бронзовых пушек, стрелявших только сплошными ядрами; однако у генерала Тейлора имелось три или четыре двенадцатифунтовых гаубицы, стрелявших гранатами, помимо уже упомянутых восемнадцатифунтовых орудий, обладавших большой дальнобойностью. Это составляло мощное вооружение. Мексиканцы в отношении пехоты были вооружены примерно так же, как и мы, но их артиллерия стреляла только сплошными ядрами. В этом роде войск у нас было огромное преимущество.

Артиллерия была выдвинута на ярд или два перед линией и открыла огонь. Пехота стояла в положении «к ноге» в качестве зрителей, наблюдая за результатами наших выстрелов по врагу и следя за его снарядами, чтобы вовремя уклониться. Было заметно, что восемнадцатифунтовые орудия и гаубицы наносят противнику огромный урон. С нашей стороны потери были минимальными или вовсе отсутствовали, пока мы занимали эту позицию. Во время боя майор Рингголд, искусный и храбрый артиллерийский офицер, получил смертельное ранение, а лейтенант Лютер, также артиллерист, был ранен осколком. В течение дня предпринималось несколько наступлений, и с наступлением сумерек стало очевидно, что мексиканцы отступают. Мы снова двинулись вперед и по окончании боя заняли в основном ту самую позицию, которую противник удерживал в начале. Во время этого последнего мандата по нашим войскам велся интенсивный огонь, который привел к некоторым потерям. Одно пушечное ядро пролетело сквозь наши ряды неподалеку от меня. Оно снесло голову рядовому и нижнюю челюсть капитану Пейджу из моего полку, в то время как щепки от мушкета убитого солдата, а также его мозги и кости сбили с ног еще двух или трех человек, включая одного офицера, лейтенанта Уоллена, причи Kих им ранения различной степени тяжести. Наши потери за день составили девять человек убитыми и сорок семь ранеными.

На рассвете 9-го числа армия Тейлора была готова возобновить бой; однако продвижение вперед показало, что за ночь противник полностью оставил наши позиции перед фронтом. Чапараль перед нами был непроходим, за исключением тех мест, где пролегали дороги или тропы, с редкими небольшими полянами или открытыми участками. Отряд, углубившийся в него, легко мог попасть в засаду. Было лучше, если бы в такую ловушку попало несколько человек, а не вся армия, однако требовалось деблокировать гарнизон на реке. Чтобы добраться до него, нужно было преодолеть чапараль. Так, полагаю, рассуждал генерал Тейлор. Он остановил армию недалеко от позиций, занимаемых мексиканцами накануне, и отобрал капитана К. Ф. Смита из артиллерии и капитана Макколла из моей роты, поручив им взять по сто пятьдесят отборных бойцов и выяснить, куда ушел противник. Таким образом, я остался командовать ротой, каковую честь и ответственность счел весьма значительными.

Смит и Макколл не встретили никаких препятствий при продвижении, пока не вышли к упомянутой череде прудов у Ресаки. Мексиканцы обошли их и выстроили свои линии на противоположном берегу. Эту позицию они несколько укрепили, набросав перед собой мертвых деревьев и валежника, а также разместив артиллерию для прикрытия подступов и открытых участков. Смит и Макколл развернулись по обе стороны дороги насколько это было возможно и завязали бой с противником на дальнею дистанцию. В тыл был отправлен связной, и немедленно началось наступление всей армии. По мере подхода мы развернулись аналогичным образом. Я находился на правом крыле и вел свою роту сквозь заросли везде, где удавалось найти проходимое место, используя любую поляну, которая могла продвинуть меня к врагу. Наконец я подошел довольно близко, сам того не заметив. Пули со свистом зачастили над головой, срезая ветви чапараля направо и налево. Мы не видели противника, поэтому я приказал своим людям залечь — приказ, который не пришлось подкреплять принуждением. Мы удерживали позицию до тех пор, пока не стало очевидно, что противник стреляет не по нам, после чего отошли, чтобы найти более удобную для наступления местность.

К этому времени на нашем левом фланге был достигнут определенный успех. Кавалерия захватила артиллерийскую секцию и взяла нескольких пленных. Мексиканцы повсеместно отступали, и многие из них, без сомнения, ушли еще раньше. Наконец я обнаружил открытое пространство, разделяющее два пруда. Спереди виднелось несколько человек, и я атаковал их со своей ротой.

Никакого сопротивления не последовало, и мы захватили раненого мексиканского полковника и нескольких солдат. Как раз когда я отправлял их в тыл под конвоем из двух-трех человек, с передовой вернулся рядовой, приведшего одного из наших офицеров, который был тяжело ранен впереди того места, где находился я. По этой местности уже проходила атака. Мой подвиг был равен подвигу солдата, который хвастался, что отрубил ногу одному из врагов. Когда его спросили, почему он не отрубил ему голову, он ответил: «Кто-то уже сделал это до меня». Это не оставляло у меня никаких сомнений в том, что битва при Ресака-де-ла-Пальма была бы выиграна точно так же и без моего присутствия. Никакого дальнейшего сопротивления не было. Вечером 9-го числа армия расположилась лагерем на прежнем месте близ форта, и гарнизон был деблокирован. Осада продолжалась несколько дней, но потери оказались небольшими. Командир, майор 7-го пехотного полка Джейкоб Браун, был убит, и в его честь назвали форт. С тех пор на месте, занимаемом фортом и войсками, вырос город значительных размеров, который также унаследовал его имя.

Сражения при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма казались нам, участникам, весьма важными событиями; однако мы имели лишь смутное представление об их масштабах, пока они не получили освещение в северной прессе и отчеты не дошли до нас. Тогда же или примерно тогда же мы узнали, что между Соединенными Штатами и Мексикой из-за действий последней страны началась война. Узнав об этом факте, генерал Тейлор перенес наши лагеря на южный или западный берег реки, и Матаморос был занят. После этого мы стали «Армией вторжения».

До этого времени в подчинении у Тейлора не было никого, кроме регулярных войск; но теперь, когда вторжение уже состоялось, стали прибывать добровольцы сроком на один год. Армия оставалась в Матаморосе до тех пор, пока не получила подкрепления, достаточного для того, чтобы оправдать движение вглубь страны. Генерал Тейлор не принадлежал к числу офицеров, которые докучают администрации своими требованиями, но был склонен делать все возможное с теми средствами, коими располагал. Он считал, что на этом его ответственность исчерпывается. Если бы он посчитал, что его отправили совершить невозможное с предоставленными силами, он, вероятно, довел бы свое мнение до сведения властей и предоставил им решать, как поступить. Если бы решение оказалось не в его пользу, он продолжал бы действовать и делать все возможное с имеющимися под рукой средствами, не выставляя напоказ свои обиды перед общественностью. Ни один солдат не умел встречать ни опасность, ни ответственность более хладнокровно, чем он. Эти качества встречаются гораздо реже, чем гений или физическая храбрость.

Генерал Тейлор никогда не устраивал показного великолепия или пышности ни в отношении формы, ни в отношении свиты. В одежде он был, пожалуй, излишне прост, редко надевая в полевых условиях что-либо указывающее на его звание или даже на то, что он офицер; однако его знал каждый солдат в армии, и все его уважали. Я могу вспомнить лишь один случай, когда видел его в форме, и еще один, когда слышал, будто он ее надевал. В обоих случаях его преследовали неудачи. Первый раз это было в Корпус-Кристи. Он решил провести смотр своей армии перед выступлением в поход и отдал соответствующие приказы. Полковник Твиггс был тогда вторым по старшинству в армии, и ему было поручено командование смотром. Полковник и бревет-бригадный генерал Уорт, совершенно не похожий на Тейлора в вопросах ношения формы, шел по старшинству сразу за Твиггсом и заявлял о своем превосходстве на основе бревет-звания, когда обстоятельства службы складывались так, что кому-то одному из них приходилось принимать командование. Уорт отказался участвовать в смотре в качестве подчиненного Твиггсу, пока этот вопрос не будет решен высшей инстанцией. Это сорвало смотр, и вопрос был передан на окончательное решение в Вашингтон.

Сам генерал Тейлор в то время был лишь полковником по реальному званию и бригадным генералом по бревету. Тем не менее президент назначил его на должность с тем званием, которое давало его бревет-звание. Уорт не был назначен таким образом, но в силу командования дивизией он, согласно действовавшим тогда армейским регламентам, должен был получать жалование по своему бревет-званию. Вопрос был направлен в Вашингтон, и ответ не поступал до тех пор, пока армия не достигла Рио-Гранде. Решение было вынесено не в пользу генерала Уорта, который тут же подал в отставку и покинул армию, отправившись на север, несомненно, на том же судне, которое доставило это известие. Это избавило его от участия в сражениях при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма. Либо отставка не была принята, либо генерал Уорт отозвал ее до того, как по ней были приняты меры. Во всяком случае, он вернулся в армию вовремя, чтобы командовать своей дивизией в битве при Монтеррее, и прослужил в ней до конца войны.

Второй случай, когда генерал Тейлор, как говорили, облачился в парадную форму, произошел ради приема флаг-офицера военно-морской эскадры у устья Рио-Гранде. Пока армия стояла на этой реке, флаг-офицер прислал известие, что в определенный день нанесет генералу визит вежливости. Генерал Тейлор, зная, что военно-морские офицеры по любому церемониальному случаю неизменно носят всю форму, «дозволенную законом», счел, что будет вежливо принять гостя в таком же стиле. Поэтому его мундир заранее достали, почистили щеткой и надели. Флаг-офицер же, зная о неприязни генерала Тейлора к ношению формы и полагая, что встреча в гражданской одежде будет воспринята как комплимент, на этот раз оставил свой мундир. Говорили, что эта встреча оказалась неловкой для обоих, и беседа сводилась главным образом к извинениям.

Время в Матаморосе короталось вполне приятно, пока мы ждали добровольцев. Весьма вероятно, что все наиболее влиятельные жители территории, занятой нашей армией, покинули свои дома еще до нашего прибытия, но с теми, кто остался, сложились самые прекрасные отношения. Политика командующего генерала заключалась в том, чтобы не допускать никакого мародерства, никакого изъятия частной собственности для государственных или личных нужд без удовлетворительной компенсации, благодаря чему рынок здесь оказался лучше, чем местные жители когда-либо знали прежде.

Среди войск, присоединившихся к нам в Матаморосе, был полк из Огайо, майором в котором служил Томас Л. Хамер — член Конгресса, обеспечивший мне назначение в Вест-Пойнт. Тогда он сказал мне, что мог бы получить должность командира полка, но, зная, что его назначат бригадным генералом, предпочел сначала взять более низкий чин. Я уже говорил ранее, что Хамер был одним из талантливейших людей, которых когда-либо рождала Огайо. В то время он находился в расцвете сил — ему не было и пятидесяти лет, — и обладал прекрасным телосложением, сулившим долгую жизнь. Однако он заболел перед Монтерреем и скончался за несколько дней. Я всегда верил, что если бы его жизнь была сохранена, он стал бы президентом Соединенных Штатов на срок, который занимал президент Пирс. Если бы Хамер занял этот пост, то в силу его симпатии ко мне существует мало сомнений в том, что меня бы назначили в один из штабных корпусов армии — вероятнее всего, в платежный департамент, — и сейчас я бы уже готовился к отставке. Ни одно из этих предположений не является неразумным, и они упоминаются лишь для того, чтобы показать, как мало люди контролируют собственную судьбу.

По прибытии подкреплений в августе началось движение из Матамороса в Камарго — верхний пункт судоходства на Рио-Гранде. Удержание линии Рио-Гранде было всем необходимым, если только не планировалось вторжение в Мексику с севера. В таком случае наиболее естественным маршрутом был тот, который выбрал генерал Тейлор. Он входил в проход Сьерра-Мадре у Монтеррея, через который пролегает главная дорога на Мехико. Сам Монтеррей представлял собой удобный опорный пункт для удержания, даже если бы линия Рио-Гранде охватывала всю территорию, которую мы тогда желали занять. Он построен на равнине в двух тысячах футов над уровнем моря, где воздух бодрящий, а местность здоровая.

19 августа армия выступила на Монтеррей, оставив в Матаморосе небольшой гарнизон. Войска, за исключением артиллерии, кавалерии и бригады, к которой принадлежал я, были переброшены вверх по реке до Камарго на пароходах. Поскольку их было всего два или три, судам пришлось совершить множество рейсов, прежде чем последние подразделения прибыли на место. Те, кто совершал марш пешком, шли по южному берегу реки. Подполковник Гарланд из 4-го пехотного полка являлся командиром бригады и в этот раз командовал всеми силами, шедшими маршем. Первый же день пути убедил его, что маршировать днем в той широте в августе — мера, отнюдь не способствующая укреплению здоровья, особенно для уроженцев Севера. Порядок марша был изменен, и ночные переходы дали наилучшие результаты.

По прибытии в Камарго мы обнаружили палаточный город подле мексиканского селения. Меня назначили исполнять обязанности квартирмейстера и интенданта полка. Упряжки, которые оказались более чем достаточными для перевозки всех припасов от Корпус-Кристи до Рио-Гранде по ровным прериям Техаса, совершенно не отвечали потребностям усиленной армии в горной местности. Чтобы устранить этот недостаток, были наняты вьючные мулы вместе с мексиканцами для навьючивания и погона. Я заведовал теми немногими фургонами, которые были выделены 4-му пехотному полку, и вьючным обозом, призванным их дополнить. В армии не хватало людей, чтобы справиться с этим обозом без помощи умелых мексиканцев. Как бы то ни было, трудности оставались огромными. Войска выступали в поход рано утром каждого дня. После их ухода палатки и кухонную утварь приходилось упаковывать в тюки, чтобы их можно было закрепить на спинах мулов. Железные котлы, палаточные стойки и батальонные сундуки были неудобными предметами для перевозки подобным образом. Каждое утро на сборы уходило по несколько часов, и к тому времени, когда мы были готовы, некоторые из мулов, навьюченных первыми, успевали устать от столь долгого стояния с грузом на спине. Иногда какой-нибудь мул срывался с места, выгибая спину и брыкаясь до тех пор, пока не сбрасывал поклажу; другие ложились и пытались повредить груз, силясь взобраться на него верхом путем валяния; иные же, имея частью поклажи палаточные стойки, умудрялись пропустить стойку с одной стороны молодого деревца, в то время как сами проходили с другой. Не припомню, чтобы я когда-либо в жизни использовал бранные слова; но я проявил бы милосердие и извинил тех, кто делал это, если в тот момент они управляли обозом мексиканских вьючных мулов.



 
 
 
 


ГЛАВА VIII.

НАСТУПЛЕНИЕ НА МОНТЕРРЕЙ — ЧЕРНЫЙ ФОРТ — БИТВА ЗА МОНТЕРРЕЙ — КАПИТУЛЯЦИЯ ГОРОДА.






Наступление из Камарго началось 5 сентября. Армия была разделена на четыре колонны, отстоявшие друг от друга на один день перехода. Передовой отряд достиг Серральво через четыре дня и остановился в ожидании подхода остальных войск. К 13-му числе арьергард прибыл на место, и в тот же день авангард возобновил марш, следуя по-прежнему с интервалом в один день между дивизиями. Головная дивизия снова остановилась в Марине, в двадцати четырех милях от Монтеррея. И это селение, и Серральво были почти заброшены, и при нашем приближении мужчины, женщины и дети разбегались по холмам; однако, когда жители вернулись, они нашли все свое брошенное имущество в целости, что должно было сформировать у них благоприятное мнение о «лос грингос» — «янки». Из Марина движение продолжилось сомкнутым строем. 19 сентября генерал Тейлор со своей армией расположился лагерем у Ореховых Рощ (Уолнат-Спрингс), в трех милях от Монтеррея.

Город расположен на небольшой реке, вытекающей из горного прохода, и прикрыт с тыла цепью невысоких холмов. К северу, между городом и Уолнат-Спрингс, простирается обширная равнина. На этой равнине, полностью за пределами крайних городских домов, стоял мощный форт сомкнутой конструкции, которому наша армия присвоила название «Черный форт». Его орудия контролировали подступы к городу на всем пределе своей дальнобойности. К северу и северо-западу от города находились два изолированных отрога холмов или гор, которые также были укреплены. На одном из них возвышался Епископский дворец. Дорога на Сальтильо покидает верхнюю, или западную, часть города под огнем орудий с этих высот. Нижняя, или восточная, часть защищалась двумя или тремя небольшими отдельно стоящими укреплениями, вооруженными артиллерией и пехотой. К югу протекала упомянутая горная река, а за ней лежала цепь предгорий. Пласа в центре города являлась цитаделью в строгом смысле слова. Все ведущие от нее улицы простреливались артиллерией, орудия были укрыты за временными брустверами. Крыши домов близ пласы были превращены в пехотные укрепления с помощью мешков с песком, служивших парапетами. Таковы были укрепления Монтеррея в сентябре 1847 года. Командование осуществлял генерал Ампудия во главе сил численностью не менее десяти тысяч человек.

Силы генерала Тейлора насчитывали около шести с половиной тысяч человек, сведенных в три дивизии под командованием генералов Батлера, Твиггса и Уорта. Войска разбили лагерь в Уолнат-Спрингс, в то время как офицеры инженерных войск под началом майора Мэнсфилда — генерала в недавней войне — приступили к рекогносцировке. Майор Мэнсфилд установил, что войска могут обойти позиции вне досягаемости Черного форта и укреплений на изолированных холмах к северо-западу от города и выйти к дороге на Сальтильо. Получив эту дорогу в свое распоряжение, противник оказался бы отрезан от получения дальнейших припасов, если не от всякой связи с внутренними районами. Генералу Уорту с несколько усиленной дивизией была поставлена задача овладеть дорогой на Сальтильо и захватить выносные укрепления за пределами города на том направлении. Он выступил в поход днем 20-го числа. Дивизии генералов Батлера и Твиггса выстроились для создания угрозы восточной и северной сторонам города и тамошним укреплениям в поддержку маневра генерала Уорта. Атака Уорта рассматривалась как главная атака на Монтеррей, а все остальные действия служили ей поддержкой. Его марш в этот день прошел беспрепятственно; однако было замечено, что противник активно подтягивает подкрепления к Епископскому дворцу и другим внешним укреплениям на своем левом фланге. Генерал Уорт достиг удобной для обороны позиции вне досягаемости вражеских орудий на высотах к северо-западу от города и расположился биваком на ночь. Находящиеся при нем офицеры-инженеры — капитан Сандерс и лейтенант Джордж Г. Мид, впоследствии ставший командующим победоносной Национальной армией в битве при Геттисберге, — совершили рекогносцировку к дороге на Сальтильо под покровом темноты.

В ночь на 20 сентября генерал Тейлор установил батарею, состоящую из двух двадцатифунтовых гаубиц и десятидюймовой мортиры, в точке, откуда они могли вести огонь по Черному форту. Было выбрано естественное понижение на равнине, достаточно глубокое, чтобы защитить стоящих в нем людей от огня из форта, и батарею разместили на гребне, ближайшем к противнику. 4-й пехотный полк, состоявший тогда всего из шести сокращенных рот, получил приказ поддерживать артиллеристов во время возведения ими окопов для себя и своих орудий. Я в то время служил полковым квартирмейстером и получил приказ оставаться в лагере для охраны лагеря и казенного имущества в Уолнат-Спрингс. Предполагалось, что полк вернется в лагерь утром.

Место для установки осадной батареи было достигнуто, и работы выполнены без привлечения внимания противника. На рассвете следующего дня с обеих сторон завязался огонь, продолжавшийся с, как казалось мне тогда, величайшей яростью. Мое любопытство пересилило здравый смысл, и я сел на коня и поскакал на передовую, чтобы посмотреть, что происходит. Пробыв там совсем недолго, я услышал приказ идти в атаку, и, не имея морального мужества вернуться в лагерь — где мне было приказано оставаться, — я пошел в атаку вместе с полком. Как только войска вышли из лощины, они попали под обстрел Черного форта. По мере продвижения они оказались под огнем батарей, защищавших восточный, или нижний, конец города, а также ружейным огнем. Около трети людей, участвовавших в атаке, были убиты или ранены в течение нескольких минут. Мы отступили, чтобы выйти из зоны обстрела — не назад, а на восток, перпендикулярно прямой дороге, ведущей в город из Уолнат-Спрингс. Я, кажется, был единственным человеком в 4-м пехотном полку, участвовавшим в атаке верхом. Когда мы достигли безопасного места, полк остановился и собрался воедино — то, что от него осталось. Адъютант полка, лейтенант Хоскинс, не отличавшийся крепким здоровьем, почувствовал сильную усталость от бега пешком во время атаки и отступления и, увидев меня на коне, выразил желание тоже получить лошадь. Я предложил ему своего коня, и он принял предложение. Несколько минут спустя я заметил неподалеку всадника — солдата из команды квартирмейстера. Я подбежал к нему, забрал его коня и через несколько минут уже был обратно в полку. Вскоре мы снова выступили; и следующим безопасным от вражеских пуль местом, где я помню себя, было поле сахарного тростника или кукурузы к северо-востоку от нижних батарей. Адъютант, которому я одолжил своего коня, был убит, и меня назначили исполнять его обязанности.

Эта атака была плохо задумана или скверно исполнена. Мы принадлежали к бригаде под командованием подполковника Гарланда, и он получил приказание атаковать нижние батареи города и захватить их, если удастся без чрезмерных потерь, с целью создания отвлекающего маневра в пользу Уорта, который осуществлял маневр, должный стать решающим. Совершив движение левым флангом, Гарланд мог бы вывести своих людей из зоны досягаемости огня Черного форта и наступать по направлению к северо-восточному углу города, будучи укрытым от огня настолько, насколько это вообще представлялось возможным. Чрезмерных человеческих потерь при достижении нижней части Монтеррея не было, за исключением урона, понесенного отрядом Гарланда.

Тем временем бригада Куитмана, ведомая офицером-инженером, достигла восточной оконечности города и без больших потерь расположилась в укрытии за домами. Бригада полковника Гарланда также прибыла к пригородам и при содействии некоторых наших солдат, поднявшихся на крыши домов, откуда они могли вести огонь по небольшому форту, прикрывавшему подступы к нижней части города, стремительно захватила эту батарею, и ее орудия были обращены против другого укрепления неприятеля. Вход в восточную часть города был теперь обеспечен, и дома надежно защищали наши войска до тех пор, пока они оставались бездеятельными. На западе генерал Уорт после некоторого боя, но без тяжелых потерь вышел к дороге на Сальтильо. Изменив направление с новой позиции, он захватил форты на обеих высотах на том направлении. Это дало ему контроль над верхним, или западным, концом Монтеррея. Войска как дивизии Твиггса, так и дивизии Батлера удерживали восточную часть города, но Черный форт к северу от него и пласа в центре все еще оставались в руках противника. Наши лагеря в Уолнат-Спрингс в трех милях оттуда охранялись по роте от каждого полка. Полк кентуккийских добровольцев охранял мортиры и гаубицы, действовавшие против Черного форта. Практически Монтеррей оказался в осаде.

22-го числа американские войска ничего не предпринимали; однако противник вел по нам безвредный огонь из Черного форта и батарей, все еще находившихся в его руках на восточной окраине города. За ночь они эвакуировали их, так что утром 23-го числа мы беспрепятственно владели восточной частью Монтеррея.

Дивизия Твиггса находилась в нижней части города и была хорошо укрыта от огня неприятеля. Но улицы, ведущие к пласе (во всех испанских или испанско-американских городах неподалеку от центра имеется площадь, именуемая пласой), простреливались со всех сторон артиллерией. Дома имели плоские крыши и высоту в один-два этажа, причем вокруг пласы кровли были заняты пехотой, а солдаты защищались от нашего огня парапетами из мешков с песком. Любое продвижение вглубь города сопрягалось с огромной опасностью. Передвигаясь по улицам, не ведущим к пласе, наши люди были защищены от огня и взоров противника, за исключением перекрестков; однако на этих перекрестках неизменно встречался залп из мушкетов и шквал картечи. 3-й и 4-й пехотные полки продвинулись таким образом почти до самой пласы, понеся тяжелые потери. Потери 3-го пехотного полка в офицерском составе оказались особенно велики. В строю имелось всего пять рот полка и не более двенадцати офицеров, причем пятеро из этих офицеров были убиты. Находясь в одном квартале от пласы, этот небольшой отряд, насчитывавший в общей сложности десять рот, был остановлен. Укрывшись от вражеских выстрелов, солдаты выжидали, не появится ли чья-то голова над мешками с песком на соседних домах. Появление хотя бы одной головы вызывало ответный залп наших солдат.
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Мы пробыли на этой позиции недолго, когда обнаружилось, что наши боеприпасы подходят к концу. Я вызвался вернуться к исходной точке, доложить о нашем положении генералу Твиггсу и попросить прислать подкрепление боеприпасами.


[Генерал Гарланд выразил желание отправить генералу Твиггсу, командиру своей дивизии, или генералу Тейлору донесение о том, что у него почти закончились боеприпасы и необходимо срочно прислать их либо подкрепление. Считая путь назад опасным, он не решался приказывать кому-либо доставлять его и призвал добровольцев. Лейтенант Грант предложил свои услуги, которые были приняты. — ИЗДАТЕЛИ.]




В тот момент мы занимали позиции в глубине квартала, позади домов. Моя поездка назад оказалась опасной. Перед отправлением я примостился сбоку на коне, максимально удаленном от противника, зацепившись за скобу седла лишь одной ногой и выставив наружу руку, лежавшую на шее лошади, и помчался полным галопом. Лишь на пересечениях улиц мой конь попадал под обстрел, но эти участки я проскакивал с такой бешеной скоростью, что обычно успевал проскочить и укрыться за следующим кварталом домов еще до того, как противник успевал выстрелить. Мне удалось выбраться целым и невредимым, без единой царапины.

В каком-то месте по дороге я увидел часового, шагающего перед домом, и остановился расспросить, что он там делает. Узнав, что дом полон раненых американских офицеров и солдат, я спешился и вошел внутрь. Там я обнаружил капитана Уильямса из Инженерного корпуса с, вероятно, смертельным ранением в голову, а также лейтенанта Территта, тоже тяжело раненного — у него выпали внутренности. Там же находилось немало рядовых. Пообещав им доложить об их положении, я вышел, заново пристроился на коне, возобновил галоп и вскоре присоединился к войскам на восточной окраине. Прежде чем удалось собрать боеприпасы, было замечено, что два полка, с которыми я находился, возвращаются назад, преодолевая под огнем ту же преграду при отходе, какую они прошли при наступлении, но со сравнительно небольшими потерями. Маневр был отменен, и войска отвели. Бедные раненые офицеры и солдаты, которых я обнаружил, ночью попали в руки врага и скончались.

Пока это происходило на востоке, генерал Уорт с небольшой дивизией войск наступал на пласу с противоположного конца города. Он прибег к более эффективному способу продвижения к пласе — цитадели, чем мы на востоке. Вместо того чтобы двигаться по открытым улицам, он наступал через дома, прорубая проходы из одного здания в другое. Без больших потерь он подошел к пласе настолько близко за ночь, что до наступления утра Ампудия, мексиканский командующий, сделал предложения о сдаче города и гарнизона. Это прекратило все дальнейшие военные действия. Условия капитуляции были вскоре согласованы. Пленные были отпущены под честное слово и получили разрешение взять с собой лошадей и личное имущество.

У меня вызывал жалость вид мексиканского гарнизона Монтеррея, покидавшего город в качестве пленных, и, несомненно, то же чувство испытывало большинство наших солдат, наблюдавших за этим. Многие пленные были кавалеристами, вооруженными пиками и сидевшими на жалких, полуголодных клячах, которые, казалось, были неспособны вывезти своих всадников за пределы города. Сами люди выглядели немногим лучше. Я думал о том, сколь мало дела было стоящим передо мной людям до исходов войны и как мало они понимали в том, «из-за чего весь этот сыр-бор».

После сдачи гарнизона Монтеррея до самой середины зимы царила спокойная лагерная жизнь. Как это было и на Рио-Гранде, оставшиеся в своих домах жители самым приятным образом братались с «янки». По сути, в рамках гуманной политики нашего командующего я сомневаюсь, не жалело ли подавляющее большинство мексиканского населения о нашем уезде так же сильно, как оно сожалело о нашем приходе. Личность и имущество находились под надежной защитой, а местным жителям предоставлялся рынок для всей продукции их страны, какого они никогда прежде не знали. Образованная и зажиточная часть населения здесь, как и везде, покинула свои дома и не возвращалась до тех пор, пока те находились в руках оккупантов; однако этот класс составлял весьма малый процент от общей численности населения.



 
 
 
 


ГЛАВА IX.

ПОЛИТИЧЕСКИЕ ИНТРИГИ — БУЭНА-ВИСТА — ОПЕРАЦИЯ ПРОТИВ ВЕРА-КРУС — ОСАДА И ВЗЯТИЕ ВЕРА-КРУС.






Мексиканская война носила политический характер, и проводившая ее администрация стремилась извлечь из нее партийные дивиденды. Генерал Скотт стоял во главе армии и, будучи признанным профессиональным военачальником, обладал практически неоспоримыми правами на командование силами в полевых условиях, и эти права, судя по всему, не оспаривались ни президентом Полком, ни его военным секретарем Марси. Скотт был вигом, а администрация — демократической. Было также известно о политических амбициях генерала Скотта, а ничто так не поднимает популярность кандидата на высшие гражданские посты, как военные победы. Доверять ему командование «армией завоевания» поэтому не годилось. Представленные Скоттом планы кампании в Мексике были отвергнуты администрацией, на что он ответил, возможно, в несколько неуважительном тоне, в том духе, что если планы солдата не пользуются поддержкой администрации, то успеха ждать не приходится. Это произошло 27 мая 1846 года. Четыре дня спустя генералу Скотту было сообщено, что он может не отправляться в Мексику. Генерал Гейнс шел следующим по старшинству, но он был слишком стар и немощен для полевой службы. Поэтому командование было оставлено за полковником Закари Тейлором — бревет-бригадным генералом. Он тоже был вигом, но считалось, что он не питает никаких политических амбиций; он их и не питал; однако после падения Монтеррея, его третьей битвы и третьей полной победы, газеты вигов на родине стали называть его кандидатом своей партии на пост президента. Требовалось предпринять что-то для нейтрализации его растущей популярности. Его нельзя было отстранить от исполнения обязанностей в полевых условиях, где все его сражения завершились победами: такой замысел выглядел бы слишком прозрачным. В конце концов было решено отправить генерала Скотта в Мексику в качестве главнокомандующего и уполномочить его реализовать его собственный первоначальный план: то есть захватить Вера-Крус и двинуться на столицу страны. Без сомнения, предполагалось, что амбиции Скотта заставят его задвинуть Тейлора в тень или разрушить его шансы на президентство, и в то же время теплилась надежда, что сам он не наберет достаточного веса для завоевания этого приза.

Администрация действительно столкнулась с крайне сложной задачей. Она вела завоевательную войну, которая должна была быть доведена до успешного завершения, иначе политическая цель оказалась бы недостигнутой. При этом все способные офицеры требуемого ранга принадлежали к оппозиции, а человек, выбранный из-за отсутствия у него политических амбиций, сам превратился в видного кандидата в президенты. Требовалось незамедлительно разрушить его шансы. Задача заключалась в том, чтобы сделать это без утраты завоеваний и не позволив другому генералу той же политической партии обрести аналогичную популярность. Дело в том, что администрация мистера Полка предприняла все приготовления к тому, чтобы опозорить Скотта, или, выражаясь точнее, довести его до такого отчаяния, чтобы он опозорил себя сам.

Генерал Скотт с самого начала выступал против завоевания через Рио-Гранде, Матаморос и Сальтильо. Теперь же, когда он принял командование всеми силами в Мексике, он забрал у Тейлора большую часть регулярных войск, оставив ему лишь столько добровольцев, сколько, по его мнению, было достаточно для удержания линии, находившейся в тот момент под контролем армии вторжения. По правде говоря, Скотт вообще не считал важным удерживать что-либо за пределами Рио-Гранде и разрешил Тейлору отойти на эту линию, если тот пожелает. Генерал Тейлор выразил протест против сокращения численности его армии, а его последующее движение на Буэну-Висту свидетельствовало о том, что он не разделял взглядов своего начальника относительно второстепенного значения завоеваний за пределами Рио-Гранде.

Скотт рассчитал количество людей и материальных средств, которые потребуются для захвата Вера-Крус и марша на столицу страны, лежащую в двухстах шестидесяти милях в глубине материка. Ему пообещали все, о чем он просил, и казалось, что он пользуется не только доверием президента, но и его искренними добрыми пожеланиями. Все обещания были нарушены. Было предоставлено лишь около половины запрошенных войск, другие военные материалы были удержаны, и Скотт едва успел отправиться в Мексику, как президент попытался сместить его, назначив сенатора Томаса Х. Бентона генерал-лейтенантом. Поскольку Конгресс отклонил это предложение, президент запросил у законодателей полномочия поставить младшего по званию над старшим в том же чине с целью присвоения Бентону звания генерал-майора и последующего назначения его командующим армией, но Конгресс отверг и это предложение, так что Скотт остался командующим; однако каждый генерал, назначенный служить под его началом, политически противостоял главкому, а некоторые были настроены к нему и лично враждебно.

Генерал Скотт прибыл в Бразос-Сантьяго или Поинт-Изабел в устье Рио-Гранде в конце декабря 1846 года и немедленно направился вверх по реке в Камарго, где, как он писал генералу Тейлору, тот должен был его встретить. Тейлор, однако, отправился в Тампико или в тех краях с целью создания там опорного пункта. Он выступил в этот марш до того, как узнал о присутствии генерала Скотта в стране. В сложившихся обстоятельствах Скотту пришлось издавать приказы об изъятии войск у Тейлора без личной консультации, которую он рассчитывал провести со своим подчиненным.

Победа генерала Тейлора при Буэна-Висте 22, 23 и 24 февраля 1847 года, одержанная с армией, состоявшей почти исключительно из добровольцев, ранее не участвовавших в боях, над силами, значительно превосходящими его по численности, сделала его выдвижение кандидатом в президенты от партии вигов предрешенным делом. Он был выдвинут и избран в 1848 году. Я считаю, что он искренне сожалел об этом повороте своей судьбы, предпочитая покой тихой жизни, свободной от оскорблений, чести занимать высший пост, доступный любому народу, — президентство Соединенных Штатов.

Когда генерал Скотт принял командование армией вторжения, я находился в дивизии генерала Дэвида Твиггса в составе сил Тейлора; но по новым приказам мой полк был переведен в дивизию генерала Уильяма Уорта, в которой я прослужил до конца войны. Войска, отобранные у Тейлора для формирования сил для операции против Вера-Крус, были сосредоточены в устье Рио-Гранде в рамках подготовки к посадке на суда для отправки к месту назначения. Я обнаружил, что генерал Уорт — человек совсем иного склада, нежели те, под чьим непосредственным началом мне доводилось служить ранее. Он был нервным, нетерпеливым и беспокойным на марше или когда перед ним вставали важные и ответственные задачи. Не было ни малейшей необходимости спешить в походе, поскольку было известно, что на сбор у точки нашей посадки достаточного количества судов для перевозки армии уйдут недели, однако генерал Уорт двигал свою дивизию с быстротой, которая заслуживала бы похвалы, если бы он спешил на помощь осажденному гарнизону. Протяженность переходов регулировалась расстояниями между пунктами, имеющими запасы воды для войск, и эти расстояния порой были большими, а порой короткими. Генерал Уорт по меньшей мере один раз, после преодоления всей положенной на день дистанции и после того, как войска разбили лагерь и занялись приготовлением пищи, приказал снять палатки и совершил тем же вечером тот марш, который планировался на следующий день. Некоторые командиры умеют перемещать войска так, чтобы выжимать из них максимальную дистанцию без утомления, в то время как другие способны изнурить их за несколько дней, не добившись при этом сопоставимых результатов. Генерал Уорт принадлежал к этой последней категории. Тем не менее он пользовался отличной репутацией за свои боевые качества и тем самым привязывал к себе офицеров и солдат.

Армия в течение нескольких недель располагалась лагерем на песчаном пляже в окрестностях устья Рио-Гранде, ожидая прибытия транспортов для доставки на новый театр военных действий. Все транспорты были парусными суднами. Переход выдался утомительным, и многие военнослужащие провели на борту кораблей более тридцати дней с момента отплытия из устья Рио-Гранде до высадки к югу от Вера-Крус. Путешествие не доставило комфорта ни офицерам, ни солдатам. Использовавшиеся транспорты строились для перевозки грузов и обладали лишь ограниченными удобствами для пассажиров, а климат лишь усиливал общие неудобства.

Транспорты с войсками по мере прибытия сосредотачивались в гавани Антон-Лизардо, примерно в шестнадцати милях к югу от Вера-Крус, и там ожидали остальную часть флота, доставлявшую артиллерию, боеприпасы и всевозможные припасы с Севера. Вместе с флотом шла небольшая пароходная посыльная лодка с гребным винтом — первое судно подобного рода, которое мне довелось увидеть, и, вероятно, первое в своем роде, увиденное кем-либо из находившихся тогда в армии. В те дни океанские пароходы были редкостью, а те, что существовали, являлись колесными. Это маленькое судно, проходившее сквозь строй флота так быстро, бесшумно и с винтом под водой вне поля зрения, привлекало к себе огромное внимание. Я помню, как лейтенант Сидни Смит из 4-го пехотного полка, рядом с которым я случайно стоял на палубе судна, когда проплывал этот винтовой пароход, воскликнул: «Подумать только, эта штука выглядит так, будто ее приводит в движение сила обстоятельств».

Наконец, 7 марта 1847 года небольшая армия из десяти или двенадцати тысяч человек, предоставленная Скотту для вторжения в страну с населением в семь или восемь миллионов человек, гористую страну, предоставляющую величайшие возможные природные преимущества для обороны, была полностью собрана и готова начать опасную задачу высадки с судов, стоявших в открытом море.

Высадка десанта происходила у небольшого острова Сакрифисиос, примерно в трех милях к югу от Веракруса. Суда не могли подойти близко к берегу, поэтому все приходилось высаживать на лихтерах или десантных баркасах; генералу Скотту было поручено заготовить их до отъезда с Севера. Волнение на море порой было сильным, так что высадка затягивалась. Людей удалось высадить на берег быстро, потому что они могли идти вброд, когда добирались до мелководья; но лагерное и гарнизонное имущество, продовольствие, боеприпасы и все припасы нужно было защищать от морской воды, и поэтому их высадка заняла несколько дней. Мексиканцы, однако, отнеслись к нам очень любезно и не чинили никаких препятствий нашей высадки, за исключением редких выстрелов из ближайшего форта. Во время высадки десанта ядром оторвало голову майору Альбертису. Никакой другой снаряд, полагаю, не долетал и близко до этого расстояния. 9 марта войска были высажены, и вскоре и без труда была осуществлена осада Веракруса: от Мексиканского залива к югу от города до залива снова на севере. Высадка припасов продолжалась до тех пор, пока все не было доставлено на берег.

Веракрус в то время, о котором я пишу, и вплоть до 1880 года был обнесен стеной. Стена тянулась от кромки воды к югу от города до воды снова на севере. По линии и на углах через определенные промежутки располагались укрепления. Напротив города, на острове в половине мили в открытом море, стоит Сан-Хуан-де-Улуа — укрепленный пункт больших размеров и огромной по тем временам прочности. Против артиллерии сегодняшнего дня сухопутные форты и стены оказались бы скорее слабыми элементами, чем сильными. После того как армия вторжения разбила свои лагеря вне досягаемости огня из города, под покровом ночи далеко впереди линии расположения войск были устроены батареи. Эти батареи были окопаны, а подступы к ним надежно защищены. Если бы мексиканцы в какой-либо момент предприняли вылазку, расчеты батарей можно было бы быстро подкрепить без чрезмерного воздействия огня с главной линии противника. Никаких серьезных попыток захватить батареи или отбросить наши войска не предпринималось.

Осада продолжалась при интенсивном обстреле с нашей стороны до 27 марта, к какому моменту в стене, окружающей город, была проделана значительная брешь. После этого генерал Моралес, бывший комендантом как города, так и Сан-Хуан-де-Улуа, начал переписку с генералом Скоттом относительно сдачи города, фортов и гарнизона. 29 марта Веракрус и Сан-Хуан-де-Улуа были заняты армией Скотта. Около пяти тысяч пленных и четыреста орудий, помимо большого количества стрелкового оружия и боеприпасов, попали в руки победоносных сил. Потери с нашей стороны за время осады составили шестьдесят четыре офицера и нижних чина убитыми и ранеными.



 
 
 
 


ГЛАВА X.

ПОХОД НА ХАЛАПУ — СРАЖЕНИЕ ПРИ СЕРРО-ГОРДО — ПЕРОТЕ — ПУЭБЛА — СКОТТ И ТЕЙЛОР.






Под Веракрусом у генерала Скотта было менее двенадцати тысяч человек. Администрация обещала ему гораздо более крупные силы — или он утверждал, что обещанные силы были больше, а он был человеком правдивым. Двенадцать тысяч — это была очень маленькая армия для того, чтобы углубиться на двести шестьдесят миль вглубь вражеской страны и осадить столицу, город, насчитывавший в то время далеко за сто тысяч жителей. К тому же любой выбранный маршрут марша пролегал через горные проходы, которые легко оборонять. По сути, в то время из Веракруса в Мехико было лишь два пути, по которым могла пройти армия: один — через Халапу и Пероте, другой — через Кордову и Орисабу, причем оба сходились на обширной равнине, простирающейся до Мехико после преодоления горной цепи.

Было очень важно увести армию из Веракруса как можно скорее, чтобы избежать желтой лихорадки, или вомито, которая обычно посещает этот город в начале года и крайне смертоносна для людей, не прошедших акклиматизацию; однако транспорт, прибытия которого ожидали с Севера, шел очень медленно. Было абсолютно необходимо иметь достаточно средств для снабжения армии до Халапы, расположенной в шестидесяти пяти милях в глубине страны и выше прибрежных лихорадок. В этом пункте страна плодородна, и армия размером с армию генерала Скотта могла бы существовать там неопределенно долгое время. Не считая больных, ослабленных и гарнизонов для захваченного города и форта, наступающая колонна насчитывала теперь менее десяти тысяч человек. Эта сила состояла из трех дивизий под командованием генералов Твиггса, Патерсона и Уорта. Важность избежания вомито была настолько велика, что как только удалось собрать достаточно транспорта для переброски одной дивизии, началось продвижение вперед. 8 апреля дивизия Твиггса выступила на Халапу. Вскоре за ним последовал Патерсон со своей дивизией. Генерал Уорт должен был замыкать шествие со своим отрядом, как только будет собран достаточный транспорт для перевозки шести суточных рационов для его войск с необходимыми боеприпасами, а также лагерным и гарнизонным имуществом. Было уже 13 апреля, когда эта дивизия покинула Веракрус.

Передовая дивизия столкнулась с противником у Серро-Гордо, примерно в пятидесяти милях к западу по дороге на Халапу, и встала лагерем в Плане-дель-Рио, примерно в трех милях от укреплений. Генерал Патерсон прибыл в План-дель-Рио со своей дивизией вскоре после прибытия Твиггса. После этого оба они были защищены от нападения со стороны Санта-Анны, командовавшего мексиканскими войсками. Во всяком случае, они противостояли противнику без подкреплений и без помех вплоть до 18 апреля. Генерал Скотт оставался в Веракрусе, чтобы ускорить подготовку к полевым действиям; но 12-го числа, узнав о ситуации на передовой, он поспешил туда, чтобы принять непосредственное руководство на себя. Он немедленно приступил к подготовке захвата позиции, удерживаемой Санта-Анной, и войск, ее оборонявших.

Серро-Гордо — один из высоких горных отрогов примерно в двенадцати-пятнадцати милях к востоку от Халапы, и Санта-Анна выбрал этот пункт как наиболее удобный для обороны против армии вторжения. Дорога, которую, как говорят, построил Кортес, зигзагами поднимается по склону горы и на каждом повороте защищалась артиллерией. По обе стороны лежали глубокие пропасти и горные стены. Прямая атака вдоль дороги была невозможна. Обходной маневр казался столь же невыполнимым. После прибытия командующего на место происшествия были высланы разведывательные отряды, чтобы найти или проложить дорогу, по которой можно было бы выйти в тыл позициям противника без лобовой атаки. Эта разведка проводилась под руководством капитана Роберта Э. Ли при содействии лейтенантов П. Г. Т. Борегара, Айзека И. Стивенса, З. Б. Тауэра, Г. В. Смита, Джорджа Б. Макклелана и Дж. Г. Фостера из инженерного корпуса — офицеров, которые впоследствии добились высокого положения и славы с той или иной стороны в великом конфликте за сохранение единства нации. Разведка была завершена, а работы по прорубке и прокладке дорог во фланг противнику были выполнены к 17-му числу месяца. Это было осуществлено без ведома Санта-Анны или его армии и по местности, которую он считал непроходимой. В тот же день генерал Скотт отдал приказ об атаке 18-го числа.

Атака была проведена так, как и приказывалось, и, пожалуй, не было другого сражения в мексиканской войне — да и в любой другой, — где приказы, отданные до начала боя, были бы ближе к точному описанию того, что произошло впоследствии. Под руководством инженеров через пропасти были проложены дороги направо, где склоны были настолько крутыми, что люди едва могли подняться по ним. Животные не могли. Эти дороги были проложены под покровом ночи, не привлекая внимания противника. Инженеры, руководившие прокладкой, шли впереди, а войска следовали за ними. Артиллерию спускали по крутым склонам вручную: бойцы привязывали прочный канат к задней оси и спускали орудия по одному за раз, в то время как люди на канатах удерживали позиции наверху, постепенно потравливая их, а несколько человек впереди направляли движение орудия. Точно так же орудия вручную втаскивали на противоположные склоны. Таким образом войска Скотта незаметно достигли назначенной позиции в тылу большинства укреплений противника. Была проведена атака, мексиканские резервы за укреплениями бросились в поспешное отступление, а те, кто занимал их, сдались. На левом фланге отряд генерала Пиллоу предпринял грозную демонстрацию, которая, несомненно, задержала часть противника перед его фронтом и способствовала победе. Я не претендую на то, чтобы давать полные подробности всех проведенных сражений, но лишь той части, которую видел сам. В других пунктах с обеих сторон участвовали войска, понесшие потери; но сражение было выиграно так, как здесь рассказано.

Внезапность нападения на противника была полной, победа — подавляющей; около трех тысяч пленных попали в руки Скотта, а также большое количество артиллерийских орудий и имущества. Пленные были отпущены под честное слово, артиллерия сведена в парк, а стрелковое оружие и боеприпасы уничтожены. Сражение при Буэна-Виста имело, вероятно, важнейшее значение для успеха генерала Скотта при Серро-Гордо и во всей его кампании от Веракруса до обширных равнин, простирающихся до Мехико. Единственной армией, которой располагал Санта-Анна для защиты своей столицы и горных проходов к западу от Веракруса, была та, что находилась при нем и противостояла генералу Тейлору. Маловероятно, что он двинулся бы так далеко на север, к Монтерею, для нападения на войска Соединенных Штатов, зная, что его собственной стране угрожает вторжение с юга. Когда Тейлор двинулся к Сальтильо, а затем продвинулся к Буэна-Виста, Санта-Анна пересек пустыню, противостоя армии вторжения, надеясь, без сомнения, сокрушить ее и вернуться вовремя, чтобы встретить генерала Скотта в горных проходах к западу от Веракруса. Его нападение на Тейлора обернулось катастрофой для мексиканской армии, но, несмотря на это, он привел свою армию к Серро-Гордо, преодолев расстояние, немногим уступающее тысяче миль по маршруту его следования, как раз вовремя, чтобы хорошо укрепиться до того, как туда добрался Скотт. Если бы он одержал победу при Буэна-Виста, его войска, несомненно, оказали бы более упорное сопротивление при Серро-Гордо. Если бы сражение при Буэна-Виста не состоялось, у Санта-Анны было бы время не спеша выдви навстречу захватчику дальше на юг и с армией, не деморализованной и не ослабленной поражением.

После сражения победоносная армия двинулась на Халапу, где оказалась в прекрасной, плодородной и здоровой местности, значительно выше прибрежных лихорадок. Халапа, однако, все еще находится в горах, и между ней и великой равниной вся линия дороги легко поддается обороне. Поэтому было важно овладеть большой дорогой между побережьем и столицей вплоть до того места, где она покидает горы, прежде чем противник успеет перегруппироваться и укрепиться перед нашим фронтом. Дивизия Уорта была выбрана для продвижения вперед с целью обеспечения этого результата. Дивизия выступила к Пероте на большой равнине, недалеко от того места, где дорога выходит из гор. На равнине перед городом находится низкий, прочный форт, известный как замок Пероте. Однако он не оказал сопротивления и вместе с вооружением перешел в наши руки.

Поскольку у генерала Скотта к западу от Веракруса теперь оставалось лишь девять или десять тысяч человек, а срок службы примерно четырех тысяч из них подходил к концу, за этим последовала долгая задержка. Войска находились в здоровом климате, где они могли существовать неопределенно долгое время, даже если бы их линия связи с Веракрусом оказалась перерезана. Установив, что люди, чей срок службы истечет до того, как Мехико сможет пасть в руки американской армии, не останутся сверх срока, на который они завербовались, командующий решил немедленно распустить их, так как задержка до истечения срока их службы заставила бы их проходить через Веракрус в сезон вомито. Это сократило полевые силы Скотта примерно до пяти тысяч человек.

В начале мая Уорт со своей дивизией покинул Пероте и двинулся на Пуэблу. Дороги были широкими, а местность открытой, за исключением одного прохода в горном отроге, тянущемся с юга, через который пролегает дорога. Несмотря на это, небольшая колонна была разделена на два отряда, шедших с интервалом в один день. Ничего особо примечательного во время марша не произошло, за исключением того, что во время стоянки у городка Амозоке — легкого однодневного перехода к востоку от Пуэблы — на нашем правом фланге, всего в миле от нас, был замечен отряд вражеской кавалерии численностью в две-три тысячи человек. Против них была направлена батарея или две с двумя-тремя пехотными полками, и они вскоре исчезли. 15 мая мы вошли в город Пуэблу.

Генерал Уорт командовал войсками в Пуэбле до конца мая, когда прибыл генерал Скотт. Здесь, как и во время марша наверх, проявилась его нервозность, особенно в условиях ответственности. Во время своего кратковременного командования он держал около города противника, значительно превосходившего его численностью. Бригада, к которой я был приписан, сменила квартиры трижды примерно за неделю: сначала заняв помещения возле площади в центре города, затем у западного входа, а потом на самом востоке. В одном случае генерал Уорт выстроил войска под ружьем на весь день, выдав в подсумки трехдневный запас вареного пайка. Он скакал от одного подразделения к другому, возвещая о близости Санта-Анны с армией, многократно превосходящей его собственную. Генерал Скотт прибыл на место в конце месяца, и больше о Санта-Анне и его несметных полчищах слышно не было. Вокруг, разумеется, крутились конные отряды мексиканцев, следившие за нашими передвижениями и выискивавшие отстающих или мелкие группы войск, если те осмеливались забираться слишком далеко. Они неизменно отходили при приближении сколько-нибудь значительных сил наших солдат. После прибытия генерала Скотта меня отправили в качестве квартирмейстера с большим обозом повозок обратно, по меньшей мере на два перехода, для заготовки фуража. У нас было менее тысячи человек эскорта, и мы даже не думали об опасности. Мы набрали полные подводы для всего нашего обоза на двух плантациях, которые с легкостью могли предоставить еще столько же.

Получение разрешения Конгресса на формирование войск, запрошенных администрацией, сильно затянулось. Законопроект о создании десяти дополнительных полков на время войны для включения в регулярную армию находился на рассмотрении в Национальном законодательном органе с начала сессии 1846–1847 годов, но лишь в середине февраля он стал законом. Затем предстояло назначить офицеров, завербовать солдат, снарязить полки и перебросить все это в Мексику. Шел уже август, когда генерал Скотт получил подкрепление, достаточное для того, чтобы оправдать наступление. Его движущаяся колонна, насчитывавшая даже теперь не более десяти тысяч человек, была разбита на четыре дивизии под командованием генералов Твиггса, Уорта, Пиллоу и Китмана. Имелся также кавалерийский корпус под командованием генерала Харни, состоявший из отрядов 1-го, 2-го и 3-го драгунских полков. Наступление началось 7 августа с дивизией Твиггса в авангарде. Остальные три дивизии следовали с суточным интервалом. Переходы были короткими, чтобы облегчить сосредоточение в случае нападения.

Теперь мне довелось участвовать в боях под началом двух ведущих полководцев, командовавших армиями на чужой земле. Контраст между ними был весьма заметным. Генерал Тейлор никогда не носил форму, одеваясь исключительно ради удобства. Он перемещался по театру военных действий, чтобы своими глазами оценивать обстановку. Зачастую он обходился без штабных офицеров, а когда они сопровождали его, не существовало никакого предписанного порядка их следования. Он очень любил сидеть на лошади боком — обе ноги по одну сторону, — особенно на поле боя. Генерал Скотт во всех этих отношениях представлял собой полную противоположность. При инспекции своих линий он всегда носил всю форму, предписанную или разрешенную законом; командирам всех дивизий и бригад заблаговременно направлялось извещение с указанием часа, когда можно ожидать прибытия командующего. Это делалось для того, чтобы вся армия могла выстроиться под ружьем и отдать честь своему главнокомандующему по его проходе. В таких случаях он облачался в парадную форму, двууголку, аксельбанты, саблю и шпоры. Его непосредственный штаб, а также все офицеры, состоявшие в штабе по должности — инженеры, инспекторы, квартирмейстеры и т. д., которых можно было высвободить, — следовали за ним также в форме и в установленном порядке. Приказы составлялись с величайшей тщательностью и очевидно с тем расчетом, чтобы служить историей последовавших событий.

В способах выражения своих мыслей эти два генерала контрастировали столь же ярко, сколь и в других своих характеристиках. Генерал Скотт был точен в языке, культивировал стиль, присущий исключительно ему самому; гордился своей риторикой; не чуждался говорить о себе, часто в третьем лице, и мог расточать похвалы тому, с кем беседовал, без малейшего смущения. Тейлор не был мастером беседы, но на бумаге мог выразить свою мысль настолько ясно, что истолковать ее двояко было невозможно. Он умел выразить то, что хотел сказать, в наименьшем числе хорошо выбранных слов, однако не приносил смысл в жертву построению звучных фраз. Но при всех своих противоположных чертах оба они были великими и успешными военачальниками; оба были честными, патриотичными и порядочными во всех своих делах. Под началом обоих было приятно служить — с Тейлором же было приятно служить бок о бок. Скотт смотрел на происходящее больше глазами своих штабных офицеров, чем своими собственными. Его планы разрабатывались не спеша и исчерпывающе излагались в приказах. Тейлор видел всё сам и отдавал приказы по ситуации, не задумываясь о том, как они будут выглядеть в истории.



 
 
 
 


ГЛАВА XI.

НАСТУПЛЕНИЕ НА МЕХИКО — СРАЖЕНИЕ ПРИ КОНТРЕРАСЕ — ШТУРМ ЧУРУБУСКО — МИРНЫЕ ПЕРЕГОВОРЫ — СРАЖЕНИЕ ПРИ МОЛИНО-ДЕЛЬ-РЕЙ — ШТУРМ ЧАПУЛЬТЕПЕКА — САН-КОСМЕ — ЭВАКУАЦИЯ ГОРОДА — ЗАЛЫ МОНТЕСУМЫ.






Маршрут, пройденный армией от Пуэблы до Мехико, пролегал через гору Рио-Фрио, дорога через которую в своей наивысшей точке находится примерно на высоте одиннадцати тысяч футов над уровнем моря. Проход через эту гору можно было легко оборонять, но этого сделано не было, и передовая дивизия достигла вершины через три дня после выхода из Пуэблы. Мехико лежит к западу от горы Рио-Фрио на равнине, подступающей к другой горе в шести милях к западу, с еще более близкими горами на севере и юге. Между западным подножием Рио-Фрио и Мехико расположены три озера: Чалко и Сочимилько слева и Тескоко справа, простирающиеся до восточной окраины Мехико. Чалко и Тескоко разделены узкой полосой земли, по которой проходит прямая дорога на город. Сочимилько также находится слева от дороги, но на значительном расстоянии к югу от нее и соединяется с озером Чалко узким протоком. Справа от дороги возвышается крутой скалистый холм, называемый Эль-Пеньон, поднимающийся из низинной плоской местности, разделяющей озера. Этот холм был усилен укреплениями у своего основания и на вершине, что делало прямую атаку невозможной.

Армия Скотта стремительно сосредоточилась вокруг Аютлы и других пунктов у восточной оконечности озера Чалко. Проводилась разведка вплоть до расстояния ружейного выстрела от Эль-Пеньона, в то время как инженеры искали путь по южному берегу озера Чалко, чтобы обойти город с фланга и подойти к нему с юга и юго-запада. Путь вокруг озера был найден, и к 18 августа войска заняли Сан-Агустин-Тлальпан — городок примерно в одиннадцати милях к югу от площади столицы. Между Сан-Агустин-Тлальпаном и городом расположены асьенда Сан-Антонио и селение Чурубуско, а к юго-западу от них — Контрерас. Все эти пункты, кроме Сан-Агустин-Тлальпана, были укреплены и сильно гарнизонированы. Контрерас расположен на склоне горы, у ее подножия, где вулканические породы нагромождены в величайшем беспорядке, простираясь почти до Сан-Антонио. Это делало подступы к городу с юга крайне затруднительными.

Бригада, к которой я был приписан, — бригада Гарланда из дивизии Уорта, — была направлена противостоять Сан-Антонио в двух-трех милях от Сан-Агустин-Тлальпана на дороге к Чурубуско и Мехико. Местность, на которой стоит Сан-Антонио, лежит полностью в долине, и поверхность земли возвышается над уровнем озер лишь незначительно; за исключением юго-западного направления, она была изрезана глубокими канавами, наполненными водой. На юго-западе находится Педрегаль — упомянутая ранее вулканическая порода, по которой не могли пройти ни кавалерия, ни артиллерия, а пехота продвигалась бы с большим трудом, столкнувшись с противником. Таким образом, с позиции, занимаемой бригадой Гарланда, нельзя было предпринять никаких действий против укреплений Сан-Антонио, кроме фронтальной атаки по узкой дамбе через совершенно ровную местность, каждый дюйм которой простреливался артиллерией и пехотой противника. Если бы Контрерас, расположенный примерно в трех милях к западу и югу, пал в наши руки, войска оттуда могли бы выйти на правый фланг всех позиций, удерживаемых противником между нами и городом. В этих обстоятельствах генерал Скотт приказал удерживать фронт противника, не предпринимая атак до дальнейших приказаний.

18 августа, в день прибытия в Сан-Агустин-Тлальпан, бригада Гарланда заняла позицию в пределах досягаемости огня передовых укреплений Сан-Антонио, где ее войска были защищены искусственной насыпью, возведенной для каких-то иных целей, нежели оборона. Генерал Скотт немедленно поручил своим инженерам провести разведку укреплений вокруг Контрераса, а 19-го числа начались маневры по выведению войск на позиции, с которых можно было бы предпринять штурм сил, занимавших этот пункт. Педрегаль на севере и северо-востоке и гора на юге затрудняли проход через любой из флангов укреплений противника, поскольку их позиция находилась аккурат между этими естественными бастионами; однако в течение дня и ночи 19 августа дорога была достроена, и войска вышли к северу и западу от неприятеля.

Это предприятие, подобно операции при Серро-Гордо, было сражением, в котором офицеры инженерного корпуса снискали особую славу. По сути, в обоих случаях задачи, казавшиеся сложными на первый взгляд, были облегчены для войск, которым предстояло их выполнять, по сравнению с обычным полем боя. Сама прочность каждой из этих позиций благодаря мастерству инженеров превратилась в защиту для штурмующих отрядов в момент закрепления их позиций для финальной атаки. Все войска генерала Скотта в долине Мехико, за исключением части дивизии генерала Китмана в Сан-Агустин-Тлальпане и бригады Гарланда (дивизия Уорта) в Сан-Антонио, участвовали в сражении при Контрерасе или направлялись туда по приказанию своего командующего для усиления задействованных сил. Штурм был предпринят утром 20-го числа, и менее чем через полчаса после сигнала к наступлению позиция оказалась в наших руках вместе со множеством пленных и огромным количеством артиллерийских орудий и прочих припасов. Бригада под командованием генерала Райли благодаря своей позиции оказалась наиболее заметной в финальном штурме, но все — и добровольцы, и регулярные войска — проявили себя наилучшим образом.

С позиции, занимаемой бригадой Гарланда, мы могли видеть успехи, достигнутые при Контрерасе, и передвижение войск к флангу и тылу противостоявшего нам противника. Мексиканцы на всем пути до самого города видели то же самое, и их поведение ясно показывало, что это зрелище им не по душе. Мы немедленно выступили вперед и обнаружили, что они ушли с нашего непосредственного фронта. Бригада Кларка из дивизии Уорта теперь двинулась на запад через оконечность Педрегаля и, пройдя на север на достаточное расстояние, чтобы миновать Сан-Антонио, повернула на восток и вышла на дамбу, ведущую к Чурубуско и Мехико. При приближении к Чурубуско его левый фланг под командованием полковника Хоффмана атаковал расположенный там тет-де-пон и завязал бой. Примерно через час Гарланду было приказано наступать прямо по дамбе, и он подоспел вовремя, чтобы принять участие в бою. Сан-Антонио оказался эвакуированным, причем эвакуация, вероятно, произошла сразу же после того, как противник увидел полосатый флаг, развевающийся над Контрерасом.

Войска, участвовавшие в боях при Контрерасе и даже двигавшиеся тогда к тому полю боя, были переброшены по дамбе к западу и параллельно той, что вела через Сан-Антонио и Чурубуско. Главнокомандующий рассчитывал, что эти войска пройдут на север достаточно далеко, чтобы выбить противника из его позиции у Чурубуско обходным маневром, прежде чем поворачивать на восток к дороге на Сан-Антонио, но им это не удалось, и Чурубуско оказалось едва ли не самым жестоким сражением из всех, что произошли в долине Мехико. Генерал Скотт, появившись на поле боя в этот критический момент, приказал двум бригадам под командованием Шилдса продвинуться на север и обойти правый фланг противника. Шилдс выполнил это, но не иначе как в ходе тяжелого боя и ценой больших потерь. Противник в конце концов отступил, оставив в наших руках пленных, артиллерию и стрелковое оружие. Остальная часть дамбы, удерживаемая неприятелем вплоть до самых городских ворот, пала аналогичным образом. Я помню, что здесь некоторые из артиллеристов, стоявших насмерть, оказались дезертирами из армии генерала Тейлора с Рио-Гранде.

И стратегия, и тактика, проявленные генералом Скоттом в этих разнообразных боях 20 августа 1847 года, представляются мне безупречными теперь, по прошествии стольких лет. Как уже говорилось, работа офицеров-инженеров, производивших разведку и выводивших различные отряды в пункты их назначения, была настолько безупречной, что главнокомандующий смог отдавать распоряжения своим подчиненным с той же точностью, с какой он делал бы это на обычном марше. Я имею в виду — вплоть до рубежей, с которых должно было начаться наступление. После достижения этой точки противник зачастую вынуждает менять приказы непредвиденным образом. Противник за пределами города превосходил наши силы примерно троекратно, но он настолько деморализовался чередой поражений этого дня, что в Мехико можно было войти без значительного дальнейшего кровопролития. По сути, капитан Филип Керни — впоследствии генерал в войне за сохранение союза — проскакал с кавалерийским эскадроном прямо к городским воротам и, без сомнения, вошел бы туда со своим небольшим отрядом, если бы в этот момент не был тяжело ранен вместе с несколькими своими офицерами. Он не слышал приказа об остановке.

Генерал Франклин Пирс присоединился к армии в Мексике, в Пуэбле, незадолго до начала наступления на столицу. Вследствие этого он не участвовал ни в одном из сражений войны вплоть до битвы при Контрерасе. Из-за неудачного падения с лошади во второй половине дня 19-го числа он получил болезненную травму. На следующий день, когда его бригада вместе с другими войсками, задействованными на том же поле боя, получила приказ наступать на фланг и тыл противника, охранявшего различные пункты дороги из Сан-Агустин-Тлальпана в город, генерал Пирс попытался сопровождать их. Он восстановился недостаточно для этого и упал в обморок. Это обстоятельство послужило поводом для крайне непредвзятой и несправедливой критики в его адрес, когда он стал кандидатом в президенты. Какими бы ни были качества генерала Пирса как кандидата в президенты, он был джентльменом и человеком мужественным. Я не поддерживал его политически, но знал его ближе, чем любого другого из генералов-добровольцев.

Генерал Скотт воздержался от входа в город в этот момент, поскольку с армией находился господин Николас П. Трист, уполномоченный Соединенных Штатов вести переговоры о мирном договоре с Мексикой, и либо он, либо генерал Скотт полагали — а скорее всего, оба они, — что заключение договора более вероятно, пока мексиканское правительство удерживает столицу, нежели тогда, когда оно будет рассеяно, а столица окажется в руках интервентов. Как бы то ни было, в тот раз мы не вошли в город. Армия заняла позиции вдоль горных склонов к югу от города, вплоть до Такубаи на западе. Тотчас начались переговоры с Санта-Анной, который тогда фактически являлся САМИМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ и непосредственным командующим всеми войсками, задействованными в обороне страны. Было подписано перемирие, запрещавшее обеим сторонам укреплять свои позиции или получать подкрепления на время действия перемирия, но разрешавшее генералу Скотту тем временем снабжать свою армию продовольствием из города.

Переговоры начались немедленно и энергично велись между господином Тристом и уполномоченными со стороны Мексики вплоть до 2 сентября. К тому времени господин Трист представил свой ультиматум. Техас должен был быть безоговорочно уступлен Мексикой, а Нью-Мексико и Калифорния — отойти к Соединенным Штатам за оговоренную сумму, размер которой предстояло определить позже. Я не думаю, что господин Трист обладал какой-либо свободой действий в отношении границ. Война была завоевательной, в интересах определенного института, и весьма вероятно, что его личные инструкции заключались в приобретении территории, из которой могли бы быть сформированы новые штаты. Во всяком случае, мексиканцы были настолько возмущены предложенными условиями, что начали приготовления к обороне, не уведомив о прекращении перемирия. Условия перемирия нарушались и раньше, когда в город отправлялись подводы для доставки припасов армии. Первому поезду, въезжавшему в город, толпа угрожала очень серьезно. Однако власти принесли за это извинения и отвергли любую ответственность за случившееся; в дальнейшем, чтобы не волновать мексиканский народ и солдат, наши поводы с конвоями отправляли по ночам, когда войска находились в казармах, а горожане спали. Инцидент замяли, и переговоры продолжились. Как только до генерала Скотта дошли новости о втором нарушении перемирия, примерно 4 сентября, он написал резкую ноту президенту Санта-Анне, обращая его внимание на случившееся, а получив неудовлетворительный ответ, объявил перемирие оконченным.

Генерал Скотт вместе с дивизией Уорта теперь занимал Такубаю — селекционное селение примерно в четырех милях к юго-западу от Мехико, простиравшееся от подножия вверх по горному склону на полмили. Более чем в миле к западу, также немного выше равнины, располагается Молино-дель-Рей. Мельница представляет собой длинное каменное одноэтажное строение длиной в несколько сотен футов. В период, о котором я говорю, генерал Скотт полагал, что часть мельницы используется как литейный завод для отливки пушек. Это, однако, оказалось заблуждением. Мельница представляла ценность для мексиканцев из-за хранившихся в ней запасов зерна. Здание имеет плоскую крышу, а линия мешков с песком вдоль наружных стен делала верхнюю часть весьма грозной оборонительной позицией для пехоты. Чапультепек — это холм, поднимающийся над равниной примерно на триста футов в высоту и лежащий почти на прямой линии между Молино-дель-Рей и западной частью города. Он был укреплен как на вершине, так и на каменистых, обрывистых склонах.

Мехико снабжается водой по двум акведукам, опирающимся на прочные каменные арки. Один из этих акведуков берет воду из горного ручья, впадающего в него у Молино-дель-Рей или вблизи него, и тянется на север вплотную к западному подножию Чапультепека; оттуда он идет по центру широкой дороги до пересечения с дорогой, ведущей на восток в город через Гарита-Сан-Косме; от этой точки акведук и дорога идут на восток к городу. Второй акведук берет начало у восточного подножия Чапультепека, где он подпитывается родником, и тянется на северо-восток к городу. Этот акведук, подобно первому, проходит посреди широкой проезжей части, оставляя свободное пространство с каждой стороны. Арки, поддерживающие акведук, служили укрытием как для наступающих войск, так и для тех, кто вел оборонительный бой. В некоторых точках дороги на Сан-Косме были возведены поперечные брустверы с бойницей для одного артиллерийского орудия в каждом. В том месте, где и дорога, и акведук поворачивали под прямым углом с севера на восток, находился не только один из таких брустверных укреплений с орудием и пехотным прикрытием, но и дома к северу от дороги на Сан-Косме, выходящие фасадом на юг и позволяющие обозревать дорогу обратно до Чапультепека, были заполнены пехотой, защищенной брустверами из мешков с песком. Дороги, ведущие к гаритам (воротам) Сан-Косме и Белен, через которые эти акведуки входят в город, были сильно укреплены. Глубокие, широкие рвы с водой окаймляли обе дороги. Таковы были укрепления Мехико в сентябре 1847 года на путях, по которым вошел генерал Скотт.

До мексиканской войны генерал Скотт очень благоволил генералу Уорту — фактически это продолжалось до окончания боевых действий, — однако по какой-то причине Уорт отдалился от своего командира. Скотт, судя по всему, принял эту холодность близко к сердцу. Тем не менее он не стал отвечать тем же, а напротив, выказывал всяческое стремление умиротворить своего подчиненного. В то время ходили слухи, что он предоставил Уорту полномочия спланировать и провести сражение при Молино-дель-Рей без какого-либо диктата или вмешательства со стороны, исключительно ради восстановления их прежних отношений. Эта попытка провалилась, и оба генерала до конца оставались холодными и равнодушными друг к другу, если не откровенно враждебными.

Сражение при Молино-дель-Рей произошло 8 сентября. Вечером 7-го числа Уорт вызвал командиров бригад и полков со своими штабами в свою штаб-квартиру для получения инструкций на следующий день. Эти приказы предполагали выдвижение на расстояние удара от мельниц до рассвета. Инженеры провели как можно более тщательную разведку местности и собрали всю информацию, необходимую для составления точных приказов как на сближение, так и на атаку.

К рассвету утра 8-го числа войска, которым предстояло участвовать в бою при Молине, находились на указанных местах. Местность перед мельницами с южной стороны простреливалась артиллерией с вершины Чапультепека, а также находившимися поблизости более легкими батареями, но была совершена атака, и вскоре все закончилось. Войска Уорта вошли в здания мельниц через каждую дверь, и противник бросился в поспешное отступление обратно к Чапультепеку. Если бы эта победа была развита незамедлительно, американцы и мексиканцы, вне всякого сомнения, преодолели бы укрепления Чапультепека столь одновременно, что этот пункт попал бы в наши руки без дальнейших потерь. Защитники укреплений не могли открыть по нам огонь, не подвергая опасности собственных людей. Этого сделано не было, и пять дней спустя пришлось пожертвовать новыми ценными жизнями ради взятия укреплений, которые были так близко от обладания нами 8-го числа. Я не критикую упущение возможности захватить Чапультепек в тот момент. Результат, последовавший за первым штурмом, невозможно было предвидеть, и чтобы извлечь выгоду из неожиданного преимущества, главнокомандующий должен был находиться на месте и в ту же секунду отдать необходимые распоряжения, либо войска должны были продолжать движение без приказа. Однако преследовать отступающего врага надлежит всегда, если только движение не остановлено или не поступило иных указаний. Потери с нашей стороны при Молино-дель-Рей были тяжелыми для задействованной численности войск. Особенно велики они были среди офицерского состава.

Я оказался в числе первых войск, вошедших на мельницы. Проходя на северную сторону и глядя в сторону Чапультепека, я случайно заметил, что на крыше здания все еще находятся вооруженные мексиканцы, всего в нескольких футах от многих наших солдат. Не обнаружив никаких лестниц или стремянок, ведущих наверх, я взял нескольких солдат и велел притащить оказавшуюся поблизости повозку; уперев ее оглобли в стену и подперев колеса клиньями, чтобы повозка не откатывалась назад, я использовал оглобли в качестве подобия лестницы, доходившей до трех-четырех футов от верха. По ней я забрался на крышу здания, за мной последовало несколько человек, но я обнаружил, что рядовой солдат опередил меня каким-то иным путем. На крыше все еще оставалось немало мексиканцев, среди них майор и пять или шесть младших офицеров, не успевших скрыться до того, как наши войска заняли здание. При них оставалось оружие, в то время как упомянутый солдат прохаживался в качестве часового, охраняя в одиночку окруженных им пленных. Я остановил часового, забрал шпаги у офицеров и с помощью подоспевших солдат принялся выводить из строя мушкеты, ударяя ими о край стены и сбрасывая вниз.

Молино-дель-Рей был теперь захвачен, а участвовавшие в бою войска, за исключением надлежащей охраны захваченной позиции и имущества, были отведены обратно на свои квартиры в Такубае. Бой продолжался недолго, но убитых и раненых было много для задействованного числа войск.

В ночь на 11-е число были установлены батареи, способные вести огонь по укреплениям Чапультепека. Бомбардировка началась рано утром 12-го числа, однако в этот день никаких иных боестолкствий, кроме артиллерийской перестрелки, не происходило. Генерал Скотт возложил захват Чапультепека на генерала Пиллоу, но не стал оставлять детали на его усмотрение. Были сформированы две штурмовые колонны по двести пятьдесят человек в каждой, составленные из добровольцев на этот случай. Ими командовали капитаны Маккинзи и Кейси соответственно. Штурм увенчался успехом, но стоил крови.

В более поздние годы, если не в тот самый момент, сражения при Молино-дель-Рей и Чапультепеке представлялись мне совершенно ненужными. Когда были определены штурмы гарит Сан-Косме и Белен, дорогу, ведущую на восток к первым воротам, можно было легко достичь без боя, обойдя мельницы с юга достаточно далеко на запад, чтобы оказавшись вне зоны досягаемости, повернуть на север к упомянутой выше дороге; либо, если желательно было держать две атакующие колонны ближе друг к другу, войска могли повернуть на восток, чтобы выйти на дорогу акведука вне досягаемости орудий Чапультепека. Точно так же войска, назначенные для действий против Белена, могли пройти к востоку от Чапультепека вне зоны обстрела и выйти к акведуку также вне досягаемости Чапультепека. Молино-дель-Рей и Чапультепек в таком случае неизбежно были бы оставлены, поскольку они оказались бы в обходе.

Генерал Китман, доброволец из штата Миссисипи, пользовавшийся высоким авторитетом в армии как солдат и как человек, командовал колонной, действовавшей против Белена. Генерал Уорт командовал колонной против Сан-Косме. Когда Чапультепек пал, началось продвижение по обеим дорогам вдоль акведуков. Я находился на дороге к Сан-Косме и был свидетелем большей части происходившего на этом направлении. Встречая сопротивление, наши войска укрывались под арками, поддерживающими акведук, продвигаясь по одной арке за раз. Мы не встречали серьезных препятствий до тех пор, пока не оказались на расстоянии ружейного выстрела от точки пересечения нашей дороги с той, что вела на восток в город, — того места, где акведук поворачивает под прямым углом. Я уже описывал укрепления этой позиции. Насколько я могу вспомнить, в авангарде при достижении вышеупомянутой позиции, помимо меня, было всего три офицера. Одним из них был лейтенант Семмс из корпуса морской пехоты. Думаю, остальными были капитан Гор и лейтенант Джуда из 4-го пехотного полка. Наше продвижение было временно остановлено одиночным артиллерийским орудием на развилке дорог и пехотой, занимавшей крыши домов позади нее.

К западу от дороги из того места, где мы находились, стоял дом, занимавший юго-западный угол, образуемый дорогой на Сан-Косме и дорогой, по которой мы продвигались. Каменная стена тянулась от дома вдоль каждой из этих дорог на значительное расстояние, а затем уходила назад до смыкания, образуя просторный двор вокруг дома. Выбрав момент, я перебежал через дорогу и укрылся за южной стеной. Осторожно продвигаясь к западному углу ограды, я заглянул за нее и, никого не обнаружив, продолжил движение — все так же осторожно — до тех пор, пока не достиг дороги, идущей с востока на запад. Затем я вернулся к войскам и призвал добровольцев. Все, кто находился рядом со мной или слышал меня, около дюжины человек, предложили свои услуги. Приказав им нести оружие на изготовку, я выждал удобный момент и провел их через дорогу под прикрытие стены на другой стороне до того, как противник успел сделать по нам выстрел. Наши люди под прикрытием арок зорко следили за преграждавшими нам путь укреплениями и крышами домов за ними, и всякий раз, когда над брустверами показывалась чья-либо голова, открывали по ней огонь. Таким образом наше переправы удалось осуществить без потерь.

Добравшись до безопасной позиции, я вновь проинструктировал свой небольшой отряд нести оружие на изготовку, не стрелять в противника до получения приказа и двигаться очень осторожно вслед за мной до выхода на дорогу на Сан-Косме; тогда мы окажемся во фланг расчетам орудия на дороге, и между нами и ими не будет никаких препятствий. Достигнув упомянугого юго-западного угла ограды, я увидел неподалеку продвигавшихся на север американских солдат из числа тех, что подошли уже после моей разведки; это была рота капитана артиллерии Хораса Брукса, действовавшая в качестве пехоты. Я вкратце объяснил Бруксу то, что обнаружил и что собираюсь предпринять. Он ответил, что поскольку я знаю местность, а он нет, я могу продолжать движение, а он последует за мной. Как только мы вышли на дорогу, ведущую в город, расчеты орудия на бруствере отступили, а находившиеся на близлежащих крышах солдаты последовали за ними; наши люди бросились в столь плотное преследование — к ним присоединились оставленные под арками войска, — что была захвачена вторая линия поперек дороги, примерно на половине пути между первой и гаритой. Никаких подкреплений, кроме роты Брукса, к тому моменту еще не подошло, и занятая нами позиция оказалась слишком выдвинутой вперед, чтобы удерживать ее столь малочисленными силами. Ее пришлось оставить, но позднее в тот же день она была отбита вновь, хотя и с некоторыми потерями.

Отряд Уорта постепенно продвинулся к открывшемуся перед ним фронту. Позднее в тот же день во время рекогносцировки я обнаружил к югу от дороги церковь, колокольня которой, как мне показалось, должна была господствовать над местностью позади гариты Сан-Косме. Я уговорил пойти со мной офицера вольтижеров с горной гаубицей и расчетом. Поскольку дорога находилась в руках неприятеля, нам пришлось выходить к церкви через поля к югу от нее. Для этого нам пришлось преодолеть несколько рвов глубиной по грудь с водой и заросших водными растениями. Эти рвы, однако, были не шире восьми-десяти футов. Гаубицу разобрали на части, и люди перенесли их к месту назначения. Когда я постучал, чтобы войти, к двери подошел священник, который, будучи чрезвычайно вежливым, войти нам отказался позволить. Обладая лишь скудными познаниями в испанском языке, которыми я тогда владел, я объяснил ему, что, открыв дверь, он сможет сберечь имущество и, по крайней мере на какое-то время, избавит себя от участи военнопленного; кроме того, я все равно собирался войти, независимо от того, даст он согласие или нет. Он начал смотреть на свой долг в том же свете, что и я, и отпер дверь, хотя и не выглядел особо счастливым от этого. Пушку занесли на колокольню и собрали. Мы находились всего в двух-трехстах ярдах от Сан-Косме. Снаряды из нашей маленькой пушки падали среди неприятеля и сеяли великую смуту. Почему они не выслали небольшой отряд и не захватили нас, я не знаю. У нас не было ни пехоты, ни каких-либо иных средств защиты, кроме нашего единственного орудия.

Эффект от этого орудия по войскам у городских ворот был столь заметен, что генерал Уорт увидел его со своей позиции.


[Упомянуто в донесениях майора Ли, полковника Гарланда и генерала Уорта.— ИЗДАТЕЛИ.]




Он был так доволен, что прислал штабного офицера, лейтенанта Пембертона — впоследствии генерал-лейтенанта, командовавшего обороной Виксбурга, — чтобы тот привел меня к нему. Он выразил удовлетворение тем, какую службу несет гаубица на церковной колокольне, отметив, что каждый выстрел был эффективен, и приказал капитану вольтижеров явиться ко мне с другой гаубицей, чтобы установить ее рядом с той, которая уже приносила столько пользы. Я не мог сказать генералу, что в колокольне не хватит места для еще одного орудия, так как он, вероятно, счел бы такое заявление дерзостью со стороны второго лейтенанта. Я взял капитана с собой, но его пушку использовать не стал.

Ночь на 13 сентября войска под командованием генерала Уорта провели в домах близ Сан-Косме и в боевой линии, противостоявшей основным силам неприятеля на противоположной стороне до Белена. Войска, с которыми находился я, располагались в домах к северу от дороги, ведущей в город, и в течение ночи занимались прорубанием проходов из одного дома в другой в сторону города. За ночь Санта-Анна со своей армией — за исключением дезертиров — покинул город. Он выпустил на свободу всех заключенных в городе каторжников, несомненно надеясь, что они причинят нам какой-нибудь вред до рассвета; однако спустя несколько часов после того, как Санта-Анна удалился, городские власти направили делегацию к генералу Сколту с просьбой — если не требованием — о перемирии, касающемся церковного имущества, прав граждан и верховенства городского самоуправления в ведении муниципальных дел. Генерал Скотт отказался связывать себя какими-либо условиями, но дал заверения, что те, кто пожелает остаться в расположении наших войск, будут защищены до тех пор, пока ведут себя подобающим образом.
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Генерал Квитман 13-го числа успешно продвинулся вдоль своей линии, так что к ночи его отряд занимал почти ту же позицию у Белена, что и войска Уорта у Сан-Косме. После упомянутой выше беседы между генералом Скоттом и городским советом были отданы приказы об осторожном входе обеих колонн утром. Войска под командованием Уорта должны были остановиться у Аламеды, парка у западной окраины города. Квитман должен был направиться прямо к Пласе и овладеть Дворцом — комплексом зданий на восточной стороне, где заседает конгресс, проходят судебные заседания национального масштаба, размещаются все государственные учреждения, резиденция президента, а также остается много места для музеев, приемов и т. д. Это здание обычно называют «Чертогами Монтесумы».



 
 
 
 


ГЛАВА XII.

ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЯ ПЕРВОГО ЛЕЙТЕНАНТА — ВЗЯТИЕ ГОРОДА МЕХИКО — АРМИЯ — МЕКСИКАНСКИЕ СОЛДАТЫ — МИРНЫЕ ПЕРЕГОВОРЫ.






При входе в город по войскам открыли огонь освобожденные каторжники, а возможно, и дезертиры вместе с враждебно настроенными горожанами. Улицы опустели, и город производил впечатление «мертвого города», если не считать этой стрельбы невидимых людей с крыш домов, из окон и из-за углов. В ходе этой перестрелки подполковник моего полка Гарланд был тяжело ранен, а лейтенант Сидни Смит из 4-го пехотного получил смертельное ранение. Через несколько дней он скончался, и благодаря его смерти мне было присвоено звание первого лейтенанта. Я вступил в бой при Пало-Альто в мае 1846 года вторым лейтенантом и вошел в Мехико шестнадцать месяцев спустя в том же звании, пройдя через все сражения, в которых только мог участвовать один человек, и служа в полку, потерявшем за время войны больше офицеров, чем когда-либо присутствовало у него на любом отдельном сражении. Мой полк потерял четырех штабных офицеров, все они были старше меня по званию, из-за взрывов пароходов во время Мексиканской войны. Мексиканцы не были столь разборчивы. Они порой выбивали моих младших товарищей.

Генерал Скотт вскоре в парадном строю последовал за войсками в город. Я удивляюсь, как по нему не открыли огонь, но полагаю, что этого не произошло; во всяком случае, он не пострадал. Сначала он расположился на постой в «Чертогах Монтесумы» и оттуда отдал свои мудрые и взвешенные распоряжения по управлению покоренным городом и по пресечению враждебных действий освобожденных каторжников, о которых уже говорилось, — приказы, которые вызывают уважение у всех, кто их изучает. Беззаконие было быстро пресечено, и Мехико превратился в тихий, законопослушный город. Люди начали появляться на улицах без страха перед захватчиками. Вскоре после этого основная часть войск была отправлена из города в селения у подножия гор, в четырех-пяти милях к югу и юго-западу.


[ПРИМЕЧАНИЕ. Еще за много лет до Мексиканской войны у генерала Скотта была излюбленная идея — основать в Соединенных Штатах дом для престарелых солдат по примеру подобных заведений за рубежом, главным образом, как мне кажется, во Франции. Он неизменно или по крайней мере часто рекомендовал это в своих ежегодных отчетах военному министру, но так и не встретил отклика. Теперь же, поскольку он покорил государство, он обложил налогами различные крупные города и населенные пункты, занятые нашими войсками, пропорционально их платежеспособности, и назначил офицеров для сбора денег. В дополнение к суммам, собранным таким образом, он получил благодаря захвату в Серро-Гордо, продаже захваченного государственного табака и т. д. средства, которые увеличили фонд примерно до 220 000 долларов. Часть этого фонда была распределена среди рядового и сержантского состава, передана раненым в госпиталях или использована иным образом, так что к концу войны остался неиспользованный остаток в размере около 118 000 долларов. По окончании войны и возвращении всех войск домой генерал Скотт обратился с ходатайством о том, чтобы эти деньги, которые так и не были сданы в Казначейство Соединенных Штатов, были потрачены на создание таких приютов, какие он рекомендовал ранее. Этот фонд послужил основанием для Солдатского дома в городе Вашингтон, а также одного в Гарродсбурге, штат Кентукки. Последний пришел в запустение много лет назад. По правде говоря, в нем никогда не было много солдат, и он, кажется, в конце концов был продан.]




Одобрял ли генерал Скотт Мексиканскую войну и то, как она была развязана, у меня нет возможности узнать. Его приказы войскам свидетельствуют лишь о солдатском духе, возможно, с небольшим стремлением увековечить собственную славу. С другой стороны, приказы генерала Тейлора, как мне кажется, свидетельствуют о том, что он считал администрацию ответственной за войну и не чувствовал за собой никакой иной ответственности, кроме добросовестного выполнения своих обязанностей. Оба генерала заслуживают похвалы своих соотечественников и вечной благодарной памяти этого народа до исхода поколений.

Ранее в этом повествовании я упоминал, что равнина, достигаемая после прохождения гор к востоку от Пероте, простирается до городов Пуэбла и Мехико. Маршрут, пройденный армией перед прибытием в Пуэблу, проходит через перевал в горном отроге, тянущемся с юга. Этот перевал весьма удобен для обороны меньшими силами против превосходящего противника. Кроме того, наивысшая точка дорожного полотна между Веракрусом и Мехико находится на горе Рио-Фрио, которую также можно было успешно оборонять силами уступающей стороны против превосходящего противника. Но если бы удалось обойти горы с севера и пройти примерно в тридцати милях к северу от Пуэблы, обоих этих перевалов удалось бы избежать. Дорога от Пероте до Мехико по этому последнему маршруту так же ровна, как прерии на нашем Западе. Прибыв точно к северу от Пуэблы, можно было выделить войска для захвата этого пункта, а затем, продвигаясь на запад с остальной армией, до Мехико не встретилось бы ни одной горы. Правда, эта дорога вывела бы войска через Гвадалупе — селение, церковь и обособленный горный отрог примерно в двух милях к северу от столицы, носящие то же общее название, — и в этой точке озеро Тексоко подходит близко к горе, которая была укреплена как у подножия, так и на склонах; однако войска могли пройти севернее горы и выйти всего в нескольких милях к северо-западу, тем самым обойдя позицию с фланга, как они это фактически сделали на юге.

Мне всегда казалось, что этот северный маршрут на Мехико был бы лучшим из возможных вариантов. Но мой более поздний опыт преподал мне два урока: во-первых, события видятся яснее после того, как они уже произошли; во-вторых, самые самоуверенные критики — это обычно те, кто меньше всего разбирается в критируемом вопросе. Я знаю о Мексиканской войне ровно столько, чтобы горячо одобрять большую часть полководческого искусства, но в то же время в чем-то быть с ним не согласным. Естественно, что такой важный город, как Пуэбла, нельзя было оставлять без внимания и проходить мимо; возможно, естественным было и следование прямой дорогой к нему; но его можно было обойти, гарантировав его эвакуацию и овладев им без риска столкнуться с противником в запутанных горных теснинах. Точно так же к Мехико можно было приблизиться без всякой опасности встретить сопротивление, за исключением открытого поля.

Но успехи генерала Скотта служат ответом на любую критику. Он вторгся в густонаселенную страну, углубившись на двести шестьдесят миль во внутренние районы с силами, которые ни в один момент не составляли и половины противостоявшей ему армии; у него не было тыловой базы; противник неизменно занимал укрепленные позиции и всегда находился в обороне; тем не менее он выиграл каждое сражение, захватил столицу и покорил правительство. Заслуга принадлежит участвовавшим войскам, это верно, но планы и стратегия принадлежали генералу.

К тому времени я уже совершал марши и участвовал в сражениях под началом как генерала Скотта, так и генерала Тейлора. Первый разделил свои силы численностью в 10 500 человек на четыре колонны, выступавшие с разницей в один день при движении из Пуэблы к столице государства, хотя было известно, что армия, вдвое превосходящая его собственную, готова оказать сопротивление его продвижению. Дорога была широкой, а местность открытой, за исключением участка при пересечении горы Рио-Фрио. Генерал Тейлор придерживался той же тактики при марше навстречу противнику. Он передвигался еще более мелкими частями. В то время мне и в голову не приходило сомневаться в непогрешимости этих двух генералов во всем, что касалось их профессии. Я полагал, что они двигались небольшими силами потому, что большее количество людей со своей артиллерией и необходимыми обозами невозможно было провести по одной дороге за один день. Позже я осознал всю ошибочность этого убеждения. Мятеж, последовавший как закономерный итог Мексиканской войны, никогда не был бы подавлен, если бы нельзя было перебрасывать одновременно более крупные массы войск, чем это было принято при Скотте и Тейлоре.

Победы в Мексике в каждом случае одерживались над многократно превосходящими силами. Тому было две причины. И генерал Скотт, и генерал Тейлор располагали такими армиями, какие редко удается собрать вместе. В сражениях при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма генерал Тейлор располагал небольшой армией, но она состояла исключительно из регулярных войск, прошедших отличную муштру и дисциплину. Каждый офицер, от высшего до низшего, был профессионально образован — не обязательно в Вест-Пойнте, но в лагерях, в гарнизонах, а многие из них и в индейских войнах. Рядовой состав, возможно, уступал в качестве материала для создания армии тем добровольцам, которые участвовали во всех последующих сражениях войны; но это были храбрые люди, и строевая подготовка с дисциплиной раскрыли весь их потенциал. Лучшей армии, если брать каждого солдата в отдельности, пожалуй, никогда не противостояло врагу, чем та, которой командовал генерал Тейлор в двух первых столкновениях Мексиканской войны. Добровольцы, шедшие следом, были лучшего качества, но поначалу не имели ни выучки, ни дисциплины. Они действовали бок о бок со столькими закаленными бойцами и профессионально образованными офицерами, что, вступая в бой, обладали уверенностью, которой у них не было бы в противном случае. Они сами превращались в солдат почти мгновенно. Все эти условия вновь сыграли бы нам на руку в случае войны.

Мексиканская армия того времени едва ли представляла собой единую организацию. Солдат-одиночка набирался из низших слоев населения по мере необходимости; его согласия никто не спрашивал; был он одет бедно, кормили его еще хуже, а платили редко. Когда в нем больше не нуждались, его просто отпускали на все четыре стороны. Офицеры низших чинов мало чем превосходили рядовых. При всем этом я видел, как некоторые из этих людей оказывали такое упорное сопротивление, какого мне доводилось видеть едва ли у любых других солдат. Теперь же в Мексике регулярная армия больше, чем в Соединенных Штатах. У них есть военная школа по образцу Вест-Пойнта. Их офицеры образованы и, несомненно, в массе своей храбры. Мексиканская война 1846–1848 годов в нынешнем поколении была бы невозможна.

Мексиканцы продемонстрировали патриотизм, которому нам было бы полезно отчасти подражать, но с большим уважением к правде. Они празднуют годовщины Чапультепека и Молино-дель-Рей как величайшие победы. Эти годовщины признаны национальными праздниками. В обоих этих сражениях войска Соединенных Штатов одержали победу, но ценой огромных человеческих жертв по сравнению с тем, что потеряли мексиканцы. Мексиканцы, как и во многих других случаях, стояли насмерть, как не стояла ни одна другая армия. Проблема, судя по всему, заключалась в нехватке опыта у офицеров, из-за чего через определенное время те попросту прекращали сопротивление — не будучи особо разгромленными, а просто потому, что считали войну оконченной. Нынешние их власти приходят в восторг от этой темы, когда рассказывают об этих победах, и с гордостью говорят о той крупной сумме денег, которую они в конце концов заставили нас выплатить. У нас же, спустя двадцать лет после окончания самой грандиозной войны в истории, находятся писатели — заявляющие о своей преданности нации, — которые трудятся над попытками доказать, что силы Севера вовсе не побеждали; по сути, утверждают они, нас трепали повсюду: от Донелсона до Виксбурга и Чаттануги, а на Востоке — от Геттисберга до Аппоматоккса, пока физические силы мятежников не иссякли от полного истощения. Разницы в объеме вымысла в обеих историях нет никакой.

Я бы не хотел, чтобы годовщины наших побед отмечались пышно, а дни поражений превращались в посты и проводились в унижении и молитве; но я хотел бы видеть правдивую историю. Такая история воздаст должное мужеству, стойкости и полководческим способностям американского гражданина, из какой бы части страны он ни происходил и в каких бы рядах ни сражался. Справедливость дела, которое в конце концов восторжествовало, со временем, я не сомневаюсь, будет признана каждым гражданином страны. В настоящее время и до тех пор, пока живы свидетели великой войны между штатами, найдутся люди, которые не утешатся потерей дела, казавшегося им священным. С течением времени люди даже на Юге начнут удивляться тому, как вообще было возможно, чтобы их предки сражались за институты, признававшие право собственности на человека, или оправдывали их.

После падения столицы и роспуска правительства Мексики казалось весьма вероятным, что долгая военная оккупация страны окажется неизбежной. Генерал Скотт немедленно приступил к подготовке приказов, регламентов и законов на случай такого развития событий. Он планировал заставить страну оплатить все расходы по оккупации, не превращая армию в заметное бремя для населения. Его план заключался в том, чтобы ввести прямой налог на отдельные штаты и собирать в открытых для торговли портах пошлину на все импортные товары. С самого начала войны частная собственность не изымалась — ни для нужд армии, ни для частных лиц — без полной компенсации. Эту политику планировалось продолжить. В долине Мехико не было достаточного количества войск для занятия многих точек, но теперь, когда у противника не осталось организованной армии сколько-нибудь значительного размера, можно было получить подкрепления с Рио-Гранде, к тому же через Веракрус постоянно прибывали новые добровольцы. Под военный контроль были взяты Куэрнавака в пятидесяти милях к югу от Мехико, Толука почти на таком же расстоянии к западу и Пачука, горнодобывающий город первостепенной важности примерно в шестидесяти милях к северо-востоку. Веракрус, Халапа, Орисаба и Пуэбла уже находились в наших руках.

Между тем мексиканское правительство в лице Санта-Анны удалилось, и какое-то время казалось сомнительным, найдет ли уполномоченный Соединенных Штатов мистер Трист кого-либо для ведения переговоров. Впрочем, в скором времени в Керетаро было сформировано временное правительство, и Трист приступил к переговорам о заключении мира. Перед тем как условия были окончательно согласованы, ему приказали вернуться в Вашингтон, однако генерал Скотт убедил его остаться, поскольку договоренность была уже так близка, а администрация обязана была одобрить его действия, если ему удастся заключить договор, предусмотренный его инструкциями. Договор был окончательно подписан 2 февраля 1848 года и принят вашингтонским правительством. Он известен как «Договор Гвадалупе-Идальго» и закрепил за Соединенными Штатами Рио-Гранде в качестве границы Техаса, а также всю территорию, входившую тогда в состав Нью-Мексико и Верхней Калифорнии, за сумму в 15 000 000 долларов.

Вскоре после вступления в Мехико противодействие генералов Пиллоу, Уорта и полковника Данкана генералу Скотту стало весьма явным. Скотт утверждал, что они требовали от президента его смещения. Не знаю, так ли это на самом деле, но мне доподлинно известно об их нескрываемой враждебности к своему главнокомандующему. Наконец он отстранил их от командования, поместив под арест, и выдвинул против них обвинения в неподчинении и неуважении. Этот шаг привел к кризису в карьере генерала-командующего. С самого начала он утверждал, что администрация настроена к нему враждабно; что она не выполнила своих обещаний по поставкам людей и военного материала; что сам президент проявил двуличность, если не предательство, пытаясь добиться назначения Бентона; и теперь администрация открыто продемонстрировала свою неприязнь. Примерно в середине февраля поступил приказ о созыве следственной комиссии в составе бревет-бригадного генерала Таусона, главного казначея армии, бригадного генерала Кушинга и полковника Белнапа для расследования поведения обвиняемых и обвинителя, а вскоре из Вашингтона пришли указания освободить Скотта от командования полевой армией и назначить на эту должность генерал-майора Уильяма О. Батлера из Кентукки. Этот же приказ освобождал Пиллоу, Уорта и Данкана из-под ареста.

Если уж предстояло произвести замену, то кандидатура генерала Батлера устраивала всех причастных, насколько я помню звучавшие на этот счет мнения. Многие считали обращение с генералом Скоттом суровым и несправедливым. Вполне возможно, что тщеславие генерала заставило его сказать и сделать вещи, которые дали администрации благовидный предлог поступить именно так, как она поступила и чего желала с самого начала. Комиссия судила обвинителя едва ли не в той же степени, что и обвиняемых. Ее заседание прервали до завершения работы для продолжения во Фредерике, штат Мэриленд. Генерал Скотт покинул страну и вплоть до начала 1861 года больше не имел ничего, кроме номинального командования армией. Его усилия по поддержанию дисциплины на высшем уровне определенно не нашли поддержки.

Попытки политически уничтожить двух преуспевших генералов сделали обоих кандидатами в президенты. Генерал Тейлор был выдвинут в 1848 году и победил на выборах. Четыре года спустя генерал Скотт получил выдвижение, но потеркрул сокрушительное поражение, и выдвинувшая его партия сошла со сцены вместе с его проигрышем.


[Мексиканская война породила трех кандидатов в президенты — Скотта, Тейлора и Пирса, — а также бесчисленное множество претендентов на этот высокий пост. Она также создала губернаторов штатов, членов кабинета министров, дипломатических представителей и других высокопоставленных лиц как на уровне штатов, так и на национальном уровне. Мятеж же, в котором в отдельные критические периоды за один день происходило больше боевых действий, чем во всей Мексиканской войне за два года, оказался не столь богатым на политические результаты для тех, кто сражался на стороне Севера. С другой стороны, со стороны Юга, почти каждый человек, занимавший хоть какую-то должность в штате или в стране, был конфедеративным солдатом, но это легко объяснить тем фактом, что Юг представлял собой военный лагерь, и людей подходящего для службы в армии возраста, которые не состояли бы в ней, практически не оставалось.]






 
 
 
 


ГЛАВА XIII.

МИРНЫЙ ДОГОВОР — МЕКСИКАНСКИЕ КОРРИДЫ — ПОЛКОВОЙ КВАРТИРМЕЙСТЕР — ПОЕЗДКА НА ПОПОКАТЕПЕТЛЬ — ПОЕЗДКА В ПЕЩЕРЫ МЕКСИКИ.






Мирный договор между двумя странами был подписан уполномоченными обеих сторон в начале февраля 1848 года. Прошло немало времени, прежде чем он добрался до Вашингтона, получил одобрение администрации и был окончательно ратифицирован Сенатом. В армии вполне естественно полагали, что боев больше не будет, и офицеры с солдатами, разумеется, рвались домой, но, понимая неизбежность задержки, довольствовались тем, чем могли. Каждое воскресенье устраивалась коррида на радость тем, кто был готов выложить по пятьдесят центов. Я побывал на одной из них — всего на одной, не желая уезжать из страны, не увидев национального зрелища. Зрелище это вызвало у меня тошноту. Я не мог понять, как человеческие существа могут наслаждаться страданиями животных, а порой и людей, как они, казалось, наслаждались ими в таких случаях.

На этих представлениях обычно в жертву приносят от четырех до шести быков. Зрители занимают места вокруг арены, где проводится представление, причем каждое последующее сиденье возвышается над предыдущим, чтобы каждый мог получить полный обзор происходящего. Когда все готово, на арену выпускают быка. Входят три или четыре человека верхом на сущих скелетах лошадей — слепых или с завязанными глазами и настолько слабых, что они не могли совершить резкий поворот вместе со своими всадниками без риска упасть. Мужчины вооружены копьями с острыми, как игла, наконечниками. На арену выходят другие пешие участники, вооруженные красными флагами и разрывными снарядами размером примерно с ружейный патрон. К каждому такому снаряду прикреплена зазубренная игла, служащая для того, чтобы прикреплять их к быку, вонзая иглу в шкуру. До того как животное выпускают на свободу, к нему прикрепляют множество таких зарядов. Боль от уколов кожи иглами приводит быка в ярость; но когда начинают взрываться патроны, животное звереет окончательно. Когда он бросается на одного всадника, другой вонзает в него копье. Он поворачивается к своему последнему мучителю, в этот момент пеший человек выставляет красный флаг; бык бросается на него и получает возможность поддеть его на рога. Флаг падает и застилает глаза животному, так что оно теряет ориентировку; флаг сдергивают, и истязания возобновляются. Когда животное доводят до неуправляемого исступления, всадники удаляются, а матадоры — в буквальном переводе убийцы — выходят, вооруженные острыми ножами с клинками длиной двенадцать или восемьнадцать дюймов. Фокус заключается в том, чтобы уклониться от атаки животного и вонзить ему нож в сердце, когда оно проносится мимо. Если эти попытки не удаются, быка в конце концов арканят, удерживают на месте и убивают, загоняя клинок ножа в позвоночник сразу за рогами. Затем его вытаскивают лошадьми или мулами, на арену выпускают следующего быка, и все представление повторяется сначала.

В тот раз, когда я присутствовал на представлении, один из быков не отвлекся на удары сзади, демонстрацию красного флага и т. д., а перл напролом и, вогнав рога под пах лошади, с огромной силой опрокинул ее вместе со всадником на землю. Лошадь погибла, а всадник лежал пластом, как мертвый. Быка тогда заарканили и убили описанным выше способом. Подошли люди и унесли погибшего на носилках. Когда убитых быка и лошадь вытащили, на арену выпустили свежего быка. Среди зрителей выделялся тот самый человек, которого всего пару минут назад унесли на носилках. Мертв он был лишь в контексте того представления, но покойник оказался настолько бодрым, что не упустил случая понаблюдать за конфузом кого-то из своих собратьев, кому могло повезти меньше. Зрители проявили явное брезгливое недовольство, обнаружив, что он снова ожил. Признаюсь, мне было жаль смотреть на издевательства над быком и лошадью. Досматривать представление до конца я не стал; но пока я там находился, ни один бык не был убит предписанным образом.

Коррида теперь запрещена в Федеральном округе — охватывающем территорию вокруг Мехико, несколько превосходящую по размерам округ Колумбия, — и не является частью культуры ни в одном из регионов страны. Во время одного из моих недавних визитов в Мексику корриду организовали в мою честь в Пуэбле и Пачуке. Меня не предупредили заранее, чтобы я не мог отказаться и тем самым предотвратить зрелище; но в обоих случаях я вежливо отказался от посещения.

Еще одним развлечением жителей Мексики того времени, к которому пристрастились практически все — мужчины и женщины, старые и молодые, священники и миряне, — была игра в монте. Регулярные праздничные недели проводились ежегодно в местечке, известном тогда как Сан-Агустин-Тлалпан, в одиннадцати милях от города. Там находились игорные столы на любой вкус и для любого слоя общества. Во многих палатках медные монеты страны — тлако, четыре штуки которых составляли шесть с четвертью центов нашей валюты — были свалены огромными кучами вместе с серебром, чтобы обслуживать публику, которая не могла ставить больше нескольких пятачков за раз. В других палатках основу банка составляло серебро с добавлением нескольких дублонов для размена на случай полосы неудач у заведения. В некоторых принималось только золото. Рассказывали, что здесь богачи за один день проигрывали дотла целые имения. Теперь все это прекращено.

Что до меня, то зима 1847–1848 годов выдалась для меня довольно хлопотной. Мой полк стоял в Такьюбае. Я исполнял обязанности полкового квартирмейстера и интенданта. Генерал Скотт не мог получить обмундирование для войск с Севера. Солдаты начинали — скажем так, они нуждались в одежде. Приходилось закупать сукно, какое удавалось раздобыть, и нанимать людей для пошива «янкинских мундиров». Для выполнения этой особой задачи был назначен квартирмейстер в городе; однако в одежде ощущалась такая острая нужда, что ее конфисковывали сразу по мере изготовления. Полки были рады получить хотя бы дюжину костюмов за раз. Мне приходилось решать этот вопрос для 4-го пехотного. К тому же наш полковой фонд истощился, и некоторые музыканты духового оркестра по нескольку месяцев не получали своего жалованья.

Полковые оркестры в те дни содержались частично за счет казны, частично за счет полкового фонда. Законом разрешалось зачислять определенное количество людей в качестве музыкантов. Часть из них получала жалованье унтер-офицеров различных степеней, а остальные — жалованье рядовых. Этого было недостаточно для привлечения капельмейстера или хороших исполнителей на определенных инструментах. В гарнизонах существовали различные способы пополнения полкового фонда, чтобы выплачивать музыкантам дополнительное жалованье, создавать библиотеки и кегельбаны, выписывать журналы и обеспечивать солдат многими дополнительными удобствами. Лучшим способом пополнения фонда была выдача солдатам хлеба вместо муки. Рацион обычно составлял восемнадцать унций в день либо муки, либо хлеба; а из ста фунтов муки получается сто сорок фунтов хлеба. Эта экономия закупалась интендантом в пользу фонда. В условиях кризиса, переживаемого 4-м пехотным, я арендовал пекарню в городе, нанял пекарей-мексиканцев, купил топливо и все необходимое, а также заключил контракт с главным интендантом армии на выпечку большого количества галет. За два месяца я заработал для фонда больше денег, чем составляло мое жалование за всю войну. Находясь на постой в Монтеррее, я пополнил гарнизонный фонд тем же путем. Правда, тогда никакой выгоды, кроме экономии муки за счет перевода ее в хлеб, не было.

Весной 1848 года группа офицеров получила отпуск для поездки к Попокатепетлю, высочайшему вулкану Америки, с выделением конвоя. Я отправился с этой группой, многие члены которой впоследствии занимали видные посты в стране. Среди тех, кто «ушел на Юг» и достиг высоких чинов, были лейтенант Ричард Андерсон, командовавший корпусом при Спотсильвании; капитан Сибли, генерал-майор, после войны в течение ряда лет состоявший на службе у хедива Египта; капитан Джордж Криттенден, мятежный генерал; С. Б. Бакнер, сдавший форт Донелсон; и Мэнсфилд Лавелл, командовавший в Новом Орлеане до того, как этот город перешел в руки национальных войск. Среди тех, кто остался на нашей стороне, были капитан Андрей Портер, лейтенант К. П. Стоун и лейтенант З. Б. Тауэр. Было и немало других офицеров, чьих имен я уже не припомню.

В небольшой деревушке (Осумба) у подножия Попокатепетля, откуда мы планировали начать восхождение, мы раздобыли проводников и двух вьючных мулов с фуражом для наших лошадей. Высоко в горах стоял заброшенный дом из одной комнаты, именуемый Вакерия, который много лет назад занимали люди, присматривавшие за пасущимся на горе скотом. Пастбища там были превосходными в пору нашего прибытия, и там все еще бродил скот — потомки прежнего домашнего стада, одичавшие со временем. До Вакерии можно было добраться верхом, хотя дорога местами была довольно опасной. Порой она оказывалась очень узкой: с одной стороны зияла глубокая пропасть, уходящая на сотни футов вниз к ревущему горному потоку, а с другой высились почти отвесные стены. В одном из таких мест наш мул, нагруженный двумя мешками ячменя — по одному с каждой стороны, причем оба были примерно с него ростом, — задел поклажу о склон горы и сорвался в пропасть. Спуск был крутым, но не отвесным. Мул кубарем катился до самого дна, и мы, разумеется, думали, что бедное животное разбилось вдребезги. Каково же было наше удивление, когда вскоре после того, как мы разбили бивак, мы увидели поднимающегося по склону потерянного мула, его вьюк и хозяина. Поклажа защитила животное от серьезных травм; а его хозяин отправился следом и отыскал путь обратно к тропе, ведущей к хижине, где нам предстояло ночевать.

Ночь в Вакерии стала одной из самых неприятных в моей жизни. Стоял сильный холодов, и дождь лил как из ведра. Чуть выше дождь прекратился, и пошел снег. Ветер дул с огромной скоростью. Бревенчатая хижина, в которой мы находились, с одной стороны полностью лишилась крыши, а с другой едва ли превосходила решето. Спать в ту ночь почти не приходилось. Как только забрезчил рассвет следующего дня, мы начали подъем к вершине. Ветер продолжал бушевать, погода оставалась пасмурной, но ни дождя, ни снега не было. Облака, однако, скрывали от нас лежащую внизу землю, если не считать редких мгновений, когда сквозь просветы удавалось бросить мимолетный взгляд. Ветер гонял рыхлый снег по горным склонам в таких объемах, что держаться на ногах было почти невозможно. Мы упорно карабкались вперед, пока не стало очевидно, что добраться до вершины до наступления темноты не удастся, во всяком случае при такой буре, и мы решили повернуть назад. Спуск оказался легким и быстрым, хотя и опасным, пока мы не опустились ниже линии снега. У хижины мы сели на лошадей и к ночи прибыли в Осумбу.

Усталость от прошедшего дня и недосып накануне уложили нас спать рано. Нашими постелями служили места на земляном полу с подстеленной снизу шинелью. Вскоре все спали; но задолго до рассвета то один, то другой участник нашей группы начинал кричать от мучительной боли в глазах. Избежать этого не удалось никому. К утру глаза половины участников опухли настолько, что полностью закрылись. Остальные мучились от боли не меньше. Ощущения были такими, словно в глаза воткнули раскаленную добела острую иглу. Мы оставались в помещении до второй половины дня, промывая глаза холодной водой. Это принесло значительное облегчение, и к вечеру боль утихла полностью. Отек, однако, сохранялся, и примерно у половины отряда глаза все еще были закрыты наглухо; тем не менее мы решили выступить в путь: те, кто мог хоть немного видеть, вели в поводу лошадей тех, кто не видел ничего. Мы вернулись в селение Амека-Амека, преодолев около шести миль, и снова остановились на ночлег. На следующее утро все были совершенно здоровы и избавились от боли. Стояла ясная погода, и Попокатепетль красовался во всем своем великолепии: его вершина казалась расположенной всего в миле от нас и словно звала вернуться. Примерно половина нашей группы загорелась желанием повторить восхождение и решила так и поступить. Остальные — среди них был и я — пришли к выводу, что получили от альпинизма все возможное удовольствие и что вместо этого мы отправимся к великим пещерам Мексики, что примерно в девяноста милях от нашего тогдашнего местонахождения на дороге в Акапулько.

Группа, поднявшаяся на гору во второй раз, сумела достичь кратера на вершине, затратив куда меньше усилий, чем при первой попытке. Трое из них — Андерсон, Стоун и Бакнер — написали отчеты о своем путешествии, которые были опубликованы в то время. Я никаких записей об этой экскурсии не вел и с тех пор ничего о ней не читал, но мне кажется, будто я вижу все это так же отчетливо, будто это было вчера. За последние пять лет я дважды возвращался в Амека-Амеку и в лежащую за ней деревню. Пейзаж практически не изменился по сравнению с тем, что сохранилось в моей памяти.

Группа, в которой находился я, двинулась на юг вниз по долине к городу Куантла, примерно в сорока милях от Амека-Амеки. Последняя лежит на равнине у подножия Попокатепетля на высоте около восьми тысяч футов над уровнем моря. По мере продвижения путешественника на юг уклон местности становится пологим, и поначалу не кажется, что по пути в Куантлу был совершен достаточный спуск для существенного изменения климата и растительности; но дело обстояло именно так. Утром мы покинули умеренный климат, где злаки и фрукты типичны для Соединенных Штатов, а вечером остановились в тропическом климате, где вовсю буйствовали апельсины и бананы, кофе и сахарный тростник. Весь день мы двигались, судя по всему, по равнине, но по направлению течения воды.

Вскоре после взятия Мехико было заключено перемирие с указанием рубежей, за которые войскам воюющих сторон запрещалось заходить в период его действия. Нашей группе об этих границах было ничего не известно. При нашем приближении к Куантле горни сыграли сбор, и солдаты устремились к нам из гауптвахты на окраине города. Наша группа остановилась, я привязал белый носовой платок к палке и, используя его в качестве парламентского флага, направился в город. Капитаны Сибли и Портер следовали в нескольких сотнях ярдов позади. Меня задержали на гауптвахте до тех пор, пока гонец не смог передать донесение в расположение командующего генерала, который распорядился препроводить меня к нему. Не успел я пробыть у генерала и нескольких минут, как объявились оба следовавших за мной офицера. Мексиканский генерал напомнил нам, что наше присутствие здесь является нарушением перемирия. Тем не менее, поскольку у нас не было особых полномочий от нашего собственного главнокомандующего и мы ничего не знали об условиях перемирия, нам разрешили переночевать в пустующем доме за пределами караула, пообещав утром выделить проводника, который выведет нас на дорогу к Куэрнаваке.

Куэрнавака — город к западу от Куантлы. Местность, через которую мы пролегли между этими двумя городами, отличается тропическим климатом и растительностью, а также богата живописными видами. В одном месте, примерно на половине пути между ними, дорога проходит через низкий горный перевал, где располагается весьма колоритный старинный городок, жители которого в те годы почти сплошь были чистокровными индейцами. Очень немногие из них даже говорили по-спански. Дома строились из камня и, как правило, имели всего один этаж. Улицы были узкими и, вероятно, были вымощены еще до того, как Кортес побывал в этих краях. Их не выравнивали, а мостили прямо по естественной поверхности почвы. С нами было одно транспортное средство — повозка, которая, пожалуй, стала первой колесной машиной, когда-либо проезжавшей через тот город.

На холме, возвышающемся над этим городком, стоит гробница древнего царя; считалось, что местные жители глубоко почитают эту усыпальницу, равно как и память правителя, который предположительно был в ней похоронен. Мы поднялись на гору и осмотрели гробницу; однако она не обнаруживала никаких особых признаков архитектурного вкуса, механического мастерства или развитой цивилизации. На следующий день мы отправились в Куэрнаваку.

После дневного отдыха в Куэрнаваке наша группа возобновляла путь к великим пещерам Мексики. Мы проехали всего несколько миль, как нас снова остановил караул, предупредивший, что условия действующего перемирия не разрешают нам продвигаться дальше в этом направлении. Убедив охрану, что мы — обычные любители путешествий, желающие осмотреть природные диковинки страны, которую мы вскоре рассчитывали покинуть, нас препроводили на расположенную неподалеку крупную гасьенду и велели оставаться там до тех пор, пока не удастся связаться с командующим генералом этого округа и получить его решение относительно того, разрешат ли нам продолжить путь. Охрана пообещала немедленно отправить гонца и рассчитывала получить ответ к ночи. Ночью ответа от командующего генерала не последовало, однако начальник караула был уверен, что ответ придет к утру. Утром ответа снова не было. То же самое повторилось и на второй вечер, пока мы наконец не выяснили, что караул вообще не отправлял никаких вестей или гонцов к командующему округом. Поэтому мы решили ехать дальше, если только нас не остановит сила, способная принудить к повиновению.

Спустя несколько часов пути мы прибыли в город, где повторилась сцена, подобная той, что произошла в Куантле. Командующий офицер выделил проводника, чтобы тот провел нашу группу в обход селения и вывел нас обратно на дорогу. Это было последнее препятствие: ту ночь мы провели на крупной кофейной плантации примерно в восьми милях от пещеры, которую мы направлялись посетить. Должно быть, это была субботняя ночь; пеоны получили расчет и часть ночи проиграли в азартные игры свои скудные недельные заработки. Их монеты были по преимуществу медными, и я не думаю, чтобы среди них нашелся хоть один человек, получивший на руки хотя бы двадцать пять центов денег. Тем не менее они были возбуждены так, будто ставили на кон тысячи. Я помню одного бедолагу, который, проиграв свой последний тлако, сорвал с себя рубашку и с невероятным азартом поставил ее на выпадение карты. Играли в монте, прямо под открытым небом, возле окна комнаты, которую занимали офицеры нашей группы.

На следующее утро мы уже ранним часом были у входа в пещеру, вооружившись проводниками, свечами и ракетами. Мы углубились примерно на три миля от входа и обнаружили череду залов огромных размеров и величавой красоты, когда их освещали наши ракеты. Нам встретились сталактиты и сталагмиты самых разных размеров. Некоторые из первых достигали многих футов в диаметре и тянулись от потолка до пола; некоторые из вторых возвышались над полом всего на несколько футов; но этот процесс формирования идет непрерывно, и много веков спустя эти сталагмиты дотянутся до потолка, превратившись в полноценные колонны. Все сталагмиты имели небольшое углубление сверху, и эти чашечки были наполнены водой. Вода просачивается сквозь свод по одной капле за раз — зачастую с интервалом в несколько минут между каплями — и несет в себе большее или меньшее количество минеральных веществ. Испарение идет медленно, оставляя минералы на месте. Со временем это создает исполинские колонны, многие из которых весят тысячи тонн и служат опорой сводам над необъятными залами. Я помню, что в одной из точек пещеры такая колонна имеет столь циклопические размеры, что по обе стороны от нее остается лишь узкий проход. Некоторые участники нашей группы удовлетворили свое любопытство еще до того, как мы достигли места, куда проводники обычно водили исследователей, и двинулись назад самостоятельно, без провожатых. Добравшись до упомянутой массивной колонны, они обошли ее вокруг и, сами того не осознавая, начали углубляться в недра горы. Когда остальные закончили осмотр, мы тронулись в обратный путь с нашими проводниками и вскоре заметили факелы приближающейся группы. Мы никак не могли взять в толк, кто бы это мог быть, ведь все мы входили вместе, и у входа, когда мы отправлялись внутрь, никого, кроме нас, не было. Очень скоро выяснилось, что это наши друзья. Им потребовалось немало времени, чтобы понять, каким образом они оказались там, где оказались. Они были уверены, что шли прямо к выходу из пещеры и преодолели расстояние, достаточное для того, чтобы уже достичь его.



 
 
 
 
 
 


ГЛАВА XIV.

ВОЗВРАЩЕНИЕ АРМИИ — ЖЕНИТЬБА — ПЕРЕВОД НА ТИХООКЕАНСКОЕ ПОБЕРЕЖЬЕ — ПЕРЕСЕЧЕНИЕ ПЕРЕШЕЙКА — ПРИБЫТИЕ В САН-ФРАНЦИСКО.






Мой опыт участия в мексиканской войне впоследствии сослужил мне огромную службу. Помимо множества практических уроков, эта война свела вместе почти всех офицеров регулярной армии, позволив им лично познакомиться друг с другом. Она также свела их с добровольцами, многие из которых впоследствии воевали в войне за независимость [Примечание: автор имеет в виду войну Севера и Юга, традиционно именуемую в американской историографии гражданской войной, но в данном контексте далее используется термин «война мятежа»]. Что же касается меня лично, то я оказался в Вест-Пойнте в самый подходящий момент, чтобы застать большинство выпускников, которые к началу мятежа достигли возраста, позволяющего доверить им крупные соединения. Окончив академию в 1843 году, я провел в ее стенах от одного до четырех лет вместе со всеми кадетами, выпустившимися между 1840 и 1846 годами, то есть за семь лет. В этих выпусках насчитывалось более пятидесяти офицеров, которые впоследствии стали генералами с той или иной стороны в мятеже, причем многие из них командовали крупными соединениями. Со всеми старшими офицерами, прославившимися во время мятежа, я также служил и был знаком по Мексике: Ли, Дж. Э. Джонстон, А. С. Джонстон, Холмс, Эбер и целый ряд других на стороне конфедератов; Макколл, Мэнсфилд, Фил. Керни и другие на стороне национальной армии. Знакомство, завязанное таким образом, принесло мне неоценимую пользу во время войны мятежа — я имею в виду то, что я узнал о характерах тех, кто впоследствии стал моими противниками. Я вовсе не хочу сказать, что все маневры или даже многие из них предпринимались с особым расчетом на особенности характера командующего, против которого они были направлены. Но мое понимание врага определенно формировалось под влиянием этих знаний. Естественная склонность большинства людей — наделять командующего крупной армией, которого они не знают, едва ли не сверхчеловеческими способностями. Значительная часть национальной армии, например, и большая часть прессы страны наделяли генерала Ли именно такими качествами, но я знал его лично и знал, что он смертен; и было очень неплохо, что я это осознавал.

Мирный договор был наконец ратифицирован, и последовал приказ об эвакуации войск Соединенных Штатов из Мексики. В начале июня войска в городе Мехико начали движение на выход. Многие из них, включая бригаду, в которой служил я, собрались в Халапе, выше зоны желтой лихорадки, в ожидании прибытия транспортных судов в Веракрус; однако, несмотря на все эти предосторожности, мой полк и другие части около недели провели лагерем на песчаном пляже под июльским солнцем перед самой посадкой на корабли, в то время как в Веракрусе, менее чем в двух милях от нас, свирепствовала лихорадка. Я могу вспомнить лишь одного человека, офицера, который умер от этой болезни. Мой полк был отправлен в Паскагулу, штат Миссисипи, чтобы провести там лето. Как только он обосновался в лагере, я получил четырехмесячный отпуск и направился в Сент-Луис. 22 августа 1848 года я женился на мисс Джулии Дент, той самой даме, о которой я упоминал ранее. Мы навестили моих родителей и родственников в Огайо, а по окончании отпуска отправились к месту моей службы в Сакеттс-Харбор, штат Нью-Йорк. В апреле следующего года меня перевели в Детройт, штат Мичиган, где прошло два года, отмеченных лишь немногими важными событиями.

В это время была ратифицирована действующая конституция штата Мичиган. Согласно одному из ее положений, все граждане Соединенных Штатов, проживавшие в штате на момент ее ратификации, также становились гражданами Мичигана. Во время моего пребывания в Детройте состоялись выборы городских должностных лиц. Мистер Закария Чендлер был кандидатом от партии вигов на пост мэра и одержал победу, хотя город тогда считался демократическим. Всем расквартированным там в то время офицерам, которые изъявили желание проголосовать, было разрешено опустить бюллетени в урны. Однако я не стал голосовать, так как не желал считать себя гражданином Мичигана. Это было первое появление мистера Чендлера в политике — на поприще, которому он был верен всю оставшуюся жизнь и на котором скончался, пользуясь дружбой, уважением и любовью своих соотечественников.

Весной 1851 года гарнизон из Детропта был переведен в Сакеттс-Харбор, а следующей весной весь 4-й пехотный полк получил приказ отправиться на Тихоокеанское побережье. Было решено, что миссис Грант сначала проведет несколько месяцев у моих родителей, а затем останется со своей семьей в их доме в Сент-Луисе до тех пор, пока не представится возможность вызвать ее к мне. В апреле полк собрался на Губернаторском острове в гавани Нью-Йорка, а 5 июля восемь рот отплыли в Аспинволл. Нас было чуть более семисот человек, включая семьи офицеров и солдат. Для нас были заказаны места на старом пароходе «Огайо», которым в то время командовал капитан военно-морского флота Шенк. Должность 4-го пехотного полка на «Огайо» не была определена вплоть до дня или двух перед отправлением; следовательно, комплект пассажиров был уже набран. Добавление более чем семисот человек к этому списку создало на пароходе крайнюю тесноту, особенно невыносимую для тропиков в июле.

Через восемь дней мы достигли Аспинволла. В то время улицы города находились под водой на восемь-десять дюймов, и пешеходы передвигались с места на место по приподнятым мосткам. На Перешейке июль приходится на разгар сезона дождей. Время от времени дождь лил потоками, сменяясь через несколько минут палящим тропическим летним солнцем. Такие чередования дождей и солнечной погоды продолжались непрерывно все послеполуденные часы. Я удивлялся, как кто-либо может прожить в Аспинволле много месяцев, и еще больше удивлялся тому, зачем кто-то вообще пытается это делать.

Летом 1852 года Панамская железная дорога была достроена только до того места, где она и поныне пересекает реку Чагрес. Оттуда пассажиров перевозили на лодках до Горгоны, откуда они отправлялись верхом на мулах в Панаму, находившуюся примерно в двадцати пяти милях дальше. Те, кто путешествовал через Перешеек в те дни, помнят, что лодки на реке Чагрес приводились в движение туземцами, не отягощенными лишней одеждой. Каждая из таких лодок перевозила от тридцати до сорока пассажиров. Экипаж состоял из шести человек на лодку, вооруженных длинными шестами. Вдоль каждого борта от носа до кормы тянулись доски, достаточно широкие для того, чтобы человеку было удобно по ним ходить. Люди начинали с носа, упирали один конец шеста в дно реки, упирались в другой конец плечами, а затем шли к корме так быстро, как только могли. Таким образом удавалось продвигаться против течения реки со скоростью от одной мили до полутора миль в час.

Я, будучи полковым квартирмейстером, ведал государственным имуществом, а также отвечал за транспорт. С пароходной компанией в Нью-Йорке был заключен договор на перевозку полка в Калифорнию, включая переход через Перешеек. На каждого человека полагался определенный багаж, а офицерам и всем нуждающимся по состоянию здоровья должны были предоставить вьючных животных. Полк, за исключением одной роты, оставленной для охраны государственного имущества — главным образом лагерного и обозного снаряжения, — и солдат с семьями, сел на лодки, двигавшиеся описанным выше способом, и направился в Горгону. Оттуда они совершили марш на Панаму и вскоре с комфортом разместились на пароходе, стоявшем на якоре в бухте, примерно в трех-четырех милях от города. Меня же с одной ротой войск, со всеми солдатами, имевшими семьи, со всеми палатками, походными сундуками и котелками отправили в Крусес — городок, расположенный на реке Чагрес несколькими милями выше Горгоны. Там я обнаружил малообеспеченного американца, который взялся по договору обеспечить полк транспортом по фиксированной цене за сто фунтов груза и определенной ставке за каждого верхового животного. Однако, когда мы прибыли в Крусес, в селении не оказалось ни одного мула — ни вьючного, ни верхового. Подрядчик пообещал, что животные будут на месте к утру. Утром он заявил, что они в пути из какого-то вымышленного места и прибудут в течение дня. Так продолжалось до тех пор, пока я не понял, что он вообще не сможет раздобыть животных по той цене, за которую обещал их предоставить. Необычайно большое число пассажиров, прибывших на пароходе, и огромный объем грузов создали беспрецедентный спрос на мулов. Некоторые пассажиры платили до сорока долларов за пользование мулом, чтобы проехать двадцать пять миль, хотя в другое время на том рынке такого мула нельзя было продать и за десять долларов. Тем временем разразилась холера, и люди умирали каждый час. Чтобы уменьшить количество потенциальных жертв болезни, я разрешил роте, прикомандированной ко мне, следовать в Панаму. Капитан и враги сопровождали людей, а я остался один с больными и солдатами, имевшими семьи. Полк в Панаме также был затронут этой болезнью; но для здоровых на пароходе имелись лучшие условия, а для заболевших был выделен лагерь на старой барже, стоявшей на якоре в миле от берега. На берегу, на острове Фламинго, находящемся в заливе, также были разбиты госпитальные палатки.

Я провел в Крусесах около недели, прежде чем начал поступать транспорт. Примерно треть людей, находившихся со мной, умерли либо в Крусесах, либо по дороге в Панаму. В Крусесах не было ни агента транспортной компании, с которым можно было бы посоветоваться, ни того, кто взял бы на себя ответственность за наем транспорта по цене, гарантирующей его предоставление. Поэтому я сам уволил подрядчика и заключил новый контракт с местным жителем, запросившим более чем вдвое против первоначальной цены. Так мы наконец добрались до Панамы. Однако пароход не мог отправиться в путь, пока не утихнет холера, и полк задержался еще дольше. В общей сложности на Перешейке и на Тихоокеанском побережье мы пробыли шесть недель. Около одной седьмой части тех, кто покинул гавань Нью-Йорка с 4-м пехотным полком 5 июля, ныне покоятся в земле на Панамском перешейке или на острове Фламинго в Панамском заливе.

Один забавный случай произошел, когда мы стояли на якоре в Панамском заливе. В полку служил лейтенант Слотер, который страдал сильнейшей морской болезнью. Его едва не тошнило при виде складки на скатерти, когда слуги накрывали на стол. Вскоре после окончания учебы Слотер получил приказ отправиться в Калифорнию и отплыл на парусном судне вокруг мыса Горн. Судно находилось в плавании семь месяцев, и Слотер все это время страдал от морской болезни, причем сильнее всего — стоя на якоре после прибытия в пункт назначения. Высадившись в Калифорнии, он получил приказ, доставленный через Перешеек, извещавший о его ошибочном назначении; его должны были отправить на северные озера. Он отправился в обратный путь через Перешеек и болел всю дорогу. Но по прибытии на Восток его снова направили в Калифорнию, на этот раз окончательно, и в тот момент он совершал уже свое третье путешествие. Его тошнило так же сильно, как прежде, и уже больше месяца он хворал, стоя на якоре в заливе. Я хорошо помню его: он сидел, уперевшись локтями в стол перед собой, подперев подбородок руками, и представлял собой саму картину отчаяния. Наконец он не выдержал: «Жаль, что я не послушался совета отца; он хотел, чтобы я пошел на флот; если бы я так и сделал, мне не пришлось бы столько плавать по морю». Бедняга Слотер! Это было его последнее морское путешествие. Он был убит индейцами в Орегоне.

К концу августа холера настолько стихла, что отправление было сочтено безопасным. Во время пути в Калифорнию болезнь больше не вспыхивала, и мы прибыли в Сан-Франциско в начале сентября.



 
 
 
 


ГЛАВА XV.

САН-ФРАНЦИСКО — РАННИЕ ВПЕЧАТЛЕНИЯ О КАЛИФОРНИИ — ЖИЗНЬ НА ТИХООКЕАНСКОМ ПОБЕРЕЖЬЕ — ПРОИЗВОДСТВО В КАПИТАНЫ — БУРНЫЕ ВРЕМЕНА В КАЛИФОРНИИ.






Сан-Франциско в те дни был оживленным городом. Добыча золота, или промывка россыпей, как это называлось, находилась в самом разгаре. Пароходы ежедневно курсировали между Сан-Франциско, Стоктоном и Сакраменто. Пассажиры и золото с южных приисков прибывали на стоктонском судне, с северных — на сакраментонском. Вечером, когда эти суда прибывали, Длинный причал — в 1852 году в Сан-Франциско был только один причал — кишел людьми, спешившими встретить шахтеров, которые спускались вниз, чтобы продать свой «песок» и «погулять». Одни из них были зазывалами из отелей, пансионов или ресторанов; другие принадлежали к классу малообеспеченных авантюристов с хорошими манерами и приятной внешностью, которые вечно высматривали людей с наличными деньгами в надежде получить приглашение пообедать в ресторане. Многие были молодыми людьми из хороших семей, с прекрасным образованием и джентльменскими наклонностями. Их родители могли содержать их в несовершеннолетнем возрасте и дать им хорошее образование, но не могли поддерживать их в дальнейшем. С 1849 по 1853 год на Тихоокеанское побережье устремился поток людей описанного склада. Все думали, что на тихоокеанских золотых приисках можно без всяких усилий загребать состояния. Кое-кто реализовал свои самые смелые ожидания; но на одного такого приходились сотни разочарованных, многие из которых ныне покоятся в безымянных могилах; другие погибли, превратившись в жалкие тени самих себя, а многие, не имея дурных наклонностей, скатились до преступников и изгоев. Многие подлинные эпизоды ранней калифорнийской жизни превосходят по своей причудливости и увлекательности любые плоды воображения романистов.

Те ранние дни в Калифорнии проявляли истинную суть людей. Путь туда был далек и стоил дорого. Счастливчики могли добраться вокруг мыса Горн или через Панамский перешеек; но основная масса пионеров пересекала равнины на своих крытых фургонах, запряженных волами. Это занимало целое лето. Большой удачей считалось добраться до места хотя бы с одной парой изможденных быков. Все прочие средства уходили на снаряжение каравана на реке Миссури. Прибыв на место, иммигрант обнаруживал себя чужаком в чужом краю, далеко от друзей. Время поджимало, ибо те гроши, что удавалось выручить от продажи остатков пожитков, не могли долго поддерживать человека при калифорнийских ценах. Многие падали духом. Другие же скидывали сюртуки и искали любую работу, какой бы она ни была. Как правило, такие люди добивались успеха. Было немало молодых людей, которые до поездки в Калифорнию изучали ту или иную профессию и никогда в жизни не занимались физическим трудом, но они мгновенно оценивали обстановку и брались за любую работу, лишь бы зацепиться. Одни снабжали плотников и каменщиков материалами — таскали доски, кирпич или раствор; другие правили дилижансами, фургонами или повозками до тех пор, пока не находили занятие получше. Другие же быстро отчаивались и тратили время на поиски тех, кто мог бы «угостить» их выпивкой, или околачивались вокруг ресторанов и игорных домов, где ежедневно устраивали бесплатные закуски. В таких местах их приветствовали, потому что они часто приводивших за собой шахтеров, оказававшихся щедрыми клиентами.

Мой полк провел несколько недель в казармах Бенисия, а затем получил приказ направиться в форт Ванкувер на реке Колумбия, находившийся тогда на территории Орегон. Зимой 1852–1853 годов территория была разделена, и все земли к северу от реки Колумбия отошли от Орегона, образовав территорию Вашингтон.

Цены на все виды припасов на Тихоокеанском побережье с 1849 по крайней мере по 1853 год были столь высоки, что армейским офицерам было бы невозможно прожить на свое жалованье, если бы им не разрешили приобретать у интенданта необходимые товары по оптовым ценам Нового Орлеана. Нанять повара за жалованье капитана было нельзя — повар мог заработать больше. В Бенисии в 1852 году мука стоила 25 центов за фунт; картофель — 16 центов; свекла, репа и капуста — 6 центов; лук — 37 с половиной центов; мясо и прочие продукты — соответственно. В 1853 году в Ванкувере овощи стоили чуть дешевле. Мы с тремя другими офицерами решили вырастить урожай сами, а излишки продать с неплохой выгодой. Я купил пару лошадей, которые тем летом пересекли равнины и были очень худыми. Однако они быстро отъелись и оказались хорошей упряжкой для вспашки земли. Всю работу по вспашке земли я взял на себя, в то время как остальные офицеры сажали картофель. Наш урожай оказался огромным. К счастью для нас, в июне река Колумбия сильно поднялась из-за таяния снега в горах, затопив и погубив большую часть нашего урожая. Это избавило нас от необходимости выкапывать его, поскольку все на Тихоокеанском побережье, казалось, пришли к выводу о выгодности сельского хозяйства одновременно. В 1853 году более трех четвертей выращенного картофеля позволили сгноить в земле или пришлось просто выбросить. Единственный картофель, который мы продали, ушел в нашу собственную столовую.

Пока я был расквартирован на Тихоокеанском побережье, мы были избавлены от индейских войн. В окрестностях Портленда в Орегоне и форта Ванкувер на территории Вашингтон проживало немало остатков различных племен. В массе своей они переняли некоторые пороки цивилизации, но не усвоили никаких ее добродетелей, за редким исключением. Компания Гудзонова залива удерживала Северо-Запад своими факториями за много лет до появления представителей Соединенных Штатов на Тихоокеанском побережье. Во время моего пребывания там они все еще сохраняли посты вдоль реки Колумбия и один — в форте Ванкувер. Их обращение с индейцами выявляло лучшие качества дикарей. Компания занялась земледелием, чтобы обеспечивать индейцев хлебом и овощами, развела скот и лошадей и приучила индейцев выполнять работы на фермах и пастбищах. Они всегда платили им за труд и всегда выдавали товары неизменного качества по фиксированным ценам.

До появления американцев средством обмена между индейцами и белыми людьми были шкуры. Позже их сменила серебряная монета. Если индеец получал за проданную лошадь пятидесятидолларовую золотую монету, что случалось нередко, первым делом он менял ее на американские полдоллара. Их он умел пересчитывать. Затем он приступал к покупкам, расплачиваясь за каждый товар отдельно, по мере получения. Он никому не доверял сложить сумму всего счета и рассчитаться сразу. В те дни пятидесятидолларовые золотые монеты не государственного чекана были обычным явлением на Тихоокеанском побережье. Их называли слитками.

Индейцы вдоль нижнего течения Колумбии вплоть до Каскадных гор и по нижнему течению Вилламетты стремительно вымирали за тот год, что я провел в тех краях; ибо, помимо пороков белых людей, они приобрели и их болезни. Корь и оспа оказались поразительно смертоносными. В своем первобытном состоянии, до появления среди них белого человека, основными недугами, которым они были подвержены, являлись следствия долгого невольного голодания, тяжелых физических нагрузок при преследовании дичи и переедания. Инстинкт, скорее нежели разум, подсказывал им средство от этих напастей. Это была паровая баня. Что-то вроде хлебной печи строилось достаточно большим, чтобы в нем мог поместиться лежащий человек. Кустарник втыкали в землю двумя рядами длиной около шести футов и на расстоянии двух-трех футов друг от друга; другие кусты соединяли эти ряды с одного конца. Верхушки кустов сводили вместе, переплетая их и фиксируя в таком положении; затем всю конструкцию обмазывали сырой глиной, пока не заделывали каждую щель. Сразу у открытого входа в печь в полу выкапывали углубление, способное вместить ведро-другое воды. Такие печи всегда строили на берегах ручьев, у крупных родников или водных бассейнов. Когда пациенту требовалась баня, возле печи разводили костер и наваливали на него камни. Углубление перед входом наполняли водой. Когда камни достаточно нагревались, пациент залезал в печь; на открытый вход набрасывали одеяло, а в воду бросали раскаленные камни, пока больной мог вытерпеть. После этого его извлекали из паровой бани и окунали в холодный ручей неподалеку. Подобное лечение, возможно, помогало при прежних недугах индейцев. Но от кори или оспы оно убивало безотказно.

За год моей службы на реке Колумбия оспа полностью уничтожила один небольшой остаток индейской бандхи и изрядно проредила остальные. Я не думаю, что среди них был хоть один случай выздоровления, пока врач Компании Гудзонова залива не взял дело в свои руки и не учредил госпиталь. Почти каждый пациент, которого он лечил, поправлялся. Сам я описанной выше процедуры не видел, но слышал ее описание от людей, которые были ее свидетелями. Вымирание индейцев я наблюдал лично, а устроенный в их пользу лазарет представлял собой здание Гудзонова залива, находившееся менее чем в броске камня от моих собственных покоев.

Смерть полковника Блисса из Генерального штаба, последовавшая 5 июля 1853 года, принесла мне чин капитана роты, которая в то время была расквартирована в Гумбольдт-Бей, Калифорния. Известие дошло до меня в сентябре того же года, и я незамедлительно отправился к новому месту службы. Добраться до Гумбольдта тогда можно было единственным способом: сесть на парусник в Сан-Франциско, отправлявшийся за лесоматериалами. Красное дерево — разновидность кедра, которая на Тихоокеанском побережье заменяет белый кипарис [Примечание: в оригинале white pine — белая сосна], распространенный на Востоке, — в ту пору в изобилии росло по берегам Гумбольдт-Бей. Там работали крупные лесопилки, готовившие этот лес для рынка Сан-Франциско, и парусные суда, доставлявшие его на рынок, служили единственным средством связи между Гумбольдтом и остальным миром.

Я был вынужден задержаться в Сан-Франциско на несколько дней в ожидании судна. Это предоставило мне прекрасную возможность сравнить Сан-Франциско образца 1852 и 1853 годов. Как уже отмечалось, в 1852 году перед городом был всего один причал — Длинный причал. В 1853 году город разросся вглубь залива дальше того места, где заканчивался этот причал, когда я увидел его впервые. Улицы и дома были построены на сваях там, где годом ранее крупнейшие суда, заходившие в порт, стояли на якоре или швартовались у причала. Под улицами и домами не было никакой насыпи. Сан-Франциско производил то же общее впечатление, что и годом ранее: то есть закусочные, питейные заведения и игорные дома бросались в глаза своим количеством и доступностью. Они располагались на первых этажах с распахнутыми настежь дверьми. В любое время дня и ночи, прогуливаясь по улицам, в каждом квартале у набережной можно было наблюдать игроков в фаро. В мостовых то и дело обнаруживались провалы, достаточные для того, чтобы человек провалился в воду под ними. Я почти не сомневаюсь, что многие из тех, кто отправился на Тихоокеанское побережье в первые дни золотой лихорадки и о ком с тех пор ничего не слышно или от кого вести поступали лишь какое-то время, а затем прекратились, нашли водную могилу под домами и улицами, построенными над заливом Сан-Франциско.

Помимо карточных игр, существовали азартные игры в куда больших масштабах — с городскими участками. Их продавали «на бирже», примерно так же, как сейчас продают акции на Уолл-стрит. Брокер всегда платил наличными в момент покупки, но покупатель должен был лишь внести маржу. С разницы взимались проценты в размере двух или трех процентов в месяц, не считая комиссионных. Песчаные холмы, на некоторые из которых пешеходам было почти не забраться, были расчерчены на карты и разделены на участки в пятьдесят вар — вара представляет собой испанский ярд. Сначала их продавали по очень низким ценам, но затем перепродавали все дороже и дороже, пока их стоимость не подскочила до многих тысяч долларов. Брокеры делали отличный бизнес, равно как и те покупатели, которые оказались достаточно прозорливы, чтобы прекратить покупки до того, как грянул окончательный крах. По мере роста города песчаные холмы позади него послужили материалом для засыпки залива под домами и улицами, а также дальше вглубь. Временные здания, первоначально возведенные на воде в гавани, вскоре уступили место более прочным сооружениям. Главная деловая часть города ныне располагается на твердой земле, образованной там, где в первые дни стояли на якоре суда самого большого водоизмещения. Я снова побывал в Сан-Франциско в 1854 году. Игорные дома исчезли с глаз публики. Город стал чинным и благоустроенным.



 
 
 
 


ГЛАВА XVI.

ОСТАВЛЕНИЕ СЛУЖБЫ — ЧАСТНАЯ ЖИЗНЬ — ЖИЗНЬ В ГАЛЕНЕ — НАДХОДЯЩИЙ КРИЗИС.






Моя семья все это время находилась на Востоке. Теперь она состояла из жены и двоих детей. Я не видел ни малейшей возможности содержать их на Тихоокеанском побережье на свое жалованье армейского офицера. Поэтому я решил подать в отставку и в марте запросил отпуск до конца следующего июля, подав прошение об увольнении с вступлением его в силу по истечении этого срока. Я покидал Тихоокеанское побережье с огромной привязанностью к нему и с твердым намерением сделать его своим постоянным домом. Эта уверенность и эта надежда оставались главными в моих мыслях вплоть до внесения в Конгресс законопроекта о звании генерал-лейтенанта зимой 1863–1864 годов. Принятие этого законопроекта и мое повышение по службе разрушили последнюю надежду навсегда стать гражданином Дальнего Запада.

В конце лета 1854 года я воссоединился с семьей и обнаружил в ней сына, которого никогда прежде не видел — он родился, пока я находился на Панамском перешейке. Теперь мне предстояло начать в тридцать два года новую борьбу за наше существование. У моей жены была ферма под Сент-Луисом, куда мы и отправились, но у меня не было средств, чтобы закупить для нее скот. Пришлось также построить дом. Я работал изо всех сил, не теряя ни единого дня из-за дурной погоды, и добился своей цели скромными средствами. Если нельзя было сделать ничего другого, я грузил на фургон корд дров и вез их на продажу в город. Мне удавалось держаться на плаву до 1858 года, пока я не заболел лихорадкой с ознобом. В детстве в Огайо я очень тяжело и долго болел этой болезнью. Теперь она затянулась больше чем на год, и, хотя она не приковала меня к постели, она сильно мешала мне работать в прежнем объеме. Осенью 1858 года я распродал с аукциона свой скот, урожай и сельскохозяйственный инвентарь и оставил фермерство.

Зимой я вступил в партнерство с Гарри Боггсом, кузеном миссис Грант, занявшись риэлторским бизнесом. Саму зиму я провел в Сент-Луисе один, а семью перевез в город лишь весной. Наше дело могло бы стать процветающим, если бы я мог позволить себе дождаться его роста. В действительности же работы там было ровно на одного человека, и ее не хватало на содержание двух семей. Будучи жителем Сент-Луиса и занимаясь операциями с недвижимостью, я выставил свою кандидатуру на пост окружного инженера — уважаемая и доходная должность, которая пришлась бы мне тогда весьма кстати. Действующего чиновника назначал окружной суд, состоявший из пяти членов. Мой противник обладал преимуществом рождения передо мной (он был натурализованным гражданином) и увел приз. После этого я вышел из товарищества с Боггсом и в мае 1860 года переехал в Галену, штат Иллинойс, поступив приказчиком в магазин моего отца.

Проживая в Миссури, я впервые получил возможность проголосовать на президентских выборах. Я находился в армии еще до достижения совершеннолетия и мало задумывался о политике, хотя по воспитанию был вигом и горячим поклонником мистера Клея. Но партия вигов прекратила свое существование еще до того, как мне представилась возможность воспользоваться правом подачи бюллетеня; ее место заняла партия «незнаек» [нонамериканисты / Know-Nothing], но она уже шла на спад; а республиканская партия находилась в зачаточном состоянии и еще не обрела наименования. В рабовладельческих штатах она вовсе не существовала, за исключением пограничных с vàми свободных штатов точечных мест. В городе и округе Сент-Луис то, что впоследствии стало республиканской партией, было известно как демократия свободной земли [Free-Soil Democracy] под предводительством достопочтенного Фрэнка П. Блэра. Большинство моих соседей знали меня как армейского офицера с вигскими наклонностями. Они придерживались тех же взглядов, и после гибели своей партии многие переметнулись к «незнайкам», то есть в американскую партию. Неподалеку от моего нового дома находилось отделение этой организации, и меня пригласили в нее вступить. Я принял приглашение, прошел инициацию, ровно через неделю побывал на собрании и больше туда не ходил никогда.

Мне не за что оправдываться в том, что я целую неделю состоял в американской партии; ибо я по-прежнему считаю, что уроженцы Соединенных Штатов должны иметь в своей родной стране столько же защиты и привилегий, сколько те, кто добровольно выбирает ее своим домом. Однако любые тайные политические партии, связанные клятвами, опасны для любой нации, сколь чисты и патриотичны ни были бы побуждения и принципы, изначально объединившие их. Никакая политическая партия не может и не должна существовать, если одним из ее краеугольных камней является противодействие свободе мысли и праву поклоняться Богу «согласно велению собственной совести» или вероучению какой бы то ни было религиозной конфессии. Тем не менее, если какая-то секта ставит свои законы выше законов государства, то всякий раз, когда они приходят в столкновение, это притязание должно быть пресечено и подавлено любой ценой.

Вплоть до мексиканской войны существовало лишь несколько законченных аболиционистов — людей, переносивших свою неприязнь к рабству на все выборы, от должностей мирового судьи до поста президента Соединенных Штатов. Они были шумными, но многочисленными не являлись. Однако подавляющее большинство жителей Севера, где рабства не существовало, выступали против этого института и считали его присутствие в любой части страны несчастьем. Они не возлагали ответственность за него на штаты, где рабство существовало, и полагали, что право собственности на рабов должно быть гарантировано до тех пор, пока не будет найден удовлетворительный способ избавиться от этого института. Оппозиция рабству не составляла кредо ни одной из политических партий. В одних регионах больше противников рабства состояло в демократической партии, в других — у вигов. Но с началом мексиканской войны, а точнее с присоединением Техаса, начался «неизбежный конфликт».

По мере приближения президентских выборов 1856 года — первых, в которых мне довелось участвовать, — партийные страсти начали накаляться. На Юге и в пограничных штатах республиканская партия воспринималась не только как противница распространения рабства, но и как сторонница насильственной отмены этого института без компенсации владельцам. Самые ужасные видения, казалось, возникали в умах людей, которые, казалось бы, должны были соображать лучше. Многие образованные и в остальном здравомыслящие люди искренне верили, что эмансипация означает социальное равенство. Измена правительству открыто проповедовалась и не встречала осуждения. Мне было очевидно, что победа республиканского президента в 1856 году означает сецессию всех рабовладельческих штатов и мятеж. При таких обстоятельствах я предпочитал победу кандидата, чье избрание предотвратило бы или отсрочило сецессию, нежели погружение страны в войну, конца которой не мог предвидеть никто. Если бы демократ был избран единогласными голосами рабовладельческих штатов, у сецессии не осталось бы предлогов в течение четырех лет. Я очень надеялся, что за это время страсти улягутся и катастрофу удастся предотвратить вовсе; если же нет, я верил, что страна лучше подготовится к тому, чтобы принять удар и дать отпор. Поэтому я проголосовал за Джеймса Бьюкенена в качестве президента. Четыре года спустя республиканская партия добилась успеха на выборах своего кандидата в президенты. Цивилизованный мир узнал о последствиях. Четыре миллиона человеческих существ, содержавшихся в качестве движимого имущества, были освобождены; им было даровано избирательное право; бесплатные школы страны открылись для их детей. Нация по-прежнему живет, и люди вольны избегать социального общения с чернокожими точно так же, как и прежде, или как они общаются с белыми людьми.

Живя в Галене, номинально я был лишь служащим, содержавшим себя и семью на фиксированное жалованье. На деле мое положение выглядело иначе. Мой отец никогда сам не жил в Галене, но обосновал там двух моих братьев: брата, бывшего моложе меня, во главе дела, при содействии самого младшего. Когда я туда приехал, в планы отца входило полностью отойти от дел и передать их трем своим сыновьям; однако брат, который фактически поднял этот бизнес, угасал от чахотки, и оставлять все как есть или затевать перемены в его состоянии сочли нецелесообразным. Он прожил до сентября 1861 года, когда пал жертвой этой коварной болезни, которая до самого конца внушает своим жертвам иллюзию улучшения. Более честного человека в делах сыскать было нельзя. В сентябре 1861 года я был занят на службе, требовавшей моего всецело сосредоточенного внимания совсем в другом месте.

За те одиннадцать месяцев, что я прожил в Галене до первого призыва добровольцев, я ревностно предавался своему делу и завел мало знакомств, помимо клиентов и людей того же круга. Когда в ноябре 1860 года состоялись выборы, я еще не прожил в Иллинойсе достаточно долго, чтобы получить гражданство, и потому не мог голосовать. Тогда я был искренне рад этому, ибо мои обязательства заставили бы меня отдать голос за Стивена А. Дугласа, у которого не было ни малейших шансов на победу. Борьба фактически шла между мистером Брекинриджем и мистером Линкольном; между властью меньшинства и властью большинства. Из этих двух кандидатов я желал победы мистера Линкольна. Во время предвыборной кампании страсти накалялись, и факельные шествия по вечерам оживляли обычно тихие улицы Галены. Я не маршировал ни с одной из партий, но временами захаживал к «вайд-авейкам» [активистам-республиканцам] в их помещения и руководил их строевой подготовкой. С момента выдвижения в Чикаго и до окончания кампании было очевидно, что победа республиканского кандидата послужит сигналом к сецессии для некоторых южных штатов. Я все еще тешил себя надеждой, что четыре года, минувшие со времени первого выдвижения кандидата в президенты от партии, решительно выступавшей против распространения рабства, позволили ультраюжным настроениям остыть; что южане хорошенько подумают, прежде чем совершить роковой прыжок, которым они так яростно угрожали. Но я ошибался.

Республиканский кандидат победил, и солидные, основательные люди Северо-Запада — и, полагаю, того же склада люди по всему Северу — восприняли это событие с глубокой серьезностью, но и с непреклонной решимостью. Широко обсуждался вопрос о том, выполнит ли Юг свою угрозу выйти из состава Союза и создать отдельное правительство, краеугольным камнем которого должна была стать защита «божественного» института рабства. Ибо находились люди, верившие в «божественность» человеческого рабства, подобно тому как ныне существуют люди, верящие, что мормонизм и многоженство установлены Всевышним. Мы прощаем им обладание такими взглядами, но запрещаем претворять их в практику. Всеобщее мнение сводилось к тому, что возникнет лишь временная буря; что некоторые из ультраюжных штатов зайдут так далеко, что примут ордонансы о сецессии. Но преобладающим было убеждение, что этот шаг столь явно самоубийственен для Юга, что движение не распространится на большую часть территории и продлится недолго.

Несомненно, создатели нашего государства, по крайней мере большинство из них, рассматривали конфедерацию колоний как эксперимент. Каждая колония считала себя отдельным правительством; конфедерация же создавалась для взаимной защиты от внешнего врага и предотвращения усобиц и войн между самими собой. Если бы у какого-либо отдельного штата возникло желание выйти из союза в то время, когда число штатов ограничивалось первоначальными тринадцатью, я не думаю, что нашлись бы желающие оспаривать это право, сколь бы сильно ни сожалели о таком решении. Проблема изменилась с ратификацией Конституции всеми колониями; она изменилась еще больше с принятием поправок; и если право любого отдельного штата на выход вообще сохранялось после ратификации Конституции, оно несомненно прекратило существование с образованием новых штатов, по крайней мере в отношении самих этих новых штатов. Им никогда не обладали ни Флорида, ни штаты к западу от Миссисипи, все из которых были приобретены на казну всей нации. Техас и территории, вошедшие в состав Союза в результате аннексии, были куплены ценой как крови, так и сокровищ; и Техасу, чьи владения превосходили по площади любое европейское государство, кроме России, было позволено сохранить в качестве государственной собственности все общественные земли в своих границах. Было бы неблагодарностью и несправедливостью самого вопиющего рода для этого штата выходить из Союза после всего, что было потрачено и сделано для его включения; и все же, если бы разделение действительно произошло, Техас неизбежно оказался бы на стороне Юга — как в силу своих институтов, так и по географическому положению. Сецессия была сколь нелогичной, столь и невыполнимой; это была революция.

Между тем право на революцию является неотъемлемым. Когда народ угнетаем своим правительством, он обладает естественным правом избавиться от угнетения — если он достаточно силен — посредством выхода из состава государства либо путем его свержения и замены правительством более приемлемым. Но любой народ или часть народа, прибегающие к этому средству, ставят на карту всё: свою жизнь, свое имущество и все гарантии защиты, предоставляемые гражданством. Итогом должна стать победа или условия, продиктованные победителем.

В случае войны между штатами чистейшей правдой было бы заявление Юга: «Мы больше не хотим жить с вами, северянами; мы знаем, что наш институт рабства противен вам, и, поскольку вы численно превосходите нас, в будущем он может подвергнуться опасности. Пока вы позволяли нам контролировать правительство и с помощью нескольких друзей на Севере принимать законы, превращающие ваш регион в заслон против побега нашей собственности, мы были готовы жить с вами. До сих пор вы покорно сносили наше правление; но теперь кажется, что вы не намерены продолжать в том же духе, и мы больше не останемся в Союзе». Вместо этого мятежные штаты громко вопили: «Оставьте нас в покое; у вас нет конституционных полномочий вмешиваться в наши дела». Газеты и обыватели на Севере вторили этому крику. Отдельные лица могли игнорировать конституцию; но сама нация была обязана не просто подчиняться ей, а добиваться строжайшего соблюдения этого документа — в той трактовке, которую ему давали сами южане. Дело в том, что конституция не была рассчитана на столь непредвиденные обстоятельства, какие сложились с 1861 по 1865 год. Ее создатели и помыслить не могли о возникновении подобной ситуации. Предвидь они ее, они, скорее всего, санкционировали бы право штата или штатов на выход, лишь бы не допустить братоубийственной войны.

Создатели конституции проявили мудрость в свою эпоху и стремились сделать все возможное для обеспечения собственной свободы и независимости, а также свободы своих потомков до скончания веков. Нелепо полагать, что одно поколение способно установить наилучшие и единственные правила управления для всех, кто придет после него в непредвиденных обстоятельствах. Во время создания нашей конституции единственными покоренными силами природы, заставленными служить человеку и выполнять его работу, были течения рек и дуновения ветра. Были изобретены грубые машины, приводимые в движение силой воды, и установлены паруса для движения кораблей по водам под воздействием попутного ветра, но об использовании паровой тяги для перемещения судов против ветра и течения, а также механизмов для выполнения всевозможных работ еще не помышляли. Мгновенная передача сообщений по всему миру посредством электричества в те дни, вероятно, была бы приписана колдовству или сделке с дьяволом. Нематериальные обстоятельства изменились столь же кардинально, сколь и материальные. Мы не могли и не должны быть жестко связаны правилами, сформулированными в совершенно иных условиях для абсолютно непредсказуемых чрезвычайных ситуаций. Сами отцы-основатели первыми заявили бы, что их прерогативы не являются незыблемыми. Доживи они до того вида, который приняла сецессия, они наверняка воспротивились бы ей.

Зимой 1860–1861 годов я немало путешествовал по Северо-Западу. У нас были клиенты во всех небольших городках юго-западного Висконсина, юго-восточной Миннесоты и северо-восточной Айовы. Там обычно знали, что я был капитаном регулярной армии и прошел мексиканскую войну. Поэтому везде, где я останавливался на ночлег, местные жители приходили в гостиницу, где я останавливался, и засиживались допоздна, обсуждая вероятное будущее. Мои собственные взгляды в то время совпадали с теми, что позже были официально высказаны мистером Сьюардом: «война закончится через девяносто дней». Я продолжал придерживаться этих взглядов вплоть до битвы при Шило. Я и сейчас убежден, что на Западе не произошло бы новых сражений после взятия форта Донелсон, если бы все войска в том регионе подчинялись единому командующему, который развил бы эту победу.

У меня почти нет сомнений в том, что в 1860 и 1861 годах преобладающие настроения на Юге были бы против сецессии, если бы выражение мнений было честным и спокойным, свободным от угроз, и если бы голос каждого законного избирателя весил одинаково. Однако никакого спокойного обсуждения вопроса не велось. Демагоги, бывшие слишком старыми для участия в войне в случае ее начала, а также те, кто столь высоко оценивал собственные способности, будто верили, что в подобных обстоятельствах без их руководства государственными делами обойтись невозможно, яростно и непрерывно вещали против Севера; против его посягательств на Юг, его вмешательства в южные права и т. д. и т. п. Они клеймили северян трусами, подлецами, рабопоклонниками; утверждали, что в бою один южанин стоит пяти северян; что если Юг постоит за свои права, Север отступит. Мистер Джефферсон Дэвис в речи, произнесенной в Ла-Грейндже, штат Миссисипи, перед выходом этого штата из Союза, заявил, что готов выпить всю кровь, пролитую к югу от линии Мейсона — Диксона, если начнется война. Молодые люди, которым в случае войны пришлось бы воевать, верили всем этим заявлениям — как насчет агрессивности Севера, так и насчет его трусости. Они тоже требовали отделения от таких людей. Подавляющее большинство избирателей Юга не имели рабов; их дома обычно располагались в холмистой и бедной местности; возможности дать детям образование хотя бы на уровне чтения и письма были весьма ограниченными; их интерес к конфликту оставался крайне скудным — если бы они были способны разглядеть это, их интересы совпадали с интересами Севера, они тоже нуждались в эмансипации. При старом режиме те, кто заправлял всеми делами в интересах рабовладельцев, смотрели на них как на белую голытьбу, которой разрешено голосовать до тех пор, пока они опускают бюллетени по укатке.

Я осознаю, что это последнее утверждение может быть оспорено и, возможно, будут приведены частные свидетельства в доказательство того, что в досецессионные дни голосование на Юге было столь же свободным от давления, как и в любом другом уголке страны; но вопреки любым подобным опровержениям я подтверждаю свои слова. Хотя к дробовикам не прибегали, а люди в масках не рыскали по ночам по округе, запугивая избирателей, в каждом штате существовало твердое убеждение в наличии класса, обладающего неким божественным правом управлять государственными делами. Если им не удавалось заполучить этот контроль одним путем, они добивались его другим. Цель оправдывала средства. Принуждение, пусть и мягкое, было абсолютным.

В каждом штате действительно существовали две политические партии, обе сильные по численности и авторитету, но обе одинаково преданные институту, который в глазах южан стоял выше всех остальных институтов штата или нации. Рабовладельцы составляли меньшинство, но управляли обеими партиями. Если бы политика когда-либо разделила рабовладельцев и нерабовладельцев, большинству пришлось бы уступить, иначе неизбежной расплатой стала бы междоусобная война. Я не знаю, были ли жители Юга виновны в таком положении дел. Было время, когда рабство не приносило прибыли, и обсуждение достоинств этого института ограничивалось почти исключительно той территорией, где он существовал. Штаты Виргиния и Кентукки были близки к отмене рабства собственными решениями: в одном штате эта мера была отклонена равенством голосов, а в другом не хватило всего одного голоса. Но когда институт стал прибыльным, все разговоры о его отмене там, где он существовал, прекратились; и вполне естественно, в силу человеческой природы, в его поддержку стали приводить аргументы. Хлопкоочистительная машина, вероятно, сыграла большую роль в оправдании рабства.

Зима 1860–1861 годов запомнится нынешним людям среднего возраста как время великого волнения. Южная Каролина немедленно отделилась после того, как стали известны результаты президентских выборов. Другие южные штаты собирались последовать ее примеру. В некоторых из них настроения в поддержку Союза были настолько сильны, что их пришлось подавлять силой. Мэриленд, Делавэр, Кентукки и Миссури, будучи штатами, где сохранялось рабство, не приняли ордонансы о сецессии; тем не менее все они были представлены в так называемом конгрессе так называемых Конфедеративных Штатов. Губернатор и вице-губернатор Миссури в 1861 году, Джексон и Рейнольдс, оба поддерживали мятеж и нашли убежище у врага. Губернатор вскоре умер, и вице-губернатор вступил в его должность; издавал прокламации в качестве губернатора штата; признавался таковым правительством Конфедерации и продолжал свои притязания вплоть до крушения мятежа. Юг заявлял о суверенитете штатов, но в то же время заявлял о праве силой принуждать к вступлению в свою конфедерацию те штаты, которые они хотели заполучить, то есть все штаты, где существовало рабство. Такой подход не казался им противоречивым. Дело в том, что южные рабовладельцы верили, будто владение рабами в некотором роде дарует патент на нобилитет — право управлять независимо от интересов или желаний тех, кто такой собственностью не обладал. Они убедили себя, во-первых, в божественном происхождении этого института и, во-вторых, в том, что данный конкретный институт небезопасен в руках каких-либо законодателей, кроме них самих.

Между тем администрация президента Бьюкенена беспомощно наблюдала за происходящим и заявляла, что центральное правительство не имеет полномочий вмешиваться; что Нация не имеет власти спасти собственную жизнь. В кабинете мистера Бьюкенена заседали по меньшей мере два члена, которые были столь же ревностными — выражаясь мягко — сторонниками дела сецессии, как и мистер Дэвис или любой южный государственный деятель. Один из них, военный министр Флойд, рассредоточил армию таким образом, чтобы значительную ее часть можно было захватить с началом боевых действий, а пушки и стрелковое оружие из северных арсеналов распределил по всему Югу, чтобы они оказались под рукой, когда понадобятся изменникам. Флот был рассредоточен точно таким же образом. Президент не помешал членам своего кабинета готовить войну против собственного правительства — либо уничтожая его ресурсы, либо складируя их на Юге до тех пор, пока не было создано де-факто правительство с Джефферсоном Дэвисом в качестве президента и Монтгомери (штат Алабама) в качестве столицы. После этого сторонники сецессии были вынуждены покинуть кабинет. По их собственному разумению, они были чужеземцами в стране, которая дала им жизнь. На их места были назначены верные люди. Измена в исполнительной ветви власти была пресечена. Но ущерб уже был нанесен. Дверь хлева заперли после того, как лошадь уже украли.

В течение всей этой тяжелой зимы 1860–1861 годов, когда южане вели себя настолько вызывающе, что не допускали в своих границах выражения настроений, враждебных их взглядам, поистине храбрым был тот человек, который мог встать и открыто заявить о своей преданности Союзу. С другой стороны, люди на Севере — видные люди — заявляли, что правительство не имеет права принуждать Юг к подчинению законам страны; что если Север попытается сформировать армию для похода на юг, этой армии придется маршировать по трупам ораторов. Часть северной прессы постоянно провозглашала аналогичные взгляды. Когда настало время избранному президенту отправиться в столицу Нации для приведения к присяге, поездка была сочтена небезопасной — причем не только для избранного президента, но и такой, какую позволено совершить любому частному лицу. Вместо того чтобы ехать в специальном вагоне и принимать добрые пожелания избирателей на всех станциях по пути следования, он был вынужден делать остановки в дороге и тайком пробираться в столицу. Во время поездки он исчез из поля зрения общественности, и о его прибытии в столицу страна узнала уже по факту. Мало сомневались в том, что его бы убили, если бы он попытался путешествовать открыто на всем протяжении пути.



 
 
 
 


ГЛАВА XVII.

НАЧАЛО МЯТЕЖА — ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО НА МИТИНГЕ В ПОДДЕРЖКУ СОЮЗА — ОФИЦЕР ПО КОМПЛЕКТОВАНИЮ ВОЙСК ШТАТА — ЛАЙОН В ЛАГЕРЕ ДЖЕКСОН — ПРЕДЛОЖЕНИЕ УСЛУГ ПРАВИТЕЛЬСТВУ.






Наступило 4 марта 1861 года, и Авраам Линкольн принес присягу защищать Союз от всех его врагов. За этим последовал выход из Союза одного штата за другим, пока их не набралось одиннадцать. 11 апреля форт Самтер, национальный форт в гавани Чарлстона (штат Южная Каролина), был обстрелян южанами и через несколько дней захвачен. Конфедераты объявили себя чужеземцами и тем самым лишили себя всякого права требовать защиты по Конституции Соединенных Штатов. Мы не признавали тот факт, что они являются чужеземцами, но тем не менее они сами лишили себя права рассчитывать на иное отношение, чем то, которого удостаиваются люди любого другого иностранного государства, ведущего войну против независимой нации. После обстрела Самтера президент Линкольн опубликовал свой первый призыв о призыве войск, а вскоре после этого — прокламацию о созыве чрезвычайной сессии Конгресса. Призыв касался 75 000 добровольцев на девяносто дней службы. Если выстрел, прогремевший у форта Самтер, «обошел весь мир», то призыв президента собрать 75 000 человек был услышан во всех северных штатах. Не было в На Севере ни одного штата с миллионным населением, который — если бы возникла такая необходимость — не предоставил бы все это число людей быстрее, чем им успевали бы поставлять оружие.

Как только весть о призыве добровольцев достигла Галены, по городу были расклешены объявления с призывом к гражданам собраться вечером в здании суда. Деловой ритм полностью остановился; повсюду царило возбуждение; на какое-то время исчезли партийные различия; все стали сторонниками Союза, полными решимости отомстить за оскорбление национального флага. К вечеру здание суда было забито до отказа. Несмотря на то, что я был здесь почти чужаком, меня попросили председательствовать; единственной причиной, возможно, было то, что я служил в армии и участвовал в боевых действиях. Преодолевая сильное смущение и пользуясь кое-какими подсказками, я сумел объявить цель собрания. Речи приветствовались, но вряд ли в тот момент было бы безопасно произносить что-либо, кроме патриотических речей. Впрочем, в зале едва ли нашелся хоть кто-то, кто чувствовал склонность говорить о чем-то другом. Две главные речи произнесли Б. Б. Ховард, почтмейстер и брекинриджский демократ на ноябрьских выборах прошлой осенью, и Джон А. Раулинс, выборщик от списка Дугласа. Е. Б. Уошберн, с которым я в то время был не знаком, пришел после того, как собрание уже открылось, и, как мне впоследствии говорили, выразил некоторое удивление тем, что Галена не смогла найти председателя для столь важного случая без привлечения постороннего человека. Он вышел вперед, был представлен собравшимся и произнес речь, взывающую к патриотизму собравшихся.

После речей начался набор добровольцев для формирования роты. Квота Иллинойса была установлена в размере шести полков, и предполагалось, что от Галены будет принята максимум одна рота. Рота была сформирована, а офицеры и унтер-офицеры избраны еще до закрытия собрания. Я отказался от должности капитана еще до голосования, но объявил, что буду всемерно помогать роте и в случае войны непременно окажусь на службе в какой-нибудь должности. После этого собрания я больше ни разу не заходил в наш кожевенный магазин, чтобы упаковать сверток или заняться какими-либо другими делами.

Дамы Галены проявили не меньше патриотизма, чем мужчины. Они не могли пойти на военную службу, но у них возникла идея отправить свою первую роту в полевых условиях одетыми в форменную одежду. Они пришли ко мне за описанием уставной формы пехоты Соединенных Штатов; собрали деньги и купили материал; нашли портных, которые раскроили сукно, а сами сшили обмундирование. Через несколько дней рота была обмундирована и готова явиться в столицу штата для распределения. На следующее утро после зачисления все мужчины выстроились на плацу, и я взял командование на себя, разделив их на отделения и руководя их строевой подготовкой. Когда они были готовы отправиться в Спрингфилд, я поехал с ними и оставался там до тех пор, пока их не зачислили в полк.

Добровольцев оказалось настолько больше, чем требовалось по призыву, что вопрос о том, кого именно принять, поставил губернатора Ричарда Йейтса в крайне затруднительное положение. Однако в это время заседало законодательное собрание штата, которое пришло ему на помощь. Был принят закон, разрешающий губернатору принять на службу десять дополнительных полков — по одному от каждого избирательного округа — сроком на один месяц с содержанием за счет штата, но с обязательством перейти на службу Соединенных Штатов в случае объявления нового призыва в период их срока службы. Даже после этого облегчения губернатор оставался в весьма стесненном положении. К моменту окончания войны он походил на президента, переболевшего легкой формой оспы: «наконец-то у него появилось то, что он мог дать всем желающим».

Со временем рота из Галены была принята на службу Соединенных Штатов, войдя в состав 11-го иллинойского пехотного добровольческого полка. Я полагал, что на этом мои обязанности в Спрингфилде завершились, и уже готовился отправиться домой на вечернем поезде, уходившем в девять часов. До того момента я, кажется, даже не был представлен губернатору Йейтсу и никогда с ним не разговаривал. Тем не менее я знал его в лицо, поскольку он жил в той же гостинице, и я часто видел его за общим столом. Вечером, когда я уже собирался покинуть столицу, я вышел из столовой раньше губернатора и стоял у главного входа, когда он появился. Он обратился ко мне, назвав меня моим старым армейским званием «капитан», и сказал, что, насколько ему известно, я собираюсь уехать из города. Я ответил, что это так. Он сказал, что был бы рад, если бы я остался на ночь и зашел в канцелярию губернатора на следующее утро. Я выполнил его просьбу, и меня попросили зайти в управление генерал-адъютанта и оказать посильную помощь, причем губернатор отметил, что мой армейский опыт окажется там весьма кстати. Я принял это предложение.

Я обнаружил, что мой давний армейский опыт действительно оказался чрезвычайно полезен. Никаким писарем я не был и никаких способностей к такой работе не имел. Единственным местом, куда я за всю жизнь научился класть бумагу так, чтобы потом снова ее найти, был либо боковой карман пальто, либо руки более аккуратного, чем я, клерка или секретаря. Но в полевых условиях я побывал и квартирмейстером, и интендантом, и адъютантом. Армейские бланки были мне хорошо знакомы, и я умел объяснять, как их заполнять. В управлении генерал-адъютанта работал клерк, который с лихвой восполнял мои недостатки. Легкость, с которой штат Иллинойс урегулировал свои расчеты с правительством по окончании войны, служит лучшим доказательством эффективности мистера Лумиса как бухгалтера масштабного профиля. Он оставался в том управлении вплоть до окончания войны.

Как я уже упоминал, законодательное собрание уполномочило губернатора принять на службу десять дополнительных полков. Я отвечал за зачисление этих полков в списки войск штата. Они собирались в наиболее удобных железнодорожных узлах своих избирательных округов. Для зачисления части из них я направил офицеров, но три полка на юге штата зачислил лично. Один из них должен был собраться в Белвилле, примерно в восемнадцати милях к юго-востоку от Сент-Луиса. Прибыв туда, я обнаружил, что подошла лишь одна или две роты. Не было никаких шансов на то, что полк соберется в полном составе ранее чем через пять дней. Это подарило мне несколько свободных дней, которые я решил провести в Сент-Луисе.

В то время в лагере Джексон на окраине Сент-Луиса находилось значительное формирование ополчения штата. Практически не вызывает сомнений, что у губернатора Клейборна Джексона был умысел подготовить эти войска для захвата арсенала Соединенных Штатов и самого города Сент-Луис. Почему они этого не сделали, мне неведомо. В арсенале находился лишь небольшой гарнизон — кажется, две роты — под командованием капитана Н. Лайона, и, если бы не своевременные действия достопочтенного Ф. П. Блэр, я почти не сомневаюсь, что Сент-Луис достался бы мятежникам, а вместе с ним и арсенал со всем его оружием и боеприпасами.

Блэр в 1861 году был лидером юнионистов Сент-Луиса. В то время в Миссури не было правительства штата, которое санкционировало бы формирование войск или выдачу офицерских патентов для защиты собственности Соединенных Штатов, но Блэр, вероятно, раздобыл у президента некое подобие полномочий на набор войск в Миссури и их зачисление на службу Соединенных Штатов. Во всяком случае, он действительно сформировал полк и сам принял командование в чине полковника. С этими силами он явился к капитану Лайону и поступил в полное распоряжение его и его отряда. Поговаривали, что Лайон, получив такое подкрепление, намерен ликвидировать лагерь Джексон и захватить ополченцев. Утром я отправился к арсеналу, чтобы посмотреть на выступление войск. Я знал Лайона на протяжении двух лет по Вест-Пойнт и последующей службе в старой армии. Блэра я очень хорошо знал в лицо. Я слышал его выступления во время избирательной кампании 1858 года, возможно, несколько раз, но лично с ним никогда не разговаривал. Когда войска выходили из ограды арсенала, Блэр верхом на коне находился снаружи, выстраивая их в колонну перед началом марша. Я представился ему, мы перебросились несколькими словами, и я выразил поддержку его целям. Так состоялось мое первое личное знакомство с достопочтенным — впоследствии генерал-майором — Ф. П. Блэром. Лагерь Джексон капитулировал без боя, и гарнизон в качестве военнопленных провели маршем к арсеналу.

До того момента враги правительства в Сент-Луисе держались дерзко и вызывающе, в то время как сторонники Союза вели себя тихо, но решительно. Их штаб-квартира располагалась в самом центре города на Пайн-стрит, близ Пятой улицы, откуда открыто развевался мятежный флаг. У сторонников Союза было свое место встреч где-то в городе — где именно, я не знал, да и сомневался, что они осмелились бы разозлить врагов правительства вывешиванием национального стяга снаружи своего штаба. Как только весть о захвате лагеря Джексон достигла города, обстановка в корне изменилась. Сторонники Союза стали безудержными, агрессивными и, если угодно, нетерпимыми. Они громко заявляли о своих убеждениях и теряли всякое терпение при малейшем намеке на неуважение к Союзу. Сецессионисты притихли, но их переполняла подавленная ярость. Раньше они вели себя как забияки. Сторонники Союза потребовали убрать мятежный флаг с особняка на Пайн-стрит. Приказ прозвучал властно, и флаг был спущен, чтобы никогда больше не подняться над Сент-Луисом.

Я стал свидетелем этой сцены. Я слышал о капитуляции лагеря и о том, что гарнизон направляется к арсеналу. Утром я видел выступление войск и пожелал им успеха. Теперь же я решил отправиться к арсеналу, чтобы дождаться их прибытия и поздравить. Я запрыгнул в трамвай, стоявший на углу Четвертой и Пайн-стрит, и увидел перед зданием штаба мирно стоявшую толпу людей, собиравшихся сорвать флаг. Вдоль улицы через определенные промежутки стояли другие группы людей. Они тоже вели себя тихо, но их распирала подавленная ярость, и они бормотали проклятия в знак протеста против оскорбления того, что они именовали «своим» флагом. Прежде чем вагон, в котором я находился, тронулся, внутрь заскочил франтоватый малый — в нынешние времена его назвали бы денди. Он пребывал в сильнейшем возбуждении и щедро сыпал прилагательными, выражая презрение к Союзу и к тем, кто только что совершил столь вопиющее надругательство над правами свободного народа. Кроме меня, в вагоне находился лишь один пассажир, когда этот юноша вошел. Судя по всему, он рассчитывал встретить исключительно сочувствие, удалившись от тех «грязных подстилок», что заставили «свободный народ» спустить обожаемый ими флаг. Повернувшись ко мне, он выпалил: «Дела зашли чертовски далеко, если свободный народ не может сам выбирать себе флаг! Там, откуда я родом, всякого, кто посмеет пикнуть слово в пользу Союза, вешают на суку первого же попавшегося дерева». Я ответил, что «в конце концов, мы в Сент-Луисе не столь нетерпимы, какими могли бы быть; я еще не видел ни одного повешенного мятежника и даже не слыхал о таковых, хотя многие из них вполне заслуживают виселицы». Молодой человек умолк. Он был настолько удручен, что, рискни я приказать ему покинуть вагон, он бы молча вышел, наверняка думая про себя: «Очередное янкинское угнетение».

К наступлению темноты все недавние защитники лагеря Джексон уже находились за стенами Сент-Луисского арсенала в качестве военнопленных. На следующий день я отбыл из Сент-Луиса в Маттун (штат Иллинойс), где мне предстояло зачислить в списки войск полк из того избирательного округа. То был 21-й иллинойский пехотный полк — то самое подразделение, командиром которого я впоследствии стал. Впоследствии я зачислил еще один полк, после чего моя служба штату подошла к концу.

Бригадный генерал Джон Поуп в течение всего времени моей службы штату был расквартирован в Спрингфилде в качестве офицера Соединенных Штатов по комплектованию войск. Он был уроженцем Иллинойса и прекрасно знал большинство видных людей в штате. Я же был приезжим и знал лишь немногих. Пока я нес службу в Спрингфилде, сенаторы, члены Конгресса, бывшие губернаторы и законодатели штата почти в полном составе находились в столице. Единственными людьми из их числа, с кем я познакомился, были губернатор, которому я служил, и, случайно, сенатор С. А. Дуглас. Из конгрессменов я знал лишь Уошберна и Филипа Фулка. С первым из них, хотя он представлял мой округ и мы были земляками по одному городу, я сошелся лишь на том самом собрании, где формировалась первая рота добровольцев из Галены. Фулка я знал еще по Сент-Луису, когда сам жил в том городе. С Поупом мы три года провели в Вест-Пойнте и некоторое время вместе служили во время мексиканской войны под началом генерала Тейлора. За время моей службы штату я виделся с ним довольно часто. Однажды он сказал мне, что мне следует поступить на службу Соединенных Штатов. Я ответил, что намерен сделать это, если начнется война. Упомянув о своем знакомстве с государственными деятелями штата, он заявил, что может добиться их рекомендаций для получения должности и сделает для меня все от него зависящее. Я отказался принимать какие-либо ходатаи за право сражаться за свою страну.

Съездив домой на день-два вскоре после этого разговора с генералом Поупом, я написал из Галены следующее письмо генерал-адъютанту армии.

ГАЛЕНА, ШТАТ ИЛЛИНОЙС, 24 мая 1861 г.

ПОЛКОВНИКУ Л. ТОМАСУ, Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия.

СЕРДЕЧНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ: — Прослужив пятнадцать лет в регулярной армии, включая четыре года в Вест-Пойнте, и считая долгом каждого, кто получил образование за счет правительства, предложить свои услуги для поддержки этого правительства, я имею честь со всем уважением предложить свои услуги до окончания войны в качестве, какое может быть предложено. Учитывая мой нынешний возраст и выслугу лет, я полагаю себя вполне способным командовать полком, если президент сочтет нужным доверить мне таковой.

С момента первого призыва президента я состожу в штабе губернатора этого штата, оказывая посильную помощь в организации нашего ополчения, и продолжаю выполнять эти обязанности. Письмо, направленное на мое имя в Спрингфилде (штат Иллинойс), найдет меня.

Искренне ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ.

Это письмо не удостоилось ответа от генерал-адъютанта армии. Предполагаю, что он его едва ли прочел, и уж точно оно не могло быть представлено вышестоящему начальству. Уже после войны генерал Бадо, услышав об этом письме, обратился в военное министерство с запросом о его копии. Письмо отыскать не удалось, и никто не помнил, чтобы когда-либо видел его. Сам я при написании копию не снимал. Уже долгое время спустя после запроса генерала Бадо генерал Таунсенд, ставший к тому моменту генерал-адъютантом армии, упаковывая бумаги перед переездом своего ведомства, обнаружил это письмо в каком-то укромном уголке. Уничтожено оно не было, но его забыли должным образом подшить в дело.

Я испытывал некоторое колебание, предлагая столь высокий чин, как командир полка, поскольку сомневался в собственных силах на этой должности. Однако я повидал почти каждого полковника, призванного от штата Иллинойс, а также некоторых из Индианы, и чувствовал: если они способны должным образом и с честью командовать полком, то сумею и я.

Не имея особых хлопот после завершения зачисления последних полков, санкционированных законодательным собранием штата, я испросил и получил у губернатора недельный отпуск, чтобы навестить родителей в Ковингтоне (штат Кентукки), расположенном прямо напротив Цинциннати. Генерал Макклеллан получил звание генерал-майора, и его штаб-квартира находилась в Цинциннати. На самом деле я хотел увидеться с ним. Мы шапочно знали друг друга по Вест-Пойнту, где проучились вместе один год, а также по мексиканской войне. Я надеялся, что, увидев меня, он предложит мне должность в своем штабе. Я заходил в его канцелярию два дня подряд, но застать его не удалось ни в один из визитов, после чего я вернулся в Спрингфилд.



 
 
 
 


ГЛАВА XVIII.

НАЗНАЧЕНИЕ ПОЛКОВНИКОМ 21-ГО ИЛЛИНОЙСКОГО ПОЛКА — СОСТАВ ПОЛКА — ГЕНЕРАЛ ЛОГАН — МАРШ В МИССУРИ — ОПЕРАЦИЯ ПРОТИВ ХАРРИСА У ФЛОРИДЫ (ШТАТ МИССУРИ) — ГЕНЕРАЛ ПОУП ВО ГЛАВЕ КОМАНДОВАНИЯ — РАСКВАРТИРОВАНИЕ В МЕХИКО (ШТАТ МИССУРИ).






Пока я отсутствовал в столице штата, последовал второй призыв президента в армию. На этот раз требовалось 300 000 человек сроком на три года или до окончания войны. Это перевело на службу Соединенных Штатов все полки, состоявшие к тому моменту в ополчении штата. Последние избрали командный состав сверху донизу и были приняты со своими структурами в прежнем виде, за двумя исключениями. Чикагский полк, 19-й пехотный, избрал своим полковником очень молодого человека. Когда пришло время выступать в поле, полк обратился с просьбой назначить командиром другого человека, а прежнего избранника сделать подполковником. 21-й пехотный полк, зачисленный мной в Маттуне, наотрез отказался отправляться на службу под началом избранного ими полковника в любой должности. Пока я все еще отсутствовал, губернатор Йейтс назначил меня командиром этого последнего поллка. Спустя несколько дней я уже принял командование и расположился лагерем на выставочной площадке близ Спрингфилда.

Мой полк по большей части состоял из молодых людей столь же благородного происхождения, как и любые другие в той части штата. В нем служили сыновья фермеров, юристов, врачей, политиков, торговцев, банкиров и священников, а также несколько людей постарше, которые сами занимали подобные положения. Были в нем и те, кого легко было сбить с пути; а избранный полком командир сполна доказал свою способность пробудить в подчиненных всю заложенную в них безрассудность. Рассказывали, будто порой он даже доходил до того, что снимал караулы с постов, отправлялся с ними в близлежащую деревню и кутил там всю ночь напролет. Когда же забрезжила перспектива реального боя, полк пожелал, чтобы им командовал кто-нибудь другой. Первые несколько дней дались мне тяжело — требовалось хоть как-то приучить всех к субординации; однако подавляющее большинство выступало за дисциплину, и с помощью нехитрых наказаний по стандартам регулярной армии удалось вернуть всех к той степени дисциплины, о которой можно было только мечтать.

Как помнит читатель, те десять полков, которые вызвались служить штату в течение тридцати дней, сделали это с обязательством перейти на национальную службу в случае призыва в этот срок. К моменту их добровольческого порыва правительство запрашивало лишь девяностодневный срок службы. Теперь же людей призывали на три года или до конца войны. Они посчитали, что столь радикальное изменение сроков освобождает их от обязанности повторной записи в добровольцы. Когда меня назначили полковником, 21-й полк все еще числился в силах штата. Как раз перед их зачислением на службу Соединенных Штатов — тех из них, кто был готов остаться, — в столице появились два конгрессмена от штата, Маклернанд и Логан, и меня познакомили с ними. Прежде я никогда их не видел, но много читал о них в газетах, особенно о Логане. Оба они были членами Конгресса от демократической партии, причем Логан был избран от южного округа штата, где набрал на восемнадцать тысяч голосов больше своего республиканского соперника. Его округ изначально заселяли выходцы из южных штатов, и с началом сецессии они симпатизировали Югу. Едва разразилась война, часть из них примкнула к армии Юга; многие другие лишь готовились к этому; третьи разъезжали по ночам по всей округе, клеймя позором Союз, и охранять железнодорожные мосты в южном Иллинойсе, по которым шли национальные войска, приходилось с не меньшим усердием, чем в Кентукки или любом из пограничных рабовладельческих штатов. Популярность Логана в этом округе была безграничной. Он знал поименно едва ли не столько людей в нем, сколько составляло население обычного избирательного округа. Куда шел Логан в политике, туда неизменно следовал и его округ. Республиканские газеты требовали от него четко заявить о своей позиции по вопросам, занимавшим тогда умы всей общественности. Некоторые издания особенно яростно нападали на его молчание. Однако Логан не принадлежал к числу людей, которых можно было принудить к выступлениям угрозами. Тем не менее он выступил с речью перед закрытием чрезвычайной сессии Конгресса, созванной президентом вскоре после инаугурации, в которой заявил о своей непреходящей преданности и верности Союзу. Но мне не довелось услышать ту речь, поэтому при первой встрече с Логаном я находился под впечатлением прочитанных ранее разгромных статей. Маклернанд же, напротив, с самого начала занял жесткую позицию в пользу сохранения Союза, за что снискал похвалу республиканской печати. Господа, представившие мне этих двух конгрессменов, поинтересовались, не буду ли я против их обращения к моему полку. Перед ответом я немного помедлил. До назначенного срока зачисления на службу Соединенных Штатов тех бойцов, которые были готовы добровольно отправиться на трехлетнюю службу или до конца войны, оставалось всего несколько дней. У меня были определенные сомнения насчет того, какое воздействие может произвести речь Логана; но поскольку он выступал вместе с Маклернандом, чьи взгляды по злободневным вопросам были хорошо известны, я дал свое согласие. Первым взял слово Маклернанд; за ним последовал Логан с речью, по силе и красноречию которой он с тех пор едва ли знал себе равные. От нее веяло такой верностью и преданностью Союзу, что мои солдаты воспряли духом до такой степени, что вызвались бы оставаться в армии до тех пор, пока хоть один враг отечества продолжает держать в руках оружие против него. Они почти в полном составе перешли на службу Соединенных Штатов.

Генерал Логан отправился в свою часть штата и сосредоточил силы на наборе войск. Те самые люди, которые поначалу заставляли усиливать охрану дорог на юге Иллинойса, сами стали защитниками Союза. Сам Логан поступил на службу в качестве полковника полка и стремительно дослужился до генерал-майора. Его округ, поначалу суливший правительству немало хлопот, выполнил каждый призыв по мобилизации войск без прибегания к призыву по жребию. Не было объявлено ни одного набора, который бы не привлек добровольцев сверх всякой меры. Тот избирательный округ и поныне числится в военном министерстве как поставивший в армию больше людей, чем от него требовалось по разнарядке.

Я оставался в Спрингфилде со своим полком до 3 июля, после чего получил приказ следовать в Куинси (штат Иллинойс). К тому времени полк достиг хорошей дисциплины, а офицеры и рядовые отлично освоили ротные маневры. Между Спрингфилдом и Куинси существовало прямое железнодорожное сообщение, но я счел полезной подготовкой для войск совершить этот переход маршем. У нас не было транспорта для перевозки лагерного и гарнизонного имущества, поэтому на сей случай наняли фургоны, и 3 июля мы выступили в поход. Никакой спешки не было, но мы ежедневно совершали переходы нормальной протяженности, пока не пересекли реку Иллинойс. Там меня настигла депеша, в которой говорилось, что назначение полка изменилось — теперь нам предстояло следовать в Айронтон (штат Миссури), — и мне предписывалось остановиться на месте в ожидании прибытия парохода, отправленного вверх по Иллинойсу для доставки полка в Сент-Луис. Пароход, когда он наконец подошел, сел на мель в нескольких милях ниже нашего лагеря. Мы простояли там несколько дней, ожидая, пока судно снимется с мели, но прежде чем это произошло, пришла весть, что один иллинойский полк окружен мятежниками на линии железной дороги Ганнибал — Сент-Джо в нескольких милях к западу от Пальмиры (штат Миссури), и мне приказали со всей поспешью выдвигаться им на выручку. Мы сели на поезд и спустя несколько часов прибыли в Куинси.

Покидая Галену в последний раз, чтобы принять командование 21-м полком, я взял с собой старшего сына, Фредерика Д. Гранта, которому шел тогда одиннадцатый год. Получив приказ следовать поездом в Куинси, я написал миссис Грант, желая унять ее тревогу за столь юного мальчика, попадающего в опасную зону, что отправлю Фреда домой из Куинси речным путем. В ответ я получил незамедлительное письмо с категорическим несогласием с моим предложением и настоятельным требованием позволить мальчику сопровождать меня. Было уже поздно. Фред уже поднимался вверх по Миссисипи в направлении Дубьюка (штат Айова), откуда пролегал железнодорожный путь на Галену.

Мои ощущения по мере приближения к тому, что, как я полагал, могло оказаться «полем боя», были далеко не самыми приятными. Мне довелось участвовать во всех возможных для одного человека сражениях в Мексике, но не в качестве командующего. Если бы командиром полка был кто-то другой, а я занимал бы должность подполковника, думаю, никакого трепета я бы не испытал. До того как мы успели переправиться через реку Миссисипи у Куинси, мое беспокойство рассеялось: солдаты осажденного полка сами поодиночкебрели в город. Склоняюсь к мысли, что перепугались обе стороны и попросту разбежались.

Я привел свой полк в Пальмиру и оставался там несколько дней, пока нас не сменил 19-й иллинойский пехотный полк. Из Пальмиры я направился к Солт-Ривер, железнодорожный мост через которую был разрушен неприятелем. Полковник Джон М. Палмер командовал в ту пору 13-м иллинойским полком, прикрываврешим рабочих, занимавшихся восстановлением моста. Палмер был моим старшим по званию и командовал обоими полками, пока мы оставались вместе. Мост был закончен примерно через две недели, и я получил приказ выступить против полковника Томаса Харриса, который, по слухам, лагерем расположился у небольшого городка Флорида, примерно в двадцати пяти милях к югу от нашего тогдашнего местонахождения.

В описываемый период у нас не было транспорта, а местность вокруг Солт-Ривер была заселена слабо, поэтому на сбор достаточного количества повозок и ездовых для перевозки лагерного имущественного обоза полка численностью почти в тысячу человек, а также недельного запаса провизии и некоторого количества боеприпасов ушло несколько дней. Пока шли приготовления к маршу, я чувствовал себя вполне уверенно; но стоило нам выступить в путь и обнаружить, что каждый дом заброшен, как от моего спокойствия не осталось и следа. За все двадцать пять миль марша мы не встретили ни единой живой души — ни старого, ни малого, ни мужчин, ни женщин, за исключением двух всадников на пересекавшей наш путь дороге. Увидев нас, они умчались со всех ног, насколько позволяли лошади. Я держал людей в строю и запретил им заходить в покинутые дома или брать что-либо из них. На ночь мы остановились лагерем в поле и ранним утром продолжили движение. Харрис расположился лагерем в низине ручья ради близости к воде. Холмы по обе стороны ручья поднимаются на значительную высоту, пожалуй, футов на сто с лишним. Когда мы приближались к гребню холма, с которого, как ожидалось, мы должны были увидеть лагерь Харриса, а возможно, и застать его людей в боевом порядке готовыми к встрече с нами, мое сердце поднималось все выше и выше, пока не подступило к самому горлу. В тот момент я отдал бы все на свете, чтобы оказаться обратно в Иллинойсе, но у меня не хватило духу остановиться и поразмыслить над дальнейшими шагами; я продолжал двигаться вперед. Достигнув точки, с которой долина внизу открывалась как на ладони, я отдал приказ остановиться. Место, где еще несколько дней назад лагерем стоял Харрис, было налицо, следы недавнего пребывания лагеря просматривались отчетливо, но самих войск и след простыл. Мое сердце вернулось на место. Меня сразу же осенила мысль: Харрис боялся меня точно так же, как я боялся его. На этот аспект дела я прежде никогда не смотрел с такой стороны; но эту мысль я не забыл уже никогда. С того момента и вплоть до окончания войны я больше не испытывал трепета при столкновении с противником, хотя некоторая доля тревоги присутствовала всегда. Я никогда не забывал, что у него было столько же поводов страшиться моих сил, сколько у меня — его. Этот урок оказался бесценным.

Расспросы в селении Флорида выявили тот факт, что полковник Харрис, прознав о моем готовящемся выступлении в ту пору, когда собирался наш обоз, опередил события и покинул Флориду еще до моего выхода из Солт-Ривер. Тем самым он увеличил разделявшее нас расстояние еще на сорок миль. На следующий день я двинулся назад, к нашему прежнему лагерю у моста через Солт-Ривер. Обыватели, жившие вдоль маршрута нашего марша, вернувшись по завершении нашего прохода в свои дома и обнаружив все в полном порядке и без единой пропажи, теперь поджидали нас у порогов с приветствиями. Очевидно, их заранее уверили, будто федеральные войска несут за собой смерть и разрушения всюду, куда бы ни ступала их нога.

Вскоре после нашего возвращения к мосту через Солт-Ривер я получил приказ следовать с полком в городок Мехико. Генерал Поуп командовал тогда округом, охватывавшим всю ту часть штата Миссури, что лежала между реками Миссисипи и Миссури, и держал штаб-квартиру в селении Мехико. Меня назначили командиром подокруга, в который входили войска в непосредственной близости от нас — около трех пехотных полков и артиллерийский взвод. По соседству с моим лагерем стоял еще один полк. Взяв под командование их все, я в первую же ночь отправил командиру соседнего полка пароль и отзыв. Желая ответить не меньшей учтивостью, он незамедлительно прислал мне пароль своего полка на эту ночь. Когда ему объяснили, что присланный ему пароль предназначался как для его полка, так и для моего, ему было трудно растолковать, что это вовсе не является неправомочным вмешательством одного полковника в дела другого. Несомненно, первое время он списывал это на амбиции выпускника Вест-Пойнта по сравнению с чистокровным добровольцем. Однако вопрос быстро урегулировался, и впредь никаких трений у нас не возникало.

Моему прибытию в Мехико предшествовало появление двух или трех полков, в которых должная дисциплина не поддерживалась: солдаты привыкли без приглашения заходить в дома, угощаться едой и питьем либо требовать их у хозяев. Вне лагеря они расхаживали с ружьями наперевес и заставляли каждого встречного приносить присягу на верность правительству. Я незамедлительно издал приказы, запрещающие солдатам входить в частные жилища без приглашения местных жителей, а также присваивать частную собственность для собственных или государственных нужд. Местное население перестало подвергаться притеснениям и страхам. До самого моего отъезда из Мехико горожане оказывали мне самые знаки уважения.

До этого момента обучение моего полка в рамках курса солдата не выходило за рамки ротных учений, если не считать некоторой подготовки во время марша от Спрингфилда к реке Иллинойс. Теперь же представилась прекрасная возможность попрактиковаться в батальонном строю. В пору моего обучения в Вест-Пойнте в армии использовались уставы Скотта, а на вооружении состояли кремневые ружья. С момента выпуска я не заглядывал в уставные пособия ни разу. Моя успеваемость по этой дисциплине находилась где-то у хвоста академического списка. Летом 1846 года, в ходе мексиканской войны, меня назначили полковым квартирмейстером и интендантом, и с тех пор на батальонных учениях я не бывал. С тех пор вооружение изменилось, а на смену старым порядкам пришел устав Харди. Раздобыв экземпляр устава, я изучил один урок, решив ограничить занятия первого дня лишь усвоенными командами. Продвигаясь таким образом день за днем, я рассчитывал быстро осилить весь том.

Мы расположились лагерем прямо за городской чертой на выгоне, среди разбросанных пригородных домов с огороженными садами; когда я выстроил полк и выехал вперед, то быстро сообразил: попытайся я в точности следовать выученному уроку, мне пришлось бы снести пару домов и садовых оград ради расчистки пространства. Тем не менее я сразу понял, что устав Харди — будучи простой компиляцией из французских наставлений с именем Харди на обложке — представляет собой не что иное, как здравый смысл и веяния прогресса, примененные к системе Скотта. Команды были сокращены, а перестроения ускорились. Согласно старому уставу, почти каждое изменение в порядке марша предварялось командой «стой!», затем следовало само перестроение, а после него — «марш вперед!». Новый устав позволял выполнять все эти маневры в движении. У меня не возникло никаких затруднений с отдачей команд, которые вели мой полк именно туда, куда было нужно, и позволяли обходить любые препятствия. Не думаю, что офицеры полка когда-либо догадались, будто я никогда не изучал устав, по которому командовал.



 
 
 
 


ГЛАВА XIX.

ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЯ БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА — КОМАНДОВАНИЕ В АЙРОНТОНЕ (ШТАТ МИССУРИ) — ДЖЕФФЕРСОН-СИТИ — КЕЙП-ЖИРАРДО — ГЕНЕРАЛ ПРЕНТИСС — ЗАХВАТ ПАДУКЫ — ШТАБ-КВАРТИРА В КАИРЕ.






Проведя в Мехико всего несколько недель, я прочитал в одной из сент-луисских газет, что президент обратился к иллинойской делегации в Конгрессе с просьбой порекомендовать кого-нибудь из граждан штата на должность бригадного генерала, и те единогласно назвали мое имя первым в списке из семи кандидатур. Новость стала для меня огромной неожиданностью, поскольку, как я уже говорил, круг моих знакомств среди конгрессменов был крайне ограничен, и я не припоминал за собой никаких заслуг, способных породить столь высокое доверие. На следующий день газеты сообщили, что мое имя вместе с тремя другими направлено на утверждение в Сенат, а спустя несколько дней объявили о нашем утверждении.

Получив звание бригадного генерала, я сразу посчитал правильным взять одного из адъютантов из полка, которым командовал до этого, и остановил свой выбор на лейтенанте К. Б. Лагове. Во время жизни в Сент-Луисе у меня был рабочий стол в юридической конторе Макклеллана, Муди и Хиллиера. Разногласия во взглядах между членами фирмы по текущим вопросам, наложившиеся на общую экономическую депрессию в пограничных городах, привели к распаду этого партнерства. Хиллиер был совсем молодым человеком, едва перешагнувшим двадцатилетний рубеж, но чрезвычайно одаренным. Я предложил ему занять место в моем штабе. Также мне хотелось привлечь человека из моего нового дома — Галены. В ходе избирательной кампании прошлой осенью проявил себя молодой юрист по имени Джон А. Раулинс, зарекомендовавший себя одним из сильнейших ораторов штата. Он также баллотировался в выборщики от списка Дугласа. Когда был обстрелян Самтер и над целостностью Союза нависла угроза, не нашлось человека более готового послужить отечеству, чем он. Я немедленно написал ему с предложением занять должность помощника генерал-адъютанта в чине капитана в моем штабе. Он как раз собирался поступить на службу в звании майора нового полка, формировавшегося на северо-западе штата, но оставил эту затею и принял мое предложение.

Ни Хиллиер, ни Лагов не проявили особой склонности или специфических талантов к солдатской службе, причем первый ушел в отставку во время Виксбургской кампании, а со вторым я расстался после битвы под Чаттанугой. Раулинс же оставался со мной до конца своих дней и дослужился до звания бригадного генерала и начальника штаба при Генерале Армии — должности, созданной специально для него — еще до окончания войны. Он был способным человеком, обладал огромной твердостью характера и умел сказать «нет» на столь неуместную, по его мнению, просьбу настолько категорично, что собеседник сразу понимал: настаивать дальше бесполезно. Генерал Раулинс был незаменим и во многих других отношениях. Я очень сильно привязался к нему.

Вскоре после моего повышения по службе меня направили в Айронтон (штат Миссури) для командования округом в той части штата, прихватив с собой мой прежний 21-й иллинойский полк. Примерно в то же время к тому же месту назначения были отправлены еще несколько полков. Айронтон расположен на линии железной дороги Айрон-Маунтин, примерно в семидесяти милях к югу от Сент-Луиса, среди холмов, которые по высоте почти дотягивают до гор. По прибытии туда около 8 августа командование осуществлял полковник Б. Грац Браун — будущий губернатор Миссури и кандидат в вице-президенты в 1872 году. Некоторые из его солдат числились «девяностодневниками», и сроки их службы истекли уже некоторое время назад. Из одежды у людей оставалось лишь то, в чем они зачислялись в добровольцы, причем многие мундиры износились настолько, что едва держались на телах. Генерал Харди — автор устава, который я так и не изучил — находился, по слухам, в Гринвилле, милях в двадцати пяти южнее, располагая пятью тысячами конфедератов. В подобных обстоятельствах отряд полковника Брауна пребывал в сильнейшем расстройстве. Кавалерийский эскадрон мог спокойно въехать в долину и взять в плен все это формирование. Сам Браун был рад видеть меня в тот момент как никогда прежде в жизни. Я освободил его от командования и в течение дня-двух отправил всех его солдат по домам для увольнения со службы.

Не прошло и десяти дней по прибытии в Айронтон, как я подготовился к переходу в наступление на неприятеля у Гринвилла. Я отправил колонну в обход на восток из занимаемой нами долины с приказом забрать на юг и запад, выйдя на гринвиллскую дорогу в десяти милях к югу от Айронтона. Другая колонна двигалась по прямой дороге и должна была стать лагерем в точке рандеву обеих колонн. Самому мне предстояло выступить верхом на следующее утро и лично возглавить это движение. Опыт противостояния с Харрисом на севере Миссури придал мне уверенности. Однако с приходом вечернего поезда прибыл генерал Б. М. Прентисс с предписанием принять командование округом. Его приказ не освобождал меня от должности, но я знал, что по закону являюсь старшим по званию, а в ту пору даже президент не обладал полномочиями назначать младшего по чину командовать старшим равного класса. Поэтому я ввел генерала Прентисса в курс обстановки с войсками и общего положения дел, после чего в тот же день отбыл в Сент-Луис. Наступление на мятежников у Гринвилла так и не состоялось.

Из Сент-Луиса я получил приказ отправиться в Джефферсон-Сити, столицу штата, чтобы принять командование. Считалось, что генерал Стерлинг Прайс из армии Юга угрожает столице, Лексингтону, Чилликоте и другим сравнительно крупным городам в центральной части Миссури. В Джефферсон-Сити я обнаружил довольно много войск, но в величайшем беспорядке, и никто точно не знал, где они все находятся. Командование осуществлял полковник Маллиган — человек храбрый, но еще не обученный своему новому ремеслу и не знавший, как поддерживать дисциплину. Я выяснил, что добровольцы добились разрешения от командующего округом — или заявляли, что добились, — на формирование кто полков, кто батальонов, а кто и рот, причем офицеры должны были получить звания в зависимости от числа приведенных ими на службу людей. По всему городу работали вербовочные пункты с грубо намалеванными на досках надписями над дверями, извещавшими о роде войск и сроке, на который набирались рекруты на данном пункте. Закон требовал, чтобы все добровольцы служили в течение трех лет или до конца войны. Но в Джефферсон-Сити в августе 1861 года их вербовали на разные сроки и на разных условиях: одних зачисляли на шесть месяцев, других на год, третьих без каких-либо условий относительно места службы, а иных с тем, чтобы не отправлять за пределы штата. Рекрутами были в основном военнослужащие расквартированных там полков, уже состоявшие на действительной службе и обязанные служить три года, если война продлится столько времени.

Город был переполнен беженцами-северянами, которых банды партизан изгнали из родных мест и заставили искать убежища у национальных войск. Они находились в плачевном состоянии и непременно умерли бы с голоду, если бы не поддержка, оказанная им правительством. Как правило, им удавалось спастись с одной-двумя повозками, а иногда с парой волов, запряженных впереди мулом или кошем. В повозку были брошены немудреная постель в дополнение к одежде да немного еды. Все остальное их имущество было брошено и присвоено их бывшими соседями; ибо сторонник Севера в Миссури, остававшийся во время мятежа дома, если он не находился непосредственно под защитой национальных войск, вел перманентную войну со своими соседями. Я прекратил вербовку и расположил войска на окраинах города так, чтобы прикрыть все подступы. Порядок был вскоре восстановлен.

Я пробыл в Джефферсон-Сити всего несколько дней, когда из штаба округа поступил приказ снарядить экспедицию в Лексингтон, Бунвилл и Чилликоте, чтобы изъять из банков этих городов все имевшиеся там средства и отправить их в Сент-Луис. Западная армия еще не была обеспечена транспортом. Поэтому возникла необходимость реквизировать для службы повозки, принадлежавшие сочувствующим мятежу, либо нанять их у сторонников Севера. Это дало возможность предоставить работу тем беженцам в пределах наших линий, у которых были повозки, пригодные для наших целей. Они приняли предложение с готовностью. По мере того как войска удавалось отправить, их перебравывали на запад примерно на двадцать миль или более. Через семь-восемь дней после того, как я принял командование в Джефферсон-Сити, все мои войска, за исключением небольшого гарнизона, находились на передовой позиции, и на следующий день я рассчитывал присоединиться к ним сам.

Однако мои кампании еще не начались, ибо, когда я сидел у дверей своего кабинета, не имея больше никаких дел до отправки на фронт, я увидел приближающегося старшего офицера, коим оказался полковник Джефферсон К. Дэвис. Прежде я с ним не встречался, но он представился, вручив мне приказ о прибытии в Джефферсон-Сити для освобождения меня от командования. Предписания гласили, что я должен без промедления явиться в штаб округа в Сент-Луис для получения важных особых инструкций. До отправления единственного регулярного поезда дня оставалось около часа. Поэтому я передал полковнику Дэвису свои дела и вкратце изложил ему ход работ по выполнению уже упомянутых указаний командования округа. В то время у меня был всего один штабной офицер, и всю повседневную работу, обычно выполняемую адъютантом, я выполнял сам. Через час после освобождения от командования я уже направлялся в Сент-Луис, оставив своего единственного штабного офицера [К. Б. Лагоу, остальные ко мне еще не присоединились.] следовать на следующий день с нашими лошадьми и багажом.

«Важные особые инструкции», полученные мной на следующий день, назначали меня командующим округом юго-восточного Миссури, охватывавшим всю территорию к югу от Сент-Луиса в Миссури, а также весь южный Иллинойс. Сначала я должен был лично возглавить комбинированную экспедицию, которой было приказано захватить полковника Джеффа Томпсона — этакого независимого или партизанского командира, оспаривавшего у нас обладание юго-восточным Миссури. Войскам было приказано выступить из Айронтона в Кейп-Жирардо, расположенный в шестидесяти или семидесяти милях к юго-востоку на реке Миссисипи; в то время как силам в Кейп-Жирардо предписывалось выдвинуться в Джексон, в десяти милях в сторону Айронтона; а войскам в Каире и Бердс-Пойнте, на слиянии Огайо и Миссисипи, надлежало быть готовыми спуститься по Миссисипи к Белмонту, лежащему в восемнадцати милях ниже по течению, и оттуда двинуться на запад, когда прибудет офицер для принятия над ними командования. Этим офицером был назначен я. По окончании экспедиции Каир должен был стать моим штабом.

Во исполнение приказа я учредил свой временный штаб в Кейп-Жирардо и отправил командиру в Джексоне указание сообщать мне о приближении генерала Прентисса из Айронтона. Нанятые повозки день и ночь доставляли дополнительные пайки в Джексон для снабжения войск при их выступлении оттуда. Ни генерал Прентисс, ни полковник Марш, командовавший в Джексоне, не знали своего назначения. Я составил все инструкции для планируемого передвижения и держал их в кармане до тех пор, пока не услышу о соединении наших войск в Джексоне. Через два или три дня после моего прибытия в Кейп-Жирардо пришло известие, что генерал Прентисс приближается к этому месту (Джексону). Я немедленно отправился туда, чтобы встретиться с ним и вручить ему приказы. Свернув за первый угол улицы после отправления, я увидел кавалерийскую колонну, пересекавшую следующую улицу передо мной. Я развернулся и объехал квартал с другой стороны, чтобы встретить голову колонны. Там я обнаружил самого генерала Прентисса с большим эскортом. Он остановил свои войска в Джексоне на ночь, а сам приехал в Кейп-Жирардо, оставив приказ своему отряду следовать за ним утром. Я вручил генералу его приказы, которые останавливали его в Джексоне, но он крайне обиделся на то, что оказался в подчинении у другого бригадного генерала, особенно поскольку считал себя старшим по званию. Он был бригадным генералом, командовавшим в Каире, в то время как я был офицером по комплектованию в Спрингфилде без какого-либо звания. Но наши кандидатуры были представлены на службу Соединенных Штатов одновременно, и оба наших патента датировались 17 мая 1861 года. В силу моего прежнего армейского звания я по закону являлся старшим. Генерал Прентисс не смог передать своим войскам приказ оставаться в Джексоне, и на следующее утро рано поступили донесения о том, что они приближаются к Кейп-Жирардо. Тогда я отдал генералу весьма категоричный приказ повернуть свой отряд обратно и отвести его в Джексон. Он подчинился приказу, однако по прибытии в Джексон простился со своим отрядом, отправился в Сент-Луис и доложил о своем прибытии. На этом экспедиция распалась. Впрочем, большого вреда это не нанесло, так как Джефф Томпсон передвигался налегке и не имел постоянного пункта даже для номинального штаба. Он чувствовал себя в Арканзасе так же свободно, как и в Миссури, и всегда уклонялся от столкновения с превосходящими силами. Прентисс был отправлен в другую часть штата.

Генерал Прентисс совершил в описанном случае большую ошибку, которую он не совершил бы позднее, в ходе войны. Когда я узнал его ближе, я очень об этом пожалел. В результате этого инцидента он находился вне строя в полевых частях, когда на Западе разворачивалась главная кампания, и его младшие товарищи получали повышения, пока он пребывал там, где их получить было невозможно. В силу своих заслуг в войне с Мексикой он был бы вторым по старшинству после меня в округе юго-восточного Миссури. Он был храбрым и крайне ревностным солдатом. Ни один человек на службе не был столь искренен в преданности делу, за которое мы сражались, ни один не был столь готов пойти на жертвы или рискнуть ради него жизнью.

4 сентября я перенес свой штаб в Каир и застал полковника Ричарда Оглсби командующим гарнизоном. Мы никогда раньше не встречались, по крайней мере я этого не помню. После своего повышения в звании я заказал форму бригадного генерала в Нью-Йорке, но она еще не прибыла, так что я был в гражданском костюме. Кабинет полковника был полон людей, в основном из соседних штатов Миссури и Кентукки, которые излагали жалобы или просили об услугах. Он явно не расслышал мое имя, когда меня представили, ибо когда я взял листок бумаги с того стола, за которым он сидел, и написал приказ о принятии командования округом юго-восточного Миссури, а полковнику Ричарду Дж. Оглсби — командования гарнизоном в Бердс-Пойнте, и вручил его ему, на его лице появилось удивленное выражение, выглядевшее так, будто он хотел бы, чтобы кто-нибудь удостоверил мою личность. Тем не менее он сдал должность без вопросов.

На следующий день после того, как я принял командование в Каире, ко мне явился человек, назвавшийся разведчиком генерала Фримонта. Он доложил, что только что прибыл из Колумбуса — пункта на Миссисипи в двадцати милях ниже по течению на кентуккийской стороне, — и что оттуда выступили или собираются выступить войска для захвата Падьюки у устья Теннесси. Медлить было нельзя; я сообщил телеграфом командующему округом полученные сведения и добавил, что предпринимаю шаги для отправки в ту же ночь, чтобы опередить противника в овладении этим важным пунктом. В Каире стояло большое количество пароходов, а в городе находилось немало речников. Снабдить суда командами, погрузить уголь и развести пары потребовало всего нескольких часов. Были также назначены войска для посадки на корабли. Расстояние от Каира до Падьюки составляет около сорока пяти миль. Я не хотел прибывать туда до рассвета 6-го числа и потому распорядился, чтобы пароходы стояли на якоре на фарватере до времени отправления. Не получив ответа на свою первую депешу, я вновь телеграфировал в штаб округа, что отправлюсь в Падьюку этой же ночью, если не получу иных распоряжений. Не дождавшись ответа, мы выступили до полуночи и прибыли рано утром следующего дня, опередив противника, вероятно, не более чем на шесть-восемь часов. Оказалось большим счастьем, что экспедиция против Джеффа Томпсона была отменена. Если бы этого не произошло, противник захватил бы Падьюку и укрепил ее, доставив нам огромные хлопоты.

Когда национальные войска вошли в город, жители были застигнуты врасплох. Никогда после я не видел такого оцепенения на лицах людей. Мужчины, женщины и дети выходили из домов бледными и испуганными при виде оккупантов. В тот день они ждали мятежные войска. На самом деле около четырех тысяч человек из Колумбуса находились в то время в десяти-пятнадцати милях от Падьюки на пути к занятию этого пункта. У меня с собой было всего два полка и одна батарея, но противник этого не знал и вернулся в Колумбус. Я расставил свои войска на лучших позициях для охраны дорог, ведущих в город, оставил канонерские лодки охранять речные подступы и к полудню был готов к возвращению в Каир. Однако перед отъездом я обратился к жителям Падьюки с краткой печатной прокламацией, заверяя их в наших мирных намерениях, в том, что мы пришли среди них защитить их от врагов нашей страны, и что все желающие могут продолжать свои привычные занятия с гарантией защиты со стороны правительства. Это явно принесло им облегчение, однако большинство предпочло бы присутствие другой армии. Я бы подкрепил Падьюку свежими силами из войск в Кейп-Жирардо; а день или два спустя в Каир прибыл генерал К. Ф. Смит, превосходный солдат, и был назначен командиром гарнизона в устье Теннесси. В короткие сроки он был хорошо укреплен, и отряд был отправлен занять Смитленд в устье Камберленда.

Государственное устройство Кентукки в то время было мятежным по своим настроениям, но стремилось сохранить вооруженный нейтралитет между Севером и Югом, и губернатор действительно казался убежденным в том, что штат имеет полное право придерживаться нейтральной позиции. Мятежники уже заняли два города в штате — Колумбус и Хикман на Миссисипи; и в тот самый момент, когда национальные войска входили в Падьюку со стороны Огайо, генерал Ллойд Тилгман — конфедерат — со своим штабом и небольшим отрядом уходил в противоположном направлении, в то время как, как я уже говорил, около четырех тысяч войск Конфедерации находились на земле Кентукки по пути к овладению городом. Однако, по мнению губернатора и разделявших его взгляды лиц, это не оправдывало национальные власти во вторжении на территорию Кентукки. Я проинформировал легислатуру штата о своих действиях, и мои шаги были одобрены большинством ее членов. По возвращении в Каир я обнаружил в штабе округа разрешение взять Падьюку, «если я чувствую себя достаточно сильным», но вскоре после этого получил из тех же инстанций выговор за переписку с легислатурой и предупреждение против повторения этого проступка.

Вскоре после того, как я принял командование в Каире, генерал Фримонт вступил в переговоры об обмене пленных, захваченных в лагере Джексон в мае месяце. Я получил приказ пропустить их через свои линии на пути в Колумбус, когда они явятся с надлежащими верительными грамотами. С довольно многими из этих пленных я был лично знаком до войны. Те из них, кого я так знал, были приняты в моем штабе как старые знакомые, и их присутствие не нарушало обычного течения повседневных дел. В один из дней, когда в моем кабинете находилось несколько человек, было упомянуто мое намерение на следующий день посетить Кейп-Жирардо для инспекции войск в том пункте. Кое-что произошло, что отложило мою поездку; однако правительственный пароход проходил мимо пункта на двадцать или более миль выше Каира на следующий день, когда секция артиллерии мятежников с надлежащим эскортом принудила его остановиться. Майор, один из тех, кто был в моем штабе днем ранее, немедленно поднялся на борт и после некоторых поисков потребовал выдать меня напрямую. Ему было трудно внушить, что меня там нет. Этим офицером был майор Барретт из Сент-Луиса. Я был знаком с его семьей до войны.



 
 
 
 


ГЛАВА XX.

ГЕНЕРАЛ ФРИМОНТ В КОМАНДОВАНИИ — ОПЕРАЦИЯ ПРОТИВ БЕЛЬМОНТА — БИТВА ПРИ БЕЛЬМОНТЕ — УЗКОЕ СПАСЕНИЕ — ПОСЛЕ БИТВЫ.






С момента занятия Падьюки и до начала ноября с войсками под моим командованием не происходило ничего существенного. Меня время от времени подкрепляли новыми силами, а люди занимались муштрой и дисциплиной, готовясь к службе, которая несомненно предстояла. К 1 ноября у меня было не менее 20 000 человек, большинство из которых прошли хорошую подготовку и были готовы встретиться с любым равным по численности отрядом, который, подобно им самим, еще не участвовал в боях. Они начали проявлять нетерпение от столь долгого бездействия, находясь почти в пределах слышимости пушек противника, против которого они добровольно вызвались воевать. Я один или два раза просил разрешить мне выступить против Колумбуса. Его можно было взять вскоре после занятия Падьюки; но до ноября он был настолько сильно укреплен, что для его захвата потребовались бы крупные силы и длительная осада.

В конце октября генерал Фримонт лично вышел в поле и выступил из Джефферсон-Сити против генерала Стерлинга Прайса, находившегося тогда в штате Миссури со значительным отрядом. Около первых чисел ноября я получил из штаба округа дирекцию провести демонстрацию на обоих берегах реки Миссисипи с целью удержать мятежников в Колумбусе в пределах их линий. Прежде чем мои войска успели выступить, из той же инстанции мне сообщили, что примерно в пятидесяти милях к западу или юго-западу от Каира на реке Сент-Франсис находятся около 3 000 человек противника, и приказали отправить против них другой отряд. Я немедленно направил полковника Оглсби с силами, достаточными для противостояния доложенному числу неприятеля. 5-го числа из того же источника поступило сообщение, что мятежники собираются выделить крупные силы из Колумбуса для переброски на пароходах вниз по Миссисипи и вверх по Уайт-Ривер в Арканзасе с целью подкрепления Прайса, и мне было предписано по возможности помешать этому движению. Соответственно, я отправил из Бердс-Пойнта полк под командованием полковника В. Х. Л. Уоллеса догнать и подкрепить Оглсби с приказом маршировать к Нью-Мадриду — пункту на некотором расстоянии ниже Колумбуса на миссурийской стороне. В то же время я приказал генералу К. Ф. Смиту передвинуть все боеспособные войска из Падьюки непосредственно к Колумбусу, остановив их, впрочем, в нескольких милях от города для ожидания моих дальнейших приказаний. Затем я собрал все войска в Каире и форте Холт, за исключением необходимых караулов, и двинул их вниз по реке на пароходах под конвоем двух канонерских лодок, сопровождая их лично. Мои силы насчитывали чуть более 3 000 человек и включали пять пехотных полков, два орудия и две кавалерийские роты. 6-го числа мы спустились вниз по реке примерно до шести миль от Колумбуса, высадили несколько человек на кентуккийской стороне и выставили пикеты для связи с войсками из Падьюки.

У меня не было приказов, предусматривавших нападение со стороны национальных войск, и я не замышлял ничего подобного, когда выступал из Каира; но после того, как мы двинулись в путь, я увидел, что офицеры и солдаты воодушевлены перспективой наконец получить возможность сделать то, ради чего они вызвались добровольцами, — сразиться с врагами своей страны. Я не представлял, как смогу поддерживать дисциплину или сохранить доверие своего отряда, если мы вернемся в Каир без попытки что-либо предпринять. Колумбус, помимо мощных укреплений, располагал гарнизоном, значительно превосходившим по численности имевшиеся у меня силы. Нападать на этот пункт было нельзя. Около двух часов ночи 7-го числа я узнал, что противник переправляет войска из Колумбуса на западный берег предположительно для преследования Оглсби. Я знал о существовании небольшого лагеря конфедератов в Белмонте, прямо напротив Колумбуса, и быстро решил спуститься вниз по реке, высадиться на миссурийском берегу, захватить Белмонт, разгромить лагерь и вернуться. Соответственно, пикеты выше Колумбуса были немедленно отозваны, и около рассвета суда отошли от берега. Через час мы высаживались на западном берегу Миссисипи, прямо вне досягаемости батарей Колумбуса.

Местность на западном берегу реки напротив Колумбуса низменная, местами болотистая и изрезанная протоками. Почва плодородная, а лесные насаждения крупные и густые. Между Белмонтом и местом нашей высадки имелись небольшие расчищенные участки, но большая часть местности была покрыта первобытным лесом. Мы высадились напротив кукурузного поля. При начале высадки я отвел один полк вниз по реке для выставления в качестве охранения от внезапного нападения. В то время у меня не было штабного офицера, которому можно было бы доверить эту обязанность. В лесу на небольшом расстоянии ниже расчищенного участка я обнаружил ложбину, в тот момент сухую, но при высокой воде превращавшуюся в протоку или старицу. Я разместил людей в низине, дал им инструкции и приказал оставаться там до надлежащей смены. Эти войска совместно с канонерскими лодками должны были прикрывать наши транспорты.

До этого момента противник явно не мог разгадать наши намерения. Из Колумбуса они, разумеется, видели наши канонерские лодки и транспорты с войсками. Но силы из Падьюки угрожали им с суши, и едва ли стоило ожидать, что, если нашей целью является Колумбус, мы разделим свои войска широкой рекой. Они, несомненно, думали, что мы намереваемся выманить крупные силы с восточного берега, затем погрузиться на суда, высадиться на восточном берегу и предпринять внезапный штурм Колумбуса до того, как их рассредоточенное командование успеет соединиться.

Около восьми часов мы выступили от места высадки, двигаясь походным порядком. Пройдя так с милю или полторы, я остановился у заболоченной местности с густой древесной растительностью перед нашим фронтом и развернул большую часть своих сил в стрелковую цепь. К этому времени противник обнаружил наше движение на Белмонт и выслал навстречу войска. Вскоре после начала нашего движения в линию завязалась перестрелка с его стрелками, и начался бой. Он продолжался, становясь все ожесточеннее, около четырех часов, причем противник постепенно оттеснялся назад, пока не был загнан в свой лагерь. В начале этого боя подо мной была убита лошадь, но я взял другую у кого-то из штаба и держался вплотную к авангарду, пока мы не дошли до реки.

Офицеры и солдаты, участвовавшие в бою при Белмонте, впервые находились под огнем. Ветераны не могли бы вести себя лучше, чем они, вплоть до момента выхода к лагерю мятежников. Здесь они деморализовались собственной победой и не сумели пожинать ее плоды в полной мере. Противника преследовали так тесно, что, достигнув открытого пространства, где располагался его лагерь, он совершил поспешное отступление за речной обрыв, укрывший его от нашего огня и от наших глаз. Этот стремительный маневр в самый последний момент позволил национальным войскам беспрепятственно проложить путь сквозь завалы — единственное искусственное укрепление, имевшееся у неприятеля. В ту минуту, когда лагерь был взят, наши люди сложили оружие и принялись шарить по палаткам в поисках трофеев. Некоторые старшие офицеры были немногим лучше рядовых. Они скакали галопом от одной группы людей к другой и на каждой остановке произносили короткие панегирики в честь дела Союза и достижений отряда.
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Все это время войска, с которыми мы сражались четыре часа, лежали, укрывшись под защитой речного обрыва, готовые подняться и сдаться, если им прикажут; но обнаружив, что их не преследуют, они пробрались вверх по реке и вышли на берег между нами и нашими транспортами. В то же время я увидел два парохода, шедших со стороны Колумбуса к западному берегу выше нас, черных — или серых — от солдат от котельной палубы до крыши. Некоторые из моих людей принялись палить из захваченных орудий по пустым пароходам ниже по течению вне зоны досягаемости, сопровождая каждый выстрел криками ура. Я попытался заставить их повернуть орудия на нагруженные пароходы выше по течению, которые были не так далеко. Мои усилия оказались тщетными. Наконец я приказал штабным офицерам поджечь лагеря. Это привлекло огонь артиллерии противника, размещенной на высотах Колумбуса. До этого они воздерживались от стрельбы, вероятно опасаясь поразить собственных людей; или же могли полагать, пока лагерь не загорелся, что он все еще находится в руках их товарищей. Примерно в это же время солдат, которых мы сбили за обрыв, увидели выстроившимися вверх по реке между нами и нашими транспортами. Прозвучала тревога: «Окружены!» Огонь противника и весть об окружении заставили офицеров и солдат полностью взять себя в руки. Сначала некоторым офицерам показалось, что оказаться в окружении — значит очутиться в безнадежном положении, где не остается ничего иного, кроме как сдаться. Но когда я объявил, что мы пробились с боем внутрь и сможем точно так же пробиться наружу, для офицеров и солдат это стало откровением. Они быстро построились в линию, и мы двинулись назад к нашим судам, причем люди были рассредоточены цепью стрелков, как и при входе в лагерь. Противник вскоре был встречен, но на сей раз его сопротивление оказалось слабым. Конфедераты снова искали укрытия под речными кручами. Однако мы не могли останавливаться, чтобы подбирать их, поскольку войска, замеченные нами при переправе через реку, к тому времени уже высадились на берег и находились ближе к нашим транспортам, чем мы. Было бы благоразумно оказаться у них за спиной; но на пути к судам нас больше не беспокоили.

С самого начала боя наших раненых доставляли в дома в тылу, неподалеку от места высадки. Теперь я велел войскам переносить раненых на суда. Проделав это некоторое время, я проехался по дороге без единого штабного офицера, чтобы навестить охранение, выставленное мной на подступах к нашим транспортам. Я знал, что противник переправился из Колумбуса в значительных силах и может атаковать нас во время посадки. Этот заслон встретился бы первым и, поскольку он находился в естественном окопе, смог бы сдерживать неприятеля довольно долго. Каково же было мое удивление, когда в траншее не оказалось ни единого человека. Вернувшись шагом к судну, я отыскал офицера, командовавшего заслоном, и узнал, что он отвел свой отряд, когда главные силы отступили. Сначала я приказал охранению вернуться, но, сообразив, что на сбор людей и возвращение их на позицию уйдет время, отменил приказ. Затем, опасаясь, как бы замеченный нами при переправе ниже по течению противник не застал нас врасплох, я выехал в поле перед нашим фронтом, по-прежнему совершенно один, чтобы понаблюдать, не идет ли неприятель. Поле заросло кукурузой настолько высокой и густой, что она полностью скрывала даже человека верхом, за исключением видов строго вдоль рядков. Даже в этом направлении обзор был невелик из-за свисающих кукурузных листьев. Не успел я проехать и нескольких сотен ярдов, как увидел шедший мимо меня отряд войск менее чем в пятидесяти ярдах. Я посмотрел на них с минуту, а затем повернул лошадь к реке и пустился в обратный путь: сначала шагом, а когда решил, что скрыт от глаз неприятеля, — во весь опор. Достигнув речного берега, мне предстояло проехать еще несколько сотен ярдов до пункта, где стоял ближайший транспорт.

Кукурузное поле перед нашими транспортами заканчивалось у кромки густого леса. Прежде чем я успел вернуться, неприятель вошел в этот лес и открыл по судам плотный огонь. Наши люди, за исключением команд, отправленных в тыл за ранеными, к тому времени находились либо на борту транспортов, либо в непосредственной близости от них. Те, кто не поднялся на борт, вскоре сделали это, и суда отдали швартовы. Я оставался единственным человеком из состава национальной армии между мятежниками и нашими транспортами. Капитан судна, которое только что отошло, но еще не тронулось с места, узнал меня и приказал механику не запускать машину; затем он велел перекинуть для меня трап. Моя лошадь словно поняла обстановку. Спуска по кручам не было, и всякий, кто знаком с рекой Миссисипи, знает, что ее берега в естественном состоянии почти перпендикулярны. Моя лошадь без колебаний и понуканий переставила передние ноги через бровку обреза берега и, подведя задние под себя, соскользнула вниз и рысью вбежала на пароход по единственному сходню, находившемуся в двенадцати-пятнадцати футах. Я спешился и сразу поднялся на верхнюю палубу.

7 ноября 1861 года уровень воды в Миссисипи был низким, так что берега возвышались выше голов людей, стоявших на верхних палубах пароходов. Мятежники находились на некотором удалении от реки, поэтому их огонь шел верхом и причинил нам мало вреда. Наша дымовая труба была пронизана пулями, но на судах ранили всего трех человек, двое из которых были солдатами. Поднявшись на палубу, я сначала зашел в капитанскую каюту рядом с рулевой рубкой и бросился на диван. Я пробыл там всего мгновение, но поднялся, чтобы выйти на палубу и посмотреть, что происходит. Едва я вышел, как ружейная пуля пролетела в комнату, ударила в изголовье дивана, прошила его насквозь и застряла в изножье.

Когда противник открыл огонь по транспортам, наши канонерские лодки ответили с большим усердием. Они находились далеко на фарватере и несколько ниже по течению, так что им почти не приходилось возвышать орудия для стрельбы поверх речных берегов. Их позиция почти продольно обстреливала линию неприятеля, когда тот маршировал по кукурузному полю. Эффект оказался сокрушительным, в чем мы убедились воочию и в чем я впоследствии убедился еще тверже. Мы быстро вышли из зоны поражения и мирно продолжили путь на Каир, причем каждый человек чувствовал, что Белмонт — это великая победа и что он внес в нее свою долю.

Наши потери при Белмонте составили 485 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Около 125 наших раненых попали в руки противника. Мы вернулись со 175 пленными и двумя орудиями, а также испортили гвоздями еще четыре ствола. Потери неприятеля, по официальным данным, составили 642 человека убитыми, ранеными и пропавшими без вести. В бою участвовало около 2 500 наших солдат, не считая охранения, оставленного при транспортах. У противника было около 7 000; но сюда входят войска, переброшенные из Колумбуса, которые не участвовали в отражении первого удара при Белмонте.

Две цели, ради которых велось сражение при Белмонте, были полностью достигнуты. Противник отказался от любых замыслов по отвлечению сил из Колумбуса. Его потери оказались очень тяжелыми для того периода войны. Колумбус был осажден людьми, разыскивавшими своих раненых или погибших родственников, чтобы увезти их домой для лечения или погребения. Позже, когда я продвинулся дальше на юг, я узнал, что Белмонт вызвал больше траура, чем почти любое другое сражение того периода. Национальные войска обрели в Белмонте уверенность в собственных силах, которая не покидала их до конца войны.

На следующий день после битвы я встретился с несколькими офицерами из отряда генерала Полка, договорился о разрешении похоронить наших павших в Белмонте, а также начал переговоры об обмене пленными. Когда наши люди отправились хоронить своих убитых, перед тем как разрешить им высадку, их отвели ниже участка, где противник вел бой с нашими транспортами. Некоторые офицеры выразили желание осмотреть поле боя; но в этой просьбе было отказано со словами, что никаких убитых у нас там нет.

Находясь на парламентском судне, я упомянул офицеру, которого знал еще по Вест-Пойнт и мексиканской войне, что во время их прохождения находился в кукурузном поле рядом с их войсками; что я был верхом и носил тогда солдатское пальто. Этот офицер состоял в штабе генерала Полка. Он сказал, что и он сам, и генерал видели меня, и что Полк заметил своим людям: «Там янки; можете испытать на нем свою меткость, если хотите», но стрелять в меня никто не стал.

Белмонт подвергся суровой критике на Севере как совершенно ненужное сражение, лишенное результатов или даже их возможности с самого начала. Если бы оно не состоялось, полковник Оглсби, вероятнее всего, был бы захвачен в плен или уничтожен вместе со своими тремя тысячами человек. Тогда я действительно заслужил бы обвинение.



 
 
 
 


ГЛАВА XXI.

ГЕНЕРАЛ ХАЛЛЕК В КОМАНДОВАНИИ — КОМАНДОВАНИЕ ОКРУГОМ КАИРА — ОПЕРАЦИЯ ПРОТИВ ФОРТА ГЕНРИ — ВЗЯТИЕ ФОРТА ГЕНРИ.






Находясь в Каире, я часто встречался с офицерами-мятежниками из гарнизона Колумбуса. Им очень нравилось подниматься на пароходах под белыми флагами. В двух-трех случаях я спускался вниз аналогичным образом. Когда замечалось приближение их судна с белым флагом, с нижней батареи форта Холт производился выстрел, причем снаряд пускался поперек курса как сигнал не подходить ближе. После этого я садился на пароход и со штабом, а иногда и с несколькими другими офицерами спускался вниз для приема делегации. Среди них было несколько офицеров, которых я знал раньше — и в Вест-Пойнте, и в Мексике. Вид этих людей, обученных военному делу как в учебных заведениях, так и в реальных боевых действиях, являвшихся куда более эффективной школой, наглядно продемонстрировал мне то огромное преимущество, которым Юг обладал перед Севером в начале мятежа. В их распоряжении находилось от тридцати до сорока процентов кадровых офицеров нации. Постоянной армии у них не было, и потому этим обученным солдатам пришлось служить в частях от своих собственных штатов. Таким образом, имевшийся запас военного образования и подготовки распределился по всей их армии. Весь каравай поднялся на дрожжах.

У Севера было множество образованных и подготовленных военных, но основная их масса все еще числилась в армии и сохранялась, как правило, в прежних частях и с прежними званиями в течение многих месяцев после начала войны. В Потомакской армии имелась так называемая «регулярная бригада», где каждый — от командира до младшего подпоручика — обладал профессиональным образованием. То же самое касалось и многих батарей: все их офицеры, обычно по четыре человека на каждую, являлись людьми с профильным образованием. Некоторые из них вступили в бой в самом начале под началом дивизионных командиров, совершенно не имевших военной подготовки. Такое положение дел навело меня на мысль, которую я высказал во время пребывания в Каире: правительству следовало бы распустить регулярную армию, за исключением офицеров штаба, и уведомить распущенных офицеров, что на время войны они не будут получать никакого содержания, кроме как в качестве добровольцев. Список личного состава следовало вести, но имена всех офицеров, не оказавшихся в добровольческой службе по ее окончании, надлежало из него исключить.

9 ноября, через два дня после битвы при Белмонте, генерал-майор Г. В. Халлек сменил генерала Фримонта на посту командующего Департаментом Миссури. Границы его командования охватывали Арканзас и западный Кентукки на восток до реки Камберленд. С момента битвы при Белмонте и вплоть до начала февраля 1862 года войска под моим началом занимались почти исключительно подготовкой к долгой борьбе, которая, как выяснилось, им предстояла.

Противник в то время удерживал рубеж, тянувшийся от реки Миссисипи у Колумбуса до Боулинг-Грина и Милл-Спрингс в Кентукки. Каждая из этих позиций была сильно укреплена, равно как и пункты на реках Теннесси и Камберленд близ границы штата Теннесси. Укрепления на Теннесси назывались форт Хайман и форт Генри, а на Камберленде — форт Донелсон. В этих точках обе реки сближались до одиннадцати миль. Линии стрелковых окопов в каждом месте тянулись от воды по меньшей мере на две мили, так что гарнизоны разделяли в действительности всего семь миль. Эти позиции имели колоссальное значение для противника; и, разумеется, были столь же важны для захвата нами. Имея форт Генри в наших руках, мы получали открытый судоходный путь до Масл-Шолс в Алабаме. Мемфис-Чарлстонская железная дорога пересекает Теннесси у Истпорта в Миссури и следует вплотную к берегам реки вплоть до порогов. Эта дорога, имевшая громадное значение для неприятеля, теряла для него всякую ценность в качестве сквозной магистрали с того момента, как форт Генри становился нашим. Форт Донелсон служил воротами на Нэшвилл — пункт огромного военного и политического значения — и в богатый край, простиравшийся далеко на восток в Кентукки. С переходом этих двух пунктов в наше владение противник неизбежно отбрасывался к Мемфис-Чарлстонской дороге или к границам хлопковых штатов, и, как уже отмечалось, эта дорога оказывалась для него потерянной для сквозного сообщения.

Название моего соединения после прибытия Халлека было изменено с Округа юго-восточного Миссури на Округ Каира, а небольшой округ под командованием генерала К. Ф. Смита, охватывающий устья рек Теннесси и Камберленд, был присоединен к моей юрисдикции. В начале января 1862 года генерал Макклеллан через командующего моим департаментом приказал мне провести демонстрацию в поддержку бригадного генерала Дона Карлоса Бьюэлла, командовавшего Департаментом Огайо со штабом в Луисвилле и противостоявшего генералу С. Б. Бакнеру с превосходящими силами конфедератов у Боулинг-Грина. Предполагалось, что Бьюэлл собирается предпринять какие-то действия против противника, и моя демонстрация должна была помешать переброске войск из Колумбуса, форта Генри или Донелсона к Бакнеру. Я немедленно приказал генералу Смиту отправить отряд вверх по западному берегу Теннесси для угрозы фортам Хайман и Генри; Маклернанд в то же время с силами в 6 000 человек был направлен в западный Кентукки с задачей угрожать Колумбусу одной колонной и реке Теннесси — другой. Я отправился с отрядом Маклернанда. Стояла очень скверная погода; шел снег с дождем; дороги, никогда не бывавшие хорошими в той местности, сделались невылазными. Мы провели вне лагеря больше недели, шлепая по грязи, снегу и под дождем, люди сильно страдали. Цель экспедиции была достигнута. Противник не послал подкреплений в Боулинг-Грин, а генерал Джордж Х. Томас провел и выиграл сражение при Милл-Спрингс еще до нашего возвращения.

В результате этой экспедиции генерал Смит доложил, что считает возможным захват форта Хайман. Этот форт стоял на возвышенности, полностью господствуя над фортом Генри на противоположном берегу реки, и овладение им нами при поддержке наших канонерских лодок обеспечило бы взятие форта Генри. Этот доклад Смита подтверждал мои прежние соображения о том, что истинным операционным направлением для нас является движение вверх по рекам Теннесси и Камберленд. Оказавшись там, противник был бы вынужден полностью отступить на восток и запад за пределы штата Кентукки. 6 января, еще до получения приказов на эту экспедицию, я запросил у командующего департаментом разрешения навестить его в Сент-Луисе. Моей целью было изложить ему этот план кампании. Теперь же, когда мои взгляды получили подтверждение столь авторитетного генерала, как Смит, я возобновил просьбу о поездке в Сент-Луис по делу, которое считал важным военным вопросом. Отпуск мне предоставили, но без особой любезности. Я знал генерала Халлека по старой армии крайне слабо, не встречаясь с ним ни в Вест-Пойнте, ни во время мексиканской войны. Меня приняли с такой прохладцей, что я, пожалуй, изложил цель визита менее отчетливо, чем мог бы, и не успел я произнести и нескольких фраз, как меня оборвали так, будто мой план был нелепостью. Я вернулся в Каир в весьма удрученных чувствах.

Флаг-офицер Фут командовал небольшой флотилией канонерских лодок, находившейся тогда в окрестностях Каира, и, хотя принадлежал к другому роду войск, подчинялся генералу Халлеку. Мы с ним свободно консультировались по военным вопросам, и он полностью разделял мои взгляды на осуществимость кампании вверх по Теннесси. Несмотря на полученный от непосредственного начальника отпор, 28 января я вновь высказал телеграфное предложение: «Если мне разрешат, я могу взять и удержать форт Генри на Теннесси». На этот раз меня поддержал флаг-офицер Фут, направивший аналогичную депешу. 29-го числа я подробно изложил доводы в поддержку этого предложения. 1 февраля я получил исчерпывающие инструкции из штаба департамента о выступлении на форт Генри. 2-го числа экспедиция начала движение.

В феврале 1862 года в Каире стояло довольно много пароходов, простаивавших без работы из-за закрытия судоходства по реке Миссисипи ниже этого пункта. В городе также находилось много людей, чья профессия была связана с рекой в самых разных должностях — от капитана до матроса. Но ни судов, ни людей не хватало для того, чтобы за один раз перебросить те 17 000 человек, которых я планировал взять с собой вверх по Теннесси. Тем не менее я погрузил на суда более половины сил и отправил их под командованием генерала Маклернанда. Я последовал с одним из последних пароходов и обнаружил, что Маклернанд вполне справедливо остановился в девяти милях ниже форта Генри. Авангард сопровождали семь канонерских лодок под началом флаг-офицера Фута. Бывшие при нас транспорты должны были вернуться в Падьюку, чтобы доставить оттуда дивизию под командованием генерала К. Ф. Смита.
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Перед отправкой судов назад я хотел подвести войска как можно ближе к противнику, не попадая в зону действия его артиллерии. В Теннесси с восточной стороны впадал ручей, по-видимому, примерно на расстоянии дальней дистанции ниже форта. Из-за узкого водораздела, разделяющего в том месте реки Теннесси и Камберленд, этот ручей в обычное время должен быть незначительным, но когда мы были там в феврале, он представлял собой бурный поток. Осада форта Генри значительно облегчилась бы, если бы войска удалось высадить южнее этого ручья. Чтобы проверить возможность этого, я поднялся на борт канонерской лодки «Эссекс» и попросил командовавшего ею капитана Уильяма Портера приблизиться к форту, чтобы вызвать его огонь. Пройдя некоторое расстояние выше устья ручья, мы вызвали огонь форта, однако снаряды упали значительно не долетев до нас. В результате я уже решил вернуться и переправить войска на верхнюю сторону ручья, как противник открыл по нам огонь из нарезного орудия, пославшего снаряды далеко за нас и за ручей. Один снаряд разорвался очень близко от места, где мы стояли с капитаном Портером, ударил в палубу у кормы, пробил ее, прошел сквозь каюту и вылетел в реку. Мы немедленно повернули назад, и войска были высажены ниже устья ручья.

По завершении высадки я вернулся с транспортами в Падьюку, чтобы ускорить подтягивание остальных войск. Я вернулся 5-го числа с передовыми частями, а остальной состав следовал по мере того, как пароходы могли их перевозить. К десяти часам вечера 5-го числа все силы еще не подошли. Стремясь начать операции как можно скорее, пока противник не успел перебросить крупные подкрепления, я отдал приказ о наступлении на 6 часов утра... погодите, на 11 часов утра 6 февраля. Я был уверен, что к тому времени все войска подойдут.

Форт Генри занимает изгиб реки, что позволяло орудиям береговой батареи вести прямой огонь вниз по течению. Лагерь вне форта был укреплен стрелковыми окопами и редутами в двух милях позади по дороге на Донелсон и Дувр. Гарнизон форта и лагеря составлял около 2 800 человек, при этом мощные подкрепления из Донелсона остановились в нескольких милях. В форте насчитывалось семнадцать тяжелых орудий. Уровень воды в реке был очень высоким, берега были затоплены везде, кроме участков, где утесы подступали к самой воде. Часть территории, на которой стоял форт Генри, была залита водой на два фута в глубину. Ниже по течению вода заходила в лес на несколько сотен ярдов от восточного берега. На западном берегу форт Хайман располагался на возвышенности, полностью господствуя над фортом Генри. Расстояние от форта Генри до Донелсона составляет всего одиннадцать миль. Обе позиции представляли для противника столь жизненный интерес, что было естественно ожидать подхода подкреплений со всех возможных направлений. От нас требовались оперативные действия.

План заключался в том, чтобы войска и канонерские лодки выступили одновременно. Войска должны были взять гарнизон в осаду, а канонерские лодки — атаковать форт на близкой дистанции. Генералу Смиту предписывалось перебросить бригаду своей дивизии на западный берег в ночь на 5-е число и выйти в тыл Хайману.

В назначенный час войска и канонерские лодки выступили. Генерал Смит обнаружил, что форт Хайман был оставлен гарнизоном еще до прибытия его людей. Канонерские лодки вскоре вступили в бой с береговыми батареями на очень близкой дистанции, однако войскам, которым предстояло окружить форт Генри, помешали отсутствие дорог, а также густой лес и высокая вода в руслах ручьев, которые в сухую погоду не представляли бы никакого значения. Эта задержка никак не отразилась на исходе дела. При нашем первом появлении Тилгман отправил весь свой гарнизон, за исключением сотни человек, оставленных прислугой у пушек в форте, в передовые укрепления на дороге к Дувру и Донелсону, чтобы вывести их из-под огня нашего флота; а перед началом атаки 6-го числа он приказал им отступить на Донелсон. В последующем докладе он указал, что оборона предназначалась исключительно для того, чтобы дать его войскам время на спасение.

Тилгман был взят в плен со своим штабом и девяносто человеками, а также вместе с вооружением форта, боеприпасами и всеми находившимися там припасами. Наша кавалерия преследовала отступающую колонну в направлении Доннелсона и захватила два орудия и нескольких отстающих; однако противник имел такую фору, что преследующие силы не смогли разглядеть никого, кроме отставших.

Все задействованные канонерские лодки получили множество попаданий. Однако ущерб, за исключением «Эссекса», был незначительным и мог быть устранен при небольших денежных затратах. Снаряд пробил котел этого судна и взорвал его, убив и ранив сорок восемь человек, девятнадцать из которых были солдатами, прикомандированными к флоту. В ходе войны такие откомандирования случались неоднократно, когда численности личного состава флота не хватало для выполнения стоящих перед ним задач. После падения форта Генри капитан Фелпс, командовавший броненосцем «Каронделет», по моей просьбе поднялся вверх по Теннеси и полностью разрушил мост Мемфисской и Огайдской железной дороги.



 
 
 
 


ГЛАВА XXII.

ОБЛОЖЕНИЕ ФОРТА ДОНЕЛСОН — ВОЕННО-МОРСКИЕ ОПЕРАЦИИ — АТАКА ПРОТИВНИКА — ШТУРМ УКРЕПЛЕНИЙ — КАПИТУЛЯЦИЯ ФОРТА.






Я сообщил командующему округом об успехе у форта Генри и о том, что 8-го числа возьму форт Доннелсон. Но дожди продолжали идти настолько сильные, что дороги стали непроходимыми для артиллерии и обозов. К тому же было бы неблагоразумно наступать без канонерских лодок. По меньшей мере это означало бы оставить позади ценную часть наших доступных сил.

7-го числа, на следующий день после падения форта Генри, я взял свой штаб и кавалерию — часть одного полка — и совершил рекогносцировку примерно до миры от внешней линии укреплений у Доннелсона. Я знал генерала Пиллоу по Мексике и полагал, что с любыми силами, какими бы малыми они ни были, смогу подойти на расстояние ружейного выстрела к любым укреплениям, которые ему поручено удерживать. Я сказал это офицерам моего штаба в то время. Я знал, что командовал Флойд, но он не был военным, и я предполагал, что он уступит притязаниям Пиллоу. Как я и ожидал, я не встретил никакого сопротивления при проведении рекогносцировки и, помимо изучения топографии местности по пути и вокруг форта Доннелсон, обнаружил, что для марша имеются две пригодные дороги: одна ведет к селению Дувр, другая — к Доннелсону.

Форт Доннелсон находится в двух милях к северу, или вниз по реке, от Дувра. Форт, в том виде, в каком он существовал в 1861 году, занимал около ста акров земли. На востоке он выходил фасадом на Камберленд; на севере — на ручей Хиккман, небольшой водоток, который в то время был глубоким и широким из-за подпора воды из реки; на юге находился другой небольшой ручей, вернее, овраг, впадающий в Камберленд. Он также был заполнен подпертой водой из реки. Форт стоял на возвышенности, местами достигавшей ста футов над Камберлендом. Надежная защита для тяжелых орудий в водных батареях была достигнута путем выемки для них площадок в обрыве. К западу проходила линия стрелковых окопов примерно в двух милях от реки в самой удаленной точке. Эта линия тянулась в основном по гребню возвышенности, но в одном месте пересекала овраг, выходящий в реку между селением и фортом. Местность внутри и снаружи этой укрепленной линии была сильно пересеченной и в основном лесистой. Деревья за пределами стрелковых окопов были вырублены на значительное расстояние и повалены так, что их верхушки были направлены от укреплений. Ветви были обрезаны и заострены, образуя таким образом завал перед большей частью линии. За пределами этой укрепленной линии и примерно на половине всей ее длины проходил овраг, ориентированный с севера на юг и впадающий в ручей Хиккман в точке к северу от форта. Весь склон этого оврага, обращенный к укреплениям, представлял собой один длинный завал.

Генерал Халлек предпринял усилия во всех направлениях, чтобы отправить мне подкрепления немедленно после моего убытия из Каира. Генерал Хантер беспрепятственно направлял людей из Канзаса, а также была отправлена крупная дивизия под командованием генерала Нельсона из армии Бьюэлла. Военное министерство разослало приказы объединить фрагменты рот, которые формировались в западных штатах, для создания полных рот, а также объединить роты в полки. Генерал Халлек не одобрял и не неодобрял мой уход к форту Доннелсон. Он не сказал мне по этому поводу абсолютно ничего. 7-го числа он сообщил Бьюэллу, что на следующий день я выступлю против форта Доннелсон; но 10-го числа он приказал мне надежно укрепить форт Генри, особенно со стороны суши, сообщив, что выслал мне для этой цели шанцевый инструмент. Я получил эту депешу перед фортом Доннелсон.



 
 
 
 



[image: p297.jpg (58K)]





 
 
 



Я очень спешил добраться до форта Доннелсон, потому что понимал значение этого места для противника и предполагал, что он быстро усилит его гарнизон. Я чувствовал, что 15 000 человек 8-го числа будут эффективнее, чем 50 000 месяц спустя. Поэтому я попросил флаг-офицера Фута отдать приказ канонерским лодкам, все еще находившимся около Каира, следовать вверх по реке Камберленд и не дожидаться тех, что ушли в Истпорт и Флоренс; но остальные вернулись вовремя, и мы выступили 12-го числа. Накануне вечером я отвел войска Маклернанда на несколько миль вперед, чтобы освободить дорогу как можно лучше.

Как раз когда мы собирались выступить, на транспортных судах ко мне прибыло первое подкрепление. Это была бригада, состоящая из шести полных полков под командованием полковника Тайера из Небраски. Поскольку канонерские лодки шли к Доннелсону кружным путем через Теннеси, Огайо и Камберленд, я приказал Тайеру развернуться и следовать под их конвоем.

Я выступил из форта Генри с 15 000 человек, включая восемь батарей и часть кавалерийского полка, и, не встретив препятствий, которые задержали бы нас, передовой отряд к полудню прибыл к позициям противника. Этот день и следующий день были потрачены на занятие позиций, чтобы сделать обложение как можно более полным. Генералу Смиту было приказано оставить часть своей дивизии для охраны фортов Генри и Хайман. Он оставил генерала Лью. Уоллеса с 2 500 человек. С остальной частью своей дивизии он занял наш левый фланг, простиравшийся до ручья Хиккман. Маклернанд находился на правом фланге и прикрывал дороги, ведущие на юг и юго-запад из Дувра. Его правый фланг доходил до подпертой воды в овраге, выходящем в Камберленд к югу от селения. Войска не возводили окопов, но характер местности был таков, что они были защищены от огня противника точно так же, как если бы были вырыты стрелковые окопы. Наша линия в основном проходила по гребням хребтов. Артиллерия была защищена путем ее заглубления в землю. Солдаты, не обслуживавшие орудия, были полностью укрыты от огня, занимая позиции немного позади гребня. Больше всего страданий доставляло отсутствие укрытий. Была середина зимы, и во время осады шел дождь и снег, сменявшиеся оттепелью и заморозками. Нельзя было разрешать костры, кроме как далеко внизу на склоне, вне видимости противника, и нельзя было позволять многим войскам оставаться там одновременно. При марше из форта Генри многие солдаты выбросили свои одеяла и шинели. Поэтому было много неудобств и настоящих лишений.

В течение 12-го и 13-го чисел и до прибытия Уоллеса и Тайера 14-го числа национальные силы, насчитывавшие всего 15 000 человек без укреплений, противостояли укрепленной армии численностью 21 000 человек, не вступая в столкновения, кроме тех, что были спровоцированы нами самими. Прибыла лишь одна канонерская лодка. Каждый день происходили небольшие стычки, вызванные передвижением наших войск с целью занятия господствующих высот; однако в это время не было реальных боев, за исключением одного случая 13-го числа перед позициями отряда Маклернанда. Этот генералы взял на себя задачу захватить батарею противника, которая досаждала его людям. Без приказа или полномочий он направил три полка для совершения штурма. Батарея находилась на главной линии противника, которую защищала вся его присутствовавшая армия. Разумеется, штурм окончился неудачей, и потери с нашей стороны оказались велики для задействованного числа людей. В этом штурме полковник Уильям Моррисон пал тяжело раненным. До этого времени военные хирурги легко находили в домах рядом с нашей линией места для всех больных и раненых; но теперь госпитали были переполнены. Тем не менее, благодаря энергии и мастерству хирургов, страдания оказались не столь велики, госпитальное устройство в форте Доннелсон было настолько полным, насколько это было возможно при ненастной погоде и отсутствии палаток в редконаселенной местности, где дома состояли обычно всего из одной-двух комнат.

По возвращении капитана Волка в форт Генри 10-го числа я попросил его взять суда, сопровождавшие его в экспедиции по Теннеси, и овладеть Камберлендом как можно ближе к Доннелсону. Он выступил без промедления, взяв, однако, лишь собственную канонерскую лодку «Каронделет», которую буксировал пароход «Альпс». Капитан Волк прибыл в несколько милях ниже Доннелсона 12-го числа, немного после полудня. Примерно в то время, когда передовой отряд войск достиг точки на расстоянии ружейного выстрела от форта со стороны суши, он вступил в бой с водными батареями на дальней дистанции. 13-го числа я сообщил ему о своем прибытии накануне и об устройстве большинства наших батарей, попросив его в то же время атаковать снова в этот день, чтобы я мог воспользоваться любым отвлечением сил противника. Атака состоялась, и много снарядов упало внутри форта, вызвав определенную панику, как нам теперь известно. Обложение со стороны суши было выполнено столь полно, сколь позволяло число задействованных войск.

В ночь на 13-е число прибыл флаг-офицер Фут с броненосцами «Сент-Луис», «Луисвилл» и «Питтсбург», а также деревянными канонерсками «Тайлер» и «Конестога», конвоируя бригаду Тайера. Утром 14-го числа Тайер высадился на берег. Уоллес, которого я вызвал из форта Генри, также прибыл примерно в то же время. До этого момента он командовал бригадой, принадлежавшей к дивизии генерала Ч. Ф. Смита. Эти войска были теперь возвращены в состав своей дивизии, а генерал Лью. Уоллес был назначен командиром дивизии, составленной из бригады полковника Тайера и других подкреплений, прибывших в тот же день. Эта новая дивизия была направлена в центр, предоставив двум фланговым дивизиям возможность сомкнуться и образовать более прочную линию.

План заключался в том, чтобы войска удерживали противника внутри его линий, в то время как канонерские лодки должны были атаковать водные батареи на близкой дистанции и по возможности заставить молчать его орудия. Некоторые из канонерских лодок должны были прорваться мимо батарей, подняться выше форта и выше селения Дувр. Я приказал провести рекогносцировку с целью вывода войск к реке выше Дувра на случай, если они там понадобятся. После того как канонерские лодки заняли бы эту позицию, капитуляция гарнизона стала бы лишь вопросом времени — причем весьма непродолжительного.

К трем часам дня 14-го числа флаг-офицер Фут был готов и двинулся на водные батареи со всем своим флотом. После входа в зону досягаемости батарей противника продвижение шло медленно, но из каждого орудия, способного вести огонь по форту, производился непрерывный обстрел. Я занимал позицию на берегу, откуда мог видеть наступающий флот. Головной корабль подошел на очень близкое расстояние к водному форту, я полагаю, не далее чем на двести ярдов, и вскоре я увидел, как сначала одно, а затем другое судно стало отставать по течению, явно потеряв управление. Затем последовал весь флот, и бой на этот день завершился. На канонерской лодке, на которой находился флаг-офицер Фут, помимо того, что в нее попали около шестидесяти раз, причем несколько снарядов прошли вблизи ватерлинии, один снаряд залетел в рубку рулевого, убил рулевого, разнес штурвал и ранил самого флаг-офицера. На другом судне были перебиты штуртросы, и оно также беспомощно отстало. Еще у двух судов рубки рулевого были повреждены настолько, что едва ли служили защитой для людей у штурвала.

Противник, судя по всему, был сильно деморализован штурмом, но ликовал, когда увидел отступающие поврежденные судна, совершенно вышедшие из-под контроля находившихся на борту людей. Разумеется, я наблюдал лишь отход наших канонерских лодок и в тот момент чувствовал себя крайне удрученным этим отбитием атаки. Последующие отчеты, ныне опубликованные, показывают, что противник телеграфировал в Ричмонд о великой победе. Солнце зашло вечером 14 февраля 1862 года, оставив армию, противостоящую форту Доннелсон, в крайне неутешительных ожиданиях. Погода резко похолодала; у солдат не было палаток, и они не могли разводить костры там, где большинству из них приходилось оставаться, и, как уже отмечалось, многие выбросили свои шинели и одеялки. Две из самых мощных наших канонерских лодок получили повреждения, предположительно исключающие возможность какой-либо помощи в данный момент. Я удалился в эту ночь, не зная, не придется ли мне окапываться на позициях и подвозить палатки для людей или строить хижины под прикрытием холмов.

Утром 15-го числа, еще до рассвета, посланец от флаг-офицера Фута передал мне записку, в которой тот выражал желание встретиться со мной на флагманском корабле и сообщал, что накануне получил такие повреждения, что не может сам приехать ко мне. Я немедленно занялся приготовлениями к отбытию. Я приказал своему генерал-адъютанту уведомить каждого из командиров дивизий о моем отсутствии и проинструктировать их не предпринимать никаких действий, способных спровоцировать бой, до получения дальнейших приказов, а удерживать свои позиции. Из-за сильных дождей, шедших в предшествующие дни и недели, и непрерывного использования дорог между войсками и местом высадки в четырех-семи милях ниже по течению, дороги эти были разбиты настолько, что стали практически непроходимы. Сильный мороз в ночь с 14-го на 15-е число промерз землю насквозь. Это делало передвижение верхом еще более медленным, чем по грязи; но я двигался так быстро, насколько позволяли дороги.

Когда я добрался до флота, флагманский корабль стоял на якоре на фарватере. Однако меня ждала небольшая шлюпка, и вскоре я был на борту вместе с флаг-офицером. Он кратко объяснил мне свое положение после вчерашнего вечернего боя и предложил мне окопаться, пока он вернется в Маунд-Сити со своими поврежденными кораблями, выразив при этом уверенность, что сможет провести необходимый ремонт и вернуться через десять дней. Я видел абсолютную необходимость отправки его канонерских лодок в тыловые госпитали и не знал, не буду ли я вынужден пойти на альтернативу затяжной осады. Но противник избавил меня от этой необходимости.

Когда я покидал национальную линию, чтобы навестить флаг-офицера Фута, у меня не было и мысли о каких-либо наземных боях, если только я сам их не спровоцирую. Условия для битвы были для нас намного благоприятнее, чем в первые два дня обложения. С 12-го по 14-е число мы имели лишь 15 000 человек всех родов войск и ни одной канонерской лодки. Теперь же нас подкрепили флотом из шести боевых судов, крупной дивизией войск под командованием генерала Л. Уоллеса и 2 500 бойцами, переброшенными из форта Генри и принадлежавшими к дивизии К. Ф. Смита. Однако противник проявил инициативу. Как только я сошел на берег, я встретил капитана Хильера из своего штаба, бледного от страха не за собственную безопасность, а за безопасность национальных войск. Он сказал, что противник вышел из своих линий в полном составе, атаковал и рассеял дивизию Маклернанда, которая отступала по всей форме. Дороги, как я уже говорил, не позволяли двигаться быстро, но я добрался до своего командования как можно скорее. Атака была предпринята на правом фланге национальных сил. Я находился примерно в четырех или пяти милях к северу от нашего левого фланга. Линия обороны протянулась примерно на три мили. Чтобы добраться до места катастрофы, мне пришлось проехать мимо дивизий Смита и Уоллеса. Я не заметил никаких признаков беспокойства на участке линии, удерживаемом Смитом; Уоллес находился ближе к месту боестолкновения и принял в нем участие. В подходящий момент он направил бригаду Тайера на поддержку Маклернанда и тем самым способствовал удержанию противника в пределах его линий.

Я видел, что на участке нашего левого и центрального флангов все складывалось благоприятно. Когда я добрался до правого фланга, картина была иной. Противник вышел в полном составе, чтобы пробить себе дорогу и совершить побег. Дивизии Маклернанда пришлось принять на себя всю тяжесть атаки этих объединенных сил. Его люди доблестно держались до тех пор, пока патроны в их подсумках не закончились. Неподалеку лежали залежи боеприпасов в ящиках, но на том этапе войны далеко не все наши командиры полков, бригад или даже дивизий додумались до того, чтобы следить за постоянным пополнением боеприпасов у солдат во время боя. Когда солдаты обнаружили, что остались без патронов, они не смогли противостоять войскам, у которых, судя по всему, боеприпасов было вдоволь. Дивизия дрогнула, и часть бойцов бежала, но большинство, поскольку преследования не было, просто отошли за пределы зоны огня противника. Должно быть, именно в это время Тайер ввел свою бригаду между противником и теми нашими солдатами, которые остались без боеприпасов. Во всяком случае, противник отошел обратно в свои укрепления и находился там, когда я прибыл на поле боя.

Я увидел солдат, стоявших группами и взволнованно о чем-то споривших. Ни один офицер, казалось, не отдавал никаких распоряжений. У солдат были ружья, но не было патронов, в то время как поблизости валялись их тонны. Я слышал, как некоторые солдаты говорили, что противник выступил с ранцами и вещмешками, заполненными пайками. Они казались убежденными, что это указывает на решимость неприятеля оставаться вне укреплений и вести бой до тех пор, пока хватит продовольствия. Я повернулся к полковнику Дж. Д. Вебстеру из моего штаба, находившемуся со мной, и сказал: «Некоторые из наших солдат сильно деморализованы, но противник, должно быть, еще больше, ибо он попытался прорваться, но был отброшен назад; кто первый атакует сейчас, тот и победит, и противнику придется поторопиться, если он хочет опередить меня». Я решил немедленно предпринять штурм на нашем левом фланге. Мне было ясно, что противник выступил всем своим составом, за исключением нескольких пикетов, и если наша атака на левом фланге последует до того, как противник успеет перераспределить свои силы вдоль линии, мы встретим лишь слабое сопротивление, если не считать разделяющего их завала. Я приказал полковнику Вебстеру ехать со мной и кричать солдатам по мере нашего продвижения: «Быстро наполняйте патронташи и вставайте в строй; противник пытается бежать, и нельзя позволить ему это сделать». Это подействовало как заклинание. Солдатам требовалось лишь, чтобы кто-то отдал приказ. Мы быстро доскакали до штаба Смита, где я объяснил ему обстановку и приказал атаковать укрепления противника на его участке силами всей дивизии, заметив при этом, что перед ним окажется лишь очень тонкая линия обороны. Генерал двинулся вперед с невероятной быстротой, возглавляя атаку лично, чтобы удерживать своих солдат от стрельбы во время преодоления ими завалов, разделявших их и противника. Внешняя линия стрелковых окопов была прорвана, и в ночь на 15-е число генералы Смит и большая часть его дивизии распобивались биваком внутри позиций противника. Теперь не оставалось сомнений, что конфедераты должны либо капитулировать, либо быть взятыми в плен на следующий день.

Судя по последующим описаниям, в ночь на 15-е число в Дувре царила страшная паника, особенно среди высшего офицерского состава. Генерал Флойд, командовавший силами, обладавший достаточными способностями для любой гражданской должности, вовсе не был военным и, возможно, не обладал необходимыми для этого качествами. Он был также непригоден для командования по той причине, что его совесть должна была терзать его и внушать ему страх. Будучи военным министром, он принес торжественную присягу поддерживать Конституцию Соединенных Штатов и защищать ее от всех ее врагов. Он предал это доверие. В северной прессе сообщалось, что в бытность военным министром он рассредоточил имевшиеся у страны немногочисленные войска так, чтобы большую их часть можно было захватить поодиночке при начале сецессии. Примерно за год до ухода из кабинета министров он вывозил оружие из северных арсеналов в южные. Он оставался в кабинете президента Бьюкенена примерно до 1 января 1861 года, в то время как ревностно работал над созданием конфедерации из территории Соединенных Штатов. Неудивительно, что он боялся попасть в руки национальных войск. Несомненно, его бы предали суду за растрату государственного имущества, если не за измену, в случае пленения. Генерал Пиллоу, следующий по старшинству командования, был тщеславен и очень гордился своими заслугами в мексиканской войне. Уже после того, как наши люди ворвались в мятежные стрелковые окопы, и почти накануне собственного бегства он телеграфировал генералу Джонстону в Нашвилл, что южные войска весь день имели огромный успех. Джонстон переслал эту депешу в Ричмонд. Пока власти в столице читали ее, Флойд и Пиллоу уже были беглецами.

Противник провел военный совет, на котором все сошлись на том, что удерживать позиции дальше невозможно. Генерал Бакнер, занимавший третье по старшинству место в гарнизоне, но бывший гораздо более способным водителем войск, по-видимому, считал своим долгом удерживать форт до тех пор, пока командующий округом генералом А. С. Джонстон не вернется в свою штаб-квартиру в Нашвилле. Однако отчет Бакнера показывает, что он считал Доннелсон потерянным и что любая попытка удерживать это место дольше повлекла за собой гибель всего гарнизона. Получив заверения, что Джонстон уже в Нашвилле, Бакнер также согласился с тем, что капитуляция — это правильный выход. Флойд передал командование Пиллоу, который от него отказался. Тогда оно перешло к Бакнеру, который взял на себя ответственность за сложившееся положение. Флойд и Пиллоу захватили все речные транспорты в Дувре и до наступления утра оба направлялись в Нашвилл вместе с бригадой, которой раньше командовал Флойд, и некоторыми другими частями — всего около 3 000 человек. Одни шли по восточному берегу Камберленда; другие плыли на пароходах. Ночью Форрест со своей кавалерией и еще примерно тысячей человек также прорвался, пройдя между нашим правым флангом и рекой. Им пришлось преодолевать вброд или вплавь подпертую воду в небольшом ручье к югу от Дувра.

Перед рассветом генерал Смит передал мне следующее письмо от генерала Бакнера:


ШТАБ, ФОРТ ДОНЕЛСОН, 16 февраля 1862 г.


СЭР: Учитывая все обстоятельства, определяющие нынешнее положение дел на этом пункте, я предлагаю Командующему федеральными силами назначить комиссионеров для согласования условий капитуляции находящихся под моим командованием сил и форта и с этой целью предлагаю перемирие до 12 часов сегодняшнего дня.

Остаюсь, сэр, с большим уважением, ваш покорный слуга, С. Б. БАКНЕР, бриг. ген. армии К. С.




Бригадному генералу У. С. Гранту, Командующему силами США близ форта Доннелсон.






На это я ответил следующим образом:


ШТАБ ПОЛЕВОЙ АРМИИ, Лагерь близ Доннелсона, 16 февраля 1862 г.



Генералу С. Б. БАКНЕРУ, Армия Конфедерации.


СЭР: Ваше послание от сегодняшнего числа с предложением перемирия и назначения комиссионеров для выработки условий капитуляции только что получено. Никакие условия, кроме безоговорочной и немедленной капитуляции, приняты быть не могут. Я намерен немедленно двинуться на Ваши укрепления.

Остаюсь, сэр, с большим уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, Бриг. ген.







На это я получил следующий ответ:


ШТАБ, ДУВР, ТЕННЕССИ, 16 февраля 1862 г.


Бриг. ген. У. С. ГРАНТУ, Армия США.


СЭР: Расположение сил под моим командованием, вызванное неожиданной сменой командиров, и превосходящие силы под вашим командованием вынуждают меня, несмотря на блестящий успех оружия Конфедерации вчера, принять неблагородные и нерыцарские условия, которые вы предлагаете.

Остаюсь, сэр, ваш весьма покорный слуга, С. Б. БАКНЕР, Бриг. ген. армии К. С.
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Как только генерал Бакнер отправил первое из вышеприведенных писем, он послал известие своим командирам на линии стрелковых окопов, уведомляя их о сделанном предложении о сдаче гарнизона и приказывая им предупредить национальные войска перед ними, чтобы предотвратить любое дальнейшее кровопролитие. Вдоль линии стрелковых окопов с интервалами были выставлены белые флаги, но ни одного над фортом. Как только было получено последнее письмо от Бакнера, я вскочил на коня и поскакал в Дувр. Генерал Уоллес, как оказалось, опередил меня примерно на час или более. Я полагаю, что, увидев выставленные перед его фронтом белые флаги, он подъехал, чтобы узнать, что они означают, и, поскольку по нему не стреляли и не останавливали, он продолжал движение, пока не оказался в штабе генерала Бакнера.

Я провел в Вест-Пойнте три года вместе с Бакнером, а впоследствии служил с ним в армии, так что мы были довольно хорошо знакомы. В ходе нашего разговора, который носил очень дружеский характер, он сказал мне, что если бы командовал он, я бы не добрался до Доннелсона так легко, как это сделал. Я ответил ему, что если бы командовал он, я бы не стал действовать так, как действовал: я окружил их линии меньшими силами, чем было у них для их защиты, и в то же время отправил целую бригаду численностью в 5 000 человек кружным путем по воде; я очень сильно рассчитывал на то, что их командир позволит мне спокойно подойти к внешней стороне их укреплений. Я спросил генерала Бакнера, какими силами он располагает для сдачи. Он ответил, что не может назвать цифру с какой-либо точностью; что все больные и слабые были отправлены в Нашвилл, пока мы находились около форта Генри; что Флойд и Пиллоу уехали ночью, забрав с собой много людей; и что Форрест и, вероятно, другие также бежали предыдущей ночью; число потерь он назвать не мог, но сказал, что я обнаружу не менее 12 000 и не более 15 000 человек.

Он попросил разрешения отправить людей за пределы линий для захоронения своих павших 15-го числа при попытке прорыва. Я отдал распоряжения, чтобы его разрешение на проход через наши посты признавалось. У меня нет оснований полагать, что этой привилегией злоупотребляли, но она настолько приучила наших часовых к виду конфедератов, идущих туда и обратно, что, я не сомневаюсь, многие беспрепятственно миновали наши пикеты и ушли. Большинство ушедших таким образом людей, несомненно, считали, что с них хватит войны, и уходили с намерением больше не возвращаться в армию. Некоторые приходили ко мне и просили разрешения уйти, заявляя, что устали от войны и больше не попадут в армейские ряды, и я разрешал им идти.

Точное число конфедератов в форте Доннелсон никогда не может быть названо с абсолютной точностью. Наибольшее число, признаваемое любым автором с южной стороны, названо полковником Престоном Джонстоном. Он оценивает численность в 17 000 человек. Но это должно быть заниженной оценкой. Генерал-интендант по делам военнопленных доложил, что выдал пайки 14 623 пленным из форта Доннелсон в Каире по мере их проследования через этот пункт. Генерал Пиллоу оценил убитых и раненых в 2 000 человек; но у него было меньше возможностей знать фактические цифры, чем у офицеров дивизии Маклернанда, поскольку большинство убитых и раненых пало за пределами их укреплений, перед фронтом этой дивизии, и были похоронены или подобраны Бакнером уже после капитуляции, когда Пиллоу находился в бегах. Известно, что Флойд и Пиллоу бежали в ночь на 15-е число, забрав с собой не менее 3 000 человек. Форрест сбежал примерно с 1 000 человек, а другие покидали расположение поодиночке и небольшими группами всю ночь. Весьма вероятно, что численность сил Конфедерации в Доннелсоне 15 февраля 1862 года составляла в круглых цифрах 21 000 человек.

В день падения форта Доннелсон у меня было 27 000 человек для противостояния позициям конфедератов и охраны дороги в четыре-пять миль на левом фланге, по которой все наши припасы приходилось доставлять на фургонах. 16-го числа, после капитуляции, прибыли дополнительные подкрепления.

Во время осады генерал Шерман был отправлен в Смитленд в устье реки Камберленд для переброски мне подкреплений и припасов. В то время он был моим старшим по званию, и не существовало законных оснований назначать младшего командовать старшим того же звания. Но каждая лодка, приходившая с припасами или подкреплениями, доставляла ободряющую записку от Шермана с просьбой обращаться к нему за любой помощью, какую он мог оказать, и с заверениями, что если он сможет пригодиться на передовой, я могу послать за ним, и он поступится своим старшинством.



 
 
 
 


ГЛАВА XXIII.

ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЯ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА ДОБРОВОЛЬЦЕВ — НЕЗАНЯТАЯ ТЕРРИТОРИЯ — НАСТУПЛЕНИЕ НА НАШВИЛЛ — ПОЛОЖЕНИЕ ВОЙСК — ОТСТУПЛЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ КОМАНДОВАНИЯ — ВОЗВРАЩЕНИЕ К КОМАНДОВАНИЮ — ГЕНЕРАЛ СМИТ.






Известие о падении форта Доннелсон вызвало огромную радость на всем Севере. На Юге, особенно в Ричмонде, эффект оказался соответственно удручающим. Мне было незамедлительно присвоено звание генерал-майора добровольцев, утвержденное Сенатом. Все трое командиров моих дивизий получили то же звание, а полковники, командовавшие бригадами, стали бригадными генералами в добровольческой службе. Мой начальник, находившийся в Сент-Луисе, телеграфировал поздравления генералу Хантеру в Канзас за ту службу, которую он оказал падению форта Доннелсон, столь быстро отправив подкрепления. В Вашингтон он телеграфировал, что победа принадлежит генералу Ч. Ф. Смиту; «произведите его в чины», — говорил он, — «и вся страна будет аплодировать». 19-го числа в Сент-Луисе был опубликован официальный приказ, выражающий благодарность флаг-офицеру Футу, мне и войскам под нашим командованием за победы на Теннеси и Камберленде. Каких-либо иных знаков признания со стороны генерала Халлека я не получил. Но генерал Каллум, его начальник штаба, находившийся в Каире, написал мне теплое поздравительное письмо от своего имени. Я горячо одобрял продвижение генерала Смита, как и все остальные произведенные назначения.

Мое мнение заключалось и до сих пор заключается в том, что сразу после падения форта Доннелсон путь к национальным силам по всему Юго-Западу был открыт без особого сопротивления. Если бы один генерал, готовый взять на себя ответственность, командовал всеми войсками к западу от Аллеган, он мог бы дойти до Чаттануги, Коринтии, Мемфиса и Виксбурга с теми силами, которые у нас тогда были, и по мере того, как на Севере шел бы добровольческий призыв, во всех этих центрах вскоре набралось бы достаточно сил для ведения наступательных действий против любой группировки противника, которая могла бы обнаружиться вблизи них. Стремительные передвижения и приобретение мятежной территории способствовали бы добровольчеству, так что подкрепления можно было бы получать так быстро, как только удавалось добыть транспорт для их доставки к месту назначения. С другой стороны, на Юго-Западе в своих домах оставались десятки тысяч крепких, здоровых молодых людей, которые в феврале 1862 года еще не вступили в армию Конфедерации и не испытывали к этому особого желания. Если бы наши линии были расширены для защиты их домов, многие из них так никогда бы и не ушли. Провидение распорядилось иначе. Противнику было дано время собрать армии и укрепить свои новые позиции; и впоследствии он дважды едва не принудил свой северо-западный фронт к отступлению вплоть до реки Огайо.

Я незамедлительно сообщил командующему округом об успехе под фортом Доннелсон и о том, что теперь открыт путь на Кларксвилл и Нашвилл; и что если я не получу противоположных приказаний, то захвачу Кларксвилл 21-го числа, а Нашвилл примерно 1 марта. Оба эти места находятся на реке Камберленд выше форта Доннелсон. Поскольку из штаба по этому поводу ничего не поступало, генерал Ч. Ф. Смит был отправлен в Кларксвилл в назначенный срок и обнаружил город оставленным. Захват фортов Генри и Доннелсон разорвал линию, занятую противником от Колумбуса до Боулинг-Грина, и было известно, что он отступает с восточной оконечности этой линии и что Бьюэлл преследует его или по крайней мере наступает. Я бы отправил войска в Нашвилл в то же время, когда отправлял их в Кларксвилл, но мои транспортные средства были ограничены, и множество пленных требовалось отправить на север.

Ни одно из подкреплений из армии Бьюэлла не прибыло до 24 февраля. Затем подошел генерал Нельсон с приказом поступить в мое распоряжение с двумя бригадами, отправив одну бригаду в Каир. Я знал, что генерал Бьюэлл наступает на Нашвилл с севера, и разведчики сообщали мне, что мятежники покидают этот город и пытаются вывезти все возможные припасы. Нашвилл в то время был одним из наиболее обеспеченных продовольствием пунктов на Юге. Теперь мне не нужны были подкрепления, и, полагая, что Бьюэллу хотелось бы вернуть свои войска, я приказал Нельсону следовать в Нашвилл без высадки в форте Доннелсон. Я также направил канонерскую лодку в качестве конвоя. Река Камберленд в то время была очень полноводной; железнодорожный мост в Нашвилле был сожжен, а все речные суда уничтожены или будут уничтожены до ухода противника. Нашвилл расположен на западном берегу Камберленда, а Бьюэлл приближался с востока. Я подумал, что пароходы, перевозившие дивизию Нельсона, окажутся полезны для переправы оставшейся части сил Бьюэлла. Я приказал Нельсону установить связь с Бьюэллом как можно скорее и, если тот окажется более чем в двух днях пути от Нашвилла, вернуться ниже города и ждать приказаний. Бьюэлл, однако, уже прибыл лично в Эджфилд напротив Нашвилла, и дивизия Митчелла из его состава прибыла туда же в тот же день. Нельсон немедленно занял город.

После ухода Нельсона и до того, как я узнал о прибытии Бьюэлла, я сообщил в штаб округа, что отправлюсь в Нашвилл лично 28-го числа, если не получу иных указаний. Не дождавшись ответа, я отправился в путь, как и предупреждал своего старшего начальника. По прибытии в Кларксвилл я увидел у берега флотилию пароходов — тех самых, что везли дивизию Нельсона, — и садящихся на них солдат. Я сошел на берег и зашел к командиру, генералу Ч. Ф. Смиту. Едва увидев меня, он показал только что полученный от Бьюэлла приказ следующего содержания:


НАШВИЛЛ, 25 февраля 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ Ч. Ф. СМИЛТУ, Командующему силами США в Кларксвилле.


ГЕНЕРАЛ: Высадка части наших войск вопреки моим намерениям на южную сторону реки вынуждает меня удерживать эту сторону любой ценой. Если противник перейдет в наступление, а надежные люди уверяют меня, что с учетом моего положения у него именно такие намерения, имеющиеся у меня силы совершенно недостаточчны и насчитывают всего 15 000 человек. Поэтому я прошу Вас прибыть со всеми имеющимися в Вашем распоряжении силами. Я считаю этот случай столь важным, что почитаю необходимым придать данному посланию всю силу приказа, и направляю четыре судна: «Диана», «Вудфорд», «Джон Рэйн» и «Автократ», — чтобы доставить Вас сюда. Через пять-шесть дней моих сил, вероятно, будет достаточно, чтобы сменить Вас.

Искренне Ваш, д. с., Д. К. БЬЮЭЛЛ, Бригадный генерал, командующий.



P. S. Пароходы отходят отсюда сегодня в 12 часов ночи.




Генерал Смит назвал этот приказ бессмыслицей. Но я сказал ему, что его лучше выполнить. Генерал ответил: «Конечно, я должен подчиниться», — и добавил, что его люди садятся на суда так быстро, как только могут. Я отправился дальше в Нашвилл и проинспектировал позиции, занятые войсками Нельсона. Я не видел Бьюэлла в течение дня и написал ему записку о том, что нахожусь в Нашвилле с раннего утра и надеялся встретиться с ним. Мы встретились по моему возвращению к лодке. Его войска по-прежнему находились к востоку от реки, а пароходы, доставившие дивизию Нельсона, в основном стояли в Кларксвилле, чтобы забрать дивизию Смита. Я сказал генералу Бьюэллу, что, по моим сведениям, противник отступает как можно быстрее. Генерал Бьюэлл возразил, что бои идут прямо сейчас всего в десяти-двенадцати милях отсюда. Я сказал: «Весьма вероятно; в Нашвилле находились ценные склады оружия, боеприпасов и продовольствия, и противник, вероятно, пытается увезти все, что может. Бои, несомненно, ведутся с арьергардом, который пытается прикрыть обозы, с которыми они отходят». Бьюэлл весьма категорично высказался об угрозе нападения противника на Нашвилл. Я ответил, что при отсутствии точной информации верю своим сведениям. Он возразил, что «знает». «Что ж», — сказал я, — «я не знаю; но когда я проезжал Кларксвилл, войска генерала Смита как раз садились на суда, чтобы присоединиться к вам».

Войска Смита были возвращены в тот же день. Противник пытался уйти из Нашвилла, а не возвращаться в него.

В это время генерал Альберт Сидни Джонстон командовал всеми войсками Конфедерации к западу от Аллеганских гор, за исключением тех, что находились на самом юге. Со стороны национальных сил противостоявшие ему войска были разделены сначала на три, а затем на четыре отдельные части. У Джонстона было огромное преимущество в виде верховного командования над всеми войсками, которые можно было задействовать на одном направлении, тогда как силы в аналогичном положении на стороне Севера, разделенные на независимые командования, не могли действовать согласованно иначе как по приказам из Вашингтона.

В начале 1862 года войска Джонстона к востоку от Миссисипи занимали линию, простиравшуюся от Колумбуса на его левом фланге до Милл-Спрингс на правом. Как мы видели, Колумбус, оба берега реки Теннеси, западный берег Камберленда и Боулинг-Грин были сильно укреплены. Милл-Спрингс был окопан. Национальные силы не занимали никаких территорий к югу от Огайо, за исключением трех небольших гарнизонов вдоль ее берегов и отряда, выдвинутого из Луисвилла для противостояния силам в Боулинг-Грине. Силы Джонстона, несомненно, уступали национальным войскам численно; но это компенсировалось преимуществом единоличного командования всеми силами Конфедерации на Западе и ведения боевых действий в стране, где друзья охраняли его тыл без выделения каких-либо солдат. Но когда генерал Джордж Х. Томас выступил против противника у Милл-Спрингс и полностью разгромил его, нанеся потери примерно в 300 убитых и раненых, а форты Генри и Хайман перешли в руки национальных войск вместе с вооружением и примерно 100 пленными, эти потери, казалось, настолько деморализовали командующего конфедератов, что он немедленно начал отступление из Боулинг-Грина на Нашвилл. Он прибыл в последнее место 14 февраля, в то время как Доннелсон все еще был в осаде. Бьюэлл последовал за ним с частью Армии Огайо, но ему пришлось совершать марш, и он достиг восточного берега Камберленда напротив Нашвилла лишь 24-го числа этого месяца, причем только с одной дивизией своей армии.

Мост в Нашвилле был разрушен, а все суда уведены или выведены из строя, так что небольшой гарнизон мог бы удерживать этот пункт против любых национальных сил, которые могли бы быть брошены против него в течение десяти дней после прибытия сил из Боулинг-Грина. Джонстон, казалось, спокойно сидел в Нашвилле, ожидая исхода под фортом Доннелсон, на который он поставил обладание большей частью территории штатов Кентукки и Теннесси. Правда, два старших генерала в форте Доннелсон отправляли ему обнадеживающие депеши, заявляя даже о великих победах Конфедерации вплоть до вечера 16-го числа, когда они, должно быть, уже готовились к собственному бегству. Джонстон совершил роковую ошибку, доверив столь важное командование Флойду, который, как он не мог не знать, не был военным, даже если и обладал задатками такового. Присутствие Пиллоу в качестве второго лица также было ошибкой. Если этих офицеров навязали ему и назначили именно на это командование, тогда ему следовало оставить в Нашвилле небольшой гарнизон под началом надежного офицера, а с остальными силами отправиться к Доннелсону самому. Если бы он попал в плен, результат не мог бы оказаться хуже того, что случился.

Душа Джонстона ушла в пятки при первом же наступлении национальных войск. 8 февраля он написал в Ричмонд: «Я думаю, канонерские лодки противника, вероятно, захватят форт Доннелсон без необходимости задействовать их сухопутные силы для взаимодействия». После падения этого места он оставил Нашвилл и Чаттанугу без малейшей попытки спасти хоть одно из них и отступил на север Миссисипи, где шесть недель спустя ему было суждено закончить свой жизненный путь.

С момента ухода из Каира я испытывал удивительное невезение, не получая депеш от генерала Халлека. Приказ от 10 февраля с требованием надежно укрепить форт Генри, особенно со стороны суши, и сообщением о том, что для этой цели были отправлены шанцевые инструменты, дошел до меня уже после обложения Доннелсона. Я не получал ничего прямого, что указывало бы на осведомленность командующего округом о нашем владении Доннелсоном. Я регулярно отчитывался перед начальником штаба, который вскоре после ухода войск оттуда был отправлен в Каир для приема всех донесений с передовой и телеграфирования их сути в штаб в Сент-Луисе. Каир находился на южном конце телеграфного провода. Вторую линию незамедлительно протянули из Каира в Падуку и Смитленд в устьях Теннеси и Камберленда соответственно. Все мои депеши отправлялись в Каир на судне, но многие послания в мой адрес направлялись оператору на конце наступающего провода, и он не пересыхал их дальше. Впоследствии этот оператор оказался мятежником; спустя короткое время он бросил свой пост и ушел на Юг, забрав с собой депеши. Телеграмма генерала Макклеллана ко мне от 16 февраля, дня капитуляции, с предписанием подробно доложить об обстановке, прибыла в мой штаб лишь 3 марта.

2 марта я получил приказ от 1 марта отвести свои войска обратно к форту Генри, оставив в Донелсоне лишь небольшой гарнизон. Из форта Генри предполагалось направить экспедиции против Истпорта в Миссисипи и Париса в Теннесси. Мы выступили из Донелсона 4-го числа и в тот же день вернулись на Теннесси. 4 марта я также получил следующую депешу от генерала Халлека:


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. ГРАНТУ,
форт Генри:


Вы назначите генерал-майора К. Ф. Смита командиром экспедиции, а сами останетесь в форте Генри. Почему вы не выполняете мои приказания донести о численности и позициях вашего соединения?

Г. В. ХАЛЛЕК,
генерал-майор.





Я был удивлен. Это было первое известие о том, что генерал Халлек запрашивал сведения о численности моего соединения. 6-го числа он написал мне снова: «Ваша поездка в Нашвилл без разрешения и в то время, когда ваше присутствие при войсках имело важнейшее значение, вызвала очень серьезные нарекания в Вашингтоне, настолько серьезные, что мне советовали арестовать вас по возвращении». Это было первое, что я узнал о его возражениях против моей поездки в Нашвилл. Этот пункт не выходил за пределы моего командования, границы которого, как было прямо заявлено в приказах, «не определены». Нашвилл находится к западу от реки Камберленд, и я отправил туда войска, поступившие в мое распоряжение для несения службы. Я сдал командование, как было велено, а затем вежливо ответил генералу Халлеку, но попросил освободить меня от дальнейшей службы под его началом.

Позже я узнал, что генерал Халлек настойчиво требовал новых войск, обещая совершить нечто важное, если ему предоставят достаточные подкрепления. Макклеллан спросил его, какими силами он располагает в данный момент. Халлек телеграфировал мне с требованием предоставить информацию относительно моего соединения, но я не получил ни одной его депеши. Наконец Халлек донес в Вашингтон, что неоднократно приказывал мне сообщить численность моих сил, но ничего не смог от меня добиться; что я ездил в Нашвилл, за пределы своего командования, без его разрешения, и что моя армия деморализована победой сильнее, чем армия при Булл-Ране — поражением. Генерал Макклеллан на основании этих сведений приказал отстранить меня от исполнения обязанностей и провести расследование по всем обвинениям в мой адрес. Он даже санкционировал мой арест. Таким образом, менее чем через две недели после победы под Донелсоном два главных генерала армии переписывались о том, как со мной поступить, а менее чем через три недели я фактически оказался под арестом и без командования.

13 марта я был восстановлен в должности, а 17-го Халлек прислал мне копию приказа Военного министерства, в котором говорилось, что до Вашингтона дошли слухи о моем недостойном поведении, и ему предписывалось провести расследование и доложить факты. Он также переслал копию своей собственной подробной депеши в Вашингтон, где полностью меня оправдывал; однако он не сообщил мне, что все неприятности породили именно его донесения. Напротив, он написал мне: «Вместо того чтобы отстранять вас, я хочу, чтобы вы, как только ваша новая армия выйдет в поле, приняли непосредственное командование и повели ее к новым победам». В результате я был очень благодарен ему и полагал, что именно его заступничество восстановило мое доброе имя перед правительством. Я не знал правды до тех пор, пока генерал Бодо не раскопал эти факты в ходе изысканий для своей истории моих кампаний.

Генерал Халлек, несомненно, считал генерала К. Ф. Смита гораздо более подходящим офицером для командования всеми силами в военном округе, чем я, и, чтобы сделать его кандидатуру пригодной для такого назначения, желал, чтобы его производство в чин датировалось раньше моего и чинов других командиров дивизий. Вероятно, общее мнение сводилось к тому, что долгая служба Смита в армии и выдающиеся заслуги делали его более подходящим лицом для такого командования. Действительно, я и сам в то время был склонен к такому мнению и служил бы под началом Смита так же преданно, как он служил под моим. Но это не оправдывало депеш, которые генерал Халлек отправлял в Вашингтон, ни его последующего сокрытия их от меня при попытках объяснить действия моих начальников.

Получив приказ о восстановлении в должности, я направился в Саванну на Теннесси, куда продвинулись мои войска. Генерал Смит был рад видеть меня и без колебаний осудил обращение, которому я подвергся. В то время он лежал на больничной койце, с которой уже не встал живым. Его смерть стала тяжелой утратой для нашей западной армии. Его личное мужество не вызывало сомнений, его рассудительность и профессиональные навыки были непревзойденными, и он пользовался доверием как тех, кем командовал, так и тех, кто стоял над ним.



 
 
 
 


ГЛАВА XXIV.

АРМИЯ У ПИТТСБУРГ-ЛАНДИНГА — ТРАВМА ОТ ПАДЕНИЯ — АТАКА КОНФЕДЕРАТОВ У ШИЛО — ПЕРВЫЙ ДЕНЬ БОЕВ У ШИЛО — ГЕНЕРАЛ ШЕРМАН — СОСТОЯНИЕ АРМИИ — ОКОНЧАНИЕ ПЕРВОГО ДНЯ БОЕВ — ВТОРОЙ ДЕНЬ БОЕВ — ОТСТУПЛЕНИЕ И ПОРАЖЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ.






Когда я вновь принял командование 17 марта, я обнаружил армию разделенной: примерно половина ее находилась на восточном берегу Теннесси у Саванны, одна дивизия располагалась у Крампс-ландинга на западном берегу примерно четырьмя милями выше по течению, а остальные силы — у Питтсбург-ландинга, в пяти милях выше Крампса. Противник сосредоточил крупные силы в Коринте — узле двух важнейших железных дорог долины Миссисипи: одна из них связывала Мемфис и реку Миссисипи с Востоком, а другая вела на юг ко всем хлопковым штатам. Еще одна железная дорога соединяла Коринт с Джексоном на западе Теннесси. Если бы мы овладели Коринтом, у противника не осталось бы железных дорог для переброски армий или снабжения вплоть до линии, идущей на восток от Виксбурга. Это был важнейший стратегический пункт на Западе между реками Теннесси и Миссисипи, а также между Нашвиллом и Виксбургом.

Я немедленно привел в движение все войска в Саванне с направлением на Питтсбург-ландинг, зная, что противник возводит укрепления в Коринте и стягивает туда армию под командованием Джонстона. Я рассчитывал выступить против этой армии, как только прибудет Бьюэлл, которому было приказано подкрепить меня Армией Огайо, и западный берег реки должен был стать исходным пунктом для наступления. Питтсбург находится всего примерно в двадцати милях от Коринта, а Гамбург-ландинг, четырьмя милями выше по реке, — на милю или две ближе. Едва вступив в командование, я выбрал Гамбург в качестве пункта сосредоточения Армии Огайо по ее прибытии. Дороги из Питтсбурга и Гамбурга на Коринт сходились примерно в восьми милях от них. Такое расположение войск обеспечило бы дополнительные дороги для марша при начале наступления на расстоянии взаимной поддержки друг друга.

До моего прибытия в Саванну Шерман, который присоединился к Армии Теннесси и был назначен командиром дивизии, совершил экспедицию на пароходах под конвоем канонерских лодок к окрестностям Истпорта в тридцати милях к югу с целью разрушения железной дороги к востоку от Коринта. Из-за сильных дождей, шедших перед тем некоторое время, низины превратились в непроходимые боксы. Шерман высадил войска и выступил для выполнения задачи экспедиции; но река поднималась так стремительно, что паводковые воды в малых притоках грозят отрезать пути отхода к лодкам, и экспедиции пришлось возвращаться, не дойдя до железной дороги. Орудия пришлось тащить к лодкам через воду вручную.

17 марта армия на реке Теннесси состояла из пяти дивизий, которыми командовали соответственно генералы К. Ф. Смит, Маклернанд, Л. Уоллес, Халлбат и Шерман. Генерал В. Х. Л. Уоллес временно командовал дивизией Смита, поскольку генерал Смит, как я уже говорил, был прикован к постели. Подкрепления прибывали ежедневно, и по мере подхода их формировали сначала в бригады, затем в дивизию, а командование передали генералу Прентиссу, которому было приказано явиться в мое распоряжение. Генерал Бьюэлл направлялся из Нашвилла с 40 тысячами ветеранов. 19 марта он находился в Колумбии, штат Теннесси, в восьмидесяти пяти милях от Питтсбурга. Когда должны были прибыть все подкрепления, я рассчитывал перехватить инициативу, двинувшись на Коринт, и не предполагал необходимости в укреплениях, хотя этот вопрос рассматривался. Макферсону, моему единственному военному инженеру, было поручено наметить линию для возведения окопов. Он выполнил задачу, но доложил, что ее придется прокладывать позади тогдашней линии лагерей. Новая линия, будучи ближе к реке, в то же время находилась слишком далеко от Теннесси и даже от ручьев, чтобы обеспечить удобное снабжение водой, а в случае атаки эти ручьи оказались бы в руках противника. Дело в том, что я рассматривал проводимую нами кампанию как наступательную и помышлял, что противник оставит прочные укрепления ради перехода в наступление, зная, что его атакуют на месте, если он останется там. Это мнение, однако, не помешало принять все меры предосторожности и приложить все усилия для получения информации о любых передвижениях неприятеля.

Тем временем кавалерия Джонстона выдвинулась далеко вперед, и между ней и нашими передовыми постами происходили периодические стычки. 1 апреля эта конница проявила дерзость и приблизилась к нашим позициям, показывая, что замышляется какое-то наступление. 2-го числа Джонстон выступил из Коринта большими силами для атаки моей армии. 4-го числа его кавалерия совершила стремительный налет и захватила небольшой сторожевой пост из шести или семи человек, выставленный примерно в пяти милях от Питтсбурга на коринтской дороге. Полковник Бакленд немедленно выслал помощь секрету и вскоре сам последовал за ним с целым полком, а генерал Шерман последовал за Баклендом, взяв оставшуюся часть бригады. Преследование продолжалось около трех миль за то место, где был захвачен секрет, а после наступления темноты Шерман вернулся в лагерь и письменно доложил мне о случившемся.

В это время крупные силы противника маячили к западу от нас, вдоль линии железной дороги Мобайл — Огайо. Беспокойство за безопасность Крампс-ландинга у меня было гораздо сильнее, чем за Питтсбург. У меня не было опасений, что противник действительно сможет захватить какой-либо из этих пунктов. Но я опасался, что он способен совершить стремительный бросок на Крампс и уничтожить наши транспорты и склады, большая часть которых хранилась в том пункте, а затем отступить до того, как Уоллесу успеют оказать поддержку. Позиция Лью. Уоллеса казалась мне настолько удачно выбранной, что его не стали перемещать.

В тот период я обычно проводил день в Питтсбурге, а вечером возвращался в Саванну. Я собирался перенести свой штаб в Питтсбург, но Бьюэлла ждали со дня на день, и он должен был прибыть в Саванну. Поэтому я оставался в этом пункте на несколько дней дольше, чем поступил бы иначе, чтобы встретить его по прибытии. Впрочем, перестрелки на нашем фронте примерно с 3 апреля шли столь непрерывно, что я покидал Питтсбург по вечерам лишь в такой час, когда был уверен, что до утра никакой дальнейшей опасности не возникнет.

В пятницу, 4-го числа, в день продвижения Бакленда, я получил очень тяжелую травму: мой конь упал вместе со мной и придавил меня, когда я пытался пробраться на передовую, откуда доносилась стрельба. Ночь стояла непроглядная, дождь лил как из ведра; ничего не было видно вокруг, кроме того, что освещалось частыми вспышками молний. В этих условиях мне приходилось полагаться на коня, не управляя им, чтобы не съехать с дороги. Однако я проехал недалеко, когда встретил генерала В. Х. Л. Уоллеса и полковника (впоследствии генерала) Макферсона, возвращавшихся со стороны фронта. Они сказали, что со стороны противника все спокойно. По дороге обратно к судну ноги моего коня подогнулись, и он рухнул, придавив мою ногу своим телом. Чрезвычайная мягкость почвы из-за обильных дождей предыдущих дней, несомненно, спасла меня от серьезной травмы и долгой хромоты. Тем не менее моя лодыжка была сильно повреждена, да так, что сапог пришлось срезать. Дня два-три после этого я мог ходить только на костылях.

5-го числа в Саванну прибыл генерал Нельсон с дивизией армии Бьюэлла, и я приказал ему двинуться вверх по восточному берегу реки, чтобы занять позицию, откуда его можно было переправить к Крампс-ландингу или Питтсбургу по мере необходимости. Я узнал, что сам генерал Бьюэлл будет в Саванне на следующий день и выражает желание встретиться со мной по прибытии. Обстановка у Питтсбург-ландинга в течение нескольких дней складывалась так, что мне не хотелось отлучаться днем. Поэтому я решил очень рано позавтракать и выехать навстречу Бьюэллу, сэкономив тем временем. Он прибыл еще вечером 5-го числа, но не известил меня об этом, и я узнал об этом лишь некоторое время спустя. Однако во время завтрака в направлении Питтсбург-ландинга раздалась сильная стрельба, и я поспешил туда, послав Бьюэллу торопливую записку с объяснением причин, почему не мог встретиться с ним в Саванне. Поднимаясь по реке, я приказал диспетчерскому судну подойти вплотную к Крампс-ландингу, чтобы я мог связаться с генералом Лью. Уоллесом. Я застал его ожидающим на судне — судя по всему, в расчете увидеться со мной, и приказал ему выстроить войска в боевой порядок, готовыми к исполнению любых приказов. Он ответил, что его части уже под ружьем и готовы к выступлению.

До того момента я не был до конца уверен, не станет ли целью атаки Крампс-ландинг. Однако, достигнув фронта около восьми часов утра, я обнаружил, что нападение на Питтсбург не вызывает сомнений и что в Крампсе требуется лишь небольшой заслон для защиты наших транспортов и складов. Капитану Бакстеру, квартирмейстеру из моего штаба, соответственно было велено вернуться и приказать генералу Уоллесу немедленно следовать к Питтсбургу по дороге, идущей ближе к реке. Капитан Бакстер сделал памятную записку об этом приказе. Около часа дня, не получая вестей от Уоллеса и испытывая острую нужду в подкреплениях, я отправил еще двух офицеров своего штаба, полковника Макферсона и капитана Роули, чтобы привести его с дивизией. Они доложили, что застали его марширующим в сторону Перди, Бетела или какого-то пункта к западу от реки, на несколько миль дальше от Питтсбурга, чем в момент выступления. Дорога от его прежней позиции до Питтсбург-ландинга была прямой и пролегала вблизи реки. Между этими двумя пунктами наши войска построили через Змей-Крик мост, в возведении которого участвовало соединение Уоллеса — как раз для того, чтобы войска в обоих пунктах могли поддерживать друг друга в случае необходимости. Уоллес не прибыл вовремя для участия в боях первого дня. Впоследствии генерал Уоллес утверждал, что переданный ему капитаном Бакстером приказ сводился лишь к присоединению к правому флангу армии, и что дорога, по которой он маршировал, вывела бы его к дороге из Питтсбурга на Перди в месте пересечения ею Совиного ручья на правом фланге Шермана; но это было не то место, куда я приказывал ему идти, и не то, куда я хотел его направить.

Я никогда не понимал и до сих пор не понимаю, зачем требовались какие-либо иные приказы, кроме указания следовать к Питтсбург-ландингу, без конкретизации маршрута. Его дивизия была одной из трех ветеранских дивизий, уже побывавших в боях, и ее отсутствие ощущалось чрезвычайно остро. Позже в ходе войны генерал Уоллес не совершил бы ошибки, допущенной им 6 апреля 1862 года. Я полагаю, он руководствовался соображениями, что избранием такого маршрута сумеет выйти во фланг или тыл противника и тем самым совершить героический поступок, который принесет славу его соединению и пользу отечеству.

В двух-трех милях от Питтсбург-ландинга находился бревенчатый молитвенный дом под названием Шило. Он стоял на водоразделе между Змеиным и Ликским ручьями, из которых первый впадал в Теннесси чуть севернее Питтсбург-ландинга, а второй — южнее. Этот пункт являлся ключом к нашей позиции и удерживался Шерманом. Его дивизия в то время была сплошь новобранской, ни одна ее часть прежде не участвовала в сражениях; однако я полагал, что этот недостаток с избытком компенсируется превосходством командующего. Маклернанд располагался слева от Шермана, с войсками, прошедшими бои у фортов Генри и Донелсон и потому бывшими ветеранами в той степени, в какой западные части могли ими стать на данном этапе войны. За Маклернандом следовал Прентисс с новобранской дивизией, а на самом левом фланге находился Стюарт с одной бригадой из дивизии Шермана. Халлбат находился позади Прентисса, эшелонированный в колонны, и составлял резерв в момент начала удара. Дивизия генерала К. Ф. Смита находилась на правом фланге, также в резерве. Генерал Смит по-прежнему болел и лежал в Саванне, но в пределах слышимости нашей канонады. Его служба, без сомнения, имела бы неоценимую ценность, позволь ему здоровье присутствовать на месте. Командование его дивизией перешло к бригадному генералу В. Х. Л. Уоллесу — весьма уважаемому и способному офицеру, к тому же ветерану, прослужившему год в мексиканской войне и находившемуся со своим соединением при Генри и Донелсоне. Уоллес получил смертельное ранение в бою первого дня, и с неизбежной в разгар сражения сменой командиров боеспособность его дивизии значительно снизилась.

Расположение наших войск образовывало сплошную линию от Ликского ручья на левом фланге до Совиного ручья, притока Змеиного ручья, на правом, фронтом почти на юг и, возможно, немного на запад. Вода во всех этих водотоках в то время стояла очень высоко, что способствовало защите наших флангов. Противник был вынужден атаковать прямо с фронта. Он и сделал это с большим напором, нанеся тяжелые потери национальным силам, но понес значительно более крупные потери со своей стороны.

Атаки конфедератов проводились с таким пренебрежением к собственным потерям, что наша палаточная линия вскоре оказалась в их руках. Местность, на которой развернулось сражение, была холмистой, с густым лесом и редкими просеками, причем лесные массивы предоставляли некоторое укрытие войскам обеих сторон. Имелся также изрядный подлесок. Противник предпринял ряд попыток обойти наш правый фланг, где стоял Шерман, но все усилия были отбиты с тяжелыми потерями. Однако фронтальный натиск поддерживался столь яростно, что для предотвращения успеха попыток зайти нам во фланг национальным войскам несколько раз приходилось отходить на позиции ближе к Питтсбург-ландингу. К моменту прекращения ночной стрельбы национальная линия находилась почти на милю позади позиций, занимаемых утром.
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При одном из отходов назад, 6-го числа, дивизия генерала Прентисса не отступила вместе с остальными. Это обнажило его фланги и позволило неприятелю захватить его вместе примерно с 2200 офицерами и нижними чинами. Генерал Бодо указывает в качестве времени захвата примерно четыре часа дня 6-го числа. Возможно, он прав относительно времени, но по моим воспоминаниям этот час был более поздним. Сам генерал Прентисс называл время в половине шестого. Я бывал у него — как и у каждого из командиров дивизий в тот день — несколько раз, и храню воспоминание, что последний мой визит к нему пришелся примерно на половину пятого, когда его дивизия держалась стойко, а генерал сохранял невозмутимость, словно ожидая победы. Но независимо от того, было ли это в четыре часа или позже, рассказы о том, будто он и его соединение были застигнуты врасплох и захвачены в лагерях, не имеют под собой абсолютно никаких оснований. Если бы соответствовало действительности то, о чем тогда широко судачили и во что до сих пор верят тысячи людей, будто Прентисс и его дивизия были взяты в постелях, не было бы многочасовой борьбы с тысячами убитых и раненых со стороны конфедератов.

За единственным исключением нескольких минут после пленения Прентисса, в течение всего дня поддерживалась непрерывная и сплошная линия от Змеиного ручья или его притоков на правом фланге до Ликского ручья или Теннесси на левом выше Питтсбурга.

В течение дня не было ни единого часа, когда бы на каком-то участке линии не гремела сильная стрельба и обычно упорный бой, хотя редко — на всех участках одновременно. Это было столкновение южного натиска с северным упорством и выносливостью. Три из пяти задействованных в воскресенье дивизий были целиком новобранскими, а многие солдаты получили оружие лишь на пути из своих штатов к театру военных действий. Многие прибыли всего за день или два до того и едва умели заряжать мушкеты по уставу. Их офицеры проявляли такое же невежество в отношении своих обязанностей. В этих условиях неудивительно, что многие полки обратились в бегство при первом же выстреле. В двух случаях, насколько я помню теперь, полковники уводили полки с поля боя при первом же свисте неприятельских пуль. В данных случаях полковники оказались прирожденными трусами, непригодными для любой воинской должности; однако этого нельзя сказать об офицерах и солдатах, которых они увлекли из зоны опасности. Лучшие войска никогда не выходили на поле боя, чем многие из этих офицеров и солдат, которые в панике бежали при первом же свисте пуль и снарядов под Шило.

Весь день воскресенья я непрерывно перемещался с одного участка поля на другой, отдавая распоряжения командирам дивизий. Однако, передвигаясь вдоль линии, я никогда не считал важным надолго задерживаться у Шермана. Хотя его войска впервые участвовали в бою под огнем, их командир своим постоянным присутствием в их рядах вселил в офицеров и солдат такую уверенность, которая позволила им исполнить долг на том кровавом поле боя под стать самым закаленным ветеранам. Маклернанд находился рядом с Шерманом, и самые ожесточенные бои разворачивались перед фронтом этих двух дивизий. Маклернанд говорил мне в тот день, 6-го числа, что извлекает огромную пользу из поддержки столь способного командира. Выбывание Шермана из строя, которое удалило бы его с поля боя в тот день, стало бы тяжелым ударом для войск, сражавшихся при Шило. И как близки мы были к этому! 6-го числа Шерман был ранен дважды — один раз в руку, другой раз в плечо, причем пуля пробила пальто и оставила легкую царапину, а третья пуля пролетела насквозь через его шляпу. Вдобавок под ним в течение дня убили нескольких лошадей.

Характер этого сражения исключал возможность применения кавалерии на передовой; поэтому я выстроил нашу конницу сзади для задержания отставших — а таковых имелось немало. Когда набиралось достаточное число людей для создания видимости порядка и они приходили в себя от испуга, их отправляли подкреплять те или иные участки линии, нуждавшиеся в поддержке, без учета их рот, полков или бригад.

В какой-то момент того дня я съездил назад к реке и встретил только что прибывшего генерала Бьюэлла; не помню точного часа, но в тот момент под прикрытием речного обрыва находилось, пожалуй, от четырех до пяти тысяч панически перепуганных отставших, большинство из которых позволили бы перестрелять себя на месте без всякого сопротивления, прежде чем взялись бы за мушкеты и двинулись вперед для собственной защиты. Эта встреча между мной и генералом Бьюэллом произошла на диспетчерском судне, курсировавшем между лендингом и Саванной. Беседа была короткой и касалась главным образом переброски его войск через реку. Когда мы вместе сходили с судна, внимание Бьюэлла привлекли люди, укрывавшиеся под берегом реки. Я видел, как он отчитывал их и пытался пристыдить, призывая вернуться в свои полки. Он даже грозил им снарядами с стоявших неподалеку канонерок. Но все было безрезультатно. Большинство этих людей впоследствии проявили себя столь же доблестно, как и те, кто спасал сражение, от которого они дезертировали. У меня нет сомнений, что это зрелище укрепило генерала Бьюэлла во мнении, будто линия отступления — прекрасная вещь в данную минуту. Если бы он прибыл с фронта, а не через толпы отставших в тылу, он думал бы и чувствовал иначе. Сумей он пройти через тылы конфедератов, он наблюдал бы там картину, схожую с нашей. Далекий тыл сражающейся армии — не лучшее место для правильной оценки происходящего на передовой. Позже в ходе войны, занимая пространство между Теннесси и Миссисипи, я узнал, что паника в рядах конфедератов мало чем отличалась от царившей у нас. Некоторые местные жители оценивали число отставших из армии Джонстона в 20 тысяч человек. Разумеется, это было преувеличением.

Обстановка к исходу воскресенья сложилась следующим образом: по гребню крутого берега к югу от бревенчатого дома, стоявшего у Питтсбург-ландинга, полковник Дж. Д. Вебстер из моего штаба расположил два десятка или более артиллерийских орудий стволами на юг или вверх по реке. Эта артиллерийская линия находилась на вершине возвышенности, возвышавшейся над глубоким оврагом, который выходил к Теннесси. Халлбат с невредимой дивизией занимал правый фланг этой артиллерии, простираясь на запад и, возможно, немного на север. Далее в общей линии располагался Маклернанд, обращенный фронтом больше на запад. Его дивизия сохранила полную организационную целостность и была готова к любой боевой работе. За ним шел Шерман, правый фланг которого упирался в Змеиный ручок. Его соединение, как и два других, сохраняло организационную целостность и было готово — подобно своему командиру — к любой службе, какая могла потребоваться. Все три дивизии, само собой, понесли больший или меньший урон и сократились численно в результате тяжелейшего сражения этого дня. Дивизия В. Х. Л. Уоллеса в равной мере из-за беспорядка, порожденного сменой командиров дивизий и бригад под плотным огнем, и по иным причинам утратила организационную структуру и не занимала самостоятельного места в линии как дивизия. Соединение Прентисса как дивизия перестало существовать, поскольку многие его бойцы были убиты, ранены или захвачены в плен, однако оно оказало доблестное сопротивление до своего окончательного рассеяния и внесло весомый вклад в оборону Шило.

Правый фланг моей линии примыкал к берегу Змеиного ручья, недалеко от моста, возведенного войсками с целью соединения Крампс-ландинга и Питтсбург-ландинга. Шерман разместил часть войск в бревенчатом доме и надворных постройках, возвышавшихся как над мостом, по которому ожидали Уоллеса, так и над ручьем выше этого пункта. На этой последней позиции Шерман неоднократно подвергался атакам до наступления темноты, но удерживал пункт до тех пор, пока добровольно не оставил его ради продвижения вперед, чтобы освободить место для Лью. Уоллеса, подошедшего после наступления темноты.

Перед нашим левым флангом, как я уже отмечал, залегал глубокий овраг. Река Теннесси сильно разлилась, и в овраге стояла вода значительной глубины. Здесь неприятель предпринял последнюю отчаянную попытку обойти наш фланг, но был отброшен. Канонерские лодки «Тайлер» и «Лексингтон» под командованием Гвина и Ширка совместно с артиллерией Вебстера оказали содействие армии и надежно пресекли их дальнейшее продвижение. До того как какие-либо части Бьюэлла достигли западного берега Теннесси, стрельба почти полностью прекратилась; любые попытки противника перейти в наступление прекратились абсолютно. Раздавались единичные артиллерийские выстрелы невидимого противника, причем некоторые его снаряды перелетали за наши позиции; однако я не припомню, чтобы был слышен свист хотя бы одной ружейной пули. По мере прибытия его войск в сумерках генерал Бьюэлл направил несколько полков частью сил вниз по склону холма, где они вели оживленную стрельбу в течение нескольких минут, но я сомневаюсь, что кто-либо из участвовавших в этой стрельбе получил повреждения. Атака выдохлась.

Генерал Лью. Уоллес с 5 тысячами боеспособных солдат подошел после прекращения дневной стрельбы и занял позиции на правом фланге. Таким образом, настала ночь, прибыл Уоллес и подошло передовое подразделение дивизии Нельсона; но никто из них — если не считать ночи — не поспел вовремя, чтобы оказать существенную помощь тем храбрецам, которые спасли Шило в тот первый день при значительном превосходстве сил неприятеля. Потери Бьюэлла 6 апреля составили два человека убитыми и один раненым, причем все они числились в 36-м пехотном полку Индианы. Армия Теннесси потеряла в тот день по меньшей мере 7 тысяч человек. Присутствие двух или трех полков армии Бьюэлла на западном берегу до прекращения стрельбы не оказало ни малейшего влияния на предотвращение падения Питтсбург-ландинга.

До прекращения стрельбы 6-го числа я был настолько уверен, что следующий день принесет победу нашему оружию, если мы сумеем лишь перехватить инициативу, что лично навестил каждого командира дивизии еще до прибытия на поле боя каких-либо подкреплений. Я приказал им выставить мощные стрелковые цепи с рассветом, продвигать их вперед до обнаружения неприятеля, следуя за ними главными силами дивизий на дистанции поддержки, и вступить в бой с противником сразу после его обнаружения. Шерману я рассказал об атаке у форта Донелсон и заметил, что та же тактика принесет победу под Шило. Победа обеспечивалась прибытием Уоллеса, даже при отсутствии иной поддержки. Впрочем, я был рад видеть подкрепления Бьюэлла и отдавал должное выполнению ими всей той работы, которая выпала на их долю.

В течение ночи с 6-го числа остальная часть дивизии Нельсона из состава армии Бьюэлла переправилась через реку и была готова к утреннему наступлению, образуя левое крыло. Две другие дивизии, Критденена и Маккука, прибыли на транспортах вверх по реке из Саванны и высадились на западном берегу рано утром 7-го числа. Бьюэлл командовал ими лично. Мои силы таким образом почти удвоились по численности и боеспособности.

Ночью лил проливной дождь, и наши войска подвергались воздействию непогоды под открытым небом. Я устроил свой штаб под деревом в нескольких сотнях ярдов позади речного берега. Моя лодыжка так сильно опухла от падения с лошади в предыдущую пятницу вечером, а ушиб причинял такую боль, что я не мог найти покоя.

Проливной дождь лишил бы возможности уснуть и без этой дополнительной причины. Некоторое время спустя после полуночи, изнемогая под натиском стихии и непрекращающейся боли, я вернулся в бревенчатый дом под крутым берегом. Его приспособили под госпиталь, и всю ночь туда свозили раненых, перевязывали им раны, ампутировали ноги или руки по мере необходимости и делали все возможное для спасения жизней или облегчения страданий. Зрелище это оказалось невыносимее противостояния неприятельскому огню, и я вернулся под свое дерево под дождем.

Утреннее наступление 7-го числа выявило противника в лагерях, занимаемых нашими войсками до начала сражения, более чем в миле к тылу от наиболее выдвинутых позиций конфедератов накануне. Теперь известно, что они еще не знали о прибытии сил Бьюэлла. Возможно, они отошли так далеко, чтобы укрыться от дождя в наших палатки, а также уйти из-под обстрела снарядами, которые канонерки сбрасывали на них каждые пятнадцать минут в течение всей ночи.

Позиции союзных войск утром 7-го числа распределялись следующим образом: генерал Лью. Уоллес на правом фланге; Шерман слева от него; далее Маклернанд, а за ним Халлбат. Нельсон из армии Бьюэлла занимал наш крайний левый фланг, непосредственно у реки.

Критденен располагался в линии следующим за Нельсоном и справа от него, Маккук замыкал построение, образуя крайний правый фланг соединений Бьюэлла. Таким образом, мое старое соединение составило правое крыло, в то время как войска под непосредственным началом Бьюэлла образовали левое крыло армии. Эти относительные позиции сохранялись в течение всего дня, пока неприятель не был изгнан с поля боя.

Очень скоро сражение приобрело всеобщий характер по всей линии. В этот день все благоприятствовало стороне Союза. Теперь мы превратились в атакующую сторону. Противник отступал весь день, как и мы накануне, пока наконец не обратился в поспешное бегство. Последний пункт, удерживавшийся им, находился у дороги, ведущей от лендинга к Коринту, на левом фланге Шермана и правом Маклернанда. Около трех часов дня, оказавшись поблизости от этого пункта и видя, что неприятель повсюду уступает, я собрал пару полков или их частей из числа стоявших рядом войск, выстроил их в боевой порядок и повел вперед, двигаясь впереди во избежание преждевременной стрельбы или огня на дальней дистанции. Здесь между нами и противником лежала просека, удобная для атаки, хотя и открытая. Я знал, что конфедераты готовы дрогнуть и нуждаются лишь в толике нашего поощрения, чтобы поскорее уйти к своим товарищам, начавшим отход раньше. Подойдя на дистанцию ружейного выстрела, я остановился и пропустил войска вперед. Прозвучала команда: «В АТАКУ!», которая была выполнена бегом под громкие возгласы; тогда остатки противника окончательно дрогнули.




[ПРИМЕЧАНИЕ. — Уже после написания этой главы я получил от миссис В. Х. Л. Уоллес, вдовы доблестного генерала, павшего в боях первого дня на поле у Шило, письмо генерала Лью. Уоллеса к нему, датированное утром 5-го числа. К моменту написания этого письма было хорошо известно, что конфедераты выставили силы вдоль железной дороги Мобайл — Огайо к западу от Крампс-ландинга и Питтсбург-ландинга, а также собирались близ Шило. Данное письмо показывает, что в то время генерал Лью. Уоллес вел приготовления к возможной чрезвычайной ситуации с переброской подкреплений между Шило и его позицией, простиравшейся от Крампс-ландинга на запад, и направлял его по дороге, идущей от Адамсвилла к дороге на Питтсбург-ландинг и Перди. Эти две дороги пересекаются примерно в миле к западу от пересечения последней с Совиным ручьем, где располагался наш правый фланг. В упомянутом письме генерал Лью. Уоллес извещает генерала В. Х. Л. Уоллеса, что вышлет «завтра» (в тексте письма также указано «5 апреля», что совпадает с датой написания самого письма, следовательно, составленного 4-го числа) кавалерийский отряд для рапорта в его штаб, и высказывает целесообразность отправки генералом В. Х. Л. Уоллесом роты сопровождения назад, дабы конница обоих лендингов ознакомилась с дорогой для возможности «действовать оперативно в чрезвычайной ситуации в качестве проводников к различным лагерям и обратно». Это существенным образом меняет то, что я сказал и что было сказано другими о поведении генерала Лью. Уоллеса в сражении при Шило. Из этого следует, что он закономерно — при имевшемся тогда у него минимальном опыте воинской профессии — избрал именно ту дорогу, с которой начал движение, за нею приказаний двигаться иным путем. Допущенная им ошибка, вызвавшая, вероятно, его кажущуюся медлительность, состояла в том, что он продолжал движение на некоторое расстояние, обнаружив, что стрельба, шедшая сначала прямо перед его фронтом, а затем сместившаяся влево, отступила назад настолько, что оказалась далеко позади его авангардных позиций. Этот отход произошел до того, как я направил генералу Уоллесу приказание выдвигаться к Питтсбург-ландингу, и вполне естественно, что мое распоряжение предписывало следовать дорогой, проходящей ближе к реке. Однако мой приказ отдавался устно офицеру штаба для передачи генералу Уоллесу, так что я не могу утверждать с уверенностью, какой именно приказ получил в действительности генерал. Дивизия генерала Уоллеса располагалась следующим образом: Первая бригада у Крампс-ландинга, Вторая — в двух милях, а Третья — в двух с половиной милях от него. Услышав звуки битвы, генерал Уоллес заблаговременно приказал Первой и Третьей бригадам сосредоточиться у Второй. Если бы положение нашего фронта не изменилось, дорога, выбранная Уоллесом, оказалась бы несколько короче для выхода на наш правый фланг, нежели береговая дорога. — У. С. ГРАНТ. МАУНТ-МАКГРЕГОР, НЬЮ-ЙОРК, 21 июня 1885 г.]















 
 
 
 


ГЛАВА XXV.

ПОРАЖЕНИЕ ПУЛЕЙ — СТРЕМИТЕЛЬНОЕ ОТСТУПЛЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — УКРЕПЛЕНИЯ У ШИЛО — ГЕНЕРАЛ БЬЮЭЛЛ — ГЕНЕРАЛ ДЖОНСТОН — ЗАМЕЧАНИЯ О ШИЛО.






В течение этого второго дня битвы я перемещался справа налево и обратно, чтобы лично наблюдать происходящий прогресс. В начале первой половины дня, во время конной поездки с полковником Макферсоном и майором Хокинсом, моим тогдашним главным интендантом, мы заехали за левый фланг наших войск. Мы двигались вдоль северной опушки просеки очень неспешно, направляясь к реке выше лендинга. Противника справа от нас не наблюдалось, как вдруг батарея и ружейный огонь открылись по нам с опушки леса на другой стороне просеки. Снаряды и пули свистели около наших голов очень плотно в течение примерно минуты. Не думаю, что на выход из зоны обстрела и видимости у нас ушло больше времени. При нашем резком старте майор Хокинс потерял шляпу. Останавливаться за ней он не стал. Достигнув совершенно безопасной позиции, мы остановились для оценки ущерба. Конь Макферсона тяжело дышал, словно готовый рухнуть. Осмотр показал, что пуля поразила его перед флангом сразу за седлом и прошла насквозь. Через несколько минут бедняга замертво рухнул на землю; до нашей остановки он не подавал никаких признаков ранения. Пуля ударила в металлические ножны моей шпаги чуть ниже эфеса и почти переломила их; к концу сражения они сломались окончательно. Нас было трое: у одного убило коня, один потерял шляпу, а один — ножны шпаги. Все благодарили судьбу за то, что все обошлось.

После ночного дождя и частых сильных ливней в предшествующие дни дороги стали почти непроходимыми. Передвижение по ним артиллерии и обозов отступающего неприятеля еще сильнее ухудшило пути для преследовавших войск. Мне хотелось организовать преследование, но у меня не хватило духу приказывать людям, отчаянно сражавшимся двое суток и лежавшим в грязи и под дождем всякий раз, когда они не воевали, и я не чувствовал склонности отдавать категорический приказ Бьюэллу или любой части его соединения о начале преследования. Хотя формально я являлся старшим по званию на тот момент, но обрел этот статус всего несколько недель назад. Бьюэлл же был и оставался в течение некоторого времени командующим департаментом, тогда как я командовал лишь округом. Я встретился с Бьюэллом лично слишком поздно, чтобы подготовить войска и организовать эффективное преследование; но встреть я его в момент последней атаки, я бы по крайней мере попросил его последовать за неприятелем.


[ПРИМЕЧАНИЕ: В статье о битве при Шило, написанной для журнала «Сенчури Мэгэзин», я заявлял, что генерал А. МакД. Маккук, командовавший дивизией в армии Бьюэлла, выражал определенное нежелание преследовать противника в понедельник, 7 апреля, из-за состояния своих войск. Генерал Бодо в своей истории также приводит это утверждение со ссылкой на меня. Справедливости ради по отношению к генералу Маккуку и его подчиненным должен заметить, что они выступили из пункта в двадцати двух милях к востоку от Саванны утром 6-го числа. Из-за обильных дождей предшествующих дней и прохода обозов с артиллерией дороги неизбежно раскисли, что сделало марш медленным. Дивизия не только прошагала по этой грязи накануне, но и провела всю ночь под дождем без отдыха. Она участвовала в сражении второго дня и выполнила задачу столь успешно, сколь позволяла ее позиция. Фактически представилась возможность проявить выдающуюся доблесть, что вызвало высочайшее одобрение со стороны командиров дивизий в Армии Теннесси. Генерал Шерман упоминает об этом факте как в своих мемуарах, так и в докладе. Сам генерал Маккук принадлежит к семье, давшей армии множество добровольцев. Я подробно останавливаюсь на этих обстоятельствах, поскольку поступил несправедливо по отношению к генералу Маккуку в своей статье для «Сенчури», хотя и не в той степени, как можно было подумать по публикациям в прессе. Я не желаю проявлять несправедливость ни к кому, и если убеждаюсь в ее совершении, всегда готов сделать самое полное признание.]




На следующий день после битвы я проехал вперед на несколько миль и обнаружил, что противник бросил большую часть, если не все, продовольствие, часть боеприпасов и запасные колеса передков, облегчив повозки ради спасения орудий. Милях в пяти отсюда мы обнаружили брошенный полевой госпиталь. Немедленное преследование привело бы к захвату значительного числа пленных и, вероятно, нескольких пушек.

Шило стало самым жестоким сражением, разыгравшимся на Западе за всю войну, и лишь немногие столкновения на Востоке могли сравниться с ним по упорству и ожесточению борьбы. Я видел открытое поле, находившееся под нашим контролем на второй день, по которому конфедераты накануне совершали неоднократные атаки; оно было настолько усеяно мертвыми телами, что через просеку можно было перейти в любом направлении, ступая по трупам без соприкосновения ног с землей. С нашей стороны национальные войска и части конфедератов перемешались в примерно равных пропорциях; на остальной же территории поля почти все павшие принадлежали конфедератам. На одном из участков, очевидно не пахавшемся несколько лет, вероятно из-за бедности почвы, поднялись кусты, некоторые высотой в восемь-десять футов. Не осталось ни одного целого куста, не пронизанного пулями. Мелкий кустарник был полностью срезан.

Вопреки всему моему прежнему опыту и опыту руководимой мной армии, мы находились в обороне. Мы не имели ни окопов, ни оборонительных преимуществ любого рода, причем более половины задействованной в первый день армии не обладало ни опытом, ни даже солдатской строевой подготовкой. Находившиеся с ними офицеры, за исключением командиров дивизий и, возможно, двух-трех командиров бригад, были столь же неопытны в военном деле. Результатом стала победа северян, вселившая в совершивших ее солдат огромную уверенность в собственных силах на все последующее время.

Противник сражался храбро, но он выступал с целью разгромить и уничтожить армию и захватить позицию. Он потерпел неудачу в обоих случаях, понеся тяжелейшие потери убитыми и ранеными, и должен был вернуться разочарованным и убежденным в том, что «янки» — вовсе не тот враг, которого можно презирать.

После сражения я отдал устные распоряжения командирам дивизий позволить полкам отправить команды для захоронения собственных погибших, а также сформировать из каждой дивизии под началом офицеров отряды для предания земле павших конфедератов на соответствующих участках фронта с отчетом о количестве погребенных. Эта вторая часть указаний выполнена не всеми; однако их исполнили команды, направленные из дивизии Шермана, а также некоторые отряды Маклернанда. Наибольшие потери противник понес перед фронтом этих двух дивизий.

Часто высказывалась критика, будто войска Союза должны были укрепиться у Шило. До того времени на Западе редко прибегали к кирке и лопате. Тем не менее я взял этот вопрос на рассмотрение вскоре после возвращения к активному командованию в полевых условиях, и, как уже отмечалось, мой единственный военный инженер высказался неодобрительно. Помимо этого, находившиеся со мной войска — офицеры и рядовые — нуждались в дисциплине и муштре сильнее, чем в навыках обращения с киркой, лопатой и топором. Подкрепления прибывали почти ежедневно, состоя из наспех сколоченных в роты и полки людей — фрагментов неполных формирований, где солдаты и офицеры были незнакомы друг с другом. В сложившихся обстоятельствах я пришел к выводу, что учения и дисциплина принесут нашим людям больше пользы, чем фортификационные сооружения.

Генерал Бьюэлл был храбрым, умным офицером, обладавшим таким запасом профессиональной гордости и вполне заслуживающего похвалы честолюбия, какого я редко встречал. Я провел с ним два года в Вест-Пойнте, а затем прослужил с ним еще несколько лет в гарнизонах и во время американо-мексиканской войны. Ни в молодости, ни в зрелые годы он не был склонен заводить близкие знакомства. По привычке он был человеком усердным и пользовался доверием и уважением всех, кто его знал. Он был строгим приверженцем дисциплины и, возможно, не видел достаточной разницы между добровольцем, «завербовавшимся на войну», и солдатом, служащим в мирное время. Одна система объединяла людей, рисковавших жизнью ради принципа, и зачастую людей с высоким социальным положением, состоятельных или обладающих независимостью и твердостью характера. Другая же, как правило, включала в себя лишь тех, кто не смог бы преуспеть ни в каком другом деле. Позже генерал Бьюэлл стал объектом резкой критики, а некоторые даже доходили до того, что ставили под сомнение его преданность долгу. Никто из тех, кто знал его лично, никогда не считал его способным на бесчестный поступок, а нет ничего более бесчестного, чем принять высокий чин и командование во время войны, а затем предать это доверие. Когда в 1864 году я принял командование армией, я обратился к военному министру с просьбой вернуть генерала Бьюэлла к исполнению обязанностей.

После войны, летом 1865 года, я немало путешествовал по Северу и повсюду встречался с большими группами людей. У каждого было свое мнение о том, как велась война: кто из генералов потерпел неудачу, как и почему. Корреспонденты прессы всегда были начеку, чтобы услышать любое оброненное слово, и не всегда были склонны верно передавать то, что не подтверждало их предвзятых представлений — будь то о ведении войны или о причастных к ней лицах. Мне часто выпадала возможность защищать генерала Бьюэлла от, как я считал, крайне несправедливых обвинений. В одном случае корреспондент приписал мне именно то обвинение, которое я так часто опровергал, — в неверности долгу. Это вызвало у генерала Бьюэлла крайне резкую отповедь, которую я увидел в газете New York World за некоторое время до того, как получил само письмо. Я вполне мог понять его обиду при виде того, как неправдивые и позорные обвинения якобы поддерживаются офицером, стоявшим в то время во главе армии. Я ответил ему, но не через прессу. Я не сохранил копию своего письма и никогда не видел его в печати; ответа я также не получил.

Генерал Альберт Сидни Джонстон, командовавший войсками конфедератов в начале сражения, во второй половине первого дня был выведен из строя ранением. Как стало мне известно позже, это ранение не обязательно было смертельным или даже опасным. Но он был человеком, который перед лицом опасности не стал бы оставлять то, что считал важным поручением, и поэтому оставался в седле и командовал войсками до тех пор, пока от потери крови не лишился сил настолько, что его пришлось снять с лошади; вскоре после этого он скончался. Новость быстро дошла до наших позиций и, полагаю, стала большим воодушевлением для солдат национальной армии.

Я немного знал Джонстона со времен мексиканской войны, а позднее — как офицера регулярной армии. Он был человеком высоких достоинств и способностей. Его современники по Вест-Пойнту и офицеры вообще, узнавшие его лично позже и оставшиеся на нашей стороне, ожидали, что он окажется самым грозным противником, какого только сможет выставить Конфедерация.

Однажды я написал, что за время его краткого командования армией не произошло ничего, что подтверждало бы или опровергало высокую оценку его полководческих способностей; однако, изучив приказы и депеши Джонстона, я вынужден существенно изменить свои взгляды на качества этого офицера как военачальника. Теперь я считаю, что в своих действиях он был колеблющимся и нерешительным.

Все неудачи в Кентукки и Теннесси настолько обескуражили власти в Ричмонде, что Джефферсон Дэвис написал Джонстону неофициальное письмо, в котором выразил свою тревогу и тревогу общественности, а также отметил, что он оказал ему ту защиту, которую диктовала давняя дружба, но в отсутствие доклада ему нужны факты. Письмо это не было прямой выволочкой, но, судя по всему, воспринималось именно так. Генерал Джонстон так быстро, как только мог, собрал новую армию и укрепил или сильно окопал свои позиции у Коринта. Он знал, что национальные войска готовятся атаковать его на выбранной им позиции. Но он, очевидно, был настолько встревожен результатами своих операций, что решил перейти к наступательной кампании, которая восстановила бы все утраченное и в случае успеха дала бы еще больше. Опираясь на авторитет его сына и биографа, мы можем утверждать, что его план заключался в том, чтобы атаковать силы при Шило и разгромить их; затем переправиться через Теннесси, уничтожить армию Бьюэлла и перенести войну за реку Огайо. Замысел был дерзким, однако тот же источник утверждает, что в ходе его реализации Джонстон проявил колебания и нерешительность. Он выступил из Коринта 2 апреля, а к атаке был готов лишь 6-го. Расстояние, которое предстояло пройти его армии, составляло менее двадцати миль. Борегар, его заместитель, выступал против атаки по двум причинам: во-первых, он считал, что, если оставить национальные войска в покое, они сами атакуют конфедератов в их окопах; во-вторых, мы находились на местности по нашему выбору и неизбежно должны были закрепиться в ней. Джонстон не только выслушал возражения Борегара против наступления, но и провел на эту тему военный совет утром 5-го числа. Вечером того же дня он совещался по этому же вопросу с некоторыми своими генералами и снова — утром 6-го числа. Во время этого последнего совещания, еще до принятия какого-либо решения, начался бой: национальные войска открыли огонь по противнику. Это, казалось, разрешило вопрос о том, состоится ли вообще сражение при Шило. Мне также кажется, что это закрывает вопрос о том, было ли нападение неожиданным.

Я не ставлю под сомнение личное мужество генерала Джонстона или его способности. Но он не завоевал той славы, которую предрекали ему многие его друзья. Он доказал лишь то, что как генерал был переоценен.

Генерал Борегар был вторым по старшинству после Джонстона и унаследовал командование, которое сохранял до конца сражения и во время последующего отступления к Коринту, а также в ходе осады этого пункта. Его тактику сурово критиковали авторы-конфедераты, но я не думаю, что его павший командующий смог бы добиться чего-то лучшего при тех обстоятельствах. Некоторые из этих критиков утверждают, что победа при Шило была одержана в момент гибели Джонстона и что, если бы он не погиб, армия под моим командованием была бы уничтожена или захвачена в плен. ЕСЛИ БЫ конфедераты потерпели поражение при Шило. Есть все основания полагать, что мы были бы с позором разбиты, ЕСЛИ БЫ все выпущенные нами снаряды и пули пролетели мимо врага, не причинив вреда, а все их снаряды достигли цели. Командующие армиями рискуют быть убитыми в ходе сражений; и тот факт, что в момент ранения Джонстон вел в атаку бригаду, чтобы заставить ее совершить неоднократно приказанный штурм, свидетельствует о том, что не было ни всеобщей деморализации с нашей стороны, ни безграничной уверенности с их, о чем так часто утверждают. На самом деле не было ни одного часа в течение того дня, когда я сомневался бы в неизбежном поражении противника, хотя меня и огорчало, что находившиеся столь близко подкрепления не прибыли раньше.

Описание битвы при Шило, составленное полковником Уильямом Престоном Джонстоном, очень живо и хорошо изложено. Читателю кажется, будто он видит каждый нанесенный удар, деморализованную и разбитую толпу солдат Севера, и каждый удар отбрасывает врага во все большей панике к реке Теннесси, до которой в начале наступления было чуть больше двух миль. Если читатель не остановится, чтобы задаться вопросом, почему при стольких успехах конфедератов за более чем двенадцать часов тяжелых боев национальные войска не были полностью перебиты, захвачены в плен или сброшены в реку, он сочтет эту словесную картину безупречной. Однако я наблюдал за ходом боя с позиций Севера с восьми часов утра и до наступления темноты, когда закончилась схватка. В этом описании я нахожу очень мало такого, что мог бы узнать. Войска Конфедерации сражались хорошо и заслуживают всяческой похвалы за свое мужество и стойкость 6 апреля, и нет никакой необходимости умалять заслуги их противников или приписывать себе больше, чем они по праву заслуживают.

Донесения противника показывают, что их положение в конце первого дня было плачевным; потери убитыми и ранеными оказались очень тяжелыми, а число отставших было не меньшим, чем на стороне Севера, с той лишь разницей, что отставшие у противника полностью покидали поле боя и в течение многих дней не возвращались в свои части. В рядах федеральных войск лишь немногие отставшие отходили дальше речной пристани, и многие из них на второй день уже стояли в строю. Признания высших офицеров-конфедератов, участвовавших в сражении при Шило, делают их заявления о победе абсурдными. Победа не принадлежала ни одной из сторон до тех пор, пока битва не завершилась. Лишь после этого она стала победой Севера, в которой участвовали армии Теннесси и Огайо. Но армия Теннесси сражалась со всей армией мятежников 6-го числа и сдерживала ее почти до наступления ночи; и именно ночь, а не три полка дивизии Нельсона, положила конец этому столкновению.

Конфедераты сражались при Шило храбро, но никакого особенного мастерства, о котором утверждают, я тогда не увидел и не вижу по сей день; впрочем, критиковать тут нечего, за исключением тех заявлений, которые делаются с тех пор. И все же те конфедераты, которые претендуют на превосходство в стратегии, полководческом искусстве, стремительности и доблести, не столь несправедливы к сражавшимся при Шило федеральным войскам, как многие северные авторы. Войска с обеих сторон состояли из американцев, и, объединившись, они могут не опасаться никакого внешнего врага. Вполне возможно, что южанин шел в бой с большей лихостью, чем его северный брат; однако он был и соразмерно менее вынослив.

Стремление противника в первый день заключалось лишь в том, чтобы бросать свои части на наши — сначала в одном месте, потом в другом, а иногда и в нескольких пунктах сразу. Они делали это с отвагой и энергией, пока к ночи мятежные войска не выбились из сил. Нашей задачей в то же время было оставаться готовыми отразить атаки, где бы они ни предпринимались. Цель конфедератов на второй день состояла в том, чтобы уйти, забрав с собой как можно больше людей и имущества своей армии. Наша же задача заключалась в том, чтобы отбросить их с наших позиций, а также захватить или уничтожить как можно большую часть их живой силы и имущества. Нам удалось отбросить их назад, но захватить пленных и трофеи удалось не так полно, как если бы преследование продолжилось дальше. Тем не менее за второй день мы захватили или отбили обратно примерно столько же артиллерии, сколько потеряли в первый; а если не считать крупного пленения сил Прентисса, то в понедельник мы взяли больше пленных, чем противник захватил у нас в воскресенье. 6-го числа Шерман потерял семь артиллерийских орудий, Маклернанд — шесть, Прентисс — восемь, а Халлбат — две батареи. 7-го числа Шерман захватил семь орудий, Маклернанд — три, а армия Огайо — двадцать.

В сражении при Шило эффективная численность федеральных сил на утро 6-го числа составляла 33 000 человек. Лью. Уоллес после наступления темноты привел еще 5 000. Борегар оценил численность противника в 40 955 человек. Согласно принятому на Юге порядку подсчета, эта цифра, вероятнее всего, не включала ни одного человека, записанного в музыканты, приставленного к охране или сиделке, а также всех офицеров — вообще всех, кто не носил пехотное ружье и не служил у пушки. У нас же на поле боя учитывался каждый получавший жалованье от правительства. Если исключить войска, которые в панике бежали, не сделав ни единого выстрела, то 6-го числа не было ни одного момента, когда в нашем строю находилось бы более 25 000 человек. 7-го числа Бьюэлл привел еще 20 000. Из двух оставшихся его дивизий дивизия Томаса не прибыла к полю боя в ходе сражения; дивизия Вуда подоспела до прекращения стрельбы, но не вовремя, чтобы принести большую пользу.

Наши потери за два дня боев составили 1 754 убитыми, 8 408 ранеными и 2 885 пропавшими без вести. Из этого числа 2 103 человека пришлись на армию Огайо. Борегар сообщил об общих потерях в 10 699 человек, из которых 1 728 были убиты, 8 012 ранены и 957 пропали без вести. Эта оценка должна быть неверной. По результатам фактического подсчета мы похоронили солдат противника перед позициями одних только дивизий Маклернанда и Шермана больше, чем указано в этом отчете, а по оценкам похоронных команд на всем поле боя их число составило 4 000. Борегар заявляет, что силы конфедератов 6-го числа превышали 40 000 человек, а их общие потери за два дня составили 10 699 человек; и в то же время он утверждает, что утром 7-го числа мог выставить в бой лишь 20 000 человек.

Военно-морской флот оказал решительную поддержку армии при Шило — впрочем, как всегда до этого и впоследствии, когда я находился во главе командования. Однако характер местности был таков, что в данном случае он никак не мог помочь войскам вплоть до захода солнца первого дня. Местность была пересеченной и покрытой густымлесом, что полностью закрывало поле боя со стороны реки, так что союзные войска подвергались бы такой же опасности от огня канонерских лодок, как и враг. Но около захода солнца, когда национальные войска отошли на свои последние позиции, правый фланг противника оказался вблизи реки и стал уязвим для огня двух канонерских лодок, который велся интенсивно и результативно. После наступления темноты, когда стрельба на суше полностью прекратилась, командир флотилии приблизительно выяснил расположение наших войск и предложил идею сбрасывать снаряд в расположение противника каждые пятнадцать минут в течение всей ночи. Это было исполнено с успехом, о чем свидетельствуют донесения конфедератов.

Вплоть до сражения при Шило я, как и тысячи других граждан, верил, что мятеж против правительства внезапно и быстро рухнет, если удастся одержать решительную победу хотя бы над одной из его армий. Донелсон и Генри стали именно такими победами. Была захвачена или уничтожена армия численностью более 21 000 человек. В результате пали Боулинг-Грин, Коламбус и Хикман в Кентукки, а также Кларксвилл и Нашвилл в Теннесси, причем последние два — с огромными запасами припасов, которые также перешли в наши руки. Реки Теннесси и Камберленд от их устьев до верховий судоходства были обеспечены безопасностью. Но когда были собраны армии конфедератов, которые не только попытались удержать линию южнее, простиравшуюся от Мемфиса до Чаттануги, Ноксвилла и далее к Атлантике, но и перешли в наступление и предприняли столь смелую попытку вернуть потерянное, тогда я действительно оставил всякую мысль о спасении Союза иным путем, кроме как полным завоеванием. До того времени политикой нашей армии — по крайней мере той ее части, которой командовал я, — было защищать имущество граждан на завоеванной территории независимо от их убеждений, будь то юнионисты или сторонники сецессии. После этого, однако, я стал считать гуманным по отношению к обеим сторонам защищать тех, кто оставался в своих домах, но уничтожать все, что могло использоваться для поддержки или снабжения армий. Защита по-прежнему распространялась на те припасы, которые находились внутри удерживаемых нами линий, удерживать которые мы планировали и впредь; однако те запасы, до которых могли дотянуться армии конфедератов, я считал такой же контрабандой, как оружие или артиллерийское имущество. Их уничтожение происходило без кровопролития и вело к тому же результату, что и уничтожение армий. Я придерживался этой политики до самого конца войны. Беспорядочный грабеж, однако, пресекался и наказывался. Всегда давались указания забирать продовольствие и фураж под руководством офицеров, которые должны были выдавать расписки владельцам, если те находились дома, и передавать имущество офицерам квартирмейстерской или интендантской служб для выдачи точно так же, как если бы оно поступало с наших северных складов. Тем не менее многое уничтожалось без выдачи расписок владельцам, если это имущество нельзя было вывезти за наши линии и в противном случае оно послужило бы поддержке сецессии и мятежа.

Эта политика, по моему мнению, оказала существенное влияние на приближение конца войны.

Сражение при Шило, или у Питтсбург-Лендинг, пожалуй, меньше всего понималось — или, выражаясь точнее, упорнее всего истолковывалось неверно — из всех столкновений между национальными войсками и войсками конфедератов за время всего мятежа. Правильные отчеты об этом сражении были опубликованы, в частности Шерманом, Баджо и — в речи перед ветеранами — генералом Прентиссом; однако все они появились гораздо позже окончания мятежа и после того, как общественное мнение уже успело сформироваться самым ошибочным образом.

Сам я не направлял генералу Халлеку никаких донесений, за исключением того, что содержалось в письме, написанном сразу после сражения и извещавшем его о том, что бой состоялся, с объявлением его результатов. Несколько дней спустя генерал Халлек перенес свою штаб-квартиру в Питтсбург-Лендинг и принял командование полевыми войсками. Хотя я был вторым по старшинству после него и номинально командовал моим прежним округом и армией, меня игнорировали так, словно я находился в самом отдаленном уголке подведомственной мне территории; и хотя я командовал всеми войсками, участвовавшими в сражении при Шило, мне не разрешили ознакомиться ни с одним из отчетов генерала Бьюэлла или его подчиненных об этом бое до тех пор, пока они не были опубликованы военным министерством долгое время спустя. По этой причине я никогда не составлял полного официального отчета об этом столкновении.



 
 
 
 


ГЛАВА XXVI.

ХАЛЛЕК ПРИНИМАЕТ КОМАНДОВАНИЕ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ — НАСТУПЛЕНИЕ НА КОРИНТ — ЗАНЯТИЕ КОРИНТА — РАЗДЕЛЕНИЕ АРМИИ.






Генерал Халлек прибыл в Питтсбург-Лендинг 11 апреля и немедленно принял командование войсками в полевых условиях. 21-го числа прибыл генерал Поуп со свежей армией численностью 30 000 человек, только что одержавшей победу при захвате Десятого острова на реке Миссисипи. Он расположился лагерем у Гамбург-Лендинг, в пяти милях выше Питтсбурга. Теперь у Халлека было три армии: Армия Огайо под командованием Бьюэлла, Армия Миссисипи под командованием Поупа и Армия Теннесси. Его приказами объединенные силы были разделены на правое крыло, резерв, центр и левое крыло. Генерал-майор Джордж Х. Томас, служивший в армии Бьюэлла, был переведен со своей дивизией в Армию Теннесси и назначен командовать правым крылом, в состав которого вошли все части этой армии, за исключением дивизий Маклернанда и Лью. Уоллеса. Маклернанд был назначен командовать резервом, состоявшим из его собственной и дивизии Лью. Уоллеса. Бьюэлл командовал центром — Армией Огайо, а Поуп — левым крылом, Армией Миссисипи. Я был назначен вторым по старшинству командиром всей группировки, а также должен был командовать правым крылом и резервом.

Всем командирам, участвовавшим в сражении при Шило, было отдано приказание незамедлительно прислать свои отчеты в штаб департамента. Отчеты офицеров Армии Теннесси направлялись через меня; однако отчеты из Армии Огайо генерал Бьюэлл отправлял в обход моих рук. Генерал Халлек в устной форме приказал мне прислать свой отчет, но я категорически отказался на том основании, что он уже получил донесения части войск, участвовавших в битве при Шило, минуя меня. Он признал мой отказ оправданным в сложившихся обстоятельствах, но объяснил, что хотел отправить отчеты до передислокации войск, и по мере поступления каждого отчета немедленно пересылал его в Вашингтон.

С прибытием нового командующего сразу же начались приготовления к наступлению на Коринт. На Оул-Крик на нашем правом фланге был построен мост, а на северо-запад и запад направлены экспедиции для выяснения того, не угрожает ли кто-нибудь нашим позициям с тех направлений; дороги на Коринт были покрыты настилами из бревен, прокладывались новые пути; кроме того, строились рокадные дороги на случай, если войскам, наступающим по разным маршрутам, потребуется оказывать друг другу поддержку. Всем командирам было строго наказано избегать вступления в бой, причем им прямо заявляли, что лучше отступить, чем сражаться. К 30 апреля все приготовления были завершены; была проведена разведка местности к западу вплоть до железной дороги Мобайл — Огайо, а также дороги на Коринт до Монтерея в двенадцати милях от Питтсбурга. Повсюду происходили встречи с небольшими отрядами противника, но это были лишь наблюдатели, не имевшие сил для ведения масштабных боев.

Коринт, штат Миссисипи, расположен к юго-западу от Питтсбург-Лендинга на расстоянии около девятнадцати миль по прямой, но примерно в двадцати двух милях по ближайшей грунтовой дороге. Он находится примерно в четырех милях к югу от границы между штатами Теннесси и Миссисипи, в месте пересечения железной дороги Миссисипи — Чаттануга с дорогой Мобайл — Огайо, идущей из Коламбуса в Мобайл. От Питтсбурга до Коринта местность холмистая, но ни в одной точке высота не образует крутых холмов, которые приходилось бы преодолевать. В 1862 году большая часть территории была покрыта лесами, перемежавшимися с расчищенными участками и домами. Подлесок в низинах вдоль ручьев и оврагов был густым, однако на возвышенностях он обычно не мешал людям свободно передвигаться. С севера от города берут начало два небольших ручéa, которые примерно в четырех милях к югу сливаются, образуя речку Бридж-Крик, впадающую в Тускамбию. Коринт расположен на водоразделе между этими потоками и представляет собой естественную сильную оборонительную позицию. Водные потоки эти невелики, однако восточный ручей перед городом расширяется в болото, непроходимое в присутствии противника. На гребне западного берега этой водной преграды противник возвел мощные укрепления.
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Коринт представлял собой ценный стратегический пункт для удержания противником, а следовательно, и для нашего овладения им. Мы должны были захватить его сразу после падения Донелсона и Нашвилла, когда его можно было взять без боя, а упустив ту возможность, должны были занять его без промедления при сосредоточении войск у Питтсбург-Лендинга после сражения при Шило. На самом деле не следовало даже дожидаться прибытия Поупа. С момента битвы при Шило и до эвакуации Коринта не было ни одного момента, когда противник не оставил бы город под натиском. Деморализация среди конфедератов после их поражений при Генри и Донелсоне, долгих переходов из Боулинг-Грина, Коламбуса и Нашвилла, а также неудачи при Шило — фактически из-за изгнания из Кентукки и Теннесси — была настолько сильной, что организовать долговременную оборону они бы не смогли. Борегар предпринял отчаянные усилия пополнить свои силы и отчасти преуспел в этом. Он обратился к жителям Юго-Запада с призывом формировать новые полки и получил некоторое подкрепление. А. С. Джонстон еще до битвы при Шило пытался усилить свои войска в том же регионе, но иным способом. Он приказал прислать к нему чернокожих для замены погонщиков, полковых поваров и чернорабочих на любых должностях, чтобы отправить всех белых мужчин в боевые ряды. Население, хотя и было готово отправить своих сыновей на фронт, расставаться со своими рабами не хотело. Справедливости ради следует отметить, что они, вероятно, хотели оставить чернорабочих для выращивания припасов как для армии, так и для семей, оставшихся дома.

Однако сразу после Шило Борегар получил подкрепление от Ван Дорна численностью 17 000 человек. Менее уязвимые внутренние пункты также были ослаблены ради увеличения сил в Коринте. Имея эти подкрепления и новые полки, Борегар в течение мая 1862 года располагал на бумаге крупными силами, хотя боеспособных солдат у него было, пожалуй, ненамного больше 50 000. Мы оценивали его численность в 70 000 человек. Наша собственная составляла в круглых цифрах 120 000. Оборонительные свойства местности у Коринта и укрепления делали тогда 50 000 человек достаточными для удержания своих позиций против вдвое превосходящего по численности противника в течение неопределенного времени — если бы не упомянутая деморализация.

30 апреля главная армия начала наступление от Шило на Коринт. Это движение от начала и до конца представляло собой осаду. Национальные войска неизменно находились за земляными укреплениями, за исключением, разумеется, небольших разведывательных отрядов, отправляемых вперед для расчистки пути наступлению. Даже командирам этих отрядов было наказано «не ввязываться в бой». «Лучше отступить, чем сражаться». Противник постоянно следил за нашим продвижением, но, поскольку он выполнял лишь наблюдательные функции, столкновений, угрожавших перерасти в полноценные сражения, было немного. Все предпринятые боестолкновения должны были послужить лишь поднятию духа противника. Перед нами снова прокладывались дороги, на которые укладывался бревенчатый настил; позиции укреплялись окопами, и войска продвигались на новые рубежи. К этим новым рубежам прокладывались соединительные дороги, чтобы войска могли сосредоточиться в случае нападения. Национальные армии были основательно укреплены на всем пути от реки Теннесси до Коринта.

Что касается меня, то я был не более чем наблюдателем. Приказы отправлялись прямо на правое крыло или в резерв в обход меня, а продвижение от одной линии укреплений к другой происходило без моего уведомления. Мое положение было настолько тягостным, что в ходе осады я несколько раз подавал рапорты об освобождении от должности.

Генерал Халлек держал свой штаб в основном, если не постоянно, при правом крыле. Поуп, находясь на самом левом фланге, реже видел своего командующего и потому порой выходил из-под контроля. 3 мая он находился у Семимильного ручья с основными силами своего отряда, но выдвинул одну дивизию вперед к Фармингтону, в четырех милях от Коринта. В тот день его войска провели небольшое сражение у Фармингтона, выбив противника из этого пункта с большими для него потерями. После этого не составило бы труда продвинуть центр и правое крыло вперед, чтобы образовать новую линию вплоть до позиций противника, но Поупу приказали отступить назад для выравнивания общей линии. 8 мая он снова пошел вперед, перебросив все свои силы к Фармингтону, и выдвинул две дивизии вплотную к позициям мятежников. Ему снова приказали отступить. К 4 мая центр и правое крыло достигли Монтерея в двенадцати милях от исходного пункта. Оттуда они продвигались медленно, так как при любом продвижении вперед окапывались. Левое крыло вновь подтянулось 25 мая и окопалось в непосредственной близости от противника. Ручей с упомянутым ранее болотом разделял обе линии. Стрелки, расставленные в тридцати футах друг от друга, могли бы удерживать любую из линий на этом участке.

Наш центр и правое крыло к этому времени растянулись настолько, что правый фланг правого крыла находился, пожалуй, в пяти милях от Коринта и в четырех от укреплений противника перед ними. Ручей, представлявший собой серьезное препятствие для преодоления любой из сторон на нашем левом фланге, на правом фланге превращался в незначительную помеху. Здесь противник занимал две позиции. Одна из них, располагавшаяся примерно в двух милях впереди его главной линии, находилась на господствующей высоте и защищалась укрепленной батареей при поддержке пехоты. Между этим укреплением и силами федеральной армии лежал густой лес. Позади, к югу, простиралось расчищенное пространство протяженностью миля или более, а к югу от этой поляны стоял бревенчатый дом, в котором пробили бойницы и разместили пехоту. Дивизия Шермана захватила эти две позиции 28 мая, понеся некоторые потери, но потери противника, вероятно, оказались еще больше; в тот же день кольцо осады Коринта замкнулось окончательно — или настолько полно, насколько это вообще было возможно. Правый фланг Томаса теперь упирался в район к западу от железной дороги Мобайл — Огайо. Левый фланг Поупа контролировал железную дорогу Мемфис — Чарлстон к востоку от Коринта.

За несколько дней до этого я предлагал командующему генералу перебросить Армию Миссисипи ночью в тылу центра и правого крыла, чтобы к рассвету она была готова к наступлению; тогда Поуп не встретил бы перед собой никаких естественных препятствий и, как я полагал, никаких серьезных искусственных преград. Местность или укрепления, занимаемые нашим левым флангом, можно было удерживать силами редкой цепи пикетов благодаря ручью и болоту спереди. На правом фланге войскам предстояло маршировать по сухому гребню. Меня заставили замолчать настолько быстро, что я почувствовал: возможно, я предложил маневр, противоречащий военному искусству.

Позже, вероятно, 28 мая, генерал Логан, чьи войска находились тогда на железной дороге Мобайл — Огайо, сказал мне, что противник уже несколько дней осуществляет эвакуацию и что, если ему позволят, он со своей бригадой готов войти в Коринт. Составы поездов непрерывно прибывали в Коринт и уходили оттуда. Некоторые из людей, работавших в различных качествах на железных дорогах до войны, утверждали, что, приложив ухо к рельсу, могут определить не только направление движения поездов, но и то, какие из них идут гружеными, а какие порожними. Они говорили, что в течение нескольких дней отходили груженые составы, а прибывали пустые. Последующие события подтвердили правильность их выводов. Борегар опубликовал приказ об эвакуации Коринта 26 мая и назначил отход войск на 29-е число, а 30 мая генерал Халлек выстроил всю свою армию в боевой готовности и объявил в приказах, что имеются все признаки возможной атаки на наш левый фланг в то же утро. Коринт к тому моменту уже был эвакуирован, и национальные войска двинулись вперед, заняв его без всякого сопротивления. Все имущество было уничтожено или вывезено. Командующий конфедератов отдал приказание своим солдатам приветствовать прибытие каждого поезда криками «ура», чтобы создать у янки впечатление прибытия подкреплений. Конфедераты не оставили ни одного больного или раненого солдата, равно как и никаких запасов. Часть боеприпасов была взорвана — вывезти их не успели, — а трофеями войны стали лишь несколько «квакерских пушек», представлявших собой бревна размером с обычные орудия, водруженные на колеса повозок и направленные на нас самым угрожающим образом.

Овладение Коринтом национальными войсками имело стратегическое значение, однако во всех остальных отношениях эта победа оказалась бесплодной. Она обошлась практически без кровопролития. Большой вопрос, не укрепился ли боевой дух (MORALE) участвовавших в обороне Коринта войск конфедератов благодаря той безнаказанности, с которой им позволили вывезти все государственное имущество и беспрепятственно отойти. Что касается нашей стороны, то я знаю: офицеры и солдаты Армии Теннесси — и, полагаю, то же самое верно для военнослужащих других объединений — были разочарованы таким исходом. Они не понимали, каким образом простое занятие населенных пунктов могло положить конец войне, пока продолжали существовать крупные и боеспособные армии мятежников. Они верили, что хорошо спланированная атака привела бы как минимум к частичному уничтожению оборонявшей Коринт армии. Лично я убежден, что Коринт можно было захватить в ходе двухдневной кампании, начатой незамедлительно по прибытии подкреплений после битвы при Шило.

Генерал Халлек немедленно приступил к возведению вокруг Коринта укреплений в таких масштабах, которые показывали, что этот единственный пункт должен быть удержан, даже если для этого потребуется задействовать всю национальную армию. Все господствующие высоты в двух или трех милях к югу, юго-востоку и юго-западу были мощно фортифицированы. В случае необходимости эти форты планировалось соединить стрелковыми окопами. Их размах потребовал бы наличия 100 000 человек для полного укомплектования гарнизонов. Вероятно, предполагалось, что именно в этом пункте произойдет генеральное сражение войны. Эти укрепления так и не пригодились. Сразу после занятия Коринта национальными войсками генерал Поуп был отправлен преследовать отступающий гарнизон, а вскоре за ним последовал и генерал Бьюэлл. Бьюэлл был старшим из двух генералов и командовал всей колонной. Преследование продолжалось около тридцати миль, но не привело к захвату военных материалов или пленных, за исключением нескольких отставших солдат, которые сами сдались в плен. 10 июня все преследующие силы вернулись в Коринт. Армия Теннесси в этих передвижениях участия не принимала.

Теперь конфедераты были изгнаны из Западного Теннесси, и 6 июня после упорного речного боя национальные войска овладели Мемфисом и установили контроль над рекой Миссисипи от истоков до этого пункта. Железная дорога от Коламбуса до Коринта была немедленно приведена в порядок и взята под наш контроль. Мы держали гарнизоны в Донелсоне, Кларксвилле и Нашвилле на реке Камберленд, а также контролировали реку Теннесси от ее устья до Истпорта. Новый Орлеан и Батон-Руж перешли во владение национальных войск, так что теперь для всех связей с Ричмондским правительством у конфедератов на западе осталась лишь одна узкая линия дороги, идущая на восток из Виксбурга. Лишить их этого пути стало поэтому задачей первостепенной важности. Установление нашего контроля над Миссисипи от Мемфиса до Батон-Ружа также являлось важнейшей целью. По своему ослабляющему эффекту для противника это было бы равносильно ампутации конечности.

После взятия Коринта подвижная группировка численностью 80 000 человек — не считая сил, достаточных для удержания всех приобретенных территорий, — могла быть брошена на выполнение любой масштабной кампании по подавлению мятежа. Вдобавок к этому формировались новые свежие войска для увеличения боеспособности армии. Однако начался процесс рассредоточения сил. Бьюэлл с Армией Огайо был отправлен на восток вдоль линии железной дороги Мемфис — Чарлстон. Ему было приказано восстанавливать ее по мере продвижения — лишь для того, чтобы ее разрушали мелкие отряды партизан или другие силы, как только он оказывался позади. Если бы его направили прямо в Чаттанугу столь быстрым маршем, насколько это возможно, оставив две-три дивизии вдоль железнодорожной линии от Нашвилла вперед, он смог бы прибыть туда с минимальными боями и избавил бы армию от значительных потерь личного состава, понесенных впоследствии при овладении Чаттанугой. В таком случае у Брэгга не было бы времени собрать армию для оспаривания владения Средним и Восточным Теннесси и Кентукки; сражения при Стоун-Ривер и Чикамоге не обязательно должны были состояться; Бермсайд не оказался бы осажденным в Ноксвилле без возможности помочь себе или бежать; битва при Чаттануге не состоялась бы. Таковы те негативные преимущества — если этот термин применим, — которые, вероятно, проявились бы в результате решительных действий после перехода Коринта в руки национальных сил. Позитивными результатами могли стать: бескровное продвижение на Атланту, Виксбург или любой другой желаемый пункт южнее Коринта в глубине Миссисипи.



 
 
 
 
 
 


ГЛАВА XXVII.

ПЕРЕНОС ШТАБ-КВАРТИРЫ В МЕМФИС — ПО ДОРОГЕ В МЕМФИС — УХОД ОТ СТОЛКНОВЕНИЯ С ДЖЕКСОНОМ — ЖАЛОБЫ И ПРОШЕНИЯ — НАЗНАЧЕНИЕ ХАЛЛЕКА ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИМ — ВОЗВРАЩЕНИЕ В КОРИНТ — ДВИЖЕНИЯ БРЭГГА — СДАЧА КЛАРКСВИЛЛА — НАСТУПЛЕНИЕ НА ЧАТТАНУГУ — ШЕРИДАН СТАНОВИТСЯ ПОЛКОВНИКОМ МИЧИГАНСКОГО ПОЛКА.






Мое положение в Коринте с номинальным командованием при фактическом его отсутствии стало настолько невыносимым, что я попросил у Халлека разрешения перенести штаб-квартиру в Мемфис. Между падением Донелсона и эвакуацией Коринта я неоднократно просил освободить меня от обязанностей под началом Халлека, но все мои рапорты отклонялись вплоть до занятия этого города. Тогда я получил разрешение покинуть департамент, но генерал Шерман случайно заехал ко мне как раз перед моим отъездом и так настойчиво отговаривал меня даже думать об уходе, что я решил остаться. Мое прошение о разрешении перенести штаб-квартиру в Мемфис было, однако, одобрено, и 21 июня я отправился туда со штабом и кавалерийским эскортом всего в составе одной роты. Там шел отряд из двух-трех рот, направлявшийся на запад примерно на двадцать пять миль для несения гарнизонной службы по охране железной дороги. Под прикрытием этого эскорта я доехал до конца их пути, а на следующее утро двинулся в Ла-Грейндж, не имея никакого другого конвоя, кроме сопровождавших меня кавалеристов.

От Ла-Грейнджа до Мемфиса расстояние составляет сорок семь миль. Между этими двумя пунктами не было расквартировано никаких войск, за исключением небольшого отряда, охранявшего рабочих, которые занимались ремонтом железной дороги. Не зная, где именно окажутся эти рабочие, я сделал остановку в Ла-Грейндже. Генерал Хулбат командовал там в то время, и патки его штаба были разбиты на лужайке весьма благоустроенной загородной усадьбы. Хозяин был дома и, узнав о моем прибытии, пригласил генерала Хулбата и меня пообедать с ним. Я принял приглашение и провел очень приятный вечер с хозяином — убежденным джентльменом с Юга, всецело верившим в справедливость сецессии. После обеда, сидя на просторной веранде, он рассказывал мне о той пользе, которую приносит своему делу. Он сам был уже слишком стар для строя — ему должно было исполниться не меньше семидесяти, — но его состояние позволяло быть полезным иным образом. В обычные времена усадьба, где он теперь жил, производила хлеб и мясо для обеспечения рабов на его главном плантационном хозяйстве в низинах Миссисипи. Теперь же он выращивал зерно и фураж в обоих местах и рассчитывал получить в тот год излишек, достаточный для прокорма трех семей бедняков, чьи кормильцы ушли на войну и оставили свои семьи на попечение «патриотизма» тех, кто был богаче. Окружавшие меня посевы выглядели великолепно, и в ту минуту у меня промелькнула мысль, что как раз к моменту сбора урожая «янки» окажутся поблизости и соберут его во благо тех, кто боролся с подавлением мятежа, а не поддерживал его. Тем не менее я испытывал глубочайшее уважение к откровенности моего хозяина и к его рвению в деле, в которое он искренне верил, хотя наши взгляды были столь далеки друг от друга, насколько это вообще можно вообразить.

23 июня 1862 года на дороге из Ла-Грейнджа в Мемфис стояла очень жаркая погода, даже для тех широты и сезона. Вместе со штабом и небольшим эскортом я выступил рано утром, и до полудня мы прибыли в двадцать миль от Мемфиса. В этом месте я заметил весьма респектабельного седого джентльмена, сидевшего у своего дома на небольшом удалении от дороги. Я позволил штабу и конвою ехать вперед, а сам остановился и под предлогом просьбы о стакане воды свернул к нему. Меня сразу же пригласили сойти с лошади и войти в дом. Хозяин оказался очень приветливым и общительным, и я задержался дольше, чем планировал, пока хозяйка дома не объявила об обеде и не пригласила меня присоединиться к ним. Хозяин, однако, не настаивал настойчиво, поэтому я отклонил приглашение и, вскочив в седло, поехал дальше.

Примерно в миле к западу от места моей остановки в дорогу из Ла-Грейнджа в Мемфис вливался другой путь, шедший с юго-востока. В миле к западу от этого перекрестка я застал свой штаб и эскорт остановившимися и наслаждающимися тенью лесных деревьев на лужайке дома, стоявшего в несколькихстах футах в глубине от дороги; их лошади были привязаны к изгороди вдоль дороги. Я тоже остановился, мы пробыли там до прохладных сумерек, а затем въехали в Мемфис.

Джентльмен, у которого я останавливался в двадцати милях от Мемфиса, носил имя Де Лош и был верен Союзу. Он не стал настаивать на моем долгом пребывании у него по той причине, что в начале моего визита заехал сосед, некий доктор Смит, и, будучи представлен мне, попятился с веранды так, будто его что-то ударило. Мистер Де Лош знал, что мятежный генерал Джексон находился в тех краях с кавалерийским отрядом. Его сосед был столь же предан делу Юга, сколь мистер Де Лош — делу Союза. Точное местонахождение Джексона мистеру Де Лошу было совершенно неизвестно; но он был уверен, что его сосед знает об этом и сообщит о моем появлении, и после визита доктора Смита мое пребывание там стало для него тягостным.

Я уже упоминал, что отряд войск охранял рабочих, ремонтировавших железную дорогу к востоку от Мемфиса. В день моего въезда в Мемфис Джексон захватил небольшое стадо мясного скота, отправленного на восток для обеспечения задействованных там войск. Погонщики не состояли на военной службе, и он отпустил их. Догонявшие нас погонщики через день или два прибыли в мой штаб и, рассказав об обстоятельствах своего захвата, сообщили, что Джексон был крайне разочарован тем, что упустил меня; узнав о моей остановке в доме мистера Де Лоша, он находился в шести-семи милях к югу от железной дороги Мемфис — Чарлстон и со своим отрядом поскакал к перекрестку той дороги с дорогой из Ла-Грейнджа в Мемфис, где ему сообщили, что я проехал три четверти часа назад. Он посчитал бессмысленным преследовать на уставших лошадях хорошо вооруженный отряд с такой форой. Если бы он проехал на три четверти мили дальше, он застал бы меня со спутниками спокойно отдыхающими в тени деревьев, причем даже без оружия в руках для собственной защиты.

Генерал Джексон, разумеется, не стал делиться своим разочарованием от упущенной возможности захватить меня с пленным молодым погонщиком, однако эти факты выяснились из разговоров среди солдат. День или два спустя мистер Де Лош навестил меня в Мемфисе, чтобы принести извинения за свою кажущуюся неучтивость из-за того, что не настоял на моем обеде. Он сказал, что жена обвинила его в явной бестактности, но после визита соседа он не находил себе места, пока я не уехал. До войны я никогда не встречался с генералом Джексоном и не видел его во время боевых действий, но впоследствии встретился с ним в его весьма уютном летнем доме в Маниту-Спрингс, штат Колорадо. Я напомнил ему об этом происшествии, на что он ответил, что теперь искренне благодарен судьбе за то, что не захватил меня тогда. Я, безусловно, тоже был этому очень рад.

Мое пребывание в Мемфисе в качестве штаба округа продлилось недолго. Тем не менее этот период отмечен несколькими событиями, бывшими внове для меня. До того времени мне не доводилось занимать в Южных штатах места, где гражданское население в сколько-нибудь значительных количествах оставалось бы дома. Довер находился внутри укреплений форта Донелсон, и, насколько я помню, все мирные жители оттуда ушли. В Питтсбург-Лендинге постоянных жителей не было вообще, а в Коринте оставались лишь единицы. Мемфис же являлся густонаселенным городом, и там оставалось множество граждан, не только всецело убежденных в правоте своего дела, но и полагавших, что даже «солдаты янки» придерживаются тех же взглядов, стоит лишь принудить их к честному признанию. Каждый день у меня уходили часы на выслушивание жалоб и прошений. Последние обычно были разумными, и тогда их удовлетворяли; однако жалобы далеко не всегда, да и нечасто имели под собой реальные основания. Два случая показательны для общего характера этих обращений. Первый: офицер, командовавший в Мемфисе сразу после перехода города в руки национальных войск, приказал открыть одну из городских церквей для солдат. Военным капелланам было разрешено занимать кафедру. Второй: в начале войны конгресс Конфедерации принял закон о конфискации всего имущества «враждебных иностранцев» на Юге, включая долги южан северянам. Вследствие этого закона при занятии Мемфиса прововост-маршал принудительно изъял все доступные ему свидетельства таких долгов.

Почти первыми поступившими ко мне жалобами стали протесты против этих двух возмутительных актов. Джентльмен, подавший жалобу, начал с рассказа о своем высоком положении юриста, гражданина и христианина. Он был диаконом в церкви, оскверненной присутствием войск Севера и тем, что кафедру занимал федеральный капеллан. Он не употреблял слово «осквернена», но выразил эту мысль совершенно отчетливо. Он потребовал вернуть храм прежней общине. Я ответил ему, что никаких приказов, запрещающих прихожанам посещать церковь, не издавалось. Он возразил, что община, разумеется, не может слушать северного священника, столь радикально расходящегося с ними во взглядах на государственное устройство. Я сказал ему, что войска продолжат занимать эту церковь до дальнейших распоряжений и что от них не потребуют слушать с кафедры крамольные настроения. На этом дискуссия по первому пункту завершилась.

Затем последовал второй случай. Жалобщик заявил, что хочет вернуть бумаги, которые были сданы провозмаршалу под протестом; он был юристом и до создания «правительства Конфедеративных Штатов» являлся адвокатом ряда крупных северных торговых домов; что «его правительство» конфисковало все долги, причитающиеся «врагам-иностранцам», и назначило комиссаров или должностных лиц для сбора таких долгов и передачи их «правительству»; однако в его случае, благодаря его высокому положению, ему было разрешено удерживать эти требования для взыскания, поскольку ответственные чиновники знали, что он отчитается перед «правительством» за каждый полученный доллар. Он сказал, что его «правительство», когда оно завладеет всей своей территорией, призовет его к личной ответственности за те исковые требования, которые он передал провозмаршалу. Его наглость была настолько грандиозной, что меня это скорее позабавило, чем возмутило. Тем не менее я сказал ему, что если он останется в Мемфисе, то, по моему мнению, правительство Конфедерации никогда не станет его беспокоить. Он ушел, несомненно, столь же пораженный моей уверенностью, сколь я — бесстыдством его просьбы.

11 июля генерал Халлек получил телеграфные приказы о назначении его командующим всеми армиями со штаб-квартирой в Вашингтоне. Инструкции предписывали ему приступить к новому месту службы с минимальной задержкой, совместимой с безопасностью и интересами его прежнего командования. Я был следующим по старшинству, и в тот же день он телеграфировал мне с требованием прибыть в штаб департамента в Коринт. В депеше не сообщалось, что мой начальник был переведен на другой участок, и я не знал, следует ли мне переносить штаб-квартиру или нет. Я отправил телеграмму с вопросом, должен ли я взять с собой свой штаб, и получил следующий ответ: «Это место будет вашей штаб-квартирой. Вы можете судить сами». Я без промедления отправился из Мемфиса к новому месту службы и прибыл в Коринт 15-го числа месяца. Генерал Халлек оставался там до 17 июля, но вел себя крайне замкнуто и не сообщил мне ничего о том, зачем меня вызвали в Коринт.

Когда генерал Халлек уехал принимать обязанности генерала-главнокомандующего, я остался командовать округом Западного Теннесси. Практически я стал командующим департаментом, поскольку никто другой не был назначен на эту должность вместо меня и я отчитывался напрямую перед генералом-главнокомандующим; однако официально в должность командующего департаментом я вступил только 25 октября. Командуя департаментом Миссисипи, генерал Халлек осуществлял контроль на востоке вплоть до линии, проведенной к северу от Чаттануги. Мой округ охватывал лишь Западный Теннесси и Кентукки к западу от реки Камберленд. Бьюэлл с армией Огайо, как уже отмечалось, получил приказ двигаться на восток в сторону Чаттануги с инструкциями восстанавливать Мемфисскую и Чарлстонскую железную дорогу по мере продвижения. Халлек направил войска на север вдоль линии Мобилской и Огайской железной дороги для ее восстановления до Колумбуса. Другие войска были размещены на железнодорожной линии от Джексона (штат Теннесси) до Гранд-Джоншна, а еще другие — на дороге на запад до Мемфиса.

Остатки великолепной армии численностью 120 000 человек, вошедшей в Коринт 30 мая, к тому времени оказались настолько рассеяны, что меня перевели исключительно к обороне на территории, население которой было враждебно настроено по отношению к Союзу. Одной из первых задач, которые мне пришлось решить, было возведение в Коринт укреплений, более подходящих для гарнизона, который можно было выделить для их укомплектования. Сооружения, построенные в мае и июне, остались как памятники инженерному мастерству, а другие были построены всего за несколько дней — более простые по конструкции, но соответствующие наличным силам, доступным для их обороны.

Я распределил войска, принадлежавшие округу, в соответствии с обстановкой как можно быстрее. Силы в Донелсоне, Кларксвилле и Нашвилле, а также в Коринт и вдоль железной дороги на восток я считал достаточными для защиты от любых нападений с запада. Мобилская и Огайская железная дорога охранялась от Ринци (к югу от Коринта) до Колумбуса; а Миссисипская центральная железная дорога — от Джексона (Теннесси) до Боливара. Гранд-Джоншн и Ла-Грейндж на Мемфисской железной дороге были оставлены.

К югу от армии Теннесси и напротив нее находился Ван Дорн с силами, достаточными для того, чтобы сформировать подвижную армию численностью от тридцати пяти до сорока тысяч человек, после того как он получит подкрепление из Миссури под командованием Прайса. Эти подвижные силы могли быть брошены либо на Коринт, либо на Боливар, либо на Мемфис; и лучшее, что можно было сделать в таком случае, — это ослабить пункты, не подвергавшиеся угрозе, чтобы усилить тот, которому она угрожала. На национальной стороне нельзя было ничего выиграть нападением в другом месте, поскольку уже оккупированная территория требовала для охраны всех наличных сил. Самым тревожным периодом войны для меня было время, когда армия Теннесси охраняла территорию, приобретенную в результате падения Коринта и Мемфиса, и до того, как я получил достаточные подкрепления для перехода в наступление. У противника также была кавалерия, действовавшая в нашем тылу, из-за чего приходилось охранять каждый пункт железной дороги вплоть до Колумбуса, от безопасности которой зависело все наше снабжение. Штаб-квартира была связана телеграфом со всеми пунктами командования, за исключением Мемфиса и Миссисипи ниже Колумбуса. Связь с этими пунктами осуществлялась по железной дороге до Колумбуса, а затем вниз по реке на судах. На усиление Мемфиса потребовалось бы три или четыре дня, а чтобы отправить туда приказ о переброске войск в другое место, ушло бы не менее двух дней. Таким образом, Мемфис был фактически изолирован от остальной части командования. Но он находился в руках Шермана. К тому же войска были хорошо окопаны, а канонерские лодки служили ценным вспомогательным средством.

В течение двух месяцев после отъезда генерала Халлека между небольшими отрядами противоборствующих армий происходило множество стычек, но эти столкновения меркли на фоне масштабов главных сражений и теперь почти забыты всеми, кроме их участников. Некоторые из них, однако, судя по потерям убитыми и ранеными с обеих сторон, по ожесточению боя не уступали большинству сражений мексиканской войны, которые привлекали столь большое внимание общественности во время их проведения. Примерно 23 июля полковник Росс, командовавший в Боливаре, подвергся угрозе со стороны крупных сил противника, из-за чего его пришлось усиливать войсками из Джексона и Коринта. 27-го числа произошла стычка на реке Хатчи, в восьми милях от Боливара. 30-го числа я узнал от полковника П. Х. Шеридана, который находился далеко на юге, что Брэгг лично прибыл в Ром (штат Джорджия), его войска перебрасываются по железной дороге (через Мобил) в Чаттанугу, а его обоз движется сушей, чтобы соединиться с ним в Роме. Прайс в это время находился в Холли-Спрингс (штат Миссисипи) с крупными силами и занимал Гранд-Джоншн в качестве передового поста. Я предложил генералу-главнокомандующему разрешить мне прогнать его, но получил ответ, что, хотя я должен действовать на свое усмотрение, наилучшим применением моих войск БУДЕТ НЕ РАССЕИВАТЬ ИХ, а держать их наготове для усиления Бьюэлла.

Переброска самого Брэгга с обозами в Чаттанугу по пересеченной местности, в то время как его войска перевозились по длинной кружной дороге к тому же пункту назначения и не нуждались в охране, кроме как непосредственно перед моим фронтом, демонстрирует преимущество, которым пользуются войска, действующие в стране с дружественным населением. Бьюэлл маршировал через враждебный регион и был вынужден тщательно охранять свои коммуникации вплоть до базы снабжения. Чем дальше национальные войска проникали вглубь территории противника, тем больше людей требовалось. Я же, имея армию, достаточно мощную, чтобы уничтожить Брэгга, находился исключительно в обороне и добивался не большего, чем удержание сил, значительно уступавших моим собственным.

2 августа я получил приказ из Вашингтона жить за счет страны, используя ресурсы граждан, враждебных правительству, насколько это возможно. Мне также было предписано «обращаться с мятежниками в пределах наших линий без перчаток», заключать их в тюрьму или изгонять из их домов и из-за наших линий. Я не помню, чтобы за время всего мятежа арестовывал и заключал под стражу хоть одного гражданского лица (не солдата). Я знаю, что очень многие были отправлены в северные тюрьмы, в частности в Джолиет (штат Иллинойс), некоторыми из моих подчиненных с утверждением, что таково было мое распоряжение. Я приказывал освобождать всех подобных лиц в ту же минуту, как узнавал об их аресте; и в конце концов направил штабного офицера на север, чтобы освободить каждого заключенного, который, как утверждалось, содержался под стражей по моему приказу. Дома оставалось много гражданских лиц, заслуживавших наказания, поскольку они были солдатами, когда представлялась возможность нанести ущерб национальному делу. Эта категория не попадала в число тех, кого легко арестовать, и я считал, что лучше позволить избежать наказания нескольким виновным, чем заставить страдать множество невинных.

14 августа мне было приказано отправить Бьюэллу еще две дивизии. Они были отправлены в тот же день через Декейтейр. 22-го числа полковник Родни Мейсон сдал Кларксвилл с шестью ротами своего полка.

Полковник Мейсон был одним из тех офицеров, которые отвели свои полки с поля боя чуть ли не при первом же выстреле мятежников у Шило. По своей природе и воспитанию он был джентльменом и по окончании сражения страшно стыдился своего поступка. Он пришел ко мне со слезами на глазах и умолял дать ему еще один шанс. Я проникся к нему глубоким сочувствием и направил его вместе с его полком в гарнизоны Кларксвилла и Донелсона. Он выбрал Кларксвилл своей штаб-квартирой, несомненно потому, что считал это место самым опасным, так как оно находилось ближе к противнику. Но когда банда партизан призвала его к сдаче, его врожденная слабость взяла верх. Он поинтересовался численностью сил противника и, получив ответ, указывавший на превосходство сил неприятеля над его собственными, заявил, что если сможет убедиться в этом факте, то сдастся. Были приняты меры, чтобы он мог пересчитать партизан, и, убедившись, что у противника превосходящие силы, он сдался и сообщил об этом факту своему подчиненному в Донелсоне, посоветовав ему поступить так же. Партизаны выдали пленным увольнительные и двинулись на Донелсон, но офицер, командовавший в том пункте, выступил им навстречу и обратил их в бегство.

Среди прочих затруднений в то время, о котором я пишу, было то обстоятельство, что правительство хотело вывезти с Юга как можно больше хлопка и предписало мне оказывать всяческое содействие в достижении этой цели. Была разрешена оплата золотом, и на реке Миссисипи и на находящейся в нашем владении железной дороге необходимо было определить станции, куда будет приниматься хлопок. Это давало противнику не только средство превращать хлопок в деньги, которые имели ценность по всему миру и в которых они так сильно нуждались, но и предоставляло возможность получать точные и разумные сведения о нашем расположении и силах. Это также деморализующе действовало на войска. Гражданских лиц, получавших разрешения от министерства финансов, приходилось защищать в пределах наших линий и предоставлять им возможности вывозить хлопок, на котором они получали огромные прибыли. Люди, завербованные для участия в боях за свою страну, не любили заниматься охраной торговли, которая шла на поддержку врага, с которым им приходилось сражаться, в то время как прибыли доставались тем, кто не разделял их опасностей.

30 августа полковник М. Д. Леггетт близ Боливара с 20-м и 29-м пехотными полками добровольцев Огайо подвергся нападению сил, численность которых предположительно составляла около 4 000 человек. Противник был отброшен с потерей более чем ста человек. 1 сентября гарнизон моста в Медоне подвергся нападению партизан. Гарнизон удерживал позицию до подхода подкрепления, после чего противник был разбит, оставив на поле боя около пятидесяти человек убитыми и ранеными, в то время как наши потери составили всего два человека убитыми и пятнадцать ранеными. В тот же день полковник Деннис с силами менее 500 пехотинцев и двумя артиллерийскими орудиями встретил крупные силы кавалерии противника в нескольких милях к западу от Медона и отбросил их с большими потерями. Наши войска похоронили 179 убитых противника, оставленных на поле боя. Позже выяснилось, что все дома в окрестностях поля боя были превращены в госпитали для раненых. Наши потери, по тогдашним донесениям, составили сорок пять человек убитыми и ранеными. 2 сентября мне было приказано отправить новые подкрепления Бьюэллу. Джексону и Боливару все еще угрожала опасность, но я отправил подкрепления. 4-го числа я получил прямой приказ отправить дивизию Грейнджера также в Луисвилл (штат Кентукки).

Генерал Бьюэлл покинул Коринт примерно 10 июня, чтобы наступить на Чаттанугу; Брэгг, сменивший Борегара на посту командующего, 27 июня направил туда же одну дивизию из Тупело. Это дало Бьюэллу фору примерно в семнадцать дней. Если бы от него не требовалось восстанавливать железную дорогу по мере продвижения, марш можно было бы совершить максимум за восемьнадцать дней, и национальные силы должны были достичь Чаттануги раньше, чем мятежники вообще смогли бы туда добраться. Дорогу между Нашвиллом и Чаттанугой другие войска могли бы легко привести в порядок, так что связь с Севером открылась бы вскоре после оккупации этого места национальными войсками. Если бы Бьюэллу было разрешено с самого начала действовать со всей армией Огайо и той частью армии Миссисипи, которая была отправлена ему позже, он мог бы распределить четыре дивизии из своего собственного командования вдоль линии дороги для ее ремонта и охраны.

Дивизия Грейнджера была оперативно отправлена 4 сентября. Я находился на станции в Коринт, когда войска прибыли в этот пункт, и обнаружил там генерала П. Х. Шеридана. Я выразил удивление при виде него и сказал, что не ожидал его отправки. Он продемонстрировал явное разочарование перспективой быть задержанным. Меня немного задело его стремление уехать, и я не стал его задерживать.

Шеридан был первым лейтенантом в полку, в котором я прослужил одиннадцать лет, — 4-м пехотном, — и в начале войны дислоцировался на Тихоокеанском побережье. В мае 1861 года он получил звание капитана и до конца года умудрился каким-то образом — сам не знаю как — перебраться на Восток. Он отправился в Миссури. Халлек знал его как очень успешного молодого офицера, руководившего кампаниями против индейцев на Тихоокеанском побережье, и назначил его исполняющим обязанности квартирмейстера на юго-западе Миссури. Пока Шеридан служил в этой должности, никаких проблем с отправкой снабжения не возникало; однако у него возникли разногласия с непосредственным начальством из-за его строгих правил, направленных на предотвращение использования государственного транспорта в личных целях. Он попросил освободить его от дальнейшего исполнения обязанностей в той должности, в которой он состоял, и его просьба была удовлетворена. Когда в апреле 1862 года генерал Халлек выступил в поле, Шеридан был назначен на службу в его штаб. Во время наступления на Коринт освободилась вакансия командира 2-го Мичиганского кавалерийского полка. Губернатор Блэр из Мичигана телеграфировал генералу Халлеку с просьбой предложить кандидатуру кадрового военного на эту вакансию, заявив, что назначит хорошего человека без оглядки на его штат. Был назван Шеридан, и он проявил себя настолько выдающимся образом, что по прибытии в Коринт ему было поручено командование кавалерийской бригадой в армии Миссисипи. Он командовал войсками в Бунвилле 1 июля, имея два небольших полка, когда подвергся нападению сил, втрое превосходивших его собственные. Благодаря искусному маневрированию и смелости атаки он полностью разгромил противника. За это он был произведен в бригадные генералы и стал заметной фигурой в армии вокруг Коринта. В связи с этим мне было жаль видеть, как он покидает меня. Его отъезд, вероятно, оказался счастливым стечением обстоятельств, поскольку на новом поприще он оказал выдающиеся услуги.

Грейнджер и Шеридан прибыли в Луисвилл раньше Бьюэлла, и в ночь своего прибытия Шеридан со своим отрядом возвел укрепления вокруг железнодорожной станции для защиты прибывавших с фронта войск.



 
 
 
 


ГЛАВА XXVIII.

НАСТУПЛЕНИЕ ВАН ДОРНА И ПРАЙСА — ПРАЙС ЗАХВАТЫВАЕТ ИУКУ — БИТВА ПРИ ИУКЕ.






В это время, 4 сентября, у меня было две дивизии армии Миссисипи, размещенные в Коринт, Ринци, Хасинто и Данвилле. В Коринт также находились дивизия Дейвиса и две бригады МакАртура, помимо кавалерии и артиллерии. Эти силы составляли мое левое крыло, которым командовал Роскранс. Генерал Орд командовал центром — от Бетела до Гумбольдта на Мобилской и Огайской железной дороге и от Джексона до Боливара, где Миссисипская центральная дорога пересекается рекой Хатчи. Генерал Шерман командовал на правом фланге в Мемфисе, причем две его бригады располагались в тылу в Браунсвилле, у переправы через реку Хатчи Мемфисской и Огайской железной дороги. Это было самое удобное расположение, какое я мог придумать для сосредоточения всех моих резервных сил в любом пункте, которому угрожала опасность. Все войска командования находились в пределах телеграфной связи друг с другом, за исключением войск Шермана. Перебросив часть его сил в Браунсвилл, откуда шла железная дорога и телеграф обратно в Мемфис, можно было установить связь с той частью моего командования в течение нескольких часов с помощью курьеров. В случае необходимости подкрепления Коринта при таком расположении все войска в Боливаре, за исключением небольшого караула, могли быть отправлены по железной дороге через Джексон менее чем за двадцать сутков; в то время как войска из Браунсвилла могли дойти маршем до Боливара, чтобы занять их место.

7 сентября я узнал о наступлении Ван Дорна и Прайса, по-видимому, на Коринт. Одна дивизия была переброшена из Мемфиса в Боливар для ликвидации любой чрезвычайной ситуации, которая могла возникнуть из-за этого маневра противника. Я был очень обеспокоен, поскольку моей первейшей обязанностью после удержания приобретенной в моем командовании территории было недопущение дальнейшего усиления Брэгга в Среднем Теннесси. Армия Северной Вирджинии уже нанесла поражение армии под командованием генерала Поупа и вторглась в Мэриленд. В центре генерал Бьюэлл направлялся в Луисвилл, а Брэгг шел параллельно ему с крупными силами конфедератов к реке Огайо.

Меня постоянно просили подкреплять Бьюэлла, пока к настоящему моменту мои общие силы не насчитывали и 50 000 человек всех родов войск. Сюда входило абсолютно все под моей юрисдикцией от Каира на юг. Если бы меня тоже оттеснили назад, река Огайо стала бы линией, разделяющей воюющие стороны к западу от Аллегани, в то время как на Востоке эта линия находилась уже севернее, чем в начале боевых действий при открытии войны. Правда, Нашвилл так и не был сдан после своего первого захвата, но он оказался бы изолированным, и гарнизону там пришлось бы совершить поспешное отступление, если бы войска в Западном Теннесси были вынуждены отступить. Заявить в конце второго года войны, что линия, разделяющая противников на Востоке, сдвинута к северу от Мэриленда — штата, который не отделялся, а на Западе — за пределы Кентукки, другого штата, который всегда оставался верным, было бы поистине удручающе. Во всяком случае, многие лояльные люди осенью 1862 года отчаялись когда-либо спасти Союз. Администрация в Вашингтоне была крайне обеспокоена безопасностью дела, которое она так дорого ценила. Но я верю, что не было ни единого дня, когда бы Президент не думал, что так или иначе столь правое дело, как наше, выйдет победителем.

До 11 сентября у Роскранса все еще оставались войска на железной дороге к востоку от Коринта, но все они получили приказ отступить. К 12-му числу все они прибыли обратно, за исключением небольшого отряда под командованием полковника Мерфи из 8-го Висконсинского полка. Он был задержан для охраны остатков припасов, которые еще не были свезены в Коринт.

13 сентября генерал Стерлинг Прайс вошел в Иуку — городок примерно в двадцати милях к востоку от Коринта на Мемфисской и Чарлстонской железной дороге. Полковник Мерфи с горсткой людей охранял это место. Он не оказал никакого сопротивления, а эвакуировал город при приближении противника. Я опасался, что целью мятежников может быть проведение войск в Теннесси для усиления Брэгга, что впоследствии и подтвердилось. Власти в Вашингтоне, включая генерала-главнокомандующего армией, очень переживали, как я уже говорил, из-за ситуации как в Восточном, так и в Среднем Теннесси; и мое беспокойство за них было ничуть не меньше, чем за любую опасность, угрожавшую моему командованию. У меня не было достаточных сил в Коринт, чтобы атаковать Прайса, даже если оголить все позиции; и существовала опасность, что до того, как удастся перебросить войска из других пунктов, он окажется далеко на пути через Теннесси. Чтобы предотвратить это, все свободные силы в Боливаре и Джексоне были направлены в Коринт, а вагоны были сосредоточены в Джексоне для их перевозки. В течение двадцати четырех часов с момента отправки приказа войска прибыли к месту назначения, хотя произошла четырехчасовая задержка из-за того, что шедший впереди поезд сошел с рельсов и остановил все остальные. Это дало подкрепление численностью около 8 000 человек под командованием генерала Орда. Генерал Роскранс командовал Коринтским округом с мобильными силами численностью около 9 000 человек, помимо гарнизона, который считалось необходимым оставить в тылу. Было известно, что генерал Ван Дорн находится примерно в четырехдневном марше к югу от нас с крупными силами. Возможно, частью его плана было нападение на Коринт, в то время как Прайс наступает с востока, а он сам — с юга. Моим желанием было атаковать Прайса до того, как Ван Дорн сможет достичь Коринта или прийти к нему на помощь.

Генерал Роскранс ранее имел свою штаб-квартиру в Иуке, где его отряды были рассредоточены вдоль Мемфисской и Чарлстонской железной дороги на восток. Находясь там, он подготовил отличную карту с изображением всех дорог и рек на прилегающей местности. Он также лично знал эту местность, поэтому в своих планах наступления я во многом полагался на него. У нас было достаточно вагонов для перевозки всего отряда генерала Орда, который должен был ехать по железной дороге до Бернсвилла — пункта на дороге примерно в семи милях к западу от Иуки. Оттуда его войска должны были маршировать по северной стороне железной дороги и атаковать Прайса с северо-запада, в то время как Роскранс должен был продвигаться на восток со своей позиции к югу от Коринта по дороге на Хасинто. Небольшой отряд должен был удерживать дорогу на Хасинто в месте ее поворота на северо-восток, пока основные силы двигались по Фултонской дороге, которая выходит к Иуке дальше на восток. Этот план был предложен Роскрансом.
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Медвежий ручей (Бир-Крик), расположенный в нескольких милях к востоку от Фултонской дороги, представлял собой серьезное препятствие для передвижения войск при отсутствии мостов, все из которых в сентябре 1862 года в тех окрестностях были разрушены. Река Теннесси на северо-востоке, находившаяся всего в нескольких милях, также была грозным препятствием для армии, за которой следовала преследующая сила. Орд находился на северо-западе, и даже если бы в том направлении было возможно движение мятежников, это принесло бы лишь временное облегчение, поскольку привело бы армию Прайса в тыл национальных сил и изолировало бы ее от любой поддержки. Мне казалось, что если Прайс останется в Иуке до нашего прибытия, его уничтожение неизбежно.

Утром 18 сентября генерал Орд выдвинулся по железной дороге к Бернсвиллю, там оставил вагоны и выступил для выполнения своей части программы. Он должен был подойти как можно ближе к противнику в течение дня и окопаться, чтобы удерживать свою позицию до следующего утра. Роскранс должен был подойти к утру 19-го числа по двум описанным ранее дорогам, и атака должна была вестись с трех сторон одновременно. В Хасинто и Ринци было оставлено достаточно войск для задержания любой кавалерии, которую Ван Дорн мог выслать для внезапного набега на Коринт, пока мне не сообщат. Вдоль железной дороги шел телеграфный провод, так что задержек со связью не предвиделось. Я оставил в Бернсвилле достаточно вагонов и локомотивов для одновременной перевозки всего отряда Орда, и если бы Ван Дорн двинулся на Коринт, а не на Иуку, я мог бы перебросить подкрепления численностью 7 000 или 8 000 человек до его прибытия. Я остался в Бернсвилле с отрядом примерно в 900 человек из состава войск Орда и поддерживал связь с двумя моими крыльями через курьеров. Орд встретил авангард противника вскоре после выхода из Бернсвилла. Завязался довольно ожесточенный бой, но он отбросил мятежников с большими потерями, включая гибель одного высшего офицера. Он удержал позицию и был готов начать атаку с рассветом следующего утра. Я был очень разочарован, получив после полуночи депешу от Роскранса из Хасинто — в двадцати двух милях от Иуки, — в которой сообщалось, что часть его войск задержалась и хвост его колонны еще не дошел до Хасинто. Тем не менее он заявил, что все равно будет у Иуки к двум часам следующего дня. Я счел это невозможным из-за расстояния и плохого состояния дорог; кроме того, войска после форсированного марша на двадцать миля не находятся в хорошем состоянии для ведения боя сразу по прибытии. Это годилось бы для марша с целью деблокады осажденного гарнизона, но не для штурма. Я немедленно отправил Орду копию депеши Роскранса и приказал ему быть готовым атаковать в тот момент, когда он услышит звук стрельбы с юга или юго-востока. Ему было поручено предупредить своих офицеров, чтобы они были настороже на предмет любых признаков боя. В течение 19-го числа ветер дул в неверном направлении, препятствуя распространению звуков как в сторону пункта, где находился Орд, так и в сторону Бернсвилла, где оставался я.

Парой часов раньше темноты 19-го числа Роскранс прибыл с головной частью своей колонны в Барнетс — в пункт, где дорога из Хасинто на Иуку ответвляется от дороги, идущей на восток. Здесь он повернул на север, не направив ни единого отряда к Фултонской дороге. Все еще двигаясь колонной по дороге из Хасинто, он столкнулся с силами противника; его авангард был сильно разбит и отброшен назад на главную дорогу. В этом коротком бою его потери были значительными для задействованной численности, и у него была захвачена одна батарея. Ветер по-прежнему дул сильно и в неправильном направлении, препятствуя распространению звуков в сторону Орда или меня. Ни он, ни я, ни кто-либо в обоих отрядах не услышал ни единого выстрела на поле боя. После боя Роскранс прислал мне депешу с изложением результатов. Ее доставил курьер. Между Бернсвиллом и позицией, занимаемой тогда Роскрансом, не было никакой дороги, а местность была непроходимой для всадника. Курьеру, доставлявшему сообщение, пришлось двигаться на запад почти до Хасинто, прежде чем он нашел дорогу, ведущую в Бернсвилл. Из-за этого уже глубокой ночью я узнал о состоявшемся днем сражении. Я немедленно уведомил Орда об этом факте и приказал ему атаковать рано утром. На следующее утро Роскранс лично возобновил атаку и вошел в Иуку при небольшом сопротивлении. Орд также вошел в город по приказу, не услышав ни единого выстрела с юга от города, но предполагая, что войска, идущие с юго-запада, к тому времени уже должны подойти. Роскранс, однако, не выставил никаких войск на Фултонской дороге, и противник воспользовался этим упущением, отступив по этой дороге за ночь. Вскоре мне донесли, что наши войска находятся в Иуке. Я немедленно верхом направился в город и обнаружил, что противник не преследуется даже кавалерией. Я приказал организовать преследование силами всего отряда Роскранса и проехал с ним лично несколько миль. Он проследовал всего несколько миль после моего отъезда и встал лагерем, после чего преследование больше не продолжалось. Я был разочарован результатами битвы при Иуке, но питаль столь высокое мнение о генерале Роскрансе, что в тот момент не стал предъявлять претензий.



 
 
 
 


ГЛАВА XXIX.

ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ВАН ДОРНА — БИТВА ПРИ КОРИНТЕ — КОМАНДОВАНИЕ ДЕПАРТАМЕНТОМ ТЕННЕССИ.






19 сентября генералу Джорджу Х. Томасу было приказано идти на восток для усиления Бьюэлла. Это еще больше перевело находящуюся в моем подчинении армию к обороне. Мемфисская и Чарлстонская железная дорога была оставлена, за исключением Коринта, а небольшие силы были оставлены в Чуалле и Гранд-Джоншне. Вскоре после этого второй из этих двух пунктов был сдан, и Боливар стал нашим передовым пунктом на Миссисипской центральной железной дороге. Наша кавалерия держалась далеко впереди, и для наблюдения за передвижениями противника регулярно высылались экспедиции. Мы находились в стране, где почти все жители, за исключением негров, были враждебно настроены к нам и дружественны к делу, которое мы пытались подавить. Поэтому противнику было легко получать раннюю информацию о каждом нашем шаге. Нам же, напротив, приходилось добывать информацию силами крупных отрядов, и тогда мы часто возвращались ни с чем.

22 сентября над Боливаром нависла угроза со стороны крупных сил с юга от Гранд-Джоншна, предположительно насчитывавших двадцать пехотных полков с кавалерией и артиллерией. Я усилил Боливар и лично отправился в Джексон, чтобы руководить переброской войск к тому пункту, на который могло быть совершено нападение. Войска из Коринта были подведены вовремя, чтобы отразить угрожаемый маневра без боя. Наша кавалерия проследовала за противником к югу от мельниц Дэвиса в Миссисипи.

30-го числа я обнаружил, что Ван Дорн, по-видимому, пытается выйти к реке Миссисипи выше Мемфиса. В то же время другие пункты в пределах моего командования подвергались столь серьезным угрозам, что сосредоточить силы для его изгнания не представлялось возможным. В этот момент в Хелене (штат Арканзас) находились крупные силы северян, которые, будь они в моем подчинении, я мог бы переправить через реку для атаки и разрушения Миссисипской центральной железной дороги далеко на юге. Это не только заставило бы Ван Дорна вернуться назад, но и вынудило бы удерживать крупные силы мятежников далеко на юге, чтобы предотвратить повторение подобных рейдов на линии снабжения неприятеля. Географические границы между командованиями во время мятежа не всегда выбирались удачно, либо их соблюдали слишком жестко.

Ван Дорн не пытался занять линию выше Мемфиса, как это казалось в его намерениях. Он просто маскировал более глубокий замысел — гораздо более важный для его дела. К 1 октября стало абсолютно очевидно, что Коринт подвергнется нападению с большими силами и решимостью и что Ван Дорн, Ловелл, Прайс, Вильпиг и Раст объединили свои силы для этой цели. 3-го числа за пределами Коринта происходили небольшие стычки с авангардом противника. Мятежники сосредоточились в северо-западном углу пересечения Мемфисской и Чарлстонской с Мобилской и Огайской железными дорогами и таким образом оказались между войсками в Коринт и всеми возможными подкреплениями. Любые свежие войска для нас должны были идти кружным путем.

Соответственно, ночью 3-го числа я приказал генералу Макферсону, находившемуся в Джексоне, присоединиться к Роскрансу в Коринте с подкреплениями, собранными вдоль железнодорожной линии в размере бригады. Халберт получил приказ выступить из Боливара в том же направлении; а поскольку Ван Дорн наступал на Коринт с северо-запада, некоторые из его людей столкнулись с авангардом Халберта, и вечером 3-го числа завязалась стычка. 4-го числа Ван Дорн предпринял стремительную атаку, надеясь, несомненно, захватить Роскранса до подхода подкреплений. В таком случае сам противник мог бы занять укрепления Коринта и держать в страхе все прибывающие союзные войска. Фактически он мог бы перейти в наступление на подкрепления, превосходя численностью в три-четыре раза, и при этом оставить достаточный гарнизон в укреплениях вокруг Коринта для их удержания. Он был близок к успеху, причем некоторые из его солдат прорвали национальные линии по меньшей мере один раз, но укрепления, построенные после отъезда Халлека, позволили Роскрансу удерживать позиции до тех пор, пока войска Макферсона и Халберта не приблизились к фронту и тылу мятежников. Противник был окончательно отброшен с огромными потерями: все их атаки, предпринятые с большим мужеством, были отражены. Потери с нашей стороны были тяжелыми, но несопоставимыми с потерями Ван Дорна. Макферсон подошел с эшелоном поездов, доставивших его войска, так близко к противнику, как это было благоразумно, высадился на фланг мятежников и пришел на поддержку Роскрансу сразу после отражения атаки. Его приближение, как и приближение Халберта, было известно противнику и возымело моральный эффект. Генерал Роскранс, однако, не развил победу, хотя перед началом боя я отдал ему четкие приказы преследовать врага в момент его отражения. Он этого не сделал, и после боя я повторил приказ. В первом приказе ему сообщалось, что четырехтысячный отряд, шедший ему на помощь, окажется в величайшей опасности, если врага не преследовать.

Генерал Орд присоединился к Халберту 4-го числа и, будучи старшим, принял командование его войсками. Эти силы столкнулись с головой отступающей колонны Ван Дорна как раз в момент переправы через Хатчи по мосту примерно в десяти милях от Коринта. Низинные земли здесь были заболоченными и тяжелыми для действий войск, представляя собой отличное место для поимки противника. Орд атаковал перешедшие мост войска и в панике обратил их в бегство. Многие были убиты, а другие утонули, будучи сброшенными с моста во время поспешного отступления. Орд последовал за ними и встретил главные силы. Он располагал слишком слабыми силами для штурма, но удержал мост и заставил противника возобновить отступление по другому мосту выше по течению. Орд был ранен в этом бою, и командование перешло к Халберту.

Роскранс не начал преследование до утра 5-го числа и при этом выбрал не ту дорогу. Передвигаясь по враждебной территории, он двигался с обозом для перевозки продовольствия и военных боеприпасов. Поэтому его марш был медленнее, чем у противника, который двигался к своим запасам. Два-или трехчасовое преследование в день битвы, без какого-либо багажа, кроме того, что солдаты несли на себе, стоило бы дороже любого преследования, начатого на следующий день. Даже когда он наконец выступил, если бы Роскранс пошел по маршруту противника, он настиг бы Ван Дорна в болоте с рекой спереди и Ордом, удерживающим единственный мост; однако он выбрал дорогу, ведущую на север и к Чуалле вместо запада, и, пройдя маршем столько же, сколько противник затратил на дорогу к Хатчи, оказался от места боя так же далеко, как и в начале. У Халберта не было сил противостоять такой силе, как у Ван Дорна, если бы те были настроены на бой, и он мог оказаться в страшной опасности.

Теперь я считал время для достижения чего-либо путем преследования упущенным и, после прибытия Роскранса в Джонсборо, приказал ему вернуться. Однако он продолжил движение на Рипли и упорно рвался дальше. Тогда я приказал ему остановиться и передал вопрос генералу-главнокомандующему, который позволил мне проявить собственное суждение, но поинтересовался: «почему не преследовать?». После этого я отдал Роскрансу приказ на возвращение. Пройди он намного дальше, он встретил бы силы превосходящие те, что были у Ван Дорна под Коринтом, причем за укреплениями или на выбранной местности, и велика вероятность, что он потерял бы свою армию.

Битва при Коринт была кровопролитной: наши потери составили 315 человек убитыми, 1 812 ранеными и 232 пропавшими без вести. Противник потерял гораздо больше. Роскранс доложил о 1 423 убитых и 2 225 пленных. Мы сражались за брустверами, что отчасти объясняет такое несоответствие. Среди убитых с нашей стороны был генерал Хэкелман. Генерал Оглсби был тяжело, а какое-то время считалось, что смертельно, ранен. Я получил от Президента поздравительное письмо, в котором также выражалось сожаление по поводу понесенных потерь.

Я признавал эту битву решительной победой, хотя и не столь полной, на какую я надеялся, и далеко не такой полной, какая, как мне теперь кажется, была легко доступна командующему офицеру в Коринте. После войны стало известно, что этот результат стал сокрушительным ударом для противника, который ощутил его гораздо острее, чем это ценилось на Севере. Сражение избавило меня от дальнейших тревог за безопасность территории под моей юрисдикцией, и вскоре после получения подкреплений я предложил генералу-главнокомандующему предпринять наступательное движение на Виксбург.

23 октября я узнал, что Пембертон принял командование в Холли-Спрингс и получил значительное усиление за счет призывников и войск из Алабамы и Техаса. В тот же день генерал Роскранс был освобожден от обязанностей в моем командовании и вскоре сменил Бьюэлла на посту командующего армией в Среднем Теннесси. Я был восхищен повышением генерала Роскранса до самостоятельного командования, поскольку по-прежнему верил, что в условиях независимости от непосредственного начальника те качества, которыми я наделял его в то время, проявят себя. Будучи подчиненным, я обнаружил, что не могу заставить его поступать так, как мне хотелось, и принял решение освободить его от обязанностей в тот самый день.

К моменту окончания только что описанных операций мои силы в круглых цифрах составляли 48 500 человек. Из них 4 800 находились в Кентукки и Иллинойсе, 7 000 — в Мемфисе, 19 200 — от Маунд-Сити на юг и 17 500 — в Коринте. Из Вашингтона было дано разрешение генералу Маклернанду отправиться на север и сформировать войска для использования в открытии Миссисипи. Эти новые пополнения вместе с другими подкреплениями теперь начали прибывать.

25 октября я был назначен командующим департаментом Теннесси. Подкрепления продолжали прибывать с севера, и к 2 ноября я был готов перехватить инициативу. Это стало огромным облегчением после двух с половиной месяцев непрерывной обороны на обширной территории, где почти каждый житель был врагом, готовым доложить о каждом нашем шаге. Я очень несовершенно описал лишь немногие из сражений и стычек, происходивших в это время. Описать их все потребовало бы больше места, чем я могу выделить для этой цели; а особо упомянуть всех отличившихся офицеров и войска — целого тома.


[ПРИМЕЧАНИЕ.—За доблесть в различных боях с момента моего вступления в командование по 26 октября и по моей рекомендации генералы Макферсон и К. С. Гамильтон были произведены в генерал-майоры, а полковники К. К. Марш (20-й Иллинойсский), М. М. Крокер (13-й Айовский), Д. А. Моуэр (11-й Миссурийский), М. Д. Леггетт (78-й Огайский), Д. Д. Стивенсон (7-й Миссурийский) и Джон Э. Смит (45-й Иллинойсский) — в бригадные генералы.]






 
 
 
 


ГЛАВА XXX.

КАМПАНИЯ ПРОТИВ ВИКСБУРГА — ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОСВОБОЖДЕННЫХ СВОБОДНЫХ ЛЮДЕЙ — ОККУПАЦИЯ ХОЛЛИ-СПРИНГС — ШЕРМАН ПОЛУЧАЕТ ПРИКАЗ В МЕМФИС — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ШЕРМАНА ВНИЗ ПО МИССИСИПИ — ВАН ДОРН ЗАХВАТЫВАЕТ ХОЛЛИ-СПРИНГС — СБОР ФУРАЖА И ПРОДОВОЛЬСТВИЯ.






Виксбург имел важное значение для противника, поскольку занимал первую возвышенность, подходящую вплотную к реке ниже Мемфиса. Оттуда на восток уходила железная дорога, соединяющаяся с другими дорогами, ведущими во все пункты южных штатов. Железная дорога также начиналась с противоположного берега реки и тянулась на запад до Шривпорта (штат Луизиана). Виксбург был единственным каналом в период событий, о которых повествует эта глава, связывающим разделенные Миссисипи части Конфедерации. До тех пор пока он удерживался противником, свободное судоходство по реке было невозможно. Отсюда его значение. Пункты на реке между Виксбургом и Порт-Хадсоном удерживались как зависимые территории; но их падение неминуемо последовало бы за захватом первого места.

Кампания против Виксбурга началась 2 ноября, как указано в депеше генералу-главнокомандующему следующего содержания: «Я начал движение на Гранд-Джоншн с тремя дивизиями из Коринта и двумя из Боливара. Завтра отправлюсь отсюда [из Джексона, штат Теннесси] и приму командование лично. Если это покажется осуществимым, я направлюсь в Холли-СПрингс и, возможно, в Гренаду, восстанавливая по ходу дела железную дорогу и телеграф».

В это время мое командование удерживало Мобилскую и Огайскую железную дорогу примерно от двадцати пяти миль к югу от Коринта на север до Колумбуса (штат Кентукки); Миссисипскую центральную — от Боливара на север до ее соединения с Мобилской и Огайской; Мемфисскую и Чарлстонскую — от Коринта на восток до Медвежьего ручья, а также реку Миссисипи от Каира до Мемфиса. Все мое командование едва ли превышало силы, необходимые для удержания этих линий, а в случае перехода к обороне — и того меньше. Выступая против противника на его еще непокоренную или не захваченную территорию и оттесняя его армию перед собой, эти линии почти удерживались бы сами собой, выделяя тем самым крупные силы для полевых операций. Мои подвижные силы в то время насчитывали около 30 000 человек, и противостоящую мне армию противника под командованием Пембертона я оценивал примерно в такую же численность. Генерал Макферсон командовал моим левым крылом, а генерал К. С. Гамильтон — центром, в то время как Шерман находился в Мемфисе с правым крылом. Пембертон укрепился на Талахатчи, но занимал Холли-Спрингс и Гранд-Джоншн на Миссисипской центральной железной дороге. 8-го числа мы заняли Гранд-Джоншн и Ла-Грейндж, выдвинув значительные силы на семь-восемь миль к югу вдоль железнодорожной линии. Дорога от Боливара вперед ремонтировалась и приводилась в рабочее состояние по мере продвижения войск.

До этого времени в войне считалось аксиомой, что крупные массы войск должны действовать с базы снабжения, которую они неизменно прикрывают и охраняют при любых наступательных движениях. Поэтому происходили задержки с ремонтом тыловой дороги, а также со сбором и отправкой припасов на фронт.

По моим приказам и в соответствии с предыдущими инструкциями из Вашингтона весь доступный фураж был собран под руководством главного квартирмейстера, а продовольствие — под руководством главного интенданта, с выдачей расписок при наличии кого-либо, кто мог бы их принять; запасы в любом случае учитывались как государственное имущество. Скота было вдоволь, однако это не давало мне никакого представления о возможности снабжения движущейся колонны на территории противника за счет самой этой страны.

Именно в этот момент, вероятно, зародилась первоначальная идея «Бюро освобожденных людей». Правительственные приказы запрещали изгонять негров из-под защиты армии, когда они являлись добровольно. Гуманизм не позволял оставлять их умирать с голоду. При такой армии их, всех возразов и обоих полов, скопившейся вокруг Гранд-Джоншна и насчитывавшей многие тысячи, продвижение вперед было невозможным. Не было специального разрешения кормить их, если только они не использовались в качестве погонщиков, поваров и саперов при армии; но для такой работы годились лишь крепкие молодые люди. Такой труд мог прокормить лишь крайне малый процент из них. Плантации были полностью заброшены; хлопок и кукуруза созрели: мужчины, женщины и дети старше десяти лет могли быть задействованы в спасении этих урожаев. Чтобы выполнять эту работу с помощью контрабандистов или организовывать ее проведение, требовалось руководство во главе с компетентным руководителем. На вопрос о таком человеке был предложен капеллан Итон — ныне и на протяжении многих лет весьма способный комиссар по образованию Соединенных Штатов. Он проявил себя на том поприще столь же эффективно, сколь и на своем нынешнем. Я предоставил ему всех помощников и охранников, о которых он просил. Вместе мы установили цены, выплачиваемые за негритянский труд, независимо от того, оказывался ли он государству или частным лицам. Хлопок следовало собирать с заброшенных плантаций, а рабочие получали оговоренную плату (по моим воспоминаниям, двенадцать с половиной центов за фунт за сбор и очистку) от квартирмейстера, который отправлял хлопок на север для продажи в пользу государства. Гражданским лицам, остававшимся на своих плантациях, предоставлялась привилегия спасать свои урожаи руками освобожденных людей на тех же условиях.

Освобожденные невольники немедленно перешли на самообеспечение. Деньги выплачивались им не напрямую, а расходовались разумно и в их интересах. В дальнейшем они не доставляли мне никаких хлопот.

Позднее освобожденные невольники заготавливали дрова вдоль берегов Миссисипи для снабжения многочисленных пароходов, ходивших по этой реке. За рубку дров для правительственных пароходов (арендованных судов, топливом для которых должно было обеспечивать правительство) выплачивалась хорошая цена. Те, кто снабжал топливом собственные суда, платили гораздо дороже. Таким образом был создан фонд, достаточный не только для того, чтобы накормить и одеть всех — старых и малых, мужчин и женщин, — но и чтобы построить им удобные хижины, больницы для больных и обеспечить их многим из того, в чем они прежде никогда не знали толку.

На данном этапе кампании против Виксбурга меня крайне встревожили ходившие в газетах слухи о том, что генерал Маклернанд должен получить отдельное и независимое командование в составе моего объединения для действий против Виксбурга со стороны реки Миссисипи. Два командующих на одном поле боя — это всегда на одного больше, чем нужно, и в данном случае я не считал, что выбранный генералом командующий обладал опытом или качествами, необходимыми для столь важной должности. Я опасался за безопасность войск, вверенных ему, тем более что ему предстояло набирать новые формирования, необстрелянные войска, для выполнения столь ответственной задачи. Но 12-го числа я получил депешу от генерала Халлека, в которой говорилось, что я командую всеми войсками, отправленными в мое ведомство, и мне разрешалось атаковать противника там, где я сочту нужным. На следующий день моя кавалерия находилась в Холли-Спрингс, а противник отступил к югу от Таллахатчи.

Холли-Спрингс я выбрал в качестве своего склада снабжения и военных боеприпасов, которые в то время доставлялись по железной дороге из Колумбуса, штат Кентукки, за исключением небольшого количества припасов, собранных в районе Ла-Грейндж и Гранд-Джанкшен. Это была длинная линия снабжения (увеличивающаяся по мере нашего продвижения на юг), которую приходилось удерживать на вражеской территории. 15 ноября, находясь еще в Холли-Спрингс, я передал Шерману весть о встрече со мной в Колумбусе. Нас разделяло всего сорок семь миль, однако самым быстрым способом встретиться для меня было сесть на поезд до Колумбуса, а для Шермана — на пароход до того же места. На этой встрече, помимо обсуждения моих общих планов, я отдал ему приказ присоединиться ко мне с двумя дивизиями и по возможности двинуть их по железной дороге Миссисипи-Сентрал. Шерман, который всегда отличался исполнительностью, к 29-му числу прибыл в Коттедж-Хилл, в десяти милях к северу от Оксфорда. Он привел с собой три дивизии, оставив гарнизон всего из четырех пехотных полков, пары артиллерийских орудий и небольшого кавалерийского отряда. Дальнейшие подкрепления, как он знал, уже направлялись с севера на Мемфис. Примерно в это же время генерал Халлек приказал войскам из Хелены, штат Арканзас (территория к западу от Миссисипи тогда не находилась под моим командованием), перерезать дорогу в тылу Пембертона. Эта экспедиция находилась под началом генералов Хови и К. К. Уошберна и оказалась успешной в том, что касалось выхода к железной дороге, однако нанесенный ущерб был весьма незначительным и вскоре был устранен.

Река Таллахатчи, преграждавшая мне путь, сильно разлилась, железнодорожный мост был разрушен, а Пембертон возвел мощные укрепления на южном берегу. Переправа при наличии противника была бы невозможна. Я направил кавалерию выше по течению, и она захватила переправу. Это заставило противника оставить свои позиции, чему, возможно, способствовала экспедиция Хови и Уошберна. Основные силы войск преследовали неприятеля до Оксфорда, а отряд Макферсона — еще примерно на семнадцать миль дальше. Здесь преследование было приостановлено для ремонта железной дороги от Таллахатчи на север с целью подвоза припасов. Сваи, на которых покоился железнодорожный мост, остались стоять. Работа по сооружению проезжей части для войск заняла немного времени, а позже были уложены рельсы для поездов.

Во время задержки в Оксфорде, вызванной ремонтом железных дорог, я узнал, что экспедиция вниз по Миссисипи теперь неизбежна, и, желая иметь во главе ее компетентного командующего, 8 декабря я приказал Шерману вернуться в Мемфис, чтобы принять командование. Вот его приказы:


Штаб 13-го армейского корпуса, 
Департамент Теннесси.
ОКСФОРД, МИССИСИПИ, 8 декабря 1862 г.



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ,
Командующему правым крылом:


Вам предстоит без промедления отправиться в Мемфис, штат Теннесси, взяв с собой одну дивизию вашего нынешнего соединения. По прибытии в Мемфис вы примете командование над всеми находящимися там войсками и той частью сил генерала Кертиса, которые в настоящее время находятся к востоку от реки Миссисипи, и организуете их в бригады и дивизии в составе вашей собственной армии. Как можно скорее двиньтесь с ними вниз по реке в окрестности Виксбурга и при содействии флота канонерских лодок под командованием флаг-офицера Портера приступите к взятию этого пункта таким образом, какое подскажут обстоятельства и ваше собственное суждение.

Количество необходимых к взятию пайков, фуража, средств сухопутного транспорта и т. д. остается полностью на ваше усмотрение. Квартирмейстеру в Сент-Луисе будет дано указание отправить вам транспорт для 30 000 человек; если вы все же ощутите нехватку, вашему квартирмейстеру будет разрешено восполнить дефицит за счет тех транспортных судов, которые зайдут в порт Мемфиса.

По прибытии в Мемфис установите связь с адмиралом Портером и договоритесь с ним о его содействии.

Сообщите мне в самый ранний из возможных дней время вашего отплытия и те планы, которые к тому моменту будут окончательно разработаны. Я буду держать силы здесь в готовности оказать вам содействие тем способом, который потребуют действия противника.

Оставьте округ Мемфис под командованием толкового офицера и с гарнизоном из четырех пехотных полков, осадных орудий и всей кавалерии, которая там окажется.

У. С. ГРАНТ,
Генерал-майор.





Эта мысль приходила мне в голову и раньше, ибо еще 3 декабря я спрашивал Халлека, не будет ли целесообразно удержать противника к югу от Яллабуши и перебросить силы из Хелены и Мемфиса на Виксбург. 5 декабря я вновь предложил Халлеку из Оксфорда: если войска Хелены будут в моем подчинении, я считал бы возможным переправить их и силы Мемфиса к югу от устья реки Язу и тем самым обеспечить безопасность Виксбурга и штата Миссисипи. В тот же день, 5 декабря, Халлек предписал мне не пытаться удерживать территорию к югу от Таллахатчи, а собрать к 20-му числу в Мемфисе 25 000 человек для Виксбургской экспедиции. Я немедленно отправил Шермана с двумя дивизиями, сообщил об этом главнокомандующему и спросил, должен ли я сам командовать экспедицией вниз по реке или отправить Шермана. Мне было разрешено поступить так, как я сочту лучшим для достижения главной поставленной цели. Я отправил Шермана и уведомил об этом генерала Халлека.

Как уже отмечалось, мое решение отправить Шермана обратно было ускорено стремлением поставить его во главе сил, отделенных от моего непосредственного контроля. Я опасался, что промедление может привести к появлению Маклернанда, который был старше его по званию и имел полномочия от Президента и военного министра осуществлять это конкретное командование — причем независимо. Я сомневался в пригодности Маклернанда; и у меня были веские основания полагать, что, опередив его, я отнюдь не оскорбляю тех, чья командная власть стояла выше нас обоих.

Ни мои приказы генералу Шерману, ни переписка между нами или между генералом Халлеком и мной не предполагали в то время моего продвижения южнее Яллабуши. Силы Пембертона перед моим фронтом составляли основную часть гарнизона Виксбурга, подобно тому как силы при мне обеспечивали оборону территории, удерживаемой нами в Западном Теннесси и Кентукки. Я надеялся удерживать Пембертона перед своим фронтом, пока Шерман зайдет ему в тыл и войдет в Виксбург. Чем севернее удавалось удерживать противника, тем лучше.

Однако между генералом Шерманом и мной было достигнуто понимание, что наши действия будут носить совместный характер: если Пембертона не удастся удержать вдали от Виксбурга, я должен был следовать за ним; но в то время не предполагалось оставлять железную дорогу к северу от Яллабуши. Имея этот пункт в качестве вспомогательной базы снабжения, рассматривалась возможность продвижения вниз по Язу до тех пор, пока не удастся установить сообщение с Миссисипи.

Я намеревался — и Шерман со своими силами понимал это так же, — что если противник отступит, я последую за ним вплоть до стен Виксбурга. В таком случае я намеревался удерживать дорогу на Гренаду у Яллабуши и оторваться от нее, рассчитывая создать новую базу снабжения на Язу или в самом Виксбурге, имея Гренаду в качестве тыловой базы на случай неудачи. Следует помнить, что в то время еще не было доказано, что армия может действовать на вражеской территории, полагаясь на местные ресурсы в деле снабжения. В Оксфорде была объявлена остановка, а передовые части находились в семнадцати милях к югу от него, чтобы восстановить дорогу до последнего пункта и подвезти к фронту запасы продовольствия, фуража и боеприпасов.

18 декабря я получил из Вашингтона приказ разделить свое объединение на четыре армейских корпуса, причем генерал Маклернанд должен был командовать одним из них и назначался в ту часть армии, которой предстояло действовать вниз по Миссисипи. Это нарушило мои планы, но, вероятно, привело к тому, что в конечном счете я принял командование лично. Маклернанд в то время находился в Спрингфилде, штат Иллинойс. Приказ был выполнен без каких-либо задержек. В тот же день ему были отправлены соответствующие депеши.

20-го числа генералы Ван Дорн появился у Холли-Спрингс, моей вспомогательной базы снабжения, захватил гарнизон численностью 1 500 человек под командованием полковника Мерфи из 8-го Висконсинского полка и уничтожил все наши военные припасы, продовольствие и фураж. Этот захват был позорным для командующего офицером, но не для находившихся под его началом войск. В то же время Форрест вышел к нашей железнодорожной линии между Джексоном, штат Теннесси, и Колумбусом, штат Кентукки, причинив ей серьезный ущерб. Это отрезало меня от всякой связи с севером более чем на неделю, и прошло более двух недель, прежде чем пайки или фураж удалось выдавать из запасов, полученных обычным путем. Это продемонстрировало невозможность удерживать столь протяженную линию дороги для подвоза снабжения армии, действующей на территории противника. Поэтому я решил прекратить внутреннюю кампанию с базой в Колумбусе и вернулся в Ла-Грейндж и Гранд-Джанкшен, разрушив дорогу впереди себя и восстановив дорогу на Мемфис, сделав реку Миссисипи линией, по которой осуществлялся подвоз припасов. Пембертон в то же время отступал.

В ту самую минуту, когда я получил известие об успехе Ван Дорна, я отправил находившуюся на передовой кавалерию назад, чтобы выбить его из этих мест. У него было достаточно форы, чтобы продвинуться на север, разрушив железную дорогу в нескольких местах, и атаковать несколько небольших гарнизонов, укрепленных в качестве охраны железной дороги. Все они оказались предупреждены о его приближении и готовы встретить его. Ван Дорну не удалось захватить ни единого гарнизона, кроме того, что в Холли-Спрингс, который был больше всех остальных атакованных им вместе взятых. Мерфи также был предупрежден о приближении Ван Дорна, но не предпринял никаких мер для отпора. Он даже не уведомил свое соединение.

Полковник Мерфи был тем самым офицером, который двумя месяцами ранее эвакуировал Иуку при приближении противника. Генерал Роузкранс сурово осудил его за этот поступок и потребовал отдать под суд и наказать. В то время я поддержал полника, потому что его отряд был небольшим по сравнению с силами противника — не составлял и десятой части, — и я считал, что он поступил правильно, уйдя из-под удара, не попав им в руки. То, что он оставил крупные запасы, которые достались Прайсу, я счел упущением и оправдал это неопытностью в военных делах. Тем не менее он должен был уничтожить их. Эта последняя капитуляция убедительно доказала мне, что оценка Роузкрансом поведения Мерфи под Иукой была верной. Сдача Холли-Спрингс была крайне предосудительной и свидетельствовала либо о неверности полковника Мерфи делу, которому он поклялся служить, либо о вопиющей трусости.

После окончания войны я вычитал в дневнике дамы, сопровождавшей генерала Пембертона при его отступлении из Таллахатчи, что это отступление носило почти панический характер. Дороги были скверными, и передвигать артиллерию и обозы было трудно. Почему возникла паника, я не понимаю. Никакая экспедиция еще не выступила вниз по реке Миссисипи. Если бы я знал о деморализованном состоянии противника или о том факте, что в центральном Миссисипи было так много всевозможных армейских припасов, я бы преследовал Пембертона в то время, когда его кавалерия разрушала дороги у меня в тылу.

Отправив кавалерию прогнать Ван Дорна, моим следующим приказом было выделить все имевшиеся у нас фургоны под надлежащим конвоем для сбора и вывоза всех запасов фуража и продовольствия из района на пятнадцать миль к востоку и западу от дороги, шедшей от нашего фронта назад к Гранд-Джанкшену, оставляя двухмесячные запасы семьям тех, чьи припасы были изъяты. Я был поражен количеством припасов, имевшихся в этой местности. Это показало, что мы могли питаться за счет местных ресурсов в течение двух месяцев вместо двух недель, не выходя за указанные пределы. Это преподало мне урок, которым воспользовались позже в ходе кампании, когда наша армия прожила двадцать дней при выдаче интендантом пайков всего на пять дней. Наша потеря припасов в Холли-Спрингс была велика, но она с лихвой компенсировалась тем, что было отобрано в стране, и преподанным уроком.

Известие о захвате Холли-Спрингс и уничтожении наших припасов вызвало большую радость среди жителей, остававшихся в Оксфорде. Они приходили с широкими улыбками на лицах, выражавшими крайнее ликование, и спрашивали, что я теперь буду делать, когда у моих солдат нет ничего поесть. Я сказал им, что нисколько не встревожен; что я уже отправил войска и фургоны собирать всё продовольствие и фураж, какие они смогут найти на расстоянии пятнадцати миль по обе стороны от дороги. Выражения лиц вскоре изменились, как и характер вопросов. Следующим был вопрос: «Что же нам ТЕПЕРЬ делать?» Мой ответ заключался в том, что мы попытались прокормить себя за счет наших собственных северных ресурсов, находясь у них в гостях, но их друзья в серых мундирах проявили бестактность и уничтожили то, что мы привезли с собой, и нельзя ожидать, что люди с оружием в руках будут голодать посреди изобилия. Я посоветовал им переселиться на восток или на запад миль на пятнадцать и помочь доесть то, что мы оставили.



 
 
 
 


ГЛАВА XXXI.

ПЕРЕНОС ШТАБА В ХОЛЛИ-СПРИНГС — ГЕНЕРАЛ МАКЛЕРНАД КОМАНДУЕТ — ВСТУПЛЕНИЕ В КОМАНДОВАНИЕ В ЯНГС-ПОИНТЕ — ОПЕРАЦИИ К СЕВЕРУ ОТ ВИКСБУРГА — УКРЕПЛЕНИЯ ВОКРУГ ВИКСБУРГА — КАНАЛ — ОЗЕРО ПРОВИДЕНС — ОПЕРАЦИИ У ПРОХОДА ЯЗУ.






Этот разрыв в моих сообщениях с севером — в это время я действительно был отрезан от связи с большей частью собственного объединения — привел к тому, что Шерман выступил из Мемфиса раньше, чем мог прибыть Маклернанд, поскольку моя депеша от 18-го числа до Маклернанда не дошла. Пембертон вернулся в Виксбург раньше, чем туда добрался Шерман. Позиции мятежников располагались на утесе на реке Язу, в нескольких милях выше ее устья. Воды стояли высоко, так что низменности в основном были затоплены, оставляя лишь узкие дамбы суши между местами высадки десанта и высокими утесами. Они были укреплены и защищены по всем направлениям. Позиция мятежников была неприступной для любых сил, которые могли быть брошены против их фронта. Шерман не мог задействовать и четверти своих сил. Его попытки захватить город или возвышенности к северу от него неизбежно оказались безуспешными.

Нападение Шермана оказалось крайне неудачным, но у меня не было возможности связаться с ним после уничтожения дороги и телеграфа в моем тылу 20-го числа. Он не знал, нахожусь ли я в тылу противника и рассчитываю ли на то, что он откроет новую базу снабжения для находившихся со мной войск. Перед его отбытием из Мемфиса я поручил ему взять с собой несколько небольших пароходов, пригодных для судоходства по Язу, на случай, если они понадобятся мне для снабжения после отрыва от базы в Гренаде.

23-го числа я перенес штаб обратно в Холли-Спрингс. Войска отводились постепенно, но без спешки и путаницы, находя в изобилии припасы и не замечая преследования со стороны противника. Дорога южнее Холли-Спрингс не была повреждена Ван Дорном, по крайней мере, не до такой степени, чтобы вызвать какую-либо задержку. Поскольку я решил перенести штаб в Мемфис и отремонтировать дорогу до этого пункта, я оставался в Холли-Спрингс до завершения этой работы.

10 января, по завершении работ на дороге от Холли-Спрингс до Гранд-Джанкшена и оттуда до Мемфиса, я перенес свой штаб в последний. За время описанной здесь кампании потери (в основном пленными) были примерно равными, если засчитать мятежникам их захват в Холли-Спрингс, удержать который они не смогли.

Когда Шерман отправился в свою экспедицию вниз по реке, под его началом было 20 000 человек, взятых из Мемфиса, и еще 12 000 человек были добавлены в качестве подкрепления в Хелене, штат Арканзас. Войска на западном берегу реки ранее были переданы в мое подчинение. Получив приказы о своем назначении, Маклернанд прибыл к устью Язу 2 января и немедленно принял командование над всеми войсками вместе с Шерманом, составлявшими часть его собственного корпуса, 13-го, и всеми силами Шермана, 15-го. Шерман и адмирал Портер с флотом отошли от Язу. После совещания они решили, что ни армия, ни флот не могут принести пользу делу там, где находились, и, узнав, что я отошел из внутренних районов Миссисипи, они решили вернуться к реке Арканзас и атаковать пост Арканзас, расположенный примерно в пятидесяти милях вверх по этой реке и защищаемый гарнизоном численностью около пяти-шести тысяч человек. Шерман узнал о существовании этого отряда через человека, захваченного противником вместе с пароходом, груженным боеприпасами и другими припасами, предназначавшимися для его соединения. Этому человеку удалось бежать. Маклернанд одобрил этот шаг с неохотой, как утверждает Шерман. Никаких препятствий не встречалось, пока канонерские лодки и транспортные суда не вошли в зону досягаемости форта. После трех дней бомбардировки с моря был предпринят штурм силами войск и морской пехоты, в результате которого этот пункт был взят, а также захвачено 5 000 пленных и 17 орудий. Сначала я был склонен неодобрительно отнестись к этому шагу как к ненужному второстепенному маневру, не имеющему особого отношения к стоявшей перед нами задаче; но когда стал понятен результат, я счел его весьма важным. Пять тысяч оставленных в тылу конфедеративных войск могли бы причинить нам немало хлопот и убытков при передвижении по Миссисипи.

Сразу после взятия поста Арканзас и пленения гарнизона Маклернанд вернулся со всеми своими силами в Наполеон, расположенный в устье реки Арканзас. Оттуда я получил послания как от Шермана, так и от адмирала Портера, в которых они убедительно просили меня прибыть и принять командование лично, выражая недоверие к способностям и пригодности Маклернанда для столь важной и сложной экспедиции.

17-го числа я навестил Маклернанда и его соединение в Наполеоне. Здесь мне стало очевидно, что и армия, и флот настолько не доверяют пригодности Маклернанда командовать, что, хотя они и сделают все от них зависящее для обеспечения успеха, это недоверие являлось слабым местом. Было бы преступлением в таких обстоятельствах направлять войска в подобную опасность. К тому времени я получил полномочия освободить Маклернанда от должности, либо назначить кого-либо другого командовать речной экспедицией, либо принять командование лично. Я испытывал большое смущение по поводу Маклернанда. Он был старшим по званию генерал-майором после меня в этом департаменте. Назначать над ним младшего по званию при его чине и амбициях не годилось. Следовательно, ничего не оставалось, кроме как принять командование на себя. Я был бы рад поставить во главе Шермана, чтобы дать ему возможность добиться того, в чем он потерпел неудачу в декабре месяце до этого; но иного выхода из затруднительного положения не виделось, поскольку он был младше Маклернанда по званию. Неудача Шермана не нуждается в оправданиях.

20-го числа я приказал генералу Маклернанду со всем соединением выдвинуться к Янгс-Поинту и Милликенс-Бенду, а сам вернулся в Мемфис, чтобы сделать все необходимые приготовления для обеспечения безопасности оставляемой позади территории. Генерал Хёрлбат с 16-м корпусом был оставлен командовать. Железная дорога Мемфис — Чарлстон удерживалась, в то время как дорога Миссисипи-Сентрал была оставлена. Колумбус оставался единственным пунктом на реке между Каиро и Мемфисом, где был оставлен гарнизон. Все войска и пушки с постов на оставленной железной дороге и реке были отправлены на передовую.

29 января я прибыл в Янгс-Поинт и на следующий день принял командование. Генерал Маклернанд выразил возражение в наиболее характерной для него манере. Его переписка со мной по этому поводу больше походила на выговор, чем на протест. Это было верхом неподчинения, но я закрыл на это глаза, как я полагал, ради блага службы. Генерал Маклернанд был весьма видным политиком в своем штате; он был членом Конгресса, когда разразилась война сецессии; он принадлежал к той политической партии, которая оказывала всяческое сопротивление решительному ведению войны ради спасения Союза; он без промедления объявил себя сторонником Союза при любых обстоятельствах, и в его заявлениях о том, на чьей стороне он находится в идущей в стране борьбе, не было никакой двусмысленности. Он также сложил с себя полномочия члена Конгресса, чтобы выйти в поле для защиты провозглашенных им принципов.

Теперь началась настоящая работа по кампании и осаде Виксбурга. Задача заключалась в том, чтобы закрепиться на суше на восточном берегу реки, откуда войска могли бы вести операции против Виксбурга. Река Миссисипи от Каиро на юг протекает через богатую аллювиальную долину шириной во много миль, ограниченную на востоке возвышенностями высотой от восьмидесяти и до двух и более сотен футов над уровнем реки. На западном стороне самые высокие земли, за исключением редких мест, лишь ненамного возвышаются над уровнем наибольшего паводка. Через эту долину река петляет самым извилистым образом, меняя направление на все стороны света. Местами она подходит вплотную к подножию утесов. Покинув Мемфис, мы не найдем столь же высоких мест, подходящих к уреза воды на восточном берегу, вплоть до самого Виксбурга.

Промежуточная полоса земли изрезана байу, которые заполняются речной водой во время паводков, — многие из них судоходны для пароходов. Все они были бы таковыми, если бы не нависающие деревья, узость и извилистость русла, из-за чего невозможно вписаться в повороты судам сколько-нибудь значительной длины. Совершать марш по этой местности перед лицом неприятеля было невозможно; судоходство по ней также оказалось невыполнимым. Таким образом, стратегическим путем по правилам науки было бы вернуться в Мемфис; сделать его базой снабжения; укрепить так, чтобы склады могли удерживаться небольшим гарнизоном, и двигаться оттуда вдоль линии железной дороги, восстанавливая ее по мере продвижения, к Яллабуше или в Джексон, штат Миссисипи. К этому времени Север сильно упал духом. Многие убежденные сторонники Союза считали, что война неминуемо закончится крахом. Выборы 1862 года обернулись против партии, выступавшей за ведение войны до победного конца ради спасения Союза, даже если на это уйдет последний человек и последний доллар. Добровольная вербовка на большей части Севера прекратилась, и для пополнения наших рядов пришлось прибегнуть к призыву. По моему тогдашнему суждению, совершение столь долгого маневра назад, как от Виксбурга до Мемфиса, было бы истолковано многими из тех, кто все еще полон надежд на сохранение Союза, как поражение, и тогда призыв встретил бы сопротивление, последовало бы дезертирство, а способность ловить и наказывать дезертиров была бы утрачена. Ничего не оставалось, кроме как ИДТИ ВПЕРЕД К РЕШИТЕЛЬНОЙ ПОБЕДЕ. Это сидело у меня в голове с того самого момента, как я лично принял командование в Янгс-Поинте.

Зима 1862–1863 годов запомнилась постоянным высоким уровнем воды в Миссисипи и обильными дождями вдоль нижнего течения реки. Чтобы найти сушу, вернее, участки земли выше уровня воды, где можно было бы разместить лагерем войска, требовались многие мили речного берега. Нам пришлось занять дамбы и землю непосредственно позади них. Она была настолько ограниченной по площади, что один корпус, 17-й под командованием генерала Макферсона, расположился у озера Провиденс, в семидесяти милях выше Виксбурга.

Именно в январе войска заняли позиции напротив Виксбурга. Вода стояла очень высоко, и дожди шли непрерывно. Казалось, что никакое сухопутное продвижение невозможно ранее конца марта или даже позже, а сидеть без дела все это время было нельзя. Это оказало бы деморализирующее воздействие на войска и пагубно отразилось бы на их здоровье. Друзья на Севере становились бы все более разочарованными, а враги в том же регионе — все более дерзкими в своих насмешках и осуждении как самого дела, так и тех, кто в нем участвовал.

Я всегда восхищался Югом, при всей пагубности их дела, за то мужество, с которым они пресекали любые выступления и любое нытье со стороны прессы или отдельных лиц, находившихся под их контролем. Войны во все времена, будь то гражданская война между частями общей страны или между нациями, следует по возможности избегать с честью. Но раз уж в нее вступили, человеческая природа не может мириться с врагом в собственных рядах, оказывающим помощь и поддержку армиям противоборствующей стороны или нации.

Виксбург, как уже говорилось, расположен на первой возвышенности, подходящей к урезу воды ниже той, на которой стоит Мемфис. Утес, или возвышенность, тянется вдоль левого берега Язу на некоторое расстояние и продолжается в южном направлении до реки Миссисипи, после чего идет вдоль Миссисипи до Уоррентона, расположенного в шести милях ниже. Река Язу покидает возвышенность на небольшом расстоянии ниже Хэйнс-Блаффа и впадает в Миссисипи в девяти милях выше Виксбурга. Виксбург построен на этой возвышенности там, где Миссисипи омывает основание холма. Хэйнс-Блафф, находящийся в одиннадцати милях от Виксбурга на реке Язу, был сильно укреплен. Вся полоса от него до Виксбурга и далее до Уоррентона также была покрыта окопами с батареями на надлежащих расстояниях и соединяющими их стрелковыми окопами.

От Янгс-Поинта Миссисипи поворачивает в северо-восточном направлении к пункту чуть выше города, после чего снова поворачивает и течет в юго-западном направлении, оставляя суда, которые могли бы попытаться прорвать блокаду, под огнем батарей в шести милях ниже города, прежде чем они окажутся в зоне досягаемости верхних батарей. С тех пор река проложила пропил, превратив бывший полуостров перед городом в остров. К северу от Язу все пространство представляло собой сильно залесенное болото, изрезанное байу и сильно затопленное. Прямая атака с фронта была поэтому невозможна и никогда не планировалась — во всяком случае, мной. Задача свелась к тому, как обеспечить высадку на возвышенность к востоку от Миссисипи без видимости отступления. Затем началась серия экспериментов, призванных поглотить время и отвлечь внимание противника, моих войск и широкой общественности. Сам я никогда не испытывал большой уверенности в том, что какой-либо из предпринятых экспериментов увенчается успехом. Тем не менее я всегда был готов извлечь из них пользу в случае удачи.

В 1862 году генерал Томас Уильямс прибыл из Нового Орлеана и прокопал канаву шириной десять-двенадцать футов и примерно такой же глубины напрямую от Янгс-Поинта к реке внизу. Ширина перешейка составляла чуть больше мили. Уильямс рассчитывал, что при подъеме воды река проложит в нем судоходное русло; однако канал начинался в водоворотах с обоих концов, и, разумеется, он заполнялся водой лишь во время подъема, не производя никакого эффекта в плане размыва. Мистер Линкольн в молодые годы плавал по Миссисипи и хорошо понимал ее склонность со временем менять свое русло в некоторых местах. Поэтому он возлагал большие надежды на этот канал. Следовательно, еще до того, как я отправился в Янгс-Поинт, генералу Маклернанду было поручено форсировать работу по расширению и углублению этого канала. После моего прибытия работы прилежно велись силами примерно 4 000 человек — столько, сколько можно было задействовать с пользой, — до тех пор, пока их не прервал внезапный подъем воды, прорвавший дамбу на верхнем конце, которая была возведена для защиты от воды до завершения выемки грунта. Это произошло 8 марта.

Даже если бы канал увенчался успехом в том смысле, чтобы стать судоходным для пароходов, он не мог принести нам большой пользы. Он проложен почти перпендикулярно линии утесов на противоположном, или восточном, берегу реки. Как только противник обнаружил, что мы делаем, он установил батарею, контролирующую канал по всей его длине. Эта батарея вскоре выбила наши землечерпалки, в количестве двух штук, выполнявшие работу тысяч людей. Будь канал завершен, он мог бы оказаться некоторой пользы для проведения под покровом ночи транспортных судов с целью их использования внизу; но им все равно пришлось бы прорываться сквозь батареи, пусть и на гораздо меньшем расстоянии.

Пока эта работа продвигалась вперед, мы были заняты в других направлениях, пытаясь найти пригодную для высадки возвышенность на восточном берегу реки или проложить водные пути, чтобы обойти город снизу и миновать батареи.

30 января, на следующий день после моего прибытия на фронт, я приказал генералу Макферсону, стоявшему со своим корпусом у озера Провиденс, прорезать дамбу в этом месте. В случае успеха в открытии судоходного пути по этому маршруту он вывел бы нас к реке Миссисипи через устье Красной реки, чуть выше Порт-Хадсона и в четырехстах милях ниже Виксбурга по течению реки.

Озеро Провиденс является частью старого русла Миссисипи, примерно в миле от нынешнего фарватера. Оно имеет длину шесть миль и выходит через Баю-Бакстер, Баю-Мейкон и реки Тенсас, Уошита и Ред-Ривер. Последние три являются судоходными реками в любое время года. Баю Бакстер и Мейкон узки и извилисты, а их берега покрыты густыми лесами, нависающими над руслом. Они также были забиты упавшими деревьями — накоплением многих лет. Земля вдоль реки Миссисипи, начиная от Мемфиса и ниже, во всех случаях выше всего именно у реки, за исключением мест, где река омывает утесы, образующие границу долины, по которой она петляет. Баю-Бакстер по мере выхода на низкие участки начинает растекаться и полностью исчезает в кипарисовом болоте, не доходя до Мейкона. В то время воды в этом болоте было примерно по колено. Чтобы пройти сквозь него даже на судах с самой малой осадкой, требовалось расчистить полосу густого леса, достаточную для образования прохода. Поскольку деревья приходилось рубить близко к самому дну — под водой, — это было предприятие огромного масштаба.

4 февраля я навестил генерала Макферсона и пробыл у него несколько дней. Работы продвинулись недостаточно далеко, чтобы пустить речную воду в озеро, однако войскам удалось протащить небольшой пароход водоизмещением, вероятно, не более тридцати тонн из реки в озеро. С его помощью мы смогли исследовать озеро и баю на всем протяжении расчищенного участка. Тогда я увидел, что шансов на то, что этот маршрут когда-либо станет пригодным для переброски войск через вражескую территорию, практически нет. Расстояние от озера Провиденс до пункта, где суда, идущие по этому маршруту, снова вышли бы в Миссисипи, составляет около четырехсот семидесяти миль по главному руслу реки. Это расстояние, вероятно, окажется еще большим из-за извилистых баю, через которые прошел бы этот новый путь. Противник удерживал Порт-Хадсон ниже места впадения Ред-Ривер и всю Миссисипи выше до Виксбурга. Реки Ред-Ривер, Уошита и Тенсас, как уже говорилось, являлись судоходными реками, по которым противник мог перебросить небольшие отряды для создания препятствий нашему проходу и отстрела наших солдат своими снайперами. Я позволил работе продолжаться, полагая, что занятие лучше безделья для людей. К тому же это служило прикрытием для других усилий, суливших лучшие перспективы на успех. Эта работа была заброшена после того, как канал оказался неудачным.

Подполковник Вилсон из моего штаба был отправлен в Хелену, штат Арканзас, чтобы изучить и по возможности открыть путь через Мун-Лейк и проход Язу. Раньше существовал маршрут через протоку из реки Миссисипи в Мун-Лейк, в миле к востоку от реки, оттуда на восток через проход Язу к Коулдвотеру, вдоль последнего до Таллахатчи, которая впадает в Яллабушу примерно в двухстах пятидесяти милях ниже Мун-Лейка и образует реку Язу. Раньше по ним ходили пароходы, торговавшие с богатыми плантациями вдоль их берегов; однако несколько лет назад штат Миссисипи построил прочную дамбу через протоку, оставив единственным входом для судов в этот богатый регион путь через устье Язу на несколько сотен миль ниже.

2 февраля эта плотина, или дамба, была прорвана. Поскольку река была высокой, хлынувший через прорезь поток воды оказался столь мощным, что за очень короткое время все препятствие было смыто. Баю быстро заполнились, и значительная часть местности оказалась затоплена. Этот проход ответвляется от реки Миссисипи всего в нескольких милях ниже Хелены. 24-го числа генерал Росс со своей бригадой численностью около 4 500 человек на транспортных судах вошел в этот новый водный путь. Мятежники преградили судоходство по проходу Язу и Коулдвотеру, навалив в них деревьев. Поскольку значительная часть древесины в этом регионе обладала большей удельной массой, чем вода, и отличалась огромными размерами, ее удаление потребовало огромного труда; но в конце концов он был завершен, и 11 марта Росс в сопровождении двух канонерских лодок под командованием лейтенанта-командора Уотсона Смита обнаружил перед собой укрепление в Гринвуде, где соединяются Таллахатчи и Яллабуша и берет начало Язу. Изгибы рек в этом месте таковы, что почти образуют остров, едва возвышающийся над водой при таком уровне реки. Этот остров был укреплен и снабжен гарнизоном. Он был назван фортом Пембертон в честь командующего в Виксбурге. Сухопутный подход был недоступен. Поэтому войска не могли оказать никакой помощи в штурме, за исключением установки батареи на небольшом участке земли, который оказался выше уровня воды. Однако канонерские лодки атаковали 11-го и снова 13 марта. Обе попытки не увенчались успехом и не возобновлялись. Одна канонерская лодка вышла из строя, а мы потеряли шесть человек убитыми и двадцать пять ранеными. Потери противника были меньше.

Форт Пембертон возвышался над водой настолько незначительно, что считалось, будто подъем воды на два фута сожнет противника с позиций. В надежде заручиться поддержкой стихии, которая до сих пор была столь неблагосклонна к нам, в дамбе Миссисипи сделали второй пропил, на этот раз прямо напротив Хелены, или в шести милях выше прежнего пропила. Желаемого результата это не принесло, и Росс со своим флотом начал движение назад. 22-го числа он встретился у прохода Язу с бригадой Кинби. Кинби был старше Росса по званию и принял командование. Его не устраивало возвращение на прежнюю позицию без личной проверки того, можно ли чего-либо добиться. Соответственно, наши войска вновь посетили форт Пембертон; но на этот раз оказалось достаточно осмотра без атаки. Кинби со своим соединением вернулся без промедления. Тем временем я сильно переживал за безопасность Росса, не зная, смог ли Кинби соединиться с ним. Подкрепления в залитой водой местности были бесполезны, так как им пришлось бы оставаться на борту своих транспортных судов. Помощь должна была прийти из другого источника. Поэтому я решил прорваться в Язу ниже форта Пембертон.

Стилс-Баю впадает в реку Язу между Хэйнс-Блаффом и ее устьем. Она узкая, очень извилистая и окаймлена густейшим лесом, но глубокая. Она подходит на расстояние до одной мили к Миссисипи у Игл-Бенда, в тридцати милях выше Янгс-Поинта. Стилс-Баю соединяется с Блэк-Баю, Блэк-Баю — с Дир-Крик, Дир-Крик — с Роллинг-Форк, Роллинг-Форк — с рекой Большой Санфлауэр, а Большой Санфлауэр — с рекой Язу примерно в десяти милях выше Хэйнс-Блаффа по прямой линии, но, вероятно, в двадцати или двадцати пяти милях по изгибам реки. Все эти водные пути имеют примерно ту же природу с точки зрения судоходства, пока не достигается Санфлауэр; последний обеспечивает свободное судоходство.

Адмирал Портер исследовал этот водный путь до Дир-Крик 14 марта и доложил, что он судоходен. На следующий день он выступил с пятью канонерскими лодками и четырьмя мортирными судами. Я пробыл с ним некоторое время. Тяжелые нависающие деревья сильно замедляли продвижение, как и крутые повороты в столь узком потоке. Тем не менее канонерские лодки проложили себе путь без иных повреждений, кроме внешнего вида. Транспортным судам пришлось куда труднее, хотя они шли следом. Путь для них был отчасти расчищен канонерскими лодками. Вечером я вернулся в штаб, чтобы ускорить отправку подкреплений. Шерман отправился лично 16-го числа, взяв с собой дивизию Стюарта из 15-го корпуса. Они сели на крупные речные транспортные суда до Игл-Бенда на Миссисипи, где высадились и совершили марш к Стилс-Баю, где вновь погрузились на транспорты. Речные пароходы с их высокими дымовыми трубами и выступающими защитными ограждениями испытывали такие сильные помехи, что канонерские лодки ушли далеко вперед. Портер со своим флотом подошел на несколько сотен ярдов к тому месту, где плавание стало бы чистым и свободным от препятствий, вызванных падением деревьев в воду, когда он столкнулся с вражескими снайперами, а его продвижение было задержано заграждениями спереди. Он ничего не мог поделать силами канонерских лодок против снайперов. Мятежники, узнав о его маршруте, перебросили туда около 4 000 человек — гораздо больше, чем было матросов во флотилии.

Шерман вернулся по просьбе адмирала, чтобы расчистить Блэк-Баю и поторопить подкрепления, которые сильно отстали. Ночью 19-го числа он получил известие от адмирала, что тот атакован снайперами и находится в смертельной опасности. Шерман немедленно вернулся через Блэк-Баю в каноэ и плыл дальше, пока не встретил пароход, поднимавшийся вверх с последними имевшимися у него подкреплениями. Они попытались пробиться через Блэк-Баю на своем пароходе, но, обнаружив, что это медленное и утомительное дело, высадились и двинулись вперед пешком. Была ночь, стояла кромешная тьма. Над водой возвышалась лишь узкая полоса суши, поросшая кустарником или тростником. Войска освещали себе путь сквозь зарощи свечами, которые несли в руках на протяжении полутора миль, пока не вышли к открытой плантации. Здесь войска отдыхали до утра. От этого места отдыха они прошли двадцать одну милю к полудню следующего дня и поспели вовремя, чтобы спасти флотилию. Портер уже твердо решил взорвать канонерские лодки, лишь бы они не достались врагу. Вряд ли он когда-либо встречал более желанных гостей, чем «парни в синем» в этот раз. Суда задним ходом вышли обратно и вернулись к своему месту сбора на Миссисипи; так завершилась провалом четвертая попытка зайти в тыл Виксбургу.



 
 
 
 


ГЛАВА XXXII.

БАЮ К ЗАПАДУ ОТ МИССИСИПИ — КРИТИКА СЕВЕРНОЙ ПРЕССЫ — ПРОХОЖДЕНИЕ БАТАРЕЙ — ПОТЕРЯ «ИНДИАНОЛЫ» — РАСПОЛОЖЕНИЕ ВОЙСК.






Первоначальный проект канала также был заброшен 27 марта. Попытка проложить водный путь через озеро Провиденс и соединяющие баю была оставлена как совершенно невыполнимая примерно в то же время.

У Милликенс-Бенда, а также у Янгс-Поинта берут начало байу или протоки, которые, соединяясь с другими байу, проходящими через Ричмонд, штат Луизиана, впадают в Миссисипи у Картиджа в двадцати или тридцати милях выше Гранд-Галфа. Дамба Миссисипи преграждает приток воды к этим баю или протокам, но все дождевые воды позади дамбы в этих пунктах уносятся по тем же протокам в реку ниже. В случае прорыва дамбы в этом районе вырывающаяся вода нашла бы выход через те же протоки. Поскольку земснаряды и рабочие с канала были выбиты паводком и батареями противника, я решил по возможности открыть эти другие протоки. В случае успеха эти усилия предоставили бы нашим транспортам маршрут в обход вражеских батарей. Позади дамб вдоль этих баю имелась хорошая дорога для переброски войск, артиллерии и фургонов, как только вода немного спадет и установится несколько дней сухой погоды. Соответственно, с отказом от всех прочих планов достижения базы, описывавшихся ранее, был предпринят этот новый.

Еще 4 февраля я писал Халлеку об этом маршруте, заявляя, что считаю его гораздо более осуществимым, чем другое предприятие (маршрут через озеро Провиденс), и что его можно было бы выполнить с гораздо меньшими трудозатратами, если бы работы начали до того, как вода залила всю местность.

Верхняя часть этих баю была отрезана от снабжения водой, помимо осадков позади дамб, и на протяжении нескольких миль от истока заросла густым лесом. Поэтому перед тем, как пустить воду из реки, необходимо было расчистить его. Эта работа продолжалась до тех пор, пока воды реки не начали спадать и дорога на Ричмонд, штат Луизиана, не показалась из-под воды. Один небольшой пароход и несколько барж удалось провести по этому каналу, но дальнейшего применения ему найти не удалось из-за падения уровня воды. Помимо этого, он оказался не более успешным, чем прочие эксперименты, которыми коротали зиму. Все эти неудачи сильно разочаровали бы меня, если бы я возлагал большие надежды на эти усилия; но я не возлагал. С самого начала максимум, на что я надеялся — это проход транспортных судов, которые предполагалось использовать ниже Виксбурга, без подвергания их опасности со стороны длинной линии батарей, защищающих этот город.

Эта долгая, унылая и беспрецедентная по сильным и непрекращающимся дождям и паводкам зима стала временем больших лишений для всех, кто действовал в районе Виксбурга. Река выступала из естественных берегов с декабря 1862 года по апрель следующего года. Война приостановила мирную деятельность на Юге, за исключением производства армейских припасов, в результате чего дамбы были заброшены и прорваны во многих местах, а вся местность оказалась залита водой. Войска с трудом могли найти сухую землю, чтобы разбить палатки. Среди солдат вспыхнули малярийные лихорадки. Их также поразили корь и оспа. Однако организация госпиталей и медицинское обслуживание были настолько безупречны, что человеческие потери оказались гораздо меньше, чем можно было ожидать. Посетители лагерей возвращались домой с мрачными рассказами; газеты Севера доставлялись солдатам с преувеличением этих историй. Поскольку я не желал раскрывать свои окончательные планы визитерам, они объявляли меня бездельником, некомпетентным и неспособным командовать людьми в критической ситуации, и требовали моей отставки. Многих из них не удовлетворил бы мой простой уход, они называли того, кто должен стать моим преемником. В этой связи упоминались Маклернанд, Фримонт, Хантер и Маклеллан. Я не предпринимал никаких шагов, чтобы ответить на эти жалобы, а продолжал выполнять свой долг, как я его понимал, изо всех сил и по мере своих возможностей. У каждого есть свои суеверия. Одно из моих заключается в том, что на должностях с большой ответственностью каждый должен выполнять свой долг наилучшим образом там, куда его назначила компетентная власть, без ходатайств или использования влияния ради изменения своего положения. Находясь в Каире, я с огромным интересом наблюдал за действиями армии Потомака, рассматривая ее как главный театр военных действий. У меня самого не было и мыслей о том, чтобы когда-либо командовать крупным соединением, и я не считал себя способным на это; но у меня хватало самомнения думать, что как кавалерийский офицер я мог бы весьма успешно справиться с командованием бригадой. Однажды, беседуя об этом со своими офицерами штаба, которые все были штатскими без какого-либо военного образования вообще, я сказал, что отдал бы все за то, чтобы командовать кавалерийской бригадой в армии Потомака, и верил, что смог бы принести некоторую пользу. Капитан Хиллиер высказался и предложил мне подать прошение о переводе туда для командования кавалерией. Тогда я ответил ему, что скорее отрублю себе правую руку, и упомянул об этом суеверии.

Во время войны Президент, являясь по Конституции Главнокомандующим армией и флотом, несет ответственность за подбор командиров. Не следует создавать для него препятствий при осуществлении этого выбора. Поскольку выбор пал на меня, моя ответственность сводилась к тому, чтобы делать все возможное в меру моих знаний. Если бы я добивался этой должности или получил ее через личное или политическое влияние, я убежден, что побоялся бы взяться за любой план собственного замысла и, вероятно, ждал бы прямых приказаний от своих далеких начальников. Лица, получающие важные командования по ходатайству или благодаря политическому влиянию, склонны вести письменный учет жалоб и предсказаний поражений, которые предъявляются в случае катастрофы. Кто-то должен нести ответственность за их провалы.

Несмотря на все оказанное на них давление, и Президент Линкольн, и генералы Халлек поддерживали меня до самого конца кампании. Я никогда не встречался с мистером Линкольном, но его поддержка была неизменной.

Наконец воды начали спадать; дороги, пересекающие перешеек за дамбами байю, показывались из воды; войска сошлись из отдаленных точек в Милликенс-Бенд в рамках подготовки к решающему машу, который должен был увенчать успехом долгие, утомительные и обескураживающие труды.

Всю зиму я обдумывал сухопутное движение к пункту ниже Виксбурга, откуда предстояло действовать, зависящее лишь от возможного, но не ожидаемого успеха какого-либо из вспомогательных средств, к которым прибегали с целью предоставления нам иной базы. Это нельзя было предпринять до спада воды. Поэтому я не сообщал об этом плане даже офицеру своего штаба, пока не возникла необходимость делать приготовления к выступлению. Насколько я помню, адмирал Портер был первым, кому я об этом упомянул. Содействие флота было абсолютно необходимо для успеха (самого замысла) такого предприятия. Я имел не больше полномочий командовать Портером, чем он — мной. Требовалось иметь часть его флота ниже Виксбурга, если туда направлялись войска. Пароходы для использования в качестве переправ также были необходимы. Флот являлся единственным эскортом и защитой для этих пароходов, каждому из которых при проходе вниз предстояло преодолеть около четырнадцати миль батарей. Портер сразу принял этот план и предложил лично руководить подготовкой отобранных для прорыва батарей пароходов, поскольку моряки, вероятно, понимали эту работу лучше солдат. Я с радостью принял его предложение не только потому, что признавал его аргумент, но и потому, что это позволяло мне чуть дольше скрывать от неприятеля наши замыслы. Флот Портера находился на восточном берегу реки выше устья Язу, полностью скрытый от противника густыми промежуточными лесами. Даже шпионы не могли приблизиться к нему из-за подлеска и затопленных земель. Возникли подозрения в каких-то загадочных маневрах. Наши речные дозоры однажды обнаружили небольшой ялик, бесшумно и загадочно двигавшийся вверх по реке у восточного берега со стороны Виксбурга в направлении флота. При досмотре лодки в корме обнаружили небольшой белый флаг, размером не больше носового платка, несомненно предназначавшийся в качестве парламентского флага на случай обнаружения. Лодка, команда и пассажиры были доставлены на берег ко мне. Главным лицом на борту оказался Джейкоб Томпсон, министр внутренних дел в администрации президента Бьюкенена. После приятной беседы продолжительностью около получаса я разрешил лодке и команде, пассажирам и всем остальным вернуться в Виксбург, не вызвав ни малейшего подозрения в том, что у меня есть сомнения насчет искренности мистера Томпсона и его флага.

Адмирал Портер приступил к подготовке пароходов к опасному прохождению вражеских батарей. Главной задачей было защитить котлы от вражеских снарядов и скрыть от глаз топки котлов. Это он осуществил, заполнив пароходы между бортами и котлами на котельной палубе вплоть до вышележащей палубы тюками сена и хлопка, а палубу перед котлами точно так же, добавив мешки с зерном. Сено и зерно понадобятся внизу, а перевезти их в достаточном количестве по размытым дорогам, по которым мы рассчитывали наступать, не представлялось возможным.

До этого я собирал в Сент-Луисе и Чикаго ялы и баржи для использования в качестве переправ после того, как мы окажемся внизу. К 16 апреля Портер был готов отправиться в опасное путешествие. Авангард, флагманский корабль «Бентон» под командованием Портера, вышел в десять часов вечера, за ним с интервалом в несколько минут следовали «Лафайет» со связанным с ним захваченным пароходом «Прайс», «Луисвилл», «Маунд-Сити», «Питтсбург» и «Каронделет» — все они были военно-морскими суднами. Далее шли транспорты — «Форест Куин», «Силвер Уэйв» и «Генри Клэй», каждый из которых буксировал баржи с углем для использования в качестве топлива военно-морскими и транспортными пароходами после прохода батарей. Канонерская лодка «Таскамбия» замыкала строй. Вскоре после начала движения батарея между Виксбургом и Уоррентоном открыла огонь через разделяющий их перешеек, за ней последовали верхние батареи, а затем и батареи по всей линии. Канонерские лодки подошли вплотную к утесам, ведя ответный огонь с коротких дистанций, вероятно, без особого эффекта. Они находились под обстрелом более двух часов, и каждое судно получило множество попаданий, но канонерские лодки понесли незначительный урон. Транспортам повезло меньше. «Генри Клэй» получил повреждения и был оставлен командой. Вскоре после этого снаряд разорвался в заложенном вокруг котлов хлопке, поджег судно и спалил его до ватерлинии. Однако горящая масса доплыла до Картиджа, прежде чем сесть на мель, как и одна из буксируемых барж.

Противник явно ждал наш флот, поскольку был готов осветить реку с помощью костров на восточном берегу и поджога домов на мысу земли напротив города на стороне Луизианы. Зрелище было великолепным, но страшным. Я наблюдал за ним с палубы речного транспорта, выведенного на середину реки так далеко вниз, насколько это было благоразумно. Я почувствовал огромное облегчение, когда узнал, что никто на транспортах не был убит и лишь немногие, если таковые вообще были, ранены. Во время прорыва батарей в трюмах транспортов дежурили люди, чтобы частично затыкать хлопком пробоины, которые могли быть пробиты в корпусах. Все повреждения впоследствии быстро устранили под руководством адмирала Портера.

Однако эксперимент с прохождением батарей уже предпринимался ранее в ходе этой войны. Адмирал Фаррагут прошел батареи у Порт-Хадсона на флагманском «Хартфорде» и одном броненосце и навестил меня ниже Виксбурга. 13 февраля адмирал Портер отправил вниз канонерскую лодку «Индианаполис» (в тексте: Indianola, прим. перев. — «Индианола») под командованием коммандера-лейтенанта Джорджа Брауна. Ниже Натчеза она встретилась с полковником Эллетом из состава речной бригады на захваченном пароходе. Два корабля полковника ранее уже прошли батареи, вызвав величайшее смятение у населения вдоль Миссисипи от Виксбурга до Ред-Ривер.


[Полковник Эллет доложил, что двумя днями ранее атаковал конфедеративную батарею на Ред-Ривер на одном из своих судов, «Де-Сото». Сев на мель, он был вынужден оставить свое судно. Однако он сообщил, что поджег его и взорвал. Двадцать его людей попали в руки врага. С остальными он спасся на небольшом захваченном пароходе «Нью-Эра» и успешно миновал батареи у Гранд-Галфа, достигнув окрестностей Виксбурга.




«Индианола» пробыла у устья Ред-Ривер несколько дней, а затем двинулась вверх по Миссисипи. Конфедераты вскоре подняли «Куин оф зе Уэст» и отремонтировали ее.


Одно из судов полковника Эллета, которое прорвало блокаду 2 февраля и затонуло на Ред-Ривер.




Используя это судно и таран «Уэбб», который некоторое время находился у них на Ред-Ривер, а также два других парохода, они преследовали «Индианолу». Последняя была отягощена буксируемыми баржами с углем и поэтому могла развивать лишь малую скорость против стремительного течения Миссисипи. Флот конфедератов настиг ее чуть выше Гранд-Галфа и атаковал после наступления темноты 24 февраля. «Индианола» превосходила все остальные судна по вооружению и, вероятно, уничтожила или прогнала бы их, если бы не ее груз. Как бы то ни было, она сражалась полтора часа, но в темноте получила семь или восемь ударов тараном и от других судов, в конце концов потеряла ход и оказалась в тонущем состоянии. Вооружение было выброшено за борт, а судно выброшено на берег. Офицеры и команда затем сдались.
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29 марта я отправил Маклернанда с его корпусом из четырех дивизий через Ричмонд (Луизиана) в Нью-Картидж в надежде, что он сможет захватить Гранд-Галф до того, как туда успеет добраться остальная часть войск; но дороги были очень плохими, едва поднявшись из воды. В нескольких милях от Нью-Картиджа дамба у байю Видаль была прорвана в нескольких местах, затопив дороги на расстоянии двух миль. С окружающих байю были собраны лодки, а некоторые построены на месте из подручных материалов, чтобы переправить войска через затопленный промежуток. К 6 апреля Маклернанд достиг Нью-Картиджа с одной дивизией и ее артиллерией, причем последняя переправлялась через леса на этих лодках. 17 апреля я лично посетил Нью-Картидж и убедился, что процесс переброски войск действовавшим способом настолько утомителен, что необходимо изобрести лучший метод. Вода падала, и через несколько дней не останется достаточной для использования лодок глубины; земля также не просохнет настолько, чтобы по ней маршировать. Маклернанд уже обнаружил новый маршрут от плантации Смита, где произошел прорыв, до плантации Перкинса, в восьми-двенадцати милях ниже Нью-Картиджа. Это увеличило марш от Милликенс-Бенд с двадцати семи почти до сорока миль. Требовалось построить четыре моста через байю, два из них длиной более шести футов (в тексте: six hundred feet long, прим. перев. — шестисот футов) каждый, что составило около двух тысяч футов мостов в общей сложности. Падение уровня реки сделало течение в этих байю очень быстрым, увеличив трудность возведения и прочного закрепления этих мостов; но изобретательность «солдата-янки» соответствовала любой чрезвычайной ситуации. Мосты были быстро построены из материалов, которые удалось найти поблизости, и оказались настолько прочными, что при переправе всей армии с артиллерией, кавалерией и обозами не произошло ни единой неприятности, за исключением потери одного осадного орудия (тридцатидвухфунтового). Оно, если память мне не изменяет, проломило единственный понтонный мост, имевшийся у нас за весь марш по перешейку. Все эти мосты были построены силами подчиненных Маклернанда под руководством лейтенанта Хейнса из Инженерного корпуса.

Я вернулся в Милликенс-Бенд 18 или 19 числа, а 20-го отдал следующий окончательный приказ о передвижении войск:


ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, МИЛЛИКЕНС-БЕНД, ЛУИЗИАНА, 20 апреля 1863 г.



Особые приказы, № 110. *****************************************



VIII. Следующие приказы публикуются для сведения и руководства «Действующей армии» в ее нынешнем движении с целью захвата плацдарма на восточном берегу реки Миссисипи, откуда к Виксбургу можно подобраться по пригодным дорогам.

Первое. — Тринадцатый армейский корпус под командованием генерал-майора Джона А. Маклернанда составит правый фланг.

Второе. — Пятнадцатый армейский корпус под командованием генерал-майора У. Т. Шермана составит левый фланг.

Третье. — Семнадцатый армейский корпус под командованием генерал-майора Джеймса Б. Макферсона составит центр.

Четвертое. — Порядок марша на Нью-Картидж будет осуществляться справа налево.

Пятое. — Резервы будут сформированы из дивизий каждого армейского корпуса; либо целый армейский корпус будет содержаться в качестве резерва по мере необходимости. Когда резерв формируется из дивизий, каждая дивизия остается под непосредственным командованием своего соответствующего командира корпуса, если не отдано специального распоряжения на случай особой ситуации.

Шестое. — Войска должны будут располагаться лагерем под открытым небом (бивуаком), пока не появятся надлежащие возможности для перевозки лагерного имущества.

Седьмое. — В текущем движении каждой роте разрешается иметь одну палатку для защиты пайков от дождя; одну палатку с вертикальными стенками на штаб каждого полка; одну палатку с вертикальными стенками на штаб каждой бригады; и одну палатку с вертикальными стенками на штаб каждой дивизии. Командиры корпусов, обеспечивающие документацию и бланки своих соответствующих соединений, уполномочены брать палатки, которые абсолютно необходимы, но не превышая количество, разрешенное Общим приказом № 160 Генерального адъютантского управления за 1862 год.

Восьмое. — Все упряжки трех армейских корпусов под непосредственным началом квартирмейстеров, на учете у которых они состоят, составят обоз для перевозки припасов, артиллерийского имущества и разрешенного лагерного имущества армии.

Девятое. — По мере продвижения Тринадцатого армейского корпуса Семнадцатый армейский корпус займет его место; а его, в свою очередь, аналогичным образом последует Пятнадцатый армейский корпус.

Десятое. — Командиры корпусов выделят по два полка от каждого армейского корпуса для охраны рубежа от Ричмонда до Нью-Картиджа.

Одиннадцатое. — Медицинский директор учредит полевые госпитали между Дакпортом и Милликенс-Бенд. Все больные и недееспособные солдаты будут оставлены в этих госпиталях. Врачи, заведующие госпиталями, будут рапортовать о выздоравливающих по мере того, как те становятся пригодными к строевой службе. Каждый командир корпуса выделит одного толкового и хорошего строевого офицера, который останется позади и возглавит выздоравливающих из состава их соответствующих корпусов; выделенные таким образом офицеры организуют находящихся под их началом людей в отделения и роты без учета полков, к которым те принадлежат; а при отсутствии выздоравливающих офицеров для командования ими назначат унтер-офицеров или рядовых. Сформированная таким образом сила составит охранение рубежа от Дакпорта до Милликенс-Бенд. Они обеспечат все посты и детали, требуемые для полевых госпиталей, а вместе с контрабандистами (в тексте: contrabands, прим. перев. — беглые невольники), которые могут находиться вокруг лагерей, обеспечат все наряды на погрузку и разгрузку лодок.

Двенадцатое. — Передвижение войск из Милликенс-Бенд в Нью-Картидж должно осуществляться таким образом, чтобы обеспечить транспортировку десятидневного запаса пайков и половины нормы артиллерийского имущества, требуемого предыдущими приказами.

Тринадцатое. — Командиры уполномочены и обязаны собирать весь скот на мясо, зерно и другие необходимые припасы на линии марша; однако беспричинное уничтожение имущества, изъятие предметов, бесполезных для военных целей, оскорбление граждан, проникновение в дома и их обыски без надлежащих приказов командиров дивизий категорически запрещены. Все подобные нарушения должны сурово пресекаться.

Четырнадцатое. — Бригадный генерал Дж. К. Салливан назначается командующим всеми силами, выделенными для охраны линии отсюда до Нью-Картиджа. Его особое внимание обращается на Общий приказ № 69 Генерального адъютантского управления в Вашингтоне от 20 марта 1863 года.

По приказу ГЕНЕРАЛ-МАЙORA У. С. ГРАНТА.





Маклернанд уже находился внизу на Миссисипи. Две дивизии Макферсона были немедленно отправлены на марш. Третья еще не прибыла из Лейк-Провиденс; она была в пути в Милликенс-Бенд и должна была последовать по прибытии.

Шерман должен был следовать за Макферсоном. Две его дивизии находились в Дакпорте и Янгс-Пойнте, а третья под командованием Стила получила приказ вернуться из Гринвилла (Миссисипи), куда ее отправили для изгнания мятежной батареи, докучавшей нашим транспортам.

Теперь стало очевидно, что армию невозможно обеспечить продовольствием с помощью обоза по единственной узкой и почти непроходимой дороге между Милликенс-Бенд и плантацией Перкинса. Соответственно, еще шесть пароходов были защищены, как и раньше, для прорыва батарей и загружены припасами. Они взяли на буксир двенадцать барж, также заполненных продовольствием. Ночью 22 апреля они прошли батареи, пять прорвались с теми или иными повреждениями, а одно судно затонуло. Около половины барж прошли с необходимым грузом.

Когда впервые было предложено прорвать блокаду у Виксбурга на речных пароходах, нашлось лишь два капитана или шкипера, согласившихся сопровождать свои суда, и только одна команда. Были объявлены добровольцы из армии — люди, имевшие опыт судоходства на западных реках в любом качестве. Капитанов, лоцманов, помощников, механиков и матросов набралось столько, что хватило бы на пять раз больше судов, чем мы проводили через это опасное испытание. Большинство из них были из дивизии Логана, состоявшей в основном из уроженцев южной части Иллинойса и Миссури. Все пароходы, кроме двух, командовались армейскими добровольцами и все, кроме одного, укомплектованы ими же. В этом случае, как и во всех других во время войны, я обнаружил, что среди рядового состава и офицеров находились добровольцы на любой призыв о помощи, будь то инженерный или профессиональный. Полковник В. С. Оливер по специальному назначению исполнял обязанности начальника транспорта.



 
 
 
 


ГЛАВА XXXIII.

АТАКА НА ГРАНД-ГАЛФ — ОПЕРАЦИИ НИЖЕ ВИКСБУРГА.






24 числа мой штаб находился с авангардом на плантации Перкинса. На лодках были проведены рекогносцировки с целью выяснить, есть ли на восточном берегу реки возвышенность, где мы могли бы высадиться выше Гранд-Галфа. Подходящих мест не оказалось. Соответственно, войска двинулись к Хард-Таймсу, лежащему на двадцать две мили ниже по реке и почти напротив Гранд-Галфа. Потеря двух пароходов и шести барж сократила наши транспортные возможности настолько, что по воде можно было перебросить лишь 10 000 человек. Некоторые из пароходов, оказавшихся внизу, получили повреждения механизмов, так что годились лишь в качестве барж, буксируемых менее пострадавшими судами. Поэтому всем войскам, за исключением того, что могло переправиться за один рейс, пришлось совершать марш. Дорога пролегала к западу от озера Сент-Джозеф. Требовалось пересечь три больших байю. Они были быстро соединены мостами тем же способом, что и ранее встреченные.


[ПРИМЕЧАНИЕ. — В этот раз губернатор Иллинойса Ричард Йейтс совершал визит в армию и сопровождал меня до Картиджа. Я предоставил санитарную карету для его нужд и нужд некоторых сопровождавших его штатных офицеров.]




27 числа корпус Маклернанда в полном составе находился в Хард-Таймсе, а корпус Макферсона шел следом. Я решил предпринять попытку высадиться на восточном берегу реки как можно скорее. Соответственно, утром 29-го Маклернанду было приказано посадить на суда все войска своего корпуса, какие могли вместить наши транспорты и баржи. Таким образом было посажено около 10 000 человек. План заключался в том, чтобы флот заставил замолчать орудия в Гранд-Галфе, а как можно большее количество людей было готово высадиться в кратчайшие сроки под прикрытием огня флота и взять укрепления штурмом. Был отдан следующий приказ:


ПЛАНТАЦИЯ ПЕРКИНС, ЛУИЗИАНА, 27 апреля 1863 г.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Дж. А. МАКЛЕРНАНДУ, Командующему 13-м а. к.


Немедленно начните посадку на суда вашего корпуса или той его части, для которой имеется транспорт. Погрузите артиллерию и каждый предмет, разрешенный приказами об ограничении багажа, за исключением людей, и держите их в готовности, с распределенными местами, к перемещению по первому требованию.

Все имеющиеся у вас войска, за исключением получивших приказ оставаться позади, отправьте к пункту, расположенному почти напротив Гранд-Галфа, куда, как вы можете видеть из специальных приказов от этой даты, генерал Макферсон получил приказ направить одну дивизию.

План атаки состоит в том, чтобы флот атаковал и подавил все батареи, контролирующие реку. Ваш корпус будет находиться на реке, готовый быстро подойти и высадить войска на ближайшей подходящей земле ниже мыса, который первым открывается при движении вниз по реке. Оказавшись на берегу, проинструктируйте каждого командира заранее построить людей наилучшим для местности образом и занять наиболее господствующие точки, избегая при этом такого разделения своего соединения, при котором оно не сможет поддержать себя. Первая цель — получить плацдарм, на котором наши войска смогут удерживаться до тех пор, пока не будут завершены приготовления и не соберутся силы для дальнейшего наступления.

Адмирал Портер предложил разместить свои суда в указанной вам несколько дней назад позиции и переправить с их помощью те войска, которые окажутся ниже города после того, как вражеские орудия будут заставлены замолчать.

Может оказаться, что противник займет позиции в глубине от города, вне досягаемости канонерских лодок, так что возникнет необходимость проскочить Гранд-Галф и высадиться у Родни. Если подтвердится этот план, будет условлен сигнал и вы вовремя оповещены о том, когда транспортам следует начать движение с этой целью. Либо для кораблей может оказаться целесообразным прорваться, но не для людей. В таком случае транспортам придется вернуться туда, где люди смогут высадиться и совершить форсированный марш ниже Гранд-Галфа, быстро погрузиться на суда и следовать к последнему пункту. Следовательно, потребуется три сигнала: один — показывающий, что транспорты могут идти вниз и высаживать войска у Гранд-Галфа; второй — что транспорты могут прорваться без войск; и последний — что транспорты могут прорваться с находящимися на борту войсками.

Если людям придется совершать марш, весь багаж и артиллерия останутся для прорыва блокады.

Если еще не отдано распоряжение, требуйте, чтобы ваши люди имели в ранцах трехдневный запас пайков, к которому нельзя прикасаться до начала движения.

У. С. ГРАНТ, Генерал-майор.





29-го числа в 8 часов утра Портер начал атаку всеми имевшимися силами, состоящими из восьми канонерских лодок. Почти пять с половиной часов продолжался натиск, не заставивший умолкнуть ни единого вражеского орудия. Все это время 10 000 человек Маклернанда теснились на транспортах на реке, готовые предпринять попытку высадки по сигналу. Я находился на буксире, с которого мог видеть результаты боя с обеих сторон в пределах досягаемости вражеских орудий; однако небольшой безоружный буксир вряд ли мог привлечь огонь батарей, пока те сами подвергались нападению. Около половины второго флот отступил, видя безуспешность своих усилий. Противник прекратил огонь, как только мы отошли. Я немедленно подал сигнал адмиралу и поднялся на борт его корабля. Потери флота в этом бою составили восемьнадцать человек убитыми и пятьдесят шесть ранеными. Значительная их часть приходилась на команду флагмана, причем большинство пострадало от единственного снаряда, пробившего борт корабля и разорвавшегося между палубами, где люди обслуживали орудия. Зрелище изуродованных и умирающих людей, представшее моим глазам при подъеме на борт, было отвратительным.

Гранд-Галф расположен на высоком утесе, у самого подножия которого течет река. С фронта он столь же обороноспособен, как и Виксбург, и в то время захватить его фронтальной атакой было бы столь же невозможно. Поэтому я попросил Портера прорваться той же ночью с флотом мимо батарей и взять под свое начало транспорты, все из которых понадобятся внизу.

Со стороны Луизианы тянется длинный язык суши, выступающий по направлению к Гранд-Галфу и образованный рекой, которая течет почти на восток примерно от точки в трех милях выше и почти в противоположном направлении от этого пункта на такое же расстояние ниже. Земля была настолько низкой и сырой, что провести армию через нее не представлялось бы возможным, если бы не дамба. Я предварительно разведал ее, а также восточный банк ниже, чтобы выяснить, есть ли возможная точка высадки к северу от Родни. Выяснилось, что гребень дамбы обеспечивает хорошую дорогу для марша.

Портер, как это всегда с ним было, не только согласился с планом, но и вызвался использовать весь свой флот в качестве транспортов. Я собирался обратиться с этой просьбой, но он опередил меня. В сумерках, скрывшись от взора противника в Гранд-Галфе, Маклернанд высадил свое соединение на западном берегу. Флот и транспорты успешно прорвали батареи. Войска перешли через мыс суши под покровом ночи незамеченными. К рассвету противник увидел весь наш флот — броненосцы, канонерские лодки, речные пароходы и баржи, — мирно двигающийся вниз по реке в трех милях ниже них, черный, точнее синий от национальных войск.

Когда войска высадились на берег вечером 29-го числа, предполагалось, что для поиска места высадки придется идти к Родни, примерно в девяти милях ниже; но в ту ночь прибыл темнокожий мужчина и сообщил, что хорошую высадку можно найти в Брюинсбурге, в нескольких милях выше Родни, откуда вела хорошая дорога к Порт-Гибсону, примерно в двенадцати милях в глубине материка. Информация оказалась верной, и наша высадка прошла без сопротивления.

Шерман еще не покинул свою позицию выше Виксбурга. Утром 27 числа я приказал ему создать отвлекающий маневр, двинув свой корпус вверх по Язу и угрожая атакой на Хейнс-Блафф.
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Моя цель заключалась в том, чтобы заставить Пембертона удерживать вокруг Виксбурга как можно больше сил до тех пор, пока я не закреплюсь на сухом месте к востоку от реки. Маневр увенчался полным успехом и, как мы узнали позже, вызвал большую путаницу под Виксбургом и сомнения относительно нашего истинного замысла. Шерман выступил в день нашей атаки на Гранд-Галф, 29-го числа, с десятью полками своего соединения и восемью канонерскими лодками, оставленными Портером выше Виксбурга.

Он высадил войска и явно делал все приготовления к атаке на противника, пока флот бомбардировал главные форты у Хейнс-Блаффа. Этот маневр прошел без единой потери в обоих родах войск. Первого мая Шерман получил от меня приказ (отправленный из Хард-Таймса вечером 29 апреля) отойти из-под Хейнс-Блаффа и как можно быстрее следовать за Макферсоном с двумя дивизиями.

Я создал склад припасов на плантации Перкинса. Теперь, когда все наши канонерские лодки находились ниже Гранд-Галфа, противник мог снарядить на Биг-Блек суда с кустарным вооружением и попытаться уничтожить эти припасы. Макферсон находился в Хард-Таймсе с частью своего корпуса, и склад охранялся частью его сил. Ночью 29-го числа я поручил ему вооружить один из транспортов артиллерией и отправить его к плантации Перкинса в качестве охраны, а также велел перебросить туда доставленные нами осадные орудия и установить их на позиции.

Посадка ниже Гранд-Галфа происходила в Де-Шруне (Луизиана), в шести милях выше Брюинсбурга (Миссисипи). Рано утром 30 апреля корпус Маклернанда и одна дивизия корпуса Макферсона были быстро высажены.

Когда это было выполнено, я испытал степень облегчения, с которой едва ли что-то могло сравниться прежде. Правда, Виксбург еще не был взят, и его защитники не были деморализованы ни одним из наших предыдущих маневров. Теперь я находился во вражеской стране, имея за спиной огромную реку и оплот Виксбурга между мной и моей базой снабжения. Но я стоял на сухой земле на том же берегу реки, что и противник. Все кампании, труды, лишения и тяготы, предпринятые и перенесенные с декабря прошлого года до этого момента, были ради достижения этой единственной цели.

При мне находились 13-й корпус под командованием генерала Маклернанда и две бригады дивизии Логана из 17-го корпуса под командованием генерала Макферсона — всего не более двадцати тысяч человек для начала кампании. Вскоре к ним подступило подкрепление в виде оставшейся бригады дивизии Логана и дивизии Крокера из 17-го корпуса. 7 мая я получил дополнительное подкрепление от Шермана в виде двух его дивизий из 15-го корпуса. Общая численность моих сил составила тогда около тридцати трех тысяч человек.

Противник занимал Гранд-Галф, Хейнс-Блафф и Джексон силами почти в шестьдесят тысяч человек. Джексон находится в пятидесяти милях к востоку от Виксбурга и связан с ним железной дорогой. Моей первой задачей был захват Гранд-Галфа для использования его в качестве базы.

Брюинсбург находится в двух милях от возвышенности. Низменность в этом месте выше большинства низких земель в долине Миссисипи, и к утесу ведет хорошая дорога. Естественно было ожидать, что гарнизон из Гранд-Галфа выступит нам навстречу и попытается помешать нашему достижению этой прочной базы. Байю-Пьер впадает в Миссисипи чуть выше Брюинсбурга, и, поскольку это судоходная река и в то время вода была высокой, чтобы перерезать нам путь, им пришлось следовать через Порт-Гибсон, ближайший пункт, где имелся мост для переправы. Это более чем удвоило расстояние от Гранд-Галфа до возвышенности за Брюинсбургом. Нельзя было терять ни минуты на закрепление этого плацдарма. Наш транспорт не позволял перебросить всю армию через реку за один или даже два рейса; однако высадка 13-го корпуса и одной дивизии 17-го была осуществлена в течение дня 30 апреля и ранним вечером. Маклернанд был выдвинут вперед, как только его людям выдали боеприпасы и двухдневный паек (на пять дней). Утесы были достигнуты за час до заката, и Маклернанд был брошен вперед в надежде достичь Порт-Гибсона и спасти мост через Байю-Пьер до того, как туда успеет противник; ведь форсирование водной преграды в присутствии неприятеля всегда сопряжено с трудностями. Порт-Гибсон также является исходной точкой дорог на Гранд-Галф, Виксбург и Джексон.

Авангард Маклернанда встретил противника примерно в пяти милях к западу от Порт-Гибсона у плантации Томпсона. Ночью шла некоторая перестрелка, но ничего похожего на сражение до рассвета. Противник занял сильную естественную позицию силами большей части гарнизона Гранд-Галфа численностью около семи-восьми тысяч человек под командованием генерала Боуэна. Он надеялся сдерживать меня до тех пор, пока подкрепления под началом Лоринга не прибудут к нему из Виксбурга; но Лоринг не успел вовремя, чтобы оказать большую помощь к югу от Порт-Гибсона. Две бригады корпуса Макферсона следовали за Маклернандом так быстро, как только можно было выдать пайки и боеприпасы, и были готовы занять позицию на поле боя, как только 13-й корпус освободит дорогу.

Местность в этой части Миссисипи словно стоит ребром, дороги проходят по хребтам, за исключением тех случаев, когда они время от времени переходят с одного хребта на другой. Там, где нет расчисток, склоны холмов покрыты густым лесом и подлеском, а овраги заполнены практически непроходимыми лианами и зарослями тростника. Это облегчает малочисленной силе задержку, если не поражение, гораздо более превосходящих сил.

Вблизи выбранного Боуэном для обороны пункта дорога на Порт-Гибсон разветвляется, проходя по двум хребтам, которые расходятся не более чем на милю или две в самом широком месте. Эти дороги сходятся сразу за городом. Это заставило Маклернанда разделить свои силы. Мало того, что они разделились, они были разделены глубоким оврагом описанного выше характера. Один фланг не мог подкрепить другой иначе, как вернувшись к слиянию дорог. Маклернанд направил дивизии Хови, Карра и А. Дж. Смита по правой ветви, а Остерхауса — по левой. Я прибыл на поле боя к десяти часам утра и лично осмотрел оба фланга. На правом фланге противник, если и не оттеснялся назад, по крайней мере не отражал наше наступление. На левом же фланге дела у Остерхауса обстояли не столь хорошо. Он был отброшен с некоторыми потерями. Как только дорога очистилась от войск Маклернанда, я вызвал шедшего вплотную за 13-м корпусом Макферсона с двумя бригадами дивизии Логана. Это было около полудня. Я приказал ему отправить одну бригаду (была выбрана бригада генерала Джона Э. Смита) на поддержку Остерхауса, а самому двигаться налево и охватить фланг противника, выбив его с позиции. Этот маневр перебросил бригаду через глубокий овраг на третий хребет, и когда людей Смита увидели уже прошедшими овраг, Остерхаусу было приказано возобновить фронтальную атаку. Она увенчалась успехом и обошлась без тяжелых потерь. Противник был обращен в бегство на своем правом фланге, а левый последовал за ним до захода солнца. Пока происходило движение на наш левый фланг, Маклернанд, находившийся со своим правым флангом, часто присылал мне просьбы о подкреплении, хотя находившиеся при нем силы не испытывали сильного давления. Я побывал на месте и знал, что оно не позволяет ему задействовать всех имевшихся у него людей. Мы преследовали победу, пока ночь не застала нас примерно в двух милях от Порт-Гибсона; после этого войска встали на ночлег.



 
 
 
 


ГЛАВА XXXIV.

ВЗЯТИЕ ПОРТ-ГИБСОНА — РЕЙД ГРИРСОНА — ОККУПАЦИЯ ГРАНД-ГАЛФА — ДВИЖЕНИЕ ВВЕРХ ПО БИГ-БЛЕК — БИТВА ПРИ РЕЙМОНДЕ.






На следующее утро мы выступили на Порт-Гибсон, как только стало достаточно светло, чтобы видеть дорогу. Мы вскоре оказались в городе, и я был рад обнаружить, что неприятель не стал останавливаться, чтобы продолжать сопротивление у моста, который он сжег. Войска немедленно приступили к строительству моста через Южный рукав Байю-Пьера. В это время вода была высокой, а течение — быстрым. То, что можно назвать плотовым мостом, быстро соорудили из материалов, добытых из деревянных зданий, конюшен, заборов и т. д., чего хватило для безопасной переправы всей армии. Полковник Дж. Х. Вилсон, член моего штаба, спланировал и возглавил строительство этого моста, заходя в воду и работая наравне с остальными. Офицеры и рядовые в целом присоединились к этой работе. По ее окончании армия переправилась и в тот же день прошла еще восемь миль до Северного рукава. Одна бригада дивизии Логана была направлена вниз по течению для отвлечения внимания мятежной батареи, оставленной с пехотным прикрытием с целью помешать нашему ремонту сожженного железнодорожного моста. Две его бригады были отправлены вверх по байю для поиска переправы и выхода к Северному рукаву с целью ремонта тамошнего моста. Противник вскоре ушел, обнаружив, что мы наводим мост в другом месте. Перед выходом из Порт-Гибсона нас подкрепила дивизия Крокера из корпуса Макферсона, которая пересекла Миссисипи у Брюинсбурга и подошла без остановок, за исключением получения двухдневного пайка. У Макферсона все еще оставалась одна дивизия к западу от реки Миссисипи, охранявшая дорогу от Милликенс-Бенд до реки внизу, пока ее не сменит соединение Шермана.

Уходя из Брюинсбурга на передовую, я оставил спать на борту одной из канонерских лодок своего сына Фредерика, присоединившегося ко мне несколькими неделями ранее, и надеялся ускользнуть без него до тех пор, пока Гранд-Галф не окажется в наших руках; но, проснувшись, он узнал, что я уехал, и, ведомый звуками боя, бушевавшего у Томпсонс-Хилл (называемого битвой при Порт-Гибсоном), нашел дорогу туда, где я находился. У него тогда не было коня для езды верхом, а у меня не было возможностей даже для приготовления еды. Поэтому он добывал пропитание по окрестностям, как мог, пока мы не достигли Гранд-Галфа. Мистер Ч. А. Дана, в то время чиновник военного министерства, сопровождал меня в виксбургской кампании и в течение части осады. Он находился в таком же положении, что и Фред, в отношении транспорта и организации питания. Первое время, когда мне вспоминается видеть кого-либо из них после боя, они были верхом на двух огромных лошадях, поседевших от старости, каждая из которых была снаряжена потрепанными седлами и упряжью.

Наши обозы прибыли несколькими днями позже, после чего мы были полностью укомплектованы.

Сын сопровождал меня на протяжении всей кампании и осады и не доставлял беспокойства ни мне, ни своей матери, остававшейся дома. Он сам заботился о себе и участвовал в каждом сражении кампании. Его возраст, тогда еще не полных тринадцать лет, позволял ему впитывать все увиденное и сохранять те воспоминания, которые в более зрелые годы оказались бы невозможны.

Когда началось движение из Брюинсбурга, мы остались без обоза. Обоз, все еще находившийся к западу от Миссисипи, был проведен в обход с надлежащим эскортом окольным путем от Милликенс-Бенд до Хард-Таймса на семьдесят с лишним миль ниже и прибыл лишь спустя несколько дней после битвы при Порт-Гибсоне. Мои собственные лошади, штабной транспорт, слуги, походный сундук и все остальное, кроме того, что было на мне, находилось с этим обозом. У генерала А. Дж. Смита в Брюинсбурге случайно оказалась лишняя лошадь, которую я одолжил вместе с голым седлом без какой-либо обивки, кроме стремян. Другой у меня не было почти неделю.

Необходимо было иметь транспорт для боеприпасов. Продовольствие можно было брать на месте; но весь боезапас, который можно переносить на себе, быстро исчерпывается при интенсивных боях. Поэтому сразу по высадке я распорядился собрать все находившиеся поблизости повозки и тягловых животных — будь то лошади, мулы или волы — и доверху нагрузить их боеприпасами. За 30-е число собрался целый обоз, и обоз этот был пестрым. В нем можно было обнаружить прекрасные экипажи, доверху загруженные брошенными как попало ящиками с патронами, запряженные мулами в плужной упряжи, с соломенными хомутами, веревочными вожжами и т. д.; длиннобазные фургоны с решетками для перевозки тюков хлопка, запряженные волами, и все остальное, что удавалось отыскать в качестве транспорта в поместье — как для пользы, так и для развлечения. Составление продовольственных отчетов было временно прекращено. Никакие формальности не должны были тормозить наше продвижение до тех пор, пока не будет обеспечена позиция, на которой найдется свободное время для их соблюдения.

Именно в Порт-Гибсоне я впервые услышал из южной газеты о полном успехе полковника Грирсона, совершавшего рейд по центральной части Миссисипи. Он выступил из Ла-Гранжа 17 апреля с тремя полками численностью около 1 700 человек. 21 числа он выделил полковника Хэтча с одним полком для уничтожения железной дороги между Коламбусом и Мейконом с последующим возвращением в Ла-Гранж. Хэтч выдержал ожесточенный бой с противником у Коламбуса и отступил вдоль железной дороги, разрушая ее у Окалоны и Тьюпело, и прибыл в Ла-Гранж 26 апреля. Грирсон продолжил движение примерно с 1 000 человек, разрушив Виксбург-Меридианскую и Нью-Орлеан-Джексонскую железные дороги и прибыв в Батон-Руж 2 мая. Этот рейд имел огромное значение, так как Грирсон отвлек внимание неприятеля от основного наступления на Виксбург.

В ночь на 2 мая мост через Северный рукав был отремонтирован, и на следующее утро в пять часов войска начали переправу. Прежде чем передовая бригада переправилась, по ней открыл огонь противник с господствующей позиции; но их быстро выбили. Было очевидно, что неприятель прикрывает отступление из Гранд-Галфа в Виксбург. Каждая господствующая позиция от этой переправы (Грайндстоун) до переправы Хэнкинсона через Биг-Блек была занята отступающим врагом с целью замедлить наше продвижение. Макферсон, однако, достиг переправы Хэнкинсона до наступления темноты, захватил паром и переправил отряд своих сил на несколько миль к северу по дороге на Виксбург. По достижении развилки дороги на Виксбург и дороги из Гранд-Галфа на Реймонд и Джексон Логан со своей дивизией был повернут налево в сторону Гранд-Галфа. Я прошел с ним небольшое расстояние от этой развилки. Макферсон столкнулся с самыми крупными силами со времен битвы при Порт-Гибсоне и провел стычку, близкую по масштабу к сражению; но дорога, выбранная Логаном, позволила ему выйти на правый фланг противника, и тот вскоре отступил. Макферсону было приказано удерживать переправу Хэнкинсона и дорогу обратно к Уиллоу-Спрингс силами одной дивизии; Маклернанд, находившийся теперь в арьергарде, должен был присоединиться к этому, а также охранять линию обратно вниз по байю. Я не хотел рисковать тем, что в нашем тылу затаится противник.

По дороге от узловой станции к Гранд-Галфу, где дорога на расстоянии шести или семи миль сливается с дорогой из Виксбурга в тот же пункт, я узнал, что последние части неприятеля отступили мимо этого места по направлению к Виксбургу. Я оставил Логана распорядиться должным образом его войсками на ночь, а сам с конным конвоем примерно из двадцати кавалеристов въехал в город. Адмирал Портер уже прибыл со своим флотом. Противник бросил свои тяжелые орудия и оставил этот пункт.

Когда 3 мая я добрался до Гранд-Галфа, я не расставался с обозом с 27 апреля, вследствие чего у меня не было смены нижнего белья, никакой еды, кроме той, которую иногда удавалось раздобыть в других штабах, и никакой палатки, чтобы укрыться. Первое, что я сделал, — это искупался, одолжил свежее белье у одного из морских офицеров и плотно пообедал на флагманском корабле. Затем я написал письма генералу в главнокомандование с сообщением о нашем текущем положении, депеши для отправки телеграфом из Каира, приказы генералу Салливану, командовавшему выше Виксбурга, и отдал распоряжения всем командирам корпусов. Около двенадцати часов ночи я закончил работу и отправился к переправе Ханкинсона, прибыв туда до рассвета. Находясь в Гранд-Галфе, я получил весточку от Бэнкса, который находился на Ред-Ривер и сообщал, что сможет прибыть к Порт-Хадсону не раньше 10 мая и притом всего с 15 000 человек. До этого момента у меня было намерение закрепить за собой Гранд-Галф в качестве тыловой базы снабжения, выделить корпус Маклернанда Бэнксу и действовать с ним заодно при взятии Порт-Хадсона.

Известия от Бэнкса заставили меня изменить задуманный план кампании. Ожидание его поддержки задержало бы меня по меньшей мере на месяц. Подкрепления не достигли бы и десяти тысяч человек после вычета потерь и необходимых речных караулов во всех ключевых пунктах вблизи реки на протяжении более чем трехсот миль. Противник укрепил бы свои позиции и получил бы подкрепления численностью большей, чем Бэнкс мог привести. Поэтому я решил действовать независимо от Бэнкса, порвать с тыловой базой, уничтожить мятежные силы в тылу Виксбурга и осадить или захватить город.

Соответственно, Гранд-Галф был оставлен в качестве базы, и вашингтонское руководство было уведомлено об этом. Я прекрасно знал, что осторожность Халлека заставит его не одобрять этот шаг, но это был единственный путь, дававший хоть какой-то шанс на успех. Время, которое потребовалось бы на связь с Вашингтоном и получение ответа, было столь велико, что мне никто не мог помешать до тех пор, пока не выяснилось бы на практике, осуществим ли мой план. Даже Шерман, который впоследствии игнорировал тыловые базы снабжения, обходясь тем, что давала местность при марше через четыре штата Конфедерации с армией, более чем вдвое превосходившей мою в то время, писал мне из переправы Ханкинсона, предупреждая о невозможности снабжать нашу армию по единственной дороге. Он убеждал меня «остановить все войска, пока ваша армия частично не будет обеспечена фургонами, а затем действовать как можно быстрее, ибо эту дорогу непременно забьет до отказа». На это я ответил: «Я не рассчитываю на возможность снабжать армию полными пайками из Гранд-Галфа. Я знаю, что это невозможно без прокладки дополнительных дорог. На что я действительно рассчитываю, так это на то, чтобы доставить те пайки сухарей, кофе и соли, которые сможем, а остальное пусть предоставит местность». Мы выступили из Бруинсбурга, имея в среднем примерно двухдневный запас пайков, и в течение нескольких дней не получали ничего из собственных запасов; тем временем в изобилии находилось продовольствие. Промедление дало бы противнику время для подкрепления и укрепления позиций.

Силы Маклернанда и Макферсона в основном оставались на тех же позициях, что и в ночь на 2-е число, в ожидании припасов, достаточных для обеспечения их трехдневным пайком в вещевых мешках. Говядина, баранина, птица и фураж находились в изобилии. На месте также удалось раздобыть изрядное количество бекона и патоки, но хлеб и кофе не удавалось добыть в количестве, достаточном для всех солдат. Тем не менее на каждой плантации имелись жернова, приводимые в движение мулами, для помола кукурузы для владельцев и их рабов. Все они работали днем и ночью, пока мы останавливались, а когда мы совершали марши — в течение ночи, на всех плантациях, занятых войсками. Однако произведенная продукция забиралась ближайшими частями, так что большая часть личного состава была обречена обходиться без хлеба до тех пор, пока на Язу выше Виксбурга не будет создана новая база.

Пока войска ожидали прибытия пайков, я приказал Маклернанду и Макферсону провести рекогносцировку, чтобы убедить противника в том, будто мы намерены пересечь Биг-Блек и немедленно атаковать город.

6-го числа Шерман прибыл в Гранд-Галф и переправил свои войска в ту же ночь и на следующий день. Для передовых частей из Гранд-Галфа были доставлены и выданы трехдневные пайки. Были отданы приказы о наступлении на следующий день. Шерману было предписано вызвать Блэра, который был оставлен позади для охраны дороги от Милликенс-Бенда до Хард-Таймса с двумя бригадами.

Квартирмейстеру в Янгс-Пойнте было приказано отправить с Блэром двести повозок, а интендант должен был нагрузить их сухарями, кофе, сахаром, солью и ста тысячами фунтов соленого мяса.

3-го числа Халберту, оставленному в Мемфисе, было приказано отправить из своего состава четыре полка в Милликенс-Бенд на смену дивизии Блэра, а 5-го числа ему было приказано направить вдобавок дивизию Лаумана, причем последней предстояло присоединиться к действующей армии. Четыре полка должны были быть взяты из частей, находившихся вблизи реки, чтобы избежать промедления.

В ночь на 6-е число Макферсон стянул свои войска к северу от Биг-Блека и ранним утром выступил по дороге на Джексон через Роки-Спрингс, Ютику и Реймонд. В ту ночь он и Маклернанд находились в Роки-Спрингс в десяти милях от переправы Ханкинсона. Макферсон оставался там 8-го числа, в то время как Маклернанд продвинулся к Биг-Сенди, а Шерман совершил марш из Гранд-Галфа к переправе Ханкинсона. 9-го числа Макферсон выдвинулся к пункту в нескольких милях к западу от Ютики; Маклернанд и Шерман оставались на прежних местах. 10-го числа Макферсон двинулся к Ютике, Шерман — к Биг-Сенди; Маклернанд все еще находился в Биг-Сенди. 11-го числа Маклернанд располагался у ручья Файв-Майл-Крик; Шерман — в Оберне; Макферсон продвинулся на пять миль вперед от Ютики. 12 мая Маклернанд находился у ручья Фортин-Майл-Крик; Шерман — у ручья Фортин-Майл-Крик; Макферсон — в Реймонде после сражения.

После того как Макферсон переправился через Биг-Блек у переправы Ханкинсона, к Виксбургу можно было подступить и осадить его с южной стороны. Однако маловероятно, что Пембертон позволил бы осуществить тесную осаду. Пересеченный характер местности позволил бы ему удерживать сильную обороняемую линию от реки к югу от города до Биг-Блек, сохраняя контроль над железной дорогой вплоть до этого пункта. Поэтому моим планом было выйти к железной дороге к востоку от Виксбурга и наступать с этого направления. Соответственно, войска Макферсона, перешедшие Биг-Блек, были отведены назад, и началось движение на восток к Джексону.

Как уже отмечалось, местность очень пересеченная, и дороги в основном пролегают по гребням холмов. Войска продвигались силами по одному (иногда по два) корпусу за раз, чтобы выйти в назначенные пункты параллельно железной дороге и всего в шести-десяти милях от нее. Корпус Маклернанда удерживал левый фланг на Биг-Блек, охраняя все переправы. Ручей Фортин-Майл-Крик, водный артерия, идущая в основном параллельно железной дороге, был достигнут, и переправы через него были осуществлены Маклернандом и Шерманом с небольшими потерями. Макферсон находился справа от Шермана, простираясь до Реймонда. Кавалерия в этом наступлении использовалась для рекогносцировки с целью поиска дорог: для прикрытия нашего продвижения и обнаружения наиболее удобных путей от одного соединения к другому, чтобы они могли поддерживать друг друга в случае атаки. Совершая этот маневр, я оценивал подвижные силы Пембертона в Виксбурге примерно в восемь тысяч человек, с меньшими силами у Хэйнс-Блаффа и Джексона. Пембертон не мог атаковать меня всеми своими войсками в одном месте, и я решил вклинить свою армию между его частями и разгромить их по частям. Это удалось сделать с успехом, однако впоследствии я обнаружил, что полностью недооценил силы Пембертона.

До этого момента наши передвижения происходили без серьезного сопротивления. Моя линия теперь шла почти параллельно железной дороге Джексон — Виксбург примерно в семи милях к югу от нее. Правый фланг находился в Реймонде в восемнадцати милях от Джексона под командованием Макферсона; Шерман располагался в центре на ручье Фортин-Майл-Крик, его авангард переправился на другой берег; Маклернанд — на левом фланге, также на ручье Фортин-Майл-Крик, авангард переправился, а его пикеты стояли в двух милях от станции Эдвардс, где противник сосредоточил значительные силы и где они несомненно ожидали нашего нападения. Левый фланг Маклернанда упирался в Биг-Блек. Во время всех наших перемещений до этого момента левый фланг тесно прижимался к Биг-Блек, и все переправы охранялись во избежание удара противника нам в тыл.

Примерно в двух милях от Реймонда Макферсон столкнулся с неприятельскими силами численностью в пять тысяч человек с двумя батареями под командованием генерала Грегга. Это произошло около двух часов дня. Логан шел в авангарде с одной из своих бригад. Он развернулся и двинулся вперед, чтобы завязать бой с противником. Макферсон приказал очистить тыловую дорогу от повозок и велел остальной части дивизии Логана, а также дивизии Крокера, находившейся еще дальше позади, со всей поспешностью двигаться вперед. Приказ был выполнен с готовностью. Логан вывел свою дивизию на исходные позиции для штурма еще до того, как подоспел Крокер, и энергично атаковал, легко сбив позиции противника и обратив Грегга в бегство с поля боя так, что тот больше не появлялся перед нашим фронтом вплоть до нашей встречи в Джексоне.

В этом бою Макферсон потерял 66 человек убитыми, 339 ранеными и 37 пропавшими без вести — почти или полностью все они были из дивизии Логана. Потери противника составили 100 человек убитыми, 305 ранеными, помимо 415 взятых в плен.

Я считал Логана и Крокера столь же компетентными командирами дивизий, каких только можно было найти в армии или вне ее, причем обоих — способными командовать гораздо более крупными соединениями. Крокер, однако, умирал от чахотки, когда шел добровольцем. Его болезненное состояние никогда не заносило его в больничные списки, если намечался бой, пока он мог держаться на ногах. Он скончался вскоре после окончания мятежа.



 
 
 
 


ГЛАВА XXXV.

НАСТУПЛЕНИЕ НА ДЖЕКСОН — ПАДЕНИЕ ДЖЕКСОНА — ПЕРЕХВАТ ПРОТИВНИКА — БИТВА ПРИ ЧЕМПИОНС-ХИЛЛ.






Когда около заката ко мне дошли известия о победе Макферсона при Реймонде, я находился у Шермана. Я немедленно решил повернуть всю колонну на Джексон и без промедления захватить этот город.

Пембертон теперь находился у меня на левом фланге, располагая, как я полагал, примерно 18 000 человек; на деле же, как я узнал впоследствии, почти 50 000. Кроме того, силы собирались на моем правом фланге, в Джексоне, в пункте пересечения всех железных дорог, связывающих его с Виксбургом. Все подкрепления противника в живой силе и все запасы шли через этот пункт. Поскольку в конечном счете я надеялся осадить Виксбург, мне следовало сперва исключить любую возможность помощи ему. Поэтому я решил стремительно двинуться на Джексон, уничтожить или обратить в бегство любые силы на том направлении, а затем повернуться к Пембертону. Но, наступая на Джексон, я обнажал собственную линию связи. В итоге я решил не иметь ее вовсе — полностью порвать с тыловой базой и двинуть все свои силы на восток. После этого я не опасался за свои коммуникации и при достаточно быстром продвижении мог развернуться против Пембертона до того, как он успеет ударить мне в тыл.

Соответственно, все прежние приказы, отданные в течение дня относительно передвижений на 13-е число, были отменены новыми. Макферсону на рассвете было приказано выступить на Клинтон в десяти милях от Джексона; Шерман был уведомлен о моем решении захватить Джексон и действовать оттуда на запад. Ему было приказано выступить в четыре часа утра и маршировать на Реймонд. Маклернанду приказано было выступить с тремя дивизиями через Диллонз на Реймонд. Одна дивизия была оставлена для охраны переправы через Биг-Блек.

10-го числа я получил от Бэнкса с Ред-Ривер письмо с просьбой о подкреплениях. Портер ушел к нему на помощь с частью своего флота 3-го числа, и теперь я написал ему, описав свое положение и отказавшись присылать войска. Временные отвлекающие маневры, пока противник удерживал Порт-Хадсон и Виксбург, я считал пустой тратой времени и средств.

Генерал Джозеф Э. Джонстон прибыл в Джексон в ночь на 13-е число из Теннесси и немедленно принял командование над всеми войсками Конфедерации в Миссисипи. Я знал, что он ожидает подкреплений с юга и востока. 6-го числа я написал генералу Халлеку: «Сведения с той стороны дают мне основания полагать, что противник подтягивает силы из Таллахомы».

До этого момента мои войска держались на расстоянии взаимной поддержки, насколько это позволял характер местности. Из каждого корпуса постоянно отправлялись рекогносцировочные отряды, чтобы ознакомиться с наиболее удобными путями сообщения между соединениями на случай возникновения необходимости в их соединении.

Авангард Макферсона достиг Клинтона рано утром 13-го числа и немедленно принялся разрушать железную дорогу. Передовые части Шермана прибыли в Реймонд раньше, чем последние подразделения войск Макферсона покинули город. Маклернанд с большим искусством и без потерь отвел войска из-под носа у противника от станции Эдвардс и занял исходные позиции на ночь в полном порядке. В ночь на 13-е число Макферсону было приказано на рассвете выступить на Джексон, находившийся всего в пятнадцати милях. Шерман получил аналогичный приказ, но ему предстояло двигаться по прямой дороге из Реймонда на Джексон, которая лежит южнее дороги Макферсона и не приближается к ней ближе чем на две милю в точке пересечения линии укреплений, защищавших город в то время. Маклернанду было приказано выдвинуть одну дивизию своего состава к Клинтону, одну дивизию на несколько миль дальше Миссисипи-Спрингс вслед за колонной Шермана, а третью — к Реймонд. Ему также было велено отправить осадные орудия, в количестве четырех единиц, вместе с войсками, следующими через Миссисипи-Спрингс. Положение Маклернанда было выгодным при любом раскладе. Имея одну дивизию в Клинтоне, он занимал позицию для быстрого подкрепления Макферсона в Джексоне в случае необходимости; дивизия за Миссисипи-Спрингс была столь же доступна для усиления Шермана; та же, что находилась в Реймонде, могла использовать любую дорогу. У него оставались еще две другие дивизии дальше в тылу теперь, когда подошел Блэр, готовые в течение суток прибыть в Джексон. Если бы это последнее соединение не потребовалось в Джексоне, они уже находились в суточном переходе от него на пути к Виксбургу и на трех разных дорогах, ведущих к последнему городу. Но самым важным соображением для меня было наличие сил, противостоящих Пембертону, если он вздумает выступить для удара по нашему тылу. Я ожидал от него именно этого шага; как выяснилось позже, Джонстон прямо приказал ему предпринять его.

Я уведомил генерала Халлека, что 14-го числа предприму атаку на столицу штата. Курьер доставил депешу в Гранд-Галф через незащищенную местность.
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Шерман и Макферсон поддерживали связь друг с другом в течение ночи и договорились прибыть в Джексон примерно в один и тот же час. В ночь на 13-е и в первой половине дня 14-го числа лил проливной дождь. Дороги были в ужасном состоянии, а в некоторых местах на участке Шермана, где земля была низкой, они более чем на фут уходили под воду. Но войска ни разу не роптали. Около девяти часов Крокер из корпуса Макферсона, шедший теперь в авангарде, наткнулся на пикеты неприятеля и быстро отбросил их к основным силам. Они находились вне укреплений на сильной позиции и оказались теми самыми войсками, которые были выбиты из Реймонда. Джонстон получил подкрепления; за ночь прибыли полки из Джорджии и Южной Каролины, так что его силы возросли до одиннадцати тысяч человек, и он ожидал еще новых.

Шерман также наткнулся на пикеты мятежников на некотором удалении от города, но быстро отбросил их. Теперь он находился к югу и юго-западу от Джексона, противостоя конфедератам за их брустверами, в то время как правый фланг Макферсона располагался почти на две мили севернее, занимая линию, идущую с севера на юг поперек виксбургской железной дороги. Была подведена артиллерия и проведена рекогносцировка в рамках подготовки к штурму. Макферсон подвел дивизию Логана, одновременно развертывая дивизию Крокера для штурма. Шерман предпринял аналогичные построения на правом фланге. К одиннадцати часам утра оба были готовы к атаке. Крокер двинул свою дивизию вперед, предваряя ее сильной цепью застрельщиков. Эти части сразу же столкнулись с передовыми силами противника и отбросили их к главным силам, после чего вернулись в состав своих полков, и вся дивизия пошла в штыковую атаку, полностью обратив неприятеля в бегство и загнав его на главную линию обороны. Этот рубеж обороны противник занимал более чем в двух милях за пределами своих основных укреплений. Макферсон преследовал его своими силами до тех пор, пока не оказался в зоне поражения пушек врага с его укреплений, после чего остановился, чтобы выстроить войска в боевой порядок и провести разведку для определения дальнейших действий. Было около полудня.

Пока это происходило, Шерман противостоял неприятельской батарее, которая простреливала продольным огнем дорогу, по которой он наступал — дорогу на Миссисипи-Спрингс, — и держала под прицелом мост через ручей, который ему предстояло форсировать. Обойдя позиции справа и слева, ручей форсировали, противника обошли с флангов и быстро отбросили за главную линию укреплений. Это вывело всю нашу линию фронта к оборонительным сооружениям противника, которые тянулись непрерывной цепью по северной, западной и южной сторонам от реки Перл-Ривер к северу от города до той же реки с юга. Я находился с Шерманом. Ему противостояли силы, достаточные для сдерживания нашего натиска. Обстановка не оправдывала штурм на том месте, где мы находились. Я приказал Шерману отправить отряд направо и провести разведку вплоть до Перл-Ривер. Поскольку этот отряд, дивизия Таттла, не возвращался, я со своим штабом поскакал направо и вскоре обнаружил, что противник покинул ту часть линии. Маневр Таттла или нажим Макферсона, несомненно, побудили Джонстона отдать приказ об отступлении, оставив у орудий лишь расчёты для сдерживания нашего продвижения, пока он сам отходил. Таттл заметил это и, беспрепятственно пройдя сквозь линии, вышел в тыл артиллеристам, противостоявшим Шерману, и захватил их вместе с десятью артиллерийскими орудиями. Я немедленно поскакал к Капитолию штата, куда вскоре последовал и Шерман. Примерно в то же время Макферсон обнаружил, что противник покидает его фронт, и двинул вперед Крокера, который находился настолько близко к неприятелю, что тот не мог ни увезти свои пушки, ни уничтожить их. Он захватил семь орудий и, продвигаясь дальше, водрузил национальный флаг над мятежной столицей Миссисипи. Бригада Стивенсона была отправлена отрезать путь к отступлению мятежникам, но опоздала или действовала недостаточно расторопно.

Наши потери в этом бою составили: у Макферсона — 37 убитых, 228 раненых; у Шермана — 4 убитых и 21 раненый и пропавший без вести. Потери противника составили 845 человек убитыми, ранеными и пленными. Семнадцать орудий достались нам в качестве трофеев, а противник предал огню свои склады, содержавшие огромное количество интендантского имущества.

В этот день Блэр прибыл в Нью-Оберн и присоединился к 4-й дивизии Маклернанда. При нем было двести повозок с пайками — единственные припасы интендантства, полученные за всю кампанию.

Эту ночь я спал в комнате, которую, как говорили, накануне занимал Джонстон.

Около четырех часов дня я вызвал командиров корпусов и отдал распоряжения о дислокации их войск. Шерману предстояло оставаться в Джексоне до тех пор, пока он не разрушит этот город как железнодорожный узел и промышленный центр военного снабжения. Он проделал эту работу самым тщательным образом. Мы с Шерманом вместе зашли на фабрику, которая не прекращала работы ни из-за битвы, ни из-за появления войск янки. Наше присутствие, судя по всему, не привлекло внимания ни управляющего, ни рабочих, большинство из которых составляли девушки. Мы некоторое время наблюдали за тем, как палаточная ткань, которую они производили, сходила рулонами с ткацких станков, причем на каждом куске было выткано «К. С. А.». Снаружи были сложены штабелями огромные массы хлопка в кипах. Наконец я сказал Шерману, что, по моему мнению, они поработали достаточно. Рабочим объявили, что они могут уходить и забрать с собой столько ткани, сколько смогут унести. Через несколько минут хлопок и фабрика запылали. Хозяин заведения побывал в Вашингтоне в бытность мою президентом, добиваясь компенсации за это имущество и утверждая, что оно было частным. Он просил меня подтвердить письменно факт уничтожения его собственности национальными войсками, чтобы использовать эту бумагу в Конгрессе, где он отстаивал или собирался отстаивать свои претензии. Я ответил отказом.

В ночь на 13-е число Джонстон отправил Пембертону на станцию Эдвардс следующую депешу: «Я недавно прибыл и узнаю, что генерал-майор Шерман находится между нами с четырьмя дивизиями в Клинтоне. Важно установить связь, чтобы вы могли получить подкрепление. Если возможно, немедленно подойдите к нему в тыл. Разгром такого отряда имел бы огромное значение. Следует собрать все войска, которые вы можете быстро стянуть. Время имеет решающее значение». Эта депеша была отправлена в трех экземплярах с разными курьерами. Одним из курьеров оказался преданный человек, изгнанный из Мемфиса несколько месяцев назад Халбертом за произнесение мятежных и угрожающих речей. Его изгнание обставили с большой помпезностью, якобы в качестве предупреждения тем, кто разделяет высказанные им настроения, но Халберт и изгнанник прекрасно понимали друг друга. Он доставил свой экземпляр депеши Джонстона Макферсону, который переслал ее мне.

Получив эту депешу 14-го числа, я приказал Макферсону ранним утром безотлагательно выступить обратно к Болтону — ближайшему пункту, где Джонстон мог выйти к дороге. Болтон находится примерно в двадцати милях к западу от Джексона. Я также уведомил Маклернанда о взятии Джексона и направил ему следующий приказ: «Очевидно, замысел противника состоит в том, чтобы обойти нас с севера, перейти Биг-Блек и опередить нас по пути в Виксбург. Мы не должны позволить им сделать это. Поверните все свои силы к станции Болтон и добирайтесь туда со всей поспешностью. Передвигайте войска по кратчайшей дороге из тех мест, где они окажутся по получении этого приказа».

А Блэру я написал: «Их замысел, очевидно, состоит в том, чтобы форсировать Биг-Блек и спуститься по перешейку между реками Биг-Блек и Язу. Мы должны разбить их. Немедленно поверните свои войска к Болтону; заберите с собой все обозы. Дивизия Смита и любые другие части, находящиеся сейчас при вас, отправятся в тот же пункт. Если возможно, идите по параллельным дорогам, чтобы разделить войска и обоз».

В ночь на 14-е число Джонстон остановился на кантонской дороге всего в шести милях к северу от Джексона. Оттуда он отправил Пембертону депеши с известием о потере Джексона и следующий приказ:

«Как только подкрепления прибудут в полном составе, их необходимо объединить с остальной армией. Я стремлюсь увидеть сосредоточение сил, способных нанести тяжелый удар по противнику. Может ли Грант снабжаться с Миссисипи? Не можете ли вы отрезать его от нее и, главное, разбить его, если он будет вынужден отступить из-за нехватки припасов?»

Сосредоточение моих войск прошло легко, учитывая характер местности. Макферсон двигался по дороге, параллельной железной дороге и проходящей вблизи нее. Силы Маклернанда располагались следующим образом: одна дивизия (Хови) шла по дороге, которую должен был занять Макферсон, но с форой в четыре мили; одна (Остерхаус) находилась в Реймонде на сходящейся дороге, пересекавшей другую неподалеку от Чемпионс-Хилла; одна (Карр) должна была следовать по той же дороге, что и Остерхаус, но, будучи позади в Миссисипи-Спрингс, не должна была задерживаться на ней; четвертая (Смита) вместе с дивизией Блэра находилась у Оберна и двигалась по другой дороге. Маклернанд повернул кругом и начал движение без промедления. Его кавалерия из Реймонда захватила Болтон к половине десятого утра, выбив неприятельские пикеты и захватив нескольких человек в плен.

В ночь на 15-е число Хови находился в Болтоне; Карр и Остерхаус располагались примерно в трех милях к югу, но вровень друг с другом, лицом на запад; Смит находился к северу от Реймонда, а Блэр — у него в тылу.

Корпус Макферсона с Логаном в авангарде выступил в семь часов утра и к четырем часам добрался до Хови и встал лагерем; Крокер расположился биваком прямо в тылу Хови на клинтонской дороге. Шерман с двумя дивизиями находился в Джексоне, завершая разрушение дорог, мостов и военных заводов. Я лично поскакал в Клинтон. По прибытии я приказал Маклернанду ранним утром выступить на станцию Эдвардс, предостеречь его от того, чтобы упускать из виду противника и завязывать бой, если он не был абсолютно уверен в успехе.

Я вполне закономерно ожидал, что Пембертон попытается исполнить приказы своего начальника, которые, как я уже отмечал, предписывали нам атаку на Клинтон. Я знал, конечно, что сделать этого он не сможет, но был уверен, что он предпримет попытку достичь этого пункта. Однако выяснилось, что он счел планы своего руководства невыполнимыми и поэтому решил двинуться на юг от станции Эдвардс, чтобы вклиниться между мной и моей базой. Базы у меня, впрочем, не было, поскольку я оставил ее более чем за неделю до этого. 15-го числа Пембертон действительно выступил на юг от станции Эдвардс, но дожди настолько вздули Бейкерс-Крик, который ему предстояло пересечь, что он не смог его перешагнуть вброд, а мосты были смыты. Это заставило его вернуться на джексонскую дорогу, на которой имелся хороший мост через Бейкерс-Крик. Некоторые из его войск маршировали до полуночи, чтобы добраться туда. Получив там рано утром 16-го числа повторение своего приказа присоединиться к Джонстону в Клинтоне, он решил подчиниться и отправил своему главнокомандующему депешу с указанием маршрута, по которому от него следовало ожидать появления.

Около пяти часов утра (16-го числа) ко мне привели двух человек, работавших на железной дороге Джексон — Виксбург. Они доложили, что ночью прошли через армию Пембертона и что та все еще движется на восток. По их словам, в ней насчитывалось восемьдесят пехотных полков и десять батарей — в общей сложности около двадцати пяти тысяч человек.

Я рассчитывал оставить Шермана в Джексоне еще на день для завершения его работы, но, получив эти сведения, я отдал ему приказы со всей поспешностью двигаться к Болтону и немедленно вывести на дорогу одну дивизию с боеприпасным обозом, поручив ее командиру следовать с максимально возможной скоростью, пока он не догонит наш тыл. Меньше чем через час после получения этого приказа дивизия Стила была на дороге. Одновременно я направил депешу Блэру, находившемуся возле Оберна, с требованием со всей поспешностью следовать к станции Эдвардс. Маклернанду было предписано временно включить Блэра в состав своего соединения. Дивизия Блэра входила в состав 15-го армейского корпуса (Шермана), но поскольку она направлялась на соединение со своим корпусом, она закономерно первой выходила на наш левый фланг теперь, когда мы повернули кругом и двигались на запад. 15-й корпус по своем прибытии должен был оказаться на нашем крайнем правом фланге. Макферсону было велено убрать свои обозы с дороги войск и следовать за дивизией Хови как можно ближе. У Маклернанда имелось две дороги, расходившиеся примерно на три мили и сходившиеся у станции Эдвардс, по которым он мог вести свои войска. Дивизия Хови из его корпуса шла в авангарде по третьей дороге (Клинтонской), лежавшей еще дальше на север. Маклернанду было приказано вести дивизии Блэра и А. Дж. Смита по самой южной из этих дорог, а Остерхауса и Карра — по средней дороге. Предписывалось двигаться осторожно, выслав вперед цепь застрельщиков для разведки противника.

Дивизия Смита на самой южной дороге первой натолкнулась на передовые пикеты неприятеля, которые были быстро отброшены. Остерхаус на средней дороге, услышав стрельбу, выдвинул своих застрельщиков вперед, обнаружил неприятельские пикеты и оттеснил их к главной линии. Примерно в то же время Хови столкнулся с противником на северной, или прямой, гужевой дороге из Джексона в Виксбург. Макферсон спешил на помощь Хови, но был стеснен обозами Хови, занявшими дороги. Я все еще оставался в тылу в Клинтоне. Макферсон прислал мне известие о сложившейся обстановке и выразил пожелание, чтобы я прибыл на место. К половине восьмого я был на дороге и быстро продвигался вперед, приказав всем обозам, находившимся впереди войск, уйти с дороги. К моему прибытию перестрелка застрельщиков Хови переросла почти в настоящее сражение.

Маклернанд лично находился на средней дороге и имел меньшее расстояние для марша к позициям противника, чем Макферсон. Я передал ему через офицера штаба приказ продвинуться вперед и атаковать. Эти приказы повторялись несколько раз, по-видимому, не ускоряя продвижения Маклернанда.

Холм Чемпионс-Хилл, где Пембертон выбрал позицию для встречи с нами — будь то случайно или по замыслу, — был выбран удачно. Это одна из самых возвышенных точек в той местности, и с нее просматривалась вся земля в пределах досягаемости. На восточной стороне гряды, довольно обрывистой, находится овраг, идущий сначала на север, затем на запад и заканчивающийся у Бейкерс-Крик. Он был густо зарос крупными деревьями и подлеском, что затрудняло проникновение войск даже при отсутствии обороны. Гряда, занимаемая противником, обрывалась там, где овраг поворачивал на запад. Левый фланг противника занимал северный конец этой гряды. Гужевая дорога из Болтона на станцию Эдвардс в этом месте поворачивает почти строго на юг и поднимается на гряду, по которой идет около мили; затем, повернув на запад, пологим спуском спускается к Бейкерс-Крик почти в миле оттуда. С западной стороны склон гряды пологий и возделан от самой вершины до ручья. Когда мы были там, вблизи вершины к западу от дороги имелась узкая полоса леса.
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Из Реймонда ведет прямая дорога на станцию Эдвардс, примерно в трех милях к западу от Чемпионс-Хилла. Имеется дорога и на Болтон. От последней отходит еще одна дорога, ответвляющаяся примерно в трех с половиной милях до достижения Болтона и ведущая прямо к той же станции. Именно по этим двум дорогам двигались три дивизии корпуса Маклернанда и дивизия Блэра из состава корпуса Шермана, временно подчиненная Маклернанду. Дивизия Хови из состава войск Маклернанда находилась вместе с Макферсоном севернее, на дороге из Болтона напрямую к станции Эдвардс. Средняя дорога вливается в северную дорогу в точке, где последняя поворачивает на запад и спускается к Бейкерс-Крик; южная дорога лежит еще на несколько миль южнее и не пересекает остальные вплоть до станции Эдвардс. Линии Пембертона прикрывали все эти дороги и были обращены на восток. Линия Хови, когда он впервые отбросил неприятельские пикеты, была сформирована параллельно линии противника и противостояла его левому флангу.

К одиннадцати часам перестрелка переросла в упорное сражение. Хови в одиночку, еще до подхода остальных войск на помощь, захватил неприятельскую батарею. Однако удержать позицию он не смог и был вынужден оставить артиллерию. Макферсон со всей возможной быстротой подвел свои войска, с Логаном в авангарде, и расположил их справа от Хови и поперёк вражеского фланга. Логан подкрепил Хови одной бригадой из своей дивизии; с двумя другими он продвинулся дальше на запад, чтобы освободить место для Крокера, подходившего так быстро, как позволяли дороги. На Хови по-прежнему оказывалось тяжелое давление, и он требовал от меня новых подкреплений. Я приказал Крокеру, который как раз подходил, выделить одну бригаду из своей дивизии. Макферсон отдал приказ разместить две батареи там, где они почти продольным огнем обстреливали линию противника, и они действовали весьма эффективно.

Прямое движение вперед с нынешней позиции Логана вывело его через открытые поля в тыл противника на линию, параллельную его расположению. Он совершил именно этот маневр, атакуя при этом неприятеля через полосу леса, покрывавшую западный склон холма на небольшом протяжении. До этого момента я сохранял свою позицию возле Хови, где давление было наиболее сильным; но около полудня я двинулся с частью своего штаба в обход направо, пока не догнал самого Логана. Я обнаружил его возле дороги, спускающейся к Бейкерс-Крик. Он фактически контролировал единственную дорогу, по которой противник мог отступить; Хови, подкрепленный двумя бригадами из состава войск Макферсона, противостоял левому флангу противника; Крокер с двумя бригадами прикрывал их левый фланг; Маклернанд двумя часами ранее находился в двух с половиной милях от их центра с двумя дивизиями, а еще две дивизии, Блэра и А. Дж. Смита, противостояли правому флангу мятежников; Рэнсом с бригадой из дивизии Макартура 17-го корпуса (Макферсона) переправился через реку у Гранд-Галфа несколькими днями ранее и подходил к их правому флангу. Ни Логан, ни я не знали, что мы отрезали отход противнику. В этот самый момент от Хови прибыл гонец с просьбой о новых подкреплениях. Свободных сил не было. Тогда я отдал приказ перебросить корпус Макферсона левым флангом в обход к Хови. Это обнажило линию отхода мятежников, чем противник вскоре и воспользовался.

Все это время Хови, усиленный бригадой от Логана и другой от Крокера, а также при поддержке Крокера, доблестно подошедшего с двумя другими бригадами на его правом фланге, предпринял несколько штурмов, последний из которых пришелся примерно на время открытия дороги в тыл. Противник бежал в панике. Это было между тремя и четырьмя часами. Я поскакал вперед — или, вернее, назад — туда, где средняя дорога пересекается с северной, и обнаружил только что прибывших застрельщиков дивизии Карра. Остерхаус находился южнее и вскоре подошел с выдвинутыми аналогичным образом застрельщиками. Дивизия Хови и две находившиеся при нем дивизии Макферсона совершили марш и провоевали с раннего рассвета и находились не в лучшем состоянии для преследования отступающего врага. Я отправил Остерхаусу приказ преследовать противника, а Карру, с которым встретился лично, разъяснил обстановку и приказал энергично преследовать неприятеля до самого Биг-Блека и, если удастся, форсировать его; Остерхаусу велел следовать за ним. Преследование продолжалось до наступления темноты.

Битва при Чемпионс-Хилле продолжалась около четырех часов ожесточенного боя, которому предшествовали два или три часа перестрелок, некоторые из которых почти дотягивали до масштаба сражения. В бою были задействованы все до единого солдаты дивизии Хови и двух дивизий Макферсона. Никакая другая часть моих сил в бою не участвовала, за исключением описанного ранее. Дивизии Остерхауса и А. Дж. Смита столкнулись с передовыми пикетчиками мятежников еще в половине восьмого. Их позиции были превосходны для наступления на линию противника. Маклернанд с двумя дивизиями находился в нескольких милях от поля боя задолго до полудня и в пределах отличной слышимости. Я неоднократно направлял к нему офицеров штаба, прекрасно способных разъяснить ему обстановку. Они пересекали разделявший нас лес без эскорта и предписывали ему двигаться вперед, но он не шел. Правда, перед фронтом Маклернанда имелись небольшие силы противника, занявшие хорошую позицию за оврагом, преграждавшим его продвижение; но если бы он двинулся направо по дороге, по которой шли мои штабные офицеры, противник был бы вынужден либо отступить, либо оказаться отрезанным. Вместо этого он отправил приказы Хови, который подчинялся по его корпусу, примкнуть к его правому флангу. Хови в тот момент принимал на себя всю тяжесть боя. Чтобы выполнить приказ, ему пришлось бы выйти из-под фронта противника и маршировать назад на такое же расстояние, какое Маклернанду предстояло пройти для вступления в бой, и по сути по той же местности. Разумеется, я не позволил Хови подчиниться приказу его непосредственного начальника.

В этом сражении с нашей стороны непосредственно участвовало около 15 000 человек. Сюда не входят те, кто не подоспел, и все силы Маклернанда, за исключением Хови. Наши потери составили 410 убитых, 1844 раненых и 187 пропавших без вести. Один лишь Хови потерял 1200 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести — более трети своей дивизии.

Если бы Маклернанд подоспел с разумной быстротой или если бы я знал местность так, как узнал ее впоследствии, я не понимаю, как Пембертон мог бы ускользнуть хоть с какими-то организованными силами. Как бы то ни было, он потерял убитыми и ранеными более трех тысяч человек и около трех тысяч пленными в бою и при преследовании. Дивизия Лоринга, составлявшая правый фланг линии Пембертона, оказалась отрезана от отступающей армии и так и не вернулась в Виксбург. Сам Пембертон в ту ночь отвел войска к реке Биг-Блек. Его части не останавливались до полуночи, а многие ушли еще до начала общего отступления, и немалая их часть, вне сомнений, вернулась по домам. Один лишь Логан захватил 1300 пленных и одиннадцать орудий. Хови захватил 300 под огнем и около 700 в общей сложности, не считая 500 больных и раненых, которых он отпустил под честное слово, доведя общее число до 1200.

Макферсон присоединился к наступлению, как только его люди смогли наполнить патронные сумки, оставив одну бригаду охранять наших раненых. Преследование продолжалось до тех пор, пока хватало света для видимости дороги. В ночь на 16 мая соединения Макферсона расположились биваком в двух-шести милях к западу от поля боя вдоль дороги на Виксбург. Карр и Остерхаус находились на станции Эдвардс, а Блэр — примерно в трех милях к юго-востоку; Хови оставался на поле, где его войска так храбро сражались и пролили столько крови. На поле боя было подобрано множество брошенного противником военного имущества, среди которого тридцать артиллерийских орудий. Я прорвался сквозь наступающую колонну со своим штабом и оставался в авангарде до наступления темноты. Обнаружив себя в одиночестве, мы остановились и заняли пустующий дом. Поскольку никакие войска не подходили, мы вернулись на милю или чуть более назад, пока не встретили голову колонны, только что собиравшуюся на бивак у дороги. Палаток у нас не было, поэтому мы заняли крыльцо дома, который был приспособлен под госпиталь мятежников и был заполнен ранеными и умирающими, доставленными с поля боя, которое мы только что покинули.

Пока бушует битва, можно с большим хладнокровием смотреть на то, как твоего врага косят тысячами или десятками тысяч; но после боя эти картины вызывают тяжелое чувство, и человек естественно склонен сделать для облегчения страданий врага столько же, сколько и для друга.



 
 
 
 


ГЛАВА XXXVI.

БИТВА У МОСТА ЧЕРЕЗ БИГ-БЛЕК — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ БИГ-БЛЕК — ОСАДА ВИКСБУРГА — ШТУРМ УКРЕПЛЕНИЙ.






Теперь мы были уверены в своем положении между Джонстоном и Пембертоном, исключавшем любую возможность соединения их сил. Пембертон мог бы совершить ночной марш к Биг-Блеку, перейти там мост и, двигаясь на север по западному берегу, ускользнуть от нас и в конце концов вернуться к Джонстону. Но это отдало бы нам Виксбург. Тем не менее это был бы правильный с его стороны шаг и тот самый маневр, который совершил бы Джонстон, окажись он на месте Пембертона. По сути, это соответствовало бы приказам Джонстона, отданным Пембертону.

Шерман покинул Джексон с последними частями около полудня 16-го числа и добрался до Болтона, лежавшего в двадцати милях к западу, перед тем как сделать остановку. Его арьергард прибыл лишь в два часа ночи 17-го числа, но возобновил марш с рассветом. Он отпустил пленных в Джексоном под честное слово и был вынужден оставить собственных раненых на попечение хирургов и санитаров. В Болтоне его известили о нашей победе. Ему было приказано начать марш рано на следующий день и отклониться от дороги, по которой он шел, к Бриджпорту на реке Биг-Блек, примерно в одиннадцати милях выше пункта, где мы рассчитывали обнаружить противника. Блэру было приказано присоединиться к нему там с понтонным парком как можно раньше.

Это передвижение объединило корпус Шермана в пункте, где, как я надеялся, можно было осуществить переправу через Биг-Блек и задействовать корпус Шермана для обхода позиций противника с фланга перед нашим фронтом, открыв тем самым переправу для остальной армии. Я уведомил его, что постараюсь удержать противника перед своим фронтом, пока он будет переправляться через реку.

Авангардная дивизия Карра (корпус Маклернанда) возобновила преследование в половине четвертого утра 17-го числа, за ней неотступно следовал Остерхаус, а замыкал шествие корпус Макферсона. Как я и ожидал, противник был обнаружен на позициях у Биг-Блека. Этот пункт находился всего в шести милях от места ночного отдыха нашего авангарда, и до него добрались в ранний час. Здесь река делает излучину на запад и подмывает высокие холмы; восточный берег представляет собой низкую низину, порой затапливаемую в период сильнейших паводков, но расчищенную и возделанную. Через эту низину зигзагами протекает старица, русло которой, однако, находится выше уровня Биг-Блека при обычных условиях. Когда река полна воды, она течет через нее, превращая участок суши в остров. Старица была заросшей лесом, который противник срубил прямо в ров. В это время в ней было фута или два воды. Мятежники возвели бруствер вдоль внутреннего берега этой старицы, используя для этого тюки хлопка с близлежащей плантации и засыпая их землей. Все это пространство полностью простреливалось с возвышенности к западу от реки. У верхнего конца старицы имелась полоса невырубленного леса, дававшая укрытие части наших людей. Дивизия Карра была развернута на нашем правом фланге, причем бригада Лоулера составляла его крайний правый фланг и простиралась через этот лес к реке выше по течению. Дивизия Остерхауса развернулась левее Карра и прикрывала весь фронт противника. Макферсон двигался колонной по дороге, и ее голова находилась вплотную, готовая вступить в дело там, где это могло принести пользу.
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Пока войска стояли в описанном здесь порядке, к нам подошел офицер из штаба Бэнкса и передал письмо от генерала Халлека, датированное 11 мая. Оно было отправлено через Новый Орлеан Бэнксу для пересылки мне. В нем мне приказывалось вернуться в Гранд-Галф и оттуда действовать совместно с Бэнксом против Порт-Хадсона, а затем вернуться с нашими соединенными силами для осады Виксбурга. Я сказал офицеру, что приказ пришел слишком поздно и что Халлек не стал бы отдавать его сейчас, если бы знал наше положение. Доставивший депешу офицер настаивал на том, что я должен подчиниться приказу, и приводил аргументы в поддержку своей позиции, когда я услышал громкие крики на правом фланге нашей линии и, посмотрев в ту сторону, увидел Лоулера в одной рубашке, ведущего в атаку на неприятеля. Я немедленно вскочил на коня и поскакал в направлении атаки, и больше офицера, доставившего депешу, не видел; думаю, пожалуй, и по сей день.

Атака увенчалась успехом. Сопротивление было незначительным. Неприятель бежал с западного берега реки, сжегши за собой мост и оставив людей и орудия на восточном берегу, которые достались нам. Многие пытались спастись вплавь через реку. Кому-то это удалось, а кто-то утонул при попытке переправиться. Было захвачено восемнадцать орудий и 1751 пленный. Наши потери составили 39 человек убитыми, 237 ранеными и 3 пропавшими без вести. Противник, вероятно, потерял совсем немного людей, за исключением тех, кто попал в плен и утонул. Если бы не успешное и полное разрушение моста, у меня почти не оставалось бы сомнений в том, что мы преследовали бы противника по пятам и не позволили бы ему занять свои оборонительные позиции вокруг Виксбурга.

Поскольку мост был разрушен, а река была полноводной, пришлось строить новые мосты. Захват произошел вскоре после девяти часов утра. Как только можно было приступить к работе, были отданы приказания о строительстве трех мостов. Руководство одним из них взял на себя лейтенант Хейнс из инженерного корпуса, вторым — сам генерал Макферсон, а третьим — генерал Рэнсом, храбрейший и смышленый офицер-доброволец. Насколько я помню, Хейнс построил плотовой мост; Макферсон — понтонный, используя в качестве понтонов большое количество хлопковых тюпов; а Рэнсом срубил деревья на противоположных берегах реки, подрубая их лишь с одной стороны, чтобы они падали вершинами в реку, переплетаясь между собой, но при этом деревья не были полностью отделены от своих пней. Затем из этих деревьев был сооружен мост для поддержки проезжей части. Лесоматериалы для этой цели брались из зданий, хлопкоочистительных фабрик и отовсюду, где только удавалось их найти. К восьми часам утра 18-го числа все три моста были готовы, и войска переправлялись по ним.

Шерман прибыл в Бриджпорт около полудня 17-го числа и обнаружил там Блэра с понтонным парком. Небольшая часть сил противника закрепилась на западном берегу, но они оказали слабое сопротивление и вскоре сдались. В ту же ночь на другой берег переправились две дивизии, а на следующее утро — третья.

18-го числа я двинулся по Виксбургской дороге впереди войск и при первой же возможности соединился с Шерманом. Моей главной заботой было обеспечить базу снабжения на реке Язу выше Виксбурга. Маршрут Шермана привел его ровно в ту точку на Уолнат-Хиллс, которую противник занимал в декабре прошлого года, когда Шерман был отброшен. Шерман разделял мое беспокойство. Наше нетерпение заставило нас продвинуться впереди колонны и вплотную подойти к передовым стрелковым цепям. Вдоль гребня холма имелись некоторые обособленные укрепления. Они все еще занимались противником, либо же гарнизон из Хейнс-Блаффа еще не успел полностью пройти мимо по пути в Виксбург. Во всяком случае, пули неприятеля какое-то время свистели густо и быстро. Через несколько минут Шерман с удовольствием смотрел сверху — с того самого места, которого он так сильно добивался в декабре прошлого года, — на ту самую местность, где его отряд лежал в таком бессилии к наступательным действиям. Он повернулся ко мне и сказал, что до этой минуты не испытывал никакой полной уверенности в успехе. Однако, добавил он, это был конец одной из величайших кампаний в истории, и я должен немедленно составить о ней рапорт. Виксбург еще не был взят, и невозможно было предсказать, что случится до его взятия; но независимо от того, будет ли он взят или нет, это была завершенная и успешная кампания. Я не претендую на то, чтобы цитировать Шермана дословно, передаю лишь суть. Причина, по которой я упоминаю об этом случае, выяснится позже.

Макферсон, переправившись через Биг-Блек, вышел на дорогу Джексон — Виксбург, по которой шел Шерман, но оказался позади него. Он прибыл ночью к позициям противника и встал лагерем. Маклернанд двигался по прямой дороге вдоль железной дороги до Маунт-Албанса, а затем свернул налево и расположил свои войска на дороге из Болдуинс-Ферри в Виксбург. Это расположило его к югу от Макферсона. Теперь у меня были все три корпуса перед укреплениями, возведенными для обороны Виксбурга, на трех дорогах — одна вела к северу, одна к востоку и одна к юго-востоку от города. К утру 19-го числа окружение было настолько полным, насколько позволяла моя ограниченная численность войск. Шерман находился на правом фланге и прикрывал возвышенность от мест, где она возвышается над Язу, на юго-столк до тех пор, пока хватало его войск. Макферсон примыкал к нему слева и занимал позиции по обе стороны Джексонской дороги. Маклернанд занял участок слева от себя и протянул линию как можно ближе к Уоррентону, сохраняя непрерывность фронта.

19-го числа шла непрекращающаяся перестрелка с противником, пока мы занимали более выгодные позиции. Неприятель был сильно деморализован поражениями при Чэмпионс-Хилле и на Биг-Блеке, и я полагал, что он не станет прилагать больших усилий для удержания Виксбурга. Соответственно, в два часа я отдал приказ об атаке. В результате этого все наши войска заняли более передовые позиции, где они были полностью укрыты от огня противника.

Дни 20-го и 21-го числа были потрачены на укрепление наших позиций и прокладку дорог в тылу армии от реки Язу или Чикасо-Байю. Большая часть армии к тому моменту уже три недели питалась лишь пятидневными пайками, выданными интендантом. Еды у них, однако, было вдоволь, но они стали ощущать нехватку хлеба. Я помню, как 21-го числа, обходя левый фланг линии, солдат, узнав меня, довольно тихим голосом, но так, что я услышал, произнес: «Сухари». Через мгновение этот клич подхватила вся линия: «Сухари! Сухари!» Я сказал стоявщим ближе всего ко мне солдатам, что с самого момента прибытия войск мы занимались строительством дороги, по которой им доставлялось всё необходимое. Клич тут же сменился радостными криками. К вечеру 21-го числа всем войскам были выданы полные пайки. Хлеб и кофе были встречены с огромной благодарностью.

Теперь я решил предпринять вторую атаку. Джонстон находился у меня в тылу, всего в пятидесяти милях от нас, располагая армией, численностью не намного уступавшей той, что была при мне, и я знал, что к нему идут подкрепления. Существовала опасность того, что он придет на помощь Пембертону, и в конце концов он мог разрушить мои надежды на захват гарнизона, если не помешает взятию самого города. Немедленный захват Виксбурга позволил бы избежать отправки мне подкреплений, которые были так нужны в других местах, и высвободил бы находящуюся под моим командованием армию для изгнания Джонстона из штата. Но главным соображением было то, что солдаты верили в свою способность взять укрепления перед собой и не стали бы столь терпеливо трудиться в траншеях, если бы им не позволили попытаться.

Атака была назначена на всех участках фронта на десять часов утра 22-го числа и должна была начаться с яростной канонады из каждой занявшей позиции батареи. Все командиры корпусов сверили свое время с моим, чтобы все начали бой в одну и ту же минуту. Атака была храброй, и подразделения каждого из трех корпусов сумели добраться до самых брустверов противника и водрузить на них свои боевые знаки; однако нигде нам не удалось прорваться внутрь. Генерал Маклернанд доложил, что он овладел укреплениями противника в нескольких местах и запросил подкрепления. Я занимал позицию, с которой, как мне казалось, мог видеть происходящее на его участке не хуже него, и не заметил доложенного им успеха. Но поскольку его просьба о подкреплениях повторилась, я не мог ее проигнорировать и направил ему дивизию Куинби из 17-го корпуса. Шерману и Макферсону было приказано возобновить атаки в качестве отвлекающего маневра в пользу Маклернанда. Эта последняя атака привела лишь к увеличению наших потерь, не принеся абсолютно никакой пользы. Как только стемнело, наши войска, которые достигли линии противника и были вынуждены оставаться там весь день ради собственной безопасности, были отведены назад; так завершился последний штурм Виксбурга.



 
 
 
 


ГЛАВА XXXVII

ОСАДА ВИКСБУРГА






Теперь я решил вести правильную осаду — «пересидеть противника в лагере», так сказать, и больше не нести потерь. Опыт 22-го числа убедил офицеров и солдат в том, что это лучший выход, и они с энтузиазмом принялись за работу над укреплениями и подходами. С флотом, удерживающим реку, блокада Виксбурга стала полной. До тех пор пока мы удерживали свои позиции, запасы продовольствия, живой силы и военных материалов у противника ограничивались тем, что имелось у него в наличии. А это не могло длиться вечно.

Переправа войск у Бруинсбурга началась 30 апреля. 18 мая армия находилась в тылу Виксбурга. 19-го числа, ровно через двадцать дней после переправы, город был полностью блокирован и предпринят штурм: пять отдельных сражений (не считая непрекращающихся перестрелок) были выиграны силами Севера; пала столица штата, и ее арсеналы, военные заводы и всё, что представляло ценность для военных целей, было уничтожено; задействованные войска прошли в среднем около ста восьмидесяти миль; было выдано всего пять пайков, и никакого фуража; более шести тысяч пленных было захвачено, и столько же солдат противника было убито или ранено; двадцать семь тяжелых орудий и шестьдесят одно полевое орудие попали в наши руки; а четыреста миль реки от Виксбурга до Порт-Хадсона перешли под наш контроль. Численность северных сил, переправившихся к этому времени через Миссисипи, составляла менее сорока трех тысяч человек. Одна из их дивизий, дивизия Блэра, прибыла лишь во время битвы при Чэмпионс-Хилле, но в ней не участвовала; а одна бригада, бригада Рэнсома из корпуса Макферсона, прибыла на поле боя уже после сражения. Противник имел в Виксбурге, Гранд-Галфе, Джексоне и на дорогах между этими пунктами более шестидесяти тысяч человек. Они находились в собственной стране, где не было нужды в тыловых заслонах. Эта местность превосходно подходит для обороны, но трудна для ведения наступательной кампании. Нам пришлось столкнуться со всеми их войсками. Нам посчастливилось, по меньшей мере, громить их по частям: у Порт-Гибсона — семь или восемь тысяч; в Рэймонде — пять тысяч; в Джексоне — от восьми до одиннадцати тысяч; при Чэмпионс-Хилле — двадцать пять тысяч; на Биг-Блеке — четыре тысячи. Часть тех, с кем столкнулись в Джексоне, были всем, что осталось от сил, встреченных в Рэймонде. Они были разбиты по частям превосходящими силами на их собственной земле. Наши потери к этому моменту составили:



	
           
        
	
          KILLED    
        
	
          WOUNDED
        
	
          MISSING
        



	
          Port Gibson.................
        
	
          131
        
	
          719
        
	
          25
        



	
          South Fork Bayou Pierre.....   
        
	
          ..
        
	
          1
        
	
          ..
        



	
          Skirmishes, May 3 ..........
        
	
          1
        
	
          9
        
	
          ..
        



	
          Fourteen Mile Creek.........
        
	
          6
        
	
          24
        
	
          ..
        



	
          Raymond.....................
        
	
          66
        
	
          339
        
	
          39
        



	
          Jackson.....................
        
	
          42
        
	
          251
        
	
          7
        



	
          Champion's Hill.............
        
	
          410
        
	
          1,844
        
	
          187
        



	
          Big Black...................
        
	
          39
        
	
          237
        
	
          3
        



	
          Bridgeport..................
        
	
          ..
        
	
          1
        
	
          ..
        



	
           
        
	
           
        
	
           
        
	
           
        



	
          Total.......................
        
	
          695
        
	
          3,425
        
	
          259
        




Многие из раненых пострадали лишь легко и продолжали нести службу. И половины из них не было выведено из строя на сколько-нибудь значительный срок.

После неудачного штурма 22-го числа началась планомерная осада. Шерман занимал правый фланг, начиная от реки выше Виксбурга, Макферсон — центр (теперь с ним была дивизия МакАртура), а Маклернанд — левый фланг, удерживая дорогу на юг к Уоррентону. Дивизия Лаумана прибыла в это время и была размещена на самом левом фланге линии.

В промежутке между штурмами 19-го и 22-го чисел были завершены дороги от реки Язу и Чикасо-Байю вокруг тыла армии, чтобы мы могли подвозить продовольствие и боеприпасы; были выбраны и расчищены площадки, на которых должны были расположиться лагерем войска, и подвезены палатки и кухонная утварь. Войска были лишены всего этого с момента переправы через Миссисипи и вплоть до настоящего времени. Теперь всё было готово для кирок и лопат. Прентиссу и Хёрлбату было приказано отправить вперед каждого человека, которого можно было высвободить. Кавалерия требовалась в особенности для наблюдения за бродами вдоль Биг-Блека и слежения за Джонстоном. Я знал, что Джонстон получает подкрепления от Брэгга, противостоявшего Роукрэнсу в Теннесси. Виксбург имел для противника столь важное значение, что, как я полагал, он предпримет самые отчаянные усилия для снятия осады, даже рискуя потерять позиции в других местах.

Моя линия протянулась более чем на пятнадцать миль, простираясь от Хейнс-Блаффа до Виксбурга, а оттуда до Уоррентона. Линия противника составляла около семи миль. Вдобавок к этому, имея в нашем тылу противника в Кантоне и Джексоне, который постоянно получал подкрепления, мы нуждались во второй линии обороны, обращенной в противоположную сторону. Под моим командованием не было достаточного количества войск, чтобы занять их все. Генерал Халлек правильно оценил обстановку и без каких-либо просьб с нашей стороны направил подкрепления с максимально возможной поспешностью.

Местность вокруг Виксбурга великолепно подходит для обороны. На севере она возвышается над рекой Миссисипи в самой высокой точке примерно на двести футов и сильно изрезана размывающими почву дождями; овраги поросли тростником и подлеском, в то время как склоны и вершины покрыты густым лесом. Южнее рельеф несколько сглаживается и был распахан. Но и здесь он изрезан оврагами и небольшими ручьями. Линия обороны противника шла по гребню хребта от реки к северу от города на восток, затем поворачивала на юг к Джексонской дороге примерно в трех милях к тылу от города; оттуда — в юго-западном направлении к реке. Перед этими укреплениями залегали глубокие овраги описанного характера. Поскольку вдоль склона хребта тянется череда размытых дождями промоин, линия неизбежно получалась очень извилистой. Чтобы следовать за каждым из этих отрогов с помощью окопов так, чтобы простреливать склоны с обеих сторон, их линия значительно бы удлинилась. Поэтому, как правило или во многих местах, их линия тянулась от истока одной промоины почти по прямой к истоку другой, а на мысу возводилось внешнее укрепление треугольной формы, обычно открытое с тыла; имея в этом внешнем укреплении всего нескольких людей, они полностью контролировали подступы к главной линии.

Объем работы, которую необходимо было выполнить, чтобы сделать нашу позицию против неприятеля столь же прочной, сколь его позиция была прочна против нас, оказался колоссальным. Задача также осложнялась тем, что мы хотели расположить нашу линию как можно ближе к линии противника. С нами было всего четыре офицерских инженера. Капитан Прайм из инженерного корпуса был начальником, и в начале работы руководил в основном он. Его здоровье вскоре пошатнулось, и его сменил капитан Комсток, также из инженерного корпуса. Чтобы обеспечить помощников на столь протяженной линии, я распорядился, чтобы все офицеры, окончившие Вест-Пойнт, где они неизменно изучали военную инженерию, в дополнение к своим основным обязанностям помогали на этих работах.

Главный квартирмейстер и главный интендант были выпускниками академии. Главный интендант, ныне занимающий пост генерального интенданта армии, однако, отговорился, заявив, что в инженерии он ни на что не годен, разве что из него получится знатный саперный каток. Поскольку солдатам требуются пайки как во время работы в траншеях, так и во время маршей и сражений, а в случае использования его в качестве саперного катка мы наверняка его потеряли бы, я освободил его от этой повинности. Генерал этот человек крупный — весит двести двадцать фунтов, да и ростом невысок.

У нас не было осадных орудий, за исключением шести 32-фунтовых, и на Западе взять их было неоткуда. Однако адмирал Портер снабдил нас батареей тяжелых морских орудий, и с ними, а также с полевой артиллерией, использовавшейся в кампании, началась осада. Первым делом нужно было установить артиллерию на батареях так, чтобы они занимали господствующие позиции; затем обустроить лагеря, скрытые от огня противника, но как можно ближе к передовой; а после этого прорыть стрелковые окопы и крытые ходы, чтобы соединить всё войско кратчайшими путями. Противник не слишком донимал нас во время возведения наших батарей. Вероятно, у них было мало артиллерийских боеприпасов; а их пехота прижималась к земле нашими снайперами, которые всегда были начеку и готовы выстрелить по любой показавшейся над мятежными укреплениями голове.
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Нигде наши линии не находились ближе чем в шестистах ярдах от противника. Поэтому было необходимо защитить наших людей чем-то большим, чем обычный бруствер. Для дополнительной защиты вдоль верха брустверов укладывали пуленепробиваемые мешки с песком на таком расстоянии друг от друга, чтобы оставались бойницы для стрельбы из ружей. Поверх них укладывали бревна. Благодаря этим мерам солдаты могли свободно ходить в полный рост, находясь вне дежурства, не опасаясь беспокоящего огня снайперов. Противник использовал для обороны разрывные ружейные пули, рассчитывая, судя по всему, что, взрываясь над нашими солдатами в траншеях, они нанесут какой-то урон; но я не припомню ни единого случая, чтобы кто-то пострадал от осколка такого снаряда. Когда они попадали в цель и пуля взрывалась, ранение было ужасным. В таких случаях обычная сплошная пуля нанесла бы не меньший вред. Их использование варварски бесчеловечно, поскольку они лишь увеличивают страдания, не давая применяющей их стороне никаких преимуществ.

Противник не мог прибегнуть к нашему методу защиты людей, поскольку мы располагали неисчерпаемым запасом боеприпасов и расходовали их без ограничений. Осколки дерева натворили бы страшную беду среди людей, находившихся за таким укрытием.

У осаждающих не было мортир, за исключением тех, что имелись у флота перед городом; но деревянные мортиры изготавливались из отрезков самых прочных пород дерева, которые только удавалось найти: в них высверливали полости под шести- или двенадцатифунтовые снаряды и стягивали их крепкими железными обручами. Они служили аналогами кохорнов, и из них успешно забрасывались снаряды в неприятельские траншеи.

Работа по строительству батарей и возведению укреплений выполнялась главным образом саперами при содействии перебежавших на нашу сторону негров, которым платили за работу; но часто приходилось привлекать и рабочие команды из состава войск. Работы продвигались вперед как можно быстрее, и по мере закрепления на передовых позициях и укрытия их от огня противника батареи выдвигались вперед. К 30 июня на позициях находилось двести двадцать орудий, в основном легких полевых, не считая батареи тяжелых орудий, принадлежавших флоту, обслуживавшихся им же и находившихся под его командованием. Теперь мы были столь же сильны для обороны против виксбургского гарнизона, сколь он был силен против нас; но я знал, что Джонстон находится у нас в тылу и постоянно получает подкрепления с востока. В это время он располагал большими силами, чем я когда-либо имел в любой момент времени до битвы при Чэмпионс-Хилле.

Как только до Севера дошли вести о прибытии северной армии в тыл Виксбурга, туда хлынули потоки посетителей. Одни приезжали из любопытства; другие — чтобы повидаться с сыновьями или братьями, прошедшими через это страшное испытание; члены христианских и санитарных ассоциаций прибывали, чтобы заботиться о нуждах больных и раненых. Зачастую те, кто приезжал навестить сына или брата, привозили с собой дюжину-другую птицы. Они не подозревали, сколь мало будет оценен этот подарок. Многие солдаты за время марша настолько объелись курятиной, уткой и индюшатиной без хлеба, что при виде птицы, если только у них была солонина, у них почти пропадал аппетит. Но намерения были самыми добрыми.

Среди первых прибывших был губернатор Иллинойса с большинством чиновников штата. Естественно, мне хотелось показать им всё самое интересное. На участке Шермана местность была наиболее пересеченной и лесистой, и там можно было многое увидеть без риска для жизни. Поэтому я отвез их в штаб Шермана и представил ему. Перед тем как отправиться осматривать линии — возможно, пока лошадь Шермана еще седлали, — задавалось много вопросов о недавней кампании, о которой на Севере были столь скудно осведомлены. Вокруг Шермана и вокруг меня образовались небольшие группки, и я услышал, как Шерман с самым живым воодушевлением повторяет то, что сказал мне, когда мы впервые 18 мая посмотрели вниз с Уолнат-Хиллс на лежащую внизу землю, добавив: «Грант заслуживает абсолютной всей чести за эту кампанию; я был против нее. Я написал ему об этом письмо». Если бы не эта речь, вряд ли кто-нибудь вообще услышал бы об оппозиции Шермана. Его неутомимая энергия и высокая результативность во время кампании дают ему право на полную долю всей славы, причитающейся за ее успех. Он не смог бы сделать больше, даже если бы этот план принадлежал ему самому.


[ПРИМЕЧАНИЕ. — Когда генерал Шерман впервые узнал о маневре, который я намеревался совершить, он зашел ко мне, чтобы обсудить его. Я помню, что перенес свой штаб с корабля на реке в дом, находившийся на небольшом удалении от дамбы в глубине суши. Я сидел на веранде и беседовал со своим штабом, когда подошел Шерман. После короткой беседы он сказал, что хотел бы поговорить со мной наедине. Мы прошли в дом вместе и закрыли за собой дверь. Затем Шерман выразил свою тревогу по поводу приказанного мною маневра, заявив, что я добровольно ставлю себя в такое положение, ради которого противник был бы рад маневрировать целый год — или долгое время, — чтобы заманить меня туда. Я направлялся вглубь вражеской территории, имея за спиной крупную реку, а противник удерживал крепко укрепленные пункты выше и ниже по течению. Он говорил, что в военном деле существует аксиома: когда какие-либо крупные силы движутся против противника, они должны делать это от базы снабжения, которую следует охранять пуще зеницы ока, и так далее. Он указал на все трудности, с которыми можно столкнуться в предполагаемой кампании, и поочередно изложил, какой должна быть правильная стратегия. По сути, она сводилась к тому, чтобы отойти назад до достижения возвышенностей на восточном берегу реки; закрепиться там, создать склад снабжения и наступать оттуда, всегда будучи готовым отступить к нему в случае неудачи. Я ответил, что это вернет нас к Мемфису. Тогда Шерман сказал, что именно туда он бы и направился, после чего двинулся бы по железной дороге из Мемфиса в Гранаду, восстанавливая путь по мере продвижения. На это я возразил, что страна уже деморализована отсутствием успехов у наших армий; последние выборы обернулись против энергичного ведения войны, добровольная вербовка на большей части Севера прекратилась, и уже пришлось прибегнуть к призыву, а если мы уйдем так далеко назад, к Мемфису, это настолько разочарует народ, что базы снабжения станут бесполезными: не найдется ни людей для их удержания, ни припасов для их наполнения. Перед нами стояла задача продвигаться вперед к решительной победе, иначе наше дело было проиграно. Ни на каком другом поприще не было прогресса, и мы должны были идти дальше. Шерман написал моему генерал-адъютанту полковнику Дж. А. Роулинсу письмо, в котором изложил свои взгляды на кампанию, которую следовало провести, и попросил его посоветовать мне по крайней мере узнать мнения моих генералов по этому вопросу. Полковник Роулинс показал мне письмо, но я не усмотрел никаких причин менять свои планы. Пильник остался без ответа, и в дальнейшем эта тема между мной и Шерманом до самого конца войны, насколько я помню, не поднималась. Я не рассматривал это письмо как официальное и, следовательно, не сохранил его. Генерал Шерман сам предоставил копию генералу Бадо, который напечатал ее в своей истории моих кампаний. Я не считал ни нашу беседу, ни письмо моему генерал-адъютанту протестами, а лишь дружеским советом, который полностью оправдывался нашими отношениями. Шерман вложил всю свою энергию в то, чтобы кампания увенчалась успехом — ровно столько же, сколько он вложил бы или мог вложить, если бы она была спланирована им самим. Я излагаю это здесь, чтобы исправить впечатление, которое распространилось в конце войны во вред Шерману и для которого не было никаких справедливых оснований.]




26 мая я направил дивизию Блэра вверх по Язу, чтобы выбить неприятельский отряд, предположительно находившийся между Биг-Блеком и Язу. Местность эта была богатой и изобиловала запасами как продовольствия, так и фуража. Блэру было поручено забрать всё до последнего. Скот надлежало угнать для нужд нашей армии, а продовольствие и фураж — пустить на потребление нашими войсками или сжечь; все мосты подлежали уничтожению, а дороги — приведению в максимально непроезжее состояние. Блэр прошел сорок пять миль и отсутствовал почти неделю. Свою задачу он выполнил результативно. В это время я попросил Портера отправить вверх по течению к Хейнс-Блаффу речную бригаду — плавучее неопределенного рода соединение, которое было придано его командованию и оказалось весьма полезным, — чтобы удерживать его до прибытия подкреплений.

26-го числа я также получил письмо от Бэнкса с просьбой подкрепить его десятью тысячами человек у Порт-Хадсона. Разумеется, я не мог удовлетворить его просьбу, да и не считал, что они ему нужны. Ему не угрожало нападение со стороны фронтового гарнизона, а в его тылу не формировалось никаких армий для снятия осады.

3 июня прибыла бригада из состава войск Хёрлбата под командованием генерала Кимбалла. Ее направили в Механиксберг, в нескольких милях к северо-востоку от Хейнс-Блаффа и примерно на полпути между Биг-Блеком и Язу. Бригада из дивизии Блэра и одна тысяча двести кавалеристов уже были направлены туда же по возвращении Блэра с Язу с приказом наблюдать за переправами через реку Биг-Блек, уничтожить дороги перед его (Блэра) фронтом и собрать или уничтожить все запасы.

7 июня наш небольшой отряд цветных и белых войск за Миссисипи, у Милликенс-Бенда, подвергся нападению со стороны примерно трех тысяч человек из транссиссипийского соединения Ричарда Тейлора. При поддержке канонерских лодок они были быстро отброшены. Я перебросил бригаду Моуэра с приказом отбросить противника за Тенас-Байю; и в дальнейшем в том секторе на протяжении всей осады у нас не возникало никаких проблем. Это было первое крупное сражение войны, в котором цветные войска участвовали в бою под огнем. Эти люди были совершенно необученными, так как все они записались в армию уже после начала осады, но держались они хорошо.

8 июня прибыла полная дивизия из состава войск Хёрлбата под командованием генерала Суи Смита. Ее немедленно направили к Хейнс-Блаффу, а общее командование на этом пункте было возложено на генерала К. К. Уошбёрна.

11-го числа из Миссурийского департамента прибыла сильная дивизия под началом генерала Херрона, которую разместили на нашем левом фланге. Это перерезало последнюю возможность связи между Пембертоном и Джонстоном, поскольку позволило Лауману сомкнуть ряды на левом фланге Маклернанда, в то время как Херрон возводил укрепления от позиций Лаумана до самой кромки воды. В этом месте река отступает на несколько сотен ярдов от возвышенности. Через эту брешь конфедератские командиры, несомненно, имели возможность проводить гонцов под покровом ночи.

14-го числа прибыл генерал Парк с двумя дивизиями корпуса Бернсайда и был немедленно отправлен к Хейнс-Блаффу. Эти последние войска — Херрона и Парка — и были теми самыми упомянутыми ранее подкреплениями, которые Халлек прислал в ожидании того, что они понадобятся. Они прибыли как нельзя вовремя.

Теперь у меня было около семидесяти одной тысячи человек. Более половины из них располагались поперек перешейка между рекой Язу у Хейнс-Блаффа и Биг-Блеком, а дивизия Остерхауса наблюдала за переправами через последнюю реку южнее и западнее — от переправы на Джексонской дороге до Болдуинс-Ферри и ниже.

В Виксбург вело восемь дорог, вдоль которых и непосредственно у обочин велись усиленные работы и выдвигались батареи; при этом ни одна господствующая высота в пределах досягаемости огня противника не была оставлена без внимания.

17-го числа я получил письмо от генерала Шермана, а 18-го — от генерала Макферсона. В них сообщалось, что их подчиненные выражали им недовольство по поводу высокопарного поздравительного приказа, изданного генералом Маклернандом 13-му корпусу, в котором наносилось сильнейшее оскорбление другим войскам, участвовавшим в кампании. Этот приказ был отправлен на Север и опубликован, и теперь газеты с его текстом дошли до наших лагерей. Ни я сам, ни, безусловно, войска за пределами подчиненных Маклернанду сил ничего не слышали об этом приказе, пока он не появился таким образом. Я тут же написал Маклернанду с требованием прислать мне копию этого приказа. Он выполнил требование, и я незамедлительно освободил его от командования 13-м армейским корпусом и приказал вернуться в Спрингфилд, штат Иллинойс. Публикация его приказа в прессе являлась нарушением приказов военного министерства, а также моих собственных.



 
 
 
 


ГЛАВА XXXVIII

ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ДЖОНСТОНА — УКРЕПЛЕНИЯ В ХЕЙНС-БЛАФФЕ — ВЗРЫВ МИНЫ — ВЗРЫВ ВТОРОЙ МИНЫ — ПОДГОТОВКА К ШТУРМУ — БЕЛЫЙ ФЛАГ — ВСТРЕЧА С ПЕМБЕРТОНОМ — ПЕРЕГОВОРЫ О КАПИТУЛЯЦИИ — ПРИНЯТИЕ УСЛОВИЙ — СДАЧА ВИКСБУРГА






22 июня была получена точная информация о том, что Джонстон форсировал реку Биг-Блек с целью атаковать наш тыл, снять осаду и освободить Пембертона. Переписка между Джонстоном и Пембертоном показывает, что к тому времени у Джонстона уже не осталось никаких надежд на удержание Виксбурга. Я немедленно назначил Шермана командующим всеми силами от Хейнс-Блаффа до реки Биг-Блек. Теперь это составляло добрую половину всех войск под Виксбургом. Помимо них, дивизиям Херрона и А. Дж. Смита было приказано находиться в готовности подкрепить Шермэна. Хейнс-Блафф был мощно укреплен со стороны суши, а на всех господствующих высотах от него до Биг-Блека у железнодорожного перехода были построены батареи. Задача соединить их стрелковыми окопами там, где это еще не было сделано, оказалась легким делом для войск, которым предстояло их оборонять.

Теперь мы смотрели на запад, осаждая Пембертона, и в то же время глядели на восток, защищаясь от ожидаемой осады со стороны Джонстона. Но от гарнизона Виксбурга мы были защищены столь же основательно, сколь они — от нас. На тех направлениях, где мы смотрели на восток и север, у нас были мощные укрепления, и мы находились в обороне. Джонстон, очевидно, реально оценивал обстановку и, на мой взгляд, мудро поступил, воздержавшись от штурма наших позиций, поскольку это привело бы лишь к потерям с обеих сторон без каких-либо результатов. Мы были достаточно сильны, чтобы самим перейти в наступление против него; но я не испытывал желания рисковать потерей контроля над армией Пембертона, хотя и с радостью воспользовался бы возможностью отразить нападение со стороны Джонстона.

С 23 мая работы по укреплению позиций и их продвижению ближе к неприятелю неуклонно продолжались. В трех точках на Джексонской дороге, перед бригадой Леггетта, к неприятельскому брустверу был подведен минную сапу, и к 25 июня мы подвели под него мину и заложили заряд. Противник вел контрминерные работы, но до нашей мины дотянуться не смог. На этом конкретном участке холм, на котором стояло вражеское укрепление, поднимался круто. Наш саперный ход подходил вплотную к внешней стороне неприятельского бруствера. Фактически этот бруствер служил защитой и для нас тоже. Солдаты обеих противоборствующих сторон время от времени дружески беседовали через этот барьер; порой они обменивали жесткие галетные сухари солдат Севера на табак конфедератов; в другие же моменты противник перебрасывал ручные гранаты, а наши парни нередко ловили их на лету и отправляли обратно.
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Наша мина была заложена на некотором удалении вниз по склону холма; следовательно, по мере приближения к брустверу она находилась на много футов ниже него. Именно поэтому противник потерпел неудачу в своих попытках отыскать и уничтожить ее. 25 июня в три часа дня, по готовности всех сил, мина была взорвана. Было приказано открыть мощный артиллерийский огонь по всей линии одновременно со взрывом. В результате верхняя часть холма была снесена, а на ее месте образовалась воронка. Пролом оказался недостаточным для того, чтобы провести через него атакующую колонну. По сути, противник, не сумев обнаружить нашу минку, возвел сзади другую линию, где и разместилась большая часть охранявших этот пункт солдат. Тем не менее на передовой линии осталось несколько человек, а также те, кто работал в контрмине, которую продолжали прокладывать в поисках нашей. Все, кто там находился, были взброшены в воздух, причем некоторые из них упали на нашу сторону живыми. Я помню одного темнокожего парня, который работал под землей, когда произошел взрыв, и которого забросило к нам. Он отделался легким испугом и не получил серьезных травм. Кто-то спросил его, как высоко он взлетел. «Не знаю, барин, но думаю, мили три», — был его ответ. Этим участком командовал генерал Логан, который забрал этого парня к себе в штаб, где тот и прослужил до конца осады.

Как только прогремел взрыв, воронка была захвачена двумя полками наших войск, находившимися неподалеку в укрытии, куда их отвели специально для этой цели. Противник предпринял отчаянную попытку выбить их, но потерпел неудачу и вскоре отошел за новую линию. Однако оттуда они стали забрасывать нас ручными гранатами, которые нанесли определенный урон. Наши солдаты ответили тем же, но с меньшей эффективностью. Неприятель мог просто класть гранаты на бруствер, разделявший противников, и скатывать их вниз на нас; нам же приходилось перебрасывать их через бруствер со значительной высоты. За ночь мы попытались укрепить наши позиции в воронке от вражеских снарядов, чтобы прорыть траншеи вдоль внешнего основания их бруствера вправо и влево; но противник продолжал метать гранаты, а также притащил ящики с полевыми боеприпасами (снарядами), запалы которых они зажигали с помощью фитилей и бросали вручную в наши порядки. Продолжать эту работу оказалось невозможным. Вследствие этого была заложена еще одна мина, взорванная 1 июля. Она полностью уничтожила редан конфедератов, убив и ранив немало находившихся там солдат и оставив на своем месте громадную воронку. Предпринимать штурм на этот раз не стали, наученные горьким опытом 25-го числа. Наши потери в первом столкновении составили около тридцати человек убитыми и ранеными. Противник наверняка потерял от обоих взрывов больше, чем мы от первого. Во втором случае потерь у нас не было.

С этого момента работы по минированию и продвижению наших позиций ближе к противнику велись с еще большим энтузиазмом, и я решил не взрывать новые мины до тех пор, пока мы не будем готовы подорвать сразу несколько зарядов в разных точках и сразу после этого пойти на штурм. Теперь мы подошли к неприятелю в трех различных точках — по одной перед каждым корпусом, — где нас разделял лишь вражеский бруствер.

В это время перехваченная депеша от Джонстона к Пембертону известила меня о том, что Джонстон намерен предпринять решительную атаку на нас с целью деблокировать виксбургский гарнизон. Я знал, что сам гарнизон не станет предпринимать никаких серьезных усилий для собственного освобождения. Наши пикетные линии располагались настолько близко друг к другу — там, где между линиями оставалось достаточно пространства для выставления пикетов, — что солдаты могли свободно беседовать. 21 июня таким путем до меня дошло известие о том, что Пембертон готовится к бегству путем переправы под покровом ночи на луизианскую сторону; что он привлек рабочих к строительству лодок для этих целей; что среди солдат проводился опрос с целью выяснить, согласны ли они пойти на штурм «янки», чтобы прорваться с боем; что они отказались и едва не подняли мятеж из-за того, что их командующий не хотел сдаваться и облегчить их страдания, и успокоились лишь после уверений, что через неделю будет построено достаточно лодок для переправки всех. Мятежные пикеты также рассказывали, что в городе разбирали дома на материалы для постройки этих лодок. Впоследствии эта история подтвердилась: ворвавшись в город, мы обнаружили огромное количество крайне примитивно сколоченных судов.

Были немедленно приняты все необходимые меры, чтобы сорвать такую попытку. Наши пикетные линии были удвоены; адмиралу Портеру было направлено уведомление, чтобы реку охраняли еще бдительнее; на западном берегу реки заготовили материалы для поджога, чтобы освещать водную гладь в случае попытки прорыва; а вдоль дамбы, пересекающей перешеек на луизианской стороне, установили артиллерийские батареи. Если бы эта попытка состоялась, виксбургский гарнизон был бы либо потоплен, либо взвешен в плен на луизианском берегу. Я полагаю, на западном берегу ждали генерала Ричарда Тейлора для участия в этом маневре, но он не явился, да и не смог бы прибыть с силами, способными оказать реальную помощь. Река Миссисипи теперь находилась под нашим контролем от истока до устья, за исключением непосредственных подступов к Виксбургу и Порт-Хадсону. Мы почти полностью истощили ресурсы местности вдоль линии, проведенной от озера Провиденс до противоположного Бруинсбурга. Дороги на западе не позволяли подвозить по ним припасы для сколько-нибудь значительных сил.

К 1 июля наши подступы достигли рва противника в нескольких местах. В десяти точках мы могли под прикрытием подходить на расстояние от пяти до ста ярдов к позициям неприятеля. Были отданы приказы о полной подготовке к штурму 6 июля. Выходы из траншей предписывалось расширить для облегчения выхода войск, в то время как подходы также расширялись, чтобы солдаты могли проходить через них четырмя шеренгами в ряд. Для преодоления рвов было приказано подготовить доски и туго набитые хлопком мешки.

В ночь на 1 июля Джонстон находился между Браунсвиллем и Биг-Блеком и оттуда написал Пембертону, что примерно 7-го числа этого месяца будет предпринята попытка создать отвлекающий маневр, чтобы позволить ему прорваться с боем. Пембертон к моменту получения этого сообщения уже был пленником.

1 июля Пембертон, не видя надежды на помощь извне, направил каждому из четырех командиров своих дивизий следующее письмо:

«Если осада Виксбурга не будет снята или в город не поступят припасы, в самом скором времени возникнет необходимость эвакуировать этот пункт. Я не вижу никаких перспектив первого и нахожу множество серьезных, если не непреодолимых препятствий для второго. Поэтому вас просят в возможно кратчайшие сроки сообщить мне о состоянии ваших войск и об их способности совершать марши и переносить лишения, необходимые для успешного проведения эвакуации».

Двое из его генералов предложили сдаться, а остальные двое поступили фактически точно так же. Они выразили мнение, что попытка эвакуации обречена на провал. Ранее Пембертон передал Джонстону послание с предложением попытаться договориться со мной об освобождении гарнизона с оружием в руках. Джонстон ответил, что это станет признанием его собственной слабости, однако разрешил Пембертону использовать его имя при заключении подобного соглашения.

3-го числа около десяти часов утра на некоторых участках укреплений мятежников появились белые флаги. Военные действия на том участке линии немедленно прекратились. Вскоре к нашим позициям двинулись два человека под белым флагом. Ими оказались командир дивизии генерал Боуэн и адъютант Пембертона полковник Монтгомери, доставившие мне следующее письмо:

«Имею честь предложить перемирие на — часов с целью выработки условий капитуляции Виксбурга. Для этого, если вы не возражаете, я назначу трех комиссаров, которые встретятся с равным числом представителей, названных вами, в такое время и в таком месте сегодня, какие вы сочтете удобными. Я делаю это предложение во избежание дальнейшего пролития крови, которое в противном случае неизбежно в устрашающих масштабах, чувствуя себя вполне способным удерживать свою позицию еще неопределенное время. Данное послание будет передано вам под парламентским флагом генерал-майором Джоном С. Боуэном».

Это было славное зрелище для офицеров и солдат на линии, где были видны эти белые флаги, и новость вскоре разнеслась по всем частям нашей армии. Солдаты чувствовали, что их долгие и утомительные марши, тяжелые бои, непрерывное ночное и дневное дежурство в жарком климате, воздействие всевозможных погодных условий, болезней и, хуже всего, насмешек со стороны многих северных газет, которые писали им, будто все их страдания напрасны и Виксбург никогда не будет взят, наконец подошли к концу и Союз непременно будет спасен.

Боуэна принял генерал А. Дж. Смит и попросил о встрече со мной. Я был соседом Боуэна в Миссури и хорошо знал его и относился к нему с уважением еще до войны; но в его просьбе было отказано. Тогда он предложил мне встретиться с Пембертоном. На это я передал устный ответ: если Пембертон того пожелает, я встречусь с ним перед позициями корпуса Макферсона в три часа пополудни того же дня. Я также направил следующий письменный ответ на письмо Пембертона:

«Ваша записка от сегодняшнего числа только что получена; в ней предлагается перемирие на несколько часов с целью выработки условий капитуляции через назначаемых комиссаров и т. д. Бесполезное кровопролитие, остановку которого вы предлагаете таким путем, можно прекратить в любое выбранное вами время посредством безоговорочной капитуляции города и гарнизона. Люди, проявившие столь высокую стойкость и мужество, какие демонстрируют находящиеся ныне в Виксбурге солдаты, всегда будут вызывать уважение у противника, и я могу заверить вас, что к ним будут относиться со всем уважением, подобающим военнопленным. Я не поддерживаю предложение назначать комиссаров для выработки условий капитуляции, поскольку у меня нет никаких иных условий, кроме указанных выше».

В три часа Пембертон появился в указанном в моем устном послании месте в сопровождении тех же офицеров, которые доставили его утреннее письмо. Меня сопровождали генералы Орд, Макферсон, Логан и А. Дж. Смит, а также несколько офицеров моего штаба. Местом нашей встречи стал склон холма в нескольких сотнях футов от позиций мятежников. Неподалеку стоял низкорослый дуб, ставший историческим благодаря этому событию. Прошло совсем немного времени, как от его ствола, корней и ветвей не осталось и следа — осколки были разобраны в качестве сувениров. С тех пор это дерево дало столько же кубометров древесины в виде сувениров, сколько «Истинный Крест».

Мы с Пембертоном служили в одной дивизии во время части Мексиканской войны. Поэтому я очень хорошо знал его и поприветствовал как старого знакомого. Вскоре он поинтересовался, какие условия я намерен предоставить его армии в случае ее капитуляции. Мой ответ был таким же, как и в моем письме на его запрос. Тогда Пембертон довольно раздраженно бросил: «Конференция, пожалуй, может быть окончена», — и резко повернулся, словно собираясь уйти. Я сказал: «Очень хорошо». Было заметно, что генерал Боуэн очень переживает за то, чтобы капитуляция состоялась. Это явствовало из его манеры держаться и реплик, пока мы с Пембертоном беседовали. Теперь он предложил, чтобы они с кем-нибудь из наших генералов провели переговоры. Я не имел ничего против этого, поскольку никакие их предложения не могли наложить на меня никаких обязательств. Смит и Боуэн соответственно провели совещание, в ходе которого мы с Пембертоном отошли на небольшое расстояние в сторону позиций противника и продолжили беседу. Через некоторое время Боуэн предложил разрешить армии Юга выступить с почестями, сохранив личное оружие и полевую артиллерию. Это предложение было незамедлительно и без всяких церемоний отвергнуто. На этом встреча завершилась, однако я согласился направить письмо с окончательными условиями к десяти часам вечера того же дня.

Адмиралу Портеру сообщили вскоре после начала переписки с Пембертоном, чтобы армия и флот могли прекратить боевые действия. Во время моей встречи с Пембертоном было условлено, что они не возобновятся до прекращения нашей переписки.

Вернувшись в штаб, я немедленно послал за всеми командирами корпусов и дивизий армии, непосредственно противостоявшей Виксбургу. Половина армии находилась в восьми-двенадцати милях оттуда в ожидании Джонстона. Я сообщил им содержание писем Пембертона, свой ответ и суть прошедшей беседы, а также заявил, что готов выслушать любые предложения, но право принятия решения оставляю исключительно за собой. Это было ближе всего к «военному совету», который я когда-либо созывал. Вопреки общему и почти единодушному мнению совета я отправил следующее письмо:

«В соответствии с сегодняшней договоренностью представляю следующее предложение о капитуляции города Виксбурга, государственных складов и т. д. Как только вы примете предложенные условия, я введу одну дивизию в качестве караула, которая займет город завтра в 8 часов утра. Как только будут составлены списки и офицеры с нижними чинами подпишут подписки о ненападении, вам будет позволено выйти из наших линий, причем офицеры заберут с собой личное оружие и обмундирование, а штабные офицеры, офицеры полевых частей и кавалерии — по одной лошади. Рядовому и сержантскому составу разрешается оставить все обмундирование, но никакого другого имущества. Если эти условия будут приняты, любое количество пайков, которое вы сочтете необходимым, можно будет взять из имеющихся у вас запасов вместе с необходимой для их приготовления кухонной утварью. Тридцать повозок (при расчете две упряжки из двух лошадей или мулов за одну) также разрешается выделить для перевозки имущества, которое невозможно взять с собой. Те же условия будут предоставлены всем больным и раненым офицерам и солдатам по мере того, как они смогут передвигаться. Однако подписки о ненападении для последних должны быть подписаны в то время, как присутствующие офицеры уполномочены подписать списки пленных».

По условиям действовавшего тогда картеля пленные, захваченные любой из армий, должны были как можно скорее доставляться либо к Эйкинс-Лендинг ниже Датч-Гэп на Джеймс-Ривер, либо в Виксбург для обмена или освобождения под честное слово до тех пор, пока обмен не станет возможным. В Виксбурге находился уполномоченный представитель Конфедерации, обладавший полномочиями осуществлять обмен. Я не собирался брать его в плен, а хотел оставить свободным для выполнения его служебных обязанностей. Если бы я настаивал на безоговорочной капитуляции, пришлось бы переправлять в Каир более тридцати тысяч человек, что доставило бы массу неудобств армии на Миссисипи. Оттуда пленных пришлось бы везти по железной дороге в Вашингтон или Балтимор, а затем снова пароходом в Эйкинс — и все это с огромными затратами. В Эйкинсе их пришлось бы освобождать под честное слово, поскольку у конфедератов не было пленных северян для обмена. К тому же армия Пембертона в значительной степени состояла из уроженцев Юго-Запада; я знал, что многие из них устали от войны и доберутся домой при первой же возможности. Значительное количество их добровольно перешло в расположение наших линий во время осады и просило отправить их на север, где они могли бы найти работу до окончания войны и возвращения по домам.

Поздно ночью я получил следующий ответ на свое последнее письмо:

«Имею честь подтвердить получение Вашего сообщения от сегодняшнего дня, в котором предлагаются условия капитуляции этого гарнизона и гарнизона форта. В основном Ваши условия приняты; однако, отдавая должное чести и мужеству моих войск, проявленным при защите Виксбурга, я должен внести следующие поправки, которые в случае их принятия Вами завершат наше соглашение. Завтра в 10 часов утра я предлагаю оставить укрепления в Виксбурге и его окрестностях и сдать город и гарнизон под моим командованием, выступив с нашими знаменами и оружием и сложив их перед моими нынешними линиями. После этого Вы займете город. Офицеры сохраняют личное оружие и личное имущество, а права и собственность граждан подлежат уважению».

Это письмо было получено после полуночи. Мой ответ был следующим:

«Имею честь подтвердить получение Вашего сообщения от 3 июля. Предложенная Вами поправка не может быть принята полностью. Каждому офицеру и солдату необходимо будет выдать подписанную им лично подписку о ненападении, что вместе с завершением составления списков пленных неизбежно займет некоторое время. Кроме того, я не могу делать никаких оговорок относительно обращения с гражданами и их частной собственностью. Хотя я не намерен причинять им излишних хлопот или убытков, я не могу согласиться связать себя какими-либо обязательствами. Имущество, которое разрешено взять с собой офицерам, будет таким, как указано в моем вчерашнем предложении; то есть офицерам разрешается иметь личный багаж и личное оружие, а конным офицерам — по одной лошади. Если под вашим предложением вы подразумеваете, что каждая бригада выступит к фронту занимаемых ею в настоящее время позиций, сложит оружие в 10 часов утра, а затем вернется обратно и останется там в качестве пленных до надлежащего оформления подписок о ненападении, я не буду возражать против этого. Если к 9 часам утра не поступит уведомления о принятии моих условий, я буду считать их отвергнутыми и поступлю соответствующим образом. Если эти условия будут приняты, вдоль ваших линий следует вывесить белые флаги, чтобы те из моих войск, которым не было передано распоряжение, не открывали огонь по вашим людям».

Пембертон незамедлительно принял эти условия.

Во время осады между солдатами обеих армий — в секретах и там, где линии находились близко друг к другу, — велась оживленная дружеская перепалка. Всех мятежников называли «джонни», а всех северян — «янки». «Джонни» часто кричал: «Ну что, янки, когда вы войдете в город?» Ответ порой гласил: «Мы намерены отпраздновать там 4 июля». Иногда отвечали: «Мы всегда обращаемся с нашими пленными по-доброму и не хотим им вреда» или «Мы держим вас в качестве военнопленных, пока вы сами себя кормите». Гарнизон, начиная с командующего генералом и ниже, несомненно, ожидал штурма четвертого числа. Они знали по настрою своих людей, что штурм увенчается успехом, а это станет большим унижением, чем капитуляция. К тому же он обернулся бы для них тяжелыми потерями.

Виксбургская газета, которую мы регулярно получали благодаря любезности мятежных секретов, перед четвертым числом, комментируя хвастовство «янки» о том, что в этот день они пообедают в Виксбурге, писала, что лучший рецепт приготовления кролика звучит так: «Сначала поймайте своего кролика». Газета в то время и ранее печаталась на чистой стороне обоев. Последний номер вышел четвертого числа и извещал, что мы «поймали своего кролика».

Я не сомневаюсь, что Пембертон начал свою переписку третьего числа с двоякой целью: во-первых, избежать штурма, который, как он знал, увенчался бы успехом, а во-вторых, не допустить капитуляции в великий национальный праздник — годовщину принятия Декларации независимости США. Упорствуя в стремлении добиться лучших условий, он в последнем пункте потерпел неудачу.

В назначенный час гарнизон Виксбурга вышел из своих укреплений, выстроился фронтом перед ними, сложил оружие и организованно вернулся обратно. Вся наша армия, присутствовавшая при этом, наблюдала за сценой без ликования. Дивизия Логана, подошедшая ближе всего к позициям мятежников, первой вошла в город; и знамя одного из полков его дивизии вскоре затрепетало над зданием суда. Едва наши солдаты оказались внутри линий, как обе армии начали брататься. Наши люди получали полные пайки с самого начала осады и до ее конца. Противник же испытывал лишения, особенно ближе к концу. Я сам видел, как наши солдаты доставали из сумок хлеб и отдавали его врагу, которого они еще так недавно морили голодом. Его принимали с жадностью и благодарностью.

Пембертон в своем докладе пишет:


«Если спросят, почему именно 4 июля было выбрано днем капитуляции, ответ очевиден. Я верил, что в этот день добьюсь лучших условий. Прекрасно зная тщеславие нашего врага, я понимал, что они придадут огромное значение вступлению 4 июля в оплот на великой реке и что ради удовлетворения своего национального тщеславия они уступят тогда то, чего нельзя было исторгнуть из них в любое другое время».




Это не подтверждает мою точку зрения относительно причин, по которым он выбрал именно этот день для капитуляции. Но следует помнить, что его первое письмо с просьбой об условиях было получено около 10 часов утра 3 июля. Тогда вряд ли можно было ожидать, что на осуществление капитуляции уйдет двадцать четыре часа. Он знал, что Джонстон находится у нас в тылу с целью деблокирования крепости, и вполне естественно хотел продержаться как можно дольше. Он знал, что его люди не станут оказывать сопротивление штурму, а таковой ожидался четвертого числа. Во время нашей встречи он говорил мне, что у него хватит пайков, чтобы продержаться некоторое время, — насколько я помню, две недели. Именно это заявление побудило меня включить в условия пункт о том, что он будет получать пайки для своих людей из собственных запасов.

4 июля генерал Холмс с армией численностью в восемь или девять тысяч человек, принадлежавшей Трансмиссионному департаменту, предпринял нападение на Хелену в Арканзасе. Он был полностью разгромлен генералом Прентиссом, удерживавшим Хелену силами менее чем сорока двух сотен солдат. Холмс сообщил о своих потерях в 1636 человек, из которых 173 были убиты; но поскольку Прентисс похоронил 400 человек, Холмс явно преуменьшил свои потери. Потери северян составили 57 человек убитыми, 127 ранеными и от 30 до 40 пропавшими без вести. Это была последняя попытка Конфедерации деблокировать Виксбург.

Третьего числа, как только начались переговоры, я уведомил Шермана и приказал ему быть готовым перейти в наступление против Джонстона, изгнать его из штата и по возможности уничтожить его армию. Стила и Орд одновременно получили приказание быть готовыми присоединиться к Шерману сразу же после того, как произойдет капитуляция. Шерман был поставлен об этом в известность.

Я въехал в Виксбург вместе с войсками и отправился к реке, чтобы обменяться поздравлениями с флотом по случаю нашей общей победы. Тогда я обнаружил, что многие горожане жили под землей. Грядовые холмы, на которых построен Виксбург, и гряды, тянущиеся назад к Биг-Блек, сложены из глубокой желтой глины исключительной плотности. Там, где проложены дороги и улицы, остаются отвесные обрывы, которые держатся столь же прочно, будто они сложены из камня. Пороховые погреба противника устраивались путем прокладки ходов в этой глине в местах глубоких выемок. Многие горожане обеспечили своим семьям безопасные убежища, выдолбив комнаты в этих откосах. В таких случаях в высоком обрыве прорубался вход, начинавшийся от уровня дороги или улицы, и после углубления на несколько футов в глине высекалось помещение требуемого размера, а земля удалялась через дверной проем. В некоторых случаях я видел, как для одной семьи вырубались две комнаты с дверным проемом в разделяющей их глиняной стене. Некоторые из них были застелены коврами и обставлены с немалым старанием. В них жильцы находились в полной безопасности от снарядов флота, которые день и ночь без перерыва обрушивались на город.

Во второй половине дня я вернулся в свой старый штаб за городом и переехал в город только шестого числа. Во второй половине дня 4 июля я отправил капитана Уильяма М. Данна из состава своего штаба в Каир — ближайший пункт, где имелся телеграф, — с донесением главнокомандующему. Оно было следующего содержания:


«Противник капитулировал сегодня утром. Единственное дозволенное условие — освобождение под подписку о ненападении в качестве военнопленных. Я считаю это огромным преимуществом для нас в данный момент. Это позволяет сберечь, вероятно, несколько дней при взятии города и оставляет войска и транспорты готовыми к немедленному использованию. Шерман с крупными силами немедленно выступает против Джонстона, чтобы изгнать его из штата. Я отправлю войска на помощь Бэнксу и верну 9-й армейский корпус Берсайду».




Эта новость вместе с победой при Геттисберге, одержанной в тот же день, сняла тяжелый груз тревоги с сердец Президента, членов его кабинета и преданных людей по всему Северу. Судьба Конфедерации была решена с падением Виксбурга. Впереди предстояло много тяжелых боев и жертв в виде бесценных человеческих жизней; но с тех пор моральный дух неизменно пребывал на стороне сторонников Союза.

В то же время я написал генералу Бэнксу, сообщив ему о падении города и направив копию условий; я также добавил, что пришлю ему все войска, какие он пожелает, чтобы гарантировать захват единственного плацдарма, остававшегося у противника на реке Миссисипи. Генерал Бэнкс распорядился отпечатать множество экземпляров этого письма или по крайней мере его краткого содержания, и вскоре копия попала в руки генерала Гарднера, командовавшего тогда Порт-Хадсоном. Гарднер немедленно направил командующему национальными силами письмо, в котором сообщал, что до него дошли сведения о капитуляции Виксбурга, и описывал, как до него дошла эта информация. Он добавлял, что если это правда, ему бесполезно продолжать сопротивление. Генерал Бэнкс заверил его в том, что Виксбург сдал свои позиции, и 9 июля генерал Гарднер безоговорочно капитулировал. Порт-Хадсон с почти 6000 пленных, 51 орудием, 5000 единиц стрелкового оружия и другими припасами перешел в руки войск Севера; с того дня и до окончания мятежа река Миссисипи от истока до устья оставалась под контролем национальных войск.

Пембертон и его армия удерживались в Виксбурге до тех пор, пока на всех не были оформлены подписки о ненападении. Документы составлялись в двух экземплярах по подразделениям (по одному экземпляру для каждой из сторон — федералистов и конфедератов) и подписывались командирами рот или полков. Также дубликаты составлялись на каждого солдата и подписывались каждым лично: один оставался у подписавшего солдата, а другой сохранялся у нас. Несколько сотен человек отказались ставить подписи под подписками о ненападении, предпочитая отправку на Север в качестве пленных возвращению к боевым действиям. Другие же просто уклонялись, надеясь избежать обеих участей.

Пембертон лично обратился ко мне с просьбой принудить этих людей подписать подписки, но я ответил отказом. Также стало известно, что многие из тех, кто подписал обязательства, намеревались дезертировать и разойтись по домам, как только окажутся за пределами наших линий. Узнав об этом, Пембертон вновь обратился ко мне за помощью. Ему требовалось оружие для батальона, который выполнял бы роль конвоя для удержания его людей вместе во время марша в учебный лагерь, где он рассчитывал удерживать их до обмена. Эта просьба также была отклонена. Именно такого поведения я от них и ожидал, и на это надеялся. Тем не менее я пообещал ему проследить за тем, чтобы они организованно прошли за пределы наших линий. К одиннадцатому числу, ровно через неделю после капитуляции, оформление подписок завершилось, и гарнизон конфедератов выступил из города. Многие дезертировали, и в ряды для продолжения борьбы вернулось гораздо меньше людей, чем это произошло бы в случае безоговорочной капитуляции и отправки пленных на Джеймс-Ривер для дачи подписок о ненападении.

Как только наши войска заняли город, по всей линии парапета от верхней речной излучины до нижней были расставлены караулы. Пленным разрешили занимать их прежние лагеря за оборонительными сооружениями. Никаких ограничений, кроме устанавливаемых их собственными командирами, на них не налагалось. Они получали пайки примерно наравне с нашими людьми и за счет наших запасов. Солдаты обеих армий братались так, будто сражались за одно дело. Когда они проходили мимо рядов своих недавних противников, покидая укрепления, которые столь долго и мужественно защищали, не раздавалось ни единого крика одобрения, не было произнесено ни единого слова, способного причинить боль. По правде говоря, мне кажется, что в сердцах большинства солдат Союза в ту минуту мелькнуло чувство грусти при виде подавленности их недавних противников.

Накануне отбытия был отдан следующий приказ:

«Освобожденные под честное слово пленные будут отправлены отсюда завтра. Им разрешается переправиться у железнодорожного моста и двигаться оттуда к Эдвардс-Ферри [имеется в виду станция Эдвардс] и далее через Рэймонд. Инструктируйте части соблюдать порядок и тишину при проходе этих пленных, не отпускать оскорбительных замечаний и не укрывать тех, кто отстанет от строя после их прохода».



 
 
 
 


ГЛАВА XXXIX.

ОБЗОР КАМПАНИИ — ДВИЖЕНИЯ ШЕРМАНА — ПРЕДЛАГАЕМОЕ НАСТУПЛЕНИЕ НА МОБИЛ — БОЛЕЗНЕННЫЙ НЕСЧАСТНЫЙ СЛУЧАЙ — ПРИКАЗ ЯВИТЬСЯ В КАИР.






Взятие Виксбурга вместе с его гарнизоном, артиллерией и военными запасами, а также победоносные сражения, приведшие к этому успеху, вдохнули новый дух в преданных людей Севера. Они обрели новую надежду на окончательный успех дела Союза. Одержанная в тот же день победа при Геттисберге усилила эти чаяния. Теперь река Миссисипи полностью перешла под контроль национальных войск, поскольку падение Виксбурга немедленно принесло нам Порт-Хадсон. Армия Северо-Вирджинского фронта была выбита из Пенсильвании и отброшена примерно на те же рубежи, которые она занимала в 1861 году. Теннессийская армия соединилась с Армией Персидского залива, полностью разделив штаты Конфедерации надвое.

Первая депеша, полученная мной от правительства после падения Виксбурга, была следующего содержания:


«Я опасаюсь, что освобождение вами пленных в Виксбурге под честное слово без фактической передачи надлежащему агенту, как того требует седьмая статья картеля, может быть истолковано как абсолютное освобождение и что эти люди немедленно окажутся в рядах противника. Так уже случалось в других местах. Если этим пленным еще не позволено отправиться в путь, вы задержите их до дальнейших распоряжений».




Халлек не знал, что они уже были переданы в руки майора Уоттса, уполномоченного конфедератов по обмену пленными.

В Виксбурге капитулировало 31 600 пленных, а также 172 орудия, около 60 000 мушкетов и огромное количество боеприпасов. Стрелковое оружие противника значительно превосходило по качеству большую часть нашего. До того времени наши войска на Западе были ограничены старыми кремниевыми мушкетами времен Соединенных Штатов, переделанными под капсюльные, либо бельгийскими мушкетами, импортированными в начале войны — почти столь же опасными для стреляющего, как и для того, в кого целились, — а также небольшим количеством нового и усовершенствованного оружия. Последнее имело множество различных калибров, что создавало большие трудности при распределении боеприпасов во время боя. Противник же в основном располагал новым оружием, прорвавшим морскую блокаду и имевшим единообразный калибр. После капитуляции я разрешил всем полковникам, чьи полки были вооружены низкокачественными мушкетами, сдать их в кучу захваченного оружия и заменить его последним. Таким образом, значительное количество сданного в артиллерийское управление в качестве трофеев оружия на самом деле использовалось самой армией Союза при взятии Виксбурга.

В этом повествовании я не уделил того внимания живым и павшим офицерам, чья служба заслуживает отдельного упоминания, которого они достойны. Также я не воздал должного флоту, как того заслуживают его заслуги. Достаточно сказать, что к концу осады Виксбурга мы располагали непревзойденной армией — если рассматривать офицеров и рядовых в целом и соотносить их с численностью личного состава. Был приобретен военный опыт, которого не могла дать ни одна другая школа. Люди, которые в начале войны считали командование ротой вполне достаточной для себя задачей, впоследствии стали бы хорошими командирами полков или бригад; большинство бригадных командиров доросли до уровня командования дивизией, а один из них, Рэнсом, по меньшей мере соответствовал уровню комкора. Логан и Крокер завершили кампанию подготовленными к командованию самостоятельными армиями.

Генерал Ф. П. Блэр присоединился ко мне у Милликенс-Бенда в качестве полноценного генерала, минуя службу в низших чинах. В этой кампании он командовал дивизией. Я знал Блэра еще по Миссури, где голосовал против него в 1858 году, когда он баллотировался в Конгресс. Я знал его как прямого, решительного и великодушного человека, преданного друзьям до крайности, но всегда лидера. Я страшился его прибытия; опыт подсказывал мне, что командовать двумя генералами, претендующими на роль лидеров, гораздо труднее, чем руководить одной армией с грамотной системой подчиненности офицерского состава. Сейчас я с огромным удовольствием отмечаю свое приятное разочарование в его характере. Не было человека храбрее его, как не было и никого, кто выполнял бы все приказы старшего по званию с большей беспрекословной готовностью. В качестве солдата он был одним человеком, а в качестве политика — совсем другим.

Флот под командованием Портера на протяжении всей кампании проявил себя с самой лучшей стороны. Без его помощи эта кампания не увенчалась бы успехом даже при участии вдвое большего числа людей. И ее вообще нельзя было бы провести подобным образом при любом количестве личного состава без такой поддержки. Между двумя родами войск царила абсолютная гармония. Насколько мне известно, не было ни одной просьбы флагмана или кого-либо из его подчиненных, которая не была бы выполнена незамедлительно.

Виксбургская кампания была подсказана и развита обстоятельствами. Выборы 1862 года сложились не в пользу продолжения войны. Добровольный призыв почти прекратился, и пришлось прибегнуть к принудительному набору; это встретило сопротивление, и поражение или отступление назад сделали бы осуществление призыва невозможным. Требовалось продвижение вперед до достижения решительной победы. Соответственно, я решил обойти Виксбург с юга, соединиться с Бэнксом против Порт-Хадсона, сделать Новы Орлеан базой и, используя эту базу и Гранд-Галф в качестве отправной точки, двинуть наши соединенные силы против Виксбурга. Достигнув Гранд-Галфа после прорыва его батарей и сражения, я получил письмо от Бэнкса, в котором тот сообщал, что сможет прибыть к Порт-Хадсону не раньше чем через десять дней и притом всего с пятнадцатью тысячами человек. Время стоило дороже подкреплений; поэтому я решил прорываться в глубь территории противника.

Имея за спиной крупную реку, контролируемую противником выше и ниже по течению, для успеха требовались стремительные действия. Джексон был взят на следующий день после прибытия нового командующего и всего за несколько дней до того, как ожидали подхода крупных подкреплений. Был предпринят быстрый бросок на запад; гарнизон Виксбурга был встречен в двух боях, тяжело разбит, отброшен назад в свой оплот и успешно осажден там. Теперь кажется, будто само Провидение направляло ход кампании, в то время как Теннессийская армия приводила это предначертание в исполнение.

После капитуляции виксбургского гарнизона возникли три задачи, требовавшие безотлагательного внимания. Первой было отправление сил для изгнания противника из нашего тыла и за пределы штата. Второй — отправка подкреплений Бэнксу в район Порт-Хадсона, если это потребуется для завершения триумфа по открытию свободного судоходства для кораблей под Звездно-полосатым флагом на Миссисипи от истока до устья. Третьей — уведомление властей в Вашингтоне и на Севере о доброй вести, чтобы рассеять их долгое томительное ожидание и укрепить веру в окончательный успех дела, которое они так близко принимали к сердцу.

Вскоре после начала переговоров с генералом Пембертоном о сдаче города я уведомил Шермана, чьи войска растянулись от Хейнс-Блаффа на левом фланге до пересечения виксбургско-джексонской дороги с Биг-Блек на правом, и приказал ему держать свои силы в готовности к наступлению и изгнанию противника из штата сразу же после падения Виксбурга. Стил и Орд получили приказание быть готовыми присоединиться к Шерману в его походе против генерала Джонстона, о чем Шерман также был извещен. Шерман двинулся без промедления, перейдя Биг-Блек в трех разных местах тремя колоннами, сошедшимися в Болтоне в двадцати милях к западу от Джексона.

Джонстон узнал о капитуляции Виксбурга почти сразу же после того, как она произошла, и немедленно отошел к Джексону. 8 июля Шерман находился в десяти милях от Джексона, а 11-го подошел вплотную к оборонительным сооружениям города и подверг его артиллерийскому обстрелу. Осада продолжалась до утра 17-го числа, когда выяснилось, что противник эвакуировался ночью. Стояла сильная жара, дороги были пыльными, а вода дурной. Отступая, Джонстон разрушал дороги и имел такую фору, что преследование не имело смысла; однако Шерман отправил одну дивизию, Стила, в Брэндон, в четырнадцати милях к востоку от Джексона.

Потери северян при повторном взятии Джексона составили менее одной тысячи человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Потери конфедератов были, вероятно, меньше, за исключением пленных. Большее количество их попало в наши руки в качестве пленных.

Медикаменты и продовольствие были оставлены для раненых и больных конфедератов, которых пришлось бросить. Большое количество пайков было выдано семьям, оставшимся в Джексоне. Медикаменты и еда также были отправлены в Рэймонд для нуждающихся семей, а также больных и раненых, поскольку я посчитал справедливым вернуть этим людям часть того, что мы изъяли во время марша по стране. Я написал Шерману: «Внушите людям всю важность прохождения по штату в должном порядке, воздерживаясь от изъятия всего, что не является абсолютно необходимым для их пропитания в пути. Им следует постараться произвести как можно более благоприятное впечатление на жителей». Провизия и фураж по их требованию выдавались всем жителям от Бруинсбурга до Джексона и обратно до Виксбурга, чьи ресурсы были реквизированы для снабжения нашей армии. Таким образом выдавались весьма значительные количества бакалеи и продовольствия.

Шерману было приказано вернуться в Виксбург, и его войска заняли примерно те же позиции, что и прежде — от Биг-Блек до Хейнс-Блаффа. Наведя порядок вокруг Виксбурга и захватив или обратив в бегство все регулярные силы конфедератов на расстоянии более чем ста миль во всех направлениях, я посчитал, что войска, совершившие столь многое, должны сделать еще больше, пока противник не оправился от полученного удара и пока важные пункты можно захватить без кровопролития. Я предложил главнокомандующему идею кампании против Мобила с отправкой из озера Пончартрейн. Халлек предпочел иной курс. Обладание Заречьем Миссисипи (Транс-Миссисипи) казалось ему в его представлении более важным, чем практически любая кампания к востоку от Миссисипи. Я прекрасно осознаю, что Президент очень стремился закрепиться на плацдарме в Техасе, чтобы прекратить крики некоторых иностранных правительств, которые, казалось, искали предлога для вмешательства в войну — по крайней мере, в той мере, в какой это касалось признания прав воюющей стороны за штатами Конфедерации. Однако это можно было легко сделать без растраты войск в западной Луизиане и восточном Техасе, направив немедленно гарнизон в Браунсвилл на Рио-Гранде.

Халлек не одобрил мое предложение о походе на Мобил, так что мне пришлось смириться и наблюдать, как меня снова переводят к обороне, как это было годом ранее в западном Теннесси. Захватить Мобил в то время, когда я предлагал туда направиться, было бы легкой задачей. Имея его в качестве оперативной базы, войска можно было бы перебросить в глубь территории для действий против армии генерала Брэгга. Это неизбежно вынудило бы Брэгга выделить силы для отражения удара в тыл. Если бы он этого не сделал, войска из Мобила смогли бы нанести неоценимый ущерб большей части той территории, откуда его армия и армия Ли по-прежнему получали снабжение. Я был настолько впечатлен этой идеей, что возобновил свою просьбу в конце июля и снова примерно 1 августа, предложив отправить все необходимые войска и испрашивая лишь содействия флота для защиты высадки десанта в Мобиле или вблизи него. Я также просил об отпуске для поездки в Новый Орлеан, особенно в случае одобрения моего предложения о наступлении на Мобил. Обе просьбы были отклонены. Судя по моему опыту общения с генералом Халлеком, ему было гораздо проще отказать в какой-либо просьбе, чем удовлетворить ее. Но я не расценивал это как одолжение. Это просто лежало в русле служебного долга, хотя и выходило за рамки моего департамента.

Поскольку главнокомандующий вынес решение против меня, началось сокращение численности армии, одержавшей череду великих побед, как это уже случалось годом ранее после падения Коринта, когда войска отправляли туда, где от них было бы наименьше пользы. Согласно приказам, я отправил Бэнксу силу в 4000 человек; вернул 9-й корпус в Кентукки и, как только был собран транспорт, направил дивизию численностью 5000 человек Скофилду в Миссури, где Прайс совершал рейды по штату. Я также выделил бригаду под командованием Рэнсема в Натчез для постоянного гарнизонного размещения этого пункта. Последнее перемещение оказалось весьма удачным по времени прибытия Рэнсема туда. У противника случайно оказалось там большое количество — около 5000 голов — рогатого скота, шедшего из Техаса для продовольственного снабжения восточных армий, а также огромное количество военных припасов, которые, вероятно, прибыли через Техас от Рио-Гранде и следовали к армиям Ли и другим соединениям на Востоке.

Войска, оставленные со мной вокруг Виксбурга, были весьма заняты и неприятно обременены проведением экспедиций против партизанских отрядов и мелких кавалерийских соединений, наводнявших внутренние районы, а также уничтожением мельниц, мостов и подвижного состава на железных дорогах. Партизаны и кавалерия находились там не для сражений, а для беспокойства наших сил, а потому рассеивались при первом же приближении наших войск.

Территория в тылу Виксбурга кишела дезертирами из армии Пембертона и, как сообщалось, многими беглецами из армии Джонстона. Эти люди решили больше не воевать до конца войны. Те, кто жил за пределами досягаемости армии Конфедерации, стремились добраться до своих домов. Остальные же хотели уйти на Север, где они могли бы трудиться ради пропитания до окончания войны. Помимо всего прочего, среди гражданского населения этой части Миссисипи на тот момент наблюдались сильные мирные настроения, которые, однако, вскоре утихли. Едва ли Пембертон вывел в лагерь, куда он планировал их отвести, более 4000 человек из своей армии, и те находились в деморализованном состоянии.

7 августа я еще больше сократил свою армию, отправив 13-й корпус под командованием генерала Орда к Бэнксу. Помимо этого, я получил приказание содействовать последнему генералу в операциях к западу от Миссисипи. Получив этот приказ, я отправился в Новый Орлеан, чтобы обсудить с Бэнксом планируемое передвижение. Все эти маневры ни к чему не привели.

Во время этого визита я провел смотр армии Бэнкса неподалеку от Кэрролтона. Конь, на котором я ехал, был норовистым и малопривычным к выездам, а по возвращении в Новый Орлеан он понес, шарахнулся от паровоза на улице и упал, судя по всему, прямо на меня. Я лишился чувств, а когда пришел в себя, обнаружил, что нахожусь в расположенной неподалеку гостинице под присмотром нескольких врагов... то есть врачей. Моя нога от колена до бедра опухла, и отек, доходящий почти до разрыва тканей, распространился по телу вверх до подмышки. Боль была почти невыносимой. Я пролежал в гостинице чуть больше недели, не имея возможности повернуться в постели. Я велел остановить пароход в ближайшем возможном пункте и был перенесен на него на носилках. Затем меня доставили в Виксбург, где я еще некоторое время оставался нетрудоспособным.

Во время моего отсутствия генерал Шерман отказывался вступать в командование, мотивируя это тем, что подобное запутает документацию; однако он позволял оформлять все приказы на мое имя и с радостью оказывал любую посильную помощь. Никакие приказы моего штаба, во всяком случае никакие важные приказы, не издавались без консультаций с Шерманом и его одобрения.

13 сентября, пока я все еще находился в Новом Орлеане, Халлек телеграфировал мне с требованием отправить все имеющиеся в распоряжении силы в Мемфис, а оттуда в Таскумбию для взаимодействия с Роукрэнсом в целях деблокирования Чаттануги. 15 сентября он вновь прислал телеграмму с требованием направить все боеспособные силы к Роукрэнсу. Она была получена 27-го числа. Я по-прежнему был прикован к постели и не мог подняться без посторонней помощи; тем не менее я немедленно приказал Шерману отправить одну дивизию в Мемфис, как только будут предоставлены транспортные суда. Дивизия из корпуса Макферсона, которая уже выступила и направлялась на соединение со Стилом в Арканзасе, была отозвана и также отправлена в распоряжение Халлбата в Мемфис. Халлбату было предписано немедленно перебросить эти две дивизии вместе с двумя другими из собственного корпуса, а также отправить любые другие войска, которые могли возвращаться туда. Халлек предложил отправить в Мемфис какого-нибудь надежного человека, вроде Шермана или Макферсона, чтобы тот возглавил войска, направляющиеся на восток. В ответ я направил Шермана, сочтя его наиболее подходящей кандидатурой для самостоятельного командования, к тому же он имел на это первоочередное право, если пост кому-то передавался. Ему было поручено взять с собой еще одну дивизию своего корпуса. Одна дивизия оставалась в тылу, но благодаря наличию дивизии Макферсона он сохранял равноценную силу.

Еще до получения мной этих приказов произошло сражение при Чикамоге, и Роукрэнс был отброшен в Чаттанугу. Администрация и главнокомандующий были близки к панике из-за сложившейся там обстановки. Мистер Чарльз А. Дана, сотрудник военного министерства, был направлен в штаб Роукрэнса. Мне неизвестно, каковы были его инструкции, но он все еще находился в Чаттануге, когда я прибыл туда позже.

Судя по всему, Халлек предлагал мне отправиться в Нашвилл, как только появится возможность передвигаться, и взять на себя общее руководство войсками, перебрасываемыми с запада. 3 октября я получил следующую депешу: «Военный секретарю угодно, чтобы генерал Грант по выздоровлении прибыл в Каир и доложил телеграфом». Я все еще сильно хромал, но выступил без промедления. Прибыв в Коламбус 16-го числа, я передал по телеграфу: «Ваша депеша из Каира от 3-го числа с предписанием доложить из Каира была получена в 11:30 10-го числа. Выбыл в тот же день со штабом и командным пунктом и нахожусь здесь по пути в Каир».



 
 
 







 



ТОМ II.
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ГЛАВА XL.

ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С ВОЕННЫМ СЕКРЕТАРЕМ СТЕНТОНОМ — ГЕНЕРАЛ РОУКРЭНС — КОМАНДОВАНИЕ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ МИССИСИПИ — РЕЧЬ ЭНДРЮ ДЖОНСОНА — ПРИБЫТИЕ В ЧАТТАНУГУ.






Ответ (на мою телеграмму от 16 октября 1863 года из Каира с сообщением о моем прибытии в этот пункт) пришел утром 17-го числа; в нем предписывалось немедленно направляться в гостиницу «Галт-Хаус» в Луисвилле, где меня должен был встретить офицер военного министерства с инструкциями. Я покинул Каир спустя час или два после получения этой депеши, отправившись по железной дороге через Индианаполис. Единожды поезд, в котором я находился, начал отходить от вокзала в Индианаполисе, как к нему подбежал курьер с требованием остановить состав, сообщив, что на станцию прибывает военный министр, который желает меня видеть.

До того момента я никогда не встречался с мистером Стентоном, хотя годом ранее, находясь в Теннесси, мы часто общались по телеграфу. Иногда по ночам он приказывал соединять провода между военным министерством и моим штабом, и мы беседовали на протяжении часа или двух. На сей раз министра сопровождал губернатор Огайо Бро, с которым я тоже никогда не встречался, хотя они с моим отцом были давними знакомыми. Мистер Стентон отпустил литера (специальный поезд), доставивший его в Индианаполис, и сопровождал меня до Луисвилла.

До этого времени мне не поступало никаких намеков относительно того, чего от меня ждут после ухода из Виксбурга, за исключением предложения в одной из депеш Халлека о том, что мне лучше отправиться в Нашвилл и осуществлять общее руководство действиями войск, посланных на выручку Роукрэнсу. Вскоре после нашего отправления министр вручил мне два приказа, предложив сделать выбор между ними. Оба приказа были идентичны во всем, за исключением одного пункта. В обоих создавался «Военный округ Миссисипи» (с передачей мне командования), включавший департаменты Огайо, Камберленд и Теннесси, а также всю территорию от Аллеганских гор до реки Миссисипи к северу от зоны командования Бэнкса на юго-западе. Один приказ оставлял командующих департаментами на прежних постах, тогда как второй освобождал Роукрэнса от должности и назначал на его место Томаса. Я принял последний вариант. Мы прибыли в Луисвилл уже после наступления темноты и, если мне не изменяет память, под холодным моросящим дождем. Позднее военный министр говорил мне, что тогда он простудился так, что, как он думал, уже не оправится. Так оно и вышло.

День был проведен в Луисвилле: министр сообщал мне последние военные новости из столицы и рассуждал о разочарованиях результатами некоторых кампаний. К вечеру следующего после нашего прибытия дня все темы для обсуждения, казалось, были исчерпаны, и я покинул гостиницу, чтобы провести вечер вне ее стен, так как и у меня, и у миссис Грант (находившейся со мной) в Луисвилле жили родственники. В течение вечера мистер Стентон получил депешу от мистера К. А. Даны, находившегося тогда в Чаттануге; в ней сообщалось, что Роукрэнс намерен отступить, если не принять мер, и содержался совет издать категорический приказ, запрещающий ему это делать.

Как уже отмечалось, после падения Виксбурга я настоятельно рекомендовал правительству целесообразность наступления на Мобил. Генерал Роукрэнс с начала 1863 года находился в Мерфрисборо, штат Теннесси, с крупной и хорошо оснащенной армией, а противостоял ему Брэгг с силами, вполне равными его собственным на первом этапе, с учетом пребывания в обороне. Однако после инвеституры Виксбурга армия Брэгга была значительно сокращена с целью усиления Джонстона в Миссисипи, к которому подходили подкрепления для деблокирования осады. Я неоднократно писал генералу Халлеку, предлагая Роукрэнсу двинуться против Брэгга. Подобный шаг либо заставил бы войска последнего оставаться на местах, либо открыл бы Чаттанугу для захвата. Генерал Халлек горячо поддержал это предложение и в конце концов написал мне, что неоднократно приказывал Роукрэнсу наступать, но тот неизменно уклонялся от выполнения приказа и в итоге, проведя военный совет, ответил по сути, что военная максима гласит: «не следует вести два решительных сражения одновременно». Если эта максима и верна, то в данном случае она была неприменима. Плохо потерпеть поражение в двух решительных баталиях, проведенных в один день, но одержать в них победу — совсем неплохо. Я же, во всяком случае, не вел никаких сражений, а осада Виксбурга отвлекла от фронта Роукрэнса столько сил противника, что его шансы на победу были гораздо выше, чем если бы он ждал окончания осады, когда эти войска смогли бы вернуться. Роукрэнсу приказали выступить против армии, которая выделяла силы для снятия осады. Наконец, 24 июня он перешел в наступление, но десятью днями позже Виксбург капитулировал, и войска, отправленные от Брэгга, получили свободу действий.

Именно тогда я рекомендовал главнокомандующему провести операцию против Мобила. Я знал, в какой опасности пребывала Армия Камберленда, непрерывно таявшая не только из-за обычных потерь, но и в результате выделения войск для удержания постоянно удлиняющейся линии коммуникаций, по которой осуществлялось снабжение, в то время как противостоявший неприятель неуклонно наращивал силы. Мобил имел важное значение для противника и в отсутствие угрожающей силы охранялся едва ли чем-то большим, чем артиллерия. При одновременной угрозе с суши и воды этот приз достался бы легко, либо же к нему пришлось бы срочно перебрасывать войска. Эти подкрепления неминуемо пришлось бы снимать у Брэгга. Мое мнение было отвергнуто, а подчиненные мне войска оказались рассредоточены по другим регионам страны, где, как считалось, они могли принести наибольшую пользу.

В Вашингтоне вскоре выяснили, что у Роукрэнса возникли проблемы и ему требуется помощь. Ситуация стала слишком неотложной, чтобы мы могли оказать содействие путем нанесения удара по Мобилу в тылу у Брэгга. Поэтому потребовалось усилить его напрямую, и войска перебрасывались из каждого доступного пункта.

Роукрэнс очень искусно оттеснил Брэгга к югу от реки Теннесси, проведя через Чаттанугу и далее за ее пределы. Если бы он остановился, закрепился окопами и усилил позиции там, все было бы в порядке, а ошибка с запоздалым наступлением оказалась бы частично искупленной. Но он продолжал движение со сильно рассредоточенными силами до тех пор, пока к Брэггу не начали присоединяться части из Миссисипи. Тогда инициативу перехватил Брэгг. Роукрэнсу пришлось отступить в свою очередь, и он сумел собрать свою армию у Чикамоги, в нескольких милях к юго-востоку от Чаттануги, прежде чем развернулось главное сражение. Сражение произошло 19 и 20 сентября, и Роукрэнс потерпел тяжелое поражение с большими потерями в артиллерии и около шестнадцати тысячами убитых, раненых и пленных. Корпус под командованием генерал-майора Джорджа Х. Томаса удержал свои позиции, в то время как Роукрэнс вместе с Критденденом и Маккуком вернулся в Чаттанугу. Томас тоже вернулся, но позже, причем его войска находились в полном порядке. Брэгг последовал за ними и занял хребет Миссионер-Ридж, возвышающийся над Чаттанугой. Он также оккупировал гору Лукаут-Маунтин к западу от города, оставленную Роукрэнсом, а вместе с ней лишил нас контроля над рекой и прибрежной дорогой вплоть до Бриджпорта. Теперь национальные войска прочно закрепились в долине Чаттануги: позади них текла река Миссисипи (Теннесси), противник занимал господствующие высоты на востоке и западе, удерживая сильную линию поперек долины от горы к горе, а ручей Чаттануга-Крик на большом протяжении тянулся перед их фронтом.
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29-го числа Халлек телеграфировал мне об上述указанных результатах и приказал перебросить к Роскрансу все силы, которые можно было выделить из моего департамента. Задолго до получения этой депеши Шерман был в пути, а Макферсон двигался на восток с большей частью гарнизона Виксбурга.

Отступление в то время стало бы страшной катастрофой. Это означало бы не только утрату важнейшей для нас стратегической позиции, но и потерю всей артиллерии, которая еще оставалась у армии Севера [в тексте оригинала — армии Камберленда], а также уничтожение самой этой армии либо путем пленения, либо вследствие ее деморализации.

Все снабжение для Роскранса приходилось доставлять из Нашвилла. Железная дорога между этой базой и армией находилась в руках правительства вплоть до Бриджпорта — пункта, где дорога пересекает реку Теннесси с южной стороны; однако Брэгг, удерживая горы Лукаут и Раккун к западу от Чаттануги, контролировал железную дорогу, реку и самые короткие и лучшие грунтовые дороги по обе стороны Теннесси, между Чаттанугой и Бриджпортом. Расстояние между этими двумя пунктами по железной дороге составляет всего двадцать шесть миль, но из-за позиции Брэгга все припасы для Роскранса приходилось везти кружным путем к северу от реки и по горной местности, что увеличивало расстояние более чем до шести миль [в оригинале: до шестидесяти миль].

Эта местность давала мало корма для тягловых животных, почти десять тысяч которых уже погибли от голода, а оставшихся не хватало даже на то, чтобы сдвинуть с места хотя бы одно орудие или даже санитарные фургоны для перевозки больных. Люди в течение значительного времени находились на половинном пайке сухарей, получая лишь скудные припасы, если не считать говядины, которую перегоняли из Нашвилла через всю местность. Регион вдоль дороги настолько истощился в плане корма для скота, что к моменту прибытия в Чаттанугу животные находились примерно в том же состоянии, что и те немногие особи, которые оставались живыми там — «на подпорках». Во всяком случае, говядина была настолько плохой, что солдаты в шутку с грустной иронией поговаривали, будто они живут на «половинном пайке сухарей и ГОВЯДИНЕ, ВЯЛЕНОЙ НА ХОДУ».

Транспортировать удавалось лишь продовольствие, а войска не имели достаточного количества обуви и другой одежды, подходящей для наступающего сезона. То, что у них было, оказалось сильно изношенным. Древесное топливо в пределах федеральных позиций было полностью исчерпано, вплоть до пней. Тягловых средств для его доставки с противоположного берега, где его было вдоволь, не имелось. Единственным способом обеспечения топливом в течение некоторого времени перед моим прибытием было срезание деревьев на северном берегу реки на значительное расстояние выше по течению, сооружение из них плотов и сплавление их вниз по течению с высадкой на южном берегу в пределах наших позиций с помощью весел или шестов. Затем солдаты переносили это топливо на своих плечах в лагеря.

Если бы в этот момент произошло отступление, вряд ли кто-либо из состава армии добрался бы до железной дороги в качестве организованного соединения, если бы противник организовал преследование.

По получении депеши мистера Даны мистер Стэнтон велел позвать меня. Обнаружив, что меня нет на месте, он занервничал и пришел в возбуждение, расспрашивая каждого встречного, включая постояльцев гостиницы, не знают ли они, где я нахожусь, и приказывая им найти меня и немедленно отправить к нему. Около одиннадцати часов я вернулся в отель, и по дороге, когда я уже подходил к зданию, каждый встречный оказывался посланцем от военного министра, который, судя по всему, разделял его нетерпение меня увидеть. Я поспешил в кабинет министра и застал его быстро шагающим по комнате в халате. Заявив, что отступление необходимо предотвратить, он показал мне депешу. Я немедленно написал приказ о вступлении в командование Миссисипским военным департаментом и телеграфировал его генералу Роскрансу. Затем я телеграфировал ему правительственный приказ из Вашингтона о назначении Томаса командующим армией Севера [армией Камберленда]; а Томасу — что он должен удерживать Чаттанугу любой ценой, сообщив ему одновременно, что я буду на передовой как можно скорее. От Томаса незамедлительно пришел ответ: «Мы будем удерживать город до тех пор, пока не начнем голодать». Я осознал всю силу этой депеши позже, когда воочию увидел обстановку, которая ее вызвала. Действительно, казалось, что перед нами открывались лишь два пути: либо голодать, либо сдаться или попасть в плен.

Утром 20-го октября я выступил со своим штабом и добрался до Нашвилла. В то время путешествовать дальше этого пункта в ночное время было небезопасно, поэтому я оставался в Нашвилле до следующего утра. Здесь я впервые встретился с Эндрю Джонсоном, военным губернатором Теннесси. Он произнес приветственную речь. Его невозмутимость показывала, что это далеко не первая его попытка публичного выступления. Речь была длинной, и я испытывал настоящие муки, пока он ее произносил, опасаясь, что от меня потребуется ответное слово. Однако я испытал облегчение, поскольку собравшиеся люди, судя по всему, уже наслушались вдоволь. Во всяком случае, они начали всеобщее рукопожатие, которое, хоть и утомительное в таких масштабах, стало для меня огромным облегчением в сложившейся чрезвычайной ситуации.

Из Нашвилла я телеграфировал Бернсайду, находившемуся тогда в Ноксвилле, что важнейшие пункты в его департаменте следует укрепить, чтобы их можно было удерживать минимальным числом людей; адмиралу Портеру в Каир — что авангард Шермана миновал Истпорт в Миссисипи, что из Сент-Луиса на судах, вероятнее всего, уже направляются пайки для снабжения его армии, и с просьбой прислать канонерскую лодку для их конвоирования; а также Томасу — с предложением бросить крупные силы на работы по восстановлению грунтовой дороги, которая тогда использовалась для сообщения назад до Бриджпорта.

Утром 21-го числа мы сели на поезд до фронта и после наступления темноты прибыли в Стивенсон, штат Алабама. Роскранс находился там по пути на север. Он зашел в мой вагон, и мы провели короткую беседу, в ходе которой он очень четко обрисовал обстановку в Чаттануге и высказал несколько отличных соображений относительно того, что следует предпринять. Я лишь удивлялся, почему он сам их не выполнил. Затем мы направились в Бриджпорт, где остановились на ночлег. Оттуда мы пересели на лошадей и через Джаспер и хребет Уолдрон добрались до Чаттануги. Шел сильный дождь, дороги были почти непроходимы из-за грязи, местами достигавшей колен, и размывов на склонах гор. Я ходил на костылях после падения в Новом Орлеане, и в тех местах, где пересекать местность верхом на лошади было небезопасно, меня приходилось переносить. Дороги были усеяны обломками разбитых повозок и тушами тысяч павших от голода мулов и лошадей. В Джаспере, примерно в десяти или двенадцати милях от Бриджпорта, была сделана остановка. Там располагался штаб генерала О. О. Ховарда. Отсюда я телеграфировал Бернсайду с требованием приложить все усилия для обеспечения пятисот патронов на ствол для артиллерии и стрелкового оружия. Мы остановились на ночлег в небольшом селении примерно в десяти-двенадцати милях дальше. На следующий день незадолго до темноты мы прибыли в Чаттанугу. Я направился прямо в штаб генерала Томаса и оставался там несколько дней, пока не смог обустроить собственный.

Вечером большинство генералов заглянули, чтобы выразить свое уважение и обсудить текущее положение дел. Они указали на карте линию, отмеченную красным или синим карандашом, на которую Роскранс планировал отступить. Если кто-то из них и одобрял этот маневр, то мне они об этом не говорили. Я обнаружил, что генерал У. Ф. Смит занимает должность главного инженера армии Севера [армии Камберленда]. Я знал Смита еще кадетом по Вест-Пойнту, но не помнил, чтобы встречался с нему после своего выпуска в 1843 году вплоть до настоящего момента. Он объяснил расстановку сил двух армий и топографию местности настолько понятно, что я мог представить ее без рекогносцировки. Я выяснил, что он установил лесопилку на берегу реки, приспособив старый двигатель, найденный поблизости; а сплавляя бревна с северного берега реки выше по течению, он наладил производство пиломатериалов и завершил изготовление понтонов и дорожного настила для второго моста, поскольку один плавучий мост там уже имелся. Он также полным ходом заготовлял материалы и строил суда для третьего моста. В дополнение к этому у него уже подходил к концу постройкой пароход для курсирования между Чаттанугой и Бриджпортом, как только мы овладеем рекой. Это судно представляло собой плоскодонную баржу, сколоченную из досок, распиленных на лесопилке, с надстройкой и прикрепленным кормовым колесом, приводимым в движение вторым двигателем, снятым с какого-то завода или фабрики.

Этим же вечером я направил в Вашингтон телеграмму с уведомлением генерала Халлека о своем прибытии и с просьбой назначить генерала Шермана командующим армией Теннесси с полевым штабом. Эта просьба была немедленно выполнена.



 
 
 
 


ГЛАВА XLI.

ВСТУПЛЕНИЕ В КОМАНДОВАНИЕ В ЧАТТАНУГЕ — ОТКРЫТИЕ ЛИНИИ СНАБЖЕНИЯ — БИТВА ПРИ УОХАТЧИ — НА ПИКЕТНОЙ ЛИНИИ.






На следующий день, 24-го числа, я отправился на личную рекогносцировку, взяв с собой Томаса и Смита, а также большинство членов моего личного штаба. Мы переправились на северный берег реки и, двигаясь к северу от обособленных отрогов холмов, вышли к Теннесси у Браунс-Ферри, примерно в трех милях ниже горы Лукаут, оставшись незамеченными для противника. Здесь мы оставили лошадей вдали от реки и подошли к воде пешком. На противоположном берегу находился пикет противника численностью около двадцати человек, который был прекрасно виден, причем мы находились в зоне эффективного огня. Они не открыли по нам стрельбу и не выказывали беспокойства из-за нашего присутствия. Они не могли не заметить, что все мы являемся офицерами в чинах. Однако, полагаю, они рассматривали гарнизон Чаттануги как военнопленных, которые кормятся сами или голодают, и считали бесчеловечным убивать кого-либо из них, кроме как в целях самообороны.

В ту ночь я отдал приказ об открытии маршрута к Бриджпорту — «крекерной линии», как метко окрестили ее солдаты. Они так долго сидели на скудном пайке, что моей первейшей заботой стало создание линии, по которой к ним могло бы поступать продовольствие.
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Чаттануга расположена на южном берегу Теннесси там, где эта река течет почти строго на запад. Город находится на северной оконечности долины шириной пять или шесть миль, по которой протекает ручей Чаттануга-Крик. К востоку от долины возвышается хребет Миссионери-Ридж, поднимающийся на пять-восемьсот футов над ручьем и обрывающийся несколько резко примерно за полмили или более до достижения Теннесси. К западу от долины находится гора Лукаут, возвышающаяся на две тысячи двести футов над уровнем прилива. Сразу ниже города река Теннесси делает поворот на юг и течет к подножию горы Лукаут, не оставляя ровной земли между горой и рекой. В этом месте, где гора стоит почти отвесно, проходит железная дорога Мемфис — Чарлстон. К востоку от Миссионери-Ридж протекает река Саут-Чикамога; к западу от горы Лукаут — ручей Лукаут-Крик; а к западу от него — горы Раккун. Гора Лукаут на своей северной оконечности поднимается почти отвесно на некоторое расстояние, затем переходит в пологий склон с обработанными полями почти до самой вершины, где заканчивается палисадом высотой тридцать и более футов. На пологом склоне между верхним и нижним палисадами расположена одна-единственная ферма, к которой ведет грунтовая дорога из долины с востока.

Защищенная укреплениями линия противника начиналась на северной оконечности Миссионери-Ридж и тянулась вдоль гребня на некоторое расстояние на юг, оттуда пересекала долину Чаттануга до горы Лукаут. Гора Лукаут также была укреплена и удерживалась противником, который держал войска и в западной долине Лукаут, а также на горе Раккун, причем пикеты простирались вниз по реке, позволяя контролировать дорогу на северном берегу и делая ее бесполезной для нас. В дополнение к этому в долине Чаттануга проходила укрепленная линия, тянувшаяся от реки к востоку от города до горы Лукаут, что делало блокаду полной. Помимо фортификаций на Миссионери-Ридж, существовала линия у подножия высоты, с отдельными отрогами стрелковых окопов на половине подъема с фронта. Пикеты противника выдвигались в долину по направлению к городу настолько далеко, что часовые обеих армий могли переговариваться. В одном месте их разделял лишь узкий ручей, давший название долине и городу и из которого оба берега брали воду. Линии войск Севера были короче линий противника.

Таким образом, противник, обладая кратно превосходящими силами, был мощно укреплен с востока, юга и запада и контролировал реку ниже по течению. Практически армия Севера [армия Камберленда] оказалась в осаде. Противник силами своей кавалерии остановил к северу от реки проход эшелона, груженного боеприпасами и медицинскими имуществом. В соединенной армии [армия Севера] ощущалась острая нехватка того и другого, причем боеприпасов не хватало даже на день боя.

Задолго до моего появления на этом новом театре военных действий генерал Халлек приказал частям 11-го и 12-го корпусов под командованием соответственно генералов Ховарда и Слокама (общее командование осуществлял Хукер) перебросить из Потомакской армии для подкрепления Роскранса. Было бы безумием отправлять их в Чаттанугу, чтобы помочь доесть те немногие пайки, что там оставались. В результате их оставили на железной дороге, куда можно было подвозить снабжение. До моего прибытия Томас приказал сосредоточить их в Бриджпорте.

Генерал У. Ф. Смит сыграл столь значительную роль в подготовке маневра, который я собирался предпринять, и высказал столь здравые суждения относительно способов его осуществления, что я счел справедливым доверить ему командование войсками, выделенными для выполнения этого замысла, несмотря на то, что тогда он исполнял обязанности штабного офицера и не командовал войсками.

24 октября, после моего возвращения в Чаттанугу, были отданы следующие распоряжения: генералу Хукеру, находившемуся теперь в Бриджпорте, приказывалось переправиться на южный берег Теннесси и наступать через Уайтсайдс и Уохатчи к Браунс-Ферри. Генералу Палмеру с дивизией из 14-го корпуса армии Севера [армии Камберленда] было приказано двигаться вниз по реке по северному берегу по тыловой дороге до пункта напротив Уайтсайдса, после чего переправиться и удерживать дорогу в тылу у Хукера после его прохождения. Одновременно четыре тысячи человек были выделены в подчинение генералу Смиту для действий непосредственно из Чаттануги. Тысяча восемьсот из них под началом генерала Хейзена должны были взять шестьдесят понтонных лодок и под покровом ночи сплавиться мимо пикетов противника у северного подножия Лукаут к Браунс-Ферри, затем высадиться на южном берегу и захватить или отогнать пикеты в этом пункте. Смит должен был выступить с остальной частью отряда также под покровом ночи по северному берегу реки к Браунс-Ферри, взяв с собой все материалы для наведения моста сразу же после обеспечения переправы.

26-го числа Хукер переправился через реку у Бриджпорта и начал марш на восток. В три часа утра 27-го числа Хейзен вышел на реку на шестидесяти понтонах с тысячей восьмьюстами храбрыми и отлично экипированными бойцами. Смит выступил с таким расчетом, чтобы оказаться вблизи реки к прибытию Хейзена. К северу от реки у Чаттануги имеется несколько обособленных отрогов холмов, за которыми пролегает хорошая дорога, идущая параллельно реке и укрытая от наблюдений с вершины Лукаут. Именно по этой дороге маршировал Смит. В пять часов Хейзен высадился у Браунс-Ферри, застал врасплох сторожевое охранение и захватил большую его часть. К семи часам все силы Смита переправились на паромах и овладели высотой, господствующей над переправой. Ее быстро укрепили, в то время как специальная команда наводила понтонный мост. К десяти часам мост был готов, а наш крайний правый фланг, оказавшийся теперь в долине Лукаут, был укреплен и соединен с остальной частью армии. Два моста через реку Теннесси — плавучий у Чаттануги и новый у Браунс-Ферри, — а также дорога к северу от реки, укрытая как от огня, так и от наблюдения противника, обеспечили полную связь. Хукер встретил на своем пути лишь незначительные препятствия и во второй половине дня 28-го числа вышел в долину Лукаут у Уохатчи. Ховард продолжил марш на Браунс-Ферри, в то время как Гири, командовавший дивизией в 12-м корпусе, остановился в трех милях южнее. Пикеты противника на реке ниже по течению оказались отрезаны и вскоре явились с повинной.

Теперь река была открыта для нас от долины Лукаут до Бриджпорта. Между Браунс-Ферри и Келлис-Ферри Теннесси течет через узкое горное ущелье, которое сужает поток настолько, что усиливает течение сверх возможностей обычного парохода преодолеть его. Для подъема по этим порогам пароходы приходится проводить бечевой; то есть подтягивать канатами с берега. Однако судоходству от Бриджпорта до Келлис-Ферри ничто не мешает. Последний пункт находится всего в восьми милях от Чаттануги и связан с ней хорошей грунтовой дорогой, которая проходит через низкий перевал в горах Раккун на южном берегу реки к Браунс-Ферри, а оттуда по северному берегу к реке напротив Чаттануги. В Бриджпорте имелось несколько пароходов, а также в изобилии фураж, обмундирование и продовольствие.

По дороге в Чаттанугу я телеграфировал в Нашвилл с требованием прислать хороший запас овощей и мелких пайков, в которых войска так долго нуждались. Хукер привез с собой с востока полный комплект гужевого транспорта. Его животные не подвергались тяжелой работе на плохих дорогах без фуража и находились в хорошем состоянии. Через пять дней после моего прибытия в Чаттанугу дорога на Бриджпорт была открыта, а благодаря помощи пароходов и повозок Хукера уже через неделю войска получали пайки в полном объеме. Трудно вообразить человеку, не видевшему это воочию, какое облегчение это принесло. Солдаты быстро получили новую одежду и были хорошо накормлены, было подвезено вдоволь боеприпасов, и воцарилось воодушевление, какого не наблюдалось уже много недель. Ни офицеры, ни рядовые больше не считали себя обреченными. Слабый и вялый вид войск, столь заметный ранее, мгновенно исчез. Я не знаю, каким был эффект на противоположной стороне, но предполагаю, что он оказался соответствующим образом угнетающим. Президент Дэвис побывал у Брэгга незадолго до этого и, должно быть, понял, что наше состояние было примерно таким, каким Брэгг описал его в своем последующем докладе. «Эти дислокации, — говорил он, — при добросовестном поддержании обеспечивали скорую эвакуацию Чаттануги противником из-за нехватки продовольствия и фуража. Располагая кратчайшим маршрутом к его базе и путем, по которому к нему должны были поступать подкрепления, мы держали его в своей власти, и его уничтожение было лишь вопросом времени». Но дислокации не были «добросовестно поддержаны», и я не сомневаюсь, что тысячи людей, участвовавших в попытках их «поддержать», теперь радуются, что этого не произошло. За время мятежа не было такого момента, когда бы я не думал и часто не повторял, что Юг получит от своего поражения больше пользы, чем Север. У последнего были люди, институты и территория для создания великой и процветающей нации. Первый же был обременен институтом, отвратительным для всех цивилизованных людей, не воспитанных в условиях его существования, — институтом, который унижал труд, держал его в невежестве и расслаблял правящий класс. Ведя войну с внешним миром из-за этого института, они не могли расширить свою территорию. Труд в стране не был квалифицированным и не допускался до этого состояния. Белые не могли трудиться, не деградируя, а те, кто это делал, именовались «бедным белым отребьем». Эта система труда вскоре истощила бы почву и оставила народ нищим. Не рабовладельцы покинули бы страну, а мелкие рабовладельцы были бы вынуждены продать свои земли более удачливым соседям. Вскоре рабы превзошли бы числом хозяев и, не разделяя их симпатий, восстали бы во всем своем могуществе и истребили их. Война обошлась Югу так же дорого, как и Севере, как в плане крови, так и сокровищ, но она стоила всего затраченного.

Противник был застигнут врасплох маневрами, обеспечившими нам линию снабжения. Он осознал ее важность и поспешил попытаться отбить у нас эту линию. Его силы на горе Лукаут уступали подчиненным Хукера в долине внизу. С Миссионери-Ридж ему пришлось бы совершить марш вдвое длиннее нашего из Чаттануги, чтобы добраться до долины Лукаут; однако в ночь с 28-го на 29-е число корпус Лонгстрита совершил нападение на Гири у Уохатчи. Когда началась битва, Хукер приказал Ховарду выдвигаться от Браунс-Ферри. Ему предстояло пройти три мили, чтобы добраться до Гири. По пути он подвергся обстрелу мятежников с предгорья слева от дороги, которое господствовало над ней. Ховард повернул налево, пошел штурмом на холм и захватил его до того, как противник успел закрепиться, взяв много пленных. Оставив достаточно людей для удержания этой высоты, он продолжил движение на помощь Гири. До его подхода Гири вел бой около трех часов против превосходящих сил противника. Ночь была настолько темной, что солдаты не могли отличить своих от чужих иначе как по вспышкам ружейных выстрелов. В темноте и суматохе возницы Хукера испугались и бросили свои повозки. Мулы также испугались и, сорвавшись с привязи, панически бросились прямо на противника. Последний, без сомнения, принял это за атаку и в свою очередь обратился в бегство. К четырем часам утра бой полностью прекратился, и наша «крекерная линия» больше никогда не подвергалась угрозе.

Завладев долиной Лукаут, Смит потерял убитым одного человека и четыре или пять человек ранеными. Противник потерял захваченными большую часть своих пикетов на переправе. В ночном бою 28–29 чисел Хукер потерял 416 человек убитыми и ранеными. Я никогда не знал потерь противника, но наши войска предали земле более полутора сотен его убитых и взяли в плен более ста.

После того как мы обеспечили открытие линии для доставки припасов в армию, я совершил личную инспекцию, чтобы осмотреть положение пикетов обеих армий. Как я уже говорил, Чаттануга-Крик течет по центру долины на расстоянии примерно мили или около того от города Чаттануга, затем уходит на запад, потом на северо-запад и впадает в реку Теннесси у подножия горы Лукаут. Этот ручей, от устья до места его поворота на запад, пролегал между двумя линиями пикетов, и часовые обеих армий брали воду из одного и того же потока. Поскольку я должен был оказаться под огнем на близкой дистанции и на открытой местности, я никого не взял с собой, за исключением, кажется, горниста, который остался на некотором расстоянии в тылу. Я проехал от нашего правого фланга к левому. Когда я подъехал к лагерю пикетного охранения с нашей стороны, я услышал окрик: «Вызвать караул для командующего генералом». Я ответил: «Караул не нужен», и они были распущены и вернулись в палатки. Сразу позади них, на примерно таком же расстоянии от ручья, располагались посты конфедеративных пикетов. Часовой на их постах точно так же закричал: «Вызвать караул для командующего генералом», и, кажется, добавил: «Генерал Грант». Их линия в мгновение ока повернулась фронтом на север, ко мне, и отдала салют, на который я ответил.

Между пикетами двух армий установились на редкость дружеские отношения. В одном месте через ручей упало дерево, которым солдаты обеих армий пользовались, чтобы набирать воду для своих лагерей. В то время там стоял корпус генерала Лонгстрита, форма которого была синего цвета, немного отличавшегося оттенком от нашей. Увидев на этом бревне солдата в синем, я подъехал к нему, завел разговор и спросил, к какому корпусу он принадлежит. Он был очень вежлив и, козырнув мне, ответил, что служит в корпусе генерала Лонгстрита. Я задал ему несколько вопросов — вовсе не с целью получить какие-либо особые сведения, — на все из которых он ответил, после чего я уехал.



 
 
 
 


ГЛАВА XLII.

СОСТОЯНИЕ АРМИИ — ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ — ПОЛОЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА БЕРНСАЙДА — ПРИКАЗЫ НА БОЙ — ПЛАНЫ АТАК — ПОЗИЦИЯ ХУКЕРА — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ШЕРМАНА.






Устроив армию Севера [армию Камберленда] в комфортных условиях, я теперь занялся остальной частью моего нового командования. Положение Бернсайда было примерно столь же отчаянным, каким оно было у армии Севера, с той лишь разницей, что он еще не находился в осаде. Он располагался в ста милях от ближайшей возможной базы — Большого Южного ответвления Камберлендского ручья, — и гораздо дальше от любой железной дороги, которой мы владели. Обратные дороги проходили через горы, а все запасы вдоль линии уже давно исчерпались. Его животные тоже страдали от голода, и их туши устилали дорогу от Камберлендского прохода и далеко на север в сторону Лексингтона, штат Кентукки. Восточный Теннесси все еще давал запасы говядины, хлеба и фуража, но он не поставлял боеприпасы, обмундирование, медицинское имущество или мелкие пайки, такие как кофе, сахар, соль и рис.

Шерман выступил из Мемфиса на Коринф 11 октября. Его инструкции требовали ремонта дороги в тылу для подвоза снабжения. Расстояние составляло около трехсот тридцати миль через враждебную территорию. Его войсковое соединение в полном составе не смогло бы удержать дорогу, даже если бы она была достроена. Все мосты были разрушены противником, а также причинен значительный иного рода ущерб. Вдоль дороги проживало враждебно настроенное население; банды партизан кишели по всей округе, а на Западе все еще оставалась некоторая часть вражеской кавалерии. Часто работы Шермана уничтожались сразу же по их завершении, стоило ему лишь немного удалиться.

Железная дорога Мемфис — Чарлстон выходит к реке Теннесси у Истпорта, штат Миссисипи. Зная, с какими трудностями Шерман столкнется при снабжении себя из Мемфиса, я заранее приказал отправить припасы из Сент-Луиса на небольших пароходах под конвоем военно-морского флота для встречи с ним у Истпорта. Он их получил. Теперь я приказал ему прекратить работы по ремонту дорог и без промедления двигаться со всеми силами на Стивенсон, штат Алабама. Этот приказ был доставлен Шерману гонцом, который проплыл вниз по Теннесси в каноэ и преодолел пороги Масл-Шолс; послание было вручено в Айуке 27-го числа. В нем Шермана извещали, что мятежники перебрасывают силы в сторону Кливленда на востоке Теннесси и могут направиться к Нашвиллу, при каковой возможности его войска занимали наилучшую позицию для их разгрома на месте. Шерман с присущей ему оперативностью бросил начатые работы и немедленно двинулся вперед. 1 ноября он форсировал Теннесси у Истпорта, и в тот же день во главе колонны вступил во Флоренс, штат Алабама, в то время как его войска еще продолжали переправу у Истпорта под прикрытием арьергарда Блэра.

Силы Шермана представляли собой дополнительную армию с кавалерией, артиллерией и обозами, которую целиком предстояло обеспечивать по однопутной дороге из Нашвилла. Все указания также свидетельствовали о вероятной необходимости снабжения по тому же маршруту группировки Бернсайда в Восточном Теннесси, насчитывавшей еще двадцать пять тысяч человек. Однопутная дорога не могла с этим справиться. Поэтому я отдал приказ Шерману остановить соединение генерала Г. М. Доджа численностью около восьми тысяч человек в Афинах, а впоследствии распорядился расставить его войска вдоль железной дороги от Декатура на север к Нашвиллу и восстановить эту дорогу. Дорога от Нашвилла до Декатура шла по пересеченной местности, изрезанной бесчисленными потоками, многие из которых были значительной ширины, с долинами, лежавшими далеко ниже дорожного полотна. Все мосты через них были уничтожены, а рельсы сняты и искорежены противником. Все вагоны и паровозы, которые не удалось угнать, были уничтожены настолько тщательно, насколько это было возможно. Все мосты и водопропускные трубы между Нашвиллом и Декатуром, а также далее до Стивенсона, где соединяются дороги Мемфис — Чарлстон и Нашвилл — Чаттануга, были разрушены. Восстановление этой дороги дало бы нам две линии до Стивенсона, по которым можно было снабжать армию. От Бриджпорта, расположенного немного дальше на восток, река дополняла дорогу.

Генерал Додж, помимо того что был способнейшим солдатом, являлся опытным железнодорожным строителем. У него не было никаких рабочих инструментов, кроме тех, что имелись у саперов, — топоров, кирок и лопат. С их помощью он смог укрепить своих людей и защитить их от внезапных нападений мелких отрядов противника. Поскольку собственной базы снабжения у него не было, пока дорога не будет достроена обратно до Нашвилла, первым делом после защиты людей нужно было заняться сбором продовольствия и фуража в окрестностях. Он заставил своих солдат и возниц свозить все найденное зерно, все необходимое количество мяса и скота, а также прочие доступные припасы. Из строя были выделены мельники для работы на мельницах вдоль армейской линии. Когда те находились слишком далеко от войск для обеспечения охраны, их разбирали и перевозили ближе к железнодорожной линии. Кузнецы со всем найденным железом и сталью перевозились аналогичным образом. Кузнецы получали наряд на работу и принялись изготавливать инструменты, необходимые для строительства дорог и мостов. Лесорубы были отряжены на заготовку лесоматериалов для мостов и топлива для паровозов к моменту окончания строительства дороги. Вагоностроители приступили к ремонту паровозов и вагонов. Таким образом, все аспекты железнодорожного строительства, изготовления инструментов и обеспечения рабочих продовольствием происходили одновременно и без привлечения механиков или рабочих, за исключением тех, что имелись в самом соединении. Однако рельсы и вагоны люди не могли изготавливать без материалов, а имеющегося подвижного состава не хватало для работы уже существующей дороги на полную мощность. Никаких рельсов, кроме находившихся в деле, не было. Для восполнения этих нехваток я приказал отправить в Нашвилл восемь из десяти паровозов, имевшихся у генерала Макферсона в Виксбурге, а также все его вагоны, кроме десяти. Я также приказал перебросить войска из Западного Теннесси к пунктам на реке и на дороге Мемфис — Чарлстон, а вагоны, паровозы и рельсы со всех железных дорог, кроме Мемфис — Чарлстон, направить в Нашвилл. Военному управляющему железными дорогами было также предписано предоставить больше подвижного состава и, по возможности, материалы для мостов. Генерал Додж завершил возложенную на него работу в течение сорока дней после получения приказа. Число подлежащих восстановлению мостов составило сто восемьдесят два, многие из них — через глубокие и широкие провалы; протяженность отремонтированной дороги составила сто две миль.

Войска противника, которые, как предполагалось, либо двигались против Бернсайда, либо направлялись в Нашвилл, продвинулись не далее Кливленда. Однако их присутствие там встревожило вашингтонские власти и из-за нашего беспомощного положения в Чаттануге доставило мне немало тревог. Постоянно приходили депеши с призывами предпринять что-нибудь для спасения Бернсайда; указывалось на важность удержания Восточного Теннесси; говорилось, что президент глубоко обеспокоен защитой лояльного населения в том районе, и так далее. В Чаттануге у нас не было животных, способных сдвинуть с места хотя бы одно орудие, не говоря уже о транспорте со снабжением. Подкрепления не могли помочь Бернсайду, поскольку у него не было ни достаточных запасов, ни боеприпасов для них; едва ли, по правде говоря, хватало хлеба и мяса для уже имевшихся солдат. Спасти его было невозможно иначе как путем изгнания противника с Миссионери-Ридж и из окрестностей Чаттануги.

4 ноября Лонгстрит покинул наш фронт примерно с пятнадцатью тысячами бойцов, не считая кавалерии Уилера еще в пять тысяч человек, чтобы выступить против Бернсайда. Ситуация казалась отчаянной и усугублялась тем фактом, что ничего нельзя было предпринять до подхода Шермана. Власти в Вашингтоне теперь как никогда беспокоились за безопасность армии Бернсайда и засыпали меня депешами чаще прежнего, требуя предпринять что-либо для его спасения. 7-го числа, еще до того, как Лонгстрит физически мог добраться до Ноксвилла, я отдал Томасу категорический приказ атаковать правый фланг противника, дабы вынудить ушедшие вверх по долине войска вернуться. Я предписал ему брать мулов, офицерских лошадей или любую тягловую силу везде, где только можно достать, чтобы сдвинуть необходимую артиллерию. Но тот упорно заявлял, что не может сдвинуть с места ни единого орудия и не представляет, каким образом он вообще сможет выполнить приказ. Не оставалось ничего другого, как отвечать на вашингтонские депеши лучшим образом, подгонять Шермана, хотя тот и так делал все возможное для продвижения вперед, и ободрять Бернсайда, уверяя его, что вскоре он получит помощь. Все депеши Бернсайда свидетельствовали о величайшей уверенности в своей способности удерживать позицию до тех пор, пока держатся боеприпасы. Он даже высказал целесообразность оставления территории, удерживаемой им к югу и западу от Ноксвилла, чтобы увлечь противника дальше от его базы и затруднить ему возвращение к Чаттануге, когда начнется сражение. У Лонгстрита была железная дорога до Лаудона; но оттуда до Ноксвилла ему приходилось полагаться на обозы. Предложение Бернсайда было поэтому здравым, и оно было принято. 14-го числа я телеграфировал ему:


«Авангард Шермана достиг Бриджпорта. Все его силы будут готовы к выступлению оттуда не позже вторника. Если вам удастся удерживать Лонгстрита до его подхода или путем стычек и отхода избежать серьезных потерь для себя и выиграть время, я сумею отбросить противника отсюда и вклинить силы между Лонгстритом и Брэггом, что неминуемо заставит первого воспользоваться горными перевалами по всем доступным дорогам для выхода к своим складам. Шерман прибыл бы сюда раньше, но из-за большой воды в Элке ему пришлось подняться вверх по этой реке примерно на тридцать миль в поисках переправы».




И позднее в тот же день, изложив свои планы по его спасению, следующим образом:


«Ваша депеша и депеша Даны только что получены. Находясь на месте, вы лучше можете судить, как отразить нападение Лонгстрита, чем я могу указать извне. Судя по вашему докладу, вам лучше сдать Кингстон в самый последний момент и сохранить наиболее продуктивную часть ваших владений. Сейчас предприняты все меры для переброски сил Шермана через реку непосредственно у устья Чикамоги и ниже него сразу по прибытии. Томас одновременно атакует на своем левом фланге, и вместе они рассчитывают взять Миссионери-Ридж, после чего продвинуть силы на железную дорогу между Кливлендом и Далтоном. Хукер одновременно атакует и, если сможет, овладеет горой Лукаут. Противник сейчас, судя по всему, ожидает удара по своему левому флангу. Это нам на руку. В подтверждение этого авангардная дивизия Шермана выступит маршем прямо из Уайтсайдса на Трентон. Остальные его силы пройдут по новой дороге, только что проложенной из Уайтсайдса в Келлис-Ферри, оставаясь скрытыми от противника и заставляя его предполагать, что все войско идет вверх по долине Лукаут. Авангард Шермана только что добрался до Бриджпорта. Арьергард прибудет туда лишь 16-го числа. Это отодвигает проведение комбинированного маневра на 19-е число как на самый ранний срок. Сообщите мне, считаете ли вы возможным продержаться до этого времени. Мне трудно вообразить, чтобы противник прорвался у Кингстона и устремился в Кентукки. Если же это произойдет, перед нами встанет новая задача. Томас приказал кавалерийской дивизии выдвинуться в район Спарты. Я выясню, выступили ли они, и сообщу вам. Отправка вам десяти тысяч человек абсолютно исключена — не потому, что их нельзя выделить, а потому, что чем бы их кормили, стоило им продвинуться хотя бы на один день пути к востоку отсюда?»




По какой-то причине Лонгстрит задержался в Лаудоне до 13-го числа. Поскольку там заканчивалось железнодорожное сообщение, вполне вероятно, что ему было приказано оставаться на месте в ожидании указаний. Он занимал позицию, угрожавшую Ноксвиллу и в то же время позволявшую ему быстро вернуться к Чаттануге. На следующий день после ухода Лонгстрита из Лаудона Шерман лично прибыл в Бриджпорт и тем же вечером, 14-го числа, продолжил путь ко мне, прибыв в Чаттанугу на следующий день.

Все мои приказы на бой были подготовлены еще до прибытия Шермана, за исключением дат, которые невозможно было назначить, пока задействованные войска находились так далеко. Владение горой Лукаут теперь не давало нам особых преимуществ. Хукеру было поручено отправить корпус Ховарда на северный берег Теннесси, оттуда скрытно за холмами на северном берегу пройти в лагерь напротив Чаттануги; с остальными силами Хукер должен был в назначенный позже час подняться по западному склону между верхним и нижним палисадами и таким образом выйти в долину Чаттануга.




ЧАТТАНУГА, 18 ноября 1863 года. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ: При сем направляю вам копию инструкций генерал-майору Томасу. Поскольку вы лично побывали на местности и слышали обсуждение всех вопросов, в дополнительных инструкциях для вас нет необходимости. Крайне желательно прорваться к железной дороге между Кливлендом и Далтоном и таким образом отрезать Лонгстрит от связи с Югом, но, поскольку нам противостоят крупные силы противника, занимающие прочные позиции, трудно сказать, как это осуществить до получения результатов нашего первого усилия. Добавлю однако то, что не отражено в моих инструкциях Томасу: сюда направлена кавалерийская бригада, которая, если прибудет вовремя, будет переброшена через Теннесси выше Чикамоги и, возможно, сможет совершить рейд на Кливленд или его окрестности. У. С. ГРАНТ Генерал-майор. ЧАТТАНУГА, 18 ноября 1863 года. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОУ Х. ТОМАСУ, Чаттануга: Следует принять все приготовления для атаки позиций противника на Миссионери-Ридж в субботу на рассвете. Не имея на руках карты с названиями дорог, горных отрогов и прочих мест, невозможно выдать столь подробные инструкции, какие были бы желательны. Тем не менее, общий план вам понятен: Шерман с приведенными с ним силами, усиленными дивизией из вашего соединения, должен форсировать реку Теннесси непосредственно ниже устья Чикамоги; его переправа будет защищена артиллерией с высот на северном берегу реки (которые укажет ваш начальник артиллерии), причем необходимо закрепить за собой высоты на северной оконечности вплоть до железнодорожного туннеля до того, как противник успеет сосредоточить силы против него. Вы будете действовать во взаимодействии с Шерманом. Войска в долине Чаттануга должны быть плотно сосредоточены на вашем левом фланге, оставляя лишь силы, необходимые для обороны укреплений на правом и центральном участках, а также подвижную колонну в составе одной дивизии в готовности выступить по любому приказу. Эта дивизия должна продемонстрировать как можно более угрожающие действия на наиболее удобном направлении для наступления вверх по долине. Ваша задача тогда будет заключаться в соединении с Шерманом, осуществлении продвижения вплоть до северной оконечности Миссионери-Ридж и перемещении как можно более синхронно с ним. Как только соединение будет сформировано и хребет взят, между двумя армиями немедленно установится связь по дорогам на южном берегу реки. Дальнейшие передвижения будут зависеть от действий противника. Долина Лукаут, полагаю, без труда удержится дивизией Гири и теми частями прежней армии Севера [армии Камберленда], которые все еще остаются у вас. Корпус Ховарда можно будет держать в готовности действовать либо вместе с вами в Чаттануге, либо с Шерманом. В пятницу ночью его следует перебросить на позицию на северном берегу реки, не ниже первого понтонного моста, и держать там в готовности к выполнению необходимых приказов. Все эти войска получат двухдневный запас вареных пайков в вещевых мешках и по сто патронов на каждого пехотинца при себе. Все офицеры должны проявить особую заботу о том, чтобы боеприпасы не расходовались впустую или без нужды. Обратитесь в инженерный отдел для проведения подготовительных работ, которые вы сочтете необходимыми для переброски вашей пехоты и артиллерии через ручей. У. С. ГРАНТ, Генерал-майор.
























План битвы предусматривал атаку Шерманом правого фланга противника, формирование линии поперек него, распространение нашего левого фланга через реку Саут-Чикамога с целью угрозы или захвата железной дороги в тылу Брэгга и принуждение того либо к ослаблению позиций в других местах, либо к потере связи со своей базой на станции Чикамога. Хукер должен был выполнить аналогичную задачу на нашем правом фланге. Его задачей было кратчайшим путем перейти из долины Лукаут в долину Чаттануга; стремительно пересечь последнюю долину до Россвилла к югу от позиций Брэгга на Миссионери-Ридж, выстроить там линию поперек хребта лицом на север, с выходом правого фланга в долину Чикамога к востоку от хребта, создавая тем самым угрозу тылу противника на этом фланге и заставляя его подтянуть туда дополнительные силы. Томас с армией Севера [армией Камберленда] занимал центр и должен был пойти на штурм в тот момент, когда противник будет скован боем на обоих флангах главными силами.

Для реализации этого плана Шерман должен был форсировать Теннесси у Браунс-Ферри, выдвинуться к востоку от Чаттануги в район напротив северной оконечности Миссионери-Ридж и расположить свои силы за предгорьями вне поля зрения противника на хребте. К востоку от Чаттануги в Теннесси впадают два ручья под названием Чикамога: Северная Чикамога, берущая начало в Теннесси, текущая на юг и впадающая в реку примерно в семи-восьми милях к востоку; и Южная Чикамога, которая берет начало в Джорджии, течет на север и впадает в Теннесси примерно в трех-четырех милях выше города. В Северной Чикамоге в тот момент находилось сто шестнадцать понтонов, причем их присутствие там оставалось тайной для противника.

Ночью дивизия должна была совершить марш к этому пункту, а в два часа утра двинуться вниз по течению, разместив по тридцать человек в каждой лодке. Небольшой отряд должен был высадиться к востоку от устья Южной Чикамоги, захватить находившиеся там пикеты и затем навести мост, соединяющий оба берега реки. Остальные должны были высадиться на южном берегу Теннесси в точке, где ее пересекла бы линия Миссионери-Ридж при ее продолжении, причем достаточное для управления лодками число людей должно было переправиться на северный берег для перевозки основных сил Шермана, пока оставшиеся на южном берегу возводили укрепления. Томас должен был выступить со своих позиций лицом к хребту, оставив достаточные силы из состава корпуса Палмера для защиты от атак со стороны долины. Поскольку долина Лукаут не представляла для нас текущей ценности и становилась неудержимой для противника в случае нашего захвата Миссионери-Ридж, приказы Хукеру были изменены. Согласно скорректированному приказу, он прибывал в Чаттанугу по устоявшемуся маршруту к северу от Теннесси. После этого он должен был выдвинуться вправо к Россвиллу.

Позиция Гукера в долине Лукаут была абсолютно необходима для нас до тех пор, пока Чаттануга находилась в осаде. Она являлась ключом к нашей линии снабжения армии. Но в ней не было необходимости после того, как противник был рассеян с нашего фронта, или даже после того, как началось сражение с этой целью. Поэтому приказы Гукера были направлены на то, чтобы провести его силы мимо горы Лукаут и долины Чаттануга и вывести их на хребет Миссионер-Ридж. Переправившись через северный склон Лукаута, войска выходили в долину Чаттануга в тылу линии, удерживаемой противником поперек долины, и неизбежно принудили бы его к эвакуации. Соответственно были отданы приказы о марше по этому маршруту. Но за несколько дней до начала сражения все достоинства и недостатки этого плана действий были тщательно взвешены. Переход через гору был трудной задачей в присутствии противника. Он мог отнять столько времени, что мы потеряли бы возможность использовать задействованные в нем войска в других пунктах, где они были нужнее. Достигнув долины Чаттануга, предстояло пересечь реку с тем же названием, весьма грозный водный рубеж для переправы армии. Я был вполне согласен с тем, чтобы противник удерживал гору Лукаут, пока мы не покончим с войсками на хребте Миссионер-Ридж. Направив Гукера на северный берег реки, оттуда вверх по течению и совершив повторную переправу у города, его можно было вывести на позицию в любое назначенное время; оказавшись на этой новой позиции, он имел бы ручей Чаттануга за своей спиной, а атака на хребет Миссионер-Ридж несомненно заставила бы противника эвакуировать свою линию поперек долины и на горе Лукаут. Приказ Гукеру был соответствующим образом изменен. Как поясняется в другом месте, к первоначальному приказу пришлось вернуться из-за паводка на реке, сделавшего мост у Браунс-Ферри небезопасным для переправы войск в тот самый момент, когда это потребовалось для сосредоточения всех сил против хребта Миссионер-Ридж.

На следующий день после прибытия Шермана я взял его, генералов Томаса, Смита и других офицеров на северный берег реки, показал им местность, по которой предстояло наступать Шерману, и в общих чертах указал, что от него требуется. Я, как и вашингтонское руководство, по-прежнему испытывал сильнейшую тревогу за безопасность Бернсайда. Сам Бернсайд, полагаю, был единственным, кто не разделял этого беспокойства. Однако ничего нельзя было предпринять для его спасения, пока войска Шермана не подошли. Поэтому, как только осмотр закончился, Шерман отправился в Бриджпорт, чтобы ускорить события, причем, кажется, он сам греб в лодке от Келлис-Ферри. Шерман покинул Бриджпорт ночью 14-го числа, прибыл в Чаттанугу вечером 15-го, провел вышеописанный осмотр утром 16-го и тем же вечером отправился обратно, чтобы поторопить свое соединение, полностью осознавая важность времени.

Его марш осуществлялся с такой быстротой, какую только позволяли дороги и время года. К 20-му числу он сам находился у Браунс-Ферри в авангарде колонны, но многие его войска сильно отстали, а одна дивизия (Юинга) находилась в Трентоне, куда была направлена для создания видимости того, что Лукаут будет взят с юга. Шерман получил приказы у переправы и был спрошен, не сможет ли он подготовиться к штурму на следующее утро. Поступили сведения, что под Ноксвиллом началось сражение. Бернсайд был отрезан от телеграфной связи. Президент, военный министр и генералы находились в мучительном подвешенном состоянии. Мое беспокойство тоже было велико, но более терпимо, поскольку я находился там, где мог вскоре предпринять что-то для облегчения ситуации. Перебросить войска Шермана к следующему дню было невозможно. Тогда я спросил его, нельзя ли подтянуть их для штурма утром 22-го числа, и отдал приказ Томасу наступать в этот день. Но стихия была против нас. 20-го и 21-го числа шел непрерывный дождь. Река поднялась так быстро, что удерживать понтоны на месте стало затруднительно.

Генерал Орландо Б. Уилкокс, командир дивизии под началом Бернсайда, занимал в это время позицию выше по долине, чем Ноксвилл — около Мейнардвилла, — и все еще поддерживал телеграфную связь с Севером. От него была получена депеша о том, что он подвергается угрозе с востока. В ответ было отправлено следующее:


«Если вы можете связаться с генералом Бернсайдом, передайте ему, что наша атака на Брэгга начнется утром. В случае успеха будет предпринят маневр, который, как я полагаю, принесет облегчение Восточному Теннесси, если он сможет продержаться. Лонгстрит, проходящий через наши линии в Кентукки, не должен вызывать тревогу. Он обнаружит, что местность настолько опустошена, что потеряет свои обозы и артиллерию еще до достижения Кентукки, и до того, как он доберется до места, встретит такие силы, что не сможет вернуться».




Между тем Шерман продолжал переправу без перерыва, по мере того как подтягивались его войска. Переправу приходилось осуществлять на виду у противника на вершине горы Лукаут. Оказавшись на другом берегу, войска, однако, вскоре скрывались за обособленным холмом на северном берегу и больше не появлялись на глазах ни у наблюдателей на горе Лукаут, ни на хребте Миссионер-Ридж, пока не выходили из-за холмов к самому берегу реки. Но когда авангард Шермана достиг пункта напротив города Чаттануга, Говард, который, как помнит читатель, был скрыт за холмами на северном берегу, начал свой марш на соединение с войсками на южном берегу. Его переправа была отлично видна как с хребта Миссионер-Ридж, так и с вершины Лукаута, и противник, разумеется, счел эти войска силами Шермана. Это позволило Шерману выйти на назначенную позицию без обнаружения.



 
 
 
 


ГЛАВА XLIII.

ПОДГОТОВКА К СРАЖЕНИЮ — ТОМАС ЗАХВАТЫВАЕТ ПЕРВУЮ ЛИНИЮ ПРОТИВНИКА — ШЕРМАН ЗАХВАТЫВАЕТ ХРЕБЕТ МИССИОНЕР-РИДЖ — СРАЖЕНИЕ ЗА ГОРУ ЛУКАУТ — БОЙ ГЕНЕРАЛА ГУКЕРА.






20-го числа, когда происходило столько удручавших событий — дожди шли так сильно, что задерживали переправу войск через реку у Браунс-Ферри и грозили полным разрушением моста; приходили известия о бушующем сражении под Ноксвиллом; о том, что Уилкокс подвергается угрозе со стороны сил с востока, — было получено письмо от Брэгга, содержавшее следующие слова: «Поскольку в Чаттануге все еще могут оставаться некомбатанты, я считаю уместным уведомить вас, что благоразумие диктует их скорейший вывод». Разумеется, я понимал, что это уловка, призванная ввести в заблуждение; но я не знал, в чем именно заключается этот обман. 22-го числа, однако, к нам перебежал солдат, который сообщил, что Брэгг покидает наш фронт, и в тот же день дивизия Бакнера была отправлена на подкрепление Лонгстриту в Ноксвилл, а другая дивизия начала движение следом, но была отозвана. Цель письма Брэгга, несомненно, заключалась в том, чтобы тем или иным образом задержать меня до тех пор, пока Ноксвилл не будет взят, а его находившиеся там войска не вернутся в Чаттанугу.

В течение ночи на 21-е число остальные готовые понтонные лодки, в общей сложности сто шестнадцать штук, были перевешены и размещены в Норт-Чикамоге. Материалы для настила дороги над ними были складированы вне поля зрения противника в несколькихстах ярдах от берега Теннесси, где должен был располагаться северный конец моста.

Не получая никаких известий от Бернсайда и слыша много о бедственном положении в Вашингтоне из-за него, я больше не мог откладывать операции по его спасению. Поэтому я решил совершить 23-го числа с армией Севера то, что планировалось сделать 24-го.

Позиция, занимаемая армией Севера, была сделана весьма прочной для обороны за те месяцы, что она находилась в осаде. Линия проходила примерно в миле от города и тянулась от ручья Ситико — небольшой речки, протекающей у подножия Миссионер-Ридж и впадающей в Теннесси примерно в двух милях ниже устья Саут-Чикамоги на левом фланге, — до ручья Чаттануга на правом. Все господствующие точки на линии были хорошо укреплены и снабжены артиллерией. Важные возвышенности внутри линии были тщательно укреплены и укомплектованы надлежащим вооружением. Среди таких укрепленных возвышенностей была одна к востоку от города, названная фортом Вуд. Своим значением она обязана главным образом тому факту, что лежала между городом и хребтом Миссионер-Ридж, где находились главные силы противника. В форте Вуд имелось двадцать два артиллерийских орудия, большинство из которых могли доставать до ближайших точек линии противника. Утром 23-го числа Томас, в соответствии с инструкциями, вывел корпус Грейнджера в составе двух дивизий под командованием Шеридана и Т. Дж. Вуда к подножию форта Вуд и выстроил их в боевую линию, словно для парада: Шеридан на правом фланге, Вуд — на левом, простираясь до ручья Ситико или близко к нему. Палмер, командовавший 14-м корпусом, удерживал ту часть нашей линии, которая была обращена на юг и юго-запад. Он поддерживал Шеридана одной дивизией (Бэрда), в то время как его вторая дивизия под командованием Джонсона оставалась в траншеях под ружьем, готовая к переброске в любой пункт. Корпус Говарда был передвинут в тыл центра. Передовые цепи находились в несколькихстах ярдах друг от друга. В два часа пополудни все были готовы к наступлению. К этому времени облака рассеялись, так что противник со своей возвышенности мог видеть все происходящее. Сигнал к наступлению был подан раскатом пушечных выстрелов из форта Вуд и с других точек линии. Мятежные пикеты были быстро отброшены к главным заставам, которые занимали второстепенные и обособленные высоты между главным хребтом и нашими линиями. Они также были взяты до того, как войска остановились, и прежде чем противник успел подкрепить свои передовые заставы. Но это не обошлось без потерь с обеих сторон. Этот маневр обеспечил нам линию, находившуюся на добрую милю впереди той, которую мы занимали утром, и той, которую до этого времени удерживал противник. Укрепления были быстро развернуты в другую сторону. В течение следующей ночи они были усилены. В этом предварительном бою мы потеряли около одиннадцати сотен человек убитыми и ранеными, в то время как противник, вероятно, понес столь же тяжелые потери, включая захваченных пленных. За исключением артиллерийской стрельбы, которая продолжалась с хребта Миссионер-Ридж и форта Вуд до наступления темноты, на этом боевые действия первого дня завершились.

Теперь преимущество было явно на нашей стороне, и если бы я только мог получить уверенность, что Бернсайд продержится еще десять дней, я спал бы спокойнее. Но мы делали все возможное для него и для нашего дела.
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К ночи на 23-е число соединение Шермана заняло исходную позицию для наступления, хотя одна дивизия (Остерхауса) еще не переправилась через реку у Браунс-Ферри. Непрерывный подъем воды в Теннесси сделал невозможным поддержание моста в этом пункте в состоянии, пригодном для переправы войск; однако я был полон решимости начать движение в ту ночь даже без этой дивизии. Соответственно Остерхаусу были отправлены приказы подчиниться Гукеру, если он не сможет переправиться к восьми часам утра 24-го числа. Из-за повреждения моста приказы Гукеру снова претерпели изменения, но на этот раз они вернулись к тем, что были отданы ему изначально.

Генерал В. Ф. Смит был назначен на должность главного инженера Военного дивизиона. Ему были поручены общее руководство переброской войск на лодках из Норт-Чикамоги, наведение моста после выхода их на позицию и в целом все обязанности, связанные с его должностью главного инженера. Этой же ночью дивизия генерала Моргана Л. Смита была выведена к месту сосредоточения понтонов, а бригада Джайлза А. Смита была отобрана для деликатной задачи — посадки в лодки и внезапного нападения на пикеты противника на южном берегу реки. Также в эту ночь генерале Дж. М. Браннан, начальник артиллерии, перебросил сорок артиллерийских орудий, принадлежавших армии Севера, и установил их на северном берегу реки так, чтобы они держали под прицелом противоположный участок местности и помогали прикрывать подступы к тому месту, где должен был располагаться южный конец моста. Для этого ему пришлось использовать артиллерийских лошадей Шермана, поскольку у Томаса их не было.

В два часа утра 24 ноября Джайлз А. Смит выступил из Норт-Чикамоги со своими ста шестнадцатью лодками, в каждую из которых было посажено по тридцать храбрых и хорошо вооруженных солдат. Лодки с их драгоценным грузом тихо плыли по течению, чтобы не привлекать внимания никого, кто мог бы передать информацию противнику, пока не достигли района у устья Саут-Чикамоги. Здесь несколько лодок пристали к берегу, войска высадились и совершили бросок на караул пикета, который, как было известно, находился в том пункте. Стража была застигнута врасплох, и двадцать человек из их состава были захвачены в плен. Остальные войска успешно высадились в точке, откуда должен был начинаться мост, с не менее хорошими результатами. Немедленно началась переправа соединения Шермана с северного берега Теннесси с использованием для этой цели понтонов. Для помощи также был приведен пароход из города. Сначала переправилась остальная часть дивизии М. Л. Смита, затем дивизия Джона Э. Смита. Высадившиеся войска были сразу же привлечены к работам по окоппанию своей позиции. К рассвету обе дивизии полностью переправились и были надежно укрыты возведенными ими укреплениями.

Теперь началась работа по наведению моста, по которому должны были переправиться артиллерия и кавалерия. Переброска пехоты продолжалась с помощью парохода и понтонов, причем понтоны забирали по мере того, как они требовались для установки на свое место в мосту. Чуть позже полудня мост был завершен, равно как и переправа через Саут-Чикамогу, соединившая оставленные на том берегу войска с их товарищами внизу, и вся пехота и артиллерия оказались на южном берегу Теннесси.

Шерман немедленно выстроил свои войска для штурма хребта Миссионер-Ридж. К часу дня он выступил: М. Л. Смит находился на его левом фланге, двигаясь примерно вдоль русла реки Чикамога; Дж. Э. Смит — ближе к правому флангу и немного позади; а Юинг — еще дальше справа и также немного позади соединения Дж. Э. Смита, следуя колонной, готовой развернуться вправо, если противник появится с этого направления. Каждую из этих колонн предваряла хорошая стрелковая цепь. Вскоре было достигнуто подножие холма; стрелки двинулись прямо вверх, за ними неотступно следовала поддержка. К половине четвертого Шерман овладел высотой, не понеся больших потерь. Теперь была подведена бригада от каждой дивизии, а артиллерию затащили на вершину холма вручную. Противник, по-видимому, не подозревал об этом маневре, пока вершина холма не была захвачена. Днем моросил дождь, и облака висели так низко, что гора Лукаут и вершина Миссионер-Ридж были скрыты от глаз людей, находившихся в долине. Но тут противник открыл огонь по нападающим и предпринял несколько попыток силами своих стрелков сбить их, однако безрезультатно. Позже в течение дня была предпринята более решительная атака, но и она потерпела неудачу, и Шерман остался укреплять то, что ему удалось завоевать.

Кавалерия Шермана начала марш вскоре после завершения моста, и к половине четвертого вся она переправилась по обоим мостам и двинулась наносить удар по коммуникациям противника у станции Чикамога. Все соединение Шермана теперь находилось к югу от Теннесси. Днем генерала Джайлза А. Смита тяжело ранили и унесли с поля боя.

Поскольку Томас сделал 23-го числа то, что от него ожидалось 24-го, в этот день ему оставалось лишь укреплять свою позицию. Говард, однако, форсировал ручей Ситико, соединился с Шерманом и получил приказ докладывать ему. С двумя или тремя полками своего соединения он утром двинулся вдоль берегов Теннесси и достиг места, где наводился мост. Он прошел по мосту до того места, где он был закончен с южного конца, и увидел, как Шерман руководит работами с северного берега и сам продвигается на юг по мере того, как вставлялась очередная лодка и на нее укладывался дорожный настил. Говард отрапортовал своему новому начальнику через разделявший их проем, который теперь был узок и через несколько минут сомкнулся.

Пока эти операции происходили к востоку от Чаттануги, Гукер действовал на западе. У него было три дивизии: Остерхауса из 15-го корпуса армии Теннесси, Гири из 12-го корпуса Потомакской армии и Крафта из 14-го корпуса армии Севера. Гири находился на правом фланге у Вохатчи, Крафт — в центре, а Остерхаус — около Браунс-Ферри. Все эти войска находились к западу от ручья Лукаут. Восточный берег ручья был сильно укреплен противником пикетами и окопами, а в тылу находились три бригады войск для усиления в случае нападения. Эти бригады занимали вершину горы. Генерал Картер Л. Стивенсон командовал всеми силами. Зачем какие-либо войска, кроме артиллерии с небольшим пехотным прикрытием, удерживались на вершине горы, я не понимаю. Сотня человек могла бы удержать вершину — которая представляет собой отвесную скалу высотой более тридцати футов — против штурма любых сил с позиции, занимаемой Гукером.

Склон горы Лукаут, обращенный к соединению Гукера, был пересеченным, сильно заросшим лесом и изрезанным оврагами, что затрудняло продвижение войск даже при отсутствии противостоящих сил. Выше местность становилась более ровной и плоской и возделывалась. На восточном склоне подъем был гораздо более пологим, а хорошая колесная дорога, зигзагами поднимающаяся вверх, соединяла город Чаттануга с вершиной.

Ранним утром 24-го числа Гукер двинул дивизию Гири, поддержанную бригадой Крафта, вверх по ручью Лукаут для осуществления переправы. Остальная часть дивизии Крафта должна была захватить мост через ручей возле железнодорожного переезда. Остерхаус должен был подойти к мосту и перейти его. Мост был захвачен бригадой Гросса после небольшой перестрелки с пикетами, охранявшими его. Это отвлекло внимание противника, так что движение Гири дальше вверх не было замечено. Густой туман скрыл его от взоров войск на вершине горы. Он переправился через ручей почти незаметно и захватил пикет численностью более сорока человек, несший охрану неподалеку. Затем он начал подъем на гору прямо перед своим фронтом. К этому времени было замечено, как противник спускается со своих лагерей на склоне горы и выстраивается в стрелковых окопах, чтобы оспорить переправу через мост. К одиннадцати часам мост был готов. Остерхаус подошел, и после ожесточенной перестрелки противник был отброшен с большими потерями убитыми и пленными.

Пока операции у моста продолжались, Гири продвигался вверх по склону сквозь величайшие препятствия, встречая сопротивление противника прямо перед своим фронтом и под огнем орудий с вершины горы. Противник, видя, что их левый фланг и тыл оказались под угрозой, отступил, и за ними последовали Крафт и Остерхаус. Вскоре они сравнялись поредевшими рядами с Гири, и все соединение двинулось вверх по склону, преследуя отступающего противника. К полудню Гири вышел к открытой местности на северном склоне горы, причем его правый фланг примыкал вплотную к основанию верхнего отвесного уступа, однако перед его фронтом находились мощные укрепления. Подойдя, остальная часть соединения образовала линию от основания верхнего отвесного уступа до устья ручья Чаттануга.

Мы с Томасом находились на вершине Орчард-Кноб. Наступление Гукера теперь сделало нашу линию сплошной. Она была отлично видна, простираясь от реки Теннесси, где переправился Шерман, вверх по реке Чикамога к подножию хребта Миссион-Ридж, через вершину северного конца хребта в долину Чаттануга, затем вдоль хребта на милю или более, поперек долины к устью ручья Чаттануга, оттуда вверх по склону горы Лукаут до подножия верхнего отвесного уступа. День был туманным, поэтому действия Гукера были видны нам лишь в те моменты, когда облака поднимались. Но звуки его артиллерийской и ружейной стрельбы раздавались беспрестанно. Противник на его фронте был частично укреплен, но вскоре был выбит из своих позиций. Днем облака, которые весь день застилали вершину Лукаута так, что скрывали происходящее от взоров тех, кто внизу, опустились ниже и сделали у Гукера настолько темно, что боевые действия на время прекратились. В четыре часа Гукер доложил, что его позиция неприступна. Чуть позже пяти часов была установлена прямая связь, и для его усиления из Чаттануги была направлена бригада войск. Этим войскам пришлось пересечь ручей Чаттануга, и они встретили некоторое сопротивление, но быстро преодолели его, и к ночи их командир, генерал Карлин, отрапортовал Гукеру и был включен в состав его левого фланга. Теперь я отправил в Вашингтон телеграмму: «Сегодняшний бой развивался благоприятно. Шерман взял оконечность хребта Миссионер-Ридж, и его правый фланг сейчас находится у тоннеля, а левый — у ручья Чикамога. Войска из долины Лукаут захватили оконечность горы и теперь удерживают восточный склон и высокую точку. Гукер сообщает о двух тысячах пленных, кроме того, небольшое число попало к нам в руки с хребта Миссионер-Ридж». На следующий день президент ответил: «Ваши депеши о боях в понедельник и вторник получены. Отлично сработано. Большое спасибо всем. Не забывайте про Бернсайда». И Халлек также передал телеграмму: «Поздравляю вас с успехом ваших планов на данный момент. Я опасаюсь, что Бернсайд сильно тесним и что любая дальнейшая задержка может оказаться роковой. Я знаю, что вы сделаете все от вас зависящее, чтобы выручить его».

Дивизия Джефферсона С. Дэвиса из армия Севера была отправлена к Норт-Чикамоге для охраны понтонов при их выгрузке в реку и пресечения любых перемещений гражданских лиц в обе стороны. Ночью 24-го числа его дивизия, переправившись вместе с Шерманом, заняла наш крайний левый фланг от верхнего моста через равнину до северного подножия хребта Миссионер-Ридж. Стрельба продолжалась допоздна, но она не была связана со штурмом в каком-либо пункте.



 
 
 
 


ГЛАВА XLIV.

СРАЖЕНИЕ ЗА ЧАТТАНУГУ — БЛЕСТЯЩАЯ АТАКА — ПОЛНЫЙ РАЗГРОМ ПРОТИВНИКА — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ГЕНЕРАЛ БРЭГГ — ЗАМЕЧАНИЯ О ЧАТТАНУГЕ.






В двенадцать часов ночи, когда все стихло, я начал отдавать приказы на следующий день и отправил депешу Уилкоксу, чтобы поддержать Бернсайда. Шерману было приказано атаковать на рассвете. Гукер получил приказ выступить в тот же час и попытаться перерезать пути отступления противника, если тот все еще на месте; если же он ушел, то двигаться прямо на Россвилл и действовать против левого фланга и тыла сил на хребте Миссионер-Ридж. Томас не должен был выступать, пока Гукер не достигнет хребта Миссионер-Ридж. Поскольку я находился с ним на Орчард-Кноб, он не стал бы предпринимать никаких движений без моих дальнейших приказаний.

Утро 25-го числа выдалось ясным и солнечным, и с вершины Орчард-Кноб все поле боя было видно как на ладони. Так продолжалось весь день. Штаб-квартира Брэгга была видна во всех подробностях, и было видно, как офицеры — предположительно штабные — постоянно прибывают и уезжают.

Участок местности, который Шерман захватил 24-го числа, был почти обособлен от главного хребта, занимаемого противником. Между двумя холмами лежал низкий перевал, через который проходила колесная дорога, пересекавшая возвышенность, а неподалеку находился железнодорожный тоннель. Теперь задача заключалась в том, чтобы добраться до главного хребта. Противник был укреплен на высоте; а дальше в тылу, где местность была еще выше, находилось второе укрепление, господствующее над первым. Шерман выступил, как только стало достаточно светло, чтобы видеть, и к восходу солнца его соединение пришло в движение. Три бригады удерживали уже завоеванный холм. Морган Л. Смит двигался вдоль восточного подножия Миссионер-Ридж; Лумис — вдоль западного подножия при поддержке двух бригад из дивизии Джона Э. Смита; а Корс со своей бригадой шел между ними, направляясь прямо к холму, который предстояло захватить. Хребет крутой и сильно заросший лесом с восточной стороны, где наступали войска М. Л. Смита, но очищенный от леса и имеющий более пологий склон с западной стороны. Войска продвигались быстро и захватили крайнюю оконечность мятежных укреплений. Морган Л. Смит продвинулся до пункта, который отрезал противника от железнодорожного моста и возможности подвозить припасы по железной дороге со станции Чикамога, где располагался главный склад. Противник предпринял храбрые и отчаянные попытки выбить наши войска с занятой позиции, но безуспешно. Бой длился два часа. Корс, храбрый и умелый командир, был тяжело ранен в этом штурме. Теперь Шерман угрожал как флангу Брэгга, так и его складам, вынуждая его ослаблять другие участки своей линии ради усиления правого фланга. С занимаемой мной позиции я видел, как колонна за колонной из сил Брэгга движутся против Шермана. Каждое конфедеративное орудие, которое можно было навести на союзные силы, было сосредоточено на нем. Дж. Э. Смит с двумя бригадами атаковал по западному склону хребта на поддержку соединения Корса по открытой местности и под плотным огнем как артиллерии, так и ружейным, и достиг самого бруствера противника. Какое-то время он удерживался там, но противник превосходящими силами ударил по его правому флангу, и он был вынужден отступить, преследуемый неприятелем. Пройдя несколько сотен ярдов, войска Смита вышли к лесу, где быстро перестроились, после чего контратаковали и отбросили нападающих обратно к их укреплениям.

Наблюдая с занимаемой мной позиции за наступлением, отбитием и повторным наступлением Дж. Э. Смита, я приказал Томасу направить дивизию для его усиления. Соответственно с правого фланга Орчард-Кноб была отправлена дивизия Бэрда. Ей пришлось пройти значительное расстояние прямо на глазах у противника, чтобы выйти на позицию. Брэгг немедленно начал сосредоточение сил в том же направлении. Этого я и добивался. Но уже клонился к вечеру день, и к этому моменту я рассчитывал увидеть, как Гукер пересекает хребет в районе Россвилла и заставляет Брэгга сосредоточить силы и в том направлении.

Противник оставил гору Лукаут ночью, как я и предполагал. Переходя долину, он сжег мост через ручей Чаттануга и сделал все возможное, чтобы заградить дороги за собой. Гукер отправился в путь ярко и рано, не встретив на своем пути иных препятствий, кроме расстояния и вышеупосанятых разрушений. Он потратил четыре часа на переправу через ручей Чаттануга, и из-за этого были упущены те немедленные выгоды, которых я ждал от его сил. Выход Гукера во фланг Брэгга и растягивание вдоль него должны были стать сигналом для штурма хребта силами Томаса. Но положение Шермана становилось настолько критическим, что штурм для его спасения больше нельзя было откладывать.

Дивизии Шеридана и Вуда с раннего утра находились под ружьем, готовые двинуться в ту же секунду, как будет подан сигнал. Теперь я приказал Томасу немедленно отдать приказ о штурме.


[В этом приказе войскам давалось разрешение перестроиться после захвата первой линии стрелковых окопов в рамках подготовки к штурму хребта.]




Я с нетерпением следил за результатом и в конце концов начал терять терпение оттого, что не было никаких признаков начала штурма. Центр линии, которой предстояло наступать, находился недалеко от того места, где стояли мы с Томасом, но был скрыт от глаз разделявшим нас лесом. Повернувшись к Томасу, чтобы спросить о причине задержки, я с удивлением увидел разговаривающим с ним Томаса Дж. Вуда, одного из командиров дивизий, которым предстояло идти в атаку. Я обратился к генералу Вуду с вопросом, почему он не идет в атаку, как было приказано час назад. Он сразу же ответил, что слышит об этом впервые, но был готов к выступлению по первому требованию в течение всего дня. Я велел ему немедленно идти в атаку. Он в мгновение ока сорвался с места, и в невероятно короткий срок разнеслись громкие возгласы одобрения: они с Шериданом гнали авангард противника перед собой в сторону Миссионер-Ридж. Конфедераты были сильно укреплены на гребне хребта прямо перед нами, имея вторую линию на середине склона и еще одну у подножия. Наши солдаты так стремительно отбросили войска перед нижней линией стрелковых окопов и так плотно шли за ними, что мятежники и северяне перемахнули через первую линию укреплений почти одновременно. Множество мятежников были захвачены в плен и отправлены в тыл под огнем их собственных товарищей, находившихся выше на склоне. Те, кто не сдался, отступили и подверглись преследованию. Наличие отступающих толп между своими и преследователями вынуждало противника вести огонь поверх голов, чтобы не перебить собственных людей. Фактически в том случае солдат Севера, находившийся ближе всего к противнику, занимал самую безопасную позицию. Не дожидаясь дальнейших приказаний и не останавливаясь для перестроения, наши войска устремились ко второй линии укреплений; преодолели ее и двинулись на гребень — тем самым блестяще выполнив мои приказы от 18-го числа о сражении и от 24-го числа об этой атаке.




ЧАТТАНУГА, 24 ноября 1863 г.
ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖО. Х. ТОМАСУ,
Чаттануга
Генерал Шерман захватил Миссионер-Ридж до самого тоннеля лишь при незначительной перестрелке. Его правый фланг теперь упирается в тоннель и вершину холма, а левый — в ручей Чикамога. Я поручил генералу Шерману наступать с первыми лучами утреннего света, а ваша атака, которая будет одновременной, станет частью общего взаимодействия. Ваше соединение либо напрямую захватит стрелковые окопы и хребет перед ними, либо выдвинется влево, как того потребует присутствие противника. Если позицию Гукера на горе [не удается удержать] малыми силами и штурм вершины с его нынешней позиции окажется нецелесообразным, ему было бы благоразумно подняться по долине со всеми силами, которые он может выделить, и взойти по первой пригодной дороге.
У. С. ГРАНТ,
Генерал-майор.











Я с огромным интересом наблюдал за их продвижением. Огонь вдоль линии мятежников стоял ужасающий. Пушечные ядра и ружейные пули наполняли воздух, однако нанесенный ущерб составлял лишь малую долю от потраченных боеприпасов. Преследование продолжалось до тех пор, пока не был достигнут гребень, и вскоре наших людей можно было видеть карабкающимися через заграждения конфедератов в различных точках перед фронтом как дивизии Шеридана, так и дивизии Вуда. Отступление противника по большей части его линии носил поспешный характер, а паника была настолько велика, что Брэгг и его офицеры потеряли всякий контроль над своими подчиненными. Многие были захвачены в плен, а тысячи бросили оружие во время бегства.

Шеридан продвигался вперед, пока не достиг реки Чикамога в точке выше по течению от места переправы противника. Он встретил некоторое сопротивление со стороны войск, занимавших второй холм в тылу Миссионер-Ридж, вероятно, для прикрытия отступления основных сил, а также артиллерии и обозов. Стемнело, но Шеридан, не останавливаясь по этой причине, медленно повел своих людей на этот второй холм, не привлекая внимания солдат, поставленных для его защиты, в то время как отрядил силы вправо и влево для окружения позиции. Противник обнаружил маневр до завершения этих приготовлений и пустился в поспешное бегство, оставив в наших руках артиллерию, обозы и множество пленных. Быстрому маневру Шеридана армия Севера и вся нация обязаны захватом основной массы пленных, артиллерии и стрелкового оружия в тот день. Если бы не его стремительное преследование, столь значительных результатов достичь бы не удалось.

Пока шло наступление на Миссион-Ридж, генерал Томас со штабом, генерал Гордон Грейнджер, командовавший корпусом на острие штурма, а также я со штабом занимали Орчард-Кноб, откуда просматривалось все поле боя. В тот момент, когда войска перевалили через последнюю линию мятежных укреплений, я приказал Грейнджеру присоединиться к своему соединению, а сам вскочил на коня и поскакал к фронту. Генерал Томас отбыл примерно в то же время. Шеридан на крайнем правом фланге уже преследовал противника к востоку от хребта. Вуд, командовавший дивизией слева от Шеридана, сопровождал своих людей в атаке верхом, но не присоединился к Шеридану в преследовании. На левом фланге, на фронте Бэрда, где силы Брэгга сосредоточились против Шермана, сопротивление было более упорным, а бой длился дольше. Я приказал Грейнджеру следовать за противником с дивизией Вуда, но он был настолько взволнован и поднял такой грохот ружейной стрельбы в направлении отхода неприятеля, что к моменту, когда я смог остановить пальбу, противник успел благополучно уйти с дороги. Противостоявшие Шерману войска противника, видя, что на их левом фланге все рушится, тоже обратились в бегство. Шерман, однако, не осознавал масштабов нашего успеха до наступления темноты, когда получил приказ начать преследование на рассвете.

Как только Шерман обнаружил, что противник покинул его фронт, он приказал своим резервам — дивизии Дэвиса из армии Севера — переправиться по понтонному мосту у устья Чикамоги и двигаться вперед к станции Чикамога. Он приказал Говарду подняться вверх по течению примерно на две мили до старого моста, починить его за ночь и следовать за Дэвисом в четыре часа утра. Морган Л. Смит получил приказ провести разведку тоннеля, чтобы узнать, удерживается ли он по-прежнему. Там не обнаружили ничего, кроме тел погибших солдат обеих армий. Остальной части соединения Шермана было приказано следовать за Говардом на рассвете, чтобы выйти к железной дороге в направлении Грейсвилла.

Гукер, как уже говорилось, задержался у ручья Чаттануга из-за уничтожения моста в том пункте. Переправив войска за исключением артиллерии вброд чуть позже трех часов, он оставил артиллерию ожидать восстановления моста и продолжил движение с остальной частью своего соединения. У Россвилла он вышел во фланг дивизии противника, которая вскоре начала отступление вдоль хребта. Это привело к тому, что они столкнулись с Палмером. На занятой ими позиции они могли оказать лишь слабое сопротивление, и те из них, кто смог, спаслись бегством. Многих, впрочем, захватили в плен. Позиция Гукера в ночь на 25-е число находилась возле Россвилла и простиралась к востоку от хребта. Палмер располагался на его левом фланге, на дороге к Грейсвиллу.

Ночью я отправил Уилкоксу телеграмму о том, что Брэгг разбит и что Бернсайду будет оказана немедленная помощь, если тот сможет продержаться; Халлеку я направил извещение о нашей победе и сообщил, что вверх по долине будут отправлены силы для деблокады Бернсайда.

Еще до начала сражения за Чаттанугу я принял меры для спасения Бернсайда в ту самую минуту, когда путь будет свободен. Томасу было поручено нагрузить до отказа продовольствием и боеприпасами небольшой пароход, построенный в Чаттануге. Корпус Грейнджера должен был двигаться по южному берегу реки Теннесси к устью Холстона и вверх по нему к Ноксвиллу в сопровождении судна. В дополнение к припасам, перевозимым на судне, солдаты должны были нести по сорок патронов в патронных сумках и четырехдневный рацион в вещевых мешках.

В битве за Чаттанугу участвовали войска из Потомакской армии, армии Теннесси и армии Севера. Фактически из-за случайностей, вызванных проливными дождями и внезапным подъемом воды в реке Теннесси, войска перемешались настолько, что в ходе сражения подразделения не сохраняли целостности под началом своих прямых командиров. У Гукера на правом фланге находились дивизия Гири из 12-го корпуса Потомакской армии, дивизия Остерхауса из 15-го корпуса армии Теннесси и дивизия Крафта из армии Севера. У Шермана были три дивизии его собственной армии, корпус Говарда из Потомакской армии и дивизия Джефферсона С. Дэвиса из армии Севера. Не было никакой ревности — едва ли наблюдалось соперничество. Действительно, я сомневаюсь, что офицеры или рядовые придавали в тот момент хоть какое-то значение факту этого смешения соединений. Все видели вокруг себя дерзкого противника и считали само собой разумеющимся, что любое движение направлено на то, чтобы выбить его, и не имело никакого значения, откуда прибыли войска, если цель была достигнута.

Победа при Чаттануге была одержана в условиях огромного превосходства сил противника, учитывая его позиционное преимущество, и далась легче, чем ожидалось, по причине нескольких грубых ошибок Брэгга: во-первых, отправки своего способнейшего командира корпуса с более чем двадцатью тысячами солдат; во-вторых, отправки дивизии войск накануне сражения; в-третьих, размещения столь значительных сил на равнине перед своей неприступной позицией.

Было известно, что мистер Джефферсон Дэвис незадолго до моего прибытия в Чаттанугу навещал Брэгга на хребте Миссионер-Ридж. Передавали и верили, что он приезжал, чтобы уладить серьезные разногласия между Брэггом и Лонгстритом, а найдя это трудным, спланировал кампанию против Ноксвилла, которую должен был провести последний генерал. Я знал и Брэгга, и Лонгстрита до войны, последнего — очень хорошо. Мы вместе провели три года в Вест-Пойнте, а после моего выпуска некоторое время служили в одном полку. Затем мы вместе воевали в Мексике. Я знал Брэгга в Мексике и впоследствии время от времени встречался с ним. Я вполне мог понять, как между ними могли возникнуть непримиримые разногласия.

Брэгг был исключительно умным и хорошо образованным человеком, как в профессиональном плане, так и в других отношениях. Он также отличался абсолютной честностью. Но он обладал вспыльчивым характером и от природы был склонен к спорам. Человек высочайших моральных устоев и безупречных привычек, он тем не менее постоянно попадал в неприятности в старой армии. Будучи подчиненным, он вечно выискивал, не ущемляет ли его командир его прерогативы; командуя гарнизоном, он был столь же бдителен в выявлении малейшего пренебрежения, даже самого тривиального приказа.

Я слышал в старой армии историю, очень характерную для Брэгга. В одном случае, будучи расквартирован на гарнизонной точке из нескольких рот под началом штаб-офицера, он сам командовал одной из рот и одновременно исполнял обязанности квартирмейстера и интенданта гарнизона. В то время он был первым лейтенантом, но его капитан находился в отлучке по другим делам. Как командир роты он подал заявку квартирмейстеру — самому себе — на то, что ему требовалось. Как квартирмейстер он отказался удовлетворить заявку, изложив на ее обороте причины такого отказа. Как командир роты он ответил на это, настаивая, что его заявка не требует ничего сверх того, на что он имеет право, и что обязанность квартирмейстера — удовлетворить ее. Как квартирмейстер он продолжал упорствовать в том, что прав. В создавшемся положении Брэгг передал все дело на рассмотрение командира гарнизона. Тот, увидев суть переданного вопроса, воскликнул: «Боже мой, мистер Брэгг, вы перессорились со всеми офицерами в армии, а теперь ссоритесь сами с собой!»

Лонгстрит был совсем другим человеком. Он был храбр, честен, умен, весьма способный солдат, подчиняющийся высшим чинам, справедливый и добрый к подчиненным, но ревностно оберегавший собственные права, которые имел мужество отстаивать. Он никогда не выискивал оскорблений, но замечал их так же быстро, как и любой другой, если они наносились намеренно.

Вполне возможно, что Лонгстрита отправили в Ноксвилл не по названной причине, а потому что мистер Дэвис имел высокое мнение о собственном военном гении и полагал, что видит шанс «убить двух зайцев одним ударом». Несколько раз за время войны он приходил на помощь армии Севера благодаря своему ВЫСШЕМУ ВОЕННОМУ ГЕНИЮ.

Я говорю со знанием дела, утверждая, что мистер Дэвис гордился своими военными способностями. Он фактически говорит об этом сам в своем ответе на извещение о его выдвижении на пост президента Конфедерации. Некоторые из его генералов упоминали об этом в своих трудах после падения Конфедерации.

По моим воспоминаниям, мои первые приказы на сражение за Чаттанугу отдавались так, как оно и велось. Шерман должен был выйти на Миссионер-Ридж, что он и сделал; Гукер — пересечь северную оконечность горы Лукаут, что он и сделал, пронестись по долине Чаттануга и выйти к южному концу хребта возле Россвилла. Когда Гукер обеспечивал эту позицию, армия Севера должна была пойти на штурм в центре. Однако до прибытия Шермана приказ был изменен таким образом, что Гукеру предписывалось идти к Чаттануге по северному берегу реки Теннесси. Вода в реке из-за проливных дождей поднялась настолько быстро, что мост у Браунс-Ферри не удавалось поддерживать в состоянии, пригодном для переправы по нему войск. По этой причине приказы Гукеру были изменены по телеграфу обратно на первоначальные.


[ПРИМЕЧАНИЕ.— Начиная с этого места настоящий том был написан генералом Грантом (за исключением кампании в Уайлдернессе, написанной ранее) после его тяжелой болезни в апреле, а нынешняя компоновка материала была выполнена им в период с 10 по 18 июля 1885 года.]






 
 
 
 


ГЛАВА XLV.

ДЕБЛОКАДА НОКСВИЛЛА — ПЕРЕНОС ШТАБА В НЕШВИЛЛ — ПОСЕЩЕНИЕ НОКСВИЛЛА — ШИФРОВАННЫЕ ДЕПЕШИ — УДЕРЖАНИЕ ПРИКАЗОВ.






Теперь, когда Чаттануга была вне всяких сомнений обеспечена для национальных войск, я немедленно обратил свое внимание на деблокаду Ноксвилла, о положении которого особенно переживал президент. До сражений я подготовил отправку войск на помощь Бернсайду в самый ранний момент после обеспечения безопасности Чаттануги. У нас имелись два маленьких парохода, которые были построены и оснащены из обломков старых судов и приведены в ходовое состояние. Генералу Томасу было поручено нагрузить одно из этих судов продовольствием и боеприпасами и двигаться вверх по реке Теннесси к устью Холстона, постоянно удерживая судно наравне с войсками. Генерал Грейнджер с 4-м корпусом, усиленным до двадцати тысяч человек, должен был выступить в ту же минуту, как будет взят Миссионер-Ридж, причем войска ни при каких обстоятельствах не должны были возвращаться в свои старые лагеря. Предполагалось, что с привезенными припасами и тем немногом, что удавалось добыть в стране, он сможет продержаться, пока Лонгстрит не будет отброшен, после чего Восточный Теннесси обеспечит изобилием продовольствия как армию Бернсайда, так и его собственную.

Преследуя неприятеля 26-го числа и снова утром 27-го, двигаясь часть времени по дороге на Рингголд, я устно приказал Томасу не отправлять Грейнджера до получения от меня дальнейших распоряжений; предупредив его, что направляюсь на передовую, чтобы точнее оценить обстановку. Я не был до конца уверен в том, что войска Брэгга не оправились от паники к моменту прибытия в Далтон. В таком случае Брэгг мог счесть разумным свернуть на дорогу на Кливленд, двинуться оттуда к Ноксвиллу и, соединившись с Лонгстритом, нанести внезапный удар по Бернсайду.

Однако по прибытии в Рингголд 27-го числа я увидел, носившее наиболее серьезный характер отступление. Неприятель бросал ружья, передки и стрелковое оружие, оставлял продовольствие и в целом выглядел отступающей неорганизованной толпой, за исключением дивизии Клеберна, которая действовала в качестве арьергарда, прикрывая отступление.

Когда Хукер двинулся из Россвилла в сторону Рингголда, дивизия Палмера заняла дорогу на Грейсвилл, а Шерман двинулся через Чаттануга-Стейшн в том же направлении. Как только я оценил обстановку в Рингголде, я отправил офицера штаба обратно в Чаттанугу, чтобы известить Томаса о положении дел и отдать ему приказ немедленно отправить Грейнджера. Чувствуя теперь, что войска уже находятся на марше для спасения Бернсайда, я не спешил возвращаться, а оставался в Рингголде весь день, чтобы подготовиться к возвращению наших войск.

Рингголд расположен в горной долине между ручьем Ист-Чикамога и хребтом Тейлора, примерно в двадцати милях к юго-востоку от Чаттануги. Я прибыл как раз тогда, когда подоспела артиллерия, которую Хукер оставил у ручья Чаттануга-Крик. Его люди атаковали дивизию Клеберна, занявшую прочную позицию на прилегающих холмах с целью прикрытия отступления армии Конфедерации через узкое ущелье, имеющееся в том месте. Сразу за ущельем долина сужается, а ручей петляет настолько сильно, что на протяжении первой мили его приходится пересекать бесчисленное множество раз. Эта атака была неудачной и стоила нам некоторого числа напрасно погибших солдат. Тем не менее Хукер захватил 3 орудия и 230 пленных, а на поле боя осталось 130 убитых мятежников.

Я приказал генералу Хукеру собрать муку и пшеницу на близлежащих мельницах для снабжения войск, а затем уничтожить мельницы и все прочие имущество, которое могло пригодиться неприятелю, избегая при этом бессмысленных разрушений.

В этот момент подоспел Шерман, прибывший со своими войсками в Грейсвилл, где обнаружил, что Палмер опередил его. По пути Палмер захватил множество пленных и брошенного имущества. Вечером я отправился с Шерманом в Грейсвилл, остался там на ночлег и вернулся в Чаттанугу только на следующий вечер, 29-го числа. Тогда я обнаружил, что Томас все еще не отправил Грейнджера, потеряв тем временем целый день, который, как я считал, имел столь важное значение для решения судьбы Ноксвилла. Томас и Грейнджер знали, что 23-го числа этого месяца Бернсайд телеграфировал, что его запасов хватит на десять-двенадцать дней и в течение этого времени он сможет продержаться против Лонгстрита, но если помощь не подоспеет в указанный срок, он будет вынужден капитулировать или попытаться отступить. Совершить отступление было бы невозможно. У него уже оставалось очень мало боеприпасов, а при преследовании со стороны вражеской армии он не смог бы добывать продовольствие.

Обнаружив, что Грейнджер не только не выступил в поход, но и крайне неохотно собирается это делать, решив для себя, что этот маневровый шаг крайне неудачен, я сообщил генералу Шерману об обстановке и приказал ему выступить на выручку Ноксвиллу. Я также поставил перед ним задачу, которую нам предстояло решить: у Бернсайда осталось продовольствия всего на четыре-шесть дней, и помощь должна быть оказана ему в течение этого срока.

К счастью, Шерман еще не отправился в обратный путь из Грейсвилла, так как направил отряды на железную дорогу, идущую из Далтона на Кливленд и Ноксвилл, для ее полного разрушения, и эти войска еще не вернулись в лагерь. Я крайне не хотел отправлять Шермана, поскольку его людям требовался отдых после длительного марша из Мемфиса и тяжелых боев у Чаттануги. Но я убедился, что Бернсайда не спасти, если его освобождение зависит от действий генерала Грейнджера.

Шерман покинул свой лагерь на северном берегу реки Теннесси близ Чаттануги в ночь на 23-е число, имея у солдат в заплечных мешках двухдневный запас вареного пайка. Рассчитывая вернуться в свои палатки к этому времени и участвовать в боях по ходу дела, они не взяли с собой ни шинелей, ни одеял. Погода стояла уже холодная, и по ночам им, должно быть, пришлось несладко. Двухдневный паек к тому времени уже растянули на пять дней; теперь же им предстояло идти через местность, по которой столько раз проходили войска Конфедерации, что вероятность найти там продовольствие была крайне мала. Тем не менее им удалось захватить немного муки. Кроме того, на некоторых мельницах они обнаружили немало отрубей, из которых солдаты пекли хлеб; таким и прочими способами они перебивались, пока не добрались до Ноксвилла.

Я так сильно переживал, чтобы Бернсайд получил весть о принимаемых мерах по его спасению и чтобы это побудило его продержаться еще немного, если потребуется, что решил отправить ему донесение. Поэтому я отдал приказ члену моего штаба полковнику Дж. Х. Вилсону пробраться в Ноксвилл, если удастся, подробно рассказать Бернсайду об обстановке и оказать ему всю возможную поддержку. Мистер Чарльз А. Дана находился в Чаттануге во время битвы и был там еще до того, как я принял командование. Мистер Дана вызвался добровольно сопровождать полковника Вилсона и действительно поехал с ним. Я изложил в письменном виде информацию о предпринимаемых для спасения Ноксвилла шагах и распорядился так или иначе тайком сделать так, чтобы копия этого сообщения попала в руки генерала Лонгстрита. Они совершили поездку благополучно; генерал Лонгстрит узнал о приближении Шермана еще до его прибытия, а Бернсайд был готов продержаться даже дольше, если бы это потребовалось.

Бернсайд протянул бон через реку Холстон для улавливания плывших вниз плоскодонок и барж. По предварительной договоренности с преданным населением Восточного Теннесси на них грузили муку, кукурузу, фураж и продовольствие в целом, обеспечивая тем самым снабжение войск Севера. Кроме того, они загнали в Ноксвилл скот через восточную сторону, которая не контролировалась противником; так что к моменту прибытия помощи у Бернсайда имелось в наличии больше продовольствия, чем значилось в его последнем донесении.

Наши общие потери (без учета потерь Бернсайда) во всех этих боях составили 757 человек убитыми, 4529 ранеными и 330 пропавшими без вести. Мы захватили 6142 пленных — примерно на 50 процентов больше, чем противник указал в качестве своих общих потерь, — 40 артиллерийских орудий, 69 орудийных лафетов и передков, а также более 7000 единиц стрелкового оружия. Потери неприятеля в вооружении, вероятно, были намного больше указанных здесь, поскольку мы подобрали множество брошенного оружия.

В моем распоряжении в Чаттануге было, округляя, около 60 000 человек. У Брэгга было примерно вдвое меньше, но его позиция считалась неприступной. Он сам был виноват в том, что у него не было под рукой большего числа войск. Он отправил Лонгстрита с корпусом, разросшимся за счет подкреплений до более чем двадцати тысяч человек, сократив тем самым собственные силы более чем на треть и лишив себя присутствия способнейшего генерала своего командования. И это он сделал после того, как наши войска открыли линию связи через Браунс- и Келлис-ферри с Бриджпортом, обеспечив тем самым полное снабжение продовольствием и всякого рода припасами, а также когда он уже знал о прибытии подкреплений ко мне. Ноксвилл не имел для него ни малейшей ценности, пока Чаттануга оставалась в наших руках. Захвати он Чаттанугу, Ноксвилл вместе со своим гарнизоном пал бы ему в руки без боя. Я никогда не мог понять мудрости этого маневра.

Затем также, после прибытия Шермана и когда Брэгг знал, что тот находится на северном берегу реки Теннесси, он отправил дивизию Бакнера на усиление Лонгстрита. Дней позже он начал перебрасывать еще одну дивизию, но поскольку наша атака началась до ее прибытия в Ноксвилл, Брэгг приказал ей возвращаться. Однако она зашла так далеко, что уже не могла вовремя вернуться в Чаттанугу, чтобы принести там пользу. Не исключено, что этот последний просчет был совершен Брэггом из-за путаницы в понимании происходящего на нашей стороне. Как уже упоминалось, Шерман переправился на северный берег реки Теннесси у Браунс-ферри на глазах у войск Брэгга с Лукаут-Маунтин за несколько дней до атаки. Затем они скрылись за предгорьями и не появлялись на глазах у войск на Миссионери-Ридж до самого момента начала штурма. Брэгг знал, что переправились именно войска Шермана, а поскольку те долго не показывались на глаза, он мог предположить, что они поднялись по северному берегу реки Теннесси на выручку Ноксвиллу и что, следовательно, Лонгстрит находится в опасности. Но первый крупный просчет — отправку Лонгстрита — невозможно объяснить никаким известным мне образом. Захвати он Чаттанугу, Восточный Теннесси пал бы без боя. Для нас уже было бы победой благополучно отвести нашу армию из Чаттануги. Многократно большей победой было изгнать осаждающую армию; и еще большей — разгромить эту армию на выбранной им позиции и практически уничтожить ее.

Весьма вероятно, что наши потери убитыми оказались тяжелее, поскольку мы выступали наступающей стороной. Противник заявил о потерях убитыми в 361 человек; но поскольку он сообщил о 4146 пропавших без вести, в то время как мы удерживали в плену свыше 6000 из них, да к тому же сотни, если не тысячи, должны были дезертировать, к этому отчету следует относиться с большим недоверием. Солдаты определенно были крайне недовольны Брэггом из-за его сурового обращения с ними и испытывали склонность сбежать при любой возможности. К тому же, поскольку Чаттануга последовала в том же полугодии за Геттисбергом на Востоке и Виксбургом на Западе, на Юге в это время царили примерно те же настроения, какие преобладали на Севере минувшими осенью и зимой. Если бы народу и прессе на Юге разрешили такую же свободу слова, какая допускалась на Севере, Чаттануга, вероятно, стала бы последним сражением, проведенным ради сохранения Союза.

Заслуги генерала Уильяма Ф. Смита в этих боях были таковы, что я счел его всецело заслуживающим повышения. Мне было известно, что ранее он выдвигался Президентом на присвоение звания генерал-майора, однако Сенат отклонил эту кандидатуру. Я не знал причин такого шага и поэтому настоятельно рекомендовал его на должность генерал-майора. Моя рекомендация была принята во внимание, и последовало назначение.

По снятии осады Ноксвилла я, разумеется, сообщил об этом факте вашингтонским властям — Президенту и военному министру, что вызвало там величайшую радость. Президент был особенно рад тому, что Ноксвилл был спасен без дальнейшего кровопролития.




ВАШИНШТОН, округ Колумбия, 8 декабря 1863 г., 10:02 утра. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. ГРАНТУ: Получив сведения о том, что ваше положение в Ноксвилле и Чаттануге теперь надежно, я хочу выразить вам и всем находящимся под вашим командованием не просто благодарность, а самую глубокую признательность за искусство, мужество и упорство, с которыми вы и они при столь великих трудностях добились этой важной цели. Храни вас всех Бог, А. ЛИНКОЛЬН, Президент США.











Безопасность армии Бернсайда и преданного населения Восточного Теннесси в течение нескольких месяцев вызывала глубокую тревогу у Президента, который в это время делал все от него зависящее для исправления ситуации: отправил нового командующего [генерала Джона Г. Фостера] с несколькими тысячами войск через Камберлендский проход и ежедневно, едва ли не ежечасно телеграфировал мне: «помните о Бернсайде», «сделайте что-нибудь для Бернсайда» и обращался с другими подобными призывами. Он не видел иного спасения для Восточного Теннесси вплоть до нашей победы у Чаттануги. Но даже после этого он опасался, что у Бернсайда могут закончиться боеприпасы, что он окажется в голодном положении или будет разбит превосходящими силами; и его тревога оставалась предельно острой до тех пор, пока он не услышал, что Лонгстрит выбит с позиций.

Бернсайд преследовал Лонгстрита лишь до Строберри-Плейнс, примерно в двадцати или более милях к востоку, после чего остановился, полагая, что Лонгстрит покинет штат. Последний, однако, этого не сделал, а остановился всего на небольшом расстоянии дальше и кормил свою армию весь зимний сезон за счет Восточного Теннесси. Фостер тем временем сменил Бернсайда. Шерман распределил свои войска вдоль реки Теннесси в соответствии с инструкциями. Я оставил Томаса командовать в Чаттануге и примерно 20 декабря перенес свою штаб-квартиру в Нашвилл, штат Теннесси.

Нэшвилл являлся наиболее центральным пунктом для связи со всем моим военным округом, а также с вашингтонскими властями. Находясь в Чаттануге, я рисковал столкнуться с обрывом телеграфных линий, что лишило бы меня связи как с моим командованием, так и с Вашингтоном.

За зиму в Нэшвилле не произошло ничего заслуживающего упоминания, поэтому я поставил перед собой задачу разместить войска на позициях, откуда они могли бы успешно наступать, и собрать все необходимые припасы, чтобы быть готовым заявить о себе и привлечь внимание противника с наступлением первой же хорошей погоды весной.


[Зимой этого года граждане округа Джо-Дэвис, штат Иллинойс, собрали средства и изготовили для генерала Гранта украшенную бриллиантами саблю, которая навсегда осталась известна как чаттанугская сабля. Ножны были золотыми и украшались выгравированной по всей длине лентой, на которой перечислялись названия сражений, в которых участвовал генерал Грант. Конгресс также выразил ему благодарность за победы при Чаттануге и пожаловал золотую медаль за Виксбург и Чаттанугу. Все эти вещи ныне находятся в распоряжении правительства в Вашингтоне.]






Я рассчитывал сохранить имевшееся у меня командование и готовился к кампании против Атланты. Я также питаил большие надежды на проведение кампании против Мобила со стороны Персидского залива [из Залива]. Я рассчитывал после падения Атланты занять этот город наотрез [навсегда] и отрезать армию Ли от Запада по дороге, идущей через Огасту на Атланту и далее на юго-запад. Я готовился удерживать Атланту небольшим гарнизоном и рассчитывал прорваться к Мобилу, если этот город окажется в нашем владении, а если нет — к Саванне; и таким образом овладеть единственной железной дорогой, идущей с востока на запад, которая тогда осталась бы у противника. Но весенняя кампания против Мобила не состоялась.

Армия Огайо получала припасы через Камберлендский проход до тех пор, пока их вьючные животные почти все не передохли от голода. Теперь я решил лично отправиться туда, чтобы проверить, есть ли хоть малейший шанс использовать этот маршрут весной, а если нет — отказаться от него. Соответственно, в конце декабря я выехал из Нэшвилла поездом в Чаттанугу. Из Чаттануги я сел на один из небольших пароходов, о которых упоминалось ранее и которые были построены там, погрузил на борту своих лошадей и поднялся до слияния Клинча с Теннесси. Оттуда железная дорога была восстановлена до Ноксвилла и далее на восток до Строберри-Плейнс. Поэтому я доехал поездом до Ноксвилла, где пробыл несколько дней. Генерал Джон Г. Фостер командовал тогда Департаментом Огайо. Стояла лютая зима, термометр опускался до нуля каждое утро в течение более чем недели, пока я находился в Ноксвилле и следовал оттуда верхом на лошади в Лексингтон, штат Кентукки, — первый пункт, где я мог сесть на поезд, чтобы вернуться в свою штаб-квартиру в Нэшвилле.

Дорога через Камберлендский проход и позади него была усеяна обломками разбитых повозок и тушами мертвых животных, почти так же, как я обнаружил это во время моей первой поездки в Чаттанугу через Уолдронс-Ридж. Дорога была разбита мулами и повозками на предельную для глины глубину и в таком виде замерзла; так что шестидневный путь верхом от Строберри-Плейнс до Лексингтона по этим ухабам и кочкам на дороге оказался крайне тоскливым и неприятным.

По пути, как в Теннесси, так и в Кентукки, я встретил много местных жителей, и все они почти поголовно были настроены исключительно патриотически. Они собирались в небольших селениях, где мы останавливались по вечерам, чтобы повидаться со мной, обычно узнавая о моем приближении заранее. Люди естественным образом ожидали увидеть в командующем генерале самого пожилого человека в группе. Мне тогда шел сорок первый год, в то время как мой медицинский инспектор был седовласым и, вероятно, превосходил меня возрастом лет на двенадцать или более. Толпы обычно обступали его, давая мне возможность тихонько спешиться и войти в дом. Это также давало мне шанс услышать случайные реплики зрителей друг о друге относительно их генерала. Эти замечания скорее свидетельствовали о поддержке нашего дела, чем о презентабельном внешнем виде предполагаемого генерала, поскольку тот был закутан в одежды, к тому же все мы выглядели изможденными после тяжелого дневного перехода. К 13 января 1864 года я вернулся в Нэшвилл.

Когда я отправлялся в эту поездку, мне необходимо было взять с собой человека, способного шифровать донесения, а также читать шифрованные депеши, которые я рисковал получать ежедневно и едва ли не ежечасно. Согласно действовавшим тогда правилам военного министерства, мистер Стэнтон взял под полный контроль вопросы регулирования работы телеграфа, определения порядка его использования и решения о том, кому именно доверить шифры. Операторы, владевшие шифрами, как и сами шифры, были практически независимы от командующих, при которых они непосредственно состояли, и обязаны были отчитываться перед военным министерством через генерала Стейджера обо всех полученных или отправленных депешах.

Я был вынужден оставить телеграфного оператора в Нэшвилле, поскольку именно туда поступали все адресованные мне депеши для дальнейшей пересылки. Как я уже говорил, мне также требовался оператор на время этой инспекции, владевший данным шифром, чтобы я мог отправлять телеграммы в свой армейский корпус и военное министерство так, чтобы мои депеши не читали все операторы вдоль линии проводов, по которым они передавались. Соответственно, я приказал оператору шифровальной связи передать ключ капитану Сайрусу Б. Комстоку из Инженерного корпуса, которого я отобрал как благоразумного и осмотрительного человека, которому, безусловно, можно было доверить шифр не меньше, чем оператору из моего штаба.

Оператор наотрез отказался передать ключ капитану Комстоку по моему приказу, заявив, что его инструкции из военного министерства запрещают передавать его кому бы то ни было — командующему генералу или кому-либо еще. Я сказал ему, что мы еще посмотрим, сделает он это или нет. Он ответил, что в таком случае будет наказан. Я возразил, что если он не сделает этого, то непременно будет наказан. Наконец, осознавая неизбежность наказания в случае дальнейшего неповиновения моему приказу и находясь на некотором расстоянии от военного министерства (даже если бы он не был полностью защищен от последствий неповиновения своим инструкциям), он уступил. Вернувшись из Ноксвилла, я обнаружил изрядную суматоху. Оператора сурово отчитали и отдали приказ о его смещении. Я сообщил военному министру или его помощнику, ведающему телеграфом, Стейджеру, что этого человека нельзя смещать, поскольку он лишь выполнил мои приказания. Мне было абсолютно необходимо иметь шифр, и этот человек несомненно был бы наказан, если бы не выдал его; так что наказывать придется меня, если они захотят наказать хоть кого-то, или высказался в том же духе.

Это был едва ли не единственный случай неприятных разногласий между военным министерством и мной за все время до окончания войны, когда у нас случилась еще одна небольшая стычка. В силу своей природной склонности присваивать всю полноту власти и контроля во всех делах, к коим он имел хоть какое-то отношение, он смело взял на себя командование армиями и, не издавая официальных приказов на этот счет, запретил выпускать какие-либо мои распоряжения из канцелярии генерал-адъютанта без его одобрения. Это осуществлялось путем указания генерал-адъютанту задерживать любые исходившие от меня приказы, подлежащие публикации по линии генерал-адъютанта, до тех пор, пока министр их не изучит и не одобрит. Сам же он никогда не утруждал себя рассмотрением моих приказов до тех пор, пока ему это становилось всецело удобно; так что подготовленные мной распоряжения зачастую лежали там по три-четрые дня, прежде чем он их санкционировал. Я выразил письменный протест против этого, и министр в извинительном тоне вернул мне мое законное положение главнокомандующего армией. Однако вскоре он снова сорвался и взял бразды правления в свои руки почти прежним образом.

После освобождения Ноксвилла Шерман предложил Бернсайду пойти вместе с ним, чтобы изгнать Лонгстрита из Теннесси; однако Бернсайд заверил его, что с войсками, приведенными Грейнджером и оставленными здесь, он будет полностью готов разделаться с Лонгстритом и без этого предложения. Как уже отмечалось, отряд Шермана покинул лагеря к северу от Теннесси, близ Чаттануги, имея в заплечных мешках двухдневный паек, без шинелей и одеял, а также без большого количества повозок, рассчитывая вернуться в лагеря по истечении этого срока. Погода стояла холодная, и люди страдали, но все же они были готовы пойти на новые жертвы, если бы это потребовалось ради блага дела, заставившего их встать под ружье. Шерман, выполнив возложенную на него задачу, не спеша двинулся обратно в свой прежний лагерь на реке Теннесси.



 
 
 
 


ГЛАВА XLVI.

БОЕВЫЕ ДЕЙСТВИЯ В МИССИСИПИ — ДОНГСТРИТ В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ — ПРОИЗВЕДЕН В ЛЕЙТЕНАНТ-ГЕНЕРАЛЫ — КОМАНДОВАНИЕ АРМИЯМИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ — ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ.






Вскоре после возвращения из Ноксвилла я приказал Шерману распределить свои силы от Стивенсона до Декейтера и далее на север до Нашвилла; Шерман предложил разрешить ему вернуться в Миссисипи, к границам его собственного департамента, где по-прежнему оставалась большая часть его армии, с целью зачистки тех конфедератов, которые все еще могли оставаться на восточном берегу реки Миссисипи, мешая ее судоходству нашими судами. Он также рассчитывал на содействие Бэнкса в выполнении аналогичной задачи на западном берегу. Разумеется, я горячо это одобрил.

Около 10 января Шерман вернулся в Мемфис, где командовал Халлбат, собрал там своих мемфисских людей или отдал приказ об их сборе и отправке в Виксбург. Затем он отправился в Виксбург и далее к месту дислокации войск под командованием Макферсона, поручив тому реорганизовать имеющиеся излишки войск так, чтобы в общей сложности набрать около 20 000 человек.

Шерман знал, что генерал (епископ) Полк разместил свой штаб в Меридиане и располагал двумя пехотными дивизиями со значительными силами кавалерии, рассредоточенными к западу от него. Поэтому он решил наступать непосредственно на Меридиан.

Я перебросил в распоряжение департамента Шермана около 2500 кавалеристов под командованием генерала Соу Смита, и большая их часть прибыла еще до того, как Шерман добрался до Мемфиса. В подчинении Халлбата находилось 7000 кавалеристов, и Шерман приказал ему подкрепить Смита, доведя силы последнего примерно до 7000 человек для наступления против Форреста, который, как тогда было известно, находился к юго-востоку от Мемфиса. Смиту было приказано выступить примерно 1 февраля.

Пока Шерман ожидал в Виксбурге прибытия Халлбата с его резервными силами, он выслал разведчиков для выяснения расположения и численности противника, а также сбора всей доступной информации. Когда эти разведчики вернулись, именно через них он получил сведения о нахождении генерала Полка в Меридиане, а также о численности и дислокации его отряда.

В распоряжении Форреста имелось около 4000 кавалеристов, состоявших из превосходно дисциплинированных солдат, которые под началом столь способного командира действовали весьма эффективно. Силы Смитского отряда почти вдвое превосходили силы Форреста, однако уступали им боец ​​к бойцу из-за отсутствия столь успешного боевого опыта, какой имели люди Форреста. Факт остается фактом: войска, прошедшие через несколько победных сражений и развивавшие свои успехи, совершенствуются по сравнению с прежним состоянием в степени, которую едва ли можно измерить процентами. Разница в результате часто заключается в решительной победе вместо позорного поражения. Эта же разница нередко объясняется качеством офицерского состава, и для того специфического типа войны, который вел Форрест, ни одна из противоборствующих армий не могла выставить более эффективного офицера, чем он.

Шерман выступил в поход 3 февраля и двинулся вперед, не встретив абсолютно никакого сопротивления до перехода через Биг-Блек, и без особого сопротивления после этого — вплоть до прибытия в Джексон, штат Миссисипи. В последний он прибыл 6 или 7 февраля, в Брендон — 8-го, а в Мортон — 9-го. До этого моменты он продвигался двумя колоннами, что позволяло ему обеспечивать хорошие запасы фуража и т. д., а также ускорять марш. Здесь, однако, появились признаки концентрации пехоты конфедератов, и он был вынужден держать свою армию в плотном строю. Серьезных боестолкновений у него не было; однако он столкнулся с частью сил противника, уничтожившей несколько его повозок близ Декейтера, штат Миссисипи, где, к слову, сам Шерман едва не попался в плен.

Он вступил в Меридиан 14-го числа этого месяца, поскольку неприятель отступил в сторону Демополиса, штат Алабама. Он провел в Меридиане несколько дней, основательно разрушая железную дорогу к северу и югу от него, а также в ожидании вестей от Соу Смита, который, по его предположению, к тому времени уже должен был столкнуться с Форрестом и, как он надеялся, одержать решительную победу благодаря численному превосходству. Не получив от него никаких известий, он начал обратный путь на Виксбург. Там он узнал, что Смит, вместо того чтобы выступить 1-го числа, как ожидалось, из-за задержки части своих людей, блокированных льдами на реке Огайо, отправился в путь лишь 11-го. Смит действительно встретился с Форрестом, но исход оказался решительно в пользу последнего.

Шерман написал письмо Бэнксу, предлагая провести совместную операцию против Шривпорта, при условии моего одобрения. Я не поддержал личное участие Шермана, поскольку у меня имелась для него другая важная работа, но разрешил отправить часть войск на помощь Бэнксу, хотя сроки их отсутствия должны были быть ограничены. Они были нужны нам для весенней кампании. Трансмиссисипская операция в итоге провалилась.
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Мой старший сын, сопровождавший меня во время Виксбургской кампании и осады, заболел там; его состояние ухудшалось, пока он не заболел настолько опасно, что 24 января я испросил разрешения отправиться к нему в Сент-Луис, где он в то время находился, едва надеясь застать его в живых по прибытии. Хотя мне разрешили поездку, передавать свое командование кому-либо еще запрещалось; мне было предписано оставить штаб-квартиру при себе и поддерживать регулярную связь со всеми частями моего округа и с Вашингтоном точно так же, как если бы я оставался в Нэшвилле.

Получив этот отпуск, я находился в Чаттануге, куда вновь прибыл для организации подготовки войск Томаса в южной части Теннесси к совместным действиям с операцией Шермана в Миссисипи. Я приказал Томасу и Логану, находившемуся в Скоттсборо, штат Алабама, поддерживать угрожающие действия на юге против Дж. Э. Джонстона, вновь сменившего Брэгга, с тем чтобы заставить того удерживать там как можно большее количество войск.

Из источников конфедератов я узнал, что Джонстон уже отправил две дивизии в направлении Мобила, предположительно для действий против Шермана, и еще две дивизии — Лонгстриту в Восточный Теннесси. Видя, что силы Джонстона таким образом истощились, я приказал Томасу перебросить в Восточный Теннесси по меньшей мере десять тысяч человек, не считая дивизии Стэнли, уже находившейся на востоке, и уведомил Скофилда, принявшего командование в Восточном Теннесси, об этой переброске войск в его департамент, а также о подкреплениях, полученных Лонгстритом. Моей целью было изгнать Лонгстрита из Восточного Теннесси в рамках подготовки к весенней кампании.

Примерно в это время генерала Фостер, командовавший Департаментом Огайо после Бернсайда до того, как его сменил Скофилд, сообщил мне, что, по его мнению, было бы неплохо оставить Лонгстрита именно там, где он находился; что в Восточном Теннесси тот ведет себя совершенно тихо, а если его принудят оттуда уйти, вся его армия со всем ее прекрасным снаряжением освободится и сможет направиться туда, где способна принести наибольшую пользу своему делу. Я счел этот совет здравым и, приняв такую точку зрения, отменил приказы о преследовании Лонгстрита.




ВАШИНГТОН, округ Колумбия. 29 декабря 1863 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. ГРАНТУ: Генерал Фостер попросил освободить его от командования по состоянию здоровья из-за старых ран. Если его просьба будет удовлетворена, кого бы вы хотели видеть его преемником? Не исключено, что Скофилд будет направлен в ваше распоряжение. Г. В. ХАЛЛЕК, главнокомандующий. (ОФИЦИАЛЬНО.)












12 февраля я отдал Томасу приказ захватить Далтон и удерживать его, если это возможно, причем предписал двигаться без промедления. Обнаружив, что он так и не выступил, 17-го числа я вновь подстегнул его к началу марша, указав на важность задачи и на то, что целью маневра является поддержка Шермана, который продвигался на восток и мог подвергнуться опасности. Затем, снова 21-го числа, поскольку он все еще не тронулся с места, я поинтересовался, сможет ли он выступить на следующий день. В конце концов он тронулся в путь 22-го или 23-го числа. Противник отошел с его фронта без боя, но занял новую позицию, не менее прочную и расположенную дальше в тылу. Томас доложил, что не может продвигаться дальше, поскольку со своими слабыми, почти голодающими упряжками лишен возможности обеспечивать снабжение до тех пор, пока не будут восстановлены железные дороги. Вскоре он отступил назад.

Скофилду также пришлось вернуться по той же причине. Он не мог везти с собой припасы, а Лонгстрит находился между ним и запасами, оставшимися в стране. Лонгстрит при отступлении должен был приближаться к своим базам снабжения, тогда как наши преследующие силы — удаляться от своих. Однако 2 марта я узнал об успехе Шермана, что значительно облегчило мне душу. На следующий день, 3-го числа, меня вызвали в Вашингтон.

Закон о восстановлении звания лейтенант-генерала армии прошел через Конгресс и вступил в силу 26 февраля. Моя кандидатура была внесена на рассмотрение Сената 1 марта и утверждена на следующий день (2-го). Меня вызвали в Вашингтон 3-го числа для получения патента на звание, и я выехал на следующий день. Патент мне вручили 9-го числа. Он был передан мне в Исполнительном особняке Президентом Линкольном в присутствии его кабинета, моего старшего сына, сопровождавших меня членов штаба и нескольких других гостей.

Президент, вручая мне патент, зачитал текст с листа, предварительно заметив перед вручением, что изложил все на бумаге, зная о моей нелюбви к публичным выступлениям, и заранее передал мне копию, чтобы я мог подготовить ответ в нескольких строках. Президент сказал:

«Генерал Грант, признание нацией ваших заслуг и ее упование на вас в том, что еще предстоит сделать в нынешней великой борьбе, выражаются ныне в этом патенте, наделяющем вас званием лейтенант-генерала Армии Соединенных Штатов. С этой высокой честью на вас возлагается и соответствующая ответственность. Подобно тому как страна уповает на вас здесь, она, с Божьей помощью, поддержит вас. Едва ли нужно добавлять, что к тому, что я говорю здесь от лица всей нации, присоединяется мое собственное сердечное личное согласие».

На это я ответил: «Господин Президент, я принимаю этот патент с благодарностью за оказанную высокую честь. С помощью доблестных армий, сражавшихся на стольких полях за наше общее отечество, я буду искренне стараться не обмануть ваших ожиданий. Я чувствую всю тяжесть ответственности, ложащейся ныне на мои плечи; и я знаю, что если с ней удастся справиться, то это произойдет благодаря этим армиям и, прежде всего, милости Провидения, ведущего за собой как народы, так и отдельных людей».

10-го числа я посетил штаб-квартиру Потомакской армии в Брэнди-Стейшн; затем вернулся в Вашингтон и сразу же направился на запад, чтобы уладить дела по передаче тамошнего командования и отдать общие указания относительно подготовки к весенней кампании.

До этого у меня было намерение остаться на Западе, даже если мне присвоят звание лейтенант-генерала; однако, прибыв в Вашингтон и оценив обстановку, я понял, что именно здесь должно находиться место для командующего генерала. Никто другой, вероятно, не смог бы противостоять давлению, которое оказывалось бы на него с требованиями отказаться от собственных планов ради следования иным. Поэтому перед отправкой в обратный путь я решил добиться назначения Шермана на мою прежнюю должность, Макферсона — на должность Шермана по командованию департаментом, а Логана — на командование корпусом Макферсона. Все эти кадровые изменения были проведены по моей рекомендации без каких-либо колебаний. Мой патент лейтенант-генерала был вручен мне 9 марта 1864 года. На следующий день, как уже упоминалось, я нанес визит генералу Миду, командовавшему Потомакской армией в его штаб-квартире в Брэнди-Стейшн к северу от Рапидана. Я был немного знаком с генералом Мидом по войне с Мексикой, но с тех пор не встречался с ним вплоть до этого визита. Большинству личного состава Потомакской армии я был незнаком, можно сказать, всем, за исключением офицеров регулярной армии, служивших в мексиканскую войну. До моего повышения в организации этой армии уже были проведены некоторые изменения. Одно из них заключалось в слиянии пяти корпусов в три, из-за чего ряд старших офицеров лишился важных командных должностей. Мид, очевидно, полагал, что я могу пожелать произвести еще одну, пока не утвержденную перестановку. Он сказал мне, что мне может потребоваться офицер, служивший со мной на Западе — особо упомянув Шермана — для замещения его места. Если это так, он умолял меня не колебаться с проведением такой замены. Он настаивал на том, что предстоящая нам работа имеет столь колоссальное значение для всей нации, что чувства или пожелания отдельного человека не должны становиться препятствием для подбора нужных людей на любые посты. Что касается его самого, он будет служить изо всех сил там, куда его назначат. Я заверил его, что у меня нет и мыслей кого-либо заменять им. Что же до Шермана, то его невозможно было оторвать от Запада.

Этот случай внушил мне еще более благоприятное мнение о Миде, чем его великая победа при Геттисберге в июле предшествующего года. Именно от тех людей, которые ждут своего назначения, а не от тех, кто ищет его сам, всегда можно ожидать наиболее эффективной службы.

Положение Мида впоследствии оказалось для меня затруднительным, если не для него самого. Он командовал армией и в течение почти года до моего вступления в командование всеми армиями осуществлял высшее руководство Потомакской армией — за исключением указаний со стороны вашингтонских властей. Все прочие генералы, занимающие аналогичные посты, были независимы в своем командовании от кого бы то ни было, находящегося рядом с ними. Я старался сделать положение генерала Мида максимально приближенным к тому, каким оно было бы, находись я в Вашингтоне или в любом другом месте вне пределов его войск. Поэтому все приказы о передвижениях Потомакской армии я отдавал Миду для их исполнения. Во избежание необходимости отдавать приказы напрямую я разместил свою штаб-квартиру поблизости от его ставки, если только не существовало причин для ее размещения в другом месте. Подобное иногда случалось, и тогда мне приходилось отдавать приказы непосредственно затронутым войскам. 11-го числа я вернулся в Вашингтон, а на следующий день военное министерство опубликовало приказы о моем вступлении в командование всеми армиями. Накануне вечером я покинул Вашингтон, чтобы вернуться к своему прежнему командованию на Западе и встретиться с Шерманом, которого телеграммой вызвал присоединиться ко мне в Нэшвилле.

Шерман принял командование Миссисипским военным округом 18 марта, и мы вместе выехали из Нашвилла в Цинциннати. Я взял Шермана в попутчики до этого пункта на своем пути обратно в вашингтонскую ставку, чтобы мы могли обсудить вопросы, по которым я хотел с ним переговорить, не теряя понапрасну времени из-за моего нового назначения. Первым вопросом, который я желал обсудить, было именно взаимодействие его войск с моими с началом весенней кампании. Имелись и другие, менее значительные вопросы — мелкие по сравнению с колоссальной важностью проблемы, решаемой в кровопролитной войне, — а именно возвращение на службу офицеров, отстраненных от важных командных должностей: а именно Макклеллана, Бернсайда и Фримонта на Востоке, а также Бьюэлла, Маккука, Негли и Криттендена на Западе.

Зимой 1863–1864 годов главнокомандующий предложил мне изложить свои соображения относительно кампании, которую я считал целесообразной для подчиненного мне объединения — ныне находящегося под началом Шермана. Генерал Дж. Э. Джонстон оборонял Атланту и внутренние районы Джорджии армией, большая часть которой располагалась в Далтоне, примерно в 38 милях к югу от Чаттануги. Далтон находится на пересечении железной дороги из Кливленда с дорогой из Чаттануги в Атланту.

Не могло быть никаких расхождений во мнениях относительно первоочередной задачи армий Миссисипского военного округа. Первой целью являлась армия Джонстона, а второй — этот важный железнодорожный узел, Атланта. В то время, когда я писал генералу Халлеку со своими соображениями о предстоящей кампании, и в момент встречи с генералом Шерманом предполагалось, что генерал Бэнкс завершит кампанию, на которую был отправлен еще до моего назначения командующим всеми армиями, и будет готов взаимодействовать с армиями к востоку от Миссисипи. Его роль в этом плане заключалась в наступлении на Мобил суши, пока флот заблокирует гавань и окажет максимальное содействие. [См. письмо Бэнксу в отчете генерала Гранта, Приложение.] План состоял в том, чтобы Шерман атаковал Джонстона и по возможности уничтожил его армию, захватил Атланту и удерживал ее, а своими силами и силами Бэнкса удерживал сплошную линию до Мобила или, по крайней мере, удерживал Атланту и контролировал железную дорогу, идущую восток-запад, тогда как войска одной или другой армии должны были удерживать ключевые пункты на южной дороге — единственной железнодорожной магистрали восток-запад, которая осталась бы во владении противника. Это снова рассекло бы Конфедерацию надвое, как ранее это сделало наше овладение рекой Миссисипи. Бэнкс не успел подготовиться к отведенной ему роли к нужному сроку, и непредвиденные обстоятельства предопределили ход последующей кампании, успех и величие которой прогремели по всему миру.

Что касается возвращения к исполнению обязанностей офицеров, снятых с важных командных постов, я предоставил Шерману разобраться с теми, кто был смещен на Западе, а сам взял на себя остальных. Тем не менее я приказал ему воздержаться от назначений до тех пор, пока я не переговорю по этому поводу с военным министром. Вскоре после этого я порекомендовал министру назначить генерала Бьюэлла на должность. Мне пообещали, что ему будет предложено место службы; впоследствии министр сообщил мне, что предложил Бьюэллу назначение, но тот отказался, заявив, что принять предложенный пост было бы для него унижением. Позднее до меня дошли слухи, что он отказался служить как под началом Шермана, так и Канби, поскольку стоял выше их по старшинству в чинах. Оба они выпустились раньше него и превосходили его по чину в старой армии. Шерман превосходил его в звании бригадного генерала. Все они превосходили меня по чину в старой армии, а Шерман и Бьюэлл — будучи бригадными генералами. Худшее оправдание, которое может найти солдат для отказа от службы — это то, что некогда он был старше по званию командира, в подчинение которому его направляют.

23 марта я вернулся в Вашингтон, а 26-го числа разместил свою штаб-квартиру в Калпепер-Корт-Хаусе, в нескольких милях к югу от штаб-квартиры Потомакской армии.

Хотя сам я был родом из Иллинойса, штата Президента, я никогда не встречался с мистером Линкольном до вызова в столицу для получения патента лейтенант-генерала. Тем не менее я очень хорошо и благожелательно знал его по рассказам подчиненных мне западных офицеров, знавших его всю жизнь. Я также читал замечательную серию дебатов между Линкольном и Дугласом несколько лет назад, когда они являлись соперниками-кандидатами в Сенат Соединенных Штатов. В то время я проживал в Миссури и вовсе не являлся «человеком Линкольна» в той борьбе; однако уже тогда я признавал его выдающиеся способности.

В моей первой личной беседе с мистером Линкольном он заявил мне, что никогда не претендовал на звание военного специалиста или знатока стратегии ведения кампаний и никогда не хотел в них вмешиваться: однако прокрастинация со стороны командующих и давление северной общественности и Конгресса, КОТОРОЕ ДАВИЛО НА НЕГО НЕПРЕРЫВНО, заставили его издать серию «Военных приказов» — первый, второй, третий и т. д. Он допускал, что все они могли быть ошибочными, и точно знал, что некоторые из них таковыми и являлись. Все, чего он хотел или когда-либо добивался, — это чтобы нашелся кто-то, способный взять на себя ответственность и действовать, обращаясь к нему за любой необходимой помощью и получая твердое обещание использовать всю мощь правительственного аппарата для оказания такой поддержки. Уверил его, что сделаю все возможное с имеющимися средствами и по возможности избегу создания хлопот для него или военного министерства, мы завершили нашу первую встречу.

С военным министром я встречался лишь единожды прежде, но чувствовал, что знаю его лучше.

Командуя в Западном Теннесси, мы время от времени беседовали по проводам по ночам, когда телеграф не использовался для других целей. И он, и генерал Халлек предостерегали меня от передачи Президенту моих планов кампании, утверждая, что тот столь добросердечен и так не умеет отказывать в любой просьбе, что какой-нибудь друг непременно вытянет из него все, что ему известно. Следует добавить, что в ходе нашей беседы Президент сообщил мне, будто вовсе не желает знать о моих планах. Однако он изложил собственный план кампании, с которым хотел меня ознакомить, оставив за мной право поступать после этого как мне угодно. Он достал карту Виргинии, на которой явно отметил каждую позицию федеральных и конфедеративных армий на тот момент. Он указал на карте две впадающие в Потомак реки и предположил, что армию можно перебросить на судах и высадить между устьями этих рек. Тогда мы смогли бы использовать Потомак для доставки припасов, а притоки защищали бы наши фланги во время наступления. Я выслушал его с уважением, но не стал упоминать, что те же самые реки будут защищать фланги Ли, пока он станет запирать нас на замок.

Я не сообщал о своих планах ни Президенту, ни военному министру, ни генералу Халлеку.

26 марта мой штаб, как уже отмечалось, находился в Калпепере, и началась подготовка к ранней кампании.



 
 
 
 


ГЛАВА XLVII.

ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — ПЛАНЫ КАМПАНИИ — НАЗНАЧЕНИЕ ШЕРИДАНА КОМАНДУЮЩИМ КАВАЛЕРИЕЙ — ФЛАНГОВЫЕ МАНЕВРЫ — ФОРРЕСТ У ФОРТА ПИЛЛОУ — ЭКСПЕДИЦИЯ ГЕНЕРАЛА БАНКСА — ПОЛКОВНИК МОСБИ — ЭПИЗОД КАМПАНИИ В ГУЩИ.






Когда я принял командование всеми армиями, обстановка была примерно следующей: река Миссисипи охранялась от Сент-Луиса до ее устья; рубеж Арканзаса удерживался, что давало нам весь Северо-Запад к северу от этой реки. Несколько пунктов в Луизиане, расположенных недалеко от реки, удерживались федеральными войсками, как и устье Рио-Гранде. К востоку от Миссисипи мы удерживали по существу все земли к северу от железной дороги Мемфис — Чарлстон вплоть до Чаттануги на востоке, а оттуда — вдоль линии рек Теннесси и Холстон, охватывая почти весь штат Теннесси. Западная Виргиния находилась в наших руках; кроме того, мы удерживали ту часть старой Виргинии, которая лежала к северу от Рапидана и к востоку от хребта Блу-Ридж. На побережье в нашем распоряжении находились форт Монро и Норфолк в Виргинии; Плимут, Вашингтон и Нью-Берн в Северной Каролине; острова Бофорт, Фолли и Моррис, Хилтон-Хед, Порт-Ройал и форт Пуласки в Южной Каролине и Джорджии; Фернандина, Сент-Огостин, Ки-Уэст и Пенсакола во Флориде. Остальная часть южной территории, представлявшая собой целую империю по своим размерам, все еще оставалась в руках противника.

Шерман, сменивший меня на посту командующего военным дивизионом Миссисипи, командовал всеми войсками на территории к западу от Аллеганских гор и к северу от Натчеза, располагая крупными маневренными силами в районе Чаттануги. Его командование подразделялось на четыре департамента, но все их командующие подчинялись Шерману и выполняли его приказы. Такое устройство, однако, обеспечивало лучшую защиту всех линий связи на приобретенной территории по той причине, что командующие этими различными департаментами могли действовать оперативно в случае внезапного или неожиданного рейда в пределах своей юрисдикции, не дожидаясь приказов командующего дивизионом.

На Востоке противостоящие силы находились в тех же взаимоотношениях друг с другом, что и тремя годами ранее, или в начале войны; они располагались между федеральной и конфедеративной столицами. Правда, на морском побережье в Виргинии и Северной Каролине нам удалось закрепиться, но помимо этого никаких существенных преимуществ ни одна из сторон не добилась. Шли сражения невиданной в истории войн ожесточенности — на пространстве от реки Джеймс и Чикахомини близ Ричмонда до Геттисберга и Чемберсберга в Пенсильвании, — но результаты их были нерешительными: они складывались то в пользу национальной армии, то в пользу армии Конфедерации. При этом, полагаю, каждый раз южная пресса, если не южные генералы, объявляла эти исходы победами Юга. Северная пресса в целом не препятствовала подобным заявлениям: некоторая ее часть неизменно преуспевала в раздувании успехов мятежников и умалении наших собственных достижений, в то время как другая часть, искренне и горято желавшая сохранения Союза и полной победы федеральных армий, тем не менее, как правило, выражала недовольство любыми одержанными победами на том основании, что они недостаточно полны.

Та часть Потомакской армии, которая не была задействована в охране линий связи, располагалась на северном берегу Рапидана. Противостоявшая ей на противоположном берегу той же реки Армия Северной Виргинии была сильно укреплена и находилась под началом признанного способнейшим генералом конфедеративной армии. Местность вплоть до реки Джеймс изрезана множеством рек — как правило, узких, глубоких и труднопреодолимых везде, кроме мест с наведенными мостами. Этот регион покрыт густым лесом, а дороги здесь узки и чрезвычайно плохи после малейшего дождя. Такой противник, разумеется, заранее позаботился о создании достаточных укреплений на удобных интервалах на всем пути к Ричмонду, так что при выбивании с одной укрепленной позиции они всегда могли отступить на другую, расположенную дальше в тылу.

Снабжать продовольствием армию, ведущую боевые действия против столь грозного противника на пересеченной местности, опираясь исключительно на обозы, казалось почти невозможным. Для достижения этой цели были необходимы как система, так и дисциплина.

Армии Севера к тому моменту делились на девятнадцать департаментов, хотя четыре из них на Западе были объединены в единый военный дивизион. Потомакская армия представляла собой отдельное формирование и не имела территориальных границ. Таким образом, насчитывалось семнадцать самостоятельных командующих. До этого времени различные армии действовали разрозненно и независимо друг от друга, что часто давало противнику возможность ослаблять одно не подвергавшееся нажиму соединение ради подкрепления другого, вовлеченного в более активные бои. Я решил положить этому конец. С этой целью я рассматривал Потомакскую армию как центр, а все силы к западу до Мемфиса вдоль описанной линии нашего тогдашнего положения и к северу от нее — как правое крыло; Армию Джеймса под командованием генерала Батлера — как левое крыло, а все южные войска — как силу в тылу противника. Некоторые из последних занимали позиции, с которых не могли принести пользы, соразмерной с их численностью. Все подобные гарнизоны были сокращены до минимума, необходимого для удержания позиций в качестве заслона против прорывателей блокады; там же, где это не представлялось возможным, позиции оставлялись вовсе. Таким образом только из Южной Каролины в состав Армии Джеймса было переброшено десять тысяч человек под командованием генерала Гиллмора. Предполагалось, что генерал Гиллмор не покинет своего департамента; однако, поскольку большая часть его войск забиралась, предположительно для активных действий, он попросил разрешить ему сопровождать их, и ему было позволено. Офицеры и солдаты, находившиеся в отпусках и исчислявшиеся многими тысячами, получили приказ вернуться в свои части; концентрация стала главным лозунгом дня, и задачей было осуществить ее вовремя для начала наступления при первой же возможности, которую позволят дороги.

В качестве подкрепления для Потомакской армии или для действий в ее поддержку в Аннаполисе, штат Мэриленд, был сосредоточен 9-й армейский корпус численностью свыше двадцати тысяч человек под командованием генерала Бернсайда. Это было превосходное положение для такого подкрепления. Корпус мог быть выдвинут в последний момент для поддержки Потомакской армии или же брошен на морское побережье к югу от Норфолка в Виргинии или в Северную Каролину для действий против Ричмонда с того направления. По правде говоря, и Бернсйд, и Военное министерство до самого последнего момента полагали, что 9-й корпус предназначен именно для такой экспедиции вверх по реке.

Мой общий план теперь заключался в том, чтобы сосредоточить все возможные силы против полевых армий Конфедерации. Таковых, как мы видели, к востоку от реки Миссисипи и лицом на север имелось всего две. Армия Северной Виргинии под командованием генерала Роберта Э. Ли находилась на южном берегу Рапидана, противостоя Потомакской армии; вторая, под командованием генерала Джозефа Э. Джонстона, располагалась в Далтоне, штат Джорджия, против Шермана, который все еще оставался в Чаттануге. Помимо этих главных армий, конфедераторам приходилось защищать долину Шенандоа — огромную житницу, питавшую их войска, — а также свою линию связи от Ричмонда до Теннесси. Форрест, храбрый и отважный кавалерийский генерал, находился на Западе с крупными силами, что требовало более масштабного соединения для удержания того, чего мы добились в Среднем и Западном Теннесси. Мы не могли оставить ни единой территории к северу от линии, удерживаемой противником, поскольку это открыло бы северные штаты для вторжения. Но поскольку Потомакская армия служила главным гарнизоном для защиты Вашингтона даже во время наступления на Ли, все силы на западе и Армия Джеймса охраняли свои особые участки как при продвижении вперед, так и находясь на месте. И даже лучше, ибо они заставляли противника охранять собственные линии и ресурсы на большем расстоянии от наших и превосходящими силами. Небольшие экспедиции уже не могли столь успешно совершать вылазки для разрушения мостов, разбора нескольких миль железнодорожного пути, сжигания складов или причинения иных мелких неприятностей. Соответственно, я подготовил одновременное движение по всей линии. Шерман должен был выступить из Чаттануги, имея своими конечными целями армию Джонстона и Атланту. Крук, командовавший в Западной Виргинии, должен был выступить из устья реки Голи с кавалерийским отрядом и артиллерией, а его целью являлась Виргинско-Теннессийская железная дорога. Противнику пришлось бы либо держать крупные силы для защиты своих коммуникаций, либо наблюдать их уничтожение вместе с огромным количеством фуража и продовольствия, в которых они так сильно нуждались. Зигель командовал в долине Виргинии. Он должен был продвигаться вверх по долине, прикрывая Север от вторжения с этого направления как в ходе наступления, так и оставаясь вблизи Харперс-Ферри. Каждый пройденный им миля также давала нам контроль над запасами, на которые полагался Ли. Батлер должен был наступать по реке Джеймс, имея своими целями Ричмонд и Питерсберг.




[ЧАСТНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.] ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, О.К., 4 апреля 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизионом Миссисипи. ГЕНЕРАЛ! — Мой замысел, если противник будет вести себя спокойно и позволит мне захватить инициативу в весенней кампании, состоит в том, чтобы задействовать все части армии согласованно и в определенной степени по направлению к общему центру. Для вашего сведения я излагаю вам свою программу в том виде, в каком она определена на данный момент. Я отправил Банксу приказы через специального курьера с требованием со всей поспешностью завершить его текущую экспедицию против Шривпорта, передать оборону Ред-Ривер генералу Стили и военно-морскому флоту, вернуть ваши войска вам, а его собственные — в Новый Орлеан; оставить весь Техас, за исключением Рио-Гранде, и удерживать последнюю силами не более четырех тысяч человек; сократить число войск на Миссисипи до минимума, необходимого для ее удержания, и собрать со своего направления не менее двадцати пяти тысяч человек. К этому я добавлю пять тысяч человек из Миссури. С этими силами он должен начать операции против Мобила, как только сможет. Для него будет невозможно начать слишком рано. Гиллмор присоединяется к Батлеру с десятью тысячами человек, и они вдвоем действуют против Ричмонда с южной стороны реки Джеймс. Это даст Батлеру тридцать три тысячи человек для действий, причем правым крылом его сил будет командовать У. Ф. Смит, а левым — Гиллмор. Я останусь с Потомакской армией, усиленной корпусом Бернсайда в составе не менее двадцати пяти тысяч боеспособных военнослужащих, и буду действовать непосредственно против армии Ли, где бы она ни обнаружилась. Зигель собирает все имеющиеся в его распоряжении силы в две колонны: одна под началом Орда и Эверелла должна выступить из Беверли, штат Виргиния, а другая под началом Крука — из Чарлстона на Канахе для наступления на Виргинско-Теннессийскую железную дорогу. Крук будет иметь в своем распоряжении сплошную кавалерию и попытается прорваться в район Солтвилла, а оттуда двигаться на восток для соединения с Ордом. Все его силы будут конными, тогда как под началом Орда будет от десяти до двенадцати тысяч человек всех родов войск. Вас я предполагаю направить против армии Джонстона, чтобы разгромить ее и проникнуть вглубь территории противника так далеко, как вы сможете, причинив максимальный ущерб его военным ресурсам. Я не намерен предписывать вам план кампании, а лишь определяю задачу, которую желательно выполнить, оставляя вам полную свободу действий в ее реализации по вашему усмотрению. Тем не менее представьте мне ваш план операций как можно раньше. Как уже говорилось, Банксу приказано начать операции как можно скорее. Гиллмору приказано явиться в форт Монро к 18-му сего месяца или как можно скорее после этой даты. Зигель в настоящее время осуществляет сосредоточение. Никто не начнет движение из пунктов сбора до моего особого распоряжения, за исключением Банкса. Я хочу быть готовым к выступлению к 25-му сего месяца, если это возможно. Но все, что я могу приказать в данный момент — это готовиться как можно скорее. Я знаю, что вам придется столкнуться с трудностями при преодолении гор на пути к местам, где изобилуют припасы, но верю, что вы справитесь. От экспедиции из Департамента Западной Виргинии я не жду выдающихся результатов; однако это единственный способ задействовать там войска. Учитывая ту протяженную линию железной дороги, которую Зигель обязан охранять, он не может выделить никаких войск, кроме как для наступления непосредственно перед собой. Действуя таким образом, он должен пробиться вперед и нанести тяжелый урон противнику, либо противник будет вынужден выделить из состава одной из своих армий крупные силы для противодействия этому. Иными словами, если Зигель не может содрать шкуру сам, он может подержать за ногу, пока это делает кто-то другой. Остаюсь, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
































Перед началом наступления я навестил Батлера в форте Монро. Это была первая наша встреча. Прежде чем отдавать ему какие-либо распоряжения относительно той роли, которую ему предстояло сыграть в грядущей кампании, я попросил его изложить свои соображения. Они оказались очень близки к тому, что я намеревался приказать и действительно приказал в письменном виде перед отъездом. [См. инструкции Батлеру в отчете генерала Гранта, Приложение.]

Генерал У. Ф. Смит, произведенный по моей рекомендации в генерал-майоры вскоре после битвы при Чаттануге, еще не был утвержден в звании. Я столкнулся с явным предубеждением против его утверждения со стороны большинства Сената, но настаивал на том, что его заслуги заслуживают награды. Мои пожелания в итоге были неохотно выполнены, и я назначил его командиром одного из корпусов под началом генерала Батлера. Мне не потребовалось много времени, чтобы убедиться в том, что возражения против повышения Смита были вполне обоснованными.

В одной из своих первых бесед с Президентом я выразил недовольство теми скудными достижениями кавалерии за все время войны и высказал убеждение, что она способна на гораздо большее, если ее возглавит толковый руководитель. Я заявил, что мне нужен самый лучший человек в армии для этого поста. Присутствовавший при этом Халлек вставил слово: «А как насчет Шеридана?» Я ответил: «Именно тот человек, который мне нужен». Президент сказал, что я могу получить любого, кого пожелаю. В тот же день Шеридану была отправлена телеграмма, и по прибытии он был назначен командующим кавалерийским корпусом Потомакской армии. Это освободило от должности генерала Альфреда Плезонтона. Впрочем, это не было броком тени на названного офицера, ибо я не исключал, что он действовал столь же эффективно, как и любой другой командир кавалерии.

Банксу, находившемуся в Департаменте Залива, было приказано собрать все имевшиеся у него в Новом Орлеане войска вовремя для участия в общем наступлении, причем целью его действий определялся Мобил.

В то время я еще окончательно не решил, стоит ли мне вести Потомакскую армию в обход правого фланга противника или левого.




В ПОЛЕ, КАЛПЕПЕР К. Х., ВИРГИНИЯ, 9 апреля 1864 г. МАЙОРУ ГЕНЕРАЛУ ДЖОДЖУ Г. МИДУ, ком. Потомакской армией. Для сведения и в качестве руководства к действию при подготовке к грядущей кампании сообщаю следующее конфиденциально исключительно для вашего личного ознакомления. Насколько это возможно, все армии должны двигаться одновременно и в направлении одного общего центра. Банксу было поручено передать охрану Ред-Ривер генералу Стили и флоту, оставить Техас за исключением Рио-Гранде и сосредоточить все силы, какие он сможет собрать (не менее 25 000 человек), для наступления на Мобил. Эту задачу он должен выполнить независимо от других маневров. Однако из-за разрозненности его сил он физически не сможет собрать их и покинуть Новый Орлеан ранее 1 мая, а то и позже. Шерман начнет движение одновременно с вами или на два-три дня раньше, имея своей целью армию Джо. Джонстона, а конечной целью — сердце Джорджии. В случае успеха он при поддержке Банкса обеспечит безопасность линии от Чаттануги до Мобила. Зигель не может выделить войска из своей армии для подкрепления ни одной из главных армий, но он способен оказать им содействие, наступая непосредственно перед собой. Ему было отдано соответствующее распоряжение, и сейчас он ведет к этому подготовку. Две колонны его войск выступят на юг одновременно с общим наступлением: одна численностью от десяти до двенадцати тысяч человек под началом генерал-майора Орда — из Беверли; другая, преимущественно кавалерийская, из Чарлстона, шт. Виргиния — под началом бригадного генерала Крука. Первая из них попытается выйти к Теннессийской и Виргинской железной дороге где-то южнее Ковингтона и, если это окажется целесообразным, продвинется на восток к Линчбургу, после чего вернется на свою базу через долину Шенандоа либо присоединится к вам. Вторая нанесет удар по Солтвиллу, шт. Виргиния, и двинется на восток для соединения с Ордом. Кавалерия из состава сил Орда попытается задействовать притоки, которые предоставили бы нам удобный путь для подвоза всех припасов на расстояние легкого конного перехода до любой позиции, которую армия могла бы занять от Рапидана до реки Джеймс. Но Ли мог бы при желании отвести или перебросить всю свою армию на север по линии, несколько более внутренней по сравнению с той, которую пришлось бы занять мне при преследовании. Маневр в обход его левого фланга — то есть нашего правого — позволил бы избежать этого; однако все действия пришлось бы осуществлять с тем запасом продовольствия и боеприпасов, с которым мы выступили. Всякая мысль об осуществлении этого последнего плана была отброшена, когда во внимание приняли ограниченное количество припасов, которое мы были способны взять с собой. Местность, по которой нам предстояло пройти, была настолько истощена в отношении любого продовольствия или фуража, что мы были бы вынуждены везти все с собой. Пока шли эти приготовления, противник не сидел сложа руки. На Западе Форрест совершил рейд в Западном Теннесси до самой северной границы, захватив гарнизон численностью в четыре-пять сотен человек в Юнион-Сити, и продолжил его нападением на Падьюку, штат Кентукки, на берегах Огайо. Хотя ему удалось войти в город, захватить форты или какую-либо часть гарнизона он не смог. Получив первые сведения о рейде Форреста, я телеграфировал Шерману с требованием бросить против него всю кавалерию и не позволить ему выбраться из ловушки, в которую он сам себя загнал. Шерман опередил меня, отправив войска против него еще до получения моего приказа. Форрест, однако, быстро отступил и атаковал войска у форта Пиллоу — опорного пункта для защиты судоходства по реке Миссисипи. Гарнизон [должен был] пробить себе путь на юг, если им удастся достичь Виргинско-Теннессийской железной дороги, чтобы перерезать основные железнодорожные линии, связывающие Ричмонд со всем Югом и Юго-Западом. Гиллмор присоединится к Батлеру примерно с 10 000 человек из Южной Каролины. Батлер может сократить свой гарнизон так, чтобы вывести в поле непосредственно перед собой 23 000 человек. Этим силам будет командовать генерал-майор У. Ф. Смит. Опираясь на Смита и Гиллмора, Батлер захватит Сити-Пойнт и развернет операции против Ричмонда с южной стороны реки. Его маневр будет одновременным с вашим. Армия Ли станет вашей главной целью. Куда бы ни направился Ли, туда же направитесь и вы. Единственный вопрос, вызывающий у меня сомнения в настоящий момент — стоит ли форсировать Рапидан выше или ниже его позиций. Каждый из вариантов имеет крупные преимущества перед другим наряду со своими недостатками. Переправляясь выше по течению, мы отрезаем Ли любую возможность игнорировать Ричмонд и уйти на север с рейдом. Но если мы выбираем этот путь, все наши действия должны быть завершены до исчерпания пайков, с которыми мы выступим. Мы оторвемся от Батлера так, что им невозможно будет управлять в целях взаимодействия. При другом маршруте Бренди-Стейшн может служить базой снабжения до тех пор, пока не будет захвачена другая на реках Йорк или Джеймс. Эти преимущества и недостатки мы обсудим с вами более подробно, чем я могу изложить письменно. Бернсайд с силами численностью приблизительно в 25 000 человек усилит вас. Сразу по его прибытии, которое состоится вскоре после 20-го сего месяца, я возложу на него оборону дороги от Булл-Рана так далеко на юг, как мы пожелаем ее удерживать. Это позволит вам сосредоточить все свои силы вокруг Бренди-Стейшн и на передовой. На реке Джеймс будет осуществляться взаимодействие с флотом, а также будут предоставлены транспортные суда и паромы, так что если Ли отступит в свои укрепления у Ричмонда, силы Батлера и ваши составят единое целое или по крайней мере смогут действовать как таковые. Таким образом, я приказываю немедленно сократить багаж до предельно возможных минимальных норм. Два фургона на полк численностью в пятьсот человек — это наибольшее количество, которое должно допускаться для всего багажа, за исключением продовольственных и артиллерийских складов. Один фургон на штаб бригады и один на штаб дивизии — это достаточно, а для штаба корпуса — примерно два. Если нашим маршрутом окажется обход правого фланга Ли, вам потребуется заблаговременно распорядиться о незамедлительной отправке всех видов снабжения к Уайт-Хаусу на Паманки. Ваши расчеты на этот случай должны быть сделаны немедленно. Если они там не понадобятся, есть все шансы, что они потребуются на реке Джеймс или в другом месте. Если же будет обойден левый фланг Ли, придется сделать крупные запасы артиллерийских боеприпасов. Я бы сказал, что потребуется не менее пятисот патронов на пехотинца. При другом варианте половины этого количества будет достаточно. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.



































Каждый план сулил свои преимущества. В случае движения по его правому флангу — то есть моему левому — Потомак, Чесапикский залив и их притоки обеспечивали бы нам удобную дальность подвода всех припасов к любой позиции, которую армия могла бы занять от Рапидана до реки Джеймс. Но Ли мог бы при желании отвести или перевести всю свою армию на север по линии, несколько более внутренней, чем та, которую пришлось бы занять мне при преследовании. Маневр в обход его левого фланга — нашего правого — позволил бы избежать этого; однако все действия пришлось бы осуществлять с тем запасом продовольствия и боеприпасов, с которым мы выступили. Всякая мысль об осуществлении этого последнего плана была отброшена при учете ограниченного количества припасов, которое мы были способны взять с собой. Местность, по которой нам предстояло пройти, была настолько истощена в отношении любого продовольствия или фуража, что мы были бы вынуждены везти все с собой.

Пока шли эти приготовления, противник не сидел сложа руки. На Западе Форрест совершил рейд в Западном Теннесси до самой северной границы, захватив гарнизон численностью в четыре-пять сотен человек в Юнион-Сити, и продолжил его нападением на Падьюку, штат Кентукки, на берегах Огайо. Хотя ему удалось войти в город, захватить форты или какую-либо часть гарнизона он не смог. Получив первые сведения о рейде Форреста, я телеграфировал Шерману с требованием бросить против него всю кавалерию и не позволить ему выбраться из ловушки, в которую он сам себя загнал. Шерман опередил меня, отправив войска против него еще до получения моего приказа.

Форрест, однако, быстро отступил и атаковал войска у форта Пиллоу — опорного пункта для защиты судоходства по реке Миссисипи. Гарнизон состоял из полка цветных войск, пехоты и отряда теннессийской кавалерии. Эти солдаты сражались храбро, но были сломлены превосходящими силами. Я предоставляю Форресту в его донесениях рассказывать о том, что он с ними сделал.

«Река была окрашена, — говорит он, — кровью убитых на протяжении двухсот ярдов. Приблизительные потери составили свыше пятисот человек убитыми, спаслось лишь несколько офицеров. Мои потери составили около двадцати убитыми. Есть надежда, что эти факты продемонстрируют северянам, что негры-солдаты не могут тягаться с южанами». Впоследствии Форрест составил отчет, из которого исключил ту часть, от чтения которой содрогается человечность.

На Востоке мятежники также проявляли активность. Я говорил Халлеку, что удерживать Плимут и Вашингтон в Северной Каролине нет никакой необходимости. Было бы лучше задействовать находившиеся там гарнизоны в составе армии Батлера. В случае успеха нашего оружия оба эти пункта, как и многие другие, перешли бы к нам естественным образом. Эти места были заняты федеральными войсками еще до того, как я принял командование армиями, и я знал, что глава исполнительной власти будет неохотно расставаться с ними, а потому разъяснил свои взгляды; однако еще до того, как мои соображения были претворены в жизнь, мятежники захватили гарнизон в Плимуте. Тогда я отдал приказ оставить Вашингтон, но потребовал удерживать Нью-Берн любой ценой. Это было необходимо, поскольку Нью-Берн представлял собой порт, через который могли прорываться суда-блокадоносцы.

Генерал Банкс отправился в экспедицию вверх по Ред-Ривер задолго до моего назначения на высший пост. Я решительно выступал против этого маневра, но смирился, поскольку таково было распоряжение моего тогдашнего начальства. По указанию Халлека я подкрепил Банкса корпусом численностью около десяти тысяч человек из состава войск Шермана. Это подкрепление потребовалось вернуть назад задолго до начала наступательного движения. Но Банкс зашел так далеко, что казалось целесообразным завершить взятие Шривпорта на Ред-Ривер и передать линию этой реки Стили, командовавшему в Арканзасе, для удержания вместо линии Арканзаса. Соответствующие приказы были отданы в расчете на то, что кампания завершится вовремя, чтобы Банкс смог вернуть соединение А. Дж. Смита на его законное место, а сам вернуться в Новый Орлеан вовремя для выполнения своей роли в общем плане. Однако экспедиция потерпела неудачу. Банкс не вернулся вовремя, чтобы принять участие в намеченной программе. Не был возвращен и Смит — это произошло спустя долгое время после начала майских операций 1864 года. Услуги сорока тысяч ветеранов сверх того количества, которое требовалось для удержания всего необходимого в Департаменте Залива, оказались таким образом парализованы. Тем не менее, будет справедливым по отношению к Банксу отметить, что его экспедиция была предписана из Вашингтона и он никоим образом не несет ответственности за нее, за исключением ее непосредственного проведения. Я не делаю никаких критических замечаний на этот счет. Он сам выступал против этой экспедиции.

К 27 апреля весна продвинулась настолько, что позволило мне назначить день решающего наступления. В тот день Бернсайд покинул Аннаполис, чтобы занять позиции Мида между Булл-Раном и Раппаханноком. Мид был извещен об этом и получил приказ выдвинуть свои войска к передовой. На следующий день Батлер был уведомлен о моем запланированном наступлении на 4 мая и получил приказ выступить в ночь на тот же день, чтобы к рассвету подняться по реке Джеймс как можно выше и оттуда продолжить движение для выполнения поставленной задачи. Его также предупредили, что в городе Вашингтон собираются подкрепления, которые будут переброшены к нему в случае отхода противника в ричмондские окопы. В тот же день Шерману было приказано привести свои силы в готовность к наступлению 5-го числа. Зигель находился в Винчестере и получил указание наступать во взаимодействии с остальными.

Историки кампании от Рапидана до реки Джеймс высказывали мнение, что всех жертв можно было бы избежать, перебросив армию туда на транспортных судах. Ричмонд был укреплен и окопан настолько безупречно, что один защитник внутри превосходил по силе более чем пятерых осаждающих или штурмующих снаружи. Захват армии Ли был главной первоочередной задачей. С падением его армии падение Ричмонда последовало бы неизбежно. Сражаться с ним вне его твердыни было предпочтительнее, чем внутри нее. Если бы Потомакская армия была целиком переброшена на реку Джеймс водным путем, Ли смог бы отвести часть своих сил обратно к Ричмонд, вызвать Борегара с юга для ее усиления, а с оставшейся частью двинуться на Вашингтон. К тому же я приказал сильной армии, уже сосредоточенной в устье реки Джеймс, начать одновременное с Потомакской армией наступление вверх по течению.

Пока мой штаб располагался в Калпепере — с 26 марта по 4 мая, — я обычно раз в неделю навещал Вашингтон для совещаний с военным министром и Президентом. Во время последней поездки, за несколько дней до выступления, произошел случай, который едва не сорвал мое участие в кампании в целом. Полковник Джон С. Мосби долгое время командовал партизанским отрядом или полком, действовавшим в тылу Потомакской армии. По возвращении на фронт в этот раз, когда поезд приближался к Уоррентон-Джанкшен, к востоку от дороги было замечено густое облако пыли, похожее на то, что поднимает кавалерийский отряд в атаке. По прибытии на узел поезд остановили и навели справки о причине появления пыли. На станции оказался лишь один человек, который сообщил нам, что Мосби всего несколько минут назад пронесся на полной скорости в погоне за федеральной кавалерией. Узри он приближение нашего поезда, он, вне всякого сомнения, позволил бы своим пленникам бежать ради захвата состава. Если память мне не изменяет, я ехал в специальном поезде без какого-либо эскорта.

С момента окончания войны мне довелось познакомиться с полковником Мосби лично и довольно близко. Он совсем не тот человек, каким я его себе представлял. Он строен, невысок, жилист и выглядит так, будто способен вынести любые физические нагрузки. Он способен, исключительно честен и правдив. На Юге едва ли нашлось бы много людей, способных столь же успешно командовать отдельным отрядом в тылу противостоящей армии и столь близко к линии фронта в течение столь долгого времени и без потери всего своего соединения.

В ходе этого же визита в Вашингтон у меня состоялась последняя беседа с Президентом перед тем, как добраться до реки Джеймс. Он, разумеется, уже знал о том, что по всей линии отдан приказ о всеобщем наступлении, и, казалось, видел в этом нечто принципиально новое в военном деле. Я объяснил ему, что огромное количество войск необходимо для охраны и удержания захваченной нами территории, а также для предотвращения вторжений в северные штаты. Эти войска могут выполнять данную задачу точно так же посредством наступления, как и оставаясь на месте; а наступая, они заставят противника держать заслоны для их сдерживания, иначе он откроет собственную территорию для вторжения. Его ответ был таков: «О да! Я это понимаю. Как говорят у нас на Западе, если человек не может содрать шкуру сам, он должен подержать за ногу, пока это делает кто-то другой».

С кампанией в Гуще был связан определенный инцидент, о котором, пожалуй, уместно упомянуть; и во избежание дальнейших отступлений от темы я коснусь его здесь.

За несколько дней до моего отъезда из Калпепера меня навестил достопочтенный Э. Б. Уошберн и оставался при моем штабе на некотором расстоянии к югу — через сражение в Гуще и, кажется, вплоть до Спотсильвейнии. Его сопровождал некий мистер Свинтон, которого он представил как литератора, пожелавшего сопровождать армию с целью написания истории войны по ее завершении. Он заверил меня — и у меня нет сомнений, что такое же заверение Уошберну дал сам Свинтон, — что тот присутствует здесь не в качестве корреспондента прессы. Я выразил полную готовность разрешить Свинтону сопровождать армию и позволил бы ему делать это в качестве корреспондента, однако с ограничениями на характер информации, которую он мог бы передавать. Мы получали ричмондские газеты с такой же регулярностью, словно никакой войны не велось, и знали, что наши газеты доходили до конфедератов с той же исправностью. Следовательно, было желательно, чтобы корреспонденты не превращались в привилегированных шпионов противника в расположении наших войск.

Вероятно, мистер Свинтон рассчитывал оказаться желанным гостем в моем штабе и был разочарован тем, что его об этом не попросили. Во всяком случае, приглашения он не получил и вскоре выяснилось, что он ведет корреспонденцию с какой-то газетой (сейчас я уже забыл, с какой именно), тем самым нарушая данное им слово — выраженное или подразумеваемое. Он знал о тех гарантиях, которые дал Уошберн относительно характера его миссии. С того дня, как мы были представлены друг другу, я, насколько помню, больше этого человека не видел. Тем не менее, какое-то время он нас все же сопровождал.

На вторую ночь после форсирования Рапидана (в ночь на 5 мая) полковник В. Р. Роули из моего штаба дежурил в качестве ночного офицера при моем штабе. Незадолго до полуночи я отдал ему устные распоряжения на ночь. Тремя днями позже я прочел в одной ричмондской газете дословный отчет об этих инструкциях.

Еще несколькими ночами позже (после первых, а возможно, и после вторых суток боев в Гуще) генерала Мид зашел ко мне в палатку для консультации, приведя с собой нескольких офицеров своего штаба. Как его штабные, так и мои удалились к костру в нескольких ярдах перед палаткой, полагая, что наша беседа должна быть конфиденциальной. Чуть в стороне, между входом в палатку и костром, находился пень. Один из офицеров моего штаба, полковник Т. С. Бауэрс, заметил то, что показалось ему человеком, сидящим на земле и прислонившимся к пню; этот человек прислушивался к беседе между Мидом и мной. Он обратил на это внимание полковника Роули. Последний немедленно взял человека за плечо и в выражениях, более ультимативных, чем вежливых, поинтересовался, что он там делает. Человек этот оказался «историком» Свинтоном; его ответы на вопросы были уклончивыми и неудовлетворительными, после чего его предупредили о недопустимости дальнейшего подслушивания.

В следующий раз об услышанном от мистера Свинтона мне довелось узнать при Колд-Харборе. Генерал Мид явился в мой штаб с сообщением, что генералом Бернсайдом арестован Свинтон, в прошлом уже совершавший тяжелые проступки, и что он приказал расстрелять его в тот же день пополудни. Я незамедлительно распорядился освободить заключенного, но выдворить его за пределы армейских линий с запретом возвращаться под угрозой наказания.



 
 
 
 


ГЛАВА XLVIII.

НАЧАЛО ВЕЛИКОЙ КАМПАНИИ — ПОЗИЦИЯ ГЕНЕРАЛА БАТЛЕРА — ПЕРВЫЙ РЕЙД ШЕРИДАНА.






Армии теперь были полностью готовы к выступлению ради достижения единой цели. Они действовали как единое целое, насколько это вообще представлялось возможным на столь обширном театре военных действий. Ли со столицей Конфедерации являлся главной конечной целью, на которую работали все. Джонстон с Атлантой представлял собой серьезное препятствие на пути к достижению поставленного результата и потому служил почти самостоятельной целью. Он уступал по важности лишь потому, что захват Джонстона и его армии не привел бы к столь немедленному и решительному результату в подавлении мятежа, какой сулило овладение Ричмондом, Ли и его армией. Все остальные войска использовались исключительно для поддержки этих двух направлений. Таков был план; и теперь я постараюсь изложить как можно короче метод его реализации, обрисовав в первую очередь действия второстепенных изолированных, но действующих во взаимодействии колонн.

Как уже отмечалось, Банкс не смог выполнить то, для чего его направили на Ред-Ривер, и исключил из дела сорок тысяч ветеранов, чье содействие в грандиозной кампании предполагалось — десять тысяч у Шермана и тридцать тысяч против Мобила.

Послужной список Зигеля выглядит почти столь же кратко. Он действительно выступил согласно плану; но как раз тогда, когда я надеялся услышать об успешных действиях в долине, я получил от Халлека следующее извещение: «Зигель в полном отступлении на Страсбург. Он только и делает, что бежит; никогда ничего другого не делал». Противник перехватил его в районе Нью-Маркета и потрепал изрядно, оставив без шести орудий и примерно девяти сотен человек из шести тысяч.

План предусматривал наступление сил Зигеля двумя колоннами. И если та из них, что находилась под его непосредственным командованием, с бесславным треском провалилась, то вторая оказалась более удачливой. Под началом Крука и Эверелла его западная колонна выступила из Голи в Западной Виргинии в назначенное время и с более благоприятными результатами. Они достигли Виргинско-Tеннессийской железной дороги в Дублине и уничтожили базу снабжения, помимо того разобрав несколько миль путей и сжегши мост через Нью-Ривер. Выполнив эту задачу, они перевалили обратно через Аллеганы в Медоу-Блаффс и стали там ожидать дальнейших приказов.

Батлер погрузился на суда в форте Монро со всем своим составом, за исключением кавалерии и части артиллерии, которые двинулись вверх по южному берегу реки Джеймс. Его пароходы сначала направились вверх по Чесапикскому заливу и реке Йорк так, будто угрожали тылу армии Ли. В полночь они повернули назад, и к рассвету Батлер уже поднимался далеко вверх по реке Джеймс. Рано утром он захватил Сити-Пойнт и Бермуда-Хандред без потерь и, вне всякого сомнения, к величайшему удивлению противника.
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Этим было выполнено первое действие, предусмотренное в моих инструкциях Батлеру. Он должен был действовать оттуда, имея Ричмонд в качестве своей главной цели. Я дал ему понять, что буду стремиться дать бой Ли между Рапиданом и Ричмонд, если тот примет сражение; если же Ли отступит в Ричмонд, я последую за ним и осуществлю соединение Потомакской и Джеймсской армий на реке Джеймс. Ему было предписано закрепиться на южном берегу реки как можно выше по течению и в возможно более ранние сроки.

К 6 мая Батлер занял позицию и приступил к возведению окопов, а 7-го числа выслал кавалерию из Саффолка для перерезания Уэлдонской железной дороги. Он также направил отряды для уничтожения железнодорожного сообщения между Петерсбургом и Ричмондом, однако эти последние попытки не увенчались особым успехом. Он не предпринял серьезных усилий закрепиться на этой дороге и пренебрег атакой на Петерсбург, который был практически беззащитен. Примерно 11-го числа он медленно продвигался вперед, пока не достиг укреплений у Друрис-Блафф, примерно на полпути между Бермуда-Хандред и Ричмондом. Тем временем Борегар стягивал подкрепления. 16-го числа он со страшной силой атаковал Батлера — с таким успехом, что это весьма ощутимо ограничил дальнейшую полезность Армии Джеймса как самостоятельного фактора в кампании. Впоследствии я отдал приказ части ее сил присоединиться к Потомакской армии, оставив у Батлера достаточно войск для укомплектования его укреплений, надежного удержания уже завоеванного плацдарма и демонстрации угрозы тылу конфедеративной столицы.

Позиция, выбранную генералом Батлером между двумя реками — Джеймс и Аппоматоккс, — отличалась исключительной природной прочностью; это было место, где обширная территория могла быть полностью охвачена единой линией окопов, причем весьма короткой по сравнению с протяженностью пространства, которое она надежно защищала. Его правый фланг прикрывался рекой Джеймс, левый — Аппоматокксом, а тыл — их слиянием: обе реки соединялись неподалеку. Изгибы обоих потоков сокращали выбранную для окопов линию, одновременно увеличивая охватываемую ею площадь.

Прежде чем отдавать приказы о переброске каких-либо войск от Батлера, я отправил своего начальника инженерных войск, генерала Барнарда, из Потомакской армии в Армию Джеймса, чтобы тот проинспектировал позицию Батлера и выяснил, смогу ли я снова безопасно отдать приказ о действиях генерала Батлера во взаимодействии с моими силами теперь, когда я так близко подбирался к Ричмонду; либо же, если это невозможно, является ли его позиция достаточно прочной, чтобы оправдать вывод части его войск с последующей их доставкой морем к Уайт-Хаусу для присоединения ко мне и усиления Потомакской армии. Генерал Барнард доложил, что позиция весьма сильна в оборонительном отношении и что последнее я могу проделать с полнейшей безопасностью; однако сам генерал Батлер не может сдвинуться со своего места для активного взаимодействия. Он сообщил, что генерал занимает между реками Джеймс и Аппоматоккс место исключительной прочности, где меньшими силами он способен неопределенно долго удерживать оборону против превосходящего противника; но предпринять что-либо наступательное он не в состоянии. Тогда я спросил, почему Батлер не может выйти из своих линий и пробиться через Ричмонд-Петербургскую железную дорогу в тыл и на южную сторону Ричмонда. Он ответил, что это невыполнимо, поскольку противник соорудил по существу такую же линию поперек перешейка, какая была у генерала Батлера. Затем он вытащил карандаш и набросал эскиз местности, заметив, что позиция напоминает бутылку, причем линия окопов Батлера поперек горлышка символизирует пробку; а противник возвел точно такую же прочную линию прямо перед ним поперек горлышка; таким образом, получается, будто Батлер заперт в бутылке. Он был в полной безопасности от нападения; но, выражаясь словами Барнарда, противник «закупорил бутылку» и малыми силами мог удерживать пробку на месте. Это показалось мне очень точным описанием его положения, особенно после того, как я увидел наспех сделанный генералом Барнардом набросок; и при составлении своего последующего отчета я использовал это выражение без кавычек, вовсе не думая, что сказанное привлечет внимание — как это и случилось, к величайшему неудовольствию генерала Батлера и, знаю наверняка, к немалому моему собственному. Впоследствии я обнаружил, что это упоминалось в примечаниях к книге генерала Бадю, которые, когда их мне показали, я попросил вычеркнуть; тем не менее это осталось там вопреки моим желаниям.

Я излагаю это здесь потому, что хотя я часто делал подобные заявления ранее, у меня до сих пор не было возможности поместить их там, где это исправит историю; и я стремлюсь исправить всю несправедливость, которую мог допустить по отношению к отдельным лицам, особенно к офицерам, доблестно служившим своей стране в трудный период войны за сохранение Союза. Генерал Батлер безусловно оказывал самую искреннюю поддержку войне и приложил собственные лучшие личные усилия к подавлению мятежа.

Дальнейшие действия Армии Джеймса лучше всего рассматривать в связи с операциями Потомакской армии, поскольку обе они были настолько тесно связаны и переплетены, что представляли собой по существу единое целое, в котором индивидуальность поддерживающего крыла растворялась.

Прежде чем предложить читателю краткий обзор грандиозной атлантской кампании Шермана, которой должно завершиться мое описание различных вспомогательных маневров, предшествующих рассказу об операциях центра, я вкратце упомяну первый рейд Шеридана на коммуникации Ли. Хотя этот рейд и являлся эпизодом операций на главном направлении и не был конкретно прописан в первоначальном плане, по своему блестящему исполнению и результатам он приобрел все масштабы самостоятельной кампании. Опередив события во времени, я смогу более последовательно проследить непрерывность происходившего непосредственно перед моим фронтом, когда перейду к описанию нашего наступления от Рапидана.

8 мая, сразу после битвы в Гуще и в ходе нашего марша на Спотсильвейнию, я отдал устный приказ Шеридану оторваться от Потомакской армии, обойти левый фланг армии Ли и атаковать ее кавалерию: перерезать две дороги — одну, ведущую на запад через Гордонсвилл, Шарлоттсвилл и Линчбург, а другую — на Ричмонд, — а когда возникнет необходимость из-за нехватки фуража и пайков, двинуться к реке Джеймс и пополнить запасы из складов Батлера. Этот маневр провел его мимо всего тыла армии Ли. Эти приказы были также отданы в письменном виде через Мида.

Цель этого маневра была тройной. Во-первых, при успешном выполнении (что и произошло) он досаждал бы противнику перерезанием его линий снабжения и телеграфной связи, а также уничтожением или захватом для собственных нужд складируемых в тылу и подвозимых припасов. во-вторых, он увлек бы за собой кавалерию противника, тем самым лучше защищая наши фланги, тыл и обозы, чем если бы остался при армии. в-третьих, его отсутствие сберегло бы обозы, доставляющие фураж и прочие припасы из Фредериксбурга, который к тому времени стал нашей базой. Он выступил на рассвете следующего утра и добился большего, чем ожидалось. Прошло шестнадцать дней, прежде чем он вернулся в Потомакскую армию.

Шеридан направился прямо к Ричмонду. До наступления ночи Стюарт, командовавший кавалерией конфедератов, вышел в тыл его отряда. Но авангард продолжал движение, пересек Норт-Анну и у Бивер-Дама, станции на Виргинской центральной железной дороге, отбил четыреста пленных северян, направлявшихся в Ричмонд, разрушил полотно дороги, а также использовал и уничтожил большое количество продовольственных и медицинских запасов.

Стюарт, видя, что наша кавалерия продвигается к Ричмонду, утром 10-го числа прекратил преследование и кружным путем после изнурительного марша преградил путь между Шериданом и Ричмондом у Йеллоу-Таверн, всего примерно в шести милях к северу от города. Шеридан уничтожил железную дорогу и новые запасы в Ашленде, а 11-го числа прибыл к позициям перед фронтом Стюарта. Завязался ожесточенный бой, в котором обе стороны понесли тяжелые потери, но мятежники были разбиты, их командир смертельно ранен, а также было захвачено несколько орудий и множество пленных.

Шеридан прошел через внешние укрепления Ричмонда и, вне всякого сомнения, мог бы пройти и через внутренние. Однако, не имея поблизости поддержки, он не смог бы там остаться. Позаботившись о раненых, он направился к реке Джеймс ниже города, чтобы установить связь с Батлером, дать отдых своим людям и коням, а также раздобыть для них продовольствие и фураж.

Сначала он двигался между Чикахомини и Джеймсом, но утром (12-го числа) был остановлен батареями у Механиксвилла. Затем он повернул, чтобы переправиться на северный берег Чикахомини у Медоу-Бридж. Он обнаружил, что путь прегражден, а противоположный берег занимает переформированная потерпевшая поражение кавалерия конфедератов. Когда паника, вызванная его первым прорывом во внешние укрепления Ричмонда, улеглась, противник направил войска для атаки на его тыл.

Теперь он оказался в опаснейшем положении, выбраться из которого смогли бы лишь немногие полководцы. Справа находились укрепления Ричмонда с гарнизонами, слева — Чикахомини, у которой не осталось ни одного моста, а противоположный берег охранялся; в тылу действовали силы из Ричмонда. Эти силы были атакованы и разбиты дивизиями Вильсона и Грегга, в то время как Шеридан с оставшейся дивизией повернул налево и под огнем неприятеля наспех навел мост через Чикахомини, форсировал реку и вскоре рассеял находившихся там конфедератов. Противник удерживался на расстоянии от реки огнем войск, не задействованных в наведении моста.

13-го числа Шеридан находился у Боттомс-Бриджа через Чикахомини. 14-го числа он переправился через эту реку и в тот же день разбил лагерь на реке Джеймс у Хэксоллс-Лендинг. Он сразу же установил связь с генералом Батлером, который отдал распоряжение доставить все запрошенные им припасы.

Шеридан покинул армию Севера при Спотtsylvania [Спотсилвании], но теперь не знал, где находятся ни она, ни армия Ли. Поэтому при возвращении необходимо было соблюдать величайшую осторожность. 17-го числа, дав своему отряду трехдневный отдых, он выступил в обратный путь. Он двигался через Уайт-Хаус. Мост через Паманки был сожжен неприятелем, но был быстро сооружен новый, и кавалерия переправилась по нему. 22-го числа он был у Эйлеттс на Матапони, где узнал расположение обеих армий. 24-го числа он присоединился к нам на марше от Норт-Анны к Колд-Харбору в окрестностях Честерфилда.

Шеридан в этом памятном рейде обошел всю армию Ли: столкнулся с его кавалерией в четырех боевых стычках и во всех разбил ее; отбил четырехугольных пленных северян и уничтожил и захватил множество неприятеля; уничтожил и использовал немало припасов и военных снарядов; уничтожил мили железной дороги и телеграфа и избавил нас от беспокойства со стороны кавалерии противника более чем на две недели.



 
 
 
 


ГЛАВА XLIX.

КАМПАНИЯ ШЕРМАНА В ДЖОРДЖИИ — ОСАДА АТЛАНТЫ — ГИБЕЛЬ ГЕНЕРАЛА МАКФЕРСОНА — ПОПЫТКА ЗАХВАТИТЬ АНДЕРСОНВИЛЛ — ВЗЯТИЕ АТЛАНТЫ.






Расставшись с Шерманом в Цинциннати, я, как уже упоминалось, отправился в Вашингтон, он же вернулся в Нэшвилл, чтобы вступить в исполнение обязанностей нового командования. Его военный округ теперь состоял из четырех департаментов и охватывал всю территорию к западу от Аллеганских гор и к востоку от реки Миссисипи, а также штат Арканзас к западу от Миссисипи. Самым восточным из них был Департамент Огайо под командованием генерала Скофилда; следующим — Департамент Камберленд под командованием генерала Томаса; третьим — Департамент Теннесси под командованием генерала Макферсона; кроме того, генерал Стил по-прежнему командовал транссиссипийским регионом, или Департаментом Арканзаса. Последний департамент находился так далеко, что Шерман не мог поддерживать с ним тесную связь после начала своей весенней кампании, и потому вскоре его переподчинили из его военного округа округу Персиваля или Залива, где командовал генерал Канби, сменивший генерала Бэнкса.

Передвижения армий, как я уже отмечал в предыдущей главе, должны были осуществляться одновременно: я назначил день начала выступлений, когда погода, как предполагалось, достаточно улучшится, чтобы дороги пришли в состояние, пригодное для марша войск.

Генерал Шерман немедленно приступил к подготовке задач, возложенных на него в весенней кампании. Макферсон располагался в Хантсвилле примерно с двадцатью четырьмя тысячами человек, охраняя те пункты Теннесси, которые считались наиболее ценными для удержания; Томас с более чем шестьюдесятью тысячами солдат армии Севера находился в Чаттануге; а Скофилд с примерно четырнадцатью тысячами человек — в Ноксвилле. Имея эти три армии общей численностью около ста тысяч человек, Шерман должен был выступить в назначенный для общего наступления день с целью уничтожения армии Джонстона и захвата Атланты. Он посетил каждое из этих соединений, чтобы лично ознакомиться с их состоянием, которое в целом оказалось хорошим.

Одной из первых проблем, потребовавших его внимания, стало сосредоточение к моменту начала наступления достаточных запасов в Чаттануге, чтобы предпринять движение. Прибыв туда, он обнаружил, что по одноколейной железной дороге, работа которой то и дело прерывалась на день-два, составы еле справлялись с ежедневными потребностями войск, не создавая никаких излишков. Вместе с тем он выяснил, что поезда используются для перевозки всех бычков на мясо, кавалерийских лошадей и даже повозок, доставляемых на передовую. Он немедленно положил этому конец и потребовал, чтобы бычки, упряжки, кони и все, что могло передвигаться самостоятельно, включая войска, следовали маршем, а железная дорога использовалась исключительно для подвоза снабжения. Благодаря этому ему удалось накопить изобилие припасов к окончательно намеченной дате выступления — 4 мая.
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Как я уже говорил, Джонстон находился в Далтоне, примерно в четверти пути от Чаттануги до Атланты. Вся местность вплоть до Атланты носит гористый характер и изобилует горными ручьями, некоторые из которых весьма полноводны. Далтон расположен на возвышенности, где воды стекают к Атланте и в один из главных ручейков, берущих начало северо-восточнее и текущих на юго-запад — таково общее направление всех основных рек этого района со впадающими в них мелкими притоками. Джонстон готовился к этой кампании всю зиму. На всем пути от Далтона до Атланты были выбраны лучшие позиции для обороны и очень сильно укреплены; таким образом, если бы ему пришлось отступать с одной позиции, у него в тылу оказывалась бы другая. Его позиция у Далтона была укреплена настолько мощно, что он, вне всякого сомнения, рассчитывал — или по меньшей мере надеялся — удержать там Шермана и помешать ему продвинуться дальше. С менее искусным генералом, не склонным рисковать, он, не сомневаюсь, преуспел бы.

План Шермана заключался в том, чтобы отправить Скофилда, находившегося дальше всех, на несколько дней раньше из Ноксвилла, приказав ему двигаться по прямой дороге на Далтон. Томас должен был выдвинуться к Ринггольду. Шерман изначально намеревался переправить Макферсона через реку Теннесси у Хантсвилла или Декетура и вести его на юг оттуда, чтобы он вышел на дорогу, ведущую из Чаттануги в Атланту, далеко в тылу позиций Джонстона; однако тогда предполагалось, что сил одного Макферсона хватит для борьбы с Джонстоном, если тот вздумает атаковать его без поддержки остальной армии. В этих ожиданиях его жгло разочарование. Две ветеранские дивизии Макферсона перевербовались на том непременном условии, что им предоставят отпуск. Этот отпуск еще не истек, и они не вернулись.

Кроме того, прошлой зимой Шерман одолжил Бэнксу две дивизии под командованием А. Дж. Смита для взаимодействия с силами транссиссипийского театра, причем под честное слово, что они будут возвращены к определенному сроку, как раз к началу этой кампании. Излишне говорить, что они возвращены не были. Этот департамент продолжал впустую поглощать войска вплоть до конца войны. В результате Макферсон оказался настолько ослаблен, что намеченную часть плана пришлось изменить. Поэтому его перебросили к Чаттануге и оттуда повели по дороге правее Томаса — обе колонны сходились в районе Далтона. Все три армии выстроились в линию, готовые выступить точно в срок.

Шерман быстро убедился, что Далтон укреплен настолько сильно, что предпринимать попытки взять его штурмом бессмысленно, а проведение правильной осады невыполнимо. В горах между армией Севера и армией конфедератов имелось сужение, через которое проходили ручей, проселочная дорога и железная дорога. К тому же ручей был перегорожен плотиной, из-за чего долина превратилась в озеро. Войскам пришлось бы прорываться сквозь это ущелье. Поэтому Макферсона отправили в обход правым флангом, чтобы через Снейк-Крик-Гэп выйти в тыл противника. Для Джонстона это стало неожиданностью, и примерно 13-го числа он решил оставить свои позиции у Далтона.

15-го числа около Ресаки шли очень ожесточенные бои, но наша кавалерия, отправленная в обход правым флангом, подошла близко к дороге в тылу неприятеля. Джонстон снова отступил, а наша армия продолжила преследование. Преследование велось до Кингстона, куда добрались 19-го числа с минимальными боями, если не считать того, что дивизия Ньютона настигла армию Джонстона в арьергарде и завязала с ней перестрелку. Теперь Шерман был вынужден сделать остановку, чтобы подтянуть железнодорожные составы. Он зависел от железной дороги во всем снабжении, и поскольку по мере отступления Джонстона железнодорожное полотно было полностью разрушено, его приходилось восстанавливать. Эту работу вели день и ночь, и она вызвала гораздо меньше задержек, чем можно было ожидать в горной местности с таким количеством разрушенных мостов.

Кампания против Атланты велась с высочайшим мастерством: противника выбивали обходными маневрами с одной позиции за другой на всем пути. Правда, это достигалось ценой немалых боев — порой очень тяжелых, поднимавшихся до уровня важнейших сражений; да и отдельные позиции не удавалось захватить за один день. Напротив, на некоторых уходили недели, а на окрестности Атланты было потрачено больше месяца.

Лишь 23 мая дорога до тылов армии Шермана была восстановлена, и преследование возобновилось. Это привело к выходу в район Аллатуны. Этот пункт был сильно укреплен и представлял собой исключительно удобную для обороны позицию. Штурм даже не рассматривался, однако велась подготовка к тому, чтобы заставить противника оставить ее фланговым маневром. Для этого крупную группировку направили в обход нашего правого фланга через Даллас с выходом в тыл неприятеля. Однако до того, как они туда добрались, на их пути обнаружились укрепления противника, и около недели шли тяжелые бои у места под названием Нью-Хоуп-Черч. На левом фланге наши войска также закрепились укреплениями, подойдя к врагу так близко, насколько это было возможно. Они продолжали продвигаться дальше влево в сторону железной дороги. Особенно это касалось кавалерии. К 4 июня Джонстон обнаружил, что его окружение сжимается слишком быстро, поэтому он отвел войска, и Аллатуна осталась за нами.

Будучи важным пунктом, Аллатуна перед дальнейшим наступлением была сильно укреплена для занятия нашими войсками и превращена во вспомогательную базу снабжения. Железную дорогу подвели до этого пункта, укрепления завершили, подготовили продовольственные склады, и армия приготовилась к дальнейшему продвижению. Однако дожди лили с такой силой, что перебросить армию по проселочным дорогам, по которым пришлось бы двигаться для вытеснения Джонстона из его новой позиции, оказалось невозможно.

Пока армия Шермана стояла здесь, к ней вернулся генерал Ф. П. Блэр, приведя с собой две дивизии ветеранов, побывавших в отпусках.

Джонстон отступил к Мариетте и горе Кенесо, где его ждали мощные укрепления. У последней наши войска предприняли штурм вражеских позиций, подведя собственные линии вплотную к неприятелю, но потерпели неудачу, понеся значительные потери. Тем не менее по ходу сражения Скофилд отвоевывал пространство слева, а кавалерия на его левом фланге продвигалась еще дальше к тылам врага. Эти операции завершились к 3 июля, когда выяснилось, что Джонстон эвакуировал этот район. За ним немедленно начали погоню. Шерман предпринял все приготовления к отказу от железной дороги, оставив в своих укреплениях сильный гарнизон. С двадцатью суточными пайками и большим запасом боеприпасов он планировал выдвинуться и снова выйти к железной дороге у реки Чаттахучи. Джонстон сорвал этот план, сам начав отход, как указано выше. На этот раз он отошел к Чаттахучи.

Примерно 5 июля противник снова подвергся осаде: Шерман беспрепятственно овладел рекой Чаттахучи как выше, так и ниже его позиций. Враг опять был вынужден оставить позиции под угрозой флангового удара или настолько испугался маневров, что в ночь на 9 июля отошел за реку.

Здесь Джонстон держал оборону до 17 июля, когда старая тактика Шермана вновь принесла успех и началось финальное движение к Атланте. Джонстона к тому времени сняли с должности, заменив его Худом.

Тактика Джонстона в этой кампании, судя по всему, не встретила одобрения ни у администрации в Ричмонде, ни у населения той части Юга, где он командовал. Сам факт приказа о смене командующих в таких обстоятельствах указывал на изменение политики и на то, что отныне они сами перейдут в наступление — именно то, чего жаждали наши войска.

Лично я считаю, что тактика Джонстона была верной. Любое средство, способное продлить войну хотя бы на год сверх реального срока ее окончания, вероятно, истощило бы Север настолько, что северяне могли бы отказаться от борьбы и согласиться на разделение страны.

Атланта была окружена мощными укреплениями по всему периметру в полутора милях от города. Вдобавлении к этому существовали передовые укрепления, которые предстояло взять до начала тесной осады.

И действительно, как и предвещала смена командования, неприятель собирался перейти в наступление. 20-го числа он вышел из укреплений и яростно атаковал армию Камберленд. Корпус Хукера, а также дивизии Ньютона и Джонсона стали главными участниками этого столкновения, длившегося более часа; однако затем конфедератов заставили отступить за их главные рубежи. Потери с обеих сторон оказались весьма тяжелыми. В тот день генерал Грешем, впоследствии ставший нашим генеральным почтмейстером, получил тяжелое ранение. Ночью Худ оставил свои внешние линии, и наши войска продвинулись вперед. Инвеститура города не прекращалась ни на минуту в течение всего дня.

В ночь на 21-е число Худ снова выступил, обойдя наш левый фланг, который в тот момент совершал маневр с целью занять позицию еще дальше у него в тылу, и завязалось отчаянное сражение, продолжавшееся большую часть дня 22-го числа. Поначалу бой складывался в пользу конфедератов, так как наши войска оказались отчасти застигнуты врасплох. Во время продвижения они подверглись удару во фланг, который был охвачен противником. Однако они уже превратились в закаленных ветеранов, чтобы впадать в непоправимую растерянность из-за неожиданного нападения в неготовности, и вскоре восстановили порядок, вступив в бой с врагом — теперь уже с тем преимуществом, что они знали расположение противника. Поле боя продолжало расширяться, пока не охватило около семи миль территории. В конце концов, однако, еще до наступления темноты неприятель был отброшен обратно в город.


Генерал Джон А. Логан, на которого легла ответственность за командование армией Теннесси во время этого сражения, в своем докладе оценил наши общие потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести в 3521 человек, а потери противника — не менее чем в 10 000; генерал Г. М. Додж, образно описывая генералу Шерману атаку врага, вся тяжесть которой обрушилась прежде всего на его поредевшее соединение и была им отражена, отмечает: «Несоразмерность сил видна из того факта, что в штыковой атаке две мои бригады под командованием Фуллера и Мерси захватили 351 пленного, представлявших сорок девять разных полков, восемь бригад и три дивизии, и принесли обратно восемь вражеских боевых знамен».




Именно в этом бою Макферсон при перемещении из одной колонны в другую был убит наповал. В его лице армия потеряла одного из своих самых способных, чистейших и лучших генералов.

Гаррард со своей кавалерией был отправлен к железной дороге к востоку от Атланты для перерезания путей в сторону Огасты. Он успешно справился с задачей и вернулся как раз ко времени сражения. Руссо также прибыл из Теннесси с небольшой кавалерийской дивизией, переправившись через реку Теннесси у Декетура и совершив рейд по Алабаме. Наконец, оказавшись под сильным давлением, он пробился к железной дороге в тылу Шермана и примерно в это же время явился к нему с докладом.

Сражение 22-го числа обычно называют битвой за Атланту, хотя сам город перешел в наши руки лишь 2 сентября. Приготовления к вытеснению неприятеля с его позиций обходными маневрами продолжались, как и раньше. Работа была кропотливой, а линии обороны — весьма протяженными. Наши войска постепенно смещались к востоку, пока не вышли на дорогу между Декетуром и Атлантой. Эти линии были надежно укреплены, равно как и позиции к северу и западу от города — все как можно ближе к позициям неприятеля, чтобы удерживать их минимальным числом людей. Замысел состоял в том, чтобы выделить армию для движения правым флангом и попытаться выйти к железной дороге к югу от Атланты.

27-го числа началось движение правым флангом. 28-го числа противник с огромной яростью ударил по нашему правому флангу, которым командовал генерал Логан. Логан наспех укрепился, благодаря чему сумел отразить все атаки и нанести врагу тяжелый урон. Эти натиски продолжались до середины дня и возобновлялись еще раз или два позднее. Потери неприятеля в этих безуспешных штурмах были ужасными.

Тем же вечером противник перед фронтом Логана отошел в город. После этого армия Шермана вплотную приблизилась к линиям конфедератов, протянувшимся от точки к востоку от города через его северную и западную стороны на расстояние не менее десяти миль; вся эта линия была укреплена и усиливалась с каждым днем их пребывания там.

В конце июля Шерман направил Стоунмана разрушить железнодорожные пути на юг, в районе Мейкона. Затем он должен был направиться на восток и по возможности освободить наших пленных в Андерсонвилле. Тогда ходили тревожные слухи о тяжких лишениях, переносимых этими пленными из-за общего дурного обращения, условий содержания и питания. К ним испытывали глубокое сочувствие, и считалось, что даже если их удастся просто выпустить на свободу, это станет для них огромным облегчением. Однако попытка обернулась неудачей. Маккук, командовавший небольшой бригадой, поначалу числился пропавшим без вести, но сумел вернуться, нанеся врагу значительный урон. Он также захватил пленных, но столкнувшись впоследствии с многократно превосходящими силами неприятеля, был вынужден бросить пленных и пробираться назад с теми людьми, что у него остались. Из своего небольшого отряда он потерял несколько сотен человек. 4 августа полковник Адамс, командовавший маленькой бригадой численностью около тысячи человек, вернулся с докладом, что Стоунман и все остальные погибли. Я и сам слышал в Ричмонде о поимке Стоунмана и отправил Шерману весть, которую он получил. Этот слух подтвердился там же и из других источников. Через несколько дней после возвращения полковника Адамса полковник Капрон также прорвался с небольшим отрядом и подтвердил сведения о пленении Стоунмана вместе с отсчитывающим чуть меньше тысячи человек.

Судя по всему, Стоунман, осознав невозможность спасения всех сил, организовал отход для двух дивизий. Он прикрывал отход этих дивизий в тыл силами примерно в семьсот человек и в конце концов сдал себя и этот отряд командованию конфедератов. Тем не менее в ходе этого рейда противнику был нанесен большой ущерб путем уничтожения вагонов, локомотивов, армейских фургонов, заводов по производству военных материалов и т. д.

4 и 5 августа Шерман пытался выйти к железной дороге на нашем правом фланге, где командовал Скофилд, но эти попытки потерпели полный крах. Генерал Шерман и генерал Скофилд возложили главную вину за эту неудачу на генерала Палмера, хотя я не готов с этим согласиться, несмотря на возникший у Палмера вопрос о том, имел ли вообще Скофилд право командовать им. Если он действительно поднял этот вопрос во время боя, один этот поступок заслуживает крайнего порицания.
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Примерно в то же время Уиллер вышел к нашей железной дороге севернее Ресаки и разрушил ее почти до самого Далтона. Это на несколько дней отрезало Шермана от связи с Севером. Шерман ответил на это нападение на свои коммуникации ответным ударом по коммуникациям противника.

Кирпатрик выступил в ночь на 18 августа, чтобы выйти к мейконской дороге в районе Джонсборо. Ему это удалось: он обошел вокруг всех позиций конфедератов у Атланты и к 22-му числу вернулся на прежнюю позицию на нашем левом фланге. Однако эти мелкие стычки внесли лишь ничтожный вклад в общий результат. Они, конечно, досаждали, но любой урон, нанесенный железной дороге в ходе кавалерийского рейда, быстро устраняется.

Шерман начал подготовку к повторению своей тактики — то есть к фланговому маневру силами столь крупных войск, сколько удавалось собрать, в некий пункт в тылу неприятеля. Шерман начал это последнее движение 25 августа, а 1 сентября уже вплотную подошел к железной дороге в двадцати милях к югу от Атланты. Здесь он обнаружил Харди, который занял укрепления и был готов к встрече с ним. Завязался бой, но до наступления темноты Шерман не смог сбить Харди с позиций. Тем не менее под покровом ночи Харди ушел по собственной воле. В ту же ночь Худ взорвал свои военные объекты, которые могли бы достаться нам в хорошем состоянии, и поспешно отступил.

На следующее утро на рассвете генерал Г. В. Слокам, командовавший севернее города, вошел в Атланту, занял ее и уведомил Шермана. После этого Шерман не спеша повернул обратно, затратив на дорогу к городу три дня, и занял рубеж, простиравшийся от Декетура на левом фланге до Атланты в центре, причем его войска выдавались из города далеко вправо.

Кампания длилась около четырех месяцев и стала одной из самых памятных в истории. Во всей кампании, теперь, когда она завершилась, почти нечего было критиковать, и уж точно не было поводов для суровой критики. Она одинаково делала честь как командовавшему генералом полководцу, так и армии, выполнившей эту задачу. У Шермана в этой кампании было несколько толковых, энергичных командиров дивизий и бригад, чья бдительность многократно умножила боеспособность его войск.

Войска приступили к обустройству быта и наслаждались небольшим отдыхом после тяжелой кампании. Город Атланта превратился в военную базу. Всех горожан обязали выехать. Шерман также весьма благоразумно запретил торговлю с местными жителями толпам маркитантов и торговцев, которые неизменно следуют по пятам полевых армий, если им это позволить, и забирают у солдат деньги за малополезные вещи, продавая их по грабительским ценам. Он ограничил число таких торговцев до одного на каждую из трех своих армий.

Весть об успехе Шермана мгновенно донеслась до Севера и воодушевила всю страну. Это стало первой крупной политической кампанией республиканцев в рамках их предвыборной агитации 1864 года. Впоследствии за ней последовала кампания Шеридана в долине Шенандоа; вероятно, эти две кампании оказали на исход ноябрьских выборов большее влияние, чем все речи, костры и шествия с транспарантами и духовыми оркестрами на Севере.



 
 
 
 


ГЛАВА L.

МАСШТАБНОЕ ДВИЖЕНИЕ АРМИИ СЕВОРА — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ РАПИДАН — ВХОЖДЕНИЕ В ДИКИЕ ЗОНЫ (УИЛДЕРНЕС) — БИТВА В УИЛДЕРНЕСЕ.






Вскоре после полуночи с 3 на 4 мая армия Севера выступила со своих позиций к северу от Рапидана, чтобы начать ту памятную кампанию, которой было суждено завершиться захватом столицы конфедератов и оборонявшей ее армии. Однако этого нельзя было добиться без столь отчаянных сражений, каких мир еще не видел; это не могло свершиться ни за день, ни за неделю, ни за месяц, ни за один сезон. Нанесенные и перенесенные потери обещали быть тяжелыми; но противостоявшие друг другу армии уже три года вели смертельную борьбу с огромными потерями убитыми, умершими от болезней, пленными и ранеными, и ни одна из них так и не добилась реального продвижения к конечной цели. Правда, конфедераты до сих пор удерживали свою столицу и утверждали, что в этом заключается их единственная задача. Но прежде они громогласно заявляли о намерении захватить Филадельфию, Нью-Йорк и столицу страны, предприняли для этого несколько попыток и разок-другой были пугающе близки к исполнении своих хвастливых слов — слишком близки для спокойного созерцания верным Севером. К тому же они по меньшей мере однажды едва не лишились собственной столицы. Так что здесь была ничья. Начатой кампании было суждено принести обеим армиям более тяжелые потери за определенный отрезок времени, чем любые прежние невзгоды; но эта бойня должна была ограничиться всего одним годом и за это время достичь всего, что ожидалось или желалось вначале. Чтобы добиться этого, нам пришлось вести тяжелые бои. Обе армии так долго противостояли друг другу без какого-либо решительного результата, что едва ли знали, кто из них способен одержать верх.

Десятидневный паек вместе с запасом фуража и боеприпасов перевозился в повозках. Бычки гнали вместе с обозами и забивали по мере необходимости. Еще трехдневный паек в вещевых мешках и по пятьдесят патронов на человека солдаты несли на себе.
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Местность, на которой армии предстояло действовать от Рапидана до переправы через реку Джеймс, представляет собой равнинную равнину, изрезанную многочисленными реками, текущими в Чесапикский залив. Переправы армии через эти реки обычно осуществлялись недалеко от зоны приливов и там, где они составляли значительное препятствие для быстрого продвижения войск даже в отсутствие противодействия противника. Дороги в регионе были узкими и плохими. Большая часть территории покрыта густым лесом, местами — вроде Уилдернеса и вдоль Чикахомини — почти непроходимым даже для пехоты везде, кроме дорог. Все мосты, разумеется, были уничтожены до подхода правительственных войск.

Армия Севера состояла из трех пехотных и одного кавалерийского корпусов под командованием генералов У. С. Хэнкока, Г. К. Уоррена, Джона Седжвика и П. Х. Шеридана соответственно. [См. Приложение] Артиллерией командовал генерал Генри Дж. Хант. Этот род войск был представлен в таком изобилии, что четверть его орудий невозможно было с толком использовать в такой местности, через которую нам предстояло пройти. Излишки сильно мешали, занимая огромное место на узких и плохих дорогах и поглощая много фуража и прочих припасов, доставляемых обозами.

5-й корпус под командованием генерала Уоррена шел в авангарде на правом фланге и двигался прямо к Герминия-Форду, впереди которого шла одна кавалерийская дивизия под началом генерала Дж. Х. Вильсона. Генерал Седжвик следовал за Уорреном с 6-м корпусом. Герминия-Форд находился в девяти или десяти милях ниже правого фланга линии Ли. Хэнкок со 2-м корпусом двигался по другой дороге, восточнее, прямо к Элис-Форду, на шесть миль ниже Герминии, впереди которого шла кавалерийская дивизия Грегга, а следом двигалась артиллерия. Дивизия кавалерии Торберта была на время оставлена севернее Рапидана для оцепления реки с целью пресечения попыток противника переправиться и выйти нам в тыл. Кавалерия захватила обе переправы до рассвета, прогнала охранявшие их пикеты неприятеля и к шести часам утра установила понтоны, подготовив их для переправы пехоты и артиллерии. Для Ли это определенно стало неожиданностью. Об этом свидетельствовал тот факт, что движение прошло без какого-либо сопротивления.

Бернсайд с 9-м корпусом был оставлен в тылу в Уоррентоне для охраны железной дороги от Булл-Рана с целью сохранения контроля над ней на случай задержки нашего форсирования Рапидана. Тем не менее ему было приказано выступать немедленно по получении известия о том, что армия переправилась; вскоре после часу дня ему отправили депешу с сообщением об успехе переправы.

Местность во всех пунктах переправы была сильно залесена, особенно на южном берегу реки. Поле боя от переправы через Рапидан вплоть до финального движения из Уилдернеса в сторону Спотсилвании носило тот же характер. На территории того, что можно было назвать полем боя, попадались расчищенные участки и небольшие фермы, но в целом край покрывал густой лес. Дороги были узкими и скверными. Все условия благоприятствовали оборонительным действиям.

Из Орандж-Корт-Хауса к полю боя вели две дороги, хорошие по меркам этой части Виргинии. Самая южная из них известна как дощатая дорога Орандж-Корт-Хаус, а северная — как платная дорога Орандж. Существуют также дороги к востоку от поля боя, ведущие к Спотсилвания-Корт-Хаусу: одна из Чанселлсвилла с развилкой у Олдрича, причем ее западное ответвление идет через Пайни-Бранч-Черч, Олсопп, затем по Брок-роуд на Спотсилванию, а восточное ответвление проходит через Гейтс и далее на Спотсилванию. Дорога Брок-роуд пролегает от Герминия-Форда через поле боя и далее к Корт-Хаусу. По мере приближения к Спотсилвании местность оказывается изрезана многочисленными дорогами, причем одни ведут прямо к городу, а другие пересекают их, связывая фермы с идущими туда путями.

Штаб-квартира Ли находилась в Орандж-Корт-Хаусе. Оттуда до Фредериксбурга он располагал двумя упомянутыми дорогами, шедшими почти параллельно Уилдернесу. Это предоставляло ему необычные для той местности возможности по сосредоточению сил на своем правом фланге. Эти дороги выходили на путь из Герминия-Форда в Уилдернесе.

Как только переправа пехоты была обеспечена, кавалерия двинулась вперед: дивизия Вильсона через Уилдернес-Таверн к Паркерс-Стор на дощатой дороге Орандж; дивизия Грегга — налево в сторону Чанселлсвилла. Уоррен следовал за Вильсоном, к полудню достиг Уилдернес-Таверн, занял там позицию и укрепился. Седжвик следовал за Уорреном. К закату он переправился через реку и разбил лагерь на южном берегу справа от Уоррена. Хэнкок со 2-м корпусом двигался параллельно Уоррену и встал лагерем примерно в шести милях к востоку от него. К наступлению ночи все войска, а к вечеру 5-го числа и обозы, насчитывавшие более четырех тысяч повозок, благополучно оказались на южном берегу реки.
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Никогда еще не существовало столь прекрасно организованного корпуса, каким был квартирмейстерский корпус в составе армии Севера в 1864 году. С обозом повозок, который в одиночном ряду протянулся бы от Рапидана до Ричмонда и неизбежно растянулся бы при движении отрядов, мы всё же могли везти лишь трехдневный запас фуража и примерно от десяти до двенадцати дневных пайков вдобавок к боеприпасам. Чтобы преодолеть любые трудности, главный квартирмейстер генерал Руфус Ингаллс нанес на каждую повозку эмблему корпуса с цветом дивизии и номером бригады. С одного взгляда можно было узнать, к какой именно бригаде принадлежит конкретная повозка. На повозках также указывалось их содержимое: если боеприпасы — то артиллерийские или пехотные; если фураж — зерно или сено; если пайки — хлеб, свинина, бобы, рис, сахар, кофе или что-либо еще. Пустым повозкам категорически запрещалось следовать за армией или оставаться в лагере. Как только повозка опустошалась, она возвращалась на базу снабжения за грузом ровно того же предмета, который из нее был взят. Пустые обозы были обязаны освобождать дорогу для груженых. Прибывая в расположение армии, они парковались в полях, ближайших к своим бригадам. Выдача припасов, за исключением боеприпасов, во всех случаях производилась ночью. Благодаря такой системе нужда в подвозке фуража для снабженческого обоза практически полностью отпала. Свой фураж они потребляли на складах.

Я покинул Калпепер-Корт-Хаус после того, как все войска были приведены в движение, и, быстро прорвавшись вперед, переправился через Рапидан впереди корпуса Седжвика, разместив штаб на вторую половину дня и ночь в заброшенном доме у реки.

Задолго до начала этого перемещения были отданы приказы о сокращении багажа офицеров и рядовых до самого минимума. Несмотря на это, вдоль дороги от Калпепера до Герминия-Форда я видел разбросанные повозки с новыми одеялами и шинелями, выброшенными солдатами для облегчения ранцев; подобного мотовства мне прежде наблюдать не доводилось.

Ли, чьи пикеты и сигнальные посты еще рано утром 4 мая должны были обнаружить движение армии Севера, очевидно, лишь около часу дня узнал, по какому именно маршруту мы выйдем к его армии. Я сужу об этом по тому факту, что в 1:15 дня, спустя час и четверть после прибытия Уоррена к Олд-Уилдернес-Таверн, наши офицеры перехватили сигналы мятежников, которые в расшифрованном виде оказались приказом войскам занять свои укрепления у Майн-Рана.

Здесь ночью были получены депеши с известием о том, что Шерман, Батлер и Крук выступили согласно плану.

Обнаружив наступление армии Севера, Ли приказал командирам корпусов Хиллу, Юэллу и Лонгстриту выдвинуться на правый фланг для атаки на нас: Хиллу — по дощатой дороге Орандж, а Лонгстриту — следовать за ним по той же дороге. Лонгстрит в этот момент (в середине дня) находился в Гордонсвилле, более чем в двадцати милях отсюда. Юэллу отдали приказ двигаться по платной дороге Орандж. Он находился неподалеку и прибыл примерно в четырех милях к востоку от Майн-Рана, после чего стал лагерем на ночь.

Мои приказы были отданы через генерала Мида для раннего наступления утром 5-го числа. Уоррен должен был двинуться к Паркерс-Стор, а кавалерия Вильсона, находившаяся тогда в Паркерс-Стор, — следовать далее к Крейгс-Мезенг-Хаус. Седжвик следовал за Уорреном, смыкаясь с его правым флангом. Армия Севера была обращена лицом на запад, хотя наше наступление шло на юг, за исключением периодов противостояния врагу. Хэнкок должен был двигаться на юго-запад, чтобы примкнуть к левому флангу Уоррена, причем его левый фланг должен был доходить до Шейди-Гроув-Черч.

В шесть часов утра, не доходя до Паркерс-Стор, Уоррен обнаружил противника. Он сообщил об этом в тыл и получил приказ остановиться и готовиться к встрече и атаке. Райту с его дивизией из корпуса Седжвика приказали по любой доступной дороге присоединиться к правому флангу Уоррена, а Гетти с его дивизией (также из корпуса Седжвика) — стремительно двигаться через тыл Уоррена и занять позиции на его левом фланге. Это был самый быстрый способ подкрепить Уоррена, который противостоял врагу как на дощатой, так и на платной дорогах Орандж.

Бернсайд оперативно выступил 4-го числа по получении известия о том, что армия Севера благополучно переправилась через Рапидан. Совершив ночной марш, хотя некоторым из его войск пришлось пройти сорок миль до реки, он форсировал ее с головой колонны рано утром 5-го числа. Мид перенес свой штаб в Олд-Уилдернес-Таверн в четырех милях к югу от реки, как только рассвело настолько, чтобы разглядеть дорогу. Я остался, чтобы ускорить переправу Бернсайда и расставить его части по позициям. В тот момент Бернсайд не подчинялся Миду и превосходил его в звании. Получив сведения о близости неприятеля, я уведомил Мида и, не дожидаясь встречи с Бернсайдом, немедленно перенес свой штаб туда, где находился Мид.

Мой план тогда, как и во всех прочих случаях, заключался в том, чтобы перехватить инициативу всякий раз, когда неприятеля удавалось выманить из укреплений, если мы сами не были окопаны. Уоррен еще не добрался до пункта, где должен был остановиться, когда обнаружил неподалеку противника. Ни одна из сторон не имела преимуществ в позиции. Поэтому Уоррену приказали атаковать, как только он к этому подготовится. В девять часов Хэнкоку приказали подойти на поддержку Гетти. Сам он прибыл к фронту Гетти около полудня, но его войска находились еще далеко в тылу. Гетти получил указание удерживать свою позицию любой ценой до подхода подкреплений. Около этого часа Уоррен подготовился и пошел в атаку с благоприятными, хотя и не решающими результатами. Гетти оказался несколько изолирован от Уоррена и на какое-то время очутился в шатком положении. Вильсон со своей кавалерийской дивизией находился южнее и был отрезан от остальной армии. В два часа войска Хэнкока начали подходить, и ему тут же приказали соединиться с Гетти и атаковать противника. Однако густой лес и узкие дороги помешали ему занять исходные позиции для атаки с такой же оперативностью, с какой он обычно выполнял подобные приказы. В четыре часа он снова получил приказ об атаке, а генерал Гетти несколькими минутами позже получил от Мида приказ наступать независимо от того, готов Хэнкок или нет. Он столкнулся с силами противника под командованием Хета в пределах нескольких сотен ярдов.

Хэнкок немедленно отправил на поддержку Гетти две дивизии под командованием Бирни и Мотта, а позднее — две бригады, Кэрролла и Оуэна. Это было сделано вовремя и спасло Гетти. В ходе боя Гетти и Кэрролл были ранены, но остались на поле боя. Один из самых доблестных командиров бригад Бирни — Александр Хейс — погиб.

Я учился с Хейсом в Вест-Пойнте в течение трех лет и служил с ним во время мексиканской войны, некоторое время — в одном полку. Он был высочайшей доблести офицером, готовым вести свое соединение туда, куда приказано. У него было заведено говорить: «Идемте, парни», а не «Идите».

Дивизия Уодсворта и бригада Бакстера из 2-й дивизии были направлены на усиление Хэнкока и Гетти; однако густота промежуточного леса была такова, что из-за отсутствия дорог для марша они добрались до головы колонны только ночью и разбили лагерь там, где застала их темнота, не успев занять боевые позиции.

Днем Шеридан направил кавалерийскую дивизию Грегга к Тоддс-Таверн на поиски Вильсона. Это оказалось счастливой случайностью. Он обнаружил Вильсона, ведшего бой с превосходящими силами под командованием генерала Россера, поддержанными пехотой, и отходившего под их натиском. Совместно они обладали достаточной силой, чтобы переломить ситуацию в свою очередь и самим перейти в наступление. Вскоре они отбросили кавалерию мятежников за Корбинс-Бридж.

Бои между Хэнкоком и Хиллом продолжались до тех пор, пока наступившая ночь не положила им конец. Ни одна из сторон не добилась особых успехов.

По окончании сражения 5 мая были отданы приказы на следующее утро. Мы знали, что Лонгстрит с 12 000 человек направляется на соединение с правым флангом Хилла в районе Брок-роуд и может прибыть ночью. Я опасался, чтобы мятежники не перехватили инициативу поутру, и потому приказал Хэнкоку предпринять штурм в 4:30. Мид попросил перенести время на шесть часов. Уступив его пожеланиям в той мере, в какой был готов, приказ изменили, назначив временем выступления пять часов.

Теперь под началом Хэнкока находилась добрая половина армии Севера. Уодсворт со своей дивизией, прибывшей накануне ночью, располагался линией, перпендикулярной линии Хилла, и правее Хэнкока. Ему было поручено начать движение одновременно и атаковать левый фланг Хилла.

Бернсайду, приближавшемуся с двумя дивизиями, приказали вклиниться между Уорреном и Уодсвортом и начать атаку, как только он займет позицию. Седжвик и Уоррен должны были предпринять фронтальные атаки, чтобы сковать как можно больше сил неприятеля и извлечь выгоду из любых попыток усилить Хилла с этого направления. Бернсайду приказали в случае прорыва вражеского центра развернуться влево и охватить правый фланг армии Ли. Хэнкоку сообщили обо всех отданных распоряжениях.

У Бернсайда было три дивизии, но одна из них — цветная дивизия — была отправлена охранять обоз, и больше он ее не видел до июля.

Ли, очевидно, очень опасался, как бы на его правом фланге не завязался бой до подхода Лонгстрита. Это очевидно из того факта, что, несмотря на ранний час, к которому я назначил штурм — как для того, чтобы оказаться нападающей стороной, так и для того, чтобы нанести удар до подхода Лонгстрита, — Ли опередил нас в атаке на наш правый фланг. Его цель была очевидна, но он потерпел неудачу.

Хэнкок был готов наступать в назначенное время, но, вовремя узнав, что Лонгстрит перебрасывает часть своего корпуса по Кэтарпинской дороге, угрожая тем самым его левому флангу, направил пехотную дивизию под командованием генерала Барлоу со всей артиллерией прикрывать подступы, с которых ожидали появления Лонгстрита. Это расположение было выполнено вовремя для того, чтобы атаковать по приказу. Хэнкок двигался слева от Оранджской дощатой дороги, а Уодсворт — справа от нее. Бой был отчаянным около часа, после чего неприятель начал отступать в полном беспорядке.

Я верил тогда и не вижу причин менять это мнение сейчас, что если бы местность позволяла Хэнкоку и его подчиненным увидеть суматоху и панику в рядах неприятеля, этим воспользовались бы столь эффективно, что Ли больше не стал бы держать оборону вне своих укреплений Ричмонда.

Гиббон командовал левым флангом Хэнкока и получил приказ атаковать, но не смог добиться значительных успехов.

Утром 6-го числа Шеридан был отправлен на соединение с левым флангом Хэнкока для атаки на кавалерию неприятеля, которая пыталась выйти нам во фланг и в тыл. Он встретил их на пересечении Фёрнесской и Брокской дорог и у Тоддс-Таверна, разбив в обоих местах. Позже он подвергся нападению, и неприятель снова был отброшен.

Хэнкок услышал стрельбу между Шериданом и Стюартом и, полагая, что неприятель идет по этой дороге, еще больше укрепил свои позиции, охранявшие вход на Брокскую дорогу. В течение дня произошел еще один инцидент, заставивший Хэнкока еще больше ослабить свою атакующую колонну. До него дошли слухи, что по направлению от Тоддс-Таверна к нему движутся войска, и бригада Брука была направлена навстречу этому новому противнику; однако приближавшиеся войска оказались несколькими сотнями выздоравливающих, которые шли из Чанселлёрсвилла по дороге, по которой наступал Хэнкок, чтобы присоединиться к своим частям. В 6:50 утра Берсайду, который прошел Уайлдернесскую таверну в шесть часов, было приказано отправить дивизию на поддержку Хэнкоку, но продолжать выполнение предыдущего приказа с остальной частью своего отряда. Трудности продвижения сквозь густые леса помешали Берсайду подоспеть вовремя, чтобы принести какую-либо пользу до полудня шестого числа.

Утром Хэнкок преследовал отступающие силы Хилла на милю или более. Он удерживал эту позицию до второй половины дня, пока к нему не подошел Лонгстрит. Отступающая колонна Хилла, встретив подкрепления, которые еще не участвовали в бою, воспрянула духом и вернулась вместе с ними. Из-за густоты леса они смогли приблизиться к нашему авангарду на несколько сотен ярдов до того, как их обнаружили. Набросившись на бригаду корпуса Хэнкока, выдвинутую вперед, они уничтожили ее почти мгновенно. Неприятель развил свой успех и вскоре вышел на дивизию Мотта, которая в большом беспорядке отошла назад. Хэнкок принял меры для удержания передовой позиции, но, продержавшись некоторое время, отошел на утреннюю позицию, которая была сильно укреплена. В этом бою бесстрашный Уодсворт при попытке собрать своих людей получил смертельное ранение и попал в руки неприятеля. Неприятель последовал за нами, но не стал предпринимать немедленной атаки.

В этом бою погиб конфедеративный генерал Дженкинс, а Лонгстрит был тяжело ранен. Лонгстриту пришлось покинуть поле боя и не возвращаться к командованию в течение многих недель. Его потеря была тяжелым ударом для Ли и в значительной степени компенсировала неудачи или недоразумения, выпавшие на нашу долю в тот день.

После удаления Лонгстрита с поля боя Ли лично принял командование его правым флангом. Однако он не смог собрать своих людей для атаки позиций Хэнкока и отошел от нашего фронта с целью перегруппировки. Хэнкок отправил бригаду, чтобы очистить свой фронт от всех остатков сил Лонгстрита или Хилла, которые могли там оставаться. Эта бригада, построившись перпендикулярно укреплениям, удерживаемым войсками Хэнкока, прошла вдоль них от левого фланга к правому. Во время этого движения была встречена бригада неприятеля; однако она распалась и исчезла без боя.

После этого стрельба продолжалась, но с меньшей яростью. Берсайд все еще не мог подойти для оказания помощи. Но было уже около девяти утра, и он занимал позиции на правом фланге Хэнкока.

В 4:15 пополудни Ли атаковал наш левый фланг. Его линия подошла на расстояние ста ярдов от нашей и открыла сильный огонь. Такое положение сохранялось около получаса. Затем часть дивизии Мотта и бригада Уорда из дивизии Бирни дрогнули и в беспорядке отступили. Неприятель под командованием Р. Х. Андерсона воспользовался этим и прорвался через нашу линию, водрузив свои флаги на не охваченной пожаром части укреплений. Но благодаря усилиям Хэнкока их успех оказался временным. Кэрролл из дивизии Гиббона стремительным броском во главе своей бригады отбросил неприятеля, нанеся ему огромный урон. Бои продолжались с пяти часов утра — временами по всей линии, временами лишь на отдельных участках. Пространство, за которое шли бои, менялось по ширине, но в среднем составляло три четверти мили. Убитые и многие тяжело раненые с обеих сторон лежали в этой полосе, куда добраться было невозможно. Лес загорелся от разрывов снарядов, и пожар бушевал вовсю. Раненые, у которых не было сил передвигаться самостоятельно, либо задохнулись, либо сгорели заживо. Наконец огонь перекинулся на наши брустверы в некоторых местах. Будучи деревянными, они горели с невероятной яростью. Но бой все еще продолжался, наши солдаты вели огонь сквозь пламя, пока оставаться там стало слишком жарко.

Ли теперь был в бедственном положении. Его люди пребывали в растерянности, и его личные усилия не смогли восстановить порядок. Эти факты, однако, выяснились впоследствии, иначе мы воспользовались бы его положением и, без сомнения, добились бы решительного успеха. Его войска теперь были отведены, но я отменил отданный перед этим штурмом приказ Хэнкоку наступать, так как его солдаты израсходовали боеприпасы и не успели пополнить их из обоза, находившегося на некотором расстоянии.

Берсайд, Седжвик и Уоррен продолжали вести штурм все это время, но их усилия не привели ни к какому результату, кроме того, что помешали неприятелю усилить свой правый фланг за счет войск перед их фронтом.

5-го числа я приказал разобрать все мосты через Рапидан, кроме одного у Германского брода.

Войска с правого фланга Седжвика были отправлены на усиление нашего левого фланга. Это оставило наш правый фланг под угрозой обхода, а нас — под угрозой отрезания от всех текущих баз снабжения. Седжвик отвел свой правый фланг назад и укрепил его для защиты от нападения. Но поздно вечером 6-го числа Эрли вышел из своих линий значительными силами и зашел на правый фланг Седжвика, несмотря на принятые меры предосторожности, вызвав сильное замешательство. Эрли захватил несколько сотен пленных, в том числе двух генералов. Оборона, однако, была упорной; и с наступлением темноты неприятель пришел в такое же замешательство, как и наши сражавшиеся войска. Эрли пишет в своих «Мемуарах», что если бы мы обнаружили беспорядок в его рядах, то могли бы подтянуть свежие войска к его величайшему неудовольству. Многие офицеры, которых Эрли не атаковал, продолжали прибывать в мою штаб-квартиру даже после того, как Седжвик выровнял свои линии немного дальше назад, с известиями о катастрофе, будучи твердо уверены в том, что неприятель наступает и скоро окажется у меня.

За ночь вся армия Ли отошла за свои укрепления. Утром 7-го числа генералы Кастера выбили вражескую кавалерию от Кэтарпинского Фёрнеса до Тоддс-Таверна. По всему нашему фронту были разосланы пикеты и стрелки для выяснения расположения неприятеля. Некоторые прошли до полутора миль, прежде чем обнаружили его. Но Ли не выказывал никакого желания выходить из своих укреплений. Днем боя не было, и стрельба велась слабо, за исключением фронта Уоррена, которому около полудня было приказано провести разведку боем. Это вызвало несколько резких перестрелок, но со стороны Ли не было попыток отбросить его. На этом завершилась битва в Уайлдернессе.



 
 
 
 


ГЛАВА LI.

ПОСЛЕ БИТВЫ — ТЕЛЕГРАФ И СИГНАЛЬНАЯ СЛУЖБА — ДВИЖЕНИЕ ЛЕВЫМ ФЛАНГОМ.






Более отчаянных боев, чем 5 и 6 мая, на этом континенте не наблюдалось. Наша победа заключалась в успешном форсировании грозной водной преграды практически на глазах у неприятеля и в объединении армии в единое целое. Утром 6-го числа мы добились преимущества, которое, если бы его развили, оказалось бы весьма решительным. Вечером неприятель завоевал преимущество, но был быстро отброшен. К моменту окончания боев обе армии находились примерно в том же положении по отношению друг к другу, что и тогда, когда их разделяла река. Но сам факт безопасного форсирования реки был победой.

Наши потери в Уайлдернессе были очень тяжелыми. Потери конфедератов, должно быть, оказались еще большими, но у меня нет возможности говорить об этом с точностью. Мост у Германского брода был перенесен к броду Эли для облегчения транспортировки раненых в Вашингтон.

Здесь, как и в любом другом месте, уместно упомянуть о двух вещах, связанных со всеми передвижениями Потомакской армии: во-первых, при каждой смене позиции или остановке на ночь, независимо от того, противостоял ли им неприятель, в момент складирования оружия солдаты укреплялись. Для этого они возводили кучи бревен или рельсов, если таковые находились перед их фронтом, и копали ров, выбрасывая землю вперед на бревна. Таким образом, выкопанная земля служила и углублением, в котором можно было стоять, и увеличивала высоту перед ними. Удивительно, как быстро они могли таким способом строить укрепления значительной прочности. Когда остановка совершалась с целью штурма неприятеля или в его присутствии, эти укрепления усиливались или их позиции менялись под руководством офицеров-инженеров. Второе — это использование телеграфа и сигнального корпуса. Ничто не могло быть более совершенным, чем организация и дисциплина этого корпуса храбрых и умных людей. Изолированные провода — изолированные так, чтобы они передавали сообщения во время шторма, на земле или под водой — наматывались на катушки, причем вес провода на каждой катушке составлял около двухсот фунтов. На каждую катушку выделялось два человека и один мул. Вьючное седло, на котором это перевозилось, было снабжено рамой вроде козел для распилки дров, расположенной крест-накрест на седле и поднятой над ним так, чтобы катушка с проводом свободно вращалась. Имелся фургон с телеграфистом, батареей и телеграфными аппаратами для каждой дивизии, каждого корпуса, каждой армии и один для моей штаб-квартиры. Имелись также фургоны, нагруженные легкими шестами размером и длиной с шест для палатки, снабженными железным шипом на одном конце, которые использовались для удержания проводов на весу после прокладки, чтобы по ним не проезжали повозки и артиллерия. Нагруженные таким образом мулы приписывались к бригадам и всегда оставались с тем подразделением, к которому были приписаны. Операторы также приписывались к конкретным штабам и никогда не менялись иначе как по специальным приказам.

В тот момент, когда войска занимали позиции для лагеря, все лица, связанные с этой отражью службы, приступали к установке проводов. Мул с бухтой проволоки велся в тыл ближайшего фланга своей бригады и двигался параллельно ей, в то время как один человек держал конец провода и разматывал его по мере того, как мула вели вперед. Когда он проходил длину провода, весь он оказывался на земле. Это проделывалось в тылу каждой бригады одновременно. Затем концы всех проводов соединялись, образуя непрерывную линию связи в тылу всей армии. Люди, приписанные к бригадам или дивизиям, одновременно начинали поднимать провода с помощью телеграфных шестов. Это делалось путем создания петли на проводе, надевания ее на шип и поднятия шеста в перпендикулярное положение. Время от времени провод крепился к деревьям или другим постоянным объектам, так что в таких местах было достаточно одного шеста. При отсутствии подобной опоры приходилось использовать два шеста, устанавливая их под углом, чтобы провод крепко держался на месте. Пока это происходило, телеграфные фургоны занимали позиции вблизи тех мест, где должны были располагаться их штабы, и подключались к проводу. Таким образом, всего через несколько минут после того, как мул проходил длину своей бухты, между всеми штабами армии устанавливалась телеграфная связь. Никаких приказов для налаживания телеграфа отдавать никогда не требовалось.

Сигнальная служба использовалась на марше. Солдаты этого корпуса приписывались к определенным подразделениям. Во время передвижений они шли в авангарде или на флангах и занимали возвышенности, открывающие командный вид на местность, если она была расчищена, либо взбирались на высокие деревья на самых высоких точках, если она была не расчищена, и обозначали сигналами позиции различных частей нашей собственной армии, а часто и передвижения неприятеля. Они также перехватывали сигналы противника и передавали их. Иногда на расшифровку перехваченных депеш уходило слишком много времени, чтобы мы могли извлечь из них пользу. Но порой они давали полезные сведения.

Во второй половине дня 7-го числа я получил из Вашингтона известие о том, что Шерман, вероятнее всего, атаковал Джонстона в тот день, а Батлер благополучно добрался до Сити-Пойнта и взял его внезапной атакой 5-го числа. Я отдал приказ о маневре левым флангом, опасаясь, что Ли может стремительно двинуться к Ричмонду, чтобы разгромить Батлера до того, как я успею туда прибыть.
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Мой приказ об этом маневре был следующим:




ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 7 мая 1864 г., 6:30 утра. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, командующему П. А. Примите все приготовления в течение дня для ночного марша, чтобы занять позицию у Спотсильвейни-Корт-Хаус силами одного армейского корпуса, у Тоддс-Таверна — силами другого, а еще одного — вблизи пересечения Пайни-Бранчской и Спотсильвейнской дорог с дорогой от Олсопса до Олд-Корт-Хауса. Если этот маневр будет совершен, обозы следует заблаговременно утром выдвинуть к реке Най. Я считаю целесообразным при совершении этой перестановки оставить Хэнкока там, где он находится, пока Уоррен не пройдет мимо него. Затем он сможет следовать за ним и образовать правый фланг новой линии. Берсайд двинется к церкви Пайни-Бранч. Седжвик может двигаться по шоссе к Чанселлёрсвиллу и далее к месту своего назначения. Берсайд пойдет по дощатой дороге до ее пересечения с Оранджской и Фредериксбургской дощатой дорогой, после чего последует за Седжвиком к месту его назначения. Все повозки должны быть выведены из зоны слышимости неприятеля до начала движения войск, после чего следует тихо удалиться. Более чем вероятно, что неприятель сосредоточится для мощной атаки на Хэнкока сегодня во второй половине дня. В этом случае мы должны быть готовы дать отпор и развивать любой достигнутый нами успех всеми силами. Такой исход неизбежно внесет коррективы в эти инструкции. Все госпитали должны быть переведены сегодня в Чанселлёрсвилл. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.



















В течение 7-го числа Шеридан вел бой с кавалерией мятежников у Тоддс-Таверна, но разгромил их, тем самым расчистив путь для войск, которые должны были идти по этому маршруту ночью. Вскоре после наступления темноты Уоррен отошел от позиций неприятеля, и вскоре за ним последовал Седжвик. Маршрут Уоррена пролегал непосредственно позади укреплений, где на Брокской дороге находились войска Хэнкока. Я шел впереди войск со своим штабом и небольшим кавалерийским эскортом. Мид со своим штабом сопровождал меня. Когда мы проезжали мимо, солдаты Хэнкока проявляли величайший энтузиазм. Несомненно, это было вдохновлено тем фактом, что движение шло на юг. Для них это означало преодоление «начала конца» в только что завершившемся сражении. Ура звучало столь громко, что неприятель наверняка принял его за ночную атаку. Во всяком случае, это вызвало с его стороны яростную артиллерийскую и ружейную канонаду, которая была отчетливо слышна, но не причинила нам вреда.

Мы с Мидом ехали в авангарде. Проехав немного дальше нашего левого фланга, мы обнаружили развилку дороги. Мы осмотрелись, чтобы по возможности понять, какую дорогу выбрал Шеридан со своей кавалерией в течение дня. Правая дорога казалась таковой, и мы соответственно свернули на нее. Однако мы не успели далеко проехать, как полковник К. Б. Комсток из моего штаба с инженерным инстинктом, заподозрив, что мы находимся на дороге, которая приведет нас в расположение неприятеля, если тот тоже перемещается, пронесся мимо галопом в полном одиночестве. Через несколько минут он вернулся и доложил, что Ли движется и что дорога, по которой мы едем, через короткое время приведет нас в его линии. Мы вернулись к развилке дороги, оставили человека указывать правильный путь голове колонны Уоррена, когда та подойдет, и продолжили наш путь к Тоддс-Таверну, куда прибыли за полночь.

Моя цель при движении на Спотсильвейню была двойной: во-первых, я не хотел, чтобы Ли вернулся в Ричмонд вовремя и попытался разгромить Батлера до того, как я туда доберусь; во-вторых, я хотел оказаться между его армией и Ричмондом, если это возможно, а если нет — выманить его в открытое поле. Но Ли случайно опередил нас в Спотсильвейне. Наши обозы перед началом маневров были направлены к востоку от дорог, по которым должны были маршировать войска. Ли истолковал это как частичное отступление Потомакской армии к Фредериксбургу и уведомил об этом свое правительство. Соответственно он приказал корпусу Лонгстрита — которым теперь командовал Андерсон — выступить утром (8-го числа) на Спотсильвейню. Но поскольку лес все еще горел, Андерсон не смог встать лагерем и ночью продолжил марш прямо к месту назначения. Благодаря этой случайности Ли завладел Спотсильвейней. Сейчас невозможно сказать, каким был бы результат, если бы приказы Ли выполнялись так, как были отданы; но несомненно то, что мы оказались бы в Спотсильвейне и между ним и его столицей. Я считаю, что между двумя армиями развернулась бы гонка за то, кто быстрее достигнет Ричмонда, причем у Потомакской армии путь был бы короче. Таким образом, дважды после форсирования Рапидана мы были близки к тому, чтобы завершить кампанию от Рапидана до реки Джеймс или Ричмонда в том, что касалось сражений. Первая неудача была вызвана тем, что мы не развили успех, достигнутый над корпусом Хилла утром 6-го числа, как описано ранее; вторая — когда пожары, вызванные тем боем, вынудили Андерсона совершить марш в ночь с 7 на 8 число, который ему было приказано начать утром 8-го. Но случай часто решает судьбу сражения.

Кавалерия Шеридана во второй половине дня 7-го числа вела ожесточенные бои, продолжавшиеся у Тоддс-Таверна до наступления темноты, причем поле в итоге осталось за ним. Он отдал необходимые приказы о захвате Спотсильвейни и удержании моста через реку По, который войскам Ли пришлось бы пересечь, чтобы добраться до Спотсильвейни. Но Мид по прибытии в Тоддс-Таверн изменил приказы Шеридана, отданные Мерритту — который удерживал мост, — и тем самым оставил дорогу свободной для подошедшего Андерсона. Уилсон, которому было приказано захватить город, сделал это со своей кавалерийской дивизией; но он не смог удержать его против корпуса конфедератов, который не был задержан при переправе через По, как это произошло бы, если бы не злополучное изменение в приказах Мерритта. Если бы ему позволили выполнить приказы, отданные Шериданом, он охранял бы двумя кавалерийскими бригадами мост через реку По, который должен был пересечь Андерсон, и непременно задержал бы его настолько, чтобы Уоррен успел подкрепить Уилсона и удержать город.

Андерсон вскоре окопался — если только укрепления не были возведены ранее — прямо перед фронтом Уоррена. Уоррен не знал о его присутствии, предполагая, по-видимому, что это кавалерия, с которой Мерритт вел бой ранее в тот же день. Он немедленно пошел на штурм, но был отброшен. Вскоре он перестроил своих людей, поскольку неприятель их не преследовал, и предпричал вторую атаку, на этот раз силами всего корпуса. На этот раз ему удалось занять позицию непосредственно перед фронтом неприятеля, где он закрепился. Его правая и левая дивизии — первая под командованием Кроуфорда, вторая под командованием Уодсворта, которой теперь командовал Катлер — отбросили неприятельские силы на некоторое расстояние.

К этому времени мой штаб выдвинулся к церкви Пайни-Бранч. Я стремился разгромить Андерсона до того, как Ли сможет получить подкрепление. С этой целью Седжвику, находившемуся у церкви Пайни-Бранч, было приказано идти на помощь Уоррену. Хэнкок, находившийся у Тоддс-Таверна, был извещен о боестолкновении Уоррена и получил указание быть готовым подойти. Берсайд, находившийся с обозами у Олдрича на нашем крайнем левом фланге, получил аналогичные инструкции. Седжвик по какой-то причине двигался медленно — вероятно, по объективным причинам, поскольку он никогда не ошибался, когда требовалось выполнить серьезную работу, — так что к ночи объединенные силы были готовы к атаке. Даже тогда не все подчиненные Седжвика приняли участие в бою. Уоррен возглавил последний штурм, вводя дивизии по одной, и закономерно потерпел неудачу.

Проблема Уоррена носила двоякий характер: когда он получал приказ что-либо сделать, ему тут же приходило в голову, как должны быть задействованы все остальные части армии, чтобы должным образом координировать действия с ним. Его замыслы обычно были хороши, но он забывал, что отдающий ему приказы человек думал о других в то же время, когда думал о нем. Точно так же, когда он наконец готовился выполнить приказ, выдав командирам дивизий самые толковые указания, он шел в бой с одной дивизией, оставляя остальные в резерве до тех пор, пока не сможет лично руководить и их маневрами, забывая при этом, что командиры дивизий способны выполнять приказы и без его присутствия. Эта черта была заложена в его характере и не поддавалась его контролю. Он был офицером выдающихся способностей, с быстрой реакцией и личной храбростью, позволявшей успешно выполнять любые задачи небольшими силами.

Ли приказал корпусу Хилла — которым теперь командовал Эрли — двигаться по той самой дороге, по которой шли мы. Это свидетельствует о том, что даже ранним утром 8-го числа Ли еще не был в курсе моего маневра, а по-прежнему полагал, что Потомакская армия отправилась во Фредериксбург. Более того, он сообщил властям в Ричмонде, что овладел Спотсильвейней и находится у нас во фланг. Андерсон захватил Спотсильвейню вовсе не благодаря проницательности Ли. Эрли лишь тогда обнаружил, что преследовал нас, когда столкнулся с Хэнкоком у Тоддс-Таверна. Его появление помешало Хэнкоку прибыть на поле боя под Спотсильвейней в тот день; но точно так же он задержал и Эрли, заставив того следовать другим маршрутом.

Если бы я отдал приказ о марше в ночь на 7-е число левым флангом, это вывело бы Хэнкока в авангард. Это также дало бы нам фору по времени по меньшей мере в час. У Уоррена ушло всё это время на то, чтобы вывести голову своей колонны к левому флангу Хэнкока после того, как он отвел свои войска с позиций перед фронтом неприятеля. Этот час, помноженный на способность Хэнкока задействовать все свои силы в нужный момент, несомненно, позволил бы ему разгромить Андерсона до того, как тот получил бы подкрепление. Однако предпринятый маневр был тактическим. Он позволял держать войска в сомкнутом строю на случай возможного нападения неприятеля. Наш левый фланг удерживал свои укрепления, пока два корпуса справа проходили мимо. Если бы неприятель предпринял атаку, он обнаружил бы 2-й корпус на позициях, в укреплениях, а 5-й и 6-й корпуса — фактически на позициях в качестве резервов до тех пор, пока не был бы пройден весь его фронт. При маневре левым флангом армия оказалась бы рассредоточенной прямо во время прохождения фронта неприятеля, и до того, как крайний правый фланг миновал бы его, войска подверглись бы огромной опасности. К тому же я еще не изучил в полной мере индивидуальные качества командиров различных корпусов. В тот момент я склонялся к тому, чтобы предложить Уоррена на пост преемника Мида, если с этим отважным солдатом что-то случится и он выбудет из строя. Как я уже отмечал, Уоррен был храбрым воином, способным командиром, к тому же всецело проникнутым значимостью и серьезностью возложенной на него задачи.



 
 
 
 
 
 


ГЛАВА LII.

БИТВА ПОД СПОТСИЛЬВЕЙНЕЙ — ПОЗИЦИЯ ХЭНКОКА — ШТУРМ КОРПУСОВ УОРРЕНА И РАЙТА — ПРОИЗВОДСТВО АПТОНА В ЧИН НА ПОЛЕ БОЯ — ДОБРЫЕ ВЕСТИ ОТ БАТЛЕРА И ШЕРИДАНА.






Река Маттапони образуется слиянием рек Мэт, Та, По и Най, причем последняя является самой северной из четырех. Она берет свое начало примерно в миле к югу и чуть восточнее Уайлдернесской таверны. Река По берет начало к юго-западу от этого места, но значительно дальше. Спотсильвейня находится на водоразделе между этими двумя потоками, в месте, где они сближаются на расстояние всего нескольких миль. Брокская дорога ведет к Спотсильвейне, не пересекая ни одну из этих рек. Армия Ли, подходящая по Кэтарпинской дороге, была вынуждена пересекать реку По у Деревянного моста. Уоррен и Хэнкок шли по Брокской дороге. Седжвик пересек Най у Фёрнеса Кэтарпин. Берсайд, идя через Олрич к дому Гейтса, должен был переправиться через Най вблизи позиций неприятеля. У моста он обнаружил пикеты, но они были быстро отброшены бригадой из дивизии Уиллкокса, и река была форсирована. Эта бригада подверглась яростной атаке, но с подходом остальной части дивизии они смогли удержать позиции и вскоре укрепили их.

Примерно в то время, когда я получил известие об этой атаке, поступило сообщение от Хэнкока о том, что Эрли покинул его фронт. Тот был вынужден сместиться к Кэтарпинской дороге, перейдя По у Корбина, а затем снова у Деревянного моста. Это были те самые мосты, занять которые Шеридан приказал своей кавалерии 8-го числа, в то время как одна дивизия должна была занять Спотсильвейню. Эти передвижения неприятеля навели меня на мысль, что Ли собирается попытаться прорваться к Фредериксбургу или в его сторону, чтобы перерезать мои коммуникации. Я предпринял меры для атаки его правого фланга и выхода между ним и Ричмондом, если он предпримет такую попытку. Если у него и были подобные намерения, от них отказались, как только Берсайд закрепился к югу от Ная.

По и Най — узкие ручейки, но глубокие, с обрывистыми берегами, окруженные густо заросшими лесом и болотистыми низинами в то время, когда мы там находились, и труднопроходимые везде, кроме мест, где были построены мосты. Местность вокруг была в основном покрыта густым лесом, изредка перемежавшимся просеками. Это была гораздо более подходящая местность для ведения оборонительной кампании, нежели наступательной.
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К полудню 9-го числа расположение обеих армий было следующим: Ли занимал полукруг, обращенный на север, северо-запад и северо-восток и охватывающий город. Андерсон находился на его левом фланге, простираясь до По, за ним шел Юэлл, а затем Эрли. Уоррен занимал наш правый фланг, прикрывая Брокскую и другие дороги, сходившиеся у Спотсильвейни; Седжвик располагался левее него, а Берсайд — на нашем крайнем левом фланге. Хэнкок все еще находился в тылу у Тоддс-Таверна, но как только стало известно, что Эрли покинул фронт Хэнкока, последнему было приказано выдвинуться на правый фланг Уоррена. Днем он выстроил линию из трех дивизий на холме, возвышающемся над рекой По, и получил приказ переправиться через По и выйти во фланг неприятеля. Четвертая дивизия корпуса Хэнкока под командованием Мотта была оставлена у Тоддс-Таверна, когда корпус подошел туда впервые; но во второй половине дня ее подтянули и разместили слева от 6-го корпуса Седжвика, которым теперь командовал Райт. Утром генерал Седжвик был убит снайперами мятежников вблизи правой границы своих укреплений. Его потеря стала тяжелым ударом для Потомакской армии и всей нации. Генерал Х. Г. Райт сменил его на посту командующего корпусом.

К девяти часам вечера 9 мая Хэнкок находился за левым флангом армии Ли, но был отделен от него, а также от остальной армии Мида рекой По. Если бы не поздний час и темнота, он попытался бы снова переправиться через реку у Деревянного моста, оказавшись тем самым по ту же сторону, что и друзья, и враги.

Река По в местах переправы корпуса Хэнкока течет почти строго на восток. Сразу за его нижней переправой (войска переправлялись в трех местах) она поворачивает строго на юг и, пройдя под Деревянным мостом, вскоре вновь обретает восточное направление. За ночь этот корпус построил три моста через По, однако они находились в тылу.

Позиция, занятая корпусом Хэнкока, заставила Ли усилить свой левый фланг за ночь. Соответственно, утром 10-го числа, когда Хэнкок возобновил попытки переправиться через По на своем фронте, он обнаружил перед собой часть сил Эрли, которые за ночь были переброшены с крайнего правого фланга неприятеля. Ему, однако, удалось переправить одну бригаду, но, обнаружив неприятеля окопавшимся на своем фронте, переправу остальных сил прекратили.

Хэнкок провел разведку своего фронта утром 10-го числа с целью форсировать реку, если обнаружится возможность добиться успеха. Неприятель оказался прочно укреплен на возвышенности, возвышающейся над рекой и контролирующей Деревянный мост с помощью артиллерии. Левый фланг Андерсона упирался в По в том месте, где она поворачивала на юг; поэтому переправа Хэнкока — даже несмотря на то, что она вывела бы его на ту же сторону потока, что и остальную армию — еще больше изолировала бы его от нее. Чтобы соединиться с основными силами, пришлось бы дважды пересекать водную преграду перед лицом неприятеля. От идеи переправы поэтому отказались.

Ли ослабил другие участки своей линии, чтобы парировать этот маневр Хэнкока, и я решил воспользоваться этим. Соответственно, утром были отданы приказы о дневном штурме центра силами корпусов Уоррена и Райта, причем Хэнкоку поручалось командование всеми атакующими силами. Две его дивизии были выведены на северный берег По. Гиббон был размещен справа от Уоррена, а Бирни — в его тылу в качестве резерва. Дивизия Барлоу осталась к югу от реки, а дивизия Мотта из того же корпуса по-прежнему находилась левее корпуса Райта. Берсайду было приказано провести разведку боем на своем фронте и при появлении возможности решительно атаковать. Неприятель, увидев дивизию Барлоу в изоляции от остальных сил армии, выступил вперед и яростно атаковал. Барлоу отразил штурм с большими для неприятеля и значительными для себя потерями. Но противник перегруппировался и возобновил атаку. Бирни был переброшен на возвышенность, с которой просматривались построенные нашими войсками речные переправы, и взял их под прикрытие. Вторая атака была отражена, вновь с тяжелыми потерями для неприятеля, и Барлоу был отведен без дальнейших помех. В этом бою погиб генерал Т. Г. Стивенсон.

Между позициями, где должен был состояться штурм Уоррена, пролегал овраг, заросший крупными деревьями и кустарником, что делало его практически непроходимым для человека. Склоны по обеим сторонам также были покрыты густым лесом. До полудня Уоррен дважды проводил разведку своего фронта: первый раз силами одной дивизии, второй — двумя. Оба раза он был отброшен, но собрал достаточно сведений о местности, чтобы на их основании рекомендовать штурм в своем докладе.

Райт также провел разведку своего фронта и значительно продвинулся вперед по сравнению с исходной позицией. Затем он сформировал штурмовой отряд из двенадцати полков и поручил командование им полковнику Эмори Аптону из 121-го нью-йоркского добровольческого полка. Около четырех часов пополудни был отдан приказ о штурме: корпуса Уоррена и Райта совместно с дивизией Мотта из корпуса Хэнкока должны были наступать одновременно. Движение началось без промедления, и через несколько минут завязалась жесточайшая схватка. Поле боя было настолько густо покрыто лесом, что отдельным участникам было почти ничего не видно о достигнутых успехах. Мы с Мидом заняли наилучшую из доступных позиций в тылу Уоррена.

Уоррен был отброшен с тяжелыми потерями, причем среди убитых оказался генерал Дж. К. Райс. Однако неприятель не стал его преследовать, что позволило ему перестроить свои войска, как только они скрылись от вражеского огня. На левом фланге наш успех был очевиден, но преимущество было упущено из-за вялых действий Мотта. Аптон со своим штурмовым отрядом продвинулся вперед и преодолел неприятельские укрепления. Повернув направо и налево, он захватил несколько орудий и несколько сотен пленных. Мотту было приказано прийти ему на помощь, но он потерпел полную неудачу. На попытки подтянуть войска, находившиеся в правильном положении для подкрепления, ушло столько времени, что я приказал Аптону отступить; однако офицеры и солдаты его отряда настолько не хотели расставаться с завоеванным успехом, что я отменил приказ. Чтобы выручить их, я приказал возобновить штурм. к этому времени Хэнкок, уходивший с дивизией Бирни на смену Барлоу, вернулся, приведя с собой дивизию. Теперь его корпус объединился с корпусами Уоррена и Райта в этом последнем штурме. Атака была проведена доблестно, многие солдаты добрались до вражеских укреплений и перешагнули через них, но удержать их они не смогли. С наступлением темноты они были отведены. Аптон привел с собой пленных, но захваченные орудия ему пришлось бросить. Аптон добился важного успеха, но отсутствие у других бойцов присущего ему пыла и натиска не позволило нам его закрепить. Перед отъездом из Вашингтона я получил полномочия присваивать офицерам звания на поле боя за особые проявления доблести. Воспользовавшись этим правом, я присвоил Аптону звание бригадного генерала на месте, и это решение было утверждено Президентом. Сам Аптон в этом бою был тяжело ранен.

Берсайд на левом фланге подошел на расстояние нескольких сотен ярдов от Спотсильвейня-Корт-Хауса, полностью обойдя правый фланг Ли. Он не осознавал важности достигнутого успеха, а я, находясь с войсками в местах ожесточенных боев, в тот момент ничего об этом не знал. Он занял эту позицию практически без боя и почти без потерь. Позиция Берсайда теперь сильно отделяла его от корпуса Райта, располагавшегося ближе всего к нему. Ночью ему было приказано соединиться с ним. Это вернуло его назад примерно на милю и лишило нас важного преимущества. Я не виню в этом Берсайда, но виню себя за то, что у меня не было при нем штабного офицера, который докладывал бы мне о его положении.

Неприятель не осмелился покинуть свои линии ни на одном участке, чтобы развить свой успех, за исключением единственного случая — атаки на Барлоу. Тогда он был дважды отброшен с тяжелыми потерями, хотя против двух бригад действовал целый корпус. Барлоу снял свои мосты на глазах у этих сил.

11-го числа боев не было, а стрельба велась вяло — за исключением действий Мотта, который провел разведку, чтобы выявить слабое место в линии неприятеля.

Я написал следующее письмо генералу Халлеку:




БЛИЗ СПОТСИЛЬВЕЙНИ-КОРТ-ХАУСА, 11 мая 1864 г. — 8:30 утра.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, начальнику штаба армии, Вашингтон, округ Колумбия.


Мы завершили шестой день очень тяжелых боев. Результаты к настоящему моменту в значительной степени в нашу пользу. Но наши потери велики, как и потери неприятеля. К настоящему моменту мы потеряли одиннадцать генералов убитыми, ранеными и пропавшими без вести, а также около двадцати тысяч человек. Полагаю, потери неприятеля должны быть еще больше — мы захватили в бою более четырех тысяч пленных, тогда как он захватил у нас лишь несколько человек, не считая одиночных отставших. Сейчас я отправляю назад в Белл-Плейн все свои обозы за новой партией продовольствия и боеприпасов и намерен сражаться на этой линии до победного конца, даже если на это уйдет все лето.

Прибытие подкреплений очень воодушевит солдат, и я надеюсь, что они будут направляться как можно быстрее и в как можно больших количествах. Моя цель отправки их в Белл-Плейн заключалась в том, чтобы использовать их в качестве эскорта для наших транспортных колонн. Если удобнее перебросить их поездом и отправить маршем от железной дороги до Белл-Плейна или Фредериксбурга, отправляйте их так.

Я убежден, что силы неприятеля сильно расшатаны и удерживаются на позициях лишь благодаря крайним усилиям командования и удержанию их в окопах на каждой занятой ими позиции.

До настоящего времени нет никаких признаков того, что какая-либо часть армии Ли была отправлена для защиты Ричмонда.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Кроме того, через Военное министерство я получил от генерала Батлера информацию о том, что его кавалерия под командованием Каутца перерезала железную дорогу к югу от Петерсбурга, отрезав Борегара от Ричмонда, и разбила Хилла, уничтожив, ранив и захватив в плен многих солдат. Также сообщалось, что он закрепился и способен удерживать позиции. В тот же день пришли новости от Шеридан о том, что он уничтожил десять миль железной дороги и телеграфной линии между Ли и Ричмондом, полтора миллиона рационов и большую часть медицинских запасов его армии.

8-го числа я устно приказал Шеридану оторваться от Потомакской армии, обойти левый фланг армий Ли и атаковать его кавалерию и линии связи, что было успешно выполнено описанным мной образом.



 
 
 
 


ГЛАВА LIII.

ШТУРМ ХЭНКОКА — ПОТЕРИ КОНФЕДЕРАТОВ — РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ПОВЫШЕНИЯ — РАЗГРОМ НЕПРИЯТЕЛЯ — АТАКА ЮЭЛЛА — СОКРАЩЕНИЕ АРТИЛЛЕРИИ.






В ходе разведки, проведенной Моттом 11-го числа, на правом центре был обнаружен выступ. Я решил предпринять штурм на этом участке. Соответственно, во второй половине дня Хэнкоку было приказано переместить свой корпус в тылу Уоррена и Райта под покровом темноты на левый фланг Райта и построить его там для штурма в четыре часа следующего утра. Ночь выдалась темной, шел сильный дождь, дорога была труднопроходимой, так что к пункту назначения он добрался лишь около полуночи. На то, чтобы расставить людей по позициям для утреннего наступления, ушла почти вся ночь. Солдаты получили мало отдыха. Берсайду было приказано атаковать левее выступа в тот же час. Я направил двух офицеров штаба, чтобы они подчеркнули ему важность энергичного продвижения вперед. Хэнкок был поставлен в известность об этом. Уоррену и Райту было приказано быть готовыми присоединиться к штурму, если обстоятельства сочтут это целесообразным. Я занимал центральную позицию, наиболее удобную для получения информации со всех участков. Хэнкок поставил Барлоу на свой левый фланг в двойную колонну, а Бирни — на правый. Мотт шел следом за Бирни, а Гиббон находился в резерве.




ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 11 мая 1864 г. — 3 часа дня. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, командующему Потомакской армией. Перебросьте три дивизии 2-го корпуса в тылу 5-го и 6-го корпусов под покровом темноты так, чтобы соединиться с 9-м корпусом для решительного штурма неприятеля завтра в 4 часа утра. Я направлю одного или двух офицеров штаба сегодня ночью остаться с Берсайдом и внушить ему важность оперативной и решительной атаки. Уоррен и Райт должны удерживать свои корпуса как можно ближе к неприятелю, чтобы воспользоваться любым отвлечением внимания, вызванным этой атакой, и прорваться вперед при появлении любой возможности. У меня почти нет сомнений в том, что вчерашний вечерний штурм увенчался бы полным успехом, если бы он начался на час раньше и в нем от всего сердца приняли бы участие дивизия Мотта и 9-й корпус. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 11 мая 1864 г. — 4 часа дня. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ А. Э. БЕРСАЙДУ, командующему 9-м армейским корпусом. Генералу Хэнкоку отдан приказ перебросить свой корпус под покровом темноты для соединения с вами в решительной атаке на неприятеля завтра в 4 часа утра. Вы должны выступить против неприятеля всеми своими силами незамедлительно и со всей возможной энергией завтра, ровно в 4 часа утра 12-го сего месяца. Проведите приготовления к этой атаке в строжайшем секрете, полностью скрыв их от неприятеля. Я направляю к вам двух офицеров моего штаба, полковников Комстока и Бэбкока, к которым я испытываю полное доверие и которые знакомы с направлением предстоящей отсюда атаки, чтобы они остались с вами и генералом Хэнкоком с инструкциями оказывать вам любую посильную помощь. Генералы Уоррен и Райт будут удерживать свои корпуса как можно ближе к неприятелю, чтобы воспользоваться любым отвлечением сил, вызванным атакой вашей и Хэнкока, и бросят в бой все свои силы при появлении любой возможности. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.



























Утро 12-го числа выдалось туманным, что задержало выступление более чем на полчаса.

Местность, через которую Хэнкоку предстояло пройти к неприятелю, была возвышенной и густо поросшей лесом вплоть до расстояния в двести-триста ярдов от вражеских окопов. Перед Бирни также пришлось пересекать болото. Но, несмотря на все эти трудности, войска двинулись вперед быстрым шагом, не сделав ни единого выстрела, и, приблизившись на четыре-пять сотен ярдов к позициям противника, разразились громкими криками «ура» и с разбегу ворвались на брустверы и перешли через них. Барлоу и Бирни вошли почти одновременно. Здесь завязался отчаянный рукопашный бой. Люди с обеих сторон сошлись слишком близко, чтобы стрелять, и пустили в ход ружья как дубинки. Схватка быстро закончилась. Корпус Хэнкока захватил около четырех тысяч пленных, в том числе командира дивизии и командира бригады, два десятка орудий с лошадьми, передками и боеприпасами, несколько тысяч единиц стрелкового оружия и много знамен. Как только рукопашный бой завершился, Хэнкок повернул вражеские орудия против самого неприятеля и продвинулся вглубь позиций мятежников. Около шести часов я приказал корпусу Уоррена поддержать корпус Хэнкока. Бернсайд на левом фланге продвинулся к востоку от выступа прямо к парапету противника. Поттер, командовавший одной из его дивизий, перебрался через него, но удержаться там не смог. Тем не менее он нанес противнику тяжелые потери, хотя и сам не избежал урона.

Эта победа была важной, и Ли не мог позволить нам остаться ее полновластными хозяевами. Он предпринял самые отчаянные усилия, чтобы вернуть утраченную позицию. С его левого фланга были подтянуты войска, которые яростно атаковали Хэнкока. Хэнкок был вынужден отступить, но делал это медленно, лицом к врагу, нанося ему тяжелые потери, пока не отошел за захваченные им брустверы. Он развернул их в обратную сторону и продолжал удерживать. Райту было приказано подкрепить Хэнкока, и он прибыл к шести часам. Вскоре после прибытия он был ранен, но не оставил командование своим корпусом, хотя бои продолжались до часа ночи следующего дня. В восемь часов Уоррену снова было приказано наступать, но он настолько медленно производил передислокацию, что приказы ему отдавались часто и с нажимом. В одиннадцать часов я отдал Миду письменный приказ отстранить Уоррена от командования, если тот не двинется с места без промедления. Хэнкок разместил батареи на возвышенности в своем тылу и вел из них огонь по противнику поверх голов собственных войск.

Бернсайд добился на нашем левом фланге немногого в положительном смысле, но в отрицательном — весьма многого. Он помешал Ли перебросить подкрепления в центр с того направления. Если бы 5-й корпус, или, вернее, если бы Уоррен проявил такую же расторопность, как Райт с 6-м корпусом, результаты могли бы быть лучше.

Ли сосредоточил крупные силы со своего левого фланга на прорванном участке линии. Пять раз за день он предпринимал яростные атаки, но так и не смог выбить наши войска с их новой позиции. Его потери должны были быть ужасными. Иногда противоборствующие стороны разделяли всего несколько футов. В одном месте дерево диаметром восемьнадцать дюймов было полностью перебито ружейными пулями. Все деревья между позициями были сильно изрешечены артиллерийским и ружейным огнем. Бои стихли лишь к трем часам следующего утра. К тому моменту некоторые из наших войск находились под огнем уже двадцать часов. В этом сражении мы не потеряли ни единого подразделения, даже роты. Противник потерял одну дивизию с ее командиром, одну бригаду и один полк, не считая тяжелых потерь в других частях. Наши потери были велики, но, как уже говорилось, ни одна рота целиком не попала в плен. Ночью Ли занял позицию в тылу своей прежней, и к следующему утру она была сильно укреплена.




ШТАБ АРМИЙ США, 12 мая 1864 г., 18:30. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия. Завершается восьмой день сражения, принесший нам от трех до четырех тысяч пленных за сегодняшній день, включая двух генералов и более тридцати артиллерийских орудий. Противник упорствует и, кажется, дошел до последней черты. Мы не потеряли ни единого подразделения, даже роты, в то время как уничтожили и захватили у неприятеля целиком одну дивизию (Джонсона), одну бригаду (Доулза) и один полк. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.












Корпус Уоррена был теперь временно расформирован: дивизия Катлера передана Райту, а дивизия Гриффина — Хэнкоку. Мид приказал своему начальнику штаба, генералу Хамфрису, оставаться при Уоррене и оставшейся дивизии и уполномочил его отдавать приказы от своего имени.

В течение дня я постоянно перемещался вдоль линии от фланга к флангу. Примерно в центре стоял дом, в котором, как оказалось, жили пожилая женщина и ее дочь. Она выказывала столь несомненные признаки преданности делам Севера, что я остановился. Она сказала, что так долго не видела флаг Севера, что ее сердцу стало отрадно взглянуть на него снова. По ее словам, ее муж и сын, будучи сторонниками Севера, были вынуждены уйти в начале войны и теперь находились где-то в армия Севера, если были живы. У нее совсем не было еды, или почти не было, поэтому я приказал выдать ей паек и пообещал узнать, если удастся, где находятся муж и сын.

13-го числа боев не было, если не считать небольшой перестрелки между дивизией Мотта и неприятелем. Я опасался, что Ли может выступить, а мне не хотелось, чтобы он ушел без моего ведома. Имелись признаки того, что он перемещается, но выяснилось, что он лишь отводит свою новую позицию назад от захваченного выступа. В этот день мы хоронили наших погибших. Дивизия Мотта была сокращена до бригады и включена в состав дивизии Бирни.

В этот день я написал в Вашингтон рекомендации о присвоении Шерману и Миду звания генерал-майора регулярной армии; Хэнкоку — бригадного генерала; Райту, Гиббону и Хамфрису — генерал-майоров волонтеров; а Аптону и Кэрроллу — бригадных генералов. Аптон уже упоминался в таком качестве, но назначение еще должно было быть утверждено Сенатом по представлению Президента.




СПОТСИЛЬВАНИЯ К. Х., 13 мая 1864 г. ГОСПОДИНУ Э. М. СТАНТОНУ, ВОЕННОМУ СЕКРЕТАРЮ, Вашингтон, округ Колумбия. Позвольте рекомендовать следующие назначения за доблесть и выдающиеся заслуги в боях за последние восемь дней, а именно: бригадного генерала Х. Г. Райта и бригадного генерала Джона Гиббона — в генерал-майоры; полковника С. С. Кэрролла (8-й добровольческий полк Огайо), полковника Э. Аптона (121-й добровольческий полк Нью-Йорка), полковника Уильяма Маккандлесса (2-й резервный полк Пенсильвании) — в бригадные генералы. Я также хотел бы рекомендовать генерал-майора В. С. Хэнкока в бригадные генералы регулярной армии. Его заслуги и квалификация более чем заслуживают такого признания. Делая эти рекомендации, я бы не хотел, чтобы были забыты заслуги генерала Г. М. Доджа, и рекомендую отправить его кандидатуру одновременно с этими. Я также прошу назначить генерала Райта командиром Шестого армейского корпуса. Кроме того, я прошу утвердить генерала Хамфриса в звании генерал-майора. Генерал Мид превзошел мои самые смелые ожидания. Он и Шерман — лучшие офицеры для командования крупными соединениями, с которыми мне приходилось сталкиваться. Если их заслуги будут отмечены присвоением звания генерал-майоров регулярной армии, эта честь будет заслуженной, и я буду лично признателен. Мне не хотелось бы видеть присвоение лишь одного из этих званий без обоих. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.













Ночью 13-го числа Уоррен и Райт были переброшены через тыл на левый фланг Бернсайда. Ночь выдалась очень темной, шел сильный дождь, дороги были настолько разбиты, что войскам местами приходилось рубить деревья и настилать бревенчатый гать, чтобы пройти. Была полночь, когда они добрались до пункта назначения, и рассвет, когда войска смогли построиться для наступления на свои позиции в боевой линии. Тем не менее они заняли свои позиции без боя, если не считать небольшой перестрелки перед фронтом Райта. Здесь Аптону пришлось вести борьбу за возвышенность, которая была нам нужна и которую противник не желал уступать. Аптон сначала отбросил неприятеля, но затем сам был отбит. Когда на помощь ему подошел Айрес со своей бригадой (из состава дивизии Гриффина, корпуса Уоррена), позиция была закреплена и укреплена. 14-го числа боев больше не было. Наша линия теперь проходила к востоку от здания суда, тянулась с севера на юг и была обращена на запад.

В ночь с 14 на 15 мая Ли переместился, чтобы прикрыть этот новый фронт. В результате перед Хэнкоком не осталось противостоящего противника. Его отвели в тыл нашего нового центра, откуда он был готов двинуться в любом нужном направлении.

15-го числа пришли известия от Батлера и Эверилла. Первый сообщил о захвате внешних укреплений у Друрис-Блафф на реке Джеймс и о том, что его кавалерия перерезала железную дорогу и телеграф к югу от Ричмонда на данвиллском направлении; а второй — об уничтожении базы снабжения в Дублине (Западная Виргиния) и разрушении моста через Нью-Ривер на Виргинско-Теннессийской железной дороге. На следующий день пришли известия от Шермана и Шеридана. Шерман выбил Джонстона из Далтона (Джорджия) и преследовал его на юге. Отчет Шеридана охватывал его операции вплоть до преодоления внешних оборонительных рубежей Ричмонда. Перспективы в Ричмонде теперь должны были казаться мрачными. Железная дорога и телеграф между столицей и Ли были перерезаны. Дороги и провода были оборваны во всех направлениях от столицы мятежников. Временное этот город был отрезан от любой связи с внешним миром, кроме как через курьеров. Впрочем, такое положение дел продлилось недолго.

Я написал Халлеку:




 NEAR SPOTTSYLVANIA C. H.,
 May 16, 1864, 8 A.M.
      

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия:


Уже пять дней почти непрерывно идут дожди, и просвета пока не предвидится. Дороги стали настолько непроходимыми, что санитарные фургоны с ранеными больше не могут курсировать между этим местом и Фредериксбергом. Все наступательные операции неизбежно прекращаются до тех пор, пока у нас не установится сухая погода хотя бы на сутки. Армия находится в превосходном расположении духа и испытывает высочайшую уверенность в окончательном успехе. Вы можете заверить Президента и военного секретаря, что военные действия приостановлены исключительно из-за погодных условий и это никоим образом не связано с нашей слабостью или истощением.




У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Состояние дорог было таковым, что 17-го числа ничего не предпринималось. Однако в ту ночь Хэнкок и Райт должны были совершить ночной марш назад к своим прежним позициям и предпринять атаку в четыре часа утра. Ли успел вовремя вернуть войска назад для защиты своей старой линии, поэтому атака успехом не увенчалась. В этот день (18-го) новости оказались для нас почти столь же удручающими, какими они были двумя днями ранее в столице мятежников. Как уже говорилось, корпусы Хэнкока и Райта провели безуспешную атаку. Пришло известие, что Сигел потерпел сокрушительное поражение при Нью-Маркете и отступает вниз по долине. Менее чем за два часа до этого я отправил Халлеку запрос, не может ли Сигел пробиться к Стонтону, чтобы перекрыть поставки продовольствия оттуда для Ли. Я тут же потребовал освободить Сигела от командования и поставить на его место кого-нибудь другого. Было предложено имя Хантера, и я горячее это поддержал. Дальнейшие новости от Батлера сообщали, что он был выбит из Друрис-Блафф, но все еще удерживает питерсбургскую дорогу. Бэнкс потерпел поражение в Луизиане, был отстранен от командования, и на его место назначили Кенби. Эта смена командующего произошла не по моему предложению. Все эти новости были очень удручающими. Все они должны были стать известны противнику раньше, чем мне. По сути, хорошие новости (для врага) должны были быть известны ему в тот самый момент, когда я думал, что он в отчаянии, и его страдания уже сменились облегчением, в то время как мы наслаждались его мнимым поражением. Но сейчас было не время для уныния. Я немедленно отдал приказ о манёвре левым флангом дальше на Ричмонд, который должен был начаться в ночь на 19-е число. Я также попросил Халлека обеспечить содействие военно-морского флота при переносе нашей базы снабжения из Фредериксберга в Порт-Роял на Раппаханноке.

До этого момента я не получал подкреплений, за исключением шести тысяч новобранцев под командованием бригадного генерала Роберта О. Тайлера, которые только что прибыли. Они еще не присоединились к своему соединению — корпусу Хэнкока, — а находились на нашем правом фланге. Этот корпус был отведен в тыл центра, готовый двинуться в любом направлении. Ли, вероятно, подозревая какой-то маневр с моей стороны и видя, что наш правый фланг полностью оголен, около пяти часов вечера двинул корпус Юэлла при поддержке корпуса Эрли в качестве резерва, чтобы атаковать нас на этом участке. Тайлер подошел из Фредериксберга и был остановлен на дороге к правому флангу нашей линии, неподалеку от бригады Китчинга из состава корпуса Уоррена. Тайлер принял удар своими необутанными войсками, и они удерживали позиции до подхода подкреплений так же стойко, как ветераны.

Хэнкок находился в позиции, позволяющей быстро подбросить подкрепление, и был тем военачальником, который делает это, не дожидаясь долгих приготовлений. Бирни был брошен на правый фланг Тайлера, а Кроуфорд — на левый, при этом Гиббон оставался в резерве; в результате корпус Юэлла был стремительно отброшен назад с тяжелыми потерями.

Уоррену было приказано выйти во фланг и тыл Юэллу, чтобы отрезать его от укреплений. Но его усилия оказались столь вялыми, что под покровом ночи Юэлл сумел отойти, потеряв лишь несколько сотен пленных, не считая убитых и раненых. Поскольку армия вела бой до наступления темноты, я отменил приказ о марше нашим левым флангом в ту ночь.

Как только стало известно, что противник выходит в атаку, я естественным образом предположил, что он выделит отряд для уничтожения наших обозов. Вывод Хэнкока с правого фланга обнажил одну из дорог из Спотсильвании во Фредериксберг, по которой обозы доставляли нам припасы. Ее охраняла дивизия цветных войск под командованием генерала Ферреро, входившая в состав корпуса Бернсайда. Ферреро было незамедлительно сообщено об этом, и ему приказали выставить кавалерийские пикеты на юг и быть готовым встретить противника, если тот появится; а в случае необходимости отступления — отступать в сторону Фредериксберга. Противник действительно выделил отряд, как и ожидалось, и захватил двадцать пять или тридцать повозок, которые, впрочем, были вскоре отбиты обратно.

Вследствие постигших нас в последние дни неудач Ли получил возможность значительно усилить свою армию, и я не сомневался, что он ею воспользуется. Борегар прибыл с юга с войсками для защиты конфедеративной столицы, когда она оказалась в опасности. Поскольку Батлер был отброшен назад, большую часть этих войск можно было отправить к Ли. Хоук больше не был нужен в Северной Каролине; а поскольку войска Сигела после разгрома отошли к Сидар-Крик, из долины можно было высвободить немало сил.

Бои в Уилдернессе и при Спотсильвании убедили меня, что у нас больше артиллерии, чем когда-либо удастся задействовать в бою одновременно. Она занимала много места на дорогах при маршах и требовала от обозов огромных усилий по доставке фуража. Артиллерия очень полезна, когда ее можно ввести в бой, но она становится весьма тягостной роскошью там, где ее невозможно применить. Поэтому перед уходом из Спотсильвании я отправил обратно к оборонительным сооружениям Вашингтона более ста артиллерийских орудий вместе с лошадьми и передками. Это разгрузило дороги, по которым нам предстояло маршировать, более чем от двух сотен упряжек из шести лошадей, и все же у нас осталось больше артиллерии, чем можно было использовать с толком. На самом деле, еще до достижения реки Джеймс я вновь существенно сократил артиллерию при армии.

Я полагал, что если один корпус армий окажется открытым на дороге к Ричмонде и на удалении от главных сил, Ли попытается атаковать эту уязвимую цель прежде, чем подоспеют подкрепления; в таком случае главная армия могла бы последовать за Ли и атаковать его до того, как он успеет укрепиться. Поэтому я отдал следующие приказания:


БЛИЗ СПОТСИЛЬВАНИИ К. Х., ВИРГИНИЯ, 18 мая 1864 г.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Командующему Потомакской армией.


Завтра до рассвета я намерен отвести Хэнкока и Бернсайда с занимаемых ими позиций и перебросить Бернсайда на левый фланг Райта. После этого Райт и Бернсайд должны пробиться как можно ближе к противнику без общего сражения или же с генеральным сражением, если неприятель выйдет из своих укреплений для боя, и окопаться. Хэнкок должен совершить марш и занять позицию так, будто он поддерживает два левых корпуса. Завтра ночью, в двенадцать или час ночи, он со всеми своими силами и максимально возможным числом кавалерии должен будет выдвинуться на юго-восток, чтобы продвинуться по линии Фредериксбергской железной дороги в сторону Ричмонда как можно дальше, вступая в бой с противником в любых силах, в каких тот обнаружится. Если неприятель предпримет общее движение навстречу, за ним последуют остальные три корпуса армии и атакуют его, если удастся, до того, как он успеет укрепиться.

Будут незамедлительно даны надлежащие указания, чтобы все обозы и избыточная артиллерия соответствовали этому маневру.

У. С. ГРАНТ.




20-го числа, поскольку Ли не проявлял признаков выхода из своих позиций, были возобновлены приказы о маневре левым флангом, который должен был начаться после наступления темноты.



 
 
 
 


ГЛАВА LIV.

МАНЕВР ЛЕВЫМ ФЛАНГОМ — БИТВА НА СЕВЕРНОЙ АННЕ — ЭПИЗОД НА МАРШЕ — ДВИЖЕНИЕ НА РИЧМОНД — К ЮГУ ОТ ПАМУНКЕЙ — ПОЛОЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ АРМИИ.






Теперь нам предстояло действовать в иной местности, чем все, что мы видели в Виргинии до сих пор. Дороги были широкими и хорошими, а край — ухоженным и возделанным. Не было видно никого, кроме людей с оружием наперевес — даже чернокожих куда-то увели. Однако местность была для нас новой, и у нас не было ни проводников, ни карт, которые подсказали бы, где проходят дороги и куда они ведут. Инженерным офицерам и сотрудникам штаба пришлось выполнять опасную работу по замене и карт, и проводников. Проводя рекогносцировку, они получали возможность определять расположение дорог в окрестностях каждого армейского корпуса. Наш путь лежал на юг, и мы пользовались всеми дорогами в этом направлении, которые не слишком сильно разделяли бы армию.

Хэнкок, шедший в авангарде, продвинулся на восток до станции ГУини на Фредериксбергской железной дороге, оттуда — на юг до Боулинг-Грина и Милфорда. К вечеру 21-го числа он был в Милфорде. Здесь он встретил отряд дивизии Пикетта, следовавший из Ричмонда на подкрепление Ли. Они были быстро обращены в бегство, причем несколько сотен человек захватили в плен. Уоррен последовал за ними утром 21-го числа и к ночи без помех достиг станции Гуини. Бернсайд и Райт были задержаны в Спотсильвании для поддержания видимости готовящегося штурма и чтобы по возможности сковать Ли, пока Хэнкок и Уоррен не получат достаточную фору, чтобы вклиниться между ним и Ричмондом.

У Ли теперь появилась великолепная возможность перехватить инициативу: либо атаковав одних лишь Райта и Бернсайда, либо двинувшись по Телеграфной дороге и ударив по корпусам Хэнкока и Уоррена, или даже по одному Хэнкоку до подхода подкреплений. Но он не воспользовался ни одной из возможностей. Казалось, он действительно заблуждался относительно моих замыслов; однако он стал перемещаться по внутренней линии — Телеграфной дороге, — чтобы наверняка остаться между своей столицей и Потомакской армией. Больше у него никогда не было столь благоприятного шанса нанести сокрушительный удар.

Вечером 21-го числа Бернсайд (9-й корпус) выступил вперед, за ним последовал Райт (6-й корпус). Бернсайд должен был идти по Телеграфной дороге; однако, обнаружив брод Станардс-Форд через По укрепленным и охраняемым, он повернул на восток к дороге, по которой шли Хэнкок и Уоррен, не пытаясь выбить противника. В ночь на 21-е число мой штаб располагался вблизи 6-го корпуса на станции Гуини, а вражеская кавалерия находилась между нами и Хэнкоком. Произошла небольшая атака на корпуса Бернсайда и Райта при их выходе с позиций; но она была легко отбита. Целью, вероятно, было лишь удостовериться, что мы не оставляем силы для преследования конфедератов в тылу.

К утру 22-го числа Бернсайд и Райт находились на станции Гуини. Корпус Хэнкока к тому времени уже несколько дней непрерывно маршировал и сражался, не имея отдыха даже по ночам большую часть времени. Поэтому им разрешили отдохнуть в течение 22-го числа. Однако Уоррен был выдвинут к Харрис-Стор, прямо к западу от Милфорда, с которым оно было связано хорошей дорогой, а Бернсайд был направлен к церкви Нью-Бетел. Корпус Райта все еще оставался позади на станции Гуини.

Я отдал следующий приказ о передвижении войск на следующий день:



        NEW BETHEL, VA., May 22, 1864
      

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Командующему Потомакской армией.


Прикажите командирам корпусов держать свои войска в готовности выступить завтра в 5 часов утра. В этот час каждое соединение должно выслать кавалерию и пехоту по всем дорогам на своем фронте, ведущим на юг, и выяснить, если возможно, где находится противник. Если он за Южной Анной, 5-й и 6-й корпусы должны маршировать к развилке дорог, где одна ветвь ведет к станции Бивер-Дэм, а другая — к мосту Джерихо-Бридж, затем на юг по дорогам, выходящим к реке Анна как можно ближе к ручью Хокинс-Крик с восточной стороны и насколько их удастся отыскать.

2-й корпус двинется к бруду Честерфилд-Форд. 9-му корпусу будет отдано распоряжение двигаться в то же время к мосту Джерихо-Бридж. На карте показано всего две дороги для марша четырех корпусов, но, несомненно, за счет использования плантаторских дорог и привлечения проводников удастся найти другие, чтобы обеспечить по одной дороге на каждый корпус.

Войска последуют за своими разведывательными отрядами. Обозы в то же время будут переброшены к станции Милфорд.

Штаб последует за 9-м корпусом.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
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Корпус Уоррена был переброшен от Харрис-Стор к броду Джерихо-Форд, за ним последовал корпус Райта. Уоррен прибыл к броду ранним днем и к пяти часам осуществил переправу под прикрытием стрелков. Людям пришлось брести по воду по пояс. Как только на другом берегу переправилось достаточно войск для охраны брода, были наведены понтоны, и перешли артиллерия и остальные силы. Сформированная линия оказалась почти перпендикулярной течению реки: Кроуфорд — на левом фланге у самой реки, Гриффин — в центре, а Катлер — на правом. Обнаружилось, что Ли укрепился по фронту их линии. Весь корпус Хилла был брошен против правого фланга Уоррена еще до того, как тот успел занять позицию. Бригада из дивизии Катлера была отброшена, противник преследовал ее, но с подошедшим подкреплением неприятель был в свою очередь отброшен обратно в свои окопы с тяжелыми потерями убитыми и ранеными, а около пятисот пленных осталось в наших руках. К ночи подошел корпус Райта, готовый поддержать Уоррена.

23-го числа корпус Хэнкока был перемещен к деревянному мосту через Северную Анну чуть западнее места пересечения с Фредериксбергской железной дорогой. Войска прибыли уже к ночи. Они обнаружили, что мост охраняется, а на северном берегу находятся укрепленные позиции противника. Хэнкок направил две бригады, Игана и Пирса, на правый и левый фланги, и после надлежащего развертывания они пошли в одновременную атаку. Мост был захвачен быстро, неприятель отступал по нему столь спешно, что многих столкнули в реку, и некоторые утонули. Было захвачено несколько сотен пленных. Час был столь поздним, что Хэнкок переправился лишь на следующее утро.

Корпус Бернсайда был перемещен по средней дороге, пролегающей между упомянутыми выше и выходящей к Северной Анне у брода Окс-Форд, посредине между Телеграфной дорогой и бродом Джерихо-Форд. Время его прибытия было слишком поздно для переправы в ту ночь.

24-го числа корпус Хэнкока без сопротивления переправился на южный берег реки и выстроился в линию, обращенную почти на запад. Находившаяся в тылу железная дорога была захвачена и по возможности разрушена. Корпус Райта переправился у Джерихо рано утром того же дня и занял позицию справа от корпуса Уоррена, простираясь к югу от Виргинской центральной железной дороги. Эта дорога была разобрана на значительное расстояние в тыл (на запад), шпалы сожжены, а рельсы согнуты и скручены над горящими шпалами. Выяснилось однако, что корпус Бернсайда не может переправиться у Окс-Форда. Ли занял позицию своим центром на реке в этом пункте, а оба крыла отвел назад, так что его линия образовывала острый угол в месте нависания над рекой.

Прежде чем стало точно известно точное положение всей линии Ли, я приказал Хэнкоку и Уоррену отправить по бригаде к Окс-Форду с южного берега реки. Они обнаружили, что противник слишком силен, чтобы оправдать серьезную атаку. Третий брод был обнаружен между Окс-Фордом и Джерихо. Бернсайду было приказано переправить через этот брод одну дивизию, а другую отправить к Хэнкоку. Криттенден переправился по этому вновь обнаруженному броду и выстроился вверх по реке для соединения с левым флангом Кроуфорда. Поттер присоединился к Хэнкоку через деревянный мост. Криттенден выдержал тяжелый бой с частями корпуса Хилла при переходе через реку и понес большие потери. После соединения с корпусом Уоррена его больше не тревожили. Бернсайд по-прежнему охранял Окс-Форд с северного берега.

Теперь вся армия Ли находилась к югу от Северной Анны. Наши линии прикрывали его фронт, причем шестимильный промежуток между двумя крыльями охранялся всего одной дивизией. Чтобы добраться с одного крыла на другое, реку пришлось бы пересекать дважды. Ли мог перебросить подкрепления к любой части своей линии из любой точки в ходе очень короткого марша или же сосредоточить всю ее там, где он решит нанести удар. Мы в то время представляли собой фактически две осаждающие армии.

Ли получил и продолжал получать крупные подкрепления. Примерно в это время прибыли или подходили именно те войска, появление которых я предсказывал. Подошел Пикетт с полной дивизией из Ричмонда; прибыл Хоук из Северной Каролине с бригадой; там же находился и Брекинридж: всего, вероятно, не менее пятнадцати тысяч человек. Но он не пытался выбить нас с поля боя.

22-го или 23-го числа я получил депеши из Вашингтона о том, что Шерман взял Кингстон, перешел реку Этова и наступает вглубь Джорджии.

В тот момент я сидел на крыльце прекрасного усадебного дома в ожидании прохождения корпуса Бернсайда. Мид со своим штабом, а также мой собственный штаб находились со мной. Хозяйка дома, миссис Тайлер, и пожилая дама присутствовали там же. Увидев нас, Бернсайд поднялся на крыльцо, при этом при ходьбе звенели его крупные шпоры и сабля. Он вежливо приподнял фуражку дамам и заметил, что, полагаю, они никогда в жизни не видели столько «живых янки». Пожилая дама тут же отозвалась: «О да, видела; гораздо больше». — «Где?» — спросил Бернсайд. — «В Ричмонде». Подразумевались пленные, разумеется.

Получив депешу, я зачитал ее вслух. Это заставило младшую из дам расплакаться. Я выяснил, что полученная ею информация (и, полагаю, это были сведения, широко циркулировавшие по всему Югу) заключалась в том, что Ли изгоняет нас из штата в крайне деморализованном состоянии, а на Юго-Западе наши войска являют собой едва ли не военнопленных. Вид движущихся на юг наших войск служил наглядным доказательством некорректности части ее сведений, и она спросила меня, правдивы ли мои новости от Шермана. Я заверил ее, что в этом нет никаких сомнений. Я оставил караул для защиты дома от незваных гостей, пока все войска не пройдут, и пообещал ей, что если ее муж скрывается, она может привести его, и он также получит защиту. Но я предполагал, что он состоял в армии Конфедерации.

25-го числа через Халлека я отдал приказ Хантеру, сменившему Сигела, продвинуться вверх по долине Виргинии, перейти через Голубой хребет к Шарлоттсвиллу и дойти по возможности до Линчберга, живя за счет местных ресурсов и разрушая по пути железные дороги и канал. После этого он мог найти дорогу назад к своей базе или присоединиться ко мне.

В тот же день поступили известия о том, что Ли отступает на Ричмонд. Это оказалось неправдой. Но мы ничего не могли поделать там, где находились, если только Ли не перейдет в наступление. Поэтому я решил оставить нашу нынешнюю позицию и предпринять еще одну попытку вклиниться между ним и Ричмондом. Впрочем, теперь я уже не рассчитывал на успех в этом деле; однако я рассчитывал оттеснить его достаточно далеко на запад, чтобы получить возможность выйти к реке Джеймс в ее верхнем течении. Шеридан теперь снова был при Потомакской армии.

26-го числа я проинформировал вашингтонское правительство о положении двух армий, о полученных противником подкреплениях и о планируемом мной маневре, а также распорядился перенести нашу базу снабжения к Уайт-Хаусу на Памункее. Колесный обоз и охрана двинулись напрямую из Порт-Рояла в Уайт-Хаус. Снабжение доставлялось водным путем под охраной флота. Ранее через Халлека были отправлены приказы Батлеру перебросить корпус Смита в Уайт-Хаус. Этот приказ был повторен 25-го числа с указанием высадить их на северном берегу Памункея и совершить марш до соединения с Потомакской армией.




КУАРЛЗ-МИЛЛС, ВИРГИНИЯ, 26 мая 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия. Относительное расположение двух армий в настоящее время таково: правый фланг Ли упирается в болото к востоку от дороги из Ричмонда во Фредериксберг и к югу от Северной Анны, его центр — на реке у Окс-Форда, а левый фланг — у Литл-Ривер, причем переправы через Литл-Ривер охраняются настолько далеко вверх по течению, насколько мы продвинулись. Хэнкок со своим корпусом и одной дивизией 9-го корпуса переправился у Честерфилд-Форда и прикрывает правое крыло армии Ли. Одна дивизия 9-го корпуса находится на северном берегу Анны у Окс-Форда, с мостами выше и ниже по течению в ближайших точках, где оба берега удерживаются нами, так что она может с равной легкостью подкреплять любое крыло нашей армии. 5-й и 6-й корпусы с одной дивизией 9-го корпуса простираются от южного берега Анны на небольшом расстоянии выше Окс-Форда до Литл-Ривер, параллельно противнику и вблизи от него. Проведение прямой атаки с любого крыла вызвало бы такую бойню наших солдат, которую не оправдал бы даже успех. Обойти противника с его правого фланга между двумя Аннами невозможно из-за болота, в которое упирается его правый фланг. Обход его с левого фланга оставляет необходимость форсировать Литл-Ривер, Нью-Фаунд-Ривер и Южную Анну — все эти реки представляют собой значительные препятствия для движения нашей армии. Поэтому я решил обойти правый фланг противника, переправившись у Гановер-Тауна или неподалеку от него. Это позволяет преодолеть все три реки одновременно и оставляет нас в положении, при котором мы можем получать снабжение. Прошлой ночью обозы и артиллерия, не находящиеся на позициях и принадлежащие правому крылу нашей армии, а также одна дивизия этого крыла были тихо отведены на северный берег реки и переброшены в тыл левого фланга. Как только стемнеет, эта дивизия совместно с большей частью кавалерии начнет форсированный марш к Гановер-Тауну, чтобы захватить и удерживать переправы. Остальная часть правого крыла отойдет в тот же час и последует как можно быстрее. Левое крыло также отведет свои силы с южного берега реки сегодня ночью и последует в тылу правого крыла. Армия Ли действительно разбита. Пленники, которых мы теперь берем, свидетельствуют об этом, и действия его армии неопровержимо подтверждают это. Сразиться с ними вне укреплений не представляется возможным. Наши люди чувствуют, что завоевали МОРАЛЬНОЕ превосходство над противником, и атакуют его с уверенностью. Возможно, я ошибаюсь, но чувствую, что наш успех над армией Ли уже обеспечен. Оперативность и быстрота, с которыми вы направляли подкрепления, в значительной степени способствовали укреплению уверенности у наших солдат и подрыву боевого духа противника. Мы уничтожаем все рельсы, до каких можем дотянуться, на Центральной и Фредериксбергской дорогах. Я хочу оставить на дорогах к северу от Ричмонда такой огромный разрыв, чтобы для прокладки хотя бы одной колеи им пришлось импортировать рельсы откуда-то еще. Даже если переправа у Гановер-Тауна не удастся, нам, вероятно, придется двигаться вниз по Памункею до тех пор, пока переправа не будет осуществлена. Поэтому я считаю целесообразным изменить нашу базу снабжения с Порт-Рояла на Уайт-Хаус. Я хотел бы, чтобы вы немедленно распорядились об этом изменении, а также приказали Смиту привести железнодорожный мост там в состояние, пригодное для переброски войск и артиллерии, и оставить людей для его охраны. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.

















Отвод правого крыла Потомакской армии с его позиции к югу от Северной Анны в присутствии противника был делом тонким. Чтобы осуществить его, я отдал следующий приказ:




КУАРЛЗ-МИЛЛС, ВИРГИНИЯ, 25 мая 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Командующему П. а.


Прикажите генералам Уоррену и Райту отвести завтра на северный берег реки все свои обозы и артиллерию, не находящиеся на позициях. Отправьте имущество корпуса генерала Райта по дороге на Гановер-Таун так далеко, насколько это возможно без привлечения внимания к данному факту. Отправьте вместе с ним лучшую дивизию Райта или дивизию под командованием его наиболее способного военачальника. Заполните образовавшиеся в линии места так, чтобы противник по возможности не заметил их отхода. Направьте завтра во второй половине дня кавалерию — или ту ее часть, которую вы сочтете необходимой, — чтобы выследить и по возможности захватить мост Литтлпейдж-Бридж и брод Тейлор-Форд, и оставаться на том или ином берегу реки в этих пунктах до тех пор, пока вся пехота и артиллерия не пройдут. Как только завтра стемнеет, поднимите дивизию, которую вы первой отводите из корпуса Райта, для совершения форсированного марша к Гановер-Тауну, не беря с собой никаких обозов, которые могли бы затруднить их марш. Одновременно с началом движения этой дивизии приступайте к отводу всех сил 5-го и 6-го корпусов с южного берега реки и маршируйте ими к тому же месту. Две дивизии 9-го корпуса, находящиеся сейчас не при Хэнкоке, могут быть переброшены вниз по северному берегу реки, откуда им будет удобно поддержать Хэнкока в случае необходимости или же продвинуться на соответствующее расстояние по своему пути вслед за 5-м и 6-м корпусами. Хэнкок должен держать свое соединение в готовности последовать за ними, как только путь для него освободится. Завтра для него не останется никаких дел, но как только он сможет, ему следует вывести все свои обозы и резервную артиллерию на дорогу или дороги, по которым ему предстоит двигаться. Как только войска достигнут Гановер-Тауна, они должны овладеть всеми доступными переправами в этой окрестности. Я думаю, было бы также неплохо устроить завтра во второй половине дня мощную кавалерийскую демонстрацию на левом фланге противника.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Кавалерийская дивизия Уилсона была подтянута с левого фланга и выдвинулась на юг к Литл-Ривер через наш правый фланг. Здесь он провел маневры, создавая видимость того, что мы собираемся атаковать левый фланг армии Ли.

Под покровом ночи наше правое крыло было отведено на северный берег реки, причем Ли оказался полностью введен в заблуждение финтом Уилсона. Во второй половине дня 26-го числа Шеридан начал движение, отправив кавалерию Грегга и Торберта к бродам Тейлор-Форд и Литлпейдж в направлении Гановера. Как только стемнело, обе дивизии тихо двинулись к паромной переправе Гановер-Ферри, оставив позади небольшие заслоны для поддержания видимости того, что утром будут предприняты попытки переправы. За Шериданом последовала пехотная дивизия под командованием генерала Расселла. Утром 27-го числа переправа была осуществлена с минимальными потерями, причем противник потерял от тридцати до сорока человек пленными. Таким образом была обеспечена позиция к югу от Памункея.

Расселл остановился у переправы, в то время как кавалерия устремилась вперед к Гановер-Тауну. Здесь была встречена бригада мятежной кавалерии Бэрринджера (ранее Гордона), но ее быстро обратили в бегство.

Корпуса Уоррена и Райта были переброшены через тыл корпусов Бернсайда и Хэнкока. Когда они освободили дорогу, эти последние корпуса последовали за ними, оставив пикеты напротив противника. Кавалерия Уилсона шла замыкающей, наблюдая за всеми бродами, пока все не переправилось обратно; затем, разобрав понтоны и уничтожив другие моста, она составила арьергард.
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При этом перемещении войска прошли по двум дорогам. Дорогу, проходящую ближе всего к северу от Северной Анны и Памункея и севернее них, занял Райт, за которым последовал Хэнкок. Уоррен, за которым следовал Бернсайд, двигался по дороге, пролегающей севернее и более протяженной. Обозы шли по дороге, пролегающей еще дальше на север, и им пришлось преодолеть еще большую дистанцию. Все войска, переправившиеся через Памункуи утром 27-го числа, оставались в бездействии остаток дня, в то время как войска к северу от этой реки совершали марш, чтобы достичь обеспеченной для них переправы.

Ли, судя по всему, был введен в заблуждение нашим маневром от Северной Анны; ибо утром 27-го числа он телеграфировал в Ричмонд: «Неприятель переправился на северный берег, а кавалерия и пехота перешли у Гановер-Тауна». Войска, которые к тому моменту переправились, покинули его фронт в ночь на 25-е число.

Местность, в которой мы теперь оказались, была сложной для передвижения войск. Реки были многочисленными, глубокими и с медленным течением, порой разливаясь в болота, заросшие непроходимыми зарослями деревьев и кустарника. Берега были в основном низкими и болотистыми, из-за чего приближаться к рекам было трудно везде, кроме мест с дорогами и мостами.

Гановер-Таун находится примерно в двадцати милях от Ричмонда. Туда ведут две дороги: самая прямая и короткая пересекает Чикахомини у Медоу-Бридж близ Виргинской центральной железной дороги, а вторая идет через Новый и Старый Колд-Харбор. В нескольких милях от Гановер-Тауна есть третья дорога в Ричмонд через Механиксвилл. Новый Колд-Харбор имел для нас важное значение, поскольку, находясь там, мы прикрывали и дороги обратно к Уайт-Хаусу (откуда поступало наше снабжение), и дороги на юго-восток, по которым нам предстояло пройти к реке Джеймс в обход оборонительных сооружений Ричмонда.

Утром 28-го числа армия выступила рано, и к полудню переправились все, кроме корпуса Бернсайда. Он был временно оставлен на северном берегу для охраны крупного колесного обоза. Была немедленно сформирована линия, простиравшаяся на юг от реки: корпус Райта на правом фланге, Хэнкока — в центре и Уоррена — на левом, готовые встретить противника в случае его появления.

В то же время Шеридану было поручено провести рекогносцировку в направлении Механиксвилла, чтобы обнаружить позицию Ли. У Хоус-Шопа, как раз там, где средняя дорога ответвляется от прямой дороги на Ричмонд, он столкнулся с конфедеративной кавалерией в спешенном строю и частично окопавшейся. Грегг атаковал своими силами, но не смог сдвинуть противника с места. Вечером подоспел Кастер с бригадой. Атака возобновилась, кавалеристы спешились и пошли в атаку как пехота. На этот раз штурм увенчался успехом, причем обе стороны потеряли немало людей. Однако нашим войскам пришлось хоронить погибших, и выяснилось, что солдат Конфедерации было убито больше, чем солдат Севера. Эту позицию было легко удерживать, поскольку поблизости находилась наша пехота.

29-го числа была проведена усиленная рекогносцировка с целью обнаружения позиции Ли. Корпус Райта продвинулся к зданию суда Спотсильвании. Корпус Хэнкока двинулся в сторону Топотомои-Крик; корпус Уоррена — налево по дороге на Шейди-Гроув-Черч, в то время как Бернсайд оставался в резерве. Наше продвижение на левом фланге было осуществлено на три мили вперед при минимальном сопротивлении. Появились признаки движения вдоль нашего левого фланга, и туда был направлен Шеридан.

30-го числа Хэнкок двинулся к Топотомои, где обнаружил сильно укрепленные позиции противника. Райт был переброшен на правый фланг корпуса Хэнкока, а Бернсайд выдвинут вперед и переправился, заняв позицию слева от Хэнкока. Уоррен выдвинулся к Хантли-Корнерс на дороге Шейди-Гроув-Черч. По центру происходили небольшие перестрелки, а к вечеру Эрли с некоторым энтузиазмом атаковал Уоррена, сначала отбросив его назад и создав угрозу нашему левому флангу. В качестве лучшего средства усиления левого фланга Хэнкоку было приказано атаковать на его фронте. Он захватил и удержал стрелковые окопы. Пока это происходило, Уоррен подтянул свои силы, отбросил Эрли и прогнал его более чем на милю.

В этот день я написал Халлеку распоряжение отправить все понтоны из Вашингтона в Сити-Пойнт.
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К вечеру поступило известие о прибытии Смита с его корпусом в Уайт-Хаус. Я в письменном виде уведомил Мида о следующем:


БЛИЗ ХОУС-ШОПА, ВИРГИНИЯ, 18:30, 30 мая 1864 г.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Командующему П. а.


Генерал Смит высадит свои силы в Уайт-Хаусе сегодня ночью и выступит вверх по южному берегу Памункея ранним утром, вероятнее всего, в 3 часа утра. Весьма вероятно, что противник, зная о маневре Смита, попытается выйти на наш левый фланг с целью отрезать его или стремительным броском разгромить и вернуться назад до того, как мы успеем это осознать. Шеридану следует отдать распоряжение бдительно наблюдать за передвижениями противника далеко в направлении Колд-Харбора, а также на дороге к Механиксвиллу. Райта следует плотно сосредоточить справа от Хэнкока, чтобы в случае необходимости он мог без труда занять место последнего, пока войска перебрасываются к востоку от Топотомои.

Я хочу, чтобы Шеридан отправил кавалерийский отряд численностью по меньшей мере в полбригады, если не целую бригаду, в 5 часов утра, чтобы установить связь со Смитом и вернуться вместе с ним. Я отправлю приказы для Смита с тем связным, которого вы направите к Шеридану с его приказами.

У. С. ГРАНТ.




Я также предупредил Смита об опасности и о тех мерах предосторожности, которые будут приняты для его защиты.

В ночь на 30-е число позиции Ли простирались в основном от станции Атли на Виргинской центральной железной дороге на юг и восток до окрестностей Колд-Харбора. Наши позиции были следующими: левый фланг корпуса Уоррена находился на Шади-Гроув-Роуд, доходя до Механиксвилл-Роуд примерно в трех милях к югу от Топотомоя. Бернсайд располагался справа от него, затем Хэнкок, а Райт — на самом правом фланге, простираясь в сторону Гановер-Корт-Хауса, в шести милях к юго-востоку от него. Шеридан с двумя кавалерийскими дивизиями наблюдал за нашим левым фронтом по направлению к Колд-Харбору. Вильсон со своей дивизией на нашем правом фланге был отправлен к Виргинской центральной железной дороге, чтобы разрушить ее как можно дальше в тылу. На следующий день он овладел Гановер-Корт-Хаусом после стычки с кавалерийской бригадой Янга. Противник атаковал пикеты Шеридана, но были подброшены подкрепления, атака была быстро отбита, и неприятель был преследован на некотором расстоянии в направлении Колд-Харбора.



 
 
 
 


ГЛАВА LV.

НАСТУПЛЕНИЕ НА КОЛД-ХАРБОР — АНЕКДОТ О ВОЙНЕ — БИТВА ПРИ КОЛД-ХАРБОРЕ — ПЕРЕПИСКА С ЛИ — РЕТРОСПЕКТИВА.






31-го числа Шеридан продвинулся почти к Старому Колд-Харбору. Он обнаружил, что тот укреплен и занят кавалерией и пехотой. Завязался ожесточенный бой, но пункт был взят. Противник прекрасно осознавал важность Колд-Харбора для нас и, казалось, был полон решимости не позволить нам удерживать его. Он вернулся со столь значительными силами, что Шеридан уже собирался отступать, не пытаясь удержать позицию против такого превосходящего противника; однако как раз в тот момент, когда он начал эвакуацию, он получил приказ удерживать этот пункт любой ценой до тех пор, пока к нему не будут направлены подкрепления. Он быстро развернул мятежные укрепления в противоположную сторону и расставил своих людей по позициям для обороны. Наступила ночь, прежде чем противник был готов к штурму.

Корпусу Райта было приказано рано вечером маршировать прямо к Колд-Харбору в тылу армейских сил. Ожидалось, что он прибудет к рассвету или раньше; однако ночь была темной, а расстояние — большим, так что к месту назначения он добрался лишь к девяти часам 1 июня. До прибытия Райта неприятель предпринял два штурма против Шеридана, и оба были отбиты с большими потерями для противника. Когда подошел корпус Райта, дальнейших штурмов Колд-Харбора не последовало.

Смит, двигавшийся от Уайт-Хауса, также получил указание следовать напрямую к Колд-Харбору и ожидался рано утром 1 июня; однако из-за какой-то ошибки приказ, дошедший до Смита, предписывал ему идти на Ньюкасл вместо Колд-Харбора. Из-за этой ошибки Смит добрался до пункта назначения только к трем часам дня, причем его люди были утомлены и изможденны долгим и пыльным маршем. Он высадил двенадцать тысяч пятьсот человек из состава отряда Батлера, однако одна дивизия была временно оставлена у Уайт-Хауса, и многие солдаты отстали от строя во время длительного перехода.

До отвода корпуса Райта с нашего правого фланга, наступившего после наступления темноты 31-го числа, федеральная и конфедеративная линии находились в этом пункте настолько близко друг к другу, что любая из сторон могла напрямую заметить любое движение другой. Обнаружив на рассвете, что Райт покинул его фронт, Ли, очевидно, догадался, что тот ушел на наш левый фланг. Во всяком случае, вскоре после рассвета 1 июня Андерсон, командовавший корпусом на левом фланге Ли, был замечен движущимся вдоль фронта Уоррена. Уоррену было приказано нанести по нему сильный удар во фланг, в то время как Райту предписывалось выступить вперед и выйти к нему на фронт. Уоррен открыл по противнику артиллерийский огонь, но потратил на подготовку столько времени, что неприятель успел проскользнуть, и в три часа дня он доложил, что перед его фронтом противник возвел прочные укрепления, к тому же его собственные линии растянулись настолько, что у него не осталось резерва войск для маневра. Он, по-видимому, забыл, что линии в тылу армии обороняют сами себя, пока их защитники сражаются на фронте. Райт провел разведку на некотором расстоянии перед своим фронтом; однако противник, обнаружив, что Старый Колд-Харбор уже захвачен, остановился и укрепился несколько западнее.



 
 
 
 



[image: b267.jpg (105K)]





 
  [image: Full Size] 
 



К шести часам вечера Райт и Смит были готовы к штурму. Перед позициями обоих местность на протяжении нескольких сотен ярдов была открытой, а затем переходила в лесистую. Оба соединения пошли в атаку через это открытое пространство и ворвались в лес, захватив и удержав первую линию стрелковых окопов противника, а также взяв от семи до восьми сотен пленных.

В то время как это происходило, противник трижды энергично атаковал Уоррена, но каждый раз был отброшен с потерями. Не было офицера более способного и более быстрого в действиях, чем Уоррен, когда противник принуждал его к этому. Одновременно была совершена атака и на корпуса Хэнкока и Бернсайда, но она оказалась слабой и, вероятно, преследовала лишь цель отвлечь внимание от Андерсона, на которого наседали Райт и Смит.

В течение ночи противник предпринимал частые атаки с целью выбить нас с занятой нами важной позиции, однако безрезультатно.

Хэнкок ночью был перемещен со своей позиции в линии и направлен на левый фланг Райта. Я рассчитывал перейти в наступление утром 2-го числа, но ночь выдалась настолько темной, жара и пыль — столь чрезмерными, а дороги — столь запутанными и труднопроходимыми, что голова колонны добралась до Старого Колд-Харбора только к шести часам, а на позиции встала лишь в 7:30 утра. Была начата подготовка к дневной атаке, однако она состоялась лишь на следующее утро. Корпус Уоррена перебросили на левый фланг для соединения со Смитом: корпус Хэнкока занял позицию слева от корпуса Райта, а Бернсайд был отведен в Бетесда-Черч в резерв. Пока Уоррен и Бернсайд осуществляли эти передислокации, противник несколько раз предпринимал вылазки и атаковал их, захватив несколько сотен пленных. Атаки были отбиты, но их преследование не было продолжено так, как следовало бы. Это меня настолько раздосадовало, что я приказал Миду поручить командирам его корпусов использовать все подобные возможности по мере их возникновения и не дожидаться приказов, поскольку все наши маневры предпринимаются как раз с целью выбить противника из его укрытий.

В этот день Вильсон вернулся из своего рейда по Виргинской центральной железной дороге, причинив ей значительный ущерб. Однако, подобно нам, мятежники стали экспертами в устранении подобных разрушений. Шерман в своих мемуарах приводит один эпизод своего похода на Атланту, который отлично иллюстрирует это обстоятельство. Мятежная кавалерия, рыскавшая в его тылу с целью сжигать мосты и нарушать его коммуникации, до такой степени преисполнилась досады при звуках проносящихся мимо поездов спустя всего несколько часов после сожжения моста, что предложила попробовать взорвать какие-нибудь туннели. Один из них сказал: «Бесполезно, парни, старый Шерман возит с собой запасные туннели и заменит их так быстро, как только вы сможете их взорвать; лучше поберегите порох».

Шерidан занимался разведкой берегов Чикахомини с целью обнаружения переправ и состояния дорог. Он доложил о благоприятных результатах.

За ночь Ли подтянул свой левый фланг, чтобы выровнять свою линию в соответствии с нашей. Теперь его линии простирались от Топотомоя до Нового Колд-Харбора. Мои — от Бетесда-Черч через Старый Колд-Харбор до Чикахомини, а кавалерийская дивизия охраняла наш правый фланг. На 3-е число был назначен штурм, который должны были осуществлять главным образом корпуса Хэнкока, Райта и Смита; при этом Уоррен и Бернсайд должны были поддерживать его, создавая угрозу левому флангу Ли и атакуя с большим упорством, если бы он стал перебрасывать подкрепления к более уязвимым пунктам, снимая их с этого участка, либо если представилась бы благоприятная возможность.

Командиры корпусов должны были сами выбрать на своих участках фронта пункты, где они будут проводить штурм. Наступление должно было начаться в половине пятого утра. Хэнкок в назначенный час двинул вперед Барлоу и Гиббона, а Берни оставил в резерве. Барлоу с огромной энергией ринулся вперед под сильным артиллерийским и ружейным огнем через заросли и болота. Несмотря на все сопротивление противника и природные препятствия, которые пришлось преодолеть, он захватил позицию, занимаемую неприятелем за пределами его главной линии, где дорога образует глубокую выемку в холме, служащую столь же хорошим укрытием для войск, будто она была создана специально для этой цели. Здесь было захвачено три артиллерийских орудия и несколько сотен пленных. Орудия немедленно были повернуты против тех солдат, которые только что ими пользовались. Не дождавшись никакой помощи, он (Барлоу) окопался под огнем и продолжал удерживать занятый рубеж. Гиббону повезло на его фронте меньше. Он обнаружил, что местность, которую ему предстояло пересечь, изрезана глубокими оврагами, а топкое болото трудно преодолеть. Тем не менее его солдаты упорно продвигались вперед, пока некоторые из них не добрались до самого бруствера, прикрывавшего противника. Гиббон отвоевал позицию значительно ближе к неприятелю, чем та, с которой он начал движение, и здесь закрепился окопами, прочно удерживая рубеж.




ОКОЛО КОЛД-ХАРБОРА, 3 июня 1864 г., 7 ч. утра. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Командующему Потомакской армией. Как только станет достоверно известно, что штурм не может увенчаться успехом, приостановите наступательные действия; но если какая-либо атака имеет успех, развивайте его энергично и, если потребуется, стягивайте войска к месту успеха из любых точек, откуда их можно снять. Я прибываю к вам в течение часа. У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.











Корпус Райта, наступавший двумя линиями, захватил передовые стрелковые окопы на своем фронте, но большего не добился. Корпус Смита также овладел передовыми стрелковыми окопами на своем участке. Местность, по которой приходилось продвигаться этому корпусу (18-му), была самой открытой и уязвимой из всех, где проводились атаки. В этом пункте между противоборствующими силами лежала открытая равнина, которая простреливалась как прямым, так и перекрестным огнем. Однако Смит, обнаружив овраг, тянувшийся в направлении его фронта и достаточно глубокий, чтобы защитить людей от перекрестного огня и отчасти от прямых попаданий, разместил в нем дивизию Мартиндейла, а при поддержке Брукса на левом фланге и Девенса на правом сумел захватить передовые — вероятно, пикетные — стрелковые окопы. Уоррен и Бернсайд также продвинулись вперед и отвоевали пространство, что позволило выстроить всю армию на единой линии.

Этот штурм обошелся нам дорого и, вероятно, без какой-либо соразмерной пользы; однако противник не был воодушевлен этим событием настолько, чтобы перейти в наступление. По правде говоря, нигде после битвы при Уилдернессе Ли не проявлял ни малейшего стремления удаляться со своими оборонительными сооружениями далеко назад.

Боевые действия в основном завершились к половине восьмого утра. В одиннадцать часов я отправился объехать всех командиров корпусов, чтобы воочию увидеть различные завоеванные позиции и узнать их мнение о возможности предпринять что-либо еще на их участках фронта.

Хэнкок высказал мнение, что на его фронте противник слишком силен, чтобы любой дальнейший штурм сулил успех. Райт полагал, что сможет овладеть линиями противника, но для этого потребуется содействие корпусов Хэнкока и Смита. Смит считал закрепление на позиции возможным, но не был в этом уверен: Бернсайд думал, что на его фронте можно кое-что предпринять, однако Уоррен с ним не согласился. Поэтому я решил больше не предпринимать штурмов и немного после двенадцати отдал в следующем письме распоряжение о прекращении любых наступательных действий.


КОЛД-ХАРБОР, 3 июня 1864 г. — 12:30 дня. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ,


Командующему Потомакской армией.

Поскольку мнения командиров корпусов относительно успеха в случае назначения штурма не отличаются оптимизмом, вы можете распорядиться о приостановке дальнейшего продвижения впредь до особого распоряжения. Удерживайте наши наиболее передовые позиции и укрепляйте их. Находясь в обороне, нашу линию по возможности можно сократить справа.

Перед фронтом каждого корпуса следует провести разведку и продвинуться к выгодным рубежам путем правильной осады. Для содействия экспедиции под командованием генерала Хантера необходимо задержать все силы армии, находящиеся сейчас при Ли, пока первый благополучно не продвинется в сторону Линчберга. Чтобы добиться этого с наибольшей эффективностью, лучше удерживать неприятеля вне укреплений Ричмонда, чем позволить ему вернуться туда.

Райт и Хэнкок должны быть готовы к штурму на случай, если противник прорвет линии генерала Смита, и все должны быть готовы отразить вражескую атаку.

У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.





Оставшаяся часть дня ушла на укрепление занятой нами линии. К наступлению ночи наша оборона против Ли была столь же прочной, сколь и его оборона против нас.

В течение ночи противник оставил наш правый фронт, бросив часть своих раненых и не предав земле тела погибших. О них мы смогли позаботиться сами. Однако между линиями противоборствующих сил, которые теперь находились в непосредственной близости друг от друга, оставалось множество убитых и раненых, оказать помощь которым было невозможно без прекращения боевых действий.

Поэтому я написал следующее:


КОЛД-ХАРБОР, ШТ. ВИРГИНИЯ, 5 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ, Командующему армией Конфедерации.


Мне докладывают, что между позициями, занимаемыми соответственно двумя армиями, в настоящее время лежат под открытым небом и страдают раненые, вероятно, из обеих армий. Гуманность диктует необходимость предусмотреть меры для предотвращения подобных лишений. Поэтому я предлагаю, чтобы впредь, когда никакие боевые действия не ведутся, любая из сторон имела право направлять в любую точку между пикетами или стрелковыми линиями безоружных людей с носилками для подбора своих убитых или раненых без опасения быть обстрелянными другой стороной. Любой другой метод, в равной степени справедливый для обеих сторон, который вы можете предложить для достижения желаемой цели, будет принят мной.

У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.





Ли ответил, что опасается, будто подобная договоренность приведет к недоразумениям, и предложил впредь, когда какая-либо из сторон пожелает вывезти своих убитых и раненых, направлять парламентлера. Я ответил на это незамедлительно следующим заявлением:


КОЛД-ХАРБОР, ШТ. ВИРГИНИЯ, 6 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ, Командующему Северо-Виргинской армией.


Ваше послание от вчерашнего числа получено. Я немедленно отправлю людей, как вы и предлагаете, для сбора убитых и раненых между линиями обеих армий, а также отдам распоряжение о том, чтобы вам было разрешено сделать то же самое. Предлагаю установить время для выполнения этой задачи сегодня в период с 12 до 15 часов. Я прикажу всем отправляющимся группам нести белый флаг и не пытаться продвигаться дальше тех мест, где у нас имеются убитые или раненые, а также не заходить на территорию, занятую вашими войсками, или за ее пределы.

У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.





Ответ Ли сводился к тому, что он не может дать согласие на погребение убитых и вывоз раненых предложенным мной способом, однако всякий раз, когда любая из сторон пожелает получить подобное разрешение, следует обращаться с парламентлером, и он уже отдал распоряжение заворачивать назад любые группы, которые могли быть отправлены мной, как упоминалось в моем письме. Я ответил:




КОЛД-ХАРБОР, ШТ. ВИРГИНИЯ, 6 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ, Командующему Северо-Виргинской армией.


Знание того, что раненые люди в настоящее время страдают от отсутствия помощи между двумя армиями, вынуждает меня просить о временном прекращении боевых действий на срок, достаточный для их сбора, скажем на два часа. Позвольте заметить, что часы, которые вы назначите для этого, будут для меня приемлемы, и такое же право будет предоставлено тем группам, которые вы пожелаете отправить для выполнения той же задачи, без дополнительных запросов.

У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.





Ли согласился на это; однако задержки при пересылке корреспонденции привели к тому, что к 7 июня — спустя сорок восемь часов после ее начала — группы смогли выйти для сбора солдат, оставленных на поле боя. К тому времени все раненые, кроме двоих, скончались. И я написал Ли:


КОЛД-ХАРБОР, ШТ. ВИРГИНИЯ, 7 июня 1864 г., 10 ч. 30 мин. утра.


ГЕН. Р. Э. ЛИ, Командующему Северо-Виргинской армией.


Сожалею, что ваша записка от вчерашнего дня, изданная в семь часов вечера, поступила в штаб ближайшего корпуса, куда она была доставлена, уже после того, как истекло время, отведенное для вывоза убитых и раненых; в штаб корпуса она поступила в 22:45, а между одиннадцатью и двенадцатью часами добралась до моего штаба. Вследствие этого войскам этой армии не было разъяснено, что объявлено прекращение огня с целью сбора убитых и раненых, и ни один из них собран не был. Два офицера и шесть рядовых 8-го и 25-го северокаролинских полков, которые вышли на поиски тел офицеров своих полков, были захвачены в плен и доставлены в наши линии из-за этого недоразумения. Я сожалею об этом, но заявляю, что, как только мне стал известен этот факт, я распорядился не держать их в качестве пленных, а вернуть в их части. Поскольку эти офицеры и солдаты были по недосмотру проведены через наши линии в тыл, еще не решено, будут ли они отправлены обратно тем же путем, которым пришли, или же их отправят каким-то другим маршрутом.

Выражая сожаление по поводу того, что все мои усилия по облегчению страдания раненых солдат, оставленных на поле боя, оказались сведенными на нет, остаюсь, и т. д.

У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.





Я всегда сожалел о том, что последний штурм при Колд-Харборе вообще состоялся. То же самое я мог бы сказать и об атаке 22 мая 1863 года под Виксбургом. Под Колд-Харбором не было получено ровно никаких преимуществ, которые компенсировали бы понесенные нами тяжелые потери. Более того, все преимущества, за исключением соотношения потерь, оказались на стороне конфедератов. До этого Северо-Виргинская армия, казалось, прониклась здоровым уважением к мужеству, стойкости и общим солдатским качествам Потомакской армии. Они больше не хотели сражаться с ними по принципу «один конфедерат против пяти янки». Во всяком случае, они, по-видимому, оставили всякие мысли о том, чтобы получить какое-либо преимущество над своим противником в открытом поле. Они пришли к тому, что полевые укрепления перед своим фронтом стали нравиться им куда больше, чем Потомакская армия. Эта атака, казалось, временно возродила их надежды; но они были недолговечны. Эффект же для Потомакской армии оказался противоположным. Однако, когда мы достигли реки Джеймс, все последствия битвы при Колд-Харборе, казалось, исчезли.

Для штурма под Виксбургом было больше оснований. Мы находились в южном климате, в начале жаркого сезона. Теннессийская армия одержала пять побед подряд над гарнизоном Виксбурга за три предшествующие недели. Они выбили часть этой армии из Порт-Гибсона с большими потерями, предварительно обойдя их сильную позицию у Гранд-Галфа. Они атаковали другое подразделение той же армии у Раймонда, более чем в пятидесяти милях в глубь штата, и отбросили их назад в Джексон с большими потерями убитыми, ранеными, пленными и пропавшими без вести, помимо потери стрелкового и прочего оружия; они захватили столицу штата Миссисипи с огромными запасами военных и промышленных материалов. Всего за несколько дней до этого они разбили противника, запертого в городе, сначала у Чемпионс-Хилл, а затем у моста через Биг-Блек-Ривер, нанеся ему урон в пятнадцать тысяч или более человек (включая отрезанных от отступления), не считая крупных потерь в вооружении и боеприпасах. Теннессийская армия пришла к убеждению, что способна победить своего противника при любых обстоятельствах. Невозможно было предсказать, сколь долго продлится правильная осада. Как я уже упоминал, это было начало жаркого сезона в южном климате. Нельзя было предугадать, какими окажутся санитарные потери среди северных войск, работающих и живущих в траншеях, пьющих поверхностную воду, отфильтрованную через богатую растительность, под тропическим солнцем. Если бы Виксбург удалось взять в мае, это не только избавило бы армию от риска столкнуться с опасностью, превосходящей угрозу вражеских пуль, но и дало бы нам великолепную армию, отлично укомплеккованную и обеспеченную командным составом, для действий на других направлениях. Таковы причины, оправдывающие этот штурм. Единственная польза, которую мы извлекли — и она была невелика для столь крупной жертвы, — заключалась в том, что после этого солдаты охотно трудились в окопах, удовлетворившись тем, что выкапывают противника наружу. Если бы штурм не был предпринят, я не сомневаюсь, что большинство участников осады Виксбурга были бы уверены, что штурм увенчался бы успехом, сберегши жизни, здоровье и силы.



 
 
 
 


ГЛАВА LVI.

МАНЕВР НА ЛЕВОМ ФЛАНГЕ ЧЕРЕЗ ЧИКАХОМИНИ И ДЖЕЙМС — ГЕНЕРАЛ ЛИ — ВИЗИТ К БАТЛЕРУ — НАСТУПЛЕНИЕ НА ПИТЕРСБЕРГ — ОСАДА ПИТЕРСБЕРГА.






Позиция Ли находилась теперь так близко к Ричмонду, а разделяющие их болота Чикахомини представляли столь серьезное препятствие для переброски войск перед лицом противника, что я решил провести свой следующий маневр с переброской левого фланга так, чтобы перевести Потомакскую армию к югу от реки Джеймс. Подготовка к этому началась незамедлительно. Предпринятый маневр был сопряжен с большим риском: предстояло пересечь реку Чикахомини с ее заболоченными и поросшими густым лесом подходами; все мосты через нее к востоку от Ли были разрушены; противник располагал более короткой линией и лучшими дорогами для переброски сил наперерез моему движению; меня и Батлера разделяло более пятидесяти миль по дорогам, по которым мне предстояло следовать, причем через Джеймс и Чикахомини не было наведенных мостов; и наконец, Потомакскую армию нужно было вывести из позиции, находившейся всего в нескольких сотнях ярдов от неприятеля в самом широком месте. Ли, если бы он не пожелал последовать за мной, мог, воспользовавшись более коротким путем и своими мостами через Чикахомини и Джеймс, стремительно двинуться на Батлера и разгромить его до того, как находившаяся со мной армия успела бы прийти ему на помощь. Кроме того, он мог высвободить достаточно сил для отправки против Хантера, который приближался к Линчбергу, живя за счет той местности, через которую проходил, и не имея боеприпасов сверх того, что нес с собой.




КОЛД-ХАРБОР, 5 июня 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Начальнику штаба армии, Вашингтон, округ Колумбия. Детальный обзор всей местности убеждает меня, что удерживать линию к северо-востоку от Ричмонда, которая прикрывала бы Фредериксвиллскую железную дорогу и позволяла использовать ее для снабжения армии, практически невозможно. Подобное решение создало бы для нас протяженную и уязвимую линию дороги, требующую защиты, истощила бы значительную часть наших сил на ее охрану и оставила бы открытыми для противника все его коммуникационные линии на южном берегу Джеймса. Моя идея с самого начала заключалась в том, чтобы разгромить армию Ли, если возможно, к северу от Ричмонда; затем, разрушив его коммуникационные линии на северном берегу реки Джеймс, перебросить армию на южный берег и осадить Ли в Ричмонде либо преследовать его на юге в случае его отступления. Теперь же, после более чем тридцати дней испытаний, я обнаружил, что противник считает первостепенно важным не идти ни на какой риск со своими наличными силами. Они действуют исключительно оборонительно за полевыми укреплениями либо вяло наступательно непосредственно перед ними, откуда в случае неудачи могут мгновенно отойти под их прикрытие. Без жертв человеческими жизнями, превышающих те, на которые я готов пойти, все задуманное вне пределов города осуществить невозможно. Поэтому я принял следующий план: я продолжу удерживать в основном позицию, ныне занимаемую Потомакской армией, используя любые благоприятные обстоятельства, которые могут представиться, до тех пор, пока кавалерия не будет отправлена на запад для разрушения Виргинской центральной железной дороги от района Бивер-Дам на протяжении примерно двадцати пяти или тридцати миль к западу. По завершении этого я переброшу армию на южный берег реки Джеймс либо перейдя Чикахомини и маршируя вблизи Сити-Пойнта, либо выйдя к устью Чикахомини на северном берегу и переправившись там. Чтобы обеспечить эту последнюю и наиболее вероятную возможность, необходимо немедленно предоставить несколько паромов самого крупного класса. Оказавшись на южном берегу реки Джеймс, я смогу перерезать все источники снабжения противника, за исключением того, что доставляется каналом. Если Хантеру удастся достичь Линчберга, он лишится и этого источника. Если же Хантер потерпит неудачу, я все равно предприму попытку разрушить канал, направив кавалерию вверх по южному берегу реки с понтонным парком для форсирования в любом удобном месте. Настроения обеих армий в настоящее время сводятся к тому, что мятежники могут защитить себя лишь с помощью мощных укреплений, в то время как наша армия не только уверена в способности защитить себя без укреплений, но и в том, что она способна разбить и обратить в бегство противника везде и всегда, когда бы он ни обнаружился без этой защиты. У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.


















Тем не менее маневр нужно было проводить, и я рассчитывал на то, что Ли не увидит моей опасности так отчетливо, как видел ее я. К тому же наши армии находились по обе стороны реки Джеймс и неподалеку от конфедеративной столицы. Я знал, что ее безопасность станет предметом первостепенной заботы для исполнительной, законодательной и судебной ветвей власти так называемого конфедеративного правительства, если таковой она не покажется военным командирам. Тем не менее я принял все известные мне меры предосторожности, чтобы оградить себя от любых опасностей.

Шеридан был направлен с двумя дивизиями для установления связи с Хантером, а также для разрушения Виргинской центральной железной дороги и канала на реке Джеймс 7 июня, с инструкциями для Хантера возвращаться вместе с ним.




КОЛД-ХАРБОР, ШТ. ВИРГИНИЯ, 6 июня 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Д. ХАНТЕРУ, Командующему Западным Виргинским военным округом. Генерал Шеридан отправляется отсюда завтра утром с инструкциями следовать в Шарлотсвилл, шт. Виргиния, и начать там разрушение Виргинской центральной железной дороги, уничтожая по пути все возможное. Полное уничтожение этой дороги и канала на реке Джеймс имеет для нас важнейшее значение. Согласно инструкциям, отправленным мной генералу Халлеку для вашего руководства, вы должны были продвигаться к Линчбергу и начинать оттуда. Получение контроля над Линчбергом хотя бы на один день имело бы для нас огромную ценность. Однако этот пункт столь важен для противника, что при попытке овладеть им можно встретить такое сопротивление, которое вообще сорвет ваш выход к дороге или каналу. Просматривая письмо генералу Халлеку по поводу ваших инструкций, я вижу, что в нем скорее указан маршрут из Стонтона через Шарлотсвилл. Если вы поняли это именно так, вы поступите ровно так, как мне требуется. Теперь я отдам следующее распоряжение: если это письмо застанет вас в долине между Стонтоном и Линчбергом, немедленно поверните на восток по наиболее удобной дороге. Оттуда двигайтесь на восток вдоль линии дороги, полностью и основательно разрушая ее, пока не соединитесь с генералом Шериданом. После того как работа, запланированная для генерала Шеридана и вас, будет полностью выполнена, приступайте к соединению с Потомакской армией по маршруту, изложенному в инструкциях генерала Шеридана. Если какая-либо часть ваших сил, особенно кавалерия, потребуется обратно в вашем округе, вам разрешается отправить ее назад. Если по получении сего вы окажетесь вблизи Линчберга и сочтете возможным выделить кавалерийский отряд для разрушения канала, не упускайте ни одной возможности уничтожить его. У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.
















Хантеру также сообщили через Вашингтон и долину, что Шеридан находится в пути ему навстречу. Канал, Центральная дорога и прилегающие к ним районы имели колоссальное значение для противника, обеспечивая и перевозя значительный процент всех припасов для Северо-Виргинской армии и жителей Ричмонда. До отправления Шеридана 7-го числа поступили известия от Хантера, сообщившего о своем продвижении к Стонтону и успешном бое с противником возле этого пункта 5-го числа, в ходе которого погиб командир конфедератов У. С. Джонс. 4 июня, после того как противник отвел свой левый корпус, Бернсайд на нашем правом фланге был выдвинут вперед между Уорреном и Смитом. 5 июня Берни вернулся к Хэнкоку, в результате чего его левый фланг теперь протянулся до Чикахомини, а Уоррен был отведен к Колд-Харбору. Райту было приказано отправить две дивизии на левый фланг, чтобы выстроить их вдоль берегов этого потока до Боттомс-Бриджа. Кавалерия выдвинулась еще дальше на восток до Джонс-Бриджа.

7 числа Аберкромби, командовавший в Уайт-Хаусе и руководивший нашей базой снабжения при всех передислокациях с самого начала, получил приказ поднять рельсы с Йорк-Риверской железной дороги, погрузить их на суда и быть готовым к переброске водным путем в Сити-Пойнт.

8 июня Миду было приказано укрепить линию вдоль возвышающегося над Чикахомини берега, под прикрытием которой армия могла бы совершить маневр.

9 июня Аберкромби получил приказ направлять все регулярные части, прибывающие в Уайт-Хаус, в распоряжение Батлера, не высаживая их с транспортов. Халлеку в это время было предписано отправлять все подкрепления в Сити-Пойнт.

11 числа я написал:


КОЛД-ХАРБОР, ШТ. ВИРГИНИЯ, 11 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Б. Ф. БАТЛЕРУ, Командующему Виргинским и Северо-Каролинским военным округом.


Операция по переводу этой армии на южный берег реки Джеймс начнет осуществляться после наступления темноты завтрашнего вечера. Полковник Комсток из моего штаба был отправлен специально для того, чтобы выяснить, что необходимо для обеспечения безопасности вашей позиции в тот период, когда противник сможет задействовать против вас большую часть своих сил, а также чтобы определить, какого пункта на реке нам следует достичь для форсирования, если выход на этот берег реки у Бермуда-Хандред окажется невозможным. Полковник Комсток еще не вернулся, поэтому я не могу сделать инструкции столь детальными, как мне хотелось бы, но поскольку до вечера воскресенья остается слишком мало времени для отправки вам известия, я должен действовать наилучшим из возможных способов. Полковник Дент направляется к Чикахомини, чтобы доставить вам 18-й корпус. Корпус покинет свои позиции в окопах завтра вечером как можно раньше и совершит форсированный марш к Коулс-Лендингу или переправе, куда должен прибыть к 10 часам утра следующего дня. В этом корпусе сейчас насчитывается 15 300 человек. Они не берут с собой ни повозок, ни артиллерии; последние маршируют с остальной частью армии к реке Джеймс. Остальная часть армии перейдет через Чикахомини у Лонг-Бриджа и Джонс-Бриджа и выйдут к реке у наиболее удобной переправы ниже Сити-Пойнта.

Несколько дней назад я распорядился, чтобы все подкрепления для армии направлялись к вам. Мне неизвестно точное число прибывших, но предполагаю, что вы получили от шести до десяти тысяч. Генерал Смит также прибудет к вам так же быстро, как и противник, следуя через Ричмонд.

Остальные силы отстанут не более чем на один день, если только их не задержит вся армия Ли, в каковой ситуации вы будете достаточно сильны.

Я хотел бы, чтобы вы поручили соответствующим офицерам штаба, вашему главному инженеру и главному квартирмейстеру немедленно начать сбор всех доступных им средств для переправы армии по ее прибытии. Если ниже Сити-Пойнта есть пункт, где можно навести понтонный мост, наведите его.

В расчете на прибытие 18-го корпуса к вечеру понедельника, если вы сочтете целесообразным, располагая имеющимися у вас силами, захватить и удержать Питерсберг, вы можете подготовиться к выступлению сразу по прибытии войск для удержания ваших нынешних позиций. Однако я не хочу, чтобы Питерсберг посещали без намерения удерживать его, равно как и предпринимать попытки взять его, если вы не испытываете разумной уверенности в успехе. Если вы туда отправитесь, то я считаю, что войска должны брать с собой лишь то, что способны унести сами, рассчитывая на подвоз припасов после закрепления на месте. Если полковнику Денту не удастся обеспечить требуемый объем транспорта для 18-го корпуса до прибытия к вам, пожалуйста, организуйте доукомплектацию недостающей части.

У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.


Постскриптум. Поразмыслив, я направлю 18-й корпус через Уайт-Хаус. Расстояние, которое им придется пройти маршем, окажется достаточно коротким, чтобы они прибыли к вам примерно в то же время, и удастся избежать неопределенности навигации на Чикахомини.

У. С. ГРАНТ.



 
 



КОЛД-ХАРБОР, ШТ. ВИРГИНИЯ, 11 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Г. Г. МИДУ, Командующему Потомакской армией.


Полковник Комсток, который посетил реку Джеймс с целью определения наилучшего пункта ниже Бермуда-Хандред для марша армии, еще не вернулся. Однако время поджимает настолько, что можно начинать все приготовления к передислокации завтрашним вечером, не дольше ожидая его возвращения.

Маневр будет осуществлен так, как условлено ранее, а именно: 18-й корпус совершает стремительный марш только с пехотой, их обозы и артиллерия сопровождают остальную часть армии к Коулс-Лендингу или переправе, где они грузятся на суда для отправки в Сити-Пойнт, не теряя времени на отдых до прибытия в последний пункт.

5-й корпус захватит Лонг-Бридж и двинется по Лонг-Бридж-Роуд до ее пересечения с Квакер-Роуд либо до остановки по приказу противника.

Остальные три корпуса последуют в том порядке, какой вы сочтете нужным: один из них пересечет реку у Лонг-Бриджа, а два — у Джонс-Бриджа. После совершения переправы следует выбрать наиболее удобные дороги, чтобы выйти примерно к форту Похатан. Разумеется, это при условии, что противник не окажет сопротивления нашему продвижению. 5-й корпус, обеспечив переправу остальной части армии, присоединится к корпусу, переправлявшемуся с ним по тому же мосту, или последует в его тылу. Повозки с обозом следует держать к востоку от войск, и если удастся найти или навести переправу ниже Джонс-Бриджа, им надлежит воспользоваться ею.

У. С. ГРАНТ, Литера-генерал.


Постскриптум. Учитывая долгий марш до Коулс-Лендинга и неопределенность в возможности посадить там на суда большое количество людей, направление движения 18-го корпуса можно изменить на Уайт-Хаус. Им следует отдать приказ загружать транспорты и отправлять их по мере загрузки, не дожидаясь, пока соберется весь корпус или даже целые дивизии.

У. С. ГРАНТ.




Примерно в это время поступили сведения (через ричмондские газеты от 11-го числа), что Круз и Аверелл соединились и движутся на восток. Эту новость, наряду с известием об успешном бое Хантера близ Стонтона, Ли, несомненно, узнал раньше меня. Кроме того, уход Шеридина с двумя кавалерийскими дивизиями выглядел поищем угрозы как для коммуникаций Ли, так и для его снабжения. Значительная часть его кавалерии была отправлена вслед за Шеридином, а Эрл с целым корпусом Юэлла был направлен в долину. Запасы продовольствия в Ричмонде истощались, а источники их получения находились в наших руках. Жители из окрестностей начали стекаться в Ричмонд, помогая поедать то немногое, что оставалось в наличии. Там царила паника.

12 июня Смиту было приказано выступить ночью в Уайт-Хаус, не останавливаясь до прибытия туда, и немедленно сесть на суда до Сити-Пойнта, оставив свои обозы и артиллерию передвигаться по суше.

Вскоре после наступления темноты часть кавалеристов у Лонг-Бриджа осуществила переправу вброд, пробираясь через воду и грязь, оставив лошадей позади, и обратила в бегство кавалерийские пикеты. Был оперативно наведен понтонный мост, по которому вскоре прошла остальная часть армии, выдвинувшись на милю или две вперед для наблюдения за возможным продвижением с противоположной стороны и его задержки. Уоррен последовал за кавалерией, и к утру 13-го числа весь его корпус переправился. За Уорреном последовал Хэнкок. Бернсайд двинулся по дороге к Джонс-Бриджу, за ним следовал Райт. Дивизия Ферреро вместе с обозным поездом продвинулась еще дальше на восток через Виндоу-Шейдс и Коулс-Ферри, причем наш арьергард прикрывала кавалерия.

Было известно, что противник имеет в Ричмонде несколько канонерских лодок. Они могли ночью спуститься вниз по течению и нанести нам огромный урон до того, как будут потоплены или захвачены нашим флотом. Генерал Батлер заранее загрузил камнями несколько судов, готовых к затоплению с целью перекрытия фарватера в случае чрезвычайной ситуации. 13-го числа я отдал приказ затопить их как можно выше по течению реки, где мы могли бы их охранять и не допускать их удаления противником.

Как только корпус Уоррена переправился через Чикахомини, он выступил вперед и соединился с кавалерией для удержания дорог из Ричмонда на время прохождения армии. Впрочем, противник не предпринял никаких попыток помешать нашему маршу, однако Уоррен и Вильсон доложили, что перед их фронтом неприятель сильно укреплен. К вечеру 13-го числа корпус Хэнкока находился у Чарльз-Сити-Корт-Хауса на реке Джеймс. Корпуса Бернсайда и Райта находились на Чикахомини и переправились за ночь, а корпус Уоррена и кавалерия продолжали прикрывать армию. Материалы для понтонного моста уже были под рукой, и работы по его наведению начались незамедлительно под наблюдением бригадного генерала Бенхема, командовавшего инженерной бригадой. Вечером 14-го числа началась переправа, авангардом в которой шел Хэнкок, использовавший как мост, так и лодки.

Когда началась кампания в Уилдернессе, Потомакская армия, включая корпус Бернсайда (который являлся отдельным соединением до 24 мая, когда его включили в состав главной армии), насчитывала около 116 000 человек. В ходе кампании было получено около 40 000 подкреплений. Во время переправы через реку Джеймс 14–15 июня армия насчитывала около 115 000 человек. Помимо обычных потерь, неизбежных в ходе шестинедельных почти непрерывных боев и стычек, примерно половина артиллерии была отправлена обратно в Вашингтон, а множество солдат было уволено в запас по истечении срока службы. При оценке нашей численности учитывался каждый рядовой и каждый офицер командного состава, вне зависимости от их обязанностей: в оркестрах, больные в полевых госпиталях, санитары, ротные повара — все до единого. Действуя на враждебной территории и постоянно снабжаясь из удаленной базы, приходилось в любое время выделять крупные отряды с передовой не только для охраны базы снабжения и дорог к ней, но и всех путей, ведущих к нашим флангам и в тыл. Кроме того, мы действовали в незнакомой нам местности, не имея компетентных проводников или карт с точным отображением дорог.

Способы оценки численности в двух армиях существенно различаются. В армии Конфедерации часто принимаются в расчет лишь штыки, и я полагаю, что они никогда не оценивают численность выше тех, кто управляет артиллерийскими орудиями и вооружен мушкетами или карабинами. Обычно последние находятся достаточно далеко, чтобы не включаться в подсчет на конкретном поле боя. Офицеры и рядовые вспомогательного состава не учитываются. В армиях Севера оценка самая либеральная: в нее включаются все, кто связан с армией и получает жалование.



 
ИЗ ВЕДОМОСТИ ПОТЕРЬ, СОСТАВЛЕННОЙ В УПРАВЛЕНИИ АДЪЮТАНТ-ГЕНЕРАЛА.



	
          FIELD OF ACTION AND DATE.
        
	
          KILLED.
        
	
          WOUNDED.
        
	
          MISSING.
        
	
          AGGREGATE.
        



	
          Wilderness, May 5th to 7th
        
	
          2,261
        
	
          8,785
        
	
          2,902
        
	
          13,948
        



	
          Spottsylvania, May 8th to 21st
        
	
          2,271
        
	
          9,360
        
	
          1,970
        
	
          13,601
        



	
          North Anna, May 23d to 27th
        
	
          186
        
	
          792
        
	
          165
        
	
          1,143
        



	
          Totopotomoy, May 27th to 31st
        
	
          99
        
	
          358
        
	
          52
        
	
          509
        



	
          Cold Harbor, May 31st to June 12th   
        
	
          1,769
        
	
          6,752
        
	
          1,537
        
	
          10,058
        



	
           
        



	
          Total ...........................
        
	
          6,586
        
	
          26,047
        
	
          6,626
        
	
          39,259
        









Если оценивать его силы так же, как наши, у Ли в начале было не менее 80 000 человек. Его подкрепления за время кампании были примерно равны нашим, если вычесть уволенных и отправленных назад солдат. Он находился в обороне и в стране, где каждый ручей, каждая дорога, каждое препятствие для передвижения войск и каждая естественная оборонительная позиция были хорошо знакомы ему и его армии. Все местные жители были дружелюбны к нему и его делу, поэтому могли предоставлять и предоставляли ему точные донесения о каждом нашем шаге. Арьергарды ему были не нужны, а поскольку за его спиной всегда находилась железная дорога, потребность в крупных обозных поездах отпадала. Учитывая все обстоятельства, мы не имели никакого преимущества в численности.

Генерал Ли, который возглавлял Северо-Виргинскую армию во всех этих столкновениях, пользовался очень высокой репутацией в армии и штатах Конфедерации, а также занимал весьма заметное место в оценках народа и прессы северных штатов. Его слава гремела по всему Северу после каждого сражения, в котором он участвовал: численность его войск неизменно занижалась, а численность национальных сил преувеличивалась. Это был крупный, суровый человек, к которому, судя по всему, подчиненным было трудно подступиться. Возвеличивание всей южной прессой после каждого боя, а также частью северной прессы с не меньшим энтузиазмом способствовало тому, что он обрел абсолютную уверенность своих войск и внушал страх противникам. Для моих штабных офицеров было обычным делом слышать от восточных офицеров: «Ну, Грант еще не встречался с Бобби Ли». Были хорошие и верные офицеры, которые и поныне верят, что Северо-Виргинская армия превосходила Потомакскую армию по боевым качествам каждого отдельного солдата. Я так не считаю, за исключением тех случаев, когда упомянутые выше преимущества делали их таковыми. Ближе к концу разница, как мне кажется, стала противоположной. Северо-Виргинская армия пала духом и увидела неизбежный конец. Это ей не нравилось. Национальная армия видела то же самое и черпала в этом воодушевление.

Авангард Потомакской армии достиг Джеймса 14 июня. Немедленно началась подготовка к наведению понтонных мостов и форсированию реки. Как уже отмечалось, я ранее приказал генералу Батлеру нагрузить камнями два судна, поднять их вверх по реке до пункта выше расположения наших канонерских лодок, где фарватер был узким, и затопить их там так, чтобы перекрыть проход и не позволить конфедеративным канонерским лодкам спускаться вниз по реке. Батлер заполнил эти лодки и установил их на позиции, но до моего прибытия затопить их не успел. Я приказал сделать это, а также распорядился, чтобы он передал все материалы и лодки, не задействованные на реке в данный момент, для использования при переправе войск.

Затем 14-го числа я сел на пароход и поднялся до Бермуда-Хандред, чтобы повидаться с генералом Батлером с целью отдать приказ о наступлении на Петерсбург, пока наши войска из армии Севера переправлялись.

Я отправил генерала В. Ф. Смита назад из Колд-Харбора через Вайт-Хаус, а оттуда на пароходах в Сити-Пойнт, чтобы предоставить генералу Батлеру больше войск для выполнения этой задачи. Генералу Батлеру было приказано отправить Смита с его войсками, усиленными, насколько это было возможно, за счет других частей армии Джеймса. Он выделил Смиту около шести тысяч человек подкрепления, включая примерно двадцать пять сотен кавалеристов под командованием Каутца и около тридцати пяти сотен цветной пехоты под командованием Хинкса.

Расстояние, которое Смиту нужно было преодолеть, чтобы добраться до оборонительных линий противника, составляло около шести миль, а передовая линия укреплений конфедератов находилась всего в двух милях к окраине Петерсбурга. Смит должен был выступить под покровом ночи, вплотную подойти к укреплениям противника и атаковать как можно скорее после рассвета. Я тогда верил и до сих пор верю, что Петерсбург можно было легко захватить в тот момент. В его укреплениях находилось всего около 2500 человек, не считая некоторых иррегулярных формирований, состоявших из горожан и служащих города, которые взялись за оружие в случае чрезвычайной ситуации. Смит выступил, как и предполагалось, но его авангард столкнулся с отрядом мятежников, окопавшимся между Сити-Пойнтом и их позициями за пределами Петерсбурга. Эту позицию он захватил, нанеся противнику некоторые потери; но из-за сильной задержки его войска смогли по-настоящему выступить оттуда только при дневном свету. Находясь там, я сообщил генералу Батлеру, что корпус Хэнкока переправится через реку и двинется к Петерсбургу, чтобы поддержать Смита на случай успеха последнего, и что я смогу перебросить подкрепления туда быстрее, чем Ли сможет усилить свои войска со своей позиции.

Я вернулся вниз по реке туда, где теперь находились войска армии Севера, сообщил генералу Миду в письменном виде указания, данные мной генералу Батлеру, и приказал ему (Миду) переправить корпус Хэнкока под покровом ночи и утром двинуть их вперед к Петерсбургу; однако приказать им остановиться в назначенном пункте до получения известий от Смита. Я также сообщил генералу Миду, что приказал доставить пайки из Бермуда-Хандред для корпуса Хэнкока, и попросил его выдать их как можно быстрее, не теряя больше времени, чем это абсолютно необходимо. Однако пайки до него не дошли, и Хэнкок, хотя и переправил весь свой корпус за ночь, оставался на месте до половины одиннадцатого в надежде получить их. Затем он выступил без них и в дороге получил записку от генерала В. Ф. Смита с просьбой поторопиться. Похоже, это была первая информация, которую генерал Хэнкок получил о том, что он должен отправиться в Петерсбург или что от него ожидается что-то особенное. В противном случае он был бы там уже к четырем часам пополудни.

Смит прибыл к позициям противника рано утром 15-го числа и провел весь день до семи часов вечера в разведке того, что казалось пустыми укреплениями. Линия противника состояла из редутов, занимавших господствующие высоты, соединенных стрелковыми окопами. На восточной стороне Петерсбурга, начиная от Аппоматоккса и дальше, насчитывалось тринадцать таких редутов, тянущихся на расстояние в несколько миль, вероятно, три. Если бы они были должным образом укомплектованы людьми, они смогли бы выстоять против любых сил, которые могли бы на них напасть, по крайней мере до тех пор, пока с севера от Ричмонда не подоспели бы подкрепления.

Смит предпринял атаку силами цветных войск и добился успеха. К девяти часам вечера он овладел пятью такими редутами и, разумеется, соединительными линиями стрелковых окопов. Во всех них находилась артиллерия, которая досталась нам в качестве трофеев. Подошел Хэнкок и предложил взять на себя любую порученную ему задачу; Смит попросил его сменить своих людей, находившихся в окопах.

На следующее утро, 16-го числа, Хэнкок лично принял командование и захватил еще один редут. Мид прибыл во второй половине дня и сменил Хэнкока, которого пришлось временно освободить от командования корпусом из-за возобновления ранения, полученного им под Геттисбергом. В течение дня Мид атаковал и захватил еще один редут на своем правом фланге и два на левом. Во всех этих боях мы понесли очень тяжелые потери. Укрепления не были сильно укомплектованы пехотой, но во всех них имелись орудия, которые достались нам вместе с расчетами, пытавшимися отразить эти атаки.

К этому времени Борегар, командовавший войсками к югу от Ричмонда, не получил никаких подкреплений, за исключением дивизии Хоука из Дрюри-Блафф, прибывшей утром 16-го числа; хотя он настоятельно требовал от властей прислать их, полагая, как он это и делал, что Петерсбург окажется ценной добычей, к захвату которой мы могли бы стремиться.




СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 17 июня 1864 г., 11:00 утра. МАЙОРУ-ГЕН. ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия. ******************************************* Противник в своей попытке усилить Петерсбург оставил свои окопы перед Бермуда-Хандред. Они, вне сомнения, рассчитывали, что войска с севера от реки Джеймс займут их место до того, как мы это обнаружим. Генерал Батлер воспользовался этим и сразу же двинул войска на железную дорогу и шоссе с твердым покрытием между Ричмондом и Петерсбургом, владение которыми я надеюсь закрепить за нами. Нельзя не отдать должное энергии и стойкости, проявленным войсками и их командирами за последние пять дней. День и ночь слились воедино, задержки не допускались ни под каким предлогом. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.













В течение 17-го числа бои носили крайне ожесточенный характер, а потери были тяжелыми; к ночи наши войска занимали примерно ту же позицию, что и утром, за тем исключением, что они удерживали редут, захваченный Поттером в течение дня. Однако за ночь Борегар отошел на заранее выбранную линию и начал ее фортификационное укрепление. 18-го числа наши войска продвинулись к оставленной им позиции и обнаружили, что потери конфедератов были весьма тяжелыми: множество тел убитых врагов все еще оставалось в окопах и перед ними.

Полковник Дж. Л. Чемберлен из 20-го Менского полка был ранен 18-го числа. В тот момент он доблестно вел свою бригаду за собой, как делал это во всех сражениях, в которых участвовал ранее. Его неоднократно представляли к званию бригадного генерала за доблесть и заслуги перед службой. Однако на этот раз я произвел его в чины на месте и направил копию своего приказа в Военное министерство с просьбой незамедлительно утвердить мои действия и отправить имя Чемберлена в Сенат на утверждение. Так и было сделано, и наконец доблестный и заслуженный офицер получил частичное воздание по заслугам от своего правительства, которому он служил так преданно и хорошо.

Если бы приказы генерала Хэнкока от 15-го числа были переданы ему, этот офицер с присущей ему исполнительностью, несомненно, оказался бы на подступах к Петерсбургу уже к четырем часам дня 15-го числа. Дни были длинными, и у него оставалось бы немало времени до наступления темноты. Я не сомневаюсь, что сам Петерсбург можно было захватить без больших потерь; или, по крайней мере, если бы его защищали внутренние обособленные укрепления, можно было бы закрепиться на линии, расположенной далеко в тылу позиции, занимаемой тогда противником. Это дало бы нам контроль как над Уелдонской, так и над Юго-Западной железными дорогами. Это также избавило бы нас от огромного количества тяжелых боев, которые пришлось вести с 15-го по 18-е число, и дало бы нам огромное преимущество в последовавшей за этим долгой осаде.

Теперь я приказал укрыть войска в укрытиях и дать им тот отдых, в котором они так долго нуждались. Они оставались в бездействии, если не считать перестрелок разной степени интенсивности каждый день, вплоть до 22-го числа, когда генерал Мид отдал приказ о наступлении в направлении Уелдонской железной дороги. Мы очень стремились добраться до этой дороги и по возможности даже обойти Юго-Западную железную дорогу.

Мид перебросил корпус Хэнкока, которым теперь командовал Бирни, на левый фланг с целью заставить противника оставаться в пределах собственной линии. Генералу Райту с 6-м корпусом было приказано маршировать по дороге, расположенной южнее, прямо к Уелдонской дороге. Противник вклинился между этими двумя корпусами и яростно атаковал, что привело к весьма тяжелым последствиям для национальных войск, которые затем были отведены со своих передовых позиций.

Армии Севера было поручено инвестирование Петерсбурга, в то время как армия Джеймса удерживала Бермуда-Хандред и всю территорию, которой мы владели к северу от реки Джеймс. 9-й корпус Бернсайда располагался на правом фланге у Петерсбурга; 5-й корпус Уоррена — рядом с ним; 2-й корпус Бирни — далее; затем 6-й корпус Райта, уходивший влево и на юг. Так началась осада Петерсбурга.



 
 
 
 


ГЛАВА LVII.

РЕЙД НА ВИРДЖИНСКУЮ ЦЕНТРАЛЬНУЮ ЖЕЛЕЗНУЮ ДОРОГУ — РЕЙД НА УЕЛДОНСКУЮ ЖЕЛЕЗНУЮ ДОРОГУ — НАСТУПЛЕНИЕ ЭРЛИ НА ВАШИНГТОН — МИНИРОВАНИЕ УКРЕПЛЕНИЙ ПЕРЕД ПЕТЕРСБУРГОМ — ВЗРЫВ МИНЫ ПЕРЕД ПЕТЕРСБУРГОМ — КАМПАНИЯ В ДОЛИНЕ ШЕНАНДОА — ЗАХВАТ УЕЛДОНСКОЙ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ.






7 июня, находясь в Колд-Харборе, я, как уже указывалось, отправил Шеридана с двумя кавалерийскими дивизиями разрушить как можно большую часть Виргинской центральной железной дороги. Генерал Хантер действовал в долине Шенандоа с некоторым успехом, проведя сражение близ Стонтона, где захватил множество пленных, а также убил и ранил немало людей. После этого сражения он соединился в Стонтоне с Авереллом и Круком, которые подошли со стороны реки Канова или Голи. Поэтому предполагалось, к тому времени как Шеридан доберется туда, генералу Хантеру удастся оказаться в районе Шарлоттсвилла в Виргинии, попутно выполнив возложенную на него задачу по разрушению.

Я дал Шеридану указание: в случае встречи с Хантером около Шарлоттсвилла присоединить его к своим силам и вернуться вместе с ним в армию Севера. Ли, услышав об успехах Хантера в долине, немедленно отправил Брекинриджа для ее защиты. Узнав позже о выступлении Шеридана с двумя дивизиями, он также направил Хэмптона с двумя кавалерийскими дивизиями — своей собственной и Фитц-Хью Ли.

Шеридан двинулся на северную сторону Норт-Анны, чтобы прорваться на запад, и узнал о переброске этих войск на южную сторону той же реки почти сразу же после их выступления. Он устремился вперед, чтобы добраться до станции Тревилиан и начать разрушения именно там. Ночью 10-го числа он располагся лагерем в шести или семи милях к востоку от Тревилиана, в то время как Фитц-Хью Ли в ту же ночь находился на станции Тревилиан, а Хэмптон — всего в нескольких милях от него.

Ночью Хэмптон отдал приказ о наступлении на Шеридана, рассчитывая, вне всякого сомнения, застать его врасплох и нанести тяжелейший удар. Однако Шеридан маневром навстречу отправил Кастера в стремительный марш, чтобы заклиниться между двумя дивизиями противника и зайти им в тыл. Тот выполнил это успешно, так что на рассвете при начале атаки противник обнаружил, что одновременно подвергается сопротивлению с фронта и удару с тыла, и в некотором беспорядке дрогнул. Потери убитыми и ранеными с обеих сторон, вероятно, были весьма незначительными, но Шеридан увел с собой около пятисот пленных и отправил их в Сити-Пойнт.

В течение этого дня, 11-го числа, Шеридан вошел на станцию Тревилиан, а на следующий день приступил к разрушению дороги к востоку и западу от нее. В течение всего дня шли ожесточенные бои, но работа по разрушению продолжалась. Между тем ночью противник оспорил и занял переправу, которую Шеридан собирался использовать для движения на север при уходе из Тревилиана. Однако Шеридан узнал от некоторых захваченных здесь пленных, что генерал Хантер находится в районе Линчберга, и поэтому ему нет смысла идти к Шарлоттсвиллу с целью встречи с ним.

Шеридан начал отход обратно в ночь на 12-е число и проложил путь на север и дальше на восток, обойдя Вайт-Хаус с северной стороны и прибыв туда 21-го числа. Здесь он обнаружил обилие фуража для своих лошадей, продовольствия для людей и безопасность для отдыха. Ему пришлось оставить около девятидесяти своих бойцов в полевом госпитале, развернутом им неподалеку от Тревилиана, и они неизбежно попали в руки противника.

До этого времени Вайт-Хаус служил складом; но теперь, когда все наши войска находились на реке Джеймс, он больше не требовался как база снабжения. Поэтому Шеридан получил приказ ликвидировать его, что он и сделал 22 июня, приведя с собой гарнизон и огромный обоз с повозками. К 26-му числу месяца все они переправились через реку Джеймс, и Шеридан был готов следовать дальше.

Тем временем Мид отправил дивизию Уилсона в рейд с целью разрушения Уелдонской и Юго-Западной дорог. Теперь, когда Шеридан был в безопасности, а Хэмптон мог свободно вернуться в Ричмонд со своей кавалерией, положение Уилсона стало ненадежным. Поэтому 27-го числа Мид приказал Шеридану переправиться через реку для демонстративного маневра в поддержку Уилсона. Уилсон вернулся, хотя и не без тяжелых потерь, успев вывести из строя обе дороги, однако причиненный ущерб был быстро устранен.

После этих событий в районе Петерсбурга царило относительное затишье вплоть до конца июля. Тем не менее время уходило на усиление укреплений и в целом на повышение безопасности наших позиций от внезапного нападения. Между тем мне приходилось присматривать за другими частями моего командования, где дела шли далеко не так благоприятно, как мне бы того хотелось.

Генерал Хантер, назначенный преемником Сигела в долине Шенандоа, немедленно перешел в наступление. 5 июня он встретился с противником у Пидмонта и разбил его. 8-го числа он соединился с Круком и Авереллом в Стонтоне, откуда двинулся прямо на Линчбург через Лексингтон, куда прибыл и который инвестировал 16-го числа. До этого момента его действия были весьма успешными; и если бы не трудности с доставкой с собой достаточного количества артиллерийских припасов после столь долгого марша через враждебную страну, он, несомненно, захватил бы Линчбург. Разрушение припасов и заводов противника оказалось масштабным. Чтобы отразить это наступление под руководством генерала Хантера, генерал Ли отправил Эрли с его корпусом, часть которого прибыла в Линчбург раньше Хантера. После серии стычек 17-го и 18-го чисел генерал Хантер из-за нехватки боеприпасов для ведения боя отошел из-под города. К сожалению, эта нехватка боеприпасов не оставила ему иного выбора маршрута для отступления, кроме как через реки Голи и Канова, затем вверх по реке Огайо и обратно к Харперс-Ферри по железной дороге Балтимор — Огайо. На этот маневр ушло много времени. Тем временем долина оставалась открытой для войск Эрли и других формирований в том районе; Вашингтон также оказался оголен. Эрли воспользовался этим стечением обстоятельств и двинулся на Вашингтон.

В отсутствие Хантера генерал Лью Уоллес со штабом в Балтиморе командовал департаментом, в который входила долина Шенандоа. Имевшиеся у него свободные войска для действий против противника были немногочисленны. Большинство из них были новобранцами и, следовательно, значительно уступали нашим ветеранам и ветеранам, бывшим при Эрли; однако положение Вашингтона было шатким, и Уоллес с похвальной оперативностью двинулся навстречу противнику к Монокаси. Он вряд ли мог надеяться нанести ему сокрушительное поражение, но рассчитывал задержать и потрепать его до тех пор, пока Вашингтон не удастся привести в состояние готовности к отражению нападения. Ранее я приказал генералу Миду отправить дивизию в Балтимор для усиления обороны Вашингтона, и он направил дивизию Рикеттса из 6-го корпуса (Райта), которая прибыла в Балтимор 8 июля. Обнаружив, что Уоллес со своими силами убыл на передовую, Рикеттс немедленно сел в вагоны и последовал за ним к Монокаси со всей своей дивизией. Они встретились с противником и, как и следовало ожидать, потерпели поражение; однако им удалось остановить его на тот единственный день, когда происходило сражение. На следующее утро Эрли начал марш к столице нации, прибыв к ее стенам 11-го числа.

Узнав о серьезности ситуации, я приказал генералу Миду также отправить Райта с остальной частью его корпуса прямо к Вашингтону для спасения города, и последний прибыл туда как раз в тот день, когда Эрли подступил к нему. 19-й корпус, дислоцированный в Луизиане, получив приказ выступить на усиление армий у Ричмонда, к тому времени прибыл к форту Монро по пути к нам. Я перенаправил его оттуда на Вашингтон, куда этот корпус прибыл практически одновременно с Райтом, 11-го числа. 19-м корпусом командовал генерал-майор Эмори.

Эрли провел рекогносцировку с намерением атаковать на следующее утро, 12-го числа; но наутро он обнаружил наши очень мощные укрепления полностью укомплектованными войсками. Он немедленно начал отступление, а Райт последовал за ним. Трудно сказать, какой вклад в этот результат внесло то, что генерал Лью Уоллес возглавил то, что вполне можно было бы назвать почти безнадежным предприятием. Если бы Эрли оказался на месте хотя бы на один день раньше, он мог бы войти в столицу до прибытия отправленных мной подкреплений. Независимо от того, составила ли задержка, вызванная сражением, целый день или нет, разгром вверенных ему войск позволил генералу Уоллесу принести в этот раз больше пользы нашему делу, чем командиру равного по численности соединения зачастую выпадает возможность принести посредством победы.

На западе дела также принимали тревожный оборот. Некоторое время назад Форрест встретился со Стерджисом, командовавшим нашей кавалерией в Миссисипи, и разделался с ним очень жестоко, одержав над ним грандиозную победу. Это развязало Форресту руки, позволив двигаться практически куда угодно и перерезать дороги в тылу у Шермана, который в то время наступал. Шерман был вполне способен позаботиться об армии, с которой находился лично, и обо всем своем военном округе, пока имел с ним связь; однако в мои обязанности входило следить за тем, чтобы у него были средства для удержания своих тылов. Две дивизии под командованием А. Дж. Смит были отправлены Бэнксу в Луизиану за несколько месяцев до этого. Шерман приказал им вернуться с указанием атаковать Форреста. Смит встретился с ним и нанес ему тяжелейшее поражение. Тогда я распорядился, чтобы Смит вцепился в Форреста и не отпускал его; и любыми способами не позволил ему выйти на Мемфисскую и Нэшвиллскую железные дороги. Шерман опередил меня в этом вопросе и по сути отдал те же приказы; однако, получив мои указания касательно этого распоряжения Смиту, он продублировал его.

25 июня генерал Бернсайд начал прокладывать минную галерею примерно от центра своего фронта под противостоящие ему укрепления конфедератов. На этот шаг его подтолкнул полковник Плезантс из Пенсильванских добровольцев, полк которого в основном состоявший из шахтеров, и который сам был профессиональным горняком. Бернсайд представил этот план Миду и мне, и мы оба одобрили его как средство занять людей делом. Его позиция была весьма благоприятной для ведения этой работы, но не столь благоприятной для операций, следующих за ее завершением. Расположение двух линий в том точке находилось всего примерно в ста ярдах друг от друга, разделенное сравнительно глубоким оврагом. В низине этого оврага и начались работы. Позиция была невыгодна в следующем отношении: линия противника в этом месте делала выступ внутрь, так что ее фронт простреливался с позиций самих конфедератов как справа, так и слева. Кроме того, к тылу от линии конфедератов местность поднималась вверх на значительное расстояние, и можно было предположить, что у противника на этой высшей точке имелось как минимум отдельное укрепление. Работа продвигалась, и 23 июля мина была готова к снаряжению; однако я отложил работы по закладке заряда до тех пор, пока мы не будем к этому готовы.
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17 июля явилось несколько дезертиров, которые рассказали, что в Ричмонде царит великая паника и что Ли собирается выступить, чтобы предпринять против нас атаку, целью которой было заставить нас перейти к обороне, дабы он мог высвободить войска и отправить их в Джорджию, где армия, против которой действовал Шерман, как говорили, испытывала большие трудности. Я предупредил командующих армиями Мида и Батлера держать ухо востро, но атака не состоялась.

Тогда несколько дней спустя я решил предпринять что-нибудь наступательное своими силами, преследуя отчасти те же цели, что и Ли. Корпуса Райта и Эмори находились в Вашингтоне, и в условиях такого сокращения моих сил Ли вполне легко мог бы выделить часть войск из состава гарнизона укреплений для отправки на Запад. Впрочем, помимо удержания Ли на месте, у меня были и другие цели. Мина была построена и подготовлена к взрыву, и я хотел воспользоваться этим случаем, чтобы по возможности захватить Петерсбург. Следовательно, нашей задачей было выманить как можно больше войск Ли с южного берега реки Джеймс. Соответственно, 26-го числа мы начали маневр силами корпуса Хэнкока и кавалерии Шеридана на северный берег через Дип-Боттом, где Батлер навел понтонный мост. План в основном заключался в том, чтобы позволить кавалерии совершить независимый маневр и, соединившись с кавалерией Каутца из армии Джеймса, прорваться за линии Ли и разрушить как можно большую часть Виргинской центральной железной дороги, в то время как пехота должна была выдвинуться вперед, чтобы прикрыть их тыл и обеспечить безопасный отход по завершении их работы. Нам удалось, как я и ожидал, отвлечь войска противника на северный берег Джеймса. Было отдано приказание снарядить мину, и утром 30 июля было назначено ее взорвать. 24-го числа я передал Миду подробные распоряжения относительно того, как именно я хочу провести штурм, и он расширил их до общих инструкций для руководства задействованных войск.




СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 24 июля 1864 г. МАЙОРУ-ГЕНЕРАЛУ МИДУ, Командующему и т. д. Инженерные офицеры, проводившие обследование фронта в районе Бермуда-Хандред, высказываются против вероятности успеха от атаки на том участке. Они полагают, что шансы будут выше на фронте Бернсайда. Если это предприятие будет предпринято, потребуется сосредоточить все возможные силы на том участке линии противника, который мы рассчитываем прорвать. Все офицеры должны проникнуться абсолютной необходимостью пробиться далеко за нынешнюю линию противника, если им удастся ее прорвать, и немедленно вернуться на свою теперешнюю линию в случае неудачи при прорыве. Справа и слева от места штурма вся возможная артиллерия должна быть задействована для ведения огня по противнику на фронте в ходе атаки. Их линии подойдут для поддержки артиллерии, а все резервы можно будет подтянуть к тем флангам их соединений, которые ближе всего к месту штурма, готовыми устремиться внутрь в случае успеха. Полевая артиллерия и пехота, удерживаемые на позициях в ходе первой атаки, должны быть готовы выступить по первому сигналу либо на свой фронт, либо для поддержки главного удара по получении приказаний. Однако одно обстоятельство следует внушить командирам корпусов. Если они увидят, что противник отступает на их фронте или уходит с него для усиления тяжело атакованного участка своей линии, они должны воспользоваться этой информацией и действовать незамедлительно, не дожидаясь приказов командующих армией. Генерал Орд может содействовать своим корпусом в этом маневре, и около пяти тысяч войск из Бермуда-Хандред могут быть отправлены на ваше усиление или использованы для демонстрации штурманаучки между реками Аппоматоккс и Джеймс, как сочтут нужным. Это следует сделать к утру вторника, если вообще делать. Если же предпринято это не будет, мы тогда выступим в указанную дату, чтобы разрушить железную дорогу по меньшей мере до Хиксфорда и по возможности до Уелдона... Независимо от того, отправим ли мы экспедицию по дороге или пойдем на штурм у Петерсбурга, мина Бернсайда будет взорвана... У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.



















Инструкции Мида, которые я, разумеется, встретил с самым горячим одобрением, содержали всё, что, как мне видится теперь, было необходимо. Единственной дополнительной мерой предосторожности, которую он мог бы предпринять и которую он не мог предвидеть, было бы наличие других людей для их исполнения.

Галерея мины имела длину свыше пятисот футов от места ее входа в землю до точки под укреплениями противника, а поперечная галерея длиной чуть более восьмидесяти футов проходила под их линиями. Было оставлено восемь камер, для снаряжения каждой из которых требовалась тонна пороха. Все было готово к назначенному мной сроку; и 29-го числа Хэнкок и Шеридан вместе со своими войсками были отведены обратно к реке Джеймс. Под покровом ночи они начали переправу обратно через мост в Дип-Боттоме и направились маршем прямо к тем участкам наших линий, что находились перед миной.

Уоррен должен был удерживать свою линию укреплений силами достаточного количества людей, а остальные силы сосредоточить на правом фланге рядом с корпусом Бернсайда, в то время как Орд, командовавший теперь 18-м корпусом и временно подчиненный Миду, должен был развернуться в тылу Бернсайда для его поддержки при наступлении. Все должны были расчистить брустверы и завалы перед собой, чтобы оставить пространство как можно более открытым и иметь возможность пойти на штурм в тот самый момент, когда мина будет взорвана и Бернсайд овладеет позицией. Корпус Бернсайда не должен был останавливаться в воронке вообще, а стремительно прорываться к вершине холма при поддержке справа и слева со стороны корпусов Орда и Уоррена.

Уоррен и Орд безупречно выполнили свои инструкции в том, что касалось подготовки. Бернсайд, казалось, вообще не обратил внимания на указания и оставил все препятствия на своем фронте для того, чтобы его войска преодолевали их так, как смогут. Четырьмя дивизиями его корпуса командовали генералы Поттер, Виллкокс, Ледли и Ферреро. Последняя была цветной дивизией; и именно ее Бернсайд выбрал для штурма. Мид вмешался в это решение. Тогда Бернсайд взял дивизию Ледли — худший выбор, чем первый, трудно было и вообразить. По правде говоря, Поттер и Виллкокс были единственными командирами дивизий у Бернсайда, которые соответствовали моменту. Ледли помимо своей прочей неэффективности обладал еще и изъяном, который реже встречается среди солдат.

Из-за некоторой задержки взрыв мины произошел лишь около пяти часов утра. Когда она всё же взорвалась, взрыв оказался чрезвычайно успешным, образовав воронку глубиной в двадцать футов и длиной около ста футов. Мгновенно сто десять пушек и пятьдесят мортир, занявших самые господствующие позиции и державших под прицелом местность справа и слева от точек прорыва войск в неприятельские линии, открыли огонь. Дивизия Ледли двинулась в воронку сразу же после взрыва, но большинство людей застряли там из-за отсутствия кого-либо, кто мог бы отдать распоряжения; их командир к моменту начала атаки уже нашел какое-то безопасное укрытие. На левом и правом флангах при продвижении возникли задержки, однако часть войск все же прорвалась внутрь и повернула направо и налево, захватив стрелковые окопы, как я и рассчитывал.

В Петерсбурге, как нам было прекрасно известно, царила великая паника из-за ходивших слухов о мине, которую мы собирались взорвать. Они знали, что мы ведем минирование, но им не удалось пресечь нашу мину контрминированием, хотя Борегар и подстраховался, проложив линию укреплений в тылу того участка их позиций, напротив которого они замечали работу наших людей. От перебежчиков мы узнали, что среди жителей ходили самые безумные слухи о происходящем на нашей стороне. Они говорили, что мы подкопали весь Петерсбург; что они сидят на спящем вулкане и не знают, в какую минуту ожидать извержения. В некоторой степени я строил свои расчеты на этом настроении и ожидал, что после взрыва мины войска справа и слева разбегутся во всех направлениях, и наши бойцы, действуй они оперативно, смогут прорваться и закрепиться до того, как противник осознает истинное положение дел. Всё произошло именно так, как я и ожидал. Мы видели, как люди бегут без всякой видимой цели, кроме желания убраться подальше. Прошло полчаса, прежде чем по нашим солдатам в воронке была открыта сколько-нибудь значительная ружейная стрельба. Прошел час, прежде чем противник подтянул артиллерию для обстрела; и лишь к девяти часам Ли подтянул с правого фланга подкрепления для участия в вытеснении наших войск.

Это предприятие обернулось колоссальным провалом. Оно обошлось нам примерно в четыре тысячи человек, причем в основном пленными; и все это по причине неэффективности командира корпуса и некомпетентности командира дивизии, отправленного вести штурм.

Убедившись в окончательном провале с миной и обнаружив, что большая часть той части армии Ли, которая была выведена на северный берег реки Джеймс, по-прежнему находится там, я отдал Миду распоряжение направить на следующее утро пехотный корпус и кавалерию, пока Ли не успел вернуть свои силы, чтобы разрушить пятнадцать-двадцать миль Уелдонской железной дороги. Но беда не приходит одна. В тот же день во второй половине дня я узнал, что преследование Эрли Райтом велось вяло из-за непрерывных и противоречивых приказов, поступавших из Вашингтона, в то время как мы были отрезаны от прямой связи из-за обрыва нашего кабеля через Чесапикский залив. Впрочем, Эрли не подозревал о том, что преследования нет, пока не дошел до Страсбурга. Убедившись, что его не преследуют, он повернул назад к Винчестеру, где с небольшим отрядом стоял Крук, и выбил его оттуда. Затем он двинулся на север до самого Потомака, после чего отправил Маккосленда через реку в Чамберсберг, шт. Пенсильвания, чтобы уничтожить этот город. Чамберсберг был абсолютно беззащитным городком без какого-либо гарнизона и укреплений; тем не менее Маккосленд по приказу Эрли сжег это место и оставил без крыши над головой около трехсот семей. Это произошло 30 июля. Я отменил свои приказы войскам выступить на уничтожение Уелдонской железной дороги и приказал им грузиться на суда до Вашингтона. Сжегши Чамберсберг, Маккосленд отступил, преследуемый нашей кавалерией, в направлении Камберленда. Они были встречены генералом Келли, разбиты и загнаны обратно в Виргинию.

Долина Шенандоа имела огромное значение для конфедератов, поскольку являлась их главным продовольственным складом, с помощью которого они подпитывали свои армии у Ричмонда. Было хорошо известно, что они будут отчаянно бороться за ее сохранение. Раньше этот выход на север доставлял нам массу хлопот, отчасти из-за некомпетентности некоторых командующих, но главным образом из-за вмешательства из Вашингтона.

Политика генерала Халлека и министра Стентона, казалось, заключалась в том, чтобы заставлять любые отправленные туда для преследования армии вторжения силы двигаться то вправо, то влево, дабы удерживаться между противником и нашей столицей; и, вообще говоря, они придерживались этого курса до тех пор, пока не теряли всякое представление о местонахождении врага. В результате те получали полную свободу обеспечивать себя лошадьми, крупным рогатым скотом и любыми припасами, которые удавалось увезти из Западного Мэриленда и Пенсильвании. Я решил положить этому конец. Я немедленно отправил Шеридана на тот театр военных действий, а на следующий день направил еще одну дивизию его кавалерии.

Ранее я просил назначить Шеридана на эту должность, но мистер Стентон возражал на том основании, что он слишком молод для столь ответственного поста. 1 августа, отправляя подкрепления для защиты Вашингтона, я отдал следующие приказы:


СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния,

1 августа 1864 г., 11:30 утра.

МАЙОРУ-ГЕНЕРАЛУ ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия.


Я направляю генерала Шеридана для временного выполнения обязанностей на период выдворении противника с приграничных территорий. Если генерал Хантер не находится в действующей армии лично, я хочу, чтобы Шеридан принял командование над всеми действующими войсками с инструкцией зайти к противнику с юга и преследовать его до конца. Куда бы ни направлялся противник, наши войска должны следовать туда же. Как только начнется продвижение вверх по долине, преследование следует продолжать до тех пор, пока мы не овладеем Виргинской центральной железной дорогой. Если генерал Хантер находится в полевых условиях, предоставьте Шеридану прямое командование 6-м корпусом и кавалерийской дивизией. Вся кавалерия, полагаю, прибудет в Вашингтон в течение завтрашнего дня.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Президент тем или иным образом ознакомился с этой моей депешей, содержащей определенные указания для командующих в полевых условиях, действующих против Эрли, и прислал мне следующую весьма характерную телеграмму:


ОФИС ВОЕННОГО ТЕЛЕГРАФА США, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 3 августа 1864 г.



Шифрограмма. 18:00,

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, шт. Виргиния.


Я видел вашу депешу, в которой вы говорите: «Я хочу, чтобы Шеридан принял командование над всеми действующими войсками с инструкцией зайти к противнику с юга и преследовать его до конца. Куда бы ни направлялся противник, наши войска должны следовать туда же». По моему мнению, это абсолютно верно относительно того, как должны перемещаться наши силы. Но, пожалуйста, просмотрите депеши, которые вы могли получить отсюда даже после того отданного приказа, и обнаружьте, если сможете, хоть малейший намек на то, что у кого-то здесь есть идея «завести нашу армию к противнику с юга» или «преследовать его до конца» в каком бы то ни было направлении. Повторяю вам: это не будет ни сделано, ни даже попытаются сделать, если вы не будете следить за этим каждый день, каждый час и принуждать к этому.

А. ЛИНКОЛЬН.




Я ответил на это, что «через два часа отправлюсь в Вашингтон», и вскоре выехал, направившись прямо к Монокаси, не заезжая по дороге в Вашингтон. Я обнаружил армию генерала Хантера лагерем там, разбросанную по полям вдоль берегов Монокаси, вместе со многими сотнями вагонов и локомотивов, принадлежавших Балтиморской и Огайоской железной дороге, которые он предусмотрительно увез и собрал в этом пункте. Я спросил генерала, где находится противник. Он ответил, что не знает. По его словам, дело обстояло так: он был до такой степени связан приказами из Вашингтона, заставлявшими его двигаться то вправо, то влево, что он полностью потерял следы противника.

Тогда я сказал генералу, что сам выясню, где находится противник, и немедленно приказал развести пары и сформировать составы, отдав распоряжение двигаться на Холлтаун, что примерно в четырех милях выше Харперс-Ферри в долине Шенандоа. Кавалерия и обозы должны были следовать маршем, но все войска, которые можно было перевезти по железной дороге, должны были ехать таким образом. Я знал, что долина имеет для противника столь важное значение, что как бы сильно он ни был рассредоточен в тот момент, в самое скорое время он обнаружится перед нашими наступающими на юг войсками.

Затем я изложил в письменном виде инструкции для генерала Хантера. [См. письмо от 5 августа в Приложении.] Я сообщил ему, что Шеридан находится в Вашингтоне и в пути находится еще одна дивизия; и предложил ему установить штаб департамента в любом наиболее удобном для него месте — в Камберленде, Балтиморе или где-либо еще, — а Шеридану передать командование войсками в полевых условиях. Генерал ответил на это, что, пожалуй, ему лучше полностью сложить с себя полномочия. Он сказал, что генерал Халлек, судя по всему, настолько не доверяет его пригодности для занимаемой должности, что, по его мнению, на этом месте должен быть кто-то другой. Он не желал никоим образом создавать помехи общему делу, проявив тем самым патриотизм, который не так уж часто встречался в армии. Немногие генерал-майоры добровольно просили бы забрать у них командование департаментом на том основании, что по тем или иным соображениям служба будет выполняться лучше. Я ответил ему: «Ну что ж, хорошо», и тут же телеграфировал Шеридану с требованием прибыть к Монокаси, предложив подождать и встретиться с ним там.

Шеридан прибыл немедленно спецпоездом, но добрался туда уже после того, как все войска убыли. Я отправился на станцию и оставался там до его приезда. Я и один-два человека из моего штаба были едва ли не единственными северянами, помимо генерала Хантера и его штаба, оставшимися на Монокаси к прибытию Шеридана. Я вкратце рассказал Шеридану о том, что было сделано и что я от него хочу, вручив ему в то же время письменные инструкции, подготовленные для генерала Хантера и адресованные тому офицеру.

В распоряжении Шеридана теперь имелось около 30 000 человек, из которых 8 000 составляла кавалерия. У Эрли была примерно такая же численность, однако превосходство способностей национального командующего над способностями командира конфедератов было столь велико, что все преимущества последнего, связанные с нахождением в обороне, с лихвой перекрывались этим обстоятельством. Как я и предсказывал, Эрли вскоре объявился перед Шериданом в долине, и Пенсильвания с Мэрилендом были быстро освобождены от интервентов. Значение долины для конфедератов было настолько велико, что Ли усилил Эрли подкреплениями, но не в том масштабе, в каком мы думали и опасались.

Чтобы по возможности помешать переброске этих подкреплений из Ричмонда, мне пришлось предпринять действия, вынуждающие Ли удерживать свои силы около столицы. Поэтому я отдал приказы о новом маневре на северный берег реки Джеймс с целью угрозы Ричмонду. Корпус Хэнкока, часть 10-го корпуса под командованием Бирни и дивизия кавалерии Грегга в ночь с 13 на 14 августа были переправлены на северный берег Джеймса. Угрожающая позиция удерживалась в течение ряда дней с переменными стычками и некоторыми довольно ожесточенными боями; хотя моей целью и данными мне инструкциями предписывалось избегать любых подобий сражения, если только не представятся возможности, гарантирующие крупный успех. Генерал Мид был оставлен командовать немногочисленными войсками вокруг Петерсбурга в состоянии сильной укрепленности; ему было поручено пристально наблюдать за противником на том участке и самому использовать любое ослабление сил, которое могло возникнуть из-за попыток противника усилить северный берег. Ни одна из сторон не добилась какой-то особой победы; но за это время новые подкрепления в долину не отправлялись.

Я сообщил Шеридану о том, что было предпринято для предотвращения отправки подкреплений из Ричмонда против него, а также о том, что наши усилия доказали: одна из дивизий, которая, как мы предполагали, ушла в долину, все еще находилась в Ричмонде, поскольку мы захватили от шести до семи сотен пленных из этой дивизии, причем каждая из ее четырех бригад внесла свой вклад в наш список пленных. Я также сообщил ему, что ушла лишь одна дивизия, и вполне вероятно, что мне удастся помешать уходу остальных.

В довершение к моим затруднениям в тот момент Шерман, находившийся теперь вблизи Атланты, потребовал подкреплений. Он был полностью согласен принять необученные войска, формировавшиеся на Северо-Западе, заявляя, что среди его ветеранов он сможет обучить их военному делу за один день лучше, чем они научились бы за неделю в учебном лагере. Поэтому я попросил направить к нему все войска, находившиеся в учебных лагерях на Северо-Западе. Шерман также хотел получить гарантии, что никакие восточные войска не перебрасываются против него. Я проинформировал его о том, что было сделано мной, и заверил, что удержу там все войска, какие только возможно, и что до настоящего момента никто не уходил. Я также сообщил ему, что реальная угроза исходит от Кирби Смита, командовавшего транссиссипским департаментом. Если Смит ускользнет от Стила и переправится через реку Миссисипи, он может двинуться против него. Поэтому я попросил подготовить к выступлению из Нового Орлеана экспедицию против Мобила на случай, если Кирби Смит переправится на этот берег. Это послужило бы стимулом отвлечь его на защиту того пункта вместо похода против Шермана.

В самый разгар этих трудностей Халлек сообщил мне, что на Севере зреет организованный заговор с целью противодействия призыву на военную службу, и предположил, что для его подавления может потребоваться снять войска с фронта. Он также посоветовал умерить пыл и не форсировать события.

Войска были отведены с северного берега реки Джеймс в ночь на 20-е число. Однако еще до их отвода, пока большая часть сил Ли находилась на том берегу реки, Уоррен был отправлен с большей частью 5-го корпуса для захвата Уелдонской железной дороги. Он начал марш далеко в тылу, к югу от противника, в то время как оставшиеся в траншеях войска растянулись, чтобы прикрыть тот участок линии, который он освободил своим уходом. От нашего левого фланга у старой линии до Уелдонской железной дороги было около трех миль. Одной дивизии с правого фланга петерсбургской линии было приказано выдвинуться на усиление Уоррена, тогда как другая дивизия была возвращена с северного берега реки Джеймс на замену ей.

Эта дорога имела для противника важнейшее значение. Районы, откуда поступало его снабжение, и без того сильно сократились, и я знал, что ради ее защиты ему придется драться насмерть. Уоррен овладел дорогой, хотя и с тяжелыми потерями с обеих сторон. Он укрепил новую позицию, после чего наши траншеи были продолжены от левого фланга нашей главной линии для соединения с его новым рубежом. Ли неоднократно предпринимал попытки выбить корпус Уоррена, но безуспешно и с большими потерями.

Как только Уоррен закрепился и к нему подошли подкрепления, войска были направлены на юг для разрушения мостов на Уелдонской железной дороге; и с таким успехом, что впоследствии противнику пришлось подвозить на фургонах все получаемые оттуда припасы на расстояние около тридцати миль. Именно 21-го числа Ли, судя по всему, смирился с потерей Уелдонской железной дороги; однако примерно 24-го или 25-го числа он предпринял возобновленные попытки отбить ее обратно; он снова потерпел неудачу, понеся при этом очень тяжелые потери по сравнению с нашими.

В ночь на 20-е число наши войска на северном берегу Джеймса были отведены, а Хэнкок и Грегг направлены на юг для разрушения Уэлдонской железной дороги. Они подверглись нападению 25-го числа у Римс-Стейшн, и после отчаянного боя часть нашей линии подалась назад, потеряв пять артиллерийских орудий. Но Уэлдонская железная дорога оставалась в нашем владении с 18 августа и до самого конца войны.



 
 
 
 


ГЛАВА LVIII.

НАСТУПЛЕНИЕ ШЕРИДАНА — ВИЗИТ К ШЕРИДАНУ — ПОБЕДА ШЕРИДАНА В ДОЛИНЕ ШЕНАНДОА — СКАЧКА ШЕРИДАНА К УИНЧЕСТЕРУ — ОКОНЧАНИЕ КАМПАНИИ НА ЗИМНИЙ ПЕРИОД.






Наши войска на Уэлдонской железной дороге вели борьбу с крупными силами, которые считали эту дорогу настолько важной, что могли позволить себе пожертвовать множеством жизней ради ее отвоевания; Шерман только что пробился к Атланте с большими потерями в личном составе вследствие боевых потерь, увольнений со службы и отрядов, оставленных в качестве гарнизонов для оккупации и удержания дороги в своем тылу; Вашингтону незадолго до этого угрожала опасность, а теперь силы Эрли в долине укреплялись, вероятно, для возобновления этой попытки. Это заставляло меня проявлять довольно высокую активность в присмотре за всеми этими направлениями.

10 августа Шеридан начал наступление на Эрли вверх по долине Шенандоа, причем Эрли отступил к Страсбургу. 12-го числа я узнал, что Ли направил для усиления Эрли двадцать артиллерийских орудий, две пехотные дивизии и значительные силы кавалерии. Было важно, чтобы Шеридан был проинформирован об этом, поэтому я передал эту информацию в Вашингтон по телеграфу и приказал отправить оттуда курьера, чтобы он во что бы то ни стало доставил Шеридану это сообщение с данной информацией. Вестник, офицер армии, с огромной энергией пробился вперед и прибыл к Шеридану как раз вовремя. Офицер прошел через Сникерс-Гэп в сопровождении кавалерийского эскорта. Он застал Шеридана в момент, когда тот как раз делал приготовления к нападению на Эрли на выбранной им позиции. Однако теперь Шеридан был отброшен к обороне.

15 сентября я отправился навестить генерала Шеридана в долину Шенандоа. Моя цель заключалась в том, чтобы он атаковал Эрли или вытеснил его из долины и уничтожил этот источник снабжения для армии Ли. Я знал, что мне невозможно провести через Вашингтон приказы Шеридану о начале движения, поскольку они застряли бы там и вместо них были бы отданы такие приказы, какие подсказывала бы осторожность Халлека (и военного министра), и они, без сомнения, противоречили бы моим. Поэтому я, не задерживаясь в Вашингтоне, направился прямо в Чарлстаун, примерно в десяти милях выше Харперс-Ферри, и ждал там встречи с генералом Шериданом, отправив предварительно курьера, чтобы указать ему место встречи со мной.

Когда Шеридан прибыл, я спросил его, есть ли у него карта с нанесением позиций его армии и армии противника. Он тут же вытащил ее из бокового кармана; на ней были показаны все дороги, ручьи и лагери обеих армий. Он сказал, что если получит разрешение, то двинется таким-то образом (указывая, каким именно) против конфедератов и сможет «задать им взбучку». Перед отправлением я составил план кампании для Шеридана, который привез с собой; но, видя, что он столь четко и уверенно смотрит на вещи и так убежден в успехе, я ничего не сказал об этом и не стал вынимать план из кармана.

Фургонные обозы Шеридана содержались в Харперс-Ферри, где находились все его склады. Благодаря тому что упряжки содержались в этом месте, их фураж не нужно было возить за ними. По мере того как требовались запасы боеприпасов, провизии и пайков для людей, формировались обозы для доставки припасов интендантам и квартирмейстерам, расположившимся лагерем в Уинчестере. Зная, что при подготовке к выступлению в назначенный день ему придется подтягивать фургонные обозы из Харперс-Ферри, я спросил его, сможет ли он быть готов к выступлению к следующему вторнику. Дело было в пятницу. «О да, — сказал он, — я смогу выступить до рассвета в понедельник». Тогда я велел ему начать наступление в это время и в соответствии с его собственным планом; а сам немедленно отправился обратно к армии под Ричмондом. Посетив Балтимор и Берлингтон в Нью-Джерси, я прибыл в Сити-Пойнт 19-го числа.

По дороге в Харперс-Ферри я встретил мистера Роберта Гарретта, президента Балтиморско-Огайоской железной дороги. Он казался весьма обеспокоенным тем, когда рабочих можно будет снова выпустить на дорогу для проведения ремонта и приведения ее в рабочее состояние. Это было слишком крупное имущество, чтобы оно простаивало без дела. Я ответил ему, что не могу пока ответить утвердительно, но постараюсь уведомить его в скором времени. На обратном пути мистер Гарретт снова встретился со мной с тем же вопросом, и я сказал ему, что, по моему мнению, к среде он сможет отправить своих рабочих на дорогу. Впрочем, никакой дальнейшей информации я ему не предоставил, и у него не было никаких подозрений относительно того, как именно я рассчитываю расчистить дорогу для его рабочих.

Шеридан выступил в намеченное им время. Он встретил Эрли у переправы через ручей Опекун и одержал самую решительную победу — победу, которая электрифицировала всю страну. Эрли сам напросился на это нападение своим плохим полководческим искусством и облегчил победу. Еще до моей поездки в Харперс-Ферри он отправил дивизию Г. Т. Андерсона к востоку от Голубого хребта; а примерно в то время, когда я прибыл туда, он отправил другие дивизии (оставив в лагерях лишь две) маршем на Мартинсберг с целью уничтожения Балтиморско-Огайоской железной дороги в том пункте. Эрли узнал здесь, что я находился у Шеридана, и, предположив, что замышляется какое-то движение, двинулся обратно, как только получил это известие. Но его силы были разделены, и, как я уже говорил, он потерпел жесточайшее поражение. Он отступил к Фишерс-Хилл, а Шеридан последовал за ним.

В том месте долина сужается, и Эрли предпринял там еще одну попытку обороны за протянувшимися поперек укреплениями. Но Шеридан обошел оба его фланга и снова заставил его мчаться вверх по долине, преследуя по пятам. Преследование продолжалось вверх по долине до Маунт-Джексона и Нью-Маркета. Шеридан захватил около одиннадцати сотен пленных и шестнадцать орудий. Дома, мимо которых он проходил на всем протяжении маршрута, оказались забиты ранеными Эрли, а местность кишмя кишела его дезертирами. Наконец, 25-го числа Эрли повернул из долины на восток, оставив Шеридана в Харрисонбурге в бесспорном обладании территорией.
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Теперь стала осуществляться одна из главных целей экспедиции. Шеридан принялся со своим отрядом за сбор урожая, скота и всего остального в верхней части долины, что требовалось нашим войскам, и особенно за изъятие того, что могло пригодиться противнику. То, что он не мог увезти, он уничтожал, чтобы у противника не было соблазна возвращаться туда. Я поздравил Шеридана с его недавней великой победой и приказал дать в честь нее салют из ста орудий, причем орудия были нацелены на противника вокруг Питерсберга. Я также известил других командиров по всей стране, которые тоже дали салюты в честь его победы.

У меня были основания полагать, что администрация несколько опасается устраивать решающее сражение в тот момент из-за страха, что оно может закончиться не в нашу пользу и дурно повлиять на ноябрьские выборы. Съезд, который заседал и выдвинул кандидатуру демократа на пост президента, объявил войну неудачной. Измена обсуждалась в Чикаго на том съезде столь же смело, сколь и некогда в Чарлстоне. Возникал вопрос, обладало ли тогда правительство властью арестовывать и наказывать тех, кто вел разговоры об измене. Но эта решительная победа стала самым действенным предвыборным аргументом в ходе кампании.

Шеридан в своем преследовании ушел так далеко, что в Вашингтоне перестали получать о нем вести, и Президент сильно испугался за него. Он боялся, что бурное преследование оказалось отчасти похожим на то, каким, по словам современников, было преследование генерала Кэсса в одной из наших индейских войн, когда тот служил армейским офицером. Кэсс преследовал индейцев столь яростно, что опомнился только тогда, когда оказался впереди них, а индейцы — преследующими его. Президент боялся, что Шеридан оказался позади Эрли или что Эрли зашел ему в тыл. Он опасался, что Шеридан уходит настолько далеко, что из Ричмонда будут отправлены подкрепления, которые позволят Эрли разгромить его. Я ответил Президенту, что предпринял шаги, помешавшие Ли отправить подкрепления Эрли, атаковав самого Ли на его позициях.

28 сентября, чтобы удержать Ли на его позиции, я направил Орда с 18-м корпусом и Бирни с 10-м корпусом предпринять наступление на Ричмонд, чтобы создать ему угрозу. Орд двинулся с левым крылом вверх к Чаффинс-Блафф; Бирни с 10-м корпусом пошел по дороге, лежащей севернее; в то время как Каутц с кавалерией двинулся по Дарбиской дороге, еще севернее. К следующему утру они переправились через реку и предприняли попытку застать противника врасплох. Однако в этом они преуспели.

Линии противника были очень прочными и весьма сложными. Дивизия Станнарда из 18-го корпуса под началом бригадного генерала Бернема предприняла штурм форта Харрисон и захватила его вместе с шестнадцатью орудиями и большим количеством пленных. Бернем был убит в ходе штурма. Полковник Стивенс, сменивший его, получил тяжелое ранение; и его преемник пал тем же путем. Некоторые укрепления справа и слева также были взяты вместе с находившимися в них орудиями — в количестве шести штук — и еще несколькими пленными. Войска Бирни на правом фланге захватили укрепленные пикетные линии противника, но потерпели неудачу в своих попытках овладеть главной линией.

Наши войска укрепили свою новую позицию, включив форт Харрисон в новую линию и протянув ее до реки. Это позволило нам подойти довольно близко к противнику на северном берегу Джеймса, и обе противостоящие линии сохраняли свое относительное положение до конца осады.

Во второй половине дня была предпринята новая попытка наступать, но она провалилась. Орд получил тяжелое ранение и нуждался в замене; командование перешло к генералу Хекману, а позже генерал Вейтцель был назначен командующим 18-м корпусом. За ночь Ли усилил свои войска вокруг форта Гилмер, находившегося справа от форта Харрисон, восемью дополнительными бригадами из Питерсберга и попытался отбить захваченные нами укрепления, сосредоточив против них десять бригад. Все их усилия потерпели неудачу, а атаки были отбиты с очень большими потерями. В одном из этих штурмов против нас генерал Станнард, доблестный офицер, защищавший форт Харрисон, лишился руки. Наши потери за время этих операций составили 394 человека убитыми, 1554 ранеными и 324 пропавшими без вести.

В то время как это происходило, генералу Миду было поручено поддерживать видимость переброски войск на наше крайнее левое крыло. Парк и Уоррен оставались под ружьем с двумя дивизиями каждый, готовые к выступлению, оставляя свои закрытые батареи укомплектованными расчетами и с разреженной линией на остальных укреплениях. Целью этого было не допустить отправки подкреплений на северный берег реки. Миду было поручено пристально следить за противником и в случае ослабления Ли своих линий предпринять атаку.

30-го числа эти войска выступили под командованием Уоррена и захватили передовой укрепленный лагерь на ферме Пиблза, отбросив противника к главной линии. Наши войска последовали за ним и предприняли атаку в надежде овладеть главной линией противника; однако в этом они не преуспели и потеряли большое количество людей, в основном пленными. Число убитых и раненых было невелико. На следующий день наши войска снова пошли вперед и закрепились, возведя укрепления новой линии примерно в миле перед противником. Это весьма значительно продвинуло вперед позицию Уоррена на Уэлдонской железной дороге.

Шеридан, изгнав противника из долины и забрав запасы долины так, чтобы вместо походов туда за припасами противнику приходилось приносить провизию с собой, если он снова туда вступит, рекомендовал сократить его собственные силы, а излишки отправить туда, где они могли бы принести больше пользы. Я одобрил его предложение и приказал ему отправить корпус Райта обратно к реке Джеймс. Кроме того, я поручил ему отремонтировать железную дорогу вверх по долине Шенандоа в направлении передовой позиции, которую мы удерживали бы силами небольшого отряда. Войска надлежало отправить в Вашингтон через Калпепер, чтобы наблюдать за восточной стороной Голубого хребта и не позволить противнику зайти в тыл Шеридану, пока тот все еще занимался своей разрушительной работой.

Однако долина имела столь колоссальное значение для армий Конфедерации, что, вопреки нашим ожиданиям, они решили предпринять еще один удар и спасти ее, если удастся, до того, как все запасы будут уничтожены. Вследствие этого Эрли были направлены подкрепления, причем до того, как какие-либо из наших войск были отведены. Эрли готовился нанести удар по Шеридану в Харрисонбурге; но последний к тому времени там уже не оставался.

6 октября Шеридан начал отступление вниз по долине, забирая или уничтожая всё продовольствие и фураж и угоняя перед собой скот, а Эрли следовал за ним. У Фишерс-Хилл Шеридан повернул свою кавалерию против кавалерии Эрли, которая под предводительством Россера преследовала его по пятам, и наголову разгромил ее, захватив одиннадцать орудий и большое количество пленных. Потери Шеридана составили всего около шестидесяти человек. Его кавалерия преследовала противника около двадцати пяти миль назад. 10 октября марш вниз по долине возобновился, и Эрли снова последовал за ним.

Теперь я приказал Шеirадану остановиться и воспользоваться возможностью, предоставляемой тем обстоятельством, что противник был достаточно ослаблен, чтобы двинуться обратно и перерезать канал реки Джеймс и Виргинскую центральную железную дорогу. Но этот приказ должен был пройти через Вашингтон, где его перехватили; и когда Шеридан получил то, что выдавалось за изложение того, что я хотел от него добиться, это оказалось совсем другим. Халлек сообщил Шеридану, что мое желание заключается в том, чтобы он удерживал передовую позицию в качестве базы для действий против Шарлоттсвилла и Гордонсвилла; чтобы он укрепил эту позицию и обеспечил ее продовольствием.

Шеридан решительнейшим образом возразил против этого; и 14-го числа я был вынужден отправить ему следующую телеграмму:


СИТИ-ПОЙНТ, шт. ВИРГИНИЯ, 14 октября 1864 г. — 12:30 дня.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Сидар-Крик, шт. Виргиния.


Я хочу, чтобы вы угрожали Виргинской центральной железной дороге и каналу тем способом, который ваше рассуждение сочтет наилучшим, оставаясь готовыми к наступлению, если противник отведет свои силы. Если вы заставите противника держать силы, равные вашим собственным, для защиты этих артерий, это послужит практически тем же целям, что и их разрушение. Если вы не можете сделать этого, то следующим наилучшим шагом будет отправка сюда всех возможных сил. Я считаю хорошие кавалерийские силы необходимыми как для ваших наступательных, так и для оборонительных операций. Поэтому вам не следует отправлять сюда более одной кавалерийской дивизии.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Шеридан, получив вызов в город Вашингтон, выступил 15-го числа, оставив командовать Райта. Его армия в то время находилась у Сидар-Крик, примерно в двадцати милях к югу от Уинчестера. На следующее утро, находясь во Фронт-Рояле, Шеридан получил депешу от Райта, в которой сообщалось, что была перехвачена депеша от Лонгстрита к Эрли. В ней последнему предписывалось быть готовым к выступлению и разгромить Шеридана, как только он, Лонгстрит, прибудет. По получении этой новости Шеридан приказал кавалерии двигаться вверх по долине на соединение с Райтом.

18 октября Эрли был готов к наступлению и за ночь сумел провести свои войска в тыл нашего левого фланга, который в панике и великом смятении бежал вниз по долине, потеряв восемьнадцать артиллерийских орудий и тысячу или более пленных. Правый фланг под командованием генерала Гетти сохранил твердый и устойчивый фронт, отступив к Мидлтауну, где занял позицию и встал обороной. Кавалерия отправилась в тыл, захватила дороги, ведущие к Уинчестеру, и удерживала их для использования нашими войсками при отходе, поскольку генерал Райт отдал приказ об отступлении обратно к тому месту.

Шеридан, покинув Вашингтон 18-го числа, прибыл в Уинчестер в ту же ночь. На следующее утро он выступил на соединение со своими войсками. Он едва успел выехать из города, как встретил своих людей, возвращавшихся в панике с фронта, а также услышал сильную стрельбу на юге. Он немедленно приказал развернуть кавалерию в Уинчестере поперек долины, чтобы остановить отступавших. Оставив членов своего штаба для наведения порядка в Уинчестере и охраны находившегося там государственного имущества, он с небольшим эскортом направился прямо к месту боя. Встречая беглецов, он приказывал им повернуть назад, напоминая, что они идут не в ту сторону. Его присутствие быстро восстановило уверенность. Обнаружив, что они испугались сильнее, чем пострадали, люди действительно остановились и повернули назад. Многие из тех, кто пробежал десять миль, вернулись вовремя, чтобы до наступления ночи исправить свою репутацию доблестных солдат.

Когда Шеридан добрался до фронта, он обнаружил, что Гетти и Кастер по-прежнему твердо удерживают свои позиции между конфедератами и нашими отступающими войсками. Всё в тылу было немедленно поднято по тревоге. Шеридан сразу же приступил к укреплению своей позиции и стал ожидать нападения со стороны противника. Оно было совершено с большим напором и было направлено главным образом против корпуса Эмори, понесшего основные потери в первой атаке. К часу дня атака была отбита. Эрли был настолько потрепан, что, казалось, не желал предпринимать новую атаку, а принялся за возведение укреплений с намерением удержать уже завоеванную позицию. Он, вне всякого сомнения, думал, что Шеридан будет вполне рад оставить его в покое; но в этом он ошибался.

Около середины дня Шеридан перешел в наступление. Он послал свою кавалерию по обоим флангам, и она проникла в тыл противника. Схватка была ожесточенной в течение некоторого времени, но в конце концов левый фланг противника дрогнул, и вскоре последовало разрушение всей линии. Эрли попытался сплотить своих людей, но их преследовали столь яростно, что при каждой попытке занять оборону им приходилось очень быстро отступать. Наша кавалерия, продвинувшись вперед и выйдя в тыл конфедератам, захватила двадцать четыре артиллерийских орудия в дополнение к возвращению того, что было потеряно утром. Эта победа практически завершила кампанию в долине Виргиния. Все войска конфедератов были отправлены обратно в Ричмонд, за исключением одной пехотной дивизии и небольшого отряда кавалерии. Корпус Райта был возвращен в Армию Потомака, а две другие дивизии были отведены из долины. Эрли потерял в долине убитыми, ранеными и пленными больше людей, чем Шеридан командовал от начала и до конца.

Не в одном из этих сражений генералу Р. Б. Хейсу, сменившему меня на посту Президента Соединенных Штатов, выпала очень почетная роль. Его поведение на поле боя характеризовалось выдающейся доблестью, а также проявлением качеств более высокого порядка, чем простое личное мужество. Этого вполне можно было ожидать от человека, который, как утверждается, написал в то время: «Любой пригодный к службе офицер, который в этот кризисный момент покинет свой пост ради предвыборной агитации за место в Конгрессе, должен быть скальпирован». Поступив в армию майором волонтеров в начале войны, генерал Хейс благодаря заслуженной службе дослужился к ее концу до звания бревет-генерал-майора.

На северном берегу реки Джеймс противник атаковал кавалерию Каутца 7 октября и отбросил ее назад с тяжелыми потерями убитыми, ранеными и пленными, а также потерей всей артиллерии. За этим последовала атака на нашу укрепленную пехотную линию, но она была отбита с большими потерями для нападавших. 13-го числа генерал Батлер выслал разведку с целью выбить противника из каких-то новых возводимых им укреплений, что обернулось для нас тяжелыми потерями.

24-го числа я приказал генералу Миду попытаться овладеть Юго-Западной железной дорогой и с этой целью начать наступление 27-го числа. Однако попытка оказалась безуспешной: передовые из наших войск не смогли подойти ближе чем на шесть миль к намеченной цели. Видя невозможность достижения этой задачи, я приказал войскам отойти, и на следующий день они все вернулись на свои прежние позиции.

Батлер по моим указаниям также произвел демонстрацию на северном берегу реки Джеймс в поддержку этого маневра, задержав там находившиеся на том берегу войска конфедератов. В этом он преуспел, но дальнейших результатов не добился, поскольку не прошел мимо левого фланга противника перед тем, как свернуть на Дарбискую дорогу, а также по той причине, что просто уперся в их позиции на месте.

На этом активные операции вокруг Ричмонда на зиму завершились. Разумеется, между пикетами то и дело происходили перестрелки, но никаких серьезных сражений ни близ Питерсберга, ни у Ричмонда не велось. Было бы слишком долго давать в этой работе подробный отчет обо всем происходившем изо дня в день вокруг Питерсберга и в других частях моего подчинения, да и рядовому читателю это было бы неинтересно. Все эти подробности военный историк может найти в серии книг, изданных издательством Скрибнера, в истории моих кампаний за авторством Бадо, а также в публикациях Военного министерства, включающих отчеты как федерального правительства, так и Конфедерации.

В конце ноября военный министр освободил генерала Хэнкока от командования 2-м корпусом и приказал ему прибыть в Вашингтон для формирования и командования корпусом ветеранов, который должен был именоваться 1-м корпусом. Ожидалось, что это даст ему крупное соединение для взаимодействия весной. Мое ожидание в тот момент заключалось в том, что в финальных операциях Хэнкок должен будет двинуться либо вверх по долине, либо к востоку от Голубого хребта на Линчбург; идея состояла в том, чтобы сделать весеннюю кампанию завершением войны. Я рассчитывал, что с приближением Шермана с Юга, нахождением Мида к югу от Питерсберга и вокруг Ричмонда, а также силами командного состава Томаса в Теннесси с базами снабжения, созданными в восточной части этого штата, мы двинемся со стороны Вашингтона или долины в направлении Линчбурга. Тогда мы окружим Ли настолько плотно, что его снабжение будет полностью перекрыто, что сделает невозможным поддержание жизнеспособности его армии.

Генерал Хамфрис, начальник штаба Армии Потомака, был назначен командующим 2-м корпусом на смену Хэнкоку.



 
 
 
 


ГЛАВА LIX.

КАМПАНИЯ В ГРУЗИИ — МАРШ ШЕРМАНА К МОРЮ — ВОЕННЫЕ АНЕКДОТЫ — МАРШ НА САВАННУ — ОКРУЖЕНИЕ САВАННЫ — ВЗЯТИЕ САВАННЫ.






Теперь вернемся к операциям в Миссисипском военном округе и сопроводим Шермана в его марше к морю.

Взятие нами Атланты существенно сузило территорию противника и отрезало одну из двух оставшихся у него дорожных линий с востока на запад.

Вскоре после падения Атланты мистер Дэвис посетил Пальметто и Мейкон, выступив с речами в каждом из этих мест. Он произнес речь в Пальметто 20 сентября, а в Мейконе — 22-го. Поскольку он сместил Джонстона и назначил Худа, а Худ немедленно перешел к активным действиям, естественно предположить, что мистер Дэвис был разочарован политикой генерала Джонстона. По моему собственному мнению, Джонстон действовал весьма разумно: он берег своих людей и сберег столько своей территории, сколько мог, не ввязываясь в решающие сражения, в которых все могло быть потеряно. По мере продвижения Шермана, как я уже показывал, его армия растягивалась, так что, если бы это продолжалось и дальше, ее легко было бы уничтожить по частям. Я знаю, что мы с Шерманом искренне радовались, когда услышали об этой смене. Худ, несомненно, был храбрым, доблестным солдатом и не был обделен способностями; но, к несчастью, его политика заключалась в том, чтобы сражаться с противником везде, где он его увидит, почти не задумываясь о последствиях поражения.

В своих речах мистер Дэвис в самых суровых выражениях клеймил губернатора Джорджии Брауна и генерала Джонстона, намекая даже, что их преданность южному делу сомнительна. Что касается генерала Джонстона, то я считаю, что Дэвис поступил с ним в этом отношении крайне несправедливо. Я знал этого генерала до войны и твердо верил, что для него невозможно принять высокий пост ради предательства дела, которому он присягнул. В данном вопросе, как я уже говорил, я считаю, что его политика была лучшей из всех, какие только мог проводить весь Юг — затягивать войну, чего было вполне достаточно для того, чтобы в конце концов добиться признания. Север уже уставал, как, судя по всему, уставал и Юг, но с той лишь разницей. На Севере правил народ, который мог остановить военные действия всякий раз, когда решал прекратить поставки. Юг представлял собой военный лагерь, контролируемый правительством при поддержке солдат абсолютно безраздельно, и войну можно было затягивать независимо от масштабов недовольства вплоть до точки открытого мятежа самих солдат. Речи мистера Дэвиса были откровенными призывами к народу Джорджии и той части Юга прийти им на помощь. Он пытался уверить своих испуганных слушателей, что янки стремительно роют себе могилы; что уже принимаются меры по изоляции их от поставок с Севера; и что, имея перед собой силы противника и будучи отрезанными от тыла, они вскоре будут голодать посреди враждебного населения. Газеты, содержавшие отчеты об этих речах, немедленно доходили до северных штатов и перепечатывались. Разумеется, это не вызывало никакого беспокойства до тех пор, пока поддерживалась телеграфная связь с Шерманом.

Когда Худа принудили отступить из Атланты, он двинулся на юго-запад, и за ним последовала часть армии Шермана. Вскоре он объявился на железной дороге в тылу у Шермана и всей своей армией принялся разрушать путь. Тогда же в Теннесси и Кентукки началась та работа, которую мистер Дэвис обещал своим слушателям в Пальметто и Мейконе. Он направил на север Форреста (пожалуй, наиболее способного кавалерийского генерала Юга) для этой цели; и Форрест с Уиллером выполнили свои приказы с большим или меньшим разрушением инфраструктуры, попутно захватывая отдельные гарнизоны. Форрест действительно совершил весьма примечательный подвиг, захватив силами кавалерии два канонерских лодки и несколько транспортов — достижение, объяснить которое крайне трудно. Армия Худа была ослаблена тем, что губернатор Браун отозвал государственные войска Джорджии для сбора сезонного урожая в интересах населения и армии. Это не только истощило силы Худа, но и послужило превосходной цели сбора запасов продовольствия и фуража для нужд нашей армии в ее последующем марше. Шерман был вынужден продвигаться со своими силами вперед и сам метаться то туда, то сюда с частями своей армии до тех пор, пока ему не стало совершенно очевидно, что с имеющейся у него в наличии армией невозможно удерживать линию от Атланты назад и одновременно оставлять у себя хоть какие-либо силы для перехода в наступление. Если бы этот план продолжал проводиться в жизнь, потребовались бы огромные подкрепления; и предсказание мистера Дэвиса об уничтожении армии сбылось бы, либо Шерману пришлось бы совершать успешное отступление, которое, по словам мистера Дэвиса в его речах, оказалось бы более катастрофичным, чем отступление Наполеона из Москвы.

Эти речи мистера Дэвиса быстро дошли до Шермана. Он воспользовался предоставленной ими информацией и предпринял все возможные приготовления для противодействия тому, что теперь стало ожидаемым — попыткам перерезать его коммуникации. Требовалось предпринять что-то еще; и до здравого, солдатского ума Шермана быстро дошло не только то, что нужно предпринять что-то еще, но и то, в чем именно должно заключаться это «что-то».

10 сентября я отправил Шерману следующую телеграмму:


СИТИ-ПОЙНТ, шт. ВИРГИНИЯ, 10 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ, Атланта, шт. Джорджия.


Как только ваши люди достаточно отдохнут и будут завершены приготовления, желательно начать новую кампанию. Мы хотим держать противника под непрерывным давлением до самого конца войны. Если мы не будем давать ему передышки, пока длится война, конец не заставит себя ждать. Теперь, когда в наших руках находится вся ценная часть Мобилского залива, не думаю ли я, что лучшим шагом будет переброска войск Канби для действий против Саванны, в то время как вы двинетесь на Огасту. Впрочем, мне хотелось бы услышать ваше мнение по этому поводу.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Шерман ответил незамедлительно:


«Если я буду уверен, что найду продовольствие и боеприпасы в Огасте или Коламбусе, штат Джорджия, я смогу дойти до Милледжвилла и заставить Худа оставить Огасту или Мейкон, а затем повернуться против другого. ****** Если вам удастся овладеть рекой Саванна до самого Огасты или рекой Чаттахучи до самого Коламбуса, я вымету весь штат Джорджия».




12-го числа я отправил специального посланника, одного из офицеров своего штаба, с письмом, в котором запрашивал мнение Шермана относительно следующей кампании.


СИТИ-ПОЙНТ, шт. ВИРГИНИЯ, 12 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Миссисипским военным округом.


С этим письмом я отправляю подполковника Портера из моего штаба. Полковник Портер объяснит вам точное положение дел здесь лучше, чем я могу сделать это в рамках письма. Хотя я чувствую себя достаточно сильным для наступательных операций, я выжидаю в тишине, чтобы извлечь пользу из новобранцев и выздоравливающих, которые прибывают очень быстро. Мои линии неизбежно очень длинны: они простираются от Дип-Боттома к северу от Джеймса через перешеек, образованный Аппомаксом и Джеймсом, и к югу от Аппомакса до Уэлдонской дороги. Эта линия очень сильно укреплена и может удерживаться сравнительно небольшими силами, но из-за своей огромной протяженности требует много людей в общей сложности. Я предполагаю при переходе в наступление вытянуть свое левое крыло так, чтобы взять под контроль так называемую Юго-Западную дорогу, или дорогу на Линчбург и Питерсберг, после чего по возможности держать Данвиллскую дорогу перерезанной. Одновременно с этим наступлением я хочу отправить отряд численностью от шести до десяти тысяч человек против Уилмингтона.

Способ, которым я предлагаю это сделать, заключается в высадке десанта к северу от форта Фишер и удержании этого пункта. В то же время там будет сосредоточен крупный военно-морской флот, а броненосцы форсируют батареи так же, как они это сделали у Мобила. Это обеспечит нам такой же контроль над гаванью Уилмингтона, какой мы имеем сейчас над гаванью Мобила. Что вам делать с силами, находящимися в вашем распоряжении, я не представляю. Трудности снабжения вашей армии за пределами вашего нынешнего положения — если только вы не будете постоянно двигаться — мне совершенно очевидны. Если бы не маневры Прайса, Канби мог бы отправить к Мобилу на двенадцать тысяч человек больше. Из вашего соединения на Миссисипи можно было бы взять аналогичное число. При наличии этих сил моя идея сводилась бы к тому, чтобы разделить их, направив половину к Мобилу, а другую половину к Саванне. Тогда вы могли бы двигаться так, как предлагали в своей телеграмме, чтобы одинаково угрожать Мейкону и Огасте. Тот город, который противник оставит, вы смогли бы занять и открыть новую базу снабжения. Моя цель отправки штабного офицера сейчас заключается не столько в том, чтобы предлагать вам операции, сколько в том, чтобы узнать ваши соображения и проработать планы к тому моменту, когда все будет готово. Вероятно, осуществление любого из указанных здесь планов начнется не раньше 5 октября.

Если у вас есть кандидатуры на повышение по службе, присылайте их имена, и я их утвержу. * * *

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Это письмо дошло до Шермана 20 сентября.

25 сентября Шерман доложил в Вашингтон, что войска Худа находятся у него в тылу. Он принял меры против этого, отправив одну дивизию в Чаттанугу и одну дивизию в Ром, штат Джорджия, находившийся в тылу у Худа, предполагая, что Худ отступит в том направлении, откуда пришел к железной дороге. В то же время Шерман и Худ продолжали переписку относительно обмена пленными, обращения с гражданскими лицами и прочих вопросов, которые подобает урегулировать враждующим командующим в полевых условиях. 27 сентября я отправил Шерману следующую телеграмму:


СИТИ-ПОЙНТ, шт. ВИРГИНИЯ, 27 сентября 1864 г. — 10:30 утра.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ:

Я приказал направить всех новобранцев и новые части из западных штатов в Нэшвилл для получения дальнейших распоряжений от вас. * * *

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





29-го числа Шерман отправил Томаса обратно в Чаттанугу, а затем в Нэшвилл с еще одной дивизией (Моргана) из состава наступающей армии. Затем Шерман высказал предложение, чтобы по его готовности его перемещения были направлены против Милледжвилла, а затем к Саванне. Его расчёт в тот момент заключался в том, чтобы осуществить это движение, как только он подтянет свои припасы. Худ передвигался на собственной территории и шел налегке, так что преодолевал две мили на каждую милю Шермана. Он рассчитывал добывать продовольствие за счет самой местности, а потому не страдал от задержек.

Как я уже говорил, до возникновения этого неожиданного положения дел Мобил рассматривался как конечная цель армии Шермана. Это был излюбленный маневр еще с 1862 года, когда я впервые предложил тогдашнему главнокомандующему, чтобы войска в Луизиане вместо растраты времени в Трансмиссисипском регионе двинулись против Мобила. Я рекомендовал это время от времени вплоть до своего вступления в должность командующего армией в конце марта 1864 года. Получив власть в свои руки, я теперь приказал сосредоточить припасы, склады и войска в департаменте Персидского залива вокруг Нового Орлеана с целью наступления на Мобил в поддержку и во взаимодействии с другими армиями, действовавшими в полевых условиях. До моего вступления в должность эти войска были рассредоточены по Трансмиссисипскому департаменту таким образом, что их невозможно было — или не удалось — вернуть вовремя для участия в первоначальном маневре; следовательно, те соображения, в силу которых Мобил был выбран в качестве конечной точки для армии Шермана по обретению новой базы снабжения после отрыва от Атланты, более не существовали.

Генерал Д. М. Додж, исключительно эффективный офицер, получив тяжелое ранение, был вынужден оставить армию примерно 1 октября. Он командовал двумя дивизиями 16-го корпуса, сведенными в одну. Тогда Шерман разделил свою армию на правое и левое крылья: правым командовал генерал О. О. Ховард, а левым — генерал Слокам. Две дивизии генерала Доджа были распределены по одной на каждое из этих крыльев. Подразделения Ховарда включали 15-й и 17-й корпуса, а соединения Слокама — 14-й и 20-й корпуса под командованием генералов Джефф. К. Дэвиса и А. С. Уильямса. Генералы Логан и Блэр командовали двумя корпусами, составлявшими правое крыло. Примерно в это время они убыли для участия в президентских выборах, проходивших в том году, оставив свои корпуса на попечение Остерхауса и Рэнсома. Я не сомневаюсь, что их отъезд произошел по настоятельной просьбе Военного министерства. Генерал Блэр вернулся вовремя, чтобы принять командование обратно и пройти с ним весь путь в марше к морю и обратно к грандиозному параду в Вашингтоне. Генерал Логан вернулся в свое соединение только после того, как оно достигло Саванны.

Логан чувствовал себя крайне ущемленным переводом генерала Ховарда из той части Армии Потомака, которая находилась тогда при Западной армии, на командование Армией Теннесси, в рядах которой генерал Логан служил от сражения при Белмонте до падения Атланты, пройдя последовательно все ступени от полковника — командира полка до генерала — командира бригады, дивизии и армейского корпуса, пока после гибели Макферсона в разгар ожесточенного боя на него не легло командование всей Армией Теннесси. Он считал, что выполнил свой долг командира в том сражении в полном объеме; и я могу засвидетельствовать на основе личных наблюдений, что он доказал свое полное соответствие всем тем более низким должностям, которые занимал как солдат. Я не буду пытаться ставить под сомнение мотивы, которыми руководствовался Шерман, взяв офицера из другой армии для смещения генерала Логана. У меня нет ни малейших сомнений в том, что он сделал это ради того, что считал благом службы, которое было важнее того, чтобы не были задеты личные чувства какого-либо отдельного лица; хотя я сомневаюсь, что у него под началом нашелся бы офицер, способный заполнить это место так, как это сделал бы Логан. Расхождения во взглядах неизбежны даже между лучшими друзьями относительно военной политики и оценки пригодности людей. Тем не менее командующему офицеру следует позволять судить о пригодности подчиненных ему офицеров, если только он не заблуждается совершенно очевидным образом.

Армия Шермана после всех сокращений насчитывала около шестидесяти тысяч боеспособных людей. Все слабые солдаты были оставлены для удержания тыла, а оставшиеся были не просто здоровыми людьми, но сильными и закаленными, так что у него было шестьдесят тысяч столь же хороших солдат, каких когда-либо носила земля; лучших, чем любые европейские солдаты, потому что они не просто работали подобно машине, но эта машина еще и мыслила. Европейские армии очень мало представляют себе, за что они воюют, и заботятся об этом еще меньше. В число этих шестидесяти тысяч войск входили две небольшие кавалерийские дивизии общей численностью около четырех тысяч человек. Худ располагал примерно тридцатью пятью — сорока тысячами человек, не считая Форреста, силы которого действовали в Теннесси и Кентукки, как и обещал мистер Дэвис. Эта часть военного плана мистера Дэвиса была превосходной и сулила лучшие результаты из всего, что он мог предпринять, по моему суждению. Я говорю это потому, что критиковал его военные суждения при смещении Джонстона, а также при назначении Худа. Впрочем, я осознаю, что в то время между Дэвисом и его подчиненным, которого я считал одним из его способнейших лейтенантов, существовало сильное напряжение.

5 октября идущая из Атланты железная дорога снова была сильно разрушена, так как Худ вышел на полотно со своей армией. Наступлением ночи Шерман наблюдал с возвышенности, как дорога полыхала на протяжении многих миль. Защита железной дороги нашими войсками была очень доблестной, но они не могли удерживать пункты между своими укрепленными позициями против всей армии Худа; по сути, они и не пытались этого делать; однако укрепленные позиции, как правило, удерживались, равно как и важные мосты и находившиеся на них склады. Аллатуна, например, защищалась небольшим отрядом под командованием генерала Корса, одного из весьма способных и эффективных офицеров-добровольцев, выдвинутых войной. Он с небольшим отрядом оказался отрезан от остальной части национальной армии и подвергся яростной атаке со стороны сил, многократно превосходивших его численностью. Шерман со своей возвышенности видел бушующий бой, причем войска конфедератов находились между ним и его подчиненным. Он, разумеется, отправил людей для деблокады временной осады, но время, которое неизбежно потребовалось бы на то, чтобы добраться до Корса, оказалось бы столь велико, что все находившиеся в укреплениях к тому моменту могли быть уже мертвы. Корс был человеком, который никогда бы не сдался. С возвышенности кто-то из военнослужащих сигнального корпуса Шермана обнаружил сигнальный флажок, махавший из амбразуры блокгауза в Аллатуне. То был Корс. Он был ранен пулей навылет через лицо, но передал своему начальнику сигнал, не оставлявший сомнений в его решимости удерживать свой пост во что бы то ни стало. Вероятно, именно в этот момент Шерман впервые осознал, что с силами, имеющимися в его распоряжении, поддержание открытой линии связи с Севером будет невозможным, если он рассчитывает сохранить хоть какие-то силы для ведения наступательных действий за пределами Атланты. Поэтому он предложил уничтожить дороги обратно до Чаттануги, как только все будет готово к выступлению, а сам этот пункт оставить с гарнизоном. Тем не менее до оставления железной дороги было необходимо исправить уже причиненные повреждения и удерживать дорогу до тех пор, пока он не сможет продвинуть вперед те припасы, артиллерийские склады и малые пайки, которые хотел взять с собой в предполагаемый марш, а также отправить на север излишки артиллерии; его целью было передвижение налегке и наличие лишь того количества артиллерии, которое можно было с пользой применить на поле боя.

Шерман полагал, что Худ последует за ним, хотя и планировал подготовиться к возможности того, что последний двинется в другую сторону, пока он сам идет на юг, сделав Томаса достаточно сильным для удержания Теннесси и Кентукки. Сам я был абсолютно убежден в том, что Худ пойдет на север, как он в итоге и поступил. 2-го ноября я телеграфировал Шерману, дав ему окончательное разрешение действовать в соответствии с предложенным им планом: то есть оторваться от своей базы, оставив Атланту и железную дорогу обратно до Чаттануги. Для усиления Томаса он отправил назад Стэнли (4-й корпус), а также приказал Шофилду, командовавшему Армией Огайо численностью двенадцать тысяч человек, поступить в его распоряжение. В дополнение к этому А. Дж. Смит, находившийся с двумя дивизиями армий Шермана в Миссури и помогавший Розекрану изгонять противника из этого штата, получил приказ вернуться к Томасу и при самых неблагоприятных обстоятельствах мог прибыть туда задолго до того, как Худ сможет достичь Нэшвилла.

Вдобавок к этому новые пополнения войск, формируемые на Северо-Западе, поступали к Томасу по мере их призыва и экипировки. У Томаса и без всех этих упомянутых пополнений имелся гарнизон в Чаттануге, усиленный одной дивизией, а также гарнизоны в Бриджпорте, Стивенсоне, Декетуре, Мерфрисборо и Флоренсе. При нем в Нэшвилле уже находилось круглым счетом десять тысяч солдат и многие тысячи служащих квартирмейстерского и прочих ведомств, которых можно было поставить в укреплениях перед Нэшвиллом для его обороны. Кроме того, там находился Уилсон с десятью тысячами спешенных кавалеристов, проходивших снаряжение для полевых условий. На тот момент у Томаса было около сорока пяти тысяч человек без учета любых перечисленных выше подкреплений. Эти подкрепления дали ему в общей сложности около семидесяти тысяч человек, не считая того, что могло добавиться за счет уже упомянутых новых пополнений.

Примерно в это время на поле боя прибыл Борегар — не для того, чтобы сместить Худа с командования, а чтобы принять общее руководство над всем округом, в котором Худ и Шерман действовали или могли действовать. Он обратился к жителям с самыми отчаянными призывами об оказании помощи во всех видах: путем присылки подкреплений, уничтожения припасов на пути следования захватчиков, разрушения мостов, которые те должны были пересечь, и всевозможного заграждения дорог перед ними. Но людей было трудно убедить в целесообразности уничтожения запасов, которые были им самим столь необходимы, и каждый надеялся, что его собственное имущество удастся сберечь.

Худ вскоре двинулся на север и стал лагерем близ Декейтера в штате Алабама, где оставался до 29 октября, однако не предпринимая нападений на гарнизон этого пункта.

Река Теннесси патрулировалась канонерскими лодками от Масл-Шолс на востоке, а также ниже вторых порогов вплоть до реки Огайо. Они, наряду с войсками, которые можно было сосредоточить из гарнизонов вдоль реки в любом пункте, где Худ мог бы попытаться переправиться, делали невозможным для него пересечение Теннесси в любом судоходном месте. Но Масл-Шолс несудоходны, а ниже них расположены еще одни пороги, которые также препятствуют судоходству. В связи с этим Худ спустился к пункту, почти противоположному Флоренсу в штате Алабама, переправился и оставался там некоторое время, собирая запасы продовольствия, фуража и боеприпасов. Всё это приходилось доставлять с немалого расстояния с юга, поскольку регион, где он тогда находился, был гористым, с небольшими долинами, которые производили мало что, а то, что они производили, к тому времени уже давно истощилось. 1 ноября я предложил Шерману, а также запросил его мнение на этот счет, целесообразность разгрома Худа до того, как тот начнет свою кампанию.

2 ноября, как уже отмечалось, я окончательно одобрил проведение им предполагаемой кампании через Джорджию, оставив Худа на произвол судьбы Томаса и войск под его командованием. Шерман назначил днем выступления 10 ноября.

Шерман выступил в этот день, чтобы вернуться в Атланту, а 15-го числа начался подлинный марш к морю. Правое крыло под командованием Ховарда и кавалерия направились к Джонсборо; Милледжвилл, бывший тогда столицей Джорджии, был целью или пунктом остановки Шермана на пути к Саванне. Левое крыло двинулось к Стоун-Маунтин по дорогам, лежащим гораздо дальше к востоку, чем те, по которым шло правое крыло. Слокам находился во главе сил и угрожал Огасте как пункту своего движения, однако он должен был свернуть и встретиться с правым крылом в Милледжвилле.
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Атланта перед выступлением была разрушена настолько, чтобы стать непригодной для военных целей; сам Шерман оставался там еще день, чтобы руководить этой работой и проследить за тем, чтобы она была выполнена качественно. Приказы Шермана на эту кампанию были безупречны. Перед выступлением он отправил назад всех больных, нетрудоспособных и слабых людей, оставив с собой для сопровождения в предстоящем долгом марше только закаленных, привычных к лишениям солдат. Его артиллерия была сокращена до шестидесяти пяти орудий. С собой везли боеприпасы по двести патронов на ружье и орудие. Небольшой запас провианта был погружен в небольшой обоз, загруженный до предела, допускающего быстрое передвижение. Предполагалось, что армия будет кормиться за счет местности и всегда держать фургоны полными фуража и продовольствия на случай возможной задержки на несколько дней.

Войска как правого, так и левого крыльев совершали большую часть своего продвижения вдоль линии железных дорог, которые они разрушали. Применяемый для этой работы метод заключался в том, чтобы сжигать и уничтожать все мосты и водопропускные трубы, а местами на большом протяжении срывать полотно и сгибать рельсы. Солдат для быстрого выполнения этой работы выстраивал в линию вдоль одной стороны дороги с ломами и шестами, подсовывали их под рельсы и, поднимая все разом, переворачивали сразу много роджей пути. Затем шпалы складывали в кучи, а высвободившиеся рельсы переносили и укладывали поверх этих бревенчатых груд. Когда на кучу шпал укладывали достаточное количество рельсов, ее поджигали. От этого рельсы нагревались в середине гораздо сильнее, поскольку та находилась над основной частью огня, чем по краям, так что они естественным образом сгибались под собственным весом; однако солдаты, чтобы усилить повреждения, брали щипцы и, по одному-два человека у каждого конца рельса, с силой ударяли им о ближайшее дерево и скручивали его, оставляя таким образом рельсы в виде лент, украшающих лесные деревья Джорджии. Вся эта работа шла одновременно, так как для этой цели выделялось достаточное количество людей. Одни складывали бревна и разводили костер, другие укладывали рельсы в огонь, в то время как третьи сгибали те, которые достаточно нагрелись; так что к моменту, когда вырывался последний кусок дороги, предназначенный для уничтожения в определенном месте, ранее снятые рельсы уже были разрушены.

Организация снабжения армии была весьма совершенной. Каждая бригада выделяла роту для сбора фуража и продовольствия для того соединения, к которому она принадлежала. Издавались строгие предписания против мародерства или иного излишнего стеснения жителей, но все, что имело форму пищи для человека и фуража для животных, изымалось. Припасы передавались бригадному интенданту и квартирмейстеру и выдавались ими своим частям точно так же, как если бы они были закуплены. Трофеи состояли главным образом из скота, овец, птицы, некоторого количества бекона, кукурузной муки, часто патоки и изредка кофе или других мелких пайков.

Искусство этих людей, называвших себя и армию «баммерами» [мародерами-фуражирами], в сборе своего груза и возвращении в свои части было поразительным. Когда они отправлялись в путь утром, они всегда шли пешком; но едва ли кто-нибудь из них возвращался вечером без того, чтобы не быть верхом на лошади или муле. Их сдавали для общего пользования армии, а на следующий день эти люди снова отправлялись в путь пешком и возвращались вечером верхом.

Многие подвиги этих людей попадали в разряд романтических историй; действительно, я опасаюсь, что при рассказе о некоторых их приключениях вымысел брал верх над той правдой, на которой строился рассказ, и что в том виде, в каком преподносятся многие из этих анекдотов, от основы остается очень мало. Я подозреваю, что большинство из них состоят главным образом из выдумок, добавленных для улучшения баек. В одном случае сообщалось, что несколько солдат армии Шермана проходили мимо дома, где обнаружили под зданием нескольких кур. Они немедленно принялись ловить их, чтобы пополнить армейские запасы. Хозяйка дома, которая случайно оказалась дома, слезно умоляла пощадить их, говоря, что это те немногие птицы, которые она отложила и сберегла с разрешения других лиц, прошедших ранее и забравших всех остальных, что у нее были. Солдаты казались тронутыми ее мольбами; но, взглянув на кур снова, они искушались, и один из них ответил: «Мятеж должен быть подавлен, даже если на это уйдет последняя курица в Конфедерации», — и приступил к изъятию последней птицы.

Рассказывали и другой анекдот, характерный для тех времен. На Юге до мятежа держали ищеек для преследования беглых рабов, нашедших убежище в близлежащих боптах, а также для охоты на каторжников. Были отданы приказы убивать всех этих животных при встрече. В одном случае солдат подобрал болонку — любимого питомца своей хозяйки, — и уносил ее на казнь, когда дама обратилась к нему с убедительной просьбой пощадить ее. Солдат ответил: «Мадам, наш приказ — убивать каждую ищейку». — «Но это же не ищейка», — сказала дама. «Ну что ж, мадам, мы не можем знать, во что она вырастет, если мы оставим ее здесь», — ответил солдат и удалился вместе с ней.

Несмотря на эти анекдоты и те неизбежные лишения, которые они, казалось бы, подразумевают, я не верю, что имело место масштабное неоправданное мародерство, учитывая, что мы находились на враждебной территории и не имели никаких припасов, кроме тех, что предоставляла сама местность.

23 числа Шерман с левым крылом достиг Милледжвилла. Правое крыло находилось неподалеку, но продолжало свой путь в сторону Саванны, по ходу дела разрушая дорогу. Войска в Милледжвилле оставались еще на день для уничтожения заводов, зданий, использовавшихся в военных целях, и т. д., прежде чем возобновить марш.

Губернатор, который незадолго до этого почти бросал вызов господину Дэвису, теперь поспешно бежал, как и легионерское собрание штата вместе со всеми государственными чиновниками. Губернатор, как говорит Шерман, проявил заботу и увез даже свои огородные овощи, в то время как архивы штата он оставил пасть в наши руки. Единственной военной силой, противостоявшей наступательному маршу Шермана, было ополчение Джорджии — дивизия под командованием генерала Г. В. Смита и батальон под началом Гарри Уэйна. Ни качество этих сил, ни их численность не были достаточными даже для того, чтобы замедлить продвижение армии Шермана.

Жители Юга в этот момент пришли в такое неистовство от успешного вторжения в Джорджию, что привлекли курсантов военного колледжа и пополнили ими ряды ополчения. Они даже освободили каторжников штата под их обещание служить в армии. У меня практически нет сомнений в том, что худшие деяния, приписываемые армии Шермана, были совершены именно этими каторжниками, а также другими южанами, которые должны были находиться под следствием или судом — такими людьми, которых можно было найти в любом сообществе, как на Севере, так и на Юге, — которые воспользовались вторжением в свою страну для совершения преступлений. Они подвергались лишь незначительной опасности быть разоблаченными или арестованными даже в случае разоблачения.

Южные газеты в своих комментариях к передвижениям Шермана изображали его в самом плачевном положении: заявляя, что его люди голодают, что они деморализованы и бесцельно бродят вокруг, стремясь лишь достичь морского побережья и оказаться под защитой нашего флота. Эти газеты доходили до Севера и оказывали то или иное воздействие на умы людей, вызывая сильное беспокойство у всех преданных делу лиц, особенно у тех, чьи мужья, сыновья или братья находились с Шерманом. Увидев эти сообщения, мистер Линкольн распорядился написать письмо с вопросом, не могу ли я сообщить ему что-либо такое, что он мог бы сказать верным людям для их утешения. Я ответил ему, что нет ни малейшего повода для тревоги; что с 60 000 таких людей, какие были у Шермана, военачальник такого масштаба не может быть отрезан на открытой местности. Его могли бы возможно лишить возможности достичь пункта, к которому он изначально направился, но он пробьется где-нибудь и в конце концов доберется до выбранного им пункта назначения; и даже если худшее придет к худшему, он сможет вернуться на Север. Позднее я слышал, как мистер Линкольн говорил тем, кто интересовался у него его мнением о безопасности армии Шермана, что с Шерманом всё в порядке: «Грант говорит, что они в безопасности с таким генералом, и что если они не смогут выйти там, где хотят, то они смогут проползти обратно через ту дыру, в которую вошли».

Находясь в Милледжвилле, солдаты собрались в Капитолии штата, сформировали легислатуру и приступили к работе точно так же, как если бы они были законодательным органом, принадлежащим штату Джорджия. Дебаты были бурными и касались темы положения, в котором Юг находился в то время, в частности штата Джорджия. Они зашли так далеко, что после оживленных и яростных прений отменили постановление о сецессии.

На следующий день (24-го числа) Шерман продолжил свой марш, двигаясь через Уэйнсборо и Луисвилл, причем Миллен был следующей целью, где должны были встретиться две колонны (правое и левое крылья). Левое крыло двинулось левее прямой дороги, а кавалерия — еще дальше в стороне, чтобы создать видимость того, что их целью является Огаста. Они продвигались по всем дорогам, которые только могли обнаружить и которые вели в том направлении. Кавалерия была отправлена совершить быстрый марш в надежде захватить Миллен врасплох до того, как союзные пленные будут уведены; однако в этом они потерпели неудачу.

Расстояние от Милледжвилла до Миллена составляло около ста миль. В этом пункте прибыл Уиллер, которому был отдан приказ из Теннесси, и увеличил численность и боеспособность войск, противостоявших Шерману. Харди, уроженец Джорджии, также прибыл, но не привел с собой никаких войск. Предполагалось, что он наберет как можно более крупную армию, с помощью которой сможет преградить путь маршу Шермана. Ему действительно удалось собрать некоторое количество войск, и с ними, а также с силами под командованием Уиллера и Уэйна у него имелась армия, способная причинить некоторое беспокойство, но не задержку крупного масштаба. Наша кавалерия и кавалерия Уиллера провели довольно ожесточенное боестолкновение, в ходе которого Уиллер был отброшен в сторону Огасты, создавая тем временем впечатление, что Шерман, вероятно, направляется именно туда.

Миллен был достигнут 3 декабря, а на следующий день возобновился марш на Саванну — окончательную цель. Брэгг к тому времени был направлен в Огасту с некоторыми войсками. Уэйд Хэмптон также находился там, пытаясь собрать кавалерию, достаточную для уничтожения армии Шермана. Если он и собрал какие-то силы, то было уже слишком поздно для выполнения возлагавшейся на них задачи. Общая численность сил Харди составляла, вероятно, менее десяти тысяч человек.

От Миллена до Саванны местность песчаная и бедная, она дает крайне мало фуража, за исключением рисовой соломы, которая тогда росла. Она вполне сносно подходила в качестве фуража, а зерна риса служили дополнением к солдатскому пайку. Никакого другого заслуживающего упоминания сопротивления не встречалось вплоть до подступов к Саванне в нескольких милях от нее. Этот пункт оказался укрепленным и занятым гарнизоном. Шерман по прибытии немедленно приступил к осаде этого пункта и обнаружил, что противник установил в земле торпеды, которые должны были взрываться при наступлении на них человека или животного. Одна из них взорвалась под конем офицера, разорвав животное на части и так сильно повредив одну из ног офицера, что ее пришлось ампутировать. Шерман немедленно приказал вывести вперед пленных, передвигая их плотной массой в авангарде, чтобы они либо подрывали торпеды, либо выкапывали их. Никаких дальнейших взрывов не происходило.

10 декабря началась осада Саванны. Шерман тогда, прежде чем продолжать дальнейшие операции по захвату этого пункта, выступил с некоторыми войсками, чтобы установить связь с нашим флотом, который он рассчитывал обнаружить на нижнем рейде или как можно ближе к нему, насколько это позволяли форты противника. Совершая марш к побережью, он столкнулся с фортом Мак-Аллистер, который необходимо было взять до того, как найденные на корабле припасы можно будет использовать. Форт Мак-Аллистер был вскоре захвачен штурмом, предпринятым дивизией генерала Хейзена. После этого была установлена связь с флотом. Взятие Саванны заняло затем всего несколько дней и не повлекло за собой больших потерь человеческих жизней. Гарнизону, однако, как мы увидим, удалось спастись путем переправы через реку и продвижения на восток.

Когда Шерман установил связь с флотом, он обнаружил там пароход, который я отправил к нему; на нем находилась скопившаяся почта для его армии, а также припасы, в которых, как я предполагал, он будет нуждаться. Генерал Дж. Г. Фостер, командовавший всеми войсками к югу от Северной Каролины на атлантическом побережье, посетил генерала Шермана еще до того, как тот установил связь с флотом, с целью выяснить, какую помощь он может ему оказать. Фостер немедленно вернулся в собственный штаб в Хилтон-Хед с целью отправить Шерману осадные орудия, а также, если обнаружится их избыток, запасы обмундирования, галет и т. д., полагая, что эти предметы могут не обнаружиться на месте. Почта на пароходе, который я отправил вниз, была собрана полковником А. Х. Марклендом из Почтового ведомства, который сопровождал ее по должности. На этом же судне я направил офицера своего штаба (лейтенанта Данна) со следующим письмом к генералу Шерману:




СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 3 декабря 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ,
Командующему армиями близ Саванны, шт. Джорджия.


Имея лишь скудную информацию, почерпнутую из южной прессы и свидетельствующую об отсутствии серьезных препятствий для вашего продвижения, я отдал распоряжение отправить вашу почту (которая предварительно была собрана в Балтиморе полковником Марклендом, специальным агентом Почтового ведомства) до блокпоста блокирующей эскадры близ Саванны, чтобы переслать ее вам сразу же по получении вестей с побережья.

Не желая радоваться прежде, чем победа обеспечена, я воздерживаюсь от поздравлений в ваш адрес и в адрес находящихся под вашим командованием людей, пока почва не окажется под ногами. Впрочем, у меня никогда не было опасений насчет исхода.

С тех пор как вы покинули Атланту, здесь не было достигнуто какого-либо значительного прогресса. За противником, однако, внимательно наблюдали и не давали ему возможности выделить силы против вас. Я думаю, отсюда не ушел ни один человек, за исключением каких-то двенадцати-пятнадцати сотен спешенной кавалерии. Брэгг убыл из Уилмингтона. Я пытаюсь воспользоваться его отсутствием, чтобы овладеть этим пунктом. Из-за некоторых приготовлений, которые адмирал Портер и генерал Батлер ведут с целью взорвать форт Фишер (в успех чего я, хотя и надеюсь на лучшее, ни капли не верю), происходит задержка с отправкой этой экспедиции. Надеюсь, они будут готовы выступить к 7-му числу и что Брэгг к тому времени не успеет вернуться обратно.

Этим письмом я не намерен давать вам какие-либо указания относительно дальнейших действий, но изложу общую идею, которая у меня имеется, и получу ваши соображения после того, как вы утвердитесь на морском побережье. С вашей армией ветеранов я рассчитываю взять под контроль единственные два сквозных маршрута с востока на запад, которыми владел противник до падения Атланты. Это условие будет выполнено при удержании Саванны и Огасты либо при удержании любого другого порта к востоку от Саванны и Брэнчвилла. Если Уилмингтон падет, силы оттуда смогут действовать с вами во взаимодействии.

Томас вернулся в оборонительные сооружения Нашвилла, а Худ наступает ему на пятки. Декейтр был оставлен, как и все дороги, кроме главной, ведущей к Чаттануге. Часть этого отступления несомненно была необходима, и вся она таковой могла являться. Мне, однако, так не казалось. По моему мнению, Томас значительно превосходит Худа по численности пехоты. В кавалерии Худ имеет преимущество в моральном духе и численности. Я все еще надеюсь, что Худ будет сильно потрепан, если не уничтожен. Общие новости вы узнаете из газет лучше, чем я мог бы их передать.

После того как здесь всё утихнет и дороги станут настолько скверными, что, вероятнее всего, на неделю-две ничего нельзя будет предпринять, я спущусь вдоль побережья к вам. Если вы этого пожелаете, я попрошу миссис Шерман поехать со мной.

Искренне ваш,
У. С. ГРАНТ,
Генерал-лейтенант







Я цитирую это письмо потому, что оно дает читателю полное представление о событиях того периода.

Шерман теперь (15-го числа) вернулся к Саванне, чтобы завершить ее блокаду и обеспечить капитуляцию гарнизона. Местность вокруг Саванны низкая и болотистая, а сам город был отлично укреплен от реки выше до реки ниже; штурмы были невозможны иначе как по сравнительно узкой дамбе. По этой причине штурмы неизбежно привели бы к тяжелым людским потерям для войск Севера при шансе вообще потерпеть неудачу. Поэтому Шерман принял решение о полной блокаде этого пункта. Полагая, что эта блокада завершена, он потребовал от гарнизона капитуляции. Генерал Харди, командовавший им, ответил по существу, что положение дел вовсе не таково, как описал Шерман. Он заявил, что находится в полной связи со своим ведомством и постоянно получает припасы.

Харди, однако, был полностью отречен от любой связи с западным берегом реки, а по самой реке — с севером и югом. Со стороны Южной Каролины местность представляла собой сплошные рисовые поля, через которые было бы невозможно подвозить припасы, так что у Харди не оставалось никакой возможности поддерживать связь с внешним миром, кроме обветшалой дощатой дороги, начинающейся с западного берега реки. Получив этот ответ, Шерман лично направился к пункту на побережье, где у генерала Фостера под началом генерала Хатча были расквартированы войска, с целью договориться с последним офицером о продвижении по одному из многочисленных внутренних каналов вдоль той части побережья Южной Каролины к дощатой дороге, которой все еще владел генерал Харди, и таким образом отрезать его от последней имевшейся у него возможности получения припасов, если не считать связи.

В ходе подготовки этого маневра и еще до того, как была предпринята попытка осуществить этот план, Шерман получил от одного из офицеров своего штаба сведения о том, что противник эвакуировал Саванну минувшей ночью. Это была ночь на 21 декабря. Перед эвакуацией этого пункта Харди взорвал военно-морскую верфь. Были уничтожены некоторые броненосцы, а также другое имущество, которое могло представлять для нас ценность; однако он оставил нетронутым колоссальное количество запасов, состоявших из хлопка, железнодорожных вагонов, мастерских, многочисленных артиллерийских орудий и нескольких тысяч единиц стрелкового оружия.

Вскоре после падения Саванны произошел небольшой случай, который Шерман описывает в своих «Мемуарах» и который заслуживает того, чтобы его повторить. Саванна была одним из пунктов, куда заходили прорыватели блокады. Вскоре после того, как город перешел в наши руки, прорыватель блокады безмятежно подплыл к нему, нисколько не сомневаясь в том, что конфедераты все еще владеют им. Его не тронули, и капитан понял свою ошибку только тогда, когда пришвартовался и отправился в Таможню, где обнаружил нового хозяина здания и совершил гораздо менее прибыльное распоряжение своим судном и грузом, чем рассчитывал.

Поскольку среди критиков его книги при ее выходе в свет велись некоторые споры об авторстве марша Шермана к морю, я хочу заявить здесь, что между генералом Шерманом и мной никогда не возникало никаких вопросов на этот счет. Обстоятельства сделали тот план, по которому Шерман рассчитывал действовать, невыполнимым, и как командующий силами он по необходимости должен был разработать новый план, который давал бы больше шансов на успех; следовательно, он рекомендовал разрушить железную дорогу обратно до Чаттануги и предоставить ему полномочия действовать так, как он и поступил — двинуться из Атланты вперед. Его предложения в итоге были одобрены, хотя они не сразу нашли благоприятный прием в Вашингтон. Даже когда наступило время выступления, величайшие опасения относительно целесообразности кампании, которую он собирался начать, владели умом Президента, подогреваемые, без сомнения, его советниками. Это дошло до того, что побудило Президента просить меня приостановить марш Шермана на день-два, пока я не обдумаю этот вопрос. Я помню — хотя не нахожу записей, подтверждающих это, — что из уважения к желанию Президента я действительно отправил Шерману депешу с просьбой подождать день или два, либо же связь между нами к тому моменту была уже прервана, так что я не смог этого сделать. Как бы то ни было, на вопрос о том, кто разработал план марша от Атланты до Саванны, ответить легко: это определенно был Шерман, и ему же принадлежит заслуга его блестящего исполнения. Было едва ли возможно, чтобы кто-то еще, кроме находившихся на месте лиц, мог разработать новый план кампании взамен того, который не сулил успеха. [См. Приложение, письма от 11 октября.]

Я поддерживал план Шермана с того самого момента, как он был впервые представлен мне. Мой начальник штаба, однако, был категорически против него и, как я узнал впоследствии, поняв, что не сможет поколебать мое решение, обратился к вашингтонским властям с требованием остановить его.



 
 
 
 


ГЛАВА LX.

БИТВА ПРИ ФРАНКЛИНЕ — БИТВА ПРИ НАШВИЛЛЕ.






Как мы уже видели, Худ в конце октября 1864 года успешно форсировал реку Теннесси между Масл-Шолс и нижними порогами. Томас направил Шофилда с 4-м и 23-м корпусами вместе с тремя бригадами кавалерии Уилсона к Пуласки для наблюдения за ним. 17 ноября Худ выступил и двинулся таким образом, чтобы обойти Шофилда, тем самым сменив его позицию. Под началом у Худа было три пехотных корпуса под командованием соответственно Стивена Д. Ли, Стюарта и Читема. Вместе с кавалерией они насчитывали около сорока пяти тысяч человек. У Шофилда всех родов войск было около тридцати тысяч. Приказы Томаса предписывали Шофилду следить за передвижениями противника, но не ввязываться в сражение, если этого можно было избежать; а в случае наступления на Нашвилл — отходить назад и вести арьергардные бои по мере отступления, чтобы замедлять продвижение противника до тех пор, пока не подойдут подкрепления от самого Томаса. Как только Шофилд увидел этот маневр Худа, он отправил в тыл свои обозы, но сам отступил лишь 21-го числа, да и то только до Колумбии. У Колумбии произошла небольшая стычка, но не полноценное сражение. Оттуда Шофилд затем отступил к Франклину. Свои фургоны он отправил вперед, и Стэнли последовал с ними вместе с двумя дивизиями для их охраны. Корпус Читема из армии Худа преследовал обоз и стал лагерем у Спринг-Хилла на ночь 29-го числа.

Шофилд, отступая из Колумбии 29-го числа, ночью прошел мимо Спринг-Хилла, где бивуакировал Читем, без каких-либо помех со стороны последнего, хотя и находился всего в полумиле от места лагеря конфедератов. Утром 30-го числа он прибыл во Франклин.

Худ последовал по пятам и прибыл во Франклин вовремя, чтобы в тот же день предпринять атаку. Бой был крайне отчаянным и кровопролитным. Генералы конфедератов вели своих людей в повторные атаки, и потери среди них были необычайно высоки. Эти бои с огромным упорством продолжались еще долго после наступления темноты, после чего конфедераты отвели войска. Генерал Стэнли, командовавший двумя дивизиями войск Севера и чьи части приняли на себя главный удар сражения, был в бою ранен, но удержал свою позицию.

Потери противника под Франклином, согласно докладу Томаса, составили 1750 человек, похороненных на поле нашими войсками, 3800 — в госпитале, а также 702 пленных. Потери Шофилда, согласно официальному отчету, составили 189 человек убитыми, 1033 ранеными и 1104 захваченными в плен и пропавшими без вести.

Томас не предпринял никаких усилий для усиления Шофилда во Франклине, как, по моему мнению, ему следовало сделать тогда же, чтобы дать там полноценное сражение. Он просто отдал приказ Шофилду продолжить отступление к Нашвиллу, что тот и исполнил в течение той ночи и следующего дня.

Томас тем временем вел приготовления к встрече Худа. Дорога на Чаттанугу по-прежнему надежно охранялась сильными гарнизонами в Мерфрисборо, Стивенсоне, Бриджпорте и Чаттануге. Ранее Томас оставил Декейтер и получил подкрепление в виде двух дивизий А. Дж. Смита, только что вернувшихся из Миссури. У него также были дивизия Стидмана и дивизия Р. С. Грейнджера, отведенные им с передовой. Его тыловые служащие квартирмейстерской службы численностью около десяти тысяч человек были сведены в подразделения и вооружены под командованием главного квартирмейстера генерала Дж. Л. Дональдсона и размещены в фортификационных сооружениях под общим руководством генерала З. Б. Тауэра из Инженерных войск США.

Худу позволили двинуться на Нашвилл и почти беспрепятственно осадить этот пункт. Томас располагал на своей позиции мощными укреплениями, так что он был в безопасности от атак Худа. У него было достаточно войск, чтобы уничтожить его даже в открытом поле. Для меня его медлительность была необъяснимой — сидеть там и позволять брать себя в осаду, так что в итоге для деблокирования города ему пришлось бы сражаться с противником, прочно засевшим за укреплениями. Правда, погода стояла скверная. Шел дождь, который замерзал на лету, так что земля покрылась ледяной коркой, сильно затруднявшей передвижение. Но я опасался, что противник найдет способы маневра, ускользнет от Томаса и сумеет пробиться к северу от реки Камберленд. Если бы он это сделал, я ожидал самых серьезных последствий для кампании на Севере и боялся, что нам даже придется перебрасывать войска с Востока, чтобы преградить ему путь в случае его прорыва туда, поскольку действия генерала Томаса были всегда столь неспешными и медленными, хотя и эффективными в обороне.
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Следовательно, я в частых депешах, отправляемых из Сити-Пойнта, настоятельно требовал от Томаса немедленно начать атаку. Страна была встревожена, администрация была встревожена, и я опасался, как бы не произошло именно то, о чем я только что сказал, — то есть как бы Худ не прорвался на север. Всё было безрезультатно, если не считать получаемых от Томаса депеш о том, что он готовится к выступлению, как только сможет, что он ведет приготовления и т. д. Наконец мне пришлось заявить генералу Томасу, что я буду вынужден сместить его, если он не начнет действовать решительно. Он ответил, что очень сожалеет, но выступит, как только сможет.




СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 2 декабря 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нашвилл, шт. Теннесси. Если Худу позволить спокойно оставаться в окрестностях Нашвилла, вы потеряете всю дорогу обратно до Чаттануги и, возможно, будете вынуждены оставить рубеж Теннесси. Если он нападет на вас — это прекрасно, но если он не делает этого, вы должны атаковать его до того, как он укрепится. Вооружите и поставьте в окопы ваших тыловых служащих квартирмейстерской службы, гражданских лиц и т. д. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант. СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 2 декабря 1864 г. — 1:30 по полудни. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нашвилл, шт. Теннесси. Имея вооруженных гражданских служащих, вы можете выступить из Нашвилла со всей своей армией и заставить противника отступить или принять бой на выбранной вами местности. После отпора Худу во Франклине мне кажется, что вместо отступления к Нашвиллу нам следовало перейти в наступление на противника там, где он находился. На таком расстоянии, однако, я могу ошибаться относительно лучшего способа обращения с противником. Теперь вы понесете неисчислимый урон на своих железных дорогах, если с Худом не будет покончено в скором времени. Приложите поэтому все возможные усилия для достижения этой цели. Если заставите его отступать, не давайте ему покоя. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант. СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 5 декабря 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нашвилл, шт. Теннесси. Нет ли опасности того, что Форрест двинется вниз по Камберленду до места, где он сможет ее перейти? Мне кажется, пока вы должны собирать свою кавалерию как можно быстрее для наблюдения за Форрестом, Худа следует атаковать там, где он находится. Время по всем вероятностям укрепляет его точно так же, как и вас. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант. СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 6 декабря 1864 г. — 4:00 по полудни. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нашвилл, шт. Теннесси. Атакуйте Худа немедленно и больше не ждите остатков своей кавалерии. Существует великая опасность того, что промедление приведет к кампании обратно к реке Огайо. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант. СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 8 декабря 1864 г. — 8:30 вечера. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нашвилл, шт. Теннесси. Ваша вчерашняя депеша получена. Мне представляется очевидным, что противник пытается пересечь реку Камберленд и рассредоточен. Почему бы не атаковать немедленно? Всеми силами избегайте перспективы гонки наперегонки, чтобы выяснить, кто из вас — вы или Худ — быстрее доберется до Огайо. Если сочтете нужным, обратитесь к губернаторам штатов с просьбой прислать силы в Луисвилл для встречи с противником, если он перейдет реку. Вам определенно никогда не следует переправляться иначе как в тылу противника. Сейчас представляется одна из прекраснейших возможностей, когда-либо выпадавших, для уничтожения одной из трех армий противника. Если она будет уничтожена, он никогда не сможет заменить ее. Используйте средства, имеющиеся в вашем распоряжении, и вы сможете сделать это и вызвать ликование, которое отзовется от одного конца страны до другого. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант. СИТИ-ПОЙНТ, шт. Виргиния, 11 декабря 1864 г. — 4:00 по полудни. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нашвилл, шт. Теннесси. Если вы продолжите затягивать атаку, мы станем свидетелями позорного зрелища мятежной армии, двинующейся к реке Огайо, а вы будете вынуждены действовать, мирясь с той погодой, какая застанет вас. Пусть больше не будет промедления. Худ не выдержит даже ничейного сражения столь далеко от своих запасов артиллерийского имущества. Если он отступит, а вы последуете за ним, он неизбежно потеряет свое имущество и большую часть армии. Я надеюсь получить от вас сегодня депешу с известием о вашем выступлении. Больше не медлите из-за погоды или подкреплений. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 15 декабря 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нашвилл, шт. Теннесси. Я уже направлялся в Нашвилл, но, получив депешу от Ван Дузера с описанием вашего великолепного сегодняшнего успеха, я поеду не дальше. Преследуйте противника теперь и не давайте ему отдыха, пока он не будет полностью уничтожен. Ваша армия с радостью перенесет многие лишения, чтобы разгромить армию Худа и сделать ее непригодной для будущих операций. Не останавливайтесь из-за обозов или припасов, а берите их из страны, как это делали враги. Теперь от вас ждут многого. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант.



















































































Генерал Логан, случайно посетивший Сити-Пойнт примерно в то время, и зная его как оперативного, храброго и эффективного офицера, я отдал ему приказ отправиться в Нашвилл для смещения Томаса. Я приказал ему, однако, не вручать приказ и не оглашать его до прибытия туда, а если Томас уже выступил, то не вручать его вовсе, а связаться со мной по телеграфу. После отъезда Логана, размышляя над сложившейся обстановкой, я занервничал и решил отправиться лично. Я доехал до города Вашингтона, когда была получена депеша от генерала Томаса с известием о его готовности наконец выступить и с указанием времени своего выступления. Я решил подождать до этого момента. Он действительно выступил и с самого начала имел успех. Это произошло 15 декабря. Генерал Логан находился в Луисвилле в момент совершения этого маневра, телеграфировал об этом факте в Вашингтон и сам дальше не поехал.

Сражение 15-го числа было ожесточенным, но благоприятным для войск Севера, и продолжалось до наступления темноты, завершившей бой. На следующий день битва возобновилась. После успешного штурма позиций людей Худа в их окопах противник бежал в беспорядке, разгромленный и сломленный, оставив на поле боя своих убитых, артиллерию и огромное количество стрелкового оружия в дополнение к захваченным раненым. Наша кавалерия сражалась в пешем строю как пехота и не имела при себе коней, так что они не были готовы присоединиться к преследованию в момент отступления противника. Тем не менее они послали за своими лошадьми и попытались опередить сломленную армию Худа по Грэнни-Уайт-Роуд во Франклин, но на организацию ушло слишком много времени. Они продвинулись всего на несколько миль за пределы места сражения, как обнаружили спешенную кавалерию противника за окопами, прикрывавшую дорогу, по которой они наступали. Здесь завязалось еще одно сражение, в ходе которого наши люди спешились и дрались в пешем строю, причем конфедераты вновь были разгромлены и обращены в бегство в величайшем беспорядке. Наша кавалерия затем стала лагерем и возобновила преследование на следующее утро. Они опоздали. Противник уже занял Франклин и находился впереди них. Это превратилось в погоню, в которой инициадой владели конфедераты.

Наши войска продолжали преследование в пределах нескольких миль от Колумбии, где обнаружили, что мятежники разрушили железнодорожный мост, а также все остальные мосты через реку Дак. Обильные дожди нескольких дней до того превратили поток в бурный водный бушующий поток, непроходимый иначе как по мостам. К сожалению, то ли из-за ошибки в формулировке приказа, то ли по какой-то иной причине понтонный мост, который следовало отправить по железной дороге во Франклин, чтобы взять его оттуда с преследующей колонной, ушел в направлении Чаттануги. В результате возникла задержка примерно в четыре дня на возведение мостов из остатков старого железнодорожного моста. Разумеется, Худ выиграл за это время такую фору, что дальнейшее преследование было бесполезным, хотя оно и продолжалось некоторое время, но уже без столкновений с ним.



 
 
 
 


ГЛАВА LXI.

ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ФОРТА ФИШЕР — АТАКА НА ФОРТ — ПРОВАЛ ЭКСПЕДИЦИИ — ВТОРАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПРОТИВ ФОРТА — ВЗЯТИЕ ФОРТА ФИШЕР.






Вплоть до января 1865 года противник удерживал форт Фишер в устье реки Кейп-Фир и ниже города Уилмингтон. Этот порт имел громадное значение для конфедератов, поскольку он служил их главным входом для прорывателей блокады, посредством которых они ввозили из-за границы такие припасы и военные материалы, которые не могли производить у себя дома. Для нас было столь же важно овладеть им не только потому, что было желательно перерезать их снабжение ради обеспечения скорейшего окончания войны, но и потому, что иностранные государства, в особенности британское правительство, постоянно угрожали, что если наши силы не смогут поддерживать блокаду этого побережья, они прекратят признавать какую-либо блокаду вообще. По этим причинам я решил при содействии Военно-морского министерства в декабре отправить экспедицию против форта Фишер с целью его захвата.

Для демонстрации трудностей, испытываемых при поддержании блокады, я упомяну обстоятельство, имевшее место у форта Фишер после его падения. Два английских прорывателя блокады зашли ночью. Их командиры, не предполагая, что форт пал, пробились через весь наш флот и незамеченными вошли в реку. Затем они подали сигнал форту, возвещая о своем прибытии. В форте находился чернокожий мужчина, который бывал там ранее и понимал эти сигналы. Он подсказал генералу Терри, какой ответ следует дать, чтобы они вошли, и Терри поступил так, как он советовал. Суда вошли, а их офицеры совершенно не осознавали, что попадают в руки северных войск. Даже после того, как их привели в форт, с ними некоторое время беседовали за разговорами, прежде чем они заподозрили, что форт занят войсками Севера. В конце концов им сообщили, что их суда и грузы являются призами.
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Я отобрал генерала Уэйтцела из Армии Джеймса для участия в экспедиции, но отдал инструкции через генерала Батлера. Он командовал округом, в географических пределах которого находился форт Фишер, а также Бофорт и другие удерживаемые нашими войсками пункты на том побережье; поэтому он обладал правом снаряжения экспедиции против форта Фишер.

У генерала Батлера возникла идея о том, что если пароход, тяжело нагруженный порохом, подвести близко к берегу под форт и взорвать, это произведет колоссальные разрушения и сделает захват легким делом. Адмирал Портер, которому предстояло командовать военно-морской эскадрой, вроде бы поддержал эту мысль, и в Вашингтоне ее не стали отвергать; таким образом, флоту была поставлена задача по подготовке парохода для этой цели. Я не питало никакой уверенности в успехе этой затеи и так и выразился; но поскольку эксперимент не мог причинить серьезного вреда, а ваше властные инстанции в Вашингтоне казались горячими сторонниками ее опробования, я дал разрешение. Пароход был отправлен в Бофорт в Северной Каролине, где его загрузили порохом и подготовили к той роли, которую ему надлежало сыграть в разгроме форта Фишер.

Генерал Батлер предпочел возглавить экспедицию лично и был полностью готов к отплытию к 9 декабря (1864 года). Однако в то время вдоль той части морского побережья свирепствовали сильнейшие штормы, помешавшие ему выйти в море до 13–14 чисел. Его авангард прибыл к форту Фишер 15-го числа. Военно-морские силы уже были сосредоточены или сосредоточивались, но они были вынуждены зайти в Бофорт за боеприпасами, углем и т. д.; к тому же пороховое судно еще не было полностью готово. Флот был готов к выступлению 18-го числа, но Батлер, остававшийся на рейде с 15-го числа всё это время, теперь обнаружил у себя нехватку угля, пресной воды и т. д., и был вынужден зайти в Бофорт для пополнения запасов. Его настиг очередной шторм, и было потеряно еще несколько дней, прежде чем армия и флот оказались готовы к совместным действиям одновременно.

Ночью 23-го числа пороховое судно было отбуксировано канонерской лодкой так близко к форту, насколько это было безопасно. Затем оно было приведено в движение собственными механизмами примерно на расстояние пятисот ярдов от берега. Там был заведен часовой механизм, который должен был взорвать его по истечении определенного времени, после чего командующие покинули судно. Все ушли, и даже корабли вышли в открытое море, чтобы избежать воздействия взрыва на них. В два часа ночи произошел взрыв — и он произвел на форт или что-либо еще на суше не больше эффекта, чем произвел бы разрыв котла где-нибудь посреди Атлантического океана. По правде говоря, когда солдаты в форте Фишер услышали взрыв, они решили, что это лопнул котел на одной из янкиских канонерок.

Форт Фишер располагался на низком плоском полуострове к северу от реки Кейп-Фир. Почва там песчаная. Чуть в глубине материка полуостров был очень густо покрыт лесом и пресноводными болотами. Форт пересекал этот полуостров полосой шириной около пятисот ярдов и тянулся вдоль морского побережья примерно на тринадцать сотен ярдов. Вооружение форта состояло из 21 орудия и 3 мортир со стороны суши и 24 орудий со стороны моря. В то время он гарнизонировался лишь четырьмя пехотными ротами, одной легкой батареей и расчетами тяжелых орудий — менее семисот человек при резерве численностью менее тысячи человек в пяти милях вглубь полуострова. Генерал Уайтинг из армии Конфедерации осуществлял командование, а генерал Брэгг командовал силами в Уилмингтоне. Оба они принялись требовать подкрепления в ту же минуту, как увидели высадку наших войск. Губернатор Северной Каролины призвал всех, кто мог стоять за бруствером и стрелять из ружья, присоединиться к ним. Таким путем они завели в форт Фишер еще двести-триста человек; а дивизия Хоука численностью пять-шесть тысяч человек была переброшена из Ричмонда. Часть этих войск прибыла в тот самый день, когда Батлер был готов к наступлению.

24-го числа флот выстроился для атаки дугами концентрических окружностей, причем его тяжелые броненосцы подошли на очень близкое расстояние, оказавшись ближе всех к берегу, и оставили интервалы или пространства, чтобы внешние суда могли вести огонь сквозь них. Благодаря этому Портер смог выпускать сто пятнадцать снарядов в минуту. Урон, нанесенный форту этими снарядами, был весьма незначителен: в форте вышло из строя лишь два или три орудия. Однако обстрел заставил замолчать все пушки, поскольку находиться рядом с ними стало невыносимо жарко для людей, и те были вынуждены искать укрытие в бомбоубежищах.

На следующий день часть войск Батлера под командованием генерала Адельберта Эймса без труда высадилась на берег вне досягаемости форта. Это было осуществлено под прикрытием канонерских лодок, отправленных для этой цели, и под прикрытием возобновленной атаки флота на форт. Выстроившись в линию поперек полуострова, они начали наступление: часть войск двинулась на север, а часть — в сторону форта, при этом укрываясь по ходу движения. Кертис продвинулся вперед и вплотную подошел к форту Фишер, захватив небольшой гарнизон на так называемой батарее Флаг-Понд. Вейцель сопровождал его до точек, находившихся в полумиле от укреплений. Здесь он увидел, что форт не пострадал, и доложил об этом Батлеру, не рекомендуя предпринимать штурм. Эймс, продвигавшийся на север, захватил в плен 228 резервистов. Эти пленные сообщили Батлеру, что тысяча шестьсот человек из дивизии Хока численностью шесть тысяч человек из Ричмонда уже прибыли, а остальные вскоре окажутся в его тылу.

Получив эти донесения, Батлер решил отвести свои войска с полуострова и вернуться на флот. К тому моменту с нашей стороны не пострадал ни один человек, за исключением одного случая ранения снарядом с флота. Кертис подошел на расстояние нескольких ярдов к укреплениям. Некоторые из его людей сорвали флаг с бруствера форта, а другие увели лошадь изнутри частокола. Ночью Батлер сообщил Портеру о своем отходе, приведя вышеупомянутые причины, и объявил о своем намерении сразу после погрузки войск на суда отправиться в Хэмптон-Роудс. Портер возразил ему, что отправил за дополнительными боеприпасами в Бофорт. Он мог вести огонь гораздо быстрее, чем раньше, и помешал бы противнику показаться до тех пор, пока наши люди не подойдут на расстояние двадцати ярдов к форту, и умолял Батлера оставить несколько храбрецов вроде тех, что сорвали флаг с бруствера и увели лошадь из форта.

Батлер остался непреклонен. Он погрузил на корабли все свои войска, за исключением бригады Кертиса, и двинулся в обратный путь. Поступив так, Батлер совершил страшную ошибку. Мои указания ему или офицеру, принявшему командование экспедицией, недвусмысленно гласили, что сама по себе высадка десанта станет великой победой, и если таковая будет осуществлена, завоеванный плацдарм нельзя оставлять; напротив, необходимо начать регулярную осаду форта и, чтобы исключить помехи из-за штормов, запастись продовольствием, как только его удастся высадить на берег. Но генералу Батлеру, судя по всему, упустил из виду эту часть своих инструкций и уже 28-го числа оказался в форте Монро.

Я отправил Президенту следующую телеграмму:


СИТИ-ПОЙНТ, шт. ВА., 28 декабря 1864 г. — 20:30.


Уилмингтонская экспедиция оказалась вопиющим и преступным провалом. Многие войска вернулись сюда. Задержки и болтовня о целях экспедиции позволили противнику перебросить войска к Уилмингтону для ее срыва. После того как экспедиция вышла из форта Монро, три дня прекрасной погоды были растрачены впустую, в течение которых противник не располагал силами для собственной защиты. Кто в этом виноват, я надеюсь, станет известно.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Портер направил в Военно-морское министерство депеши, в которых горько жаловался на то, что армия бросила его как раз тогда, когда форт был почти у нас в руках, и умолял вернуть наши войска обратно для совместных действий, но уже под другим командованием. Как только я услышал об этом, то послал к Портеру гонца с письмом, в котором просил его продержаться. Я заверил его, что полностью разделяю его разочарование и отправлю те же войска обратно с другим командиром, а также с некоторым подкреплением в качестве компенсации за те силы, которые получил противник. Я сказал ему, что на поиск транспортных средств для дополнительных войск уйдет некоторое время; но как только они появятся, люди будут в пути к нему, и с моей стороны задержек не будет. Я выбрал командиром А. Х. Терри.

Лишь 6 января транспорты удалось подготовить, а войска — разместить на борту. В тот же день они вышли из фортесс-Монро. Цель и пункт назначения второй экспедиции держались в секрете от всех, за исключением лишь нескольких лиц в Военно-морском министерстве и армии, которым необходимо было сообщить эту информацию. Генерал Терри не имел ни малейшего представления о том, куда направляется и что ему предстоит делать. Он знал лишь то, что выходит в море и при нем находятся запечатанные приказы, которые следует вскрыть в открытом море.

Ему было поручено поддерживать постоянную связь с Портером и обеспечивать полное согласие между армией и флотом, поскольку предстоящая работа потребует максимальных усилий от обоих родов войск. 8-го числа они прибыли к Бофорту. Однако из-за сильного шторма высадка у форта Фишер затянулась до 13-го числа. Флот подготовился к атаке примерно так же, как и прежде, и одновременно помогал армии с высадкой, на этот раз в пяти милях оттуда. Сначала вели огонь только броненосцы; целью было вызвать ответный огонь вражеских орудий, чтобы определить их позиции. После выполнения этой задачи они обрушили на врага плотный и непрерывный град снарядов. Вскоре все орудия умолкли, а форт демонстрировал явные признаки серьезных разрушений.

Терри развернул свои силы поперек полуострова, как это делалось ранее, и на следующее утро в два часа ночи подошел на расстояние двух миль от форта, имея перед своей линией солидный завал. Вся его артиллерия была высажена на берег в тот же день, 14-го числа. Снова в авангарде шла бригада Кертиса из дивизии Эймса. К полудню они захватили недостроенное укрепление менее чем в полумиле от форта и развернули его в противоположном направлении.

Терри встретился с Портером и договорился о штурме на следующий день. Командующие согласовали сигналы, чтобы иметь возможность время от времени связываться друг с другом по мере необходимости. На рассвете флот начал обстрел. Временем штурма была назначена середина первой половины дня, и Эймс, командовавший штурмовой колонной, выступил в 3:30. Портер высадил десант из матросов и морских пехотинцев для удара по морскому фасаду в поддержку штурма Эймса. Ими командовал коммодор военно-морских сил Бриз. Эти матросы и морские пехотинцы пробились на расстояние каких-то двух сотен ярдов от форта еще до начала штурма. Был подан сигнал, и начался штурм; однако бедных матросов и морских пехотинцев отбросили назад, нанеся им тяжелый урон: они потеряли убитыми и ранеными 280 человек.

Бригада Кертиса успешно пошла в атаку, несмотря на сильный огонь; некоторым солдатам пришлось преодолевать болото вброд по пояс, чтобы добраться до форта. Разумеется, многие получили ранения, а кое-кто погиб, но они быстро достигли палисадов. Прорубив в них проходы, они устремились вперед. Затем подошли остальные войска: вслед за Кертисом шла бригада Пеннипакера, а за ней — Белл, командовавший 3-й бригадой дивизии Эймса. Тем не менее форт еще не был захвачен, хотя бруствер уже оказался под нашим контролем.

Укрепления отличались огромными размерами. Просторный бруствер вокруг позиции почти не служил защитой для находившихся внутри людей, за исключением случаев, когда они прижимались к нему вплотную. Поэтому были возведены траверсы, превратившие укрепление в череду небольших фортов, окруженных общим мощным валом. Мятежники отчаянно пытались удержать форт, и выбивать их из этих траверсов приходилось поодиночке. Бой продолжался еще долго после наступления темноты. Наши войска захватывали один траверс за другим, и к 10 часам вечера цитадель была взята. Во время этого боя матросы, отброшенные при штурме бастиона, оказали посильную помощь, подкрепив северную линию Терри, что позволило ему отправить отряд на выручку Эймсу. Флот вел непрерывный обстрел той части форта, которую все еще занимал противник. С помощью сигналов корректировщики указывали им направления для стрельбы.

В последующие ночи противник взорвал форт Касвелл на противоположном берегу реки Кейп-Фир и оставил два крупных укрепления на острове Смита на реке.

Всего в качестве трофеев нам досталось 169 орудий, не считая стрелкового оружия, полных запасов боеприпасов и 2083 пленных. В дополнение к этому там осталось около 700 убитых и раненых. Наши потери составили 110 человек убитыми и 536 ранеными.

В этом штурме форта Фишер погиб Белл, один из командиров бригад, а двое других — Кертис и Пеннипакер — получили тяжелые ранения.

Военный министр Стэнтон, возвращавшийся из Саванны, прибыл к форту Фишер вскоре после его падения. Услышав благую весть, он произвел всех офицеров сколько-нибудь значительных чинов в более высокие звания за проявленную доблесть. Терри уже был представлен к званию генерал-майора, но его кандидатуру еще не утвердили. Это событие утвердило его в должности; вскоре после этого я рекомендовал его к присвоению звания бригадного генерала регулярной армии, и он получил его за эту победу.



 
 
 
 
 
 


ГЛАВА LXII.

ПОХОД ШЕРМАНА НА СЕВЕР — ПРИКАЗ ШЕРИДАНУ ДВИГАТЬСЯ НА ЛИНЧБУРГ — ПРИКАЗ КАНБИ НАСТУПАТЬ НА МОБИЛ — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ СКОФИЛДА И ТОМАСА — ВЗЯТИЕ КОЛУМБИИ, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА — ШЕРМАН В КАРОЛИНАХ.






Когда до Севера дошли известия о том, что Шерман занял Саванну, к нему стали толпами стекаться видные государственные деятели и гости. Среди прочих прибыл военный министр, который остался очень доволен исходом его кампании. Мистер Дрейпер, сборщик таможенных пошлин в Нью-Йорке, сопровождавший делегацию мистера Стэнтона, был назначен ответственным за брошенное и захваченное государственное имущество. Саванна была передана под начало генерала Фостера для удержания, чтобы вся армия Шермана была свободна для операций, которые будут определены в дальнейшем. Я отправил главного инженера Армии Потомака (генерала Барнарда) с письмами к генералу Шерману. Он некоторое время пробыл у генерала, а по возвращении привез письма, одно из которых содержало предложения Шермана относительно того, какие действия следует предпринять для содействия ему, когда он начнет свой поход на север.

Нельзя умолчать о том факте, что изначально я вовсе не планировал отправлять Шермана маршем из Саванны в Ричмонд или даже в Северную Каролину. Стояло дурное время года, дороги были непроходимы ни для чего, кроме столь закаленной армии, какая была у него, и мне бы и в голову не пришло приказывать подобное перемещение. Поэтому я подготовил сбор транспортов, чтобы морем перебросить Шермана и его армию к Джеймс-Ривер, о чем ему и сообщил. Получив это письмо, он немедленно приступил к подготовке переброски, но, видя, что на сбор транспортов уйдет много времени, выдвинул идею пройти маршем на север через Каролины. Я счастлив был одобрить этот план; ибо в случае успеха он сулил всевозможные преимущества. Его поход через Джорджию основательно разрушил все коммуникации в том штате и полностью отрезал противника от источников снабжения к западу от него. Если Северная и Южная Каролина окажутся парализованными в плане обеспечения продовольствием армии Ли, территория, с которой конфедератский гарнизон Ричмонда мог черпать припасы, сократится до крайне узких пределов внутри штата Виргиния; и хотя этот уголок страны отличался плодородием, он уже был изрядно истощен как фуражом, так и провиантом. Поэтому я незамедлительно утвердил предложение Шермана.

Подготовительные работы оказались затяжными, поскольку припасы для погрузки фургонов в поход приходилось доставлять издалека. Теперь Шерману предстояло пройти через местность, где продовольствия было меньше, чем в регионах его предыдущих операций во время похода к морю. К тому же он противостоял или продвигался навстречу силам противника, неизмеримо превосходившим все те войска, с которыми его солдаты сталкивались в ходе прошлых маршей; а территория, через которую ему предстояло пролегать, приобрела столь колоссальное значение для самого существования армии Конфедерации, что для ее спасения следовало ожидать отчаяннейших усилий.

Поэтому Шерман, одновременно собирая необходимые для выступления припасы, договорился с адмиралом Дальгреном, командовавшим тем участком флота у побережья Южной Каролины и Джорджии, и генералом Фостером, командовавшим войсками, о том, чтобы занять и удерживать несколько указанных им (Шерманом) точек на морском побережье в окрестностях Чарлстона.

Данная мера предусматривалась на случай столкновения с силами, способными остановить его дальнейшее продвижение, чтобы он мог отойти к морскому побережью. Он также написал мне письмо с предложениями относительно того, какие действия желательно предпринять для поддержки его продвижения дальше на север. Это письмо доставил в Сити-Пойнт генерал Барнард в тот момент, когда я собирался в город Вашингтон, куда прибыл 21 января. Лучше всего рассказать о принятых мною заранее мерах по содействию Шерману в ожидании его предполагаемого маневра можно через текст моего ответа на это письмо.


ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 января 1865 г.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Миссисипским военным округом.


ГЕНЕРАЛ! Ваши письма, доставленные генералом Барнардом, получены в Сити-Пойнте и прочитаны с интересом. Однако, не имея их при себе, я не могу утверждать, что смогу удовлетворить Вас во всех рекомендациях. Поскольку я прибыл сюда в час дня и должен уехать в шесть, проведя меж тем более трех часов с министром и генералом Халлеком, я буду краток. Еще до Вашей последней просьбы заставить Томаса провести кампанию в глубине Алабамы я приказал Скофилду прибыть с его корпусом в Аннаполис, шт. Мэриленд. Передовой отряд (шесть тысяч человек) достигнет побережья к 23-му числу, а остальные последуют так быстро, как только удастся организовать железнодорожное сообщение из Цинциннати. Общая численность корпуса превышает двадцать одну тысячу человек. Я пошел на это, поскольку не верил, что Томас вообще сможет выступить до весны. Его преследование Худа продемонстрировало такую вялость, которая убедила меня в его непригодности для проведения одной из Ваших кампаний. Командование авангардом преследования было оставлено подчиненным, тогда как сам Томас плелся далеко позади. Когда Худ переправился через Теннесси, а преследователи вышли к реке, Томас едва преодолел половину штата, откуда вернулся в Нэшвилл, чтобы сесть на пароход до Истпорта. Он обладает отличным суждением, исключительным хладнокровием и честностью, но из него никудышный преследователь. Кроме того, он доложил, что его войска измотаны и нуждаются в переоснащении. Это донесение и твердая решимость не давать врагу ни минуты покоя заставили меня задействовать его избыточные войска в другом месте.

У Томаса по-прежнему остается достаточно избыточных сил, чтобы под началом энергичного военачальника двинуться на Сельму. Ему отправлена телеграмма с вопросом, сможет ли он выступить, и если да, то какой из нескольких маршрутов он выберет. Ответа пока не поступало. Канби отдан приказ действовать наступательно от морского побережья в глубь страны, в направлении Монтгомери и Сельмы. Войска Томаса выдвинутся с севера в ближайшее время, либо часть его сил будет переброшена к Канби. Без дополнительных подкреплений под началом Канби будет находиться маневренный корпус численностью в двадцать тысяч человек.

Форт Фишер, как Вам известно, захвачен. Мы имеем там восьмитысячный боеспособный отряд. В Нью-Берне — около половины этого числа. Согласно слухам от перебежчиков, Уилмингтон также пал. Я склонен верить этим слухам, поскольку 17-го числа нам стало известно, что противник взрывает свои укрепления вокруг форта Касвелл, а 18-го Терри двинулся на Уилмингтон.

Если Уилмингтон захвачен, Скофилд отправится туда. Если нет — его перебросят в Нью-Берн. В любом случае все избыточные силы из этих двух пунктов направятся вглубь страны в сторону Голдсборо для содействия Вашему наступлению. Из любой из этих точек можно проложить железнодорожное сообщение, благо здесь имеется в изобилии подвижной состав, соответствующий колее этих дорог.

Из армии Ли на юг было отправлено около шестнадцати тысяч человек. Из этого числа Вам будет противостоять четырнадцать тысяч, если Уилмингтон не удерживается противником, поскольку потери в форте Фишер составили около двух тысяч человек.

Все эти войска поступают в Ваше распоряжение по мере установления с ними связи. Соответствующие инструкции им будут отданы. Из района Ричмонда я буду пристально следить за Ли, и если он предпримет значительную переброску сил или попытается эвакуироваться, я нанесу удар. Тем временем, если Вас где-либо задержат, я смогу отправить Вам на помощь из войск вокруг Ричмонда два корпуса общей численностью тридцать тысяч боеспособных солдат.

Подытожим: Канби получил приказ действовать в глубине материка со стороны Залива. А. Дж. Смит может выступить с севера, но я считаю это маловероятным. Силы численностью в двадцать восемь — тридцать тысяч человек будут содействовать Вам из Нью-Берна или Уилмингтона, либо из обоих пунктов. Вы можете запрашивать подкрепления.

Это письмо передаст Вам капитан Хадсон из моего штаба, который вернется с любым сообщением, какое у Вас для меня найдется. Если я могу сделать что-либо для Вас в плане подготовки припасов на борту кораблей в любом пункте морского побережья, дайте мне знать.

Ваш искренне, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.






18 января я написал генералу Шерману, сообщив ему новости о сражении при Нэшвилле. Он остался очень доволен исходом, хотя, как и я, крайне разочарован тем, что Томас позволил Худу пересечь реку Теннесси, преодолеть почти весь штат и явиться к Нэшвиллу, чтобы его атаковали именно там. Впрочем, как и я, он направил Томасу теплое поздравительное письмо.

10 января 1865 года были утверждены принятые Конгрессом резолюции с выражением благодарности Шерману и его армии.

После взятия города Шерман немедленно занялся расчисткой завалов, начав с удаления свай и торпед из реки, а также подъема всех препятствий. Затем он укрепил город земляными валами, так что его можно было удерживать силами небольшого гарнизона. К середине января все работы были завершены, за исключением накопления припасов для начала своего выступления.
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Он планировал наступать двумя колоннами: одна — из Саванны вдоль реки с тем же названием, а вторая — по дорогам восточнее, угрожая Чарлстону. Он начал продвижение с того, что перебросил свое правое крыло в Бофорт, Южная Каролина, а затем водным путем в Покоталиго. Эта колонна, двигаясь на север, угрожала Чарлстону, и, по правде говоря, поначалу даже не планировалось задействовать войска для посещения Чарлстона. Южная Каролина столь многое сделала для подготовки общественной мысли Юга к сецессии и столь активно форсировала решение этого вопроса до того, как Юг успел полностью к нему подготовиться, что в тот момент как на Севере, так и во многом среди жителей Юга укоренилось мнение, будто штат Южная Каролина и в особенности Чарлстон — это рассадник сецессии — должны понести суровое наказание. По сути, лишь решительные результаты, последовавшие за этим, удержали радикальную часть населения от осуждения маневра из-за того, что Чарлстон остался в стороне. Тем не менее прорыв вглубь территории неизбежно повлек бы за собой эвакуацию города и его занятие флотом и силами Фостера. Он расположен между двумя грозными реками столь удачно, что небольшой гарнизон мог бы удерживать его от любых превосходящих сил противника до тех пор, пока хватало бы припасов. Поэтому Шерман обошел его стороной.

К первому февраля все приготовления к финальному маршу были завершены, причем первой целью значилась Колумбия (Южная Каролина), второй — Фейетвилл (Северная Каролина), а конечной — Голдсборо или его окрестности, если не будет решено что-то иное. Правое крыло выступило из Покоталиго, а левое — из окрестностей Хардивилла на реке Саванна, и обе колонны взяли довольно прямой курс на Колумбию. Кавалерия же должна была угрожать Чарлстону на правом фланге и Огасте на левом.

15 января пал форт Фишер, и известие об этом дошло до Шермана еще до выступления в поход. Мы уже владели Нью-Берном, а вскоре получили и Уилмингтон, падение которого последовало за падением форта Фишер; то же произошло и с другими пунктами на морском побережье, где национальные войска теперь были готовы содействовать наступлению Шермана после прохождения им Фейетвилла.

18 января я отдал приказ Канби, командовавшему в Новом Орлеане, наступить на Мобил, Монтгомери и Сельму в штате Алабама с целью разрушения дорог, мастерских и т. д. 8 февраля я приказал Шеридану, находившемуся в долине Виргинии, продвинуться вперед, как только позволит погода, и ударить по каналу к западу от Ричмонда у Линчбурга или в его окрестностях; а 20-го числа я отдал распоряжение выдвигаться к Линчбург как только позволят дороги, отметив: «Как только появится возможность передвигаться, у Вас, полагаю, не возникнет проблем с тем, чтобы достичь Линчбурга силами одной лишь конницы. Оттуда Вы сможете уничтожить железную дорогу и канал во всех направлениях, лишив их всякой пользы для мятежа. * * * Этот дополнительный рейд вместе с рейдом под началом Стоунэна из Восточного Теннесси численностью около четырех-пяти тысяч кавалеристов; рейдом из Истпорта, Миссисипи, силами в десять тысяч всадников; действиями Канби из Мобилского залива примерно с восемьюнадцатью тысячами смешанных войск — причем последние три нацелены на Тускалузу, Сельму и Монтгомери; а также Шерманом с крупной армией, пожирающей внутренности Южной Каролины, — это всё, что потребуется, чтобы не оставить от мятежа камня на камне. Советовал бы Вам преодолеть любые препятствия ради достижения этой цели. Чарлстон был эвакуирован в прошлый вторник».

27 февраля, более чем через месяц после получения приказов, я вновь написал Канби, выразив крайнюю обеспокоенность тем, что до сих пор не слыхал о его прибытии в Алабаму. Я также уведомил его, что направил Грирсона принять командование его кавалерией, поскольку тот является весьма эффективным офицером. Кроме того, я предположил, что Форрест, вероятнее всего, находится в Миссисипи, и если это так, то он столкнется с офицером огромного мужества и способностей, обойти которого будет непросто. Помимо этого, я сообщил, что Томасу было приказано отправить кавалерийский отряд в Миссисипи 20 февраля или как можно скорее после этой даты. Впрочем, этот отряд так и не выступил.

Все эти маневровые действия задумывались в поддержку похода Шермана, а их целью было помешать войскам Конфедерации на Западе покинуть этот регион. Однако ни Канби, ни Томаса не удалось сдвинуть с места вовремя. Незадолго до этого я ослабил армию Томаса, чтобы подкрепить Канби, по той причине, что Томас не смог начать экспедицию, которую ему предписывалось снарядить, и чтобы войска оказались там, где они могли бы принести хоть какую-то пользу. Канби проявлял точно такую же неторопливость во всех своих действиях. Я приказал ему отправиться лично; однако он собрался отправить отряд под началом другого офицера. Генерал Грейнджер так или иначе добрался до Нового Орлеана, и я написал Канби, что он ни в коем случае не должен ставить его во главе войск. Несмотря на это, он обратился в Военное министерство с просьбой назначить Грейнджера командиром корпуса.

Почти в отчаянии от невозможности добиться должной помощи общему делу на том направлении, я заявил Канби: «Я получил депешу * * * извещающую о том, что Вы запросили строительный отряд и материалы для прокладки семидесяти миль железной дороги. Я распорядился ничего не отправлять. Армия Томаса была ослаблена ради отправки к Вам сил, чтобы они оказались там, где смогут действовать зимой и хотя бы сковать войска неприятеля на Западе. Если бы у кого-то возникали мысли о восстановлении железных дорог, это можно было бы сделать гораздо лучше с Севера, где войска уже находились в нашем распоряжении. Я рассчитывал, что Ваши действия станут поддержкой последнему походу Шермана. Теперь же это полностью провалилось. Я давным-давно писал Вам, призывая действовать решительно, жить за счет местного населения, разрушать железные дороги, мастерские и прочее, а не строить их. Захватите Мобил и удерживайте его, а свои силы продвигайте в глубь территории — к Монтгомери и Сельме. Уничтожайте железные дороги, подвижной состав и всё, что годится для ведения войны, а когда сделаете это, займите те позиции, которые можно снабжать по воде. Только таким способом можно удерживать пункты, откуда пути сообщения противника в глубине страны будут оставаться перерезанными».

Большинство этих экспедиций в конце концов состоялось, но слишком поздно, чтобы принести хоть какую-то пользу в тех целях, для которых они замышлялись.

Противник, готовившийся преградить путь его авангарду, состоял из войск Харди и кавалерии Уиллера, насчитывая в общей сложности едва ли пятнадцать тысяч человек; однако в Ричмонде, как я и был уверен, предпринимались безумные усилия, чтобы замедлить продвижение Шермана. На Юге делалось всё возможное для набора войск. Ли перебросил против Шермана те части, которые были направлены на деблокаду форта Фишер и с учетом гарнизонов других защитных сооружений гавани и ее окрестностей составляли после вычета двух тысяч убитых, раненых и пленных четырнадцать тысяч человек. После победы Томаса при Нэшвилле уцелевшие подразделения армии Худа собрали воедино и как можно быстрее перебросили на восток для соединения с этими силами; наконец, во главе всех войск в Северной и Южной Каролине был поставлен генерал Джозеф Э. Джонстон — один из талантливейших военачальников Юга, хотя и неугодный администрации (или по крайней мере мистеру Дэвису).

Скофилд прибыл в Аннаполис во второй половине января, но перед отправкой его войск в Северную Каролину я вместе с ним спустился вниз по побережью, чтобы ознакомиться с обстановкой на месте, поскольку личное присутствие позволяло дать более точные указания, нежели издалека. Вскоре мы вернулись, и войска были отправлены морем к реке Кейп-Фир. И Нью-Берн, и Уилмингтон связаны с Рали железными дорогами, сходящимися в Голдсборо. Скофилду предстояло высадить войска у Смитвилла, вблизи устья реки Кейп-Фир с западной стороны, и продвинуться вверх по течению для овладения Уилмингтонской и Шарлоттвиллской железной дорогой. Эта колонна везла с собой понтонные мосты, дававшие возможность переправиться на остров к югу от города Уилмингтон. Крупный отряд был направлен по северному берегу для содействия им. Им сопутствовал успех: 22 февраля город был взят. Я заранее побеспокоился об обеспечении армии Шермана на случай, если перед достижением Северной Каролины ему придется повернуть к морскому побережью, направив припасы во все пункты, где ему потенциально могло потребоваться отклониться от намеченного маршрута. Я также отправил железнодорожный подвижной состав, которым мы располагали в огромном изобилии, раз уж железные дороги в Виргинии не эксплуатировались. Поскольку колея железных дорог Северной Каролины была приведена к тому же стандарту, что и в Виргинии, эти вагоны и локомотивы были готовы к работе на месте без каких-либо переделок.

31 января я отменил отданные ранее Томасу приказы о движении на юг в Алабаму и Джорджию. (Ранее я уже сократил его силы, отправив часть из них к Терри.) Вместо этого маневра я предписал ему отправить Стоунэна через Восточный Теннесси и направить его вглубь территории вплоть до Колумбии, Южная Каролина, в поддержку Шермана. Томас не сумел отправить Стоунэна вовремя, и вместо этого, когда, по моим расчетам, тот уже должен был совершать марш в поддержку Шермана, я услышал, что он находится в Луисвилле, Кентукки. Я немедленно изменил приказ, потребовав от Томаса направить его в сторону Линчбурга. В конце концов, однако, 12 марта он действительно прорвался через северо-западную оконечность Южной Каролины, посеяв определенную панику. Я также приказал Томасу перебросить 4-й корпус (Стэнли) к Булл-Гэп и прекратить дальнейшее разрушение дорог к востоку от этого пункта. Помимо этого, я распорядился сосредоточить припасы в Ноксвилле ввиду вероятного продвижения его армии через тот район в направлении Линчбурга.

Голдсборо удален от Саванны на четыреста двадцать пять миль. Поход Шермана проходил без особых происшествий вплоть до его вступления в Колумбию 17 февраля. Его продвижение задерживалось необходимостью ремонтировать дороги, выстилать их настилами из бревен и восстанавливать мосты. Между кавалерией двух армий шли постоянные стычки и бои, однако это не тормозило наступление пехоты. Кроме того, четыре дня было потеряно на полное уничтожение важнейших железных дорог к югу от Колумбии; определенные задержки также вызывались высокой водой и разрушением мостов на линии дороги. Неподалеку от Колумбии предстояло форсировать грозную реку, причем делать это перед лицом небольшого гарнизона под командованием генерала Уэйда Хэмптона. Впрочем, задержка оказалась незначительной — не считая той, что была вызвана высокой водой в реке. Хэмптон отступил по мере приближения Шермана, после чего выяснилось, что город охвачен пожаром.

Впоследствии в спорах о том, кто именно поджег Колумбию, проявилось немало желчи. Шерман отрицает причастность к этому своих войск, а Хэмптон — конфедератов. Одно несомненно: как только наши бойцы заняли город, они немедленно принялись тушить пламя всеми доступными в тех условиях ограниченными средствами. Во всяком случае, пример, поданный конфедератами при сожжении ничем не защищенной деревушки Чемберсбург в Пенсильвании, делал любые оправдания за поджог столицы штата, несшего главную ответственность за разгоревшееся противостояние, совершенно излишними.

Поскольку войска Конфедерации оставили город, мэр взял бразды правления в свои руки и вышел навстречу командующему национальными силами с целью сдачи города, обсуждения условий защиты имущества и т. д. Шерман полностью проигнорировал эту инициативу, продвинулся вперед и занял город, не выдвигая местным жителям никаких условий. Тем не менее впоследствии он оказал содействие мэру в тушении пожаров и помощи людям, оставшимся без крова из-за разрушения их жилищ. Покидая эти места, он даже передал мэру пятьсот голов скота для распределения среди горожан, чтобы помочь им продержаться до урегулирования вопросов с дальнейшим снабжением. Шерман оставался в Колумбии до тех пор, пока дороги, общественные здания, мастерские и всё, что могло пригодиться врагу, не было уничтожено. Находясь в Колумбии, Шерман впервые узнал, что ему противостоят остатки армии Худа под командованием генерала Борегара.

Чарлстон был эвакуирован 18 февраля, и Фостер разместил там гарнизон. Уилмингтон захватили 22-го числа. Находившиеся севернее Колумбия и Чероу считались настолько защищенными от вторжения, что состоятельные жители Чарлстона и Огасты свезли туда на хранение львиную долю своего ценного имущества. Среди отправленных пожитков числились дорогие ковры, тонны старой мадеры, серебряная утварь и мебель. Боюсь, значительная часть этого добра попала в руки наших солдат. В Колумбии было обнаружено большое количество пороха, немного артиллерийских орудий, стрелкового оружия и унитарных боеприпасов. Разумеется, всё это пополнило список уничтоженного имущества. Находясь здесь, Шерман также узнал о возвращении Джонстона к командованию. Последнему, как уже отмечалось, подчинили все войска в Северной и Южной Каролине. Завершив уничтожение государственного имущества в окрестностях Колумбии, Шерман продолжил поход и без особого сопротивления и каких-либо примечательных происшествий достиг Чероу. Разумеется, железные дороги по пути следования подверглись основательному разрушению. Шерман провел в Чероу день-другой и, наконец, 6 марта переправил свои войска через Пиди, двинувшись прямиком на Фейетвилл. Харди и Хэмптон находились там, но едва успели унести ноги. Шерман прибыл в Фейетвилл 11 марта. Он заранее отправил из Чероу разведчиков с письмами к генералу Терри в Уилмингтон с просьбой прислать пароход с запасами хлеба, одежды и прочих перечисленных им предметов. Разведчики благополучно добрались до места, и судно доставило почту вместе с теми запрошенными Шерманом вещами, которые имелись на складах в Уилмингтоне; к сожалению, одежды среди тех запасов не оказалось.

Четыре дня спустя, 15-го числа, Шерман покинул Фейетвилл и направился к Голдсборо. Теперь марш требовал предельной осмотрительности, поскольку он приближался к армии Ли и вступал в регион, все еще открытый для противника. Вдобавок ему противостояли все те силы, с которыми он сталкивался на предыдущих этапах похода до этого момента, усиленные гарнизонами вдоль дорог и уцелевшими частями армии Худа. Населению рассылались отчаянные призывы добровольно вступать в ряды вооруженных сил для пополнения рядов нашего неприятеля. Впрочем, я полагаю, что общая численность войск Джонстона вряд ли превышала 35 000–40 000 человек. Люди устали от войны, и дезертирство из рядов армии Конфедерации намного превосходило добровольный приток пополнений.

16 числа при Эйверирсборо между войсками Джонстона и Шермана произошло небольшое столкновение, повлекшее за собой потери; бои также шли при Бентонвилле 19 и 21 марта, но Джонстон вышел из боя до наступления утра 22-го числа. Потери Шермана в этих последних стычках убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили около шестнадцати сотен человек. Войска Шермана наконец прибыли в Голдсборо 23-го числа месяца и стали лагерем; здесь его людям предстояло надолго прерваться на отдых. Скофилд ожидал его там с войсками, переброшенными в Уилмингтон.

Шерман больше не подвергался опасности. Ему противостоял Джонстон, но с армией, значительно уступавшей его собственной как по численности, к слову, так и по моральному духу. К северу от него находился Ли с гораздо более крупными силами; однако я сковывал Ли еще большими силами, а если бы тот ускользнул и прорвался на соединение с Джонстоном, Шерман при поддержке полученных им от Скофилда и Терри подкреплений сумел бы удерживать конфедератов на расстоянии неопределенно долгое время. Он находился у самого морского побережья, прикрытый им с тыла, а наши военно-морские силы контролировали гавани. Он обладал железнодорожным сообщением как с Уилмингтоном, так и с Нью-Берном, а его фланги надежно защищали реки, пересекающие эту часть страны и становящиеся полноводнее по мере приближения к морю. Кроме того, Шерман знал, что если Ли уйдет от меня, я сяду ему на хвост, и в случае попытки дать бой они с Джонстоном будут раздавлены одним ударом. Потеряв свою столицу, армия Ли вряд ли представляла бы собой серьезную силу к моменту прибытия в Северную Каролину. Армия Джонстона была деморализована чередой поражений и едва ли предприняла бы наступательные действия, даже если бы солдат удалось заставить остаться на службе. Солдаты как армий Ли, так и Джонстона были, подобно своим северным собратьям, храбры настолько, насколько вообще могут быть храбры люди; однако не существует храбрецов, способных пережить столь сокрушительные поражения и бедствия без того, чтобы это не подорвало их дух и не охладило пыл к любой борьбе, сколь бы праведной они ее ни считали.



 
 
 
 


ГЛАВА LXIII.

ПРИБЫТИЕ МИРНЫХ КОМИССАРОВ — ЛИНКОЛЬН И МИРНЫЕ КОМИССАРЫ — АНЕКДОТ О ЛИНКОЛЬНЕ — ЗИМА ПЕРЕД ПЕТЕРБУРГОМ — ШЕРИДАН УНИЧТОЖАЕТ ЖЕЛЕЗНУЮ ДОРОГУ — ГОРДОН ЗАХВАТЫВАЕТ СЕКРЕТНУЮ ЦЕПЬ ОПОВЕЩЕНИЯ — ПАРК ПЕРЕХВАТЫВАЕТ ЛИНИЮ — БОЕВАЯ ЛИНИЯ НА УАЙТ-ОУК-РОУД.






В конце января 1865 года мирные комиссары от так называемых Конфедеративных Штатов появились на наших позициях под Петерсбургом и были немедленно препровождены в мой штаб в Сити-Пойнте. Ими оказались Александр Х. Стивенс, вице-президент Конфедерации, судья Кэмпбелл, помощник военного министра, и Р. М. Т. Хант, в прошлом сенатор Соединенных Штатов, а на тот момент — член сената Конфедерации.

Они прибыли в мой штаб около сумерек, и я незамедлительно препроводил их на пароход «Мэри Мартин», судно типа речных судов Гудзона, весьма с комфортом обустроенное для пассажиров. Я тут же связался по телеграфу с Вашингтоном и проинформировал военного министра и Президента о прибытии этих комиссаров, а также о том, что их целью является согласование условий мира между Соединенными Штатами и, как они выражались, правительством Конфедерации. Мне было поручено удерживать их в Сити-Пойнте до тех пор, пока Президент или кто-то назначенный им не прибудет для встречи с ними. Они пробыли несколько дней гостями на борту корабля. Я виделся с ними довольно часто, хотя не припомню никаких бесед с ними на тему их миссии. Это выходило за рамки моих полномочий, а потому высказывать какие-либо соображения по этому поводу я не желал. Лично я никогда не признавал и не собирался признавать их представителями ГОСУДАРСТВА. Было пролито слишком много крови и потрачено слишком много средств, чтобы уступать в чем-то подобном. Тем не менее, пока они оставались там, наши отношения складывались приятно, и все они показались мне весьма обходительными джентльменами. Я распорядился, чтобы капитан обеспечил их всем лучшим, что было на судне, и всячески заботился об их комфорте. Никакой охраны к ним не приставлялось, передвижения никак не ограничивались; не требовалось и никаких заверений в том, что они не злоупотребят предоставленными привилегиями. Им разрешалось покидать пароход по желанию, чем они и пользовались, поднимаясь на берег и навещая меня в штабе.

До войны я никогда не встречался ни с кем из этих джентльменов, но отлично знал их по репутации и государственной деятельности, причем являлся давним поклонником мистера Стивенса. Я всегда считал его человеком очень невысокого роста, однако, увидев его в вечерних сумерках, с большим удивлением обнаружил, что он кажется довольно крупным мужчиной. Когда он спустился на палубу корабля, выяснилось, что на нем надето грубое серое шерстяное пальто — образец ткани, появившейся на Юге во время мятежа. Сукно оказалось толще всего подобного, что мне доводилось видеть даже в Канаде. Пальто доходило почти до самых ног и было настолько просторным, что создавало впечатление человека средней комплекции. Оказавшись в каюте парохода, он снял его, и меня поразила резкая перемена в габаритах — в пальто и без него.

Несколько дней спустя, примерно 2 февраля, я получил из Вашингтона депешу с указанием отправить комиссаров в Хэмптон-Роудс для встречи с Президентом и членом кабинета министров. Мистер Линкольн встретился с ними там и провел непродолжительную беседу. Вскоре после этой встречи Президент навестил меня в Сити-Пойнте. Он упомянул о своей встрече с комиссарами и сказал, что дал им понять: любые переговоры лишены смысла, если они не признают, во-первых, незыблемость сохранения Союза во всей его полноте навсегда, и во-вторых, необходимость отмены рабства. Если они готовы поступиться этими двумя пунктами, он готов приступить к переговорам и даже готов вручить им чистый лист бумаги со своей подписью, чтобы они сами вписали условия, на которых согласны жить с нами в Союзе единым народом. Он неизменно проявлял великодушный и добрый настрой по отношению к южанам, и я никогда не слышал, чтобы он оскорблял врага. Некоторые жестокие слова в адрес Президента Линкольна, особенно на Севере, ранили его в самое сердце; однако в моем присутствии он никогда не выказывал мстительности, а ведь я много общался с ним в Сити-Пойнте, куда он, казалось, с радостью сбегал от столичных забот и тревог.

Здесь же я могу рассказать один анекдот о мистере Линкольне. Это случилось во время его визита ко мне сразу после беседы с мирными комиссарами в Хэмптон-Роудс. После недолгой беседы он спросил, видел ли я то пальто Стивенса. Я ответил утвердительно. «Ну так вот, — сказал он, — вы видели, как он его снимал?» Я подтвердил. «Ну так вот, — продолжал он, — не показалось ли вам, что это самый крупный початок при самом мелком зерне из всех, что вы когда-либо видели?» Много позже я пересказал эту историю конфедератскому генералу Дж. Б. Гордону, в ту пору члену сената. Он передал ее Стивенсу, и, как мне потом рассказывали, Стивенс безумно смеялся над сравнением мистера Линкольна.

Оставшаяся часть зимы, после отъезда мирных комиссаров, прошла тихо и без происшествий, за исключением двух-трех мелких эпизодов. В один из дней этого периода, когда я находился с визитом в городе Вашингтоне для консультаций с администрацией, кавалерия неприятеля под началом генерала Уэйда Хэмптона, обойдя наш крайний левый фланг и двигаясь на юг, прорвалась к востоку от нас. До того как об их присутствии стало известно, они угнали большое стадо мясного скота, пасшегося в том секторе. Это была честная добыча, в которой конфедераты испытывали острую нужду. Случившееся стало лишь ответом на наши действия, порой продолжавшиеся много недель подряд, когда из-за нехватки припасов мы забирали то, что иначе досталось бы армии Конфедерации. Как следует из этой книги, однажды мы захватили пять тысяч голов скота, переправлявшихся через реку Миссисипи возле Порт-Хадсона по пути из Техаса для снабжения армии Конфедерации на Востоке.

Одним из самых тревожных периодов за весь мой опыт участия в мятеже стали последние недели перед Петерсбургом. Я чувствовал, что положение армии Конфедерации таково, что они попытаются совершить побег при первой же возможности, и каждое утро боялся проснуться от известия о том, что Ли ушел и от него осталась лишь цепь охранения. У него имелась железная дорога через Данвилл на юг, и я опасался, что он вывозит людей, все запасы и артиллерийское имущество, оставляя лишь то, что необходимо для непосредственной обороны. Я знал, что он способен передвигаться налегке и многократно быстрее меня, и если он получит фору, то оставит меня позади, из-за чего нам придется воевать с той же армией снова где-нибудь южнее, а война может затянуться еще на год.

К этому опасению меня приводил тот факт, что я не видел никакой возможности для конфедератов продержаться там, где они находились, сколько-нибудь долго. Нет сомнений в том, что Ричмонд был бы эвакуирован гораздо раньше, если бы он не был столицей так называемой Конфедерации, а сам факт эвакуации столицы, разумеется, оказал бы крайне деморализующее воздействие на армию Юга. Когда же город был эвакуирован (как мы увидим далее), Конфедерация сразу же начала рассыпаться и угасать. Кроме того, дезертирство происходило не только среди тех, кто находился с генералом Ли в окрестностях их столицы, но и по всей Конфедерации. Я помню, как во время одной беседы со мной задолго до этого генерал Батлер заметил, что конфедератам будет очень трудно набрать новых людей в свою армию; возможно, он добавил — хотя в этом я не уверен, — «если только они не вооружат рабов».

Юг, как всем нам было известно, проводил мобилизацию каждого трудоспособного мужчины в возрасте от восемнадцати до сорок пяти лет; а теперь они приняли закон о дополнительном призыве мальчиков от четырнадцати до восемнадцати лет, называя их младшими резервистами, и мужчин от сорок пяти до шестидесяти, которых должны были называть старшими резервистами. Последние должны были удерживать необходимые пункты, не подвергавшиеся непосредственной опасности, и особенно те, что находились в тылу. Генерал Батлер, упоминая об этой мобилизации, заметил, что они тем самым «грабят и колыбель, и могилу» — выражение, которое я впоследствии использовал в письме мистеру Уошберну.

Я полагал, что, хотя противник больше не мог получать пополнения, он терял по меньшей мере по полку в день — если брать в целом по всей армии — только за счет дезертирства. Учитывая же боевые потери, болезни и другие естественные причины, их убыль была еще значительно больше. Это был простой арифметический вопрос: подсчитать, как долго они смогут продержаться при таких темпах истощения. Разумеется, задолго до того, как их армия сократилась бы таким образом до нуля, наша действующая армия сумела бы разбить их. Кроме того, из огромного числа дезертиров я знал, что люди, которые так храбро, доблестно и долго сражались за дело, в которое верили — и столь же искренне, полагаю я, сколь наши люди верили в дело, за которое сражались они, — потеряли надежду и впали в уныние. Многие из них обращались с просьбами отправить их на Север, где они могли бы найти работу до окончания войны, после чего смогли бы вернуться в свои дома на Юге.

По этим и другим причинам я, естественно, с огромным нетерпением ждал времени, когда смогу начать весеннюю кампанию, которая, как я был твердо уверен, положит конец войне.

Однако мне приходилось учитывать два обстоятельства, которые меня сдерживали. Первым было то, что зима выдалась дождливой, и дороги были непроходимы для артиллерии и упряжек. Необходимо было дождаться, пока они достаточно просохнут, чтобы позволить нам перебросить обозы и артиллерию, необходимые для эффективности армии, действующей на территории противника. Вторым обстоятельством было то, что генерал Шеридан с кавалерией Армии Потомака действовал на северном берегу реки Джеймс, спустившись из долины Шенандоа. Мне было необходимо иметь его кавалерию при себе, и поэтому я был вынужден ждать, пока он не сможет присоединиться ко мне к югу от реки Джеймс.

Давайте теперь подведем итог тому, что он делал.

5 марта я получил известие от Шеридана. Он встретил Эрли между Стонтоном и Шарлотсвиллом и разгромил его, захватив почти всю его дивизию. Эрли и некоторые из его офицеров спаслись, найдя убежище в близлежащих домах или в лесу.

12-го числа я снова получил от него известие. Он повернул на восток, чтобы направиться к Уайт-Хаусу. Он не мог отправиться к Линчбургу, как ему было приказано, из-за сильных дождей и сильного разлива рек. При нем был понтонный парк, но он не доходил бы и до половины ширины некоторых рек при их тогдашнем уровне воды, которые ему пришлось бы преодолевать при движении на юг, как было приказано изначально.

Я распорядился доставить для него припасы в Уайт-Хаус и поддерживал там базу открытой до его прибытия. Мы собирались оставить ее, поскольку река Джеймс к тому времени стала нашей базой снабжения.

У Шеридана было около десяти тысяч кавалеристов, разделенных на две дивизии, которыми командовали соответственно Кастер и Девин. Генерал Мерритт исполнял обязанности начальника кавалерии. Шеридан передвигался налегке, везя с собой продовольствие всего на четыре дня, больший запас кофе, соли и других мелких пайков, а также самую малость сверх боеприпасов. Они остановились в Шарлотсвилле и принялись разрушать железную дорогу по направлению обратно к Линчбургу. Он также направил дивизию вдоль канала реки Джеймс для разрушения шлюзов, водопропускных труб и т. д. Все мельницы и фабрики вдоль маршрутов марша его войск также были уничтожены.

Шеридан потратил на это столько времени, что его поход к Уайт-Хаусу стал теперь несколько рискованным. Поэтому он решил с боями пробиваться вдоль железной дороги и канала до тех пор, пока не подойдет к Ричмонду так близко, насколько это возможно, или пока не будет атакован. Он так и сделал, разрушив канал до Гучланда и железную дорогу до точки, максимально близкой к Ричмонду. 10-го числа он был в Колумбии. К его колонне присоединились негры в количестве двух тысяч или более, и они существенно помогли в работе по разрушению железных дорог и канала. Его кавалерия находилась в столь же прекрасном состоянии, как и в начале выступления, поскольку ему удавалось находить в изобилии фураж. Он захватил большую часть лошадей Эрли и подобрал немало других по дороге. Когда он достиг Эшленда, он был атакован превосходящими силами противника. Он отразил их атаку частью своих сил, стремительно переправился через реку Саут-Анна и Норт-Анна, двигаясь на север, и благополучно прибыл в Уайт-Хаус 19-го числа.

Время выступления Шермана нужно было рассчитывать исходя из того, когда он сможет покинуть Голдсборо, где он тогда находился. Ему нужно было подвезти припасы, которых хватило бы на долгий марш, поскольку в местности, через которую он должен был пройти, раздобыть что-либо вряд ли удалось бы. Поэтому мне нужно было сделать так, чтобы он выступил из своего тогдашнего места расположения в окрестностях Голдсборо 18 апреля — в самый ранний день, когда, по его расчетам, он мог быть готов.

Шерман настаивал на том, чтобы я подождал на месте, пока он не подойдет, и сыграл наверняка; но я решил выступить, как только дороги и погода это позволят. Я был в некоторой степени ограничен в возможности назначить любое угодное мне время для выступления, пока не прибудет Шеридан, направлявшийся ко мне из долины Шенандоа, поскольку и его присутствие, и присутствие его кавалерии были необходимы для реализации моих замыслов. Однако, прибыв в Уайт-Хаус 19 марта, я получил возможность составить свои планы.

Побуждаемый опасением, как бы Ли не ускользнул в какую-нибудь ночь до того, как я об этом узнаю, и, опередив меня, не прорвался в Северную Каролину для соединения с Джонстоном с целью совместного разгрома Шермана, я еще 1 марта отдал распоряжения войскам вокруг Петерсбурга держать ухо востро, дабы подобное маневрирование не ускользнуло от их внимания, и быть готовыми немедленно нанести удар в случае его предпринятия.

Теперь известно, что в начале марта мистер Дэвис и генерал Ли провели совещание по поводу положения дел в Петерсбурге и его окрестностях, и оба сошлись на том, что эти позиции для них более ненаучны и что они должны уходить как можно скорее. Они тоже ждали сухих дорог или такого состояния путей сообщения, которое позволило бы совершить маневр.

Генерал Ли, содействуя своему плану отступления и стремясь обеспечить более широкий проход для безопасного выхода к Данвиллской железной дороге по сравнению с тем, каким он располагал при существующем расположении армий, решил предпринять атаку на правый фланг наших линий вокруг Петерсбурга. Для этой атаки была назначена ночь на 24 марта, а исполнение плана поручено генералу Гордону. Место между фортом Стедман и батареей № 10, где наши линии сближались сильнее всего, было выбрано в качестве точки его удара. Атака должна была быть произведена ночью, и войскам предстояло овладеть возвышенностью в тылу, где, как они полагали, у нас были укрепления, затем пронестись направо и налево, посеять панику в рядах нашей армии и заставить меня сократить протяженность моих линий. Ли надеялся, что это задержит меня еще на несколько дней и даст ему возможность ускользнуть. План был задуман отлично и исполнен поистине превосходно вплоть до захвата части нашей линии.

Гордон собрал свои войска под покровом ночи у того пункта, откуда они должны были идти в атаку, и овладел нашей цепью секретов совершенно незаметно для войск, находившихся внутри нашей главной линии укреплений; это сократило расстояние, которое ему предстояло преодолеть бегом в атаку, до чуть более чем пятидесяти ярдов. Некоторое время до этого дезертиры переходили к нам со все возрастающей частотой, часто принося с собой оружие, и генерал конфедератов знал об этом. Воспользовавшись этим обстоятельством, он направил свои секреты вместе с оружием ползком к нашим позициям под видом перебежчиков. Добравшись до наших линий, они немедленно захватили их, а наши секреты отправили в тыл в качестве пленных. В главной линии наши люди безмятежно спали, словно в полной безопасности. Этот план предполагал нанесение значительного ущерба до рассвета; однако войскам, которые должны были подкреплять Гордона, пришлось добираться с северного берега реки Джеймс, и из-за какой-то аварии на железной дороге во время переправы они значительно задержались, так что к моменту их готовности к атаке уже забрезжил рассвет.

Тем не менее атака увенчалась успехом и обошлась практически без потерь: противник прорвался через наши линии между фортом Стедман и батареей № 10. Затем, повернув направо и налево, они захватили форт и батарею со всеми находившимися в них вооружениями и личным составом. Продолжая наступление, они также захватили батареи Одинадцать и Двенадцать на нашем левом фланге, которые развернули в сторону Сити-Пойнта.

Мид случайно оказался в Сити-Пойнте в ту ночь, и этот прорыв в его линии отрезал его от любой связи со своим штабом. Парк же, командовавший 9-м корпусом в момент этого прорыва, телеграфировал о фактах в штаб Мида и, узнав об отсутствии генерала, взял командование на себя и с похвальной расторопностью предпринял все приготовления для отбрасывания противника. Генерал Тидболл собрал большое количество артиллерийских орудий и установил их в тылу захваченных укреплений так, чтобы насквозь простреливать узкое пространство между линиями. Хартранфт вскоре выступил со своей дивизией, как и Уилкокс. Хартранфт справа от прорыва пресек мятежникам путь в этом направлении и стремительно отбросил их обратно в форт Стедман. С другой стороны они были отброшены в укрепления, которые сами же захватили, а батареи одиннадцать и двенадцать были отбиты Уилкоксом ранним утром.

Затем Парк возвел линию укреплений снаружи захваченных форта и батарей, и связь была восстановлена вновь. Артиллерийский огонь велся настолько непрерывно, что конфедераты не могли ни отступить, ни получить подкрепления. В результате все они попали к нам в плен. Эта попытка Ли обошлась ему примерно в четыре тысячи человек и привела к тому, что было убито, ранено и взято в плен около двух тысяч наших бойцов.

После отбития батарей, захваченных конфедератами, наши войска предприняли атаку и овладели укрепленной передовой цепью противника, которую укрепили и удерживали за собой. Это, в свою очередь, обеспечило нам короткое расстояние для броска в атаку, когда несколько дней спустя наше наступление наконец состоялось.

В день, когда Гордон осуществлял диспозицию для этой атаки (24 марта), я отдал приказания о начале движения 29-го числа. Орд с тремя пехотными дивизиями и кавалерией Маккензи должен был выступить в авангарде вечером 27-го с северного берега реки Джеймс и занять место на нашем крайнем левом фланге в тридцати милях оттуда. Он оставил Уитцеля с остальной частью Армии Джеймса удерживать Бермуда-Хандред и северный берег реки Джеймс. Инженерная бригада должна была остаться в Сити-Пойнте, а корпус Парка — на позициях вокруг Петерсбурга. [См. приказы генерал-майорам Миду, Орду и Шеридану от 24 марта в Приложении.]

Орд прибыл на свое место вовремя. Хамфрис и Уоррен находились в ту пору на нашем крайнем левом фланге со 2-м и 5-м корпусами. Им было приказано по прибытии Орда и занятии им их позиций перейти Хатчерс-Ран и выдвинуться на запад в направлении Файв-Форкс с целью выйти на рубеж, откуда мы смогли бы нанести удар по Саут-Сайдской железной дороге и, в конечном счете, по Данвиллской железной дороге. Занятие этих новых позиций 2-м и 5-м корпусами сопровождалось значительными боями, в которых Армии Джеймса также пришлось отчасти участвовать, а потери оказались довольно тяжелыми.

Это событие вошло в историю как сражение у Уайт-Оук-Роуд.



 
 
 
 


ГЛАВА LXIV.

БЕСЕДА С ШЕРИДАНОМ — ГРАНДИОЗНОЕ НАСТУПЛЕНИЕ АРМИИ ПОТОМАКА — НАСТУПЛЕНИЕ ШЕРИДАНА НА ФАЙВ-ФОРКС — СРАЖЕНИЕ У ФАЙВ-ФОРКС — ПАРК И РАЙТ БЕРУТ ШТУРМОМ ЛИНИЮ ПРОТИВНИКА — БОИ ПОД ПЕТЕРБУРГОМ.






Шеридан прибыл в Сити-Пойнт 26 марта. Его лошади, разумеется, были изнурены, и многие из них потеряли подковы. Требовалось несколько дней отдыха, чтобы восстановить силы животных, а также подковать их и привести в состояние, пригодное для марша. Сразу же по прибытии генерала Шеридана в Сити-Пойнт я подготовил для него инструкции относительно наступления, которое было мной задумано. Операция должна была начаться 29-го числа этого месяца.

Прочитав врученные мною инструкции, Шеридан вышел из моей палатки, и я последовал за ним, чтобы побеседовать с ним с глазу на глаз — без посторонних, даже без присутствия кого-либо из членов моего штаба. Готовя для него указания, я предвидел именно то, что в итоге и произошло; то есть овладение Файв-Форкс, изгнание противника из Петерсбурга и Ричмонда и завершение борьбы до окончательного разрыва с неприятелем. Но нация к тому моменту уже устала и пала духом из-за затягивания войны, и многие верили, что она никогда не закончится иначе как путем компромисса. Зная, что если мой план не увенчается полным успехом, он будет истолкован как сокрушительное поражение, я предусмотрел в этих инструкциях, что при определенных обстоятельствах он должен оторваться от Армии Потомака и своей базы снабжения и, питаясь за счет местных ресурсов, двинуться на юг по Данвиллской железной дороге или вблизи нее, пересечь реку Роанок, зайти в тыл Джонстону, охранявшему эту дорогу, и действовать совместно с Шерманом для разгрома Джонстона; затем же совместными силами помочь в выполнении указаний, уже полученных Шерманом, — действовать во взаимодействии с армиями вокруг Петерсбурга и Ричмонда.

Я заметил, что, прочитав свои инструкции, Шеридан показался несколько разочарованным мыслью — возможно, о необходимости вновь отрываться от Армии Потомака и оказываться между двумя главными армиями противника. Я сказал ему: «Генерал, эту часть ваших инструкций я включил исключительно для отвода глаз», — и объяснил причину, о которой говорилось выше. Я сказал ему, что на самом деле намерен покончить с войной прямо здесь, этим маневром, и что дальше ему идти не придется. Его лицо сразу же просветлело, и, хлопнув себя по ноге, он произнес: «Я рад это слышать, мы способны это сделать».

Однако Шеридан не должен был начинать свое движение против Файв-Форкс до получения от меня дальнейших инструкций.

В один из дней после начала операции, которую я собираюсь описать, когда его кавалерия находилась на нашем крайнем левом фланге далеко в тылу на юге, Шеридан подъехал туда, где тогда располагалась моя штаб-квартира — к Дабнис-Миллс. Снаружи он встретил нескольких офицеров моего штаба и был чрезвычайно воодушевлен перспективами успеха, приводя доводы в пользу того, почему эта попытка, по его мнению, окажется заключительной и победоносной. Хотя мой начальник штаба крайне настоятельно призывал нас вернуться на наши позиции вокруг Сити-Пойнта и на линии вокруг Петерсбурга, он попросил Шеридана зайти ко мне и повторить мне то, что тот только что говорил им. Шеридан чувствовал некоторую скромность в отношении высказывания своих советов там, где об этом не просили; поэтому один из моих штабных офицеров зашел и сообщил мне, что у Шеридана есть то, что они считают важными новостями, и предложил вызвать его. Я так и сделал и был рад увидеть охвативший его дух уверенности. Зная по собственному опыту, какую огромную ценность имеет это чувство уверенности у командующего, я решил немедленно предпринять маневр, хотя из-за дождей, прошедших после моего выступления, дороги все еще были очень тяжелыми. Соответствующие приказания были отданы.

Наконец настало 29 марта, и, к счастью, после нескольких дней без дождя поверхность земли просохла, подавая признаки того, что настало время для выступления. В этот день я двинулся вперед со всеми силами армии, которые мог выделить, оставив достаточный гарнизон для удержания линии вокруг Петерсбурга. Однако вскоре снова начался дождь, и в кратчайший срок дороги стали практически непроходимыми для обозов и едва проходимыми для кавалерии. Иногда лошадь или мул стояли, казалось бы, на твердой грунте, как вдруг одна нога проваливалась, и когда животное начинало барахтаться, пытаясь удержаться, проваливались все четыре ноги, и его приходилось вытаскивать вручную из зыбучих песков, столь распространенных в этой части Виргинии и других южных штатов. Поэтому возникла необходимость прокладывать настилы из бревен на каждом шагу нашего продвижения для переброски артиллерии. Армия настолько привыкла к подобной работе и была к ней так хорошо подготовлена, что все делалось очень быстро. На следующий день, 30 марта, мы добились достаточного продвижения на юго-запад, чтобы я счел возможным отправить Шеридана с его кавалерией через Динвидди с инструкциями затем выдвинуться по дороге, ведущей на северо-запад к Файв-Форкс, создавая тем самым угрозу правому флангу линии Ли.

Этот маневр совершался с целью продлить наши линии на запад настолько далеко, насколько это практически возможно, по направлению к крайне правому флангу противника — Файв-Форкс. Колонна, двигавшаяся отдельно от армии, остававшейся в окопах, была, за исключением кавалерии, весьма малочисленной. Силы в окопах сами производили удлинение линии к левому флангу. Уоррен находился на крайнем левом фланге к началу этого расширения, но позже Хамфрис был переброшен маршем и введен в линию между ним и Файв-Форкс.
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Я надеялся, что Шеридан сможет овладеть Файв-Форкс, выйти на правый фланг и в тыл противника и заставить его ослабить центр для защиты правого фланга, с тем чтобы можно было успешно осуществить атаку в центре. Корпус генерала Райта был назначен для проведения этой атаки, которую я собирался приказать начать сразу же после получения известий об успехе Шеридана. Ему надлежало скрытно выдвинуться как можно ближе к неприятелю.

Естественно было предполагать, что Ли, как только услышит о начавшемся 29-го числа маневре, поймет мой замысел пробиться к Саут-Сайдской и в конечном счете к Данвиллской железным дорогам. Эти дороги имели столь жизненно важное значение для самого его существования, пока он оставался в Ричмонде и Петерсбурге, и были столь критически важны для него даже в случае отступления, что он, естественно, должен был предпринять самые напряженные усилия для их защиты. 30-го числа он действительно направил Пикетта с пятью бригадами для усиления Файв-Форкс. Он также перебросил на правый фланг своей армии еще две или три дивизии в дополнение к распоряжению держать другие войска в готовности на северном берегу реки Джеймс для переброски по первому требованию. Он и сам прибыл туда, чтобы лично руководить обороной своего правого фланга.

Ночью 30-го числа Шеридан отошел к Динвидди-Корт-Хаус, а затем двинулся по дороге, ведущей на северо-запад к Файв-Форкс. С ним была только его кавалерия. Вскоре столкнувшись с кавалерией мятежников, он встретил очень упорное сопротивление. Тем не менее он постепенно оттеснял их назад вплоть до окрестностей Файв-Форкс. Здесь ему пришлось столкнуться с другими силами помимо тех, с которыми он боролся до сих пор, и он был вынужден отступить.

В сложившейся обстановке он уведомил меня о произошедшем, заявив, что постепенно и медленно отходит в сторону Динвидди, и попросил меня прислать ему на помощь корпус Райта. Я ответил ему, что послать корпус Райта невозможно, поскольку этот корпус уже находится в боевой линии вплотную к противнику, где он понадобится нам для штурма в надлежащее время, а кроме того, находится от него на большом расстоянии; однако 2-й (Хамфриса) и 5-й (Уоррена) корпуса стоят на нашем крайнем левом фланге и немного позади него в позиции, позволяющей угрожать левому флангу противника у Файв-Форкс, и что я направлю Уоррена.

Соответственно, Уоррену были отправлены приказы немедленно выступить в ту же ночь (31-го числа) к Динвидди-Корт-Хаусу, как можно скорее установить связь с Шериданом и поступить в его распоряжение. Он двигался очень медленно: некоторые из его подразделений выступили лишь после 5 часов утра следующего дня. Когда же он тронулся в путь, то действовал крайне неторопливо, а прибыв к Гравелли-Ран, обнаружил, что река из-за недавних дождей вышла из берегов, и счел ее непереходимой вброд. Шеридан, разумеется, знал о его приближении и, будучи в нетерпении получить войска как можно скорее, посылал ему приказы поторопиться. Его также подгонял — или, по крайней мере, приказывал ему двигаться быстро — генерал Мид. Теперь Уоррен посчитал, что не сможет пересечь этот ручей без наведения мостов, и его приказы были изменены так, чтобы нанести удар по флангу отступающего противника или выйти ему в тыл; однако он опоздал настолько, что Шеридан решил наступать без него. Тем не менее дивизия Эйреса из состава корпуса Уоррена успела подойти вовремя и участвовала в бою весь день, большую часть времени будучи оторванной от остальной части 5-го корпуса и сражаясь непосредственно под началом Шеридана.

Уоррен доложил Шеридану около 11 часов 1-го числа, но все его войска подошли и завязали активный бой лишь ближе к концу дня. Дивизия Гриффина, отходя назад, чтобы уйти из-под сильного перекрестного огня противника, оказалась марширующей прочь от поля боя. Впрочем, это продолжалось недолго: дивизию возвратили назад, и вместе с дивизией Эйреса она выполнила превосходную работу в течение дня. Дивизия Кроуфорда из того же корпуса отошла еще дальше, и хотя ей неоднократно посылались приказы выдвинуться, прошло немало времени, прежде чем она наконец добралась туда, где могла оказать существенную помощь. Оказавшись там, она выполнила свою задачу превосходно.

К середине второй половины дня или чуть позже Шеридану удалось продвинуться до точки, откуда следовало начать задуманный штурм самого Файв-Форкс. Он очень спешил предпринять штурм и покончить со всем до наступления темноты, поскольку занимаемая им местность была непригодна для бивака в ночное время. Если бы штурм не состоялся или не увенчался успехом, ему пришлось бы на ночь глядя возвращаться к Динвидди-Корт-Хаусу или даже дальше.

Именно в этот критический момент Шеридану понадобилось взять под контроль дивизию Кроуфорда, а также потребовался сам Уоррен. Он отправлял одного штабного офицера за другим на поиски Уоррена с приказом этому генералу явиться к нему, но те не смогли его найти. Во всяком случае, Шеридану не удалось заполучить этого офицера к себе. В конце концов он поехал сам. Он издал приказ об отстранении Уоррена и назначении Гриффина командиром 5-го корпуса. Затем войска были подведены, и штурм был успешно осуществлен.

Я был настолько недоволен медлительностью маневров Уоррена в сражении у Уайт-Оук-Роуд и его неспособностью вовремя добраться до Шеридана, что всерьез опасался, как бы в последний момент он не подвел Шеридана. Он был человеком прекрасного ума, большой серьезности, быстрого восприятия и умел организовывать свои силы так же быстро, как любой другой офицер в сложной обстановке, когда был вынужден действовать. Но ранее я обнаружил в нем изъян, находившийся вне сферы его контроля, который крайне пагубно сказывался на его пригодности в таких критических ситуациях, какая возникла перед нами. Он был способен с первого же взгляда разглядеть любую опасность еще до того, как сталкивался с ней. Он не только принимал приготовления к отражению возможной опасности, но и информировал своего командующего о том, что должны делать другие, пока он сам выполняет свой маневр.

Я направил штабного офицера к генералу Шеридану, чтобы обратить его внимание на эти недостатки и передать, что, как бы я ни любил генерала Уоррена, сейчас не время позволять личным чувствам к кому бы то ни было стоять на пути к успеху; и если его отстранение необходимо для достижения победы, не следует колебаться. Именно на основании этого полномочия Шеридан сместил Уоррена. Мне было очень жаль, что это произошло, и еще больше я сожалел о том, что задолго до этого не воспользовался случаем перевести его на другое поприще службы.

Было уже сумерки, когда наши войска под командованием Шеридана перевалили через брустверы противника. Две армии на какое-то время смешались там так тесно, что едва ли не встал вопрос о том, кто же из них станет требовать капитуляции от другой. Однако вскоре неприятель дрогнул и побежал во все стороны; около шести тысяч пленных, не говоря об артиллерии и огромном количестве стрелкового оружия, попали в наши руки. Бегущие войска преследовались в различных направлениях: кавалерия и 5-й корпус под началом Шеридана преследовали главную массу, уходившую на северо-запад.

Это преследование продолжалось примерно до девяти часов вечера, когда Шеридан остановил свои войска и, сознавая важность захваченной им части линии противника, повернул назад, направив 5-й корпус через Хатчерс-Ран к юго-западу от Петерсбурга и развернув его фронтом к городу. Мерритт с кавалерией остановился и расположился лагерем к западу от Файв-Форкс.

Таково было положение дел в ночь на 1 апреля. Тогда я отдал приказы о начале штурма силами Райта и Парка в четыре часа утра 2-го числа. Я также приказал 2-му корпусу генерала Хамфриса и генералу Орду с Армией Джеймса на левом фланге находиться в готовности воспользоваться любой выгодой, которую можно извлечь из ослабления противника на их фронте.

Я уведомил мистера Линкольна в Сити-Пойнте об успехе этого дня; фактически я докладывал ему в течение дня и вечера по мере поступления новостей, поскольку он настолько живо интересовался происходящими маневрами, что мне хотелось по возможности облегчить его душевное состояние. Я известил Уитцеля на северном берегу реки Джеймс, также приказав ему держаться вплотную к противнику и использовать вывод войск оттуда для незамедлительного вступления в город Ричмонд.

Я опасался, что Ли сочтет обладание Файв-Форкс настолько важным, что предпримет последнюю отчаянную попытку отбить его, поставив всё на карту одной игры. Именно по этой причине я отдал приказ начать штурм немедленно, как только получил известие о захвате Файв-Форкс. Однако командиры корпусов донесли, что настолько темно, что люди не видят куда идти, и начать штурм в данный момент невозможно. Тем не менее мы продолжали непрерывный артиллерийский обстрел неприятеля по всей линии, включая участок к северу от реки Джеймс, до тех пор, пока не стало достаточно светло для движения, что произошло около без двадцати пяти шесть утра.

В этот час корпуса Парка и Райта выступили согласно приказам, сметая завалы со своего пути по мере продвижения под плотным ружейным и артиллерийским огнем и без колебаний шли вперед, пока не взобрались на брустверы и не ворвались внутрь линии противника. Парк, находившийся на правом фланге, пронесся вправо и захватил весьма значительный протяженный участок линии в том направлении, но в той точке внешняя линия находилась так близко к внутренней, которая тесно охватывала город Петерсбург, что он не мог продвинуться вперед и, по правде говоря, столкнулся с очень серьезной задачей разворота захваченных линий для обороны собственными войсками и удержания их; тем не менее он преуспел в этом.

Райт развернулся влево и двинулся к Хатчерс-Ран, сметая все на своем пути. Противник имел траверсы в тылу захваченной линии, под прикрытием которых они кое-как держали оборону, отступая от одного к другому по мере продвижения Райта; однако последний не встретил серьезных препятствий. По мере продвижения влево внешняя линия постепенно удаляется от внутренней гораздо сильнее, и где-то в районе Хатчерс-Ран они должны находиться на расстоянии почти двух миль друг от друга. И Парк, и Райт захватили значительное количество артиллерии и некоторое число пленных — Райт взял около трех тысяч человек.

Между тем Орд и Хамфрис во исполнение полученных инструкций успели к рассвету или ранним утром захватить укрепленные передовые линии на своем фронте; и прежде чем Райт подошел к этому пункту, Орд также сумел прорваться внутрь укреплений противника. Второй корпус вскоре последовал за ними; внешние укрепления Петерсбурга оказались в руках национальных войск и уже никогда не были бы отняты у них вновь. Достигнув Хатчерс-Ран, Райт направил полк для разрушения Саут-Сайдской железной дороги прямо у городской черты.

Моя штаб-квартира все еще находилась на лесопилках Дабни. Как только я получил известие об успехе Райта, я разослал депеши с сообщением об этом на все участки линии, включая войска в Бермуда-Хандред и силы на северном берегу Джеймса, а также президенту в Сити-Пойнт. Поступали все новые депеши, и по мере их получения я пересылал дополнительные новости по этим адресам. Обнаружив в конце концов, что все донесения получены, я вскочил на коня, чтобы присоединиться к войскам, находившимся внутри укреплений. Прибыв туда, я перемахнул верхом через бруствер как раз в тот момент, когда оттуда выводили трех тысяч пленных Райта. Вскоре ко мне присоединились внутри позиций генерал Мид со своим штабом.

Ли предпринимал безумные попытки вернуть хотя бы часть утраченной территории. Парк на нашем правом фланге подвергался неоднократным атакам, но отбивал каждое нападение. До полудня Лонгстрит был вызван с северного берега реки Джеймс, в результате чего большая часть армии Ли стянулась для поддержки его крайне правого фланга. Как только мне стало это известно, я уведомил Уитцеля и приказал ему держаться вплотную к противнику, а также велеть Хартсаффу, командовавшему фронтом Бермуда-Хандред, сделать то же самое, и если они обнаружат какой-либо прорыв — идти вперед; Хартсаффу в особенности следовало так поступить, ибо это отделило бы Ричмонд от Петерсбурга.

Шеридан, вернувшись к Файв-Форкс, пронесся к Петерсбургу, выйдя на наш левый фланг. Это обеспечило нам непрерывную линию от реки Аппоматоккс ниже города до той же реки выше по течению. В одиннадцать часов, не получая вестей от Шеридана, я подкрепил Парка двумя бригадами из Сити-Пойнта. С этой дополнительной силой он достроил захваченные укрепления для лучшей обороны и протянул линию в тыл от своего правого фланга для его защиты. Он также занес внутрь материалы и устроил завалы между собой и противником. Ли направил против Парка дополнительные силы и артиллерию даже после того, как это было сделано, и предпринял несколько атак с очень тяжелыми потерями для себя.

Помимо укрепленной линии вплоть до самого Петерсбурга, противник располагал двумя обособленными укреплениями вне ее — фортом Грегг и фортом Уэтворт. Мы сочли, что теперь возникла необходимость взять их штурмом. Около часа дня форт Грегг был атакован дивизией Фостера из 24-го корпуса (Гиббона) при поддержке двух бригад из соединения Орда. Бой был отчаянным, и национальные войска несколько раз были отбиты; но в конце концов укрепление было взято, и войска в форте Уэтворт немедленно оставили его. Орудия форта Грегг были развернуты против отступающего противника, а командир форта Уэтворт вместе с примерно шестьюдесятью солдатами сдался в плен.

Утром я приказал Майлзу явиться к Шеридану. Выполняя этот приказ, он наткнулся на противника на пересечении Уайт-Оук-Роуд и Клэйборн-Роуд. Противник отошел к станции Сазерленд на Саут-Сайдской дороге, и Майлз последовал за ним. Эта позиция, естественным образом сильная и пригодная для обороны, была также сильно укреплена. Подоспел Шеридан, и Майлз попросил у него разрешения на штурм, на что Шеридан дал согласие. К этому времени Хамфрис преодолел внешние укрепления на своем фронте, также подошел и принял командование над Майлзом, который командовал дивизией в его корпусе. Я отправил Хамфрису приказ повернуть направо и двигаться в направлении Петерсбурга. Получив этот приказ, он выступил, оставив Майлза одного. Последний предпринял две атаки, обе из которых окончились неудачей, и ему пришлось отойти на несколько сотен ярдов.

Узнав, что Майлз остался в таком положении, я приказал Хамфрису отправить дивизию ему на помощь. Он отправился туда сам.

Перед тем как двинуться к Петерсбургу, Шеридан направил Мерритта с его кавалерией на запад для атаки на собравшуюся там кавалерию конфедератов. Мерритт отбросил их на север к реке Аппоматоккс. Затем Шеридан атаковал противника у станции Сазерленд с тыла по отношению к позиции Майлза, и они совместными усилиями захватили этот пункт, взяв большое количество пленных и несколько артиллерийских орудий, а остатки трех корпусов конфедератов обратили в бегство. Шеридан преследовал их до наступления темноты, после чего дальнейшее преследование было прекращено. Майлз расположился лагерем на ночь на позициях, которые они с Шериданом так блестяще взяли штурмом. Я не могу объяснить сложившуюся обстановку лучше, чем приведя свою вечернюю депешу в Сити-Пойнт:


БОЙДТОНСКАЯ ДОРОГА, ОКОЛО ПЕТЕРБУРГА, 2 апреля 1865 года — 16:40.


ПОЛКОВНИКУ Т. С. БАУЭРСУ, Сити-Пойнт.


Мы вышли на рубеж и имеем непрерывную линию войск, а через несколько часов закрепимся окопами от Аппоматоккса ниже Петерсбурга до реки выше города. Дивизии Хета и Уилкокса, точнее та их часть, которая не была захвачена в плен, оказались отрезанными от города — либо по их собственному замыслу, либо потому, что они не могли этого избежать. Шеридан с кавалерией и 5-м корпусом находится выше них. Дивизия Майлза из 2-го корпуса была направлена с Уайт-Оук-Роуд к станции Сазерленд на Саут-Сайдской железной дороге, где он встретил их и, по последним сведениям, ведет с ними бой. Не зная, успеет ли вовремя Шеридан, отсюда была отправлена другая дивизия во главе с генералом Хамфрисом. Общее число пленных с момента выступления армии на охоту составит не менее двенадцати тысяч человек и, вероятно, около пятидесяти артиллерийских орудий. Впрочем, точного числа людей и орудий я не знаю. * * * Полагаю, президент мог бы приехать к нам с визитом завтра.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





В течение ночи со 2 апреля наша линия была укреплена окопами от реки выше до реки ниже города. Я приказал начать бомбардировку на следующее утро в пять часов утра с последующим штурмом в шесть часов; но противник эвакуировал Петерсбург ранним утром.



 
 
 
 


ГЛАВА LXV.

ВЗЯТИЕ ПЕТЕРБУРГА — ВСТРЕЧА С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ В ПЕТЕРБУРГЕ — ВЗЯТИЕ РИЧМОНДА — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ПРОТИВНИКА — ВИЗИТ К ШЕРИДАНУ И МИДУ.






Мы с генералом Мидом вошли в Петерсбург утром 3-го числа и заняли позицию под прикрытием дома, который защищал нас от пуль противника, летевших там густо и быстро. Время от времени заглядывая за угол, мы могли видеть улицы и пойму Аппоматоккса, предположительно возле моста, забитые армией Конфедерации. Я не стал подтягивать артиллерию, так как был уверен, что Ли пытается ускользнуть, и хотел немедленно броситься в погоню. Во всяком случае, у меня не лежало сердце направлять артиллерию на такую массу разбитых и бегущих людей, и я надеялся вскоре захватить их в плен.

Вскоре после того, как противник полностью эвакуировал Петерсбург, к нам явился человек, назвавшийся инженером Северовиргинской армии. Он заявил, что Ли некоторое время вел работы по подготовке мощного замкнутого укрепления, в которое он собирался бросить свои силы при вытеснении из Петерсбурга и дать там последнюю битву; что в данный момент он фактически отводит свои войска из Ричмонда и отступает в это подготовленное убежище. Это заявление было сделано генералу Миду и мне, когда мы находились вместе. Я уже отдал приказы о движении вверх по южному берегу Аппоматоккса с целью преградить путь Ли; но Мид был настолько впечатлен рассказом этого человека, что счел необходимым немедленно переправиться там через Аппоматоккс и двинуться против Ли на его новой позиции. Я знал, что Ли не дурак, каким он показал бы себя, поместив себя и свою армию между двумя грозными реками, Джеймс и Аппоматоккс, и между такими армиями, как Потомакская и Армия Джеймса. К тому же, поскольку эти реки сходились вместе к востоку от него, для полного отрезания его от всех припасов и возможности подкреплений было бы достаточно лишь запереть его с запада. Заняв позицию, приписанную ему так называемым инженером, он был бы вынужден капитулировать, и это стало бы вопросом считанных дней, причем совсем не многих. Таковы те уловки, к которым прибегают на войне для обмана противника. По моему мнению, Ли неизбежно должен был эвакуировать Ричмонд, и единственным возможным для него путем было следовать по Данвиллской дороге. Соответственно, моей целью было занять пункт на этой дороге к югу от Ли, о чем я и сказал Миду. Он высказал предположение, что раз Ли направляется туда, мы последуем за ним. Мой ответ заключался в том, что мы не хотим следовать за ним; мы хотим опередить его и отрезать, и если он просто останется на той позиции, на которой, по его (Мида) мнению, находится в данный момент, лучшего мне и не нужно; что когда мы овладеем Данвиллской железной дорогой в месте ее пересечения с рекой Аппоматоккс, то если мы по-прежнему обнаружим его между двумя реками, все, что нам останется сделать, — это продвинуться на восток и зажать его в тиски. Что тогда мы будем обладать всеми преимуществами, которые вообще можем получить при прямом наступлении на него из Петерсбурга, даже если он останется на позиции, отведенной ему офицером-инженером.

Я держал большую часть своего командного состава в стороне от укреплений, чтобы рано утром отправить их по Данвиллской дороге, полагая, что Ли уйдет за ночь. За ночь я усилил Шеридана, направив к нему корпус Хамфриса.
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Ли, как нам теперь известно, в течение дня известил власти в Ричмонде о положении дел и сообщил им, что он не сможет продержаться дольше ночи, если вообще продержится столь долго. Дэвис был в церкви, когда получил депешу Ли. Собрание было распущено с объявлением о том, что вечерней службы не будет. Мятежное правительство покинуло Ричмонд около двух часов дня 2-го числа.

Ночью Ли приказал своим войскам сосредоточиться у Амелия-Корт-Хаус с целью уйти, по возможности соединиться с Джонстоном и попытаться разгромить Шермана до того, как я смогу туда поспеть. Как только я убедился в этом, я уведомил Шеридана и приказал ему как можно скорее двигаться по Данвиллской железной дороге к южному берегу реки Аппоматоккс. Он ответил, что часть его сил уже находится в девяти милях от города. Затем я приказал остальной части Армии Потомака под началом Мида следовать по той же дороге утром. Корпус Парка последовал по этому же пути, а Армии Джеймса было приказано следовать дорогой, пролегающей вдоль Саут-Сайдской железной дороги до станции Берк, попутно восстанавливая железнодорожное полотно и телеграф. Эта дорога имела колею в 5 футов, в то время как наш подвижной состав был рассчитан на колею в 4 фута 8 1/2 дюймов; следовательно, рельсы с одной стороны пути приходилось демонтировать по всей протяженности и укладывать заново, чтобы привести в соответствие с колеей наших вагонов и локомотивов.

Мистер Линкольн находился в то время в Сити-Пойнте и пробыл там уже несколько дней. Я бы сообщил ему о своих планах, но хотя у меня была твердая уверенность в успехе предприятия, оно все же могло и не увенчаться успехом; и тогда я лишь добавил бы еще одно разочарование к тем многим, что он перенес за последние три года. Однако, когда мы выступили, он увидел, что мы действуем с определенной целью, и, пожелав нам удачи, остался там дожидаться результатов.

На следующее утро после взятия Петерсбурга я телеграфировал мистеру Линкольну с просьбой приехать туда и встретиться со мной, пообещав дождаться его прибытия. Рано утром я отправил все войска в путь, так что после ухода национальной армии из Петерсбурга на улицах не было видно ни души, даже ни одного животного. Там не было абсолютно никого, кроме офицеров моего штаба и, возможно, небольшого кавалерийского эскорта. Мы выбрали крыльцо опустевшего дома и расположились на нем до прибытия президента.

Пожалуй, первое, что сказал мне мистер Линкольн после теплых поздравлений с победой и благодарности как мне лично, так и армии, которая ее одержала, было: «Знаете, генерал, у меня уже несколько дней было какое-то смутное предчувствие, что вы собираетесь сделать нечто подобное». Поскольку наши действия до этого момента были успешными, у меня больше не было причин скрывать от президента все свои передвижения и цели, которые я преследовал. Он оставался несколько дней недалеко от Сити-Пойнта, и я часто и подробно общался с ним по телеграфу.

Мистер Линкольн знал, что была достигнута договоренность о том, что Шерман присоединится ко мне в установленное время для совместного уничтожения армии Ли. Я сказал ему, что очень хотел бы, чтобы восточные армии разгромили своего давнего врага, который так долго сопротивлялся всем их неоднократным и доблестным попыткам покорить их или изгнать из своей столицы. Западные армии в основном были успешны, пока не завоевали всю территорию от реки Миссисипи до штата Северная Каролина, и теперь были почти готовы постучаться в заднюю дверь Ричмонда, прося впустить их. Я сказал ему, что если западные армии даже просто окажутся на поле боя, действуя против Ричмонда и Ли, политики и гражданские лица из той части страны, откуда были родом эти войска, припишут заслугу в захвате им. Это могло привести к неприятным пререканиям между членами Конгресса от Востока и Запада в ходе некоторых их дебатов. Члены Конгресса от Запада могли бы упрекать членов от Востока в том, что при подавлении мятежа они не смогли захватить армию или добиться значительных успехов в этом направлении, а были вынуждены ждать, пока западные армии завоюют всю территорию к югу и западу от них, а затем придут на помощь, чтобы помочь им захватить единственную армию, с которой они вели борьбу.

Мистер Линкольн сказал, что теперь он это видит, но никогда раньше не задумывался об этом, потому что его тревога была настолько велика, что ему было все равно, откуда придет помощь, лишь бы дело было сделано.

Потомакская армия имеет все основания гордиться своим четырехлетним послужным списком в деле подавления мятежа. Армия, с которой ей приходилось сражаться, была защитой столицы народа, пытавшегося основать нацию на территории Соединенных Штатов. Ее потеря означала бы поражение дела. Поэтому Конфедерация приложила все усилия, чтобы защитить и удержать свою столицу. Если бы она пала, все остальное тоже рухнуло бы. Армию Ли необходимо было усилить, чтобы она могла удерживать свои позиции, независимо от того, какая территория была отвоевана у Юга в другом месте.

Я никогда не ожидал подобных пререканий, о которых упоминал, между солдатами двух частей страны; и, к счастью, их не возникло и между политиками. Возможно, я единственный, кто заранее подумал о возможности такого положения дел.

Когда наш разговор закончился, мистер Линкольн сел на лошадь и отправился обратно в Сити-Пойнт, а я со своим штабом двинулся к армии, которая к тому времени ушла далеко вперед. К этому моменту я еще не получил донесения о взятии Ричмонда.

Вскоре после того, как я расстался с президентом Линкольном, я получил депешу от генерала Вейцеля, в которой сообщалось, что он занял Ричмонд около 8:15 утра того же дня, 3-го числа, и что он обнаружил город горящим в двух местах. В городе царил полнейший хаос. Власти приняли меры предосторожности, вылив весь алкоголь в сточные канавы и выбросив продовольствие, оставленное правительством Конфедерации, чтобы люди могли его собрать. Город был оставлен гражданскими и военными властями без какого-либо предупреждения о том, что они собираются уйти. На самом деле, вплоть до самого часа эвакуации людей заставляли верить, что Ли одержал важную победу где-то под Петерсбергом.

Командование Вейцеля обнаружило признаки глубокой деморализации в армии Ли, так как в городе оставалось еще много солдат и даже офицеров. Город был охвачен огнем. Нашим войскам было приказано потушить пламя, что им в конечном итоге удалось сделать. Пожар был начат кем-то, связанным с отступающей армией. Все официальные лица отрицают, что это было санкционировано, и я полагаю, что это было делом рук возбужденных людей, которые покидали то, что считали своей столицей, и, возможно, чувствовали, что лучше уничтожить ее, чем позволить ей попасть в руки врага. Как бы то ни было, национальные войска застали город в огне и приложили все усилия, чтобы потушить его.

Войска, составлявшие правый фланг Ли, были в значительной степени отрезаны от возможности вернуться в Петерсберг и преследовались нашей кавалерией так яростно и плотно, что они бросали передки, боеприпасы, обмундирование и почти все, чтобы облегчить свой груз, и продвигались вверх по реке Аппоматоккс, пока наконец не вошли в воду и не переправились на другой берег.

Я оставил мистера Линкольна и, как я уже сказал, отправился к своим войскам, которые остановились на станции Сазерленд, примерно в девяти милях оттуда. У нас еще было время пройти столько же, и время было важным фактором; но дороги были плохими, а обозы передового корпуса заблокировали путь, так что продвигаться дальше было невозможно. Кроме того, наша кавалерия наткнулась на противника и преследовала его; а приказы гласили, что дороги должны уступаться кавалерии всякий раз, когда она появляется. Это вызвало дополнительную задержку.

Генерал Райт, командовавший одним из оставшихся позади корпусов, решил выиграть время, позволив своим людям встать биваком, пытаясь раздобыть для них продовольствие и расчистить дорогу, чтобы, когда они выступят, их ничто не задерживало. Хамфрис, находившийся далеко впереди, также остался без продовольствия. Им не удалось доставить его за ночь; но Потомакская армия, офицеры и солдаты, была настолько воодушевлена мыслью о том, что наконец-то они доводят победу до конца, что предпочли маршировать без продовольствия, чем рисковать тем, что противник ускользнет от них. Поэтому марш был возобновлен в три часа утра.

Кавалерия Мерритта настигла противника у Дип-Крик и оттеснила его на север к Аппоматокксу, где, я полагаю, большинство из них были вынуждены переправиться.

Утром 4-го числа я узнал, что Ли приказал доставить продовольствие из Данвилла для своей голодающей армии и что они должны встретиться с ним в Фармвилле. Это означало, что Ли уже отказался от идеи следовать по железной дороге до Данвилла, а решил двигаться дальше на запад, через Фармвилл. Я уведомил об этом Шеридана и приказал ему занять дорогу до того, как припасы смогут достичь Ли. Он ответил, что уже отправил дивизию Крука, чтобы та заняла дорогу между Берксвиллом и Джетерсвиллом, затем повернула на север и двинулась вдоль дороги к последнему пункту; и он полагал, что Крук уже должен быть там. Основная часть армии двинулась прямо на Джетерсвилл по двум дорогам.

После того как я получил депешу от Шеридана о том, что Крук находится на Данвилльской дороге, я немедленно приказал Миду совершить форсированный марш с Потомакской армией и отправить корпус Парка с дороги, на которой они находились, к железной дороге Саут-Сайд, чтобы прикрыть тыл Армии Джеймса и защитить железную дорогу, которую эта армия ремонтировала по мере продвижения.

Наши войска заняли Джетерсвилл, и в телеграфном отделении они нашли депешу от Ли с заказом на двести тысяч порций продовольствия из Данвилла. Депеша не была отправлена, но Шеридан отправил с ней специального курьера в Берксвилл, откуда она была переслана. Тем временем, однако, депеши из других источников достигли Данвилла, и там уже знали, что наша армия находится на линии железной дороги; поэтому никаких дальнейших поставок из этого района они не отправили.

В это время Мерритт и Маккензи с кавалерией находились между дорогой, по которой двигалась Потомакская армия, и рекой Аппоматоккс, атакуя противника во фланг. Они захватили много пленных и заставили бросить часть имущества.

Ли окопался у Амелия-Корт-Хаус, а также его авангард к северу от Джетерсвилла, и разослал свои войска для сбора фуража. Местность была очень бедной и давала очень мало. Его фуражиры сильно рассеялись; многие из них были подобраны нашими людьми, а многие другие так и не вернулись в Северовирджинскую армию.

Корпус Гриффина окопался поперек железной дороги к югу от Джетерсвилла, и Шеридан уведомил меня о ситуации. Я снова приказал Миду выдвигаться со всей поспешностью, так как у Шеридана был только один пехотный корпус с небольшой кавалерией, противостоявший всей армии Ли. Мид, всегда оперативно выполнявший приказы, теперь продвигался вперед с большой энергией, хотя сам был болен и едва мог встать с постели. Хамфрис выступил в два часа, а Райт в три часа утра, без продовольствия, как я уже говорил, так как обозы были далеко позади.

Я оставался в ту ночь на станции Уилсон на железной дороге Саут-Сайд. Утром 5-го числа я послал Шеридану известие о продвижении Мида и предложил ему теперь атаковать Ли. У нас не было другой цели, кроме армий Конфедерации, и я стремился покончить с этим немедленно.

5-го числа я снова двигался с командованием Орда, пока не оказался примерно в десяти милях от Берксвилла, где я остановился, чтобы пропустить его армию. Затем я получил от Шеридана следующую депешу:


«Вся армия Ли находится в Амелия-Корт-Хаус или рядом с ним, и по эту сторону от него. Генерал Дэвис, которого я отправил в Пейнсвилл на их правый фланг, только что захватил шесть артиллерийских орудий и несколько фургонов. Мы можем захватить Северовирджинскую армию, если к этому пункту удастся перебросить достаточно сил, а затем наступать на нее. Моя кавалерия была в Берксвилле вчера, а прошлой ночью — в шести милях за ним, на Данвилльской дороге. Генерал Ли лично находится в Амелия-Корт-Хаус. У них закончилось продовольствие, или почти закончилось. Вчера они продвигались по железной дороге в сторону Берксвилла, когда мы перехватили их в этом пункте».




Теперь для Ли это стало борьбой не на жизнь, а на смерть — прорваться на юг к своим запасам продовольствия.

Шеридан, полагая, что противник может немедленно повернуть в сторону Фармвилла, выдвинул кавалерийскую бригаду Дэвиса, чтобы следить за ним. Дэвис обнаружил, что движение уже началось. Он атаковал и разогнал их кавалерию, которая сопровождала фургоны на запад, захватив и сжег 180 фургонов. Он также захватил пять артиллерийских орудий. Затем пехота Конфедерации двинулась против него и, вероятно, обошлась бы с ним очень сурово, но Шеридан отправил еще две кавалерийские бригады на помощь Дэвису, и они вовремя подоспели. Между этими тремя кавалерийскими бригадами и пехотой противника завязался ожесточенный бой, но последняя была отбита.

Сам Мид прибыл в Джетерсвилл около двух часов дня, но раньше всех своих войск. Голова корпуса Хамфриса последовала за ним примерно через час. Шеридан по просьбе Мида расставил подошедшие войска, так как последний все еще был очень болен. Он развернул две дивизии этого корпуса к западу от дороги, слева от корпуса Гриффина, и одну дивизию — справа. К этому времени подошла и кавалерия, и ее поставили еще дальше влево, так как Шеридан был уверен, что именно там пролегает путь, по которому противник намеревался спастись. Он хотел атаковать, чувствуя, что если дать время, противник уйдет; но Мид предотвратил это, предпочтя подождать, пока все его войска не подойдут.

В этот момент Шеридан прислал мне письмо, которое ему передал чернокожий человек, с запиской от него самого, в которой говорилось, что он хотел бы, чтобы я был там лично. Письмо было датировано 5 апреля, Амелия-Корт-Хаус, и подписано полковником Тейлором. Оно было адресовано его матери и свидетельствовало о деморализации армии Конфедерации. Записка Шеридана также содержала информацию о событиях того дня, как здесь описано. 5-го числа я получил второе сообщение от Шеридана, в котором он более настойчиво подчеркивал важность моего присутствия. Его принес разведчик в серой форме. Оно было написано на папиросной бумаге и завернуто в фольгу, в которую обычно заворачивают жевательный табак. Это была мера предосторожности на случай, если разведчика схватят, чтобы он мог вынуть эту фольгу из кармана и, положив в рот, прожевать ее. Никого бы не удивило, если бы солдат Конфедерации жевал табак. Когда это письмо было получено, было уже почти темно. Я дал Орду указания продолжать марш на Берксвилл и там окопаться на ночь, а утром двигаться на запад, чтобы перерезать все дороги между этим пунктом и Фармвиллом.

Затем я отправился с несколькими офицерами моего штаба и очень небольшим кавалерийским эскортом прямо через лес, чтобы присоединиться к армии Мида. Расстояние составляло около шестнадцати миль; но из-за темной ночи наше продвижение через лес было медленным из-за отсутствия прямых дорог. Однако около десяти часов вечера мы добрались до аванпостов и после небольших переговоров убедили часовых в нашей личности и были проведены туда, где бивакировал Шеридан. Мы некоторое время обсуждали ситуацию, Шеридан объяснил мне, что, по его мнению, пытается сделать Ли, и что приказы Мида, если они будут выполнены, с движением на правый фланг, дадут ему желанную возможность ускользнуть от нас и зайти нам в тыл.

Затем мы вместе навестили Мида, прибыв в его штаб около полуночи. Я объяснил Миду, что мы не хотим следовать за противником; мы хотим опередить его, и что его приказы позволят противнику ускользнуть, а кроме того, я не сомневался, что Ли уже движется. Мид немедленно изменил свои приказы. Теперь они были отданы на наступление на Амелия-Корт-Хаус рано утром, в том положении, в котором армия находилась в тот момент; то есть пехота располагалась поперек железной дороги, большая ее часть к западу от дороги, а кавалерия была развернута еще дальше влево.



 
 
 
 


ГЛАВА LXVI.

БИТВА ПРИ СЕЙЛОРС-КРИК — БОЙ ПРИ ФАРМВИЛЛЕ — ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ ЛИ — ШЕРИДАН ПЕРЕХВАТЫВАЕТ ПРОТИВНИКА.






Аппоматоккс, двигаясь на запад, делает большой изгиб на юго-запад от окрестностей моста железной дороги Ричмонд — Данвилл, а затем поворачивает на северо-запад. Сейлорс-Крик, незначительный ручей, текущий на север, впадает в Аппоматоккс между Хай-Бридж и Джетерсвиллом. Рядом с Хай-Бридж почтовая дорога из Петерсберга в Линчберг пересекает реку Аппоматоккс, также по мосту. Железная дорога проходит по северной стороне реки до Фармвилла, в нескольких милях к западу, и оттуда, перейдя обратно, продолжается по южной стороне. Дороги, идущие с юго-востока к Фармвиллу, пересекают реку Аппоматоккс там по мосту и идут по северной стороне, оставляя железную дорогу Линчберг — Петерсберг далеко слева.
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Ли, прорываясь из Амелия-Корт-Хаус, использовал все дороги между Данвилльской дорогой и рекой Аппоматоккс для движения и никогда не позволял голове своих колонн останавливаться из-за каких-либо боев, которые могли происходить в его тылу. Таким образом, он был очень близок к тому, чтобы добраться до своих продовольственных обозов и ускользнуть от нас, по крайней мере, с частью своей армии.

Как и ожидалось, войска Ли двигались в течение предыдущей ночи, и наша армия, наступая на Амелия-Корт-Хаус, вскоре столкнулась с ними. До того как была достигнута Сейлорс-Крик, произошло немало боев. Наша кавалерия атаковала часть их сил, которая сопровождала обоз, чтобы провести его мимо нашего левого фланга. Завязался ожесточенный бой, в котором мы захватили много пленных, а также было много убитых и раненых. Несмотря на печальные поражения прошлой недели, некоторые конфедераты проявили в этих небольших стычках столько же доблести, сколько и в любое другое время войны.

Армии наконец встретились на Сейлорс-Крик, где произошло тяжелое сражение, в котором были задействованы пехота, артиллерия и кавалерия. Наши люди на правом фланге, когда их ввели против противника, вышли на более возвышенную местность и на его фланг, что дало нам все преимущества, вытекающие из рельефа местности. Наша стрельба также была гораздо более интенсивной, потому что противник начал отступление на запад и, стреляя во время отступления, был вынужден каждый раз разворачиваться. Потери противника были очень тяжелыми, как убитыми и ранеными, так и пленными. Около шести генералов попали в наши руки в этом сражении, и семь тысяч человек были взяты в плен. Это сражение началось в середине дня 6-го числа, а отступление и преследование продолжались до наступления темноты, когда армии встали биваком на той земле, где их застала ночь.

Когда утром началось движение в сторону Амелия-Корт-Хаус, я приказал корпусу Райта, который находился на крайнем правом фланге, переместиться влево мимо всей армии, чтобы занять место корпуса Гриффина, и в то же время приказал последнему переместиться и занять место на правом фланге. Целью этого маневра было поставить 6-й корпус Райта рядом с кавалерией, с которой они ранее так гармонично и эффективно служили в долине Вирджинии.

6-й корпус теперь оставался с кавалерией и под прямым командованием Шеридана вплоть до капитуляции.

Орду было приказано занять все дороги на юг между Берксвиллом и Хай-Бридж. Утром 6-го числа он отправил полковника Уошберна с двумя пехотными полками с инструкциями уничтожить Хай-Бридж и быстро вернуться на станцию Берксвилл; и он приготовился сопротивляться противнику там. Вскоре после того, как Уошберн выступил, Орд забеспокоился о его безопасности и отправил полковника Рида из своего штаба с примерно восемьюдесятью кавалеристами, чтобы догнать его и вернуть обратно. Очень скоро после этого он услышал, что голова колонны Ли вышла на дорогу между ним и тем местом, где сейчас находился Уошберн, и попытался послать подкрепление, но подкрепление не смогло пробиться. Рид, однако, прорвался вперед противника. Он доскакал до Фармвилла и был уже на обратном пути, когда обнаружил, что его путь отрезан, а Уошберн противостоит, по-видимому, авангарду армии Ли. Рид выстроил своих людей в боевую линию, его силы теперь состояли из менее чем шестисот человек, пехоты и кавалерии, и проехал вдоль их фронта, произнося речь, чтобы вдохнуть в своих людей тот же энтузиазм, который чувствовал сам. Затем он отдал приказ атаковать. Этот маленький отряд совершил несколько атак, конечно, безуспешных, но нанес противнику потери, превышающие их собственную численность. Полковник Рид пал смертельно раненым, затем Уошберн; и к концу боя почти каждый офицер отряда и большинство рядовых были либо убиты, либо ранены. Оставшиеся затем сдались. Конфедераты приняли это лишь за авангард более крупной колонны, которая преградила им путь, и поэтому остановились, чтобы окопаться; так что этот доблестный отряд из шестисот человек задержал продвижение сильного отряда армии Конфедерации.
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Эта остановка колонны Ли, несомненно, спасла для нас следовавшие за ней обозы. Ли сам двинулся дальше и перешел по мосту для фургонов рядом с Хай-Бридж, и попытался уничтожить его. Он действительно поджег его, но пламя не успело сильно разгореться, когда подошел Хамфрис со своим корпусом и разогнал арьергард, который был оставлен для охраны моста, пока он сгорал. Хамфрис пробился через мост с некоторыми потерями и последовал за Ли до пересечения дороги, идущей через Фармвилл, с дорогой из Петерсберга. Здесь Ли занял позицию, которая была очень сильной, естественно, к тому же он окопался. Хамфрис был один, противостоял ему весь день и находился в очень опасном положении. Однако он держался уверенно и предпринял штурм с некоторыми потерями, но в ответ атакован не был.

Наша кавалерия ушла дальше на юг через Принс-Эдвард-Корт-Хаус вместе с 5-м корпусом (Гриффина), Орд вклинился между Гриффином и Аппоматокксом. Кавалерийская дивизия Крука и корпус Райта продвинулись к западу от Фармвилла. Когда кавалерия достигла Фармвилла, они обнаружили, что некоторые конфедераты опередили их и уже доставили свои продовольственные обозы обратно в этот пункт; но наши войска успели помешать им захватить что-либо из еды, хотя им удалось снова увести обозы, так что мы не получали их некоторое время. Эти войска отступили на северную сторону Аппоматоккса, чтобы присоединиться к Ли, и преуспели в уничтожении моста за собой. Там завязался значительный бой между корпусом Райта и частью нашей кавалерии с конфедератами, но в конце концов кавалерия переправилась через реку вброд и разогнала их. Райт построил пешеходный мост для своих людей, чтобы они могли перейти по нему, а затем двинулся к узлу дорог, чтобы сменить Хамфриса, прибыв туда той же ночью. Я остановился накануне вечером в Берксвилл-Джанкшен. Наши войска тогда почти все покинули это место, но у нас там был полевой госпиталь, и командование Орда было растянуто от этого пункта в сторону Фармвилла.

Здесь я встретил доктора Смита, вирджинца и офицера регулярной армии, который сказал мне, что в разговоре с генералом Юэллом, одним из пленных и его родственником, Юэлл сказал, что когда мы переправились через реку Джеймс, он понял, что их дело проиграно, и долг их властей — добиться наилучших условий, пока у них еще есть право требовать уступок. Власти, однако, думали иначе. Теперь дело было проиграно, и у них не было права требовать чего-либо. Он сказал далее, что за каждого человека, убитого после этого на войне, кто-то несет ответственность, и это будет немногим лучше убийства. Он не был уверен, что Ли согласится сдать свою армию, не посоветовавшись с президентом, но надеялся, что он это сделает.

Я въехал в Фармвилл 7-го числа, прибыв туда рано утром. Шеридан и Орд продвигались вперед, далеко на юг. Мид был позади, в сторону Хай-Бридж, а Хамфрис противостоял Ли, как было сказано ранее. После того как Шеридан встал биваком в Принс-Эдвард-Корт-Хаус, он узнал, что семь эшелонов с продовольствием и фуражом находятся в Аппоматокксе, и решил немедленно выступить и захватить их; и форсированный марш был необходим, чтобы добраться туда до того, как армия Ли сможет ими завладеть. Он написал мне записку, сообщая об этом. Этот факт, вместе с инцидентом, рассказанным накануне вечером доктором Смитом, навел меня на мысль начать переписку с генералом Ли по вопросу о капитуляции его армии. Поэтому в этот день я написал ему следующее:



        HEADQUARTERS ARMIES OF THE U. S.,
 5 P.M., April 7, 1865.
      

ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ, командующему армиями К. Ш. А.


Результат последней недели должен убедить вас в безнадежности дальнейшего сопротивления со стороны Северовирджинской армии в этой борьбе. Я чувствую, что это так, и считаю своим долгом снять с себя ответственность за дальнейшее кровопролитие, попросив вас о капитуляции той части армии Конфедеративных Штатов, которая известна как Северовирджинская армия.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Ли ответил вечером того же дня следующим образом:


7 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ: Я получил вашу записку от сего числа. Хотя я не разделяю мнение, которое вы выражаете относительно безнадежности дальнейшего сопротивления со стороны Северовирджинской армии, я разделяю ваше желание избежать бесполезного кровопролития и поэтому, прежде чем рассматривать ваше предложение, прошу сообщить условия, которые вы предложите при условии ее капитуляции.

Р. Э. ЛИ, генерал.


ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ, командующему армиями С. Ш.





Это было неудовлетворительно, но я счел, что это заслуживает еще одного письма, и написал ему следующее:


8 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ, командующему армиями К. Ш. А.


Ваша записка от вчерашнего вечера в ответ на мою от того же числа с вопросом об условиях, на которых я приму капитуляцию Северовирджинской армии, только что получена. В ответ я хотел бы сказать, что, поскольку мир является моим великим желанием, есть только одно условие, на котором я буду настаивать, а именно: чтобы сдавшиеся офицеры и солдаты были лишены права снова брать в руки оружие против правительства Соединенных Штатов до тех пор, пока не будут должным образом обменяны. Я встречусь с вами или назначу офицеров для встречи с любыми офицерами, которых вы назовете для той же цели, в любом месте, удобном для вас, с целью окончательного согласования условий, на которых будет принята капитуляция Северовирджинской армии.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Армия Ли стремительно распадалась. Многие из его солдат были призваны из той части штата, где они сейчас находились, и постоянно покидали ряды, отправляясь по домам. Я знаю, что занимал отель, почти лишенный мебели, в Фармвилле, который, вероятно, использовался как госпиталь Конфедерации. На следующее утро, когда я вышел, я встретил там полковника Конфедерации, который доложил мне и сказал, что он владелец этого дома и что он полковник полка, сформированного в этой местности. Он сказал, что когда он проходил мимо дома, то обнаружил, что он единственный человек из полка, оставшийся в армии Ли, поэтому он просто ушел и теперь хочет сдаться. Я сказал ему оставаться там, и его не побеспокоят. Это был один полк, который был исключен из сил Ли в результате этого процесса распада.

Хотя Шеридан маршировал весь день, его войска двигались с готовностью и без всякого отставания. Они начали видеть конец того, за что сражались четыре года. Ничто, казалось, не утомляло их. Они были готовы двигаться без продовольствия и путешествовать без отдыха до самого конца. Отставание полностью прекратилось, и каждый человек теперь стремился в авангард. Пехота маршировала почти так же быстро, как могла кавалерия.

Шеридан отправил Кастера с его дивизией двигаться к югу от станции Аппоматоккс, которая находится примерно в пяти милях к юго-западу от здания суда, чтобы оказаться к западу от обозов и уничтожить дороги в тылу. Они добрались туда ночью 8-го числа и частично преуспели; но некоторые люди из обоза только что обнаружили движение наших войск и успели увести три эшелона. Остальные четыре были удержаны Кастером.

Голова колонны Ли подошла туда утром 9-го числа, не подозревая, я полагаю, что рядом есть солдаты Союза. Конфедераты были удивлены, обнаружив, что наша кавалерия захватила эшелоны. Однако они были в отчаянии и немедленно атаковали, надеясь вернуть их. В завязавшейся свалке им удалось сжечь один из эшелонов, но не удалось ничего из него получить. Затем Кастер приказал остальным эшелонам двигаться назад по дороге в сторону Фармвилла, и бой продолжался.

До сих пор были задействованы только наша кавалерия и авангард армии Ли. Вскоре, однако, люди Ли были подтянуты из тыла, несомненно, ожидая, что им не придется встретить никого, кроме нашей кавалерии. Но наша пехота продвинулась так быстро, что к тому времени, как противник подошел, он обнаружил, что корпус Гриффина и Армия Джеймса противостоят им. Завязался ожесточенный бой, но Ли быстро поднял белый флаг.



 
 
 
 


ГЛАВА LXVII.

ПЕРЕГОВОРЫ В АППОМАТОККСЕ — ВСТРЕЧА С ЛИ В ДОМЕ МАКЛИНА — УСЛОВИЯ КАПИТУЛЯЦИИ — КАПИТУЛЯЦИЯ ЛИ — ВСТРЕЧА С ЛИ ПОСЛЕ КАПИТУЛЯЦИИ.






8-го числа я следовал за Потомакской армией в тылу Ли. Я очень сильно страдал от мигрени [старое название того, что мы сейчас называем мигренозной головной болью. Д. У.] и остановился на ферме у дороги на некотором расстоянии позади основных сил армии. Я провел ночь, паря ноги в горячей воде с горчицей и прикладывая горчичники к запястьям и задней части шеи, надеясь вылечиться к утру. В течение ночи я получил ответ Ли на мое письмо от 8-го числа с приглашением на встречу между линиями на следующее утро. [См. Приложение.] Но это было для другой цели, нежели сдача его армии, и я ответил ему следующим образом:


ШТАБ АРМИЙ С. Ш., 9 апреля 1865 г.


ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ, командующему армиями К. Ш. А.


Ваша записка от вчерашнего дня получена. Поскольку я не имею полномочий вести переговоры о мире, встреча, предложенная на десять часов утра сегодня, не может привести ни к чему хорошему. Я заявлю, однако, генерал, что я так же стремлюсь к миру, как и вы, и весь Север разделяет то же чувство. Условия, на которых может быть достигнут мир, хорошо понятны. Сложив оружие, Юг ускорит это столь желанное событие, спасет тысячи человеческих жизней и сотни миллионов имущества, еще не уничтоженного. Искренне надеясь, что все наши трудности могут быть урегулированы без потери еще одной жизни, я подписываюсь и т. д.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.





Рано утром, все еще страдая от головной боли, я направился к голове колонны. В то время я был не более чем в двух или трех милях от Аппоматоккс-Корт-Хаус, но чтобы доехать напрямую, мне пришлось бы пройти через армию Ли или ее часть. Поэтому мне пришлось двигаться на юг, чтобы попасть на дорогу, идущую с другого направления.

Когда Ли выставил белый флаг, как уже было описано, я двигался таким образом к Аппоматоккс-Корт-Хаус и, следовательно, со мной нельзя было связаться немедленно и сообщить о том, что сделал Ли. Поэтому Ли отправил флаг в тыл, чтобы уведомить Мида, и один вперед, к Шеридану, говоря, что он отправил мне сообщение с целью встречи для консультации о сдаче своей армии, и просил о приостановке военных действий, пока со мной не установят связь. Поскольку они ничего об этом не слышали, пока бои не стали ожесточенными и все складывалось против Ли, оба этих командира очень сильно колебались, стоит ли вообще приостанавливать военные действия. Они боялись, что это недобросовестно, а у нас Северовирджинская армия находилась в таком положении, что не могла спастись, кроме как путем какого-то обмана. Они, однако, в конце концов согласились на приостановку военных действий на два часа, чтобы дать возможность связаться со мной в это время, если это будет возможно. Выяснилось, что из-за выбранного мной маршрута они, вероятно, не смогут связаться со мной и получить ответ в установленное время, если только курьер не пройдет через линии мятежников.

Ли, следовательно, отправил эскорт с офицером, несущим это сообщение, через свои линии ко мне.


9 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ: Я получил вашу записку сегодня утром на линии пикетов, куда я пришел, чтобы встретиться с вами и окончательно выяснить, какие условия были включены в ваше предложение от вчерашнего дня относительно сдачи этой армии. Я теперь прошу о встрече в соответствии с предложением, содержащимся в вашем письме от вчерашнего дня для этой цели.

Р. Э. ЛИ, генерал.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ, командующему армиями С. Ш.





Когда офицер добрался до меня, я все еще страдал от мигрени, но как только я увидел содержание записки, я исцелился. Я написал следующую ответную записку и поспешил дальше:


9 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ, командующему армиями К. Ш.


Ваша записка от сего числа получена только что (11:50 утра) вследствие того, что я перешел с дороги Ричмонд — Линчберг на дорогу Фармвилл — Линчберг. В момент написания я нахожусь примерно в четырех милях к западу от Уокерс-Черч и буду продвигаться вперед к фронту с целью встречи с вами. Уведомление, отправленное мне на эту дорогу о том, где вы желаете, чтобы состоялась встреча, найдет меня.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
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Меня немедленно провели туда, где находился Шеридан со своими войсками, выстроенными в боевую линию лицом к армии Конфедерации неподалеку. Они были очень взволнованы и выражали мнение, что все это уловка, используемая для того, чтобы позволить конфедератам уйти. Они говорили, что верят, что Джонстон сейчас движется из Северной Каролины, а Ли движется, чтобы присоединиться к нему; и они разгромили бы мятежников там, где они сейчас находятся, за пять минут, если бы я только позволил им вступить в бой. Но я не сомневался в добросовестности Ли и вскоре был проведен туда, где он находился. Я нашел его в доме мистера Маклина в Аппоматоккс-Корт-Хаус с полковником Маршаллом, одним из офицеров его штаба, ожидающим моего прибытия. Голова его колонны занимала холм, на части которого был яблоневый сад, за небольшой долиной, отделявшей его от того, на гребне которого силы Шеридана были выстроены в боевую линию на юге.

Прежде чем изложить то, что произошло между генералом Ли и мной, я расскажу всю историю знаменитой яблони.

Войны порождают много вымышленных историй, некоторые из которых рассказывают до тех пор, пока не начинают верить, что они правдивы. Война мятежа не была исключением из этого правила, и история о яблоне — одна из тех выдумок, основанных на незначительном факте. Как я уже сказал, на склоне холма, занятого силами Конфедерации, был яблоневый сад. По диагонали вверх по холму шла дорога для фургонов, которая в одном месте проходила очень близко к одному из деревьев, так что колеса повозок с той стороны подрезали корни этого дерева, оставив небольшую насыпь. Генерал Бэбкок из моего штаба доложил мне, что, когда он впервые встретил генерала Ли, тот сидел на этой насыпи, опустив ноги на дорогу внизу, а спиной опираясь на дерево. История не имела под собой другого основания. Как и многие другие истории, она была бы очень хороша, если бы была правдой.
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Я знал генерала Ли по старой армии и служил с ним во время Мексиканской войны; но не предполагал, из-за разницы в нашем возрасте и звании, что он запомнит меня, в то время как я более естественно запомнил его отчетливо, потому что он был начальником штаба генерала Скотта в Мексиканской войне.

Когда я покинул лагерь тем утром, я не ожидал так скоро результата, который тогда происходил, и поэтому был в грубой одежде. Я был без шпаги, как обычно, когда был верхом на поле боя, и носил солдатскую блузу вместо кителя, с погонами моего звания, чтобы указать армии, кто я такой. Когда я вошел в дом, я нашел генерала Ли. Мы поприветствовали друг друга и, пожав руки, заняли свои места. Со мной был мой штаб, значительная часть которого находилась в комнате в течение всей встречи.

Каковы были чувства генерала Ли, я не знаю. Поскольку он был человеком большого достоинства, с бесстрастным лицом, невозможно было сказать, чувствовал ли он внутреннюю радость от того, что конец наконец настал, или чувствовал печаль по поводу результата и был слишком мужественен, чтобы показать это. Каковы бы ни были его чувства, они были полностью скрыты от моего наблюдения; но мои собственные чувства, которые были довольно ликующими при получении его письма, были печальными и подавленными. Мне хотелось чего угодно, только не радоваться падению врага, который сражался так долго и доблестно и так много страдал за дело, хотя это дело, я полагаю, было одним из худших, за которые когда-либо сражались люди, и одним из тех, для которых было меньше всего оправданий. Я не ставлю под сомнение, однако, искренность огромной массы тех, кто был против нас.

Генерал Ли был одет в полную форму, которая была совершенно новой, и носил шпагу значительной ценности, очень вероятно, ту самую, которая была подарена штатом Вирджиния; во всяком случае, это была совершенно другая шпага, чем та, которую обычно носят в полевых условиях. В моем грубом дорожном костюме, форме рядового с погонами генерал-лейтенанта, я, должно быть, очень странно контрастировал с человеком, так красиво одетым, шести футов ростом и безупречного телосложения. Но это не было тем, о чем я думал до этого.

Мы вскоре перешли к разговору о старых армейских временах. Он заметил, что очень хорошо помнит меня по старой армии; и я сказал ему, что, конечно, помню его прекрасно, но из-за разницы в наших званиях и годах (разница в нашем возрасте составляла около шестнадцати лет), я подумал, что очень вероятно, что я не привлек его внимание настолько, чтобы быть запомненным им после такого долгого промежутка времени. Наш разговор стал настолько приятным, что я почти забыл цель нашей встречи. После того как разговор продолжался в таком духе некоторое время, генерал Ли обратил мое внимание на цель нашей встречи и сказал, что просил об этом интервью с целью получить от меня условия, которые я предлагал дать его армии. Я сказал, что имел в виду лишь то, чтобы его армия сложила оружие и не брала его снова в руки в течение всей войны, если только не будет должным образом обменена. Он сказал, что именно так понял мое письмо.

Затем мы постепенно снова перешли к разговору о делах, далеких от темы, которая нас свела. Это продолжалось некоторое время, когда генерал Ли снова прервал ход разговора, предположив, что условия, которые я предлагал дать его армии, должны быть записаны. Я позвал генерала Паркера, секретаря моего штаба, за письменными принадлежностями и начал записывать следующие условия:


АППОМАТОККС-КОРТ-ХАУС, ВИРДЖИНИЯ,

9 апреля 1865 г.

ГЕН. Р. Э. ЛИ, командующий К. Ш. А.


ГЕН.: В соответствии с содержанием моего письма к вам от 8-го числа сего месяца, я предлагаю принять капитуляцию Северовирджинской армии на следующих условиях, а именно: списки всех офицеров и рядовых должны быть составлены в двух экземплярах. Один экземпляр должен быть передан офицеру, назначенному мной, другой должен остаться у офицера или офицеров, которых вы назначите. Офицеры должны дать свои индивидуальные подписки о том, что не будут брать в руки оружие против правительства Соединенных Штатов до тех пор, пока не будут должным образом обменяны, и каждый командир роты или полка должен подписать аналогичную подписку за людей своих команд. Оружие, артиллерия и государственное имущество должны быть сведены в парки и сложены в штабеля, и переданы офицеру, назначенному мной для их принятия. Это не будет включать личное оружие офицеров, а также их частных лошадей или багаж. После этого каждому офицеру и рядовому будет разрешено вернуться в свои дома, и их не будут беспокоить власти Соединенных Штатов до тех пор, пока они соблюдают свои подписки и законы, действующие там, где они могут проживать.

С глубоким уважением, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.







Когда я приложил перо к бумаге, я не знал ни первого слова, которое я должен использовать при написании условий. Я только знал, что у меня на уме, и хотел выразить это ясно, чтобы не было никаких ошибок. Когда я писал дальше, мне пришла мысль, что у офицеров есть свои частные лошади и имущество, которые были важны для них, но не имели никакой ценности для нас; также, что было бы ненужным унижением просить их сдать личное оружие.

Никакого разговора, ни одного слова не прошло между генералом Ли и мной ни о частной собственности, ни о личном оружии, ни о подобных предметах. Он, казалось, не имел никаких возражений против условий, предложенных вначале; или если у него был пункт против них, он хотел подождать, пока они не будут записаны, чтобы высказать его. Когда он прочитал ту часть условий о личном оружии, лошадях и частной собственности офицеров, он заметил, с некоторым чувством, как мне показалось, что это произведет счастливый эффект на его армию.

Затем, после небольшого дальнейшего разговора, генерал Ли снова заметил мне, что их армия организована немного иначе, чем армия Соединенных Штатов (все еще поддерживая намеком, что мы две страны); что в их армии кавалеристы и артиллеристы владели своими собственными лошадьми; и он спросил, следует ли понимать, что людям, которые так владели своими лошадьми, будет разрешено оставить их себе. Я сказал ему, что, как написаны условия, нет; что только офицерам разрешено забрать свою частную собственность. Он тогда, прочитав условия во второй раз, заметил, что это ясно.

Я тогда сказал ему, что думаю, что это будет последняя битва войны — я искренне надеялся на это; и я сказал далее, что полагаю, что большинство людей в рядах — мелкие фермеры. Вся страна была так разграблена двумя армиями, что сомнительно, смогут ли они посадить урожай, чтобы прокормить себя и свои семьи в течение следующей зимы без помощи лошадей, на которых они тогда ехали. Соединенным Штатам они были не нужны, и я, следовательно, проинструктирую офицеров, которых я оставлю позади для принятия подписок его войск, позволить каждому человеку армии Конфедерации, который заявляет, что владеет лошадью или мулом, забрать животное к себе домой. Ли снова заметил, что это произведет счастливый эффект.

Затем он сел и написал следующее письмо:


ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРДЖИНИИ,
9 апреля 1865 г.


ГЕНЕРАЛ, — Я получил ваше письмо от сегодняшнего числа, содержащее условия капитуляции Армии Северной Вирджинии в том виде, в каком вы их предложили. Поскольку они в целом совпадают с условиями, изложенными в вашем письме от 8-го сего месяца, они принимаются. Я приступлю к назначению надлежащих офицеров для претворения этих положений в жизнь.

Р. Е. ЛИ, генералу.
ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ.





Пока изготавливались дубликаты двух писем, присутствовавшие генералы армии Севера были по очереди представлены генералу Ли.
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[ПРИМЕЧАНИЕ. — Факсимиле условий капитуляции Ли, помещенное здесь, скопировано с оригинала документа, предоставленного издателям благодаря любезности генерала Элая С. Паркера, военного секретаря в штабе генерала Гранта на момент капитуляции.
Три страницы бумаги были подготовлены в книге приказов генерала Гранта под копирку, на которых он написал условия, а межстрочные вставки и исправления были внесены генералом Паркером по предложению генерала Гранта. После такого изменения документ был вручен генералу Ли, который надел очки, прочитал его и вернул генералу Гранту. Оригинал затем был переписан генералом Паркером на официальной бланковой бумаге, а копия предоставлена генералу Ли.
Прилагаемое факсимиле отображает цвет бумаги оригинала документа, а также все межстрочные вставки и исправления.
Существует распространенное заблуждение, будто генералы Грант и Ли оба подписали статьи о капитуляции. Документ в форме письма был подписан только генералом Грантом в гостиной дома Маклина, пока генерал Ли сидел в комнате, и генерал Ли немедленно написал письмо с принятием условий и вручил его генералу Гранту.]









Многократно обсуждаемая сдача шпаги Ли и возвращение ее мной — это и многое другое из того, что об этом говорилось, является чистейшей выдумкой. Слово «шпага» или «ручное оружие» не упоминалось ни тем, ни другим из нас, пока я не вписал его в условия. Какого-либо предварительного умысла не было, и это не приходило мне в голову до той минуты, пока я не записал это. Если бы я случайно упустил это, а генерал Ли обратил мое внемание на данное обстоятельство, я бы включил его в условия точно так же, как согласился с положением о том, что солдаты оставляют при себе своих лошадей.

Генерал Ли, после того как все было завершено и перед тем как отбыть, заметил, что его армия находится в очень плохом состоянии из-за нехватки продовольствия и что они остались без фуража; что его люди уже несколько дней питались исключительно вареной кукурузой, и что ему придется запросить у меня рационы и фураж. Я ответил ему «несомненно» и спросил, на какое количество людей ему требуются рационы. Его ответ был: «около двадцати пяти тысяч»; и я уполномочил его отправить собственного интенданта и квартирмейстера на станцию Аппоматоккс, находившуюся в двух или трех милях оттуда, где он мог получить из остановленных нами эшелонов все необходимое продовольствие. Что касается фуража, то мы сами зависели в этом отношении почти исключительно от местной местности.

Генералы Гиббон, Гриффин и Мерритт были назначены мной для проведения процедуры выдачи патентов на отпуск под честное слово войскам Ли до того, как те отправятся по своим домам, причем генерал Ли оставил генералов Лонгстрита, Гордона и Пендлтона для взаимодействия с ними с целью облегчения этой работы. После этого мы с Ли расстались так же сердечно, как и встретились: он вернулся к своим позициям, а все остальные расположились лагерем на ночь в Аппоматокксе.

Вскоре после отъезда Ли я отправил в Вашингтон следующую телеграмму:


ШТАБ-КВАРТИРА АППОМАТОККС К. Х., ВИРДЖИНИЯ,
9 апреля 1865 г., 16:30.


ПОЧТ. Э. М. СТАНТОНУ, военному секретарю,
Вашингтон.


Генерал Ли сегодня днем капитулировал с Армией Северной Вирджинии на условиях, предложенных мной лично. Прилагаемая дополнительная переписка в полной мере отражает эти условия.

У. С. ГРАНТ,
генерал-лейтенант.





Когда весть о капитуляции впервые дошла до наших позиций, наши бойцы начали салютовать орудийным залпом из ста орудий в честь победы. Тем не менее, я сразу же отдал приказ прекратить его. Конфедераты теперь были нашими пленниками, и мы не хотели торжествовать по поводу их краха.

Я решил немедленно вернуться в Вашингтон с целью положить конец закупкам припасов и прочим, как мне теперь казалось, бесполезным тратам денежных средств. Однако перед отъездом я подумал, что мне хотелось бы снова повидать генерала Ли; поэтому на следующее утро я выехал за пределы наших позиций в направлении его штаб-квартиры, впереди меня шли горнист и штабной офицер, несший белый флаг.

Ли, увидев, кто это, вскоре сел на лошадь и выехал мне навстречу. Мы провели там, между позициями, сидя на конях, очень приятную беседу продолжительностью свыше получаса, в ходе которой Ли сказал мне, что Юг — страна большая, и нам, возможно, придется пройти по ней три-четыре раза, прежде чем война окончательно завершится, но теперь мы сможем это сделать, так как они больше не в состоянии оказывать нам сопротивление. Тем не менее, он выразил искреннюю надежду, что нас не заставят вызывать новые человеческие жертвы и утраты; однако он не мог предвидеть исход. Тогда я высказал генералу Ли мысль о том, что в Конфедерации нет человека, чье влияние на солдат и весь народ было бы столь же велико, как его, и если бы он теперь посоветовал капитулировать всем армиям, я не сомневался, что его совету последовали бы с готовностью. Но Ли ответил, что не может сделать этого, предварительно не проконсультировавшись с Президентом. Я знал, что бесполезно принуждать его делать что-либо вопреки его представлениям о должном.

Меня сопровождали мой штаб и другие офицеры, некоторые из которых, казалось, испытывали огромнейшее желание проникнуть внутрь позиций Конфедерации. В конце концов они испросили у Ли разрешения сделать это с целью повидаться со своими старыми армейскими товарищами, и разрешение было дано. Они перешли на ту сторону, прекрасно провели время со своими старыми друзьями, а возвращаясь, привели некоторых из них с собой.

Когда мы с Ли расстались, он вернулся на свои позиции, а я направился обратно в дом мистера Маклина. Сюда в большом количестве пришли офицеры обеих армий, которые, казалось, наслаждались этой встречей точно так же, как если бы они были друзьями, надолго разлученными из-за участия в боях под разными флагами. На какое-то время казалось, что все мысли о войне совершенно вылетели у них из головы. Проведя так в приятной беседе около часа, я верхом на коне, в сопровождении штаба и небольшого эскорта, отправился в Берксвилл-Джанкшн, к которому к тому времени уже была восстановлена железная дорога.



 
 
 
 


ГЛАВА LXVIII.

МОРАЛЬНЫЙ ДУХ ДВУХ АРМИЙ — ОТНОСИТЕЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ СЕВЕРА И ЮГА — ВИЗИТ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА В РИЧМОНД — ПРИБЫТИЕ В ВАШИНГТОН — УБИЙСТВО ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ПОЛИТИКА ПРЕЗИДЕНТА ДЖОНСОНА.






После падения Петерсбурга, когда армии Потомака и Джеймса двигались с целью перерезать путь армии Ли, моральный дух национальных войск значительно вырос. Больше не было ни отбившихся от частей солдат, ни арьергардных задержек. Люди, которые прежде отступали, теперь, как я уже отмечал, стремились прорваться на передовую. Впервые за четыре томительных года они чувствовали, что близится время, когда они смогут вернуться по домам со спасенной страной. С другой стороны, конфедераты были подавлены более чем соответствующим образом. Их уныние нарастало с каждым днем, особенно после битвы у Сейлор-Крик. Они бросали оружие во все возрастающих количествах, выбывая из рядов и уходя в леса в надежде добраться до родных мест. Я уже приводил в пример случай полной дезинтеграции полка, чей полковник встретился мне в Фармвилле. В результате этих и прочих факторов, когда Ли в конце концов капитулировал в Аппоматокксе, для получения патентов осталось всего 28 356 офицеров и рядовых, причем многие из них были без оружия. Вероятно, именно этот последний факт породил утверждения, порой звучавшие на Севере и на Юге, будто Ли сдал меньшее число людей, чем показывают официальные цифры. Согласно официальным данным, в дополнение к числу получивших патенты лиц, указанному выше, в период с 29 марта по дату капитуляций мы захватили в плен 19 132 конфедерата, не говоря уже о других потерях Ли — убитыми, ранеными и пропавшими без вести — в ходе серии отчаянных столкновений, ознаменовавших его стремительное и решительное отступление. Те же данные свидетельствуют, что за указанные даты количество орудий, включая те, что находились в Аппоматокксе, составило 689 единиц.

Всегда существовали серьезные разногласия во мнениях относительно численности войск, участвовавших в каждой отдельной битве или во всех значимых сражениях между противоборствующими сторонами: Юг преувеличивал численность задействованных войск Севера и умалял собственную. Северные авторы во многих случаях впадали в ту же ошибку. Мне часто доводилось слышать от джентльменов, абсолютно преданных делу Севера, рассуждения о том, какую блестящую борьбу вел Юг и успешно продолжал ее в течение четырех лет перед тем, как сложить оружие, располагая двенадцатью миллионами человек против наших двадцати, причем из этих двенадцати четыре миллиона составляли цветные рабы, не принимавшие участия в боевых действиях. Я дополню их аргументацию. У нас было много полков храбрых и верных людей, которые добровольно записались в армию, преодолевая огромные трудности, из тех двенадцати миллионов, что принадлежали Югу.

Но Юг восстал против национального правительства. Он не был связан никакими конституционными ограничениями. Весь Юг представлял собой военный лагерь. Задачей цветного населения было обеспечение армии припасами. К призыву на военную службу прибегли рано, и он охватывал каждого мужчину в возрасте от восемнадцати до сорок пяти лет, исключая лишь лиц, физически не годных к строевой службе, а также необходимое число гражданских чиновников штатов и предполагаемого национального правительства. Старики и лица с физическими недостатками составляли значительную долю последних. Рабы, некомбатанты, составлявшие треть от общего числа, были обязаны работать в поле независимо от пола и почти независимо от возраста. Дети с восьмилетнего возраста могли управляться и управлялись с мотыгой; они были не намного старше, когда начинали держать плуг. Четыре миллиона цветных некомбатантов превосходили по своей численности более чем в три раза соответствующий контингент на Севере — сопоставляя возраст к возрасту и пол к полу, — в деле снабжения армий продовольствием от земли. Женщины на Севере в поле не работали, а дети ходили в школу.

На Севере продолжали развиваться мирные искусства. Во время войны росли поселки и города. Во всех видах машиностроения совершались изобретения, призванные увеличить продуктивность дневного труда как в мастерских, так и в поле. На Юге не допускалось никакой оппозиции созданному правительству, которое стало бы реальным и уважаемым в случае победы мятежа. Не было необходимости защищать тыл. Все находящиеся на службе войска можно было перебросить на передовую, чтобы оспаривать каждый дюйм земли, которой угрожало вторжение. Пресса Юга, подобно оставшемуся в тылу населению, была предана делу Юга.

На Севере страна, поселки и города выглядели примерно так же, как в мирное время. Доменные печи работали, мастерские были заполнены рабочими, поля обрабатывались не только для того, чтобы обеспечить население Севера и войска, вторгающиеся на Юг, но и для отправки за границу в уплату части расходов на войну. На Севере пресса была свободна вплоть до открытой измены. Гражданин мог иметь собственные взгляды и выражать их. Войска в северных штатах были необходимы для того, чтобы помешать пленным из южной армии быть освобожденными внешней силой, вооруженными и выпущенными на свободу для уничтожения огнем наших северных городов. Северными и южными гражданами строились планы сожжения наших городов, отравления источников водоснабжения, распространения инфекций путем ввоза одежды из зараженных районов, подрыва речных и озерных пароходов — невзирая на гибель невинных жизней. Медная продажная часть прессы преуспевала в преувеличении успехов мятежников и умалении достижений армии Севера. Имея за собой многочисленных сторонников, она являлась вспомогательным элементом для армии Конфедерации. Север был бы гораздо сильнее, имей мы сто тысяч этих людей в рядах конфедератов, а остальную часть их единомышленников основательно подавленной, каковой была юнионистская настроенность на Юге, чем мы были в ходе состоявшихся сражений.

Как я уже говорил, весь Юг представлял собой военный лагерь. Цветное население численностью в четыре миллиона человек было покорным, работало в поле и заботилось о семьях, пока способные носить оружие белые мужчины находились на передовой, сражаясь за дело, обреченное на поражение. Дело это было популярным и с энтузиазмом поддерживалось молодежью. Всеобщая воинская повинность затронула их всех. До окончания войны последующие призывы охватили юношей от четырнадцати до восемнадцати лет в качестве младших резервистов, а мужчин от сорок пяти до шестидесяти лет — в качестве старших резервистов. Сразу после окончания войны было бы правонарушением, каковым это, пожалуй, осталось бы и сейчас, спросить любого способного носить оружие мужчину на Юге, которому в любой момент войны было от четырнадцати до шестидесяти лет, служил ли он в армиях Конфедерации. Он непременно заявил бы, что служил, либо объяснил свое отсутствие в строю. При таких обстоятельствах трудно постичь, каким образом Север демонстрировал столь превосходящие силы в каждой проведенной битве. Я знаю, что этого не было.

В течение 1862 и 1863 годов Джон Х. Морган, партизанский офицер, не имевший военного образования, но обладавший мужеством и выносливостью, действовал в тылу Армии Огайо в Кентукки и Теннесси. У него не было базы снабжения, которую нужно было защищать, и везде, куда бы он ни направлялся, он чувствовал себя как дома. Армия же, действовавшая против Юга, напротив, была вынуждена охранять свои линии коммуникаций с Севером, откуда на передовую поступали все припасы. Каждый фут дороги должны были охранять войска, расставленные на удобном расстоянии друг от друга. Эти охранные отряды не могли оказывать помощь за пределами пунктов своего дислоцирования. Морган был свободен в передвижениях и мог действовать там, где его сведения — всегда точные — подсказывали ему, что он способен нанести наибольший ущерб. За время подобных действий он уничтожил, ранил и захватил в плен в несколько раз больше людей, чем когда-либо находилось под его началом единовременно. Кроме того, он уничтожил огромное количество имущества. Места, на которые он не нападал, приходилось охранять так, будто им угрожает именно он. Форрест, более способный военачальник, действовал дальше на запад и отвлекал от национальной передовой столько же бойцов, сколько можно было высвободить для наступательных операций. Можно с уверенностью сказать, что более половины национальной армии было задействовано в охране линий снабжения либо находилось в отпусках, на излечении в госпиталях или на хозяйственных работах, препятствовавших ношению оружия. Сверх того, крупные силы были задействованы там, где им не противостояла ни одна армия Конфедерации. Я считаю правомерным утверждать, что не было ни одного крупного сражения, где бы численность национальных войск компенсировала преимущество позиции и укреплений, занимаемых противником.

Пока я преследовал генерала Ли, Президент в сопровождении адмирала Портера отправился в Ричмонд на борту своего флагманского корабля. Он застал жителей этого города в величайшем смятении. Видные горожане из числа оставшихся в тылу людей окружили его, стремясь добиться хоть каких-то мер для избавления их от неопределенности. Генерала Вейтцеля в городе тогда не было, так как он разместил свой штаб в одной из близлежащих деревень после того, как его войскам удалось справиться с пожаром, который они застали в разгаре при вступлении в столицу Конфедерации. Президент велел позвать его, и по его прибытии на судне состоялась короткая беседа, на которой также присутствовали адмирал Портер и влиятельный житель Вирдижинии. После этой беседы Президент написал распоряжение примерно следующего содержания, которое я привожу по памяти: «Генералу Вейтцелю разрешается позволить структуре, именующей себя Законодательным собранием Вирдижинии, собраться с целью отзыва виргинских войск из армий Конфедерации».

Немедленно некоторые джентльмены, входившие в этот орган, составили призыв к собранию и опубликовали его в своих газетах. Однако этот призыв зашел гораздо дальше, чем предполагал мистер Линкольн, поскольку он говорил не о «Законодательном собрании Вирдижинии», а об «органе, который именует себя Законодательным собранием Вирдижинии». Мистер Стантон увидел опубликованный в северных газетах призыв уже в следующем номере и взял на себя смелость отменить приказ, разрешающий какие-либо заседания Законодательного собрания или любого другого органа, и это несмотря на то, что Президент находился ближе к месту событий, чем он.

Это было свойственно мистеру Стантону. Он был человеком, который никогда не подвергал сомнению собственные полномочия и в военное время всегда делал то, что хотел делать. Он был способным конституционалистом и юристом; однако пока длилась война, Конституция не служила для него преградой. В этом последнем отношении я полностью разделяю точку зрения, которой он, очевидно, придерживался. Конституция не создавалась в расчете на столь масштабный мятеж, каким был мятеж 1861–1865 годов. Хотя она и не санкционировала мятеж, в ней не было предусмотрено мер против него. И тем не менее право противодействовать мятежу или подавлять его столь же неотъемлемо, как и право на самооборону, и столь же естественно, как право индивида защищать свою жизнь, когда она находится в опасности. Следовательно, Конституция на тот момент приостановила свое действие, поскольку она тем или иным образом затрагивала ход и завершение войны.

Те, кто выступал с мятежом против правительства Соединенных Штатов, не были ограничены положениями Конституции или какими-либо иными нормами, за исключением актов своего конгресса, который был верен и предан делу, за которое тогда сражался Юг. Было бы тяжелым положением, если бы одна треть нации, объединившаяся в мятеже против национальной власти, оставалась абсолютно несвязанной никакими узами, в то время как другие две трети в своих усилиях сохранить Союз нетронутым должны были быть ограничены Конституцией, подготовленной нашими предками специально для обеспечения незыблемости конфедерации штатов.

Покинув генерала Ли на станции Аппоматоккс, я вместе со штабом и несколькими другими людьми отправился прямо на станцию Берксвилл по пути в Вашингтон. Поскольку дорога от Берксвилла назад была заново отремонтирована, а земля размякла, поезд часто сходил с рельсов, и в результате я добрался до Сити-Пойнт уже после полуночи второго дня. Как только представилась возможность, я сел там на посыльный пароход и направился в город Вашингтон.

Находясь в Вашингтоне, я некоторое время был очень занят подготовкой необходимых распоряжений в связи с новым положением дел; связью с моими различными командующими отдельными департаментами, группировками войск и т.д. Но к 14-му числу я уже довольно далеко продвинулся в этой работе, так что смог навестить своих детей, которые в то время учились в школе в Берлингтоне, штат Нью-Джерси. Миссис Грант в то время находилась со мной в Вашингтон, и Президент с миссис Линкольн пригласили нас составить им компанию в театре вечером того же дня. На устное приглашение Президента я ответил, что если мы будем в городе, то с большим удовольствием составим им компанию; однако я очень стремился уехать и повидать детей, и если успею закончить свои дела в течение дня, то непременно сделаю это. Я действительно справился с делами и отбыл вечерним поездом 14-го числа, разумеется, передав мистеру Линкольну известие о том, что в театре меня не будет.

В то время железная дорога на Нью-Йорк входила в Филадельфию по Брод-стрит; пассажиров перевозили в каретах скорой помощи (омнибусах) к реке Делавэр, а затем переправляли на пароме в Кэмден, в точке прибытия которого они снова садились в вагоны. Когда я добрался до паромной переправы на восточной стороне города Филадельфия, там меня ожидали люди, а также депеши с известием об убийстве Президента и мистера Сьюарда, а также о возможном покушении на вице-президента мистера Джонсона, содержавшие просьбу о моем немедленном возвращении.

Мне было бы невозможно описать чувства, охватившие меня при известии об этих убийствах, особенно об убийстве Президента. Я знал доброту его сердца, его великодушие, его уступчивый нрав, его стремление сделать всех счастливыми и, главное, его желание видеть всех жителей Соединенных Штатов вновь обретшими в полном объеме привилегии гражданства при всеобщем равенстве. Я также знал чувства, которые мистер Джонсон выражал в речах и беседах в отношении южного населения, и опасался, что его курс по отношению к ним окажется таковым, что оттолкнет их и сделает нежелающими быть гражданами, а коль скоро они станут таковыми, то останутся ими надолго. Я чувствовал, что процесс реконструкции отброшен назад неизвестно на сколько.

Я незамедлительно распорядился подать поезд, чтобы вернуться в город Вашингтон; однако со мной была миссис Грант, было уже за полночь, а до Берлингтона оставался всего час езды. Обнаружив, что я могу сопроводить ее до нашего дома и вернуться примерно к тому времени, когда они будут готовы забрать меня с филадельфийского вокзала, я поехал с ней и тут же вернулся тем же литерным поездом. Радость, свидетелем которой я был среди людей на улицах и в общественных местах Вашингтона, когда уезжал оттуда, сменилась скорбью; город фактически превратился в город траура. Я уже заявлял тогда, какими, по моему мнению, будут последствия этого, и мое суждение сегодня подтверждает мою правоту. Я считаю, что Юг удалось бы оградить от очень многого из того озлобления, которое было порождено курсом мистера Джонсона в отношении них в первые месяцы его президентства. Как бы то ни было, убийство мистера Линкольна было особенно трагичным событием для всей нации.

Курс мистера Джонсона в отношении Юга действительно породил ожесточение в сердцах людей. Его осуждения измены и постоянно готовое сорваться с языка замечание: «Измена — это преступление, и она должна стать мерзкой» — повторялись всем тем южанам, которые приходили к нему за какими-то гарантиями безопасности, чтобы они могли приступить к какой-либо работе с чувством, что то, чего они добьются, останется за ними. Он произносил свои обличительные речи с большой страстью, и поскольку они не сопровождались никакими гарантиями безопасности, многих южан это довело до состояния, близкого к пределу выносливости.

Президент Соединенных Штатов в значительной степени является — или должен являться — выразителем настроений, чаяний и суждений тех, кем он управляет; и те южане, которые читали осуждения в адрес самих себя и своего народа, должны были прийти к выводу, что он выражает настроения северного населения; тогда как на самом деле, если бы не убийство мистера Линкольна, я убежден, что подавляющее большинство северян и солдаты единодушно высказались бы за скорейшую реконструкцию на условиях, наименее унизительных для людей, восставших против своего правительства. Они, в чем я не сомневаюсь, верили, как и я, что это помимо прочего была самая мягкая и вместе с тем самая мудрая политика.

Люди, участвовавшие в мятеже, неизбежно должны были вернуться в состав Союза и быть инкорпорированы в качестве неотъемлемой части нации. Естественно, чем ближе их поставили бы к уровню равенства с людьми, не участвовавшими в мятеже, тем более примиренными они чувствовали бы себя со своими прежними противниками и тем лучшими гражданами являлись бы с самого начала. Разумеется, они не стали бы хорошими гражданами, если бы чувствовали, что у них на шее затянуто ярмо.

Я не считаю, что большинство населения Севера в то время выступало за избирательное право для негров. Они предполагали, что оно естественным образом последует за освобождением негров, но что потребуется испытательный срок, в течение которого бывшие рабы смогут подготовить себя к привилегиям гражданства, прежде чем им будут предоставлены полные права; однако мистер Джонсон, после полной смены настроений, казалось, стал рассматривать Юг не только как угнетенный народ, но и как народ, в наибольшей степени заслуживающий внимания среди всех наших граждан. Это было больше, чем люди, обеспечившие нам сохранение Союза, были готовы принять, и их взгляды стали более радикальными. Южане обладали наибольшим влиянием в исполнительной ветви власти, поскольку мистер Джонсон перешел на их сторону; а имея сплоченный Юг и ту симпатию и поддержку, которую они могли получить с Севера, они чувствовали, что смогут сразу же взять под контроль всю нацию, и многие из них уже вели себя так, будто считали себя вправе это делать.

Таким образом, мистер Джонсон, сражаясь с Конгрессом с одной стороны и получая поддержку Юга с другой, подтолкнул Конгресс, в котором подавляющее большинство составляли республиканцы, к принятию одной меры за другой с целью ограничения его полномочий. Поскольку с одной стороны сформировался единый блок южных штатов, находившийся в согласии с той политической партией Севера, которая симпатизировала мятежу, в конечном счете, по мнению Конгресса и большинства легислатур штатов, возникла необходимость наделить избирательным правом чернокожих во всей их темноте. В настоящей работе я не стану обсуждать вопрос о том, насколько мудрой оказалась политика Конгресса в данном конкретном отношении. Тем не менее, она стала абсолютной необходимостью из-за безрассудства Президента и слепоты южного населения по отношению к собственным интересам. Что касается меня лично, то, хотя я решительно выступал за курс, наименее унизительный для людей, побывавших в мятеже, я постепенно дошел до того, что наряду с большинством населения стал сторонником немедленного предоставления избирательных прав.



 
 
 
 


ГЛАВА LXIX.

МОРАЛЬНЫЙ ДУХ ШЕРМАНА И ДЖОНСТОНА — КАПИТУЛЯЦИЯ ДЖОНСТОНА ПЕРЕД ШЕРМАНОМ — ВЗЯТИЕ МОБИЛА — ЭКСПЕДИЦИЯ УИЛСОНА — ПОИМКА ДЖЕФФЕРСОНА ДЕВИСА — КАЧЕСТВА ГЕНЕРАЛА ТОМАСА — ОЦЕНКА ГЕНЕРАЛА КАНБИ.






Уходя из Аппоматоккса, я приказал генералу Миду не спеша двигаться назад к станции Берксвилл с Армией Потомака и Армией Джеймса и встать там лагерем до моих дальнейших распоряжений. Генерал Джонстон, как уже отмечалось ранее, находился в Северной Каролине, противостоя генералу Шерману. Разумеется, нельзя было с уверенностью знать, капитулирует ли Джонстон при известии о капитуляции Ли, хотя я предполагал, что это случится; а если бы он не капитулировал, станция Берксвилл являлась естественным исходным пунктом для выдвижения с целью атаковать его. Армия, которую я мог направить против него, превосходила его силы, и та армия, которой ему противостоял Шерман, также превосходила его; между ними обоими он неизбежно был бы раздавлен или отброшен. С потерей своей столицы и Армии Северной Вирджинии было сомнительно, что у людей Джонстона хватит духу держаться. Я полагал, что он не предпримет ничего подобного; но предпринял этот шаг в качестве меры предосторожности на случай того, что могло произойти, сколь бы маловероятным это ни казалось.

Одновременно с моим выступлением из Сити-Пойнт я отправил в Северную Каролину на лодке гонца с депешами для генерала Шермана, в которых сообщал ему о капитуляции Ли и его армии, а также об условиях, которые я ему предоставил; кроме того, я уполномочил Шермана предложить те же условия Джонстону, если последний решит их принять. Страна хорошо знакома с условиями, на которые Шерман согласился УСЛОВНО, поскольку они затрагивали как политический вопрос, так и военный, и поэтому ему пришлось бы проконсультироваться с правительством, прежде чем соглашаться на них окончательно.

Генерал Шерман встречался с митером Линкольном в Сити-Пойнт во время своего визита туда для обсуждения со мной нашего финального маневра, и знал, что мистер Линкольн сказал мирным комиссарам при встрече с ними в Хэмптон-Роудс, а именно: прежде чем он сможет вступить с ними в переговоры, они должны согласиться с двумя пунктами: во-первых, Союз должен быть сохранен, а во-вторых, рабство должно быть отменено; и если они готовы уступить по этим двум пунктам, он был готов почти поставить свою подпись на чистом листе бумаги и позволить им самим заполнить остальные условия, на которых мы будем жить вместе. Он также видел в газетах сообщения о визите мистера Линкольна в Ричмонд и читал в тех же газетах, что во время пребывания там он разрешил созыв Законодательного собрания Вирдижинии.

Шерман, вне всякого сомнения, думал, что, дополняя условия, установленные мной для генерала Ли, он всего лишь исполняет желания Президента Соединенных Штатов. Однако, видя, что он выходит за рамки своих полномочий, он особо оговорил, что условия носят лишь условный характер. Они подписали их с этим пониманием и согласились на перемирие до тех пор, пока условия не будут направлены в Вашингтон для утверждения; если они будут утверждены тамошними надлежащими инстанциями, то станут окончательными; если же утверждены не будут, то он заблаговременно предупредит о возобновлении военных действий. Как известно всему миру, Шерман, бывший одним из самых популярных генералов в стране (Конгресс даже зашел так далеко, что предложил законопроект, предусматривающий второго генерал-лейтенанта с целью продвижения его в этот чин), был подвергнут Президентом и военным секретарем жесточайшей критике. Некоторые доходили до того, что объявляли его предателем — совершенно нелепый эпитет по отношению к человеку, который оказал столько услуг, сколько он, даже если предположить, что он совершил ошибку, предоставив такие условия Джонстону и его армии. Если бы Шерман взял на себя полномочия отправить Джонстона с армией по домам, с тем чтобы их оружие было сдано на арсеналы их собственных штатов, не представляя этот вопрос на суд вашингтонских властей, подозрения в его адрес могли бы иметь под собой некие основания. Но враждебность по отношению к Шерману очень быстро улетучилась, и не прошло и нескольких недель, как он вернул себе полное доверие американского народа.

Когда через несколько дней после моего возвращения в Вашингтон президент Джонсон и военный секретарь получили условия, которые генеральный Шерман переслал для утверждения, немедленно было созвано заседание кабинета министров, и меня вызвали туда. Казалось, царит величайшее смятение от опасений, что Шерман свяжет правительство обязательствами на условиях, на которые те были не согласны идти и которые он не имел права предоставлять. Было отправлено распоряжение предписать войскам на Юге не подчиняться генералу Шерману. Мне было приказано немедленно отправиться в Северную Каролину и взять дела там под свой контроль. Разумеется, я тронулся в путь без промедления и прибыл туда так быстро, как только мог. Я направился в Рали, где находился Шерман, как можно более тихо, надеясь увидеться с ним так, чтобы даже его армия не узнала о моем присутствии.

По прибытии я направился в штаб Шермана, и мы сразу же заперлись в кабинете. Я показал ему инструкции и приказы, на основании которых я нанес ему визит. Я сказал ему, что хочу, чтобы он уведомил генерала Джонстона о том, что условия, о которых они условно договорились, не были утверждены в Вашингтоне, и что он уполномочен предложить те же условия, которые я предоставил генералу Ли. Я отправил Шермана сделать это самостоятельно. Я не желал, чтобы о моем присутствии стало известно армии в целом; поэтому я предоставил Шерману вести переговоры об условиях капитуляции исключительному собственными силами, без того, чтобы противник знал о моем нахождении где-либо поблизости от театра действий. Как только представилась возможность, я поспешил отбыть, чтобы оставить Шермана совершенно свободным и несвязанным обязательствами.

В Голдсборо, на обратном пути, я встретил почту со свежими газетами и обнаружил в них свидетельства огромного возбуждения на Севере из-за условий, которые Шерман предоставил Джонстону, и суровых приказов, обнародованных Президентом и военным секретарем. Я знал, что Шерман непременно увидит эти газеты, и прекрасно осознавал, какое сильное негодование они у него вызовут, хотя я не думаю, что его чувства могли быть более взволнованы, чем мои собственные. Но как истинный и преданный солдат, каковым он и являлся, он выполнил данные мной инструкции, добился капитуляции армии Джонстона и обосновался в своем лагере под Рали в ожидании окончательных приказов.

На Юге все еще оставалось несколько экспедиционных сил, связаться с которыми не представлялось возможным, и приходилось полагаться на то, что они будут действовать по усмотрению своих командиров. Было невозможно предсказать, как известия о капитуляции Ли и Джонстона, о которых они наверняка слышали, повлияют на их суждения относительно того, как поступить наилучшим образом.

Три экспедиции, отправку которых из подчинения Томаса и Канби я столь упорно добивался, в конце концов выступили: одна под командованием самого Канби — против Мобила в конце марта; отряд под началом Стоунмена из Восточного Теннесси — 20-го числа; и отряд Уилсона, выступивший из Истпорта, штат Миссисипи, 22 марта. Все они увенчались выдающимся успехом, но не принесли никакой реальной пользы. Поистине, было уничтожено много ценного имущества и погибло много людей в то время, когда нам хотелось бы пощадить их. Война практически закончилась раньше, чем были одержаны их победы. Они настолько поздно приступили к операциям, что не отвлекли на себя ни единой воинской части, которая в противном случае противостояла бы армиям, постепенно принуждавшим войска Конфедерации к капитуляции. Единственная возможная польза, которую мы, возможно, извлекли из этих рейдов, заключалась в том, что Стоунмен приблизился к Линчбургу как раз в то время, когда армии Потомака и Джеймса смыкали кольцо вокруг Ли в Аппоматокксе.

Стоунмен вошел в Северную Каролину, а затем двинулся на север, чтобы нанести удар по железной дороге Вирдижинии и Теннесси. Он вышел к этой дороге, разрушил ее мосты в нескольких местах и сделал ее непригодной для использования противником вплоть до подступов в несколько милей к Линчбургу. Его приближение вызвало эвакуацию этого города как раз в то время, когда мы находились у Аппоматоккса, и послужило причиной той суматохи, о которой мы там слышали. Затем он устремился на юг и действовал в тылу армии Джонстона примерно в то время, когда между Шерманом и Джонстоном шли переговоры о капитуляции последнего. В ходе этого рейда Стоунмен захватил и уничтожил огромное количество припасов, а его трофеями стали четырнадцать орудий и почти две тысячи пленных.

Канби появился перед Мобилом 27 марта. Сам город Мобил был защищен двумя фортами помимо прочих укреплений — Испанским фортом на восточной стороне залива и фортом Блэйкли к северу от города. Эти форты были блокированы. Ночью 8 апреля национальные войска захватили позиции противника в одной из точек, после чего Испанский форт был эвакуирован; а 9-го числа, в самый день капитуляции Ли, форт Блэйкли был взят штурмом с нашими значительными потерями. 11-го числа город был оставлен.
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Я более двух лет добивался отправки экспедиции против Мобила, когда наше владение им принесло бы огромную пользу. В итоге его взятие стоило человеческих жизней в тот момент, когда обладание им уже не имело никакого значения и когда, если бы его оставили в покое, оно уже через несколько дней попало бы в наши руки безо всякого кровопролития.

Уилсон выступил в поход, имея в строю не менее 12 000 хорошо укомплектованных и вооруженных людей. Он был энергичным офицером и быстро выполнял поставленные задачи. Форрест находился перед ним, но уже ни со своей прежней армией, ни со своим прежним авторитетом. Теперь под его началом были главным образом новобранцы. Его новобранцы состояли в основном из стариков и мальчишек. У него оставалось несколько тысяч кадровых кавалеристов, но недостаточно даже для того, чтобы существенно затупить темп продвижения кавалерии Уилсона. Сельма пала 2 апреля, оставив победителям большое число пленных и огромное количество военных материалов, мастерских и т.д. Тускалуза, Монтгомери и Вест-Пойнт пали один за другим. Все они являлись важными для противника пунктами в силу своих железнодорожных узлов, в качестве баз снабжения и из-за наличия предприятий военной промышленности. Они были укреплены или обнесены окопами, и перед их захватом пришлось выдержать немало боев. Мейкон капитулировал 21 апреля. Здесь были получены известия о переговорах по поводу капитуляции армии Джонстона. Уилсон подчинялся военному департаменту под командованием Шермана и, разумеется, был связан его условиями. Это положило конец всем боевым действиям.

Генерал Ричард Тейлор к тому моменту стал старшим по званию офицером Конфедерации, остаравшимся на свободе к востоку от реки Миссисипи, и 4 мая он сдал все силы в пределах этого обширного командования. Генерал Э. Кирби Смит сдал Трансмиссисипский департамент 26 мая, после чего не осталось ни одной другой армии Конфедерации, способной продолжать войну.

Рейд Уилсона завершился поимкой беглого президента канувшей в Лету конфедерации до того, как тот успел покинуть страну. Это произошло в Ирвинсвилле, штат Джорджия, 11 мая. Что касается меня лично — и я полагаю, что мистер Линкольн разделял это чувство, — я был бы очень рад, если бы мистеру Девису удалось бежать, по одной-единственной причине: я опасался, что в случае непоимки он сможет добраться до трансмиссисипского региона и учредить там более компактную конфедерацию. Молодые люди, оставшиеся без крова и без работы, могли бы сплотиться под его знаменами и затянуть войну еще на год. Народ Севера устал от войны, устал наращивать долг, который лег бы дополнительным бременем на их дома.

Мистер Линкольн, как я полагаю, хотел, чтобы мистер Девис сбежал, поскольку не желал заниматься вопросом его наказания. Он знал, что найдутся люди, требующие наказания экс-президента Конфедерации за государственную измену. Он считал, что было пролито уже достаточно крови в искупление наших грехов как нации. Во всяком случае, он не хотел быть судьей, решающим, следует ли пролить еще хоть капли крови. Однако его собственная жизнь оборвалась от руки убийцы еще до того, как бывший президент Конфедерации оказался пленником в руках правительства, уничтожению которого он отдал весь свой талант и всю свою энергию.

Принято считать, что все устроено мудро и к наилучшему блага всех участников. Это размышление, однако, ни в малейшей степени не умаляет нашего чувства утраты в связи с преждевременной гибелью столь прекрасного и великого человека, как Авраам Линкольн.

Он оказался бы лучшим другом, которого только мог иметь Юг, и предотвратил бы значительную часть распрей и горечи, порожденных реконструкцией под началом Президента, который сначала хотел отомстить южанам более высокого социального положения, чем он сам, но при этом все же добивался их признания, а вскоре вынашивал идею и выдвигал предложение стать их Моисеем, чтобы триумфально вывести их из всех затруднений.

История законодательных актов, принятых в период реконструкции с целью обуздать действия Президента, слишком свежа в памяти людей, чтобы пересказывать ее сейчас. Несомненно, многие из них были неконституционными; однако была надежда, что принятые законы послужат своим целям прежде, чем вопрос о конституционности удастся передать в судебные инстанции и получить решение. Эти законы выполнили свое предназначение и ныне остаются «мертвой буквой» в сводах законов Соединенных Штатов, поскольку ни у кого не находится интереса уделять им хотя бы беглую мысль.

В то время много говорилось о том, во что был одет мистер Девис в момент ареста. Я не могу разрешить этот вопрос на основе собственного знания фактов; однако я пребывал в уверенности, почерпнутой из информации, сообщенной мне генералом Уилсоном вскоре после этого события, что, когда мистер Девис узнал, что он окружен нашей кавалерией, он находился в своей палатке в мужском халате. Совершенно естественно, что мистер Девис стремился спастись бегством и не стал бы слишком размышлять над тем, как это осуществить, лишь бы это удалось успешно. В случае пленения он не стал бы обычным узником. Он олицетворял собой всю ту враждебность по отношению к правительству, которая породила четыре года кровопролитнейшей войны — самой дорогостоящей во всех прочих отношениях из всех, о которых сохранились записи в истории. Все предполагали, что в случае поимки он предстанет перед судом за измену и будет казнен. Если бы ему удалось бежать под любым маскарадом, впоследствии это было бы признано удачным шагом его поклонниками.

Поскольку мои официальные письма, хранящиеся в военном министерстве, так и мои замечания в этой книге бросают некую тень на генерала Томаса, отчасти подчеркивая его нерасторопность, мне перед самим собой и перед ним должно дать ему оценку как солдату. То же замечание в равной степени относится и к генералу Канби. Я провел с Томасом один год в Вест-Пойнте и знал его позднее по старой армии. Он обладал внушительной внешностью, был медлителен и нетороплив в речах и поступках; разумен, честен и храбр. В высшей степени он обладал ценными солдатскими качествами. Он заслужил доверие всех, кто служил под его началом, и почти их любовь. Это подразумевает очень ценное качество. Это качество, которое побуждает войска, служащие под началом обладающего им командира, к наиболее эффективной службе.

Диспозиции Томаса разрабатывались неспешно и неизменно оказывались удачными. Его невозможно было выбить с позиции, которую ему было поручено удерживать. Тем не менее, в преследовании он был не столь хорош, как в бою. Я не верю, что он когда-либо смог бы провести армию Шермана от Чаттануги до Атланты против тех укреплений и командующего, которые защищали этот рубеж в 1864 году. С другой стороны, если бы ему поручили удерживать рубеж, который пытался защищать Джонстон, ни этот генерал, ни Шерман, ни какой-либо другой офицер не смогли бы справиться с этим лучше.

Томас был ценным офицером, который сполна заслужил и получил хвалебные отзывы своих соотечественников за ту роль, которую он сыграл в великой трагедии 1861–1865 годов.

Генерал Канби был офицером великих достоинств. От природы он был склонен к наукам и тяготел к юриспруденции. В армии едва ли нашлось бы несколько офицеров — если таковые вообще были, — которые проявляли бы столь глубокий интерес к чтению и осмыслению каждого акта Конгресса и каждого устава по управлению армией, как он. Знания, приобретенные таким образом, сделали его ценнейшим штабным офицером — в качестве такового и проходила почти вся его армейская служба вплоть до назначения в Военный департамент Персидского залива. Он был чрезвычайно скромным офицером, хотя и обладал огромным талантом и эрудицией. Предполагаю, что его чувства, когда ему впервые довелось командовать крупной армией против укрепленного города, были отчасти схожи с моими собственный во время похода с полком против генерала Томаса Харриса в Миссури в 1861 году. Ни один из нас не испытал бы ни малейшего трепета, идя в бой под чьим-то чужим командованием. Если бы Канби участвовал в других сражениях впоследствии, я не сомневаюсь, что он продвигался бы вперед без какого-либо страха, порожденного чувством ответственности. Позднее он был убит в лавовых полях южного Орегона во время преследования враждебных индейцев племени модоков. Его характер был столь же чистым, сколь велики были его талант и эрудиция. Его служба во время войны была ценной, но главным образом на административных должностях. Я не предполагаю, что его деятельность протекала в канцелярии по личному выбору, но из-за его превосходящей эффективности именно на этом поприще.



 
 
 
 


ГЛАВА LXX.

ОКОНЧАНИЕ ВОЙНЫ — МАРШ НА ВАШИНГТОН — ОДИН ИЗ АНЕКДОТОВ ЛИНКОЛЬНА — ТОРЖЕСТВЕННЫЙ СМОТР В ВАШИНГТОНЕ — ХАРАКТЕРИСТИКИ ЛИНКОЛЬНА И СТЕНТОНА — ОЦЕНКА РАЗЛИЧНЫХ КОМАНДИРОВ КОРПУСОВ.






Обстановка начала успокаиваться, и по мере того как крепла уверенность в том, что вооруженного сопротивления больше не будет, войскам в Северной Каролине и Виргинии было приказано немедленно выступить к столице и расположиться там лагерем до демобилизации. В важнейших пунктах по всему Югу были оставлены подходящие гарнизоны для обеспечения подчинения законам, которые могли быть приняты для управления отдельными штатами, а также для обеспечения безопасности жизни и имущества всех слоев населения. Я не знаю, насколько это было необходимо, но в то время я считал необходимым следовать именно таким курсом. Сейчас я думаю, что эти гарнизоны сохранялись и после того, как в них отпала абсолютная необходимость; однако нельзя было ожидать, что столь ожесточенный мятеж между частями страны с 1861 по 1865 год завершится, не оставив у народа множества серьезных опасений относительно того, что следует предпринять.

Шерман двинул свои войска из Голдсборо к Манчестеру на южном берегу реки Джеймс, напротив Ричмонда, и расположил их там лагерем, а сам вернулся в Саванну, чтобы оценить сложившуюся там ситуацию.

Именно во время этой поездки против него было совершено последнее оскорбление. Халлек был направлен в Ричмонд командующим войсками в Виргинии и издал приказы, запрещающие даже собственным войскам Шермана подчиняться приказам самого Шермана. По возвращении Шерман ознакомился с документами, содержащими этот приказ Халлека, и вполне справедливо возмутился таким бесчинством. По прибытии в форт Монро на обратном пути из Саванны Шерман получил от Халлека приглашение приехать в Ричмонд и погостить у него. Он с возмущением отказался и, кроме того, сообщил Халлеку, что видел его приказ. Он также заявил, что направляется туда, чтобы принять командование своими войсками, и по ходу его марша Халлеку, пожалуй, лучше не попадаться ему на глаза, поскольку он (Шерман) не будет нести ответственности за то, что какой-нибудь вспыльчивый человек может совершить в возмущении от обращения, которому тот подвергся. Вскоре после этого Шерман получил от меня приказ следовать в город Вашингтон и встать лагерем на южной стороне города впредь до демобилизации войск.

Никаких заслуживающих внимания происшествий во время марша на север от Голдсборо до Ричмонда или от Ричмонда до города Вашингтон не произошло. Однако армия под командованием Шермана, которая участвовала во всех сражениях на Западе и прошла от Миссисипи через южные штаты к морю, оттуда к Голдсборо и затем к Вашингтону, миновала многие поля сражений Армии Потомака и тем самым увидела — в гораздо большей степени, чем любые другие войска, — весь театр четырехлетней войны за сохранение Союза.

Марш армии Шермана от Атланты к морю и на север к Голдсборо, хотя и не сопровождался той опасностью, которой опасались, тем не менее оказался грандиозным по своим результатам и столь же великолепным по тому, как он был проведен. Он оказал важнейшее влияние в различных отношениях на нашу главную цель — прекращение войны. Все штаты к востоку от реки Миссисипи вплоть до штата Джорджия прочувствовали все тяготы войны. Джорджия, Южная Каролина и почти вся Северная Каролина до этого времени были избавлены от вторжения северных армий, за исключением их непосредственных морских побережий. Их газеты так описывали успехи конфедератов, что остававшееся дома население было убеждено, будто янки терпели поражение за поражением и были загнаны в угол, и теперь они едва ли держатся ради какой-либо иной цели, кроме как найти способ выйти из войны с честью для себя.

Даже во время этого марша Шермана газеты перед его фронтом ежедневно провозглашали, будто его армия — не более чем сброд людей, потерявших рассудок от страха и спешащих в панике укрыться под защитой нашего флота от южного народа. Однако по мере того, как армия триумфально продвигалась вперед, глаза людей раскрывались и они видели истинное положение дел. В свою очередь, они падали духом и были бы рады сдаться без всяких условий.

Другим крупным преимуществом этого марша, которое должно было ускорить конец войны, было то, что великая житница Джорджии оказалась полностью отрезанной от армий Конфедерации. По мере того как войска продвигались на север от Саванны, разрушение железных дорог в Южной Каролине и южной части Северной Каролине еще больше сократило их ресурсы и оставило армии, все еще находившиеся в Виргинии и Северной Каролине, в зависимости от снабжения из весьма ограниченного района страны, уже крайне истощенного в отношении продовольствия и фуража.

В надлежащее время обе армии — одна из Берксвилл-Джанкшен, а другая из окрестностей Рали, Северная Каролина, — прибыли и расположились лагерем близ столицы, как и было велено. Войска были закаленными, привычными к лишениям, и явились в свои лагеря столь же готовыми и пригодными к службе, как и в любое другое время своей жизни. Я сомневаюсь, удалось ли когда-либо собрать равноценную массу людей любой нации, если брать человека за человеком, офицера за офицером, которая оказалась бы равной им в великом сражении.

Армии Европы — это машины; люди в них храбры, а офицеры способны, но большинство солдат в большинстве европейских наций набраны из числа людей не слишком интеллигентных и имеющих весьма слабый интерес к тому противостоянию, в котором их призывают участвовать. Наши же армии состояли из людей умеющих читать, людей, которые знали, за что они сражаются, и которых невозможно было заставить служить солдатами иначе как в чрезвычайной ситуации, когда на кону стояла безопасность нации, а потому они неизбежно превосходили тех, кто сражался лишь в силу своей храбрости, тщательной муштры и привычки к лишениям.

Ничего особенно важного за время пребывания этих войск в лагере перед отправкой на север не произошло.

Я помню один небольшой эпизод, который расскажу в качестве анекдота, характерного для мистера Линкольна. Это произошло на следующий день после моего прибытия в Вашингтон и примерно в то время, когда генерала Мид с армией достиг Берксвилла. Губернатор Смит из Виргинии покинул Ричмонд вместе с правительством Конфедеративных Штатов и направился в Данвилл. Полагая, что я обязательно нахожусь при армии в Берксвилле, он обратился ко мне там с письмом, в котором сообщал, что в качестве губернатора Содружества штата Виргиния он временно перенес столицу штата из Ричмонда в Данвилл, и осведомлялся, будет ли ему позволено выполнять функции своего поста там без каких-либо притеснений со стороны федеральных властей. Я передаю это письмо лишь по существу. Он также осведомился у меня, не разрешат ли ему и еще нескольким лицам в случае запрета исполнять обязанности по его должности покинуть страну и уехать за границу без какого-либо вмешательства. Генерал Мид, получив сведения о том, что за его пикетами находится парламентский флаг с письмом на мое имя, немедленно послал за ним и велел доставить письмо, не сообщая доставившему его офицеру, что меня нет на месте. Он прочитал письмо и телеграфировал мне его содержание. Встретившись с мистером Линкольном вскоре после получения этой депеши, я передал ему ее содержание. Мистер Линкольн, полагая, что я запрашиваю инструкций, в ответ на ту часть письма губернатора Смита, где тот интересовался, разрешат ли ему и нескольким друзьям беспрепятственно покинуть страну, сказал, что его положение напоминает положение некоего ирландца (назвав его имя), которого он знал в Спрингфилде и который был очень популярен среди народа, человеком подающим большие надежды и очень любимым. К несчастью, он приобрел привычку выпивать, и друзья видели, что эта пагубная привычка берет над ним верх. Эти друзья решили предпринять попытку спасти его и ради этого составили обязательство воздерживаться от любых алкогольных напитков. Они попросили Пэта присоединиться к ним и подписать обязательство, и тот согласился. Он так отвык использовать обычную воду в качестве питья, что стал прибегать к содовой в качестве замены. Через несколько дней она начала ему надоедать. Тогда, держа стакан за спиной, он произнес: «Доктор, не могли бы вы капнуть туда капельку бренди так, чтобы я сам этого не заметил».

Я не помню, какие именно инструкции дал мне Президент, но я знаю, что губернатору Смиту не разрешили исполнять обязанности по его должности. Я также знаю, что если бы мистер Линкольн уцелел, не было бы предпринято никаких попыток помешать кому бы то ни было покинуть страну, если тот этого желал. Он точно так же был бы готов разрешить возвращение тех же эмигрировавших граждан после того, как у них появилось бы время раскаяться в своем выборе.

18 мая адъютант-генерал издал приказы о проведении Президентом и его кабинетом грандиозного смотра армий Шермана и Мида. Смотр начался 23-го числа и продолжался два дня. Армия Мида затратила более шести часов первого дня на прохождение перед парадной трибуной, которая была возведена напротив дома Президента. Шерман наблюдал за этим смотром с парадной трибуны, которую занимали Президент и его кабинет. Здесь он продемонстрировал свое возмущение жестоким и суровым обращением, которому его без всякой нужды подверг военный министр, отказавшись пожать протянутую ему руку.

Войска Шермана стояли лагерем на южном берегу Потомака. В ночь на 23-е число он переправился через реку и расположился биваком недалеко от Капитолия. Ровно в десять часов утра 24-го числа его войска начали проходить торжественным маршем. Армия Шермана выглядела совсем иначе, чем Армия Потомака. Последняя действовала там, где получала непосредственно с Севера регулярное и полное снабжение продовольствием и обмундированием: поэтому смотр этой армии был смотром массы из 65 000 хорошо обученных, дисциплинированных и подтянутых солдат, закаленных в лишениях и пригодных для любой службы, но не имевших опыта добывания собственного продовольствия и припасов на вражеской территории и постоянного несения дозора. Армия Шермана была одета не столь аккуратно, как Армия Потомака, но их строевой шаг был непревзойденным; они производили впечатление людей, которые прошли основательную выучку переносить лишения — будь то в ходе долгих и непрерывных маршей или при воздействии любого климата, без обычного лагерного укрытия. Они также демонстрировали некоторый порядок марша через Джорджию, где «бататы выскакивали из-под земли», пока армия Шермана шествовала сквозь те края. В хвосте каждой роты тянулась захваченная лошадь или мул, навьюченные мелкой кухонной утварью, отбитыми у неприятеля цыплятами и прочей провизией, подобранной для нужд солдат. Негритянские семьи, следовавшие за армией, порой двигались в хвосте роты, причем на одного мула было взгромождено три-четыре ребенка, а вела его под уздцы мать.

Зрелище было пестрым и грандиозным: почти весь день в течение двух дней подряд, от Капитолия до здания Казначейства, можно было видеть массу стройных солдат, марширующих ротными колоннами. Национальные флаги развевались почти над каждым домом и магазином; окна были заполнены зрителями; крыльца и тротуары были забиты чернокожими и бедными белыми, которым не удалось раздобыть лучших мест для наблюдения за великими армиями. Город был заполнен приезжими, прибывшими посмотреть на зрелище, примерно так же, как это обычно бывает в день инаугурации, когда новый Президент вступает в должность.

Будет вполне уместно еще раз упомянуть Президента Линкольна и военного министра мистера Стентона, которые являлись самыми заметными фигурами в исполнительной ветви власти. В настоящее время в общественном мнении нет больших расхождений относительно характеристик Президента. В случае с мистером Стентоном дело обстоит иначе. Они были полными противоположностями друг друга почти во всех отношениях, за исключением того, что каждый обладал огромными способностями. Мистер Линкольн завоевывал влияние над людьми, заставляя их чувствовать, что служить ему — это удовольствие. Он предпочитал поступиться собственным желанием ради блага других, нежели настаивать на своем. Его тяготило огорчать окружающих. Однако в вопросах общественного долга он добивался того, чего хотел, но наименее оскорбительным образом. Мистер Стентон никогда не сомневался в своем праве командовать, если только не встречал сопротивления. Его совершенно не волновали чувства других. Напротив, ему, казалось, доставляло больше удовольствия огорчать, чем радовать. Он ничуть не колеблясь брал на себя функции исполнительной власти или действовал, не советуясь с ним. Если его поступок не получал поддержки, он менял его — если видел, что дело будет доведено до конца, пока он так не поступит.

Обычно считалось, что эти два чиновника дополняют друг друга. Министр был необходим, чтобы оградить Президента от злоупотреблений со стороны окружающих. Президент требовался на более ответственном посту для того, чтобы следить за непрекращением несправедливости по отношению к другим. Я не знаю, разделяет ли по-прежнему большинство людей этот взгляд на данных двух людей. Однако, по моему мнению, этот взгляд не верен. Мистер Линкольн не нуждался в опекуне, который помогал бы ему выполнять общественное доверие.

Мистер Линкольн не был робким и был готов доверять своим генералам в составлении и исполнении их планов. Министр был весьма робок, и ему было невозможно избежать вмешательства в дела армий, прикрывающих столицу, когда ее пытались защитить путем наступательных действий против армии, охранявшей столицу Конфедерации. Он видел нашу слабость, но не мог разглядеть того, что враг находился в опасности. Враг не оказался бы в опасности, если бы мистер Стентон находился в полевых условиях. Эти особенности характера обоих чиновника отчетливо проявились вскоре после того, как Эрли был так близок к тому, чтобы прорваться в столицу.

Среди командующих армиями и корпусами, которые служили со мной во время войны между штатами и привлекали к себе большое внимание общественности, но чьим способностям как солдат я еще не дал никакой оценки, числятся Мид, Хэнкок, Седжвик, Берсайд, Терри и Хукер. Были и другие весьма выдающиеся деятели, такие как Гриффин, Хамфрис, Райт и Маккензи. Из числа первых названных Берсайд одно время командовал Армией Потомака, а позднее — Армией Огайо. Хукер также некоторое время командовал Армией Потомака.

Генерал Мид был офицером высочайших достоинств, хотя его полезность омрачалась недостатками, находившимися вне его контроля. До войны он служил офицером инженерных войск и, следовательно, никогда не имел дела с войсками, пока ему не исполнилось сорок шесть лет. У него, полагаю, никогда не было командования меньше бригады. Он четко и ясно видел позицию противника и топографию местности перед собственными позициями. Его первоначальная идея заключалась в том, чтобы использовать особенности рельефа, порой безотносительно к тому направлению, куда нам требовалось двигаться впоследствии. Он подчинялся своим старшим по званию настолько, что мог выполнять приказ, меняющий его собственные планы, с тем же усердием, какое он проявил бы, если бы этот план принадлежал ему самому. Он был храбр и совестлив, и пользовался заслуженным уважением всех, кто его знал. К несчастью, у него был нрав, который порой выходил из-под его контроля и заставлял его разговаривать с офицерами высокого ранга в крайне оскорбительной манере. Никто не видел этого изъяна отчетливее его самого, и никто так сильно об этом не жалел. Из-за этого порой становилось неприятно — даже в бою — приближаться к нему даже с целью доложить информацию. Несмотря на этот недостаток, он был ценнейшим офицером и заслуживает почетного места в анналах своей страны.

Генерал Берсайд был офицером, которого в целом любили и уважали. Однако он вовсе не был создан для того, чтобы командовать армией. Никто не знал этого лучше него самого. Он всегда признавал свои промахи и оправдывал подчиненных ему офицеров сильнее, чем того следовало. Едва ли было его виной то, что его вообще назначили на самостоятельное командование.

О Хукере за время войны я видел немного. Однако я очень хорошо знал его раньше. Там, где мне довелось его увидеть — под Чаттанугой, — его достижение при выведении своего соединения вокруг оконечности Лукаут-Маунтин в долину Чаттануги было блестящим. Тем не менее я считал его опасным человеком. Он не подчинялся вышестоящим командирам. Он был амбициозен до такой степени, что ему были совершенно чужды права других. В разгар боя его склонность заключалась в том, чтобы отделиться от главных сил армии и принять самостоятельное командование, привлекая под свои знамена всех младших офицеров, каких только мог.

Хэнкок — самая заметная фигура среди всех генералов, которые не осуществляли самостоятельного командования. Он командовал корпусом дольше любого другого офицера, и его имя никогда не упоминалось в связи с совершением в бою какого-либо промаха, за который он нес бы ответственность. Он обладал весьма примечательной внешностью. Высокий, ладный и, в описываемое мной время, молодой и свежий на вид, он производил впечатление человека, привлекавшего всеобщее внимание армии при своем появлении. Его добродушный нрав снискал ему друзей, а личная храбрость и присутствие в самой гуще боя вместе со своим соединением завоевали ему доверие подчиненных войск. Как бы ни был тяжень бой, солдаты 2-го корпуса всегда знали, что их командир присматривает за ними.

Седжвик пал в бою при Спотсильвании до того, как у меня представилась возможность составить собственное наблюдение о его качествах как военачальника. Я знал его еще в Мексике, когда мы оба были лейтенантами и когда наша служба никак не указывала на то, что кто-либо из нас когда-либо доростет до командования бригадой. Тем не менее в армии он пользовался высочайшим авторитетом как офицер и как человек. Он был храбр и честен. Амбиции его были невелики, и он, казалось, страшился ответственности. Он был готов вести любые сражения, но всегда хотел, чтобы кто-то другой отдавал указания. Он по меньшей мере однажды отклонил предложение возглавить Армию Потомака.

Генерал Альфред Х. Терри пришел в армию добровольцем, не имея военного образования. Он проложил себе путь к важному самостоятельному командованию — экспедиции против форта Фишер в январе 1865 года — без какой-либо политической поддержки. Его успех там был поистине блестящим и принес ему звание бригадного генерала регулярной армии и генерал-майора волонтеров. Он относится к тем людям, которые располагают к себе подчиненных своей заботой об их нуждах и положенном им жалованье. Как командир он заслужил их доверие своим хладнокровием в бою и ясностью восприятия при оценке обстановки, в которой он оказывался в любой заданный момент.

Гриффин, Хамфрис и Маккензи были хорошими командирами корпусов, но оказались на этих должностях настолько близко к концу войны, что не успели привлечь к себе внимания общественности. Все трое прослужили в этом качестве в ходе последней кампании армий Потомака и Джеймса, кульминацией которой стало Аппоматоккс-Корт-Хаус 9 апреля 1865 года. Внезапный крах мятежа приковал к себе всеобщее внимание, вытеснив почти все остальное. Я считал Маккензи самым перспективным молодым офицером в армии. Окончив Вест-Пойнт на втором году войны, он к ее окончанию дослужился до командования корпусом. Он добился этого благодаря собственным достоинствам и без чьей-либо протекции.



 
 
 
 


ЗАКЛЮЧЕНИЕ.



 



Причину великой войны мятежа против Соединенных Штатов приходится приписывать рабству. За несколько лет до начала войны среди некоторых политиков была расхожая поговорка: «Не может существовать государство наполовину рабовладельческое и наполовину свободное». Все должно стать либо рабовладельческим, либо свободным, иначе государство падет. Сам я в то время не разделял подобного взгляда на вещи, но теперь, когда война окончена и я переосмысливаю весь этот вопрос, я пришел к выводу, что это изречение совершенно справедливо.

Рабство представляло собой институт, который повсюду, где он существовал, требовал необычайных гарантий своей безопасности; и в такой стране, как наша, где большая часть территории была свободной, а населял ее интеллигентный и зажиточный народ, у населения естественным образом не могло быть особого сочувствия к требованиям защищать это рабство. Отсюда следовало, что жители Юга зависели от удержания контроля над центральным правительством, дабы обеспечить сохранение своего излюбленного института. Они сумели удерживать этот контроль еще долго после того, как штаты, где существовало рабство, перестали обладать решающей силой, благодаря поддержке, которую они то тут, то там получали от отдельных лиц по всем северным штатам. Они видели, как их власть убывает, и это заставило их посягнуть на прерогативы и независимость северных штатов путем принятия таких законов, как Закон о беглых рабах. Согласно этому закону, каждый северянин был обязан по первому требованию выступить в поход и помочь задержать беглого раба южанина. Североамериканские маршалы превратились в охотников за рабами, а суды Севера были вынуждены содействовать поддержанию и защите этого института.

Это было унижение, которое Север терпел лишь до тех пор, пока не обрел силу, чтобы вымарать подобные законы из сводов законов. До начала этих посягательств подавляющее большинство жителей Севера не имело особых претензий к рабству до тех пор, пока их самих не заставляли заводить его у себя. Однако они вовсе не желали играть роль полиции для Юга в деле защиты этого конкретного института.

В ранний период существования нашей страны, когда у нас не было железных дорог, телеграфов и пароходов — словом, какого бы то ни было быстрого сообщения, — каждый штат представлял собой почти отдельную нацию. В то время тема рабства вызывала мало или вовсе не вызывала общественного беспокойства. Но страна росла, появилось быстрое сообщение, а торговля и товарообмен между штатами стали настолько масштабнее, чем прежде, что влияние центрального правительства стало ощущаться и признаваться сильнее, а потому его неизбежно пришлось задействовать в интересах этого института.

Пожалуй, хорошо, что война произошла именно тогда, когда она произошла. Сейчас мы живем лучше, чем жили бы без нее, и добились более быстрого прогресса, чем смогли бы в противном случае. Цивилизованные нации Европы были подстегнуты к необычайной активности, благодаря чему торговля, коммерция, путешествия и тесное знакомство между людьми разных национальностей стали обычным делом; в то время как прежде лишь немногие имели привилегию выезжать за пределы собственной страны или знали что-либо о других народах. К тому же до начала мятежа наши республиканские институты рассматривались лишь как эксперименты, и монархическая Европа в целом полагала, будто наша республика — это карточный домик, который рухнет при малейшем напряжении. Теперь же она показала свою способность справляться с одной из величайших войн в истории, а наш народ доказал, что является самым грозным в военном отношении среди всех наций.

Но эта война стала страшным уроком и должна научить нас необходимости избегать войн в будущем.

Поведение некоторых европейских государств во время наших неурядиц демонстрирует отсутствие совести у тех сообществ, где ответственность не ложится на плечи отдельного человека. Видя, как нация, простирающаяся от океана до океана и занимающая лучшую часть континента, растет в отношении населения, богатства и просвещения так, как росли мы, европейские державы решили, что неплохо было бы нас приструнить. Со временем мы вполне могли бы начать угрожать их спокойствию или, по крайней мере, незыблемости их собственных институтов. Поэтому Англия постоянно выражала недовольство Вашингтонской администрации тем, что мы не способны поддерживать эффективную блокаду. Кроме того, она поначалу объединилась с Францией и Испанией ради возведения австрийского принца на престол в Мексике, полностью пренебрегая любыми правами и притязаниями Мексики на статус независимой державы. Правда, в качестве предлога они сфабриковали обиды, но это были лишь предлоги, которые всегда легко находятся, когда в них возникает нужда.

Мексика в ходе своих многочисленных революций не могла обеспечить подданным иностранных государств ту защиту, которую ей хотелось бы предоставить, а некоторые из ее революционных лидеров прибегали к принудительным займам у них. Под предлогом защиты своих граждан эти державы ухватились за Мексику как за плацдарм для создания европейской монархии на нашем континенте, тем самым угрожая нашему внутреннему покою. Сам я рассматривал это как прямой акт войны против Соединенных Штатов со стороны участвующих в нем держав и, само собой разумеется, полагал, что Соединенные Штаты поступят с ним соответствующим образом, как только их руки окажутся развязаны. Я часто говорил об этом с мистером Линкольном и военным министром, но так и не услышал от них каких-либо особых мнений, которые позволили бы мне судить о том, что они думали или чувствовали по этому поводу. Я сделал вывод, что они разделяют многие мои мысли, но не желают брать на себя обязательства, пока мы были по горло заняты собственными проблемами.

Все державы, за исключением Франции, очень быстро прекратили вооруженное вмешательство с целью посадить австрийского принца на мексиканский трон; однако правящие круги этих стран продолжали чинить нам препятствия вплоть до окончания войны. Поэтому после капитуляции Ли, придерживаясь изложенного здесь мнения, я отправил Шеридана с корпусом на Рио-Гранде, чтобы он находился там, где сможет помочь Хуаресу изгнать французов из Мексики. Эти войска выступили еще до того, как их успели остановить, и прибыли на Рио-Гранде, где Шеридан распределил их вверх и вниз по течению реки, вызвав немалую панику у войск в той части Мексики, которая граничила с этим потоком. Это вскоре привело к просьбе со стороны Франции вывести наши войска с Рио-Гранде и к переговорам о выводе их собственных сил. В конце концов Базен был выведен из Мексики по приказу французского правительства. С того дня империя начала шататься. После этого Мексика смогла отстоять свою независимость без нашей помощи.

Франция — традиционный союзник и друг Соединенных Штатов. Я не винил Францию за ее участие в замысле воздвигнуть монархию на руинах Мексиканской Республики. Это было детище одного человека, подражателя без гениальности и достоинств. Ему удалось украсть власть в своей стране и изменить ее государственный строй вопреки воле и инстинктам своего народа. Он пытался разыграть роль Наполеона I, не обладая способностями для поддержания этой роли. Он стремился новыми завоеваниями приумножить свою империю и свою славу; однако сокрушительный провал его захватнического плана стал предвестником его собственного свержения.

Подобно нашей войне между штатами, франко-прусская война обошлась дорого; но она стоила для Франции всего того, чего она стоила ее народу. Это было завершение крушения Наполеона III. Начало же было положено тогда, когда он высадил войска на нашем континенте. Потерпев здесь неудачу, престиж его имени — весь тот престиж, который у него вообще был — улетучился. Он был обязан добиться успеха или пасть. Он попытался сокрушить своего соседа — Пруссию — и пал.

Я никогда не восхищался характером Наполеона I; но я признаю его великий гений. Его труды также оставили благотворный след на лице Европы. Третий Наполеон не мог претендовать на совершение какого-либо доброго или справедливого поступка.

Для поддержания мира в будущем необходимо быть готовыми к войне. Едва ли существует хотя бы малейшая вероятность возникновения такого конфликта, как последний, среди нашего собственного народа вновь; но, развиваясь так, как мы развиваемся в отношении населения, богатства и военной мощи, мы можем стать объектом зависти держав, которые превосходили нас во всех этих отношениях еще несколько лет назад; и если мы не будем к этому готовы, мы можем оказаться перед лицом опасности того, что в один прекрасный день против нас будет предпринято совместное движение с целью нас раздавить. Ныне, едва прошло двадцать лет после войны, мы, похоже, забыли преподаваемые ею уроки и действуем так, будто пребываем в величайшей безопасности, не имея возможности хотя бы некоторое время оказывать сопротивление вторжению флотов второстепенных европейских держав, пока мы не подготовимся к нему.

Нам следует иметь хороший флот, а наша оборона побережья должна быть приведена в наилучшее из возможных состояний. Ни то, ни другое не стоит дорого, если учесть, куда уходят деньги и что мы получаем взамен. Деньги, израсходованные на создание отличного флота, не только повышают нашу безопасность и способствуют предотвращению войны в будущем, но и тем временем оказывают весьма существенную помощь нашей торговле с зарубежными странами. Деньги, потраченные на береговую оборону, расходуются среди нашего собственного народа, и все они возвращаются обратно к людям. Выполненная работа, кроме того, подобно флоту, дарует нам ощущение защищенности.

Поведение Англии по отношению к Соединенным Штатам во время мятежа крайне сильно озлобило народ нашей страны против метрополии. Я сожалел об этом. Англия и Соединенные Штаты — естественные союзники и должны быть лучшими друзьями. Они говорят на одном языке и связаны кровными и прочими узами. Вместе или даже каждая по отдельности мы лучше других способны наладить торговлю между всеми национальностями мира.

Англия управляет своими колониями и особенно теми, которые включают народы иных рас, нежели она сама, лучше любой другой нации. Она справедлива к побежденным, но сурова. Она делает их самоокупаемыми, но оставляет плоды труда самому трудящемуся. Она, судя по всему, не рассматривает колонии как внешние владения, которые она вольна эксплуатировать ради поддержки и возвеличения метрополии.

Враждебность Англии по отношению к Соединенным Штатам во время нашего мятежа была не столько реальной, сколько кажущейся. Это была враждебность лидеров одной политической партии. Мне говорят, что за всю гражданскую войну не было такого момента, когда они смогли бы организовать в Англии демонстрацию в пользу сецессии, в то время как демонстрации в пользу Союза или, как они это называли, в пользу Севера организовывались постоянно. Даже в Манчестере, который так страшно пострадал из-за прекращения поставок хлопка на его фабрики, прошла гигантская демонстрация в поддержку Севера в тот самый момент, когда их рабочие практически голодали.

Вполне возможно, что в будущем возникнет вопрос о конфликте между расами, подобно тому, как вопрос между свободой и рабством возникал прежде. Положение цветного населения в наших границах может стать источником беспокойства, по меньшей мере. Но он был доставлен к нашим берегам насильно, и теперь его следует рассматривать как имеющего столь же веские основания оставаться здесь, как и любой другой класс наших граждан. Именно в расчете на урегулирование этого вопроса я призывал к аннексии Санто-Доминго в период моего пребывания на посту Президента Соединенных Штатов.

Санто-Доминго предлагали нам добровольно, причем не только администрация, но и весь народ, практически даром. Этот остров расположен у наших берегов, очень плодороден и способен прокормить пятнадцать миллионов человек. Продукты земли там настолько ценны, что труд на ее полях оплачивался бы так, чтобы те, кто пожелал бы туда отправиться, могли бы быстро окупить стоимость своего проезда. Я полагал, что цветное население отправится туда в огромном количестве, чтобы образовать независимые государства, управляемые представителями их собственной расы. Они оставались бы штатами Союза и находились под защитой центрального правительства, но их граждане были бы практически сплошь цветными.

В результате войны с Мексикой мы приобрели, как мы видели, территорию, почти равную по площади той, которой мы уже владели. Было замечено, что ветераны мексиканской войны в массе своей составили авангард первопроходцев, заселивших тихоокеанское побережье. Однако их численность едва ли была достаточной для того, чтобы стать ядром населения ключевых пунктов приобретенной в ходе той войны территории. После нашего мятежа, когда столь многие молодые юноши получили возможность вернуться домой, они обнаружили, что их не удовлетворяют ферма, лавка или деревенская мастерская, а потребовались более широкие горизонты. Горные рудники привлекли их в первую очередь; но впоследствии они обнаружили там богатые долины и плодородные пастбищные и сельскохозяйственные земли. Эта территория, география которой не была нам известна к моменту окончания мятежа, ныне нанесена на карты столь же подробно, как и любая другая часть нашей страны. Через нее во всех направлениях — на север, юг, восток и запад — проложены железные дороги. Рудники разрабатываются. Возвышенности используются под пастбища, а во многих долинах обнаружены богатейшие сельскохозяйственные угодья. Таково дело рук добровольца. Весьма вероятно, что индейцы владели бы этими землями еще целое столетие, если бы не война. Следовательно, мы должны сделать вывод, что войны не всегда являются чистым злом без примеси добра.

До мятежа подавляющее большинство населения предпочитало оставаться вблизи мест своего рождения. По сути, подавляющее большинство всех людей не чувствовало уверенности в том, что они не столкнутся с нуждой, если окажутся среди совершенно незнакомых людей. Страна была настолько раздроблена на мелкие общины, что в них развились местные диалекты, так что по произношению человека можно было почти безошибочно определить, из какого он региона. Прежде новые территории заселялись определенным «классом» — людьми, которые избегали контактов с остальными; людьми, которые по мере того, как вокруг них начинала обустраиваться жизнь, уходили все дальше от цивилизации. Их ружья обеспечивали их мясом, а возделывание крошечного клочка земли — хлебом и овощами. Во всех ручьях водилось полно рыбы. Охота капканами давала шкурки, которые раз в год привозили в штаты, чтобы расплатиться за необходимые товары, производить которые они были не в силах — порох, свинец, виски, табак и кое-какие бакалейные товары. Время от времени в эти покупки просачивались и мелкие предметы роскоши — четверть фунта чаю, два-три фунта кофе, побольше сахара, игральные карты, а если от выручки за проданное что-то оставалось, то еще и виски.

О топографии страны за пределами поселений этих фронтирников было известно мало. Теперь все изменилось. Война породила дух независимости и предприимчивости. Нынешнее настроение таково, что юноша должен оторваться от своего прежнего окружения, чтобы преуспеть в жизни. Сейчас наблюдается такое смешение людей, что специфические диалекты и произношение более не локализованы в сколько-нибудь значительной степени; страна заполнилась людьми «от центра во все стороны до самого моря»; железные дороги соединили оба океана и все уголки внутренних районов; изучающим географию теперь предоставляются практически безупречные карты любой части страны.

Война сделала нас нацией с огромной мощью и интеллектом. Нам нужно сделать совсем немного, чтобы сохранить мир, счастье и процветание внутри страны, а также уважение других наций. Наш опыт должен научить нас необходимости первого; наша мощь гарантирует второе.

Я чувствую, что мы находимся на пороге новой эры, когда между федералистами и конфедератами установится великое согласие. Мне не доведется стать живым свидетелем правильности этого пророчества; но я нутром чувствую, что так оно и будет. Всеобщие добрые чувства, выраженные в мой адрес в то время, когда каждый день мог стать для меня последним, казались мне началом ответа на призыв «Давайте жить дружно» («Let us have peace»).

Выражения этих добрых чувств не ограничивались ни отдельным регионом страны, ни какой-то прослойкой народа. Они исходили от отдельных граждан всех национальностей; от всех конфессий — протестантов, католиков и иудеев; а также от самых разных обществ страны — научных, образовательных, религиозных и прочих. Политика здесь была абсолютно ни при чем.

Я не настолько эгоистичен, чтобы полагать, будто все это значение придается потому, что объектом внимания оказался я сам. Но война между штатами была крайне кровопролитной и дорогой войной. Прежде чем она подошла к концу, одной или другой стороне пришлось поступиться принципами, которые они считали дороже жизни. Я командовал всей этой мощной армадой, участвовавшей на победоносной стороне. Я был — независимо от того, заслужил я это или нет, — представителем этой стороны в конфликте. Знаменательным и отрадным фактом является то, что конфедераты искренне присоединились к этому спонтанному движению. Я надеюсь, что зародившееся доброе чувство сохранится до конца.
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ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, О. К., 22 июля 1865 г.


ПОЧТЕННОМУ Э. М. СТЕНТОНУ, военному министру.

СЭР: Имею честь представить следующий отчет об операциях армий Соединенных Штатов с момента моего назначения командующим оными.

С самого начала мятежа я проникся мыслью о том, что для скорейшего окончания войны необходимы активные и непрерывные действия всех войск, которые только можно было вывести в поле, независимо от сезона и погоды. Ресурсы противника и его численность значительно уступали нашим; но в противовес этому нам приходилось гарнизонировать огромную территорию с враждебным правительству населением и охранять протяженные линии речных и железнодорожных коммуникаций, чтобы иметь возможность снабжать действующие армии.

Армии на Востоке и Западе действовали независимо и без согласованности, подобно упряжке строптивых коней, где ни одна пара не тянет вместе, что позволяло противнику с большим успехом использовать свои внутренние линии коммуникаций для переброски войск с Востока на Запад, подкрепления армии, подвергшейся наиболее сильному нажиму, а также для отпуска домой больших масс солдат в периоды нашего бездействия с тем, чтобы они занимались сельскохозяйственным трудом для обеспечения своих армий. Возникал вопрос: не перевешиваются ли наши численность и ресурсы этими недостатками и выгодным положением противника?

С самого начала я твердо был убежден в том, что невозможно достичь прочного мира, который способствовал бы счастью народа как на Севере, так и на Юге, до тех пор, пока военная мощь мятежа не будет полностью сокрушена.

Поэтому я решил: во-первых, задействовать наибольшее возможное число войск против вооруженных сил противника, не давая ему возможности использовать одни и те же силы в разное время то против одной, то против другой из наших армий, а также лишив его возможности передохнуть для переоснащения и производства необходимых припасов для продолжения сопротивления. Во-вторых, непрерывно наносить удары по вооруженным силам противника и его ресурсам до тех пор, пока в силу простого истощения, если не иным способом, ему не останется ничего другого, кроме как смириться наравне с лояльной частью нашей общей страны перед конституцией и законами государства.

Эти взгляды постоянно держались в поле зрения, и для их реализации отдавались приказы и проводились кампании. Насколько удачными они были по замыслу и исполнению, судить народу, который оплакивает гибель павших друзей и которому приходится платить денежную цену. Все, что я могу сказать, — это то, что все сделанное мной делалось добросовестно, в меру моих способностей и в соответствии с тем, что я считал наилучшими интересами всей страны.

К моменту начала этого отчета положение противоборствующих сил выглядело примерно следующим образом. Река Миссисипи прочно удерживалась федеральными войсками от Сент-Луиса, штат Миссури, до самого ее устья. Линия Арканзаса также удерживалась, что давало нам вооруженное обладание всем пространством к западу от Миссисипи и к северу от этой реки. Несколько пунктов на юге Луизианы, недалеко от реки, удерживались нами вместе с небольшим гарнизоном в устье Рио-Гранде и вблизи него. Вся остальная часть огромной территории Арканзаса, Луизианы и Техаса находилась в практически бесспорном владении противника, располагавшего армией, насчитывавшей, вероятно, не менее восьмидесяти тысяч боеспособных солдат, которых можно было вывести в поле при наличии достаточного сопротивления, чтобы их поднять. Политика невмешательства деморализовала эти силы настолько, что, вероятно, едва ли больше половины их когда-либо присутствовало в гарнизонах одновременно. Но эта половина, то есть сорок тысяч человек, в сочетании с бандами партизан, рассеянных по Миссури, Арканзасу и вдоль реки Миссисипи, и нелояльным характером значительной части населения заставляла держать большое число войск для поддержания судоходства на реке и защиты лояльного населения к западу от нее. К востоку от Миссисипи мы удерживали в основном линию рек Теннесси и Холстон, простирающуюся на восток и охватывающую почти весь штат Теннесси. К югу от Чаттануги в Джорджии был завоеван небольшой плацдарм, достаточный для защиты Восточного Теннесси от набегов сил противника из Далтона, штат Джорджия. Западная Виргиния в основном находилась в пределах наших линий. Виргиния — за исключением ее северной границы, реки Потомак, небольшой области вокруг устья реки Джеймс, прикрываемой войсками в Норфолке и форте Монро, а также территории Армии Потомака, простирающейся вдоль Рапидана, — находилась во владении противника. Вдоль морского побережья плацдармы были захвачены в Плимуте, Вашингтоне и Нью-Берне в Северной Каролине; Бофорте, на островах Фолли и Моррис, в Хилтон-Хеде, форте Пуласки и Порт-Рояле в Южной Каролине; Фернандине и Сент-Огастине во Флориде. Ки-Уэст и Пенсакола также находились в нашем владении, в то время как все важнейшие порты были блокированы флотом. Прилагаемая карта, копия которой была отправлена генералу Шерману и другим командующим в марте 1864 года, показывает красными линиями территорию, занимаемую нами к началу мятежа и к началу кампании 1864 года, в то время как синим цветом обозначены линии, которые предполагалось занять.

В тылу у войск Союза действовало множество банд партизан и проживало значительное нелояльное правительству население, что делало необходимым охрану каждого фута дороги или реки, используемых для снабжения наших армий. На Юге царил режим военного деспотизма, превращавший каждого способного носить оружие мужчину и мальчика в солдата; а те, кто не мог служить в полевых войсках, выступали в роли жандармов для вылова дезертиров и возвращения их обратно. Это позволяло противнику выставить в поле практически всю свою совокупную мощь.

Противник сосредоточил основную массу своих сил к востоку от Миссисипи в две армии под командованием генералов Р. Э. Ли и Дж. Э. Джонстона, своих самых способных и лучших военачальников. Армия под командованием Ли занимала южный берег Рапидана, простираясь от Майн-Рана на запад, была сильно укреплена и прикрывала и защищала Ричмонд — мятежную столицу — от Армии Потомака. Армия под началом Джонстона занимала укрепленную позицию в Далтоне, штат Джорджия, прикрывая и защищая Атланту, штат Джорджия — место огромной важности как железнодорожный узел, — от армий под командованием генерал-майора У. Т. Шермана. В дополнение к этим армиям он располагал крупными силами кавалерии под командованием Форреста на северо-востоке Миссисипи; значительными силами всех родов войск в долине Шенандоа, а также в западной части Виргинии и на самом востоке Теннесси; кроме того, они противостояли нашим гарнизонам на морском побережье и удерживали блокированные порты везде, где у нас не было сухопутных плацдармов.

Эти две армии, а также защищаемые ими города являлись главными целями кампании.

Генерал-майор У. Т. Шерман, назначенный командующим Военным дивизионом Миссисипи, который охватывал все армии и территорию к востоку от реки Миссисипи до Аллеганских гор, а также Департамент Арканзаса к западу от Миссисипи, осуществлял непосредственное командование армиями, действовавшими против Джонстона.

Генерал-майор Джордж Г. Мид осуществлял непосредственное командование Потомакской армией, откуда я осуществлял общее руководство передвижениями всех наших армий.

Генералу Шерману было поручено выступить против армии Джонстона, разбить ее и продвинуться вглубь территории противника как можно дальше, нанеся максимальный урон его военным ресурсам. Если бы противник перед его фронтом проявил признаки намерения соединиться с Ли, Шерману предписывалось преследовать его изо всех сил, в то время как я предотвратил бы соединение Ли с ним, если бы Потомакская армия была на это способна. Более конкретные письменные инструкции не давались по той причине, что я обсудил с ним планы кампании и был уверен, что он понимает их и выполнит в максимально возможной степени.

Генерал-майор Н. П. Бэнкс, находившийся в то время в экспедиции вверх по Ред-Ривер против Шривпорта, штат Луизиана (которая была организована до моего назначения на командование), 15 марта был уведомлен мной о том, как важно захватить Шривпорт в кратчайшие сроки, и что если он обнаружит, что его взятие займет на десять-пятнадцать дней больше времени, чем генерал Шерман разрешил своим войскам отсутствовать в частях, он должен отправить их обратно в срок, указанный генералом Шерманом, даже если это приведет к отказу от главной цели экспедиции на Ред-Ривер, поскольку эти силы были необходимы для действий к востоку от Миссисипи; что в случае успешного исхода экспедиции он должен удерживать Шривпорт и Ред-Ривер теми силами, которые сочтет необходимыми, а остальные войска вернуть в окрестности Нового Орлеана, не предпринимая никаких шагов по дальнейшему приобретению территории, если только это не сделает уже удерживаемую им территорию более легко обороняемой; что частью весенней кампании может стать наступление на Мобил; что оно непременно состоится, если удастся собрать достаточно войск, чтобы провести его без ущерба для других передвижений; что отправной точкой для такой экспедиции послужит Новый Орлеан; кроме того, что я приказал генералу Стили предпринять реальное наступление из Арканзаса, как предлагал он (генерал Бэнкс), а не демонстрацию сил, как считал целесообразным Стили.

31 марта, в дополнение к вышеуказанному уведомлению и указаниям, ему были даны следующие инструкции:


"1-е. В случае успеха в вашей экспедиции против Шривпорта передать оборону Ред-Ривер генералу Стили и военно-морскому флоту.

"2-е. Полностью оставить Техас, за исключением удерживаемого вами района на Рио-Гранде. Его можно удерживать силами четырех тысяч человек, если они немедленно займутся фортификацией своих позиций. По меньшей мере половину сил, необходимых для этой службы, можно набрать из цветных войск.

"3-е. Путем надлежащего укрепления позиций на реке Миссисипи силы для ее охраны от Порт-Хадсона до Нового Орлеана могут быть сокращены до десяти тысяч человек, если не до меньшего числа. Еще шесть тысяч человек тогда смогут удерживать всю остальную территорию, которую необходимо удерживать до тех пор, пока активные операции не смогут возобновиться к западу от реки. Согласно вашей последней ведомости, это предоставит в ваше распоряжение более тридцати тысяч боеспособных военнослужащих для наступления на Мобил. К ним я рассчитываю добавить пять тысяч человек из Миссури. Если же вы сочтете указанную здесь численность слишком малой для удержания территории, обладание которой считается необходимым, я бы посоветовал сосредоточить по крайней мере двадцать пять тысяч человек вашего нынешнего соединения для операций против Мобила. Имея их и те подкрепления, которые я смогу предоставить вам из других мест, не теряйте времени на демонстрацию сил, за которой должно последовать нападение на Мобил. Адмиралу Фаррагуту будет отдано приказ направить в ваше распоряжение два или более броненосца. Это предоставит в его распоряжение мощный военно-морской флот для совместных действий. Вы можете самостоятельно договориться с адмиралом о его содействии и выбрать собственную линию наступления. По моему собственному мнению, вашей базой должна стать Паскагула; однако, учитывая вашу долголетнюю службу в департаменте Персидского залива, вам виднее. Предполагается, что ваши действия будут согласованны с действиями в других местах, и вам нельзя медлить с началом. Все, что я хотел бы добавить сейчас, это то, что вы немедленно приступаете к сосредоточению своих сил. Строжайше сохраняйте в тайне то, что собираетесь предпринять, и выступайте в кратчайшие сроки.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Н. П. БЭНКСУ"





Генерал-майору Миду было указано, что армия Ли станет его главной целью; куда бы ни направился Ли, он последует за ним. Для его наступления рассматривалось два плана: один — переправиться через Рапидан ниже позиций Ли, двигаясь по его правому флангу; другой — выше, двигаясь по его левому флангу. Каждый из них имел свои преимущества перед другим, но вызывал и соответствующие возражения. При переправе выше по течению Ли был бы отрезан от любой возможности проигнорировать Ричмонд или уйти на север в рейд. Но если бы мы выбрали этот маршрут, все наши действия пришлось бы завершить за время действия имевшихся у нас припасов; кроме того, это отделяло нас от Батлера, лишая возможности указывать ему, как взаимодействовать. Если бы мы выбрали другой путь, Бранди-Стейшн можно было бы использовать в качестве базы снабжения до тех пор, пока не будет обеспечена другая на реках Йорк или Джеймс. Из них, однако, было решено выбрать нижний маршрут.

Следующее инструктивное письмо было направлено генерал-майору Б. Ф. Батлеру:


"ФОРТ МОНРО, ВИРДЖИНИЯ, 2 апреля 1864 г.

"ГЕНЕРАЛ, — В весенней кампании, которую желательно начать как можно раньше, предполагается обеспечить совместные действия всех действующих армий, насколько это выполнимо.

"Объединить наши армии в две или три крупные единицы для действий в качестве самостоятельных соединений не представится возможным ввиду абсолютной необходимости удерживать территорию, уже отбитую у противника. Но, вообще говоря, сосредоточение может быть фактически осуществлено путем продвижения армий вглубь территории противника с охраняемых ими рубежей. Подобным движением они вклиниваются между противником и защищаемой территорией, тем самым сокращая численность войск, необходимых для охраны важных пунктов, или по крайней мере связывая боем часть сил противника, если не удается добиться большего. Поскольку армия Ли и Ричмонд являются главными объектами, на которые должно быть обращено наше внимание в предстоящей кампании, желательно объединить против них все возможные силы. Необходимость прикрывать Вашингтон Потомакской армией и защищать ваш департамент силами вашей армии делает невозможным объединение этих сил в самом начале любого маневра. Поэтому я предлагаю то, что ближе всего к этому из всех кажущихся осуществимыми вариантов: Потомакская армия будет действовать со своей нынешней базы, а ее главной целью будет армия Ли. Вы соберете из своего соединения все силы, которые можно снять с гарнизонной службы — я полагаю, не менее двадцати тысяч боеспособных солдат, — для действий на южном берегу реки Джеймс, причем вашей целью будет Ричмонд. К имеющимся у вас силам будет добавлено около десяти тысяч человек из Южной Каролины под командованием генерал-майора Гиллмора, который будет командовать ими лично. Генерал-майор В. Ф. Смит получил приказ поступить в ваше распоряжение для командования войсками, направляемыми в полевые условия из вашего собственного департамента.

"Генералу Гиллмору будет приказано прибыть в ваше распоряжение к Фортресс-Монро со всеми войсками на транспортах к 18-му числу текущего месяца или как можно скорее после этой даты. Если к тому времени вы не получите извещения о начале марша, вы распорядитесь ими и другими своими силами так, как сочтете наиболее целесообразным для введения противника в заблуждение относительно истинного направления предстоящего маневра.

"Получив извещение о начале движения, захватите Сити-Пойнт силами как можно большей численности. Немедленно возведите укрепления, вернее окопайтесь, и как можно быстрее сосредоточьте там все свои полевые войска. Инструкции относительно ваших дальнейших действий из Сити-Пойнта на данный момент дать невозможно.

"Уже упомянутый факт — а именно то, что вашим объектом является Ричмонд, и что между вашими силами и Потомакской армией должно осуществляться взаимодействие, — должен стать вашим ориентиром. Это указывает на необходимость держаться вблизи южного берега реки Джеймс по мере вашего продвижения. Тогда, если противник будет вынужден отступить в свои укрепления в Ричмонде, Потомакская армия последует за ним, и с помощью транспортов обе армии станут единым целым.

"Все второстепенные детали вашего наступления полностью оставляются на ваше усмотрение. Однако, если вы сочтете возможным использовать вашу кавалерию к югу от себя так, чтобы перерезать железную дорогу в районе Хиксфорда примерно во время общего наступления, это принесло бы огромную пользу.

"Прошу вас в кратчайшие сроки переслать мне для ознакомления все приказы, разнарядки и инструкции, которые вы отдадите во исполнение этого приказа.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Б. Ф. БАТЛЕРУ."






16-го числа эти инструкции были в основном повторены. 19-го числа, в целях обеспечения полного взаимодействия между его армией и армией генерала Мида, его уведомили, что я ожидаю от него выступления из Форт-Монро в тот же день, когда генерал Мид выступит из Калпепера. Точное время я должен был сообщить ему телеграфом сразу после его утверждения, и оно будет назначено не ранее 27 апреля; что у меня есть намерение сразиться с Ли между Калпепером и Ричмондом, если он примет бой. Если же он отступит в Ричмонд, я последую за ним и соединюсь с его (генерала Батлера) армией на реке Джеймс; что, если я буду уверен в его способности осадить Ричмонд с южной стороны так, чтобы его левый фланг упирался в Джеймс выше города, я сформирую соединение там; что обстоятельства в любом случае могут сделать этот курс целесообразным; что он должен приложить все усилия, чтобы закрепиться на южном берегу реки как можно выше по течению и как можно скорее после получения приказа о выступлении; что если он не сможет взять город, он должен по меньшей мере сковать там как можно более крупные силы противника.

В дополнение к основным операциям против Ли и Джонстона я стремился задействовать все остальные войска, которые по необходимости содержались в департаментах, удаленных от районов непосредственных боевых действий, а также силы, находившиеся в тылу для защиты наших протяженных коммуникаций между лояльными штатами и армиями, действовавшими против противника.

Весьма значительные силы под командованием генерал-майора Зигеля удерживались с этой целью для защиты Западной Виргинии и границ Мэриленда и Пенсильвании. Хотя эти войска нельзя было перебросить на отдаленные театры военных действий без угрозы вторжения на Север относительно небольших сил неприятеля, они могли действовать непосредственно на своем фронте и обеспечивать лучшую защиту, чем бездействуя по гарнизонам. Подобным маневром они либо заставили бы противника выделить крупные силы для охраны своих запасов и линий снабжения, либо лишились бы их. Поэтому генералу Зигелю было приказано организовать все имеющиеся в его распоряжении силы в две экспедиции с выдвижением из Беверли и Чарлстона под командованием генералов Орда и Крука против железной дороги Восточного Теннесси и Виргинии. Впоследствии, после освобождения генерала Орда от должности по его собственной просьбе, генералу Зигелю было поручено по его собственному предложению отказаться от экспедиции из Беверли и сформировать две колонны: одну под началом генерала Крука на Канаве численностью около десяти тысяч человек и одну на Шенандоа численностью около семи тысяч человек. Колонна на Шенандоа должна была сосредоточиться между Камберлендом и Шенандоа, а пехота и артиллерия — выдвинуться к Сидар-Крик вместе с теми кавалерийскими частями, которые удавалось задействовать в данный момент, чтобы угрожать противнику в долине Шенандоа и продвинуться как можно дальше; в то время как генерал Крук должен был занять Льюисберг частью своих сил и двинуться вниз по Теннессийской железной дороге, нанося противнику максимальный урон, разрушая мост через Нью-Ривер и соляные разработки в Солтивилле, шт. Виргиния.

Из-за погодных условий и плохого состояния дорог операции затянулись до 1 мая, когда, по готовности всего необходимого и при благоприятном состоянии дорог, были отданы приказы о всеобщем наступлении всех армий не позднее 4 мая.

Поскольку моей первоначальной целью было сокрушение военной мощи мятежников и захват важных оплотов неприятеля, я горячо желал успеха генералу Батлеру в его наступлении на Ричмонд, так как это больше всего способствовало бы — за исключением, пожалуй, захвата армии Ли — достижению этого желанного результата на Востоке. В случае его неудачи я был полон решимости путем ожесточенных боев либо заставить Ли отступить, либо так потрепать его, чтобы он не смог отправить на север крупные силы и при этом сохранить достаточно войск для обороны Ричмонда. И генералу Батлеру, и генералу Миду до начала кампании было отлично известно, что в случае неудачи с уничтожением Ли иным способом я намерен перебросить обе их армии на южный берег реки Джеймс.

Прежде чем дать генералу Батлеру инструкции, я навестил его в Форт-Монро и в ходе беседы указал на очевидную важность захвата Петерсбурга и разрушения железнодорожного сообщения как можно дальше на юг. Однако, веря в осуществимость захвата Ричмонда, если тот не получит подкреплений, я сделал его главной целью его операций. Поскольку Потомакская армия должна была наступать одновременно с ним, Ли не мог безопасно выделить силы из своей армии, а у противника не было войск в других местах, чтобы успеть перебросить их на защиту города для отражения стремительного удара с севера от реки Джеймс.

Здесь я могу отметить, что, командуя всеми армиями, я старался, насколько это возможно, оставлять генерала Мида во главе Потомакской армии на правах независимого командования. Все мои инструкции для этой армии передавались через него и носили общий характер, оставляя все детали и их выполнение на его усмотрение. Последовавшие кампании доказали, что он оказался человеком на своем месте. То обстоятельство, что он всегда командовал в присутствии офицера, превосходящего его по званию, лишило его значительной доли того общественного внимания, которого заслуживают его рвение и способности и которое он получил бы в иных обстоятельствах.

Наступление Потомакской армии началось рано утром 4 мая под непосредственным руководством и по приказам генерал-майора Мида во исполнение инструкций. До наступления ночи вся армия переправилась через Рапидан (пятый и шестой корпуса переправлялись у брода Германика, а второй корпус — у брода Эли, причем кавалерия под командованием генерал-майора Шеридана двигалась в авангарде) вместе с большей частью своих обозов, насчитывавших около четырех тысяч повозок, встретив лишь незначительное сопротивление. Среднее расстояние, пройденное войсками в тот день, составило около двенадцати миль. Я расценил это как огромный успех, который снял с меня самые серьезные опасения, тревожившие меня: как форсировать реку перед лицом активной, крупной, хорошо оснащенной и умело управляемой армии, и как провести через враждебную территорию и защитить столь огромный обоз. Рано утром 5-го числа передовой корпус (пятый, под командованием генерал-майор Г. К. Уоррена) встретил и завязал бой с противником за пределами его укреплений близ Майн-Ран. Сражение яростно бушевало весь день, причем в бой вводились все новые силы армии по мере прибытия корпусов на поле боя, что, учитывая густоту леса и узость дорог, было проделано с похвальной оперативностью.

Генерал Бернсайд с девятым корпусом во время выступления Потомакской армии был оставлен с основными силами своего корпуса у переправы через реку Раппаханнок и Александрийскую железную дорогу, удерживая дорогу назад до Булл-Рана, с инструкциями не двигаться до получения извещения о том, что переправа через Рапидан обеспечена, но начать решительное движение сразу по получении такого извещения. Об этой переправе ему сообщили во второй половине дня 4-го числа. К шести часам утра 6-го числа он вел свой корпус в бой в районе таверны Уайлдернесс, причем некоторые из его подразделений преодолели расстояние более чем в тридцать миль, форсировав реки Раппаханнок и Рапидан. Учитывая, что значительная часть, вероятно, две трети его соединения состояла из новобранцев, не привыкших к маршам и несущих полную солдатскую экипировку, это был выдающийся марш.

Битва в Уайлдернессе возобновилась нами в пять часов утра 6-го числа и продолжалась с не ослабевающей яростью до наступления темноты, причем обе армии удерживали в основном те же позиции, что и вечером 5-го числа. После наступления темноты противник предпринял слабую попытку обойти наш правый фланг, захватив несколько сотен пленных и вызвав изрядную неразбериху. Но расторопность генерала Седжвика, который лично присутствовал и командовал этим участком нашей линии, позволила быстро переформировать ряды и восстановить порядок. Утром 7-го числа проведенная разведка показала, что противник отошел за свои укрепленные линии, оставив передовые цепи охранения прикрывать часть поля боя. Из этого мне стало очевидно, что двухдневные бои убедили его в неспособности продолжать борьбу в открытом поле, несмотря на выгодность позиции, и что он станет поджидать атаку за своими укреплениями. Поэтому я решил двигаться дальше и поместить все свои силы между ним и Ричмородом; немедленно последовали приказы о маневре в обход его правого фланга. Вечером 7-го числа начался марш в направлении Спотсильвейния-Корт-Хаус, причем пятый корпус двигался по наиболее прямой дороге. Но противник, узнав о нашем маневре и обладая более короткой дорогой, сумел прибыть туда первым. 8-го числа генерал Уоррен встретил отряд противника, выдвинутый для противодействия его наступлению и задержки его продвижения с целью выиграть время для фортификации занятого у Спотсильвейнии рубежа. Этот отряд после упорного боя, обернувшегося тяжелыми потерями для обеих сторон, был неуклонно отброшен назад к основным силам, находившимся внутри недавно возведенных укреплений. Утром 9-го числа генерал Шеридан отправился в рейд против коммуникаций противника с Ричмондом. 9, 10 и 11 числа прошли в маневрировании и боях без решительных результатов. Среди убитых 9-го числа оказался этот способный и выдающийся военачальник, генерал-майор Джон Седжвик, командовавший шестым армейским корпусом. Генерал-майор Х. Г. Райт сменил его в должности командующего. Рано утром 12-го числа было предпринято общее наступление на занимающего позиции противника. Второй корпус под командованием генерал-майора Хэнкока захватил выступ его линии, захватив большую часть дивизии Джонсона из корпуса Юэлла и двадцать артиллерийских орудий. Но сопротивление было столь ожесточенным, что полученное преимущество не стало решающим. Дни с 13-го по 18-е включительно ушли на маневрирование и ожидание прибытия подкреплений из Вашингтона. Считая нецелесообразным предпринимать какие-либо дальнейшие атаки на противника у Спотсильвейния-Корт-Хаус, 15-го числа были отданы приказы в расчете на маневр к реке Норт-Анна, который должен был начаться в двенадцать часов ночи 19-го числа. Поздно во второй половине дня 19-го числа корпус Юэлла вышел из своих укреплений на нашем крайнем правом фланге; однако атака была быстро отбита с тяжелыми потерями. Это задержало марш к Норт-Анне до ночи 21-го числа, когда он и начался. Но противник, снова имея более короткий путь и владея основными дорогами, сумел опередить нас и выйти к Норт-Анне раньше, заняв позицию за ней. Пятый корпус вышел к Норт-Анне во второй половине дня 23-го числа, за ним по пятам шел шестой корпус. Второй и девятый корпуса подошли примерно в то же время: второй удерживал железнодорожный мост, а девятый располагался между ним и бродом Джерико. Генерал Уоррен форсировал реку в тот же день во второй половине дня и закрепился на позиции без особого сопротивления. Вскоре после занятия позиции он подвергся яростной атаке, но отбросил противника с большими потерями. 25-го числа генерал Шеридан присоединился к Потомакской армии после рейда, начатого им из Спотсильвейнии, уничтожив склады на станциях Бивер-Дэм и Ашланд, четыре железнодорожных состава, крупные запасы продовольствия и много миль железнодорожного полотна; отбив около четырехсот наших солдат, следовавших в Ричмонд в качестве военнопленных; встретив и разгромив кавалерию противника у Йеллоу-Таверна; захватив первую линию укреплений вокруг Ричмонда (однако сочтя вторую линию слишком сильной для штурма в лоб), переправившись под сильным огнем на северный берег Чикахомини у Медоу-Бридж и совершив обходной маневр к Хаксолл-Лендинг на реке Джеймс, где он установил связь с генералом Батлером. Этот рейд привел к тому, что все силы кавалерии противника были отведены, что сделало охрану наших обозов сравнительно легкой задачей.

Генерал Батлер во исполнение инструкций продвинул свои главные силы вверх по реке Джеймс 4 мая, после того как к нему присоединился генерал Гиллмор с десятым корпусом. Одновременно он направил отряд кавалерии численностью в одну тысячу восемьсот человек через Вест-Пойнт для соединения с ним в любом месте, где ему удастся закрепиться, а также отряд кавалерии численностью в три тысячи человек под командованием генерала Каутца из Саффолка для действий против дороги к югу от Петерсбурга и Ричмонда. 5-го числа он без сопротивления занял как Сити-Пойнт, так и Бермуда-Хандред, причем его движение стало полной неожиданностью. 6-го числа он занял позицию со своей главной армией и приступил к возведению укреплений. 7-го числа он провел разведку боем в отношении Петерсбургской и Ричмондской железной дороги, разрушив ее часть после завязавшегося боя. 9-го числа он отправил следующую телеграмму:


"ШТАБ-КВАРТИРА, У БЕРМУДА-ЛЕНДИНГ,
9 мая 1864 г.


"ПОЧТ. Э. М. СТАНТОНУ, военному министру.

"Наши операции можно суммировать в нескольких словах. Силами одной тысячи семисот кавалеристов мы продвинулись вверх по Полуострову, форсировали Чикахомини и благополучно доставили их на нынешнюю позицию. Это была цветная кавалерия, и сейчас она удерживает наши передовые секреты в сторону Ричмонда.

"Генерал Каутц с тремя тысячами кавалеристов из Саффолка в тот же день, когда мы начали движение вверх по реке Джеймс, форсировал Блэкуотер, сжег железнодорожный мост у Стоуни-Крик ниже Петерсбурга, вклинившись в силы Борегара на этом участке.

"Мы высадились здесь, окопались, уничтожили много миль железной дороги и заняли позицию, которую при надлежащем снабжении сможем удерживать против всей армии Ли. Я распорядился подвезти припасы.

"Борегар с большой частью своих сил остался на юге из-за разрушения железных дорог Каутцем. Ту часть, которая прибыла в Петерсбург под началом Хилла, я сегодня разбил, уничтожив и ранив многих и захватив много пленных после тяжелого и упорного боя.

"Генерал Грант больше не будет обеспокоен какими-либо новыми подкреплениями для Ли из состава сил Борегара.

"БЕНДЖ. Ф. БАТЛЕР, генерал-майор."




Вечером 13-го и утром 14-го числа он с небольшими потерями захватил часть первой линии оборонительных сооружений противника у Драрис-Блафф, или форта Дарлинг. Затраченное на это время с 6-го числа лишило нас преимуществ внезапности и захвата Ричмонда и Петерсбурга, поскольку оно позволило Борегару собрать свои разрозненные силы в Северной и Южной Каролине и стянуть их для обороны этих пунктов. 16-го числа противник атаковал генерала Батлера на его позиции перед Драрис-Блаффом. Он был отброшен или отступил обратно в свои укрепления между развилкой рек Джеймс и Аппоматоккс, причем противник возвел мощные укрепления перед его фронтом, прикрыв тем самым свои железные дороги, город и все, что представляло для него ценность. Таким образом, его армия, хотя и находилась в положении полной безопасности, оказалась столь же надежно отрезана от дальнейших операций непосредственно против Ричмонда, как если бы она сидела в бутылке с крепкой пробкой. Для ее удержания там требовались лишь сравнительно небольшие силы неприятеля.

12-го числа генерал Каутц со своей кавалерией был отправлен в рейд против Данвиллской железной дороги, которую он перерезал на станциях Коулфилд, Поухатан и Чула, уничтожив их, железнодорожное полотно, два товарных поезда и один пароход [локомотив], а также огромные запасы продовольственных и прочих складов; затем, переправившись на Южную прибрежную дорогу, он вышел к ней у станций Уилсонс, Уэллсвилл и Блэкс-энд-Уайтс, разрушив полотно и станционные здания; после чего он направился в Сити-Пойнт, куда прибыл 18-го числа.

19 апреля, еще до выступления генерала Батлера, противник силами сухопутных войск под командованием генерала Хока и броненосного тараном атаковал Плимут, шт. Сев. Каролина, обороняемый генералом Х. В. Весселлсом, и находившиеся там наши канонерские лодки; после упорного боя этот пункт был взят штурмом, а весь гарнизон и вооружение — захвачены. Канонерская лодка «Смитфилд» была потоплена, а «Майами» — выведена из строя.

Поскольку армия, направленная для действий против Ричмонда, заперла себя наглухо в Бермуда-Хандред, противник получил возможность перебросить против Потомакской армии большую часть, если не все подкрепления, прибывшие с юга с Борегаром. В дополнение к этому подкреплению весьма значительное усиление, вероятно, не менее пятнадцати тысяч человек, было получено путем отзыва рассредоточенных войск под командованием Брекинриджа из западной части Виргинии.

Позиция в Бермуда-Хандред была столь же проста для обороны, сколь сложна для ведения наступления против противника. Поэтому я решил вывести оттуда все боеспособные силы, оставив лишь ровно столько, сколько требовалось для удержания достигнутого; и соответственно 22-го числа я приказал отправить их вперед под командованием генерал-майора В. Ф. Смита для присоединения к Потомакской армии.

24 мая 9-й армейский корпус под командованием генерал-майора А. Э. Бернсайда был придан Потомакской армии и с этого момента составлял часть сил под командованием генерал-майора Мида.

Обнаружив, что позиция противника на Норт-Анне сильнее любой из его предыдущих, я в ночь на 26-е число отвел войска на северный берег Норт-Анны и двинулся через Ганновер-Таун, чтобы обойти позиции противника с его правого фланга.

Кавалерийские дивизии генералов Торберта и Мерритта под началом Шеридана и 6-й корпус возглавили авангард, форсировали реку Паманки у Ганновер-Тауна после упорного боя, и 28-го числа обе кавалерийские дивизии провели тяжелое, но успешное сражение с неприятелем у Хоус-Шоп. 29 и 30 числа мы продвигались с интенсивными боевыми действиями передовых отрядов к Ганновер-Корт-Хаус и Колд-Харборской дороге, вскрыв позиции противника к северу от Чикахомини. Поздно вечером последнего дня противник вышел из укреплений и атаковал наш левый фланг, но был отброшен с весьма значительными потерями. Генерал Мид немедленно отдал приказ об атаке по всей своей линии, результатом которой стало вытеснение противника с части его укрепленной стрелковой позиции.

31-го числа кавалерийская дивизия генерала Уилсона уничтожила железнодорожные мосты через реку Южная Анна после разгрома кавалерии противника. Генерал Шеридан в тот же день достиг Колд-Харбора и удерживал его до подхода 6-го корпуса и отряда генерала Смита, прибывших только что через Уайт-Хаус из состава армии генерала Батлера.

1 июня в 17:00 силами 6-го корпуса и войск генерала Смита была предпринята атака, причем остальные корпуса находились в готовности выступить по получении приказа. Это привело к тому, что мы захватили и удержали первую линию укреплений противника перед правым флангом 6-го корпуса и перед фронтом генерала Смита. Во время этой атаки противник неоднократно предпринимал штурмы на каждый из корпунов, не задействованных в главном ударе, но каждый раз был отбит с тяжелыми потерями. Той ночью он предпринял несколько атак, пытаясь вернуть утраченное за день, но безуспешно. 2-е число ушло на приведение войск в исходное положение для атаки 3-го числа. 3 июня мы вновь атаковали позиции противника в надежде выбить его с занимаемых рубежей. В этой попытке наши потери оказались тяжелыми, в то время как потери неприятеля, у меня есть основания полагать, были сравнительно легкими. Это была единственная общая атака на участке от Рапидана до Джеймса, которая не нанесла противнику потерь, соразмерных с нашими собственными. Меня не следует понимать так, будто все предыдущие атаки завершились победами нашего оружия или принесли столько успехов, на сколько я рассчитывал; однако они нанесли неприятелю тяжелые потери, которые в конечном итоге привели к полному крушению мятежа.

Ввиду близости противника к его оборонительным сооружениям вокруг Ричмонда было невозможно никаким фланговым маневром вклиниться между ним и городом. Я все еще имел возможность либо обойти его левый фланг и осадить Ричмонд с севера, либо продолжить движение по его правому флангу на южный берег Джеймса. Хотя первый вариант мог быть предпочтительнее для прикрытия Вашингтона, полный анализ всей обстановки убедил меня, что удерживать линию к северу и востоку от Ричмонда, которая защищала бы Фредериксбургскую железную дорогу — длинную, уязвимую линию, требующую для охраны истощения значительной части наших сил и необходимой для снабжения армии, — окажется нецелесообразным, и при этом все линии снабжения противника на южном берегу Джеймса оставались бы для него открытыми. С самого начала я ставил своей идеей разгромить армию Ли к северу от Ричмонда, если удастся. Затем, уничтожив его коммуникации к северу от реки Джеймс, перебросить армию на южный берег и осадить Ли в Ричмонде или преследовать его на юге, если он отступит. После битвы в Уайлдернессе стало очевидно, что противник считает первостепенной задачей не рисковать имеющейся у него армией. Он действовал исключительно от обороны за брустверами или вяло переходил в наступление непосредственно перед ними, откуда в случае отпора мог легко отойти под прикрытие укрытий. Без больших жертв жизнями, на которые я не желал идти, выполнить все задуманное к северу от Ричмонда не представлялось возможным. Поэтому я решил продолжать удерживать по сути занимаемые нами позиции, используя любые благоприятные обстоятельства, которые могли представиться, до тех пор, пока кавалерия не будет направлена в Шарлоттсвилл и Гордонсвилл для эффективного разрушения железнодорожного сообщения между Ричмонда и долиной Шенандоа и Линчбургом; а когда кавалерия уйдет далеко вперед, перебросить армию на южный берег реки Джеймс по правому флангу противника, где, как я чувствовал, я смогу перерезать все его источники снабжения, кроме канала.

7-го числа две кавалерийские дивизии под командованием генерала Шеридана выступили в экспедицию против Виргинской центральной железной дороги с инструкциями Хантеру, с которым, как я надеялся, он встретится в районе Шарлоттсвилла, объединить свои силы с силами Шеридана и после тщательного выполнения поставленной задачи присоединиться к Потомакской армии по маршруту, указанному в инструкциях Шеридана.

10 июня генерал Батлер направил отряд пехоты под командованием генерала Гиллмора и кавалерию под командованием генерала Каутца с целью по возможности захватить Петерсбург и разрушить железнодорожный и обычные мосты через Аппоматоккс. Кавалерия захватила укрепления на южной стороне и глубоко вклинилась в направлении города, но была вынуждена отступить. Генерал Гиллмор, обнаружив, что подступленные им укрепления очень сильны, и сочтя штурм нецелесообразным, вернулся в Бермуда-Хандред, даже не пытаясь его предпринять.

Придавая важнейшее значение овладению Петерсбургом, я отправил назад в Бермуда-Хандред и Сити-Пойнт отряд генерала Смита водным путем через Уайт-Хаус, чтобы прибыть туда раньше Потомакской армии. Это делалось с конкретной целью захватить Петерсбург прежде, чем противник, осознав наши намерения, успеет подтянуть к этому пункту подкрепления.

Маневр из Колд-Харбора начался после наступления темноты вечером 12-го числа. Одна кавалерийская дивизия под командованием генерала Уилсона и 5-й корпус форсировали Чикахомини у Лонг-Бриджа и выдвинулись к Уайт-Оук-Свамп, чтобы прикрыть переправы остальных корпусов. Передовой корпус вышел к реке Джеймс у Уилкокс-Лендинг и Чарльз-Сити-Корт-Хаус в ночь на 13-е число.

В течение трех долгих лет Потомакская армия и армия Севера противостояли друг другу. За это время они провели больше отчаянных сражений, чем, вероятно, выпадало на долю любых двух армий до того, без существенного изменения выгодных позиций каждой из сторон. Южная пресса и народ, проявив большую проницательность, чем это наблюдалось на Севере, обнаружив свой провал в попытках захватить Вашингтон и двинуться на Нью-Йорк, как они хвастливо обещали, объявили, будто они лишь защищают свою столицу и южную территорию. Отсюда Антиетэм, Геттисберг и все прочие состоявшиеся сражения были ими представлены как наши неудачи и их победы. Их армия верила в это. Это породило боевой дух, который можно было переломить только отчаянными и непрерывными ожесточенными боями. Сражения в Уайлдернессе, при Спотсильвейнии, на Норт-Анне и у Колд-Харбора, сколь кровавыми и ужасными ни были они для нас, нанесли еще больший урон противнику и так искалечили его, что впредь он опасался переходить в наступление. Его потери в живой силе были, вероятно, не столь велики по той причине, что мы, за исключением Уайлдернесса, почти неизменно выступали атакующей стороной; а когда он сам переходил в атаку, то делал это в открытом поле. Подробности этих сражений, по выносливости и доблести солдат редко превзойденных, приведены в докладе генерал-майора Мида и прилагающихся к нему подчиненных донесениях.

В ходе сорокатрехдневной кампании от Рапидана до реки Джеймс армию приходилось снабжать с постоянно меняющейся базы повозками по узким дорогам через густолесистую местность при дефиците причалов на каждой новой базе для удобной разгрузки судов. Поэтому невозможно переоценить заслуги квартирмейстерского и интендантского департаментов за проявленные ими усердие и эффективность. Под общим руководством главного квартирмейстера бригадного генерала Р. Ингаллса обозы занимали все доступные дороги между армией и нашей водной базой, и при их охране возникало лишь незначительное число трудностей.

Наступление в долинах Канава и Шенандоа под командованием генерала Зигеля началось 1 мая. Генерал Крук, осуществлявший непосредственное командование экспедицией в Канаве, разделил свои силы на две колонны, отдав одну из них, составленную из кавалерии, генералу Авереллу. Они пересекли горы разными маршрутами. Аверелл вышел к Теннессийской и Виргинской железной дороге близ Уайтсвилла 10-го числа и, проследовав к Нью-Ривер и Кристиансбургу, разрушил полотно, несколько важных мостов и складов, включая мост через Нью-Ривер, и соединился с Круком у Юньона 15-го числа. Генерал Зигель двинулся вверх по долине Шенандоа, встретился с противником у Нью-Маркета 15-го числа и после упорного боя потерпел поражение с тяжелыми потерями, после чего отошел за Сидар-Крик. Не считая действия генерала Зигеля удовлетворительными, я ходатайствовал о его смещении с должности и назначении генерал-майора Хантера его преемником. Его инструкции содержались в следующих депешах на имя генерал-майора Генри Халлека, начальника штаба армии:


"У СПОТСИЛЬВЕЙНИЯ-КОРТ-ХАУС, ВИРДЖИНИЯ
20 мая 1864 г.




 
 *****************************************



"Противник явно рассчитывает на снабжение в значительной степени за счет припасов, доставляемых по ветке железной дороги, проходящей через Стонтон. В целом поэтому я считаю, что генералу Хантеру было бы лучше двинуться в том направлении; достичь Стонтона и Гордонсвилла или Шарлоттсвилла, если он не встретит слишком сильного противодействия. Если он сможет удерживать на расстоянии силы, равные его собственным, он сослужит хорошую службу. * * *

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ГЕНРИ ХАЛЛЕКУ."





 
 
 



"ДЖЕРИКО-ФОРД, ВИРДЖИНИЯ, 25 мая 1864 г.

"Если Хантер сможет так или иначе добраться до Шарлоттсвилла и Линчбурга, он должен сделать это, живя за счет местных ресурсов. Железные дороги и канал должны быть разрушены так, чтобы их невозможно было восстановить в течение нескольких недель. Завершив это, он сможет найти путь обратно к своей первоначальной базе или из района Гордонсвилла присоединиться к этой армии.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ГЕНРИ ХАЛЛЕКУ."






"Генерал Хантер немедленно перешел в наступление и, продвигаясь вверх по долине Шенандоа, 5 июня встретился с противником у Пидмонта и после десятичасового сражения обратил его в бегство и разгромил, захватив на поле боя тысячу пятьсот человек, три артиллерийских орудия и триста единиц стрелкового оружия. 8-го числа того же месяца он соединился с Круком и Авереллом в Стонтоне, откуда двинулся прямо на Линчбург через Лексингтон, достигнув и осадив этот пункт 16 июня. До этого времени он действовал весьма успешно; и если бы не трудности с доставкой с собой достаточного количества артиллерийско-технического имущества за столь долгий марш по враждебной территории, он, вне сомнения, захватил бы этот важный для противника пункт. Разрушение запасов и предприятий противника оказалось огромным. Для отражения этого наступления генерала Хантера генерал Ли направил отряд, пожалуй, равный по численности корпусу, часть которого прибыла в Линчбург незадолго до Хантера. После серии стычек 17 и 18 числа генерал Хантер из-за нехватки боеприпасов для ведения боя отошел из-под этого пункта. К несчастью, эта нехватка боеприпасов не оставила ему иного выбора маршрута для отступления, кроме как через Канаву. Это лишило нас возможности использовать его войска в течение нескольких недель для обороны Севера.

Если бы генерал Хантер двигался через Шарлоттсвилл, а не через Лексингтон, как предполагалось его инструкциями, он занял бы позицию, позволяющую прикрыть долину Шенандоа от противника, если бы встреченные им силы создали для нее угрозу. В противном случае он находился бы на небольшом расстоянии от канала реки Джеймс, на главной линии коммуникаций между Линчбургом и силами, посланными для его защиты. Я никогда не выступал с критикой действий генерала Хантера и не склонен винить его сейчас, ибо не сомневаюсь, что он действовал в рамках того, что считал духом своих инструкций и интересами службы. Оперативность его движений и доблесть должны принести ему заслуженную благодарность его страны.

Возвращаясь к Потомакской армии: 2-й корпус начал переправу через реку Джеймс утром 14-го числа на пароме у Уилкокс-Лендинга. Наведение понтонного моста было завершено около полуночи 14-го числа, и переправа остальных сил армии быстро форсировалась как по мосту, так и паромами.

После начала переправы я на пароходе направился в Бермуда-Хандред, чтобы отдать необходимые распоряжения о немедленном захвате Петерсбурга.

Инструкции генералу Батлеру носили устный характер и заключались в том, чтобы он немедленно, в ту же ночь, отправил генерала Смита со всеми войсками, которые он мог выделить без ущерба для занимаемой им тогда позиции. Я сказал ему, что немедленно вернусь в Потомакскую армию, ускорю ее переправу и дивизиями переброшу ее к Петерсбургу так быстро, как только возможно, поскольку там мы сможем подкреплять наши армии быстрее, чем противник сможет стягивать войска против нас. Генерал Смит выступил, как и было велено, и перед рассветом следующего утра вышел к передовым секретам противника у Петерсбурга, но по какой-то причине, которую мне так и не удалось удовлетворительно уяснить, не смог подготовиться к штурму его главных линий почти до самого закатного часа. Затем, имея в распоряжении лишь часть сил, он предпринял штурм и овладел позициями к северо-востоку от Петерсбурга со стороны реки Джеймс на протяжении более двух с половиной миль, захватив пятнадцать артиллерийских орудий и триста пленных. Это было около семи часов вечера. Между захваченной линией и Петерсбургом не было никаких других укреплений, и отсутствовали какие-либо свидетельства того, что противник усилил Петерсбург хотя бы одной бригадой с какого-либо направления. Ночь стояла ясная, луна светила ярко, благоприятствуя дальнейшим действиям. Генерал Хэнкок с двумя дивизиями 2-го корпуса прибыл к генералу Смиту сразу после наступления темноты и предложил услуги этих войск в таком виде, как он (Смит) сочтет нужным, уступив старшинство в звании названному командиру, который, как он естественно полагал, лучше знает обстановку и то, что делать с войсками. Но вместо того, чтобы взять эти войска и немедленно двинуться на Петерсбург, он попросил генерала Хэнкока сменить часть его линии на захваченных рубежах, что и было исполнено до полуночи.

К моему прибытию на следующее утро противник уже сосредоточил значительные силы. Было отдано приказание предпринять атаку в шесть часов вечера силами войск под командованием Смита, а также 2-го и 9-го корпусов. Столько времени потребовалось для того, чтобы 9-й корпус подошел и занял позицию. Атака состоялась по расписанию, бои с небольшими перерывами продолжались до шести часов утра следующего дня и завершились захватом нами передовых и некоторых главных укреплений противника справа (нашем левом фланге) от захваченных ранее генералом Смитом, нескольких артиллерийских орудий и более чем четырехсот пленных.

После того как подошел 5-й корпус, атаки были возобновлены и продолжались с большой силой 17 и 18 числа, но привели лишь к тому, что противник был вынужден отойти на внутреннюю линию обороны, откуда его не удалось выбить. Завоеванные нами стратегические преимущества по позиции были весьма значительными. Затем армия приступила к охвату Петерсбурга в направлении Саут-Сайдской железной дороги настолько далеко, насколько это было возможно без штурма укреплений.

16-го числа противник, чтобы усилить Петерсбург, отвел часть своих окопов перед Бермудским Хандретом, рассчитывая, без сомнения, получить войска с севера от Джеймса на замену отведенным до того, как мы это обнаружим. Генерал Батлер, воспользовавшись этим, немедленно двинул войска на железную дорогу между Петерсбургом и Ричмондом. Как только мне стало известно о полученном таким преимуществе, чтобы закрепить его, я приказал двум дивизиям 6-го корпуса под командованием генерала Райта, которые садились на суда у Уилкокс-Лендинг по приказу следовать в Сити-Пойнт, поступить в распоряжение генерала Батлера в Бермудском Хандрете; об этом было уведомлено генералу Батлеру, причем ему было указано на важность удержания передовой позиции перед его прежней линией.

Около двух часов пополудни генерал Батлер был отброшен назад к линии, с которой противник отошел утром. Генерал Райт со своими двумя дивизиями соединился с генералом Батлером до полудня 17-го числа, причем последний все еще удерживал сильной цепью пикетов неприятельские укрепления. Но вместо того чтобы ввести эти дивизии в неприятельские укрепления для их удержания, он позволил им остановиться и отдохнуть на некотором расстоянии в тылу собственной линии. Между четырьмя и пятью часами пополудни противник атаковал, отбросил его пикеты и вновь занял свою старую линию.

В ночь с 20-го на 21-е число генералу Батлеру удалось закрепиться одной пехотной бригадой на северном берегу Джеймса у Дип-Боттома; эта позиция была соединена с Бермудским Хандретом понтонным мостом.

19-го числа генерал Шеридан по возвращении из похода против Виргинской центральной железной дороги прибыл в Уайт-Хаус как раз в тот момент, когда вражеская кавалерия собиралась атаковать его, и заставил ее отступить. Результатом этого похода стало то, что утром 11 июня генерал Шеридан встретил кавалерию противника у Тревилиан-Стейшн, атаковал ее и после упорного боя обратил в бегство с поля боя. Он оставил нам своих убитых и почти всех раненых, а также около четырех сотен пленных и несколько сотен лошадей. 12-го числа он разрушил железную дорогу от Тревилиан-Стейшн до Луиза-Корт-Хаус. Это заняло время до трех часов пополудни, после чего он двинулся в направлении Гордонсвилла. Примерно в пяти милях от последнего места он обнаружил подкрепленные пехотой силы противника за хорошо построенными стрелковыми окопами; позиция оказалась слишком сильной для успешного штурма. Однако на самом правом фланге его резервная бригада дважды захватывала неприятельские укрепления и оба раза была выбита оттуда пехотой. Наступившая ночь завершила бой. Не имея достаточного боекомплекта для продолжения сражения, а также из-за отсутствия фуража для лошадей (местность предоставляла лишь скудный подножный корм) и не получая никаких вестей от генерала Хантера, он отвел свой отряд на северный берег Норт-Анны и начал обратный марш, прибыв в Уайт-Хаус в указанное ранее время. Разрушив склад в этом пункте, он направился к реке Джеймс, к которой благополучно вышел после тяжелых боев. 25-го числа он начал переправу близ форта Похатан без дальнейших помех и вновь присоединился к Потомакской армии.

22-го числа генерал Вилсон со своей собственной кавалерийской дивизией Потомакской армии и кавалерийской дивизией генерала Каутца из Армии Джеймса выступил против железных дорог противника к югу от Ричмонда. Выйдя к Уэлдонской железной дороге у Римс-Стейшн, уничтожив там станцию и несколько миль пути, а также Саут-Сайдскую дорогу примерно в пятнадцати милях от Петерсбурга вплоть до станции Нотоуэй, где он встретил и разгромил отряд вражеской кавалерии, он во второй половине дня 23-го числа достиг Берксвилл-Стейшн и оттуда разрушил Данвиллскую железную дорогу до моста через реку Роанок на протяжении двадцати пяти миль, где обнаружил противника в значительных силах и на позиции, выбить с которой его не смог. Затем он начал обратный марш и 28-го числа встретил крупные силы вражеской кавалерии у пересечения Уэлдонской железной дороги с ручьем Стоуни-Крик, где провел тяжелое, но не решительное сражение. Оттуда он совершил обходной манёвр со своего левого фланга с целью выйти к Римс-Стейшн (полагая, что тот находится в наших руках). В этом пункте он был встречен кавалерией противника при поддержке пехоты и вынужден отступить, потеряв свою артиллерию и обозы. В этом последнем столкновении генерал Каутц с частью своего отряда отделился от главных сил и пробился в расположение наших войск. Генерал Вилсон с остальной частью своего отряда сумел переправиться через реку Нотоуэй и благополучно выйти на наш левый фланг и в тыл. Урон, нанесенный противнику в ходе этой экспедиции, с лихвой компенсировал наши потери. На несколько недель была прервана всякая железнодорожная связь с Ричмондом.

С целью перерезать железную дорогу противника от окрестностей Ричмонда до рек Анна, заставить его тревожиться за положение его армии в Шенандоа и, в случае неудачи этого замысла, воспользоваться неизбежным выводом войск противника из Петерсбурга для подрыва мины, подготовленной перед 9-м корпусом, и штурма вражеских позиций в этом пункте, в ночь на 26 июля 2-й корпус, две дивизии кавалерийского корпуса и кавалерия Каутца были переправлены на северный берег реки Джеймс и соединились с находившимися там силами генерала Батлера. 27-го числа противник был выбит из укрепленной позиции с потерей четырех орудий. 28-го числа наши линии были продлены от Дип-Боттома до Нью-Маркет-Роуд, однако при занятии этой позиции мы подверглись нападению превосходящих сил противника. Бой продолжался несколько часов и привел к значительным потерям с обеих сторон. Поскольку первая цель этого маншра была сорвана из-за сосредоточения противником там очень крупных сил, я решил воспользоваться созданным отвлечением внимания, предприняв штурм Петерсбурга до того, как неприятель успеет вернуть туда свои войска. Одна дивизия 2-го корпуса была отведена в ночь на 28-е число и переброшена ночью в тыл 18-го корпуса, чтобы сменить этот корпус на позициях и высвободить его для предстоящего штурма. Остальные две дивизии 2-го корпуса и кавалерия Шеридана были переправлены в ночь на 29-го числа и выдвинуты перед Петерсбургом. Утром 30-го числа, между четырьмя и пятью часами, мина была взорвана; при этом взлетели на воздух батарея и большая часть полка, а передовые части штурмовой колонны, сформированной из 9-го корпуса, немедленно овладели образовавшейся от взрыва воронкой, участком линии по обе стороны от нее на некоторое время и отдельной позицией перед ней, но по какой-то причине не смогли решительно продвинуться к гряде высот за ней. Сделай они это, у меня есть все основания полагать, что Петерсбург пал бы. Другие войска были немедленно брошены вперед, но время, затраченное на их подход, позволило противнику оправиться от неожиданности (которая была полной) и подтянуть силы к этому пункту для обороны. Поскольку захваченная линия оказалась непригодной для обороны и не давала нам никаких преимуществ, войска были отведены, но не без тяжелых потерь. Так завершилось катастрофой то, что сулило стать самым успешным штурмом за всю кампанию.

Как только противнику стало известно, что генерал Хантер отступает от Линчберга по реке Канова, что открывало долину Шенандоа для рейдов в Мэриленд и Пенсильванию, он повернул на север и двинулся вниз по этой долине. Как только это движение противника обнаружилось, генералу Хантеру, достигшему реки Канова, было приказано без промедления перебросить свои войска речным и железнодорожным транспортом в Харперс-Ферри; однако из-за трудностей судоходства вследствие мелководья и разрушений на железной дороге при прибытии туда возникли большие задержки. В связи с этим возникла необходимость найти другие войска для сдерживания этого наступления противника. С этой целью 6-й корпус был снят с армий, действовавших против Ричмонда; к нему был добавлен 19-й корпус, который к тому моменту удачно начал прибывать в Хэмптон-Роудс из Департамента Персидского залива в соответствии с приказами, отданными сразу после выяснения результатов экспедиции на Ред-Ривер. Гарнизоны Балтимора и Вашингтона в то время состояли из полков тяжелой артиллерии, стодневных добровольцев и отрядов инвалидного корпуса. Одна дивизия 6-го корпуса под командованием генерала Рикеттса была направлена в Балтимор, а две оставшиеся дивизии 6-го корпуса под командованием генерала Райта впоследствии были переброшены в Вашингтон. 3 июля противник приблизился к Мартинсбургу. Генерал Сигел, командовавший нашими силами в том районе, отступил за Потомак у Шепердтауна; а генерал Вебер, командовавший в Харперс-Ферри, переправился, занял Хагерстаун и двинул сильную колонну в сторону Фредерик-Сити. Генерал Уоллес с дивизией Рикеттса и собственным отрядом, состоявшим в основном из новых и недисциплинированных войск, с большой оперативностью выступил из Балтимора и встретил крупные силы противника на реке Монокаси близ железнодорожного моста. Его сил было недостаточно для достижения успеха, но он тем не менее вступил в бой с противником, и хотя это привело к поражению наших войск, все же задержало неприятеля и тем самым помогло генералу Райту опередить его и прибыть в Вашингтон с двумя дивизиями 6-го корпуса и авангардом 19-го корпуса. От Монокаси противник двинулся на Вашингтон, и его передовые кавалерийские части достигли Роквилла вечером 10-го числа. 12-го числа перед фортом Стивенс была выслана рекогносцировка для уточнения позиций и сил противника. Завязалась ожесточенная перестрелка, в которой наши потери составили около двухсот восьмидесяти человек убитыми и ранеными. Потери противника были, вероятно, больше. Ночью он начал отступление. Узнав точное положение дел в Вашингтоне, я в 11 часов 45 минут вечера 12-го числа запросил по телеграфу назначение генерал-майора Х. Г. Райта командующим всеми войсками, которые можно было задействовать для полевых операций против неприятеля, и отдал приказ выйти за пределы укреплений со всеми имеющимися силами и преследовать Эрли до последнего момента. Генерал Райт начал преследование 13-го числа; 18-го числа противник был настигнут у Сникерс-Ферри на реке Шенандоа, где произошло ожесточенное боестолкновение; а 20-го числа генерал Эверелл столкнулся с частью армии мятежников у Винчестера и разгромил ее, захватив четыре орудия и несколько сотен пленных.

Узнав, что Эрли отступает на юг в сторону Линчберга или Ричмонда, я распорядился вернуть 6-й и 19-й корпуса в состав армий, действовавших против Ричмонда, чтобы их можно было использовать в наступлении против Ли до возвращения войск, отправленных им в долину; а Хантеру оставаться в долине Шенандоа, удерживая пространство между любыми силами противника и Вашингтоном и действуя по возможности оборонительно. Я чувствовал, что если у противника и были какие-либо мысли о возвращении, этот факт обнаружится до того, как 6-й и 19-й корпуса покинут Вашингтон. Впоследствии 19-й корпус был исключен из приказа о возвращении к Джеймсу.

Примерно 25-го числа стало очевидно, что противник снова наступает на Мэриленд и Пенсильванию, и 6-й корпус, находившийся тогда в Вашингтоне, получил приказ вернуться в окрестности Харперс-Ферри. Войска мятежников двинулись вниз по долине и направили рейд-отряд в Пенсильванию, который 30-го числа сжег Чемберсберг, а затем отступил, преследуемый нашей кавалерией, в направлении Камберленда. Они были встречены и разбиты генералом Келли и, понеся потери в живой силе, скрылись в горах Западной Виргинии. С момента первого рейда телеграфные линии между Вашингтоном и Сити-Пойнт то и дело обрывались, из-за чего часть пути сообщения приходилось передавать на лодках. На доставку депеш уходило от двадцати четырех до тридцати шести часов, а ответы приходили с указанием на иное положение дел, чем то, на котором они основывались, что создавало путаницу и видимость противоречащих друг другу приказов, что должно было значительно затруднить работу тем, кто обязан был их выполнять, и снизило эффективность операций против противника по сравнению с тем, какими они могли бы быть. Чтобы исправить это зло, я пришел к выводу, что кто-то должен осуществлять высшее командование всеми силами в Департаменте Западной Виргинии, Вашингтона, Саскуэханны и Среднем департаменте, о чем я и ходатайствовал.

2 августа я приказал генералу Шеридану явиться лично к начальнику штаба генерал-майору Халлеку в Вашингтон с целью назначения его командующим всеми силами против Эрли. В это время противник сосредоточился в районе Винчестера, в то время как наши силы под командованием генерала Хантера сосредоточились на Монокаси, у пересечения Балтиморо-Огайо железной дороги, оставляя открытыми для противника Западный Мэриленд и Южную Пенсильванию. Находясь там, где я был, я не решался отдать прямой приказ о переброске наших войск с Монокаси, опасаясь тем самым обнажить Вашингтон. Поэтому 4-го числа я покинул Сити-Пойнт, чтобы лично посетить войска Хантера и на месте определить наилучший порядок действий. По прибытии туда и после консультации с генералом Хантером я передал ему следующие инструкции:


"МОНОКАСИ-БРИДЖ, МЭРИЛЕНД, 5 августа 1864 г. — 20:00


"ГЕНЕРАЛ: — Сосредоточьте все имеющиеся в вашем распоряжении силы без промедления в районе Харперс-Ферри, оставив лишь те необходимые заслоны на железной дороге и гарнизоны для охраны государственной собственности, которые неизбежны. При этом сосредоточении используйте железную дорогу, если это позволит выиграть время. Из Харперс-Ферри, если обнаружится, что противник крупными силами двинулся к северу от Потомака, продвигайтесь на север, преследуя его и атакуя всюду, где бы он ни встретился; если же он будет отброшен к югу от Потомака, преследуйте его до тех пор, пока это будет безопасно. Если же выяснится, что к северу от Потомака у противника лишь незначительные силы, тогда двигайтесь на юг с основными силами, выделив под началом компетентного командира достаточный отряд для преследования налетчиков и изгнания их в родные места. При выделении такого отряда можно учесть кавалерийскую бригаду, которая в настоящее время следует из Вашингтона через Роквилл.

"К вам на соединение уже направляются три другие бригады лучшей кавалерии общей численностью не менее пяти тысяч человек и лошадей. Им будет отдано распоряжение при отсутствии иных указаний присоединиться к вам с южного берега Потомака. Одна бригада, вероятно, выступит завтра. Продвигаясь вверх по долине Шенандоа, куда вам, как ожидается, придется направиться раньше или позже, желательно ничего не оставлять такого, что могло бы побудить противника вернуться. Забирайте все продовольствие, фураж и скот, необходимые для нужд вашего отряда; то, что невозможно потребить, уничтожайте. Здания уничтожать нежелательно — их лучше сберечь; но следует разъяснить населению, что до тех пор, пока армия может кормиться за их счет, следует ожидать повторения подобных рейдов, и мы полны решимости пресечь их любой ценой.

"Помните, что цель состоит в том, чтобы отбросить противника на юг; а для этого нужно держать его постоянно в поле зрения. Руководствуйтесь в своих действиях маневрами противника.

"Самостоятельно организуйте снабжение всех видов, выдавая надлежащие квитанции за все имущество, изымаемое у лояльных граждан в той местности, через которую вы маршируете.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.\n"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Д. ХАНТЕРУ."






Войска были немедленно приведены в движение, и их авангард достиг Холлтауна в ту же ночь.

Поскольку генерал Хантер в нашей беседе выразил готовность быть освобожденным от командования, я отдал по телеграфу распоряжение направить генерала Шеридана, находившегося тогда в Вашингтоне, утренним поездом в Харперс-Ферри с приказом принять общее командование над всеми полевыми войсками и заехать к генералу Хантеру на Монокаси, который должен был передать ему мое письмо с инструкциями. Я оставался на Монокаси до прибытия генерала Шеридана утром 6-го числа и после совещания с ним по вопросам военной обстановки в этом районе вернулся в Сити-Пойнт через Вашингтон.

7 августа Средний департамент, а также Департаменты Западной Виргинии, Вашингтона и Саскуэханны были объединены в «Средний воинский отдел» (Средний военный округ), а генерал-майор Шеридан был назначен исполняющим обязанности командующего им.

Две кавалерийские дивизии под командованием генералов Торберта и Вилсона были направлены к Шеридану из Потомакской армии. Первая из них прибыла к нему в Харперс-Ферри примерно 11 августа.

Его действия в течение августа и первой половины сентября носили как наступательный, так и оборонительный характер, что привело к многочисленным ожесточенным стычкам, главным образом силами кавалерии, в которых мы в целом добивались успеха, однако никаких генеральных сражений не происходило. Обе армии располагались таким образом — противник на западном берегу ручья Опекун прикрывал Винчестер, а наши силы находились перед Берривиллем, — что любая из сторон могла в любой момент начать битву. Наше поражение открыло бы противнику путь в штаты Мэриленд и Пенсильвания на значительное расстояние, прежде чем удалось бы выдвинуть другую армию для его сдерживания. В этих обстоятельствах я сомневался, стоит ли позволять противнику брать инициативу. Наконец, использование Балтиморо-Огайо железной дороги и Чесапикско-Огайо канала, заблокированных неприятелем, стало для нас настолько жизненно необходимым, а важность избавления Пенсильвании и Мэриленда от постоянно нависшей угрозы вторжения — столь велика, что я решил пойти на риск. Но опасаясь отдавать приказ об атаке по телеграфу, не зная наверняка мнения генерала Шеридана о возможном исходе, я 15 сентября покинул Сити-Пойнт, чтобы посетить его в штаб-квартире и после совещания с ним решить, как поступить. Я встретился с ним в Чарлстауне, и он настолько четко обрисовал расположение обеих армий и то, что он может сделать, как только получит санкцию, и выразил такую уверенность в успехе, что я понял: для инструкций нужны всего два слова — Вперед! Для удобства фуражирования обозы со снабжением для армии содержались в Харперс-Ферри. Я спросил его, сможет ли он вывести свои повозки и запасы вовремя для проведения атаки в грядущий вторник утром. Его ответ был таков, что он успеет до рассвета в понедельник. Он выступил точно по графику, и здесь я могу добавить, что результат оказался таков, что с тех пор я ни разу не считал необходимым посещать генерала Шеридана перед отдачей ему приказов.

Ранним утром 19-го числа генерал Шеридан атаковал генерала Эрли у переправы через ручей Опекун и после жесточайшего и кровопролитного боя, длившегося до пяти часов вечера, разгромил его с тяжелыми потерями, выбив со всей его позиции от ручья Опекун до Винчестера и захватив несколько тысяч пленных и пять артиллерийских орудий. Противник перегруппировался и закрепился на сильной позиции у Фишерс-Хилла, где 20-го [22-го] числа вновь подвергся атаке и был повторно разбит с большими потерями. Шеридан с огромной энергией преследовал его через Гаррисонберг, Стонтон и горные проходы Блу-Ридж. Очистив верхнюю часть долины от большей части припасов и продовольствия для армии мятежников, он вернулся в Страсбург и занял позицию на северном берегу Сидар-Крик.

Получив значительные подкрепления, генерал Эрли снова вернулся в долину, и 9 октября его кавалерия столкнулась с нашей у Страсбурга, где мятежники потерпели поражение, потеряв одиннадцать артиллерийских орудий и триста пятьдесят пленных. В ночь на 18-е число противник перешел горы, разделяющие рукава Шенандоа, форсировал Норт-Форк и рано утром 19-го числа под прикрытием темноты и тумана внезапно атаковал наш левый фланг, обошел его и захватил батареи, которые вели фланговый огонь по всей нашей линии. Наши войска отступили с тяжелыми потерями и в большом беспорядке, но в конце концов собрались между Мидлтауном и Ньютауном. В этот критический момент генерал Шеридан, находившийся в Винчестере в начале сражения, прибыл на поле боя, выстроил линии как раз вовремя, чтобы отразить мощную атаку противника, и, немедленно перейдя в контрнаступление, с большим энтузиазмом атаковал в свою очередь. Противник был разгромлен с большими потерями в живой силе, лишился большей части артиллерии, обозов и трофеев, захваченных им утром. Остатки его армии бежали под покровом ночи в направлении Стонтона и Линчберга. Преследование велось до Маунт-Джексона. На этом завершилась последняя попытка противника вторгнуться на Север через долину Шенандоа. Теперь я получил возможность вернуть 6-й корпус в состав Потомакской армии, а также отправить одну дивизию из армий Шеридана в Армию Джеймса и другую — в Саванну, штат Джорджия, для удержания новых приобретений Шермана на побережье, что позволило ему продолжать наступление, не выделяя для этой цели войска из своего состава.

Сообщения из различных источников давали мне основания полагать, что противник вывел три дивизии из Петерсбурга для усиления Эрли в долине Шенандоа. Поэтому в ночь на 13 августа я направил 2-й корпус и кавалерийскую дивизию Грегга из Потомакской армии, а также отряд из состава армии генерала Батлера с целью угрожать Ричмонду с северного берега Джеймса, чтобы помешать переброске войск противника и, если возможно, вернуть назад уже отправленные. В ходе этого маневра мы захватили шесть артиллерийских орудий и несколько сотен пленных, задержали войска, имевшие приказ на марш, и выяснили, что из трех предполагаемых отправленных дивизий убыла только одна (дивизия Кершоу).

Поскольку противник значительно сократил свои силы под Петерсбургом для отражения этого маневра, 5-й корпус под командованием генерала Уоррена 18-го числа выступил вперед и овладел Уэлдонской железной дорогой. В течение дня ему пришлось вести упорные бои. Стремясь вернуть контроль над дорогой, противник предпринимал неоднократные отчаянные атаки, но каждый раз был отброшен с большими потерями. В ночь на 20-е число войска на северном берегу Джеймса были отведены, а Хэнкок и Грегг вернулись на передовую под Петербургом. 25-го числа 2-й корпус и кавалерийская дивизия Грегга во время разрушения железной дороги у Римс-Стейшн подверглись нападению, и после отчаянного боя часть нашей линии дрогнула, а пять артиллерийских орудий достались противнику.

К 12 сентября была построена ветка железной дороги от дороги Сити-Пойнт — Петерсбург к Уэлдонской железной дороге, что позволило нам без труда снабжать армию перед Петерсбургом в любую погоду.

Продление наших линий через Уэлдонскую железную дорогу вынудило противника настолько растянуть свои позиции, что у него, казалось, осталось совсем немного войск к северу от Джеймса для обороны Ричмонда. В ночь на 28-е число 10-й корпус под командованием генерал-майора Бирни и 18-й корпус под командованием генерал-майора Орда из состава армии генерала Батлера были переправлены на северный берег Джеймса и утром 29-го числа перешли в наступление, овладев очень сильными укреплениями и окопами ниже Чаффинс-Фарм, известными как форт Харрисон, захватив пятнадцать артиллерийских орудий, а также Нью-Маркет-Роуд и систему окопов. За этим успехом последовал доблестный штурм форта Гилмер непосредственно перед укреплениями Чаффинс-Фарм, в ходе которого мы были отброшены с тяжелыми потерями. Кавалерия Каутца была выдвинута вперед по дороге правее этого пункта при поддержке пехоты и достигла внутренней линии обороны противника, но продвинуться дальше не смогла. Захваченная у противника позиция представляла столь серьезную угрозу для Ричмонда, что я решил удержать ее. Противник предпринял несколько отчаянных попыток выбить нас, но все они оказались безуспешными и дорого обошлись ему. Утром 30-го числа генерал Мид выслал рекогносцировку с целью атаковать неприятельскую линию, если она окажется достаточно ослабленной переброской войск на северный берег. В ходе этой рекогносцировки мы захватили и удержали неприятельские укрепления возле церкви Поплар-Спринг. Во второй половине дня войска, двигавшиеся для выхода на левый фланг захваченного пункта, подверглись атаке крупных сил противника и были вынуждены отступить до тех пор, пока их не поддержали части, удерживавшие захваченные укрепления. Наша кавалерия под командованием Грегга также подверглась нападению, но отбросила противника с большими потерями.

7 октября противник атаковал кавалерию Каутца к северу от Джеймса и отбросил ее с тяжелыми потерями убитыми, ранеными и пленными, захватив всю артиллерию — восемь или девять орудий. За этим последовала атака на нашу укрепленную пехотную линию, но противник был отброшен с большими потерями. 13-го числа генерал Батлер выслал рекогносцировочный отряд с целью выбить противника с возводимых им новых укреплений, что обернулось для нас очень тяжелыми потерями.

27-го числа Потомакская армия, оставив лишь силы, достаточные для удержания укрепленной линии, совершила обход правого фланга противника. 2-й корпус, за которым следовали две дивизии 5-го корпуса, а кавалерия шла в авангарде и прикрывала наш левый фланг, форсировал Хатчерс-Раун и продвинулся вверх по его южному берегу в сторону Саут-Сайдской железной дороги, пока 2-й корпус и часть кавалерии не достигли Бойдтонской шоссейной дороги в месте ее пересечения с Хатчерс-Раун. В этом пункте мы находились в шести милях от Саут-Сайдской железной дороги, дойти до которой и закрепиться на ней я надеялся этим маневром. Но обнаружив, что мы еще не миновали укрепления противника и что нет подходящего места для успешного штурма, который позволил бы смять его фланг и сократить линию, я решил отойти за пределы нашей укрепленной линии. Соответствующие приказы были отданы. Сразу после получения донесения о том, что генерал Уоррен соединился с генералом Хэнкоком, я вернулся в штаб. Вскоре после моего ухода противник выступил через Хатчерс-Раун в бреши между генералами Хэнкоком и Уорреном, которая, вопреки донесениям, не была закрыта, и предпринял отчаянную атаку на правый фланг и тыл генерала Хэнкока. Генерал Хэнкок немедленно развернул свой корпус навстречу удару и после кровопролитного боя отбросил противника в его укрепления, а ночью отвел войска на старые позиции.

В поддержку этого маневра генерал Батлер произвел демонстрацию на северном берегу Джеймса и атаковал противника на Вильямсбергской дороге, а также на дороге железнодорожной линии Йорк-Ривер. В первом случае он потерпел неудачу; во втором ему удалось захватить укрепление, которое впоследствии было оставлено, а его войска были отведены на прежние позиции.

Начиная с этого момента и до весенней кампании 1865 года операции перед Петерсбургом и Ричмондом сводились к обороне и расширению наших линий, а также к наступательным действиям с целью выведения из строя коммуникаций противника и недопущения отправки им значительных сил на юг. К 7 февраля наши линии были продлены до Хатчерс-Раун, а Уэлдонская железная дорога была разрушена вплоть до Хиксфорда.

Генерал Шерман выступил из Чаттануги 6 мая с армиями Камберленда, Теннесси и Огайо под командованием соответственно генералов Томаса, Макферсона и Скофилда против армии Джонстона у Далтона; однако, обнаружив позицию противника у Баззардс-Руста, прикрывающую Далтон, слишком сильной для лобового штурма, генерал Макферсон был отправлен через Снейк-Гэп для ее обхода, в то время как генералы Томас и Скофилд сковывали ее с фронта и с севера. Этот маневр увенчался успехом. Джонстон, поняв, что его отступление может быть отрезано, отошел на свою укрепленную позицию у Ресаки, где был атакован во второй половине дня 15 мая. Завязалось ожесточенное сражение. Ночью противник отступил на юг. Поздно вечером 17-го числа его арьергард был настигнут близ Адэрсвилла, завязалась ожесточенная перестрелка. На следующее утро, однако, он снова исчез. Его энергично преследовали и настигли у Кассвилла 19-го числа, но в течение следующей ночи он отступил за реку Этова. Пока шли эти операции, дивизия генерала Джефферсона К. Дэвиса из армейской группировки Томаса была направлена на Рим, захватив его вместе с фортами и артиллерией, а также ценными мельницами и литейными заводами. Дав своему войску несколько дней отдыха в этом пункте, генерал Шерман 23-го числа снова двинул его вперед на Даллас с целью обойти труднопроходимый перевал у Аллатуны. Во второй половине дня 25-го числа передовые части под командованием генерала Хукера вели тяжелый бой с противником, отбросив его к Нью-Хоуп-Черч близ Далласа. В этом пункте произошло несколько ожесточенных столкновений. Самое важное из них случилось 28-го числа, когда противник атаковал генерала Макферсона у Далласа, но был отброшен с тяжелыми и кровавыми потерями.

4 июня Джонстон оставил свою укрепленную позицию у Нью-Хоуп-Черч и отступил к сильным позициям на горах Кенесо, Пайн и Лост. Он был вынужден сдать два последних пункта и сосредоточить свою армию на горе Кенесо, где 27-го числа генералы Томас и Макферсон предприняли решительный, но безуспешный штурм. В ночь на 2 июля Шерман начал перебрасывать свою армию правым флангом, а утром 3-го числа обнаружил, что противник вследствие этого маневра оставил Кенесо и отступил за Чаттахучи.

Генерал Шерман оставался на Чаттахучи, давая отдых своим людям и подтягивая запасы, до 17 июля, когда он возобновил операции, форсировал Чаттахучи, разрушил большую часть железной дороги на Огасту и отбросил противника к Атланте. В этом пункте генерал Худ сменил генерала Джонстона на посту командующего армией мятежников и, перейдя к наступательно-оборонительной тактике, предпринял несколько яростных атак на армию Шермана в окрестностях Атланты, из которых самая отчаянная и решительная произошла 22 июля. Около часу дня в этот день погиб храбрый, талантливый и благородный Макферсон. Генерал Логан сменил его и командовал Теннессийской армией в этом отчаянном сражении, а также вплоть до своего замещения генерал-майором Ховардом 26-го числа, с тем же успехом и искусством, которые характеризовали его командование корпусом или дивизией.

Во всех этих атаках противник был отброшен с большими потерями. Посчитав невозможным полностью окружить город, генерал Шерман, обеспечив свои линии коммуникаций через Чаттахучи, перебросил основные силы в обход левого фланга противника на Монтгомери-Мейконскую дорогу, чтобы выманить неприятеля из укреплений. Это удалось, и после разгрома противника у Раф-энд-Реди, Джонсборо и Лавджойс, заставившего его отступить на юг, 2-го сентября он занял Атланту — главную цель своей кампании.

Примерно в то же время кавалерия мятежников под командованием Уилера попыталась перерезать его коммуникации в тылу, но была отбита у Далтона и вытеснена в Восточный Теннесси, откуда она направилась на запад к Макминвиллу, Мерфрисборо и Франклину и в конце концов была отброшена к югу от Теннесси. Ущерб, причиненный этим рейдом, был устранен за несколько дней.

Во время частичной осады Атланты генерал Руссо присоединился к генералу Шерману с кавалерийским отрядом из Декейтера, совершив успешный рейд на Атланто-Монтгомерикскую железную дорогу и ее ветки в районе Опелики. Кавалерийские рейды также были предприняты генералами Маккуком, Гаррардом и Стоуном для перерезания оставшихся железнодорожных сообщений с Атлантой. Первые два увенчались успехом, последний оказался катастрофическим.

Продвижение генерала Шермана от Чаттануги до Атланты было стремительным, искусным и блестящим. История его фланговых маневров и сражений во время той памятной кампании всегда будет читаться с интересом, который не уступает ничему в истории.

Его собственный отчет и приложенные к нему отчеты его подчиненных командиров содержат подробности этой крайне успешной кампании.

Он зависел в снабжении своих армий от одноколейной железной дороги, шедшей от Нэшвилла до пункта его текущих операций. Она на всем протяжении проходила по враждебной территории, и каждый ее фут приходилось охранять войсками. Кавалерийские силы противника под командованием Форреста в Северной Миссисипи, судя по всему, ожидали, когда Шерман продвинется достаточно далеко в горы Джорджии, чтобы сделать отступление катастрофическим, чтобы выйти на эту линию и разрушить ее без возможности дальнейшего восстановления. Для предотвращения этой опасности Шерман оставил то, что считал достаточными силами для действий против Форреста в Западном Теннесси. Он приказал генералу Уошберну, командовавшему там, направить бригадного генерала С. Д. Стерджиса во главе этого отряда для нападения на него. Утром 10 июня генерал Стерджис встретил противника у Гантауна в Миссисипи, потерпел сокрушительное поражение и в полном беспорядке и панике был отброшен назад к Мемфису на расстояние около ста миль при самом горячем преследовании неприятеля. Однако благодаря этому противник был сорван в своих замыслах в отношении линий связи Шермана. Упорство, с которым он преследовал этот успех, истощило его силы и потребовало времени для отдыха и ремонта. Тем временем генерал-майор А. Дж. Смит с войсками Теннессийской армии, направленными генералом Шерманом к генералу Бэнксу, прибыл в Мемфис по возвращении с Ред-Ривер, где они несли превосходную службу. Генерал Шерман приказал ему немедленно перейти в наступление против Форреста. Он выполнил это с той оперативностью и эффективностью, которые характеризовали всю его военную карьеру. 14 июля он встретил противника у Тупело в Миссисипи и нанес ему тяжелое поражение. Бои продолжались три дня. Наши потери были невелики по сравнению с потерями противника. Выполнив задачу своей экспедиции, генерал Смит вернулся в Мемфис.

В течение марта и апреля те же силы под командованием Форреста доставляли нам немало хлопот. 24 марта они захватили Юнион-Сити в Кентукки и его гарнизон, а 24-го числа атаковали Падьюку, гарнизоном которой командовал полковник С. Г. Хикс из 40-го Иллинойсского добровольческого полка. Полковник Х., располагая лишь небольшими силами, отошел к фортам у реки, откуда отразил противника и выбил его из населенного пункта.

13 апреля часть этих сил под командованием мятежного генерала Бьюфорда потребовала от гарнизона Колумбуса в Кентукки капитулировать, но получила ответ от полковника Лоуренса из 34-го Нью-Джерсийского добровольческого полка, что поскольку он размещен там своим правительством с достаточными силами для удержания поста и отражения всех врагов, о капитуляции не может быть и речи.

Утром того же дня Форрест атаковал форт Пиллоу в Теннесси, гарнизон которого состоял из отряда кавалерии штата Теннесси и 1-го Алабамского цветного пехотного полка под командованием майора Бута. Гарнизон храбро сражался примерно до трех часов дня, когда противник штурмом овладел укреплениями и, после того как наши бойцы сложили оружие, приступил к бесчеловечной и безжалостной резне гарнизона.

14-го числа генерал Бьюфорд, потерпев неудачу у Колумбуса, появился перед Падьюкой, но вновь был отброшен.

Партизаны и налетчики, по-видимому, ободренные действиями Форреста, также проявляли большую активность в Кентукки. Самым известным из них был Морган. Имея от двух до трех тысяч кавалеристов, он вторгся в штат через перевал Паунд в конце мая. 11 июня они атаковали и захватили Синтиану вместе со всем ее гарнизоном. 12-го числа он был настигнут генералом Бербриджем, полностью разбит с большими потерями и в конце концов выбит из штата. Этот печально известный партизан впоследствии был застигнут врасплох и убит близ Гринвилла в Теннесси, а его отряд был захвачен и рассеян генералом Гиллемом.

За неимением официальных отчетов о начале экспедиции на Ред-Ривер, за исключением сведений о передвижениях войск, отправленных генералом Шерманом под началом генерала А. Дж. Смита, я не могу назвать дату ее выступления. Войска под командованием генерала Смита, включавшие две дивизии 16-го и отряд 17-го армейских корпусов, покинули Виксбург 10 марта и прибыли в назначенный пункт на Ред-Ривер на один день раньше срока, установленного генералом Бэнксом. Мятежные силы в форте де Русси, рассчитывая разгромить его, покинули форт 14-го числа, чтобы принять бой в открытом поле; однако, пока Смит сковывал противника перестрелками и демонстративными маневрами, он стремительно продвинулся к форту де Русси, оставленному со слабым гарнизоном, и захватил его вместе с гарнизоном численностью около трехсот пятидесяти человек, одиннадцатью артиллерийскими орудиями и множеством стрелкового оружия. Наши потери были незначительны. 15-го числа он двинулся к Александрии, куда прибыл 18-го. 21-го числа у него произошло боестолкновение с противником у Хендерсонс-Хилл, в котором он одержал победу, захватив двести десять пленных и четыре артиллерийских орудия.

28-го числа он вновь атаковал и разгромил противника под командованием мятежного генерала Тейлора у Кейн-Ривер. К 26-му числу генерал Бэнкс собрал всю свою армию в Александрии и двинулся вперед к Гранд-Экору. Утром 6 апреля он выступил из Гранд-Экора. Во второй половине дня 7-го числа он продвинулся вперед, встретил противника близ Плезант-Хилла и сбросил его с позиций. В тот же день во второй половине дня противник закрепился в восьми милях за Плезант-Хиллом, но снова был вынужден отступить. 8-го числа у Сабин-Кросс-Роудс и Пич-Хилла противник атаковал и разбил его авангард, захватив девятнадцать артиллерийских орудий и огромное количество повозок и припасов. Ночью генерал Бэнкс отошел к Плезант-Хиллу, где 9-го числа произошло новое сражение, в ходе которого противник был отброшен с большими потерями. Ночью генерал Бэнкс продолжил отступление к Гранд-Экору, а оттуда к Александрии, куда прибыл 27 апреля. Здесь возникла серьезная трудность с переправкой флота адмирала Портера, сопровождавшего экспедицию, через пороги, так как вода после их подъема вверх настолько спала, что возвращение оказалось невозможным. По предложению полковника (ныне бригадного генерала) Бейли и под его руководством были построены запруды, сузившие русло настолько, что флот благополучно преодолел пороги.

Армия эвакуировала Александрию 14 мая после продолжительных перестрелок с авангардом противника и к концу месяца достигла Морганзии и Пойн-Купе. Катастрофический исход этой экспедиции и позднее время года сделали невыполнимыми мои планы по проведению операции силами, достаточными для гарантированного захвата Мобила.

23 марта генерал-майор Стил покинул Литл-Рок с 7-м армейским корпусом для содействия экспедиции генерала Бэнкса на Ред-Ривер и 28-го числа достиг Аркадельфии. 16 апреля, отбросив противостоящего противника, он соединился близ Элкинс-Ферри в округе Уошита с генералом Тейером, который выступил маршем из Форт-Смита. После нескольких ожесточенных стычек, в которых противник потерпел поражение, генерал Стил достиг Камдена, который занял примерно в середине апреля.

Узнав о поражении и последовавшем за ним отступлении генерала Бэнкса на Ред-Ривер, а также о потере одного из своих обозов у Маркс-Милла в округе Даллас, генерал Стил решил отступить к реке Арканзас. Он покинул Камден 26 апреля и прибыл в Литл-Рок 2 мая. 30 апреля противник атаковал его при переправе через реку Салайн у Дженкинс-Ферри, но был отброшен с заметными потерями. Наши потери составили около шестисот человек убитыми, ранеными и пленными.

В связи с этим генерал-майор Канби, назначенный командующим «Военным отделом Западного Миссисипи», получил приказ отправить 19-й армейский корпус на соединение с армиями, действовавшими против Ричмонда, и ограничить остальную часть своего подчиненного ему соединения теми операциями, которые были необходимы для удержания занимаемых им позиций и линий связи.

Прежде чем отправить войска генерала А. Дж. Смита обратно к Шерману, генерал Канби направил часть их для рассеяния сил противника, сосредоточивавшихся вблизи реки Миссисипи. Генерал Смит встретил и разгромил этот отряд у озера Чико 5 июня. Наши потери составили около сорока человек убитыми и семидесяти ранеными.

В конце июля генерал Канби направил генерал-майора Гордона Грейнджера с теми силами, которые он смог собрать, для содействия адмиралу Фаррагуту против укреплений залива Мобил. 8 августа форт Гейнс капитулировал перед объединенными силами флота и сухопутных войск. Форт Пауэлл был взорван и оставлен.

9-го числа форт Морган был осажден и после ожесточенной бомбардировки капитулировал 23-го. Общее число пленных составило тысячу четыреста шестьдесят четыре человека, также было захвачено сто четыре орудия.

Примерно в конце августа в связи с сообщениями о том, что мятежный генерал Прайс с отрядом численностью около десяти тысяч человек прибыл в Джексонпорт по пути для вторжения в Миссури, войска генерала А. Дж. Смита, следовавшие тогда из Мемфиса на соединение с Шерманом, получили приказ идти в Миссури. Одновременно из Мемфиса был отправлен кавалерийский отряд под командованием полковника Уинслоу. Это обеспечило силам генерала Роскранса превосходство над войсками Прайса, и не было никаких сомнений в том, что он сможет остановить Прайса и отбросить его назад, в то время как силы генерала Стила в Арканзасе отрежут ему пути отступления. 26 сентября Прайс атаковал Пилот-Ноб и заставил гарнизон отступить, после чего двинулся на север к реке Миссури и продолжил движение вверх по ней в направлении Канзаса. Генерал Кертис, командовавший Департаментом Канзаса, немедленно собрал все силы, какие мог, для отражения вторжения в Канзас, в то время как кавалерия генерала Роскранса действовала у него в тылу.

Противник был настигнут на реке Биг-Блю и разгромлен; он потерял почти всю артиллерию, обозы и большое количество пленных. Он поспешно отступил в Северный Арканзас. Безнаказанность, с которой Прайс долгое время беспрепятственно разгуливал по штату Миссури, и причиненный им неисчислимый ущерб показывают, до чего малоэффективно порой используется превосходящая сила. Нет никаких причин, почему генералу Роузкрансу не следовало сосредоточить свои силы, разгромить Прайса и отбросить его до того, как тот достиг Пилот-Кноба.

20 сентября кавалерия противника под командованием Форреста переправилась через Теннесси близ Ватерлоо, штат Алабама, а 23-го атаковала гарнизон в Атенсе, насчитывавший шестьсот человек, который капитулировал 24-го. Вскоре после капитуляции прибыло два полка подкрепления, которые после ожесточенного боя также были вынуждены сдаться. Форрест разрушил железную дорогу в западном направлении, захватил гарнизон у эстакады на Салфур-Бранч, провел стычку с гарнизоном в Пуласки 27-го числа, а в тот же день перерезал железную дорогу Нэшвилл — Чаттануга вблизи Таллахомы и Дечарда. Утром 30-го числа одна из колонн отряда Форреста под командованием Бьюфорда появилась перед Хантсвиллом и потребовала сдачи гарнизона. Получив отказ, он оставался в окрестностях этого пункта до следующего утра, когда вновь потребовал его сдачи и получил тот же ответ, что и накануне. Он отступил в направлении Атенса, который к тому времени был вновь занят гарнизоном, и атаковал его во второй половине дня 1 октября, но безуспешно. Утром 2-го числа он возобновил атаку, но был успешно отбит.

Другая колонна под командованием Форреста появилась перед Колумбией утром 1-го числа, но атаки предпринимать не стала. Утром 3-го числа он двинулся в сторону Маунт-Плезант. Пока шли эти операции, генералом Томасом предпринимались все усилия по разгрому сил под командованием Форреста до того, как тот успеет повторно переправиться через Теннесси, однако помешать его отступлению в Коринт, штат Миссисипи, не удалось.

В сентябре экспедиция под командованием генерала Бербриджа была направлена для уничтожения соляных промыслов в Салтивилле, штат Виргиния. 2 октября примерно в трех с половиной милях от Салтивилла он встретил противника и отбросил его на его сильно укрепленные позиции вокруг соляных промыслов, выбить откуда его так и не смог. За ночь он отвел свой отряд и вернулся в Кентукки.

Генерал Шерман сразу после падения Атланты расположил свои армии лагерем в самом городе и его окрестностях и предпринял все приготовления для их переоснащения и снабжения для будущей службы. Однако огромная протяженность дороги от Атланты до реки Камберленд, которую приходилось охранять, оставляла войскам мало времени на отдых.

В это время Джефферсон Дэвис произнес в Маконе, штат Джорджия, речь, которая была опубликована в южной прессе и вскоре стала известна по всей стране. В ней раскрывались планы противника, что позволило генералу Шерману успешно им противостоять. Он проявил слабость, полагая, что армия, которая была разбита и понесла страшные потери в безуспешной попытке перейти к обороне, сможет успешно предпринять наступление против армии, столь часто ее побеждавшей.

Во исполнение этого плана Худу со своей армией было вскоре велено выступить к юго-западу от Атланты. Пройдя далеко на правый фланг Шермана, он сумел выйти к железной дороге в районе Биг-Шанти и двинулся по ней на север.

Генерал Шерман, оставив часть сил удерживать Атланту, с остальной армией обрушился на него и отбросил к Гадсдену, штат Алабама. Видя, какие постоянные хлопоты доставят ему коммуникации в тылу, если он попытается удержать Атланту, генерал Шерман предложил оставить и разрушить этот город вместе со всеми ведущими к нему железными дорогами, о чем и сообщил мне телеграммой следующего содержания:


«ЦЕНТРВИЛЛЬ, ДЖОРДЖИЯ\n10 октября — полдень.


Депеша насчет Уилсона только что получена. Худо теперь переправляется через реку Куса в двенадцати милях ниже Рима и направляется на запад. Если он перейдет дорогу Мобил — Огайо, не лучше ли мне выполнить план из моего письма, переданного полковником Портером, и оставить генерала Томаса с войсками, находящимися сейчас в Теннесси, для обороны этого штата? У него будет достаточная сила, когда прибывающие подкрепления достигнут Нэшвилла.

У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.\nЛИТЕЙНАНТ-ГЕНЕРАЛ ГРАНТ».






Для полного понимания плана, упоминаемого в этой депеше, я цитирую письмо, доставленное полковником Портером:

«Поэтому я выскажу мнение, что вашу армию и армию Канби следует довести до максимума по численности; что после захвата Уилмингтона вы должны нанести удар на Саванну и реку; что Канби следует поручить удержание реки Миссисипи и отправку сил для захвата Коламбуса, штат Джорджия, либо через Алабаму, либо через Апалачиколу; и что я буду держать Худа занятым и приведу свою армию в окончательную готовность к маршу на Огасту, Колумбию и Чарлстон, чтобы быть готовым, как только Уилмингтон будет закрыт для торговли и город Саванна окажется в нашем владении». Это было ответом на мое письмо от 12 сентября в ответ на его депешу, содержавшую по сути то же предложение, в которой я сообщил ему о предполагаемом маневре против Уилмингтона, о ситуации в Виргинии и т. д.


«СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ,

11 октября 1864 г. — 11:00.

Ваша депеша от 10 октября получена. Не кажется ли вам, что Худ собирается предпринять вторжение в Средний Теннесси, используя дороги Мобил — Огайо и Мемфис — Чарлстон для обеспечения своей базы на реке Теннесси, в районе Флоренс или Декейтер? Если он это сделает, его следует встретить и помешать ему продвинуться севернее реки Теннесси. Если бы вы оторвались от базы, я не верю, что вы встретили бы армию Худа, но вас бы преследовали из засад все старики и малолетние дети, а также те железнодорожные охранники, которые все еще остаются дома. Худ, вероятно, двинется на Нэшвилл, полагая, что, продвигаясь на север, он сможет нанести нам больший урон, чем мы — мятежникам, двигаясь на юг. Если есть какой-то способ добраться до армии Худа, я бы предпочел его, но я должен полагаться на ваше собственное суждение. Я обнаружил, что не смогу отправить силы отсюда для совместных с вами действий на Саванне. Ваши действия, следовательно, будут независимыми от моих; по крайней мере до падения Ричмонда. Я боюсь, что Томас, с такими линиями дорог, какие ему приходится защищать, не сможет помешать Худу уйти на север. Когда Уилсон будет действовать свободно со всей вашей кавалерией, вы обнаружите, что мятежники перешли к обороне гораздо в большей степени, чем прежде.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.\nГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ».








 
 
 




«КИНГСТОН, ДЖОРДЖИЯ\n11 октября — 11:00.


Худ перебросил свою армию из Пальметто-Стейшн через Даллас и Сидертаун и сейчас находится на реке Куса к югу от Рима. Он бросил один корпус на мою дорогу у Экуорта, и я был вынужден преследовать. Я удерживаю Атланту 20-м корпусом и имею сильные отряды вдоль своей линии. Это сокращает мои активные силы до сравнительно небольшой армии. Мы не можем оставаться здесь в обороне. Имея двадцать пять тысяч человек и ту дерзкую кавалерию, что у него есть, он сможет постоянно разрушать мои дороги. Я бесконечно предпочел бы превратить в руины дорогу и всю страну от Чаттануги до Атланты, включая сам этот город, отправить назад всех моих раненых и негодных к службе, а со своей боеспособной армией двинуться через Джорджию, круша все на своем пути, к морю. Худ может повернуть в Теннесси и Кентукки, но я верю, что он будет вынужден следовать за мной. Вместо того чтобы обороняться, я буду наступать; вместо того чтобы гадать, что он намерен делать, ему придется гадать о моих планах. Разница в войне составляет полные двадцать пять процентов. Я могу выйти к Саванне, Чарлстону или устью Чаттанухи.

Отвечайте быстро, так как я знаю, что телеграф у нас ненадолго.

У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.\nЛИТЕЙНАНТ-ГЕНЕРАЛ ГРАНТ».








 
 
 




«СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ\n11 октября 1864 г. — 23:30.


Ваша сегодняшняя депеша получена. Если вы уверены, что поход к морскому побережью может быть осуществлен при условии прочного удержания линии реки Теннесси, вы можете его совершить, разрушив всю железную дорогу к югу от Далтона или Чаттануги, как сочтете нужным.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.\nГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ».





Изначальным замыслом было удержание Атланты и прорыв к побережью с оставлением гарнизона на южных железных дорогах, ведущих на восток и запад через Джорджию, чтобы эффективно отрезать восток от запада. Иными словами, снова рассечь бывшую Конфедерацию надвое, как она уже была рассечена однажды благодаря нашему овладению рекой Миссисипи. План генерала Шермана фактически решал эту задачу.

Генерал Шерман немедленно начал подготовку к своему предполагаемому маневру, удерживая тем временем свою армию на позиции для наблюдения за Худом. Убедившись, что Худ двинулся на запад от Гадсдена через Санд-Маунтин, генерал Шерман отправил 4-й корпус под командованием генерал-майора Стэнли и 23-й корпус под командованием генерал-майора Скофилда обратно в Чаттанугу в распоряжение генерал-майора Томаса в Нэшвилле, которого он назначил командующим всеми войсками своего военного округа, за исключением четырех армейских корпусов и кавалерийской дивизии, с которыми он намеревался пройти через Джорджию. С оставленными в его распоряжении войсками было мало сомнений в том, что генерал Томас сможет удержать линию Теннесси или, в случае прорыва ее Худом, сумеет сосредоточиться и разгромить его в бою. Поэтому было дано легко согласие на то, чтобы Шерман выступил к морскому побережью.

Сосредоточив свои войска у Атланты к 14 ноября, он начал марш, угрожая одновременно Огасте и Макону. Точку его выхода невозможно было определить с точностью. Поскольку ему приходилось добывать продовольствие по пути следования через страну, было вполне возможно, что силы, уступающие его собственным, заставят его повернуть к тому пункту, до которого он сможет добраться, а не к тому, какому он отдал бы предпочтение. Однако слепота противника, игнорировавшего его маневр и направившего армию Худа — единственную значительную силу, имевшуюся у него к западу от Ричмонда и к востоку от реки Миссисипи, — на север в наступательную кампанию, оставляла всю страну открытой, а маршрут Шермана — на его собственный выбор.

То, как велась эта кампания, какое незначительное сопротивление было встречено, каково было состояние местности, через которую проходили армии, захват форта Мак-Аллистер на реке Саванна и занятие Саванны 21 декабря, — все это четко изложено в превосходном докладе генерала Шермана.

Вскоре после того, как генерал Шерман начал свой марш из Атланты, генералом Канби были предприняты две экспедиции — одна из Батон-Ружа, штат Луизиана, а другая из Виксбурга, штат Миссисипи, — с целью перерезать линии связи противника с Мобилом и сковать войска на этом театре военных действий. Генерал Фостер, командовавший Южным департаментом, также направил через Брод-Ривер экспедицию для уничтожения железной дороги между Чарлстоном и Саванной. Экспедиция из Виксбурга под командованием бревет-бригадного генерала Э. Д. Осбанда (полковника 3-го добровольческого кавалерийского полка цветных войск США) 27 ноября захватила и уничтожила железнодорожный мост и эстакаду через реку Биг-Блэк близ Кантона, тридцать миль дороги, два локомотива, а также огромные запасы имущества. Экспедиция из Батон-Ружа не принесла благоприятных результатов. Экспедиция из Южного департамента под непосредственным командованием бригадного генерала Джона П. Хатча в составе около пяти тысяч человек всех родов войск, включая бригаду от военно-морского флота, поднялась вверх по Брод-Ривер и высадилась у Бойдс-Нек 29 ноября, откуда двинулась для удара по железной дороге у Грэхэмсвилла. У Хани-Хилл, примерно в трех милях от Грэхэмсвилла, противник был обнаружен и атакован на сильно укрепленной позиции; в результате ожесточенного боя мы были отброшены, потеряв семь сорок шесть человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Ночью генерал Хатч отошел. 6 декабря генерал Фостер занял позицию, прикрывавшую железную дорогу Чарлстон — Саванна между реками Кусохатчи и Тьюлифини.

Худ, вместо того чтобы преследовать Шермана, продолжил свое движение на север, что, как мне казалось, вело его к неминуемой гибели. Во всяком случае, будь у меня полномочия командовать обеими армиями, я бы не стал менять приказы, исполнителем которых он выглядел. 26 октября авангард армии Худа атаковал гарнизон в Декейтере, штат Алабама, но, не сумев взять город, отступил в сторону Кортланда и сумел перед лицом нашей кавалерии закрепиться на северном берегу реки Теннесси близ Флоренса. 28-го числа Форрест достиг Теннесси у форта Хейман и захватил канонерскую лодку и три транспорта. 2 ноября он установил батареи выше и ниже Джонсонвилла на противоположном берегу реки, изолировав три канонерские лодки и восемь транспортов. 4-го числа противник открыл огонь из батарей по этому пункту, и ему ответили с канонерских лодок и из гарнизона. Получившие повреждения канонерские лодки были подожжены, как и транспорты, чтобы они не достались врагу. Около полутора миллионов долларов в исчислении стоимости припасов и имущества на дамбе и в складах были уничтожены пожаром. 5-го числа противник исчез и переправился на северный берег реки Теннесси выше Джонсонвилла, двигаясь в направлении Клифтона, после чего присоединился к Худу. Ночью 5-го числа генерал Скофилд с авангардом 23-го корпуса достиг Джонсонвилла, но, обнаружив, что противник ушел, получил приказ отправиться в Пуласки и был назначен командующим всеми находившимися там кавалеристами с инструкцией наблюдать за перемещениями Худа и задерживать его продвижение, но не рисковать генеральным сражением до прибытия отряда генерала А. Дж. Смита из Миссури и до тех пор, пока генерал Уилсон не сможет вновь посадить свою кавалерию на коней.

19-го числа генерал Худ продолжил наступление. Генерал Томас, максимально задерживая его, отходил к Нэшвиллу с целью сосредоточить свои силы и выиграть время для прибытия подкреплений. Противник, настигнув наши главные силы под командованием генерала Скофилда у Франклина 30-го числа, неоднократно штурмовал наши укрепления во второй половине дня и до поздней ночи, но каждый раз был отбит. Его потери в этом бою составили тысячу семьсот пятьдесят человек убитыми, семьсот два пленных и три тысячи восемьсот раненых. Среди его потерь было шесть генералов убитыми, шесть ранеными и один пленный. Наши общие потери составили две тысячи триста человек. Это было первое серьезное сопротивление, с которым столкнулся противник, и я убежден, что оно нанесло смертельный удар по всем его надеждам. Ночью генерал Скофилд отошел к Нэшвиллу. Поле боя осталось за противником — не потерянное в бою, а добровольно оставленное, — чтобы все силы генерала Томаса могли быть собраны воедино. Противник последовал за нами и 2 декабря приступил к возведению своей линии перед Нэшвиллом.

Как только выяснилось, что Худ переправляется через реку Теннесси, а Прайс уходит из Миссури, генералу Роузкрансу было приказано отправить в распоряжение генерала Томаса войска из состава отряда генерала А. Дж. Смита и любые другие части, которые он мог выделить. Передовые отряды этого подкрепления прибыли в Нэшвилл 30 ноября.

Утром 15 декабря генерал Томас атаковал Худа на позиции и в двухдневном сражении разгромил и обратил его в бегство в полном беспорядке; в наших руках осталась большая часть его артиллерии и многие тысячи пленных, включая четырех генералов.

Перед битвой при Нэшвилле я сильно извелся из-за казавшейся мне неоправданной задержки. Это нетерпение усилилось, когда стало известно, что противник направил кавалерийский отряд через Камберленд в Кентукки. Я опасался, что Худ переправит всю свою армию и доставит нам там массу хлопот. Настоятельно посоветовав генералу Томасу немедленно перейти в наступление, я отправился на Запад, чтобы лично руководить делами на месте. По прибытии в Вашингтон я получил депешу генерала Томаса с известием о его атаке на противника и о результатах по мере развития сражения. Я был восхищен. Все опасения и страхи рассеялись. Я до сих пор не уверен, не должен ли был генерал Томас сразу после появления Худа перед Нэшвиллом и до того, как тот успел укрепиться, выступить со всеми своими силами и дать ему бой, вместо того чтобы ждать перевооружения кавалерии конями, что задержало его до тех пор, пока непогода не сделала наступление невозможным ранее назначенного срока. Но его окончательный разгром Худа был настолько полным, что это будет принято как оправдание рассудительности этого выдающегося офицера.

После разгрома у Нэшвилла Худ отступил к реке Теннесси, преследуемый по пятам кавалерией и пехотой, будучи вынужден бросить множество артиллерийских орудий и большую часть своего обоза. 28 декабря наши передовые отряды установили, что он благополучно перебрался на южный берег реки.

Примерно в это время в Теннесси и на севере Алабамы начались сильные дожди, затруднившие передвижение армейских повозок и артиллерии, в связи с чем генерал Томас остановил преследование силами главных сил у реки Теннесси. Небольшой отряд кавалерии под командованием полковника В. Дж. Палмера из 15-го пенсильванского добровольческого полка продолжал преследовать Худа еще некоторое время, захватив значительную часть обозов и все понтонные мосты противника. Подробности этих операций четко изложены в докладе генерала Томаса.

Кавалерийская экспедиция под командованием бревет генерал-майора Грирсона выступила из Мемфиса 21 декабря. 25-го числа он внезапно напал на спешенный лагерь Форреста у Вероны, штат Миссисипи, на дороге Мобил — Огайо, и захватил его, уничтожив железную дорогу, шестнадцать вагонов с повозками и понтонами для армии Худа, четыре тысячи новых английских карабинов и огромные объемы государственного имущества. Утром 28-го числа он атаковал и захватил силы противника у Египта, уничтожив поезд из четырнадцати вагонов; затем, повернув на юго-запад, он вышел к железной дороге Миссисипи Сентрал у Ваноны, уничтожил фабрики и крупные запасы имущества в Банкстоне, а также ремонтные мастерские и государственное имущество в Гранаде, прибыв в Виксбург 5 января.

Во время операций в Среднем Теннесси противник силами отряда под командованием генерала Брекинриджа вторгся в Восточный Теннесси. 13 ноября он атаковал генерала Гиллема возле Морристауна, захватив его артиллерию и несколько сотен пленных. Гиллем с остатками своего отряда отступил к Ноксвиллу. Развивая успех, Брекинридж подошел к Ноксвиллу, но 18-го числа отступил, преследуемый генералом Амменом. По указанию генерала Томаса генерал Стоунман сосредоточил отряды генералов Бербриджа и Гиллема возле станции Бин для действий против Брекинриджа с целью уничтожить его или изгнать в Виргинию, уничтожить соляные промыслы в Салтивилле и железную дорогу в Виргинии на столько, насколько это возможно без угрозы для своего отряда. 12 декабря он начал движение, захватывая и рассеивая силы противника везде, где их встречал. 16-го числа он нанес удар по силам противника под командованием Вогана у Мариона, полностью разгромив их и преследуя до Уайтвилла; он захватил всю артиллерию, обозы и сто девяносто восемь пленных, а также уничтожил Уайтвилл вместе с его складами и припасами и находившиеся неподалеку обширные свинцовые заводы. Вернувшись в Марион, он встретил отряд под командованием Брекинриджа, состоявший, помимо прочих войск, из гарнизона Салтивилла, отправившегося в погоню. Он тотчас предпринял меры для атаки на него на следующее утро; но утром Брекинридж уже ушел. Затем он двинулся прямо к Салтивиллу и уничтожил находившиеся там обширные соляные промыслы и большое количество припасов, а также захватил восемь артиллерийских орудий. Успешно выполнив полученные указания, он вернул генерала Бербриджа в Лексингтон, а генерала Гиллема — в Ноксвилл.

Уилнгтон в Северной Каролине был важнейшим из оставшихся у противника морских портов, через который тот получал поставки из-за рубежа и отправлял хлопок и другие товары на судах прорыва блокады, а также представлял собой объект огромной стратегической ценности. Военно-морской флот прилагал отчаянные усилия, чтобы заблокировать гавань Уилмингтона, но с лишь частичным успехом. Характер выхода из реки Кейп-Фир требовал наблюдения за столь протяженным участком, что без владения землей к северу от Нью-Инлета, или форта Фишер, флот был не в состоянии полностью закрыть гавань для прохода судов прорыва блокады.

Для овладения этой землей требовалось содействие сухопутных сил, которое я согласился предоставить. В Хэмптон-Роудс под руководством адмирала Д. Д. Портера немедленно началось сосредоточение самой грозной армады из всех, когда-либо собиравшихся для нанесения удара по одной конкретной точке. Это неизбежно привлекло внимание противника, а также патриотически настроенного Севера; и по неосторожности средств массовой информации, а весьма вероятно, и офицеров обоих родов войск, точная цель экспедиции стала предметом всеобщего обсуждения в газетах как на Севере, так и на Юге. Предупрежденный таким образом противник стал готовиться к отражению удара. Это вызвало отсрочку экспедиции до конца ноября, когда, после повторного обращения ко мне помощника министра военно-морского флота достопочтенного Г. В. Фокса, я согласился немедленно предоставить требуемых людей и сам отправился в компании с генерал-майором Батлером в Хэмптон-Роудс, где мы провели совещание с адмиралом Портером относительно необходимых сил и времени выступления. Силы численностью в шесть тысяч пятьсот человек были сочтены достаточными. Время отправления не было определено окончательно, но предполагалось, что все будет готово к 6 декабря, если не раньше. Узнав 30 ноября, что Брэгг уехал в Джорджию, забрав с собой большую часть сил из окрестностей Уилмингтона, я счел крайне важным, чтобы экспедиция достигла места назначения до возвращения Брэгга, и приказал генералу Батлеру принять все меры для отправки генерал-майора Вейцеля, назначенного командовать сухопутными силами, чтобы флот не задерживался ни на одну минуту.

6 декабря были отданы следующие указания:


«СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ, 6 декабря 1864 г.

ГЕНЕРАЛ: Первой задачей экспедиции под командованием генерала Вейцеля является закрытие для противника порта Уилмингтон. В случае успеха второй задачей станет захват самого Уилмингтона. Имеются все основания рассчитывать на успех, если удастся воспользоваться отсутствием большей части сил противника, преследующих сейчас Шермана в Джорджии. Указания, данные вами относительно численности и снаряжения экспедиции, вполне верны, за исключением несущественного вопроса о месте их посадки на суда и количестве саперного инструмента, подлежащего взятию с собой. Цель экспедиции будет достигнута высадкой на материк между рекой Кейп-Фир и Атлантическим океаном, к северу от северного входа в реку. Если такая высадка будет осуществлена в то время, когда противник все еще удерживает форт Фишер и батареи, охраняющие вход в реку, то войска должны окопаться и во взаимодействии с флотом добиться падения и захвата этих объектов. Когда они окажутся в наших руках, флот сможет войти в гавань, и порт Уилмингтон будет заблокирован. Если форт Фишер и мыс, на котором он построен, окажутся в руках наших войск сразу после высадки, тогда стоит предпринять попытку захвата Уилмингтона форсированным маршем и внезапным нападением. Если время будет потрачено на достижение первой цели экспедиции, вторая станет предметом дальнейшего рассмотрения.

Детали исполнения возлагаются на вас и офицера, непосредственно командующего войсками.

Если войска под командованием генерала Вейцеля не смогут осуществить высадку в районе форта Фишер или вблизи него, они должны быть без промедления возвращены в состав армий, действующих против Ричмонда.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.\nГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Б. Ф. БАТЛЕРУ».






Поскольку генералу Батлеру подчинялась армия, из которой были взяты войска для этой операции, а также территория, на которой им предстояло действовать, военный этикет требовал, чтобы все приказы и инструкции шли через него. Они и были отправлены таким образом, однако генерал Вейцель впоследствии официально сообщил мне, что он никогда не получал вышеуказанных инструкций и не подозревал об их существовании, пока не прочел опубликованный официальный отчет генерала Батлера о неудаче у форта Фишер с моей резолюцией и прилагающимися к ней документами. Я и понятия не имел о том, что генерал Батлер сопровождает экспедицию, вплоть до вечера накануне ее отплытия из Бермуда-Хандред, и тогда ни секунды не сомневался, что генерал Вейцель получил все инструкции и будет командовать. У меня скорее сложилось впечатление, что генерал Батлер руководствовался желанием воочию наблюдать эффект от взрыва судне с порохом. Экспедиция задержалась на несколько дней в Хэмптон-Роудс в ожидании погрузки порохового судна.

Важность отправки Уилмингтонской экспедиции без всякого промедления, с судном с порохом или без него, подчеркивалась генералу Батлеру, и ему было рекомендовано уведомить об этом адмирала Портера.

Экспедиция наконец отбыла 13 декабря и прибыла в пункт рандеву у Нью-Инлета близ форта Фишер вечером 15-го числа. Адмирал Портер прибыл вечером 18-го числа, заходя в Бофорт за боеприпасами для мониторов. Из-за поднявшегося шторма, затруднявшего высадку войск, и почти полного истощения запасов воды и угля транспортный флот вернулся в Бофорт для пополнения запасов; это обстоятельство и погодные условия задержали возвращение к месту рандеву до 24-го числа. Судно с порохом было взорвано утром 24-го числа, еще до возвращения генерала Батлера из Бофорта; однако, судя по отзывам в южной прессе, противник так и не был просвещен относительно цели этого взрыва, пока об этом не сообщила северная пресса.

25-го числа без сопротивления была осуществлена высадка, и рекогносцировочный отряд под командованием бревет-бригадного генерала Кертиса продвинулся к форту. Но до получения полного отчета о результатах этой рекогносцировки генерал Батлер в прямом нарушении данных инструкций приказал повторно посадить войска на корабли и вернуть экспедицию. Посадка на суда была завершена к утру 27-го числа.

По возвращении экспедиции офицеры и солдаты, среди которых были бревет генерал-майор (тогда бревет бригадный генерал) Н. М. Кертис, первый лейтенант Г. В. Росс из 117-го Нью-Йоркского добровольческого полка, первый лейтенант Уильям Х. Уоллинг и второй лейтенант Джордж Симпсон из 142-го Нью-Йоркского добровольческого полка, добровольно доложили мне, что в момент получения приказа об отходе они находились почти у самого форта и, по их мнению, он мог быть взят без больших потерь.

Вскоре после возвращения экспедиции я получил депешу от министра военно-морского флота и письмо от адмирала Портера с известием о том, что флот все еще находится у форта Фишер, и с выражением уверенности в том, что при надлежащем руководстве этот объект может быть взят. Естественным для меня было предположение, что при отказе войск от экспедиции флот поступит так же. Однако, обнаружив, что это не так, я ответил 30 декабря, посоветовав адмиралу Портеру оставаться на позициях и пообещав отправить силы для новой попытки взятия укрепления. На сей раз для командования экспедицией я выбрал бревет генерал-майора (ныне генерал-майора) А. Х. Терри. Войска в ее составе были теми же, что и в предыдущей, с добавлением небольшой бригады численностью около полутора тысяч человек и небольшого осадного парка. Последний так и не потребовалось высаживать на берег. Я передал непосредственно командиру экспедиции следующие инструкции:


«СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ, 3 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ: Экспедиция, вверенная вашему командованию, снаряжена для возобновления попытки захвата форта Фишер в Северной Каролине и в конечном счете Уилмингтона, если форт падет. Вы немедленно проследуете к военно-морскому флоту, стоящему у реки Кейп-Фир, и доложите о прибытии себя и своего отряда адмиралу Д. Д. Портеру, командующему Северо-Атлантической блокáдной эскадрой.

Крайне желательно, чтобы между вами и командующим флотом существовало полнейшее взаимопонимание. Поэтому я предлагаю вам свободно консультироваться с адмиралом Портером и выяснить у него ту часть задач, которую предстоит выполнить каждому роду войск, дабы обеспечить единство действий. Было бы неплохо изложить весь план на бумаге. Я служил с адмиралом Портером и знаю, что вы можете положиться на его здравый смысл и выдержку при реализации задуманного им. Поэтому я рекомендую вам прислушиваться к нему в такой степени, какая совместима с вашей собственной ответственностью. Первой задачей, которую необходимо решить, является закрепление на косе, на которой построен форт Фишер, откуда вы сможете вести действия против этого форта. Вам следует позаботиться о возможности получения снабжения и о защите от превосходящих сил, направляемых против вас по любым путям, остающимся открытыми для неприятеля. Если такую позицию удастся занять, осада форта Фишер не будет прекращена до тех пор, пока не будет достигнуто его падение или из этих штабов не поступит приказ об изменении плана кампании.

По моему личному мнению, если вы осуществите высадку, флот должен ввести часть своих кораблей в реку Кейп-Фир, в то время как остальные силы будут действовать снаружи. Сухопутные войска не могут инвестировать форт Фишер или отрезать его от снабжения и подкреплений, пока река находится в руках противника.

Осадный парк будет погружен на суда и отправлен в форт Монро в готовности к отправке к вам в случае необходимости. Все прочие припасы вы можете получать из Бофорта по мере надобности.

Держите корабли флота при себе до тех пор, пока ваша позиция не будет обеспечена. Когда вы обнаружите, что в них больше нет необходимости, отправьте их или ту их часть, которую можете высвободить, в форт Монро в распоряжение для получения приказаний.

В случае неудачи при высадке верните свой отряд в Бофорт и доложите в эти штабы для получения дальнейших инструкций. Вы не будете высаживаться в Бофорте до получения соответствующего указания.

Генералу Шеридану было отдано приказание отправить дивизию войск в Балтимор и разместить их на океанских судах. Эти войска будут доставлены в форт Монро и останутся там на судах до получения известий от вас. Если они вам понадобятся, они будут отправлены к вам.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.\nБРЕВЕТ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ А. Х. ТЕРРИ».






Подполковник К. Б. Комсток, адъютант (ныне бревет бригадный генерал), участвовавший в предыдущей экспедиции, был приказом назначен начальником инженерной службы этой экспедиции.

Как можно видеть, эти инструкции существенно не отличались от данных для первой экспедиции, и ни в одном из случаев не было приказа о штурме форта Фишер. Этот вопрос оставлялся полностью на усмотрение командира.

Экспедиция отплыла из форта Монро утром 6-го числа и прибыла в пункт рандеву у Бофорта 8-го числа, где из-за погодных условий простояла до утра 12-го числа, после чего снялась с якоря и в тот же вечер достигла места назначения. Под прикрытием флота высадка войск началась утром 13-го числа и к трем часам дня была завершена без потерь. 14-го числа рекогносцировочный отряд продвинулся на расстояние до пятисот ярдов от форта Фишер; небольшое передовое укрепление было захвачено и превращено в оборонительную линию на случай любых попыток предпринять вылазку из форта. Эта рекогносцировка выявила тот факт, что фасад укрепления серьезно пострадал от огня флота. Во второй половине дня 15-го числа был совершен штурм форта, и после ожесточеннейшего боя он был взят со всем гарнизоном и вооружением. Так благодаря совместным усилиям флота и армии был обеспечен один из важнейших успехов войны. Наши потери составили: убитыми — сто десять человек, ранеными — пятьсот тридцать шесть. 16 и 17 числа противник оставил и взорвал форт Касвелл и укрепления на острове Смита, которые были немедленно заняты нами. Это дало нам полный контроль над устьем реки Кейп-Фир.

По моей просьбе генерал-майор Б. Ф. Батлер был освобожден от должности, а генерал-майор Е. О. К. Орд назначен командующим Виргинским и Северо-Каролинским департаментами.

Поскольку оборона линии Теннесси больше не требовала сил, которые разгромили и почти уничтожили единственную угрожавшую ей армию, я решил найти другие театры боевых действий для излишков войск генерала Томаса — театры, где они содействовали бы другим маневрам. Поэтому генералу Томасу было приказано собрать все войска, не нужные для удержания его линий связи в Истпорте, в готовности к получению приказаний. 7 января генералу Томасу было приказано в случае уверенности в уходе Худа на юг из Коринта без промедления отправить генерала Скофилда с его корпусом на восток. Это распоряжение было выполнено незамедлительно, и передовые части корпуса прибыли в Вашингтон 23-го числа того же месяца, откуда были направлены в форт Фишер и Нью-Берн. 26-го числа ему было приказано отправить отряд генерала А. Дж. Смита и кавалерийскую дивизию в распоряжение генерала Канби. К 7 февраля все эти силы находились в пути к месту назначения.

Штат Северная Каролина был преобразован в военный департамент; командование им было поручено генералу Скофилду с подчинением его приказам генерал-майора Шермана. Ему были даны следующие инструкции:


«СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ, 31 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ: — ******** Ваши действия призваны содействовать Шерману в его походе через штаты Южная и Северная Каролина. Первым пунктом, который необходимо взять, является Уилмингтон. Голдсборо станет вашей конечной целью, и двигаться к нему следует либо из Уилмингтона, либо из Нью-Берна, либо из обоих пунктов, как вы сочтете нужным. Если вы не сможете достичь Голдсборо, вы будете наступать вдоль железнодорожной линии или линий, связывающих это место с морским побережбом, — так близко к нему, как сможете, восстанавливая дорогу за собой. Возложенное на вас предприятие преследует две цели: первая — оказать генералу Шерману существенную помощь, если таковая потребуется, в его марше на север; вторая — открыть для него базу снабжения на его маршруте. Следовательно, как только вы сможете определить, какой из двух пунктов, Уилмингтон или Нью-Берн, вы сможете лучше использовать для переброски снабжения в глубину территории, вы начнете накопление двадцатидневного запаса пайков и фуража для шестидесяти тысяч человек и двадцати тысяч животных. Вы доставите из них столько, сколько сможете разместить под крышей и защитить, в тот район в глубине страны, который сумеете занять. Я полагаю, что генерал Палмер получил от генерала Шермана некоторые прямые указания относительно обеспечения его армии припасами. Вы выясните предпринятые им шаги и будете соответственно руководствоваться ими при подаче заявок. Также потребуется запас артиллерийского имущества.

Все заявки подавайте начальникам соответствующих служб в полевых штабах при мне в Сити-Пойнте. Поддерживайте со мной связь при каждой возможности и, если сочтете нужным в какой-либо момент, отправьте специальное судно к крепости Монро, откуда сможете связаться по телеграфу.

Упомянутые в этих инструкциях припасы не включают в себя то, что требуется для вашего собственного отряда.

Действия противника могут оправдать или даже сделать вашей прямой обязанностью отрыв от базы и удар в глубину территории для оказания помощи Шерману. В таком случае вы будете действовать по собственному усмотрению, не дожидаясь инструкций. Однако вы сообщите о том, что намереваетесь предпринять. Детали выполнения этих инструкций неизбежно оставляются на ваше усмотрение. Тем не менее я призываю к быстрым действиям — если бы я не знал, что вы уже полностью осознаете всю их важность. Шермана можно ожидать в окрестностях Голдсборо в любое время с 22 по 28 февраля; это весьма существенно ограничивает ваше время.

Если при захвате Уилмингтона не удастся захватить подвижной состав, он может быть доставлен из Вашингтона. Крупный отряд железнодорожников уже направлен в Бофорт, а другие ремонтные рабочие отправятся в форт Фишер через день-два. Об этом я сообщил вам по телеграфу.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.\nГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Дж. М. СКОФИЛДУ».






До того как отдать эти инструкции, я побывал в форте Фишер в сопровождении генерала Скофилда с целью воочию увидеть положение дел и лично переговорить с генералом Терри и адмиралом Портером о том, что лучше предпринять.

Предвидя прибытие генерала Шермана в Саванну — с армией, абсолютно свободной от сковывающих обязательств, когда Худ находился перед Нэшвиллом в Теннесси, а южные железные дороги были разрушены так, что на восстановление сквозной линии с запада на восток потребовалось бы несколько месяцев, — и рассматривая поимку армии Ли как важнейшую операцию для завершения подавления мятежа, я 6 декабря отправил генералу Шерману приказ: после создания базы на морском побережье с необходимым гарнизоном, включающим всю его артиллерию и кавалерию, прибыть морем в Сити-Пойнт с остальной частью своего отряда.

18 декабря, получив информацию о разгроме и полном бегстве армии Худа от генерала Томаса, а также о том, что из-за огромных трудностей с предоставлением океанского транспорта переброска армии Шермана займет более двух месяцев, и сомневаясь в том, не внесет ли он больший вклад в достижение желаемого результата действиями со своего текущего места, я написал ему об этом и запросил его мнение о том, как лучше поступить. Спустя несколько дней я получил от генерала Шермана сообщение от 16 декабря, в котором он подтверждал получение моего приказа от 6-го числа и сообщал о подготовке к его выполнению, как только удастся получить транспорт. Кроме того, он писал, что после взятия Саванны рассчитывал немедленно двинуться на Колумбию в Южной Каролине, оттуда — на Роли и уже оттуда — ко мне; однако это заняло бы около шести недель после падения Саванны, тогда как морем он, вероятно, сможет добраться до меня к середине января. Проявленная им в этом письме уверенность в способности совершить марш и соединиться со мной обрадовала меня, и, не дожидаясь ответа на свое письмо от 18-го числа, 28 декабря я приказал ему без промедления начать подготовку к выступлению согласно его плану, разрушить железные дороги в Северной и Южной Каролинах и как можно скорее присоединиться к армиям, действующим против Ричмонда.

21 января я сообщил генералу Шерману, что приказал перебросить на восток 23-й корпус под командованием генерал-майора Скофилда; что он насчитывает около двадцати одной тысячи человек; что в форте Фишер у нас около восьми тысяч человек, а в Нью-Берне — около четырех тысяч; что в случае захвата Уилмингтона генерал Скофилд отправится туда, а если нет — будет направлен в Нью-Берн; что в любом случае все избыточные силы из обоих пунктов двинутся в глубь территории к Голдсборо в содействии с его маршем; что из каждого пункта можно восстановить железнодорожное сообщение; и что все эти войска будут подчиняться его приказам по мере установления связи с ними.

Во исполнение полученных инструкций генерал Скофилд приступил к взятию Уилмингтона в Северной Каролине во взаимодействии с флотом под командованием адмирала Портера, продвигая свои силы по обеим сторонам реки Кейп-Фир. Форт Андерсон, главное оборонительное сооружение противника на западном берегу реки, был занят утром 19-го числа после того, как противник оставил его при нашем появлении.

После боев 20 и 21 числа наши войска вошли в Уилмингтон утром 22-го числа, причем противник ночью отступил в направлении Голдсборо. Были немедленно начаты приготовления к маршу на Голдсборо двумя колоннами — одна из Уилмингтона, другая из Нью-Берна, — а также к восстановлению ведущих туда железных дорог из каждого пункта и к снабжению генерала Шермана по реке Кейп-Фир в направлении Фейетвилла в случае необходимости. Колонна из Нью-Берна подверглась атаке 8 марта у Уайсис-Форкс и была отброшена с потерей нескольких сотен пленных. 11-го числа противник возобновил атаку на наши укрепленные позиции, но был отбит с тяжелыми потерями и ночью отошел. 14-го числа была пересечена река Ньюс и занят Кинстон, а 21-го числа был взят Голдсборо. Колонна из Уилмингтона достигла Кокс-Бридж на реке Ньюс в десяти милях выше Голдсборо 22-го числа.

К 1 февраля вся армия генерала Шермана пришла в движение из Саванны. 17 февраля он захватил Колумбию в Южной Каролине; оттуда он двинулся на Голдсборо в Северной Каролине через Фейетвилл, достигнув последнего 12 марта и открыв сообщение с генералом Скофилдом по реке Кейп-Фир. 15-го числа он возобновил марш на Голдсборо. У Эйверсборо он встретил отряд противника и после ожесточенного боя разгромил его и заставил отступить. Наши потери в этом столкновении составили около шестисот человек. Потери противника были значительно больше. 18-го числа объединенные силы неприятеля под командованием Джо Джонстона атаковали его авангард у Бентонвилла, захватив три орудия и отбросив его к главным силам. Генерал Слокам, находившийся в авангарде и выяснивший, что перед ним вся армия Джонстона, расположил свои войска в обороне, окопался и стал ждать подкреплений, которые были спешно переброшены. Ночью 21-го числа противник отступил к Смитфилду, оставив убитых и раненых в наших руках. Оттуда Шерман продолжил путь к Голдсборо, который был занят генералом Скофилдом 21-го числа (перейдя реку Ньюс на десять миль выше, у Кокс-Бридж, где генерал Терри захватил плацдарм и навел понтонный мост 22-го числа), тем самым соединившись с колоннами из Нью-Берна и Уилмингтона.

Одним из важных результатов этой кампании стало падение Чарлстона в Южной Каролине. Он был оставлен противником ночью 17 февраля и занят нашими силами 18-го.

Утром 31 января генералу Томасу было приказано отправить кавалерийскую экспедицию под командованием генерала Стоумена из Восточного Теннесси с тем, чтобы она проникла вглубь Южной Каролины в направлении Колумбии, уничтожила железные дороги и военные ресурсы этого края и вернулась, если удастся, в Восточное Теннесси через Солсбери в Северной Каролине, освободив там при возможности наших пленных. Впрочем, относительно осуществимости последней задачи генералу Стоумену надлежало судить самостоятельно. Я не сомневался, что действия Шермана привлекут внимание всех сил, которые противник сумеет собрать, и облегчат выполнение этой задачи. Генерал Стоумен так поздно начал этот поход (а Шерман уже вышел за пределы штата Южная Каролина), что 27 февраля я приказал генералу Томасу изменить его маршрут и приказать ему повторить прошлогодний осенний рейд, разрушив железнодорожную линию в сторону Линчберга настолько далеко, насколько это возможно. Это позволило бы ему держаться между нашими гарнизонами в Восточном Теннесси и противником. Я считал не исключенным, что в случае вытеснения противника из Ричмонда он может отступить к Линчбергу и попытаться совершить рейд на север через Восточное Теннесси. 14 февраля генералу Томасу было направлено следующее сообщение:


"СИТИ-ПОЙНТ, ШТАТ ВИРДЖИНИЯ, 14 февраля 1865 г.

"Генерал Канби готовит наступление от мобилского залива против Мобила и внутренних районов Алабамы. Его силы будут насчитывать около двадцати тысяч человек, не считая отряда А. Дж. Смита. Кавалерия, которую вы отправили Канби, будет высажена у Виксбурга. Она совместно с имеющимися в том районе боеспособными кавалерийскими частями выступит оттуда на восток для совместных действий. Армия Худа оказалась ужасно ослаблена тем тяжелым уроном, который вы нанесли ей в Теннесси, последовавшими за их поражением дезертирствами, а теперь еще и переброской многих сил для противодействия Шерману. (Я полагаю, что большая часть пехоты была переброшена именно так. Об этом утверждается в газетах Ричмонда, а один из членов мятежного Конгресса заявил несколько дней назад в своей речи, что половина этой пехоты была переброшена в Южную Каролину для противодействия Шерману). Если это соответствует действительности или даже если это не так, маневр Канби отвлечет все внимание противника и сделает продвижение с вашего направления легким. Поэтому я считаю целесообразным, чтобы вы подготовили как можно больше кавалерийских сил, которые можете выделить, и держали их в готовности для похода на юг. Цель будет тройственной: во-первых, привлечь как можно больше сил противника для обеспечения успеха Канби; во-вторых, уничтожить линии связи и военные ресурсы противника; в-третьих, уничтожить или захватить его силы, выведенные в поле. Тоскалуса и Сельма станут, вероятно, теми пунктами, против которых следует направить эту экспедицию. Впрочем, это будет не так важно, как сам факт глубокого проникновения в Алабаму. Командиру экспедиции следует предоставить свободу действий в отношении того, куда направиться, основываясь на получаемых им сведениях, чтобы наилучшим образом обеспечить достижение вышеуказанных целей.

"Теперь, когда ваши силы столь сильно истощены, я не знаю, какое число людей вы можете выставить в поле. Если же это будет не более пяти тысяч человек, но сплошь кавалерии, я полагаю, этого окажется достаточно. Нежелательно, чтобы вы начинали эту экспедицию ранее чем через три-четыре дня или даже неделю после отправления отряда из Виксбурга. Я не знаю, когда именно он выступит, но сообщу вам телеграфом, как только узнаю. Если же вы услышите об этом из других источников раньше, чем получите известие от меня, вы можете действовать на основе полученной информации.

"Для обеспечения успеха ваша кавалерия должна двигаться с возможно меньшим обозом, полагаясь на снабжение за счет местных ресурсов. Я также сократил бы количество орудий в батарее или число самих батарей, а дополнительных лошадей передал бы к оставленным орудиям. Ни одно орудие или передок не должны перевозиться менее чем восемью лошадями.

"Пожалуйста, сообщите мне телеграфом по получении сего, какие силы вы, по вашему мнению, сможете отправить в соответствии с этими указаниями.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Г. Х. ТОМАСУ."






15-го числа ему было предписано начать экспедицию как можно скорее после 20-го числа, как только удастся ее снарядить.

Я считал крайне важным перед началом общего наступления армий, действующих против Ричмонда, перерезать все сообщения с этим городом к северу от реки Джеймс. Поскольку противник отвел основную часть своих сил из долины Шенандоа и перебросил ее на юг или восполнил войска, отправленные из Ричмонда, и желал, если возможно, подкрепить Шермана, чья кавалерия значительно уступала кавалерии противника по численности, я решил предпринять из долины Шенандоа маневр, который в случае успеха выполнил бы по меньшей мере первую задачу, а возможно, и вторую. Поэтому я телеграфировал генералу Шеридану следующее:


"СИТИ-ПОЙНТ, ШТАТ ВИРДЖИНИЯ, 20 февраля 1865 г. — 13:00.

"ГЕНЕРАЛ: — Как только появится возможность для передвижения, я полагаю, у вас не возникнет трудностей с тем, чтобы добраться до Линчберга силами одной лишь кавалерии. Оттуда вы могли бы во всех направлениях разрушить железную дорогу и канал так, чтобы они больше не годились для нужд мятежа. Достаточное количество кавалерии следует оставить в тылу для борьбы с бандой Мосби. Из Линчберга, если полученные вами там сведения будут оправдывать это, вы нанесете удар на юг, обходя верховья рек Вирджинии к западу от Данвилла, и продвинетесь вперед, чтобы соединиться с генералом Шерманом. Этот дополнительный рейд вместе с тем, что отправляется сейчас из Восточного Теннесси под началом Стоумена численностью в четыре-пять тысяч кавалеристов, одним из Виксбурга численностью в семь-восемь тысяч кавалеристов, одним из Истпорта в Миссисипи численностью в десять тысяч кавалеристов, выступлением Канби из Мобилского залива примерно с тридцатью восемью тысячами смешанных войск (причем последние три устремятся к Тоскалусе, Сельме и Монтгомери) и Шерманом с крупной армией, пожирающей жизненные силы Южной Каролины, — это все, что потребуется для того, чтобы у мятежа не осталось никакой опоры. Я посоветовал бы вам преодолеть любые крупные препятствия ради достижения этой цели. Чарлстон был оставлен во вторник, 1-го числа.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Х. ШЕРИДАНУ."






25-го числа я получил от генерала Шеридана депешу с вопросом о том, куда направляется Шерман и могу ли я предоставить ему точные сведения о тех пунктах, к которым ему следует двигаться по эту сторону Шарлотта в Северной Каролине. В ответ ему была отправлена следующая телеграмма:


"СИТИ-ПОЙНТ, ШТАТ ВИРДЖИНИЯ, 25 февраля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: — Действия Шермана будут зависеть от масштабов сопротивления, с которым он столкнется со стороны противника. При сильном противодействии ему, возможно, придется отойти к Джорджтауну в Южной Каролине и снарядиться для нового выступления. Я полагаю, однако, что всякая опасность необходимости следовать в тот пункт уже миновала. Я считаю, что он уже миновал Шарлотт. Он может взять Фейетвилл на своем пути к Голдсборо. Если вы достигнете Линчберга, в своих дальнейших действиях вам придется руководствоваться получаемой информацией. Прежде чем вы вообще сможете дойти до Шермана, я полагаю, вы обнаружите, что он движется от Голдсборо к Рали или ведет упорные бои с противником, прочно укрепившимся в одном из этих мест, причем с возобновлением железнодорожного сообщения от его армии до Уилмингтона или Нью-Берна.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Х. ШЕРИДАНУ."






Генерал Шеридан выступил из Винчестера 27 февраля с двумя кавалерийскими дивизиями численностью около пяти тысяч человек каждая. 1 марта он захватил мост, который противник попытался уничтожить, через средний рукав Шенандоа у Маунт-Кроуфорда и 2 марта вступил в Стонтон, поскольку противник отступил к Уэйнсборо. Оттуда он поспешил к Уэйнсборо, где обнаружил крупные силы противника в укрепленной позиции под командованием генерала Эрли. Не задерживаясь для проведения разведки, он немедленно предпринял атаку, овладел позицией и захватил тысячу шестьсот пленных, одиннадцать артиллерийских орудий с лошадьми и полностью укомплектованными передками, двести повозок с упряжками, груженых продовольствием, и семнадцать боевых знамен. Пленные под конвоем из полутора тысяч человек были отправлены обратно в Винчестер. Оттуда он двинулся на Шарлотсвилл, тщательно уничтожая по пути железную дорогу и мосты, и достиг этого города 3-го числа. Здесь он оставался два дня, разрушая железную дорогу в сторону Ричмонда и Линчберга, включая крупные железные мосты через северный и южный рукавы реки Риванна, и ожидал прибытия своих обозов. Эта неизбежная задержка заставила его отказаться от мысли захватить Линчберг. Утром 6-го числа, разделив свои силы на две колонны, он отправил одну в Скоттсвилл, откуда она двинулась вверх по каналу реки Джеймс к Нью-Маркету, разрушая каждый шлюз и во многих местах берег канала. Отсюда отряд из этой колонны был направлен к Дуигвидсвиллю, чтобы овладеть мостом через реку Джеймс в том пункте, но безуспешно. Противник сжег его при нашем приближении. Противник также сжег мост через реку у Хардвиксвилла. Другая колонна двигалась вниз по железной дороге к Линчбергу, разрушая ее до Амхерст-Корт-Хауса в шестнадцати милях от Линчберга, после чего перешла пересеченную местность и соединилась с колонной у Нью-Маркета. Поскольку вода в реке стояла очень высоко, его понтоны не могли дотянуться до другого берега; а поскольку противник уничтожил мосты, с помощью которых он надеялся переправиться через реку и выйти к Юго-Западной железной дороге в районе Фармвилла для ее разрушения вплоть до Аппоматоккс-Корт-Хауса, ему не оставалось ничего другого, как вернуться в Винчестер или пробиваться к базе в Уайт-Хаусе. К счастью, он выбрал последнее. Из Нью-Маркета он начал марш, следуя вдоль канала по направлению к Ричмонд, разрушая на нем каждый шлюз и прорезая берега везде, где это было возможно, до пункта в восьми милях к востоку от Гучленда и сосредоточив все силы в Колумбии 10-го числа. Здесь он передохнул один день, переслал через разведчиков сведения о своем местонахождении и намерениях, а также запрос о том, чтобы к нему навстречу в Уайт-Хаус были доставлены припасы; это сообщение дошло до меня ночью 12-го числа. Пехотный отряд был немедленно отправлен для овладения Уайт-Хаусом, и припасы были переброшены. Двигаясь из Колумбии в направлении, угрожающем Ричмонду, вплоть до окрестностей станции Эшленд, он пересек реку Анна и, уничтожив все мосты и многие мили железной дороги, двинулся вниз по северному берегу реки Памунки к Уайт-Хаусу, куда прибыл 19-го числа.

Перед этим генералу Томасу было направлено следующее сообщение:


"СИТИ-ПОЙНТ, ШТАТ ВИРДЖИНИЯ, 7 марта 1865 г. — 9:30.


"ГЕНЕРАЛ: — Я полагаю, теперь будет целесообразно восстановить железную дорогу в Восточном Теннесси и выдвинуть крупные силы к Буллс-Гэпу для возведения там укреплений. Запасы в Ноксвилле всегда можно было бы доставлять по мере необходимости. Укрепив Буллс-Гэп, вы сможете удерживать в качестве передовых постов практически все Восточное Теннесси и подготовиться к тому, чтобы весной, если от вас это потребуется, провести кампанию в направлении Линчберга или в Северную Каролину. Я не считаю, что Стоумену следует разрушать дорогу до тех пор, пока он не вступит в Вирджинию, если только это не потребуется для перехвата подвижного состава, который может оказаться к западу от нее.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Г. Х. ТОМАСУ."






Таким образом, можно видеть, что в марте 1865 года генерал Канби перебрасывал достаточные силы против Мобила и защищавшей его армии под командованием генерала Дика Тейлора; Томас разворачивал две крупные и хорошо оснащенные кавалерийские экспедиции — одну из Среднего Теннесси под началом бревет-генерал-майора Уилсона против жизненно важных пунктов противника в Алабаме, другую из Восточного Теннесси под началом генерал-майора Стоумена в сторону Линчберга, — а также собирал остальные свои боеспособные силы в рамках подготовки к началу наступательных операций из Восточного Теннесси; кавалерия генерала Шеридана находилась в Уайт-Хаусе; армии Потомака и Джеймс противостояли противнику под командованием Ли на его оборонительных рубежах у Ричмонда и Петерсбурга; генерал Шерман со своими армиями, усиленными армией генерала Скофилда, располагался в Голдсборо; генерал Поуп вел подготовку к весенней кампании против сил противника под командованием Кирби Смита и Прайса к западу от Миссисипи; а генерал Хэнкок сосредоточивал силы в окрестностях Винчестера в Вирджинии для отражения возможного вторжения или проведения наступательных операций, если таковые понадобятся.

После долгого марша кавалерии генерала Шеридана по зимним дорогам ей потребовалось отдохнуть и переоснаститься в Уайт-Хаусе. В то время наибольшее беспокойство у меня вызывало опасение, что противник покинет свои мощные рубежи вокруг Петерсбурга и Ричмонда ради соединения с Джонстоном — и прежде, чем он будет выбит оттуда в ходе сражения или прежде чем я буду готов к эффективному преследованию. 24 марта генерал Шеридан выступил из Уайт-Хауса, переправился через реку Джеймс у Джонс-Лендинга и 27-го числа соединился с Армией Потомака перед Петерсбургом. Во время этого маневра генерал Орд направил силы для прикрытия переправ через Чикахомини.

24 марта были отданы следующие инструкции для общего наступления армий, действующих против Ричмонда:


"СИТИ-ПОЙНТ, ШТАТ ВИРДЖИНИЯ, 24 марта 1865 г.


"ГЕНЕРАЛ: 29-го числа сего месяца армии, действующие против Ричмонда, совершат маневр в направлении нашего левого фланга с двойной целью: выбить противника с его нынешних позиций вокруг Петерсбурга и обеспечить успех кавалерии под командованием генерала Шеридана, которая одновременно с этим начнет попытки прорваться к Юго-Западной и Данвиллской железным дорогам и разрушить их. Два корпуса Армии Потомака вначале будут выдвинуты двумя колоннами по двум дорогам, пересекающим Хэтчерс-Ран ближе всего к тому месту, где удерживаемый нами в настоящее время рубеж доходит до этой реки, причем обе колонны будут двигаться в направлении Динвидди-Корт-Хауса.

"Кавалерия под командованием генерала Шеридана, к которой присоединится дивизия под командованием генерала Дэвиса, начнет движение одновременно с этим по Уэлдонской дороге и Иерусалимскому шоссе, свернув от последнего на запад до пересечения Нотоуэя и повернув на запад всей колонной до достижения Стони-Крик. После этого генерал Шеридан будет действовать самостоятельно согласно другим инструкциям, которые будут ему выданы. Вся спешенная кавалерия, принадлежащая Армии Потомака, а также спешенная кавалерия из Среднего военного округа, которая не требуется для охраны имущества своего рода войск, должна поступить в распоряжение бригадного генерала Бенхэма для усиления обороны Сити-Пойнта. Генерал-майор Парк останется командовать всеми войсками, оставленными для удержания позиций вокруг Петерсбурга и Сити-Пойнта, подчиняясь, разумеется, приказам командующего Армией Потомака. 9-й армейский корпус останется в неприкосновенности для удержания нынешней линии укреплений до тех пор, пока удерживается весь занимаемый нами рубеж. Если же войска к левому флангу от 9-го корпуса будут отведены, то левый фланг этого корпуса может быть отведен назад так, чтобы занять позиции, удерживавшиеся армией до захвата Уэлдонской дороги. Все войска к левому флангу от 9-го корпуса будут приведены в готовность выступить по кратчайшему уведомлению по тому маршруту, который будет указан при отдаче приказа.

"Генерал Орд выделит три дивизии — две белых и одну цветную, либо столько от них, сколько сможет, — удерживая при этом свои нынешние рубежи, и двинется к нынешнему левому флангу Армии Потомака. До получения дальнейших приказаний или до тех пор, пока не будут отданы новые распоряжения, белые дивизии будут следовать за левой колонной Армии Потомака, а цветная дивизия — за правой колонной. Во время этого маневра генерал-майор Уэйтцел останется командовать всеми силами Армии Джеймс, остающимися в тылу.

"Передвижение войск из состава Армии Джеймс начнет в ночь на 27-е число сего месяца. Генерал Орд оставит в тылу минимальное число кавалеристов, необходимое для несения сторожевой службы при отсутствии главных сил армии. Кавалерийская экспедиция из состава войск генерала Орда также будет направлена из Саффолка с выходом оттуда в субботу, 1 апреля, под командованием полковника Самнера с целью разрушения железной дороги в районе Хиксфорда. Если это удастся осуществить, то операция должна стать внезапной, а потому для нее будет достаточно от трех до пяти сотен человек. Тем не менее они должны поддерживаться всей пехотой, которую можно высвободить из Норфолка и Портсмурта, вплоть до того места, где кавалерия пересекает Блэкуотер. Переправа, вероятно, должна осуществляться у Юнитена. Если полковнику Самнеру удастся выйти к Уэлдонской дороге, ему будет поручено нанести максимальный ущерб дорожному треугольнику между Хиксфордом, Уэлдоном и Гастоном. Поскольку железнодорожный мост в Уэлдоне приспособлен для проезда повозок, может оказаться целесообразным уничтожить любые накопления припасов, которые противник мог собрать к югу от Роанока. Все войска будут выступать с четырехдневным запасом продовольствия в вещевых мешках и восьмидневным в повозках. Чтобы избежать лишних перевозок и обеспечить Армию Джеймс таким же количеством дней снабжения, что и Армию Потомака, генерал Орд распорядится, чтобы его интендант и квартирмейстер доставили к конечной станции дороги достаточное количество припасов для пополнения запасов на ходу. В повозках будет перевозиться по шестьдесят патронов на человека, а также столько зерна, сколько сможет увезти имеющийся в наличии транспорт после погрузки указанного количества остальных припасов. Из-за густо заросшей лесом местности, в которой предстоит действовать армии, применение большого количества артиллерии нецелесообразно, поэтому объем артиллерии, отправляющейся с армией, будет сокращен до шести-восьми орудий на каждую дивизию по усмотрению командующих армиями.

"Все необходимые приготовления к выполнению этих указаний могут быть начаты немедленно. Резервы 9-го корпуса должны быть максимально массированы. Хотя я не стал бы отдавать приказ об безусловной атаке силами этих резервов на позицию противника прямо сейчас, они должны быть готовы и обязаны предпринять атаку, если противник ослабит свои силы на фронте перед ними, не дожидаясь приказов. В случае прорыва этой линии весь 9-й корпус сможет последовать за ними, чтобы присоединиться к остальной части армии или действовать во взаимодействии с ней. В целях подготовки к этому 9-му корпусу будут выданы пайки наравне с остальной армией. Генерал Уэйтцел будет вести бдительное наблюдение за своим фронтом, и если сочтет хоть сколько-нибудь возможным прорваться в любом месте, он должен сделать это. Успех к северу от Джеймса должен развиваться с величайшей оперативностью. Атака не будет целесообразной, если не выяснится, что противник осуществил масштабные переброски сил. В таком случае можно будет считать очевидным, что противник полагается главным образом на свои местные резервы для обороны Ричмонда. Могут быть проведены приготовления к оставлению всех рубежей к северу от Джеймса, за исключением укрепленных узлов, — впрочем, оставлять их следует лишь после того, как в линиях противника будет совершен прорыв.

"Согласно этим инструкциям, большая часть армий, действующих против Ричмонда, остается в тылу. Противник, зная об этом, может в качестве единственного шанса свести свои линии к жалкому подобию тончайшей цепочки в надежде, что этим не воспользуются, и бросить все силы против движущейся колонны, после чего вернуться. Нельзя не подчеркнуть с максимальной силой для командиров войск, оставленных в окопах, чтобы они не позволяли этому случиться, не воспользовавшись моментом. Сам факт выступления противника в атаку, если он на это решится, можно будет рассматривать как практически неоспоримое свидетельство столь сильного ослабления его позиций. Я особо настаиваю перед командирами корпусов на том, чтобы в случае атаки со стороны противника те соединения, которые не подверглись удару, не ждали приказов от командующего армией, к которой они принадлежат, но действовали бы незамедлительно и извещали командующего о своих действиях. Я также призываю к таким же действиям командиров дивизий, когда другие части их корпусов задействованы в бою. Подобным же образом я настаиваю на важности развития успеха при отражении атак противника.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРЫ МИД, ОРД И ШЕРИДАН."






Рано утром 25-го числа противник атаковал наши позиции перед фронтом 9-го корпуса (который удерживал рубеж от реки Аппоматоккс в сторону нашего левого фланга), захватил форт Стедман и часть позиций справа и слева от него, закрепился там и развернул орудия форта против нас; однако наши войска на обоих флангах удерживали свои позиции до тех пор, пока не были подведены резервы, после чего противник был отброшен назад с тяжелыми потерями убитыми и ранеными, а также потеряв одну тысячу девятьсот человек пленных. Наши потери составили шестьдесят восемь человек убитыми, триста тридцать семь ранеными и пятьсот шесть пропавших без вести. Генерал Мид немедленно приказал остальным корпусам продвинуться вперед и прощупать противника на их участках. Наступая вперед, они захватили и укрепились на сильно укрепленной передовой позиции противника перед фронтом 2-го и 6-го корпусов, захватив восемьсот тридцать четыре человека пленных. Противник предпринимал отчаянные попытки отбить этот рубеж, но безуспешно. Наши потери на этом фронте составили пятьдесят два человека убитыми, восемьсот шестьдесят четыре ранеными и двести семь пропавших без вести. Потери противника убитыми и ранеными оказались намного выше.

Генерал Шерман, благополучно расположив свои войска лагерем вокруг Голдсборо и завершив подготовку к их снабжению, навестил меня в Сити-Пойнте 27 марта и заявил, что будет готов выступить, как он уже писал мне ранее, к 10 апреля, полностью экипированный и снабженный пайками на двадцать дней, если возникнет необходимость задействовать его войска против армии Ли во взаимодействии с нашими силами перед фронтом Ричмонда и Петерсбурга. Генерал Шерман предлагал в ходе этого маневра создать угрозу Рали, а затем, внезапно повернув вправо, выйти к Роаноку у Гастона или в тех местах, откуда он мог бы двинуться на Ричмондско-Данвиллскую железную дорогу, перерезав ее в окрестностях Берксвилла, либо соединиться с армиями, действующими против Ричмонда, в зависимости от того, что будет сочтено лучшим. Этот план ему было поручено привести в исполнение, если к тому времени не поступит иных указаний. Я объяснил ему маневр, который приказал начать 29 марта. Я пояснил, что если он не окажется столь же абсолютно успешным, как я надеялся, я отпущу кавалерию на свободную охоту для уничтожения Данвиллской и Юго-Западной железных дорог, чтобы таким образом лишить противника дальнейших припасов, а также предотвратить быстрое соединение армий Ли и Джонстона.

Я провел в тревожных днях опасения, что каждое утро может приносить донесение о том, что противник накануне ночью отступил. Я был твердо убежден, что переправа Шермана через Роанок послужит для Ли сигналом к отступлению. В случае объединения сил Ли и Джонстона могла потребоваться долгая, утомительная и затратная кампания, которая поглотила бы большую часть лета. Выступив вперед, я привел бы армию в лучшее состояние для преследования и по меньшей мере путем разрушения Данвиллской дороги замедлил бы соединение двух армий Ли и Джонстона, а также заставил бы противника бросить множество материальной части, которую в противном случае он мог бы спасти. Поэтому я решил не отменять отданный приказ о наступлении.

В ночь на 27-е число генерал-майор Орд с двумя дивизиями 24-го корпуса под командованием генерал-майора Гиббона, одной дивизией 25-го корпуса под командованием бригадного генерала Бирни и кавалерией Маккензи начал марш во исполнение вышеуказанных инструкций и утром 29-го числа достиг отведенной ему позиции у Хэтчерс-Рана. 28-го числа генералу Шеридану были даны следующие инструкции:


"СИТИ-ПОЙНТ, ШТАТ ВИРДЖИНИЯ, 28 марта 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: — 5-й армейский корпус выступит по Вонской дороге завтра в три часа утра. 2-й корпус выступит около девяти часов утра, имея всего около трех миль марша до назначенного ему пункта на правом фланге 5-го корпуса после того, как последний достигнет Динвидди-Корт-Хауса. Выведите свою кавалерию как можно раньше, не ограничивая ее движение какой-либо конкретной дорогой или дорогами. Вы можете выйти по ближайшим дорогам в тылу 5-го корпуса, пройти по его левому флангу и, пройдя вблизи Динвидди или через него, как можно скорее выйти на правый фланг и в тыл противника. Нет намерения атаковать противника в его укрепленной позиции, но необходимо заставить его выйти оттуда, если это возможно. Если он выйдет и атакует нас или окажется там, где его можно атаковать, вводите в бой все свои силы по своему усмотрению и с полной уверенностью в том, что армия вступит в бой или последует за вами, как того потребуют обстоятельства. Я буду на поле боя и, вероятно, смогу поддерживать с вами связь. Если же этого не произойдет и вы обнаружите, что противник держится в пределах своей главной укрепленной линии, вы можете действовать самостоятельно и устремиться к Данвиллской дороге. Если вы сочтете это возможным, я хотел бы, чтобы вы пересекли Юго-Западную дорогу между Петерсбургом и Берксвиллом и в известной степени разрушили ее. Однако я не рекомендовал бы задерживаться надолго до тех пор, пока вы не достигнете Данвиллской дороги, которую я хотел бы перерезать как можно ближе к Аппоматокксу. Произведите разрушения на этой дороге как можно тщательнее. После этого вы можете проследовать к Юго-Западной дороге к западу от Берксвилла и разрушить ее аналогичным образом.

"После того как будет завершено разрушение двух железных дорог, которые теперь являются единственными артериями снабжения армии Ли, вы можете вернуться в эту армию, выбрав дорогу южнее, либо продолжить движение в Северную Каролину и присоединиться к генералу Шерману. Если вы выберете последний вариант, сообщите мне об этом как можно раньше, чтобы я мог отправить приказы для встречи с вами в Голдсборо.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Х. ШЕРИДАНУ."






Утром 29-го числа началось наступление. К ночи кавалерия находилась у Динвидди-Корт-Хауса, а левый фланг нашей пехотной линии простирался до Куокер-Роуд вблизи ее пересечения с Бойдтонским шоссе. Расположение войск слева направо было следующим: Шеридан, Уоррен, Хамфрис, Орд, Райт, Парк.

Все выглядело благоприятным для разгрома противника и захвата Петерсбурга и Ричмонда, если приложить надлежащие усилия. Поэтому я обратился к генералу Шеридану со следующим сообщением, предварительно уведомив его устно не предпринимать самостоятельных действий для рейда, предусмотренного в его приказах, до получения от меня соответствующего уведомления:


"ГРАВЕЛЛИ-КРИК, 29 марта 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: — Наша линия теперь непрерывна от Аппоматоккса до Динвидди. Впрочем, мы все готовы оставить все позиции от Иерусалимского шоссе до Хэтчерс-Рана, как только эти силы можно будет задействовать с большей выгодой. Заняв линию к югу от Хэтчерса, мы продвинулись вперед, чтобы выявить позицию противника. Генерал Гриффин подвергся атаке в районе пересечения Куокер-Роуд с Бойдтонской дорогой, но легко отбил ее, захватив около ста человек. Хамфрис достиг лесопилки Дабни и продолжал наступление, когда о нем поступали последние известия.

"Я настроен закончить дело, если это возможно, до возвращения. Поэтому я не хочу, чтобы вы действовали самостоятельно и отправлялись за дорогами противника в данный момент. Утром обойдите противника, если сможете, и выйдите на его правый тыл. Действия кавалерии противника могут, конечно, скорректировать ваши шаги. Мы будем действовать здесь все вместе как единая армия до тех пор, пока не выяснится, что можно предпринять против противника. Офицер сигнальной службы у Коббс-Хилл сообщил в половине двенадцатого утра, что мимо этого пункта из Ричмонда в сторону Петерсбурга прошла кавалерийская колонна, на прохождение которой ушло сорок минут.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Х. ШЕРИДАНУ."






С ночи 29-го до утра 31-го числа дожди шли с таким безудержным ливнем, что передвигаться на колесном транспорте было невозможно, разве что перед ним настилали гати из бревен. В течение 30-го числа Шеридан наступал от Динвидди-Корт-Хауса в направлении Файв-Форкс, где обнаружил противника в полном составе. Генерал Уоррен продвинулся вперед и протянул свою линию через Бойдтонское шоссе почти до Уайт-Оук-Роуд с намерением пересечь последнюю; однако, обнаружив, что противник силен на его фронте и простирается дальше его левого фланга, он получил приказ держаться на месте и возводить укрепления. Генерал Хамфрис выбил противника с его фронта на главную линию у Хэтчерса возле Берджесс-Миллс. Генералы Орд, Райт и Парк провели разведку на своих фронтах для определения возможности штурма позиций противника. Двое последних доложили благоприятно. Учитывая то, как противник противостоял нам в каждом пункте от Ричмонда до нашего крайнего левого фланга, я посчитал, что его линии удерживаются слабо и могут быть прорваны, если моя оценка его сил верна. Поэтому я решил не растягивать нашу линию дальше, а усилить генерала Шеридана пехотным корпусом, тем самым позволив ему действовать самостоятельно и обойти правый фланг противника, а остальными корпусами атаковать позиции противника. Этому особенно способствовал результат наступательных действий противника неделей ранее, когда он атаковал форт Стедман. Захваченная нами тогда укрепленная передовая позиция противника сблизила линии противоборствующих сторон в некоторых пунктах настолько, что от одной до другой можно было добежать за мгновение. Были немедленно начаты приготовления к тому, чтобы сменить корпус генерала Хамфриса для подчинения генералу Шеридану; однако состояние дорог помешало немедленному переброске. Утром 31-го числа генерал Уоррен доложил о благоприятных перспективах овладения Уайт-Оук-Роуд и получил приказ сделать это. Для выполнения этой задачи он выступил с одной дивизией вместо всего корпуса; эта дивизия была атакована превосходящими силами противника и отброшена на 2-ю дивизию еще до того, как та успела построиться, а та, в свою очередь, была оттеснена на 3-ю дивизию, после чего продвижение противника было остановлено. Дивизия 2-го корпуса была немедленно направлена ему на поддержку, противник был отброшен с тяжелыми потерями, и контроль над Уайт-Оук-Роуд был захвачен. Шеридан наступал и частью своей кавалерии овладел Файв-Форкс; однако противник после столкновения с 5-м корпусом подкрепил защищавшую этот пункт мятежную кавалерию пехотой и оттеснил его обратно в сторону Динвидди-Корт-Хауса. Здесь генерал Шеридан проявил выдающиеся полководческие способности. Вместо того чтобы отступать со всем своим отрядом к главной армии и докладывать о встрече с превосходящими силами, он спешил свою кавалерию, оставив лишь столько конных бойцов, сколько требовалось для ухода за лошадями. Это заставило противника развертываться на огромном пространстве лесистой и пересеченной местности, из-за чего его продвижение замедлилось. В этот момент он сообщил мне о происходящем и о том, что он с боями медленно отходит к Динвидди-Корт-Хаусу. Кавалерия генерала Маккензи и одна дивизия 5-го корпуса были немедленно направлены ему на помощь. Вскоре после получения донесения от генерала Мида о том, что Хамфрис может удержать нашу позицию на Бойдтонской дороге, а две другие дивизии 5-го корпуса могут отправиться к Шеридану, они были незамедлительно направлены туда. Таким образом, ход событий того дня потребовал отправки Уоррена из-за его доступности вместо Хамфриса, как планировалось изначально, и ускорил намеченные маневры. Утром 1 апреля генерал Шеридан, усиленный генералом Уорреном, отбросил противника обратно к Файв-Форксу, где поздно вечером атаковал и взял его сильно укрепленную позицию, захватив всю артиллерию и от пяти до шести тысяч пленных.

Ближе к концу этого сражения бревет-генерал-майор Чарлз Гриффин сменил генерал-майора Уоррена на посту командира 5-го корпуса. Донесение об этом дошло до меня после наступления темноты. У меня зародились некоторые опасения, как бы противник не оставил свои позиции в течение ночи и, обрушившись на генерала Шеридана до подхода помощи, не сбил его с позиции и не открыл путь для отступления. Чтобы предотвратить это, дивизия генерала Майлза из состава корпуса Хамфриса была отправлена ему на усиление, а также была начата бомбардировка, продолжавшаяся до четырех часов утра (2 апреля), когда был отдан приказ об штурме позиций противника. Генерал Райт прорвал позиции всем корпусом, сметая все на своем пути и направляясь влево в сторону Хэтчерс-Рана, захватив множество орудий и несколько тысяч пленных. За ним неотступно следовали две дивизии из состава войск генерала Орда, пока он не встретил другую дивизию генерала Орда, которой удалось прорвать линии противника возле Хэтчерс-Рана. Генералы Райт и Орд немедленно повернули направо и отрезали всех оказавшихся по ту сторону от них противников в Петерсбурге, в то время как генерал Хамфрис с двумя дивизиями продвинулся вперед и соединился с генералом Райтом на левом фланге. Генералу Парку удалось захватить главную линию противника, захватив орудия и пленных, но он не смог взять его внутреннюю линию. Генерал Шеридан, будучи проинформирован о положении дел, вернул дивизию генерала Майлза в подчинение его собственному командованию. По достижении позиций противника, непосредственно окружающих Петерсбург, часть корпуса генерала Гиббона в результате крайне доблестной атаки захватила два мощных укрепленных узла — самые выдающиеся и господствующие к югу от Петерсбурга, — тем самым существенно сократив линию блокады, необходимую для окружения города. Противник к югу от Хэтчерс-Рана отступил на запад к станции Сазерленд, где был настигнут дивизией Майлза. Завязался ожесточенный бой, продолжавшийся до тех пор, пока его правый и левый фланги не оказались под угрозой со стороны приближающегося генерала Шеридана, двигавшегося от станции Форд к Петерсбургу, и дивизии, направленной генералом Мидом с фронта Петерсбурга, после чего противник в полнейшем беспорядке бросился бежать, оставив в наших руках свои орудия и множество пленных. Эти силы отступали по главной дороге вдоль реки Аппоматоккс. В ночь на 2-е число противник оставил Петерсбург и Ричмонд и отступил в направлении Данвилла. Утром 3-го числа началось преследование. Генерал Шеридан устремился к Данвиллской дороге, держась вблизи Аппоматоккса, за ним следовал генерал Мид со 2-м и 6-м корпусами, в то время как генерал Орд двигался на Берксвилл вдоль Юго-Западной дороги; 9-й корпус вытянулся по этой дороге позади него. 4-го числа генерал Шеридан вышел к Данвиллской дороге у Етерсвилла, где узнал, что Ли находится в Амилия-Корт-Хаусе. Он немедленно окопался и стал ожидать прибытия генерала Мида, который подошел туда на следующий день. Генерал Орд прибыл в Берксвилл вечером 5-го числа.

Утром 5-го числа я направил генерал-майору Шерману следующее сообщение:


"СТАНЦИЯ УИЛСОН, 5 апреля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: Все признаки указывают на то, что Ли попытается достичь Данвилла с остатками своих сил. Шеридан, который настиг его минувшей ночью, оценивает все, что от них осталось (конницу, пехоту и драгун), в двадцать тысяч человек, причем они сильно деморализованы. Мы надеемся сократить это число вдвое. Я продвинусь к Берксвиллу, и если в Данвилле будет оказано сопротивление, отправлюсь туда через несколько дней. Если вы сможете это сделать, наступайте оттуда, где вы находитесь, и давайте посмотрим, не сможем ли мы покончить с армиями Ли и Джонстона. Будет ли для вас лучше нанести удар на Гринсборо или ближе к Данвилл, вы сможете судить лучше, когда получите это послание. Мятежные армии теперь являются единственными стратегическими целями для ударов.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ."






Утром 6-го числа выяснилось, что генерал Ли движется к западу от Етерсвилла в направлении Данвилла. Генерал Шеридан двинулся со своей кавалерией (поскольку 5-й корпус был возвращен генералу Миду по достижении последним Етерсвилла) для удара по его флангу, за ним следовал 6-й корпус, в то время как 2-й и 5-й корпуса неотступно преследовали противника, заставив его бросить несколько сотен повозок и несколько артиллерийских орудий. Генерал Орд наступал от Берксвилла к Фармвиллу, направив два пехотных полка и эскадрилью кавалерии под началом бревет-бригадного генерала Теодора Рида для захвата и уничтожения моста. Этот передовой отряд встретил авангард колонны Ли возле Фармвилла, героически атаковал его и задерживал до тех пор, пока генерала Рид не был убит, а его малочисленный отряд не был разбит превосходящими силами. Это вызвало задержку в передвижениях противника и позволено генералу Орду подойти вплоть до основных сил с остальной частью его войск; при встрече с ними противник немедленно окопался. Днем генерал Шеридан нанес удар по противнику к югу от Сейлорс-Крика, захватил шестнадцать артиллерийских орудий и около четырехсот повозок и сдерживал его до подхода 6-го корпуса, после чего была предпринята общая атака силами пехоты и кавалерии, которая завершилась захватом шести-семи тысяч пленных, среди которых было много высших офицеров. Действия 2-го корпуса и войск генерала Орда внесли огромный вклад в успех этого дня.

Утром 7-го числа преследование возобновилось: кавалерия (за исключением одной дивизии) и 5-й корпус двигались через Принс-Эдвард-Корт-Хаус; 6-й корпус, войска генерала Орда и одна кавалерийская дивизия — на Фармвилл; а 2-й корпус — по дороге Хай-Бридж-Роуд. Вскоре выяснилось, что противник переправился на северный берег Аппоматоккса; однако преследование было столь стремительным, что 2-й корпус овладел обычным мостом у Хай-Бриджа до того, как противник успел его уничтожить, и немедленно переправился на другой берег. 6-й корпус и кавалерийская дивизия переправились у Фармвилла для его поддержки.

Чувствуя теперь, что шансы генерала Ли на спасение абсолютно безнадежны, я обратился к нему из Фармвилла со следующим посланием:


7 апреля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: — Результаты последней недели должны убедить вас в безнадежности дальнейшего сопротивления со стороны Армии Севера в этой борьбе. Я чувствую, что это так, и считаю своим долгом снять с себя ответственность за дальнейшее кровопролитие, попросив вас о капитуляции той части армии Конфедеративных Штатов, которая известна как Армия Севера.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ."






Рано утром 8-го числа, перед отъездом, я получил в Фармвилле следующее письмо:


7 апреля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: — Я получил вашу записку от сегодняшнего числа. Хотя я не разделяю высказанного вами мнения о безнадежности дальнейшего сопротивления со стороны Армии Севера, я разделяю ваше стремление избежать бесполезного кровопролития и поэтому, прежде чем рассматривать ваше предложение, прошу сообщить, на каких условиях вы согласны принять капитуляцию.

"Р. Э. ЛИ, генерал.
"ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ."






Я немедленно ответил на это:


8 апреля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: — Ваша записка от вчерашнего вечера в ответ на мою от того же числа с вопросом об условиях, на которых я приму капитуляцию Армии Севера, только что получена. В ответ я хотел бы сказать, что, поскольку мир является моим главным желанием, есть лишь одно условие, на котором я буду настаивать, а именно: сдавшаяся офицеры и солдаты не будут иметь права снова брать в руки оружие против Правительства Соединенных Штатов до тех пор, пока не будут должным образом обменяны. Я встречусь с вами или назначу офицеров для встречи с любыми названными вами офицерами с той же целью в любом удобном для вас месте с целью окончательного согласования условий, на которых будет принята капитуляция Армии Севера.

"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
"ГЕНЕРАЛУ Р. Э. ЛИ."






Рано утром 8-го числа преследование возобновилось. Генерал Мид двигался к северу от Аппоматоккса, а генерал Шеридан со всей кавалерией устремился прямо к станции Аппоматоккс, за ним следовали войска генерала Орда и 5-й корпус. В течение дня авангард генерала Мида вел значительные бои с арьергардом противника, но не смог завязать генеральное сражение. Поздно вечером генерал Шеридан вышел к железной дороге у станции Аппоматоккс, выбил оттуда противника и захватил двадцать пять артиллерийских орудий, госпитальный поезд и четыре железнодорожных состава с припасами для армии Ли. В этот день я сопровождал колонну генерала Мида и около полуночи получил следующее сообщение от генерала Ли:


8 апреля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: — Я получил в поздний час вашу записку от сегодняшнего дня. В своем вчерашнем послании я не собирался предлагать капитуляцию Армии Севера, а лишь просил разъяснить условия вашего предложения. Откровенно говоря, я не считаю, что сложились обстоятельства, требующие капитуляции этой армии; но поскольку восстановление мира должно быть единственной целью каждого, я хотел узнать, приведут ли ваши предложения к этому концу. Поэтому я не могу встретиться с вами с целью капитуляции Армии Севера; но поскольку ваши предложения могут повлиять на находящиеся под моим командованием силы Конфедерации и способствовать восстановлению мира, я буду рад встретиться с вами в 10 часов утра завтрашнего дня на старой почтовой дороге на Ричмонд между линиями пикетов двух армий.

"Р. Э. ЛИ, генерал.
"ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ."





Рано утром 9-го числа я направил ему следующий ответ и немедленно выехал, чтобы присоединиться к колонне к югу от Аппоматоккса:


9 апреля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: — Ваша записка от вчерашнего дня получена. Я не имею полномочий вести переговоры на предмет мира; встреча, назначенная на 10 часов утра сегодняшнего дня, не сможет привести ни к чему хорошему. Однако замечу, генерал, что я так же жажду мира, как и вы, и весь Север разделяет это чувство. Условия, на которых можно достичь мира, хорошо понятны. Сложив оружие, Юг приблизит это столь желанное событие, спасет тысячи человеческих жизней и сотни миллионов еще не уничтоженной собственности. Искренне надеясь, что все наши разногласия удастся урегулировать без потери еще хотя бы одной жизни, остаюсь и т. д.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
«ГЕНЕРАЛ Р. Э. ЛИ».






Этим утром, 9-го числа, отряд генерала Орда и 5-й корпус прибыли к станции Аппоматоккс как раз в тот момент, когда неприятель предпринимал отчаянную попытку прорваться через нашу кавалерию. Пехота была немедленно брошена в бой. Вскоре после этого был получен белый флаг с просьбой о приостановке военных действий на время переговоров о капитуляции.

Не доезжая до штаба генерала Шеридана, я получил от генерала Ли следующее послание:


«9 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ: — Я получил вашу записку сегодняшнего утра на линии пикетов, куда я прибыл, чтобы встретиться с вами и определенно выяснить, какие условия содержались в вашем вчерашнем предложении относительно капитуляции этой армии. Я прошу о встрече в соответствии с предложением, содержащимся в вашем вчерашнем письме, для этой цели.

«Р. Э. ЛИ, генерал.
ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТ У. С. ГРАНТ».






Встреча состоялась в Аппоматокк-Корт-Хаусе, ее результаты изложены в следующей переписке:


АППОМАТОКК-КОРТ-ХАУС, штат Виргиния, 9 апреля 1865 г.

«ГЕНЕРАЛ: В соответствии с содержанием моего письма к вам от 8-го сего месяца, я предлагаю принять капитуляцию Северовиргинской армии на следующих условиях, а именно: списки всех офицеров и рядовых должны быть составлены в двух экземплярах: один экземпляр передается офицеру, назначенному мной, а другой остается у такого офицера или офицеров, которых назначите вы. Офицеры дают индивидуальные подписки о том, что они не будут поднимать оружие против Правительства Соединенных Штатов до тех пор, рока не будут должным образом обменены; а каждый командир роты или полка подписывает аналогичную подписку за военнослужащих своих подразделений. Оружие, артиллерия и государственное имущество должны быть сведены в парки, сложены штабелями и переданы офицерам, назначенным мной для их приема. Это не касается личного оружия офицеров, а также их личных лошадей или багажа. По завершении этого каждому офицеру и рядовому будет разрешено вернуться домой без каких-либо преследований со стороны властей Соединенных Штатов до тех пор, пока они соблюдают свои подписки и законы, действующие по месту их проживания.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
«ГЕНЕРАЛ Р. Э. ЛИ».





 
 
 



«ШТАБ СЕВЕРОВИРГИНСКОЙ АРМИИ, 9 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ: Я получил ваше письмо от сегодняшнего числа, содержащее условия капитуляции Северовиргинской армии в том виде, в каком они были предложены вами. Поскольку они по существу совпадают с теми, что были изложены в вашем письме от 8-го сего месяца, они принимаются. Я приступлю к назначению надлежащих офицеров для претворения этих положений в жизнь.

«Р. Э. ЛИ, генерал.
ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТ У. С. ГРАНТ».





Войска под командованием генерал-майора Гиббона, 5-й армейский корпус под командованием Гриффина и кавалерия Маккензи были назначены оставаться в Аппоматокк-Корт-Хаусе до заверщения процедуры оформления подписок капитулировавшей армии и принятия под охрану государственного имущества. Остальная часть армии немедленно вернулась в окрестности Берксвилла.

Огромное влияние генерала Ли на весь Юг привело к тому, что его примеру последовали, и сегодня результатом этого является то, что армии, недавно находившиеся под его руководством, находятся у себя дома, желая мира и спокойствия, а их оружие находится в руках наших офицеров артиллерийско-технического снабжения.

Получив мое письмо от 5-го числа, генерал Шерман двинулся непосредственно против Джо Джонстона, который быстро отступил на Роли и через него; этот город генерал Шерман занял утром 13-го числа. Накануне до него дошли известия о капитуляции генерала Ли в Смитфилде.

14-го числа началась переписка между генералом Шерманом и генералом Джонстоном, которая завершилась 18-го числа соглашением о приостановке военных действий и меморандумом или основой для мира, подлежащими утверждению Президентом. Это соглашение было отклонено Президентом 21-го числа; это отклонение вместе с вашими инструкциями было передано генералу Шерману мной лично утром 24-го числа в Роли, штат Северная Каролина, во исполнение ваших приказаний. Им было немедленно передано уведомление генералу Джонстону о прекращении заключенного перемирия. На 25-е число была согласована новая встреча между ними, которая должна была состояться 26-го числа и завершилась капитуляцией и расформированием армии Джонстона на условиях, в сущности тех же, что были предоставлены генералу Ли.

Экспедиция под командованием генерала Стоунмана из Восточного Теннесси выступила 20 марта, продвигаясь через Бун, штат Северная Каролина, и вышла к железной дороге у Уайтвилла, Чамберсберга и Биг-Лика. Отряд, вышедший к ней у Биг-Лика, продвинулся вперед на расстояние нескольких миль от Линчбурга, уничтожив важные мосты, в то время как главные силы под его руководством эффективно разрушили ее между Нью-Ривером и Биг-Ликом, а затем повернули на Гринсборо, на железной дороге Северной Каролины; вышли к этой дороге и разрушили мосты между Данвиллом и Гринсборо, а также между Гринсборо и Ядкином вместе со складами снабжения вдоль нее и захватили четыреста пленных. В Солсбери он атаковал и разгромил отряд противника под командованием генерала Гардинера, захватив четырнадцать артиллерийских орудий и тысячу триста шестьдесят четыре пленных, а также уничтожил огромное количество армейских запасов. В этом месте он разрушил пятнадцать миль железной дороги и мосты в сторону Шарлотта. Оттуда он двинулся к Слейтерсвиллю.

Генерал Канби, которому в январе было поручено подготовить наступление от Мобилского залива против Мобила и внутренних районов Алабамы, начал свое наступление 20 марта. 16-й корпус под командованием генерал-майора А. Дж. Смита двинулся из форта Гейнс водным путем к реке Фиш-Ривер; 13-й корпус под командованием генерал-майора Гордона Грейнджера выступил из форта Морган и соединился с 16-м корпусом на реке Фиш-Ривер, после чего оба они двинулись на Испанский форт и осадили его 27-го числа; в то время как отряд генерал-майора Стила выступил из Пенсаколы, перерезал железную дорогу, ведущую от Тенсаса к Монтгомери, соединился с ними и частично осадил форт Блейкли. После тяжелой бомбардировки Испанского форта часть его линии была взята 8 апреля. Ночью противник эвакуировал форт. Форт Блейкли был взят штурмом 9-го числа, при этом было захвачено много пленных; наши потери были значительными. Эти успехи фактически открыли для нас реку Алабама и позволили приблизиться к Мобилу с севера. В ночь на 11-е число город был эвакуирован и занят нашими войсками утром 12-го числа.

Экспедиция под командованием бревет-генерал-майора Вилсона в составе двенадцати тысяч пятисот конников была задержана дождями до 22 марта, когда она выступила из Чикасо, штат Алабама. 1 октября генерал Вилсон столкнулся с крупными силами противника под командованием Форреста возле Эбенезер-Черч, обратил их в бегство в полном беспорядке, захватил триста пленных и три орудия и уничтожил центральный мост через реку Кахавба. 2-го числа он атаковал и захватил укрепленный город Сельма, обороняемый Форрестом с семью тысячами человек и тридцатью двумя орудиями, уничтожил арсенал, оружейный завод, военно-морской литейный завод, механические мастерские, огромное количество припасов и захватил три тысячи пленных. 4-го числа он захватил и разрушил Таскалусу. 10-го числа он пересек реку Алабама и, отправив донесение о своих операциях генералу Канби, двинулся на Монтгомери, который занял 14-го числа, так как противник оставил его. В этом месте в наши руки попало множество припасов и пять пароходов. Оттуда один отряд двинулся прямо на Колумбус, а другой — на Вест-Пойнт, и оба эти пункта были атакованы и захвачены 16-го числа. В первом из них мы захватили тысячу пятьсот пленных и пятьдесят два полевых орудия, уничтожили два канонерских лодки, военно-морскую верфь, литейные заводы, арсенал, множество фабрик и много другого государственного имущества. Во втором пункте мы захватили триста пленных, четыре орудия и уничтожили девятнадцать локомотивов и триста вагонов. 20-го числа он овладел Мейконом, штат Джорджия, с шестьюудесятью полевыми орудиями, одной тысячей двумястами ополченцами и пятью генералами, сданными генералом Хоуэллом Коббом. Генерал Вилсон, услышав, что Джефф. Дэвис пытается бежать, направил войска в погоню и преуспел в его захвате утром 11 мая.

4 мая генерал Дик Тейлор сдал генералу Канби все оставшиеся мятежные силы к востоку от Миссисипи.

Силы, достаточные для обеспечения легкой победы над противником под командованием Кирби Смита к западу от Миссисипи, были немедленно отправлены в Техас, а генерал-майор Шеридан был назначен их непосредственным командующим; однако 26 мая, еще до того, как они достигли пункта назначения, генерал Кирби Смит сдал все свои войска генерал-майору Канби. Эта капитуляция, однако, произошла уже после захвата президента и вице-президента мятежников; причем было проявлено вероломство: большая часть его армии была сначала распущена, что позволило осуществлять беспорядочный грабеж государственного имущества.

В связи с сообщениями о том, что многие из тех, кто недавно выступал с оружием в руках против правительства, нашли убежище на земле Мексики, прихватив с собой оружие, по праву принадлежащее Соединенным Штатам, которое было сдано нам по соглашению между ними некоторыми лидерами, сдававшимися лично, а также из-за неспокойного положения дел на Рио-Гранде, приказы о направлении войск в Техас не были изменены.

Было немало ожесточенных боев, реидов, экспедиций и маневров с целью сорвать планы и замыслы неприятеля, большинство из которых делают большую честь нашему оружию и внесли огромный вклад в наш окончательный триумф, о которых я не упомянул. Многие из них подробно изложены в прилагаемых донесениях; некоторые — в телеграммах и кратких депешах, возвещавших о них, а другие, к сожалению, до сих пор официально не отчëткованы.

За информацией относительно наших трудностей с индейцами я с уважением отсылаю к донесениям командующих департаментами, в которых они имели место.

Мне посчастливилось видеть в бою армии как Запада, так и Востока, и, основываясь на увиденном, я знаю, что между их боевыми качествами нет никакой разницы. Все, что было возможно сделать людям в бою, они сделали. Армии Запада начали свои сражения в долине Миссисипи и приняли окончательную капитуляцию остатков главной противостоящей им армии в Северной Каролине. Армии Востока начали свои сражения на реке, от которой Потомакская армия получила свое название, и приняли окончательную капитуляцию своих старых противников в Аппоматокк-Корт-Хаусе, штат Виргиния. Славные достижения каждой из них придали нашим победам общегосударственный характер, устранили всякую местническую рознь (которой мы, к несчастью, испытали слишком много) и причины для взаимных обвинений и упреков, которые могли бы последовать, если бы какая-либо из сторон не выполнила своего долга. У всех есть славная летопись, и все части страны могут по праву поздравить себя и друг друга с тем, что внесли свой полный вклад в восстановление верховенства закона на каждом квадратном футе территории, принадлежащей Соединенным Штатам. Будем же надеяться на вечный мир и согласие с тем противником, честное мужество которого, сколь бы ошибочным ни было дело, вызывало столь геркулесовы подвиги доблести.

Имею честь быть,
с глубочайшим
уважением, ваш покорный слуга,
У.
С. ГРАНТ,
генерал-лейтенант.
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СНОСКА

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ СХЕМЫ — СЕВЕРЯНЕ И ЮЖАНЕ

АРМИЯ СЕВЕРА НА РЕКЕ РАПИДАН, 5 МАЯ 1864 Г.
[СОСТАВЛЕНО ПО ОТЧЕТАМ.]
ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТ У. С. ГРАНТ, главнокомандующий.
ГЕНЕРАЛ-МАЙОР ДЖОРДЖ ДЖ. МИД, командующий Потомакской армией.
ГЕН.-МАЙОР В. С. ХАНКОК, командующий 2-м армейским корпусом.
Первая дивизия, бриг.-ген. Фрэнсис С. Барлоу.
Первая бригада, полк. Нельсон А. Майлз.
Вторая бригада, полк. Томас А. Смит.
Третья бригада, полк. Пол Франк.
Четвертая бригада, полк. Джон Р. Брук.
Вторая дивизия, бриг.-ген. Джон Гиббон.
Первая бригада, бриг.-ген. Алекс. С. Уэбб.
Вторая бригада, бриг.-ген. Джошуа Т. Оуэн.
Третья бригада, полк. Самуэль С. Кэрролл.
Третья дивизия, ген.-майор Дэвид Б. Бирни.
Первая бригада, бриг.-ген. Дж. Х. Х. Уорд.
Вторая бригада, бриг.-ген. Александр Хейс.
Четвертая дивизия, бриг.-ген. Гершом Мотт.
Первая бригада, полк. Роберт Маккаллистер.
Вторая бригада, полк. Уильям Р. Брюстер.
Артиллерийская бригада, полк. Джон С. Тидболл.
ГЕН.-МАЙОР ДЖ. К. УОРРЕН, командующий 5-м армейским корпусом.
Первая дивизия, бриг.-ген. Чарльз Гриффин.
Первая бригада, бриг.-ген. Ромейн Б. Эйрс.
Вторая бригада, полк. Джейкоб Б. Свейтцер.
Третья бригада, бриг.-ген. Дж. Дж. Бартлетт.
Вторая дивизия, бриг.-ген. Джон С. Робинсон.
Первая бригада, полк. Самуэль Х. Леонард.
Вторая бригада, бриг.-ген. Генри Бакстер.
Третья бригада, полк. Эндрю В. Денисон.
Третья дивизия, бриг.-ген. Самуэль В. Кроуфорд.
Первая бригада, полк. Уильям Маккандлесс.
Третья бригада, полк. Джозеф В. Фишер.
Четвертая дивизия, бриг.-ген. Джеймс С. Уодсворт.
Первая бригада, бриг.-ген. Лисандер Катлер.
Вторая бригада, бриг.-ген. Джеймс С. Райс.
Третья бригада, полк. Рой Стоун.
Артиллерийская бригада, полк. С. С. Уэйнрайт.
ГЕН.-МАЙОР ДЖОН СЕДЖВИК, командующий 6-м армейским корпусом.
Первая дивизия, бриг.-ген. Х. Г. Райт.
Первая бригада, полк. Генри В. Браун.
Вторая бригада, полк. Эмори Аптон.
Третья бригада, бриг.-ген. Д. А. Расселл.
Четвертая бригада, бриг.-ген. Александр Шалер.
Вторая дивизия, бриг.-ген. Джордж В. Гетти.
Первая бригада, бриг.-ген. Франк Уотон.
Вторая бригада, полк. Льюис А. Грант.
Третья бригада, бриг.-ген. Томас Х. Нилл.
Четвертая бригада, бриг.-ген. Генри Л. Юстис.
Третья дивизия, бриг.-ген. Джеймс Рикеттс.
Первая бригада, бриг.-ген. Уильям Х. Моррис.
Вторая бригада, бриг.-ген. Т. Сеймур.
Артиллерийская бригада, полк. К. Х. Томпкинс.
ГЕН.-МАЙОР П. Х. ШЕРИДАН, командующий кавалерийским корпусом.
Первая дивизия, бриг.-ген. А. Т. А. Торберт.
Первая бригада, бриг.-ген. Г. А. Кастер.
Вторая бригада, полк. Томас С. Девин.
Резервная бригада, бриг.-ген. Уэсли Мерритт.
Вторая дивизия, бриг.-ген. Д. МакМ. Грегг.
Первая бригада, бриг.-ген. Генри Э. Дэвис-младший.
Вторая бригада, полк. Дж. Ирвин Грегг.
Третья дивизия, бриг.-ген. Дж. Х. Вилсон.
Первая бригада, полк. Т. М. Брайан-младший.
Вторая бригада, полк. Джордж Х. Чепмен.
ГЕН.-МАЙОР А. Е. БЕРНСАЙД, командующий 9-м армейским корпусом.
Первая дивизия, бриг.-ген. Т. Г. Стивенсон.
Первая бригада, полк. Самнер Каррут.
Вторая бригада, полк. Дэниел Лижур.
Вторая дивизия, бриг.-ген. Роберт Б. Поттер.
Первая бригада, полк. Зенас Р. Блисс.
Вторая бригада, полк. Саймон Г. Гриффин.
Третья дивизия, бриг.-ген. Орландо Уиллкокс.
Первая бригада, полк. Джон Ф. Хартранфт.
Вторая бригада, полк. Бенж. С. Крист.
Четвертая дивизия, бриг.-ген. Эдвард Ферреро.
Первая бригада, полк. Джошуа К. Сигфрид.
Вторая бригада, полк. Генри Г. Томас.
Временная бригада, полк. Элиша Г. Маршалл.
БРИГ.-ГЕН. ХЕНРИ ДЖ. ХАНТ, командующий артиллерией.
Резерв, полк. Х. С. Бертон.
Первая бригада, полк. Дж. Х. Китчинг.
Вторая бригада, майор Дж. А. Томпкинс.
Первая бригада конной арт., кап. Дж. М. Робертсон.
Вторая бригада конной арт., кап. Д. Р. Рэнсом.
Третья бригада, майор Р. Х. Фицхью.
ГЛАВНЫЙ ШТАБ.......
Охрана штаба (провост-гард), бриг.-ген. М. Р. Патрик.
Добровольческие инженеры, бриг.-ген. Х. В. Бенхэм.
АРМИЯ ЮГА.
Организация Северовиргинской армии под командованием
ГЕНЕРАЛА РОБЕРТА Э. ЛИ, 31 августа 1864 г.
Первый армейский корпус: ЛЕЙТ.-ГЕН. Р. Х. АНДЕРСОН, командующий.
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА ДЖОЖА Э. ПИККЕТТА.
Бригада бриг.-ген. Сета М. Бартона. (а)
Бригада бриг.-ген. М. Д. Корса "
» Эппа Хантона »
» Уилл. Р. Терри »
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА К. У. ФИЛДА. (b)
Бригада бриг.-ген. Г. Т. Андерсона
» Э. М. Ло (c) »
» Джона Браттона »
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА Дж. Б. КЕРШОУ. (d)
Бригада бриг.-ген. У. Т. Воффорда
» Б. Г. Хамфриса »
» Гуда Брайана »
» Кершоу (Старая) »
Второй армейский корпус: ГЕНЕРАЛ-МАЙОР ДЖУБАЛ А. ЭРЛИ, командующий.
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА КОХНА Б. ГОРДОНА.
Бригада бриг.-ген. Х. Т. Хейса. (e)
» Джона Пеграма » (f)
» Гордона » (g)
Бригада бриг.-ген. Р. Ф. Хоука »
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА ЭДВАРДА ДЖОНСОНА.
Стоунволльская бриг. (бриг.-ген. Дж. А. Уокер). (h)
Бригада бриг.-ген. Дж. М. Джонса. (h)
» Джорджа Х. Стюарта » (h)
» Л. А. Стаффорда » (e)
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА Р. Э. РОДЕСА.
Бригада бриг.-ген. Дж. Дэниела. (i)
» Джорджа Долза » (k)
Бригада бриг.-ген. С. Д. Рамсеура.
Бригада бриг.-ген. С. А. Баттла.
Бригада бриг.-ген. Р. Д. Джонстона. (f)
Третий армейский корпус: ЛЕЙТ.-ГЕН. А. П. ХИЛЛ, командующий.
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА УИЛЛ. МАХОНА. (l)
Бригада бриг.-ген. Дж. К. К. Сандерса.
Бригада Махона »
Бригада бриг.-ген. Н. Х. Харриса » (m)
» А. Р. Райта »
» Джозефа Финегана »
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА К. М. ВИЛКОКСА.
Бригада бриг.-ген. Э. Л. Томаса (n)
» Джеймса Х. Лейна »
» Самл. Маккована »
» Альфреда М. Скейлза »
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА Г. ХЕТА. (o)
Бригада бриг.-ген. Дж. Р. Дэвиса.
» Джона Р. Кука »
» Д. Макрея »
» Дж. Дж. Арчера »
» Х. Х. Уокера »
_не входящие в соединения_: 5-й Алабамский батальон.
Кавалерийский корпус: ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТ УЕЙД ХЭМПТОН, командующий. (p)
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА ФИТЖЬЮ ЛИ
Бригада бриг.-ген. В. С. Уикема
» Л. Л. Ломакса »
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА М. К. БАТЛЕРА.
Бригада бриг.-ген. Джона Дунованта.
» П. М. Б. Янга »
» Томаса Л. Россера »
Дивизия МАЙОР-ГЕНЕРАЛА У. Х. Ф. ЛИ.
Бригада бриг.-ген. Руфуса Барринджера.
» Дж. Р. Чемблисса »
Артиллерийский резерв: БРИГ.-ГЕН. В. Н. ПЕНДЛТОН, командующий.
ДИВИЗИЯ БРИГ.-ГЕН. Э. П. АЛЕКСАНДРА.*
Батальон Кэбелла.
Батарея Менли.
1-я рота Ричмондских гаубиц.
Батарея Карлтона.
Батарея Кэллоуэя.
Батальон Хаскелла.
Батарея Бранча.
Батарея Нельсона
Батарея Гардена
Батарея Роуэна
Батальон Хьюджера.
Батарея Смита
Батарея Муди
Батарея Вулфолка
Батарея Паркера
Батарея Тейлора
Батарея Фиклинга
Батарея Мартина
Батальон Гиббса.
Батарея Дэвидсона
Батарея Диккенсона
Батарея Оти
ДИВИЗИЯ БРИГ.-ГЕН. А. Л. ЛОНГА.
Батальон Брэкстона.
Батарея Ли.
1-я Мэрилендская артиллерийская батарея.
Батарея Стаффорда
Батарея Аллегани
Батальон Катшоу.
Шарлоттсвиллская артиллерия.
Стонтонская артиллерия
Артиллерия Кортни
Батальон Картера.
Моррисская артиллерия.
Оранжевая батарея
Кинг-Уильямская артиллерия.
Батарея Джеффа Дэвиса
Батальон Нельсона.
Амхерстская артиллерия.
Батарея Милледж
Батарея Флуванна
Батальон Брауна.
Похатанская артиллерия.
2-я Ричмондская гаубичная батарея.
3-я Ричмондская гаубичная батарея
Рокбриджская артиллерия.
Салемская летучая артиллерия.
ДИВИЗИЯ ПОЛК. Р. Л. УОЛКЕРА.
Батальон Каттса.
Батарея Росса.
Батарея Паттерсона.
Ирвинская артиллерия.
Батальон Ричардсона.
Льюисская артиллерия.
Дональдсонвиллская артиллерия.
Норфолкская легкая артиллерия
Батарея Хьюджера
Батальон Макинтоша.
Батарея Джонсона.
Архавейская артиллерия.
Данвиллская артиллерия
2-я Рокбриджская артиллерия.
Батальон Пеграма.
Пидиская артиллерия.
Фредериксбургская артиллерия.
Летчерская артиллерия
Батарея Пёрселла.
Батарея Креншоу.
Батальон Поуга.
Мэдисонская артиллерия.
Альбемарльская батарея
Брукская батарея
Шарлоттская батарея
ПРИМЕЧАНИЕ.
(a) ПОЛК. В. Р. Эйлетт командовал 29 августа и, вероятно, на указанную дату.
(b) Инспекционный отчет этой дивизии показывает, что она также включала бригады Беннинга и Грегга. (c) Командующий — полковник П. Д. Боулз.
(d) Сообщалось о нахождении при исполнении обязанностей только двух бригадных генералов; имена не указаны.
Организация армии Округа Долины.
(e) Составляющие бригаду Йорка.
(f) В дивизии Рамсеура.
(g) Бригада Эванса под командованием полковника Э. Н. Аткинсона, включающая 12-й Джорджийский батальон.
(h) Виргинские полки составляли бригаду Терри в дивизии Гордона.
(i) Бригада Граймса.
(k) Бригада Кука
(l) В отчетах сообщается только об одном генеральном офицере, присутствующем при исполнении обязанностей; имя не указано.
(m) Командующий — полковник Джозеф М. Джейн.
(n) Командующий — полковник Томас Дж. Симмонс. (o) Сообщалось о присутствии при исполнении обязанностей четырех бригадных генералов; имена не указаны.
(p) Судя по ведомостям, состояла из дивизий Хэмптона, Фитц-Ли и В. Х. Ф. Ли, а также бригады Диринга.
* Сообщалось о присутствии при исполнении обязанностей лишь одного генерального офицера артиллерии, причем имя Александра в оригинале отсутствовало.
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ТОМ I.



 



ГЕНЕРАЛ У. Т. ШЕРМАН

ЕГО БОЕВЫЕ ТОВАРИЩИ,

ДОБРОВОЛЬЦЫ И КАДРОВЫЕ ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ.

Прошло почти десять лет с окончания гражданской войны в Америке, и все же никакой удовлетворительной истории этого конфликта общественности недоступно; да и не следует предпринимать таких попыток до тех пор, пока Правительство не опубликует и не предоставит в распоряжение исследователей те богатейшие материалы, которые погребены в Военном министерстве в Вашингтоне. Они находятся в процессе компиляции; но, судя по темпам продвижения за последние десять лет, вероятно, наступит новый век, прежде чем они будут опубликованы и разосланы с полными указателями, позволяющими историку сделать разумный отбор материалов.

То, что предлагается вниманию читателя, не задумано как история войны или даже как полный отчет обо всех событиях, в которых автор принимал участие, но лишь как его воспоминания о событиях, скорректированные со ссылкой на его собственные записки, которые могут помочь будущему историку, когда он приступит к описанию картины в целом и объяснению мотивов и причин, влиявших на некоторых участников великой драмы войны.

Я надеюсь, что чтение этих страниц окажется интересным для ветеранов, столь часто проявлявших свою глубокую преданность «делу», побудившему нацию отстоять свою собственную власть; и в равной степени для подрастающего поколения, которое сможет извлечь из них урок о том, что такая страна и такое правительство, как наши, стоят того, чтобы за них сражаться и, если потребуется, умереть за них.

Если в этом меня ждет успех, я сочту себя с лихвой вознагражденным за отступление от обычая военных людей, которые редко пытаются публиковать описания собственных деяний, ограничиваясь тем, что просто вносят свой вклад своими поступками в честь и славу своей страны.

УИЛЬЯМ Т. ШЕРМАН,
генерал


Сент-Луис, штат Миссури, 21 января 1875 г.
 
 
 
 
 



ПРЕДИСЛОВИЕ КО ВТОРОМУ ИЗДАНИЮ.

Прошло еще десять лет с тех пор, как я рискнул опубликовать свои Мемуары, и, вновь оказавшись в свободном доступе времени, я переработал их в свете многочисленных критических отзывов, как публичных, так и частных.

У меня вошло в привычку отмечать карандашом замечания критиков и исследовать суть их разногласий; ибо критики должны расходиться во мнениях с автором, чтобы продемонстрировать свое превосходство.

Там, где я обнаружил существенную ошибку, я ее исправил; кроме того, я добавил две главы — одну в начале, другую в конце, обе самого общего характера — и приложение.

Я хочу, чтобы мои друзья и враги понимали: я отвергаю роль историка, но претендую на то, чтобы быть свидетелем на трибуне перед великим судом истории, дабы помочь будущему Нейпиру, Элисону или Юму постичь чувства и мысли участников великих сражений недавнего прошлого и тем самым облегчить его труд по компиляции, необходимой для будущего блага человечества.

В этой свободной стране каждый человек имеет полную свободу публиковать свои собственные мысли и впечатления, и любой свидетель, который может расходиться со мной во мнениях, должен опубликовать свою собственную версию фактов, в правдивом изложении которой он заинтересован. Я публикую свои собственные мемуары, а не их, и мы все знаем, что никакие три честных свидетеля простой потасовки не смогут сойтись во всех деталях. Насколько же сильнее будут расхождения в великом сражении, охватывающем обширное пространство пересеченной местности, когда каждая дивизия, бригада, полк и даже рота естественно и искренне верят, что именно они были эпицентром всего дела! Каждая из них выиграла битву. Ни одна никогда не проигрывала. Такова была участь старика, которому по несчастливой случайности довелось командовать.

В этом издании я помещаю лучшие карты, которые, как я считаю, когда-либо были подготовлены; они составлены генералом О. М. По на основе личных знаний и официальных съемок, и моя главная цель — установить истинную причину результатов, которые уже известны всему миру; и многим, возможно, станет легче от сознания того, что я не буду публиковать никаких других, а подобно игроку в карты «останусь при своих»; не потому, что я достиг совершенства, а потому, что я не могу сыграть лучше с имеющимися на руках картами. Пропусков предостаточно, но преднамеренного искажения фактов нет.

В предисловии к первому изданию в 1875 году я использовал такие слова: «Прошло почти десять лет с окончания гражданской войны в Америке, и все же никакой удовлетворительной истории этого конфликта общественности недоступно; да и не следует предпринимать таких попыток до тех пор, пока Правительство не опубликует и не предоставит в распоряжение исследователей те богатейшие материалы, которые погребены в Военном министерстве в Вашингтоне. Они находятся в процессе компиляции; но, судя по темпам продвижения за последние десять лет, вероятно, наступит новый век, прежде чем они будут опубликованы и разосланы с полными указателями, позволяющими историку сделать разумный отбор материалов».

Прошло еще одно десятилетие, и я получил в свое распоряжение все эти публикации, последней из которых является Том XI, Часть 3, Серия 1, где самая поздняя дата — 30 августа 1862 года. Боюсь, что если я снова примерю на себя роль пророка, мне придется отодвинуть сроки далеко в следующее столетие и молиться тем временем, чтобы официальные записи о войне — как северян, так и южан — приблизились к завершению до «следующей войны», или, вернее, чтобы нам как народу была дарована передышка от новой войны до тех пор, пока последняя из них не будет зафиксирована официально. Между тем подрастающее поколение должно довольствоваться мемуарами и историями, составленными из лучших доступных источников.

В этом смысле я предлагаю свои записки о событиях, очевидцем и участником которых я был или за которые нес ответственность.

УИЛЬЯМ Т. ШЕРМАН,
генерал (в отставке).


Сент-Луис, штат Миссури, 30 марта 1885 г.
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МЕМУАРЫ
ГЕНЕРАЛА УИЛЬЯМА Т. ШЕРМАНА.




 
 


ГЛАВА I.

ОТ 1820 ГОДА ДО МЕКСИКАНСКОЙ ВОЙНЫ.






1820-1846.






Согласно Котрену в его «Истории древнего Вудбери, штат Коннектикут», семья Шерман происходила из Дедема, графство Эссекс, Англия. Первое упоминание имени в записях относится к Эдмонду Шерману и трем его сыновьям — Эдмонду, Самуэлю и Джону, которые находились в Бостоне до 1636 года; далее же в записях отчетливо зафиксировано, что достопочтенный Самуэль Шерман, преподобный Джон, его брат, и капитан Джон, его двоюродный брат, прибыли из Дедема, графство Эссекс, Англия, в 1634 году. Самуэль впоследствии женился на Саре Митчелл, которая прибыла (на том же корабле) из Англии, и в конце концов поселился в Стратфорде, штат Коннектикут. Двое других (Джоны) обосновались в Уотертауне, штат Массачусетс.

От капитана Джона Шермана происходят Роджер Шерман, подписавший Декларацию независимости, достопочтенный Уильям М. Эвартс, господа Хоар из Массачусетса и многие другие лица, получившие общенациональную известность. Наша собственная семья происходит от достопочтенного Самуэля Шермана и его сына, преподобного Джона, родившегося в 1650–1651 годах; затем — другого Джона, родившегося в 1687 году; затем — судьи Дэниела, родившегося в 1721 году; затем — Тейлора Шермана, нашего деда, родившегося в 1758 году. Тейлор Шерман был юристом и судьей в Норуолке, штат Коннектикут, где он проживал до своей смерти 4 мая 1815 года, оставив вдову, Бетси Стоддард Шерман, и троих детей: Чарльза Р. (нашего отца), Дэниела и Бетси.

Когда штат Коннектикут в 1786 году уступил Соединенным Штатам свои притязания на западную часть своего домена, как это было определено его Королевской хартией, он зарезервировал за собой обширный округ на территории нынешнего северного Огайо, часть которого (пятьсот тысяч акров) составляла «Округ пожарищ» (Fire-Land District), выделенный для компенсации лицам, потерявшим имущество в Коннектикуте в результате рейдов генералов Арнольда, Трайона и других в период завершающей стадии Войны за независимость.

Наш дед, судья Тейлор Шерман, был одним из комиссаров, назначенных штатом Коннектикут для урегулирования прав на индейские земли, а также для межевания и разделения этого Округа пожарищ, включающего нынешние округа Гурон и Эри. В качестве комиссара он совершил несколько поездок в Огайо в начале этого столетия, и предполагается, что именно тогда он подхватил болезнь, оказавшуюся фатальной. За свой труд и понесенные убытки он получил право собственности на два участка земли, каковой факт, вероятно, и послужил главной причиной переселения нашей семьи на Запад. Мой отец получил хорошее образование и был принят в коллегию адвокатов в Норуолке, штат Коннектикут, где в 1810 году, в возрасте двадцати лет, женился на Мэри Хойт, также из Норуолка, и немедленно переехал в Огайо, оставив свою жену (мою мать) на некоторое время. Первоначально он планировал поселиться в Зейнсвилле, штат Огайо, но в конце концов выбрал Ланкастер в округе Фэрфилд, где сразу же занялся юридической практикой. В 1811 году он вернулся в Норуолк, где тем временем родился Чарльз Тейлор Шерман, старший в семье, которого вместе с матерью привезли в Огайо верхом на лошади.

Семья судьи Тейлора Шермана оставалась в Норуолке до 1815 года, когда его кончина повлекла за собой эмиграцию остальных членов семьи, а именно: дяди Дэниела Шермана, который обосновался в Монровилле, штат Огайо, в качестве фермера, где он жил и умер совсем недавно, оставив детей и внуков; а также тетки Бетси, которая вышла замуж за судью Паркера из Мэнсфилда и умерла в 1851 году, оставив детей и внуков; кроме того, бабушки Элизабет Стоддард Шерман, которая жила со своей дочерью, миссис Бетси Паркер, в Мэнсфилде до своей смерти 1 августа 1848 года.

Таким образом, мой отец, Чарльз Р. Шерман, окончательно обосновался в Ланкастере, штат Огайо, в качестве юриста вместе со своей семьей в 1811 году и оставался там до самой своей смерти в 1829 году. Я не сомневаюсь, что в самом начале его привлекли в Ланкастер природная красота здешних пейзажей и прелесть уже сложившегося там общества. Он продолжал заниматься своей профессией, что в те дни не было синекурой, поскольку обычный судебный округ объезжался верхом и охватывал Мариетту, Цинциннати и Детройт. Едва семья обосновалась там, как началась Война 1812 года, вызвавшая великую тревогу и бедствия во всем Огайо. Англичане захватили Детройт и берега озера Эри вплоть до реки Моми, в то время как индейцы все еще занимали бо́льшую часть штата. Почти каждый мужчина должен был в той или иной степени быть солдатом, но, кажется, мой отец был лишь интендантом; тем не менее, он, судя по всему, проникся симпатией к великому вождю шауни «Текумсе».

Победа Перри на озере Эри стала поворотным моментом западной кампании, а победа генерала Харрисона над британцами и индейцами на реке Темза в Канаде завершила войну на Западе и вернула мир и спокойствие незащищенным поселенцам Огайо. Мой отец тотчас же возобновлял свою адвокатскую практику и вскоре заслужил признание как способный и успешный юрист. Когда в 1816 году родился мой брат Джеймс, он настоял на том, чтобы внедрить индейское имя «Текумсе» в обычный семейный именослов. Мать уже назвала своего первого сына в честь своего собственного брата Чарльза и настояла на том, чтобы второй сын получил имя ее другого брата Джеймса; а когда на свет появился я, 8 февраля 1820 года, и у матери больше не осталось братьев, отец претворил в жизнь свой первоначальный замысел и назвал меня Уильямом Текумсе.

Семья быстро росла и в конце концов насчитывала шесть мальчиков и пять девочек, все из которых дожили до зрелого возраста и вступили в брак; шестеро из них живы по сей день.

В 1821 году в Верховном суде штата Огайо образовалась вакансия, и я обнаружил следующее прошение:
 






Сомерсет, штат Огайо, 6 июля 1821 г.
Ваше Превосходительство,
просим позволения рекомендовать благосклонному вниманию Вашего Превосходительства эсквайра Чарльза Р. Шермана из Ланкастера как человека, в высшей степени обладающего теми качествами, которые столь желательны для судьи Верховного суда.
Благодаря долгому знакомству с мистером Шерманом мы счастливы заявить Вашему Превосходительству, что пришли к выводу, будто сей джентльмен обладает благородным и великодушным нравом, проницательным, объемным умом, сочетающимся с чистым, добрым и гуманным сердцем. Манеры его исполнены достоинства, мягки и предупредительны, а твердость непоколебима, при несомненной честности.
Впрочем, характер мистеру Шерману не может быть безызвестен Вашему Превосходительству, и на этом знакомстве без дальнейших комментариев мы могли бы с уверенностью опереть его притязания.
Мы полагаем, что ничем не рискуем, уверяя Ваше Превосходительство, что его назначение вызовет почти всеобщее удовлетворение у граждан округа Перри.
С глубоким почтением имеем честь быть
покорнейшими и преданнейшими слугами Вашего Превосходительства,
ЧАРЛЬЗ А. ХУД,
ДЖОРДЖ ТРИТ,
ПИТЕР ДИТТОР,
П. ОДЛИН,
ДЖ. Б. ОРТЕН,
Т. БЕКВИТЬ,
УИЛЬЯМ П. ДОРСТ,
ДЖОН МРЭЙ,
ЯКОБ МОИНС,
Б. ИТОН,
ДЬЯНИЭЛ ГРИГГС,
ГЕНРИ ДИТТО,
НИКОЛАС МАККАРТИ.
Его Превосходительству
ЭТАНУ А. БРАУНУ,
Губернатору Огайо, Колумбус.





































 



Вскоре после этого он был назначен судьей Верховного суда и исполнял эти обязанности до самого дня своей смерти.

Моя память уходит в прошлое примерно до 1827 года, и я помню, как он возвращался домой верхом, и все мальчишки обычно бежали наперегонки, споря за право проехать на его лошади от парадной двери до конюшни. Однажды я оказался первым и, взобравшись в седло, поехал к конюшне; но «Старый Дик» потерял терпение оттого, что дверь конюшни не открыли вовремя, и направился к амбару нашего соседа мистера Кинга; там тоже никто не ждал у ворот, чтобы открыть их, и, постояв разумное время, «Дик» пустился обратно к дому в некоторой спешке и сбросил меня в кучу камней перед домом проповедника Райта, откуда меня подобрали, казалось бы, мертвым мальчиком; но мой час еще не пробил, и я оправился, хотя шрамы остаются по сей день.

Год 1829-й стал печальным для нашей семьи. Нас тогда было десять детей: мой старший брат Чарльз отсутствовал в Университете штата в Атенсе, штат Огайо; мой следующий брат Джеймс находился в лавке в Цинциннати, а остальные были дома, учились в школе. Отец уехал на судебную сессию. Однажды Джейн Стерджен пришла в школу, вызвала нас, и когда мы добрались домой, везде царил плач: пришла весть, что отец тяжело болен, при смерти, в Лебаноне, за сто миль от дома. Мать немедленно отправилась в путь в дилижансе, но около Вашингтона получила весть о его кончине и вернулась домой. Он приехал верхом из Цинциннати в Лебанон для проведения судебного заседания в жаркий день июня. На следующий день он занял место на скамье судей, открыл заседание до полудня, но после полудня, по окончании перерыва, был схвачен жестоким ознобом и был вынужден прервать заседание суда. Была вызвана лучшая медицинская помощь, и в течение трех дней наблюдался явный успех, но затем лихорадка приобрела более опасную форму, и он постепенно поддался ей, скончавшись на шестой день, а именно 24 июня 1829 года.

Мой брат Джеймс был вызван из Цинциннати и присутствовал у его постели, как и эсквайр Генри Стоддард из Дэйтона, штат Огайо, наш кузен. Мистер Стоддард однажды сказал мне, что причиной смерти моего отца был холерный мор; но в то время, в 1829 году, в Соединенных Штатах не было азиатской холеры, и семья приписывала его смерть воздействию палящего июньского солнца и последовавшей за ним лихорадке, «тифозной».

Судя по резолюциям коллегии судей, адвокатов и широкой общественности, хранящимся у меня, его смерть оплакивалась повсеместно; особенно его соседями в Ланкастере и членами общества масонов, в котором он был верховным жрецом капитула арки № 11.

Его смерть оставила семью в крайне стесненных обстоятельствах, однако нашлись друзья, предложившие щедрую заботу и помощь; ведь все соседи знали, что матушка не сможет содержать столь большую семью без поддержки. Мой старший брат Чарльз почти завершил образование в университете Афин и решил отправиться к своему дяде, судье Паркеру в Мэнсфилд, штат Огайо, чтобы изучать право. Моя старшая сестра Элизабет вскоре после этого вышла замуж за Уильяма Дж. Риза, эсквайра; Джеймс уже работал в лавке в Цинциннати; за исключением трех младших детей, остальные из нас разъехались. Я попал на попечение почтенного Томаса Юинга, который взял меня в свою семью и с тех пор всегда относился ко мне как к собственному сыну.

Я продолжал учиться в академии в Ланкастере, которая была лучшей в городе; поистине, это была столь же хорошая школа, как любая другая в Огайо. Мы изучали все основные дисциплины, включая латынь, греческий и французский языки. Сначала школу возглавлял мистер Парсонс; на этом посту его сменил мистер Браун, а того — два брата, Сэмюэл и Марк Хау. Все они были превосходными преподавателями, и мы делали хорошие успехи сначала в старой академии, а впоследствии — в новом школьном здании, построенном Сэмюэлом Хау в саду Хью Бойла, эсквайра.

Время шло для нас так же, как и для мальчишек вообще. Мистер Юинг заседал в Сенате Соединенных Штатов, и мне было велено готовиться к поступлению в Вест-Пойнт, об этом заведении мы знали немногое — лишь то, что там царят очень строгие порядки и что служба в армии является его естественным продолжением. В 1834 году я был крупным для своего возраста, а в Огайо как раз царило повальное увлечение строительством каналов. Планировалось проложить канал, который соединился бы с большим каналом Огайо у Кэрролла (в восьми милях выше Ланкастера), вниз по долине Хок-Хокинг до Афин (сорок четыре мили), а оттуда — к реке Огайо посредством шлюзования.

Проповедник Карпентер из Ланкастера был назначен для проведения предварительных изысканий и отобрал необходимую рабочую партию из местных мальчишек. Из нашей школы выбрали ____Вилсона, Эмануэла Гайси, Уильяма Кинга и меня. Гайси и я были мерщиками на вехax. Мы работали той осенью и следующей весной, размечая две пробные линии, и за свой труд каждый из нас получал по серебряному полудоллару за каждый день фактической работы — это были первые деньги, которые кто-либо из нас заработал самостоятельно.

В июне 1835 года один из наших товарищей по учебе, Уильям Ирвин, был назначен кадетом в Вест-Пойнт, а поскольку для поступления требовалось достичь шестнадцатилетнего возраста, мне пришлось ждать еще год. Осенью 1835-го и весной 1836 года я посвящал себя главным образом математике и французскому языку, которые, как было известно, являлись главными требованиями для поступления в Вест-Пойнт.

Весной 1836 года — точной даты не помню — я получил через мистера Юинга, находившегося тогда в Вашингтоне, от военного министра мистера Пойнсетта письмо о назначении кадетом вместе со списком необходимых предметов одежды, которые были в полном объеме предоставлены миссис Юинг; и с предписанием явиться к мистеру Юингу в Вашингтон к определенной дате я около 20 мая выехал из Ланкастера на дилижансе в Зэйнсвилл. Там мы пересели на экипажи Великого национального шоссе, главного тракта для путешествий с Запада на Восток. Дилижансы обычно ходили караванами от одного до шести экипажей, каждый из которых запрягался четырьмя добрыми лошадями и перевозил девять пассажиров внутри и три-четыре на крыше.

Дня за три, путешествуя днем и ночью, мы добрались до Фредерика в штате Мэриленд. Там нам сказали, что мы можем сесть на железнодорожный поезд до Балтимора, а оттуда до Вашингтона; но также имелся в наличии двухместный фаэтон, готовый отправиться в Вашингтон напрямую. Не имея полной веры в новомодную и опасную железную дорогу, я остался в дилижансе и ночью прибыл в гостиницу «Гэдсби» в городе Вашингтоне.

На следующее утро я разыскал мистера Юинга, обнаружив, что он столуется вместе с группой сенаторов у миссис Хилл на углу Третьей улицы и улицы C, и перевез свой су туда же. Я провел в Вашингтоне неделю и, пожалуй, увидел в этом городе за то время больше, чем за все последующие годы проживания там. Президентом был генералом Джексон, находившийся на вершине своей славы. Я помню, как целое утро битый час разглядывал его сквозь деревянную ограду на Пенсильвания-авеню, пока он расхаживал взад и вперед по гравийной дорожке у северного фасада Белого дома. На нем были фуражка и пальто столь свободного кроя, что его фигура казалась меньше, чем я ожидал. Я также помню внешность генерального почтмейстера Амоса Кендалла, вице-президента Ван Бюрена, господ Кэлхуна, Вебстера, Клея, Касса, Сайласа Райта и т. д.

В свое время я отправился в путь на Вест-Пойнт вместе с кадетами Белтом и Броно. Они числились кадетами от штата Огайо, хотя ни один из них никогда не видел этого штата. Но в те дни желающих из Огайо было меньше, чем теперь, и ближе к концу срока вакансии, на которые не было претендентов, обычно заполнялись за счет находившихся на месте кандидатов. Впрочем, ни один из них курс обучения не окончил, так что штат Огайо ничего не потерял. Мы доехали на поезде до Балтимора, сели там на пароход до Гавр-де-Грейс, затем на поезд до Уилкмингтона в Делавэре, а вверх по Делавэру — на пароходе до Филадельфии. Я задержался в Филадельфии на один день в старом отеле «Мэншн-Хаус», чтобы навестить семью моего зятя, мистера Риза. Его отец оказался прекрасным образчиком старинного купца-джентльмена и жил в хорошем доме на Арч-стрит вместе со своими искусными в обращении дочерьми, которые бывали в Огайо и которых я там видел. Из Филадельфии мы сели на пароход до Бордентауна, на поезд до Амбоя и снова на пароход до Нью-Йорка, остановившись в отеле «Американ». Я провел в Нью-Йорке неделю, навещая своего дяди Чарльза Хойта в его прекрасном имении на Бруклинских высотах и дядю Джеймса, жившего тогда на Уайт-стрит. Там находился мой друг Уильям Скотт, молодой супруг моей кузины Луизы Хойт; щеголевато одетый юноша, который смотрел на меня как на необъезженного зверя, только что пойманного на Дальнем Западе — «годного лишь в порох» и ни на что больше.

Около 12 июня я поднялся на борт парохода «Корнелиус Вандербильт» направлением на Вест-Пойнт; зарегистрировался в канцелярии лейтенанта К. Ф. Смита, адъютанта Военной академии, в качестве нового кадета набора 1836 года и сразу же получил статус «салага» у моего земляка Уильяма Ирвина, который тогда переходил на третий курс.

Суперинтендантом был полковник Р. Э. Де Русси; комендантом — майор Джон Фоул, 6-й пехотный полк США. Основными профессорами являлись: Махан (фортификация), Бартлетт (натуральная философия), Бейли (химия), Черч (математика), Уир (рисование) и Берар (французский язык).

Распорядок военной подготовки и обучения был к тому времени полностью установлен и с тех пор почти не менялся. Изложение даже простого плана раздуло бы эту книгу до неудобных размеров, поэтому я лишь отмечу, что прошел полный четырехлетний курс обучения, окончив его в июне 1840 года шестым в классе из сорока трех человек. Эти сорок три человека были всем, что осталось от более чем сотни первоначально составлявших класс. В академии меня не считали хорошим солдатом, поскольку меня ни разу не назначали на какую-либо должность, и все четыре года я оставался рядовым. Тогда, как и теперь, аккуратность в форме одежды и внешнем виде вкупе со строгим соблюдением правил были качествами, необходимыми для получения звания, и я полагаю, что ни в одном из них не блистал. В учебе я неизменно пользовался уважением профессоров и обычно входил в число лучших, особенно по рисованию, химии, математике и натуральной философии. Мои штрафные баллы составляли в среднем около ста пятидесяти в год, что понизило мое итоговое место в классе с четвертого до шестого.

В июне 1840 года, после выпускных экзаменов, наш класс окончил академию, и мы получили дипломы. К тому времени суперинтендантом стал майор Делафилд из инженерного корпуса США; комендантом кадетов — майор К. Ф. Смит; однако профессорско-преподавательский состав и помощники оставались практически неизменными в течение всего срока нашего обучения. Нам всем предоставили обычный трехмесячный отпуск, и мы разъехались по домам ожидать назначения в свои роты и полки. В надлежащее время я был назначен и произведен в чин второго лейтенанта 3-го артиллерийского полка с предписанием явиться в конце сентября на губернаторский остров в гавани Нью-Йорка. Свой отпуск я провел главным образом в Ланкастере и Мэнсфилде, штат Огайо; в конце сентября вернулся в Нью-Йорк, явился к майору Джастину Димоку, командовавшему пунктом сбора рекрутов на губернаторском острове, и получил назначение командовать ротой новобранцев, готовившихся к отправке во Флориду. В начале октября эта рота была выделена в числе четырех для посадки на парусное судно до Саванны, штат Джорджия, под командованием капитана и бревет-майора Пенроуза. Мы погрузились и отплыли, прибыв в Саванну примерно в середине октября; там мы пересели на небольшой пароход и внутренним водным путем направились в Сент-Огастин во Флориде. Мы прибыли в Сент-Огастин одновременно с 8-м пехотным полком под командованием полковника и бревет-бригадного генерала Уильяма Дж. Уорта. В то время общее командование во Флориде осуществлял генерал Закари Тейлор, чей штаб располагался в Тампа-Бей. Мой полк, 3-й артиллерийский, занимал посты вдоль атлантического побережья Флориды от Сент-Огастина на юг до Ки-Бискейна, а моя собственная рота А находилась в форте Пирс на Индиан-Ривер. В Сент-Огастине я был отчислен от роты новобранцев, предназначавшейся для 2-го пехотного полка, и получил приказ присоединиться к своей штатной роте в форте Пирс. Полковник Уильям Гейтс командовал полком, а лейтенант Уильям Остин Браун исполнял обязанности полкового адъютанта. Постом в Сент-Огастине командовал лейтенант Брэгг со своей ротой Е, а ротой G (Гарнера) командовал тогда лейтенант Джадд. Через несколько дней я сел на маленький пароход «Уильям Гастон», шедший вдоль побережья, и сделал однодневную остановку в Нью-Смирне, которую удерживала рота Джона Р. Винтона (B), в составе которой служил лейтенант Уильям Х. Шовер.

В надлежащее время мы подошли к бару Индиан-Ривер и бросили якорь. К нам подошла ветовая шлюпка с экипажем из четырех человек под рулевым управлением некоего примечательного персонажа, известного как лоцман Эшлок. Я перенес себя и багаж в эту лодку и вместе с почтой был доставлен через прибой над баром в устье протоки Индиан-Ривер. Было уже темно; мы пересели на суденышко поменьше, и тот же экипаж провел нас на веслах по каналу посреди мангровых островов, служивших ночлегом для тысяч пеликанов и других птиц, которые поднимались тучами и кружили у нас над головами. Вода внизу кишела рыбой, чье движение можно было заметить по фосфоресцирующему следу; и Эшлок рассказывал мне множество историй о происходившей тогда индейской войне, а также о своих приключениях на охоте и рыбалке, которую он описывал как лучшую в мире. Примерно в двух милях от бара мы вышли в лагуну — широкое пространство мелководной воды, тянущееся параллельно побережью и отделенное от него узкой песчаной полосой, позади которой тянулась непрерывная цепь островов и мысов, покрытых густыми зарослями мангров и карликовой пальмы. Пересекая эту лагуну, примерно через три мили мы приблизились к огням форта Пирс. Добравшись до небольшого причала, мы высадились на берег, где нас встретили офицеры гарнизона: лейтенанты Джордж Тейлор и Эдвард Дж. Степту, а также помощник хирурга Джеймс Саймонс. Взяв мешок с почтой, мы поднялись по крутому песчаному утесу, на котором располагался форт, и через плац направились к офицерским помещениям. Они представляли собой шесть или семь бревенчатых домов под крышами из пальмовых листьев, построенных на высоких сваях, с крыльцом спереди, выходящим к воде. Помещения для нижних чинов также были сложены из бревен и образовывали две стороны прямоугольника, открытого к воде; промежутки и фланги были заделаны бревенчатыми палисадами. Мне выделили одну из этих комнат, и я сразу же приступил к службе в своей роте А, которой тогда командовал лейтенант Тейлор.

Сезон для активных боевых действий против индейцев еще не наступил, поэтому офицеров естественно тянуло к Эшлоку, который был лучшим рыбаком из всех, кого я когда-либо видел. Он быстро посвятил нас в тайны гарпунной ловли акул, блеснения красной рыбы, а также добычи морского карася и кефали. Рыбы водилось столько, что мы могли в любое время поймать неограниченное количество по своему желанию. В распоряжении рот также имелись сети для ловли зеленых черепах. Эти сети имели ячеи размером около фута, ставились поперек протоков в лагуне, их концы закреплялись на вбитых в ил колышках, нижняя подбора отягощалась свинцовыми или каменными грузилами, а верхняя удерживалась на плаву пробками. Мы обычно проверяли эти сети дважды в день и находили в ячеях от одной до шести зеленых черепах. Высвободив их, мы относили их в загоны, устроенные из вбитых в ил колышков, где их кормили мангровыми листьями, и наши повара постоянно имели вдоволь лучшего зеленого черепахового мяса. Черепахи стоили так дешево и были столь обычным делом, что солдаты считали за обиду, когда их заставляли есть стейки из зеленой черепахи вместо жесткой флоридской говядины или привычной солонины из бочонков. Я не припомню за весь свой жизненный опыт ни одного места на земле, где рыба, устрицы и зеленые черепахи водились бы в таком изобилии, как в форте Пирс во Флориде.

В ноябре прибыл майор Чилдс с лейтенантом Ван Влитом и отрядом новобранцев для пополнения наших двух рот, и тотчас началась подготовка к активным полевым действиям. В то время индейцы на Флоридском полуострове были рассеяны, и война заключалась в розыске и захвате мелких разрозненных групп для отправки к остальным соплеменникам из племени семинолов, уже обосновавшимся на Индейской территории к западу от Арканзаса. Наши экспедиции совершались главным образом на лодках в лагунах, тянущихся от «Хоул-Овера» примерно в двухстах милях выше форта до Джупитер-Инлет примерно в пятидесяти милях ниже, а также по многочисленным впадавшим в них рекам. За ту зиму было предпринято немало подобных экспедиций с большим или меньшим успехом, в ходе которых нам удавалось захватывать небольшие группы мужчин, женщин и детей. В одном случае, неподалеку от «Хоул-Овера», когда меня там не было, экспедиция прошла успешнее. Она наткнулась на отряд из почти пятидесяти индейцев, перебила нескольких воинов и захватила остальных. В этой экспедиции мой однокашник, лейтенант Ван Влит, бывший отличным стрелком, убил воина, бежавшего во весь опор среди деревьев, а один из сержантов нашей роты (Бродерик), как утверждалось, прикончил трех воинов, и ходили слухи, что он снял скальп с одного из них и принес его в форт в качестве трофея. Бродерик был настолько воодушевлен, что по прибытии на пост должен был отпраздновать свою победу грандиозной пьянкой.

В то время в нашей роте служил бедный, хилый солдат, жена которого готовила еду для нашего стола. Она была несколько кокетлива и любила всеобщее внимание. Сержант Бродерик воспылал к ней интересом и околачивался возле столовой чаще, чем это нравилось мужу; поэтому тот доложил о происходящем лейтенанту Тейлору, который сделал Бродерику выговор за его поведение. Спустя несколько дней муж снова обратился к своему командиру (Тейлору), который воскликнул: «Разве у тебя нет мушкета? Разве ты не можешь защитить собственную семью?» Вскоре после этого у столовой раздался выстрел, и выяснилось, что муж действительно застрелил Бродерика, нанеся ему смертельное ранение. Законы и армейские уставы требовали препроводить человека в ближайший гражданский суд, находившийся в Сент-Огастине; соответственно, арестованный и необходимые свидетели были отправлены на следующем ежемесячном пароходе. Среди последних были лейтенант Тейлор и лоцман Эшлок.

Пробыв в отлучке около месяца, часовой на крыше наших казарм сообщил о дыме приближающегося к бару парохода, и, поскольку я исполнял обязанности квартирмейстера, я взял лодку и спустился вниз за почтой. Я добрался до бревенчатой хижины, где жили лоцманы, и увидел, как они на своей лодке отправились через бар, поднялись на борт парохода, а затем вернулись обратно. Эшлок занимал свой привычный пост на рулевом весле вместе с двумя дамами, которые вскоре прибыли к пристани, преодолев весьма сильный прибой, и меня представили одной из них как миссис Эшлок, а другой — как ее сестре, очень хорошенькой юной девушке из меноркианцев лет четырнадцати. Самой миссис Эшлок было, пожалуй, лет восемнадцать или двадцать, и она была очень красивой женщиной. Меня в спешном порядке уведомили, что в Сент-Огастине идет судебный процесс по делу об убийстве; что Эшлок дал свои показания и воспользовался случаем взять жену, чтобы разделить с ней уединение своей заброшенной хижины на пляже Индиан-Ривер. Он высадил на берег жену, ее сестру и их сундуки вместе с почтой и получил приказ немедленно вернуться на пароход («Гастон» или «Харни»), чтобы переправить на берег солдат из другой роты, E (Брэгга), переброшенной из Сент-Огастина в форт Пирс. Эшлок оставил жену и ее сестру стоять на пляже возле лоцманской хижины и двинулся обратно на своем вельботе через бар. Я также взял почту и направился к форту и едва успел добраться до причала, как заметил другую лодку, следовавшую за мной. Как только она причалила, люди доложили, что Эшлок и весь его экипаж, за исключением одного человека, утонули через несколько минут после того, как я покинул пляж. По их словам, его прибойная лодка достигла парохода, приняла на борт с десяток солдат и пустилась в обратный путь через прибой, когда на бару мощная волна перевернула суденышко, и все погибли, кроме мальчика на носовом весле, который ухватился за канат или фалинь, подтянулся к перевернутой лодке, удержался на ней, дрейфовал вместе с ней за пределами бурунов и в конце концов был выброшен на берег примерно в миле ниже по побережью. Они также сообщили, что пароход снялся с якоря, подошел к бару как можно ближе, немного постоял, а затем пошел вниз по побережью.

Я мгновенно набрал новый экипаж из солдат и вернулся к бару; там на своем сундуке с одеждой сидела бедная миссис Эшлок — плачущая вдова, на глазах которой муж погиб среди акул и волн; она цеплялась за надежду, что пароход подобрал его, хотя, как ни странно, он не умел плавать, несмотря на то что всю жизнь работал на воде.

Ее сестра вела себя более эмоционально и причитала так, будто потеряла всякую надежду и саму жизнь. Она умоляла нас совершить чудо, чтобы спасти борющихся с волнами людей, хотя прошло уже два часа, а отправляться тогда в бушующие буруны с неопытным экипажем было бы хуже самоубийства. Все, что я мог сделать, — это переформировать караул на пляже, отвезти двух безутешных женщин в форт и предоставить в их распоряжение собственные комнаты. Очень скоро их тоска поутихла, и они стали ждать возвращения своего парохода с Эшлоком и его спасенным экипажем. На следующий день я снова отправился на пляж с лейтенантом Ордом и обнаружил, что на берег выбросило одно или два тела, растерзанные в клочья акулами, которые буквально кишели в протоке при каждом новом приливе. Через несколько дней погода улучшилась, и пароход вернулся с юга, но прибой был настолько сильным, что судно встало на якорь в миле от берега. Я сам вышел в вельботе или прибойной лодке через тот страшный бар с командой солдат, поднялся на борт парохода и узнал, что никто из экипажа Эшлока, кроме уже упоминавшегося ранее человека, спасен не был; напротив, капитан парохода послал на выручку одну из собственных шлюпок, которая также перевернулась в приботе, и из трех находившихся в ней людей один дрейфовал за пределами бурунов, держась за перевернутую лодку, и был подобраны. Эта скорбная и роковая катастрофа заставила всех нас опасаться того бара, и при возвращении на берег я принял более благоразумное решение вытаскивать лодку на берег ниже протоки, что гарантировало нам знатное купание в одежде, но сопрягалось с меньшим риском для жизни.

Я был вынужден вернуться в форт и сообщить миссис Эшлок суровую правду о том, что ее муж потерян навсегда.

Тем временем ее сестра полностью пришла в равновесие и, будучи гостьей офицеров, которые проявляли к ней крайнюю учтивость, уже не так громко оплакивала бедствие, избавившее их от долгой жизни в изгнании на пляже Индиан-Ривер. При первой же возможности их отправили обратно в Сент-Огастин во владении всем мирским имуществом и пожитками Эшлока, состоявшими из хорошей винтовки, нескольких закидных сетей, ручных лесок и т. д., а также примерно трехсот долларов деньгами, которые задолжал ему квартирмейстер за службу в качестве лоцмана. Позже я видел этих дам в Сент-Огастине, а годы спустя младшая приехала в Чарльстон, штат Южная Каролина, в качестве жены довольно известного капитана Тэстла, агента правительства США по заготовке корабельного дуба во Флориде, который вошел в историю как первый представитель хлопотного племени изобретателей современной артиллерии. Он был создателем пушки, которая «вообще не отдавала» или же «если и давала отдачу, то чуть-чуть вперед».

Однажды летом 1841 года часовой на крыше казармы в форте Пирс прокричал: «Индейцы! Индейцы!» Все бросились к оружию, роты быстро построились на плацу, и вскоре поступило донесение, что к посту со стороны соснового леса с тыла приближаются четыре индейца верхом на лошадях. Они подъехали прямо к воротам, спешились и вошли внутрь. Дежурный по офицеру препроводил их к командиру части майору Чилдсу, сидевшему на крыльце перед своей комнатой. После обычной паузы один из них, чернокожий по имени Джо, говоривший по-английски, сказал, что их прислал Коакучи (Дикая Кошка), один из самых известных вождей семинолов, чтобы повидаться с главным вождем гарнизона. Он постепенно развернул бумажку и передал ее майору Чилдсу; тот прочел ее, и это было нечто вроде охранной грамоты для «Дикой Кошки», позволявшей ему явиться в форт Пирс за продовольствием и помощью при сборе своего племени с целью переселения в их резервацию к западу от Арканзаса. Бумага была подписана генералом Уортом, который сменил генерала Тейлора в Тампа-Бей на посту командующего всеми войсками во Флориде. Майор Чилдс спросил: «Где Коакучи?» — на что получил ответ: «Совсем близко», — после чего Джо пояснил, что вождь послал его разведать, все ли в порядке с этой бумагой. Майор Чилдс ответил, что «все в порядке» и что Коакучи должен явиться сам. Джо предложил поехать и привести его, тогда майор Чилдс приказал мне взять восемь или десять конных бойцов и отправиться сопровождать его. Отдав приказ оседлать лошадей для десяти человек и взяв Джо с индейским мальчиком на их собственных пони, я отправился в путь под их руководством.

Мы продолжали ехать мимо пяти или шести миль, когда у меня закралось подозрение насчет предательства, о котором я столько слышал в прежние годы и против которого меня особо предостерегали старшие офицеры; но Джо неизменно отвечал: «Совсем немного осталось». Наконец мы приблизились к одному из тех густых лесных островков в низинах («хаммок»), столь хорошо известных во Флориде, которые возвышаются подобно островам среди бесконечного соснового леса, с прудом поблизости. На его опушке я заметил несколько околачивающихся индейцев, на которых Джо указал как на нужное место. Опасаясь предательства, я остановил конвой, отдал сержанту приказ пристально следить за мной и поехал вперед вдвоем с индейскими проводниками. Когда мы приблизились к роще, около дюжины индейских воинов поднялись и стали ожидать нас. Оказавшись среди них, я осведомился о вожде Коакучи. Он подошел к моей лошади и, хлопнув себя по груди, произнес: «Я Коакучи». Это был очень красивый молодой индейский воин лет двадцати пяти на вид, однако в своем тогдашнем убранстве он едва ли отличался от остальных. Через Джо я объяснил ему, что меня послал мой «вождь», чтобы препроводить его в форт. Он потребовал, чтобы я слез и «потороковал». Я ответил, что у меня нет никаких «тороков», но что по прибытии на пост он сможет сколько угодно беседовать с «большим вождем» майором Чилдсом. Все они казались равнодушными и никуда не спешили; при этом я обратил внимание, что все их ружья прислонены к дереву. Я поманил сержанта, который стремительно двинулся вперед с конвоем, и велел ему забрать винтовки, что он и проделал. Коакучи сделал вид, что страшно рассердился, но я пояснил ему, что его воины устали, а мои — нет, и что солдаты повезут ружья на своих лошадях. Я пообещал предоставить ему коня для езды и добавил, что чем скорее он будет готов, тем лучше для всех. Тогда он разделся, вымылся в пруду и начал облачаться во все свое индейское великолепие, состоявшее из оленьих гетр, мокасин и нескольких рубашек. Затем он принялся надевать жилеты один за другим, причем на одном из них виднелся след от пули чуть выше кармана и пятно крови. В кармане обнаружилась однодолларовая банкнота банка Таллахасси, и этот негодяй хватило наглости попросить меня обменять ту долларовую бумажку на серебряную монету. Он явно убил владельца и был разочарован тем, что в кармане оказалась бумажная купюра, а не серебро. В должное время он облачился в тюрбан с перьями страуса, оседлал предназначенную для него лошадь, и таким образом мы вместе вернулись в форт Пирс. Майор Чилдс и все офицеры встретили его на крыльце, где у нас состоялся полноценный «торок». Коакучи «устал от войны», «его люди рассеяны, и потребуется целый месяц («луна»), чтобы собрать их для переселения», и он «желает получать пайки на это время» и т. д., и т. п.

Все это было согласовано, и ему выделили месяц на то, чтобы собраться со всей своей банда (насчитывавшей около ста пятидесяти — ста шестидесяти человек) для откочевки. На этом «торок» завершился, и Коакучи со своими посланцами принялись методично напиваться, что легко удавалось благодаря казенному интендантскому виски. Они переночевали в форте Пирс, а на следующий день убыли. Несколько раз в течение этого месяца в гарнизон приходили двое или более тех же индейцев, неизменно с тем чтобы клянчить еду или выпивку, а ровно через месяц Коакучи и около двадцати его воинов прибыли с несколькими пони, но без жен и детей. Майор Чилдс с самого начала ни на йоту не верил в его искренность; он твердо решил захватить весь отряд и принудить их к переселению. Он подготовил почву для обычного совета и поручил лейтенанту Тейлору пригласить Коакучи и его дяди (который считался главным вождем) в свою комнату, чтобы угостить хорошим бренди вместо ординарного интендантского виски. По условному сигналу я должен был отправиться в казарму роты А, отдать приказ первому сержанту и еще одному человеку проследовать в комнату лейтенанта Тейлора, чтобы захватить там двух вождей и взять их под стражу; сам же я с ротой должен был войти в комнату майора Чилдса и обезвредить остальных членов делегации. Между тем лейтенанту Ван Влиту было приказано явиться в расположение своей роты F и по тому же сигналу стремительно выдвинуться в тыл офицерских помещений, дабы перехватить любого, кто попытается бежать через открытые тыловые окна.

Все прошло точно по заранее составленному плану, и уже через несколько минут весь отряд был в кандалах. Сначала они утверждали, что мы поступили вероломно, но вскоре признались, что в течение месяца Коакучи тайком переправлял своих жен и детей в сторону озера Окичоби и Эверглейдс; и этот визит на наш пост должен был стать для них последним. Так совпало, что почти в момент нашего захвата этих индейцев у бара показалось судно с подкреплением из Сент-Огастина. Подкрепление доставили в форт Пирс, и мы в ту же ночь и на следующий день совершили стремительный марш-бросок миль на пятьдесят к озеру Окичоби в надежде захватить остальную часть племени, особенно семьи, но те уже подняли тревогу и скрылись. Коакучи и его воины были отправлены майором Чилдсом на шхуне в Новый Орлеан по пути к их резервации, однако генерал Уорт велел им возвратиться в Тампа-Бей, и после того, как Коакучи сам был отправлен к своим, женщины и дети явились добровольно, после чего всех отправили к месту назначения. Это стало тяжелым ударом для семинолов, однако на полуострове все еще оставались несколько сотен воинов с семействами, рассеяных по самым мелким группам и укрывшихся в наиболее труднодоступных лесных островках и болотах. У них не было никаких проблем с поиском продовольствия в любых количествах и повсеместно. Олени и дикие индейки водились в изобилии, а уж рыбе и вовсе не было счета. Поистине, Флорида была раем для индейца, представляла для нас малую ценность, и было великой жалостью вообще переселять семинолов, поскольку мы могли бы собрать там всех чокто, криков, чероки и чикасо вдобавок к семинолам. Они бы процветали на полуострове, тогда как теперь они занимают весьма ценные земли, которым завидуют их белые соседи со всех сторон, в то время как Флоридский полуостров по-прежнему обладает населением меньшим, чем подобает иметь хорошему штату.

В течение того и предшествовавших годов генерал У. С. Харни проник вглубь Эверглейдс и пересек их, захватив и повесив Чекику с его бандами, а также доставил множество пленных, которых тоже отправили на Запад. Мы в форте Пирс предприняли несколько других походов — к Джупитеру, Лейк-Уорту, Лодердейлу и в Эверглейдс, вылавливая то тут, то там по семье, так что называть это «войной» было уже просто нелепо. Однако эти походы обладали для нас особой прелестью, ибо аромат воздуха, изобилие дичи и рыбы вкупе с долей приключений придавали жизни особый вкус. Я только что вернулся в Лодердейл из одной такой разведки с лейтенантами Ранкином, Ордом, Джорджем Х. Томасом, Филдом, Ван Влитом и другими, когда получил известие о своем производстве в первые лейтенанты роты G, состоявшемся 30 ноября 1841 года, и мне было предписано вернуться в форт Пирс, сдать подотчетное мне казенное имущество лейтенанту Х. С. Бёртону, а затем присоединиться к своей новой роте в Сент-Огастине.

Я прибыл в Сент-Огастин до Рождества и получил назначение командовать отрядом из двадцати человек, расквартированным в Пиколате на реке Сент-Джонс в восемнадцати милях оттуда. В Сент-Огастине по-прежнему находился штаб полка: полковник Уильям Гейтс с ротой E лейтенанта Брэгга и ротой G лейтенанта Х. Б. Джадда. Единственными строениями в Пиколате были здание, занимаемое моим отрядом и построенное под госпиталь, а также дом семьи по фамилии Уильямс, у которых я столовался. С другой стороны, в Сент-Огастине было много приятных семейств, среди которых выделялось семейство судьи Соединенных Штатов Бронсона. Я половину времени проводил в Сент-Огастине или в дороге и вспоминаю это старое местечко с удовольствием. В феврале мы получили приказ о переводе всего полка на посты у Мексиканского залива, и наша рота G получила предписание сопровождать полковника Гейтса с семьей через всю территорию к реке Суванни по пути в Пенсакола. Рота вместе с полковником и его домочадцами прибыла в Пиколату (куда влился и мой отряд), и мы поднялись на борт парохода до Пилатки. Здесь лейтенант Джадд обнаружил, что забыл кое-какие вещи, и был вынужден вернуться вент-Огастин, так что маршем роты командовал я при содействии второго лейтенанта Джорджа Б. Эйрса. Нашим первым переходом был путь до форта Рассел, затем Миканопи, Вакахута и Вакасаси — все эти посты гарнизонировались 2-м или 7-м пехотными полками. В Вакасаси мы встретили генерала Уорта с его штабом, следовавших в Пилатку. Лейтенант Джадд нагнал нас в районе Суванни, где мы сели на небольшое судно до Сидар-Кис, а там пересели на пароход побольше до Пенсаколы, где полковник с семьей сошел на берег, а наша рота продолжила путь на том же судне к нашему посту — форту Морган на мысе Мобил.

Этот форт много лет не занимался войсками, был сильно запущен, и мы обнаружили там мало припасов или вовсе не нашли их. Инженерный майор Огден занимал дом за пределами форта. Я исполнял обязанности квартирмейстера и интенданта и, воспользовавшись одной из инженерных шхун, доставлявших материалы для форта, поднялся в город Мобил и через посредство торговой фирмы Дешона, Тейлора и Майерса приобрел все самое необходимое для войск, после чего вернулся на пост. В течение недели или десяти дней прибыла еще одна рота, H, под командованием лейтенанта Джеймса Кетчума с лейтенантами Ранкином и Сеwаллом Л. Фишем, а также помощником хирурга (Уэллсом). Кетчум стал командиром части, а лейтенант Ранкин — квартирмейстером. Мы принялись приводить пост в порядок настолько хорошо, насколько это было возможно; ввели регулярную смену караулов и парады при минимуме муштры. На внешнем пляже обнаружилось великолепное рыболовство с помощью невода, и порой за один заброс мы вытаскивали по десять-пятнадцать баррелей рыбы лучших сортов, включая помпано, красную рыбу, луцианов и т. д.

Мы оставались там до июня, когда полку поступил приказ смениться с постов у Залива на атлантические посты, простирающиеся от Саванны до Северной Каролины. Была зафрахтована бригантина «Ветумпка», наша рота (G) погрузилась на нее и отплыла в Пенсакола, где мы приняли на борт еще одну роту (D) (Бёрка) под командованием лейтенанта Х. С. Бёртона, а также полковника Гейтса, полковой штаб и некоторые семьи. Из Пенсаколы мы отплыли в Чарльстон, штат Южная Каролина. Стояла жара, ветры дули слабые, переход выдался долгим, но в конце концов мы достигли Чарльстонской гавани, высадились на берег и заняли гарнизон в форте Молтри.

Вскоре прибыли еще две роты — Брэгга (B) и Киза (K). Первые две роты уже были расквартированы внутри форта Молтри, а последние разместились в орудийных сараях снаружи, которые переоборудовали под казармы. Мы пробыли в форте Молтри почти пять лет, пока нас окончательно не разбросала Мексиканская война. Наша жизнь там состояла из строгой гарнизонной службы с массой свободного времени для охоты и светских развлечений. Мы быстро обзавелись множеством приятных знакомств в городе Чарльстоне; к тому же так удачно складывалось, что многие семейства проводили лето на Салливанс-Айленде, где мы могли отвечать взаимностью на гостеприимство, оказываемое нам зимой.

Летом 1843 года, прослужив непрерывно в течение трех лет, я запросил и получил трехмесячный отпуск, который провел главным образом в Огайо. В ноябре я отправился в обратный путь к своему посту в Чарльстоне через Новый Орлеан; 16 ноября сел на дилижанс до Чилликоте в Огайо, попутчиками моими были Генри Станберри, эсквайр, с супругой. На следующий день мы продолжили путь на дилижансе до Портсмута, штат Огайо.

В Портсмуте мистер Станберри сел на пароход вверх по реке, а я — вниз до Цинциннати. Там я разыскал моих братьев Лампсона и Хойта, работавших в типографии газеты «Газетт», и провел много времени с ними и Чарльзом Андерсоном, эсквайром, навещая его брата Ларца, мистера Лонгворта, некоторых его знакомых художников и особенно мисс Салли Карнеал, бывшую тогда настоящей светской красавицей и славившуюся своим прекрасным голосом.

20 числа я сел на пароход «Манхэттен» до Сент-Луиса; добрался до Луисвилла, где к мне присоединился доктор Конрад из армейского ведомства, и на том же «Манхэттене» мы в пестрой толпе попутчиков продолжили путь на Сент-Луис. Мы достигли Миссисипи у Каиро 23-го числа, а в Сент-Луис прибыли в пятницу, 24 ноября 1843 года. В Сент-Луисе мы нанесли визиты полковнику С. В. Кирни и майору Куперу, его генерал-адъютанту, и обнаружили моего однокашника лейтенанта Макнатта из артиллерийско-технической службы, служившего на арсенале; также там были художник мистер Деас и изучавший право Пацифик Орд. Я провел в Сент-Луисе неделю, посетив арсенал, казармы Джефферсона и большинство достопримечательностей, и тогда проникся верой в его великое будущее. В то время в нем проживало около сорока тысяч человек, и в моих записях упомянуты тридцать шесть отличных пароходов, принимавших и сгружавших грузы у дамбы.

4 декабря я поднялся на борт парохода «Джон Олл» направлением на Новый Орлеан. Когда мы проходили мимо Каиро, шел снег, местность выглядела зимней и лишенной зелени. Однако постепенно, по мере нашего продвижения на юг, возвращался зеленый цвет; трава и деревья свидетельствовали об изменении широты, и когда в течение недели мы добрались до Нового Орлеана, розы вовсю цвели, сахарный тростник как раз созрел, и вокруг царила тропическая атмосфера. Мы прибыли в Новый Орлеан 11 декабря 1843 года, где я провел около недели, посещая казармы, занимаемые тогда 7-м пехотным полком, театры, гостиницы и все обычные достопримечательности того времени.

16 декабря я продолжил путь на Мобил на пароходе «Фэшн» через озеро Пончартрейн; повидал там большинство своих личных друзей — мистера и миссис Булл, судью Брэгга и его брата Данбара, Дешона, Тейлора и Майерса и др., а 19 декабря сел на пароход «Бурбон» до Монтгомери, штат Алабама, по реке Алабама. Мы прибыли в Монтгомери в полдень 23 декабря и в 1 час дня сели на поезд до Франклина (сорок миль), куда прибыли в 7 часов вечера, после чего пересели на дилижансы до Гриффина в Джорджии через Ла-Гранж и Гринвилл. На это ушла вся ночь 23-го и весь день 24-го числа. В Гриффине мы сели на поезд до Мейкона, а оттуда — до Саванны, куда прибыли в рождественский вечер, застав за чаепитием лейтенантов Риджли и Кетчума, к которым вскоре присоединились Ранкин и Беквит.

26 числа я сел на пароход до Чарльзона, прибыл к своему месту службы и доложил о прибытии к исполнению обязанностей в среду утром, 27 декабря 1843 года.

Едва я вернулся к месту службы, как 21 января 1844 года получил от лейтенанта Р. П. Хаммонда из Мариетты в Джорджии намек на то, что генерал-инспектор армии полковник Черчилль запросил мое содействие в сборе показаний свидетелей в северной части Джорджии и Алабамы касательно определенных убытков, понесенных конными добровольцами во Флориде в виде лошадей и снаряжения по причине неспособности Соединенных Штатов обеспечить фураж в достаточном количестве, на что Конгресс выделил ассигнования. 4 февраля из генерального штаба в Вашингтоне пришел приказ мне следовать в Мариетту, штат Джорджия, и явиться к генерал-инспектору Черчиллю. Из-за участия в военно-полевом суде я задержался до 14 февраля, после чего был должным образом освобожден от обязанностей и отправился поездом в Огасту в Джорджии, а оттуда до Мэдисона, где пересесел на почтовый дилижанс, прибыв в Мариетту 17-го числа. Там я явился для прохождения службы к полковнику Черчиллю, который уже вел работу при содействии лейтенанта Р. П. Хаммонда из 3-го артиллерийского полка и штатского по фамилии Стоктон. Полковник находился с семьей, состоявшей из миссис Черчилль, Мэри, ныне супруги профессора Бэрда, и Чарльза Черчилля, бывшего тогда мальчиком лет пятнадцати.

Мы все жили в таверне, а под канцелярию приспособили удобное помещение. Обязанности заключались в фиксации индивидуальных показаний офицеров и рядовых, составлявших два полка и батальон конных добровольцев, служивших во Флориде. Каждому человеку полковник Черчилль приводил к присяге, после чего перенаправлял истца к кому-либо из нас для записи и оформления показаний по определенным формулярам, что позволяло свести их воедино и занести в таблицы. Мы оставались в Мариетте около шести недель, в течение которых я неоднократно совершал конные выезки на гору Кенрисоу и по тем самым местам, где впоследствии, в 1864 году, нам довелось вести тяжелые бои.

Завершив дела в Мариетте, полковник приказал нам перенести нашу деятельность в Беллефонт в Алабаме. Поскольку он предполагал везти свою семью и свиту на дилижансе, Хаммонд одолжил мне своего верхового коня, на котором я доскакал до Аллотуны и реки Этова. Услышав о каких-то крупных индейских курганах неподалеку от дороги, я сделал крюк, чтобы осмотреть их, и пару дней погостил у полковника Льюиса Тамлина, на чьей плантации находились эти курганы. Мы сошлись настолько, что переписывались несколько лет, и когда в 1864 году я проезжал мимо его плантации во время войны, я справлялся о нем, но его не было дома. От Тамлина я доехал верхом до Рома и через долину Уиллс по хребтам Сэнд-Маунтин и Раккун-Рейндж добрался до реки Теннесси у Беллефонта в Алабаме. Мы все собрались там в марте и продолжали работу почти два месяца, после чего, завершив дела, полковник Черчилль с семьей отправился на Севере через Нэшвилл; Хаммонд, Стоктон и я возвратились на Юг верхом на лошадях через Ром, Аллотуну, Мариетту, Атланту и Мэдисон в Джорджии. Стоктон остался в Мариетте, где постоянно проживал. Хаммонд сел на поезд в Мэдисоне, а я в одиночку доскакал до Огасты в Джорджии, где оставил коня и вернулся в Чарльстон и форт Молтри по железной дороге.

Таким образом, благодаря чистой случайности мне довелось проехать верхом по тем самым местам, где в последующие годы мне предстояло водить в бой огромные армии и вести великие сражения. Что приобретенные таким образом знания принесли мне бесконечную пользу, а следовательно, и государству, я всегда чувствовал и утверждал.

Осенью 1844 года среди офицеров роты B 3-го артиллерийского полка (Джона Р. Винтона), гарнизонировавших арсенал Огасты, возникла размолвка, и меня прислали из форта Молтри в качестве этакого миротворца. Пробыв там несколько месяцев, провели определенные кадровые перемещения офицеров, что сгладило конфликт, и я вернулся к своему посту в форт Молтри. Той же зимой 1844–1845 годов я гостил на плантации мистера Пойаса на восточном рукаве Купера примерно в пятидесяти милях от форта Молтри, охотясь на оленей с его сыном Джеймсом и лейтенантом Джоном Ф. Рейнольдсом из 3-го артиллерийского. Мы заняли номера на номерах, и из болота выскочил олень как раз возле позиции мистера Джеймса Пойаса; тот выстрелил и перебил оленю ногу, после чего зверь шарахнулся обратно в болота и выскочил снова выше по течению от моей позиции. Я мог проследить его путь по лаю гончих, шедших по пятам. Спешно вскочив на коня, я поскакал наперерез через сосновый бор, чтобы отрезать оленю дорогу, и на полном скаку мой коня перемахнул через упавшее бревно, причем переднее копыто угодило в тот самый твердый, неподатливый сосновый сук, который с размаху швырнул его на землю. Я поднялся как можно быстрее и обнаружил, что моя правая рука выскочила из плечевого сустава под тяжестью двуствольного ружья.

Заметив Рейнольдса на некотором расстоянии, я громко окликнул его и подзвал к себе. Он вскоре починил уздечку и седло, сломанные при падении, помог мне сесть на лошадь, и мы поехали по следам гончих. Сначала рука болела не слишком сильно, но вскоре боль стала почти невыносимой. Примерно через три мили мы добрались до хижины негров, где я слез с лошади и отдыхал, пока Рейнольдс не догнал Пойаса и не вернул его. В конце концов они приехали, но к тому времени рука так опухла и болела, что я не мог ехать верхом. Они соорудили подобие старой двуколки, принадлежавшей негру, в которой меня везли шесть миль до плантации мистера Пойаса-старшего. Был послан за соседним врачом, который испробовал обычные методы вправления руки, но безуспешно; с каждой попыткой процедура становилась все более болезненной. Наконец он отправил гонца за комплектом двойных блоков и веревок, с помощью которых ему удалось вытянуть мышцы и вернуть кость на место. Затем я вернулся в форт Молтри, но, будучи нетрудоспособным, запросил кратковременный отпуск и уехал на Севеp.

Я отправился в путь 25 января 1845 года; побывал в Вашингтоне, Балтиморе и Ланкастере, штат Огайо, откуда направился в Мэнсфилд, а оттуда через Ньюарк — в Уилинг, Камберленд, Балтимор, Филадельфию и Нью-Йорк, откуда отплыл обратно в Чарлстон на судне «Салливан», прибыв в форт Молтри 9 марта 1845 года.

Примерно в то же время (1 марта 1845 года) Конгресс совместной резолюцией предусмотрел аннексию Техаса, бывшего тогда независимой Республикой, при определенных условиях, принятие которых Республикой Техас должно было стать окончательным и бесповоротным. Мы все само собой разумеящимся образом ожидали войны. К тому времени генерала Закари Тейлор сосредоточил пару пехотных полков и один драгунский полк в форте Джессуп, штат Луизиана, и получил приказ обеспечить военную защиту Техаса от индейцев или «иностранного врага» в тот самый момент, когда будут приняты условия аннексии. Он получил извещение о таком принятии 7 июля и незамедлительно приступил к переброске своих войск в Корпус-Кристи, штат Техас, где летом и осенью 1845 года было сосредоточено то соединение, с которого весной 1846 года началась Мексиканская война.

Летом того же года в форт Молтри поступил приказ направить роту E 3-го артиллерийского полка под командованием лейтенанта Брэгга в Новый Орлеан, чтобы принять там батарею полевых орудий и оттуда следовать в лагерь генерала Тейлора в Корпус-Кристи. Это была первая рота нашего полка, отправленная к театру военных действий, и она погрузилась на бриг «Хейн». Это была единственная рота, покинувшая форт Молтри до того, как 1 мая 1846 года я был откомандирован на рекрутскую службу.

Поскольку Чарлстон впоследствии прославился как место, где началась наша гражданская война, общее описание этого города в том виде, в каком он предстал в 1846 году, будет вполне уместным.

Город расположен на длинном песчаном, низком и ровном полуострове между реками Эшли и Купер. Улица Митинг-стрит — это его Бродвей, а идущая западнее и параллельно ей Кинг-стрит — улица лавок и небольших магазинов. Эти улицы пересекаются под прямым углом множеством других, среди которых Брод-стрит была главной; а пересечение Митинг-стрит и Брод-стрит представляло собой сердце города, отмеченное гауптвахтой и епископальной церковью Святого Михаила. Таможня, почтамт и прочие учреждения находились у подножия Брод-стрит, недалеко от причалов на берегу реки Купер. На оконечности полуострова проходила дорога, выходящая к заливу, напротив которой располагались одни из красивейших домов города, называемые «Бэттери». Если смотреть вниз по заливу направо, виден Джеймс-Айленд — остров в форме неправильного треугольника площадью около семи миль, целиком занятый посевами длинноволокнистого хлопчатника. На его нижнем конце находился форт Джонсон, в то время бывший просто постом капитана Боумана из Корпуса инженеров США, занимавшегося строительством форта Самтер. Этот форт (Самтер) был возведен на искусственном острове почти посреди фарватера, созданном путем отсыпки камней, которые доставлялись главным образом в качестве балласта на хлопковых судах с Севера. Когда камни достигали поверхности воды, их выравнивали, и они служили фундаментом для форта Самтер. В 1846 году этот форт едва возвышался над водой. Еще дальше, за Джеймс-Айлендом, отделенный от него широким пространством солончаков с извилистыми протоками, лежал Моррис-Айленд, состоящий из нанесенных ветром и морем песчаных дюн, позаدي которых тянулись солончаки. На нем стоял маяк, но людей не было.

Слева, если смотреть вниз по залива со стороны набережной Бэттери в Чарлстоне, находился сначала замок Пинкни — круглый кирпичный форт с двумя ярусами орудий, один в амбразурах, другой в барбетах, построенный на болотистом острове и не имевший гарнизона. Дальше вниз по заливу материковый мыс выходил к заливу, где располагалась группа домов под названием Маунт-Плезант; а на оконечности залива, в шести милях отсюда, лежал остров Салливан-Айленд, обращенный к морю гладким песчаным пляжем, с грядой песчаных холмов или дюн, нанесенных волнами и ветрами, и с обычным тылом из болот и извилистых соленых проток.

У основания этого острова находился форт Молтри — форт неправильной формы, без рва и контрэскарпа, с кирпичной эскарпной стеной высотой около двенадцати футов, на которую можно было взобраться в любом месте, причем сверху ее венчал земляной бруствер, способный нести около сорока гладкоствольных железных орудий калибром в двадцать четыре и тридцать два фунта. Внутри форта располагались три двухэтажных кирпичных барака, достаточных для размещения офицеров и нижних чинов двух артиллерийских рот.

В море находился обычный «бар», незначительно менявшийся из года в год, но в целом главный корабельный фарватер шел с юга, параллельно Моррис-Айленду, до самого форта Молтри, где он делал изгиб, проходя в непосредственной близости от форта Самтер и к причалам города, построенным главным образом вдоль берега реки Купер.

Чарлстон был тогда гордым, аристократическим городом и претендовал на лидерство в общественном мнении Юга, совершенно несоразмерное его численности населения, богатству или торговле. Не один раз до этого жители почти провоцировали гражданскую войну своими утверждениями и неизменным убеждением в том, что каждый штат в первоначальном договоре о правительстве зарезервировал за собой право выйти из Союза по собственному усмотрению, когда народ сочтет для себя причины достаточными. Мы имели обыкновение обсуждать эти вопросы за нашими общими столами — бурно, а порой и довольно гневно; но я уверен, что никогда не опасался, будто это заидет дальше, чем зашло зимой 1832–1833 годов, когда попытка «нуллификации» была незамедлительно пресечена знаменитым заявлением президента Джексона «Союз должен быть и будет сохранен!» и разумными действиями генерала Скотта.

И все же гражданской войне суждено было случиться; и теперь, когда она отгремела в прошлом, мы можем быть уверены в том, что поскольку главная причина — рабство — искоренена навсегда, повторения ее ожидать не приходится.
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Весной 1846 года я был первым лейтенантом роты C 3-го артиллерийского полка, расквартированной в форте Молтри в Южной Каролине. Ротой командовал капитан Роберт Андерсон; Генри Б. Джадд был старшим первым лейтенантом, я — младшим первым лейтенантом, а Джордж Б. Айрес — вторым лейтенантом. Полковник Уильям Гейтс командовал гарнизоном и полком, а первый лейтенант Уильям Остин исполнял обязанности его адъютанта. На посту находились еще две роты, а именно Мартина Берка и Э. Д. Кейса, а среди офицеров были Т. В. Шерман, Моррис Миллер, Х. Б. Филд, Уильям Черчилль, Джозеф Стюарт и военный врач Макларен.

Страна, ныне известная как Техас, была недавно приобретена, и назревала война с Мексикой. Одна из наших рот (Брэгга), в которой состояли Джордж Х. Томас, Джон Ф. Рейнольдс и Франк Томас, отправилась туда годом ранее и в то время находилась в армии генерала Тейлора в Корпус-Кристи, штат Техас.

В том же году (1846) я получил плановое назначение на рекрутскую службу с приказом явиться к генеральному суперинтенданту на губернаторский остров (Говернорс-Айленд) в Нью-Йорке; в соответствии с этим в конце апреля я покинул форт Молтри и 1 мая явился к суперинтенданту, полковнику Р. Б. Мейсону из 1-го драгунского полка, в Нью-Йорк. Я был назначен на призывной пункт в Питтсбурге, куда и направился, сменив лейтенанта Скотта. В начале мая я обосновался в гостинице «Сент-Чарльз» и приступил к исполнению своих обязанностей. Там уже действовал постоянный рекрутский пункт с сержантом, капралом и двумя-тремя рядовыми, а также гражданским врачом доктором Макдауэллом, проводившим медицинский осмотр новобранцев. Угроза войны с Мексикой породила спрос на рекрутов, и я получил полномочия открыть еще один вспомогательный призывной пункт в Зейнсвилле, штат Огайо, куда я отвез сержанта и устроил его там. Это было очень удобно для меня, поскольку мой дом находился в Ланкастере, штат Огайо, всего в тридцати шести милях оттуда, так что я имел возможность довольно часто навещать там своих друзей.

В конце мая, находясь в Уилингем, штат Виргиния, по пути из Зейнсвилла в Питтсбург, я услышал первые известия о сражениях при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма, которые произошли 8 и 9 мая, и, как и все остальные, испытал сильнейшее волнение. Мысль о том, что я нахожусь на рекрутской службе, в то время как мои товарищи реально воюют, была невыносимой, и я поспешил к месту своей службы в Питтсбург. В то время железная дорога не простиралась к западу от Аллеганских гор, и все поездки совершались на дилижансах. В данном случае я ехал на дилижансе из Зейнсвилла в Уилинг, оттуда в Вашингтон (Пенсильвания) и далее в Питтсбург. По прибытии в Питтсбург я обнаружил множество личных писем; одно из них было от Орд, в то время первого лейтенанта роты F 3-го артиллерийского полка в форте Макгенри в Балтиморе, который сообщал, что его рота только что получила приказ отправиться в Калифорнию, и просил меня подать заявление о переводе в нее. Не связывая себя обещаниями относительно этого замысла, я написал генерал-адъютанту Р. Джонсу в Вашингтон, округ Колумбия, с просьбой считать меня кандидатом на любое активное участие в боевых действиях и заявив, что я с готовностью откажусь от рекрутского назначения, за которое, как я хорошо знал, многие другие ухватились бы с радостью. Будучи нетерпелив приблизиться к арене активных действий, без разрешения (и, полагаю, противоправно) я оставил капрала за главного на призывном пункте, увез всех набранных мной новобранцев, около двадцати пяти человек, на пароходе в Цинциннати и передал их майору Н. С. Маккри, командовавшему в Ньюпортских казармах. Затем я явился в Цинциннати к суперинтенданту западной рекрутской службы полковнику Феннингу, старому однорукому офицеру, который поинтересовался, на каком основании я самовольно покинул свой пост. Я возразил, что счел само собой разумеющимся, будто ему нужны все новобранцы, каких он только может добыть, для отправки в армию в Браунсвилл, штат Техас, и я не знал, не захочет ли он, чтобы я последовал с ними. Вместо того чтобы оценить мое волонтерское рвение, он обругал меня последними словами за оставление поста без приказа и велел возвращаться в Питтсбург. Тогда я потребовал приказ, дающий мне право на проезд обратно; сначала он категорически отказывался, но в конце концов выдал приказ, и я вернулся в Питтсбург целиком на дилижансе, вновь сделав остановку в Ланкастере, где посетил свадьбу своего школьного товарища Майка Эффингера, а также заглянул на свой вспомогательный призывной пункт в Зейнсвилле. Р. С. Юэлл из моего выпуска прибыл туда для открытия кавалерийского призывного пункта, но, обнаружив там мой склад, отправился дальше в Колумбус, штат Огайо. Позднее Том Джордан получил приказ отправиться в Зейнсвилл, чтобы принять командование над тем призывным пунктом согласно общим распоряжениям военного министерства об увеличении числа вербовочных станций. Я прибыл в Питтсбург в конце июня и обнаружил приказ об освобождении меня от рекрутской службы и назначении моего однокурсника Х. Б. Филда на мое место. Я был зачислен в роту F, получившую приказ о выступлении в Калифорнию. Из частных писем лейтенанта Орда я узнал, что рота уже выступила из форта Макгенри на губернаторский остров в Нью-Йоркской бухте, чтобы сесть на корабль военно-морского флота, направляющийся в Калифорнию. Я проработал всю ночь, подвел балансовые отчеты и передал остаток денежных средств гражданскому врачу доктору Макдауэллу; я также закрыл отчеты по обмундированию и имуществу, оставив бланки расписок тому же джентльмену для подписи Филда, когда тот прибудет на место, с тем чтобы отправить их в министерство в Вашингтон, а дубликаты — мне. Их я не получал больше года. Я помню, что получил приказ около 8 часов вечера в один из вечеров, а на следующее утро сел на лодку до Браунсвилла, путешествовал на дилижансе из Браунсвилла в Камберленд, штат Мэриленд, и оттуда на поездах до Балтимора, Филадельфии и Нью-Йорка в великой спешке, опасаясь, как бы корабль не уплыл без меня. Я обнаружил роту F на губернаторском острове под командованием капитана К. К. Томпкинса, лейтенант Э. О. К. Орд был старшим первым лейтенантом, я — младшим первым лейтенантом, а Люсьен Лезер и Чарльз Майнор — вторыми лейтенантами.

Рота была укомплектована до ста рядовых, двенадцати унтер-офицеров и одного оружейного сержанта (Лейтона), что составило сто тринадцать нижних чинов и пять офицеров. Доктор Джеймс Л. Орд был принят в качестве исполняющего обязанности помощника хирурга для сопровождения экспедиции, а лейтенант инженерных войск Г. В. Халлек также должен был отправиться в путь. Военно-транспортное судно США «Лексингтон» в то время готовилось на военно-морской верфи в Бруклине к плаванию вокруг мыса Горн в Калифорнию. На его борт принимались запасы, необходимые для долгого путешествия и службы после нашего прибытия на место. Лейтенант-коммандер Теодорус Бэйли командовал судном, лейтенант Уильям Х. Макомб был старшим помощником, вахтенными офицерами являлись мичманы первого класса Мьюз, Споттс и Дж. В. А. Николсон; Вилсон — интендантом (пуршером), а Абернети — судовым врачом. Последний заведовал кают-компанией, и мы все внесли денежные авансы, чтобы он мог закупить необходимые продовольственные запасы для стола. Чтобы мы могли подготовиться к столь долгому плаванию и неопределенно долгому пребыванию в той далекой стране, Военное министерство разрешило нам получить жалование за шесть месяцев вперед, и эту сумму мы вложили в избыточное обмундирование и прочие вещи, которые казались нам необходимыми. Наконец корабль был готов и отбуксирован к месту стоянки на траверзе форта Колумбус, куда нас доставили на борту, и 14 июля 1846 года буксир вывел нас в открытое море и отдал концы: полковник Р. Б. Мейсон, все еще занимавший пост суперинтенданта общей рекрутской службы, сопровождал нас вниз по бухте и в открытое море, вернувшись обратно с буксиром. Несколько других друзей также участвовали в проводах, но в конце концов они покинули нас, и мы остались одни посреди моря, а матросы были заняты парусами и снастями. «Лексингтон» был старым судном, переоборудованным из шлюпа в транспортное судно, с кормовой каютой, «кают-компанией» и «твиндеком». В каюте помещались капитаны Бэйли и Томпкинс, с которыми питался интендант Вилсон. В кают-компании размещались все остальные офицеры, по два человека в каждой каюте; а Майнор, будучи сверхштатным лейтенантом, должен был спать в гамаке, подвешенном в кают-компании. Мы с Ордом делили одну каюту; Халлек, Лезер и остальные были рассекречены по другим помещениям. Нижние чины были размещены на нарах в «твиндеке»: один ряд вдоль бортов корабля, а другой, в два яруса, — по центру. Команда спала в гамаках на баке; их насчитывалось около пятидесяти человек. Мы немедленно разделили роту на четыре отделения под командованием четырех лейтенантов роты и договорились с офицерами флота, что наши люди будут нести вахту на палубе отделениями в соответствии с их расписанием смен, причем матросы будут выполнять всю работу на реях, а солдаты — на палубе.

В погожие дни мы проводили строевые занятия с нашими людьми и в целом старались занимать их как можно больше, уделяя огромное внимание чистоте и порядку в их обмундировании и нарах; и в этом мы преуспели настолько, что, хотя плавание длилось почти двести дней, каждый солдат смог сойти с корабля и подняться в гору к форту в Монтерее, штат Калифорния, неся свой собственный ранец и снаряжение.

Плавание из Нью-Йорка в Рио-де-Жанейро прошло без происшествий и без чего-либо нарушающего обычную монотонность. Мы быстро привыкли к рутине долгого путешествия: немного читали, не слишком много; играли в игры, но никогда не азартные; и главным образом были заняты регулярным приемом пищи. При пересечении экватора нас традиционно навестили Нептун со своей женой, которые с огромной бритвой и ведром мыльной пены перешагнули через борт и побрили кое-кого из новичков; однако морской этикет освобождал офицеров от этой участи, а Нептуну запрещалось заходить за грот-мачту к корме. Наконец, после шестидесяти дней абсолютной монотонности показался остров Раза близ Рио-де-Жанейро, и мы медленно вошли в гавань, минуя форт по правому борту, откуда на португальском языке последовало приветствие в гигантский рупор, а наш вахтенный офицер ответил невразумительной скороговоркой согласно общепринятому здесь обычаю. Сахарная Голова к югу от входа выглядит весьма примечательно и оправдывает свое название: она почти конической формы, с небольшим наклоном. Якорная стоянка военных кораблей находилась примерно в пяти милях внутри мысов, прямо напротив города Рио-де-Жанейро. Никакие слова не передадут красоты этой безупречной гавани и восхитительного ощущения ее благоухающего воздуха после долгого плавания, а также полного контраста между всем тамошним укладом и тем, что мы оставили в Нью-Йорке.

Мы обнаружили на якоре фрегат ВМС США «Колумбия», и после того, как «Лексингтон» встал на положенную стоянку, почти все офицеры сошли на берег для осмотра достопримечательностей и развлечений. Мы высадились у причала, напротив которого находился знаменитый французский ресторан «Фарру», и, заказав ужин, все направились на улицу Руа-ду-Оувидор, где располагалось большинство магазинов, особенно тех, что изготовляли цветы из перьев, — в равной степени чтобы поглазеть на симпатичных девушек и на цветы, которые они столь искусно делали; оттуда мы отправились в театр, где помимо оперного представления понаблюдали за публикой и увидели императора Дона Педру и его императрицу, дочь короля Сицилии. После театра мы вернулись в ресторан, где нас ждал великолепный ужин с самыми разнообразными и превосходными фруктами, каких мы никогда раньше не видели и даже не знали по названиям. Покончив с ужином, мы попрорили счет, и тот был выставлен на французском языке в бразильской валюте. Сумма составляла около двадцати шести тысяч рейсов. Цифры нас испугали, поэтому мы положили на поднос официанта различные золотые монеты, которые тот отнес к кассе и вернул сдачу, в результате чего общая сумма составила около шестнадцати долларов. Тысяча рейсов (мильрейс) равнялась примерно доллару, но поскольку это были бумажные деньги, они котировались с дисконтом, так что за наличные давали лишь около пятидесяти шести центов.

«Лексингтон» оставался в Рио около недели, в течение которой мы посетили дворец в нескольких милях от города, а также Ботанический сад — место необычайного интереса с его образцами тропических фруктов, специй и т. д. и т. п., и воистину все примечательные места. Больше всего мне запомнился визит, который мы с Халлеком нанесли на Корковаду — высокую гору, откуда вода подается для водоснабжения города. Мы отправились на прогулку пешком и прошли вдоль акведука, который подходит к городу через серию арок; оттуда мы поднялись к вершине холма до места, известного как Мадре, или источник, куда вся стекающая с листьев вода собирается по черепичным желобам и доставляется в город по открытому каменному акведуку.

Здесь мы встретили мистера Генри А. Вайза из Виргинии, посла США в Бразилии, и доктора Гарнетта из ВМС США, его будущего зятя. У нас состоялась очень интересная беседа, в ходе которой мистер Вайз подробно развил мысль о том, что Рио снабжается водой «благодаря небесной росе», поскольку в сухой сезон вода поступает от туманов и дымки, окутывающих Корковаду, капает с древесных листьев и по милям черепичных желобов отводится к источнику Мадре. Мы с Халлеком продолжили восхождение на гору, то и дело открывая с разных точек великолепные виды на окрестные пейзажи Рио-де-Жанейро. Неподалеку от вершины мы добрались до так называемой императорской кофейной плантации, где увидели кофейные ягоды на различных стадиях зрелости, а также помосты, на которых ягоды сушили перед очисткой. Кофейное дерево напомнило мне красный боярышник Огайо, и ягоды были отчасти похожи на плоды этого дерева: в каждой ягоде заключалось по два кофейных зерна. Их сушили и очищали от шелухи вручную или с помощью машин. Короткий крутой подъем от этого места привел нас на вершину, откуда открывается один из самых живописных видов на земле. Орган-Маунтинс на западе и севере, океан на востоке, город Рио с его крытыми красной черепицей домами у наших ног и вся гавань, раскинувшаяся как на карте, с бесчисленными светлыми долинами, создают пейзаж, который невозможно описать простыми словами. Это место непременно посещают все путешественники, и оно часто бывало описано. Насладившись им вволю, мы вернулись в город другим путем, уставшие, но с лихвой вознагражденные за нашу долгую прогулку.

В надлежащее время все необходимые приготовления были завершены, и «Лексингтон» вышел в море, возобновив плавание. В октябре мы приблизились к мысу Горн; первой замеченной землей стал покрытый снегом остров Статен-Айленд, и корабль, казалось, держал курс на пролив к западу от него — пролив Ле-Мер, однако курс был изменен, и мы обогнули его с восточной стороны. В свое время мы увидели мыс Горн — остров, округлый, как печь, отчего и произошло его название (Орнос — печь). Здесь мы попали в очень штормовую погоду, борясь со стихией под штормовыми стакселями и потратив почти месяц, прежде чем ветер благоприятствовал нашему переходу и позволил изменить курс корабля на Вальпараисо. В один из дней мы шли параллельным курсом с французским шлюпом, и было величественно наблюдать за тем, как оба корабля вздымаются и падают на этих длинных глубоких океанских зыбях. Все это время нас сопровождали привычные крупные стаи капских голубей и альбатросов всех цветов. Первые точно повторяли обычного амбарного голубя, но на самом деле являются чайками красивой и разнообразной расцветки, преимущественно голубиного тона. Мы поймали много таких на рыболовные снасти с приманкой из свинины. Таким же образом мы добывали и множество альбатросов. Белые птицы очень велики, и их пух не уступает лебяжьему. Наконец мыс Горн и его вздымающееся море остались позади, и примерно через шестьдесят дней после выхода из Рио мы прибыли в Вальпараисо. Мы бросили якорь на открытом рейде и провели там около десяти дней, осматривая все обычные достопримечательности: стеньги, брамсени и т. д. Халлек и Орд поднимались в Сантьяго, столицу Чили, примерно в шестидесяти милях вглубь страны, но я не поехал. Вальпараисо не произвел на меня никакого благоприятного впечатления. С моря он выглядел как длинная вереница домов вдоль узкого пляжа, увенчанная красными глиняными обрывами с редкой растительностью и полным отсутствием деревьев. К северу пространство несколько расширялось, оставляя место для площади, но масса домов в той части была бедной. Мы находились там в ноябре, что соответствует нашей ранней весне, и наслаждались в изобилии росшей там крупной земляникой. Фрегат «Индепенденс» под началом коммодора Шубрика прибыл во время нашего пребывания там, догнав нас на пути в Калифорнию. Там же мы встретили шлюп «Левант», прибывший из Калифорнии, и от его офицеров услышали о многих событиях, происходивших в то время, когда военно-морские силы под командованием коммодора Слоута овладели страной.

Пополнив все необходимые припасы в Вальпараисо, корабль возобновил плавание. Около сорока дней дули непрерывные попутные ветры — мы шли в зоне пассатов, — и поскольку мы уже привыкли к матросскому быту, время шло незаметно. Мы привезли с собой все книги о Калифорнии, которые смогли отыскать в Нью-Йорке, и перечитывали их снова и снова: «Экспедицию Wilkes», «Два года матросом» Дана и «Описание миссий» Форбса. Всеобщее понимание сводилось к тому, что мы направляемся в Монтерей, бывший тогда столицей Верхней Калифорнии. Мы, разумеется, знали, что генерала Керни движется в ту же страну сухом путем; что Фримонт находится там со своей исследовательской партией; что флот уже захватил побережье и что волонтерский полк Стивенсона должен следовать за нами из Нью-Йорка; тем не менее мы с нетерпением ждали прибытия к месту назначения. Около середины января корабль начал приближаться к калифорнийскому побережью, в отношении которого капитан проявлял должную осторожность, поскольку английские и испанские карты расходились примерно на пятнадцать миль по долготе, и на всех картах вдоль побережья на север было указано течение со скоростью две мили в час. Наконец однажды утром показалась земля, и тут произошел один из тех неприятных после долгого и утомительного плавания случаев. Макомб, штурман и штатный навигатор, произвел правильные расчеты, однако Николсон ночью по результатам наблюдения за полярной звездой сместил корабль примерно на двадцать миль южнее, чем показывал обычный расчет, так что капитан Бэйли отдал распоряжение изменить курс корабля севернее, идти вдоль побережья и внимательно высматривать мыс Пинос, знаменующий собой расположение залива Монтерей. Привычный северный ветер стих, так что когда в полдень Макомб смог провести точные наблюдения, выяснилось, что мы находимся к северу от Аньо-Нуэво, северного мыса залива Монтерей. Корабль лег на обратный курс, но постепенно поднялся один из тех юго-восточных штормов, которые столь обычны на этом побережье зимой, и мы метались несколько дней, проклиная то злополучное наблюдение по полярной звезде: ведь при первом обнаружении берега, если бы мы повернули на Монтерей вместо того, чтобы уходить на север, мы бы благополучно встали на якорь до начала шторма. Но юго-восточный ветер утих, снова подул привычный северо-западный ветер, и мы уверенно вошли на рейд залива Монтерей. Он имеет форму, отчасти напоминающую рыболовный крючок, где бородка — это гавань, а острие — мыс Пинос, южный мыс. Медленно земля выступила из воды: высокие горы вокруг Санта-Крус, низкий пляж Салинаса и четко очерченный хребет, обрывавшийся в море мысом из темных сосен. Затем показалась линия побеленных саманных домов на фоне рощ темных дубов, напоминающих старые яблоневые сады; после этого мы увидели два судна, стоявших на якоре вблизи города. Одно из них было небольшим торговым бригом, а другое — большим кораблем, по-видимому, без мачт. Наконец мы заметили лодку, шедшую нам навстречу, и когда она поравнялась с нами, мы с удивлением узнали в ней лейтенанта Генри Вайза, штурмана фрегата «Индепенденс», оставленного нами в Вальпараисо. Вайз поднялся на борт, чтобы провести нас к месту якорной стоянки. Отдавая указания рулевому, он в своей излюбленной беглой манере рассказал нам, столпившимся вокруг него, что «Индепенденс» вышел из Вальпараисо неделей позже нас и уже неделю находится в Монтерее; что калифорнийцы подняли мятеж; что военно-морской флот под командованием коммодора Стоктона находится у южного побережья в районе Сан-Диего; что генерал Керни прибыл в страну, но понес тяжелое поражение в ожесточенном бою при Сан-Паскуале, потеряв нескольких офицеров и солдат, причем он сам и другие получили ранения; что в Лос-Анджелесе идут бои; что вся страна кишит партизанами и что недавно в Йерба-Буэне алькальд, лейтенант ВМС США Бартлетт, находясь в отлучке за скотом, был пойман арканом и т. д. и т. п. Воистину, за то короткое время, пока Вайз проводил наш корабль в гавань, он сообщил нам больше новостей, чем мы смогли бы узнать на берегу за целую неделю; а поскольку мы еще не привыкли к огромным расстояниям, нам показалось, что придется немедленно высаживаться и вступать в бой. Из ножен были извлечены шпаги, ружья смазаны и приведены в готовность, и повсюду царила суета, когда старый «Лексингтон» 26 января 1847 года бросил якорь в заливе Монтерей после 198 дней плавания из Нью-Йорка. Все на берегу выглядело ярким и прекрасным: холмы, покрытые травой и цветами, дубы, столь безмятежные и уютные, и низкие саманные дома с черепичными крышами и побеленными стенами, контрастирующие с темными соснами на заднем плане, производили решительно благоприятное впечатление на нас, проделавших столь долгий путь для разведки этой земли. Ничто не могло выглядеть более мирным, чем Монтерей в январе 1847 года. Мы уже были знакомы с коммодором Шубриком и офицерами «Индепенденса» по Вальпараисо, так что теперь мы встретились как старые друзья. Немедленно начались приготовления к высадке, и, поскольку я исполнял обязанности квартирмейстера и интенданта, работы у меня было вдоволь. Там имелся небольшой причал и саманное здание таможни, удерживаемые моряками; а также двухэтажные казармы, занятые морскими пехотинцами под командованием лейтенанта Маддокса; кроме того, на холме к западу от города был построен двухэтажный блокгауз из тесаных бревен, занятый караулом матросов под командованием лейтенанта Болдуина из ВМС США. В Монтерее невозможно было достать ни единой современной повозки или телеги — только старые мексиканские арбы с деревянными колесами, запряженные двумя-тремя парами волов, впряженных за рога. Человек по имени Том Коул располагал парочкой таких повозок, и он немедленно оказался востребован. Американским консулом и самым видным человеком там в то время был Томас О. Ларкин, имевший лавку и довольно приличный двухэтажный дом, где проживала его семья. Вскоре было решено, что наша рота высадится и разобьет лагерь на холме у блокгауза, а также займет склад, или таможню, для хранения имущества. Рота высадилась на причале, и мы все маршичным порядком в парадной форме, с ранцами и оружием направились на холм и сменили караул под командованием лейтенанта Болдуина. Палатки и лагерное имущество были ввезены наверх, и лагерь вскоре был обустроен. Я остался в комнате таможни, откуда мог контролировать высадку припасов и их надлежащее распределение. Я привез из Нью-Йорка двадцать тысяч долларов интендантских средств и восемь тысяч долларов квартирмейстерских средств, а поскольку на корабле имелся примерно шестимесячный запас продовольствия, а также лесопилка, мельница и практически все необходимое, мы быстро устроились с комфортом. Мы обнаружили, что население Монтерея представляет собой пеструю смесь американцев, коренных мексиканцев и индейцев общей численностью около тысячи человек. Они были добры и приветливы и, казалось, не имели никаких забот, за исключением тех, кто владел ранчо в глубине страны для разведения лошадей и скота. Лошадь можно было купить по любой цене от четырех до шестнадцати долларов, но ни одна лошадь не ценилась дороже дублона или мексиканской унции (шестнадцати долларов). Скот стоил восемь долларов пятьдесят центов за лучших животных, что делало мясо по себестоимости равным примерно двум центам за фунт, хотя в то время никто не покупал мясо на фунты — только тушами.

Дичь всех видов — лоси, олени, дикие гуси и утки — была в изобилии; однако кофе, сахар и мелкие припасы встречались редко и стоили дорого.

Имелось около полудюжины лавок или магазинов, но полки их пустовали. Местные жители очень любили верховую езду, танцы и развлечения любого рода. Молодые парней находили огромное удовольствие в демонстрации своего искусства наездников: они мчались во весь опор, подбирая с земли полудоллар, останавливали коней на полном скаку и разворачивались на пространстве бычьей шкуры, а их владение арканом поистине поражало воображение. На полном галопе они могли забросить аркан на рога быка или бросить его так, чтобы поймать любую конкретную ногу. Эти парни готовы были трудиться весь день в седле, перегоняя скот или ловя диких лошадей за сущие гроши, но никаких денег не хватило бы, чтобы заставить кого-нибудь из них пройти пешком и милю. Девушки очень любили танцевать и танцевали грациозно и искусно. Каждое воскресенье у нас неизменно устраивалось байле, то есть танцы, а порой они происходили и среди недели.

Я отлично помню, как вскоре по нашему прибытии нас всех пригласили на представление пьесы под названием «Адам и Ева». Роль Евы исполняла хорошенькая молодая девушка по имени Долорес Гомес, которая, впрочем, была одета совсем не по-евински — на ней была юбка, расшитая блестками. Роль Адама исполнял ее брат — тот самый, который впоследствии стал отчасти известен как лицо, на котором основан иск Макгарраха. Был представлен и Всевышний, причем обитатели небес выглядели весьма по-земному. Тем не менее пьеса была красивой, интересной и вызвала всеобщие аплодисменты. Весь февраль днем мы готовились к нашему долгому пребыванию в этой стране, а по ночам вовсю наслаждались балами и вечеринками самого примитивного покроя, хватая по верхам азы испанского языка и расширяя знакомство с местными жителями и обычаями страны (costumbres del pais). Я хорошо помню, как мы с Ордом, нетерпеливо желая заглянуть вглубь страны, получили разрешение и отправились к миссии Сан-Хуан-Баутиста. Оседлав коней и прихватив карабины, мы двинулись дорогой через Эль-Торо — весьма приметный холм, вокруг которого пролегает дорога на юг, следующая вдоль рек Салинас или Монтерей. Проехав милю за милей по песчаной местности, покрытой кустами дуба и кустарником, мы въехали в весьма красивую долину, где у подножия Торо находилось ранчо. Немного отдохнув там и собрав сведения, мы снова тронулись в путь в направлении горы к северу от Салинаса под названием Гавильяно. Уже совсем стемнело, когда мы достигли реки Салинас, которую попытались перейти в нескольких местах, но обнаружили, что она полноводна и в ней опасные зыбучие пески. Услышав собачий лай, мы изменили направление и на окрик получили в ответ голоса, подсказавшие нам, где лучше переправиться. Знание языка у нас было ограниченным, но мы сумели объясниться, с трудом преодолели песок и воду и добрались до небольшого саманного дома на берегах Салинаса, где и провели ночь. Дом представлял собой единственную комнату без полов и стекол; лишь грубая дверь и окно с решетками. Из еды не было ни крошки, кроме мяса, однако мужчина и женщина принимали нас с великолепием лордов, отдали в наше «распоряжение» себя, свой дом и все имущество, а также заставили маленьких босоногих детей танцевать для нашего развлечения. Наш ужин состоял из говядины, а спали мы на бычьей шкуре, постланной на земляном полу. Утром мы пересекли долину Салинас — около пятнадцати миль ровной местности, попутно стреляя по диким гусям, коих там было в изобилии, и вошли в поросшую лесом долину, спускающуюся от подножия Гавильяно. Мы кружили по окрестностям весь день, и уже почти в темноте добрались до дома некоего сеньора Гомеса, отца тех молодых людей, что в Монтерее исполняли роли Адама и Евы. Его дом представлял собой двухэтажное саманное здание с палисадником перед входом. Он располагался высоко среди предгорий Гавильяно и был невидим до тех пор, пока до него не оставалось каких-нибудь несколько ярдов. Мы привязали лошадей к изгороди и вошли как раз в тот момент, когда Гомес собирался приступить к аппетитному ужину из тушеного зайца и тортилий. Мы были офицерами и кабальеро, которых невозможно игнорировать. По его приглашению, отпустив лошадей пастись, мы присоединились к нему за ужином. Порция, хотя и достаточная для одного, оказалась несколько скудной на троих, и мне показалось, что напыщенная испанская вежливость Гомеса, толстого и пожилого человека, была не слишком искренней. Тем не менее мы сели за стол, и мне положили блюдо с крольчатиной под тем, что я счел обильным томатным соусом. Сделав хороший глоток, я почувствовал себя так, будто проглотил жидкий огонь; помидоры оказались чили колорадо, то есть чистейшим красным перцем. Это едва не убило меня, и я заметил, как заблестели глаза Гомеса, сообразившего, что его доля ужина увеличилась. Я ограничился кусочками мяса и большим количеством тортилий. Орд оказался более закаленным и перенес это лучше. Мы провели ночь у Гомеса, ночуя, как и все здесь, на земле, а на следующее утро пересекли холм по вьючной тропе и прибыли к старой миссии Сан-Хуан-Баутиста. Миссия располагалась в прекрасной долине — очень ровной и со всех сторон окруженной холмами. Равнина была покрыта дикими травами и горчицей, там было вдоволь воды. Повсюду виднелся скот и лошади, и стало очевидно, что первыми обосновавшимися здесь священниками были знатоки земель. Было воскресенье, и все местные жители численностью около ста человек собрались на службу в церковь из окрестных мест. Орд был отчасти католиком и вошел в церковь со звенящими шпорами, опустившись на колени, чем привлек всеобщее внимание, поскольку на нем была форма американского офицера. Как только служба закончилась, все бросились к различным развлечениям. Я видел священника с подобранными серыми рясами, играющего в бильярд, другие занимались петушиными боями, а некоторые участвовали в конных сказках. Моя лошадь захромала, и я решил купить другую. Как только стало известно, что мне нужна лошадь, несколько человек привели своих коней, демонстрируя их стать на скаку и резко осаживая. Мое внимание привлек прекрасный черный жеребец, и, опробовав его сам, я заключил сделку. Я оставил продавцу свою хромую лошадь, которую он должен был доставить мне в Монтерей, после чего я обязался выплатить ему десять долларов за другого коня. Миссия Сан-Хуан несла на себе следы былого процветания и имела прекрасный грушевый сад прямо под плато, где стояла церковь. Проведя там весь день, мы с Ордом вернулись в Монтерей — около тридцати пяти миль — более короткой дорогой. Так прошел февраль, и, хотя почты или регулярных курьеров не было, мы изредка получали вести из Йерба-Буэны и форта Саттер на севере, а также от армии и флота в районе Лос-Анджелеса на юге. Мы также знали, что в Лос-Анджелесе разгорелся спор между генералом Керни, полковником Фримонтом и коммодором Стоктоном относительно права руководить делами в Калифорнии. При Керни оставались лишь осколки двух драгунских рот, пришедших с ним из Новой Мексики и жестоко потрепанных доном Андреасом Пико при Сан-Паскуале, в коем бою погибли капитаны Мур и Джонсон и лейтенант Хэммонд, а сам Керни был ранен. Вместе с ним находились полковник Свордс, квартирмейстер; капитан Г. С. Тёрнер из 1-го драгунского полка; капитаны Эмори и Уорнер из Корпуса топографических инженеров; помощник хирурга Гриффин и лейтенант Дж. В. Дэвидсон. Фримонт спустился с севера во главе батальона волонтеров; коммодор Стоктон двинулся из Сан-Диего в Лос-Анджелес вместе с генералом Керни, его драгунами и батальоном матросов и морских пехотинцев, где к нему вскоре присоединился Фримонт, и они совместно приняли капитуляцию мятежников под предводительством Андреаса Пико. Нам также было известно, что генерал Р. Б. Мейсон получил приказ отправиться в Калифорнию; что полковник Джон Д. Стивенсон движется в Калифорнию во главе полка Нью-Йоркских волонтеров; что коммодор Шубрик также имеет предписания от военно-морского ведомства контролировать дела на воде; что генерал Керни в силу своего старшинства имеет право командовать всеми сухопутными силами на службе Соединенных Штатов; и что Фримонт претендует на те же права на основании письма, полученного им от полковника Бентона — в ту пору сенатора и человека огромного влияния в администрации Полках. Так что среди молодых офицеров вполне естественным был вопрос: «Кто же, черт побери, является губернатором Калифорнии?» Однажды я находился на фрегате «Индепенденс», обедая с офицерами кают-компании, когда вдали было замечено военное судно, которое со временем опознали как «Сьян» под командованием капитана Дюпона. После обеда мы все вышли на палубу понаблюдать за прибытием новичка, пока корабли обменивались сигналами, истолкованными так, что на борту находится генерал Керни. Когда «Сьян» приблизилась, навстречу ей была отправлена шлюпка с флаг-офицером коммодора Шубрика лейтенантом Льюисом, чтобы передать обычные приветствия и пригласить генерала Керни на борт «Индепенденс» в качестве гостя коммодора Шубрика. На палубе находилось немало офицеров, среди них лейтенанты Вайз, Монтгомери Льюис, Уильям Чепмен и прочие известные острословы и шутники флота. В положенное время «Сьян» встала на якорь поблизости, и наша шлюпка возвращалась обратно, везя в корме незнакомца в армейском синем мундире. По мере того как шлюпка приближалась, мы разглядели генерала Керни в старой драгунской куртке и армейской фуражке, к которой генерал приделал широкий козырек, срезанный с парадной шляпы, чтобы защитить лицо и глаза от слепящего солнца региона Хила. Чепмен воскликнул: «Ребята, задача решена; вот он, великий визирь (визор), черт побери! Он и есть губернатор Калифорнии».

Все присутствующие встретили генерала с величайшим радушием, и вскоре он скрылся из наших глаз в каюте коммодора. Между коммодором Шубриком и генералом Керни с того самого момента царили полнейшая гармония и добрые отношения, и впредь никаких споров относительно верховной власти на Тихоокеанском побережье не возникало. Генерал Керни отправил из Сан-Диего своего квартирмейстера полковника Свордса на Сандвичевы острова для закупки обмундирования и припасов для своих людей, а сам прибыл в Монтерей, привезя с собой Тёрнера и Уорнера и оставив Эмори и роту драгун внизу. Он был восхищен, обнаружив в своем подчинении полноценную, сильную артиллерийскую роту, отлично обеспеченную обмундированием и деньгами по всем статьям, и, к величайшему неудовольствию нашего капитана Томпкинса, он забрал половину ротного обмундирования и часть имевшихся у меня денег для помощи своим изнуренным и почти раздетым драгунам, оставленным позади в Лос-Анджелесе. Через несколько дней он перебрался на берег, обосновался в доме Ларкина и развернул свою штаб-квартиру, назначив капитана Тёрнера генерал-адъютантом. В один из дней Тёрнер и Уорнер заглянули в мою палатку и, заметив мешок со снаряжением, полный носков, кальсон и ситцевых рубашек, трехлетний запас которых я заготовил и которых у них не было, поведали мне о своих нуждах, и я предложил им брать все, чем Тёрнер и Уорнер и воспользовались. Последний, однако, настоял на том, чтобы возместить мне стоимость по себестоимости, и с той поры до нынешнего дня мы с Тёрнером остаемся близкими друзьями. Уорнер, бедняга, впоследствии был убит индейцами. Положение дел постепенно налаживалось, была учреждена полумесячная курьерская линия от Йерба-Буэны до Сан-Диего, что позволяло нам идти в ногу с событиями по всей стране. В марте прибыл полк Стивенсона. Полковник Мейсон также прибыл морем из Кальяо на транспортном судне «Эри», а батальон мормонов под командованием П. С. Джорджа Кука достиг Сан-Луис-Рей. А. Дж. Смит и Джордж Стоунман прибыли вместе с ним и были прикомандированы к драгунской роте в Лос-Анджелесе. Все эти войска и флот признавали генерала Керни законным командующим, хотя Фримонт все еще оставался в Лос-Анджелесе, именуя себя губернатором, отдавая приказы и удерживая свой батальон калифорнийских волонтеров в явном неповиновении генералу Керни. Полковник Мейсон и майор Тёрнер были отправлены морем с казначеем, платежными ведомостями и приказами зачислить этот батальон на службу Соединенных Штатов, выплатить жалованье и затем распустить его; однако по их прибытии в Лос-Анджелес Фримонт отказался на это согласиться, и разногласия приобрели столь яростный характер, что, как полагали, между Мейсоном и Фримонтом даже был обмен вызовами на дуэль, но сама дуэль так и не состоялась. Тёрнер вернулся сушей за четыре-пять дней, и Фримонт, встревожившись, последовал за ним — как мы полагали, чтобы догнать, но преуспеть ему не удалось. По прибытии Фримонта в Монтерей он разбил палатку примерно в миле от города и нанес визит генералу Керни; сообщалось, что последний очень сурово пригрозил ему и немедленно приказал вернуться в Лос-Анджелес, распустить волонтеров и прекратить осуществление какой бы то ни было власти в стране. Испытывая естественное любопытство взглянуть на Фримонта, бывшего в ту пору довольно знаменитым благодаря своим недавним экспедициям и еще более недавним столкновениям с Керни и Мейсоном, я выехал в его лагерь и обнаружил его в конической палатке вместе с неким капитаном Оуэнсом, который был горцем, траппером и т. д., но родом из Зейнсвилла, штат Огайо. Я провел в палатке Фримонта около часа, выпил с ним чаю и ушел, не составив о нем особого мнения. В свое время полковник Свордс вернулся с Сандвичевых островов и сменил меня на посту квартирмейстера. Капитан Уильям Г. Марси, сын военного министра, также прибыл на одном из кораблей Стивенсона в качестве помощника интенданта по продовольственной части, был размещен в Монтерее и сменил меня на посту интенданта, так что я вернулся к положению ротного офицера. Пока я служил в штабной должности, я жил в таможне в Монтерее, но после освобождения от обязанностей поставил палатку в линию с палатками других ротных офицеров на холме, где мы организовали общую кухню.

Полк Стивенсона прибыл к заливу Сан-Франциско в начале марта 1847 года. Три роты были расквартированы в Пресидио под командованием майора Джеймса А. Харди, одна рота (Бракетта) — в Сономе; три роты под командованием полковника Стивенсона — в Монтерее и три под командованием подполковника Бертона — в Санта-Барбаре. Однажды я находился в штабе в доме Ларкина, когда генералу Кирни заметил мне, что собирается плыть в Лос-Анджелес на судне «Лексингтон» и хочет, чтобы я поехал с ним в качестве его адъютанта. Разумеется, это предложение было для меня крайне заманчивым. Две роты Стивенсона вместе со штабом и полковником также должны были плыть. Они погрузились на судно, и в начале мая мы отплыли к Сан-Педро. Перед отплытием линейный корабль ВМС США «Коламбус» прибыл к побережью из Китая с коммодором Биддлом, чей ранг давал ему верховное командование над военно-морскими силами на побережье. Он был занят тем, что отзывал — «арканил» — с наземной службы различных морских офицеров, которые при Стоктоне выполняли всевозможные военные и гражданские обязанности на суше. Зная, что я отправлюсь вниз по побережью с генералом Кирни, он велел позвать меня и вручил два незапечатанных свертка, адресованных лейтенанту Уилсону из ВМС США и майору Гиллеспи из корпуса морской пехоты США в Лос-Анджелесе. Это были письменные приказы примерно следующего содержания: «По получении сего приказа вы немедленно явитесь на борт корабля ВМС США „Лексингтон“ в Сан-Педро и по прибытии в Монтерей доложите нижеподписавшемуся. — ДЖЕЙМС БИДДЛ». Разумеется, я исполнил свою задачу буквально, и эти офицеры были благополучно «арканены». Мы поплыли вдоль побережья при попутном ветре и бросили якорь среди водорослей напротив дома Джонсона. В Лос-Анджелес, находившийся в двадцати милях оттуда, немедленно были отправлены гонцы, а для нас подготовлены лошади, чтобы мы могли подняться верхом. Мы сошли на берег, и когда Кирни придерживал меня за руку при подъеме по крутой тропе на утёс, он заметил скорее про себя, чем мне, что странно, будто Фримонт не захотел возвращаться на север на «Лексингтоне» из-за морской болезни, а предпочел отправиться сушей более чем за пятьсот миль. Младшие офицеры обсуждали, как генерал поступит с Фримонтом, который предположительно находился в состоянии мятежа. Некоторые полагали, что его предадут суду и расстреляют, другие — что его увезут обратно в кандалах; и все сходились на том, что если бы кто-нибудь другой, кроме Фримонта, держал себя с таким апломбом и вел себя подобным образом, Кирни не проявил бы к нему ни малейшего милосердия, поскольку он считался сторонником строжайшей дисциплины. У нас была приятная поездка через равнину, лежащую между морским побережьем и Лос-Анджелесом, куда мы прибыли примерно через три часа; пехота следовала за нами пешком. Мы обнаружили подполковника П. Сент-Джорджа Кука живущим в доме некоего мистера Прайora, а роту драгун под командованием А. Дж. Смита, Дэвидсона, Стоунмена и доктора Гриффина — расквартированной в саманном доме неподалеку. Фримонт держал свой двор в единственном двухэтажном каркасном доме в этом селении. После некоторого времени, проведенного в доме Прайora, генерал Кирни приказал мне нанести визит Фримонту, чтобы уведомить его о своем прибытии и о том, что он желает с ним увидеться. Я подошел к дому, который мне указали как его резиденцию, спросил у человека у дверей, дома ли полковник, получил ответ «Да» и был проведен в большую комнату на втором этаже, куда вскоре вошел Фримонт, и я передал свое сообщение. Когда я уже собирался уходить, он поинтересовался, куда я направляюсь, и я ответил, что иду обратно к дому Прайora, где находится генерал, на что он заметил, что, если я подожду минуту, он пойдет со мной. Разумеется, я подождал, и вскоре он присоединился ко мне, одетый почти как калифорниец — в характерную высокую шляпу с широкими полями и затейливым шнуром, — и мы вместе направились назад к Прайору, где я оставил его с генералом Кирни. Мы провели несколько очень приятных дней в Лос-Анджелесе, который тогда, как и сейчас, являлся главным пуэбло юга, славящимся своим виноградом, фруктами и винами. Рядом с городом находился холм, с которого открывался прекрасный вид на всю эту местность. Окружающая местность равнинная, совершенно лишенная деревьев, за исключением ив и тополей, обрамляющих ручей Лос-Анджелес и арыки, или канавы, отходящие от него. Пространство земли, занятое виноградниками, казалось размером примерно пять миль на одну и охватывало весь город. Каждый дом был обнесен изгородью из виноградника, напоминавшего миниатюрный сад; лозы были очень старыми, высаженными рядами, коротко подрезанными, с ирригационными канавами, устроенными так, что поток воды можно было направить между каждым рядом лоз. Реки Лос-Анджелес и Сан-Габриэль питаются тающими снегами с горного хребта на востоке, и количество обрабатываемой земли зависит от объема воды. Он казался не слишком большим, однако утверждалось, что протекающая неподалеку река Сан-Габриэль содержит больший объем воды, что дает возможность значительно расширить площадь для земледелия. Климат был столь мягким, что апельсины, инжир, гранаты и т. д. обычно можно было найти в каждом дворе или огороженном участке.

Во время нашего визита генерал Кирни готовился к возвращению в Соединенные Штаты сушей и договорился о наборе добровольческого эскорта из батальона мормонов, который в то время был расквартирован в Сан-Луис-Рей под командованием полковника Кука и майора Ханта. Этот батальон был призван всего на один год, приближалось время его распускания, и было общеизвестно, что большинство солдат желали получить расчет, чтобы присоединиться к мормонам, остановившимся у Соленого озера, однако один лейтенант и около сорока человек вызвались добровольно вернуться в Миссури в качестве эскорта генерала Кирни. Они были верхом на мулах и лошадях, и мне было поручено провести их в Монтерей посуху. Оставив отряд в Лос-Анджелесе следовать морем на «Лексингтоне», я выступил с мормонским отрядом и двинулся сушей. Мы преодолевали в среднем около тридцати миль в день, остановились на один день в Санта-Барбаре, где я повидал полковника Бертона, и далее по обычному торговому пути направились к Монтерею, добравшись туда примерно за пятнадцать дней и прибыв на несколько дней раньше «Лексингтона». Это предоставило мне прекраснейшую возможность осмотреть страну, которая была действительно очень слабо заселена, за исключением нескольких семей на различных миссиях. У нас не было колесных повозок, но всю нашу провизию и одежду мы навьючили на мулов, которых вели впереди, и спали на земле под открытым небом, так как сезон дождей уже миновал. Фримонт последовал за мной по суше спустя несколько дней, и к концу мая генерал Кирни был полностью готов в Монтерее к отбытию, оставив командовать вместо себя полковника Р. Б. Мейсона из 1-го драгунского полка. Наш капитан (Томпкинс) также почувствовал недовольство из-за разлуки со своей семьей, подал генералу Кирни прошение об отставке и воспользовался парусным судном, направлявшимся в Кальяо, чтобы добраться до Востока. Полковник Мейсон выбрал меня своим генерал-адъютантом; и в самый последний день мая генерал Кирни со своим мормонским эскортом, полковником Куком, полковником Свордсом (квартирмейстером), капитаном Тернером и морским офицером капитаном Радфордом отправился на Восток сушей, оставив нас полноправными хозяевами Калифорнии и ее судьбы. Фримонт также покинул Калифорнию вместе с генералом Кирни, и вместе с ним ушла всякая причина путаницы и беспорядка в стране. С того времени никто не мог оспаривать власть полковника Мейсона как командующего всеми силами Соединенных Штатов на суше, в то время как старший морской офицер обладал аналогичным контролем на воде. Им был коммодор Джеймс Биддл, прибывший на станцию из Китая на «Коламбусе», а на посту его сменил коммодор Т. Ап Кейтсби Джонс на линейном корабле «Огайо». В то время Монтерей был нашей штаб-квартирой, и военно-морской командир некоторое время оставался там, но впоследствии залив Сан-Франциско стал главным военно-морским местом сбора.

Полковник Р. Б. Мейсон из 1-го драгунского полка был офицером с огромным опытом, сурового нрава, которого некоторые считали резким и жестким, но во всех моих с ним контактах он был любезен и приятен. Он обладал большим запасом здравого смысла, и за время нашей долгой совместной службы я пользовался его неограниченным доверием. В свое время он был великолепным стрелком и охотником и часто развлекал меня характерными анекдотами о Тейлоре, Твиггсе, Уорте, Харви, Мартине Скотте и других, кто находился тогда в Мексике, завоевывая общенациональную славу. Калифорния погрузилась в состояние абсолютного покоя, и мы естественным образом сокрушались по поводу своей участи оказаться столь далеко от войны в Мексике, где наши товарищи по оружию пожинают великие лавры. Мейсон жил в доме недалеко от таможни вместе с капитаном Ланманом из ВМС США; у меня был небольшой саманный дом позади дома Ларкина. У Халлека и доктора Мюррея был небольшой бревенчатый дом неподалеку. Артиллерийская рота все еще находилась на холме под командованием лейтенанта Орда, занимаясь строительством форта для установки орудий, которые мы привезли на «Лексингтоне», а также возведением казарм из обтесанных сосновых бревен для рядовых. Лейтенант Майнор, весьма толковый молодой офицер, тяжело заболел и скончался примерно в то время, когда я вернулся из Лос-Анджелеса, оставив лейтенантов Орда и Лёзера одних с ротой и помощником хирурга Робертом Мюрреем. Капитан Уильям Г. Марси исполнял обязанности квартирмейстера и интенданта. Рота Нагли из полка Стивенсона была посажена на лошадей и отправлена против индейцев в долину Сан-Хоакин, а рота Шеннона занимала казармы. Вскоре после отбытия генерала Кирни на Восток мы обнаружили в архивах его приказ, смещающий некоего мистера Нэша, алькальда Сономы, и назначающий на его место бывшего губернатора Л. В. Боггса. Полковнику и губернатору Мейсону пришло письмо от Боггса, которого он лично знал по Миссури, с жалобой на то, что, хотя он и был назначен алькальдом, тогдашний исполняющий обязанности (Нэш) наотрез отрицает право Кирни сместить его, поскольку он был избран народом в соответствии с прокламацией коммодора Слоута, и отказывается сдавать свою должность или отчитываться за свои действия в качестве алькальда. Подобная прокламация была издана коммодором Слоутом вскоре после первой оккупации Калифорнии; в ней объявлялось, что народ является свободными и просвещенными американскими гражданами, имеющими право на все соответствующие права и привилегии, и среди них — право избирать собственных должностных лиц и т. д. Жители города и долины Сонома, около сорока или пятидесяти иммигрантов из Соединенных Штатов и совсем немногие коренные калифорнийцы, избрали мистера Нэша, и, как уже отмечалось, он отказывался признавать право простого военного командира сместить его и назначить на его место другого. Ни генерал Кирни, ни Мейсон не испытывали большого уважения к этой земле «пустозвонства», но исходили из верной доктрины, согласно которой Калифорния все еще оставалась мексиканской провинцией, удерживаемой по праву завоевания, военный командир несет ответственность перед страной, а провинция должна удерживаться в неизменном состоянии до заключения мирного договора. Поэтому данное письмо Боггса было перенаправлено капитану Бракетту, рота которого была расквартирована в Сономе, с приказом уведомить Нэша, что Боггс является законным алькальдом; что он должен мирно сдать свою должность вместе с книгами и записями, а также отчитаться за любые денежные средства, полученные от продажи городских участков и т. д.; а в случае отказа он (капитан Бракетт) должен принудить его силой. В надлежащее время мы получили ответ от Бракетта, в котором говорилось, что маленькая община Сономы находится в опасном состоянии брожения, вызванного его приказами; что Нэш пользуется поддержкой большинства тамошних американцев, прибывших из Миссури с американскими представлениями; и поскольку он (Бракетт) является офицером-добровольцем, которого вскоре, судя по всему, распустят, и планирует обосноваться там, он просил в силу этих обстоятельств освободить его от выполнения данного (неприятного для него) долга. Подобная просьба, адресованная старому солдату, коим был полковник Мейсон, вызвала в нем гнев, и он обошелся бы с Бракеттом самым суровым образом (который, к слову, окончил Вест-Пойнт и должен был соображать лучше); однако я предложил полковнику, поскольку случай этот является прецедентным, отправить в Соному меня, и я улажу все достаточно быстро. Тогда он дал мне приказ отправиться в Соному для выполнения инструкций, уже данных Бракетту.

Я взял с собой одного солдата, рядового Барнса, и четырех лошадей, на двух из которых мы ехали верхом, а двух других вели впереди. В первый день мы добрались до Гилроя и разбили лагерь у ручья возле трех или четырех саманных хижин, известных как ранчо Гилроя. На следующий день мы миновали владения Мерфи, Сан-Хосе и миссию Санта-Клара, разбив лагерь примерно в четырех милях дальше, где в земле было выкопано подобие ямы для воды. Весь этот путь, ныне столь прекрасно благоустроенный и заселенный, тогда был едва освоен, за исключением бедных ранчо, разводивших лошадей и крупный рогатый скот. Пуэбло Сан-Хосе представлял собой череду низких саманных домов, украшенных гирляндами из красного перца и чеснока; а миссия Санта-Клара являлась обветшалым заведением со своей церковью и фруктовым садом. Длинный ряд тополиных деревьев, обрамлявших дорогу от Сан-Хосе до Санта-Клара, свидетельствовал о прежних временах, когда этой землей правили священники. Как раз в сумерках я лежал на земле у колодца, а мой солдат Барнс напоил наших лошадей и привязал их на траву, как вдруг мы услышали, как лошадь с треском пробирается сквозь высокие заросли горчицы, покрывавшие равнину, и вскоре к нам подошел человек, чтобы поинтересоваться, не видели ли мы проходящую по дороге верховую лошадь. Мы объяснили ему, что услышали, и он отправился на поиски своей лошади. До наступления темноты он вернулся ни с чем и назвал свое имя — Бидвелл; это тот самый джентльмен, который впоследствии был членом Конгресса, женат на мисс Кеннеди из Вашингтона и сейчас живет с княжеским размахом в Чико, штат Калифорния.

Он пояснил, что работает землемером и находился в южных районах, занимаясь съемкой земель; что лошадь убежала от него вместе с седельными сумками, в которых хранились все его записи и бумаги, а также около шестисот долларов деньгами — все заработанные им деньги. Он провел с нами ночь на земле, на следующее утро мы оставили его там продолжать поиски коня, и позже до меня дошли слухи, что свои седельные сумки он благополучно нашел, но лошадь так и не отыскал. На следующий день ближе к вечеру мы приблизились к миссии Сан-Франциско и селению Йерба-Буэна, уставшие и изможденные — ветер, как обычно, дул с силой совершенного урагана, и представить себе более унылую местность было невозможно. Оставив Барнса пробираться в город как получится с уставшими животными, я взял самую свечую лошадь и поскакал вперед. Я встретился с лейтенантом Фабиусом Стэнли из ВМС США, и мы въехали в Йерба-Буэну вместе примерно за час до заката, поскольку от миссии до города вела лишь тропа, глубокая и увязшая в нанесенном ветром песке. Моя лошадь едва могла передвигать ноги, когда мы достигли старого здания Компании Гудзонова залива, которое тогда служило складом Говарда и Меллуса. Там я узнал, где можно найти капитана Фолсома, квартирмейстера. Он останавливался у семьи по фамилии Граймс, у которой был небольшой дом позади склада Говарда, что должно было находиться примерно там, где сейчас улица Сакраменто пересекает Карними. Фолсом был моим сокурсником по училищу, прибыл с полком Стивенсона в качестве квартирмейстера и в то время являлся главным квартирмейстером департамента. Его офис располагался в здании старой таможни, стоявшем на северо-западном углу Пласы. Он арендовал два склада, единственных в то время, у некоего Лидсдорфа, главного человека в Йерба-Буэне, которому также принадлежал единственный общественный дом, или таверна, под названием «Сити-Хотел», расположенная на улице Карними на юго-восточном углу Пласы. Я остановился у Фолсома в доме миссис Граймс, и он отправил мою лошадь, а также трех других, когда Барнс добрался туда после наступления темноты, в загоны, где у него имелось немного ячменя, но не было сена. В то время никто не кормил лошадей сеном, их обычно выпускали на волю, чтобы они щипали скудную траву, которую удавалось найти на склонах холмов. Несколько правительственных лошадей, использовавшихся в городе, обычно отправляли в Пресидио, где трава была несколько лучше. В то время (в июле 1847 года) то, что ныне называется Сан-Франциско, именовалось Йерба-Буэна. Морской офицер, лейтенант Вашингтон А. Бартлетт, его первый алькальд, распорядился произвести съемку местности и разбить ее на кварталы и участки, которые продавались по шестнадцать долларов за участок размером пятьдесят квадратных вар; при этом предполагалось, что ни одно частное лицо не может приобрести у алькальда более одного внутреннего участка в пятьдесят вар и одного внешнего участка в сто вар. Однако Фолсом заставил своих клерков, ординарцев и прочих купить участки, и они за небольшую плату переуступили их ему, так что номинально он являлся владельцем довольно большого количества участков. Лейтенант Халлек приобрел по одному участку каждого типа, как и Уорнер. Многие морские офицеры также сделали инвестиции, и капитан Фолсом советовал мне купить несколько участков, но я счел поистине оскорбительным то, что он мог счесть меня таким глупцом, чтобы платить деньги за недвижимость в столь ужасном месте, как Йерба-Буэна, и особенно высмеивал его часть города, именовавшуюся тогда Счастливой Долиной. В те дни улица Монтгомери была, как и теперь, главной торговой улицей, простираясь от Джексона до Сакраменто; воды залива оставляли едва достаточно места для нескольких домов на ее восточной стороне, а государственные склады находились на песчаном пляже примерно там, где нынче стоит Банк Калифорнии, то есть вблизи пересечения улиц Сансом и Калифорния. Вдоль улицы Монтгомери располагались магазины Ховарда и Меллуса, Фрэнка Уорда, Шермана и Ракеля, Росса и компании, а также, возможно, еще один или два. Вокруг Пласы стояло несколько домов, среди которых выделялись «Сити-Хотел» и таможня — одноэтажные саманные здания с черепичными крышами, бывшие самыми прочными и лучшими строениями в округе. Население оценивалось примерно в четыреста человек, основную массу которых составляли канаки (уроженцы Сандвичевых островов).

У подножия улицы Клэй находился небольшой причал, к которому в прилив могли подходить шлюпки; однако главным местом высадки служил участок, где в воду обрушились камни, примерно там, где Бродвей ныне пересекает улицу Бэттери. На крутом утесе выше по склону военно-морское ведомство за год до этого выровняло террасу, на которой установили пару корабельных орудий, называемых батареей, — полагаю, отсюда и происходит название улицы. Я объяснил Фолсому цель своего визита и узнал от него, что у него нет лодки, чтобы отправить меня в Соному, и единственный шанс добраться туда — одолжить шлюпку у флота. Линейный корабль «Коламбус» стоял тогда на якоре напротив города, и он сказал, что если я встану пораньше на следующее утро, то смогу добраться до него на одной из рыночных лодок.

Соответственно, я поднялся ни свет ни заря, спустился к причалу, нашел лодку и отправился на «Коламбус» к коммодору Биддлу. По прибытии на корабль и после того, как я изложил вахтенному офицеру суть своего дела, меня провели в каюту коммодора, и я вскоре ввел его в курс своего дела. Биддл был человеком небольшого роста, но чрезвычайно живым. Он питало полное презрение ко всякого рода шарлатанству и с огромной готовностью сразу же включился в дело. Меня несколько позабавило то значение, которое он придавал этому шагу. У него были капеллан и личный секретарь, сидевшие в крошечной комнатке, отделенной решеткой от его каюты, и сначала он попросил их выйти; когда мы остались одни, он пространно рассуждал о глупости прокламации Слоута, предоставившей народу право избирать собственных должностных лиц, и восхвалял Кирни и Мейсона за то, что они пресекли эту идею на корню и сохранили власть в собственных руках. Затем он велел позвать первого лейтенанта (Дрейтона) и поинтересовался, нет ли среди офицеров на борту тех, кто бывал в Верхнем заливе; узнав, что таковым является мичман (Уиттакер), он приказал его позвать. Так случилось, что этот мичман парой ночей ранее предавался развлечениям на берегу и потому изрядно перепугался, когда его вызвали перед очи коммодора; но как только его расспросили о его знакомстве с заливом, он заметно успокоился и заявил, что знает о нем абсолютно всё.

Соответственно, был отдан приказ снарядить баркас с этим мичманом и восемью матросами, снабдив их водой и продовольствием на несколько дней отсутствия. Затем Биддл спросил меня, знаю ли я кого-нибудь из его офицеров и кого именно я предпочел бы видеть своим спутником. Я знал большинство из них, и наш выбор остановился на Луи Маклейне. Его вызвали, было решено, что Маклейн и я возглавим эту важную миссию, и коммодор предписал нам соблюдать абсолютную секретность ради обеспечения успеха, особо предостерегши нас от попыток выведать что-либо со стороны офицеров его кают-компании — Чепмена, Льюиса, Вайза и других, — пока мы находимся на борту его корабля. С этим напутствием я был отпущен в кают-компанию, где обнаружил Чепмена, Льюиса и Вайза, страшным образом взволнованных нашей глубокой секретностью. Тот факт, что мы с Маклейном битый час просидели за закрытыми дверями с коммодором, что были отданы приказы насчет шлюпки и припасов, что капеллан и писец были выдворены из каюты и т. д. — все это возбудило их любопытство; но мы с Маклейном хранили тайну превосходно. Всеобщее впечатление сводилось к тому, что нам что-то известно о судьбе двух сыновей капитана Монтгомери и экипажа, пропавших без вести годом ранее. В 1846 году капитан Монтгомери командовал в Йерба-Буэне на борту шлюпа «Сент-Мэри», и у него был отряд людей, расквартированный в Сономе. Время туда отправлялась лодка с провизией или донесениями. У Монтгомери было два сына на борту корабля: один — мичман, другой — его секретарь. Когда потребовалось отправить в Соному деньги, он отправил обоих сыновей с хорошей лодкой и надежным экипажем. Лодка отчалила при сильном ветре и с очень большим парусом, за ней наблюдали с палубы до тех пор, пока она не скрылась из виду, и с тех пор о ней ничего не слышали. Разумеется, ходило множество домыслов об их судьбе: одни утверждали, что лодка перевернулась в заливе Сан-Пабло и все погибли, другие доказывали, что матросы убили офицеров ради денег, после чего скрылись; но, насколько мне известно, ни одного человека из того экипажа больше никто никогда не видел и о них ничего не слыходило. Когда лодка была наконец готова, мы тронулись в путь, оставив всех до единого, за исключением коммодора, в уверенности, что мы отправляемся по какому-то делу, связанному с исчезновением пропавшей шлюпки и команды «Сент-Мэри». Мы поплыли прямо на север, вверх по заливу и через Сан-Пабло, достигли устья ручья Сонома примерно в сумерках и в течение ночи с помощью прилива прошли вверх по ручю миль двенадцать до пристани под названием Эмбаркадеро. Чтобы поддержать предписанную коммодором секретность, мы с Маклейном договорились поддерживать иллюзию того, будто мы заняты закупками — собираем цыплят, свиней и т. д. для камбуза «Коламбуса», которому вскоре предстояло отправиться домой.

Оставив мичмана и четырех матросов охранять лодку, мы пешком отправились с остальными четырьмя в городок Сонома, куда вскоре и прибыли. Он представлял собой простую открытую площадь, вокруг которой стояли саманные дома, причем усадьба генерала Вальехо занимала одну из сторон. На другой стороне находилось недостроенное двухэтажное саманное здание, занятое под казарму ротой Браккена. Мы быстро нашли капитана Бракетта, и я сообщил ему, что намерен взять Нэша под стражу и доставить обратно в Монтерей для ответа за свое мятежное поведение. Я уговорил старого сержанта его роты, которого знал еще по 3-му артиллерийскому полку, незаметно выяснить местонахождение Нэша — холостяка, останавливавшегося у семьи юриста по фамилии Грин. Сержант вскоре вернулся со словами, что Нэш уехал в Напу, но вернется этим же вечером; тогда мы с Маклейном отправились к претенциозной ферме некоего Андреаса Хёпнера с милой ситхинской женой, располагавшейся в паре миль выше Сономы, и купили у него цыплят, свиней и другую живность. Затем мы нанесли визит семье губернатора Боггса и семье генерала Вальехо, который тогда, как и теперь, являлся одним из самых видных и влиятельных коренных жителей Калифорнии. Около наступления темноты я узнал, что Нэш вернулся, и, отдав Бракетту приказ подготовить повозку на углу площади, мы с Маклейном направились к дому Грина. Расставив вооруженных матросов по обе стороны от дома, мы постучали в дверь и вошли внутрь. Мы застали Грина, Нэша и двух женщин за ужином. Я поинтересовался, дома ли Нэш, и сначала получил ответ «Нет», но одна из женщин вскоре указала на него, и он поднялся. Мы были вооружены пистолетами, и домашние явно испугались. Я подошел к нему, взял под руку и велел следовать за мной. Он спросил меня: «Куда?» — на что я ответил: «В Монтерей». — «Зачем?» — Я объясню это не спеша. Грин встал между мной и дверью и с театральным пафосом потребовал объяснить, как я смею арестовывать мирного гражданина в его собственном доме. Я просто указал на свой пистолет и велел ему убраться с дороги, что он и сделал. Нэш попросил позволения взять кое-какую одежду, но я ответил, что он ни в чем не будет нуждаться. Мы вышли наружу, а Грин последовал за нами с громкими криками, которые вывели четырех матросов к парадной двери; тогда я велел ему замолчать, иначе я арестую и его тоже. В этот момент один из матросов, неосторожно обращаясь с пистолетом, случайно выстрелил из него, и Грин мгновенно испарился. Мы отвели Нэша к повозке, усадили в нее и двинулись обратно к нашей лодке. На следующее утро нас и след простыл.

Избавившись от Нэша, Боггс вступил в должность, и право назначать на гражданские посты или смещать с них в Калифорнии больше никогда не подвергалось сомнению в период военного режима. Нэш был пожилым человеком и очень опасался за свою личную безопасность. Он пересек равнины и никогда раньше не видел моря. Во время нашего спуска по заливу я подробно объяснил ему положение дел в Калифорнии, и он признал, что никогда прежде не смотрел на вещи под таким углом, выразив готовность сложить с себя полномочия; однако, зашедши так далеко, я счел за лучшее отвезти его в Монтерей. На обратном пути по заливу ветер был настолько сильным, что по мере приближения к «Коламбусу» нам пришлось искать укрытия за островом Йерба-Буэна, который тогда назывался Козлиным островом; мы высадились там, и я убил серого тюленя. На следующее утро при сравнительно слабом ветре мы вышли в открытые воды и пробились к «Коламбусу», где я оставил своего узника на борту, а сам сошел на берег в поисках коммодора Биддла, отправившегося обедать к Фрэнку Уорду. Я нашел его там и передал Нэша под его стражу с просьбой отправить того в Монтерей, что он и исполнил на шлюпе «Дейл» под командованием капитана Селфриджа. Затем я вернулся в Монтерей посуху, а когда прибыл «Дейл», мы с полковником Мейсоном поднялись на борт и обнаружили бедного старого мистера Нэша полумертвым от морской болезни и страха перед тем, что полковник Мейсон обойдется с ним с суровой солдатской строгостью. Но вышло наоборот: полковник поговорил с ним ласково, освободил из-под ареста под честное слово вернуться в Соному, сложить свои полномочия перед Боггсом и отчитаться перед ним за свои действия на посту. Впоследствии тот сошел на берег, был обеспечен одеждой и лошадью, вернулся в Соному, и с тех пор я его больше не видел.

Дела в Верхней Калифорнии уладились, и все шло мирно и гармонично. Война в Мексике продолжалась, и военно-морское командование решило занять свое время захватом Масатлана и Гуаймаса. Нижняя Калифорния уже была оккупирована двумя ротами полка Стивенсона под командованием подполковника Бертона, занявшего пост в Ла-Пасе; кроме того, небольшой отряд матросов находился на берегу в Сан-Хосе близ мыса Сан-Лукас, будучи выделен с «Лексингтона» под началом лейтенанта-командора Бэйли. Приказы об этой оккупации были отданы генералом Кирни перед отъездом во исполнение инструкций Военного министерства исключительно ради достижения политической цели, ибо в Нижней Калифорнии, представляющей собой убогий, жалкий, иссушенный полуостров, почти не было населения. Я помню прокламацию, изданную Бертоном и капитаном Бэйли при вступлении во владение, которая была выдержана в обычном цветастом стиле. Бэйли подписался как старший морской офицер на этой станции, но поскольку для обращения к жителям вновь приобретенной страны текст потребовалось перевести на испанский язык, вышло следующее: «El mas antiguo de todos los oficiales de la marina» и т. д., что в буквальном переводе означает «старейший из всех морских офицеров» и т. д., над чем мы изрядно посмеялись.

Однако экспедиция к Масатлану преследовала иную цель, а именно овладение портами Масатлан и Гуаймас в рамках войны против Мексики, а не для целей перманентного завоевания.

Коммодор Шубрик командовал этой экспедицией и взял с собой Халлека в качестве инженера-офицера. Они захватили Масатлан и Гуаймас, после чего обратились к полковнику Мейсону с требованием прислать солдат для удержания позиций, но у того не было людей, которых он мог бы выделить, а набрать других добровольцев ни в Калифорнии, ни в Орегоне не представлялось возможным, поэтому флот удерживал эти пункты силами отрядов матросов и морской пехоты до самого окончания войны. Бертон также запросил подкреплений, и рота Нагли была отправлена к нему из Монтерея; эти три роты удерживали Нижнюю Калифорнию к моменту завершения Мексиканской войны. Майор Харди по-прежнему командовал в Сан-Франциско и севернее; рота F 3-го артиллерийского полка и рота добровольцев Шеннона находились в Монтерее; рота Липпетта — в Санта-Барбаре; полковник Стивенсон с одной ротой своего полка и ротой 1-го драгунского полка — в Лос-Анджелесе; а рота мормонов, набранная заново из Мормонского батальона, гарнизоном стояла в Сан-Диего — и таким образом события текли на протяжении 1847 и в 1848 году. Мне довелось совершить несколько поездок в Йерба-Буэну и обратно, а весной 1848 года мы с полковником Мейсоном спустились в Санта-Барбару на шлюпе «Дейл».

Я проводил много времени за охотой на оленей и медведей в горах за Кармельской миссией, а также на уток и гусей на равнинах Салинаса. Как только начинались осенние дожди, молодые побеги овса пробивались наружу, и на глаза попадались мириады уток, казарок и гусей. Всего за один день, точнее, за вечер одного дня и утро следующего, я мог нагрузить вьючного мула гусями и утками. Птица стала несколько пугливой из-за увеличившегося числа охотников, однако, точно подмечая место, куда опускалась стая, я мог, используя овраги или складки местности, подкрасться на расстояние выстрела; сделав один выстрел из первого ствола с земли, а второй — по взлетающей птице, я добывал до девяти штук за один залп. Полковник Мейсон однажды убил одиннадцать гусей одним зарядом мелкой дроби. Времена года в Калифорнии выражены очень четко. Примерно в октябре и ноябре начинаются дожди, и вся страна, равнины и горы, покрывается ярко-зеленой травой с бесконечными цветами. Промежутки между дождями балуют наилучшей погодой, какую только можно вообразить. В марте эти осадки становятся реже и полностью прекращаются в апреле и мае, когда трава постепенно выгорает, весь облик окрестностей меняется сначала на желтый, затем на бурый, и к середине лета все вокруг превращается в выжженную, сухую кучу золы.

Когда генерал Кирни только отбыл, мы заняли его кабинет в доме Ларкина; однако вскоре мы соорудили широкую лестницу, ведущую снаружи на верхнюю переднюю веранду казарм. Прорубив большую дверь в саманной стене, мы сделали центральную комнату наверху нашим рабочим кабинетом; а другая боковая комната, соединенная с ней дверью, служила личным кабинетом полковника Мейсона.

У меня был всего один клерк, солдат по имени Баден, а гражданский служащий Уильям Е. П. Хартнелл также имел стол в той же комнате. Он являлся правительственным переводчиком и заведовал гражданскими архивами. После возвращения Халлека из Масатлана полковник Мейсон назначил его государственным секретарем; после этого в его ведение перешли гражданские архивы, включая земельные титулы, которыми сначала владел Фримонт, но которые вернулись к нам после его отъезда из страны.

Я помню один день весной 1848 года, когда в кабинет вошли двое мужчин-американцев и стали расспрашивать о губернаторе. Я поинтересовался целью их визита, и один из них ответил, что они только что прибыли от капитана Саттера по особому делу и желают лично увидеться с губернатором Мейсоном. Я провел их к полковнику и оставил их вдвоем. Спустя некоторое время полковник вышел к своей двери и окликнул меня. Я вошел, и мое внимание привлек разложенный на его столе ряд бумаг, на которых лежало около полуунции россыпного золота. Мейсон спросил меня: «Что это такое?» Я потрогал металл, осмотрел один-два крупных куска и поинтересовался: «Это золото?» Мейсон спросил, доводилось ли мне когда-либо видеть самородное золото. Я ответил, что в 1844 году находился в Верхней Джорджии и видел там самородное золото, но оно было гораздо мельче этого и хранилось в склянках или прозрачных перьях; однако я добавил, что если это действительно золото, его можно легко проверить: во-первых, на ковкость, а во-вторых, с помощью кислот. Я попробовал один кусок на зуб, и металлический блеск оказался безупречным. Затем я позвал клерка Бадена принести топор и тесак из заднего двора. Когда их принесли, я взял самый крупный кусок и расплющил его ударами, и вне сомнений это был металл, причем чистый металл. И все же мы не придали этому факту большого значения, поскольку было известно, что золото существует на юге в Сан-Фернандо, однако оно не считалось имеющим большую ценность. Тогда полковник Мейсон передал мне письмо от капитана Саттера, адресованное ему, в котором тот сообщал, что занят строительством лесопилки в Коломе, примерно в сорока милях вверх по течению Американ-Форк от своего форта в Новой Гельвеции, для общей пользы поселенцев в этой округе; что он понес значительные расходы и желает получить «преимущественное право покупки» на тот квартерсек земли, где расположена лесопилка, включая отводной канал, в котором и было обнаружено это конкретное золото. Мейсон поручил мне подготовить ответное письмо для его подписи. Я написал послание, в котором указывалось, что Калифорния все еще является мексиканской провинцией, удерживаемой нами исключительно по праву завоевания; что никакие законы Соединенных Штатов на нее пока не распространяются, тем более земельные законы или законы о преимущественном праве, которые могут применяться лишь после проведения государственных съемок. Следовательно, губернатор не имеет возможности пообещать ему (Саттеру) титул на землю; впрочем, поскольку в радиусе сорока миль не было никаких поселений, ему вряд ли стоило опасаться беспокойства со стороны нарушителей границ. Полковник Мейсон подписал письмо, вручил его одному из джентльменов, привезших образец золота, и те удалились. То золото было первым открытым в Сьерра-Неваде, что вскоре произвело революцию во всей стране и поистине всколыхнуло весь цивилизованный мир. Примерно в то время (в мае и июне 1848 года) гораздо большее значение придавалось ртути. Один рудник, Новый Альмаден, в двенадцати милях к югу от Сан-Хосе, был хорошо известен и находился в руках агента шотландского джентльмена по фамилии Форбс, который в то время служил британским консулом в Тепике, Мексика. Мистер Форбс прибыл из Сан-Бласа на небольшом бриге, оказавшемся мексиканским судном; судно было конфисковано, осуждено и фактически продано, но Форбс был богат и выкупил его. Его права на ртутный рудник, впрочем, никогда не оспаривались, поскольку он приобрел его законным образом еще до нашего завоевания страны у другого британского подданного, также носившего фамилию Форбс и жившего при миссии Санта-Клара, который купил его у первооткрывателя — священника; однако границы земли, прилегающей к руднику, оспаривались даже тогда. Другие люди также вели поиски ртути; и весь горный хребет вблизи рудника Новый Альмаден был окрашен в ярко-красный цвет сульфида ртути (киновари). Компания в составе Т. О. Ларкина, Дж. Р. Снайдера и других, среди которых был некий Джон Рикорд (весьма колоритная личность), также претендовала на ценный рудник неподалеку. Рикорд был адвокатом откуда-то из-под Буффало и какими-то судьбами попал на Сандвичевы острова, где стал большим фаворитом короля Камехамехи; он служил его генеральным прокурором и ввязался в конфликт с преподобным мистером Джаддом, являвшимся своего рода премьер-министром при его величестве. Кому-то из них двоих нужно было уходить, и Рикорд отбыл в Сан-Франциско, куда прибыл в то время, когда мы с полковником Мейсоном находились там по делам, связанным с таможней. Рикорд с ходу начал осаждать Мейсона лестью и всякого рода фальшивыми аргументами, пытаясь убедить его в том, что наше военное правительство слишком просто по своим формам для нового положения дел и что именно он является тем человеком, кто способен его реконструировать. Я слышал о нем много дурного и сделал все от меня зависящее, чтобы помешать Мейсону принимать его в расчет и доверять ему. Затем мы тронулись в обратный путь на Монтерей. Рикорд ехал с нами, и день и ночь твердил о своем плане; однако он лишь вызвал отвращение у полковника Мейсона своей лестью, а по прибытии в Монтерей открыл то, что называл адвокатской конторой, но поскольку здесь не было ни судов, ни клиентов, нужда заставила его обратить свои помыслы к чему-то другому, и ртуть стала его излюбленным коньком. Весной 1848 года в наш офис поступила апелляция из Сан-Хосе, вынудившая губернатора ехать туда лично. Лейтенант Лёзер и я вместе с парой солдат отправились с ним. В Сан-Хосе губернатор провел некое подобие судебного заседания, на котором Рикорд и алькальд вели жаркий спор по поводу определенного рудника, который Рикорд как член компании Ларкина открыл в пределах границ, на которые претендовала компания Нового Альмадена. По дороге туда мы посещали этот участок и потому были лучше подготовлены к пониманию сути разногласий. В Новом Альмадене мы встретили мистера Уокиншоу, прекрасного шотландского джентльмена, местного агента мистера Форбса. Он построил в долине возле небольшого ручья несколько дощатых домов и четыре или пять печей для перегонки ртути. Конструкция их была очень простой: они состояли из китовых котлов, установленных в каменной кладке. Эти котлы заполнялись колотой рудой размером с щебень для дорог Макадама вперемешку с известью. Другой котел, перевернутый вверх дном, служил крышкой, а шов замазывался глиной. При нагревании ртуть испарялась и уходила в дымоход, где конденсировалась, стекала обратно в резервуар, после чего по трубам отводилась в другой котел снаружи. Наглядно ознакомившись с этим процессом, мы посетили сам рудник, выход пластов которого наблюдался возле вершины холма примерно на тысячу футов выше печей. Мы увидели повозки, доставлявшие минерал с горы и возвращавшиеся пустыми, а в самих выработках довольно много шахтеров из Соноры бурили шпуры и вели проходку в поисках прекрасной руды (киновари). Это было тогда и остается поныне ценнейшим рудником. Штольня рудника находилась на вершине холма, которая полого спускалась к северу. Мы проехали вдоль этого холма и увидели места, где было начато множество разработок, но из-за их малой ценности или бесперспективности они были заброшены. Тремя милями далее, на западном склоне горы, мы вышли к разработкам «компании Ларкина». Имелись свидетельства немалого объема проведенных работ, однако сама шахта была завалена тем, что казалось результатами оползня. Предметом судебного разбирательства перед алькальдом в Сан-Хосе являлся вопрос: во-первых, находился ли рудник на земле, принадлежащей новоальмаденскому владению, или нет; и во-вторых, выполнила ли компания все условия горного законодательства Мексики, которое, как считалось, по-прежнему действовало в Калифорнии.

Эти законы требовали, чтобы всякий, кто обнаружил ценный рудник на частной земле, сначала подал алькальду или судье округа уведомление и претензию на получение прав от такого открытия; затем рудник должен был быть вскрыт и пройден на расстояние не менее ста футов в течение определенного срока, а заявители обязаны были извлечь образцы минерала и сдать их алькальду, который после этого был обязан лично проинспектировать рудник на предмет соблюдения всех требований закона, прежде чем выдать письменное правоустанавливающий документ. В данном случае алькальд побывал на руднике и располагал образцами руды; однако поскольку устье рудника оказалось закрыто, как утверждалось, по воле божьей в результате оползня, Рикорд и его соратники доказывали, что допустимо доказать с помощью надежных свидетелей, будто шахта была углублена в гору на сто футов и обвалилась вовсе не по их халатности. Было общеизвестно, что Роберт Дж. Уокер, министр финансов США, являлся тогда пайщиком этой горнодобывающей компании; а судно, барк «Грей Игл», стояло наготове в Сан-Франциско, готовое отплыть в Нью-Йорк с правоустанавливающими бумагами, на основе которых планировалось учредить акционерное общество для спекулятивных целей. Я полагаю, что алькальд счел закон соблюденным, выдал необходимые бумаги, и поскольку в ту пору не было обнаружено никаких признаков мошенничества, губернатор (Мейсон) не стал вмешиваться. В то время в Сан-Хосе не было ни одного общественного дома или таверны, где мы могли бы остановиться, поэтому мы двинулись в сторону Санта-Круз и разбили лагерь примерно в десяти милях к западу от города, где столкнулись с другой группой исследователей, во главе которой стоял Ракель из Сан-Франциско; после ужина, когда мы сидели вокруг костра, разговор зашел о ртути вообще и об итогах судебной тяжбы в Сан-Хосе в частности. Мейсон рассказывал Ракелю доводы и аргументы Рикорда о том, что компания не должна страдать из-за форс-мажорных обстоятельств, а именно обвала устья рудника, как вдруг некий Кэш, малый, некогда работавший у квартирмейстера погонщиком, встрял в разговор: «Губернатор Мейсон, неужто судья Рикорд так и сказал?» — «Да», — ответил губернатор. И тогда Кэш поведал о том, как они с другим человеком, чье имя он назвал, были наняты Рикордом для подкопа тяжелой скалы, нависавшей над устьем рудника, чтобы та рухнула вниз, увлекая за собой огромное количество земли и полностью засыпав его, как мы сами и видели; «и, — добавил Кэш, — у нас ушло на это три дня тяжелейшей работы». Это и был тот самый форс-мажор, на основе документов, полученных тогда от алькальда, была развернуна грандиозная спекуляция, в ходе которой тысячи долларов переходили из рук в руки в Соединенных Штатах и были потеряны. Все это случилось задолго до знаменитого иска Макгарраха, наделавшего столько шума и до сих пор рассматривающегося в судах и Конгрессе.

На следующий день мы перевалили через горы Санта-Крус, с которых открывались великолепные виды на окрестности: сначала на восток, в сторону нижней части залива Сан-Франциско с яркими равнинами Санта-Клара и Сан-Хосе, а затем на запад, на океан, причем на расстоянии шестидесяти миль был виден город Монтерей. Если память мне не изменяет, с этой горы мы наблюдали салют, который давала батарея в Монтерее, и сосчитали количество выстрелов по белым клужкам дыма, но звука не слышали. В ту ночь мы спали на кучах пшеницы на мельнице в Сокеле, недалеко от Санта-Круса, и, поскольку наши припасы заканчивались, я посоветовал выступить рано утром следующего года, чтобы успеть на ранчо дона Хуана Антонио Вальехо, моего близкого знакомого, у которого было большое и ценное скотоводческое ранчо на реке Пахаро, примерно в двадцати милях от нашего пути на Монтерей. Соответственно, мы тронулись в путь с первыми лучами солнца и к девяти часам утра добрались до ранчо. Оно располагалось на возвышенном участке плато, откуда открывался вид на равнину Пахаро, на которой паслись многочисленные лошади и головы скота. Дом был глинобитным, с длинным рядоv построек из сырцового кирпича, в которых жили полуцивилизованные индейцы; в то время они выполняли всю работу на ранчо: пасли и клеймили скот, объезжали лошадей, а также обрабатывали небольшие участки пшеницы и овощей, что составляло все тогдашнее земледелие. Все вокруг дома выглядело заброшенным, и, заметив опиравшегося о столб маленького индейского мальчика, я подошел к нему и спросил по-испански: "Где хозяин?" — "Уехал в Пресидио" (Монтерей). — "Кто-нибудь есть в доме?" — "Нет". — "Он заперт?" — "Да". — "Нет ли никого поблизости, кто мог бы войти?" — "Нет". — "У вас есть мясо?" — "Нет". — "Мука или зерно?" — "Нет". — "Куры есть?" — "Нет". — "Яйца?" — "Нет". — "Чем же вы питаетесь?" — "Нада" (ничем). Полное равнодушие этого мальчика и тон его ответа "нада" привлекли внимание полковника Мейсона, который прислушивался к нашему разговору и знал достаточно испанского, чтобы уловить смысл, и он с некоторым чувством воскликнул: "Значит, на завтрак мы получим нада". Я почувствовал себя уязвленным, поскольку обрисовал перспективу великолепного завтрака из мяса, тортилий с рисом, цыплят, яиц и т. д. на ранчо моего друга Дона Антонио в качестве оправдания того, что заставил губернатора, шестидесятилетнего человека, преодолеть галопом более двадцати миль ради завтрака. Но делать было нечего, и поэтому мы отправились к небольшому пруду неподалеку, где развьючили мул и перекусили всухомятку остатками черствого хлеба и свиной костью, завалявшимися в наших альхорхах. Это было обычным делом в те дни, когда многие ранчеро с их одиннадцатью лигами земли, сотнями лошадей и тысячами голов скота встречали нас со всей высокопарностью испанского гранда и признавались, что в их доме нет никакой еды, кроме туши убитого быка, от которой странник мог отрезать и приготовить то, в чем нуждался, без денег и платы. В ту ночь мы спали на равнине Салинас, а на следующее утро прибыли в Монтерей. Все миссии и дома в тот период кишели блохами, которых местные жители считали приятными щекотками, но меня они так мучили, что я всегда держался от них нательном расстоянии и спал на чепраке, положив седло под голову вместо подушки, а серапе, или плащ, используя как одеяло. Дождя мы не боялись, за исключением зимы. По мере того как продвигались весна и лето 1848 года, из золотых приисков у лесопилки Саттера поступали все более частые сообщения. До нас доходили рассказы о баснословных открытиях, которые распространялись по всей стране. Все только и говорили, что о "золоте! золоте!", пока это не приобрело характер лихорадки. Некоторые из наших солдат начали дезертировать; горожане снаряжали обозы с повозками и вьючными мулами, чтобы отправиться на прииски. Мы слышали о людях, зарабатывавших по пятьдесят, пятьсот и тысячи долларов в день, и какое-то время казалось, что кто-то доберется до настоящего золота. Часть этого золота стала поступать в Йерба-Буэну в ходе торговли и нарушать стоимость товаров, особенно мул, лошадей, жестяных тазов и предметов, используемых при добыче полезных ископаемых; я, конечно, не мог избежать этой заразы и наконец убедил полновника Мейсона, что наш долг — отправиться туда и увидеть все своими глазами, чтобы сообщить правду нашему правительству. До сих пор у нас не было регулярной почты ни с одной частью Соединенных Штатов, но почта приходила к нам с большими интервалами вокруг мыса Горн, а одна или две — сушей. Я хорошо помню первую сухопутную почту. Ее доставил Кит Карсон в седельных сумках из Таоса в Нью-Мексико. Мы услышали о его прибытии в Лос-Анджелес и терпеливо ждали его прибытия в штаб. Его слава тогда была на пике из-за публикаций книг Фримонта, и я очень хотел увидеть человека, совершившего столь дерзкие подвиги среди диких животных Скалистых гор и еще более диких индейцев равнин. Наконец, сообщили о его прибытии в таверну в Монтерее, и я поспешил разыскать его. Я не могу выразить своего удивления, когда увидел невысокого, сутулого человека с рыжевасулькими волосами, веснушчатым лицом, мягкими голубыми глазами и ничем не выдающим необычайную храбрость или дерзость. Он говорил мало и отвечал на вопросы односложно. Я спросил о его почте, и он поднял свои легкие седельные сумки, содержащие великую сухопутную почту, и мы вместе пошли в штаб, где он передал свой пакет лично в руки полковника Мейсона. Он провел несколько дней в Монтерее, в течение которых мы с трудом вытянули из него некоторые подробности его личной биографии. В то время он был по патенту лейтенантом полка конных стрелков, служивших в Мексике под началом полковника Самнера, и, поскольку он не мог добраться до своего полка из Калифорнии, полковник Мейсон приказал на время прикомандировать его к роте А. Дж. Смита 1-го драгунского полка в Лос-Анджелесе. Он оставался в Лос-Анджелесе несколько месяцев, после чего был отправлен обратно в Соединенные Штаты с депешами, проехав две тысячи миль почти в одиночестве, предпочитая не обременять себя большой партией.

Ближе к концу июня 1848 года, когда золотая лихорадка была в самом разгаре, по приказанию полковника Мейсона я стал готовиться к его поездке к недавно открытым золотым приискам у форта Саттера. Выбрав четырех хороших солдат, а также Аарона, чернокожего слугу полковника Мейсона, и запасшись лошадьми и вьючными мулами, мы отправились по обычному маршруту на Йерба-Буэну. Там к нашей группе присоединился капитан Фулсом и два гражданина. Первой трудностью было переправиться через залив в Сауселито. Фулсом в качестве квартирмейстера располагал своего рода баржой с большим парусом, предназначенной для разгрузки кораблей, которые не могли подойти к берегу ближе чем на милю. Почти целый день ушел на то, чтобы подвести старую баржу к единственному там причалу, и тогда вода оказалась настолько мелкой, что баржа с грузом лошадей не смогла всплыть в первый прилив, но благодаря невероятным усилиям в следующий прилив ее удалось снять с мели и благополучно переправить в Сауселито. Мы последовали за ней на более комфортабельной шхуне. Благополучно высадив наших лошадей и мулов, мы собрались в путь и доехали до миссии Сан-Рафаэль, остановившись у дона Тимотео Мерфи. Путешествие следующего дня привело нас в Бодегу, где жил некий Стивен Смит, у которого была единственная паровая лесопилка в Калифорния. У него была перуанская жена, и он нанимал множество абсолютно голых индейцев для изготовления самана. Мы провели с ним день очень приятно и узнали, что он прибыл в Калифорнию несколько лет назад по личному совету Дэниела Уэбстера, который сообщил ему, что рано или поздно Соединенные Штаты овладеют Калифорнией и вследствие этого она станет великой страной. Из Бодегы мы через Петалуму доехали до Сономы и провели день у генерала Вальехо. Я уже бывал там раньше, как рассказывалось, по делам алькальда Нэша. Из Сономы мы переправились через Напу, Суисун и ранчо Ваки к Путе. В сезон дождей равнина между Путой и рекой Сакраменто непроходима, но в июле воды высыхают, и мы без труда прошли по тропе к эмбаркадеро Саттера. Мы достигли реки Сакраменто, которая тогда была полноводной, с глубоким и чистым течением. Единственным средством переправы было индейское долбленое каноэ. Мы начали с того, что перевезли наши вьюки и седла, а затем людей. Когда все было готово, лошадей загнали в воду, причем одну из них вел впереди человек в каноэ. Разумеется, лошади и мулы сначала отказывались лезть в воду, и переправа заняла почти целый день, к тому же некоторые из наших животных после переправы сбежали в лес и подлесок, окаймлявшие реку, но мы поймали достаточное их количество, чтобы добраться до форта Саттера, располагавшегося в трех милях от эмбаркадеро, где мы разбили лагерь у старой протоки или пруда возле форта. По нашему обращению капитан Саттер направил нескольких индейцев в кустарник, и те отыскали и привели всех наших животных. В то время там и в окрестностях не было ни малейших признаков жилья, за исключением форта и старого глинобитного дома к востоку от него, известного как больница. Сам форт представлял собой прямоугольное сооружение с глинобитными стенами высотой около двадцати футов и двухэтажными блокгаузами по диагональным углам. Вход осуществлялся через большие ворота, открытые днем и закрытые ночью, рядом с которыми стояли два чугунных корабельных орудия. Внутри находился большой дом с хорошей черепичной крышей, использовавшийся в качестве склада, а по всему периметру стен располагались комнаты, причем стена форта служила внешней стеной здания. Внутренняя стена также была глинобитной. Эти комнаты использовались самим капитаном Саттером и его людьми. У него были кузница, плотницкая мастерская и другие помещения, где женщины ткали одеяла. Саттер был полновластным хозяином всего, что окидывал взор, и обладал властью карать вплоть до смертной казни — правом, которым он не преминул воспользоваться. У него были лошади, крупный рогатый скот и овцы, и всем этим он щедро и безвозмездно делился со всеми нуждающимися. Он приказал загнать в наш лагерь быка и нескольких овец, которых зарезали для наших нужд. Золотые прииски уже начинали давать о себе знать. Множество людей тогда стояло лагерем: одни уходили, другие возвращались, и все были полны историй о золоте, причем каждая превосходила другую. Мы обнаружили, что идут приготовления к празднованию Дня независимости, который был уже не за горами, и договорились остаться, чтобы помочь в этом деле; разумеется, как высшие должностные лица, мы были почетными гостями. Люди съезжались издалека на это празднование Четвертого июля, и столы были накрыты в большом помещении внутри складского здания форта. Председательствовал человек с некоторым авторитетом по имени Синклер, и после плотного обеда и умеренного количества агуардиенте мы перешли к тостам. Все, что я помню, — это то, что Фулсом и я выступали от нашей группы; другие, включая капитана Саттера, произносили речи, и до окончания торжества Саттер преисполнился энтузиазма, а многие другие демонстрировали последствия употребления агуардиенте. На следующий день (а именно 5 июля 1848 года) мы возобновили наш путь к приискам и после двадцати пяти миль как можно более жаркой и пыльной езды прибыли на Мормонский остров. Как я уже упоминал ранее, золото было впервые обнаружено в отводном канале лесопилки в Коломе, в сорока милях выше форта Саттера или в пятнадцати выше Мормонского острова, в русле Американ-Форк — притока реки Сакраменто. Похоже, что Саттер нанял для этой работы американца по имени Маршалл, своего рода мастера по строительству мельниц, но позже Маршалл утверждал, что в деле с лесопилкой они были компаньонами. Во всяком случае, Маршалл и семья мистера Виммера жили в Коломе, где сосны давали лучший материал для пиломатериалов. В его подчинении находились четверо белых мормонов, уволенных из батальона Кука, и несколько индейцев. Они занимались теской бревен, строительством плотины и возведением лесопилки. Маршалл, как архитектор, изготовил «бочковое колесо» и привел его в движение, а также снабдил некоторыми грубыми деталями механизмов, необходимыми для обычной лесопилки с поступательным движением пилы.

Труд был крайне дефицитным, дорогим, и его приходилось экономить. Мельница была построена над сухим руслом реки, которое предназначалось для отводного канала. Устроив подводящий канал, плотину и бочковое колесо, он пустил воду, чтобы проверить исправность своих механизмов. Все работало отлично, пока не выяснилось, что отводной канал не успевает отводить воду достаточно быстро, поэтому он заставил своих людей кустарным способом заняться расчисткой отводного канала. Они процарапали подобие канавы по середине сухого русла, отбросив более крупные камни в сторону; затем, снова пустив воду, она с большой скоростью потекла по руслу, смывая грязь, что сэкономило труд. Этот прием повторялся несколько раз, действуя точно так же, как впоследствии применявшийся старателями длинный лоток. Когда сам Маршалл работал в этой канаве, он заметил частицы желтого металла, которые сгреб в руку, и тогда ему, казалось, внезапно пришло в голову, что это золото. Собрав около унции, он поспешил к форту, чтобы доложить капитану Саттеру о своем открытии. Сам капитан Саттер передал мне рассказ Маршалла: однажды в феврале или марте 1848 года, когда он сидел в своей комнате в форте, раздался стук в дверь, и он крикнул: «Входите». Вошел Маршалл, который в лучшие-то времена был наполовину безумцем, а тут выглядел странно и дико. «В чем дело, Маршалл?» Маршалл поинтересовался, нет ли кого в пределах слышимости, и начал озираться по комнате и заглядывать под кровать, после чего Саттер, опасаясь, что с партией на лесопилке случилось какое-то несчастье и что Маршалл действительно сошел с ума, направился к двери, требуя, чтобы Маршалл объяснил, в чем дело. Наконец тот открыл свое открытие и выложил перед капитаном Саттером крупинки золота, которые он собрал в канаве. Сначала Саттер не придал открытию никакого значения и велел Маршаллу возвращаться на мельницу и никому — ни мистеру Виммеру, ни кому-либо другому — не говорить о том, что он видел. И все же, поскольку это могло повысить ценность участка, он отправил в наш штаб в Монтерей, как я уже рассказывал, двух человек с письменным заявлением о праве преимущественной покупки на квартал секции земли в Коломе. Маршалл вернулся на мельницу, но не мог держаться подальше от своей удивительной канавы, и так или иначе остальные работавшие там люди узнали его секрет. Тогда они захотели собирать золото, и Маршалл пригрозил пристрелить их, если они попытались бы это сделать; но у этих людей хватило ума сообразить, что если россыпное золото существует в Коломе, то оно найдется и ниже по течению, и они постепенно занялись «разведкой», пока не добрались до Мормонского острова в пятнадцати милях ниже по течению, где обнаружили одну из богатейших россыпей на земле. Эти люди открыли сей факт другим мормонам, которых капитан Саттер нанял на мукомольную мельницу, строившуюся им еще ниже по Американ-Форк и в шести милях выше его форта. Все они потребовали повышения платы, на что Саттер соглашался, пока они не запросили десять долларов в день, чего он уже не стерпел, и те две мельницы, на которые он потратил столько денег, так и не были достроены и пришли в запустение.

По моему мнению, когда мормоны были изгнаны из Наву, штат Иллинойс, в 1844 году, они стали искать землю, где их больше не потревожат, и остановили свой выбор на Калифорнии. В 1845 году корабль «Бруклин» отплыл из Нью-Йорка в Калифорнию с колонией мормонов, лидером которой был Сэм Браннан, и мы застали их там по прибытии в январе 1847 года. Когда генерал Керни в форте Ливенворт в начале 1846 года набирал добровольцев для войны с Мексикой, он при содействии капитана Джеймса Аллена, брата нашего квартирмейстера генерала Роберта Аллена, сформировал батальон мормонов в Канесвилле, штат Айова, ныне Каунсил-Блаффс, с прямо выраженным пониманием того, что это облегчит их переселение в Калифорнию. Но когда мормоны прибыли в Солт-Лейк в 1846 году, они узнали, что их опередили вооруженные силы США в Калифорнии, и тогда они решили обосноваться там, где находились. Поэтому, когда этот батальон из пяти рот мормонов (сформированный Алленом, который умер по дороге, и смененный Куком) был распущен в Лос-Анджелесе, штат Калифорния, в начале лета 1847 года, большая часть людей отправилась к своим сородичам в Солт-Лейк, вложив все деньги, полученные в качестве жалованья от Соединенных Штатов, в скот и племенных лошадей; одна рота вновь завербовалась на год, а остальные искали работу в стране. Как только слава об открытии золота распространилась по Калифорнии, мормоны естественным образом устремились на Мормонский остров, так что в июле 1848 года мы обнаружили там около трех сотен работающих людей. Сэм Браннан был тут как тут в качестве первосвященника, собирающего десятину. Кларк из Кларкс-Пойнт, ранний первопроходец, тоже был там, и почти все мормоны, прибывшие на «Бруклине» или оставшиеся в Калифорнии после расформирования их батальона, собрались там. Я вспоминаю эту картину сегодня так же отчетливо, как будто это было вчера. Посреди пересеченной местности, совершенно иссушенной и выжженной жарким июльским солнцем, с редким лесом из каменных дубов и разрозненных сосен, лежала долина реки Американ с ее бурным горным потоком, вытекающим из Снежных гор на востоке. В этой долине находится равнина, или гравийное ложе, которое во время половодья становится островом или заливается водой, но во время нашего визита представляло собой просто плоское гравийное ложе реки. По его краям люди копали и наполняли ведра более мелкой землей и гравием, которые переносились к машине, сделанной наподобие детской колыбели, открытой у ног, а в изголовье — с пластиной из листового железа или цинка, сплошь усеянной дырочками. На эту металлическую пластину высыпали землю, после чего на нее лили воду из ведёр, пока один человек яростно раскачивал колыбель за ручку. На дне были набиты деревянные планки. С помощью этой примитивной машины четыре человека могли зарабатывать от сорока до ста долларов в день, в среднем шестнадцать долларов, или унцию золота, на человека в день. В то время как солнце палило по головам старателей с тропической жарой, вода была ледяной, и все рабочие либо стояли в воде, либо их одежда была мокрой все время; тем не менее не было никаких жалоб на ревматизм или простуду. Мы разбили лагерь на небольшом холме чуть ниже острова и оттуда могли обозревать оживленную сцену. Несколько хижин из ветвей неподалеку служили лавками, пансионами и спальнями; но все рабочие спали на земле, используя сосновые иглы и одеяла в качестве постели. Как только разнеслась весть о том, что здесь находится губернатор, люди стали приходить к нам и предлагали всевозможную информацию, иллюстрируя ее образцами золота, которое было однородным, «чешуйчатым», ярким и красивым. Большое разнообразие самых невообразимых форм и видов было найдено в меньших ущельях вокруг, но золото в русле реки неизменно было «чешуйчатым». Я помню, как мистер Кларк находился в лагере, беседуя с полковником Мейсоном о том о сем вообще, когда он поинтересовался: «Губернатор, какое право имеет Сэм Браннан собирать здесь десятину?» Кларк признал, что Браннан является главой мормонской церкви в Калифорнии, и просто ставил под сомнение право Браннана как первосвященника принуждать мормонов платить ему регулярную десятину. Полковник Мейсон ответил: «У Браннана есть полное право собирать налог, если вы, мормоны, достаточно глупы, чтобы платить его». — «Тогда, — сказал Кларк, — я лично больше не буду платить». Полковник Мейсон добавил: «Это общественная земля, и золото является собственностью Соединенных Штатов; все вы здесь — нарушители, но поскольку правительство получает выгоду от добычи вами золота, я не собираюсь вмешиваться». Позже я понял, что с того времени уплата десятины прекратилась, но Браннан уже собрал достаточно денег, чтобы арендовать больницу Саттера и открыть там лавку, в которой заработал больше денег, чем любой торговец в Калифорнии за то лето и осень. Было общеизвестно, что деньги, собранные им в качестве десятины, стали основой его состояния, которое до сих пор весьма велико в Сан-Франциско. В тот вечер мы все свободно общались со старателями и наблюдали процесс зачистки и «промывки» в лотках — последний этап отделения чистого золота от мелкой грязи и черного песка.

На следующий день мы продолжили наше путешествие вверх по долине Американ-Форк, останавливаясь в различных лагерях, где велась добыча золота; около полудня мы прибыли в Колому — место, где было впервые обнаружено золото. Холмы стали выше, а древесина — лучшего качества. Река была уже и полноводнее, и на ней работало лишь немного старателей из-за претензий Маршалла и Саттера на этот участок. Там стояла недостроенная лесопилка, а плотина и отводной канал оставались точно такими же, какими их оставили, когда мормоны прекратили работу. Там находились Маршалл и семья мистера Виммера, состоящая из жены и полудюжины детей, которые охраняли свое предполагаемое сокровище, живя в доме из досок с нащельниками. Здесь нам также показали множество образцов золота более крупного зерна, чем то, что находили на Мормонском острове. На следующий день мы переправились через реку Американ на ее северный берег и посетили множество небольших лагерей людей в так называемых «сухих россыпях». В руслах ручьев стояли небольшие лужицы воды, и их использовали для промывки грязи; там золото встречалось во всех мыслимых формах и размерах, причем некоторые образцы весили по нескольку унций. Некоторые из этих «россыпей» были чрезвычайно богаты, но в целом их результаты были более неопределенными, чем на реке. Иногда какому-нибудь счастливчику удавалось напасть на «карман» и собрать несколько тысяч долларов за несколько дней, а в другой раз он снова слонялся с места на место, занимаясь «разведкой» и растрачивая все, что заработал. Всюду открывались мелкие лавчки, где продавались мука, бекон и т. д.; все стоило доллар за фунт, а обед обычно обходился в три доллара. Никто не платил за кровать, так как спали на земле, не боясь холода или дождя. Мы провели в том регионе почти неделю и были совершенно ошеломлены баснословными рассказами о недавних открытиях, которые в то время ограничивались различными притоками рек Американ и Юба. Все это время нашим лошадям нечего было есть, кроме редкой травы в тех местах, и мы были вынуждены пробираться вниз к долине Сакраменто, иначе наши животные погибли бы. Мы все еще планировали посетить реки Юба и Фезер, откуда слышали о еще более удивительных «россыпях», но встретили курьера, который сообщил о прибытии корабля в Монтерей с депешами большой важности из Масатлана. Соответственно, мы повернули наших лошадей обратно к форту Саттера. Снова переплыв реку Сакраменто на лошадях и переправив их грузы в том уединенном каноэ, мы двинулись обратно до Напы, а затем повернули к Беницией на проливе Каркинес. Там мы обнаружили единственный глинобитный дом, занятый мистером Гастингсом и его семьей, включая доктора Семпла, владельца паромной переправы. Эта переправа представляла собой корабельную шлюпку с латинским парусом, которая могла перевезти за один раз шесть-восемь лошадей.

Переправа заняла у нас несколько дней, и за это время мы хорошо познакомились с доктором, который был весьма колоритной личностью. Он прибыл в Калифорнию из Иллинойса и приходился братом сенатору Семплу. Ростом он был около семи футов и отличался большим умом. Когда мы впервые прибыли в Монтерей, у него был печатный станок, принадлежавший Соединенным Штатам — его захватили на таможне и использовали для печати таможенных бланков. На нем доктор Семпл в качестве редактора издавал The Californian — небольшой листок новостей, выходивший раз в неделю; это было диковинное для своего времени издание, где из-за нехватки литеры вместо w использовались две буквы v и другие комбинации букв. Через некоторое время он перевез свою газету в Йерба-Буэну, и она выросла в современную Alta California. Предвидя, как ему казалось, рост великого города где-нибудь на заливе Сан-Франциско, он выбрал пролив Каркинес в качестве его местоположения и получил от генерала Вальехо право на лигу земли при условии возведения там города, который должен был носить имя жены Вальехо. Ее звали Франсиска Бенисия; соответственно, новый город был назван «Франсиска». В то время городок у входа в залив повсеместно был известен как Йерба-Буэна; но это название не было известно за пределами страны, в то время как Сан-Франциско был знаком всему цивилизованному миру. Теперь же некоторые из главных людей Йерба-Буэны — Фулсом, Ховард, Лейдесдорф и другие, — осознавая важность названия, увидели грозящую им опасность и решением аюнтамьенто, или городского совета, переименовали Йерба-Буэну в «Сан-Франциско». Доктор Семпл был в ярости от того, что они изменили название на столь похожее на его Франсиску, и в свою очередь переименовал свой город в честь другого имени миссис Вальехо, а именно «Бенисия»; и Бенисией он остается по сей день. Я убежден, что это маленькое обстоятельство имело огромные последствия. Я убежден, что Бенисия обладает наилучшим природным расположением для коммерческого города; и если бы половина денег и половина труда, вложенных впоследствии в Сан-Франциско, были потрачены на Бенисию, сегодня мы имели бы город-дворец на проливе Каркинес. Однако название «Сан-Франциско» закрепило город там, где он сейчас находится, потому что каждое судно в 1848–1849 годах, выходившее из любой точки мира, знало название Сан-Франциско, но не Йерба-Буэну или Бенисию; и соответственно, корабли, направлявшиеся в Калифорнию, шли потоком со своими грузами и бросали якорь напротив Йерба-Буэны, первого города. Капитаны и команды дезертировали на золотые прииски, и теперь половина города напротив Монтгомери-стрит построена на брошенных таким образом корпусах судов. Но доктор Семпл в то время и составлял всю Бенисию; он был капитаном и командой своей паромной лодки и сумел переправить нашу группу на южный берег пролива Каркинес примерно за два дня.

Оттуда мы направились вверх по долине Амадор к ручью Аламеда и далее к старой миссии Сан-Хосе; оттуда — к пуэбло Сан-Хосе, где Фулсом и те, кто направлялся в Йерба-Буэну, поехали в том направлении, а мы продолжили путь на Монтерей. На протяжении всего пути наша группа придавала официальную санкцию новостям с золотых приисков и придавала новый импульс «лихорадке».

По прибытии в Монтерей мы обнаружили депеши от коммодора Шубрика из Масатлана, которые давали практически стопроцентную уверенность в том, что война с Мексикой окончена; что военные действия прекращены и уполномоченные договариваются об условиях мира в Гуадалупе-Идальго. Было хорошо, что эта весть достигла Калифорнии в тот критический момент; ибо «золотая лихорадка» стала настолько заразной, что каждый был готов бросить все и попытать счастья, и добровольческий полк Стивенсона дезертировал бы в полном составе, если бы людям не пообещали, что вскоре они получат право на почетную отставку.

Многие из наших регулярных военнослужащих действительно дезертировали, среди них те самые люди, которые честно сопровождали нас на прииски и обратно. Наши слуги также ушли, и в Калифорнии нельзя было нанять человека дешевле чем за триста долларов в месяц; единственный из всех наших тогдашних слуг, кто остался верен, — это черный мальчик полковника Мейсона по имени Аарон. Мы были вынуждены прибегать ко всякого рода ухищрениям, чтобы выжить. Сначала у нас был общий стол с чернокожим парнем по имени Бустаменте в качестве повара; но он подхватил лихорадку, и ему пришлось уйти. Затем мы взяли солдата, но он дезертировал и унес мое двуствольное охотничье ружье, которое я очень ценил. Чтобы справиться с таким положением дел, полковник Мейсон приказал предоставлять солдатам щедрые отпуска и пообещал их всем по очереди, а также разрешил всем офицерам получать свой паек натурой. Поскольку реальная стоимость пайка была очень высока, это позволяло нам выживать. Халлек, Мюррей, Орд и я столовались у доньи Августиа и отдавали свои пайки в уплату за пансион.

Где-то в сентябре 1848 года до нас дошли официальные новости о мирном договоре, и мексиканская война завершилась. Этот договор был подписан в мае и прибыл к нам кружным путем по суше с курьером из Нижней Калифорнии, отправленным из Ла-Паса подполковником Бертоном. По его получении были немедленно отданы приказы о расформировании всего полка Стивенсона, и таким образом наши вооруженные силы сократились до единственной роты драгун в Лос-Анджелесе и одной артиллерийской роты в Монтерее. Почти вся деловая активность прекратилась, за исключением той, что была связана с золотом; и той осенью полковник Мейсон, капитан Уорнер и я совершили еще одну поездку к форту Саттера, побывав также на недавно открытых приисках на реке Станислаус под названием «Сонора», названных в честь шахтеров из Соноры, Мексика, которые открыли их первыми. Мы обнаружили там примерно такое же положение дел, какое раньше существовало на Мормонском острове и в Коломе, и ежедневно получали известия об открытии все новых приисков к северу и к югу.

Но я упустил из виду очень интересный факт. Как только мы вернулись из нашей первой поездки к золотым приискам, возникла необходимость отправить на родину достоверные сведения об этом ценном открытии. Средства связи с Соединенными Штатами были весьма не надежны, и я предложил полковнику Мейсону отправить специального курьера; к тому же второй лейтенант Лоезер был произведен в первые лейтенанты и имел право ехать домой. Соответственно, его откомандировали для доставки вестей. Я с большой тщательностью подготовил письмо генерал-адъютанту от 17 августа 1848 года, в которое полковник Мейсон внес небольшие изменения; и, поскольку было важно отправить не только те образцы, которые нам преподнесли по ходу нашего путешествия, я посоветовал полковнику разрешить капитану Фулсому купить и отправить в Вашингтон крупный образец коммерческого золота общего пользования и оплатить его из находящихся в его распоряжении денег, известных как «гражданский фонд», образовавшийся от пошлин, взимаемых в различных портах Калифорнии. Он согласился на это, и капитан Фулсом купил полную устричную банку по десять долларов за унцию, какова была тогда ставка стоимости на таможне. Фулсому было поручено далее заключить контракт с каким-нибудь судном на доставку гонца в Южную Америку, где он мог бы пересесть на английские пароходы, идущие на восток до Ямайки, с условным чартером, предусматривающим повышенную оплату, если судно успеет на октябрьский пароход. Фулсом фрахтовал барк «Ла-Ламбаекана», принадлежавший Генри Д. Куку, который впоследствии стал губернатором округа Колумбия, и управлявшийся им же. В надлежащее время это судно прибыло в Монтерей, и лейтенант Лоезер со своим донесением и образцами золота поднялся на борт и отплыл. Он вовремя прибыл на южноамериканский континент в Пайту, Перу; сел на октябрьский английский пароход до Панамы и оттуда отправился в Кингстон, Ямайка, где нашел парусное судно, направляющееся в Новый Орлеан. По прибытии в Новый Орлеан он телеграфировал в военное министерство о своем прибытии; но из-за многочисленных задержек он не успел прибыть в Вашингтон вовремя, чтобы этот вопрос был включен в официальное послание президента 1848 года, как мы рассчитывали. Тем не менее президент сделал его предметом специального послания, и таким образом то, что до этого доходило до мира лишь в весьма неопределенном виде, стало «официальным». Тогда и началось то удивительное развитие и великая эмиграция в Калифорнию сушей и морем в 1849 и 1850 годах.

Как уже рассказывалось, Мейсон, Уорнер и я совершили второй визит на прииски в сентябре и октябре 1848 года. С приближением зимнего сезона полковник Мейсон вернулся в Монтерей, а я на некоторое время остался в форте Саттера. Желая в какой-то мере приобщиться к богатствам этого края, мы образовали товарищество для открытия магазина в Коломе, которым заведовал Норман С. Бестор, бывший клерк Уорнера. Мы внесли необходимые деньги — полторы тыщи долларов (по пятьсот долларов каждый), — а Бестор вел дела магазина в Коломе за свою долю. От этого вложения каждый из нас получил прибыль около полутора тысяч долларов. Уорнер также получил официальный отпуск и заключил с капитаном Саттером контракт на съемку и разметку города Сакраменто. За свои услуги в качестве землемера он получал шестнадцать долларов в день, а Саттер оплачивал всех рабочих, занятых на этой работе. Город был распланирован по большей части вокруг форта, но несколько улиц были размечены вдоль берега реки и одна или две вели к нему. Однако капитан Саттер всегда утверждал, что никакой город не сможет существовать на самом берегу реки, потому что весенние паводки поднимаются выше берега, и часто для того, чтобы добраться до лодочной пристани, приходилось переплывать реку на лошади. Тем не менее с самого начала город начал застраиваться прямо на речном берегу, а именно: Первая, Вторая и Третья улицы, от которых вглубь вели улицы J и K. Среди главных купцов и торговцев той зимы в Сакраменто были Сэм Браннан и компания «Хенсли, Ридинг и Ко». В течение нескольких лет этот участок ежегодно затапливало; но жители упорно строили дамбы, а впоследствии поднимали все улицы, так что теперь Сакраменто представляет собой прекрасный город, столицу штата, и стоит там, где в 1848 году не было ничего, кроме густых зарослей кустарника, лиан и затопленной земли. Старый форт исчез полностью.

Осенью 1848 года Уорнер, Орд и я разбили лагерь на берегу реки Американ напротив форта, в месте, известном как «Старый дубильный завод». Я был поваром, Орд мыл посуду, а Уорнер присматривал за лошадьми; однако Орд был смещен с должности посудомойщика, потому что протирал оловянные тарелки лишь пучком травы, согласно местному обычаю, тогда как Уорнер настаивал на том, чтобы их мыли после каждого приема пищи горячей водой. В результате Уорнер был повышен до посудомойщика, а Орд стал конюхом. Мы получали паек натурой от интенданта в Сан-Франциско, который присылал его нам на лотке; это позволяло нам оказывать щедрое гостеприимство многим бедным бедолагам, у которых в противном случае не было бы ничего поесть.

Зима 1848–1849 годов была периодом интенсивной деятельности по всей Калифорнии. Сезон дождей был неблагоприятен для золотодобычи и очень тяжел для тысяч бездомных мужчин и женщин, живших в горах и даже в городах. Большинство коренных жителей и старожилов вернулись на свои ранчо и в дома; однако в стране не хватало крыш, чтобы укрыть тысячи прибывших морем и сушей. Весть о том, что баснословное количество золота можно получить простым копанием, разнеслась по всему цивилизованному миру, и авантюристы толпами стекались вслепую искать свое счастье, не думая ни о жилье, ни о еде. Йерба-Буэна была переименована в Сан-Франциско. Город Сакраменто был распланирован, участки быстро распродавались, и город застраивался как перевалочный пункт к приискам. Стоктон также был выбран в качестве удобного пункта для торговли с нижними, или южными, приисками. Капитан Саттер был единоличным владельцем первого, а капитан Чарльз Вебер владел участком Стоктона, который тогда еще был известен как «Французский лагерь».
 
 
 


 







ГЛАВА III.

РАННИЕ ВОСПОМИНАНИЯ О КАЛИФОРНИИ (ПРОДОЛЖЕНИЕ).






1849–1850.



Штаб департамента по-прежнему оставался в Монтерее, но с тем небольшим числом солдат нам практически нечего было делать. В разгар зимы мы услышали о приближении батальона 2-го драгунского полка под командованием майора Лоуренса Пайка Грэма, с которым шли капитаны Ракер, Куттс, Кэмпбелл и другие. Они были настолько истощены долгим маршем из Верхней Мексики, что нам пришлось отправить им на встречу помощь по мере их приближения. Когда этот отряд достиг Лос-Анджелеса, его оставили там в качестве гарнизона, а роту А. Дж. Смита 1-го драгунского полка перебросили в Сан-Франциско. Нам также сообщили, что 2-й пехотный полк под командованием полковника Б. Райли будет отправлен вокруг мыса Горн на парусных судах; что конные стрелки под командованием подполковника Лоринга совершат марш сушей в Орегон; и что бригадный генерал Персифер Ф. Смит прибудет для принятия главного командования на тихоокеанском побережье. Было также известно, что заключен контракт с лицами в Нью-Йорке и Новом Орлеане о ежемесячной линии пароходов из этих городов в Калифорнию через Панаму. Подполковник Бертон прибыл из Нижней Калифорнии и в качестве капитана 3-го артиллерийского полка был назначен командиром роты F 3-го артиллерийского полка в Монтерее. Капитан Уорнер оставался в Сакраменто, занимаясь геодезической съемкой; а Халлек, Мюррей, Орд и я столовались у доньи Августиа. Сезон выдался необычайно дождливым и суровым, но мы коротали время за обычной чередой танцев и вечеринок. Время прибытия почтового парохода ориентировочно назначалось примерно на 1 января 1849 года, но этот день наступил и прошел без каких-либо вестей о нем. Капитану Бертону отдали приказ объявить о ее прибытии пушечным салютом, и каждое утро мы прислушивались к выстрелам из форта. Прошел январь, а за ним и большая часть февраля. По обыкновению армейские офицеры отпраздновали 22 февраля грандиозным балом, данным в новом каменном школьном здании, построенном алькальдом Уолтером Колтоном. Это был самый большой и лучший зал в Калифорнии на тот момент. Бал действительно удался на славу, и мы веселились почти всю ночь. На следующее утро мы завтракали: присутствовали донья Августиа, Мануэлита, Халлек, Мюррей и я. Мы были довольно вялыми и сонные, пока выстрел из форта не разбудил нас, а затем еще один и еще один. «Пароход!» — воскликнули все, и, не дожидаясь шляп или чего-либо еще, мы бросились вон. Я добрался до причала без шляпы, но донья прислала мне кепку вслед со слугой. Белые клубки дыма висели вокруг форта, смешиваясь с густым туманом, который скрывал всю воду залива, а далеко в море были видны черные мачты какого-то неизвестного судна. На причале я обнаружил группу солдат и небольшую гребную лодку, принадлежавшую стоявшей на якоре в заливе бригантине. Поспешно приказав паре готовых помочь солдат занять места и взяться за весла, а мистер Ларкин и мистер Хартнелл попросились с нами, мы запрыгнули внутрь и отчалили. Направляя нашу лодку к мачтам, которые возвышались над туманом чисто и отчетливо, примерно через милю мы подплыли к черному корпусу этого странного чудовища — долгожданного и самого желанного парохода «Калифорния». Ее колеса едва крутились, так как лоцман не мог четко разглядеть береговую линию, хотя холмы и Мыс Сосен четко вырисовывались над туманом, а временами проблески белых стен указывали на расположение города. С парохода нам спустили «веревочную лестницу», и через минуту я карабкался на палубу, за мной последовали Ларкин и Хартнелл, и мы оказались среди множества старых друзей. Там были Канби, генерал-адъютант, который должен был занять мое место; Чарли Хойт, мой кузен; генерал Персифер Ф. Смит с женой; Гиббс, его адъютант; майор Огден из инженерных войск с женой и, поистине, много старых калифорнийцев, среди них Альфред Робинсон и Фрэнк Уорд с красивой невестой. К тому времени, когда корабль встал на якорь, мы уже ответили на миллион вопросов о золоте и положении дел в стране; а узнав, что на корабле закончилось топливо, сообщили капитану (Маршаллу), что здесь имеется в изобилии сосновый лес, но нет желающих его рубить рук; что ни одного человека нельзя нанять дешевле чем за унцию золота в день, если только солдаты не вызовутся сделать это добровольно за какую-то оговоренную плату. Что касается угля, то в Монтерее или где-либо еще в Калифорнии не было ни фунта. Было известно, что суда с углем находятся в пути вокруг мыса Горн, но ни одно из них еще не достигло Калифорнии.

Прибытие этого парохода ознаменовало начало новой эпохи на тихоокеанском побережье; однако он лежал в дрейфе, беспомощный, без угля и топлива. Местные калифорнийцы, никогда прежде не видевшие пароходов, днями стояли на берегу, глядя на него со всеобщим восклицанием: «Tan feo!» — как уродлив! — и он действительно был уродлив по сравнению с чистыми, хорошо вооруженными фрегатами и шлюпами, которые до сих пор появлялись на побережье Северной части Тихого океана. Сначала предполагалось, что на заготовку достаточного для продолжения плавания количества дров уйдет десять дней, и поэтому все пассажиры, которые могли, обустроили свои квартиры на берегу. Майор Канби сменил меня и занял пост генерал-адъютанта Департамента Калифорнии, который я занимал столь долго. Время казалось наиболее подходящим для того, чтобы покинуть службу, так как у меня было несколько блестящих предложений о работе и партнерстве, и я соответственно подал письменное заявление об отставке; но генерала Смит наложил на него вето, заявив, что он будет командовать Тихоокеанской дивизией, в то время как генерал Райли возглавит Департамент Калифорнии, а полковник Лоринг — Орегонский департамент. Я был нужен ему в качестве генерал-адъютанта из-за моего знакомства со страной и знания ее тогдашнего состояния. В то время в его штабе состояли Гиббс в качестве адъютанта и Фицджеральд в качестве квартирмейстера. С ним также ехала целая свита слуг, нанятых по четкому контракту на службу в течение целого года по прибытии в Калифорния, и каждый из них дезертировал, за исключением молодого чернокожего парня по имени Исаак. У миссис Смит, приятной, но хрупкой дамы из Луизианы, была белая горничная, в преданности которой она была абсолютно уверена; но эта девушка вышла замуж за совершенно незнакомого человека и сбежала еще до того, как они успели высадиться в Сан-Франциско. В конце концов было решено, что я буду сопровождать генерала Смита в Сан-Франциско на борту «Калифорнии» в качестве его генерал-адъютанта. Соответственно, я продал часть своих лошадей, а для остальных организовал отправку посуху; и с того момента я прочно влился в военную семью генерала Персифера Ф. Смита.

Я расстался со своим прежним командиром, полковником Мейсоном, с искренним сожалением. Ко мне он всегда был добр и внимателен, и хотя порой проявлял суровость, но до крайности честно и прямо исполнял свой долг перед федеральным правительством. Он обладал сильным природным интеллектом и гораздо большими знаниями принципов государственного управления и права, чем ему приписывали. В личных и общественных расходах он был чрезвычайно экономен, но не скуп. Когда офицеры должны были сдавать деньги на приемы и развлечения, он всегда вносил двойную долю, поскольку получал двойной паек. Во время наших частых поездок я всегда заведовал снабжением и оплачивал все счета. Расплачиваясь со мной, он требовал письменную постатейную опись расходов, но никогда не оспаривал ни одного пункта. Калифорния в то время, как и сейчас, была полна решительных, предприимчивых и склонных к спекуляциям людей, занимавшихся самыми разными аферами ради наживы. Я знаю, что Мейсона осаждали те, кто хотел использовать его положение для обогащения — его самого и его друзей; однако он никогда не покупал ни земли, ни городских участков, заявляя, что его задача — сохранить общественное достояние для правительства в максимально свободном и не обремененном претензиями виде; и когда я просил его прекратить продажу общественных земель в Сан-Франциско, Сан-Хосе и т.д., он отказывался; ибо хотя он и не считал права на землю, выданные алькальдами, ломаного гроша стоющими, они тем не менее способствовали заселению городов и освоению общественных земель, и в целом, по его мнению, правительство от этого только выигрывало. То же самое касалось и золотых приисков. Он никогда не оформлял на себя городских участков, за исключением одного не имевшего реальной ценности участка в Монтерее, полученного от алькальда Колтона, о котором я больше никогда ничего не слышал. Он действительно взял долю в магазине, который мы открыли в Коломе вместе с Уорнером и Битором, внес свою долю капитала в размере пятисот долларов и получил свою долю прибыли — полторы тысячи долларов. Полагаю также, что он участвовал с Ларкиным и другими в торговой экспедиции в Китай, но, покидая Калифорнию, он с радостью продал свою долю без прибыли и убытков. В суровом исполнении своего долга он нажил злейших врагов, в том числе Генри М. Нагли, который в тогдашних газетах пытался опорочить его доброе имя. Однако, зная его близко, я убежден, что он заслуживает всяческой похвалы за то, что так управлял делами края, что к моменту прибытия его преемника все было подготовлено к легкому и плавному переходу к гражданской форме правления. Полковник Мейсон был сменен генералом Райли примерно в апреле и отбыл из Калифорнии на пароходе 1 мая в Вашингтон и Сент-Луис, где летом 1850 года скончался от холеры; его тело предано земле на кладбище Бельфонтен. Его вдова впоследствии вышла замуж за майора (впоследствии генерала) Дона Карлоса Бьюэлла и ныне живет в Кентукки.

При осмотре трюма парохода «Калифорния», стоявшего на якоре в заливе Монтерей, под тяжелыми запасными механизмами было обнаружено значительное количество угля. Благодаря этому и собранным запасам дров судно смогло продолжить плавание. Был подан обычный сигнал, и мы все поднялись на борт. Примерно 1 марта мы вошли в пролив Золотые Ворота и бросили якорь у Сан-Франциско, недалеко от линейного корабля США «Огайо», которым командовал коммодор Т. Кейтсби Джонс. Как это было повсеместно принято в то время, команда «Калифорнии» дезертировала; и корабль месяцами стоял на приколе, не имея возможности совершить рейс обратно в Панаму, как от него ожидали. Как только мы прибыли в Сан-Франциско, первой задачей было найти помещение под контору и жилье. Стояла дождливая и штормовая погода, на холмах позади Миссии даже лежал снег. Капитан Фолсом, квартирмейстер, согласился уступить под нашу контору старую саманную таможню на верхнем углу площади, как только сможет перевезти свои бумаги и имущество на один из складов на берегу; кроме того, он арендовал для нас в качестве жилья старый дом Компании Гудзонова залива на Монтгомери-стрит, который использовался Говардом и Меллуа в качестве магазина (как раз в этот момент они перевозили свои товары в только что построенное для них более крупное кирпичное здание). Поскольку эти переезды требовали времени, генералы Смит и Огдэн со своими женами приняли гостеприимство коммодора Джонса на борту «Огайо». Я открыл контору в здании таможни, а Гиббс, Фицджеральд и некоторые другие из нас спали на чердаке дома Компании Гудзонова залива, пока нижний этаж не освободился от товаров Говарда, после чего генерал Смит и дамы въехали туда. Там мы организовали общий стол, и наши попытки вести домашнее хозяйство выглядели просто комично. Слуги, которых генерал Смит привез из Ново Орлеана под торжественное обещание оставаться при нем целый год, один за другим дезертировали без всякого предупреждения и объяснений, и через несколько дней не осталось никого, кроме маленького Айзека. У дам не было ни горничной, ни прислуги, и генералу, командовавшему всеми мощными силами Соединенных Штатов на тихоокеанском побережье, приходилось изворачиваться, чтобы добыть для своей семьи хотя бы один приличный обед в день! Он был человеком прекрасных социальных качеств, общительным и мягким, и шутил над всем подряд. Бедные миссис Смит и миссис Огдэн переносили это не столь философски. Мы с Гиббсом и Фицджеральдом могли побродить по городу и перекусить в каком-нибудь из многочисленных ресторанов, выросших из брусьев секвойи и ситцевой обивки, за три доллара; но генерал и дамы не могли выйти, так как дамы в ту пору были в Калифорнии редкими птицами. Айзек был и поваром, и горничной, и всем остальным на свете: он не думал о себе и из скуднейших средств изо всех сил пытался состряпать завтрак для большой и голодной семьи. Завтрак подавали в любое время между десятью и двенадцатью часами, а обед — в зависимости от обстоятельств. Не раз я видел, как генерал Смит, идя к дому с банкой консервированного мяса в руках, при встрече с чернокожим снимал шляпу, а на вопрос о причине такой вежливости отвечал, что они — единственные настоящие джентльмены в Калифорнии. Признаюсь, преданность слуги полковника Мейсона «Аарона» и слуги генерала Смита «Айзека» в те времена, когда каждый белый человек смеялся над обещаниями, считая их созданными для того, чтобы их нарушать, пробудили во мне доброе чувство уважения к чернокожим и заставляют надеяться, что они найдут достойный «статус» в той неразберихе, в которой мы ныне живем.

То была унылая, тяжелая зима в Сан-Франциско: шли сильные дожди, и грязь стояла ужасная. Я видел, как мулы падали на улицах и тонули в жидкой грязи! Монтгомери-стрит была засыпана хворостом и глиной, и я всегда страшилсь ездить по ней верхом, потому что грязь была настолько глубокой, что ноги лошади путались в лежавших внизу ветках, и всадник рисковал вылететь из седла и утонуть в грязи. Единственными тротуарами служили пошаговые дорожки из пустых ящиков да кое-где несколько досок с прибитыми к ним клепками от бочек. Весь город тянулся вдоль Монтгомери-стрит, от Сакраменто до Джексона, и вокруг площади. Главным занятием населения были азартные игры. Ожидая окончания сезона дождей и наступления весны, люди возводили постройки самого разного рода, но крайне хлипкие, и все они служили магазинами, ресторанами или игорными заведениями. Любая комната размером двадцать на шестьдесят футов сдавалась за тысячу долларов в месяц. Мое жалованье составляло семьдесят долларов в месяц, притом что никто и не пытался нанять слугу дешевле чем за триста долларов. Если бы не полторы тысячи долларов, заработанные мной в магазине в Коломе, я бы не пережил эту зиму. Примерно 1 апреля прибыл пароход «Орегон»; однако его капитан (Пирсон) знал о положении дел на берегу и провел свое судно вдоль борта линейного корабля «Огайо» в Соуселито, добившись разрешения оставить свою команду на борту на положении «арестованных», пока он не будет готов снова выйти в море. Затем, высадив пассажиров и запасшись углем с некоторых прибывших кораблей, он вернул команду из заключения и в начале апреля отвез первую регулярную почту обратно в Панаму. В положенный срок прибыл третий пароход, «Панама»; а поскольку прибывали судна с углем, «Калифорния» получила возможность нанять команду и отправиться в путь. С тех пор эти три корабля составили регулярную линию почтовых пароходов, которая поддерживается по сей день. На пароходе «Орегон» прибыли майор Р.П. Хаммонд, Дж.М. Уильямс, Джеймс Блэр и другие; а также джентльмены, которые вместе с майором Огдэном должны были составить совместную комиссию по выбору мест для постоянных фортов и военно-морской верфи Калифорнии. В эту комиссию вошли майоры армии Огдэн, Смит и Лидбеттер, а также капитаны флота Голдсборо, Ван Брант и Блант. Тщательно изучив весь вопрос, эти офицеры выбрали Маре-Айленд для военно-морской верфи, а «Бенисию» — для складов и арсеналов армии. Тихоокеанская почтовая пароходная компания также выбрала Бенисию в качестве своего депо. Таким образом, вновь оживила старая борьба за первенство между этими двумя пунктами в качестве площадки для будущего города на Тихоокеанском побережье. Между тем, однако, название уже закрепилось за Сан-Франциско. Около шестисот кораблей стояли там на якоре без команд и не могли уйти; и город возник именно там, и ему суждено было там оставаться.

Тем не менее генерал Смит, будучи человеком незаинтересованным и беспристрастным, остановил свой выбор на Бенисии как на месте, где должен был вырасти город и где следовало разместить штаб армии. На «Орегоне» в Сан-Франциско прибыл человек, заслуживающий упоминания здесь — барон Штайнбергер. Он был крупным торговцем скотом в Соединенных Штатах и хвастался, что помог подорвать Банк Соединенных Штатов, задолжав ему пять миллионов долларов! Во всяком случае, он был великолепно выглядящим малым и привез с собой из Вашингтона письмо генералу Смиту и еще одно коммодору Джонсу, в которых говорилось, что он обладает обширным опытом в области говядины; что вашингтонские власти знают о наличии в Калифорнии крупных стад скота, ценность которых заключается лишь в их шкурах и сале; и что для правительства крайне важно законсервировать и засолить это мясо, чтобы оно могло пригодиться армии и флоту, избавив от необходимости доставлять солонину вокруг мыса Горн. Я знаю, что такое письмо от военного министра Марси генералу Смиту действительно было, поскольку оно попало ко мне на хранение, и я случайно оказался в каюте коммодора Джонса, когда барон вручал ему послание от министра военно-морского флота. Барон горел желанием немедленно взяться за дело и говорил, что для начала ему нужны лишь соль и бочки. Посовещавшись со своим казначеем, коммодор пообещал снабжать его бочками с солью по мере того, как они будут освобождаться командой. Затем барон пояснил, что может получить отличную партию скота от Дона Тимотео Мерфи в Миссии Сан-Рафаэль на северном берегу залива, но у него нет лодки и команды для перевозки животных. Руководствуясь полномочиями от министра военно-морского флота, коммодор пообещал ему в пользование лодку с командой, пока он (барон) не найдет и не купит подходящую собственную. После этого барон открыл первую регулярную мясную лавку в Сан-Франциско на причале у подножия Бродвей-стрит или Пасифик-стрит, где мы могли покупать по двадцать пять или пятьдесят центов за фунт лучшие жаркие, стейки и куски говядины, которые доставались ему даром, ибо он никогда никому не платил, если мог этого избежать, и вскоре разорил бедного Дона Тимотео. Сначала каждая его лодка, спускаясь из Сан-Рафаэля, заходила к «Огайо» и оставляла лучшие бифштексы и жаркое для коммодора, но вскоре у барона завелось достаточно денег, чтобы отказаться от чужой лодки и начать самостоятельное дело. С этого малого начала он шаг за шагом поднялся за несколько месяцев до одного из богатейших и влиятельных людей Сан-Франциско; однако в своих диких спекуляциях он в конце концов оплошал и окончательно обанкротился. Он последовал за генералом Фримонтом в Сент-Луис в 1861 году, где я видел его, но вскоре после этого он умер в нищете в одной из больниц. Когда весной 1849 года штаб генерала Смита располагался в Сан-Франциско, Штайнбергер давал обеды, достойные любого старинного барона; а когда годы спустя я был там банкиром, он время от времени занимал у меня небольшие суммы в возмещение моей доли за те пиры; где-то среди моих старых бумаг хранится одна из его конфиденциальных записок на двести долларов, но в целом я легко отделался. Не сомневаюсь, что если бы историю этого человека удалось изложить на бумаге, она представила бы события столь же удивительные, как и любой роман; но, по моему суждению, он был опасным человеком, начисто лишенным истинного чувства чести и порядочности.

Дожди того сезона постепенно прекращались, и холмы снова стали зелеными и покрылись цветами. Стало совершенно очевидно, что ни одна семья не сможет прожить в Сан-Франциско на жалование, выделяемое Дядей Сэмом своим самым излюбленным чиновникам; поэтому генерал Смит и майор Огдэн решили отправить свои семьи обратно в Соединенные Штаты, после чего мы, мужчины, могли бы отправиться в лагерь и жить на пайки. Прибыла Вторая пехотная дивизия; четыре ее роты были распределены в Монтерей, а остальные — примерно так же, как полк Стивенсона. Рота драгун А.Дж. Смита была направлена в Соному, куда генерал Смит решил перенести наш штаб. На пароходе, отходившем примерно 1 мая (кажется, это была «Калифорния»), мы поднялись на борт: дамы — домой, а мы — в Монтерей. В Монтерее мы сошли на берег, полковник Мейсон, к тому времени смененный генералом Райли, поднялся на борт, и пароход отправился в Панаму. Из всей той компании в живых остался только я.

Генерал Райли со своей семьей занял дом, в котором прежде жил полковник Мейсон, а майор Канби с женой сняли комнаты у Альварадо. Капитан Бэйн был квартирмейстером и поселил свою семью в доме человека по фамилии Гарнер, возле редута. Бертон и рота F все еще оставались в форте; четыре роты Второй пехоты были расквартированы в казармах — в том самом здании, где раньше размещался наш штаб, а ротные офицеры занимали нанятые неподалеку помещения. Генерал Смит и его адъютант, капитан Гиббс, остановились в доме Ларкина, а я вернулся в свои прежние комнаты у доньи Агустиас. Поскольку мы собирались вернуться в Сан-Франциско сушей, а затем много путешествовать, генерал Смит выдал мне необходимые полномочия для снаряжения экспедиции. В городе как раз находилось несколько партий лошадей и мулов, поэтому я приобрел около дюжины лошадей и мулов по двести долларов за голову за счет квартирмейстерского управления, и их содержали под охраной в квартирмейстерском загоне.

Помню, как однажды вечером я находился в расположении лейтенанта Альфреда Салли, где собрались почти все офицеры гарнизона, слушая рассказы Салли. Среди них был лейтенант Дерби, по прозвищу «Скуибоб», а также Фред Стил, «Сосед» Джонс и другие, как вдруг сразу после поверки («тату») явились сержанты для доклада о результатах переклички: один доложил о пяти отсутствующих солдатах, другой — о восьми и так далее, пока не стало очевидно, что дезертировали двадцать восемь человек. Причем вели они себя настолько дерзко и открыто, что это граничило с вызовом. Они демонстративно навьючили ранцы и направились к золотым приискам. Доктор Мюррей и я были единственными присутствующими, кто хорошо знал местность, и я объяснил, как легко можно перехватить их всех, если немедленно отправить отряд на равнину Салинас — местность там настолько открытая и ровная, что и заяц не проскочит незамеченным; дезертиры же не могли добраться до приисков, не пересеча эту равнину, и не успели бы достичь ее до рассвета. Все согласились, что весь полк дезертирует, если этих людей не вернуть. Несколько офицеров тут же вызвались поехать в погоню; а поскольку солдатам доверять было нельзя, отправлять в погоню кого-либо, кроме офицеров, не имело смысла. Кто-то отправился доложить об инциденте генералу-адъютанту Канби, а тот — генералу Райли. Я подождал некоторое время, но поскольку дело затягивалось, я решил, что от этой затеи отказались, и отправился к себе в комнату спать.

Около полуночи меня разбудили и сообщили, что нашлось семеро офицеров, готовых отправиться в путь, но загвоздка в том, чтобы раздобыть лошадей и седла. Я спустился к дому Ларкина и добился у генерала Смита разрешения взять лошадей, купленных мной для нашей поездки. Было около трех часов утра, когда мы все сели в седло и были готовы к выступлению. При мне было охотничье ружье. С ним я двинулся во главе отряда галопом, за мной следовали остальные. Милях в шести от города при тусклом свете луны я заметил впереди на песчаной дороге синие мундиры и, опасаясь, как бы они не оказали сопротивления или не скрылись в густых зарослях по обочинам дороги, остановился; со мной остались казначей Хилл, капитан Н.Х. Дэвис и лейтенант Джон Гамильтон. Мы некоторое время ждали остальных — Канби, Мюррея, Гиббса и Салли, — но поскольку их не было видно, мы бросились по дороге вперед и захватили шестерых дезертиров. Это оказались немцы с тяжелыми ранцами, бредшие по глубокой песчаной дороге. Они не ожидали погони, не слышали наших лошадей и потому были легко взяты. Обнаружив, что я старший по званию среди присутствующих, я приказал лейтенанту Гамильтону обыскать солдат, а затем конвоировать их обратно в Монтерей, подозревая (и подозрения оправдались), что остальная часть нашего отряда свернула на дорогу, уходившую в сторону пару миль назад. На рассвете мы достигли реки Салинас в двенадцати милях от города, и там обнаружился широкий свежий след, ведущий прямо на равнину Салинас. Эта равнина имеет в ширину около пяти миль, после чего местность становится несколько пересеченной. След по-прежнему был очень четким, и я поскакал галопом к старому саманному ранчо слева от дороги, рядом с которым находился исток лагуны, или пруда. Я заметил пару солдат, набирающих воду в пруду, и других у самого дома. У меня была лучшая лошадь, и я значительно оторвался вперед, но, огля-нувшись, увидел догоняющих меня галопом Хилла и Дэвиса. Я знаком подозвал их ехать быстрее и перенаправил коня через исток пруда, хорошо зная эту местность, поскольку здесь было излюбленное место охоты на гусей и уток. Приблизившись к дому, я приказал находившимся снаружи людям зайти внутрь. Они не знали меня в лицо и переглянулись, но мое ружье было взведено, а двое из них видели быстро приближающихся Дэвиса и Хилла, и потому они подчинились. Слезши с лошади, я обнаружил в доме полно дезертиров, и бежать им было некуда. Они закономерно решили, что у меня с собой крупный отряд, и когда я скомандовал «в строй!», подчинились по привычке. К тому моменту, как подоспели Хилл и Дэвис, я уже построил их в две шеренги, причем передняя шеренга развернулась лицом назад, и отбирал у них штыки, пистолеты и прочее. Мы разоружили их, сломав ружье и несколько пистолетов, и, пересчитав, обнаружили, что втроем захватили восемь человек, что в сумме с первой шестеркой составило двадцать четыре. Мы заставили их надеть ранцы и начать обратный марш. Мы вернулись уже ближе к ночи, так что эти дезертиры прошагали почти сорок миль с момента вчерашней вечерней поверки. Другой отряд захватил троих, так что ускользнуть удалось лишь одному человеку. Не сомневаюсь, что это предотвратило дезертирство основной части Второй пехоты той весной, ибо тогда пагубное влияние золотых приисков было столь велико, что все, кто не состоял на военной службе, оправдывали дезертирство: ведь солдат, будучи свободным, мог заработать за день больше, чем получал за месяц. Дезертировали не только солдаты и матросы, капитаны и шкиперы судов буквально бросали свои корабли и грузы, чтобы испытать удачу на приисках. Проповедники и профессора забывали свои догматы и пускались в торговлю и даже открывали игорные дома. Помню, как один из наших регулярных солдат по фамилии Рис при дезертирстве украл мое любимое двуствольное ружье, и когда ротный сержант Карсон отправлялся в отпуск, я попросил его при встрече с Рисом попытаться вернуть мне мое оружие. Вернувшись, он рассказал, что нашел Риса и предложил ему сто долларов за мое ружье, но Рис передал мне ответ, что ружье ему нравится и за сто долларов он его не отдаст. Дезертировавших солдат или матросов повсеместно укрывали сами старатели, так что пытаться снова поймать их было почти бесполезно. В положенный срок генерал Персифер Смит, Гиббс, я и несколько нанятых погонщиков отправились обратно в Сан-Франциско, и вскоре после этого мы перенесли наш штаб в Соному. Примерно в то же время с Востока прибыл майор Джозеф Хукер — штатный генерал-адъюант дивизии, — сменивший меня, после чего я стал одним из регулярных адъютантов генерала Смита.

Поскольку делать было почти нечего, генерал Смит поощрял нас заниматься любым делом, позволяющим заработать деньги. Мы с Р.П. Хаммондом и Джеймсом Блэром заключили контракт на проведение изысканий для недавно спланированного полковником Дж.Д. Стивенсоном города «Нью-Йорк Тихоокеанский», расположенного в устье реки Сан-Хоакин. Контракт также включал промер глубин и разметку фарватера через залив Суисун. Мы наняли в Сан-Франциско небольшую металлическую лодку под парусом, запаслись провизией и направились к стоявшему на якоре у Соуселито военному кораблю США «Огайо», где одолжили матроса и лоты для промера глубин фарватера. Мы доплыли до Бенисии и по просьбе генерала Смита провели изыскания и разметили линию, отделяющую город Бенисию от правительственного резервата. Затем мы провели промер глубин залива в разных направлениях и обозначили буями лучший фарватер вверх по заливу Суисун, на основе которого Блэр составил инструкции для плавания. После этого мы выполнили предварительные изыскания города «Нью-Йорк Тихоокеанский», и все они были должным образом занесены на план; за эту работу каждый из нас получил от Стивенсона по пятьсот долларов и десять или пятнадцать участков. Я продал достаточно участков, чтобы выручить еще пять остатков, а на остальное махнул рукой, поскольку из города «Нью-Йорк Тихоокеанского» в итоге ничего не вышло. Впрочем, в то время спекулянты прочили основание городов повсюду вокруг залива и по всей стране.

Пока мы вели изыскания в «Нью-Йорк Тихоокеанском», произошел один из тех мелких эпизодов, которые наглядно демонстрировали силу золотой лихорадки. С нами был матрос лет семнадцати, который готовил еду и помогал управлять лодкой. На берегу мы натягивали парус в качестве укрытия от ветра и росы. Однажды утром я проснулся около рассвета и выглянул наружу, чтобы проверить, занят ли наш матрос приготовлением завтрака; но у костра его не было вовсе. Встав, я обнаружил, что он смастерил из камышового плота-больсы парусную лодку и держит курс на золотые прииски. Он сидел верхом на этой больсе со скромным свертком хлеба и мяса, завернутым в тряпицу; другой кусок ткани, вроде тех, что мы использовали для устройства сигнальных постов, он приспособил под парус, и с помощью весла направлял свое ненадежное суденышко прямо в широкий залив, следуя общему курсу шхун и лодок, которые, как он знал, поднимались вверх по реке Сакраменто. Он находился примерно в ста ярдах от берега. Я схватил ружье и крикнул ему, чтобы он возвращался. Поколебавшись секунду, он отпустил шкот и принялся грести обратно. Эта больса представляла собой не что иное, как связку камыша или рогоза, стянутую травяными веревками в форме сигары длиной около десяти футов и около двух футов в толщине у комля. Индейцы Калифорнии переправляются на них через реки значительной ширины. Когда он вышел на берег, я хорошенько отчитал его за попытку дезертирства и заставил приняться за приготовление завтрака. В положенное время мы вернули его на его корабль, «Огайо». Впоследствии я заключил сделку с мисс Хартнелл на проведение изысканий его ранчо на реке Косумнес в долине Сакраменто. В этом предприятии со мной участвовали Од и молодой горожанин по имени Сетон. У Родмана М. Прайса я купил геодезический компас, цепь и прочее, а в Сан-Франциско — небольшую повозку и упряжь. Воспользовавшись шхуной, зафрахтованной для доставки майора Миллера и двух рот Второй пехоты из Сан-Франциско в Стоктон, мы добрались до места назначения с минимальными затратами. Я помню случай, произошедший, когда шхуна стояла на якоре в проливе Каркинес напротив лагеря солдат на берегу. Мы ждали рассвета и попутного ветра; шхуна стояла на якоре при отливе, и около рассвета мы с Одом сошли на берег по делам. Как только мы отчалили от берега, мы услышали громкие крики людей и увидели, как все они бросились к воде. Привлеченные этим, мы заметили в воде какое-то плывущее существо и погребли к нему, приняв его за койота; однако вскоре узнали крупного медведя-гризли, плывшего прямо поперек фарватера. Не имея при себе никакого оружия, мы поспешно погребли к шхуне, приближаясь к ней и крича: «Медведь! Медведь!». Так случилось, что майор Миллер находился на палубе, умывая лицо и руки. Он быстро подбежал к носу судна, взял ружье из рук часового и выстрелил в медведя, когда тот проплывал на небольшом расстоянии впереди шхуны. Медведь приподнялся, издал рычание или вой, но продолжил свой путь. Пока мы карабкались по левому борту, чтобы достать свои ружья, у помощника капитана с командой как раз оказалась лодка у правого борта, и, вооружившись лишь топориком, они подплыли вплотную к медведю, и помощник ударил его топориком по голове. Медведь повернулся, попытался залезть в лодку, но помощник наносил удар за ударом по его лапам и заставил его отступить. После нескольких схваток помощник капитана действительно убил медведя, набросил на него аркан и отбуксировал к борту шхуны, откуда его подняли на палубу. Туша весила более шестисот фунтов. Выяснилось, что пуля майора Миллера попала медведю в нижнюю челюсть и таким образом вывела его из строя. Если бы не это, медведь наверняка перевернул бы лодку и потопил всех находившихся в ней. Как бы то ни было, его мясо сослужило нам хорошую службу во время поездки в Стоктон. В Стоктоне мы выгрузили повозку, припасы и инструменты. Там я купил двух великолепных мулов по триста долларов за каждого, мы запряглись и двинулись к реке Косумнес. Милях в двенадцати оттуда протекала Маколумне — широкая, полноводная река, где в качестве парома использовалось каноэ. Мы разобрали повозку, переправили ее и все имущество на другой берег, а затем загнали в воду мулов. Во время переправы один мул запутался в веревке другого, и на какое-то время нам показалось, что ему конец; но в конце концов он опомнился, и мы запрягли их снова. Оба мула были вьючными; ни один из них никогда прежде не видел повозки. Молодой Сетон тоже был новичком и никогда не работал с мулами. Мы надели упряжь и начали впрягать их, как вдруг один из мулов повернул голову, увидел повозку и рванул с места. Мы держали изо всех сил, но зверь не останавливался, пока не разнес дышло на дюжину щепок. Дело в том, что Сетон пристегнул вожжи прежде, чем надеть уздечку с шорами. Было высказано немало крепких выражений, но дышло от этого не починишь. Ближайшим местом, где можно было устранить повреждения, был форт Саттера, так что мы были поставлены в тупик. Сначала мы отправили гонщика назад на милю или около того и купили сыромятную кожу. Собрав обломки дышла и нарезав кожу полосами, мы починили его самым кустарным образом. Пока кожа была сырой, дышло сильно шаталось; но постепенно солнце высушило кожу, она стянулась, и дышло продержалось около месяца. Это стоило нам почти дня задержки; но, починив поломку, мы снова запряглись и добрались до переправы через Косумнес, где должны были начаться наши изыскания. В экспидиенте, или правоустанавливающих документах на ранчо, указывалось, что оно занимает девять или одиннадцать лиг на Косумнесе, на южном берегу, между рекой Сан-Хоакин и горами Сьерра-Невада. Мы начали с того места, где дорога пересекает Косумнес, и провели линию на четыре мили к югу, перпендикулярно общему течению реки; затем, поднимаясь вверх по течению, мы отмечали каждую милю так, чтобы можно было разделить участок на мили четыре на четыре. Земля была сухой и весьма неплодородной, за исключением редких небольших участков поймы; большая же часть пойменных земель лежала на северном берегу реки. Мы продолжили изыскания вверх по течению примерно на двадцать миль в холмы выше лесопилки Дэйлора и Шелдона. На эти изыскания ушел примерно месяц, и по их завершении был составлен надлежащий план, за который мы получили десятую часть земли, или два участка. Мы с Одом взяли землю, а Сетону за труд заплатили наличными. Впоследствии, продав свою долю земли, я выручил три тысячи долларов. Завершив изыскания Хартнелла, мы переправились к Дэйлору и выполнили для него некоторую работу по пятьсот долларов в день для всего отряда. Закончив дела на Косумнесе, мы направились в Сакраменто, где капитан Саттер нанял нас для соединения изысканий города Сакраменто, выполненных лейтенантом Уорнером, с изысканиями Саттервилла тремя милями ниже, которые в тот момент проводил лейтенант Дж.В. Дэвидсон из Первого драгунского полка. У Саттервилла плато Сакраменто подходило совсем близко к реке, и это место подошло бы для города лучше, чем низкая, затопляемая низина, где ныне стоит город; однако, похоже, таков закон роста: все природные преимущества отметаются везде, где бизнес единожды выбирает местоположение. Старая пристань Саттера превратилась в город Сакраменто просто потому, что оказалась первым пунктом разгрузки лодок для форта Саттера, точно так же, как место для Сан-Франциско было определено использованием Йерба-Буены в качестве пункта выгрузки шкур для Миссии «Сан-Франциско-де-Асис».

Свой заработок от этих изысканий я вложил в три участка в городе Сакраменто, на которых получил неплохую прибыль, перепродав их некоему Макналти из Мансфилда, штат Огайо. У меня был лишь двухмесячный отпуск, в течение которого генерал Смит, его штаб и свита гражданских друзей совершали поездку по золотым приискам; услышав, что он направляется обратно в свой штаб в Соному, я бросил работу, продал инструменты и оставил повозку и мулов своему двоюродному брату Чарли Хойту, который держал магазин в Сакраменто и как раз собирался перебираться на ранчо, о покупке которого договорился на Медвежьей речке (Беар-Крик), где впоследствии был основан лагерь «Фар-Уэст». Позже он продал за меня мулов, повозку и прочее, и в целом, полагаю, за те два месяца работы я выручил около шести тысяч долларов. Затем я вернулся в штаб в Сономе как раз вовремя, чтобы выходить своего товарища-адъютанта Гиббса во время его тяжелой и опасной болезни; тогда он лежал на судне-складе под охраной капитана Джорджа Джонсона, который ныне живет в Сан-Франциско. Генерал Смит обещал при первой же удобной возможности отправить меня в Соединенные Штаты с депешами, но не мог сделать этого до завершения инспекции Орегона, который также входил в зону его командования. Летом 1849 года в Калифорнию продолжал валить настоящий поток людей. Приходили пароходы, была открыта линия из Сан-Франциско в Сакраменто, пионером которой стал пароход «Сенатор», бравший за проезд шестнадцать долларов и буквально заколачивающий деньги. Другие суда строились из материалов, доставленных вокруг мыса Горн или привезенных с Сандвичевых островов. Строились причалы, дома росли как по маслу, и залив Сан-Франциско представлял собой столь же оживленную сцену жизни, как и любая точка земного шара. Майор Аллен, квартирмейстер дивизии, прибывший в качестве главного квартирмейстера, строил в Бенисии большой склад с рядами помещений из леса стоимостью сто долларов за тысячу футов, причем работы выполнялись рабочими по шестнадцать долларов в день. Мне доводилось видеть прикомандированного солдата, получавшего лишь свое ежемесячное жалованье в восемь долларов в месяц и двадцать центов в день за дополнительные работы, прибивавшего обшивку и гонт бок о бок с вольным горожанином, которому платили шестнадцать долларов в день. Это было вопиющей несправедливостью, вызывало у солдат недовольство, и немудрено, что столь многие дезертировали.

Пока народные массы были заняты золотом и грандиозными спекуляциями, группа ловких политиков трудилась над тем, чтобы заполучить призы гражданского правления. Здесь находились Гвин и Фримонт, а из Восточных штатов прибыл Т. Батлер Кинг из Джорджии, плевший интриги ради поста. Он останавливался у нас в Сономе и всеми воспринимался как правительственный кандидат в сенаторы США. Генерал Райли в качестве губернатора и капитан Халлек в качестве государственного секретаря издали прокламацию о выборах конвента для выработки конституции штата. В положенный срок прошли выборы, и конвент собрался в Монтерее. Доктор Семпл был избран председателем, а Гвин, Саттер, Халлек, Батлер Кинг, Шервуд, Гилберт, Шеннон и другие стали его членами. Генерал Смит не принимал участия в этом конвенте, но направил меня туда понаблюдать за ходом заседаний и доложить ему. Единственным вопросом, представлявшим интерес, был вопрос о рабстве. В то время в Калифорнии не было рабов, за исключением нескольких человек, приехавших в качестве слуг, однако южане претендовали на свою долю территории из числа земель, приобретенных совместными трудами всех регионов Союза в войне с Мексикой. Тем не менее в Калифорнии особых настроений по этому поводу не наблюдалось. Я никогда не слышал, чтобы генерал Смит, будучи уроженцем Луизианы, высказывал по этому поводу какое-либо мнение. Не проявлял особого интереса к данному вопросу и Батлер Кинг из Джорджии. Был назначен комитет для составления проекта конституции, который в положенный срок представил документ с привычным пунктом, известным тогда как оговорка Вилмота, исключающим рабство; и во время последовавших дебатов этому пункту почти не противились, и в итоге он был принят подавляющим большинством голосов, хотя конвент в значительной степени состоял из выходцев из южных штатов. Впоследствии этот вопрос о превращении Калифорнии в свободный штат породил в национальном Конгрессе бурные дебаты, которые в какой-то момент грозили гражданской войной. Итогом конвента стали выборы должностных лиц штата и Законодательного собрания, заседа Bшего в Сан-Хосе в октябре и ноябре 1849 года и избравшего Фримонта и Гвина первыми сенаторами США в Конгрессе от Тихоокеанского побережья.

Вскоре после возвращения из Монтерея генерал Смит направил меня в город Сакраменто с поручением проинструктировать лейтенантов Уорнера и Уильямсона из инженерных войск активизировать изыскания в горах Сьерра-Невада с целью выяснить возможность прокладки через этот хребет железной дороги — вопроса, вызывавшего тогда всеобщий интерес. Общепринятым было мнение, что такую дорогу невозможно провести ни по одной из применявшихся тогда дорог иммигрантов, и перед Уорнером стояла задача поискать севернее, у реки Фезер или какого-либо из ее притоков. Уорнер был занят этими изысканиями в течение лета и осени 1849 года и дошел до самого конца Гусиного озера — истока реки Фезер. Затем, оставив Уильямсона с багажом и частью людей, он с десятком человек и первоклассным проводником пересек водораздел в восточном направлении и повернул на юг, держа горный хребет по правую руку, с намерением вернуться в лагерь через другой горный перевал. Отряд растянулся гуськом на большом расстоянии друг от друга, впереди шел Уорнер. Он как раз пересек небольшую долину и поднялся на один из отрогов, покрытых полынью и камнями, когда из засады поднялась банда индейцев и обрушила на них град стрел. Мул повернул назад и помчался в долину, где Уорнер рухнул замертво, пронзенный пятью стрелами. Мул также погиб. Проводник, находившийся рядом с Уорнером, получил смертельное ранение, а в тела одного или двух солдат попали стрелы, но они выжили. Отряд собрался вокруг тела Уорнера на глазах у индейцев, которые улюлюкали и кричали, но не решались покинуть укрытие среди камней. Отряд оставался там весь день, не предавая тела земле, а ночью широким обходом миновал горы и вышел в лагерь Уильямсона. Известие о гибели Уорнера омночило всех старых калифорнийцев, хорошо его знавших. Он был аккуратным, осмотрительным и честным офицером, отлично подготовленным к своему делу и чрезвычайно точным во всех изысканиях. Мы с ним были тесно связаны за четыре совместных года в Калифорнии, и я тяжело переживал его утрату. Время года было уже слишком поздним для попыток отомстить за его смерть, и лишь следующей весной туда был отправлен отряд, чтобы собрать и предать земле его разбросанные останки.

С приближением зимы сухопутные иммигранты валом повалили в Калифорнию, покрытые пылью и изнуренные двухтысячным мильным утомительным путешествием через равнины и горы. Прибывавшие в октябре и ноябре сообщали, что позади них остаются еще тысячи людей, у которых гибнут волы и не хватает продовольствия. Раздавались призывы о помощи, и генерал Смит решил попытаться организовать спасательную операцию. Майор Рукер, прибывший вместе с батальоном драгун Пайка Грэма, поменялся должностями с майором Фицджеральдом из квартирмейстерского управления и получил назначение руководить этой спасательной операцией. Генерал Смит распорядился выделить в его распоряжение сто тысяч долларов из гражданского фонда для закупки в Сакраменто муки, бекона и прочего, а также найма людей и мулов для отправки навстречу иммигрантам. Майор Рукер блестяще справился с этой задачей, отправив вьючные караваны с продовольствием по всем маршрутам, которыми, как было известно, приближались иммигранты; он и сам отправился в путь с одним из таких караванов и оставался в горах до тех пор, пока оттуда не выбрался последний переселенец. Несомненно, эта экспедиция спасла немало жизней, которые впоследствии сослужили отличную службу стране. Я провел значительную часть осени 1849 года в Сакраменто, встретив среди иммигрантов многих старых личных друзей — Джона К. Фолла, Уильяма Кинга, Сэма Стамбао, Хью Юинга, Хэмптона Денмана и др. Я попросил Рукера предоставить последним двоим работу в составе каравана по спасению иммигрантов. Они собирались завести ранчо на моих землях на Косумнесе, но позже передумали и отправились с Рукером.

Пока я находился в Сакраменто, генерал Смит отправился в запланированную поездку в Орегон, пообещав вернуться в декабре и отправить меня домой с депешами. Соответственно, с приближением зимы и сезона дождей я отправился в Сан-Франциско и провел некоторое время в Пресидио, терпеливо ожидая возвращения генерала Смита. Около Рождества из Орегона прибыло судно с депешами и приказом лично доставить их генералу Уинфилду Скотту в Нью-Йорк. Генерал Смит переслал их вниз, оставшись на некоторое время в Орегоне. Разумеется, я был полностью готов, а другие члены нашей компании отправлялись домой тем же рейсом — Рукер, Од, А.Дж. Смит (кто по приказу, а кто в отпуск). Желая повидать старых друзей в Монтерее, я забронировал билет на пароход 1 января 1850 года, заплатив шесть долларов за проезд до Нью-Йорка, и отправился в Монтерей сушей, в сопровождении Рукера. Погода стояла необычайно дождливая, и вся равнина вокруг Санта-Клары ушла под воду, но в Монтерей мы прибыли вовремя. Меня снова приветствовали друзья — донья Агустиас, Мануэлита и ее семья, — и было решено, что я возьму с собой домой двоих мальчиков для обучения в Джорджтаунском колледже: Антонио и Порфирио, тринадцати и одиннадцати лет. Донья дала мне мешочек с золотым песком для оплаты их проезда и внесения депозита в колледж. 2 января точно по расписанию показался пароход «Орегон».

Мы быстро поднялись на борт и отправились домой. В то время пароходы делали остановки в Сан-Диего, Акапулько и Панаме. Наше плавание вдоль побережья выдалось на редкость приятным. Прибыв в Панаму, мы наняли мулов и переехали верхом в Горгону на реке Крусес, где наняли лодку и спустились по ней до устья, у которого стоял пароход «Крессент-Сити». Переход через перешеек обычно занимал четыре дня, причем каждый пассажир заботился о себе сам, и было поистине забавно наблюдать за попытками женщин и мужчин, не привыкших к мулам. Для нас это была старая песня, и поездка через перешеек оказалась легкой и интересной. В назначенный час нас доставили на лодках на «Крессент-Сити», раскачивавшийся на волнах, и мы вскарабкались на борт по «веревочной лестнице» с кормы. Некоторых женщин пришлось поднимать на борт, опуская бадью с конца грузовой стрелы; для нас, наблюдавших со стороны, это было забавно, но весьма неловко для бедных женщин, особенно для одной очень полной дамы, привлекшей к себе всеобщее внимание. Генерал Фримонт с женой и ребенком (Лилли) плыли с нами из Сан-Франциско; однако из-за недомогания миссис Фримонт они задержались в Панаме на один рейс.

Сенатор Гвин был одним из наших пассажиров и следовал до самого Нью-Йорка. Мы прибыли в Нью-Йорк около конца января после безопасного и приятного путешествия. Наша компания в составе Ода, А.Дж. Смита и Рукера с двумя мальчиками, Антонио и Порфирио, остановилась в гостинице «Дельмоникo» на Боулинг-Грин; и как только мы немного привели себя в порядок, я взял экипаж, отправился в канцелярию генерала Скотта на Девятой улице, передал депеши, получил приказ обедать у него на следующий день, а затем отправился разыскивать старых друзей и родственников — Скоттов, Хойтов и т.д.

По прибытии в Нью-Йорк у большинства из нас была грубая солдатская одежда, но мы быстро обзавелись новым гардеробом, и я пообедал в семье генерала Скотта в присутствии миссис Скотт, а также их зятя и дочери (полковника и миссис Х.Л. Скотт). Генерал довольно подробно расспрашивал меня о положении дел на Тихоокеанском побережье, особенно о политике, и огорошил меня утверждением, что «наша страна находится накануне ужасной гражданской войны». Он увлек меня рассказами о моих старых армейских товарищах в его недавних боях под городом Мексикой, и я остро прочувствовал тот факт, что наша страна прошла через иностранную войну, мои товарищи сражались в великих битках, а я при этом не услышал ни единого вражеского выстрела. Разумеется, я думал, что это был последний и единственный шанс в моей жизни и что моя карьера солдата подошла к концу. Проведя в Нью-Йорке четыре или пять дней, я по приказу генерала Скотта был направлен в Вашингтон, чтобы представить военному министру (Кроуфорду из Джорджии) привезенные из Калифорнии депеши. По прибытии в Вашингтон я обнаружил, что министром внутренних дел является мистер Юинг, и сразу же вошел в число его домочадцев. Семья занимала дом мистера Блэра на Пенсильвания-авеню, прямо напротив Военного министерства. Я немедленно направился в Военное министерство и передал депеши в руки мистера Кроуфорда, который немного расспросил меня о Калифорнии, но казался мало заинтересованным в этой теме, за исключением того, что касалось рабства и маршрутов через Техас. Затем я отправился нанести визит Президенту в Белый дом. Я застал майора Блисса, который был моим преподавателем математики в Вест-Пойнте, а в то время служил зятем и личным секретарем генерала Тейлора. Он провел меня в комнату, которую ныне используют личные секретари Президента, где находился президент Тейлор. Я никогда прежде не видел его, хотя служил под его началом во Флориде в 1840–1841 годах, и был приятно удивлен его прекрасной внешней выправкой и приятными, непринужденными манерами. Он принял меня с большим радушием, сказал, что полковник Мейсон отзывался о моем имени с похвалой, и выразил готовность оказать мне любую услугу. Мы пробыли у него около часа, беседуя о Калифорнии в целом и о его личных друзьях — Персифере Смите, Райли, Канби и других. Хотя генерал Скотт в целом считался в армии самым искусным полководцем Мексиканской войны, генерал Тейлор обладал тем прямолинейным, честным и суровым характером, который снискал ему любовь народных масс и сделал Президентом. Блисс также снискал широкую известность благодаря своему выдающемуся мастерству и интеллекту в качестве генерального адъютанта и военного советника. Его манеры были весьма далеки от военных, а в речи он заикался и запинался, производя неблагоприятное впечатление на незнакомцев; однако он отличался поразительной точностью и искусством владения пером, а его приказания и письма представляют собой образец военной точности и ясности.
 
 
 
 
 
 







ГЛАВА IV.

МИССУРИ, ЛУИЗИАНА И КАЛИФОРНИЯ






1850-1855.



Вернувшись из Калифорнии в январе 1850 года с депешами для Военного министерства и передав их лично сначала генералу Скотту в Нью-Йорке, а затем военному министру (Кроуфорду) в Вашингтоне, я запросил и получил отпуск на шесть месяцев. Сначала я навестит мать, жито тогда в Мэнсфилде, штат Огайо, и вернулся в Вашингтон, где 1 мая 1850 года женился на мисс Эллен Бойл Юинг, дочери почтенного Томаса Юинга, министра внутренних дел. На свадебной церемонии присутствовало множество видных гостей, включая Дэниела Вебстера, Генри Клея, Т. Х. Бентона, президента Тейлора и всех членов его кабинета. Это происходило в доме мистера Юинга, который ныне принадлежит старшему мистеру Ф. П. Блэру и находится на Пенсильвания-авеню, напротив Военного министерства. Мы совершили свадебное путешествие в Балтимор, Нью-Йорк, к Ниагарскому водопаду и в Огайо, а к 1 июля вернулись в Вашингтон. Генерал Тейлор принял участие в праздновании Четвертого июля — в очень жаркий день, выслушав длинную речь достопочтенного Генри С. Фута у подножия памятника Вашингтону. Вернувшись с празднества сильно разогретым и уставшим, он полакомился своим любимым холодным молоком с вишней, а ночью у него начались сильные колики, которые к утру совершенно его свалили. Говорили, что он послал за своим зятем, хирургом армии США Вудом, служившим в Балтиморе, и отказался от медицинской помощи кого бы то ни было еще. Мистер Юинг навещал его несколько раз и был явно обеспокоен и встревожен, как и его зять, майор Блисс, состоявший тогда в армии и бывший его доверенным секретарем. Ему быстро становилось хуже, и примерно через четыре дня он скончался.

В то время в стране царило сильное политическое возбуждение из-за вопросов, возникших вокруг новых территорий, только что приобретенных у Мексики в результате войны. Конгресс заседал, и внезапная смерть генерала Тейлора, очевидно, вызвала большую тревогу. Я присутствовал на галерее Сената и видел, как присягу приводили к приведению вице-президента мистера Филмора — человека великолепного телосложения и внушительной внешности; но на лицах сенаторов и простых людей легко читались царившие вокруг чувства сомнения и неопределенности. Все знали, что результатом, скорее всего, станут перемены в кабинете министров и в общей политике, однако тогда предполагалось, что мистер Филмор, чей дом находился в Буффало, будет менее снисходителен, чем генерал Тейлор, к южным политикам, которые опасались или притворялись, будто опасаются крестового похода против рабства, или же, как гласил политический лозунг того дня, того, что рабство будет запрещено на территориях и в местах, находящихся под исключительной юрисдикцией Соединенных Штатов. События, однако, доказали обратное.

Я присутствовал на похоронах генерала Тейлора в качестве адъютанта по поручению генерального адъютанта армии Роджера Джонса, чей брат, генерал ополчения, командовал эскортом, состоявшим из ополченцев и нескольких регулярных частей. Среди военнослужащих регулярной армии я помню капитанов Джона Седжвика и В. Ф. Бэрри.

Едва генерала Тейлора предали земле на Кладбищенском холме Конгресса, как политическая борьба возобновилась, и стало очевидно, что мистер Филмор поддерживает общий компромисс, известный тогда как «Сборный законопроект» Генри Клея, и что вскоре произойдет общая смена кабинета: Вебстер должен был сменить мистера Клейтона на посту государственного секретаря, Корвин — сменить мистера Мередита на посту министра финансов, а А. Х. Х. Стюарт — сменить мистера Юинга на посту министра внутренних дел. Однако мистер Юинг был незамедлительно назначен губернатором штата на место Корвина в Сенате. Эти перемены заставили мистера Юинга распустить хозяйство, и мистер Корвин взял на себя его дом и мебель. Я проводил семью до их дома в Ланкастере, штат Огайо; но еще до этого в Сенате прошли весьма интересные дебаты, которые я регулярно посещал, слушая Клея, Бентона, Фута, Кинга из Алабамы, Дэйтона и многих настоящих ораторов того времени. Мистер Клхун находился на своем месте, но явно приближался к концу, ибо был чрезвычайно бледным и слабым. Я слышал последнюю речь мистера Вебстера с трибуны Сената при обстоятельствах, которые заслуживают описания. Было общеизвестно, что он покидает Сенат и вступает в новый кабинет мистера Филмора в качестве государственного секретаря и что перед уходом он произнесет большую речь по поводу «Сборного законопроекта». Решив послушать ее, я поднялся в Капитолий в назначенный день на час или около того раньше обычного. Речь должна была произноситься в старом зале Сената, который теперь используется Верховным судом. Галереи были намного меньше нынешних, и я обнаружил, что они забиты до отказа, а у дверей толпилась плотная толпа, пробивавшаяся к лестницам. Мне не удалось подобраться близко, и тогда я попытался пройти на галерею репортеров, но она оказалась не менее заполненной; так что я боялся упустить единственную возможную возможность услышать мистера Вебстера.

Я был лишь поверхностно знаком с кем-либо из сенаторов, но довольно часто встречал мистера Корвина в доме мистера Юинга, а также знал, что тот был чрезвычайно дружелюбен к моему отцу при его жизни, поэтому я рискнул передать ему свою карточку: «У. Т. Ш., первый лейтенант 3-го артиллерийского полка». Он сразу вышел к двери, и я сказал: «Мистер Корвин, кажется, сегодня выступает мистер Вебстер». Он ответил: «Да, он владеет словом в час дня». Я добавил, что очень хочу его послушать. «Что ж, — сказал он, — почему бы вам не пройти на галерею?» Я объяснил, что она заполнена и я испробовал все подходы, но везде все забито людьми. «Ну, — сказал он, — что же вам от меня нужно?» Я пояснил, что хотел бы, чтобы он провел меня на сенатскую трибуну; что я часто видел с галереи людей на трибуне, имевших на то не больше прав, чем я. Тогда он спросил с усмешкой: «Вы иностранный посол?» — «Нет». — «Вы губернатор штата?» — «Нет». — «Вы член другой палаты?» — «Разумеется, нет». — «Вам когда-нибудь выражали благодарность по имени?» — «Нет!» — «Что ж, это единственные лица, имеющие привилегии». Тогда я сказал ему, что он прекрасно знает, кто я такой, и что если он захочет, то сможет меня провести. На это он произвел: «У вас есть наглость?» Я ответил: «В разумных пределах, если того требует случай». — «Думаете, вы сможете настолько увлечься моей беседой, чтобы не заметить швейцара?» (указывая на него). Я заверил его, что в этом нет ни малейшего сомнения, если он расскажет мне одну из своих забавных историй. Затем он взял меня под руку и провел кругом по вестибюлю, говоря о каких-то посторонних вещах, но все время направляя мой взгляд на свою левую руку, на которую жестикулировал правой; и таким образом мы приблизились к швейцару, который начал расспрашивать меня: «Иностранный посол? Губернатор штата? Член Конгресса?» и т. д. Но я поймал взгляд Корвина, который ясно говорил: «Не обращай на него внимания, слушай меня», и таким образом мы вошли в зал Сената через боковую дверь. Оказавшись внутри, Корвин сказал: «Теперь вы можете позаботиться о себе сами», и я сердечно поблагодарил его.

Я нашел место прямо за мистером Вебстером, недалеко от генерала Скотта, и прослушал всю речь целиком. Она была чрезвычайно тяжеловесной, и признаюсь, я разочаровался и устал задолго до ее окончания. Несомненно, речь была преисполнена фактов и аргументов, но в ней не было ни ораторского огня, ни накала чувств, которые отличали все выступления мистера Клея.

В конце июля, как уже упоминалось, вся семья отправилась домой в Ланкастер. Конгресс все еще заседал, и законопроект о добавлении четырех капитанов в интендантское управление еще не был принят, но это было вполне реально, и я был столь же уверен, что окажутся одним из них. В то время мое имя значилось в списочном составе (легкой) роты C 3-го артиллерийского полка (Брэгга), стоявшей в Джефферсон-Барракс близ Сент-Луиса. Но поскольку в Сент-Луисе свирепствовала холера, мне по заявлению разрешили отложить присоединение к своей роте до сентября. В начале этого месяца я направился в Цинциннати, оттуда на пароходе в Сент-Луис, а затем в Джефферсон-Барракс, где явился с рапортом к капитану и бревет-полковнику Брэкстону Брэггу, командовавшему (легкой) ротой C 3-го артиллерийского полка. Другими офицерами роты были первый лейтенант Джеймс А. Харди, а впоследствии Хаэкалиах Браун. Для батареи только что закупили новых лошадей, и мы готовились к службе, когда с почтой пришел приказ, объявлявший о принятии законопроекта об увеличении интендантского управления на четыре капитанские должности, на которые были повышены капитаны Ширас, Блэр, Шерман и Боуэн. Мне было приказано занять пост в Сент-Луисе и сменить капитана А. Дж. Смита из 1-го драгунского полка, который исполнял эти обязанности в течение нескольких месяцев. Мое звание датировалось 27 сентября 1850 года. Я немедленно отправился в город, сменил капитана Смита и приступил к исполнению должностных обязанностей.

Полк полковника Н. С. Кларка (6-й пехотный) составлял гарнизон департамента; майор Д. С. Бьюэлл был адъютантом, а капитан В. С. Хэнкок — полковым квартирмейстером. Полковник Томас Свордс занимал должность квартирмейстера депо, и наши офисы находились в одном здании на углу Вашингтон-авеню и Второй улицы. Впоследствии полковника Свордс сменил майор С. Ван Влит. Я оставался в отели «Плантерс-Хаус» до прибытия семьи, после чего мы заняли дом на Шото-авеню близ Двенадцатой улицы.

В течение весны и лета 1851 года мистер Юинг и мистер Генри Стоддарт из Дэйтона, штат Огайо, кузен моего отца, часто бывали в Сент-Луисе по делам, связанным с наследством майора Амоса Стоддарта, который служил в старой армии еще в начале этого столетия. Он стоял гарнизоном в селении Сент-Луис во времена приобретения Луизианы и когда Льюис и Кларк совершили свою знаменитую экспедицию через континент к реке Колумбия. Майор Стоддарт еще в те давние времена приобрел у какого-то испанца или француза небольшую ферму позади селения, но, поскольку он был холостяком и погиб у форта Мейгс в Огайо во время войны 1812 года, права на имущество на долгие годы были забыты, а ферма оказалась застроена другими владельцами и занята жильцами. По мере роста Сент-Луиса его братья, сестры и их потомки решили разыскать эту собственность. После долгих и безрезультатных судебных разбирательств они в конце концов наняли мистера Стоддарта из Дэйтона, который в свою очередь привлек мистера Юинга, и те после многолетних трудов восстановили права на землю, и летом 1851 года федеральный маршал ввел их во владение. Земля была разбита на участки, городская съемка распространена на нее, и все было распродано с торгов при разделе имущества. Я сделал несколько покупок и приобрел долю, которая с тех пор оставалась у меня в том или ином объеме.

Мы продолжали жить в Сент-Луисе весь 1851 год, а весной 1852 года мне довелось по служебным делам посетить форт Ливенворт, отчасти для того, чтобы осмотреть партию скота, которую некий мистер Гордон из округа Касс обязался доставить в Нью-Мексико, чтобы позволить полковнику Самнеру осуществить его план сделать солдат в Нью-Мексико самообеспечивающимися за счет выращивания собственного мяса и, в известной мере, собственных овощей. Форт Ливенворт показался мне тогда, как и сейчас, прекраснейшим местом, но находился он посреди дикой индейской страны. На территории нынешнего штата Канзас не было никаких белых поселений. Уэстон в Миссури был большим городом, и спекуляции земельными участками там и в его окрестностях обожгли пальцы некоторым армейским офицерам, желавшим вложить свои скудные доллары в плодородную почву. Я съездил верхом на ферму Гордона, осмотрел скот, заключил сделку и вернулся через Индепенденс, штат Миссури. В Индепенденсе я обнаружил Ф. К. Обри, заметного человека того времени, который только что совершил знаменитый шестидневный конный переход протяженностью в шесть сотен миль. Той весной армейский квартирмейстер майор Л. К. Истон в форте Юнион, штат Нью-Мексико, должен был отправить какое-то донесение на восток к определенной дате и заключил контракт с Обри на доставку его до ближайшего почтового отделения (тогда это был Индепенденс в Миссури), причем его вознаграждение зависело от затраченного времени. Ему предоставили хорошую лошадь и приказ следовать к отходящим караванам для замены лошадей. Хотя весь маршрут кишерил враждебными индейцами и на нем не было ни единого дома, Обри отправился в путь один со своей винтовкой. Ему посчастливилось встретить несколько отправляющихся на запад обозов, и там он часто менял лошадей — штук четыре или пять, — добравшись до Индепенденса за шесть дней, почти не отдыхая и не засыпая весь путь. Разумеется, он был невероятно утомлен и рассказывал, что среди диких индейцев бытует мнение, будто человек, который «выспится до конца» после столь сильного истощения, никогда не проснется; поэтому он велел своему хозяину гостиницы разбудить его после восьми часов сна. Когда его наконец растолкали, он увидел по часам, что проспал двадцать часов, и страшно рассердился, пригрозив убить хозяина гостиницы, который оправдывался, что всячески пытался его поднять, но нашел это невозможным и позволил ему «выспаться». Обри, описывая мне свои ощущения, говорил, что счел себя покойником; однако никаких дурных последствий для здоровья он не ощутил и уже через несколько дней снова был в пути. Позже я часто встречал его в Калифорнии и всегда считал одним из лучших представителей той смелой породы людей, которые выросли в прериях бок о бок с индейцами на службе у меховых компаний. Позже, в 1856 году, он был убит Р. К. Уэйтменом в драке в пивной в Санта-Фе, штат Нью-Мексико, куда он только что прибыл из Калифорнии.

По дороге из Индепенденса в форт Ливенворт мне пришлось переплывать вброд Милк-Крик и ночевать в лагере шауни. На следующий день я переправился через реку Кау или Канзас на пароме, который содержал кузнец племени, и к вечеру добрался до форта. В те дни весь этот край был необитаем, а ныне там располагаются множество богатых, высокоразвитых округов, включающих несколько городов с населением от десяти до сорока тысяч человек. Из форта Ливенворт я вернулся на пароходе в Сент-Луис.

Летом 1852 года моя семья уехала в Ланкастер, штат Огайо; я же остался на своем посту. Позднее в том же сезоне пошли слухи, что меня переводят в Новый Орлеан, и вскоре я узнал причину. Часть Мексиканской войны майор Сивелл из 7-го пехотного полка исполнял обязанности интенданта по продовольствию в Новом Орлеане, бывшем тогда главным складом снабжения для войск в Техасе и действовавших за Рио-Гранде. Интендантам в то время разрешалось закупать товары на открытом рынке, и они не были связаны необходимостью публиковать объявления и отдавать подряды тем, кто запросит наименьшую цену. Сообщалось, что майор Сивелл делал крупные закупки у фирмы «Перри Сивелл и Ко», причем мистер Сивелл приходился ему родственником. Когда его сменил на посту майор Ваггаман из кадрового интендантского управления, последний обнаружил, что фирма «Перри Сивелл и Ко» работает настолько оперативно и надежно, что продолжил пользоваться ее услугами; на то была веская причина, так как припасы для войск на отдаленных постах требовалось упаковывать особым образом, чтобы они выдерживали перевозку в фургонах или даже на вьючных мулах, а эта фирма предприняла чрезвычайные меры именно для этой цели. Примерно в 1849 году брат майора Ваггамана, служивший клерком у капитана Кейси, интенданта по продовольствию в Тампа-Бей, штат Флорида, лишился места из-за смерти капитана и вполне естественно обратился к своему брату в Новом Орлеане за работой; тот же, в свою очередь, направил его к своим знакомым — господам Перри Сивеллу и Ко. Те сначала приняли его на службу клерком, а затем ввели в состав компаньонов. В результате получилось, что майор Ваггаман вел крупные дела, если не исключительно, то по большей части, с фирмой, компаньоном в которой состоял его брат.

Однажды, когда генерал Твиггс переплывал озеро Пончартрейн, он столкнулся со старым приятелем, крупным бакалейщиком. Этот господин постепенно подвел разговор к упадку нравов с тех пор, как он и Твиггс были молодыми, заявив, что в прежние годы все торговцы Нового Орлеана имели шанс получить казенный заказ, а теперь, чтобы продать что-то армейскому интенданту, нужно обязательно взять в компаньоны его брата. Генерал Твиггс возмутился, но купец подтвердил свои слова и назвал имена. Как только генерал Твиггс прибыл в свое управление, он поручил своему генеральному адъютанту полковнику Блиссу — который и рассказал мне об этом — направить майору Ваггаману запрос в категоричной форме. Майор предельно откровенно изложил случившееся и настоял на том, что фирма «Перри Сивелл и Ко» пользовалась крупными заказами, но полностью заслужила их благодаря своей пунктуальности, честности и добросовестности. Переписка была отправлена в Вашингтон, и ее результатом стал приказ о переводе майора Ваггамана в Сент-Луис, а меня — в Новый Орлеан.

Я спустился в Новый Орлеан на пароходе в сентябре 1852 года, взяв с собой клерка, и по прибытии вступил в должность в здании банка напротив Лафайет-сквер, где размещались управления всех армейских департаментов. Генерал Д. Твиггс командовал департаментом, полковник В. В. С. Блисс (зять генерала Тейлора) служил его генеральным адъютантом. Полковник А. С. Майерс был квартирмейстером, капитан Джон Ф. Рейнольдс — адъютантом, а полковник А. Дж. Коффи — казначеем. Я снял комнаты в отеле «Сент-Луис», которым управлял прекраснейший человек, полковник Мадж.

Мистер Перри Сивелл лично явился ко мне с просьбой продолжить прежнюю практику заказов, которой пользовался ранее, но я прямо заявил ему, что необходимы перемены, и больше никогда его не видел и о нем не слышал. Я просто закупал товары на открытом рынке, организовывал их надлежащую упаковку и не испытывал ни малейших затруднений в обеспечении войск и удовлетворении запросов руководства департамента в Вашингтоне.

Около Рождества я получил известие, что моя семья — миссис Шерман, двое детей и няня — вместе с моей сестрой Фанни (ныне миссис Молтон из Цинциннати, штат Огайо) направляются в Новый Орлеан пароходом; поэтому я нанял дом на Мэгазин-стрит и обставил его мебелью. Практически в момент их прибытия из Сент-Луиса приехал мой личный друг майор Тернер с пакетом документов, которые при проверке оказались учредительным договором банка в Калифорнии под названием «Лукас, Тернер и Ко», где мое имя значилось среди компаньонов. Майор Тернер в то время как раз направлялся в Нью-Йорк, чтобы отплыть в Сан-Франциско для открытия банка, задуманного как филиал фирмы, уже существовавшей в Сент-Луисе под названием «Лукас и Саймондс». Мы обстоятельно обсудили этот вопрос, он оставил мне бумаги на размышление и отправился дальше в Нью-Йорк и Калифорнию.

Вскоре прибыл Джеймс Х. Лукас, эсквайр, глава сент-луисской банковской фирмы, человек высокопорядочный и состоятельный. Он подробно разъяснил всю программу создания филиала в Калифорнии; мое имя было включено по настоянию майора Тернера, у которого была семья и собственность в Сент-Луисе, из-за чего он не желал надолго оставаться в Сан-Франциско и хотел, чтобы я сменил его там. Он предложил мне очень заманчивый доход вместе с долей, которая должна была увеличиваться и расти. Он также сообщил мне, что на открытие филиала в Калифорнии его вдохновил кажущийся успех «Пейдж, Бэкон и Ко», и добавил, что основные данные, на которых он построил свой план, он получил от Б. Р. Нисбета, служившего тогда кассиром в фирме «Пейдж, Бэкон и Ко» в Сан-Франциско; тот также должен был войти в число компаньонов и был вполне способен управлять всеми деталями бизнеса; однако, поскольку Нисбет был сравнительно молод, мистер Лукас хотел, чтобы я постоянно жил в Сан-Франциско в качестве главы фирмы. Все эти вопросы были всесторонне обсуждены, и я согласился запросить шестимесячный отпуск, съездить в Сан-Франциско, во всем разобраться самостоятельно и действовать по обстоятельствам. Соответственно, с одобрения генерала Твиггса я обратился к генеральному адъютанту за предоставлением шестимесячного отпуска, который был мне дарован, а исполнение моих обязанностей на время моего отсутствия было возложено на капитана Джона Ф. Рейнольдса.

Во время пребывания моей семьи в Новом Орлеане мы наслаждались обществом семей генерала Твиггса, полковника Майерса и полковника Блисса, а также многих горожан, среди которых была жена мистера Дэя, сестра моего шурина судьи Бартли. Генерал Твиггс был тогда одним из старейших офицеров армии. Его служба началась еще в войну 1812 года, и в ранние годы он воевал вместе с генералом Джексоном во Флориде и в кампаниях против криков. Он обладал прекрасным даром рассказчика и часто развлекал нас в своем офисе рассказами о своем опыте освоения ранних поселений Юго-Запада. Полковник Блисс был адъютантом генерала Тейлора в период Мексиканской войны и повсеместно считался одним из самых образованных и блестящих ученых в армии, а его жена была чрезвычайно приятной и изысканной дамой.

В конце февраля я отправил семью в Огайо на пароходе «Текумсе» (капитан Пирс), распродал дом и мебель, передал майору Рейнольдсу средства, имущество и дела конторы, а сам сел на небольшой пароход, направлявшийся в Никарагуа по пути в Калифорнию. Мы отплыли в начале марта и через семь дней достигли Грейтауна, где соединились с пассажирами из Нью-Йорка и отправились через реку и озеро Никарагуа к Тихому океану. Река была мелководной, и маленькие пароходы-каналоходы в количестве четырех штук часто садились на мель, так что пассажирам приходилось сходить в воду, чтобы помочь им преодолеть отмели. Всего насчитывалось около шестисот пассажиров, из которых около шестидесяти составляли женщины и дети. Через четыре дня мы прибыли в Кастильо, где имеется крутой порог, обходимый по короткой железной дороге; выше этого порога нас пересадили на более крупное судно, которое доставило нас по остатку реки и через прекрасное озеро Никарагуа, усеянное вулканическими островами. Высадившись у Вирджин-Бей, мы на мулах переехали к Сан-Хуан-дель-Сур, где на якоре стоял винтовой пароход «С. С. Льюис» (капитан Партридж, если не ошибаюсь). Местные жители переносили пассажиров через прибой на небольшие лодки, на которых их отвозили на «Льюис». Погода стояла очень жаркая, и вслед за тем началась настоящая толкотня за каюты, особенно за те, что располагались на палубе. Мне удалось добраться до конторы казначея, получить билет на койку в одной из лучших палубных кают, и как только я отошел от окна, одна из попутчиц из Нового Орлеана, некая миссис Д., окликнула меня с просьбой забронировать для нее и ее подруги койки на палубе, говоря, что находиться внизу невыносимо. Я поговорил с казначеем, который в тот момент был растерян из-за толпы и криков и ответил: «Я должен записать их имена на остальные две койки вашей каюты, но, как только суматоха уляжется, я сделаю так, чтобы вы не пострадали». Как только за этими двумя женщинами закрепили каюту, они заняли ее, а я остался ни с чем. Их записали как «капитан Шерман с дамами». Как только все успокоилось, я выразил протест казначею, который наконец выделил мне нижнюю койку в другой, более просторной палубной каюте с пятью соседями, так что мои две дамы получили каюту в полное распоряжение. За каждым обедом стюард подходил ко мне и спрашивал: «Капитан Шерман, не соблаговолите ли вы привести ваших дам к столу?», и нам достались лучшие места на судне.

Это продолжалось в течение всего плавания, и я заявляю, что «мои дамы» вели себя скромнее и благопристойнее всех на корабле; однако спустя некоторое время после прибытия в Сан-Франциско один из попутчиков подошел ко мне и поинтересовался, знаком ли я лично с миссис Д. — той самой блондинкой с локонами, которая так сладко пела для нас и плыла под моим особым покровительством. Я ответил, что нет, знакомы лишь случайно по плаванию и из того, что она сама мне рассказала, а именно, что рассчитывает встретить мужа, живущего где-то около Мокеламне-Хилл. Тогда он сообщил мне, что она падшая женщина. Общество в Калифорнии тогда было весьма разношерстным. В надлежащее время пароход «Льюис» снялся с якоря. Это было деревянное судно, длинное и узкое, с вооружением барка и винтовым движителем; очень тихоходное, развивавшее скорость не более восьми миль в час. Мы сделали остановку в Акапулько и через восемь дней прошли в виду мыса Пиноа у Монтерея, рассчитывая при нашей скорости прибыть в Сан-Франциско на следующий день в 4 часа утра. Пассажиры кают первого класса, как это водилось, приобрели у стюарда немного шампанского и сигар, и мы устроили нечто вроде чествования капитана, казначея и судового врача, которые были весьма милыми парнями, хотя судно у них было тихоходным и плохим. Поздней ночью все пассажиры разошлись по постелям, ожидая войти в порт с рассветом. Я не раздевался, так как полагал, что капитан может войти в гавань ночью и непременно сделает это, поэтому лег спать прямо в одежде. Около 4 часов утра меня разбудил толчок и своего рода скрежет судна, который я принял за прибытие к причалу в Сан-Франциско; но в тот же миг судно сильно ударилось, машины остановились, а беготня по палубе взад и вперед показала, что что-то не так. Через мгновение я выскочил из каюты к фальшборту, крепко ухватившись за стойку, и заглянул за борт на белую пенящуюся воду от внезапной и жестокой остановки. Море было сравнительно спокойным, ночь — непроглядно темной, а туман — густым и непроницаемым; судно поднималось на волне и падало вниз с неприятными толчками и дрожью. Вскоре пассажиры повыскакивали из кают в белье, призывая на помощь и молясь так, будто корабль собирался затонуть немедленно. Разумеется, он не мог затонуть, поскольку уже сидел на мели, и единственным вопросом оставалась прочность корпуса, способного выдержать удары и нагрузку. На какое-то время воцарилась великая сумятица, но вскоре я понял, что капитан принял все надлежащие меры безопасности для своих лодок, коих было шесть на шлюпбалках. К ним-то в первую очередь и стремятся пассажиры твиндека в случае кораблекрушения, и прямо над своей головой я услышал голос капитана, сказавший тихо, но весьма решительно: «Отпустите эти тали, или, черт побери, я снесу вам голову!» Эта кажущаяся суровой фраза принесла мне тогда огромное утешение, и когда я позже сказал об этом капитану, он пояснил, что она была адресована пассажиру, попытавшемуся спустить одну из шлюпок. Вскоре из команды были выставлены караулы, чтобы предотвратить любое вмешательство в дела со шлюпками, а офицеры передавали среди пассажиров известие, что непосредственной опасности нет; что, к счастью, море спокойно; что мы просто сели на мель и должны спокойно дождаться рассвета.

Они посоветовали пассажирам соблюдать спокойствие, а женщинам и детям — одеться и сесть у дверей своих кают, ожидая там указаний и действий корабельных офицеров, которые держались совершенно хладнокровно и уверенно. Тем временем корабль переваливал через риф — какое-то время я боялся, что он переломится пополам; но по мере того, как вода внутри постепенно поднималась до уровня моря снаружи, судно развернуло лагом к волне, и весь его киль, казалось, лег на скалу или песок. Море ни разу не перехлестнуло через палубу, однако вода в трюме выгнала всех людей на главную и прогулочную палубы, и в таком положении мы оставались около трех часов, пока не рассвело; но туман стоял такой густой, что нельзя было разглядеть ничего, кроме воды. Капитан распорядился аккуратно спустить шлюпку, посадить в нее надежного офицера с судовым компасом, и мы проводили ее взглядом в туман. Во время ее отсутствия на корабле не переставая звонил колокол. Затем топки погасли, судно наполнилось водой и постепенно разрушалось, извиваясь на каждой волне, как ивовая корзина, а море вокруг нас кишело плавающими обломками обшивки, скрученными и разорванными до губчатого состояния. Менее чем через час шлюпка вернулась с известием, что берег совсем близко, не более чем в миле, и там есть хорошее место для высадки. После этого все шлюпки были аккуратно спущены и укомплектованы командами из членов экипажа; часть фальшборта с подветренной стороны была срублена, и всех женщин вместе с несколькими самыми испуганными мужчинами спустили в шлюпки, которые пошли к берегу. Сравнительно быстро шлюпки вернулись, приняли новые партии людей, и в дальнейшем высадка производилась спокойно и методично. Никакой багаж не разрешалось брать на берег, за исключением сумок или свертков, которые пассажиры несли в руках. Время от времени туман рассеивался настолько, что с места крушения можно было разглядеть вершины холмов и очертания берега; и я помню, как сидел на верхней, шлюпочной палубе вместе с капитаном, разложившим перед собой карты и компас и пытавшимся определить, где находится судно. Мне показалось, что я узнаю очертания холмов ниже миссии Долорес, о чем я ему и заявил; однако он обратил мое внимание на то, что общая гряда холмов простирается на северо-запад, в то время как побережье к югу от Сан-Франциско идет строго на север и юг. Поэтому он заключил, что корабль прошел дальше своего счисления и находится к северу от Сан-Франциско. Он также пояснил, что из-за более долгим, чем обычно, перехода, длившегося восемьдесят дней, угля не хватало; в то время кочегары сжигали обрезки рангоута вместе с угольной мелочью, и это топливо давало больше пара, чем обычно, так что судно вполне могло проскользнуть вперед быстрее, чем предполагалось по расчетам. Именно это и произошло на самом деле: пароход «Льюис» потерпел крушение 9 апреля 1853 года на «рифском мелководье Дакворт» в бухте Баулинас, примерно в восемнадцати милях выше входа в залив Сан-Франциско.

Капитан отправил на берег казначея с первой же шлюпкой с приказом как можно скорее добраться до города, сообщить о гибели судна и привести помощь. Я оставался на обломках корабля среди последних пассажиров, сумев добыть из затопленной кладовой банку крекеров и немного сардин — то, чего не было у остальных пассажиров, — после чего спокойно сошел на берег в одной из шлюпок. Все пассажиры собрались на пляже под крутым обрывом; они развели костры, чтобы высушить одежду, но не видели ни единого человека и понятия не имели, где находятся. Прихватив с собой попутчика — молодого парня лет восемнадцати, — я взобрался на обрыв и направился в сторону холмов в надежде разглядеть какой-нибудь знакомый ориентир. Стол стоял апрель, и холмы были покрыты красивыми травами и цветами того времени года. Мы быстро обнаружили лошадиные тропы и следы и, следуя по ним, вышли на пасущееся на воле стадо лошади, на некоторых из которых виднелись следы от седел. Примерно в двух милях от пляжа мы обнаружили загон для скота; оттуда, продолжая путь по наиболее заметной тропе примерно через милю, мы спустились в долину и, обогнув крутой мыс, вышли к дощатой хижине, возле которой была привязана лошадь. Внутри четверо мужчин трапезничали. Я поинтересовался, не бывал ли здесь кто-нибудь из людей с «Льюиса»; они, казалось, не поняли, о чем я говорю, когда я пояснил, что примерно в трех милях от них, за старым загоном, потерпел крушение пароход «Льюис» и его пассажиры сидят на пляже. Я спросил, где мы находимся, и они ответили: «На ручье Баулинас»; что они работают на лесопилке чуть выше по течению и заняты отправкой пиломатериалов в Сан-Франциско; что шхуна с грузом леса стоит примерно в двух милях ниже по ручью в ожидании отлива, и если мы пройдем вниз, то они несомненно возьмут нас на борт.

Я написал капитану несколько строк, сообщив ему, где он находится и что я спешу в город за помощью. Мы с моим спутником двинулись вниз по ручью и вскоре заметили шхуну, стоявшую на якоре посреди фарватера. На наш оклик к нам подошла шлюпка и доставила нас на борт. «Капитан» охотно согласился за небольшую плату отвезти нас в Сан-Франциско; а поскольку весь его экипаж состоял из маленького мальчика лет двенадцати, мы помогали ему поднять якорь и вытащить шхуну шестами вниз по ручью и через бар во время полного прилива. Это должно было быть около 2 часов дня. Оказавшись за баром, мы подняли паруса и быстро помчались вперед при сильном попутном северо-западном ветре. Туман рассеялся, так что мы отчетливо видели берега и вход в залив. Пару часов спустя мы вошли в залив, двигаясь «крыло к крылу». В открытом море ветер был просто обычным крепким бризом, но по мере прохождения сужения Золотых Ворот он усиливается, и там же мы встретили мощный встречный отлив.

Шхуна была доверху нагружена пиломатериалами, значительная часть которых лежала на палубе, будучи принайтовленной к рым-болтам ремнями из сыромятной кожи. Капитан стоял у руля, а я полулежал на лесоматериалах, разглядывая знакомый берег по мере приближения к форту Поинт, как вдруг услышал какой-то крик и почувствовал, что шхуна заваливается набок. Когда мы вошли в горловину «Головок», сила ветра при встречном отливе вдавила нос шхуны под воду; она нырнула, как утка, легла на бок и начала дрейфовать в сторону открытого моря с отливным течением. Я оказался в воде среди обломков досок и веревок, вынырнул, оплыл к корме, взобрался на киль и карабкался на бок. Убедившись, что она не может затонуть из-за груза, я ничуть не испугался, но подумал, что два кораблекрушения за один день — не лучшее начало для новой мирной жизни. Впрочем, никто не утонул; капитан и матросы были заняты спасением вещей, которые могли уплыть, а я высматривал проходящую лодку или судно, чтобы нас подобрали. Мы неуклонно дрейфовали в открытое море, в то время как я подавал сигналы лодке примерно в трех милях от нас в сторону Саусалито и видел, как она легла на галс и направилась к нам. Я был занят наблюдением за этим парусником, как услышал близкий голос янки: «В хорошую же историю вы вляпались», и, обернувшись, увидел человека в небольшой лодке, который видел наше опрокидывание и подгреб к нам от шхуны, стоявшей на якоре прямо под фортом. Последовали некоторые объяснения, и когда парусник из Саусалито подошел достаточно близко, чтобы можно было переговорить, а капитан договорился с ним о помощи своей шхуне, мы попрощались с ним и попросили человека в маленькой лодке отвезти нас к берегу и высадить у подножия обрыва прямо под фортом. Оказавшись там, я был как дома и пешком направился в Пресидио. У часового я поинтересовался, кто командует гарнизоном, и получил ответ: «Майор Мерчант». Его не было на месте, но его адъютант, лейтенант Гарднер, находился там. Я передал ему свою карточку; он вышел и сильно удивился, обнаружив меня покрытым песком и капающим водой — прямого образца потерпевшего крушение моряка. Хватило нескольких слов объяснений; нам предоставили лошадей, и мы поспешно поскакали в город, добравшись до конторы Никарагуанской пароходной компании (агент К. К. Гаррисон) около сумерек, как раз в момент, когда совершенно другим путем прибыл казначей. Отправлять помощь в ту ночь было уже поздно, но с рассветом следующего дня два парохода вышли в море и прибыли к месту крушения вовремя, чтобы спасти пассажиров и большую часть багажа. Я лишился своего саквояжа, но спас сундук. «Льюис» развалился на части на следующий день после того, как мы сошли с него, и будь море хотя бы умеренно штормовым в ночь нашего кораблекрушения, никто из нас, вероятно, не уцелел бы. Тем же вечером в Сан-Франциско я разыскал майора Тернера, которого нашел на пансионе вместе с генералом Э. А. Хичкоком у некой миссис Росс на Клей-стрит близ Пауэлла. Я поселился с ними и начал изучать обстановку, чтобы решить, стоит ли браться за это новое и неизведанное банковское дело или вернуться в Новый Орлеан и держаться за то, что у меня уже было — за хорошее армейское звание.

Ко времени моего прибытия Сан-Франциско находился на гребне спекулятивного и экономического подъема. Майор Тернер арендовал за шестьсот долларов в месяц помещение, которое ранее использовалось, а тогда принадлежало фирме «Адамс и Ко» на восточной стороне Монтгомери-стрит между Сакраменто-стрит и Калифорния-стрит. Б. Р. Нисбет являлся активным партнером, а Джеймс Рейли — кассиром. Банк «Лукас, Тернер и Ко» уже был основан и занимался продажей переводных векселей, приемом вкладов и выдачей ссуд под три процента в месяц.

«Пейдж, Бэкон и Ко» и «Адамс и Ко» вовсю вели дела через дорогу в новом гранитном здании Пэррота, и другие банкиры, судя по всему, процветали, среди них «Уэллс, Фарго и Ко»; «Дрексел, Сатер и Черч»; «Бергуэн и Ко»; Джеймс Кинг из Уине.; «Сандерс и Бренхем»; «Дэвидсон и Ко»; «Палмер, Кук и Ко» и другие. У нас с Тернером были комнаты у миссис Росс, а обедали мы в ресторанах в нижней части города, главным образом у француза по имени Мартин на юго-западном углу Монтгомери-стрит и Калифорния-стрит. Генерал армейской службы Хичкок, командовавший Калифорнийским департаментом, обычно столовался с нами; также капитан Мейсон и лейтенант Уайтинг из инженерного корпуса. Мы быстро захватили небольшую долю рынка и убедились, что пространство для прибыли есть. Все вокруг, казалось, быстро делали деньги; город стремительно расширялся и благоустраивался; люди платили свои три процента ежемесячных процентов без сбоев и не считая их чрезмерными. Мы с Тернером и Нисбетом ежедневно обсуждали перспективы и постепенно пришли к убеждению, что с капиталом в двести тысяч долларов и кредитом в пятьдесят тысяч долларов в Нью-Йорке мы сможем развернуть бизнес, который поможет сент-луисскому дому и в то же время покроет расходы в Калифорнии с получением разумной прибыли. Разумеется, Тернер никогда не планировал надолго оставаться в Калифорнии, и я согласился вернуться в Сент-Луис, переговорить с мистером Лукасом и капитаном Саймондсом, согласовать дальнейшие детали, а затем вернуться на постоянное жительство.

У меня сейчас нет под рукой записей, по которым можно было бы точно установить этот факт, но я полагаю, что вернулся в Нью-Йорк в июле 1853 года Никарагуанским маршрутом, а оттуда в Сент-Луис через Ланкастер, штат Огайо, где все еще оставалась моя семья. Мистер Лукас незамедлительно согласился на предложенные условия и дополнительно дал согласие по истечении срока аренды офиса «Адамс и Ко» построить новое здание банка в Сан-Франциско стоимостью в пятьдесят тысяч долларов. Затем я вернулся в Ланкастер, объяснил мистеру Юингу и миссис Шерман все детали нашего соглашения, и, получив их одобрение, направил генеральному адъютанту армии заявление об отставке со вступлением в силу по окончании шестимесячного отпуска; отставка была принята с вступлением в силу 6 сентября 1853 года. Став после этого гражданским лицом, я заказал билеты в Калифорнию Никарагуанским маршрутом на пароход, отправлявшийся из Нью-Йорка 20 сентября, для себя и семьи, после чего отправился в Нью-Йорк. Там я провел совещание с мистером Мейгсом, кассиром «Американ Эксчендж Бэнк», и с банкирами господами Уодсвортом и Шелдоном, являвшимися нашими нью-йоркскими корреспондентами; а 20-го числа отплыл в Сан-Хуан-дель-Норте с семьей, состоявшей из миссис Шерман, Лиззи, которой тогда не исполнилось и года, и ее няни Мэри Линч. Наше путешествие прошло без происшествий, а подъем по реке Никарагуа на лодках ничем особенно не отличался от прежнего. По прибытии в Вирджин-Бей я нанял местного жителя с тремя мулами для переправы через перешеек к Тихому океану, и поездка, как обычно, выдалась комичной: миссис Шерман взгромоздилась на ослика размером с ньюфаундленда; Мэри Линч ехала на другом, пытаясь везти Лиззи перед собой на подушке, но ее мул имел привычку ложиться, что приводило ее в ужас, пока я не поменялся с ней мулами, и мои калифорнийские шпоры заставили этого мула держаться на ногах. Я сам нес Лиззи какое-то время, пока она крепко не уснула, после чего попросил нашего проводника-местного жителя нести ее некоторое время. Ребенок проснулся и, обнаружив себя на руках у смуглолицего мужчины, принялся вовсю вопить, пока я не забрал ее обратно. На вершине перевала находился чистый бегущий ручей, где мы отдохнули целый час и искупали Лиззи в его пресных водах. Затем мы продолжили путь до конца нашего путешествия и, не заходя в таверну в Сан-Хуан-дель-Сур, направились прямиком к судну, стоявшему на якоре примерно в двух милях от берега. Чтобы добраться до него, мы наняли местную лодку, которой приходилось держаться за пределами прибоя. Миссис Шерман первой взяли на руки два дюжих местных жителя; Мэри Линч с Лиззи на руках перенесли еще двое; а за ними последовал я, устроившись верхом на спине дюжего молодца, в то время как еще человек пятьдесят или сто суетились вокруг, кудахча, как гуси.

Мэри Линч испугалась прибоя и принялась верещать как безумная, из-за чего Лиззи забилась в истерике, и один из местных бросился к ней, выхватил ее из рук Мэри и быстро отнес к миссис Шерман, которая к тому моменту уже находилась в лодке; однако Лиззи потеряла сознание от страха и долго всхлипывала так, словно ей был нанесен неизгладимый вред. Годами позже у нее проявлялись признаки, заставлявшие нас верить, что она так до конца и не оправилась от последствий того испуга. В положенное время мы поднялись на борт парохода «Сьерра-Невада» и получили хорошую каюту. Наше плавание вдоль побережья прошло вполне приятно; 15 октября мы прибыли в Сан-Франциско и поселились в гостинице на Стоктон-стрит близ Бродвея.

Майор Тёрнер оставался до некоторого времени в ноябре, когда он также уехал на Восток, оставив меня и Нисбета управлять банком. Я старался ознакомиться с делом, но Нисбет, разумеется, вёл бухгалтерские книги и лично занимался ссудами, учётом векселей и переводными векселями, которые приносили прибыль. Вскоре я, однако, увидел, что три процента, взимаемые в качестве надбавки по переводным векселям, — это вовсе не чистая прибыль, а из этого还要 вычитать от одного и четверти до одного и половины за фрахт, один и треть за страховку с некоторым неопределённым обещанием возвратной премии; затем стоимость бланков, упаковки слитков и т. д. Действительно, никакой маржи для прибыли я вовсе не видел. Нисбет же, который давно был знаком с этим делом, настаивал, что прибыль есть, поскольку отправляемый золотой песок или слитки стоили дороже, чем обошлись нам. Нам, разумеется, приходилось переводить слитки для покрытия наших векселей на Нью-Йорк, и мы покупали сырой золотой песок или слитки, рафинированные компаниями «Келлоуг и Хамберт» или «Э. Джаст и Ко.», так как в то время Монетный двор Соединённых Штатов не работал. Но когда отчёты о наших отправках возвращались из Нью-Йорка, я обнаружил, что прав был я, а не Нисбет; и хотя мы не могли не продавать наши чеки на Нью-Йорк и Сент-Луис по той же цене, что и другие банкиры, я обнаружил, что во всяком случае банковские операции с векселями в Сан-Франциско были скорее убыточными, чем прибыльными. То же касалось и ссуд. Мы могли выдать в ссуду под три процента в месяц все наши собственные деньги, скажем, двести пятьдесят тысяч долларов, и часть нашего депозитного счёта. Этот последний счёт в Калифорнии был крайне неопределённым. Сальдо, причитающееся вкладчикам, падало до чисто номинальной суммы в дни отхода пароходов, которыми были 1 и 15 число каждого месяца, а затем росло до следующего дня отхода парохода, так что мы не могли использовать сколько-нибудь разумную часть этого сальдо для ссуд после следующего дня парохода; или, иными словами, у нас был дорогой банк, с дорогими клерками и всей инфраструктурой для заботы о чужих деньгах в их интересах, без соответствующей прибыли. Я также видел, что ссуды были сопряжены с риском, соразмерным с процентной ставкой; тем не менее я не мог пытаться реформировать правила и обычаи, установленные другими до меня, и должен был плыть по течению вместе с остальными навстречу тому Ниагарскому водопаду, которого тогда никто не предвидел.

Вскоре после прибытия в 1853 году мы стали присматривать место для нового банка, и единственным доступным тогда участком на Монтгомери-стрит, Уолл-стрит в Сан-Франциско, был участок на углу Джексон-стрит, выходящий фасадом на Монтгомери, с переулком на севере, принадлежавший Джеймсу Лику. Земля имела размеры шестьдесят на шестьдесят два фута, и за неё мне пришлось заплатить тридцать две тысячи долларов. Затем я заключил контракт со строителями, Кейзером и Брауном, на возведение трёхэтажного кирпичного здания с благоустроенным цокольным этажом примерно за пятьдесят тысяч долларов. Это составило восемьдесят две тысячи вместо пятидесяти тысяч долларов, но я подумал, что мистер Лукас сможет это выдержать и одобрят, что он и сделал, хотя для него это обернулось убытком. После гражданской войны он сказал мне, что продал здание за сорок тысяч долларов, примерно за половину его стоимости, но к счастью золото тогда стоило 250, так что он мог использовать сорок тысяч долларов золотом как эквивалент ста тысяч долларов бумажными деньгами. Здание было возведено; я осуществлял за ним личный надзор, и оно было построено прочно и основательно, ибо я видел его два года назад, когда несколько землетрясений не произвели на него никакого впечатления; тем не менее выбор места оказался неудачным, поскольку город смещался в противоположном направлении, а именно в сторону Маркет-стрит. Тогда я думал, что вся тяжёлая деловая активность останется ближе к устью Бродвея и Джексон-стрит, потому что там была самая глубокая вода и лучшие причалы, но в этом я совершил ошибку. Тем не менее весной 1854 года новый банк был закончен, и мы переехали в него, выплачивая после этого арендную плату нашему мистеру Лукасу, а не компании «Адамс и Ко.». Человек по имени Райт в тот же сезон построил ещё более красивое здание прямо через улицу от нас; Пьош, Байерк и Ко. уже обосновались на другом углу Джексон-стрит, а новый Метрополитен-театр строился по диагонали напротив нас. На протяжении всего 1854 года наш бизнес неуклонно рос: наши средние депозиты поднимались до полумиллиона, а продажи переводных векселей и вытекающие отсюда отправки слитков составляли в среднем двести тысяч долларов за рейс парохода. Я подписывал все переводные векселя и настаивал на том, чтобы Нисбет советовался со мной по поводу ссуд и учёта векселей. Несмотря на всю осторожность, однако, мы время от времени несли убытки из-за плохих ссуд и ещё большие — из-за неуклонного падения стоимости недвижимости. Город Сан-Франциско тогда расширял свои улицы, проводил в них канализацию и монтировал дощатые настилы из трёхдюймовых пиломатериалов. В оплату за пиломатериалы и работу подрядчиков городские власти выплачивали расписки круглыми суммами в сто, пятьсот, одну тысячу и пять тысяч долларов. Они составляли излюбленное обеспечение для ссуд из расчета от пятидесяти до шестидесяти центов на доллар, и никто не сомневался в их окончательной ценности — либо путем погашения, либо путем конвертации в городские облигации. Векселя также Г. Мейггса, Нили Томпсона и др., торговцев лесом, были ходовыми векселями, поскольку они вовремя платили проценты и оставляли крупные маржи этих ордеров на благоустройство улиц в качестве обеспечения. В то время Мейггс был видным человеком, жил на широкую ногу в большом доме на Бродвее, был членом Городского совета и владел крупными лесопилками на побережье около Мендосино. В него Нисбет верил безгранично, но по какой-то причине я опасался его или не доверял ему и помню, что предостерегал Нисбета не расширять его кредит, а постепенно сокращать его ссуды. Просматривая наши векселя к получению, составлявшие тогда около шестисот тысяч долларов, я обнаружил, что Мейггс в качестве основного лица или индоссанта был должен нам около восьмидесяти тысяч долларов — всё это, впрочем, было обеспечено городскими ордерами; тем не менее он держал банковские счета в других местах и в целом был заемщиком. Я поручил Нисбету настаивать на том, чтобы он сокращал свою кредитную линию по мере наступления сроков погашения векселей, а поскольку Нисбету было неловко говорить с Мейггсом, я велел ему направлять его ко мне; соответственно, когда на следующий день отхода парохода Мейггс обратился к стойке за траттой на Филадельфию примерно на двадцать тысяч долларов, под которую он предлагал свой вексель и обеспечение, его направили ко мне, и я объяснил ему, что наша тратта равносильна деньгам; что он может получить её за наличные, но что мы уже задолжали ему некоторую сумму в размере семидесяти пяти или восьмидесяти тысяч долларов, и вместо увеличения суммы я должен настаивать на её сокращении. Он поинтересовался, не сомневаюсь ли я в его платежеспособности и т. д. Я объяснил, что, разумеется, нет, но что наш долг — помогать тем, кто ведёт все свои дела с нами, и, поскольку наши средства неизбежно ограничены, я должен ограничить его какой-то разумной суммой, скажем, двадцатью пятью тысячами долларов. Мейггс пригласил меня пойти с ним в богатый торговый дом на Клей-стрит, чьи партнёры были родом из Гамбурга, и там в присутствии руководителей дома он продемонстрировал, столь же отчетливо, как математическая аксиома, что его бизнес в Мендосино основан на расчетах, которые не могут потерпеть неудачу. Переводной вексель, который ему требовался, по его словам, должен был пойти на последний платеж за уже построенный в Филадельфии пароход, который будет отправлен в Сан-Франциско для буксировки в порт и из порта шхун и бригов, доставлявших его лес с побережья. Я признал всё, что он говорил, но возобновил свою решимость ограничить его кредит двадцатью пятью тысячами долларов. Гамбургская фирма тогда согласилась акцептовать за него выплату всего его долга перед нами, за исключением двадцати пяти тысяч долларов, выплачиваемых равными частями в течение следующих трех дней отхода парохода. Соответственно, Мейггс вернулся со мной в наш банк, выписал свой вексель на двадцать пять тысяч долларов, обеспечил его закладной на недвижимость и городские ордера и заменил излишек тремя акцептами гамбургской фирмы. Я вернул ему все его прежние векселя, кроме одного, по которому он был индоссантом. Три акцепта надлежащим образом созрели и были оплачены; в одно прекрасное утро Мейггс с семьей отсутствовали, и выяснилось, что они сели на парусное судно, направляющееся в Южную Америку. Это было началом череды банкротств в Сан-Франциско, которые продолжались в течение следующих двух лет. Как только стало известно, что Мейггс бежал, город наводнили слухи, и все бегали туда-сюда, чтобы спасти свои деньги. Его долги составляли почти миллион долларов. Гамбургский торговый дом, который оказался обманут, понес тяжелые убытки и, кажется, обанкротился. Я вступил во владение жилым домом Мейггса и другим имуществом, под залог которого держал его ипотеку, и в городских ордерах полагал, что у меня есть излишек; однако выяснилось, что Мейггс, будучи членом Городского совета, выпустил разное количество уличных расписок, которые были признаны подделкой, хотя вне всякого сомнения большая их часть, если не вся, была подписана надлежащим образом, но выдана мошенническим путем. По этим городским распискам наш банк, должно быть, потерял около десяти тысяч долларов. Мейггс впоследствии объявился в Чили, где вновь поднялся до состояния и выплатил значительную часть своих долгов в Сан-Франциско, но ничего — нам. Сейчас он в Перу, живет как принц. С падением Мейггса рухнули все торговцы лесом и многие лица, имевшие дело с городскими расписками. По сравнению с другими наш убыток был пустяком. Вскоре дела в Сан-Франциско вошли в привычное русло, и мы в основном смеялись над выходкой Мейггса и проклятиями его обманутых кредиторов.

Вскоре после нашего прибытия в Сан-Франциско я снял у некоего мистера Марриета, сына английского капитана Марриета, автора книг, небольшой каркасный дом на Стоктон-стрит близ Грин, купив у него мебель, и мы переехали туда примерно 1 декабря 1853 года. Совсем рядом, на Грин-стрит, человек по имени Дикки строил два небольших кирпичных дома на земле, которую он арендовал у Николсона. Я купил один из этих домов с условием выплаты земельной ренты и въехал в него сразу же по завершении строительства. Лейтенант Т. Х. Стивенс из Военно-морских сил США со своей семьей снял второй; мы жили в этом доме весь 1854 год и вплоть до 17 апреля 1855 года.
 
 


 
 
 




ГЛАВА V.

КАЛИФОРНИЯ






1855–1857.






Зимой 1854–1855 годов я получал из писем конторы в Сент-Луисе частые намеки на то, что банк «Пейдж, Бэкон и Ко.» испытывает трудности, проистекающие из их связей с Огайо-Миссисипской железной дорогой, строительным подрядчикам которой они выдали крупные авансы; для обеспечения этих авансов они были вынуждены принять, так сказать, переуступку самого контракта и в конечном счете взять на себя все обязательства подрядчиков. Затем им приходилось занимать деньги в Нью-Йорке и время от времени раздобывать другие средства на покупку железа и материалов для дороги, а также на выплату жалования рабочим. Фирма в Сент-Луисе и фирма в Сан-Франциско были разными, с разными партнерами, и сент-луисская контора естественным образом подгоняла сан-францисский филиал к масштабным отправкам «золотого песка», что создало им громкое имя, а также требовала поддерживать как можно больший баланс в Нью-Йорке для поддержания их кредитоспособности. Мистер Пейдж был очень богатым человеком, но его богатство состояло главным образом из земли и имущества в Сент-Луисе. Он был пожилым и добрым человеком; ранее он был пекарем и мало что понимал в банковском деле как бизнесе. Эту часть его общего дела вел исключительно его зять Генри Д. Бэкон, молодой, красивый и всеобщий любимец. Каким образом он был втянут в эту историю с Огайо-Миссисипской дорогой, я не имею возможности узнать, кроме как по слухам. Их дела в Нью-Йорке велись через Американский обменный банк и через компанию «Данкан, Шерман и Ко.». Поскольку мы были конкурирующими домами, партнеры в Сент-Луисе перевели наш счет из Американского обменного банка в Метрополитен-банк; а поскольку компания «Уодсворт и Шелдон» обанкротилась, мне было поручено проводить операции со срочными векселями и европейской валютой с банками «Шурхард и Гебхард», банкирами на Нассо-стрит.

В Калифорнии фирма «Пейдж, Бэкон и Ко.» состояла из тех же партнеров, что и в Сент-Луисе, с добавлением Генри Хейта, судьи Чемберса и молодого Франка Пейджа. Последний заведовал «филиалом» в Сакраменто. Хейт был реальным руководителем, но он слишком любил светлое пиво, чтобы ему можно было доверять столь крупный бизнес. Вне всякого сравнения, «Пейдж, Бэкон и Ко.» были самыми выдающимися банкирами в Калифорнии в 1853–1855 годах. Хотя у меня были предупреждения об опасности с того направления от наших партнеров в Сент-Луисе, никто в Калифорнии не сомневался в их богатстве и стабильности. У них, должно быть, был в течение той зимы средний депозитный счет почти в два миллиона долларов, из которых семьсот тысяч долларов приходилось на «депозитные сертификаты» — самый надежный вид счетов в банке. Тысячи шахтеров вкладывали свои сбережения в такие сертификаты, которые они конвертировали в тратты на Нью-Йорк, когда собирались ехать домой или хотели отправить свой «капитал» семьям. «Адамс и Ко.» шли следом благодаря своим многочисленным отделениям, разбросанным по всему горнодобывающему краю. Джентльмен по имени Хаскелл заведовал делами «Адамс и Ко.» в Сан-Франциско, но зимой 1854–1855 годов были произведены некоторые изменения, и банковский отдел был переведен в великолепный офис в новом Метрополитен-блоке Халлека. Джеймс Кинг (из Уильяма) прекратил ведение дел от собственного имени и поступил на службу к «Адамс и Ко.» в качестве их кассира и банкира, а Исайя К. Вуд сменил Хаскелла на посту главного руководителя экспресс-отдела. Компания «Уэллс, Фарго и Ко.» также занималась банковским делом наряду с экспресс-услугами, и Уильям Дж. Парди был постоянно проживающим здесь партнером.

Когда почтовый пароход прибыл 17 февраля 1855 года, он, по своему обыкновению, подошел вплотную к Дальнему причалу (Мейггса) на Норт-Бич, чтобы сбросить на берег экспресс-посылки с новостями для быстрой доставки. Какой-то пассажир на палубе крикнул стоявшему на причале знакомому, что Пейдж и Бэкон обанкротились в Нью-Йорке. Новость распространилась со скоростью лесного пожара, но вскоре ей на смену пришли газетные сообщения о том, что некоторые конкретные акцепты компании «Пейдж и Бэкон» из Сент-Луиса, находившиеся у компании «Данкан, Шерман и Ко.» в Нью-Йорке, были опротестованы. Все, у кого были остатки на счетах в банке «Пейдж, Бэкон и Ко.» или кто владел депозитными сертификатами, в той или иной степени встревожились, желая обезопасить свои деньги, и всеобщий ажиотаж охватил всю общину. Вскоре пошел слух, что дело подлежит объяснению, а именно: что оба дома являются отдельными и обособленными предприятиями, что каждая тратта калифорнийского дома была оплачена в Нью-Йорке и будет оплачиваться впредь. Ожидалось, что это заявление успокоит опасения калифорнийских кредиторов, однако в течение следующих трех дней в этом банке наблюдался устойчивый «набег вкладчиков». «Пейдж, Бэкон и Ко.» выдержали набег первого дня весьма неплохо и, как я узнал впоследствии, выдали около шестисот тысяч долларов золотой монетой. 20 февраля Генри Хейт пришел в наш банк, чтобы узнать, какую помощь мы готовы ему оказать; но меня не было, а Нисбет не мог ответить за фирму определенно. Наше положение тогда было очень прочным. Депозитный счет составлял около шестисот тысяч долларов, и у нас в хранилище было около пятисот тысяч долларов в монете и слитках, помимо эквивалентной суммы надежных векселей к получению. И все же мне не хотелось ослаблять себя ради помощи другим; но в духе величайшего дружелюбия тем же вечером, после закрытия банка, я спустился в «Пейдж, Бэкон и Ко.» и вошел в их офис с тыльной стороны. В комнате кассира я обнаружил Фолсома, Пэрротта, Дьюи и Пейна, капитана Ричи, Донохью и других — граждан и друзей этого дома, вызванных для консультации. Пройдя в главный офис, где все бухгалтеры, кассиры и т. д. при свете газовых рожков были заняты подведением итогов дневной работы, я нашел мистера Пейджа, Генри Хейта и судью Чемберса. Я обратился к Хейту, сказав, что сожалею об отсутствии на месте, когда он заходил в наш банк, и пришел к нему теперь в самом дружеском духе. Хейт, очевидно, выпивал и резко заявил, что «все банки лопнут», что «ни один банк не в состоянии мгновенно выплатить все свои обязательства» и т. д. я ответил, что он может говорить за себя, но не за меня; что я пришел предложить выкупить за наличные справедливую долю его слитков, векселей и тратт; но если они собираются потерпеть крах, я в это ввязываться не стану. Манера поведения Хейта была чрезвычайно оскорбительной, но мистер Пейдж попытался сгладить углы, сказав, что у них был тяжелый день набега вкладчиков и они не могут предвидеть результат, пока не будут подведены итоги по их книгам.

Я вернулся в комнату, где вышеназванные джентльмены обсуждавший какой-то документ, лежавший перед ними, и уже собирался выйти, когда капитан Фолсом, бывший армейским офицером, моим однокашником и близким другом, протянул мне бумагу, содержание которой они обсуждали. Она была очень короткой и написана рукой Генри Хейта примерно следующего содержания: «Мы, нижеподписавшиеся домовладельцы Сан-Франциско, лично изучив книги, документы и т. д. компании „Пейдж, Бэкон и Ко.“, настоящим удостоверяем, что этот торговый дом является платежеспособным и способным выплатить все свои долги» и т. д. Хейт составил эту бумагу и попросил их подписать ее с намерением опубликовать ее в утренних газетах для создания определенного эффекта. Пока я разговаривал с капитаном Фолсомом, Хейт зашел в комнату, чтобы послушать. Я признал, что эффект от такой публикации наверняка будет положительным и, возможно, отсрочит немедленное предъявление требований до тех пор, пока их активы не удастся частично конвертировать или реализовать; но я закономерно поинтересовался у Фолсома: «Вы лично изучили счета, как здесь указано, и активы в достаточной мере, чтобы оправдать свою подпись под этой бумагой?», ибо «тем самым вы фактически становитесь индоссантами». Фолсом ответил, что нет, после чего Хейт грубо набросился на меня и сказал: «Вы думаете, дела такого дома, как „Пейдж, Бэкон и Ко.“, можно критически изучить за час?». Я ответил: «Эти джентльмены могут делать всё, что им угодно, но у них есть двенадцать часов до открытия банка на следующее утро, и если главная книга сведена» (как я полагал, это сделано или может быть сделано к полуночи), «они могут (путем подсчета монеты, имеющихся в наличии слитков и векселей или акций немедленной реализации) приблизиться к результату настолько, чтобы поручиться за остальное». Но Хейт отмахнулся от меня, и я ушел. Фолсом последовал за мной, сказал мне, что не может позволить себе подвергнуть риску всё, что у него есть, и попросил моего совета. Я объяснил ему, что мой партнер Нисбет получил образование и выучку именно в том доме «Пейдж, Бэкон и Ко.»; что мы ведем наши книги точно так же, как они; что каждый день главная книга сводится так, что по ней можно точно увидеть, сколько именно реальных денег причитается вкладчикам и владельцам сертификатов; а затем, подсчитав деньги в хранилище, оценив находящиеся на руках слитки, которые, хоть и не являются реальными деньгами, легко конвертируются в монету, и добавив к этим суммам «векселя к получению», они должны прийти к приблизительному результату. После того как Фолсом оставил меня, Джон Пэрротт также остановился и поговорил со мной в том же ключе. На следующее утро я высматривал это объявление, но никакого подобного извещения в утренних газетах не появилось, и впоследствии я узнал, что после того, как Пэрротт и Фолсом потребовали реального пересчета денег в хранилище, Хейт в гневе отказался, если только они не примут его слово на веру, после чего они один за другим отказались подписывать его бумагу.

Таким образом, набег на «Пейдж, Бэкон и Ко.» продолжался весь день 21-го числа, и я весь день ожидал приглашения закрыть наш банк на следующий день, 22 февраля, что мы могли бы сделать выходным днем по взаимной договоренности; но каждый банкир ждал, пока «Пейдж, Бэкон и Ко.» попросят об этом, и поскольку такого циркулярного письма не последовало, при существующем настроении ни один другой банкир не пожелал брать на себя инициативу. Утром 22 февраля 1855 года всех поразило получение небольшой листовки, доставленной во все дома, на которой было напечатано краткое извещение о том, что за «неимением монеты» «Пейдж, Бэкон и Ко.» считают необходимым закрыть свой банк на короткое время. Разумеется, мы все знали о последствиях и о том, что испытание ждет каждый другой банк в Сан-Франциско. В течение 22-го числа мы все продолжали работать и внимательно следили за нашими вкладчиками; однако этот день широко отмечался народом как праздник, и пожарные маршировали по улицам Сан-Франциско с необычным размахом. Но при сведении наших бухгалтерских книг в ту ночь мы обнаружили, что наш депозитный счет уменьшился примерно на шестьдесят пять тысяч долларов. Тем не менее в тот день набегов на нас или какие-либо другие банки не было; однако, наблюдая на улице небольшие группки людей, обсуждавших состояние банков в целом, и слыша повторение высказывания Хейта о том, что в случае краха «Пейдж, Бэкон и Ко.» «все остальные банки рухнут», я счел благоразумным подготовиться. В течение нескольких дней мы отказывали во всех ссудах и пролонгациях и безуспешно пытались востребовать некоторые из наших ссуд по первому требованию; но, подобно духам Хотспера, они не явились.

Наше финансовое положение в тот день (22 февраля 1855 г.) было следующим: причиталось вкладчикам и по сертификатам до востребования — пятьсот двадцать тысяч долларов; для покрытия этого мы имели в хранилище: монеты — триста восемьдесят тысяч долларов; слитков — семьдесят пять тысяч долларов; и векселей к получению — около шестисот тысяч долларов. Из них по меньшей мере сто тысяч долларов подлежали оплате по требованию под залог акций. Следовательно, по масштабу нашего бизнеса мы были сильнее Банка Англии или любого банка в Нью-Йорке.

Перед рассветом следующего утра зазвонил наш дверной звонок, и меня вызвал вниз эсквайр Э. Кассерли (видный адвокат того времени, впоследствии сенатор США), который сообщил мне, что он только что пришел из конторы «Адамс и Ко.», чтобы сказать мне: их дела находятся в таком состоянии, что они вообще не откроются в то утро; и что это, в дополнение к объявленному накануне приостановлению выплат «Пейдж, Бэкон и Ко.», несомненно, вызовет всеобщий набег на все банки. Я сообщил ему, что ожидал нечто подобное и к этому готов.

Спускаясь в то утро в банк, я обнаружил, что Монтгомери-стрит заполнена людьми; но минута в минуту банк открылся, и в него хлынула толпа. Как обычно, самыми шумными и крикливыми были мужчины и женщины, владевшие мелкими сертификатами; тем не менее в толпе находились и другие, с более крупными счетами, прорывавшиеся вперед за своими остатками. Все они были оперативно приняты, и им выплатили деньги. Несколько джентльменов, с которыми я был знаком лично, попросили лишь моего честного слова, что их деньги в безопасности, и удалились; другие, имевшие крупные остатки на счетах и не нуждавшиеся в монете немедленно, с радостью приняли золотые слитки, благодаря чему мы выдали семьдесят пять тысяч долларов в слитках, разгрузив на эту сумму монету.

Между тем с улицы поступали слухи о том, что обанкротился банк «Райт и Ко.»; затем «Уэллс, Фарго и Ко.»; затем «Палмер, Кук и Ко.» и, по сути, все или почти все банки города; и мне говорили, что люди на улице делали крупные ставки: сначала на то, что мы закроем наши двери в одиннадцать часов, потом в двенадцать и так далее; но мы не закрывались до обычного часа в тот вечер. Мы удовлетворили каждое требование, и у нас все еще оставалась солидная сумма.

Этот набег на банк (единственный, который мне довелось пережить) явил собой все черты, серьезные и комичные, свойственные таким событиям. У нашей стойки произошел в точности тот самый случай, о котором рассказывают применительно к другим: француз, которого чуть не раздавили насмерть, пока он пробирался к стойке, а получив деньги, не знал, что с ними делать. «Если деньги у вас есть, они мне не нужны; но если у вас их нет, мне они чертовски нужны!»

Ближе к концу дня некоторые из наших клиентов довольно демонстративно внесли небольшие суммы, в совокупности не превышавшие восемь или десять тысяч долларов. Бухгалтеры и кассиры продолжали работать над сведением книг; и они показали:

Причитается вкладчикам и по сертификатам — около ста двадцати тысяч долларов, на что оставалось монетой около пятидесяти тысяч долларов. Я решил не ложиться спать, пока не взыщу с должников банка часть их долгов; ибо я был сердит на них за то, что они отсиделись в стороне и позволили панике обрушиться только на банки. Среди них были капитан Фолсом, который был должен нам двадцать пять тысяч долларов, обеспеченные ипотекой на Американский театр и отель «Техама»; Джеймс Смайли, подрядчик по строительству Таможни, задолжавший нам по двум векселям на двадцать тысяч и шестнадцать тысяч долларов, в качестве залога по которым мы держали два акцепта сборщика портовых пошлин, майора Р. П. Хаммонда, на двадцать тысяч долларов каждый; помимо других частных лиц, которых мне нет нужды называть. Акцепты, выданные Смайли, предназначались за работу, выполненную на Таможне, но не могли быть оплачены до тех пор, пока работа не будет реально уложена в стены и заверена майором Тауэром из Инженерного корпуса США; однако у Смайли на строительной площадке имелось огромное количество гранита, кирпича, железа и т. д. в качестве задела на будущее, и эти акцепты были выданы ему специально для того, чтобы он мог привлечь под них деньги для оплаты этих материалов.

Поэтому, как только я пообедал, я взял свою верховую лошадь и поехал к дому капитана Фолсома, где застал его в сильнейших муках и расстройстве, душевном и физическом. Он сидел в кресле и омывал голову губкой. Я объяснил ему цель своего визита, и он ответил, что ожидал этого и уже отправил своего агента Ван Винкля в центр с инструкциями раздобыть денег любой ценой; но тому не удалось раздобыть ни цента. Шок для общественного доверия был столь велик, что люди спали на своих деньгах и не хотели давать их взаймы под десять процентов в неделю ни под какое обеспечение вообще — даже под сертификаты монетного двора, которые были так же хороши, как золото, и требовали лишь около десяти дней для выплаты монетой Монетным двором Соединенных Штатов. Затем я поехал к дому Хаммонда на Ринкон-Хилл и застал его там. Я подробно объяснил ему дела Смайли и попросил оплатить лишь один из его акцептов. Он поинтересовался: «Почему не оба?». Я ответил, что это тем лучше; это наложило бы на меня еще большие обязательства. Тогда он согласился встретиться со мной в нашем банке в 22:00. Я послал остальным слово о том, что требую от них выплатить то, что они могут, по своим векселям, после чего вернулся в банк на встречу с Хаммондом. В назначенный час он пришел с Палмером (из компании «Палмер, Кук и Ко.»), и там он встретил Смайли, который, разумеется, очень переживал за выкуп своих векселей. Мы детально обсудили этот вопрос, после чего Хаммонд сказал: «Шерман, отдай мне мои два акцепта, а я взамен выпишу свой чек на сорок тысяч долларов» с «четким пониманием того, что, если эти деньги вам не понадобятся, они будут возвращены мне, и сделка останется statu quo». На это последовало общее согласие. Нисбет передал ему его два акцепта, а он вручил мне свой чек, подписанный в качестве сборщика портовых пошлин, на имя майора Дж. Р. Снайдера, казначея США, на сорок тысяч долларов. Позднее той же ночью я съездил к дому майора Снайдера на Норт-Бич, повидался с ним, и он согласился встретиться со мной в 8 утра на следующий день у Монетного двора США и оплатить чек, чтобы я мог получить деньги до открытия банка. На следующее утро, как и было условлено, мы встретились, и он выплатил мне чек двумя опечатанными мешками с золотой монетой, каждый с отметкой в двадцать тысяч долларов; я отвез их в банк, но так и не открыл и даже не сорвал печати.

В то утро наш банк открылся как обычно, но никаких признаков продолжения «набега» не наблюдалось; напротив, деньги стали возвращаться во вкладах, так что к вечеру мы имели значительный прирост, и это продолжалось изо дня в день, пока почти не вернулось прежнее положение дел. Спустя примерно три дня, обнаружив, что у меня нет необходимости в деньгах, полученных по чеку Хаммонда, я отвез те самые два мешка обратно кассиру Таможни и забрал два акцепта, которые были переданы, как описано выше; а два векселя Смайли впоследствии были погашены в положенный срок за счет наличных средств, полученных по тем самым акцептам. Но годы спустя, при окончательном расчете с Хаммонда за контракт по строительству Таможни, обнаружилась разница, и Смайли подал в суд на компанию «Лукас, Тёрнер и Ко.» в связи с деньгами, полученными на его имя и в его интересах, — а именно теми самыми сорокóхтысячами долларов, о которых здесь рассказано, — однако он проиграл дело. Хаммонд также впоследствии был смещен с должности и предан суду, отчасти из-за этой сделки. Его судили перед Окружным судом США под председательством судьи Макалистера за нарушение Закона о казначействе, но оправдали. Наш банк, столь успешно преодолевший кризис, сразу вышел на ведущие позиции; но эти банковские крахи вызвали столько торговых убытков и привели к столь полному обрушению стоимости недвижимости, что каждый в большей или меньшей степени потерял деньги из-за плохих долгов, обесценивания акций и залогов, которые стали неликвидными, если не бесполезными.

Примерно в это время (а именно в феврале 1855 г.) я обменял свой дом на Грин-стрит с мистером Слоутом на половину участка в пятьдесят вар на Харрисон-стрит между Фримонт и Первой улицами, на котором стоял небольшой коттедж, и заключил договор на строительство нового каркасного дома там же стоимостью в шесть тысяч долларов. Этот дом был закончен 9 апреля, и моя семья сразу же переехала в него.

Миссис Шерман уже некоторое время рвалась домой в Ланкастер, штат Огайо, где мы оставили нашу дочь Минни с ее дедушкой и бабушкой, и мы договорились, что эсквайр С. М. Боумен с женой переедут в наш новый дом и возьмут нас на полный пансион — а именно Лицци, Вилли с няней Бидди и меня — за умеренную плату. Так совпало, что двое моих личных друзей, господа Уинтерс и Каннингем из Мэрисвилла, и молодой человек по фамилии Иган, ныне капитан интендантской службы, отправлялись на Восток на пароходе в середине апреля, а мистер Уильям Х. Аспинуолл из Нью-Йорка и мистер Чонси из Филадельфии также возвращались назад; и все они предложили позаботиться о личном комфорте миссис Шерман во время плавания. Они приобрели билеты на пароход «Голден Эйдж» (коммодор Уоткинс), который отплыл 17 апреля 1855 года. Их плавание вдоль побережья было очень приятным до тех пор, пока за день пути до Панамы одной лунной ночью, 29 апреля, судно, шедшее на полной скорости между островами Кибо и Кикара, не наскочило на подводный риф, вспоров пробоину в днище, и сразу же не начало наполняться водой. К счастью, оно тонуло небыстро, а соскользнуло на глубокую воду, и коммодор Уоткинс, оказавшись в тот момент на палубе во время прогулки с мистером Аспинуоллом и узнав, что вода прибывает с огромной скоростью, отдал приказ дать полный ход пара и направил нос судна прямо на остров Кикара. Вода быстро поднималась в трюме, все пассажиры собрались вместе, опасаясь гибели, топки потухли, и когда был сделан последний оборот колес, нос судна мягко коснулся пляжа, а корма погрузилась на глубину. Были заведены канаты, и судно удерживалось в вертикальном положении, так что пассажиры были в безопасности и почти не испытывали неудобств. Мне часто доводилось слышать от миссис Шерман, как мальчик Иган, которому тогда было около четырнадцати лет, подходил к ее каюте и говорил, чтобы она не боялась, так как он хорошо плавает; но выйдя в салон, частично одетой, она почувствовала больше уверенности благодаря хладнокровию, манерам и большей физической силе мистера Уинтерса. На борту в тот момент находилось около тысячи душ, и немногие из них смогли бы спастись, если бы пароход затонул посреди пролива, что непременно произошло бы, не окажись коммодор Уоткинс на палубе или прояви он меньше решимости посадить корабль на мель. К Панаме была отправлена парусная лодка, которая по счастливой случайности встретила пароход «Джон Т. Стивенс», только что выходивший из бухты с примерно тысячей пассажиров на борту, направлявшихся в Сан-Франциско, и он немедленно направился на помощь «Голден Эйдж». Пассажиры были пересажены на небольших лодках на «Стивенс», и это судно с двумя тысячами людей, теснившихся едва ли не стоя, вернулось в Панаму, откуда пассажиры, направлявшиеся на Восток, продолжили свой путь без дальнейших задержек. К счастью для миссис Шерман, на «Стивенсе» находился пуристер Годдард, наш старый друг из Огайо, который любезно уступил ей свою собственную каюту и тем ее подругам, которых она включила в свою компанию. Впоследствии «Голден Эйдж» была частично отремонтирована в Кикаре, откачана и своим ходом дошла до Панамы, где после дополнительного ремонта вновь заняла свое место на линии. Кажется, она существует и поныне, однако коммодор Уоткинс впоследствии погиб в Китае, упав в грузовой люк.

Миссис Шерман вернулась во второй половине ноября того же года; тогда мистер и миссис Боумен, к тому времени купившие участок по соседству с нами и воздвигшие на нем дом, переехали туда, и мы так и продолжали быть близкими соседями и друзьями до тех пор, пока не покинули эти края окончательно в 1857 году.

Летом 1856 года в Сан-Франциско произошло одно из тех горестных событий, слишком обычных для новых стран, в которые я оказался вовлечен помимо своей воли.

Уильям Нили Джонсон был губернатором Калифорнии и проживал в городе Сакраменто; генерал Джон Э. Вул командовал департаментом Калифорнии, сменив генерала Хичкока, и имел свою штаб-квартиру в Бенисии; а некий мистер Ван Несс был мэром города. Полемика стала регулярным и прибыльным бизнесом, и политики подозревались в коррупции более чем основательно. Сообщалось и широко ходили слухи, что шерифу (Сканнеллу) пришлось выплатить Демократическому центральному комитету сто тысяч долларов за свое выдвижение, что было равносильно избранию на должность с номинальным жалованьем в двенадцать тысяч долларов в год сроком на четыре года. На выборах обвиняли во всех мыслимых видах нечестности, особенно в «вбросе бюллетеней», и слишком часто лучшие слои общества избегали выборов и уклонялись от судейских обязанностей, так что дела городского самоуправления неизбежно переходили в руки низинного слоя профессиональных политиков. Среди них был человек по имени Джеймс Кейси, который редактировал небольшую газету, типография которой располагалась в комнате на третьем этаже нашего банковского офиса. Я едва знал его в лицо и редко, если вообще когда-либо, видел его газету; но однажды мистер Сезер из отличной банковской фирмы «Дрексел, Сезер энд Черч» подошел ко мне и обратил мое внимание на статью в газете Кейси, столь полную лжи и злобы, что мы истолковали ее как попытку шантажировать банки в целом. В то время мы все трудились над восстановлением доверия, столь грубо пошатнувшегося из-за паники, и я поднялся наверх, нашел Кейси и указал ему на предосудительный характер его статьи, прямо сказав, что не потерплю его попыток печатать и распространять клевету в нашем здании, и если он повторит это, то я велю выбросить его вместе с печатным станком из окон. Он намек понял и переехал в более дружественные кварталы. Я упоминаю этот факт, чтобы показать свою оценку человека, который стал фигурой в драме, которую я собираюсь описать. Джеймс Кинг (из Уильяма), как уже объяснялось ранее, в 1853 году был самостоятельным банкиром, но где-то в 1854 году он свернул свой бизнес и поступил к «Адамс и Ко.» в качестве кассира. Когда эта фирма обанкротилась, он, наряду со всеми сотрудниками, остался без работы и был вынужден подыскивать себе что-то другое. Он занялся изданием вечерней газеты под названием «Буллетин» и, будучи человеком с прекрасными манерами и обходительностью, немедленно провозгласил себя поборником общества против тех общественных и частных персонажей, которых он считал нужным предать гласности и суду.

Как и следовало ожидать, это вскоре втянуло его в привычную газетную войну с другими редакторами, и особенно с Кейси, и ругань в духе «Итенуилла» вскоре завязалась между ними туда и обратно. Одним вечером в мае 1856 года Кинг опубликовал в «Буллетин» копии документов, добытых из Нью-Йорка, с целью показать, что Кейси некогда был приговорен к тюремному заключению в штате в Синг-Синг. Кейси смертельно обиделся и заглянул в редакцию «Буллетин» на углу Монтгомери и Мерчант-стрит, где застал Кинга; между ними произошла бурная словесная перепалка, закончившаяся тем, что Кейси предупредил Кинга: он пристрелит его при первой встрече. Кинг оставался в своем офисе примерно до 5 или 6 часов вечера, после чего направился домой на Стоктон-стрит, и по мере того, как он приближался к углу Вашингтон-стрит, Кейси приблизился к нему с противоположного направления, окликнул его и начал стрелять. На Кинге был короткий плащ, а в нагрудном кармане — небольшой пистолет, которым он не воспользовался. Одна из пуль Кейси попала ему высоко в грудь, отчего он покачнулся, был подхвачен кем-то из проходящих мимо знакомых и отнесен в экспресс-офис на углу, где его уложили на стойку и вызвали хирурга. Кейси скрылся вверх по Вашингтон-стрит, отправился в мэрию и сдался шерифу (Сканнеллу), который препроводил его в тюрьму и запер в камере. Тем временем новость распространилась со скоростью лесного пожара, и весь город пришел в волнение, поскольку спиртное пользовалось огромной популярностью. Нисбет, который квартировал у нас на Харрисон-стрит, задержался в банке дольше обычного, так что случайно оказался поблизости в то время, и, когда он вышел к обеду, он принес мне весть об этой истории и сказал, что в центре города видны все признаки надвигающегося бунта. Это произошло ближе к вечеру 14 мая 1856 года.

Так вышло, что по настоятельным просьбам Ван Винкля и губернатора Джонсона я всего за несколько дней до того согласился принять полномочия генерал-майора Второй дивизии ополчения, охватывающей Сан-Франциско. Я получил патент, но еще не принял его официально и даже не вступил в контакт с добровольческими ротами города. Из них в тот момент времени имелась артиллерийская рота с четырьмя орудиями под командованием капитана Джонса, бывшего военного, и две или три форменных роты пехоты. После обеда я спустился в центр, чтобы посмотреть, что происходит; обнаружил, что Кинг перевезен в комнату в Метрополитен-блоке; что его жизнь в величайшей опасности; что Кейси в безопасности в тюрьме, а шериф призвал на помощь отряд городской полиции, кое-кого из гражданских и одну из рот ополчения. Люди собирались группками на улицах, и свободно произносились слова «Комитет бдительности», но никаких признаков немедленного насилия я не заметил. На следующее утро я снова отправился в тюрьму и нашел всё спокойным, но ополчение разошлось. Затем я отправился в мэрию, повидался с мэром Ван Нессом и некоторыми городскими чиновниками, договорился сделать всё от меня зависящее для поддержания порядка с помощью имеющегося под рукой ополчения, после чего официально принял назначение и принес присягу.

В 1851 году (когда меня не было в Калифорнии) существовал Комитет бдительности, и считалось, что его структура по-прежнему действует. Все газеты встали на сторону Комитета бдительности, за исключением «Геральд» (редактор Джон Наджент), и почти все лучшие люди поддерживали это средство правосудия. Я видел, как они организуются, арендуют явочные квартиры, собирают оружие и т. д. без всякой маскировки. Вскоре стало очевидно, что добровольческие роты перейдут на сторону «комитета» и что государственные власти не могут полагаться на них в плане помощи или защиты. Тем не менее было немало граждан, утверждавших, что если гражданские власти будут должным образом поддержаны народом в целом, они смогут и станут исполнять закон. Но газеты будоражили общественное мнение, и споры перекинулись на провинцию. Примерно на третий день после стрельбы в Кинга губернатор Джонсон телеграфировал мне, что прибудет на вечернем пароходе, и попросил встретить его по прибытии для консультации. Я уговорил К. Х. Гаррисона пойти со мной, и мы встретили губернатора и его брата на причале, после чего пешком направились в отель «Интернационал» на Джексон-стрит выше Монтгомери. Мы всесторонне обсудили положение дел; и Джонсон, узнав, что его близкий друг Уильям Т. Коулман является председателем Комитета бдительности, предложил пойти и повидаться с ним. По пути мы заглянули в комнату Кинга, выяснили, что он медленно угасает и долго не протянет; а затем около полуночи дошли пешком до Тюрнервайн-холла, где, как было известно, заседал в совещании комитет. Этот зал находился на Буш-стрит, примерно на пересечении со Стоктон. Внутри всё было освещено, но дверь заперта. Губернатор постучал в дверь и на вопрос изнутри «Кто там?» назвал свое имя. После некоторой задержки нас провели в нечто вроде вестибюля, за которым находился большой зал, и мы слышали приглушенные голоса множества людей. Нас провели в буфетную направо, где губернатор попросил позвать Коулмана. Человек вышел от нас, направился в главный зал и вскоре вернулся с Коулманом, бледным и взволнованным. Пожав всем руки, губернатор сказал: «Коулман, какого чёрта здесь происходит?». Коулман ответил: «Губернатор, пора прекратить эту стрельбу на наших улицах». Губернатор возразил: «Я с вами полностью согласен и приехал из Сакраменто на помощь». Коулман ответил, что «народ устал от этого и не верит должностным лицам закона». Затем последовал общий разговор, в ходе которого было признано, что Кинг умрет и что Кейси должен быть казнен; однако способом казни предстояло определиться, причем Коулман утверждал, что народ сделает это, не доверяя судам или шерифу. Так вышло, что в то время судья Нортон заседал в суде, обладающем юрисдикцией, и всеобще признавался способным и честным человеком, которому никто не мог или не стал бы не доверять; к тому же в тот момент заседало большое жюри присяжных. Джонсон доказывал, что время для толп и комитетов бдительности в Калифорнии прошло, и сказал, что если Коулман и его соратники используют свое влияние для поддержки закона, он (губернатор) берет на себя обязательство: как только Кинг умрет, большое жюри предъявит обвинение, судья Нортон будет судить убийцу, и все разбирательство пройдет столь стремительно, сколь позволяет приличия. Тогда Коулман заявил, что «у народа нет доверия к Сканнеллу, шерифу», который, по его словам, находится в сговоре с хулиганствующими элементами Сан-Франциско. Тогда Джонсон предложил лично поручиться за то, что Кейси будет надежно охраняться и предстанет перед судом для разбирательства и казни в надлежащее время. Я очень хорошо помню заявление Джонсона о том, что у него нет права давать такие обещания и, возможно, нет сил их выполнить; но он сделал это, чтобы спасти город и штат от позора самосуда. Коулман отверг утверждение о том, что структура бдительности является «толпой», признал предложение губернатора справедливым и всем тем, о чем ему или кому-либо еще следовало просить; и добавил, что, если мы немного подождем, он вынесет этот вопрос на рассмотрение совета и вернется с ответом.

Мы прождали почти час и слышали глухой гул голосов в холле, но не разобрать было ни слова, когда Коулман вернулся в сопровождении комитета, членами которого, насколько я помню, были два брата Аррингтон, аукционист Томас Смайли, Сеймур, Труэтт и другие. Весь разговор начался сначала, и предложение губернатора было окончательно принято со следующим дополнительным условием: Комитет бдительности должен был направить в тюрьму небольшой отряд собственных людей, чтобы удостовериться, что Кейси не будет увезен или ему не позволят бежать.

Губернатор, его брат Уильям, Гаррисон и я отправились тогда в тюрьму, где застали шерифа и его ополчение (posse comitatus), состоявшее из полицейских и горожан. Их называли «партией закона и порядка», и некоторые из них обиделись на то, что губернатор вступил в переговоры с «проклятыми мятежниками», а несколько человек даже покинули тюрьму; однако шериф, казалось, согласился с губернатором в том, что тот поступил правильно и наилучшим образом; и, пока мы там находились, от Комитета бдительности прибыли человек восемь или десять вооруженных людей, которых шериф (Сканнелл) принял как часть своего регулярного ополчения.

Затем, около рассвета, губернатор отправился в свою гостиницу, а я — к себе домой, чтобы немного поспать. На следующий день я был в банке, как обычно, когда около полудня зашел губернатор и попросил меня пройтись с ним по улице. Он сказал, что только что получил сообщение от Комитета бдительности о том, что они не связаны обещанием Коулмана не предпринимать никаких действий до тех пор, со всем судейским разбирательством и т. д., пока не пройдет обычный суд присяжных. Он был вполне обоснованно в ярости и попросил меня пойти с ним в лавку Труэтта, над которой, как говорили, заседал Исполнительный комитет. Нас провели в переднюю комнату на верхнем этаже, и мы услышали голоса в задней комнате. Губернатор расспросил о Коулмане, но тот так и не появился. Другой член комитета, Сеймур, встретил нас, наотрез отверг обещание прошлой ночи, и губернатор открыто обвинил его в вероломстве и лжи.

Ссора стала достоянием глаственности, и газеты подхватили ее, причем обе стороны набросились на губернатора: одна, бдительники, отрицала обещание, данное Коулманом, их председателем, а другая, «партия закона и порядка», отказывалась от любой дальнейшей помощи, поскольку Джонсон унизился до заключения сделки с мятежниками. Во всяком случае, он был бессилен и вынужден был плыть по течению.

Кинг скончался около пятницы, 20 мая, а похороны были назначены на следующее воскресенье. Рано утром в тот день губернатор прислал за мной домой. Я застал его на крыше гостиницы «Интернешнл», откуда мы смотрели на весь город и особенно на склон Телеграф-Хилл, который уже был заполнен толпой людей, в то время как другие двигались по направлению к тюрьме на Бродвее. Отряды вооруженных людей в строгом порядке маршировали взводами в том же направлении и выстроились вдоль Бродвея лицом к тюремной двери. Вскоре было видно, как небольшая группа приблизилась к этой двери и постучала; последовали переговоры, двери открылись, и Кейси вывели наружу. Через несколько минут вывели другого заключенного, который оказался Корой — человеком, которого некогда судили за убийство Ричардсона, федерального маршала Соединенных Штатов, когда присяжные не пришли к единогласному решению, и он ожидал нового суда. Этих заключенных посадили в экипажи и под конвоем вооруженных сил препроводили через главные улицы города в помещения Комитета бдительности. День был исключительно прекрасным, и вся процедура была до крайности упорядоченной. У меня создалось впечатление, что Кейси и Кора были повешены в то же самое воскресенье, но я, вероятно, ошибался; однако спустя совсем немного дней они были повешены за шею до смерти на балках, выступавших из окон помещений комитета, без какого-либо иного суда, кроме того, который мог быть проведен тайно и под покровом ночи.

Мы все думали, что на этом дело закончилось, и соответственно губернатор с отвращением вернулся в Сакраменто, а я занялся своими делами. Но вскоре стало очевидно, что Комитет бдительности не намерен сдавать узурпированную таким образом власть. Они заняли здание на Клэй-стрит близ Фронт-стрит, укрепили его, наняли стражников и вооруженных часовых, заседали на полуночных советах, издавали ордера на арест и изгнание и напрочь игнорировали любую власть, кроме собственной. Множество людей были изгнаны и вынуждены покинуть страну, но это были представители того класса, без которого мы вполне могли обойтись. Янки Салливан, заключенный под их стражу, покончил жизнь самоубийством, и в городе царила атмосфера всеобщей тревоги. Дела были расстроены, а газета Bulletin, находившаяся тогда под управлением Тома Кинга, брата Джеймса, изливала потоки брани на некоторых из наших лучших людей, равно как и на худших. К губернатору Джонсону обратились вновь, и он решил действовать планомерно, телеграфировав мне примерно 1 июня встретиться с ним в штаб-квартире генерала Вула в Бенисии в тот же вечер. Я приехал наверх, и мы встретились в гостинице, где останавливался генерал Вул. С Джонсоном был его госсекретарь. Мы обсудили положение в стране в целом, и я согласился с тем, что если Вул выдаст нам оружие и боеприпасы из арсенала Соединенных Штатов в Бенисии, а комодор Фаррагут из военно-морского флота, командовавший военно-морской верфью на острове Маре, предоставит нам корабль, то я призову добровольцев, и, когда откликнется достатное число людей, я отправлю оружие из Бенисии на этом корабле, вооружу своих людей, захвачу батарею из 32-фунтовых орудий у Морского госпиталя на Ринкон-Пойнт, оттуда потребую рассеяния незаконно вооруженных сил Комитета бдительности и арестую некоторых из их лидеров.

В ту ночь мы играли в карты, ведя беседу, в ходе которой Вул настаивал на издании прокламации с требованием к Комитету бдительности разойтись и т. д., и он рассказал нам, как в каком-то случае, еще в 1814 году, он подавил мятеж на Северной границе. Я не понял, чтобы он давал какие-либо определенные обещания помощи в ту ночь, но он пригласил нас сопутствовать ему при осмотре арсенала на следующий день, что мы и сделали. Трогая несколько нарезных мушкетов на складе арсенала, он спросил меня, как они подойдут для наших целей. Я ответил, что это именно то, что нужно, и что нам не нужны патронные сумки или ремни, но что патроны я велю носить в карманах брюк, а пистоны — в карманах жилета. Я знал, что в этом арсенале хранилось четыре тысячи мушкетов, так как узнал ящики, которые мы везли на «Лексингтоне» вокруг мыса Горн в 1846 году. Впоследствии мы все встретились в расположении капитана армии Д. Р. Джонса, и я видел, как госсекретарь Д. Ф. Дугласс, эсквайр, вышел с генералом Вулом в ходе оживленной беседы, и этот госсекретарь впоследствии утверждал, что Вул тогда и там пообещал нам оружие и боеприпасы при условии, что губернатор издаст прокламацию о роспуске комитета, а я после этого призову ополчение и т. д. На обратном пути в гостиницу в Бенисии генерал Вул, капитан Каллендар из арсенала и я шли бок о бок, и я говорил ему (генералу Вулу), что мне также понадобятся боеприпасы для 32-фунтовых пушек, стоявших тогда на позициях на Ринкон-Пойнт, когда Вул повернулся к Каллендару и спросил: «Разве я не приказывал увезти эти пушки?» Каллендар ответил: «Да, генерале. Я подал квартирмейстеру заявку на транспорт, но его шхуна была так загружена, что пушки все еще там». Тогда Вул сказал: «Пусть остаются; они могут нам пригодиться». Отсюда я, разумеется, сделал вывод, что в том, что касалось его, все было согласовано.

Вскоре после того, как мы добрались до гостиницы, мы заказали пролетку, и мы с губернатором Джонсоном доехали до Вальехо (шесть миль), переправились на остров Маре и пешком дошли до дома коменданта, где обнаружили комодора Фаррагута и его семью. Мы изложили наше дело прямо, но комодор ответил весьма откровенно, что без приказа своего ведомства он не имеет полномочий принимать какое-либо участие в гражданских смутах; он сомневался в мудрости этой попытки; сказал, что у него нет в наличии никаких кораблей, кроме «Джона Адамса» под командованием капитана Боутвелла, и что тот нуждается в ремонте. Но в конце концов он согласился с предложением позволить шлюпу «Джон Адамс» после определенного ремонта спуститься вниз и встать на якорь напротив города, чтобы находиться там для морального воздействия, что впоследствии действительно произошло.

Затем мы вернулись в Бенисию, и первым вопросом Вула был: «Каковы успехи?» Мы ответили: «Невелики», — и объяснили, что комодор Фаррагут может и намерен сделать, а также то, что вместо военного корабля мы захватим и используем один из пароходов Тихоокеанской почтовой компании, стоявших у их причала в Бенисии, чтобы доставить в Сан-Франциско оружие и боеприпасы, когда придет время.

Поскольку уже приближалось время прибытия вечерних лодок, мы все вместе спустились к причалу, где я сказал Джонсону, что он не может быть слишком осторожен; что я не слышал, чтобы генерал Вул давал твердое обещание помощи.

Услышав это, Джонсон отвел генерала Вула в сторону, и мы втроем сошлись вместе. Джонсон сказал: «Генерал Вул, генерал Шерман очень придирчив и хочет точно знать, что именно вы намерены предпринять». Вул ответил: «Я понимаю так, губернатор, что в первую очередь будет выдан судебный приказ о хабеас корпус с требованием к тюремщикам Комитета бдительности доставить тело кого-либо из заключенных, удерживаемых ими (в чем, разумеется, будет отказано); что затем вы издадите свою прокламацию с требованием к ним разойтись, и, если это не поможет, вы призовете ополчение и прикажете генералу Шерману с его помощью подавить Комитет бдительности как незаконное формирование»; на что губернатор ответил: «Да». «Тогда, — сказал Вул, — по получении требования генерала Шермана, одобренного вами, я отдам приказ о выдаче необходимого оружия и боеприпасов». Я хорошо помню, что подчеркнуто произнес: «Это все, что мне нужно. — А теперь, губернатор, можете действовать». Вскоре мы расстались: Джонсон и Дуглас сели на пароход до Сакраменто, а я — до Сан-Франциско.

Главный судья Терри прибыл в Сан-Франциско на следующий день, выдал судебный приказ о хабеас корпус в отношении некоего Малони, каковой приказ был встречен сопротивлением, как мы и ожидали. Затем губернатор издал свою прокламацию, а я опубликовал свои приказы от 4 июня 1855 года. Генерал-квартирмейстер штата генерал Кибби также прибыл в Сан-Франциско, занял кабинет в Сити-Холле, арендовал несколько комнат под арсеналы, и вскоре люди начали записываться в роты. В своих общих приказах о призыве ополчения я использовал формулировку: «Когда запишется достаточное число людей, будут выданы оружие и боеприпасы». Некоторые из лучших людей «бдительников» приходили ко мне и выражали протест, заявляя, что столкновение неизбежно повлечет за собой ужасные последствия и т. д. Все, что я мог ответить в ответ, было то, что им следует убираться с дороги. «Уберите свой форт; прекратите свои полуночные советы и помешайте вашим вооруженным отрядам патрулировать улицы». Они интересовались, где я собираюсь достать оружие, и я отвечал, что оно у меня на примете. Сам же я продолжал заниматься своими делами в банке, сознавая, что в любой момент у нас могут начаться неприятности. Был сформирован еще один комитет горожан, примирительный орган, чтобы по возможности предотвратить столкновение, а газеты кипели яростной бранью. Этот второй комитет состоял из таких людей, как Крокетт, Ричи, Торнтон, Бэйли Пейтон, Фут, Донохью, Келли и другие, — представители наиболее интеллигентных и зажиточных кругов города, которые искренне и честно желали предотвратить кровопролитие. Они тоже приходили ко мне, и я сказал им, что наши люди записываются очень быстро и что, когда я сочту момент подходящим, Комитет бдительности должен будет разойтись, иначе кровопролитие и разрушение имущества неизбежно последуют за этим. Они также обнаружили, что лучшие люди самого Комитета бдительности начинают уставать от этого дела и считают, что казнью Кейси и Коры и изгнанием дюжины или более хулиганов они сделали достаточно и теперь готовы остановиться. Было высказано предположение, что если наша партия закона и порядка не станет вооружаться, то к определенному близкому дню комитет распустится, а некоторые из их лидеров предадут себя в руки суда и предстанут перед судом присяжных из числа горожан, которые, как они знали, оправдают их. Однажды в банке какой-то человек подозвал меня к стойке и сказал: «Если вы рассчитываете получить оружие от генерала Вула, вы ошибаетесь, ибо вчера я был в Бенисии и слышал, как он говорил, что не даст его». Я знал этого человека как правдивого и тотчас же написал генералу Вулу письмо, в котором рассказал о том, что услышал, и о том, как любое колебание с его стороны скомпрометирует меня как человека слова и чести; добавив, что я не верю, будто нам вообще понадобятся сами ружья — достаточно лишь обещания их предоставить, поскольку «комитет сдает позиции и скоро распустится и подчинится закону» и т. д. Я также попросил его ответить мне категорично в ту же самую ночь с проходящим мимо Бенисии около полуночи стоктонским пароходом, и я буду сидеть и ждать его ответа. Я действительно ждал его письма, но оно не пришло, а на следующий день я получил телеграмму от губернатора Джонсона, который в Сакраменто тоже услышал о «заднем ходе» генерала Вула и просил меня снова встретиться с ним в Бенисии в ту же ночь.

Я отправился туда на вечернем пароходе и нашел на пристани адъютанта генерала Вула, капитана армии Арнольда, с письмом в руке, которое, по его словам, предназначалось для меня. Я попросил отдать его, но он ответил, что знает о его важности и предпочитает, чтобы мы вместе прошли к генералу Вулу, который сможет вручить его мне лично. Мы действительно направились прямиком к генералу Вулу, который взял запечатанный пакет и отложил его в сторону, сказав, что это буквально копия того, что он отправил губернатору Джонсону, который несомненно даст мне копию; но я настаивал на том, что направил письменное обращение и имею право на письменный ответ.

В этот момент несколько джентльменов из «партии примирения», прибывших тем же пароходом, что и я, попросили разрешения и вошли. Я помню имена Крокетта, Фута, Бэйли Пейтона, судьи Торнтона, Донохью и др., и разговор стал общим, причем Вул старался сгладить последствия нашего недоразумения, тщательно избегая отрицания своего обещания, данного мне лично на пристани. Я возобновил свою просьбу о письме на мое имя, лежавшем тогда на его столе. Выслушав мое изложение дела, Бэйли Пейтон сказал: «Генерал Вул, я считаю, что генерал Шерман имеет право на письменный ответ от вас, ибо он определенно скомпрометирован». После этого Вул протянул мне письмо. Я распечатал и прочел его: в нем отрицались любые обещания относительно оружия, но в остальном оно было чрезвычайно уклончивым и ни к чему не обязывающим. Я слышал о прибытии к пристани губернатора со свитой и ожидал их в комнате Вула, но, вместо того чтобы остановиться в гостинице, где были мы, они прошли в другую гостиницу на квартал выше. Я поднялся наверх и обнаружил там в комнате на втором этаже над баром губернатора Джонсона, главного судью Терри, Джонса из Palmer, Cooke & Co., Е. Д. Бейкера, Волни Э. Ховарда и еще одного или двух человек. Все яростно ругали Вула, клеймя его как чертова лжеца и не скупясь на самые суровые выражения. Я показал губернатору письмо генерала Вула ко мне, и он сказал, что по сути оно совпадает с тем, что было адресовано ему и получено им в Сакраменто. Он был так оскорблен, что даже не пожелал нанести визит генералу Вулу и заявил, что никогда больше не признает его офицером или джентльменом. Мы обсудили дела в целом, и судья Терри заявил, что Комитет бдительности — это сборище чертовы свиноторговцев; что они начинают пугаться и что генерал Вул находится в сговоре с ними, чтобы предать штат позору и т. д. Я объяснил, что в штате нет никакого оружия, кроме того, что имеется у генерала Вула, или того, что находится на руках у Комитета бдительности Сан-Франциско, и что разумнее всего для нас проявить терпение и осторожность. Примерно в это время Крокетт и его соратники прислали свои визитные карточки, но Терри и наиболее радикальные сторонники губернатора обозвали их не лучше «бдительников» и потребовали, чтобы губернатор отказался даже принимать их. Я пояснил, что они не «бдительники», что судья Торнтон — сторонник закона и порядка, был одним из первых, кто откликнулся на призыв шерифа, и что он действительно отправился в тюрьму со своей единственной рукой в ту ночь, когда мы ожидали первой попытки штурма с целью освобождения заключенных, и т. д. Тогда Джонсон передал им просьбу изложить свои дела в письменном виде. Они просто прислали письменную просьбу об аудиенции, после чего их незамедлительно приняли. После общего разговора губернатор сказал, что готов их выслушать, и тогда мистер Крокетт встал и произнес подготовленную речь, содержавшую четкое и справедливое изложение положения дел в Сан-Франциско, завершив ее заверением в готовности комитета распуститься и предстать перед судом после определенной, не столь отдаленной даты. Все время, пока Крокетт говорил, Терри сидел в шляпе, надвинутой на глаза, и закинув ноги на стол. Как только Крокетт закончил, их отпустили, и Джонсон принялся готовить письменный ответ. Тот перечеркивался, переделывался и исправлялся в соответствии с соображениями его советников, и наконец был переписан набело и отправлен. Этот ответ сводился к нулю или почти к нулю. Видя, что мы бессильны принести пользу и что под влиянием Терри и других возобладают воинственные настроения, я сел за стол и написал свое заявление об отставке, которое Джонсон тут же принял в сопроводительной записке лестэтного содержания, назначив на мое место присутствовавшего там генерала Волни Э. Ховарда — юриста, который некогда был членом Конгреса от Техаса и от которого ждали, что он в кратчайшие сроки сбросит чертовых свиноторговцев в бухту. Вскоре после этого я зашел в комнату генерала Вула, где застал Крокетта и остальных членов его партии; сказал им, что я вышел из борьбы, поскольку подал в отставку; что я пренебрег делами, доверенными мне моими партнерами из Сент-Луиса; и что впредь буду заниматься собственными делами и оставлю общественные дела в абсолютном покое. Все мы вернулись в Сан-Франциско в ту же ночь на стоктонском пароходе, и с тех пор я больше никогда не имел никакого отношения к политике в Калифорнии, оставшись вполне доволен этим коротким опытом. Джонсон и Вул до конца выясняли свои отношения в газетах и на бумаге. Но, по моему мнению, нет ни малейшего сомнения в том, что генерал Вул сознательно нас обманул; что он обладал полномочиями выдать оружие и что, если бы он последовал своему обещанию, мы могли бы обуздать комитет до того, как он стал устоявшимся институтом и частью общего права Калифорнии. Генерал-майор Волни Э. Ховард прибыл в Сан-Франциско вскоре после этого; продолжил начатую мною организацию ополчения; преуспел в добывании небольшого количества оружия из глубинки; но однажды Комитет бдительности совершил вылазку из своих арсеналов, захватил оружие «партии закона и порядка», бросил некоторых из их людей в тюрьму, в то время как генерал Ховард с другими бежал в провинцию; после чего Комитет бдительности стал полновластным хозяином положения. Впоследствии, в июле 1856 года, они арестовали главного судью Терри и судили его за нанесение ножевого ранения одному из их констеблей, однако ему удалось бежать ночью и найти убежище на «Джоне Адамсе». В августе они прилюдно повесили Хетерингтона и Брейса среди бела дня без всякого суда присяжных; а вскоре после этого они тихо самораспустились. Поскольку они контролировали прессу, они сами написали свою историю, и мир в целом отдает им должное за очищение Сан-Франциско от хулиганов и головорезов; однако их успех дал мощный толчок опасному принципу, который в любой момент оправдал бы захват толпой всей полноты государственной власти; и кто может поручиться, что Комитет бдительности не будет состоять из худших, а не из лучших элементов общества? Действительно, в Сан-Франциско, как только стало очевидно, что реальная власть перешла из Сити-Холла в комитетскую комнату, та же самая шайка судебных приставов, констеблей и хулиганов, что кишела в Сити-Холле, обнаружилась на службе у «бдительников»; и после трех месяцев такого опыта лучшие люди устали от полуночных заседаний и оставили дела и власть комитета в руках суда, во главе которого, по слухам, стоял некий уроженец Сиднея, исполнявший обязанности главного судьи.

Зимой 1855–1856 годов, и поистине на протяжении всего 1856 года, всякого рода дела в Калифорнии пришли в расстройство. Рудники продолжали давать около пятидесяти миллионов долларов золотом в год; однако сельскому хозяйству или какому-либо иному делу, кроме «добычи золота», уделялось мало внимания, и, поскольку россыпное золото истощалось, шахтеры испытывали беспокойство и тревогу, переезжая с места на место под влиянием слухов, распускаемых в спекулятивных целях. Множество масштабных предприятий акционерных обществ было начато в виде канав для подачи воды с верховий горных ручьев к более богатым аллювиальным отложениям, и почти все эти компании оказались в стесненном положении или обанкротились. Иностранный капитал, также привлеченный в Калифорнию высокими процентными ставками, изымался или оказывался связанным в имуществе, которое невозможно было продать; и хотя то обстоятельство, что наш банк выстоял во время паники, создало нам отличную репутацию, тем не менее само общество было потрясено, а выдача денежных ссуд была сопряжена с крайним риском. Множество купцов с громкими именами воспользовались чрезвычайно либеральным законом о банкротстве, чтобы избавиться от старых долгов, не жертвуя при этом большей частью своих имеющихся товарных запасов, если вообще чем-то жертвовали, кроме гонорара адвоката; тем самым подтверждая изречение Мартина Берка о том, что «многого славного малого погубила уплата долгов». Купцы и деловые люди Сан-Франциско не намеревались разоряться подобным образом. Я поднял обменный курс с трех до трех с половиной, в то время как остальные продолжали работать по старой ставке; и я усердно трудился над взысканием старых долгов, а при выдаче новых ссуд старался действовать наверняка. И штат, и город отказались от значительной части своего государственного долга, фактически объявив по нему дефолт; а недвижимость, бывшая годом ранее первоклассным обеспечением, стала абсолютно неликвидной.

Работа в офисе, замкнутый образ жизни и сопутствующее бизнесу беспокойство обострили мою астму до такой степени, что временами она лишала меня сна и грозила стать хронической и серьезной; к тому же я осознавал, что первоначальная и главная причина, побудившая мистера Лукаса основать банк в Калифорнии, отпала. Я доложил ему об этом и выразил искреннее убеждение, что он сможет использовать свои деньги более надежно и с большей выгодой в Сент-Луисе. Это встретило его незамедлительное одобрение, и он поручил мне постепенно сводить дела, готовясь к переезду в Нью-Йорк. Соответственно, в начале апреля 1857 года я опубликовал в газетах Сан-Франциско объявление, извещающее наших клиентов о том, что 1 мая мы прекращаем деятельность и переезжаем на Восточное побережье, требуя от всех закрыть свои счета и заявляя, что если к этому маю кто-либо останется, их остатки будут переведены в банкирский дом Parrott & Co. Точно в назначенный день это было сделано, и деятельность компании Lucas, Turner & Co. в Сан-Франциско прекратилась, за исключением более сложной и неприятной части, заключавшейся во взыскании собственных средств и продаже недвижимости, перешедшей к фирме путем покупок или взыскания залогов. Один из партнеров, Б. Р. Нисбет, при содействии нашего адвоката С. М. Боумана, эсквайра, остался позади, чтобы завершить дела банка.


 
 
 
 
 







ГЛАВА VI.

КАЛИФОРНИЯ, НЬЮ-ЙОРК И КАНЗАС.






1857–1859.






Закрыв банк в Сан-Франциско 1 мая 1857 года, я в сопровождении семьи поднялся на борт парохода «Сонора», направлявшегося в Панаму, пересек перешеек и отплыл в Нью-Йорк, откуда мы направились в Ланкастер (штат Огайо), где миссис Шерман с семьей остановились, а я поехал дальше в Сент-Луис. Там я обнаружил, что в головной конторе произошли некоторые изменения: мистер Лукас выкупил своего партнера, капитана Саймондза, и название фирмы было изменено на James H. Lucas & Co.

Было также оговорено, что в Нью-Йорке следует открыть отделение или филиал, которым я должен был руководить на примерно тех же условиях, что и в прежней сан-францискоской фирме.

Мистер Лукас, майор Тернер и я договорились встретиться в Нью-Йорке вскоре после 4 июля. Мы соответственно встретились в отеле «Метрополитэн», выбрали офис на Палл-стрит, 12, приобрели необходимую мебель и наняли кассира, бухгалтера и швейцара. Новая фирма должна была носить то же название — Lucas, Turner & Co., с теми же долевыми партнерами, однако характер бизнеса был совершенно иным. Мы открыли свой офис 21 июля 1857 года и сразу же начали принимать счета с Запада и из Калифорнии, но нашей главной задачей было выступать в качестве постоянных агентов сент-луисской фирмы James H. Lucas & Co. Лично я снял комнаты на Принс-стрит, 100, в доме, где также квартировали инженерные войска США в лице майора Дж. Г. Барнарда и лейтенанта Дж. Б. Макферсона, оба из которых впоследствии приобрели широкую известность в годы гражданской войны.

Мои деловые отношения в Нью-Йорке поддерживались с банком «Метрополитэн» (Metropolitan Bank) и «Банком Америки» (Bank of America), а также с весьма состоятельной и почтенной фирмой Schuchhardt & Gebhard на Нассау-стрит. Все шло гладко до 21 августа, когда весь Уолл-стрит был охвачен спазмами из-за краха компании Ohio Life and Trust Company, причем паника настолько напоминала ту, что была в Сан-Франциско, что, не имея, по-видимому, ничего на кону, я чувствовал себя забавным образом. Однако вскоре это стало серьезным делом даже для меня. Западные акции и ценные бумаги упали до такой степени, что все западные банки, владевшие такими бумагами и получившие под них авансы, были вынуждены расплачиваться или предоставлять дополнительные залоги. Наш собственный дом вообще не был заемщиком в Нью-Йорке, но многие из наших западных корреспондентов являлись таковыми, и мне пришлось потратить немало времени на защиту их интересов. В сентябре паника распространилась настолько, что стала угрожать безопасности даже некоторых нью-йоркских банков, не связанных с Западом, и тревога приобрела всеобщий, а под конец и тотальный характер.

В самом разгаре этой паники пришло известие о том, что пароход «Центральная Америка» (бывший «Джордж Лоу»), шедший из Аспинвалла с шестьюстами пассажирами и цензом примерно на один миллион шестьсот тысяч долларов, затонул в море у побережья Джорджии, и что около шестидесяти пассажиров были чудом подобраны шведским бригом и доставлены в Саванну. Полная утрата этих ценностей еще больше усилила царившие вокруг сумятицу и панику.

Несколько дней спустя я стоял в вестибюле отеля «Метрополитэн» и слушал, как капитан шведского брига рассказывал свою удивительную историю спасения этих пассажиров. Это был невысокий человек морской наружности с сильным немецким или шведским акцентом. Он рассказал, что совершал переход из какого-то гондурасского порта в Швецию, двигаясь вниз по течению Гольфстрима у берегов Саванны. Погода в течение нескольких дней стояла тяжелая, и около наступления темноты, шагая по палубе, он заметил фрегата, кружившего над его судном и постепенно снижавшегося, пока птица не стала словно пикировать на него. Он резко выдернул нагель, замахнулся на птицу, промахнулся, после чего ястреб снова взмыл высоко в воздух и во второй раз начал спуск, сужая круг и снова бросаясь на него. Во второй раз он ударил птицу и сбил ее на палубу... Этот странный факт встревожил его, и он подумал, что он предвещает опасность; он подошел к наветренной стороне, взглянул на курс, которым шел, и без всякой особой причины приказал рулевому изменить курс на один румб к востоку.

После этого совсем стемнело, он продолжал прогуливаться по палубе и погрузился в сонное состояние, когда ему показалось, будто во сне он слышит голоса со всех сторон вокруг своего корабля. Очнувшись, он подбежал к борту судна, увидел что-то барахтающееся в воде и отчетливо услышал крики о помощи. Мгновенно остановив судно и спустив все шлюпки, ему удалось подобрать шестьдесят с лишним человек, которые плавали на световых фонарях, дверях, обломках и любых других остатках «Центральной Америки». Если бы он не изменил курс своего судна из-за таинственного поведения этого фрегата, в ту ночь, вероятно, не выжил бы ни один человек. Спасавшиеся пассажиры, среди которых был Билли Берч, заявляли, что «Центральная Америка» вышла из Аспинвалла с пассажирами и грузом, отбывшими из Сан-Франциско 1 сентября, и попала в шторм в Гольфстриме где-то у Саванны, в ходе которого дала течь, быстро заполнилась водой и пошла ко дну. Спасшиеся пассажиры уцепились за двери, световые люки и те плавучие предметы, до которых смогли дотянуться, и таким образом были подобраны; все остальные, числом около пятисот человек, пошли ко дну вместе с кораблем.

Паника становилась все сильнее, и примерно в конце сентября произошло всеобщее закрытие банков Нью-Йорка, а денежный кризис охватил всю страну. В Нью-Йорке у Lucas, Turner & Co. не было ничего на кону. У нас были крупные остатки денежных средств в банке «Метрополитэн» и «Банке Америки», и все они были в безопасности; кроме того, на счету сент-луисского дома мы держали по меньшей мере двести тысяч долларов в виде облигаций города и округа Сент-Луис, а также векселей со сроками погашения, поступавшими в рабочем порядке, причем ни один из них не превышал девяноста дней. Из Сент-Луиса мне сообщали, что с деньгами дела обстоят крайне туго; но я и помыслить не мог о какой-либо опасности с той стороны. Я прекрасно знал, что мистер Лукас располагал состоянием в два-три миллиона долларов в лучшей недвижимости, и делал вывод из крупных остатков на их счетах у нас, что никакая простая паника не способна пошатнуть его кредит; однако рано утром 7 октября мой кузен Джеймс М. Хойт разбудил меня в постели и зачитал абзац из утренней газеты о том, что James H. Lucas & Co. в Сент-Луисе приостановили платежи. Я, разумеется, был удивлен, но не огорчен, ибо всегда утверждал, что человек с таким очевидным благосостоянием, как мистер Лукас, не должен заниматься бизнесом, подверженным подобным перипетиям. Я поспешил в офис, где получил ту же информацию официально по телеграфу с инструкциями надлежащим образом распорядиться делами банка и прибыть в Сент-Луис с теми активами, которые можно было бы реализовать на месте. Я перевел средства, принадлежавшие всем нашим корреспондентам, вместе со списками невыплаченных чеков одному или другому из наших банкиров и соорудником денежного баланса сент-луисского дома и их ликвидными активами отправился в Сент-Луис. Я могу с уверенностью сказать, что ни один человек не потерял ни цента ни в одном из банкирских домов Lucas, Turner & Co. в Сан-Франциско или Нью-Йорке; но, как водится, те, кто был должен нам, не всегда оказывались столь же честны. Я прибыл в Сент-Луис 17 октября и застал партнеров занятыми ликвидацией задолженностей перед вкладчиками по мере принудительного взыскания долгов; и по мере того как паника стала утихать, этот процесс пошел довольно быстро, а мистер Лукас, получив ссуду в Филадельфии, смог закрыть все счета без каких-либо серьезных жертв. Разумеется, никто никогда не терял ни цента из-за него: он недавно скончался, оставив состояние в восемь миллионов долларов. При его жизни у меня была возможность узнать его близко, и я с большим удовольствием свидетельствую о его огромных достоинствах и личной доброте. При крахе его банка он лично взял на себя все обязательства, освободил партнеров от всякой ответственности и предложил помочь мне заняться бизнесом, что, как он полагал, причиталось мне за то, что я подал в отставку с армейской службы. Я оставался в Сент-Луисе до 17 декабря 1857 года, помогая в инкассации средств для банка и контролируя все дела, поступавшие из нью-йоркского и сан-францискоского филиалов. Б. Р. Нисбет все еще находился в Сан-Франциско, но женился на мисс Торнтон и возвращался домой. В Калифорнии по-прежнему оставалось немало недвижимости и векселей общей стоимостью около двухсот тысяч долларов; так что по просьбе мистера Лукаса я согласился поехать туда снова, чтобы по возможности приблизить дела к окончательному урегулированию. Соответственно, я покинул Сент-Луис, прибыл в Ланкастер, где находилась моя семья, 10-го числа, пробыл там до послерождественских дней, а затем отправился в Нью-Йорк, где оставался до 5 января, когда поднялся на борт парохода «Моулз Тейлор» (капитан Макгоуэн) до Аспинвалла; в Панаме 15 января 1858 года пересел на «Голден Гейт» (капитан Уайтинг) и прибыл в Сан-Франциско 28 января. Я обнаружил, что Нисбет с женой уехали в Сент-Луис и что мы разминулись в море. Он увез в Сент-Луис бухгалтерскую книгу и отчетность, но оставил опись, векселя и т. д. на руках у С. М. Боумана, эсквайра, который передал их мне.

30 января я опубликовал извещение о расторжении товарищества и призвал всех, кто все еще был должен фирме Lucas, Turner & Co., погасить долги, в противном случае векселя будут проданы с аукциона. Я также дал объявление о том, что вся недвижимость выставлена на продажу.

С 1857 года дела несколько изменились. Главными банкирами были Parrott & Co.; Garrison, Fritz & Ralston; Wells, Fargo & Co.; Drexel, Sather & Church и Tallant & Wilde. Недвижимость по-прежнему оставалась практически неликвидной, а цены составляли менее половины от тех, что были в 1853–1854 годах. Уильям Блендинг, эсквайр, снял мой дом на Харрисон-стрит, так что я занимал комнату № 11 в банке, а обедал в доме Мейгза на углу Бродвея и Монтгомери, который принадлежал нам. Сведя расходы к минимуму, я со всей возможной оперативностью приступил к сбору просроченных долгов, в некоторых случаях идя на жертвы и компромиссы. Я совершил несколько продаж и в целом стремился поставить дело так, чтобы время принесло наилучший результат. Среди наших крупнейших кредиторов были John M. Rhodes & Co. из Сакраменто и Шасты; Langton & Co. из Даунивилла и Е. М. Стренджер из Мерфиса. Пытаясь добиться урегулирования этих долгов, я заключил в Даунивилле соглашение с юридической фирмой Spears & Thornton о взыскании в судебном порядке определенного векселя Грина и Перди на сумму двенадцать тысяч долларов. В начале апреля я узнал, что Спирс собрал деньгами три тысячи семьсот долларов, присвоил их себе и заложил другой надежный вексель, полученный в качестве частичного уплаты на три тысячи пятьдесят три доллара. Он притворился безумным. Мне пришлось совершить два визита в Даунивилл по этому делу, и там я познакомился с мистером Стюартом, ныне сенатором от Невады. Он был женат на дочери губернатора Фута; жил в небольшом деревянном доме на косе прямо под городом; а его маленькая дочурка играла у двери в песке. Стюарт был тогда адвокатом в Даунивилле с хорошей практикой; впоследствии по какому-то счастличастливому стечению обстоятельств стал совладельцем ценного серебряного рудника в Неваде и теперь считается миллионером. Мне удалось кое-что спасти со Спирса и еще больше с его партнера Торнтона. Эта история со Спирсом погубила его, поскольку его безумие было очевидно симулированным.

Я оставался в Сан-Франциско до 3 июля, когда, собрав и переведя каждый цент, какой только мог добыть, и приведя все имущество в наилучшее из возможных состояний, услышав из Сент-Луиса, что дела оживились и в дальнейших жертвах нет необходимости, я передал все бумаги вместе с подробным письмом-инструкцией и доверенностью Уильяму Блендингу, эсквайру, и сел на прекрасный пароход «Голден Гейт» капитана Уайтинга, направлявшийся в Панаму и домой. Я прибыл в Ланкастер 28 июля 1858 года и застал всю семью здоровой. К тому моменту я был совершенно свободен от обязательств, но оставался серьезный и более сложный вопрос: что мне делать, чтобы содержать семью, состоящую из жены и четверых детей, привыкших к большему, чем средний уровень жизненного комфорта?

Я оставался в Ланкастере весь август 1858 года, в течение которого обсуждал с мистером Юингом и другими, что делать дальше. Майор Тернер и мистер Лукас в Сент-Луисе были готовы сделать всё, чтобы помочь мне, но я считал за лучшее оставаться независимым. У мистера Юинга было имущество в Чонси, состоявшее из соляных колодцев и угольных шахт, но к той части Огайо у меня душа не лежала. Двое его сыновей, Хью и Т. Е.-мл., обосновались в Ливенворте (Канзас, где они вместе с отцом купили много земли — часть рядом с городом, а часть в глубине страны). Мистер Юнг предложил мне доверить общее управление своей долей интересов, а Хью и Т. Е.-мл. предложили мне равное партнерство в их юридической фирме.

Соответственно, примерно 1 сентября я отправился в Канзас, задержавшись на пару недель в Сент-Луисе, и прибыл в Ливенворт. Примерно в двух милях ниже форта, на берегу реки, где в 1851 году была непроходимая чащоба, я обнаружил довольно красивый и процветающий город, быстро развивавшийся в соперничестве с Канзас-Сити и Сент-Джозефом в Миссури. Осмотревшись на месте и посоветовавшись с друзьями, среди которых был мой соученик по академии майор Стюарт Ван Влит, квартирмейстер в форте, я решил принять предложение мистера Юинга, и вскоре было официально объявлено о создании фирмы Sherman & Ewing, предложившей наши услуги публике в качестве адвокатов. Наш офис располагался на Мэйн-стрит между Шоуни и Делавэр, на втором этаже, над конторой Хэмптона Денмана, эсквайра, мэра города. Это здание представляло собой чистой воды каркасную постройку, и подняться в наш офис можно было по внешней лестнице. Хотя в ходе своих военных штудий я изучил несколько обычных юридических книг, таких как Блэкстон, Кент, Старки и др., я не претендовал на звание юриста; однако наше соглашение заключалось в том, что Томас Юинг-младший, хороший и основательный адвокат, будет вести все дела в судах, в то время как я уделял внимание взысканиям, агентским услугам по недвижимости и делам такого рода, для которых меня подготовил мой опыт банковской работы. Тем не менее, поскольку мое имя входило в название адвокатской фирмы, мне казалось уместным получить лицензию. Соответственно, когда однажды судья Соединенных Штатов Лекомпт находился в нашем офисе, я упомянул об этом деле; он велел мне спуститься к секретарю его суда, и тот выдаст мне лицензию. Я поинтересовался, какому экзамену мне придется подвергнуться, на что он ответил: «Никакому вовсе»; он допустит меня на основании общего уровня образованности.

В течение того лета мы получили свою долю профессиональных дел, которые тогда представляли несколько видных юридических фирм, включая имена, которые впоследствии процветали в Сенате и в высших судебных инстанциях страны. Но самое прибыльное отдельное дело было поручено мне моим другом майором Ван Влитом, который нанял меня поехать в форт Райли, в ста тридцати шести милях к западу от форта Ливенворт, для руководства ремонтом военной дороги. Для этой цели он снабдил меня четырехмуловым санитарным фургоном с возницей. Местность тогда была малонаселенной, и вдоль дороги встречалось едва ли не столько же индейцев, сколько белых людей; тем не менее на всем маршруте возникали зачаточные поселения, а по живописным прериям были разбросаны редкие фермы. Добравшись до Индианолы, что близ Топики, я обнаружил, что все поголовно слегли с лихорадкой и ознобом. Моего собственного возницу так трясло, что мне пришлось самому работать кучером и поваром. Но в надлежащее время я проведал дорогу и заключил контракты на ремонт некоторых мостов и расчистку тех участков дороги, где это требовалось. Затем я вернулся в форт Ливенворт и доложил о результатах, получив справедливое вознаграждение. По пути наверх я встретил колонну полковника Самнера, возвращавшуюся из летней разведки в прериях, и провел ночь с офицерами, среди которых были капитаны Сакетт, Стерджис и др. Также в форте Райли меня тепло приняли и развлекли старые армейские друзья, в числе которых были майор Седжвик, капитаны Тоттед, Эли Лонг и др.

Миссис Шерман с детьми приехала в ноябре, и мы очень комфортно провели зиму в доме Томаса Юинга-младшего на углу Третьей и Поттавотами-стрит. 1 января 1859 года Дэниел Маккук, эсквайр, был принят в члены нашей фирмы, которая стала называться Sherman, Ewing & McCook. Наш бизнес продолжал расти, но, поскольку доход едва покрывал нужды трех столь дорогих особ, я продолжал подыскивать что-то более надежное и прибыльное и той весной взялся по поручению достопочтенного Томаса Юинга из Огайо обустроить ферму на крупном земельном участке, принадлежавшем ему на Индиан-Крик в сорока милях к западу от Ливенворта, в пользу его внучатого племянника Генри Кларка и внучатой племянницы миссис Уокер. Они прибыли весной, к какому моменту я уже распорядился возвести небольшой каркасный жилой дом, сарай и ограду для ста гектаров земли. Это помогло скоротать время, но принесло мало прибыли; и 11 июня 1859 года я написал майору Д. К. Бьюэллу, помощнику генерального адъютанта, служившему в Военном министерстве при военном министре Флоyде, с вопросом, не появилась ли вакансия среди армейских казначеев или чего-либо в его сфере, что я мог бы получить. Он ответил незамедлительно, прислав мне печатную программу военного колледжа, который собирались организовать в Луизиане, и посоветовал подать заявление на должность суперинтенданта, упомянув, что генерала Дж. Мейсона Грэма, сводного брата моего бывшего командующего генерала Р. Б. Мейсона, имеет здесь большое влияние и несомненно окажет мне поддержку в силу тех отношений, которые сложились у меня с генералом Мейсоном в Калифорнии. Соответственно, я направил прошение на имя достопочтенного Р. К. Уиклиффа в Батон-Руж (Луизиана), попросив прислать ответ в Ланкастер (Огайо), где я намеревался оставить свою семью. Но прежде чем покинуть эту тему, я должен пояснить небольшой вопрос, отчеты о котором я встречал в печати — комплиментарные или иные в отношении фирмы Sherman, Ewing & McCook и особенно старшего партнера.

Однажды, когда я сидел в нашем офисе, зашел ирландец и сказал, что у него есть дело и ему нужен юрист. Я попросил его присесть и изложить суть дела, так как все остальные члены фирмы отсутствовали. Наш клиент заявил, что арендовал земельный участок у ирландского арендодателя за пять долларов в месяц; что он возвел на нем небольшой каркасный домик, в котором жила его семья; что он регулярно платил арендную плату до недавнего времени, но к своему дому пристроил сарай, который заходил на часть соседнего пустого участка, принадлежащего тому же арендодателю, за что с него потребовали два с половиной доллара в месяц, платить которые он отказался. В результате арендодатель в течение нескольких месяцев отказывался принимать даже его ежегодную пятидолларовую арендную плату, пока задолженность не достигла примерно семнадцати долларов, после чего на него подали в суд. Я сказал ему, что мы возьмемся за его дело, записал его слова и взял гонорар в размере пяти долларов вперед, после чего в положенном порядке передал записи Маккуку и больше об этом не думал.

Месяц или около того спустя наш клиент ворвался в офис и заявил, что его дело было заслушано у судьи Гарднера (как мне кажется), и ему срочно нужен адвокат. Я отправил его в окружной суд к судье Петтиту за Маккуком, но он вскоре вернулся, сказав, что не смог найти Маккука, и тогда я поспешил вместе с ним в кабинет судьи Гарднера, намереваясь просить об отсрочке. Однако я застал там нашего противника с его адвокатом и свидетелями, а судья Гарднер отказался предоставить отсрочку, так что мне поневоле пришлось действовать, надеясь, что Маккук вот-вот придет. Но судебный процесс шел своим чередом до самого конца; мы проиграли, и против нашего клиента было вынесено решение на сумму иска и судебные издержки. Как только все было объяснено Маккуку, он сказал, что «исполнительный лист» не может быть выдан в течение десяти дней, и, поскольку наш клиент был беден и у него не было ничего, на что арендодатель мог бы наложить взыскание, кроме его дома, Маккук посоветовал ему собрать соседей, поднять дом и перенести его на другой пустой участок, принадлежавший нерезиденту, так что даже дом нельзя было изъять по исполнительному листу. Таким образом, алчный арендодатель, хотя и выиграл дело в суде, остался ни с чем при исполнении решения, а наш клиент остался вполне доволен.

В свое время я завершил свои дела в Ливенворте и отправился в Ланкастер, штат Огайо, где в июле 1859 года получил извещение от губернатора Уиклиффа о том, что я избран суперинтендантом предполагаемого колледжа, и приглашение приехать в Луизиану как можно скорее, поскольку они были заинтересованы в том, чтобы колледж начал работу к 1 января следующего года. Этим почетным назначением я был обязан майору Д. К. Бьюэллу и генералу Дж. Мейсону Грэму, перед которыми я полностью выполнил свои обязательства и выразил благодарность. Во время гражданской войны сообщалось и утверждалось, что своим назначением я обязан личной дружбе генералов Брэгга и Борегара, и что, взяв в руки оружие против Юга, я совершил нарушение гостеприимства и дружбы. Я не был обязан ничем генералу Брэггу, потому что он сам сказал мне, что даже не подозревал о том, что я подавал заявление, и выступал за кандидатуру майора Дженкинса, другого выпускника Вест-Пойнта. Генерал Борегар не имел к этому делу абсолютно никакого отношения.
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Осенью 1859 года, договорившись о том, что моя семья останется в Ланкастере, я отправился через Колумбус, Цинциннати и Луисвилл в Батон-Руж, штат Луизиана, где явился для прохождения службы к губернатору Уиклиффу, который в силу своей должности являлся президентом Наблюдательного совета нового учебного заведения, руководить которым меня пригласили. Он разъяснил мне закон законодательного собрания, в соответствии с которым было основано заведение; сообщил, что здание расположено около Александрии, в приходе Рапид, и в основном завершено; что дальнейшее управление будет возложено на Наблюдательный совет, состоящий по большей части из граждан прихода Рапид, где также проживал избранный губернатор Т. О. Мур, который вскоре должен был сменить его на посту губернатора и президента ex officio; и посоветовал мне немедленно отправиться в Александрию и связаться с Муром и членами совета. Соответственно, я сел на пароход в Батон-Руже, направлявшийся к устью Ред-Ривер.

Поскольку река была мелкой, а судоходство по ней — ненадежным, я пересесел там на регулярный почтовый дилижанс как на более надежное средство передвижения и продолжил путь в Александрию. Попутчиком моим в дилижансе оказался судья Генри Бойс из окружного суда Соединенных Штатов, с которым я познакомился много лет назад в Сент-Луисе, и, когда мы приближались к Александрии, он предложил остановиться у губернатора Мура и провести ночь. Дом и плантация Мура находились на Байю-Роберт, примерно в восьми милях от Александрии. Мы застали его дома с женой и замужней дочерью и провели там ночь. На следующее утро он отправил нас дальше в Александрию в собственной карете. По прибытии в Александрию я остановился в гостинице или пансионе, а почти сразу после этого отправился примерно на десять миль дальше вверх по Байю-Рапид, на плантацию и в дом генерала Дж. Мейсона Грэма, которого я считал главным человеком, с которым мне предстояло иметь дело. Он был человеком благородных правил, и все его сердце принадлежало этому предприятию. Он сразу же заставил меня чувствовать себя непринужденно. С тех пор мы действовали вместе в самом сердечном согласии, и именно в его доме были согласованы все детали создания семинарии. Сначала мы вместе осмотрели здание колледжа. Оно располагалось в старой загородной усадьбе площадью четыреста акров соснового леса с многочисленными источниками, а само здание было очень большим и красивым. Там жил плотник по фамилии Джеймс, на попечении которого находилось имущество в целом; но поскольку не было ни стола, ни стула, ни классной доски, ни чего-либо еще необходимого для начала работы, я решил разместиться в одной из комнат семинарии и столоваться у старой чернокожей женщины, которая готовила для Джеймса, чтобы лично продвигать вперед необходимые приготовления. Вокруг имения шел старый дощатый забор, а спереди громоздилась большая куча досок. Я немедленно нанял четырех плотников и заставил их делать из этих досок обеденные столы, скамейки, классные доски и т. д. Я также начал переписку с избранными профессорами и со всеми влиятельными лицами в штате, которые были заинтересованы в нашей работе: на заседании Наблюдательного совета, состоявшемся в Александрии 2 августа 1859 года, было избрано пять профессоров: 1. У. Т. Шерман — суперинтендант и профессор инженерного дела и т. д.; 2. Энтони Валлас — профессор математики, философии и т. д.; 3. Фрэнсис В. Смит — профессор химии и т. д.; 4. Дэвид Ф. Бойд — профессор языков, английского и древних; 5. Э. Берти Сент-Анж — профессор французского и современных языков.

Они составляли Академический совет, в то время как общее руководство оставалось за Наблюдательным советом, состоявшим из губернатора штата, суперинтенданта народного образования и двенадцати членов, назначенных губернатором и утвержденных Сенатом. Заведение было обязано обучать шестнадцать стипендиатов бесплатно, без какой-либо платы за обучение. Им нужно было платить только за одежду и книги, в то время как все остальные должны были оплачивать все свои расходы, включая обучение.

В начале ноября проф. Смит, Валлас, Сент-Анж и я встретились с комитетом Наблюдательного совета в составе Т. С. Мэннинга, Дж. Мейсона Грэма и В. В. Уиттингтона в доме генерала Грэма и постановили открыть учебное заведение для учеников 1 января 1860 года. Мы приняли свод правил для управления заведением, которое получило название «Луизианская семинария обучения и Военная академия». Это название произошло от первоначального выделения Конгрессом Соединенных Штатов определенного тауншипа общественных земель, подлежащих продаже штату и предназначенных для использования под «семинарию обучения». Я не думаю, что Конгресс замышлял этим зафиксировать имя или название; но этот вопрос так долго дебатировался в Луизиане, что название, хотя и неуклюжее, стало привычным. Мы добавили к нему «Военная академия» для пояснения его общего назначения.

17 ноября 1859 года губернатор штата Уиклифф официально выпустил составленный нами общий циркуляр, в котором извещал общественность, что «Семинария обучения» откроется 1 января 1860 года; содержалось описание местности и общие правила для предполагаемого заведения; а также содержалось разрешение обращаться за дальнейшей информацией к «суперинтенданту» в Александрию, штат Луизиана.

Законодательное собрание выделило средства для шестнадцати стипендиатов из расчета двести восемьдесят три доллара в год, к чему мы добавили шестьдесят долларов в качестве платы за обучение платных кадетов; и хотя цена была низкой, мы взялись руководить заведением на этой основе в первый год.

День в день мы открылись, имея около шестидесяти кадетов. Мажор Смит был комендантом кадетов, а я — суперинтендантом. Я побывал в Новом Орлеане, где купил запас матрасов, книг и всего необходимого, и мы начали работу в значительной степени по образцу Вест-Пойнта и Виргинского военного института, но без мундиров и мушкетов; тем не менее, используя переклички, отделения и занятия, мы держались стандарта Вест-Пойнта настолько близко, насколько это было возможно. Я вел всю бухгалтерию и давал общие указания распорядителю, профессорам и кадетам. Остальные профессоры имели свои регулярные классы и занятия. Все мы жили в комнатах в здании колледжа, за исключением Валласа, у которого была семья, и он снимал дом неподалеку. Распорядителем был избран джентльмен-креол Б. Жаррео, эсквайр, у которого также была семья в доме неподалеку. Остальные профессоры столовались в комнате, примыкавшей к столовой. В течение зимы присоединилось еще несколько кадетов, так что всего за первый семестр у нас было семьдесят три кадета, из которых пятьдесят девять сдали экзамен 30 июля 1860 года. В течение нашего первого семестра обнаружилось много недостатков в первоначальном законе Законодательного собрания, и по совету Наблюдательного совета я отправился в Батон-Руж во время сессии Законодательного собрания, чтобы отстаивать и добиваться принятия нового законопроекта, ставящего заведение на лучшую основу. Томас О. Мур был тогда губернатором, Брэгг был членом Совета общественных работ, а Ричард Тейлор — сенатором. Я близко сошелся со всеми ними и с некоторыми из ведущих деятелей штата и всегда встречал величайшую учтивость и доброту. Совместно с профильным комитетом Законодательного собрания мы подготовили новый законопроект, который был принят и одобрен 7 марта 1860 года; согласно ему нам полагался один стипендиат от каждого прихода, всего пятьдесят шесть, и пятнадцать тысяч долларов ежегодно на их содержание, а также двадцать тысяч долларов на общие нужды колледжа. Во время той сессии мы добились ассигнования пятнадцати тысяч долларов на строительство двух домов для профессоров, на покупку философских и химических приборов и на начало создания библиотеки колледжа. Семинария была превращена в государственный арсенал под названием Государственного центрального арсенала, и мне было положено пятьсот долларов в год в качестве его суперинтенданта. Эти дела заставляли меня несколько раз за ту зиму ездить в Батон-Руж, и я помню одно событие, представляющее определенный интерес, которое должно было произойти в феврале. В то время мой брат Джон Шерман был кандидатом в Палату представителей США на пост спикера против Бокока из Виргинии. На Юге его считали «аболизионистом», самым ужасным из всех монстров; и многие жители Луизианы смотрели на меня с подозрением как на брата аболициониста Джона Шермана и сомневались в целесообразности моего нахождения во главе важного государственного учреждения. К тому времени я уже довольно хорошо знал многих их видных деятелей, пользовался всеобщим уважением у всех должностных лиц и особенно у жителей прихода Рапид, которые видели, что я предан своему делу и не обращаю внимания на политическое волнение тех дней. Но члены государственного Сената и Палаты представителей знали меня не так хорошо, и было естественно, что они относились с подозрением к северянину и брату того, кто был «аболиционистским» кандидатом на пост спикера Палаты.

Однажды вечером на большом обеде у губернатора Мура, на котором присутствовало несколько членов законодательного собрания Луизианы, Тейлор, Брэгг и генеральный прокурор Хаймс, после того как дамы вышли из-за стола, я заметил в конце стола у губернатора Мура весьма оживленную дискуссию, в которой часто упоминалось мое имя; наконец, губернатор обратился ко мне, сказав: «Полковник Шерман, вы легко можете понять, что, когда ваш брат является аболиционистским кандидатом на пост спикера, некоторые из наших людей удивляются, почему вы находитесь здесь во главе важного государственного учреждения. Теперь вы сидите за моим столом, и я уверяю вас в своем доверии. Не выскажете ли вы свое мнение свободно по этому вопросу рабства, который так волнует страну? Вы находитесь под моей крышей, и, что бы вы ни сказали, вы пользуетесь моей защитой».

Я ответил: «Губернатор Мур, вы ошибаетесь, называя моего брата Джона Шермана аболиционистом. Мы разлучены с детства: я в армии, а он занимается своей юридической практикой на Севере Огайо; и возможно, мы расходимся в общих взглядах, но я отрицаю, что дома его считают аболиционистом; и хотя он предпочитает свободные институты, в которых живет, тем институтам рабства, которые преобладают здесь, он сам по себе не стал бы отнимать у вас законным путем или силой какую-либо собственность вообще, даже рабов».

Тогда Мур сказал: «Изложите нам ваши собственные взгляды на рабство, каким вы видите его здесь и по всему Югу».

Я ответил в том духе, что «жители Луизианы едва ли несут ответственность за рабство, поскольку оно досталось им по наследству; что я обнаружил два совершенно разных состояния рабства: домашних и полевых слуг. Домашние рабы, которых нанимали семьи, пожалуй, содержались лучше, чем любые рабы на земле; но положение полевых работников было иным и зависело больше от нрава и характера их хозяев и надсмотрщиков, чем у тех, кто работал по дому»; и я продолжал говорить, что, «будь я гражданином Луизианы и членом законодательного собрания, я счел бы разумным приблизить юридический статус рабов к положению человеческих существ при всех христианских и цивилизованных правительствах. Прежде всего, я утверждал, что при продаже рабов, осуществляемой штатом, я запретил бы разлучение семей, позволяя продавать отца, мать и детей вместе одному лицу, а не каждого с молотка тому, кто больше предложит. И кроме того, я посоветовал бы отменить статут, который устанавливал суровое наказание даже для владельца за обучение его раба чтению и письму, поскольку это фактически обесценивало собственность и лишало ее части стоимости»; проиллюстрировав это утверждение случаем Генри Смпсона, который был рабом полковника Чемберса из прихода Рапид, уехал в Калифорнию в качестве слуги армейского офицера и впоследствии был нанят мной в банк в Сан-Франциско. Сначала он не умел читать и писать, и я мог позволить себе платить ему только сто долларов в месяц; но наш кассир банка Рейли обучил его чтению и письму, после чего его услуги стали стоить двести пятьдесят долларов в месяц, что позволило ему выкупить собственную свободу, а также свободу своего брата и его семьи.

То, что я сказал, все слушали с глубочайшим вниманием; а когда я закончил, кто-то (кажется, мистер Хаймс) ударил кулаком по столу так, что зазвенели стаканы, и произнес: «Клянусь Богом, он прав!» — и сразу же включился в дебаты, которые продолжались около часа или более, причем обе стороны вели их умело и честно. Конечно, я был рад такому исходу, поскольку в то время все люди в Луизиане были ужасно взволнованы вопросами, затрагивавшими их рабов, которые составляли основу их богатства и без которых они искренне верили, что возделывание сахарного тростника, хлопка и риса просто невозможно.

30 и 31 июля 1860 года у нас в семинарии прошел экзамен, завершившийся балом и устроенный с максимально возможной помпой, чтобы привлечь всеобщее внимание; и сразу после этого все мы разъехались — кадеты по домам, а профессоры куда кому угодно, — чтобы вновь встретиться 1 ноября следующего года. Мы с мажором Смитом договорились встретиться в Нью-Йорке в определенный день августа для закупки книг, моделей и т. д. Я отправился прямо к своей семье в Ланкастер, а через несколько дней поехал в Вашингтон, чтобы попытаться получить от федерального правительства необходимые мушкеты и снаряжение для наших кадетов к началу следующего семестра. 17 августа я был в Вашингтоне и разыскал своего друга майора Бьюэлла из Адъютант-генеральского управления, который находился на службе у военного секретаря Флойда. У меня было с собой письмо от губернатора Мура, уполномочивающее меня действовать от его имени. Майор Бьюэлл провел меня в кабинет Флойда в военном министерстве, которому я изложил свое дело, и был приятно удивлен столь легким успехом. Хотя штат Луизиана уже полностью исчерпал свою квоту оружия, Флойд незамедлительно пообещал отдать распоряжение об исполнении моей заявки, и я раздобыл необходимые бланки в Управлении артиллерийско-технического снабжения, вписал в них двести кадетских мушкетов и полное снаряжение, и меня заверили, что все эти предметы будут отправлены в Луизиану заблаговременно для использования нами той осенью. Эти заверения были честно выполнены.

Затем я поехал в Нью-Йорк, встретился там по договоренности с майором Смитом, и вместе мы выбрали и купили хороший запас мундиров, одежды и учебников, а также порядочное количество исторических и художественных книг для создания библиотеки.

Покончив с этим делом, я вернулся в Ланкастер и оставался с семьей до тех пор, пока не приблизилось время возвращаться в Луизиану. Я снова оставил семью в Ланкастере до тех пор, пока не получил подтверждения о завершении строительства двух зданий, предназначенных для женатых профессоров, о которых я договорился той весной с мистером Миллсом из Александрии и которые уже активно строились, когда я уезжал в августе. Одно из них предназначалось для меня, а другое — для Валласа. Мистер Юинг подарил мне лошадь, которую я увез с собой вниз по реке, а по пути заказал у компании «Гримсли и Ко.» полный комплект седла, уздечки и т. д. — тот самый, который я использовал во время войны и который потерял вместе с конем, убитым подо мной при Шило.

Прибыв в Александрию в начале октября, я форсировал строительство двух зданий, заборов, ворот и всех прочих работ с целью более совершенного старта к открытию регулярного семестра 1 ноября 1860 года.

Примерно в это же время доктор Похатан Кларк был избран помощником профессора химии и т. д. и исполнял обязанности секретаря Наблюдательного совета, но никаких других изменений в нашем небольшом кругу профессоров не произошло.

Наступил ноябрь, а с ним почти все, если не все, кадеты нашего первого набора, а также новые — всего около ста тридцати человек. Мы разделили их на две роты, выдали оружие и обмундирование и приступили к регулярной системе муштры и обучения, а также к обычным занятиям. Я переехал в свой новый дом, но предусмотрительно не стал вызывать семью, номинально ссылаясь на то, что нужно подождать, пока сезон продвинется дальше, а на самом деле из-за бури, сгущавшейся на политическом горизонте. В ноябре должны были состояться президентские выборы, и кандидатуры уже были выдвинуты в ходе бурных дебатов на традиционных съездах. Линкольн и Хэмлин (совершенно неизвестные на Юге) были кандидатами от Республиканской партии, и впервые оба эти кандидата представляли северные штаты. Демократическая партия раскололась: одна часть выдвинула список в Чарлстоне, а другая — в Балтиморе. Брекенридж и Лейн были кандидатами от Южной или Демократической партии; а Белл и Эверетт представляли нечто вроде компромисса, пользовавшегося наибольшей популярностью в Луизиане. Политическое возбуждение достигло высшей точки, и постоянно утверждалось, что избрание мистера Линкольн поставит под угрозу Союз. Я намеренно держался в стороне от политики, не желал принимать ни в чем участия и помню, что в день выборов в ноябре мне сообщили, будто было бы целесообразно проголосовать за Белла и Эверетта, но я открыто заявил, что не стану этого делать, и не сделал. Избрание мистера Линкольн грянуло для всех нас как гром среди ясного неба. Люди видели и чувствовали, что Юг так долго угрожал, что, если он тихо смирится, вопрос о рабстве на Территориях будет закрыт навсегда. Я свободно общался с членами Наблюдательного совета и с жителями прихода Рапид в целом, держась в стороне от всяких клик и партий, и я искренне надеялся, что надвигающаяся буря рассеется, как это уже не раз случалось прежде после аналогичных угроз. В нашей семинарии порядок занятий шел с регулярностью времен года. Раз в неделю я заставлял старших кадетов упражняться в чтении, декламации и ораторском искусстве и замечал, что для выступлений они выбирали речи Кэлхуна, Янси и других южных ораторов, в которых защита рабов и местных институтов провозглашалась высочайшим долгом патриота. Среди мальчиков этого и следовало ожидать; а среди членов нашего совета, хотя большинство из них и выступало с осуждением политиков вообще и особенно аболиционистов как вредителей, росло ощущение того, что в воздухе пахнет опасностью. Я помню визит молодого джентльмена, присланного из Джексона губернатором Миссисипи для переговоров с губернатором Муром, находившимся тогда на своей плантации на Байю-Роберт, и заехавшего посмотреть наш колледж. Он открыто говорил мне о сецессии как о свершившемся факте, обсуждению которого подлежат лишь детали. Я также помню визит какого-то человека, который, как говорили, занимал высокий пост в ордене «Рыцарей Золотого Круга», о существовании которого я даже не подозревал, пока мне не объяснили мажор Смит и доктор Кларк. Но в ноябре 1860 года никто ко мне не подходил с какими-либо оскорбительными расспросами о моих взглядах или моих дальнейших действиях в случае сецессии, и никто из представителей власти или вне ее не пытался склонить меня к участию в шагах, ведущих к распаду Союза. Я думаю, мои общие мнения были хорошо известны и понятны, а именно: что «сецессия — это измена, это война»; и что ни при каких обстоятельствах Север и Запад не позволят реке Миссисипи выйти из-под их контроля. Однако некоторые люди на Юге в то время искренне полагали, что северо-западные штаты в случае крушения федерального правительства из соображений собственной выгоды пойдут на союз с Югом. То, что я пишу сейчас, я предлагаю не как некое подобие истории важных событий того времени, а скорее как мои воспоминания о них, то влияние, которое они оказали на меня лично, и то, в какой степени они определили мое личное поведение.

Южная Каролина вышла из состава Союза 20 декабря 1860 года, а вскоре за ней последовала и Миссисипи. В Луизиану прибыли эмиссары, чтобы оказать влияние на губернатора, законодательное собрание и народ, и всеобщей была уверенность в том, что если все хлопковые штаты последуют примеру Южной Каролины, это уменьшит шансы гражданской войны, поскольку смелый и решительный фронт удержит федеральное правительство от любых мер принуждения. Примерно в это же время, а именно в начале декабря, мы получили ежегодное послание мистера Бьюкенена Конгрессу, в котором он публично объявил, что федеральное правительство не обладает конституционной властью «принуждать штат». Признаюсь, это меня потрясло, и я испугался, что пророчества и утверждения Алисона и других европейских комментаторов нашего государственного устройства оказались верны, и наша Конституция представляет собой лишь песчаную веревку, которая порвется при первом же нажиме.

Законодательное собрание Луизианы собралось 10 декабря и приняло акт о созыве съезда делегатов от народа, который должен был собраться в Батон-Руже 8 января для рассмотрения положения дел в Союзе; и хотя всеобще признавалось, что подавляющее большинство избирателей штата выступает против сецессии, распада Союза и всех шагов южнокаролинцев, мы видели, что они бессильны и что политики стремительно увлекают их к концу, заранее уготованному их лидерами в Вашингтоне. Еще до принятия ордонанса о сецессии или созыва съезда, на основании телеграфной депеши, отправленной двумя сенаторами, Бенджамином и Слайделлом, со своих мест в Сенате США в Вашингтоне, губернатор Мур отдал приказ о захвате всех фортов Соединенных Штатов в устье Миссисипи и на озере Понтчартрейн, а также арсенала Соединенных Штатов в Батон-Руже. В фортах не было гарнизонов, но арсенал удерживался небольшой ротой артиллерии под командованием майора Хаскинса — достойнейшего и превосходного офицера, потерявшего руку в Мексике. Я хорошо помню, какое сильное и горькое впечатление произвел на меня захват арсенала, случившийся 10 января 1861 года.

Когда я впервые отправился в Батон-Руж в 1859 году по пути в Александрию, я застал в арсенале артиллерийскую роту капитана Рикеттса, но вскоре после этого на границе с Техасом, в районе Браунсвилла, поднялся небольшой шум, заставивший военное министерство перебросить роту Рикеттса на ту границу. Я помню, что губернатор Мур выражал протест военному секретарю в связи с тем, что правительство США оставило так много опасного имущества, состоящего из мушкетов, пороха и т. д., без охраны в приходе, где темнокожее население превосходило белое в пять-шесть раз; и именно по его официальному требованию правительство США приказало роте Хаскинса сменить роту Рикеттса. Эта рота насчитывала менее сорока человек. Ночью 9 января около пятисот новоорлеанских ополченцев под командованием некоего полковника Уита прибыли из Нового Орлеана на пароходе, высадились, окружили арсенал и потребовали его сдачи. Хаскинс, разумеется, не был готов к такому шагу, однако сначала решил защищать пост так хорошо, как только мог со своими ничтожными силами. Но Брэгг, с которым он был знаком по прежней службе в армии, провел с ним переговоры, показал ему многократно превосходящие силы нападавших, включавшие две полевые батареи, и предложил ему почетные условия: выйти из арсенала с барабанным боем и знаменами и беспрепятственно подняться на пароходе до Сент-Луиса; утверждая при этом, что старому Союзу пришел конец и между двумя новыми частями будет достигнуто справедливое урегулирование в отношении всего имущества, хранящегося в арсенале. Конечно, долгом Хаскинса было защищать свой пост до смерти; но до того момента национальные власти в Вашингтоне проявляли такую малодушную нерешительность, что армейские офицеры просто не знали, что делать. Как бы то ни было, в результате Хаскинс сдал свой пост и немедленно отбыл в Сент-Луис. Оружие и боеприпасы, хранившиеся в арсенале, были рассредоточены: часть — в Миссисипи, часть — в Новый Орлеан, часть — в Шривпорт; а ко мне в Центральный арсенал были отправлены две тысячи мушкетов, триста штуцеров системы Егеря и большое количество патронов и боеприпасов. Накладные были подписаны бывшим оружейным сержантом Олодовским в качестве капитана артиллерийско-технической службы, и я полагаю, что он оставался в этом качестве в штабе генерала Брэгга на протяжении всей последующей гражданской войны. Это оружие и прочее прибыли ко мне в Александрию с приказом от губернатора Мура принять их по описи и взять на учет. Таким образом, меня сделали получателем краденого имущества, причем имущества, принадлежавшего Соединенным Штатам. Это тяжело задевало мои чувства как бывшего армейского офицера, и при подсчете оружия я обратил внимание на то, что оно было упаковано в старые знакомые ящики, на которых просто была сцарапана надпись «U.S.». Генерал Дж. Мейсон Грэм ушел с поста председателя Исполнительного комитета, и доктор С. А. Смит из Александрии, бывший тогда членом государственного Сената, сменил его на посту председателя и возглавил Наблюдательный совет. В то время я поддерживал самую тесную переписку со всеми этими лицами, и наши письма, должно быть, пестрели политикой, но я сохранил копии лишь нескольких из них, которые и приведу здесь, так как они покажут лучше, чем все, что я могу вспомнить сейчас, настроения сторон в тот критический период. Захват арсенала в Батон-Руже произошел 10 января 1861 года, а ордонанс о сецессии был принят лишь около 25–26 числа того же месяца. Во всяком случае, после захвата арсенала и до принятия ордонанса о сецессии, а именно 18 января, я написал следующее:
 






Луизианская государственная семинария обучения и Военная академия
18 января 1861 года
Губернатору ТОМАСУ О. МУРУ, Батон-Руж, Луизиана.
Сэр: Поскольку я занимаю квазивоенную должность по законам штата, я считаю правильным уведомить вас, что принял эту должность, когда Луизиана была штатом в составе Союза, и когда девиз этой семинарии был высечен мрамором над главной дверью: «Щедротами генерального правительства Соединенных Штатов. Союз — да будет вечен».
Недавние события предвещают великие перемены, и каждому человеку надлежит сделать выбор. Если Луизиана выйдет из Федерального Союза, я предпочитаю сохранять верность Конституции до тех пор, пока жив хотя бы ее фрагмент; и мое дальнейшее пребывание здесь было бы неправильным во всех смыслах этого слова.
В этом случае я прошу вас приправить или назначить какого-либо уполномоченного агента для принятия под свою ответственность оружия и боеприпасов, принадлежащих штату, либо сообщить мне, как с ними поступить.
И кроме того, как президент Наблюдательного совета, я прошу вас предпринять незамедлительные шаги для освобождения меня от обязанностей суперинтенданта в тот самый момент, когда штат решит выйти из Союза, ибо ни при каких обстоятельствах на свете я не совершу ни одного поступка и не допущу ни единой мысли, враждебных старому правительству Соединенных Штатов или бросающих ему вызов.
С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
У. Т. ШЕРМАН,
суперинтендант.
[ЛИЧНО.]
18 января 1861 года.
Губернатору Муру:
Многоуважаемый сэр: Я принимаю как должное, что вы уже несколько дней ожидали от меня прилагаемый документ (вышеупомянутое официальное письмо). Я неоднократно заявлял генералу Грэму и доктору Смиту, что в случае разрыва отношений, существовавших до сих пор между объединенными штатами этого Союза, я буду вынужден сделать выбор в пользу старого Союза. Едва ли возможно, чтобы все штаты вышли из Союза, как Южные, так и Северные, и чтобы в результате возникли новые объединения, но этот процесс потребует времени и будет неопределенным, и с моими взглядами я не могу ожидать последующего развития событий.
Я никогда не был политиком и потому недооцениваю взвинченные чувства и мнения нынешних правителей, но я действительно считаю, что если этот народ не сможет сохранить такую форму правления, как нынешняя, то в результате возникнет худшая.
Я буду держать кадетов как можно спокойнее. Они нервничают, но я думаю, что интересы штата требуют их присутствия здесь, для охраны этого имущества и приобретения знаний, которые пригодятся вашему штату в будущем.
Когда я уеду, что я теперь считаю решенным, нынешние профессоры смогут справиться достаточно хорошо, чтобы у вас было время найти мне подходящего преемника. Вы могли бы приказать мажору Смиту принять оружие по описи и осуществлять военное командование, в то время как учебные занятия могут продолжаться под руководством совета. Со временем найдется какой-нибудь джентльмен, более квалифицированный, чем я, чтобы вести семинарию к ее конечной цели успеха. Я питаю самые добрые чувства ко всем и покину штат с большим сожалением; просто в великие времена мы должны делать выбор в ту или другую сторону.
Искренне ваш друг,
У. Т. ШЕРМАН.
19 января 1861 года — суббота.
Доктору С. А. Смиту, президенту Наблюдательного совета, Батон-Руж, Луизиана.
Дорогой сэр: Я только что закончил свои квартальные отчеты для родителей всех кадетов, находящихся здесь или бывших здесь. Все мои бухгалтерские книги приведены в порядок на текущий день. Все счета за дома, заборы и т. д. оплачены, и теперь не остается ничего, кроме ежедневной рутины занятий и строевой подготовки. Я написал официально и неофициально губернатору Муру, что с моими взглядами на провозглашенное право сецессии, на захват общественных фортов, арсеналов и т. д., а также на позорный захват гарнизона Соединенных Штатов, расквартированного среди вас в качестве охраны арсенала и для защиты вашего собственного народа, оставаться здесь дольше было бы крайне неподобающе. Никаких больших неудобств для семинарии это не повлечет. Главным проигравшим буду я. Я приехал на два месяца раньше начала выплаты моего жалованья. Я пошел на жертвы в Канзасе, чтобы иметь возможность выполнить призыв губернатора Уиклиффа, и вы знаете, что прошлой зимой я отклонил весьма выгодное предложение о работе за рубежом; и до сих пор я ничего не получил в качестве суперинтенданта арсенала, хотя ездил в Вашингтон и Нью-Йорк (за свой счет) в расчете на обещанное жалованье в пятьсот долларов.
Все это мелочи по сравнению с тем, что поставлено на карту в нынешнем состоянии страны, которое вызовет жертвы не в сотни, а в миллионы. Чем больше я об этом думаю, тем больше уверен, что должен уехать, и чем раньше, тем лучше; и поэтому я надеюсь, что вы присоединитесь к губернатору Муру в предоставлении мне полномочий передать мажору Смиту военное командование здесь, а Академическому совету — руководство ежедневными занятиями и уроками.
В вашем приезде не будет необходимости. Вы можете позволить мажору Смиту получить те несколько сотен наличными, что у меня есть на руках, а я смогу встретиться с вами в назначенный день в Новом Орлеане, где мы сможем уладить банковский счет. Перед отъездом я могу выплатить распорядителю Жаррео его счет за месяц, и никакой необходимости в других выплатах до конца марта не возникнет, к какому времени совет сможет собраться и избрать казначея, а также суперинтенданта.
В настоящее время у меня нет класса, и до мая никаких готовых не будет, когда появится класс по «геодезии». Даже если вы не выберете суперинтенданта тем временем, мажор Смит легко сможет обучать этот класс, так как он отлично знаком с предметом: во всяком случае, я считаю, что вы поступите правильно, отложив вопрос о новом суперинтенданте до появления человека, который будет полностью удовлетворять всем требованиям.
Я хотел бы просить лишь об одной услуге. У семинарии полно денег в банке. Законодательное собрание непременно выделит средства на мое жалованье как суперинтенданта этого арсенала. Не могли бы вы позволить мне выписать переводные векселя на казну штата, отправить их вам, чтобы казначей сделал на них отметку об оплате, когда будут выделены ассигнования, и затем выплатил их из фондов семинарии? Векселя будут оплачены в марте, и семинария ничего не потеряет. Это было бы справедливо по отношению ко мне; ведь я действительно потратил двести с лишним долларов на поездку в Вашингтон и Нью-Йорк, добыв тем самым от Соединенных Штатов заблаговременно оружия на три тысячи долларов самого лучшего качества, а также обмундирования и книг с чистой прибылью для семинарии более чем в восемьсот долларов. Мне потребуется некоторое время на поиски новой работы, и я буду нуждаться в этих деньгах (пятистах долларах); в противном случае я бы от них отказался.
Я не стану просить вас беспокоить членов Наблюдательного совета заседанием, если только вы не сможете собрать кворум в Батон-Руже.
С глубоким уважением, ваш друг,
У. Т. ШЕРМАН.






























































 



С очередной почтой я получил следующий ответ от губернатора Мура, оригинал которого храню до сих пор. Он полностью написан рукой генерала Брэгга, которая мне хорошо знакома.










Исполнительное управление,
БАТОН-РУЖ,
ЛУИЗИАНА, 23 января 1861 года
МНОГОУВАЖАЕМЫЙ СЭР: С глубочайшим сожалением подтверждаю получение вашего послания от 18-го текущего месяца. В спешке служебных дел я могу лишь просить вас передать проф. Смиту оружие, боеприпасы и средства, находящиеся в вашем распоряжении, как только вы решите покинуть должность, которую занимали с таким отличием. Вы не можете сожалеть о необходимости, лишающей нас ваших услуг, больше, чем я, и вы унесете с собой уважение, доверие и восхищение всех, кто работал вместе с вами. Искренне ваш друг,
Томас О. Мур.
Полковнику У. Т. ШЕРМАНУ, суперинтенданту Военной академии,
Александрия.










 



Должно быть, около этого времени я получил от Брэгга несколько писем, которые не сохранились, поскольку я обнаружил, что 1 февраля 1861 года написал ему следующее:






Семинария обучения, Александрия, ЛУИЗИАНА, 1 февраля 1861 года.
Полковнику Брэкстону БРЭГГУ, Батон-Руж, Луизиана.
Дорогой сэр: Ваши письма от 23 и 27 января получены. Я сердечно благодарю вас и через вас губернатора Мура за то любезное участие, с которым вы отнеслись к моим пожеланиям.
Теперь, когда политические события не могут меня скомпрометировать, я выстрою свою линию поведения так, чтобы наилучшим образом послужить заведению, которое глубоко дорого моему сердцу и пользуется моим уважением.
Наблюдательный совет будет созван 9-го числа сего месяца, и я буду сотрудничать с ним в принятии мер по обеспечению безопасности и стабильности здесь. Я рассчитываю пробыть здесь две недели и представлю вам полный отчет по деньгам и имуществу, принадлежащим Государственному центральному арсеналу. Все оружие и боеприпасы надежно хранятся здесь. После этого я напишу вам более подробно. С искренним уважением, ваш друг,
У. Т. ШЕРМАН.














 



Раписка майора Смита в получении мной оружия и имущества, принадлежащего как семинарии, так и арсеналу, датирована 19 февраля 1861 года. В этой связи я прилагаю также копии одного или двух документов, которые могут представлять интерес






БАТОН-РУЖ, 28 января 1861 года.
Майору ШЕРМАНУ,
суперинтенданту, Александрия.
МНОГОУВАЖАЕМЫЙ СЭР: Ваше письмо было вовремя получено, и на него ответили бы раньше, если бы я мог скорее уладить вопрос с пятьюстами долларами. Я отправлюсь отсюда в Новый Орлеан сегодня или завтра и останусь там, пожалуй, до субботы на следующей неделе. Я рассчитываю встретиться с вами там, как указано в вашей записке ко мне.
Мне излишне говорить вам, что я не без обычного сожаления смотрю на ваше решение покинуть нас, ибо поистине верю, что успех нашего заведения, теперь уже почти гарантированный, оказывается под угрозой. Я уверен, что у нас никогда не будет суперинтенданта, с которым у меня были бы столь же приятные отношения, какие существовали между вами и мной.
Я полностью осознаю мотивы, побудившие вас отказаться от должности, предоставляющей вам столь многие преимущества, и искренне надеюсь, что в любом будущем предприятии вы будете наслаждаться успехом, которого заслуживают ваш характер и способности.
Если вы будете спускаться вниз по реке на пароходе («Рапид»), пожалуйста, присмотрите за моей женой, которая, я надеюсь, составит вам компанию на этом судове или каком-нибудь другом хорошем.
Полковник Брэгг сообщает мне, что даны необходимые распоряжения о передаче и приеме майором Смитом государственного имущества.
Этим письмом я направляю секретарю просьбу созвать Наблюдательный совет, чтобы они могли поступить так, как сочтут лучшим в сложившихся обстоятельствах.
Тем временем майор Смит в силу старшинства будет командовать кадетами, а Академический совет сможет руководить научными занятиями заведения до тех пор, пока у Наблюдательного совета не появится времени на принятие решений. Надеясь вскоре встретиться с вами в «Сент-Чарльзе», я остаюсь,
Самый искренний ваш друг и слуга, С. А. Смит
Постскриптум.
Губернатор Мур просит меня выразить его глубокое сожаление в связи с тем, что штат лишается человека, в отношении которого мы все так горяко надеялись, что он связал свою судьбу с нами на радость и на горе; а также сознание того, что мы теряем тем самым офицера, которого будет трудно, если вообще возможно, заменить.
С. А. С.
БАТОН-РУЖ, 11 февраля 1861 года.
Майору Шерману, Александрия.
Дорогой сэр: Я провел в Новом Орлеане десять дней и по возвращении сюда обнаружил два ваших письма, а также ваш оперативный ответ на резолюцию Палаты представителей, за который я вам весьма обязан.
Резолюция была принята в последний день перед закрытием сессии. Я собирался ответить, когда подоспели ваши желанные отчеты. Я уладил вопрос выплаты вам пяти долларов... [пятисот долларов].
Я не буду говорить об общей политике, за исключением того, чтобы высказать свое мнение: никакой войны не будет.
В таком случае не было бы для вас возможным стать гражданином нашего штата? Каждый оплакивает ваше решение покинуть нас. В то же время ваши друзья чувствуют, что вы оставляете должность, которая могла бы стать предметом желания для любого.
Я постараюсь встретиться с вами в Новом Орлеане в любое указанное вами время; но лучше всего будет, если вы остановитесь здесь, и тогда я, если возможно, сопровожу вас. Сделав это, вы найдете меня прямо напротив здания Капитолия, лицом к нему.
Привезите с собой несколько экземпляров «Правил семинарии».
Искренне ваш,
С. А. Смит
Полковнику У. Т. ШЕРМАНУ.
Сэр: Я уполномочен Наблюдательным советом этого заведения преподнести копию резолюций, принятых ими на последнем заседании.
«Постановили: что Наблюдательный совет выражает благодарность и настоящим объявляет ее полковнику Уильяму Т. Шерману за то умелое и эффективное руководство делами семинарии, которое он осуществлял в период пребывания заведения под его началом — период, сопряженный с необычными трудностями, преодоление которых требовало от суперинтенданта высокого уровня административного таланта. И совет далее охотно свидетельствует о тех ценных услугах, которые полковник Шерман оказал им в их усилиях по созданию учебного заведения в соответствии с благородным замыслом штата и федерального правительства; неизменно проявляя готовность приспосабливаться к постоянно меняющимся требованиям зарождающегося учебного заведения, борющегося за завоевание положения почета и полезности».
«Постановили далее: что, принимая отставку полника У. Т. Шермана с поста суперинтенданта Государственной семинарии обучения и Военной академии, мы выражаем ему уверения в нашем высоком личном уважении и искреннее сожаление по поводу возникновения причин, делающих необходимым расставание со столь уважаемым и ценимым другом, а также соратником по делу просвещения».
Похатан Кларк, секретарь совета.


























































 



Копия резолюции Академического совета, принятой на заседании 1 апреля 1861 года:




 
«Постановили: что в связи с отставкой бывшего суперинтенданта полковника У. Т. Шермана Академический совет считает нелишним выразить свое глубокое убеждение в утрате, которую понесло заведение, лишившись столь способного главы. Они не могут не ценить мужество характера, всегда отличавшее поступки полника Шермана. Будучи лично дорог многим из них как друг, совет почитает за великое удовольствие выразить ему в этой резолюции свое сожаление по поводу его ухода и самые искренние пожелания дальнейшего благополучия».






 



Я изложил вышесказанное довольно подробно, поскольку во время гражданской войны в кругах на Юге утверждали, будто я совершил нарушение гостеприимства, взяв в руки оружие против Юга. Очевидно, что агрессорами выступали они, и мы могли защитить свое лишь путем нападения на них. Тем не менее, не ведая того, что будущее уготовило для меня, я предпринял необычные меры предосторожности, дабы моему уходу не был нанесен ущерб институту. Примерно 20 февраля, передав все имеющееся имущество, документацию и денежные средства майору Смиту и взяв с собой необходимые бумаги для окончательного расчета с доктором С. А. Смитом в банке Нового Орлеана, где средства института хранились на моем счете, я выехал из Александрии в этот город и прибыл туда, полагаю, 23-го числа. Доктор Смит встретил меня, и мы отправились в банк, где я передал ему остаток, заставил его проверить все мои счета, удостоверить их правильность и справедливость и то, что на руках у меня не осталось ни цента баланса. В текущем счете я запросил жалованье по конец февраля из расчета четыре тысячи долларов в год и пять долларов, причитавшихся мне как управляющему Центральным арсеналом, — все это было заслуженно и подлежало выплате, после чего я освободился и был полностью освобожден от любых и всех обязательств, как моральных, так и деловых, которые числились за мной перед штатом Луизиана либо любой корпорацией или частным лицом в этом штате.

Это дело заняло два или три дня, в течение которых я останавливался в гостинице «Сент-Луис». Обычно я сидел за столом вместе с полковником и миссис Брэгг, а также офицером, носившим мундир штата Луизиана, к которому обращались как к капитану. Брэгг носил мундир полковника и объяснил мне, что он является полковником на службе штата, полковником артиллерии, и что несколько рот его полка несут гарнизонную службу в фортах Джексон и Сент-Филип, а также в арсенале в Батон-Руж.

В то время у Борегара было два сына в Семинарии обучения. Я уделял им некоторое личное внимание по просьбе отца, и, желая сообщить ему об их положении и успехах, я отправился в его обычный кабинет в здании таможни и застал его в тот момент, когда он собирался выехать в Монтгомери, штат Алабама. Брэгг впоследствии рассказывал, что за Борегаром посылал Джефферсон Дэвис и что ходили слухи, будто тому присвоили звание бригадного генерала, по поводу чего он казался ревнивым, поскольку в старой армии Брэгг был старше по званию.

Дэвис и Стивенс были инаугурированы в качестве президента и вице-президента Конфедеративных Штатов Америки 18 февраля 1860 года в Монтгомери, и те штаты охватывали лишь семь хлопковых штатов. Я вспоминаю один разговор за чаепитием вечером в гостинице «Сент-Луис». Когда Брэгг говорил о повышении Борегара, миссис Брэгг, повернувшись ко мне, сказала: «Вы же знаете, что мой муж не пользуется расположением нового президента». Мои мысли были обращены к мистеру Линкольну как новому президенту, и я сказал, что не знал, будто Брэгг когда-либо встречался с мистер Линкольном, на что миссис Брэгг довольно резко заметила: «Я имела в виду не вашего президента, а нашего президента». Я знал, что Брэгг люто ненавидел Дэвиса и что он подал в отставку из армии в 1855 или 1856 году, потому что Дэвис в бытность военным министром приказал ему вместе с его батареей выступить из Джефферсон-Барракс, штат Миссури, в форт Смит или форт Уошита в индейской земле, как выразился Брэгг, «гоняться за индейцами с шестифунтовыми пушками».

Я навестил квартирмейстера, полковника А. К. Майерса, который подал в отставку из армии 28 января 1861 года и поступил на службу при новом режиме. Его кабинет находился в той же старой комнате в здании на Лафайет-сквер, которая была у него в 1853 году, когда я находился там интендантом, с теми же картинами на стене и литерами «U. S.» на всем, включая его письменный стол, бумаги и т. д. Я спросил его, не чувствует ли он себя забавно. «Нет, вовсе нет. Это было неизбежно, сецессия увенчалась полным успехом; войны не будет, но оба правительства урегулируют все деловые вопросы в дружественном духе, и каждое пойдет своим отведенным путем без дальнейшей путаницы». Примерно в это же время, 16 февраля, генерала Твиггса, тестя Майерса, заставили сдать все свое командование в департаменте Техаса каким-то войскам штата вместе со всем имуществом правительства, тем самым завершив первый серьезный шаг в драме заговора, целью которого было сформировать конфедерацию хлопковых штатов до начала работы с другими рабовладельческими или приграничными штатами и до 4 марта, дня инаугурации президента Линкольна.

Я прогуливался по улицам Нового Орлеана и обнаружил, что жизнь идет своим обычным чередом. Корабли выстроились на мили вдоль нижней дамбы, а пароходы — выше по течению, и все они разгружали или принимали грузы. Пеликановый флаг Луизианы развевался над таможней, монетным двором, городской ратушей и повсюду. У дамбы суда несли любой флаг на земле, кроме флага Соединенных Штатов, и мне рассказывали, что во время шествия 22 февраля, праздновавшего их освобождение от деспотизма правительства Соединенных Штатов, с какого-либо дома был вывешен лишь один национальный флаг, и то это был дом Катберта Буллита на Лафайет-сквер. Ему приказали снять его, но он отказался и защищал его с пистолетом в руках.

Единственным армейским офицером, которого я могу вспомнить из находившихся там в то время, кто остался верен присяге, был полковник К. Л. Килберн из интендантского департамента, и он готовился бежать на Север.

Все считали смену правительства окончательной; что Луизиана простым заявлением стала свободным и независимым штатом и могла вступать в любое новое содружество или объединение, какое пожелает.

Людей призывали на службу и вооружали для защиты штата, и не было ни малейших признаков того, что национальная администрация намерена предпринять хоть какие-то усилия силой отстоять национальную власть. Поэтому я попрощался со всеми своими друзьями и примерно 25 февраля отправился в путь по железной дороге в Ланкастер через Каир и Цинциннати.

Прежде чем оставить эту тему, я просто зафиксирую судьбу некоторых из моих сослуживцев. Семинария была распущена из-за войны, и все профессора и кадеты поступили на службу в Конфедерацию, за исключением Ялласа, Сент-Анжа и кадета Талиаферро. Последний вступил в полк армии Севера в качестве лейтенанта после того, как Новый Орлеан был отбит флотом Соединенных Штатов под командованием Фаррагута. Я полагаю, что и Яллас, и Сент-Анж умерли в нищете после войны. Майор Смит вступил в армию мятежников в Вирджинии и был убит в апреле 1865 года, когда ночью отводил свой гарнизон с батарей у Друри-Блафф в то время, когда генерала Ли начал свое последнее отступление из Ричмонда. Бойд стал капитаном инженерных войск в штабе генерала Ричарда Тейлора, попал в плен и сидел в тюрьме в Натчезе, штат Миссисипи, когда я совершал свою экспедицию к Меридиану. Ему удалось передать мне письмо по моему прибытию в Виксбург, и по дороге вниз в Новый Орлеан я заехал в Натчез, захватил его с собой и дал ему возможность добиться обмена через генерала Бэнкса. Как только война закончилась, он вернулся в Александрию и реорганизовал старый институт, где я навещал его в 1867 году; однако следующей зимой здание загорелось и сгорело дотла. Студентов, библиотеку, приборы и т. д. перевели в Батон-Руж, где то же заведение находится и поныне под названием Луизианского университета. Мне доводилось оказывать им немало добрых услуг, и я до сих пор состою в переписке с полковником Бойдом, его ректором.

Генерал Дж. Мейсон Грэм все еще живет на своей плантации на Байю-Рапидес, стар и пользуется большим уважением.

Доктор С. А. Смит стал хирургом в армии мятежников, а к концу войны был медицинским директором трансмиссисипского департамента при генерале Кирби Смите. Я видел его после войны в Новом Орлеане, где он умер около года назад.

Доктор Кларк недавно находился в Вашингтоне, ходатайствуя о предоставлении ему должности консула Соединенных Штатов за рубежом. Я помогал ему, но безуспешно, и сейчас он находится в Балтиморе, штат Мэриленд.

После битвы при Шило я обнаружил среди пленных кадета Барроу, снабдил его чистой одеждой, в которой он нуждался, и от него узнал, что кадет Уоргман погиб в том сражении.

Плантация губернатора Мура была опустошена войсками генерала Бэнкса. После войны он обратился ко мне, и при посредничестве генерального прокурора Генри Стенбери я оказал содействие в возвращении ему его земель, и, полагаю, он сейчас живет там.

Брэгг, Борегар и Тейлор сыграли видные роли в последовавшей войне и теперь проживают в Луизиане или Техасе.
 
 
 
 
 









ГЛАВА VIII.

МИССУРИ






АПРЕЛЬ И МАЙ 1861 ГОДА.






Во время этих событий в Луизиане я поддерживал постоянную переписку с моим братом Джоном Шерманом в Вашингтоне; миסטером Юингом в Ланкастере, штат Огайо; и майором Г. С. Тернером в Сент-Луисе. Мне удавалось обеспечивать своей семье комфортное существование в Ланкастере, но я крайне тревожился о будущем. Это казалось концом моей карьеры, поскольку я не предполагал, что «гражданская война» сможет дать мне занятие, которое обеспечило бы семью. Я думал и, возможно, говорил, что национальный кризис был вызван политиками, и раз уж он обрушился на нас, то они «пусть сами с ним разбираются». Поэтому, направляясь с Севера из Нового Орлеана, я был более склонен искать дом в Сент-Луисе, а работу — у майора Тернера, нежели рассчитывать на государственную службу.

Я покинул Новый Орлеан примерно 1 марта 1861 года, отправившись по железной дороге до Джексона и Клинтона в штате Миссисипи, Джексона в Теннесси и Коламбуса в Кентукки, где мы сели на пароход до Каира, а оттуда по железной дороге доехали до Цинциннати и Ланкастера. Всю дорогу в вагонах и на пароходах я слышал жаркие споры о политике: мол, если мистер Линкольн попытается применить принуждение к отделившимся штатам, остальные рабовладельческие или пограничные штаты выступят единым фронтом, после чего, как считалось, будет безумием пытаться подчинить их. На Юге люди были полны решимости, ожесточены и разгневаны и явно организовывались для действий; в то же время в Иллинойсе, Индиане и Огайо я не видел ни малейших признаков подготовки. Мне определенно казалось, будто жители Севера безропотно смирятся с распадом Союза, а ораторы Юга открыто и постоянно повторяли, что войны не будет и что вся кровь, которой суждено пролиться, поместится в дамском наперстке. По прибытии в Ланкастер я обнаружил письма от моего брата Джона с приглашением приехать в Вашингтон, так как он хотел меня видеть, а также от майора Тернера из Сент-Луиса о том, что он пытается добиться для меня поста президента железной дороги Пятой улицы с жалованьем в две тысячи пятьсот долларов; что мистер Лукас и Д. А. Дженьюэри владеют контрольным пакетом акций, проголосуют за меня, а выборы состоятся в марте. Это меня полностью устраивало, и я ответил Тернеру, что с благодарностью принимаю предложение. Но я также считал правильным и целесообразным сначала съездить в Вашингтон, чтобы поговорить с моим братом, сенатором Шерманом.

Мистер Линкольн только что вступил в должность, и газеты пестрели слухами самого разного рода, предвещавшими войну; главным примечательным событием было то, что майор Роберт Андерсон ночью перевел в форт Самтер все войска, составлявшие гарнизон гавани Чарлстона, и что он был полон решимости защищать его от требований штата Южная Каролина и Конфедеративных Штатов. Я должен был прибыть в Вашингтон примерно 10 марта. Я застал там своего брата, только что назначенного сенатором вместо мистера Чейза, вошедшего в состав кабинета министров, и я не сомневаюсь, что мои мнения, мысли и чувства, разберевоженные событиями в Луизиане, казались ему мрачными и чрезмерными. В самом Вашингтоне я видел немного признаков подготовки, хотя южные сенаторы и представители ежедневноглашали свои угрозы с трибун Конгресса и публично удалялись, чтобы присоединиться к конгрессу Конфедерации в Монтгомери. Даже в военном министерстве и в правительственных учреждениях велись открытые, не скрываемые разговоры, граничившие с государственной изменой.

Однажды Джон Шерман взял меня с собой на встречу с мистером Линкольном. Он вошел в комнату, где сейчас сидит секретарю президента, мы обнаружили, что комната полна людей, и мистер Линкольн сидел в конце стола, беседуя с тремя или четырьмя джентльменами, которые вскоре ушли. Джон подошел, пожал руку и сел на стул рядом с ним, держа в руке какие-то бумаги, касавшиеся незначительных назначений в штате Огайо, которые и стали предметом беседы. Мистер Линкольн взял бумаги, сказал, что передаст их руководителям соответствующих департаментов и будет рад произвести запрошенные назначения, если они еще не обещаны кому-либо другому. Затем Джон повернулся ко мне и сказал: «Господин Президент, это мой брат, полковник Шерман, он только что из Луизианы, он может сообщить вам некоторые нужные сведения». «А!» — сказал мистер Линкольн, — «как у них там идут дела?» Я ответил: «Они думают, что дела идут блестяще — они готовятся к войне». «О, ну что ж!» — сказал он, — «я полагаю, мы сумеем управиться по хозяйству». Я умолк, больше ничего ему не сказал, и вскоре мы ушли. Я был горько разочарован и помню, что набросился на Джона, проклиная политиков в целом и заявляя: «Вы заварили адскую кашу, вот и расхлебывайте ее как сумеете», добавив, что страна спит на вулкане, который может извергнуться в любую минуту, но что я отправляюсь в Сент-Луис заботиться о своей семье и больше не буду иметь с этим ничего общего. Джон умолял меня проявить больше терпения, но я ответил, что не буду; что у меня нет времени ждать, что я уезжаю в Сент-Луис; и уехал. В Ланкастере я обнаружил письма от майора Тернера, приглашавшего меня в Сент-Луис, поскольку место на железной дороге Пятой улицы было обеспечено наверняка, и что мистер Лукас может сдать мне хороший дом на Локаст-стрит, подходящий для моей семьи, за шестьсот долларов в год.

Мы с миссис Шерман собрали нашу семью и пожитки, отправились в Сент-Луис 27 марта, где сняли у мистера Лукаса дом на Локаст-стрит между Десятой и Одиннадцатой улицами и вселились в него 1 апреля. Чарльз Юинг и Джон Хантер заключили соглашение о совместной юридической практике в Сент-Луисе и договорились столоваться у нас, заняв комнаты на третьем этаже. В конце марта меня должным образом избрали президентом железной дороги Пятой улицы, и 1 апреля 1861 года я приступил к исполнению своих обязанностей. У нас был центральный офис на углу Пятой и Локаст, а также еще один наверху, у конюшен в Бремене. Дорога была отлично укомплектована и полностью функционировала, и все, что мне требовалось делать, — это следить за экономным ведением текущих дел, что я и старался делать добросовестно и ревностно. Но весь воздух был пропитан войнами и слухами о войнах. Шла политическая борьба за пограничные штаты. Даже в Миссури, бывшем рабовладельческом штате, было очевидно, что губернатор штата Клейборн Джексон и все ведущие политики в случае войны окажутся на стороне Юга. Дом на северо-западном углу Пятой и Пайн был штаб-квартирой мятежников, где открыто вывешивали флаг мятежников, а толпы вокруг гостиницы «Плантерс» более или менее сочувствовали мятежникам. В Линдрелл-Гроув в конце Олив-стрит также располагался лагерь под командованием генерала Д. М. Фроста, уроженца Севера, выпускника Вест-Пойнта, открыто симпатизировавшего южным лидерам. Этот лагерь номинально являлся учебным лагерем штата, но, вне всякого сомнения, служил интересам южного дела и был задуман для использования против национальной власти в случае попытки генерального правительства принудить южную Конфедерацию. Генерал Уильям С. Харни командовал департаментом Миссури и проживал в собственном доме на Четвертой улице ниже Маркет-стрит; кроме того, в арсенале находилось пять или шесть рот регулярных войск Соединенных Штатов под командованием капитана Н. Лиона; по всему городу были организованы — почти исключительно из немецкой части населения — четыре-четыре полка «гвардии отечественной» (Home Guards), в создании движения которых на стороне национальных властей активнейшим образом участвовали Франк Блэр, Б. Грац Браун, Джон М. Скофилд, Клинтон Б. Фиск и другие. Брат Франка Блэра Монтгомери входил в состав кабинета мистера Линкольна в Вашингтоне, и ему, судя по всему, было поручено общее руководство делами в Миссури.

Газеты нагнетали общественное возбуждение до предела, повсюду ходили угрозы — с одной стороны, напасть на арсенал, а с другой — на сборище проклятых мятежников в лагере Джексон. Я изо всех сил старался держаться в стороне от этого водоворота и откровенно беседовал лишь с несколькими людьми; среди них был полковник Джон О'Фаллон, состоятельный джентльмен, проживавший выше Сент-Луиса. Он ежедневно приходил в мой офис в Бремене, и мы часами расхаживали туда-сюда по тротуару, оплакивая плачевное состояние нашей страны и видимый дрейф к распаду и анархии. Я также периодически заглядывал в арсенал, чтобы повидаться с Лионом, Тоттеном и другими своими армейскими знакомыми, и был рад видеть, как они ведут приготовления к обороне своего поста, если не к переходу в наступление.

Бомбардировка форта Самтер, о которой сообщили по телеграфу, началась 12 апреля и завершилась 14-го. Тогда мы узнали, что война действительно началась, и хотя Юг открыто, явно выступал агрессором, его друзья и алогеты настаивали на том, что он просто ведет оправданную оборону и что в насильственном захвате государственных фортов в пределах своих границ народ действовал с разумной осмотрительностью и дальновидностью. И все же ни одна из сторон не выказывала желания вторгнуться или пересечь границу. Дэвис, отдавший приказ о бомбардировке Самтера, хорошо знал характер своего народа и предвидел, что это ускорит действия пограничных штатов; ибо почти немедленно Вирджиния, Северная Каролина, Арканзас и Теннесси последовали примеру хлопковых штатов, а в Кентукки и Миссури заседали конвенты.

В субботу вечером, 6 апреля, я получил следующую депешу:










Вашингтон, 6 апреля 1861 г. Майор У. Т. Шерману: Согласны ли вы занять должность главного делопроизводителя военного министерства? Когда соберется Конгресс, мы сделаем вас помощником военного министра. М. Блэр, генеральный почтмейстер.










 



На что я ответил по телеграфу в понедельник утром: «Я не могу принять предложение»; а почтой — следующим образом:






Понедельник, 8 апреля 1861 г. Офис компании Сент-Луисской железной дороги. Уважаемый М. Блэр, Вашингтон, округ Колумбия. Примерно в девять часов вечера в субботу я получил вашу телеграфную депешу, на которую только что ответил: «Я не могу принять предложение». У меня довольно большая семья, и когда я подал в отставку с поста в Луизиане в связи с сецессией, у меня не было времени на раздумья; поэтому после своего спешного визита в Вашингтон, где я не увидел никаких шансов на трудоустройство, я приехал в Сент-Луис, принял место в этой компании, снял дом и взял на себя другие обязательства, так что я не волен все менять. Я благодарю вас за комплимент, содержащийся в вашем предложении, и уверяю вас, что желаю администрации всяческих успехов в ее практически невыполнимой задаче управления этим расколотым и погруженным в анархию народом. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН

















 



Впоследствии мне рассказывали, что это письмо вызвало обиду и что некоторые члены кабинета министров мистера Линкольна пришли к выводу, будто я тоже окажусь предателем страны.

Позже в том же месяце, после захвата форта Самтер властями Конфедерации, некий доктор Корнин пришел к нам домой на Локаст-стрит однажды ночью, уже после того, как я лег спать, и сказал, что послан Франком Блэром, который нездоров и хочет видеть меня этой ночью у себя дома. Я оделся и пешком отправился к его дому на Вашингтон-авеню возле Четырнадцатой улицы, где в передней комнате обнаружил нескольких джентльменов, среди которых я припоминаю Генри Т. Блоу. Блэр находился в задней комнате за закрытыми дверями с каким-то джентльменом, который вскоре ушел, и меня позвали внутрь. Там он сказал мне, что правительство не доверяет генералу Харни, что предстоит смена командования департаментом; что в его силах назначить бригадного генерала и поставить его во главе департамента, и он предложил мне эту должность. Я ответил, что уже предлагал свои услуги, но они были отвергнуты; что я взял на себя деловые обязательства в Сент-Луисе, от которых не могу отказаться по своему желанию; что я долго обдумывал линию своего поведения и должен отклонить его предложение, сколь бы заманчивым и лестным оно ни было. Он убеждал меня, но я упорствовал. Он сказал, что в таком случае назначит Лиона, что он в итоге и сделал.

Обнаружив, что даже мои лучшие друзья испытывают беспокойство по поводу моего политического статуса, 8 мая я направил военному министру следующее официальное письмо:






Офис компании Сент-Луисской железной дороги, 8 мая 1861 г. Уважаемый С. Кэмерон, военный министр, Вашингтон, округ Колумбия. Дорогой сэр: Я считаю себя готовым теперь, как и всегда, служить своей стране в том качестве, по которому я прошел подготовку. Я не записывался добровольцем на три месяца и не сделаю этого, потому что не могу бросить семью на произвол холодной судьбы. Но для призыва на три года, объявленного Президентом, офицер может подготовить свое подразделение и принести большую пользу. Я не стану записываться в добровольцы рядовым, потому что, справедливо или нет, не желаю занимать место простого рядового, а поскольку я много лет прожил в Калифорнии и Луизиане, люди недостаточно хорошо знают меня, чтобы избрать на подобающую мне должность. Если мои услуги понадобятся, записи в военном министерстве позволят вам определить ту должность, на которой я смогу принести наибольшую пользу. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН.















 



Не думаю, что получил на это прямой ответ; однако 10-го числа того же месяца меня назначили полковником Тринадцатого регулярного пехотного полка.

Я помню, как 9 мая отправился в арсенал, взяв с собой детей на трамвае. Внутри стен арсенала в параллельных линиях выстроились четыре полка «гвардии отечественной», и я видел, как людям раздавали патроны в подсумки. Я также видел генерала Лиона, метавшегося туда-сюда с развевающимися на ветру волосами и карманами, полными бумаг, взволнованного и неугомонного, но я знал его как человека бурной воли и решительных действий. Разумеется, я понял, что дело пахнет керосином, но не знал, для обороны это или для нападения. На следующее утро я отправился в офис железной дороги в Бремене, как обычно, и на каждом углу улиц слышал, что «немцы» движутся на лагерь Джексон. Люди баррикадировали свои дома, и мужчины бежали в том направлении. Я покончил со своими делами как можно быстрее и к двенадцати часам вернулся домой на Локаст-стрит. Чарльз Юинг и Хантер были там и настаивали на том, чтобы отправиться в лагерь посмотреть «на зрелище». Я пытался отговорить их, говоря, что в случае столкновения зеваки скорее погибнут, чем те, кто принимает участие, но они все равно пошли. Я интересовался происходящим не меньше других, но остался дома, взял своего младшего сына Уилли, которому было около семи лет, и зашагал взад и вперед по тротуару перед нашим домом, прислушиваясь к звукам ружейной или пушечной стрельбы со стороны лагеря Джексон. Во время этой прогулки мисс Элиза Дин, жившая напротив, позвала меня через дорогу и сказала, что ее зять, доктор Скотт, служит хирургом в лагере Фроста и она ужасно боится, как бы его не убили. Я стал убеждать ее, что генерал Лион — кадровый офицер; что если он и отправился, как сообщалось, к лагерю Джексон, то взял с собой такие силы, которые сделают любое сопротивление невозможным; но она не утешилась, говоря, что лагерь состоит из молодых людей из первых и лучших семей Сент-Луиса, что они горды и будут сражаться. Я объяснил, что молодые люди из лучших семей любят быть убитыми не больше, чем обычные люди. Постепенно продвигаясь по улице, я оказался на Олив-стрит примерно у Двенадцатой, когда увидел бегущего со стороны лагеря Джексон со всех ног человека, который на ходу кричал: «Они сдались, они сдались!» Тогда я повернул назад и позвонил в дверь у мисс Дин. Элиза вышла на порог, и я объяснил то, что услышал; однако она с гневом захлопнула дверь перед моим носом! Очевидно, она была разочарована, обнаружив, что ошиблась в своей оценке безрассудной храбрости лучших семей.

Я снова повернул в сторону лагеря Джексон, мой мальчик Уилли по-прежнему был со мной. В начале Олив-стрит, напротив Линдрелл-Гроув, я обнаружил полк Франка Блэра на улице с разомкнутыми рядами, а внутри находились пленные из лагеря Джексон. Вокруг собралась толпа людей, выкрикивавших имена пленных, некоторые кричали «Ура Джеффу Дэвису!», а другие ободряли войска. В толпе были мужчины, женщины и дети. Я прошел дальше, пока не оказался внутри рощи, где встретил Чарльза Юинга и Джона Хантера, и мы встали, наблюдая за войсками на дороге, направлявшимися к городу. Во главе колонны играл духовой оркестр, и колонна сделала одну или две безуспешные попытки тронуться с места, но по какой-то причине остановилась. Батальон кадровых войск находился напротив меня, им командовал майор Руфус Сакстон, и я передал ему вечернюю газету, которую купил у разносчика газет по дороге туда. Сидя на лошади, он читал из нее какие-то новости, когда колонна снова начала продвигаться вперед, и он занял свое прежнее место во главе своего подразделения. На том участке дороги или улицы находилась насыпь высотой около восьми футов, и какой-то пьяный малый попытался перебраться через нее к людям на противоположной стороне.

Один из замыкающих ряды кадровых сержантов приказал ему вернуться, но тот попытался пройти сквозь строй, после чего сержант преградил ему путь мушкетом наперевес («а-порт»). Пьяный схватил его за мунскет, тогда сержант с силой оттолкнул его, и тот кубарем покатился вниз по насыпи. К тому времени, как этот человек поднялся, подобрал свою слетевшую шляпу и снова взобрался на насыпь, кадровые войска уже прошли, и подошла голова полка «гвардии отечественной» Остерхауса. В руке у мужчины был небольшой пистолет, из которого он выстрелил, и я услышал, что пуля угодила в ногу кому-то из штаба Остерхауса; полк остановился; на мгновение воцарилась сумятица, после чего солдаты этого полка начали палить поверх наших голов в роще. Я слышал, как пули срезали листву над нашими головами, и видел нескольких мужчин и женщин, бежавших во все стороны, причем некоторые были ранены. Разумеется, началась всеобщая паника. Чарльз Юинг бросил Уилли на землю и прикрыл его своим телом. Хантер побежал за холм, и я тоже бросился на землю. Стрельба покатилась от головы полка к его хвосту, и, видя, как солдаты перезаряжают ружья, я рывком поднял Уилли, побежал с ним обратно в овраг, который укрыл нас, пролежал там, пока не увидел, что стрельба прекратилась и колонна снова движется дальше, после чего взял Уилли и зашагал обратно домой в обход по Маркет-стрит. Женщина и ребенок были убиты на месте; два или три человека также погибли, а несколько других получили ранения. Огромная масса людей в том инциденте была просто любопытствующими зрителями, хотя в толпе затесались люди, выкрикивавшие: «Ура Джеффу Дэвису!», а другие особенно оскорбительно отзывались о «проклятых немцах». Лион выставил караул для охраны пустующего лагеря и препроводил пленных в арсенал; часть из них была отпущена под честное слово, а остальные содержались под стражей, пока впоследствии их не обменяли в установленном порядке.

Спустя совсем несколько дней после этого события, 14 мая, я получил депешу от своего брата Чарльза из Вашингтона с велением немедленно прибыть туда; мне сообщили, что я назначен полктором Тринадцатого регулярного пехотного полка и что я срочно нужен в Вашингтоне.

Разумеется, я больше не мог откладывать действия. Я повидался с мистером Лукасом, майором Тернером и другими друзьями и лицами, связанными с дорогой, которые сошлись на том, что мне следует ехать. Я оставил семью, поскольку был убежден, что мне разрешат набрать собственный полк, на что потребовалось бы некоторое время, и рассчитывал сформировать и организовать полк в Джефферсон-Барракс. Я отправился в Вашингтон и там обнаружил, что правительство пытается подняться до уровня стоявших перед ним задач. Мистер Линкольн без санкции закона санкционировал формирование десяти новых полков регулярных войск, причем каждый пехотный полк должен был состоять из трех батальонов по восемь рот в каждом; кроме того, он объявил призыв семидесяти пяти тысяч добровольцев штатов. Даже этот призыв казался мне совершенно недостаточным; тем не менее, это было не мое дело. Я принес присягу и получил список офицеров, назначенных в мой полк, который все еще был не укомплектован. Я явился лично к генералу Скотту в его кабинет на Семнадцатой улице напротив военного министерства и обратился за разрешением вернуться на Запад и сформировать свой полк в Джефферсон-Барракс, но генералу заявил, что мой подполковник Бербанк вполне способен руководить набором, а я нужен ему здесь; и он тут же продиктовал приказ о моем явочном прибытии к нему лично для несения инспекторской службы.

Убедившись, что мне не позволят вернуться в Сент-Луис, я поручил миссис Шерман собрать вещи, вернуться в Ланкастер и уповать на волю военной судьбы.

Я также подал в отставку с поста президента железной дороги Пятой улицы со вступлением ее в силу в конце мая, так что фактически я получил жалованье от этой дороги лишь за два месяца службы, после чего началась моя новая армейская карьера.


 
 
 
 
 
 







ГЛАВА IX.

ОТ БИТВЫ ПРИ БУЛЛ-РАНЕ ДО ПАДУКИ, КЕНТУККИ И МИССУРИ






1861-1862 гг.






И теперь, когда в этих записках я вплотную подошел к периоду гражданской войны, опустошавшей нашу страну с 1861 по 1865 год — событию, повлекшему за собой столкновение страстей, предрассудков и оружия, которое привело к результатам, так или иначе оставившим свой след в мировой истории, — я чувствую, что ступаю на зыбкую почву.

Меня снова и снова приглашали написать историю войны или изложить для публикации свои личные воспоминания о ней, суля за это крупные суммы денег; однако я до сих пор неизменно отказывался от всего этого, поскольку правда не всегда приятна на вкус и не всегда должна быть высказана. Многие участники этой великой драмы все еще живы, и они вместе со своими друзьями склонны к спорам, которых следует избегать. Великая цель мира достигнута без каких-либо существенных изменений в форме нашего правления, и долг всех поборников добра заключается в том, чтобы дать страстям того периода улечься, дабы мы могли направить свой физический и умственный труд на устранение разрушений войны и приступить к решению более масштабной задачи продолжения нашего доселе удивительного национального развития.

То, что я намереваюсь сделать теперь, заключается лишь в том, чтобы сгруппировать некоторые из моих личных воспоминаний вокруг исторических лиц и событий того времени, подготовив их вовсе не с целью публикации, а скорее для сохранения до тех пор, пока я не уйду; а затем позволить им кануть в небытие вслед за пачками подобных бумаг либо использовать какому-нибудь историку, который может нуждаться в них в качестве иллюстративного материала.

Ранее я уже описывал, как вновь поступил на военную службу Соединенных Штатов в качестве полковника Тринадцатого регулярного пехотного полка — полка, который в то время еще не существовал, — и как вместо того, чтобы получить возможность набирать людей и обучать их, как предполагалось, я был назначен в городе Вашингтон приказом генерал-лейтенанта Уинфилда Скотта на инспекторскую службу при нем 20 июня 1861 года.

В то время генерал-лейтенант Скотт командовал армией в качестве главнокомандующего, имея полковника Э. Д. Таунсенда своим генерал-адъютантом,

майора Г. В. Каллума из инженерных войск Соединенных Штатов и майора Скайлера Гамильтона в качестве адъютантов. Генерал имел кабинет на верхнем этаже на Семнадцатой улице против военного министерства и проживал в доме неподалеку на Пенсильвания-авеню. Все опасения за непосредственную безопасность столицы рассеялись, и в самом Вашингтоне и вокруг него было сосредоточено весьма значительное число кадровых войск и добровольцев. Бригадный генерал Дж. К. Мэнсфилд командовал в городе, а бригадный генерал Ирвин Макдауэлл — по другую сторону Потомака со штаб-квартирой в Арлингтон-Хаусе. Его войска простирались полукругом от Александрии до местности выше Джорджтауна. Было построено или находилось в стадии строительства несколько фортов и редутов, и общественность уже вовсю требовала общего наступления. Еще одна значительная армия была собрана в Пенсильвании под командованием генерала Паттерсона и к моменту, о котором я говорю, продвинулась вперед к Хагерстауну и Уильямспорту на реке Потомак. Мой брат Джон Шерман состоял добровольным адъютантом при генерале Паттерсоне, и в конце июня я ездил в Хагерстаун повидаться с ним. Я застал ту армию как раз в процессе выступления, мы в пролетке спустились в Уильямспорт и застали момент, когда передовая дивизия пересекала реку Потомак вброд по пояс в воде. Мой друг и товарищ по выпуску Джордж Х. Томас находился там, командуя бригадой в передовой дивизии. Я много беседовал с ним, а также с генералом Кадваладером и штабными офицерами генерала Паттерсона — Фитц-Джон Портером, Белгером, Беквитом и другими, — и все они были воодушевлены мыслью о том, что война будет короткой и решительной и что как только станет очевидно, что генеральное правительство всерьез намерено защищать свои права и имущество, последует некий всеобщий компромисс.

Армия Паттерсона перешла реку Потомак 1 или 2 июля, и поскольку Джон Шерман должен был занять свое место в качестве сенатора на чрезвычайной сессии Конгресса, созываемой 4 июля, он сложил с себя обязанности адъютанта, подарил мне двух своих лошадей со снаряжением, и мы вместе вернулись в Вашингтон.

Конгресс собрался пунктуально 4 июля, и послание мистера Линкольна было сильным и хорошим: в нем признавался тот факт, что гражданская война развязана, что компромиссы любого рода исчерпаны, и он запросил четыреста тысяч человек и четыреста миллионов долларов для того, чтобы отстоять национальную власть и вернуть во владение захваченные форты и прочее имущество Соединенных Штатов.

Также сразу стало очевидно, что тон и настрой Конгресса изменились после того, как южные сенаторы и члены палаты удалились, и что мы, военные, теперь можем приняться за работу с определенными планами и замыслами.

Внешний вид войск вокруг Вашингтона был неплох, но очевидно было, что до солдат им далеко. Их мундиры пестрели разнообразием в зависимости от штатов и городов, откуда они прибыли; их оружие также было самых разных систем и калибров; и они были настолько перегружены шинелями, вещевыми мешками, ранцами, палатками и багажом, что для перемещения лагеря одного полка с места на место требовалось от двадцати пяти до пятидесяти повозок, а в некоторых лагерях имелись пекарни и кулинарные заведения, которые сделали бы честь Дельмонико.

Пока я находился на службе при генерале Скотте, то есть с 20 по 30 июня примерно, генерал часто делился с окружающими своими мнениями и предполагаемыми планами. Он казался раздраженным требованиями прессы о немедленных действиях и продолжавшимся вмешательством в детали со стороны президента, военного министра и Конгресса. Он говорил об организации великой армии вторжения, ядром которой должна была стать «железная колонна» кадровых войск, и, казалось, давал понять, что сам лично выступит в поле, хотя в то время был весьма стар, весьма тучен и неповоротлив. Ему должно было быть около семи/десят/ пяти лет.

К тому дню, 4 июля 1861 года, мятежники сосредоточили перед Вашингтоном две армии; одна находилась у Манассас-Джанкшен под командованием генерала Борегара с передовым отрядом у Фэрфакс-Корт-Хаус, фактически на виду у Вашингтона. Другая, под командованием генерала Джо Джонстона, стояла у Винчестера, выдвинув авангард к Мартинсбергу и Харперс-Ферри; однако этот авангард отступил перед Паттерсоном, который к тому времени занял Мартинсберг и рубеж железнодорожной линии Балтимор — Огайо.

Настрой Конгресса и народа не позволял вести медленную и методичную подготовку, к которой стремился генерал Скотт; а клич «На Ричмонд!», разделяемый добровольцами, большинство из которых нанимались всего на девяносто дней, вынудил генерала Скотта ускорить приготовления и отдать приказ об общем наступлении примерно в середине июля. Макдауэлл должен был наступать из укрепленного района Вашингтона, а Паттерсон — из Мартинсберга. При формировании армии Макдауэлла в дивизии и бригады полковник Дэвид Хантер получил назначение командовать Второй дивизией, а мне было приказано принять командование его прежней бригадой, состоявшей из пяти полков, занимавших позиции в форте Коркоран и вокруг него, а также на местности напротив Джорджтауна. Я принял командование 30 июня и немедленно приступил к ее подготовке к общему наступлению. Мое соединение составляло Третью бригаду Первой дивизии, которой командовал бригадный генерал Дэниел Тайлер — выпускник Вест-Пойнта, почти не имевший реального боевого опыта. Я обратился к генералу Макдауэллу с просьбой о предоставлении штатных офицеров, и он выделил мне в качестве адъютанта лейтенанта Пайпера из Третьей артиллерийской и в качестве адъютанта-порученца — лейтенанта Макквестена, отличного молодого кавалерийского офицера, только что окончившего Вест-Пойнт.

Для участия в походе я отобрал Тринадцатый нью-йоркский под командованием полковника Куинби; Шестьдесят девятый нью-йоркский полковника Коркорана; Семидесятый девятый нью-йоркский полковника Кэмерона и Второй висконсинский подполковника Пека. Все это были хорошие, крепкие добровольческие полки под вполне толковым командованием; и у меня были основания полагать, что мне досталась одна из лучших бригад во всей армии. Батарея капитана Эйрса из Третьего регулярного артиллерийского полка также была придана моей бригаде. Другой полк, Двадцать девятый нью-йоркский полковника Беннетта, должен был остаться позади для охраны фортов и лагерей на время нашего отсутствия, которое, как предполагалось, будет недолгим. Вскоре после того, как я принял командование, возникли затруднения в Шестьдесят девятом полку — ирландском формировании. Этот полк добровольно записался в Нью-Йорке в начале апреля на девяносто дней; однако из-за трудностей прохода через Балтимор они прибыли через Аннаполис, были задержаны для несения службы по охране железной дороги почти на месяц до того, как фактически добрались до Вашингтон, а затем были зачислены в списки примерно через месяц после записи. Некоторые из солдат заявляли, что имеют право на демобилизацию через девяносто дней с момента зачисления в списки, в то время как в призывном листе значилось девяносто дней от даты зачисления на действительную службу. Однажды полковник Коркоран объяснил мне эту ситуацию. Я посоветовал ему изложить факты на письменном носителе, пообещав представить их в военное министерство для вынесения авторитетного решения. Он так и сделал, и военное министерство постановило, что призывной список является единственным контрактом о службе, что он будет трактоваться буквальным образом и что полк останется под ружьем до истечения трех месяцев с даты зачисления в списки, то есть примерно до 1 августа 1861 года. Генерал Скотт в то же время написал Коркорану одно из своих характерных писем, говоря ему, что нам предстоит вступить в бой и он знает, что его ирландские друзья не оставят его в такой кризисный момент. Коркоран и офицеры в массе своей хотели идти к ожидаемому сражению, но добрая часть рядового состава не испытывала такого стремления. Во Втором висконсинском полку также обнаружилась личная коллизия. Фактическим полковником являлся С. П. Кун, добросердечный джентльмен, разбиравшийся в военном деле не больше ребенка; в то время как его подполковник Пек прошел Вест-Пойнт и знал устав. Предпочитая, чтобы командование полком сохранил последний, я зачислил полковника Куна в свой личный штаб, что уладило разногласия.

В надлежащее время, примерно 15 июля, наша дивизия двинулась вперед, оставив лагеря нетронутыми; бригада Киза шла в авангарде, затем Шенка, потом моя и в арьергарде — Ричардсона. Мы маршировали через Виенну, Джермантаун и Сентервилл, где, судя по всему, сходились все армейские силы, состоявшие из пяти дивизий. Этот марш продемонстрировал мало что помимо всеобщей распущенности дисциплины, ибо несмотря на все мои личные усилия я не мог помешать солдатам разбредаться за водой, ежевикой или чем-либо еще, что им приглянулось по дороге.

В Сентервилле 18-го числа бригада Ричардсона была отправлена генералом Тайлером для разведки брода Блэкбернс-Форд через реку Булл-Ран, и он обнаружил, что этот брод сильно укреплен. Из нашего лагеря в Сентервилле мы слышали канонаду, а затем ожесточенную ружейную перестрелку. Я получил от генерала Тайлера приказ направить вперед батарею Эйрса, и вскоре после этого поступил еще один приказ — мне выступить с целой бригадой. Мы прошли три мили беглым маршем, прибыли как раз вовремя, чтобы сменить бригаду Ричардсона, которая как раз отходила от брода, потрепанная, и простояли с полчаса под артиллерийским огнем, от которого погибли четверо или пятеро моих людей. Генерал Тайлер присутствовал там лично, отдавая распоряжения, и вскоре после этого приказал всем нам вернуться в наш лагерь в Сентервилле. Эта разведка выявила крупную группировку противника и была предпринята без приказа генерала Макдауэлла; тем не менее она убедила нас в том, что противник находится на противоположном берегу Булл-Рана в значительных силах и не намерен уходить без серьезного сражения. Мы пролежали в лагере в Сентервилле весь день 19-го и 20-го чисел, а в течение той ночи начали маневр, который привел к сражению при Булл-Ране 21 июля. Об этом событии написано столько, что дальнейшие описания были бы излишни, а донесения командующих противоборствующих сторон, Макдауэлла и Джонстона, являются справедливыми и точными. В настоящее время общепризнано, что это было одно из лучших по замыслу сражений войны, но одно из худших по исполнении. Нашим людям дома так часто повторяли, будто все, что им нужно сделать, — это продемонстрировать решительный вид, и мятежники побегут; и почти все мы впервые тогда услышали свист ядер и треск ружей в боевой обстановке, а также увидели кровавые картины, обычные для любых сражений, с которыми нам вскоре предстояло познакомиться. У нас была хорошая организация, хорошие люди, но никакого сплочения, никакой реальной дисциплины, никакого уважения к авторитетам, никакого подлинного понимания войны. Обе армии потерпели поражение, и любая из них побежала бы, если бы другая устояла на месте. Хотя Север был охвачен чувством унижения и стыда, Югу в действительности нечем было особо гордиться, ибо за те три-четыре часа боя их организация настолько расстроилась, что они не стали и не смогли преследовать нашу армию, когда стало известно, что та находится в состоянии позорного и беспричинного бегства. Легко критиковать сражение после того, как оно закончилось, но теперь все признают, что никто другой, столь же неопытный в военном деле, не смог бы выступить лучше, чем мы при Булл-Ране; и урок этого сражения не должен пройти даром для такого народа, как наш.

Я привожу свой официальный рапорт в качестве краткого изложения моего участия в этом сражении:
 








ШТАБ ТРЕТЬЕЙ БРИГАДЫ, ПЕРВАЯ ДИВИЗИЯ, ФОРТ КОРИКАН, 25 июля 1861 г. Капитану А. БЭЙРДУ, помощнику генерал-адъютанта Первой дивизии (генерала Тайлера). Сэр: Имею честь представить настоящий рапорт об операциях моей бригады во время боя 21-го числа сего месяца. Бригада состоит из 13-го волонтерского полка Нью-Йорка полковника Куинби, 69-го нью-йоркского полковника Коркорана, 79-го нью-йоркского полковника Кэмерона, 2-го висконсинского подполковника Пека и роты E 3-го артиллерийского полка под командованием капитана Р. Б. Эйрса из 5-го артиллерийского полка. Мы покинули наш лагерь близ Сентервилла согласно приказу в 2 часа 30 минут ночи, заняв место в вашей колонне сразу за бригадой генерала Шенка, и дошли до остановки перед позицией противника возле каменного моста через Булл-Ран. Здесь бригада развернулась в линию вдоль опушки леса к правому берегу Уоррентонской дороги и спокойно оставалась на позиции до 10 часов утра. Противник вел себя очень тихо, но примерно в это время мы увидели, как один полк мятежников покинул свое укрытие перед нашим фронтом и быстрым шагом направился по дороге в сторону Садли-Спрингс, по которой, как мы знали, приближались колонны полковников Хантера и Хайнцельмана. Примерно в то же время мы заметили движение крупных сил противника ниже и на другом берегу каменного моста. Я приказал капитану Эйрсу занять позицию со своей батареей вблизи нашего правого фланга и открыть огонь по этой массе; но вы предварительно отвели два нарезных орудия, принадлежавших этой батарее, и, обнаружив, что гладкоствольные орудия не достают до позиции противника, мы прекратили огонь, а я направил просьбу прислать мне 30-фунтовое нарезное орудие, приданное батарее капитана Карлайла. В то же время я перевел 69-й нью-йоркский полк на самый правый фланг бригады. В таком положении мы оставались до тех пор, пока не услышали ружейный огонь за Булл-Раном, свидетельствовавший о том, что голова колонны полковника Хантера вступила в бой. Этот огонь был интенсивным и показывал, что Хантер оттесняет противника, продолжаясь примерно до полудня, когда стало очевидно, что противник остановился и что все наши силы на другом берегу Булл-Рана — как артиллерия, так и пехота — завязали бой. Здесь вы передали мне приказ переправиться со всей бригадой на помощь полковнику Хантеру. Ранее в тот же день, во время разведки местности, я видел всадника, спускавшегося с крутого обрыва перед нашим фронтом, переправившегося через поток и появившегося на открытом поле с этой стороны; и, сделав вывод, что мы можем переправиться в том же месте, я выслал вперед роту в качестве застрельщиков, а за ней последовал со всей бригадой, причем головным шел 69-й нью-йоркский полк. Мы не встретили никаких затруднений при переправе и не встретили противодействия при подъеме по крутому противоположному обрыву с нашей пехотой, однако он оказался непроходимым для артиллерии, и я передал капитану Эйрсу приказание следовать за нами, если это возможно, в противном случае — действовать по своему усмотрению. Капитан Эйрс не стал переправляться через Булл-Ран, а остался на том берегу с остальной частью вашей дивизии. Его прилагаемый рапорт описывает его действия в течение оставшейся части дня. Продвигаясь медленно и осторожно с головной частью колонны, чтобы дать возможность шедшим друг за другом полкам сомкнуть ряды, мы сначала столкнулись с отрядом противника, отступавшим вдоль сосновой рощи; подполковник Хаггерти из 69-го полка без приказа выехал вперед один и попытался преградить путь к отступлению. Один из солдат противника на близком расстоянии и на виду у всех смертельно ранил Хаггерти, и тот упал с лошади мертвым. 69-й полк открыл огонь по этому отряду, который был отражен; однако, будучи полным решимости осуществить соединение с дивизией Хантера, я приказал прекратить огонь, и мы осторожно двинулись к полю, где уже отчетливо видели наши сражающиеся войска. Выставив наши знамена на самом видном месте во главе колонны, мы сумели привлечь внимание наших товарищей и вскоре построили бригаду позади бригады полковника Портера. Здесь я узнал, что полковник Хантер выбыл из строя из-за тяжелого ранения и что на поле боя находится генерал Макдауэлл. Я разыскал его и получил от него приказ присоединиться к преследованию противника, отступавшего к левой стороне дороги, по которой армия приближалась от Садли-Спрингс. Поставив полк стрелков полковника Куинби впереди, колонной по дивизионам, я приказал остальным полкам следовать в боевой линии в следующем порядке: 2-й висконсинский, 79-й нью-йоркский и 69-й нью-йоркский. Полк Куинби уверенно продвигался вниз по склону и вверх по хребту, откуда открыл огонь по противнику, который предпринял еще одну попытку закрепиться на весьма выгодной для него местности, и полк продолжал наступать по мере того, как противник отступал, пока голова колонны не достигла точки близ того места, где батарея Рикетта понесла столь тяжелые потери. Остальные полки спускались по склону в боевой линии под сильным артиллерийским обстрелом; и, поскольку местность обеспечивала сравнительное укрытие от артиллерии противника, они изменили направление правым флангом и пошли по вышеупомянутой дороге. В том месте, где эта дорога пересекает хребет на нашем левом фронте, местность прострелывалась сильнейшим артиллерийским, ружейным и мушкетным огнем, и мы видели, как друг за другом с нее были сбиты несколько полков, среди них зуавы и батальон морской пехоты. Достигнув гребня этого холма, дорожное полотно оказалось достаточно глубоким, чтобы служить укрытием, и я удерживал там полки столько, сколько было возможно; но когда 2-й висконсинский полк поравнялся с противником, по приказу майора Уодсворта из штаба генерала Макдауэлла я приказал ему покинуть дорогу левым флангом и атаковать противника. Этот полк уверенно поднялся на вершину холма, принял на себя сильный огонь противника, энергично ответил на него и продолжал наступление, ведя огонь. Этот полк обмундирован в серую ткань, почти неотличимую от той, в которую одета основная масса армии сецессии; и когда полк пришел в замешательство и отступил к дороге, раздался всеобщий крик, что по ним ведут огонь наши собственные люди. Полк снова перестроился, во второй раз преодолел гребень холма, но был вновь отброшен в беспорядке. К этому времени 79-й нью-йоркский полк подошел ближе, и ему точно так же было приказано перешагнуть через гребень холма и выбить противника из укрытия. Хорошо разглядеть эту местность было невозможно. На ней находилась одна артиллерийская батарея, которая обрушивала непрекращающийся огонь на нашу наступающую колонну, а местность была весьма пересеченной, с небольшими сосновыми рощами, служившими укрытием, которым противник искусно воспользовался. Ружейный и мушкетный огонь был весьма ожесточенным. 79-й полк во главе со своим командиром Кэмероном пошел в штыковую атаку через холм, и некоторое время бой был жестоким; они несколько раз перестраивались под огнем, но в конце концов дрогнули и укрылись за холмом. Это открыло поле для 69-го нью-йоркского полка полковника Коркорана, который в свою очередь повел свой полк через гребень и перед чьими глазами во всей полноте предстала оспариваемая с таким упорством местность; огонь был исключительно сильным, а грохот пушек, мушкетов и ружей не смолкал; было очевидно, что противник находится здесь в огромных силах, значительно превосходящих нас на данном участке. 69-й полк удерживал позицию некоторое время, но в конце концов отступил в беспорядке. Все это время полк Куинби занимал другой хребет слева от нас, возвышавшийся над тем же полем боя и ведший аналогичный бой. Здесь, примерно в половине четвертого пополудни, началась сцена замешательства и беспорядка, характеризовавшая оставшуюся часть дня. До этого момента все держались на своих местах, казались совершенно невозмутимыми и привыкшими к снарядам и ядрам, падававшим сравнительно безвредно вокруг нас; но кратковременное пребывание под интенсивным огнем стрелкового оружия на близкой дистанции унесло жизни многих, ранило еще большее число людей и внесло беспорядок во все батальоны, попытавшиеся вступить в это противоборство. Люди выходили из рядов, разговаривая и находясь в полном смятении. Полковник Кэмерон был смертельно ранен, доставлен в санитарную карету, и сообщалось, что он при смерти. Многие другие офицеры значились убитыми или пропавшими без вести, а многие из раненых пробирались при большей или меньшей помощи к зданиям, приспособленным под госпиталя на хребте к западу. Нам удалось частично переформировать полки, но было очевидно, что они не выстоят, и я приказал полковнику Коркорану двигаться вдоль хребта в тыл, к тому месту, где мы впервые сформировали бригаду. Генерал Макдауэлл находился там лично и прилагал все возможные усилия, чтобы успокоить людей. Благодаря активным действиям полковника Коркорана мы сформировали нерегулярное каре против кавалерии, которая в тот момент появилась из позиций, с которых мы были выбиты, и мы начали отступление к тому же броду Булл-Рана, по которому приближались к полю боя. Прямого приказа отступать не поступало, хотя в течение часа отступление уже происходило стихийно по инициативе самих солдат. Ряды были редкими и нестройными, и мы обнаружили сплошной поток людей, тянувшийся от госпиталя через Булл-Ран и далеко в сторону Сентервилла. Лично приведя в движение нерегулярное каре, я поспешил вперед, чтобы отыскать батарею капитана Эйрса у переправы через Булл-Ран. Я искал ее на прежней позиции, занимаемой до того, как бригада переправилась, но ее там не оказалось; затем, проходя через лес, где мы впервые построились в линию утром, мы приблизились к кузне, но обнаружили там отряд кавалерии сецессионистов и оттуда совершили обходной маневр, минуя мост через Каб-Ран, в Сентервилл, где я встретил генерала Макдауэлла и понял из разговора с ним, что его целью является собрать войска и занять оборону в Сентервилле. Но около девяти часов вечера я получил от генерала Тайлера лично приказ продолжить отступление к Потомаку. Это отступление происходило ночью и было крайне беспорядочным. Солдаты разных полков смешались друг с другом, и некоторые добрались до реки у Арлингтона, некоторые у Длинного моста, а большая часть вернулась в свои прежние лагеря в районе форта Коркоран или вблизи него. Я достиг этого пункта в полдень следующего дня и обнаружил пеструю толпу, переправлявшуюся по акведуку и паромам. Полагая, что это деморализует людей, я немедленно приказал усилить караул и задерживать всех лиц, пытающихся переправиться. Это быстро возымело действие: люди стали искать свои собственные роты и полки. Было восстановлено относительное спокойствие, и все заняли наилучшие позиции. При сем я прилагаю официальный рапорт капитана Белли, командира 69-го нью-йоркского полка, а также полные списки убитых, раненых и пропавших без вести. Наши потери были тяжелыми и понесены главным образом в районе уничтожения батареи Рикетта. Подполковник Хаггерти был убит около полудня, еще до того, как мы успели соединиться с дивизией полковника Хантера. Полковник Кэмерон был смертельно ранен, возглавляя атаку своего полка, а полковник Коркоран числится пропавшим без вести со времени кавалерийской атаки возле здания, использовавшегося в качестве госпиталя. Относительно имен, званий и т. д. вышеупомянутых лиц я отсылаю к прилагаемым спискам. Лейтенанты Пайпер и Макквестен из моего личного штаба находились под огнем в течение всего дня и доставляли приказы туда и обратно с такой невозмутимостью, будто находились на параде. Лейтенант Бэгли из 69-го нью-йоркского полка, добровольный адъютант, просил позволения служить в своей роте во время боя и числится среди пропавших без вести. У меня есть сведения, что он находится в плену и легко ранен. Полковник Кун из Висконсина, добровольный адъютант, также оказал большую помощь в течение этого дня. У. Т. ШЕРМАН, полковник, командующий бригадой.



































 



Этот рапорт, который я, вероятно, не читал со времени его составления вплоть до сегодняшнего дня, живо возвращает в мою память всю картину происшествия у брода Блэкбернс-Форд, когда я впервые в жизни увидел, как пушечные ядра поражают людей и со свистом ломают деревья и молодую поросль над нами и вокруг нас, и осознал неизменно удручающую суматоху, возникающую при приближении к бою с тыла; затем ночной марш из Сентервилля по Уоррентонской дороге, часы ожидания в недоумении относительно того, что происходит; развертывание вдоль края поля, спускавшегося к Булл-Рану, и ожидание приближения Хантера с другого берега со стороны Садли-Спрингс, далеко справа от нас; жуткий испуг бедного негритенок, оказавшегося между нашими линиями; переправу через Булл-Ран и опасение, как бы по нам не открыли огонь наши собственные люди; гибель подполковника Хаггерти, происшедшую на глазах у всех; и первые картины поля, усеянного телами убитых людей и лошадей. И все же в тот период сражения мы были победителями и испытывали ликование. В тот самый момент моя бригада прошла мимо дивизии Хантера; однако дивизия Хайнцельмана все еще шла впереди нас, и мы следовали за ней по дороге в направлении Манассас-Джанкшен, перейдя небольшой ручей и поднимаясь на длинный холм, на вершине которого разворачивалось сражение. Здесь мои полки вступили в бой хорошо, но по очереди, и каждый из них в свое время был отброшен назад. В течение двух часов мы продолжали совершать атаки на лес на нашем левом фронте, который кишевший мятежниками; но я был убежден, что их организация нарушена и что они просто остановились там и воспользовались этим лесом как укрытием, для достижения которого нам приходилось пересекать лежавшие между нами открытые поля вокруг дома Генри, дававшие им решающее преимущество. После того как я ввел в бой каждый из своих полков и они были отброшены обратно под укрытие дороги, у меня не было и мысли о том, что мы разбиты, — я лишь переформировал полки в линию в их должном порядке и хотел лишь немного отдохнуть, когда обнаружил, что моя бригада почти одинока, если не считать регулярных частей Сайкса, которые построились в каре против кавалерии и отступали. Тогда я осознал, что вся армия «отступает» и что мои собственные люди поодиночке направляются назад к каменному мосту. Мы с Коркораном сформировали из бригады нерегулярное каре, но оно рассыпалось; и вместе с толпой, дезорганизованной, но не слишком испуганной, бригада вернулась в Сентервилл в наши прежние лагеря. Коркоран попал в плен и некоторое время содержался в нем, но я благополучно добрался до Сентервилля. Я видел генерала Макдауэлла в Сентервилле и понял, что несколько его дивизий вообще не участвовали в бою, что он переформирует их в Сентервилле и будет ожидать там противника. Я выстроил свои четыре полка параллельными линиями в поле — том самом, где мы лагерем перед сражением, — и прилег отдохнуть под деревом, как вдруг услышал, что кто-то меня зовет. Я отозвался, назвав свое местонахождение, после чего генерал Тайлер лично отдал мне приказ маршировать обратно в наши лагеря у форта Коркоран. Я разбудил своих адъютантов, отдал им распоряжения поднять спящих людей, приказать каждому полку покинуть поле фланговым маршем и следовать по той же дороге назад, по которой мы пришли. Было около полуночи, и дорога была заполнена войсками, фургонами и батареями. Мы пытались держать наши полки отдельно, но все они неразрывно смешались. Под утро мы достигли Вены, где я проспал несколько часов, а на следующий день около полудня прибыли к форту Коркоран.

Начался медленный моросящий дождь, и, пожалуй, трудно было представить себе более мрачный день. Всякая организация казалась разрушенной; однако мы с моим штабом упорно трудились, чтобы собрать наших людей по их собственным ротам и прежним лагерям, и 23 июля я перебросил 2-й висконсинский и 79-й нью-йоркский полки ближе к форту Коркоран, приведя дела в порядок лучше, чем я ожидал. Разумеется, мы считали само собой разумеющимся, что мятежники наступят нам на пятки, и соответственно готовились к обороне наших позиций. К 25-му числу я собрал все материалы, составил рапорт и добился того, что моя бригада управлялась примерно так же хорошо, как любая другая в этой армии, хотя большинство трехмесячных добровольцев, особенно из 69-го полка, ужасно устали от войны и хотели отправиться домой. В какой-то момент некоторые из них проявили такое неповиновение, что я велел расчехлить орудия, пригрозив, что если они посетят лагерь без приказа, я открою по ним огонь. Муштру и ежедневные занятия возобновили, и я отдал приказ, чтобы на трех главных поверках личный состав строился с ремнями и ружьями и оставался в строю до тех пор, пока я лично не приму рапорты и не распущу их. 69-й полк по-прежнему занимал форт Коркоран, и однажды утром, после побувки, когда я только что принял рапорт, распустил полк и собирался уходить, я оказался посреди толпы людей, направлявшихся по подъемному мосту к амбару неподалеку, где располагались их отхожие места; среди них был офицер, который произнес: «Полковник, я уезжаю сегодня в Нью-Йорк. Чем я могу вам помочь?» Я ответил: «Как это вы едете в Нью-Йорк? Я не помню, чтобы подписывал вам отпуск». На это он заявил, что отпуск ему не нужен; он нанялся служить на три месяца и уже отслужил больше этого срока. Если правительство не намерено ему платить, он может позволить себе потерять эти деньги; он адвокат, достаточно запустил свои дела и теперь отправляется домой. Я заметил, что немало солдат остановились вокруг нас послушать, и понял: если этот офицер сможет бросить мне вызов, то и они смогут сделать то же самое. Поэтому я резко повернулся к нему и сказал: «Капитан, этот вопрос о сроке вашей службы был передан законной власти, и решение опубликовано в приказах. Вы солдат и обязаны подчиняться приказам до тех пор, пока не будете должным образом уволены. Если вы попытаетесь уйти без приказа, это будет мятежом, и я пристрелю вас как собаку! Сейчас же немедленно возвращайтесь в форт и не смейте уходить без моего разрешения». На мне было пальто, и, возможно, я занес руку к груди, потому что он пристально посмотрел на меня, на мгновение замер, а затем повернул обратно в форт. Люди разошлись, а я вернулся в дом, где квартировал неподалеку.

В тот же самый день, который, должно быть, приходился примерно на 26 июля, я находился у речного берега, осматривая блокгауз, построенный для защиты акведука, когда увидел экипаж, ехавший по дороге, пересекавшей реку Потомак у Джорджтауна по паромной переправе. Мне показалось, что в экипаже я узнал президента Линкольна. Я поспешил срезать излучину, чтобы оказаться у обочины дороги, когда экипаж будет проезжать мимо. Я был в форме, с саблей, и был узнан мистером Линкольном и мистером Сьюардом, которые сидели бок о бок в открытом пролетке. Я поинтересовался, не направляются ли они в мои лагеря, и мистер Линкольн ответил: «Да; мы слышали, что вы оправились от великого испуга, и решили заехать и повидаться с „парнями“». Дороги сильно изменились и были ухабистыми. Я спросил, могу ли я дать указания его кучеру, на что он незамедлительно пригласил меня запрыгнуть внутрь и указать кучеру дорогу. Намереваясь начать с правого фланга и объехать все по кругу налево, я направил кучера на проселочную дорогу, ведшую на крутой холм, и, заметив солдата, окликнул его и поспешно отправил наверх известить полковника (кажется, Беннетта), что едет президент. Медленно поднимаясь на холм, я обнаружил, что мистер Линкольн полон чувств и стремится приободрить наших людей. Я спросил, намерен ли он обратиться к ним с речью, и он ответил, что хотел бы этого. Тогда я попросил его, пожалуйста, пресекать любые крики «ура», шум или беспорядок любого рода; этого у нас перед Булл-Раном было предостаточно, чтобы погубить любые войска, и все, в чем мы нуждались, — это хладнокровные, думающие, стойкие в бою солдаты, никаких больше криков «ура», никакого надувательства. Он воспринял мои слова с самым безупречным добродушием. Еще до того, как мы достигли первого лагеря, я услышал барабанный бой «сбора», увидел бегущих к своим палаткам солдат, и через несколько минут полк выстроился в линию, отдал честь оружием, после чего ружья были опущены и принято положение «на парадном отдыхе!»

Мистер Линкольн встал в экипаже и произнес одну из самых изящных, лучших и прочувствованных речей, какие мне доводилось слышать, упомянув о нашем недавнем разгроме при Булл-Ране, о высоких обязанностях, которые по-прежнему лежат на нас, и о светлых днях, которые еще впереди. В тот или иной момент солдаты начали было кричать «ура», но он тотчас же остановил их, сказав: «Не кричите «ура», парни. Признаюсь, мне самому это нравится, но полковник Шерман тут говорит, что это не по-военному; и, полагаю, нам лучше прислушаться к его мнению». Завершая речь, он пояснил, что в качестве президента он является главнокомандующим; что он полон решимости добиться того, чтобы солдаты получали все, что положено по закону; и призвал каждого без исключения обращаться к нему лично в случае нарушения их прав. Эффект от этой речи был превосходным.

Таким же образом мы проехали по всем лагерям моей бригады, и мистер Линкольн высоко оценил порядок, чистоту и дисциплину, которые он наблюдал. Во всяком случае, и он, и мистер Сьюард заверили меня, что это были первые светлые минуты за все время после сражения.

Наконец мы прибыли к форту Коркоран. Экипаж не мог въехать внутрь, поэтому я приказал полку выйти без оружия наружу и собраться вокруг мистера Линкольна, который собирался обратиться к ним с речью. Он произнес перед ними ту же проникновенную речь, но с большим количеством личных упоминаний ввиду их особой доблести в сражении под началом Коркорана, который все еще оставался в плену у неприятеля; и завершил ее тем же общим призывом обращаться за возмещением убытков в случае притеснений. В толпе я заметил того самого офицера, с которым у меня состоялся инцидент на утренней поверке в тот же день. Его лицо было бледным, а губы сжаты. Я предвидел скандал, но сидел на переднем сиденье экипажа тише воды, ниже травы. Этот офицер пробился сквозь толпу к экипажу и произнес: «Мистер Президент, у меня есть жалоба. Сегодня утром я подошел поговорить с полковником Шерманом, и он пригрозил пристрелить меня». Мистер Линкольн, все еще стоявший в экипаже, произнес: «Пригрозил пристрелить вас?» — «Да, сэр, он пригрозил пристрелить меня». Мистер Линкольн посмотрел на него, затем на меня и, наклонив свою высокую сутулую фигуру к офицеру, сказал ему громким шепотом, который было отчетливо слышно на расстоянии нескольких ярдов вокруг: «Что ж, будь я на вашем месте, и если бы он пригрозил пристрелить, я бы не стал испытывать судьбу, потому что верю — он это сделает». Офицер повернулся и скрылся, а люди подняли его на смех. Вскоре экипаж тронулся дальше, и, когда мы спускались с холма, я объяснил президенту факты, на что он ответил: «Конечно, я ничего об этом не знал, но я подумал, что вы лучше знаете свои собственные дела». Я поблагодарил его за доверие и заверил, что его поступок во многом поможет мне поддерживать строгую дисциплину, так оно и вышло.

К этому времени день уже клонился к вечеру. Я попросил разрешения отлучиться, и президент со мистером Сьюардом уехали обратно в Вашингтон. Этот мятежный дух был присущ всей армии и не был подавлен до тех пор, пока несколько полков или частей полков не были отправлены в форт Джефферсон во Флориде в качестве наказания.

Генерал Макдауэлл возобновил работу своего штаба в Арлингтонском доме и был занят наведением порядка в своей армии, отправкой трехмесячников и заменой их полками, прибывшими по призыву на три года. Мы все трепетали от страха, как бы нас не привлекли к персональной ответственности за катастрофические результаты сражения. Генерал Макклеллан был вызван с Запада в Вашингтон, и об изменениях в подчиненном командном составе объявлялось почти ежедневно. Я помню, как однажды вечером группа офицеров беседовала в большом зале Арлингтонского дома, служившем канцелярией генерал-адъютанта, в помещение вошел какой-то молодой офицер со списком новых бригадных командиров, только что объявленным Военным министерством, куда вошли имена Хайнцельмана, Киса, Франклина, Эндрю Портера, У. Т. Шермана и других, кто был полковниками в том сражении и все до единого разделили общее бегство. Разумеется, мы сочли этот список ложным; а Хайнцельман воскликнул своим гнусавым голосом: «Парни, это все ложь! Каждого из вас, сукиных детей, разжалуют». Мы все чувствовали, что он прав, тем не менее это оказалось правдой, и все мы были объявлены в общих приказах бригадными генералами волонтеров.

Генерал Макклеллан прибыл и, вступив в командование, подтвердил организационную структуру Макдауэлла. Вопреки нашим ожиданиям, он не стал переправляться через реку, а снял дом в Вашингтоне и лишь время от времени перебирался на другой берег, чтобы провести смотр или инспекцию.

Я получил несколько новых полков и начал строительство двух новых фортов на холме или плато, возвышающемся выше и расположенном дальше от форта Коркоран; и я организовал систему учений, включавших эволюции строя, — все это было для меня внове, и мне приходилось изучать тактику по книгам; однако я был убежден, что впереди нас ждет долгая и тяжелая война, и решил готовиться к ней с самых азов.

Шел август, и войска прибывали со всех сторон; генерал Макклеллан сообщил мне, что намерен сформировать армию численностью в сто тысяч человек со ста полевыми батареями, и я все еще надеялся, что он перейдет на нашу сторону Потомака, разобьет палатку и займется реальной тяжелой работой, но его штаб по-прежнему оставался в доме в городе Вашингтоне. Тогда я считал и поныне считаю это фатальной ошибкой. Его назначение главнокомандующим в то время полностью оправдывалось его высокой репутацией в армии и стране, и если у него тогда и были какие-то политические взгляды или амбиции, я определенно их не подозревал.

Около середины августа я получил записку от бригадного генерала Роберта Андерсона с просьбой навестить его в его номере в отеле «Уиллард». Я прискакал туда и застал его за беседой с несколькими джентльменами. Он объяснил мне, что события в Кентукки приближаются к кризису; что заседает легион [законодательное собрание], готовый, как только он получит надлежащую поддержку со стороны федерального правительства, открыто встать на сторону дела Союза; что ему предложили командование Департаментом Камберленда, охватывающим Кентукki, Теннесси и т. д., и что ему нужна помощь, а президент разрешил ему выбрать из числа новых бригадных генералов четырех по своему усмотрению. Я был лейтенантом в роте капитана Андерсона в форте Молтри с 1843 по 1846 год, и он пояснил, что видит во мне свою правую руку. Он также назвал Джорджа Х. Томаса, Д. К. Бьюэлла и Бернсайда в качестве остальных троих. Разумеется, я всегда стремился на Запад и был полностью согласен ехать с Андерсоном, особенно на второстепенной роли. Мы договорились нанести визит президенту в один из последующих дней, чтобы поговорить с ним об этом, что и сделали. Кажется маловероятным, что мистер Линкольн приехал в отель «Уиллард», чтобы встретиться с нами, но у меня осталось впечатление, что он все же сделал это и что у генерала Андерсона возникли определенные трудности с тем, чтобы убедить его назначить Джорджа Х. Томаса, уроженца Виргинии, бригадным генералом, поскольку столько южных офицеров уже предали дело; однако я поддержал его кандидатуру еще более решительно благодаря нашей беседе в то время, когда он переправлялся через Потомак с армией Паттерсона, и тогда мистер Линкольн пообещал назначить его и направить на службу к генералу Андерсону. В ходе этой беседы с мистером Линкольн я также выразил ему свое крайнее желание служить на подчиненной должности и ни при каких обстоятельствах не оставаться в высшем командовании. Он пообещал мне это без промедления, отпустив шутливую реплику о том, что его главная проблема заключается в поиске мест для слишком большого числа генералов, желающих оказаться во главе дел, командовать армиями и т. д.
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[Специальный приказ № 114.] ШТАБ АРМИИ Вашингтон, 24 августа 1861 г. Произведено следующее назначение генералов службы волонтеров, о назначении которых было объявлено в Общем приказе № 82 Военного министерства: В Департамент Камберленда под командованием бригадного генерала Роберта Андерсона: Бригадный генерал У. Т. Шерман, Бригадный генерал Джордж Х. Томас. По приказу генерал-лейтенанта Скотта: Е. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта.
















 



Через несколько дней я был освобожден от командования бригадой и гарнизоном бригадным генералом Фитц-Джоном Портером и немедленно отправился в Цинциннати, штат Огайо, через Крессон, штат Пенсильвания, где находился генералом Андерсон со своей семьей; и мы с Томасом встретились по предварительной договоренности в доме его брата, Ларца Андерсона, эсквайра, в Цинциннати. Мы находились там 1 и 2 сентября, когда несколько видных джентльменов из Кентукки встретились с нами для обсуждения обстановки, среди них были Джексон, Харлан, Спид и другие. В то время Уильям Нельсон, офицер военно-морского флота, был произведен в бригадные генералы волонтеров и расположился лагерем в Дик-Робинсоне, в нескольких милях за рекой Кентукки, к югу от Николасвилла; а бригадный генерал Л. Х. Руссо имел другой лагерь в Джефферсоне, напротив Луисвилла. Законодательное собрание штата заседало во Франкфурте и было готово предпринять решительные действия, как только генерал Андерсон будет готов, поскольку штат подвергался угрозе вторжения из Теннесси силами двух группировок: одной со стороны Нэшвилла под командованием генералов Альберта Сидни Джонстона и Бакнера; а другой со стороны Камберлендского ущелья под командованием генералов Критденена и Золличоффера. Генерал Андерсон видел, что у него недостаточно сил для противостояния этим двум колоннам, и решил лично отправить меня за помощью в Индианаполис и Спрингфилд для проведения переговоров с губернаторами Индианы и Иллинойса, а также с генералом Фримонтом, командовавшим в Сент-Луисе.

Макклеллан и Фримонт были двумя людьми, на которых страна смотрела как на великих лидеров Союза, и к ним направлялись потоки вновь сформированных полков пехоты и кавалерии, а также артиллерийских батарей; казалось, никто не думал о промежуточном звене, охваченном Кентукки. Пока я совершал эту поездку, генералы Андерсон и Томас должны были отправиться в Луисвилл и приступить к формированию департамента. Ни у кого из нас не было штаба или какого-либо аппарата для организации армии, и, по правде говоря, у нас не было самой армии для организации. Андерсону было предоставлено право формировать полки в Кентукки и присваивать звания нескольким бригадным генералам.

В Индианаполисе я застал губернатора Мортона и всех должностных лиц штата за хлопотами по вооружению и обеспечению новых полков, и моей целью было перенаправить часть из них в Кентукки; однако в них нуждались по мере их зачисления на службу — либо для армии Макклеллана, либо для армии Фримонта. В Спрингфилде я также обнаружил ту же всеобщую активность и рвение, губернатора Йейтса, занятого обеспечением своих людей; но эти люди также были обещаны Фримонту. Затем я отправился в Сент-Луис, где царили видимость активности, суеты и подготовки. Встретив Р. М. Реника в гостинице «Плантерс-Хаус» (где я остановился), я поинтересовался, где я могу найти генерала Фримонта. Реник спросил: «Зачем вы понадобились генералу Фримонту?» Я ответил, что приехал по делу; на что он добавил: «Вы же не думаете, что он станет принимать таких, как вы?» — и пустился пересказывать все злободневные сплетни: будто Фримонт — великий вельможа, окруженный часовыми и охраной; будто он держит более пышный двор, чем любой настоящий король; будто он заставляет сенаторов, губернаторов и первых граждан выстаивать в приемных днями и неделями, прежде чем удостоить их аудиенции, и т. д.; и что если я рассчитываю увидеть его по делу, то мне придется подать заявление в письменном виде и пройти тщательную проверку у его начальника штаба и гражданского окружения. Разумеется, я посмеялся над всем этим и повторил свой простой вопрос о том, где находится его кабинет, после чего мне сообщили, что он живет и работает в новом доме майора Бранта на Шуто-авеню. Было уже поздно пополудни, и я решил подождать до следующего утра; однако в ту ночь я получил из Луисвилла депешу от генерала Андерсона с требованием поспешно вернуться, поскольку события развивались стремительно и я был ему нужен.

Соответственно, я встал рано на следующее утро до рассвета, позавтракал вместе с пассажирами ранних поездов и около восхода солнца оказался у ворот штаба генерала Фримонта. Часовой с обнаженной саблею шагал взад и вперед перед домом. На мне была повседневная форма, указывавшая на мое звание, и я спросил часового: «Генерал Фримонт проснулся?» Он ответил: «Я не знаю». Видя по его выправке, что он солдат, я произнес резким, подчеркнуто твердым голосом: «Тогда выясни». Он позвал разводящего караула, и вскоре подошел бравый немецкий сержант, к которому я обратился с тем же вопросом. Он в свою очередь тоже ничего не знал, и я приказал ему выяснить, поскольку у меня было срочное и важное дело к генералу. Сержант вошел в дом через дверь полуподвального этажа, и через десять-пятнадцать минут главная парадная дверь наверху медленно открылась изнутри, и кто же появился, как не мой давний сан-францисский знакомый Исайя К. Вудс, которого я не видел и о котором ничего не слышал со времени его бегства в Австралию при банкротстве фирмы Adams & Co. в 1851 году! Он поспешно впустил меня, закрыл дверь и провел в кабинет по правую руку от вестибюля. Мы были рады встретиться после столь долгого и насыщенного событиями перерыва и взаимно расспросили друг друга о наших семьях и общих знакомых. Я выяснил, что он является офицером в звании майора на службе у Фримонта, а майор Итон, ныне состоящий в интендантском департаменте, находился с ним в одном кабинете. Я объяснил им, что прибыл от генерала Андерсона и хочу лично переговорить с генералом Фримонтом. Вудс оставил меня, но вскоре вернулся и сказал, что генерал примет меня через несколько минут, и в течение десяти минут меня провели через вестибюль в большую гостиную, где генерал Фримонт принял меня очень любезно. Мы встречались и раньше, еще в 1847 году в Калифорнии, и я также видел его несколько раз, когда он был сенатором. Затем я в беглом ключе изложил все ключевые моменты в новой сфере деятельности генерала Андерсона, выразил надежду, что он сможет выделить нам из новых формирований те войска, какие сможет, и в целом действовать с нами в координации. Он сказал мне, что его первоочередной задачей будет изгнание мятежного генерала Прайса и его армии из Миссури, после чего он обратит свое внимание на юг вдоль Миссисипи. Он поинтересовался моим мнением о различных типах полевой артиллерии, которую навязывали ему производители, особенно о недавно изобретенном тогда орудии Джеймса, а впоследствии наша беседа широко распространилась на характер ведущих граждан Сент-Луиса, с которыми я был хорошо знаком.

Сообщив генералу Фримонту, что меня вызвали в Луисвилл и что я уезжаю первым же поездом, а именно в 15:00, я распрощался с ним. Вернувшись в кабинет Вудса, я обнаружил там еще двух калифорнийцев — господ Палмера и Хаскелла, так что я почувствовал: хотя Фримонт и может с подозрением относиться к другим, он беспрепятственно допускает к себе своих старых калифорнийских знакомых.

Вернувшись в «Плантерс-Хаус», я услышал о Берде, еще одном калифорнийце, мормоне, который получил подряд на строительство линии редутов, возведение которых вокруг города приказал начать Фримонт, прежде чем отправиться вглубь штата; а когда я стоял у конторки администратора, я увидел, как входит старый барон Штайнбергер, князь среди наших ранних калифорнийских авантюристов, и просматривает регистрационную книгу. Я намеренно избегал встречи с ним, но его присутствие в Сент-Луисе напомнило мне поговорку: «Где стервятники, там и падаль неподалеку»; и я заподозрил, что прибыльные подряды интенданта Маккинстри привлекли в Сент-Луис некоторых из наиболее предприимчивых людей Калифорнии. Я подозреваю, что именно этим объясняется то обстоятельство, что очень скоро Фримонт лишился своего высокого положения в Миссури из-за махинаций или предполагаемых махинаций при управлении делами своего командования.

Я покинул Сент-Луис тем же днем и прибыл в Луисвилл на следующее утро. Я обнаружил генерала Андерсона остановившимся в гостинице «Луисвилл-Отель», а под канцелярию он снял жилой дом на ______-стрит. Капитан О. Д. Грин был его генерал-адъютантом, лейтенант Трокмортон — адъютантом, а капитан Прайм из инженерного корпуса состоял при нем на службе. Генерал Джордж Х. Томас был отправлен в лагерь Дик-Робинсон для смены Нельсона.

Город полнился самыми разнообразными слухами. Законодательное собрание, руководствуясь соображениями чисто политического характера, сделало шаг, в чем бы он ни заключался, означавший приверженность Союзу, а не присоединение к уже отделившимся штатам. Общеизвестно было, что это сигнал к действию. К нему мы оказались абсолютно не готовы, в то время как мятежники были готовы полностью. Генерал Сидни Джонстон немедленно переправился в Кентукки и продвинулся до Боулинг-Грина, который начал укреплять, после чего отправил генерала Бакнера с дивизией вперед в направлении Луисвилла; генерал Золличоффер точно так же вступил в штат и дошел до Сомерсета. В день моего прибытия в Луисвилл напряжение достигло предела. Было известно, что Колумбус, штат Кентукки, был занят 7 сентября крупными силами мятежников под командованием генералов Пиллоу и Полка, а генерал Грант выступил из Каиро и 6 сентября занял Падьюку большими силами. Многие семьи сторонников Юга ожидали, что Бакнер со дня на день достигнет Луисвилла. В ту ночь генерал Андерсон послал за мной, и у него я застал мистера Гатри, президента железной дороги Луисвилл — Нашвилл, у которого на руках была депеша о том, что мост через рукав Солт-Крик под названием Роллинг-Форк, находящийся менее чем в тридцати милях от города, сожжен, а силы Бакнера, следовавшие в Луисвилл, задержаны за рекой Грин-Ривер из-за сошедшего с рельсов поезда. Позднее мы узнали, что некто по фамилии Берд намеренно сместил рельс, чтобы пустить поезд под откос и тем самым выиграть для нас время.

Мистер Гатри пояснил, что в овраге сразу за Солт-Криком находилось несколько высоких и важных эстакад, на восстановление которых в случае их разрушения ушли бы месяцы, и генерал Андерсон посчитал, что усилия по их спасению вполне оправданы. Кроме того, на расположенном дальше холме Малдро-Хилл находилась сильная позиция, которая в прежние годы использовалась как место для «Лагеря инструктажа» штата, и мы все предполагали, что генерал Бакнер, хорошо знакомый с этой местностью, стремится занять там позицию для ведения операций против Луисвилла.

Все войска, имевшиеся у нас для противодействия Бакнеру, ограничивались легионом Руссо и несколькими отрядами ополчения в Луисвилле. Первые все еще лагерем стояли на другом берегу реки в Джефферсоне; поэтому генерал Андерсон приказал мне переправиться туда и с ними, а также с теми силами ополчения, которые нам удалось собрать, предпринять попытку обеспечить контроль над Малдро-Хиллом прежде, чем до него сможет добраться Бакнер. Я взял с собой капитана Прайма и переправился в лагерь Руссо. Была пробита тревога, и в течение часа люди численностью около тысячи человек зашагали к парому и к Нэшвиллскому вокзалу. Тем временем генерал Андерсон разослал людей для сбора ополченцев, а мистер Гатри занялся подготовкой поездов. Было уже за полночь, когда мы начали движение. Поезда продвигались медленно, и на рассвете мы достигли Лебанон-Джанкшен в двадцати шести милях от города, где высадились и маршем направились к мосту через реку Солт-Ривер; мы обнаружили, что он сожжен — причем неясно было, сделали ли это, чтобы помешать Бакнеру войти в Луисвилл или нам выйти оттуда. Легион Руссо вброд перешел реку и поднялся к лагерю инструктажа штата, обнаружив, что все высокие эстакады целы и невредимы. Рабочие железнодорожники немедленно приступили к восстановлению моста. Я провел пару дней в Лебанон-Джанкшен, в течение которых генерал Андерсон перебросил два прибывших к нему волонтерских полка. Еще до завершения строительства моста мы продвинули весь лагерь к вершине Малдро-Хилла, прямо позади Элизабеттауна. Там я окончательно выяснил, что генерал Бакнер вообще не переходил Грин-Ривер, что генерал Сидни Джонстон укрепляет Боулинг-Грин и готовится к планомерному наступлению на Кентукки, уроженцем которого он являлся и с народом и географией которого он, должно быть, был хорошо знаком. Свежие войска по мере прибытия в Луисвилл направлялись ко мне на Малдро-Хилл, где я старался придать им боеспособный вид, и к 1 октября под моим началом имелось соединение, эквивалентное дивизии из двух бригад, готовившееся к продвижению в сторону Грин-Ривер. Ежедневная переписка с генералом Андерсоном убеждала меня в том, что тревоги и треволнения в Луисвилле истощают его силы и здоровье и что он скоро покинет свой пост. Получив от него телеграфный вызов примерно 5 октября, я спустился в Луисвилл, где генерал Андерсон заявил, что больше не может выносить душевные муки своего командования и должен уехать, иначе это его убьет. 8 октября он действительно издал приказ о сложении с себя командования, и в силу моего старшинства у меня не оставалось иного выбора, кроме как принять командование на себя, хотя и крайне неохотно, что шло впрямую против обещания, данного мне мистером Линкольном. Я уверен, что в своем самом раннем послании в Военное министерство я вновь выразил желание остаться на подчиненной должности и получил заверения в том, что бригадный генерал Бьюэлл вскоре прибудет из Калифорнии и будет направлен мне на смену. К тому времени я уже довольно хорошо ознакомился с географией и общими ресурсами Кентукки. По всему штату у нас действовали разъезды, формировавшие полки и роты; однако было очевидно, что молодежь в массе своей склонялась к делу Юга, в то время как пожилые состоятельные люди желали лишь одного — чтобы их оставили в покое, то есть сохраняли нейтралитет. Что касается наступления той осенью, то оно было попросту невозможным; ибо мы были вынуждены использовать расходящиеся направления, уводившие наши колонны все дальше и дальше друг от друга; и все, что я мог попытаться сделать, — это продолжить сбор сил и материальной части в двух уже выбранных пунктах, а именно в Дик-Робинсоне и Элизабеттауне. Генерал Джордж Х. Томас по-прежнему продолжал командовать первым из них, а 12 октября я направил бригадного генерала А. МакД. Маккука командовать вторым, который был выдвинут вперед к Нолин-Крик в пятидесяти двух милях от Луисвилла по направлению к Боулинг- Грину. Стаффичные офицеры начали прибывать, чтобы освободить нас от постоянной рутины, которая до того времени лежала бременем на генерале Андерсоне и на мне; и все они были прекрасными людьми. Полковник Томас Свордс, квартирмейстер, прибыл 13-го числа; казначей Ларнед — 14-го; а лейтенант Смайзер из 5-го артиллерийского полка, исполнявший обязанности начальника артиллерийского снабжения, — 20-го; капитан Саймондс уже исполнял обязанности интенданта по продовольствию; капитаном О. Д. Грином был генерал-адъютант, что завершило формирование отличного работоспособного штаба.

Бесконечные тревоги граждан, жалующихся на любой мелкий проступок солдата и навязывающихся для обсуждения политики, делали должность командующего генерала далеко не синекурой. Я продолжал укреплять оба передовых корпуса и пути их снабжения, все время рассчитывая, что Сидни Джонстон, бывший настоящим генералом и обладавший столь же точными сведениями о нашем положении, как и я, объединит свои силы с Золликофером и набросится на Томаса у Дик-Робинсона или на Маккука у Нолина: если бы он сделал это в октябре 1861 года, то мог бы беспрепятственно войти в Луисвилл, и значительная часть населения приветствовала бы его как освободителя. Почему он этого не сделал, было для меня загадкой тогда и остается ею сейчас, ибо я знаю, что он видел этот маневр; в какой-то момент его фургоны были даже нагружены для выступления в сторону Франкфурта мимо наших двух лагерей. Сознавая нашу слабость, я был излишне несчастен и, несомненно, слишком сильно выказывал это тем, кто находился рядом со мной; однако мне действительно казалось, что вашингтонское правительство, поглощенное масштабными приготовлениями Фримонта в Миссури и Макклеллана в Вашингтоне, фактически игнорировало нас в Кентукки.

Примерно в это же время, скажем в середине октября, я получил по телеграфу извещение, что военный министр мистер Кэмерон (находившийся тогда в Сент-Луисе) посетит меня в Луисвилле на обратном пути в Вашингтон. Я был рад возможности должным образом представить реальное положение дел и уговорил мистера Гатри поехать со мной на другой берег в Джефферсонвилл, чтобы встретить военного министра и сопроводить его в Луисвилл. Поезд опаздывал, но мистер Гатри и я ждали, пока он действительно не прибыл. Мистера Кэмерона сопровождали генерал-адъютант Лоренцо Томас и шесть или семь дженнименов, оказавшихся газетными репортерами. Первым вопросом мистера Кэмерона было, когда он сможет отправиться в Цинциннати; он говорил, что, поскольку он так долго задерживался в Сент-Луисе, ему важно поскорее спешить в Вашингтон. Я объяснил, что регулярный почтовый пароход отходит очень скоро — а именно в 12 часов дня, — но умолял его приехать в Луисвилл; я хотел видеть его по делу, столь же важному, как и любое дело в Вашингтоне, и надеялся, что он приедет и проведет с нами по крайней мере день. Он спросил, всё ли у нас благополучно, и я ответил, что далеко нет; что дела обстоят поистине скверно, хуже некуда. Это, казалось, удивило его, и мистер Гатри подкрепил мои уговоры своими; тогда мистер Кэмерон, узнав, что сможет выехать из Луисвилла по железной дороге через Франкфурт рано утром на следующий день и сделать те же пересадки в Цинциннати, согласился поехать с нами в Луисвилл при условии, что рано утром на следующий день он непременно уедет в Вашингтон.

Соответственно, мы все сели в извозчиков, переправились через реку на пароме и поехали в «Галт Хаус», где я тогда остановился. Бригадный генерал Т. Дж. Вуд прибыл из Индианаполиса тем же поездом и был одним из членов нашей группы. Мы все прошли в мою комнату на первом этаже «Галт Хауса», где наш прекрасный хозяин, эсквайр Сайлас Миллер, прислал нам хороший ланч и что-нибудь выпить. Мистер Кэмерон чувствовал себя нездоровым и прилег на мою общую кровать, но участвовал в общей беседе. Он и его спутники, судя по всему, были полны подробностей о вскрывшихся в Сент-Луисе фактах расточительных контрактов и расходов Фримонта, которые и послужили поводом для поездки Кэмерона в Сент-Луис и которые в конечном итоге привели к смещению Фримонта — сначала генералом Хантером, а затем генералом Г. Х. Халлеком.

После некоторой общей беседы мистер Кэмерон обратился ко мне: «А теперь, генералы Шерман, расскажите нам о своих невзгодах». Я ответил, что предпочитаю не обсуждать дела в присутствии стольких незнакомцев. Он сказал: «Они все друзья, все члены моей семьи, и вы можете высказывать свое мнение свободно и без всяких стеснений». Я уверен, что подошел к двери, запер ее на ключ, дабы предотвратить вторжение, а затем полно и честно обрисовал положение дел в Кентукки, особенно обстановку и численность моих войск. Я пожаловался, что новые призывные контингенты из Огайо и Индианы перенаправляются на восток и на запад, а нам почти ничего не достается; что наши силы в Нолине и Дик-Робинсоне бессильны для наступления и лишь служат искушением для такого генерала, каким, по нашему мнению, являлся Сидни Джонстон; что, если Джонстон пожелает, он может маршировать на Луисвилл в любой день. Кэмерон воскликнул: «Вы меня поражаете! Наши информаторы, сенаторы от Кентукки и члены Конгресса утверждают, что в Кентукки у них полно людей, и всё, что им нужно, — это оружие и деньги». Тогда я ответил, что это неправда; ибо молодые люди вооружаются и открыто среди бела дня уходят в мятежные лагеря, снабженные хорошими конями и ружьями своими отцами, которые в лучшем случае сохраняют «нейтралитет»; а что касается оружия, то он обещал в Вашингтоне генералу Андерсону сорок тысяч лучших мушкетов Спрингфилда, вместо чего мы получили лишь около двенадцати тысяч бельгийских мушкетов, от которых отказался как губернатор Пенсильвании, так и губернатор Огайо, но которые были сочтены достаточно хорошими для Кентукки. Я утверждал, что полковники-добровольцы, формирующие полки в различных частях штата, приезжали в Луисвилл за оружием и, когда видели то, что я мог им предложить, с презрением отказывались его брать, — и в подтверждение правдивости этого я воззвал к мистеру Гатри, который подтвердил, что каждое сказанное мною слово — правда, и повторил то, что я часто слышал от него: что ни одному человеку, владевшему в Кентукки рабами или мулом, нельзя доверять.

Мистер Кэмерон встревожился от услышанного и повернулся к генерал-адъютанту Л. Томасу с вопросом, не знает ли тот каких-либо свободных войск, которые еще не были распределены. Тот упомянул бригаду Негли из Пенсильвании, находившуюся в Питтсбурге, и пару других полков, которые тогда следовали маршем на Сент-Луис. Мистер Кэмерон приказал ему перенаправить их в Луисвилл, и Томас отдал телеграфные распоряжения на месте. Кроме того, он пообещал по прибытии в Вашингтон уделять нам больше времени и помощи.

В последовавшей общей беседе я, помнится, взял большую карту Соединенных Штатов и, исходя из того, что всё население Юга находится в состоянии мятежа и наша задача — покорить его, показал, что Макклеллан находится на левом фланге, имея протяженность фронта менее чем в сто миль, а Фримонт — на правом, примерно такую же; в то время как я, в центре, имею протяженность границы от Биг-Санди до Падьюки более чем в триста миль; что у Макклеллана сто тысяч человек, у Фримонта — шестьдесят тысяч, тогда как мне было выделено всего около восемнадцати тысяч человек. Я доказывал, что для обороны нам немедленно требуется шестьдесят тысяч человек, а для наступления, прежде чем мы закончим, понадобится двести тысяч. Мистер Кэмерон, всё еще лежавший на кровати, всплеснул руками и воскликнул: «Великий Бог! Откуда же им взяться?» Я утверждал, что на Севере полно людей, готовых и желающих прийти, если он только согласится принять их услуги; ибо было общеизвестно, что во всех северо-западных штатах сформированы полки, в услугах которых Военное министерство отказало на том основании, что они якобы не понадобятся. Мы подробно обсудили все эти вопросы в самом дружеском духе, и я думал, что пробудил в мистере Кэмероне осознание той великой войны, которая предстояла нам и фактически уже обрушилась на нас. Я слышал, как он велел генералу Томасу сделать пометку о нашем разговоре, чтобы он мог заняться моими просьбами по прибытии в Вашингтон. Мы все приятно провели вечер вместе за беседой, причем многие верные Союзу граждане заходили выразить свое почтение, а на следующее утро рано мы сели на поезд до Франкфурта; мистер Кэмерон с компанией отправились дальше в Цинциннати и Вашингтон, а я — в лагерь Дик-Робинсон, чтобы повидаться с генералом Томасом и находившимися там войсками.

Я нашел генерала Томаса в трактире, причем большая часть его полков лагерей стояла вокруг него. Он отправил небольшой отряд на несколько миль вперед в направлении Камберлендского ущелья под началом бригадного генерала Шепфа. Пробыв там пару дней, я вернулся в Луисвилл; 22 октября бригада генерала Негли прибыла на судах из Питтсбурга и была направлена в лагерь Нолин; а 37-й индианский полк под командованием полковника Хаззарда и 2-й миннесотский полк под командованием полковника Ван Клева также прибыли в Луисвилл по железной дороге и были расквартированы в Элизабеттауне и Либанон-Джанкшн. Это были те самые войска, которые были заказаны мистером Кэмероном во время его пребывания в Луисвилле, и они составили всё подкрепление, полученное мной впоследствии до моего отъезда из Кентукки. По прибытии в Вашингтон мистер Кэмерон заходил к генералу Томасу, как он сам впоследствии мне рассказывал, чтобы представить свой меморандум о событиях во время своего отсутствия, и в этом меморандуме упоминалась моя безумная просьба о двухстах тысячах человек. Какой-то газетчик увидел это и опубликовал, и прежде чем я успел хоть малейшим образом догадываться об этом, по всей стране меня повсеместно объявили «безумным, помешанным» и т. д. Не зная, однако, об этом факте, я ранее направил генерал-адъютанту армии в Вашингтон следующее письмо:
 








ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА КУМБЕРЛЕНДА, ЛУИСВИЛЛ, КЕНТУККИ, 22 октября 1881 г. Генералу Л. ТОМАСУ, генерал-адъютанту, Вашингтон, округ Колумбия. Сэр: По прибытии в лагерь Дик-Робинсон я обнаружил, что генерал Томас разместил кентуккийский полк на Рок-Касл-Хилл за рекой того же названия и отправил вперед для поддержки по одному полку из Огайо и Индианы. Он испытывалт затруднения с транспортом, и я уполномочил его нанять упряжки и перебросить все свои силы ближе к передовому отряду для его поддержки, поскольку он располагал сведениями о приближении Золликофера к Лондону. Я только что получил от него известие, что он отправил вперед генерала Шепфа с кавалерией полковника Уолфорда, полком из Огайо под командованием полковника Спидмана и артиллерийской батареей, за которыми на следующий день последовала теннессийская бригада. У него оставались еще два кентуккийских полка, 38-й огайский полк и еще одна артиллерийская батарея, с которыми он должен был выступить вслед за ними вчера. Эти силы в случае сосредоточения должны быть достаточно сильны для выполнения задачи; во всяком случае, это всё, что у него было или что я мог ему дать. Я подробно объяснил вам здесь предполагаемое положение наших противников, среди которых имелись силы в долине Биг-Санди, предположительно наступающие на Парис, штат Кентукки. Генералу Нельсону в Мейсвилле было поручено собрать всех людей, каких он сможет, а также полк добровольцев из Огайо полковника Гилла. Полковник Харрис уже занимал позицию в Олимпиан-Спрингс, а в Лексингтоне стоял полк, который я приказал перебросить ему на поддержку. Это оставляет линию операций Томаса незащищенной, но я ничего не могу поделать. Я столь подробно объяснил вам самим и военному министру положение дел, что не могу добавить ничего нового до дальнейшего развития событий. Вы знаете мое мнение о том, что этот великий центр нашего театра военных действий слишком слаб, до крайности слав, и я умолял и молил до тех пор, пока не осмеливаюсь говорить больше. Бакнер по-прежнему находится за Зеленой рекой. Он направил отряд своих людей, численность которого оценивается по-разному — от двух до четырех тысяч, в сторону Гринсбурга. Генерал Уорд с примерно одной тысячей человек отступил в Кэмпбеллсберг, где призвал себе на помощь несколько частично сформированных полков численностью около двух тысяч человек. Противник не наступал, и генерала Уорда по последним данным находился в Кэмпбеллсберге. Офицеры, которым поручено набирать полки, по необходимости должны находиться ближе к своим домам для сбора людей, и по этой причине находятся не на своих позициях; однако в Гринсбурге и Лебаноне или поблизости от них я желаю сосредоточить как можно большие силы кентуккийских добровольцев. Эта организация неизбежно носит нерегулярный характер, но необходимость настолько велика, что они мне необходимы, и поэтому я выдал им оружие и обмундирование в процессе формирования. Это облегчило их призыв; но поскольку Законодательное собрание выделило деньги на организацию кентуккийских добровольцев и поручило их распределение совету лояльных джентльменов, я постарался сотрудничать с ними для ускорения формирования этих корпусов. Главная трудность заключается и заключалась в том, что по мере того, как добровольцы предлагают свои услуги, у нас нет оружия и обмундирования, чтобы дать им. Присланное нам оружие, как вам уже известно, представляет собой европейские мушкеты странного образца, к которым добровольцы не хотят прикасаться. У генерала Маккука теперь три бригады — Джонсона, Вуда и Руссо. Бригада Негли прибыла сегодня и будет немедленно отправлена на позиции. Миннесотский полк также прибыл и будет отправлен вперед. Индианский полк Хаззарда я приказал направить к устью Солт-Крик, важному пункту на шоссейной дороге, ведущей в Элизабеттаун. Я снова повторяю, что наши силы здесь совершенно несоразмерны важности этой позиции. Наше поражение станет катастрофой для нации; и ожидать чудес от новичков, которые никогда не держали в руках оружия, — неправильно. С глубоким уважением, искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, командующий бригадный генерал.























 



Примерно в это время мое внимание привлекла публикация во всех восточных газетах — которая, разумеется, была перепечатана и на Западе — сообщения о том, что я «помешан, безумен и сумасшедший», что «я потребовал двести тысяч человек для обороны Кентукки»; причем источником этих сведений был назван сам военный министр мистер Кэмерон, который никогда, насколько мне известно, не утруждал себя подтверждением или опровержением этого. Мое положение было поэтому просто невыносимым, и вполне вероятно, что я отреагировал на это жестокое оскорбление языком глубокого чувства. Тем не менее я не получил ни приказов, ни подкреплений, ни единого слова ободрения или облегчения. Примерно 1 ноября генералом Макклелланом был назначен главнокомандующим всеми действующими армиями и по телеграфу запросил у меня доклад. Он приводится ниже:
 








ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА КУМБЕРЛЕНДА, Луисвилл, Кентукки, 4 ноября 1861 г. Генералу Л. ТОМАСУ, генерал-адъютанту, Вашингтон, округ Колумбия. Сэр: Во исполнение телеграфных распоряжений генерала Макклеллана, полученных поздно прошлым ночью, я представляю настоящий доклад о силах в Кентукки и их состоянии. В табличной ведомости указано расположение отдельных полков. Лагерь в Нолине находится в нынешнем конечной точке Нэшвиллской железной дороги. Эти силы были выдвинуты вперед для встречи наступающей армии Бакнера, которая затем отступила к Зеленой реке, располагающейся в двадцати трех милях дальше. Эти полки по существу не имели никаких транспортных средств, кроме железной дороги, которая охраняется во всех опасных точках, однако подвержена перерывам в движении в любой момент из-за разбора рельсов неблагонадежными жителями или нанятым врагом. Эти полки состоят из хорошего человеческого материала, но не имеют опытных ротных офицеров и со времени пребывания в лагере подвергаются тщательной муштре. Они в целом хорошо одеты и обеспечены всем необходимым. За Зеленой рекой противник скрыл свои силы, и установить даже приблизительную численность очень трудно. Никакие усилия не были оставлены, чтобы выяснить их, но безрезультатно, и общеизвестно, что они значительно превосходят нас численностью. Однако, полагаясь на железные дороги в своем тылу для транспортировки, они до сих пор не продвигались по эту сторону Зеленой реки, за исключением мародерских партий. Это надлежащая линия для наступления, но она потребует очень крупных сил, несомненно, пятидесяти тысяч человек, так как их железнодорожные возможности на юге позволяют им сосредоточить в Манфордсвилле всю мощь Юга. Команда генерала Маккука разделена на четыре бригады под началом генералов Вуда, Р. В. Джонсона, Руссо и Негли. Линия операций генерала Томаса пролегает от Лексингтона в направлении Камберлендского ущелья и переправы Форд, которые заняты силами мятежных теннессийцев под командованием Золликофера. Томас занимает позицию в Лондоне перед двумя дорогами, ведущими в плодородную часть Кентукки: одна через Ричмонд, а другая через Краб-Орчард, имея свой резерв в лагере Дик-Робинсон в восьми милях к югу от реки Кентукки. Его продовольствие и припасы идут по железной дороге из Цинциннати в Николасвилл, а оттуда на фургонах в его отдельные полки. Он вынужден нанимать транспорт. Бригадный генерал Нельсон действует на линии от Олимпиан-Спрингс к востоку от Париса на Ковингтон-Лексингтонской железной дороге в направлении Престонсбурга в долине Биг-Санди, где сосредоточены силы мятежных кентуккийцев численностью от двух с половиной до трех с половиной тысяч человек, ожидающие подкреплений из Виргинии. Мой последний доклад от него датирован 28 октября, к каковому времени он располагал 2-м огайским полком полковника Харриса численностью в девятьсот штыков; 21-м огайским полком полковника Нортона численностью в тысячу человек и 33-м огайским полком полковника Силла численностью в семьсот пятьдесят человек, а также двумя иррегулярными кентуккийскими полками полковников Маршалла и Меткалфа. Эти войска находились на дороге близ Хейзел-Грина и Уэст-Либерти, продвигаясь к Престонсбургу. При взгляде на карту вы заметите, что все это расходящиеся линии, но это вызвано необходимостью, продиктованной тем фактом, что наши враги выбирают их в качестве мест убежища от преследования, где они могут получать помощь от соседних штатов. Все наши линии слишком слабы, за исключением, пожалуй, линии на Престонсбург. Для их укрепления я вынужден полагаться на необученные пополнения из Огайо и Индианы, прибывающие отрядами, совершенно свежими из глубинки и нагруженными багажом, а также на кентуккийцев, которые медленно формируют полки по всему штату в пунктах, удаленных от опасности, и которых будет почти невозможно собрать воедино. Организация этих последних сил по законам Кентукки находится под контролем военного совета граждан в столице, Франкфурте, и они считают, что смогут иметь пятнадцать полков к середине этого месяца, но я сомневаюсь в этом и считаю небезопасным полагаться на них. В окрестностях Оуэнсборо близ устья Зеленой реки формируются четыре полка, которые несут хорошую службу, а также в окрестностях Кэмпбеллсвилла, но полагаться на столь внезапно вооруженные и экипированные войска небезопасно. Они еще не одеты и не обмундированы. Я хорошо знаю, что вы сочтете наши силы слишком рассредоточенными, но к этому нас принуждает позиция наших врагов, чью силу и численность страна никогда не осознавала и, вероятно, никогда не осознает. Мне говорят, что моя оценка численности войск, необходимых для этой линии, а именно двух тысяч человек [прим. перев.: в тексте оригинала допущена опечатка, исправленная по контексту на двести тысяч], была истолкована мне во вред, и поэтому я оставляю это на будущее. Это великий центр, на котором наши враги могут сосредоточить любые силы, не занятые в другом месте. Подробная ведомость наличных сил прилагается при этом. С большим уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, командующий бригадный генерал. ЛАГЕРЬ БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА МАККУКА У НОЛИНА, В ПЯТЬДЕСЯТИ ДВУХ МИЛЯХ ОТ ЛУИСВИЛЛА, КЕНТУККИ, 4 НОЯБРЯ 1861 Г. Первая бригада (генерал РУССО) — 3-й кентуккийский, полковник Балкли; 4-й кентуккийский, полковник Уиттакер; 1-й кавалерийский, полковник Борд; батарея Стоуна; две роты 19-го пехотного полка США и две роты 15-го пехотного полка США, капитан Гилман. Вторая бригада (генерал Т. Д. ВУД) — 38-й индианский, полковник Скрибнер; 39-й индианский, полковник Харрисон; 30-й индианский, полковник Басс; 29-й индианский, полковник Миллер. Третья бригада (генерал Джонсон) — 49-й огайский, полковник Гибсон; 15-й огайский, полковник Дикки; 34-й иллинойсский, полковник Кинг; 32-й индианский, полковник Виллах. Четвертая бригада (генерал НЕГЛИ) — 77-й пенсильванский, полковник Хамбрайт; 78-й пенсильванский, полковник Синнелл; 79-й пенсильванский, полковник Стамбо; батарея, капитан Мюллер. Лагерь Дик-Робинсон (генерал Д. Х. ТОМАС) — кентуккийский, полковник Брамлет; кентуккийский, полковник Фрай; кентуккийский кавалерийский, полковник Уулфорд; 14-й огайский, полковник Спидман; 1-й артиллерийский, полковник Барнетт; 3-й огайский, полковник Картер; восточно-теннессийский, полковник Берд. Бардстаун, Кентукки — 10-й индианский, полковник Мэнсон. Краб-Орчард — 33-й индианский, полковник Коберн. Джефферсонвилл, Индиана — 34-й индианский, полковник Стил; 36-й индианский, полковник Гросс; 1-й висконсинский, полковник Старквезер. Устье Солт-Ривер — 9-й мичиганский, полковник Даффилд; 37-й индианский, полковник Хаззард. Либанон-Джанкшн — 2-й миннесотский, полковник Ван Клев. Олимпиан-Спрингс — 2-й огайский, полковник Харрис. Синтиана, Кентукки — 35-й огайский, полковник Вандевер. Николасвилл, Кентукки — 21-й огайский, полковник Нортон; 38-й огайский, полковник Брэдли. Биг-Хилл — 17-й огайский, полковник Коннелл. Колсберг — 24-й иллинойсский, полковник Хекер. Элизабеттаун, Кентукки — 19-й иллинойсский, полковник Турчин. Оуэнсборо или Хендерсон — 31-й индианский, полковник Крафт; полковник Эдвардс, формирует Рок-Касл; полковник Бойл, Харродсбург; полковник Барни, Ирвайн; полковник Хаззард, Берксвилл; полковник Хаскинс, Сомерсет.





























































И в завершение этой темы я также прилагаю копии двух телеграфных депеш, отправленных для использования генералом Макклелланом примерно в то же время и представляющих собой все официальные письма, полученные в его штабе, как засвидетельствовано генерал-адъютантом Л. Томасом в письме от 1 февраля 1862 года в ответ на запрос моего брата, сенатора Джона Шермана, на основании которого меня признали невменяемым:
 






Луисвилл, 3 ноября, 22:00. Генералу МАККЛЕЛЛАНУ, Вашингтон, округ Колумбия: Депеша только что получена. Мы вынуждены действовать на трех линиях, каждая из которых зависит от железных дорог сомнительной безопасности и требует сильных заслонов. От Париса до Престонсбурга — три огайских полка и немного ополчения; противник оценивается по разным данным от трех с половиной до семи тысяч. От Лексингтона к Камберлендскому ущелью — бригадный генерал Томас, один индианский и пять огайских полков, два кентуккийских и два теннессийских; нанятые фургоны и плохое обмундирование. Золликофер у Камберлендского брода — около семи тысяч. Сообщают, что Ли в пути с виргинскими подкреплениями. В пятидесяти двух милях перед Луисвиллом — Маккук с четырьмя бригадами численностью около тринадцати тысяч человек и четырьмя полками для охраны железной дороги, находящейся во все времена в опасности. Противник вдоль железной дороги от Зеленой реки до Боулинг-Грина, Нэшвилла и Кларксвилла. Бакнер, Харди, Сидни Джонстон, Фолк и Пиллоу, причем двое первых командуют непосредственно, силы столь велики, какие они хотят или могут прокормить — от двадцати пяти до тридцати тысяч. Боулинг-Грин сильно фортифицирован. Наши силы слишком малы для эффективных действий и слишком велики, чтобы ими жертвовать. У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА КУМБЕРЛЕНДА, Луисвилл, Кентукки, 6 ноября 1861 г. Генералу Л. ТОМАСУ, генерал-адъютанту. Сэр: Генерал Макклеллан телеграфирует мне с требованием ежедневно докладывать ему о положении дел здесь. Пространство столь велико, что составить четкие и определенные представления невозможно. Наши враги обладают ужасающим преимуществом в том, что среди нас, в наших лагерях и вдоль наших путей сообщения у них есть активные приверженцы, фермеры и деловые люди, которые вроде бы ведут свои обычные дела, а на самом деле являются шпионами. Они сообщают все наши движения и сведения о численности, в то время как мы можем добывать информацию лишь окольными и ненадежными путями. Я прилагаю копию перехваченного письма, которое является лишь образцом среди прочих. Множество людей из каждой части штата ныне завербованы под начало Бакнера — ушли к нему, — в то время как наши должны набираться в окрестностях и не могут быть созваны иначе как по долгому уведомлению. Эти добровольцы организуются по законам штата, и на 10 ноября назначено время их сведения в роты и полки. Многие из них вооружены Соединенными Штатами в качестве ополчения для охраны тыла, а многие — генералом Андерсоном и мной в силу необходимости иметь оружие для охраны своих лагерей от внутренних врагов. Если мы потерпим поражение, они рассеются, и их оружие и обмундирование достанутся противнику, снабдив его именно тем материалом, в котором он так сильно нуждается. Мы должны иметь здесь очень крупную силу, достаточную для того, чтобы внушить верным Союзу людям уверенность в нашей способности сделать то, что должно быть сделано, — овладеть всем штатом. Но все видят и чувствуют, что мы приведены к остановке, а это порождает сомнения и тревогу. При наших нынешних силах было бы просто безумием переходить Зеленую реку, и в то же время нерешительность может оказаться столь же фатальной. Точно так же в опасности находятся и другие колонны, причем не столько с фронта, сколько с тыла, поскольку железные дороги, по которым должны проходить наши припасы, весьма уязвимы. Я поручил охранять Нэшвиллскую железную дорогу тремя полками, однако она далеко не безопасна, и в момент начала реальных боевых действий эти дороги будут перерезаны, и мы окажемся в тупике. Чтобы отчасти противостоять этому, я разместил груз продовольствия у устья Солт-Ривер под охраной двух полков. Все эти отряды ослабляют главные силы и ставят под угрозу всё дело. Не делайте вывод, как прежде, будто я преучугую факты. Они таковы, как изложено, и будущее выглядит мрачнее некуда. Было бы лучше, если бы здесь находился человек с оптимистичным складом ума, ибо я вынужден отдавать приказы в соответствии со своими убеждениями. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, командующий бригадный генерал.
























 



После окончания войны генералом Томасом Дж. Вудом, командовавшим тогда округом Виксбург, было подготовлено заявление на имя общественности, описывающее встречу с военным министром, которую он называет «Военным советом». Я тогда не счел нужным возобновлять дело, которое было сметено в забвение самой войной; но, поскольку это свидетельство очевидца, оно заслуживает включения сюда.
 








ЗАЯВЛЕНИЕ. 11 октября 1861 года автор, который лично занимался инспекторской деятельностью по комплектованию в Индиане, был назначен бригадным генералом добровольцев и получил приказ поступить в распоряжение генерала Шермана, командовавшего тогда Департаментом Камберленда со штаб-квартирой в Луисвилле, сменив на этом посту генерала Роберта Андерсона. Когда автор собирался покинуть Индианаполис, чтобы направиться в Луисвилл, мистер Кэмерон, возвращавшийся из своего знаменитого инспекционного визита в департамент генерала Фримонта в Сент-Луисе, штат Миссури, прибыл в Индианаполис и объявил о своем намерении навестить генерала Шермана. Автор был приглашен присоединиться к партии, направлявшейся в Луисвилл. Сел на утренний поезд из Индианаполиса в Луисвилл 16 октября 1861 года, и группа прибыла в Джефферсонвилл вскоре после полудня. Генерал Шерман встретил группу в Джефферсонвилле и сопровождал ее до «Галт Хауса» в Луисвилле — отеля, в котором он останавливался. Во второй половине дня генерал Шерман сообщил автору, что в его личной комнате в отеле немедленно состоится военный совет, и попросил его присутствовать на этом совете. Генерал Шерман и автор направились прямо в комнату. Автор вошел в комнату первым и заметил там мистера Кэмерона, генерал-адъютанта Л. Томаса и некоторых других лиц, имена которых он знал не все, но которых узнал как членов свиты мистера Кэмерона. Автору было известно имя одного из участников, которое, как он помнит, было Уилкинсон или Уилькерсон, и который, как ему было известно, являлся сотрудником нью-йоркской газеты «Трибюн». Достопочтенный Джеймс Гатри также находился в комнате, будучи приглашенным ввиду его выдающегося положения гражданина Кентукки, его высокой гражданской репутации и общепризнанной преданности Союзу для встречи с военным министром на совете. Когда генерал Шерман вошел в комнату, он закрыл дверь и повернул ключ в замке. Перед тем как приступить к делам заседания, генерал Шерман заметил в целом следующее: «Мистер Кэмерон, мы собрались здесь, чтобы обсудить вопросы и обменяться мнениями, которые должны быть известны лишь лицам, пользующимся высоким доверием правительства. Здесь присутствуют лица, которых я не знаю, и я хочу знать перед открытием заседаний совета, являются ли они лицами, которым можно должным образом позволить услышать те взгляды, которые я имею представить вам». Мистер Кэмерон ответил с некоторым раздражением в манере, что упомянутые лица принадлежат к его свите и нет никаких возражений против того, чтобы они знали всё, что может быть сообщено ему. Разумеется, законным и естественным выводом из этого замечания мистера Кэмерона было то, что любые мнения, которые могут быть высказаны генералом Шерманом, будут рассматриваться под защитой печати секретности и не будут разглашены общественности до тех пор, пока не минует всякая опасность неблагоприятных последствий от такого разглашения. И можно добавить далее, что справедливость по отношению к генералу Шерману требовала, чтобы если в какое-либо последующее время его выводы относительно объема сил, необходимых для проведения порученных ему операций, будут преданы гласности, то и основания, на которых основывались его выводы, должны быть обнародованы одновременно с этим. Затем мистер Кэмерон спросил генерала Шермана, каковы его планы. На это генерал Шерман ответил, что у него нет никаких планов; что в его распоряжение не было выделено достаточных сил, с помощью которых можно было бы разработать какой-либо план операций; что прежде чем командующий генерал сможет спланировать кампанию, он должен знать, какими силами ему придется оперировать. Генерал добавил, что у него есть соображения, которые он с радостью представит на рассмотрение министра. Мистер Кэмерон выразил желание выслушать соображения генерала Шермана. Генерал Шерман начал с того, что изложил свое мнение о жителях Кентукки и тогдашнем состоянии штата. Он заметил, что, по его мнению, подавляющее большинство населения Кентукки глубоко предано Союзу и лояльно правительству, причем юнионисты охватывают почти всех старых и наиболее солидных людей в штате; но, к сожалению, среди сторонников Союза нет никакой организации и оружия; что мятежное меньшинство, отличающееся крайне мстительными настроениями, организовано и вооружено (причем это было сделано заранее их предводителями) и, находясь вне досягаемости федеральных сил, запугивает сторонников Союза и не дает им объединиться; что, по его мнению, если федеральная защита будет распространена на весь штат до сторонников Союза, можно будет поднять крупные силы для службы правительству. Затем генерал Шерман представил резюме имевшейся у него информации о численности мятежных войск в Кентукки. Начиная с сил в Колумбусе, штат Кентукки, донесения разнились, определяя численность от десяти до двадцати тысяч человек. Ими командовал генерал-лейтенант Полк. Генерал Шерман остановился на минимальной оценке — скажем, десять тысяч. Силы в Боулинг-Грине под командованием генерала А. С. Джонстона при поддержке Харди, Бакнера и других оценивались по-разному — от восемнадцати до тридцати тысяч. Генерал Шерман оценил эти силы по самым низким цифрам из тех, что поступали в его распоряжение, — восемнадцать тысяч. Он пояснил, что в оборонительных целях эти две силы из-за легкости переброски войск из одной в другую по сети железных дорог Среднего и Западного Теннесси должны рассматриваться почти как единое целое. Генерал Шерман также отметил легкость, с которой подкрепления могли перебрасываться по железной дороге в Боулинг-Грин из других мятежных штатов. Третьим организованным формированием мятежных войск был отряд в Восточном Кентукки под командованием генерала Золликофера, оценивавшийся согласно самым надежным сведениям в шесть тысяч человек. Эти силы угрожали вторжением в случае отсутствия противодействия в регион голубых травы Кентукки, включая города Лексингтон и Франкфурт, столицу штата; и в случае успеха в своих первоначальных маневрах, поскольку по мере продвижения они бы набирали силу, они могли бы поставить под угрозу безопасность Цинциннати. Генерал Шерман сказал, что имеющаяся у него информация указывает на намерение мятежников предпринять общее и масштабное наступление в направлении реки Огайо. Он также выразил мнение, что если такое наступление состоится и не будет остановлено, мятежные силы пополнятся по меньшей мере двадцатью тысячами новобранцев из числа нелояльных элементов в Кентукки. Его скромный подсчет организованных мятежных солдат в Кентукки определял их численность примерно в тридцать пять тысяч человек. Добавьте двадцать тысяч в качестве подкреплений, полученных в Кентукки, не говоря уже о войсках, привлеченных из других мятежных штатов, и эффективная сила мятежников в штате по самым скромным оценкам составит пятьдесят пять тысяч человек. Генерал Шерман убедительно объяснил, насколько возрастут трудности подавления мятежа, если мятежникам позволить прочно закрепиться с помощью мощных фортификационных сооружений в командных пунктах на реке Огайо. Оттуда им было бы легко перенести войну в лояльные штаты к северу от реки. Для противостояния наступлению мятежников генерал Шерман заявил, что в то время у него в Кентукки было не более каких-то двенадцати-четырнадцати тысяч боеспособных солдат. Основная часть этих сил была размещена в лагере Нолин на Луисвилл-Нэшвиллской железной дороге в пятидесяти милях к югу от Луисвилла. Часть их находилась в Восточном Кентукки под командованием генерала Джорджа Х. Томаса, а совсем небольшие силы — в нижней долине Зеленой реки. Такое распределение сил было сделано с двойной целью: наблюдения и сдерживания мятежников, а также защиты набора и организации войск среди сторонников Союза в Кентукки. Объяснив обстановку с точки зрения обороны, генерал Шерман перешел к ее рассмотрению с точки зрения наступления. Правительство взялось подавить мятеж, следовательно, бремя действия лежало на правительстве. Мятеж никогда не может быть подавлен, авторитет верховной власти не может быть утвержден, а союз штатов не может быть провозглашен вечным путем поддержания обороны; для достижения этих великих целей абсолютно необходимо, чтобы правительство приняло и сохраняло наступательную стратегию до тех пор, пока мятеж не будет сокрушен. Для изгнания мятежников из Кентукки, по словам генерала Шермана, требовалось по меньшей мере шестьдесят тысяч солдат. Принимая во внимание, что средства достижения цели всегда должны быть соразмерны самой цели, и помня о массе мятежных сил в Кентукки тогда, каждый здравомыслящий человек должен признать, что оценка сил, данная генералом Шерманом для изгнания мятежников из штата и восстановления и поддержания власти правительства, была очень низкой. Истина заключается в том, что еще до того, как мятежники были изгнаны из Кентукки, в штат было направлено гораздо больше шестидесяти тысяч солдат. Переходя от рассмотрения узкого вопроса политической и военной обстановки в Кентукки и масштаба сил, необходимых для освобождения штата от мятежного ига, предвидя в своем прозорливом уме те грандиозные и дерзкие операции, которые три года спустя он воплотил в кампании, не имеющей себе равных в новейшей истории, если брать ее в целом, генерал Шерман высказал мнение, что для перенесения войны к Мексиканскому заливу и уничтожения всякого вооруженного сопротивления правительству во всей долине Миссисипи абсолютно необходимы по меньшей мере двести тысяч военнослужащих. Как только генерал Шерман завершил изложение своих взглядов, мистер Кэмерон с большим жаром и видимым раздражением спросил: «Где же, по вашему мнению, генерал Шерман, должна взяться вся эта масса войск?» Генерал Шерман ответил, что он не знает; что не его обязанность — поднимать, организовывать и выводить необходимые военные силы в поле; эта обязанность лежит на Военном министерстве. Его обязанность — планировать кампании и командовать войсками после того, как они выведены в поле. На этом этапе разбирательства генерал Шерман высказал предположение, что министру было бы приятно выслушать мнения мистера Гатри. Будучи призван к ответу, мистер Гатри сказал, что не считает себя, как штатского, компетентным высказывать мнение о масштабе сил, необходимых для переноса войны к Мексиканскому заливу; но, будучи хорошо осведомлен о положении дел в Кентукки, он полностью разделяет мнение генерала Шермана о силах, требуемых для изгнания мятежников из штата. Вышеизложенное представляет собой подробный отчет об имевших хоть какое-то значение обсуждениях на совете. За этим последовало немало бессистемных разговоров на второстепенные темы; и военный министр отдал по телеграфу распоряжения о немедленной отправке в Кентукки некоторых небольших подкреплений из Пенсильвании и Индианы. Вскоре после проведения совета — точное время автор сейчас не помнит — в «Нью-Йорк Трибюн» появилось несовершенное описание этого события. Это сообщение объявило общественности о выводах, высказанных генералом Шерманом на совете, без приведения доводов, на которых основывались его выводы. Несправедливость такого подхода по отношению к генералу Шерману не нуждается в комментариях. Все военные были шокированы грубейшим нарушением данного слова, которое было совершено. ТОМ. ДЖ. ВУД, генерал-майор добровольцев. Виксбург, Миссисипи, 24 августа 1886 г.






















































 



Бригадный генерал Дон Карлос Бьюэлл прибыл в Луисвилл примерно в середине ноября с приказами освободить меня от должности, а я был переведен на службу в Департамент Миссури с предписанием лично явиться к генерал-майору Г. Х. Халлеку в Сент-Луис. Я сопровождал генерала Бьюэлла в лагерь у Нолина, где он провел смотр и инспекцию лагеря и войск под командованием генерала А. Макд. Маккука, а на обратном пути генерал Бьюэлл проинспектировал полк Хаззарда в Элизабеттауне. Затем я передал ему свое командование и отправился в Сент-Луис.

В то время, когда меня так освободили от должности, я, конечно, думал, что это сделано во исполнение обещания мистера Линкольна мне и как неизбежный результат моих неоднократных требований выполнения этого обещания; но я видел и чувствовал, и был, конечно, глубоко потрясен, заметив очевидную веру в то, что в слухах о том, будто заботы, тяготы и тревоги обстановки пошатнули мой рассудок и ум, есть доля правды. Это было, несомненно, явление, общее для всех гражданских войн, которому я мог лишь покориться с возможно большим достоинством, уповая на будущее и на возможность восстановить свою судьбу и доброе имя. Разумеется, я не мог отрицать этот факт и должен был терпеть все его мучительные последствия в течение месяцев; к тому же я не мог скрывать от себя, что многие офицеры и солдаты, впоследствии переданные под мое командование, смотрели на меня искоса и с подозрением. Действительно, лишь в следующем апреле сражение при Шило дало мне лично шанс вернуть свое доброе имя.

По прибытии в Сент-Луис и докладе генералу Халлеку меня приняли дружелюбно, а вскоре после этого (а именно 23 ноября) направили в Седалию для инспекции тамошнего лагеря и войск, размещенных вдоль дороги обратно к Джефферсон-Сити, и мне было приказано принять командование при определенном стечении обстоятельств. Я нашел генерала Стила в Седалии с его полками, рассредоточенными как попало, а генерала Поупа — в Отервилле в двадцати милях позади, причем между ними не было никакого согласования. Мятежный генерал Стерлинг Прайс держал свои силы в районе Оцеолы и Варшавы. Я посоветовал генералу Халлеку собрать все его войска в один лагерь на реке Ла-Майн близ Джорджтауна, свести их в бригады и дивизии, чтобы ими можно было управлять, и отдал некоторые предварительные приказы, преследующие эту цель. Но газеты продолжали твердить о моем безумии и парализовали мои усилия. Вопреки моей воле они вырвали у меня несколько неосторожных слов и поступков. Генерал Халлек телеграфировал мне 26 ноября: «Если линии телеграфа не повреждены, не предпринимайте никаких передвижений войск без приказа»; а 29 ноября: «Никакого движения войск вперед на Оцеолу предприниматься не будет; будут высылаться лишь сильные разведывательные партии в предполагаемом направлении противника; основная масса войск остается на позициях до получения более надежных сведений».

Примерно в то же время я получил следующую депешу:
 








ШТАБ, СЕНТ-ЛУИС, МИССУРИ, 28 ноября 1881 г. Бригадному генералу ШЕРМАНУ, Седалия: Миссис Шерман здесь. Генерал Халлек убежден на основании полученных здесь донесений разведчиков, что никакого нападения на Седалию не замышляется. Поэтому вы вернетесь в этот город и доложите свои наблюдения о состоянии войск, которые вы проинспектировали. Пожалуйста, сообщите телеграфом, когда вы уедете. СКАЙЛЕР ХАМИЛЬТОН, бригадный генерал и адъютант.









 



Соответственно, я вернулся в Сент-Луис, где застал миссис Шерман, естественным и закономерным образом огорченную непрерывными и повторяющимися сообщениями газет о моем безумии, — она приехала из Ланкастера, чтобы повидаться со мной. Этот отзыв из Седалии лишь раздул поднятый шум. Утверждалось, будто меня отозвали из-за какой-то глупости, совершенной мной в Седалии, хотя на самом деле я не сделал абсолютно ничего, за исключением рекомендации того, что было сделано сразу после этого по совету полковника Макферсона при последующей инспекции. Видя и осознавая бесполезность своих усилий, я решил запросить двадцатидневный отпуск, чтобы сопроводить миссис Шерман в наш дом в Ланкастере и позволить буре немного улечься. К тому же стояла середина зимы, когда ничего не происходило; поэтому мы с миссис Шерман вернулись в Ланкастер, где я родился и где, как я полагал, меня знали и ценили лучше.

Газеты продолжали свою игру так, будто руководствовались злобой, и среди них главную роль играла «Цинциннати Коммершл», редактор которой, Холстед, общепризнанно считался честным человеком. Эсквайр П. Б. Юинг, находясь в Цинциннати, встретился с ним и спросил, почему он, достоверно знавший истинное положение дел, повторяет столь порочащую клевету. Тот ответил довольно пренебрежительно, что это одна из новостных тем дня и он должен идти в ногу со временем; однако он будет счастлив опубликовать любое исправление, какое я пожелаю сделать, — как будто я мог опровергнуть столь злонамеренную сплетню, касающуюся меня лично. 12 ноября мне довелось написать генералу Халлеку, и у меня сохранилась копия его ответного письма:
 








Сент-Луис, 18 декабря 1881 г. Бригадному генералу У. Т. ШЕРМАНУ, Ланкастер, Огайо. МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ваше письмо от 12-го числа было получено день или два назад, но на мгновение затерялось среди личных бумаг, иначе я ответил бы раньше. Газетные нападки определенно бесстыдны и скандальны, но я не могу согласиться с вами в том, что они имеют власть над нами «уничтожить нас так, как им вздумается». Мне, конечно, достается своя доля ругани, но меня это не тревожит. Ваше движение войск не было отменено мной потому, будто я счел его само по себе неразумным, а потому, что я был тогда еще к нему не готов. У меня были сведения о передвижениях Прайса лучше ваших, и я не опасался нападения. Я намеревался сосредоточить силы на этой линии, но хотел отложить это движение до тех пор, пока не определюсь с лучшей позицией. Получив доклад подполковника Макферсона, я произвел именно ту дислокацию, которую вы приказали. В то время я стремился не препятствовать продвижению Прайса никакими движениями с нашей стороны, надеясь, что он двинется на Лексингтон; но, обнаружив, что он решил остаться в Оцеоле по крайней мере на какое-то время, я предпринял предложенный вами маневр. Поскольку вы не могли знать моих планов, вы и другие могли неверно истолковать причину отмены мной ваших приказов... Надеюсь вскоре увидеть вас здоровым и готовым к службе. Наша организация продвигается медленно, но со временем мы ее осуществим. Искренне ваш, Г. Х. ХАЛЛЕК.















 



И впоследствии в письме на имя достопочтенного Томаса Юинга в ответ на некоторые запросы, затрагивающие ту же общую тему, генерал Халлек написал следующее:
 








Достопочтенный ТОМАС ЮИНГ, Ланкастер, Огайо. ДОРОГОЙ СЭР: Ваша записка от 13-го числа и записка от того же числа от мистера Шермана, касающиеся освобождения бригадного генерала Шермана от командования в Седалии в ноябре прошлого года, только что получены. Генерал Шерман не был назначен командовать в Седалии; ему было разрешено принять командование, что он и сделал на день или два. Он не знал моих планов, и его передвижение войск не соответвало им. Поэтому я приказал ему оставить их в прежнем положении и доложить здесь результаты своей инспекции, с каковой целью он туда и направлялся. Никаких телеграмм или депеш любого рода не отправлялось ни мной, ни кем-либо с моего ведома или по моему полномочию в связи с этим. По возвращении сюда я предоставил ему отпуск на двадцать дней для поправления здоровья. Поскольку я тогда настаивал перед генералом Макклелланом на выделении дополнительных офицеров, я счел необходимым объяснить, почему я это делаю. Я использовал следующие слова: «Я убежден, что физическое и психическое состояние генерала Шермана настолько подорвано трудом и заботами, что делает его на данный момент непригодным к службе; возможно, несколько недель отдыха восстановят его». Это было единственное сообщение, сделанное мной по данному вопросу. Ни при каких обстоятельствах я никогда не выражал мнение, что его рассудок пострадал иначе как от переутомления; заявить подобное было бы величайшей несправедливостью по отношению к нему. После возвращения генерала Шермана из его краткого отпуска я обнаружил, что его здоровье почти восстановилось, и временно поставил его во главе учебного лагеря, насчитывавшего более пятнадцати тысяч человек. Затем я написал генералу Макклеллану, что он вскоре сможет снова выйти в поле. Я вручил генералу Шерману копию своего письма. Такова вся моя переписка по этому вопросу. В доказательство того, что я питаю к генералу Шерману полное доверие, я поставил его во главе Западного Кентукки — командования, которое по важности в этом департаменте уступает лишь первому. Как только удастся организовать дивизии и колонны, я намерен отправить его в поле, где он сможет принести наибольшую пользу. Я видел газетные заметки, обвиняющие его в том, что он «помешан» и т. д. Это вопиющая несправедливость; однако я не считаю подобные нападки заслуживающими внимания. Лучший ответ — нынешняя должность генерала Шермана и та ценная служба, которую он несет стране. Я питаю к нему полнейшее доверие. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Г. Х. ХАЛЛЕК, генерал-майор.














 



Вернувшись в Сент-Луис по истечении срока моего отпуска, я обнаружил, что генерал Халлек начал передислокацию своих войск: одна часть под командованием генерала У. С. Гранта двигалась вверх по реке Теннесси, а другая, под командованием генерала С. Р. Кертиса, — в направлении Спрингфилда, штат Миссури. Генерал Грант в то время находился в Падьюке, а генерал Кертис получил приказ следовать в Роллс. Мне было приказано занять место Кертиса в командовании учебным лагерем в Бентон-Барракс, на территории позади Северного Сент-Луиса, которая сейчас используется как выставочная площадка, согласно следующему приказу:
 








[Специальный приказ № 87]. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА МИССУРИ, Сент-Луис, 23 декабря 1861 г. [ВЫПИСКА.] Бригадный генерал У. Т. Шерман, добровольческие войска Соединенных Штатов, настоящим назначается на должность командующего учебным лагерем и гарнизоном Бентон-Барракс. Он должен привести каждый вооруженный полк и роту, находящиеся под его командованием, в состояние готовности к службе по первому требованию и уведомить всех заинтересованных лиц о том, что при получении приказа о выступлении ожидается его немедленное исполнение; никакие оправдания задержки приниматься не будут. Генерал Шерман должен немедленно доложить в штаб, какие полки и роты в Бентон-Барракс готовы к отправке в полевые условия. По приказу генерал-майора Халлека, Дж. К. КЕЛТЕН, помощник генерал-адъютанта.















 



Я немедленно принял командование и обнаружил в здании, построенном для командира, бригадного генерала Стронга и семью капитана кавалерии из Айовы, у которых мы снимали жилье. Майор Кертис, сын генерала Кертиса, был генерал-адъютантом, но вскоре его сменил капитан Дж. Х. Хэммонд, который был назначен помощником генерал-адъютанта и прикомандирован ко мне.

Там также находился бригадный генерал Хёрлбат и около дюжины пехотных и кавалерийских полков. Я сразу же уделил личное внимание всем вопросам, касающимся гарнизона, привел полки в максимально возможный порядок, поддерживал связь со штабом генерала Халлека по телеграфу, и, когда поступали приказы о перемещении любого полка или отряда, они выполнялись мгновенно. Зима была очень дождливой, а территория плохо осушалась. Казармы были построены генералом Фримонтом по контракту; это были лишь каркасные строения, но хорошо приспособленные для лагеря, охватывающего выставочную площадку и около сорока акров ровной земли к западу от нее. Я ввел строевую подготовку, и генерал Халлек специально приказал мне следить за генералами Хёрлбатом и Стронгом и докладывать об их пригодности к исполнению обязанностей бригадных генералов. Я знал Хёрлбата как молодого юриста в Чарлстоне, Южная Каролина, еще до Мексиканской войны, когда он проявлял особый интерес к военным делам, и я нашел, что он значительно превосходит средний уровень в знании полковой и бригадной строевой подготовки, о чем и доложил. Генерал Стронг был коммерсантом и сказал мне, что никогда не претендовал на роль военного, но его кандидатура на должность бригадного генерала была настойчиво предложена военному министру в расчете на то, что он станет квартирмейстером или генерал-интендантом. Это был хороший, добросердечный джентльмен, переполненный патриотизмом и рвением. Я советовал ему, что читать и изучать, и меня немало забавляло, как он получал инструкции от молодого лейтенанта, знавшего ротное и батальонное учение, и я мог слышать, как он практиковал в своей комнате команды и тон голоса: «Справа по отделениям, марш!», «Батальон, стой!», «Вперед в линию!» и т. д. Разумеется, я составил благоприятный отчет о нем. Среди полковников пехоты и кавалерии были те, кто впоследствии добился отличия — Дэвид Стюарт, Гордон Грейнджер, Басси и другие.

Хотя стояла середина зимы, генерал Халлек весьма энергично продвигал свои приготовления, и он, безусловно, с похвальной энергией навел порядок в хаосе Сент-Луиса. Я помню, как однажды ночью сидел в его комнате на втором этаже отеля «Плантерс» с ним и генералом Каллумом, его начальником штаба, беседуя о делах в целом, и темой тогда было много обсуждаемое «наступление», как только позволит сезон. Большинство людей настаивали на движении вниз по реке Миссисипи; но генералы Полк и Пиллоу имели крупные силы мятежников с тяжелыми орудиями на очень сильной позиции в Колумбусе, Кентукки, примерно в восемнадцати милях ниже Каира. Коммодор Фут держал свой флот канонерских лодок в Каире, а генерал У. С. Грант, командовавший округом, собирал крупные силы в Падьюке, Каире и Бердс-Пойнте. У генерала Халлека на столе лежала карта, он держал в руке большой карандаш и спросил: «Где линия мятежников?» Каллум провел карандашом через Боулинг-Грин, форты Донелсон и Генри и Колумбус, Кентукки. «Это их линия, — сказал Халлек. — А где лучшее место, чтобы прорвать ее?» И либо Каллум, либо я сказали: «Естественно, в центре». Халлек провел линию, перпендикулярную другой, почти посередине, и она почти совпала с общим течением реки Теннесси; и он сказал: «Это верное направление операций». Это произошло более чем за месяц до того, как генерал Грант начал движение, и, поскольку он подчинялся приказам генерала Халлека, я всегда отдавал Халлеку должное за этот маневр, который был искусным, успешным и чрезвычайно богатым на военные результаты; фактически, это был первый настоящий успех нашей стороны в Гражданской войне. Движение вверх по Теннесси началось около 1 февраля, и форт Генри был захвачен совместными действиями флота под командованием коммодора Фута и сухопутных сил под командованием генерала Гранта 6 февраля 1862 года. Примерно в то же время генерал С. Р. Кертис выступил из Роллса и 8 марта разбил мятежников под командованием Маккаллока, Ван Дорна и Прайса при Пи-Ридж.

Как только пал форт Генри, генерал Грант двинулся прямо к форту Донелсон на реке Камберленд, окружил это место и, как только канонерские лодки подошли со стороны Теннесси и обстреляли береговую линию, пошел на штурм; после чего Бакнер сдал гарнизон из двенадцати тысяч человек; Пиллоу и бывший военный министр генерал Флойд лично бежали через реку ночью, что вызвало немало насмешек и критики в их адрес.

До падения Донелсона, но уже после падения Генри, я получил в Бентон-Барракс следующие приказы:
 








ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА МИССУРИ, Сент-Луис, 13 февраля 1862 г. Бригадному генералу ШЕРМАНУ, Бентон-Барракс: Вы должны немедленно отправиться в Падьюку, Кентукки, и принять командование этим гарнизоном. Бригадный генерал Хёрлбат будет сопровождать вас. Командование Бентон-Барракс будет передано генералу Стронгу. Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор.











 



Я отправился в Падьюку в тот же день и думаю, что генерал Каллум поехал со мной до Каира; целью генерала Халлека было с необычайной энергией продвигать операции вверх по реке Теннесси. По прибытии в Падьюку я получил следующую депешу:
 








ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА МИССУРИ, Сент-Луис, 15 февраля 1862 г. Бригадному генералу ШЕРМАНУ, Падьюка, Кентукки: Отправьте генералу Гранту все, что можете выделить из Падьюки и Смита, а также генерала Хёрлбата. Боулинг-Грин полностью эвакуирован. Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор.













 



На следующий день пришло известие о капитуляции Бакнера, и, вероятно, ни в один другой момент войны мы все не чувствовали, как с наших плеч спал такой тяжелый груз, и не были так благодарны за столь плодотворную серию побед. Они сразу же принесли генералам Халлеку, Гранту и Ч. Ф. Смиту большую славу. Разумеется, мятежники оставили всю свою линию и отступили к Нэшвиллу, острову № 10 и к железной дороге Мемфис — Чарлстон. Все стремились помочь. Лодки постоянно курсировали вверх и вниз, и очень скоро прибыли пленные мятежники из Донелсона. Я видел генерала Бакнера на лодке, он казался самоуверенным и думал, что их поражение на самом деле не так серьезно для их дела, как мы полагали.

Примерно в это же время на западном берегу Миссисипи, выше Каира, были собраны другие силы численностью двадцать или двадцать пять тысяч человек под командованием генерал-майора Джона Поупа, предназначенные стать «Армией Миссисипи» и действовать совместно с флотом вниз по реке против левого фланга противника, который удерживал сильный пост в Колумбусе, Кентукки, но после падения форта Донелсон отступил к Нью-Мадриду и острову № 10.
 
 
 
 
 







ГЛАВА X.

БИТВА ПРИ ШИЛО.






МАРТ И АПРЕЛЬ 1862 ГОДА.
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К концу февраля 1862 года генерал-майор Халлек командовал всеми армиями в долине Миссисипи из своего штаба в Сент-Луисе. Это были: Армия Огайо, генерал-майор Бьюэлл, в Кентукки; Армия Теннесси, генерал-майор Грант, в фортах Генри и Донелсон; Армия Миссисипи, генерал-майор Поуп; и армия генерала С. Р. Кертиса в Юго-Западном Миссури. Он разместил своего начальника штаба, генерала Каллума, в Каире, а меня — в Падьюке, главным образом для того, чтобы ускорить и облегчить важные операции, проводившиеся тогда вверх по рекам Теннесси и Камберленд.

Форт Донелсон сдался генералу Гранту 16 февраля, и должно было возникнуть немало неразберихи, связанной с необходимой заботой о раненых и распределением пленных, что обычно для всех подобных случаев, и существовала реальная трудность в связи между Сент-Луисом и фортом Донелсон.

Генерал Бьюэлл также преследовал армию мятежников, которая поспешно отступила из Боулинг-Грина в Нэшвилл и через него — город, имевший такое большое значение для Юга, что одно время предлагался в качестве его столицы. Оба генерала, Грант и Бьюэлл, рассматривали его захват как событие огромной важности. 21-го числа генерал Грант отправил генерала Смита с его дивизией в Кларксвилл, в пятидесяти милях выше Донелсона, по направлению к Нэшвиллу, а 27-го сам отправился в Нэшвилл, чтобы встретиться и посовещаться с генералом Бьюэллом, но на следующий день вернулся в Донелсон.

Тем временем генерал Халлек в Сент-Луисе, должно быть, чувствовал, что его армии выходят из-под его контроля, и начал посылать мне в Падьюку депеши для пересылки лодкой или по ветхой телеграфной линии вверх к форту Генри, который находился полностью во враждебной местности и поэтому всегда был неисправен. 1 марта я получил следующую депешу и переслал ее генералу Гранту как по телеграфу, так и лодкой:
 






Генералу ГРАНТУ, форт Генри. Транспортные суда будут отправлены вам как можно скорее для переброски вашей колонны вверх по реке Теннесси. Главной целью этой экспедиции будет разрушение железнодорожного моста через Бир-Крик, недалеко от Истпорта, Миссисипи; а также железнодорожных узлов в Коринфе, Джексоне и Гумбольдте. Считается лучшим, чтобы эти цели были достигнуты в указанном порядке. Сильные отряды кавалерии и легкой артиллерии при поддержке пехоты могут быстрыми маневрами достичь этих пунктов от реки без серьезного сопротивления. Избегайте генеральных сражений с сильными силами противника. Лучше отступить, чем рисковать генеральным сражением. Это должно быть твердо внушено офицерам, отправляемым с экспедициями от реки. Для такого командования следует выбрать генерала Ч. Ф. Смита или другого весьма осмотрительного офицера. Выполнив эти задачи или те из них, которые окажутся выполнимыми, вы вернетесь в Данвилл и двинетесь на Пэрис. Возможно, войска, отправленные в Джексон и Гумбольдт, смогут достичь Пэриса по суше так же легко, как и вернуться к транспортам. Это должно зависеть от состояния дорог и положения противника. Все телеграфные линии, до которых можно добраться, должны быть перерезаны. Канонерские лодки будут сопровождать транспорты для их защиты. Любые лояльные теннессийцы, которые пожелают этого, могут быть зачислены в армию и снабжены оружием. Компетентные офицеры должны быть оставлены командовать фортами Генри и Донелсон в ваше отсутствие. Я указал в общих чертах цель этого. Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор.













 



Снова 2-го числа:
 






Каир, 1 марта 1862 г. Генералу ГРАНТУ: Генерал Халлек 25 февраля телеграфирует мне: «Генерал Грант не будет посылать больше сил в Кларксвилл. Дивизия генерала Смита прибудет в форт Генри или в пункт выше по реке Теннесси; транспорты также будут собраны в Падьюке. Две канонерские лодки на реке Теннесси с Грантом. Генерал Грант немедленно выделит небольшие гарнизоны для фортов Генри и Донелсон, а все остальные силы приведет в готовность к полевым действиям». Из вашего письма от 28-го числа я узнаю, что вы были в форте Донелсон, а генерал Смит — в Нэшвилле, из чего я делаю вывод, что вы не могли получить приказы. Телеграмма Халлека от прошлой ночи гласит: «Кто отправил дивизию Смита в Нэшвилл? Я приказал ей переправиться на Теннесси, где они нужны немедленно. Прикажите им вернуться. Отправьте все свободные транспорты вверх по Теннесси генералу Гранту». Очевидно, генерал полагает, что вы находитесь на Теннесси. Я отправляю все транспорты, которые могу найти для вас, докладывая генералу Шерману для получения приказов следовать вверх по Камберленду за вами, или, если вы перейдете по суше к форту Генри, то отправить их вверх по Теннесси.






Г. У. КАЛЛУМ, бригадный генерал.






 



4-го числа пришла эта депеша:
 






Генерал-майору У. С. ГРАНТУ. Вы назначите генерал-майора Ч. Ф. Смита командовать экспедицией, а сами останетесь в форте Генри. Почему вы не выполняете мои приказы доложить о численности и позициях вашего командования? Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор.









 



Халлек, очевидно, приходил в ярость, но он был слишком далеко от театра военных действий, чтобы делать должные скидки на фактическое положение дел. Генерал Грант сделал так много, что генерал Халлек должен был проявить терпение. Тем временем в Падьюке я был занят отправкой лодок во всех направлениях — некоторые по приказам генерала Халлека, другие — генерала Каллума; третьи — для генерала Гранта, а еще другие — для генерала Бьюэлла в Нэшвилле; и в то же время я формировал из прибывающих в Падьюку новых войск дивизию для себя, когда мне будет позволено выйти в поле, что было обещано генералом Халлеком. Его целью, очевидно, было действовать вверх по реке Теннесси, чтобы разрушить мост через Бир-Крик и железнодорожные коммуникации между реками Миссисипи и Теннесси, и, без сомнения, он был раздосадован тем, что генералы Грант и Смит свернули к Нэшвиллу. Тем временем несколько канонерских лодок под командованием капитана Фелпса из ВМС США поднялись по Теннесси до Флоренса и по возвращении доложили о сильных просоюзных настроениях среди населения вдоль реки. 10 марта, получив необходимые приказы от генерала Халлека, я погрузил свою дивизию в Падьюке. Она состояла из четырех бригад. Первая, под командованием полковника С. Г. Хикса, состояла из 40-го Иллинойсского, 46-го Огайского полков и Индианской батареи Мортона на судах «Салли Лист», «Голден Гейт», «Дж. Б. Адамс» и «Ланкастер».

Вторая бригада, полковник Д. Стюарт, состояла из 55-го Иллинойсского, 71-го Огайского и 54-го Огайского полков; погрузились на «Ганнибал», «Юниверс», «Хейзел Делл», «Чизмен» и «Прери Роуз».

Третья бригада, полковник Хильдебранд, состояла из 77-го Огайского, 57-го Огайского и 53-го Огайского полков; погрузились на «Поланд», «Англо-Саксон», «Огайо № 3» и «Континентал».

Четвертая бригада, полковник Бакленд, состояла из 72-го Огайского, 48-го Огайского и 70-го Огайского полков; погрузились на «Эмпресс», «Балтик», «Шенанго» и «Марренго».

Мы поднялись вверх к форту Генри, река была полноводной и в отличном состоянии. Там я лично доложил генералу Ч. Ф. Смиту и по его приказу проследовал на несколько миль выше, к остаткам сожженного железнодорожного моста, чтобы ожидать сбора остальной части его армии. Мой штаб находился на «Континентале».

Среди моих полковников был странный персонаж — Томас Уортингтон, полковник 46-го Огайского полка. Он был выпускником Вест-Пойнта класса 1827 года; был, следовательно, старше генерала Халлека, генерала Гранта или меня и претендовал на то, что знает о войне больше, чем все мы вместе взятые. При подъеме по реке он не держался своего места в колонне, а рванул вперед и достиг Саванны за день до остальной части моей дивизии. Когда я прибыл туда, то обнаружил, что Уортингтон высадил свой полк и носился повсюду, отдавая приказы, как будто он был главнокомандующим. Я заставил его вернуться на свою лодку и дал понять, что впредь он должен держаться своего места. Генерал Ч. Ф. Смит прибыл около 13 марта с большим флотом лодок, на которых находились дивизия Хёрлбата, дивизия Лью Уоллеса и его собственная, которой тогда командовал бригадный генерал У. Х. Л. Уоллес.

Генерал Смит послал за мной, чтобы встретиться на его лодке, и приказал мне продвигаться вперед под эскортом двух канонерских лодок, «Лексингтон» и «Тайлер», под командованием капитанов Гвина и Ширка из ВМС США. Я должен был высадиться в каком-нибудь пункте ниже Истпорта и произвести разрушение железной дороги Мемфис — Чарлстон между Таскалумбией и Коринфом. Генерал Смит был совсем нездоров и страдал от ноги, которая распухла и сильно болела от простого ссадины при переходе в небольшую лодку. Это фактически привело к омертвению тканей и стало причиной его смерти примерно через месяц, а именно 25 апреля 1862 года. Он был адъютантом Военной академии в начале моей карьеры там, а впоследствии — комендантом кадетов. Это был очень красивый и статный человек с большим опытом, и при Донелсоне он действовал с такой личной храбростью, что многие приписывали успех штурма именно ему.

Я немедленно поднялся вверх по реке Теннесси, следуя за двумя канонерскими лодками, и, проходя мимо Питтсбург-Лэндинг, услышал от капитана Гвина, что в свою предыдущую поездку вверх по реке он обнаружил там мятежный кавалерийский полк и что это обычное место высадки для людей из окрестностей Коринфа, расположенного в тридцати милях. Я отправил сообщение генералу Смиту, что, если нас задержат вверх по реке, ему следует разместить войска в Питтсбург-Лэндинг. Мы осторожно продвигались вверх по реке, пока не увидели Истпорт и Чикасо, оба из которых были заняты мятежными батареями и небольшими силами мятежной пехоты.

Затем мы тихо отошли к устью Йеллоу-Ривер, в нескольких милях ниже, откуда вела дорога к Бернсвиллу, месту на дороге Мемфис — Чарлстон, где находились ремонтные мастерские компании. Мы немедленно начали высадку отряда: сначала кавалерию, которая сразу же отправилась к Бернсвиллу с приказом разобрать железнодорожное полотно и сжечь депо, мастерские и т. д.; а я последовал с пехотой и артиллерией, как только они были высажены. В то время шел сильный дождь. На рассвете мы были примерно в шести милях пути, где встретили возвращающуюся кавалерию. Они предприняли многочисленные попытки пересечь ручьи, которые стали настолько полноводными, что даже ручьи покрывали всю низину; и мой адъютант Сэнгер, которого я отправил с кавалерией, доложил о гибели нескольких человек, утонувших в воде. Дождь лил как из ведра, и из тыла поступали донесения, что река очень быстро поднимается и что, если мы вскоре не вернемся к своим лодкам, низина станет просто непроходимой. Не было иного выбора, кроме как вернуться к нашим лодкам; и даже это было настолько трудно, что нам пришлось распрягать артиллерийских лошадей и тащить орудия под водой через протоки, чтобы добраться до берега реки. Снова погрузившись, я решил спуститься к Питтсбург-Лэндинг и предпринять попытку оттуда. В ночь на 14-е число мы спустились к Питтсбург-Лэндинг, где я обнаружил дивизию Хёрлбата на лодках. Оставив там свое командование, я спустился в Саванну и лично доложил генералу Смиту, который увидел в разливе Теннесси всю правду моего отчета; и тогда он поручил мне высадить мою собственную дивизию и дивизию генерала Хёрлбата в Питтсбург-Лэндинг; занять позиции подальше и оставить место для всей его армии; сказав мне, что скоро прибудет лично и выступит значительными силами, чтобы закрепиться на железной дороге, как предусматривалось приказами генерала Халлека.

Подполковник Макферсон из штаба генерала Ч. Ф. Смита, или, скорее, генерала Халлека, вернулся со мной, и 16 марта мы высадились и прошли около десяти миль в сторону Коринфа, к месту под названием Монтерей или Пи-Ридж, где у мятежников был кавалерийский полк, который, конечно, удрал при нашем приближении, но от местных жителей мы узнали, что поезда доставляют огромные массы людей со всех направлений в Коринф. Макферсон и я хорошо разведали местность, а затем вернулись к нашим лодкам. 18-го числа Хёрлбат высадил свою дивизию и занял позицию примерно в полутора милях оттуда, недалеко от развилки дорог, одна из которых вела к Коринфу, а другая — к Гамбургу. 19-го числа я высадил свою дивизию и занял позицию примерно в трех милях позади, три бригады прикрывали дороги на Пёрди и Коринф, а другая бригада (Стюарта) временно находилась на Гамбургской дороге, недалеко от брода через Лик-Крик, где Барк-Роуд выходила на Гамбургскую дорогу. Через несколько дней прибыла дивизия Прентисса и расположилась лагерем слева от меня, а затем дивизии Маклернанда и У. Х. Л. Уоллеса, которые образовали линию в нашем тылу. Дивизия Лью Уоллеса оставалась на северной стороне Снейк-Крик, на дороге, ведущей из Саванны или Крэмпс-Лэндинг в Пёрди.

Генерал Ч. Ф. Смит оставался в Саванне в качестве главнокомандующего, а я отвечал только за свою дивизию. Я держал пикеты далеко на дорогах и ознакомился со всей местностью внутри и снаружи моих линий. Мой личный штаб состоял из капитана Дж. Х. Хэммонда, помощника генерал-адъютанта; хирургов Хартшорна и Л'Оммедье; подполковников Хасколла и Сэнгера, генеральных инспекторов; лейтенантов Маккоя и Джона Тейлора, адъютантов. Мы все осознавали, что противник собирается в Коринфе, но какими силами — знать не могли, как не знали и того, что происходит у нас в тылу. 17 марта генерал У. С. Грант был восстановлен в командовании всеми войсками вверх по реке Теннесси по причине тяжелой болезни генерала Смита и потому, что он удовлетворительно объяснил генералу Халлеку свое поведение после Донелсона; и он тоже разместил свой штаб в Саванне, но часто посещал наши лагеря. Я всегда действовал исходя из предположения, что мы — армия вторжения; что наша цель — продвигаться вперед значительными силами, закрепиться на дороге Мемфис — Чарлстон и таким образом повторить великую тактику форта Донелсон, отделив мятежников во внутренних районах от тех, что в Мемфисе и на реке Миссисипи. Мы не укрепляли наши лагеря против нападения, потому что у нас не было приказов делать это, и потому что такой курс сделал бы наших необстрелянных людей робкими. Позиция была естественно сильной, со Снейк-Крик на нашем правом фланге, глубоким, полноводным потоком, с притоком (Оул-Крик) на нашем правом фронте; и Лик-Крик с аналогичным притоком на нашем левом фланге, что сужало пространство, на котором нас могли атаковать, примерно до мили с четвертью или двух миль.

На более позднем этапе войны мы могли бы сделать эту позицию неприступной за одну ночь, но в то время мы этого не сделали, и, возможно, хорошо, что не сделали. Примерно с 1 апреля мы осознавали, что мятежная кавалерия перед нашим фронтом становится все смелее и наглее; а в пятницу, 4 апреля, она совершила налет и захватила один из наших пикетов, состоявший из офицера и семи человек, выставленный в паре миль на Коринфской дороге. Полковник Бакленд отправил роту ему на помощь, затем последовал сам с полком, и, опасаясь, что он может быть разбит, я вызвал всю его бригаду и проследовал за ними на четыре или пять миль, когда кавалерия в авангарде столкнулась с артиллерией. Затем, уже в темноте, я отошел к нашим линиям и сообщил об этом факте письмом генералу Гранту в Саванну; но до сих пор мы определенно не обнаружили присутствия пехоты, ибо кавалерийские полки обычно имели пару орудий, и я полагал, что орудия, открывшие огонь вечером в пятницу, 4 апреля, принадлежали кавалерии, которая кружила вдоль всего нашего фронта.

Суббота прошла в наших лагерях без каких-либо необычных событий, погода была влажной и мягкой, а дороги обратно к пристани пароходов были тяжелыми от грязи; но в воскресенье утром, 6-го числа, рано, было много перестрелок пикетов, и я позавтракал, проехал вдоль своих линий и примерно в четырехстах ярдах перед полком Эпплера получил из кустов в овраге слева спереди залп, который убил моего ординарца Холлидея. Примерно в то же время я увидел, как линии сражения мятежников впереди надвигаются на нас, насколько хватало глаз. Все мои войска были в боевой линии, готовы, и местность была благоприятна для нас. Я отдал необходимые приказы батарее (Уотерхауса), приданной бригаде Хильдебранда, и предостерег людей приберечь огонь до тех пор, пока мятежники не пересекут овраг Оул-Крик и не начнут подъем; также отправил штабных офицеров уведомить генералов Маклернанда и Прентисса о грядущем ударе. Действительно, Маклернанд уже отправил три полка на поддержку моего левого фланга, и они были на позициях, когда начался натиск.

Через несколько минут битва при «Шило» началась с чрезвычайной яростью и длилась два дня. Ее история была хорошо изложена, и она стала предметом множества споров. Бригада Хильдебранда была вскоре разбита в пух и прах, но бригады Бакленда и Макдауэлла сохраняли свою организацию до конца. Бригада Стюарта была отброшена к реке и не присоединилась ко мне лично до второго дня битвы. Я думаю, что мои несколько отчетов об этой битве сжаты и хороши, составлены на месте, когда все имена и факты были свежи в моей памяти, и прилагаются здесь полностью:








ШТАБ ПЕРВОЙ ДИВИЗИИ, ПИТТСБУРГ-ЛАНДИНГ, 17 марта 1862 г. Капитану Уильяму Макмайклу, помощнику генерал-адъютанта генерала К. Ф. Смита, Саванна, штат Теннесси. СЕРДЕЧНЫЙ ПРИВЕТ (испр. на: СЭР): Прошлой вечорью в 6 часов вечера я отправил отряд кавалерии под командованием подполковника Хита из Пятого огайоского кавалерийского полка для проведения сильной разведки, которую при возможности следовало перерасти в нападение на Мемфисскую дорогу. Отряд выступил точно в назначенный срок, за ним в двенадцать часов ночи последовала Первая бригада моей дивизии под командованием полковника Макдауэлла, а остальные бригады — в установленном порядке. Около часа ночи кавалерия вернулась, доложив, что дорога занята крупными силами противника, с передовым отрядом которого они вели перестрелку, отбросив его примерно на милю, захватив двух пленных и ранив своего главного проводника, Томаса Максвелла, эсквайра, и трех человек из Четвертого иллинойского полка. При сем прилагаю отчет подполковника Хита, а также копию его инструкций и боевой приказ на марш. Как только кавалерия вернулась, я понял, что попытка овладеть дорогой сорвана, и в соответствии с этим расположил бригаду Макдауэлла на нашем правом фронте для охраны прохода у Снейк-Крик; бригаду Стюарта — на левом фронте для наблюдения за проходом у Лик-Крик; а сегодня утром я выступлю прямо по Коринтской дороге примерно на восемь миль к Пеа-Ридж или в его сторону, каковой пункт является ключевым на юго-западе. Дивизия генерала Халлбата будет высажена сегодня, а артиллерия и пехота размещены так, чтобы оборонять Питтсбург, оставив мою дивизию в полном составе для любых действий на суше или на воде. Насколько я могу судить, в Перди находятся пять полков мятежной пехоты; в Коринте и вдоль железной дороги до Инки сосредоточено, вероятно, около тридцати тысяч человек, однако сведения, полученные от пленных, весьма неясны. Каждая дорога и тропа заняты кавалерией противника, чьи приказы, судя по всему, сводятся к тому, чтобы дать залп, отойти, снова выстрелить и отойти. Силы на Пердийской дороге, атакованные и отброшенные вчера майором Боуменом, насчитывали около шестидесяти человек. Силы, встреченные прошлой ночью на Коринтской дороге, представляли собой примерно пять рот кавалерии штата Теннесси, направленных из Перди вчера около 2 часов дня. Я слышал, что на Пеа-Ридж, в точке слияния Пердийской и Коринтской дорог, имеется отряд численностью в два полка. Я убежден, что мы не сможем выйти к дороге Мемфис — Чарлстон без серьезного боестолкновения, каковое запрещено инструкциями генерала Халлека, а потому я буду руководствоваться вашими вчерашними приказами: прочно удерживать Питтсбург, развернуть секреты так, чтобы они охватывали полукруг радиусом в три мили, и предпринять сильную разведку вплоть до Лик-Крик и Пеа-Ридж. Сегодня я отправлю вниз по реке немало судов для использования по вашему усмотрению; буду также признателен, если вы пришлете пару тысяч мешков с кукурузой, столько сена, сколько сможете выделить, и, если возможно, баржу с углем. Я направлю пароход под охраной канонерской лодки для сбора кукурузы из амбаров на речном берегу. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий Первой дивизией. ШТАБ ПАРОХОДА «КОНТИНЕНТАЛЬ», Питтсбург, 18 марта 1882 г. Капитану Роулинзу, помощнику генерал-адъютанта генерала Гранта. СЭР: Дивизионный врач разместил около ста или более больных на борту «Фанни Баллитт», и я разрешил отправить их в Саванну. Здесь нет ни дома, ни здания какого-либо рода, которое можно было бы использовать под госпиталь. Надеюсь получить приказ об организации плавучих госпиталей, но тем временем, по совету врача, разрешаю этим больным отбыть. Смею надеяться, что это встретит ваше одобрение. Приказ о высадке поступил, когда генерал Шерман отсутствовал с тремя бригадами, и не осталось людей для перемещения имущества этих бригад. К тому же причал мал, и увеличить его возможности едва ли представляется возможным; поэтому скопилось огромное количество судов. Полковник Макартур прибыл и сейчас устраивает собственный причал. Генерал Шерман вернется нынче вечером. Я вынужден наруборно ответить сам в то же время. С уважением, ваш покорный слуга, ДЖ. Х. ХЭММОНД, помощник генерал-адъютанта. Постскриптум — 4 часа дня. — Только что вернулся; побывал на полпути к Коринту и к Перди. Все в порядке. Только что прочел это письмо и одобряю все, кроме плавучих госпиталей; полковые врачи могут позаботиться о всех больных, за исключением хронических случаев, которые всегда можно отправить вниз до Падьюки. Великолепная равнина для лагеря и учений, а также весьма укрепленный в военном отношении пункт. Противник прощупывал нас дважды, понеся большие потери и деморализацию; подробно доложу нынче вечером; сейчас сильно измотан. У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал. ШТАБ ПЕРВОЙ ДИВИЗИИ, Питтсбург-Ландинг, 19 марта 1862 г. Капитану Роулинзу, помощнику генерал-адъютанта генерала Гранта, Саванна, штат Теннесси. СЭР: Я только что вернулся из масштабной разведки в направлении Коринта и Перди и нахожусь под сильным впечатлением от важности этой позиции как в отношении ее земельных достоинств, так и стратегического положения. Сама местность позволяет легко обороняться силами небольшого отряда и в то же время представляет собой превосходный лагерь для ста тысяч человек. Я составлю или распоряжусь составить топографическую схему этой позиции как можно скорее. Единственным недостатком является то, что при нынешнем уровне воды пространство для высадки слишком сужено для огромного флота, разгружающегося здесь в настоящее время. Я буду подгонять погрузку и разгрузку судов, но предлагаю вам немедленно прислать (капитана Додда, если возможно) лучшего квартирмейстера, какой у вас есть, чтобы он мог руководить и организовывать все это дело. У меня отличный интендант, и я буду держать на плаву как можно меньше провизии. Ваш и т. д., У. Т. ШЕРМАН, командующий бригадный генерал. ШТАБ ДИВИЗИИ ШЕРМАНА, Лагерь Шайло у Питтсбург-Ландинга, штат Теннесси, 2 апреля 1862 г. Капитану Дж. А. РОУЛИНЗУ, помощнику генерал-адъютанта генерала Гранта. СЭР: Во исполнение инструкций генерала Гранта от 31 марта, с одним вззодом Миннесотской батареи капитана Мюнха, двумя двенадцатифунтовыми гаубицами, отрядом Пятого огайоского кавалерийского полка численностью в сто пятьдесят человек под командованием майора Рикера и двумя батальонами пехоты из Пятьдесят седьмого и Семьдесят седьмого огайоских полков под командованием полковников Хильдебранда и Мунгена я выступил к реке и погрузился на пароходы «Эмпресс» и «Текумсе». Канонерская лодка «Каир» прибыла в Питтсбург лишь за полночь, и в 6 часов вечера капитан Брайант, командующий канонерской лодкой, известил меня, что готов идти вверх по реке. Я последовал за ним, удерживая транспорты на расстоянии примерно трехсот ярдов от канонерской лодки. Около 1 часа дня «Каир» начал обстреливать батарею выше устья Индиан-Крик, но не вызвал никакого ответа. Она двигалась вверх по реке неуклонно и осторожно, за ней вплотную следовали «Тайлер» и «Лексингтон», причем все они вели огонь снарядами по тем точкам, где во время прежних визитов канонерских лодок обнаруживались батареи противника. В таком порядке все следовали до тех пор, пока не выяснилось, что все батареи неприятеля, включая батарею у Чикасо, брошены. Я приказал пехотному батальону подполковника Хильдебранда высадиться в Истпорте, а с другим батальоном направился к Чикасо и высадился там. Батарея в этом пункте была, судя по всему, оставлена уже некоторое время назад и представляла собой остатки старого индейского кургана, частично размытого рекой, который был превращен в двухорудийную батарею с небольшим пороховым погребом. Местность позади нее явно заливало во время недавнего половодья, что и привело к вывозу орудий в Истпорт, где батареи располагались на возвышенной местности, доступной в любое время года с тыла из глубины страны. При личном осмотре я придаю мало значения Чикасо как военной позиции. Жители, бежавшие во время приближения канонерских лодок, вернулись в селение и сообщили, что это место было занято одним теннессийским полком и батареей артиллерии из Пенсаколы. Пробыв в Чикасо несколько часов, все суда отошли назад в Истпорт, расположенный менее чем в миле ниже по течению, и высадились там. Питтсбургский (испр. на: Истпортский) причал во время недавнего половодья, должно быть, находился примерно под двенадцатью футами воды, но при нынешнем уровне причал — лучший из всех, что я видел на реке Теннесси. Дамба свободна от деревьев и коряг, и там могут без всякой путаницы причалить сто судов. Почва состоит из песка и гравия и весьма твердая. Дорога в тыл — твердая, а на расстоянии примерно четырехсот ярдов от воды начинаются гравийные холмы этой местности. Пехотные разведчики, высланные полковником Хильдебрандом, обнаружили конную кавалерию неприятеля, наблюдавшую за Инкинской дорогой примерно в двух милях в тылу Истпорта. Расстояние до Инки составляет всего восемь миль, и Инка является ближайшим пунктом с наилучшей дорогой, по которой можно выйти к Чарлстонской и Мемфисской железной дороге. Я не смог добыть достоверных сведений о силе противника там, но убежден, что было бы безумием предпринимать попытку атаковать его с моим отрядом. Поскольку нашей целью было выбить противника с недавно возведенных батарей близ Истпорта, и эта цель достигнута, я вернулся и докладываю, что река свободна вплоть до Чикасо и дальше. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий дивизией. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, ЛАГЕРЬ ШАЙЛО, 5 апреля 1862 г. Капитану Дж. А. РОУЛИНЗУ, помощнику генерал-адъютанта, Округ Западный Теннесси. СЭР: Имею честь доложить, что вчера около 3 часов дня лейтенант, командующий передовыми секретами, и семь человек неосмотрительно продвинулись вперед со своих постов и были захвачены в плен. Я приказал майору Рикеру из Пятого огайоского кавалерийского полка стремительно выдвинуться к посту секретов, выяснить истинное положение дел и действовать по обстоятельствам. Он достиг поста, обнаружил, что секреты действительно захвачены, как и сообщалось, а рота пехоты, посланная командиром бригады, ушла вперед преследовать какую-то кавалерию. Он стремительно продвинулся на пару миль вперед, обнаружил их ввязавшимися в бой, атаковал противника в конном строю и гнал его по Ридж-роуд до тех пор, пока не встретил и не попал под три артиллерийских залпа, после чего благоразумно отвел людей под прикрытие и вернулся, пока не встретил меня. Как только я услышал артиллерийскую стрельбу, я выдвинулся с двумя пехотными полками, занял позицию и оставался там до тех пор, пока рассредоточенные роты пехоты и кавалерии не вернулись. Это было уже после наступления темноты. Я делаю вывод, что противник сосредоточил на Пеа-Ридж довольно значительные силы: вчера утром он переправил бригаду в составе двух пехотных полков, одного кавалерийского полка и одной батареи полевой артиллерии на гряду, по которой проходит Коринтская дорога. Они остановили пехоту и артиллерию в точке примерно в пяти милях от моего фронта, направили отряд к проулку генерала Микса к северу от Оул-Крик, а кавалерию — вниз в сторону нашего лагеря. Эта кавалерия захватила часть наших передовых секретов, а затем вступила в бой с двумя ротами полковника Бакленда, как описано им в прилагаемом отчете. Наша кавалерия отбросила их назад на их артиллерию и пехоту, перебив многих и приведя десять пленных — всех из Первого алабамского кавалерийского полка, которых я вам направляю. Из состава секретов мы потеряли одного первого лейтенанта и семь человек из Семидесятого огайоского пехотного полка (список прилагается); один майор, один лейтенант и один рядовой Семидесят второго огайоского полка взяты в плен; восемь рядовых ранены (их полные имена содержатся в отчете полковника Бакленда, прилагаемом к сему). Мы захватили десять пленных, оставили двоих мятежников ранеными и множество убитых на поле боя. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий дивизией. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, Лагерь Шайло, 10 апреля 1862 г. Капитану Дж. А. РОУЛИНЗУ, помощнику генерал-адъютанта генерала Гранта. СЭР: Имею честь доложить, что в пятницу, 4-го сего месяца, кавалерия противника сбила наши секреты, выставленные примерно в полутора милях впереди моего центра на главной Коринтской дороге, захватив одного первого лейтенанта и семерых человек; что я организовал преследование силами кавалерии моей дивизии, отбросив их примерно на пять миль назад и многих перебив. В субботу кавалерия противника вновь проявляла крайнюю дерзость, выходя непосредственно к нашему фронту; тем не менее я не полагал, что они замышляют что-либо, кроме сильной демонстрации. Рано утром в воскресенье, 6-го сего месяца, противник отбросил наш передовой отряд на главные силы, после чего я приказал под ружье всю свою дивизию и послал извещение генералу Маклернанду с просьбой поддержать мой левый фланг; генералу Прентиссу — с предупреждением о том, что противник находится на нашем фронте большими силами; и генералу Халлату (испр. на: Халлбату) с просьбой поддержать генерала Прентисса. В тот момент — в 7 часов утра — моя дивизия была построена следующим образом: Первая бригада в составе Шестого Айовского полка, полковник Дж. А. Макдауэлл; Сорокового иллинойского, полковник Хикс; Сорок шестого огайоского, полковник Уортингтон; и батареи Мортона под командованием капитана Бера — на самом правом фланге, охраняя мост на Пердийской дороге через Оул-Крик. Вторая бригада в составе Пятьдесят пятого иллинойского полка, полковник Д. Стюарт; Пятьдесят четвертого огайоского, полковник Т. Килби Смит; и Семидесяти первого огайоского, полковник Мейсон — на самом левом фланге, охраняя брод через Лик-Крик. Третья бригада в составе Семьдесят седьмого огайоского полка, полковник Хильдебранд; Пятьдесят третьего огайоского, полковник Апплер; и Пятьдесят седьмого огайоского, полковник Мунген — слева от Коринтской дороги, ее правый фланг упирался в молитвенный дом Шайло. Четвертая бригада в составе Семидесят второго огайоского полка, полковник Бакленд; Сорок восьмого огайоского, полковник Салливан; и Семидесятого огайоского, полковник Кокерилл — справа от Коринтской дороги, ее левый фланг упирался в молитвенный дом Шайло. Две артиллерийские батареи — Тейлора и Уотерхауса — были развернуты: первая в Шайло, а вторая на гряде слева, с ведением фронтального огня по открытой местности между полками Мунгена и Апплера. Кавалерия, восемь рот Четвертого иллинойского полка под командованием полковника Дикки, располагалась на большом открытом поле слева и позади молитвенного дома Шайло, который я считал центром своей позиции. Вскоре после 7 часов утра я вместе со всем своим штабом проехал вдоль участка нашего фронта, и когда мы находились на открытом поле перед полком Апплера, секреты противника открыли бойкий огонь по нашей группе, убив моего ординарца Томаса Д. Холлидея из роты H Второго огайоского кавалерийского полка. Огонь велся из кустарника, окаймляющего небольшую речушку, которая берет начало на поле перед лагерем Апплера и течет на север вдоль всего моего фронта. Эта лощина давала противнику частичное укрытие, но наши люди были расставлены так, чтобы вести эффективный огонь по неприятелю, когда он пересекал лощину и поднимался на возвышенность с нашей стороны. Около 8 часов утра я увидел сверкающие штыки густых пехотных масс на нашем левом фронте в лесу за упомянутой речушкой и впервые убедился, что противник замышляет решительное нападение на весь наш лагерь. Все полки моей дивизии находились тогда в боевой линии на своих надлежащих постах. Я подъехал к полковнику Апплеру и приказал ему удерживать позицию любой ценой, так как он удерживал левый фланг нашей первой боевой линии, и сообщил ему, что справа от него находится хорошая батарея, а в тылу — сильная поддержка. Генерал Маклернанд откликнулся на мою просьбу быстро и энергично и прислал мне три полка, которые были размещены для защиты батареи Уотерхауса и левого фланга моей линии. Бой начался с того, что батарея противника в лесу на нашем фронте стала забрасывать наш лагерь снарядами. Батареи Тейлора и Уотерхауса незамедлительно ответили, и тогда я заметил тяжелые батальоны пехоты, шедшие походным порядком по диагонали налево через открытое поле перед фронтом Апплера; а также другие колонны, наступавшие непосредственно на мою дивизию. Наша пехота и артиллерия открыли огонь по всей линии, и бой стал всеобщим. Другие крупные массы сил противника продолжали двигаться через поле на наш левый фланг, направляясь к позициям генерала Прентисса. Я сразу понял, что противник намерен обойти мой левый фланг и обрушиться на генералов Маклернанда и Прентисса, чья линия лагерей шла почти параллельно реке Теннесси и примерно в двух милях в тылу от нее. Очень скоро звуки артиллерийской и ружейной стрельбы возвестили, что генерал Прентисс вступил в бой; и около 9 часов утра, по моим оценкам, он начал отходить. Примерно в это время полк Апплера в беспорядке дрогнул, за ним последовал полк Мунгена, и противник ринулся вперед на батарею Уотерхауса, оказавшуюся таким образом обнаженной. Три иллинойских полка, непосредственно поддерживавших эту батарею, продержались некоторое время, но наступление неприятеля было столь яростным, а огонь столь плотным, что когда полковник Райт из Сорок третьего иллинойского полка получил тяжелое ранение и выпал из седла, его полк и остальные проявили беспорядку, и противник овладел тремя орудиями этой батареи (Уотерхауса). Хотя наш левый фланг оказался таким образом обойден, а неприятель наседал на всю нашу линию, я счел Шайло настолько важным пунктом, что остался при нем и подтвердил приказы полковникам Макдауэллу и Бакленду удерживать свои позиции; и мы удерживали эти позиции примерно до 10 часов утра, когда противник перебросил свою артиллерию в тыл нашего левого фланга и возникла абсолютная необходимость в некоторой перестановке. Два полка бригады Хильдебранда — полки Апплера и Мунгена — уже исчезли в тылу, а собственный полк Хильдебранда находился в беспорядке. Поэтому я отдал приказ батарее Тейлора — все еще находившейся в Шайло — отойти до Пердийской и Гамбургской дороги, а Макдауэллу и Бакленду принять эту дорогу в качестве их новой линии. Я проскакал через угол, встретил батарею Бера на перекрестке дорог и приказал ей немедленно развернуться в боевой порядок фронтом направо. Капитан Бер отдал приказ, но почти сразу же был смертельно ранен выстрелом из седла, после чего ездовые и канониры в панике бежали, увезя передки и бросив пять орудий из шести, не сделав ни единого выстрела. Противник продолжал наступать, захватив эту батарею, и мы снова были вынуждены выбирать новую оборонительную линию. Бригада Хильдебранда фактически исчезла с поля боя, хотя сам он храбро оставался на месте. Бригады Макдауэлла и Бакленда сохранили свои организационные структуры и были выведены моими адъютантами так, чтобы соединиться с правым флангом генерала Маклернанда, оставив тем самым мои первоначальные лагеря и линию. Это произошло около половины одиннадцатого утра, в каковое время противник предпринял яростную атаку на весь фронт генерала Маклернанда. Тот отчаянно упирался, но, видя, что он тесним, я направил бригаду Макдауэлла непосредственно против левого фланга противника, отбросил его на некоторое время назад и велел людям использовать любое укрытие — деревья, валежник и поросшую лесом лощину на нашем правом фланге. Мы удерживали эту позицию в течение четырех долгих часов, временами выигрывая, а временами теряя пространство; генерал Маклернанд и я действовали в полном согласии и боролись за удержание этой линии. В то время как нас так сильно теснили, с тыла подошли два айовских полка, но их не удалось ввести в зону жестокого огня, бушевавшего на нашем фронте, и генерал Грант, посетивший нас на этой позиции, помнит наше положение около 3 часов дня; однако около 4 часов дня стало очевидно, что линия Халлбата отброшена к реке; и зная, что генерал Лью Уоллес идет с подкреплениями от Крэмпс-Ландинга, генерал Маклернанд и я после консультации выбрали новую линию обороны, правое крыло которой прикрывало мост, по которому должен был подойти генерал Уоллес. Мы отступили как могли лучше, собрав в дополнение к собственным те разрозненные силы, которые сумели обнаружить, и сформировали новую линию. Во время этой перестановки кавалерия неприятеля атаковала нас, но была доблестно отброшена Двадцать девятым иллинойским полком. Пятая огайоская батарея, подоспевшая вовремя, сослужила хорошую службу, сдерживая противника некоторое время, а майор Тейлор также подошел с другой батареей и занял позицию как раз вовремя, чтобы нанести эффективный фланговый удар по колонне неприятеля, когда тот наседал на правый фланг генерала Маклернанда, приостановив его наступление; тогда дивизия генерала Маклернанда предприняла отличную атаку на противника и отбросила его обратно в овраги на нашем фронте и правом фланге. Передо мной находилось чистое поле шириной около двухсот ярдов, и я ограничился тем, что удерживал вражескую пехоту на этом расстоянии в течение остальной части дня. На этой позиции мы расположились лагерем на ночь. Мой отряд приобрел ярко выраженный смешанный характер. Бригада Бакленда была единственной, сохранившей свою организационную структуру. Полковник Хильдебранд присутствовал лично, но его бригады не было. Полковник Макдауэлл получил тяжелую травму при падении с лошади и убыл к реке, а три полка его бригады не находились в линии. Тринадцатый миссурийский полк под командованием полковника Крафтса Дж. Райта доложил мне о своем прибытии на поле боя и сражался хорошо, сохранив свою полковую структуру; он составлял часть моей линии в ночь с воскресенья на понедельник и весь понедельник. Другие фрагменты полков и рот также влились в мою дивизию и действовали в ее составе до конца сражения. Генералы Грант и Бьюэлл навестили меня в нашем биваке тем вечером, и от них я узнал о положении дел на других участках поля боя. Генерал Уоллес прибыл из Крэмпс-Ландинга вскоре после наступления темноты и выстроил свою линию правее и позади меня. Ночью шел сильный дождь, но наши люди были в хорошем духе, спали с оружием в руках, довольствуясь тем хлебом и мясом, которые удалось собрать в соседних лагерях, и были полны решимости отыграть в понедельник за неудачи воскресенья. На рассвете в понедельник я получил приказ генерала Гранта наступать и отбить наши первоначальные лагеря. Я направил нескольких офицеров своего штаба собрать всех людей, каких удастся найти, особенно бригаду полковника Стюарта, которая была оторвана от дивизии весь предыдущий день; и в назначенное точное время дивизия — вернее, то, что от нее осталось, вместе с Тринадцатым миссурийским и другими фрагментами — двинулась вперед и вновь заняла местность на самом правом фланге лагеря генерала Маклернанда, где мы привлекли на себя огонь батареи, располагавшейся близ прежнего штаба полковника Макдауэлла. Здесь я оставался, терпеливо ожидая звуков наступления генерала Бьюэлла по главной Коринтской дороге. Около 10 часов утра сильная стрельба в том направлении и ее неуклонное приближение убедили меня в этом; а поскольку генерал Уоллес находился на нашем правом фланге со своей хорошо управляемой дивизией, я повел главу своей колонны к правому флангу генерала Маклернанда, построил боевую линию фронтом на юг, расположив бригаду Бакленда поперек гряды, а бригаду Стюарта на ее правом фланге в лесу; и таким образом мы продвигались неуклонно и медленно под плотным ружейным и артиллерийским огнем. Тейлор только что прибыл ко мне из тыла, куда он отлучался за боеприпасами, и привел три орудия, которые я приказал установить на позицию для ведения огня наступающими наводчиками с колес (испр. на: стрельбы с ходу / наступательного огня наводчиками). Эти орудия принадлежали роте A Чикагской легкой артиллерии под командованием лейтенанта П. П. Вуда и сослужили превосходную службу. Под прикрытием их огня мы продвигались вперед, пока не достигли точки, где Коринтская дорога пересекает линию лагеря Маклернанда, и здесь я впервые увидел стройные и компактные колонны кентуккийских сил генерала Бьюэлла, чьи профессиональные действия сразу же вселили уверенность в наших более молодых и менее дисциплинированных солдат. Здесь я видел, как полк Виллиха наступает на участок с водяными дубами и густым кустарником, за которым, как я знал, противник находился в больших силах, и вступает туда блестящим образом. Затем разразилась самая жестокая ружейная стрельба, какую я когда-либо слышал, и продолжалась она около двадцати минут, после чего этому великолепному полку пришлось отонуть (испр. на: отойти). Этот зеленый участок леса находится примерно в пятистах ярдах к востоку от молитвенного дома Шайло, и здесь, очевидно, должна была развернуться главная борьба. Было также видно, как противник формирует свои линии на юге. Поскольку генерал Маклернанд прислал запрос на артиллерию, я выделил ему три орудия батареи Вуда, с помощью которых он быстро отбросил неприятеля назад, а заметив другие в тылу, я послал одного из офицеров своего штаба привести их, и, по почти божественному провидению, ими оказались две двадцатичетырехфунтовые гаубицы из батареи Макалистера, обслуживавшиеся столь искусно, сколь это вообще возможно для орудий. Это было около 2 часов дня. У противника была одна батарея близ Шайло, а другая возле Гамбургской дороги, и обе они поливали картечью и шрапнелью любую колонну войск, наступавшую на зеленый участок с водяными дубами. Полк Виллиха был отбит, но целая бригада из дивизии Маккука прекрасно продвинулась вперед, развернулась в боевой порядок и вступила в этот внушающий страх лес. Я приказал своей второй бригаде (тогда ею командовал полковник Т. Килби Смит, так как полковник Смарт был ранен) строиться на ее правом фланге, а своей четвертой бригаде под командованием полковника Бакленда — на ее правом фланге; всем предписывалось наступать вровень с упомянутой выше кентуккийской бригадой, которую, как я впоследствии выяснил, была бригадой Руссо из дивизии Маккука. Я лично руководил действиями двадцатичетырехфунтовых орудий, чей меткий огонь сначала заставил замолчать вражеские орудия слева, а затем у молитвенного дома Шайло. Бригада Руссо двинулась в великолепном порядке неуклонно вперед, сметая все на своем пути, и в 4 часа дня мы стояли на позициях нашей первоначальной передней линии; а противник находился в полном отступлении. Я приказал своим бригадам немедленно занять их первоначальные лагеря. Несколько раз во время боя патроны заканчивались, но генерал Грант предусмотрительно распорядился непрерывно подвозить их с тыла. Когда я призывал полки держаться стойко, несмотря на пустые патронные сумки, я делал это потому, что отход полка по любой причине дурно влияет на остальных. Я хвалю Сороковой иллинойский и Тринадцатый миссурийский полки за то, что они удерживали свои позиции под плотным огнем, хотя их патронные сумки были пусты. Мне приказано генералом Грантом выразить личную благодарность там, где я считаю ее заслуженной, и порицание там, где оно заслуженно. Я признаю, что великолепная дивизия генерала Маккука из Кентукки отбросила противника вдоль Коринтской дороги, которая была главным центром этого поля битвы, где Борегар командовал лично, при поддержке дивизий Брэгга, Полка и Брекинриджа. Я полагаю, что Джонстон был убит, когда выставил себя напоказ перед своими войсками во время их атаки на бригаду Бакленда в воскресенье утром, хотя в этом я могу и заблуждаться. Моя дивизия состояла из абсолютно новых полков, почти все из которых получили свои мушкеты впервые в Падьюке. Ни один из них никогда не бывал под огнем и не видел огромных колонн противника, надвигающихся на них так, как в прошлое воскресенье. Ожидать от них хладнокровия и стойкости ветеранских войск было бы заблуждением. Они не знали ценности слаженности и организации. Когда их охватывал индивидуальный страх, первым побуждением было убежать. Моя третья бригада действительно дрогнула слишком рано, и я до сих пор не осведомлен, где они находились в воскресенье во второй половине дня и в понедельник утром. Полковник Хильдебранд, ее командир, был так же хладнокровен, как любой человек из всех, что я когда-либо видел, и никто не мог приложить больше усилий для удержания своих людей на местах, чем он. Он удерживал свой собственный полк, за исключением отдельных лиц, в течение часа после того, как полки Апплера и Мунгена покинули свои надлежащие места боевых действий. Полковник Бакленд хорошо командовал своей бригадой. Я рекомендую его вашему вниманию как хладнокровного, умного и рассудительного джентльмена, которому не хватает лишь уверенности и опыта, чтобы стать хорошим командиром. Его подчиненные, полковники Салливан и Кокерилл, вели себя с исключительной доблестью: первый получил тяжелое ранение в воскресенье, но продолжал командовать и отлично удерживать свой полк весь день, а также в понедельник, пока его правая рука не была перебита ядром. Полковник Кокерилл удержал большую часть своих людей, чем любой полковник в моей дивизии, и находился со мной от начала и до конца. Полковник Дж. А. Макдауэлл, командующий первой бригадой, удерживал свою позицию в воскресенье до тех пор, пока я не приказал ему отступить, что он и сделал в боевом порядке; а когда последовал приказ, он провел атаку на левый фланг противника в отличном стиле. При отходе на следующую позицию он упал с лошади и получил травму, а его бригада не находилась на позиции в понедельник утром. Его подчиненные, полковники Хикс и Уортингтон, продемонстрировали большое личное мужество. Полковник Хикс вел свой полк в атаку в воскресенье и получил ранение, которое, как опасаются, может оказаться смертельным. Он храбрый и доблестный джентльмен и заслуживает признательности своей страны. Подполковник Уолкотт из Сорок шестого огайоского полка был тяжело ранен в воскресенье и с тех пор нетрудоспособен. Моя вторая бригада под командованием полковника Стюарта была отведена на расстояние почти двух миль от моего штаба. Ему пришлось вести собственный бой в воскресенье против превосходящих сил, так как противник вклинился между ним и генералом Прентиссом в начале дня. Полковник Стюарт был тяжело ранен, однако явился для несения службы в понедельник утром, но был вынужден убыть в течение дня, после чего командование перешло к полковнику Т. Килби Смиту, который неизменно находился в самом пекле боя и отлично руководил бригадой. Я еще не получил отчет полковника Стюарта о действиях его бригады за время его отдельного нахождения и потому должен воздержаться от упоминания имен. Подполковник Кайл из Семидесяти первого полка был смертельно ранен в воскресенье, но самого полка я не видел, так как с бригадой, присоединившейся к дивизии в понедельник утром, находился лишь небольшой его фрагмент. Большой похвалы заслуживают те отдельные бойцы из расстроенных полков, которые оставались в передовой линии. Я наблюдал и отмечал их, но до тех пор, пока бригадиры и полковники не представят свои отчеты, я не могу рисковать называнием имен поодиночке, однако в свое время отмечу всех, кто оставался на нашей передовой линии, равно как и тех, кто предпочел держаться в тылу возле речного причала. Я также направлю полный именной список убитых, раненых и пропавших без вести с указанием званий, рот и полков. В настоящее время я представляю результаты в цифрах:








































































































































































[Сводка детальной таблицы генерала Шермана:]



	
            Killed ........................
          
	
            318
          



	
            Wounded .......................
          
	
            1275
          



	
            Missing .......................
          
	
            441
          



	
            Aggregate loss in the division:
          
	
            2034
          






В воскресенье противник захватил семь наших орудий, но в понедельник мы отбили семь; не те самые орудия, что мы потеряли, но достаточное количество, чтобы свести баланс к нулю. Во время возвращения наших лагерей наши люди были столь утомлены, что мы не могли преследовать отступающие массы противника; однако на следующий день я предследовал с бригадами Бакленда и Хильдебранда на протяжении шести миль, о результатах чего уже доложил. О своем личном штабе могу говорить лишь с похвалой и благодарностью. Полагаю, они пронюхали столько пороха и наслушались стольких пушечных ядер и пуль, что этого должно хватить для удовлетворения их амбиций. Капитан Хаммонд, мой начальник штаба, несмотря на слабое здоровье, проявил большую активность в сборе расстроенных войск, ободрении стойких и содействии формированию линий обороны и атаки. Рекомендую его вашему вниманию. Находчивость, быстрота восприятия и стремительность исполнения майора Сангера сослужили мне огромную службу, особенно при развертывании батарей, столь эффективно содействовавших нашим маневрам. Капитаны Маккой и Дейтон, адъютанты, неотлучно находились при мне, выполняя приказания и действуя хладнокровно, энергично и мужественно. Хирургам Хартшорну и доктору Л'Хоммедье сотни раненых солдат обязаны добрым и превосходным уходом, полученным на поле боя и в различных временных госпиталях, созданных вдоль линии наших действий. Они трудились день и ночу, не отдыхая до тех пор, пока все раненые — как наши собственные солдаты, так и неприятельские — не были размещены в безопасных и комфортных укрытиях. Перед майором Тейлором, начальником артиллерии, я в глубоком долгу за его здравый смысл и рассудительность при управлении батареями, от которых так многое зависело. Я прилагаю его отчет и утверждаю его рекомендации. Кавалерия моего отряда держалась в тылу и принимала мало участия в бою; однако было бы безумием подвергать лошадей ружейному огню, под которым мы были вынуждены находиться с 8 часов утра воскресенья до 4 часов дня понедельника. Капитан Коссак из инженерных войск неотлучно находился при мне и оказывал огромную помощь. Я прилагаю его зарисовку поля боя, которая является лучшей из всех виденных мною и позволит вам ознакомиться с различными позициями, занимаемыми моей дивизией, а также другими соединениями, участвовавшими в сражении. В течение дня я также представлю детальные доклады моих командиров бригад и полковников и снабжу их своими замечаниями, которые сочту уместными. С большим уважением остаюсь вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий Пятой дивизией. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, Вторник, 8 апреля 1862 г. Сэр: Располагая предоставленной в мое распоряжение кавалерией и двумя бригадами моих утомленных войск, я выступил сегодняшним утром по Коринтской дороге. Дорогу одну за другой усеивали покинутые лагеря противника с госпитальньными флагами для защиты; в каждом из них мы обнаружили больше или меньше раненых и убитых. На развилке дорог я обнаружил голову колонны дивизии генерала Т. Дж. Вуда из армии Бьюэлла. Я приказал кавалерии осмотреть обе дороги, ведущие в сторону Коринта, и обнаружил противника на обеих. Когда полковник Дикки из Четвертого огайоского (испр. на: иллинойского) кавалерийского полка запросил подкрепления, я приказал генералу Вуду осторожно продвигать голову его колонны по левой дороге, в то время как сам повел голову третьей бригады моей дивизии по правой дороге. Примерно в полумиле от развилки находилось открытое поле, через которое проходила дорога, а сразу за ним — полоса валежника протяженностью около двухсот ярдов, а за ней — обширный лагерь мятежников. В этом лагере была видна кавалерия противника; после разведки я приказал двум передовым ротам Семьдесят седьмого огайоского полка под командованием полковника Хильдебранда выдвинуться вперед в качестве застрельщиков, а самому полку — развернуться в линию с интервалом в сто ярдов. В таком порядке мы осторожно продвигались до тех пор, пока застрельщики не завязали бой. Приняв как должное, что это расположение очистит лагерь, я приготовил Четвертый иллинойский кавалерийский полк полковника Дикки к атаке в конном строю. Кавалерия противника дерзко пошла в атаку в конном строю под личным предводительством генерала Форреста, прорвав нашу линию застрельщиков; тогда пехотный полк без всяких на то оснований дрогнул, выбросил мушкеты и побежал. Местность превосходно подходила для пехотной обороны против кавалерии, будучи вязкой и покрытой валежником. Когда пехотный полк дрогнул, кавалеристы Дикки принялись палить из карабинов и пришли в беспорядок. Я немедленно отдал в тыл приказы бригаде строиться в боевую линию, что было незамедлительно исполнено. Обращенная в бегство пехота и кавалерия сплотились на этой линии, и когда кавалерия противника приблизилась к ней, наша кавалерия в свою очередь контратаковала и выбила ее с поля боя. Я продвинул всю бригаду по тому же пространству и направил кавалерию полка Дикки еще на милю дальше по дороге. Осмотрев местность, занимаемую Семьдесят седьмым огайоским полком, мы обнаружили пятнадцать убитых наших людей и около двадцати пяти раненых. Я послал за фургонами и велел отвезти всех раненых обратно в лагерь, а также распорядился похоронить убитых и уничтожить весь лагерь мятежников. Здесь мы обнаружили много боеприпасов для полевых орудий, которые были уничтожены; а также два передка и полевой госпиталь примерно с двумястами восемьюдесятью ранеными конфедератами и примерно пятьюдесятью нашими ранеными бойцами. Не имея средств для их вывоза, полковник Дикки по моим приказам принял капитуляцию, подписанную медицинским директором (Лайлом) и всеми дежурными хирургами, и их обязательство явиться к вам в качестве военнопленных; а также обязательство, что за нашими ранеными будет осуществлен тщательный уход и они будут переданы нам завтра, как только смогут прибыть санитарные повозки. Я прилагаю этот письменный документ и прошу вас распорядиться о том, чтобы завтра были высланы фургоны или санитарные повозки для наших раненых, а также чтобы были направлены повозки для вывоза наших многочисленных палаток, разбитых вдоль дороги на протяжении четырех миль. Я не стал уничтожать их, поскольку знал, что противник не сможет их увезти. Дороги очень плохие и усеяны брошенными фургонами, санитарными повозками и зарядными ящиками. Противнику удалось увезти орудия, но он искалечил свои батареи, бросив задние зарядные ящики по меньшей мере от двадцати повозок. Я убежден, что пехота и артиллерия противника переправились через Лик-Крик сегодня утром, пропутешествовав всю прошлую ночь, и что он оставил в тылу всю свою кавалерию, прикрывавшую его отступление; однако признаки растерянности и беспорядка отмечены на всей дороге. Задержка, понесенная нами у валежника, замедлила наше продвижение, так что ночь застала нас врасплох до того, как о раненых позаботились и похоронили убитых, и поскольку наши войска выбились из сил от трехдневных тяжелых боев, лишений и воздействия стихии, я приказал им вернуться в свои лагеря, где они сейчас и находятся. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий дивизией.




























 



Генерал Грант не составлял официального отчета о сражении при Шайло, но все его инциденты и события нашли отражение в донесениях командиров дивизий и подчиненных командиров. Вероятно, ни одно отдельное сражение войны не породило стольких диких и пагубных слухов. На Севере публично утверждалось, будто наша армия была застигнута врасплох полностью; будто мятежники застали нас в палатках; кололи людей штыками прямо в постелях; будто генерал Грант был пьян; будто своевременное прибытие Бьюэлла спасло Армию Теннесси от полного уничтожения и т. д. Эти слухи до известной степени подкреплялись опубликованными мнениями генералов Бьюэлла, Нельсона и других, прибывших к речному причалу с востока незадолго до наступления темноты 6-го числа, когда там находилась огромная толпа испуганных, охваченных паникой людей, которые шумели и заявляли, что вся наша армия разбита и уничтожена. Лично я видел генерала Гранта, который со своим штабом навестил меня около 10 часов утра 6-го числа, когда мы вели отчаянный бой. Но мы сдержали стремительный натиск неприятеля и удержали свои позиции. Это доставило ему огромную удовлетворенность, и он сказал мне, что на левом фланге дела обстоят не столь хорошо. Он также сообщил мне, что по пути сюда из Саванны тем утром он останавливался в Крэмпс-Ландинге и приказал дивизии Лью Уоллеса переправиться через Снейк-Крик, чтобы подойти на мой правый фланг, велев мне ожидать его. Он приезжал снова незадолго до наступления темноты и описал последнюю атаку мятежников у оврага возле речного причала, которую он отразил силами мощной батареи, собранной под началом полковника Дж. Д. Вебстера и других офицеров, и высказал убеждение, что битва на этот день окончена. Он приказал мне быть готовым к переходу в наступление утром, заметив, что, как он наблюдал при форте Донелсон в критический момент сражения, оба противника выглядели побежденными, и тот, кто переходил в наступление, неизменно побеждал. Генерал Грант также пояснил мне, что генерал Бьюэлл достиг берега реки Теннесси напротив Питтсбург-Ландинга и как раз переправлял свои войска на пароме в момент разговора со мной.

Примерно полчаса спустя генерал Бьюэлл лично подъехал туда, где я находился, в сопровождении полковников Фрая, Михлера и других офицеров своего штаба. В тот момент я был спешен, и генерал Бьюэлл задал мне множество многозначительных вопросов о положении дел вообще. Пользуясь рукописной картой, составленной мной самим, я указал ему наши утренние и текущие позиции; я также пояснил, что мой правый фланг прикрывает мост через Снейк-Крик, у которого мы весь день ожидали Лью Уоллеса; что Маклернанд находится слева от меня, Халлбат — слева от него и так далее. Но Бьюэлл заявил, что прибыл от причала и не видел наших солдат, в самом существовании которых он, по сути, выразил сомнение. Я настаивал на том, что у меня в строю по-прежнему остается пять тысяч боеспособных людей, и полагал, что у Маклернанда их не меньше, а с учетом того, что уцелело от дивизий Халлбата, У. Х. Л. Уоллеса и Прентисса, мы должны располагать восемнадцатью тысячами бойцов, готовых к бою. Я подсчитал, что десять тысяч наших людей убиты, ранены или взяты в плен, и потери противника не могли быть много меньше. Бьюэлл сказал, что дивизии его армии под командованием Нельсона, Маккука и Криттендена численностью в восемнадцать тысяч человек прибыли и смогут переправиться за ночь, чтобы быть готовыми к завтрашнему сражению. Я утверждал, что с этими подкреплениями мы сможем зачистить поле боя. Бьюэлл казался недоверчивым и неоднократно повторял, что ему не нравится то, как все выглядит, особенно в районе лодочного причала, — и я действительно опасался, что он не переправит свою армию той ночью из-за страха оказаться вовлеченным в нашу общую катастрофу. Разумеется, он не понимал конфигурации местности и попросил у меня мою карту, которую я одолжил ему под обещание возвратить ее. Он передал ее майору Михлеру для копирования с возвратом оригинала мне, что Михлер и сделал два или три дня спустя после сражения. Бьюэлл действительно переправился в ту ночь, и на следующий день мы перешли в наступление и очистили поле боя, добившись тем самым решительной победы. Тем не менее споры разгорелись и поддерживались, в основном вопреки личным интересам генерала Гранта, который, как водилось за ним, хранил невозмутимое молчание.

После сражения непрерывным потоком шли гражданские хирурги и агенты санитарной комиссии, мужчины и женщины, поднимавшиеся по Теннесси, чтобы принести помощь тысячам увечных и раненых солдат, для которых мы располагали несовершенными средствами ухода и укрытия. Эти люди подхватывали лагерные россказни, которые по возвращении домой пересказывали в местных газетах, обычно возводя собственных соседей в ранг героев, но очерняя всех прочих. Среди них был вице-губернатор Огайо Стэнтон, опубликовавший в Бельфонтене, штат Огайо, крайне оскорбительную статью о генерале Гранте и подчиненных ему генералах. Поскольку генерал Грант не стал и не пожелал ввязываться в полемику, это сделал я. Мое письмо в ответ Стэнтону от 10 июня 1862 года было опубликовано в «Цинциннати коммэшл» вскоре после его написания. На это вице-губернатор Стэнтон ответил, а я выступил с дальнейшим возражением в письме от 12 июля 1862 года. Эти письма носят слишком личный характер, чтобы их воскрешать. К тому времени у добрых людей Севера начали открываться глаза, и они стали оказывать нам на поле боя больше веры и поддержки. Стэнтон больше никогда не избирался ни на какие государственные должности и обычно именовался «покойным мистером Стэнтоном». Теперь он умер, и я не сомневаюсь, что при жизни он часто сожалел о своей ошибке — попытке стяжать народную славу путем оскорбления армейских лидеров, что тогда, как и теперь, является простым и излюбленным способом приобретения скандальной известности, если не популярности. Разумеется, последующие события отвели генералу Гранту и большинству других участников того сражения подобающее место в истории, но опасность внезапных народных волнений наглядно иллюстрируется данным случаем.

Сражение при Шайло, или Питтсбург-Ландинге, было одним из самых ожесточенных за всю войну. Утром 6 апреля 1862 года пять дивизий — Маклернанда, Прентисса, Халлбата, У. Х. Л. Уоллеса и Шермана — насчитывали в общей сложности около тридцати двух тысяч человек. У нас не было никаких укреплений на том основании, что, как только прибудет Бьюэлл, мы двинемся к Коринту для нападения на противника. Армия мятежников под командованием генерала Альберта Сидни Джонстона, согласно их собственным отчетам и признаниям, насчитывала сорок пять тысяч человек, обладала инициативой в атаке и вне всяких сомнений искусно вела бой с раннего утра примерно до 2 часов дня, когда их главнокомандующий был убит мини-пулей в икру ноги, которая пробила сапог и перерезала главную артерию. После этого на пару часов наступил заметное затишье, после чего атака возобновилась, но с гораздо меньшей яростью и продолжалась до наступления темноты. С наступлением ранней ночи с другого берега Снейк-Крик прибыла дивизия Лью Уоллеса, не сделавшая ни единого выстрела. Лишь весьма малая часть армии генерала Бьюэлла находилась на нашей стороне реки Теннесси в тот вечер, и их потери были ничтожны.

В течение той ночи три дивизии — Маккука, Нельсона и Криттендена — были переправлены на пароме через Теннесси и сражались вместе с нами на следующий день (7-го числа). В течение той же ночи две деревянные канонерские лодки: «Тайлер» под командованием лейтенанта Гроуна и «Лексингтон» под командованием лейтенанта Ширка, обе из регулярного военно-морского флота — вели обстрел снарядами той части поля боя, которая, как было известно, занималась противником. Борегар впоследствии сообщил об общих потерях своей армии в размере десяти тысяч шестисот девяноста девяти человек. Наши суммарные потери, составленные на основе официальных ведомостей, показывают одна тысяча семьсот убитых, семь тысяч четыреста девяносто пять раненых и три тысячи двадцать два пленных; итого — двенадцать тысяч двести семнадцать человек, из которых две тысячи сто шестьдесят семь пришлись на армию Бьюэлла, оставляя на долю армии Гранта десять тысяч пятьдесят. Этот результат является честной мерой объема боевых действий, проделанных каждой армией.
 
 


 
 
 



ГЛАВА XI.

ОТ ШИЛО ДО МЕМФИСА.






АПРЕЛЬ — ИЮЛЬ 1862 ГОДА.






В то время как «армия Теннесси» под командованием генералов Гранта и Ч. Ф. Смита вела боевые действия вверх по реке Теннесси, другая сила, именовавшаяся «армией Миссисипи» и возглавляемая генерал-майором Джоном Поупом, наступала непосредственно вниз по реке Миссисипи против того участка линии мятежников, который под командованием генералов Полка и Пиллоу отступил из Коламбуса, штат Кентукки, к Острову номер десять и Нью-Мадриду. Эта армия действовала в полном волновом взаимодействии с флотом канонерских лодок под командованием адмирала Фута и пользовалась поддержкой высокого паводка того сезона, который позволил генералу Поупу благодаря величайшему мастерству и трудолюбию прорыть канал из точки выше Острова номер десять в Нью-Мадрид ниже по течению, благодаря чему он вклинился между армией мятежников и ее доступными линиями снабжения и отступления. В самый тот момент, когда мы вели кровопролитное сражение на реке Теннесси, генерал Поуп и адмирал Фут бомбардировали батареи на Острове номер десять и на кентуккийском берегу напротив него; а генерал Поуп, переправив на пароходах часть своей армии на восточный берег, захватил большую часть этой армии мятежников в Тiptonville и около него.

Генерал Халлек по-прежнему оставался в Сент-Луисе, откуда отдавал общие распоряжения армиям генералов Кертиса, Гранта, Бьюэлла и Поупа; и вместо того чтобы развить свои важнейшие и блестящие успехи непосредственно вниз по Миссисипи, он решил перебросить армию генерала Поупа к Теннесси и прибыть туда лично для командования. Флот канонерских лодок продвинулся вниз по Миссисипи, но был остановлен тяжелыми батареями у форта Пиллоу, примерно в пятидесяти милях выше Мемфиса. Примерно в это же время адмирал Фаррагут с другим крупным океанским флотом и при содействии армии генерала Батлера входил в реку Миссисипи через проходы и готовился к взятию фортов Джексон и Сент-Филип, чтобы добраться до Нового Орлеана; таким образом, все мысли были обращены на покорение реки Миссисипи, и для этого предприятия были предоставлены несомненно адекватные средства.

Сражение при Шило, как уже описывалось, произошло 6 и 7 апреля; и когда движение 8-го числа показало, что наш враг ушел, отступая поспешно и оставляя на пути убитых, раненых и множество имущества, мы все испытали чувство облегчения. Борьба была столь долгой, отчаянной и кровавой, что выжившие казались истощенными и лишенными сил; мы осознавали ценность победы, но понимали также ее огромную цену в человеческих жизнях. К концу сражения армия Севера осталась на правом фланге, а армия Огайо — на левом; но я полагаю, что ни генерал Грант, ни Бьюэлл не осуществляли командования один над другим, поскольку каждый из них был полностью занят ликвидацией последствий. Все командиры дивизий, бригад и полков были заняты сбором отставших, возвращением утраченного имущества, захоронением погибших людей и лошадей, а также заботой о раненых. Подошло несколько новых полков, и потребовались некоторые изменения в организационной структуре. Тогда же или очень скоро после этого я объединил свои четыре бригады в три, которыми командовали: первая — бригадный генерал Морган Л. Смит; вторая — полковник Джон А. Макдауэлл; третья — бригадный генерал Дж. У. Денвер. Примерно в это же время я был произведен в генерал-майоры добровольцев.

Семидесятый первый Огайский полк был направлен в Кларксвилл, штат Теннесси, а шестой и восьмой Миссурийские полки были переведены в мою дивизию.

Через несколько дней после сражения генерал Халлек прибыл на пароходе из Сент-Луиса, разбил лагерь около речной пристани и принял на себя личное командование всеми армиями. Его сопровождал штаб в составе генерала Г. В. Каллума из Инженерного корпуса США в качестве начальника штаба; полковника Джорджа Тома из Инженерного корпуса США; а также полковников Келтона и Кемпера, генеральных адъютантов. Вскоре стало очевидно, что его разум был предубежден слухами, распущенными во вред генералу Гранту; ибо через несколько дней он издал приказ о реорганизации и перераспределении всей армии. Армия Огайо генерала Бьюэлла составляла центр; армия генерала Поупа, прибывавшая тогда к Гамбург-Ландинг, составляла левый фланг; правый фланг был образован моими дивизиями и дивизией Халлбата, принадлежавшими к старой армии Теннесси, а также двумя новыми, сформированными из остатков дивизий Прентисса и Ч. Ф. Смита и приданных им войск под командованием генералов Т. В. Шермана и Дэвиса. Генерал Джордж Х. Томас был забран у Бьюэлла для командования правым флангом. Дивизии Маклернанда и Лью Уоллеса именовались резервом и подчинялись командованию Маклернанда. Генерал Грант фактически остался не у дел и был назначен «вторым в командовании» согласно некому французскому представлению, не имея четких и определенных полномочий или власти. Он по-прежнему сохранял свой старый штаб в составе Роулинза, генерального адъютанта; Риггина, Лагоу и Хайльера, адъютантов; при нем также имелась небольшая рота четвертого Иллинойского кавалерийского полка в качестве эскорта. Более месяца он оставался в таком положении, не имея видимых полномочий, часто навещал меня и других и редко жаловался, но я видел, как глубоко он переживал нанесенное ему оскорбление, если не унижение.

Генерал Томас немедленно принял командование правым крылом, и до тех пор, пока мы не достигли Коринфа, я служил непосредственно под его началом. Мы были соучениками, хорошо знали друг друга, прежде служили вместе в старой армии и в Кентукки, и нам было безразлично, кто кем командует, лишь бы побеждало правое дело.

Коринф находился примерно в тридцати милях от нас, и мы все знали, что встретим там ту же армию, с которой так яростно схватились при Шило, реорганизованную, подкрепленную свежими силами и возглавляемую главнокомандующим генералом Борегаром вместо Джонсона, павшего при Шило. Но и мы получили подкрепление в виде армий Бьюэлла и Поупа; так что к концу апреля наша армия простиралась от Снейк-Крик на правом фланге до реки Теннесси у Гамбурга на левом и насчитывала, должно быть, около ста тысяч человек.

Обильные запасы всех видов поступали к нам по реке Теннесси, где стоял хороший уровень воды; однако наш фургонный транспорт был ограничен, и при перевозке припасов в различные лагеря возникала большая путаница. К концу апреля различные армии казались готовыми, и началось общее наступление на Коринф. Моя дивизия находилась на крайнем правом фланге правого крыла и выступала через «Белый дом», оставляя Монтерей или Пи-Ридж к югу. Перейдя Лик-Крик, мы вышли на главную дорогу примерно в миле к югу от Монтерея, где повернули под прямым углом направо и вышли на дорогу на Парди около «Эламс». Оттуда мы следовали по дороге на Парди до Коринфа, причем мои стрелки постоянно достигали Мобилской и Огайоской железной дороги. Разумеется, наши марши определялись главным центром, который следовал по прямой дороге от Питтсбург-Ландинг до Коринфа; и это движение было до раздражения медленным. Мы укрепляли почти каждый лагерь на ночь, хотя и не встречали серьезного сопротивления, за исключением кавалерии, которая легко уступала позиции по мере нашего продвижения. Сопротивление усиливалось по мере приближения к Коринфу, и в месте под названием Расселл у нас произошло ожесточенное боестолкновение силами одной бригады под непосредственным руководством бригадного генерала Моргана Л. Смита при поддержке бригады генерала Денвера. Это столкновение произошло 19 мая, и наша линия находилась тогда примерно в двух милях от северных земляных укреплений Коринфа.

27 числа я получил от генерала Халлека приказ «направить на следующий день силы, чтобы выбить мятежников из дома перед нашим фронтом на коринфской дороге, сбить их пикеты как можно дальше и провести демонстративную атаку большой силы на сам Коринф», предоставив мне право обращаться за помощью к любой соседней дивизии.

Я тщательно провел рекогносцировку местности и обнаружил, что главная дорога вела вперед вдоль изгороди большого хлопкового поля на нашем правом фронте и поднималась на поросший лесом холм, занятый значительными силами противника и увенчанный фермерским домом, о котором упоминалось в приказах генерала Халлека. На дальнем конце поля стоял двойной бревенчатый дом, из которого были вынуты прокладки между бревнами, так что он представлял собой отличный блокгауз, откуда противник мог вести огонь по любому человеку, приближающемуся с нашей стороны.

Дивизия генерала Халлбата находилась на моем непосредственном левом фланге, а резерв генерала Маклернанда — позади нашего правого фланга. Я попросил у каждого помощи в виде одной бригады. Первый прислал бригаду генерала Витча, а второй — бригаду генерала Джона А. Логана. Я попросил первую поддержать наш левый фланг, а вторую — наш правый фланг. Рано на следующее утро бригада Моргана Л. Смита была развернута под прикрытием на левом фланге, а бригада Денвера — на правом, готовые быстро двинуться вперед по сигналу. У меня была батарея из четырех двадцатифунтовых орудий Парротта под командованием капитана Сильверспарре. Полковник Эзра Тейлор, начальник артиллерии, приказал незаметно вручную передвинуть два этих орудия за небольшой холм, с гребня которого отчетливо были видны блокгауз и позиции противника; когда все было готово, эти орудия были выкачены на гребень, и по дому было произведено несколько быстрых залпов, за которыми через интервал последовал один орудийный выстрел. Это был условленный сигнал, и войска прекрасно на него откликнулись, пересекли поле в боевом строю, предводительствуемые своими стрелками, которые лихо захватили позицию и преследовали противника на протяжении полумили.

Главная линия остановилась на гребне гряды, откуда мы могли заглянуть за брустверы мятежнических укреплений в Коринфе и услышать их барабанный и горновый сигналы. Бригада мятежников, очевидно, была застигнута нашей атакой врасплох; она вскоре перестроилась и бросилась на нас с привычным криком, отбросив наших стрелков, но была быстро остановлена, когда оказалась в пределах досягаемости наших орудий и боевой линии. Генералы Грант и Томас случайно находились со мной во время этого столкновения и остались весьма довольны тем, сколь молодцы войска проявили себя. В ту ночь мы приступили к возведению обычных укреплений, а на следующий день подтянули артиллерию и остальную часть дивизии, которая теперь простиралась от Мобилской и Огайоской железной дороги у Боуи-Хилл-Кат до дороги Коринф — Парди, соединяясь там с дивизией Халлбата. В ту ночь, а именно 29 мая, мы услышали необычные звуки в Коринфе — непрерывный свист паровозов, а вскоре после рассвета произошла серия взрывов, за которыми последовал густой дым, поднимающийся высоко над городом. Линия телеграфной связи соединяла мой штаб со штабом генерала Халлека, находившимся примерно в четырех милях отсюда на Гамбургской дороге. Я поинтересовался, знает ли он причину взрывов и дыма, на что он ответил «продвигаться с дивизией и нащупать противника, если он все еще находится перед нашим фронтом». Я немедленно выслал по два полка от каждой из трех своих бригад для разведки непосредственного фронта и через очень короткое время двинулся вперед со всей дивизией. Каждая бригада обнаружила мятежнические брустверы покинутыми и устремилась прямо к городу, который расположен в северо-восточном углу пересечения Мобилской и Огайоской и Мемфисской и Чарлстонской железных дорог. Множество зданий было сожжено противником при эвакуации, которая началась накануне в 6 часов вечера и продолжалась всю ночь, причем арьергард поджег свой пороховой склад в момент отхода, около рассвета. Бригада Моргана Л. Смита преследовала отступающий арьергард около четырех миль до Таскамбийского моста, который оказался сожженным. Остальные бригады я остановил у колледжа, примерно в миле к юго-западу от города, где меня настиг лично генерал Томас.

Головы всех колонн вошли в расположение мятежников примерно в одно и то же время, и возникло некоторое довольно глупое соперничество за первые лавры, но на самом деле в этом событии не было никакой чести. Борегар совершил чистое отступление на юг, и его серьезно преследовала лишь кавалерия с фланга генерала Поупа. Но он достиг Тупело, где остановился для реорганизации; и нет сомнений, что в тот момент в его рядах царила сильная дезорганизация, ибо леса были полны дезертиров, которых мы даже не брали в плен, а советовали им отправляться домой и оставаться там. Мы провели день в колледже и около него, после чего генерал Томас, запросивший указания в штабе Халлека, приказал мне отвести дивизию обратно в лагерь прошлой ночи, где мы оставили наши обозы. Наступление на Коринф заняло весь месяц май, самый прекрасный и ценный месяц в году для ведения кампании в этих широтах. Боев было мало, за исключением левого фланга генерала Поупа вокруг Фармингтона и на нашем правом фланге. Я расценивал это как великолепную муштру, поскольку она послужила обучению наших людей караульной и пикетной службе, а также приучила их к жизни под открытым небом; и к тому времени, когда мы достигли Коринфа, я верил, что эта армия была лучшей на этом континенте и могла отправиться куда угодно. Четыре подразделения находились под хорошим командованием, равно как дивизии и бригады всей армии. Генерал Халлек был человеком огромных способностей, обширных познаний и в то время пользовался доверием страны и большей части армии. Я высоко ценил его и отдавал ему должное за те комбинации, которые привели к сосредоточению этой великолепной стотысячной армии, хорошо экипированной и обеспеченной, с хорошей тыловой базой, в Коринфе, откуда он мог двигаться в любом направлении.

Если бы он удержал свои силы как единое целое, он мог бы отправиться в Мобил, Виксбург или в любое другое место в том регионе, что одним махом разрешило бы всю проблему Миссисипи; и, судя по тому, что он тогда говорил мне, я полагаю, что он замышлял именно такую кампанию, но его переубедили из Вашингтона. Как бы то ни было, армия не успела обосноваться в Коринфе, как ее рассредоточили: генерал Поуп был вызван на Восток, а его армия распределена между остальными; генерал Томас был освобожден от командования правым крылом и возвращен в свою дивизию в армии Огайо; а вся эта армия под командованием генерала Бьюэлла была повернута на восток вдоль Мемфисской и Чарлстонской дороги для марша на Чаттанугу. «Резерв» Маклернанда был направлен на запад к Боливару и Мемфису. Генерал Халлек обосновался сам в Коринфе, поручил подполковнику Макферсону ве заведование железными дорогами с инструкциями восстановить их до Коламбуса, штат Кентукки, и собрать вагоны и паровозы для их эксплуатации до Коринфа и Гранд-Джанкшен. Вскоре я был направлен со своими дивизией и дивизией Халлбата на северо-запад на четырнадцать миль в Чуоллу, чтобы спасти всё, что представляло хоть какую-то ценность, из шести составов поездов, принадлежавших мятежникам, которые были разбиты и частично сожжены во время эвакуации Коринфа.

Незадолго до отъезда из Коринфа я доехал верхом от своего лагеря до штаба генерала Халлека, располагавшегося тогда в палатках чуть за пределами города, где мы некоторое время сидели и болтали, после чего он вскользь упомянулся, что на следующее утро уезжает генерал Грант. Я поинтересовался о причине, и он ответил, что не знает, но что Грант запросил тридцатидневный отпуск, который был ему предоставлен. Разумеется, мы все знали, что он тяжело переживал унижения своего двусмысленного положения, и я решил повидаться с ним по дороге обратно. Его лагерь находился на небольшом удалении от Монтерейской дороги в лесу и состоял из четырех-пять палаток с оградой из тонких стволов деревьев вокруг фасада. Когда я подъехал, майоры Роулинс, Лагоу и Хайльер находились перед лагерем, а рядом с ними были сложены привычные офисные и походные сундуки, полностью готовые к отправке утром. Я спросил генерала и был проведен в его палатку, где застал его сидящим на походном стуле с бумагами на грубом походном столе; он, по-видимому, был занят сортировкой писем и перевязыванием их красной тесьмой в удобные пачки. Обменявшись обычными любезностями, я поинтересовался, правда ли, что он уезжает. Он ответил: «Да». Затем я спросил о причине, и он сказал: «Шерман, вы же знаете. Вы знаете, что я здесь лишний. Я терпел это столько, сколько мог, и больше выносить не могу». Я спросил, куда он направляется, и он ответил: «В Сент-Луис». Тогда я спросил, есть ли у него там какие-то дела, и он ответил: «Ни малейших». После этого я стал умолять его остаться, проиллюстрировав его случай собственным примером.

Перед сражением при Шило я был подавлен простым газетным утверждением о том, что я «сумасшедший»; но то единственное сражение вдохнуло в меня новую жизнь, и теперь я был на подъеме; и я убеждал его, что если он уедет, то события пойдут своим чередом, а он останется не у дел; в то время как если он останется, какая-нибудь счастливая случайность может вернуть ему благосклонность и его истинное место. Он, безусловно, оценил мой дружеский совет и пообещал подождать некоторое время; во всяком случае, не уезжать, не повидавшись со мной снова и не связавшись со мной. Вскоре после этого я получил приказ выступить в Чуоллу, где 6 июня получил от него записку, в которой говорилось, что он передумал и останется. Я не могу найти эту записку, но свой ответ я сохранил:
 








Чуолла, 6 июня 1862 г.
Генерал-майор ГРАНТ.
МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: Я только что получил вашу записку и радуюсь вашему решению остаться; ибо вы не смогли бы просидеть дома и недели, когда армии движутся, а отдых не избавит ваш ум от гложущего ощущения того, что по отношению к вам была совершена несправедливость.








 



Мои приказы в Чуолле состояли в том, чтобы спасти разбитые поезда, провести рекогносцировку на запад и оценить масштабы повреждений железной дороги вплоть до Гранд-Джанкшен, примерно в пятидесяти милях. Мы расположили войска лагерем на возвышенной, здоровой местности к югу от Чуоллы, и после того, как я лично провел рекогносцировку местности, были сформированы рабочие команды из рядовых и привлечены инженеры-железнодорожники-добровольцы для руководства ремонтными работами. Я обнаружил шесть паровозов и около шестидесяти вагонов, сброшенных с путей, детали механизмов были демонтированы и спрятаны в окрестном болоте, и все они были повреждены огнем настолько, насколько это было возможно. Похоже, эти поезда находились внутри Коринфа в ночь эвакуации, загружаясь всевозможными интендантскими припасами и т.д., и около рассвета были отправлены на запад; но кавалерийский пикет, размещенный у Таскамбийского моста, по ошибке или из-за паники сжег мост до того, как поезда добрались до них. Таким образом, составы оказались в ловушке, а инженеры и охрана в спешке раскидали припасы по болоту и вывели составы из строя настолько, насколько смогли, прежде чем наша кавалерия обнаружила их критическое положение. Стояла жаркая погода, и от болота невыносимо воняло протухшей мукой и бродящими сахаром и патокой; я так сильно пробыл там на палящем солнце, подгоняя работу, что подхватил приступ малярийной лихорадки, которая не отпускала меня целый месяц и заставила два дня ехать в санитарном фургоне — единственный раз, когда я делал подобное за всю войну. К 7-му числу я доложил генералу Халлеку, что объем работ, необходимых для восстановления железной дороги между Коринфом и Гранд-Джанкшен, столь велик, что он решил не пытаться ее ремонтировать, а полагаться на дорогу назад до Джексона (Теннесси) и вперед до Гранд-Джанкшен; и мне было приказано выступить к Гранд-Джанкшен, чтобы заняться ремонтными работами оттуда в направлении Мемфиса.

Эвакуация Коринфа Борегаром и движение сил генерала Маклернанда в направлении Мемфиса сделали необходимой эвакуацию форта Пиллоу, которая произошла примерно 1 июня; вскоре за этим последовал дальнейший отход конфедеративной армии из Мемфиса вследствие уничтожения канонерских лодок мятежников в ходе дерзкой и стремительной атаки наших канонерских лодок под командованием адмирала Дэвиса, сменившего Фута. Это произошло 7 июня. Адмирал Фаррагут также захватил Новый Орлеан после тяжелого прорыва мимо фортов Джексон и Сент-Филип 24 мая и поднялся по реке до самого Виксбурга; так что казалось, будто до конца июня мы непременно полностью овладеем всей рекой. Но теперь известно, что продвижение наших западных армий побудило мятежное правительство проявить величайшую энергию. Каждый способный носить оружие на Юге был объявлен солдатом и принужден действовать в этом качестве. Все их армии были значительно усилены, и им были предоставлены самые деспотические полномочия для поддержания дисциплины и обеспечения снабжения. Борегар был заменен Брэггом, человеком более способным — с большими организаторскими способностями, способностями к действиям и дисциплине, — но от природы требовательным и суровым, не обладающим качествами, которые привлекали бы любовь его офицеров и солдат. Ему досталась тяжелая задача по наведению порядка и дисциплины в той массе людей, командование которой перешло к нему в Тупело, с помощью которой он впоследствии успешно переиграл генерала Бьюэлла и заставил его отступить от Чаттануги до Луисвилла. Однако роковой ошибкой было то, что генерала Халлека остановили в Коринфе и заставили рассеять и растратить лучший материал для боеспособной армии, который к тому моменту был собран на Западе.

Во второй половине июня и первой половине июля я держал свои дивизии и дивизию Халлбата в районе Гранд-Джанкшен, Ла-Гранж, Москва и Лафайет, возводя железнодорожные эстакады и мосты, отбиваясь от кавалерийских отрядов, приходивших с юга, и ведя бесконечные споры с плантаторами по поводу их негров и заборов — те пытались в разгар перемещения армий вырастить урожай кукурузы. 17 июня я отправил отряд из двух бригад под командованием генерала М. Л. Смита в Холли-Спрингс, полагая, что смогу лучше защитить железную дорогу с передовой позиции, чем рассредоточивая наших людей вдоль нее; а 23-го числа я находился на станции Лафайет, когда генерал Грант со своим штабом и весьма незначительным эскортом прибыл из Коринфа по пути в Мемфис, чтобы принять командование этим местом и округом Западного Теннесси. Он чуть было не попал в руки противника, который кишели по всей стране небольшими, но дерзкими кавалерийскими отрядами. До того времени я получал приказы непосредственно от генерала Халлека в Коринфе, но вскоре после этого перешел под непосредственное командование генерала Гранта и оставался таковым до конца войны; однако 29-го числа генерал Халлек уведомил меня, что «дивизия войск под командованием генерала К. С. Гамильтона из «армейского корпуса Роузенса» перешла Хатчи из Коринфа» и направляется в Холли-Спрингс, приказав мне «сотрудничать в той мере, в какой это целесообразно», но «не пренебрегать защитой дороги». Я приказал генералу Халлату оставить отряды в Гранд-Джанкшен и Ла-Гранж и маршировать на Холли-Спрингс. Я оставил отряды в Москве и Лафайете и с примерно четырьмя тысячами человек выступил в том же направлении. Мы с Халлатом встретились в Хадсонвилле и оттуда двинулись к Коулводтеру, в четырех милях от Холли-Спрингс. Мы столкнулись лишь с небольшими отрядами мятежнической кавалерии под командованием полковников Джексона и Пирсона и загнали их в Холли-Спрингс и сквозь него; но они околачивались поблизости, и я оставил пехотную бригаду в Холли-Спрингс, чтобы не пускать их обратно. Я ничего не слышал от генерала Гамильтона до 5 июля, когда получил от него письмо из Риенци, в котором говорилось, что он подошел на девятнадцать миль к Холли-Спрингс и повернул обратно к Коринфу; а на следующий день, 6 июля, я получил телеграфный приказ от генерала Халлека от 2 июля, переданный мне с курьером из Москвы, «не пытаться удерживать Холли-Спрингс, а отойти назад и защищать железную дорогу». Соответственно, мы прошли двадцать пять миль назад — Халлат в Ла-Гранж, а я в Москву. У противника не было пехоты ближе Таскамбийского моста, но их кавалерия была дерзкой и активной, превосходящей нашу, и я отчаялся когда-либо защитить железную дорогу на широком фронте в сто миль от их налетов.

Примерно в это же время конфедеративные солдаты и горожане дразнили нас утверждениями о том, что Ли разгромил Макклеллана под Ричмондом; что он скоро будет в Вашингтоне; и что наш черед настанет следующим. Крайняя осторожность генерала Халлека также указывала на то, что что-то пошло не так, и 16 июля в Москве я получил от него депешу, в которой сообщалось, что он вызван в Вашингтон, о чем он, судя по всему, сожалел, и о чем я в тот момент глубоко сокрушался. Он объявил, что его командование перейдет к генералу Гранту, который был вызван из Мемфиса в Коринф через Коламбус, штат Кентукки, а мне предстояло отправиться в Мемфис, чтобы принять командование округом Западного Теннесси, освобожденным генералом Грантом. К этому времени я также осознал, что та великая армия, которая собралась в Коринфе в конце мая, была рассеяна и растрачена, а наши другие армии в Виргинии и на Востоке постигли ужасные бедствия.

Вскоре я получил приказы передислоцироваться в Мемфис, захватив с собой дивизию Халлбата. Мы прибыли в Мемфис 21-го числа, а 22-го я разместил свои три бригады главным образом в форте Пикеринг и вблизи него, а дивизию Халлбата — ниже по течению на речном берегу из-за нехватки воды везде, кроме самой реки Миссисипи. Стояла невыносимо жаркая погода. Тот же приказ, который привел нас в Мемфис, предписывал мне отправить дивизию генерала Лью Уоллеса (которым тогда командовал бригадный генерал А. П. Хови) в Хелену, штат Арканзас, в распоряжение генерала Кертиса, что было легко выполнено на пароходе. Свой собственный лагерь я разбил на пустом участке земли возле дома мистера Муна и сосредоточил основное внимание на строительстве форта Пикеринг, находившегося тогда в ведении майора Прайма из Инженерного корпуса США; на совершенствовании строевой подготовки и дисциплины двух находившихся под моим командованием дивизий; а также на управлении гражданскими делами.

Когда генерал Халлек был вызван из Коринфа в Вашингтон на смену Макклеллану в качестве главнокомандующего, я определенно ожидал от него незамедлительных и важных результатов. Армия Огайо в то время маршировала в направлении Чаттануги и тянулась от Истпорта через Хантсвилл до Бриджпорта под командованием генерала Бьюэлла. Точно так же армия Теннесси тянулась вдоль той же общей линии от Мемфиса до Таскамбии и находилась под командованием генерала Гранта, причем не было общего командующего для обеих этих сил: так что великая армия, которую генерал Халлек столь успешно собрал в Коринфе, была поставлена в оборонительное положение с протяженностью фронта в триста миль. Вскоре после этого мятежники продемонстрировали исключительную энергию и военное мастерство. Генерал Брэгг реорганизовал армию Борегара в Тупело, быстро и искусно перебросил ее в направлении Чаттануги, откуда дерзко перешел в наступление, двигаясь прямо на Нэшвилл и Луисвилл и заставив генерала Бьюэлла отступить к реке Огайо в Луисвилле.

Армия Ван Дорна и Прайса была переброшена из Трансмиссисипского департамента к востоку от реки и сосредоточена в Холли-Спрингс и его окрестностях, где, усиленная кавалерией Армстронга и Форреста, она насчитывала около сорока тысяч храбрых и закаленных солдат. Они были непосредственными противниками генерала Гранта, и из его состава было выведено столько крупных отрядов, что на некоторое время он оказался в обороне. Его собственный штаб располагался в Коринфе вместе с тремя дивизиями Гамильтона, Дэвиса и Маккина под непосредственным командованием генерала Роузенса. Генерал Орд унаследовал дивизию Маклернанда (который также отправился в Вашингтон) и удерживал Боливар и Гранд-Джанкшен. В Мемфисе у меня находились мои собственные и хелбатская дивизии, а другие меньшие отряды тянулись вдоль Мемфисской и Чарлстонской дороги. Но отряды противника могли атаковать эту дорогу в стольких точках, что использовать ее было невозможно, и генералу Гранту приходилось использовать железные дороги от Коламбуса, штат Кентукки, до Коринфа и Гранд-Джанкшен через Джексон, штат Теннесси, пункт, общий для обеих дорог и удерживаемый значительными силами.

В начале сентября противник на нашем фронте проявил большую активность, осуществляя разведку боем силами кавалерии на всех направлениях, и 13-го числа генерал Ван Дорн угрожал Коринфу, в то время как генерал Прайс захватил город Юка, который был незамедлительно оставлен небольшим гарнизоном под командованием полковника Мерфи. Силы Прайса составляли около восьми тысяч человек, и всеобщее впечатление сводилось к тому, что он направляется в Истпорт с целью пересечь реку Теннесси в направлении Нэшвилла на помощь генералу Брэггу, находившемуся тогда в разгаре своего похода на Кентукки. Генерал Грант решил атаковать его крупными силами, будучи готовым вернуться в Коринф до того, как Ван Дорн сможет туда добраться. Он стянул Орда к Коринфу и двинул его через Бернсвилл на Юку по главной дороге на двадцать шесть миль. Генерал Грант сопровождал эту колонну до Бернсвилла. Одновременно он направил Роузенса по южным дорогам через Хасинто с приказом приближаться к Юке по двум главным дорогам, выходящим к Юке с юга, а именно по дорогам Хасинто и Фултон.

18-го числа генерал Орд столкнулся с противником примерно в четырех милях от Юки. Его приказы подразумевали, что он не должен предпринимать серьезной атаки до тех пор, пока Роузенс не займет свою позицию на юге; но, как водится, Роузенс столкнулся с трудностями в путанице дорог, голова его колонны достигла окрестностей Юки лишь к 16:00 19-го числа, и к тому времени его войска были сильно вытянуты по единственной дороге Хасинто, оставляя дорогу Фултон свободной для использования Прайсом. Прайс осознал свое преимущество и яростно атаковал голову колонны Роузенса — дивизию Гамильтона, отбросив ее назад, захватив батарею и выведя из строя и убив семьсот тридцать шесть человек, так что к наступлению темноты Роузенс был вынужден перейти к обороне, а Прайс, осознав свою опасность, хладнокровно отступил по дороге Фултон, и на следующее утро его уже не было. Хотя генерал Орд должен был находиться в четырех-шести милях от этого сражения, он не услышал ни звука; и ни он, ни генерал Грант не знали о нем, пока на следующее утро их не известил курьер, сделавший огромный крюк, чтобы добраться до них. Генерал Грант был весьма рассержен на генерала Роузенса из-за этого дела, но, по моему опыту, такие скоординированные маневры обычно терпят неудачу, если только они не проводятся войсками самого высокого качества и притом в местности, дорогам которой можно хоть как-то доверять, чего нельзя сказать о Северном Миссисипи. Если Прайс нацеливался на Теннесси, он потерпел неудачу и потому был разбит. Он совершил большой обходной маневр через юг и снова соединился с Ван Дорном.

6 сентября в Мемфисе я получил от генерала Гранта датированный 2-м числом приказ отправить дивизию Халлбата в Браунсвилл в направлении Боливара с последующим докладом ему письменно в Джексон. Дивизия выступила в тот же день, и поскольку наши солдаты и офицеры были вместе бок о бок с момента первой высадки при Шило, мы пережили расставание как разрушение семьи. Но генерал Грант был вынужден использовать каждого человека, ибо прекрасно знал, что Ван Дорн мог атаковать его по своему усмотрению в любой точке его протяженной линии. Чтобы лучше подготовиться, 23 сентября он сам обосновался в Джексоне, штат Теннесси, с небольшими резервными силами и поручил Роузенсу командование Коринфом с его тремя дивизиями и некоторыми отрядами общей численностью около двадцати тысяч человек. Он разместил генерала Орда с его собственными и хелбатской дивизиями в Боливаре с аванпостами в сторону Гранд-Джанкшен и Ла-Гранжа. Они насчитывали девять-десять тысяч человек, а я удерживал Мемфис со своей дивизией численностью около шести тысяч человек. Всего людей у генерала Гранта в то время могло быть около пятидесяти тысяч, но ему приходилось оборонять фронт протяженностью в сто пятьдесят миль, охранять около двухсот миль железной дороги и столько же реки. У Ван Дорна было сорок тысяч человек, единых, имеющих полную свободу действий в любом направлении и право выбирать собственную точку атаки под прикрытием лесов и превосходящих сил кавалерии, знакомой с каждым дюймом местности. Поэтому у генерала Гранта были веские основания телеграфировать генералу Халлеку 1 октября, что его положение шатко, «но я надеюсь благополучно из этого выбраться». Моим делом в Мемфисе было крепко удерживать этот важный фланг, и к тому времени форт Пикеринг стал очень сильным и способным к безупречной обороне силами одной бригады. Поэтому я старался рейдами угрожать отрядам Ван Дорна на юго-востоке и востоке. Я неоднократно отправлял крупные отряды в сторону Холли-Спрингс, являвшегося его главной базой снабжения; а генерал Грирсон с шестым Иллинойским, единственной бывшей у меня кавалерией, совершил несколько дерзких и успешных налетов на Колводтер, вынудив Ван Дорна прикрывать его всей кавалерийской дивизией Армстронга. Тем не менее к 1 октября генерал Грант был уверен, что противник замышляет крупномасштабную атаку на Боливар или Коринф; и 2 октября Ван Дорн появился возле Коринфа со всей своей армией. 3-го числа он двинулся на это место с севера и северо-запада, генерал Роузенс вышел ему навстречу примерно на четыре мили, но был потеснен и вынужден отойти за линию своих фортов. Они были заложены при генерале Халлеке, но значительно укреплены генералом Грантом и состояли из нескольких обособленных редутов, поддерживающих друг друга огнем и охватывающих город и склады припасов на пересечении двух железных дорог. Ван Дорн вплотную приблизился к фортам к вечеру 3-го числа, а утром 4-го предпринял яростную атаку. Наши люди, укрытые за хорошими брустверами, сражались доблестно и отлично защищали свои позиции, нанеся противнику тяжелые потери, так что к полудню мятежники были отбиты по всем направлениям и отошли, оставив убитых и раненых в наших руках. Их потери оценивались по-разному, но вся правда, вероятно, никогда не будет известна, ибо в той армии отчетность и донесения не были приняты. Генерал Роузенс признал собственные потери в триста пятнадцать человек убитыми, тысячу восемьсот двенадцать ранеными и двести тридцать два пропавшими без вести или пленными, а со стороны мятежников заявил тысячу четырехугольничка тридцать трех убитых, две тысячи двадцать пять пленных и раненых. Разумеется, большая часть раненых должна была уйти или быть унесена, так что вне всяких сомнений мятежная армия потеряла под Коринфом не менее шести тысяч человек.

Между тем генерал Грант в Джексоне отправил бригадного генерала Макферсона с бригадой непосредственно к Коринфу, которая прибыла к генералу Роузенсу уже после сражения; и в ожидании победы приказал ему немедленно начать преследование, уведомив, что приказал дивизиям Орда и Халлбата стремительно выдвинуться к Покахонтасу, чтобы ударить по флангу мятежников. Утром 5-го числа генерал Орд достиг реки Хатчи у моста Дэвиса с четырьмя тысячами человек; переправился через нее и столкнулся с отступающей армией, захватил батарею и несколько сотен пленных, рассеяв авангард мятежников и заставив главную колонну сделать широкий крюк через юг, чтобы пересечь реку Хатчи. Если бы генерал Роузенс начал преследование вовремя и шел по пятам этой массы дезориентированных и разбитых людей, армия Ван Дорна была бы наверняка полностью уничтожена; так же Ван Дорн добрался до Холли-Спрингс в несколько деморализованном состоянии.

Генерал Роузенс начал преследование лишь на следующее утро, 5-го числа, и было уже поздно. Генерал Грант снова был недоволен им и так и не примирился с ним полностью. Вскоре после этого генерал Роузенс был освобожден от должности и переведен в Камберлендскую армию в Теннесси, командование которой он впоследствии получил вместо смещенного генерала Бьюэлла.

Эффект сражения при Коринфу был огромен. Это был действительно решающий удар по делу Конфедерации в наших краях, изменивший весь ход дел в Западном Теннесси. От робкой обороны мы сразу же смогли перейти к дерзкому наступлению. В Мемфисе я мог наблюдать его влияние на горожан, которые открыто признавали, что их дело потерпело смертельный удар. Но мятежное правительство находилось тогда на пике своей силы; Ван Дорн получил подкрепление, и вскоре прибыл генерал-лейтенант Дж. К. Пембертон, принявший командование и избравший своей линией реку Талахатчи с аванпостом вдоль Коулводтера и меньшими передовыми отрядами в Гранд-Джанкшен и Эрнандо. Генерал Грант точно так же получил подкрепление в виде новых полков.

Из тех, что были выделены в Мемфис, я сформировал две новые бригады и поставил во главе офицеров, приобретших навыки и опыт в ходе предыдущей кампании.
 
 
 
 
 




ГЛАВА XII.

ОТ МЕМФИСА ДО АРКАНЗАС-ПОСТА.



 
 
 JULY, 1882 TO JANUARY, 1883 
 
 
 
 



[image: Arkansas Post.jpg (142K)]




 [image: Full Size]
 
 



Когда мы впервые вошли в Мемфис 21 июля 1862 года, я застал город мертвым: никакая торговля не велась, магазины были закрыты, церкви, школы и всё остальное заколочено. Все жители в той или иной степени сочувствовали нашим врагам, и существовала большая вероятность того, что все гражданское население ляжет мертвым грузом на наши плечи. Поскольку река Миссисипи к северу находилась в нашем обладании, и пароходы свободно курсировали с пассажирами и грузами, я велел открыть все магазины, возобновить работу церквей, школ, театров и развлекательных заведений, и очень скоро Мемфис вернул себе вид оживленного, делового, процветающего места. Я также восстановил мэра (по фамилии Паркс) и городское самоуправление в исполнении их публичных функций и потребовал от них поддержания надежной гражданской полиции.

До того момента ни Конгресс, ни Президент не выработали никаких четких, определенных правил в отношении негров-рабов, и различные генералы издавали приказы в соответствии с собственными политическими взглядами. И генерал Халлек, и генерал Грант рассматривали раба по-прежнему как раба, за тем лишь исключением, что труд раба принадлежал его хозяину, если тот был верен Союзу, или Соединенным Штатам, если хозяин взял в руки оружие против Правительства или примкнул к мятежникам. Поэтому в Мемфисе мы принимали всех беглецов, привлекали их к работам на укреплениях, обеспечивали едой и одеждой, а вопрос выплаты жалованья откладывали до принятия решения в будущем. Никакая сила не разрешалась для возвращения беглого раба его хозяину ни при каких обстоятельствах; но если хозяин доказывал свою лояльность, ему обычно разрешалось повидаться со своим рабом, и если он мог убедить его вернуться домой, это допускалось. Хлопок также был благодатным предметом для споров. Министр финансов мистер Чейз в тот конкретный момент чрезвычайно стремился поощрять закупку хлопка, поскольку каждый тюль стоил в золоте около трех долларов и заменял монету в наших внешних расчетах. Поэтому он поощрял эту торговлю, так что сотни жадных спекулянтов хлынули вниз по Миссисипи и прибегали к всевозможным ухищрениям, чтобы добыть хлопок из внутренних районов, часто покупая его у негров, которым он не принадлежал, но которые знали, где он спрятан. Всё это дело было изъято из юрисдикции военных и передано назначенным мистером Чейзом агентам Казначейства.

Другие вопросы поглощали внимание военачальников; и в качестве иллюстрации я привожу здесь несколько писем из своей «книги писем», которая содержит сотни подобных материалов:
 








ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, Мемфис, Теннесси, 11 августа 1862 г. Уважаемый С. П. ЧЕЙЗ, министр финансов. Сэр: Ваше письмо от 2 августа, только что полученное, содержит предложение обсудить хлопковый вопрос. Я буду писать прямо и не спеша, так как знаю, что у Вас нет времени слушать пустяки. Это не пустяк: когда одна нация находится в состоянии войны с другой, все люди первой являются врагами второй, тогда правила ясны и легки для понимания. К величайшему сожалению, война, в которой мы сейчас участвуем, осложнилась убеждением, с одной стороны, что не все на другой являются врагами. Было бы лучше, если бы в самом начале эта ошибка не была совершена, и неправильно дольше заблуждаться на этот счет. Правительство Соединенных Штатов может теперь смело исходить из правильного правила, что все на Юге являются врагами всех на Севере; и не только недружественны, но все, кто может добыть оружие, теперь носят его в составе организованных полков или в качестве партизан. В Теннесси нет ни одного гарнизона, где человек мог бы отойти за пределы видимости флагштока, не будучи застреленным или захваченным в плен. Так получилось, что у этих людей был хлопок, и всякий раз, когда они опасались, что наши крупные армии двинутся вперед, они уничтожали хлопок в уверенности, что мы, конечно же, захватим его и обратим в свою пользу. Они и помыслить не могли и не могли вообразить, что мы будем платить за него деньги. Он был обречен на уничтожение их собственным признанным правительством и потому был потерян для их народа; и мог быть без несправедливости захвачен нами и вывезен либо в качестве безусловной военной добычи, либо для будущей компенсации. Но коммерческое предприимчивость евреев вскоре обнаружила, что за десять центов можно купить фунт хлопка за линией нашей армии; что за четыре цента его можно отвезти в Бостон, где они могли получить тридцать центов золотом. Наживка была слишком соблазнительной, и она распространилась как огонь, когда здесь они обнаружили, что соль, бекон, порох, огнестрельное оружие, капсюли и т. д. и т. п. стоят столько же, сколько золото; и, как ни странно, эта торговля не только не пресекалась, но и поощрялась. Прежде чем мы в глубине страны успели это осознать, сотни, да тысячи баррелей соли и миллионы долларов были выданы; и я не сомневаюсь, что армия Брэгга в Тьюпело и армия Ван Дорна в Виксбурге получили достаточно соли для приготовления бекона, без которого они не смогли бы передвигать свои армии массами; и в том, что от десяти до двадцати тысяч единиц нового оружия и надлежащий запас патронов также были получены, я убежден в равной степени. Как только я прибыл в Мемфис, видя последствия в глубине страны, я приказал (только в отношении собственного командования), что золото, серебро и казначейские билеты являются военной контрабандой и не должны поступать вглубь страны, где все враждебны. Пусто говорить об оставшихся здесь юнионистах: многие хотят мира и боятся войны и ее последствий; но все предпочитают южное, независимое правительство и сражаются или работают за него. Каждый золотой доллар, потраченный на хлопок, отправлялся на побережье для обмена на банкноты и конфедеративные бумажные деньги, которые могут покупать товары здесь и принимаются в обычных сделках. Поэтому я потребовал, чтобы за хлопок расплачивались такими банкнотами, путем обязательства об уплате в конце войны или путем депонирования цены в руках доверенного лица, а именно — квартирмейстера Соединенных Штатов. По этим правилам хлопок добывается примерно так же быстро, как и любым другим способом, и при этом противник не получает никакой «помощи и поддержки». По «золотому» правилу сельские жители, которые скрыли свой хлопок от поджигателей и открыто презирали наши гринбеки, охотно соглашались брать теннессийские деньги, на которые можно купить их бакалею; но теперь, когда торговля поощряется и выплачивается золото, я признаю, что хлопок будут привозить наши открытые враги, которые могут извлечь больше пользы из золота, чем из своих спрятанных тюков хлопка. Возможно, я не оцениваю внешнеполитический аспект этого вопроса, но рискну высказать свое мнение на сей счет. Если Англия когда-либо будет угрожать войной из-за того, что мы не поставляем ей хлопок, скажите ей прямо: если она не может обеспечить работой и прокормить собственный народ, пусть отправит его сюда, где они смогут не только заработать честным трудом, но и быстро обеспечить себе независимость умеренным трудом. Мы не обязаны поставлять ей хлопок. У нее больше причин воевать с Югом за сожжение этого хлопка, чем с нами за его не отправку. Помощь Югу на этом основании была бы лицемерием, которое мир распознал бы немедленно. Пусть она выдвинет свой ультиматум, и в Европе найдется достаточно благородных умов, которые уравновесят ее на весах. Конечно, ее мотив — подорвать мощь силы, которая соперничает с ней в торговле и мануфактуре, которая угрожает даже узурпировать ее историю. Еще через двадцать лет процветания потребуется точный расчет, чтобы определить, претендует ли Англия, ее законы и история в качестве родины на Американский континент или на Британский остров. Поэтому, застав нас в смертельной борьбе за существование, она, кажется, ищет ссоры, чтобы уничтожить обе части по отдельности. Жители Юга прекрасно это знают и примут союз с Англией только ради получения оружия и мануфактур в обмен на свой хлопок. Южная Конфедерация не примет никакого другого посредничества, потому что прекрасно знает, что в Старой Англии ее рабы и рабство получат не больше поддержки, чем в Новой Англии. Франция, конечно, не нуждается в нашем хлопке настолько, чтобы нарушить свое равновесие, и ее посредничество заслуживало бы более уважительного рассмотрения, чем со стороны ее нынешнего союзника. Но я уверен, что французы не станут поощрять мятеж и сецессию где бы то ни было в качестве политической доктрины. Разумеется, все германские государства должны быть нашими страстными друзьями; а в случае европейской интервенции их нельзя было бы удержать. С большим уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ АРМИИ ТЕННЕССИ, Мемфис, 23 июля 1862 г. Д-ру Э. С. ПЛУММЕРУ и другим врачам Мемфиса, подписавшим петицию. ГОСПОДА: Я только что получил ваше послание и уверяю вас, что мое сердце скорбит оттого, что приходится быть орудием усиления кажущейся жестокости и лишений этой неестественной войны. По прибытии сюда я обнаружил, что мой предшественник (генерал Хови) издал приказ, разрешающий отъезд на юг всем лицам, подлежащим призыву на военную службу Южной Конфедерации. Мне поступало много обращений с просьбой изменить этот приказ, но я рассматривал его как предварительное условие, которым я был связан честью, и поэтому не внес никаких изменений или корректировок; я также не буду определять свои дальнейшие действия в отношении лиц, недружественных к нашему делу, которые останутся после истечения срока, установленного приказом генерала Хови. Сейчас закат, и все, кто не воспользовался полномочиями генерала Хови и остался в Мемфисе, считаются верными и преданными людьми. Скажу лишь одно: я не могу позволить личным удобствам даже большой группы дам влиять на мое решение сделать Мемфис безопасной базой для операций армии, и все лица, настроенные недружественно, должны немедленно готовиться к отъезду в том направлении, которое я укажу позднее. Хирурги не подлежат превращению в военнопленных, но им не следует жить в расположении армии, которую они считают враждебной. Эта ситуация была бы слишком щекотливой. Я с большим уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ, МЕМФИС, 24 июля 1862 г. САМУЭЛУ СОЙЕРУ, эсквайру, редактору газеты Union Appeal, Мемфис. ДОРОГОЙ СЭР: Мне следует сразу прийти к взаимопониманию как с прессой, так и с жителями Мемфиса, командовать которым мне поручено; что означает — контролировать ради интересов, благополучия и славы всего Правительства Соединенных Штатов. Переход на личности в газете — это неправильно и преступно. Так, хотя вы хотели сказать комплимент в своем очерке о моей карьере, вы сделали более десятка фактических ошибок, которые мне не нужно исправлять, поскольку я не желаю, чтобы моя биография была написана до моей смерти. Миру достаточно знать, что я живой солдат, обязанный подчиняться приказам начальства, законам своей страны и почитать ее Конституцию; и что, когда мне предоставлено усмотрение, я воспользуюсь им разумно и отчитаюсь перед начальством. Я считаю вашу статью под заголовком «Городской совет — генералы Шерман и полковник Слэк» крайне неосмотрительной. Разумеется, никто, кто может поставить под угрозу безопасность Мемфиса, не может оставаться здесь, тем более осуществлять государственную власть; но я должен взять время и убедиться, что несправедливость не будет совершена. Если названные лица те самые, которых вы описываете, этот факт не следует публиковать, чтобы не насторожить их и тем самым не способствовать их побегу. Доказательства должны быть тщательно собраны, подтверждены и затем переданы мне. Но ваше изложение фактов совершенно условно; на мой взгляд, оно теряет силу из-за вашего пренебрежения самыми простыми фактами, находящимися в пределах вашей досягаемости касательно меня: в 1846 году я служил в армии уже шесть лет; не состою в кровном родстве ни с кем из членов Lucas, Turner & Co.; был связан с ними по бизнесу шесть лет (а не два); я не полковник пятнадцатого пехотного полка, а тринадцатого. Ваше исправление сегодняшним утром признанной ошибки в отношении генерала Денвера и других все еще ошибочно. Генерал Морган Л. Смит вовсе не принадлежал к моему командованию в битве при Шило, но он был переведен в мою дивизию прямо перед прибытием в Коринт. Я упоминаю эти факты по-доброму, чтобы показать вам, как неправильно говорить о людях. Я займусь судьей, мэром, советами олдерменов и полицейскими в свое время. Используйте свое влияние для восстановления системы, порядка, управления. Вы можете быть спокойны: ни один военный командир не собирается пренебрегать внутренней безопасностью или защитой от внешней опасности; но для того, чтобы поступать правильно, требуется время и больше терпения, чем обычно имею я. Если я обнаружу, что пресса Мемфиса движима высокими принципами и преданностью исключительно своей стране, я стану ее лучшим другом; но если я обнаружу, что она переходит на личности, занимается оскорблениями, намеками и смутными предположениями, а также ищет собственного эгоистичного возвышения и славы, тогда им лучше остерегаться; ибо таких людей я считаю большими врагами своей страны и человечества, чем тех, кто из ложно понятого чувства гордости своего штата взял в руки мушкеты и сражается с нами примерно так же упорно, как нам того хотелось бы. Торопливо, но с добрыми пожеланиями, ваш и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 27 июля 1862 г. ДЖОНУ ПАРКУ, мэру Мемфиса, присутствующему. Сэр: Ваше письмо от 24 июля находится у меня перед глазами и удостоилось, как и все подобные бумаги во все времена, моего тщательного и самого уважительного рассмотрения. Я испытываю безграничное уважение к гражданскому закону, судам и властям и сделаю все от меня зависящее, чтобы вернуть их к их надлежащему назначению, а именно — защите жизни, свободы и собственности. К сожалению, в настоящее время в стране бушует гражданская война, и военная власть по необходимости должна временно стоять выше гражданской, однако это вовсе не уничтожает последнюю. Гражданские суды и исполнительные органы по-прежнему должны существовать и выполнять свои обязанности, без чего гражданские или муниципальные органы быстро впали бы в немилость — чего следует избегать. Я рад обнаружить в Мемфисе мэра и муниципальные власти, которые не просто существуют, но и совместно выполняют важные функции, и я постараюсь восстановить один или несколько гражданских трибуналов для арбитража контрактов и наказания за преступления, во что у военных нет ни времени, ни желания вмешиваться. Среди них на первом по месту важности стоит поддержание порядка, мира и спокойствия в юрисдикции Мемфиса. Чтобы гарантировать это, я буду держать в городе сильный гауптвахтный отряд (комендантский патруль), но ограничу их обязанности охраной государственной собственности, принадлежащей или навязываемой Соединенным Штатам, а также арестом и содержанием под стражей государственных заключенных и солдат, которые нарушают порядок или ненадлежащим образом отлучились из своих полков. Этот отряд не должен арестовывать граждан за беспорядки или мелкие преступления. Это должна делать городская полиция. Я понимаю, что городская полиция слишком слабы по численности, чтобы справиться с этим в полной мере, и поэтому я рекомендую Городскому совету немедленно предпринять шаги по увеличению этого отряда до численности, которая, по их мнению, днем и ночью сможет обеспечивать ваши постановления относительно мира, тишины и порядка; дабы любые изменения в наших воинских дислокациях не привели к тому, что ваши люди останутся без охраны. Я готов проинструктировать комендантский патруль помогать силам полиции в случае возникновения любого объединения, с которым те не смогут справиться в одиночку; но городская полиция должна быть достаточно сильной для любого вероятного непредвиденного случая. Расходы на содержание этого полицейского отряда неизбежно должны справедливо распределиться между всеми гражданами. Я не хочу и не считаю хорошей политикой для городских властей собирать налоги, принадлежащие Штату и Округу, как вы рекомендуете; ибо их придется возвращать. Лучше сразу покрыть расходы за счет нового налога со всех заинтересованных лиц. Поэтому, если вы после консультации с соответствующим муниципальным органом составите хороший законопроект об увеличении вашего полицейского отряда и о сборе необходимых средств для его содержания и обеспечения, я одобряю его и помогу вам в сборе налога. Разумеется, я не могу подсказывать, как именно должен быть введен этот налог, но я считаю, что он должен быть единообразным для всех интересов, недвижимости и личного имущества, включая деньги и товары. Все, кто пользуется защитой, должны разделить расходы пропорционально вовлеченным интересам. Я с уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, МЕМФИС, 7 августа 1862 г. Капитану ФИТЧУ, помощнику квартирмейстера, Мемфис, Теннесси. СЭР: Обязанности, возложенные на квартирмейстера этого гарнизона помимо его прямых функций, весьма важны и обременительны, и я прекрасно осознаю, что эта задача тяжелее, чем должна ложиться на одного человека. Я постараюсь раздобыть вам помощника в лице какого-нибудь офицера и, по возможности, человека под залогом, так как ему придется оперировать крупными суммами доверенных денег; но пока мы должны выполнять приходящуюся на нашу долю работу настолько хорошо, насколько это возможно. В отношении пустующих домов приказы генерала Гранта гласят: «Займите все пустующие магазины и дома в городе и сдайте их в аренду по разумным ставкам; арендную плату выплачивать ежемесячно вперед. Эти здания вместе с их жильцами могут быть возвращены собственникам при предъявлении доказательств лояльности; также возьмите под свой контроль те, которые были сданы в аренду нелояльными владельцами». Я понимаю, что генерал Грант забирает арендную плату и доходы с этого вида недвижимости по законам и правилам военного времени, а не согласно закону Конгресса о конфискации; поэтому вопрос права собственности здесь не затрагивается — речь идет просто о владении, а арендную плату и доходы с домов, принадлежащих нашим врагам и не являющихся пустыми, мы держим в доверительном управлении для них или для Правительства в зависимости от будущих решений надлежащих трибуналов. Г-н Макдональд, ваш главный агент по сдаче в аренду и управлению этим бизнесом, заходил ко мне вчера вечером и оставил мне письменные вопросы, на ответы к которым ушел бы целый том, а на разъяснение — целый словарь Вебстера; но поскольку мы можем пытаться лишь вершить простое, существенное правосудие, я отвечу на эти вопросы настолько хорошо, насколько смогу, кратко и по существу. Первое. Когда земля принадлежит лицам, уехавшим на юг, и они сдали землю в аренду лицам, находящимся ныне в городе, которым принадлежат улучшения на этой земле? Ответ. Соединенные Штаты забирают арендную плату, причитающуюся владельцу земли; владельца улучшений они не беспокоят. Второе. Когда владельцы домов уехали на юг, а квартиросъемщик выдал свои векселя в счет арендной платы вперед? Ответ. Векселя являются лишь свидетельством долга перед землевладельцем. Арендатор выплачивает квартплату квартирмейстеру, который выдает обязательство о защите от убытков по векселям, представляющим долг за конкретную аренду. Третье. Когда квартиросъемщик потратил стоимость нескольких месяцев аренды на ремонт дома? Ответ. Разумеется, учитывайте все такие зачеты на основании разумных доказательств и документов. Четвертое. Когда владелец уехал на юг, а находящиеся здесь лица обладают залогами на имущество и взыскивают арендную плату в счет погашения своих залогов? Ответ. Рента за дом может быть заложена только лицу, находящемуся во владении. Если лояльный арендатор находится во владении и требует арендную плату с себя как причитающуюся ему по какому-то другому долгу — разрешите это; но если он не находится во фактическом владении имуществом, арендная плата не является хорошим обеспечением по долгу, а должна быть выплачена квартирмейстеру. Пятое. О тех, кто претендует на иностранную защиту? Ответ. Многие претендуют на иностранную защиту, не имея на то права. Если они являются иностранными подданными, проживающими в этой стране по делам, они имеют право на внимание и защиту до тех пор, пока подчиняются законам страны. Если они занимают дома, принадлежащие отсутствующим мятежникам, они обязаны платить арендную плату квартирмейстеру. Если они владеют собственностью, они должны занимать ее сами, через арендаторов или слуг. Восьмое. Когда дома заняты, а владелец уехал на юг, оставив агента для сбора арендной платы в свою пользу? Ответ. Арендная плата должна выплачиваться квартирмейстеру. Никакой агент не может собирать и переводить деньги на юг, не подвергая себя аресту и суду за пособничество и подстрекательство общественному врагу. Девятое. Когда дома принадлежат лояльным гражданам, но пустуют? Ответ. Таковые не следует беспокоить, но было бы неплохо посоветовать им иметь какого-нибудь слугу в доме для его заселения. Десятое. Когда лица, занимающие дом, являются кредиторами владельца, уехавшего на юг? Ответ. Вы занимаетесь исключительно сбором арендной платы. Любое лицо, пересылающее деньги на юг, подлежит аресту и суду за пособничество и подстрекательство врагу; однако я не считаю нашим делом взыскание каких-либо иных долгов, кроме арендной платы. Одиннадцатое. Когда лица, владеющие имуществом, покинули город по приказу генерала Хови № 1, но находятся в непосредственной близости, на своих плантациях? Ответ. Неважно, где они находятся, раз они отсутствуют. Двенадцатое. Когда движимое имущество обнаруживается в закрытых магазинах? Ответ. Товары служат обеспечением арендной платы. Если владелец товаров предпочитает вывезти товары вместо уплаты арендной платы, он может это сделать. Тринадцатое. Когда владелец живет в городе и отказывается приносить присягу на верность? Ответ. Если дом занят, под приказ он не подпадает. Если дом пустует — подпадает. Владелец может вернуть свое имущество, приняв присягу. Все лица в Мемфисе, проживающие в пределах наших военных линий, считаются лояльными, добропорядочными гражданами и могут в любой момент быть призванными служить в жюри присяжных, в ополчение (posse comitatus) или нести другую гражданскую службу, требуемую Конституцией и законами нашей страны. Если их призовут к исполнению такого долга, который потребует от них признания своей верности и подчинения Конституции Соединенных Штатов, отказываться будет уже поздно. До тех пор пока они ведут себя тихо и подчиняются этим законам, они имеют право на защиту своей собственности и жизни. Мы не имеем никакого отношения к конфискации. Мы имеем дело только с владением, и отсюда вытекает необходимость строгой отчетмости, поскольку Соединенные Штаты выступают в роли доверенного лица и должны отчитываться перед законным владельцем за его имущество, доходы и прибыль. В свое время будут учреждены суды для исполнения законов, включая закон о конфискации, и тогда мы будем освобождены от этой обязанности и доверия. До тех пор каждому колеблющемуся и нелояльному должно быть предоставлено время для возвращения к верности Конституции своего рождения или усыновления. Я и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 26 августа 1862 г. Генерал-майору ГРАНТУ, Коринт, Миссисипи. Сэр: Во исполнение вашей просьбы держать вас в курсе местных дел, помимо чисто официальных вопросов, пишу вам сейчас. Я незамедлительно отправил тринадцать кавалерийских рот — девять рот 4-го Иллинойского и четыре роты 11-го Иллинойского — к местам их назначения точно 23-го числа сего месяца, хотя приказ был получен только 22-го. Одновременно я получил от полковника Дикки извещение о том, что мост через Хатчи сожжен, и поэтому предписал им порядок марша через Боливар. Они выступили в 12 часов дня 23-го числа, и с тех пор известий от них нет. Ни о какой кавалерии, приказанной ко мне, пока не слышно. Партизаны разрушили несколько мостов через Вольф-Крик; один — в Рали, на дороге, по которой я предписал торговлю и передвижение в город и из города. У меня выставлен сильный караул у нижнего моста через реку Вольф, по которому мы можем добраться до местности к северу от этой реки; но поскольку конфедераты сожгли собственные мосты, я буду придерживаться своего приказа и не позволю никакой торговли ни по какой другой дороге, кроме предписанной, используя нижнюю или Рэндольфскую дорогу для собственного удобства. Я по-прежнему уверен, что поблизости нет крупных сил мятежников. Все речные канонерские лодки находятся ниже по течению, за исключением «Сент-Луиса», который стоит у города. Когда коммодор Дэвис будет проходить вниз из Каира, я постараюсь встретиться с ним и уговорить его обменять «Сент-Луис» на более быстроходное судно, не бронированное; такое, которое сможет ходить вверх и вниз по реке, чтобы уничтожать паромы и каноэ и пресекать любые переправы через реку. Конечно, несмотря на все наши усилия, контрабанда продолжается. Мы время от времени делаем уловы в виде одежды, золотого галуна, пуговиц и т. д., но я убежден, что соль и оружие так или иначе доставляются в глубинку. Я обратился к Торговой палате с письмом по этому вопросу, что позволит нам лучше его контролировать. Вы, возможно, были встревожены, услышав сообщения о пьянстве здесь. Кое-что было после дня выплаты жалованья, но в целом все так тихо и упорядоченно, насколько это возможно. Я объезжаю город каждый день и ночь и утверждаю, что Мемфис был и остается таким же упорядоченным городом, как Сент-Луис, Цинциннати или Нью-Йорк. До того как городские власти взялись за лицензирование питейных заведений, виски здесь было не меньше, чем сейчас, и потребовалось бы все мое командование в качестве инспекторов таможни, чтобы вскрыть все свертки и пакеты, содержащие спиртное. Я могу уничтожить все кабаки и лавки, где солдаты раздобывают спиртное, точно так же, как мы сделали бы это в Сент-Луисе. Газеты обвиняют меня в жестокости к больным — обвинение столь же грязное, какое когда-либо выдвигалось. Я не позволил Санитарному комитету увезти лодку с больными, потому что не имею на это права. У нас здесь хорошие госпитали, и их предостаточно. Наши полковые госпитали находятся в лагерях личного состава, и больным там гораздо лучше, чем в общих госпиталях; так утверждают мой дивизионный хирург и полковые врачи. Гражданские доктора, если им позволить, увезли бы все наше командование. Генерал Кертис присылает сюда своих больных, но обычно без санитаров; и неправильно, что санитаров нужно забирать из моего командования ради его больных. Я считаю, что когда мы прилагаем усилия для набора солдат и их обучения, это плохая политика — держать их при госпиталях в качестве сопровождающих и сиделок. Я высылаю вам расписку доктора Дерби в том, что он выдал отпуск, в котором его обвиняли. Я арестовал его во исполнение приказа генерала Халлека, но он остается во главе Овертонского госпиталя, который заполнен пациентами не до отказа. Государственный госпиталь также не заполнен, и я не могу вообразить, зачем доктору Дерби понадобилась Женская академия на Вэнс-стрит. Я увижусь с ним снова, и теперь, когда он является главой Овертонского госпиталя, я думаю, академия ему не понадобится. И все же, если она ему нужна, по вашим приказам я распоряжусь, чтобы дети и Сестры милосердия освободили ее. Они только что дали объявления о наборе новых учеников и будут горько разочарованы. Если же это здание или любое другое понадобится под госпиталь, его придется взять; но поистине в душе я не вижу никакой возможности при нынешних обстоятельствах заполнить пациентами те два крупных госпиталя, что уже используются, помимо того, о котором просят. Однако я могу ошибаться насчет конкретного здания, о котором просит доктор Дерби, и съезжу туда лично, чтобы посмотреть. Форт строится успешно, прибыл капитан Дженни. Шестнадцать тяжелых орудий получено вместе с большим количеством ядер и бомб, но платформы еще не готовы; тем не менее, если возникнет срочная необходимость, я могу задействовать на работах больше сил. Капитан Прайм, когда был здесь, советовал вести работу планомерно силами надлежащих офицеров-инженеров и рабочих. Я и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 4 сентября 1862 г. Полковнику Дж. К. КЕЛТОНУ, помощнику генерал-адъютанта, Штаб армии, Вашингтон, округ Колумбия. ДОРОГОЙ ПОЛКОВНИК: Пожалуйста, подтвердите генерал-майору, командующему, получение мной его письма и передайте ему мои заверения в том, что я незамедлительно изменил свои первые инструкции относительно хлопка так, чтобы они соответствовали его приказам. Торговля хлопком теперь свободна, но во всем остальном я стараюсь контролировать ее так, чтобы противник не получал никаких контрабандных товаров, а также никакой помощи или поддержки; тем не менее я уверен, что офицеры пароходов испытывают печальный соблазн из-за высоких цен выгружать соль и другие запрещенные предметы в промежуточных пунктах вдоль реки. Это со временем также будет пресечено. Здесь и вокруг все кажется благополучным; никаких крупных сил противника на расстоянии удара нет. Силы численностью около двух тысяч кавалеристов прошли через Гранд-Джанкшен на север в прошлую пятницу и напали на отряд боливарской армии в Миддлбурге, о чем вам, без сомнения, доложили. Как только я услышал об этом маневре, я направил силы на юго-восток в качестве отвлекающего маневра и убежден, что пехота и артиллерия противника отступили вследствие этого за Таллахатчи. Погода очень жаркая, в стране сильная засуха, пыль хуже некуда. Я держу свои две дивизии в готовности к полевой службе со штатным комплектом транспортных средств. Конечно, теперь все зависит от событий перед Вашингтоном и в Кентукки. Канонерская лодка «Истпорт» и четыре транспорта с военнопленными, предназначенными для Виксбурга, уже два дня стоят перед Мемфисом, но сейчас разводят пары, чтобы возобновить плавание. Наш форт продвигается хорошо, но орудия еще не установлены. Инженеры формируют банкет для установки платформ. Я жду капитана Прайма из Коринта через два-три дня. С большим уважением, ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 21 сентября 1862 г. Редактору газеты Bulletin. СЭР: Ваши комментарии к недавним приказам генералов Халлека и Макклеллана дают подходящий повод для меня предать огласке тот факт, что существует закон Конгресса, столь же старый, как и само наше правительство, но возобновленный 10 апреля 1806 года и действовавший все это время. Этот закон гласит: «Все офицеры и солдаты должны вести себя благопристойно в казармах и на марше; и каждый, кто совершит какое-либо разорение или опустошение, будь то в аллеях деревьев, парках, заповедниках, рыбных садках, домах и садах, хлебных полях, огорожах или лугах, или злонамеренно уничтожит любую собственность, принадлежащую жителям Соединенных Штатов, если только это не сделано по приказу главнокомандующего армиями упомянутых Соединенных Штатов, должен (помимо наказаний, которым они подлежат по закону) быть наказан в соответствии с характером и степенью преступления по приговору общего или полкового военно-полевого суда». Таков закон Конгресса; а приказы главнокомандующего таковы, что офицеры или солдаты, уличенные в бродяжничестве и мародерстве, подлежат смертной казни. Эти приказы не поступали ко мне официально, но я видел их в газетах и убежден, что они выражают решимость главнокомандующего. Бродяжничество и мародерство всегда были великими военными преступлениями; и каждый офицер и солдат в моем подчинении знает, какое значение я придавал им и что, насколько это в моих силах, я буду наказывать за них по всей строгости закона и приказа. Закон — это одно, а исполнение закона — совсем другое. Сам Бог повелел: «Не убий», «Не укради», «Не желай имущества ближнего своего» и т. д. Скажет ли кто-нибудь, что эти деяния не совершаются сейчас точно так же, как и до того, как эти законы были провозглашены на Синае. Я признаю законом то, что «ни один офицер или солдат Соединенных Штатов не должен совершать разорения или разрушения хлебных полей, садов, картофельных участков или любого рода мародерства собственности друга или врага близ Мемфиса», и что я готов исполнять закон настолько, насколько это возможно. Ни один офицер или солдат не должен заходить в дом или на территорию любого мирного гражданина, каковы бы ни были его политические взгляды, иначе как по делам; и никакой такой офицер или солдат не может вломиться внутрь, если у него нет письменного приказа от командира или коменданта, каковое письменное разрешение должно быть предъявлено по требованию. Когда Соединенным Штатам требуется такое имущество, как фураж, строительные или иные материалы, забирающим их офицером выдается квитанция, которую следует предъявить квартирмейстеру, а он выдаст взамен регулярный ваучер для оплаты в зависимости от обстоятельств дела. Если офицер отказывается выдать такую квитанцию, гражданин может справедливо заключить, что имущество изъято неправомерно, и в целях собственной защиты должен выяснить имя, звание и полк этого офицера и донести на него в письменной форме. Если какой-либо солдат совершает разорение или разрушение, лицо, чье имущество оказалось таким образом разорено, должно выяснить имя, роту и полк реального нарушителя. Для наказания необходим суд и необходимы свидетельские показания. Недостаточно делать общие обвинения в том, что солдаты делают то или это. Я не могу наказать все свое командование или целый батальон за то, что один или два дурных солдата поступают неправильно. Наказание должно достичь виновных, и никто не может опознать их лучше, чем заинтересованная сторона. Штат Теннесси не берет на себя ответственность за актов кражи, совершенных его гражданами, равно как и Соединенные Штаты или любое другое государство. Это индивидуальные акты правонарушения, и наказание может быть наложено только на правонарушителя. Я знаю, как трудно опознать конкретных солдат, но трудности не меняют важности принципов справедливости. Они должны стимулировать стороны к усилению поисков реальных виновников преступления. Полковники полков и командиры корпусов подлежат суровому наказанию за то, что позволяют своим людям покидать лагеря для совершения разорений или разрушений; но я прекрасно знаю, что многие действия, приписываемые солдатам, совершаются гражданами и неграми, а валятся на солдат из-за желания к ним придраться; однако это лишь бьет рикошетом по общему делу и умножает вред. Хотя каждый офицер охотно последовал бы за обвинением против любого одного или нескольких своих людей, чьи имена или приметы были названы сразу после обнаружения деяния, он вполне естественно возмутится против любого общего обвинения своих хороших людей за преступное поведение нескольких плохих. Я разбирал многие случаи жалоб, поданных таким общим образом, и чувствовал досаду оттого, что наши солдаты совершают поступки, являющиеся не чем иным, как воровством, но я был бессилен без какой-либо зацепки, с помощью которой можно было бы добраться до истинного виновника. Я знаю, что подавляющее большинство наших солдат сочло бы ниже своего достоинства воровать или совершать преступления, и поэтому я не стану рассматривать расплывчатые и общие жалобы, но всегда готов расследовать любую обоснованную жалобу, когда обвинение носит конкретный характер и предоставлены имена свидетелей. Более того, я знаю, что в некоторых случаях, когда на наших солдат жалуются, их оскорбляли насмешливыми репликами о «янки», «северных варварах», «наймитах Линкольна» и т. д. Люди, использующие такой язык, должны искать защиты у кого-то другого, ибо я не стану терпеть оскорбления в адрес нашей страны или дела. Когда люди забывают свои обязательства перед Правительством, которое сделало их уважаемыми среди наций земли, и презрительно отзываются о флаге, являющемся безмолвным символом этой страны, я не стану изощряться в защите их или их собственности. Я накажу солдат за правонарушение или порчу, если это будет присуждено военно-полевым судом, поскольку они не подчиняются приказам; но солдаты — это такие же люди и граждане, как и военные, и должны незамедлительно давать отпор любому оскорблению своей страны, с какой бы стороны оно ни исходило. Я упоминаю об этом аспекте потому, что он слишком распространен. Оскорбление солдата не оправдывает мародерство, но оно отбивает у офицера желание, которое он в противном случае испытывал бы, довести расследование до конца и наказать виновных. Далее, армии в движении или на стоянке неизбежно должны совершать некоторую порчу. Охранение флангов должно распускать изгороди и пересекать поля; а когда замышляется или предполагается атака, командование естественным образом расчистит местность от домов, изгородей и деревьев. Это порча, но она является естественным следствием войны, возлагаемым на тех, кто эту войну развязал. Так и при фортификации пункта приходится занимать жилые дома, использовать материалы, даже портить их и причинять большой ущерб, который в итоге может оказаться бесполезным. Это тоже издержки, возлагаемые не на нас, а на тех, кто начал войну; и вообще война есть разрушение и ничто иное. Мы должны иметь в виду, что сколь бы мирными ни казались вещи, мы действительно находимся в состоянии войны; и многое из того, что выглядит как порча или разрушение, является лишь устранением объектов, которые заслоняют наш огонь или могли бы послужить укрытием для врага. Этот класс порчи следует отличать от бесчинств, совершаемых армейскими бродягами, что является злом и может наказываться смертной казнью, если могут быть представлены надлежащие свидетельские показания. Ваш и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.




















































































































































































































 



Будучи уверен, что по мере развития войны Мемфис станет важной базой, я ускорил строительство форта Пикеринг, держал большинство войск в лагерях в тылу города, а мой собственный штаб оставался в палатках на окраине города, возле дома г-на Муна, пока с приближением зимы миссис Шерман не приехала с детьми навестить меня, после чего я снял дом ближе к форту.

Все это время строевая подготовка батальонов и бригад поддерживалась неукоснительно, так что, когда приблизился сезон для активных действий дальше на юг, моя дивизия была приведена в наилучший возможный порядок, и примерно к 1 ноября она состояла из следующего:
 








Первая бригада, бригадный генерал М. Л. СМИТ — 8-й Миссурийский, полковник Г. А. Смит; 6-й Миссурийский, полковник Питер Э. Бланд; 113-й Иллинойский, полковник Джордж Б. Ходж; 54-й Огайский, полковник Т. Килби Смит; 120-й Иллинойский, полковник Г. В. Маккиг. Вторая бригада, полковник Джон Адаир МАКДАУЭЛЛ. — 6-й Айовский, подполковник Джон М. Корс; 40-й Иллинойский, полковник Дж. В. Бут; 46-й Огайский, полковник О. С. Валкатт; 13-й пехотный полк Соединенных Штатов, 1-й батальон, майор Д. Чейз. Третья бригада, бригадный генерал Дж. В. ДЕНВЕР. — 48-й Огайский, полковник П. Дж. Салливан; 53-й Огайский, полковник В. С. Джонс; 70-й Огайский, полковник Дж. Р. Кокерилл. Четвертая бригада, полковник ДЭВИД СТЮАРТ. — 55-й Иллинойский, полковник О. Мальмбург; 57-й Огайский, полковник В. Манген; 83-й Индианский, полковник Б. Спунер; 116-й Иллинойский, полковник Таппер; 127-й Иллинойский, подполковник Элдридж. Пятая бригада, полковник Р. П. БАКЛЕНД. — 72-й Огайский, подполковник Д. В. К. Лаудон; 32-й Висконсинский, полковник Дж. В. Хау; 93-й Индианский, полковник Томас; 93-й Иллинойский, майор Дж. М. Фишер. Впоследствии в Мемфис прибыл бригадный генерал Дж. Г. Лауман, я сформировал шестую бригаду и организовал эти шесть бригад в три дивизии под командованием бригадных генералов М. Л. Смита, Дж. В. Денвера и Дж. Г. Лаумана.














 



Примерно 17 ноября я получил приказ от генерала Гранта следующего содержания:








ЛАГРАНЖ, 16 ноября 1862 г. Встретьтесь со мной в Колумбусе, Кентукки, в следующий четверг. Если у вас есть хорошая карта местности к югу от вас, захватите ее с собой. У. С. ГРАНТ, генерал-майор.







 



Я немедленно отправился на пароходе и встретился с генералом Грантом, который прибыл в Колумбус по железной дороге из Джексона, штат Теннесси. Он объяснил мне, что планирует наступление против Пембертона, стоявшего тогда укрепленным лагерем на рубеже за рекой Таллахатчи ниже Холли-Спрингс; что он двинется на Холли-Спрингс и Аббевилл из Гранд-Джанкшена; что Макферсон с войсками в Коринте постарается соединиться с ним у Холли-Спрингс; и что он хочет, чтобы я оставил в Мемфисе надлежащий гарнизон и двинулся к Таллахатчи, дабы выйти к его правому флангу к определенной дате. Он далее сказал, что его конечной целью является захват Виксбурга, открытие судоходства по реке Миссисипи, и что генерал Халлек уполномочил его запросить содействия у войск в департаменте Арканзас, которым командовал тогда генерал С. Р. Кертис. Я предложил ему попросить генерала Кертиса отправить экспедицию из какой-либо точки на Миссисипи близ Хелены, удерживаемой тогда крупными силами, в направлении Гренады, в тыл Пембертона, что встревожило бы того за безопасность его коммуникаций и существенно помогло бы нам в предполагаемой атаке на его фронт. Он уполномочил меня отправить командующему в Хелену просьбу об этом, и, как только я прибыл в Мемфис, я отправил своего адъютанта, майора Маккоя, в Хелену; тот вернулся, привезя мне письмо от генерала Фредерика Стила, который только что прибыл в Хелену с дивизией Остерхауса и временно принял командование, так как генерал Кертис уехал в Сент-Луис. Это письмо содержало заверение, что он «отправит из Фрайрс-Пойнта крупные силы под началом бригадного генерала А. П. Хови в направлении Гренады с целью выйти к Таллахатчи у Чарлстона в следующий понедельник, вторник или среду (1 декабря) самое позднее». Моему отряду было назначено выступить в среду, 24 ноября, а тем временем генерал-майор С. А. Халлбат, прибывший для прохождения службы, был назначен командующим Мемфисом с четырьмя пехотными полками, одной артиллерийской батареей, двумя ротами кавалерии Тильмана и верной перспективой скорого получения ряда новых полков, которые, как было известно, находились в пути.

Я пунктуально выступил из Мемфиса с тремя небольшими дивизиями, двигаясь по разным дорогам до подхода к Таллахатчи, где мы сошлись у Уайатта для форсирования реки, представлявшей собой в том месте полноводный, глубокий водный рубеж с возвышавшимся на противоположном берегу недавно построенным фортом. Со мной была 6-я Иллинойская кавалерия Грирсона, с помощью которой мы установили связь с генералом Грантом, когда равнялись с Холли-Спрингс. Мы достигли Уайатта 2 декабря без малейшего сопротивления и там узнали, что вся армия Пембертона отошла к Ялабуше близ Гренады, во многом из-за преувеличенных слухов о силах в Хелене, которые достигли Чарлстона; а часть кавалерии генерала Хови под началом генерала Уошберна нанесла удар по железной дороге в районе Коффивилла, что вполне естественно встревожило генерала Пембертона за безопасность его коммуникаций и заставило его оставить линию Таллахатчи со всеми фортами, которые он построил ценой огромных трудовых затрат. Нам пришлось наводить мост у Уайатта, что заняло пару дней, и 5 декабря весь мой отряд находился в Колледж-Хилл, в десяти милях от Оксфорда, откуда я отрапортовал генералу Гранту в Оксфорд.

8-го числа я получил следующее письмо:
 








ОКСФОРД, МИССИСИПИ, 8 декабря 1862 г. — Утро. Генералу ШЕРМАНУ, Колледж-Хилл. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ниже приводится копия депеши, только что полученной из Вашингтона: ВАШИНГТОН, 7 декабря 1862 г. — 12:00. Генералу ГРАНТУ: Захват Гренады может изменить наши планы в отношении Виксбурга. Вы перебросите свои войска так, как сочтете нужным для достижения великой поставленной цели. Вы сохраните до дальнейших распоряжений все войска генерала Кертиса, находящиеся сейчас в вашем департаменте. Телеграфируйте генералу Аллену в Сент-Луис насчет всех пароходов, которые могут вам потребоваться. Попросите Портера оказать содействие. Телеграфируйте, каковы ваши нынешние планы. Х. В. ХАЛЛЕК, генеральный штабной начальник. Я хотел бы, чтобы вы приехали сегодня вечером и остались на ночь или прибыли утром. Я бы хотел поговорить с вами по этому поводу. Моя задумка состоит в том, чтобы отправить две дивизии обратно в Мемфис, назначить день, когда они должны осуществить высадку, и наступать отсюда с этим командованием в надлежащее время для взаимодействия. Если я этого не сделаю, я двину наши нынешние силы к Гренаде, включая силы Стила, ремонтируя дорогу по мере продвижения, и создам там склад продовольствия. Когда все будет полностью готово, немедленно двинуться на Джексон, Миссисипи, оторвавшись от дороги. Из двух планов я более благосклонно смотрю на первый. Приезжайте, и мы обсудим этот вопрос. Ваш искренне, У. С. ГРАНТ, генерал-майор.






















 



Я немедленно отправился в Оксфорд и застал генерала Гранта в большом доме со всем его штабом, после чего мы обсудили каждую возможную вероятность. Он объяснил мне, что обещаны крупные подкрепления, которые прибудут в Мемфис очень скоро, если их там еще нет; что весь флот канонерских лодок под командованием адмирала Д. Д. Портера будет оказывать содействие; что мы можем рассчитывать на полноценную дивизию из состава войск в Хелене; и он верил, что быстрым маневром я смогу закрепиться на Язу и захватить Виксбург с тыла; что его гарнизон невелик, а он в Оксфорде будет маневрировать своими войсками так, чтобы удерживать Пембертона подальше от Виксбурга. Я также понимал, что если Пембертон отступит на юг, он станет преследовать его и рассчитывает застать меня у реки Язу, если не внутри самого Виксбурга. Признаюсь, в тот момент я и помыслить не мог, что генерал Маклернанд или кто-то еще интригует ради простой чести захвата Виксбурга. Нам было известно в то время, что армия генерала Батлера была усилена генералом Банксом в Новом Орлеане, и предполагалось, что последний продвигается вверх по течению от Нового Орлеана, в то время как мы продвигаемся вниз. В тот день генерал Грант отправил депешу генералу Халлеку в Вашингтон следующего содержания:
 








ОКСФОРД, 8 декабря 1862 г. Генерал-майору Х. В. ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия: Генерал Шерман будет командовать экспедицией вниз по Миссисипи. Он будет располагать силами численностью около сорока тысяч человек; высадится выше Виксбурга (на Язу, если возможно) и перережет Миссисипскую центральную дорогу и дорогу, идущую на восток из Виксбурга, в местах их пересечения с рекой Блэк. Я буду содействовать отсюда, причем мои движения будут зависеть от действий противника. Имея в своем распоряжении крупные кавалерийские силы, я смогу заставить их продемонстрировать себя в различных пунктах на Таллахатчи и Ялабуше; а когда представится возможность, предпринять реальную атаку. После перерезания двух дорог дальнейшие действия генерала Шермана для обеспечения желаемой цели будут неизбежно оставлены на его усмотрение. Я займу эту дорогу до Коффивилла. У. С. ГРАНТ, генерал-майор.












 



Эту депешу показали мне перед отправкой, а впоследствии генерал составил для меня собственноручно следующее инструктивное письмо, которое хранится у меня поныне:
 








ШТАБ ТРИНАДЦАТОГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, ОКСФОРД, Миссисипи, 8 декабря 1862 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Правым крылом Действующей армии, присутствующему. ГЕНЕРАЛ: Вы направитесь без промедления, насколько это возможно, в Мемфис, Теннесси, взяв с собой одну дивизию из состава вашего нынешнего командования. По прибытии в Мемфис вы примете командование над всеми находящимися там войсками и той частью сил генерала Кертиса, которые в настоящее время находятся к востоку от реки Миссисипи, и организуете их в бригады и дивизии по своему усмотрению. Как можно скорее выступить с ними вниз по реке в окрестности Виксбурга и при содействии флота канонерских лодок под командованием флаг-офицера Портера приступить к взятию этого пункта таким образом, какого потребуют обстоятельства и ваше собственное суждение. Количество пайков, фуража, наземного транспорта и т. д., необходимых для взятия с собой, остается полностью на ваше усмотрение. Квартирмейстеру в Сент-Луисе будет отдано распоряжение отправить вам транспорт на тридцать тысяч человек. Если вы все же обнаружите нехватку, вашему квартирмейстеру будет разрешено восполнить дефицит за счет тех транспортных судов, которые зайдут в порт Мемфиса. По прибытии в Мемфис установите связь с адмиралом Портером и договоритесь с ним о его содействии. Сообщите мне в самый ранний осуществимый день о времени вашего отплытия и о тех планах, которые будут к тому моменту разработаны. Я буду держать находящиеся здесь силы в готовности содействовать вам таким образом, какого потребуют действия противника. Оставьте Дистрикт Мемфис под командованием эффективного офицера и с гарнизоном из четырех пехотных полков, осадных орудий и тех кавалерийских сил, которые там окажутся. Один пехотный полк и по меньшей мере одна артиллерийская секция также будут оставлены во Фрайрс-Пойнте или Дельте для защиты складов кавалерийского гарнизона, который останется там. Ваш искренне, У. С. ГРАНТ, генерал-майор.
























 



Я также помещаю здесь еще одно письмо от 14-го числа текущего месяца, отправленное мне позднее в Мемфис, которое завершает все полученные мной инструкции, определявшие первое движение против Виксбурга:
 








ШТАБ КОРПУСА ТЕННЕССИ ОКСФОРД, МИСИСИПИ, 14 декабря 1862 г. Генерал-майору ШЕРМАНУ, командующему и т. д., Мемфис, Теннесси. Я не получал ни слова от Грирсона с тех пор, как он убыл, и начинаю беспокоиться о нем. Я надеюсь, что генерал Горман не создаст вам трудностей с удержанием войск на этой стороне реки и Стил не будет возражать против командования ими. Двадцать одна тысяча человек, имеющихся у вас, вместе с двенадцатью тысячами из Хелены составят хорошие силы. Противник пока находится на Ялабуше. Я медленно наступаю на них, но так, чтобы поддерживать видимость непрерывного движения. Я испытываю особую тревогу по поводу переброски кавалерии из Хелены на эту сторону реки; если не сейчас, то по крайней мере после вашего выступления. Если Горман пришлет их, проинструктируйте их, куда идти и как со мной связываться. Мой штаб, вероятно, через неделю будет в Коффивилле... Между тем я отдам распоряжение о транспорте и т. д... Было бы неплохо, если бы вы смогли достать два или три небольших судна, пригодных для плавания по Язу. Прежде чем мы закончим, мне, возможно, придется рассчитывать на эту базу для снабжения... У. С. ГРАНТ, генерал-майор.












 



Когда мы ехали верхом в Оксфорд из Колледж-Хилла, произошел небольшой случай, который кажется достойным упоминания. В то время как штаб генерала Ван Дорна располагался в Холли-Спрингс, а именно в октябре 1862 года, он испытывал острую нехватку удобств и предметов роскоши и прибегал к любым возможным ухищрениям, чтобы заполучить изобильные припасы из Мемфиса. У него не было никаких проблем с заброской шпионов в город для сбора информации, но возникали трудности с вывозом громоздких припасов через наши посты, хотя иногда я сквозь пальцы смотрел на доставку сигарет, спиртного, сапог, перчаток и т. д. для его личного пользования; однако медикаменты и крупные партии любых грузов конфисковывались при попытке их вывоза. Когда тем утром мы ехали в сторону Оксфорда, я заметил во дворе фермы фургон, похожий на городской мебельный фургон на рессорах. Мы всегда испытывали нехватку повозок, поэтому я обратил на него внимание квартирмейстера, полковника Дж. Кондита Смита, сказав: «Вот хороший фургон; возьми его». Он отстал от свиты с ординарцем, а проехав около мили, догнал нас, и я спросил его: «Как успехи?» Он ответил: «Все в порядке; я добыл тот фургон, а заодно раздобыл еще один», и пояснил, что зашел на ферму расспросить о мебельном фургоне, на что фермер ответил, будто тот принадлежит не ему, а каким-то людям из Мемфиса, добавив, что в сарае стоит еще один, принадлежащий тем же лицам. Они отправились в сарай и обнаружили там роскошный городской катафалк с траурными повязками и плюмажами. Фермер рассказал, что из Мемфиса прибыла большая похоронная процессия, но когда она достигла его дома, в гробу обнаружился отличный ассортимент медикаментов для армии Ван Дорна. Таким образом, под предлогом первоклассных похорон они провели через наши посты именно то, что мы пытались не допустить. Это была хорошая уловка, но в дальнейшем она подорвала наше уважение к подобным зрелищам.

Как только я получил инструкции генерала Гранта от 8 декабря с дополнительной просьбой отправить полковника Грирсона с его кавалерией по суше в Хелену, чтобы уведомить генерала Стила об общем плане, я вернулся в Колледж-Хилл, выбрал дивизию бригадного генерала Моргана Л. Смита для возвращения со мной в Мемфис, отправил Грирсона с поручением в Хелену и приказал генералам Денверу и Лоуману поступить в распоряжение генерала Гранта для получения дальнейших приказаний. Мы двинулись в обратный путь кратчайшим путем, прибыли в Мемфис к полудню 12 декабря и немедленно начали приготовления к наступлению на Виксбург. Там я обнаружил две нерегулярные дивизии, прибывшие в Мемфис в мое отсутствие, которыми командовали соответственно бригадный генерал А. Д. Смит и бригадный генерал Джордж В. Морган. Они были обозначены как Первая и Третья дивизии, в то время как Вторая дивизия Моргана Л. Смита сохранила свое первоначальное название и номер.

Я также отдал приказания от имени генерала Гранта генералу Горману, который к тому времени сменил генерала Стила на посту командующего Хеленой, вместо войск, находившихся к востоку от Миссисипи и вернувшихся обратно, сформировать сильную дивизию и направить ее ко мне по пути нашего следования вниз по реке. Эта дивизия была сформирована соответствующим образом и находилась под командованием бригадного генерала Фредерика Стила, составив мою Четвертую дивизию.

Тем временем из Сент-Луиса и Каира стягивался большой флот пароходов, а адмирал Портер спустился к Мемфису со всем своим флотом канонерских лодок, готовый содействовать операции. Приготовления неизбежно носили крайне поспешный характер, но в этом и заключалась суть всего плана — достичь Виксбурга как бы внезапно, пока генерал Грант сковывал армию Пембертона в районе Гренады, предоставив мне вести борьбу лишь с меньшим гарнизоном Виксбурга и его хорошо известными мощными батареями и укреплениями. 19-го числа войска из Мемфиса были посажены на суда и направились вниз к Хелене, где 21-го числа также погрузилась на суда дивизия генерала Стила; а 22-го числа мы все сосредоточились у Фраерс-Пойнта в следующем порядке:
 








Пароход Forest Queen, штаб общего командования и батальон 13-го пехотного полка США. Первая дивизия, бригадный генерал А. Д. СМИТ. — Пароходы Des Arc (штаб дивизии и эскорт), Metropolitan (6-й Индианский), J. H. Dickey (23-й Висконсинский), J. C. Snow (16-й Индианский), Hiawatha (96-й Огайо), J. S. Pringle (67-й Индианский), J. W. Cheeseman (9-й Кентуккийский), R. Campbell (97-й Индианский), Duke of Argyle (77-й Иллинойсский), City of Alton (108-й и 48-й Огайо), City of Louisiana (Меркантильная батарея), Ohio Belle (17-я батарея Огайо), Citizen (83-й Огайо), Champion (продовольственное судно), General Anderson (артиллерийский склад). Вторая дивизия, бригадный генерал М. Л. СМИТ. — Пароходы Chancellor (штаб и кавалерия Тилмана), Planet (116-й Иллинойсский), City of Memphis (батареи A и B Миссурийской артиллерии, 8-й Миссурийский и секция орудий Паррота), Omaha (57-й Огайо), Sioux City (83-й Индианский), Spread Eagle (127-й Иллинойсский), Ed. Walsh (113-й Иллинойсский), Westmoreland (55-й Иллинойсский, штаб 4-й бригады), Sunny South (54-й Огайо), Universe (6-й Миссурийский), Robert Allen (продовольственное судно). Третья дивизия, бригадный генерал Дж. В. МОРГАН. — Пароходы Empress (штаб дивизии), Key West (118-й Иллинойсский), Sam Gaty (69-й Индианский), Northerner (120-й Огайо), Belle Peoria (штаб 2-й бригады, две роты 49-го Огайо и понтоны), Die Vernon (3-й Кентуккийский), War Eagle (49-й Индианский [восемь рот] и батарея Фостера), Henry von Phul (штаб 3-й бригады и восемь рот 16-го Огайо), Fanny Bullitt (114-й Огайо и батарея Ламфера), Crescent City (22-й Кентуккийский и 54-й Индианский), Des Moines (42-й Огайо), Pembina (батареи Ламфера и Стоуна), Lady Jackson (продовольственное судно). Четвертая дивизия, бригадный генерал ФРЕДЕРИК СТИЛ. — Пароходы Continental (штаб, эскорт и батарея), John J. Roe (4-й и 9-й Айовские), Nebraska (31-й Айовский), Key West (1-я артиллерийская батарея Айовы), John Warner (13-й Иллинойсский), Tecumseh (26-й Айовский), Decatur (28-й Айовский), Quitman (34-й Айовский), Kennett (29-й Миссурийский), Gladiator (30-й Миссурийский), Isabella (31-й Миссурийский), D. G. Taylor (квартирмейстерские запасы и лошади), Sucker State (32-й Миссурийский), Dakota (3-й Миссурийский), Tutt (12-й Миссурийский), Emma (17-й Миссурийский), Adriatic (1-й Миссурийский), Meteor (76-й Огайо), Polar Star (58-й Огайо).












 



В то же время были переданы следующие инструкции:
 








ШТАБ ПРАВОГО КРЫЛА, 13-й АРМЕЙСКИЙ КОРПУС FOREST QUEEN, 23 декабря 1862 г. Командирам дивизий, генералам Ф. СТИЛУ, ДЖОРДЖУ В. МОРГАНУ, А. Д. СМИЧУ и М. Л. СМИЧУ. С настоящим документом я вручаю каждому из вас копию карты, составленной по лучшим источникам и в основном правильной. Это та же карта, которой пользуемся мы с адмиралом Портером. Полный военный успех может быть достигнут только посредством согласованных действий по единому общему плану, охватывающему обычно большой район страны. В настоящем случае наша цель заключается в том, чтобы обеспечить судоходство по реке Миссисипи и ее основным притокам, а также удерживать их в качестве военных коммуникационных путей и в коммерческих целях. Река выше Виксбурга была завоевана путем покорения территории в ее тылу, что сделало ее владение нашим противником бесполезным и небезопасным для него и крайне ценным для нас. Но противник по-прежнему удерживает реку от Виксбурга до Батон-Ружа, плавая по ней на своих судах, и обладание ею позволяет ему соединять свои сообщения и пути снабжения на востоке и западе. Лишить его этого будет тяжелым ударом, и если это сделать эффективно, то это принесет нам огромную выгоду и, вероятно, станет самым решающим актом войны. Для достижения этого важного результата мы должны сыграть свою роль — важную часть великого целого. Генерал Бэнкс с крупными силами подкрепления прибыл на помощь генералу Батлеру в Луизиану, и с того направления по воде и суше движется на север экспедиция. Генерал Грант с 13-м армейским корпусом, правым крылом которого мы являемся, продвигается на юг. Военно-морская эскадра (адмирал Портер) действует своим флотом канонерских лодок по воде, причем каждая часть действует в полном согласии с другой. Левый фланг и центр генерала Гранта по последним данным приближались к Ялабуше близ Гренады, а железная дорога в его тылу, по которой он получал снабжение, по сообщениям, была серьезно повреждена. Это может несколько обеспокоить его, но лишь повышает важность нашего операционного направления. У Ялабуши генерал Грант может столкнуться с армией генерала Пембертона — той самой, которая уклонилась от боя с ним на сильно укрепленном рубеже Таллахатчи; но поскольку у него не будет времени на укрепление, он вряд ли станет там задерживаться; и в таком случае генерал Грант немедленно двинется вниз по высокому водоразделу между Биг-Блек и Язу и будет рассчитывать встретить нас на Язу и получить от нас необходимые припасы, которые, как он знает, мы везем с собой. Частями этого общего плана являются взаимодействие с военно-морской эскадрой при взятии Виксбурга; обеспечение контроля над землей, лежащей между Язу и Биг-Блек; и совместные действия с генералом Грантом против сил Пембертона, местом сосредоточения которых, как предполагается, является Джексон, Миссисипи. Виксбург, без сомнения, очень сильно укреплен как со стороны реки, так и против подступов с суши. Канонерские лодки уже обеспечили контроль над Язу на протяжении двадцати трех миль до форта на Язу у Хэйнс-Блафф, предоставляя нам возможность выбора места для высадки в какой-либо точке на Язу ниже этого форта или на острове, расположенном между Виксбургом и нынешним устьем Язу. (См. карту [b, c, d], плантация Джонсона.) Но прежде чем вступать в непосредственное боестолкновение с противником, я намерен после того, как все наши сухопутные силы сосредоточатся у Гейнс-Лендинг, Арканзас, проследовать к Милликенс-Бенду (a) и оттуда направить бригаду без повозок и какого-либо багажа к Виксбург-Шривпортской железной дороге (в пунктах h и k), чтобы основательно разрушить ее и перерезать этот плодотворный путь снабжения; затем направиться к устью Язу и, завладев самыми свежими и достоверными сведениями от находящихся там морских офицеров, высадить все наши силы на миссисипском берегу, после чего выйти к пункту пересечения железной дорогой Виксбург — Джексон реки Биг-Блек (f); после чего атаковать Виксбург с суши, в то время как канонерские лодки будут штурмовать его с воды. Возможно, перед атакой на Виксбург (принимая во внимание приближение Гранта) потребуется сначала сокрушить батарею у Хэйнс-Блафф, чтобы позволить некоторым более легким канонерским лодкам и транспортам подняться по Язу и связаться с генералом Грантом. Подробный порядок достижения всех этих результатов будет сообщен вовремя, и эти общие моменты оглашаются сейчас лишь для того, чтобы командиры могли изучить карты, а также чтобы в случае недополучения приказов все могли действовать в полном согласии, следуя общему движению, если только какое-либо подразделение не будет откомандировано особо. Теперь у всех вас есть одна и та же карта, так что никаких ошибок или путаницы из-за различных названий местностей возникать не должно. Все возможные приготовления в отношении повозок, продовольствия, топоров и шанцевого инструмента должны быть сделаны заблаговременно, чтобы при высадке у нас не было в них недостатка. Когда мы начнем действовать на берегу, мы должны сделать эту работу быстро и эффективно. Канонерские лодки под командованием адмирала Портера внесут свой полный вклад, и я выражаю полную уверенность в том, что армия не ударит в грязь лицом при выполнении своей задачи. Командиры дивизий могут зачитать это командирам полков и предоставить командирам бригад по копии. Им также следует обеспечить изготовление как можно большего числа копий карты в том же масштабе, проявляя большую осторожность при копировании названий. Пункты, отмеченные буквами e и g (плантации Аллана и Маунт-Олбанс), очевидно, являются стратегическими пунктами, которые сыграют роль в наших будущих операциях, и эти позиции следует тщательно изучить. С большим уважением остаюсь вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.






















 



Миссисипские пароходы были превосходно приспособлены для перевозки войск, лошадей, орудий, припасов и т. д., обеспечивали легкую посадку и высадку, а припасы всех видов были в изобилии, за исключением топлива. Для этого нам приходилось полагаться на древесину, но большинство дровяных складов, столь распространенных на реке до войны, были истощены, так что нам приходилось использовать заборные колья, старый сухостой, бревна от построек и т. д. Имея в избытке людей и множество топоров, каждое судно могло ежедневно добывать необходимые запасы.

При движении вниз по реке одну или несколько канонерских лодок адмирала Портера пускали впереди; остальные распределялись по всей колонне, а некоторые замыкали ее. Во время движения мы маневрировали дивизиями и бригадами, и это было великолепное зрелище, когда мы плыли таким образом вниз по реке. Немногие жители, остававшиеся на плантациях по берегам реки, были настроены недружелюбно, за исключением рабов; кое-какие партизанские отряды кишели по берегам, но не осмеливались тревожить столь сильное войско, каким я тогда командовал.

Мы достигли Милликенс-Бенда в день Рождества, когда я выделил одну бригаду (Бербриджа) из дивизии А. Д. Смита в юго-западном направлении, чтобы разрушить железную дорогу, ведущую из Виксбурга в сторону Шривпорта, Луизиана. Оставив дивизию А. Д. Смита ждать возвращения Бербриджа, остальные три дивизии двинулись 26-го числа к устью Язу и вверх по этой реке к плантации Джонсона, расположенной в тринадцати милях, где и высадили дивизию Стила выше устья Чикасо-Байю, дивизию Моргана — около дома Джонсона (который ранее был сожжен канонерскими лодками), а дивизию М. Л. Смита — чуть ниже. Дивизия А. Д. Смита прибыла на следующую ночь и высадилась ниже дивизии М. Л. Смита. Место нашей высадки представляло собой, по сути, остров, отделенный от высоких утесов, известных как Уолнат-Хиллс, на которых стоит город Виксбург, широким и мелководным байю — по-видимому, старым руслом Язу. С нашей правой стороны находилось другое широкое байю, известное как Олд-Ривер, а слева — еще одно, значительно более узкое, но слишком глубокое, чтобы его можно было перейти вброд, известное как Чикасо-Байю. Весь остров был сплошь покрыт лесом, за исключением плантации Джонсона прямо на берегу Язу и серии старых хлопковых полей вдоль Чикасо-Байю. От плантации Джонсона вела дорога прямо на Виксбург, но она пересекала многочисленные байю и глубокие топи по мостам, которые были разрушены; эта дорога выходила на ровную местность у подножия виксбургского утеса напротив мощных фортов, хорошо подготовленных и защищенных тяжелой артиллерией. По этой дороге я направил дивизию генерала А. Д. Смита не столько для прямого нападения, сколько в качестве отвлекающего маневра и угрозы.

Морган должен был сместиться влево, выйти к Чикасо-Байю и следовать вдоль него к утесу, примерно в четырех милях выше позиций А. Д. Смита. Стил находился слева от Моргана, за Чикасо-Байю, а М. Л. Смит — справа от Моргана. Мы встретили слабое сопротивление на всех направлениях, но 27-го числа вели перестрелки вплоть до главного байю, отделявшего нашу позицию от утесов Виксбурга, которые оказались сильными как от природы, так и искусственно и казались отлично защищенными. Проведя рекогносцировку фронта лично 27 и 28 числа, я убедился, что генерал А. Д. Смит не сможет преодолеть препятствия под сильным огнем фортов непосредственно перед его фронтом и что главное байю непроходимо везде, кроме двух мест: одно — возле верховьев Чикасо-Байю, перед фронтом Моргана, а второе — примерно милей ниже, перед фронтом дивизии М. Л. Смита.

Во время общей рекогносцировки 28-го числа генералы Морган Л. Смит получил тяжелое и опасное ранение в бедро, которое полностью вывело его из строя и вынудило вернуться на свой пароход, оставив командование дивизией бригадному генералу Д. Стюарту; однако я привлек часть дивизии генерала А. Д. Смита и его самого к пункту, выбранному для форсирования байю, и поручил эту особую задачу его руководству.

Генерал Стил доложил, что с его позиции добраться до утесов физически невозможно, поэтому я приказал ему оставить там лишь видимость присутствия сил и вернуться на западный берег Чикасо-Байю для поддержки левого фланга генерала Моргана. Ему пришлось совершить контрмарш и воспользоваться пароходами на Язу, чтобы добраться до твердой земли на нашей стороне Чикасо.

Утром 29 декабря все войска были готовы и находились на позициях. Первым шагом было закрепиться на предгорьях и утесах напротив нашей позиции, в то время как флот должен был осуществить отвлекающие маневры в сторону Хэйнс-Блафф, а первая дивизия — непосредственно в сторону Виксбурга. Я оценил силы противника, растянувшиеся тогда от Виксбурга до Хэйнс-Блафф, в пятнадцать тысяч человек под командованием мятежных генералов Мартина Лютера Смита и Стивена Д. Ли. Стремясь выйти на твердую землю за этим байю и оставить нашему противнику как можно меньше времени для переброски подкреплений, я решил создать видимость атаки по всему фронту, но прорваться через байю в двух названных точках, и отдал соответствующие общие приказания. Я указал генералу Моргану место, где он может форсировать байю, и он ответил: «Генерал, через десять минут после того, как вы подадите сигнал, я буду на тех холмах». Он должен был лично вести свою дивизию при поддержке дивизии Стила. Фронт был очень узким, и прямо напротив, у подножия холмов примерно в трехстах ярдах от байю, находилась батарея мятежников, поддерживаемая пехотой, размещенной на отрогах холма позади. Чтобы отвлечь внимание от этого главного направления атаки, я отдал распоряжение начать наступление на флангах.

Я лично отправился примерно в миле к правому тылу от позиции Моргана, в место, удобное для приема донесений со всех остальных участков линии; и около полудня 29 декабря отдал приказания и сигнал для главного нападения. Вдоль всей нашей линии открылся сильный артиллерийский огонь, на который ответили батареи мятежников, и вскоре завязалась сильная перестрелка из стрелкового оружия, особенно на фронте А. Д. Смита и перед фронтом генерала Джорджа В. Моргана. Одна бригада (Декурси) из состава войск Моргана благополучно форсировала байю, но залегла в укрытии за насыпью и не могла быть продвинута вперед. Бригада Фрэнка Блэра из дивизии Стила, действовавшая в поддержке, также пересекла байю, преодолела пространство ровной местности до подножия холмов, но, не получив поддержки от Моргана и столкнувшись с очень сильным перекрестным артиллерийским огнем, дрогнула и постепенно отступила, оставив позади около пятисот человек убитыми, ранеными и пленными; среди них был полконник Томас Флетчер, впоследствии губернатор Миссури. Часть бригады Тейера сбилась с пути и вообще не форсировала байю; не переправился через него и сам генерал Морган лично. Эта атака провалилась; и я всегда чувствовал, что причиной тому стало невыполнение генералом Дж. В. Морганом своих приказов или несоблюдение данного им лично обещания. Если бы он использовал умело и дерзко одну из своих бригад в дополнение к бригаде Блэра, он мог бы закрепиться на утесе, что открыло бы путь для продвижения всех наших сил. Тем временем 6-й Миссурийский пехотный полк с большими потерями также форсировал байю в узком проходе ниже по течению, но не смог подняться на крутой берег; прямо над их головами находилась батарея мятежников, огонь которой в значительной степени сдерживался нашими снайперами (13-й пехотный полк США), залегшими за бревнами, пнями и деревьями на нашей стороне байю.

Бойцы 6-го Миссурийского полка буквально выскребли руками пещеры в банковском откосе, укрывавшие их от огня противника, который прямо над их головами высовывал мушкеты вертикально за бруствер и вел огонь вниз. Положение было настолько критическим, что мы не могли отвести людей до наступления темноты, да и тогда — по одному. Наши потери были весьма значительными, мы ничего не добились и нанесли противнику минимальный урон. Сначала я намеревался возобновить штурм, но вскоре убедился, что после привлечения внимания противника к двум единственным жизнеспособным направлениям это окажется слишком дорогостоящим, и поэтому решил поискать другое место ниже Хэйнс-Блафф или плантации Блейка. Тем вечером я посовещался с адмиралом Портером, который взялся прикрывать высадку; на следующий день (30 декабря) все суда были отобраны, но капитаны и лоцманы были так напуганы, что нам пришлось расставить часовых с заряженными ружьями, чтобы гарантировать их пребывание на постах. Под покровом ночи дивизия Стила и одна бригада дивизии Стюарта были выведены из линии и тихо погружены на пароходы на реке Язу. Ночь на 30 декабря была назначена для того, чтобы эти силы под командованием генерала Фреда Стила поднялись вверх по Язу чуть ниже Хэйнс-Блафф, высадились там около рассвета и совершили стремительный бросок к холмам. Тем временем мы укрепили свои позиции возле Чикасо-Байю, установили все наши орудия на хорошие позиции с брустверами и подготовили все к возобновлению атаки, как только услышим звуки боя наверху.

В полночь я покинул адмирала Портера на его канонерской лодке; его флот был готов, а ночь благоприятствовала. Я вернулся в лагерь верхом и отдал приказ всем быть готовыми к рассвету; но с наступлением рассвета я получил записку от генерала Стила, в которой сообщалось, что перед тем, как его суда успели поднять пары, на реку опустился столь густой и непроницаемый туман, что двигаться не представлялось никакой возможности; так что попытку пришлось оставить. К тому же начал падать дождь, а на деревьях были видны следы от воды на десять футов выше наших голов, так что я пришел к убеждению: самым мудрым решением будет отступление. Я приказал перегрузить высаженные припасы обратно на суда и готовить все войска к возвращению на свои пароходы в ночь на 1 января 1863 года. Из наших лагерей у Чикасо мы слышали свистки прибывающих в Виксбург поездов, видели марширующие батальоны солдат, направляющиеся к Хэйнс-Блафф и занимающие позиции на всех участках перед нашим фронтом. Я окончательно убедился, что к Виксбургу прибывают крупные подкрепления; откуда именно — от Пембертона из Гренады, Брэгга из Теннеси или из других источников, — я не мог знать; но противник нигде не переходил в наступление; и когда мы утром 2-го числа отвели арьергард, они лишь робко последовали за этим движением. До этого момента я не слышал ни слова от генерала Гранта с момента отбытия из Мемфиса; и уж конечно, я целыми днями прислушивался к звукам его орудий в направлении Язу-Сити. Утром 2 января все мои подчиненные снова находились на борту своих пароходов, когда адмирал Портер сообщил мне, что генерал Маклернанд прибыл к устью Язу на пароходе Tigress и что ходят слухи о его прибытии с целью сместить меня. Оставив все свои силы на прежних местах, я на небольшом буксире спустился к устью Язу и обнаружил там генерала Маклернанда с приказами от Военного министерства принять командование над экспедиционными силами на реке Миссисипи. Я объяснил, что было сделано и каково истинное положение дел: что мощные подкрепления, стекающиеся в Виксбург, должны быть армией Пембертона и что генерал Грант должен быть где-то поблизости. Он сообщил мне, что генерал Грант вовсе не идет; что его склад в Холли-Спрингс был захвачен Ван Дорном и что он отошел от Коффивилла и Оксфорда к Холли-Спрингс и Лагранжу; и кроме того, что дивизия Куинби из армий Гранта в момент его прохода вниз находилась в Мемфисе за припасами. Это полностью объясняло, каким образом в Виксбурге получали подкрепления. Я понял, что любые попытки штурма этого места со стороны Язу безнадежны; и с полного одобрения генерала Маклернанда мы все вышли из Язу и 3 января сосредоточились в Милликенс-Бенде примерно в десяти милях выше по течению. 4 января генерал Маклернанд издал свой общий приказ № 1, приняв командование Армией Миссисипи, разделенной на два корпуса: первый под командованием генерала Моргана, состоящий из его собственной дивизии и дивизии А. Д. Смита, и второй, состоящий из дивизий Стила и Стюарта, под моим командованием. До этого времени армия именовалась правым крылом (третьего армейского корпуса генерала Гранта) и насчитывала около тридцати тысяч человек. Общие потери за время моего командования, в основном пришедшиеся на 29 декабря, составили 175 человек убитыми, 930 ранеными и 743 пленных. По данным Бадо, мятежники потеряли 63 человека убитыми, 134 ранеными и 10 пленными. Позже выяснилось, что Ван Дорн захватил Холли-Спрингс 20 декабря и что генерал Грант отступил очень скоро после этого. Генерал Пембертон, имевший телеграфную и железнодорожную связь с Виксбургом, обладал поэтому полной свободой действий для усиления этого пункта гарнизоном, равным моему войску или даже превосходящим его. Мятежники занимали высокие господствующие высоты и могли видеть каждое движение наших людей и судов, так что единственной возможной надеждой на успех были быстрота и внезапность, а также одновременное жесткое давление генерала Гранта на всю армию Пембертона. Генерал Грант прекрасно понимал это и послал мне известие об изменении планов, но оно не дошло до меня вовремя; действительно, я не знал об этом до своего штурма 29 декабря и до того, как новости были доставлены мне генералом Маклернандом, как уже рассказывалось. Генерал Маклернанд был назначен на это командование лично президентом Линкольном, который не имел представления о том, что тогда происходило вниз по реке. Тем не менее мое отстранение по следам неудачи подняло на Севере привычный крик об «отпоре, провале и бахвальстве». С моей стороны никакого головотяпства не было, ибо я никогда в жизни не работал упорнее или с большей целеустремленностью; и генерал Грант много позже в своем отчете об операциях по осаде Виксбурга отдал нам должное за мастерство маневра и описал почти неприступный характер местности; и хотя во всех официальных отчетах я брал всю ответственность на себя, я всегда чувствовал, что если бы генерал Морган в тот день быстро и умело поддержал авангард бригады Фрэнка Блэра, мы прорвали бы линию мятежников и закрепились на холмах за Виксбургом. Генерал Фрэнк Блэр в то время открыто и гневно критиковал генералов Моргана и Декурси и всегда упрекал меня за то, что я взял всю вину на себя. Но если бы мы преуспели, мы могли бы оказаться в еще худшей ловушке, когда генералу Пембертону ничто не мешало бы повернуть против нас все свои силы. Пока я был занят у Чикасо-Байю, адмирал Портер был не менее активен на реке Язу, угрожая батареям противника у Хэйнс-Блафф и Снайдерс-Блафф выше по течению. В ожесточенном бою он потерял одного из своих лучших офицеров в лице капитана Гвина из ВМС США, который, находясь на броненосце, настоял на том, чтобы оставаться на своем посту на палубе, где был поражен в грудь круглым ядром, сорвавшим мышцу и повредившим легкое внутри, от чего он умер несколько дней спустя. Мы в армии оплакивали его потерю ничуть не меньше, чем его товарищи на флоте, ибо он был тесно связан с нами по нашим предыдущим операциям на реке Теннеси — у Шило и выше по течению, — и мы стали считать его одним из нас.

4 января 1863 года наш флот транспортов собрался у Милликенс-Бенда, примерно в десяти милях выше устья Язу, причем адмирал Портер оставался со своими канонерскими лодками у Язу. Генерал Джон А. Маклернанд осуществлял общее командование, генерал Джордж В. Морган командовал Первым корпусом, а я — Вторым корпусом Армии Миссисипи.

Я узнал, что небольшой пароход Blue Wing с почтой, буксировавший угольные баржи и загруженный боеприпасами, вышел из Мемфиса на Язу около 20 декабря, был захвачен судном мятежников, вышедшим из реки Арканзас, и был уведен вверх по этой реке к форту Хайнд.

Мы получали донесения об этом форте, обычно называемом «Постом Арканзаса», расположенном примерно в сорока милях выше устья: что он удерживается примерно пятью тысячами мятежников, представляет собой укрепленный пункт, контролирующий проход по реке, но считается легким для захвата с тыла. В то время, я полагаю, генерал Маклернанд не имел никаких четких взглядов или планов действий. Если они у него и были, он не посвящал меня в них. Он расплывчато говорил об открытии судоходства по Миссисипи, «прорубании пути к морю» и т. д. и т. п., но modus operandi (способ действий) оставался не столь ясным. Отлично понимая, что мы не можем вести операции против Виксбурга, пока мятежники удерживают Пост Арканзаса, откуда они могли без конвоя атаковать наши суда, ходившие туда и обратно, я навестил его на его судне Tigress, взяв с собой мальчика, который был на Blue Wing и сумел спастись, и попросил разрешения подняться по Арканзасу, чтобы очистить этот пост. Он выдвигал различные возражения, но согласился поехать со мной к адмиралу Портеру, чтобы обсудить это. Мы развели пары на Forest Queen ночью 4 января, остановились у Tigress, взяли на борту генерала Маклернанда и ночью спустились вниз по реке к судну адмирала Black Hawk, стоявшему в устье Язу. Было, должно быть, около полуночи, и адмирал Портер был в домашней одежде. Мы сели в его каюте, и я изложил свои соображения по поводу Поста Арканзаса, попросив его о содействии. Он сказал, что испытывает недостаток угля и не может использовать дрова на своих броненосцах. Из них я попросил два под командованием капитана Ширка или Фелпса, или какого-либо другого знакомого мне офицера. В этот момент бедный Гвин лежал на кровати в каюте неподалеку, умирая от последствий пушечного ранения, полученного у Хэйнс-Блафф, как описывалось ранее. Тон Портера по отношению к Маклернанду был столь резок, что я пригласил его в носовую каюту, где у него лежали карты, и спросил, что это значит. Он ответил, что «он ему не нравится»; что в Вашингтоне до отъезда на Запад он был представлен ему президентом Линкольном и у него сформировалось сильное предубеждение против него. Я умолял его ради согласия поступиться этим, и он пообещал сделать это. Вернувшись в каюту, мы возобновили разговор, и когда мы предложили взять его канонерские лодки на буксир вверх по реке для экономии угля и возобновили просьбу поручить командование отряду Ширку, Портер произнес: «А что, если я пойду сам?» Я ответил, что если он это сделает, то это гарантирует успех предприятия. В то время я полагал, что генерал Маклернанд отправит на это дело меня, но он решил пойти сам и взять всю свою армию. Были немедленно изданы приказы войскам не высаживаться в Милликенс-Бенде, а оставаться на транспортных судах. Моими двумя дивизиями командовали: Первой — бригадный генерал Фредерик Стил с тремя бригадами под командованием бригадных генералов Ф. П. Блэра, К. Э. Хуи и Дж. М. Тейера; Второй — бригадный генерал Д. Стюарт с двумя бригадами под командованием полковников Дж. А. Смита и Т. Килби Смита.

Вся армия, погруженная на пароходы под конвоем канонерских лодок, три из которых были броненосными, двинулась вверх по реке Миссисипи к устью Уайт-Ривер, куда мы прибыли 8 января. На следующий день мы продолжили путь вверх по Уайт-Ривер до протоки «Кат-офф»; через нее вышли в Арканзас и поднялись по Арканзасу до фермы Нотриба, чуть ниже форта Хайндман. Ранним утром следующего дня мы высадились. Дивизия Стюарта, двигавшаяся вверх по реке вдоль берега, вскоре встретила силы противника, окопавшиеся за линией полевых укреплений, тянувшихся от реки до топа. Я взял дивизию Стила и маршем во фланговом походном порядке по дороге через топь вышел на твердую землю в тылу и уже продвигался к тылу форта Хайндман, когда меня догнал генерал Маклернанд с донесением, что мятежники оставили свою первую позицию и отошли в форт. По его приказу мы совершили контрмарш, пересекли топь обратно и поспешили вперед, чтобы догнать Стюарта, шедшего к форту Хайндман. Первая линия мятежников находилась примерно в четырех милях ниже форта Хайндман, а промежуточное пространство было покрыто густым лесом и зарослями, за исключением нескольких старых полей позади и вблизи форта. Ночью, при ярком лунном свете, мы провели близкую рекогносцировку и обнаружили множество покинутых хижин — весь отряд мятежников отступил в форт и вокруг него. Я лично подкрался к пню так близко, что мог слышать, как неприятель усердно работает: разбирает дома, рубит деревья топорами и возводит укрепления. Я почти слышал их слова и так прислушивался, когда около 4 часов утра горнист в лагере мятежников просигнализировал столь прекрасную побудку, какой мне еще не доводилось слышать.

С наступлением рассвета перед нами предстала новая линия бруствера, протянувшаяся прямо поперек полуострова и соединявшая форт Хайндман на берегу реки Арканзас с непроходимым болотом примерно в миле к его левому флангу или тылу. Этот полуостров разделялся дорогой на две почти равные части. Моему соединению досталась территория справа от дороги, а корпусу Моргана — слева. Штаб-квартира Маклернанда все еще находилась на пароходе Tigress назад у фермы Нотриба, но тем утром (11 января) он выдвинулся вперед в лесной массив в нашем тылу, где посадил человека на дерево для наблюдения за движениями и передачи донесений.

Существовало общее понимание с адмиралом Портером о том, что он атакует форт своими тремя броненосными канонерскими лодками непосредственно со стороны водного фронта, в то время как мы штурмуем его с суши в тылу. Около 10 часов утра я получил сообщение от генерала Маклернанда с указанием места своего нахождения и вопросом, чего мы ждем. Я ответил, что мы находимся в непосредственном соприкосновении с противником, то есть на расстоянии около пяти-шести сотен ярдов; что следующий шаг должен быть прямым штурмом; что он должен быть одновременным по всей линии; и что я жду вестей от канонерских лодок, попросив его уведомить адмирала Портера, что мы полностью готовы. Примерно через полчаса я услышал звонкий раскат корабельных орудий; огонь постепенно усиливался по темпу и продвигался к форту. Я распределил полевые орудия, и, когда счел момент подходящим, отдал приказ о начале атаки. Пространство между нами и противником было абсолютно ровным, за исключением одного-двух небольших оврагов, и у наших людей не было никаких укрытий, кроме редких стоявших деревьев и нескольких бревен на земле. Войска продвинулись под сильным огнем, пару раз падая на землю для некоего подобия отдыха или паузы. Возле каждого дерева находилась группа солдат, а за каждым бревном толпились снайперы, поддерживавшие столь яростный огонь, что артиллеристы мятежников стреляли невпопад. Огонь самого форта был отвлечен канонерскими лодками и корпусом Моргана, так что моему корпусу пришлось столкнуться лишь с прямым огнем с новопостроенного бруствера поперек полуострова. Эта линия имела три секции полевых орудий, которые поддерживали изрядную активность, а несколько ядер пролетели настолько близко от меня, что я осознал: они нацелены на мой штаб; поэтому я спешился и велел им рассеяться.

По мере того как канонерские лодки подходили ближе, я увидел, как их флаги взвились прямо над бруствером форта Хайндман, а артиллеристы мятежников выскочили из амбразур и побежали вниз в тыловой ров. Примерно в то же время на бруствер мятежников в том месте, где входила дорога, выпрыгнул человек, размахивая большим белым флагом, а вдоль всей линии над бруствером поднялось множество белых тряпиц поменьше. Я немедленно отдал приказ: «Прекратить огонь!» и передал его дальше по линии генералу Стилу, который добился аналогичных успехов на правом фланге, следуя вдоль границы болота. Я приказал своему адъютанту, полковнику Дэйтону, вскочить на коня и скакать прямо к большому белому флагу, и когда его конь оказался на бруствере, я последовал за ним с остальными членами штаба. Вся стрельба прекратилась, за исключением случайного выстрела далеко справа, причем один из капитанов (Смит) из 13-го регулярного полка был ранен уже после демонстрации белого флага. Войдя на позицию, я увидел, что наши мушкеты и пушки потрудились на славу: там стояла конная батарея, и все лошади лежали мертвыми в упряжи. Недавно построенный бруствер во многих местах был разрушен, а вокруг густо лежали убитые. Я поинтересовался, кто командует на этом участке, и вперед выступил полковник Гарленд, заявив, что командует этой бригадой. Я приказал ему выстроить бригаду, сложить оружие в козлы, повесить ремни на стволы мушкетов и ожидать приказаний. Дивизия Стюарта была остановлена за пределами бруствера. Затем я направил майора Хаммонда вдоль линии мятежников направо с приказом остановить дивизию Стила снаружи, заставить другую бригаду мятежников точно так же сложить оружие в козлы и ожидать дальнейших приказаний. Я спросил полковника Гарленда, кто осуществляет общее командование, и он ответил, что генерал Черчилль и что он находится внутри форта. Тогда я въехал в форт, который был хорошо построен, с надежными брустверами, подъемным мостом и рвом, представляя собой замкнутое укрепление с четырьмя бастионами. Я обнаружил его заполненным солдатами и матросами, его речные брустверы были сильно разбиты, а канонерские лодки Портера стояли в реке вплотную к форту, упершись носами в берег. Вскоре я нашел генерала Черчилля, беседующего с адмиралом Портером и генералом А. Д. Смитом, и примерно в это время мой генерал-адъютант, майор Дж. Х. Хаммонд, подошел и доложил, что генерал Дешлер, командовавший бригадой мятежников против позиций Стила, отказался складывать оружие и сдаваться на том основании, что не получал никаких приказаний от своего командующего генерала; что эту бригаду от людей Стила отделял лишь легкий бруствер и в любой момент там могли возникнуть неприятности. Я посоветовал генералу Черчиллю немедленно отправить приказ, поскольку один выстрел мог поднять всю дивизию Стила на бригаду Дешлера, и я не стал бы отвечать за последствия; вскоре после этого мы оба решили отправиться туда лично. У генерала Черчилля во рву стояли козы его и штаба; их вывели, и мы поехали вместе к тому месту, где стоял Гарленд, причем Черчилль обратился к нему в сердитом тоне: «Зачем вы выставили белый флаг!» Гарленд ответил: «Я получил приказ об этом от одного из офицеров вашего штаба». Черчилль отрицал отдачу такого приказа, и между ними завязалась гневная перепалка. Я прервал их, сказав, что теперь это не имеет особого значения, поскольку они находятся в нашей власти. Мы продолжили движение вдоль линии до самой ее крайней точки, где обнаружили самого Дешлера, чьи войска все еще стояли у бруствера с мушкетами в руках. Люди Стила находились снаружи. Я спросил Дешлера: «Что это значит? Вы кадровый офицер и должны знать лучше». Он с раздражением ответил, что «не получал приказов о капитуляции», на что генерал Черчилль произнес: «Вы же видите, сударь, что мы в их власти, и можете сдаться». Дешлер повернулся к штабным офицерам и приказал им повторить приказ «сложить оружие» и т. д. полковникам своей бригады. Я был на коне, а он шел пешком. Желая смягчить горечь поражения, я заговорил с ним мягко, сказав, что знаю семью Дешлеров в Коламбусе, Огайо, и поинтересовался, не приходятся ли они ему родственниками. Он в оскорбительном тоне отверг любые родственные связи с людьми, живущими к северу от Огайо, и, полагаю, я высказал ему все, что о нем думаю, так что ему это не понравилось. Он был выпускником Вест-Пойнта, небольшого роста, но очень красивым, и впоследствии погиб в бою. Больше я с ним не встречался.

Вернувшись на позицию, где я впервые вышел к линии мятежников, я получил приказ от генерала Маклернанда, переданный через одного из его офицеров штаба, оставить генерала А. Дж. Смита командовать фортом и пленными, а самому с войсками оставаться снаружи. Офицер пояснил, что генерал находится на пароходе Tigress, который подошел снизу к точке на реке чуть выше форта; не до конца поняв приказ, я решил поехать и повидаться с ним лично. Мои войска к тому времени удерживали две из трех бригад, составлявших противостоявшую нам армию, а также всю территорию полуострова за пределами «собственно форта» (Хиндман). Я нашел генерала Маклернанда на Tigress в прекрасном настроении. Он неоднократно повторял: «Славненько! Славненько! Моя звезда всегда в зените!» Он отзывался о войсках с похвалами, но крайне ревниво относился к флоту. Он говорил: «Я напишу блестящий рапорт!»; «У меня человек сидел на дереве!» и т. д. Я был очень голоден и устал, боялся, что не оценил по достоинству уготованные нам почести, и попросил чего-нибудь поесть и выпить. Он очень любезно велел что-нибудь принести и объяснил мне, что своим «приказом» вовсе не хотел вмешиваться в реальное положение дел; что генерал А. Дж. Смит займет «форт Хиндман», в который первыми вошли его войска, а я мог удерживать линии снаружи и продолжать брать под стражу пленных и собирать запасы, как начал. Я вернулся на позицию бригады Гарланда и отдал необходимые приказания отправить всех разоруженных пленных в мешок, образованный рекой и двумя глубокими оврагами чуть выше форта, к мотиву чего уже совсем стемнело. После наступления темноты прибыл еще один мятежный полк из Пайн-Блаффа, прошел прямо внутрь и также был взят в плен. Среди офицеров-мятежников наблюдалось сильное раздражение против Гарланда, который попросил разрешить ему остаться со мной на эту ночь, на что я, разумеется, согласился. Снаружи редута мятежников стоял дом, использовавшийся под госпиталь. Я велел расчистить одну комнату и провел в ней ту ночь. Солдат кавалерии одолжил мне свой помятый кофейник с некоторым количеством кофе и остатками сухарей из своей сухарной сумки; мы с Гарландом сварили кофе, съели наш хлеб и до довольно позднего вечера проговорили о политике у костра, после чего легли на солому, пропитанную кровью убитых и раненых людей. На следующий день все пленные были собраны на своих пароходах, составлены списки и отданы приказания об их отправке в Сент-Луис под началом моего адъютанта, майора Сэнгера. Затем мы приступили к демонтажу и разрушению фортов, уничтожению или вывозу припасов, причем в пороховом погребе мы обнаружили именно те боеприпасы, которые были отправлены для нас на Blue Wing; они были захвачены и впоследствии использованы в наших двадцатифунтовых орудиях Паррота.

13-го числа мы вновь погрузились на суда; вся экспедиция вышла из реки прямым путем вниз по Арканзасу во время сильной метели и сосредоточилась на Миссисипи, у Наполеона, в устье Арканзаса. Здесь генерал Маклернанд сообщил мне, что получил письмо от генерала Гранта из Мемфиса, который не одобрял наше движение вверх по Арканзасу; однако это сообщение было отправлено до того, как тот узнал о нашем полном успехе. Получив информацию об этом и о том, с какой быстротой все было исполнено, он не мог не одобрить наши действия. Затем нам приказали вернуться в Милликенс-Бенд дожидаться личного прибытия генерала Гранта. Мы прибыли в Милликенс-Бенд 21 января.

В отчете Маклернанда о взятии форта Хиндман действия флота Портера почти полностью игнорировались. Это было несправедливо, поскольку я знаю, что адмирал лично вел свой флот в речную атаку и что его орудия подавили артиллерию форта Хиндман и загнали канониров в ров.

Общие потери в моем корпусе при Арканзас-Пост составили пятьсот девятнадцать человек, а именно: четыре офицера и семьдесят пять рядовых убитыми, тридцать четыре офицера и четыреста шесть рядовых ранеными. Я никогда не знал потерь флота канонерских лодок или корпуса Моргана, но они несомненно были меньше, чем в моем, который подвергался большей опасности. Число убитых мятежников должно было составить около ста пятидесяти человек; пленных же по точному подсчету мы захватили четыре тысячи семьсот девяносто один человек и отправили их на север, в Сент-Луис.
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ЯНВАРЬ — ИЮЛЬ 1863 ГОДА.
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Кампания 1863 года, завершившаяся взятием Виксбурга, была настолько важна, что ее история детально изучена и хорошо описана во всех книгах, посвященных гражданской войне, особенно доктором Дрейпером в его «Истории гражданской войны в Америке» и в «Военной истории генерала Гранта» Бадо. В последней она изложена полнее и точнее, чем где бы то ни было, и отлично проиллюстрирована картами и подлинными документами. Теперь мне нужно лишь попытаться дополнить отчет Бадо некоторыми подробностями. Когда наша экспедиция вышла из реки Арканзас 18 января 1863 года и сосредоточилась на берегу реки напротив города Наполеон в Арканзасе, нас навестил лично генерал Грант, прибывший из Мемфиса на пароходе. Хотя в это время генерал-майор Дж. А. Маклернанд командовал армией Миссисипи на основании конфиденциального приказа военного министерства от 21 октября 1862 года, скрепеленного резолюцией президента Авраама Линкольн, генерал Грант по-прежнему осуществлял над ним командование в силу своего общего руководства Департаментом Теннесси. Согласно приказу военного министерства (№ 210) от 18 декабря 1862 года, полученному у Арканзас-Пост, западные армии были сведены в пять армейских корпусов: Тринадцатый — генерал-майор Маклернанд; Четырнадцатый — генерал-майор Джордж Х. Томас в Среднем Теннесси; Пятнадцатый — генерал-майор Уильям Т. Шерман; Шестнадцатый — генерал-майор Халлек, находившийся тогда в Мемфисе или около него; и Семнадцатый — генерал-майор Макферсон, также находившийся в Мемфисе и в тылу от него. Генерал Грант, находясь в Наполеоне 18 января, приказал Маклернанду со своим и моим корпусами вернуться к Виксбургу, высадиться на западном берегу и возобновленить работы на канале через полуостров, начатые генералом Томасом Уильямсом летом предшествующего года. Целью было повернуть реку Миссисипи в этом месте или по крайней мере проложить путь для нашего флота канонерских лодок и транспортов через полуостров напротив Виксбурга. Затем генерал Грант вернулся в Мемфис, приказал Семнадцатому корпусу Макферсона выдвинуться к озеру Провиденс примерно в шестидесяти милях выше нас, после чего снова спустился вниз, чтобы лично руководить всем движением.

Река Миссисипи стояла очень высоко и продолжала прибывать, и мы приступили к той системе каналов, на которую извели столько безрезультатного тяжелого труда: во-первых, канал у плантации Янга напротив Виксбурга; во-вторых, у озера Провиденс; и в-третьих, у Язу-Пасс, ведущего в верховья реки Язу. В начале февраля канонерские лодки Indianola и Queen of the West прошли мимо батарей Виксбурга. Последняя впоследствии получила повреждения на Ред-Ривер и была захвачена мятежниками; а Indianola была протаранена и затоплена примерно в сорока милях ниже Виксбурга. Мы слышали раскаты орудийных выстрелов, но о ее гибели узнали лишь несколько дней спустя. В течение января и февраля мы копали канал и отбивались от вод Миссисипи, которая продолжала прибывать и угрожала затопить нас. У нас не было надежного убежища, кроме узкой дамбы и тех пароходов, что оставались стоять у наших лагерей. Две мои дивизии попеременно выделяли рабочие команды по пятьсот человек в день для работ на канале. В начале марта вода поднялась так высоко, что корпус Маклернанда был переведен на более высокие земли у Милликенс-Бенда, но я остался на плантации Янга, распределил соразмерные участки дамбы для каждого подразделения моего подчинения, а остальные части закрепил за стояврыми у дамбы пароходами. Мой собственный штаб располагался в доме миссис Гроу, вокруг которого стояла вода и к которому можно было добраться только по дощатому настилу на столбах от самой дамбы. Первой дивизией командовал генерал Фредерик Стил, а второй — генерал Д. Смарт; последняя дивизия была усилена бригадой генерала Хью Юинга, прибывшей из Западной Виргинии.

В день написания я получил от генерала Гранта следующую записку:










МИЛЛИКЕНС-БЕНД, 16 марта 1863 г. 
 Генералу ШЕРМАНУ. 
 ДОРОГОЙ СЭР: Я только что вернулся из рекогносцировки вверх по Стилс-Байю с адмиралом (Портером) и пятью его канонерскими лодками. При некотором труде по расчистке нависающих верхушек деревьев она станет судоходной для любого класса пароходов. 
 Я хочу, чтобы ваш саперный отряд или один полк надежных людей для такой работы был выделен и прибыл к пристани как можно скорее. 
 Отряду потребуется взять с собой пайки, оружие и достаточное лагерное и гарнизонное снаряжение на несколько дней. 
 Я предоставлю судно в любом указанном вами месте, как только люди смогут туда прибыть. Восьмой Миссурийский полк (поскольку многие из них речники) отлично подойдет для этой цели. 
 Как только вы отдадите распоряжения о подготовке этих людей, приезжайте ко мне, и я все подробно объясню. Буксир, доставляющий это послание, проинструктирован ждать вас. Потребуется полный комплект топоров. 
 Весьма уважительно ваш, 
 У. С. ГРАНТ, генерал-майор.


















 



Это письмо было немедленно (в 8 часов утра) отправлено полковнику Джайлсу А. Смиту, командующему Восьмым Миссурийским полком, с приказанием готовиться незамедлительно. Он возвратил его в 9:15 с ответом, что полк полностью готов. Я поднялся на буксире в Милликенс-Бенд и провел совещание с генералом, результатом которого стали следующие приказания:
 








ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ ПОД ВИКСБУРГОМ, 
 16 марта 1863 г. 
 Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Пятнадцатым армейским корпусом. 
 ГЕНЕРАЛ: Вы направитесь по возможности раньше вверх по Стилс-Байю и через Блэк-Байю к Дир-Крик, а оттуда с находящимися там канонерскими лодками любым путем, который они смогут выбрать, чтобы пробиться в реку Язу, с целью определить целесообразность проведения армии этим путем к восточному берегу этой реки и в точку, откуда можно с успехом действовать против Виксбурга. 
 Выделите из состава своего армейского корпуса силы, необходимые для расчистки русла различных байю, по которым придется идти транспортам, и для удержания тех пунктов, которые, по вашему мнению, следует занять. 
 Я предоставляю в ваше распоряжение на сегодня пароходы Diligent и Silver Wave, единственные два судна, пригодные для нынешнего судоходства на этом маршруте. Другие будут предоставлены вам по мере необходимости и по мере возможности их добыть. 
 Я отдал распоряжения (и вы можете их повторить), чтобы отряд, поднимающийся на борту парохода Diligent, следовал вперед до тех пор, пока не достигнет Блэк-Байю, останавливаясь в любом пункте до этого лишь на время, необходимое для устранения препятствий, мешающих их собственному продвижению. Капитан Коссак из Инженерных войск отправится с этим отрядом. Другая группа на судне начнет работы на Стилс-Байю и сделает судоходство как можно более свободным на всем протяжении. 
 В Стилс-Байю предстоит немного работы, за исключением участка примерно в пять миль примерно посредине байю. На этом участке придется убрать множество нависающих деревьев, и их следует вытащить из русла. 
 Весьма уважительно ваш, 
 У. С. ГРАНТ, 
 генерал-майор.




















 



Вернувшись в свой лагерь у Янгс-Пойнта, я отправил эти два судна вверх по Язу и Стилс-Байю вместе с Восьмым Миссурийским и несколькими саперами, снабженными топорами, пилами и всеми необходимыми инструментами. Я отдал приказания части дивизии Стюарта следовать на больших пароходах вверх по реке Миссисипи до точки у плантации Гвина, где изгиб Стилс-Байю приближался к главному руслу реки; а на следующий день с одним или двумя штабными офицерами и ординарцами взял военно-морской буксир и поспешил догнать адмирала Портера. Примерно в шестидесяти милях вверх по Стилс-Байю мы подошли к канонерской лодке Price под командованием лейтенанта Вудворта из ВМС США, после чего свернули в Блэк-Байю — узкое, извилистое русло, загроможденное нависающими дубами и заполненное кипарисами и тополями. Канонерские лодки проложили себе путь, раздвигая деревья диаметром в фут. Примерно через четыре миля мы настигли флот канонерских лодок как раз в тот момент, когда он выходил в Дир-Крик. Вдоль Дир-Крик аллювиальные отложения были выше, и там находилась большая хлопковая плантация некоего мистера Хилла, который отсутствовал, а имением управляли негры. Здесь я настиг адмирала Портера и проследовал с ним пару миль вверх по Дир-Крик, которая была гораздо шире и свободнее от деревьев, с плантациями по обеим сторонам на некотором расстоянии друг от друга. Адмирал Портер считал, что худшее позади и он сможет добраться до Роллинг-Форка и Санфлауэра. Он попросил меня вернуться и задействовать все возможные средства для расчистки Блэк-Байю. Я вернулся на плантацию Хилла, куда вскоре прибыл майор Коулман с частью Восьмого Миссурийского полка; основная масса полка и саперы были распределены вдоль байю и приступили к работе под общим руководством капитана Коссака. Diligent и Silver Wave затем вернулись на плантацию Гвина и доставили бригадного генерала Джайлса А. Смита с Шестым Миссурийским и частью Сто шестнадцатого Иллинойского полков. Адмирал Портер в это время продвигался вверх по Дир-Крик со своими броненосцами, но оставил в мое распоряжение буксир, позволивший мне провести рекогносцировку местности, которая была сплошь залита водой, за исключением узкой полосы вдоль Дир-Крик. В течение 19-го числа я слышал грохот тяжелых военно-морских орудий чаще, чем это казалось уместным для простых партизанских действий; и в ту ночь я получил от Портера записку, написанную на папиросной бумаге, которую доставил мне через болото негр, спрятавший ее в куске табака.

Адмирал заявлял, что встретил силы пехоты и артиллерии, которые доставили ему малую радость, расстреливая людей, вынужденных показываться из-за брони наружу, чтобы отталкивать носовые части судов, обладавших столь малым ходом, что они не слушались руля. Он умолял меня прийти ему на помощь как можно скорее. У Джайлса А. Смита было всего около восьми сотен человек, но я приказал ему немедленно выступить вверх по Дир-Крик, переправившись на восточный берег по старому мосту на плантации Хилла, который мы починили для этой цели; пробиваться к флоту канонерских лодок и доложить адмиралу, что я подойду со всеми людьми, каких только смогу поднять, как можно скорее. Я был почти один у Хилла, но взял каноэ, спустился по Блэк-Байю к канонерской лодке Price и там к счастью обнаружил Silver Wave с грузом людей, только что прибывшим с плантации Гвина. Посадив часть рабочих с байю в пустую угольную баржу, мы взяли ее на буксир военным катером, за которым шел Silver Wave, ломая деревья и снося рубку, дымовые трубы и все над палубой; но капитан (Макмиллан из Питтсбурга) был храбрецом и сознавал необходимость. Ночь была абсолютно черной, и мы смогли пройти лишь две с половиной мили из четырех. Затем мы высадились и маршировали через заросли камыша, держа в руках зажженные свечи, пока не вышли на открытые хлопковые поля у плантации Хилла, где и прилегли на пару часов отдыха. Эти люди были частью бригады Джайлса А. Смита, а часть принадлежала бригаде Т. Билби Смита, причем старшим офицером на месте был подполковник Райс из Пятьдесят четвертого Огайо — прекрасный молодой офицер. Лошадей у нас не было.

В воскресенье утром, 21 марта, как только рассвело, мы выступили, следуя тем же маршрутом, который Джайлс А. Смит прошел накануне; батальон Тринадцатого регулярного полка США под командованием майора Чейза шел в авангарде. Мы слышали орудия Портера и знали, что дороги минуты. Поскольку я сам шел пешком, никто не мог жаловаться, и мы в основном шли беглым шагом с редкими остановками. Дорога пролегала вдоль Дир-Крик мимо нескольких плантаций; время от времени на изгибах она пересекала болото, где вода доходила мне выше бедер. Младшим барабанщикам приходилось нести барабаны на головах, а большинство солдат перекинули патронные сумки через шею. Солдатам в целом было приятно видеть своих генералов и полевых офицеров пешими, но мы задали им неплохой темп марша, преодолев к полудню около двадцати одной мили. Разумеется, наша скорость подстегивалась звуками флотских орудий, которые становились все отчетливее, хотя мы ничего не видели. На плантации возле каких-то индейских курганов мы встретили отряд Восьмого Миссурийского, который ходил к флоту и был отправлен назад в качестве секретного охранения для предотвращения любых завалов внизу. Этот дозор сообщил, что адмирал Портер обнаружил сильные завалы на Дир-Крик и повернул обратно; что за флотом находятся силы мятежников с шестифунтовыми орудиями, а между нами и флотом никого нет. Поэтому я присел на дверной порог хижины отдохнуть, но не успел просидеть и десяти минут, как в лесу прямо впереди, менее чем в трехстах ярдах, услышал быструю и частую ружейную стрельбу. Вскочив, я побежал по дороге и обнаружил подполковника Райса, который сказал, что голова его колонны столкнулась с небольшим отрядом мятежников и рабочей бригадой негров с топорами, которые при первом же выстреле обратились в бегство и скрылись в болоте. Я приказал Райсу развернуть бригаду, закрепив ее левый фланг у дороги и протянув линию в болото настолько, насколько позволяла местность, а затем наступать вперед, пока не откроются канонерские лодки. Движение было быстрым и хорошо исполненным, и вскоре мы вышли к большим хлопковым полям и увидели наши канонерские лодки в Дир-Крик, периодически палившие из тяжелого восьмидюймового орудия через хлопковое поле в болото позади. Примерно в это время майор Кирби из Восьмого Миссурийского прискакал по дороге на лошади, которую раздобыл накануне, и встретил меня. Он объяснил обстановку и предложил мне свою лошадь. Я взобрался на нее без седла и поехал по дамбе; матросы выбегали из своих броненосцев и отчаянно уранили, когда я проезжал мимо, а наши люди двинулись вперед по хлопковому полю у всех на виду. Я быстро нашел адмирала Портера, стоявшего на палубе одного из броненосцев за щитом, сделанным из куска дымовой трубы, и сомневаюсь, что он когда-либо был так рад встретить друга, как при виде меня. Он пояснил, что уже почти дошел до Роллинг-Форка, когда лесные чащи наполнились снайперами, которые, используя деревья, пни и дамбу, расстреливали каждого человека, высовывавшего нос из-за защиты брони, так что он не мог управлять своими неповоротливыми судами в узком русле. Мятежники явно направили отряд с Хейнс-Блаффа вверх по Санфлауэру к Роллинг-Форку, опередили маневр флота адмирала Портера и полностью заблокировали русло верхней части Дир-Крик, навалив в него деревьев, так что дальнейшее продвижение в том направлении стало просто невозможным. Так совпало, что в самый момент моего прибытия отряд примерно из четырехсот мятежников, вооруженных и снабженных топорами, обошел флот кругом и оказался ниже него, намереваясь точно так же перегородить русло срубленными деревьями, чтобы отрезать отход. Это были те самые силы, по которым мы так вовремя ударили ранее. Я спросил адмирала Портера, что он намерен делать, и он ответил, что хочет выбраться из этой переделки как можно скорее. Он фактически пятился назад, когда я встретил его, и, поскольку теперь у нас были достаточные силы для полного прикрытия его маневра, он продолжил отход вниз по Дир-Крик. Он сообщил мне, что в какой-то момент положение казалось столь критическим, что он принял решение взорвать канонерские лодки и спасаться с людьми через болото к реке Миссисипи. Поскольку снайперы больше не досаждали матросам, флот делал хорошие успехи; тем не менее потребовалось целых три дня, чтобы суда задом вышли из Дир-Крик в Блэк-Байю у плантации Хилла, откуда адмирал Портер последовал на свой пост в устье Язу, оставив капитана Оуэна командовать флотом. Я доложил факты генералу Гранту, который был сильно разочарован неудачей флота пробиться к Язу выше Хейнс-Блаффа, и приказал нам всем вернуться в лагеря у Янгс-Пойнта. Соответственно, мы спустились на пароходах вниз и вернулись в лагеря 27-го числа. Поскольку эта экспедиция вверх по Дир-Крик была лишь одной из многих попыток закрепиться для действий против Виксбурга, я прилагаю рапорт бригадного генерала Джайлза А. Смита, который первым добрался до флота:
 








ШТАБ ПЕРВОЙ БРИГАДЫ, ВТОРОЙ ДИВИЗИИ 
 ПЯТНАДЦАТОГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА, ЯНГС-ПОИНТ, ЛУИЗИАНА, 
 28 марта 1863 г. 
 Капитану Л. М. ДЕЙТОНУ, помощнику генерал-адъютанта. 
 КАПИТАН: Имею честь доложить о действиях Первой бригады в экспедиции вверх по Стилс-Байю, Блэк-Байю и Дир-Крик. Шестой Миссурийский и Сто шестнадцатый Иллинойский полки погрузились на суда в устье Мадди-Байю вечером в четверг, 18 марта, и направились вверх по Стилс-Байю к устью Блэк; оттуда вверх по Блэк-Байю к плантации Хилла при ее слиянии с Дир-Крик, куда мы прибыли в пятницу в четыре часа пополудни и соединились с Восьмым Миссурийским полком под командованием подполковника Коулмана, прибывшим в этот пункт двумя днями ранее. Генерал Шерман также учредил там свой штаб, опередив Восьмой Миссурийский на буксире без какого-либо иного эскорта, кроме двух-трех своих штабных офицеров, производя рекогносцировку всех различных байю и ответвлений, чем значительно облегчил передвижение войск, но в то же время подвергал себя опасности, невиданной для командующего генерала. В три часа утра субботы, 20-го числа, после того как генерал Шерман получил от адмирала Портера из устья Роллинг-Форка послание с просьбой о скорейшем содействии сухопутных сил его флоту, генерал Шерман приказал мне быть готовым со всеми имеющимися на месте силами сопровождать его для оказания помощи; но перед выступлением было условлено, что я пойду с наличными силами (восемьсот человек), пока он останется, снова совершенно беззащитный, чтобы ускорить прибытие войск, ожидавшихся той ночью, в составе Тринадцатого пехотного и Сто тринадцатого иллинойского добровольческого полков, доукомплектовавших мою бригаду, и Второй бригады под командованием полковника Т. Килби Смита. 
 Это, как показало развитие событий, оказалось весьма мудрым шагом и привело к спасению всего флота. На рассвете мы двинулись в путь с проводником. Пройдя всего около шести миль, мы обнаружили, что неприятель усердно валил деревья для заграждения русла крека. 
 Всем неграм по маршруту было указано быть готовыми с наступлением темноты продолжать работу. Чтобы максимально помешать этому, я приказал взять с собой всех трудоспособных негров и предупредил некоторых главных жителей, что они будут нести ответственность за появление новых препятствий поперек крека. Мы достигли адмирала около четырех часов пополудни без какого-либо сопротивления, за исключением обстрела моего передового дозора (рота А Шестого Миссурийского) с противоположного берега крека, в результате которого один человек был убит, а другой легко ранен; не имея возможности переправиться, нам пришлось ограничиться тем, что мы отогнали их за пределы ружейного выстрела. Продолжая путь с минимальной потерей времени, я обнаружил флот заблокированным спереди поваленными деревьями, сзади — затопленной угольной баржей и окруженным крупными силами мятежников при изобилии артиллерии, которые, впрочем, благоразумно держали свои главные силы вне досягаемости орудий адмирала. 
 Каждое дерево и пень укрывали снайпера, готового пристрелить любого несчастного матроса, высунувшего голову над палубой, и полностью мешавшего рабочим командам убирать завалы. 
 Во исполнение приказаний генерала Шермана я явился к адмиралу Портеру за инструкциями; он передал в мое распоряжение все сухопутные силы на своем флоте (около ста пятидесяти человек) вместе с двумя гаубицами, и я получил от него указание оставить достаточный отряд для уничтожения снайперов, а остальные силы распределить вдоль крека на шесть или семь миль ниже, чтобы предотвратить появление новых заграждений ночью. Это было быстро устроено, и наши застрельщики захватили трех пленных. Немедленно были приняты меры к удалению угольной баржи, что было завершено около рассвета в воскресенье утром, после чего флот стал отходить обратно к Блэк-Байю. К трем часам пополудни мы прошли всего около шести миль из-за огромного количества деревьев, подлежащих удалению; в этот момент, когда наше продвижение шло очень медленно, мы обнаружили длинную цепь неприятеля, выстраивавшуюся вдоль опушки леса и занимавшую позиции на креке ниже нас, примерно в миле впереди нашего авангарда. 
 Вскоре после этого они открыли огонь по канонерским лодкам из батарей, стоявших за кавалерией и пехотой. Суда не только ответили батареям, которые быстро подавили, но и обрушили разрушительный огонь на их боевые порядки. Слышались также сильные перестрелки впереди нас, предположительно веденные тремя ротами Шестого и Восьмого Миссурийских полков, чья позиция, занятая накануне для охраны крека, находилась за точкой, достигнутой противником, и потому подвергалась риску быть отрезанной или захваченной. 
 Капитан Оуэн с Louisville, шедшего во главе судов, приложил все усилия, чтобы преодолеть завалы и помочь в спасении людей. Я приказал майору Кирби с четырьмя ротами Шестого Миссурийского продвигаться вперед с двумя развернутыми ротами. Он вскоре встретил генерала Шермана с Тринадцатым пехотным и Сто тринадцатым иллинойским полками, теснивших противника перед собой и восстанавливавших связь вдоль крека с канонерскими лодками. Вместо трех упомянутых наших рот, ведших бой с неприятелем, генерал Шерман прибыл в самый подходящий момент с двумя названными полками и Второй бригадой. Не ожидавший атаки с этой стороны противник после жаркой перестрелки отступил. Генерал Шерман немедленно приказал Тринадцатому пехотному и Сто тринадцатому иллинойскому полкам преследовать отступающих; но пройдя по их следам около двух миль, они были отозваны назад. 
 Мы продолжили марш примерно на две мили, после чего стали лагерем на ночь. Рано утром в понедельник (22 марта) мы возобновили марш, но из-за медленного продвижения канонерских лодок прибыли на плантацию Хилла лишь во вторник, 23-го числа, где оставались до 25-го; затем мы вновь погрузились на суда и прибыли в Янгс-Пойнт в пятницу, 27-го числа. 
 Ниже вы найдете список потерь. 
 Весьма уважительно ваш, 
 Джайлз А. СМИ Т, полковник Восьмого Миссурийского полка, командующий Первой бригадой. 
 P. S. Забыл упомянуть выше, что поскольку Тринадцатый пехотный и Сто тринадцатый иллинойский полки находятся под непосредственным командованием генерала Шермана, он сам может упомянуть их так, как того заслуживает их поведение.
























 



3 апреля дивизия войск под командованием бригадного генерала Дж. М. Таттла была придана моему корпусу и стала именоваться Третьей дивизией; а 4 апреля бригадный генерал Д. Стюарт был освобожден от командования Второй дивизией, на которое приказом из штаба генерала Гранта был назначен генерал-майор Франк П. Блэр. Стюарт находился со мной со времен нашего пребывания в Бентон-Барракс, командуя сначала Пятьдесят пятым Иллинойским, затем бригадой и, наконец, дивизией; однако он не смог добиться утверждения Сенатом своего назначения в чине бригадного генерала из-за какой-то давней истории в Чикаго и, подав в отставку с поста полковника, оказался вне службы. Я очень высоко ценил его и откровенно сожалел, что армия лишилась столь прекрасного и храброго офицера. Впоследствии он поселился в Новом Орлеане как юрист и умер примерно в 1867 или 1868 году.

6 апреля мое соединение, Пятнадцатый корпус, состояло из трех дивизий:
 








Первая дивизия под командованием генерал-майора Фреда Стила, три бригады которого возглавляли полковник Мантер, полковник Чарльз Р. Вуд и бригадный генерал Джон М. Тейер. 
 Вторая дивизия под командованием генерал-майора Франка П. Блэра, три бригады которого возглавляли полковник Джайлс А. Смит, полковник Томас Гилби Смит и бригадный генерал Хью Юинг. 
 Третья дивизия под командованием бригадного генерала Дж. М. Таттла, три бригады которого возглавляли бригадный генерал Р. П. Бакленд, полковник Дж. А. Моуэр и бригадный генерал Джон Э. Смит. 
 Мой собственный штаб в то время включал: Дейтона, Маккоя и Хилла — адъютантов; Дж. Х. Хаммонда — помощника генерал-адъютанта; Сэнгера — генерального инспектора; Макфили — интенданта; Дж. Кондита Смита — квартирмейстера; Чарльза Макмиллана — медицинского директора; Эзру Тейлора — начальника артиллерии; Джно. К. Нили — офицера артиллерийско-технического снабжения; Дженни и Питцмана — инженеров.










 



К этому времени стало окончательно очевидно, что мы не сможем отвести главные воды реки Миссисипи или получить удобный доступ к восточному берегу Язу в тылу Виксбурга через какой-либо из проходов; и мы все принялись обсуждать различные шансы на будущее. Штаб генерала Гранта располагался в палатках в Милликенс-Бенде, а его армия была вытянута вдоль реки от Янгс-Пойнта до озера Провиденс на расстояние не менее шестидесяти миль. Я всегда утверждал, что лучшим способом взять Виксбург является возобновление маневра, столь успешно начатого предыдущим ноябрем, а именно: чтобы главная армия двинулась сушей вглубь территории к востоку от реки Миссисипи, в то время как флот канонерских лодок и вспомогательные сухопутные силы угрожали бы Виксбургу со стороны реки.

Я рассуждал так: располагая большими силами, находившимися тогда в распоряжении генерала Гранта (а именно четырьмя армейскими корпусами), он мог легко возобновлить наступление от Мемфиса через Оксфорд и Гренаду на Джексон в Миссисипи или по водоразделу между Язу и Биг-Блэк. Однако генерал Грант, по соображениям иного порядка, чем чисто военные, не желал предпринимать никаких шагов, выглядящих как отступление назад; и сам он остановился на речной операции ниже Виксбурга, чтобы создать видимость соединения с генералом Бэнксом, который в то же время осаждал Порт-Хадсон со стороны Нового Орлеана.

Предварительные приказы, предусматривающие рытье канала для соединения реки у Дакпорта с Уиллоу-Байю позади Милликенс-Бенда с целью образования водного пути для подвоза снабжения через Ричмонд к Нью-Картаджу, были уже отданы, и из верховьев рек прибыли несколько паровых землечерпалок для помощи в этой работе. Однажды в начале апреля я находился в штабе генерала Гранта, и мы со всей откровенностью обсуждали все эти вопросы. Там присутствовали Чарльз А. Дана, помощник военного министра, а также Уилсон, Роулинс, Франк Блэр, Макферсон и др. Мы все знали то, что составляло общий секрет: генерал Маклернанд продолжал плести интриги против генерала Гранта в надежде вернуть себе командование всей экспедицией, а другие поднимали шумиху против генерала Гранта в северных газетах. Даже мистер Линкольн и генерал Халлек казались поколебленными; но ни на секунду мы (его личные друзья) не ослабили своей преданности ему. Однажды ночью после такого обсуждения, полагая, что у генерала Маклернанда нет никакого четко сформированного плана действий, я написал свое письмо от 8 апреля 1863 года полковнику Роулинсу, которое полностью приведено на странице 616 книги Бадо и которое я воспроизвожу здесь:








ШТАБ ПЯТНАДЦАТОГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА, 
 ЛАГЕРЬ ПОД ВИКСБУРГОМ, 8 апреля 1863 г. 
 Полковнику Дж. А. РОУЛИНСУ, помощнику генерал-адъютанта генерала ГРАНТА. 
 СЭР: Я со всей почтительностью позволю себе предложить (по причинам, которые называть не стану), чтобы генерал Грант затребовал у командиров своих корпусов их лаконичные и определенные мнения о наилучшем общем плане кампании. Если этого не сделать, найдутся люди, которые при любом исходе ниже народных ожиданий станут утверждать, что их советами пренебрегли и что от этого проистекли фатальные последствия. Мои собственные мнения таковы: 
 Первое. Армия Теннесси сейчас находится далеко впереди прочих крупных армий Соединенных Штатов. 
 Второе. Корпус из Миссури должен быть немедленно переброшен из Сент-Луиса в окрестности Литтл-Рока в Арканзасе; там следует собрать запасы, пока река полна, и открыть сухопутное сообщение с Мемфисом через Дез-Арк на Белой реке и Мэдисон на реке Сент-Франсис. 
 Третье. Удерживать те участки Язу-Пасс, Колдвотера и Таллахатчи, которые удастся захватить и укрепить, и перебросить туда главную армию сушей и водой; обеспечить и вновь открыть дорогу назад в Мемфис и по спаде вод атаковать Гренаду, а болотную дорогу на Хелену патрулировать силами кавалерии. 
 Четвертое. Избрать рубеж Ялабуши в качестве базы для операций против точек пересечения Миссисипской Центральной железной дорогой реки Биг-Блэк выше Кантона и, наконец, пересечения той же реки (Биг-Блэк) Виксбургской и Джексонской железной дорогой. Результатом станет взятие Виксбурга. 
 Пятое. Оставить в этих окрестностях второстепенные силы численностью не более десяти тысяч человек лишь с таким количеством пароходов, которого хватит для их перевозки в любую нужную точку; эти силы всегда держать достаточно близко, чтобы действовать совместно с канонерскими лодками, когда главная армия окажется вблизи Виксбурга — Хейнс-Блаффа или Язу-Сити. 
 Шестое. Я сомневаюсь в пригодности Уиллоу-Байю (протяженность которой, по моим оценкам, составляет пятьдесят миль, и она крайне извилиста) в качестве военного водного пути для снабжения армии, достаточно крупной для действий против Джексона в Миссисипи или моста через Биг-Блэк; к тому же такой путь будет весьма уязвим для сил, наступающих с запада, появления которых нам следует ожидать. Тем не менее этот канал окажется чрезвычайно полезен как путь для доставки угля и припасов флоту, который должен курсировать по нижнему течению Миссисипи между Виксбургом и Ред-Ривер. 
 Седьмое. Главной причиной ведения операций исключительно водным путем было время года и высокий уровень воды в реках Таллахатчи и Ялабуша. Весна уже наступила, и вскоре эти реки перестанут быть серьезной преградой, за исключением лесных засад и тех укреплений, которые противник мог возвести в Гренаде или близ нее. Северный Миссисипи слишком ценен, чтобы мы позволяли противнику удерживать его и собирать урожай в текущем году. 
 Я высказываю эти предложения с просьбой к генералу Гранту прочесть их и уделить им, как я знаю он и сделает, долю своего внимания. Я предпочел бы, чтобы он не отвечал на это письмо, а лишь придал ему ровно столько веса, сколько оно заслуживает, будь то много или мало. Какой бы план действий он ни принял, он встретит с моей стороны столь же ревностное сотрудничество и энергичную поддержку, как если бы он был задуман мной самим. Я не верю, что генерал Бэнкс предпримет какое-либо серьезное наступление на Порт-Хадсон этой весной. 
 Я и т. д., 
 У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.
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Это то самое письмо, которое некоторые критики окрестили «протестом». У нас никогда не было военных советов за все время кампании под Виксбургом. Мы часто встречались случайно, не обращая внимания на звания и полномочия, беседовали и сплетничали обо всем подряд, как это делают и должны делать офицеры. Но мое письмо говорит само за себя — оно четко отражает мои взгляды на том этапе кампании и отчасти предназначалось для того, чтобы побудить генерала Гранта запросить у генерала Маклернанда столь же откровенное мнение, чего он, насколько мне известно, делать не стал. Он спокойно продолжал работать над осуществлением собственных замыслов; и после войны он говорил мне, что если бы в декабре 1862 года мы обладали тем опытом маршей и снабжения армий без регулярной базы, который приобрели позже, он продолжил бы движение из Оксфорда, как планировалось изначально, и не повернул бы назад из-за уничтожения его складов в Холли-Спрингс Ван Дорном. Расстояние от Оксфорда до тыла Виксбурга немногим больше, чем по тому окольному пути, которым мы прошли впоследствии от Бруинсбурга до Джексона и Виксбурга, не имея при этом ни баз, ни обозов с припасами. Я никогда не критиковал стратегию генерала Гранта ни по этому, ни по какому-либо другому поводу, но тогда мне казалось, что он упустил возможность, стоившую ему и нам шести месяцев дополнительного тяжелого труда, ибо мы могли захватить Виксбург со стороны Оксфорда в январе столь же легко, как это было сделано впоследствии в июле 1863 года.

Приказы генерала Гранта об общем маневре в обход Виксбурга через Ричмонд и Картаж были датированы 20 апреля 1863 года. Маклернанд должен был выступать первым со своим корпусом, за ним — Макферсон, а мой корпус (Пятнадцатый) замыкал шествие. В качестве предварительной меры ночью 16 апреля семь броненосцев под личным командованием адмирала Портера на Benton вместе с тремя транспортами и десятью баржами на буксире прошли под покровом ночи мимо виксбургских батарей. Предвидя зрелище, я перетащил волоком через болото четыре тупоносые шлюпки к участку реки ниже Виксбурга и укомплектовал их командами из солдат, готовых подобрать любую из поврежденных выведенных из строя посудин при их сплаве по течению. Я находился на реке, когда флот проходил мимо Виксбурга, и зрелище было поистине грандиозным. Как только мятежные артиллеристы заметили шедший впереди Benton, они открыли по нему, а затем по остальным вслед за ним огонь ядрами и бомбами; дома на виксбургском берегу и на противоположном берегу загорелись, осветив всю реку; а грохот пушек, разрывы снарядов и, наконец, горение Henry Clay, дрейфующего по течению, создавали картину ужасного величия, редко наблюдаемую вживую. Каждая канонерская лодка отвечала огнем при прохождении города, в то время как транспорты жались к противоположному берегу. Когда Benton поравнялся с нами, я подгреб к нему, поднялся на борт, обменялся несколькими словами с адмиралом Портером, и поскольку судно стремительно дрейфовало к нижним батареям у Уоррентона, я сошел вниз и погреб обратно к берегу, встретив канонерскую лодку Tuscumbia, бравшую на буксир транспорт Forest Queen к берегу вне зоны огня. Forest Queen под командованием капитана Конуэя была моим флагманским судном на Арканзасе и некоторое время после, и я поддерживал самые дружеские отношения с ее офицерами. Это был единственный транспорт, капитан которого отказался принять добровольцев в качестве команды, но ее собственные офицеры и матросы остались верны своему судну, благополучно провели его мимо виксбургских батарей, а впоследствии оказали блестящую службу при переправе войск через реку у Гранд-Галфа и Бруинсбурга. При прохождении Виксбурга она получила пробоину в корпусе и лишилась паровой трубы, но это быстро исправили. Henry Clay загорелся от разрывов снарядов и сгорел дотла; одна из моих шлюпок подобрала ее лоцмана, плывшего на обломке, а большая часть команды спаслась на собственной шлюпке у вышележащего берега. Silver Wave под командованием капитана Макмиллана, того самого, что был с нами на Стилс-Байю, прошла благополучно и впоследствии также сослужила добрую службу.

Впоследствии, ночью 26 апреля, мимо Виксбурга провели еще шесть транспортов с многочисленными баржами, груженными сеном, кукурузой, имуществом и продовольствием; из них Tigress получила попадание и затонула прямо у берега реки внизу на нашей стороне. Я был там со своими шлюпками и видел полковника Лагоу из штаба генерала Гранта, который прошел под батареями на Tigress, и думаю, что он был вполне удовлетворен и больше никогда не попытается повторить подобное. Таким образом, армия генерала Гранта получила ниже Виксбурга изобилие припасов и судов для форсирования реки. Дорога, по которой двигались войска, была отвратительной, и лишь 1-го мая она освободилась для моего корпуса. Ожидая своей очереди на марш, я получил от генерала Гранта письмо из Картажа, в котором он сообщал, что намерен переправиться и атаковать Гранд-Галф примерно в конце апреля, и полагал, что я мог бы с пользой провести время, устроив «демонстрацию» у Хейнс-Блаффа, однако ему не хотелось приказывать мне это, поскольку на Севере могли разнести весть, будто мы снова «терпим поражения и т. д.». Таким образом, нам приходилось бороться не только с решительным противником и природными препятствиями, но и с бессмысленной шумихой на Севере. Разумеется, я ответил ему, что проведу «демонстрацию» независимо от публичного крика вдали от театра военных действий, и я провел ее самым результативным образом, используя все старые посудины, какие только смог раздобыть у Милликенс-Бенда и в устье Язу, но задействовав лишь десять небольших полков, отобранных из дивизии Блэра, чтобы создать видимость сил. Впоследствии мы узнали, что генерал Пембертон в Виксбурге заблаговременно направил крупные силы на помощь генералу Бауэрсу в Гранд-Галф и Порт-Гибсон; эти силы дошли до переправы Ханкинсона, где обнаружили наше показушное движение вверх по Язу, повернули людей назад и отправили их к Хейнс-Блаффу навстречу нам. Этот отряд мятежников должен был пройти почти шестьдесят миль без отдыха, ибо позже, по прибытии в Виксбург, я слышал, что солдаты были совершенно изнурены и лежали группами вдоль дороги, полностью сбившись с ног. Этот маневр отвлечения, проведенный с таким помпезным показным блеском, полностью выполнил свою задачу, позволив генералу Гранту вести борьбу с меньшими силами при высадке у Бруинсбурга, а затем у Порт-Гибсона и Гранд-Галфа.

К маю воды Миссисипи настолько спали, что все наши каналы стали бесполезными, а дороги сделались проходимыми. После того как корпус Макферсона миновал Ричмонд, я выступил в поход с дивизиями Стила и Таттла. Дивизия Блэра осталась в Милликенс-Бенде для охраны наших складов до смены ее войсками из Мемфиса, после чего получила приказ следовать за нами. Наш маршрут пролегал через Ричмонд и Раундабаут-Байю; затем, следуя вдоль байю Видаль, мы вышли к Миссисипи у плантации Перкинса. Оттуда маршрут шел вдоль озера Сент-Джозеф к плантации под названием Хард-Таймс примерно в пяти милях выше Гранд-Галфа. Дорога была в большей или меньшей степени заполнена повозками и подразделениями корпуса Макферсона; тем не менее мы шли быстро и 6 мая достигли Хард-Таймса. Вдоль байю или озера Сент-Джозеф располагалось множество прекрасных хлопковых плантаций, и я помню плантацию мистера Боуи, зятя достопочтенного Реверди Джонсона из Балтимора. Дом был очень красив, с прекрасным обширным газоном перед ним. Мы вошли во двор и, оставив лошадей со штабным эскортом, направились к дому. На переднем крыльце я обнаружил великолепный рояль и несколько обитых атласом кресел, в одном из которых сидел солдат-северянин (из людей Макферсона) с ногами на клавишах рояля, тогда как его ружье и ранец валялись на крыльце. Я спросил его, что он там делает, и он ответил, что «отдыхает»; это было очевидно, и я бы выгнал его с почестями побыстрее догонять свою часть. Дом стоял пустой и был полностью разграблен; элементы одежды и книги были разбросаны повсюду, а красивый будуар с зеркальным фасадом был опрокинут и рухнул на французскую кровать, разбив стекло вдребезги. Библиотека была обширной, с прекрасным собранием книг; а на стене висели два портрета в полный рост Реверди Джонсона и его жены — одной из красивейших женщин нашей страны, с которой я был знаком в Вашингтоне во времена администрации генерала Тейлора. Позади особняка находился обычный сдвоенный ряд хижин, именуемых «квотерами». Там я обнаружил старого негра (семейного слугу) с несколькими женщинами, которых я отправил в дом навести порядок, сказав старику, что следом идут другие войска и он должен стоять на крыльце и говорить всем проходящим офицерам, что собственность принадлежит мистеру Боуи, являющемуся зятем нашего друга мистера Реверди Джонсона из Балтимора, и просить их проследить, чтобы имуществу не был причинен дальнейший вред. Вскоре после того, как мы покинули дом, я увидел несколько негров, уносивших мебель, которая явно принадлежала усадьбе, и заставил их отнести ее назад; а добравшись в ту ночь до лагеря у Хард-Таймса, я отправил повозку обратно на плантацию Боуи, чтобы перевезти оба портрета в дом доктора Холлингсворта для их сохранности; но прежде чем повозка добралась до Боуи, дом был сожжен — сожгли ли его наши солдаты или негры, мне узнать так и не довелось.

У реки пришлось повозиться с переправой, так как переправочных средств не хватало; однако при содействии парохода «Форест Кин» и нескольких канонерских лодок 7 мая я переправил свои войска и выступил к переправе Ханкинсона (в восемнадцати милях), сменив дивизию генерала Крокера из корпуса Макферсона. Корпуса Маклернанда и Макферсона шли впереди и 11-го числа вели бой у Порт-Гибсона. Я нагнал генерала Гранта лично в Оберне, и он сопровождал мой корпус на всем пути до Джексона, куда мы прибыли 14 мая. Корпус Маклернанда был оставлен для наблюдения в сторону переправы Эдвардса. Макферсон вел бой у Рэймонда и двинулся по левой дороге на Джексон через Клинтон, в то время как мои войска по личному приказу генерала Гранта получили задачу идти по правой дороге через Миссисипи-Спрингс. Мы прибыли в Джексон одновременно: Макферсон вел бой на клинтонской дороге, а мои войска сражались непосредственно у окраины города на рэймондской дороге, где мы захватили три полные полевые батареи и около двухсот военнопленных. Мятежники под командованием генерала Джо Джонстона отступили через город на север по кантонской дороге. Генералы Грант, Макферсон и я встретились в большом отеле напротив здания легислатуры, где первый объяснил нам, что перехватил депеши от Пембертона к Джонстону, из-за чего нам необходимо было действовать энергично, чтобы не допустить соединения их сил. Макферсону было приказано рано на следующий день выступить обратно по клинтонской дороге для соединения с Маклернандом, а мне — остаться на один день для разрушения железных дорог, уничтожения арсенала, литейного завода, хлопчатобумажной фабрики господ Грин и т. д. и т. п., а затем следовать за Макферсоном.

Макферсон покинул Джексон рано утром 15-го числа, а генерала Грант — в тот же день. Я занимал свои войска разрушением железнодорожного полотна и т. п., но рано утром 16-го числа получил от генерала Гранта извещение о том, что близ станции Эдвардс неизбежен бой; он потребовал, чтобы я немедленно отправил одну из своих дивизий, а со второй последовал за ней, как только завершу работы по разрушению. Дивизия Стила выступила немедленно, а позже в тот же день я последовал со второй дивизией (Таттла). Как только я покидал Джексон, ко мне пришел очень тучный человек с вопросом, обречен ли на сожжение его отель — большое каркасное здание возле станции. Я ответил, что мы не намерены сжигать ни его, ни какой-либо другой дом, за исключением ремонтных мастерских и тех зданий, которые могут быть легко приспособлены для военных целей. Он объявил себя законопослушным сторонником Союза, и я помню, что заметил: этот факт очевиден по вывеске его отеля, которая гласила «Конфедеративный отель» — слово «Соединенные» было едва заметно закрашено, а поверх него было выведено «Конфедеративные»! Я помнил этот отель, так как это была станция для ужина поездов из Нью-Орлеана, когда я ездил по этой дороге до войны. Впрочем, у меня не было ни малейшего намерения сжигать его, но как только мы выходили из города, он вспыхнул пламенем и сгорел дотла. Я так и не выяснил точно, кто поджег его, но мне говорили, что среди наших батарей были офицеры и нижние чины, попавшие в плен при Шило вместе с дивизией Прентисса и провезенные через Джексон в поезде; охрана разрешила им зайти в этот самый отель поужинать, но этот же законопослушный хозяин отказался принять зеленые бумажки в уплату, причем в оскорбительной форме. Говорили, что эти люди тихо и скрытно подложили огонь под отель как раз в тот момент, когда мы покидали город.

Около наступления темноты мы встретили офицера штаба генерала Гранта возле станции Болтон, который повернул нас направо с приказом двигаться на Виксбург по так называемой верхней джексонской дороге, пересекавшей Биг-Блек у Бриджпорта. В тот день (16 мая) силами корпусов Маклернанда и Макферсона при содействии одной моей дивизии (Блэра) под непосредственным командованием генерала Гранта было проведено и выиграно сражение у Чемпион-Хиллс; после этого Макферсон преследовал главные силы армии Пембертона, дезорганизованные и отступавшие к Виксбургу по дороге у переправы Эдвардса. Дивизия генерала Блэра подошла с тыла, была временно придана корпусу Маклернанда и участвовала вместе с ним в сражении у Чемпион-Хиллс, но 17 мая генерал Грант приказал ей переправиться к Бриджпорту, чтобы присоединиться там ко мне.

Сразу за Болтоном стоял небольшой рубленый дом, находившийся в глубине двора, в котором был колодец; у него набирали воду некоторые из наших солдат. Я подьехал, чтобы напиться, и, увидев на земле книгу, попросил какого-то солдата подать ее мне. Это был том Конституции Соединенных Штатов, и на титульном листе было написано имя Джефферсона Дэвиса. Расспросив негра, я узнал, что имение принадлежало тогдашнему Президенту Южной Конфедерации. Плантация его брата Джо Дэвиса находилась неподалеку; один из моих офицеров штаба отправился туда с несколькими солдатами и увел пару упряжных лошадей без моего ведома в тот момент. Он застал Джо Дэвиса дома — старика, за которым ухаживала молодая и любящая племянница; однако они были охвачены горем, видя, как их страна разорена и кишит федеральными войсками.

Мы продолжили путь и вскоре прибыли к Биг-Блеку, причем войска Блэра опередили нас примерно на час. Я обнаружил самого генерала Блэра, и он доложил, что через Биг-Блек нет моста; что река вброд не переходится; и что на противоположном берегу укреплены силы мятежников. Он приказал отряду тринадцатого полка регулярных войск США под командованием капитана Чарльза Юинга снять с артиллерийских лошадей упряжь, посадить людей верхом и переплыть реку выше переправы, чтобы атаковать и прогнать отряд на противоположном берегу. Я не одобрял эту рискованную затею, но подполз вплотную к обрыву речного берега за кукурузным лабазом, принадлежавшим стоявшему неподалеку усадебному дому, и увидел бруствер на противоположном берегу. Приказав выкатить вручную секцию орудий за этот кукурузный лабаз, несколькими метсно направленными снарядами мы выкурили из их нор тот небольшой отряд, который прикрывал переправу — а именно лейтенанта и десять человек, спустившихся к речному берегу и сдашихся в плен. Понтонный обоз Блэра был подтянут; он состоял из индийских резиновых лодок, одна из которых была надута, использовалась в качестве лодки и переправила пленных. Тотчас же началось наведение понтонного моста, к ночи он был завершен, и войска начали переправу. После наступления темноты вся сцена осветилась кострами из смолистой сосны. Генерал Грант присоединился ко мне там, и мы сидели на бревне, наблюдая за переправой войск в свете этих костров; мост раскачивался из стороны в сторону под шагающими ногами, представляя собой прекрасную картину войны. На рассвете мы двинулись дальше, поднимаясь на крон, и к 10 часам утра голова моей вытянувшейся колонны вышла на бентонскую дорогу, обеспечив нам контроль над полуостровом между Язу и Биг-Блеком. Я направил полковника Свона из четвертого кавалерийского полка Айовы к Хэйнс-Блаффу с задачей захватить эту батарею с тыла, и впоследствии он доложил, что нашел ее покинутой — ее гарнизон поспешно отступил в Виксбург, оставив орудия частично выведенными из строя, склад с боеприпасами и госпиталь, полный раненых и больных. Полковник Свон увидел одну из наших канонерских лодок, стоявшую примерно в двух милях ниже по течению на Язу, и подал ей сигнал. Она подошла на парах, и кавалеристы передали командиру батарею в Хэйнс-Блаффе, после чего воссоединились со мной перед Виксбургом. Дав пару часов на отдых и подтягивание колонны, я возобновил марш прямо на Виксбург. Примерно за две миле до фортов дорога разветвлялась: левая вела по главной джексонской дороге, а правая была «кладбищенской» дорогой, входившей в Виксбург возле большого кладбища. Генерал Грант лично приказал мне идти по правой дороге, но поскольку Макферсон еще не подошел со стороны железнодорожного моста у Биг-Блека, я направил восьмой миссурийский по главной джексонской дороге, чтобы оттеснить вражеские застрельщики в город и оставаться там до смены передовыми частями Макферсона, что произошло поздно вечером 18 мая. Батальон тринадцатого полка регулярных войск США под командованием капитана Вашингтона шел в голове колонны на правой дороге и прижал мятежников вплотную к их брустверам; один из моих штабных офицеров, капитан Пицман, получил тяжелое ранение в бедро, из-за которого он, судя по всему, на всю жизнь остался инвалидом. К ночи вся дивизия Блэра вплотную подошла к оборонительным сооружениям Виксбурга, которые оказались прочными и хорошо укомплектованными; а когда подошла голова колонны генерала Стила, я отвел ее еще правее с приказом пробиваться вниз по уступу, чтобы установить связь с нашим флотом на реке Миссисипи. Вечером завязалось немало беспорядочной стрельбы, и один человек был убит рядом с генералом Грантом и мной, когда мы сидели на обочине дороги, наблюдая за прохождением дивизии Стила направо. Люди генерала Стила вышли к дороге, шедшей из Виксбурга к Хэйнс-Блаффу, которая лежала у подножия холмов, и перехватили пленных и повозки, двигавшиеся сверху из Хэйнс-Блаффа.

Всю эту ночь войска Макферсона прибывали по главной джексонской дороге, а войска Маклернанда — по другой, проходившей возле железной дороги, развертываясь вперед по мере выхода к позициям мятежников. Мой корпус (пятнадцатый) занимал правый фланг линии осады; корпус Макферсона (семнадцатый) — центр; а корпус Маклернанда (тринадцатый) — левый фланг, простиравшийся от реки выше до железной дороги ниже. Наши линии сомкнулись и окружили примерно три четверти сухопутного фронта укреплений Виксбурга. Исходя из предположения, что гарнизон Виксбурга был деморализован поражениями при Чемпион-Хиллс и на железнодорожном переходе через Биг-Блек, генерал Грант приказал начать штурм на наших соответствующих фронтах 19-го числа. Мои войска достигли гребня бруствера, но не смогли преодолеть его. Брустверы мятежников были сильно укомплектованы, и противник сражался упорно и умело. Мои потери оказались довольно тяжелыми, коснувшись главным образом тринадцатого регулярного полка, чей командир, капитан Вашингтон, был убит, а несколько других полков понесли довольно серьезный урон. Тем не менее мы удерживали позиции вплоть до рва до наступления темноты, после чего отошли лишь на небольшое расстояние и начали возводить встречные окопы. На кладбищенской дороге наш бруствер находился менее чем в пятидесяти ярдах от вражеского рва.

20 мая генерал Грант собрал вместе трех командиров корпусов — Маклернанда, Макферсона и Шермана. Мы сопоставили данные и сошлись во мнении, что штурм накануне потерпел неудачу из-за естественной прочности позиций и потому, что особенности местности вынуждали нас ограничить наши атаки самыми укрепленными частями линии противника, а именно там, где в город входили три главные дороги.

Это был не военный совет, а простое совещание, завершившееся приказами генерала Гранта готовиться изо всех сил к возобновлению штурма 22-го числа одновременно в 10 часов утра. Я лично тщательно провел рекогносцировку своего фронта справа налево и решил нанести главный удар по правому флангу бастиона, где кладбищенская дорога входила в укрепления противника, и по другой точке в куртине примерно в ста ярдах правее (наш левый фланг); а также провести сильную демонстрацию силами дивизии Стила примерно в миле правее, в сторону реки. Все наши полевые батареи были установлены на позиции и прикрыты хорошими аппарелями; войска были подведены для удобной поддержки, скрытые складками местности; и точно по минуте, а именно в 10 часов утра 22 мая, войска бросились на штурм. Небольшой отряд, который можно было назвать отрядом смертников, снабженный досками для переправы через ров, продвигался бегом вплотную ко рву; линии пехоты выскочили из укрытий и быстро двинулись вперед в боевой линии. Я занял позицию в двухстах ярдах от бруствера мятежников на обратном скате отрога местности, откуда, сделав два-три шага вперед, мог видеть абсолютно все. Линия мятежников, скрытая за бруствером, не подавала признаков необычной активности, но как только наши войска появились на открытом виду, противник поднялся из-за бруствера и обрушил на наши линии яростный огонь; и в течение примерно двух часов у нас шел тяжелый и кровопролитный бой, но на каждом участке мы были отбиты. Как раз посреди этого сражения, когда ядра и снаряды падали яростно и часто, произошел тот небольшой эпизод, воспетый в стихах и рассказах, о тяжело раненом мальчике Ориене П. Хоу, который доставил мне послание с запросом патронов калибра 54, описанный в моем письме на имя достопочтенного Э. М. Стэнтона, военного министра. Впоследствии этот мальчик был назначен кадетом в Военно-морскую академию США в Аннаполисе, но закончить ее не смог, и дальнейшая его судьба мне неизвестна.

После того как наши люди были основательно отброшены от бруствера и укрылись за отрогами местности в непосредственной близости от укреплений мятежников, генерал Грант пешком подошел туда, где я находился, оставив коня на некотором удалении в тылу. Я указал ему на вражеские укрепления, признал, что мой штурм потерпел неудачу, а он ответил, что у Макферсона и Маклернанда результаты примерно такие же. Пока он был со мной, ординарец или офицер штаба подошел и передал ему листок бумаги, который он прочел и отдал мне. Мне кажется, текст был написан карандашом на клочке бумаги рукой генерала Маклернанда и сводился к тому, что «его войска захватили бруствер мятежников на своем фронте», что «знамя Союза развевается над оплотом Виксбурга», и с просьбой к нему (генералу Гранту) отдать новые приказы Макферсону и Шерману усилить атаки на их фронтах, дабы противник не сосредоточил силы против него (Маклернанда). Генерал Грант произнес: «Я в это не верю ни единому слову», но я убеждал его, что эта записка официальна и ей следует доверять, и предложил немедленно возобновить штурм свежими силами. Он сказал, что немедленно проскачет вдоль линии к фронту Маклернанда, и если до 3 часов пополудни я не получу противоположных приказаний, то могу попробовать снова. Свежая бригада Моуэра была подведена под прикрытием, в бригаду Джайлза Смита были внесены некоторые изменения; и ровно в 3 часа пополудни, услышав сильную стрельбу внизу по линии слева от меня, я отдал приказ о втором штурме. Он стал повторением первого, столь же безуспешным и кровопролитным. Выяснилось также, что то же самое произошло и с генералом Макферсоном, потерявшим в этом втором штурме ценнейших офицеров и солдат без должного результата; а также то, что генерал Маклернанд, вместо того чтобы захватить хоть единую точку главного бруствера мятежников, взял лишь одну или две небольшие выносные люнеты, открытые с тыла, где его люди оказались во власти мятежников, находившихся за главным брусвером, и большая их часть фактически именно таким образом попала в плен. Это дело вызвало у нас сильные эмоции и резкую критику в адрес генерала Маклернанда, что в конечном итоге привело к его отстранению от командования тринадцатым корпусом, преемником которого стал генерал Орд. Непосредственной же причиной отстранения генерала Маклернанда стала публикация своего рода поздравительного приказа, адресованного его войскам и впервые напечатанного в Сент-Луисе, в котором он утверждал, будто действительно преуспел в закреплении внутри Виксбурга, но потерял позиции из-за того, что Макферсон и Шерман не выполнили свои части общего плана атаки. Это было просто неправдой. Два отдельных штурма 22 мая на линии Виксбурга потерпели неудачу из-за огромной прочности позиций и упорного сопротивления их гарнизона. Впоследствии я видел позиции Севастополя и без колебаний заявляю, что укрепления Виксбурга были сложнее обоих.

В дальнейшем все наши действия приняли характер осады. Генерал Грант подтянул дополнительные войска из Мемфиса, чтобы продлить нашу общую линию влево и полностью окружить пункт с суши, в то время как флот удерживал реку как выше, так и ниже по течению. Бригада генерала Моуэра из дивизии Таттла также была переброшена через реку на полуостров, так что к 31 мая Виксбург оказался полностью блокирован. От наших лагерей к различным местам выгрузки на реке Язу были проложены хорошие дороги, к которым наши суда доставляли нам обильные припасы; таким образом, мы находились в великолепном для осады положении, тогда как наш противник был заперт в тесной крепости, где помимо боеспособного личного состава приходилось кормить большое гражданское население из мужчин, женщин и детей. Если бы нам удалось предотвратить вылазки или помощь извне, судьба виксбургского гарнизона была бы лишь вопросом времени.

Лагерь моего штаба располагался вплотную к укреплениям, близ центра моего корпуса, а генерал Грант разбил бивак за оврагом у меня в тылу. Мы оценивали всю численность сил Пембертона в Виксбурге в тридцать тысяч человек, и было хорошо известно, что мятежный генерал Джозеф Э. Джонстон занят сбором других крупных сил вблизи Биг-Блека с намерением атаковать наш тыл и тем самым дать Пембертону возможность уйти со своими людьми. Уже тогда признавались способности генерала Джонстона, и генерал Грант говорил мне, что он едва ли не единственный генерал с той стороны, которого он опасался. Каждый корпус держал сильные сторожевые посты далеко в тылу; но по мере того, как до нас доходили слухи о накапливающихся силах Джонстона, генерал Грант решил принять более жесткие меры. Он получил с Севера девятый корпус генерала Дж. Г. Паркера, который был размещен у Хэйнс-Блаффа; затем, выделив по одной дивизии из каждого из трех армейских корпусов, осаждавших Виксбург, он приказал мне выступить, принять общее командование над всеми и пресечь любые маневры со стороны генерала Джонстона по деблокаде Виксбурга. Я провел рекогносцировку всей местности от Хэйнс-Блаффа до железнодорожного моста и распределил войска следующим образом:

Две дивизии Паркера от Хэйнс-Блаффа до Бентонской дороги или дороги по гребню; дивизия Таттла из моего корпуса примыкала к ним и протягивалась до плантации под названием Янг, выходившей к долине ручья Бир-Крик, впадающего в Биг-Блек выше переправы Мессинджера; далее линию занимала дивизия МакАртура из корпуса Макферсона и доходила до дивизии Остерхауса из корпуса Маклернанда, которая удерживала прочную укрепленную позицию на железнодорожном переходе через реку Биг-Блек. Я полагал, что если Джонстон перейдет Биг-Блек, то благодаря благоприятным свойствам местности его удастся сдерживать до тех пор, покуда мы не сможем сосредоточить силы в угрожаемом пункте. По самым достоверным сведениям, которыми мы располагали, у генерала Джонстона было от тридцати до сорока тысяч человек. Я занял позицию возле плантации некоего Трибла близ Маркэма, часто проводил рекогносцировки всей линии и видел, как противник занимается тем же самым на восточном берегу Биг-Блека; однако он ни разу не попытался всерьез перейти ее, за исключением некоторых кавалерийских вылазок чуть выше Бир-Крика, которые были легко отброшены. Я находился там с 20 июня по 4 июля. В небольшом бревенчатом доме возле Маркэма обитала семья мистера Кляйна, чья жена приходилась дочерью миссис Дэй из Нью-Орлеана, которая в свою очередь была сестрой судьи Т. В. Бартли, моего зятя. Я часто заглядывал к ним и разделял с ними трапезу, и миссис Кляйн в целом была известна как кузина генерала, что несомненно уберегло ее и ее семью от неприятностей, столь частых со стороны наших людей.

Однажды, объезжая линию возле фермы, известной как угодья пастора Фокса, я услышал, что семья мистера Уилкинсона из Нью-Орлеана «беженствует» в доме неподалеку. Я подьехал, навел справки и обнаружил двух молодых девушек с такой фамилией, которые сказали, что они дочери генерала Уилкинсона из Луизианы и что их брат учился в Военной школе в Александрии. Расспросив об их матери, я услышал в ответ, что она проводит день у пастора Фокса. Поскольку этот дом лежал на моем пути, я направился туда, проехал через большие ворота во двор, сопровождаемый штабом и конвоем, и обнаружил на крыльце множество дам. Я подъехал и осведомился, пастора ли это Фокса дом. Пастор, красивый и почтенный старик, встал и ответил, что он и есть пастор Фокс. Затем я спросил миссис Уилкинсон, на что пожилая дама ответила, что это она. Я спросил ее, родом ли она из прихода Плакемин в Луизиане, и она подтвердила. После этого я поинтересовался, не было ли у нее сына, который служил кадетом в Александрии, когда генералом Шерманом был суперинтендант, и она ответила утвердительно. Тогда я представился, справился о мальчике, и она сказала, что он внутри Виксбурга, артиллерийский лейтенант. Затем я спросил о ее муже, которого знал, после чего она залилась слезами и в отчаянии воскликнула: «Вы убили его при Булл-Ране, где он сражался за свою страну!» Я открестился от убийства кого-либо при Булл-Ране; но все присутствовавшие женщины (почти дюжина) разразились громкими рыданиями, что поставило меня в крайне неловкое положение, и я ускакал. 3 июля, сидя на биваке у дороги близ Трибла, я увидел жалкую, несчастную лошадь, везшую даму и ведомую маленьким негритёнком, которая направлялась ко мне через хлопковое поле; по мере их приближения я узнал бедняжку миссис Уилкинсон и помог ей спешиться. Я спросил, что заставило ее явиться ко мне в таком виде, и она ответила, что знает: Виксбург собирается сдаваться, и она хочет немедленно отправиться туда, чтобы повидать сына. У меня была проведена телеграфная линия до штаба генерала Гранта, и я слышал о признаках капитуляции, но пока еще ничего определенного. Я пытался утешить ее и отговорить, но она была непреклонна, и я не мог не дать ей письмо к генералу Гранту с объяснением того, кто она такая, и просьбой предоставить ей скорейшую возможность повидаться с сыном. Расстояние составляло добрых двадцать миль, но она тронулась в путь, и впоследствии я узнал, что мое письмо позволило ей увидеться с сыном, который уцелел невредимым. Позже в тот же день я получил по телеграфу извещение от генерала Гранта о ведущихся переговорах о капитуляции; и по его указаниям отдал общие приказы своим войскам быть готовыми по первому знаку перейти Биг-Блек и выступить против Джо Джонстона.

На следующий день (4 июля 1863 года) Виксбург капитулировал, и были отданы приказания о немедленном нападении на генерала Джонстона. Тринадцатому корпусу (генерал Орд) было приказано быстрым маршем форсировать Биг-Блек у железнодорожного моста; пятнадцатому — у Мессинджера; а девятому (генерал Паркер) — у паромной переправы Бёрдсонг; всем — сходиться у Болтона. Мой корпус переправился через Биг-Блек 5 и 6 июля и двинулся на Болтон, где мы соединились с войсками генерала Орда, однако девятый корпус задержался при переправе у Бёрдсонга. Джонстон получил своевременное известие о капитуляции Пембертона и отступал со всеми силами к Джексону. 8-го числа все наши войска вышли в район Клинтона; погода стояла ужасно жаркая, а воды не хватало. Джонстон двигался ускоренным маршем и при отходе приказал загнать крупный рогатый скот, свиней и овец в водоемы и перестрелеть их там, так что нам приходилось вытаскивать их мертвые и вонючие туши, чтобы пользоваться водой. 10 июля мы прижали армию мятежников к Джексону, где она приняла бой за укреплениями, которые были расширены и усилены со времени нашего предыдущего визита в мае. Мы сомкнули линии вокруг Джексона: мой корпус (пятнадцатый) удерживал центр, простираясь от клинтонской дороги до рэймондской; корпус Орда (тринадцатый) — правый фланг, доходящий до Перл-Ривер ниже города; а корпус Паркера (девятый) — левый, выше города.

11 июля мы подтянулись вплотную и обстреливали город из всех орудий. Одна из бригад Орда (бригада Ломана) подошла слишком близко, понесла тяжелые потери и была отброшена в беспорядке. Генерал Орд обвинил командира (генерала Ломана) в невыполнении его приказов и возложил на него лично ответственность за катастрофу и тяжелые потери в людях. Он потребовал его отстранения, что я и удовлетворил; генерал Ломан убыл в тыл и больше не возвращался к командованию дивизией. Он умер после войны в Айове, пользуясь большим уважением, так как до того времени его повсеместно почитали за доблестного и отличного офицера. Погода стояла страшная жара, но мы продолжали вести осаду день и ночь, довольно активно используя артиллерию; а утром 17 июля выяснилось, что пункт оставлен гарнизоном. Дивизия генерала Стила была отправлена в погоню до Брэндона (четырнадцать миль), однако генерал Джонстон благополучно увел свою армию, а преследование в такую жару оказалось бы губительным для моего отряда.

Доложив об этом факте генералу Гранту, я получил от него приказание вернуться, отправить корпус генерала Паркера в Хэйнс-Блафф, корпус генерала Орда обратно в Виксбург, и он дал согласие на то, чтобы я располаг лагерем весь свой корпус близ Биг-Блека, примерно на тех же позициях, которые мы занимали до маневра, с перспективой периода отдыха на оставшуюся часть лета. Мы прибыли в наши лагеря 27 июля.

Тем временем в состав моего корпуса была включена дивизия войск под командованием бригадного генерала В. Суя Смита. Генерал Смит запросил и получил отпуск по болезни 20 июля; бригадный генерал Хью Юинг был назначен командовать ею; и с того времени она составляла четвертую дивизию пятнадцатого армейского корпуса.

Порт-Хадсон капитулировал перед генералом Бэнксом 8 июля (что стало неизбежным следствием падения Виксбурга), и на этом завершилось, пожалуй, важнейшее предприятие гражданской войны — восстановление полного контроля над рекой Миссисипи от ее истоков до устья, или, выражаясь словами мистера Линкольна, Миссисипи потекла «к морю без преград».

Я обустроил свои четыре дивизии в красивых, чистых лагерях, заботясь исключительно об их здоровье и комфорте, а мой штаб разместился в прекрасной роще возле дома того самого пастора Фокса, где я обнаружил толпу рыдающих мятежных женщин, ожидавших судьбы своих близких в Виксбурге.

Потери, понесенные пятнадцатым корпусом в штурме 19 мая у Виксбурга, касались главным образом батальона тринадцатого регулярного полка, чей командир, капитан Вашингтон, был смертельно ранен и впоследствии скончался в руках противника; этот батальон потерял семьдесят семь человек из двухсот пятидесяти участвовавших; восемьдесят третий индианский (полковник Спунер) и сто двадцать седьмой иллинойсский (подполковник Элдридж), общие потери составили около двухсот.

В штурмах 22-го числа потери в пятнадцатом корпусе составили около шестисот человек.

В атаке на Джексон (Миссисипи) 11–16 июля генерал Орд доложил о потерях в тринадцатом армейском корпусе в семьсот шестьдесят два человека, из которых пятьсот тридцать три пришлись на дивизию Ломана; генерал Паркер доложил по девятому корпусу о тридцати семи убитых, двухстах пятидесяти восьми раненых и тридцати трех пропавших без вести: итого — триста двадцать восемь. В пятнадцатом корпусе потери были меньше; так что в общей сложности потери по моим докладам на тот момент составили менее тысячи человек, тогда как мы захватили пленных больше этой цифры в одиночку.

Во всей армией генерала Гранта под Виксбургом, состоявшей из девятого, части шестнадцатого и целиком из тринадцатого, пятнадцатого и семнадцатого корпусов, общие потери, по утверждению Бадо, составили:



	
          Killed: .......................
        
	
          1243
        



	
          Wounded:.......................
        
	
          7095
        



	
          Missing: ......................
        
	
          535
        



	
           
        
	
           
        



	
          Total: ........................
        
	
          8873
        




Тогда как потери Конфедерации, по утверждению того же автора,



	
          Surrendered at Vicksburg ..............
        
	
          32000
        



	
          Captured at Champion Hills.............
        
	
          3000
        



	
          Captured at Big Black Bridge ..........
        
	
          2000
        



	
          Captured at Port Gibson................
        
	
          2000
        



	
          Captured with Loring ..................
        
	
          4000
        



	
          Killed and wounded ....................
        
	
          10000
        



	
          Stragglers.............................
        
	
          3000
        



	
           
        
	
           
        



	
          Total..................................
        
	
          56000
        




Помимо этого, «в Виксбурге было захвачено огромное количество государственного имущества, состоящего из железных дорог, локомотивов, вагонов, пароходов, хлопчатника, пушек, ружей, боеприпасов и т. д. и т. п.»

Однако ценность взятия Виксбурга измерялась не списком пленных, пушек и стрелкового оружия, а тем фактом, что овладение им обеспечило судоходство по великой центральной реке континента, надвое перерезало Южную Конфедерацию и высвободило армии, задействованные в ее завоевании, для других целей; и так совпало по времени, что это событие совпало с другой великой победой, увенчавшей наши оружие далеко отсюда — у Геттисберга, Пенсильвания. То было оборонительное сражение, тогда как наше являлось наступательным в высшем понимании этого слова, и оба они, произошедшие в один и тот же момент времени, должны были положить конец войне; но мятежные лидеры были безумны и, казалось, были полны решимости заставить свой народ испить самые горькие осадки из чаши войны, которую они сами же и приготовили.

Виксбургская кампания по своему замыслу и исполнению принадлежала исключительно генералу Гранту, причем не только в общих чертах, но и в тысячах деталей. У меня до сих пор хранится множество его писем и записок, написанных его собственной рукой, в которых предписывались маршруты марша дивизий и отрядов, вплоть до указания количества продовольствия и инструментов, которые необходимо было брать с собой. Многие приписывали эти заслуги его адъютанту Роулинсу, но они заблуждались; ибо никакой командующий армией никогда не уделял столько личного внимания деталям и не писал столько собственных приказов, рапортов и писем, как генерал Грант. Его успех под Виксбургом по заслугам принес ему великую славу на родине и за рубежом. Президент пожаловал ему звание генерал-майора регулярной армии, бывшее высшим чином по тогдашнему закону; а генерал Макферсон и я разделили его успех, получив аналогичные назначения бригадными генералами в регулярную армию.

Но наш успех под Виксбургом принес иные результаты, не столь благоприятные для нашего дела — всеобщее ослабление усилий и стремление избежать тяжелой лагерной рутины: офицеры добивались отпусков для поездки по домам, а солдаты получали увольнительные и отпуска по малейшим поводам; даже центральное правительство, казалось, ослабило усилия по пополнению наших рядов новыми людьми или принудительному осуществлению призыва, а политики проталкивали свои планы по реорганизации или латанию какой-либо формы гражданского управления по мере того, как армии добивались частичного контроля над штатами.

В качестве иллюстрации этого своеобразного этапа нашей гражданской войны я привожу здесь копии некоторых писем, которые до сих пор не публиковались:
 








[Лично.] ВАШИНГТОН, 29 августа 1868 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, Виксбург, Миссисипи. МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Вопрос о реконструкции в Луизиане, Миссисипи и Арканзасе вскоре встанет на рассмотрение правительства, и от его решения будут зависеть не только продолжительность войны, но и наш окончательный и полный успех. Это сложный вопрос, но я верю, что он может быть успешно разрешен, если президент прислушается к мнениям хладнокровных и благоразумных людей, способных рассмотреть его во всех аспектах и последствиях. Я думаю, что он склонен принять совет наших генералов, которые побывали в этих штатах и знают об их положении гораздо больше, чем болтливые политики в Конгрессе. Генерал Бэнкс написал довольно подробно на эту тему. Я написал генералу Гранту сразу после падения Виксбурга, чтобы узнать его мнение относительно Миссисипи, но он еще не ответил. Я хочу, чтобы Вы проконсультировались с Грантом, Макферсоном и другими людьми здравого и хладнокровного суждения и подробно изложили мне свои взгляды в письме, так как я могу захотеть использовать их в беседе с президентом. Вам лучше написать мне неофициально, и тогда Ваше письмо не будет подшито к делу и в дальнейшем не сможет быть использовано против Вас. Вы провели в Вашингтоне достаточно времени, чтобы знать, как все, что человек пишет или говорит, подхватывается его врагами и извращается. С наилучшими пожеланиями Ваших дальнейших успехов, остаюсь искренне Ваш, Г. В. ХАЛЛЕК [Лично и конфиденциально.] ШТАБ ПЯТНАДЦАТОГО АРМИЙСКОГО КОРПУСА, ЛАГЕРЬ НА БИГ-БЛЕК, МИССИСИПИ, 17 сентября 1863 г. Г. В. ХАЛЛЕКУ, главнокомандующему, Вашингтон, округ Колумбия. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я получил Ваше письмо от 29 августа и с удовольствием полностью доверяю Вам свои мысли по поводу важных затронутых Вами вопросов, с абсолютной уверенностью в том, что Вы используете то, что представляет ценность, и отбросите бесполезное или излишнее. Та часть североамериканского континента, которая известна как Луизиана, Миссисипи и Арканзас, по моему мнению, является ключом ко всему внутреннему пространству. Долина Миссисипи — это и есть Америка, и хотя железные дороги изменили экономику взаимосвязи, водные артерии по-прежнему обозначают полосы плодородных земель и обеспечивают дешевую перевозку их тяжелых грузов. Жители местности по МонОнгахиле, Иллинойсу, Миннесоте, Йеллоустону и Осейджу столь же непосредственно заинтересованы в безопасности Нижней Миссисипи, сколь и те, кто проживает на самых ее берегах в Луизиане; и теперь, когда нация восстановила над ней контроль, нынешнее поколение людей совершит ужасную ошибку, если снова доверит управление ею людям, склонным злоупотреблять своим положением и заявлять, как это недавно делалось, будто из-за того, что они жили на берегах этой могучей реки, они имели право контролировать ее судоходство. Я считал бы крайне неразумным в настоящее время или в течение многих лет возрождать государственные правительства Луизианы и т. д. или учреждать в этом округе какое-либо гражданское правительство, в котором местное население имело бы веское слово. У них было правительство столь мягкое и отеческое, что они постепенно забыли о его существовании вообще, за исключением того, что контролировали сами; они заявили об абсолютном праве захватывать государственные деньги, форты, оружие и даже перекрывать естественные пути путешествий и торговли. Они выбрали войну — они проигнорировали и отвергли все обязательства торжественного договора правления и прибегли к силе. Мы приняли этот вызов, и теперь они начинают осознавать, что война — это обоюдоострый меч, и вполне возможно, что многие жители взывают о мире. Я хорошо знаю их и самую природу их побуждений; чтобы иметь дело с жителями той части Юга, которая граничит с великой рекой, мы должны признать те классы, на которые они сами разделились: Первое. Крупные плантаторы, владеющие землями, рабами и всевозможным личным имуществом. В целом это правящий класс. Они образованны, богаты и к ним легко найти подход. В некоторых округах они озлоблены до предела и отдали рабов, плантации — все, служа в армиях Конфедерации, тогда как в других они консервативны. Ни один из них не смеет признаться в симпатии к нам, хотя они свободно говорят, что вначале были против войны и сецессии. Я знаю, что мы можем справиться с этим классом, но только с помощью действий. Аргументы исчерпаны, и слова потеряли свой обычный смысл. Ничто, кроме логики событий, не затрагивает их понимание, но в последнее время она произвела удивительную перемену. Если бы наша страна была похожа на Европу, перенаселенную людьми, я бы сказал, что этот класс легче заменить, чем реконструировать, подчинив национальной политике; но поскольку это не так, лучше позволить плантаторам, за отдельными исключениями, постепенно вернуть свои плантации, нанимать любой вид труда и приспособиться к новому порядку вещей. Тем не менее, на их дружбу и помощь в восстановлении порядка после нынешней руины полагаться нельзя. Они следят за действиями наших армий и все еще надеются на Южную Конфедерацию, которая вернет им рабов и привилегии, которые, как они чувствуют, в противном случае будут потеряны навсегда. По моему мнению, мы должны выиграть еще два сражения, прежде чем вообще утруждать себя мыслями о восстановлении гражданского порядка — а именно одно близ Меридиана в ноябре и одно близ Шривпорта в феврале или марте следующего года, когда Красная река станет судоходной для наших канонерок. Когда это будет сделано, тогда, и только тогда, плантаторы Луизианы, Арканзаса и Миссисипи покорятся. Рабство уже ушло, и для обработки земли необходимо нанимать негритянский или иной труд. Сама по себе эта величайшая революция требует времени, чтобы люди могли приспособить свои умы и привычки к новому порядку вещей. Гражданское правительство представительного типа подошло бы этому классу куда меньше, чем чисто военная администрация, легко приспосабливающаяся к текущим событиям и способная быстро и решительно проводить в жизнь свои законы и приказы. Второе. Мелкие фермеры, ремесленники, торговцы и рабочие. Этот класс составляет, вероятно, три четверти от общего числа; он не имеет реального интереса в создании Южной Конфедерации и был вовлечен или загнан в войну на основе лживой теории о том, что они каким-то образом извлекут из этого выгоду — сами не зная какую. Они в корне устали от войны и скрылись бы по домам, если бы могли. Это истинный третий сословие (tiers état) Юга, и они едва ли заслуживают внимания, ибо колеблются туда и сюда в зависимости от событий, которых они не понимают и не пытаются формировать. Когда настанет время реконструкции, им потребуется старая политическая система кокусов, легислатур и т. д., чтобы развлечь их и заставить поверить, будто они являются истинными суверенами; но во всем остальном они будут слепо следовать за плантаторами. Южные политики, понимающие этот класс, используют его так же, как французы свои народные массы — по видимости учитывая их предрассудки, в то время как сами издают приказы и приводят их в исполнение. Мы должны поступить так же. Третье. Южные юнионисты. Должен признаться, я испытываю мало уважения к этому классу. Они позволили крикливой кучке демагогов надеть на себя намордники и гонять себя, как свору дворняг. Боясь теней, они покорно подчиняются отрядам драгун и без малейшего ропота позволяют им сжигать их хлопок, забирать коней, кукурузу и все остальное; а когда мы добираемся до них, они преисполнены жалоб, если наши люди берут несколько реек от забора для костра или кукурузу для кормления лошадей. Они не оказывают нам никакой помощи или содействия и громче всех жалуются на малейшие эксцессы наших солдат. Их сыновья, лошади, оружие и все полезное имущество находятся в армии против нас, а сами они сидят дома, требуя всех привилегий мирных граждан. Я ни во что не ставлю их в этой великой игре войны. Четвертое. Юная кровь Юга: сыновья плантаторов, окологородские юристы, хорошие игроки в бильярд и спортсмены, люди, которые никогда не работали и никогда не будут. Война им по вкусу, и эти негодяи храбры, прекрасно держатся в седле, до безрассудства смелы и во всех смыслах опасные субъекты. Им наплевать на ниггеров, землю или что-либо еще. Они ненавидят янки как таковых и не ломают голову над прошлым, настоящим или будущим. Пока у них есть хорошие лошади, вдоволь фуража и открытая местность, они счастливы. Это более многочисленный класс, чем большинство людей предполагает, и это самый опасный круг лиц, которых эта война выпустила на волю в мир. Они великолепные наездники, первоклассные стрелки и абсолютно безрассудчны. Стюарт, Джон Морган, Форрест и Джексон — вот типы и лидеры этого класса. Все эти люди должны быть уничтожены или задействованы нами, прежде чем мы сможем надеяться на мир. У них нет ни собственности, ни будущего, а потому на них невозможно повлиять ничем, кроме личных соображений. У меня перед фронтом стоят две бригады этих молодчиков под командованием Косби из старой армии и Уитфилда из Техаса. Стивен Д. Ли командует ими всеми. Я часто встречаюсь с их офицерами, у меня с ними хорошее взаимопонимание, и я склонен думать, что, когда ресурсы их страны исчерпаются, нам придется их задействовать. Это лучшая кавалерия в мире, но снабдить их лошадями — задача, которая потребует всего гения финансирования мистер Чейза. В настоящее время лошади не стоят им ничего; ибо они берут их там, находят, и не ломают голову над тем, кто за них должен платить; то же самое можно сказать и о кукурузных полях, которые, по их мнению, были возделаны добродушными людьми специально для их блага. Мы предлагаем разделить с ними свободное пользование этими кукурузными полями, посаженными охотшими руками, которые никогда не соберут этот урожай. Теперь, когда я обрисовал людей, населяющих рассматриваемый округ страны, я перейду к обсуждению будущего. Гражданское правительство сейчас для какой бы то ни было его части было бы просто смехотворным. Народ не стал бы считаться с ним, и даже военные командиры противоборствующих сторон отнеслись бы к нему легкомысленно. Губернаторы были бы просто просителями военной помощи для защиты предполагаемых дружественных интересов, а военные командиры отказывались бы рассеивать и ослаблять свои армии по военным соображениям. Между двумя конфликтующими властями возникли бы трения, и вместо того, чтобы способствовать концу войны, это фактически отдалило бы его. Поэтому я утверждаю, что интересы Соединенных Штатов и истинных заинтересованных сторон требуют сохранения простой военной администрации до тех пор, пока все организованные армии Юга не будут рассеяны, побеждены и покорены. Жители всего этого региона представлены в армии Виржинии, в Чарлстоне, Мобиле и Чаттануге. У них есть сыновья и родственники в каждой из мятежных армий, и они естественным образом заинтересованы в их судьбе. Хотя мы удерживаем военное владение ключевыми точками их страны, они все же утверждают, и вполне естественно, что если Ли преуспеет в Виржинии или Брэгг в Чаттануге, то и здесь произойдут перемены. По этой причине мы не можем пытаться реконструировать части Юга по мере их завоевания, пока всякая идея создания Южной Конфедерации не будет оставлена. Мы должны воспользоваться нынешним затишьем, чтобы обеспечить стратегические точки, которые дадут нам преимущество в будущих военных маневрах, и мы должны относиться к идее гражданского правительства как к вопросу, в котором мы как нация имеем второстепенный или подчиненный интерес. Настала благоприятная возможность внушить населению ту истину, что оно гораздо более заинтересовано в гражданском правительстве, чем мы; и что для того, чтобы пользоваться защитой законов, они не должны быть пассивными наблюдателями событий, но должны помогать и поддерживать установленные власти в принудительном исполнении законов; они должны не только подчиняться сами, но и платить свою долю налогов и оказывать личные услуги, когда их об этом просят. Мне кажется, при размышлении об истории последних двух лет, что весь наш народ — Север, Юг, Восток и Запад — проходил спасительную политическую школу, усваивая уроки, которые можно было бы извлечь из опыта других людей; но все мы стали настолько самоуверенны в собственном воображении, что готовы учиться только на собственном практическом опыте. Жители даже малых и незначительных местностей, как на Севере, так и на Юге, убедили себя в том, что их мнения превосходят совокупные интересы всей нации. Половина нашей территориальной нации взбунтовалась на основе доктрины сецессии, которую они теперь сами презирают; и реальное числовое большинство искренне вегло в то, что маленький штат наделен таким суверенитетом, что способен сорвать политику великого целого. Я думаю, что нынешняя война развенчала это заблуждение, и если бы эта война прекратилась сейчас, приобретенный опыт, пусть и дорогой ценой, стоил бы понесенных расходов. Другая великая и важная вселенская истина все еще оспаривается и может быть разрешена только войной. Числовое большинство посредством голосования было нашим великим арбитром. До сих пор все люди охотно подчинялись ему в нерешенных вопросах, но числовое большинство не обязательно является физическим большинством. Юг, хотя и уступает численно, утверждает, что может превзойти численное превосходство Севера, и поэтому по естественному закону заявляет, что не обязан подчиняться. Этот вопрос является единственным подлинным, и, по моему мнению, все остальное должно быть отложено до его разрешения. Война способна решить его в одиночку, и это единственный вопрос, оставшийся перед нами как перед народом для решения. Можем ли мы разгромить Юг? Если мы можем, наше численное большинство имеет как естественное, так и конституционное право управлять ими. Если мы не можем их разгромить, они отстаивают свое естественное право выбирать собственное правительство, и на их стороне аргумент. Наши армии должны одержать верх над их армиями; наши офицеры, маршалы и суды должны проникнуть в самые сокровенные уголки их земли, прежде чем мы получим естественное право требовать их подчинения. Я бы отбросил все второстепенные вопросы, выдвинул широкую доктрину о том, что как нация Соединенные Штаты имеют право, а также физическую силу проникнуть в любую часть нашего национального домена, и что мы сделаем это — сделаем в свое время и своим собственным путем; что не имеет никакого значения, пройдет ли один год, два, десять или двадцать; что мы устраним и уничтожим каждое препятствие, если потребуется, заберем каждую жизнь, каждый акр земли, каждую частичку собственности, все, что сочтем нужным; что мы не остановимся до достижения цели; что все, кто нам не помогает, являются врагами, и что мы не будем отчитываться перед ними за свои действия. Если жители Юга сопротивляются, они делают это на свой страх и риск; а если они стоят в стороне, будучи лишь зеваками в этой внутренней трагедии, они не имеют права на неприкосновенность, защиту или долю в конечных результатах. Более того, я считаю и утверждаю, что на Севере каждый член нации обязан как по естественному, так и по конституционному закону «поддерживать и защищать правительство против всех его врагов и противников». Если они не делают этого, они проявляют халатность и могут быть наказаны или лишены всех преимуществ, проистекающих из трудов тех, кто это делает. Если какой-либо человек, на Севере или на Юге, утаивает свою долю налогов или свою физическую помощь в этот кризисный момент нашей истории, его следует лишить всякого голоса на будущих выборах этой страны и можно изгнать или свести до положения обычного жителя этой земли. Война пришла к нам, этого никто не может отрицать. Это выбор не правительства Соединенных Штатов, а фракции; правительство было вынуждено принять этот вызов или смириться с унижением, смертельным и позорным для всех жителей. Принимая войну, мы должны вести ее «чисто и просто», как применительно к воюющим сторонам. Я бы сохранял ее таковой до тех пор, пока все следы войны не будут стерты; пока те, кто прибегнул к ней, не устанут от нее до тошноты и не придут к символу нашей нации, испрашивая мира. Я бы не стал уговаривать их или даже идти им навстречу на полпути, но сделал бы так, чтобы их тошнило от войны до тех пор, пока не сменится несколько поколений, прежде чем они снова к ней прибегнут. Я знаю, что говорю, когда повторяю, что мятежники Юга с презрением отвергают все попытки заигрывания с их интересами. Они презирают союз с медноголовыми; они говорят мне в лицо, что уважают Гранта, Макферсона и наших храбрых соратников, которые мужественно и честно сражаются за принцип, но презирают медноголовых и трусов на Севере, которые заявляют о своей дружбе к Югу и оппозиции войне лишь как о прикрытии своей подлости и трусости. Бог знает, что я оплакиваю эту братоубийственную войну так же сильно, как любой живущий человек, но она наступила, как физический факт; и из нее есть только один честный выход. Мы должны сражаться до конца, армия против армии и человек против человека; и я знаю, вы знаете, и штатские начинают осознавать тот факт, что примирение и реконструкция будут достигнуты легче через посредство сильных, хорошо укомплектованных и организованных армий, нежели через какие бы то ни было конвенты, которые можно созвать. Вопросы поставлены, и любые дискуссии неуместны и нелепы. Батарея тридцатифунтовых нарезных орудий Парротта, проводящая учения перед моей палатной, — это более убедительный аргумент, чем самое крупное демократическое собрание, которое штат Нью-Йорк только способен созвать в Олбани; а простой приказ военного министерства о призыве достаточного числа людей для заполнения наших истощенных полков будет более убедительным свидетельством нашей национальной незыблемости, чем скромное помилование Джеффа Дэвиса и всей его введенной в заблуждение рати. Единственное правительство, в котором нуждаются или которого заслуживают штаты Луизиана, Арканзас и Миссисипи, существует ныне в армии Гранта. Ей просто требуется достаточно рядовых для заполнения ее рядов; все остальное последует в свое время. Эта армия имеет свой четко определенный свод законов и практики и способна приспособиться к нуждам и потребностям города, деревни, рек, морей — поистине всех уголков этой земли. Она лучше служит интересам и политике генерального правительства, и тамошний народ предпочитает ее любой слабой или раболепной комбинации, которая в силу привычки немедленно возродила бы и увековечила местные предрассудки и страсти. Жители этой страны лишились всякого права на голос в советах нации. Они знают и чувствуют это, и в последующие годы они будут лучшими гражданами благодаря дорого доставшемуся опыту нынешнего кризиса. Пусть они научатся сейчас, и научатся как следует, что хороший гражданин должен уметь как подчиняться, так и командовать. Повиновение закону — абсолютное, да, даже рабское — вот тот урок, который эта война по воле Провидения преподаст свободному и просвещенному американскому гражданину. Как нация, мы станем от этого только лучше. Я никогда не опасался иностранного вмешательства в нашу семейную ссору. Разумеется, правительства, основанные на иных и, возможно, враждебных нашему принципах, естественным образом испытывают удовольствие от наших сложностей и, возможно, желают нашего падения; но в конце концов Англия и Франция присоединятся к нашему ликованию по поводу торжества конституционного правления над фракционностью. Даже сейчас англичане выказывают это. Я не берусь судить замыслы Наполеона в Мексике и не вижу, чтобы его военное занятие Мексики касалось нас. У нас сейчас столько территории, сколько мы хотим. Мексиканцы потерпели неудачу в самоуправлении, и стоял вопрос о том, какой нации ей суждено пасть жертвой. Теперь это разрешено, и я не вижу, чтобы нам был нанесен ущерб. У нас есть лучшая часть североамериканского континента, всё, что мы можем заселить и о чем можем позаботиться; и если мы сможем подавить мятеж в собственной стране и унять порожденную им распрю, у нас будет достаточно людей, ресурсов и богатства, чтобы при хорошем объединении бросить вызов вмешательству с любой и со всякой стороны. Поэтому я надеюсь, что правительство Соединенных Штатов продолжит, как и прежде, собирать в хорошо организованные армии физические силы нации; применять их, как и прежде, для утверждения национальной власти; и упорствовать без ослабления до самого конца. Близко он или далек — решать не нам; но, к счастью, у нас нет выбора. Мы должны победить — иного выбора, кроме деградации, нам не оставлено. Юг должен управляться нами, иначе он будет править нами. Мы должны покорить их, иначе сами будем покорены. Промежуточного пути нет. Они ничего другого не просят и не допустят, а разговоры о компромиссе — это бред, ибо мы знаем, что они с презрением отвергнут даже само предложение. Я хотел бы, чтобы войну можно было отложить на двадцать лет, пока избыточное население Севера не хлынет туда и не восполнит потери, понесенные в войне; но этого не могло случиться, и мы вынуждены принимать вещи такими, каковы они есть. Всё, что я теперь могу посоветовать, — это довести призыв до максимума, пополнить нынешние полки до как можно более крупных стандартов и вести войну чисто и просто. Большое внимание следует уделять дисциплине наших армий, ибо на них может зиждиться будущая стабильность правительства. Стоимость войны, разумеется, должна учитываться, но финансы приспособятся к реальному положению дел; и даже если бы мы захотели, мы не смогли бы изменить издержки. Действительно, чем больше издержки сейчас, тем меньше они окажутся в итоге; ибо конец должен быть достигнут во что бы то ни стало, независимо от потерь жизней и сокровищ, и это лишь вопрос времени. Простите за столь длинное письмо. С величайшим уважением и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.













































































 



Генерал Халлек по получении этого письма телеграфировал мне, что мистер Линкольн внимательно прочел его и поручил ему получить мое согласие на его публикацию. В то время я предпочел не ввязываться ни в какие газетные полемики, о чем и написал генералу Халлеку; и вышеуказанное письмо, насколько мне известно, никогда не публиковалось, хотя мистер Линкольн не раз ссылался на него с одобрением.
 








ШТАБ ПЯТНАДЦАТОГО АРМИЙСКОГО КОРПУСА, ЛАГЕРЬ НА БИГ-БЛЕК, 17 сентября 1863 г. Бригадному генералу ДЖ. А. РОВЛИНСУ, исполняющему обязанности помощника генерал-адъютанта, Виксбург. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я прилагаю для Вашего ознакомления и для того, чтобы Вы зачитали генералу Гранту те части, которые сочтете интересными, письма, полученные мной от проф. Махана и генерала Халлека, вместе с моими ответами. После того как Вы прочтете мой ответ генералу Халлеку, я прошу Вас переслать его по назначению, а остальные вернуть мне. Я думаю, что столь заметная похвала проф. Махана в адрес Виксбургской кампании настолько лестна для генерала Гранта, что Вы можете предложить ему оставить письмо себе, если он ценит подобное свидетельство. Я не написал генералу Халлеку ни единого слова с момента моего декабрьского доклада прошлого года после стычки у Чикасо, за исключением короткого письма несколько дней назад, в котором поблагодарил его за любезную манеру пересылки мне назначения бригадным генералом. Я знаю, что в Вашингтоне меня не понимают, потому что в начале войны я отказался действовать вслемяю и стремглав бросаться в войну неподготовленным, с полным неведением ее масштабов и целей. Тогда меня сочли ненадежным; а теперь, когда я настаиваю на войне чистой и простой, без примеси гражданских компромиссов, меня считают мстительным. Вы помните, что Полиний сказал своему сыну Лаэрту: «Остерегайся вступать в ссору; но уж ввязавшись, веди себя так, чтобы противник остерегался тебя». Что справедливо для отдельного человека, в равной степени справедливо и для нации. Наши лидеры поначалу казались жаждущими ссоры, готовыми, даже стремящимися противопоставить нам все возможные элементы сопротивления; а теперь, оказавшись втянутыми, они спешат прекратить все задолго до того, как «противник» усвоил урок, в котором нуждается. Я сделал бы эту войну как можно более суровой и не проявлял бы никаких признаков утомления до тех пор, пока Юг не запросит пощады; поистине, я знаю, и Вы знаете, что цель была бы достигнута быстрее таким путем, чем любыми кажущимися уступками с нашей стороны. Я не хочу, чтобы наше правительство отвлекалось на латание местных правительств или на попытки примирить какой-либо класс людей. Юг сделал худшее из того, что мог, и теперь для нас самое время обрушивать наши удары часто и яростно. Вместо того чтобы откладывать призыв на время после выборов, мы должны уже сейчас иметь наши ряды заполненными призывниками; и в лучшем случае, если они вообще прибудут, они достигнут нас тогда, когда мы уже должны будем находиться в движении. Я думаю, что генерал Халлек хотел бы получить честные, откровенные мнения всех нас, а именно: Гранта, Макферсона и Шермана. Я изложил свое и предпочтял бы, разумеется, чтобы оно совпадало с другими. Тем не менее, каково бы ни было мое мнение, я могу легко приспособить свое поведение к планам других и буду только счастлив, если их мнение окажется лучше моего. Если это не составит труда, пожалуйста, покажите письмо Халлека Макферсону и попросите его тоже написать. Я знаю, что его полки похожи на мои (простые отряды) и нуждаются в пополнении. Искренне Ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.




















 
 
 
 
 
 




ГЛАВА XIV.

ЧАТТАНУГА И НОКСВИЛЛ.






ИЮЛЬ — ДЕКАБРЬ 1863 г.






После падения Виксбурга и его следствия — Порт-Хадсона — река Миссисипи целиком оказалась под контролем сил Севера и образовала идеальную линию разделения на территории наших противников. Отныне они не могли переправляться через нее иначе как тайком, и военные дела на ее западном берегу потеряли значение. Армия Гранта, казалось, завершила свою долю боевой работы и на некоторое время замерла, словно в бездействии. Сам генерала Грант отправился в Новый Орлеан для совещания с генералом Бэнксом, а его победоносная армия была несколько рассредоточена. Корпус Парка (Девятый) вернулся в Кентукки и впоследствии составил часть Армии Огайо под командованием генерала Бернсайда; корпус Орда (Тринадцатый) был направлен вниз к Натчезу и постепенно переместился в Новый Орлеан и Техас; корпус Макферсона (Семнадцатый) остался в Виксбурге и его окрестностях; корпус Халбата (Шестнадцатый) находился в Мемфисе; а мой собственный (Пятнадцатый) расположился лагерем вдоль Биг-Блека, примерно в двадцати милях к востоку от Виксбурга. Этот корпус состоял из четырех дивизий: дивизия Стила (Первая) стояла у железнодорожного моста и в его окрестностях; дивизия Блэра (Вторая), следующая за ней по порядку, — возле дома пастора Фокса; Третья дивизия (Таттла) занимала гряду у истоков Бир-Крик; а Четвертая (Юинга) находилась у броду Мессинджера. Мой собственный штаб располагался в палатках в прекрасной роще старых дубов близ дома пастора Фокса, а батальон Тринадцатого регулярного полка нес штабную охрану.

Все лагеря были обустроены с расчетом на здоровье, комфорт, отдых и строевую подготовку. Стояла макушка лета, мы не ожидали никаких перемен до осенних месяцев и потому обустроили свой быт как можно удобнее. От Виксбурга до моста через Биг-Блек действовала короткая железная дорога, откуда в наши лагеря в изобилии подвозились припасы. Узнав об этом, миссис Шерман приехала из Огайо вместе с Минни, Лиззи, Вилли и Томом, чтобы навестить нас в нашем лагере у пастора Фокса. Вилли было тогда девять лет, он был хорошо развит для своих лет и проявлял живейший интерес к делам армии. Он был всеобщим любимцем среди солдат и часто ездил со мной верхом на многочисленных учениях и смотрах того времени. Тогда у него были все шансы на столь же долгую жизнь, как и у любого из моих детей, и он проявлял к войне больший интерес, чем кто-либо из них. В регулярном батальоне его называли «сержантом», он выучил ружейные приемы и регулярно посещал смотры и развод караулов Тринадцатого полка позади моего лагеря. Мы часто ездили в Виксбург и всегда останавливались у генерала Макферсона, который занимал большой дом и квартировал у семьи (миссис Эдвардс), где было несколько интересных молодых девиц. Генерал Грант тем летом занимал другой дом (миссис Лам) в Виксбурге и тоже жил с семьей. Время проходило очень приятно, разнообразимое лишь небольшими событиями незначительного характера, среди которых я перескажу лишь одно.

Пока мы занимали западный берег Биг-Блека, за восточным берегом наблюдала кавалерийская дивизия мятежников под командованием генерала Армстронга. В ее составе было четыре бригады под командованием генералов Уитфилда, Старка, Косби и Вирта Адамса. Они довольно часто связывались с нами под белым флагом по пустяковым вопросам, и мы отвечали взаимностью — исключительно для того, чтобы вести за ними наблюдение. Однажды о прибытии парламентёра под белым флагом — капитана Б.... из Луисвилла (Кентукки), сопровождаемого отрядом из двадцати пяти человек, — доложили у брода Мессинджера, и я отдал приказ пропустить их прямо в мою палатку. Это привело их через лагеря Четвертой дивизии и части Второй; когда они выстроились перед моей палаткой, я пригласил капитана Б.... и другого офицера, бывшего с ним (майора из Мобила), спешиться, войти в палатку и чувствовать себя как дома. Их конвой был отправлен к моему с приказом обеспечить их фуражом и всем необходимым. Б.... привез запечатанное письмо для генерала Гранта в Виксбург, которое было немедленно ему отправлено. Вечером нас ждал отличный ужин с вином и сигарами, и, пока мы сидели за беседой, Б.... заговорил о своих отце и матери в Луисвилле, испросил разрешения написать им длинное письмо без всякой цензуры, после чего мы завели разговор о войне. Он сказал: «Какой смысл вам упорствовать? Покорить восемь миллионов человек просто невозможно», утверждая, что «настроение на Юге стало настолько озлобленным, что примирение невозможно». Я ответил: «Сидя здесь сейчас, мы кажемся весьма довольными жизнью, и уж конечно нет никаких проблем в том, чтобы нам стать друзьями». — «Да, — сказал он, — это очень верно в отношении нас, но мы образованные джентльмены и можем легко приспособиться к любым условиям; однако это в равной степени не относится к простому народу или рядовым солдатам». Я вывел его к кострам позади палатки, где солдаты его и моего конвоя сидели вместе, попивая кофе и будучи счастливы, как это всегда свойственно солдатам. Я спросил Б...., что он об этом думает, и он признал, что в этом споре я одержал верх. Перед тем как отпустить этого парламентёра, его спутник конфиденциально посоветовался со мной о том, как ему поступить со своей семьей, находившейся тогда в Мобиле, и я откровенно дал ему лучший совет, какой мог.

Пока мы так бездействовали в лагере на Биг-Блеке, Армия Камберленда под командованием генерала Роузкранса наступала на Брэгга в Чаттануге, а Армия Огайо под началом генерала Бернсайда двигалась в сторону Восточного Теннесси. Генерал Роузкранс был настолько уверен в успехе, что несколько рассредоточил свои силы, по-видимому, стремясь окружить и захватить Брэгга в Чаттануге; однако последний, получив подкрепления из Виржинии, вышел из Чаттануги, сосредоточил свою армию при Лафайете и при Чикамоге набросился на Роузкранса, разгромил его и загнал в Чаттанугу. Вся страна словно оцепенела от этого несчастливого события, а власти в Вашингтоне охватила паника. С Востока по железной дороге к Нэшвиллу были направлены Одиннадцатый корпус (Слокума) и Двенадцатый корпус (Говарда) под общим командованием генерала Хукера; генералу Халлеку также были направлены указания отправить генералу Гранту все боеспособные подкрепления немедленно к Чаттануге.

Брэгг полностью загнал армию Роузкранса в Чаттанугу; последняя оказалась под реальной угрозой голода, а железная дорога в ее тылу представлялась недостаточной для снабжения. Первое известие об этой катастрофе я получил 22 сентября в виде приказа от генерала Гранта немедленно отправить одну из моих дивизий в Виксбург для движения на Чаттанугу, и я назначил Первую дивизию генерала Остерхауса, поскольку Стил к тому времени был назначен командующим Департаментом Арканзаса и убыл в Литтл-Рок. Генерал Остерхаус выступил в тот же день, а 23-го числа меня лично вызвали в Виксбург, где генерал Грант показал мне тревожные депеши от генерала Халлека, пересланные из Мемфиса генералом Халбатом, и сказал, что после зрелого размышления решил отправить меня и весь мой корпус. Но поскольку одна дивизия корпуса Макферсона (Джона Э. Смита) уже выступила, он поручил мне оставить одну из своих дивизий на Биг-Блеке, а две другие приказать готовить к немедленному выступлению. Я назначил Вторую дивизию, которой тогда командовал бригадный генерал Джайлз А. Смит, и Четвертую дивизию под командованием бригадного генерала Корса.

25 числа я вернулся в свой лагерь на Биг-Блеке, отдал все необходимые приказания о выступлении этих дивизий и о том, чтобы Третья дивизия (Таттла) осталась на месте, после чего с семьей отправился в Виксбург. Последние подразделения моего корпуса, предназначенные для этой экспедиции, выступили из лагеря 27 сентября, прибыли в Виксбург 28-го и погрузились на предоставленные для них пароходы. В депешах генерала Халлека подчеркивалось, что пути снабжения генерала Роузкранса перегружены и что мы должны двигаться из Мемфиса на восток, по мере продвижения ремонтируя железную дорогу вплоть до Афин в Алабаме, откуда я должен был письменно донести генералу Роузкрансу в Чаттанугу.

Я взял билеты для себя и семьи на пароход «Атлантик» (капитан Генри Макдугалл). Когда судно уже было готово к отплытию, Вилли пропал. Миссис Шерман полагала, что он был со мной, в то время как я думал, что он с ней. Офицер Тринадцатого полка поднялся за ним в дом генерала Макферсона и вскоре вернулся в сопровождении капитана Клифта, который вел мальчика за руку и нес в руках небольшое двуствольное ружье; я пошутил насчет того, что он увозит с собой захваченное имущество. Вскоре мы тронулись в путь. Когда мы стояли на палубе, глядя на наши старые лагеря у Янгс-Пойнта, я заметил, что Вилли выглядит нездоровым, и он сам признался, что болен. Мать уложила его в постель и позвала доктора Ролера из пятьдесят пятого Иллинойского полка, который обнаружил симптомы брюшного тифа. Река была мелководной; мы продвигались медленно до участка выше Хелены; и по мере приближения к Мемфису доктор Ролер сообщил мне, что жизнь Вилли в опасности, и выразил крайнюю необходимость прибыть в Мемфис за определенными лекарствами и для консультации. Мы прибыли в Мемфис 2 октября, отнесли Вилли в отель «Гайосо» и привлекли самого опытного тамошнего врача для работы совместно с доктором Ролером, однако мальчик стремительно угасал и скончался вечером 3 октября. Этот удар был страшным для всех нас — столь внезапный и неожиданный, что я не мог не корить себя за то, что дал согласие на его приезд в тот нездоровый край в летнее время. Из всех моих детей он казался мне самым дорогим. Родившись в Сан-Франциско, я с пристальным интересом наблюдал за его взрослением, и он, казалось, больше остальных детей разделял интерес к моей особой профессии. Миссис Шерман, Минни, Лиззи и Том находились в ту минуту рядом с ним, и все мы, беспомощные и потрясенные, видели его уход. Находясь в самом эпицентре важного военного предприятия, я едва имел время остановиться и подумать о собственной утрате. Мы раздобыли металлический гроб и устроили военные похороны: батальон Тринадцатого регулярного пехотного полка США нес почетный караул от отеля «Гайосо» до парохода «Грей Игл», который доставил его и мою семью вверх по течению до Каира, откуда они направились в наш дом в Ланкастере (Огайо, где он и был предан земле). Здесь я привожу свое письмо капитану К. К. Смиту, командовавшему тогда батальоном, как выражение наших глубочайших чувств:
 








ГОСТИНИЦА «ГАЙОСО», МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 4 октября 1863 г., полночь. Капитану К. К. СМИТУ, командиру батальона Тринадцатого регулярного пехотного полка США. МОЙ ДОРОГОЙ ДРУГ: Я не могу заснуть этой ночью, пока не выражу глубину своего сердца Вам, офицерам и солдатам батальона за их доброе отношение к моему бедному ребенку. Я понимаю, что все вы питаете к моей семье родственную привязанность, и заверяю вас в полной взаимности. Сообразуясь с чувством долга перед моей профессией и служебным положением, я не мог оставить свой пост и вызвал семью к себе в этот гибельный климат и в этот нездоровый период года, и вот результат! Ребенок, новший мое имя и в чье будущее я верил больше, чем в собственный жизненный план, теперь плывет бездыханным телом, ища могилу в чужой земле, окруженный плачущими матерью, братом и сестрами. Что до меня, я не прошу сочувствия. Вперед и вперед должен я идти, чтобы встретить солдатскую судьбу или дожить до того дня, когда наша страна возвысится над всеми фракциями, пока ее флаг не станет обожаемым и уважаемым нами и всеми державами земли. Но Вилли был — или считал себя — сержантом в Тринадцатом полку. Я видел, как светлели его глаза, как билось его сердце, когда он смотрел на батальон под ружьем и спрашивал меня, настоящие ли они солдаты. Ребенок ребенком, но он обладал тем энтузиазмом, чистой любовью к правде, чести и родине, которые должны воодушевлять каждого солдата. Богу одному вечно знать, почему он должен был уйти из жизни столь юным. Он мертв, но не будет забыт до тех пор, пока те, кто знал его при жизни, не последуют за ним к этому же таинственному концу. Пожалуйста, передайте батальону мою сердечную благодарность и заверьте каждого из них в том, что если в последующие годы они обратятся ко мне или моим близким и упомянут, что служили в Тринадцатом регулярном полку в то время, когда Вилли был сержантом, они обретут ключ к привязанности моей семьи, который откроет всё, что у нее есть; мы поделимся с ними нашим последним одеялом, нашим последним куском хлеба! Ваш друг, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.

















 



Много позже, весной 1867 года, мы велели эксгумировать его прах и перевезти в Сент-Луис, где он ныне похоронен в прекрасном уголке кладбища Голгофы (Calvary Cemetery) рядом с другим ребенком, «Чарльзом», родившимся в Ланкастере летом 1864 года, рано умершим и похороненным в Нотр-Даме (Индиана). Его останки были перенесены туда же в то же время. На могиле Вилли воздвигнут прекрасный мраморный памятник, спроектированный и выполненный офицерами и солдатами того самого батальона, который почитал его своим сержантом и товарищем.

Летом и осенью 1863 года генерал-майор С. А. Халбат командовал силами в Мемфисе. Он снабжал меня копиями всех депеш из Вашингтона и всей имевшейся у него информацией о событиях под Чаттанугой. Две из этих депеш охватывают все основные моменты:








ВАШИНГТОН, 15 сентября 1863 г. — 17:00. Генерал-майору С. А. ХАЛБАТУ, Мемфис: Все войска, которые возможно высвободить в Западном Теннесси и на реке Миссисипи, должны быть без промедления отправлены на помощь генералу Роузкрансу на реке Теннесси. Убедите Шермана действовать с максимальной оперативностью. Если у вас есть суда, отправьте их вниз по реке за его войсками. Информация, полученная только что, указывает на то, что часть армии Ли была направлена на подкрепление Брэгга. Г. В. ХАЛЛЕК, главнокомандующий. Вашингтон, 19 сентября 1863 г. — 16:00. Генерал-майору С. А. ХАЛБАТУ, Мемфис, Теннесси: Сообщите мне точную информацию о количестве войск, отправленных в направлении Декейтера, и о том, где они находятся. А также какие еще войска должны последовать за ними и когда. Было ли что-то слышно от войск, получивших приказ из Виксбурга? Никакие усилия не должны быть оставлены в деле поддержки правого фланга Роузкранса и охраны переправ через реку Теннесси. Г. В. ХАЛЛЕК, главнокомандующий.































 



Мои особые приказы заключались в том, чтобы по мере продвижения ремонтировать Мемфисскую и Чарлстонскую железную дорогу на восток вплоть до Афин в Алабаме, осуществлять снабжение по этому маршруту, дабы по прибытии в Афины мы не зависели от дорог, ведущих обратно к Нэшвиллу, уже перегруженных требованиями армии Роузкранса.

Прибыв в Мемфис 2 октября, я обнаружил, что дивизия Остерхауса уже убыла по железной дороге до Коринта, а дивизия Джона Э. Смита как раз собиралась грузиться на поезда. Вторая дивизия, которой тогда командовал бригадный генерал Джайлз А. Смит, прибыла в Мемфис одновременно со мной; а Четвертая дивизия под командованием бригадного генерала Джона М. Корса подоспела день или два спустя. Железная дорога до Коринта (на расстоянии девяноста шести миль) находилась в сносном состоянии, но подвижной состав в виде локомотивов и вагонов был представлен крайне скудно, так что отправка Второй дивизии затянулась до 9-го числа, после чего я отдал приказ Четвертой дивизии и обозам следовать маршем по обычному грунтовому пути.

В воскресенье утром, 11 октября, со специальным поездом, груженным нашими ординарцами и клерками, лошадьми штаба, батальоном Тринадцатого регулярного пехотного полка США и несколькими офицерами, направлявшимися к местам службы в свои части (среди них был бригадный генерал Хью Юинг), я отправился в Коринт.

В Джермантауне, в восьми милях пути, мы обогнали двигавшуюся маршем дивизию Корса (Четвертую), а около полудня поезд проследовал мимо станции Коллиервилл в двадцати шести милях от отправной точки. Я дремал в хвостовом вагоне вместе со штабом, но заметил, как поезд сбавил скорость и остановился примерно в полумиле за станцией. Увидев бегающих туда-сюда солдат, я вышел на площадку вагона, и вскоре к нам подскакал полковник Энтони (Шестьдесят шестой Индианский полк), командовавший гарнизоном, и доложил, что его пикеты только что были сбиты и наблюдаются признаки нападения крупных сил кавалерии, наступающих с юго-востока. Я приказал людям покинуть поезд, выстроиться на холме возле железнодорожной выемки и вскоре заметил приближающегося к нам мятежного офицера с белым флагом. Полковник Энтони и полковник Дэйтон (один из моих адъютантов) были направлены навстречу ему с задачей затягивать разговор как можно дольше. Они быстро вернулись, сообщив, что это адъютант генерала мятежников Чалмерса, потребовавший капитуляции этого пункта. Я поручил им вернуться и дать отрицательный ответ, но максимально затянуть время переговоров, дабы выиграть минуты для подготовки. Я видел, как Энтони, Дэйтон и посланнец мятежников беседуют, после чего последний развернул коня для отъезда; тогда я приказал полконику Маккою бежать на станцию и передать по проводам телеграмму в Мемфис и Джермантаун с требованием ускорить продвижение дивизии Корса. Затем я отдал приказ поезду задним ходом вернуться к станции и отвел батальон регулярных войск к небольшому земляному редуту поблизости. Здание вокзала было кирпичным и имело пробитые бойницы. Примерно в двухстах ярдах к востоку от него находилось небольшое квадратное земляное укрепление или форт, куда была помещена часть регулярных сил вместе с уже находившейся там ротой Шестьдесят шестого Индианского полка. Остальные люди были распределены по железнодорожной выемке и неглубоким стрелковым окопам вблизи станции. Мы едва успели завершить эти приготовления, как противник показался в виде длинной линии на гребне к югу примерно в четырехстах ярдах от нас, а вскоре после этого два отряда кавалерии прорвались за железную дорогу по обе стороны от нас, перерезав провода и разобрав несколько рельсов. Вскоре они открыли по нам огонь из артиллерии (которой у нас не было), а их пехота спешивалась и готовилась к штурму. К югу от нас простиралось обширное кукурузное поле со стоящей стеной кукурузой, а по другую сторону лежал город Коллиервилл. Всем близлежащим домам, способным служить укрытием для неприятеля, было приказано предаться огню, а солдатам предписано держаться в надежных укрытиях и беречь патроны для штурма, который казался неизбежным. Длинная цепь застрельщиков мятежников спустилась через кукурузное поле, а еще два отряда двинулись к нам вдоль железной дороги с обеих сторон. Внутри форта находился небольшой пороховой погреб с патронами. Лейтенант Джеймс, отличный, храбрый парень, служивший офицером артиллерийско-технического снабжения в моем штабе, попросил разрешения вооружить ординарцев и клерков мушкетами, обнаруженными им на станции, на что я дал свое согласие; он провел их в погреб, выдал патроны и вернулся к вокзалу для участия в обороне. Впоследствии он подошел ко мне и доложил, что отряд противника проник в рощу близ станции и досаждает ему огнем, в связи с чем он хочет пойти в атаку и выбить их. Я посоветовал ему соблюдать предельную осторожность, поскольку силы неприятеля многократно превосходили нас и имели полное преимущество в позиции и артиллерии, но разрешил предпринять вылазку, если они подойдут слишком близко. Вскоре после этого я услышал учащенную стрельбу на том участке, и лейтенант Джеймс был принесен на носилках с пулевым ранением в грудь, которое, как я полагал, оказалось смертельным.

После боя мы отправили его обратно в Мемфис, куда его мать и отец приехали из своего дома на Норт-Ривер, чтобы ухаживать за ним. Юный Джеймс поправился после ранения, но впоследствии погиб от падения с лошади неподалеку от своего дома во время прогулки с дочерьми мистера Гамильтона Фиша, ныне государственного секретаря.

Противник несколько раз приближался к нам и захватил тыл нашего эшелона, откуда ему удалось увезти пять наших лошадей, в том числе мою любимую кобылу Долли; однако наши люди действовали хладнокровно, были искусными стрелками (благодаря огромному опыту, приобретенному под Виксбургом) и отбросили их назад. Своей артиллерией они разбили в щепки наш паровоз и несколько вагонов, а также подожгли поезд; но нам удалось вернуть его под свой контроль и потушить пожар. Полковник Оденрид, адъютант, был весьма разсадован, обнаружив, что его чемодан с хорошими рубашками использовали для растопки. Бои продолжались вокруг нас в течение трех или четырех часов, после чего мы заметили признаки отхода неприятеля, что я приписал единственной верной причине — стремительному приближению дивизии Корса, которая прибыла около наступления темноты, пройдя весь путь от Мемфиса, двадцать шесть миль, ускоренным маршем. На следующий день мы устранили повреждения на железной дороге и паровозе и продолжили путь на Коринт.

В Коринте 16-го числа я получил следующие важные донесения:










МЕМФИС, 14 октября 1863 года — 11 часов утра. Прибыл сегодня утром. Выступаю через несколько часов. Мои приказы предписывают следовать только до Каира и оттуда докладывать по телеграфу. Макферсон будет в Кантоне сегодня. Он останется там до следующего воскресенья или понедельника и тем временем проведет разведку силами кавалерии как можно дальше на восток. У. С. ГРАНТ, генерал-майор. ВАШИНГТОН, 14 октября 1863 года — 13 часов. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, Коринт. Ваше послание от 10-го числа получено. Важнейший вопрос, требующий внимания, — это снабжение. Когда Истпорт станет доступен для судов, от использования железной дороги можно будет отказаться; но до тех пор ее необходимо охранять в той мере, в какой это необходимо. Кентуккийская железная дорога едва способна снабжать генерала Бьюэлла. Все эти вопросы должны решаться по вашему усмотрению по мере возникновения обстоятельств. Если противник окажется настолько силен, что помешает вам пройти в Афины или соединиться с генералом Бьюэллом, вы тем не менее окажете ему огромную помощь, оттянув на себя часть сил противника. Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор.


















 



18-го числа со своим штабом и небольшим конвоем я выехал вперед в Бёрнсвилл, а 19-го — в Юку, где на следующий день с приятным удивлением услышал о прибытии в Истпорт (всего в десяти милях от нас) двух канонерских лодок под командованием капитана Фелпса, которые были направлены вверх по реке Теннесси адмиралом Портером нам на помощь.

Убедившись, что для выхода к Афинам и связи с генералом Бьюэллом нам придется идти по маршруту к северу от реки Теннесси, 24-го числа я приказал Четвертой дивизии переправиться у Истпорта при поддержке канонерских лодок и двигаться на Флоренс. Примерно в это же время я получил общие приказы о назначении генерала Гранта командующим Военным дивизиони Миссисипи, которые наделяли его по прибытии в Чаттанугу полномочиями сместить генерала Бьюэлла в пользу генерала Джорджа Х. Томаса, а также другими широкими полномочиями, изложенными в следующих письмах генерала Халлека, которые были пересланы мне генералом Грантом; те же приказы возложили на меня командование департаментом и армией Теннесси.
 








ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 октября 1863 года. Генерал-майор У. С. ГРАНТ, Луисвилл. ГЕНЕРАЛ: Настоящим вы получаете приказы Президента Соединенных Штатов, назначающие вас командующим департаментами Огайо, Камберленд и Теннесси. Организация этих департаментов может быть изменена по вашему усмотрению в наиболее целесообразном виде. Вы немедленно отправитесь в Чаттанугу и освободите от должности генерала Бьюэлла. Вы можете поддерживать связь с генералами Бернсайдом и Шерманом по телеграфу. Сводка приказов, отправленных этим офицерам, будет направлена вам немедленно. На ваше усмотрение оставляется вопрос о том, заменять ли генерала Бьюэлла генералом Дж. Х. Томасом или нет. Любые другие изменения будут произведены по вашему запросу телеграфом. Одной из первых задач, требующих вашего внимания, является снабжение ваших армий. Другой — обеспечение безопасности проходов в горах Джорджии, чтобы преградить противнику путь в Теннесси и Кентукки. Вы проконсультируетесь с генералом Мейгсом и полковником Скоттом относительно транспорта и снабжения. Если обстоятельства позволят, через несколько дней я лично навещу вас для консультации. Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-аншеф. ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 20 октября 1863 года. Генерал-майор ГРАНТ, Луисвилл. ГЕНЕРАЛ: Во исполнение своего обещания я перехожу к тому, чтобы дать вам краткое изложение целей, к которым стремились генерал Бьюэлл и генерал Бернсайд в своем наступлении на Восточный Теннесси, а также мер, предписанных для достижения этих целей. Постоянным стремлением правительства с самого начала войны было освобождение лояльного населения Восточного Теннесси из рук мятежников, которые прекрасно осознавали важность удержания этой страны под своим контролем. Помимо большого количества сельскохозяйственной продукции, получаемой из верхней долины Теннесси, они также добывали железо и другие материалы в окрестностях Чаттануги. Владение Восточным Теннесси перерезало бы одну из важнейших их железнодорожных линий и создавало бы угрозу их заводам в Роме, Атланте и т. д. Когда генерала Бьюэлла в ходе кампании 1882 года направили в Восточный Теннесси, Чаттануга была сравнительно не защищена; но Брэгг прибыл туда раньше Бьюэлла и, угрожая его коммуникациям, заставил его отступить на Нэшвилл и Луисвилл. Вновь после битвы при Перривилле генерала Бьюэлла убеждали преследовать разбитую армию Брэгга и изгнать ее из Восточного Теннесси. Того же требовали от его преемника, но запоздалость сезона или иные причины помешали дальнейшим операциям после битвы у Стоун-Ривер. Прошлой весной, когда ваши действия на реке Миссисипи вывели из Теннесси значительные силы противника, я вновь убеждал генерала Бьюэлла воспользоваться этой возможностью для осуществления его запланированного плана кампании, причем генерал Бернсайд был готов оказать содействие меньшими, но все же боеспособными силами. Однако его не удалось уговорить действовать вовремя, предпочитая выжидать, пока ваша кампания не завершится. Я указывал ему, хотя и безрезультатно, что из-за этой задержки Джонстон может получить возможность подкрепить Брэгга войсками, действовавшими тогда против вас. Когда генерал Бьюэлл наконец решил наступать, ему было дозволено самому выбирать линии и планы для выполнения задач экспедиции. Тем не менее ему было предписано ежедневно докладывать о своих передвижениях до форсирования Теннесси и по возможности соединить свое левое крыло с правым крылом генерала Бернсайда. Генералу Бернсайду было приказано наступать одновременно, соединив свое правое крыло с левым крылом генерала Бьюэлла так, чтобы в случае сосредоточения сил противника против одной из армий другая могла прийти ей на помощь. Когда генерал Бернсайд достиг Кингстона и Ноксвилла и не обнаружил в Восточном Теннесси значительных сил неприятеля, ему было поручено спуститься вниз по реке и действовать совместно с генералом Бьюэллом. Эти указания повторялись раз пятнадцать, но не были выполнены, причем генерал Бернсайд ссылался на то, что, по его мнению, Брэгг отступает и генерал Бьюэлл не нуждается в подкреплениях. Когда последний овладел Чаттанугой, ему было приказано не наступать на Рому, как он предлагал, а просто удерживать горные проходы, дабы предотвратить проникновение мятежников в Восточный Теннесси. С выполнением этой задачи я считал кампанию завершенной, по крайней мере на данный момент. Дальнейшие операции зависели бы от выявленной численности и перемещений противника. Иными словами, главными целями кампании были возвращение Восточного Теннесси в состав Союза и обеспечение защиты от вторжения мятежников путем удержания двух оконечностей долины. В ту самую минуту, когда я получил достоверные сведения об уходе корпуса Лонгстрита из Потомакской армии, я направил в распоряжение генерала Бьюэлла каждого боеспособного человека из департамента Огайо и вновь призвал генерала Бернсайда идти ему на помощь. Я также телеграфировал генералам Халлаку, Шерману и вам с требованием перебросить все наличные войска из вашего департамента. Если бы эти силы были отправлены генералу Бьюэллу через Нэшвилл, обеспечить их снабжение не удалось бы; поэтому я приказал им двигаться через Коринт и реку Теннесси. Необходимость этого доказана тем фактом, что подкрепления, отправленные ему из Потомакской армии, из-за нехватки железнодорожного транспорта не смогли добраться до армии генерала Бьюэлла в полевых условиях. Что касается относительной силы противоборствующих армий, то считается, что генерал Бьюэлл при своем первом выступлении против Брэгга обладал вдвое, если не втрое превосходящими силами. Генерал Бернсайд также располагал силами, более чем вдвое превосходящими силы Бакнера; и даже после соединения Брэгга и Бакнера армия Бьюэлла обладала колоссальным численным превосходством. Даже восемнадцать тысяч человек, прибывших из Вирджинии под командованием Лонгстрита, не обеспечили бы противнику превосходства. Теперь установлено, что большая часть пленных, отпущенных вами под честное слово у Виксбурга и генералом Бэнксом у Порт-Хадсона, была незаконно и ненадлежащим образом объявлена обмененной и принудительно возвращена в ряды для увеличения численности мятежников при Чикамоге. Этот возмутительный поступок, нарушающий законы войны, картель, заключенный властями мятежников, и все понятия о чести, преподает нам полезный урок относительно характера врага, с которым мы сражаемся. Он не уважает ни правила цивилизованной войны, ни даже свои самые торжественные обязательства. Следовательно, вы можете ожидать встретить в бою тысячи не обмененных пленных, освобожденных вами и другими под честное слово не служить впредь до надлежащего обмена. Хотя противнику благодаря этому постыдному средству удалось сосредоточить в Джорджии и Алабаме гораздо большие силы, чем мы предполагали, ваши армии будут вполне способны его разгромить. Ваша трудность будет заключаться не в нехватке людей, а в средствах их снабжения в это время года. Однопутная железная дорога может обеспечить снабжение армии численностью в шестьдесят-семьдесят тысяч человек при обычном числе кавалерии и артиллерии; но сверх этого числа или при наличии крупных конных сил проблема снабжения становится крайне сложной. Я не знаю нынешнего состояния дороги от Нэшвилла до Декейтера, но, если ее удастся отремонтировать, использование этого треугольника окажет вам огромную помощь. Я также надеюсь, что недавний подъем воды в реках Камберленд и Теннесси позволит вам использовать водный транспорт для доставки грузов в Нэшвилл, Истпорт или Флоренс. Если вы вновь займете проходы в Лукаут-Маунтин, которые никогда не следовало сдавать, вы сможете использовать железную дорогу и реку на участке от Бриджпорта до Чаттануги. Это представляется мне вопросом жизненной важности и должно привлечь ваше первоочередное внимание. Я представляю эту сводку в надежде, что она поможет вам полностью уяснить цели кампании и средства их достижения. Вероятно, военный министр во время встреч с вами в Луисвилле уже затрагивал этот круг вопросов. Какие бы меры вы ни сочли нужным предпринять в сложившихся обстоятельствах, вы встретите всю возможную поддержку со стороны властей в Вашингтоне. Вы никогда ранее не жаловались на то, что подобная помощь не оказывалась вам в ваших операциях, и я полагаю, что у вас не будет поводов для жалоб в нынешней кампании. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Г. В. ХАЛЛЕК, генеральный аншеф.














































 



Генерал Фрэнк П. Блэр, который находился впереди с двумя дивизиями Остерхауса и Джона Э. Смита, был временно назначен командующим Пятнадцатым корпусом. Генерал Халл остался в Мемфисе во главе Шестнадцатого корпуса, а генерал Макферсон — в Виксбурге с Семнадцатым. Эти три корпуса составляли армию Теннесси. Я все еще был занят ускорением ремонта железнодорожного моста у Бир-Крик и ликвидацией многочисленных разрывов между ним и Таскумбией, когда 27 октября, сидя на крыльце дома, я увидел приближающегося грязного, черноволосого человека в странной разнородной одежде и с необычными манерами. Он расспросил обо мне и, убедившись, что я действительно тот самый человек, передал мне письмо от генерала Блэра из Таскумбии, а также еще одно короткое послание — телеграмму от генерала Гранта из Чаттануги, переданную мне через генерала Джорджа Крука, командовавшего в Хантсвилле, штат Алабама, следующего содержания:
 








Прекратите все работы на Мемфисско-Чарлстонской железной дороге, переправляйтесь через Теннесси и со всей возможной поспешностью спешите на восток к Бриджпорту, пока не получите от меня дальнейших приказов. У. С. ГРАНТ.






 



Доставившим это сообщение был капрал Пайк, который на свой манер рассказал мне, что генерал Крук отправил его в каноэ; что он плыл вниз по реке Теннесси через Масл-Шолс, подвергаясь обстрелам партизан на протяжении всего пути, но по прибытии в Таскумбию провидением обнаружил ее занятой нашими войсками. Он доложил генералу Блэру, который и направил его ко мне в Юку. Этот Пайк оказался необычным персонажем; его манеры сразу привлекли мое внимание, и я предоставил ему лошадь, чтобы он путешествовал с нами на восток примерно до Элктона, откуда я отправил его обратно к генералу Круку в Хантсвилл, пообещав, однако, что если я когда-либо смогу оказать ему личную услугу, он может обратиться ко мне. Следующей весной, когда я находился в Чаттануге, готовясь к кампании против Атланты, капрал Пайк явился и попросил выполнить мое обещание. Я поинтересовался, чего он хочет, и он ответил, что хочет совершить что-нибудь смелое, что сделало бы его героем. Я объяснил ему, что мы готовимся выступить против Джо Джонстона при Далтоне, что я рассчитываю оказаться в окрестностях Атланты примерно к 4 июля и хочу, чтобы мост через реку Саванна у Огасты в Джорджии был сожжен примерно в это же время, чтобы посеять панику и смятение в тылу армии мятежников. Я пояснил Пайку, что шансы быть пойманным и повешенным составляли три к одному, но чем больше была опасность, тем сильнее, судя по всему, было его желание рискнуть. Я велел ему выбрать товарища, замаскироваться под беженца из Восточного Теннесси, пробраться через горы в Северную Каролину и в назначенный час спуститься вниз по реке Саванна и сжечь этот мост. Через несколько дней он завершил приготовления и отправился в путь. Мост не был сожжен, и я решил, что Пайка поймали и повесили.

Когда в феврале 1865 года мы подошли к Колумбии в Южной Каролине и уже покидали город, проходя мимо убежища, я услышал свое имя и увидел очень грязного человека, за которым бежали несколько солдат. Когда они приблизились, я узнал Пайка. Он просил меня подтвердить, что он один из моих людей; тогда он был пленным под конвоем, и я приказал конвоирам привести его в ту ночь в мой лагерь примерно в пятнадцати милях вверх по дороге, что и было исполнено. Пайк рассказал мне яркую историю своих приключений, которой хватило бы на целый том; поведал, как он дважды пытался сжечь мост, но потерпел неудачу; и сообщил, что в момент нашего входа в Колумбию он находился в руках мятежников под судом, решавшим его судьбу, но в суматохе их отступления совершил побег и вышел к нашим позициям, где из-за своего внешнего вида вновь был задержан нашими войсками как пленный. Пайк получил одежду, привел себя в порядок, и впоследствии я использовал его для связи с Уилмингтоном в Северной Каролине. Некоторое время спустя после войны он был назначен лейтенантом регулярной кавалерии и погиб в Орегоне от случайного выстрела из пистолета. Незадолго до смерти он написал мне, что устал от монотонности гарнизонной жизни, хочет стать индейцем, присоединиться к шайеннам в прериях, доставлявшим нам тогда немало хлопот, а завоевав их доверие, предать их в наши руки. Разумеется, я ответил ему, что он должен постараться остепениться и стать джентльменом, а также офицером, усердно исполнять свои обязанности и забыть дикие порывы своей натуры, которые были вполне уместны во время войны, но не подходят к его новому положению офицера; однако, бедняга, он погиб в результате несчастного случая, что, вероятно, спасло его от более медленной и тяжелой участи.

В Юке я отдал все необходимые для департамента Теннесси на время моего отсутствия приказы Макферсону и Халлу, а также распорядился сформировать из состава Шестнадцатого корпуса отряд численностью около восьми тысяч человек под командованием генерала Г. М. Доджа с приказом следовать на восток до Афин в Теннесси и там ожидать дальнейших указаний. Мы немедленно прекратили любые попытки ремонта Чарлстонской железной дороги, а остальные три дивизии Пятнадцатого корпуса выступили к Истпорту, форсировали реку Теннесси с помощью канонерских лодок, паромного судна и пары прибывших транспортных судов и устремились на восток.

Лично я переправился 1-го ноября и поскакал вперед во Флоренс, где догнал дивизию Юинга. Остальные дивизии следовали ускоренным маршем. По дороге во Флоренс меня сопровождали штаб, несколько клерков и конные ординарцы. Майор Эзра Тейлор был начальником артиллерии, и один из его сыновей служил клерком при штабе. Последний, по-видимому, отстала от колонны и завернул к фермерскому дому у дороги. К северу от реки Теннесси регулярных сил мятежной армии не было, но местность кишела партизанами. Отряд таковых налетел на ферму, схватил молодого Тейлора и другого клерка, и после прибытия во Флоренс майор Тейлор услышал о похищении сына и узнал, что, судя по последним свидетельствам, с него сорвали шляпу и пальто, привязали к заднему борту фургона и стремительно повезли на север от пройденной нами дороги. Майор взмолился о помощи в его спасении. У меня не было кавалерии, которую можно было бы отправить в погоню, но, зная, что между этими партизанами и их оставшимися дома пособниками всегда существовала тайная связь, я вызвал трех-четырех видных жителей Флоренса (среди них мистера Фостера, бывшего некогда сенатором конгресса), объяснил им факт захвата молодого Тейлора и его товарища и потребовал их немедленного освобождения. Они, разумеется, стали протестовать, отрицали любую осведомленность о действиях этих партизан и заявляли, что являются мирными гражданами Алабамы, проживающими у себя дома. Я настаивал на том, что эти партизаны — их собственные сыновья и соседи; что они знают их убежища и при желании могут связаться с ними, а также способны вернуть нам этих людей; кроме того, я заявил, что они должны сделать это в течение двадцати четырех часов, иначе я схвачу их самих, сорву с них шляпы и пальто и привяжу к задним бортам наших повозок, пока те не будут доставлены. Они немедленно отправили гонцов, и молодой Тейлор с товарищем были возвращены на следующий день.

Возобновив наш марш на восток по большой дороге, мы вскоре достигли реки Элк, которая была широкой и глубокой и пересекать которую можно было только с помощью парома — процедура, совершенно недопустимая по медлительности для данного случая; поэтому я изменил маршрут, отклонив его севернее через Элктон, Винчестер и Декерд. В этой точке мы установили связь с армией Камберленда и телеграфную связь с генералом Грантом, находившимся в Чаттануге. Он подтвердил свои приказы о том, чтобы я и мое командование со всей возможной поспешностью двигались вперед, и лично я прибыл в Бриджпорт в ночь на 13 ноября, в то время как мои войска следовали сзади по нескольким дорогам. В Бриджпорте я обнаружил гарнизон, охранявший находившиеся там железнодорожный и понтонный мосты, и остановился у квартирмейстера полкана Уильяма Г. Ле Дюка (который был моим соучеником по школе Хоу в 1836 году). Там я получил депешу от генерала Гранта из Чаттануги с требованием прибыть лично, оставив войска следовать как можно быстрее. В то время на реке работало два-три небольших парохода, доставлявших припасы вверх по течению до Келлис-Ферри. На одном из них я совершил переправу и по прибытии в Келлис-Ферри обнаружил ожидавших меня ординарцев с одной из личных лошадей генерала Гранта, верхом на которой 14 ноября въехал в Чаттанугу. Разумеется, меня сердечно приветствовали генералы Грант, Томас и все остальные, понимавшие, какие чрезвычайные усилия мы предприняли, чтобы прийти им на помощь. На следующее утро мы пешком направились к форту Вуд, выдающемуся бастиону местной обороны, и с его парапета нам открылся великолепный панорамный вид. Лукаут-Маунтин с его мятежными флагами и батареями отчетливо вырисовывался на горизонте, а редкие выстрелы в сторону Ваухатчи или Моккасин-Пойнт оживляли картину. Эти выстрелы едва долетали до Чаттануги, и мне сказали, что один или несколько снарядов попали в госпиталь внутри наших линий. Вдоль всего Миссионерского хребта стояли палатки осаждающих сил противника; линии окопов от Лукаут по направлению к Чикамоге были прекрасно видны; а часовые мятежников непрерывной цепью шагали по своим постам на виду у всех, менее чем в тысяче ярдов. «Послушайте, — сказал я, — генерал Грант, вы же в осаде», на что он ответил: «Это сущая правда». До того момента я и не подозревал, что дела обстоят столь скверно. Линии мятежников фактически тянулись от реки ниже города до реки выше него, и армия Камберленда была заперта в самом городе и на его непосредственных подступах. Генерал Грант указал мне на дом на Миссионерском хребте, где, как было известно, располагался штаб генерала Брэгга. Он также обрисовал обстановку в целом: мулы и лошади армии Томаса были настолько истощены, что не могли тащить орудия; фураж, кукуруза и продовольствие были в таком дефиците, что голодающие солдаты крали те немногие зерна кукурузы, которые давали любимым лошадям; солдаты армии Томаса были настолько деморализованы битвой при Чикамоге, что он опасался их неспособности подняться из окопов для перехода в наступление; Брэгг отделил Лонгстрита со значительными силами и направил в Восточный Теннесси с целью разгромить и пленить Бернсайда; Бернсайд находился в опасности и т. д.; а сам он (Грант) чрезвычайно опасался атаковать занявшего позиции Брэгга, разгромить его или хотя бы вынудить отозвать Лонгстрита. Армия Камберленда так долго находилась в окопах, что он хотел скорейшего прибытия моих войск для перехода в наступление в первую очередь, после чего, как он не сомневался, камберлендская армия будет сражаться хорошо. Тем временем Одиннадцатый и Двенадцатый корпуса под командованием генерала Хукера выдвинулись из Бриджпорта вдоль железной дороги к Ваухатчи, но пока еще не могли миновать Лукаут-Маунтин. У Браунс-Ферри был наведен понтонный мост, по которому в Чаттанугу из Келлис-Ферри и Ваухатчи доставлялись припасы.

Еще один мост строился в Чаттануге под непосредственным руководством генерал-квартирмейстера Мейгса, но в то время все повозки и прочее приходилось переправлять на пароме с помощью буксирного троса. Везде внутри наших линий кипела напряженная работа, а под руководством бригадного генерала В. Ф. Смита, известного под прозвищем «Лысый Смит», быстрыми темпами строились лодки для еще одного понтонного моста, которому предстояло быть использованным моими войсками в точке на реке примерно в четырех милях выше Чаттануги, чуть ниже устья реки Чикамога. Генерал Грант объяснил мне, что он провел разведку линии мятежников от Лукаут-Маунтин до Чикамоги и полагает, что северная часть Миссионерского хребта вообще не укреплена; и он хотел, чтобы я сразу по прибытии войск ночью навел новый понтонный мост, переправился на другой берег и атаковал правый фланг Брэгга на том участке хребта, который примыкает к ручью Чикамога возле туннеля, предложив нам немедленно осмотреть местность. В сопровождении генералов Томаса, В. Ф. Смита, Браннана и других мы переправились на пароме, проехали около четырех миль позади холмов, оставили лошадей и поднялись на возвышенность, с которой открывался вид на всю местность вокруг устья реки Чикамога и на Миссионерские холмы близ туннеля. Смит и я пробрались ползком за полосу деревьев, окаймлявших речной берег, прямо к точке, выбранной для нового моста, где просидели некоторое время, наблюдая за пикетами мятежников на противоположном берегу и почти слыша их слова.

Увиденного было достаточно, и мы вернулись в Чаттанугу; чтобы ускорить прибытие моего отряда, от которого так многое зависело, я отправился обратно к Келлис в надежде успеть на пароход в тот же вечер, но к моему приезду судно уже ушло. Я обратился к коменданту, получил грубую лодку с четырьмя гребцами-солдатами и ночью двинулся вниз по реке. Время от времени я брался за весла, чтобы подменить кого-нибудь из уставших людей, и около полуночи мы достигли Шелл-Маунда, где генерал Уиттакер из Кентукки предоставил нам новый хороший экипаж гребцев, с которым мы к рассвету добрались до Бриджпорта. Я отправил дивизию Юинга в авангарде с приказом свернуть в сторону Трентона, чтобы убедить противника в том, будто мы собираемся обойти левый фланг Брэгга практически по той же дороге, которой следовал Бьюэлл; однако с остальными тремя дивизиями я последовал по главной дороге через Большую эстакаду у Уайтсайдс и 20-го числа прибыл в штаб генерала Хукера чуть выше Ваухатчи, в то время как мои войска вытянулись цепью до самого Бриджпорта. Именно тогда Пятнадцатый корпус получил свой отличительный знак: когда солдаты брели по глубоко изрезанной грязной дороге в холодный промозглый день, один из наших западных бойцов вышел из строя и присоединился к группе солдат Двенадцатого корпуса у их костра. Завязался разговор, во время которого бойцы Двенадцатого корпуса расспрашивали, что это за войска и т. д. В свою очередь, наш парень (который никогда не видел корпусных знаков различия и заметил, что все отмечено звездой) поинтересовался, все ли они бригадные генералы. Разумеется, нет, но звезда была их наградным корпусным знаком, и каждая повозка, палатка, шляпа и т. д. имели свою звезду. Тогда солдаты Двенадцатого корпуса поинтересовались, к какому корпусу принадлежит он сам, на что он ответил: «К Пятнадцатому». — «А каков ваш знак?» — «Ну, — ответил он (а это был ирландец), подкрепляя жест словом, — сорок патронов в патронташе и двадцать в кармане». В то время корпусом командовал Блэр, но вскоре его сменил Логан, который, услышав эту историю, сделал патронташ и сорок патронов эмблемой корпуса.

Состояние дорог было таково, а мост у Браунс — настолько хил, что лишь 23-го числа мы смогли собрать три мои дивизии за холмами возле упомянутой выше точки переправы через реку у Чаттануги. Было решено начать сражение этими тремя дивизиями при поддержке дивизии армий Томаса под командованием генерала Джеф. К. Дэвиса, которая уже находилась вблизи этого места. Все детали битвы при Чаттануге, свидетелем которой я был, столь подробно изложены в прилагаемом официальном отчете, что добавлять к нему нечего. Это было великолепное сражение по своему замыслу, исполнению и славным результатам, несколько ускоренное предполагаемой опасностью для Бернсайда в Ноксвилле, но настолько триумфальное, что не оставляющее места для придирок и критики. Первый день выдался мрачным и пасмурным, что нам весьма благоволило, поскольку мы стремились укрыться от Брэгга, чья позиция на вершинах гор полностью просматривала нас и наши передвижения. Второй день был удивительно ясным, и среди грохота и буйства бойни я неоднократно ловил себя на том, что останавливаюсь, чтобы окинуть взглядом это необъятное поле битвы и восхититься его величием.

Целью моих атак и атак генерала Хукера на крайние фланги позиций Брэгга было причинить ему такие беспокойства, при которых он естественным образом стал бы снимать силы с центра против нас, дабы армия Томаса могла прорвать его центр. Весь план удался превосходно; однако лишь после наступления темноты я узнал о полном успехе в центре и получил приказы генерала Гранта о преследовании на северном берегу ручья Чикамога:
 








ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ, ЧАТТАНУГА, ТЕННЕССИ, 25 ноября 1863 года. Генерал-майору ШЕРМАНУ. ГЕНЕРАЛ: Несомненно, вы были свидетелем того великолепного манери, с которым войска Томаса взяли Миссионерский хребет сегодня во второй половине дня, и можете испытывать справедливую гордость также за ту роль, которую сыграли войска под вашим командованием, сначала захватив значительную часть того же хребта, а затем оттянув на себя внимание стольких сил противника, что успех действий Томаса стал неизбежным. Следующим разумным шагом будет деблокада Бернсайда. Я получал от него вести до вечера 23-го числа. К тому моменту он располагал запасами на срок от десяти до двенадцати дней и с надеждой отзывался о возможности продержаться этот период. Мой план состоит в том, чтобы постепенно выводить ваши силы, пока они не выйдут к железной дороге между Кливлендом и Далтоном. Грейнджер двинется вверх по южному берегу Теннесси с колонной численностью двадцать тысяч человек, не беря с собой повозок или взяв лишь самую малую их часть. Его солдаты понесут четырехдневный рацион пайка, а пароход «Чаттануга», груженный продовольствием, будет сопровождать экспедицию. Я принимаю как должное, что все силы Брэгга покинули позиции. Если же нет, то первой задачей, разумеется, является расправа с ним. Если он ушел, единственное, что необходимо сделать завтра, — это выслать разведку для определения местонахождения противника. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ, генерал-майор. Постскриптум. Поразмыслив, я полагаю, что завтра мы будем давить на Брэгг со всей нашей силой и попытаемся отрезать значительную часть его арьергардных частей и обозов. Его солдаты в последнее время проявляют сильную склонность к дезертирству, и теперь мы предоставим им такую возможность. Я соответственно проинструктирую Томаса. Выдвигайте авангардные силы рано утром по самой восточной дороге, выбранной противником. У. С. Г.
















 



Это вынудило меня развернуть нашу колонну, чтобы задействовать мост через Чикамогу у ее устья. На следующий день мы нанесли удар по арьергарду мятежников у станции Чикамога, а затем вновь у Грейсвилла. Там мы соприкоснулись с войсками Хукера и Палмера, достигшими Рингголда. Там я отделил часть Говарда для форсирования хребта Тейлора и удара по железной дороге, идущей с севера через Кливленд на Далтон. Войска Хукера понесли большие потери при Рингголде, и преследование было остановлено. Получив записку от генерала Хукера с просьбой о помощи, я поскакал вперед к Рингголду, чтобы разъяснить маневр Говарда; там я встретился с генералом Грантом и узнал, что мятежники вновь отступили к Далтону. Он отдал приказ прекратить преследование, поскольку намеревался переключить внимание на генерала Бернсайда, предположительно находившегося в огромной опасности в Ноксвилле примерно в ста тридцати милях к северо-востоку. Генерал Грант вернулся и провел часть ночи со мной в Грейсвилле. Мы обсудили текущие дела в целом, и он пояснил, что приказал генералу Гордону Грейнджеру с Четвертым корпусом стремительно выдвигаться на помощь Бернсайду, а сам должен вернуться в Чаттанугу для подгона оного. Из-за дефицита продовольствия, особенно фуража, он согласился с тем, что вместо возвращения назад я могу оставаться в поле; ведь в движении я мог бы добыть немного фуража и провианта, особенно на реке Хивасси, тогда как в Чаттануге ничего не осталось.

Соответственно, 29 ноября мои различные колонны двинулись на Кливленд, а на следующий день мы достигли Хивасси в Чарлстоне, где ее пересекает Чаттанугско-Ноксвиллская железная дорога. Железнодорожный мост был частично поврежден отступающим противником, однако мы обнаружили брошенные склады. Там и в окрестностях я рассчитывал дать некоторый отдых моим уставшим солдатам и лошадям; но, въезжая в город, я встретил полковника Дж. Х. Вилсона и К. А. Дану (помощника военного министра), которые прискакали из Чаттануги на мои поиски со следующим письмом от генерала Гранта и копиями нескольких донесений от генерала Бернсайда — последних из полученных от него через Камберлендский проход:


      HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI, CHATTANOOGA, TENNESSEE,
      Nov. 29, 1863
    

Генерал-майору В. Т. ШЕРМАНУ

Получены известия из Ноксвилла по утро 27-го числа. В то время город все еще был осажден, но атака на него не отличалась энергичностью. Лонгрид явно решил уморить гарнизон голодом. Грейнджер направляется на помощь Бернсайду, но я полностью утратил веру в его энергию или способность руководить экспедицией такой важности, как эта. Поэтому я склоняюсь к мысли, что мне придется отправить вас. Продвигайтесь к Хивасси со всей возможной быстротой и самостоятельно решайте, какие силы взять с собой из этого пункта. У Грейнджера с собой его корпус, из которого вы сделаете отбор в сочетании с силами, находящимися при вас в данный момент. Иными словами, вы примете командование над всеми силами, движущимися вверх по Теннесси, включая гарнизон в Кингстоне, и из этих сил сформируете отряд по своему усмотрению для деблокады Бернсайда. Остальных отправьте обратно в Чаттанугу. У Грейнджера есть лодка с провизией, которую вы можете выдать, а судно отправить обратно. Я велю загрузить еще одну, чтобы она следовала за вами. Разумеется, расходуйте взятые с собой рационы как можно экономнее и живите за счет местных ресурсов в максимально возможной степени.

Ожидается, что Фостер к настоящему времени продвигается от Камберлендского прохода на Ноксвилл. Я не знаю, какими силами он будет располагать, но предполагаю, что их число составит от трех с половиной до пяти тысяч человек. Я оставляю этот вопрос на ваше усмотрение, зная, что вы поступите лучше, действуя по собственному разумению, нежели будучи связаны инструкциями. Добавлю лишь, что последние сообщения от самого Бернсайда свидетельствовали о его способности продержаться на имеющихся пайках лишь примерно до 3 декабря. С глубоким уважением,

У. С. ГРАНТ, командующий генерал-майор,

Это свидетельствовало о том, что 27 ноября генерал Бернсайд находился в Ноксвилле, будучи в плотной осаде генерала мятежников Лонгстрита; что его запасы продовольствия истощились и что без деблокады к 3 декабря ему, возможно, придется капитулировать. Генерал Грант также писал, что генерал Грейнджер вместо того, чтобы двигаться с величайшей быстротой, как было приказано, казалось, продвигался «медленно и неохотно»; и хотя он (генерал Грант) не любил обращаться за помощью ко мне и моим уставшим войскам, иного выхода не оставалось. Он хотел, чтобы я принял командование над всем, что находится в пределах досягаемости, и поспешил к Ноксвиллу.

Все детали нашего марша к Ноксвиллу также изложены в моем официальном отчете. Благодаря чрезвычайным усилиям небольшая кавалерийская бригада Лонга достигла Ноксвилла в ночь на 3-е число с целью намеренно дать знать Бернсайду, что я стремительно приближаюсь с адекватными силами для снятия осады.

Во главе своей пехотной колонны я достиг Мэрисвилла, примерно в пятнадцати милях не доходя до Ноксвилла, 5 декабря, когда получил официальное извещение от Бернсайда о том, что Лонгстрит снял осаду и начал отступление вверх по долине в сторону Вирджинии. Остановив всю армию, за исключением двух дивизий Грейнджера, утром 6-го числа вместе с генералом Грейнджером и частью моего штаба я въехал в Ноксвилл. Приближаясь с юга и запада, мы пересекли Холстон по понтонному мосту, и в большом загоне на ноксвиллской стороне я увидел прекрасное стадо скота, которое мало походило на голодающее. Я обнаружил генерала Бернсайда со штабом устроившимися в большом прекрасном особняке весьма комфортно, и в нескольких словах он описал мне главные события последних нескольких дней, сообщив, что уже отдал приказы относительно преследования Лонгстрита. Я предложил присоединиться к погоне, хотя на самом деле мои люди были изнурены и страдали от этого холодного сезона и климата.

Более того, на пути наверх я лично чуть не замерз и был вынужден просить разрешения переночевать в доме одной семьи в Афинах.

Бернсайд объяснил мне, что, усиленный двумя дивизиями Грейнджера численностью в десять тысяч человек, он сумеет выбить Лонгстрита из Восточного Теннесси и надеется захватить большую часть его артиллерии и обозов. Грейнджер присутствовал при нашем разговоре и, как мне показалось, совершенно необоснованно протестовал против того, чтобы его оставляли, горько жалуясь на то, что он считал дурным обращением с его людьми и с ним самим. Я знаю, что его слова и манеры тогда произвели на меня дурное впечатление, и это стало одной из причин, побудивших меня сместить его с поста командира корпуса в кампании следующей весны. Я попросил генерала Бернсайда изложить свои пожелания в письменном виде, что он и сделал в письме от 7 декабря, вошедшем в мой официальный отчет. Затем мы с генералом Бернсайдом прошлись по его позициям и осмотрели бастион, известный как форт Сандерс, где несколькими днями ранее Лонгстрит предпринял штурм и понес кровавые потери.

Вернувшись в штаб Бернсайда, мы все сели за отличный обед, включавший жареную индейку. Там стоял настоящий обеденный стол с чистой скатертью, тарелками, ножами, вилками, ложками и т. д. Я ничего подобного в своем полевом опыте не видел и не мог не воскликнуть, что думал, будто «они голодают» и т. д.; однако Бернсайд пояснил, что Лонгстрит ни разу не блокировал город полностью и что он сохранял открытую связь с местностью на южном берегу реки Холстон, особенно с поселениями у Франч-Брод, от чьих жителей-юнионистов он получал хороший запас говядины, бекона и кукурузной муки. Если бы я знал об этом, я бы не стал так гнать своих людей; но до самого прибытия в Ноксвилл я думал, что тамошним войскам действительно угрожает голодная смерть. Обеспечив генерала Бернсайда всей необходимой ему помощью, мы начали неторопливое возвращение в Чаттанугу, куда прибыли 16-го числа; тогда генерал Грант лично приказал мне вернуть генералу Томасу дивизии Говарда и Дэвиса, принадлежавшие его армии, а собственный корпус (Пятнадцатый) отвести в Северную Алабаму на зимние квартиры.










ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА АРМИИ ТЕННЕССИ, БРИДЖПОРТ, АЛАБАМА, 19 декабря 1863 года. Бригадному генералу Джону А. РОВЛИНСУ, начальнику штаба генерала ГРАНТА, Чаттануга. ГЕНЕРАЛ: Впервые за долгое время я получил возможность составить официальный отчет о событиях, с которыми были связаны войска под моим командованием в ходе только что завершившейся памятной кампании. Начиная с сентября прошлого года Пятнадцатый армейский корпус, которым я имел честь командовать, располагался лагерями вдоль Биг-Блек примерно в двадцати милях к востоку от Виксбурга, штат Миссисипи. Он состоял из четырех дивизий: Первая, под командованием бригадного генерала П. Д. Остерхауса, состояла из двух бригад под началом бригадного генерала К. Р. Вудса и полковника Дж. А. Уильямсона (из Четвертого Айовского). Вторая, под командованием бригадного генерала Моргана Л. Смита, состояла из двух бригад под началом бригадных генералов Джайлза А. Смита и Дж. А. ДЖ. Лайтбёрна. Третья, под командованием бригадного генерала Дж. М. Таттла, состояла из трех бригад под началом бригадных генералов Дж. А. Моуэра и Р. П. Бакленда, а также полковника Дж. Дж. Вудса (из Двенадцатого Айовского). Четвертая, под командованием бригадного генерала Хью Юинга, состояла из трех бригад под началом бригадного генерала Дж. М. Корса, полковника Лумиса (Двадцать шестой Иллинойский) и полковника Дж. Р. Кокерилла (из Семидесятого Огайо).

















 



22 сентября я получил телеграмму от генерала Гранта, находившегося тогда в Виксбурге и командовавшего департаментом Теннесси, с требованием выделить одну из моих дивизий для марша в Виксбург, откуда ей предстояло погрузиться на суда до Мемфиса, где она должна была войти в состав армии, направляемой в Чаттанугу для подкрепления генерала Бьюэлла. Я назначил Первую дивизию, и в 4 часа утра того же дня она выступила на Виксбург, погрузившись на суда на следующий день. 23 сентября я был вызван в Виксбург командующим генералом, который показал мне несколько депеш от генерала-аншефа, заставивших его предположить, что ему придется отправить меня и весь мой корпус в Мемфис и на восток, в связи с чем мне было поручено готовиться к таким приказам. Мне пояснили, что из-за обмеления Миссисипи пароходы прибывали нерегулярно и доставляли депеши, содержание которых казалось противоречивым, что дивизия генерала Джона Э. Смита (из корпуса генерала Макферсона) была направлена в Мемфис и что я должен взять эту дивизию, оставив вместо нее одну из своих для удержания линии Биг-Блек. Я приказал своей третьей дивизии (генерала Таттла) остаться и подчиняться генерал-майору Макферсону, командующему Семнадцатым корпусом в Виксбурге; а дивизия генерала Джона Э. Смита, уже отправленная в Мемфис, стала именоваться Третьей дивизией Пятнадцатого корпуса, хотя формально все еще принадлежала Семнадцатому армейскому корпусу. Эта дивизия также состояла из трех бригад под командованием генерала Матиаса, полковника Дж. Б. Раума (из Пятьдесят шестого Иллинойского) и полковника Дж. И. Александера (из Пятьдесят девятого Индианского).



Вторая и Четвертая дивизии были отправлены на Виксбург в тот самый момент, когда мне сообщили о готовности судов, а 27 сентября я лично поднялся на борт парохода «Атлантик» и направился в Мемфис вслед за флотилией пароходов, перевозивших эти две дивизии. Наше продвижение шло медленно из-за беспрецедентно низкого уровня воды в Миссисипи и дефицита угля и дров. Местами нам приходилось собирать заборные колья, высаживать команды повозок и возить дрова из глубины материка к пароходам; однако я прибыл в Мемфис ночью 2 октября, а остальные суда подошли 3-го и 4-го числа.

По прибытии в Мемфис я встретился с генералом Халлом, ознакомился со всеми депешами и инструктивными письмами генерала Халлека и почерпнул из них указания, которые истолковал следующим образом:

Провести Пятнадцатый армейский корпус и все прочие войска, которые можно было снять с линии Мемфисско-Чарлстонской железной дороги, в Афины, штат Алабама, и оттуда письменно запросить приказания у генерала Бьюэлла, командующего Армией Камберленда в Чаттануге; следовать в основном вдоль железной дороги на восток, ремонтируя ее по ходу движения; заботиться о собственной линии снабжения и ни при каких обстоятельствах не зависеть в снабжении от генерала Бьюэлла, поскольку дороги в его тылу уже были перегружены обеспечением его нынешней армии.

От генерала Халла я узнал, что дивизия генерала Остерхауса уже выдвинулась к Коринту, а генерал Джон Э. Смит все еще находится в Мемфисе, перебрасывая свои войска и имущество по железной дороге по мере того, как позволял ее ограниченный подвижной состав. Генерал Дж. Д. Вебстер был назначен управляющим железной дорогой, и ему было поручено работать день и ночь, чтобы максимально ускорить передвижение; однако пропускная способность дороги оказалась столь мала, что я быстро понял: лошадей, мулов и повозки удастся быстрее перебросить сушей, а потому направил артиллерию и обозы по дороге под конвоем и в конечном счете перебросил всю Четвертую дивизию сушей.

Противник, по-видимому, заблаговременно узнал об этом маневре и с самого начала пытался помешать нам. Значительные силы сосредоточились в угрожающем положении у Салема, к югу от станции Солсбери; и генералу Карру, командовавшему в Коринте, пришлось вернуться и задействовать часть моих войск, уже прибывших в Коринт, чтобы отразить угрожающую атаку.

В воскресенье, 11 октября, подняв по тревоге все свои силы, я сам отправился в Коринт в специальном поезде в сопровождении батальона 13-го регулярного пехотного полка США. Мы прибыли на станцию Коллиервилл около полудня, как раз вовремя, чтобы принять участие в обороне этой станции полковником Д. К. Энтони из 66-го Индианского полка от атаки генерала Чалмерса, силы которого насчитывали около трех тысяч кавалеристов при восьми артиллерийских орудиях. Противник был отброшен, повреждения дороги устранены, и на следующий день мы продолжили путь, прибыв в Коринт с наступлением темноты.

Я немедленно приказал генералу Блэру выступить вперед к Юке с 1 Первой дивизией и по мере подхода войск перебрасывать их за Бир-Крик, мост через который был полностью разрушен, причем инженерный полк под командованием полковника Флага вел работы по его восстановлению.

Перед нашим фронтом, близ Таскамбии, для противодействия нашему наступлению собрались весьма значительные силы противника. Ими командовал генерал Стивен Д. Ли, а в состав входили бригады Родди и Фергюсона, а также иррегулярная кавалерия, что в общей сложности составляло около пяти тысяч человек.

Лично я передислоцировался из Коринта в Бернсвилл 18 октября и в Юку — 19 октября.

Дивизия Остерхауса находилась в авангарде, постоянно ведя перестрелку с противником; ее поддерживала дивизия генерала Моргана Л. Смита, причем обе дивизии находились под общим командованием генерал-майора Блэра. Дивизия генерала Джона Э. Смита прикрывала рабочую партию, занятую восстановлением железной дороги.

Предвидя трудности при форсировании реки Теннесси, я написал адмиралу Портеру в Каир с просьбой понаблюдать за Теннесси и прислать несколько канонерских лодок, как только позволит уровень воды; я также обратился к генералу Аллену, квартирмейстеру в Сент-Луисе, с просьбой отправить в Истпорт паровой паром.

Адмирал, всегда отличавшийся оперативностью и готовый прийти нам на помощь, на следующий же день после моего прибытия в Юку направил в Истпорт две прекрасные канонерские лодки под командованием капитана Фелпса; кроме того, у капитана Фелпса имелась угольная баржа с настланной палубой, с помощью которой можно было переправлять наших лошадей и фургоны еще до прибытия парома.

Продолжая неукоснительно следовать инструкциям генерала Халлека, я ускорил ремонт железной дороги и приказал генералу Блэру с двумя передовыми дивизиями отбросить противника за Таскамбию. Он успешно выполнил эту задачу после довольно тяжелого боя у Кейн-Крик, заняв Таскамбию 27 октября.

Между тем в командовании произошли важные изменения, о которых я должен здесь упомянуть для правильного понимания ситуации.

Генерал Грант был отозван из Виксбурга и направлен в Чаттанугу командовать Военным департаментом Миссисипи, в состав которого входили три департамента: Огайо, Камберленд и Теннесси; командование же департаментом Теннесси было возложено на меня, причем с инструкциями сохранить за собой руководство армией в полевых условиях. В Юке я распорядился делами департамента наилучшим, как мне казалось, образом: надел широкими полномочиями генерала Макферсона в Миссисипи и генерала Халлака в Западном Теннесси, назначил генерала Блэра командиром 15-го армейского корпуса, а также вызвал генерала Халлака из Мемфиса и генерала Доджа из Коринта и отобрал из 16-го корпуса отряд численностью около восьми тысяч человек, поручив генералу Доджу со всей поспешностью сформировать его и следовать с ним за мной на восток.

27 октября, когда генерал Блэр с двумя дивизиями находился в Таскамбии, я приказал генералу Юингу с Четвертой дивизией как можно быстрее переправиться через Теннесси (с помощью канонерских лодок и баркаса) у Истпорта и продвигаться к Флоренсу, что он и сделал; в тот же день гонец от генерала Гранта проплыл вниз по Теннесси мимо порогов Масл-Шолс, высадился в Таскамбии и был направлен ко мне в Юку. Он привез короткое послание от генерала следующего содержания: «Прекратите все работы на железной дороге к востоку от Бир-Крик; продвигайте свое соединение в сторону Бриджпорта до получения дальнейших приказаний» и т. д. Приказ был выполнен незамедлительно; маршевый порядок изменили на противоположный, и все колонны были направлены к Истпорту — единственному месту, где мы могли переправиться через Теннесси. Сначала в нашем распоряжении были только канонерские лодки и угольная баржа, но 31 октября прибыли паром и два транспорта, и работы по переправе развернулись со всей возможной энергией. Лично я переправился и вышел в голову колонны во Флоренсе 1 ноября, оставив тыловые дивизии под началом генерала Блэра, и совершил марш к Роджерсвиллу и реке Элк. Она оказалась непроходимой. На пароме ушло бы слишком много времени, а на строительство моста — еще больше; поэтому не оставалось иного выхода, кроме как повернуть вверх по реке Элк через Гилбертсборо, Элктон и т. д. к каменному мосту у Фейетвилла, где мы пересекли Элк и направились в Винчестер и Деккерд.

В Фейетвилле я получил приказ от генерала Гранта прибыть в Бриджпорт с 15-м армейским корпусом, а отряд генерала Доджа оставить в Пуласки и вдоль железной дороги от Колумбии до Декейтера. Я поручил генералу Блэру следовать со Второй и Первой дивизиями через Нью-Маркет, Ларкинсвилл и Беллефонт, в то время как сам вел две другие дивизии через Деккерд: Четвертая дивизия пересекла горы по направлению к Стивенсону, а Третья — через Юниверсити-Плейс и Свиденс-Коув.

Сам я проследовал через Свиденс-Коув и Батл-Крик, прибыв в Бриджпорт в ночь на 13 ноября. Я немедленно телеграфировал командующему генералу о своем прибытии и дислокации моих дивизий, после чего был вызван в Чаттанугу. В ночь на 14 ноября я сел на первый пароход до Беллис-Ферри и 16 ноября прибыл верхом в Чаттанугу. Там я узнал о роли, отведенной мне в грядущей драме, получил необходимые карты и сведения и 18 ноября в сопровождении генералов Гранта, Томаса, В. Ф. Смита, Браннена и других совершил выезд на позиции на западном берегу Теннесси, откуда были видны лагеря противника, окружающие Чаттанугу, и линия хребта Миссионер-Ридж с его оконечностью на ручье Чикамога — том самом пункте, который мне предстояло захватить, удержать и укрепить. Понтоны со всем необходимым запасом прогонов и настилов были подготовлены для моста через Теннесси, и все было спланировано с дальновидностью, которая вызвала у меня восхищение. С холмов мы смотрели на чаттанугский амфитеатр как на карту, и оставалось только вывести войска на желаемые позиции. План предусматривал, что в дополнение к форсированию реки Теннесси и закреплению на оконечности Миссионер-Ридж я должен был демонстративными действиями сковать силы противника у Лукаут-Маунтин близ Трентона частью своего соединения.

Все в Чаттануге жаждали активных действий, и это нетерпение еще более обострялось естественными опасениями за безопасность генерала Бернсайда в Восточном Теннесси.

Мой корпус прошел от Мемфиса триста тридцать миль, и я гнал его вперед так быстро, как только позволяли дороги и расстояние, но состояния людей и лошадей в Чаттануге оказалось достаточно, чтобы вдохнуть в меня новую энергию. Я немедленно приказал своей передовой дивизии (дивизии генерала Юинга) выступить через Шелмаунд на Трентон, демонстрируя угрозу хребту Лукаут, но быть готовой быстро повернуть назад и следовать за мной в Чаттанугу; сам же я вернулся в Бриджпорт, спустившись на лодке по Теннесси от Беллис-Ферри, и сразу по прибытии привел в движение свои дивизии в порядке их подхода. Понтонный мост у Бриджпорта был хрупким, и хотя им пользовались день и ночь, движение наше шло медленно; дорога же оттуда на Чаттанугу была чудовищно разбита и загромождена повозками других войск, стоявших лагерем вдоль пути. Я добрался до штаба генерала Хукера во время дождя, во второй половине дня 20-го числа, и получил приказы генерала Гранта о всеобщей атаке на следующий день. Для меня было просто невозможно выполнить свою часть задачи в срок; на позициях находилась лишь одна дивизия (дивизия генерала Джона Э. Смита). Генерал Юинг все еще был в Трентоне, а две другие дивизии с трудом пробирались по ужасной дороге от Шелмаунда до Чаттануги. Никакие войска не могли быть в лучшем состоянии, чем мои, и никто не трудился усерднее ради выполнения своей задачи. Получив надлежащие разъяснения, генерал Грант отложил атаку. 21-го числа я переправил Вторую дивизию по Браунс-Феррийскому мосту, и подошел генерал Юинг; однако мост неоднократно ломался, возникали задержки, предотвратить которые не смог бы никакой человеческий разум. Все трудились день и ночь, и 23-го числа генерал Юинг переправился; но моя тыловая дивизия оказалась отрезана из-за сломавшегося моста у Браунс-Ферри и не смогла ко мне присоединиться. Я предложил вступить в бой с тремя дивизиями при поддержке генерала Джеффа К. Дэвиса, оставив одну из своих лучших дивизий (дивизию Остерхауса) действовать совместно с генералом Хукером против Лукаут-Маунтин. Эта дивизия еще не присоединилась ко мне, но я знаю и чувствую, что она сослужила хорошую службу стране и принесла честь 15-му армейскому корпусу и армии Теннесси. Я оставляю летопись ее боевого пути генералу Хукеру или любому другому военачальнику, под началом которого она находилась во время недавних памятных событий, будучи уверен, что все они воздадут ей должное.

Наконец, 23 ноября мои три дивизии залегли за холмами напротив устья Чикамоги. Я направил бригаду Второй дивизии под командованием генерала Джайлза А. Смита под прикрытием холмов к ручью Норт-Чикамога укомплектовать лодки, предназначенные для понтонного моста, с приказом (в полночь) бесшумно спуститься к пункту выше устья Саут-Чикамоги, высадить там два полка, которые должны были тихо пройти вдоль берега реки и захватить речные пикеты противника.

Затем генералу Джайлзу А. Смиту предстояло быстро спуститься ниже устья Чикамоги, высадить остальную часть своей бригады и отправить лодки обратно за новыми партиями войск. Эти приказания были умело выполнены, и все до единого вражеские пикеты были захвачены. Остальная часть дивизии генерала Моргана Л. Смита была быстро переправлена на другой берег; за ней последовала дивизия генерала Джона Э. Смита, и к рассвету 24 ноября две дивизии численностью около восьми тысяч человек находились на восточном берегу Теннесси и возвели весьма надежные стрелковые окопы в качестве тед-де-пона. Как только рассвело, часть лодок сняли с перевозочного дела и приступили к наведению понтонного моста под непосредственным руководством капитана Дрессера; весь план был разработан и осуществлен под личным наблюдением генерала Уильяма Ф. Смита. Одновременно через ручей Чикамога близ его устья был построен еще один понтонный мост, обеспечивший связь с двумя полками, оставленными на северном берегу, и сыгравший важнейшую роль на более позднем этапе сражения. Я с готовностью засвидетельствую безупречность всей этой операции. Все офицеры, отвечавшие за дело, присутствовали на месте и проявили мастерство, которое я не могу перехвалить. Мне никогда не доводилось видеть, чтобы работа выполнялась так тихо и так хорошо; и я сомневаюсь, что история войн знает пример столь протяженного моста (а именно в триста пятьдесят футов), возведенного столь бесшумно и качественно за столь короткое время. Я приписываю это гениальности и проницательности генерала Уильяма Ф. Смита. Утром подошел пароход «Данбар» и избавил дивизию Юинга от тяжелой работы по гребле при переправе; к полудню понтонный мост был готов, и все мои три дивизии вместе с людьми, лошадьми, артиллерией и всем имуществом переправились на другой берег.

Дивизия генерала Джеффа К. Дэвиса была готова выйти на мост, и я приказал колоннам построиться для штурма хребта Миссионер-Ридж. Маневр был тщательно разъяснен всем командирам дивизий, и в 13:00 мы выступили от реки тремя эшелонированными колоннами: левая под командованием генерала Моргана Л. Смита, служившая колонной направления, шла в основном вдоль ручья Чикамога; центральная под командованием генерала Джона Э. Смита двигалась в колоннах, сдвоенных по центру, с интервалом в одну бригаду справа и сзади; правая под командованием генерала Юинга шла в колонне на таком же расстоянии справа и сзади, готовая развернуться вправо на случай встречи с противником на том направлении. Каждая голова колонны была прикрыта сильной цепью застрельщиков с поддержкой. Шел легкий моросящий дождь, облака висели низко, скрывая наше движение от наблюдательной вышки противника на Лукаут-Маунтин. Мы быстро достигли предгорий; наши застрельщики взобрались по склонам холмов за поддерживающими их частями, и в 15:30 мы без потерь заняли нужный пункт. Бригада из каждой дивизии была стремительно выдвинута на вершину холма, и противник впервые, похоже, осознал происходящее, но было уже поздно — мы закрепились на позициях. Он открыл артиллерийский огонь, но генерал Юинг быстро втащил несколько орудий капитана Ричардсона на этот крутой холм и ответил артиллерийским огнем, а застрельщики противника предприняли одну или две безуспешные атаки на генерала Лайтберна, который обошел противника с фланга и овладел еще одним холмом, являвшимся истинным продолжением гряды. Изучив карты, я предполагал, что Миссионер-Ридж представляет собой сплошную возвышенность, однако мы оказались на двух высоких точках, между которыми залегала глубокая лощина, отделявшая нас от холма непосредственно над туннелем, бывшего моей главной целью. Тем не менее захваченная земля имела столь важное значение, что я не мог полагаться на волю случая, и приказал укрепить ее за ночь. По одной бригаде от каждой дивизии осталось на холме, одна бригада генерала Моргана Л. Смита закрыла промежуток до ручья Чикамога, две бригады генерала Джона Э. Смита были отведены к подошве в резерв, а правый фланг генерала Юинга протянулся на равнину, образовав общую линию поперек хребта фронтом на юго-восток.

Около 16:00 противник прощупал наш левый фланг, завязался довольно ожесточенный бой с применением артиллерии и стрелкового оружия, после чего неприятель отошел; однако это стоило нам дорого: генерал Джайлз А. Смит был тяжело ранен и был вынужден отправиться в тыл, а командование бригадой перешло к полковнику Топперу (116-й Иллинойский полк), который умело руководил ею во время остальных боевых действий. В момент моего перехода через мост появился генерал Ховард, прибывший с тремя полками из Чаттануги по восточному берегу Теннесси и соединивший мою новую позицию с расположением главной армии в Чаттануге. Он оставил эти три полки прикомандированными на время к правому флангу генерала Юинга и вернулся в свой корпус в Чаттануге. С наступлением темноты я приказал генералу Джеффу К. Дэвису держать одну бригаду у моста, одну в непосредственной близости от моей позиции и одну на промежуточном участке. Так мы провели ночь, причем усиленные рабочие партии были заняты на строительстве укреплений на холме. За ночь небо прояснилось, воздух заполнил сильный мороз, и наши костры указали противнику и нашим друзьям в Чаттануге наше расположение на Миссионер-Ридж. Около полуночи я получил от майора Роули (из штаба генерала Гранта) приказ атаковать противника «на рассвете» с предупреждением, что генерал Томас пойдет в атаку большими силами рано утром. Соответственно, еще до рассвета я в сопровождении всего штаба сел в седло, направился к крайней левой точке нашей позиции возле ручья Чикамога, оттуда поднялся на холм, удерживаемый генералом Лайтберном, и объехал позиции до правого фланга генерала Юинга.

Составив по возможности точное представление о местности при тусклом утреннем свете, я увидел, что линия нашей атаки пролегает в направлении Миссионер-Ридж при поддержке флангов с обеих сторон. Между нами и следующим холмом гряды лежала довольно широкая долина, причем этот холм отличался крутыми склонами: западный был частично расчищен, а другой покрыт нетронутым лесом. Гребень хребта был узким и поросшим лесом. Удальный пункт этого холма удерживался противником за бруствером из бревен и свежей земли, заполненным пехотой и двумя орудиями. Противник также наблюдался в огромных силах на еще более высоком холме за туннелем, откуда он вел отличный кинжальный огонь по оспариваемому холму. Ущелье между ними, через которое проходили несколько дорог и железнодорожный туннель, не просматривалось с нашей позиции, но представляло собой естественный плацдарм, где противник сосредоточил крупные массы войск для отражения нашего задуманного маневра по обходу его правого фланга и созданию угрозы его коммуникациям с базой снабжения в Чикаможской станции.

Как только представилась возможность, были отданы следующие распоряжения: бригады полковников Кокрелла и Александра и генерала Лайтберна должны были удерживать наш холм как ключевой пункт. Генерал Корс с той частью своей бригады, которая могла действовать вдоль узкого гребня, должен был наступать с нашего правого центра. Генерал Лайтберн должен был выделить из своего состава крепкий полк для содействия генералу Корсу; генерал Морган Л. Смит должен был продвигаться вдоль восточного подножия Миссионер-Ридж, смыкаясь с генералом Корсом; а полковник Лумис — аналогичным образом двигаться по западному берегу при поддержке двух резервных бригад генерала Джона Э. Смита.

Солнце едва взошло, когда генерал Корс завершил приготовления и его горн проиграл сигнал «вперед!». 40-й Иллинойский полк при поддержке 46-го Огайо на нашем правом центре совместно с 30-м Огайо (полковник Джонс) спустился по склону нашего холма и двинулся вверх по склону, занятому неприятелем. Линия продвинулась примерно на восемьдесят ярдов к укрепленной позиции, где генерал Корс обнаружил второстепенный гребень, который он захватил и удержал. К этому пункту он подтянул свои резервы и запросил подкрепления, которые были высланы; однако пространство было узким, и не стоило скучивать людей, поскольку артиллерийский и ружейный огонь противника простреливал подходы к его позициям, давая ему огромное преимущество. Как только генерал Корс завершил приготовления, он пошел на штурм, завязав ближний ожесточенный бой, продолжавшийся более часа: позиции то переходили из рук в руки, но первоначально захваченный рубеж удержали, и противник напрасно пытался выбить его оттуда. Генерал Морган Л. Смит продолжал теснить противника на левых отрогах Миссионер-Ридж, а полковник Лумис вышел на уровень туннеля и железнодорожной насыпи со своей стороны, привлекая на себя огонь неприятеля и тем самым облегчая положение штурмующих на гребне холма. У капитана Каллендера на холме генерала Юинга стояли четыре орудия, а у капитана Вудса батарея напьеровских орудий располагалась у генерала Лайтберна; кроме того, два орудия батареи Диллона находились при бригаде полковника Александра. Все они вели огонь как можно тщательнее, чтобы расчистить холм перед нашим фронтом, не подвергая опасности собственных солдат. Ожесточенность боя достигла пика около 10:00 утра, когда генерал Корс получил тяжелое ранение и был вынесен с поля боя, а командование бригадой и штурмом на этом ключевом пункте перешло к прекрасному молодому, храброму офицеру — полковнику Валкотту из 46-го Огайо, который с честью справился со своей задачей. Он продолжил сражение, упорно продвигаясь вперед на всех участках. Полковник Лумис добился значительных успехов на правом фланге, и около 14:00 генерал Джон Э. Смит, рассудив, что наиболее ожесточенные бои идут на холме, и получив приказ поддержать генерала Юинга, направил бригады полковника Раума и генерала Матиаса через поле к штурмуемой вершине. Они поднялись под сильным артиллерийским и ружейным огнем и соединились с полковником Валкоттом; но гребень был столь узок, что они поневоле заняли западный склон холма. Противник, сосредоточивший в этот момент крупные силы в туннельном ущелье, перебросил значительные силы под прикрытием складок местности и густого кустарника и внезапно появился на правом тылу этого соединения. Внезапность атаки деморализовала людей, открытых всем ветрам на открытом поле; они с некоторым беспорядком отошли к нижнему краю поля и перестроились. Эти две бригады носили вспомогательный характер и не составляли часть основной атаки.

Этот маневр, наблюдаемый из Чаттануги (с расстояния в пять миль) в подзорные трубы, породил слух, повторенный даже генералом Мейгсом, будто бы мы были отброшены на левом фланге. Это было не так. Настоящие атакующие колонны генерала Корса, полковника Лумиса и генерала Смита не были отброшены. Они упорно, стойко и грамотно вели ближний бой весь день. Когда две резервные бригады генерала Джона Э. Смита отошли назад, как описано выше, противник сделал вид, что преследует их, но в свою очередь попал под фланговый удар меткого огня нашей бригады на лесистом гребне и поспешно укрылся за холмом. К 15:00 ситуация выглядела следующим образом. День стоял ясный и светлый, а чаттанугский амфитеатр во всей красе лежал у наших ног. Я выжидал начала атаки генерала Томаса «рано утром». Колонна за колонной устремлялись к нам; орудие за орудием обрушивали сосредоточенный огонь с каждого холма и отрога, откуда просматривалась хотя бы часть занимаемой нами территории. Лишь редкие выстрелы из Форт-Вуда и Орчард-Кнолл, а также ружейная и артиллерийская стрельба со стороны Лукаут-Маунтин свидетельствовали о боевых действиях с нашей стороны; однако около 15:00 я заметил, как белая полоса ружейного огня перед Орчард-Кнолл стала расширяться вправо и влево все дальше и дальше. Мы слышали лишь слабые отголоски звуков, но увиденного хватило, чтобы убедить меня: генерал Томас наконец перешел в наступление в центре. Я знал, что наша атака притянула к нашему флангу огромные силы противника, и был уверен в исходе дела. Орудия, обстреливавшие нас весь день, смолкли или были развернуты в другом направлении.

Наступающая линия ружейного огня от Орчард-Кнолл скрылась от наших глаз за отрогом холма и больше не просматривалась; и лишь с наступлением темноты я узнал, что войска в Чаттануге прорвались через Миссионер-Ридж и сокрушили центр противника. Разумеется, победа была одержана, и следующим шагом следовало преследование.

Я приказал генералу Моргану Л. Смиту провести разведку до туннеля, и он обнаружил его пустым, если не считать перемешанных тел убитых и раненых — как наших, так и вражеских. Резерву генерала Джеффа К. Дэвиса было приказано немедленно маршировать по понтонному мосту через ручей Чикамога у его устья и продвигаться к станции.

Ранее в тот же день генерал Ховард доложил мне о прибытии с остальной частью своего армейского корпуса (11-го) и был размещен так, чтобы соединить мой левый фланг с ручьем Чикамога. Ему было приказано отремонтировать старый разрушенный мост примерно в двух милях вверх по Чикамоге и следовать за генералом Дэвисом в 4:00 утра, а 15-му армейскому корпусу предписывалось выступать на рассвете. Однако генерал Ховард обнаружил, что ремонт моста представляет собой более сложную задачу, чем предполагалось поначалу, и всем нам пришлось переправляться через Чикамога по новому понтонному мосту у ее устья. Около 11:00 утра дивизия генерала Джеффа К. Дэвиса достигла станции как раз вовремя, чтобы застать ее охваченной пламенем. Он обнаружил, что противник занимает два частично укрепленных холма сразу за станцией. Вскоре он выбил оттуда неприятеля. Станция представляла собой картину опустошения, какую способна явить лишь война: кукурузная мука и кукуруза в гигантских горящих кучах, разбитые повозки, брошенные передки, два 32-фунтовых нарезных орудия с сожженными лафетами, обломки понтонов, прогонов, настилов и т. д., несомненно предназначавшиеся для знаменитого вторжения в Кентукки, и всевозможная утварь — все горело и было разрушено. И все же противник любезно оставил нам неплохой запас фуража для лошадей, а также муки, фасоли и прочего для наших солдат.

Задержавшись лишь на короткое время, мы двинулись дальше по дороге, заваленной разбитыми повозками и брошенными передками, вплоть до наступления темноты. Как только голова колонны вышла из темного топкого болота, мы натолкнулись на арьергард отступающего противника. Бой завязался жаркий, но ночь опустилась настолько быстро и темно, что мы не могли продолжать движение. Там нас догнал генерал Грант. На рассвете мы возобновили марш, и у Грейсвилла, где через Чикамога был перекинут хороший мост, обнаружили на южном берегу корпус генерала Палмера, который сообщил, что генерал Хукер движется по дороге, пролегающей еще южнее, и мы слышали звуки его орудий возле Рингголда.

Поскольку дороги были забиты войсками до предела их пропускной способности, я повернул на восток, чтобы выполнить еще одну часть общего плана — разрушить все коммуникации между Брэггом и Лонгстритом.

До нас доходили самые разные слухи о последнем, но было очевидно, что мы должны вклинить надлежащие силы между этими двумя армиями. Поэтому я приказал генералу Ховарду двигаться к Паркерс-Гэп, а оттуда незамедлительно выслать боеспособный отряд к Ред-Клею или Совету (Council-Ground) для уничтожения крупного участка железной дороги, соединяющей Далтон и Кливленд. Эта задача была успешно и полностью выполнена в тот же день. Дивизия генерала Джеффа К. Дэвиса была подведена вплотную к Рингголду для оказания помощи генералу Хукеру в случае необходимости, а 15-й корпус оставался в Грейсвилле на случай любых неожиданностей. Около полудня я получил весточку от генерала Хукера, в которой сообщалось, что он выдержал довольно тяжелый бой на горном перевале сразу за Рингголдом и нуждается в моем продвижении вперед для обхода позиции. Сам он в тот момент не знал, что Ховард, прорвавшись через Паркерс-Гэп в направлении Ред-Клея, уже обошел ее. Поэтому я лично поскакал в Рингголд и обнаружил, что противник уже отошел к Туннел-Хилл. Он вышел из долины Чикамоги намину, откуда воды текут в сторону Кусы. Он покинул Теннесси.

Я встретил генерала Гранта в Рингголде, и после некоторых разъяснений насчет разрушения железной дороги от Рингголда обратно до границы штата — как только вагоны с ранеными будут отведены назад к станции Чикамога — мне было приказано неспешно и размеренно двигаться обратно в Чаттанугу.

На следующий день 15-й корпус основательно и полностью уничтожил железную дорогу от пункта на полпути между Рингголдом и Грейсвиллом до границы штата; а генерал Грант, прибыв в Грейсвилл, разрешил мне вместо возвращения напрямую в Чаттанугу отправить назад все артиллерийские фургоны и обозы, совершив обходной маневр с севера вплоть до реки Хиваси.

Соответственно, утром 29 ноября генерал Ховард двинулся от Паркерс-Гэпа на Кливленд, генерал Дэвис — через Макдэниелс-Гэп, а генерал Блэр с двумя дивизиями 15-го корпуса — через Жюльенс-Гэп, и все они сошлись в Кливленде в тот же вечер. Здесь были произведены очередные серьезные разрушения на дороге Далтон — Кливленд. 30-го числа армия выступила на Чарлстон; генерал Ховард наступал столь стремительно, что противник в спешке эвакуировался, оставив мост лишь частично поврежденным, а на северном берегу Хиваси — пять вагонов с мукой и продовольствием.

Это должно было стать пределом наших операций. Офицеры и солдаты не взяли с собой ни багажа, ни провианта, а погода стояла жутко холодная. Я уже добрался до города Чарлстона, когда прибыл генерал Вилсон с письмом от генерала Гранта из Чаттануги, в котором сообщалось, что последние достоверные сведения из Ноксвилла датируются 27-м числом, к моменту которого генерал Бернсайд был полностью блокирован и располагал продовольствием лишь по 3 декабря включительно; что генерал Грейнджер отправился из Чаттануги в Ноксвилл по береговой дороге, а по реке за ним шел пароход; но Грант опасался, что генерал Грейнджер не успеет прибыть в Ноксвилл вовремя, и приказал мне принять командование над всеми войсками, направленными на деблокаду Ноксвилла, и спешить на помощь генералу Бернсайду. Семь дней назад мы покинули наши лагеря по ту сторону Теннесси с двухдневным запасом пайков, без смены белья — налегке для боя, имея лишь по одному одеялу или шинели на человека, от меня и до рядового включительно.

Разумеется, тогда у нас не было никакой провизии, кроме той, что удавалось добыть по дороге, и для такого марша мы были оснащены плохо. Но мы узнали, что двенадцать тысяч наших сослуживцев осаждены в горном городке Ноксвилл в восьмидесяти четырех милях от нас; что они нуждаются в помощи и должны получить ее в течение трех дней. Этого было достаточно — дело надлежало сделать. В ту же ночь генерал Ховард отремонтировал и намостил железнодорожный мост, и на рассвете армия переправилась через Хиваси и совершила пятнадцатимильный марш до Афин. Я справедливо предполагал, что генерал Грейнджер находится в районе устья Хиваси, и послал ему извещение о своих приказах; я также сообщил, что генерал Грант направил мне копию своих письменных инструкций, которые были полными и исчерпывающими, и что он должен спешить к Кингстону, близ которого мы соединимся. Но к моменту прибытия в Афины я лучше изучил географию и передал ему новые приказания (они застали его в Декейтере): Кингстон был нам не по пути; ему следовало отправить свою лодку в Кингстон, а самому со своим соединением прорываться на Филадельфию и доложиться мне там. У меня был лишь небольшой кавалерийский отряд, который в момент получения приказов генерала Гранта вел разведку в районе Бентона и Колумбуса. Я оставил своего адъютанта, майора Маккоя, в Чарлстоне для связи с этой кавалерией и ускорения ее движения. Она догнала меня ночью в Афинах.

2 декабря армия стремительно двинулась на север к Лаудону, расположенному в двадцати шести милях от нас. Около 11:00 утра кавалерия вышла в авангард колонны, получила приказ спешить к Лаудону и по возможности спасти понтонный мост через Теннесси, который удерживала вражеская бригада под командованием генерала Вогана. Кавалерия двигалась с такой быстротой, что захватила все пикеты; однако бригада Вогана развернула артиллерию, прикрытую земляными укреплениями, и продемонстрировала столь солидные силы, что сходу кавалерийским наскоком их было не взять, так что темнота застала нас врасплох еще до подхода пехоты генерала Ховарда. Противник оставил этот пункт ночью, уничтожив понтоны, сбросив три локомотива и сорок восемь вагонов в реку Теннесси, а также бросив немало продовольствия, четыре орудия и другое имущество, которые генерал Ховард захватил на рассвете. Но мост был разрушен, и нам пришлось повернуть на восток, уповая на мост генерала Бернсайда в Ноксвилле. Было критически важно, чтобы генерал Бернсайд получил известие о нашем приближении, а в запасе оставался всего один день.

Соответственно, в Филадельфии в ночь на 2 декабря я отправил своего адъютанта (майора Оденрида) вперед к полковнику Лонгу, командовавшему кавалерийской бригадой в Лаудоне, чтобы разъяснить ему крайнюю важность доставки известия о нашем приближении генералу Бернсайду в течение двадцати четырех часов, и приказал ему отобрать лучших людей своего соединения, немедленно выступить, форсировать Малый Теннесси и ворваться в Ноксвилл любой ценой человеческих жизней и лошадей. Майору Оденриду было предписано следовать с ними. Расстояние составляло около сорока миль, а дороги были скверными. До рассвета они тронулись в путь, а с первыми лучами солнца 15-й корпус был повернут из Филадельфии к Малому Теннесси у Моргантауна, где, судя по моим картам, река должна была быть очень мелководной; однако она оказалась слишком глубокой для брода, а вода была ледяной — ширина составляла двести сорок ярдов, глубина от двух до пяти футов; лошади могли перейти вброд, но артиллерия и пехота — нет. Мост был необходим. Генерал Вилсон (сопровождавший меня) взялся руководить наведением моста, и я весьма признателен ему, поскольку остался без инженеров, отправив капитана Дженни обратно из Грейсвилла для съемки нашего поля боя. У нас были свои саперы, но имелись лишь такие инструменты, как топоры, кирки и лопаты. Генерал Вилсон, работая частично с заготовленным лесом и частично с квадратными козлами (сколоченными из домов бывшего городка Моргантаун), успешно продвигался вперед, и к темноте 4 декабря войска и животные переправились по мосту, а к рассвету 5 декабря 15-й корпус (генерала Блэра) перешел на другой берег, и дивизии генерала Грейнджера и Дэвиса были готовы к переправе; однако диагональные раскосы оказались несовершенными из-за нехватки костылей, и мост сломался, вызвав задержку. Я приказал генералу Блэру пройти пять миль по Мэрисвиллской дороге и ждать там известий о том, что генерал Грейнджер идет параллельной дорогой наравне с ним, а сам находился у развилки дорог, когда подъехал весточник, доставивший записку от генерала Бернсайда о том, что полковник Лонг прибыл с кавалерией в Ноксвилл и там у него все в порядке; Лонгстрит по-прежнему стоял перед городом, но наблюдались признаки его скорого ухода.

Я чувствовал, что сделал первый великий шаг в решении задачи по деблокаде армии генерала Бернсайда, но все же продолжал подгонять работы. Как только мост был починен, все войска двинулись вперед. Генерал Ховард выступил из Лаудона, нашел довольно хороший брод для своих лошадей и повозок у Дэвиса, в семи милях ниже Моргантауна, и соорудил остроумный мост из повозок, оставленных генералом Воганом в Лаудоне, чтобы переправить своих людей. Он шел через Юнитию и Луисвилл. В ночь на 5 декабря головы всех колонн соединились в Мэрисвилле, где я встретился с майором Ван Бюреном (из штаба генерала Бернсайда), который сообщил, что накануне вечером Лонгстрит отступил по дороге на Ратледж, Роджерсвилл и Бристоль, ведущей в Виргинию; что кавалерия генерала Бернсайда висит у него на хвосте; и что генерал желает лично повидаться со мной, как только я смогу прибыть в Ноксвилл. Я приказал всем войскам остановиться на отдых, за исключением двух дивизий генерала Грейнджера, которым было велено продвигаться к Мал-Ривер, а генералу Грейнджеру — лично явиться к генералу Бернсайду за приказами. Именно его силы изначально предназначались для подкрепления генерала Бернсайда, и было чрезвычайно уместно, чтобы они присоединились к преследованию отступающего Лонгстрита.

Утром 6 декабря я выехал из Мэрисвилла в Ноксвилл и встретился с генералом Бернсайдом. Генерал Грейнджер прибыл позже в тот же день. Мы осмотрели его оборонительные рубежи, представлявшие собой удивительное достижение с учетом столь короткого времени, отведенного на выбор местности и возведение укреплений. Мне показалось, что они практически неприступны. Мы осмотрели редут имени «Сандерса», где в предыдущее воскресенье три неприятельские бригады предприняли штурм и были отброшены с большими потерями. Теперь все было мирно и тихо; но еще несколько часов назад смертоносные пули искали свои жертвы повсюду вокруг этого холмистого рубежа.

Генерал откровенно и подробно рассказал мне о том, что было сделано и что он намерен предпринять. Он не просил у меня ничего, кроме соединения генерала Грейнджера; а также предположил, учитывая крупные силы, приведенные мной из Чаттануги, что мне следует со всей поспешностью вернуться на рубеж Хиваси, дабы Брэгг, получив подкрепления, не воспользовался нашим отсутствием для возобновления наступления. Я попросил его изложить это в письменном виде, что он и сделал, и я привожу этот документ здесь как часть своего отчета:
 








ШТАБ ОГАЙСКОГО ОКРУГА НОКСВИЛЛ, 7 декабря 1863 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему и т. д. ГЕНЕРАЛ: Я хочу выразить вам и вашему соединению самую искреннюю благодарность за оперативность, проявленную при прибытии нам на помощь во время осады Ноксвилла, и я убежден, что ваше приближение послужило снятию осады. Поскольку чрезвычайная ситуация миновала, я не считаю нужным в настоящее время задействовать для операций в этом секторе какие-либо иные части вашего соединения, кроме корпуса генерала Грейнджера; и поскольку генерал Грант ослабил силы, находившиеся непосредственно при нем, ради нашего спасения (тем самым снизив безопасность позиций генерала Томаса), я нахожу целесообразным, чтобы все находящиеся здесь войска, за исключением тех, которыми командует генерал Грейнджер, немедленно вернулись в пределы досягаемости сил, противостоящих армии Брэгга. От имени своего соединения я хочу еще раз поблагодарить вас и ваши войска за оказанную нам помощь. Я остаюсь, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, А. Э. БУРНСАЙД, генерал-майор, командующий. Соответственно, убедившись, что войска генерала Бернсайда выступили из Ноксвилла в погоню за Лонгстритом, а войска генерала Грейнджера вошли в город, я отдал приказ своему соединению на обратный марш. Генерал Ховард получил приказ двигаться через Дэвисс-Форд и Свитуотер на Афины, оставив передовой отряд в Чарлстоне для удержания и ремонта моста, который противник отбил после нашего продвижения вперед. Дивизия генерала Джеффа К. Дэвиса направилась к Колумбусу на Хиваси через Мэдисонвилл, а две дивизии 15-го корпуса выступили к Теллико-Плейнс, чтобы прикрыть передвижение кавалерии через горы в Джорджию для преследования обоза, который уклонился от встречи с нами на пути туда и ускользнул через Мёрфи. Впоследствии, получив от генерала Ховарда донесение о том, что противник удерживает Чарлстон, я перенаправил дивизию генерала Юинга в Афины, а сам с дивизией генерала Моргана Л. Смита отправился в Теллико. К 9-му числу все наши войска заняли позиции, и мы контролировали богатый край между Малым Теннесси и Хиваси. Кавалерия под командованием полковника Лонга перешла горы у Теллико и прошла около семнадцати миль за Мёрфи, после чего полковник Лонг, сочтя дальнейшее преследование обоза бесполезным, 12-го числа вернулся в Теллико. Затем я приказал ему и дивизии генерала Моргана Л. Смита следовать в Чарлстон, куда ранее направил корпус генерала Ховарда. 14 декабря все части моего действующего соединения расположились вдоль Хиваси. Сообщив генералу Гранту о реальном положении дел, я получил приказ оставить на линии Хиваси всю кавалерию, а с остальными силами прибыть в Чаттанугу. Я оставил кавалерийскую бригаду под командованием полковника Лонга, усиленную 5-м Огайским кавалерийским полком (подполковник Хит) — единственной кавалерией, штатно принадлежавшей 15-му армейскому корпусу, — в Чарлстоне, а с остальными силами неспешным маршем через Кливленд и Тайнерс-Депо двинулся в Чаттанугу, где лично получил от генерала Гранта приказ вернуть под командование соответствующих начальников корпус генерала Ховарда и дивизию генерала Джеффа К. Дэвиса, а 15-й армейский корпус отвезти к новому театру военных действий. Таким образом, очевидно, что с момента нашего ухода с Биг-Блек в Миссисипи и вплоть до настоящего момента мы находились в непрерывном движении. Я был лишен возможности получить от подчиненных командиров обычные подробные донесения о событиях, а потому был вынужден составлять этот рапорт по собственной памяти; тем не менее, как только представится возможность, отчеты подчиненных будут получены и отправлены установленным порядком. Оценивая факты, я должен отдать должное солдатам моего соединения за терпение, бодрость духа и мужество, проявленные офицерами и рядовыми на протяжении всей кампании — в бою, на марше и в лагере. Долгое время оставаясь без регулярных пайков и каких-либо припасов, они безропотно шли сквозь грязь и по камням, порой босиком. Не имея ни минуты отдыха после марша протяженностью более чем в четыреста миль, без сна в течение трех ночей подряд, мы форсировали Теннесси, вынесли свою долю в битве за Чаттанугу, выгнали противника из Теннесси, а затем совершили более чем стодвадцатимильный бросок на север и заставили Лонгстрита снять осаду Ноксвилла, вызывавшую столь сильную тревогу по всей стране. Трудно осознать всю важность этих событий, не вспомнив всеобщее настроение, царившее в Чаттануге до нашего прибытия. Я не могу говорить о 15-м армейском корпусе без видимого хвастовства, но, поскольку я больше не являюсь его командиром, утверждаю, что в Америке нет лучшего воинского соединения, чем это. Я хочу, чтобы каждый испытывал законную гордость за его реальные заслуги. Генералу Ховарду и его подчиненным, генералу Джеффу К. Дэвису и его людям я более чем обычно обязан за сообразительность командиров и преданность войск. Бригада полковника Бушбека из 11-го корпуса, первой прибывшая из Чаттануги на мой фланг, сражалась у Туннел-Хилл совместно с дивизией генерала Юинга и проявила мужество, граничащее с безрассудством. Преследуя противника вплоть до туннельного ущелья, она понесла тяжелые потери в жизнях ценных людей, среди которых выделялся подполковник Тафт, зарекомендовавший себя как храбрейший солдат. Военная жилка и рыцарские черты характера снискали генералу Ховарду в моих глазах репутацию изысканного и благородного джентльмена. Генерал Дэвис управлял своей дивизией с безупречным искусством, особенно в момент столкновения с арьергардом противника у Грейсвилла с наступлением темноты. Я должен признать за этой дивизией лучший порядок во время нашего марша по Восточному Теннесси, когда долгие переходы и необходимость фуражировки направо и налево давали основания для беспорядка в рядах: Поскольку к моим объяснениям по поводу временной неразберихи во время битвы за Чаттанугу в двух бригадах генерала Матиаса и полковника Раума могут отнестись скептически, я заявляю здесь, что видел все собственными глазами и никого не виню. Случайности случаются в бою, как и везде; и в том месте, где они столь мужественно выступили на помощь другим участкам нашей штурмовой линии, они невольно подставились под удар противника, превосходившего их силами во много раз и обладавшего преимуществом за счет рельефа местности. Если бы этот противник вышел на равных условиях, те бригады показали бы свой характер, испытанный в огне уже не раз. Они перестроили ряды и были готовы поддержать дивизию генерала Юинга буквально через несколько минут; это обстоятельство вряд ли стоило моего упоминания, если бы не доклады других лиц, наблюдавших картину из Чаттануги с расстояния почти в пять миль, откуда были видны лишь войска на открытой местности, где разыгрался этот эпизод. Я прилагаю наилучшую ведомость потерь, которую мне удалось составить по полученным на данный момент сведениям: Убито; ранено; и пропало без вести... 1949. Нет отчета по дивизии генерала Дэвиса, но потери невелики. Среди убитых значатся некоторые из наших ценнейших офицеров: полковники Путнам из 93-го Иллинойского; О'Мира из 90-го Иллинойского; и Торренс из 30-го Айовского; подполковник Тафт из 11-го корпуса; и майор Бушнелл из 13-го Иллинойского. Среди раненых значатся бригадные генералы Джайлз А. Смит, Корс и Матиаш; полковник Раум; полковник Вогелин из 12-го Миссурийского; подполковник Партридж из 13-го Иллинойского; майор П. И. Уэлш из 56-го Иллинойского; и майор Натан Макэлла из 10-го Айовского. Среди пропавших без вести значится подполковник Арчер из 17-го Айовского. Мой отчет и без того столь велик, что я должен воздержаться от упоминания личных заслуг. Они будут зафиксированы в донесениях командиров дивизий, которые я с удовольствием одобрю; однако справедливость требует, чтобы полковники полков, столь долго и успешно командовавшие бригадами в нижеследующих случаях, получили звания, соответствующие должностям, которые они занимали с такой пользой и честью для государственной службы: полковник Дж. Р. Кокрелл, 70-й Огайо; полковник Дж. М. Лумис, 26-й Иллинойский; полковник С. С. Валкотт, 46-й Огайо; полковник Дж. А. Уильямсон, 4-й Айовский; полковник Г. Б. Раум, 56-й Иллинойский; полковник Дж. И. Александер, 59-й Индианский. Мой личный штаб, как обычно, верой и правдой служил стране и проявил себя с лучшей стороны во всех этих событиях, за что получил мою личную благодарность. В приложении к сему вы найдете карту той части поля боя под Чаттанугой, где действовали войска моего подчинения; она составлена и вычерчена капитаном Дженни, инженером моего штаба. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. [Общий приказ № 68.] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, АДЬЮТАНТ-ИБЮРО, ВАШИНГТОН, 21 февраля 1884 г. Совместная резолюция с выражением благодарности Конгресса генерал-майору У. Т. Шерману и другим. Сенат и Палата представителей Соединенных Штатов Америки постановили: Выразить благодарность Конгресса и народа Соединенных Штатов генерал-майору У. Т. Шерману, командующему департаментом и армией Теннесси, а также офицерам и солдатам, служившим под его началом, за их доблестную и тяжелую службу при совершении марша на помощь Камберлендской армии и за доблесть и героизм в битве за Чаттанугу, в значительной степени предопределившие успех нашего оружия в этой славной победе. Утверждено 19 февраля 1864 г. По приказу военного министра: Э. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта.





























































 



19 декабря я был в Бриджпорте и отдал все необходимые распоряжения о распределении четырех дивизий Пятнадцатого корпуса вдоль железной дороги от Стивенсона до Декейтера, а также части Шестнадцатого корпуса под командованием генерала Доджа — вдоль железной дороги от Декейтера до Нашвилла для проведения необходимого ремонта и подготовки к кампании следующего года; а 21-го числа я отправился в Нашвилл, чтобы посовещаться с генералом Грантом и завершить приготовления к зиме. В то время генерал Грант придерживался мнения, что следующая кампания пройдет вверх по долине Восточного Теннесси в направлении Виргинии; и поскольку это, судя по всему, должна была стать последней и важнейшей кампанией войны, возникла необходимость высвободить как можно больше старых частей, несших службу вдоль реки Миссисипи. Таковы были истинная цель и замысел Меридианской кампании, а также экспедиции Бэнкса вверх по Ред-Ривер к Шривпорту в течение той зимы.
 
 
 
 


 




ГЛАВА XV.
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Зима 1863–1864 годов выдалась очень холодной и суровой; после битвы при Чаттануге 25 ноября 1863 года и снятия осады с Ноксвилла 5 декабря стало очевидно, что военные действия на этом направлении должны в определенной мере прекратиться или ограничиться силами Бернсайда за пределами Ноксвилла. 21 декабря генерал Грант перенес свой штаб в Нашвилл, штат Теннесси, оставив генерала Джорджа Х. Томаса в Чаттануге командующим Департаментом Камберленд и армией, сосредоточенной вокруг этого пункта; я же находился в Бриджпорте с приказом распределить мои войска вдоль железной дороги от Стивенсона до Декейтера, штат Алабама, и от Декейтера вверх по направлению к Нашвиллу.

Генерал Г. М. Додж, командовавший отрядом Шестнадцатого корпуса численностью около восьми тысяч человек, не участвовал вместе с нами в битве при Чаттануге, а оставался в Пуласки, штат Теннесси, и его окрестностях, занимаясь ремонтом той железной дороги в качестве вспомогательной линии к основной магистрали, шедшей из Нашвилла в Стивенсон и Чаттанугу. Генерал Джон А. Логан вступил в командование Пятнадцатым корпусом по официальному назначению Президента Соединенных Штатов, сменив генерала Франка П. Блэра, который временно командовал этим корпусом во время чаттанугской и ноксвиллской операций.

В то время я командовал Департаментом Теннесси, который в основном охватывал территорию на восточном берегу реки Миссисипи от Натчеза до реки Огио, а оттуда вдоль реки Теннесси до Декейтера и Беллефонте в Алабаме. Генерал Макферсон находился в Виксбурге, а генерал Хёрлбат — в Мемфисе, и от них я получал регулярные донесения о положении дел в той части моего командования. Мятежники все еще удерживали значительные силы пехоты и кавалерии в штате Миссисипи, создавая угрозу реке, судоходство по которой стало для нас столь деликатным и важным вопросом. Будучи уверен, что смогу пресечь это одним-двумя быстрыми рейдами вглубь территории и тем самым высвободить значительное число людей, задействованных в качестве местных гарнизонов, я отправился в Нашвилл и изложил положение дел генералу Гранту, который дал согласие на то, чтобы я спустился вниз по реке Миссисипи, где располагалась основная часть моих сил, и нанес удар по восточному берегу реки, в то время как генерал Бэнкс из Нового Орлеана нанесет аналогичный удар по западному; тем самым предотвращая любые дальнейшие нападения на пароходы, ходившие по главной реке, и расширяя прорыв в Конфедеративных Штатах.

Отдав все необходимые распоряжения относительно размещения на зимние месяцы той части моего вверенного соединения, которая находилась в Южном и Среднем Теннесси, я отправился в Цинциннати и Ланкастер, штат Огайо, чтобы провести Рождество с семьей; а на обратном пути взял Минни с собой в монастырь в Рединге под Цинциннати, где и оставил ее, после чего сел на поезд до Кейру, штат Иллинойс, куда прибыл 3 января — в очень холодный и морозный день. Быстро образовывался лед, и существовала серьезная опасность закрытия судоходства по реке Миссисипи. Адмирал Портер, находившийся в Кейру, предоставил в мое распоряжение небольшую канонерскую лодку («Джульетта»), на которой я поднялся до Падьюки для инспекции этого пункта, гарнизон которого состоял из небольшого отряда под командованием полковника С. Г. Хикса из 40-го Иллинойсского полка, сражавшегося со мной и тяжело раненного при Шило. Вернувшись в Кейру, мы двинулись вниз по реке Миссисипи, которая была заполнена плавучим льдом. С величайшим трудом мы пробирались сквозь него, часами плывя среди огромных ледяных глыб, которые скрежетали и бились о наше судно так, что порой мы подвергались опасности затопления. Но примерно 10 января мы прибыли в Мемфис, где я встретился с генералом Хёрлбатом и разъяснил ему свой замысел собрать из его гарнизонов и гарнизонов Макферсона около двадцати тысяч человек, с которыми в феврале выступить из Виксбурга до Меридиана, разрушить Мобил-Охайскую железную дорогу, а также дорогу, ведущую из Виксбурга в Сельму, штат Алабама. Я поручил ему выбрать две хорошие дивизии и быть готовым выступить с ними. В Мемфисе я обнаружил бригадного генерала В. Суи Смита с отрядом численностью около двух с половиной тысяч кавалеристов, который по приказу генерала Гранта перебросил их из Среднего Теннесси для содействия нашим общим целям, а также для наказания мятежного генерала Форреста, проявлявшего наибольшую активность в терроризировании наших гарнизонов в Западном Теннесси и Миссисипи. Пробыв пару дней в Мемфисе, мы продолжили путь на канонерской лодке «Силвер Клауд» в Виксбург, где я нашел генерала Макферсона и, дав ему аналогичные указания, поручил разослать лазутчиков для выяснения и своевременного получения информации о численности и дислокации противника. Зима продолжала оставаться столь суровой, что река у Виксбурга была заполнена плавучим льдом, однако на «Силвер Клауд» мы мужественно преодолели его и к 20-м числам вернулись в Мемфис. Главной частью предприятия было уничтожение отряда мятежной кавалерии под командованием генерала Форреста, представлявшего постоянную угрозу нашим железнодорожным коммуникациям в Среднем Теннесси, и эту задачу я возложил на бригадного генерала В. Суи Смита. В подчинении генерала Хёрлбата находилось около семи с половиной тысяч кавалеристов, рассредоточенных от Колумбуса, штат Кентукки, до Коринта, штат Миссисипи, и мы планировали составить из них и двух с половиной тысяч человек, приведенных генералом Смитом из Среднего Теннесси, общую ударную кавалерийскую силу численностью около семи тысяч «боеспособных» бойцов. С этим отрядом генерал Смит получил приказ двигаться из Мемфиса прямо на Меридиан, штат Миссисипи, и выступить к 1 февраля. Я лично разъяснил ему особенности характера Форреста и специфику его отряда; предупредил, что на своем пути он неизбежно столкнется с Форрестом, который всегда атакует с яростью, к чему тот должен быть готов, и что после отражения первой атаки он обязан в свою очередь перейти в решительнейшее наступление, разгромить его и полностью уничтожить все его силы. Я знал, что у Форреста не может быть более четырех тысяч кавалеристов, а мое собственное движение отвлечет каждого оставшегося бойца мятежной армии, не находившегося непосредственно при нем, так что он (генерал Смит) мог безопасно действовать исходя из изложенной мною гипотезы.

Завершив все эти приготовления в Мемфисе, убедившись, что кавалерийский отряд будет готов выступить к 1 февраля, и проводив генерала Хёрлбата с его двумя дивизиями, погрузившимися на пароходы до Виксбурга, я также вновь отбыл к тому же месту назначения 27 января.

1 февраля мы сосредоточились в Виксбурге, где я обнаружил лазутчика, отправленного двумя неделями ранее, который побывал в Меридиане и привез точные сведения о положении дел в глубине штата Миссисипи. Генерал-лейтенант (епископ) Полк осуществлял общее командование со штаб-квартирой в Меридиане и располагал двумя пехотными дивизиями, одна из которых (генерала Лоринга) была расквартирована в Кантоне, штат Миссисипи, а другая (генерала Френча) — в Брэндоне. В его распоряжении также имелись две кавалерийские дивизии: Армстронга, состоявшая из трех бригад (Росса, Старка и Вирта Адамса), которые были рассредоточены от окрестностей Язу-Сити до Джексона и южнее; и Форреста, которая была соединена в районе Мемфиса со штаб-квартирой в Комо. Генерал Полк, казалось, не подозревал о наших намерениях нарушить его покой.

Соответственно, утром 3 февраля мы выступили двумя колоннами, каждая из двух дивизий, в сопровождении легкого кавалерийского отряда под командованием полковника Э. Ф. Уинслоу. Генерал Макферсон командовал правой колонной, а генерал Хёрлбат — левой. Первая пересекла Биг-Блек у железнодорожного моста, а вторая — в семи милях выше по течению, у Мессингерс. Мы были налегке в отношении повозок и двигались без развертывания прямо на Меридиан, находившийся в ста пятидесяти милях. Миновав Биг-Блек, мы столкнулись с мятежной кавалерией и в ходе 6-го числа с боем отбросили ее в Джексон и дальше за его пределы. На следующий день мы достигли Брэндона, а 9-го — Мортона, где заметили признаки сосредоточения пехоты, однако противник не принял боя и отступил перед нами. Мятежная кавалерия окружала нас со всех сторон, поэтому мы держали наши колонны компактными и оставляли им мало шансов для стремительных налетов или не оставляли их вовсе. До Мортона мы двигались по двум дорогам, но там были вынуждены объединиться в одну. Ближе к вечеру 12-го числа колонна Хёрлбата прошла через Декейтер с приказом стать лагерем в четырех милях за ним у ручья. Голова колонны Макферсона находилась примерно в четырех милях позади, и я лично отделил один из пехотных полков Хёрлбата для охраны перекрестка дорог в Декейтере до тех пор, пока в поле зрения не появится голова колонны Макферсона. Намереваясь провести ночь в Декейтере, я направился в двойной бревенчатый дом и договорился с хозяйкой насчет ужина. Мы расседлали лошадей, привязали их к забору во дворе и, будучи уставшими, я прилег на кровать и заснул. Вскоре я услышал крики и шум, а затем звуки пистолетных выстрелов вблизи дома. Мой адъютант, майор Ауденрид, разбудил меня и сказал, что мы атакованы мятежной кавалерией, которая находится повсюду вокруг нас. Я вскочил и спросил, где же тот пехотный полк, который я лично расставил на перекрестке. Он ответил, что несколько мгновений назад тот прошел мимо дома, последовав по дороге, по которой удалился генерал Хёрлбат, и я велел ему бежать, догнать полк и вернуть его. Тем временем я вышел на задний двор, увидел проносящиеся на рысях по дороге повозки и всадников, которые в облаке пыли носились туда и сюда, паля из пистолетов, причем их выстрелы долетали до дома, в котором мы находились. Собрав бывших поблизости адъютантов и писарей, я готовился забраться в кукурузный лабаз в дальнем конце участка, чтобы держать там оборону, как вдруг увидел возвращающегося бегом Ауденрида вместе с полком, который по мере приближения разворачивался в боевой порядок. Этот полк быстро очистил место и отбросил мятежную кавалерию обратно на юг, откуда та появилась.

Выяснилось, что полковник этого пехотного полка, чьего имени я не помню, заметив приближавшихся по дороге галопом офицеров штаба Макферсона (среди них был генеральный инспектор Стронг), поднявших тучу пыли, принял их за голову колонны Макферсона и, желая успеть в лагерь до наступления темноты, отозвал свои пикеты и двинулся по дороге, оставив меня совершенно незащищенным. В этот момент мимо проходили несколько разрозненных повозок в сопровождении нью-джерсийского полка, составлявшие арьергард обоза Хёрлбата. Мятежная кавалерия, увидев свободную от войск дорогу и проходящие повозки, ударила им во фланги, перестреляла мулов у трех или четырех повозок, расстроила колонну и завязала общую перестрелку. Эскорт защищал свои повозки так хорошо, как только мог, и тем самым отвлек их внимание; в противном случае я бы наверняка попал в плен. Вскоре подошла голова колонны Макферсона, расположилась лагерем, и мы провели ночь в Декейтере.

На следующий день мы продолжили наступление и 14-го числа вошли в Меридиан, а противник отступал перед нами в направлении Демополиса, штат Алабама. Мы немедленно приступили к уничтожению арсенала, огромных складов и железной дороги во всех направлениях. Мы пробыли в Меридиане пять дней, ежечасно ожидая вестей от генерала Суи Смита, но так и не получили от него никаких известий. Значительные силы пехоты непрерывно трудились над разрушением Мобил-Охайской железной дороги к югу и северу, а также Джексон-Сельминской дороги к востоку и западу. Я был полон решимости повредить эти пути сообщения так, чтобы их нельзя было использовать в военных целях до конца войны. У меня никогда и в мыслях не было идти на Мобил, но я намеренно пустил этот слух среди местного населения, чтобы ввести противника в заблуждение и отвлечь его внимание. Многие до сих пор настаивают, что раз мы не пошли на Мобил в этот раз, то я потерпел неудачу; однако в следующем письме генералу Бэнксу от 31 января, написанном из Виксбурга перед выступлением на Меридиан, со всей очевидностью видно, что я обозначал свое намерение поддерживать иллюзию сухопутного нападения на Мобил, в то время как пообещал ему вернуться в Виксбург к 1 марта для содействия его задуманному нападению на Шривпорт:
 








ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ ВИКСБУРГ, 31 января 1864 г.
Майор-генерал Н. П. БЭНКС, командующий Департаментом Залива, Новый Орлеан.
ГЕНЕРАЛ: Вчера я получил из рук капитана Дурхэма, адъютанта, ваше письмо от 25-го сего месяца и спешу ответить. Капитан Дурхэм отправился в устье Белой реки по пути в Литл-Рок, а сопровождавшие его офицеры, насколько мне известно, уехали в Кейру для фрахтования двадцати пяти пароходов под экспедицию на Ред-Ривер. Река Миссисипи, хотя и мелкая для этого сезона, свободна ото льда и вполне пригодна для судоходства; однако мне сообщают, что Ред-Ривер все еще мелка. Вчера ко мне прибыл человек из Александрии, доложивший, что водопады или пороги в том месте непроходимы ни для каких судов, кроме самых маленьких. Моя внутренняя экспедиция сейчас выступает, и завтра я отправлюсь на Джексон и Меридиан. Единственное, чего я опасаюсь, — это погода. Все остальные комбинации хороши. Я хочу поддерживать иллюзию нападения на Мобил и реку Алабаму, а потому буду признателен, если вы организуете раздражающую фуражировочную или иную экспедицию в том направлении.
Мои приказы от генерала Гранта пока не дают мне оснований отправляться на Ред-Ривер, хотя я очень стремлюсь двинуться в том направлении. Как только я узнал, что вы готовитесь к этому, я отправил сообщение адмиралу Портеру и депешу генералу Гранту в Чаттанугу с вопросом, не желаете ли вы, чтобы я и Стил содействовали вам против Шривпорта; и я получу его ответ вовремя, ибо вы ничего не сможете предпринять, пока на порогах в Александрии уровень воды на Ред-Ривер не достигнет двенадцати футов. Это бывает с марта по июнь. Я жил на Ред-Ривер и несколько знаком с нравами этой реки. Экспедицию на Шривпорт следует проводить стремительно, с одновременными действиями из Литл-Рока на Шривпорт, из Опелузаса на Александрию и комбинированным использованием канонерских лодок и транспортов непосредственно вверх по Ред-Ривер. Адмирал Портер сможет собрать великолепный флот к 1 марта. Я полагаю, Стил может выступить с десятью тысячами пехотинцев и пятью тысячами кавалеристов. Я мог бы взять около десяти тысяч, и вы, полагаю, столько же. Ваше продвижение из Опелузаса одновременно с моим движением вверх по реке вынудит Дика Тейлора оставить форт Де-Русси (возле Марксвилла), и весь объединенный отряд сможет появиться у Шривпорта примерно в назначенный заранее день.
Сомневаюсь, что противник рискнет подвергнуться осаде в Шривпорте, хотя меня информируют, что они укрепляют этот пункт и устанавливают на позиции много тяжелых орудий. Для нас было бы лучше, если бы они приняли там бой, поскольку мы могли бы захватить крупные и важные трофеи. Но я не верю, что противник станет сражаться с силами в тридцать тысяч человек, действующими во взаимодействии с канонерскими лодками.
Я буду крайне рад принять участие в предполагаемой экспедиции и надеюсь, что до принятия вами окончательных распоряжений я получу необходимое разрешение. Половина Армии Теннесси находится возле реки Теннесси, за Хантсвиллскими высотами в Алабаме, ожидая завершения строительства железной дороги, и по нынешним приказам я буду вынужден поспешить туда, чтобы лично командовать ею, если тем временем генерал Грант не изменит план. Сейчас в этом департаменте у меня есть лишь силы, оставленные для удержания реки и постов, и я испытываю серьезные затруднения из-за обещаний, данных ветеранам-добровольцам касательно отпусков. Думаю, к 1 марта я смогу отправить на Шривпорт десять тысяч человек при условии, что мне удастся в ходе нынешнего движения очистить штат Миссисипи и разрушить железные дороги вокруг Меридиана.
Остаюсь с большим уважением вашим покорным слугою,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.


















 



Целью Меридианской экспедиции было нанесение удара по путям сообщения в глубине территории с тем, чтобы парализовать силы мятежников и извлечь из обороны реки Миссисипи эквивалент корпуса численностью в двадцать тысяч человек для использования в следующей Джорджианской кампании; и это действительно было сделано. Одновременно с этим я хотел уничтожить генерала Форреста, который с иррегулярными кавалерийскими силами постоянно угрожал Мемфису и протекающей выше по течению реке, а также нашим путям снабжения в Среднем Теннесси. В этом мы потерпели полную неудачу, поскольку генерал В. Суи Смит не выполнил свои приказы, которые были четкими и конкретными, как содержалось в моем письме с инструкциями ему от 27 января в Мемфисе и в моих личных разъяснениях ему в то же время. Вместо того чтобы выступить в назначенный приказом день, 1 февраля, он покинул Мемфис лишь 11-го, ожидая бригаду Уоринга, застрявшую во льдах возле Колумбуса, штат Кентукки; а когда он все же выступил, то позволил генералу Форресту опередить себя и нанести себе поражение превосходящими силами близ Уэст-Пойнта ниже Околоны на Мобил-Охайской железной дороге.

Мы прождали в Меридиане до 20-го числа вестей от генерала Смита, но не дождавшись абсолютно ничего и полностью разрушив железные дороги в самом узле и вокруг него, я приказал генералу Макферсону медленно отходить назад к Кантону. С кавалерией Уинслоу и пехотой Хёрлбата я повернул на север к Мариону, а оттуда к месту под названием «Юнион», откуда отправил кавалерию дальше на север к Филадельфии и Луисвиллю на разведку — в поисках генерала Смита, после чего повернул все пехотные колонны в сторону Кантона, штат Миссисипи. 26-го числа мы все прибыли в Кантон, но не получили ни единого известия о генерале Смите, и лишь некоторое время спустя (уже в Виксбурге) я узнал всю правду о маневре генерала Смита и о его провале. Разумеется, я не одобрял и не мог одобрять его поведение, и я знаю, что он до сих пор болезненно воспринимает это порицание. Я возлагал столь большие надежды на его часть проекта, что был разочарован и официально доложил об этом генералу Гранту. Генерал Смит так и не вернул моего доверия как военного, хотя я по-прежнему считаю его весьма превосходным джентльменом и искусным инженером. После окончания войны Смит обращался ко мне с просьбой снять с него это порицание, но я не мог этого сделать, поскольку это исказило бы историю.

Собрав все свои войска в Кантоне и его окрестностях, 27 февраля я оставил их под командованием старшего по званию генерал-майора Хёрлбата с приказом оставаться на месте примерно до 3 марта, а затем не спеша двигаться в Виксбург; сам же в сопровождении кавалерии Уинслоу приехал верхом в Виксбург в последний день февраля. Там я обнаружил письма от генерала Гранта из Нашвилла и генерала Бэнкса из Нового Орлеана, касающиеся его (генерала Бэнкса) планируемого наступления вверх по Ред-Ривер. Первый уполномочил меня оказать содействие генералу Бэнксу в течение ограниченного времени; однако генерал Грант настаивал на том, чтобы я как можно скорее лично вернулся к своему командованию в районе Хантсвилла, штат Алабама, для подготовки к весенней кампании.

В это время мы испытывали большие затруднения из-за общего приказа военного министерства, обещавшего тридцатидневный отпуск всем солдатам, которые «станут ветеранами», то есть перевербуются до конца войны. Это была здравая и мудрая мера, поскольку она, без сомнения, обеспечила сохранение в рядах очень большой части людей, почти завершивших трехлетний срок службы и являвшихся поэтому ветеранами по духу и привычкам. Но отправлять столь многих наших людей в отпуск именно в тот момент было равносильно распуску армии в самом разгар боя.

Желая прийти к абсолютному взаимопониманию с генералом Бэнксом, я сел на пароход «Диана» и спустился в Новый Орлеан, чтобы повидаться с ним. Среди множества писем, обнаруженных мною в Виксбурге по возвращении из Меридиана, было послание от капитана Д. Ф. Бойда из Луизианы, написанное из тюрьмы в Натчезе и сообщавшее, что он является военнопленным в наших руках, захваченным в Луизиане нашими разведчиками; он просил моего дружеского содействия. Бойд был профессором древних языков в Луизианской семинарии в период моего руководства ею в 1859–1860 годах; он являлся прекрасным ученым с умеренными политическими взглядами, но будучи уроженцем Виргинии, оказался вовлечен, подобно всем остальным подобным ему людям, в водоворот мятежа событиями 1861 года, разрушившими колледжи и все остальное на Юге. Натчез в то время находился в моем подчинении и удерживался сильной дивизией под командованием бригадного генерала Дж. В. Дэвидсона. На «Диане» мы сделали остановку в Натчезе, и я совершил скорый осмотр этого пункта. Я велел привести Бойда, который был здоров, хотя изрядно испачкан, и умолял меня вытащить его из тюрьмы и добиться его обмена. Я оформил расписку в его получении, взял его с собой в Новый Орлеан, предложил ему деньги, от которых он отказался, позволил ему свободно передвигаться по городу и получил от генерала Бэнкса обещание осуществить его обмен, что впоследствии и было сделано. Бойд ныне является моим законным преемником в Луизиане, а именно президентом Луизианского университета, каковое название носит теперь бывшая семинария. После окончания войны Бойд вернулся в Александрию, возродил старое заведение, которое я посетил в 1866 году, однако примерно в 1868 году здание сгорело в результате несчастного случая или поджога, после чего учебное заведение перенесли в Батон-Руж, где оно и находится поныне под новым наименованием Луизианского университета.

Мы прибыли в Новый Орлеан 2 марта. Я обнаружил генерала Бэнкса с женой и дочерью живущими в хорошем доме, и он подробно разъяснил мне положение и численность своих войск, а также свои планы действий на предстоящую кампанию. Я обедал с ним и, будучи столь неотесанным — только что из лесов — посетил той же ночью очень приятный вечер в доме леди, чьего имени припомнить не могу, но которая теперь является супругой капитана Арнольда из 5-го артиллерийского полка США. На этом вечере присутствовали также мистер и миссис Франк Хоу. Новый Орлеан показался мне сильно изменившимся с тех пор, как я хорошо знал его в 1853 и 1860–1861 годах. Он был заполнен офицерами и солдатами. Среди первых находились генерал Т. В. Шерман, потерявший ногу под Порт-Хадсоном, и генерал Чарльз П. Стоун, которого я так хорошо знал в Калифорнии и который ныне состоит на службе в Египте в должности начальника штаба. Основная часть армии генерала Бэнкса находилась в районе Опелузаса под командованием генерала Франклина, готовая выступить на Александрию. Генерал Бэнкс казался полностью готовым, но намеревался отложить свой отъезд на несколько дней, чтобы поспособствовать инаугурации гражданского правительства Луизианы при губернаторе Хане. На Лафайет-сквер я видел приготовления помостов для фейерверков и скамей для зрителей. Генерал Бэнкс убеждал меня остаться после 4 марта для участия в церемониях, которые, как он пояснил, включали исполнение «Увертюры 1812 года» («Марша по случаю битвы при Короне» / «Концертного марша» — прим., а в тексте: «Антракт / Анвил-хорус») всеми оркестрами его армии, причем во время исполнения должны были звонить церковные колокола и палить из пушек с электрическим воспламенением. Я счел все подобные церемонии неуместными в то время, когда, как мне казалось, каждый час и каждая минута принадлежали войне. Однако план движения генерала Бэнкса предполагал отправку мною на судах отряда в десять тысяч человек из Виксбурга вверх по Ред-Ривер с тем, чтобы соединение произошло в Александрии к 17 марта. Поэтому у меня не было времени ждать грандиозного празднества 4 марта, и вечером 3 марта я отбыл из Нового Орлеана на «Диане».

На следующий день, 4 марта, я написал генералу Бэнксу письмо, в котором предельно подробно изложил, насколько далеко я считаю себя вправе зайти согласно полученным от генерала Гранта инструкциям. В то время генерал Грант командовал Военным дивизионом Миссисипи, в который входили мой собственный Департамент Теннесси и департамент генерала Стиля в Арканзасе, но не департамент генерала Бэнкса в Луизиане. Генерал Бэнкс действовал на основе собственных полномочий либо по указаниям генерала Халлека из Вашингтона, и наше содействие ему задумывалось как заем в десять тысяч человек сроком на тридцать дней. Инструкции от 6 марта генералу А. Дж. Смиту, командовавшему этим отрядом, были полны и недвусмысленны в этом отношении. «Диана» прибыла в Виксбург 6-го числа, где я обнаружил, что экспедиционная армия вернулась из Кантона. Одна дивизия численностью в пять тысяч человек была сформирована из состава сил Хёрлбата и передана под начало бригадного генерала Т. Килби Смита; аналогичная дивизия была составлена из войск Макферсона и Хёрлбата и подчинена бригадному генералу Джозефу А. Моуэру; а общим командованием ведал бригадный генерал А. Дж. Смит. Генерал Хёрлбат с остальной частью своего отряда вернулся в Мемфис, а генерал Макферсон остался в Виксбурге. Войска генерала А. Дж. Смита были своевременно погружены на суда и направились к Ред-Ривер, которую они поднялись вверх под конвоем флота адмирала Портера. Дивизия генерала Моуэра была высажена близ устья Атчафалайи, совершила марш по суше и захватила форт ниже Александрии, известный как форт Де-Русси, после чего весь флот проследовал вверх до Александрии, прибыв туда в назначенный день, а именно 17 марта, где стал ожидать прибытия генерала Бэнкса, который, впрочем, появился лишь несколько дней спустя. Эти две дивизии приняли участие во всей злополучной экспедиции генерала Бэнкса на Ред-Ривер и задержались там, а впоследствии на Миссисипи так надолго, что не разделили со своими товарищами успехи и славу Атлантской кампании, для которой я их предназначал; и поистине они присоединились к нашей армии как раз вовремя, чтобы помочь генералу Джорджу Х. Томасу разгромить генерала Худа под Нашвиллом 15 и 16 декабря 1864 года.

Письмо-инструкция от генерала Гранта, которое привез мне генерал Баттерфилд, последовавший за мной в Новый Орлеан, предписывало мне по завершении с генералом Бэнксом деталей его экспедиции на Ред-Ривер предпринять все необходимые шаги для отправки в отпуск солдат, имеющих на это право, и поспешить обратно к армии в Хантсвилл, штат Алабама. Соответственно, я отдал необходимые распоряжения генералу Макферсону в Виксбурге и продолжил путь вверх по реке в сторону Мемфиса. По дороге мы встретили капитана Бадо из штата генерала Гранта, доставившего следующее письмо от 4 марта, на которое я ответил 10-го числа и переслал ответ с генералом Баттерфилдом, сопровождавшим меня из Нового Орлеана. Копии обоих посланий были также направлены генералу Макферсону в Виксбург:
 








[Лично.]
НАШВИЛЛ, ТЕННЕССИ, 4 марта 1864 г.
ДОРОГОЙ ШЕРМАН: Законопроект о возрождении звания генерал-лейтенанта в армии стал законом, и моя кандидатура направлена в Сенат на эту должность.
Я получил приказывание немедленно явиться в Вашингтон лично, что свидетельствует либо об утверждении, либо о высокой вероятности утверждения. Я отправляюсь утром для исполнения приказа, но по прибытии туда заявлю со всей определенностью, что не приму никаких назначений, требующих сделать этот город моей штаб-квартирой. Впрочем, пишу я вовсе не об этом.
Хотя в этой войне меня ждал выдающийся успех — по меньшей мере в деле завоевания общественного доверия, — никто лучше меня не чувствует, скольким из этого успеха я обязан энергии, искусству и слаженному проявлению этой энергии и искусства со стороны тех, кому посчастливилось занимать подчиненные должности подо мной.
Есть много офицеров, к которым эти слова применимы в большей или меньшей степени, соразмерно их солдатским способностям; но я хочу выразить благодарность вам и Макферсону как людям, перед которыми более всего чувствую себя в долгу за все свои успехи. Насколько помогли ваши советы и подсказки, вам известно. Насколько выполнение любого порученного вам дела дает вам право на ту награду, которую я получаю, вам знать не дано столь хорошо, как мне. Я испытываю всю ту признательность, которую это письмо может выразить при самой лестной его трактовке.
Местоимение «вы» я употребляю во множественном числе, имея в виду также и Макферсона. Я должен написать ему, и когда-нибудь напишу, но отправляясь в путь утром, я не уверен, что найду время прямо сейчас.
Ваш друг,
У. С. ГРАНТ, генерал-майор.
[ЛИЧНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО]
ОКОЛО МЕМФИСА,
10 марта 1864 г.
Генералу ГРАНТУ.
ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я получил ваше более чем доброе и характерное письмо от 4-го числа и немедленно отправлю его копию генералу Макферсону.
Вы проявляете несправедливость к себе и оказываете слишком большую честь нам, возлагая на нас столь значительную долю заслуг, приведших к вашему высокому возвышению. Я знаю, что вы одобряете дружбу, которую я всегда декларировал по отношению к вам, и позволите мне, как и прежде, проявлять ее при всех подходящих случаях.
Теперь вы являетесь законным преемником Вашингтона и занимаете положение почти опасной высоты; но если вы сможете и впредь оставаться самим собой — простым, честным и не претендующим на показное, — вы пронесете через всю жизнь уважение и любовь друзей, а также почтение миллионов людей, которые отведут вам значительную долю заслуг в обеспечении для них и их потомков стабильного правления закона.
Повторяю, вы оказываете слишком большую честь генералу Макферсону и мне. В Белмонте вы проявили свои качества, и никто из нас не был рядом; в Донелсоне вы также проявили весь свой характер. Меня не было поблизости, а генерал Макферсон занимал слишком подчиненное положение, чтобы оказывать на вас влияние.
Признаюсь, до тех пор пока вы не одержали победу при Донелсоне, я был почти подавлен ужасным скоплением анархических элементов,являвших себя на каждом шагу; но та победа дала луч света, за которым я следую с тех пор.
Я верю, что вы столь же храбры, патриотичны и справедливы, как и великий первообраз Вашингтон; столь же бескорыстны, добры и честны, какими подобает быть человеку; но главной чертой вашей натуры является простая вера в успех, которую вы всегда являли и которую я не могу ни с чем сравнить, кроме веры христианина в своего Спасителя.
Эта вера принесла вам победу при Шило и Виксбурге. Также, завершив лучшие приготовления, вы без колебаний вступаете в бой, как при Чаттануге — без сомнений, без резервов; и уверяю вас, именно это заставляло нас действовать с уверенностью. Где бы я ни находился, я знал, что вы думаете обо мне, и если я попадал в тяжелое положение — вы придете, если будете живы.
Единственные мои сомнения касались вашего знания большой стратегии, а также научных и исторических трудов; однако должен признаться, ваш здравый смысл, судя по всему, восполнил все это.
Теперь о будущем. Не оставайтесь в Вашингтоне. Халлек лучше вас приспособлен переносить удары интриг и политики. Возвращайтесь на Запад; заберите себе всю долину Миссисипи; давайте сделаем это абсолютно надежным, и уверяю вас, атлантическое побережье и тихоокеанские берега последуют за ее судьбой так же неизбежно, как сучья дерева живут или умирают вместе с главным стволом! Мы сделали многое; многое еще предстоит сделать. Время и влияние времени всецело на нашей силе; мы могли бы почти позволить себе сидеть сложа руки и дать этому влиянию действовать. Даже в отпавших штатах ваше слово теперь значит больше, чем прокламация Президента или акт Конгресса.
Ради Бога и ради вашей страны, убирайтесь из Вашингтона! Я предсказал генералу Халлеку перед его отъездом из Коринта неизбежный для него исход и теперь призываю вас уехать на Запад. Здесь лежит средоточие грядущей империи; и с Запада, когда наша задача будет завершена, мы быстро покончим с Чарлстоном, Ричмондом и обедневленным атлантическим побережьем.
Ваш искренний друг,
У. Т. ШЕРМАН
















































 



Мы прибыли в Мемфис 13-го числа, где я пробыл несколько дней, но 14 марта получил от генерала Гранта депешу с требованием лично прибыть в Нашвилл к 17-му числу, если это возможно. Урегулировав все текущие вопросы, я сел на пароход до Кейру, оттуда на поездах до Луизиавна и Нашвилла, достигнув этого пункта 17 марта 1864 года.

Там я встретил генерала Гранта. Он съездил в Вашингтон и обратно, и ему было приказано вернуться на Восток для командования всеми армиями Соединенных Штатов и лично Армией Потомака. Мне предстояло сменить его в должности командующего Военным дивизионом Миссисипи, охватывающим департаменты Огайо, Камберленд, Теннесси и Арканзас. Генерал Грант, разумеется, был весьма занят завершением всех дел, передачей мне командования и подготовкой к тому, что, как очевидно вырисовывалось, станет великой и завершающей кампанией нашей гражданской войны. Миссис Грант и некоторые из их детей находились с ним и занимали большой дом в Нашвилле, который использовался под офис, жилье и все прочее одновременно.

18 марта я издал приказ о вступлении в командование Военным дивизионом Миссисипи и сидел в кабинете, когда вошел генерал и сообщил, что ему собираются вручить шпагу, пригласив меня посмотреть на эту церемонию. Я прошел назад в помещение, служившее в доме столовой; на столе лежала шкафчатая коробка из розового дерева со шпагой, перевязью, шпорами и т. д., а вокруг стола сгрудились миссис Грант, Нелли и один или двое мальчиков. Меня представили крупному, дородному джентльмену — мэру города, а также другому гражданину, приехавшим из Галены для вручения шпаги своему земляку. Полагаю, что Роулинс, Бауэрс, Бадо и один или несколько офицеров личного штаба генерала Гранта присутствовали при этом. Мэр поднялся и самым исполненным достоинства образом зачитал выверенную речь генералу Гранту, который стоял, как обычно, крайне неловко; и мэр завершил свое выступление вручением резолюции городского совета, выполненной на пергаменте, с широкой лентой и прикрепленной большой печатью. Когда мэр столь успешно исполнил свою роль, генерал Грант произнес: «Мэр! Поскольку я знал, что эта церемония состоится, и поскольку я не привык говорить, я написал кое-что в ответ». Затем он начал шарить по карманам — сначала в нагрудном кармане мундира, потом в брюках, жилете и т. д., и после значительной задержки извлек мятый клочок обычной желтой патронной бумаги, который и протянул мэру. Вся его манера держаться была до крайности неуклюжей, но при этом совершенно характерной и резко контрастировала с элегантным пергаментом и речью мэра. Однако по прочтении суть его ответа оказалась превосходной, краткой, емкой, и будь она произнесена устно, это было бы всем тем, чего требовал данный случай.

Я не мог не рассмеяться над сценой, столь характерной для человека, который тогда возвышался на переднем плане перед лицом всей страны и к которому все обратились как к единственному лицу, способному провести нацию через войну, принявшую столь болезненно критический характер. С копиями нескольких упомянутых писем, которые представляются необходимыми для иллюстрации темы, я завершаю эту главу:










ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ
ПАРОХОД «ДИАНА»
(НА ХОДУ), 4 марта 1864 г.
Майор-генерал Н. П. БЭНКС, командующий Департаментом Залива, Новый Орлеан.
ГЕНЕРАЛ: Вчера в Новом Орлеане я имел честь получить ваше письмо от 2-го сего месяца, но не смог ответить на него иначе как устно, а теперь излагаю ответ письменно.
Я прибываю в Виксбург 6-го числа и рассчитываю встретить там свой отряд из Кантона, из которого выделю две дивизии численностью около десяти тысяч человек, посажу их на суда под началом толкового командира и отдам ему следующие приказы:
1. Сосредоточиться в устье Ред-Ривер и во взаимодействии с адмиралом Портером (если тот согласится) нанести мощный удар по Гаррисонбургу.
2. Вернуться на Ред-Ривер и подняться по ней с целью прибыть в Александрию 17 марта для рапорта вам.
3. Поскольку этот отряд предназначен для действий по воде, не обременять его большим количеством сухопутного транспорта, скажем, двумя повозками на полк, но снабдить достаточным количеством припасов, включая мортиры и тяжелые нарезные орудия для использования против укрепленных пунктов.
4. Мною рассчитано и доложено генералу Гранту, что данный отряд его войск ни при каких обстоятельствах не пойдет дальше Шривпорта и что вы освободите его, как только сможете, стремясь вернуть на реку Миссисипи в тридцать дней с момента фактического вступления на Ред-Ривер.
Год быстро катится к закату, и я хотел бы привезти генералу Гранту в Хантсвилл, штат Алабама, каждого человека из его военного дивизиона как можно раньше в апреле, ибо уверен, что мы должны выступить из базы на реке Теннесси на юг до того, как сезон зайдет слишком далеко, скажем, не позже 15 апреля следующего года.
Я уверен в вашем полном успехе при условии проведения сосредоточения вовремя, для обеспечения чего я лично займусь посадкой на суда и отправкой своей квоты, а также напишу генералу Стилю, передавая ему свое личное и профессиональное мнение о том, что нынешняя возможность — самая идеальная из всех, что когда-либо представятся ему для очистки его врагов в Арканзасе.
Желая вам всяческих почестей и успехов, остаюсь с уважением ваш друг и слуга,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.
ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ
ВИКСБУРГ, 6 марта 1864 г.
Бригадному генералу А. Дж. СМИТУ, командующему экспедицией вверх по Ред-Ривер, Виксбург, Миссисипи.
ГЕНЕРАЛ: Согласно изданному сего числа приказу, вы возглавляете сильный, отлично укомплектованный отряд Армии Теннесси, направляемый для поддержки наступления вверх по Ред-Ривер и в особенности против укрепленного пункта в Шривпорте.
Вы погрузите свои силы на суда как можно скорее, с минимальным обременением повозками или колесным транспортом, но с хорошим запасом топлива, продовольствия и боеприпасов. Возьмите с собой двенадцать мортир с боекомплектом и все тридцатифунтовые орудия Парротта, которые выдаст офицер артиллерийско-технического снабжения. Следуйте к устью Ред-Ривер и переговорите с адмиралом Портером. Советуйтесь с ним и во всей экспедиции полагайтесь на него безоговорочно, ибо он является испытанным другом Армии Теннесси и связан с нами с самого начала. Я взял на себя перед генералом Бэнксом обязательство, что вы будете в Александрии, штат Луизиана, 17 марта или ранее; и если позволит время, окажете содействие флоту в уничтожении Гаррисонбурга на Черной реке; однако когда я проезжал Ред-Ривер вчера, адмирал Портер сообщил мне, что уже отправил экспедицию к Гаррисонбургу, так что эта часть плана, полагаю, будет выполнена до вашего прибытия на Ред-Ривер; но в любом случае постарайтесь прибыть в Александрию около 17 марта.
Генерал Бэнкс выступит по суше из Франклина в районе Текша 6-го или 7-го числа и маршем через Опелузас направится в Александрию. Вы встретите его там, явитесь с докладом и поступите в его подчинение. Моя договоренность с ним такова, что его силы будут двигаться сушей через Натчиточес на Шривпорт, тогда как флот канонерских лодок должен подняться по реке вместе с вашими транспортами. Ред-Ривер очень мелка для этого сезона, и я сомневаюсь, что какие-либо судна смогут пройти водопады или пороги у Александрии. Что в таком случае намерен предпринять генерал Бэнкс, мне неизвестно; но мое собственное мнение таково, что Шривпорт не следует атаковать до тех пор, пока канонерские лодки не смогут дойти до него. Не то чтобы силы, идущие по суше, не справились в одиночку, но это было бы дурной военной экономикой — осаждать пункт с армией, находящейся столь далеко от тяжелых орудий, мортир, боеприпасов и продовольствия, которые могут прибыть в Шривпорт только водным путем. И все же планы генерала Бэнкса на этот случай мне неизвестны; каковыми бы они ни были, вашим долгом будет подчиниться самым решительным образом.
Моя договоренность с генералом Бэнксом заключается в том, что он не будет нуждаться в содействии ваших сил дольше тридцати дней с даты вашего прибытия на Ред-Ривер. Как только он возьмет Шривпорт или как только сможет высвободить вас, со всей поспешностью возвращайтесь в Виксбург, соберите свои отряды, повозки, палатки, транспортные средства и все имущество, принадлежащее той части корпуса, которая входит в состав Шестнадцатого армейского корпуса, и отведите его в Мемфис, где вас будут ждать приказы. По моему нынешнему убеждению, ваша дивизия в полном составе потребуется в Армии Теннесси в районе Хантсвилла или Бриджпорта. Тем не менее я оставлю приказы для вас у генерала Хёрлбата в Мемфисе по вашему возвращении.
Я верю, что если уровень воды позволит канонерским лодкам преодолеть пороги у Александрии, вы сможете нанести быстрый, сильный и эффективный удар по нашему врагу на Западе, расширив тем самым пояс нашей территории и сделав разрыв между Конфедеративным Правительством и его отдаленным Заречным департаментом более совершенным.
Подразумевается, что генерал Стил совершит одновременный маневр из Литл-Рока на Шривпорт или Натчиточес с силами около десяти тысяч человек. У Бэнкса будет семнадцать тысяч, а у вас — десять тысяч. Если они смогут действовать концентрично и одновременно, вы быстро покончите с этим, и тогда у генерала Бэнкса останется достаточно сил для удержания той части территории Ред-Ривер, которую он сочтет нужным, оставив вам возможность привести главной армии генерала Гранта те семь с половиной тысяч человек Шестнадцатого корпуса, которые сейчас находятся с вами. Уповая на ваше здравое суждение и опыт, я вручаю вам это важное и деликатное командование с уверенностью, что вы будете действовать в полном согласии с адмиралом Портером и генералом Бэнксом, совместно с которыми вам предстоит действовать, и тем самым обеспечите успех.
Остаюсь с уважением вашим покорным слугою,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.
ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ
МЕМФИС, 14 марта 1864 г.
Майор-генералу МАКФЕРСОНУ, командующему и т. д., Виксбург, Миссисипи.
ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я подробно писал вам 11-го числа со специальным фельдъегерем и издаю теперь особые приказы в обеспечение упомянутых там маневров. Я намеревался дождаться вашего ответа, но генерал Грант вызывает меня в Нашвилл к 17-му числу, и чтобы поспеть туда к этому сроку, мне придется двигаться день и ночь. Я должен полагаться на вас, ибо вы понимаете, что мы обязаны подкреплять главную армию в центре (Чаттануга) как можно сильнее, не подвергая при этом риску безопасность ни одного пункта на Миссисипи, который укреплен и вооружен тяжелыми орудиями. Я хочу, чтобы вы форсировали события как можно быстрее и сделали все от вас зависящее, чтобы выставить две прекрасные дивизии вашего собственного корпуса в Кейру, готовые к посадке на суда вверх по реке Теннесси не позже 20–30 апреля в самом крайнем случае. Я хотел бы, чтобы это было сделано быстрее; однако обещание тех тридцатидневных отпусков в штатах призыва, хоть и являясь политически целесообразным, крайне пагубно для армии. Оно лишает нас возможности рассчитывать время; но делайте все, что в ваших силах. Хёрлбат ничего не сможет предпринять до возвращения А. Дж. Смита с Ред-Ривер. Тогда я прикажу ему временно занять Гранаду и попытаться заполучить те паровозы, которые нам здесь необходимы. Я также могу приказать ему с кавалерией и пехотой выступить в направлении Тускалузы одновременно с нашим продвижением от реки Теннесси в районе Чаттануги.
Я пока не знаю большой стратегии следующей кампании, но по прибытии в Нашвилл быстро уловлю главные моменты и уведомлю вас о них..
Улучите отпуск и съездите в Балтимор инкогнито; но вернитесь вовремя для участия в следующем грандиозном маневре.
Пишите мне подробно и часто о своих успехах. Я приказал квартирмейстеру отправить вниз столько судов, сколько он сможет добыть, чтобы облегчить ваше передвижение. Мулы, повозки и т. д. могут подняться позже на попутных судах. Искренне ваш друг,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.
[Особый полевой приказ № 28.]
ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ
МЕМФИС, 14 марта 1864 г.
1. Майор-генерал Макферсон сформирует две хорошие дивизии своего корпуса (Семнадцатого) численностью примерно по пять тысяч человек, включая отчасти перевербованных ветеранов своего корпуса, у которых в апреле истекают отпуска; он лично возглавит их, сосредоточит в Кейру, штат Иллинойс, и доложит телеграммой и письмом генералу, командующему штабом департамента, где бы тот ни находился. Эти дивизии будут обеспечены новыми образцами оружия и снаряжения, а также сухопутным транспортом (повозками и мулами) из запасов, находящихся в настоящее время в Виксбурге, которые будут доставлены в Кейру к 15 апреля или ранее.
4. На время отсутствия генерала Макферсона из района Виксбурга майор-генерал Хёрлбат принимает на себя командование всеми войсками в Департаменте Теннесси от Кейру до Натчеза включительно и будет получать особые инструкции из штаба департамента.
По приказу майор-генерала У. Т. Шермана:
Л. М. ДЕЙТОН, адъютант.

















































































 
 
 
 
 




ПРИЛОЖЕНИЕ К ТОМУ I.

ЧИКАСО-БАЙУ.



 








Доклад бригадного генерала Дж. У. Моргана.
ШТАБ ТРЕТЬЕЙ ДИВИЗИИ, ПРАВОЕ КРЫЛО, ТРИНАДЦАТЫЙ АРМЕЙСКИЙ КОРПУС, ПАРОХОД «ЭМПРЕСС», 8 января 1868 г.
Майору ДЖ. Х. ХЭММОНДУ, начальнику штаба:
СЭР: 1-го числа сего месяца, будучи загружен множеством тяжелых обязанностей, я получил указание доложить командующему генералом об операциях моей дивизии во время стычки 27-го, боя 28-го и сражения 29-го числа прошлого месяца.
Я еще не получил донесений от нижестоящих командиров и не имел времени рассмотреть тот отчет, который имею честь представить.
Настоящим я имею честь направить эти донесения, в связи с которыми представлю несколько замечаний.
Бригадный генерал Блэр упоминает, что при отступлении с позиций противника обнаружил широкую и удобную дорогу, ведущую от левого фланга моей позиции к неприятельским линиям. Эта дорога не является ни широкой, ни удобной, и по ней продвигался де Курси, когда вел свою бригаду в атаку. Дорога, о которой говорит генерала Блэр, — это та, которая идет от Лейкс-Лэндинг и пересекается с Виксбургской дорогой на Чикасовских высотах. О ее существовании мне было известно 28-го числа прошлого месяца, но она была оставлена противником открытой намеренно и простреливалась прямым и перекрестным огнем из батарей и стрелковых окопов. Отход его бригады от штурма, предпринятый полковником де Курси, был оправдан неудачей корпуса А. Д. Смита и отряда полковника Линдси, которые не смогли одновременно начать штурм. И тем и другим пришлось столкнуться с одинаковыми трудностями — непроходимыми байу. Боевая линия противника была вогнутой, и де Курси наступал на ее центр, вследствие чего он подвергся концентрическому огню, а отвод Стила с фронта правого фланга противника 28-го числа прошлого месяца позволил противнику на следующий день сосредоточить свой правый фланг против центра.
С сожалением отмечаю из донесения бригадного генерала Тейера, что какой-то полк сплоховал; я этого не заметил, и генерал Блэр тоже об этом не упоминает, хотя именно его войска занимали ту часть поля боя. Насколько мне удалось наблюдать, войска вели себя благородно, но Шестнадцатый охайский пехотный полк не имел себе равных на поле боя, как это было всегда в лагере и на марше. Командовавший им подполковник Кершнер был ранен и взят в плен. Он — офицер редких достоинств и заслуживает командования бригадой. Подполковник Дитер, командовавший Пятьдесят восьмым охайским полком, был убит внутри неприятельских укреплений, а подполковник Монро из Двадцать второго кентуккийского полка пал во главе своего полка.
Я вновь выражаю свою глубокую признательность бригадным генералам Блэру и Тейеру, а также полковникам де Курси, Линдси и Шелдону, командирам бригад. А также майору М. С. Гарберу, помощнику квартирмейстера; капитану С. С. Лайону, исполняющему обязанности топографического инженера; лейтенанту Бердику, исполняющему обязанности офицера артиллерийско-технического снабжения; лейтенанту Хатчинсу, исполняющему обязанности начальника штаба; лейтенантам Х. Г. Фишеру и Смиту из состава войск связи; лейтенанту Е. Д. Сондерсу, моему исполняющему обязанности помощника генерального адъютанта; и лейтенантам Инглишу и Монтгомери, исполняющим обязанности адъютантов, за эффективную службу, оказанную мне.
Я также не могу завершить этот доклад, не отдав должное заслугам и доблести капитанов Фостера и Ламфьера. Их батареи заставили замолчать несколько неприятельских укреплений и на протяжении всех операций оказывали большую помощь. Моя искренняя благодарность также адресована капитану Гриффиту, командующему Первой Айовской батареей, и капитану Хоффману, командующему Четвертой Охайской батареей.
Остаюсь, сэр, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,
ДЖОРЖ В. МОРГАН,
бригадный генерал волонтеров.
ЦИНЦИННАТИ,
8 февраля 1876 г.
МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Что касается атаки у Чикасов-Байу, мои записи показывают расположение Стила на левом фланге; Моргана — правее него; Моргана Л. Смита — правее него; и А. Д. Смита — на самом правом фланге; причем от последнего не ждали ничего, кроме демонстрации, а результат должен был прийти от трех других дивизий, причем у Моргана были наилучшие возможности. В субботу вечером они заняли позиции; вы находились в поместье Лейка, справа и позади Моргана.
Атака с целью закрепиться на холмах была назначена на утро воскресенья, 28 декабря. Меня направили к А. Д. Смиту еще до рассвета, и я вернулся к вам вскоре после этого. Вы находились с Морганом. Вы подробно объяснили ему важность его успеха и то, что он должен лично присутствовать в составе атакующей колонны, которая должна была состоять из части его дивизии при поддержке остальных сил и взаимодействующей бригады Блэра из дивизии Стила. Атака должна была начаться одновременно четырьмя дивизиями по сигналу.
Ответ Моргана вам заключался в том, что по получении сигнала он лично возглавит атаку и ценой своей жизни окажется на высотах через пятнадцать минут. Он казался абсолютно уверенным в своих знаниях и в успехе. Затем вы удалились в центральный пункт, чтобы иметь надежную связь со Стилом и Морганом Л. Смитом. Атака состоялась, и в случае со Стилом, М. Л. Смитом и А. Д. Смитом выяснилось, что форсировать байу невозможно, если этому противостоит хоть какая-то сила, а противостояли им мощные силы. Атакующая сила Моргана преуспела в преодолении дамбы и топи, но он не пошел с ней и не поддержал ее дополнительными силами, и большое количество людей из бригады Блэра было захвачено в плен после того, как они захватили последнюю линию неприятельских укреплений, прикрывавших байу.
В тот момент все обвиняли Моргана в неудаче и критиковали его. Вы чувствовали, что по мере продвижения его атаки она должна увенчаться успехом, и по мере ее продвижения вы послали меня подгонять М. Л. Смита, поскольку Морган переправился, и он, Смит, должен был помочь упорной атакой и дать Моргану максимум шансов закрепиться...
Остаюсь и т. д., Л. М. ДЕЙТОН,
бывший полковник штаба, ныне из Цинциннати, штат Огайо. Генералу В. Т. ШЕРМАНУ, Сент-Луис, штат Миссури.
[КОПИЯ.]
«...
Экспедиция была поразительно хорошо обеспечена продовольствием, средствами передвижения и боеприпасами, а топоры, кирки и лопаты, столь востребованные позже в ходе войны, свидетельствовали о дальновидности, которая руководила этими силами. Лодки благодаря своей конструкции с открытой нижней палубой оказались превосходными транспортными средствами, но их устройство, подобное труту, превращало их в ловушки для пожара, требующие неусыпной бдительности. Эти моменты хорошо понимались, и готовность, с которой войска приспосабливались к обстоятельствам, была постоянным источником удивления и поздравлений.
Флот собрался у Фрайарс-Пойнт для получения окончательных приказов, и там был детально изложен порядок следования, а командирам дивизий были выданы частные инструкции; каждый из них лично беседовал с командующим генералом и получил личные разъяснения практически по каждому затронутому вопросу. Наше штабное судно «Форест Квин» было не слишком удобным и хорошо оборудованным, но генералом Шерманом это переносилось стойко из соображений долга, и он считал Конвея отличным парнем. Я мог лишь признать, что он хороший капитан парохода...
Наша походная обстановка была спартанской до крайности, и по своей простоте она удовлетворила бы любого демагога в стране. Ночи были холодными и сырыми, а генерал Шерман проявлял неприятную активность в приготовлениях, так что помощнику генерального адъютанта в ту пору пришлось несладко. Мы были окружены топями. Земля была сырой, а вода, несмотря на зиму, — очень нездоровой. Многие из наших людей до сих пор ощущают напоминания о Язу в виде лихорадки, малярии и кишечных заболеваний. Кавалерия была бесполезна. Было сильное подозрение, что один батальон иллинойской кавалерии лагерем стоял в лесу, пока не прошло достаточно времени, чтобы оправдать подозрение в том, что они находились где-то еще. Поистине сила Виксбурга заключалась в недосягаемости для атаки...
Мои приказы сводились к тому, чтобы узнать и доложить о происходящем на правом фланге, в частности попытаться составить представление о силах противника перед дивизией М. Л. Смита и у песчаной косы. Оставив лошадь в непосредственном тылу Шестого миссурийского полка, когда стрельба стала слишком интенсивной для верховой езды, я сумел, то и дело укрываясь в складках местности, невредимым добраться до края байу среди плавучих бревен. Там по согласованию действий с подполковником Бладом из Шестого миссурийского полка его полк и Тринадцатый регулярный пехотный полк вели плотный огонь по всему, что показывалось вдоль дамбы и земляных укреплений спереди. Противники находились за насыпью, не более чем в ста пятидесяти ярдах через байу. Несколько офицеров, включая полковника Блада, полковника Килби Смита и меня самого, умудрились забраться на груды плавника и заглянуть поверх дамбы через расчищенные поля вплоть до подножия утеса. Щепки и ветки летели вовсю, но мы продержались достаточно долго, чтобы убедиться: противник сосредоточил за дамбой столько людей, сколько могло найти укрытие. Мы также увидели линию стрелковых окопов в тылу, контролировавших тыл дамбы, а еще дальше, извиваясь вдоль подножия утеса, — дорогу, пробитую многолетним использованием глубоко в склоне холма, причем обращенная к нам сторона была укреплена хорошим земляным валом, обеспечивавшим прикрытую линию связи в тылу. Огонь наших людей поддерживался настолько плотно, что мы смогли разглядеть все это, скажем, в течение минуты или около того. Некоторые из тех, кто рискнул подняться, были ранены, но упомянутые лица и я отделались без ранений. Я посоветовал отправить достаточно людей для удержания позиции, раз уж переправились, — скажем, человек триста, — чтобы они совершили бросок (прикрытые, как наш дозор, интенсивным огнем) через песчаную косу и закрепились под противоположным берегом байу в качестве ядра атакующей силы, если генералом Шерманом было принято решение атаковать там, либо для создания мощной демонстрации в случае атаки в верховьях Чикасов-Байу, перед фронтом Моргана. Генерал А. Д. Смит, командующий Первой и Второй дивизиями, одобрил это. Возвращаясь к генералу Шерману, я прошел вдоль Второй и части Третьей дивизии. На левом фланге Второй дивизии я обнаружил новый иллинойский полк с высоким номером, пробиравшийся на позицию. Полковник, храбрый, но неопытный офицер, пытался вести своих людей в соответствии с популярными картиночными представлениями, а именно — верхом впереди, размахивая шпагой. Я вел лошадь в поводьях и пользовался любыми укрытиями, какие мог найти на пути, но этот человек вел себя настолько храбро, что я попытался спасти его. Он не слишком любезно принял мои увещевания, но грубости не проявил. Пока я умолял его спешиться, он взмахнул шпагой и двинулся вперед. Через секунду он был смертельно ранен в грудь и выпал из седла, проявив мужество до самого конца. Как мне сказали, он скончался в течение часа. Многие полки были новыми и неопытными, но в целом держались хорошо. Огонь вдоль байу был плотным, но не слишком смертоносным из-за укрытий. Мне постоянно задавали вопрос: нет ли вестей от Гранта? — ибо с момента нашего прибытия на Язу мы ожидали либо услышать звуки его орудий в тылу, либо установить с ним связь. Это очень воодушевляло людей, но долгое ожидание разочаровывало, так как противник явно обладал значительными силами в массе укреплений и занимал очень прочную позицию. Тщательные расчеты и имевшаяся информация оценивали их силы в пятнадцать — двадцать тысяч человек. Я вернулся в штаб около середины дня и доложил генералу. Мы были заняты до полуночи, а затем снова рано утром 29-го числа подготовкой приказов к атаке. Они отличались необычной детальностью. Казалось, не было предусмотрено разве что отсутствие непредвиденных обстоятельств. Были отданы настоятельные приказы и предостережения относительно пайков и боеприпасов. Чертежи линии атаки, приказы для поддержки — все и вся было предусмотрено и выдано в письменном виде вместе с личными разъяснениями командирам дивизий, бригад и даже командирам полков. Действительно, командующий генерал, всегда уделявший внимание деталям, ничего не оставлял на волю случая, и при наличии опытных и подчиненных офицеров мы бы преуспели, ибо войска были хороши. Общий план предполагал демонстрацию на нашем левом фланге в направлении Хейнс-Блаффов силами флота под командованием адмирала Портера, с которым мы поддерживали постоянную связь, причем между ним и генералом Шерманом царило полное согласие. На правом фланге должна была быть проведена демонстрация силами А. Д. Смита. Вторая дивизия (Стюарта) должна была пересечь песчаную косу, а Третья (дивизия генерала Моргана) — переправиться по небольшому мосту через топь у истока Чикасов-Байу и при поддержке Стила наступать прямо на утес у ближайшего отрога, где находилась батарея, чтобы закрепиться там и на земляных укреплениях. Генерал Шерман лично отдал приказы Моргану и Стилу. Я понял так, что Морган пообещал лично вести свою дивизию, и он казался уверенным в легкой победе, о чем свободно заявлял. Адъютантов рассылали до тех пор, пока я не остался наедине с генералом и парой ординарцев. Он расположился в легкодоступном месте, наиболее удобном по отношению к пункту атаки. Он приказал мне осмотреться и доложить, если я встречу что-либо заслуживающее его внимания. Я поскакал во весь опор направо и обнаружил часть Шестого миссурийского полка, прорывавшуюся через песчаную косу под прикрытием мощного огня Тринадцатого регулярного полка. Мы предполагали, что после переправы они смогут подняться на берег и обратить дамбу против противника, и ушли с этим впечатлением. Находясь в густом лесу, я не был до конца уверен в правильности обратной дороги к генералу, так как его местоположение было новым, поэтому поскакал во весь опор к фронту Моргана, схватив немало шальных пуль от снайперов за дамбой, так как был вынужден держаться в поле зрения байу, чтобы выдерживать направление. Чуть больше чем на половине пути вдоль фронта дивизии Моргана командир кентуккийского полка окликнул меня и заявил, что ему необходима поддержка, поскольку ему угрожает маскированная батарея, а перед его фронтом сосредоточены значительные силы противника, которые могут перейти в наступление в любой момент. Я ответил довольно резко: «Какого черта вы знаете о маскированной батарее? Если вы не можете переправиться, то как мятежники могут добраться до вас?» Он настаивал на наличии батареи и опасности. Наконец я сказал ему, что байу там абсолютно непроходимо, но если он настаивает, что противник может переправиться, то я буду настаивать на нашем наступлении в этой точке. Торопясь наверстать упущенное время, я вскоре добрался до Моргана. Он произносил общие ободряющие речи, но прервал их, чтобы задать мне вопросы о звании Стила, дате его патента и т. д. Меня это очень встревожило из-за опасений отсутствия слаженности, и я поскакал к Стилу, которого застал за столь яростными проклятиями в адрес Моргана, что я не смог точно понять истоки проблемы или ее причину, но отчетливо увидел отсутствие взаимодействия. Я поспешил обратно к генералу Шерману и попытался донести до него свои соображения и страхи; однако, хотя он и признавал факты, его невозможно было заставить поверить в то, что какая-либо ревность или личная ссора могут привести к неспособности оказать взаимную поддержку и пренебрежению служебным долгом. Сигнал к атаке уже был дан, и артиллерия открыла огонь, когда я снова покинул его и направился к фронту Моргана. Я застал Моргана там же, где оставил, а войска наступали. Я понимал, что он должен вести свою дивизию, и расспросил об этом, но, не добившись внятного ответа, устремился вперед, пересекая топь по маленькому мостику в верховьях байу. Я обнаружил, что ивы срезаны на высоте восемьнадцать дюймов или два фута, а их острые концы торчат над грязью, из-за чего продвижение было медленным и трудным везде, кроме моста. Я нагнал хвост авангарда примерно в двух-трехстах футах вверх по пологому склону и с удивлением обнаружил, сколь незначительные силы ведут атаку. Я также с удивлением обнаружил, что это были люди Стила, а не Моргана. Я также видел несколько полков за байу, но они не наступали, а находились возле дамбы. Все это время шел мощный артиллерийский и ружейный огонь. Пробираясь сквозь колонну, из которой назад отходило очень мало людей, я услышал разрыв снаряда неподалеку; контузия дезориентировала меня, и в течение нескольких месяцев у меня болела голова. Когда я снова обрел способность соображать, я обнаружил, что многие отступают назад, но основная часть сил держалась сомкнутым строем и продолжала бой. Я не приближался к лесу ближе чем на пятьсот футов и обнаружил, что значительное число людей проникло в неприятельские укрепления. Когда наши люди отступали, бежали очень немногие; они отходили медленно и угрюмо, скорее испытывая сильнейший гнев, чем испуг. Я нашел генерала Франка Блэра пешим, с ним был полковник Си из Юго-Западного Миссури, и узнал, что полковник Томас Флетчер, впоследствии губернатор Миссури, был захвачен в плен вместе со многими своими людьми. Они оба прямо там, на месте, вместе с окружавшими нас людьми настаивали на том, что если бы все вызванные по приказу войска подошли или даже если бы все переправившиеся через байу двинулись вперед, мы бы с легкостью закрепились в неприятельских укреплениях. Я в тот момент на месте придерживался абсолютно того же мнения; и если бы прорыв удался, мы могли бы перебросить на сухую землю все силы и получить операционную базу против Виксбурга, — хотя, пожалуй, с учетом более поздних событий нам пришлось бы выдержать осаду со стороны армии Пембертона. После разъяснений с Блэром я подъехал к тем солдатам, которые переправились через байу, но не продвинулись вперед вместе с остальными. Я обнаружил, что это была бригада де Курси из дивизии Моргана, которую генерал Шерман считал находящейся в авангарде. Фактически атаку предприняли те силы, которые предназначались для поддержки. За этим последовала переписка и полемика между генералом Блэром и полковником де Курси, большая часть которой у меня сохранилась, но ни к чему она не привела. Добравшись до байу, я обнаружил, что бригада Тейера из дивизии Стила почему-то сбилась с пути и отклонилась вправо. Помня о маскированной батарее, я заподозрил, что здесь не обошлось без нее, и, проследив это дело, узнал, что упомянутый кентуккийский полковник обратился за помощью против маскированной батареи и невидимых сил мятежников, и этому полку было приказано прийти ему на помощь. Этот полк, свернув в лес, увлек за собой бригаду Тейера, которая сочла, что он продвигается к фронту, и таким образом для атаки превосходящих сил противника на укрепленной и природно сильной позиции осталась всего одна бригада. К тому времени, когда ошибку удалось исправить, было уже поздно. Наши потери составили от ста пятидесяти до двухсот убитыми и около одиннадцатисот пленными и ранеными. Днем я отправился под парламентским флагом по вопросу погребения убитых. Я видел от восьмидесяти до ста наших убитых солдат, и все они были раздеты. Другие лежали ближе к неприятельским укреплениям, куда мне запретили подходить. Подойдя позже к месту переправы Шестого миссурийского полка, я обнаружил, что они укрылись под берегом и копали землю руками, штыками или всем, что попадалось под руку, чтобы защититься от вертикального огня противника сверху, обладавшего там значительными силами. С большим трудом ночью их отвели назад. На следующий день были предприняты мероприятия по попытке закрепиться ниже Хейнс-Блаффов. Это должно было быть выполнено силами отряда Стила, в то время как остальные силы снова предприняли бы атаку там, где мы уже пытались. В течение дня свистели паровозы, перед нашим фронтом стоял сильный шум и суета, и мы полагали, что Грант теснит Пембертона, и ждали стрельбы в любую минуту со стороны Язу или в тылу Виксбурга. Не услышав ее, мы пришли к выводу, что Пембертон перебрасывает свои силы в Виксбург. Густой туман помешал Стилу совершить маневр. Начался дождь, а наше местоположение было таково, что оставаться там после сильного дождя или при подъеме воды в реке было не лучшей идеей. Ночью (кажется) 1 января 1863 года наши войска погрузились на суда, причем имущество и продовольствие были погружены в течение дня. Незадолго до рассвета 2-го числа по приказу командующего генералом я отправился к нашим пикетным линиям и тщательно осмотрел позиции противника везде, где костры указывали на их присутствие. Они проявляли не слишком высокую бдительность, и однажды мне удалось подойти настолько близко, что я слышал их разговоры, но ничего не смог разобрать. Ранним утром я вернулся с арьергардом; противник выдвинул вперед лишь пикеты и главные дозоры и не предпринимал никаких усилий для того, чтобы нас теснить. Однажды я не удержался от искушения выстрелить по отряду, державшемуся смелее остальных, и оба выстрела были точными. В ответ мы получили залп, который лег очень близко к нам, но никто из моих людей не пострадал. Вскоре после того, как наш арьергард поднялся на борт, генерал Шерман узнал от адмирала Портера о прибытии Маклернанда в устье Язу. Он отправился к Маклернанду, взяв меня и еще одного офицера штаба, и обнаружил, что тот на основании приказа Президента принял командование Армией Миссисипи. Он и его штаб, из которого я помню лишь двоих — полковников Скейтса и Брахема, помощника генерального адъютанта и адъютанта, — казалось, считали, что сорвали большой куш, и, насколько я мог судить, именно так оно и было. Все вокруг считали, что страна ожидает от них прорыва с боем к Галфпорту; а для нас, только что выбравшихся из топи, этот прорыв не казался столь простым делом, как для новоприбывших. С учетом неизбежного воодушевления, которое они испытывали в связи со своей задачей, все прошло приятно, и мы узнали, что коммуникации генерала Гранта на Холли-Спрингс были прерваны в результате захвата Мерфи и его отряда (в Холли-Спрингс), и что к тому времени он либо уже был в Менфисе, либо вскоре там окажется. Так что, учитывая все обстоятельства, было даже к лучшему, что наши силы не оказались на холмах Уолнат-Хилл».
Вышеприведенное заявление было направлено генералу Шерману в письме от 5 февраля 1876 года из Чикаго за подписью «Дж. Х. Хэммонд». Хэммонд был помощником генерального адъютанта генерала Шермана при Чикасов-Байу.
Дж. Е. ТУРТЕЛЛОТТ, полковник и адъютант.
29 декабря 1862 года при Чикасов-Байу я командовал Тридцать первым миссурийским волонтерским пехотным полком (Первая бригада, Первая дивизия, Пятнадцатый армейский корпус, бригада Блэра). После гибели полковника Уаймана из Тринадцатого иллинойского волонтерского пехотного полка я являлся старшим полковником бригады. Генерал Блэр подъехал туда, где располагался мой полк, и сказал мне:
«Мы должны произвести здесь штурм; мы пойдем в атаку двумя линиями; ваш полк будет в первой линии, а Двадцать девятый (Кавендера) поддержит вас. Сформируйте порядок здесь, в лесу, выдвигайтесь через байу ускоренным маршем и следуйте прямо на вершину высот перед вашим фронтом». Затем он велел мне ожидать сигнала. Я попытался провести разведку местности, по которой нам предстояло наступать, выехал на открытое пространство перед своим фронтом и увидел, что в байу стоят вода и мягкая грязь; снайперы противника открыли по мне огонь, после чего я повернул назад и вернулся в лес, где находилась моя часть.
Вскоре после этого к моему расположению подъехал генерал Блэр, и я сказал ему, что в байу есть вода и грязь и я сомнеюсь, удастся ли нам переправиться. Он ответил мне, что генерал Морган уверял его в отсутствии воды или грязи, способных нам помешать. Я заметил, что видел все своими глазами, и генерал Морган, как и любой другой, может увидеть это, если рискнет попасть под довольно плотный обстрел. Затем я сказал генералу Блэру, что преодоление завалов на открытой местности, где некогда было кукурузное поле, станет для нас верной гибелью; мы никогда не доберемся до подошвы холма. Он повернулся ко мне и спросил: «Разве вы не можете поднять свой полк туда?» Я ответил ему: «Да, я могу увести свой полк куда угодно, потому что солдаты слишком глупы, чтобы понимать опасность», но отметил, что старых солдат туда затащить не удастся. Тогда генерал Блэр произнес: «Том, если мы преуспеем, это будет великое дело; вам достанется слава возглавить штурм». Затем он продолжил, сказав, что дивизия генерала Моргана поддержит нас, а ее бойцы являются ветеранами многих сражений, указал на Пятьдесят восьмой охайский полк, строившийся в тылу Тринадцатого иллинойского полка на моем правом фланге, и произнес: «Видите этих людей? Это часть дивизии Моргана, они прошли через множество битв». Я с улыбкой ответил, что они, может, и ветераны, но численность этого полка не дотягивает даже до одной из моих рот. Он вновь заверил меня, что нас поддержит дивизия Моргана, а все, что мне нужно делать, — это продолжать движение и «идти вперед, пока не окажетесь в Виксбурге».
Я занял позицию впереди своего полка и стал ждать сигнала. Услышав его, мы издали боевой клич и бросились вперед ускоренным маршем, причем Тринадцатый иллинойский полк шел справа от меня. Никаких войск слева от себя я не видел. Когда мы вышли из леса, противник открыл по нам огонь; преодолевая байу под огнем, причем многие солдаты увязали в грязи и воде, наш боевой порядок сильно расстроился, но мы его в значительной степени восстановили перед выходом к завалам. Здесь мы снова сильно расстроились, но несколько выровняли линию по достижении плато или кукурузного поля. Двадцать девятый миссурийский полк подошел следом, доблестно нас поддерживая. Тринадцатый иллинойский полк вышел на кукурузное поле, а следом за ним вплотную двигался Пятьдесят восьмой охайский полк. Слева от меня шла стрельба, которая, как я позже узнал, велась Четвертым айовским полком из бригады Тейера (и, как я полагаю, из дивизии Стила).
Я был ранен и упал, а мой полк в величайшем беспорядке откатился назад. Огонь был ужасающим. Справа от себя, за Тринадцатым иллинойским полком, я увидел расстроенную линию и позже узнал, что это был Шестнадцатый охайский полк. Когда противник вынес меня с поля боя и доставил в Виксбург, среди раненых и пленных я обнаружил офицеров и солдат Шестнадцатого и Пятьдесят восьмого охайских, Двадцать девятого и Тринадцатого миссурийских и Тринадцатого иллинойского полков.
После того как меня обменяли и я вернулся в свое соединение, генерал Блэр с улыбкой заметил мне, что я буквально выполнил его приказ и проследовал «прямо на Виксбург». Он сокрушался по поводу того, как наши силы были искромсаны в тот день. Мы обсудили все происшедшее в его штабе во время осады Виксбурга. Он заявил, что если бы штурм велся по всей нашей линии с той же яростью атаки, которую проявила его бригада, и если бы нас поддержали так, как обещал Морган, мы вполне могли бы преуспеть. Я не согласился с мнением, что даже тогда мы смогли бы достичь успеха. Я спросил его, какое оправдание привел Морган за то, что не поддержал нас, на что он ответил, что в этом определенным образом виновен полковник или генерал де Курси, однако добавил, что Морган заблуждался относительно характера местности и в целом осуществимости всей затеи и несет ответственность за неспособность оказать нам обещанную поддержку; что он, генерал Шерман и все остальные были введены в заблуждение заявлениями и мнениями Моргана о ситуации перед нашим фронтом, а сам Морган в свою очередь был дезинформирован донесениями своих разведчиков как по другим вопросам, так и насчет воды в байу.
ТОМАС К. ФЛЕТЧЕР






























































 
 
 



АРКАНЗАС-ПОСТ.



 








Выдержки из журнала адмирала Портера.
Мы с Шерманом договорились о захвате Арканзас-Поста.
31 декабря, во время приготовлений к выходу из Язу, меня навестил армейский офицер, который сообщил, что служит в штабе генерала Маклернанда, а сам генерал находится в устье реки Язу и желает немедленно меня видеть. Я передал генералу, что если он хочет меня видеть, то может сделать это, нанеся визит на борт моего флагманского корабля.
Вскоре после того, как до меня дошли новости о прибытии Маклернанда, я увидел Шермана, гребшего в лодке, окликнул его и сообщил, что Маклернанд находится в устье Язу. Тогда Шерман поднялся на борт и в связи с этими неожиданными новостями решил отложить выход из реки Язу, предоставив Маклернанду заняться этим самостоятельно.
Генерал Маклернанд намек понял и прибыл на флагманский корабль, но я быстро выяснил, что любой адмирал, Грант, Шерман или все генералы армии вместе взятые в его глазах ничего не стоили. Шерман побывал в штабе у Маклернанда, чтобы повидаться с ним и обрисовать положение дел, и тогда предложил последнему план похода на Арканзас-Пост.
В моей каюте висело множество прекрасных карт, и когда Маклернанд поднялся на борт, он изучил их все взглядом знатока. Затем он изложил мне как нечто совершенно новое свой собственный план похода на Арканзас-Пост и воодушевления наших войск, которые были «деморализованы недавним поражением» (Шерман присутствовал при этом, метая на него испепеляющие взгляды). Я ответил: «Да, мы с генералом Шерманом уже договорились о походе на Арканзас-Пост». Шерман затем высказал соображение о дислокации войск в предстоящей экспедиции, на что Маклернанд дал ему довольно резкий ответ. После этого Маклернанд заметил: «Если вы предоставите мне три канонерки, я пойду и захвачу это место». Надо сказать, что генерал Маклернанд имел примерно такое же представление о том, что такое канонерская лодка и на что она способна, как и человек на Луне. Он не видел разницы между броненосцем и «жестянкой» (бронированным пароходом). Он слышал, что канонерки взяли форт Генри, и это было все, что он о них знал. Я сказал ему: «Вот что я вам скажу, генерал Маклернанд. Если генерал Шерман возглавит войска, я лично возглавлю надлежащие силы и гарантирую взятие поста». Маклернанд поморщился от этих слов, а Шерман молча удалился в кормовую каюту. Он поманил меня за собой, в то время как Маклернанд был явно глубоко погружен в изучение карты, делая вид, что увлечен ею, чтобы скрыть свой гнев. Шерман сказал мне: «Адмирал, как вы могли сделать такое замечание Маклернанду? Он уже ненавидит меня, а вы сделали его врагом на всю жизнь».
«Мне все равно, — ответил я, — он не смеет вести себя с вами грубо в моей каюте, и я рад возможности дать ему понять, каково мое отношение». К этому времени генерал Маклернанд унял свой гнев или остыл, я вернулся к нему, и мы обсудили дело. Он согласился на то, чтобы войсками командовал Шерман, и беседа завершилась вполне дружелюбно.
Приведенные выше выдержки из журнала адмирала Портера были направлены адмиралом генералу Шерману в приложении к письму от 29 мая 1875 года из Вашингтона за подписью «Дэвид Д. Портер».
ДЖ. Е. ТУРТЕЛЛОТТ.
Покинув Язу, Армия Миссисипи собралась в районе Милликенс-Бенд. Ночью 4 или 5 января генерал Маклернанд поднялся на борт судна «Форест Квин» и вместе с генералом Шерманом отправился на флагманский пароход «Блэк Хок». Там состоялась беседа, в ходе которой экспедиция на Арканзас-Пост обрела реальные очертания. Поскольку генерал Шерман попросил разрешения взять этот пост, а адмирал Портер решил сопровождать его, Маклернанд счел за лучшее выступить со всей своей армией, хотя считалось, что у противника всего около четырех-пяти тысяч человек, а сам форт представлял собой не более чем крупное земляное укрепление, контролирующее реку.
Войска генерала Шермана в то время именовались Вторым корпусом Армии Миссисипи и состояли из Первой дивизии под командованием Стила (бригады Блэра, Хоуви и Тейера) и Второй дивизии под командованием Дэвида Стюарта (бригады под началом полковников Джайлза А. и Килби Смитов).
Наш флот конвоировался тремя броненосцами и несколькими другими канонерскими лодками. Погода стояла исключительно холодная для этих широт; мы четыре дня добирались до реки Арканзас, в которую вошли через проток Уайт-Ривер; и, насколько я помню, наше прохождение мимо устья главной реки ввело противника в заблуждение относительно нашего пункта назначения. Проход через проток стал возможен благодаря высокому уровню воды, и я полагаю, что наше появление стало полной неожиданностью для сил на посту.
Мы высадились на берег утром 10 января. Дивизия Стюарта первой столкнулась с противником за земляным укреплением примерно в четырех милях от форта, тянувшимся по твердому грунту от реки к топи. Генерал Шерман лично возглавил дивизию Стила и двинулся по дороге, ведущей в тыл только что упомянутого земляного вала. Мы уже было как следует продвинулись вперед, как мятежники отступили к форту, а подошедший Маклернанд приказал нам отойти назад и двигаться вверх по реке. Мне тогда и впоследствии казалось, что было бы лучше маршировать прямо в тыл форта, как мы изначально и намеревались.
Вскоре мы догнали Стюарта и сомкнули ряды: генерал Шерман расположился на правом фланге, силы Моргана — на левом, доходя до реки, где стояли канонерки, в то время как Шерман простирался от дороги, соединявшей пост с внутренними районами страны, в направлении того места, где земляные валы подходили к реке выше форта, создавая угрозу их коммуникациям с Литл-Роком. Ночь выдалась холодной и облачной, со штилем и снежком. Позади нас оставалось немало заброшенных хижин, но наши занявшие позиции войска расположились на мерзлой земле, укрываясь как могли среди кустов и леса. Мы находились настолько близко, что они в любой момент за ночь могли достать нас легкой артиллерией.
Канонерские лодки всю ночь забрасывали в форт и за земляные валы тяжелые снаряды, не давая противнику покоя и держа его в тревоге. Гулкий грохот артиллерии сопровождался поскрипыванием крошечного буксира адмирала Портера, который перемещался вокруг позиций, занимаясь приготовлениями к завтрашнему дню. По сравнению с этим звуки казались нелепыми.
Генерал Шерман со штабом устроились на корнях старого дуба, что позволяло им частично спасаться от грязи. Холод стоял пронзительный, и к утру мой правый сапог смерзся в луже накрепко. Около половины третьего или трех часов ночи генерал Шерман вместе с еще одним офицером и мной подобрались как можно ближе и провели разведку позиций. Генерал ухитрился подобраться гораздо ближе остальных — настолько близко, что это вызвало у нас беспокойство.
Противник всю ночь упорно трудился над своими завалами и окопами, и утром мы обнаружили ров и бруствер, протянувшиеся поперек всего мыса, на котором располагался пост. Этот мыс пересекалась дорога из внутренних районов страны, поперек которой были возведены мощный земляной вал и батарея. Эта дорога находилась на самой оконечности нашего левого фланга. Генерал Маклернанд держал свой штаб на своем судне «Тигра». Утром он прибыл в лесной массив в нашем тылу. Один из его штабных офицеров, кавалерист, взобрался на дерево, чтобы докладывать о передвижениях; однако с той точки было видно крайне мало.
Между десятью и одиннадцатью часами флот открыл огонь, и мы открыли огонь по всей линии из пехоты и полевых орудий. Наши люди вскоре подобрались достаточно близко, чтобы в очень значительной степени подавить огонь противника.
После доклада генералу Шерману, во время разъяснения расположения флота, над фортом появились дымовые трубы и флаги. Стрельба на нашем непосредственном фронте прекратилась. Множество мятежников было отлично видно: они бежали из форта и рассеивались. Пока мы все еще находились в растерянности, раздался крик, что вывешен белый флаг. Сам я его не видел, но через несколько минут заметил другие вдоль линии, и как раз в тот момент, когда генерал направился к форту, я увидел флаг недалеко от белого дома, возле бруствера. Были отданы приказы прекратить огонь. Капитан Дейтон был отправлен к форту, где был поднят первый флаг. После этого было произведено еще несколько выстрелов, и несколько человек были ранены.
Первым неприятельским офицером, с которым мы столкнулись, оказался полковник или генерал Гарланд, командовавший бригадой; ему было приказано построить своих людей в линию и сложить оружие, что и было исполнено. Мне было поручено пройти вдоль линии направо, заставить пленных сложить оружие и выстроить наших людей в линию сразу за пределами укрепления. Я выполнял это до тех пор, пока не добрался до бригады Дешлера на нашем самом правом фланге (или почти на самом правом), которая противостояла правому флангу сил Стила. Люди Стила бросились к самому подножию бруствера, а некоторые даже забрались на него, хотя и не открывали огня.
Командир противника (Дешлер) отказался подчиняться моим приказам сложить оружие и задал уйму вопросов о том, «как это получилось»; заявлял, что он не разбит, а держит нас на позиции и т. д. Я сказал ему, что прямо здесь находятся восемь или девять тысяч человек, что один мой выстрел или окрик обрушит их на него и что мы полностью овладели этим местом. Послав двух офицеров из ближайших подразделений объяснить обстановку Стилу и предупредить каждого встречного офицера передать по цепи команду всем держать ухо востро, я договорился с Дешлером соблюдать спокойствие, пока я не приведу его собственного командира или не получу приказ от него.
Вернувшись к генералу Шерману, я обнаружил группу молодых мятежных офицеров, включая сына Роберта Джонстона (члена сената Конфедерации) и капитана Вольфа, квартирмейстера из Нового Орлеана, которые отказывались сдаваться кому-либо, кроме джентльменов. Некоторым немецким солдатам из Миссури такое различие не понравилось, и они уже собирались отходить их дубинками по голове, когда я вмешался и принял их капитуляцию. Поспешив обратно к генералу, я доложил об опасном положении дел. Он и генерал Черчилль, командовавший силами противника, направились к бригаде Дешлера; при встрече с Гарландом между ним и Черчиллем вспыхнула ссора и взаимные упреки относительно того, кто несет вину за капитуляцию, что было довольно быстро пресечено генералом Шерманом, который поспешил к месту происшествия. Там после некоторой неприятной перебранки Дешлер приказал своим людям сложить оружие.
Я въехал в форт и обнаружил, что бруствер сильно разрушен огнем флота. Подойдя к амбразуре, где я видел орудие во время разговора с капитаном Ширком на речном берегу, мы обнаружили, что ствол расколот примерно на восемьнадцать дюймов вглубь, а нижняя половина дульной части отвалилась. Потрепанный, но неразорвавшийся снаряд, лежавший рядом со стволом, объяснял, что он, должно быть, почти точно угодил в дуло орудия. Проходя по внутренней части, я по разрушенному состоянию земляных укреплений понял, сколь чудовищным был наш огонь и как эффективно подавлялся огонь противника.
Огонь флота частично разрушил ту сторону форта, которая обращена к реке. В форте находилось множество матросов. Генерал А. Д. Смит, адмирал Портер и генерал Бербридж были там — все в приподнятом настроении, но несколько спорящие о том, кто вошел первым. Ближе к сумеркам прибыл в качестве подкрепления арканзасский полк, но сдался без всяких проблем.
Примерно в то же время генерал Шерман получил приказ поручить генералу А. Д. Смиту командование фортом, а самому оставаться снаружи со своими людьми. Поскольку его войска находились почти целиком внутри и охраняли четыре пятых пленных, эти приказы не отличались особой ясностью, и генерал отправился в штаб выяснять, что имеется в виду. Я продолжил сбор оружия, а поскольку наши люди сильно рассеялись и находились в крайнем возбуждении, я принял предосторожность пройти вдоль линии и отвести пленных от сложенного оружия на достаточное расстояние, чтобы исключить искушение. К этому меня особенно подтолкнуло то, что несколько офицеров-конфедератов упоминали, будто их ружья все еще заряжены.
Уже стемнело, когда все пленные были собраны и взяты под стражу, включая прибывший после боя полк. Я уверен, что все пленные находились под стражей войск генерала Шермана.
Убедившись, что все под контролем, штабные офицеры, все до единого занятые делом, разошлись, чтобы обменяться впечатлениями и насладиться победой. Я добрался до «Тигры», где царило всеобщее возбуждение и ликование по поводу нашей победы — крупнейшего события со времен Донелсона. Я также раздобыл еды и кое-каких мелких удобств для нескольких офицеров-мятежников, включая молодого Джонстона, Вольфа и уже упоминавшегося полковника Дешлера. Затем я разыскал генерала Шермана, которого обнаружил сидящим на ящике из-под галет в уже упоминавшемся белом доме, неподалеку от места, где впервые появился белый флаг. Рядом с ним находился Гарланд, который и ночевал с ним в ту ночь, в то время как остальные из нас устроились везде, где могли. Это был мрачный, залитый кровью дом, навевающий мысли о войне.
Гарланд подвергался обвинениям со стороны других конфедеративных офицеров за этот белый флаг и оставался с нами ради собственной безопасности. На следующий день стоял страшный холод. Мы усердно трудились над списками пленных — их насчитывалось почти пять тысяч, — и все они были отправлены в Сент-Луис под конвоем нашего генерального инспектора майора Сэнгера. Наши потери составили менее ста человек. Противник, несмотря на нахождение за укреплениями, потерял вдвое больше нас. Их раненые пострадали гораздо тяжелее наших, у которых были ранения в основном в голову и руки.
Потери пришлись почти исключительно на то крыло армии, которым командовал генерал Шерман. Потери флота оказались незначительными, но их служба была исключительно ценной и заслуживала величайшей похвалы, хотя досталось им мало. Между нашей частью войск и моряками царило глубокое взаимопонимание, и тогда я думал, да и сейчас думаю, что если бы мы находились на левом фланге у реки, то в сочетании с мощнейшим огнем флота мы смогли бы взять укрепление в течение часа после открытия огня. Их снаряды пролетали через всю фортификацию насквозь до госпиталей в верхнем конце, а я простоял пять минут в зоне ружейного огня форта у реки — не был ранен, по мне стреляли редко, и никто рядом со мной не пострадал.
18-го числа мы погрузились на суда в разгар метели; собрались у Наполеона, который, казалось, размывало водой, и направились на пароходах к Милликенс-Бенду, куда прибыли 21 января, а вскоре после этого перебрались в плантацию Янга близ Виксбурга.
Вышеприведенное заявление генерала Хэммонда было получено генералом Шерманом в приложении к письму от 5 февраля 1876 года за подписью «Дж. Х. Хэммонд», который являлся генеральным адъютантом при генерале Шермане зимой 1862–1863 годов.
Дж. Е. ТУРТЕЛЛОТТ
ЦИНЦИННАТИ, 3 февраля 1876 г.
МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: На Арканзас-Посте войска сошли на берег с пароходов 9 января с часу дня до наступления темноты в районе фермы Нотриба, а 10-го выдвинулись для занятия позиций: Стил — направо, пересекая низину на севере, чтобы выйти на более высокую местность, избежать скупления движущихся колонн и захватить левый (наш правый) фланг и тыл «поста», а также речной берег выше поста. Стюарт пошел по речной дороге, движение началось в 11 часов утра. После пересечения покрытой водой низины вас отозвали к Стилу, поскольку Стюарт выбил пикеты противника из стрелковых окопов, что предоставило больше простора и возможностей для маневра.
Стюарт был выдвинут вперед, и к наступлению темноты они со Стилом вплотную подошли к своим расчетным позициям. До рассвета 11-го числа вы поручили мне сопровождать вас для личного осмотра местности перед вашим фронтом; мы совершили его пешком, пройдя так далеко вперед, что без труда слышали работающего и передвигающегося противника. Обнаружив открытые поля, вы немедленно приказали Стилу двигаться вправо и вперед, а Стюарта выдвинули так, чтобы полностью контролировать их и полевое укрепление противника, тянувшееся от форта, дабы помешать его дальнейшему усилению, поскольку было очевидно, что эти укрепления созданы наспех. Стюарт и Стил быстро заняли позиции, но отряд Моргана (не находившийся под вашим началом) словно не продвигался вперед и не смыкался с вами. В десять часов вы послали меня к Маклернанду выяснить причину задержки атаки. Он приписал это адмиралу Портеру, что было совершенно несправедливо.
Атака началась в 1 час дня по знаку адмирала Портера, и не успел смолкнуть звук его первого выстрела, как ваши люди уже вступили в бой — батареи Вуда, Барретта и Парротта, а также пехота. Некоторое время бой шел жарко, и Стюарт прорвался вплотную к стрелковым окопам противника, заставив их укрыться. Хэммонд находился главным образом со Стилом; Сэнгер был направлен к Маклернанду, а Маккой, я и Джон Тейлор находились с вами и Стюартом.
Около половины четвертого я получил ваше разрешение отправиться к стрелковой цепи Джайлза Смита и, заметив, как мне показалось, признаки ослабления противника, поспешил обратно к вам и доложил о своих наблюдениях. Я был настолько уверен, что требование о сдаче приведет к успеху, что попросил разрешить мне предъявить его; поскольку вы дали мне это разрешение, но отказали другому офицеру вашего штаба по его просьбе пойти со мной, я поскакал прямо по дороге всего с одним ординарцем.
Полковник Гарланд, командовавший бригадой, был первым офицером, которого я увидел, и ему от вашего имени я предъявил требование. Вся стрельба прекратилась немедленно или через несколько мгновений. Я отправил ординарца обратно к вам, и вы подъели верхом. Было четыре часа.
Во время атаки никто, казалось, не думал, что Маклернанд имеет хоть какое-то ясное представление о том, что и как должно быть сделано. В течение дня он не давал вам никаких указаний и не приближался туда, где находились вы; он оставался далеко в тылу со своим «человеком на дереве», который в качестве дозорного снабжал Маклернанда информацией, на основе которой тот формулировал свои инструкции подчиненным. Он открыто заявлял, что является человеком «судьбы», а его «звезда» находится на подъеме.
Остаюсь и т. д.,
Л. М. ДЕЙТОН, бывший полковник штаба, ныне из Цинциннати, штат Огайо.
Генералу В. Т. ШЕРМАНУ.




















































 
 
 



МЕРИДИАНСКАЯ КАМПАНИЯ.



 








[Особые полевые приказы, № 11.] ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ МЕМФИС, 27 января 1864 г. V. Экспедиция носит стремительный характер, и все должно быть подчинено этому. Командиры корпусов и штабные офицеры должны следить за тем, чтобы наши передвижения не были отягощены ненадлежащим образом загруженными колесными повозками. Не будет взято ни одной палатки, начиная с главнокомандующего и ниже. Больных оставят позади, и хирурги смогут найти дома и сараи для всех госпитальных нужд. VI. Вся кавалерия в этом департаменте подчиняется приказам и командованию бригадного генерала В. С. Смита, который получит особые инструкции. По приказу генерал-майора У. Т. ШЕРМАНА Л. М. ДЕЙТОН, адъютант. ПРИМЕЧАНИЕ. В тот же вечер я отправился на пароходе в Виксбург. У. Т. Ш. Сент-Луис, 1885 г. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ МЕМФИС, 27 января 1864 г. Бригадному генералу В. С. СМИСТУ, командующему кавалерией и т. д., здесь. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Изданным сегодня приказом я подчинил всю кавалерию этого департамента вашему командованию. По моим оценкам, вы можете собрать силы в полные семь тысяч человек, что, по моему мнению, превосходит и во всех отношениях лучше объединенной кавалерии, имеющейся у противника во всем штате Миссисипи. Я лично отправлюсь в Виксбург сегодня и с четырьмя дивизиями пехоты, артиллерии и кавалерией выступлю на Джексон, Брэндон и Меридиан, стремясь достичь последнего к 10 февраля. Генерал Бэнкс проведет демонстративный маневр на Паскагулу, а генерал Логан — на Рим. Я хочу, чтобы вы со своей кавалерией выступили из Коллерсвилла на Понтоток и Околону; оттуда, прочесав местность вблизи железной дороги Мобил — Огайо, выведите эту дорогу из строя как можно сильнее, потребляйте или уничтожайте ресурсы противника вдоль этой дороги, прервите связь с Колумбусом, штат Миссисипи, и в конце концов соединитесь со мной в Меридиане или вблизи него как можно ближе к указанной мной дате. Это потребует от вас большой энергии действий, но я верю, что вы способны на это, и в вашем распоряжении лучшие и самые опытные войска на службе, и они сделают все, что возможно. Генерал Грирсон находится с вами и хорошо знаком со всей местностью. Я отправлю вверх от Хайнс-Блаффа совместную экспедицию канонерских лодок и транспортных судов, чтобы провести разведку вверх по Язу настолько, насколько позволит текущий уровень воды. Это обескуражит противника. Мое движение на Джексон также разделит противника, так что ни при каком объединении он не сможет добраться до вас, имея лишь часть своих сил. Я хочу, чтобы вы атаковали любые встреченные силы кавалерии и преследовали их на юг, но ни в коем случае не позволяйте затянуть себя в развилки рек, образующих Язу, или в Алабаму. Не позволяйте противнику втягивать вас в мелкие стычки, а думайте исключительно о главной цели — уничтожить его сообщение от Околоны до Меридиана, а оттуда на восток до Сельмы. К югу от Околоны вы найдете в изобилии фураж, собранный вдоль железной дороги, а у фермеров на полях стоит кукуруза. Берите все это в изобилии, а также лошадей, мулов, скот и т. д. Как правило, относитесь к жилищам и семьям как к чему-то слишком священному, чтобы солдаты могли их тревожить, но мельницы, амбары, сараи, конюшни и тому подобное используйте на благо или для удобства вашего отряда. Если это удобно, направьте отряд в Колумбус, штат Миссисипи, и уничтожьте там всю технику, а также мост через Томбигби, который позволяет противнику черпать ресурсы с восточной стороны долины, но это не имеет достаточного значения, чтобы задерживать ваше движение. Старайтесь поддерживать со мной связь с помощью разведчиков и шпионов с того момента, как вы достигнете Понтотока. Избегайте крупных сил пехоты, оставляя их мне. Мы так много говорили об этом вопросе, что вышесказанное охватывает все пункты, не предусмотренные в моих опубликованных сегодня приказах. И т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 27 января 1864 г. Бригадному генералу Дж. П. ХАТЧУ, заведующему Кавалерийским бюро, Сент-Луис, штат Миссури. СЭР: Ваше письмо от 21-го числа сего месяца только что получено. К настоящему времени сюда прибыло восемьсот восемнадцать лошадей со времени визита капитана Хадсона в Сент-Луис. По его возвращении несколько дней назад я писал вам, что нет необходимости перенаправлять поставки в этот пункт, которые не смогут прибыть к нам до 1 февраля. Мы определенно выступим в намеченную экспедицию до этого времени. Число лошадей, запрошенное для этого департамента его главным квартирмейстером, составляло две тысячи, и это число, включая уже отправленных, я полагаю, полностью укомплектует всю спешенную кавалерию этого департамента. Новобранцы для кавалерийских полков прибывают беспрепятственно, и это увеличит наши заявки на пару месяцев вперед. Я буду по возможности приобретать лошадей в регионах страны, через которые проходит наша кавалерия. Искренне ваш, У. СОУ СМИТ, бригадный генерал, начальник кавалерии Миссисипского военного округа. МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 28 января 1864 г. Бригадному генералу ДЖОРДЖУ КРУКУ, командующему Второй кавалерийской дивизией, Хантсвилл, штат Алабама. Я выступаю примерно через три дня с семью тысячами человек на Меридиан через Понтоток. Проведите демонстрацию у Декейтера, чтобы сковать Родди. У. СОУ СМИТ, бригадный генерал, начальник кавалерии Миссисипского военного округа. МЕЙВУД, ИЛЛИНОИС, 9 июля 1875 г. Генералу У. Т. ШЕРМАНУ, главнокомандующему армией Соединенных Штатов. СЭР: Ваше письмо от 7 июля только что получено. Вся ваша версия в «Мемуарах», касающаяся моего участия в Меридианской кампании, неверна. Вы преувеличиваете мою численность, определяя ее в семь тысяч боеспособных солдат, тогда как их было всего шесть. Номинальная численность моего отряда составляла семь тысяч. Вы преуменьшаете численность моего противника, оценивая силы Форреста в четыре тысячи человек. По нашему возвращении в Нэшвилл вы в присутствии генерала Гранта заявили, что их было всего двадцать пятьсот. До и во время моего движения я достоверно знал, что численность Форреста составляет полные шесть тысяч, и он сам впоследствии говорил мне об этом. Вместо того чтобы задерживаться с 1 по 11 февраля из-за «какого-то полка, скованного льдом близ Колумбуса, штат Кентукки», это была целая бригада полковника Уоринга, без которой следовать вашим приказам мне было категорически запрещено. Я спросил вас, должен ли я ждать ее прибытия, и вы ответили: «Конечно; если вы уйдете без нее, вы будете слишком слабы, а я хочу, чтобы вы были достаточно сильны, чтобы идти куда пожелаете». Время, назначенное для нашего прибытия в Меридиан, — 10 февраля, — наступило еще до того, как я, согласно вашим приказам, смог выступить из Мемфиса, и я был бы полностью оправдан, если бы вообще не тронулся в путь. Но я в то время, как и всегда во время войны, был столь же искренне и горячо предан исполнению своих приказов и выполнению своего долга, как и вы или любой другой офицер, и я отправился в поход на двести пятьдесят миль вглубь Конфедерации, причем мне пришлось отбрасывать назад силы мятежников, равные моим собственным. После того как истекло время для полного завершения моего маневра, я гнал эти силы перед собой и углубился на сто шестьдесят миль в Конфедерацию — провел больше тяжелых боев, убил, ранил и захватил в плен больше врагов, чем вы за время всей кампании, — выполнил свою работу как нельзя более тщательно, насколько это было возможно без столкновения с кавалерией мятежников, высвободившейся после вашего возвращения из Меридиана, и вывел свой отряд со всем захваченным имуществом и спасенными неграми с очень небольшими потерями, учитывая урон, нанесенный противнику, и долгие, очень тяжелые бои. Если бы я ослушался ваших приказов и выступил без бригады Уоринга, я оказался бы «слишком слабым», вероятно, потерпел бы поражение и подвергся бы справедливому порицанию. Дождавшись ее прибытия, как мне было строго и определенно приказано, мне оставалось лишь выступить по ее прибытии и выполнить всю ту часть порученной мне работы, которую я мог. Попытка углубиться дальше в неприятельскую страну при приближении кавалерии армии Полка для подкрепления Форреста неизбежно привела бы к уничтожению всего моего отряда при сложившихся обстоятельствах. Я не могу вдаваться во все подробности сейчас, хотя уверяю вас, что они делают доказательства правильности моего поведения столь неопровержимыми, сколь я мог бы этого желать. Меня не отрезали и не разбили превосходящие силы противника близ Вест-Пойнта. Мы полностью владели инициативой в боях близ Вест-Пойнта и на всех других участках, за исключением Окалоны на обратном пути, где нам пришлось хуже на короткое время, но мы в конце концов прекрасно сдержали противника и продолжили обратный марш, ведя арьергардные бои и отражая нападения с обоих флангов, отбивая все атаки и двигаясь в идеальном порядке. Таким образом, мое движение не было провалом, за исключением того, что я не достиг Меридиана в намеченный срок по указанной причине и по многим другим, которые мне нет необходимости здесь перечислять. С другой стороны, это был весьма решительный успех, нанесший противнику страшные разрушения запасов всех видов и тяжелые потери в живой силе. Вы должны были доложить об этом именно так с самого начала. Вы должны внести соответствующие поправки в свой отчет и в «Мемуары» сейчас. Этого, и не меньше этого, один солдат должен ожидать от другого. Этого требует высокое положение, которое вы занимаете, и, прежде всего, этого требует правдивость в истории, которую вы, как утверждаете, чтите. Если вы пожелаете, я постараюсь навестить вас и по-дружески «переиграть наши сражения заново», а также попытаться убедить вас в том, что вы всегда заблуждались относительно того, как было выполнено мое участие в «Меридианской кампании». Но я не успокоюсь до тех пор, пока неверные утверждения на этот счет не будут полностью и честно исправлены. Искренне ваш, УИЛЬЯМ СОУ СМИТ ШТАБ АРМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ Сент-Луис, штат Миссури, 11 июля 1875 г. Генералу Дж. Д. ВЕБСТЕРУ, Чикаго, штат Иллинойс. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Генерал У. Соу Смит чувствует себя обиженным и оскорбленным моим изложением его участия в Меридианской кампании в моих «Мемуарах» (страницы 394 и 395) и справедливо обращается ко мне за исправлениями. Я предложил изменить любые слова или формы выражений, на которые он укажет, но он просит меня полностью переписать все, что касается его. Разумеется, я не стану этого делать, поскольку его роль была существенной частью целого и не может быть опущена или существенно изменена без изменения остального, так как именно его неудача в достижении Меридиана к 10 февраля послужила причиной других маневров вдали от него. Теперь я предлагаем ему то, что считаю справедливым и либеральным: передать спорные вопросы на ваше рассмотрение в качестве арбитра. Вы хорошо знакомы с местностью, сопутствующей историей и большинством, если не со всеми, участниками. Я предлагаю предоставить в ваше распоряжение: 1. Копию моих приказов о подчинении всей кавалерии генералу Смиту (с отчетами). 2. Мое письмо-инструкцию к нему от 27 января. 3. Мой официальный отчет о кампании от 7 марта 1864 г. (Виксбург). 4. Отчет генерала У. Соу Смита о его операциях от 4 марта 1864 г. (Нэшвилл, Теннесси). После их прочтения я также предлагаю вам задать нам вопросы, на которые мы ответим письменно, после чего вы вынесете нам краткое письменное решение, которое я опубликую в непосредственной близости от спорного вопроса. Если генерал Смит покажет вам мое письмо к нему от сегодняшнего дня, а также передаст это послание вместе со своим письменным согласием, я незамедлительно предоставлю вам вышеуказанные документы, а также получу из официальных архивов сведения о кавалерийских силах, доступных в Мемфисе и его окрестностях на дату моих приказов, а именно 27 января 1864 г. С глубоким уважением, ваш друг и слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал. ПРИМЕЧАНИЕ. Генерал Смит никогда не передавал свое дело на предложенный арбитраж. Все прояснится после публикации официальных документов, которые уже находятся в печати, хотя еще не выпущены. Его приказы были письменными, и я не помню никаких «категорических» устных приказов, на которые он ссылается и которые приводит как мои. Сент-Луис, штат Миссури, 1895 г. У. Т. Ш. МЕЙВУД, ИЛЛИНОИС, 14 июля 1875 г. Генералу У. Т. ШЕРМАНУ, главнокомандующему и т. д. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ваше письмо от 11 июля застает меня как раз тогда, когда я собираюсь провести первый в своей жизни отпуск — на Территориях, с женой и сыном. Оно свидетельствует о духе справедливости, который дает нам надежду на нечто лучшее, чем арбитраж. Хотя, если бы у нас возникла такая необходимость, нет никого живее, кому наши разногласия можно было бы доверить более уместно, чем генералу Вебстеру. Я не возражаю против написания вами ваших «Мемуаров», и до тех пор, пока они касаются вашего собственного поведения, вы вольны писать их так, как вам нравится; но когда они касаются моего поведения и несправедливо задевают мою репутацию, я вполне обоснованно возражаю. Я также не желаю писать свои «Мемуары», если только меня не вынудят к этому ради защиты моего доброго имени. Существовали определенные приказы, из которых складывались мои задачи. О них, включая бригаду Уоринга, мы говорили в той продолжительной беседе, на которую вы ссылаетесь. Мы знали, что этой бригаде приходится тяжело во время ее перехода из Колумбуса в Мемфис. Я спросил вас, следует ли мне выступать без нее, если она не прибудет, и вы ответили мне так, как указано в моем последнем письме к вам. Те, кто находился непосредственно вокруг меня во время мучительного ожидания, могут подтвердить вам, как сильно я терзался под бременем этого строгого приказа. В беседе между нами в Нэшвилле, когда все приказы, письменные и устные, были еще свежи в вашей памяти, вы упрекали меня не за ожидание Уоринга, а за то, что я позволил отяготить свой отряд беглыми неграми до такой степени, что мои силы оказались в значительной мере неспособными к активным действиям или легкому маневрированию, а также за то, что я повернул назад от Вест-Пойнта, вместо того чтобы наступать на Меридиан. Неграм усиленно рассылали приглашения — посредством печатных циркуляров и иным образом — приходить в наши расположения и искать нашей защиты везде, где они ее найдут, и я считал нас обязанными принимать их и защищать. Ваши упреки за это и ваши замечания по этому поводу, сделанные мне в Нэшвилле, все еще свежи в моей памяти и таковы, от которых вы сейчас, без сомнения, с радостью бы открестились. Но мы должны встретиться и обсудить все дело целиком, и я пойду на любые неудобства, чтобы увидеться с вами по возвращении. Между тем я не оставляю надежды на то, что смогу абсолютно убедить вас в вашей ошибке, ибо факты полностью на моей стороне. Искренне ваш, УИЛЬЯМ СОУ СМИТ




























































































































 
 
 







 
 
 



МЕМУАРЫ ГЕНЕРАЛА УИЛЬЯМА Т. ШЕРМАНА.




 



ТОМ II.



 
 
 




ГЛАВА XVI.

АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ — ОТ НЭШВИЛЛА И ЧАТТАНУГИ ДО БЕНЕБАУ.






МАРТ, АПРЕЛЬ И МАЙ 1864 ГОДА.






18 марта 1864 года в Нэшвилле, штат Теннесси, я сменил генерал-лейтенанта Гранта на посту командующего Миссисипским военным округом, охватывающим департаменты Огайо, Камберленд, Теннесси и Арканзас, которыми командовали соответственно генерал-майоры Скофилд, Томас, Макферсон и Стил. Генерал Грант как раз собирался отправиться на Восток, чтобы принять командование над всеми армиями Соединенных Штатов и, в частности, лично руководить Армией Потомака и Армией Джеймса, действовавшими против Ричмонда; я сопровождал его до Цинциннати, чтобы воспользоваться возможностью приватно обсудить множество мелких деталей, связанных с планируемыми изменениями и подготовкой к великим событиям, назревавшим в то время. Среди них было предполагаемое назначение на службу многих видных и влиятельных офицеров, которые в силу обстоятельств оказались в состоянии бездействия и недовольства. На первом плане среди них были генералы Макклеллан, Бернсайд и Фримонт на Востоке; и генералы Бьюэлл, Маккук, Негли и Криттенден на Западе. Я понимал, что генерал Грант считает мудрым и разумным предоставить всем этим офицерам надлежащие команды, которые позволили бы им вернуть утраченное влияние; и поскольку тогда назрела необходимость общей реорганизации всех армий, он поручил мне держать в поле зрения прежде всего заслуги генералов Бьюэлла, Маккука и Криттендена и постараться предоставить им такие командные должности, которые соответствовали бы их званиям и датам присвоения чинов как можно точнее. При этом я не должен был предпринимать никаких действий до получения от него дальнейших указаний по этому поводу, так как он объяснил, что перед изданием окончательных приказов ему придется проконсультироваться с военным министром. Генерал Бьюэлл и его офицеры прошли через долгое испытание следственной комиссией в связи с их действиями во время кампании в Теннесси и Кентукки, завершившейся сражением при Перривилле, или на Чаплинских холмах, 8 октября 1862 года, и по существу были оправданы. Поскольку было очевидно, что нам предстоят тяжелые бои, мы стремились привлечь к согласным действиям каждого человека и каждого офицера, обладавшего профессиональным военным мастерством. Среди них генералы Бьюэлл и Макклеллан занимали видное положение благодаря своим званиям, а также славе, завоеванной ими в Мексике и на раннем этапе гражданской войны.

По возвращении в Нэшвилл я занялся организацией и подготовкой, что предполагало обеспечение общей безопасности огромного региона Юга, который был уже завоеван, особенно различных путей снабжения и связи с действующими армиями на передовой, а также формирование крупной армии для наступления в Джорджию одновременно с продвижением восточных армий против Ричмонда. Вскоре я получил от полковника Дж. Б. Фрая — ныне сотрудника управления генерал-адъютанта, а тогда находившегося в Вашингтоне во главе управления генерал-провост-маршала — письмо с просьбой сделать что-нибудь для генерала Бьюэлла. Я ответил ему откровенно, рассказав о своем понимании ситуации с генералом Грантом и о том, что я все еще жду ожидаемого приказа Военного министерства о назначении генерала Бьюэлла в мое подчинение. Полковник Фрай, будучи близким другом генерала Бьюэлла, ответил, что он очень хочет, чтобы я подал официальное прошение о привлечении услуг конкретно генерала Бьюэлла, и поинтересовался, что именно я намерен ему предложить. На это я ответил, что после договоренности с генералом Грантом о том, что он уведомит меня из Вашингтона, я не могу счесть уместным настаивать на этом вопросе, однако если генерал Бьюэлл будет назначен ко мне персонально, я готов поручить ему командование всеми войсками на реке Миссисипи от Каира до Натчеза, что составляло около трех дивизий или эквивалент армейского корпуса (corps d'armee). Генерал Грант больше никогда не связывался со мной по этому поводу; и я сделал вывод, что мистер Стэнтон, отличавшийся своей мстительностью и предрассудками, не согласится на задействование этих высокопоставленных офицеров. Ближе к концу войны генерал Бьюэлл опубликовал резкое политическое письмо, направленное против генерала Гранта, в котором критиковал его общее руководство ходом войны и заявлял, что и генералы Кенби, и Шерман предлагали ему подчиненную должность, от которой он отказался, поскольку некогда превосходил нас в чине. Это не соответствовало действительности ни в отношении меня, ни, полагаю, в отношении Кенби, так как и генерал Кенби, и я превосходили его по старшинству еще в Вест-Пойнте и в старой армии, а он (генерал Бьюэлл) превосходил нас лишь датой присвоения звания генерал-майора в течение короткого периода в 1862 году. Это выступление в печати, хоть и было нацелено на генерала Гранта, ударило по нему самому, поскольку поставило крест на его военной карьере. Генерал Криттенден впоследствии получил полномочия для службы, и я предложил ему дивизию, но он отказался от нее по той причине, как я понял, что в свое время командовал корпусом. Сейчас он находится на службе в Соединенных Штатах, командуя семнадцатым пехотным полком. Генерал Маккук получил командную должность под началом генерала Кенби в Департаменте Залива, где он сослужил хорошую службу, и он также находится на регулярной службе в качестве подполковника десятого пехотного полка.

Я вернулся в Нэшвилл из Цинциннати примерно 25 марта и сразу же отправился в специальном вагоне, прицепленном к регулярному поезду, для инспекции моих войск на передовой. Я прибыл в Пуласки, штат Теннесси, где встретился с генералом Г. М. Доджем; оттуда — в Хантсвилл, штат Алабама, где я оставил часть своего личного штаба и архивы департамента на время нашего отсутствия в Меридиане; там я обнаружил генерала Макферсона, который прибыл из Виксбурга и принял командование Армией Теннесси. Генерал Макферсон сопровождал меня, и мы на поезде проследовали через Стивенсон, Бриджпорт и другие пункты до Чаттануги, где провели день или два с генералом Джорджем Томасом, а затем продолжили путь в Ноксвилл, где находился генерал Скофилд. Он вернулся с нами в Чаттанугу, остановившись по пути на несколько часов в Лаудоне, где располагался штаб Четвертого корпуса (под командованием генерал-майора Гордона Грейнджера). Генерал Грейнджер, как обычно, был полон жалоб на то, как обходились с его корпусом с тех пор, как я оставил его с генералом Бернсайдом в Ноксвилле в ноябре прошлого года; и он лично заявил мне, что у него в кармане лежит отпуск, которым он собирается воспользоваться в самое ближайшее время. Таким образом, к концу марта все три командующих армиями и я находились вместе в Чаттануге. У нас не было ничего похожего на военный совет, но мы свободно и откровенно беседовали обо всех интересующих нас вопросах, которые уже развивались или назревали. Мы все знали, что с наступлением весны нам придется начать непосредственное наступление на нашего противника, генерала Джозефа Э. Джонстона, который тогда прочно закрепился в Далтоне в тридцати милях от нас; и целью нашей конференции в тот момент было оценить собственные ресурсы и распределить между частями армии их надлежащую долю работы. Мы обсудили любую возможную непредвиденную ситуацию, которая могла возникнуть, и я просто поручил каждому командующему армией начать немедленную подготовку к тяжелой кампании, распределив поступающие по железной дороге из Нэшвилла припасы как можно более справедливо. Мы также согласовали некоторые второстепенные изменения в организации трех отдельных армий, которым предстояло выступить в полевых условиях, в том числе слияние Одиннадцатого и Двенадцатого корпусов (Ховарда и Слока) в единый корпус под командованием генерала Джозефа Хукера. Генерал Ховард должен был быть переведен в Четвертый корпус вместо Гордона Грейнджера, чтобы тот мог воспользоваться своим отпуском, а генералу Слоку надлежало отдать приказ следовать вниз по реке Миссисипи для принятия командования над Дистриктом Виксбурга. Эти изменения требовали согласия Президента и были своевременно утверждены.

Главным вопросом кампании был вопрос снабжения. Нэшвилл, наша главная база, сам по себе частично находился во враждебной стране, и даже пути снабжения из Луисвилла в Нэшвилл по железной дороге и через реку Камберленд нуждались в охране. Чаттануга (наш исходный пункт) находилась в ста тридцати шести милях впереди Нэшвилла, и каждый фут этого пути, особенно многочисленные мосты, эстакады и водопропускные трубы, должен был надежно охраняться от действий местного враждебного населения и вражеской кавалерии. Разумеется, по мере нашего продвижения в Джорджию становилось очевидным, что нам придется восстанавливать железную дорогу, использовать ее и также охранять. Армия генерала Томаса была самой крупной из трех, лучше всего обеспеченной и располагала лучшим корпусом инженеров, железнодорожных управляющих и ремонтных бригад, а также лучшим составом шпионов и провост-маршалов. Поэтому мы были вынуждены в значительной степени полагаться именно на него в этих важнейших отраслях службы. Он так долго осуществлял абсолютное командование и контроль над железными дорогами в своем департаменте, что другие армии испытывали ревность, полагая, что Армия Камберленда получает львиную долю припасов и прочих преимуществ железнодорожного сообщения. Я обнаружил немало недовольства в Армии Теннесси по этому поводу и поэтому взял надзор за дорогами в свои руки, поставил всех командующих армиями в равные условия и предоставил каждому одинаковый контроль в том, что касалось приказов на транспортировку людей и имущества. Шпионы Томаса доставляли ему частые и точные донесения об армии Джозефа Э. Джонстона в Далтоне, оценивая ее численность в пределах от сорока до пятидесяти тысяч человек, причем она подкреплялась войсками из Миссисипи и ополчением Джорджии под началом генерала Г. В. Смита. Генерал Джонстон, казалось, вел исключительно оборонительную войну, так что у нас было время и возможность принять все меры осмотрительно и в полном объеме. Я назначил дату 1 мая, к которой все должно было быть готово для великого наступления вперед, после чего вернулся в Нэшвилл; генерал Скофилд отправился обратно в Ноксвилл, Макферсон — в Хантсвилл, а Томас остался в Чаттануге.

2 апреля в Нэшвилле я написал генералу Гранту, находившемуся тогда в Вашингтоне, отчитавшись перед ним о результатах моего визита в различные армии и запросив его согласие на предложенные изменения, которое было незамедлительно дано по телеграфу. Затем я вплотную занялся сложным вопросом транспорта и снабжения. Я обнаружил, что пропускная способность железных дорог от Нэшвилла вперед до Декейтера и Чаттануги настолько мала, особенно по количеству локомотивов и вагонов, что было очевидно: они едва способны обеспечивать повседневные нужды армий, зависящих от них в данный момент, не имея никакой возможности создавать резервы на будущее. Вагоны ежедневно были забиты возвращающимися из отпусков военнослужащими, скотом, лошадями и т. д.; а в связи с предшествующим опустошением местности между Чаттанугой и Ноксвиллом генерал Томас разрешил выдачу продовольствия страдающему местному населению.

Мы не могли предпринимать наступление на Джорджию без продовольствия, боеприпасов и т. д.; а элементарная осмотрительность диктовала необходимость создать резерв на передовой на случай перебоев в работе железной дороги по вине противника или в результате обычных аварий. Соответственно, 6 апреля я издал общий приказ, ограничивающий использование железнодорожных вагонов перевозкой лишь самых необходимых продуктов питания, боеприпасов и припасов для самой армии, запрещающий любые дальнейшие выдачи пайков гражданским лицам и прекращающий любое гражданское сообщение. Я потребовал, чтобы командиры гарнизонов, расположенных в радиусе тридцати миль от Нэшвилла, вывозили свои собственные припасы на фургонах; чтобы все войска, предназначенные для отправки на фронт, совершали марш пешком; а весь убойный скот гнали своим ходом. Это оказало большую помощь, но, разумеется, вызвало естественную бурю негодования. Некоторые бедные сторонники Союза из Восточного Теннесси обратились к президенту Линкольну, чье доброе сердце незамедлительно откликнулось на их просьбу. Он прислал мне телеграмму с вопросом, не могу ли я изменить или отменить свои приказы; однако я ответил ему, что назревает грандиозная кампания, от которой зависят судьбы нации; что наши железные дороги обладают лишь ограниченной пропускной способностью и не могут одновременно обеспечивать нужды армии и населения; что кому-то одному придется отступить, а мы не можем этого сделать до тех пор, пока армия Джозефа Джонстона не будет разгромлена, и т. д., и т. д. Мистер Линкольн, по-видимому, смирился с этим, а я посоветовал жителям добывать и пригонять скот из Кентукки, а также подвозить свои запасы по гужевой дороге с того же направления через Камберленд-Гэп. Благодаря этим изменениям мы почти или полностью удвоили ежедневное накопление запасов на передовой, однако даже этого оказалось недостаточно.

Соответственно, я созвал в Нэшвилле начальника перевозок полковника Андерсона, главного квартирмейстера генерала Дж. Л. Дональдсона и главного интенданта генерала Амоса Беквита для проведения совещания. Я принял численность армии для наступления из Чаттануги в Джорджию в сто тысяч человек, а количество животных, которых нужно было кормить — как для кавалерии, так и в упряжи, — в тридцать пять тысяч. Затем, сделав поправку на возможные крушения поездов, которые происходили очень часто, и на перебои в работе самой дороги из-за партизан и регулярных налетов, мы подсчитали, что для уверенности в адекватном снабжении потребуется доставлять в Чаттанугу ежедневно сто тридцать вагонов грузоподъемностью по десять тонн каждый. Даже при таком расчете мы не могли позволить себе доставлять сено для лошадей и мулов или более пяти фунтов овса или кукурузы в день на каждое животное. Я был готов пойти на известный риск в вопросе фуража, так как рассчитывал найти пшеничные и кукурузные поля, а также немало травы по мере нашего продвижения в Джорджию в то время года. Задача заключалась в том, чтобы доставлять в Чаттанугу и далее сто тридцать вагонов ежедневно, оставляя убойный скот для перегонки пешком, а всем войскам сверх обычных конвойных команд — следовать по обычным дорогам. Полковник Андерсон без промедления объяснил, что у него нет достаточного количества вагонов или локомотивов для выполнения этой работы. Тогда я проинструктировал его и уполномочил задерживать все поезда, прибывающие в Нэшвилл из Луисвилла, и не разрешать никому отправляться обратно, пока он не обеспечит количество, достаточное для выполнения наших требований. В то время он располагал лишь примерно шестьюстью исправными локомотивами и около шестьюстами вагонами всех видов, и он заявил, что для обеспечения готовности к любым неожиданностям ему необходимо иметь по меньшей мере сто локомотивов и тысячу вагонов. Как только мистер Гатри, президент Луисвиллско-Нэшвиллской железной дороги, обнаружил, что мы задерживаем все его локомотивы и вагоны, он написал мне, выразив решительный протест и заявив, что из-за сокращения подвижного состава не сможет доставлять необходимые припасы из Луисвилла в Нэшвилл. Я написал ему, откровенно обрисовав наше положение, воззвал к его патриотизму и попросил поддержать нас, а также посоветовал ему аналогичным образом задерживать все поезда, прибывающие в Джефферсонвилл, штат Индиана. Он и генерал Роберт Аллен, бывший тогда генерал-квартирмейстером в Луисвилле, организовали паромную переправу для переброски составов через реку Огайо из Джефферсонвилла, и вскоре у нас появились вагоны и локомотивы практически со всех дорог Севера. Спустя месяцы я с удивлением видел где-то в глубине Джорджии вагоны с надписями «Питтсбург и Форт-Уэйн», «Делавэр и Лакаванна», «Балтимор и Огайо» и, по сути, с названиями почти каждой железной дороги к северу от реки Огайо. Как эти железнодорожные компании когда-либо вернули свое имущество или урегулировали свои транспортные счета, я так и не услышал, но именно этому факту, в не меньшей степени, чем какому-либо другому, я приписываю безусловный успех, сопровождавший наши последующие кампании; и я всегда был благодарен мистеру Гатри из Луисвилла, у которого хватило ума и патриотизма подчинить интересы своей железнодорожной компании делу своей страны.

Примерно в это же время, то есть в начале апреля, я был сильно встревожен дерзким рейдом мятежного генерала Форреста, который прошел между реками Миссисипи и Теннесси. Он достиг реки Огайо у Падуки, но был решительно отброшен полковником Хиксом. Затем он повернул в сторону Мемфиса, атаковал и взял форт Донелсон [ошибка в тексте оригинала: имеется в виду Форт-Пиллоу], перебив часть его гарнизона, состоявшего исключительно из негритянских войск. Сначала я не верил рассказам о резне, поскольку при подготовке к Меридианской кампании приказал эвакуировать форт Донелсон [Форт-Пиллоу], но впоследствии выяснилось, что генерал Халлберт сохранил небольшой гарнизон в форте Пиллоу для поощрения вербовки чернокожих в солдаты, что было излюбленной политической линией того времени. Резня в форте Пиллоу произошла 12 апреля 1864 года и стала предметом расследования в Конгрессе. Без сомнения, люди Форреста вели себя как варвары, расстреливая беспомощный негритянский гарнизон после того, как форт оказался в их руках; но мне говорили, что сам Форрест лично отрицает какое-либо активное участие в штурме и что он остановил стрельбу, как только смог. Я также считаю само собой разумеющимся, что Форрест не возглавлял штурм лично и, следовательно, находился в тылу, вне пределов видимости, если не слышимости, в тот момент; и сотни наших людей, побывавших в разное время в плену у Форреста, говорили мне, что он обычно был очень добр к ним. Под его началом находилась банда отчаянных головорезов, и как раз в то время настроения южан были ужасно свирепыми именно в отношении превращения нами их бывших рабов в солдат, и Форрест вполне мог разделять это чувство.

У меня была и другая серьезная причина для беспокойства в то время. Мне очень нужны были две дивизии войск, которые были одолжены генералу Бэнксу в марте месяце с прямого согласия в том, что их отсутствие продлится лишь один месяц и что в течение апреля они выйдут из Ред-Ривер и снова окажутся в пределах сферы моего командования. Соответственно, я поручил одному из моих генералов-инспекторов, Джону М. Корсу, сесть на быстроходный пароход в Нэшвилл, проследовать через Каир, Мемфис и Виксбург к генералу Бэнксу на Ред-Ривер и доставить следующее письмо от 3 апреля, а также другие аналогичные послания генералам А. Дж. Смиту и Фреду Стилу, которые, как предполагалось, находились вместе с ним:
 






ШТАБ МИССИСИПСКОГО ВОЕННОГО ОКРУГА НЭШВИЛЛ, ТЕННЕССИ, 3 апреля 1864 г. Генерал-майору Н. П. БЭНКСУ, командующему Департаментом Залива, Ред-Ривер. ГЕНЕРАЛ: Тридцать дней, на которые я одолжил вам отряд генерала А. Дж. Смита, истекают 10-го числа сего месяца. Я направляю с этим бригадного генерала Дж. М. Корса для передачи приказов генералу А. Дж. Смиту и выдачи указаний относительно нового маневра, который является прелюдией к общей кампании. Генерал Корс может увидеться с вами и все объяснить подробно, но, дабы он не застал вас лично, я просто укажу, что Форрест, воспользовавшись отсутствием наших отпускников и отряда при вас, прорвался между реками Миссисипи и Теннесси прямо к Огайо. Он атаковал Падуку, но потерпел неудачу и до сих пор околачивается в том районе. Я надеюсь, что он пробудет там до тех пор, пока генерал А. Дж. Смит не достигнет назначенного пункта, хотя едва ли могу на это рассчитывать; тем не менее, я хочу, чтобы он достиг по Язу позиции близ Гренады, оттуда действовал против Форреста, после чего совершил марш через Декейтер, штат Алабама. Вы видите, что перед ним стоит масштабная задача, поэтому ему следует выступать немедленно. Судя по всему, что мне удалось узнать, мои войска прибыли в Александрию, штат Луизиана, в оговоренный срок, а именно 17 марта, и я слышу о них в Натчитесе, но ничего не слышу о нахождении ваших войск выше Опелуса. Стил также ведет наступление. Я оставляю все силы Стилу для взаимодействия с вами и флотом, однако, как я уже заявлял ранее, мне необходимы войска А. Дж. Смита сейчас как можно скорее. Я прошу вас ускорить их возвращение в Виксбург, если они еще не выступили, и я хочу, чтобы по возможности они оставались на тех же судах, которые использовали вверх по Ред-Ривер, так как это сбережет время, которое в противном случае уйдет на пересадку на другие суда. В наших краях все идет хорошо, и я надеюсь, что к тому времени, когда вы повернете на Мобил, наши силы снова будут действовать в том же направлении, хотя и с удаленных позиций. Генерал Грант, обладающий ныне законными полномочиями, внезапно [ошибка в оригине: doubtless — несомненно] позаботится о том, чтобы все второстепенные цели были отброшены и все армии действовали по общему плану. Надеюсь, что к моменту получения этого письма вы овладеете Шривпортом. С глубоким уважением и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.




















 



До нас доходили все более частые слухи о поражениях и бедствиях в том регионе; и я опасался тогда того, что впоследствии действительно произошло: ни генерал Бэнкс, ни адмирал Портер не смогли бы или не захотели выделить эти две дивизии. 23 апреля генерал Корс вернулся, привез исчерпывающие ответы на мои письма, и я понял, что нам придется продолжать путь без них. Это стало тяжелой потерей для Армии Теннесси, в которой также не хватало двух других дивизий, находившихся в отпусках для ветеранов и получивших приказ собраться в Каире перед отправкой морем в Клифтон на реке Теннесси.

10 апреля 1864 года штабы трех армий — Камберлендской, Теннессийской и Огайо — находились в Чаттануге, Хантсвилле и Ноксвилле, а таблицы на странице 16 и далее отражают их точное состояние и численность.

Департамент Арканзаса в то время подчинялся моему командованию, однако генерал Фред Стил, его командующий, находился в Литл-Роке вдали от меня, действуя во взаимодействии с генералом Бэнксом, и был полностью занят делами каждого солдата своего подчинения; так что я никогда не рассчитывал на него в плане предоставления людей или какого-либо участия в кампании в Джорджии. Вскоре после этого, а именно 8 мая, этот департамент был передан в состав военного округа «Залива» или «Юго-Запада» под командованием генерал-майора Э. Р. С. Кенби, и генерал Стил служил вместе с ним в последовавшем за этим наступлении на Мобил.

В лице генералов Томаса, Макферсона и Скофилда я имел трех образованных и опытных генералов, прекрасно подготовленных для стоявшей перед нами работы. Каждый из них оставил свой собственный след в истории, и мне нет необходимости останавливаться здесь на их личных достоинствах как людей или как командующих армиями, за исключением того, что каждый из них обладал особыми качествами ума и характера, которые в высшей степени соответствовали задаче, задуманной в то время.

Согласно строевым отчетам от 10 апреля 1864 года, в Армии Камберленда числилось по списку —



	
           
        
	
Men




	
          Present and absent
        
	
          171,450
        



	
          Present for duty
        
	
          88,883
        



	
           
        



	
The Army of the Tennessee




	
          Present and absent
        
	
          134,763
        



	
          Present for duty
        
	
          64,957
        



	
           
        



	
The Army of the Ohio




	
          Present and absent
        
	
          46,052
        



	
          Present for duty
        
	
          26,242
        




Командующие департаментами и армиями должны были содержать сильные гарнизоны в своих соответствующих департаментах, а также охранять собственные линии снабжения. Поэтому я мысленно ставил целью подготовить из этих трех армий к 1 мая 1864 года компактную армию для активных операций в Джорджии примерно следующей численности:



	
          Army of the Cumberland      
        
	
          50,000
        



	
          Army of the Tennessee
        
	
          35,000
        



	
          Army of the Ohio
        
	
          15,000
        



	
           
        



	
          Total
        
	
          100,000
        




и чтобы сделать эти войска как можно более мобильными, я отдал самые строгие из возможных приказов в отношении повозок и любых видов обременения и всяческой поклажи (impedimenta). Каждый офицер и солдат обязан был везти на своем коне или нести при себе продовольствие и одежду на пять дней. Каждому полку разрешалось иметь лишь одну повозку и одну санитарную машину, а офицерам каждой роты — одного вьючного коня или мула.

Каждой дивизии и бригаде выделялась справедливая доля повозок для обоза снабжения, и их грузы ограничивались перевозкой продовольствия, боеприпасов и одежды. Палатки были запрещены всем, кроме больных и раненых, причем каждой штаб-квартире разрешалось иметь лишь одну палатку для использования в качестве канцелярии. Эти приказы выполнялись не безукоризненно, хотя я лично подавал пример: у меня не было палатки, как не было ее и ни у кого из окружавших меня офицеров; однако мы пользовались настенными тентами без шестов и никакой палаточной мебелью. Мы обычно натягивали свои тенты на молодые деревья либо на импровизированные на месте изгороди или колья. Большинство генералов, за исключением Томаса, строго следовали моему примеру; но у него был регулярный штабной лагерь. Я часто обращавал его внимание на приказы по этому поводу, скорее в шутливой, чем в серьезной форме. Он вспыхивал на своих офицеров за обладание такими излишествами, но, сам нуждаясь в палатке и отличаясь добродушием и нерасторопностью, он так и не добился безупречного выполнения моих приказов. В дополнение к своему обычному фургонному обозу он имел большую повозку, которую можно было превратить в канцелярию, и мы шутливо называли ее «цирком Томаса». Несколько раз за время кампании я обнаруживал квартирмейстеров, спрятавшихся в каком-нибудь уютном уголке в тылу, с палатками и походным имуществом, которым завидовали проходящие мимо солдаты; и я часто разгонял их, распределяя палатки между бригадными хирургами. Тем не менее, мои приказы реально сократили обозы, так что я сомневаюсь, отправлялась ли какая-либо другая армия в бой с меньшим количеством багажа и с такой регулярностью и исправностью поставок необходимых продуктов питания, боеприпасов и одежды по мере требований.

Мой личный штаб в то время состоял из капитана Дж. К. Маккоя, адъютанта; капитана Л. М. Дейтона, адъютанта; капитана Дж. К. Оуденрида, адъютанта; бригадного генерала Дж. Д. Вебстера, начальника штаба; майора Р. М. Сойера, помощника генерал-адъютанта; капитана Монтгомери Рочестера, помощника генерал-адъютанта. Последние трое были оставлены в Нэшвилле заведовать канцелярией и были уполномочены отдавать приказы от моего имени, причем связь поддерживалась главным образом по телеграфу.

Впоследствии в состав моего штаба вошли и сопровождали меня в полевых условиях бригадный генерал В. Ф. Бэрри, начальник артиллерии; полковник О. М. По, начальник инженеров; полковник Л. С. Истона [ошибка в оригинале: Easton], главный квартирмейстер; полковник Амос Беквит, главный интендант; капитан Томас Г. Бэйлор, начальник артиллерийско-технического снабжения; военный врач Е. Д. Китто [E. D. Kittoe], медицинский директор; бригадный генерал Дж. М. Корс, генеральный инспектор; подполковник К. Юинг, генеральный инспектор; подполковник Уиллард Уорнер, генеральный инспектор.

Эти офицеры составляли мой собственный штаб в начале кампании, который оставался практически неизменным до конца войны, за очень редкими исключениями, а именно: военный врач Джон Мур (Армия США) сменил врача Китто из числа добровольцев (около Атланты) на посту медицинского директора; майор Генри Хичкок присоединился в качестве судьи-адвоката, а капитан Г. Уорд Николс прибыл в качестве дополнительного адъютанта (после падения Атланты) в Гейлсвилле, прямо перед нашим выступлением на Саванну.

В течение всего апреля подготовка к активным боевым действиям велась с чрезвычайной энергией, и моя книга писем свидетельствует об интенсивной переписке с генералами Грантом, Халлеком, Томасом, Макферсоном и Скофилдом по тысячам вопросов деталей и организации, большинство из которых вошло в мои показания перед Комитетом по ведению войны (том I, Приложение).

Когда приблизилось время активных действий, а именно 1 мая 1864 года, реальные силы армий, подготовленных к выступлению в Джорджию, насчитывали следующее количество людей, присутствовавших в строю перед боем:



	
           
        
	
          Men
        



	
Army of the Cumberland, Major-General THOMAS




	
          Infantry
        
	
          54,568
        



	
          Artillery
        
	
          2,377
        



	
          Cavalry
        
	
          3,828
        



	
               Aggregate
        
	
          60,773
        



	
          Number of field-guns,
        
	
          130
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Army of the Tennessee, Major-General McPHERSON




	
           
        



	
          Infantry
        
	
          22,437
        



	
          Artillery
        
	
          1,404
        



	
          Cavalry
        
	
          624
        



	
               Aggregate
        
	
          24,465
        



	
          Guns,
        
	
          96
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Army of the Ohio, Major-General SCHOFIELD




	
           
        



	
          Infantry
        
	
          11,183
        



	
          Artillery
        
	
          679
        



	
          Cavalry
        
	
          1,697
        



	
               Aggregate
        
	
          13,559
        



	
          Guns,
        
	
          28
        



	
           
        



	
           
        



	
Grand aggregate

	
98,797 men and 254 guns
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Эти цифры не включают кавалерийские дивизии, которые все еще были не укомплектованы, а именно: дивизию генерала Стоунмена в Лексингтоне, штат Кентукки, и дивизию генерала Гаррарда в Колумбии, штат Теннесси, которые в то время спешно собирали лошадей и присоединились к нам на раннем этапе кампании. Генерал Стоунмен, имевший дивизию численностью около четырех тысяч человек и лошадей, был придан Армии Огайо под командованием Скофилда. Дивизия генерала Гаррарда, насчитывавшая около четырех тысяч пятисот человек и лошадей, была придана силам генерала Томаса; кроме того, у него была еще одна нерегулярная кавалерийская дивизия под командованием бригадного генерала Э. Маккука. К Армии Теннесси была также временно при придана небольшая кавалерийская бригада из состава Камберлендской армии под командованием бригадного генерала Джудсона Килпатрика. Эти кавалерийские силы постоянно менялись по силе и численности и обычно использовались на крайних флангах либо для выполнения каких-либо специальных отдельных задач, о чем будет рассказано ниже. В Армии Теннесси по-прежнему не хватало двух дивизий, откомандированных с генералом Бэнксом вверх по Ред-Ривер, и еще двух дивизий, находившихся в отпусках в Иллинойсе, Индиане и Огайо, но собиравшихся в Каире под началом генералов Леггетта и Крокера для формирования части Семнадцатого корпуса, которым должен был командовать генерал-майор Франк П. Блэр, являвшийся в то время членом Конгресса в Вашингтоне. 2 апреля я уведомил его письменно, что хочу, чтобы он присоединился к этим двум дивизиям и командовал ими, так как они должны были быть готовы к 1 мая. Генерал Блэр с этими двумя дивизиями, составлявшими Семнадцатый армейский корпус, фактически догнал нас лишь тогда, когда мы достигли Акорта и Биг-Шанти в Джорджии примерно 9 июня 1864 года.

В своем письме от 4 апреля генералу Джону А. Роулинсу, начальнику штаба генерала Гранта в Вашингтоне, я подробно описал все приготовления, шедшие к тому моменту для планируемой активной кампании, и оценил силы Скофилда в двенадцать тысяч, Томаса — в сорок пять тысяч, а Макферсона — в тридцать тысяч человек. Сначала я намеревался начать кампанию примерно 1 мая, двинув Скофилда на Далтон из Кливленда, Томаса — на ту же цель из Чаттануги, а Макферсона — на Роум и Кингстон с пристани Гантера. Мое намерение состояло лишь в том, чтобы угрожать Далтону с фронта и приказать Макферсону действовать энергично против железной дороги южнее Ресаки, далеко в тылу у неприятеля. Но из-за того, что его силы оказались меньше расчетной численности на те четыре дивизии, о которых говорилось ранее, и таким образом сократились примерно до двадцати четырех тысяч человек, я не счел себя вправе отправлять его так далеко от поддержки основных сил армии и впоследствии изменил план кампании настолько, чтобы подвести эту армию к Чаттануга и оттуда направить ее через Шипс-Гэп против железной дороги в тылу Джонстона у Ресаки или вблизи нее, находящейся всего в восемнадцати милях от Далтона и имеющей полную связь с другими армиями по дорогам за хребтом Рокки-Фейс примерно такой же протяженности.

10 апреля я получил письмо генерала Гранта от 4 апреля из Вашингтона, которое легло в основу всех кампаний 1864 года, а впоследствии получил еще одно — от 19 апреля, написанное из Калпепера, штат Виргиния. Оба эти письма находятся у меня в настоящее время, написаны его собственной рукой и приведены здесь полностью. Эти письма содержат в основном все отданные им по данному конкретному вопросу приказания, из которых видно, что на меня были возложены детали как разработки плана, так и осуществления кампании армиями, находившимися под моим непосредственным командованием. Эти армии должны были действовать против мятежной армии под командованием генерала Джозефа Э. Джонстона, занимавшей тогда оборону и крепко укрепившейся в Далтоне, штат Джорджия; от меня требовалось неотступно и упорно преследовать ее, чтобы ни при каких обстоятельствах никакая ее часть не могла быть выделена для помощи генералу Ли в Виргинии; со своей стороны, генерал Грант брал на себя задачу держать Ли настолько занятым, чтобы тот не мог ответить ни на какие призывы Джонстона о помощи. Ни Атланта, ни Огаста, ни Саванна не были конечной целью, но «армия Джоз. Джонстона», куда бы она ни направилась.
 








[ЛИЧНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.] ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, О. К., 4 апреля 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизией Миссисипи. ГЕНЕРАЛ: Я намерен, если противник будет сохранять спокойствие и позволит мне взять инициативу в весенней кампании, задействовать все части армии согласованно и в некоторой степени по направлению к общему центру. Для вашего сведения я излагаю вам сейчас свою программу в том виде, в каком она определена в настоящее время. Я отправил приказы Бэнксу с личным нарочным закончить его текущую экспедицию против Шривпорта со всей поспешностью; передать оборону Ред-Ривер генералу Стиллу и военно-морскому флоту, а ваши войска вернуть вам, а его собственные — в Новый Орлеан; оставить весь Техас, кроме Рио-Гранде, и удерживать последнюю силами не более четырех тысяч человек; сократить число войск на Миссисипи до минимального количества, необходимого для ее удержания, и собрать из его подчиненных сил не менее двадцати пяти тысяч человек. К этому я добавлю пять тысяч из Миссури. С этими силами он должен начать операции против Мобила, как только сможет. Ему будет невозможно начать слишком рано. Гилмор присоединяется к Батлеру с десятью тысячами человек, и оба действуют против Ричмонда с южной стороны реки Джеймс. Это даст Батлеру тридцать три тысячи человек для ведения операций, причем В. Ф. Смит будет командовать правым крылом его сил, а Гилмор — левым. Я останусь с Потомакской армией, усиленной корпусом Бернсайда численностью не менее двадцати пяти тысяч боеспособных людей, и буду действовать непосредственно против армии Ли, где бы она ни обнаружилась. Сигел собирает все свои наличные силы в две колонны: одну под началом Орда и Аверилла — с отправлением из Беверли, штат Виргиния, а другую под началом Крука — с отправлением из Чарлстона на Канаве для наступления на Виргинскую и Теннессйскую железную дорогу. У Крука будет вся кавалерия, и он постарается пробиться в район Салтвилла и двигаться оттуда на восток для соединения с Ордом. Его силы будут состоять сплошь из кавалерии, в то время как у Орда будет от десяти до двенадцати тысяч человек всех родов войск. Вас я предлагаю направить против армии Джонстона, чтобы разгромить ее и проникнуть вглубь территории неприятеля как можно дальше, нанеся ему весь возможный ущерб в его военных ресурсах. Я не собираюсь навязывать вам план кампании, а лишь определяю задачу, которую желательно выполнить, и оставляю вам полную свободу действий для ее выполнения вашим собственным способом. Однако представьте мне как можно раньше ваш план операций. Как уже было сказано, Бэнксу приказано начать операции как можно скорее. Гилмору приказано явиться в Форт-Монро к 18-му числу текущего месяца или как можно скорее после этого. Сигел в настоящее время ведет сосредоточение. Никто не двинется со своих мест сбора до моего распоряжения, кроме Бэнкса. Я хочу быть готовым к выступлению к 25-му числу, если это возможно; но все, что я могу сейчас приказать, — это чтобы вы готовились как можно скорее. Я знаю, что вам придется столкнуться с трудностями при преодолении гор до мест, где запасы в изобилии, но я верю, что вы справитесь с этим. От экспедиции из Департамента Западной Виргинии я не ожидаю очень больших результатов; но это единственный способ забрать оттуда войска. Имея протяженную линию железной дороги, которую Сигел должен защищать, он не может выделить никаких войск, кроме как для наступления непосредственно перед собой. Таким образом он должен пробиться, чтобы нанести большой урон неприятелю, или же неприятель должен выделить из одной своих армий крупные силы для предотвращения этого. Другими словами, если Сигел не может ободрать шкуру сам, он может подержать за ногу, пока кто-то другой сдирает ее. Я остаюсь, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ, НЕШВИЛЛ, ТЕННЕССИ, 10 апреля 1864 г. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, главнокомандующему, Вашингтон. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ваши два письма от 4 апреля находятся передо мною и доставляют мне бесконечное удовлетворение. То, что теперь мы все будем действовать по общему плану, сходящемуся к общему центру, выглядит как просвещенная война. Подобно вам, вы берете на себя самую тяжелую ношу, и от меня вы встретите самое полное и сердечное сотрудничество. Я не позволю второстепенным вопросам отвлечь меня от ваших главных планов, в рамках которых я должен сокрушить Джоз. Джонстона и нанести ресурсам неприятеля как можно больший ущерб. Я ранее писал генералу Роулинсу и полковнику Комстоку (из вашего штаба) кое-что о том методе, которым я намерен действовать. Я повидал всех своих командующих армиями, корпусами и дивизиями и сообщил только первым из них, а именно: Скофилду, Томасу и Макферсону — наши общие планы, которые я вывел из смысла наших разговоров здесь и в Цинциннати. Во-первых, я продвигаю запасы к фронту со всей возможной поспешностью и завершаю организацию армии в соответствии с приказами из Вашингтона, которые являются исчерпывающими и совершенно удовлетворительными. Нам потребуется весь апрель, чтобы собрать наших ветеранов, отбывших в отпуска, подтянуть отряд А. Дж. Смита и собрать продовольствие и скот на линии Теннесси. Каждая из армий будет охранять своими собственными отрядами свои тыловые коммуникации. По сигналу, который будет подан вами, Скофилдо, оставив избранный гарнизон в Ноксвилле и Лондоне, с двенадцатью тысячами человек спустится к Хавасси и двинется против правого фланга Джонстона по старой Федеральной дороге. Стоунмен, находящийся сейчас в Кентукки и организующий кавалерийские силы Огайоской армии, будет действовать со Скофилдом на его левом фронте — возможно, выдвинув избранный отряд примерно из двух тысяч кавалеристов через Дактаун или Элайджу в сторону Афин, штат Джорджия. Томас будет стремиться иметь сорок пять тысяч человек всех родов войск и двинется прямо против Джонстона, где бы тот ни находился, ведя бой с ним осторожно, упорно и с наибольшей выгодой. У него будут две кавалерийские дивизии, чтобы воспользоваться любым удобным случаем. У Макферсона будет девять дивизий Теннессйской армии, если А. Дж. Смит прибудет сюда, и в этом случае у него будет полных тридцать тысяч лучших людей в Америке. Он переправится через Теннесси у Декейтера и Уайтсберга, двинется в сторону Роума и нащупает Томаса. Если Джонстон отойдет за Кусу, то Макферсон двинется на Роум; а если Джонстон отойдет за Чаттахучи, как я полагаю, он сделает, тогда Макферсон переправится и соединится с Томасом. У Макферсона нет кавалерии, но я взял одну из дивизий Томаса, а именно дивизию Джеррарда численностью шесть тысяч человек, которая сейчас находится в Колумбии, вооружается, экипируется и готовится. Я планирую задействовать эту дивизию на правом фланге, в тылу или на фронте Макферсона, в зависимости от появления противника. Но в тот момент, когда я обнаружу, что Джонстон отходит за Чаттахучи, я намерен отделить боеспособную часть этой кавалерийской дивизии после переправы через Кусу и направить ее прямо на Опелику, Вест-Пойнт, Колумбус или Ветумпку, чтобы разрушить дорогу между Монтгомери и Джорджией. Если Джеррард сможет хорошо выполнить эту работу, он сможет вернуться в армию Севера; но если превосходящие силы встанут на пути, тогда он будет искать спасения в Пенсаколе и присоединится к Бэнксу, или после отдыха будет действовать против любых сил, которые сможет обнаружить к востоку от Мобила, до тех пор, пока не сможет достичь меня. Если Джонстон отойдет за Чаттахучи, я буду имитировать маневр на правый фланг, но перейду на левый и буду действовать против Атланты или ее восточных коммуникаций в зависимости от открывшихся фактов. Это примерно все, что я склонен предвидеть, но я всегда буду помнить, что Джонстон должен постоянно находиться под таким давлением, чтобы он ни при каких обстоятельствах не мог отправить ни одну часть своего отряда против вас или Бэнкса. Если Бэнкс сможет одновременно захватить Мобил и открыть реку Алабама, он в известной степени разрешит самую трудную часть моей проблемы, а именно «продовольствие». Но в этом мне придется рискнуть. В Джорджии миллион жителей. Если они могут жить, мы не должны голодать. Если неприятель прервет наши коммуникации, я буду освобожден от всех обязательств питаться за счет наших собственных ресурсов и буду чувствовать себя абсолютно оправданным в том, чтобы брать все что угодно и где угодно, где мы это найдем. Я внушу своим войскам в случае успеха мысль о том, что говядина и соль — это все, что абсолютно необходимо для жизни, и что сушеная кукуруза некогда питала армию генерала Джексона на той самой земле. Как всегда, ваш друг и слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, КАЛПЕПЕР-КОРТ-ХАУС, ВИРГИНИЯ, 19 апреля 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизией Миссисипи. ГЕНЕРАЛ: С момента моего письма вам от 4 апреля я не вижу причин менять какую-либо часть общего плана кампании, если противник останется на месте и позволит нам взять инициативу. Дожди продолжались так непрерывно вплоть до последних дня или двух, что выступить будет невозможно раньше 27-го числа, даже если в межуморие не выпадет больше осадков. Я думаю, что суббота, 30-е число, вероятно, станет днем нашего общего наступления. Полковник Комсток, который доставит это послание, сможет провести с вами день и восполнить многие мелкие пробелы в информации, не приведенные ни в одном из моих писем. Что я хочу сказать более конкретно, так это то, что если два главных нападения — ваше и наше отсюда — будут обещать большой успех, противник может в приступе отчаяния оставить одну часть своей линии обороны и бросить всю свою мощь на другую, полагая, что единичное поражение без какой-либо победы, которая поддержала бы его, лучше, чем поражение по всей линии, и надеясь в то же время, что армия, не встретившая сопротивления, останется абсолютно довольна своими лаврами, проникнув до заданной точки на юге, что позволит им бросить свои силы сначала на одного, а затем на другого. При большинстве военачальников они могли бы это сделать. Но вы имеете слишком большой опыт передвижения налегке и питания за счет страны, чтобы попасться на такую уловку. Я надеюсь, что мой опыт не пропал даром. Мои указания тогда будут заключаться в следующем: если противник на вашем фронте проявит признаки присоединения к Ли, преследуйте его до конца вашей возможности. Я предотвращу сосредоточение Ли на вашем фронте, если это будет в силах этой армии. Потомакская армия выглядит хорошо, и, насколько я могу судить, офицеры и солдаты чувствуют себя отлично. Ваш искренне, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ, НЕШВИЛЛ, ТЕННЕССИ, 24 апреля 1864 г. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, главнокомандующему, Калпепер, Виргиния. ГЕНЕРАЛ: Я получил из рук полковника Комстока из вашего штаба письмо от 19 апреля и готов к переходу в наступление настолько, насколько это возможно. Я прошу лишь столько времени, сколько вы сочтете нужным, чтобы позволить мне подтянуть две дивизии Макферсона из Каира. Их отпуска истекут примерно в это время, и некоторые из них уже должны находиться в движении к Клифтону, откуда они маршем направятся к Декейтеру для соединения с генералом Доджем. Макферсону приказано сосредоточить Пятнадцатый корпус близ Ларкинса и перебросить Шестнадцатый и Семнадцатый корпуса (Доджа и Блэра) в Декейтер в кратчайшие сроки. Из этих двух пунктов он направит свои силы на Лебанон, Саммервилл и Лафайет, где он будет действовать против Джонстона, если тот примет бой у Далтона; или двинется в направлении Роума, если противник сдаст Далтон и отойдет за Останаулу или Этоулу. Я вижу, что в разделении наших сил есть определенный риск, но у Томаса и Скофилда будет достаточно сил, чтобы прикрывать все долины вплоть до Далтона; и если Джонстон повернет все свои силы против Макферсона, у последнего останутся открытыми мост у Ларкинса и путь на Чаттагуку через долину Уилла и ручей Чаттануга для отступления; а если Джонстон попытается уйти из Далтона, у Томаса будет достаточно сил, чтобы продвинуться через Далтон на Кингстон, что поставит ему шах и мат. Мое собственное мнение заключается в том, что Джонстон будет вынужден держаться за свою железную дорогу, являющуюся единственной возможной артерией снабжения его армии, численность которой оценивается от сорока пяти до шестидесяти тысяч человек. В Лафайете все наши армии соединятся, и если Джонстон встанет у Далтон, мы должны атаковать его на позиции. Томас уверен, что у того нет существенного увеличения сил и что он не отправлял прочь Харди или какую-либо часть своей армии. Снабжение — главный вопрос. Я существенно увеличил количество вагонов в день. Когда я прибыл сюда, в среднем было от шестидесяти пяти до восьмидесяти в день. Вчера в отчете было сто девяносто три, сегодня — сто тридцать четыре, и по моим оценкам, сто сорок пять вагонов в день обеспечат нам суточный запас и суточное накопление. Макферсону приказано везти в фургонах двадцатидневный рацион и полагаться на склад в Ринггольде для пополнения хлеба. Бычков теперь гонят живьем к фронту, и интендант, полковник Беквит, судя по всему, вполне осознает важность всего этого дела. Нашей слабейшей точкой будет направление со стороны Декейтера, и я буду вынужден рискнуть на этом направлении, полагаясь на тот факт, что у противника нет наличных сил, которыми он мог бы угрожать нашим коммуникациям с этой стороны. Полковник Комсток лично объяснит вам многое из того, что я не могу изложить на бумаге. Я с большим уважением, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.


































































































 



28 апреля я перенес свой штаб в Чаттанугу и стал готовиться к выходу в полевые условия лично. Генерал Грант сначала назначил 30 апреля днем одновременного наступления, но впоследствии перенес этот день на 5 мая. Войска Макферсона были быстро выдвинуты к Чаттанугу, частью по железной дороге, частью маршем. Войска Томаса уже занимали позиции (его передовые части выдвинулись до Ринггольда — на восемнадцать миль), а Скофилд спускался через Кливленд на Ред-Клей и Катоса-Спрингс. 4 мая Томас лично находился в Ринггольде, его левый фланг располагался у Катосы, а правый — у кожевенного завода Лита. Скофилд находился в Ред-Клее, смыкаясь с левым флангом Томаса; а Макферсон стремительно продвигался в Чаттанугу и далее к мельнице Гордона.

5-го числа я выехал верхом в Ринггольд, и в самый день, назначенный генералом Грантом из его штаба в Виргинии, началась великая кампания. Описание всех мельчайших деталей потребует большего, чем предполагается, и я постараюсь лишь проследить главные события или, скорее, зафиксировать те из них, которые сильнее всего давили на мой ум в то время и которые теперь лучше всего сохранились в моей памяти.

Мой главный штаб и официальные архивы остались позади в Нешвилле, и со мной были лишь мой личный штаб и генералы-инспектора, примерно полдюжины повозок и одна рота снайперов из Огайо (под командованием лейтенанта Маккрори) в качестве штабной или лагерной охраны. У меня также была небольшая рота иррегулярной кавалерии из Алабамы (под командованием лейтенанта Снеллинга), использовавшаяся главным образом в качестве ординарцев и курьеров. Никаких палаток с вертикальными стенками не разрешалось, только тенты. Наше полевое хозяйство было меньше по объему, чем у любого из командиров бригад; и это объяснялось не пренебрежением к обычным удобствам жизни, а тем, что я хотел подать пример и постепенно превратить все части этой армии в подвижный механизм, готовый и способный выступить по первому требованию и питаться самой скудной пищей. Достижение абсолютного успеха могло потребовать даже отказа от всех повозок и питания случайной пищей, которая, как было известно, имелась в стране. Я раздобыл не только таблицы переписей населения США 1860 года, но и сборник, составленный контролером штата Джорджия для целей налогообложения, содержащий с довольно подробными деталями «население и статистику» каждого округа Джорджии. Один из моих адъютантов (капитан Дэйтон) исполнял обязанности помощника генерал-адъютанта с журналом приказов, книгой входящей и исходившей корреспонденции и писчей бумагой, которые заполняли небольшой сундучок, размером чуть больше обычной коробки из-под свечей. Единственными отчетами и сведениями, которые запрашивались, были обычные трехмесячные ведомости «боеспособного состава». По мере их накопления они отправлялись назад в Нешвилл, а впоследствии вошли в архивы Военного дивизиона Миссисипи, преобразованного в 1865 году в Военный дивизион Миссури, и, полагаю, они сгорели во время чикагского пожара 1870 года. Тем не менее дубликаты всех важнейших бумаг сохранились в архивах Военного министерства.

6 мая было дано Скофилду и Макферсону на выход на позиции, а 7-го числа генерал Томас двинул крупные силы против Таннел-Хилла, сбив чисто аванпостное охранение неприятеля, и я с приятным удивлением обнаружил, что туннелю и железной дороге не было нанесено никакого ущерба. С Таннел-Хилла я мог заглянуть в ущелье, по которому железная дорога проходила через прямой и четко очерченный горный хребет с крутыми отвесными склонами, известный как «Рокки-Фейс». Само ущелье называлось «Баззард-Руст». Мы ясно видели неприятеля в этом ущелье и позади него; Милл-Крик, формировавший ущелье и теклаший по направлению к Далтону, был запружен, образуя нечто вроде нерегулярного озера, затапливавшего дорогу и преграждавшего ее, а батареи неприятеля венчали утесы с обеих сторон. Позиция была очень сильной, и я знал, что такой генерал, как мой противник (Джоз. Джонстон), пробывший там шесть месяцев, укрепил ее по максимуму. Поэтому у меня не было намерений атаковать позицию всерьез с фронта, но я полагался на Макферсона, который должен был захватить и удерживать железную дорогу в ее тылу, что заставило бы Джонстона выделить крупные силы против него или, вернее, как я и рассчитывал, вообще эвакуировать свою позицию в Далтоне. Мои приказы генералам Томасу и Скофилду сводились лишь к тому, чтобы решительно давить во всех точках с фронта, будучи готовыми ворваться при первом же признаке ослабления хватки и, если возможно, застать нашего противника в смятении отступления.

Все движения 7-го и 8-го чисел были выполнены точно по приказу, и противник казался спокойным, действуя исключительно от обороны.
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У меня была постоянная связь со всеми частями армии, и 9-го числа голова колонны Макферсона вошла в Снейк-Крик, пройдя через него абсолютно беспрепятственно, и совершила полнейшую неожиданность для неприятеля. У его дальнего выхода он встретил кавалерийскую бригаду, которую легко отбросил; она поспешно отступила на север к Далтону и, несомненно, принесла Джонстону первое серьезное известие о том, что крупные силы пехоты и артиллерии находятся у него в тылу и всего в нескольких милях от его железной дороги. В тот день я получил от Макферсона короткую записку (написанную в 2 часа дня, когда он находился в полутора милях от железной дороги, выше и ближе к Ресаке), и мы все были в восторге. Я возобновил приказы Томасу и Скофилду быть готовыми к немедленному преследованию того, что, как я ожидал, окажется разбитой и дезорганизованной армией, вынужденной отступать по дорогам к востоку от Ресаки, которые, как было известно, являлись весьма пересеченными и труднопроходимыми.

Этой ночью я получил от Макферсона дальнейшее известие о том, что он нашел Ресаку слишком сильной для внезапного нападения; вследствие чего он отошел на три мили назад к устью Снейк-Крик-Гэп и там закрепился. На следующий день я написал ему следующие письма, копии которых хранятся в моей книге пиксельного учета; его же записки ко мне были лишь карандашными заметками и не сохранялись.










ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ТАННЕЛ-ХИЛЛ, ДЖОРДЖИЯ, 11 мая 1864 г. Генерал-майору МКПХЕРСОНУ, командующему Теннессийской армией, Шугар-Вэлли, Джорджия. ГЕНЕРАЛ: Я получил с курьером (ночью) ваши от 5 и 8:30 вечера вчерашнего дня. Теперь у вас есть ваши двадцать три тысячи человек, и генералы Гукер находится в непосредственной поддержке, так что вы можете держать всю армию Джоз. Джонстона под угрозой, если он покинет Далтон. Он не может позволить себе оставить Далтон, так как он обустроил его специально для встречи с нами, и он видит, что мы близко, ожидая, когда он уйдет. Он не может позволить себе отряд, достаточно сильный для борьбы с вами, так как его армия этого не позволит. Укрепите свою позицию; сражайтесь с любым, кто подойдет; и все время угрожайте безопасности железной дороги. Но, по правде говоря, я бы предпочел, чтобы противник оставался в Далтоне еще два дня, когда он сможет обнаружить у себя в тылу более крупный отряд, чем он ожидает в чистом поле. Во всяком случае, тогда мы сможем сами выбрать место, и он будет вынужден выйти из своих укреплений. Я не намерен вводить колонну в ущелье Баззард-Руст в настоящее время. Следите за тем, чтобы у вас была простая связь со мной и со всеми штабами. После сегодняшнего дня запасы будут в Ринггольде. Ваш, У. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ТАННЕЛ-ХИЛЛ, ДЖОРДЖИЯ, 11 мая 1864 г. — Вечер. Генерал-майору МАКФЕРСОНУ, командующему Теннессийской армией, Шугар-Вэлли, Джорджия. ГЕНЕРАЛ: Имеются признаки того, что Джонстон эвакуирует Далтон. В этом случае корпус Ховарда и кавалерия будут преследовать; все остальные последуют вашим маршрутом. Я спущусь рано утром. Постарайтесь ударить по нему, если возможно, в районе развилки дорог. Гукер должен быть с вами сейчас, и вы можете отправить генерала Джеррарда через Саммервилл, чтобы угрожать Роуму и этому флангу. Я распоряжусь немедленно прощупать все линии. У. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор.
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Макферсон застал Джонстона врасплох в его мнимой безопасности, но не выполнил полный объем своей работы. У него под рукой было двадцать три тысячи лучших людей армии, и он мог спокойно войти в Ресаку (удерживавшуюся тогда лишь небольшой бригадой) или же он мог расположить все свои силы поперек железной дороги выше Ресаки и там легко выдержать атаку всей армии Джонстона, зная, что Томас и Скофилд наступают ему на пятки. Если бы он это сделал, я уверен, что Джонстон не рискнул бы атаковать его на позиции, а отступил бы на восток через Спринг-Плейс, и мы захватили бы половину его армии и всю артиллерию с повозками в самом начале кампании.

Такая возможность выпадает не дважды в жизни, но в критический момент Макферсон показал себя немного излишне осторожным. Тем не менее он полностью руководствовался своими приказами, отошел назад и занял неуязвимую оборонительную позицию в Шугар-Вэлли, со стороны Ресаки от Снейк-Крик-Гэп. Как только мне стало известно об этом, я решил провести всю армию через Снейк-Крик-Гэп и двинуться на Ресаку главными силами.

Но в течение 10-го числа противник не подавал признаков эвакуации Далтона, и я ждал прибытия кавалерии Джеррарда и Стоунмена, которая, как было известно, находилась неподалеку, чтобы гарантировать все преимущества победы, в которых я был уверен. Двадцатый корпус Гукера был немедленно переброшен на расстояние легкой поддержки от Макферсона; и 11-го числа, заметив признаки эвакуации Далтона, я отдал все приказы на общее движение, оставив Четвертый корпус (Ховарда) и кавалерию Стоунмена в наблюдении перед ущельем Баззард-Руст, а всем остальным силам армии приказал маршировать через Снейк-Крик-Гэп прямо на Ресаку. Дороги представляли собой лишь те направления, что давала местность, простые грубые проезжие пути, и все они сходились к единственной узкой тропе через Снейк-Крик-Гэп; однако в течение 12-го и 13-го чисел основная масса армий Томаса и Скофилда прошла сквозь него и развернулась против Ресаки: Макферсон — на правом фланге, Томас — в центре, а Скофилд — на левом. Джонстон, как я и предвидел, оставил все свои прекрасно подготовленные оборонительные сооружения в Далтоне и оказался внутри Ресаки с главными силами своей армии, держа свои дивизии крепко в руках, действуя исключительно от обороны и хорошо сражаясь на всех участках боестолкновения. Была обнаружена полная линия окопов, прикрывавшая это место, и она была мощно укомплектована войсками на всех участках. 14-го числа мы сомкнули кольцо, охватив город с севера и запада, а в течение 15-го числа провели день в непрерывных боях и стычках. В то же время я велел навести два понтонных моста через реку Останаула у Лейс-Ферри, примерно в трех милях ниже города, с помощью которых мы могли угрожать Калхуну — станции на железной дороге в семи милях ниже Ресаки. Тогда же, 14 мая, я направил генерала Джеррарда с его кавалерийской дивизией вниз по Останауле по дороге на Роум с приказом переправиться, если возможно, и атаковать или угрожать железной дороге в любой точке ниже Калхуна и выше Кингстона.

В течение 15-го числа, не пытаясь штурмовать укрепленные позиции, мы давили по всем направлениям, и грохот пушек и ружей весь день нарастал до масштабов настоящего сражения. Ближе к вечеру Макферсон продвинул всю свою боевую линию вперед до тех пор, пока не захватил гряду, возвышающуюся над городом, откуда его полевая артиллерия могла доставать до железнодорожного моста через Останаулу. Противник предпринял несколько попыток отбросить его, повторяя вылазки несколько раз и продлевая их на ночь; но в каждом случае он был отбит с кровавыми потерями.

Корпус Гукера также провел несколько тяжелых и красивых боев тем днем и ночью на левом фланге, где дорога на Далтон входила в укрепления, захватив четырехъорудийную укрепленную батарею вместе с ее прислугой и орудиями; вообще все наши солдаты продемонстрировали прекраснейшие боевые качества.

Корпус Ховарда следовал за Джонстоном из Далтона и находился в строю; кавалерийская дивизия Стоунмена также подошла и расположилась на самом левом фланге, за Останаулой.

В ночь на 15 мая Джонстон переправил свою армию по мостам, поджег их, и на рассвете мы вошли в Ресаку. Наши потери к тому моменту составили около шести сотен убитыми и трех тысяч трехсот семидесяти пяти ранеными — в основном легкие ранения, не требовавшие отправки солдат в тыл на лечение. То, что Джонстон преднамеренно заранее планировал сдать столь сильные позиции, как Далтон и Ресака, с целью завлечь нас дальше на юг, просто абсурдно. Если бы он остался в Далтоне еще на час, это означало бы его полное поражение, и он эвакуировал Ресаку лишь потому, что того требовала его безопасность. Маневр наших сил через Снейк-Крик-Гэп стал для него полнейшей неожиданностью. Моя армия превосходила его по численности примерно в два раза, но у него были все преимущества естественных позиций, искусственных фортов и дорог, а также сосредоточения усилий. Мы были вынуждены нащупывать путь сквозь леса, через горы, имея крупную армию, которая неизбежно была более или менее рассредоточена. Разумеется, я был разочарован тем, что не смог нанести больший урон его армии на том конкретном этапе игры; но, как выяснилось, эти быстрые успехи дали нам инициативу и обычный импульс победоносной армии.

Поскольку Джонстон отступил в ночь на 15 мая, немедленно началось преследование. Пехотная дивизия (Джефф. К. Дэвиса) была немедленно отправлена вниз по долине в сторону Роума для поддержки кавалерии Джеррарда, и всей армии было приказано преследовать: Макферсону — через Лейс-Ферри на правом фланге, Томасу — напрямую по железной дороге, а Скофилду — по левому флангу, по старой дороге, пересекавшей Останаулу выше Экоты или Ньютауна.

Мы поспешно отремонтировали железнодорожный мост у Ресаки, который был частично сожжен, и построили временный плавучий мост из бревен и материалов, найденных на месте; так что передовой корпус Томаса переправился в течение 16-го числа и дошел до Калхуна, где вошел в связь с войсками Макферсона, переправившимися через Останаулу у Лейс-Ферри по нашим ранее наведенным понтонным мостам. Поскольку мост у Ресаки был перегружен, Двадцатый корпус Гукера также был перенаправлен для переправы через броды и паромы выше Ресаки, в окрестностях Экоты.

17-го числа, ближе к вечеру, голова колонны Томаса, дивизия Ньютона, столкнулась с арьергардом армии Джонстона близ Адэрсвилла. Я находился в тот момент недалеко от головы колонны, пытаясь рассмотреть позиции противника с возвышения на открытом поле. Наша группа привлекла огонь батареи; снаряд пролетел сквозь группу штабных офицеров и разорвался чуть дальше, что заставило нас быстро рассеяться. На следующее утро противник исчез, и наше преследование продолжилось до Кингстона, которого мы достигли в воскресенье до полудня, 19-го числа.

От Ресаки железная дорога тянется почти строго на юг, но в Кингстоне она соединяется с другой железной дорогой из Роума и меняет направление строго на восток. В то время голова колонны Макферсона находилась примерно в четырех милях к западу от Кингстона, у загородного местечка под названием «Вудлон»; Скофилд и Гукер шли по прямым дорогам, ведущим от Ньютауна к Касвилллю, диагонально к маршруту, по которому следовал Томас. Голова колонны Томаса, шедшая по проселочным дорогам вдоль железной дороги, находилась примерно в четырех милях к востоку от Кингстона, в сторону Касвилла, когда около полудня я получил от него сообщение о том, что он обнаружил противника, выстроившегося в боевую линию на обширной открытой местности примерно посредине между Кингстоном и Касвиллем, и что внешние признаки указывали на готовность и подготовку к бою.

Поспешно отправив приказы Макферсону возобновить марш, спешить вперед по дорогам, ведущим к югу от Кингстона, чтобы оставить для войск и обозов Томаса использование главной дороги, и подойти на его правый фланг, я быстро поскакал вперед по пересеченным гравийным холмам и примерно в шести милях от Кингстона обнаружил генерала Томаса с развернутыми войсками; однако он доложил, что противник эшелонированными дивизиями неуклонно и в великолепном порядке отошел назад в Касвилл. Я знал, что дороги, по которым приближались генералы Гукер и Скофилд, приведут их к семинарии близ Касвилла и что крайне важно обеспечить точку слияния этих дорог с главной дорогой, по которой мы шли. Поэтому я приказал генералу Томасу как можно быстрее продвинуть вперед свои развернутые линии; и поскольку приближалась ночь, я приказал двум полевым батареям галопом подтянуться к участку леса, лежавшему между нами и городом Касвиллом. Из-за этого леса мы не могли видеть город, но над верхушками деревьев была видна высокая гряда холмов прямо за городом. На этих холмах можно было разглядеть свежевозведенные брустверы и движения людей, по которым я приказал открыть артиллерийский огонь с дальней дистанции. Упорное сопротивление, оказанное противником на всем нашем двухмильном фронте, свидетельствовало о намерении дать бой у Касвилла; и поскольку наступала ночь, мы с генералом Томасом находились вместе с нашими стрелковыми цепями возле семинарии на окраине города, где ружейные пули противника довольно густо срезали листву деревьев вокруг нас. Кто-то из нас — то ли Томас, то ли я — заметил, что это не место для двух старших офицеров великой армии, и мы лично вернулись к батарее, где и провели ночь на земле. За ночь я получил донесения от Макферсона, Гукера и Скофилдена. Первый находился примерно в пяти милях позади моего правого фланга, возле «селитренных пещер»; Скофилд — примерно в шести милях к северу, а Гукер между нами, в пределах двух миль. Всем было приказано с рассветом сомкнуться у Касвилла и атаковать противника везде, где он будет обнаружен. Перестрелка продолжалась всю ночь, но когда на следующее утро, 20 мая, забрезчил рассвет, противника уже не было, и наша кавалерия была отправлена в погоню. Они доложили, что он отошел за реку Этоула. Мы к тому времени значительно оторвались от наших железнодорожных поездов, от которых зависело наше снабжение; поэтому я решил сделать паузу на несколько дней, чтобы отремонтировать железную дорогу, которая пострадала незначительно, за исключением моста у Ресаки, а затем двигаться дальше.
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Почти все жители этой местности, казалось, бежали вместе с армией Джонстона; однако несколько семей остались, и от одной из них я добыл копию приказа, отданного Джонстоном в Адэрсвилле, в котором он заявлял, что отступил настолько, насколько требовала стратегия, и что его армия должна готовиться к бою у Касвилла. Южные газеты, многие из которых мы обнаружили, также громко осуждали то, что Джонстон отступает перед нами без серьезного сражения, оказывая сопротивление лишь силами своих стрелковых цепей и арьергарда. Но его сторонники провозглашали, что все это является частью стратегии; что он намеренно завлекает нас все дальше и дальше в сети, все дальше и дальше от нашей базы снабжения и что в надлежащее время он не только остановится для боя, но и перейдет в смелое наступление. Разумеется, в моих интересах было вступить с ним в бой как можно скорее, пока наше численное превосходство было наибольшим; ибо он подбирал свои отряды по мере отхода, тогда как я был вынужден делать аналогичные и даже большие отряды для ремонта железных дорог по мере нашего продвижения и для их охраны. Я обнаружил в Касвилле множество свидетельств подготовки к грандиозному сражению, среди них — длинную линию свежих окопов на холме за городом, тянувшуюся почти на три милы на юг и охватывавшую железнодорожный переезд. Я также убедился, что весь корпус Полка присоединился к Джонстону из Миссисипи и что под его началом находились три полноценных корпуса, а именно: Гуда, Полка и Харди, насчитывавшие около шестидесяти тысяч человек, и я тогда не мог представить, почему он отказался от боя, и не узнал истинной причины до окончания войны, да и то от самого генерала Джонстона.

Осенью 1865 года, командуя Военным дивизионом Миссури, я отправился из Сент-Луиса в Литл-Рок, штат Арканзас, а затем в Мемфис. Сев на пароход до Каира, я обнаружил среди попутчиков генералов Джонстона и Франка Блэра. Мы, разумеется, поддерживали самые дружеские отношения, и во время подъема по реке снова обсуждали наши сражения, играли в карты и расспрашивали друг друга об отдельных аспектах нашего общего поведения в военной игре. Я сказал Джонстону, что видел его приказ о подготовке, носивший характер обращений к его армии и возвещавший о его намерении больше не отступать, а принять бой у Касвилла. Он ответил, что таково и было его намерение; что он оставил корпус Харди в открытом поле, чтобы задержать Томаса и выиграть время для своего развертывания на гряде прямо за Касвиллем; и именно этот корпус видел генерал Томас развернутым и чей красивый маневр при отходе он описал в столь лестных выражениях. Джонстон рассказал, как он расположил корпус Гуда на правом фланге, Полка — в центре, а Харди — на левом. Он сказал, что объехал местность, указал каждому командиру корпуса его позицию и отдал приказ нарыть брустверы в течение ночи; что он находился с Харди на его крайнем левом фланге с наступлением темноты, когда войска Харди отходили на позиции, отведенные им для задуманного сражения следующего дня; и что, дав Харди некоторые общие указания, он со своим штабом поскакал обратно в Касвилл. Въезжая в этот городок или селение, он встретил генералов Гуда и Полка. Гуд поинтересовался у него, ел ли он что-нибудь, и тот ответил, что нет, что он и голоден, и устал, после чего Гуд пригласил его разделить ужин, приготовленный для него в доме неподалеку. За ужином они обсудили шансы предстоящего сражения, причем Гуд заговорил о том, что отведенная ему позиция продольно обстреливается нашей (северян) артиллерией, с чем Джонстон не согласился, в то время как генерал Полк вставил замечание, что генерал Гуд прав; что пушечные выстрелы, произведенные нами с наступлением темноты, продольно прочесали их общую боевую линию, и что по этой причине он опасается, удержат ли они людей. Генерал Джонстон удивился этому, поскольку он понимал генерала Гуда как одного из тех, кто открыто критиковал его стратегию, утверждая, что вместо отступления ему следовало рискнуть дать бой. Генерал Джонстон сказал, что был раздосадован, обвинил их в проведении совещания и в том, что они были побеждены еще до начала боя, и добавил, что не желает ввязываться в критическое сражение с армией, столь превосходящей его собственную по численности, когда два из трех его командиров корпусов недовольны местностью и отведенными им позициями. Тут же на месте он принял решение отступить еще дальше на юг, чтобы поставить реку Этоула и хребет Аллатуна между нами; и он немедленно отдал приказ возобновить движение назад.

Таковым было мое воспоминание о сути беседы, о которой я в то время не делал никаких записей; однако на встрече Общества Камберлендской армии несколько лет спустя в Кливленде, штат Огайо, примерно в 1868 году, в короткой речи после обеда я рассказал об этом разговоре, и он попал в печать. Впоследствии, весной 1870 года, когда я находился в Новом Орлеане по пути в Техас, генерал Гуд зашел навестить меня в гостиницу «Сент-Чарльз», пояснил, что видел мою речь, перепечатанную в газетах, и изложил мне свою версию того же события, описав остановку в Касвилле, общие приказы на бой на этой местности и встречу за ужином с генералами Джонстоном и Полколом, на которой шансы сражения, которое предстояло дать на следующий день, обсуждались свободно и полно; и он заявил, что возражал против ведения боя исключительно от обороны, но просил генерала Джонстона разрешить ему с его собственным корпусом и частью корпуса Полка оставить свои линии и быстро двинуться в атаку, чтобы сокрушить Скофилда, который, как было известно, отделялся от Томаса промежутком почти в пять миль, утверждая, что он мог бы разгромить Скофилда и вернуться на свою позицию вовремя, чтобы встретить фронтальную атаку генерала Томаса. Он также заявил, что тогда оспаривал у Джонстона «наступательно-оборонительную» игру вместо «чисто оборонительной», предложенной генералом Джонстоном; и он сказал, что именно тогда генерал Джонстон обиделся и что именно по этой причине он приказал отступить той же ночью. Поскольку последующие события рассорили этих двух офицеров, вполне естественно, что теперь они расходятся в этом вопросе; но для нас было достаточно того, что мятежная армия действительно отступила в ту ночь, оставив нас хозяевами всей страны к северу от реки Этоула.

Для отдыха, чтобы дать время на ремонт железных дорог и пополнение запасов, мы задержались на несколько дней в том районе — Скофилд с кавалерией Стоунмена удерживал позиции у Касвиллского депо, Картерсвилла и моста через Этоулу; Томас удерживал свои позиции возле Касвилла, а Макферсон — возле Кингстона. Офицером, которому было поручено восстановление железных дорог, являлся полковник В. В. Райт, железнодорожный инженер, который с двухтысячным отрядом проявил такое трудолюбие и сноровку, что мост у Ресаки был восстановлен за три дня, и вагоны, груженные припасами, прибыли в Кингстон 24-го числа. Телеграф также принес нам известия о кровавых и отчаянных боях в Глухоманье в Виргинии и о том, что генерал Грант с ужасающей энергией ведет операции против Ли. Поэтому я решил не давать своему врагу никакого отдыха.

В прежние дни (в 1844 году), будучи лейтенантом Третьего артиллерийского полка, я был направлен из Чарлстона, штат Южная Каролина, в Мариетту, штат Джорджия, в помощь генералу-инспектору Черчиллю для сбора показаний касательно определенных потерь лошадей и снаряжения волонтерами из Джорджии во время Флоридской войны; а завершив работу в Мариетте, мы переехали в Беллефонте, штат Алабама. Я проделал это расстояние верхом и хорошо запомнил топографию местности, особенно в районе Кинесо, Аллатуна и реки Этоула. В тот раз я останавливался на несколько дней у полковника Тамлина, чтобы посмотреть на примечательные индейские курганы на реке Этоула, обычно называемые «Хайтауэр»: поэтому я знал, что перевал Аллатуна очень силен, его будет трудно взять штурмом, и решил даже не пытаться сделать это, а обойти позицию, двинувшись из Кингстона на Мариетту через Даллас; соответственно, 20-го числа я отдал приказы готовиться к маршу, который должен был начаться 23-го. Камберлендской армии было приказано маршировать на Даллас через Юхарли и Стайлсборо; дивизии Дэвиса, находившейся тогда в Роуме, — через Ван-Верт; Огайоской армии — оставаться на левом фланге Томаса через местечко под названием Бернт-Хикори; а Теннессийской армии — маршировать к позиции чуть южнее, чтобы оказаться на правом фланге всей армии при ее группировке вокруг Далласа.

Этот маневр предполагал отход от нашей железной дороги и расчет на то, что в течение двадцати дней мы будем обеспечиваться за счет содержимого наших повозок; а поскольку местность была крайне глухой, преимущественно первозданной, густо поросшей лесом и с малым количеством дорог, наше продвижение неизбежно шло медленно. Мы переправились через Этоуа по нескольким мостам и вброд и двигалось по возможно большему числу дорог, поддерживая связь по проселкам или через курьеров по лесу. Я лично присоединился к генералу Томасу, который командовал центром и, следовательно, составлял главную колонну, или «колонну направления». Несколько колонн следовали в целом по долине Юхарли — притока, впадающего в Этоуа с юга, — и постепенно пересекли горный хребет, участки которого некогда разрабатывались на золото и потому были исчерпаны тропами и заброшенными грунтовыми дорогами или колеями. Кавалерийский пикет противника у Бернт-Хикори был захвачен, и при нем обнаружился приказ генерала Джонстона, датированный Аллaтуной, который показывал, что он разгадал мой замысел обойти его позицию; в связи с этим потребовалось соблюдать величайшую осторожность, дабы кто-нибудь из второстепенных отрядов не попал в засаду, но, к счастью, противник был знаком с той частью страны не намного лучше нас. По другую сторону хребта Аллатуна ручей Пампкин-Вин, также являющийся притоком Этоуа, текла на север и запад; Даллас, намечавшийся как пункт назначения, представлял собой небольшой городок на другой, восточной стороне этого ручья и служил точкой схождения множества дорог, шедших во всех направлениях. Его захват создал бы угрозу Мариетте и Атланте, но я тогда еще не мог решиться на штурм ни того, ни другого, пока не восстановим железнодорожное сообщение по меньшей мере до того места, где оно выходит из горного хребта Аллатуна. Поэтому маневр в первую очередь задумывался с тем, чтобы заставить Джонстона оставить Аллатуну.

25-го числа все колонны неуклонно двигались на Даллас: Макферсон и Дэвис — в стороне на правом фланге, близ Ван-Верта; Томас — по главной дороге в центре, с двадцатым корпусом Хукера впереди, по направлению к Далласу; а Скофилд — в левом тылу. Для удобства марша у Хукера три дивизии двигались по отдельным дорогам, шедшим к Далласу, когда во второй половине дня, приближаясь к мосту через ручей Пампкин-Вин, он обнаружил, что тот удерживается кавалерийскими силами, которые были отброшены, однако сам мост горел. Огонь потушили, и передовая дивизия Хукера (директора Гири) последовала за отступающей кавалерией по дороге, ведущей строго на восток в сторону Мариетты, а не Далласа. Эта передовая дивизия примерно в четырех милях от моста натолкнулась на крупные силы пехоты, двигавшиеся от Аллатуны на Даллас, и завязался ожесточенный бой. Вскоре после этого я подоспел лично, и, поскольку моя карта показывала, что мы находимся вблизи важного перекрестка под названием «Нью-Хоуп» — по стоявшей там методистской молельне с таким же названием, — я приказал генералу Хукеру по возможности овладеть им в ту же ночь. Он попросил о небольшой задержке, пока не подтянет две другие свои дивизии, а именно Баттерфилда и Уильямса, но прежде чем эти дивизии подоспели и развернулись, противник также нарастил соразмерные силы. Леса были столь густыми, а сопротивление столь яростным, что Хукер не смог взять позицию, хотя бой выдался шумным и затянулся далеко за полночь. Этот пункт, «Нью-Хоуп», представлял собой случайное пересечение дороги, шедшей из Аллатуны на Даллас, с дорогой из Ван-Верта в Мариетту, находился в четырех милях к северо-востоку от Далласа и из-за кровопролитных боев там в течение следующей недели был прозван солдатами «Адской дырой».

Ночь выдалась непроглядная, шел сильный дождь, а схождение наших колонн по направлению к Далласу породило большую неразбериху. Уверен, подобная путаница царила и в противостоявшей нам армии, ибо мы все перемешались. Я спал на земле, под открытым небом, рядом с бревном, сомкнул глаз лишь ненадолго, решив с рассветом возобновить бой и по возможности закрепиться на дороге из Далласа в Аллатуну, однако утро обнажило перед нами мощную линию укреплений, ощетинившуюся крупными силами пехоты и орудий. Бой возобновился, но успехов не принес. Макферсон достиг Далласа тем же утром, а именно 26-го числа, и развернул свои войска к юго-востоку и востоку от города, разместив на своем левом фланге дивизию Дэвиса из состава четырнадцатого корпуса, которая присоединилась к нему на дороге из Рима; однако между Дэвисом и Хукером по-прежнему оставался разрыв не менее чем в три мили. Тем временем генерал Скофилд также подтягивался к левому флангу Томаса.

Убедившись, что сам Джонстон находится у Нью-Хоупа со всей своей армией и что этот пункт располагается гораздо ближе к моей «цели» — железной дороге, — чем Даллас, я решил отвести Макферсона из Далласа на правый фланг Хукера и отдал соответствующие приказания; однако Макферсон также столкнулся с крупными силами противника, и, когда утром 28-го числа он начал отход в соответствии с приказом, его правый фланг подвергся яростной атаке; завязался кровопролитный бой, в ходе которого он отразил нападение, нанеся атакующим тяжелые потери, и лишь 1-го июня он смог отойти из Далласа и осуществить тесное соединение с Хукером перед Нью-Хоупом. Между тем Томас и Скофилд завершали свои построения, постепенно охватывая правый фланг Джонстона и тем самым подтягивая наш левый фланг все ближе и ближе к железной дороге, ближайшим пунктом которой был Акроуэрт, находившийся примерно в восьми милях. Все это время шел непрекращающийся бой сильных стрелковых цепей, использовавших любые виды укрытий, причем обе стороны каждую ночь возводили фортификационные сооружения из стрелковых окопов с бревенчатыми козырьками, многие из которых со временем превратились в грозные оборонительные сооружения высшего класса. Время от времени одна или другая сторона предпринимала вылазки наподобие атак, однако обычно они отражались с большими человеческими потерями. Я лично почти ежедневно посещал все участки наших линий, постоянно находился в пределах досягаемости мушкетного огня, и хотя ружейная и пушечная пальба гремела день и ночь по всей линии протяженностью от шести до десяти миль, я редко видел хотя бы десяток солдат противника одновременно; да и те неизменно представляли собой стрелков, перебегавших от дерева к дереву или прятавшихся за бревнами на земле, либо время от времени показывавших головы над наспех сооруженными, но на редкость прочными стрелковыми окопами. Во время моего визита к Макферсону 30 мая, когда я стоял с группой офицеров, среди которых были генералы Макферсон, Логан, Бэрри и полковник Тейлор, мой бывший начальник артиллерии, мини-пуля пролетела сквозь рукав мундира Логана, оцарапав кожу, и угодила полковнику Тейлору прямо в грудь; к счастью, в кармане у него лежала знаменитая записная книжка, в которой он вел нечто вроде дневника и над которой мы часто подтрунивали; ее толщина и формат спасли ему жизнь, смягчив удар пули, так что, пройдя сквозь блокнот, она проникла в грудь лишь до ребер, но сбила его с ног и вывела из строя до конца кампании. Он был превосходнейшим и достойнейшим офицером, а ныне живет в нищете в Чикаго, существуя отчасти собственным трудом, а отчасти за счет жалостливой пенсии, недавно назначенной ему.

1 июня генерал Макферсон подтянулся к правому флангу, и, не пытаясь далее штурмовать сильную позицию противника у церкви Нью-Хоуп, я удерживал наш общий правый фланг в тесном соприкосновении с ней, постепенно, осторожно и неуклонно продвигаясь левым флангом, пока наши мощные линии пехоты не достигли и не закрепили за собой все грунтовые дороги между Нью-Хоупом, Аллатуной и Акроуэртом; тогда я направил кавалерийские дивизии генералов Гаррарда и Стоунмана в Аллатуну: первую — в обход с западного конца перевала, а вторую — по прямой дороге. Обе достигли пункта назначения без сопротивления, и немедленно были отданы приказы восстановить железную дорогу от Кингстона на Аллатуну, включая мост через реку Этоуа. Таким образом, истинная цель моего маневра на Даллас была достигнута, и 4 июня я готовился оставить Нью-Хоуп-Черч и занять позицию на железной дороге перед Аллатуной, как вдруг сам генерал Джонстон оставил свою позицию, и мы совершили передислокацию без дальнейших боев, заняв железную дорогу на участке от Аллатуны и Акроуэрта до Биг-Шанти, откуда открывался вид на знаменитую гору Кенисо.

Таким образом, по сути в течение мая мы неуклонно оттесняли противника с мощных позиций у Далтона, Ресаки, Кассвилла, Аллатуны и Далласа; продвинули наши линии в сильном, сомкнутом строю от Чаттануги до Биг-Шанти — почти через сто миль столь труднопроходимой местности, за какую когда-либо вели бои цивилизованные армии; и тем самым подготовились продолжать путь, жаждая боя и будучи уверены в успехе, как только железнодорожное сообщение будет восстановлено для подвоза необходимых припасов. Ныне невозможно с точностью указать наши потери убитыми и личным составом в каком-либо отдельном сражении, ибо бои велись непрерывно, почти ежедневно, среди деревьев и кустарников, на местности, где редко удавалось разглядеть что-либо на расстоянии ста ярдов вперед.

Совокупные потери в различных корпусах за май месяц приводятся в следующих отчетах в обычных ежемесячных ведомостях, направляемых в офис генерал-адъютанта, а потому являются официальными:


      Casualties during the Month of May, 1864
 (Major-General SHERMAN
      commanding).
    








	
	
          Killed and Missing.   
        
	
          Wounded.   
        
	
          Total.
        



	
	
          1,863
        
	
          7,436
        
	
          9,299
        




Генерал Джозеф Э. Джонстон в своих «Записках о моих военных операциях», только что вышедших из печати (27 марта 1874 г.), указывает боеспособную численность своей армии под Далтоном и в его окрестностях на 1 мая 1864 г. (страница 302) следующим образом:



	
          Infantry
        
	
          37,652
        



	
          Artillery
        
	
          2,812
        



	
          Cavalry
        
	
          2,392
        



	
           
        



	
                Total   
        
	
          42,856
        




В течение мая и до прибытия в Кассвилл он получил дополнительные подкрепления.



	
          Polk's corps of three divisions   
        
	
          12,000
        



	
          Martin's division of cavalry
        
	
          3,500
        



	
          Jackson's division of cavalry
        
	
          3,900
        




А у церкви Нью-Хоуп, 26 мая



	
          Brigade of Quarles     
        
	
          2,200
        



	
           
        



	
           
        



	
                Grand-total      64,456
        




Его потери за май месяц приводятся им со ссылкой на доклад хирурга Форда.



	
          Killed   
        
	
          Wounded   
        
	
          Total
        



	
          721
        
	
          4,672
        
	
          5,393
        




Эти цифры включают лишь убитых и раненых, в то время как моя ведомость потерь охватывает «пропавших без вести», которые обычно являются «пленниками», и таковых за всю четырех с половиной месячную кампанию мы захватили ровно 12 983 человека, чьи имена, звания и полки были официально доложены генерал-комиссару по делам военнопленных; если же предположить надлежащую долю за май месяц, а именно одну четверть, то получается 3245 человек, которых следует прибавить к приведенным выше убитым и раненым, что дает совокупные потери в армии Джонстона от Далтона до Нью-Хоупа включительно в размере 8638 человек против наших 9299.

Следовательно, генерал Джонстон сильно ошибается в своих подсчетах на странице 357, оценивая наши потери по сравнению со своими как шесть или десять к одному.

Я всегда оценивал свои силы примерно вдвое превышающие его собственные и мог позволить себе нести потери два к одному, не нарушая нашего относительного соотношения; но я также рассчитывал, что естественная неприступность местности, изобилие гор, рек и лесов служат ему справедливой компенсацией за наше численное превосходство, а потому стремился действовать с разумной осторожностью, ведя энергичное «наступление».

Ничейным боем у церкви Нью-Хоуп и нашим занятием природной крепости Аллатуна завершился май месяц и первый этап кампании.
 
 
 
 
 




ГЛАВА XVII.

АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ — БОИ ОКОЛО ГОРЫ КЕНИСО.






ИЮНЬ 1864 ГОДА.
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1 июня наши три армии были полностью готовы к действиям в пересеченной и густо заросшей лесом местности перед позициями окопавшегося противника у церкви Нью-Хоуп, примерно в пяти милях к северу от Далласа. Кавалерийская дивизия генерала Стоунмана заняла Аллатуну на железной дороге, а дивизия генерала Гаррарда находилась у западного конца перевала, около Стайлсборо. Полковник инженерных войск В. В. Райт был занят ремонтом железной дороги и восстановлением моста через реку Этоуа (или Хай-Тауэр), разрушенного противником при отступлении; армии же вели общую и непрекращающуюся перестрелку по фронту протяженностью около шести миль: Макферсон — на правом фланге, Томас — в центре и Скофилд — на левом. Постепенно прикрывая наш фронт бруствером и продвигаясь влево, мы приблизили железную дорогу к Акроуэрту и охватили правый фланг противника. К 4 июня мы добились таких успехов, что Джонстон ночью оставил свои позиции, оставив нас хозяевами положения, после чего я не спеша перебросил армию Макферсона на самый левый фланг, к Акроуэрту и перед ним, а армию Томаса — примерно в двух милях на его правый фланг, армию же Скофилда — еще правее, причем все они были обращены лицом на восток. Около 1 июня начались проливные дожди, сделавшие дороги отвратительными; однако наши марши были короткими, так как нам требовалось время для ремонта железной дороги, чтобы подвозить припасы до станции Аллатуна. 6-го числа я съездил назад в Аллатуну, находившуюся в семи милях, нашел ее отвечающей всем ожиданиям и отдал распоряжения о ее фортификации и подготовке в качестве «вторичной базы».

Генерал Блэр прибыл в Акроуэрт 8-го числа со своими двумя дивизиями семнадцатого корпуса — теми самыми, что находились в отпуске ветеранов, — прибыв из Каира через Клифтон на реке Теннесси и проследовав нашим общим маршрутом до Аллатуны, где он оставил гарнизон численностью около полутора тысяч человек. Его боеспособная численность, согласно докладу, составляла девять тысяч. Вместе с новыми полками и отпускниками, присоединившимися в начале мая, это компенсировало наши потери от боев, болезней и откомандирований, так что общая численность трех армий по-прежнему составляла около ста тысяч боеспособных людей.

10 июня вся объединенная армия продвинулась на шесть миль вперед, к «Биг-Шанти» — станции на железной дороге, откуда нам открывался прекрасный вид на позицию противника, включавшую три выдающихся холма, известных как Кенисо, Пайн-Маунтин и Лост-Маунтин. На каждом из этих холмов противник оборудовал сигнальные посты и новые линии брустверов. Невооруженным глазом можно было отчетливо разглядеть крупные массы пехоты, и становилось очевидно, что Джонстон выбрал позицию удачно и заблаговременно подготовился к бою; однако его линия растянулась по меньшей мере на десять миль — слишком протяженная, по моему мнению, для успешного удержания силами, которые тогда оценивались в шестьдесят тысяч человек. Тем не менее, поскольку его позиция обеспечивала ему идеальный обзор нашего поля, нам приходилось действовать с должной осторожностью. Макферсон занимал левый фланг, следуя вдоль железной дороги, огибавшей северное подножие Кенисо; Томас — центр, уклонившись вправо, развернувшись ниже Кенисо и лицом к Пайн-Хиллу; а Скофилд, несколько отведя назад свой правый фланг, располагался на общем правом фланге, глядя на юг, в сторону Лост-Маунтина.

11 июня мост через Этоуа был достроен; железная дорога была отремонтирована вплотную до нашей стрелковой цепи, вблизи подножия Кенисо, и в Биг-Шанти прибыл груженый железнодорожный состав. Паровоз отцепили и пустили вперед к водяному баку в пределах досягаемости орудий противника на Кенисо, откуда неприятель открыл по паровозу огонь; однако машинист не испугался, доехал до бака, набрал воды и благополучно вернулся к своему поезду, отвечая на артиллерийские выстрелы пронзительными гудками паровоза, подкрепленными криками и ликованием наших солдат.

Дожди продолжали лить ливневые потоки, из-за чего наши маневры продвигались медленно и вяло, поскольку дорог не было и каждую из них приходилось прокладывать силами каждой дивизии заново для своего обоза со снабжением от депо в Биг-Шанти до лагерей. Тем временем каждая армия тщательно развертывалась перед противником, укрепляя каждый лагерь, готовая отразить вылазку. Кавалерия неприятеля также проявляла активность в нашем тылу, заставляя нас выделять кавалерийские отряды на всем протяжении вплоть до Ресаки и усиливать все пехотные гарнизоны вплоть до Нашвилла. Кроме того, существовала огромная опасность, постоянно тревожившая меня, что Форрест соберет крупные силы кавалерии в Миссисипи, перейдет реку Теннесси и разрушит нашу железную дорогу ниже Нашвилла. В предвидении именно этой опасности я направил генерала Стерджиса в Мемфис принять командование над всей кавалерией в том секторе, двинуться к Понтотоку, вступить в бой с Форрестом и разгромить его; однако 14 июня я узнал, что генерал Стерджис сам потерпел поражение 10 июня и был отброшен Форрестом обратно в Мемфис в изрядном беспорядке. Я ожидал, что за этим вскоре последует общий рейд на все наши дороги в Теннесси. Генерал Г. Дж. Смит с двумя дивизиями шестнадцатого и семнадцатого корпусов, находившимися с генералом Бэнксом на Ред-Ривер, вернулся из той злополучной экспедиции и был переподчинен генералу Кенби в Нью-Орлеан, который проводил демонстративные действия в районе Мобила; однако, услышав о поражении генерала Стерджиса, я приказал генералу Смиту выступить из Мемфиса и возобновить наступление, чтобы отвлечь Форреста от наших дорог. В конце концов он так и сделал, разгромив Форреста при Тупело 13, 14 и 15 июля; и он настолько взбудоражил обстановку на севере Миссисипи, что Форрест не смог уйти в Теннесси. Это на время оставило передо мной лишь задачу прикрытия дорог от столь незначительных кавалерийских отрядов, какие Джонстон мог выделить из состава своей действующей армии, и я намеревался занять их собственной обороной настолько плотно, чтобы у них не оставалось времени на отряды. К 14-му числу дождь утих, и мы заняли непрерывную линию окопов длиной в десять миль, повторявшую изломанную позицию противника, после чего я провел реконсципировку с целью прорвать их линию между Кенисо и Пайн-Маунтин. Оказавшись напротив Пайн-Маунтин, я заметил на ее вершине вражескую батарею с непрерывной линией свежих стрелковых окопов примерно на полпути вниз по склону. Наши стрелки в это время вели бой в лесу у подножия этого холма между позициями, и расстояние до батареи на вершине я оценил примерно в восемьсот ярдов. Возле нее, на виду у всех, стояла группа неприятеля, явно наблюдавшая за нами в бинокли. Неподалеку находился генерал Ховард, командовавший четвертым корпусом, и я обратил его внимание на эту группу, приказав заставить их укрыться за бруствером. Он ответил, что его приказы от генерала Томаса предписывают беречь артиллерийские боеприпасы. Это было верно с точки зрения общей политики, однако я пояснил ему, что мы должны поддерживать боевий дух дерзкого наступления, что он обязан задействовать артиллерию и принудить противника занять робкую оборонительную позицию, и приказал ему заставить стоявшую неподалеку батарею дать три залпа. Я продолжал объезд нашей линии и вскоре услышал три залпа, последовавших один за другим. Следующей по порядку шла дивизия Гири, и я отдал ей аналогичные приказы. Генерал Полк, по моему мнению, был убит вторым залпом, выпущенным из упомянутой первой батареи.

В беседе с генералом Джонстоном после войны он пояснил, что в тот день он лично выехал из Мариетты на Пайн-Маунтин, удерживаемую дивизией Бейтса, в сопровождении генералов Харди и Полка. Находясь на Пайн-Маунтин и проводя реконсципировку, вокруг него сгрудилась целая группа солдат из стоявшей неподалеку батареи. Он заметил приготовления нашей батареи к стрельбе и предостерег солдат рассредоточиться. Они так и сделали, и он сам поспешил скрыться за бруствером, откуда ему открывался столь же хороший обзор нашей позиции; однако генерал Полк, отличавшийся важностью и тучностью, стал отходить медленно, не желая выглядеть слишком торопливым или осторожным в присутствии солдат, и был поражен в грудь неразорвавшимся снарядом, который убил его на месте. Таково мое воспоминание об этом разговоре, и оно подтверждается самим Джонстоном в его «Записках» (стр. 337), за исключением того, что он оценивал расстояние до нашей батареи в шестьсот ярдов и утверждал, будто Полк погиб от третьего выстрела; я же знаю, что наши орудия стреляли залпами, и полагаю, что он был поражен снарядом второго залпа. Утверждалось, будто это я выпустил снаряд, убивший генерала Полка, и что я знал, будто он направлен именно против этого генерала. Факт заключается в том, что с такого расстояния мы даже не могли определить, были ли члены той группы вообще офицерами; я находился верхом в паре сотен ярдов оттуда до того, как были выполнены мои приказы об открытии огня, понятия не имел, что наш выстрел возымел действие, и продолжил объезд линии до самого крайнего фланга Скофилда, вернувшись поздно вечером в свой штаб в Биг-Шанти, где занял брошенный дом. На хлопковом поле позади этого дома находился наш сигнальный пост, устроенный на крыше старого хлопкоочистительного сарая. Сигнальный офицер доложил, что, изучая сигналы противника, он расшифровал ключ и теперь может читать их. Он пояснил, что около полудня перевел сигнал, переданный с Пайн-Маунтин в Мариетту: «Пошлите санитарную карету за телом генерала Полка», а позднее в тот же день — другой: «Почему вы не пошлете санитарную карету за генералом Полком?». Из этого мы сделали вывод, что генерал Полк убит, хотя не знали ни как, ни где; и этот вывод позднее в тот же день подтвердился донесением захваченных в плен солдат.

15-го числа мы продвинули наши общие линии вперед с намерением атаковать в любом обнаруженном уязвимом месте между Кенисо и Пайн-Маунтин; однако выяснилось, что Пайн-Маунтин оставлена, а Джонстон несколько сократил свой фронт по прямой линии, соединяющей Кенисо с Лост-Маунтином. Благодаря этому Томас и Скофилд отвоевали около двух миль крайне сложной местности, а левый фланг Макферсона далеко охватил северную оконечность Кенисо. Мы захватали немало пленных, среди них целый пехотный полк — 14-й Алабамский, насчитывавший триста двадцать человек.

16-го числа общее наступление продолжилось, причем Лост-Маунтин был оставлен противником. Наш правый фланг естественным образом подался вперед, создавая угрозу железной дороге ниже Мариетты, однако Джонстон еще больше сократил и укрепил свои линии, прикрывая Мариетту и все дороги ниже нее.

17-го и 18-го числа вновь лил проливной дождь, делавший передвижение войск невозможным, но мы посвятили это время укреплению наших позиций, особенно левого и центрального участков, с целью постепенно высвободить силы с левого фланга для усиления правого; причем нам приходилось удерживать наши линии на левом фланге исключительно прочно, дабы предотвратить возможную вылазку из Кенисо против нашего депо в Биг-Шанти. Кавалерийская дивизия Гаррарда была постоянно занята на нашем левом фланге, Макферсон постепенно расширял свою полосу вправо, позволяя Томасу делать то же самое еще дальше; однако позиция противника была столь мощной и везде прикрыта укреплениями, что штурмовать ее мы почитали столь же опасным, как и постоянную крепость. Мы точно так же прикрыли наши боевые линии аналогичными сооружениями, и даже наши стрелки научились защищать свои тела простейшими и наилучшими способами фортификации, такими как бревна или жерди, сложенные в виде простого люнета и присыпанные снаружи землей, набросанной за ночь.

И противник, и мы использовали одинаковый тип стрелкового окопа, варьировавшийся в зависимости от характера местности: а именно вырубались деревья и кустарники на расстоянии ста и более ярдов впереди, служащие завалами или препятствиями; брустверы достигали в высоту от четырех до шести футов, грунт брался из внешней канавы и из внутреннего крытого хода, а сверху этот бруствер венчался «бревенчатым козырьком», состоявшим из ствола дерева толщиной от двенадцати до двадцати дюймов в комле, уложенного вдоль внутреннего гребня бруствера и покоящегося в пазах, вырезанных в других стволах, которые простирались назад, образуя наклонную плоскость на случай, если бревенчатый козырек будет сбит внутрь пушечным ядром. Солдаты обеих армий стали чрезвычайно искусны в возведении подобных сооружений, поскольку каждый боец осознавал их ценность и важность для себя самого, так что приказов на их постройку не требовалось. Стоило полку или бригаде занять позицию на расстоянии легкой досягаемости для вылазки, как они принимались за дело с энтузиазмом и возводили такой бруствер за одну ночь; однако я стремился избавить солдат от этого тяжелого труда, разрешив каждому командиру дивизии сформировать из числа нашедших у нас прибежище освобожденных рабов саперный отряд в двести человек, которые снабжались продовольствием из армейских запасов регулярной армии, и я пообещал им по десять долларов в месяц согласно действующему акту Конгресса. Эти саперные подразделения сослужили нам большую службу до конца войны, ибо они могли работать ночью, пока наши солдаты спали; от них в свою очередь не требовалось воевать, и потому они могли спать днем. Наши противники использовали своих рабов для схожих целей, однако обычно держали их вне досягаемости огня, используя для укрепления и усиления расположенных в тылу позиций, которые предстояло занять при следующем общем отступлении. За эту кампанию сотни, если не тысячи миль подобных окопов были возведены обеими армиями, и, как правило, та сторона, которая атаковала, оказывалась в проигрыше.

19 июня мятежная армия вновь отвела свои фланги назад — до такой степени, что одно время я полагал, будто она отступила к реке Чаттахучи, находившейся в пятнадцати милях; но по мере нашего продвижения вперед мы быстро избавились от заблуждения, обнаружив ее еще более сконцентрированной, прикрывающей Мариетту и железную дорогу. Эти последовательные сокращения линии противника воодушевляли нас и деморализовали его, но несомненно оправдывались вескими соображениями. 20-го числа позиция Джонстона была необычайно сильной. Гора Кенисо служила его входящим углом (саллиотом); оба его фланга были отведены назад и прикрыты брустверами, а также ручьями Нундай и Ноуз. Его левый фланг представлял собой уязвимое место до тех пор, пока он действовал в «обороне», тогда как если бы он задался целью сократить протяженность своей линии ради создания резерва для нанесения «наступательного» удара с правого фланга, то поступил бы мудро, и я был вынужден предполагать именно такую его цель. Мы же находились столь далеко от Нашвилла и Чаттануги, что естественно опасались за безопасность нашей железной дороги и складов, поэтому левый фланг (Макферсона) удерживался с особой надежностью.

Около этого времени поступили сообщения о том, что крупные кавалерийские силы неприятеля обошли наш левый фланг, явно с целью нанести удар по той самой железной дороге где-то ниже Чаттануги. Поэтому я усилил кавалерию, дислоцированную от Ресаки до Кассвилла, и приказал выдвинуть из Хантсвилла (штат Алабама) пехотную дивизию генерала Дж. Э. Смита для надежного удержания Кингстона.

Пока мы были заняты делами под Кенисо, у генерала Гранта было по горло хлопот с Ли в Виргинии. Генерал Халлек являлся начальником штаба в Вашингтоне, и с ним я общался почти ежедневно. Судя по моей книге исходящих писем, 21 июня я лаконично и правдиво сообщил ему о фактическом положении дел на тот день: «Это девятнадцатый день дождя, и перспектива ясной погоды столь же далека, как и прежде. Дороги непроходимы; поля и леса превращаются в трясину после прохода нескольких повозок. И все же мы непрерывно трудимся. Левый фланг перешел ручей Нундай, а правый — ручей Ноуз. Противник по-прежнему удерживает Кенисо — конусообразную гору, за которой лежит Мариетта, — и отвел назад фланги, чтобы прикрыть этот город и проходящую сзади железную дорогу. Я полностью готов к атаке, как только погода и дороги позволят войскам и артиллерии двигаться хоть с какой-то живостью».

Погода оказывает удивительное влияние на войска: в бою и на марше дождь благоприятен; но в лесах, где все скрыто туманом и неопределенностью, армии, прикрывающей фронт в десять миль, кажется, почти невозможно действовать согласованно в сырую и штормовую погоду. Тем не менее я вел операции с предельной энергией, стремясь неизменно удерживать наши укрепленные линии в абсолютном соприкосновении с противником, в то время как избыточными силами мы прощупывали с того или иного фланга его коммуникации и пути отступления. 22 июня я объехал всю линию и лично приказал генералу Томасу продвинуть свой самый правый корпус (Хукера); а генералу Скофилду письменно поручил держать всю его армию, а именно двадцать третий корпус, в качестве мощного правого фланга в тесной поддержке развернутой линии Хукера. В этот день выглянуло солнце, подавая надежды на ясную погоду, и я вернулся на бивак около наступления темноты, когда было получено донесение по семафору следующего содержания:
 






ДОМ КАЛПА, 17:30. Генералу ШЕРМАНУ: Мы отразили две мощные атаки и чувствуем себя уверенно, единственное опасение вызывает наш крайний правый фланг. Перед нами находятся три полных корпуса. Генерал-майор ХУКЕР.









 



Корпус Хукера (двадцатый) входил в состав армии Томаса; штаб Томаса располагался на две мили ближе к Хукеру, чем мой; и Хукер, будучи кадровым армейским офицером, знал, что должен был докладывать об этом факте Томасу, а не мне; меня, к тому же, особенно встревожило утверждение в его докладе о беспокойстве за свой правый фланг, тогда как Скофилду было специально приказано прикрывать его. Я сначала осведомился у своего адъютанта Дэйтона, уверен ли он, что генерал Скофилд получил свои приказы, и тот ответил, что на конверте, с которым они были отправлены, имеется расписка самого генерала Скофилда. Следовательно, я знал, что генерал Скофилд должен находиться поблизости, в тесной поддержке правого фланга Хукера. Генерал Томас и ранее жаловался мне на склонность генерала Хукера «вилять в сторону», оставляя широкие бреши в своей линии ради независимости и стяжания славы на собственный счет. Поэтому я решил не оставлять без внимания это нарушение дисциплины и приличий. Армия мятежников состояла всего из трех корпусов; в тот самый день я проехал шесть миль вдоль их линий, обнаружив их повсюду надежно занятыми, а потому Хукер никак не мог столкнуться с «тремя полными корпусами». И Макферсон, и Скофилд также жаловались мне на эту же склонность Хукера расширять разрыв между собственным корпусом и своей положенной армией (Томаса), чтобы вступить в более тесный контакт с тем или иным флангом, заявляя, что по старшинству звания он превосходит и Макферсона, и Скофилда и что в случае сражения намерен принять над ними командование в силу своего более раннего чина.

Они взывали ко мне о защите. В тот день я слышал некоторую канонаду и сильную стрельбу в стороне «Дома Калпа», находившегося примерно в пяти милях к юго-востоку от моего местонахождения, но в этом не было ничего необычного, поскольку в тот же самый момент стрельба шла по всему фронту наших линий протяженностью ровно в десять миль. Рано утром следующего дня (23-го) я съездил к «Дому Калпа», стоявшему на дороге из Паудер-Спрингс в Мариетту, примерно в трех милях от последней. По пути я проехал через дивизию генерала Баттерфилда из корпуса Хукера, которая, как выяснилось, вообще не участвовала в вчерашнем бою; затем я проследовал вдоль дивизий Гири и Уильямса, занимавших поле сражения, где солдаты были заняты погребением павших. Я обнаружил корпус генерала Скофилда на дороге Паудер-Спрингс, причем голова его колонны находилась наравне с правым флангом Хукера, составляя тем самым «мощный правый фланг», и встретился с генералами Скофилдом и Хукером вместе. Поскольку в тот момент шел дождь, мы зашли в небольшую церковь у обочины дороги, и там я показал генералу Скофилду вчерашнее донесение Хукера по семафору. Он очень разозлился, и между ними произошел довольно резкий обмен словами: Скофилд заявил, что голова его колонны (дивизия Хаскелла) в момент боя находилась фактически впереди линии Хукера; что атака или вылазка противника обрушилась на его войска раньше, чем на войска Хукера; что генерал Хукер знал об этом в тот момент; и он предложил пройти со мной и показать, что тела погибших из его передовой дивизии (Хаскелла) лежат дальше выдвинутыми вперед, чем любые тела людей Хукера. Генерал Хукер сделал вид, что не знал этого факта. Тогда я спросил его, почему он обратился ко мне за помощью, не задействовав предварительно все собственные войска; заявив, что только что видел дивизию Баттерфилда и узнал от него, что тот накануне вообще не участвовал в бою; и я утверждал, что вылазка неприятеля должна была осуществляться силами одного корпуса (Худа), а не трех, и что она обрушилась на дивизии Гири и Уильямса, которые превосходно отразили атаку. Когда мы отъезжали от этой церкви, генерал Хукер ехал рядом со мной, и я сказал ему, что подобное не должно повторяться; иными словами, я сделал ему выговор мягче, чем того требовал случай, и с той поры он начал дуться. Генерал Хукер прибыл с Востока с громкой славой «баталиста», а под Чаттанугой он прославился благодаря своему «сражению над облаками», что, боюсь, вскружило ему голову. Он казался ревнивым ко всем командующим армиями, поскольку воображал себя превосходящим нас по возрасту, прежнему чину и опыту.

23 июня я телеграфировал генералу Халлеку следующую сводку, лучше изложить которую я и сейчас не смогу:

Мы продолжаем продвигаться вперед на основе принципа наступления на укрепленные позиции. Вся страна представляет собой одну громадную крепость, и у Джонстона должно быть по меньшей мере пятьдесят миль связанных между собой траншей с завалами и готовыми батареями. Мы отвоевываем землю ежедневно, ведя непрекращающиеся бои. 21 июня генерал Стэнли занял позицию близ южного конца Кенисо, откуда противник тщетно пытался его выбить; и в тот же день дивизия генерала Т. Д. Вуда захватила холм, который неприятель безуспешно штурмовал трижды за ночь, оставив на поле более ста убитых. Вчера крайний правый фланг (Хукер и Скофилд) продвинулся по дороге на Паудер-Спрингс в пределах трех миль от Мариетты. Противник предпринял мощную попытку отбросить их, но потерпел сокрушительную неудачу, оставив на поле более двухсот убитых. Наши линии ныне находятся в тесном соприкосновении, бои не прекращаются, ведется плотный артиллерийский огонь. По мере того как мы занимаем одну позицию, у противника наготове оказывается другая, однако я полагаю, что скоро ему придется оставить Кенисо, который является ключом ко всей местности. Погода теперь улучшилась, дороги быстро подсыхают. Наши потери невелики, и, несмотря на неоднократные разрывы дороги в нашем тылу, припасов хватает вдоволь.

В течение 24 и 25 июня генерал Скофилд расширял свой правый фланг столь далеко, сколь это было благоразумно, чтобы вынудить противника соответственно разрежить свои линии с намерением предпринять два мощных штурма в точках, где успех дал бы нам наибольшее преимущество. Я совещался с генералами Томасом, Макферсоном и Скофилдом, и мы все сошлись во мнении, что больше растягивать силы благоразумно не можем, а следовательно, не остается иного выхода, кроме как атаковать «укрепленные линии», чего до того момента тщательно избегали. Я рассуждал так: если мы сможем прорвать где-либо вблизи мятежного центра и вклинить мощную головную часть колонны, то одной половиной нашей армии мы сможем сковать соответствующее крыло противника, а другой — обойти с фланга и разгромить оставшуюся половину. 27 июня было назначено днем для этой попытки, и чтобы осуществлять общее руководство и находиться в тесной связи со всеми частями армии, я велел расчистить площадку на вершине холма в тылу центра Томаса и подвести к ней телеграфные провода. Точки атаки были выбраны, и войска были полностью готовы при минимальной демонстрации сил. Около 9 часов утра назначенного дня войска пошли на штурм, и по всей нашей десятимильной линии разгорелась яростная артиллерийская и ружейная стрельба. На всех направлениях противник встретил нас с решительным мужеством и превосходящими силами. Атакующая колонна Макферсона карабкалась по склону меньшего Кенисо, но не смогла достичь вершины. Примерно в миле правее (чуть ниже дороги на Даллас) атакующая колонна Томаса достигла бруствера, где бригадный генерал Баркер был смертельно ранен пулей, а бригадный генерал Дэниел Маккук (мой бывший партнер по юридической практике) получил тяжелейшие ранения, от последствий которых впоследствии скончался. К 11:30 штурм фактически завершился неудачей. Мы не прорвали линию мятежников ни в одном из пунктов, но наши атакующие колонны удержались на позициях всего в нескольких ярдах от вражеских траншей, прикрывшись там брустверами. Макферсон потерял около пятисот человек и нескольких ценных офицеров, а Томас — почти две тысячи человек. Это был самый тяжелый бой за всю кампанию до того момента, и он прекрасно описан Джонстоном в его «Записках» (стр. 342, 343), где он признает свои потери убитыми и ранеными в количестве

Всего ............. 808

Это, несомненно, правдивое и честное изложение; однако, как водится, Джонстон переоценивает наши потери, определяя их в шесть тысяч, тогда как наши общие потери составили около двух с половиной тысяч убитыми и ранеными.

Пока в центре разворачивалось сражение, Скофилд переправился через Оллис-Крик на правом фланге и занял позицию, угрожавшую путям отступления Джонстона; а для усиления эффекта я приказал кавалерии Стоунмана стремительно продвинуться еще дальше направо, к Свитуотеру. Убедившись в кровавой цене атак на укрепленные линии, я тут же задумался о переброске всей армии к железной дороге в пункте (Фултон) примерно в десяти милях ниже Мариетты или к самой реке Чаттахучи — маневре, схожем с тем, что впоследствии с таким успехом применялся под Атлантой. Были отданы все приказы о подвозе припасов в объемах, достаточных для заполнения наших повозок, с намерением разобрать железную дорогу вплоть до Аллатуны и оставить это место в качестве нашего депо, прикрываемого по возможности кавалерией Гаррарда. Генерал Томас, по обыкновению, покачал головой, почитая рискованным оставлять железную дорогу; но надо было что-то предпринимать, и я решился на этот маневр, о чем сообщил в своей депеше генералу Халлеку 1 июля:

Генерал Скофилд сейчас находится к югу от Оллис-Крик и у истоков Никаджека. Я спешно спускаю продовольствие и фураж и завтрашней ночью намерен перебросить Макферсона с левого фланга на крайний правый, в тыл генерала Томаса. Это приблизит мой правый фланг на расстояние трех миль к реке Чаттахучи и примерно пяти миль к железной дороге. Посредством этого маневра я рассчитываю вынудить Джонстона перебросить всю свою армию с Кенисо вниз для защиты своей железной дороги и Чаттахучи, после чего я (левым флангом) выйду к железной дороге ниже Мариетты; однако для этого мне придется оторваться от железной дороги, имея в повозках десятидневный запас провианта. Джонстон может выйти из своих укреплений для атаки Томаса, чего мне как раз и нужно, поскольку генерал Томас прочно укрепился на линии, параллельной неприятелю к югу от Кенисо. Я считаю, что Аллатуна и рубеж Этоуа достаточно прочны, чтобы я мог рискнуть на этот маневр. Манёвр в сущности заключается в движении вниз по Сэндтаунской дороге прямо на Атланту.

Макферсон отвел свои войска с позиций в ночь на 2 июля, оставив спешенную кавалерию Гаррарда занимать его траншеи, и переместился в тыл Камберлендской армии, протянувшись вдоль Никаджека; но Джонстон разгадал маневр и незамедлительно оставил Мариетту и Кенисо. Я так и предполагал, ибо с самым ранним рассветом 3 июля я поднялся к большому подзорному телескопу на штативе, который полковник По из инженерных войск США установил на своем биваке рядом с нашим лагерем. Я навел стекло на Кенисо и увидел нескольких наших пикетов, осторожно карабкавшихся на гору; вскоре они встали на самой макушке, и я мог отчетливо разглядеть их движения, когда они бежали по гребню, только что оставленному противником. Через минуту я поднял свой штаб и разослал их с приказами во всех направлениях преследовать неприятеля по всем возможным дорогам в надежде перехватить Джонстона в сумятице отступления, особенно на переправах через реку Чаттахучи.

Я должен завершить эту главу здесь, чтобы привести реальные потери за июнь, подсчитанные на основе официальных ежемесячных отчетов. Эти потери с 1 июня по 3 июля были практически полностью понесены в районе Кенисо и Мариетты, и это поистине было непрерывное сражение, длившееся с 10 июня по 3 июля, когда мятежная армия отступила от Мариетты в сторону реки Чаттахучи. Наши потери составили:



	
           
        
	
          Killed and Missing   
        
	
          Wounded   
        
	
          Total
        



	
          Loss in June Aggregate   
        
	
          1,790
        
	
          5,740
        
	
          7,530
        




Джонстон приводит свои данные о потерях из доклада своего хирурга Форда за примерно тот же период, а именно с 4 июня по 4 июля (стр. 576):



	
           
        
	
          Killed   
        
	
          Wounded   
        
	
          Total
        



	
          Total     
        
	
          468
        
	
          3,480
        
	
          3,948
        




В табличной ведомости графа «пропавшие без вести» включает пленных; и если принять две тысячи в качестве справедливой доли пленных, захваченных нами за июнь месяц (двенадцать тысяч девятьсот восемьдесят три за всю кампанию), то получится совокупная потеря в армии мятежников в пять тысяч девятьсот сорок восемь человек против наших семи тысяч пятисот тридцати — меньшая пропорция, чем в соотношении сил наших двух армий, составлявшем шесть к десяти, что поддерживает наше относительное превосходство, которое оправдывала отчаянная игра войны.
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Как объяснялось ранее, 3 июля, перебросив всю армию Макферсона с крайнего левого фланга у подножия Кенисо на правый, ниже Оллис-Крик, и растянув ее вдоль Никаджека по направлению к Тернерс-Ферри на Чаттахучи, мы заставили Джонстона выбирать между прямой атакой на укрепленную позицию Томаса, допущением нашего закрепления на его железной дороге ниже Мариетты или же переправой через Чаттахучи. Разумеется, он предпочел оставить Кенисо и Мариетту и отойти в укрепленный лагерь, подготовленный по его приказу заранее на северном и западном берегу Чаттахучи и прикрывавший железнодорожный переезд и его многочисленные понтонные мосты. Признаюсь, я не знал заранее о существовании этого мощного пункта наподобие предмостного укрепления и рассчитывал нанести ему сокрушительный удар в ожидаемой сумятице при форсировании им Чаттахучи — широкой и глубокой реки, оказавшейся тогда в его тылу. Приказав всем частям армии энергично преследовать противника утром 3 июля, я въехал в Мариетту, только что оставленную арьергардом мятежников, и пришел в страшную ярость из-за осторожного преследования со стороны кавалерии Гаррарда и даже авангардов наших пехотных колонн. Но Джонстон заблаговременно расчистил и приумножил свои дороги, тогда как наши войска должны были пересекать их под прямым углом от направления Паудер-Спрингс к Мариетте, что порождало задержки и путаницу. К ночи голова колонны Томаса уперлась в сильный арьергард, окопавшийся в Смирненском лагере, в шести милях ниже Мариетты, и там на следующий день мы отпраздновали наше первое июля шумным, но не отчаянным боем, задуманным главным образом для того, чтобы удержать там противника до тех пор, пока генералы Макферсон и Скофилд не займут прочные позиции ниже него, у переправ через Чаттахучи.

Именно здесь генерал Нойс, бывший губернатор Огайо, лишился ноги. Я и сам чуть не погиб во время разведки на втором этаже дома на нашей передовой линии, в который несколько раз попали пушечные ядра и который был насквозь пробит ружейными пулями.

За ночь Джонстон отвел всю свою армию и обозы внутрь предмостного укрепления у реки Чаттахучи, которое оказалось одним из самых мощных полевых укреплений из всех, что я когда-либо видел. Мы вплотную подошли к нему и сразу же столкнулись с мощным и плотным огнем. Томас находился на главной дороге в непосредственном преследовании; правее него располагался Шофилд, а Макферсон — на самом правом фланге, доходя до реки Чаттахучи ниже Тернерс-Ферри. Кавалерия Стоунмена находилась еще правее, вдоль реки Чаттахучи вплоть до места напротив Сэндтауна; и в тот день я приказал кавалерийской дивизии Гаррарда подняться вверх по реке на восемьдесят миль [восемнадцать миль], чтобы обеспечить контроль над фабриками в Розуэлле, а также удержать важный мост и брод в этом месте.

Примерно в трех милях от Чаттахучи главная дорога разветвлялась: правая ветка шла в основном вдоль железной дороги, а левая вела прямо на Атланту через Пейсис-Ферри и Бакхед. Мы обнаружили последнюю незанятой и без охраны, и Четвертый корпус (Говарда) вышел к реке у Пейсис-Ферри. Правая дорога полностью прикрывалась описанным ранее предмостным укреплением, где сопротивление было очень ожесточенным, и некоторое время вводило меня в заблуждение, поскольку я подгонял Томаса приказами ожесточенно атаковать неприятеля, полагая, что тот противостоит нам лишь для того, чтобы выиграть время для переправы своих обозов и войск через Чаттахучи; однако при личном рекогносцировании я увидел завалы и мощные редуты, что убедило меня в приготовлениях, сделанных Джонстоном в преддверии именно этого события. Пока я находился с генералом Джеффом К. Дэвисом, из завалов вышел бедный негр, бледный от страха, и сказал, что прятался под бревном весь день, пока над ним проносился настоящий шторм из ядер, бомб и ружейных пуль, пока кратковременное затишье не позволило ему вы ползти и заявить о себе нашим стрелкам, которые, в свою очередь, отправили его туда, где находились мы. Этот негр пояснил, что он вместе с примерно тысячей рабынь [рабов] работал целый месяц или больше на этих самых линиях, которые, по его словам, тянулись от реки примерно в миле выше железнодорожного моста до Тернерс-Ферри внизу, составляя в протяженности от пяти до шести миль.

Таким образом, к 5 июля мы загнали нашего неприятеля в укрытие в долине Чаттахучи и удерживали реку выше по течению на протяжении восемнадцати миль, вплоть до Розуэлла, и ниже на десять миль, до устья Свитуотера. Более того, мы занимали возвышенность и могли наблюдать за его передвижениями, вместо того чтобы он смотрел на нас сверху вниз, как это было у Келесо [Кенсо].

С холма сразу за станцией Майнингс я видел дома в Атланте, находившейся в девяти милях от нас, и всю лежащую между нами долину Чаттахучи; мог наблюдать приготовления к нашему приему на другом берегу, лагеря людей и большие обозы крытых повозок; и само собой разумелось, что Джонстон перешел реку с основной частью своей армии и оставил на нашей стороне лишь корпус для прикрытия своих мостов; но на самом деле он переправил на ту сторону только свою кавалерию и обозы. Между корпусом Говарда у Пейсис-Ферри и остальной частью армии Томас [Томаса], наступавшей на это предмостное укрепление, находился участок, скрытый густым лесом, при пересечении которого я чуть не въехал в отряд вражеской кавалерии; а позже в тот же день полковник Фрэнк Шерман из Чикаго, состоявший тогда в штабе генерала Говарда, действительно въехал прямо в лагерь противника, полагая, что наши линии сплошные. Его отвезли в Атланту, и некоторое время противник считал, что в их руках оказался главнокомандующий противостоящей армии.

Я знал, что Джонстон не останется надолго на западном берегу Чаттахучи, поскольку на этой местности я с легкостью мог с большим успехом применить нашу прежнюю тактику: закрепить окопами часть сил перед его фронтом, а с остальной частью нашей армии переправиться через реку и угрожать либо его тылу, либо самой Атланте, город которой имел жизненно важное значение для существования не только его собственной армии, но и всей Конфедерации. В своей депеше от 6 июля генералу Халлеку в Вашингтон я заявляю, что:

Джонстон (при своем отступлении от Келесо [Кенсо]) оставил два разрыва на железной дороге — один выше Мариетты и один возле станции Майнингс. Первый из них уже восстановлен, и армия Джонстона слышала гудки наших паровозов. Телеграф доведен до станции Майнингс, а полевой провод только что добрался до моего бивака и будет готов передать это сообщение, как только оно будет написано и переведено в шифр.

Я намерен изучить места переправ через Чаттахучи и, когда все будет готово, действовать быстро. В качестве начала я отведу войска и обозы подальше от реки и покажу противнику лишь нашу передовую линию с несколькими полевыми батареями, расставленными наугад. Я уже перебросил Шофилда в пункт в нашем левом тылу, откуда он одним движением может выйти к Чаттахучи в точке выше железнодорожного моста, где есть брод. В настоящее время вода мутная и поднялась от недавних дождей; но если установившаяся жаркая погода продержится, вода спадет очень быстро. У нас достаточно понтонов для четырех мостов, но, поскольку нашей переправе будут сопротивляться, нам придется маневрировать. Все обычные места переправ прикрыты фортами, по-видимому, капитальной постройки; но мы переправимся в свое время и, вместо того чтобы атаковать Атланту напрямую или любой из ее фортов, я намерен совершить обходной маневр, уничтожив все ее железные дороги. Это деликатный маневр, и проводить его нужно с осторожностью. Наша армия находится в хорошем состоянии и полна уверенности; но погода стоит невыносимо жаркая, и немало людей пало от солнечного удара. Местность возвышенная и здоровая, а санитарное состояние армии хорошее.

В это время Стоунмен проявлял большую активность на нашем крайнем правом фланге, делая вид, будто ищет переправу ниже Тернерс-Ферри, за чем пристально следила вражеская кавалерия на другом берегу. Макферсон на правом фланге проявлял не меньшую активность у Тернерс-Ферри и в ее окрестностях. Томас противостоял главным образом укрепленному предмостному укреплению, а его левый фланг упирался в реку Чаттахучи у Пейсис-Ферри. Кавалерия Гаррарда находилась выше по течению в Розуэлле, а небольшая кавалерийская дивизия Маккука располагалась между ними, выше Сопс-Крик. Тем временем железнодорожно-строительная команда также усердно работала, восстанавливая железную дорогу вплоть до нашего лагеря на станции Вайнингс.

Разумеется, я ожидал всяческого сопротивления при переправе через реку Чаттахучи и твердо решил имитировать удар на правом фланге, но реально переправиться на левом. Мы уже обеспечили себе место переправы в Розуэлле, однако более близкое было предпочтительнее; генерал Шофилд тщательно исследовал реку, нашел место сразу ниже устья Сопс-Крик, которое счел удобным, и получил указание осуществить там скорую переправу и укрепить хорошую позицию на другом берегу, то есть на восточном. Но в качестве предварительного шага я приказал генералу Руссо в Нэшвилле собрать из разрозненных кавалерийских отрядов в Теннесси силы численностью в пару тысяч человек, сосредоточиться в Декейтере, штат Алабама, оттуда совершить стремительный марш на Опелику, разрушить железнодорожные узлы [связи] между Джорджией и Алабамой, а затем соединиться со мной около Атланты; или же, в случае принуждения, направиться в Пенсаколу или даже переброситься к какому-нибудь из наших постов в Миссисипи. Генерал Руссо попросил разрешения командовать этой экспедицией лично, на что я дал согласие, и 6 июля он доложил, что полностью готов в Декейтере, и я отдал ему приказ выступать. Он двинулся без промедления 9 июля, переправился через Кусу ниже «Тен-Айлендс» и Талапусу ниже «Хорсшу-Бенд», пройдя через Таладегу. Он вышел к железной дороге к западу от Опелики, разрушил ее на протяжении двадцати миль, затем повернул на север и прибыл в Мариетту 22 июля, откуда и доложил мне. Эта экспедиция носила характер рейда и должна была несколько встревожить неприятеля; однако, как водится, кавалерия работала спустя рукава, и разрушенная ими железная дорога была быстро восстановлена. Руссо, когда он лично докладывал мне под Атлантой 28 июля, заявил, что его общие потери составили всего двенадцать человек убитыми и тридцать ранеными. Он привел четыреста захваченных мулов и триста лошадей, а также рассказал мне забавную историю. Он сообщил, что находился далеко в глубине Алабамы, южнее Таладеги, в жаркий пыльный день, когда синяя форма его людей посерела от пыли; он остановил свою колонну вдоль дороги, а сам лично со своим штабом отправился к дому плантатора, который любезно встретил его на крыльце. Он попросил воды, которую принесли, и пока они сидели на крыльце беседуя, он увидел в конюшенном дворе через дорогу немало хороших мулов. Он заметил плантатору: «Милостивый государь, боюсь, мне придется забрать кое-кого из ваших мулов». Плантатор стал возражать, говоря, что уже внес щедрый вклад в правое дело; что буквально на прошлой неделе он отдал генералу Родди десять мулов. Руссо ответил: «Что ж, в этой войне вы должны быть по крайней мере нейтральны — то есть вы должны быть так же щедры к нам, как и к Родди» (генералу мятежной кавалерии). «Так вы что, не на нашей стороне?» — «Нет, — сказал Руссо, — я генерал Руссо, и все эти люди, которых вы видите, — янки». — «Боже великий! Неужели! Это янки! Кто бы мог подумать, что они заявятся сюда, в самую Алабаму?» Разумеется, Руссо забрал своих десять мулов.

Шофилд весьма изящно осуществил переправу у Сопс-Крик 9-го числа, захватив небольшой заслон, охранявший переправу. К ночи он закрепился на возвышенности на противоположном берегу, построив два хороших понтонных моста, и был готов, в случае необходимости, отразить атаку всей армии Конфедерации. В тот же день кавалерия Гаррарда также переправилась у Розуэлла, отбросила кавалерийские пикеты и удерживала свои позиции до тех пор, пока ее не сменила дивизия Ньютона из корпуса Говарда, которая была выдвинута туда временно, пока ее, в свою очередь, не сменил корпус Доджа (Шестнадцатый) из состава Армии Теннесси, бывший в авангарде всей этой армии.

В ту ночь Джонстон эвакуировал свои окопы, переправился через Чаттахучи, сжег железнодорожный мост и свои понтонные и свайные мосты, оставив нас полноправными хозяевами северного или западного берега — к тому же мы уже обеспечили себе контроль над двумя хорошими переправами в Розуэлле и у Сопс-Крик. Я всегда считал, что Джонстон упустил там свою возможность, ибо он бездействовал сравнительно долго, пока мы получали контроль над обоими берегами реки выше по течению.

13-го числа я приказал Макферсону с Пятнадцатым корпусом выдвинуться к Розуэллу, переправиться на другой берег, подготовить хорошие мосты и возвести сильное предмостное укрепление на дальнем берегу. Стоунмен был направлен к Кэмпбеллтону с приказом переправиться и угрожать железной дороге к югу от Атланты, если он сможет сделать это без чрезмерного риска; а генерал Блэр с Семнадцатым корпусом должен был оставаться у Тернерс-Ферри, демонстрируя бурную деятельность, поддерживая таким образом маневр внизу, пока мы реально переправлялись выше. Томасу также было приказано подготовить свои мосты у Пауэрс-Ферри и Пейсис-Ферри. Переправляясь через Чаттахучи выше железнодорожного моста, мы занимали более выгодную позицию для прикрытия нашей железной дороги и складов, чем ниже по течению, хотя движение через реку ниже железной дороги, к югу от Атланты, могло оказаться более решительным. Но мы уже находились так далеко от дома и были бы вынуждены принимать бой всякий раз, когда его навязывали, имея Чаттахучи у себя в тылу, что для меня стало жизненно необходимым принять все возможные меры предосторожности, допускаемые обстановкой, и поэтому я решил переправиться через реку выше железнодорожного моста — Макферсон на левом фланге, Шофилд в центре и Томас на правом. 13-го числа я доложил генералу Халлеку следующее:

Все в порядке. К настоящему моменту я накопил припасы в Аллатуне и Мариетте — в обоих укрепленных и занятых гарнизонами пунктах. В нашем распоряжении также имеются три места переправы через реку Чаттахучи, и мы ждем только возвращения генерала Стоунмана из поездки вниз по реке, чтобы переправить армию главными силами и двинуться на Атланту.

Стоунман отсутствует уже два дня, и у него был приказ вернуться на четвертый или, в крайнем случае, на пятый день.

С 10 по 15 число мы были заняты укреплением различных пунктов для предполагаемого форсирования Чаттахучи, увеличением числа и пропускной способности мостов, перегруппировкой гарнизонов в нашем тылу и подвозом припасов. 15 числа генерал Стоунман вернулся в Паудер-Спрингз и получил приказ сменить генерала Блэра у паромной переправы Тернера, а Блэр с семнадцатым корпусом был направлен к Розуэллу для соединения с Макферсоном. 17 числа мы начали общее наступление на Атланту: Томас форсировал Чаттахучи у переправ Пауэрса и Пейса по наплавным мостам; Скофилд двинулся в сторону Кросс-Кейс, а Макферсон — в сторону Стоун-Маунтин. Мы встретили лишь слабое сопротивление, в основном со стороны кавалерии. 18 числа все армии совершили общий правый поворот: Томас — к Бакхеду, выстроившись в боевую линию фронтом к ручью Пич-Три; Скофилд находился на его левом фланге, а Макферсон продвинулся далеко к железной дороге между Стоун-Маунтин и Декейтером, до которой он добрался в 2 часа дня того же дня, примерно в четырех милях от Стоун-Маунтин и в семи милях к востоку от Декейтера; там он повернул на Атланту, разрушая по ходу движения железную дорогу. Его передовой отряд около наступления темноты достиг Декейтера, где установил связь с войсками Скофилда, которые также подошли к Декейтер. Около 10 часов утра того же дня (18 июля), когда все армии находились в движении, один из штабных офицеров генерала Томаса привел ко мне гражданского лица, одного из наших шпионов, который только что вышел из Атланты и принес газету того же или предыдущего дня с приказом Джонстона о сложении с себя командования силами конфедератов в Атланте и приказом Худа о вступлении в командование. Я немедленно расспросил генерала Скофилда, который был его одноклассником по Вест-Пойнту, о Худе, о его общем характере и т. д., и узнал, что тот смел до безрассудства и чрезвычайно храбр. Я сделал вывод, что смена командующих означает «бой». Извещение об этом важном изменении было немедленно разослано во все части армии, и каждому командиру дивизии было указано всегда быть готовым к бою в любой форме. Это было именно то, чего мы хотели, а именно сражаться на открытой местности при любых сколько-нибудь равных условиях вместо того, чтобы идти на штурм подготовленных укреплений; но в то же время противник, имея Атланту за спиной, мог выбирать время и место атаки и по своему усмотрению сосредоточить превосходящие силы на наших самых слабых пунктах. Поэтому мы должны были постоянно находиться в готовности к вылазкам.
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19 числа три армии сходились к Атланте, встречая столь слабое сопротивление, что я действительно подумал, будто противник намерен эвакуировать этот пункт. Макферсон двигался по обе стороны железной дороги близ Декейтера; Скофилд — по дороге, ведущей к Атланте мимо дома полковника Ховарда и винокурни; а Томас пересекал «Пич-Три» в боевом порядке, наводя мосты практически для каждой развертываемой дивизии. Между Томасом и Скофилдом образовался значительный разрыв, который я попытался ликвидировать, подведя две дивизии Ховарда ближе к Скофилду. 20 числа я находился с генералом Скофилдом вблизи центра и вскоре после полудня услышал сильную стрельбу перед правым флангом Томаса, которая продолжалась около часа, а затем стихла.

Вскоре я узнал, что противник предпринял яростную вылазку: удар пришелся по корпусу Хукера (двадцатому) и отчасти по дивизии Джонсона из четырнадцатого корпуса и Ньютона из четвертого. Войска перешли ручей Пич-Три, развернулись, но в тот момент отдыхали во время полуденного перерыва, когда без предупреждения противник хлынул из траншей прямо на них; части перемешались, и во многих местах завязался рукопашный бой. Генерал Томас случайно оказался в тылу дивизии Ньютона и сумел установить полевые батареи на хорошей позиции на северном стороне ручья Пич-Три, откуда открыл яростный огонь по массе неприятеля, обходившего левый и незащищенный фланг Ньютона. После пары часов ожесточенного и близкого боя противник медленно отступил в свои траншеи, оставив на поле боя убитых и множество раненых. Потери Джонсона и Ньютона были невелики, так как они частично прикрыли свой фронт легким бруствером; однако весь корпус Хукера сражался на открытой местности и потерял около полутора тысяч человек. Он сообщил, что на земле осталось четыреста убитых мятежников, а число раненых мятежников должно составлять четыре тысячи; но это было предположительно, так как большинство из них вернулось в расположение своих линий. Тем не менее, мы успешно отразили дерзкую вылазку, красиво отбросили неприятеля, а также были настороже; это событие проиллюстрировало будущую тактику нашего врага. Эта вылазка была совершена с позиции на ручье Пич-Три, которую генерал Джонстон заранее тщательно подготовил для ведения боя с нами вне Атланты. Затем мы продвинули свои линии в сомкнутом строю вплотную к этим готовым укреплениям, охватив их на нашем левом фланге. Из различных точек наших линий дома внутри Атланты были отчетливо видны, хотя между нами находились прочные брустверы с рвами, фрезами, рогатками и завалами, подготовленными задолго до того полковником Джереми Ф. Гилмером, в прошлом офицером Инженерного корпуса США. У Макферсона пятнадцатый корпус располагался по обе стороны Огастской железной дороги, а семнадцатый был развернут на его левом фланге. Скофилд находился ближе к нему справа, затем шли корпуса Ховарда, Хукера и Палмера на самом правом фланге. Каждый корпус был развернут с сильными резервами, а их обозы стояли в тылу. Обозы Макферсона находились в Декейтере под охраной бригады под командованием полковника Спрага из шестьдесят третьего Огайского полка. Шестнадцатый корпус (Доджа) был вытеснен из позиций на правом фланге линии Макферсона в результате сужения круга окружения; а во второй половине предыдущего дня семнадцатый корпус (Блэра) продвинул свои действия по ту сторону Огастской железной дороги с целью овладеть высотой, известной как холм Леггетта, которую дивизии Леггетта и Форса взяли штурмом. Дивизия Джайлза А. Смита находилась на левом фланге Леггетта и была развернута со слабым левым флангом «в воздухе», говоря военным языком. Накануне вечером генерал Грешам, всеобщий любимец, был тяжело ранен; там же полковнику Тому Рейнольдсу, ныне из Мэдисона, штат Висконсин, пуля пробила ногу. Когда хирурги в его присутствии обсуждали целесообразность ампутации, он умолял их поберечь ногу, так как она очень ценная, поскольку является «импортной ногой». Он был ирландцем по рождению, и эта вовремя сказанная шутка спала ему ногу, так как хирурги подумали, что если он способен шутить в такой момент, то они могут положиться на его жизнеспособность ради сохранения его конечности.

За ночь я получил подробные донесения со всех участков нашей линии, большая часть которой была частично укреплена на случай вылазки, и, обнаружив, что Макферсон слишком сильно растянулся на своем левом фланге, я ранним утром написал ему записку с требованием не вытягиваться так сильно влечением влево; ибо у нас не хватало войск для полного окружения города, и я намеревался полностью разрушить все участки Огастской железной дороги к востоку от Атланты, а затем отойти с левого фланга и усилить правый. В этом письме я приказал Макферсону не распространяться далее налево, а задействовать корпус генерала Доджа (шестнадцатый), оказавшийся вытесненным с позиции, для уничтожения каждого рельса и шпалы железной дороги от Декейтера вплоть до его стрелковой линии, и я хотел, чтобы он (Макферсон) был готов, как только генерал Гаррард вернется из Ковингтона (куда я его отправил), переброситься на крайний правый фланг Томаса, чтобы по возможности выйти к железной дороге к югу от Атланты, а именно к Мейконской дороге. Утром мы обнаружили, что сильная линия бруствера, «линия Пич-Три», перед фронтом Скофилда и Томаса оставлена, и наши линии быстро продвинулись вплотную к Атланте. Некоторое время я предполагал, что противник намерен эвакуироваться, и лично находился верхом во главе войск Скофилда, которые продвинулись перед домом Ховарда на открытую местность, откуда мы отчетливо видели всю линию неприятельских брустверов, и я видел, как их люди вытаскивали из промежуточной долины мимо винокурни деревья и молодняк для завалов. Наши стрелки обнаружили противника внизу в этой долине, и мы видели, что главная линия мятежников сильно укомплектована людьми, а орудия установлены на позициях с интервалами. Скофилд подтягивал свои линии вперед, и я слышал бой правее, у Томаса, когда подъехали генерал Макферсон и его штаб. Мы вернулись к дому Ховарда, представлявшему собой двухэтажное каркасное здание с крыльцом, и сели на ступеньки, обсуждая шансы сражения и общий характер Худа. Макферсон также учился в одном классе в Вест-Пойнте с Худом, Скофилдом и Шериданом. Мы сошлись на том, что должны проявлять необычайную осторожность и быть в постоянной готовности к вылазкам и тяжелым боям, потому что Худ, хотя и не считался большим ученым или обладателем выдающихся умственных способностей, несомненно, был храбрым, решительным и безрассудным человеком; а смена командующих в тот конкретный кризисный момент свидетельствовала о неудовольствии правительства Конфедерации осторожным и осмотрительным поведением генерала Джоз. Джонстона.

Макферсон был в отличном настроении, весьма доволен ходом событий к тому моменту и приехал специально повидаться со мной по поводу моего приказа использовать корпус Доджа для разрушения железной дороги. Он рассказал, что накануне вечером занял на холме Леггетта позицию, с которой мог заглянуть за неприятельский брустер и разглядеть высокую дымовую трубу крупного литейного завода в Атланте; что еще до получения моего приказа он отвел две дивизии Доджа (находившиеся в движении) с главной дороги на диагональную, ведшую к его крайнему левому флангу, который тогда удерживала дивизия Джайлза А. Смита (семнадцатый корпус), с целью укрепления этого фланга; и что он направил туда несколько саперных инструментов для возведения батарей, с помощью которых намеревался разрушить этот литейный завод и нанести иной ущерб зданиям внутри Атланты. Он сказал, что может заставить всех своих саперов работать и сделать ими в указанное время все то, что я предлагал выполнить силами двух дивизий генерала Доджа. Разумеется, я сразу же согласился, и мы прошли немного вниз по дороге, сели у подножия дерева, где у меня лежала карта, и на ней я указал ему позицию Томаса и его собственную. Затем я подробно объяснил, что после того, как мы в достаточной мере разрушим Огастскую дорогу, я хочу перебросить всю его армию в обход через тыл на крайний правый фланг Томаса и надеюсь таким образом выйти к другой железной дороге у Ист-Пойнта. Пока мы сидели там, мы слышали оживленную перестрелку поблизости (внизу, у винокурни), а время от времени ядра из двенадцати- или двадцатичетырехфунтовых орудий пролетали сквозь деревья в ответ на огонь артиллерии Скофилда, и мы слышали подобные звуки вдоль всей линии Томаса на нашем правом фланге и его собственной на левом; но вскоре стрельба показалась несколько более оживленной (особенно в районе дивизии Джайлза Г. Смита), а затем мы услышали отдельные выстрелы позади, в сторону Декейтера. Я спросил его, что это значит. Мы взяли мой карманный компас (который я всегда носил с собой) и, отметив направление звука, пришли к выводу, что стрельба раздается слишком далеко в нашем лево-тылу, чтобы это можно было объяснить известными фактами, и он поспешно позвал своего лошадь, штаб и ординарцев.

Макферсон находился тогда в расцвете сил (ему было около тридцати четырех лет), ростом выше шести футов, был очень красивым мужчиной во всех отношениях, пользовался всеобщей любовью и обладал множеством благородных качеств. На нем были надеты сапоги поверх брюк, краги на руках, мундир генерал-майора и портупея, но без шпалы. Он поспешно собрал свои бумаги (за исключением одной, которая теперь у меня) в бумажник, положил его в нагрудный карман и вскочил на коня, сказав, что поспешит вниз по своей линии и пришлет мне весть о том, что означают эти звуки. С ним находились его генерал-адъютант Кларк, генеральный инспектор Стронг и его адъютанты, капитаны Стил и Гил. Хотя грохот ружейного огня на нашем левом фланге усиливался, меня беспокоил не столько он, сколько звуки артиллерии позади, в сторону Декейтера. Я немедленно приказал Скофилду отправить бригаду назад в Декейтер (примерно в пяти милях) и шагал взад и вперед по крыльцу дома Ховарда, вслушиваясь, когда один из штабных офицеров Макферсона на взмыленной лошади подмчался к крыльцу и доложил, что генерал Макферсон либо «убит, либо взят в плен». Он пояснил, что когда они покинули меня несколько минут назад, они быстро поскакали через железную дорогу, причем звуки боя усиливались по мере приближения к позиции, занимаемой дивизией генерала Джайлза А. Смита; и что Макферсон сначала послал одного, а затем другого из своих штабных офицеров, чтобы перебросить некоторые из резервных бригад пятнадцатого корпуса на оголенный левый фланг; что он достиг головы корпуса Доджа (следовавшего походным порядком по диагональной дороге, как описано) и приказал ему поспешить вперед в ту же точку; что затем, почти или полностью в одиночестве, он последовал по этой дороге, ведущей через лесистую долину за семнадцатым корпусом, и исчез в этих лесах, несомненно, с чувством абсолютной безопасности. Там раздался звук ружейного огня, и конь Макферсона вернулся окровавленным, раненым и без седока. Я приказал штабному офицеру, принесшему это известие, немедленно вернуться, разыскать генерала Логана (старшего по званию офицера, присутствовавшего в Армии Теннесси), доложить ему те же факты и поручить отбросить эти предполагаемые небольшие силы, которые очевидно обошли семнадцатый корпус через глухие леса в тылу нашего левого фланга. Я вскоре отправил одного из офицеров собственного штаба (кажется, Маккоя) к генералу Логану с аналогичными приказами, велев ему отклонить назад левый фланг и вести бой (удерживая холм Леггетта) силами Армии Теннесси; что я лично займусь Декейтером и обеспечением безопасности его тыла, а в случае необходимости подкреплю его. Я разослал приказы генералу Томасу на нашем правом фланге, сообщая ему об этой сильной вылазке и о своем выводе, что линии перед его фронтом из-за этого явно ослабли, и что он должен воспользоваться возможностью для закрепления в Атланте, если это удастся.

Тем временем звуки боя на нашем крайнем левом фланге становились все более яростными, доходя до того места, где стоял я, у дома Ховарда. Меньше чем через час прибыл санитарный автомобиль (в сопровождении полковников Кларка и Стронга и капитанов Стила и Гил), доставивший тело Макферсона. Я велел внести его внутрь дома Ховарда и положить на дверь, сорванную с петель. Там находился армейский доктор Хьюитт, и я попросил его осмотреть рану. Он расстегнул мундир и рубашку, увидел, куда вошла пуля и откуда вышла — вернее, застряла под кожей, — и доложил, что Макферсон должен был скончаться через несколько секунд после ранения; пуля прошла по косой линии вверх через его тело и мимо самого сердца. Он был одет так же, как тогда, когда уходил от меня, в крагах и сапогах, но его бумажник пропал. При дальнейшем расспросе я узнал, что его тело должно было находиться в руках противника в течение нескольких минут, в ходе которых его обыскали на предмет бумажника, и я очень опасался, как бы написанное мной в то утро письмо не попало в руки того, кто умеет читать и понимать его смысл. К счастью, то место в лесу, где был застрелен Макферсон, было отбито нашими войсками через несколько минут, а бумажник обнаружился в вещевом мешке военнопленного, захваченного в тот момент, после чего он и его содержимое были сохранены одним из штабных офицеров Макферсона.

Пока мы осматривали тело внутри дома, снаружи продолжался бой, и множество пуль попадало в здание, которое, как я опасался, могло загореться; поэтому я приказал капитанам Стилу и Гил отвезти тело в Мариетту. Они прибыли туда в ту же ночь, и по моему запросу его личный штаб отправился дальше сопровождать тело на его родину, в Клайд, штат Огайо, где его встретили с великими почестями, и ныне оно похоронено на маленьком кладбище близ дома его матери, причем часть этого кладбища составляет фамильный фруктовый сад, в котором он играл в детстве. Уже заложен фундамент под конный памятник, возводимый в настоящее время под эгидой Общества Армии Теннесси.

Донесения, поступавшие ко мне со всех участков поля боя, ясно раскрывали замысел моего противника, и местность в некоторой степени благоприятствовала ему. Железная дорога и гужевая дорога из Декейтера в Атланту проходят по водоразделу, с которого воды стекают по коротким крутым долинам в «Пич-Три» и Чаттахучи на западе и по другим долинам с более пологим скалом на восток (Окмалги). Гребни и ровные участки в основном были расчищены и возделывались под посевы кукурузы или хлопка, но пересеченные долины оставались в первозданном виде — лесистыми и заросшими кустарником. Боевая линия Макферсона проходила поперек этой железной дороги по общему хребту, причем перед его фронтом лежала пологая, но расчищенная долина между ним и укреплениями Атланты, а другая долина позади него была частично свободна от леса, однако к лево-тылу от него местность была сильно залесена. Худ в ночь на 21 июля отвел свои войска с линии Пич-Три, занял укрепленную линию Атланты фронтом на север и восток силами корпуса Стюарта (бывшего Полка) и части корпуса Харди, а также дивизии ополчения Г. В. Смита. Его собственный корпус и часть корпуса Харди выступили по дороге, ведущей из Макдоно в Декейтер, и повернули так, чтобы ударить во фланг и тыл линии Макферсона «в воздухе». Одновременно он направил кавалерийскую дивизию Уилера против обозов, стоявших лагерем в Декейтере. К несчастью для нас, в ночь на 20 июля я отправил всю кавалерийскую дивизию Гаррарда с приказом двинуться к Ковингтону, лежащему в тридцати милях к востоку, сжечь два важных моста через реки Улкофахатчи и Йеллоу-Ривер, разобрать железную дорогу, нанести ей как можно больший ущерб от Стоун-Маунтин на восток и отсутствовать в течение четырех дней, так что у Макферсона под рукой не было кавалерии для прикрытия этого фланга.

Поэтому противник смог под прикрытием леса подойти совсем близко до того, как был обнаружен; действительно, его стрелковая цепь пробралась сквозь лесную чащу и вышла на поле в тылу дивизии Джайлза А. Смита из семнадцатого корпуса незамеченной, захватила батарею кадровой артиллерии Мюррея, которая передвигалась через эти леса совершенно без охраны, и овладела несколькими больничными лагерями. Правый фланг этой неприятельской линии обрушился на войска Доджа, находившиеся в движении; но, к счастью, этому корпусу (шестнадцатому) нужно было лишь остановиться и повернуться налево, оказавшись в боевом строю, и этот корпус не только сдержал противника, но и отбросил его обратно через лес. Примерно в то же время эти же силы ударили по левому флангу генерала Джайлза А. Смита, загнули его назад, захватили четыре орудия на позициях и группу людей, занятых строительством именно той батареи, которая была главной целью визита Макферсона ко мне, и чуть было не окружили весь левый фланг. Тем не менее, люди проявили искусность и храбрость и некоторое время сражались спиной к Атланте. Они постепенно отходили, уплотняя собственное построение и обретая силу за счет соединения с дивизией Леггетта из семнадцатого корпуса, отлично и прочно закрепившейся на холме. Одна или две бригады пятнадцатого корпуса по приказу Макферсона стремительно пересекли открытое поле в тылу со стороны железной дороги, заполнили разрыв от нового левого фланга Блэра до головы колонны Доджа (обращенной теперь в сторону общего левого фланга) и сформировали таким образом сильный левый фланг под прямым углом к первоначальной боевой линии. Противник смело и неоднократно атаковал весь этот фланг, но встретил столь же яростное сопротивление; и на этой земле с чуть за полдень и до ночи бушевало кровопролитное сражение. Часть плана действий Худа заключалась в том, чтобы совершить вылазку из Атланты одновременно; но эта вылазка почему-то не была одновременной, поскольку первая атака на наш крайний левый фланг была остановлена и отбита еще до того, как последовала вылазка со стороны Атланты. Тем временем полковник Спраг в Декейтере запряг упряжки и благополучно отвел свой обоз в тыл позиции Скофилда, сдерживая кавалерию Уилера до тех пор, пока не вывел все обозы, за исключением трех-четырех повозок. Я оставался возле дома Ховарда, принимая донесения и отправляя приказы, призывая генералов Томаса и Скофилда воспользоваться отсутствием перед их фронтом столь значительных сил, которые явно участвовали в бою на нашем левом фланге, и по возможности закрепиться в самой Атланте; но они доложили, что линии перед их фронтом во всех доступных точках сильны от природы и благодаря искусству и укомплектованы людьми. Около 4 часов вечера последовала ожидаемая вылазка из Атланты, направленная главным образом против холма Леггетта и вдоль Декейтерской дороги. На холме Леггетта они встретили отпор и были с большими потерями отброшены. Вдоль железной дороги они действовали успешнее. Смяв небольшие силы с двумя орудиями, они вышли к нашей главной линии, прорвали ее и овладели батареей Де Гресса из четырех двадцатифунтовых орудий «Парротт», перебив всех лошадей и повернув пушки против нас. Дивизия генерала Чарльза Р. Вуда из пятнадцатого корпуса находилась на крайнем правом фланге Армии Теннесси между железной дорогой и домом Ховарда, где она соединялась с войсками Скофилда. Он лично доложил мне, что линию на его левом фланге смяли, и его связь с генералом Логаном на холме Леггетта нарушена. Я приказал ему развернуть бригады налево, наступать эшелоном и ударить во фланг противнику. Генерал Скофилд выдвинул все наличные батареи числом до двадцати орудий на позицию к лево-фронту от дома Ховарда, откуда мы могли обозревать поле боя, и открыл мощный огонь поверх голов людей генерала Вуда по противнику; мы видели, как войска Вуда продвигаются вперед и сталкиваются с неприятелем, захватившим старую линию бруствера, которую удерживали наши солдаты. Его правый фланг пересек этот брустер, который он сбросил назад, взяв во фланг; в то же время дивизия, отброшенная вдоль железной дороги, была собрана самим генералом Логаном, который сражался за прежнюю землю. Эти объединенные силы загнали противника в Атланту, отбив двадцатифунтовые пушки «Парротт», причем одна из них оказалась «разорванной», пока находилась в руках неприятеля. Однако две шестифунтовые пушки, находившиеся дальше впереди, были потеряны, и неприятель оттащил их в Атланту. Бедный капитан де Гресс пришел ко мне в слезах, оплакивая потерю своих любимых орудий; когда их отбили, у него оставалось всего несколько человек и ни единой лошади. Он попросил приказ о переоснащении, но я сказал, что он должен клянчить и заимствовать у других, пока не восстановит свою батарею, сократившуюся теперь до трех орудий. Как он это сделал, я не знаю, но вскоре он раздобыл и лошадей, и людей, и в конце концов еще одно орудие того же специального образца и служил с ними с потрясающим эффектом вплоть до самого окончания войны. Эта батарея также находилась со мной со времен Шило и до того момента.

Бой 22 июля обычно называют сражением при Атланте. Он простирался от дома Ховарда до позиции генерала Джайлза А. Смита примерно в миле за Огастской железной дорогой, а затем обратно в сторону Декейтера, причем общая протяженность местности составляла полные семь миль. Местами земля была открытой, местами — густо залесенной. На следующий день я объехал ее всю, и она хранила следы кровопролитной схватки. Противник за ночь укрылся внутри Атланты, а мы остались хозяевами положения снаружи. Я намеренно позволил Армии Теннесси вести это сражение практически без посторонней помощи, за исключением демонстративных действий генералов Скофилда и Томаса против укрепленных линий на их непосредственных фронтах и выделения, как было описано, одной из бригад Скофилда в Декейтер, потому что я знал: нападающие силы могут составлять лишь часть армии Худа, и если какая-либо из других армий окажет содействие, Армия Теннесси проявит ревнивое отношение. Благородно выполнили они свою работу в тот день, и ужасной была бойня, учиненная нашему врагу, хотя и ценой тяжелых потерь для нас самих, о чем свидетельствуют следующие донесения:










ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ НА ПОЛЕ БОЯ У АТЛАНТЫ, 23 июля 1864 г. Генералу ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия. Вчера утром противник отошел к собственным укреплениям города Атланты, которые представляют собой общую окружность радиусом в полторы мили, и мы сомкнули кольцо. Пока мы формировали линии и выбирали позиции для батарей, противник внезапно появился из густого леса большими массами на нашем крайнем левом фланге и ударил по семнадцатому корпусу (генерал Блэр) во фланг, оттесняя его назад, когда подоспел шестнадцатый корпус (генерал Додж) и остановил это движение; однако вражеская кавалерия прорвалась далеко в наш тыл, в Декейтер, и в течение нескольких часов наш левый фланг был полностью охвачен. Завязавшийся бой продолжался до ночи с тяжелыми потерями с обеих сторон. Противник захватил одну из наших батарей (Мюррея, регулярной армии), которая двигалась на своем месте в колонне по дороге, не подозревая об опасности. Около 4 часов вечера противник предпринял вылазку против дивизии генерала Моргана Л. Смита из пятнадцатого корпуса, занимавшей оставленную линию стрелковых окопов близ железной дороги к востоку от города, и отбросил ее примерно на четыреста ярдов, оставив в его руках на время две батареи, но эта местность и батареи были немедленно отбиты теми же подошедшими войсками. Я не могу точно оценить наши потери, которые тяжело легли на пятнадцатый и семнадцатый корпуса, но считаю их равными трем тысячам; я знаю, что, находясь в обороне, мы нанесли столь же тяжелый урон противнику. Генерал Макферсон, расставляя свои войска около 11:00 утра и переезжая от одной колонны к другой, поодаль от своего штаба и ординарцев, беспечно въехал в засаду и был замертво застрелен. В. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ НА ПОЛЕ БОЯ У АТЛАНТЫ, 26 июля 1864 г. Генералу ХАЛЛекУ, Вашингтон, округ Колумбия. ГЕНЕРАЛ: Мне трудно оперативно составлять отчеты о результатах вместе с какими-либо данными или сведениями без того, чтобы время от времени не совершать ошибок. Внезапная смерть Макферсона и вступление Логана в командование как бы посреди боя вызвали некоторую неразберижу на нашем крайнем левом фланге; но он быстро пришел в себя и учинил страшный разгром неприятелю, который применил один из своих излюбленных приемов нападения на наш левый фланг во время движения и до того, как он успел прикрыть свой слабый фланг. Объехав местность и выслушав противоречивые показания участников, я поручил генералу Логану составить официальный отчет о фактическом результате и прилагаю его здесь. Хотя число убитых мятежников кажется чрезмерным, я склонен полностью доверять донесению о том, что при наших потерях всего в три тысячи пятьсот двадцать один человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести, число одних лишь убитых врагов на поле боя почти сравнялось с этой цифрой, составив три тысячи двести двадцать человек. Оказавшись в той точке линии, куда был направлен парламентский флаг с просьбой разрешить каждой стороне похоронить своих убитых, я предоставил генералу Логану полномочия разрешить временное перемирие только на этом фланге, в то время как наша работа и бои продолжались на всех остальных. Я также направляю вам копию донесения генерала Гаррарда о разрушении железной дороги в направлении Огасты. Сейчас я группирую свое командование для атаки на Мейконскую дорогу и с этой целью укреплю сильную линию обложения с флангами, чтобы иметь как можно более крупную пехотную колонну со всей кавалерией для броска на юг и восток с целью ударить по этой дороге у Ист-Пойнта или ниже него. Имею честь быть вашим покорным слугой, В. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА И АРМИИ ТЕННЕССИ ПОД АТЛАНТОЙ, ДД. ГРУЗИЯ, 24 июля 1864 г. Генерал-майору В. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военной дивизией Миссисипи. ГЕНЕРАЛ: Имею честь доложить следующее общая сводка результатов атаки противника на эту армию 22-го числа сего месяца. Общие потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили три тысячи пятьсот двадцать один человек, а также десять артиллерийских орудий. Мы похоронили и передали противнику под парламентским флагом, отправленным ими перед Третьей дивизией семнадцатого корпуса, тысячу их убитых. Число их убитых перед Четвертой дивизией того же корпуса, включая тех, что находились на земле, не занятой ныне нашими войсками, по докладу генерала Блэра, увеличит число убитых на его фронте до двух тысяч. Число убитых, похороненных перед пятнадцатым корпусом к этому часу, составляет триста шестьдесят человек, и командир докладывает, что по меньшей мере столько же еще не преданы земле; похоронные команды все еще продолжают работу. Число убитых, похороненных перед шестнадцатым корпусом, составляет четыреста двадцать два человека. В наших руках находится более тысячи их раненых, причем большую часть раненых они унесли с собой в ночь после боя. Мы захватили восемнадцать знамен и имеем их в наличии. Мы также захватили пять тысяч единиц стрелкового оружия. Атака на наши линии предпринималась семь раз и семь раз была отбита. Нас атаковали корпуса Худа и Харди и кавалерия Уилера. Мы отправили в тыл тысячу пленных, включая тридцать трех офицеров высокого ранга. Мы по-прежнему занимаем поле боя, и войска находятся в прекрасном настроении. Подробный и полный отчет будет представлен сразу по его завершении. Рекапитуляция.























































	
            Our total loss
          
	
            3,521
          



	
             
          



	
            Enemy's dead, thus far reported, buried,
          



	
            and delivered to them
          
	
            3,220
          



	
             
          



	
            Total prisoners sent North
          
	
            1,017
          



	
            Total prisoners, wounded, in our hands
          
	
            1,000
          



	
             
          



	
            Estimated loss of the enemy, at least
          
	
            10,000
          






Искренне ваш, покорный слуга, Джон А. Логан, генерал-майор.






 



22 июля генерал Руссо прибыл в Мариетту, вернувшись из своего рейда по дороге на Алабаму в Опелике, а на следующий день генерал Гаррард также вернулся из Ковингтона; оба рейса увенчались заметным успехом. В отряде первого было около двух с половиной тысяч человек, второго — около четырех тысяч, и оба доложили, что их лошади выбились из сил и устали, нуждаясь в подковке и отдыхе. Однако примерно в это же время генерал Грант (в то время осаждавший Ричмонд) сообщил мне, что мятежное правительство встревожено критическим положением дел под Атлантой и что мне следует ожидать значительного усиления Худа. Поэтому я решил ускорить события и немедленно приступил к реализации первоначального замысла — перебросить всю армию Севера на наш правый фланг, оставив Шофилда растянуть свои силы так, чтобы его левый фланг упирался в Огастинскую дорогу, которая к востоку от этого места была разрушена на протяжении тридцати миль; в качестве вспомогательной меры я приказал всей кавалерии быть готовой обойти Атланту с обоих флангов, чтобы разрушить Мейконскую дорогу в каком-нибудь пункте к югу, дабы перерезать все подвозки припасов находившейся внутри армии мятежников и тем самым принудить ее к эвакуации либо к выходу в поле для сражения с нами на равных условиях.

Но прежде всего возникла необходимость разрешить важный вопрос: кто должен сменить генерала Макферсона? Генерал Логан принял командование армией Севера в силу своего старшинства и справился хорошо, но я не считал его равным командованию тремя корпусами. Между ним и генералом Блэром существовало естественное соперничество. Оба были людьми большого мужества и таланта, но по своей природе и опыту являлись политиками, и, возможно, по этой причине офицеры регулярной службы, такие как генералы Шофилд, Томас и я сам, относились к ним с недоверием. Было чрезвычайно важно, чтобы между командующими армиями существовало полное взаимопонимание, и во время совещания с генералом Джорджем Х. Томасом в штабе генерала Томаса Дж. Вудса, командовавшего дивизией в Четвертом корпусе, он (Томас) горячо возражал против того, чтобы я рекомендовал официально назначить генерала Логана командующим армией Севера на основании его случайного старшинства. Мы подробно обсудили достоинства и качества каждого офицера высокого ранга в армии и в конце концов остановились на генерал-майоре О. О. Ховарде как на лучшем из присутствовавших и доступных для этой цели офицеров; 24 июля я телеграфировал об этом своем предпочтении генералу Халлеку, и оно было незамедлительно утверждено Президентом. Место генерала Ховарда во главе Четвертого корпуса занял по рекомендации генерала Томаса генерал Стэнли, один из его командиров дивизий. Все эти назначения случайно пришлись на выпускников Вест-Пойнта, и у Логана и Блэра, несомненно, были основания полагать, что мы намерены монополизировать высшие военные почести в пользу кадровых офицеров. Я хорошо помню свои собственные мысли и чувства в то время и уверен, что не был намеренно пристрастен ни к какому сословию; я хотел добиться успеха во взятии Атланты и нуждался в командирах, которые были бы исключительно и технически солдатами, в людях, которые подчинялись бы приказам и выполняли их безоговорочно и точно в срок, ибо я знал, что нам предстоит совершить сложнейшие маневры, требующие предельного мастерства, тонкости и точности. Я верил, что генерал Ховард выполнит все это добросовестно и отлично, и считаю, что результат оправдал мой выбор. Я расценивал и генерала Логана, и генерала Блэра как «добровольцев», которые рассматривали личную славу и триумф как вспомогательную и второстепенную цель по отношению к своим политическим амбициям, а не как профессиональных военных.

Как только стало известно, что командовать армией Севера выбран генерал Ховард, генерал Хукер обратился к генералу Томасу с просьбой освободить его от командования Двадцатым корпусом, и генерал Томас переслал его рапорт с одобрением и горячей рекомендацией. Я тут же телеграфировал генералу Халлеку, рекомендуя генерала Слокама (находившегося тогда в Виксбурге) в качестве его преемника, поскольку Слокам был смещен с поста командира своего корпуса в то время, когда Одиннадцатый и Двенадцатый корпуса были объединены и составили Двадцатый.

Генерал Хукер был обижен тем, что его не выбрали преемником Макферсона, но его кандидатура даже не рассматривалась; поистине, я ни разу не был доволен им со времени его дела у Галп-Хауза и не раз был склонен освободить его от командования корпусом из-за его неоднократных попыток вмешиваться в действия генералов Макферсона и Шофилда. Я знал Хукера с 1836 года и тесно общался с ним в Калифорнии, где мы вместе служили в штабе генерала Персифера Ф. Смита. Он прибыл к нам с Востока с высокой репутацией «бойца», которую он полностью оправдал при Чаттануге и у Пич-Три-Крик; в последней битве я похвалил его на поле боя за особую храбрость, а впоследствии и в официальных отчетах. И все же я испытал некоторое облегчение, когда он покинул нас. Мы находились тогда в двухстах пяти милях впереди нашей базы, завися от одной-единственной железнодорожной линии в отношении нашего ежедневного продовольствия. Прямо перед нами находился смелый, решительный противник, прочно окопавшийся, со свободными тыловыми коммуникациями для подвоза припасов и подкреплений, и каждый солдат понимал, что впереди нас ждет немало тяжелых боев и что все почести придется зарабатывать честным путем.

До прибытия генерала Слокама (в конце августа) Двадцатым корпусом командовал генерал А. С. Уильямс, старший из присутствовавших командиров дивизий. Таким образом, к 25 июля расположение войск было следующим: армия Севера (под командованием генерала О. О. Ховарда) находилась на левом фланге, примерно на тех же позициях, которые она занимала во время боя 22-го числа, готовая к быстрому маневру в тылу на самый правый фланг за Прокторс-Крик; армия Огайо (генерал Шофилд) располагалась следующей по порядку, причем ее левый фланг доходил до Огастинской дороги; далее, вплотную повторяя очертания укреплений мятежников у Атланты, шла армия Камберленда генерала Томаса в следующем составе: Четвертый корпус (Стэнли), Двадцатый корпус (Уильямс) и Четырнадцатый корпус (Палмер). Правая дивизия Палмера (Джефферсона К. Дэвиса) была сильно отведена назад вдоль Прокторс-Крик. Эта линия протянулась примерно на пять миль и была укреплена против вылазки столь же мощной силы, каковой обладал наш противник. Кавалерия была собрана в две сильные дивизии; дивизия Маккука (включая бригаду Харрисона, выведенную из Опелики генералом Руссо) насчитывала около трех с половиной тысяч боеспособных кавалеристов и располагалась в нашем правом тылу, у Тернерс-Ферри, где у нас имелся хороший наплавной мост; а в нашем левом тылу, в районе Декетура и вокруг него, находились две кавалерийские дивизии — Стонэна (2500 человек) и Гаррарда (4000 человек), объединенные на время и для данной задачи под командованием генерал-майора Джорджа Стонэна, кавалерийского офицера с высокой репутацией. Мой план действий заключался в том, чтобы быстро и смело перебросить армию Севера направо против железной дороги к югу от Атланты и в то же время отправить всю кавалерию в обход с правого и левого флангов, чтобы закрепиться на Мейконской дороге в районе Джонсборо.

Все приказы были отдана, и началом движения было назначено утро 27-го числа. 26-го числа я получил от генерала Стонэна записку с просьбой разрешить ему (после выполнения приказа о разрушении железной дороги у Джонсборо) отправиться дальше на Мейкон, чтобы выручить наших военнопленных, которые, как было известно, содержались там, а затем прорваться к Андерсонвиллю, где находился главный лагерь союзных пленных, в котором в одно время содержалось до двадцати трех тысяч наших людей, плохо кормимых и сурово содержавшихся. Я написал ему ответ, в целом одобряя его предложение и внеся лишь одно изменение: потребовав, чтобы он отправил дивизию генерала Гаррарда обратно на ее позицию на нашем левом фланге после того, как он разрушит железную дорогу у Джонсборо. Все выступили вовремя и без задержек, а корпус генерала Доджа (Шестнадцатый, из состава армии Севера) достиг своей позиции за Прокторс-Крик тем же вечером; рано на следующее утро (28-го числа) корпус Блэра (Семнадцатый) развернулся справа от него, причем оба корпуса прикрыли свой фронт обычным бруствером; Пятнадцатый корпус (генеарал Логан) подошел тем утром справа от Блэра, уступом назад, и начал подготовку обычного прикрытия. Поскольку дивизия генерала Джеффа К. Дэвиса оказалась, так сказать, вне линии, накануне вечером я приказал ей маршировать в сторону Тернерс-Ферри, а затем выйти на обозначенную на наших картах дорогу, которая вела оттуда в сторону Ист-Пойнта, будучи готовой вступить в бой с любым противником, который попытался бы атаковать наш общий правый фланг точно так же, как это было сделано на левом фланге 22-го числа.

Лично я утром 28-го числа последовал за этим движением и выехал на самый правый фланг, где были слышны ружейная перестрелка и отдельные пушечные выстрелы. По мере того как мы приближались к позициям Пятнадцатого корпуса, пушечное ядро пролетело над моим плечом и убило лошадь шедшего сзади ординарца; видя, что это орудие простреливает продольным огнем дорогу, по которой мы ехали, мы свернули с нее и спустились в долину, где оставили коней и поднялись пешком на холм, удерживаемый дивизией Моргана Л. Смита из состава Пятнадцатого корпуса. Возле дома я встретил генералов Ховарда и Логана, которые объяснили, что перед их фронтом находится укрепленная батарея с признаками сильной пехотной поддержки. Затем я поднялся на хребет, где обнаружил генерала Моргана Л. Смита. Его люди были развернуты в боевые порядки и занимались тем, что таскали бревна и изгороди из жердей, сооружая поспешное укрытие. С этого хребта мы могли обозревать открытые поля возле церкви, известной как «Эзра-Черч», вблизи богадельни. Мы видели свежую землю бруствера, прикрывающего несколько орудий (из которых производились редкие выстрелы), а также признаки какой-то активности по ту сторону. Генерал Смит как раз отправлял вперед полк со своего правого фланга, чтобы прощупать позиции противника, когда я объяснил ему, а также генералам Логану и Ховарду, что они должны быть начеку из-за дивизии генерала Джеффа К. Дэвиса, которая подходила со стороны Тернерс-Ферри.

По мере того как перестрелка разгоралась по фронту корпуса Блэра, а также вдоль Пятнадцатого корпуса (Логана), я убедился, что Худ замышляет атаку на этот правый фланг, чтобы по возможности помешать вытягиванию нашей линии в том направлении. Я вернулся к своему коню и быстро поскакал назад, чтобы проверить, была ли дивизия Дэвиса отправлена согласно приказу. Я нашел самого генерала Дэвиса, который был нездоров и еще ранним утром отправил свою дивизию под командованием своего старшего бригадира Моргана; однако, придавая этому маневру большое значение, он сел на лошадь и поскакал догонять и подгонять войска, чтобы они подошли в тыл левого фланга противника во время ожидаемого сражения.

К этому времени грохот пушек и ружейный огонь свидетельствовали о том, что идет жестокое сражение, которое началось в половине двенадцатого утра и в основном завершилось к четырем часам дня. Это была яростная атака противника на наш крайне правый фланг, хорошо укрепленный и частично прикрытый. Наиболее достоверный отчет об этом сражении представлен генералом Логаном, командовавшим Пятнадцатым корпусом, в его официальном рапорте адъютанту армии Севера:
 








ШТАБ ПЯТНАДЦАТОГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА ПЕРЕД АТЛАНТОЙ, ДЖОРДЖИЯ, 29 июля 1864 года Подполковнику УИЛЬЯМУ Т. КЛАРКУ, помощнику адъютанта армии Севера, здесь. ПОЛКОВНИК: Имею честь доложить, что во исполнение приказа в ночь на 27-е и утром 28-го числа я перевел свой отряд на позицию справа от Семнадцатного корпуса, который составлял крайний правый фланг действующей армии; и когда мы продвигались в боевом порядке к более выгодной позиции, нас встретила пехота мятежников из корпусов Харди и Ли, которая предприняла решительную и отчаянную атаку на нас в 11 часов утра 28-го числа (вчера). Мои линии защищали лишь бревна и рельсы, наспех сложенные перед ними. Первый натиск был встречен и остановлен, после чего завязался бой, продолжавшийся примерно до трех часов дня. За это время было предпринято шесть последовательных атак, которые шесть раз доблестно отражались, каждый раз с тяжелыми потерями для противника. Позднее в течение вечера мои позиции несколько раз подвергались яростным штурмам, но каждый раз с тем же результатом. Наиболее тяжелые бои развернулись на участках генералов Харроу и Моргана Л. Смита, составлявших центр и правый фланг корпуса. Войска не могли проявить большего мужества или большей решимости не сдавать позиций; прояви они меньшую стойкость, они были бы сбиты со своих позиций. Бригадные генералы С. Р. Вудс, Харроу и Морган Л. Смит, командиры дивизий, заслуживают равной похвалы за доблестное поведение и искусство в отражении нападения. Я выражаю признательность генерал-майорам Блэру и Доджу за присылку подкреплений в момент, когда они были крайне необходимы. Мои потери составили: 50 убитых, 449 раненых и 73 пропавших без вести; итого: 572 человека. Дивизия генерала Харроу захватила 5 боевых знамен. На поле боя осталось около полутора-двух тысяч мушкетов. Было захвачено 106 пленных, не считая 73 раненых, которые были отправлены в наш госпиталь, где о них заботятся наши хирурги. К настоящему времени похоронено 565 мятежников, и еще около двухсот предположительно остаются непогребенными. Значительное количество их раненых, без сомнения, было унесено ночью, так как противник не отступал почти до рассвета. Потери противника не могли составить менее шести-семи тысяч человек. Более подробный рапорт будет представлен позже. Искренне ваш, покорный слуга, ДЖОН А. ЛОГАН, генерал-майор, командующий Пятнадцатым армейским корпусом. Генерал Ховард, препровождая этот рапорт, добавил: Я хочу выразить глубокое удовлетворение поведением участвовавших войск. Я никогда не видел лучшего поведения в бою. Генерал Логан, хотя и больной и сильно изнуренный, был неутомим, и успехом этого дня мы обязаны ему не меньше, чем кому-либо другому.





























 



Это был, конечно, первый бой, в котором генерал Ховард командовал армией Теннесси, и он, судя по всему, стремился сгладить разочарование генерала Логана и завоевать расположение его армии, которой он был чужд. Он совершенно справедливо предоставил генералу Логану командовать собственным корпусом, но сам подвергал себя опасности без колебаний; а после того, как во второй половине дня стрельба прекратилась, он прошел вдоль позиций; солдаты, как мне докладывали, окружили его самым дружелюбным образом, и он сразу же завоевал их уважение и доверие. Этому факту я в то время придавал большое значение, поскольку он успокоил меня относительно будущего поведения этой важнейшей армии.

Ни в один момент времени я не испытывал ни малейшего беспокойства по поводу исхода боя 28-го числа, но хотел извлечь из него более полную выгоду, надеясь, что дивизия Дэвиса подойдет в момент поражения и ударит во фланг противнику; однако леса были густыми, дороги — запутанными, и, как обычно, эта дивизия сбилась с пути и заняла позицию лишь около темноты. Точно так же я полагал, что Худ значительно ослабил свои главные линии внутри Атланты, и поэтому неоднократно отдавал приказания Скофилду и Томасу предпринять попытку прорваться; но оба доложили, что брустверы оказались весьма прочными и заполненными защитниками.

Наши люди были необычайно воодушевлены результатами этого дня, ибо осознавали, что мы можем заставить Худа покинуть свои укрепленные позиции и атаковать нас в невыгодных для него условиях. В беседе со мной солдаты Пятнадцатого корпуса, с которыми я поддерживал самые доверительные отношения, отзывались о стычке 28-го числа как о проще пареной репы, говоря, что это была, по сути, обычная бойня врага; они указывали, где проходили линии мятежников и как они сами хладнокровно вели огонь, расстреливая противников, чьи тела все еще лежали непогребенными и отчетливо обозначали их боевые порядки, которые, должно быть, остановились на расстоянии легкого ружейного выстрела от наших людей, частично защищенных импровизированной линией из бревен и жердей изгородей. Все охотно свидетельствовали о мужестве и боевом духе неприятеля, который, хотя его и отбивали снова и снова, возвращался с возрастающей решимостью раз шесть или даже больше.

На следующее утро Пятнадцатый корпус совершил поворот колесом вперед налево через поле боя предыдущего дня, а дивизия Дэвиса еще дальше продлила линию, которая доходила почти до памятной всем «Сандтаунской дороги».

Затем, еще больше утончив линию Томаса, которая была хорошо укреплена, я перебросил другую дивизию из корпуса Палмера (дивизию Бэрда) на правый фланг, чтобы дополнительно укрепить его. Я с нетерпением ждал известий о кавалерийском рейде, который продолжался уже четвертый день, и следил за его результатами, будучи готовым предпринять решительный натиск с целью овладения Ист-Пойнтом. Дивизия генерала Гаррарда вернулась в Декейтер 31-го числа и доложила, что генерал Стоунман оставил его у Флэт-Рок, а сам (Стоунман) двинулся дальше. Таким образом, месяц июль завершился тем, что наша пехотная линия была прочно укреплена, но растянулась от Огастинской дороги на левом фланге до Сандтаунской дороги на правом — на расстояние ровно в десять измеренных миль.

Противник, хотя, очевидно, и несколько запуганный исходом своих поражений 22-го и 28-го чисел, по-прежнему держался уверенно на всех участках, имея укрепленные линии, которые делали лобовую атаку невозможной. Наша железная дорога была восстановлена в тылу наших лагерей: полковник В. П. Райт за шесть дней отстроил заново мост через Чаттахучи; а наши гарнизоны и отряды в тылу столь эффективно охраняли железную дорогу, что поезда из Нашвилла прибывали ежедневно, и наши насущные потребности удовлетворялись сполна.

Этот месяц, хотя и выдался чрезвычайно жарким, был временем непрерывных, беспрерывных столкновений, причем в четырех отдельных случаях — а именно 4, 20, 22 и 28 июля — эти стычки перерастали в настоящие сражения с тысячной убылью убитыми и ранеными. Принимая правильность отчета мятежного хирурга Форда на странице 577 «Хроники» Джонстона, начиная с 4 июля и заканчивая 31 июля, мы получаем:


      Aggregate loss of the enemy......... 10,841
    

Наши потери, подсчитанные на основе официальных ведомостей за июль 1864 года, составляют:
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          Aggregate loss of July   
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В этой таблице графа «убитые и пропавшие без вести» включает пленных, попавших в руки противника, в основном из состава Семнадцатого корпуса, потерянных 22 июля, и не включает потери в кавалерийских дивизиях Гаррарда и Маккука, которые, впрочем, за июль были невелики. Во всех остальных отношениях ведомость абсолютно верна. Тем не менее, я убежден, что хирург Форд не располагал данными, достаточно точными для того, чтобы отразить потери в реальном бою среди солдат, которые никогда не видели госпиталя. В течение всей кампании мне представлялись каждые десять дней ведомости об «эффективной численности», из которых я тщательно исключал показатели, не имеющие существенного значения для моего руководства, так что я в любой момент знал точную боеспособность каждого корпуса, дивизии и бригады всей армии, а также старался учитывать наши потери как на различных полях сражений, так и от болезней, и хорошо помню, что всегда оценивал июльские потери противника как более тяжелые, чем наши собственные, и приведенные выше цифры неопровержимо это доказывают. Прежде чем завершить эту главу, я должен упомянуть о тех или иных второстепенных событиях примерно того же периода, которые могут представлять интерес.

24 июля я получил депешу от генерал-инспектора Джеймса А. Харди, несшего в то время службу в Военном министерстве в Вашингтоне, о том, что генералы Остерхаус и Алван П. Хови были произведены в генерал-майоры. Оба они начали кампанию с нами во главе дивизий, но были вынуждены отойти в тыл — первый по болезни, а второй из-за недовольства генералом Скофилдом и мной составом его дивизии в составе Двадцать третьего корпуса. Оба они пользовались репутацией первоклассных офицеров, стяжавших особую славу в Виксбургской кампании. Но до того момента, когда газеты ежедневно сообщали о продвижениях по службе в других местах, ни один видный офицер, служивший под моим началом, не продвинулся ни на йоту, и я чувствовал себя уязвленным. 25-го числа я ответил Харди депешей, ставшей достоянием общественности, закончив ее следующими словами: «Если тыл — это почетная должность, то всем нам лучше сменить фронт на Вашингтон». К моему изумлению, спустя несколько дней я получил от самого президента Линкольна ответ, в котором он меня подловил. Я не сохранил копию той депеши и полагаю, что она сгорела во время пожара в Чикаго; но она была в стиле мистера Линкольна, датирована 26 или 27 июля, содержала недвусмысленные выражения уважения к тем, кто упорно и бескорыстно сражался, предлагала нам полную долю почестей и наград войны, а также гласила, что в случаях с Хови и Остерхаусом он руководствовался главным образом рекомендациями генералов Гранта и Шермана. 27-го числа я ответил напрямую, в некоторой степени извиняясь за свое послание генералу Харди, пояснив, что я не предполагал, будто подобные послания доходят до него лично, и разъяснив, что рекомендации генералов Гранта и Шермана относительно Хови и Остерхауса были даны тогда, когда события Виксбургской кампании были еще свежи в нашей памяти, а моя депеша от 25-го числа генералу Харди отражала главным образом настроения офицеров, находившихся тогда со мной под Атлантой. Тем не менее результат всего этого оказался благотворным, ибо новая депеша от генерала Харди от 28-го числа предписывала мне представить восьми полковников к производству в бригадные генералы. Я немедленно разослал командующим армиями циркулярное письмо с требованием назвать по два полковника от Армии Огайо и по три от каждой из остальных; в результате 29 июля я телеграфировал имена: полковник Уильям Гросс, 36-й Индианский; полковник Чарльз К. Уолкатт, 46-й Огайо; полковник Джеймс В. Райли, 104-й Огайо; полковник Л. П. Брэдли, 51-й Иллинойс; полковник Дж. В. Спраг, 63-й Огайо; полковник Джозеф А. Купер, 6-й Восточно-Теннессинский; полковник Джон Т. Крокстон, 4-й Кентукки; полковник Уильям В. Белкнап, 15-й Айовский. Они были незамедлительно назначены бригадными генералами, уже командовали бригадами или дивизиями, и я сомневаюсь, что за всю войну производились восемь столь же справедливых и честно заработанных повышений.


 
 
 
 




ГЛАВА XIX.

ВЗЯТИЕ АТЛАНТЫ.







      AUGUST AND SEPTEMBER, 1864
    






Месяц август начался жарким и знойным, но наша позиция перед Атлантой была здоровой, с достаточным запасом дров, воды и продовольствия. Войска привыкли к медленному и неуклонному ходу осады; стрелковые цепи держались вплотную к противнику, укрывались в стрелковых окопах или за бревнами и поддерживали непрекращающуюся ружейную трескотню. Главные линии располагались дальше сзади, в соответствии с рельефом местности, а ружья были заряжены и сложены в козлы для немедленного использования. Полевые батареи занимали отборные позиции, прикрытые красивыми брустверами, а редкие выстрелы из них оживляли и оживляли картину. Солдаты беззаботно слонялись около окопов или занимались сооружением хитроумных хижин из обильной древесины и казались такими уютными, довольными и счастливыми, словно находились дома. Генерал Скофилд по-прежнему занимал крайний левый фланг, Томас — центр, а Говард — правый. Две дивизии Четырнадцатого корпуса (Бэрда и Джефф. К. Дэвиса) были выделены на правый тыл и находились в резерве.

Таким образом, я ожидал результатов кавалерийского маневра против железной дороги в районе Джонсборо и получил от генерала Гаррарда известие, что Стоунман направился на Мейкон; в тот же день (1 августа) полковник Браунлоу из теннессийского кавалерийского полка прибыл в Мариетту от генерала Маккука и доложил, что вся дивизия Маккука была разгромлена, разбита и захвачена в плен под Ньюнаном. Разумеется, это дикое сообщение встревожило меня, хотя я и не поверил ему, но я принял все возможные меры для усиления наших караулов вдоль железной дороги в тылу, исходя из предположения, что кавалерийские силы, разбившие Маккука, немедленно окажутся на железной дороге в районе Мариетты. В то же время Гаррарду было приказано занять окопы на нашем левом фланге, в то время как вся армия Скофилда перебросилась на крайний правый фланг и протянула линию в направлении Ист-Пойнта. Томасу также было приказано еще больше истончить свои линии, чтобы высвободить другую дивизию (Джонсона) Четырнадцатого корпуса (Палмера), которая была переброшена в крайний правый тыл и находилась в резерве, готовая совершить решительный бросок с этого фланга для закрепления на Мейконской железной дороге в районе Ист-Пойнта или ниже его.

Эти передислокации были осуществлены 2-го и 3-го августа, когда прибыл генерал Маккук и доложил о реальных результатах своей кавалерийской экспедиции. Он переправился через реку Чаттахучи ниже Кэмпбелтона по своему понтонному мосту; затем быстрым маршем перешел к Мейконской железной дороге у станции Лавджой, где имел основания рассчитывать встретить генерала Стоунмана; но, не получив о нем никаких вестей, он принялся за дело: разобрал две мили путей, сжег два железнодорожных состава и перерезал пять миль телеграфного провода. Он также обнаружил обоз с фургонами, принадлежавший армии мятежников в Атланте, сжег пятьсот повозок, перебил восемьсот мулов и захватил семьдесят два офицера и триста пятьдесят рядовых. Обнаружив, что его продвижение на восток, в сторону Макдоноу, преграждено превосходящими силами, он повернул обратно к Ньюнану, где обнаружил, что полностью окружен пехотой и кавалерией. Ему пришлось бросить пленных и пробиваться с боем, потеряв около шестисот человек убитыми и пленными, после чего он вернулся с остальными силами на свою позицию у Тернерс-Ферри. Это было плохо, но не так плохо, как сообщал полковник Браунлоу. Тем временем пришли слухи, что генерал Стоунман объявился в районе Мейкона, на восточном берегу Окмулги. 4 августа полковник Адамс прибыл в Мариетту со своей небольшой бригадой в девятьсот человек из состава кавалерии Стоунмана, сообщив, как обычно, что все остальные погибли, и это отчасти подтвердилось донесением, которое поступило ко мне кружным путем через штаб генерала Гранта под Ричмондом. Несколько дней спустя прибыл и полковник Капрон с другой небольшой бригадой, совершенно деморализованной, и подтвердил сообщение о том, что генерал Стоунман прикрывал отступление этих двух небольших бригад, сам оставшись с резервом в семьсот человек, с которым он и сдался полковнику Айверсону. Таким образом, еще одна моя кавалерийская дивизия понесла тяжелый урон, и из ее остатков мы наспех сформировали три небольшие дивизии под командованием бригадных генералов Гаррарда, Маккука и Килпатрика.

Стоунман не выполнил приказаний атаковать железную дорогу в первую очередь, прежде чем отправляться в Мейкон и Андерсонвилл, а переправился через реку Окмулги выше по течению, около Ковингтона, и спустился вниз по этой реке по восточному берегу. Он достиг Клинтона и выслал отряды, которые нанесли удар по железной дороге, ведущей из Мейкона в Саванну, у станции Грисволд, где они обнаружили и уничтожили семнадцать паровозов и более ста вагонов; затем они пошли дальше и сожгли мост через Окони, после чего вновь соединили дивизию перед Мейконом. Стоунман обстрелял город из орудий с другого берега реки, но не смог переправиться по мосту и вернулся в Клинтон, где обнаружил, что его отступление преграждено, как он полагал, превосходящими силами. Там он растерялся и пожертвовал собой ради спасения своего отряда. Он сковал внимание противника небольшими силами в семьсот человек, позволив полковникам Адамсу и Капрону с их бригадами пробиваться обратно ко мне в Атланту. Первый добрался до нас в полном составе, но второй был атакован и рассеян где-то севернее и прибыл отдельными отрядами. Стоунман сдался в плен и оставался узником до тех пор, пока некоторое время спустя, в конце сентября, не был обменен у «Рафф-энд-Реди».

Теперь я убедился, что кавалерия не может или не хочет закрепиться в достаточной мере на железной дороге к югу от Атланты, и что ничто не поможет, кроме как захватить ее главными силами армии. Поэтому для достижения этой цели были предприняты самые настойчивые усилия, и на Скофилда, находившегося на правом фланге, было возложено руководство этой особой задачей. В его распоряжении был его собственный корпус (Двадцать третий), состоявший из одиннадцати тысяч семидесяти пяти пехотинцев и восьмисот восьмидесяти пяти артиллеристов, а также потрепанная кавалерийская дивизия Маккука насчитывавшая тысячу семьсот пятьдесят четыре человека и коня. С этой же целью я подчинил его приказам и Четырнадцатый корпус (Палмера). Этот корпус насчитывал в то время семнадцать тысяч двести восемьдесят восемь пехотинцев и восемьсот двадцать шесть артиллеристов; однако генерал Палмер заявлял, что по дате присвоения звания генерал-майора старше генерала Скофилда, и отрицал право последнего командовать им. Генерал Палмер был способным человеком, но не отличался предприимчивостью. Его три дивизии были компактными и сильными, хорошо управляемыми, прекрасными в обороне, но медлительными в движении или в наступательных действиях. Его корпус (Четырнадцатый) перенес к тому времени меньше тяжелых испытаний, чем любой другой корпус во всей армии, и я очень хотел дать ему возможность проявить себя. Я всегда рассчитывал на отчаянный бой за овладение Мейконской дорогой, которая в тот момент была важнейшей целью кампании. По моему мнению, овладение ею должно было привести к падению Атланты и принести нам плоды победы, хотя реальной желаемой целью оставалось уничтожение армии Худа. И все же Атланта слыла «Воротами Юга», кишела литейными заводами, арсеналами и механическими мастерскими, и я знал, что ее взятие станет похоронным звоном по Южной Конфедерации.

4 августа я приказал генералу Скофилду предпринять дерзкую атаку на железную дорогу где-нибудь в районе Ист-Пойнта и приказал генералу Палмеру поступить в его распоряжение. Он немедленно оспорил право генерала Скофилда командовать им; но, изучив даты их соответствующих патентов на чины и выслушав их аргументы, я написал генералу Палмеру.








4 августа. — 22:45. На основании заявлений, сделанных вами и генералом Скофилдом сегодня, я выношу следующее решение: он имеет старшинство над вами в звании генерал-майора, поскольку в силу своего прежнего высшего звания бригадного генерала он обладает равной с вашим нынешним патентом датой производства. Завтрашние манегры настолько важны, что приказы старшего начальника на этом фланге должны рассматриваться как воинские приказы, а не как сотрудничество. Я надеялся, что мне не придется принимать это решение; но для всех заинтересованных сторон лучше, чтобы в разгар реального боя не возникало никаких вопросов о старшинстве. Сандтаунская дорога и железная дорога, если это возможно, должны быть захвачены завтра, пусть даже ценой половины вашего отряда. Я считаю потерю времени сегодня днем равной потере двух тысяч человек.







 



Я также сообщил суть этого генералу Томасу, армейскому командованию которого подчинялся корпус Палмера, и тот ответил 5-го числа:
 






Мне жаль слышать, что Палмер избрал такой путь, и я знаю, что он намерен подать в отставку, как только сможет сделать это должным образом. Я рекомендую удовлетворить его прошение.






 



А 5-го числа я снова написал генералу Палмеру, приводя ему свои доводы, советуя ему по-друржески не подавать в отставку в этот кризисный момент, дабы его мотивы не были истолкованы ложно, и потому что это может навредить его дальнейшей гражданской карьере; но в то же время я счел своим долгом сказать ему, что операции на этом фланге 4-го и 5-го чисел были неудовлетворительными — не приписывая ему при этом какого-либо недостатка энергии или навыков, но настаивая на том, что «события не поспевали за моими желаниями». Генерал Скофилд доложил мне в ту ночь:
 






Я вынужден признать, что потерпел полную неудачу в попытках предпринять хоть какие-то наступательные действия силами Четырнадцатого корпуса. Я приказал дивизии генерала Джонсона сменить дивизию генерала Хаскалла сегодня вечером, и завтра я намерен перебросить свои собственные войска (Двадцать третий корпус) на правый фланг и попытаться наверстать упущенное за два дня промедления. Сил, пожалуй, может оказаться маловато. Я одобрил этот маневр и приказал двум дивизиям Палмера — Дэвиса и Бэрда — следовать эшелонированно для поддержки Скофилда, а также вызвал генерала Палмера на личную встречу: 6-го числа он прибыл в мой штаб и настоял на принятии его отставки, для совершения формальной процедуры чего я перенаправил его к генералу Томасу. Затем он отправился верхом в лагерь генерала Томаса, где подал в письменном виде прошение об отставке с поста командира Четырнадцатого корпуса и получил обычный отпуск для поездки домой в Иллинойс, где должен был ожидать дальнейших распоряжений. Генерал Томас рекомендовал принять отставку; вернуть Джонсона, старшего командира дивизии в корпусе, в Нашвиль в качестве начальника кавалерии; а бригадного генерала Джефферсона К. Дэвиса, следующего по старшинству, произвести в генерал-майоры и назначить командующим корпусом. Эти кадровые перестановки подлежали утверждению Президентом в Вашингтоне и были своевременно одобрены и проведены в жизнь; и с тех пор у меня не было поводов жаловаться на медлительность или пассивность этого славного корпуса. Он был первоначально сформирован генералом Джорджем Х. Томасом, командовал им лично и впитал в себя нечто от его характера: стойкость, порядок и рассудительность — ничего поспешного или безрассудного, но всегда надежно, «медленно, но верно». 7 августа я телеграфировал генералу Халлеку: Получил сегодня депеши военного министра и генерала Гранта, которые весьма отрадны. Мы продолжаем безостановочно долбить врага, и нет покоя ни внутри Атланты, ни за ее пределами. Сегодня генерал Скофилд обошел линию, которая вчера подверглась штурму со стороны бригады генерала Рейли, прорвал ее оборону и овладел местом, где велся штурм, а также вернул под свой контроль всех наших убитых и раненых. Он продолжал давить на этом фланге, завязав шумный, но бескровный бой. Он загнал противника за главные брустверы, прикрывающие железную дорогу из Атланты в Ист-Пойнт, и захватил немало стрелков, которые являются его лучшими солдатами, ибо ополченцы держатся за брустверы изо всех сил. Я не считаю благоразумным дальнейшее расширение фронта направо, но буду ежедневно продвигаться вперед посредством апрошей и сделаю пребывание внутри Атланты невыносимо жарким. Я отправил назад в Чаттанугу два тридцатифунтовых «паррота», с помощью которых мы сможем выбить почти любой дом в городе. У меня уже нет терпения ждать окончания осады, и я не знаю, не лучше ли довести дело до конца здесь, чем в глубине страны. Одно можно сказать наверняка: независимо от того, проникнем мы внутрь Атланты или нет, от этого населенного пункта останется лишь выжженная пустыня, когда мы с ним покончим. Во время расширения фронта Скофилдом 5-го числа бригада генерала Рейли натолкнулась на полевое укрепление, которое он незамедлительно атаковал, но, по обыкновению, запутался в поваленных деревьях и кустарниках и потерял около пятисот человек убитыми и ранеными; однако, как сообщалось выше, на следующий день это укрепление оказалось оставленным неприятелем, и с него было видно, как мятежники наращивают свои линии параллельно железной дороге почти с той же скоростью, с какой мы расширяли кольцо нашей блокады. 10 августа тридцатифунтовые орудия Паррота были доставлены и установлены на позиции; в течение пары дней мы вели меткий огонь со всех батарей, сосредоточив его на Атланте, и на каждом доступном участке продвигали вперед наши пехотные линии, тем самым сокращая и укрепляя блокадное кольцо; однако я не хотел отдавать приказ о прямой атаке, если только какая-нибудь случайность или очевидная халатность со стороны неприятеля не обнажила бы брешь. Тем не менее было очевидно, что Худ не планировал оставлять подобных брешей, чувствуя себя в безопасности за своими мощными оборонительными сооружениями. Он отразил наши кавалерийские атаки на свою железную дорогу и нанес нам этим серьезный ущерб, поэтому я ожидал, что он попытается проделать ту же штуку с нашим тылом. В связи с этим я приложил чрезвычайные усилия для воссоздания наших кавалерийских дивизий, столь необходимых как для обороны, так и для наступления. Килпатрику досталась дивизия на нашем правом тылу для прикрытия уязвимого фланга Скофилда; Гаррард сохранил за собой дивизию на нашем общем левом фланге; а дивизия Маккука удерживалась в некотором резерве в районе Мариетты и железной дороги. 10-го числа, имея необходимость отправить телеграмму генералу Гранту, находившемуся в то время в Вашингтоне, я выразился следующим образом: Со времени 28 июля Худ не пытался противостоять нам за пределами своих бруствперов. Чтобы завладеть его коммуникациями и эффективно уничтожить их, мне, возможно, придется оставить корпус у железнодорожного моста с надежными укреплениями, а с остальными силами совершить стремительный рейд, чтобы окружить Атланту кольцом опустошения. Я не намерен штурмовать эти укрепления — они слишком сильны — и не планирую вести осаду правильными методами. Я лишился из-за истечения сроков службы немало полков и потеряю еще; и это единственная причина, почему мне нужны подкрепления. Мы убили, покалечили и захватили в плен больше солдат противника, чем потеряли от его действий сами. 12 августа я услышал об успехе адмирала Фаррагута при прорыве в залив Мобил, который был признан ценнейшим подспорьем для наших операций под Атлантой; кроме того, я узнал, что был произведен в генерал-майоры регулярной армии, что стало для меня неожиданностью и чего я вовсе не желал до тех пор, пока мы успешно не захватим Атланту. Это не отменяло того факта, что мы были скованы упорной обороной города, и меня не покидало убеждение, что неприятель будет держаться до конца, даже если каждый дом в городе будет разрушен нашей артиллерией. Было очевидно, что мы должны либо выманить его наружу, чтобы сразиться на относительно равных условиях, либо всей армией снять осаду и ударить по его коммуникациям. Соответственно, 13 августа я отдал общий приказ Двадцатому корпусу отойти к железнодорожному мосту через Чаттахучи для защиты наших обозов, госпиталей, запасной артиллерии и железнодорожного депо, в то время как остальная часть армии должна была единым фронтом двинуться к какому-нибудь пункту на Мейконской железной дороге к югу от Ист-Пойнта. К счастью, как раз в этот момент я узнал, что кавалерия противника под командованием генерала Уиллера совершила широкий обход вокруг нашего левого фланга и действительно вышла к нашей железной дороге у станции Тилтон, выше Ресаки, захватила гурт из тысячи наших мясных коров, оказалась достаточно сильна, чтобы появиться перед Далтоном и потребовать от его коменданта, полкового командира Раума, сдачи города. Генерал Джон Э. Смит, находившийся в Кингстоне, собрал пару тысяч человек и на поездах двинулся на помощь Далтону, когда Уиллер отступил на север в сторону Кливленда. 16-го числа другой отряд неприятельской кавалерии появился большими силами в районе Алтуны и моста через Этову, после чего я окончательно убедился, что Худ отправил всю свою конницу совершать набеги на наши железные дороги. В течение нескольких дней наша связь с Нашвиллом прерывалась из-за разрушения телеграфных линий и железной дороги. Я немедленно приказал организовать сильные разведки боем с наших флангов: слева — силами Гаррарда, а справа — силами Килпатрика. Первый действовал с такой избыточной осторожностью, что вызвал мое неудовольствие; Килпатрик же, напротив, проявил такое рвение и активность, что сразу привлек мое внимание. Он дошел до станции Фэрберн на Уэст-Пойнтской дороге, разрушил ее и благополучно вернулся на позицию на нашем правом фланге. Я вызвал его к себе и, оставшись весьма доволен его боевым духом и уверенностью, решил приостановить общее движение главных сил армии и отправить его с небольшой кавалерийской дивизией для разрушения Мейконской дороги в районе Джонсборо в надежде, что это принудит Худа эвакуировать Атланту, благодаря чему я не только овладею самим городом, но и, вероятно, сумею поймать Худа в сумятице его отступления; а кроме того, чтобы повысить шансы на успех, я приказал генералу Томасу выделить две бригады из дивизии Гаррарда с левого фланга на правый тыл для использования в качестве резерва в поддержку генерала Килпатрика. Между тем по всей нашей линии фронта силами пехоты и артиллерии также было предписано проявлять величайшую активность. Килпатрик выступил в ночь на 18-е число и вернулся к нам 22-го, совершив полный обход вокруг Атланты. Он доложил, что уничтожил три мили железной дороги в районе Джонсборо, на восстановление которых, по его оценкам, уйдет десять дней; что он столкнулся с пехотной дивизией и кавалерийской бригадой (Росса); что он захватил батарею и уничтожил три ее орудия, притащив одно в качестве трофея, а также привез три боевых знамени и семьдесят пленных. Однако 23-го числа мы увидели поезда, прибывающие в Атланту с юга, после чего я пуще прежнего уверился в том, что кавалерия не способна или не желает трудиться в поте лица своего ради надлежащего вывода из строя железной дороги, и потому незамедлительно решил приступить к реализации своего первоначального плана. Тем временем ущерб, нанесенный нашей собственной железной дороге и телеграфу Уиллером в районе Ресаки и Далтона, был устранен, а сам Уиллер находился слишком далеко, чтобы принести хоть какую-то пользу собственной армии, и там, где он не мог причинить нам особого вреда, а именно — в верховьях Хивасси. 24-го числа я съездил к мосту через Чаттахучи, чтобы лично убедиться в возможности его надежной обороны силами единственного корпуса, который предполагалось оставить для этой цели, и обнаружил, что мятежные укрепления, возведенные Джонстоном для противодействия нам, можно с легкостью использовать против них самих; а возвратившись в свой лагерь тем же вечером, я отправил генералу Халлеку следующую телеграмму: Сильные пожары в Атланте продолжаются весь день из-за нашего артиллерийского огня. Я буду полностью готов и завтрашней ночью начну маневр в обход Атланты с юга, и некоторое время вы ничего не услышите о нас. Я буду поддерживать линию курьерской связи с мостом через Чаттахучи через Сандтаун. Двадцатый корпус будет удерживать железнодорожный мост, а я выступлю с остальными силами, запасшись продовольствием на двадцать дней.





















 



Тем временем генерал Додж (командовавший Шестнадцатым корпусом) получил ранение в лоб, убыл в тыл, а его две дивизии были распределены между Пятнадцатым и Семнадцатым корпусами. Реальное движение началось 25-го числа, ночью. Двадцатый корпус отвел силы назад и занял позицию у железнодорожного моста, а Четвертый корпус (Стэнли) переместился в свой правый тыл, сомкнувшись с Четырнадцатым корпусом (Джефф. К. Дэвис) вблизи Утой-Крик; в то же время кавалерия Гаррарда, скрыв лошадей из виду, заняла пустующие окопы, так что противник вовсе не заметил перемены. На следующую ночь (26-го) Пятнадцатый и Семнадцатый корпуса, составлявшие Армию Теннесси (Говард), вышли из своих окопов, совершили широкий обход и вышли на крайний правый фланг Четвертого и Четырнадцатого корпусов Камберлендской армии (Томас) вдоль Утой-Крик, лицом на юг. Противник, по-видимому, что-то заподозрил в ту ночь, довольно щедро используя артиллерию; но я полагаю, что он думал, будто мы собираемся отступить вовсе. Случайный артиллерийский выстрел убил одного человека и ранил другого, а на следующее утро часть его пехоты вышла из Атланты и обнаружила наши лагеря покинутыми. Позже рассказывали, будто в Атланте царила великая радость от того, что «янки ушли»; об этом факте было телеграфировано по всему Югу, и несколько железнодорожных составов (с дамами) прибыли из Мейкона, чтобы помочь отпраздновать их великую победу.

28-го числа (совершив общий левый поворот с опорой на Шофилда) и Томас, и Говард вышли к железной дороге на Вест-Пойнт, тянувшейся от Ист-Пойнта до Ред-Ок-Стейшн и Фэрбёрна, где мы и провели следующий день (29-е число), основательно ее разрушая. Полотно приподнимали секциями длиной с полк, а затем разбирали рельс за рельсом; из шпал и изгородей устраивали костры, на которых нагревали рельсы, относили их к деревьям или телеграфным столбам, оборачивали вокруг них и оставляли остывать. Такие рельсы повторно использовать было уже нельзя; а чтобы закрепить результат, мы завалили множество глубоких выемок деревьями, кустарником и землей, примешав к ним снаряды с взрывателями, устроенными так, чтобы те взрывались при попытке оттащить ветки. Взрыв хотя бы одного такого снаряда деморализовал бы группу негров и тем самым предотвратил бы даже саму попытку расчистить дорогу.

Тем временем Шофилд с двадцать третьим корпусом продемонстрировал решительный настрой у Ист-Пойнта, вызывая и подзадоривая противника совершить вылазку, чтобы атаковать его на занимаемых позициях. Его первое движение состоялось 30-го числа к церкви Маунт-Гилеад, а затем к Морроус-Миллс лицом к Раф-энд-Риди. Томас находился на его правом фланге на расстоянии легкой поддержки, двигаясь по проселочным дорогам от Ред-Оука к Фейетвиллской дороге, тянувшейся от Каучс до Ренфрюс; а Говард нацелился на Джонсборо.

В тот день я находился при генерале Томасе; стояла жаркая, но в остальном очень приятная погода. Мы сделали короткий полуденный привал возле небольшой церкви (отмеченной на наших картах как церковь Шоул-Крик), которая стояла примерно в ста ярдах в стороне от дороги, в роще местных дубов. Пехотная колонна остановилась на дороге, сложила оружие, и солдаты рассредоточились: одни лежали в тени деревьев, другие тащили кукурузные стебли с большого кукурузного поля по другую сторону дороги, чтобы покормить наших лошадей, а третьи держали в руках охапки кукурузных початков молочной спелости, которые тогда были в самом соку. С помощью жердей изгородей быстро развели сотни костров, и солдаты принялись запекать початки. Мы с Томасом прогуливались взад и вперед по дороге, ведении которой к церкви, обсуждая шансы маневра, который он считал крайне рискованным, и наша тропа пролегла мимо костра, у которого солдат пек свою кукурузу. Костер был сложен искусно: человек очищал початки от листьев, ставил их перед огнем, внимательно наблюдал за ними и поворачивал каждый початок понемногу, чтобы прожарить как следует. Он стоял на коленях, полностью поглощенный своим делом и почти не обращая внимания на степенные и серьезные рассуждения своих командиров. Томас думал о том, что мы оторвались от нашей базы снабжения и что семьдесят тысяч человек зависели теперь в отношении продовольствия от случайных запасов в этой местности (уже истощенной реквизициями противника) и от содержимого наших повозок. Между Томасом и его людьми сложились самые сердечные отношения, и он часто беседовал с ними в самой непринужденной манере. Немного помедлив и понаблюдав за тем, как этот человек печет свою кукурузу, он спросил: «Что ты делаешь?» Солдат с улыбкой поднял глаза: «Да вот, генеральчик, запасаюсь провизией». — «Правильно, молодец, только не переводи провизию зря». Когда мы продолжили прогулку, солдат заметил — полушутливо, но достаточно громко, чтобы я расслышал: «Вон он идет, вон идет старик, экономит, как всегда». «Экономит» кукурузу, которая стоила лишь труда собрать ее и испечь!

Во время ходьбы мы то и дело слышали орудия генерала Говарда далеко впереди справа, в то время как со стороны нашего левого фланга продолжалось зловещее молчание — там я каждую минуту ожидал услышать звуки боя. Тем вечером мы достигли Ренфрюса и получили донесения с левого фланга на правый (от генерала Шофилда из района Морроус-Миллс до генерала Говарда в пределах пары миль от Джонсборо). На следующее утро (31 августа) все двинулись прямо на железную дорогу. Шофилд вышел к ней возле Раф-энд-Риди, а Томас — в двух пунктах между этим местом и Джонсборо. Говард обнаружил укрепленного противника (корпус Харди), прикрывавшего Джонсборо, и его люди немедленно принялись рыть привычные стрелковые окопы. Генералам Томасу и Шофилду были направлены приказы повернуть прямо на Джонсборо, разрушая железнодорожное полотно по мере продвижения. Около 15:00 противник предпринял вылазку из Джонсборо против пятнадцатого корпуса, но был легко отброшен и возвращен в пределы своих линий. Все были заняты разбором железной дороги, и лишь к вечеру 1-го сентября четырнадцатый корпус (Дэвиса) вплотную подошел к северному фронту Джонсборо, соединившись своим правым флангом с Говардом, а его левый фланг вышел к железной дороге, вдоль которой двигался генерал Стэнли, ведомый Шофилдом. Генерал Дэвис выстроил свои дивизии в боевой порядок около 16:00, стремительным броском прошел по старым хлопковым полям на виду у всех и с блеском преодолел мятежный бруствер, захватив всю бригаду Гована с двумя полевыми батареями из десяти орудий. Находясь на месте, я остановил движение Дэвиса и приказал генералу Говарду отправить две дивизии семнадцатого корпуса (Блэра) в обход его правого тыла, чтобы зайти ниже Джонсборо и выйти к железной дороге с целью отрезать отступление в том направлении. Я также отправлял приказ за приказом ускорить продвижение Стэнли, чтобы охватить Джонсборо с востока в надежде захватить таким образом весь корпус Харди. Сначала я отправил капитана Оденрида (адъютанта), затем полковника По из инженерных войск и, наконец, самого генерала Томаса (и это единственный случай за всю кампания, когда я помню, как генерал Томас заставил своего коня перейти в галоп). Приближалась ночь, а местность по ту сторону железной дороги была покрыта густым лесом. Генерал Стэнли подошел слева от Дэвиса и развертывался в боевой порядок, хотя на его фронте вряд ли могла находиться сила, превышающая стрелковую цепь. Если бы он двинулся прямо во фланг или совершил небольшой маневр влево, он окружил бы всю территорию, занятую корпусом Харди, и этот корпус не смог бы ускользнуть от нас; однако наступила ночь, и Харди все же ушел.

Тем временем генерал Слокам прибыл в свой корпус (двадцатый), располагавшийся у моста через Чаттахучи, сменил генерала А. С. Уильямса на посту командующего, и ему были отправлены приказы время от времени производить разведку боем в сторону Атланты, чтобы оценить эффект от нашего выхода к железной дороге. Той ночью я был так взволнован и нетерпелив, что не мог уснуть, и около полуночи со стороны Атланты донеслись звуки взрывов снарядов и другие звуки, похожие на ружейную пальбу. Я подошел к дому фермера неподалеку от моего бивака, позвал его послушать раскаты, доносившиеся со стороны Атланты (в двадцати милях к северу от нас), и спросил, давно ли он здесь живет. Он ответил, что давно, и что эти звуки точь-в-точь похожи на звуки сражения. Затем последовал период затишья, после чего около 4 часов утра вновь раздались подобные взрывы, однако я по-прежнему оставался в сомнениях: взрывал ли противник собственные склады или же генерал Слокам продвинулся вперед и завязал настоящий бой.

На следующее утро генерал Харди ушел, и мы все устремились вперед на юг вдоль железной дороги в тесном преследовании, пока не уперлись в его позиции в пункте чуть выше Лови-Стейшн. Пока мы подтягивали войска и прощупывали новое положение нашего противника, с тыла пришли слухи, что противник эвакуировал Атланту и что генерал Слокам находится в городе. Позже в тот же день я получил записку, написанную рукой самого Слокама, в которой говорилось, что он слышал ночью именно те звуки, о которых я упоминал; что около рассвета он быстро выдвинулся от моста и без сопротивления вошел в Атланту. Его письмо было датировано изнутри города, так что в этом факте не было никаких сомнений. Бивак генерала Томаса находился совсем рядом с моим, и, прежде чем объявить об этом армий в общих приказах, я послал одного из офицеров своего штаба показать ему эту записку. Через несколько минут офицер вернулся, вскоре за ним последовал сам Томас, который вновь изучил записку, чтобы убедиться наверняка в ее подлинности. Новость показалась ему слишком хорошей, чтобы быть правдой. Он щелкнул пальцами, свистнул и чуть ли не пустился в пляс, а когда весть распространилась по армии, крики наших солдат, дикое ликование и славный смех стали для нас полной наградой за труды, тяготы и лишения, через которые мы прошли за предыдущие три месяца.

Была немедленно организована курьерская линия, сообщения полетели туда и обратно из нашего лагеря у Ловиджа в Атланту и на нашу телеграфную станцию у моста через Чаттахучи. Разумеется, радостная весть помчалась на крыльях электричества во все концы Севера, где люди терпеливо ожидали вестей о своих мужьях, сыновьях и братьях, воевавших далеко на юге, в «стране Дикси»; и в ответ хлынули поздравления, полные доброй воли и патриотизма. Эта победа пришлась как нельзя более кстати; сам мистер Линкольн говорил мне впоследствии, что даже он испытывал тогда сомнения, ибо лето быстро подходило к концу; что генерал Грант казался зажатым в тупик вокруг Ричмонда и Петерсбурга, а моя армия, казалось, уперлась в непреодолимую преграду, когда внезапно и неожиданно пришла весть о том, что «Атланта наша, и заслуженно завоевана». На эту тему было произнесено немало прекрасных речей, но ни одна из них не сравнялась по красноречию с речью Эдварда Эверетта в Бостоне. Север в то время был взволнован президентскими выборами. Мистер Линкольн представлял национальное дело, а генерал Макклеллан принял выдвижение от Демократической партии, платформа которой заключалась в том, что война потерпела неудачу и что лучше позволить Югу свободно создать отдельное правительство, краеугольным камнем которого являлось бы рабство. Успех нашего оружия в тот момент был поэтому политической необходимостью; было чрезвычайно важно, чтобы до ноябрьских выборов произошло нечто потрясающее в наших интересах. Блестящий успех под Атлантой удовлетворил это требование и обеспечил победу мистера Линкольна на выборах. Среди многочисленных полученных поздравительных писем наиболее важными кажутся письма мистера Линкольна и генерала Гранта:
 








ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 3 сентября 1864 г. Президент выражает общую благодарность от лица нации генерал-майору У. Т. Шерману и доблестным офицерам и солдатам его подчинения под Атлантой за выдающиеся способности и упорство, проявленные в кампании в Джорджии, которая по милости Божьей завершилась взятием Атланты. Марши, сражения, осады и прочие военные операции, ознаменовавшие эту кампанию, должны сделать ее знаменитой в анналах войны и заслужили тем, кто в них участвовал, признание и благодарность нации. АВРААМ ЛИНКОЛЬН Президент Соединенных Штатов СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 4 сентября 1864 г. — 21:00. Генерал-майору ШЕРМАНУ: Я только что получил вашу депешу, возвещающую о взятии Атланты. В честь вашей великой победы я отдал приказ дать салют боевыми зарядами из каждой батареи, нацеленной на противника. Салют будет произведен в течение часа среди великого ликования. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.


















 



Эти депеши были доведены до сведения армии в общих приказах, и все мы почувствовали должное воодушевление и подъем от похвалы тех, кто был компетентен ее воздавать.

Армия все еще оставалась там, где нас застала весть об успехе, а именно в Ловидже; однако, хорошенько все обдумав, я решил не пытаться в тот момент продолжать преследование армии Хууда, а медленно и размеренно двинуться назад, занять Атланту, насладиться кратковременным отдыхом и тщательно обдумать следующий шаг, необходимый в ходе событий. Приказы об этом маневре были отданы 5 сентября, и каждой армии выделялось три дня на то, чтобы достичь назначенного ей пункта, а именно: Камберлендской армии — в Атланте и ее окрестностях; Теннессиской армии — в Ист-Пойнте; а Огайоской армии — в Декейтере.

Лично я 6-го числа вернулся в Джонсборо и проинспектировал там мятежный госпиталь, забитый ранеными офицерами и нижними чинами, оставленными Харди при отступлении. На следующую ночь мы остановились в Раф-энд-Риди, а 8 сентября въехали в Атланту, занятую к тому времени двадцатым корпусом (генерал Слокам). На Кортхаус-сквер была лагерем расположена бригада, включавшая в себя 2-й и 33-й Массачусетские полки, в которых имелись два лучших оркестра в армии, и их музыка служила для всех нас источником бесконечного наслаждения во время нашего пребывания в этом городе. Я расположил свою штаб-квартиру в доме судьи Лайонса, стоявшем напротив одного из углов Кортхаус-сквер, и немедленно приступил к осуществлению меры, уже предписанной мной, о которой я думал долго и много, а именно — к выселению всего гражданского населения и лишению всех гражданских лиц из тыла ожидаемых прибылей от гражданской торговли. Сотни маркитантов и торговцев ждали в Нэшвилле и Чаттануге, жаждая добраться до Атланты со своими товарами и пожитками, чтобы вести выгодную торговлю с жителями. Я отдал категорический приказ, чтобы ни один из этих торговцев, за исключением троих (по одному на каждую отдельную армию), не допускался ближе Чаттануги; более того, я безальтернативно потребовал, чтобы все граждане и семьи, проживавшие в Атланте, уехали, предоставив каждому право выбора — отправиться на юг или на север, как подсказывали их интересы или чувства. Я был полон решимости превратить Атланту в чисто военный гарнизон или склад без какого-либо гражданского населения, способного влиять на военные меры. Я видел Мемфис, Виксбург, Натчез и Новый Орлеан — все они были отбиты у противника, и каждый сразу же гарнизонировался полной дивизией войск, если не больше; так что успех фактически калечил наши действующие армии путем выделения отрядов для охраны и защиты интересов враждебного населения.

Я уведомил об этом намерении еще 4 сентября генерала Халлека в письме, заканчивавшемся следующими словами:

Если народ поднимет вой против моих варварства и жестокости, я отвечу, что война есть война, а не погоня за популярностью. Если они хотят мира, они и их родственники должны прекратить войну.

Я, разумеется, знал, что такая мера встретит резкую критику, но принял решение осуществить ее с абсолютной уверенностью в ее справедливости и в том, что время оправдает ее мудрость. Я знал, что народ Юга усмотрит в этой мере два важных вывода: во-первых, что мы настроены серьезно, а во-вторых, что если их общие и популярные призывы «умереть в последней канаве» искренни, то вскоре представится такая возможность.

Вскоре после нашего прибытия в Атланту генерала Хууд прислал под парламентским флагом предложение, содержащее инициативу всеобщего обмена пленных, заявляя, что он уполномочен на такой обмен властями Ричмонда из числа огромного количества наших людей, содержавшихся тогда в плену в Андерсонвилле — тех самых, которых генерал Стоунмен надеялся освободить во время своего рейда. Некоторые из этих пленных уже бежали и добрались до нас, описав плачевное состояние остальных, и хотя я сочувствовал их лишениям и страданиям так же глубоко, как любой другой человек, однако, поскольку почти все пленные, захваченные нами во время кампании, были отправлены по мере их взятия в обычные тыловые пункты Севера, они находились уже вне моего контроля. Оставалось еще около двух тысяч человек, в основном захваченных в Джонсборо, которых отправили обратно по железной дороге, но они еще не миновали Чаттанугу. Я приказал вернуть их и предложил генералу Хууду обменять их на Стоунмена, Бьюэлла и тех военнослужащих моей собственной армии, которые составили бы эквивалент; однако я не стал бы производить обмен на его пленных в целом, поскольку знал, что их придется отправить в их собственные полки, вдали от моей армии, в то время как все те, кого мы могли передать ему, могли немедленно приступить к службе в его непосредственной армии. Между нами разгорелась довольно яростная переписка, которая была опубликована в то время в газетах, но ее не отыскать ни в одной книге, известной мне в настоящее время, и поэтому она приводится здесь в качестве иллюстрации упомянутых событий и настроений участников игры в войну в тот конкретный кризисный момент, наряду с некоторыми другими оригинальными письмами генералов Гранта и Халлека, никогда ранее не публиковавшимися.










ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 12 сентября 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизионом Миссисипи. ГЕНЕРАЛ: С настоящим я направляю к вам подполковника Гораса Портера из моего штаба. Полковник Портер объяснит вам точное положение дел здесь лучше, чем я смогу сделать это в рамках письма. Хотя я чувствую себя достаточно сильным для наступательных операций в настоящее время, я пока воздерживаюсь от активных действий, чтобы дождаться пополнения из рекрутов и выздоравливающих, которые прибывают очень быстро. Мои линии неизбежно очень длинны и простираются от Дип-Боттома к северу от Джеймса по всему перешейку, образованному Аппоматокксом и Джеймсом, а также к югу от Аппоматоккса до Уэлдонской дороги. Эта линия очень сильно укреплена и может удерживаться сравнительно небольшим числом людей, но из-за своей огромной протяженности в совокупности она требует значительных сил. Когда я начну движение, я намерен продлить свой левый фланг так, чтобы взять под контроль так называемую Южную дорогу, или дорогу из Линчберга в Питерсберг; затем, по возможности, перекрыть Данвиллскую дорогу. Одновременно с этим перемещением я хочу отправить отряд численностью от шести до десяти тысяч человек против Уилмингтона. Сделать это я предлагаю путем высадки людей к северу от форта Фишер и удержания этого пункта. В то же время там будет сосредоточен крупный военно-морской флот, а броненосцы пройдут мимо батарей, как они это сделали у Мобила. Это даст нам такой же контроль над гаванью Уилмингтона, какой мы сейчас имеем над гаванью Мобила. Что вам следует предпринять с имеющимися в вашем распоряжении силами, я не совсем понимаю. Трудности снабжения вашей армии, за исключением случаев, когда они постоянно движутся впереди вашего нынешнего положения, мне ясны. Если бы не маневр Прайса, Канби мог бы отправить к Мобилу еще двенадцать тысяч человек. Такое же количество можно было бы выделить из вашего подчинения на Миссисипи. С этими силами моя идея заключалась бы в том, чтобы разделить их, направив одну половину к Мобилу, а другую — к Саванне. Тогда вы могли бы двигаться так, как предлагаете в своей телеграмме, с тем чтобы одинаково угрожать Макону и Огасте. Тот из них, который противник оставит, вы сможете занять и открыть новую базу снабжения. Моя цель при отправке к вам офицера штаба сейчас состоит не столько в том, чтобы предлагать вам операции, сколько в том, чтобы узнать ваши взгляды и доработать планы к тому времени, когда все будет готово. Вероятно, выполнение любого из указанных здесь планов произойдет не раньше 5 октября. Если у вас есть кандидатуры для представления к повышениям, присылайте их имена, и я их утвержу. В заключение едва ли необходимо говорить, что, по моему мнению, вы выполнили самую грандиозную задачу, возложенную на любого генерала в этой войне, причем с таким мастерством и способностями, которые история признает непревзойденными, если не уникальными. Для меня это такое же удовольствие — зафиксировать это в вашу пользу, какое было бы и в пользу любого живого человека, включая меня самого. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 20 сентября 1864 г. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, главнокомандующему, Сити-Пойнт, Виргиния. ГЕНЕРАЛ: Имею честь засвидетельствовать получение через подполковника Портера из вашего штаба вашего письма от 12 сентября и с благодарностью принять лестную и благожелательную оценку заслуг этой армии в великом деле, в которое мы все вовлечены. Я отправляю с полконвиком Портером все готовые официальные отчеты и через несколько дней представлю список имен, которые заслуживают присвоения званий. Я думаю, мы обязаны Президенту избавить его от незавидной задачи выбора среди огромного числа достойных кандидатов и приказал командующим армиями составить списки с особой тщательностью, выразив свои предпочтения на основе реальных способностей и оказанных услуг. Я объединю их и представлю в таком виде, чтобы в случае ошибок они по крайней мере были подкреплены наилучшими современными свидетельствами доблести, ибо я знаю, что вакансий не хватает на всех офицеров, которые действительно заслуживают повышения. Что касается будущего, я рад узнать, что вашу армию неуклонно пополняют люди хорошего качества, и надеюсь, что это будет продолжаться до тех пор, пока у вас не появится сила, вдвое превосходящая численность вашего противника, так что одной частью вы сможете следить за ним, а другой — смело наступать с левого фланга, занять Южную железную дорогу, вынудить его атаковать вас на позициях или принять бой на ваших собственных условиях. Мы должны просить нашу страну о создании максимально возможных армий, поскольку такое важное дело, как самостоятельное существование великой нации, нельзя оставлять на волю капризных случайностей войны. Теперь, когда Мобил закрыт для торговли нашего противника, он не требует от нас дальнейших усилий, если только за захватом города не последует оккупация реки Алабама и железной дороги до Колумбуса в Джорджии, после чего это место стало бы великолепным подспорьем для моего дальнейшего продвижения в Джорджию; но, пока генералу Канби не будет оказано существенное подкрепление и пока он более основательно не усмирит разрозненные армии к западу от Миссисипи, я полагаю, что он не сможет предпринять многое против реки Алабама и Колумбуса в Джорджии. Полное уничтожение Уилмингтона в Северной Каролине имеет значение лишь в связи с необходимостью пресечь всю внешнюю торговлю нашего противника, и если адмирал Фаррагут сможет пройти через бар и действовать быстро, я полагаю, его ждет успех. Исходя из моего знакомства с устьем реки Кейп-Фир, я ожидаю больше трудностей при проводке тяжелых кораблей через бар, чем при достижении самого города Уилмингтон; но, конечно, глубины фарватера хорошо известны в Вашингтоне, как и осадка его броненосцев, так что это должно быть признано осуществимым, иначе никто не стал бы пытаться. В случае успеха, я полагаю, будет занят форт Касвелл, а флот немедленно отправлен к реке Саванна. Следующим вопросом станет взятие этого города. Как только он окажется в нашем распоряжении, а река откроется для нас, я без колебаний пересеку штат Джорджия с шестьюдесятью тысячами человек, везя с собой часть припасов и рассчитывая на саму местность в отношении остального. Там, где миллион человек находит пропитание, моя армия не останется голодной; но, как вы знаете, в такой стране, как Джорджия, с ее редкими дорогами и бесчисленными реками, уступающая по численности сила может настолько задержать армию и измотать ее, что она перестанет быть грозной силой; однако, если бы противник знал, что наши лодки находятся на реке Саванна, я мог бы быстро двинуться к Милледжвилю, где в изобилии имеются кукуруза и мясо, и так пригрозить Макону и Огасте, что противник несомненно отдал бы Макон за Огасту; тогда я бы двинулся так, чтобы вклиниться между Огастой и Саванной и заставить его уступить нам Огасту с ее последними оставшимися на Юге пороховыми заводами и фабриками или предоставить в наше пользование реку Саванна. Любой исход этой дилеммы будет стоить битвы. Я предпочел бы, чтобы он удерживал Огасту (что наиболее вероятно); ведь тогда, имея в своем распоряжении реку Саванна, взятие Огасты станет лишь вопросом времени. Эта кампания может быть проведена зимой. Но чем больше я изучаю эту игру, тем больше убеждаюсь в том, что для нас было бы ошибкой углубляться в Джорджию без конкретной цели впереди. Это не принесет особой пользы. Я могу выступить на восток, совершить обходной маневр на юг и обратно, причинив огромный ущерб штату, но не добившись никаких долгосрочных результатов; а самим лишь обещанием сделать это я держу дамоклов меч над жителями Джорджии, которые не отличаются особой лояльностью Югу. Поэтому я выскажу мнение, что вашу армию и армию Канби следует усилить до максимума; что после захвата Уилмингтона вам следует нанести удар по Саванне и ее реке; что генерал Канби должен удерживать реку Миссисипи и отправить отряд для захвата Колумбуса в Джорджии — либо через реку Алабама, либо через Апалачиколу; что я должен занять Худа и привести свою армию в отличный порядок для марша на Огасту, Колумбию и Чарлстон; и выступить, как только Уилмингтон будет закрыт для торговли, а город Саванна окажется в нашем распоряжении. Думается, выяснится, что действия Прайса и Шелби к западу от Миссисипи являются не более чем отвлекающими маневрами. Они не могут надеяться проникнуть в Миссури иначе как в качестве рейдеров; и по правде говоря, генералу Роскрансу должно быть стыдно забирать мои войска для такой цели. Если вы обеспечите безопасность Уилмингтона и города Саванна из вашего центра и позволите генералу Канби принять под свое командование реку Миссисипи и земли к западу от нее, я направлю отряд к Алабаме и Апалачиколе — при условии, что вы дадите мне сто тысяч призывников для пополнения моих старых полков; а если вы назначите день прибытия в Саванну, я гарантирую наше обладание Маконом и пунктом на реке ниже Огасты. Обладание рекой Саванна означает нечто большее, чем просто крушение возможностей южной независимости. Они могут пережить падение Ричмонда, но не всей Джорджии. У меня будет долгий разговор с полковником Портером, и я сообщу ему все, что покажется мне интересным для вас. Между тем знайте, что я восхищаюсь вашим упорством и мужеством сильнее, чем когда-либо. Если вы сможете разгромить Ли, а я смогу дойти до Атлантического океана, я думаю, дядя Эйб предоставит нам двадцатидневный отпуск, чтобы повидаться с молодежью. Ваш неизменно, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 16 сентября 1864 г. Генералу У. Т. ШЕРМАНУ, Атланта, Джорджия. МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ваше весьма интересное письмо от 4-го числа только что получено. Его чтение доставило мне величайшее удовольствие. Я не писал раньше, чтобы поздравить вас со взятием Атланты, целевой точки вашей блестящей кампании, по той причине, что я страдал от ежегодного приступа «коризы», или сенной лихорадки. Она так сильно влияет на мои глаза, что я едва могу видеть, чтобы писать. Как вы и предполагали, я следил за вашими действиями с величайшим вниманием и критическим интересом, и я без колебаний заявляю, что ваша кампания была самой блестящей в войне. Ее результаты менее поразительны и менее полны, чем результаты генерала Гранта под Виксбургом, но зато вам пришлось столкнуться с большими трудностями, поддерживать более длинную линию коммуникаций и испытывать более продолжительное и непрерывное напряжение как вам самому, так и вашей армии. Вас, должно быть, весьма значительно донимали агенты по вербовке негров для штата. Ваше письмо было превосходным и принесло много пользы. Закон был нелепым; он встретил противодействие со стороны военного министерства, но прошел благодаря влиянию восточных промышленников, которые надеялись избежать призыва таким путем. Они сколачивали огромные состояния на войне и вполне могли позволить себе покупать чернокожих рекрутов, спасая тем самым своих служащих дома. Я полностью разделяю ваше мнение относительно политики строгого призыва; но, к сожалению, политические влияния настроены против нас, и я боюсь, что из этого выйдет немного. Речь мистера Сьюарда в Оберне, в которой он в двадцатый раз пророчествовал, что мятеж будет подавлен через несколько месяцев, и заявлял, что призыва не будет, поскольку у нас уже достаточно солдат для окончания войны и т. д., принесла много вреда с военной точки зрения. Я повидал здесь достаточно политики, чтобы ее хватило мне на всю жизнь. Вы правы, избегая ее. Макклеллан, возможно, и доберется до Белого дома, но он потеряет уважение всех честных, высокоморальных патриотов из-за своего сближения с такими предателями и «медными головами», как Б—-, В—-, У—-, С—- и Ко. Он не стал бы поддерживать предательскую чикагскую платформу, но у него не хватило мужества выступить против нее. Генерал-майор армий Соединенных Штатов — и при этом ни единого слова против мятежников или мятежа! Я очень уважительно относился к Макклеллану до того, как он стал политиком, но после прочтения его письма с согласием на выдвижение кандидатуры — в очень малой степени. Хукер, безусловно, совершил ошибку, уехав до падения Атланты. Насколько я понимаю, находясь здесь, он говорил, что вас ждет неудача; что ваша армия деморализована и недовольна и т. д. и т. п. В своих оскорблениях в мой адрес он не знает никаких границ. Я прилагаю образец того, что он публикует в северных газетах везде, куда бы ни отправился. Они продиктованы им самим и написаны У. Б. и подобными ему светилами. Самое смешное в этом деле то, что я не имел абсолютно никакого отношения к его освобождению от должности в обоих случаях. Более того, я никогда ничего не говорил Президенту или военному министру, чтобы хоть в малейшей степени навредить ему, и он прекрасно это знает. Его враждебность проистекает из другого источника. Он знает, что мне известно кое-что о его характере и поведении в Калифорнии, и, опасаясь, как бы я не использовал эту информацию против него, он пытается отвести ее последствия, создавая видимость того, что я являюсь его личным врагом, завидую ему и т. д. Других причин для его враждебности ко мне я не знаю. Он может оскорблять меня сколько душе угодно; я не думаю, что это принесет ему много пользы или мне много вреда. Я очень мало знаю генерала Говарда, но считаю его истинным, честным человеком. Томас — тоже благородный старый боевой конь. Верно, как вы говорите, что он медлителен, но он всегда надежен. Я не видел генерала Гранта после падения Атланты и не знаю, какие инструкции он вам прислал. Я опасаюсь, что у Канби нет средств для серьезных действий со стороны Мобила. Военные последствия катастрофы Бэнкса проявляются сейчас в виде угрожающих действий Прайса и Ко. в направлении Миссури, что держит под контролем наши армии к западу от Миссисипи. Выражая искреннюю благодарность за ваше доброе письмо и пожелания дальнейших успехов, остаюсь искренне ваш, Г. В. ХАЛЛЕК. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ, АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 20 сентября 1864 г. Генерал-майору ХАЛЛЕКУ, начальнику штаба, Вашингтон, округ Колумбия. ГЕНЕРАЛ: Имею честь настоящим представить копии переписки между генералом Худом из армий Конфедерации, мэром Атланты и мной, касающейся выселения жителей Атланты. В пояснение к тону, которым отмечены некоторые из этих писем, я лишь обращу ваше внимание на то обстоятельство, что после того, как я объявил о своем решении, генерал Худ взял на себя смелость ставить под сомнение мои мотивы. Я не мог покорно снести такую дерзость; к тому же я заметил, что, в нарушение всех официальных норм, он опубликовал в маконских газетах те части переписки, которые соответствовали его целям. Это не могло преследовать никакой иной цели, кроме как вызвать определенные настроения среди населения; но если он рассчитывает прибегать к подобным уловкам, я думаю, что смогу ответить ему и на этом поле. Моему правительству достаточно знать, что выселение жителей было проведено благородно и справедливо, что оно не сопровождалось применением силы и что ни одна женщина или ребенок не пострадали — разве что от нехватки продовольствия по вине их естественных защитников и друзей. Моими истинными причинами для этого шага были следующие: Нам нужны все дома Атланты для военных складов и размещения войск. Мы хотим сократить линии обороны, чтобы уменьшить гарнизон до пределов, необходимых для защиты ее узких и жизненно важных участков, вместо того чтобы охватывать обширные пригороды, как это делают линии сейчас. Это сокращение линий вместе с необходимыми цитаделями и редутами потребует разрушения самих домов, используемых семьями в качестве жилищ. Атланта — укрепленный город, который упорно оборонялся и был честно захвачен. Как победители, мы имеем на него право. Проживание здесь бедного населения заставило бы нас рано или поздно кормить его или смотреть, как оно голодает у нас на глазах. Проживание здесь семей наших врагов служило бы искушением и средством для поддержания связей, опасных и вредных для нашего дела; гражданское население требует комендантских патрулей и отвлекает внимание офицеров на выслушивание бесконечных жалоб и частных обид, не имеющих отношения к войне. Таковы мои причины; и если они удовлетворяют правительство Соединенных Штатов, то совершенно неважно, нравится это генералу Худу и его людям или нет. С уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 7 сентября 1864 г. Генералу ХУДУ, командующему армией Конфедерации. ГЕНЕРАЛ: Я счел отвечающим интересам Соединенных Штатов, чтобы граждане, проживающие в настоящее время в Атланте, выселились: те из них, кто предпочитает это, — на юг, а остальные — на север. Для последних я могу обеспечить продовольствие и транспорт до пунктов по их выбору в Теннесси, Кентукки или далее на север. Для первых я могу предоставить транспорт в виде вагонов вплоть до Рафф-энд-Риди, а также фургоны; однако, чтобы их переселение было осуществлено с наименьшими неудобствами, вам потребуется оказать помощь семьям в переходе от Рафф-энд-Риди до повозок у Ладжойса. Если вы согласитесь, я обязуюсь перевезти все семьи в Атланте, предпочитающие отправиться на юг, до Рафф-энд-Риди со всем их движимым имуществом, а именно: одеждой, сундуками, разумным количеством мебели, постельными принадлежностями и т. д., вместе с их слугами, белыми и черными, при условии, что к чернокожим не будет применяться никакая сила ни в ту, ни в другую сторону. Если они захотят поехать со своими хозяевами или хозяйками, они могут это сделать; в противном случае они будут отправлены прочь, за исключением мужчин, которые могут быть наняты нашим квартирмейстером. Атланта — не место для семей или некомбатантов, и я не испытываю желания отправлять их на север, если вы поможете переправить их на юг. Если это предложение отвечает вашим взглядам, я согласен на перемирие в окрестностях Рафф-энд-Риди при условии, что любые фургоны, лошади, животные или лица, направленные туда для указанных здесь целей, никоим образом не пострадают и не подвергнутся нападению; вы же, со своей стороны, соглашаетесь, что отправленные в тот же пункт повозки, фургоны, экипажи, лица или животные не станут объектом вмешательства. Каждый из нас мог бы направить охрану численностью, скажем, в сто человек для поддержания порядка и ограничить перемирие, скажем, двумя днями после определенного назначенного времени. Я уполномочил мэра выбрать двух граждан для доставки вам этого письма вместе с документами, которые мэр может направить для разъяснения, и буду ожидать вашего ответа. Имею честь быть вашим покорным слугой. У. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему силами Соединенных Штатов в Джорджии. ГЕНЕРАЛ: Ваше письмо от вчерашнего числа, доставленное Джеймсом М. Боллом и Джеймсом Р. Крю, гражданами Атланты, получено. В нем вы заявляете: «Я считаю отвечающим интересам Соединенных Штатов, чтобы граждане, проживающие в настоящее время в Атланте, выселились» и т. д. Я не считаю, что у меня есть какой-либо выбор в этом вопросе. Поэтому я принимаю ваше предложение объявить перемирие на два дня или на срок, необходимый для достижения упомянутой цели, и окажу всю зависящую от меня помощь для ускорения перевозки граждан в этом направлении. Я предлагаю назначить с вашей стороны офицера штаба для наблюдения за переселением из города в Рафф-энд-Риди, в то время как я назначу аналогичного офицера для руководства их переселением дальше на юг; направить с обеих сторон охрану в сто человек, как вы и предлагаете, для поддержания порядка в этом пункте, а само переселение начать в следующий понедельник. А теперь, сэр, позвольте мне сказать, что предлагаемая вами беспрецедентная мера превосходит по продуманной и изощренной жестокости все акты, когда-либо привлекавшие мое внимание в мрачной истории войны. Во имя Бога и человечности я протестую, полагая, что вы обнаружите, будто изгоняете из их домов и с родных очагов жены и детей храброго народа. Я остаюсь, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, Дж. Б. ХУД, генерал. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 10 сентября 1864 г. Генералу Дж. Б. ХУДУ, командующему Теннессийской армией, армия Конфедерации. ГЕНЕРАЛ: Имею честь подтвердить получение вашего письма от сегодняшнего дня, доставленного господами Боллом и Крю, в котором вы соглашаетесь на предложенные мной мероприятия для облегчения выселения на юг жителей Атланты, предпочитающих отправиться в том направлении. Я прилагаю копию моих приказаний, которые, я в этом уверен, выполнят мою цель безупречно. Вы называете предложенные меры «беспрецедентными» и взывают к мрачной истории войны в поисках аналогии как к акту «продуманной и изощренной жестокости». Это не беспрецедентно: ведь сам генерал Джонстон весьма умно и правильно вывез семьи на всем пути от Далтона и ниже, и я не вижу причин, по которым Атланта должна быть исключением. Также нет необходимости обращаться к мрачной истории войны, когда недавние и современные примеры столь под рукой. Вы сами сожгли жилые дома вдоль своего бруствера, и сегодня я видел пятьдесят домов, которые вы сделали непригодными для жилья, потому что они стояли на пути ваших фортов и людей. Вы обороняли Атланту на линии столь близкой к городу, что каждый пушечный выстрел и многие мушкетные выстрелы с нашей линии осады, перелетевшие цель, падали в жилища женщин и детей. Генерал Харди сделал то же самое в Джонсборо, а генерал Джонстон — прошлым летом в Джексоне, штат Миссисипи. Я не обвинял вас в бессердечной жестокости, а лишь привожу в пример эти случаи из самого недавнего прошлого и могу продолжать перечислять сотни других, бросая вызов любому беспристрастному человеку, чтобы он рассудил, у кого из нас сердце способно испытывать жалость к семьям «храброго народа». Я утверждаю, что проявлением доброты к этим семьям Атланты является их выселение сейчас же, незамедлительно из мест, которым женщины и дети не должны подвергаться, а «храбрый народ» должен презирать доверие своих жен и детей грубым варварам, которые таким образом, как вы говорите, нарушают законы войны, проиллюстрированные на страницах ее мрачной истории. Во имя здравого смысла я прошу вас не взывать к справедливому Богу столь святотатственным образом. Вы, которые посреди мира и процветания ввергли нацию в войну — мрачную и жестокую войну, — которые вызывали и подзадоривали нас на битву, оскорбляли наш флаг, захватывали наши арсеналы и форты, оставленные на попечение честных мирных оружейных сержантов, захватывали и объявляли «военнопленными» сами гарнизоны, посланные для защиты вашего народа от негров и индейцев, задолго до совершения каких-либо враждебных актов ненавистным вам правительством Линкольна; пытались силой вовлечь Кентукки и Миссури в мятеж вопреки их воле; фальсифицировали результаты голосования в Луизиане; выпустили на свободу ваших каперов грабить невооруженные суда; тысячами изгоняли семьи юнионистов, сжигали их дома и объявили актом вашего Конгресса конфискацию всех долгов, причитающихся северянам за полученные и доставленные товары! Рассказывайте это морпехам, но не мне, который видел все это и который сегодня пожертвует ради мира и чести Юга столько же, сколько лучший уроженец Юга среди вас! Если нам суждено быть врагами, давайте будем мужчинами и сразимся так, как мы намереваемся это сделать, а не предаваться лицемерным обращениям к Богу и человечности. Бог рассудит нас в должное время, и Он решит, что более гуманно: сражаться, имея за спиной город, полный женщин и семей храброго народа, или своевременно переселить их в безопасные места среди их собственных друзей и народа. Я остаюсь, с большим уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор. ШТАБ АРМИИ ТЕННЕССИ, 12 сентября 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизионом Миссисипи. ГЕНЕРАЛ: Имею честь подтвердить получение вашего письма от 9-го с.м. с приложением, касающимся женщин, детей и прочих лиц, которых вы сочли нужным изгнать из их домов в городе Атланта. Если бы вы сочли возможным оставить этот вопрос на том, я с радостью позволил бы вашему письму завершить эту переписку и без ваших словесных выражений был бы готов поверить, что, хотя «интересы Соединенных Штатов», по вашему мнению, принудили вас к акту варварской жестокости, вы сожалеете об этой необходимости, и мы закрыли бы эту тему; но вы предпочли пуститься в заявления, мимо которых я не могу пройти, по крайней мере в той степени, чтобы выразить свое несогласие, дабы молчание о них не было истолковано как согласие. Я не вижу в вашем послании ничего, что заставило бы меня смягчить язык осуждения, которым я охарактеризовал ваш приказ. Оно лишь укрепляет меня в мнении, что он стоит «на первом месте в мрачной истории войны по продуманной и изощренной жестокости». Ваш первоначальный приказ был лишен всяких предлогов; вы обнародовали этот указ по единственной причине: поскольку это было «в интересах Соединенных Штатов». Одну лишь ее вы преподнесли нам и цивилизованному миру как исчерпывающее оправдание для попрания законов Бога и человека. Вы утверждаете, что «сам генерал Джонстон весьма умно и правильно вывез семьи на всем пути от Далтона и ниже». Отдать должное этому доблестному солдату и джентльмену — ни один поступок из его выдающейся карьеры не дает ни малейшего повода для ваших необоснованных выпадов против его поведения. Он не обезлюживал ни деревни, ни поселки, ни города — ни дружественные, ни враждебные. Он предлагал и оказывал дружественную помощь своим несчастным согражданам, желавшим бежать из ваших братских объятий. Вы столь же неудачливы в попытке найти оправдание этому акту жестокости ни в обороне Джонсборо генералом Харди, ни в обороне Атланты мной. Генерал Харди защищал свою позицию перед Джонсборо ценой повреждения домов — обычный, правильный и оправданный акт войны. Я защищал Атланту с тем же риском и издержками. Если в каком-то из случаев и была чья-то вина, так это ваша собственная, выразившаяся в том, что вы не предупредили — особенно в случае с Атлантами — о своем намерении обстреливать город из пушек, что принято на войне среди цивилизованных наций. Ни один житель не был изгнан из своего дома и от своего очага по приказу генерала Харди или меня самого, а потому ваш недавний приказ не может найти поддержки в поведении любого из нас. Я не испытываю никакого иного чувства, кроме боли, читая ту часть вашего письма, в которой предпринимается попытка оправдать ваш обстрел Атланты без предупреждения под предлогом того, что я защищал Атланту на линии столь близкой к городу, что каждый пушечный выстрел и многие мушкетные пули с вашей линии осады, перелетевшие цель, падали в жилища женщин и детей. Я не жаловался на ваши обстрелы Атланты каким бы то ни было образом, который вы сочли уместным. Я не жалуюсь на это и сейчас, но есть сотня тысяч свидетелей того, что вы неделями обстреливали жилища женщин и детей, ведя огонь далеко поверх и за милями от моей линии обороны. Имея слишком хорошее мнение — основанное как на наблюдениях, так и на опыте — о мастерстве ваших артиллеристов, я не могу поверить в намек на то, что они в течение нескольких недель непреднамеренно стреляли слишком высоко для моих скромных полевых укреплений и истребляли женщин и детей по случайности и из-за нехватки мастерства. Остальная часть вашего письма представляет собой скорее полемику. Она открывает широкое поле для обсуждения вопросов, которые, как я чувствую, не входят в мою компетенцию. Я — всего лишь генерал одной из армий Конфедерации, отвечающий за военные операции в полевых условиях под руководством моих старших офицеров, и от меня не требуется обсуждать с вами причины нынешней войны или политические вопросы, которые привели к ней или вытекли из нее. Эти серьезные и важные вопросы были возложены на куда более способные руки, чем мои, и я коснусь их лишь настолько, чтобы опровергнуть любые неверные выводы, которые могли бы быть сделаны из моего молчания. Вы обвиняете мою страну в том, что она «вызывала и подзадоривала вас на битву». Истина заключается в том, что мы направили к вам комиссаров, с уважением предлагавших мирное разделение до того, как прогремел первый выстрел с какой-либо стороны. Вы говорите, что мы оскорбили ваш флаг. Истина в том, что мы открыли огонь по нему и по тем, кто сражался под ним, когда вы пришли к нашим порогам с миссией порабощения. Вы говорите, что мы захватили ваши форты и арсеналы и взяли в плен гарнизоны, посланные для защиты нас от негров и индейцев. Истина в том, что мы силой оружия изгнали дерзких захватчиков и овладели собственными фортами и арсеналами, чтобы сопротивляться вашим претензиям на власть над господами, рабами и индейцами — теми самыми, которые по сей день с беспримерным в истории мира единодушием воюют против ваших попыток стать их господами. Вы говорите, что мы пытались силой вовлечь Миссури и Кентукки в мятеж вопреки их воле. Истина в том, что мое правительство с самого начала этой борьбы и до сего часа вновь и вновь перед лицом всего мира предлагало предоставить свободу беспристрастного волеизъявления этим и всем другим штатам, чтобы они сами решили, связывать ли им свою судьбу с вашим правительством или с нашим; и ваше правительство сопротивлялось этому основополагающему принципу свободных институтов с помощью штыка, ежедневно трудясь посредством силы и обмана насадить свою отвратительную тиранию на несчастных свободных граждан этих штатов. Вы говорите, что мы фальсифицировали голосование в Луизиане. Истина в том, что Луизиана не только отделилась от вашего правительства почти единогласным голосованием своего народа, но и подтвердила этот шаг на каждом поле сражения от Геттисберга до Сабина, продемонстрировав героическую преданность своему решению, которая вызывает восхищение и уважение каждого человека, способного испытывать сострадание к угнетенным или восхищаться героической доблестью. Вы говорите, что мы выпустили на волю пиратов грабить ваши невооруженные суда. Истина в том, что, когда вы лишили нас нашей части военно-морского флота, мы построили и купили несколько судов, подняли флаг нашей страны и бороздили моря вопреки вашему флоту по всему земному шару. Вы говорите, что мы изгнали тысячи семей юнионистов. Истина в том, что из Конфедеративных Штатов не было изгнано ни единой семьи, насколько мне известно; напротив, сдержанность нашего правительства по отношению к предателям была излюбленной темой для осуждения со стороны его врагов и благонамеренных сторонников нашего дела. Вы говорите, что мое правительство актами Конгресса конфисковало «все долги, причитающиеся северянам за проданные и доставленные товары». Истина в том, что наш Конгресс предоставил должное и достаточное время вашим купцам и торговцам для отбытия от наших берегов со своими кораблями, товарами и имуществом и лишь секвестрировал имущество наших врагов в отместку за их действия, объявившие нас предателями и конфисковавшие наше имущество везде, куда распространялась их власть — будь то в их стране или в нашей. Таковы ваши обвинения, и таковы факты, известные всем людям как истинные. Вы приговариваете к изгнанию все население города; сгоняете мужчин, женщин и детей с их мест под острием штыка под предлогом того, что это отвечает интересам вашего правительства, и под утверждением, что это «акт доброты к этим семьям Атланты». Батлер изгонял из Нового Орлеана лишь зарегистрированных врагов своего правительства и признавал, что делает это в качестве наказания. Вы издаете тотальный указ, охватывающий всех жителей города, и добавляете оскорбление к нанесенному беззащитным людям ущербу, предполагая, что вы оказали им услугу. За этим следует ваше заявление о том, что вы «пожертвуете ради мира и чести Юга столько же, сколько лучший уроженец Юга». И поскольку я характеризую то, что вы называете добротой, как подлинную жестокость, вы дерзаете судить между мной и моим Богом и решаете, что моя усердная молитва Всемогущему Отцу о защите наших женщин и детей от того, что вы называете добротой, является «святотатственным, лицемерным призывом». Вы вошли в нашу страну со своей армией под объявленной целью порабощения свободных белых мужчин, женщин и детей и не только намерены править ими, но и делаете негров своими союзниками, желая поставить над нами низшую расу, которую мы подняли из варварства до ее нынешнего положения — наивысшего из всех, когда-либо достигнутых этой расой в любой стране во все времена. Поэтому я должен отказаться принять ваши утверждения относительно вашей доброты к жителям Атланты и вашей готовности пожертвовать всем ради мира и чести Юга и отказываюсь подчиняться вашему решению в отношении вопросов между мной, моей страной и моим Богом. Вы заявляете: «Давайте сражаться как мужчины». Мой ответ на это — за себя и, я верю, за всех свободных людей, да и женщин и детей в моей стране: мы будем сражаться с вами до смерти! Лучше умереть тысячей смертей, чем смириться с жизнью под вашей властью, под властью вашего правительства и ваших чернокожих союзников! Ответив на пункты, навязанные мне вашим письмом от 9 сентября, я закрываю эту переписку с вами; и вопреки вашим комментариям по поводу моего обращения к Богу в деле человечности, я вновь смиренно и благоговейно призываю Его всемогущую помощь в защиту справедливости и права. С уважением, ваш покорный слуга, Дж. Б. ХУД, генерал. АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 11 сентября 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ. Сэр: Мы, нижеподписавшиеся, мэр и двое членов городского совета Атланты, являющиеся на данный момент единственным законным органом жителей упомянутого города для выражения их нужд и пожеланий, просим позволения самым настоятельным, но почтительным образом подать петицию с просьбой пересмотреть приказ, требующий от них покинуть Атланту. С первого взгляда нам показалось, что эта мера повлечет за собой чрезвычайные лишения и убытки, но с тех пор, как мы увидели практическое ее исполнение в той мере, в какой оно продвинулось, а также индивидуальное положение людей и услышали их рассказы о неудобствах, потерях и страданиях, сопровождающих это, мы убедились, что в совокупности это приведет к ужасающим и душераздирающим последствиям. Многие бедные женщины находятся на поздних сроках беременности, другие имеют на руках малолетних детей, причем их мужья в большинстве своем находятся либо в армии, либо в плену, либо мертвы. Некоторые говорят: «У меня дома лежит больной; кто будет ухаживать за ним, когда я уйду?» Другие говорят: «Что нам делать? У нас нет дома, куда можно пойти, и нет средств купить, построить или арендовать его; нет родителей, родственников или друзей, к которым можно обратиться». Другая говорит: «Я постараюсь взять ту или иную вещь из имущества, но вот эти и эти вещи я должна оставить позади, хотя они мне очень нужны». Мы отвечаем им: «Генерал Шерман перевезет ваше имущество до Рафф-энд-Риди, а генерал Худ доставит его оттуда дальше». И они ответят на это: «Но я хочу сойти с поезда в таком-то месте и не могу найти оттуда дальнейшего транспорта». Мы упоминаем лишь несколько фактов, пытаясь частично проиллюстрировать, как эта мера отразится на практике. По мере вашего продвижения люди к северу отсюда отступали назад; а до вашего прибытия сюда значительная часть населения уже удалилась на юг, так что страна к югу от этого места уже переполнена и не имеет достаточного количества домов для размещения людей, и нам сообщают, что многие сейчас живут в церк разх и других хозяйственных постройках. Раз это так, то как возможно для людей, все еще остающихся здесь (в основном женщин и детей), найти какое-либо укрытие? И как они смогут пережить зиму в лесах — без крова и пропитания, посреди незнакомцев, которые их не знают, и не имея возможности сильно помочь им, даже если бы они хотели это сделать? Это лишь бледная картина последствий данной меры. Вы знаете, что горе, ужасы и страдания не могут быть описаны словами; воображение способно лишь представить это, и мы просим вас принять эти вещи во внимание. Мы знаем, что ваш разум и время постоянно заняты обязанностями вашего командования, что почти удерживает нас от обращения с просьбой уделить внимание этому вопросу, но мы подумали, что, возможно, вы не рассмотрели этот предмет во всех его ужасных последствиях и что при размышлении вы, как мы надеемся, не сделаете этот народ исключением из всего человечества, ибо нам неизвестны подобные случаи — во всяком случае, никогда в Соединенных Штатах, — и что сделало это беззащитное население, чтобы их изгнали из их домов скитаться незнакомцами, изгнанниками и париями, прозябая на подаяние? Мы пока не знаем числа людей, остающихся здесь; из тех, кто здесь находится, мы убеждены, что значительное число при разрешении остаться дома могло бы просуществовать несколько месяцев без посторонней помощи, а значительное число — гораздо более долгий срок и могло бы вовсе не нуждаться в помощи. В заключение мы самым настоятельным и торжественным образом просим вас пересмотреть этот приказ или смягчить его и позволить этому несчастному народу остаться дома и пользоваться теми скудными средствами, что у них есть. С уважением, ДЖЕЙМС М. КАЛХУН, мэр. Е. Е. РАУСОН, член совета. С. К. УОРНС, член совета. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 12 сентября 1864 г. Джеймсу М. КАЛХУНУ, мэру, Е. Е. РАУСОНУ и С. К. УОРНСУ, представителям городского совета Атланты. ГОСПОДА: Я получил ваше письмо от 11-го числа в форме петиции с требованием отменить мои приказы о выселении всех жителей из Атланты. Я внимательно прочитал его и в полной мере верю вашим заявлениям о бедствиях, которые будут причинены, и тем не менее не стану отменять свои приказы, поскольку они не были предназначены для удовлетворения гуманитарных соображений, а призваны подготовить почву для будущих схваток, в которых миллионы добрых людей за пределами Атланты имеют глубокую заинтересованность. Нам необходим мир — не только в Атланте, но и во всей Америке. Чтобы обеспечить его, мы должны остановить войну, которая сейчас опустошает нашу некогда счастливую и благословенную страну. Чтобы остановить войну, мы должны разгромить мятежные армии, которые ополчились против законов и Конституции, которые все должны уважать и подчиняться. Чтобы разгромить эти армии, мы должны подготовить путь, чтобы добраться до них в их укрытиях, вооружившись средствами и инструментами, позволяющими нам выполнить нашу цель. Теперь же, зная мстительную натуру нашего врага, я понимаю, что у нас впереди могут быть годы военных операций с этого направления, и потому считаю мудрым и благоразумным подготовиться заблаговременно. Использование Атланты в военных целях несовместимо с ее характером как дома для семей. Здесь не будет ни мануфактур, ни торговли, ни сельского хозяйства для содержания семей, и рано или поздно нужда заставит жителей уйти. Почему бы не уйти сейчас, когда все приготовления для переезда завершены, — вместо того чтобы ждать, пока падающие снаряды борющихся армий возобновят сцены прошлых месяцев. Конечно, я не предвижу ничего подобного в данный момент, но вы же не думаете, что эта армия останется здесь до окончания войны. Я не могу обсуждать с вами этот предмет непредвзято, поскольку не могу сообщить вам о том, что мы планируем сделать, но я утверждаю, что наши военные планы делают необходимым уход жителей, и я могу лишь возобновить свое предложение оказать услуги, чтобы сделать их исход в любом направлении как можно более легким и комфортным. Вы не можете охарактеризовать войну в более суровых выражениях, чем сделаю это я. Война — это жестокость, и ее нельзя облагородить; и те, кто принес войну в нашу страну, заслуживают всех проклятий и анафем, которые народ может излить. Я знаю, что не прикладывал руку к развязыванию этой войны, и я знаю, что сегодня принесу больше жертв, чем любой из вас, чтобы обеспечить мир. Но вы не можете иметь мир и разделение нашей страны. Если Соединенные Штаты смирятся с разделением сейчас, оно на этом не остановится, а пойдет дальше, пока мы не пожнем судьбу Мексики, которая означает вечную войну. Соединенные Штаты осуществляют и должны осуществлять свою власть везде, где они некогда обладали ею; ибо если они хоть на йоту уступят под давлением, они пропали, и я верю, что таково национальное настроение. Это настроение принимает различные формы, но всегда возвращается к идее Союза. Стоит лишь признать Союз, вновь признать авторитет национального правительства, и вместо того, чтобы обрекать ваши дома, улицы и дороги на ужасное назначение войны, я и эта армия мгновенно станем вашими защитниками и покровителями, ограждая вас от опасности, откуда бы она ни исходила. Я знаю, что несколько отдельных лиц не могут противостоять потоку заблуждений и страстей, увлекшему Юг в пучину мятежа, но вы можете указать, чтобы мы знали тех, кто желает правительства, и тех, кто настаивает на войне и ее опустошении. Вы можете с тем же успехом протестовать против грозы, как и против этих страшных лишуний войны. Они неизбежны, и единственный способ для жителей Атланты надеяться вновь зажить в мире и покое у себя дома — это остановить войну, чего можно добиться лишь признанием того, что она началась по ошибке и увековечивается из гордыни. Нам не нужны ваши негры, или ваши лошади, или ваши дома, или ваши земли, или что-либо принадлежащее вам, но мы хотим и будем добиваться справедливого подчинения законам Соединенных Штатов. Мы добьемся этого, и если это повлечет за собой разрушение ваших улучшений, мы ничего не сможем с этим поделать. До сих пор вы считывали общественные настроения в своих газетах, живущих за счет фальши и сенсаций; и чем быстрее вы станете искать правду в других источниках, тем лучше. Я повторяю тогда, что по изначальному соглашению об образовании правительства Соединенные Штаты имели определенные права в Джорджии, от которых никогда не отказывались и никогда не откажутся; что Юг начал войну с захвата фортов, арсеналов, монетных дворов, таможен и т. д. задолго до того, как мистер Линкольн вступил в должность, и прежде чем у Юга было хоть малейшее проявление провокации. Я сам видел в Миссури, Кентукки, Теннесси и Миссипи сотни и тысячи женщин и детей, бежавших от ваших армий и головорезов, голодных и с кровоточащими ногами. В Мемфисе, Виксбурге и Миссипи мы кормили тысячи и тысячи семей солдат-мятежников, оставленных на наше попечение и которых мы не могли обречь на голодную смерть. Теперь, когда война приходит в ваш дом, вы чувствуете себя совершенно иначе. Вы осуждаете ее ужасы, но не чувствовали их, когда отправляли эшелоны солдат и боеприпасов, отлитые снаряды и ядра, чтобы нести войну в Кентукки и Теннесси, опустошая дома сотен и тысяч добрых людей, которые просили лишь об одном — жить в мире в своих старых домах и под покровительством правительства их отцов. Но эти сравнения праздны. Я хочу мира и верю, что он может быть достигнут только через единение и войну, и я всегда буду вести войну с прицелом на безупречный и скорый успех. Но, мои дорогие сэры, когда мир все же настанет, вы можете обратиться ко мне за чем угодно. Тогда я разделю с вами последний сухарь и буду караулить вместе с вами, чтобы защитить ваши дома и семьи от опасности со всех сторон. Теперь вы должны уйти и забрать с собой стариков и немощных, накормить и выходить их, а также построить для них в более тихих местах надлежащие жилища, чтобы укрыть их от непогоды, пока безумные страсти людей не остынут и не позволят Союзу и миру вновь воцариться над вашими старыми домами в Атланте. Спешно ваш, У. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 14 сентября 1864 г. Генералу Дж. Б. ХУДУ, командующему Теннессийской армией, армия Конфедерации. ГЕНЕРАЛ: Ваше письмо от 12 сентября получено и внимательно прочитано. Я согласен с вами в том, что эта дискуссия между двумя военными неуместна и бесплодна; но вы должны признать, что вы начали эту полемику, охарактеризовав официальный акт с моей стороны в несправедливых и неподобающих выражениях. Я подтверждаю свой прежний ответ и к единственному новому вопросу, содержащемуся в вашей реплике, добавлю: у нас нет «чернокожих союзников» в этой армии; ни единый солдат-негр не покидал Далтон с этой армией и не находится с ней сейчас. Несколько человек охраняют Чаттанугу, куда их направил в свое время генерал Стидмен, чтобы выбить Уилера из Далтона. Я не был обязан по законам войны предупреждать об обстреле Атланты — «укрепленного города с арсеналами, литейными цехами и государственными складами»; вы были обязаны быть в курсе. См. книги. На этом мы завершаем нашу переписку, которую не я начал, и завершаю с удовлетворением. С уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор. ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 28 сентября 1864 г. Генералу ШЕРМАНУ, Атланта, Джорджия. ГЕНЕРАЛ: Ваши сообщения от 20-го числа, касающиеся выселения семей из Атланты и обмена пленоми, а также официальный отчет о вашей кампании, только что получены. У меня пока не было времени изучить ваш отчет. Курс, которого вы придерживались при выселении семей мятежников из Атланты и при обмене пленными, полностью одобряется Военным министерством. Вы не только оправданы законами и обычаями войны в выселении этих людей, но я считаю, что это было вашим долгом перед собственной армией. Более того, я полностью разделяю мнение, что природа вашей позиции, характер войны, поведение противника (и особенно некомбатантов и женщин на территории, которую мы до сих пор завоевали и оккупировали) оправдывают вас в том, чтобы собирать все фуражные и продовольственные запасы, которые могут потребоваться вашей армии как для осады Атланты, так и для снабжения во время марша вглубь территории противника. Пусть нелояльные семьи страны, оставшиеся без средств к существованию, отправляются к своим мужьям, отцам и естественным защитникам в ряды мятежников; мы испробовали три года примирения и доброты без какого-либо ответа; напротив, те, с кем так обращались, действовали как шпионы и партизаны в нашем тылу и внутри наших линий. Безопасность наших армий и надлежащая забота о жизнях наших солдат требуют, чтобы мы применяли к нашим неумолимым врагам суровые законы войны. Нас определенно не просят относиться к так называемым повстанцам-некомбатантам лучше, чем они сами относятся друг к другу. Даже здесь, в Виргинии, в пятидесяти милях от Вашингтона, они лишают свои собственные семьи продовольствия, оставляя их по мере продвижения нашей армии на наше попечение или на голодную смерть в пределах наших линий. Мы достаточно долго кормили эту категорию людей. Пусть они отправляются со своими мужьями и отцами в ряды мятежников; а если они не хотят идти, мы должны отправить их к их друзьям и естественным защитникам. Я уничтожил бы каждую мельницу и фабрику в пределах досягаемости, которые мне не нужны для собственного пользования. Мятежники делали это не только в Мэриленде и Пенсильвании, но также в Виргинии и других мятежных штатах, когда были вынуждены отступать перед нашими армиями. Во многих регионах страны они не оставляли ни одной мельницы для помола зерна для их собственных страдающих семей, опасаясь, что мы можем использовать их для снабжения наших армий. Мы должны поступать так же. Я старался внушить эти взгляды нашим командирам последние два года. Вы — едва ли не единственный, кто правильно применил их. Я не одобряю действия генерала Хантера по сожжению частных домов или бессмысленному уничтожению частной собственности. Это варварство. Но я одобряю захват или уничтожение всего, что может служить запасами для нас или армии противника. С большим уважением, ваш покорный слуга, Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор, начальник штаба.













































































































































































































































 



Для осуществления обмена пленных, облегчения исхода жителей Атланты и поддержания открытой связи с Югом мы создали нейтральный лагерь на железнодорожной станции к югу от Атланты, известной как «Раф-энд-Реди», и примерно вокруг нее. В этот пункт я направил подполковника Уилларда Уорнера из своего штаба с охраной из ста человек, а генералы Худ прислал полковника Клэра из своего штаба с аналогичной охраной. Эти офицеры и солдаты отлично сработались и расстались добрыми друзьями по завершении работы. Между тем я также провел реконсципирование всех мятежных позиций вокруг Атланты, которые были хорошо укреплены, но оказались слишком протяженными, чтобы их мог удерживать один корпус или одна дивизия войск, поэтому я поручил полковнику По из Инженерного корпуса США, состоявшему в моем штабе, разметить внутреннюю и более короткую линию, которую мог бы защищать меньший гарнизон.

К середине сентября все эти дела продвигались вперед, отчеты о прошлой кампании были составлены и отправлены в Вашингтон, и наши мысли начали обращаться к будущему. Адмирал Фаррагут смело и успешно прорвался мимо фортов у входа в Мобилский залив, что привело к взятию форта Морган, так что генерал Канби получил возможность начать свои регулярные операции против города Мобил с целью открыть реку Алабама для судоходства. Мои первые мысли заключались в том, чтобы согласовать операции с ним — либо через Монтгомери (Алабама), либо через Апалачикулу; однако столь протяженная линия, которая должна была служить базой для дальнейших операций на восток, была нецелесообразной, и я решил дождаться инициативы противника, предполагая, что он будет вынужден прибегнуть к какой-нибудь отчаянной кампании из-за поднятого на Юге шума по поводу великой потери для них города Атланта.

Генерал Томас занимал дом на Мариетта-стрит, у которого была веранда с высокими колоннами. Одним вечером мы сидели там, беседуя о разных вещах, когда генерал Томас попросил разрешить отправить его обозы обратно в Чаттанугу ради удобства и экономии фуража. Я спросил его, полагает ли он, что нам позволят долго отдыхать в Атланте, и он ответил, что, по его мнению, позволят, или что во всяком случае для нас было бы неблагоразумно продвигаться дальше в Джорджию из-за нашей и без того длинной коммуникационной линии, а именно трехсот миль от Нэшвилла. Это было правдой, но мы уже находились там и не могли позволить себе оставаться в обороне, просто удерживая Атланту и сражаясь за безопасность ее железной дороги. Я настаивал на том, чтобы он сохранил все обозы и держал все свои дивизии готовыми к выступлению по первому предупреждению. Вся армия, офицеры и рядовые, казалось, в большей или меньшей степени расслабились и погрузились в состояние безделья. Генералу Скофилду было разрешено отправиться в Ноксвилл, чтобы разобраться с делами в его департаменте Огайо; а генералы Блэр и Логан уехали домой заниматься политикой. Многие полки имели право на демобилизацию и требовали ее в связи с истечением срока службы; таким образом, вместе с победой и успехом пришло и множество причин дезинтеграции.

Мятежный генерал Уиллер все еще находился в Среднем Теннесси, угрожая нашим железным дорогам, и ходили слухи, что Форрест направляется из Миссисипи на тот же театр военных действий с заявленной целью разрушить наши железные дороги и заставить нас отступить от нашего завоевания. Чтобы подготовиться к этой или любой другой чрезвычайной ситуации, я приказал дивизии Ньютона из Четвертого корпуса вернуться в Чаттанугу, а дивизии Корса из Семнадцатого корпуса — в Рим и поручил генералу Русо в Нэшвилле, Грейнджеру в Декейтере и Стидману в Чаттануге принять самые активные меры для защиты и обеспечения безопасности наших дорог.

Худ по-прежнему оставался в районе станции Лавджой и вплоть до 15 сентября не подавал никаких признаков своих будущих планов; поэтому этой датой я завершаю кампанию в Атланте со следующим обзором наших относительных потерь за августь и сентябрь, а также с итоговыми данными за всю кампанию, начавшуюся 6 мая и завершившуюся 15 сентября 1864 года. Потери за август и сентябрь сложены вместе, чтобы учесть те, что были связаны с Джонсборо:



	
           
        
	
          Killed and Missing   
        
	
          Wounded   
        
	
          Total
        



	
          Grand Aggregate   
        
	
          1,408
        
	
          3,731
        
	
          5,139
        




Потери Худа, как сообщается за тот же период на странице 577 «Повествования» Джонстона:



	
           
        
	
          Killed   
        
	
          Wounded   
        
	
          Total
        



	
           
        
	
          482
        
	
          3,223
        
	
          3,705
        




К чему следует добавить:



	
          Prisoners captured by us:   
        
	
          3,738
        



	
           
        



	
          Giving his total loss
        
	
          7,440
        




При подведении итогов общих потерь каждой армии за всю кампанию с мая по сентябрь включительно мы имеем в армии Севера, согласно прилагаемой таблице:



	
          Killed
        
	
          4,423
        



	
          Wounded
        
	
          22,822
        



	
          Missing
        
	
          4,442
        



	
           
        



	
          Aggregate Loss   
        
	
          31,627
        




В южной армии, согласно отчетам хирурга Форда (стр. 576, 577 «Повествования» Джонстона):



	
          Total killed
        
	
          3,044
        



	
          Total killed and wounded   
        
	
          21,996
        



	
          Prisoners captured by us
        
	
          12,983
        



	
           
        



	
          Aggregate loss to the Southern Army   
        
	
          34,979
        




Приведенные выше цифры являются официальными и весьма близки к истине. Я не вижу поводов для ошибок, за исключением кавалерии, которая была сильно рассеяна и чьи отчеты гораздо менее надежны, чем отчеты пехоты и артиллерии; но поскольку таблицы хирурга Форда не охватывают дивизии кавалерии Уиллера, Джексона и Мартина, я делаю вывод, что сравнение в отношении потерь кавалерии сводится к «ничьей».

Я не сомневаюсь, что южные офицеры тешили себя мыслью, будто они вывели из строя и покалечили нас в соотношении два к одному и даже шесть к одному, как утверждал Джонстон; но они просто заблуждались, и сим прилагаю составленные на основе архивов военного министерства официальные табличные данные в доказательство этого.

Я также распорядился составить на основе официальных записей в канцелярии генерал-адъютанта тщательную табличную ведомость, в которой указана «эффективная численность» находившейся под моим командованием армии за каждый из месяцев — май, июнь, июль, август и сентябрь 1864 года, где учтен каждый военнослужащий (пехотинец, артиллерист и кавалерист), находившийся в строю. Итоговые данные наглядно показывают истинное положение дел. Мы начали кампанию с 98 797 (девяноста восьми тысяч семиста девяноста семи) человек. Две дивизии Блэра присоединились к нам в начале июня, доведя численность до 112 819 (ста двенадцати тысяч восьмиста девятнадцати) человек, каковое число постепенно сократилось до 106 070 (ста шести тысяч семидесяти) человек, 91 675 (девяноста одной тысячи шестисот семидесяти пяти) и 81 758 (восьмидисяти одной тысячи семиста пятидесяти восьми) к концу кампании. Такое постепенное сокращение объяснялось не только гибелью и ранениями, но и истечением сроков службы либо отправкой отрядов в тыл.
 
 
 
 






ГЛАВА XX.

АТЛАНТА И ПОСЛЕ — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ХУДА.






СЕНТЯБРЬ И ОКТЯБРЬ 1864 ГОДА.






К середине сентября обстановка в Атланте наладилась настолько, что мы чувствовали себя здесь как дома. Телеграф и железные дороги были восстановлены, и у нас была бесперебойная связь с тылом. Поезда прибывали регулярно и оперативно, доставляя нам вдоволь припасов. Генерал Уиллер был выбит из Среднего Теннесси, уйдя на юг через реку Теннесси у Бейнбриджа; и все выглядело так, будто нас ждет период покоя.

Однажды двое гражданских лиц, мистер Хилл и мистер Фостер, прибыли в наши расположения в Декейтере и были направлены в мой штаб. Они представились бывшими членами Конгресса и близкими друзьями моего брата Джона Шермана; они сообщили, что у мистера Хилла сын погиб в армии мятежников, когда та отступала перед нами где-то возле Кассвилла, и они хотели бы забрать его тело, узнав от товарища место его захоронения. Я дал им разрешение проехать по железной дороге в тыл вместе с запиской командиру части, генералу Джону Э. Смиту в Картерсвилле, обязывающей его предоставить им для этой цели эскорт и санитарную машину. Я пригласил их пообедать с нашим офицерским собранием, и мы естественным образом перешли к общей беседе о политике, а также о разрушениях и опустошении, вызванных войной. Они видели часть той местности, через которую прошла армия, и могли легко применить эту мерку разрушений к остальной части штата, если необходимость заставит нас двигаться дальше.

Мистер Хилл проживал в Мэдисоне, на главной дороге к Огасте, и, казалось, полностью осознавал опасность; он говорил, что дальнейшее сопротивление со стороны Юга было безумием, что он надеется, будто губернатор Джорджии Браун объявит об этом и выведет своих людей из мятежа, следуя так называемой политике «седельной автономии штатов» [так в тексте, прим. перев. — политика «отдельных действий штата»]. Я сказал ему: если он увидит губернатора Брауна, пусть во всех подробностях опишет ему то, что сам повидал, и передаст, что если тот останется бездеятельным, я буду вынужден продвигаться вперед, опустошая штат вдоль и поперек; что никаких соразмерных сил, способных остановить нас, не существует и т. д.; но если он издаст прокламацию о выводе своих войск из армий Конфедерации, я пощажу штат, а при переходе через него ограничу передвижение войск главными дорогами и к тому же оплачу всю кукурузу и продовольствие, которые нам понадобятся. Я также сказал мистеру Хиллу, что он может от моего имени пригласить губернатора Брауна посетить Атланту; что я предоставлю ему охранную грамоту и что если он захочет выступить с речью, я гарантирую ему столь же полную и солидную аудиторию, перед какой ему когда-либо доводилось выступать. Я полагаю, что мистер Хилл по возвращении домой в Мэдисон отправился в Милледжвилл, столицу штата, и передал это послание губернатору Брауну. Я также направлял подобные послания через судью Райта из Рима (Джорджия) и через мистера Кинга из Мариетты. 15 сентября я направил генералу Халлеку следующую телеграмму:

Мой отчет готов и будет отправлен, как только я получу еще несколько подчиненных донесений. Я ожидаю курьера от генерала Гранта. Все в порядке; войска находятся в хороших, здоровых лагерях, припасы поступают отлично. Губернатор Браун распустил свое ополчение, чтобы собрать кукурузу и сорго в штате. У меня есть основания полагать, что он и Стивенс хотят нанести мне визит, и я направил им сердечное приглашение. Я обменяю две тысячи пленных на людей Худа, но не более.

Действия губернатора Брауна в тот момент исчерпывающе объясняются следующим письмом, которое впоследствии было предано гласности, а тогда было известно нам лишь отчасти по слухам:
 








ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ, МИЛЛЕДЖВИЛЛ, ДЖОРДЖИЯ, 10 сентября 1864 г.
Генералу Дж. Б. ХУДУ, командующему армией Теннесси.
ГЕНЕРАЛ: Поскольку ополчение штата было созвано для защиты Атланты во время кампании против нее, завершившейся падением города в руки неприятеля, и поскольку многие из них покинули свои дома без подготовки (рассчитывая отлучиться всего на несколько недель) и пробыли на службе более трех месяцев (большую часть времени в окопах), справедливость требует, чтобы им позволили — пока неприятель готовится к зимней кампании — вернуться по домам, на некоторое время заняться своими важными интересами и подготовиться к службе, которая может потребоваться, когда начнется новая кампания против других важных точек в штате. Поэтому настоящим я вывожу указанное формирование из-под Вашего командования…
ДЖОЗЕФ К. БРАУН










 



Это ополчение составляло дивизию под командованием генерал-майора Густавуса В. Смита и было распущено по домам для сбора кукурузы и сорго, которые к тому времени созрели и были готовы к жатве.

17 числа я получил по телеграфу от президента Линкольна следующее послание:










ВАШИНГТОН, О.К., 17 сентября 1864 г.
Генерал-майору ШЕРМАНУ:
Я испытываю большой интерес к темам Вашей телеграммы, в которой упоминаются кукуруза и сорго, а также планируемый визит к Вам.
А. ЛИНКОЛЬН, Президент Соединенных Штатов.










 



Я ответил незамедлительно:
 




ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ
В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ,
АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 17 сентября 1864 г.
Президенту ЛИНКОЛЬНУ,
Вашингтон, округ Колумбия:
Я буду держать департамент в полном курсе всех событий, связанных с интересующим Вас вопросом.
Мистер Райт, бывший член Конгресса от Рима (Джорджия), и мистер Кинг из Мариетты в настоящее время курсируют между губернатором Брауном и мной. Я заявил им, что некоторые жители Джорджии участвуют в мятеже, начатом по заблуждению и поддерживаемом из гордыни, однако Джорджия может спасти себя от готовящихся для нее опустошений войны лишь одним путем: выведя свой контингент из армии Конфедерации и помогая мне изгнать Худа за пределы штата; в этом случае, вместо того чтобы опустошать землю по мере нашего продвижения, я удержу наших людей на большаках и общинных землях и оплачу ту кукурузу и мясо, которые нам понадобятся и которые мы возьмем.
Я полностью сознаю деликатный характер подобных заявлений, но это был бы великолепный политический ход, если бы мы могли, не поступаясь принципами или хотя бы пядью земли, пробудить скрытую враждебность Джорджии к Дэвису.
Жители открыто говорят, что мистер Стивенс был и остается в душе сторонником Севера; и они утверждают, что Дэвис не доверяет ему и не позволяет ему участвовать в управлении своим правительством.
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.



















 



У меня не было ни малейшего сомнения в том, что губернатор Браун в то время всерьез рассматривал это предложение; но он чувствовал себя не готовым к действиям и просто предоставил ополчению отпуска и созвал специальную сессию легислатуры, которая должна была собраться в Милледжвилле для обсуждения критического положения дел в штате.

20 сентября от генерала Гранта из Сити-Пойнта прибыл полковник Хорас Портер, привезший мне письмо от 12 сентября с просьбой изложить мои общие соображения о том, что следует предпринять дальше. Он пробыл в Атланте несколько дней и по возвращении увез в Вашингтон мои полные отчеты о прошлой кампании и мое письмо генералу Гранту от 20 сентября в ответ на его послание от 12-го числа.

Примерно в это время мы заметили признаки активности со стороны противника. 21 числа Худ перебросил свою армию с Мейсонской дороги у Лавджоя на Вест-Пойнтскую дорогу у станции Пальметто, а его кавалерия появилась на западном берегу Чаттахучи в направлении Паудер-Спрингс; таким образом, он как бы отступил в сторону и широко распахнул перед нами дверь для вторжения в Центральную Джорджию. Однако я сделал вывод, что его истинной целью было перейти в наступление против наших железных дорог, и 24 числа крупные силы кавалерии из Миссисипи под командованием генерала Форреста появились в Атине (Алабама) и захватили ее гарнизон.

Дивизия генерала Ньютона (из Четвертого корпуса) и дивизия Корса (из Семнадцатого) были отправлены назад по железной дороге: первая — в Чаттанугу, а вторая — в Рим. 25 числа я телеграфировал генералу Халлеку:

Худ, судя по всему, движется к границе Алабамы, оставляя открытой дорогу на Мейсон, а также на Огасту; однако его кавалерия активна на всех наших дорогах. Сообщается, что силы, численность которых оценивается до восьми тысяч человек, захватили Атин в Алабаме, а также полк из трехсот пятидесяти человек, отправленный ему на помощь. Я отправил дивизию Ньютона в Чаттанугу по железной дороге и отправлю еще одну дивизию в Рим. Если бы я был уверен, что Саванна скоро окажется в нашем владении, у меня возникло бы искушение двинуть войска на Милледжвилл и Огасту; но сперва я должен обезопасить то, что имею. Джефф. Дэвис находится в Мейконе.

На следующий день я дополнительно телеграфировал, что Джефф. Дэвис находился с Худом на станции Пальметто. Там в то время находился один из наших шпионов, который вернулся следующей ночью и доложил мне содержание речи Дэвиса перед солдатами. Она представляла собой повторение тех речей, которые он произнес в Колумбии (Южная Каролина) и Мейконе (Джорджия) по дороге сюда, и которые я видел в газетах. Дэвис казался совершенно выбитым из колеи падением Атланты и потерял всякое чувство и разум. Он объявил генерала Джоз. Джонстона и губернатора Брауна едва ли не предателями; возложил лично на них ответственность за многие беды, постигшие их дело, и сообщил солдатам, что теперь положение изменится; что генерал Форрест уже действует на наших дорогах в Среднем Теннесси; и что армия Худа скоро будет там. Он утверждал, что янки придется отступать или голодать и что это отступление окажется более пагубным, чем отступление Наполеона из Москвы. Он пообещал своим солдатам из Теннесси и Кентукки, что их ноги скоро ступят на «родную землю» и т. д. и т. п. Он не скрывал этих хвастливых заявлений и тем самым предоставил нам полный ключ к своим будущим замыслам. Быть предупрежденным — значит быть вооруженным, и я думаю, что мы воспользовались этим моментом по полной программе.

26 числа я получил эту депешу.
 








СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 26 сентября 1864 г. — 10:00 утра
Генерал-майору ШЕРМАНУ, Атланта. В качестве первого шага лучше всего будет выбить Форреста из Среднего Теннесси, а затем предпринять любые другие действия, для которых, как вы чувствуете, у вас достаточно сил. Когда будет предпринят маневр на каком-либо участке морского побережья, я сообщу вам. Если Худ уйдет к границе Алабамы, разве не окажется для него невозможным снабжать свою армию продовольствием?
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.






 



Ответ:
 








ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 26 сентября 1864 г.
ГЕНЕРАЛ: Я получил Вашу сегодняшнюю депешу. Я уже отправил одну дивизию (Ньютона) в Чаттанугу, а другую (Корса) — в Рим.
Наши армии сильно уменьшились в численности, и если я отправлю назад еще какие-то силы, то уже не смогу всерьез угрожать Джорджии. В тылу достаточно людей, чтобы разбить Форреста, но они неизбежно рассредоточены для защиты дорог.
Не можете ли Вы ускорить отправку в Нэшвилл рекрутов, находящихся в Индиане и Огайо? Они могли бы занять форты.
Худ сейчас находится на Вест-Пойнтской дороге, в двадцати четырех милях к югу отсюда, и получает припасы по этой дороге. Сегодня там находится Джефферсон Дэвис, и будут предприняты сверхчеловеческие усилия, чтобы разрушить мою дорогу.
Форрест теперь является генерал-лейтенантом и командует всей кавалерией противника.
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.
















 



Генерал Грант сначала подумал, что я ошибаюсь, полагая, будто Джефф. Дэвис находится в Мейконе и Пальметто, но 27 числа я получил печатный экземпляр его речи, произнесенной в Мейконе 22-го числа, которая была столь знаменательна, что я приказал передать ее целиком по телеграфу до Луисвилла для дальнейшей отправки почтой в Вашингтон, и в тот же день получил следующую депешу:










ВАШИНГТОН, О.К., 27 сентября 1864 г. — 9:00 утра
Генерал-майору ШЕРМАНУ, Атланта: Вы говорите, что Джефф. Дэвис наносит визит генералу Худу. Я полагаю, что целью его визита являются Браун и Стивенс.
А. ЛИНКОЛЬН, Президент Соединенных Штатов.
На что я ответил:
ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ
В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, АТЛАНТА, ДЖОРДЖИЯ, 28 сентября 1864 г.
Президенту ЛИНКОЛЬНУ, Вашингтон, округ Колумбия:
У меня есть достоверные сведения о том, что мистер Дэвис выступил с речью в Мейконе 22-го числа, которую я вчера отправил почтой генералу Халлеку. Она была проникнута злобой против генерала Джоз. Джонстона и губернатора Брауна. Ополчение находится в отпусках. Браун находится в Милледжвилле, пытаясь добиться созыва легислатуры на следующий месяц, но он боится действовать вразрез с другими губернаторами. Судья Райт из Рима побывал здесь, а мистер Хилл и мистер Нельсон, бывшие члены Конгресса, находятся здесь сейчас и собираются встретиться с Райтом в Риме, а затем вернуться в Мэдисон и Милледжвилл.
Предпринимаются огромные усилия для подкрепления армии Худа и разрушения моих железных дорог, и мне следует немедленно иметь хороший резерв в Нэшвилле. Было бы дурно, если бы мне пришлось отправить назад значительную часть моей армии для охраны дорог, ослабив себя до такой степени, что я не смог бы действовать наступательно, если того потребует обстановка.
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.



















 



Все это время мы с Худом вели вышеупомянутую переписку, касающуюся обмена пленных, выселения жителей из Атланты и освобождения наших военнопленных в Андерсонвилле. Несмотря на суровость заключения, некоторым из этих людей удалось бежать из Андерсонвилла и добраться до меня в Атланте. Они описывали свое плачевное положение: более двадцати пяти тысяч узников содержались в остроге, рассчитанном всего на десять тысяч; им было запрещено собирать дрова для постройки хижин; их лишили достаточного и здорового питания, а небольшой ручей, протекавший через их тюремный загон, был отравлен и загрязнен отбросами из находившихся выше по течению кухонь и бойен. 22 сентября я написал генералу Худу, описав положение наших людей в Андерсонвилле, намеренно воздерживаясь от того, чтобы возлагать на него или его соратников вину за обращение с этими людьми, но прося его разрешить мне получить от наших великодушных друзей с Севера предметы одежды и обихода, в которых те нуждались — нательное белье, мыло, расчески, ножницы (все то, что было необходимо для поддержания здоровья), — и отправить эти запасы с поездом и офицером для их выдачи. Генерал Худ 24 числа незамедлительно дал свое согласие, и я телеграфировал своему другу мистеру Джеймсу Е. Йетману, вице-президенту Санитарной комиссии в Сент-Луисе, с просьбой прислать нам все нательное белье и мыло, какие он может выделить, указав двенадцать сотен гребней с частыми зубьями и четыреста пар ножниц для стрижки волос. Эти предметы указывают на главное бедствие, от которого больше всего страдали наши заключенные в Андерсонвилле.

Мистер Йетман незамедлительно откликнулся на мою просьбу, отправил груз с посылкой, но до Андерсонвилле эти вещи вовремя не добрались, так как вскоре после этого заключенные были перевезены в другое место; однако эти припасы в конце концов настигли их в Джексонвилле (Флорида) как раз перед окончанием войны.

28 числа я получил от генерала Гранта две депеши
 








СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 27 сентября 1864 г. — 8:30 утра
Генерал-майору ШЕРМАНУ: Судя по тону ричмондской прессы и другим источникам информации, очевидно, что противник намерен предпринять отчаянную попытку изгнать вас оттуда, где вы находитесь. Я отдал распоряжение направить к вам все новые войска с Запада, а также с Востока, если потребуется, в случае если на Западе таковых не окажется готовых к отправке. Если генерал Бёрбридж не зашел слишком далеко по пути к Абингдону, я полагаю, лучше его отозвать, а его избыточные войска направить в Теннесси.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 27 сентября 1864 г. — 10:30 утра
Генерал-майору ШЕРМАНУ: Я отдал приказ направить всех рекрутов и новые войска из всех западных штатов в Нэшвилл для получения дальнейших приказаний от вас. Я ошибался насчет того, что Джефф. Дэвис находился в Ричмонде в прошлый четверг. В то время он был в пути на Мейкон.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.






 



Появление Форреста в Среднем Теннесси и явное перемещение Худа в том же направлении убедили меня в том, что всеобщее наступление против наших дорог началось. Поэтому я решил отправить генерала Томаса обратно в Чаттанугу с еще одной дивизией (Моргана из Четвертого [так в тексте, прим. перев. — Четырнадцатого] корпуса), чтобы встретить опасность в Теннесси. Генерал Томас убыл наверх 29 числа, и дивизия Моргана последовала за ним в тот же день, также по железной дороге. И я телеграфировал генералу Халлеку:

Я считаю само собой разумеющимся, что Форрест перережет нашу дорогу, но полагаю, что мы сможем помешать ему закрепиться надолго. Его кавалерия преодолеет сто миль там, где наша пройдет десять. Я отправил две дивизии в Чаттанугу и одну в Рим, а генерал Томас выступил сегодня, чтобы изгнать Форреста из Теннесси. За нашими дорогами следует присматривать из тыла, и я рад, что генерал Грант приказал направить резервы в Нэшвилл. В дальнейшем я предпочитаю предпринять марш на Милледжвилл, Миллен и Саванну. Худ сейчас располагается в двадцати четырех милях к югу, на реке Чаттахучи, своим правым флангом примыкая к Вест-Пойнтской дороге. Он снимает рельсы с Мейсонской дороги. Я могу разбить его пехоту, но его кавалерии следует опасаться.

Существовали большие трудности с получением достоверных сведений о передвижениях Худа со станции Пальметто. Мне не удавалось внедрить шпионов в его лагеря, но 1 января [так в тексте, прим. перев. — 1 октября] я убедился, что главные силы его пехоты находятся на реке Чаттахучи и переправились через нее в районе Кэмпбелтона, а его кавалерия располагается на западном берегу у Паудер-Спрингс. В тот день я телеграфировал генералу Гранту:

Худ, очевидно, переправился через Чаттахучи ниже Суитуотера. Если он попытается выйти к нашей дороге по эту сторону Этовы, я атакую его; но если он уйдет к Селмо-Талладегской дороге, почему бы не оставить Теннесси силам, которыми располагает Томас, и резервам, которые вскоре прибудут в Нэшвилл, а мне — уничтожить Атланту и совершить марш через Джорджию к Саванне или Чарлстону, разрушая дороги и нанося невосполнимый ущерб? Мы не можем оставаться в обороне.

Упомянутая здесь Селмо-Талладегская дорога представляла собой недостроенную железную дорогу от Селмы (Алабама) через Талладегу до Блу-Маунтин — конечного пункта в шестидесяти пяти милях к юго-западу от Рима и примерно в пятнадцати милях к юго-востоку от Гадсдена, откуда армия мятежников могла снабжаться со стороны Монтгомери и Мобила и откуда Худ мог легко угрожать Среднему Теннесси. Мое первое впечатление заключалось в том, что Худ направится именно туда; но к 3 октября появились признаки того, что он ударит по нашей железной дороге ближе к нам, а именно в районе Кингстона или Мариетты.

Были немедленно отданы приказы Двадцатому корпусу (Слокама) удерживать Атланту и мосты через Чаттахучи, а остальные корпуса были приведены в движение в направлении Мариетты.

После взятия Атланты армия претерпела множество изменений. Генерал Скофилд убыл в тыл, оставив генерала Дж. Д. Кокса командующим Армией Огио (Двадцать третьим корпусом). Генерал Томас также был отправлен в Чаттанугу с дивизией Ньютона из Четвертого корпуса и дивизией Моргана из Четырнадцатого корпуса, в результате чего генерал Д. С. Стэнли, старший генерал-майор двух корпусов своей Камберлендской армии, а именно Четвертого и Четырнадцатого под командованием его самого и генерал-майора Джеффа К. Дэвиса, остался на месте и был доступен для этого маневра; а после того как генерал Додж был ранен, его корпус (Шестнадцатый) был расформирован, и две его дивизии были присоединены к Пятнадцатому и Семнадцатому корпусам, образовав Армию Теннесси под командованием генерал-майора О. О. Ховарда. Генералы Логан и Блэр уехали домой для участия в политической кампании, оставив свои корпуса, а именно Пятнадцатый и Семнадцатый, под командованием генерал-майоров Остерхауса и Т. Е. Г. Рэнсома.

Эти пять корпусов были сильно ослаблены в численности из-за выделения отрядов и демобилизации, так что для борьбы с Худом я располагал лишь примерно шестьюдесятью тысячами пехотинцев и артиллеристов при двух небольших кавалерийских дивизиях (Кипатрика и Гаррарда). Генерал Эллиотт был начальником кавалерии Камберлендской армии и являлся старшим офицером этого рода войск, находившимся в моем распоряжении для несения службы.

Мы имели сильные железнодорожные гарнизоны в Мариетте, Кенасо, Аллатуне, у моста через Этову, в Кингстоне, Риме, Ресаке, Далтоне, Ринггольде и Чаттануге. Все важные мосты также охранялись хорошими блокгаузами, прекрасно построенными и способными выдержать мощную оборону против кавалерии или пехоты; а почти на всех регулярных железнодорожных станциях у нас были укреплены небольшие отряды. Я мало опасался того, что кавалерия противника нанесет серьезный ущерб нашим дорогам, ибо они редко устраивали такие разрушения, которые нельзя было бы устранить за несколько дней; но было абсолютно необходимо держать пехоту генерала Худа вдали от наших основных путей сообщения и снабжения. Форрест имел при себе в Среднем Теннесси около восьми тысяч кавалеристов, а армия Худа оценивалась в тридцать пять — сорок тысяч человек пехоты и артиллерии, включая кавалерию Уиллера, насчитывавшую тогда около трех тысяч человек.

Мы переправились через реку Чаттахучи 3 и 4 октября, сосредоточились на месте старого сражения у Смирна-Кэмп и на следующий день достигли Мариетты и Кенасо. Телеграфные провода выше Мариетты были перерезаны, и, узнав, что с Кенасо были замечены крупные массы пехоты, артиллерии и кавалерии (двигавшиеся на север), я сделал вывод, что их целью является Аллатуна; и 4 октября я передал с помощью сигналов со станции Майнингс-Стейшн на Кенасо и с Кенасо на Аллатуну — поверх голов противника — приказ генералу Корсу в Риме спешно возвращаться на помощь гарнизону Аллатуны. Аллатуна удерживалась небольшой бригадой под командованием подполковника Туртельотта, моего нынешнего адъютанта. У него было два небольших редута по обе стороны железной дороги с видом на селение Аллатуна и склады, на которых хранилось более миллиона рационов сухарей.

Добравшись до горы Кенасо около 8 часов утра 5 октября (в прекрасный день), я насладился великолепным видом на раскинувшуюся панораму к северу и западу. К юго-западу, в районе Далласа, виднелся дым костров, указывавший на присутствие крупных сил противника, а вся линия железной дороги от Биг-Шанти до Аллатуны (полных пятнадцать миль) была отмечена дымами горящей дороги. Мы отчетливо видели дым боя в районе Аллатуны и слышали глухие раскаты пушечной стрельбы.

С Кенасо я приказал Двадцать третьему корпусу (генерал Кокс) маршировать строго на запад по Бернт-Хикори-роуд и по мере продвижения сжигать дома или кучи хвороста, чтобы указывать голову колонны, надеясь вклиниться этим корпусом между главной армией Худа у Далласа и отрядом, атаковавшим в тот момент Аллатуну. Остальная часть армии была направлена прямо на Аллатуну — на северо-запад, на расстоянии восемьнадцати миль. Офицер сигнальной службы на Кенасо доложил, что с рассвета не может добиться никакого ответа на свои вызовы Аллатуны; однако, пока я находился с ним, он заметил в амбразуру слабо мелькнувший сигнальный флаг и после долгих усилий разобрал буквы — «C.», «R.», «S.», «E.», «H.», «E.», «R.» — и перевел сообщение: «Корс здесь». Это принесло огромное облегчение, поскольку дало мне первую уверенность в том, что генерал Корс получил свои приказы и что пункт имеет достаточный гарнизон.

Я с мучительным волнением следил за признаками бушевавшего там сражения и ужасно негодовал из-за медленного продвижения колонны подкрепления, чье движение вперед отмечалось дымами, созданными по приказу; однако около 2 часов дня я с удовлетворением заметил, что дым боя вокруг Аллатуны стал редеть и вовсе прекратился около 4 часов вечера. Некоторое время я приписывал этот результат успеху марша генерала Кокса [так в тексте, прим. перев. — Кокса], но позже во второй половине дня сигнальный флаг возвестил радостную весть о том, что нападение было успешно отбито, но генерала Корс ранен. На следующий день мой адъютант полковник Дейтон получил это характерное донесение:
 








АЛЛАТУНА, ДЖОРДЖИЯ, 6 октября 1884 г. [так в источнике, прим. перев. — 1864 г.] — 14:00
Капитану Л. М. ДЕЙТОНУ, адъютанту:
У меня недостает скулы и уха, но я все еще способен задать жару любой чертовщине! Мои потери очень тяжелы. Силы, движущиеся со Стейлсборо на Кингстон, вызывают у меня некоторое беспокойство. Скажите мне, где Шерман.
ДЖОН М. КОРС, бригадный генерал.







 



Поскольку неприятель отступил на юго-запад и вскоре мог объявиться в Риме, я ответил генералу Корсу приказом как можно быстрее вернуться со своими войсками в Рим.

Донесение генерала Корса об этом бое у Аллатуны очень подробное и яркое. Оно датировано Римом, 27 октября 1864 года; в нем упоминается тот факт, что 4-го числа он получил по сигналу приказ отправиться на помощь Аллатуне, после чего телеграфировал в Кингстон с просьбой прислать вагоны, и для него был отправлен поезд из тридцати порожних вагонов, однако около десяти из них сошли с рельсов, что вызвало задержку. К 19:00 он сформировал в Риме поезд из двадцати вагонов, в который погрузил бригаду полковника Роветта и часть 12-го Иллинойского пехотного полка; выступил в 20:00, прибыл в Аллатуну (находящуюся в тридцати пяти милях) в 1:00 5-го числа и отправил поезд обратно за новыми людьми; однако дорога была в плохом состоянии, и новые силы не прибыли вовремя. Он обнаружил гарнизон полковника Туртельотта в составе восьмисот девяноста человек; его подкрепление составило тысячу пятьдесят четыре человека: итого для обороны — одна тысяча девятьсот сорок четыре человека. Передовые посты уже вели бой, и с наступлением рассвета он отвел людей из селения на кряж, где были построены редуты.

Противник был представлен дивизией Френча в составе трех бригад, чья численность, по разным оценкам, составляла от четырех до пяти тысяч человек. К 8 часам утра эти силы постепенно окружили пункт, после чего генерал Френч прислал под парламентским флагом эту записку:
 








У ОКРЕСТНОСТЕЙ АЛЛАТУНЫ, 5 октября 1884 г. [так в источнике, прим. перев. — 1864 г.]
Командующему офицеру войск Соединенных Штатов в Аллатуне:
Я расположил подчиненные мне силы на позициях таким образом, что вы окружены, и во избежание ненужного кровопролития я призываю вас немедленно и безоговорочно сдать свои войска.
Вам дается пять минут на принятие решения. Если вы согласитесь на это, с вами обойдутся самым почетным образом как с военнопленными.
Имею честь быть, с большим уважением ваш,
С. Г. ФРЕНЧ,
генерал-майор, командующий силами Конфедеративных Штатов.















 



Генерал Корс ответил незамедлительно:
 








ШТАБ ЧЕТВЕРТОЙ ДИВИЗИИ, ПЯТНАДЦАТЫЙ КОРПУС
АЛЛАТУНА, ДЖОРДЖИЯ, 5 октября 1864 г.
Майор-генералу С. Г. ФРЕНЧУ, Конфедеративные Штаты и т. д.:
Ваше послание с требованием капитуляции моего отряда получил и почтительно отвечаю, что мы готовы к «ненужному кровопролитию» в любое удобное для вас время.
Остаюсь, с большим уважением, ваш покорный слуга,
ДЖОН М. КОРС, бригадный генерал, командующий силами Соединенных Штатов.













 



Разумеется, атака началась немедленно — с фронта, флангов и тыла. Имелось два небольших редута с невысокими брустверами и рвами, по одному с каждой стороны глубокой железнодорожной выемки. Эти редуты были размечены полковником По из Инженерного корпуса США во время нашего наступления на Кенасо в июне предыдущего года. Каждый редут возвышался над складами у железной дороги, и каждый мог оказывать друг другу оборонительную поддержку, обстреливая во фланг атакующие силы противника на соседнем участке. Наши войска поначалу пытались удерживать позиции вне редутов, но вскоре были отброшены внутрь, после чего противник предпринимал неоднократные штурмы, но неизменно был отбит. Около 11 часов утра полковник Редфилд из 39-го Айовского полка был убит, а полковник Роветт ранен, но не переставал сражаться и ободрять своих людей. Полковник Туртельотт был ранен пулей в бедра, но продолжал командовать. В 13:00 генерал Корс получил пулевое ранение в лицо — пуля задела ухо, что оглушило его, однако он продолжал воодушевлять солдат и отдавать приказания. Около 13:30 противник предпринял последнюю и отчаянную попытку захватить один из редутов, но был жестоко изрублен и расстрелян огнем артиллерии и пехоты из другого, после чего начал отход, оставив на поле боя убитых и раненых.

Прежде чем окончательно отступить, генерал Френч сосредоточил сильный артиллерийский огонь на блокгаузе у ручья Аллатуна-Крик примерно в двух милях от станции, поджег его и захватил его гарнизон, состоявший из четырех офицеров и восьмидесяти пяти рядовых. К 16 часам он отступал полным ходом на юг по Далласской дороге и успел проскочить до того, как ее достигла голова колонны генерала Кокса; тем не менее на этой дороге данным отрядом было подобрано несколько повозок и отставших. Генерал Корс доложил о двух встах тридцати одном [так в тексте, прим. перев. — двухстах тридцати одном] убитом мятежнике, четырех встах одиннадцати [так в тексте, прим. перев. — четырехстах одиннадцати] пленных, трех полковых знаменах и восьмистах захваченных мушкетах.

Среди пленных оказался бригадный генерал Янг, который полагал, что общие потери Френча достигают двух тысяч человек. Полковник Туртельотт говорит, что в течение нескольких дней после возвращения генерала Корса в Рим его люди обнаружили и похоронили по меньшей мере еще сотню убитых мятежников, которые, несомненно, были ранены и скончались в лесу близ Аллатуны. Я знаю, что, когда я прибыл в Аллатуну 9-го числа, я видел немало тел убитых, собранных для погребения.

Общие потери Корса по официальным данным составили:
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Я счел эту оборону Аллатуны столь прекрасной и важной, что сделал ее предметом общего приказа, а именно № 86 от 7 октября 1864 года:










Командующий армией пользуется случаем на примере блестящей обороны Аллатуны проиллюстрировать важнейший принцип войны, согласно которому укрепленные пункты должны защищаться до последнего независимо от соотношения численности атакующих и обороняющихся сил… Благодарность этой армии причитается и настоящим выражается генералу Корсу, полковнику Туртельотту, полковнику Роветту, офицерам и рядовым за их решительную и доблестную оборону Аллатуны, и этот пример приводится для иллюстрации важности своевременной подготовки и решительной, мужественной и достойной встречи возникающей опасности.
Командиры и гарнизоны постов вдоль нашей железной дороги настоящим инструктируются, что они обязаны удерживать свои позиции до последней минуты, будучи уверенными в том, что выигранное время ценно и необходимо их товарищам на передовой.
По приказу генерал-майора У. Т. Шермана,
Л. М. ДЕЙТОН, адъютант.









 



Мятежники нанесли тяжелый удар по нашей железной дороге, сожгли каждую шпагу [так в тексте, прим. перев. — шпалу], согнули рельсы на протяжении восьми миль — от Биг-Шанти до точки севернее Акоурта, — так что смета на ремонт требовала тридцати пяти тысяч новых шпал и шести миль рельсов. Десять тысяч человек были распределены вдоль разрушенного участка для замены шпал и подготовки земляного полотна, в то время как регулярная ремонтная бригада под руководством полковника В. В. Райта прибыла из Чаттануги с рельсами, костылями и т. д., и примерно через семь дней дорога снова была в полном порядке. Благодаря подобным проявлениям чрезвычайной энергии мы деморализовали наших противников, ибо солдаты Конфедерации чувствовали, что для них является пустой тратой сил совершать спешные марши по широким кругам день и ночь ради того, чтобы сжечь мост и разобрать милю-другую пути, когда они знали, что мы способны восстановить его так быстро. Они полагали, что у нас безлимитны люди и деньги и что мы постоянно держим наготове вдоль дороги дубликаты каждого моста и водопропускной трубы сколь-нибудь важного значения.

Хорошая история рассказывается об одном из тех, кто находился на горе Кенасо во время нашего наступления в июне или июле предыдущего года. Группа мятежников в жаркий день отдыхала в тени дерева, глядя на наши лагеря вокруг Биг-Шанти. Один солдат заметил своим товарищам:

— Ну, янкам теперь придется убираться восвояси, потому что я сам слышал, как генерал Джонстон говорил, будто генерал Уиллер взорвал тоннель возле Далтона, и янкам придется отступить, поскольку они больше не получат пайков.

— Черт побери! — сказал слушатель. — Разве ты не знаешь, что старый Шерман возит с собой запасной тоннель?

После окончания войны генерал Джонстон расспрашивал меня о том, кто был нашим главным инженером по железным дорогам. Когда я ответил ему, что это был полковник В. В. Райт, гражданский специалист, он сильно удивился, сказав, что наши подвиги по строительству мостов и ремонту дорог вызвали у него восхищение; и он привел в пример случай в Кенасо в июне, когда офицер из кавалерии Уиллера лично доложил ему, что прибыл от генерала Уиллера, который устроил крупный разрыв на нашей дороге в районе Тритон-Стейшн, на ремонт которого, по его словам, уйдет не менее двух недель; и пока они беседовали, по дороге шел поезд, который миновал именно этот разрыв и прибыл ко мне в Биг-Шанти так же быстро, как проворный всадник добрался до него (генерала Джонстона) в Мариетте.

Сомневаюсь, что история войн может предоставить больше примеров мастерства и храбрости, чем те, что сопровождали оборону железной дороги от Нэшвилла до Атланты в течение 1864 года.

Лично я прибыл в Аллатуну 9 октября, все еще находясь в неведении относительно ближайших намерений Худа. Наша кавалерия мало что могла противопоставить его пехоте в пересеченной и лесистой местности вокруг Далласа, которая маскировала перемещения противника; однако генерал Корс в Риме с 1-м Алабамским кавалерийским полком Спенсера и конным полком пехоты из Иллинойса мог провести разведку местности к югу от Рима в районе Сидертауна и Вилья-Рики и доложил, что противник сосредоточил крупные силы в обоих местах. 9 октября я телеграфировал генералу Томасу в Нэшвилл следующее:

Я пришел сюда, чтобы разгрузить нашу дорогу. Двадцатый корпус остается в Атланте. Худ добрался до дороги и разрушил ее между Биг-Шанти и Экуортом. Он атаковал Аллатуну, но был отбит. У нас полно хлеба и мяса, но фуража не хватает. Я хочу уничтожить всю дорогу ниже Чаттануги, включая Атланту, и прорваться к морскому побережью. Мы не можем защищать эту длинную линию дороги.

И в тот же день я отправил телеграмму генералу Гранту в Сити-Пойнт:










Будет физически невозможно защитить дороги теперь, когда Худ, Форрест, Уилер и вся эта шайка демонов сорвались с цепи, оставшись без крова и пристанища. Я думаю, движения Худа указывают на маневр к концу дороги Сельма — Талладега у Блу-Маунтин, примерно в шестидесяти милях к юго-западу от Рима, откуда он будет угрожать Кингстону, Бриджпорту и Декейтеру, штат Алабама. Я предлагаю разобрать железную дорогу от Чаттануги вперед и двинуться с нашими фургонами на Милледжвилл, Миллен и Саванну. Пока мы не сможем заселить Джорджию заново, оккупировать ее бесполезно; но полное разрушение ее дорог, домов и жителей подорвет ее военные ресурсы. Пытаясь удерживать дороги, мы будем терять по тысяче человек ежемесячно и не добьемся никакого результата. Я могу совершить этот марш и заставить Джорджию взвыть! У нас в наличии более восьми тысяч голов скота и три миллиона пайков хлеба, но нет кукурузы. Мы сможем найти вдоволь фуража во внутренних районах штата. Тем временем мятежный генерал Форрест совершил дерзкий рейд по Среднему Теннесси, избегая всех укрепленных пунктов и разрушив железную дорогу в нескольких местах; но, как обычно, он сделал свою работу настолько поспешно и небрежно, что наши инженеры быстро исправили ущерб — затем, отступая перед генералом Руссо, он покинул штат Теннесси, переправившись через реку возле Флоренс, штат Алабама, и ушел невредимым. 10 октября противник появился к югу от реки Этоуа у Рима, после чего я приказал всем армиям выступить на Кингстон, сам поехал в Картерсвилл с Двадцать третьим корпусом (генерал Кокс) и оттуда телеграфировал генералу Томасу в Нашвилл: Мне кажется, что Худ направляется в Таскамбию. Сейчас он пересекает реку Куса ниже Рима, направляясь на запад. Дайте мне знать, сможете ли вы сдержать его силами, имеющимися у вас сейчас в Теннесси, и ожидаемыми подкреплениями, так как в этом случае вы знаете, что я намерен предпринять. Завтра я буду в Кингстоне. Я думаю, Рим достаточно силен, чтобы отразить любое нападение, а реки везде полноводные. Если он повернет к Саммервиллю, я зайду ему в тыл.












 



И в тот же день генералу Гранту в Сити-Пойнт:
 








Худ сейчас пересекает Кусу в двенадцати милях ниже Рима, направляясь на запад. Если он перейдет на железную дорогу Мобил — Огайо, не лучше ли мне выполнить план из моего письма, отправленного вам полковником Портером, и оставить генерала Томаса с войсками, находящимися сейчас в Теннесси, защищать штат? У него будут достаточные силы, когда заказанные подкрепления прибудут в Нашвилл. Я застал генерала Джона Э. Смита в Картерсвилле и 11-го числа направился в Кингстон, где у меня была телеграфная связь во всех направлениях. От генерала Корса из Рима я узнал, что армия Худа исчезла, но в каком направлении — он все еще сомневался; и я был настолько твердо уверен в мудрости своего предложения изменить всю тактику кампании, оставить Худа генералу Томасу и пройти маршем через Джорджию на Саванну или Чарлстон, что снова телеграфировал генералу Гранту: Мы не можем больше оставаться в обороне. Имея двадцать пять тысяч пехоты и ту дерзкую кавалерию, что у него есть, Худ может постоянно разрушать мою дорогу. Я бесконечно предпочту превратить в руины дорогу и страну от Чаттануги до Атланты, включая саму эту Атланту; отправить обратно всех моих раненых и неспособных к службе людей и со своей боеспособной армией пройти через Джорджию, круша все на пути к морю. Худ может податься в Теннесси и Кентукки, но я верю, что он будет вынужден следовать за мной. Вместо того чтобы быть в обороне, я буду в наступлении. Вместо того чтобы мне гадать о его намерениях, ему придется гадать о моих планах. Разница в войне составит добрых двадцать пять процентов. Я могу выйти к Саванне, Чарлстону или в устье Чаттахучи (Апалачикола). Отвечайте быстро, так как я знаю, что телеграф у нас ненадолго.










 



Ответа на это я тогда не получил, а на следующий день отправился в Рим, откуда пришли новости, что Худ объявился в Ресаке и потребовал сдачи этого пункта, которым командовал полковник Уивер, усиленный бревет-бригадным генералом Раумом. Генерал Худ, очевидно, стремительно прошел вверх по долине Чаттуги через Саммервилл, Лафайет, проход Шипс-Гэп и проход Снейк-Крик-Гэп и имел при себе всю свою армию, за исключением небольшого отряда, оставленного позади для наблюдения за Римом. Я приказал дополнительно усилить Ресаку по железной дороге из Кингстона и приказал генералу Коксу провести дерзкую разведку вниз по долине Кусы, в ходе которой были захвачены и доставлены в Рим несколько кавалеристов и пара полевых орудий с лошадьми и людьми. Сначала я думал вклиниться всей своей армией в долину Чаттуги, чтобы помешать Худу ускользнуть на юг; но я сразу понял, что он не намерен принимать бой, и в таком случае, нанеся дороге весь возможный урон, он, скорее всего, отступит на восток через Спринг-Плейс, чего я не хотел; а услышав от генерала Раума, что тот по-прежнему удерживает Ресаку в безопасности и что генералу Эдварду Маккуку также удалось добраться туда с кавалерийскими подкреплениями, я повернул головы всех колонн на Ресаку, а именно: генерала Кокса — из Рима, генерала Стэнли — из Макгуайра и генерала Ховарда — из Кингстона. Все мы прибыли в Ресаку в течение той ночи, а на следующее утро (13-го) узнали, что вся армия Худа прошла вверх по долине в направлении Далтона, сжигая железную дорогу и нанося весь возможный ущерб.

12-го числа он потребовал сдачи Ресаки в следующем письме:
 








ШТАБ АРМИИ ТЕННЕССИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, 12 октября 1861 г. Офицеру, командующему силами Соединенных Штатов в Ресаке, штат Джорджия. СЭР: Я требую немедленной и безусловной капитуляции поста и гарнизона под вашим командованием, и, если на это будет дано согласие, все белые офицеры и солдаты будут отпущены под честное слово через несколько дней. Если пункт будет взят штурмом, пленных брать не будут. Смиренно прошу прощения, ваш покорный слуга, Дж. Б. ХУД, генерал.










 



На это полковник Уивер, командовавший в то время, ответил:
 








ШТАБ ВТОРОЙ БРИГАДЫ, ТРЕТЬЕЙ ДИВИЗИИ, ПЯТНАДЦАТОГО КОРПУСА, РЕСАКА, ШТАТ ДЖОРДЖИЯ, 12 октября 1884 г. Генералу Дж. Б. ХУДОВУ. Ваше сообщение сегодняшней даты только что получено. В ответ я должен заявить, что несколько удивлен заключительным абзацем о том, что в случае взятия пункта штурмом пленных брать не будут. По моему мнению, я могу удержать этот пост. Если он вам нужен, приходите и возьмите его. Я, генерал, с большим уважением, ваш покорный слуга, КЛАРК Р. УИВЕР, командир.













 



Эта бригада была весьма малочисленной, и поскольку окружение Худа простиралось лишь от Останаулы ниже города до Коннесоги выше, он оставил открытым подход с юга, что позволило генералу Рауму и кавалерии генералов Маккука и Уоткинса подойти с подкреплением из Кингстона. На самом деле Худ, наученный горьким опытом своих потерь при Аллатуне, вообще не пытался штурмовать город, а ограничился вышеупомянутой угрозой и несколькими стычками, уделяя основное внимание разрушению железной дороги, которое он довел до самого Таннелл-Хилла, почти на двадцать миль, захватив по пути полк чернокожих войск в Далтоне (44-й цветной полк Соединенных Штатов Джонсона). 14-го числа я направил генерала Ховарда через проход Снейк-Крик-Гэп и отправил генерала Стэнли в обход через Тилтон с приказом перевалить через гору на запад, чтобы по возможности захватить силы, оставленные противником в проходе Снейк-Крик-Гэп. Мы обнаружили, что этот проход очень сильно завален упавшими деревьями, но прошли через него в ту ночь, и на следующий день главная армия оказалась в Вилланоу. Утром 16-го числа передовая дивизия колонны генерала Ховарда под командованием генерала Чарльза Р. Вудса взяла проход Шипс-Гэп, захватив в плен часть 24-го южнокаролинского полка, который был оставлен там для сдерживания нашего продвижения.

Лучшие сведения, полученные там, указывали на нахождение армии Худа в Лафайете, близ которого я надеялся застичь его и принудить к бою; но к тому времени, когда мы перебросили достаточно войск через гору у Шипс-Гэп, Худ уже ускользнул вниз по долине Чаттуги, и все, что мы могли сделать, — это следовать за ним как можно ближе. Из Шипс-Гэп я отправил курьеров в Чаттанугу и получил в ответ известие, что генерал Скофилд находится там, пытаясь действовать со мной заодно, но Худ разрушил телеграф, и это помешало быстрой связи. Генерал Скофилд не добирался до меня до тех пор, пока армия не спустилась до Гейлсвилла, примерно 21 октября.

Именно в Шипс-Гэп курьер принес мне шифрограмму от генерала Халлека, в которой намекалось, что власти в Вашингтоне не возражают против того, чтобы я предпринял поход через Джорджия к морю. В расшифрованном донесении в качестве пункта, где флот будет ждать моего прибытия, назывался «пролив Хорс-и-бар». После долгих раздумий я истолковал это как «пролив Оссабау» к югу от Саванны, что оказалось верно.
 








16-го числа я телеграфировал генералу Томасу в Нашвилл: Пришлите мне старые дивизии Моргана и Ньютона. Восстановите дорогу, и я последую за Худом, куда бы он ни направился. Я думаю, он двинется к Блу-Маунтин. Мы сможем содержать наших людей и животных за счет местных ресурсов.






 



Ответ генерала Томаса был следующим:
 








НАШВИЛЛ, 17 октября 1864 г., 10:30 утра. Генерал-майору ШЕРМАНУ: Ваша депеша из Шипс-Гэп от 16-го числа в 17:00 только что получена. Скофилд, которого я поставил во главе двух дивизий (Вагнера и Моргана), должен был выступить вверх по долине Лукаут сегодня до полудня, чтобы перехватить Худа, если тот марширует на Бриджпорт. Я прикажу ему присоединиться к вам с этими двумя дивизиями и как можно скорее восстановлю дорогу. Также реорганизую охрану для постов и блокгаузов… Мауэр и Уилсон прибыли и направляются к вам. Я надеюсь, вы примете идею Гранта выпустить Уилсона на свободу, а не возьметесь за план марша со всеми силами через Джорджию к морю, учитывая, что генерал Грант не может действовать с вами совместно так, как планировалось изначально. ДЖОРДЖ Х. ТОМАС, генерал-майор.










 



Таким образом, очевидно, что на тот момент ни генерал Грант, ни генерал Томас горяко не поддерживали мой предложенный план кампании. В тот же день я написал генералу Скофилду в Чаттанугу:
 






 
Худ не в Дир-Хед-Коув. Мы занимаем Шипс-Гэп и Лафайет. Худ движется на юг через Саммервилл, Альпайн и Гадсден. Если он вторгнется в Теннесси, то к западу от Хантсвилла, но я думаю, он оставил эту мысль. Я хочу, чтобы дорога до Атланты была отремонтирована; больных и раненых людей отправили к северу от Теннесси; моя армия была переформирована; и тогда я дам внутренним районам Джорджии прочувствовать всю тяжесть войны. Безумие передвигать наши армии по донесениям разведчиков и горожан. Мы должны сохранять инициативу. Ваш первый маневр на Трентон и Валли-Хед был правильным — маневр по защите Капертонс-Ферри ошибочен. Уведомите генерала Томаса об этих моих взглядах. Мы должны преследовать Худа, пока он не окажется вне зоны досягаемости причинения вреда, а затем возобновить наступление.






 



Переписка между мной и вашингтонскими властями, а также с различными командующими армиями, приведенная полностью в отчете Комитета по ведению войны, дает исчерпывающую информацию по всем этим пунктам.

Поразив нашу дорогу у Далтона, Худ был вынужден идти дальше на Чаттанугу и Бриджпорт либо обойти через Декейтер и полностью отказаться от своей попытки заставить нас ослабить хватку на Атланте путем атак на наши коммуникации. Мне было ясно, что он не намерен вступать с нами в открытый бой, а легкость и быстрота передвижения его армии убеждали меня в том, что догнать его в ходе преследования никак не удастся. Поэтому мы тихонько последовали за ним вниз по долине Чаттуги до окрестностей Гадсдена, но остановили главные армии около реки Куса в устье Чаттуги, добывая продовольствие в виде кукурузы и мяса на фермах той сравнительно богатой долины и ее окрестностей.

Генерал Слокам в Атланте точно так же отправил под сильным конвоем крупные обозы с повозками на восток и привез назад кукурузу, бекон и всевозможные припасы, так что усилия Худа перерезать наши снабженческие пути ударили бумерангом по его собственным людям. Пока железные дороги находились в исправном состоянии, наши припасы поступали в полном объеме и регулярно с Севера; но когда противник разрушил наши железные дороги, мы были абсолютно оправданы в том, что лишили местных жителей всего, что у них было. Я хорошо помню жалобу весьма респектабельного фермера на то, что наши люди угоняют его прекрасное стадо овец. Я объяснил ему, что генерал Худ разрушил нашу железную дорогу; что мы — сильная, голодная толпа и нуждаемся в большом количестве еды; что дядя Сэм крайне заинтересован в нашем дальнейшем здравии и скоро починит эти дороги, но тем временем мы должны есть; мы предпочитаем ильинскую говядину, но баранина тоже сойдет. Бедняга! Не думаю, что он проникся мудростью или остроумием моего объяснения. Очень скоро после прибытия в Лафайет мы организовали линию снабжения от Чаттануги до Рингголда по железной дороге, а оттуда гужевым транспортом в наши лагеря вокруг Гейлсвилла. Тем временем Худ также достиг окрестностей Гадсдена и черпал припасы из железной дороги у Блу-Маунтин.

19 октября я телеграфировал генералу Халлеку в Вашингтон:








 
Худ стремительно отступил по всем дорогам, ведущим на юг. Наши передовые колонны сейчас находятся в Альпайне и почтовом отделении Мелвилл. Я буду преследовать его до Гейлсвилла. Противник не рискнет двинуться в сторону Теннесси иначе как в обход через Декейтер. Я предлагаю отправить Четвертый корпус обратно генералу Томасу и оставить его с этим корпусом, гарнизонами и новыми войсками защищать рубеж реки Теннесси; а с остальными силами я двинусь в самое сердце Джорджии и выйду к Саванне, уничтожив все железные дороги штата. Разрыв нашей железной дороги у Биг-Шанти почти устранен, а тот, что у Далтона, должен быть ликвидирован дней через десять. Мы находим в стране изобилие фуража.






 



В тот же день я телеграфировал генералу Л. С. Истону, главному квартирмейстеру, который отсутствовал в поездке по Миссури, но вернулся в Чаттанугу:
 






 
Лично отправляйтесь руководить ремонтом железной дороги и издавайте любые распоряжения от моего имени, которые ускорят ее завершение. Я хочу, чтобы она была закончена для вывоза больных и раненых из Атланты в Чаттанугу и излишков запасов. 1 ноября я не хочу видеть перед Чаттанугой ничего, кроме того, что мы можем использовать как пищу и одежду и перевезти в наших фургонах. В стране полно кукурузы, и фураж нам нужен только для постов. На все это я отвожу десять дней, к каковому сроку рассчитываю быть в Атланте или около нее.






 



Я также телеграфировал генералу Амосу Беквиту, главному интенданту в Атланте, исполнявшему обязанности главного квартирмейстера во время отсутствия генерала Истона:
 




Худ ускользнет от меня. Я хочу подготовиться к своему большому рейду. 1 ноября я не хочу видеть в Атланте ничего, кроме того, что необходимо для войны. Немедленно отправьте весь хлам в тыл и держите наготове тридцатидневный запас продовольствия и совсем немного фуража. Я намерен оставить Атланту и железную дорогу обратно до Чаттануги, чтобы совершить вылазку, разорить Джорджию и выйти к морскому побережью. Примите все меры соответствующим образом. Я пойду вниз по Кусе, пока не убежусь, что Худ ушел на Блу-Маунтин.






 



21 октября я прибыл в Гейлсвилл, разбил бивак на открытом поле за деревней и оставался там до 28-го числа. За это время прибыл генерал Скофилд с двумя дивизиями генералов Вагнера (бывшего Ньютона) и Моргана, которые были возвращены в их соответствующие корпуса (Четвертый и Четырнадцатый), а генерал Скофилд возобновил свое командование Армией Огайо, находившейся тогда на реке Куса близ Сидар-Блаффа. Также прибыл генерал Джозеф А. Мауэр, который был назначен командиром дивизии в Семнадцатый корпус; и прибыл генерал Дж. Х. Уилсон, присланный из Виргинии генералом Грантом с целью командования всей моей кавалерией. Сначала я намеревался объединить эту кавалерию в корпус из трех небольших дивизий под командованием генерала Уилсона; но лошади были сильно изнурены, и по настоянию Уилсона я решил оставить только одну дивизию численностью в четыре тысячи пятьсот человек с отборными лошадями под командованием генерала Килпатрика, а генерала Уилсона со всеми остальными отправить обратно в Нашвилл для реорганизации и действий под началом генерала Томаса при обороне Теннесси. Распоряжения на этот счет были отданы 24 октября.

Генерал Грант, назначая генерала Уилсона командовать моей кавалерией, предсказывал, что тот своей личной активностью повысит эффективность этого рода войск «на пятьдесят процентов», и советовал отправить его на юг для выполнения всего того, что я предлагал сделать с главной армией; но я не имел такой большой веры в кавалерию, как он, и предпочел придерживаться своего первоначального намерения идти самому с достаточными силами.

Примерно в это время я узнал, что генерал Борегар прибыл в армию Худа в Гадсдене; что, не принимая на себя прямого командования этой армией, он имел полномочия от правительства Конфедерации направлять все ее движения и призывать на помощь все силы Юга. Его приказ при вступлении в командование был полон тревоги и отчаяния, датированный:
 








ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА ЗАПАДА, 17 октября 1864 г. Принимая в этот критический момент командование Военным дивизионом Запада, я взываю к моим соотечественникам всех классов и слоев общества за их щедрой поддержкой. Назначив меня на эту ответственную должность, Президент Конфедеративных Штатов заверил меня в своей неизменной поддержке. Руководители ваших штатов встречают меня схожими выражениями своей преданности нашему делу. Благородная армия в полевых условиях, состоящая из храбрых людей и доблестных офицеров, мне незнакома, но я знаю, что они сделают все, что могут совершить патриоты… Армия Шермана все еще дерзко удерживает Атланту. Он может и должен быть изгнан оттуда. Добрым людям Джорджии и окружающих штатов стоит лишь сказать слово, и дело будет сделано, у нас вдоволь припасов. В стране достаточно людей, подлежащих службе и способных к ней, чтобы добиться этого результата… Соотечественники мои, откликнитесь на этот призыв, как вы делали это в былые дни, и с благословения доброго и всемогущего Провидения враг будет изгнан с вашей земли. Безопасность ваших жен и дочерей от оскорблений и бесчинств жестокого врага будет вскоре обеспечена, за чем последует прочный и почетный мир. Требования родины и страны, жены и детей, объединяясь с требованиями чести и патриотизма, зовут нас в поле. Мы не можем, не смеем, не станем не откликнуться. Полный надежды и уверенности, я иду присоединиться к вам в вашей борьбе, разделяя ваши лишения, и вместе с вашими храбрыми и верными людьми нанести удар, который принесет успех нашему оружию, триумф нашему делу и мир нашей стране!.. Г. Т. БОРЕГАР, генерал.













 



Несмотря на этот несколько хвастливый приказ или призыв, генерал Борегар фактически не сопровождал генерала Худа в его гибельном марше на Нашвилл, а обосновался в Коринте, штат Миссисипи, чтобы контролировать передвижение его припасов и наблюдать за мной.

В Гейлсвилле преследование Худа армией под моим непосредственным командованием можно считать прекратившимся. Во время этого преследования Пятнадцатым корпусом командовал его старший из присутствовавших генерал-майор П. Й. Остерхаус в отсутствие генерала Джона А. Логана; а Семнадцатым корпусом командовал бригадный генерал Т. Э. Г. Рэнсом, старший из присутствовавших офицеров, в отсутствие генерала Франка П. Блэра.

Генерал Рэнсом был молодым, крайне доблестным и подающим большие надежды офицером, сыном полковника Рэнсома, погибшего при Чапультепеке в период Мексиканской войны. Он служил в Армии Теннесси в 1862 и 1863 годах под Виксбургом, где был тяжело ранен. Он чувствовал себя неважно во время нашего выступления из Атланты, но настоял на том, чтобы идти вместе со своими войсками. На марше его симптомы усилились, и когда мы стояли лагерем возле Гейлсвилла, я навестил его в сопровождении хирурга Джона Мурса из армейской службы Соединенных Штатов, который сказал, что это случай брюшного тифа, который, вероятнее всего, закончится смертельным исходом. Несколько дней спустя, а именно 28-го числа, его везли на носилках в Рим; и когда я ехал из Гейлсвилла в Рим, я обогнал его в пути, остановился и поговорил с ним, но тогда еще не предполагал, что он так близок к кончине. На следующий день, однако, его эскорт прибыл в Рим, доставив его тело. Старший офицер доложил, что вскоре после моего отъезда его состояние настолько ухудшилось, что они остановились на ферме у дороги, где он и скончался тем же вечером. Его тело было немедленно отправлено в Ричмонд для захоронения, а Общество Армии Теннесси распорядилось воздвигнуть памятник в его память.

26 октября я узнал, что вся армия Худа объявилась в районе Декейтера, штат Алабама, и сразу же велел провести сильную разведку вниз по Кусе почти до Гадсдена, которая выявила правду: противник ушел, за исключением небольшого кавалерийского отряда под командованием генерала Уилера, оставленного следить за нами. Тогда я окончательно определился со своим дальнейшим курсом: оставить Худа на растерзание генералу Томасу, а самому полностью претворить в жизнь давно вынашиваемый проект похода к морскому побережью и оттуда действовать в направлении Ричмонда. Но для меня и нашего дела было крайне важно, чтобы генерал Томас обладал достаточными силами, способными справиться с любой непредвиденной ситуацией.

Тогда у него было в Нашвилле около восьми-десяти тысяч новых войск и столько же гражданских служащих квартирмейстерского управления, которые не годились для полевых условий, но были бы крайне полезны для гарнизонной службы в прекрасных фортах, уже покрывавших Нашвилл. В Чаттануге у него была дивизия генерала Стидмана численностью около пяти тысяч человек, не считая гарнизонов для Чаттануги, Бриджпорта и Стивенсона; в Мерфрисборо у него также была дивизия генерала Руссо численностью ровно в пять тысяч человек, не считая необходимых гарнизонов для охраны железной дороги. В Декейтере и Хантсвилле, штат Алабама, находилась пехотная дивизия генерала Р. С. Грейнджера численностью примерно четыре тысячи человек; а близ Флоренс, штат Алабама, наблюдая за переправами через Теннесси, находились кавалерийская дивизия генерала Эдварда Хэтча численностью в четыре тысячи человек, бригада генерала Крокстона численностью в две с половиной тысячи и бригада полковника Капрона численностью в двенадцать сотен; кроме того, генерал Дж. Х. Уилсон собрал в Нашвилле около десяти тысяч спешенных кавалеристов, для которых он стремительно подыскивал необходимых лошадей для перевооружения в конный строй. Все это в совокупности составляло около сорока пяти тысяч человек. Генерал А. Дж. Смит в то время находился в Миссури с двумя дивизиями Шестнадцатого корпуса, которые были отвлечены в тот регион на помощь генералу Росеру в изгнании мятежного генерала Прайса из Миссури. Эта задача была выполнена, и эти войска численностью от восьми до десяти тысяч человек были переброшены в Нашвилл. К ним я сначала предлагал добавить лишь Четвертый корпус (генерал Стэнли) численностью пятнадцать тысяч; и этому корпусу было приказано маршировать из Гейлсвилла в Чаттанугу, а оттуда докладывать о своих действиях генералу Томасу; но впоследствии, 30 октября в Риме, штат Джорджия, узнав от генерала Томаса, что новые войска, обещанные генералом Грантом, продвигаются очень медленно, я решил дополнительно подкрепить его корпусом генерала Скофилда (Двадцать третьим) численностью двенадцать тысяч человек, который соответственно выступил на Ресаку и оттуда сел на поезд до Чаттануги. Тогда я знал, что у генерала Томаса будут достаточные силы, чтобы встретиться с генералом Худом где угодно в открытом поле, не говоря уже о гарнизонах для обеспечения безопасности железной дороги в его тылу и вплоть до Чаттануги. К тому же я был более чем уверен, что у него будет достаточно времени для подготовки; ибо в тот самый день генерал Р. С. Грейнджер телеграфировал мне из Декейтера, штат Алабама:

Я забыл упомянуть еще одну причину, почему Худ направится в Таскамбию перед переправой через реку Теннесси. У него явно кончились припасы. Его люди постоянно ворчали; первое, о чем просили пленные, — это поесть. Худ ничего не сможет добыть, если переправится по эту сторону Роджерсвилла.

Я знал, что местность вокруг Декейтера и Таскамбии в штате Алабама истощена в плане продовольствия, и сделал вывод, что генералу Худу придется доставлять свои запасы — не только продовольствие, но и снаряжение, одежду и боеприпасы — из Мобила, Монтгомери и Сельмы в штате Алабама по железной дороге через Меридиан и Коринт в штате Миссисипи, которую мы весьма эффективно вывели из строя прошлой зимой.

Генерал Худ не стал предпринимать серьезного нападения на Декейтер, но крутился возле него с 26 по 30 октября, после чего отошел и направился к пункту на южном берегу реки Теннесси напротив Флоренс, где был вынужден пробыть почти месяц, собирая необходимые припасы для своего задуманного вторжения в Теннесси и Кентукки.

Четвертый корпус (Стэнли) уже достиг Чаттануги и был переброшен по железной дороге в Пуласки, штат Теннесси; а генерал Томас приказал генералу Скофилду с Двадцать третьим корпусом занять Колумбию, штат Теннесси — пункт, расположенный между Худом (находившимся тогда на реке Теннесси напротив Флоренс) и Форрестом напротив Джонсонвилла.

31 октября кавалерийский генерал Крокстон сообщил, что противник переправился через реку Теннесси в четырех милях выше Флоренс и что он пытался остановить его, но безуспешно. Тем не менее я был убежден, что армия Худа находится вовсе не в том состоянии, чтобы маршировать на Нашвилл, и что можно было вполне рассчитывать на изрядную задержку. Я также с большим доверием полагался на тот факт, что река Теннесси ниже Масл-Шолс активно патрулировалась канонерскими лодками, а участок реки выше Масл-Шолс, от Декейтера вплоть до нашей железной дороги у Бриджпорта, также охранялся канонерками, так что Худу для переправы пришлось бы выбрать место, недоступное для этих канонерских лодок. Он действительно выбрал такое место у старых железнодорожных опор в четырех милях выше Флоренс, штат Алабама, что находится ниже Масл-Шолс и выше Кольбер-Шолс.

31 октября Форрест появился на реке Теннесси напротив Джонсонвилла (откуда к Нашвиллу вела новая железная дорога) и со своей кавалерией и полевыми орудиями фактически вывел из строя и захватил две канонерские лодки с пятью нашими транспортами — воинский подвиг, который, признаюсь, вызвал мое восхищение.

Нет сомнений, что октябрь месяц завершился для нас весьма тревожно; но почему-то меня не покидала уверенность, что через несколько дней ситуация изменится.

1 ноября я отправил подробнейшую телеграмму генералу Гранту в Сити-Пойнт, который, должно быть, был встревожен дикими слухами, заполонившими страну, и 2 ноября получил (в Риме) эту депешу:










СИТИ-ПОЙНТ, 1 ноября 1864 г. — 18:00. Генерал-майору ШЕРМАНУ: Не находите ли вы целесообразным теперь, когда Худ зашел так далеко на север, полностью сокрушить его перед тем, как отправляться в предполагаемый поход? Уничтожив армию Худа, вы сможете безнаказанно идти куда угодно. Я верил и по-прежнему верю: если бы вы двинулись на юг, пока Худ находился поблизости от вас, он был бы вынужден последовать за вами. Теперь, когда он далеко, он может счесть погоню бесполезной и пойдет в одну сторону, пока вы продвигаетесь в другую. Если вы видите шанс уничтожить армию Худа, займитесь этим в первую очередь, а другой свой маневр сделайте второстепенным. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.










 



Мой ответ датирован:
 








РИМ, ШТАТ ДЖОРДЖИЯ, 2 ноября 1864 г. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Виргиния: Ваша депеша получена. Если бы я мог надеяться настичь Худа, я бы повернул против него всеми своими силами; тогда он отступил бы на юго-запад, увлекая меня за собой в качестве приманки подальше от Джорджии, что и является его главной целью. Если он отважится пойти к северу от реки Теннесси, я могу повернуться в том направлении и постараться оказаться впереди него на его пути отступления; но до сих пор он не поднимался выше реки Теннесси. У генерала Томаса будут силы, достаточно мощные для того, чтобы помешать ему добраться до любого региона, представляющего для нас интерес; и у него есть приказ: если Худ повернет преследовать меня, стремительно идти на Сельму, штат Алабама. Никакая отдельная армия не способна поймать Худа, и я убежден, что наилучшие результаты принесет наше разрушение излюбленного плана Джеффа Дэвиса заставить меня маневрами покинуть Джорджию. До сих пор я ограничивал свои усилия тем, чтобы сорвать этот план, и сократил багаж, так что могу сняться с места и двинуться в любом направлении; но погоню за Худом я считаю бесполезной. Тем не менее, если он попытается вторгнуться в Средний Теннесси, я удержу Декейтер и буду готов двигаться в этом направлении; но если я выпущу из рук Атланту, моих сил будет недостаточно по сравнению с его силами. В. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.









 



К этой дате благодаря разумным и энергичным действиям полковника В. В. Райта и труду полутора тысяч человек железнодорожный разрыв в пятнадцать миль в районе Далтона был устранен настолько, что стало возможным движение поездов, и я перенес свой штаб в Кингстон как в более центральное место; оттуда в тот же день (2 ноября) я снова телеграфировал генералу Гранту:
 








КИНГСТОН, ШТАТ ДЖОРДЖИЯ, 2 ноября 1884 г. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Виргиния: Если я поверну назад, весь эффект моей кампании будет потерян. Своими маневрами я отбросил Борегара (Худа) далеко на запад, и у Томаса будет предостаточно времени и сил, чтобы сдерживать его до тех пор, пока до него не дойдут подкрепления из Миссури. Сейчас у нас есть достаточные запасы в Чаттануге и Атланте, и мы можем выдержать месячное прерывание наших коммуникаций. Я не верю, что армия Конфедерации сможет добраться до наших железнодорожных линий иначе как с помощью кавалерийских рейдов, а у Уилсона хватит кавалерии, чтобы переиграть их. Я твердо убежден, что наилучшие результаты принесет мое задуманное движение через Джорджию. В. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.






 



В тот же день в ответ на депешу из Рима я получил следующее:










СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ, 2 ноября 1864 г. — 11:30 утра. Генерал-майору ШЕРМАНУ: Ваша депеша от вчерашнего дня, 9:00 утра, только что получена. Я отправил вам депешу той же даты с советом рассматривать армию Худа теперь, когда она забралась так далеко на север, как «цель». Однако с теми силами, которые вы оставили с генералом Томасом, он должен быть в состоянии позаботиться о Худе и уничтожить его. Я не вижу возможности для вас уйти оттуда, где вы находитесь, чтобы преследовать Худа, не отказавшись от всего приобретенного нами пространства. Говорю поэтому: действуйте так, как вы предлагаете. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.












 



Это был первый случай, когда генерал Грант приказал совершить «марш к морю», и, хотя многие его горячие сторонники и поклонники настаивают на том, что он был автором и создателем этого марша и что я просто исполнил его планы, генерал Грант, на мой взгляд, никогда так не думал и не говорил об этом. Истинное положение дел полностью изложено в подлинном письме президента Линкольна, которое я получил в Саванне, штат Джорджия, и которое держу перед глазами прямо сейчас, причем каждое слово написанного принадлежит его собственной знакомой руке. Оно датировано:










ВАШИНГТОН, 26 декабря 1864 г. Когда вы собирались покинуть Атланту ради атлантического побережья, я испытывал беспокойство, если не опасения; но, чувствуя, что вы лучше осведомлены, и помня принцип «кто не рискует, тот не выигрывает», я не стал вмешиваться. Теперь, когда предприятие увенчалось успехом, вся честь принадлежит вам; ибо я полагаю, что никто из нас не зашел дальше молчаливого согласия; и, принимая во внимание работу генерала Томаса, как и следует поступать, это поистине огромный успех. Это не только дает очевидные и немедленные военные преимущества, но и демонстрирует миру, что вашу армию можно было разделить, направив большую ее часть на выполнение новой важной задачи и все же оставив достаточно сил, чтобы сокрушить старую противостоящую силу в полном составе — армию Худа; это позволяет тем, кто сидел во тьме, увидеть великий свет. Но что дальше? Полагаю, будет надежнее, если я предоставлю решать вам и генералу Гранту. А. ЛИНКОЛЬН








 



Разумеется, это суждение, вынесенное задним числом, было чрезвычайно лестным и было всем, на что я когда-либо рассчитывал — признанием правды и ее важности. Благонамеренные друзья часто спрашивали меня, когда мысль об этом марше впервые посетила меня. Я знал, что армия, проникшая в Джорджию так далеко, как Атланта, не может повернуть назад. Она должна идти вперед, но когда, как и куда — зависело от многих соображений. Как только Худ переместился из Ладжойса в Пальметто, я увидел этот маневр «внутренним взором»; а после речи Джеффа Дэвиса в Пальметто 26 сентября я еще больше укрепился в своей уверенности, но сомневался насчет времени и способа. Когда генерал Худ впервые ударил по нашей железной дороге выше Мариетты, мы были не готовы, и я был вынужден наблюдать за его дальнейшими перемещениями, пока он не отскочил рикошетом к западу от Декейтера. Тогда я окончательно убедился в этом и больше не испытывал ни тени сомнения. Единственным возможным вопросом оставались сила Томаса и его способность противостоять Худу в открытом поле. Я не предполагал, что генерал Худ, при всей своей безрассудности, рискнет атаковать укрепленные пункты вроде Аллатуны, Ресаки, Декейтера и Нашвилла; но он сделал это и тем самым сыграл нам на руку самым идеальным образом.

2 ноября я находился в Кингстоне, штат Джорджия, и мои четыре корпуса — Пятнадцатый, Семнадцатый, Четырнадцатый и Двадцатый — с одной кавалерийской дивизией были выстроены цепочкой от Рима до Атланты. Наши железные дороги и телеграф были восстановлены, и я тщательно подготовился к маршу на Саванну, отстоящую от Атланты на триста миль. Все больные и раненые были отправлены поездом обратно в Чаттанугу; все наши обозы с повозками были тщательно проверены и загружены так, чтобы быть готовыми к выступлению по первому сигналу, а серьезного противника перед нашим фронтом не было.

Генерал Худ по-прежнему оставался во Флоренс, штат Алабама, занимая оба берега реки Теннесси и будучи занят сбором обуви и одежды для своих людей, а также необходимых боеприпасов и припасов для вторжения в Теннесси, большинство из которых приходилось доставлять из Мобила, Сельмы и Монтгомери в штате Алабама по все еще разрушенным железным дорогам. Борегар находился в Коринте, ускоряя необходимые приготовления.

Генерал Томас находился в Нашвилле со спешенной кавалерией Уилсона и массой новых войск и квартирмейстерских служащих, чего было более чем достаточно для обороны этого пункта. Четвертый и Двадцать третий корпуса под командованием генералов Стэнли и Скофилда были размещены в Пуласки, штат Теннесси, а кавалерия Хэтча, Крокстона и Капрона находилась в окрестностях Флоренс, наблюдая за Худом. Две дивизии Семнадцатого корпуса Смита (А. Дж.) все еще находились в Миссури, но сообщалось, что они готовы к посадке в Лексингтоне для отправки на реку Камберленд и в Нашвилл. Разумеется, генерал Томас понимал, что именно на него, вероятно, обрушится главный удар, и закономерно тревожился. Он по-прежнему держал дивизию Грейнджера в Декейтере, дивизию Руссо в Мерфрисборо и дивизию Стидмана в Чаттануге, разместив сильную железнодорожную охрану во всех ключевых промежуточных пунктах, будучи уверенным, что с помощью этой самой железной дороги он сможет сосредоточить силы быстрее, чем Худ сможет дойти маршем из Флоренс.

Между тем генерал Ф. П. Блэр вернулся в свой корпус (Семнадцатый), и мы принимали в Кингстоне новобранцев и вернувшихся из отпусков солдат, распределяя их по своим ротам. Прибыли казначеи, чтобы рассчитаться с нашими людьми перед их отправкой на новое поприще деятельности, а также прибыли комиссары от различных штатов для сбора голосов наших солдат на президентских выборах, будораживших тогда страну.

6 ноября в Кингстоне я написал и телеграфировал генералу Гранту, подводя итог всей ситуации, изложил ему свой подробный план действий, заявил, что готов выступить, как только закончатся выборы, и назначил 10 ноября днем начала движения. 8 ноября я получил эту депешу:
 








СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ, 7 ноября 1864 г. — 22:30. Генерал-майору ШЕРМАНУ: Ваша сегодняшняя вечерняя депеша получена. Пока не вижу причин менять ваш план. Если таковые появятся, вы сами это заметите, либо, если замечу я, я сообщу вам. Думаю, сейчас здесь все складывается благоприятно. Да пребудет с вами великая удача! Я верю, что вас ждет выдающийся успех и в худшем случае вы совершите лишь менее результативный марш, чем надеялись. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.










 



Тем временем мимо с бешеной скоростью проносились составы поездов, увозившие в тыл огромное количество припасов, скопившихся в Атланте и на других станциях вдоль железной дороги; а генерал Стидман прибыл в Кингстон, чтобы взять на себя руководство окончательной эвакуацией и выводом различных гарнизонов к югу от Чаттануги.

10 ноября движение можно считать начавшимся в полную силу. Всем войскам, предназначенным для кампании, было приказано маршировать на Атланту, а генералу Корсу перед оставлением своего поста в Риме было приказано сжечь все мельницы, фабрики и т. д., которые могли бы пригодиться противнику, если бы тот вздумал преследовать нас или возобновить военный контроль над страной. Это было сделано ночью 10-го числа, и на следующий день Корс достиг Кингстона. 11-го числа мы с генералом Томасом обменялись подробными депешами. Он слышал о прибытии двух дивизий генерала А. Дж. Смита в Падьюку, которые непременно добрались бы до Нашвилла гораздо быстрее, чем Худ мог сделать это из Флоренс, так что он был вполне доволен своей долей армии.

12-го числа с полным штабом я выехал из Кингстона на Атланту; и около полудня того дня мы прибыли в Картерсвилл, присев отдохнуть на краю крыльца, когда телеграфист мистер Ван Валкенбург или Эдди снял телеграфный провод с шестов к себе на колени, где держал маленький карманный прибор. Вызвав «Чаттанугу», он принял следующее сообщение от генерала Томаса, датированное:
 








НАШВИЛЛ, 12 ноября 1884 г. — 8:30 утра. Генерал-майору ШЕРМАНУ: Ваша депеша от двенадцати часов прошлой ночи получена. У меня нет опасений, что Борегар сможет причинить нам какой-то вред сейчас, и если он попытается последовать за вами, я буду преследовать его так далеко, как только возможно. Если же он не последует за вами, я тщательно организую свои войска и верю, что у меня хватит людей, чтобы сокрушить его, если только он не уберется прочь с величайшей поспешностью. Окружающая местность Средней Алабамы, как я узнал, в этом году изобилует продовольствием, что будет нам сильно на руку. У меня нет никаких дополнительных новостей для доклада с направления Флоренс. Сейчас я убежден, что большая часть армии Борегара находится близ Флоренс и Таскамбии и что перед вами в течение нескольких дней будет по меньшей мере свободная дорога, а ваш успех полностью оправдает ваши ожидания. Джордж Х. ТОМАС, генерал-майор.












 



Я ответил просто: «Депеша получена — все в порядке». Примерно в этот момент кто-то из наших солдат поджег мост, из-за чего телеграфный провод оборвался и всякая связь с тылом с той минуты прекратилась.

Когда мы ехали дальше в сторону Атланты тем вечером, я помню мчавшиеся в тыл с бешеной скоростью железнодорожные поезда; машинисты и немногие находившиеся возле поездов люди махали нам на прощание. Это поистине было странное событие — две враждебные армии маршируют в противоположных направлениях, каждая в полной уверенности, что вершит окончательный и решающий исход великой войны; и меня сильно вдохновляло чувство, что наше движение представляет собой прямой удар по мятежной армии и мятежной столице в Ричмонде, хотя между ними пролегала целая тысяча миль враждебной территории, и что к лучшему или к худшему это положит конец войне.
 
 


 
 




ГЛАВА XXI.

МАРШ К МОРЮ ОТ АТЛАНТЫ ДО САВАННЫ.






НОЯБРЬ И ДЕКАБРЬ 1864 ГОДА.



 
 
 
 



[image: Atlanta 7.jpg (204K)]




 [image: Full Size]
 
 
 



12 ноября железнодорожная и телеграфная связь с тылом была прервана, и армия оказалась оторванной от всех друзей, зависящей исключительно от собственных ресурсов и припасов. Нельзя было терять ни минуты; всем частям было приказано стремительно маршировать на Атланту, попутно разрушая железную дорогу и вообще нанося стране такой ущерб, чтобы сделать ее непригодной для проживания противника. К 14-му числу все войска прибыли в Атланту или ее окрестности и в соответствии с приказами были сведены в два крыла — правое и левое, которыми командовали соответственно генерал-майоры О. О. Ховард и Х. В. Слокам, оба относительно молодые, но образованные и опытные офицеры, вполне способные справиться со своими обязанностями.

Правое крыло состояло из 15-го корпуса под командованием генерал-майора П. Дж. Остерхауса и 17-го корпуса под командованием генерал-майора Франка П. Блэра.

Левое крыло состояло из 14-го корпуса под командованием генерал-майора Джефферсона С. Дэвиса и 20-го корпуса под командованием бригадного генерала А. С. Уильямса.

В состав 15-го корпуса входили четыре дивизии под командованием бригадных генералов Чарльза Р. Вудса, У. Б. Хейзена, Джона Э. Смита и Джона М. Горса.

В состав 17-го корпуса входили три дивизии под командованием генерал-майора Дж. А. Моуэра и бригадных генералов М. Д. Леггетта и Джайлза А. Смита.

В состав 14-го корпуса входили три дивизии под командованием бригадных генералов У. П. Карлина, Джеймса Д. Моргана и А. Бэрда.

В состав 20-го корпуса также входили три дивизии под командованием бригадных генералов Н. Дж. Джексона, Джона В. Гири и У. Т. Уорда.

Кавалерийская дивизия была выделена отдельно и подчинялась непосредственно моим приказам. Ею командовал бригадный генерал Джадсон Килпатрик, и она состояла из двух бригад под командованием полковников Эли Х. Мюррея из Кентукки и Смита Д. Аткинса из Иллинойса.

Численный состав армии согласно официальным отчетам приведен в следующих таблицах и составляет в общей сложности 55 329 пехотинцев, 5063 кавалеристов и 1812 артиллеристов — всего 62 204 офицера и нижних чина.

Были предприняты самые необычайные усилия для очищения этой армии от нестроевых и больных, поскольку мы прекрасно знали, что безопасного места не будет, кроме как при самой армии; наши фургоны были доверху нагружены боеприпасами, продовольствием и фуражом, и мы никак не могли позволить себе перевозить в санитарных повозках даже больных, так что все участники этого похода, судя по всему, были здоровыми, опытными солдатами, хорошо вооруженными, отлично экипированными и обеспеченными — насколько это позволяло человеческое предвидение — всем необходимым для жизни, сил и активных действий.

Два генеральных приказа, изданных для этого марша, кажутся мне даже по прошествии стольких лет настолько ясными, решительными и продуманными, что ни одно описание этого исторического события не будет полным без них, и я привожу их целиком, несмотря на кажущееся повторение; и хотя они требовали огромных жертв и труда от офицеров и солдат, я настаиваю на том, что эти приказы выполнялись так же хорошо, как любые подобные приказы за всю историю армий, действовавших целиком на вражеской территории и разбросанных, как это неизбежно было у нас, в течение последующего периода почти в шесть месяцев.










[Особые полевые приказы № 119.] ШТАБ ВОЕННОГО ОКРУГА МИСИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, КИНГСТОН, ДЖОРДЖИЯ, 8 ноября 1864 г. Командующий генерал считает необходимым в настоящее время довести до сведения офицеров и нижних чинов 14-го, 15-го, 17-го и 20-го корпусов, что он объединил их в армию для выполнения особой задачи, хорошо известной Военному министерству и генералу Гранту. Вам достаточно знать, что это сопряжено с отрывом от нашей нынешней базы и долгим, трудным маршем к новой. Все превратности войны учтены и предусмотрены настолько, насколько это доступно человеческой проницательности. Все, о чем он просит вас, — это сохранить ту дисциплину, терпение и мужество, которые отличали вас в прошлом; и он надеется с вашей помощью нанести по нашему врагу удар, который сыграет существенную роль в достижении того, чего мы все так сильно желаем, — его полного разгрома. Превыше всего важно, чтобы люди во время маршей и на стоянках оставались на своих местах и не разбредались в качестве отстающих или фуражиров, которых поодиночке может переловить враждебно настроенное население. Также крайне важно, чтобы наши фургоны не были нагружены ничем, кроме продовольствия и боеприпасов. Все избыточные денщики, нестроевые и беженцы должны теперь отправиться в тыл, и никто не должен поощряться в стремлении отягощать нас на марше. В будущем мы сможем оказать помощь бедным белым и чернокожим, которые стремятся избавиться от бремени рабства, терзающего их ныне. Дав эти немногие простые предостережения, он надеется привести вас к достижениям, равным по значимости прошлым победам. По приказу генерал-майора У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, адъютант. [Особые полевые приказы № 120.] ШТАБ ВОЕННОГО ОКРУГА МИСИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, КИНГСТОН, ДЖОРДЖИЯ, 9 ноября 1864 г. 1. Для проведения военных операций эта армия делится на два крыла, а именно: правое крыло под командованием генерал-майора О. О. Ховарда в составе 15-го и 17-го корпусов; левое крыло под командованием генерал-майора Х. В. Слокума в составе 14-го и 20-го корпусов. 2. Обычным порядком марша, где это представится возможным, будут четыре дороги, по возможности максимально параллельные и сходящиеся в пунктах, которые будут указаны в дальнейших приказах. Кавалерия под командованием бригадного генерала Килпатрика получит особые распоряжения от главнокомандующего. 3. Общего обозного поезда снабжения не будет, но каждый корпус будет иметь собственный парк боеприпасов и продовольственный обоз, которые обычно распределяются следующим образом: за каждым полком должен следовать один фургон и одна санитарная повозка; за каждой бригадой должно следовать соразмерное количество фургонов с боеприпасами, продовольственных фургонов и санитарных повозок. В случае опасности каждый командир корпуса должен изменить этот порядок марша так, чтобы его авангардная и арьергардная бригады не были связаны обозами. Отдельные колонны обычно начинают движение в 7 часов утра и проходят около пятнадцати миль в день, если в приказах не указано иное. 4. Армия будет вволю добывать фураж за счет местной местности во время марша. С этой целью каждый командир бригады организует хорошую и достаточную фуражировочную команду под началом одного или нескольких благоразумных офицеров, которые будут собирать вблизи избранного маршрута кукурузу или фураж любого рода, мясо любого рода, овощи, кукурузную муку или все то, в чем нуждается часть, неизменно стремясь иметь в повозках не менее чем десятидневный запас продовольствия для своей части и трехдневный запас фуража. Солнечники не должны заходить в жилища местных жителей или совершать какие-либо правонарушения; однако во время привалов или стоянок им может быть разрешено собирать репу, картофель и другие овощи, а также пригонять скот, находящийся в поле зрения их лагеря. Сбор продовольствия и фуража на любом удалении от дорог должен поручаться исключительно регулярным фуражировочным командам. 5. Лишь командирам корпусов предоставлено право уничтожать мельницы, дома, хлопкоочистительные машины и т. д.; при этом для них устанавливается следующий общий принцип: в районах и окрестностях, где армия не встречает сопротивления, не следует допускать никакого разрушения подобной собственности; однако если партизаны или диверсанты будут досаждать нашему маршу или если местные жители будут сжигать мосты, заграждать дороги или иным образом проявлять местную враждебность, тогда командиры армий должны приказать и осуществить опустошение, более или менее беспощадное в зависимости от масштабов такой враждебности. 6. Что касается лошадей, мулов, повозок и т. д., принадлежащих местным жителям, кавалерия и артиллерия могут реквизировать их свободно и без ограничений, делая при этом различие между богачами, которые обычно враждебны, и бедными и трудолюбивыми людьми, которые обычно занимают нейтральную или дружественную позицию. Фуражировочные команды могут также забирать мулов или лошадей на замену уставшим животным в своих обозах или для использования в качестве вьючных мулов для полков или бригад. При любых реквизициях, какого бы рода они ни были, задействованные лица должны воздерживаться от оскорбительных или угрожающих выражений и могут, если командующий офицер сочтет это уместным, выдавать письменные свидетельства фактов, но не расписки; и они будут стараться оставлять каждой семье разумную долю для ее жизнеобеспечения. 7. Негроф, годных к строевой службе и способных принести пользу различным колоннам, можно брать с собой; однако каждый командир армии должен помнить, что вопрос снабжения является крайне важным и что его первейший долг — заботиться о тех, кто носит оружие. 8. Следует безотлагательно заняться формированием хорошего саперного батальона для каждого армейского корпуса, состоящего по возможности из негров. Этот батальон должен следовать за авангардом, ремонтировать дороги и по возможности дублировать их, дабы колонны не задерживались по достижении труднопроходимых мест. Кроме того, командирам армий следует взять за правило предоставлять артиллерии и повозкам право проезда по дороге, отводя свои войска на обочину, а также инструктировать войска оказывать помощь повозкам на крутых подъемах или при переправах через ручьи вброд. 9. Капитан О. М. По, главный инженер, выделит каждому крылу армии полностью укомплектованный и организованный понтонный парк, а командиры этих крыльев должны следить за тем, чтобы они постоянно находились под надлежащей охраной. По приказу генерал-майора У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, адъютант.












































 



Самому пристальному вниманию подверглись артиллерийские и фургоннные обозы. Количество орудий было сокращено до шестидесяти пяти, то есть примерно до одного орудия на каждую тысячу человек, причем сведены они были обычно в батареи по четыре орудия в каждой.

Каждое орудие, передок и походная кузня тянулись четверками лошадей. Всего у нас имелось около двух с половиной тысяч повозок, запряженных каждая шестеркой мулов, и шесть hundred санитарных повозок с парными упряжками лошадей. Грузы были сделаны относительно легкими — около двух тысяч пятисот фунтов весом нетто; каждый фугон перевозил вдобавок фураж, необходимый для собственной упряжки. Каждый солдат имел при себе сорок патронов, а в повозках находилось достаточно патронов, чтобы в общей сложности приходилось примерно по двести патронов на человека; точно так же по двести патронов различного назначения перевозилось на каждое орудие.

Фургонные обозы были разделены поровну между четырьмя корпусами, так что на каждый приходилось примерно по восемьсот повозок, и на марше они обычно занимали пять или более миль дороги. Каждый командир корпуса управлял собственным обозом; как правило, артиллерия и повозки шли по дороге, в то время как люди, за исключением авангарда и арьергарда, следовали по тропам, проложенным силами самих повозок, если только им не приходилось пользоваться общим мостом или гатью.

Я прибыл в Атланту во второй половине дня 14-го числа и обнаружил, что все приготовления завершены: полковник Беквит, главный интендант, доложил о наличии у войск одного миллиона двухсот тысяч рационов, что составляло примерно двадцатидневный запас; кроме того, в его распоряжении имелся хороший запас быков для забоя, которых предполагалось гнать с собой в живом виде. Запасы фуража были ограничены — овса и кукурузы имелось лишь на пять дней, но я знал, что за это время мы достигнем местности, изобилующей кукурузой, которая была собрана и заложена в амбары ополчением губернатора Брауна, судя по всему, как раз для наших нужд.

Полковник По из Инженерного корпуса США, состоявший при моем штабе, был занят своей особой задачей — разрушением. В его распоряжении находился крупный отряд рабочих, который сравнял с землей большое депо, поворотный круг и механические мастерские Железной дороги Джорджии и предал руины огню. Одна из этих механических мастерских использовалась мятежниками в качестве арсенала, и в ней хранились штабеля ядер и снарядов, часть которых оказалась снаряженной. Эту ночь жуткой сделали взрывы снарядов, осколки которых падали неприятно близко к дому судьи Лайона, где я расположился на квартиру. Огонь перекинулся и на квартал складов возле депо, и центр города пылал всю ночь, однако пламя не затронуло те районы Атланты, где находились здание суда или основная масса жилых домов.

Поход из Атланты начался утром 15 ноября: правое крыло и кавалерия двинулись по железной дороге на юго-восток в сторону Джонсборо, а генерал Слокум с 20-м корпусом устремился на восток через Декейтер и Стоун-Маунтин в направлении Мэдисона. Это были расходящиеся линии, призванные угрожать Мейкону и Огасте одновременно, дабы не допустить сосредоточения сил в пункте нашего назначения, или «цели» — Милледжвилле, столице Джорджии, лежавшей на юго-востоке на расстоянии около ста миль. Каждой колонне отводилось на достижение Милледжвилла семь дней. Я оставался в Атланте 15-го числа вместе с 14-м корпусом и арьергардом правого крыла, чтобы завершить погрузку обозов и уничтожение тех зданий Атланты, которые могли быть приспособлены для военных нужд, а утром 16-го числа выступил в путь со своим личным штабом, ротой алабамской кавалерии под командованием лейтенанта Снеллинга и пехотной ротой под командованием лейтенанта Маккрори, охранявшей наш небольшой обоз.

Мой штаб в то время состоял из майора Л. М. Дейтона, адъютанта и исполняющего обязанности генерала-адъютанта, майора Дж. С. Маккоя и майора Дж. С. Оуденрида, адъютантов. Майор Уорд Николс присоединился несколькими неделями ранее в Гейлсвилле, штат Алабама, и числился исполняющим обязанности адъютанта. Тогда же в качестве судьи-адвоката прибыл майор Генри Хичкок. Полковник Чарльз Юинг был генералом-инспектором, а хирург Джон Мур — медицинским директором. Они составляли наше офицерское собрание. Палаток у нас не было — только тенты, из которых мы каждую ночь сооружали биваки с помощью обильных сосновых ветвей, служивших превосходным укрытием и постелью.

Полковник Л. К. Истон был главным квартирмейстером, полковник Амос Беквит — главным интендантом, полковник О. М. По — главным инженером, а полковник Т. Г. Бэйлор — начальником артиллерийского снабжения. Днем они неизменно ехали вместе с нами, но на ночь разбивали отдельный лагерь и столовались отдельно.

Генерал Уильям Ф. Барри был начальником артиллерии в предыдущей кампании, но в Кингстоне его лицо так сильно опухло от рожистого воспаления, что он был вынужден с сожалением покинуть нас и отправиться в тыл; после выздоровления он смог присоединиться к нам только тогда, когда мы достигли Саванны.

Около 7 часов утра 16 ноября мы выехали из Атланты по Декейтерской дороге, заполненной марширующими войсками и повозками 14-го корпуса; достигнув холма сразу за старыми укреплениями мятежников, мы естественно остановились, чтобы оглянуться на места наших прежних боев. Мы стояли на самой земле, где разыгралось кровопролитное сражение 22 июля, и видели заросли кустарника, у которых пал Макферсон. Позади нас лежала тлеющая в руинах Атланта, черный дым поднимался высоко в небо и висел подобно погребальному покрову над разрушенным городом. Вдали, на Макдоновской дороге, виднелся хвост колонны Ховарда: стволы ружей блестели на солнце, а белые верхи повозок тянулись к югу; прямо перед нами шел 14-й корпус — ровным и быстрым маршем, с бодрым видом и размашистым шагом, которые не придавали значения тысяче миль, лежавших между нами и Ричмондом. Какой-то оркестр случайно заиграл гимн «Душа Джона Брауна шагает по дороге»; солдаты подхватили мотив, и никогда ни до, ни после мне не доводилось слышать хор «Слава, слава, аллилуйя!» исполненным с большим воодушевлением или с таким прекрасным соответствием времени и месту.

Затем мы повернули головы коней на восток; Атланта вскоре скрылась за занавесью деревьев и стала достоянием прошлого. С ней связано множество мыслей об отчаянном бое, о надежде и страхе, которые теперь кажутся воспоминанием о сне; с тех пор я больше никогда не видел этого места. День стоял исключительно прекрасный, с чистым солнечным светом, бодрящим воздухом, и какое-то необычайное чувство воодушевления, казалось, пронизывало всех — предчувствие чего-то грядущего, смутного и неопределенного, но полного риска и глубокого интереса. Даже рядовые солдаты поддались этому порыву, и то тут, то там группы бойцов кричали мне, когда я пробирался мимо них: «Дядюшка Билли, полагаю, Грант ждет нас в Ричмонде!» Действительно, всеобщее настроение сводилось к тому, что мы маршируем на Ричмонд и что там мы покончим с войну, но как и когда — это, казалось, их не волновало; они не измеряли расстояний, не подсчитывали жертв и не ломали головы над тем, какие крупные реки придется форсировать и какое продовольствие потребуется для людей и животных, добывать которое предстояло в пути. В офицерах и солдатах жило беззаботное настроение, заставлявшее меня ощущать всю полноту ответственности, ибо успех был бы воспринят как нечто само собой разумеющееся, тогда как в случае неудачи этот «марш» сочли бы безумной авантюрой помешанного глупца. У меня не было намерения идти прямо на Ричмонд через Огасту и Шарлотт, но я всегда планировал выйти сначала к морскому побережью у Саванны или Порт-Ройяла в Южной Каролине, не выпуская при этом из виду и запасной вариант с Пенсаколой.

Первую ночу мы разбили лагерь у дороги близ Литонии. Стоун-Маунтин, гранитный массив, был виден как на ладони, отчетливо вырисовываясь на фоне голубого неба; весь горизонт багровел от костров из железнодорожных шпал, и группы людей всю ночь носили раскаленные рельсы к ближайшим деревьям и оборачивали их вокруг стволов. Полковник По заготовил инструменты для выдергивания рельсов и их скручивания в горячем состоянии; но лучшим и самым простым способом является тот, который я описал: раскалить середину железных рельсов на кострах из поперечных шпал, а затем обернуть их вокруг телеграфного столба или ствола какого-нибудь подходящего молодого деревца. Я придавал большое значение этому разрушению железной дороги, уделял ему личное внимание и отдавал на сей счет неоднократные распоряжения другим.

На следующий день мы прошли через красивый городок Ковингтон: солдаты сомкнули ряды, знаменосцы развернули флаги, а оркестры заиграли патриотические мелодии. Белое население высыпало из домов, чтобы посмотреть на это зрелище, несмотря на глубокую ненависть к захватчикам, а негры просто безумствовали от радости. Услышав мое имя, они обступали моего коня, кричали и молились на свой особый манер, исполненный природного красноречия, способного растрогать камень. Я был свидетелем сотен, если не тысяч подобных сцен; и до сих пор вижу бедную девушку в исступлении методистского «неистовства», обнимающую знамя одного из полков и подпрыгивающую к «стопам Иисуса».

Я помню, как во время объезда по боковой улице в Ковингтоне, чтобы избежать толпы, следовавшей за марширующей колонной, кто-то передал мне приглашение пообедать с сестрой Сэма Андерсона, бывшего моим кадетом по Вест-Пойнту; но вестник догнал меня уже после того, как мы миновали главную часть города. Я попросил извинить меня и поехал дальше к месту, назначенному под лагерь на переправе через реку Улкофахачи, примерно в четырех милях к востоку от города. Здесь мы разбили бивак, и я подошел к стоявшему неподалеку плантаторскому дому, где собралось много негров, среди которых выделялся старый седой человек с на редкость благородной формой головы, какую мне доводилось видеть. Я спросил его, понимает ли он суть войны и ее ход. Он ответил, что понимает; что он высматривал «ангела Господня» с тех пор, как был ростом с колено, и, хотя мы заявляли, что сражаемся за Союз, он полагал, что причиной всему было рабство и что наш успех станет его свободой. Я спросил его, осознают ли этот факт все чернокожие рабы, и он ответил, что непременно осознают. Затем я объяснил ему, что мы хотим, чтобы рабы оставались на своих местах и не обременяли нас лишними ртами, которые съедят продовольствие, необходимое для наших сражающихся воинов; что наш успех — это их гарантированная свобода; что мы можем принять нескольких их молодых, крепких мужчин в качестве саперов; но что если они потянутся за нами толпами стариков и молодежи, немощных и беспомощных, это просто обременит нас и подорвет наши силы в великом деле. Кажется, майор Генри Хичкок был со мной в тот раз и сделал запись этой беседы, и я верю, что тот старик разнес эту весть среди рабов, и она передавалась из уст в уста до самого конца нашего путешествия, что отчасти спасло нас от страшной опасности неминуемого истощения запасов из-за чрезмерного прироста нашей численности, грозившего голодом нашему пути. Именно на этой самой плантации мимо меня прошел солдат с окороком на мушкете, кувшином соргового сиропа под мышкой и большим куском сотов в руке, от которого он откусывал; поймав мой взгляд, он небрежно бросил товарищу sotto voce: «Добывайте фураж на месте», цитируя мои генеральные приказы. В этом случае, как и во многих других, бывших на моих глазах, я сделал солдату выговор, пояснив, что фуражировка должна ограничиваться регулярными командами, специально назначенными для этой цели, и что все добытое таким образом продовольствие должно сдаваться штатным интендантам для справедливого распределения среди солдат, остававшихся в строю.

Из Ковингтона 14-й корпус (Дэвиса), с которым я следовал, свернул вправо на Милледжвилл через Шейди-Дейл. Генерал Слокум шел впереди у Мэдисона с 20-м корпусом, разобрав железнодорожный путь до этого места, откуда он отправил дивизию Гири к Окони с приказом сжечь мосты через эту реку, после чего этот корпус повернул на юг через Итоントン на Милледжвилл — общую «цель» первого этапа «марша». Мы обнаружили изобилие кукурузы, патоки, муки, бекона и батата. Мы также захватили немало коров, быков и большое количество мулов. В отношении всех этих благ местность оказалась весьма богатой, поскольку вражеская армия никогда прежде ее не навещала; недавний урожай был превосходным и как раз был собран и заложен на зиму. Как правило, мы ничего не уничтожали, но держали фургоны полными и щедро кормили наших лошадей и мулов.

Сноровка и успех солдат в сборе фуража стали одной из характерных черт этого марша. Каждый командир бригады имел полномочия выделять роту фуражиров — обычно около пятидесяти человек с одним или двумя младшими офицерами, отобранными за их смелость и предприимчивость. Этот отряд отправлялся в путь до рассвета, зная маршрут предстоящего дня и место лагеря; он углублялся пешком на пять-шесть миль от дороги, по которой двигалась его бригада, после чего обследовал каждую плантацию и ферму в округе. Обычно фуражиры добывали телегу или семейный экипаж, нагружали их беконом, кукурузной мукой, индейками, цыплятами, утками и всем тем, что могло служить пищей или фуражом, а затем возвращались на главную дорогу, как правило, опережая свой обоз. По прибытии последнего они передавали бригадному интенданту собранные по пути припасы. Мне часто доводилось проезжать мимо таких фуражировочных команд, ожидавших у обочины свои повозки, и забавляться их странной добычей: мулы, лошади и даже скот были навьючены старыми седлами и завалены окороками, беконом, мешками с кукурузной мукой и птицей самого разного рода и описания. Хотя этот сбор фуража был сопряжен с большой опасностью и тяжелым трудом, в нем чувствовалась какая-то привлекательность, манящая солдат, и зачисление в такую команду считалось привилегией. Ежедневно они возвращались верхом на всевозможных животных, которых у них немедленно забирали для общих нужд; однако на следующий день они снова отправлялись в путь пешком, лишь для того чтобы повторить вчерашний опыт. Несомненно, этими группами фуражиров, которых обычно называли «бэммерами», совершалось немало актов мародерства, грабежа и насилия, ибо впоследствии до меня доходили слухи об отнятых у женщин драгоценностях и расхищении имущества, так и не дошедшего до интендантов; но эти случаи носили исключительный и побочный характер. Мне никогда не доводилось слышать о каких-либо случаях убийств или изнасилований; ни одна армия не смогла бы пронести с собой достаточное количество продовольствия и фуража для трехсотмильного марша, так что фуражировка в том или ином виде была жизненно необходима. Местность была малонаселенной, без мировых судей или гражданских властей, способных удовлетворить реквизиции, как это принято во всех войнах в Европе, поэтому подобная система фуражировки была просто незаменима для нашего успеха. Благодаря ей наши люди были хорошо обеспечены всем необходимым для жизни и здоровья, в то время как повозки сохраняли достаточный запас на случай непредвиденных задержек, а наши животные были отлично накормлены. И действительно, когда мы прибыли в Саванну, эксперты признали наши обозы лучшими по упитанности и внешнему виду из всех, что когда-либо видели при любой армии.

Обычно каждый корпус следовал по какой-либо главной дороге, а фуражиры, действовавшие на открытом фланге, выполняли все военные задачи бокового охранения. Основные колонны собирали по ходу движения немало фуража и продовольствия — главным образом мясо, кукурузу и батат, и обязанностью каждого дивизионного и бригадного квартирмейстера было наполнять свои повозки по мере выдачи их содержимого войскам. Повозки всегда имели право преимущественного проезда по дороге, но каждый фургон был обязан держаться вплотную к впереди идущему, не оставляя разрывов в колонне. Если по какой-либо причине какая-то повозка или группа повозок выпадала из строя, им приходилось ждать хвоста колонны. Этого всегда страшились, ибо каждый командир бригады стремился к тому, чтобы его обоз прибыл в лагерь как можно раньше после того, как он сам с пехотой достигал его.

Мне доводилось видеть немало сноровки и усердия, проявляемых этими квартирмейстерами на марше при попытках нагрузить свои повозки кукурузой и фуражом по дороге без потери своего места в колонне. Прямо во время марша они перекладывали грузы в повозках так, чтобы освободить шесть или десять из них. Затем, ускакав далеко вперед, они захватывали определенные стога фуража у дороги или кукурузные амбары, оставляли там людей для охраны, после чего раздвигали изгороди и прокладывали дорогу назад на пару миль, возвращались к своим обозам, выводили пустые повозки из колонны и быстро направляли их к фуражу, нагружались и возвращались на свое место в колонне, не теряя расстояния. Как-то раз я видел, как десяток или дюжина повозок были таким образом нагружены кукурузой из двух или трех полных амбаров практически без остановки. Эти амбары были срублены из бревен и крыты крышами. Охрана обоза с помощью рычага приподняла всю стену амбара на фут или два; повозки подходили вплотную, а лежавшие на спине люди внутри амбаров выбивали ногами полную повозку кукурузы за то время, пока я это описываю.

В хорошо организованной и дисциплинированной армии подобные вещи могли бы показаться нарушением порядка, но я убежден, что изобретательность этих молодых офицеров позволяла решать многие задачи гораздо лучше, чем я мог бы приказать, и таким образом марши совершались, а расстояния преодолевались самым восхитительным образом. Обычно мы выступали из лагеря на самом рассвете и приходили в новый лагерь вскоре после полудня. Переходы составляли от десяти до пятнадцати миль в день, хотя иногда на крайних флангах приходилось делать до двадцати, однако скорость движения регулировалась повозками, и, учитывая состояние дорог, пятнадцать миль в день считались пределом.

Понтонные парки точно так же распределялись примерно в равных пропорциях между четырьмя корпусами, давая каждому секцию длиной около девятисот футов. Понтоны были скелетного типа с чехлами из хлопчатобумажного брезента, причем каждая лодка с причитающейся ей долей прогонов и настилов составляла груз для одной повозки. Объединив две такие секции вместе, мы могли построить мост длиной в тысячу восемьсот футов, достаточный для любой реки, которую нам приходилось пересекать; однако обычно передовая бригада из обильных запасов лесоматериалов на месте сооружала временный мост еще до подхода понтонного парка, за исключением тех случаев, когда речь шла о реках значительной величины, таких как Окмалги, Окони, Огичи, Саванна и т. д.

20 ноября я все еще находился при 14-м корпусе близ Итонгтонской фабрики в ожидании известий от 20-го корпуса; 21-го числа мы разбили лагерь возле дома некоего Манна; на следующий день, около 4 часов пополудни, генерал Дэвис остановил голову своей колонны на поросшем лесом хребте, возвышавшемся над обширным склоном возделываемой местности примерно в десяти милях от Милледжвилла, и разворачивал войска для лагеря, когда я подошел. Дуял сильный пронизывающий ветер, и я спросил его, почему он выбрал столь холодную и продуваемую позицию. Он объяснил, что прошел полную дневную норму расстояния и что здесь имеется в изобилии дрова и вода. Он пояснил также, что его авангард находится примерно в миле впереди, поэтому я поехал дальше, попросив его отправить свою замыкающую дивизию по мере ее подхода немного вперед, в лощину или долину за холмом. Проехав еще немного к опушке плантации, я свернул с главной дороги в заросли дикой сливы, защищавшие от порывов холодного ноябрьского ветра, спешился и велел штабу выбрать место для нашего лагеря.

День выдался необычайно сырым и холодным. Мой ординарец был под рукой со своими неизменными седельными сумками, в которых лежали сменное белье, мои карты, фляжка с виски и пучок сигар. Сделав глоток и закурив сигару, я подошел к ряду негритянских хижин неподалеку, зашел в одну из них и обнаружил там пару солдат, гревшихся у дровяного очага. Я занял их место у огня, намереваясь переждать там момент, пока подойдут наши повозки и будет разбит лагерь на ночь. Я разговаривал со старой негритянкой, когда кто-то подошел и объяснил мне, что если я пройду дальше по дороге, то найду место получше. Тогда я двинулся пешком и обнаружил на главной дороге крепкий дом из дважды тетесанных бревен, в одной из комнат которого полковник По, доктор Мур и другие уже развели огонь. Я отправил назад приказ в «сливовые заросли» доставить к этому дому наших лошадей и седла, а ординарцу велел сопроводить штабные повозки туда же. Оглядев комнату, я заметил небольшой ящик, похожий на ящик из-под свечей, с надписью «Хауэлл Кобб», а расспросив негра, узнал, что мы находимся на плантации генерала Хауэлла Кобба из Джорджии, одного из главных мятежников Юга, бывшего в ту пору генералом в южной армии и занимавшего пост министра финанков США во времена мистера Бьюкенена. Разумеется, мы конфисковали его имущество и обнаружили там богатые запасы кукурузы, бобов, арахиса и соргового сиропа. Вокруг дома расстилались обширные поля; я послал гонаря назад к генералу Дэвису, чтобы объяснить, чья это плантация, и велел ничего не щадить. В ту ночь огромные костры поглотили изгороди из жердей, согревая наших солдат, а обозники и бойцы, как и невольники, унесли огромное количество кукурузы и продовольствия всех видов.

В надлежащее время подошли штабные фургоны, и мы ужинали. После ужина я сидел на стуле верхом, откинувшись спиной к хорошему огню, погруженный в раздумья, и вдруг заметил, что старый негр с сальной свечой в руке пристально вглядывается мне в лицо. Я спросил: «Чего тебе надо, старик?» Он ответил: «Говорят, вы — масса Шерман». Я подтвердил, что это так, и поинтересовался, что ему нужно. Ему хотелось лишь посмотреть на меня, и он продолжал бормотать: «Этот негр сегодня ночью глаз не сомкнет». Я спросил его, почему он так дрожит, и он ответил, что хочет убедиться в том, что мы действительно «янки», ибо в прежние времена какие-то кавалеристы-мятежники надевали светло-синие шинели, выдавая себя за войска янки, и многие негры обманулись этим; он сам среди них проявил к тем симпатию и за это был немилосердно избит. На сей раз он хотел удостовериться наверняка, прежде чем выказывать себя; тогда я сказал ему выйти на крыльцо, откуда ему был виден весь горизонт, освещенный кострами лагерей, и он мог сам судить, видел ли он когда-либо что-то подобное прежде. Старик убедился, что наконец-то пришли «янки», о которых он мечтал всю жизнь; и кто-то из штабных офицеров налил ему крепкого виски, развязавшего ему язык. Лейтенант Спеллинг, командовавший моим эскортом, был уроженцем Джорджии и узнал в этом старом негре любимого раба своего дяди, жившего примерно в шести милях отсюда; однако старый раб поначалу не признал своего молодого господина в нашей форме. Один из моих штабных офицеров спросил его, что стало с его молодым господином Джорджем. Он ничего не знал, кроме того, что тот ушел на войну, и полагал, само собой разумеется, что он убит. Тогда его внимание обратили на лицо Спеллинга, после чего он рухнул на колени и поблагодарил Бога за то, что нашел своего молодого господина живым и идущим вместе с янки. Спеллинг расспросил его обо всех делах своего дяди и семьи, испросил у меня разрешения навестить дядю, каковое я, разумеется, дал, и на следующее утро описал мне свой визит. Дядя был вовсе не рад обнаружить племянника в рядах войска, разорявшего край, и Спеллинг вернулся, обменяв своего уставшего коня на более свежего из конюшен дяди, пояснив, что в противном случае этого коня наверняка забрал бы кто-нибудь из «бэммеров».

На следующее утро, 23 ноября, мы въехали в Милледжвилл, столицу штата, куда ранее нас прибыл 20-й корпус; в течение этого дня все левое крыло соединилось в самом Милледжвилле и вокруг него. От местных жителей мы узнали, что часть кавалерии Килпатрика опередила нас на пару дней и что все правое крыло находится в Гордоне и около него, в двенадцати милях отсюда, то есть в том месте, где ветка железной дороги отходит на Милледжвилл от магистрали Мейкон — Саванна. Первый этап путешествия был, таким образом, завершен и увенчался безусловным успехом.

Генерал Ховард вскоре доложил письменно о действиях своего правого крыла, которое при выходе из Атланты в основном последовало по двум дорогам на Мейкон через Джонсборо и Макдоноу и достигло Окмалги у Плантерс-Фэктори; переправившись через нее с помощью понтонного парка 18 и 19 ноября. Оттуда с 17-м корпусом (генерала Блэра) он (генерал Ховард) двинулся через Монтиселло в направлении Гордона, предварительно направив кавалерию Килпатрика при поддержке 15-го корпуса (Остерхауса) для демонстрации на Мейкон. Килпатрик встретил кавалерию противника примерно в четырех милях от Мейкона и стремительно отбросил ее к оборонительным сооружениям у моста, удерживаемым пехотой. Килпатрик атаковал их, прорвался за парапет, но удержать позицию не смог и отступил к своим пехотным подкреплениям возле станции Грисволд. 15-й корпус разрушил железнодорожное полотно к востоку от Грисволда, оставив дивизию Чарльза Р. Вудса в качестве арьергарда — одна из ее бригад закрепилась окопами поперек дороги при поддержке части кавалерии Килпатрика на флангах. 22 ноября генерал Г. В. Смит с дивизией войск выступил из Мейкона, атаковал эту бригаду (Волкотта) на позиции и был с честью отброшен назад в Мейкон. Эта бригада частично была вооружена магазинными винтовками Спенсера, и ее огонь был столь плотным, что генерал Смит до сих пор утверждает, будто столкнулся с целой дивизией; однако он заблуждается: его разгромила одна бригада (Волкотта), и больше он не предпринимал попыток мешать нашим действиям с этого направления. Генерал Волкотт был ранен в ногу и остаток пути до Саванны был вынужден проехать в экипаже.

Таким образом, к 23-му числу я находился в Милледжвилле с левым крылом и поддерживал полную связь с правым крылом в Гордоне. Жители Милледжвилла оставались по домам, за исключением губернатора (Брауна), должностных лиц штата и легислатуры, которые позорно бежали в величайшем беспорядке и сумятице, ничуть не заботясь о порядке своего отступления, а уходя немедленно — кто по железной дороге, кто в экипажах, а многие пешком. Некоторые из оставшихся граждан описывали это бегство «храброго и патриотичного» губернатора Брауна. Он занимал общественное здание, известное как «Губернаторский особняк», и поспешно содрал с него ковры, занавески и мебель всех видов, которые погрузили в состав товарных вагонов, увезших все это имущество — включая кочаны капусты и овощи из его кухни и погреба, — оставив позади мушкеты, боеприпасы и государственные архивы. По прибытии в Милледжвилл я занял тот же казенный особняк и вскоре был завален мольбами о защите. Генерал Слокум прибыл ранее с 20-м корпусом, расположился на квартиру в отеле Милледжвилла, учредил надежную комендантскую службу, и в городе поддерживался превосходный порядок. Губернатор и легислатура обращались с самыми отчаянными призывами о помощи со всех сторон, и население штата было поднято en masse на сопротивление и уничтожение захватчиков их домов и очагов. Даже узники и каторжники пенитенциарного учреждения были освобождены на условиях службы солдатами, а кадеты были сняты со своего военного колледжа для тех же целей. Они образовали небольшой батальон под началом генерала Гарри Уэйна, бывшего офицера армии США и сына тогдашнего судьи Верховного суда Уэйна. Однако они поспешно отступили на восток за реку Окони, оставив нам целый мост, который мы незамедлительно взяли под охрану.

В Милледжвилле мы обнаружили газеты со всего Юга и узнали о растерянности, охватившей умы южан из-за нашей дерзости; многие утверждали, что мы на самом деле бежим за своими жизнями и ищем спасения у нашего флота на морском побережье. Все требовали атаковать нас «с фронта, фланга и тыла»; уничтожить продовольствие впереди по нашему пути, чтобы мы умерли с голоду; сжигать мосты, заграждать дороги и не оказывать нам никакой пощиды. Судя по тону южной прессы того времени, внешний мир должен был полагать нас погибшими и пропавшими. Я привожу несколько таких призывов в качестве образцов, которые сегодня должны звучать странно для тех, кто их издавал:
 








Коринт, Миссисипи, 18 ноября 1864 г. Народу Джорджии: Восстаньте на защиту родной земли! Сплотитесь вокруг вашего патриотичного губернатора и доблестных солдат! Заграждайте и уничтожайте все дороги впереди, с флангов и в тылу Шермана, и его армия вскоре будет голодать среди вас. Будьте уверены. Будьте решительны. Уповайте на высшее Провидение, и успех скоро увенчает ваши усилия. Я спешу присоединиться к вам в защите ваших домов и очагов. Г. Т. БОРИГАРД. РИЧМОНД, 18 ноября 1864 г. Народу Джорджии: У вас сейчас есть лучшая из всех представших доныне возможностей уничтожить врага. Отдайте все в распоряжение наших генералов; уберите все продовольствие с пути захватчика и чините любые препятствия на его дороге. Каждый гражданин с ружьем и каждый негр с лопатой и топором может выполнить работу солдата. Вы можете уничтожить врага, замедляя его марш. Джорджийцы, будьте тверды! Действуйте незамедлительно и ничего не бойтесь! Б. Х. Хилл, сенатор. Я от всей души одобряю вышесказанное. Джеймс А. СЕДДОН, военный министр. Ричмонд, 19 ноября 1864 г. Народу Джорджии: Мы провели специальное совещание с президентом Дэвисом и военным министром и можем заверить вас, что они сделали и продолжают делать все возможное, чтобы встретить нависшую над вами чрезвычайную ситуацию. Пусть каждый человек возьмется за оружие! Вывезите своих негрофов, лошадей, скот и продовольствие из зоны действия армии Шермана, а то, что не можете увезти, сожгите. Сожгите все мосты и завалите дороги на его пути. Атакуйте захватчика с фронта, фланга и тыла днем и ночью. Не давайте ему покоя. ДЖУЛИАН ХАРТРИДЖ, МАРК БЛАНФОРД, Дж. Х. ЭКОЛС, ДЖОН. Н. ЛЕСТЕР, ДЖОН Т. ШУМЕЙКЕР, ДЖАС. М. СМИТ, члены Конгресса.












































 



Разумеется, эти угрозы нас скорее забавляли, чем пугали, и мы легкомысленно относились к слабому сопротивлению нашему продвижению. Некоторые из офицеров (в духе озорства) собрались в пустующем зале Палаты представителей, выбрали спикера и провозгласили себя легислатурой штата Джорджия! Было выдвинуто предложение об отмене акта о сецессии, которое было тщательно обсуждено и завершилось его отменой честным голосованием! Я не присутствовал на этих развлечениях, но слышал о них в то время и наслаждался шуткой.

Между тем были отданы приказы о полном уничтожении арсенала и его содержимого, а также тех общественных зданий, которые можно было легко приспособить для военных нужд. Частной собственности был нанесен минимальный урон или не нанесено вовсе, и генерал Слокум с моего одобрения пощадил несколько мельниц и многие тысячи тюков хлопчатника, взяв то, что он знал как никчемные обязательства не использовать этот хлопчатобумажный товар в интересах Конфедерации. Между тем правое крыло продолжило движение по железной дороге в сторону Саванны, разбирая пути и уничтожая рельсы. У реки Окони была встречена слабо сопротивляющаяся группировка войск Гарри Уэйна, но вскоре был наведен понтонный мост, и это крыло переправилось на другой берег. Кавалерия Килпатрика была стянута в Милледжвилл и переправилась через Окони по мосту возле города; а 23-го числа я издал общие приказы для следующего этапа марша до Миллена. По существу, они предписывали правому крылу следовать вдоль Саваннской железной дороги по дорогам к югу от нее; левое крыло должно было двигаться на Сандерсвилл через Дэйсборо и Луисвилл, в то время как кавалерии предписывалось совершить обходной маневр на север и стремительно идти на Миллен для освобождения содержавшихся там наших военнопленных. Расстояние составляло около ста миль.

Генерал Уилер со своей дивизией кавалерии мятежников преуспел в опережении нас между Милледжвиллом и Огастой, а генерал П. Дж. Харди был отправлен генералом Борегаром из армии Худа для непосредственного противодействия нашему продвижению с фронта. Тем не менее он не привел с собой войск, а рассчитывал на свое влияние на жителей Джорджии (уроженцем которой он являлся), чтобы поднять народ и с его помощью уничтожить армию Шермана!

24-го числа мы возобновили марш, и я сопровождал 20-й корпус, который пошел по прямой дороге на Сандерсвилл, достигнутый нами одновременно с 14-м корпусом 26-го числа. Бригада кавалерии мятежников развернулась перед городом и была отброшена нашей стрелковой цепью внутрь и сквозь него. Я лично видел, как кавалеристы-мятежники подожгли стога фуража, стоявшие на полях у Сандерсвилла, и отдал приказ сжечь несколько пустующих жилых домов неподалеку. При входе в город я заявил некоторым гражданам (которые непременно разнесли бы эту весть), что если противник попытается привести в исполнение свою угрозу сжечь продовольствие, кукурузу и фураж по нашему маршруту, я самым недвусмысленным образом выполню добуквенно общие приказы об опустошении, изданные в самом начале кампании. За этим исключением и одной-двумя незначительными оговорками возле Саванны, жители не стали уничтожать продовольствие, ибо ясно видели, что для них самих это станет гибелью.

В Сандерсвилле я остановил левое крыло до тех пор, пока не получил известие, что правое крыло находится наравне с нами у железной дороги. Вечером ко мне привели чернокожего, который в тот день побывал на станции (Тенилл), примерно в шести милях к югу от города. Я спросил его, есть ли там янки, и он ответил: «Да». Он по-своему описал то, что видел.

«Сначала появились какие-то кавалеристы и сожгли депо; потом появились какие-то пехотинцы, разобрали пути и сожгли их»; а незадолго до его ухода они «поджегши колодец».

На следующее утро, а именно 27-го числа, я подъехал к станции и обнаружил дивизию генерала Корса (из состава Пятнадцатого корпуса), занятую разрушением железной дороги, а также увидел тот самый колодец, который мой информатор из числа чернокожих видел «сожженным». Это была квадратная яма глубиной около двадцати пяти футов, обшитая досками, с деревянными ступеньками, ведущими на дно, где находился отличный медный насос для подъема воды в резервуар наверху. Солдаты разломали насос, сбросили вниз ступеньки и обшивку и подожгли скопление пиломатериалов на дне колодца, что подтверждало описание чернокожего.

С этого пункта корпус Блэра, семнадцатый, взял на себя работу по разрушению железной дороги, в то время как Пятнадцатый корпус следовал по другой дороге, ведущей на восток, южнее железной дороги. Пока левое крыло двигалось к Луисвиллу, к северу от железной дороги, генерал Килпатрик со своей кавалерийской дивизией стремительно продвинулся к Уэйнсборо на ветке железной дороги, ведущей из Миллена в Огасту. Он обнаружил там дивизию мятежной кавалерии Уилера и завязал с ней значительную перестрелку; однако, узнав, что наши пленные были вывезены двумя днями ранее из Миллена, он 29-го числа вернулся в Луисвилл, где и обнаружил левое крыло. Здесь он остался на пару дней, чтобы дать отдохнуть лошадям, а получив от меня приказ вступить в бой с Уилером и дать ему столько сражений, сколько тот пожелает, он добился от генерала Слокама помощи в виде пехотной дивизии генерала Бэрда и 2 декабря двинулся обратно к Уэйнсборо, тогда как остальная часть левого крыла продолжала марш на Миллен. Возле Уэйнсборо Уилер снова был встречен и отброшен через город за Брир-Крик в направлении Огасты, что поддерживало иллюзию того, будто главная армия движется на Огасту. Боевые действия и передвижения генерала Килпатрика вокруг Уэйнсборо и Брир-Крик носили решительный характер и принесли хороший результат, избавив пехотную колонну и обозы от каких-либо беспокойств во время их марша на Миллен. Прикрыв таким образом этот фланг, он повернул на юг и последовал за движением Четырнадцатого корпуса к церкви Бакхед, расположенной к северу от Миллена и недалеко от него.

3 декабря я вошел в Миллен с Семнадцатым корпусом (генерал Фрэнк П. Блэр) и остановился там на один день для связи со всеми частями армии. Генерал Говард находился к югу от реки Огичи с Пятнадцатым корпусом, напротив Скарборо. Генерал Слокам находился у церкви Бакхед, в четырех милях к северу от Миллена, с Двадцатым корпусом. Четырнадцатый корпус (генерал Дэвис) располагался на станции Ламкин на дороге на Огасту, примерно в десяти милях к северу от Миллена, а кавалерийская дивизия находилась на расстоянии, позволявшем ей легко поддержать это крыло. Таким образом, вся армия занимала выгодную позицию и находилась в хорошем состоянии. Мы в значительной степени обеспечивали себя за счет местных ресурсов; наши фургоны были полны фуража и продовольствия; но по мере приближения к морскому побережью местность становилась более песчаной и бесплодной, а продовольствия — все меньше; тем не менее, не понеся потерь или почти без потерь, мы прошли две трети пути, и я решил двигаться дальше на Саванну. В Миллене я узнал, что генерал Брэгг находится в Огасте, а генерал Уэйд Хэмптон получил приказ прибыть туда из Ричмонда для организации крупных кавалерийских сил, способных противодействовать нашему продвижению.

Генерал Харди находился впереди, между нами и Саванной, с дивизией Маклоу и другими иррегулярными войсками, которые, как я был уверен, не могли превышать десяти тысяч человек. Я приказал уничтожить прекрасное депо в Миллене и нанести другие разрушения, после чего возобновил марш непосредственно на Саванну по четырем главным дорогам. Семнадцатый корпус (генерал Блэр) шел в основном вдоль железной дороги, и вместе с ним 5 декабря я достиг церкви Огичи, примерно в пятидесяти милях от Саванны, где обнаружил свежие земляные укрепления, возведенные дивизией Маклоу; однако он, должно быть, видел, что оба его фланга обходятся, и благоразумно отступил к Саванне без боя. Затем все колонны неспешно продолжили марш на Саванну; кукуруза и фураж становились все более дефицитными, но вдоль рек Саванна и Огичи стали появляться рисовые поля, которые оказались хорошей заменой как продовольствию, так и фуражу. Погода стояла прекрасная, дороги хорошие, и все казалось благоприятствующим нам. Никогда не припомню более приятного ощущения, чем вид наших лагерей ночью, освещенных кострами из душистых сосновых сучьев. Поезда шли в полном порядке, и казалось, что люди совершают свой пятнадцатимильный суточный переход как ни в чем не бывало. Никакой враг нам не противостоял, и мы лишь изредка слышали слабый отзвук выстрела в нашем левом тылу, где, как мы знали, генерал Килпатрик вел перестрелку с кавалерией Уилера, неотступно следовавшей за ним. Но пехотные колонны не встретили никакого сопротивления вообще. Дивизия Маклоу отступала перед нами, и мы то и дело подбирали нескольких его людей в качестве пленных, которые упорно твердили, что в Саванне нас встретит сильное сопротивление.

8-го числа, проезжая верхом, я заметил, что колонна свернула с главной дороги и марширует по полям. Неподалеку, в углу ограды, стояла группа людей вокруг красивого молодого офицера, которому оторвало стопу миной, заложенной на дороге. Он ждал хирурга, чтобы ампутировать ногу, и рассказал мне, что ехал вместе с остальными штабными офицерами бригады Семнадцатого корпуса, когда мина, на которую наступила его лошадь, взорвалась, убив животное и буквально оторвав всю плоть на одной из его ног. Я увидел страшную рану и подробно расспросил об обстоятельствах. Никакого сопротивления в том пункте не было, ничто не предупреждало об опасности, и мятежники заложили в дорогу восьмидюймовые снаряды с тёрочными запами, которые срабатывали от наступания. Это была не война, а убийство, и это меня очень разозлило. Я немедленно приказал привести из комендантского взвода группу пленных мятежников, вооружить их киркомотыгами и лопатами и заставил их маршировать в плотном строю по дороге, чтобы они сами подорвали свои мины либо обнаружили и выкопали их. Они горько умоляли о пощаде, но я повторил приказ и едва мог удержаться от смеха, глядя, как они ступают по дороге на цыпочках, где, как предполагалось, на каждом шагу могли взорваться зарытые мины, однако никаких других мин они не обнаружили вплоть до самого форта Маккалистер. В ту ночь мы достигли станции Пулер, в восьми милях от Саванны, и в течение следующих двух дней, 9 и 10 декабря, различные корпуса вышли к оборонительным рубежам Саванны: Четырнадцатый корпус — на левом фланге, вплотную к реке, затем Двадцатый корпус, далее Семнадцатый и Пятнадцатый — на самом правом фланге, полностью окружив таким образом город. Желая лично провести реконсципировку местности, я проехал вперед по Луисвиллской дороге в густой лес из дубов, сосен и кипарисов, оставил лошадей и пешком вышел к железнодорожному полотну в том месте, где имелись запасной путь и выемка глубиной около четырех футов. Оттуда железная дорога шла прямо, ведя в Саванну, и примерно в восьмистах ярдах виднелись бруствер и батарея мятежников. Я видел, как канониры готовятся открыть огонь, и предостерег находившихся со мной офицеров рассредоточиться, так как мы легко могли привлечь выстрел. Вскоре я увидел белый клубок дыма и, внимательно следя за полетом, заметил ядро, которое поднималось в воздухе; поняв, что оно летит довольно прямо, я сделал небольшой шаг в сторону, но заметил совсем рядом чернокожего, который как раз пересекал пути под прямым углом. Кто-то окликнул его, призывая быть осторожнее, но прежде чем бедняга осознал свою опасность, ядро (тридцатидвухфунтовые сплошные боеприпасы) ударилось о землю и, взмыв при первом рикошете, задело чернокожего под правую челюсть и буквально снесло ему голову, разбросав кровь и мозги вокруг. Находившийся неподалеку солдат накинул на тело шинель, и мы все решили убираться из этой железнодорожной выемки. Тем временем дивизия генерала Моуэра из Семнадцатого корпуса переправилась через канал справа от Луисвиллской дороги и обнаружила непрерывную линию бруствера; таким образом, у Саванны мы снова натолкнулись на хорошо знакомый бруствер с его глубокими рвами, каналами и запрудами, полными воды, и казалось, что неизбежна еще одна осада. Соответственно, я разбил лагерь или бивуак близ Луисвиллской дороги, примерно в пяти милях от Саванны, и приступил к тесной осаде города, продвигая вперед рекогносцировки в каждом доступном пункте.

Как только выяснилось, что Саванна хорошо укреплена и имеет сильный гарнизон под командованием способного солдата генерала Уильяма Дж. Харди, я понял, что первым шагом должно стать установление связи с нашим флотом, который, как предполагалось, ждал нас с припасами и обмундированием в проливе Оссабау.

Несколько ночей назад генерал Говард отправил одного из своих лучших разведчиков, капитана Данкана, с двумя людьми на каноэ, чтобы те проплыли мимо форта Маккалистер и сообщили флоту о нашем приближении. Кавалерия генерала Килпатрика также была переброшена на южный берег Огичи с приказом установить связь с флотом. Оставив генералу Слокаму приказ вести осаду, я поручил генералу Говарду отправить дивизию со всеми его инженерами к Грогс-Бридж, в четырнадцати с половиной милях к юго-западу от Саванны, чтобы восстановить его. Вечером 12-го числа я сам переправился туда и провел ночь в доме мистера Кинга, где застал генерала Говарда с дивизией генерала Хейзена из Пятнадцатого корпуса. Его инженеры вовсю трудились над мостом, закончив его в ту же ночь, и на рассвете дивизия Хейзена переправилась на другой берег. Я лично отдал генералу Хейзену приказ стремительно маршировать вниз по правому берегу Огичи и без колебаний штурмом взять форт Маккалистер. Я знал, что он силен тяжелой артиллерией против нападения со стороны моря, но полагал его открытым и уязвимым с тыла. Я подробно объяснил генералу Хейзену, что от его действий зависят безопасность всей армии и успех кампании. Килпатрик уже прощупал форт и продвинулся дальше вниз по побережью к Килкени-Блафф или проливу Сент-Катринс, где в тот же день установил связь с судном блокадного флота; но в тот момент я не знал об этом факте и полностью полагался на генерала Хейзена и его пехотную дивизию — Вторую дивизию Пятнадцатого корпуса, ту самую старую дивизию, которой я командовал при Шило и Виксбурге и к которой испытывал особую гордость и доверие.

Проводив генерала Хейзена в путь в сопровождении генерала Говарда, я вместе со своим штабом проехал по левому берегу Огичи десять миль до рисовой плантации некоего мистера Чиви, где генерал Говард учредил сигнальный пункт для наблюдения за нижним течением реки и выслеживания любого корабля эскадры блокады, появление которого, по словам чернокожих, они ожидали, поскольку те каждую ночь пускали ракеты и ежедневно отправляли пароход вверх по Огичи так близко к форту Маккалистер, насколько это было безопасно.

Добравшись до рисорушки в поместье Чиви, я обнаружил там охрану и пару двадцатифунтовых орудий Парротта из батареи Де Греса, которые вели редкий огонь в сторону форта Маккалистер, отчетливо видного над солончаком на расстоянии около трех миль. Над фортом Маккалистер развевался мятежный флаг, и он время от времени посылал тяжелое ядро обратно через солончак туда, где мы находились, но в остальном все вокруг выглядело столь же мирным и тихим, как в воскресный день.

Сигнальщик соорудил платформу на коньке крыши рисорушки. Оставив коней за скирдами рисовой соломы, мы все забрались на крышу примыкавшего к мельнице навеса, откуда я мог держать связь с находившимся наверху сигнальщиком и в то же время обозревать пролив Оссабау и форт Маккалистер по ту сторону реки Огичи. Около двух часов дня мы заметили признаки суеты в форте и обратили внимание на один-два выстрела вглубь суши и небольшую стрелковую перестрелку в близлежащих лесах.

Это предвещало приближение дивизии Хейзена, которую ждали с нетерпением, и вскоре после этого сигнальщик обнаружил примерно в трех милях выше форта сигнальный флаг, вступив с ним в перекличку и выяснив, что он принадлежит генералу Хейзену, который готовился к штурму форта и хотел узнать, нахожусь ли я здесь. Удостоверившись в этом и в том, что я рассчитываю на взятие форта до наступления темноты, я получил по сигналу заверения генерала Хейзена, что он ведет приготовления и скоро предпримет штурм. Солнце быстро клонилось к закату, и я испытывал страшное нетерпение. В этот самый момент кто-то заметил слабое облачко дыма и предмет, словно скользящий по горизонту над верхушками осоки в сторону моря, который постепенно увеличивался, пока в нем не признали дымовую трубу поднимающегося вверх по реке парохода. «Это должно быть одно из судов нашей эскадры!» Вскоре флаг Соединенных Штатов стал отчетливо виден, и наше внимание разделилось между этим приближающимся пароходом и ожидаемым штурмом. Когда солнце стояло примерно на высоте одного часа до заката, пришло еще одно сигнальное сообщение от генерала Хейзена о том, что он полностью готов, и я ответил, чтобы он двигался вперед, поскольку снизу приближается дружественное судно. Вскоре мы различили на палубе этого судна группу офицеров, сигналивших флагом: «Кто вы?» Ответ последовал незамедлительно: «Генерал Шерман». Затем последовал вопрос: «Форт Маккалистер взят?» — «Еще нет, но будет взят через минуту!» Почти в тот же миг мы увидели, как бойцы Хейзена выходят из темной полосы леса, окружавшей форт, выстроившись в линии, как на параде, с развевающимися знаменами, и продвигаются вперед быстрым, твердым шагом. Форт Маккалистер вмиг ожил, его тяжелые орудия изрыгнули густые клубы дыма, которые вскоре окутали наши штурмовые цепи. Одно знамя упало, но тут же поднялось вновь. Колонны продвигались вперед, едва различимые в белом едком дыму; последовала пауза, прекращение огня; дым рассеялся, и брустверы окрасились в синий цвет от наших солдат, которые палили из мушкетов в воздух и кричали так громко, что мы действительно слышали их или чувствовали, что слышим. Форт Маккалистер был взят, и благую весть немедленно передали сигнальщики нашим друзьям-морякам на приближающейся канонерской лодке, поскольку полоса леса скрыла форт Маккалистер от их взоров, и они вообще не видели боя, но должны были слышать канонаду.

Во время штурма наша небольшая группа на мельнице Чиви едва дышала; но как только мы увидели наши флаги на бруствере, я воскликнул словами бедняги-негра с плантации Кобба: «Этому нигеру не придется спать этой ночью!»

Я твердо решил связаться с нашим флотом в ту же ночь, которая выдалась на редкость лунной. У причала мельницы Чиви находился небольшой ялик, который наши солдаты использовали для рыбалки или сбора устриц. Я был там через минуту, позвал команду добровольцев, и несколько молодых офицеров, среди которых были Николс и Мерритт, заявили, что они хорошие гребцы, и вызвались отвезти лодку к форту Маккалистер. Генерал Говард попросил взять его с собой; поэтому мы заняли места на корме лодки, и наша команда офицеров налегла на весла изо всех сил. Прилив шел сильно, и грести было тяжело: хотя расстояние по прямой составляло всего три мили, река петляла настолько сильно, что реальный путь составлял ровно шесть миль. По дороге мы проплыли мимо остова парохода, затопленного несколько лет назад во время нападения военного флота на форт Маккалистер.

Уже совсем стемнело, когда мы обнаружили на берегу солдата. Я окликнул его и спросил, не знает ли он, где находится генерал Хейзен. Он ответил, что генерал находится в доме управляющего плантацией (Маккалистера) и что он может проводить меня туда. Соответственно, мы высадились на берег, привязали лодку к топляку и последовали за проводником сквозь кустарник к деревянному дому, стоявшему в роще живых дубов рядом с рядами бараков для чернокожих.

Генерал Хейзен со своим штабом как раз собирался ужинать; он пригласил нас присоединиться к ним, и мы охотно согласились, так как были действительно очень голодны. Разумеется, я сердечно поздравил Хейзена с блестящим успехом и высоко оценил то, как все было исполнено, как он того и заслуживал, а он более подробно объяснил мне точные результаты. Форт представлял собой замкнутое укрепление, а его сухопутный фас имел вид бастиона и куртинок с хорошим бруствером, рвом, фрезами и рогатками из крупных ветвей живых дубов. К счастью, мятежники оставили на земле более крупные и громоздкие стволы, которые послужили отличным укрытием для стрелковой цепи, проползшей за эти бревна и мешавшей оттуда артиллеристам точно заряжать и наводить орудия.

Штурм был предпринят тремя отрядами в линии: один — снизу, другой — сверху от форта, а третий — непосредственно с тыла, вдоль кремальеры. Все они действовали одновременно и должны были преодолеть прочные завалы и линию мин, которые на самом деле уничтожили больше нападавших, чем тяжелые орудия форта, чьи снаряды, как правило, перелетали через цель. Общие потери Хейзена убитыми и ранеными составили девяносто два человека. Каждый отряд достиг брустверного вала примерно в одно и то же время, и находившийся внутри гарнизон численностью около двухсот пятидесяти человек (примерно пятьдесят из них были убиты или ранены) оказался в его власти. Командир, майор Андерсон, в тот момент являлся пленником, и генерал Хейзен пригласил его поужинать с нами, что тот и сделал.

До этого момента генерал Хейзен не знал, что в реке ниже форта находится канонерская лодка, поскольку ее скрывал от глаз мыс, поросший лесом; я же был полон решимости подняться на ее борт в ту же ночь, во что бы то ни стало и какими бы ни были риски, так как хотел узнать новости о том, что происходит в остальном мире. Поэтому после ужина мы все пешком направились к форту, находившемуся почти в миле от дома, где мы были, вошли в форт Маккалистер, занятый полком солдат Хейзена, и часовой предостерег нас быть предельно осторожными, поскольку земля за пределами форта кишит минами. И действительно, пока мы там находились, взорвалась мина, разорвав на куски беднягу, разыскивавшего погибшего товарища. Внутри форта лежали убитые — так, как они пали, и их едва можно было отличить от живых товарищей, крепко спавших бок о бок в блеклом лунном свете. В реке, вблизи форта, к колышку был привязан хороший ял, но вода стояла высоко, и потребовалось некоторое время, чтобы подогнать лодку к берегу; командир, чье имя я не могу вспомнить, укомплектовал ее надежным экипажем из своих людей, и мы вместе с генералом Говардом сели в нее и погребли вниз по течению, невзирая на предупреждения о минах вокруг.

Ночь выдалась необычайно светлой, и мы рассчитывали обнаружить канонерскую лодку в миле или около того отсюда; однако, проплыв вниз по реке добрых три мили и не увидев судна, я начал думать, что она повернула обратно в пролив; тем не менее мы продолжали путь, следуя за изгибами реки, и примерно в шести милях ниже Маккалистера увидели ее огонь, а вскоре были окликнуты стоявшим на якоре судном. Подойдя к нему вплотную, мы назвали себя, и на палубе нас с огромной теплотой и энтузиазмом встретили с полдюжины морских офицеров, среди которых был капитан Уильямсон из ВМС США. Судно оказалось «Данделионом», тендером штатной канонерской лодки «Флаг», стоявшей в устье Огичи. Засыпались и задавались всевозможные вопросы, на которые давались ответы, и мы узнали, что капитан Данкан благополучно добрался до эскадры, сообщил благую весть о нашем приближении, и они ждали нас уже несколько дней. Они пояснили, что адмирал Дальгрен командовал Южно-Атлантической эскадрой, которая в то время осуществляла блокаду побережья от Чарлстона к югу, и находился на своем флагманском корабле «Харвест Мун», стоявшем на якоре в проливе Вассау; что генерал Дж. Г. Фостер командовал Южным департаментом со штаб-квартирой в Хилтон-Хеде; а также что несколько кораблей с припасами для армии стояли на рейде Тайби и в проливе Порт-Роял. От этих офицеров я также узнал, что генерал Грант все еще осаждает Петерсбург и Ричмонд и что дела в целом обстоят примерно так же, как когда мы покидали Атланту. Казалось, все мысли были обращены к нам в Джорджии, отрезанным от всякой связи с нашими друзьями; а мятежные газеты сообщали, что мы изнурены, разбиты, голодаем и бежим в поисках спасения к побережью. Тогда я попросил бумагу и перо и написал несколько спешных записок генералу Фостеру, адмиралу Дальгрену, генералу Гранту и военному министру, изложив в общих чертах реальное положение дел, факт взятия форта Маккалистер и мое пожелание о том, чтобы были приняты меры для установления линии снабжения от судов в порту вверх по Огичи к тылам армии. В качестве примера я привожу одну из таких записок, адресованную военному министру и предназначенную для публикации с целью успокоить в целом тревогу наших друзей на Севере:
 








НА БОРТУ «ДАНДЕЛИОНА», ПРОЛИВ ОССАБАУ, 13 декабря 1864 г. — 23:50. Остоупочтенному Э. М. СТАНТОНУ, военному министру, Вашингтон, округ Колумбия: Сегодня в 18:00 дивизия генерала Хейзена из Пятнадцатого корпуса штурмом взяла форт Маккалистер, захватив весь его гарнизон и припасы. Это открыло нам пролив Оссабау, и я спустился к этой канонерской лодке, чтобы связаться с флотом. До установления связи мы полностью уничтожили все железные дороги, ведущие в Саванну, и окружили город. Левый фланг армии находится на реке Саванна в трех милях выше города, а правый — на реке Огичи, у Кингс-Бридж. Армия находится в великолепном состоянии и способна справиться с любой задачей. Погода стояла прекрасная, а припасы были в изобилии. Наш марш прошел чрезвычайно приятно, и партизаны нас совершенно не беспокоили. Мы прибыли к Саванне три дня назад, но из-за форта Маккалистер не могли установить связь; теперь же, когда Маккалистер у нас, мы можем двигаться вперед. Мы уже захватили два судна на реке Саванна и помешали их канонерским лодкам спуститься вниз. Я оцениваю население Саванны в двадцать пять тысяч человек, а гарнизон — в пятнадцать тысяч. Командует генерал Харди. Мы не потеряли за время похода ни одного фургона; зато собрали большой запас негров, мулов, лошадей и т. д., и наши упряжки находятся в гораздо лучшем состоянии, чем в начале пути. Моей первой обязанностью будет очистить армию от лишних негров, мулов и лошадей. Мы полностью уничтожили более двухсот миль рельсов и потребили припасы и продовольствие, которые были жизненно необходимы армиям Ли и Худа. Быстрота, с которой расправились с Маккалистером, установление связи с нашим флотом и наша последовавшая за этим независимость в отношении снабжения сводят на нет все их хвастливые угрозы преградить нам путь и заморить армию голодом. Я считаю Саванну уже завоеванной. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.

























 



К этому времени ночь уже перевалила за вторую половину, и отлив шел с огромной силой; поэтому я попросил капитана Уильямсона отбуксировать нас к форту Маккалистер так близко, насколько он рискнул бы подойти из-за мин, перед которыми у офицеров флота был суеверный страх. «Данделион» прошел вверх миль на три-четыре, пока не стали видны огни форта Маккалистер, после чего бросил якорь, и мы погребли к форту на собственной шлюпке. Затем мы с генералом Говардом дошли пешком до дома Маккалистеров, где обнаружили генерала Хейзена и его офицеров спящими на полу в одной из комнат. Улеглась на пол, я вскоре крепко заснул, но вскоре понял, что кто-то в комнате ищет меня среди спящих. Отозвавшись, я услышал, что офицер из штаба генерала Фостера только что прибыл с канонерской лодки, стоящей на якоре ниже Маккалистера; что генерал чрезвычайно тревожится и хочет видеть меня по важному делу, но из-за хромоты от давнего ранения времен мексиканской войны никак не может прийти ко мне сам. Я был смертельно утомлен непрерывными трудами предыдущего дня и ночи, однако поднялся и снова побрел по песчаной дороге к Маккалистеру, где меня ожидала лодка, которая переправила нас мимо трех миль вниз по реке на пароход (кажется, W. W. Coit), на борту которого мы и нашли генерала Фостера. Он только что прибыл из Порт-Рояла в надежде застать адмирала Дальгрена в проливе Оссабау, а услышав о взятии форта Маккалистер, поднялся наверх, чтобы увидеться со мной. Он подробно описал положение дел в своем собственном подчинении в Южной Каролине. Он предпринял несколько серьезных попыток закрепиться на железной дороге, соединяющей Саванну с Чарлстоном близ Покоталиго, но ему не удалось добраться до самой железной дороги, хотя он держал целую дивизию войск, прочно окопавшуюся у реки Брод в пределах досягаемости корабельной артиллерии от железной дороги. Кроме того, он пояснил, что в Порт-Рояле имеются в изобилии хлеб и продовольствие, а также обмундирование, предназначенные для нашего использования. В наших фургонах и лагере все еще было вдоволь мяса, но нам требовались хлеб, сахар и кофе, и было крайне важно немедленно открыть путь снабжения, для чего была абсолютно необходима помощь флота. Соответственно, мы пошли на пароходе вниз по реке Огичи в пролив Оссабау в надежде встретить адмирала Дальгрена, но его там не оказалось, и мы продолжили путь по внутреннему фарватеру в пролив Варсоу, где обнаружили «Харвест Мун» и адмирала Дальгрена. Лично я знаком с ним тогда не был, но он оказался настолько исключительно любезен и учтив, что сразу расположил меня к себе. Не было ничего такого, сказал он, чего бы он ни сделал, чтобы помочь нам и обеспечить абсолютный успех нашей кампании. Он сразу же взялся отыскать мелководные суда для доставки наших припасов из Порт-Рояла на мельницу Чиви или к расположенному выше Грогс-Бридж, откуда их можно было доставлять на подводах в наши лагеря; он предложил вернуться со мной к форту Маккалистер, чтобы руководить разминированием и избавить меня от всех хлопот по этой сложнейшей работе. Тогда генерал Фостер решил следовать далее в Порт-Роял, чтобы отправить нам шестьсот тысяч пайков и все имеющиеся в наличии дальнобойные нарезные орудия и боеприпасы, с помощью которых, как я полагал, мы сможем овладеть городом Саванна с уже занятых позиций. После этого адмирал Дальгрен вернулся со мной на «Харвест Мун» к форту Маккалистер. На это ушел весь день 14 декабря; а к 15-му я снова добрался до мельницы Чиви, где меня ждал мой конь, и поехал в штаб генерала Говарда в поместье Андерсона на дощатой дороге примерно в восьми милях к тылу Саванны. Я прибыл туда около полудня и немедленно отправил приказание в собственный штаб на Луисвиллской дороге перебазировать его на дощатую дорогу как на более центральное и удобное место; направил письменные уведомления генералам Слокаму и Говарду обо всех предпринятых шагах и приказал им готовиться к приему осадных орудий, установить их для обстрела Саванны и готовиться к общему штурму. Местность в тылу Саванны очень низкая, испещренная бесчисленными солеными ручьями, болотами и рисовыми полями. К счастью, погода стояла хорошая и дороги были проезжими, но если бы начались зимние дожди, я знал, что мы столкнемся с большими трудностями. Поэтому были немедленно сформированы крупные рабочие команды для подготовки причала и склада у Грогс-Бридж, а дороги, ведущие к ним, были заранее вымощены гатью. Канал Огичи также был расчищен для использования; были собраны лодки, подобные тем, что обычно использовались на речных плантациях, чтобы сплавлять припасы с нашей предполагаемой базы на Огичи до пунктов, наиболее удобных для различных лагерей.

Крыло Слокама простиралось от реки Саванна до канала, а крыло Говарда — от канала до самого правого фланга вдоль Малой Огичи. Противник занимал не только сам город с его протяженной линией внешних укреплений, но и множество фортов, построенных для защиты подступов со стороны моря, — таких как в Болье, Роздью, Вайт-Блафф, Бонавентура, Тандерболт, Канстенс-Блафф, форты Татналл, Боггс и т. д., и т. д. Я знал, что у генерала Харди не может быть гарнизона, достаточного для всех этих целей, и поэтому стремился прорвать его линии до того, как он сможет получить подкрепления из Вирджинии или Огасты. Генерал Слокам уже захватил пару пароходов, пытавшихся пройти вниз по реке Саванна из Огасты, разместил часть своих людей на островах Аргайл и Хатчинсон выше города и хотел перебросить целый корпус на берег Южной Каролины; однако, поскольку у неприятеля в реке имелись броненосные канонерские лодки, я не счел это благоразумным, так как тот же результат можно было лучше достичь с позиций генерала Фостера у реки Брод.

Форт Маккалистер был захвачен, как уже описывалось, поздно вечером 13 декабря, а к 16-му числу множество пароходов поднялось вверх до Кингс-Бридж; среди них был и один, отправленный генералом Грантом с почтой для армии, накопившейся с момента нашего ухода из Атланты, под началом полковника А. Х. Маркланда. Эта почта была с огромной радостью встречена всеми офицерами и солдатами армии, которая была отрезана от друзей и всего мира в течение двух месяцев, и столь своевременное получение писем из дома произвело превосходный эффект, заставив нас почувствовать, что дом рядом. С этим же судном прибыл лейтенант Данн, адъютант, со следующим письмом от 3 декабря от генерала Гранта, а на следующий день прибыл полковник Бэбкок, офицер инженерных войск США, с письмом от 6 декабря; оба письма написаны рукой самого генерала Гранта и приводятся полностью:
 








ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 3 декабря 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему армиями близ Саванны, штат Джорджия. ГЕНЕРАЛ: Скудная информация, почерпнутая из южной прессы и не указывающая на серьезные препятствия для вашего продвижения, побудила меня отдать приказ отправить вашу почту (которая предварительно была собрана в Балтиморе полковником Маркландом, специальным агентом почтового ведомства) до эскадры блокады у Саванна, чтобы переслать ее вам сразу же после установления связи на побережье. Не желая радоваться прежде, чем победа обеспечена, я воздерживаюсь от поздравлений в ваш адрес и в адрес тех, кто находится под вашим командованием, пока мы не встанем на твердую почву. Впрочем, я никогда не опасался за результат. С тех пор как вы покинули Атланту, здесь не было достигнуто больших успехов. За противником, однако, внимательно наблюдали и не давали ему возможности выделить силы против вас. Я думаю, что отсюда не ушел ни один человек, за исключением примерно двенадцати или полутора тысяч спешенных кавалеристов. Брэгг ушел из Уилмингтона. Я пытаюсь воспользоваться его отсутствием, чтобы овладеть этим пунктом. В связи с некоторой подготовкой, которую ведут адмирал Портер и генерал Батлер с целью взорвать форт Фишер (во что я, хоть и надеюсь на лучшее, ни капли не верю), отправка этой экспедиции задерживается. Надеюсь, они будут готовы выступить к 7-му числу и Брэгг к тому времени не начнет обратный путь. В этом письме я не намерен давать вам каких-либо указаний относительно дальнейших действий, но изложу общую идею, которая у меня есть, и выслушаю ваши соображения после того, как вы утвердитесь на морском побережье. С вашей ветеранской армией я надеюсь установить контроль над двумя единственными сквозными путями с востока на запад, которыми владел противник до падения Атланты. Эта задача будет решена удержанием Саванны и Огасты или удержанием любого другого порта к востоку от Саванны и Бранчвилла. Если Уилмингтон падет, силы оттуда смогут действовать во взаимодействии с вами. Томас вернулся в пределы укреплений Нашвилла, а Худ наступает ему на пятки. Декейтер оставлен, как и все дороги, кроме главной, ведущей в Чаттанугу. Часть этого отступления, несомненно, была необходима, а возможно, и вся она. Тем не менее, мне так не показалось. По моему мнению, Томас значительно превосходит Худа по численности пехоты. В кавалерии Худ имеет преимущество в боевом духе и численности. Я все еще надеюсь, что Худ будет сильно потрепан, если не уничтожен. Общие новости вы узнаете из газет лучше, чем я могу их изложить. После того как все стихнет и дороги здесь испортятся настолько, что на неделю-другую наступит затишье в делах, я спущусь по побережью, чтобы повидаться с вами. Если вы пожелаете, я попрошу миссис Шерман поехать со мной. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 6 декабря 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизией Миссисипи. ГЕНЕРАЛ: Поразмыслив после отправки моего письма с лейтенантом Данном, я пришел к выводу, что важнейшей операцией покончить с мятежом станет покончить с Ли и его армией. Вы уже разрушили дороги Юга так, что на восстановление сквозной линии с востока на запад им, вероятно, потребуется три месяца беспрерывной работы. За это время, я полагаю, здешняя задача будет успешно завершена. Моя идея сейчас заключается в том, чтобы вы создали базу на морском побережье, укрепили ее и оставили в ней всю свою артиллерию и кавалерию, а также достаточное количество пехоты для их защиты, и в то же время так угрожали внутренним районам, чтобы ополчение Юга вынуждено было оставаться дома. С остальной частью вашего отряда прибывайте сюда морем со всей возможной поспешностью. Сами выберите офицера, которого оставите командовать, но вас я хочу видеть лично. Если вы не усматриваете в этом плане препятствий, которых не вижу я, используйте каждое идущее к вам судно для целей транспортировки. Худ держит Томаса в тисках в Нашвилле. Я сделал все возможное, чтобы принудить его к нападению, не отдавая прямого приказа до сегодняшнего дня. Сегодня же я больше не мог этого выносить и отдал приказ без всяких оговорок. Я думаю, битва произойдет завтра. Результат, вероятно, станет известен в Нью-Йорке еще до того, как полковник Бэбкок (доставивший это послание) покинет его. Полковник Бэбкок предоставит вам полную информацию обо всех проводимых в настоящее время операциях. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.






































 



Содержимое этих писем вызвало у меня величайшее беспокойство, ибо я всей душой желал взятия Саванны, которое считал осуществимым и близким; необходимость же отправляться в Вирджинию морем представляла собой столь резкий поворот по сравнению с тем, как, по моим представлениям, должны были развиваться события, что я был крайне озабочен. Я само собой разумеезумел, что вскоре хлынет целый флот судов, готовых перебросить армию в Вирджинию, и поскольку приказы генерала Гранта предполагали оставление кавалерии, обозов и артиллерии позади, я счел форт Маккалистер наилучшим для этого местом и направил своего главного инженера, полковника По, к этому форту для рекогносцировки местности и ее подготовки с целью создания укрепленного лагеря, достаточно обширного для размещения огромного стада мулов и лошадей, которые таким образом останутся. И поскольку на сбор необходимого тоннажа, который я оценивал никак не менее чем в сотню пароходов и парусных судов, могло уйти некоторое время, я решил форсировать операции в надежде овладеть городом Саванна до того, как появится необходимый флот. Все эти мысли изложены в моем ответе на письма генерала Гранта (датированном 16 декабря 1864 года) и приведенном ниже, который несколько полнее текста, напечатанного в отчете Комитета по ведению войны, поскольку в той копии я опустил вопросы, касающиеся генерала Томаса, которые теперь нет нужды скрывать:
 








ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ, НА ПОЛЕВОЙ ПОЗИЦИИ БЛИЗ САВАННЫ, 16 декабря 1864 г. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, главнокомандующему, Сити-Пойнт, Вирджиния. ГЕНЕРАЛ: Позавчера через лейтенанта Данна я получил ваше письмо от 3 декабря, а прошлым ночью через полковника Бэбкока — письмо от 6 декабря. Ранее я уже отправил вам набросок на скорую руку с буксира «Данделион» на реке Огичи, известив вас, что армия достигла морского побережья, разрушила все железные дороги, пересекающие штат Джорджия, тесно осадила город Саванну и установила связь с флотом. С момента написания той записки я лично встретился и провел совещание с генералом Фостером и адмиралом Дальгреном, приняв все меры, которые мы сочли необходимыми для овладения городом Саванна. Однако после получения вашего письма от 6 декабря я инициировал мероприятия, направленные главным образом на то, чтобы прибыть к вам с пятьюдесятью или шестьюдесятью тысячами пехотинцев, и попутно захватить Саванну, если позволит время. В то время, когда мы столь блестяще взяли штурмом форт Маккалистер с его двадцатью двумя орудиями и полным гарнизоном, я едва ли осознавал его значение; но, спустившись вниз по реке с генералом Фостером и поднявшись обратно с адмиралом Дальгреном, я понял, насколько восхитительно приспособлены пролив Оссабау и река Огичи для снабжения армии, действующей против Саванны. Океанские суда могут легко доходить до Кингс-Бридж — пункта на реке Огичи в четырнадцати с половиной милях к западу от Саванны, от которого у нас есть дороги ко всем нашим лагерям. Местность низкая, песчаная и изрезанная болотами, которые в сырую погоду будут весьма скверными, но погода настолько нас баловала, что сейчас все они сравнительно хороши, и крупные рабочие команды постоянно заняты двойным мощением болот гатью, так что я не опасаюсь даже дурной погоды. К счастью также, благодаря щедрому и разумному фуражированию мы вышли к морскому побережью, имея в изобилии фураж и продовольствие и не нуждаясь по прибытии ни в чем, кроме хлеба. Выступив из Атланты, мы имели запасы хлеба на срок от восьми до двадцати дней на корпус, а у некоторых войск за весь тридцатидневный поход хлеб выдавался всего один раз; тем не менее они не бедствовали, ибо батат был в огромном изобилии, как и кукурузная мука, к которым наши солдаты приноровились естественным образом. Мы выступили примерно с пятью тысячами голов рогатого скота, а прибыли с более чем десятью тысячами, потребляя по пути главным образом индюшек, цыплят, овец, свиней и местный скот. Что касается наших мулов и лошадей, мы вышли из Атланты примерно с двумя с половиной тысячами фургонов, многие из которых тянули мулы, так и не оправившиеся от чаттанугского голода; все они были заменены, тощих мулов застрелили, и наш транспорт теперь находится в великолепном состоянии. Я не сомневаюсь, первоклассных мулов штат Джорджия потерял в результате наших операций тысяч пятнадцать. Что до лошадей, Килпатрик собрал всех ремонтных животных, и мне при проезде вдоль наших колонн кажется, что каждый офицер ведет в поводе по три-четыре лошади, а за каждым полком следует по меньшей мере полсотни негров и сбивших ноги солдат, едущих верхом на лошадях и мулах. Обычаем было отправлять от каждой бригады ежедневную фуражировочную партию численностью около пятидесяти пеших человек, которые неизменно возвращались верхом, с несколькими фургонами, нагруженными птицей, картофелем и т. д., и поскольку армия состоит примерно из сорока бригад, вы можете приблизительно оценить количество собранных лошадей. Огромное их число было перестрелено по моему приказу из-за дезорганизующего влияния на нашу пехоту обилия праздных всадников. Генерал Истон сейчас занят сбором статистики на этот счет, но я знаю, что правительство никогда не получит полных отчетов о наших трофеях, хотя преследовавшаяся цель была полностью достигнута, а именно: лишить их нашего врага. Всех этих животных я распоряжусь отправить в Порт-Роял или собрать в тылу форта Маккалистер, где они будут использоваться в сельскохозяйственных работах генералом Сактоном либо квартирмейстерским управлением после того, как будут систематически учтены. Пока генерал Истон собирает транспорт для моих войск к реке Джеймс, я переброшу на остров Порт-Роял все имеющиеся у меня средства транспорта, а остальные соберу близ форта Маккалистер под прикрытием реки Огичи и возводимых укреплений, для чего капитан По, мой главный инженер, сейчас проводит рекогносцировку местности; тем временем же я буду действовать так же, как начал, словно город Саванна является моей главной целью: а именно, войска продолжат тесную осаду Саванны, предпринимая атаки и ложные маневры везде, где у нас есть удобная земля для развертывания, а я установлю несколько тридцатифунтовых орудий Парротта, полученных от генерала Фостера, на позиции, достаточно близкие, чтобы достичь центра города, после чего потребую его капитуляции. Если генерал Харди встревожится или испубается голода, он может сдаться; в противном случае я подвергну город бомбардировке, но не стану рисковать жизнями наших людей ради штурмов через узкие дамбы, по которым я ныне могу к нему подойти. Если бы у меня было время, Саванна со всеми ее вспомогательными укреплениями непременно пала бы в наши руки, ибо мы удерживаем все подходы для ее снабжения. Враг предпринял две отчаянные попытки провести катера сверху в город, и в обеих потерпел неудачу: генерал Слокам (чей левый фланг упирается в реку) захватил и сжег первое судно, а во втором случае отбросил две канонерские лодки и захватил пароход «Резолют» с семью военно-морскими офицерами и экипажем из двадцати пяти матросов. Генерал Слокам занимает остров Аргайл и верхнюю оконечность острова Хатчинсон, а также держит бригаду на противоположном берегу Южной Каролины и весьма настойчиво просит разрешить перебросить один из своих корпусов на тот берег. Но, принимая во внимание изменение планов, вызванное вашим приказом от 6-го числа, я буду поддерживать положение в статукво до тех пор, пока не уведу весь транспорт в тыл с дороги и не получу морской транспорт для войск, требующихся вам у реки Джеймс, которые я буду сопровождать и которыми буду командовать лично. Разумеется, я оставлю Килпатрика с его кавалерией (скажем, пять тысяч триста человек) и, возможно, дивизию Пятнадцатого корпуса; но, прежде чем принять решение об этом, я должен повидаться с генералом Фостером и, возможно, сумею сместить его силы (находящиеся сейчас выше Чарлстонской железной дороги у истоков реки Брод) к Огичи, где во взаимодействии с кавалерией Килпатрика он сможет угрожать штату Джорджия лучше, чем со стороны Порт-Рояла. К тому же я предпочел бы не выделять из состава своих регулярных корпусов ни одну из ветеранских дивизий и даже предпочел бы, чтобы для подкрепления Фостера откуда-нибудь еще были направлены другие, менее ценные войска. Мои четыре корпуса, полные боевого опыта и пыла, прибывающие к вам в полном составе в количестве шестидесяти тысяч бойцов, станут подкреплением, с которым Ли не сможет не считаться. По правде говоря, со своим нынешним командованием я рассчитывал сразу после взятия Саванны двинуться на Колумбийю, Южная Каролина; оттуда — на Роли, и уже оттуда явиться с докладом к вам. Однако это потребовало бы, пожалуй, недель шести времени после падения Саванны; тогда как морем я смогу, вероятно, добраться до вас со своими людьми и оружием еще до середины января. Сам я несколько удивлен положением дел в Теннесси. Я намеренно медлил в Кингстоне, пока генерал Томас не заверил меня, что он полностью готов, и последняя его десылка от 12 ноября была полна уверенности, в ней он обещал мне погубить Худа, если тот осмелится наступать из Флоренции, и убеждал меня идти вперед, не беспокоясь об армии Худа в Теннесси. Почему он не повернул против него под Франклином, после того как остановил и разгромил его, выше моего понимания. Более того, я не одобряю эвакуацию Декейтера и считаю, что ему следовало перейти в наступление на Худа из Пуласки в направлении Уэйнсберга. Я прекрасно знаю, что генерал Томас медлителен и умом, и в действиях; но он рассудителен и храбр, и войска питают к нему огромное доверие. Я все еще надеюсь, что он перехитрит и уничтожит Худа. Что касается дел на Юго-Востоке, я полагаю, что Харди в Саванне располагает хорошими артиллеристами, пятью-шестью тысячами хорошей пехоты и, возможно, разношерстной массой из восьми-десяти тысяч ополченцев. За все время нашего марша по Джорджии он не заставил нас задействовать ничего, кроме стрелковой цепи, хотя в нескольких пунктах он возвел укрепления и пытался запугать нас напыщенными угрозами. В Саванне он нашел убежище на рубеже, возведенном за болотами и залитыми водой рисовыми полями, который тянется от пункта на реке Саванна примерно в трех милях выше города вокруг ответвления Малой Огичи — реки, непроходимой из-за ее солончаков и топких болот, пересекаемых лишь узкими дамбами или обычными бревенчатыми дорогами. В Саванне должно быть двадцать пять тысяч жителей: мужчин, женщин и детей, которых также необходимо кормить, и как он собирается кормить их дольше нескольких дней, я вообразить не могу. Я знаю, что его требования на поставки кукурузы во внутренних округах не были удовлетворены, а мы владеем рисовыми полями и мельницами, которые единственно могли быть ему полезны в этой местности. Он ничего не может получить из Южной Каролины, за исключением небольшого уголка на самом юго-востоке, да и то по заброшенной грунтовой дороге. Я мог бы легко завладеть ею, но едва ли считаю это оправдывающим риск выделения отряда, который окажется в опасности из-за своей изоляции от главной армии. Вся наша армия находится в прекрасном состоянии в отношении здоровья, а погода стоит великолепная. По одной лишь этой причине я испытываю личное нежелание поворачивать на север. Я оставлю лейтенанта Данна здесь, пока не узнаю результат моего требования о капитуляции Саванны, но вне зависимости от успеха или неуспеха не стану задерживать выполнение вашего приказа от 6-го числа, которое зависит исключительно от времени, необходимого для получения морского транспорта. Я с уважением и т. д., ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор армии Соединенных Штатов.





























 



Завершив все необходимые приготовления, я выехал из своего штаба на шоссе с дощатым покрытием в штаб генерала Слокама на Мейконской дороге и оттуда направил (под парламентским флагом) в Саванну с полковником Юингом, генеральным инспектором, требование о сдаче города. Следующие письма отражают результат. Генерал Харди отказался сдать город, и тогда я решил попытаться прорвать его оборонительную линию в нескольких местах, надеясь, что какое-нибудь из них увенчается успехом.














ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, БЛИЗ САВАННЫ, 17 декабря 1864 г. Генералу ВИЛЬЯМУ ДЖ. ХАРДИ, командующему конфедеративными силами в Саванне. ГЕНЕРАЛ: Вы, несомненно, заметили с вашей позиции у Роудью, что океанские суда теперь проходят через пролив Оссабо и вверх по реке Огичи в тыл моей армии, доставляя мне в изобилии всевозможные припасы и особенно тяжелую артиллерию, необходимую для взятия Саванны. Я уже получил орудия, способные посылать тяжелые и разрушительные снаряды до самого сердца вашего города; кроме того, я уже несколько дней удерживаю и контролирую каждый путь, по которому могут снабжаться жители и гарнизон Саванны, и поэтому считаю себя вправе потребовать сдачи города Саванны и подчиненных ему фортов и подожду разумное время вашего ответа, прежде чем открывать огонь из тяжелых орудий. Если вы примите это предложение, я готов предоставить либеральные условия жителям и гарнизону; но если меня заставят прибегнуть к штурму или к более медленному и верному процессу голода, то я сочту себя вправе прибегнуть к самым суровым мерам и приложу мало усилий, чтобы сдержать свою армию, которая жаждет отомстить за национальную обиду, которую они связывают с Саванной и другими крупными городами, сыгравшими столь видную роль втягивания нашей страны в гражданскую войну. Я прилагаю вам копию требования генерала Худа о сдаче города Ресока, чтобы вы использовали ее по усмотрению. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ, ДЖОРДЖИИ И ФЛОРИДЫ, САВАННА, ДЖОРДЖИЯ, 17 декабря 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему федеральными силами близ Саванны, Джорджия. ГЕНЕРАЛ: Я должен подтвердить получение от вас сообщения от сегодняшнего числа, в котором вы требуете «сдачи Саванны и подчиненных ей фортов» на том основании, что вы «получили орудия, способные посылать тяжелые и разрушительные снаряды в самое сердце города», а также по той причине, что вы «в течение нескольких дней удерживали и контролируете каждый путь, по которому могут снабжаться жители и гарнизон». Вы добавляете, что в случае, если вы будете «вынуждены прибегнуть к штурму или к более медленному и верному процессу голода, вы тогда сочтете себя вправе прибегнуть к самым суровым мерам и приложите мало усилий, чтобы сдержать свою армию» и т. д. и т. п. Позиция ваших сил (в полумиле за внешней линией сухопутной обороны Саванны) находится в ближайшей точке на расстоянии по меньшей мере четырех миль от центра города. Эта и внутренняя линии не повреждены. Ваше утверждение о том, что вы в течение нескольких дней удерживали и контролируете каждый путь, по которому могут снабжаться жители и гарнизон, неверно. Я нахожусь в свободной и постоянной связи с моим департаментом. Ваше требование о сдаче Саванны и подчиненных ей фортов отклоняется. Что касается угроз, содержащихся в заключительных абзацах вашего письма (о том, чего можно ожидать в случае невыполнения вашего требования), я должен сказать, что до сих пор вел вверенные мне военные операции в строгом соответствии с правилами цивилизованной войны, и я глубоко пожалею, если вы предпришете какие-либо шаги, которые заставят меня отступить от них в будущем. Имею честь быть, с большим уважением, вашим покорным слугой, У. ДЖ. ХАРДИ, генерал-лейтенант. ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, БЛИЗ САВАННЫ, 18 декабря 1864 г., 20:00. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Виргиния. ГЕНЕРАЛ: Я подробно писал вам (через полковника Бэбкока) 16-го числа сего месяца. Как я объяснил там свою цель, вчера я предъявил генералу Харди требование о сдаче города Саванны, а сегодня получил его ответ — отказ; копии обоих писем прилагаются здесь. Вы заметите, что я утверждаю, будто мои линии находятся в пределах досягаемости легкой артиллерии от центра Саванны; однако генерал Харди утверждает, что мы находимся в четырех с половиной милях. Но я сам побывал на пересечении Чарлстонской и Джорджийской центральной железных дорог, а трехмильный столб находится всего в нескольких ярдах за ним, в пределах линии наших пикетов. У противника нет пикетов за пределами его укрепленной линии (которая находится на полные четверть мили ближе трехмильного столба), и у меня есть свидетельство мистера Р. Р. Кайлера, президента Джорджийской центральной железной дороги (который был у нас в плену), что мильные столбы отсчитываются от Биржи, которая находится всего в двух кварталах к югу от реки. К завтрашнему утру я установлю шесть 30-фунтовых орудий Парротта, и генерал Харди узнает, прав я или нет. С левого фланга нашей линии, который находится на реке Саванна, шпили видны отчетливо; но местность настолько поросла густым сосновым и вечнозеленым дубом лесом и так плоска, что с любой другой части наших линий ничего не разглядеть. Генерал Слокам уверен, что сможет предпринять успешный штурм в одной или двух точках перед корпусом генерала Дэвиса (Четырнадцатым). Все войска генерала Ховарда (правое крыло) находятся за Малым Огичи, и я сомневаюсь, что войска смогут форсировать его перед лицом противника. Тем не менее, мы можем предпринять сильные демонстрации, и если мне удастся раздобыть достаточное количество лодок, я проведу совместную демонстрацию вверх по реке Вернон или проливу Вассау. Мне очень хотелось бы взять Саванну до того, как я прибуду к вам; но, как я уже писал вам ранее, я не буду делать ничего опрометчивого или поспешного и отправлюсь на судах к реке Джеймс, как только генерал Истона (который отправился для этого в Порт-Ройал) доложит мне, что располагает примерным количеством судов для перевозки предполагаемых сил. Я опасаюсь, что даже это потребует большей задержки, чем вы предполагаете, ибо передвижение наших транспортов и канонерок уже потребовало больше времени, чем я ожидал. Стояли густые туманы; в Огичи оказалось больше илистых отмелей, чем сообщалось, и нет никаких лоцманов. Адмирал Дальгрен обещал расставить буи и вехи по фарватеру, но это еще не сделано. Мы находим всего шесть футов воды до моста Кингс-Бридж при отливе, около десяти футов до рисового завода и шестнадцать до форта Макаллистер. Все эти точки могут быть использованы нами, и у нас есть хороший прочный мост через Огичи у моста Кингс-Бридж, по которому наши фургоны могут добираться до форта Макаллистер, куда я отправляю все фургоны, не являющиеся абсолютно необходимыми для повседневного использования, а также негров, военнопленных, больных и т. д. по пути в Порт-Ройал. Что касается Саванны, вы заметите, что генерал Харди упоминает о том, что он все еще поддерживает связь со своим департаментом. Он думал, что эти слова введут меня в заблуждение; но я убедился в том, что путь, о котором он говорит (Союзное шоссе с дощатым покрытием на берегу Южной Каролины), недостаточен для прокорма его армии и жителей Саванны, а генерал Фостер уверяет меня, что он держит свои силы именно на этой дороге, у истоков реки Брод, так что поезда больше не курсируют между Чарлстоном и Саванной. Мы удерживаем этот конец Чарлстонской железной дороги и разрушили ее от трехмильного столба до моста (около двенадцати миль). В преддверии ухода из этих мест я продолжаю разрушать их железные дороги и в данный момент выделил две дивизии и кавалерию на разрушение Галфской железной дороги от Огичи до Алтамахи; так что, даже если я не возьму Саванну, я оставлю ее в плачевном состоянии. Но я все еще надеюсь, что события позволят мне взять Саванну, пусть даже придется пойти на штурм с некоторыми потерями. Я убежден, что если мы ее не возьмем, канонерские лодки не возьмут ее никогда, так как они не могут нанести никакого ущерба батареям, охраняющим каждый подход с моря. У меня теплится надежда, что, когда полковник Бэбкок доберется до вас, вы отложите операции на достаточное время, чтобы я смог преуспеть здесь. Завладев Саванной — в будущем, если не сейчас, — мы сможем наказать Южную Каролину так, как она того заслуживает и как надеялись тысячи жителей Джорджии. Я искренне верю, что все Соединенные Штаты, как Севера, так и Юга, были бы рады тому, чтобы эту армию спустили с цепи на Южную Каролину, чтобы опустошить этот штат так же, как мы это сделали в Джорджии, и это имело бы прямое и немедленное влияние на вашу кампанию в Виргинии. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор армии Соединенных Штатов.






































 



Как только армия достигла Саванны и установила связь с флотом, я постарался выяснить, что происходило в Теннесси с момента нашего ухода. Мы получили письма и подшивки газет, в которых содержались подробные отчеты обо всех событиях там примерно до 1 декабря. Как описывалось ранее, генерал Худ имел три полных пехотных корпуса — С. Д. Ли, А. П. Стюарта и Читема — во Флоренции, Алабама, а также кавалерийский корпус Форреста, общей численностью около сорока пяти тысяч человек. Генерал Томас находился в Нэшвилле, Теннесси, спокойно занимаясь реорганизацией своей армии из несколько разрозненных сил, имевшихся в его распоряжении. Он разместил свои единственные два регулярных корпуса, Четвертый и Двадцать третий, под общим командованием генерал-майора Дж. М. Скофилда, в Пуласки, непосредственно перед Флоренцией, в то время как три бригады кавалерии (Хэтча, Крокстона и Капрона) под командованием генерал-майора Вильсона внимательно следили за началом действий Худа.

Эти силы насчитывали в общей сложности около тридцати тысяч человек и потому уступали противнику; генералу Скофилду было поручено в случае общего наступления противника медленно отступать к Нэшвиллу с боями, пока его не подкрепит лично генерал Томас. Движение Худа, вероятно, ускорилось из-за моего наступления в Джорджию; ибо 17-го числа его пехотные колонны выступили из Флоренции в направлении Уэйнсборо, обойдя позицию Скофилда в Пуласки. Последний немедленно отправил свои обозы в тыл, а 21-го отступил в Колумбию, Теннесси. Генерал Худ последовал за этим маневром, завязал легкую перестрелку со Скофилдом у Колумбии, начал переправу через реку Дак ниже по течению от города, а корпус Читема достиг окрестностей Спринг-Хилла, куда генерал Скофилд направил генерала Стэнли с двумя его дивизиями для прикрытия движения своих обозов. Ночью 29 ноября генерал Скофилд прошел Спринг-Хилл со своими обозами и армией и занял позицию во Франклине, на южном берегу реки Харпет. Генерал Худ теперь возлагает серьезную вину на генерала Читема за то, что тот не атаковал генерала Скофилда во фланг во время движения у Спринг-Хилла, поскольку в момент прохождения нашей армии он бивакировал всего в восьмистах ярдах от дороги. Генерал Скофилд прибыл во Франклин утром 30 ноября и разместил свою армию перед городом, где заблаговременно были построены полевые укрепления из стрелковых окопов. Под его началом находились два корпуса — Стэнли и Кокса (Четвертый и Двадцать третий), с кавалерией Вильсона на флангах, а свои обозы он отправил за реку Харпет.

Генерал Худ настиг его в тот же день и яростно атаковал его позицию, в какой-то момент прорвав линию и тяжело ранив генерала Стэнли; но наши люди были ветеранами, хладнокровными и решительными, и сражались великолепно. Офицеры-мятежники лично вели своих людей в несколько упорных атак, продолжая бой далеко за полночь, после чего отступили, побитые и разгромленные.

Их потери были весьма тяжелыми, особенно среди высшего офицерского состава; среди них были генералы Клеберн и Адамс, командиры дивизий. Потери Худа в тот день впоследствии были установлены (по отчету Томаса): похоронено на поле боя — 1750 человек; оставлено в госпитале во Франклине — 3800; захвачено в плен и удерживается — 702; итого: 6252 человека. Официально заявленные потери генерала Скофилда составили: 189 убитых, 1033 раненых и 1104 пленных или пропавших без вести; итого: 2326 человек. На следующий день генерал Скофилд без проблем форсировал Харпет и отступил к укреплениям Нэшвилла.

Между тем генерал Томас сформировал из служащих квартирмейстерского отдела корпус под командованием главного квартирмейстера генерала Дж. З. Дональдсона и разместил его в укреплениях Нэшвилла под общим руководством генерал-майора З. Б. Тауэра, ныне состоящего в Инженерном корпусе США. Он также получил две ветеранские дивизии Шестнадцатого корпуса под командованием генерала А. Дж. Смита, долго отсутствовавшие и долгожданные; кроме того, он привлек из Чаттануги и Декейтера (Алабама) дивизии Стидмана и Р. С. Грейнджера. Все это вместе с армией генерала Скофилда и примерно десятью тысячами отличных кавалеристов под командованием генерала Дж. Х. Вильсона составляло сильную армию, способную не только защитить Нэшвилл, но и разгромить Худа в открытом поле. Тем не менее Томас оставался внутри Нэшвилла, казалось бы, пассивно, пока генерал Худ не приблизился к нему и не укрепил свою позицию.

Кроме того, генерал Томас крепко держался за железную дорогу, ведущую из Нэшвилла в Чаттанугу, оставив сильные заслоны в ее ключевых пунктах, таких как Мерфрисборо, Дескерд, Стивенсон, Бриджпорт, Уайтсайдс и Чаттануга. В Мерфрисборо дивизия Руссо была усилена примерно до восьми тысяч человек.

В то время стояла холодная и слякотная погода, земля была покрыта льдом и снегом, и обе стороны на время перешли к обороне. Таково было положение дел в Нэшвилле, когда в начале декабря 1864 года мы подступали к Саваннне; и страна, равно как и генерал Грант, были встревожены кажущимся пассивным поведением генерала Томаса; и генерал Грант одно время считал ситуацию столь опасной, что подумывал лично отправиться в Нэшвилл, но случайно оказавшийся в Сити-Пойнте генерал Джон А. Логан был отправлен туда, чтобы сменить генерала Томаса; к счастью для последнего, он вовремя предпринял действия, одержал великолепную победу и тем самым избежал столь ужасной участи.

18 декабря в моем лагере у шоссе с дощатым покрытием, в восьми милях к тылу от Саванны, я получил письмо генерала Харди с отказом сдаться, после чего не оставалось ничего другого, кроме как идти на штурм. Местность была сложной, и, поскольку все предыдущие штурмы оказались столь кровопролитными, я решил предпринять еще одну попытку полностью окружить Саванну со всех сторон, чтобы еще больше усилить опасения Харди и в случае успеха захватить всю его армию. Мы уже полностью блокировали город с севера, запада и юга, но у противника с востока оставалась возможность использовать старую дамбу или дощатую дорогу, ведущую в Южную Каролину, и я знал, что у Харди должен быть понтонный мост через реку. Изучив свои карты, я подумал, что дивизия Джона П. Хэтча, принадлежавшая к силам генерала Фостера, может быть переброшена со своей тогдашней позиции у реки Брод водным путем вниз до Блаффтона, откуда она могла бы выйти к этому шоссе, укрепить его и удерживать — с некоторым риском, конечно, поскольку Харди мог воспользоваться своим центральным положением, чтобы обрушиться на этот отряд всей своей армией. Мне не хотелось совершать ошибок вроде «Баллс-Блафф» в тот период войны; поэтому, взяв с собой одного или двух офицеров личного штаба, я поскакал обратно к мосту Грогс-Бридж, оставив генералам Ховарду и Слокаму приказ принять всевозможные приготовления, но не атаковать во время моего трех- или четырехдневного отсутствия; и там я сел на лодку до пролива Вассау, откуда адмирал Дальгрен перевез меня на своем собственном судне («Харвест Мун») в Хилтон-Хед, где я изложил этот вопрос генералу Фостеру, и он незамедлительно согласился уделить ему личное внимание. Ночью 20-го числа мы отправились в обратный путь; дул сильный ветер, и адмирал Дальгрен приказал лоцману «Харвест Мун» следовать на Тайби и пробиваться к проливу Вассау и реке Огичи через Ромнийские марши. Мы попали в отлив и застряли в грязи. Повозившись некоторое время, адмирал приказал спустить баркас; на нем мы пробрались через этот запутанный и мелководный фарватер, и ближе к вечеру 21 декабря обнаружили идущий нам навстречу буксир «Ред Легс», принадлежавший квартирмейстерскому управлению, с штабным офицером на борту, который вез письма от полковника Дейтона мне и адмиралу с донесением, что город Саванна был обнаружен эвакуированным утром 21 декабря и находится теперь в нашем распоряжении. Генерал Харди переправился через реку Саванна по понтонному мосту, уведя свои войска и легкую артиллерию, подорвав броненосцы и военно-морскую верфь, но оставив нам все тяжелые орудия, припасы, хлопок, железнодорожные вагoны, пароходы и огромное количество государственного и частного имущества. Адмирал Дальгрен решил направиться к судну («Сонома») своего блокадного флота, стоявшему на якоре близ Болье, а я пересел на «Ред Легс» и поспешил вверх по реке Огичи к мосту Грогс-Бридж, откуда в ту же ночь доехал верхом до своего лагеря. Там я узнал, что рано утром 21 декабря стрелки обнаружили отсутствие противника и заняли его позиции одновременно по всей их протяженности; однако левый фланг (Слокам), в особенности дивизия Гири из Двадцатого корпуса, заявлял, что первыми достигли центра города.

Генералы Слокам и Ховард немедленно перенесли свои штабы в город, оставив основную часть своих войск в лагерях за его пределами. Утром 22 декабря я последовал за ними со своим штабом и проехал по Булл-стрит до таможни, с крыши которой открывался обширный вид на город, реку и огромные пространства болот и рисовых полей на стороне Южной Каролины. Военно-морская верфь и остов броненосного тарана «Саванна» все еще дымились, но все остальное выглядело достаточно мирно. Повернув назад, мы подъехали к гостинице «Пуласки», которую я знал по прошлым годам, и обнаружили, что ею управляет уроженец Вермонта с хромой ногой, который некогда был клерком в гостинице «Сент-Луис» в Новом Орлеане, и я расспросил его о вместимости его отеля для размещения штаба. Он очень хотел видеть нас постояльцами, но я вскоре объяснил ему, что мы везем с собой полное лагерное имущество и не привыкли платить за постой; что для наших нужд хватит одного крыла здания, в то время как в остальной части я позволю ему содержать гостиницу для размещения офицеров и джентльменов. Затем я отправил офицера подыскать конюшню, способную разместить наших лошадей, и пока мы ожидали там, английский джентльмен, мистер Чарльз Грин, подошел и сказал, что у него есть прекрасный дом, полностью обставленный мебелью, в котором он не нуждается, и предложил его в качестве штаба. Более того, он пояснил, что накануне генерала Ховард сообщил ему, что мне потребуется его дом под штаб. Сначала я почувствовал сильное нежелание занимать какое-либо частное жилище, опасаясь жалоб на порчу и пропажу мебели, о чем и заявил мистеру Грину; но, прокатившись по городу и найдя его дом столь просторным, удобным, с большим двором и конюшнями, я принял его предложение и занимал этот дом все время нашего пребывания в Саванне. Он оставил за собой лишь пару комнат над столовой, а все остальное было в нашем распоряжении, и это был поистине превосходный дом во всех отношениях.

Я был разочарован тем, что Харди ускользнул со своей армией, но в целом у нас были основания быть довольными осязаемыми плодами победы. Река Саванна оказалась сильно загромождена торпедами и бревенчатыми сваями, протянутыми поперек фарватера ниже города; эти сваи были заполнены булыжником, которым некогда были вымощены улицы. Адмирал Дальгрен проявлял крайнюю активность, неоднократно навещал меня в городе, в то время как его флот продолжал наблюдать за Чарлстоном и всеми путями для прорыва блокады, кишевшими судами на побережье, которые, как общеизвестно, принадлежали англичанам и управлялись ими, используя остров Нью-Провиденс (Нассау) в качестве своего рода перевалочного пункта. Одно из таких небольших суднов прорыва блокады зашло в Саванну после того, как мы уже полностью овладели городом, и шкипер не осознавал своей ошибки, пока не сошел на берег, чтобы посетить таможню. Разумеется, его судно досталось флоту в качестве приза. Были немедленно начаты масштабные работы по удалению торпед и препятствий на главном фарватере реки, и с того момента Саванна стала главным складом снабжения для войск, действовавших в том районе.

Между тем 15 и 16 декабря перед Нэшвиллом произошли великие сражения, в которых генерал Томас столь достойно выполнил свое обещание сокрушить Худа, подробности чего во всех деталях изложены в его собственных официальных отчетах, опубликованных давным-давно. Слухи об этих великих победах доходили до нас в Саванну урывками, но его официальный отчет прибыл 24 декабря вместе с письмом от генерала Гранта, в общих чертах описывающим события до 18-го числа, и я немедленно написал через своего начальника штаба генерала Вебстера генералу Томасу, выразив ему высочайшую похвалу. Его блестящая победа под Нэшвиллом была необходима моей победе под Саванной для создания единого целого, и этот факт прекрасно понимал мистер Линкольн, который всецело признал его в своем личном письме от 26 декабря, приводимом здесь ранее полностью, а также заявленном в то время в моем Специальном полевом приказе № 6 от 8 января 1865 года, который приводится здесь:
 








(Специальный полевой приказ № 6.) ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, БЛИЗ САВАННЫ, ДЖОРДЖИЯ, 8 января 1864 г. Генерал, командующий, объявляет войскам, составляющим Военную дивизию Миссисипи, что он получил от Президента Соединенных Штатов и от генерал-лейтенанта Гранта письма, выражающие их высокое понимание и оценку только что завершившейся кампании, результатом которой стали взятие Саванны и разгром армии Худа в Теннесси. Дабы каждый осознавал важность событий, уместно вернуться к положению дел в сентябре минувшего года. Мы удерживали Атланту — город, малоценный для нас, но столь важный для противника, что мистер Дэвис, глава мятежной фракции на Юге, навестил свою армию близ Пальметто и приказал ей отвоевать это место, а также сокрушить и уничтожить нас посредством серии мер, которые, по его мнению, должны были оказаться действенными. Эта армия быстрым маршем вышла к нашей железной дороге у Биг-Шенти, а впоследствии около Далтона. Мы преследовали ее, но она двигалась столь стремительно, что мы не смогли ее настигнуть, и генерал Худ успешно увел свою армию далеко в сторону Миссисипи в надежде выманить нас из Джорджии. Но мы не позволили себя увести таким образом и предпочли сами направлять события и управлять ими. Генералы Томас и Скофилд, командовавшие департаментами в нашем тылу, вернулись на свои позиции и приготовились заманить генерала Худа в свои сети, в то время как мы продолжили путь, чтобы завершить первоначальный поход. Мы тихо и методично разрушили Атланту и все железные дороги, которые противник использовал для ведения войны против нас, заняли его столицу штата, а затем захватили его торговую столицу, которая была столь мощно укреплена со стороны моря, что бросала вызов любым подступам с того направления. Почти в момент нашего победного вступления в Саванну подоспела желанная и ожиданная весть о том, что наши товарищи в Теннесси также благородно и отлично выполнили свою задачу, заманив генерала Худа в Нэшвилл, а затем обратившись против него, наголову разгромив его армию, захватив всю его артиллерию, огромное количество пленных и продолжая преследовать остатки в Алабаме. Столь полный успех военных операций, охватывающих половину континента, является достижением, заслуживающим места в военной истории мира. Армии, воевавшие в Джорджии и Теннесси, а также местные гарнизоны Декейтера, Бриджпорта, Чаттануги и Мерфрисборо в равной степени заслуживают общих почестей, и каждый полк может по своему усмотрению начертать на своих знаменах слово «Саванна» или «Нэшвилл». Генерал, командующий, включает в тот же общий успех действия кавалерии под командованием генералов Стоунмена, Бербриджа и Гиллема, которые проникли на Юго-Запад Виргинии и парализовали усилия противника по нарушению мира и безопасности Восточного Теннесси. Вместо того чтобы занять оборону, мы повсеместно перешли в дерзкое наступление и полностью сорвали планы врагов нашей страны. По приказу генерал-майора У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, адъютант.














 



На этом завершился «Марш к морю», и я лишь добавляю несколько писем, выбранных из множества других, чтобы проиллюстрировать царившее тогда в стране всеобщее чувство ликования. Я рассматривал марш из Атланты в Саванну лишь как «смену базы», как переброску сильной армии, не имевшей противника и завершившей свою тогдашнюю задачу, из внутренних районов в пункт на морском побережье, откуда она могла бы достичь других важных результатов. Я считал этот марш средством для достижения цели, а не самостоятельным актом войны. Тем не менее тогда, как и сейчас, марш к морю обычно рассматривался как нечто из ряда вон выходящее, аномальное, выбивающееся из обычного порядка событий; в то время как на самом деле я просто переместился из Атланты в Саванну в качестве одного из шагов в направлении Ричмонда — движения, которое должно было быть встречено и разбито, иначе война неминуемо подошла бы к концу.

Если бы я выразил свою оценку относительной важности марша к морю и похода из Саванны на север, то оценил бы первый в единицу, а второй — в десять, или по максимуму.

Теперь я завершаю эту длинную главу табличной ведомостью потерь за время марша и количества захваченных пленных. Захваченное имущество состояло из лошадей и мулов тысячами, а также продовольственных припасов, чье количество в сумме весьма велико, но может быть оценено с достаточной точностью исходя из того, что шестьдесят пять тысяч человек получали обильное питание в течение примерно сорока дней, а тридцать пять тысяч животных кормились в течение такого же периода, так что они прибыли в Саванну в великолепной упитанности и кондиции. Я также добавляю несколько наиболее важных писем, которыми обменялись генералы Грант, Халлек и я, иллюстрирующих наши мнения на том этапе войны:

ВЕДОМОСТЬ ПОТЕРЬ И ЗАХВАЧЕННЫХ ПЛЕННЫХ ДЕЙСТВУЮЩЕЙ АРМИЕЙ В КАМПАНИИ В ДЖОРДЖИИ.
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ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 16 декабря 1864 г. Генерал-майору ШЕРМАНУ (через Хилтон-Хед). ГЕНЕРАЛ: Генерал-лейтенант Грант сообщает мне, что в своей последней депеше, отправленной вам, он предложил перебросить вашу пехоту в Ричмонд. Теперь он желает передать вам, чтобы вы сохранили всю свою армию, по крайней мере на время, и при том содействии, которое вам окажут генерал Фостер и адмирал Дальгрен, действовали с той базы, которую вы установите на побережье. Генерал Фостер будет выполнять указания, отдаваемые вами. Если вы захватили Саванну, предполагается, что путем переноса водных батарей на сухопутную сторону это место может стать хорошим складом и базой операций против Огасты, Бранчвилла или Чарлстона. Если Саванна не будет захвачена, или если она будет захвачена и сочтена неподходящей для этой цели, возможно, Бофор послужит в качестве склада. Поскольку мятежники, вероятно, вывезли свое наиболее ценное имущество из Огасты, возможно, Бранчвилл будет важнейшим пунктом для удара с целью пресечения всякой связи между Виргинией и Юго-Западной железной дорогой. Желание генерала Гранта, однако, состоит в том, чтобы весь этот вопрос о ваших дальнейших действиях был полностью оставлен на ваше усмотрение. Мы можем отправить вам отсюда несколько полных батарей полевой артиллерии, с лошадьми или без них, по вашему желанию; также, как только генерал Томас сможет их выделить, все разрозненные подразделения, выздоравливающих и отпускников вашей армии. Сообщается, что Томас разбил Худа вчера близ Нэшвилла, но у нас нет никаких подробностей или официальных отчетов, так как телеграфная связь прервана из-за сильного штора. Нашими последними сведениями от вас была записка генерала Ховарда, сообщающего о своем приближении к Саваннам. Искренне ваш, Х. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор, начальник штаба. ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 18 декабря 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, в Саванну (через Хилтон-Хед). МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ваше письмо от 13-го числа, доставленное майором Андерсоном, только что получено. Я поздравляю вас с блестящим успехом и очень скоро рассчитываю услышать о венеце вашей кампании — взятии Саванны. Ваш марш займет выдающееся место как великий марш этой великой войны. Когда падет Саванна, тогда последует еще один широкий прокус через центр Конфедерации. Но я не буду забегать вперед. Генерал Грант ожидается здесь сегодня утром и, вероятно, изложит вам свои собственные соображения. Из вашего письма или от майора Андерсона я не улавливаю, что вы нуждаетесь в чем-то, чего мы не предусмотрели в Хилтон-Хеде. Полагая, что вам может потребоваться больше полевой артиллерии, я подготовил несколько батарей, но огромная сложность фуражировки для лошадей на морском побережье помешает нам отправить их, если только вы в них остро не нуждаетесь. Урожай сена в этом году скудный, и квартирмейстерский отдел испытывает большие трудности с обеспечением запасов для наших животных. Генерал Томас разбил Худа близ Нэшвилла, и есть надежда, что он полностью сокрушит его армию. Брекенридж, по последним сведениям, пытался соединиться около Мерфрисборо, но, поскольку Томас находится между ними, Брекенридж должен либо отступить, либо потерпеть поражение. Генерал Роузенкрэнс очень скверно повел дело в Миссури, позволив Прайсу с небольшими силами захватить штат и уничтожить имущество на миллионы. Отданы приказы о том, чтобы все офицеры и отряды, которым осталось служить три месяца или более, присоединились к вашей армии через Саванну. Те, кому осталось служить менее трех месяцев, будут задержаны генералом Томасом. Если вы захватите Чарлстон, я надеюсь, что по какому-нибудь недоразумению город будет разрушен, и если на его месте будет немного посета соли, это сможет предотвратить произрастание будущих урожаев нуллификации и сецессии. Искренне ваш, Х. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор, начальник штаба. ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 18 декабря 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военной дивизией Миссисипи. МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я только что получил и прочел — излишне говорить с каким огромным удовлетворением — ваше письмо генералу Халлеку. Я поздравляю вас и храбрых офицеров и солдат под вашим командованием с успешным завершением вашей блестящей кампании. У меня никогда не было сомнений в исходе. Когда Президент выражал опасения за вашу безопасность, я уверял его, что с той армией, что у вас есть, и с вами во главе нет никакой опасности, кроме того, что вы в каком-нибудь месте выйдете к соленой воде; что я не испытывал бы такой же уверенности — во всяком случае, не доверил бы эту экспедицию ни одному другому живущему командиру. Было очень тяжело заставить Томаса атаковать Худа. Я отдал ему самый категоричный приказ и уже сам отправился туда до того, как он выступил. Однако с тех пор, как он начал, он действовал великолепно. К прошлому вечеру в Нэшвилл прибыли пять тысяч пленных и сорок девять захваченных артиллерийских орудий, не считая множества фургонов и бесчисленного стрелкового оружия. Это без учета потерь противника под Франклином, которые составили тринадцать убитых, раненых и захваченных в плен генералов. Противник потерял, вероятно, пять тысяч человек под Франклином и десять тысяч в операциях последних трех дней. Говорят, что Брекенридж направляется к Мерфрисборо. Думаю, он находится в превосходном месте. Стоунмен почти уничтожил старый отряд Джона Моргана и пять дней назад вошел в Бристоль. Я действительно думал, что лучше всего перебросить большую часть вашей армии сюда и покончить с Ли. Поворот, который события, судя по всему, принимают сейчас, поколебал меня в этом мнении. Я сомневаюсь, не добьетесь ли вы большего для достижения этого результата там, где вы находитесь, чем в случае переброски сюда, особенно учитывая, что по прибытии в город меня проинформировали, что доставка вас сюда займет около двух месяцев при всех прочих потребностях в океанском транспорте. Я хочу узнать ваши соображения о том, что следует сделать и что может быть сделано. Если вы захватите гарнизон Саванны, это определенно заставит Ли снять силы из Ричмонда или отдаст нам почти весь Юг. Мое собственное мнение таково, что Ли против того, чтобы покидать Виргинию, и если дело Юга проиграно, он хочет, чтобы Ричмонд стал последним сданным местом. Если у него такие взгляды, возможно, стоит потакать ему, пока мы не возьмем в свои руки все остальное. Снова поздравляя вас и армию с блестящими результатами вашей кампании, равной которой не сыскать в прошлой истории, я остаюсь, более чем когда-либо, ваш друг, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ АРМИИ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ, 26 декабря 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, Саванна, Джорджия. ГЕНЕРАЛ: Ваше весьма интересное письмо от 22-го числа сего месяца, доставленное майором Греем из штаба генерала Фостера, получено. Поскольку майор отправляется обратно немедленно, в настоящее время я могу лишь засвидетельствовать его получение. Захват Саванны со всеми ее громадными запасами непременно скажется на жителях Юга. Здесь все в порядке. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ, САВАННА, ДЖОРДЖИЯ, 24 декабря 1864 г. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Виргиния. ГЕНЕРАЛ: Ваше письмо от 18 декабря только что получено. Я весьма рад получить лестную похвалу, которую вы воздаете моей армии. В общих приказах я доведу до офицеров и солдат суть вашей записки. Я также рад, что вы изменили свои прежние приказы, поскольку я опасался, что морская перевозка сильно нарушит единство и моральный дух моей армии, ныне столь безупречные. Занятие Саванны, о котором я уже докладывал, завершает первую часть нашей игры и выполняет большую часть ваших инструкций; и сейчас мы заняты демонтажом мятежных фортов, нацеленных на морские фарватеры, и переброской тяжелой артиллерии и боеприпасов в форт Пуласки и Хилтон-Хед, где их легче охранять, чем оставлять в городе. Внутренние линии мятежников хорошо подходят для наших целей и при небольших изменениях могут удерживаться сравнительно небольшими силами; и примерно через десять дней я рассчитываю быть готовым снова выступить в поход. Я нисколько не сомневаюсь в наших дальнейших планах. Я обдумывал их так долго и тщательно, что они кажутся ясными как день. Я оставил Огасту нетронутой намеренно, потому что после пересечения реки Саванна противник будет сомневаться относительно моей конечной цели — будет ли это Огаста или Чарлстон, — и естественно разделит свои силы. Тогда я двинусь либо на Бранчвилл, либо на Колумбию по любой изогнутой траектории, обеспечивающей нас лучшими припасами, разрушая по пути как можно больше железных дорог; затем, проигнорировав и Чарлстон, и Огасту, я займу Колумбию и Кэмден, задержавшись там достаточно долго для наблюдения за эффектом. После этого я нанесу удар по Чарлстон-Уилмингтонской железной дороге где-то между реками Санти и Кейп-Фрир и, если возможно, установлю связь с флотом под командованием адмирала Дальгрена (которого я считаю преприятнейшим джентльменом, идущим навстречу нашим пожеланиям и планам). Затем я бы поддержал нападение на Уилмингтон вбезнадежности успеха Портера и Батлера в их нынешнем предприятии. Чарлстон сейчас представляет собой опустошенные развалины и едва ли стоит того времени, которое потребуется для уморения его голодом. Тем не менее я осознаю, что исторически и политически этому месту придается большое значение, и, возможно, помимо его военного значения, вы и Администрация предпочтете, чтобы я уделил ему больше внимания; и вам было бы неплохо дать мне какие-то общие идеи на этот счет, иначе я буду относиться к нему так, как уже выразил, — как к малозначимому пункту после того, как все ведущие в глубь страны железные дороги будут уничтожены или заняты нами. Но в случае гипотетического игнорирования Чарлстона и захвата Уилмингтона я бы тогда поддержал наступление непосредственно на Рали. Игра для Ли тогда будет проиграна, если только он не выйдет из Ричмонда, не избежит вас и не вступит в бой со мной; в таком случае я буду рассчитывать на то, что вы будете у него на пятках. Теперь, когда Худ разбит Томасом, я расположен довести дело до развязки как можно быстрее. Я уверен, что смогу уничтожить всю железнодорожную сеть Южной и Северной Каролины и оказаться на Роаноке — либо в Рали, либо в Уэлдоне — к моменту наступления полноценной весны; и если вы уверены, что сможете разгромить Ли вне его укреплений, я чувствую себя не менее уверенно в том, что справлюсь с ним на открытой местности. Одна из причин, почему я бы проигнорировал Чарлстон, заключается в следующем: я полагаю, что Харди сократит гарнизон до небольших сил с обилием продовольствия; я знаю, что перешеек позади Чарлстона можно сделать неприступным для штурма, а времени на осадные операции у нас вряд ли останется. Мне придется оставить в Саванне гарнизон, и если Томас сможет их выделить, я хотел бы, чтобы все отряды, выздоравливающие и т. д., принадлежащие к этим четырем корпусам, были отправлены вперед немедленно. Я не хочу калечить Томаса, поскольку считаю его операции важнейшими, и я приказал ему преследовать Худа вплоть до Алабамы, полагаясь на местные ресурсы в отношении продовольствия. Сегодня я провел смотр одного из своих корпусов и буду продолжать смотры всей армии. Не хочу хвастаться, но считаю, что эта армия обладает уверенностью в собственных силах, делающей ее практически непобедимой. Хотелось бы, чтобы вы заглянули к нам нагрянуть; это произвело бы хороший эффект и показало обоим армиям, что они действуют по единому плану. Погода сейчас прохладная и приятная, а общее состояние здоровья очень хорошее. Ваш верный друг, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, САВАННА, ДЖОРДЖИЯ, 24 декабря 1864 г. Генерал-майору Х. В. ХАЛЛЕКУ, начальнику штаба, Вашингтон, округ Колумбия. ГЕНЕРАЛ: Имел удовольствие получить сегодня два ваших письма от 16-го и 18-го числа сего месяца и чувствую себя более чем обычно польщен высокими похвалами, которые вы расточаете нашей недавней кампании, завершившейся теперь занятием Саванны. Я также весьма рад, что генерал Грант изменил свое мнение насчет посадки моих войск на суда для отправки к реке Джеймс, оставив мне свободу прорубить широкий прокус, описываемый вами, через Южную и Северную Каролину; и еще больше обрадован новостями от Томаса из Теннесси, поскольку они подтверждают мои планы, которые предполагали его способность разделаться с Худом в случае вылазки последнего к северу от реки Теннесси. Так что, я полагаю, в целом я могу злорадно порадоваться разочарованию Джеффа Дэвиса, не сумевшего превратить мою кампанию в Атланте в «московскую катастрофу». Я только что закончил длинное письмо генералу Гранту и объяснил ему, что мы заняты перебазированием с Огичи на реку Саванна, демонтажем всех сооруженных противником фортов, нацеленных на морские проливы, переброской тяжелой артиллерии и т. д. в форт Пуласки и Хилтон-Хед, а также переделкой внутренних линий противника под наши будущие планы и цели. Я также набросал программу кампании, которую могу провести этой зимой и которая выведет меня весной на Роанок, в прямую связь с генералом Грантом на реке Джеймс. В общих чертах мой план таков: передать генералу Фостеру город Саванну, выступить с пополнившей запасы армией, пересечь Саванну, сымитировать угрозу Чарлстону и Огасте, но ударить между ними, разрушив по ходу Чарлстон-Огастинскую железную дорогу, а также большую часть ветки от Бранчвилла и Кэмдена в сторону Северной Каролины, после чего стремительно двинуться к какому-нибудь пункту железной дороги из Чарлстона в Уилмингтон между реками Санти и Кейп-Фир; затем, установив связь с флотом в окрестностях Джорджтауна, я поверну на Уилмингтон или Чарлстон в зависимости от значимости каждого из них. Уилмингтон как живое место я предпочитаю Чарлстону, который мертв и не имеет значения при перерезанных железнодорожных сообщениях. Я принимаю как должное, что нынешнее наступление на Уилмингтон потерпит неудачу. Если бы я решил взять Чарлстон, я бы пересек пересеченную местность (которую исходил вдоль и поперек множество раз) от Санти до Маунт-Плезанта, бросив одно крыло на перешеек между Эшли и Купером. Достигнув одной или другой из этих целей, я направлюсь напрямик к Рали или Уэлдону, после чего Ли будет вынужден выйти из Ричмонда или признать себя побежденным. Я полагаю, он воспользуется Данвиллской железной дорогой, чтобы стремительно вклиниться между мной и Грантом, оставив Ричмонд в руках последнего. Это меня не встревожит, ибо у меня есть армия, способная, по моему мнению, маневрировать, и я заставлю его атаковать меня в невыгодных условиях, всегда при условии, что Грант будет у него на пятках; а в худшем случае я смогу пробиться с боем к проливу Албемарл или Ньюберну. Я считаю, что настало время предпринять самые дерзкие шаги, и мой опыт подсказывает, что их легче осуществить, чем более робкие, поскольку противник ими обескуражен — как, например, в моей недавней кампании. Я также сомневаюсь в мудрости чрезмерной концентрации сил, поскольку дороги этой страны ограничивают количество людей, которых можно задействовать в любом отдельном сражении, и я не верю, что какой-либо генерал способен управлять в бою более чем шестью десятью тысячами человек. Я думаю, что наша кампания последнего месяца, как и каждый мой шаг отсюда на север, является столь же прямым нападением на армию Ли, как если бы мы действовали в пределах слышимости его артиллерии. Я очень хочу, чтобы Томас развил свой успех до самого предельного предела. Мои приказы ему перед моим отъездом из Кингстона состояли в том, чтобы после разгрома Худа преследовать его до Колумбуса в Миссисипи или Сельмы в Алабаме, причем обе они лежат в районах, изобилующих кукурузой и мясом. Я придаю большее значение этим глубоким вторжениям вглубь территории противника, потому что эта война отличается от европейских войн в следующей особенности: мы воюем не только с враждебными армиями, но и с враждебным народом, и должны заставить старых и молодых, богатых и бедных прочувствовать тяжелую руку войны наравне с их организованными армиями. Я знаю, что мое недавнее движение через Джорджию возымело удивительный эффект в этом отношении. Тысячи тех, кто был обманут лживыми газетами, уверявшими, будто нас постоянно бьют, теперь осознают правду и не испытывают аппетита к повторению того же опыта. Конечно, Джефф Дэвис держит свой народ в довольно жесткой дисциплине, но я думаю, что вера в него в Джорджии сильно пошатнулась, и пока мы с ней не покончим, Южная Каролина будет вести себя не столь бурно. Я буду иметь в виду ваш намек насчет Чарлстона и не думаю, что «соль» понадобится. Когда я начну движение, Пятнадцатый корпус окажется на правом фланге правого крыла, и их позиция естественным образом приведет их в Чарлстон первыми; и если вы следили за историей этого корпуса, то заметите, что они обычно выполняют свою работу довольно хорошо. Правда в том, что вся армия пылает ненасытным желанием обрушить месть на Южную Каролину. Я почти трепещу перед ее участи, но чувствую, что она заслуживает всего, что, судя по всему, ей уготовано. Множество людей в Джорджии спрашивали меня, почему мы не идем в Южную Каролину; и когда я отвечал, что мы направляемся в этот штат, неизменным ответом было: «Что ж, если вы заставите этих людей прочувствовать всю суровость войны, мы простим вам опустошение Джорджии». Я считаю Колумбию столь же скверной, как и Чарлстон, и сомневаюсь, что мы пощадим там общественные здания, как сделали это в Милледжвилле. Я был настолько занят в последнее время, что еще не составил официальный отчет, и думаю, что мне лучше подождать, пока я не соберу подчиненные отчеты, прежде чем пытаться сделать это, поскольку я стремлюсь ясно объяснить не только причины каждого шага, но и объем проделанной разрушительной работы, а сделать это я не могу, пока не получу донесения подчиненных; ибо мы маршировали всю дорогу в четыре или более колонн, и, разумеется, я мог присутствовать лишь с одной из них, и как правило, именно эта колонна занималась разрушением железных дорог. Эта работа по разрушению была выполнена лучше обычного, потому что у меня был инженерный полк, снабженный клещами для скручивания рельсов после их нагрева. Такие рельсы уже никогда нельзя будет использовать снова, и единственный способ восстановить железнодорожную линию через Джорджию — это проложить новую дорогу от станции Фэрберн (в двадцати четырех милях к юго-западу от Атланты) до Мэдисона, на расстояние в сто миль; и прежде чем это будет сделано, я рассчитываю оказаться на дороге из Огасты в Чарлстон, являющейся продолжением той же линии. Я почувствовал некоторое разочарование из-за побега Харди, но на самом деле в этом нет моей вины. Я двигался как можно быстрее, чтобы перекрыть «Союзную дамбу», но препятствия на пути были таковыми, что до того, как я смог перебросить войска на дорогу, Харди ускользнул. И все же я знаю, что те солдаты, что были в Саваннне, в определенной мере будут потеряны для Джеффа Дэвиса, ибо солдаты из Джорджии под началом Г. В. Смита заявили, что не станут воевать в Южной Каролине, и они ушли на север по пути в Огасту, и у меня есть основания полагать, что войска Северной Каролины отправились в Уилмингтон; иными словами, они рассеяны. У меня есть основания полагать, что Борегар присутствовал в Саванне во время ее эвакуации, и я думаю, что он и Харди сейчас находятся в Чарлстоне, готовясь к тому, что, по их мнению, станет моим следующим шагом. Пожалуйста, передайте Президенту, что я получил его доброе послание (через полковника Маркланда) и признателен за его высокое расположение. Если я разочарую его в будущем, то не по причине нехватки рвения или преданности делу. От вас я жду полной и откровенной критики моих планов на будущее, которая позволит мне исправить ошибки, пока не стало слишком поздно. Я не хочу быть опрометчивым, но не желаю давать моим друзьям-мятежникам ни единого шанса обвинить нас в недостатке предприимчивости или мужества. Уверяя вас в своем высоком личном уважении, я остаюсь, как и прежде, вашим другом, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. [Генеральный приказ № 3.] ВОЕННОЕ ВЕДОМОСТЬ, АДЪЮТАНТ-ГЕНЕРАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ, ВАШИНГТОН, 14 января 1865 г. Следующая резолюция Сената и Палаты представителей публикуется для сведения армии: [ПУБЛИЧНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ — № 4.] Совместная резолюция, выражающая благодарность народа и Конгресса генерал-майору Уильяму Т. Шерману, а также офицерам и солдатам его командования за их доблестное поведение в их недавнем блестящем маневре через Джорджию. Сенат и Палата представителей Соединенных Штатов Америки, собравшиеся в Конгрессе, постановляют: Что благодарность народа и Конгресса Соединенных Штатов причитается и настоящим выражается генерал-майору Уильяму Т. Шерману и через него находившимся под его командованием офицерам и людям за их доблесть и хорошее поведение в их недавней кампании от Чаттануги до Атланты и триумфальном марше оттуда через Джорджию к Саванне, завершившемся взятием и оккупацией этого города; и что Президент должен распорядиться о том, чтобы копия этой совместной резолюции была переписана набело и направлена генерал-майору Шерману. Утверждено 10 января 1865 г. По приказу военного секретаря, В. А. НИКОЛС, помощник генерал-адъютанта.

























































































































































 
 
 
 
 




ГЛАВА XXII.

САВАННА И ПОКОТАЛИГО.



 
 
ДЕКАБРЬ 1884 И ЯНВАРЬ 1885 ГОДА.
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Город Саванна был старым поселением и обычно считался красивым. Его дома были кирпичными или каркасными, с большими дворами, украшенными кустарниками и цветами; его улицы отличались абсолютной правильностью, пересекаясь под прямыми углами, а на многих перекрестках располагались небольшие скверы наподобие парков. Эти улицы и парки были обсажены самыми красивыми тенистыми деревьями, какие мне доводилось видеть, а именно иволистными бархатными дубами — вечнозелеными растениями изысканной красоты; и именно они, безусловно, заслуживали для Саванны репутации красивого города в большей степени, чем дома, которые, хотя и были удобными, вряд ли произвели бы впечатление на Пятой авеню или бульваре Осман в Париже. Город был построен на песчаном плато высотой около сорока футов над уровнем моря, примыкающем к реке, что оставляло вдоль ее берега место для улицы с магазинами и складами. Таможня, здание суда, почтамт и прочие учреждения находились на плато наверху. В тыловой части Саванны располагался большой парк с фонтаном, а между ним и зданием суда возвышался красивый памятник, воздвигнутый в память о графе Пуласки, который пал в 1779 году при штурме города в то время, когда тот удерживался англичанами во время Войны за независимость. За пределами Саванны было очень мало интересного для чужеземца, за исключением кладбища Бонавентура и поездки вдоль Уилмингтонского пролива через Тандерболт, где можно было увидеть рощи величественных живых дубов, покрытых серым траурным мхом, которые были поистине грандиозны по своему величию, но наводили тоску после нескольких дней лагерной жизни под ними:

Менее чем через час после того, как я обосновался в доме мистера Грина, мистер А. Г. Браун из Салема, штат Массачусетс, агент министерства финансов США по Департаменту Юга, явился, чтобы заявить права на владение от имени министерства финансов всем захваченным хлопотенем, рисом, зданиями и т. д. Поскольку мы сами нуждались в этом имуществе и честно его заслужили, я не был склонен сдавать позиции и объяснил ему, что квартирмейстер и интендант смогут распорядиться им больше по моему вкусу, чем он; однако я согласился, что после составления надлежащих описей, если останется что-то, в чем мы не испытываем особой нужды, я передам это ему. Тогда было известно, что на складах хранится по меньшей мере двадцать пять тысяч тюков хлопка, а в фортах — сто пятьдесят крупных тяжелых орудий береговой обороны; хотя впоследствии, при более тщательном подсчете, оказалось, что орудий береговой обороны или осадных орудий было более двухсот пятидесяти, а тюков хлопка — тридцать одна тысяча. Во время той встречи мистер Браун, проницательный и толковый янки, сказал мне, что судно собирается отправиться на Олд-Пойнт-Комфорт и, если у него будет хорошая погода у мыса Хаттерас, достигнет крепости Монро к Рождеству, и он предположил, что я мог бы воспользоваться этим случаем, чтобы отправить желанный рождественский подарок президенту, мистеру Линкольну, который исключительно ценил подобные шутки. Соответственно, я сел и написал на клочке бумаги следующее, чтобы оставить это на телеграфной станции в крепости Монро для передачи:
 








САВАННА, ДЖОРДЖИЯ, 22 декабря 1884 г. Его Превосходительству Президенту Линкольну, Вашингтон, округ Колумбия: Имею честь преподнести Вам в качестве рождественского подарка город Саванна с полусотней тяжелых орудий и обилием боеприпасов, а также приблизительно двадцатью пятью тысячами тюков хлопка. У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.








 



Это послание фактически дошло до него в рождественский сочельник, широко освещалось в газетах и сделало многие семьи необыкновенно счастливыми в этот праздничный день; и именно в ответ на эту депешу мистер Линкольн написал мне уже приведенное письмо от 28 декабря, начинающееся со слов «величайшее, величайшее спасибо» и т. д., которое он передал с генералом Джоном А. Логаном, оказавшимся в Вашингтоне и направлявшимся в Саванну, чтобы вновь присоединиться к своему соединению.

23 декабря были изданы следующие общие приказы о дислокации войск в Саванне и ее окрестностях:
 








[Специальный полевой приказ № 139.] ШТАБ ВОЕННОГО ИЗДЕЛЕНИЯ МИССИСИПИ, В ПОЛЕ, БЛИЗ САВАННЫ, ДЖОРДЖИЯ, 23 декабря 1864 г. Саванна, находящаяся теперь в нашем владении, с частично расчищенной рекой и предпринятыми мерами по удалению всех препятствий, немедленно станет главным складом для будущих операций: 1. Главный квартирмейстер генерале Юстон, отдав необходимые распоряжения относительно транспортов в реке Огичи и проливе Осабау, лично прибудет в Саванну и займет все общественные здания, пустующие помещения, склады и т. д., которые необходимы или могут понадобиться в дальнейшем для любого ведомства армии. Никакая арендная плата правительством Соединенных Штатов во время войны выплачиваться не будет, и все здания должны распределяться по обычным расценкам Квартирмейстерского управления, как если бы они были государственной собственностью. 2. Главный интендант по продовольствию, полковник А. Беквит, переведет главный склад армии в город Саванна, обеспечит владение необходимыми зданиями и канцеляриями и отдаст необходимые распоряжения с тем, чтобы армия снабжалась изобильно и хорошо. 3. Главный инженер, капитан По, незамедлительно укажет, какие из вражеских фортов следует сохранить для нашего использования, а какие демонтировать и уничтожить. Главный офицер артиллерийско-технического снабжения, капитан Бейлор, аналогичным образом завладеет всем имуществом, относящимся к его ведомству и захваченным у неприятеля, и распорядится собрать его и перевезти в безопасные пункты; все тяжелые береговые орудия будут сняты с лафетов и перевезены в форт Пуласки. 4. Войска на данный момент будут сгруппированы вокруг города Саванна с учетом удобства лагерей: генерале Слокам берет полосу от реки Саванна до семимильного поста на Канале, а генерале Говард — оттуда до моря; генерале Килпатрик будет удерживать мост Кингс-Бридж, пока форт Макаллистер не будет демонтирован и войска не будут отведены с южного берега реки Огичи, после чего он займет позицию у плантации Андерсона на дощатой дороге и выставит пикеты на всех дорогах, ведущих с севера и запада. 5. Генерале Говард оставит небольшой караул у фортов Роуздэйл, Болье, Уимберли, Тандерболт и Бонавентура и организует тщательное обследование этого берега и острова Скидауэй с целью отыскания многочисленных и удобных пунктов для посадки войск и повогрузки фургонов на океанские суда. По приказанию генерал-майора У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, адъютант. [Специальный полевой приказ № 143.] ШТАБ ВОЕННОГО ИЗДЕЛЕНИЯ МИССИСИПИ, В ПОЛЕ, БЛИЗ САВАННЫ, ДЖОРДЖИЯ, 26 декабря 1864 г. Город Саванна и прилегающая местность будут удерживаться в качестве военного поста и приспособлены для будущих военных нужд, но, поскольку в нем проживает около двадцати тысяч человек, о которых необходимо заботиться, и могут прибыть другие граждане, надлежит сформулировать определенные общие принципы, чтобы все находящиеся в зоне его военной юрисдикции понимали свои относительные обязанности и обязательства. 1. Во время войны военная власть выше гражданской, и там, где интересы сталкиваются, гражданская должна уступить; тем не менее, там, где нет конфликта, следует всячески поощрять благонамеренных и мирных жителей к возобновлению их обычной деятельности. Семьи следует как можно меньше тревожить в их жилищах, а торговцам разрешить свободное пользование своими лавками, инструментами и т. д.; церкви, школы и все места развлечений и отдыха должны поощряться, а улицы и дороги — стать совершенно безопасными для людей, занятых своими делами. Пропуска внутри линии внешних пикетов требовать не следует, но если кто-либо злоупотребит этими привилегиями путем общения с неприятелем или совершения любого враждебного акта против правительства Соединенных Штатов, он или она будут наказаны со всей строгостью закона. Торговля с внешним миром будет возобновлена в объеме, соразмерном с потребностями граждан, под управлением ограничений и правил министерства финансов. 2. Главные квартирмейстер и интендант армии могут предоставить подходящую работу населению, как белому, так и черному, либо перевезти их в те пункты по их выбору, где можно найти работу; и могут оказывать временную помощь в виде продовольствия и пустующих домов достойным и нуждающимся до тех пор, пока они не смогут помогать себе сами. Они выберут сначала здания для необходимых нужд армии; во-вторых, достаточное количество лавок для передачи агенту министерства финансов под торговые склады. Все пустующие склады или жилища, а также все здания, принадлежащие отсутствующим мятежникам, будут трактоваться и использоваться как принадлежащие Соединенным Штатам до тех пор, пока их право собственности не будет урегулировано судами Соединенных Штатов. 3. Мэр и городской совет Саванны продолжат исполнять свои обязанности и во взаимодействии с комендантом поста и главным квартирмейстером будут следить за тем, чтобы пожарные команды оставались организованными, улицы убирались и освещались, а также поддерживать взаимопонимание между горожанами и солдатами. Они выяснят и сообщат главному интенданту по продовольствию как можно скорее имена и количество достойных семей, нуждающихся в помощи и поддержке. Мэр незамедлительно обнародует извещение о том, что настало время, когда каждый должен сделать выбор, а именно: оставаться в пределах наших линий и вести себя как хорошие граждане либо мирно удалиться. Он выяснит имена всех, кто решит покинуть Саванну, и сообщит их имена и места жительства главному квартирмейстеру, дабы были приняты меры к вывозу их за пределы наших линий. 4. В Саванне разрешено издавать не более двух газет; их редакторы и владельцы будут привлекаться к строжайшей ответственности и сурово наказываться — как лично, так и имуществом — за любые клеветнические публикации, вредоносные материалы, преждевременные новости, преувеличенные утверждения или любые комментарии в отношении действий законных властей; они будут нести ответственность за такие статьи, даже если они перепечатаны из других изданий. По приказанию генерал-майора У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, адъютант.












































 



По оценкам, в Саваннах насчитывалось около двадцати тысяч жителей, все из которых в той или иной степени участвовали в войне и не имели особых претензий на наше расположение, однако я считал, что война стремительно приближается к концу, и вставал политический вопрос о том, что делать с населением Юга, как белым, так и черным, когда война действительно завершится. Я решил предоставить им выбор: остаться или присоединиться к своим друзьям в Чарлстоне или Огасте, о чем и объявил в общих приказах. Мэр, доктор Арнольд, был полностью «покорен», и после консультации с ним я уполномочил его созвать свой городской совет для общего руководства интересами населения; однако предупредил всех остающихся, что они должны строго подчиняться военному закону и интересам Центрального правительства. Около двух человек, в основном семьи военнослужащих армии Конфедерации, приготовились разделить судьбу своих мужей и отцов, и они были отправлены на пароходе под парламентским флагом под началом моего адъютанта капитана Оуденрида в гавань Чарлстона, где были переданы офицеру армий Конфедерации. Но основная масса жителей предпочла остаться в Саванне, в целом вела себя пристойно, и между ними и армией сразу же установились хорошие социальные отношения. Вскоре после нашего занятия Саванна в моей штаб-квартире был заявлен визит дамы, о чем доложил дневальный или часовой у входной двери; ее провели в гостиную, и она оказалась женой генерала Г. В. Смита, с которым я был знаком примерно с 1850 года, когда Смит нес службу в Вест-Пойнте. Она была уроженкой Нью-Лондона, штат Коннектикут, и очень красивой. Она начала беседу с того, что вручила мне письмо от своего мужа, командовавшего тогда дивизией ополчения Джорджии в мятежной армии, которая только что покинула Саванну; это письмо начиналось словами: «ДОРОГОЙ ШЕРМАН: Военная удача и т. д. заставляют меня оставить жену в Саванне, и я прошу для нее вашей любезной защиты» и т. д. Я поинтересовался, где она живет и беспокоит ли ее кто-нибудь. Она ответила, что снимает комнату у дамы, чей муж, подобно ее собственному, ушел с армией Харди; что часть дома была занята под нужды генерал-майора Уорда из Кентукки; что ее хозяйка приближалась к родам и нервничала из-за шума, который молодые штабные офицеры устраивали по ночам, и т. д. Я объяснил ей, что не могу уделять много личного внимания подобным вопросам, и направил ее к генералу Слокаму, чьи войска занимали город. Впоследствии я побывал в ее доме и лично убедился, что у нее нет поводов для жалоб. Вскоре после этого ко мне пришел мистер Харди, купец из Саванны, и вручил письмо от своего брата, генерала, аналогичного содержания: он утверждал, что его брат — штатский человек, никогда не брал в руки оружие, и просил у меня защиты для его семьи, хлопка и т. д. Ему я дал твердое заверение, что никакое зло не замышляется против жителей Саванны, которые будут вести себя тихо и мирно, однако я не могу дать ему никаких гарантий в отношении его хлопка, поскольку над ним я не имею абсолютного контроля; а еще позже я получил записку от жены генерала А. П. Стюарта (который командовал корпусом в армии Худа) с просьбой навестить ее. Я исполнил это и обнаружил, что она — уроженка Цинциннати, штат Огайо, нуждается в защите и естественным образом тревожится о судьбе своего мужа, который, как было известно, находился с генералом Худом в Теннесси, отступая перед генералом Томасом. Я помню, что смог заверить ее в том, что по сей день он не был убит или взят в плен, и, полагаю, посоветовал ей вместо того, чтобы пытаться преследовать мужа, отправиться в Цинциннати к своему дяде судье Стореру и там ожидать исхода событий.

Еще до того, как я добрался до Саванны, и во время нашего пребывания там мятежные офицеры и газеты изображали поведение людей нашей армии как просто гнусное; утверждалось, что мы не уважаем ни возраст, ни пол, что мы сжигаем все, что попадается на пути — амбары, конюшни, хлопкоочистительные машины и даже жилые дома; что мы насилуем женщин, убиваем мужчин и чиним всевозможные бесчинства над населением. Поэтому мне показалось странным, что генералы Харди и Смит вверяют свои семьи под нашу опеку и даже испрашивают нашей личной заботы и внимания. Эти офицеры прекрасно знали, что эти сообщения преувеличены в крайности, и тем не менее молчаливо соглашались с этими публикациями, чтобы пробудить увядающую энергию населения Юга.

Поскольку дивизия генерал-майора Джона В. Гири из Двадцатого корпуса первой вошла в Саванну, этот офицер был назначен командовать этим местом или действовать в качестве своего рода губернатора. Он очень быстро установил хорошую полицию, поддерживал великолепный порядок, и я сомневаюсь, что Саванна — как до, так и после — имела лучшую власть, чем за время нашего пребывания там. Смена караулов и парады, а также крупные смотры стали ежедневным местом паломничества дам, приходивших послушать музыку наших превосходных оркестров; открылись школы, а церкви по воскресеньям были заполнены до отказа самыми благочестивыми и почтительными прихожанами; вновь открылись магазины, были учреждены рынки продовольствия, мяса, дров и т. д., так что каждая семья, независимо от расы, цвета кожи или убеждений, могла приобрести все необходимое и даже предметы роскоши, если у них были деньги. Разумеется, многие семьи были поистине лишены средств, и им выдавались припасы из наших собственных запасов. Я помню, что выдал доктору Арнольду, меру, ордер на содержимое большого склада с рисом, который он доверил комитету джентльменов; они отправились на Север (в Бостон) и вскоре вернулись с одним или несколькими грузами муки, ветчины, сахара, кофе и т. д. для бесплатной раздачи, что облегчило самые насущные нужды до тех пор, пока возрождение торговли и бизнеса не позволило жителям обеспечивать себя самостоятельно.

Дама, которую я знал в прошлые годы как мисс Джозефина Гудвин, рассказала мне, что из мешка муки и некоторого количества сахара, полученных ею бесплатно от интенданта, она испекла пирожные и пироги, от продажи которых выручила пятьдесят шесть долларов чистой прибыли.

Тем временем полковник По провел рекогносцировку и разметил новые линии брустверов, которые позволили бы сравнительно небольшому гарнизону удерживать этот пункт, и на эти работы были брошены крупные силы солдат; генералы Истоун и Беквит организовали полноценную базу снабжения; и хотя почти ежедневно прибывали суда с почтой и продовольствием, мы были еще едва ли готовы начать новую и рискованную кампанию. Я еще не получал от генерала Гранта или генерала Халлека никаких изменений к приказам от 6 декабря 1864 года об отправке моего соединения морем в Виргинию; но 2 января 1865 года генерал Дж. Г. Барнард, инженерных войск США, прибыл напрямую из штаб-квартиры генерала Гранта, доставив следующее письмо, написанное рукой самого генерала, которое вместе с моим ответом приводится здесь:










ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРГИНИЯ, 27 декабря 1864 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизионом Миссисипи. ГЕНЕРАЛ: Прежде чем дать вам определенные инструкции на следующую кампанию, я хотел получить ваш ответ на мое письмо, написанное из Вашингтона. Ваша уверенность в том, что вы сможете пройти маршем и соединиться с этой армией, радует меня, и я верю, что это осуществимо. Эффект от такой кампании будет заключаться в дезорганизации Юга и предотвращении формирования новых армий из их разрозненных остатков. Худ сейчас отступает, его армия разбита и деморализована. Его потери в живой силе, помимо дезертиров, составили, вероятно, около двадцати тысяч человек. Если дать время, эти осколки могут собраться воедино, и многие дезертиры вернутся в строй. Если мы можем, мы должны действовать, чтобы помешать этому. Ваша избыточная армия, так сказать, двигаясь предложенным образом, сделает это. Помимо удержания Саванны, мне представляется, что следует удерживать укрепленный лагерь на железной дороге между Саванной и Чарлстоном. Ваше движение в сторону Брэнчвилла, вероятно, позволит Фостеру добраться туда собственными силами. Это предоставит нам позицию на Юге, с которой мы сможем угрожать внутренним районам, не маршируя по длинным узким дамбам, которые легко оборонять, как мы вынуждены были делать до сих пор. Разве нельзя основать такой лагерь где-нибудь около Покоталиго или Кусохатчи? Я думал, что поскольку Худ сейчас настолько сокрушен в плане способности наносить вред, я мог бы перебросить сюда А. Дж. Смита с четырью-пятью тысячами человек. С этим подкреплением я смог бы удерживать свои линии и выйти с силами, превышающими армию Ли. Это вынудило бы Ли держать все свои нынешние силы на защите Ричмонда или полностью оставить их. Эта последняя возможность — вероятно, единственная опасность для легкого успеха вашей экспедиции. В случае если вы встретите армию Ли, вы будете вынуждены разбить ее или пробиваться к морскому побережью. Разумеется, я не позволю армии Ли ускользнуть, если смогу этому помешать, и не отпущу ее, не преследуя изо всех сил. Не дожидаясь дальнейших указаний, вы можете без промедления начать подготовку к походу на север. Разрушьте железные дороги в Южной и Северной Каролине и присоединяйтесь к армиям, действующим против Ричмонда, как только сможете. Я опускаю любые рекомендации относительно маршрута, которым вам следует следовать, зная, что ваши сведения, получаемые ежедневно в ходе событий, будут лучше любых тех, что можно добыть сейчас. Возможно, вам не удастся пройти маршем в тыл Петерсбурга; но, потерпев в этом неудачу, вы могли бы ударить по любому из удерживаемых нами портов морского побережья в Северной Каролине. Оттуда вы сможете сесть на корабли. Безусловно, предпочтительнее было бы, однако, пройти весь путь маршем. По имеющимся у меня наилучшим сведениям, вы не встретите никаких затруднений со снабжением вашей армии до тех пор, пока не пересечете Роанок. Оттуда досюда всего несколько дней маршу, и к югу от реки можно собрать припасы, которые проведут вас через весь путь. Я установлю с вами связь там с помощью парохода и канонерской лодки. Этим путем ваши нужды могут быть частично удовлетворены. Я буду надеяться услышать от вас в скором времени ваши планы и примерное время начала выступления. Пожалуйста, проинструктируйте Фостера удерживать все имущество в Саваннах, и особенно хлопок. Не передавайте его горожанам или агентам казначейства без приказаний Военного министерства. Искренне ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ, В ПОЛЕ, БЛИЗ САВАННЫ, ДЖОРДЖИЯ, 2 января 1865 г. Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, Сити-Пойнт. ГЕНЕРАЛ: Я получил с генералом Барнардом вашу записку от 26-го и письмо от 27 декабря. Настоящим прилагаю копию проекта, который я сегодня утром в строжайшей секретности обсудил со своими непосредственными командирами. Однако мне потребуются большие запасы припасов, особенно зерна. Я приложу к этому письма от генерала Истоуна, квартирмейстера, и полковника Беквифта, интенданта по продовольствию, в которых изложено то, что потребуется, и надеюсь, что вы перешлете их в Вашингтон со своим одобрением, дабы незамедлительно были предприняты необходимые шаги для выполнения этого плана в срок. Я писал вам очень подробно 24-го и ничего не могу добавить. Все здесь спокойно, и если я смогу получить необходимые запасы в наши фургоны, то буду готов выступить в срок, указанный в моем проекте (15 января). Но пока эти запасы не получены, я ничего не могу сделать; после их получения я буду готов двигаться с величайшей стремительностью. Я слышал об инциденте у мыса Фир. Все обернулось так, как, вы помните, я и предполагал. Я предоставил генералу Еустону копию депеши от военного секретаря. Он удержит во владении весь здешний хлопок и будет отправлять его в Нью-Йорк по мере появления судов. Я немедленно переброшу Семнадцатый корпус в Порт-Роял на лодках, которые предоставят адмирал Дальгрен и генерале Фостер (не мешая судам генерала Еустона), чтобы закрепиться на железной дороге в Покоталиго. Генерал Барнард останется у меня на несколько дней, и я пересылаю это с офицером штаба, который сможет вернуться на одном из судов снабженческого флота. Полагаю, что теперь, когда генерале Батлер с ними закончил, вы можете уступить их нам. Мой отчет о недавних операциях почти готов и будет выслан вам через день-два, как только поступят некоторые дополнительные подчиненные донесения. С великим уважением, искренне ваш друг, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. [Совершенно конфиденциально] ПРОЕКТ НА ЯНВАРЬ. 1. Правому крылу перебросить людей и артиллерию на транспортах к верховьям реки Брод и Бофорта; восстановить переправу Порт-Роял-Ферри и сосредоточить крыло в районе Покоталиго. Левому крылу и кавалерии неспешно продвигаться по дамбе в направлении Хардивилла, чтобы проложить дорогу, по которой фургоны смогут достичь своих корпусов у реки Брод; а также быстрым маневром левого крыла обеспечить овладение Систерс-Ферри и дорогой на Огасту до Робертсвилла. Тем временем все орудия, ядра, бомбы, хлопок и т. д. перевезти в безопасное место, удобное для охраны, а продовольствие и фургоны подготовить для нового броска, рассчитывая собрать нашу армию в кулак у верховий реки Брод, скажем, в Покоталиго, Робертсвилле и Кусохатчи к 15 января. 2. Вся армия должна двигаться с гружеными фургонами по дорогам, ведущим в направлении Колумбии, которые предоставляют наилучшие шансы для фуражировки и добычи продовольствия. Говард должен быть в Покоталиго к 15 января, Слокам — в Робертсвилле, а Килпатрик — в Кусохатчи или около него примерно к той же дате. Войска генерала Фостера должны занять Саванну, а канонерские лодки — защищать реки, как только Говард займет Покоталиго. У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.






































































 



Таким образом, 2 января я получил полномочия выступить маршем со всей своей армией на север по суше и сразу же решил закрепиться или обрести исходную точку на южнокаролинской стороне, выбрав Покоталиго и Хардивилл в качестве пунктов сбора для двух крыльев; однако у меня сохранялись сомнения относительно пожеланий администрации — следует ли мне брать по пути Чарлстон или сосредоточить все внимание на сопутствующих выгодах от разрушения железных дорог Южной и Северной Каролины и главной цели — соединении моей армии с армией генерала Гранта под Ричмондом.

Генерал Барнард оставался со мной несколько дней и тогда, как и сейчас, считался одним из лучших инженеров эпохи, абсолютно компетентным давать мне советы по стратегии и целям новой кампании. Он выразил восхищение высоким духом армии, предпринятыми шагами, благодаря которым мы захватили Саванну, и лично осмотрел некоторые форты, такие как Тандерболт и Кастенс-Блафф, с помощью которых противник столь долго удерживал на расстоянии весь наш военно-морской флот и отразил прежние попытки, предпринятые в апреле 1862 года армией генерала Гиллмора, которая бомбардировала и захватила форт Пуласки, но не смогла достичь города Саванна. Я полагаю, что генерал Барнард ожидал, будто я приглашу его сопровождать нас на север в его официальном качестве; но полковник По из моего штаба проявил себя настолько хорошо и был столь безупречно компетентен, что я счел несправедливым заменять его старшим по званию офицером из его собственного корпуса. Поэтому я ничего не сказал об этом генералу Барнарду, и вскоре после этого он вернулся к своему посту при генерале Гранте в Сити-Пойнте, увезя с собой письма и полные личные послания о нашем положении и нуждах.

Мы крайне нуждались в мелководных пароходах для навигации по мелководным прибрежным водам, так что у Семнадцатого корпуса ушла больше недели на переброску из Тандерболта в Бофорт, штат Южная Каролина. Адмирал Дальгрен предоставил «Харвест Мун» и «Понтиак», а генерал Фостер дал нам пару нанятых пароходов; меня поистине позабавил тот эффект, который это короткое морское путешествие произвело на наших людей, большинство из которых никогда прежде не видели океана. Разумеется, они стали идеальными жертвами морской болезни, и впоследствии умоляли меня никогда больше не отправлять их на море, заявляя, что предпочли бы пройти тысячу миль по худшим дорогам Юга, чем провести хотя бы одну ночь на океане. К 10-му числу генерал Говард сосредоточил основные силы Семнадцатого корпуса (генерал Блэр) на острове Бофорт и начал марш на Покоталиго, лежавший в двадцати пяти милях вглубь суши. Они пересекли пролив между островом и материком в субботу, 14 января, по наводному мосту и выступили к Гарденс-Корнерс, где произошло небольшое боестолкновение; на следующий день, в воскресенье, они продолжили путь к Покоталиго, обнаружив тамошний сильный форт покинутым, и соответственно закрепились на железной дороге, потеряв всего двух офицеров и восьмерых рядовых.

Примерно в то же время генерал Слокам переправил две дивизии Двадцатого корпуса через реку Саванна выше города, заняв Хардивилл силами одной дивизии и Пурисберг — другой. Таким образом, к середине января мы закрепились в Южной Каролине и были готовы возобновить марш на север; но мы еще не накопили достаточного количества продовольствия и фуража, чтобы заполнить повозки, и возникли иные причины для задержки, о которых я упомяну в надлежащем порядке.

В последний день декабря 1864 года капитан Бриз из ВМС США, флаг-офицер при адмирале Портере, прибыл в Саванну, принеся первые вести о неудаче генерала Батлера у форта Фишер и о том, что генерал вернулся к реке Джеймс со своими сухопутными силами, оставив флот адмирала Портера на якоре у мыса Фир в эту бурной поры сезон. Капитан Бриз привез мне письмо от адмирала от 29 декабря с просьбой прислать ему из Саванны одну из моих старых дивизий, с помощью которой, по его словам, он быстро покончил бы с фортом Фишер; он утверждал, что уже бомбардировал и заглушил его орудия, а генерал Батлер потерпел неудачу, потому что испугался атаковать или даже отдать приказ об атаке после того (как настаивал Портер), как орудия форта Фишер были фактически подавлены флотом.

Я незамедлительно ответил ему 31 декабря, что намерен двигаться на север по суше и предпочел бы оставить мятежные гарнизоны на побережье, а не выбивать их и громоздить у себя на пути по мере нашего продвижения. Исходя из обстоятельств, как я их тогда понимал, я предполагал, что гарнизон форта Фишер сравнительно невелик, в то время как вся дивизия генерала Хоука остается вокруг города Уилмингтон; и что в случае захвата форта Фишер это высвободило бы генерала Хоука для присоединения к более крупным силам, которые закономерно собрались бы для противодействия моему продвижению на север. Соответственно, я ответил адмиралу Портеру в этом духе, отказавшись одолжить ему одну из моих дивизий. Впоследствии, однако, выяснилось, что едва генерале Батлер добрался до Сити-Пойнта, генерал Грант не пожелал мириться с чувством неудачи и незамедлительно отправил назад те же войска, подкрепленные и возглавляемые генералом А. Х. Терри, который 15 января успешно штурмовал и захватил форт Фишер вместе со всем его гарнизоном. После окончания войны, примерно 20 мая, когда я давал показания перед конгрессиональным комитетом по ведению войны, председатель комитета сенатор Б. Ф. Уэйд из Огайо рассказал мне, что генерал Батлер вызывался на этот комитет в предыдущем январе и как раз завершил свои демонстрации к их полному удовлетворению о том, что форт Фишер невозможно взять штурмом, как они услышали разносчика газет в холле, выкрикивающего «экстренный выпуск». Пригласив его внутрь, они поинтересовались новостями, и тот ответил: «Форт Фишер взят!» Разумеется, все они рассмеялись, и никто более сердечно, чем сам генерале Батлер.

11 января в Саванну прибыл катер береговой охраны, на борту которого находились Симеон Дрейпер, эсквайр, из Нью-Йорка, достопочтенный Э. М. Стэнтон, военный министр, генерал-квартирмейстер Меигс, генерал-адъютант Таунсенд и свита гражданских лиц, прибывших с Севера для упорядочения гражданских дел Саванны....

Мистер Стэнтон поручил мне передать мистеру Дрейперу таможню, почтамт и другие общественные здания, необходимые этим гражданским лицам для исполнения их должностных обязанностей, а также обеспечить передачу под их стражу захваченного хлопка. Это было осуществлено посредством —
 








[Специальные полевые приказы, № 10.] ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ, В ПОЛЕ, БЛИЗ САВАННЫ, ДЖОРДЖИЯ, 12 января 1865 г. 1. Бревет-бригадный генерале Еустон, главный квартирмейстер, передаст Симеону Дрейперу, эсквайру, агенту министерства финансов Соединенных Штатов, весь хлопок, находящийся ныне в городе Саванна в качестве военной добычи, взяв с него расписку в получении оптом и отчитавшись за него перед генералом-квартирмейстером. Он также предоставит мистеру Дрейперу все имеющиеся в его распоряжении возможности в плане транспорта, рабочей силы и т. д., дабы тот мог с экспедитивностью обращаться с хлопком. 2. Генерале Еустон также передаст мистеру Дрейперу таможню и те здания в городе Саванна, которые могут понадобиться ему для исполнения его обязанностей. По приказанию генерала У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, адъютант.















 



До этого момента весь хлопок тщательно охранялся с приказами генералу Еустону отправлять его обратными судами в Нью-Йорк для судебного разбирательства в ближайшем суде по призовым делам, с приложением накладных и всех доказательств права собственности. Метки, номера и прочие цифры на тюках аккуратно сохранялись, чтобы суд мог проследить историю каждого тюка. Но мистер Стэнтон, который несомненно был способным юристом, изменил все это и распорядился уничтожить все метки, дабы ни один человек — друг или враг — не смог отыскать свой конкретный хлопок. Мне это казалось странным тогда, и кажется еще более странным теперь, ибо меня увеверяют, что против этого самого хлопка были предъявлены и доказаны претензии — как реальные, так и фиктивные — втрое превышающие фактически захваченное количество, и что из казначейства были выплачены возмещения, превышающие реально захваченный объем, а именно тридцать одну тысячу тюков.

Мистер Стэнтон пробыл в Саванне несколько дней и проявлял большой интерес к делам и вещам вообще. Я прогулялся с ним по городу, в особенности по бивакам различных полков, занимавших пустующие площади, и он был особенно впечатлен изобретательностью солдат при сооружении временных хижин. Четыре «собачьи палатки», или tentes d'abri, соединенные пуговицами, служили крышей, а стены делались из теса или грубых досок, привезенных из разрушенных домов или заборов. Я помню его заметное восхищение хижиной солдата, который сделал свою дверь из красивого зеркала для гостиной, причем стекло отсутствовало, а его позолоченная рама служила ему дверью.

Он много беседовал со мной о неграх, бывших рабах, и я рассказал ему о множестве интересных случаев, иллюстрирующих их простой характер и веру в наше оружие и продвижение. Он особо расспрашивал о генерале Джеффе К. Дэвисе, который, по его словам, был демократом и враждебно относился к неграм. Я заверил его, что генерал Дэвис — превосходный солдат, и я не верю, что он испытывает какую-либо неприязнь к неграм; что в нашей армии не было чернокожих солдат, и, как правило, мы предпочитали белых солдат, но мы использовали большое количество негров в качестве слуг, погонщиков и саперов, которые оказывали восхитительные услуги. Затем он показал мне газетную вырезку о том, как генерал Дэвис поднял свой наводный мост через ручей Эбенезер, оставив спящих чернокожих мужчин, женщин и детей на другом берегу на заклание кавалерии Уилера. Я слышал такие слухи и посоветовал мистеру Стэнтону, прежде чем предаваться предрассудкам, позволить мне вызвать генерала Дэвиса, что он и сделал, и генерал Дэвис разъяснил этот вопрос к его полному удовлетворению. Правда заключалась в том, что по мере нашего приближения к побережью толпы освобожденных рабов, старые и малые, следовали за различными колоннами, стремясь добраться до безопасного места. Так случилось, что маршрут генерала Дэвиса в Саванну пролегал по так называемой «Речной дороге», и ему приходилось постоянно использовать свой парк понтонов — голова его колонны достигала какого-то глубокого непроходимого ручья прежде, чем хвост успевал толком переправиться через другой. Ему периодически приходилось использовать понтоны как днем, так и ночью. В упомянутом случае мост у ручья Эбенезер был снят в то время, когда некоторые из маркитантов и последователей лагеря оставались спать на дальнем берегу, и они были подобраны кавалерией Уилера. Некоторые из них в испуге утонули, пытаясь переплыть реку вплавь, а другие, возможно, были жестоко убиты людьми Уилера, но это было лишь предположение. Во всяком случае, то же самое могло случиться с генералом Ховардом или любым другим из множества гуманнейших командиров, наполнявших армию. Генерал Джефф К. Дэвис был истинным солдатом и, без сомнения, ненавидел, когда его обозы и колонны были обременены этими бедными неграми, к которым мы все испытывали сочувствие, но сочувствие иного рода, нежели у мистера Стэнтона, проистекавшее не из чистой гуманности, а из политики. Негритянский вопрос начинал вырисовываться среди политических неожиданностей того времени, и многие предвидели, что рабы не только обретут свободу, но и получат право голоса. Я тогда и не помышлял о таком исходе, но знал, что рабство как таковое умерло навсегда, и не предполагал, что бывшие рабы будут внезапно, без всякой подготовки, превращены в избирателей, равных всем остальным в политическом и социальном отношении. Мистер Стэнтон казался стремящимся войти в контакт с неграми для беседы с ними и попросил меня организовать для него встречу. Соответственно, я послал за самыми смышлеными неграми, в основном баптистскими и методистскими проповедниками, пригласив их прийти в мои комнаты для встречи с военным министром. Двадцать человек откликнулись и были приняты в моей комнате на верхнем этаже дома мистера Грина, где мистер Стэнтон и генерал-адъютант Таунсенд записали беседу в форме вопросов и ответов. Каждый из двадцати назвал свое имя и краткую историю, после чего они выбрали Гаррисона Фрейзера своим представителем:

Первый вопрос. Изложите ваше понимание актов Конгресса и прокламации президента Линкольн относительно цветного населения в мятежных штатах?

Ответ. Насколько я понимаю прокламацию президента Линкольна к мятежным штатам, она заключается в том, что если они сложат оружие и подчинятся законам Соединенных Штатов до 1 января 1863 года, то все будет хорошо; но если они этого не сделают, то все рабы в южных штатах станут свободными отныне и навсегда. Вот как я это понимаю.

Второй вопрос. Изложите, как вы понимаете рабство и ту свободу, которая должна быть дарована президентской прокламацией?

Ответ. Рабство — это получение посредством непреодолимой силы труда другого человека без его согласия. Свобода, как я ее понимаю, обещанная прокламацией, заключается в избавлении нас от ига кабалы и помещении туда, где мы сможем пожинать плоды собственного труда, заботиться о самих себе и помогать Правительству в поддержании нашей свободы.

Четвертый вопрос. Изложите, каким образом вы предпочли бы жить — будучи рассеяны среди белых или отдельными колониями?

Ответ. Я предпочел бы жить отдельно, ибо на Юге существует предрассудок против нас, на преодоление которого уйдут годы; но я не знаю, могу ли я отвечать за моих братьев.

(Все, кроме мистера Линча, миссионера с Севера, согласились с Фрейзером, но тот считал, что им следует жить вместе с белыми.)

Восьмой вопрос. Если бы лидеры мятежников вооружили рабов, каков был бы результат?

Ответ. Я думаю, они стали бы сражаться до тех пор, пока перед ними находились «штыки», и дезертировали бы при первой же возможности, по моему мнению.

Десятый вопрос. Понимаете ли вы порядок призыва цветных людей в мятежных штатах государственными агентами в соответствии с актом Конгресса; если да, то каково ваше понимание?

Ответ. Мое понимание таково, что цветные люди, призванные государственными агентами, призываются в качестве заменителей и идут в зачет штата, не увеличивая численность армии, поскольку каждый чернокожий человек, призванный агентом штата, оставляет белого человека дома; а также то, что агентами штата выплачиваются или обещаются большие бонусы, чем те, что дают Соединенные Штаты. Величайшей целью должно быть преодоление этого мятежа кратчайшим путем; и в призыве через агентов штата чего-то недостает, ибо он не укрепляет армию, а забирает по одному человеку за каждого призванного чернокожего.

Одиннадцатый вопрос. Изложите, какой путь, по вашему мнению, является лучшим для призыва цветных людей в солдаты?

Ответ. Я думаю, сэр, что все принудительные меры следует прекратить. Священники побеседовали бы с ними, и молодые люди пошли бы в армию. По моему мнению, было бы гораздо лучше, если бы агенты штатов оставались дома, а призыв осуществлялся в пользу Соединенных Штатов под руководством генерала Шермана.

До этого момента я присутствовал, и когда мистер Стэнтон намекнул, что хочет задать несколько вопросов, касающихся меня, я удалился, после чего он задал двенадцатый и последний вопрос.

Двенадцатый вопрос. Изложите, каковы настроения цветного населения по отношению к генералу Шерману и в какой степени они считают его чувства и действия дружественными по отношению к их правам и интересам или иначе.

Ответ. До его прибытия мы смотрели на генерала Шермана как на человека, по воле Провидения специально предназначенного для выполнения этой работы, и мы единодушно испытывали к нему невыразимую благодарность, видя в нем человека, которого следует почитать за верное исполнение его долга. Некоторые из нас навестили его сразу по прибытии, и вряд ли он встретил министра с большим кузнечным мастерством, чем нас. Его поведение и обхождение по отношению к нам характеризовали его как друга и джентльмена. Мы доверяем генералу Шерману и полагаем, что все касающееся нас не может находиться в лучших руках. Таково наше мнение теперь, основанное на нашем коротком знакомстве и общении.

Конечно, странным фактом было то, что великий Военный министр допрашивал негров относительно характера генерала, командовавшего ста тысячами человек в сражениях, захватывавшего города, успешно проведшего шестьдесят пять тысяч человек через четыреста миль враждебной территории и только что доставившего десятки тысяч освобожденных рабов в безопасное место; но из-за того, что я не обременял свою армию другими сотнями тысяч бедных негров, некоторыми я трактовался как враждебный черной расе. Я получил от генерала Халлека из Вашингтона письмо с предупреждением о том, что некие влиятельные лица около президента изводят его подозрениями в моей верности ему и его негритянской политике; но я всегда буду верить, что мистер Линкольн, хоть и будучи штатским человеком, знал лучше и ценил мои побуждения и характер. Хотя я всегда относился к этому письму генерала Халлека как к конфиденциальному, теперь я привожу его здесь полностью:
 








ШТАБ АРМИИ
ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 30 декабря 1864 г.
Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, Саванна.
МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ! Я беру на смелость привлечь ваше внимание в этой частной и дружеской беседе к вопросу, который впоследствии может оказаться для вас более важным, чем любой из нас может сейчас предвидеть.
Хотя почти каждый прославляет ваш великий марш через Джорджию и взятие Саванны, существует определенная прослойка людей, имеющих ныне большое влияние на Президента и весьма вероятно ожидавшая еще большего при смене кабинета, которые решительно настроены выступить против вас. Я имею в виду «неизбежного Самбо». Они говорят, что вы проявили почти преступную неприязнь к неграм и не желаете выполнять пожелания Правительства в отношении них, а отталкиваете их с презрением! Они говорят, что вы могли бы привести с собой в Саванну более пятидесяти тысяч человек, тем самым лишив Джорджию такого количества рабочей силы и открыв дорогу, по которой столько же или даже больше могли бы бежать от своих хозяев; но что, вместо этого, вы прогнали их из своих рядов, помешали им следовать за вами, разрушив мосты в своем тылу, и тем самым вызвали истребление большого их числа кавалерией Уилера.
Для тех, кто знает вас так же хорошо, как я, подобные обвинения пронесутся как пустой ветер, ибо мы полагаем, что вы отговаривали негрОВ следовать за вами, потому что у вас не было средств их содержать, и вы опасались, что они могут серьезно затруднить ваш марш. Но есть и другие, и среди них лица, облеченные высокой властью, которые думают или притворяются, будто думают иначе, и они решительно настроены выдвинуть против вас обвинение.
Я пишу это не для того, чтобы побудить вас задобрить эту категорию людей, совершая то, что вы не считаете правильным, целесообразным и отвечающим интересам Правительства и страны; а просто чтобы обратить ваше внимание на определенные вещи, которые здесь видятся несколько иначе, чем с вашей точки зрения. Я объясню как можно короче:
Некоторые здесь считают, что, учитывая нехватку рабочей силы на Юге и вероятность того, что по крайней мере часть трудоспособных рабов будет призвана на военную службу мятежниками, первостепенное значение имеет открытие путей, по которым эти рабы могут бежать в расположение наших войск, и они говорят, что пройденный вами маршрут должен стать путем бегства, а Саванна — великим убежищем. Это, как я знаю, взгляды некоторых ведущих деятелей Администрации, и они выражают теперь недовольство тем, что вы не реализовали их во время вашего великого рейда.
Теперь, когда вы владеете Саванной и опасений насчет снабжения больше нет, разве не было бы возможным для вас вновь открыть эти пути побега для негров, не вмешиваясь в ваши военные операции? Не могли бы такие беглые рабы найти по крайней мере частичное пропитание на рисовых полях вокруг Саванны и на хлопковых плантациях побережья?
Я просто высказываю эти соображения. Я знаю, что такой курс был бы одобрен Правительством, и я верю, что проявление с вашей стороны стремления привлечь рабов в расположение наших войск во многом заставит замолчать ваших противников. Вы оцените мои мотивы при написании этого личного письма. Ваш искренне,
Г. Х. ХАЛЛЕК.























 



Несомненно, мистер Стэнтон, прибыв в Саванну, разделял эти мысли, но, к счастью, сами негры убедили его в том, что он заблуждается и что они понимают свои собственные интересы гораздо лучше, чем люди в Вашингтоне, пытавшиеся сделать политический капитал на этом негритянском вопросе. Сама мысль о том, что таким людям позволялось околачиваться возле мистера Линкольна, терзая его жизнь подозрениями в адрес офицеров, которые трудились с единственной целью довести войну до победного конца и тем самым освободить всех рабов, является прекрасной иллюстрацией влияний, которые отравляют политическую столицу.

Моей целью тогда было разбить мятежников, смирить их гордыню, преследовать их в самых сокровенных убежищах и заставить их бояться и страшиться нас. «Страх Господень — начало мудрости». Я не хотел, чтобы они попрекали нас тем, что делал некогда генералом Худ в Атланте, — тем, что нам пришлось призывать их рабов на помощь для усмирения их же самих. Но что касается доброты к этой расе, поощрения их к терпению и выдержке, добывания для них продовольствия и одежды и предоставления им земли для труда, то я утверждаю, что ни одна армия не сделала для этой расы больше, чем та, которой я командовал в Саванне. Когда мы прибыли в Саванну, нас осаждали прожорливые агенты штата с Хилтон-Хеда, которые заманивали и уводили наших слуг, а также саперный отряд, сформированный нами и оказавший столь превосходные услуги. Однажды мой собственный адъютант, полковник Оденрид, обнаружил по меньшей мере сотню бедных негров, запертых в доме и загоне в ожидании ночи, чтобы их тайком перевезли на Хилтон-Хед. Они умоляли его о защите, утверждая, будто им сказали, что они должны быть солдатами, что «масса Линкольн» хочет этого и т. д. Я никогда не отказывал рабам в полной возможности добровольной вербовки, но я запрещал применять силу, ибо знал, что агентами штата движет не столько любовь к стране или цветной расе, сколько выгода от крупных премий, выплачиваемых в то время. Выражаясь словами мистера Фрейзера, вербовка каждого чернокожего «не усиливала армию, а забирала одного белого человека из рядов».

Во время пребывания мистера Стэнтона в Саваннах мы очень подробно обсудили этот негритянский вопрос; он попросил меня составить проект приказа на этот счет в соответствии с моими собственными взглядами, который отвечал бы насущным потребностям дела, и я сделал это. Мы очень внимательно изучили этот приказ № 15 от 16 января 1865 года. Министр внес кое-какие словесные изменения, после чего одобрил его во всех деталях, я опубликовал его, и он немедленно вступил в силу. В нем в полной мере предусматривалась вербовка цветных войск и предоставлялись вольноотпущенникам определенные имущественные права на землю, которые впоследствии стали предметом судебных разбирательств и решений. Разумеется, военные власти того времени, когда шла война, обладали полным правом предоставлять владение любой пустующей землей, на которую они могли распространить военную защиту, однако мы не брались предоставлять титул безусловной собственности (фим-симпл); и все, что задумывалось этими специальными полевыми приказами, заключалось в создании временных условий для вольноотпущенников и их семей на оставшийся период войны или до тех пор, пока Конгресс не предпримет мер по этому вопросу. Все, что я сейчас намерен утверждать, это то, что мистер Стэнтон, военный министр, видел эти приказы вчерне и одобрял каждый их параграф до того, как они были обнародованы:
 








[Специальные полевые приказы, № 15.]
ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИСИСИПИ,
В ПОЛЕ, БЛИЗ САВАННЫ, ДЖОРДЖИЯ, 16 января 1865 г.
1. Острова к югу от Чарлстона, заброшенные рисовые поля вдоль рек на тридцать миль вглубь суши от моря и местность, прилегающая к реке Сент-Джонс во Флориде, резервируются и выделяются для поселения негров, освобожденных ныне актами войны и прокламацией Президента Соединенных Штатов.
2. В Бофорте, Хилтон-Хеде, Саванне, Фернандине, Санкт-Огюстине и Джексонвилле чернокожие могут оставаться на избранных или привычных для них занятиях; но на островах и в поселениях, которые предстоит основать в дальнейшем, никакие белые лица вообще, за исключением офицеров и солдат, откомандированных для несения службы, не допускаются к проживанию; а исключительное и единоличное управление делами будет оставлено за самими освобожденными людьми, подчиняясь лишь военной власти Соединенных Штатов и актам Конгресса. Согласно законам войны и приказам Президента Соединенных Штатов, негр свободен и с ним следует обращаться соответствующим образом. Он не может подвергаться призыву или принудительной военной службе иначе как по письменным приказам высшей военной власти департамента, в соответствии с правилами, которые могут быть предписаны Президентом или Конгрессом. Домашняя прислуга, кузнецы, плотники и другие ремесленники вольны выбирать собственную работу и место жительства, однако молодых и трудоспособных негров следует поощрять к поступлению на военную службу Соединенных Штатов, чтобы они вносили свой вклад в поддержание собственной свободы и обеспечение своих прав как граждан Соединенных Штатов.
Набранные таким образом негры будут организованы в роты, батальоны и полки по приказам военных властей Соединенных Штатов и будут получать жалование, продовольствие и обмундирование в соответствии с законом. Премиальные за вербовку могут с согласия новобранца идти на помощь его семье и поселению в приобретении сельскохозяйственного инвентаря, семян, инструментов, сапог, одежды и других предметов, необходимых для их средств к существованию.
8. Когда бы три уважаемых негра, главы семейств, ни пожелали поселиться на земле и ни выбрали для этой цели остров или четко оговоренную местность в пределах вышеуказанных границ, Инспектор поселений и плантаций сам или через назначенных им подчиненных офицеров выдаст им разрешение на заселение такого острова или округа и окажет им такую помощь, какую сможет, чтобы дать им возможность основать мирное сельскохозяйственное поселение. Названные три стороны разделят землю под наблюдением инспектора между собой и теми другими, кто пожелает поселиться рядом с ними, так чтобы каждая семья имела участок пригодной для обработки земли размером не более сорока акров и, если он граничит с каким-либо водным протоком, с протяженностью по береговой линии воды не более восьмисот футов, во владении каковой землей военные власти предоставят им защиту до того времени, пока они не смогут защищать себя сами или пока Конгресс не урегулирует их земельный титул. Квартирмейстер может по заявке Инспектора поселений и плантаций предоставить в распоряжение инспектора один или несколько захваченных пароходов для курсирования между поселениями и одним или несколькими упомянутыми ранее торговыми пунктами, дабы предоставить поселенцам возможность удовлетворять свои насущные потребности и продавать продукты своей земли и труда.
4. Всякий раз, когда негр поступает на военную службу Соединенных Штатов, он может разместить свою семью в любом из поселений по своему усмотрению и приобрести усадьбу, а также все другие права и привилегии поселенца, как если бы он присутствовал лично. Точно так же негры могут поселять свои семьи и наниматься на канонерские лодки, либо заниматься рыболовством, либо судоходством на внутренних водах, не теряя при этом никаких прав на землю или иных преимуществ, проистекающих из этой системы. Но никто, кроме фактического поселенца, как определено выше, либо отсутствующего на государственной службе, не будет иметь права претендовать на какие-либо права на землю или имущество в любом поселении в силу этих приказов.
5. В целях реализации этой системы поселений генерал-офицер будет откомандирован в качестве Инспектора поселений и плантаций, в чьи обязанности будет входить посещение поселений, регулирование их полиции и общего порядка, и который лично выдаст каждому главе семьи, при условии одобрения Президентом Соединенных Штатов, письменный документ на право владения, дающий по возможности описание границ; и он должен урегулировать все претензии или конфликты, которые могут возникнуть на этой почве, при условии аналогичного одобрения, рассматривая такие документы исключительно как право владения. Тот же генерал-офицер также будет отвечать за вербовку и организацию негритянских новобранцев и защиту их интересов в период их отсутствия в поселениях; и он будет руководствоваться правилами и положениями, предписанными Военным министерством для таких целей.
6. Бригадный генерал Р. Сакстон настоящим назначается Инспектором поселений и плантаций и немедленно приступает к исполнению своих обязанностей. Никаких изменений в поселении на острове Бофорт не предполагается и не требуется, равно как не будут затронуты никакие ранее приобретенные права на имущество.
По приказу генерал-майора У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, помощник генерал-адъютанта.























 



Я довольно много общался с министром в неформальной обстановке во время его визита в Саванну. Он квартировал на катере таможенной службы вместе с Симеоном Дрейпером, эсквайром, катер этот стоял у причала на реке, но он очень часто приходил ко мне на квартиру в дом мистера Грина. Хотя он выглядел крепким и сильным, он немало жаловался на внутренние боли, которые, по его словам, угрожали его жизни и заставят его вскоре оставить государственный пост. Он заявлял, будто приехал из Вашингтона специально для отдыха и развлечений, и без утайки говорил о дрязгах и ревности в национальной столице; о бесконечных спорах губернаторов штатов из-за их квот и, в особенности, о финансовых проблемах, угрожавших самому существованию самого Правительства. Он говорил, что цены на все настолько возросли по сравнению с обесценившимися деньгами, что существует опасность национального банкротства, и призывал меня как солдата и патриота подстегнуть дела, чтобы приблизить окончание войны.

Он убыл на Порт-Ройал около 15 января и пообещал отправиться на Север без промедления, чтобы ускорить отправку ко мне запрошенных мной припасов, которые были необходимы для ведения следующего этапа кампании. Я был весьма нетерпелив и сам стремился выступить, ибо городская жизнь стала скучной и пресной, и мы все рвались обратно в сосновые леса, подальше от назойливых просьб мятежных женщин, просивших о защите, и от гражданских лиц с Севера, которые стекались в Саванну за хлопком и всевозможной выгодой.

18 января генералу Слокаму было приказано передать город Саванну генералу Дж. Г. Фостеру, командующему Южным департаментом, который планировал сохранить свою штаб-квартиру в Хилтон-Хеде и занять Саванну дивизией генерала Гровера из Девятнадцатого корпуса, только что прибывшей с Джеймс-Ривер; а на следующий день, то есть 19 января, я отдал первые общие приказы о передислокации.

Они заключались в том, чтобы в основном сосредоточить правое крыло армии у Покоталиго, уже удерживаемого Семнадцатым корпусом, а левое крыло и кавалерию — в Робертсвилле или около него, в Южной Каролине. Армия оставалась в основном такой же, как во время марша из Атланты, за исключением нескольких замен среди командиров бригад и дивизий, прибытия пополнения из числа военнослужащих, вернувшихся из отпусков, и убытия других по истечении срока их службы. Мой собственный личный штаб остался прежним, за тем исключением, что к нам в Саванну вернулся генерал В. Ф. Бэрри, полностью оправившийся от приступа рожистого воспаления, и оставался с нами до конца войны. Генералы Истон и Бекуитт оставались в Саваннах в ведении своих соответствующих баз с приказами следовать за нами морем и встретиться с нами с припасами, когда мы достигнем побережья у Уилмингтона или Ньюберна в Северной Каролине.

Разумеется, я с некоторым показушным энтузиазмом, особенно среди мятежников, распространял слухи, будто мы направляемся в Чарлстон или Огасту; но я давным-давно принял решение не тратить время ни на то, ни на другое, разве что для того, чтобы сыграть на их страхах и тем самым удержать для их защиты силы противника, которые в противном случае сосредоточились бы перед нашим фронтом и сделали бы форсирование некоторых крупных рек, пересекавших наш маршрут, более трудным и кровавым.

Выполнив все, что казалось необходимым, 21 января со всем моим штабом, офицерами, писарями, ординарцами и т. д., с фургонами и лошадьми я сел на пароход до Бофорта в Южной Каролине, заехав по пути в Хилтон-Хед навестить генерала Фостера. Погода стояла дождливая и скверная, но 23-го мы благополучно добрались до Бофорта и обнаружили там часть войск генерала Блэра. Цвет же его корпуса (Семнадцатого) находился на железной дороге у Покоталиго, близ верховий Брод-Ривер, куда их припасы доставлялись из Хилтон-Хеда пароходами. Дивизия генерала Хэтча (из состава сил генерала Фостера) все еще оставалась в Кусохетчи или Туллафинни, где Чарлстонско-Саваннская железная дорога пересекает реку с тем же названием. Вся местность между Бофортом и Покоталиго представляла собой низменную аллювиальную равнину, изрезанную бесчисленным множеством соленых заводей и пресноводных ручейков, которую легко могла защищать небольшая сила; и почему противник позволил нам так легко закрепиться в Покоталиго, я не понимал, если только это не объяснялось страхом или невежеством. Мне тогда казалось, что та страшная энергия, которую они проявляли на более ранних этапах войны, начинает уступать более медленной, но более верной прилежности и дисциплине наших северян. Для меня было очевидно, что солдаты и народ Юга испытывают чрезмерный страх перед нашими западными людьми и, подобно детям, насочиняли такие призрачные истории о нашей доблести в Джорджии, что сами испугались собственных выдумок. Тем не менее, это была сила, и я намеревался использовать ее. Каким-то образом у наших людей укоренилось мнение, что Южная Каролина — причина всех наших бед; ее жители первыми открыли огонь по форту Самтер, очень спешили втянуть страну в гражданскую войну, а потому на них и должен пасть бич войны в его худшей форме. Насмешливые послания доходили до нас и в Джорджии — суть их сводилась к тому, что, когда мы доберемся до Южной Каролины, мы обнаружим народ менее пассивный, который будет сражаться с нами до горького конца, бросая нам вызов переправиться и т. д.; так что я видел и чувствовал: мы больше не сможем сдерживать наших людей так, как делали это в Джорджии.

Лично у меня было много друзей в Чарлстоне, которым я с радостью оказал бы защиту и милосердие, но они находились вне зоны моего личного досягаемости, а сдерживать армию я не стал бы, дабы не ослабить ее боеспособность и энергию; к тому же у меня были все основания ожидать дерзкого и сильного сопротивления на множестве широких и глубоких рек, лежавших на нашем пути.

Южный департамент генерала Фостера был расширен за счет побережья Северной Каролины, так что те немногие войска, что несли там службу под командованием генерала Инниса Н. Палмера в Ньюберне, перешли под мое командование. Генерал А. Х. Терри удерживал форт Фишер, и дошли слухи, будто он взял город Уилмингтон; но это оказалось преждевременным. У него было около восьми тысяч человек. Генерал Скофилд, как было известно, также направлялся из Нэшвилла в Северную Каролину со всем Двадцать третьим корпусом, так что у меня были все основания быть довольным: по мере продвижения на север я получал дополнительное усиление еще до того, как оно мне понадобилось бы.

Генерал В. Дж. Харди командовал силами конфедератов в Чарлстоне, имея реку Салкехатчи в качестве своей оборонительной линии. Было также известно, что генерал Борегар прибыл со стороны Теннесси и принял общее командование над всеми войсками, предназначенными для противодействия нашему продвижению.

Сильные зимние дожди начались в начале января, сделав дороги из ряда вон плохими, а река Саванна так сильно вздулась, что заполнила свои многочисленные протоки, затопив огромные пространства рисовых полей, простиравшихся по ее восточному берегу. Этот паводок задержал наш отъезд на две недели, ибо он смыл наш понтонный мост у Саванны и чуть не утопил дивизию Джона Е. Смита из Пятнадцатого корпуса вместе с несколькими тяжелыми обозами, шедшими из Саванны в Покоталиго по старой гати.

Генерал Слокам уже переправил через реку две свои дивизии, когда для переправы остальной части его крыла и кавалерии Килпатрика была выбрана переправа Систерс-Ферри примерно в сорока милях выше Саванны. Войска двигались в том направлении еще до того, как я покинул Саванну, и капитан С. Б. Люс из ВМС США доложил мне о прибытии с канонерской лодкой («Понтиак») и парой транспортных судов, которые я попросил его использовать для прикрытия переправы Систерс-Ферри во время переправы крыла Слокама и для максимального содействия переправе войск. Повсюду царила величайшая активность, однако было очевидно, что нам не удастся выступить много раньше 1 февраля; поэтому я решил отправиться в Покоталиго лично и действовать там так, будто мы направляемся в Чарлстон. 24 января я выступил из Бофорта с частью своего штата, оставив остальных следовать без спешки, проехал через остров к понтонному мосту, перекинутому через проток между ним и материком, и оттуда через Гарденс-Корнерс доскакал до плантации недалеко от Покоталиго, занятой генералом Блэром. Там мы нашли дом с величественной аллеей из живых дубов, ветви которых были вырублены войсками на дрова, а запустение отмечало одно из тех великолепных поместий Южной Каролины, где владельцы прежде щедро расточали гостеприимство, отличавшее старый режим этого гордого штата. Я спал на полу дома, но ночь выдалась до того лютой, что я несколько раз вставал к огню, а когда он прогорал, разжигал его заново старыми каминными часами и обломками каркаса кровати, валявшимися в углу комнаты — единственный акт вандализма, совершенный мною лично за время войны, который я могу припомнить.

На следующее утро я доскакал до Покоталиго и оттуда провел рекогносцировку всей нашей линии вплоть до Кусохетчи. Форт Покоталиго располагался на низкой аллювиальной почве, и вблизи него начинались песчаные сосновые земли, переходившие в твердый грунт, простиравшийся вглубь суши, что и послужило главной причиной его захвата на самом первом этапе кампании. Дивизия Хэтча была направлена в этот пункт из Кусохетчи, а все правое крыло Ховарда было подведено ближе, готовое выступить к 1 февраля. Я также провел рекогносцировку участка реки Салкехатчи, где ее пересекала Чарлстонская железная дорога, обнаружил мост, прикрытый батареей мятежников на противоположном берегу, и смог разглядеть возле него несколько человек; но сам поток был абсолютно непроходим, поскольку вся пойма была затоплена его поднявшимися водами на ширину целой мили. Тем не менее, дивизии Форса и Моуэра из Семнадцатого корпуса удерживались в активном состоянии, по-видимому, с намерением переправиться в направлении Чарлстона и тем самым поддерживать иллюзию того, что этот город является нашей непосредственной «целью». Тем временем я получал от генерала Слокама донесения о страшных трудностях, с которыми он столкнулся у Систерс-Ферри, где река Саванна, по сообщениям, достигала почти трех миль в ширину, и одно время казалось почти невозможным перекинуть через нее хоть какие-то мосты на его хрупких понтонах. Примерно в это время (25 января) погода прояснилась, став ясной и холодной, и я сделал вывод, что река скоро спадет и позволит Слокаму форсировать ее до 1 февраля. Одна из дивизий Пятнадцатого корпуса (Корса) также оказалась отрезанной из-за потери понтонного моста у Саванны, так что у генерала Слокама находились не только его собственные два корпуса, но и дивизия Корса и кавалерия Килпатрика, без которых начинать кампанию было неблагоразумно. Поэтому мы спокойно отдыхали у Покоталиго, собирая припасы и делая последние приготовления до 1 февраля, когда я узнал, что кавалерия и две дивизии Двадцатого корпуса благополучно переправились через реку, после чего отдал необходимые приказания о марше на север.

Прежде чем завершить эту главу, я добавлю несколько оригинальных писем, которые имеют непосредственное отношение к предмету и служат его иллюстрацией:
 








ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ
ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 января 1866 г.
Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизионом Миссисипи.
ГЕНЕРАЛ: Ваши письма, доставленные генералом Барнардом, были получены в Сити-Пойнте и прочитаны с интересом. Однако, не имея их при себе, я не могу сказать, что смогу в этом письме удовлетворить вас по всем пунктам рекомендаций. Поскольку я прибыл сюда в 13:00 и должен уехать в 18:00, проведя тем временем более трех часов с министром и генералом Халлеком, я должен быть краток. Еще до вашей последней просьбы заставить Томаса провести кампанию в сердце Алабамы я отдал приказ Скофилду следовать с его корпусом в Аннаполис, штат Мэриленд. Авангард (шесть тысяч) достигнет побережья к 23-му числу, остальная часть последует так быстро, как только можно будет раздобыть железнодорожный транспорт из Цинциннати. Корпус насчитывает более двадцати одной тысячи человек.
У Томаса по-прежнему остается достаточная сила, избыточная для того, чтобы под началом энергичного военачальника двинуться на Сельму. Ему была отправлена телеграмма с вопросом, сможет ли он выступить и, если да, то по какому из нескольких выбранных им маршрутов. Ответа пока не получено. Кенби получил приказ действовать наступательно с морского побережья в глубь страны, в направлении Монтгомери и Сельмы. Силы Томаса выступят с севера в ближайшее время, либо часть его войск будет отправлена к Кенби. Без дальнейших подкреплений у Кенби будет подвижная колонна в двадцать тысяч человек.
Форт Фишер, как вам известно, захвачен. У нас там имеется восемь тысяч боеспособных людей. В Ньюберне — примерно половина этого числа. По слухам, переданным перебежчиками, Уилмингтон тоже пал. Я склонен верить этому слуху, поскольку 17-го числа мы знали, что противник взрывает свои укрепления вокруг форта Касвелл, а 18-го Терри двинулся на Уилмингтон.
Если Уилмингтон будет захвачен, Скофилд отправится туда. Если нет, он будет направлен в Ньюберн. В любом случае все избыточные силы в обоих пунктах двинутся в глубь страны, в направлении Голдсборо, во взаимодействии с вашими передвижениями. Из любого из этих пунктов можно проложить железнодорожное сообщение, поскольку здесь имеется изобилие подвижного состава, соответствующего колее этих дорог.
Из армии Ли на юг было отправлено около шестнадцати тысяч человек. Из них против вас окажется четырнадцать тысяч, если Уилмингтон не удерживается противником, так как потери у форта Фишер постигли примерно две тысячи.
Все остальные войска поступают в ваше распоряжение по мере того, как вы вступаете с ними в связь. Соответствующие инструкции будут им даны. Из района Ричмонда я буду пристально следить за Ли, и если он выделит много людей или попытается эвакуироваться, я наброшусь на него. Между тем, если ваше продвижение где-либо застопорится, я смогу перебросить вам в поддержку два корпуса численностью в тридцать тысяч боеспособных людей из состава войск вокруг Ричмонда.
Резюмирую: Кенби приказано действовать в глубине материка со стороны Залива. А. Дж. Смит может выступить с севера, но я считаю это сомнительным. Силы численностью в двадцать восемь или тридцать тысяч человек будут действовать во взаимодействии с вами из Ньюберна или Уилмингтона, либо из обоих пунктов одновременно. Вы можете запрашивать подкрепления.
Это письмо будет передано вам капитаном Хадсоном из моего штата, который вернется с любым сообщением, которое может оказаться у вас для меня. Если я могу сделать что-либо для вас в плане подготовки припасов на борту кораблей в любом пункте морского побережья, готовых для вас, дайте мне знать.
Ваш искренне,
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИСИСИПИ,
В ПОЛЕ, ПОКОТАЛИГО, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА, 29 января 1885 г.
Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Виргиния.
ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ! Капитан Хадсон только что прибыл с вашим письмом от 21 января, которое я прочитал с интересом.
Взятие форта Фишер имеет важнейшее значение для моей кампании, и я радуюсь этому по многим причинам: в силу его непреходящего значения и потому, что оно дает мне еще один опорный пункт безопасности на побережье. Я надеюсь, что генерал Терри продолжит это дело взятием Уилмингтона, хотя я и не жду этого, судя по депеше адмирала Портера ко мне. Я рад, что Терри не был выпускником Вест-Пойнта, что он принадлежал к вашей армии и что у него были те самые войска, с которыми Батлер боялся предпринять эту попытку.
Адмирал Дальгрен, чей флот усилен еще несколькими мониторами, хочет совершить штурм в стиле Фишера на форт Моултри, но я удерживаю свое согласие по той причине, что захват всего острова Салливан еще не означает взятия Чарлстона; захват же острова Джеймс значил бы именно это, но все называют его невозможным в настоящее время. Поэтому я продвигаюсь (как и задумывалось ранее) к железной дороге к западу от Бранчвилла, затем переброшу силы дугой к Оранжбергу, что вклинит мою армию между Чарлстоном и внутренними районами. Одновременно с этим Фостер проведет демонстрацию вверх по Эдисто, а затем закрепится на Буллс-Бей и займет обычную дорогу, ведущую от Маунт-Плезант к Джорджтауну. Когда я доберусь до Колумбии, я намерен, думаю, двинуться прямо на Голдсборо через Фейетвилл. Этим обходным маневром я перерезаю все дороги и опустошаю землю; а силы вдоль побережья под командованием Фостера будут следовать за моим движением, захватывая все, что противник оставляет без присмотра, либо столь сильно отвлекая его внимание, что он не сможет перебросить против меня все свои силы. Я чувствую уверенность в том, что возьму Уилмингтон, а возможно, и Чарлстон, а оказавшись в Голдсборо с его восстановленными назад до Морхед-Сити и Уилмингтона железными дорогами, я смогу легко взять Рали, после чего Ли, судя по всему, придется отступить. Если Скофилд прибудет в Бофорт, его следует выдвинуть к Кинстону на Ньюсе и, возможно, к Голдсборо (или, вернее, к пункту на дороге на Уилмингтон к югу от Голдсборо). Штурмовать Голдсборо нет необходимости, поскольку он находится в отдаленном регионе, не имеющем самостоятельного значения, и если его гарнизону придется черпать припасы с севера, он будет пожирать те самые запасы, от которых зависит армия Ли.
У меня нет сомнений, что Худ приведет свою армию в Огасту. Кенби и Томас должны проникнуть в Алабаму как можно дальше, чтобы занять по крайней мере часть армии Худа; или же, что привело бы к тому же результату, Томас мог бы вновь занять железную дорогу от Чаттануги вперед до Этовы, а именно: Роум, Кингстон и Аллатуну, тем самым угрожая Джорджии. Я знаю, что войска Джорджии охвачены недовольством. В Саванне я встречался с делегатами из нескольких округов юго-запада, которые проявили решительно враждебный дух по отношению к конфедеративному делу. Я всячески подпитывал это чувство и поручил Гроверу поддерживать его.
Мое левое крыло должно сейчас находиться у Систерс-Ферри, переправляясь через реку Саванна на восточный берег. Слокам получил приказ быть в Робертсвилле завтра, готовым к маршу на Барнвелл. Ховард здесь, вовсю готовясь к выступлению на Огастинскую железную дорогу у Мидуэя.
Мы обнаруживаем противника на восточном берегу Салкехатчи, а на нашем фронте — кавалерию; но все они уступают дорогу при нашем приближении и, похоже, просто наблюдают за нами. Если мы выступим во вторник, то через неделю окажемся вблизи Оранжберга, разрушив Огастинскую дорогу от Эдисто на запад на двадцать или двадцать пять миль. Я прослежу за тем, чтобы каждый рельс был скручен. Если мы столкнемся с чересчур сильным сопротивлением близ Оранжберга, тогда я на время оставлю эту ветку и стремительно двинусь на Колумбию, заполнив треугольник, образованный Конгари и Уотери (притоками Санти), и разрушив этот великий центр каролинских дорог. До этого рубежа я чувствую полную уверенность, но оттуда, возможно, придется поманеврировать, и руководствоваться я буду вопросами погоды и снабжения.
Вы помните, какая прекрасная погода стояла в прошлом феврале во время нашей поездки к Меридиану, и моя память о погоде в Чарлстоне подсказывает, что февраль обычно хороший месяц. До наступления мартовских штормов мы должны оказаться на расстоянии удара от побережья. Месяцы апрель и май будут лучшими для операций от Голдсборо до Рали и Роанока. Можете быть уверены, что я буду держать свои войска в полном подчинении, и если меня потреплют, то постараюсь заставить противника заплатить столь дорого, что вам останется меньше хлопот. Я знаю, что этот поход необходим; он должен быть совершен рано или поздно; я иду по графику и занимаю для этого правильную позицию. Моя армия достаточно велика для этой цели, и я не прошу подкреплений, а лишь желаю, чтобы на всех остальных участках поддерживалась максимальная активность, дабы сосредоточение сил против меня не было всеобщим.
Я подозреваю, что Джефф Дэвис перевернет небо и землю, чтобы поймать меня, ибо успех этой колонны смертелен для его мечты об империи. Ричмонд не более важен для его дела, чем Колумбия и сердце Южной Каролины.
Если Томас не двинется на Сельму, прикажите ему занять Роум, Кингстон и Аллатуну и снова угрожать Джорджии в направлении Афин.
Я думаю, что «бедные белые отребья» Юга выпадают из их рядов из-за болезней, дезертирства и всеми доступными средствами; но имеется крупная прослойка мстительных южан, которые будут сражаться до последнего. Распри в Ричмонде, вопли в Чарлстоне и дезинтеграция в других местах — все это добрые знамения для нас; мы не должны ослаблять ни единой йоты, а, напротив, наращивать наши усилия: я бы уже выступил до этого, но нас застали жуткие дожди, застигшие нас на марше и едва не утопившие некоторые войска на рисовых полях Саванны, смывшие нашу гать (которая была тщательно уложена бревнами) и превратившие здешние ботоами в настоящие озера липкой грязи. Погода теперь хорошая, и армия у меня на твердой земле. Припасы тоже долгое время поступали мелкими ежедневными порциями вместо того, чтобы идти навало; теперь все это исправлено, и я надеюсь выступить во вторник.
Я отдам инструкции генералу Фостеру, основываясь на подкреплениях для Северной Каролины; но если прибудет Скофилд, вам лучше освободить Фостера, который не может выступать в поле и нуждается в операции на ноге. Пусть командование примет Скофилд со штаб-квартирой в Бофорте, Северная Каролина, и с приказами обеспечить Голдсборо (с его железнодорожным сообщением обратно в Бофорт и Уилмингтон). Если Ли позволит нам захватить эту позицию, он пропал.
Я выступлю со своей атлантской армией (шестьдесят тысяч), снабжаемой по-прежнему, полагаясь на страну во всем продовольствии сверх тридцати дней. У меня будет меньше скота на убой, но я слышу о свиньях, коровах и тельцах в Барнвелле и округах Колумбии. Даже здесь мы нашли некоторый фураж. Разумеется, противник увезет и уничтожит часть фуража, но я буду сжигать дома там, где жители сжигают свой фураж, и им это надоест.
Я должен рисковать с Худом и уповать на то, что вы удержите Ли или сядете ему на хвост, если он двинется на юг. Я заметил, что противник испытывает некоторое уважение к моему имени, ибо они сдали Покоталиго без боя, услышав, что наступающая сила принадлежит моей армии. Я постараюсь поддерживать это чувство, которое является реальной силой. С уважением, ваш друг,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.
P.S. — Я оставляю своего главного квартирмейстера и интенданта позади следовать морем вдоль побережья.
У. Т. Ш.
[Депеша № 6.]
ФЛАГМАНСКИЙ ПАРОХОД «ФИЛАДЕЛЬФИЯ»
САВАННАЯ РЕКА, 4 января 1865 г.
ПОЧТ. ГИДЕОНУ УЭЛЛСУ, секретарю ВМС.
СЭР: Я уже известил Департамент, что армия генерала Шермана заняла город Саванна 21 декабря.
Армия мятежников, едва ли представляющая собой уважительную силу по численности или состоянию, спаслась бегством, перейдя реку и воспользовавшись Союзной гатью по направлению к железной дороге.
Я несколько раз прогуливался по городу и могу подтвердить, что его покой ничем не нарушен. Союзные солдаты, расквартированные в его пределах, ведут себя столь же дисциплинированно, будто они находятся в Нью-Йорке или Бостоне... Одним из результатов марша генерала Шермана через Джорджию стало убеждение людей в том, что их доверчивостью воспользовались лживые заявления правительства мятежников, утверждавшего о неспособности Правительства Соединенных Штатов противостоять армиям мятежного царства. Они увидели старый флаг Соединенных Штатов, пронесенный его победоносными легионами через их штат почти без сопротивления и водруженный в их главном городе без единого удара.
С момента оккупации города генерал Шерман был занят принятием мер по его обеспечению безопасности после того, как он покинет его для задуманного им марша. Мое внимание было обращено на такие меры по взаимодействию, какие позволяют численность и качество моих сил.
2-го числа я прибыл сюда из Чарлстона, куда, как я заявлял в своей депеше от 29 декабря, я отправился вследствие информации от старшего офицера на месте о том, что мятежники замышляют вылазку из гавани, и его просьбы о моем присутствии. Разместив там силы из семи мониторов, достаточных для отражения любой непредвиденной ситуации, и не заметив никаких признаков ожидаемого рейда, я вернулся в Саванну, чтобы поддерживать связь с генералом Шерманом и быть готовым оказать любую помощь, которая может потребоваться. Генерал Шерман полностью проинформировал меня о своих планах, и, насколько позволяют мои средства, в них не будет недостатка в помощи с воды.
3-го числа началась переброска правого крыла в Бофорт, и единственное подходящее судно, имевшееся у меня под рукой («Харвест Мун»), было отправлено в Тандерболт для приема первой посадки. Она состоялась около 15:00 и происходила на глазах генерала Шермана, генерала Барнарда (инженеры США) и меня самого. «Понтиак» получил приказ обойти вокруг для оказания помощи, а армейские транспорты также последовали за первым перемещением «Харвест Мун».
Я не мог не отметить царившую в большой массе войск нерушимую тишину; не было слышно ни единого голоса, когда они сплотились массами на утесе, глядя на суда. Лишь звуки одинокого горна доносились из их среды.
Генерал Барнард совершил краткий визит к одному из укреплений мятежников (Канстенс-Блафф), господствовавшему над этим водным путем — лучшим подходом такого рода к Саваннам.
Я собираю данные, которые в полной мере продемонстрируют Департаменту мощный характер обороны города и его подступов. Генерал Шерман не станет сохранять охватываемые ими обширные пределы, а сильно сузит линию.
Генерал Фостер по-прежнему удерживает позицию близ Туллафинни. С его согласия я отделил бригаду флота, и входившие в нее люди вернулись на свои суда. Превосходная служба, несенная этим отрядом, полностью оправдала мои пожелания и продемонстрировала эффективность организации — пехота и легкая артиллерия действовали как стрелки. Гаубицы неизменно высаживались на берег так же быстро, как и люди, и вступали в бой прежде, чем легкие орудия сухопутной службы удавалось доставить на берег.
Я очень сожалею, что уменьшенные штатные составы судов не позволяют мне постоянно поддерживать силу в готовой организации. Имея еще триста морских пехотинцев и пятьсот матросов, я мог бы в настоящее время, когда внимание мятежников столь поглощено генералом Шерманом, часто действовать с огромной выгодой.
Говорят, у них есть силы в Хардивилле, чьи пикеты удерживались на Союзной гати вплоть до нескольких дней назад, пока часть наших войск не переправилась через реку и не оттеснила их назад. Одновременно с этим я приказал «Сономе» стать на якорь так, чтобы простреливать местность в направлении гати.
Переброска правого крыла (тридцать тысяч человек) в Бофорт настолько поставит под угрозу силы мятежников в Хардивилле, что они будут отрезаны или рассеяны, если не двинутся вовремя.
Между тем я направлю «Дай-Чинг» в Сент-Хелену, чтобы удовлетворить любые потребности, которые могут возникнуть в том квартале, в то время как «Минго» и «Понтиак» будут готовы действовать с Брод-Ривер.
Общее направление движения армии будет на север; но точное направление должно определяться в большей или меньшей степени обстоятельствами, которые невозможно предвидеть...
Мое содействие ограничится помощью при нападении на Чарлстон или налаживании связи в Джорджтауне на случай, если армия продолжит наступление, не нападая на Чарлстон, и лишь время покажет, что из этого выйдет.
Зимняя погода вначале и состояние почвы весной позволяли извлечь мало пользы от присутствия армии в Ричмонде вплоть до середины мая. Так что у генерала Шермана нет причин спешить, и он может выбирать те цели, которые предпочитает, и тратить столько времени, сколько потребуется для их достижения. Департамент узнает о целях генерала Шермана более точно из письма, адресованного им генералу Халлеку, которое он зачитал мне несколько дней назад.
Имею честь быть, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,
ДЖ. А. ДАЛЬГРЕН, контр-адмирал, командующий Южно-Атлантической блокпоносной эскадрой.
ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИСИСИПИ,
В ПОЛЕ, ПОКОТАЛИГО, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА, 29 января 1885 г.
Генерал-майору Дж. Г. ФОСТЕРУ, командующему Южным департаментом.
ГЕНЕРАЛ: Я только что получил депеши от генерала Гранта о том, что корпус Скофилда (Двадцать третий), численностью двадцать одна тысяча человек, получил приказ следовать на восток из Теннесси и будет направлен в Бофорт, Северная Каролина. Это хорошо; мне нужна эта сила, чтобы закрепить за собой пункт на железной дороге близ Голдсборо, а затем достроить железную дорогу до этого пункта. Если Голдсборо окажется слишком сильным для взятия быстрым маневром, тогда подойдет пункт близ Ньюсе к югу от Голдсборо, но мост и позицию у Кинстона следует удерживать и мощно укрепить. Это движение должно быть замаскировано войсками, уже находящимися в Ньюберне. Пожалуйста, известите генерала Палмера, что эти войска идут, и пусть он будет готов их принять. Генерал-майор Скофилд будет командовать лично и прекрасно подходит для этой работы. Если возможно, я хочу, чтобы он закрепил за собой Голдсборо вместе с железной дорогой обратно до Морхед-Сити и Уилмингтона. Как только генерал Скофилд достигнет форта Мейкон, распорядитесь, чтобы он встретился с кем-либо из вашего штаба для подробного разъяснения деталей сложившейся у меня обстановки дел; и вы можете передать ему главное командование над всеми войсками на мысе Фир и в Северной Каролине. Если он обнаружит, что противник целиком повернул на юг против меня, ему не нужно преследовать его, а следует обратить свое внимание на Рали; если он сможет закрепить за собой Голдсборо и Уилмингтон, это будет максимум того, чего я жду до того, как переправлюсь через Санти. Направьте ему все отряды людей, прибывшие для пополнения моей армии. Они могут быть организованы и обеспечены офицерами так, чтобы быть эффективными, ибо почти все они являются старыми солдатами, бывшими в отлучке или в отпуске. До тех пор пока я не переправлюсь через Санти, вы можете лучше использовать эти отряды в Буллс-Бей, Джорджтауне и т. д.
Я проинструктирую генерала Маккаллума из Железнодорожного департамента привести своих людей в Бофорт, Северная Каролина, и задействовать их на дороге наружу. Я не знаю, сможет ли он использовать их на какой-либо дороге здесь. Я действительно инструктировал его в ожидании информации из Северной Каролины построить хороший эстакадный мост через паром Порт-Ройал; но теперь я полагаю, что понтонного моста будет достаточно. Если вы передвинете понтоны, обязательно сделайте хорошую дорогу к Гарденс-Корнерс и обозначьте ее указателями, перегородив старую дорогу, чтобы, если я отправлю обратно какие-либо отряды, они не были введены в заблуждение.
Я предпочитаю, чтобы силы Хэтча не подвергались существенному ослаблению до тех пор, пока я не окажусь вблизи Колумбии, после чего вы можете руководствоваться обстановкой дел вокруг Чарлстона. Если вы сможете разорвать железную дорогу между этим местом и Чарлстоном, тогда эту силу можно будет сократить.
Я с уважением и т. д.,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.
ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИСИСИПИ,
В ПОЛЕ, ПОКОТАЛИГО, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА, 18 января 1865 г.
Почт. ЭДВИНУ М. СТЭНТОНУ, военному министру, Вашингтон, округ Колумбия.
СЭР: Когда вы уезжали из Саванны несколько дней назад, вы забыли карту, которую генерал Гири подготовил для вас, показывая маршрут, по которому его дивизия вошла в город Саванна, будучи первыми войсками, занявшими этот город. Я направляю ее вам теперь.
Я пользуюсь этой возможностью также для того, чтобы приложить копии всех моих официальных приказов, касающихся торговли и сношений с жителями Джорджии, а также учреждения негритянских поселений.
Делегации жителей Джорджии продолжают прибывать, и я убежден, что путем разумного обращения и небольшого уважения к их предрассудкам мы можем создать раскол в владениях Джеффа Дэвиса. Все, с кем я беседовал, осознают ту истину, что рабство как институт отжило свое, и единственные вопросы, которые остаются, заключаются в том, какое распоряжение следует сделать с самими неграми. Я признаюсь неспособным предложить полное решение этих вопросов и предпочитаю оставить это на усмотрение более медленных процессов времени. Мы дали починок, и можем позволить себе ожидать результатов этого эксперимента.
Что касается торговых дел, я также считаю в наших интересах удерживать южный народ в некоторой зависимости от предметов торговли, к которым они привыкли до сих пор. Генерал Гровер находится здесь и, полагаю, сможет справиться с этим вопросом разумно, а также может постепенно ослаблять хватку и приглашать хлопок прибывать в больших количествах. Но поначалу мы не должны проявлять чрезмерного беспокойства на этот счет; ибо мятежники немедленно воспользуются этим как силой против нас. Мы должны принять тон полного презрения к хлопку и всему остальному в сравнении с великой целью войны — восстановлением Союза со всеми его правами и властью. Если мятежники сжигают хлопок как меру военного времени, они попросту играют нам на руку, лишая себя единственного ценного продукта, который у них есть для обмена в иностранных портах на военные корабли и боеприпасы. Подобным курсом они также отчуждают чувства большой прослойки мелких фермеров, которые рассчитывают на свои небольшие участки хлопка для обмена на продовольствие и одежду для своих семей. Я надеюсь, что Правительство не станет проявлять излишней тревоги в деле получения хлопка в больших количествах и особенно что Президент не станет визировать контракты на покупку крупных партий хлопка. Несколько контрактов на шесть-десять тысяч кип, завизированных мистером Линкольном, были показаны мне, но они не были оформлены так, чтобы представлять собой приказ, обязывающий меня содействовать их исполнению.
Что касается агентов Казначейства и агентов по надзору за конфискованным и брошенным имуществом, чья зарплата зависит от их гонораров, я могу лишь сказать, что, как правило, они представляют собой пагубные и дестабилизирующие элементы для военного правительства, и нам почти невозможно изучить закон и правила так, чтобы полностью уяснить их полномочия и обязанности. Я скорее полагаю, что Квартирмейстерский департамент армии сумел бы лучше исполнить все их обязанности и достичь всего, что преследуется законом. Тем не менее в этом вопросе я предоставляю генералам Фостеру и Гроверу поступать наилучшим образом.
Я с большим уважением, ваш покорный слуга,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.
ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИСИСИПИ,
В ПОЛЕ, ПОКОТАЛИГО, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА, 2 января 1865 г.
Почт. ЭДВИНУ М. СТЭНТОНУ, военному министру, Вашингтон, округ Колумбия.
СЭР: Я только что получил от генерал-лейтенанта Гранта копию той части вашей телеграммы ему от 26 декабря, которая касается хлопка, копия которой была немедленно предоставлена генералу Истону, главному квартирмейстеру, который будет строго ею руководствоваться.
Ко мне уже обращались все консулы и половина жителей Саванны по этому хлопковому вопросу, и моим неизменным ответом было то, что весь хлопок в Саванне является военной добычей, принадлежит Соединенным Штатам, и никто не получит назад ни единой кипы с моего согласия; что, поскольку хлопок был одной из главных причин этой войны, он должен помочь оплатить ее издержки; что весь хлопок был запятнан изменой с того часа, когда был совершен первый враждебный акт против Соединенных Штатов в декабре 1860 года; и что никакой договор купли-продажи после этой даты не может передать право собственности.
Мои приказы заключались в том, что офицер Квартирмейстерского департамента армии США может предоставить держателю, агенту или поверенному простую справку о факте конфискации с описанием марок кип и т. д., после чего хлопок должен быть передан агенту Казначейства для отправки в Нью-Йорк на продажу. Но после получения вашей депеши я приказал генералу Истону осуществить отправку самостоятельно квартирмейстеру в Нью-Йорк, где вы сможете распорядиться им по своему усмотрению. Я не считаю, что Казначейство должно утруждать себя военными призами или захватами.
Мистер Баркли, бывший консул в Нью-Йорке, представлявший мистера Молинью, бывшего консула здесь, но долгое время отсутствовавшего, навещал меня по поводу хлопка, на который претендуют английские подданные. Он казался пораженным, когда я сказал ему, что не стану придавать никакого значения консульским свидетельствам, что ни при каких обстоятельствах не стану относиться к английскому подданному более благосклонно, чем к собственному заблудшему гражданину, и что со своей стороны я не желаю воевать за хлопок на благо англичан, открыто занимающихся контрабандой оружия и орудий войны для убийства нас; что, напротив, мне доставило бы огромное удовольствие провести свою армию в Нассау и уничтожить это гнездо пиратов. Я объяснил ему, однако, что не являюсь дипломатическим агентом Генерального правительства Соединенных Штатов, но что мое мнение, столь откровенно высказанное, является мнением солдата, к которому ему стоило бы прислушаться. Выяснилось также, что он владеет плантацией на линии осады Саванны, которая, разумеется, была разграблена, и за которую он ожидал от меня какого-то свидетельства, дающего ему право на компенсацию, от чего я решительно отказался.
Я установил в Саванне правила в отношении собственности — суровые, но справедливые, основанные на законах наций и практике цивилизованных правительств, и твердо придерживаюсь мнения, что мы должны заявлять все права воюющей стороны на завоеванные страны, дабы народ осознал ту истину, что война — это не детские забавы.
Я включаю сюда копию письма от 31 декабря 1864 года в ответ на послание Соломона Коэна (богатого юриста) генералу Блэру, его личному другу, следующего содержания:
Генерал-майору Ф. П. БЛЭРУ, командующему Семнадцатым армейским корпусом.
ГЕНЕРАЛ: Ваша записка, содержащая записку мистера Коэна от сегодняшнего числа, получена, и я через вас откровенно отвечаю на его вопросы.
1. Никто не может практиковать право в качестве поверенного в Соединенных Штатах без признания верховенства нашего Правительства. Если я не ошибаюсь, адвокат является таким же офицером суда, как и секретарь, и для правительства было бы новинкой иметь суд для отправления правосудия, который отрицал бы верховенство самого правительства.
2. Никому не будут предоставлены привилегии купца, или, вернее, торговля является привилегией, о которой никто не должен просить у Правительства, не признавая тем самым его верховенства.
3. Если мистер Коэн останется в Саванне в качестве обывателя, его имущество, движимое и недвижимое, не будет затронуто, если только его временное использование не потребуется военным властям города. Право собственности ни в коем случае не будет затронуто до вынесения решения судами Соединенных Штатов.
4. Если мистер Коэн покинет Саванну в соответствии с моим Специальным приказом № 148, это является публичным признанием того, что он «присоединяется к врагам Соединенных Штатов», и все его имущество подлежит конфискации в пользу Соединенных Штатов. Но в качестве одолжения ему будет разрешено вывезти с собой одежду и мебель для личного пользования, а также для его семьи и слуг, и он будет переправлен в расположение врага, но не через Порт-Ройал.
Эти правила будут применяться ко всем сторонам, и никаких исключений из них делаться не будет.
Имею честь быть, генерал, ваш покорный слуга,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.
Это письмо было ответом на конкретные запросы; оно ясно и охватывает все пункты, и если я уеду до исполнения моих приказов, я постараюсь внушить моему преемнику, генералу Фостеру, их мудрость и целесообразность.
Я надеюсь, что избранный мной в этих вопросах курс встретит ваше одобрение, и что Президент не станет возвращать средства лицам, претендующим на хлопок или другое имущество, без веских доказательств лояльности и дружелюбия со стороны заявителя, или если не должна быть достигнута какая-то иная позитивная цель.
Я с большим уважением, ваш покорный слуга,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.








































































































































































































 
 
 
 
 




ГЛАВА XXIII.

КАМПАНИЯ В КАРОЛИНАХ.






ФЕВРАЛЬ И МАРТ 1865 ГОДА.






1 февраля, как уже объяснялось ранее, армия, предназначенная для активной кампании из Саванны на север, состояла из двух крыльев под командованием соответственно генерал-майоров Ховарда и Слокама и в основном представляла собой те же силы, что совершили марш от Атланты до Саванны. Действовали те же общие приказы, и эту кампанию вполне можно классифицировать как продолжение предыдущей.

Правое крыло, за исключением дивизии Корса из Пятнадцатого корпуса, было сосредоточено в Покоталиго (Южная Каролина) или в его окрестностях. Его обозы были заполнены продовольствием, боеприпасами и фуражом, все было готово к выступлению, и оставалось лишь дождаться левого крыла, задержанного паводком на реке Саванна. Оно состояло из следующих сил:

Пятнадцатый корпус, генерал-майор ДЖОН А. ЛОГАН.

Первая дивизия, бригадный генерал Чарльз Р. Вудс; Вторая дивизия, генерал-майор У. Б. Хейзен; Третья дивизия, бригадный генерал Джон Е. Смит; Четвертая дивизия, бригадный генерал Джон М. Корс. Артиллерийская бригада, восемнадцать орудий, подполковник У. Х. Росс, 1-й Мичиганский артиллерийский полк.

Семнадцатый корпус, генерал-майор ФРЭНК П. БЛЭР-МЛАДШИЙ.

Первая дивизия, генерал-майор Джозеф А. Моуэр; Вторая дивизия, бригадный генерал М. Ф. Форс; Четвертая дивизия, бригадный генерал Джайлс А. Смит. Артиллерийская бригада, четырнадцать орудий, майор А. К. Уотерхаус, 1-й Иллинойский артиллерийский полк.

Левое крыло с дивизией Корса и кавалерией Килпатрика находилось у Систерс-Ферри и в ее окрестностях, в сорока милях выше города Саванна, и занималось переправой через реку, которая сильно разлилась. Оно состояло из следующих сил:

Четырнадцатый корпус, генерал-майор ДЖЕФФ. К. ДЭВИС.

Первая дивизия, бригадный генерал У. П. Карлин; Вторая дивизия, бригадный генерал Джон Д. Морган; Третья дивизия, бригадный генерал А. Бэйрд. Артиллерийская бригада, шестнадцать орудий, майор Чарльз Хоутолинг, 1-й Иллинойский артиллерийский полк.

Двадцатый корпус, бригадный генерал А. С. УИЛЬЯМС.

Первая дивизия, бригадный генерал Н. И. Джексон; Вторая дивизия, бригадный генерал Дж. В. Гири; Третья дивизия, бригадный генерал У. Т. Уорд. Артиллерийская бригада, шестнадцать орудий, майор Дж. А. Рейнольдс, 1-й Нью-Йоркский артиллерийский полк.

Кавалерийская дивизия, бригадный генерал ДЖАДСОН КИЛПАТРИК.

Первая бригада, полковник Т. Дж. Джордан, 9-й Пенсильванский кавалерийский полк; Вторая бригада, полковник С. Д. Аткинс, 92-й добровольческий пехотный полк Иллинойса; Третья бригада, полковник Джордж Е. Спенсер, 1-й Алабамский кавалерийский полк. Одна батарея из четырех орудий.

Фактическая численность армии, согласно приводимым ниже официальным ведомостям, составляла на тот момент шестьдесят тысяч семьдесят девять человек и шестьдесят восемь орудий. Обозы насчитывали около двух с половиной тысяч повозок (в каждую было запряжено по шесть мулов) и около шестисот санитарных повозок (по две лошади в каждой). Содержимое повозок включало в себя достаточный запас боеприпасов для крупного сражения, фураж примерно на семь дней и продовольствие на двадцать дней, в основном хлеб, сахар, кофе и соль, причем в отношении свежего мяса мы в значительной степени рассчитывали на быков, которых гнали за собой, а также на скот, свиней и птицу, которые нам предстояло добывать вдоль нашего маршурута.

ИТОГИ — КАМПАНИЯ В КАРОЛИНАХ.



	
          February 1.   
        
	
          March 1.   
        
	
          April 1.   
        
	
          April 10
        



	
          60,079
        
	
          57,676
        
	
          81,150
        
	
          88,948
        




Противник занимал города Чарлстон и Огасту, имея гарнизоны, способные вести если не победоносную, то по крайней мере достойную оборону, но совершенно не готовые противостоять нашим ветеранским колоннам в открытом поле. Для противодействия нашему продвижению на север или его задержки генерал Уиллер располагал своей кавалерийской дивизией (сократившейся до размеров бригады из-за упорных и тяжелых боев еще со времен начала кампании против Атланты), а генерал Уэйд Хэмптон был направлен из Виргинской армии в свой родной штат Южная Каролина с большой помпой и чрезвычайными полномочиями по набору людей, сбору средств и лошадей, «чтобы остановить продвижение захватчиков» и «наказать нас за нашу дерзкую попытку вторгнуться в славный штат Южная Каролина!». Считалось, что в тот момент у Колумбии и в ее окрестностях под его командованием и командованием генерала Батлера находились две небольшие кавалерийские дивизии.

Разумеется, я испытывал своего рода презрение к этим разрозненным и незначительным силам, понимая, что они едва ли смогут задержать нас хоть на час; и единственный серьезный вопрос, который передо мной вставал, заключался в том, останется ли генерал Ли сидеть в Ричмонде (осажденном генералом Грантом) и позволит ли нам почти без сопротивления пройти через штаты Южная и Северная Каролина, отрезая и уничтожая те самые припасы, от которых зависело снабжение его армии в Виргиниа, или же он предпримет попытку вырваться от генерала Гранта и попытается перехватить нас где-нибудь во внутренних районах между Колумбией и Рали? Я прекрасно понимал в то время, что разбитые остатки армии Худа (бежавшие из Теннесси) спешно перебрасываются через Джорджию через Огасту для соединения перед моим фронтом. Оценивая их максимум в двадцать пять тысяч человек, а силы Харди, Уиллера и Хэмптон в пятнадцать тысяч, мы получали сорок тысяч, что при грамотном и энергичном руководстве составляло грозную силу и могло сделать форсирование таких рек, как Санти и Кейп-Фир, сложнейшей задачей. Поэтому я принял все возможные меры предосторожности и договорился с адмиралом Дальгреном и генералом Фостером следить за нашим продвижением во внутренних районах всеми возможными средствами и подготовить для нас опорные пункты безопасности вдоль побережья: в Буллс-Бей, Джорджтауне и в устье реки Кейп-Фир. Тем не менее, было крайне желательно за один марш-бросок достичь Голдсборо в штате Северная Каролина (на расстоянии четырехсот двадцати пяти миль), который являлся чрезвычайно удобным пунктом для дальнейших операций благодаря двум сходящимся там железным дорогам, идущим от морского побережья из Уилмингтона и Ньюберна. Перед отъездом из Саванны я отправил в Ньюберн полковника инженерных войск В. В. Райта с приказом взять под контроль эти железные дороги, собрать подвижной состав и отремонтировать пути на возможно большее расстояние в течение шести недель — времени, которое, по нашим расчетам, требовалось нам на преодоление этого расстояния.

Вопрос снабжения по-прежнему оставался жизненно важным, и я рассудил, что мы можем смело рассчитывать на местность в плане получения значительного количества фуража и продовольствия, а если дело примет совсем дурной оборот, то мы сможем несколько месяцев продержаться на мулах и лошадях из наших обозов. Тем не менее, время имело не меньшее значение, и как только до меня дошли сведения, что генерал Слокам закончил наводить свой понтонный мост у Систерс-Ферри и что кавалерия Килпатрика переправилась через реку, я отдал общий приказ о выступлении и поручил всем колоннам держать курс на Южно-Каролинскую железную дорогу к западу от Бранчвилла, в районе Блэквилла и Мидуэя.

Правое крыло двинулось вверх по реке Салкехатчи: Семнадцатый корпус на правом фланге получил приказ по достижении Риверс-Бридж форсировать реку, а Пятнадцатый корпус — через Хикори-Хилл к Бофортс-Бридж. Килпатрику было приказано наступать через Барнуэлл; дивизия Корса и Двадцатый корпус должны были следовать по дорогам, которые вывели бы их на связь с Пятнадцатым корпусом у Бофортс-Бридж. Все эти колонны выступили без промедления 1 февраля. Мы столкнулись с кавалерией Уиллера, которая заградила дорогу, навалив деревьев, но наши люди убрали их и отбросили в сторону, так что это препятствие едва ли задержало нас хоть на час. Лично я сопровождал Пятнадцатый корпус (генерал Логан) через Макферсонвилл и Хикори-Хилл и поддерживал постоянную связь с генералом Слокамом с помощью курьеров, передавая им инструкции спешить как можно сильнее, чтобы соединить всю армию на Южно-Каролинской железной дороге в районе Блэквилла.

Ночь на 2 февраля я провел у почтового отделения в Хикори-Хилл, а ночь на 3 февраля — у почтового отделения в Дак-Бранч, в тридцати одной миле от Покоталиго. 3-го числа Семнадцатый корпус вышел к Риверс-Бридж, а Пятнадцатый приблизился к Бофортс-Бридж. Салкехатчи все еще выходила из берегов и представляла собой весьма грозное препятствие. На противоположном берегу появились значительные силы противника, которые разрушили все мосты, перекинутые через многочисленные глубокие протоки разлившейся реки, и единственным доступным путем казались узкие гати, по которым проходили обычные дороги. У Риверс-Бридж генералы Моуэр и Джайлс А. Смит провели головы своих колонн через это болото по плечи в воде, перебрались на сухую сосновую землю, развернулись против мятежной бригады, защищавшей переправу, и обратили ее в полное бегство. Именно в этом бою генерал Ваджер Свейн лишился ноги, и его пришлось отправить обратно в Покоталиго. Тем не менее человеческие потери оказались весьма незначительными по сравнению с достигнутыми результатами, поскольку противник немедленно оставил весь рубеж Салкехатчи, и Пятнадцатый корпус переправился у Бофортс-Бридж без сопротивления.

5 февраля я находился у Бофортс-Бридж. К тому времени генерал А. С. Уильямс подоспел с пятью бригадами Двадцатого корпуса; я также получил известие о том, что генерал Килпатрик находится наравне с нами в Барнуэлле, после чего отдал приказ о марше напрямую к железной дороге у Мидуэя. Я по-прежнему оставался при Пятнадцатом корпусе, который 6 февраля находился в пяти милях от Бамберга. Разумеется, я ожидал ожесточенного сопротивления на этой железной дороге, поскольку ее потеря перерезала бы все сообщения между Чарльзоном и Огастой.

Ранним утром 7-го числа, посреди ливня, мы вышли к железной дороге, достигнув ее в нескольких пунктах почти без сопротивления. Генерал Ховард рассказал мне по этому поводу забавную историю, которую стоит пересказать: он шел с Семнадцатым корпусом прямо на Мидуэй и примерно в пяти милях от него начал развертывать головную дивизию, чтобы быть готовым к бою. Сидя на коне у обочины дороги во время развертывания, он увидел человека, который неслась по дороге изо всех сил; по мере приближения он узнал в нем одного из своих «фуражиров», ехавшего на белой лошади с веревочной уздечкой и одеялом вместо седла. Подъехав ближе, тот закричал: «Поторопитесь, генерал, мы захватили железную дорогу!». Таким образом, пока мы, генералы, неторопливо готовились к серьезному бою, кучка наших фуражиров в поисках добычи опередила всех и фактически захватила Южно-Каролинскую железную дорогу — артерию жизненной важности для правительства мятежников.

Как только мы вышли к железной дороге, команды солдат приступили к работе: они вырывали рельсы, сжигали шпалы и скручивали полотна. Это была важнейшая железная дорога, и я намеревался полностью уничтожить ее на протяжении пяти миль — отчасти чтобы исключить любую возможность ее восстановления, а отчасти чтобы выиграть время, необходимое для подхода генерала Слокама.

Местность вокруг была очень бедной, но жители по большей части оставались по домам. В самом деле, им было некуда идти. Кавалерия противника отступала перед нами, но сообщалось, что его пехота проявляет некоторую активность у Бранчвилла, на противоположном берегу Эдисто; однако при появлении хотя бы горстки наших людей они сами сожгли свои мосты — именно то, что мне было нужно, поскольку мы в них не нуждались, в отличие от них.

Мы все оставались растянутыми вдоль этой железной дороги до 9 февраля: Семнадцатый корпус на правом фланге, затем Пятнадцатый, Двадцатый и кавалерия у Блэквилла. Генерал Слокам прибыл в Блэквилл в тот же день с дивизией Гири из Двадцатого корпуса и доложил, что Четырнадцатый корпус (генерала Джефф. К. Дэвиса) следует за ними через Барнуэлл. 10-го числа я доехал до Блэквилла, где провел совещание с генералами Слокамом и Килпатриком. Убедившись, что вся армия будет готова в течение суток, я отдал распоряжения о следующем движении на север к Колумбии, причем правое крыло по пути должно было атаковать Оранджберг. Килпатрику было приказано продемонстрировать мощное наступление в сторону Эйкена, чтобы поддерживать иллюзию нашего возможного поворота на Огасту; однако его предупредили, что следующей целью является Колумбия и что он должен прикрывать левый фланг от околачивающегося поблизости Уиллера. Мне хотелось добраться до Колумбии раньше, чем туда успеет хоть какая-то часть армии Худа. Сообщалось, что некоторые их соединения под командованием генерала Дика Тейлора уже достигли Огасты.

Достаточно разрушив железную дорогу и завершив соединение всей армии, мы возобновили общий марш 11-го числа. Каждый корпус переправился через Южный Эдисто по отдельным мостам с приказом остановиться на дороге, ведущей из Оранджберга в Огасту, до тех пор, пока не появится уверенность, что Семнадцатый корпус овладел Оранджбергом. Этот населенный пункт имел значение лишь потому, что его занятие прерывало связь между Чарльзоном и Колумбией. Все головы колонн вышли на эту дорогу, известную как Эджфилдская дорога, в течение 12-го числа, и Семнадцатый корпус повернул направо, в сторону Оранджберга. Добравшись до головы колонны напротив Оранджберга, я обнаружил остановившуюся дивизию Джайлса А. Смита с расчехленной батареей, которая обменивалась выстрелами с отрядом на противоположном берегу Эдисто. Он доложил, что мост разрушен, а река глубокая и непроходимая. Тогда я приказал генералу Блэру направить сильную дивизию ниже по течению, милях в четырех-пяти, чтобы организовать там переправу. Он навел понтонный мост, но низина на другом берегу оказалась затопленной, и солдатам пришлось брести по ней, местами по пояс в воде. Я находился в тот момент с этой дивизией пешком, пытаясь отыскать путь через затопленную низину; но как только голова колонны достигла песчаных холмов, я понял, что противник не задержится надолго в Оранджберге, и вернулся к своему коню на западном берегу, после чего быстро поскакал туда, где оставил Джайлса А. Смита. Я застал его у захваченного разрушенного моста напротив города, который он восстанавливал, и оказался в числе первых, кто переправился на другой берег и вошел в город. К моменту входа стрелков Форса или Джайлса А. Смита в город (и даже раньше) несколько магазинов уже горели, и я твердо уверен, что кто-то из горожан говорил мне, будто некий купец-еврей поджег собственный хлопок и лавку, от чего огонь и распространился. Впрочем, пожар быстро потушили, и Семнадцатый корпус (генерал Блэр) занимал город всю эту ночь. Я помню, что посетил большой госпиталь на холме возле железнодорожной станции, где размещались дети-сироты, эвакуированные из приюта в Чарльзоне. Мы взяли их под защиту и, кажется, снабдили продовольствием. Железная дорога и депо были разрушены по приказу, и, без сомнения, было сожжено немало хлопка, поскольку мы все рассматривали хлопчатник как враждебную собственность, подлежащую уничтожению. Генералу Блэру было приказано разрушить эту железную дорогу вплоть до точки ее пересечения с рекой Санти, а затем повернуть на Колумбию. Утром 13-го числа я снова присоединился к Пятнадцатому корпусу, который переправился через Северный Эдисто по Слиллингскому мосту и двинулся прямо на Колумбию в обход верховий болота Кау-Кау. Во всем колоннам были разосланы приказы повернуть на Колумбию, где, как предполагалось, противник сосредоточил все силы, какие только смог стянуть из Чарльзона, Огасты и даже из Виргинии. В ту ночь я находился с Пятнадцатым корпусом в двадцати одной миле от Колумбии, где мой адъютант, полковник Оуденрид, перехватил на дороге офицера-мятежника, который, приняв его за своего сослуживца, откровенно ответил на все вопросы и выдал правду о том, что в Колумбии нет ничего, кроме кавалерии Хэмптона. Дело в том, что генерал Харди в Чарльзоне был твердо уверен, будто мы идем за Чарльзоном; мятежные войска в Огасте полагали, что «нашей целью» являются они сами; поэтому они бросили бедную Колумбию на попечение кавалерии Хэмптона, которая была дезориентирована поступавшими со всех сторон слухами, так что и Борегар, и Уэйд Хэмптон, находившиеся в Колумбии, похоже, совершенно потеряли головы.

14-го числа голова Пятнадцатого корпуса, дивизия Чарльза Р. Вудса, приблизилась к Литл-Конгари — широкой и глубокой реке, притоку главного Конгари, в шести-восьми милях к югу от Колумбии. На противоположном берегу этой реки располагался недавно построенный форт, а на нашей стороне раскинулось обширное пространство старых хлопковых полей, которые были затоплены и покрыты толстым слоем тимы. Генерал Вудс развернул головную бригаду, которая вела передовую перестрелку, но доложил, что мост разрушен, а на другом берегу находится значительная сила противника. Я приказал генералу Ховарду или Логану направить бригаду в обход с левого фланга, чтобы выяснить, нельзя ли форсировать эту реку выше по течению, однако в то же время понимал, что маршрут генерала Слокама выведет его к Колумбии в тылу этой реки и что его приближение обнажит ее позицию. Следовательно, не было никакой необходимости подвергать риску множество жизней. Тем не менее бригада нашла способ переправиться через Литл-Конгари и тем самым открыла проход по главной дороге, так что стрелки генерала Вудса немедленно перебрались на ту сторону, а отряд приступил к ремонту моста. На это ушло менее часа, после чего я переправился вместе со всем моим штабом. Я обнаружил, что новый форт не достроен и пустует, но с его бруствера был виден простор старых полей, ограниченных с севера и запада холмами, поросшими лесом. Примерно в полумиле слева от нас находилась плантация, а на опушке леса выстроились силы мятежной кавалерией численностью около полка; они пошли в атаку на кое-кого из наших фуражиров, грабивших плантацию. Мой адъютант, полковник Оуденрид, который выехал вперед, вернулся слегка побитым и ушибленным: заметив эту кавалерийскую атаку, он попытался вернуться к нам, но его конь упал вместе с ним при попытке перепрыгнуть через канаву. Стрелковая цепь генерала Вудса встретила эту кавалерийскую атаку и отбросила ее обратно в лес и далее. Мы оставались на этой позиции до ночи 15 февраля, и я разбил лагерь на ближайшем сухом месте за Литл-Конгари, где на следующее утро были составлены письменные приказы, регламентирующие поведение войск во время оккупации Колумбии. Они датированы 16 февраля 1865 года и гласят следующее:

Генерал Ховард переправится через реки Салуда и Брод-Ривер как можно ближе к их устьям, займет Колумбию, уничтожит общественные здания, железнодорожное имущество, производственные предприятия и механические мастерские; однако он пощадит библиотеки, приюты и частные жилые дома. Затем он двинется на Уиннсборо, полностью уничтожив по пути этот участок железной дороги. Он также прикажет сжечь все мосты, эстакады, водонапорные башни и депо на железной дороге вплоть до реки Уотери, сломать стрелочные переводы и произвести любые другие разрушения, на выполнение которых хватит времени без ущерба для надлежащей оперативности.

Эти инструкции вошли в состав Приказа № 26, который предписывал маршруты марша для различных колонн вплоть до Фейетвилла в Северной Каролине, и служат неопровержимым доказательством того, что тогда я рассматривал Колумбию лишь как один из пунктов на нашем общем маршруте, а не как крупное завоевание.

В течение 16 февраля Пятнадцатый корпус достиг пункта напротив Колумбии, продвинулся к Салудской фабрике тремя милями выше, форсировал эту реку, и голова колонны вышла к Брод-Ривер как раз в тот момент, когда ее мост пылал в огне — кавалерия Батлера только что переправилась в Колумбию. Голова колонны Слокама также достигла пункта напротив Колумбии тем же утром, но основные силы его армии оставались позади, в Лексингтоне. Я прибыл туда рано утром 16-го числа, встретился с генералом Слокамом и разъяснил ему смысл Приказа № 26, который предполагал переправу его армии через Брод-Ривер у Алстона, в пятнадцати милях выше Колумбии. Спустившись к речному берегу, я увидел обломки большого моста, сожженного неприятелем: его многочисленные каменные быки все еще стояли, но пролетные строения исчезли. На противоположном берегу реки Конгари во всей красе расстилался город Колумбия. Мне были отчетливо видны недостроенный Капитолий штата, прекрасное гранитное здание, и еще дымившиеся развалины железнодорожного депо. Время от времени по улицам пробегали редкие горожане или кавалеристы, а множество негров, по-видимому, были заняты вытаскиванием мешков с зерном или мукой, сложенных штабелями возле сожженного депо.

У капитана Де Греса было расчехлено отделение его двадцатифунтовых орудий Паррота, которые вели огонь по городу. Я спросил его, зачем он стреляет; он ответил, что иногда замечает вражескую кавалерию на пересечениях улиц и у него есть подозрение, будто на противоположном берегу затаились крупные силы пехоты, притаившиеся на случай нашей попытки форсировать реку прямо в черте города. Я велел ему больше не стрелять по городу, но разрешил подорвать несколько снарядов возле депо, чтобы разогнать негров, расхищавших мешки с кукурузой и мукой, которые были нам нужны, а также сделать три выстрела по пустому зданию Капитолия. Я стоял рядом и наблюдал за этими выстрелами, после чего всякая стрельба прекратилась. Хотя этот эпизод с обстрелом Колумбии стал предметом многочисленных спекуляций и расследований, мне до сих пор не доводилось слышать о том, чтобы хоть один человек в Колумбии погиб от нашего артиллерийского огня. С другой стороны, накануне вечером, когда дивизия Вудса лагерем стояла на открытых полях у Литл-Конгари, мятежная батарея с противоположного берега реки обстреливала ее всю ночь. Это сильно разозлило меня тогда, поскольку это было бессмысленным вредительством, ведь генералы Борегар и Хэмптон не могли не понимать, что они не в силах помешать нашему входу в Колумбию. Я всегда утверждал, что имел полное право ответить на этот ненужный акт войны тем же, но не сделал этого, хотя неизменно давал ему заслуженную оценку.

Ночь на 16-е число я провел лагерем возле старого лагеря военнопленных напротив Колумбии, известного нашим военнопленным под названием «Кэмпи-Соргум», где еще оставались землянки и вырытые в земле норы, которые наши пленные сооружали для защиты от зимних холодов и летней жары. Пятнадцатый корпус шел впереди, достигнув Брод-Ривер примерно в четырех милях выше Колумбии; Семнадцатый корпус следовал сзади, на берегу реки напротив Колумбии; а левое крыло и кавалерия повернули на север в сторону Алстона.

На следующее утро, а именно 17 февраля, я подъехал к голове колонны генерала Ховарда и обнаружил, что за ночь он переправил бригаду Стоуна из дивизии Вудса (Пятнадцатый корпус) на понтонных плотах, и эта бригада теперь развернута на противоположном берегу для прикрытия строительства почти завершенного понтонного моста.

Я сидел с генералом Ховардом на бревне, наблюдая за тем, как солдаты наводят мост; около 9 или 10 часов утра с другого берега прибыл курьер от полковника Стоуна с известием, что мэр Колумбии вышел из города для его капитуляции, и с запросом дальнейших инструкций. Я лишь заметил генералу Ховарду, что его приказы у него на руках, пусть полковник Стоун продолжает движение в город, а мы последуем за ним, как только мост будет готов. С этим же курьером я получил написанную карандашом записку от настоятельницы женского монастыря или школы в Колумбии, в которой она заявляла, что в бытность моей дочери Минни ученицей монастырской школы в Браун-Каунти, штат Огайо, она была там преподавательницей, и на этом основании просила об особой защите. Насколько я помню, я передал эту записку моему шурину, полковнику Юингу, занимавшему тогда должность генерального инспектора в моем штабе, с поручением повидаться с этой дамой и заверить ее, что мы вообще не планируем никакого уничтожения частной собственности в Колумбии.

Как только мост был готов, я перевел через него своего коня, за мной последовал весь мой штаб. Генерал Ховард сопровождал меня со своим штабом, следом шли генерал Логан, за ним генерал Ч. Р. Вудс и весь Пятнадцатый корпус. Поднявшись на холм, мы вскоре вышли на широкую дорогу, ведущую в Колумбию среди старых полей кукурузы и хлопчатника, и, въехав в город, обнаружили на улицах, казалось, все его население, белое и черное. Дуял сильный и порывистый северный ветер, клочья хлопка летали по воздуху и цеплялись за ветки деревьев, напоминая северную метель. Возле рыночной площади мы нашли бригаду Стоуна в строю с составленными в козлы ружьями; большой отряд его солдат вместе с горожанами пытался с помощью старой пожарной машины потушить пламя в длинной стопке горящих хлопковых тюпей, которые, как мне сказали, были подожжены мятежной кавалерией при отходе из города тем утром. Знаю, что, чтобы объехать этот ряд горящих тюков хлопка, мне пришлось вести коня по тротуару. На рыночной площади собралась огромная толпа белых и черных, среди которых находился мэр города, доктор Гудвин, весьма почтенный пожилой джентльмен, чрезвычайно озабоченный защитой интересов горожан. Он был пешком, а я верхом, и я, вероятнее всего, сказал ему тогда не беспокоиться, что мы не собираемся оставаться надолго и не имеем никаких намерений причинять вред мирным гражданам или частной собственности. Около этого времени я заметил нескольких людей, пытавшихся пробиться сквозь толпу, чтобы поговорить со мной, и крикнул чернокожим освободить им дорогу; когда они добрались до меня, то объяснили, что являются офицерами нашей армии, которые содержались в плену, совершили побег из лагеря и из-под охраны мятежников и, разумеется, вне себя от радости, оказавшись в безопасности среди нас. Я сказал им, что, как только обстановка уляжется, они должны доложить генералу Ховарду, который позаботится об их безопасности и позволит путешествовать с нами. Один из них протянул мне бумагу, попросив прочитать ее на досуге; я сунул ее во внутренний карман мундира и поехал дальше. Генерал Ховард по-прежнему был со мной, и, свернув на улицу, ведущую направо к Чарльзонскому депо, мы обнаружили, что оно вместе с большим складом сгорело дотла, однако на платформе и на земле рядом лежали частично обгоревшие кучи мешков с кукурузой и кукурузной мукой.

Отряд бригады Стоуна охранял это место, отделяя пригодное от испорченного. Мы проехали вдоль железнодорожного пути саженей триста или четыреста до большого литейного завода, когда какой-то человек подъехал к нам и сообщил, что кавалерия мятежников совсем близко, предупредив, что нас могут подстрелить. Мы соответственно повернули обратно к рыночной площади и по дороге заметили, что несколько солдат явно находятся подвыпившими, о чем я и обратил внимание генерала Ховарда. Он оставил меня и поскакал к голове колонны генерала Вудса, которая как раз проходила через город строем. По прибытии на рыночную площадь я снова встретился с доктором Гудвином и поинтересовался, где он намерен меня разместить; он ответил, что выбрал дом Блантона Данкана, эсквайра, жителя Луисвилла (Кентукки), проживавшего тогда там, который получил подряд на печать конфедератских денег и бежал с кавалерией Хэмптона. Мы проехали кварталов шесть или восемь назад от нового Капитолия и нашли отличный современный дом со всей обстановкой, конюшнями и большим двором, сделали его своей штаб-квартирой и занимали его все время нашего пребывания. Я считал генерала Ховарда комендантом города и направлял к нему многочисленных просителей за охраной и защитой. Прежде чем прибыли наши штабные повозки, я прогулялся по улицам Колумбии, обнаружил выставленные на главных перекрестках караулы и в целом царящий порядок, однако больше не возвращался на главную улицу, так как она была заполнена толпой горожан, наблюдавших за марширующими мимо солдатами.

Во второй половине дня того же дня, 17 февраля, весь Пятнадцатый корпус прошел через город и вышел на Кэмденскую и Уиннсбороскую дороги. Семнадцатый корпус вообще не заходил в город, а свернул напрямую на Уиннсбороскую дорогу от понтонного моста на Брод-Ривер, располагавшегося примерно в четырех милях выше города.

После того как мы, так сказать, обосновались в доме Блантона Данкана — скажем, около двух часов дня, — я, по своему обыкновению, перетряхнул карманы, чтобы внимательнее прочитать различные записки и памятные записки, полученные за день, и обнаружил ту самую бумагу, которую мне передал, как уже описывалось, один из наших сбежавших пленных. Это оказалась песня «Марш Шермана к морю», сочиненная адъютантом С. Х. М. Байерсом из 5-го Айовского пехотного полка, когда тот содержался в заключении в колумбийской тюрьме. Песня была красиво переписана от руки его товарищем по несчастью и вручена мне лично. Она показалась мне настолько хорошей, что я немедленно вызвал Байерса, зачислил его в свой штаб, обеспечил конем и снаряжением и взял с собой до Фейетвилла в Северной Каролине, откуда его отправили в Вашингтон в качестве курьера с депешами. Сейчас он служит консулом Соединенных Штатов в Цюрихе (Швейцария), где мне впоследствии довелось побывать у него в гостях. Я помещаю эту песню здесь для удобства справок и сохранения памяти. Байерс говорил, что среди пленных в Колумбии существовал прекрасный вокальный ансамбль, который отлично исполнял ее перед зачастую состоявшей из мятежных дам аудиторией:
 
 



МАРШ ШЕРМАНА К МОРЮ.

Сочинение адъютанта Байерса, 5-й Айовский пехотный полк. Аранжировка и исполнение заключенных колумбийской тюрьмы.




I Ярко наши костры освещали гору, Что угрюмо на реку внизу смотрела, Когда мы утром стояли у орудий И с тревогой ждали врага; Когда из мрака, Окутавшего горы и деревья, Выехал всадник И прокричал: «Парни, вставайте и будьте готовы! Ибо Шерман идет маршем к морю!» ПРИПЕВ: И запели мы песню о нашем вожде, Что эхом пронеслась над рекой и лугом; И ярче засияли звезды нашего знамени, Когда Шерман двинулся к морю! II И громовое «ура» в честь храброго Шермана Неслось из каждой долины и лощины, И трубы повторяли музыку, Слетевшую с уст солдат; Ибо мы знали, что звезды на нашем знамени Засияют еще ярче в своем великолепии, И что благословения севера встретят нас, Когда Шерман двинется к морю! И запели мы песню и т. д. III Вперед же, парни! Вперед к бою! Мы шли нашим трудным путем, Мы штурмовали дикие холмы Ресаки — Боже, благослови павших в тот день! И вот Кенесо возвышался во всем своем величии, Возвышался над знаменем свободных; Но Восток и Запад несли наше знамя, И Шерман шел вперед к морю! И запели мы песню и т. д. IV Все вперед мы рвались, пока наши знанам Заметались над мрачными стенами Атланты, И кровь патриота оросила Почву, где падает флаг предателя; Но мы не останавливались, чтобы оплакать павших, Снующих у каждой реки и каждого дерева, И все же мы сплели им лавровый венок, Когда Шерман шел к морю! И запели мы песню и т. д. V О, горда была наша армия тем утром, Что стояла там, где темнеют сосны, Когда Шерман сказал: «Парни, вы устали, Но сегодня прекрасная Саванна — наша!» И запели мы песню о нашем вожде, Что эхом пронеслась над рекой и лугом, И звезды на нашем знамени засияли ярче, Когда Шерман разбил лагерь у моря!










































































 



Ближе к вечеру 17 февраля мэр, доктор Гудвин, зашел в мою штаб-квартиру в доме Данкана и заметил, что в Колумбии живет дама, которая выдает себя за мою особую знакомую. Когда он назвал ее имя, я не смог его вспомнить, но поинтересовался ее девичьей или фамильной фамилией. Он ответил: Пояс. Так получилось, что, когда я был лейтенантом в форте Молтри в 1842–1846 годах, я очень часто навещал семью с такой фамилией на восточном рукаве Купер-Ривер, примерно в сорока милях от форта Молтри, и охотился с их сыном, мистером Джеймсом Поясом, отличным парнем и прекрасным спортсменом. Его отец, мать и несколько сестер составляли эту семью, отличавшуюся чрезвычайным гостеприимством. Одна из сестер очень любила заниматься акварельной живописью, что было и моей слабостью, и однажды я подарил ей книгу по акварели. Разумеется, я был рад возобновить знакомство и предложил доктору Гудвину пешком отправиться к ее дому навестить эту даму, что мы и сделали. Дом располагался за Шарлоттским депо на большом участке; он был деревянным, с высоким крыльцом, на которое вела наружная лестница. Войдя во двор, я заметил уток и кур и общую атмосферу мира и уюта, которую было поистине приятно созерцать в то время повсеместного запустения; упомянутая дама встретила нас на верху лестницы и пригласила в идеальную и отлично обставленную гостиную. Расспросив ее об отце, матери, сестрах и особенно о брате Джеймсе, моем закадычном друге, я не преминул заметить, что мне приятно видеть, будто наши солдаты обошлись с ее домом и усадьбой не так сурово, как обычно. «Я обязана этим вам, генерал», — ответила она. «Вовсе нет. Я и не знал, что вы здесь, до сегодняшнего утра». Она вновь повторила, что обязана мне полной сохранностью своего дома и имущества, и добавила: «Вы же помните, когда вы были у нас на Купер-Ривер в 1845 году, вы подарили мне книгу», — и протянула мне ту самую книгу, на форзаце которой было написано: «Мисс Пояс с комплиментами от У. Т. Шермана, первого лейтенанта 3-го артиллерийского полка». Затем она пояснила, что по мере приближения нашей армии к Колумбии у нее возникли сомнения, тот ли страшный Шерман опустошает край — У. Т. Шерман или Т. В. Шерман, оба известные как генералы северной армии; но в предположении, что он является ее старым знакомым, когда кавалерия Уэйда Хэмптона отходила из города с криками, что идут янки, она вооружилась этой книгой и стала ждать развязки. Вскоре крики у рыночной площади возвестили, что янки пришли; очень скоро по улицам засновали бегающие люди; толпа их перемахнула через забор, принялась гонять кур и уток и врываться в ее дом. Она заметила крупного мужчину с окладистой бородой, обладавшего неким авторитетом, и обратилась к нему именем «его генерала». «Что вы знаете о дядюшке Билли?» — «Как же», — ответила она, — «когда он был молодым человеком, он был нашим другом в Чарльзоне, и вот книга, которую он мне подарил». Офицер или солдат взял книгу, посмотрел на надпись, повернулся к товарищам и сказал: «Парни, это так и есть; это почерк дядюшки Билли, я его часто видел раньше». Он тут же приказал отряду прекратить мародерство и оставил человека караулить дом для ее защиты до тех пор, пока не будет установлена регулярная комендантская охрана. Тогда я спросил ее, был ли столь же любезен с ней регулярный патруль или часовой. Она заверила меня, что это очень милый молодой юноша; что он рассказывал ей все о своей семье в Айове; а в это самое мгновение находился в другой комнате и присматривал за ее младенцем. Надо сказать, эта дама обладала здравым смыслом и тактом, благодаря чему ей удалось отвадить отряд, который еще через пять минут разграбил бы ее дом подчистую — все, что годилось в пищу или на одежду. Я провел у нее долгий дружеский визит и перед отъездом из Колумбии подарил ей пол-терцина риса и около ста фунтов ветчины из наших собственных пайковых запасов.

Точно так же тем же вечером я обнаружил в миссис Симонс еще одну знакомую — урожденную мисс Ррэгг, жену брата достопочтенного Джеймса Симонса из Чарльзона. Когда в ту ночь Колумбия была охвачена пожаром и ее дом оказался в опасности, я велел перевезти ее семью и имущество в мою собственную штаб-квартиру, отдал им свою комнату и кровать, а покидая Колумбию на следующий день, снабдил ее полбочонком ветчины и пол-терцином риса. Я упоминаю эти конкретные факты, чтобы показать: лично я не испытывал никакой злобы или желания уничтожить этот город или его жителей, как принято считать на Юге.

Пройдя пешком по большей части окраин Колумбии во второй половине дня и устав, я прилег отдохнуть на кровать в доме Блантона Данкана. Вскоре после наступления темноты я заметил, что стены освещает яркий свет; позвав кого-то из штаба (кажется, майора Николса) с вопросом о причине, я услышал в ответ, что в районе рыночной площади, по-видимому, горит дом. Все еще дул тот же сильный ветер, и, опасаясь последствий, я велел ему лично отправиться проверить, исполняет ли комендантский патруль свои обязанности. Он вскоре вернулся и доложил, что горит квартал зданий прямо напротив утреннего горящего хлопка и огонь распространяется; однако он застал на месте генерала Вудса с достаточным количеством людей, пытавшихся потушить пожар или по крайней мере помешать его дальнейшему распространению. Пожар продолжался разгораться, и все небо окрасилось в зловеще-красный цвет. Я посылал гонца за гонцем к генералам Ховарду, Логану и Вудсу, получая от них неоднократные заверения, что делается все возможное, но сильный ветер разносит пламя вопреки любому контролю. Эти военачальники провели на месте всю ночь, и в город для помощи уже находившейся там дивизии Вудса была введена дивизия Хейзена. Около одиннадцати часов вечера я сам спустился в город в сопровождении полквника Дейтона; мы дошли до дома мистера Симонса, откуда были видны высоко вздымающиеся в воздух языки пламени и слышен гул пожара. Я посоветовал дамам перебраться в мою штаб-квалиру, велел запрячь наши штабные повозки и перевезти туда их имущество как в более безопасное место. Воздух был полон искр и летящих масс хлопка, гонта и т. д., некоторые из которых переносились на четыре-пять кварталов и вызывали новые очаги возгорания. Солдаты в целом казались подчиненными командованию и несомненно усердно трудились, чтобы локализовать пожар и не дать ему распространиться; однако, пока дул сильный ветер, это превосходило любые человеческие возможности. К счастью, около 3–4 часов утра ветер утих, и огонь постепенно удалось взять под контроль; но он выжег самое сердце города, включая несколько церквей, старый Капитолий и школу-приют той самой сестры милосердия, которая обращалась ко мне за личной защитой. Отель «Никерсон», где квартировали несколько офицеров моего штаба, сгорел дотла, однако дома, занятые мной, генералами Ховардом и Логаном, уцелели полностью. Многие полагали, что этот пожар был тщательно спланирован и осуществлен намеренно. Это неправда. Он носил случайный характер и, по моему мнению, начался с хлопка, который люди генерала Хэмптона подожгли при уходе из города (было ли это сделано по его приказу — неважно); наши солдаты частично сбили этот огонь в первой половине дня, однако с наступлением ночи сильный ветер вновь раздул его в полный пожар, погнал на деревянные дома, вспыхивавшие как порох, и вскоре пламя вышло из-под нашего контроля.

Вся эта тема впоследствии подверглась тщательному и судебному разбирательству по ряду «хлопковых дел» смешанной комиссией по американским и британским претензиям в соответствии с Вашингтонским договором; комиссия эта не вынесла вердикта в пользу английских истцов, тем самым зафиксировав факт того, что разрушение имущества в Колумбии в ту ночь не было результатом действий федерального правительства Соединенных Штатов — иными словами, моей армии. В своем официальном докладе об этом пожаре я прямо возложил вину на генерала Уэйда Хэмптона и признаюсь, что сделал это намеренно, чтобы подорвать веру его соотечественников в него, поскольку он, по моему мнению, отличался хвастовством и выдавал себя за главного защитника Южной Каролины.
 
 








[image: Columbia.jpg (207K)]




 [image: Full Size]
 
 
 



Утреннее солнце 18 февраля взошло ярким и чистым над разрушенным городом. Примерно половина его лежала в пепле и тлеющих руинах. Множество людей остались без крова и кучками ютились на окраинах или в открытых скверах и парках вокруг своих скудных пожитков. Генерал Ховард во взаимодействии с мэром сделал все возможное, чтобы подыскать для них другое жилье; моим распоряжением он передал Сестрам Милосердия Методистский колледж, а мэру — пятьсот голов мясного скота для помощи в питании жителей; я также выдал мэру (доктору Гудвину) сто мушкетов для вооружения охраны с целью поддержания порядка после нашего ухода из этих мест. В течение 18 и 19 чисел мы оставались в Колумбии: войска генерала Ховарда занимались разборкой и уничтожением железной дороги в сторону Уотери, в то время как сильный отряд под непосредственным руководством полковника О. М. По, инженера армейской службы США, уничтожил городской арсенал, в котором оказалось в изобилии ядер, снарядов и боеприпасов. Под руководством начальника артиллерийского снабжения полковника Бейлора их свезли в повозках к реке Салуда и сбросили в глубокую воду, что привело к тяжелейшему несчастному случаю: при ударе о другой снаряд у уреза воды взорвался перкуссионный снаряд. Пламя побежало назад по просыпанной пороховой дорожке, достигло частично загруженных повозок и подорвало их, убив шестнадцать человек и уничтожив несколько повозок с мулами. Мы также уничтожили несколько ценных литейных заводов и фабрику по производству денег Конфедерации. Штампы были вывезены заранее, но осталось около шестидесяти ручных прессов. Кроме того, была обнаружена огромная масса денежных знаков на различных стадиях изготовления, с которыми наши солдаты предавались самым безудержным тратам и азартным играм.

Совершенно разрушив Колумбию, правое крыло 20-го числа начало марш на север, в сторону Уиннсборо, куда мы прибыли 21-го числа и обнаружили генерала Слокама с левым крылом, шедшим через Алстон. Оттуда правое крыло повернуло на восток, в направлении Черава и Фейетвилла (Северная Каролина), с целью форсировать реку Катавба у Пеейс-Ферри. Кавалерии было приказано следовать на север вдоль железной дороги до Честера, а затем повернуть на восток к Роки-Маунту — назначенному пункту переправы левого крыла. Сам я прибыл в Роки-Маунт 22-го числа с Двадцатым корпусом, который навел понтонный мост и переправился в течение 23-го числа. Килпатрик прибыл на следующий день в разгар сильного дождя и получил приказание немедленно переправиться через Катавбу ночью и выдвинуться к Ланкастеру, чтобы создать видимость нашего движения на Шарлотт, куда, как я слышал, Борегар направил все свои отряды, включая корпус из старой армии Худа, который двигался параллельно нам, но не смог соединиться с силами, противостоявшими нам напрямую. Разумеется, я не собирался идти на Шарлотт, поскольку правое крыло уже стремительно продвигалось к Фейетвиллу в Северной Каролине. Дождь шел такой сильный и непрерывный, что река Катавба быстро вышла из берегов, и вскоре после моего перехода по понтонному мосту у Роки-Маунта его сорвало, оставив генерала Дэвиса с Четырнадцатым корпусом на западном берегу. Дороги были отвратительными, поэтому я на несколько дней задержал Двадцатый корпус у Хенгинг-Рок, чтобы дать время Четырнадцатому корпусу переправиться.

У генерала Дэвиса возникли огромные трудности с восстановлением моста, и он был вынужден использовать пятые цепи своих поводов в качестве якорных цепей, из-за чего мы задержались в тех местах почти на неделю. Во время стоянки лагерем у Хенгинг-Рок ко мне привели двух пленных: одного капеллана, а второго — мальчика, сына Ричард Бакота из Чарлстона, которого я знал еще кадетом в Вест-Пойнте. Они только что прибыли из Чарлстона и были заранее отправлены генералом Харди, поскольку тот, по их словам, эвакуировал Чарлстон. Слухи о том же самом доходили до меня через негров, и к тому же сообщалось, что Уилмингтон в Северной Каролине занят войсками янки, так что у меня были все основания быть уверенным, что наш марш в полной мере приносит все плоды, на которые мы только могли рассчитывать. Чарлстон на самом деле был эвакуирован генералом Харди 18 февраля и в тот же день занят бригадой войск генерала Фостера под командованием генерала Шиммельпфеннига. Харди воспользовался своей единственной уцелевшей железной дорогой через Флоренс на Черо, отправил туда большую часть боеприпасов и припасов и прибыл туда с боеспособной частью гарнизона вовремя, чтобы переправиться через реку Пиди до нашего прибытия. Уилмингтон был захвачен генералом Терри 22 февраля, но об этом важном событии мы знали лишь из смутных слухов, доходивших до нас из мятежных источников.

Генерал Джефф К. Дэвис переправился через Катавбу 27-го числа, и общий марш на Черо возобновился. Килпатрик оставался недалеко от Ланкастера, ведя перестрелку с кавалерией Уилера и Хэмптона, поддерживая заблуждение о том, что мы намереваемся двинуться на Шарлотт и Солсбери, но с приказом следить за продвижением Четырнадцатого корпуса и действовать с ним согласованно, на его левом тылу. 1 марта я находился у моста Финли через ручей Линч, дороги были настолько плохими, что нам пришлось делать настил из бревен почти на каждом шагу пути; но я поддерживал связь со всеми частями армии, которые не встречали серьезного сопротивления со стороны противника. 2 марта мы вошли в селение Честерфилд, ведя перестрелку с кавалерией Батлера, которая быстро уступала позиции. Там я получил донесение от генерала Ховарда, который сообщал, что он уже находится в Черо с Семнадцатым корпусом, а Пятнадцатый корпус — неподалеку.

Генерал Харди отступил на восток за Пиди, сжегши мост. Поэтому я приказал левому крылу маршировать на Снидсборо, примерно в десяти милях выше Черо, чтобы переправиться через Пиди там, в то время как сам я намеревался переправиться и присоединиться к правому крылу в Черо. Ранним утром 3 марта я выехал из Честерфилда вместе с Двадцатым корпусом, который заполнил дорогу, перешел вброд ручей Томпсон и на вершине холма за ним обнаружил дорогу, ответвляющуюся вправо и совпадающую с той, которая, судя по моей карте, вела на Черо. Увидев стоявшего у обочины дороги негра, который смотрел на проходящие войска, я спросил его, что это за дорога. «Она ведет в Черо, хозяин!» — «Хорошая ли это дорога и как далеко?» — «Очень хорошая дорога, миль восемь или десять». — «Есть ли партизаны?»

«О нет, хозяин, они ушли два дня назад; можно было в карты играть на полах их мундиров, так они спешили!» Я сидел на своем коне Лексингтоне, очень красивом и норовистом, поэтому я подал знак своему штабу следовать за мной, так как собирался ехать без конвоя. Я повернул коня на дорогу, и остальные члены штаба последовали за мной. Генерал Бэрри продолжил расспросы о дороге и спросил того же негра, что он там делает. Тот ответил: «Говорят, скоро здесь будет массан Шерман!» — «Почему, — сказал генерал Бэрри, — это же с генералом Шерманом ты только что разговаривал». Бедный негр, чуть ли не в позе молитвы, воскликнул: «Великий Боже! Только посмотрите на его лошадь!» Он подбежал и рысцой бежал рядом со мной с милю или около того, сообщив мне всю имевшуюся у него информацию, но конь, судя по всему, восхищал его больше, чем всадник.

Мы добрались до Черо пару часов спустя под накрапывающим дождем и, пока ждали подхода наших повозок, я остановился у генерала Блэра в большом доме, принадлежавшем организатору блокады, чья семья оставалась на месте. Генерал Ховард занимал другой дом дальше по улице. Он уже приказал навести понтонный мост через Пиди — крупную, глубокую, судоходную реку, и дивизия Моуэра уже переправилась, ведя перестрелку с противником примерно в двух милях от города. Выяснилось, что Черо полон припасов, которые были доставлены из Чарлстона до его эвакуации и которые не смогли вывезти. Из расспросов я убедился, что у генерала Харди был с собой лишь чарлстонский гарнизон, что противник не разгадал наших перемещений и что, следовательно, они все еще были рассредоточены от Шарлотты до Флоренса, оставшегося у нас в тылу. Обеспечив таким образом переправу через Пиди, я не испытывал никаких опасений относительно будущего, поскольку между нами и рекой Кейп-Фир больше не оставалось серьезных препятствий, и я был уверен, что к тому времени она уже находится в руках наших друзей. Погода была настолько сырой, что мы все сидели в помещении; около полудня генерал Бэрри пригласил нас пообедать с ним. Мы спустились в цокольный этаж столовой, где на обычном семейном столе было подано превосходное угощение; во время обеда мне предложили вина, стоявшего на столе в старинных бутылках. Оно оказалось настолько хорошим, что я поинтересовался, откуда оно взялось. Генерал Блэр просто спросил: «Оно вам нравится?», но я настаивал на том, чтобы узнать, где он его раздобыл; он ответил лишь вопросом, нравится ли оно мне и хочу ли я еще. Позже он прислал мне в бивуак ящик с дюжиной бутылок лучшей мадеры, которую я когда-либо пробовал; и я узнал, что он захватил в Черо вино некоторых старых аристократических семейств Чарлстона, которые отправили его в Черо в целях сохранности. Позднее я услышал, что Блэр обнаружил около восьми повозок с этим вином, которое он распределил среди армии в целом в весьма справедливых пропорциях.

Закончив обед, когда мы выходили из столовой, генерал Бэрри спросил меня, не нужны ли мне седельные покровы или ковер для палатки, и, проведя меня в прихожую под лестницей, указал на стопку ковров, которые также были отправлены из Чарлстона в целях сохранности. Когда наши штабные повозки прибыли и наш бивуак был разбит на близлежащем поле, я послал своего ординарца (Уолтера) к генералу Блэру, и он вернулся, шатаясь под тяжелой ношей ковров, из которых офицеры и конвой сделали отличные палаточные коврики, чепраки и попоны. В Черо находилось огромное количество припасов, которые были использованы или уничтожены; среди них двадцать четыре орудия, две тысячи мушкетов и тридцать шесть сотен бочонков пороха. По неосторожности солдата огромная куча этого пороха взорвалась, сильно сотрясши город и убив и покалечив нескольких наших людей.

Мы оставались в Черо или его окрестностях до 6 марта, к какому моменту армия в основном переправилась через реку Пиди и была готова возобновить марш на Фейетвилл. В доме, где останавливался генерал Харди, я нашел свежий номер «Нью-Йорк трибюн» за дату, которая была по меньшей мере на месяц позже любой из тех, что я видел раньше. В ней содержалась масса новостей, представлявших для нас большой интерес, и один короткий абзац, который, как мне показалось, был чрезвычайно вредоносным. Полагаю, это была передовая статья о том, что редактор наконец-то имеет удовлетворение сообщить своим читателям, что о генерале Шермане в следующий раз станет известно из района Голдсборо, поскольку его суда со снабжением из Саванны, как известно, собираются в Морхед-Сити. Теперь я знал, что генерал Харди прочитал эту же газету и что он вполне сможет сделать собственные выводы. До того момента я стремился изображать движение на наше левое крыло так, чтобы полностью ввести противника в заблуждение; но это было уже невозможно, и я заключил, что мы должны быть готовы к сосредоточению на нашем фронте всех сил, подчиненных приказам генерала Джозефа Джонстона, поскольку из той же газеты я узнал, что он был восстановлен в должности командующего конфедеративными силами в Южной и Северной Каролине.

6 марта я переправился через Пиди, и вся армия выступила маршем на Фейетвилл: Семнадцатый корпус держался правее, чтобы обеспечить пространство; Пятнадцатый корпус шел по прямой дороге; Четырнадцатый корпус также следовал по прямой дороге из Снидсборо, где он переправился через Пиди; а Двадцатый корпус, который прибыл в Черо ради удобства понтонного моста, отклонился влево, чтобы войти в Фейетвилл сразу за Четырнадцатым корпусом, которому было поручено вести авангард в Фейетвилл. Килпатрик держал свою кавалерию еще дальше на левом тылу на дорогах из Ланкастера через Уэйдсборо и Нью-Джилиад, чтобы прикрывать наши обозы от кавалерии Хэмптона и Уилера, которые сначала отступили на север. Я двигался с Пятнадцатым корпусом и 8 марта достиг Лорел-Хилл в Северной Каролине. Будучи уверен, что наши войска должны находиться в Уилмингтоне, я решил отправить туда вестового; я вызвал своего человека, капрала Пайка, которого я спас, как описывалось ранее, в Колумбии и который тогда путешествовал с нашим конвоем, и поручил ему под видом переодевания пробраться к реке Кейп-Фир, добыть лодку и спуститься по ней до Уилмингтона, чтобы доставить письмо и доложить о нашем приближении. Я также обратился к генералу Ховарду с просьбой предоставить другого добровольца, и он привел мне очень толкового молодого сержанта, который ныне является офицером регулярной армии. Каждый из них отправился в путь ночью разными маршрутами, неся следующее послание, переведенное в тот же шифр, который мы использовали в телеграфных сообщениях:
 








ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ЛОРЕЛ-ХИЛЛ, среда, 8 марта 1865 г. Командующему офицеру, Уилмингтон, Северная Каролина: Мы совершаем марш на Фейетвилл, будем там в субботу, воскресенье и понедельник, а затем двинемся на Голдсборо. Если возможно, отправьте канонерку вверх по реке Кейп-Фир и передайте генералу Скофилду, что я рассчитываю встретиться с ним в районе Голдсборо. У нас все здоровы, и мы отлично справились. Дожди портят наши дороги и могут задержать нас под Фейетвиллем, в какового рода случае я хотел бы получить немного хлеба, сахара и кофе. Во всем остальном мы имеем изобилие. Я рассчитываю достичь Голдсборо к 20-му числу сего месяца. У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.













 



9-го числа я находился в расположении Пятнадцатого корпуса и ближе к вечеру достиг небольшой церкви под названием Вефиль в лесу, где мы нашли укрытие от страшной бури с ливнем, который лил всю ночь, сделав дороги ужасными. Все люди работали над устройством бревенчатых настилов, используя изгороди и колотые жерди, и каждый фут пути приходилось покрывать такими настилами, чтобы артиллерия и повозки могли пройти. 10-го числа мы добились некоторого продвижения; 11-го я достиг Фейетвилла и обнаружил, что генерал Харди, за которым следовала кавалерия Уэйда Хэмптона, едва успел переправиться через реку Кейп-Фир, сжегши мост, который я надеялся спасти. По прибытии в Фейетвилл я застал генерала Слокама уже владеющим городом с Четырнадцатым корпусом, а вся остальная армия находилась поблизости. Днем ранее генерал Килпатрик на нашем левом тылу разделил свои силы на две части, заняв дороги позади Двадцатого корпуса и вклинившись между нашими пехотными колоннами и кавалерией Уэйда Хэмптона. Последняя, несомненно для соединения с генералом Харди в Фейетвилле, прорвала эту линию, захватила дом, в котором находились генерал Килпатрик и командир бригады генерал Спенсер, и на некоторое время овладела лагерем и артиллерией бригады. Тем не менее генерал Килпатрик и большинство его людей с оружием спаслись на болоте, переформировались и вернулись, в свою очередь застигнув людей Хэмптона врасплох, рассеяли и прогнали их, отбив большую часть своего лагеря и артиллерии; однако Хэмптону удалось ускользнуть с личными лошадями Килпатрика и парой сотен пленных, чем он очень хвастался при прохождении через Фейетвилл.

Также сообщалось, что утром после того, как вся армия Харди переправилась по мосту через реку Кейп-Фир, Хэмптон с небольшой личной охраной остался в городе, готовый отступить и сжечь мост, как только появятся наши силы. Он завтракал в гостинице, когда была поднята тревога; тогда он и его конвой сели на коней, но вскоре поняли, что тревога исходит от группы наших фуражиров, которые, как обычно, действовали крайне дерзко и безрассудно. Он повернул на них, рассеяв их, убив некоторых и взяв других в плен; среди них был любимый разведчик генерала Ховарда капитан Данкан. Затем Хэмптон перешел по мосту и сжег его.

Я расположился в старом арсенале Соединенных Штатов, который находился в прекрасном состоянии и был значительно расширен властями Конфедерации, никогда и не помышлявшими о том, что армия вторжения сможет добраться до него с запада; в Фейетвилле я также нашел вдову и дочь своего первого капитана (генерала Чилдза) из Третьей артиллерийской, узнав, что ее сын Фред был офицером артиллерийско-технического снабжения, заведовавшим арсеналом, и, разумеется, бежал с армией Харди.

11-го числа вся армия плотно окружила Фейетвилл, и были предприняты немедленные приготовления к наводке двух понтонных мостов: одного вблизи сожженного моста, а другого примерно в четырех милях ниже по течению.

Воскресенье, 12 марта, выдалось днем тишины покоя субботнего дня в Фейетвилле. Жители в массе своей посещали церкви, ибо они были весьма благочестивыми людьми, в значительной степени происходившими из старых шотландских ковенантеров, а наши люди также отдыхали от трудов и тягот шести недель столь тяжелых маршей, какие редко выпадают на долю солдат. Вскоре после полудня вдали послышался пронзительный свисток парохода, который приближался все ближе и ближе, и вскоре у реки раздался долгий и непрерывный крик, который разносился все дальше и дальше, и мы все почувствовали, что это означает вестника с родины. Эффект был подобен удару молнии, и никто не сможет осознать это чувство, если, подобно нам, он месяцами был отречен от любой связи с друзьями и вынужден слушать карканье и пророчества открытых врагов. Но всего через несколько минут через город к арсеналу на плато поднялась группа офицеров, среди которых был крупный, румяный человек морской наружности по фамилии Эйнсуорт, привезший небольшую почтовую сумку от генерала Терри из Уилмингтона, покинувшего его в 2 часа дня накануне. Наши курьеры благополучно добрались из Лорел-Хилл, и это был незамедлительный ответ.

Как и в случае с нашим прежним маршем из Атланты, за нашу безопасность испытывали сильнейшую тревогу, и генерал Терри проявил оперативность, наладив связь. После нескольких минут совещания с капитаном Эйнсуортом относительно грузоподъемности его судна и положения дел вдоль реки я поручил ему быть готовым к отправке в обратный путь в 6 часов вечера и приказал капитану Байерсу готовиться к доставке депеш в Вашингтон. Я также уполномочил генерала Ховарда отправить обратно при этой возможности некоторых беженцев, которые следовали с его армией весь путь из Колумбии, среди которых были миссис Фестер и ее две прекрасные дочери.

Я немедленно подготовил письма секретарю Стентону, генералам Халлеку и Гранту, а также генералам Скофилду, Фостеру, Истону и Беквиту — все они были опубликованы, но я включаю сюда лишь письма военному министру и генералам Гранту и Терри в качестве образцов всего остального:
 








ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ФЕЙЕТВИЛЛ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, воскресенье, 12 марта 1885 г. Многоуважаемый Е. М. СТЕНТОН, военный министр. ДОРОГОЙ СЭР: Я знаю, что вам будет приятно услышать, что моя армия достигла этого пункта и установила связь с Уилмингтоном. Сегодня утром сюда поднялся буксир, который отправится обратно в 18:00. Я написал письмо генералу Гранту, содержание которого он, несомненно, сообщит, и мне должно быть достаточно сказать вам то, что, как я знаю, доставит вам удовольствие: я выполнил все задуманное, и результаты кажутся мне вполне достаточными для затраченного времени. Чарлстон, Джорджтаун и Уилмингтон являются второстепенными эпизодами, в то время как полное разрушение железнодорожной сети Южной Каролины и полная ликвидация вражеских арсеналов в Колумбии, Черо и Фейетвилле составляют главную суть этого маневра. Эти пункты считались для нас недоступными, и теперь ни одно место в Конфедерации не находится в безопасности от армии Запада. Пусть Ли удерживает Ричмонд, а мы уничтожим его страну; и тогда какая польза от Ричмонда? Ему придется выйти и сразиться с нами на открытой местности, и к этому мы всегда должны быть готовы. Пусть он прячется за своими брустверами, и он погибнет. Я хорошо помню то, о чем вы меня просили, и считаю, что нахожусь на верном пути, хотя он и долог. Моя армия едина и бодра, как никогда, и полна уверенности в себе и своих командирах. Мне совершенно невозможно перечислить все, что мы сделали, но я прилагаю записку, которую мне только что передали, и она отражает лишь часть. В Колумбии и Черо мы уничтожили почти весь порох и патроны, которые Конфедерация имела в этой части страны. Этот арсенал находится в прекрасном состоянии и был значительно расширен. Я не могу оставить отряд для его удержания, поэтому сожгу его, взорву порохом, а затем с помощью таранов разрушу его стены. Я считаю само собой разумеющимся, что Соединенные Штаты никогда больше не доверят Северной Каролине арсенал, чтобы та распоряжалась им по своему усмотрению. Надеясь, что удача и впредь будет сопутствовать моей армии, остаюсь ваш слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ФЕЙЕТВИЛЛ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, воскресенье, 12 марта 1885 г. Генерал-лейтенант У. С. ГРАНТ, командующий армией Соединенных Штатов, Сити-Пойнт, Виргиния. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Мы прибыли в это место вчера в полдень; Харди, как обычно, отступил за Кейп-Фир, сжигая за собой мосты; но наши понтоны прибудут сегодня, и с минимальным промедлением я последую за ним в направлении Голдсборо. Буксир только что прибыл из Уилмингтона, и до того, как я отсюда отправлюсь, надеюсь получить из Уилмингтона обувь и чулки, сахар, кофе и муку. Во всем остальном мы снабжены в изобилии, поскольку в известной мере жили за счет страны. Армия находится в прекрасном здравии, состоянии и расположении духа, хотя нам выпала скверная погода и дороги, которые остановили бы движение любого другого известного мне воинского соединения. Наш марш в целом совпал с тем, что я задумал: прямо на Колумбию с демонстрацией на Бранчвилл и Огасту. По пути мы уничтожили железную дорогу от Эдисто почти до Айкена; затем от Оранджберга до Конгари; далее от Колумбии вниз до Кингсвилла на Уотери и вверх в сторону Шарлотта до линии Честера; оттуда мы повернули на восток на Черо и Фейетвилл. В Колумбии мы уничтожили огромные арсеналы и железнодорожные предприятия, среди которых было сорок три орудия. В Черо мы также обнаружили механизмы и военное имущество, вывезенное из Чарлстона, среди которых было двадцать пять орудий и тридцать шесть сотен бочонков пороха; а здесь мы находим около двадцати орудий и великолепный арсенал Соединенных Штатов. Мы не можем позволить себе оставлять отряды, и поэтому я уничтожу этот ценный арсенал, чтобы противник не мог им воспользоваться; и Соединенные Штаты никогда больше не должны доверять столь ценное имущество людям, которые предали доверие. Я мог бы уйти отсюда завтра, но хочу очистить наши колонны от огромной толпы беженцев и негров, которые нас обременяют. Часть из них я отправлю вниз по реке на лодках, а остальных — в Уилмингтон сушей под небольшим конвоем, как только мы переправимся через реку Кейп-Фир. Надеюсь, вы не беспокоились о нас и результаты этого марша будут оценены по достоинству. Его необходимо было совершить не только для уничтожения ценных складов на пути, но и ради его последствий в виде неизбежного падения Чарлстона, Джорджтауна и Уилмингтона. Если я теперь смогу присоединить Голдсборо без слишком больших затрат, то окажусь в положении, позволяющем существенно помочь вам в весенней кампании. Джоз. Джонстон может попытаться вклиниться между мной здесь и Скофилдом в районе Ньюберна; но я думаю, что он не станет этого делать, а сосредоточит свои рассредоточенные армии в Рали, и я пойду прямо на него, как только мы переоденем наших людей и перезагрузим повозки. Загружайте всех работой и пусть Стоунман наступает на Гринсборо или Шарлотт из Ноксвилла; даже демонстрация на этом направлении будет иметь важнейшее значение. Железная дорога от Шарлотта до Данвилла — это все, что осталось у противника, и мне нельзя туда соваться из-за холмов с красной глиной, непроходимых для колес в сырую погоду. Я рассчитываю соединиться с генералом Скофилдом через десять дней. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ФЕЙЕТВИЛЛ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, воскресенье, 12 марта 1885 г. Генерал-майор ТЕРРИ, командующий силами Соединенных Штатов, Уилмингтон, Северная Каролина. ГЕНЕРАЛ: Я только что получил ваше послание с буксиром, вышедшим из Уилмингтона в 14:00 вчерашнего дня и прибывшим сюда без каких-либо затруднений. Разведчик, доставивший мне ваше шифрованное сообщение, отправился обратно прошлой ночью с моими ответами, которые утратили силу в связи с тем, что вы открыли реку. Генерал Ховард только что докладывает, что он захватил один из неприятельских пароходов ниже города, генерал Слокам попытается захватить еще два, которые, как известно, находятся выше, и мы загрузим их беженцами (белыми и черными), которые висели у нас на хвосте, стесняли наши движения и потребляли наше продовольствие. Мы основательно зачистили страну от Саванны до этих мест, и люди, и животные находятся в прекрасном состоянии. Если бы не скверная погода, я бы поймал Харди в Черо или здесь; но в Колумбии, Черо и здесь мы захватили огромные запасы и уничтожили механизмы, орудия, боеприпасы и имущество, представляющие неоценимую ценность для нашего врага. Повсюду он бежал от нас, не заботясь о порядке своего отступления. Жители Южной Каролины вместо того, чтобы кормить армию Ли, теперь будут просить Ли накормить их. Я хочу, чтобы вы прислали мне всю обувь, чулки, кальсоны, сахар, кофе и муку, какими можете поделиться; дополните грузы овсом или кукурузой. Обеспечьте лодки конвоем и пустите их ночью, несмотря на любой риск. Мы не должны дать Джоз. Джонстону времени на сосредоточение в Голдсборо. Мы не можем помешать ему сосредоточиться в Рали, но он не получит передышки. Я хочу, чтобы генерал Скофилдинг продолжал прокладывать свою железную дорогу от Ньюберна настолько далеко, насколько сможет, и вы должны сделать то же самое из Уилмингтона. Если мы сможем довести дороги до Голдсборо и обеспечить его к 10 апреля, это будет достаточно рано; но каждый день сейчас стоит миллиона долларов. Я могу разбить Джоз. Джонстона при условии, что он не захватит один из моих корпусов во фланг, и я позабочусь о том, чтобы армия следовала отсюда на Голдсборо в компактном строю. Я должен избавить нашу армию от двадцати-тридцати тысяч дармоедов; как можно больше отправить вниз по Кейп-Фир, а остальных — на транспортных средствах или захваченных лошадях через Клинтон в Уилмингтон. Благодарю вас за энергичные действия, которые отличали ваш курс, и буду очень рад с вами встретиться. Искренне ваш друг, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.








































































 



Одна за другой я получал другие послания от генерала Терри более ранней даты, а потому утратившие силу в сравнении с тем, что было доставлено буксиром «Дэвидсон», а именно: от двух морских офицеров, которые добрались отчасти на каноэ, отчасти сушей; генерал Терри также отправил на наши поиски 13-й Пенсильванский кавалерийский полк под командованием полковника Кервина, который откомандировал майора Беркса с пятьюдесятью людьми, прибывшими к нам в Фейетвилл; так что к 12 марта я находился в полной связи с генералом Терри и внешним миром. Тем не менее я стремился достичь Голдсборо, чтобы соединиться там с генералом Скофилдом и быть готовым к следующему и последнему этапу войны. К тому времени я знал, что мой главный противник, генерал Джоз. Э. Джонстон, вернулся с частью своей старой армии; что его не удастся ввести в заблуждение демонстрациями и ложными донесениями и что он тем или иным образом заставит меня проявлять больше осторожности, чем я проявлял до сих пор. Тогда я переоценил его силы в тридцать семь тысяч пехотинцев, предположительно состоявших из корпуса С. Д. Ли — четыре тысячи, Четема — пять тысяч, Хоука — восемь тысяч, Харди — десять тысяч и других отрядов — десять тысяч, при этом кавалерия Хэмптона, Уилера и Батлера насчитывала около восьми тысяч. Из них непосредственно перед нашим фронтом находились только Харди и кавалерия, в то время как основные силы армии Джонстона предположительно собирались в Рали или в его окрестностях. Я был полон решимости, однако, оставить ему как можно меньше времени на организацию и поэтому переправился через реку Кейп-Фир со всей армией в течение 13 и 14 чисел, оставив одну дивизию в качестве арьергарда до тех пор, пока арсенал не будет полностью уничтожен. Последний был методично и до основания сровнен с землей 14-го числа, когда остатки были преданы огню. Других серьезных разрушений в Фейетвилле не производилось.

14-го числа из Уилмингтона снова прибыл буксир «Дэвидсон» с квартирмейстером генералом Доджем на борту, доложившим, что в Уилмингтоне невозможно раздобыть обмундирование; однако он привез немного сахара и кофе, которые пришлись как нельзя кстати, а также немного овса. За ним последовала пара канонерских лодок под командованием капитана Янга из ВМС Соединенных Штатов, которые прибыли в Фейетвилл после моего отбытия и взялись патрулировать реку до тех пор, пока это позволял уровень воды; и генерал Додж также пообещал использовать захваченные пароходы в аналогичных целях. Между тем я также отправил приказы генералу Скофилду в Ньюберн и генералу Терри в Уилмингтон двигаться со своими боеспособными силами прямо на Голдсборо, где я рассчитывал встретиться с ними к 20 марта.

15 марта вся армия переправилась через реку Кейп-Фир и немедленно начала марш на Голдсборо; Семнадцатый корпус по-прежнему на правом фланге, следом за ним Пятнадцатый, затем Четырнадцатый и Двадцатый на крайнем левом фланге; кавалерия действовала в тесном содействии с левым флангом. Почти не сомневаясь в нападении на этот фланг, я поручил генералу Слокаму отправить свои корпусные обозы под сильным конвоем по внутренней дороге, оставив четыре дивизии в готовности к немедленному бою. Генералу Ховарду было отдано аналогичное распоряжение держать свои обозы в надежном удалении от правого фланга и иметь четыре свободных от тягот дивизии примерно в шести милях впереди генерала Слокама, в зоне легкой поддержки.

Тем временем я отправил сушей в Уилмингтон обоз с беженцами, которые следовали за армией весь путь из Колумбии, штат Южная Каролина, под конвоем из двухсот человек под командованием майора Джона А. Уинсона (116-й пехотный полк Иллинойса), так что мы освободились от лишнего груза и были готовы к немедленному бою на нашем левом и уязвимом фланге.

Лично я сопровождал генерала Слокама и в ночь на 15 марта находился в тринадцати милях на дороге на Рали. Этот фланг шел в основном по дороге вдоль реки Кейп-Фир на север, встретив довольно упорное сопротивление пехоты, артиллерии и кавалерии Харди, причем местность благоприятствовала нашему противнику: глубокая река Кейп-Фир находилась у него справа, а Норт-Ривер — слева, что вынуждало нас атаковать его прямо в лоб. Я предполагал отбросить Харди далеко за Эвериксборо, а затем повернуть направо через Бентонвилл на Голдсборо. Днем шел очень сильный дождь, и я нашел убежище в старой бондарной мастерской, куда ко мне привели военнопленного (отосланного назад с передовой линии перестрелки генералом Килпатриком), коим оказался полковник Альберт Ретт, бывший комендант форта Самтер. Он был высоким, стройным и красивым молодым человеком, одетым в безупречную форму мятежников, с высокими кавалерийскими сапогами с красивой строчкой, и был ужасно уязвлен тем, что оказался пленником в наших руках. Генерал Фрэнк Блэр случайно находился со мной в тот момент, и мы были очень позабавлены откровенным отвращением Ретта к тому, что его захватили в плен без боя. Он сказал, что является командиром бригады и что его бригада в тот день составляла арьергард Харди; что его команда в основном состояла из недавних гарнизонов батарей чарлстонской гавани и имела мало опыта лесной войны; что он уступал нам позиции по мере того, как армия Харди в его тылу отходила назад, и во время этой операции он находился с единственным адъютантом в лесу и был захвачен двумя бойцами из стрелковой цепи Килпатрика, которые преследовали его отступающее движение. Эти люди потребовали от него сдаться и в выражениях, более веских, чем вежливых, приказали ему повернуть назад и ехать шагом. Сначала он принял этих людей за кавалеристов Хэмптона и пригрозил пожаловаться на них генералу Хэмптону за неуважительные выражения; но вскоре заблуждение рассеялось, и его препроводили к Килпатрику, который отправил его обратно под охрану генерала Слокама.

Дождь шел сильный, и, когда подошли наши повозки, мы разбили там лагерь, пригласили Ретта и генерала Блэра поужинать с нами, и наша беседа была содержательной и весьма интересной. В надлежащее время, впрочем, Ретт был передан генералом Слокамом его комендантскому взводу с приказами обращаться с ним с должным уважением — и ему предоставили лошадь для езды.

На следующий день (16-го числа) сопротивление оставалось упорным, и под Эвериксборо Харди занял сильную позицию, перед которой генерал Слокам развернул дивизию Джексона (из Двадцатого корпуса) с частью сил дивизии Уорда. Килпатрик находился на его правом фронте. Подойдя ближе, я посоветовал бригаде совершить широкий обходной маневр слева и, если возможно, ударить по этой позиции во фланг. Маневр увенчался полным успехом: первая линия противника была сметена, и мы захватили большую часть бригады Ретта — двести семнадцать человек, включая батарею капитана Макбета из трех орудий, а также похоронили сто восемь убитых.

Развернутые линии (Уорда и Джексона) продолжили наступление и вновь обнаружили окопавшегося Харди; однако на следующее утро его уже не было, он отступил в полном составе к Смитфилду. В этом бою, названном сражением при Эвериксборо, мы потеряли убитыми 12 офицеров и 65 рядовых, а ранеными — 477 человек; это была тяжелая потеря, поскольку каждого раненого приходилось везти в санитарном транспорте. Раненые мятежники (68 человек) были перевезены в близлежащий дом, все необходимые хирургические операции были выполнены нашими хирургами, после чего эти раненые были оставлены на попечение одного офицера и четырех человек из числа пленных мятежников со скудным запасом продовольствия, что было лучшим из того, что мы могли для них сделать. Я лично посетил этот дом, пока хирурги за работой оставляли ампутированные руки и ноги валяться во дворе и на крыльце; а на кровати в комнате лежал бледный, красивый молодой человек, которому только что отсекли левую руку у самого плеча. Кто-то произнес мое имя, после чего он слабым голосом спросил, не генералом ли Шерманом я являюсь. Затем он объявил себя капитаном Макбетом, чья батарея только что была захвачена, и сказал, что помнит меня по тем временам, когда я бывал в доме его отца в Чарлстоне. Я расспросил о его семье и позволил ему написать записку матери, которую позже отправили ей из Голдсборо. Впоследствии я встречал этого молодого человека в Сент-Луисе, где он служил клерком в страховой конторе.

Пока шло сражение при Эвериксборо и я сидел на коне, ко мне подошел пеший человек без обуви и мундира, с головой, перевязанной носовым платком. Он назвался капитаном Данканом, которого захватил в плен Уэйд Хэмптон в Фейетвилле, но которому удалось бежать; а на мой вопрос, как он дошел до такого состояния, он пояснил, что в плену люди Уэйда Хэмптона заставили его «снять мундир, шляпу и обувь», которые те присвоили себе. Он сказал, что Уэйд Хэмптон видел, как они это делали, и он лично обращался к нему за защитой как офицер, но Хэмптон ответил ему бранью. Я отправил Данкана к генералу Килпатрику и позже услышал, что Килпатрик обратился к генералу Слокаму с просьбой выдать ему его пленного, полковника Ретта, которого в качестве возмездия заставил идти остаток пути до Голдсборо пешком. Ходили слухи, будто Килпатрик заставил его снять те самые изящные сапоги, но вернул их, поскольку ни у кого из его собственных офицеров не было достаточно изящных ног, чтобы носить их. Разумеется, лично мне об этом ничего не известно, и я не видел Ретта с той ночи у бондарной мастерской; предполагаю, что он является тем самым редактором, который недавно участвовал в дуэли в Новом Орлеане.

От Эвериксборо левое крыло повернуло на восток, в сторону Голдсборо, наступая в авангарде силами Четырнадцатого корпуса. Я оставался с этим крылом до вечера 18-го числа, когда мы находились в двадцати семи милях от Голдсборо и в пяти от Бентовсвилла; полагая, что всякая опасность миновала, я переправился, чтобы присоединиться к колонне Ховарда справа, дабы оказаться ближе к генералам Скофилду и Терри, которые, как было известно, приближались к Голдсборо. Я настиг генерала Ховарда у церкви Фоллинг-Крик и обнаружил его колонну сильно растянутой из-за плохих дорог. Я слышал артиллерийскую стрельбу в районе головы колонны Слокана и предполагал, что это свидетельствует примерно о таком же сопротивлении войск Харди и кавалерии Хэмптона, с каким мы сталкивались ранее; но днем меня настиг вестовой и уведомил, что под Бентовсвиллом генерал Слокам столкнулся со всей армией Джонстона. Я отправил назад приказы вести оборонительный бой для выигрыша времени, пообещав подойти с подкреплениями со стороны Когс-Бриджа по дороге, которую мы достигли у церкви Фоллинг-Крик. Местность была крайне неясной, а карты — чрезвычайно дефектными.

Этим маневром я надеялся заставить генерала Слокама удерживать армию Джонстона лицом на запад, в то время как я ударю ей в тыл с востока. Пятнадцатый корпус, за исключением одной дивизии (Хейзена), все еще находившейся в глубоком тылу, был немедленно повернут в сторону Бентовсвилла; дивизии Хейзена было приказано выдвинуться на фланг Слокама, а генералу Блэру с Семнадцатым корпусом были также направлены приказы следовать к тому же пункту. Между тем со стороны Бентовсвилла доносился звук пушечной стрельбы.

Ночь 19-го числа застала нас возле церкви Фоллинг-Крик; но рано на следующее утро Пятнадцатый корпус под командованием дивизии генерала К. Р. Вудса в авангарде вплотную подошел к Бентовсвиллю, возле которого был остановлен встречей с линией свежего бруствера, пересекавшего дорогу и тянувшегося на север, к Милл-Крик.

Произведя развертывание, я приказал генералу Ховарду действовать с должной осмотрительностью, используя исключительно стрелков, пока он не соединится с генералом Слокамом на своем левом фланге. Эти развертывания заняли весь день, в течение которого подоспели и две дивизии Семнадцатого корпуса. В то время армия генерала Джонстона занимала форму буквы V, причем угол упирался в дорогу, ведущую из Эвериксборо в Голдсборо, а фланги упирались в Милл-Крик, охватывая своими линиями селение Бентовсвилл.

Крыло генерала Слокама было обращено к одной из этих линий, а крыло генерала Ховарда — к другой; и в условиях неопределенности относительно сил генерала Джонстона я не был склонен затевать генеральное сражений, поскольку мы находились в отлучке из Саванны с конца января, а наши обозы содержали мало продовольствия. В течение дня я также получал донесения от генерала Скофилда из Кинстона и генерала Терри из Фейсонс-Депо, приближавшихся к Голдсборо, причем оба рассчитывали достичь его к 21 марта. 20-го числа мы просто удерживали позиции и отправили наши повозки обратно в Кинстон за провиантом, который понадобился бы в случае вынужденного ведения генерального сражения под Бентовсвиллом. На следующий день (21-го) снова начал накрапывать дождь, и мы оставались на месте примерно до полудня, пока генерал Моуэр, вечно склонный к безрассудству, не прорвал линию мятежников на своем крайнем левом фланге и не устремился прямо на Бентовсвилл и мост через Милл-Крик. Я приказал ему вернуться для соединения с собственным корпусом и, дабы противник не сосредоточил силы против него, приказал завязать сильную перестрелку по всему фронту мятежников.

Я полагаю, что совершил там ошибку и должен был стремительно развить успех Моуэра силами всего правого крыла, что привело бы к генеральному сражению, и оно не могло бы закончиться иначе как нашим успехом в силу нашего колоссального превосходства в численности; но в тот момент, по указанным причинам, я предпочел соединиться с генералами Терри и Скофилдом до вступления в бой с армией Джонстона, истинная сила которой была абсолютно неизвестна. На следующий день его уже не было, он отступил на Смитфилд; и, поскольку все дороги были свободны, наша армия двинулась на Голдсборо. Самые ожесточенные бои под Бентовсвиллом происходили в первый день, а именно 19-го числа, когда армия Джонстона ударила по голове колонн Слокама, отбросив назад дивизию Карлина; однако, как только генерал Слокам вывел на позицию остальную часть Четырнадцатого корпуса, а впоследствии и Двадцатый корпус на его левом фланге, он принял и отразил все атаки и удержал позицию по приказу в ожидании возвращения правого крыла. Его потери, согласно донесениям, составили 9 офицеров и 145 рядовых убитыми, 816 ранеными и 226 пропавшими без вести. Он доложил о захоронении 167 убитых мятежников и захвате 338 пленных.

Потери правого крыла составили 2 офицера и 35 рядовых убитыми, 12 офицеров и 289 рядовых ранеными, а также 70 пропавших без вести. Генерал Ховард доложил, что похоронил 100 убитых мятежников и захватил 1287 пленных.


      Our total loss, therefore, at Bentonsville was: 1,604
    

Генерал Джонстон в своей «Хронике» (стр. 392) утверждает, что все его силы под Бентовсвиллом, без учета кавалерии Уилера и Батлера, составляли лишь четырнадцать тысяч сто пехотинцев и артиллеристов; а на странице 393 указывает свои потери: 2343

В этих цифрах существуют широкие расхождения: например, генерал Слокам отчитывается о 338 захваченных пленных, а генерал Ховард — о 1287, что составляет 1625 всего против 653 у Джонстона — разница в 872 человека. Я всегда отдавал должное генералу Джонстону за смелость при его атаке на наш уязвимый фланг под Бентонвиллем, но считаю, что он занижает свои силы, и сомневаюсь, что в то время у него были точные донесения по его разношерстной армии, собранной из частей Хоука, Брэгга, Харди, Ли и др. После первой атаки на дивизию Карлина я сомневаюся, что бои носили столь отчаянный характер, как описано у него на странице 385 и далее. Находясь вплотную с Пятнадцатым корпусом 20-го и 21-го чисел, я расценивал эти бои как обычные стычки и знаю, что мои приказы предписывали избегать генерального сражения до тех пор, пока мы не будем уверены в Голдсборо и в открытии новой базы снабжения. Обладая сегодняшними знаниями о его малых силах, я, конечно, совершил ошибку, не разгромив армию Джонстона 21 марта 1865 года. Но тогда я удовлетворился тем, что позволил ему уйти, и 22 марта выехал к Когс-Бриджу, где встретил генерала Терри с его двумя дивизиями 10-го корпуса; а на следующий день мы въехали в Голдсборо, где я нашел генерала Скофилда с 23-м корпусом, осуществив тем самым идеальное соединение всей армии в этом пункте, как и предполагалось изначально. 23-го и 24-го чисел вся армия собралась в Голдсборо; две дивизии генерала Терри расположились лагерем в Фейсонс-Депо к югу, а кавалерия генерала Килпатрика — на станции Маунт-Олив рядом с ним, и там мы все отдыхали, в то время как я направил особое внимание на пополнение запасов армии для следующего и последнего этапа кампании. Полковник В. В. Райт действовал с такой неутомимостью, что железная дорога на Ньюберн была завершена, и 25 марта в Голдсборо прибыл паровоз.

Так завершился один из самых длинных и важных маршей, когда-либо совершенных организованной армией в цивилизованной стране. Расстояние от Саванны до Голдсборо составляет четыреста двадцать пять миль, и пройденный маршрут охватывал пять крупных судоходных рек, а именно: Эдисто, Брод, Катавбу, Пиди и Кейп-Фир, на любой из которых относительно небольшие, но умелые силы должны были сделать переправу чрезвычайно сложной, если не невозможной. Страна в целом находилась в первозданном состоянии, с бесчисленными болотами и простыми грунтовыми дорогами, почти каждый ярд пути по которым требовал устройства бревенчатых настилов. На нашем пути мы захватили Колумбию, Черо и Фейетвилл — важные города и склады снабжения, принудили к эвакуации город и гавань Чарлстона, полностью разрушили все железные дороги Южной Каролины и потребили огромное количество продовольствия и фуража, необходимых противнику для содержания собственных армий. Мы в разгар зимы совершили весь путь в четыреста двадцать пять миль за пятьдесят дней, делая в среднем десять миль в день с учетом десяти дневок, и прибыли в Голдсборо с армией в превосходном порядке и с обозами, сохранившимися почти так же свежо, как при нашем выступлении из Атланты.

Для меня было очевидно, что мы можем возобновить марш и войти в театр оперативных действий генерала Гранта в течение всего апреля и что в природе не существует сил, способных задержать наше продвижение, если только генерал Ли не преуспеет в уклонении от генерала Гранта под Петерсбергом, не соединится с генералом Джонстоном и в таком соединенном виде не встретится со мной один на один; и теперь, когда мы осуществили соединение с генералами Терри и Скофилдом, я не боялся даже этого события. По прибытии в Голдсборо я узнал от генерала Скофилда все подробности его операций под Уилмингтоном и Ньюберном, а также о бое 23-го корпуса под Кинстоном с генералом Брэггом. Я также обнаружил ожидающего меня лейтенанта Данна из штаба генерала Гранта с письмом генерала от 7 февраля, содержащим инструкции для генералов Скофилда и Томаса, и его письмом от 16 марта в ответ на мое от 12-го числа из Фейетвилла.

Все они приведены здесь для объяснения полных причин происходивших тогда военных событий вместе с двумя или тремя моими собственными письмами для полноты картины.
 








ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 7 февраля 1865 г. генерал-майор У. Т. Шерман, командующий Миссисипским военным округом. ГЕНЕРАЛ: Не имея особых надежд на то, что это письмо дойдет до вас вовремя и принесет хоть какую-то пользу, я отправил вам почтой копии инструкций Скофилду и Томасу. Я сообщил Скофилду по телеграфу об отправке дивизии Махоуна на юг с фронта у Питерсберга. Эти войска двинулись вниз по Уелдонской дороге, и, поскольку они, судя по всему, шли без обоза, сомнительно, возвращались ли они обратно. Меня здесь не было, когда они уходили. Только вчера утром вернулся с реки Кейп-Фир. Я ездил туда, чтобы определить, куда лучше направить корпус Скофилда для действий против Уилмингтона и Голдсборо. Инструкции, прилагаемые к этому письму, ознакомят вас с принятым решением. Скофилд был со мной, и план движения против Уилмингтона был полностью определен до того, как мы отправились в обратный путь; отсюда и отсутствие более подробных инструкций для него. Он высадит одну дивизию в Смитвилле, стремительно двинется вверх по южному берегу реки, захватит Уилмингтон-Шарлоттскую железную дорогу и с помощью своего понтонного парка переправится на остров к югу от города, если сможет. При поддержке канонерских лодок это движение несомненно заставит неприятеля покинуть позиции в восьми милях к востоку от города — либо отступить на свою линию, либо уйти вовсе. На северном берегу реки Кейп-Фир будут сосредоточены крупные силы, готовые преследовать гарнизон и окружить его в случае отступления внутрь города. Железные дороги Северной Каролины имеют колею четыре фута восемь с половиной дюймов. Я направил туда крупные команды железнодорожников для их восстановления и заказал подвижной состав для их обслуживания. У нас имеется в изобилии простаивающий подвижной состав из-за неиспользования виргинских дорог. Я принял все меры предосторожности, чтобы припасы были готовы для вас там, где бы вы ни объявились. Я поступал так и раньше, когда вы уходили из Атланты, и сожалею, что они не прибыли к вам вовремя, когда вы вышли к соленой воде... Александр Стивенс, Р. М. Т. Хантер и судья Кэмпбелл находятся сейчас при моем штабе и очень хотят отправиться в Вашингтон на встречу с господином Линкольном в неформальной обстановке для обсуждения вопроса о мире. Настроения в пользу мира в рядах мятежников быстро набирают силу. Это, однако, не должно ни на йоту ослаблять нашу энергию, а напротив, должно стимулировать нас к еще большей активности. Я получил ваши очень любезные письма, в которых вы говорите, что отказываетесь от повышения по службе или выступаете против него. Ни один человек в мире не обратился бы вашему продвижению так, как я, и если бы вы заняли мое место, а я оказался в подчинении, это ни в малейшей степени не изменило бы наши личные отношения. Я приложил бы те же усилия для поддержки вас, какие вы всегда прилагали для поддержки меня, и сделал бы все от меня зависящее, чтобы наша кампания увенчалась победой. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 31 января 1865 г. генерал-майор Дж. Х. Томас, командующий Камберлендской армией. ГЕНЕРАЛ: С настоящим письмом я направляю вам послание генерала Шермана. Во время его написания генерал Шерман не был осведомлен об уменьшении численности вашего отряда по моим приказам. Вам будет невозможно в настоящее время двинуться на юг, как он предполагал, с указанными силами пехоты. Генерал Слокам к настоящему моменту извещен о произведенных изменениях и о том, что зимой вы будете находиться в обороне. Я полагаю, однако, что экспедиция из Восточной Теннесси под командованием генерала Стоунмана могла бы проникнуть в Южную Каролину, далеко на юг в сторону Колумбии, уничтожив железную дорогу и военные ресурсы этой местности, посетив тем самым ту часть штата, до которой не доберутся силы Шермана. Он также сможет вернуться в Восточную Каролину через Солсбери, Северная Каролина, освободив тем самым наших военнопленных, находящихся в руках мятежников. О целесообразности этого генералу Стоунману придется судить самостоятельно, приняв решение на основе сведений, полученных во время выполнения первой части его инструкций. Передвижения Шермана привлекут внимание всех сил, которые противник сможет собрать, что облегчит выполнение этой задачи. Трех тысяч кавалеристов будет достаточно для участия в походе. Это число, вероятно, удастся набрать в старом Департаменте Огайо, не задействуя те части, которые сейчас находятся под началом генерала Уилсона. Для этого потребуется, однако, реорганизация двух полков кентуккийской кавалерии, которые были у Стоунмана во время его весьма успешного рейда в юго-западную Виргинию. Вам, вероятно, потребуется направить в дополнение к силам, находящимся сейчас в Восточной Теннесси, небольшую пехотную дивизию, чтобы позволить генералу Гиллему удерживать верхнюю часть долины Холстон и горные проходы в тылу Стивенсона. Вы можете отдать приказ о такой экспедиции. Чтобы сэкономить время, я отправлю копию этого письма генералу Стоунману, чтобы он мог начать подготовку без промедления и мог приступить к переписке с вами по поводу этой подготовки. Поскольку эта экспедиция отправляется с целью разрушения, а не для ведения сражений — и должна избегать их, когда это возможно, особенно против равных сил или когда решается крупная задача, — она должна выступать как можно налегке. Опыт рейдов Стоунмана научит его в этом вопросе лучше, чем любые указания. Пусть не будет никаких задержек в подготовке к этой экспедиции и держите меня в курсе ее продвижения. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 31 января 1865 г. генерал-майор Дж. М. Скофилд, командующий армией Огайо. ГЕНЕРАЛ: Я запросил по телеграфу, чтобы в текущих целях Северная Каролина была преобразована в департамент и чтобы вы были назначены командующим им с подчинением приказам генерал-майора Шермана. Разумеется, вы будете получать приказы напрямую от меня до тех пор, пока генерал Шерман не окажется на расстоянии связи с вами. Это избавляет меня от необходимости издавать приказ, который, как я вам сообщал, встретит вас у форта Монро. Если упомянутый приказ не будет опубликован штабом генерал-адъютанта, вы должны рассматривать эти инструкции как свое полномочие принять командование над всеми войсками в Северной Каролине, датируя все официальные сообщения следующим образом: «Штаб армии Огайо». Ваш штаб будет находиться в полевых условиях и с той частью армии, где вы сочтете себя наиболее нужным. В ходе первого движения вы направитесь к реке Кейп-Фир. Ваши действия призваны содействовать операции Шермана через штаты Южная и Северная Каролина. Первая задача, которую необходимо решить, — это обеспечение безопасности Уилмингтона. Голдсборо станет тогда вашей целью, причем наступать следует со стороны Уилмингтона, Ньюберна или того и другого пункта, как вы сочтете нужным. Если вы не сможете достичь Голдсборо, вы будете наступать вдоль линии или линий железных дорог, соединяющих это место с морским побережьем, так близко к нему, как сможете, восстанавливая полотно за собой. Предприятие под вашим руководством преследует две цели: первая — оказать генералу Шерману существенную помощь, если это потребуется, в его марше на север; вторая — открыть для него базу снабжения на линии его марша. Поэтому, как только вы сможете определить, какой из двух пунктов — Уилмингтон или Ньюберн — вам лучше использовать для доставки припасов во внутренние районы, вы приступите к накоплению двадцатидневного запаса продовольствия и фуража на шестьдесят тысяч человек и двадцать тысяч животных. Вы разместите столько из них, сколько сможете укрыть и защитить, в том пункте во внутренних районах, который окажетесь в состоянии занять. Я полагаю, что генерал Иннис Н. Палмер получил некоторые инструкции непосредственно от генерала Шермана по вопросу обеспечения припасами его армии. Вы можете узнать, какие шаги он предпринял, и руководствоваться ими при подаче заявок. Также потребуется запас артиллерийского имущества. Подавайте все заявки начальникам соответствующих служб в полевых условиях при мне в Сити-Пойнте. Связывайтесь со мной при любой возможности и, если сочтете это необходимым в какой-либо момент, отправьте специальный пароход к форту Монро, откуда вы сможете связаться по телеграфу. Припасы, упомянутые в этих инструкциях, не включают в себя то, что требуется вашему собственному командному составу. Действия противника могут оправдать вас или даже сделать вашей прямой обязанностью оторваться от базы и нанести удар в глубь страны для помощи Шерману. В таком случае вы будете действовать по собственному усмотрению, не дожидаясь инструкций. Однако вы доложите о том, что именно намерены предпринять. Детали реализации этих инструкций неизменно оставляются на ваше усмотрение. Я бы настаивал, однако — если бы не знал, что вы уже полностью осознаете всю важность этого, — на быстрых действиях. Шермана можно ожидать в окрестностях Голдсборо в любой день с 22 по 28 февраля. Это весьма существенно ограничивает ваше время. Если подвижной состав не удастся захватить при взятии Уилмингтона, он может быть доставлен из Вашингтона: крупный отряд железнодорожников уже направлен в Бофорт, а другие ремонтники отправятся в форт Фишер через день или два. Об этом я сообщил вам по телеграфу. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 16 марта 1865 г. генерал-майор У. Т. Шерман, командующий Миссисипским военным округом. ГЕНЕРАЛ: Ваше интересное письмо от 12-го сего месяца только что получено. Я никогда не испытывал беспокойства за вашу безопасность, но меня очень тревожило стремление узнать, как именно вы продвигаетесь вперед. Я знал — или думал, что знал, — что с той великолепной армией, которая с вами, вы благополучно выйдете где-нибудь к своим. Для обеспечения верного успеха я счел захват Уилмингтона первостепенной важности делом. Батлер чуть не упустил этот приз для нас. Но Терри и Скофилд исправили его ошибки, и я не знаю, не оказался ли первый неуспех столь же ценным успехом для страны, сколь и взятие форта Фишер. Батлер может смотреть на это иначе. С самого начала вашей последней кампании и до нее я пытался добиться каких-либо действий на Западе — как для содействия вам, так и для использования слабости противника там, чтобы достичь благоприятных для нас результатов. Зная, что Томас медлителен до крайности, я сократил его армию для усиления Канби, дабы тот мог действовать из Мобилского залива в направлении внутренних районов. Несмотря на все мои слова, по последним данным он еще не сдвинулся с места. Канби отправлял кавалерийский отряд численностью около семи тысяч человек из Виксбурга в направлении Сельмы. Я приказал Томасу отправить Уилсона из Истпорта в том же направлении и выслать его как можно скорее после 20 февраля. Он телеграфировал мне, что выступит к этой дате. Он еще не тронулся в путь, по крайней мере, по последним сведениям. Я приказал ему отправить Стоунмана из Восточной Теннесси в северо-западную часть Южной Каролины, чтобы он оказался там примерно к тому времени, когда вы дойдете до Колумбии. Он либо отвел бы от вас вражескую кавалерию, либо преуспел бы в уничтожении железных дорог, припасов и прочего имущества, до которого вы не смогли бы дотянуться. В то время ричмондские газеты пестрели сообщениями о ваших передвижениях и ежедневно сообщали о действиях на западе Северной Каролины. Я все время думал, что это Стоунман. Можете представить мое удивление, когда я впоследствии узнал, что Стоунман все еще находился в Луисвилле, Кентукки, а войсками в Северной Каролине были силы Кирка! Чтобы Стоунман мог выступить без промедления, я сказал Томасу, что ему будет достаточно взять три тысячи человек. Тем временем я приказал Шеридану подготовить свою кавалерию и, как только снег в горах достаточно растает, выступить на Стонтон, двигаться дальше и разрушить Виргинскую центральную железную дорогу и канал. Время шло, пока он не назначил датой выступления 28 февраля. Я сообщил об этом Томасу и приказал ему изменить курс Стоунмана в направлении Линчберга, чтобы разрушить дорогу в Виргинии как можно ближе к этому пункту. Не получая вестей от Томаса, я телеграфировал ему примерно 12-го числа, чтобы узнать, выступил ли Стоунман. Он ответил, что нет, но что он сам (Томас) в тот день отправится в Ноксвилл, чтобы ускорить его отправку. Шеридан совершил свой рейд с блестящим успехом, судя по дошедшим сведениям. Я жду его в «Белом Доме» сегодня. Примерно с 20-го числа прошлого месяца ричмондским газетам запрещено публиковать отчеты о передвижениях войск. Поэтому в отношении информации мы предоставлены собственным ресурсам. Вы увидите из газет, что сделал Шеридан; если же нет, то офицер, доставляющий это письмо, расскажет вам все. Ли лишь незначительно сократил свою армию в последнее время, и о переброске кого-либо на юг мне не известно. Некоторые полки могли быть откомандированы, но, полагаю, ни одной дивизии или бригады. Судя по всему, они преследуют цель удерживать Ричмонд как можно дольше. У меня достаточно сил, чтобы оставить заслон для удержания наших линий (всех тех, которые необходим удерживать), и выступить с достаточным количеством войск, чтобы разгромить всю его армию. Но дороги совершенно непроходимы. До их улучшения я ограничусь наблюдением за Ли и буду готов обрушиться на него, если он попытается эвакуировать этот пункт. Я могу перебросить Шеридана — полагаю, так и сделаю — и разрушить Данвиллскую и Южно-Виргинскую железные дороги. Это последние пути, оставшиеся у противника. На Западе пополнение прибыло столь стремительно, что у Томаса сейчас примерно столько же сил, сколько было во время его нападения на Худа. Я остановил всех, кто по прежним приказам должен был направиться к нему, за исключением выходцев из Иллинойса. Опасаясь возможности отхода противника к Линчбергу с последующей попыткой прорваться в Восточную Теннесси или Кентукки, я приказал Томасу перебросить Четвертый корпус к Буллс-Гэпу, укрепиться там и удерживать позиции до виргинской границы, если сможет. Он накопил большое количество припасов в Ноксвилле и получил приказ не разрушать железную дорогу к западу от виргинской границы. Я велел ему готовиться к походу на Линчберг, если возникнет такая необходимость. Он никогда не сможет совершить его там или где-либо еще, но предпринятые шаги подготовят почву для того, чтобы кто-то другой взял его войска и направился на восток или в сторону Рима, в зависимости от того, что потребуется. Я не верю, что произойдет и то и другое. Когда я услышу, что вы и Скофилд соединились, оставив побережье позади, я буду чувствовать, что вы в полной безопасности от любых действий противника. Ли может эвакуировать Ричмонд, но он не сможет добраться туда с силами, достаточными, чтобы причинить вам вред. Его армия сейчас деморализована и очень быстро дезертирует — как к нам, так и по домам. Обратное движение обойдется ему в тысячи людей, даже если мы не станем преследовать. Пять тысяч человек из корпуса, находящегося с вами, сейчас направляются к вам на соединение. Если потребуется больше подкреплений, я их пришлю. По моему мнению, вы должны взять Роли как можно скорее и удерживать железную дорогу от него назад. Для этого может потребоваться больше сил, чем у вас есть сейчас. С этого пункта все дороги Северной Каролины могут быть выведены из строя для противника без поддержания связи с тылом. Надеясь вскоре услышать о вашем соединении с силами из Уилмингтона и Ньюберна, остаюсь с глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. ПОЛЕВОЙ ШТАБ МИССИСИПСКОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, БРИГАДА КОКСА, РЕКА НЕУС, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 22 марта 1865 г. генерал-лейтенанту У. С. Гранту, главнокомандующему, Сити-Пойнт, Виргиния. ГЕНЕРАЛ: Я писал вам из Фейетвилла, Северная Каролина, во вторник, 14-го сего месяца, что полностью готов выступить на Голдсборо, к каковому пункту я также приказал двигаться генералу Скофилду из Ньюберна и генералу Терри из Уилмингтона. Я знал, что общее командование против меня осуществляет генерал Джозеф Джонстон и что у него будет время сосредоточить солидную армию для противодействия завершающему этапу этого марша. Соответственно, генералу Слокаму было приказано отправить свой главный обоз снабжения под эскортом двух дивизий прямо на Бентонсвилл, в то время как он сам с остальными четырьмя дивизиями, избавившись от всех лишних повозок, должен был маршировать на Роли через Аверипсборо в качестве демонстрации. Генерал Ховард точно так же направил свои обозы с Семнадцатым корпусом далеко вправо, а с четырьмя дивизиями Пятнадцатого корпуса избрал дороги, которые позволили бы ему вовремя прийти на помощь уязвимому левому флангу. Мы выступили 16-го числа, но вновь начались дожди, и дороги, и без того скверные, стали ужасными. Во вторник, 16-го числа, генерал Слокам обнаружил армию Харди из Чарлстона, которая отступала перед нами от Черо, занимающую позицию поперек узкого болотистого перешейка между реками Кейп-Фир и Норт, где дорога разветвляется на Голдсборо. Там произошло довольно суровое сражение, в ходе которого войска генерала Слокама блестяще захватили передовую линию, удерживаемую южнокаролинской бригадой под командованием полковника Батлера. Ее командир, полковник Ретт, прославившийся историей с фортом Самтер, вместе с одним из офицеров своего штаба накануне вечером был захвачен разведчиками Килпатрика прямо с его цепи стрелков. На следующее утро обнаружилось, что Харди ушел, и его преследовали через Аверипсборо и далее за него. Генерал Слокам похоронил сто восемь убитых мятежников, а также захватил и уничтожил три орудия. Около восьмидесяти раненых мятежников остались в наших руках, и, перевязав им раны, мы оставили их в доме под присмотром одного конфедеративного офицера и четырех рядовых, выделенных из числа наших пленных и условно освобожденных для этой цели. Мы возобновили марш на Голдсборо. Я находился при левом крыле, пока не решил, что всякая опасность миновала; однако, когда голова колонны генерала Слокама находилась в четырех милях от Бентонсвилла, после обычной перестрелки с кавалерией он осознал, что перед ним находится пехота. Он развернул пару бригад, которые при наступлении понесли частичный урон, но вскоре перестроились, после чего он сформировал линию из двух передовых дивизий (Моргана и Карлина) из корпуса Джеффа К. Дэвиса. Противник яростно атаковал их, но был отбит. Это произошло до полудня в воскресенье, 19-го числа. Генерал Слокам выдвинул вперед две дивизии Двадцатого корпуса, поспешно расставил их для обороны, а генерал Килпатрик сосредоточил свою кавалерию на левом фланге. Генерал Джозеф Джонстон накануне вечером перебросил всю свою армию (Брэгга, Читема, С. Д. Ли, Харди и все войска, стянутые отовсюду), твердо решив, как он сказал своим людям, сокрушить один из наших корпусов, а затем разбить нас по частям. Он атаковал генерала Слокама на позициях с 15 часов 19-го числа до наступления темноты, но повсюду был отбит и понес тяжелые потери. В тот момент я находился с Пятнадцатым корпусом, маршировавшим по дороге правее; но, услышав об опасности генерала Слокама, направил этот корпус к мосту Кокса, ночью переправил корпус Блэра на этот берег и 20-го числа стремительно ударил во фланг и тыл Джонстону. Мы нанесли удар около полудня, заставив его перейти к обороне и начать возводить укрепления. Вчера мы крепко прижали его и были очень близки к тому, чтобы раздавить: правая дивизия Семнадцатого корпуса (Мауэра) прорвалась на расстояние ста ярдов от того места, где находился сам Джонстон у моста через Милл-Крик. Прошлой ночью он отступил, оставив нам поле боя, убитых и раненых. У нас более двух тысяч пленных в результате этого столкновения и стычки у Аверипсборо, и я убежден, что армия Джонстона вчера была потрепана настолько сильно, что мы могли бы маршировать прямо на Роли; но мы находимся в походах уже шесть недель, живя впроголодь за счет добычи наших фуражиров, наши люди грязные, в лохмотьях и дерзкие, так что нам необходимо отдохнуть и немного привести себя в порядок. Наши общие потери к настоящему моменту (убитые, раненые и пленные) не превысят двадцати пяти ста человек, значительную часть которых, как обычно, составляют легкие ранения. Потери противника более чем вдвое превышают наши, а одних только пленных у нас ровно две тысячи. Сегодня утром я ограничил преследование линией Милл-Крик и безотлагательно поведу армию на Голдсборо, чтобы отдохнуть там, сменить одежду и получить продовольствие. Наши маневры сложились так, что генерал Скофилд вошел в Голдсборо из Ньюберна; генерал Терри захватил мост Кокса с наведенными понтонами и закрепился укрепленной бригадой на реке Неус; а мы разгромили Джозефа Джонстона — и все это в один день. Объехав сегодня поле боя близ Бентонсвилла и отдав необходимые распоряжения, я съездил в этот пункт (мост Кокса), чтобы повидаться с генералом Терри, а завтра отправлюсь верхом в Голдсборо. Я намерен собрать там свою армию в собственном составе; генерала Терри я размещу в районе станции Фейсон, а генерала Скофилда — в районе Кинстона, отчасти для охраны дороги, но главным образом для сбора продовольствия и фуража, которые может дать эта местность, до тех пор пока не будут отремонтированы железные дороги, ведущие на Голдсборо. Я опасаюсь, что эти работы велись не с той энергией, на которую я рассчитывал; но я скоро заставлю их заработать вовсю. Я немедленно приступлю к формированию трех армий по двадцать пять тысяч человек в каждой и постараюсь полностью подготовиться к маршу на Роли или Уелдон, в зависимости от того, что мы решим, к 10 апреля или раньше. Я прилагаю копию моих сегодняшних приказов. Я хотел бы быть более конкретным, но у меня нет данных. Мы не потеряли ни одного генерала или какого-либо соединения. Генерал Слокам взял три орудия у Аверипсборо и потерял три других при первом налете на него под Бентонсвиллом. Все наши фургоны и обозы в полном порядке. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ПОЛЕВОЙ ШТАБ МИССИСИПСКОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, БРИГАДА КОКСА, ГОЛДСБОРО, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 23 марта 1865 г. генерал-лейтенанту У. С. Гранту, командующему армиями Соединенных Штатов, Сити-Пойнт, Виргиния. ГЕНЕРАЛ: По прибытии в Голдсборо сегодня утром я обнаружил ожидающего меня лейтенанта Данна с вашим письмом от 18 марта и депешей от 17-го. Я подробно писал вам из моста Кокса вчера, а по прибытии в Голдсборо узнал, что мое письмо было вовремя отправлено в Ньюберн, откуда будет переслано вам. Я очень рад слышать, что генерал Шеридан проделал столь славную работу между Ричмонд и Линчбергом, и надеюсь, что он продолжит в том же духе. Я знаю, что эти рейды и налеты приводят нашего противника в замешательство и сильно деморализуют его. Два корпуса генерала Слокама (Четырнадцатый и Двадцатый) сейчас прибывают. Я размещу их к северу от Голдсборо, между Уелдонской дорогой и Литл-Ривер. Генерал Ховард сегодня совершает марш к югу от Неуса, а завтра прибудет и займет позиции к северу от Голдсборо, простирающиеся от Уелдонской железной дороги до дороги на Кинстон. Я приказал распустить все временные дивизии, составленные из войск регулярных корпусов, а людей распределить по их собственным полкам и частям; кроме того, я приказал генералу Скофилду охранять железные дороги обратно на Ньюберн и Уилмингтон и сформировать подвижную колонну численностью в двадцать пять тысяч человек для действий в полевых условиях. Его армия станет центром, как в кампаниях в Атланте. Я не думаю, что мне нужны еще какие-либо войска (кроме отлучников и новобранцев) для пополнения нынешних полков, и к 10 апреля я смогу сформировать армию численностью в восемьдесят тысяч человек. Я размещу генерала Килпатрика на станции Маунт-Олив на Уилмингтонской дороге, после чего дам армии некоторый отдых. Мы отправили все пустые фургоны под эскортом и в сопровождении надлежащих штабных офицеров, чтобы подвезти из Кинстона обмундирование и продовольствие. Пока мы движемся, мы можем добывать пропитание и фураж; но в ту минуту, когда мы останавливаемся, начинаются проблемы. Я глубоко разочарован тем, что наши железные дороги еще не достроены. Мне не хотелось бы говорить о каком-либо пренебрежении до проведения расследования; однако мне кажется, что ремонт следовало завершить раньше и должным образом укомплектовать дорогу подвижным составом. На дороге на Ньюберн мне удалось услышать лишь об одном локомотиве (не считая четырех старых), а на дороге на Уилмингтон — о двух поврежденных локомотивах (обнаруженных генералом Терри). Я оставил генералов Истона и Беквита специально для того, чтобы уладить все вопросы в преддверии моего прибытия, но не получил вестей ни от одного из них, хотя предполагаю, что оба они находятся в Морхед-Сити. Во всяком случае, теперь мы объединили все армии, и если сможем их обеспечить, то в скором времени окажемся в положении, позволяющем выступить против Роли, Гастона, Уелдона или даже Ричмонда, в зависимости от вашего решения. Если я должным образом расставлю войска и наладжу снабжение, я, возможно, загляну к вам на день-два, прежде чем снова броситься в глубь страны. В очень скором времени я подготовлю точные донесения о наших операциях за последние два месяца. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор. ПОЛЕВОЙ ШТАБ МИССИСИПСКОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, БРИГАДА КОКСА, ГОЛДСБОРО, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 24 марта 1865 г. генерал-лейтенанту У. С. Гранту, Сити-Пойнт, Виргиния. ГЕНЕРАЛ: Я задержал лейтенанта Данна на сегодняшний день, чтобы иметь возможность доложить подробнее. Вся армия уже на месте, за исключением кавалерии (которую я разместил на станции Маунт-Олив к югу от Неуса) и отряда генерала Терри (который завтра выступит из переправы Кокса к станции Фейсон, также на Уилмингтонской дороге). Я направляю вам копию моих сегодняшних приказов, реализация которых, полагаю, скоро завершит восстановление наших дорог. Телеграфная связь доведена до Морхед-Сити, и из сообщений по ней я узнаю, что в Кинстон на судах отправлены припасы, а наши фургоны загружаются продовольствием и обмундированием. Используя Неус столь высоко по течению, как Кинстон, осуществляя оттуда перевозку на двадцать шесть миль и оснастив обе дороги на Морхед-Сити и Уилмингтон, я чувствую уверенность в том, что мы сможем не только накормить и снабдить армию, но и в короткий срок заполнить наши фургоны для нового броска. Судя по характеру боевых действий, я чувствую уверенность в том, что мы заставили армию Джонстона бояться нас. Он сам действует робко и осторожно. Лишь его кавалерия проявляет боевой дух, но ограничивает свои действия нападениями на наших отстающих и фуражиров. Мои пехотные колонны на марше не обращают на кавалерию никакого внимания, просто проходя сквозь нее. Я полагаю, что достаточно отчетливо вижу, каким образом еще одним махом мы сможем поставить мат Ли, заставив его объединить силы Джонстона со своими для обороны Ричмонда или бросить дело. Я убежден, что если он покинет Ричмонд, Виргиния покинет Конфедерацию. Я изучу карты еще немного, прежде чем излагать свои окончательные соображения. Мне нужна вся возможная информация о Роаноке: его судоходность, до каких пор вверх по течению и при какой осадке. Мы находим местность песчаной, сухой, с хорошими дорогами и большим количеством кукурузы и фуража, чем я ожидал. Местные семьи остаются, но я постепенно выселю их всех в Роли или Уилмингтон. Нам понадобится каждый дом в городе. Лейтенант Данн может рассказать вам о многом, о чем я не стану писать. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ПОЛЕВОЙ ШТАБ МИССИСИПСКОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, БРИГАДА КОКСА, ГОЛДСБОРО, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 5 апреля 1865 г. генерал-майору Джорджу Х. Томасу, командующему Камберлендским департаментом. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я едва могу удержаться от улыбки, когда смотрю на свое соединение — оно решительно пестрое. Я полагаю, но не уверен, что вы находитесь в моей юрисдикции, но я определенно ничем не могу помочь вам в плане приказов или людей; да вы в них, полагаю, и не нуждаетесь. Генерал Крафт только что прибыл со своей временной дивизией, которая будет немедленно распущена, а люди направлены в их собственные полки, как это было с дивизией Мегера по моем прибытии сюда. У вас могут быть определенные чувства по поводу того, что я попросил передать под командование генерала Слокама два корпуса, которые по праву принадлежат вам, а именно Четвертый и Двадцатый, но вы можете припомнить, что он был всего лишь командиром корпуса и не мог на законных основаниях отдавать приказы об увольнении, переводе и т. д., в чем была острая необходимость. Поэтому я попросил назначить генерала Слокама командующим «армией в полевых условиях», именуемой Армией Джорджии и состоящей из Четвертого и Двадцатого корпусов. Президент еще не издал этот приказ, хотя я признал его, поскольку и генерал Грант, и президент одобрили его и пообещали добиться издания приказа. Моя армия сейчас здесь, довольно хорошо одета и обеспечена, разделена на три части по два корпуса в каждой — во многом так же, как наша старая атлантская армия. Я рассчитываю двинуться дальше через несколько дней и намерен (если Ли останется в Ричмонде) форсировать Роанок и открыть сообщение с Чованом и Норфолком. Это выведет меня на прямую связь с генералом Грантом. Это превосходный пункт: местность открытая, а обе железные дороги находятся в исправном состоянии вплоть до Уилмингтона и Бофорта. Мы уже подвезли достаточно припасов, чтобы заполнить наши фургоны, и ждем лишь некоторых мелочей и прибытия людей, марширующих с побережья, чтобы выступить. Генерал Грант объяснил мне свои приказы вам, которые, разумеется, совершенно правильны. Вы можете направлять донесения напрямую в Вашингтон или генералу Гранту, но время от времени держите меня в курсе общего состояния дел, чтобы я знал, что происходит. Я должен уделять все свое внимание делам здесь. Вы услышите из тысячи источников довольно сносные отчеты о нашем следующем марше. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. [ПИСЬМО АДМИРАЛА ДАЛЬГРЕНА] ЮЖНАЯ АТЛАНТИЧЕСКАЯ ЭСКАДРА, ФЛАГМАНСКИЙ КОРАБЛЬ «ФИЛАДЕЛЬФИЯ», ЧАРЛСТОН, 20 апреля 1865 г. генерал-майору У. Т. Шерману, командующему армиями Теннесси, Джорджии и Миссисипи. МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я был весьма рад увидеть ваш почерк, который только что дошел до меня из Голдсборо; он навеял мне воспоминания о прошлом, когда эти края были ареной ваших операций. По мере вашего продвижения по Южной Каролине не было никаких признаков слабости или намерения оставить Чарлстон вплоть до самого последнего моментов. 11 февраля я был у Стоуно, и генерал Шиммельпфенниг совместно с кораблями предпринял решительную демонстрацию. Он выбил мятежников из стрелковых окопов перед линиями, тянущимися от форта Прингл, и энергично теснил их. На следующий день я был у Буллс-Бей с дюжиной пароходов, среди которых были лучшие корабли эскадры. У генерала Поттера было от полутора до двух тысяч человек, причем целью было воплощение ваших замыслов. Мы подняли как можно больше шуму, и с большим успехом, чем я ожидал, ибо мятежники, судя по всему, сочли маневр у Стоуно финтом, а истинной целью — Буллс-Бей, полагая по количеству пароходов и лодок, что у нас несколько тысяч человек. Тут прибыл адъютант генерала Гиллмора из Порт-Ройяла с вашей шифрованной депешей из Мидуэя, так что я поспешил на всех парах в Порт-Ройял, чтобы повидаться с ним. Следующий день прошел в напрасных попытках расшифровать ее — наконец это удалось. Вы полагали, что состояние дорог может заставить вас повернуть на Чарлстон; поэтому я отправился туда 15-го числа, но никаких признаков сдачи еще не было. Затем на следующий день (16-го) я отправился в Буллс-Бей и обнаружил, что войска еще не высадились на берег из-за мелководья. Одной из канонерских лодок удалось подойти на расстояние артиллерийского выстрела, и солдаты, и матросы упорно трудились. Вечером 18-го числа я спустился к Стоуно, чтобы посмотреть, как обстоят дела там. Проходя мимо Чарлстона, я заметил два больших пожара в глубине города — вероятно, готовились к уходу. 17-го числа в Стоуно вовсю ходили слухи об эвакуации. В течение утра генерал Шиммельпфенниг телеграфировал мне с Моррис-Айленда, что появились признаки ухода; что он снова предпримет удар у Стоуно и запросил мониторы. Генерал Шиммельпфенниг прибыл во второй половине дня, и мы встретились на Фолли-Бранч, близ Сецессионвиля. Он былдосаден из-за того, что мятежники могут уйти этой ночью, поэтому собирался атаковать их с фронта, в то время как монитор и канонерские лодки били бы по их флангам с обеих сторон. Я также отправил адъютантское поручение приказать моей батарее из пяти одиннадцатидюймовых орудий в Каммингс-Пойнте вести непрерывный огонь всю ночь по Салливанс-Айленду, а двум мониторам — подойти ближе к острову с той же целью. На следующее утро (18-го) обнаружилось, что негодяи ушли, и мы ворвались отовсюду — по суше и по воде. Основные силы ушли в восемь или девять вечера, оставив отряды для поддержания огня с батарей. Я быстро обошел город на пароходе и вскоре проник в него, шагая по улицам в сопровождении большой группы капитанов военного флота, присоединившихся ко мне. Все было тихо как в могиле. Не было видно никого, кроме нескольких пожарных. Никто не может поставить под сомнение правильность вашего решения избрать тот путь, который вы выбрали, и у меня никогда не было никаких сомнений, но было вполне естественно желать войти в этот город твердой рукой, ибо, если какое-то место в стране стояло во главе угла всех бед, то это был Чарлстон. Ваша кампания стала финальным ударом — грандиозным по замыслу, безупречным по исполнению; и теперь вам предстоит захватить последнюю армию, которой располагает царство мятежников. Я слышу, что вы выступили в путь к 9-му числу, и надеюсь, что результат превзойдет все ваши ожидания. Известие об убийстве президента только что пришло и потрясло каждого. Неужели подобный метод находит корни в каком-либо слое американского общества? Очевидно, это не было актом одного человека или безумца. Кто подтолкнул его? Я признателен за то, что вы помните моего мальчика; мысль о нем всегда ближе всего моему сердцу. Благородный, храбрый и честный, каким я всегда его знал, то, что он оборвал свою юную жизнь столь рано — пусть даже в рамках принятых условий солдатской службы в качестве сына Союза, — было бы для меня достаточно тяжелым горем; но то, что его драгоценные останки подверглись такому обращению со стороны скотов, в чьи руки они попали, добавляет горечи даже самой смерти. Сейчас я жду часа, когда смогу отдать последний долг его памяти. С самыми теренными и искренними пожеланиями, мой дорогой генерал, ваших успехов и счастья, остаюсь искренне вашим другом, Дж. А. ДАЛЬГРЕН. [Общий приказ № 50] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, УПРАВЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА, ВАШИНГТОН, 27 марта 1865 г. Приказано: 1. Что в полуденный час 14 апреля 1865 года бревет-генерал-майор Андерсон поднимет и установит на руинах форта Самтер в Чарлстонской бухте тот самый флаг Соединенных Штатов, который развевался над бастионами этого форта во время штурма мятежников и который был спущен и приветствован салютом им и его небольшим отрядом при эвакуации укреплений 14 апреля 1861 года. 2. Что при подъеме флага из форта Самтер будет дан салют из ста орудий, а также национальный салют из каждого форта и каждой мятежной батареи, стрелявших по форту Самтер. 3. Что по этому случаю будут проведены соответствующие церемонии под руководством генерала-майора Уильяма Т. Шермана, чьи военные операции вынудили мятежников эвакуировать Чарлстон, или, в его отсутствие, под началом генерал-майора К. А. Гиллмора, командующего департаментом. Среди церемоний будет произнесение публичной речи преподобным Генри Уордом Бичером. 4. Что военно-морские силы в Чарлстоне и их командующий на этой станции будут приглашены к участию в церемониях этого дня. По приказанию президента Соединенных Штатов, ЭДВИН М. СТАНТОН, военный министр. [Общий приказ № 41] ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ЮГА, ХИЛТОН-ХЕД, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА, 10 апреля 1865 г. Предстоящая пятница, 14-е сего месяца, станет четвертой годовщиной захвата форта Самтер мятежниками. Президент распорядился провести в этот день подобающее празднование в честь его возвращения под контроль национальных сил, во исполнение чего бревет-генерал-майор Роберт Андерсон, армия Соединенных Штатов, вернет на его первоначальное место в форте тот самый флаг, который после достойной и доблестной обороны он был вынужден спустить перед инсургентами в Южной Каролине в апреле 1861 года. Церемонии этого дня начнутся с молитвы в одиннадцать часов тридцать минут утра. Ровно в полдень флаг будет поднят и приветствован салютом из ста орудий с форта Самтер, а также национальным салютом из форта Молтри и батареи Би на Салливанс-Айленде, форта Патнем на Моррис-Айленде и форта Джонсон на Джеймс-Айленде; поскольку крайне уместно, чтобы те места, которые столь заметно проявили себя при развязывании мятежа, сыграли не менее заметную роль в этом общенациональном ликовании по поводу восстановления национальной власти. После салютов преподобный Генри Уорд Бичер произнесет речь. Церемонии завершатся молитвой и благословением. Полковник Стюарт Л. Вудфорд, начальник штаба, руководствуясь теми устными инструкциями, которые он может получить, сим назначается ответственным за детали празднования, включая все мероприятия, которые может потребоваться провести для размещения оратора дня, а также обеспечения комфорта и безопасности приглашенных гостей из армии, флота и гражданских лиц. По командованию генерал-майора К. А. Гиллмора, В. Л. М. БУРГЕР, помощник генерал-адъютанта. Копия депеши майора АНДЕРСОНА с сообщением о капитуляции форта Самтер, 14 апреля 1861 г. ПАРОХОД «БАЛТИК», В ВИДУ СЭНДИ-ХУК, 10 апреля 1861 г., 10:30 утра через Нью-Йорк. Почтенному С. Кэмерону, военному министру, Вашингтон. Защищая форт Самтер в течение тридцати четырех часов, пока помещения не выгорели полностью, главные ворота не были уничтожены огнем, стены горжи не получили серьезных повреждений, пороховой погреб не оказался окружен пламенем, а его дверь — заблокирована от воздействия жара, когда в наличии оставалось всего четыре бочонка и три патрона с порохом, а из продовольствия не сохранилось ничего, кроме свинины, я принял условия эвакуации, предложенные генералом Борегаром, будучи теми же условиями, что были предложены им 11-го сего месяца до начала военных действий, и покинул форт в воскресенье после полудня, 14-го сего месяца, с развевающимися знаменами и под звуки барабанов, вывезя личное имущество роты и частную собственность, а также салютовав своему флагу пятьюдесятью орудиями. РОБЕРТ АНДЕРСОН, майор Первого артиллерийского полка, командующий.



















































































































































































































































































 
 
 
 
 




ГЛАВА XXIV.

КОНЕЦ ВОЙНЫ — ОТ ГОЛДСБОРО ДО РОЛИ И ВАШИНГТОНА.
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Как уже описывалось ранее, армии под командованием соответственно генералов Дж. М. Скофилда, А. Х. Терри и моя собственная соединились в Голдсборо (Северная Каролина) и его окрестностях 22 и 23 марта 1865 года, однако потребовалось несколько дней, чтобы все войска и обозные повозки прибыли к своим местам расположения. Лично я прибыл в Голдсборо 23-го числа и встретился с генералом Скофилдом, который подробно рассказал о своих операциях в Северной Каролине до этой даты; кроме того, я обнаружил лейтенанта Данна, адъютанта генерала Гранта, с его письмом от 16 марта, в котором давалось общее описание положения дел в Сити-Пойнте. На следующий день я получил другое, более подробное письмо от 22-го числа, которое привожу здесь.

Тем не менее я счел крайне важным лично встретиться с генералом и решил отправиться в Сити-Пойнт, как только ремонт железной дороги, шедший тогда под личным руководством полковника У. У. Райта, это позволит:
 












ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 22 марта 1865 г. генералу Шерману, командующему Миссисипским военным округом. ГЕНЕРАЛ: Хотя ричмондские газеты не сообщают об этом открыто, я усмотрел в них достаточно того, чтобы убедиться: вы заняли Голдсборо 19-го сего месяца. Я поздравляю вас и армию с тем, что можно считать успешным завершением третьей кампании со времени выхода из долины Теннесси менее года назад. Со времени весьма успешного рейда Шеридана к северу от Джеймса противник зависит исключительно от Южно-Виргинской и Данвиллской дорог во всем, что касается снабжения. Я надеюсь перерезать их на следующей неделе. Шеридан находится в «Белом Доме», «перековывает коней» и дает отдых кавалерии. Я ожидаю, что он закончит дела к пятнице вечеру и выступит на следующее утро, совершив рейд на Лонг-Бридж, Ньюмаркет, Бермуда-Хандред и крайний левый фланг армии вокруг Петерсберга. Он не станет останавливаться у действующих здесь армий, но к нему присоединится кавалерийская дивизия численностью пять тысяч пятьсот человек из Потомакской армии, после чего он направится прямо к Южно-Виргинской и Данвиллской дорогам. Ему будет поручено нанести удар по Южно-Виргинской дороге как можно ближе к Петерсбергу и разрушить ее так, чтобы ее нельзя было восстановить в течение трех-четырех дней, а затем продвинуться к Данвиллской дороге как можно ближе к Аппомактоксу. После этого я хочу, чтобы он разрушил дорогу в направлении Берксвилла так далеко, как сможет; затем прорвался к Южно-Виргинской дороге к западу от Берксвилла и основательно разрушил ее. С этого момента я, вероятно, оставлю на его усмотрение — либо вернуться в эту армию, пересекая Данвиллскую дорогу к югу от Берксвилла, либо направиться на соединение с вами, пройдя между Данвиллом и Гринсборо. Когда начнется это движение, я выдвинусь своим левым флангом со всеми имеющимися силами, удерживая нынешние укрепленные линии. Я выступлю без каких-либо определенных целей, помимо удержания сил Ли от преследования Шеридана. Но я буду присутствовать лично и воспользуюсь любым благоприятным обстоятельством. Если Ли предпримет отряд сил, я атакую; если же он выйдет из своих позиций, я постараюсь отбить его атаку и извлечь из этого максимальную выгоду. Крайне трудно понять, что именно намерены предпринять мятежники; пока из армии Ли было отведено лишь немного войск. Множество механизмов было демонтировано, а материалы отправлены в Линчберг, что свидетельствует о намерении уйти туда. На Данвиллской дороге также были укреплены позиции. Армия Ли сильно деморализована, и великое множество солдат дезертирует. Вероятно, за счет возвращенных пленных и доступных призывников его численность удается поддерживать на прежнем уровне. Сейчас я оцениваю его силы примерно в шестьдесят пять тысяч человек. Уилсон выступил в понедельник с двенадцатью тысячами кавалеристов из Истпорта. Стоунман выступил в тот же день из Восточной Теннесси в направлении Линчберга. Томас перебрасывает Четвертый корпус к Буллс-Гэпу. Канби движется с грозными силами на Мобил и во внутренние районы Алабамы. Я приказал Гиллмору, как только станет известно о падении Чарлстона, удерживать все важные пункты на морском побережье, а все избыточные силы направить в Уилмингтон. Томасу также было предписано перебросить в Ньюберн все войска, принадлежащие к корпусам, находящимся с вами. Насколько я понимаю, это даст вам около пяти тысяч человек в дополнение к тем, что были привезены на восток Мегером. Я телеграфировал генералу Мейгсу с просьбой ускорить отправку локомотивов и вагонов для вас. Генерал МакКаллум, как он мне сообщает, занимается этим. Я опасаюсь, что они продвигаются не так быстро, как мне хотелось бы. Дайте мне знать, если вам нужны еще войска или что-либо еще. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
























 



Железная дорога до Голдсборо была восстановлена к вечеру 25 марта, после чего, оставив генерала Скофилда во главе общего командования, я в компании с полковником Райтом, инженером-строителем, и парой штабных офицеров отправился в Сити-Пойнт (Виргиния) на паровозе. Мы прибыли в Ньюберн в тот вечер, который провели в обществе генерала Палмера и его изысканной супруги, а рано утром следующего дня продолжили путь в Морхед-Сити, где генерал Эстон предоставил в наше распоряжение небольшой захваченный пароход «Россия» под командованием капитана Смита. Мы тотчас вышли в море и поплыли вдоль побережья, прибыв утром 27-го числа к форту Монро, где я сошел на берег и телеграфировал своему брату, сенатору Шерману в Вашингтон, приглашая его приехать и вернуться со мной в Голдсборо. Мы продолжили путь вверх по реке Джеймс до Сити-Пойнта, куда прибыли тем же днем. Я обнаружил генерала Гранта вместе с его семьей и штабом занимающим животную группу хижин на берегу реки Джеймс с видом на гавань, которая была полна судов всех классов, как военных, так и торговых, а также причалов и складов в огромных масштабах. Генерал встретил меня сердечно, и мы очень подробно обсудили все вопросы. Пробыв у него около часа, он заметил, что президент, мистер Линкольн, находится в ту пору на борту парохода «Ривер Куин», стоявшего у причала, и предложил навестить его. Мы дошли до причала, поднялись на борт и обнаружили мистера Линкольна одного в задней каюте. Он прекрасно меня помнил и сразу же завязал весьма интереснейший разговор. Он был полон любопытства по поводу многочисленных эпизодов нашего великого марша, дошедших до него по официальным каналам и из газет, и казалось, искренне наслаждался более комичными подробностями — о «бюмерах» и их ухищрениях по добыванию продовольствия и фуража в то время, когда внешний мир полагал нас умирающими с голоду; однако в то же время он выразил немалую тревогу, как бы во время моего отсутствия в Северной Каролине с армией не случилось какого-либо происшествия. Я пояснил ему, что эта армия уютно и удобно расположилась в хороших лагерях в Голдсборо; что для подготовки к новому маршу потребуется несколько дней на сбор фуража и продовольствия; и что генерал Скофилд вполне способен командовать ею в мое отсутствие. Нанеся должный, продолжительный и дружеский визит, мы распрощались и вернулись в штаб генерала Гранта, где миссис Грант приготовила чай. За столом миссис Грант поинтересовалась, не видели ли мы миссис Линкольн. «Нет, — ответил генерал, — я не спрашивал о ней», а я добавил, что даже не знал о ее присутствии на борту. Тогда миссис Грант воскликнула: «Ну и парочка же вы!», добавив, что наша забывчивость непростительна, после чего генерал заявил, что мы навестим ее снова на следующий день, чтобы исправить этот непреднамеренный пренебрежительный жест.

Ранним утром следующего дня, 28 марта, все главные офицеры армии и флота нанесли мне визит: генералы Мид, Орд, Ингаллс и др., а также адмирал Портер. В это время пароход «Ривер Куин» стоял на якоре посреди реки, напротив пристани, и мы снова отправились навестить мистера и миссис Линкольн. Адмирал Портер сопровождал нас. Мы сели на небольшой буксир у пристани, который доставил нас на борт, где нас вновь самым любезным образом принял Президент, проводивший нас в заднюю каюту. После общих любезностей генерала Гранта поинтересовался здоровьем миссис Линкольн, после чего Президент зашел в ее каюту, вернулся и попросил нас извинить ее, так как она нездорова. Затем мы вновь перешли к общей беседе, во время которой генерал Грант объяснил Президенту, что в самый этот момент генерал Шеридан переправляется через реку Джеймс с севера по понтонному мосту ниже Сити-Пойнта; что в его распоряжении находится крупный, прекрасно укомплектованный отряд кавалерии, с помощью которого он намерен ударить по Южно-Са стороны и Данвиллской железной дороге, посредством которой одной генерал Ли в Ричмонде снабжал свою армию; и что, по его мнению, события приближаются к кризису, причем его единственное опасение заключалось в том, что генерал Ли не станет ждать достаточно долго. Я также пояснил, что моя армия в Голдсборо достаточно сильна, чтобы разгромить объединенные силы армии Ли и Джонстона, при условии что генерал Грант сможет подойти в течение дня или около того; что если Ли продержится в Ричмонде еще две недели, я смогу подойти к Беркесвиллу, после чего Ли придется либо голодать внутри своих позиций, либо выйти из укреплений и сразиться с нами на равных условиях.

И генерал Грант, и я предполагали, что кому-то из нас придется дать еще одно кровопролитное сражения, и что оно станет последним. Мистер Линкольн не раз восклицал, что было пролито достаточно крови, и спрашивал нас, нельзя ли избежать еще одного сражения. Я отлично помню, как ответил, что мы не можем контролировать это событие; что это неизбежно зависит от нашего противника; и я предполагал, что и Джефф. Дэвис, и генерал Ли будут вынуждены дать еще одно отчаянное и кровопролитное сражение. Я скорее предполагал, что это выпадет на мою долю, где-то близ Роли; а генерал Грант добавил, что если Ли подождет еще несколько дней, то расположит свою армию так, что если противник покинет Ричмонд и попытается соединиться с генералом Джоз. Джонстоном в Северной Каролине, то он (генерал Грант) окажется у него по пятам. Мистер Линкольн неоднократно выражал беспокойство по поводу того, что меня нет с моей армией в Голдсборо, на что я вновь заверил его, что генерал Скофилд вполне способен командовать в мое отсутствие; что я собираюсь отправиться обратно в тот же день, и что адмирал Портер любезно предоставил в мое распоряжение пароход «Бэт», который, по его словам, был гораздо быстрее моего собственного судна «Россия». Во время этой беседы я спросил Президента, полностью ли он готов к окончанию войны. Что делать с мятежными армиями после их поражения? И как поступить с политическими лидерами, такими как Джефф. Дэвис и др.? Должны ли мы позволить им бежать и т. д.? Он ответил, что готов ко всему; все, чего он от нас хотел, — это разгромить противостоящие армии и вернуть людей, составлявших армии Конфедерации, в их дома, к работе на фермах и в мастерских. Что же касается Джеффа. Дэвиса, то он едва ли мог свободно высказать свои мысли до конца, но намекнул, что тому следовало бы убраться, «бежать из страны», только ему нельзя было говорить об этом открыто. Как обычно, он проиллюстрировал свою мысль рассказом:

Один человек некогда дал обет абсолютной трезвости. Навещая друга, он был приглашен выпить, но отказался, сославшись на свой обет; тогда друг предложил лимонад, который был принят. Приготавливая лимонад, друг указал на бутылку с бренди и сказал, что лимонад будет приятнее на вкус, если плеснуть туда немного бренди; на это гость ответил, что если тот сделает это «неведомо» для него, то он «не возражает». Из какового примера я заключил, что мистер Линкольн хотел, чтобы Дэвис сбежал «неведомо» для него самого.

Я не делал никаких записей этой беседы в то время, но адмирал Портер, присутствовавший при ней, сделал их и в 1866 году предоставил мне отчет об этом, который я привожу ниже, однако адмирал описывает первый визит, состоявшийся 27-го числа, тогда как моя память подсказывает мне, что адмирал Портер присутствовал на следующий день. Тем не менее он может быть прав, и он мог быть с нами накануне, так как я пишу это главным образом по памяти. Было две отдельные встречи; первая состоялась поздно во второй половине дня 27 марта, а вторая — около полудня 28-го числа, обе в задней каюте парохода «Ривер Куин»; в обоих случаях мистер Линкольн был откровенен и полон сил в беседе, заверяя меня, что в мыслях он полностью готов к гражданской реорганизации дел на Юге сразу же по окончании войны; и он определенно уполномочил меня заверить губернатора Вэнса и народ Северной Каролины, что как только мятежные армии сложат оружие и вернутся к мирным занятиям, им сразу же будут гарантированы все права граждан единой страны; и что во избежание анархии существующие тогда государственные правительства с их гражданскими чиновниками будут признаны им в качестве де-факто правительств до тех пор, пока Конгресс не учредит другие.

Я знаю, что, покидая его, я был как никогда поражен его добрым нравом, его глубоким и искренним сочувствием к бедствиям всего народа, вызванным войной и маршем вражеских армий по Югу; и что его искренним желанием, казалось, было быстро закончить войну без новых кровопролитий и опустошений и вернуть всех людей обоих регионов в их дома. Выражаясь словами его второй инаугурационной речи, он казался преисполненным «милосердия ко всем, злобы ни к кому» и, прежде всего, абсолютной веры в мужество, доблесть и честность действующих в поле армий. Когда он отдыхал или слушал, его руки и ноги казались почти безжизненными, а лицо было изнуренным и осунувшимся; но стоило ему заговорить, как лицо его светлело, высокая фигура словно распрямлялась, и он являл собой саму олицетворение добродушия и товарищества. Последними словами, обращенными ко мне, которые я помню, было то, что он почувствует себя лучше, когда я вернусь в Голдсборо. Мы расстались у трапа «Ривер Куин» около полудня 28 марта, и я больше его не видел. Из всех людей, которых я когда-либо встречал, он, казалось, обладал чертами величия в сочетании с добротой в большей степени, чем кто-либо другой.
 








ОПИСАНИЕ АДМИРАЛОМ ПОРТЕРОМ БЕСЕДЫ С МИСТЕРОМ ЛИНКОЛЬНОМ. В день прибытия генерала Шермана в Сити-Пойнт (я полагаю, 27 марта 1866 года) я сопровождал его и генерала Гранта на борту флагманского корабля Президента «Куин», где Президент принял нас в верхней кают-компании, причем никто, кроме нас самих, там не присутствовал. Президент был в исключительно приятном настроении и рад встрече с генералом Шерманом, которого сердечно поприветствовал. Похоже, это была их первая встреча после начала войны, которую Президент мог вспомнить, и он не помнил, когда видел его в прошлый раз, пока генерал не напомнил ему об обстоятельствах их первой встречи. Это было довольно странно для мистера Линкольна, который, по моему мнению, отличался способностью запоминать людей, обладая этим царственным качеством в высшей степени. Действительно, сила его памяти была такова, что он, казалось, никогда не забывал ни малейшей детали. Разговор вскоре перешел на события кампании Шермана на Юге, с каждым маневром которой Президент, казалось, был знаком. Он посмеялся над некоторыми историями, которые Шерман рассказывал о своих «бэммерах», и в ответ рассказал другие, которые поразительным образом иллюстрировали мысли, которые он хотел донести. Например, он часто выражал свои желания, рассказывая подходящую историю, что было его привычкой, и, как мне кажется, он перенял ее, чтобы не связывать себя серьезными обязательствами. Беседа между двумя генералами и Президентом длилась около полутора часов, и, поскольку она была примечательной, я записал то, что запомнил из разговора, как завел привычку делать во время мятежа, когда происходило что-либо интересное. Я не жалею, что сделал это, так как впоследствии возникли обстоятельства (дурное поведение Стэнтона по отношению к Шерманом), которые склонялись к тому, чтобы бросить тень на генерала Шермана за то, что он допустил столь мягкие условия для Джоз. Джонстона. Если бы разговор, состоявшийся на борту «Куин» между Президентом и генералом Шерманом, стал известен, Шермана не стали бы и не смогли бы подвергнуть цензуре. Мистер Линкольн, если бы он дожил до этого, оправдал бы генерала в любой вине, так как тот лишь выполнял волю Президента. По моему мнению, мистер Линкольн прибыл в Сити-Пойнт с самыми либеральными взглядами по отношению к мятежникам. Он был уверен в нашем успехе и был готов позволить врагу капитулировать на самых благоприятных условиях. Я не знаю, как поступил бы Президент, предоставленный самому себе и в случае неуспеха нашей армии, но тогда он находился в состоянии сильного возбуждения. Он хотел мира почти на любых условиях, и неизвестно, к каким предложениям он мог бы прислушаться. Его сердце было преисполнено нежности, и до тех пор, пока мятежники складывали оружие, его не волновало, как именно это будет сделано. Я не знаю, в какой степени на него повлиял генерал Грант, но я предполагаю, исходя из их долгих совещаний, что они должны были понимать друг друга идеально, и что условия, предложенные Ли после его капитуляции, были санкционированы мистером Линкольном. Я знаю, что последний был в восторге, когда услышал, что они были предоставлены, и дюжину раз восклицал: «Хорошо!», «Все правильно!», «Точно то, что нужно!» и другие подобные выражения. Действительно, Президент не раз говорил мне, какими, по его мнению, будут условия: если Ли и Джонстон капитулируют, он сочтет войну оконченной, а все остальные силы мятежников немедленно сложат оружие. В этом он оказался прав. Грант и Шерман придерживались того же мнения, равно как и все остальные, кто хоть что-то знал об этом деле. Чего стоили им эти условия, до тех пор пока мы добивались фактической капитуляции людей, которые только и ждали удобного случая, чтобы с достоинством сдаться? Мятежники сражались «до последнего рубежа», и все, что у них осталось, — это надежда войти в историю как те, кто получил почетные условия. Выслушав рассказ генерала Шермана о его собственном положении и положении Джонстона в то время, Президент выразил опасения, что мятежный генерал снова сбежит на юг по железным дорогам и что генералу Шерману придется преследовать его заново по тем же местам; но генерал назвал это невыполнимым. Он заметил: «Я держу его там, где он не может двинуться, не развалив свою армию, которая, будучи однажды распущена, больше никогда не сможет собраться; и я разрушил южные железные дороги, так что их нельзя будет использовать еще долгое время». Генерал Грант заметил: «Что помешает им уложить рельсы снова?». «Ну, — сказал генерал Шерман, — мои бэммэры не делают дел наполовину. Каждая рельса после прокаливания на сильном огне была скручена в бараний рог, и их уже никогда нельзя будет использовать». Это было единственное замечание, сделанное генералом Грантом во время беседы, так как он сидел и курил на небольшом расстоянии от Президента, погруженный, без сомнения, в собственные планы, которые приближались к своему успешному завершению. Беседа между Президентом и генералом Шерманом об условиях капитуляции, которые должны быть предоставлены Джоз. Джонстону, продолжалась. Шерман энергично настаивал на том, что может диктовать собственные условия и что Джонстон должен будет подчиниться его требованиям; однако Президент был весьма непреклонен в этом вопросе и настаивал на том, чтобы капитуляция армии Джонстона была достигнута на любых условиях. Генерал Грант очевидно придерживался того же мнения, поскольку, хотя он и не вмешивался особо в разговор, он не высказывал возражений и, полагаю, сам уже решил согласиться на наилучшие условия. Он также опасался, как бы Джонстон не был загнан в Ричмонд для подкрепления находившихся там мятежников, которые из-за своих мощных укреплений доставили бы нам неисчислимые хлопоты. Шерман, как подчиненный офицер, уступил свои взгляды взглядам Президента, и условия капитуляции между ним и Джонстоном в точности соответствовали пожеланиям мистера Линкольна. Он не мог сделать ничего такого, что порадовало бы Президента больше. Мистер Линкольн фактически сам организовал те (читаемые таковыми) либеральные условия, которые были предложены генералу Джоз. Джонстону, и, какими бы ни были личные взгляды генерала Шермана, я уверен, что он во всем уступил пожеланиям Президента. Была осуществлена политика мистера Линкольна, и если бы он прожил достаточно долго, то был бы только рад признать это. Если бы мистер Линкольн остался жив, секретарь Стэнтон не стал бы публиковать лживые телеграфные депеши в надежде покончить с еще одним генералом регулярной армии, тем, кто своими успехами встал на пути его собственного преемства. Роспуск армии Джоз. Джонстона оказался настолько полным, что чернила и бумага, потраченные на обсуждение этого вопроса, были изведены впустую. Рьяные приверженцы утверждали, что генерал Шерман отказался от всего, за что мы боролись, уступил все Джоз. Джонстону и, как говорят мальчишки, «наломал дров»; но трезвое размышление вскоре взяло верх над этими резкими выражениями, и для тех, кто знал генерала Шермана и ценил его, он по-прежнему оставался великим солдатом, патриотом и джентльменом. В будущем к этому вопросу будут относиться более спокойно и беспристрастно. Горькая вражда, порожденная во время мятежа, угаснет за нехваткой пищи для ее поддержания, и сам тот курс, которого придерживались Грант, Шерман и другие, даруя мягкие условия побежденным мятежникам, встретит одобрение. Дело в том, что они встретили на дороге старого нищего, у которого подломились костыли: они позволили ему воспользоваться лишь сломанными костылями, чтобы добраться домой! Я отправил генерала Шермана обратно в Ньюберн, Северная Каролина, на пароходе «Бэт». Пока он отсутствовал в своем командовании, он не терял времени зря, поскольку полностью обеспечивал свою армию припасами и обмундированием; а когда он вернулся, у него была отдохнувшая и возродившаяся армия, готовая поглотить Джоз. Джонстона и всю его голытьбу. Джонстон был загнан в угол, не мог сдвинуться с места, не оставив все позади, и не мог отправиться в Ричмонд, не вызвав голода в этом обнищавшем городе. Я был с мистером Линкольном все время, пока он находился в Сити-Пойнте, и до его отъезда в Вашингтон. Он был более чем восхищен капитуляцией Ли и теми условиями, которые Грант предоставил мятежному генералу; и он предложил бы Джоз. Джонстону вдвое больше, если бы тот попросил об этом и если бы был уверен, что мятежники сдадут оружие без боя. Я снова повторяю, что если бы мистер Линкольн остался жив, он взял бы всю ответственность на себя. Одно несомненно: если бы Джоз. Джонстону удалось ускользнуть и пробиться в Ричмонд, что привело бы к большим потерям убитыми и ранеными, чем у нас были, вину возложили бы на генерала Шермана. Тогда почему же не отдать ему должное за захват на наилучших условиях последней крупной армии противника и его лучшего генерала, положивший конец мятежу? Это был финал, достойный великого марша Шермана через болота и пустыни Юга, марша, не превзойденного ничем из того, о чем мы читаем в современной военной истории. Д. Д. ПОРТЕР, вице-адмирал. (Написано адмиралом в 1866 году в Военно-морской академии США в Аннаполисе, шт. Мэриленд, и отправлено по почте генералу Шерману в Сент-Луис, шт. Миссури).
































































 



Как только представилась возможность, я договорился с генералом Грантом об определенных изменениях в организации моей армии; генерал также взялся отправить в Северную Каролину несколько буксиров и барж для доставки припасов из Ньюберна вверх по течению вплоть до Кинстона, откуда их можно было перевозить на фургонах в наши лагеря, разгрузив тем самым наши железные дороги в соответствующей степени. Я взял на себя обязательство быть готовым выступить на север к 10 апреля, после чего сел на пароход «Бэт» капитана Барнса, направлявшийся в Северную Каролину. Мы спустились по реке Джеймс и у Олд-Пойнт-Комфорт взяли на борт моего брата, сенатора Шермана, и мистера Эдвина Стэнтона, сына военного министра, после чего немедленно направились к месту назначения. По дороге вниз по реке капитан Барнс выразил мне глубокую признательность за то, что я взял его судно, поскольку это избавило его от мучительной дилеммы. Он пояснил, что был откомандирован адмиралом Портером для сопровождения невооруженного судна Президента «Ривер Куин», в качестве какового его особой обязанностью было присматривать за миссис Линкольн. За день до моего прибытия в Сити-Пойнт состоялся грандиозный смотр части Армии Джеймса, которой тогда командовал генерал Орд. Президент выехал из Сити-Пойнта верхом вместе с генералом Грантом в сопровождении многочисленного штаба, включая капитана Барнса и миссис Орд; однако миссис Линкольн и миссис Грант следовали позади в экипаже.

Кавалькада прибыла к месту смотра примерно в пяти-шести милях от Сити-Пойнта, обнаружила войска полностью готовыми, выстроившимися в линию, и после обычной презентации оружия Президент и свита, за которыми следовали верхом миссис Орд и капитан Барнс, объехали ряды и вернулись к смотровой трибуне, к которой тем временем на своем экипаже прибыли миссис Линкольн и миссис Грант, задержавшиеся из-за того, что кучер свернул не на ту дорогу. Миссис Линкольн, увидев миссис Орд и капитана Барнса, ехавших со свитой, и предположив, что миссис Орд выдает себя за нее, набросилась на капитана Барнса и устроила ему страшный нагоняй; она даже позволила себе весьма резкие упреки в адрес миссис Орд.

Это сделало положение Барнса весьма неприятным, так что он почувствовал большое облегчение, когда его отправили со мной в Северную Каролину. «Бэт» шел очень быстро, и утром 29-го числа мы были уже недалеко от мыса Хаттерас; капитан Барнс, заметив выходящий из пролива Хаттерас пароход, заставил его повернуть назад и провести нас. Мы благополучно вошли, поднялись по Памлико-Саунд в реку Ньюс, и на следующее утро из-за какой-то неполадки в механизмах бросили якорь примерно в семи милях ниже Ньюберна, откуда поднялись на барже капитана Барнса. Как только мы прибыли в Ньюберн, я телеграфировал генералу Скофилду в Голдсборо о своем возвращении и о том, что договорился с генералом Грантом об изменениях, необходимых при реорганизации армии, а также о судах, необходимых для доставки продовольствия и припасов, которые нам требовались перед возобновлением нашего марша на север.

Эти изменения сводились к преобразованию левого крыла в отдельную армию под названием «Армия Джорджии» под командованием генерала Слокума, чьи два корпуса возглавлялись генералами Джеффом К. Дэвисом и Джозефом А. Моуэром; Десятый и Двадцать третий корпуса уже составляли другую армию — «Огайо» — под командованием генерал-майора Скофилда, а его два корпуса находились под командованием генералов Дж. Д. Кокса и А. Х. Терри. Эти изменения были необходимы, поскольку только командующие армиями могли назначать военно-полевые суды, предоставлять отставки и выполнять многие другие вопросы дисциплины и администрации, которые были непреложными; но моей главной целью было подготовить всю армию к тому, что представлялось вероятным в то время, — к сражению с объединенными армиями как Ли, так и Джонстона в случае, если они успеют соединиться до того, как генерал Грант сможет последовать за Ли в Северную Каролину.

Генерал Джордж Х. Томас, остававшийся в Нэшвилле, остался недоволен этими изменениями, поскольку два корпуса при генерале Слокуме, а именно Четырнадцатый и Двадцатый, до того момента технически оставались частью его «Армии Камберленда»; но он находился слишком далеко, и мне приходилось действовать наилучшим образом с теми войсками и генералами, которые реально присутствовали. Я специально просил назначить генерала Моуэра командовать Двадцатым корпусом, так как считал его одним из самых смелых и лучших боевых генералов во всей армии. Его предшественник, генерал А. С. Уильямс, старший из присутствовавших командиров дивизий, отлично командовал корпусом от Атланты до Голдсборо, и, возможно, казалось несправедливым заменять его в тот самый момент; но я был полон решимости подготовиться к отчаянному и, как тогда ожидалось, финальному сражению, если оно выпадет на мою долю.

Я вернулся в Голдсборо из Ньюберна по железной дороге вечером 30 марта и сразу же занялся реорганизацией и пополнением запасов продовольствия, чтобы быть готовым выступить в поход к 10 апреля — дню, согласованному с генералом Грантом.

Армия была разделена на обычные три части: правое и левое крылья, а также центр. Прилагаемые табличные данные отражают точный состав этих отдельных армий, которые к 10 апреля обладали следующей боеспособной численностью:



	
          Infantry
        
	
          80,968
        



	
          Artillery   
        
	
          2,448
        



	
          Cavalry
        
	
          5,587
        



	
           
        



	
                Aggregate
        
	
          88,948
        



	
           
        



	
          Total number of guns  
        
	
          91
        




Железные дороги в нашем тылу также были отремонтированы, благодаря чему припасы прибывали очень быстро как из Морхед-Сити, так и из Уилмингтона. Местность была настолько равнинной, что один паровоз мог везти в составе поезда двадцать пять и тридцать вагонов вместо всего десяти, как это было в Теннесси и Верхней Джорджии.

К 5 апреля был достигнут такой прогресс, что я издал следующий Особый полевой приказ № 48, определяющий время и порядок следующего марша:
 








[Особый полевой приказ № 48.] ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ГОЛДСБОРО, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 5 апреля 1865 г. Конфиденциально командующим армиями, командующим корпусами и начальникам штабных отделов: Следующей великой задачей является вывод этой армии (в полном снаряжении) к северу от реки Роанок с фронтом на запад, с базой снабжения в Норфолке и в Уинтоне или Мерфрисборо на Човане, в полном соединении с Армией Потомака у Питерсберга, а также нанесение противнику максимального урона по пути: 1. Для достижения этого результата следует следовать нижеприведенному общему плану или изменять его только на основании письменных приказов из этого штаба, если того потребуют обстоятельства: (1.) Предполагается, что в понедельник, 10 апреля, все приготовления будут завершены и удаленные отряды будут отозваны или получат указания присоединиться на первом переходе. Также будут завершены все приготовления для переброски железнодорожного состава за Кинстон по одной дороге и ниже Нортист-Бранч по другой. (2.) Во вторник, 11-го числа, колонны выйдут на свои маршруты примерно на семь миль и сомкнутся. (3.) В среду марш начнется в полную силу и будет поддерживаться со скоростью, скажем, около двенадцати миль в день или в зависимости от уровня сопротивления. Все колонны будут равняться по левому флангу (который является уязвимым), и командиры должны постоянно изучать дороги, по которым они смогут при необходимости совершить общий поворот налево, а фургоны должны сопровождаться в безопасное место на прямом маршруте марша. Фуражировка и прочие мероприятия могут продолжаться как прежде, однако следует соблюдать большую осторожность и осмотрительность; фуражиры не должны идти впереди авангарда, а должны больше следить за нашим правым тылом на предмет фуража, бекона и муки. 2. Левое крыло (под командованием генерал-майора Слокума) будет нацелено прямо на железнодорожный мост возле Смитфилда; оттуда вверх вдоль реки Ньюс к железнодорожному мосту через реку Ньюс к северо-востоку от Роли (Пауэллс); оттуда к Уоррентону, являющемуся общей точкой сосредоточения. Центр (под командованием генерал-майора Скофилда) двинется к Уитли-Милл, готовый поддерживать левое крыло до тех пор, пока оно не минует Смитфилд, после чего последует (в основном) вверх по Малберри-Крик примерно до Ролесвилла, готовый в любой момент выступить на поддержку левого крыла; после пересечения реки Тар направиться к Уоррентону. Правое крыло (под командованием генерал-майора Ховарда), предваряемое кавалерией, быстро двинется на Пайквилл и Нахунту, затем перебросится через Була к Фолкс-Бридж, готовое соединиться с другими армиями в случае, если противник предложит бой по эту сторону реки Ньюс, около Смитфилда; оттуда в случае отсутствия серьезного сопротивления на левом фланге продвинется в сторону Эрпсборо, Эндрюс, Б--- и Уоррентона. Кавалерия (под командованием генерала Килпатрика), оставив свои обозы с правым крылом, будет стремительно продвигаться прямо на Уелдон, пока противник не перейдет реку Тар и этот мост не будет сожжен; затем она свернет в сторону Нэшвилла и Уоррентона, поддерживая связь с главным штабом. 3. Как только армия выступит, главный квартирмейстер и интендант подготовят запас припасов в какой-либо точке на проливах Памлико или Албемарл, готовый к доставке в Кинстон, Уинтон или Мерфрисборо в зависимости от развития событий. Как только они получат достоверную информацию о том, что армия находится к северу от Роанока, они немедленно создадут склад в Уинтоне с подсобным складом в Мерфрисборо. Генерал-майор Скофилд удержит, как и прежде, Уилмингтон (с мостом через Северный рукав в качестве передового поста), Ньюберн (и Кинстон в качестве его передового поста) и будет готов удерживать Уинтон и Мерфрисборо, как только настанет время для этого маневра. Флот имеет инструкции от адмирала Портера оказывать содействие, и любой командир уполномочен обращаться к флоту за помощью и поддержкой, непременно в письменной форме с изложением причин, оценивать которые предстоит, разумеется, командующему флотом. 4. Главнокомандующий будет находиться в центре постоянно, но может лично перемещаться на любой фланг, где потребуется его присутствие, оставляя штабного офицера для приема донесений. Он в обязательном порядке требует донесения от каждой армии или крупного отряда каждую ночь, независимо от того, произошло ли что-либо существенное, поскольку зачастую отсутствие противника является важнейшим фактом в военном прогнозировании. По приказу генерал-майора У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, помощник генерал-адъютанта.


































 



Но вся задача внезапно изменилась в связи с известием о падении Ричмонда и Питерсберга, которое достигло нас в Голдсборо 6 апреля. Правительство Конфедерации вместе с армией Ли в спешке оставило Ричмонд, в великом беспорядке бежало в направлении Данвилла, и вся армия генерала Гранта преследовала их по пятам. Разумеется, я предполагал, что генералу Ли удастся соединиться с генералом Джонстоном хотя бы с частью своей армии где-то на моем фронте. Я немедленно изменил предыдущие приказы и приготовился в назначенный день, а именно 10 апреля, двинуться прямо на Роли против армии генерала Джонстона, которая, как было известно, находилась в Смитфилде и, как предполагалось, насчитывала около тридцати пяти тысяч человек. Кавалерия Уэйда Хэмптона находилась на его левом фронте, а Уиллера — на правом, просто наблюдая за нами и ожидая наших инициативных действий. Тем временем подробности великих побед в Виргинии поступали одна за другой, и 8-го числа я получил от генерала Гранта это сообщение в виде шифрованной депеши:
 








ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ УИЛСОН-СТЕШН, 5 апреля 1865 г. Генерал-майору ШЕРМАНУ, Голдсборо, Северная Каролина: Все признаки указывают на то, что Ли попытается добраться до Данвилла с остатками своих сил. Шеридан, который настиг его прошлым вечером, оценивает все, что у того осталось — конницу, пехоту и драгун, — в двадцать тысяч человек, сильно деморализованных. Мы надеемся сократить это число наполовину. Я продолжу наступление на Беркесвилл и, если в Данвилле будет оказано сопротивление, отправлюсь туда через несколько дней. Если вы сможете, наступайте оттуда, где находитесь, и давайте посмотрим, не сможем ли мы покончить с армиями Ли и Джонстона. Будет ли для вас лучше нанести удар по Гринсборо или ближе к Данвиллу, вы сможете судить лучше, когда получите это послание. Мятежные армии сейчас — единственные стратегические точки для удара. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.











Я ответил немедленно, что мы выступим 10-го числа, готовые преследовать Джонстона везде, куда бы он ни направился. Точно в понедельник утром, 10 апреля, армия двинулась прямо на Смитфилд: правое крыло совершило обходной маневр справа, а левое крыло при поддержке центра двинулось по двум прямым дорогам в направлении Роли, находившегося в пятидесяти милях. Войска генерала Терри и генерала Килпатрика выдвинулись со своих позиций на южном или западном берегу реки Ньюс в том же общем направлении через Кокс-Бридж. 11-го числа мы достигли Смитфилда и обнаружили, что он оставлен армией Джонстона, которая в спешке отступила на Роли, сжигая мосты. Восстановление их заняло оставшуюся часть дня, и в ту же ночь я получил от генерала Гранта из Аппоматоккса сообщение о том, что генерал Ли капитулировал перед ним и сдал всю свою армию, о чем я немедленно объявил войскам в приказе:
 




[Особый полевой приказ № 54] ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, СМИТФИЛД, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 12 апреля 1865 г. Командующий генерал объявляет армии, что он получил официальное уведомление от генерала Гранта о том, что генерал Ли капитулировал перед ним и сдал всю свою армию 9-го с. м. в Аппоматоккс-Корт-Хаус, Виргиния. Слава Богу и нашей стране, и вся честь нашим боевым товарищам, к которым мы маршируем! Еще немного труда, еще немного усилий с нашей стороны — и великая победа одержана, и наше Правительство предстает возрожденным после четырех долгих лет войны. У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.

















 



Разумеется, это вызвало абсолютный фурор радости, и мы все сочли войну оконченной, поскольку я прекрасно знал, что у генерала Джонстона нет армии, способной противостоять моей. Так что оставались лишь вопросы: капитулирует ли он в Роли? Или же он позволит своей армии рассеяться на партизанские отряды, чтобы «умереть в последнем окопе» и навлечь на свою страну бесконечную и затяжную военную оккупацию со всеми вытекающими отсюда разрушениями? Я хорошо знал, что армию Джонстона не поймать: местность была слишком открытой, и без поводовремени люди могли ускользнуть от нас, рассредоточиться и собраться вновь в каком-нибудь условленном месте, из-за чего война могла затянуться на неопределенный срок.

Тогда я вспомнил неоднократно высказываемое мистером Линкольном желание, чтобы мятежные солдаты были не просто побеждены, но «вернулись в свои дома и занялись мирными делами». Вечером 12-го числа я находился с авангардом колонны Слокума в Галлисе, а кавалерия генерала Килпатрика все еще шла впереди, ведя бой с арьергардом Уэйда Хэмптона, получив приказ отбросить его через Роли, в то время как пехотным колоннам я задам более южное направление, чтобы по возможности предотвратить отступление на юг. 13-го числа рано утром я вошел в Роли и приказал головам колонн двигаться к Эшвилю в направлении Солсбери или Шарлотта. Еще до подхода к Роли навстречу мне по дороге выехал паровоз, проследовавший сквозь кавалерию как Уэйда Хэмптона, так и Килпатрика и доставивший четырех джентльменов с письмом от губернатора Вэнса ко мне с просьбой о защите жителей Роли. Эти джентльмены, разумеется, были в страшном волнении из-за опасностей, которые им довелось пережить. Среди них были экс-сенатор Грэм, мистер Суэйн, президент университета Чапел-Хилл, и хирург Уоррен из армии Конфедерации. Они прибыли под парламентским флагом, на что не имели права; тем не менее в интересах мира я уважил его и позволил им вернуться в Роли на своем паровозе, чтобы заверить губернатора и народ в том, что война в основном окончена и что я хочу, чтобы гражданские власти продолжали исполнять свои обязанности до тех пор, пока не станет известна воля Президента. По прибытии в Роли я застал тех же джентльменов, а также господ Бэджера, Брэгга, Холдена и других, однако губернатор Вэнс бежал и его не смогли уговорить вернуться, поскольку он опасался ареста и тюремного заключения. Из газет Роли от 10-го числа я узнал, что генерал Стоунмен со своей дивизией кавалерии перешел через горы из Восточного Теннесси, разрушил железную дорогу в Солсбери и, как тогда предполагалось, приближается к Гринсборо. Я также узнал, что кавалерийский корпус генерала Уилсона «крушит все» вокруг Сельмы и Монтгомери в Алабаме и прорывается к Коламбусу и Мейкону в Джорджии; кроме того, у меня были основания ожидать, что генерал Шеридан спустится из Аппоматоккса, чтобы присоединиться к нам в Роли со своим великолепным кавалерийским корпусом. Мне требовалось больше кавалерии, чтобы сдерживать отступление Джонстона, дабы я мог настичь его со своей пехотой, и поэтому у меня были веские причины для задержки. Я отдал приказ достроить железную дорогу до Роли, чтобы действовать от нее как от базы, после чего составил:










[Особый полевой приказ № 55] ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РОЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 14 апреля 1865 г. Следующее движение будет совершено на Эшборо с целью обойти позиции противника у «Компани-Шопс» в тылу моста через реку Хоу и у Гринсборо, а также отрезать его единственную доступную линию отступления через Солсбери и Шарлотт: 1. Генерал Килпатрик будет поддерживать видимость преследования в направлении Хиллсборо и Грэма, но будет готов пересечь реку Хоу по мосту генерала Ховарда возле Питтсборо и оттуда действовать в направлении Гринсборо на правом фронте правого крыла. 2. Правое крыло (под командованием генерал-майора Ховарда) выступит по дороге на Чапел-Хилл и направит легкую дивизию в сторону университета Чапел-Хилл для действий во взаимодействии с кавалерией; однако главные колонны и обозы будут двигаться через Хакнис-Кросс-Роудс и Трейдерс-Хилл, Питтсборо, Сент-Лоуренс и т. д., за ними последуют кавалерия и легкая дивизия, как только будет наведен мост через реку Хоу. 3. Центр (под командованием генерал-майора Скофилда) будет двигаться через Холли-Спрингс, Нью-Хилл, Хейвуд и Моффиттс-Миллс. 4. Левое крыло (под командованием генерал-майора Слокума) будет стремительно двигаться по дороге на Эвенс-Ферри, Картидж, Каледонию и Кокс-Миллс. 5. Все войска выдвинутся на назначенные дороги в течение сегодняшнего и завтрашнего дней, а на следующий день двинутся с максимально возможной скоростью на Эшборо. Никаких дальнейших разрушений железных дорог, мельниц, хлопка и продовольствия производиться не будет без особых приказаний командующего армией, а с жителями следует обращаться мягко, имея в виду скорейшее примирение. Войскам будет разрешено собирать фураж и продовольствие, как и прежде, однако следует проявлять большую осмотрительность, чтобы не слишком сильно обирать беднейшие слои населения. По приказу генерала У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, помощник генерал-адъютанта.























 



Обстановка складывалась именно так, когда утром 14-го числа генерал Килпатрик доложил с Дурхем-Стейшн, в двадцати шести милях вверх по железной дороге в направлении Хиллсборо, что от противника прибыл парламентский флаг с пакетом от генерала Джонстона, адресованным мне. Считая само собой разумеющимся, что это является прелюдией к капитуляции, я приказал переслать это сообщение мне в Роли, и 14-го числа получил от генерала Джонстона письмо от 13 апреля 1865 года следующего содержания:
 






 
Результаты недавней кампании в Виргинии изменили относительное военное положение воюющих сторон. В связи с этим я побуждаем обратиться к вам с запросом о том, не готовы ли вы, в целях прекращения дальнейшего кровопролития и опустошения имущества, пойти на временное приостановление активных боевых действий и передать генерал-лейтенанту Гранту, командующему армиями Соединенных Штатов, просьбу о принятии аналогичных мер в отношении других армий, с тем чтобы позволить гражданским властям приступить к необходимым мероприятиям для прекращения существующей войны.






 



На что я ответил следующим образом:
 








ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИСИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РОЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 14 апреля 1865 г. Генералу Дж. Э. ДЖОНСТОНУ, командующему армией Конфедерации. ГЕНЕРАЛ: Я только что получил ваше послание от сегодняшнего числа. Я наделен всеми полномочиями согласовать с вами любые условия приостановления дальнейших военных действий между армиями под вашим командованием и армиями под моим командованием и буду рад провести с вами встречу с этой целью. Я ограничу продвижение своей главной колонны завтра до Моррисвилла, а кавалерии — до университета и рассчитываю, что вы также сохраните текущее положение своих сил, пока каждая из сторон не будет уведомлена о безуспешности переговоров. Чтобы иметь основу для действий, я обязуюсь придерживаться тех же условий и положений, которые были выработаны генералами Грантом и Ли в Аппоматоккс-Корт-Хаус 9-го сего месяца в отношении наших двух армий; и, кроме того, получить от генерала Гранта приказ о приостановлении передвижения любых войск со стороны Виргинии. Генерал Стоунмен находится под моим командованием, и мой приказ приостановит любые опустошения или разрушения, планируемые им. Добавлю, что я действительно хочу избавить жителей Северной Каролине от ущерба, которому они подверглись бы при прохождении этой армии через центральные или западные районы штата. Я с уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.















 



Я отправил своего адъютанта, полковника Маккоя, на Дурхем-Стейшн с этим письмом, поручив ему получить ответ, телеграфировать его содержание мне обратно в Роли и договориться о встрече. 16-го числа я получил ответ от генерала Джонстона, соглашавшегося встретиться со мной на следующий день в точке, находящейся на полпути между нашими передовыми позициями у Дурхема и его тылом у Хиллсборо. Я приказал подготовить вагон и паровоз, чтобы довезти меня до Дурхема к восьми часам утра 17 апреля. Как раз когда мы садились в вагон, дежурный телеграфист, чей кабинет располагался наверху в здании вокзала, выбежал ко мне и сказал, что в эту самую минуту принимает важнейшую шифрованную депешу из Морхед-Сити, с которой я должен ознакомиться. Я задержал поезд почти на полчаса, пока он возвращался с переведенным и записанным сообщением. Это было послание от мистера Стэнтона, в котором сообщалось об убийстве мистера Линкольна, о покушении на жизнь мистера Сьюарда с сыном, а также высказывалось подозрение, что подобная участь уготована генералу Гранту и всем ключевым должностным лицам Правительства. Опасаясь последствий такого сообщения в этот критический момент времени, я спросил оператора, видел ли кто-нибудь еще, кроме него, это послание; он ответил: «Нет!». Тогда я велел ему не раскрывать его содержание ни словом, ни видом до моего возвращения, которое я планировал совершить в тот же день. Поезд тронулся, и, когда мы проезжали Моррис-Стейшн, генерал Логан, командующий Пятнадцатым корпусом, зашел в мой вагон, и я сказал ему, что хочу увидеть его по возвращении, так как мне нужно сообщить нечто крайне важное. Он знал, что я еду на встречу с генералом Джонстоном, и добровольно высказал надежду, что мне удастся добиться его капитуляции, поскольку вся армия страшилась начатого, но прерванного получением письма генерала Джонстона от 13-го числа долгого марша на Шарлотт (сто семьдесят пять миль). Мы прибыли в Дурхем (двадцать шесть миль) около 10 часов утра, где генерал Килпатрик выстроил эскадрон кавалерии для моего приема. Мы прошли в дом, где располагался его штаб, и вскоре после этого сели на лошадей под уздцы, которых он приготовил для меня и моего штаба. Генерал Килпатрик отправил вперед человека с белым флагом в сопровождении небольшого взвода, за которым ехали мы, а за нами следовала остальная часть эскорта. Мы проехали по дороге на Хиллсборо около пяти миль, когда наш знаменосец обнаружил едущего ему навстречу другого всадника: они встретились, и нам передали, что генерал Джонстон близко, после чего мы поскакали вперед и встретили генерала Джонстона верхом, ехавшего бок о бок с генералом Уэйдом Хэмптоном. Мы пожали друг другу руки и представили наших сопровождающих. Я спроил, нет ли поблизости подходящего места, где мы могли бы побыть в уединении, и генерал Джонстон ответил, что проезжал небольшой фермерский дом недалеко отсюда, после чего мы поехали обратно туда бок о бок, а наши штабные офицеры и эскорт следовали за нами. Мы никогда раньше не встречались, хотя состояли вместе в регулярной армии на протяжении тринадцати лет, но так получилось, что наши пути прежде не пересекались. Он был старше меня лет на двенадцать или более, но мы знали друг о друге достаточно, чтобы сразу хорошо познакомиться. Вскоре мы добрались до дома некоего мистера Беннета, спешились и оставили лошадей с денщиками на дороге. Наши офицеры пешком прошли во двор, а мы с генералом Джонстоном вошли в небольшой каркасный дом. Мы спросили фермера, можем ли мы на несколько минут воспользоваться его домóм, и он с женой удалился в небольшой бревенчатый дом, стоявший неподалеку.

Как только мы остались вдвоем, я показал ему депешу об убийстве мистера Линкольна и внимательно понаблюдал за ним. На его лбу выступили крупные капли пота, и он даже не пытался скрыть своего горя. Он осудил этот поступок как позор для этого века и выразил надежду, что я не возлагаю вину на правительство Конфедерации. Я сказал ему, что не могу поверить в то, что он, генерал Ли или офицеры армии Конфедерации могли быть причастны к актам убийства; однако я не стал бы утверждать то же самое в отношении Джеффа. Дэвиса, Джорджа Сандерса и людей подобного толка. Мы поговорили о влиянии этого поступка на страну в целом и на армии, и он осознал, что это делает мое положение крайне деликатным. Я объяснил ему, что еще не открывал эту новость членам своего личного штаба или армии и что опасаюсь последствий, когда она станет известна в Роли. Мистер Линкольн был по-особенному близок солдатам, и я боялся, что какая-нибудь глупая женщина или мужчина в Роли скажет или сделает что-то, что разъярит наших людей, и тогда это место постигнет участь худшая, чем Колумбию.

Затем я сказал Джонстону, что он должен быть убежден в невозможности противостоять моей армии и что, поскольку Ли капитулировал, он может поступить так же с честью и достоинством. Он прямо и неоднократно признавал это и добавлял, что любое дальнейшее сопротивление будет «кровопролитием»; однако он полагал, что вместо капитуляции по частям мы могли бы выработать условия, которые охватили бы все армии Конфедерации. Я спросил его, может ли он контролировать другие армии, кроме собственной; он ответил, что пока нет, но намекнул, что может получить полномочия от мистера Дэвиса. Тогда я сказал ему, что недавно виделся с генералом Грантом и Президентом Линкольном и знаком с их взглядами; что у них и у людей на Севере не наблюдается мстительных чувств по отношению к армиям Конфедерации, в отличие от Дэвиса и его политических приспешников; и что те условия, которые генерал Грант предоставил армии генерала Ли, были несомненно самыми великодушными и либеральными. Все это он признал, но вновь возвращался к идее всеобщей капитуляции, охватывающей его собственную армию, армию Дика Тейлора в Луизиане и Техасе, а также Моури, Форреста и других в Алабаме и Джорджии. Рассказ генерала Джонстона о нашей встрече в его «Мемуарах» (стр. 402 и далее) вполне точен и верен, за исключением того, что я не припомню упоминания им капитуляции Леобена, на которую он ссылается. Наша беседа носила самый общий и крайне дружелюбный характер, убедив меня в том, что она может иметь лишь один результат — тот, которого мы все желали, а именно скорейшее окончание войны; и, стремясь вернуться в Роли до того, как новость об убийстве мистера Линкольна будет разглашена, услышав от генерала Джонстона, что он думает, будто за ночь сможет получить полномочия действовать от имени всех существующих армий Конфедерации, мы договорились встретиться на следующий день в полдень в том же месте и расстались: он — в Хиллсборо, а я — в Роли.

Мы возвратились на станцию Дарем тем же порядком, каким прибыли, после чего я показал депешу, извещавшую о смерти мистера Линкольна. Я предостерег офицеров, призвав их внимательно следить за солдатами, чтобы не допустить с их стороны никаких актов насильственной мести, оставив это на усмотрение правительства в Вашингтоне; а по пути назад в Рали в вагонах поезда я показал ту же депешу генералу Логану и нескольким офицерам Пятнадцатого корпуса, расквартированным в Моррисвилле и на станции Джонс, и все они были глубоко потрясены ею, однако все сошлись во мнении, что эта печальная новость не должна менять наш общий курс действий.

Как только я прибыл в Рали, я отдал армии следующий приказ, возвестивший об убийстве Президента, и сомневаюсь, что во всей стране нашлось бы больше искренне оплакивавших его трагическую участь, чем те, кто находился тогда в Рали и его окрестностях. Я пристально наблюдал за реакцией и был рад тому, что не произошло ни единого акта возмездия; хотя я видел и понимал, что одно единственное произнесенное мной слово превратило бы город в пепел и выбросило бы все его население без крыши над головой скитаться по стране, если не хуже:
 








[Особые полевые приказы № 56.]
ШТАБ ВОЕННОГО ДИСТРИКТА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РАЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 17 апреля 1865 г.
Командующий генерал с болью и скорбью объявляет, что вечером 14-го числа сего месяца в театре в городе Вашингтоне его превосходительство Президент Соединенных Штатов мистер Линкольн был убит лицом, произнесшим девиз штата Виргиния. В то же время государственный секретарь мистер Сьюард, страдавший от перелома руки, также подвергся нападению другого убийцы в собственном доме, но все еще жив, а его сын получил ранение, считающееся смертельным. Компетентные лица полагают, что та же участь готовилась и для других высших должностных лиц. Таким образом, создается впечатление, что наш враг, потеряв надежду противостоять нам в открытой, честной войне, начинает прибегать к методам убийц.
Ваш генерал вовсе не хочет, чтобы вы делали вывод, будто это носит всеобщий характер, ибо он знает, что подавляющее большинство армии Юга сочло бы ниже своего достоинства одобрять подобные поступки, но он считает это закономерным следствием мятежа против законной власти.
Мы прошли через все фазы, которые принимала эта война, и теперь должны быть готовы к ее последней и худшей форме — форме убийц и партизан; но горе народу, который попытается излить свои дикие страсти подобным образом, ибо за этим последует лишь один ужасный результат!
По приказу генерал-майора У. Т. Шермана,
Л. М. ДЕЙТОН,
помощник генерал-адъютанта.
















 



Вечером 17-го и утром 18-го числа я повидался почти со всеми генералами армии (Скофилдом, Слокамом, Ховардом, Логаном, Блэром), и мы обсудили обстоятельства состоявшегося накануне совещания в доме Беннетта; все они без исключения посоветовали мне согласиться на определенные условия, так как все страшились долгого и изнурительного марша в погоню за распадающейся и отступающей армией — марша, который мог заставить нас снова преодолеть ту тысячу миль, которую мы только что прошли. Мы все знали, что если бы мы смогли загнать армию Джонстона в угол, мы уничтожили бы ее за час, но в той местности, где мы оказались, это было просто невозможно. Мы обсудили все вероятности, в том числе и то, должен ли я, если Джонстон будет на этом настаивать, дать согласие на бегство из страны Джеффа Дэвиса и его беглого кабинета; и кто-то из моих генералов, Логан или Блэр, настаивал на том, что в случае подобной просьбы мы должны даже предоставить судно, чтобы доставить их из Чарлстона в Нассау.

На следующее утро я снова отправился в поезде на станцию Дарем в сопровождении большинства офицеров моего личного штаба и генералов Блэра, Бэрри, Ховарда и др., а по прибытии в штаб генерала Килпатрика в Дареме мы снова сели на лошадей и в сопровождении прежнего эскадрона двинулись к дому Беннетта, прибыв туда ровно в полдень. Генерал Джонстон еще не прибыл, но вскоре прискакал курьер и доложил, что он в пути. Было уже около двух часов дня, когда он приехал вместе с генералом Уэйдом Хэмптоном, как и в прошлый раз. Он остановил свой эскадрон вне зоны видимости, мы снова вошли в дом Беннетта, и я закрыл дверь. Затем генерал Джонстон заверил меня, что обладает полномочиями над всеми армиями Юга, так что они подчинятся его приказу о капитуляции на тех же условиях, что и его собственная армия, но утверждал, что для столь легкого достижения этого желаемого результата я должен дать его офицерам и солдатам некоторые гарантии их политических прав после капитуляции. Я объяснил ему, что прокламация об амнистии мистера Линкольна от 8 декабря 1863 года, все еще имеющая силу, позволяет каждому солдату и офицеру Юга в чине ниже полконника получить абсолютное помилование, просто сложив оружие и принеся обычную присягу на верность, и что генерал Грант, принимая капитуляцию армии генерала Ли, распространил этот же принцип на всех офицеров, включая генерала Ли; такое помилование, как я понимал, должно было восстановить все их права гражданства. Однако он настаивал на том, что офицеры и рядовые армии Юга напрасно тревожатся по этому поводу, воспринимая это как какое-то пугало. Затем он сказал, что неподалеку находится мистер Брекинридж, и он считает, что его присутствие было бы полезным. Я возразил на том основании, что тот входил в кабинет Дэвиса, и наши переговоры должны строго ограничиваться отношениями воюющих сторон. Тогда он сказал, что Брекинридж является генерал-майором армии Юга и может отбросить роль военного министра. Я дал согласие, и он отправил назад одного из офицеров своего штаба, который вскоре вернулся с Брекинриджем, и тот вошел в комнату. Затем мы с генералом Джонстоном снова прошли по всем пунктам, и Брекинридж подтвердил сказанное им относительно беспокойства южных офицеров и солдат по поводу их политических прав в случае капитуляции. Пока мы совещались, прибыл вестовой с пакетом документов, которые, по словам генерала Джонстона, были присланы генеральным почтмейстером мистером Риганом. Они с Брекинриджем просмотрели их, и после короткого разговора в стороне он передал один из документов мне. Он был написан рукой Ригана и начинался с длинной преамбулы и условий, столь общих и многословных, что я заявил об их неприемлемости. Затем, вспомнив разговор с мистером Линкольном в Сити-Пойнте, я сел за стол и изложил на бумаге условия, которые, как мне казалось, кратко выражали его взгляды и пожелания, и пояснил, что готов представить эти условия новому Президенту мистеру Джонсону при условии, что обе армии останутся в прежнем положении (in statu quo) до истечения объявленного в них перемирия. Я твердо верил, что генерал Джонстон религиозно уважает перемирие, что он и делал; и что я останусь в выигрыше, ибо за те несколько дней, что уйдут на отправку бумаг в Вашингтон и получение ответа, я смогу достроить железную дорогу до Рали и лучше подготовиться к долгой погоне.

Ни мистер Брекинридж, ни генерал Джонстон не написали в этом документе ни единого слова. Я написал его сам и объявил лучшим из того, что мог сделать, и они с готовностью согласились.

Пока снимались копии с этого документа для подписания, офицеры наших штабов общались во дворе дома Беннетта, и все они были представлены генералам Джонстону и Брекинриджу. Все без исключения радовались тому, что война окончена и что через считанные дни мы сможем повернуть лица к дому. Я помню, как сказал Брекинриджу, что ему лучше уехать, поскольку настроения наших людей крайне враждебны по отношению к политическому элементу Юга и к нему лично, особенно потому, что он был вице-президентом Соединенных Штатов, который в этом качестве объявил мистера Линкольна из Иллинойса должным и надлежащим образом избранным Президентом Соединенных Штатов, и тем не менее впоследствии открыто восстал и взял в руки оружие против правительства. Он ответил мне, что уж он-то больше не доставит нам хлопот, и дал понять, что вскоре навсегда покинет страну. Возможно, я также посоветовал ему, чтобы мистер Дэвис тоже поскорее уехал за границу.

Бумаги были должным образом подписаны; мы расстались около темноты, и моя группа вернулась в Рали. Ранним утром следующего дня, 19 апреля, я отправил телеграфное распоряжение в Морхед-Сити подготовить колесный пароход для доставки курьера в вашингтон, а вниз по железной дороге отправил майора Генри Хичкока со следующими письмами и соглашением с генералом Джонстоном, дав указание проявить строжайшую осторожность, чтобы ничего не просочилось к жадным газетным корреспондентам, а передать его бумаги генералу Халлеку, генералу Гранту или военному министру и со всей возможной спешностью привезти мне обратно их приказы и инструкции.

В них прямо указывалось, что я не уполномочен заключать окончательные условия, затрагивающие гражданские или политические вопросы, но передаю их в надлежащую инстанцию в Вашингтон для принятия решений; и в письмах подробно объяснялось, что сложившаяся военная ситуация дает нам преимущество в виде задержки. Меня мало волновало, будут ли они одобрены, изменены или отвергнуты целиком и полностью; мне нужны были инструкции. Многие из моих генералов, среди которых, я почти уверен, были генералы Логан и Блэр, убеждали меня принять «условия» безо всякого обращения в Вашингтон, но я предпочел второй путь:
 








ШТАБ ВОЕННОГО ДИСТРИКТА МИССИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РАЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 18 апреля 1886 г.
Генералу Х. В. ХАЛЛЕКУ, начальнику штаба, Вашингтон, округ Колумбия.
ГЕНЕРАЛ: Я получил вашу депешу с описанием некоего Кларка, отряженного для моего убийства. Ему лучше поторопиться, иначе он опоздает.
Известие о смерти мистера Линкольна произвело сильнейшее впечатление на наши войска. Сначала я опасался, что это приведет к эксцессам; но теперь оно утихло, и им легко управлять. Никто не выказал большего чувства, чем генерал Джонстон, который признал, что этот поступок призван омрачить его дело темным пятном; и он утверждал, что эта потеря тягчайшим образом отразилась на Юге, где начали осознавать, что мистер Линкольн был их лучшим другом.
Я не могу поверить, что даже мистер Дэвис был посвящен в этот дьявольский заговор, а считаю его порождением группы молодых людей с Юга, которые сущие демоны. Я хочу возложить на сам Юг заботу об этой категории лиц, которые вскоре станут столь же ненавистны их собственным производительным классам, сколь и нам.
Если бы я прижал армию Джонстона до крайности, она бы рассеялась и причинила бы бесконечный вред. Джонстон сообщил мне, что генерал Стоунмен побывал в Солсбери, а теперь находится в Стейтсвилле. Я отправил ему приказ прибыть ко мне.
Генерал Джонстон также сообщил мне, что генерал Вилсон находится в Колумбии, штат Джорджия, и попросил меня остановить его продвижение. Я оставляю это на ваше усмотрение.
Поистине, если Президент одобрит мое соглашение с Джонстоном, в наших интересах прекратить всякое разрушение.
Прошу отдать все необходимые приказы в соответствии с теми взглядами, которых может придерживаться исполнительная власть, и по возможности повлиять на него, чтобы он вовсе не менял условия, ибо я всё обдумал и считаю, что после того, как армии Юга рассеются, мы сможем справедливо и хорошо урегулировать все остальное. Ваш и т. д.,
В. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор.
ШТАБ ВОЕННОГО ДИСТРИКТА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РАЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 18 апреля 1865 г.
Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ или генерал-майору ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия.
ГЕНЕРАЛ: Настоящим я прилагаю копию соглашения, заключенного сего числа между генералом Джозефом Э. Джонстоном и мной, которое, будучи одобрено Президентом Соединенных Штатов, установит мир от Потомака до Рио-Гранде. Мистер Брекинридж присутствовал на нашем совещании в качестве генерал-майора и убедил меня в способности генерала Джонстона выполнить в полном объеме условия этого соглашения; и если вы добьетесь от Президента простой резолюции на копии и поручите мне выполнение этих условий, я доведу их до конца.
Вы заметите, что это абсолютное подчинение врага законной власти Соединенных Штатов и полное распустие его армий; причем наибольшее значение я придаю тому, что это рассеяние и расформирование данных армий производится таким образом, чтобы не допустить их распада на партизанские отряды. С другой стороны, мы можем сохранить ровно столько армии, сколько пожелаем. Я согласился на тот порядок сдачи оружия, который изложен, поскольку он дает штатам средства для подавления партизан, чего мы не могли бы ожидать от них, если бы лишили их всего оружия.
Оба генерала, Джонстон и Брекинридж, признали, что рабство мертво, и я не мог настаивать на включении его в подобный документ, так как его можно заключить со штатами по отдельности. Я знаю, что все состоятельные люди Юга искренне хотят мира, и я не верю, что они вновь прибегнут к войне в этом столетии. Я не сомневаюсь, что в будущем они будут абсолютно подчиняться законам Соединенных Штатов. В тот момент, когда мои действия в этом вопросе будут одобрены, я смогу высвободить пять корпусов и запрошу приказа оставить генерала Скофилда здесь с Десятым корпусом, а самому выступить с Четырнадцатым, Пятнадцатым, Семнадцатым, Двадцатым и Двадцать третьим корпусами через Беркесвилл и Гордонсвилл на Фредерик или Хейгерстаун, штат Мэриленд, где они будут распущены по домам и демобилизованы после выплаты жалования.
Вопрос финансов сейчас является главным, и каждого солдата и офицера, в ком нет необходимости, следует отправить домой к работе. Я хотел бы иметь возможность начать марш на север к 1 мая.
Я настоятельно прошу со стороны Президента оперативных действий, поскольку важно отправить армии конфедератов по домам так же, как и наши собственные.
С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
В. Т. ШЕРМАН,
командующий генерал-майор.
Меморандум, или Основа соглашения, заключенная сего 18-го дня апреля 1865 года от Р. Х. близ станции Дарем в штате Северная Каролина между генералом Джозефом Э. Джонстоном, командующим армией Юга, и генерал-майором Уильямом Т. Шерманом, командующим армией Соединенных Штатов в Северной Каролине, при участии обоих:
1. Воюющие армии, находящиеся ныне в полевых условиях, сохраняют statu quo до тех пор, пока командующий генерал любой из сторон не уведомит противника и не предоставит разумное время — скажем, сорок восемь часов.
2. Существующие ныне армии Конфедерации подлежат расформированию и должны быть направлены в столицы своих штатов, где они сдают оружие и государственное имущество в арсенал штата; каждый офицер и рядовой обязуется в письменной форме прекратить акты войны и подчиниться действиям властей штата и федеральных властей. Количество оружия и военных припасов должно быть сообщено начальнику артиллерийского управления в городе Вашингтоне подле дальнейших действий Конгресса Соединенных Штатов, а до тех пор использоваться исключительно для поддержания мира и порядка внутри границ соответствующих штатов.
3. Признание исполнительной властью Соединенных Штатов правительств различных штатов после того, как их должностные лица и законодательные собрания принесут присягу, предписанную Конституцией Соединенных Штатов, а в случаях, когда в результате войны возникли конфликтующие правительства штатов, легитимность всех них должна быть передана на рассмотрение Верховного суда Соединенных Штатов.
4. Восстановление всех федеральных судов в различных штатах с полномочиями, определяемыми Конституцией Соединенных Штатов и соответствующих штатов.
5. Народу и жителям всех штатов гарантируются, насколько это в силах исполнительной власти, их политические права и привилегии, а также личные и имущественные права, определяемые Конституцией Соединенных Штатов и соответствующих штатов.
6. Исполнительная власть правительства Соединенных Штатов не должна преследовать никого из жителей по причине недавней войны, пока они живут в мире и спокойствии, воздерживаются от актов вооруженной вражды и подчиняются законам, действующим по месту их жительства.
7. В общих чертах — война прекращается; общая амнистия, насколько может распорядиться исполнительная власть Соединенных Штатов, при условии расформирования армий Конфедерации, сдачи оружия и возвращения к мирному труду офицеров и рядовых, составлявших до сих пор упомянутые армии.
Не будучи полностью уполномоченными нашими доверителями на выполнение этих условий, мы лично и официально обязуемся незамедлительно получить необходимые полномочия и претворить в жизнь вышеизложенную программу.
В. Т. ШЕРМАН,
генерал-майор, командующий армией Соединенных Штатов в Северной Каролине.
ДЖ. Э. ДЖОНСТОН, генерал,
командующий армией Конфедеративных Штатов в Северной Каролине.





































































 



Майор Хичкок отправился в путь утром 20-го числа, и я рассчитывал, что поездка в Вашингтон и обратно займет у него четыре или пять дней. За это время ремонт всех железных дорог и телеграфных линий велся усиленными темпами, и мы также установили контроль над железной дорогой и телеграфом от Рали до Уэлдона в направлении Норфолка. Между тем войска оставались в положении statu quo, наша кавалерия занимала станцию Дарем и Чапел-Хилл. Головная часть сил генерала Слокама находилась у переправы Эвенс-Ферри на реке Кейп-Фир, а силы генерала Ховарда были вытянуты вдоль железной дороги в направлении Хиллсборо; остальная часть армии находилась в Рали и его окрестностях.

20-го числа я провел смотр Десятого корпуса и остался очень доволен внешним видом дивизии чернокожих войск генерала Пейна, которую видел впервые в составе организованной армии; а 21-го числа я провел смотр Двадцать третьего корпуса, который побывал со мной под Атлантой, но вернулся в Нэшвилл, составил важнейшую часть армии, сражавшейся под Франклином, и с помощью которого генерал Томас разгромил генерала Худа в Теннесси. Затем по приказу генерала Гранта он был стремительно переброшен по железной дороге в Балтимор и Вашингтон, а оттуда морем в Северную Каролину. Ничего примечательного в Рали не происходило до вечера 23 апреля, когда майор Хичкок сообщил по телеграфу о своем возвращении в Морхед-Сити и о том, что ночью он поднимется на поезде. Он прибыл в 6 часов утра 24 апреля в сопровождении генерала Гранта и одного-двух офицеров его штаба, которые по соображениям безопасности не стали телеграфировать о своем нахождении в поезде. Разумеется, я был одновременно удивлен и рад видеть генерала, вскоре узнал, что мои условия с Джонстоном были отвергнуты, получил от него указание объявить сорокавосьмичасовой ультиматум, требуемый условиями перемирия, а после этого приступить к наступлению на него или преследованию. Я немедленно телеграфировал генералу Килпатрику в Дарем с тем, чтобы он подготовил конного курьера для доставки следующего послания, которое тогда уже везли на поезде наверх, к позициям мятежников:
 








ШТАБ ВОЕННОГО ДИСТРИКТА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РАЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 24 апреля 1865 г., 6 час. утра.
Генералу ДЖОНСТОНУ, командующему армией Юга, Гринсборо:
Настоящим уведомляю вас, что перемирие или приостановка военных действий, согласованные между нами, прекращаются через сорок восемь часов после получения этого сообщения на ваших позициях, согласно первой из статей соглашения.
В. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.










 



В то же время я написал генералу Джонстону еще одну короткую записку той же даты:
 






 
Я получил из Вашингтона ответы на свои сообщения от 18 апреля. Мне предписано ограничить свои операции вашим непосредственным соединением и не пытаться вести гражданские переговоры. Поэтому я требую капитуляции вашей армии на тех же условиях, которые были предоставлены генералу Ли в Аппоматокксе 9 апреля сего года, чисто и просто.






 



Разумеется, оба эти документа были в то же время показаны генералу Гранту до их отправки, и он их одобрил.

Тогда же во все части армии были разосланы приказы быть готовыми к возобновлению преследования противника по истечении сорокавосьмичасового перемирия, а генералу Гилмору (в Хилтон-Хед) были отправлены депеши аналогичного содержания с указанием каким-либо образом переправить схожее послание генералу Вилсону в Мейкон.

Генерал Грант привез с собой из Вашингтона письменные ответы от военного министра и от самого себя на мои послания от 18-го числа, которые я храню до сих пор и привожу здесь в оригиналах. Они содержат копию депеши, отправленной мистером Стэнтоном генералу Гранту в то время, когда тот теснил Ли под Аппоматокксом, — каковую депешу, отправь ее мне тогда же (как и следовало сделать), избавила бы от массы хлопот. Я не понимал, что генерал Грант приехал с тем, чтобы сместить меня с командования, он и сам не давал этого понять, и я не воспринял эти послания как серьезный выговор, а незамедлительно отреагировал на них, как уже показано; и в этой связи я привожу свой ответ генералу Гранту, данный в Рали еще до того, как я получил от генерала Джонстона какой-либо ответ на требование о капитуляции его собственной армии, а также мой ответ на письмо мистера Стэнтона от той же даты, написанные оба в предположении, что мне, возможно, придется внезапно выступить в погоню за Джонстоном и не представится другой возможности для объяснений.
 








ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 21 апреля 1865 г.
Генерал-лейтенанту ГРАНТУ.
ГЕНЕРАЛ: Меморандум или основа соглашения, согласованная между генералом Шерманом и генералом Джонстоном, была представлена Президенту и отклонена им. Вы уведомите генерала Шермана о несогласии с ней и предпишете ему возобновление военных действий в кратчайшие сроки.
Инструкции, данные вам покойным Президентом Авраамом Линкольном 3 марта посредством моей телеграммы от той же даты на ваше имя, в сущности выражают взгляды Президента Эндрю Джонсона и должны соблюдаться генералом Шерманом. Копия прилагается.
Президент желает, чтобы вы немедленно направились в штаб-квартиру генерал-майора Шермана и руководили операциями против неприятеля.
Искренне ваш,
ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.
















 




      The following telegram was received 2 p.m., City Point, March 4, 1865
      (from Washington, 12 M., March 3, 1865)
 








[ШИФРОГРАММА]
УПРАВЛЕНИЕ ВОЕННОГО ТЕЛЕГРАФА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ
Генерал-лейтенанту ГРАНТУ:
Президент поручает мне передать вам, что он желает, чтобы вы не вели никаких переговоров с генералом Ли, если только они не касаются капитуляции армии Ли или сугубо второстепенных и чисто военных вопросов.
Он поручает мне заявить, что вы не должны принимать решения, обсуждать или вести переговоры по какому-либо политическому вопросу; подобные вопросы Президент оставляет за собой и не будет выносить их на какие-либо военные совещания или конвенции.
Между тем вы должны изо всех сил развивать свои военные успехи.
ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.
ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ
ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 апреля 1865 г.
Генерал-майору В. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дистриктом Миссисипи.
ГЕНЕРАЛ: Основа соглашения, заключенная между вами и генералом Дж. Э. Джонстоном для роспуска южной армии и распространения власти центрального правительства на всю принадлежащую ему территорию, присланная для одобрения Президента, получена.
Я сам внимательно прочитал ее перед тем, как представить Президенту и военному министру, и был убежден, что одобрить ее никак нельзя. Причины этих моих взглядов я изложу вам в другой раз, в более пространном письме.
Ваше соглашение затрагивает вопросы столь жизненной важности, что сразу по прочтении я направил записку военному министру, уведомив его об их получении и о важности немедленных действий со стороны Президента; и предложил ввиду их важности созвать весь кабинет министров, чтобы каждый мог высказать свое мнение по данному вопросу. Результатом стало отклонение Президентом положенной в основу базы; отклонение переговоров в целом, за исключением сдачи армии под командованием генерала Джонстона, и указание мне уведомить вас об этом решении. Я не могу поступить лучше, чем направив вам прилагаемую копию депеши (написанной покойным Президентом, хотя и подписанной военным министром) в ответ мне на отправку письма, полученного от генерала Ли с предложением встретиться со мной с целью передачи вопроса о мире на рассмотрение собрания офицеров.
Пожалуйста, уведомите генерала Джонстона немедленно по получении сего о прекращении перемирия и возобновите военные действия против его армии в кратчайший срок, действуя добросовестно.
С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.
ШТАБ ВОЕННОГО ДИСТРИКТА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РАЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 25 апреля 1865 г.
Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ (лично).
ГЕНЕРАЛ: Имею честь получить вчера ваше письмо от 21 апреля с приложениями и очень рад, что вы приехали, так как вы должны были заметить, что я держал военный контроль в своих руках с тем, чтобы приспособить его к любому повороту, который может принять дело.
Справедливости ради должен зафиксировать тот факт, что я заключил свои условия с генералом Джонстоном под влиянием тех либеральных условий, которые вы предоставили армии генерала Ли в Аппоматоккс-Корт-Хаус 9-го числа, и видимой политики нашего правительства, проявившейся в возвращении законодательного собрания и губернатора Виргинии в Ричмонд прямо на глазах у вас и Президента Линкольна.
Теперь оказывается, что этот последний шаг был сделан без каких-либо консультаций с вами или какого-либо ведома мистера Линкольна, а скорее вопреки прежней хорошо продуманной политике.
У меня нет ни малейшего желания вмешиваться в гражданскую политику нашего правительства, я бы избегал ее как чего-то мне чуждого; но возникают ситуации, когда военачальники, не имеющие прямой связи с надлежащей властью, вынуждены незамедлительно фиксировать результаты. Вполне вероятно, что условия, подписанные генералом Джонстоном и мной, недостаточно четко отражали общее между нами понимание того, что наши переговоры не распространяются на какие-либо лица вне офицеров и рядовых армий Конфедерации, что легко можно было бы исправить.
Ни одна сдача армии, не находящейся фактически во власти противника, никогда не происходила без «условий», и они всегда определяют военный статус сдавшихся. Так, вы оговорили, что офицеры и солдаты армии Ли не должны преследоваться в своих домах, пока они подчиняются законам по месту своего жительства.
Я не желаю обсуждать эти моменты, связанные с нашим признанием реально существующих правительств штатов, но лишь изложу свои выводы в ожидании разрешения будущего.
Подобные действия с нашей стороны никоим образом не означают признания так называемого правительства Конфедерации хотя бы на мгновение и не делают нас ответственными за его долги или действия.
Законы и акты, совершенные различными штатами в период мятежа, недействительны, поскольку совершены без присяги, предписанной Конституцией Соединенных Штатов, которая является «предварительным условием».
Мы имеем право использовать любые механизмы для достижения военных результатов; и для военачальников это обычнейшее дело — использовать реально существующие гражданские правительства как средство для достижения цели. Я действительно верю, что мы могли и можем использовать нынешние правительства штатов на законных, конституционных основаниях и как самое лучшее из всех возможных средств для достижения желаемой цели, а именно — полного и всемерного подчинения законной власти Соединенных Штатов.
Что касается наказания за прошлые преступления, то это прерогатива судебной власти, и оно никоим образом не может быть затронуто нашими действиями; и насколько я могу, я буду использовать свое влияние, чтобы мятежники понесли все личные наказания, предписанные законом, а также гражданско-правовую ответственность, проистекающую из их прошлых деяний.
Все, что нам сейчас нужно, — это новая форма закона, с помощью которой простые люди смогут вернуть себе занятие мирным трудом, столь долго нарушаемым войной.
Теперь я опасаюсь, что армии мятежников рассредоточатся; и вместо того чтобы иметь дело с шестью или семью штатами, нам придется иметь дело с бесчисленными бандами головорезов, возглавляемыми такими людьми, как Мосби, Форрест, Ред Джексон и другие, которые не знают опасности и ее последствий и не заботятся о них.
С большим уважением, ваш покорный слуга,
В. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор.
ШТАБ ВОЕННОГО ДИСТРИКТА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РАЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 25 апреля 1865 г.
Достопочтенному Э. М. СТЭНТОНУ, военному министру, Вашингтон.
ДОРОГОЙ СЭР: Мне предоставили копию вашего письма от 21 апреля на имя генерала Гранта, в котором выражается несогласие с условиями, на которых генерал Джонстон предложил разоружить и распустить мятежников на условиях амнистии и т. д.
Я признаю свою глупость во включении каких-либо гражданских вопросов в военную конвенцию; но, к сожалению, такова природа нашей ситуации, что они кажутся неразрывно связанными, и в Саванне я понял из ваших слов, что финансовое состояние страны требует военных успехов и допускает некоторое отступление в сторону политической гибкости.
Когда я вел переговоры с генералом Джонстоном, перед моими глазами были общественные примеры условий генерала Ли для армии Ли и приглашения генерала Вейтцеля собраться законодательному собранию Виргинии в Ричмонде.
Я по-прежнему считаю, что центральное правительство Соединенных Штатов совершило ошибку; но это не мое дело — у меня другая задача; и я льстил себе надеждой, что четырьмя годами терпеливого, неустанного и успешного труда я заслужил не то напоминание, которое содержится в последнем абзаце вашего письма генералу Гранту. Можете заверить Президента, что я прислушиваюсь к его пожеланиям. Искренне ваш и т. д.,
В. Т. ШЕРМАН,
командующий генерал-майор.






















































































 



В тот же день, но позже, я получил от генерала Джонстона ответ с согласием встретиться со мной снова в доме Беннетта на следующий день, 26 апреля, в полдень. Он даже не знал, что генерал Грант находится в Рали.

Генерал Грант посоветовал мне встретиться с ним и принять его капитуляцию на тех же условиях, что и с генералом Ли; и 26-го числа я снова поднялся по железной дороге до станции Дарем и выехал к дому Беннетта, где мы вновь встретились, и генерал Джонстон без колебаний согласился на следующие окончательные условия, которые мы и подписали:
 








Условия военной конвенции, заключенной сего 26-го дня апреля 1865 года в доме Беннетта близ станции Дарем, Северная Каролина, между генералом ДЖОЗЕФОМ Э. ДЖОНСТОНОМ, командующим армией Юга, и генерал-майором В. Т. ШЕРМАНОМ, командующим армией Соединенных Штатов в Северной Каролине:
1. Все акты войны со стороны войск под командованием генерала Джонстона прекращаются с этого дня.
2. Все оружие и государственное имущество подлежат сдаче в Гринсборо и передаче артиллерийскому офицеру армии Соединенных Штатов.
3. Списки всех офицеров и рядовых составляются в двух экземплярах; один экземпляр остается у командира войск, а второй передается офицеру, назначенному генералом Шерманом. Каждый офицер и рядовой дает личное письменное обязательство не поднимать оружие против правительства Соединенных Штатов до тех пор, пока он не будет должным образом освобожден от этого обязательства.
4. Личное оружие офицеров, а также их личные лошади и багаж остаются у них.
5. По выполнении этого всем офицерам и рядовым разрешается вернуться в свои дома, и власти Соединенных Штатов не будут чинить им препятствий до тех пор, пока они соблюдают свое обязательство и законы, действующие по месту их проживания.
В. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий силами Соединенных Штатов в Северной Каролине.
ДЖ. Э. ДЖОНСТОН, генерал,
командующий силами Конфедеративных Штатов в Северной Каролине.
Утверждаю:
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.






















 



Я вернулся в Рали тем же вечером, и по моей просьбе генерал Грант написал на этих условиях свое одобрение, после чего я подумал, что дело наконец-то решено. Он забрал оригинал, 27-го числа вернулся в Ньюберн, а оттуда уехал обратно в Вашингтон.

Я немедленно отдал все приказы, необходимые для претворения в жизнь условий этой конвенции, возложив на генерала Скофилда детали выдачи условно освобожденным документов и составления списков пленных, описей имущества и т. д. армии генерала Джонстона в Гринсборо, Северная Каролина, и его окрестностях, а на генерала Вилсона — такие же обязанности в Джорджии; однако до сих пор мне приходилось общаться с последним через источники мятежников, и генерал Вилсон неизбежно путался из-за противоречащих друг другу приказов и информации. Я счел крайне важным создать для него более надежную базу информации и снабжения и в соответствии с этим решил лично отправиться в Саванну с этой целью. Но перед отъездом я получил номер газеты «Нью-Йорк таймс» от 24 апреля, содержавший следующие чрезвычайные сообщения:
 








[Первый бюллетень]
ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 22 апреля 1885 г.
Вчера вечером прибыл фельдъегерь с депешами от генерала Шермана. Соглашение о приостановке военных действий и меморандум о так называемой основе мира были заключены 18-го числа сего месяца генералом Шерманом с мятежным генералом Джонстоном. Бригадный генерал Брекинридж присутствовал на совещании.
В восемь часов вечера состоялось заседание кабинета министров, на котором действия генерала Шермана были отвергнуты Президентом, военным министром, генералом Грантом и каждым членом кабинета. Генералу Шерману было приказано немедленно возобновить военные действия и указано, что инструкции, данные покойным Президентом в следующей телеграмме, составленной самим мистером Линкольном в Капитолии ночью 3 марта, одобрены Президентом Эндрю Джонсоном и подтверждены в качестве руководства к действию для военачальников.
Ночью 3 марта, пока Президент Линкольн и его кабинет находились в Капитолии, военному министру доставили телеграмму от генерала Гранта, извещавшую о том, что генерал Ли запросил встречу или совещание для достижения договоренности об условиях мира. Письмо генерала Ли было опубликовано в письме к Дэвису и конгрессу мятежников. Телеграмма генерала Гранта была представлена мистеру Линкольну, который, поразмыслив несколько минут, взял перо и собственной рукой написал следующий ответ, который представил государственному секретарю и военному министру. Затем он был датирован, адресован и подписан военным министром и отправлен телеграфом генералу Гранту:
ВАШИНГТОН, 3 марта 1865 г. — 12 час. ночи.
Генерал-лейтенанту ГРАНТУ:
Президент поручает мне передать вам, что он желает, чтобы вы не вели никаких переговоров с генералом Ли, если только они не касаются капитуляции армии генерала Ли или какого-либо второстепенного или чисто военного вопроса. Он поручает мне заявить, что вы не должны принимать решения, обсуждать или вести переговоры по каким-либо политическим вопросам. Подобные вопросы Президент оставляет за собой и не будет выносить их на какие-либо военные совещания или конвенции.
Между тем вы должны изо всех сил развивать свои военные успехи.
ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.
Приказы генерала Шермана генералу Стоунмену отойти из Солсбери и присоединиться к нему, вероятно, откроют Дэвису путь для бегства в Мексику или Европу со своей добычей, объемы которой оцениваются как весьма значительные, включая не только награбленное в банках Ричмонда, но и накопления предшествующего периода.
В депеше, полученной этим министерством из Ричмонда, говорится: «Здесь сообщают уважаемые лица, что количество звонкой монеты, вывезенной на юг Джеффом Дэвисом и его сторонниками, очень велико, включая не только грабеж ричмондских банков, но и предыдущие накопления. Говорят, они надеются заключить сделку с генералом Шерманом или каким-либо другим командиром, в силу которой им будет разрешено со своим имуществом, включая это золотое награбленное достояние, отправиться в Мексику или Европу. Переговоры Джонстона преследуют именно эту цель».
После вчерашнего заседания кабинета министров генерал Грант выехал в Северную Каролину для руководства операциями против армии Джонстона.
ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.


































 



Далее следовали условия и десять причин мистера Стэнтона для их отклонения.

Официальная публикация этого бюллетеня была оскорблением в мой адрес, ибо мистер Стэнтон не удосужился заранее уведомить меня, как того требовал его долг, о намерении администрации ограничить наши переговоры чисто военными вопросами; напротив, в Саванне он уполномочил меня контролировать все вопросы — как гражданские, так и военные.

Этим бюллетенем он дал понять, что мне якобы заблаговременно была предоставлена копия его депеши от 3 марта на имя генерала Гранта, что не соответствовало действительности; и он подкрепил ходившие повсюду слухи о том, что меня могли подкупить банковским золотом, чтобы позволить Дэвису бежать. Под влиянием этого я написал генералу Гранту следующее письмо от 28 апреля, которое было опубликовано в «Материалах Комитета по ведению войны».

Я расценил этот бюллетень мистера Стэнтона как личное и служебное оскорбление, на которое впоследствии ответил публичным протестом.
 








ШТАБ ВОЕННОГО ДИСТРИКТА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, РАЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 28 апреля 1865 г.
Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, главнокомандующему, Вашингтон, округ Колумбия.
ГЕНЕРАЛ: С тех пор как вы покинули меня вчера, я ознакомился с номером «Нью-Йорк таймс» от 24-го числа, содержащим подборку военных новостей, заверенную подписью военного министра достопочтенного Э. М. Стэнтона, которая скомпонована таким образом, что производит у читателей крайне ошибочные впечатления. Она включает в себя копию основы соглашения между мной и генералом Джонстоном от 18 апреля с комментариями, которые будет уместно обсудить два-три года спустя, после того как правительство еще немного поэкспериментирует с механизмом, посредством которого власть доходит до разбросанного населения огромной страны, известной как «Юг».
Между тем я все же полагал, что мой чин (если не прошлые заслуги) дает мне право хотя бы рассчитывать на то, что военный министр сохранит в тайне то, что предназначалось исключительно для сведения кабинета министров, до тех пор пока не удастся провести дополнительное разбирательство, вместо того чтобы придавать это гласности вместе с документами, которых я никогда не видел, и делать из этого далекие от истинного положения дел выводы. Я никогда не видел и не получал копию депеши Президента Линкольна на ваше имя от 3 марта, и ни мистер Стэнтон, ни любое другое человеческое существо никогда не передавали мне ее содержание или что-либо подобное. Напротив, я видел приглашение генерала Вейтцеля законодательному собранию Виргинии, сделанное в присутствии самого мистера Линкольна, и не обнаружил никаких других официальных намеков на план реконструкции или каких-либо идей, способных развеять страхи населения Юга после того, как уничтожение их армий и гражданских властей оставило бы их вообще без всякого правительства.
Мы не должны толкать народ в пучину анархии, и нашей военной силе просто невозможно охватить все массы этой несчастной страны.
Признаюсь, я не желал загонять армию генерала Джонстона в банды вооруженных людей, слоняющихся без цели и способных лишь на бесконечный вред. Но по прибытии сюда вы сами видели, что я расположил свою армию так, что его побег был возможен только в дезорганизованном виде; и поскольку вы не пожелали «направлять военные операции в этом секторе», я сделал вывод, что вы удовлетворены военной обстановкой; во всяком случае, как только я узнал о вполне естественном неодобрении со стороны Президента, я повел себя так, что принудил к капитуляции всю армию генерала Джонстона на тех же условиях, которые вы предписали армии генерала Ли, когда она была окружена и находилась в вашей абсолютной власти.
Мистер Стэнтон глубоко заблуждается, заявляя, будто мои приказы генералу Стоунмену могли привести к бегству «мистера Дэвиса в Мексику или Европу». Генерал Стоунмен находился не в «Солсбери», а отошел в «Стейтсвилл». Дэвис находился между нами, и потому Стоунмен был позади него. Поворачивая ко мне, он сближался с Дэвисом, и, если бы он присоединился ко мне по приказу, у меня были бы конные силы, столь необходимые для поимки Дэвиса и для других целей. Даже сейчас я не знаю, хочет ли мистер Стэнтон поимки Дэвиса, и поскольку мои официальные бумаги, считающиеся священными, спешно предаются огласке во всем мире, мне будет опрометчиво заявлять о том, что было сделано в этом отношении.
Поскольку редактор «Таймс» (возможно, вполне логично и справедливо) сделал из этого странного документа вывод о моей недисциплинированности, я могу лишь отрицать наличие такого умысла.
Я за всю свою жизнь никогда не ставил под сомнение и не нарушал приказ, хотя много-много раз рисковал жизнью, здоровьем и репутацией, выполняя приказы или даже намеки на выполнение планов и замыслов, не приходившихся мне по душе. Несправедливо утаивать от меня планы и политику правительства (если таковые имеются) и ожидать, что я буду их угадывать, ибо факты и события выглядят совершенно иначе с разных точек зрения. В течение четырех лет я находился в лагере, имея дело с солдатами, и могу вас уверить, что вывод, к которому кабинет министров пришел с таким удивительным единодушием, отличается от моего. Я свободно советовался с лучшими офицерами этой армии по поводу вопросов, затронутых в этом споре, и, как ни странно, они проявили поразительное единодушие в ином выводе. Они с болью и изумлением узнают, что меня считают недисциплинированным и лишенным здравого смысла; что я, человек, который четыре года трудился день и ночь, зимой и летом, который привел армию численностью в семьдесят тысяч человек в великолепном состоянии через считавшуюся доселе непроходимой страну и поставил ее именно там, где требовалось, в назначенный день, — опозорил наше правительство! Я не хочу хвастаться этим, но я действительно утверждаю, что это давало мне право на любезность предварительных консультаций перед тем, как предавать публике предложение, правомерно направленное на рассмотрение высшей инстанции для вынесения решения, да еще в сопровождении заявлений, призывавших спустить на меня свору газетных псов. Это правда, что некомбатантские лица, люди, которые спят в комфорте и безопасности, пока мы несем дозор на дальних рубежах, способны судить лучше нас, бедных солдат, которые редко видят газету, едва ли получают весточки от семей или останавливаются достаточно надолго, чтобы получить жалованье. Я не завишу от задачи «реконструкции» и рад, что военный министр избавил меня от нее.
Поскольку вы не взяли на себя управление делами этой армии, я делаю вывод, что при личном осмотре ваши мысли пришли к иным выводам, нежели у военного министра. Поэтому я продолжу выполнять ваши приказы до конца, и, когда все будет сделано, с огромным удовольствием оставлю гражданским властям выполнение той задачи, к которой они так ревнуют. Но как честный человек и солдат я предлагаю им вернуться в Нэшвилл и пройти по моему пути, ибо они увидят и услышат кое-что такое, что может поколебать их философию.
С искренним уважением,
В. Т. ШЕРМАН, командующий генерал-майор.
P. S. Поскольку столь странная бумага мистера Стэнтона была опубликована, я требую обнародовать и это письмо, хотя я подотчетен вовсе не прессе, а закону и моим непосредственным начальникам.
В. Т. Ш., генерал-майор.






























 



28-го числа я созвал всех командиров армий и корпусов в свою резиденцию в особняке губернатора в Рали, где им все объяснил и окончательно утвердил все распоряжения на будущее. Генералы Скофилд, Терри и Килпатрик оставались на службе в департаменте Северной Каролине, уже возглавляемом генералом Скофилдом, а правому и левому крыльям было приказано неспешным маршем под командованием соответствующих генералов двигаться на север, в Ричмонд, Виргиния, чтобы ожидать там моего возвращения с Юга.

29 апреля с частью личного штаба я направился по железной дороге в Уилмингтон, Северная Каролина, где обнаружил ожидавших меня генералов Хоули и Поттера и небольшой колесный пароход «Раша» под командованием капитана Смита. После короткой остановки в Уилмингтоном мы поднялись на борт и двинулись вниз вдоль побережья к Порт-Ройалу и реке Саванна, куда прибыли 1 мая. Там нас встретил капитан Мозес, только что прибывший от генерала Вилсона из Мейкона и привезший письма для меня и генерала Гранта, в которых генерал Вилсон давал краткую сводку своих операций на текущий момент. Он прошел от Истпорта, Миссисипи, пятьсот миль за тридцать дней, захватил шесть тысяч триста пленных, двадцать три знамени и сто пятьдесят шесть орудий, разгромив Форреста, рассеяв ополчение и уничтожив каждую железную дорогу, железоделательное предприятие и фабрику в северной Алабаме и Джорджии.

Он отзывался о своей кавалерии в высших тонах как о «кавалерии», утверждая, что ей нет равных, и считал свой корпус образцом для современной кавалерии по организации, вооружению и дисциплине. Его численность по прибытии в Мейкон составляла тринадцать тысяч пятьсот человек и лошадей. Разумеется, я был чрезвычайно удовлетворен его обоснованной уверенностью и видел, что все, что ему требовалось для эффективных действий, — это надежная база снабжения, благодаря которой он больше не зависел бы в отношении обмундирования, боеприпасов, продовольствия и фуража от местности, которую теперь, когда война закончилась, было нашим священным долгом защищать, а не грабить. Соответственно, я приказал загрузить захваченный пароход «Джефф. Дэвис» припасами, немедленно отправиться вверх по реке Саванна в Огасту с небольшим отрядом войск для занятия арсенала и установить связь с генералом Уилсоном в Мейконе; а на следующий день, 2 мая, за этим пароходом последовал другой с полным грузом одежды, сахара, кофе и хлеба, отправленный из Хилтон-Хеда командующим департаментом генералом Гилмором под более сильным конвоем под командованием генерала Молино. Оставив генералу Гилмору, который присутствовал лично и в чьем департаменте находился генерал Уилсон, заботу о поддержании снабжения в Огасте и о максимальном содействии операциям генерала Уилсона в глубине страны, я начал свой обратный путь 2 мая. Мы зашли в гавань Чарлстона, пройдя мимо руин старых фортов Молтри и Самтер без высадки на берег. Мы прибыли в город Чарлстон, который удерживался частью дивизии генерала Джона П. Хэтча — той самой, которую мы оставили в Покоталиго. Мы прошли по старым знакомым улицам — Брод, Кинг, Митинг и т. д., — но везде царили запустение и руины. Сердце города было сожжено во время бомбардировки, а мятежный гарнизон во время окончательной эвакуации поджег железнодорожные депо, причем этот пожар распространился и был потушен нашими войсками только после того, как они вошли в город.

Я расспрашивал о многих из моих старых друзей, но они умерли или уехали, и из всех них я видел лишь часть семьи миссис Петтигру. Сомневаюсь, что какой-либо город был когда-либо наказан страшнее Чарлстона, но, поскольку его жители годами разжигали войну и раздор и в конце концов развязали гражданскую войну нападением на небольшой и преданный гарнизон майора Андерсона, направленный туда центральным правительством для их защиты, мнение мира будет таково, что Чарлстон заслужил постигшую его участь. Возобновив наше плавание, мы вошли в реку Кейп-Фир через ее устье у форта Касвелл и Смитвилла, вышли через новый пролив у форта Фишер и прибыли в Морхед-Сити 4 мая. Мы обнаружили там канонерскую лодку таможенной службы «Ваянда», на борту которой находились главный судья мистер Чейз и его дочь Нетти, ныне миссис Хойт. Главный судья в тот момент отсутствовал с визитом в Ньюберне, но вернулся на следующий день. Между тем с помощью телеграфа я вновь установил связь с генералом Скофилдом в Рали. Он добился больших успехов в оформлении документов о сдаче под честное слово офицеров и нижних чинов армии Джонстона в Гринсборо, но испытывал затруднения из-за полнейшей путаницы и анархии, возникших из-за непонимания многих второстепенных вопросов и политических проблем, которые приходилось решать немедленно. Чтобы облегчить возвращение конфедеративных офицеров и солдат в их дома, он был вынужден заключить с генералом Джонсоном следующие дополнительные условия, которые, разумеется, были ратифицированы и одобрены:
 










ВОЕННАЯ КОНВЕНЦИЯ ОТ 26 АПРЕЛЯ 1865 ГОДА. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ. 1. Воинский транспорт должен быть предоставлен во временное пользование войскам для их марша к местам жительства и для последующего использования в их хозяйственной деятельности. Артиллерийские лошади при необходимости могут использоваться для транспортных перевозок. 2. Каждая бригада или отдельное подразделение сохраняют за собой количество оружия, равное одной седьмой части их боеспособного состава, с которым по прибытии войск в столицы их штатов поступают так, как распорядится командующий департаментом генерал. 3. Личные лошади и другое личное имущество как офицеров, так и рядовых остаются в их владении. 4. Командующему Военным департаментом Западной Миссисипи генерал-майору Канби будет направлена просьба предоставить водный транспорт из Мобила или Нового Орлеана для войск из Арканзаса и Техаса. 5. Обязательства офицеров и солдат должны быть подписаны их непосредственными командирами. 6. Военно-морские силы в пределах командования генерала Джонсона подлежат включению в условия этой конвенции. Дж. М. СКОФИЛД, генерал-майор, командующий силами Соединенных Штатов в Северной Каролине. Дж. Э. Джонстон, генерал, командующий силами Конфедеративных Штатов в Северной Каролине.

























 





	



	
          The total number of prisoners of war parolled by
        



	
          General Schofield, at Greensboro', North Carolina,
        



	
          as afterward officially reported, amounted to
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          And the total number who surrendered in Georgia
        



	
          and Florida, as reported by General J. H. Wilson,
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          Aggregate surrendered under the capitulation of
        



	
          General J. E. Johnston
        
	
          89,270
        




Утром 5-го числа я также получил от генерала Скофилда следующую депешу:
 








РАЛИ, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА, 5 мая 1866 года. Генерал-майору У. Т. Шерману, Морхед-Сити: Когда генерал Грант был здесь, как вы, несомненно, помните, он сказал, что линии (для торговли и сношений) были расширены и охватили этот и другие южные штаты. Этот приказ, судя по всему, был изменен так, чтобы включать только Виргинию и Теннесси. Я полагаю, что было бы мудрым шагом немедленно открыть этот штат для торговли. Я надеюсь, что правительство без промедления объявит свою политику в отношении органов государственной власти штата. Положение неизбежно будет оставаться крайне нестабильным, пока это не будет сделано. Народ сейчас настроен принять практически все, что сулит определенное урегулирование. «Что делать с вольноотпущенниками?» — этот вопрос волнует всех, и это важнейший из всех вопросов. Требуются оперативные и мудрые действия, чтобы не позволить неграм стать для нас чемоданом без ручки. Если мне предстоит управлять этим штатом, мне важно знать это немедленно. Если сюда собираются прислать кого-то другого, это нужно сделать как можно скорее, поскольку он, вероятно, отменит большую часть того, что я уже сделал. Буду рад получить от вас подробный ответ, когда у вас будет время написать. Я немедленно отправлю ваше послание генералу Уилсону. Дж. М. СКОФИЛД, генерал-майор.












 



Я был совершенно лишен каких-либо инструкций по поводу вопросов генерала Скофилда и при сложившемся положении дел даже не мог дать ему совет, поскольку к тому времени располагал вторым бюллетенем мистера Стэнтона, опубликованным во всех северных газетах с комментариями, в которых я выставлялся заурядным предателем и общественным врагом; а высокопоставленные чиновники даже отдали моим собственным подчиненным указания не подчиняться моим законным приказам. Генерал Халлек, столь долго находившийся в Вашингтоне в качестве начальника штаба, был отправлен 21 апреля в Ричмонд командовать армиями Потомака и Джеймс вместо генерала Гранта, перенесшего свою штаб-квартиру в национальную столицу, и поэтому он (генерал Халлек) принял верховное командование в Виргинии, в то время как мое командование Северной Каролиной никогда не отзывалось и не изменялось.
 








[Второй бюллетень.] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 27 апреля, 9:30 утра. Генерал-майору Диксу: В министерство поступила следующая депеша от генерал-майора Халлека, командующего Военным департаментом Джеймс. Генералам Канби и Томасу несколько дней назад было указано, что договоренности Шермана с Джонсоном не одобрены Президентом, и им было приказано не обращать на них внимания и теснить противника во всех направлениях. Э. М. СТАНТОН, военный министр. РИЧМОНД, ВИРГИНИЯ, 26 апреля, 9:35 вечера. ПОЧТЕННОМУ Э. М. СТАНТОНУ, военному министру: Генералы Мид, Шеридан и Райт действуют по приказу не обращать никакого внимания ни на какие перемирия или приказы генерала Шермана относительно военных действий на том основании, что соглашение Шермана может связывать обязательствами только его собственное командование, но никакое другое. Им предписано продвигаться вперед независимо от чьих-либо приказов, кроме приказов генерала Гранта, и отрезать путь к отступлению Джонсону. Борегар телеграфировал в Данвилл, что с Шерманом достигнута новая договоренность и что продвижение Шестого корпуса должно быть приостановлено до дальнейших распоряжений. Я в ответ телеграфировал подчиняться никаким приказам Шермана, а продвигаться вперед как можно быстрее. Местные банки сегодня располагают информацией о том, что звонкая монета Джеффа Дэвиса быстро перемещается в повозках на юг из Голдсборо. Я предлагаю отдать распоряжение через генерала Томаса, чтобы Уилсон не подчинялся никаким приказам Шермана, а также уведомить его, Канби и всех командующих на Миссисипи о необходимости принять меры для перехвата мятежных главарей и их добычи. Вывезенная с ними наличность оценивается здесь в сумму от шести до тринадцати миллионов долларов. Г. В. ХАЛЛЕК, командующий генерал.
































 



Впоследствии, перед Комитетом по ведению войны в Вашингтоне 22 мая, я дал исчерпанияющие показания по всему этому делу и буду полагаться на суд страны в отношении патриотизма и мудрости моего общественного поведения в данной связи. Меры генерала Халлека по захвату армии генерала Джонсона, фактически капитулировавшей передо мной в тот момент в Гринсборо 26 апреля, вызвали у меня лишь презрение к суждениям, которыми он, как предполагалось, обладал. Утверждение о том, что обоз со специями Джеффа Дэвиса суммой от шести до тринадцати миллионов долларов якобы двигался на юг из Голдсборо в повозках со всей возможной скоростью, нашло множество готовых выслушать ушей, хотя моя армия численностью в восемьдесят тысяч человек находилась в Голдсборо с 22 марта по дату его депеши, 26 апреля; и такой обоз состоял бы из пятнадцати-тридцати двух упряжек по шесть мулов в каждой, чтобы перевезти эту наличность, даже если бы она вся была в золоте. Полагаю, точная сумма сокровищ, которая была при Дэвисе, сейчас известна до цента; часть ее была выплачена его эскорту при его расформировании в Вашингтоне (штат Джорджия) и его окрестностях, а во время ареста при нем имелся небольшой сверток с золотой и серебряной монетой на сумму не более десяти тысяч долларов, который ныне хранится в хранилище Казначейства Соединенных Штатов в Вашингтоне и демонстрируется любопытствующим.

Тринадцать миллионов сокровищ, с помощью которых Джефф Дэвис должен был развратить наши армии и купить себе спасение, свелись к содержимому ручного саквояжа!

Сказать, что я был просто разгневан тоном и содержанием этих опубликованных бюллетеней военного министерства, значит едва ли передать состояние моих чувств. Я был оскорблен сверх всякой меры и решил дать отпор этому оскорблению, чего бы это ни стоило. Я отправился на «Ваянду» и показал их мистеру Чейзу, с которым у меня состоялась долгая и откровенная беседа. Во время нее он объяснил мне замешательство, вызванное в Вашингтоне убийством мистера Линкольна, внезапным приходом к власти мистера Джонсона, который тогда считался ожесточенным и мстительным по отношению к Югу, а также безумным давлением политиков всех мастей, стремившихся навязать новому Президенту свои излюбленные проекты. Он показал мне собственное письмо, вышедшее в печать, датированное 11 апреля в Балтиморе, и другое от 12 апреля, адресованное Президенту, в котором он убеждал того признать вольноотпущенников равными во всех отношениях с белыми. Он был первым человеком, обладавратшим какой-либо властью или положением, который сообщил мне, что правительство Соединенных Штатов будет настаивать на предоставлении бывшим рабам Юга избирательного права, и в качестве причины он назвал тот факт, что рабы, благодарные за свое обретенное освобождение, которым они были обязаны армиям и правительству Севера, своими голосами уравновесят недовольный и мятежный элемент белого населения Юга. В то время на море свирепствовал сильный шторм, и оба наших судна стояли у причала в Морхед-Сити. Я много общался с мистер Чейзом, и между нами состоялось несколько записок, оригиналы которых у меня сохранились до сих пор. Всегда утверждая, что Юг сам освободил всех своих рабов путем мятежа и что прокламация мистера Линкольна об освобождении (от 22 сентября 1862 года) была обязательной для исполнения всеми офицерами центрального правительства, я сомневался в мудрости немедленного наделения их избирательным правом без какой-либо предварительной подготовки и ценза; и тогда я осознал всю национальную потерю в результате гибели в тот критический момент мистера Линкольна, который долго размышлял над затронутыми сложными вопросами, который во всяком случае был бы честен и откровенен и не стал бы утаивать от командующих своими армиями хотя бы намека, который послужил бы им ориентиром. Мне было очевидно, что характер его убийства поверг гражданские власти в Вашингтоне в панику, лишил их самообладания и что они тогда еще не приняли окончательного решения относительно мер, абсолютно необходимых для предотвращения анархии на Юге.

7 мая шторм утих, и мы вышли в море: мистер Чейз направился на юг, в запланированную поездку вплоть до Нового Орлеана, а я — к реке Джеймс. Я прибыл в форт Монро 8-го числа и оттуда телеграфировал о своем прибытии генералу Гранту, запрашивая приказаний. В форте Монро я обнаружил депешу от генерала Халлека, в которой тот выражал величайшее дружелюбие и приглашал меня принять его гостеприимство в Ричмонде. Я ответил шифрограммой, что видел его депешу мистеру Стэнтону от 26 апреля, вошедшую во второй бюллетень, которую я расцениваю как оскорбительную, отклонил его гостеприимство и добавил, что предпочитаю нам не встречаться во время моего проезда через Ричмонд. Оттуда я направился в Сити-Пойнт на судне «Россия», а затем по железной дороге через Питерсберг в Манчестер, напротив Ричмонда. Я обнаружил, что оба крыла армии прибыли из Рали и расположились лагерем в самом Манчестере и его окрестностях, откуда я 9 мая вновь телеграфировал генералу Гранту за приказами, а также доложил о своем прибытии генералу Халлеку письмом. Я выяснил, что генерал Халлек отдал приказ о смотре корпуса генерала Дэвиса (Четырнадцатого) под его собственным командованием. Я это запретил. Вся армия знала об оскорблении, нанесенном мне военным министром и генералом Халлеком, и пристально следила за мной, чтобы увидеть, стерплю ли я это безропотно. В течение 9-го числа я составил полный и подробный отчет обо всех этих событиях, начиная с последнего донесения из Голдсборо и вплоть до текущей даты, а на следующий день получил приказ продолжить марш на Александрию, вблизи Вашингтона.

Утром 11-го числа мы перешли по понтонному мосту в Ричмонде, прошли через город и вышли на дорогу к суду округа Гановер, причем левое крыло генерала Слокама шло в авангарде. Правое крыло (генерал Логан) последовало на следующий день, то есть 12-го числа. Тем временем генерал О. О. Ховард был вызван в Вашингтон для руководства новым Бюро по делам беженцев, вольноотпущенников и брошенных земель, и с того времени и до окончательного расформирования армии правым крылом и Армией Теннесси командовал генерал Джон А. Логан. Левое крыло прошло через здание суда округа Гановер и оттуда двинулось по дорогам далеко влево через Чайлсберг; Четырнадцатый корпус — через Нью-Маркет и Калпепер, Манассас и т. д.; Двадцатый корпус — через здания судов округа Спотсильвания и Чанселлсвилл. Правое крыло последовало по более прямой дороге через Фредериксбург. По пути на север я старался осмотреть как можно больше полей сражений Армии Потомака, а потому переходил из одной колонны в другую, посещая по пути здание суда округа Гановер, Спотсильвания, Фредериксбург, Дамфрис и др., и прибыл в Александрию во второй половине дня 19 мая, разбив лагерь у дороги примерно на полпути между Александрией и Длинным мостом. В тот же и на следующий день вся армия прибыла в Александрию и расположилась лагерем вокруг нее; Армия Потомака генерала Мида занимала лагеря выше по течению, напротив Вашингтона и Джорджтауна. На следующий день (по приглашению) я переправился в Вашингтон и встретил множество друзей — среди них генерала Гранта и Президента Джонсона. Последний занимал комнаты в доме на углу Пятнадцатой улицы и H-стрит, принадлежавшем мистеру Хуперу. Он был чрезвычайно сердечен со мной и, зная, что я переживаю из-за порицаний со стороны военного министерства, особенно двух военных бюллетеней мистера Стэнтона, добровольно заявил, что ничего не знал ни об одном из них до появления в газетах, и что мистер Стэнтон не показывал их ни ему, ни кому-либо из своих коллег по кабинету до публикации. Почти все члены кабинета впоследствии заверили меня в том же самом, а поскольку мистер Стэнтон не делал никаких дружеских шагов и не предложил ни слова объяснений или извинений, я отклонил дружеские услуги генерала Гранта по примирению, а напротив, решил ответить на то, что считал оскорблением, столь же публично, сколь публично оно было нанесено. Мой брат, сенатор Шерман, живший по соседству с мистером Стэнтоном, всегда настаивал на том, что мистер Стэнтон был испуган планировавшимся покушением на его собственную жизнь и от этого озлобился. Во всяком случае, я обнаружил усиленные военные караулы вокруг его дома, а также всех домов, занимаемых членами кабинета и высшими должностными лицами правительства; по Вашингтону витало чувство незащищенности, для которого не было никаких оснований.

19 числа я получил копию специального приказа военного министерства № 239 по управлению генерал-адъютанта от 18 мая, предписывавшего проведение грандиозного смотра Президентом и кабинетом всех армий, находившихся тогда вблизи Вашингтона: смотр армии генерала Мида должен был состояться во вторник, 23 мая, а моей — в среду, 24-го; и 20-го числа я отдал необходимые приказания по своей части. Между тем я также договорился (с одобрения генерала Гранта) передислоцировать после смотра свои армии с южного берега Потомака на северный; как из соображений удобства, так и потому, что наши бойцы обнаружили, что отведенные им участки использовались под лагеря столь долго, что стали грязными и непригодными.

По приглашению я находился на трибуне для почетных гостей и наблюдал за смотром Армии Потомака (23-го числа), которой командовал генерал Мид лично. День выдался прекрасным, а зрелище было великолепным. Вашингтон был полон приезжих, которые заполнили улицы в праздничных нарядах, и каждый дом был украшен флагами. Армия маршировала дивизиями в плотной колонне вокруг Капитолия, по Пенсильвания-авеню мимо Президента и членов кабинета, занимавших большую трибуну, подготовленную для этого случая прямо перед Белым домом.

Я телеграфировал в Ланкастер миссис Шерман, которая прибыла в тот же день в сопровождении своего отца, достопочтенного Томаса Юинга, и моего сына Тома, которому тогда было восемь лет.

Во второй половине дня и ночью 23-го числа Пятнадцатый, Семнадцатый и Двадцатый корпусной переправились через Длинный мост, расположившись биваком на улицах вокруг Капитолия, а Четырнадцатый корпус подтянулся к мосту. Утро 24-го числа выдалось исключительно прекрасным, а плацдарм находился в великолепном состоянии для нашего смотра. Улицы были заполнены людьми, пришедшими посмотреть на зрелище и вооруженными букетами цветов для своих любимых полков или героев, и все благоприятствовало этому. Ровно в 9 часов утра грянул сигнальный пушечный выстрел, после чего лично я в сопровождении генерала Ховарда и всего моего штаба медленно поехал по Пенсильвания-авеню, в то время как толпы мужчин, женщин и детей плотно выстроились вдоль тротуаров, чуть ли не преграждая путь. Следом за нами плотно шли генерал Логан и авангард Пятнадцатого корпуса. Когда я достиг здания Казначейства и оглянулся назад, открывшееся зрелище было просто великолепным. Колонна была компактной, а сверкающие мушкеты казались сплошной стальной массой, двигавшейся с регулярностью маятника. Мы миновали здание Казначейства, перед которым и перед Белым домом собралось огромное скопление народа, для которого по обеим сторонам проспекта были подготовлены обширные трибуны. Когда я приблизился к кирпичному дому напротив нижнего угла площади Лафайет, кто-то попросил меня обратить внимание на мистера Сьюарда, которого, все еще слабого и с повязками на ранах, перевезли туда, чтобы он мог увидеть войска. Я направился в ту сторону и снял шляпу перед мистером Сьюардом, сидевшим у окна верхнего этажа. Он ответил на приветствие кивком, после чего мы уверенно поехали дальше мимо Президента, салютуя саблями. Все на его трибуне встали и ответили на салют. Затем, свернув в ворота президентской резиденции, мы оставили коней ординарцам и поднялись на трибуну, где я обнаружил миссис Шерман с ее отцом и сыном. Миновав их, я пожал руку Президенту, генералу Гранту и каждому члену кабинета. Когда я приблизился к мистеру Стэнтону, он протянул мне руку, но я публично отклонил ее, и этот факт был повсеместно замечен. Затем я занял свое место слева от Президента и шесть с половиной часов простоял на ногах, пока армия проходила маршем в порядке Пятнадцатого, Семнадцатого, Двадцатого и Четырнадцатого корпусов. На мой взгляд, это была самая великолепная армия из всех существующих — шестьдесят пять тысяч человек прекрасного телосложения, только что завершившие марш почти в две тысячи миль по враждебной территории, отлично выученные и осознававшие, что за ними пристально наблюдают тысячи соотечественников и иностранцев. Дивизия за дивизией проходили мимо, причем каждый командир армейского корпуса или дивизии поднимался на трибуну во время прохождения своего соединения, чтобы представиться Президенту, кабинету и зрителям. Стойкость и твердость шага, равнение по направляющим, одинаковые интервалы между ротами, устремленные прямо вперед взгляды и потрепанные, изрешеченные пулями флаги, увитые цветами, — все это привлекало всеобщее внимание. Многие достойные люди до того момента считали нашу западную армию чем-то вроде толпы; но тогда мир увидел и признал тот факт, что это была армия в истинном смысле этого слова — отлично организованная, прекрасно управляемая и дисциплинированная; и неудивительно, что она пронеслась по Югу словно торнадо. Шесть с половиной часов этот твердый шаг Армии Запада оглашал Пенсильвания-авеню; ни единая душа из этой огромной толпы зрителей не сошла со своего места; а когда хвост колонны прошел мимо, тысячи зрителей все еще продолжали толпиться, выражая чувство уверенности в силе государства, способного выставить такую армию.

Небольшие жанровые сценки оживили этот день, вызывая смех и одобрительные возгласы толпы. За каждой дивизией следовали шесть повозок-санитарок в качестве представителей ее обоза. Некоторые из командиров дивизий для разнообразия добавили коз, молочных коров и вьючных мулов, груз которых составляли бойцовые петухи, домашняя птица, окорока и т. д., а у некоторых сопровождали семьи вольноотпущенников, причем женщины вели за руки детей. Каждому соединению предшествовал отряд чернокожих пионеров, вооруженных кирками и лопатами. Они маршировали в ногу в два ряда, сохраняя идеальное равнение и шаг, и значительно усилили интерес к происходящему. В целом грандиозный смотр увенчался блестящим успехом и стал достойным завершением кампании и всей войны.

В заключение я приведу текст своего общего приказа о прощании с армией, которым завершилось мое участие в войне, хотя впоследствии я навещал офицеров и солдат и более официально простился с ними 4 июля 1865 года в Луисвилле (штат Кентукки):
 








[ОСОБЫЕ ПОЛЕВЫЕ ПРИКАЗЫ № 76] ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ, В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ВАШИНГТОН, О.К., 30 мая 1865 года. Командующий генерал объявляет Армиям Теннесси и Джорджии, что настало время нам расстаться. Наша работа завершена, и вооруженные враги больше не бросают нам вызов. Часть из вас отправится по домам, а другие останутся на военной службе до дальнейших распоряжений. И теперь, когда мы все собираемся разойтись, чтобы затеряться среди гражданского населения, становится приятной обязанностью вспомнить положение дел в стране, когда чуть больше года назад мы собирались у утесов Лукаут-Маунтин и все будущее было окутано туманом и неизвестностью. Три армии сошлись с дальних полей, имея за плечами разные истории, но объединенные одной общей целью — союзом нашей страны и сохранением доставшегося нам в наследство правительства. Нет необходимости напоминать вам Тоннел-Хилл с горой Рокки-Фейс и дефиле Баззард-Руст, а также уродливые форты Далтона позади. Мы действовали всерьез и не останавливались перед лицом опасностей и трудностей, но ринулись через ущелье Снейк-Крик и обрушились на Ресаку; затем — на Этоу, к Далласу, Керисо; и летняя жара застала нас на берегах Чаттанучи, далеко от дома и в зависимости от единственной дороги для снабжения. И вновь нас не смогло сдержать ни одно препятствие, мы переправились на другой берег и провели четыре тяжелых сражения за обладание цитаделью Атланты. То был кризисный момент нашей истории. Сомнение все еще омрачало наше будущее, но мы разрешили эту задачу, разрушили Атланту, смело ударили через штат Джорджия, перерезали все главные артерии жизни нашего врага, и Рождество застало нас в Саванне. Пробыв там лишь столько времени, сколько потребовалось для заполнения наших повозок, мы снова начали марш, который по своей опасности, трудностям и результатам сравним с любым маршем, когда-либо совершенным организованной армией. Потоки Саванны, болота Комбахи и Эдисто, «высокие холмы» и скалы Санти, плоские трясины рек Пиди и Кейп-Фир — все они были преодолены посреди зимы с ее паводками и дождями, перед лицом нарастающих сил противника; и после сражений при Эйверсборо и Бентонсвилле мы вновь вышли из диких мест, чтобы встретиться с нашими друзьями в Голдсборо. Даже тогда мы останавливались лишь на то время, чтобы получить новое обмундирование, перезагрузить повозки и вновь двинуться вперед на Рали и далее, пока не встретили нашего врага, просившего о мире, а не о войне, и предлагавшего подчиниться попранным законам его и нашей страны. До тех пор пока этот враг был полон вызова, нас не останавливали ни горы, ни реки, ни болота, ни голод, ни холод; но когда он, упорно и настойчиво сражавшийся с нами, предложил подчинение, ваш генерал счел неправильным преследовать его дальше, и последовали переговоры, которые завершились, как вам всем известно, его капитуляцией. Насколько операции этой армии способствовали окончательному сокрушению Конфедерации и миру, который ныне забрезжил над нами, должны судить другие, а не мы; но то, что вы сделали все, что могли сделать люди, было признано теми, кто облечен властью, и мы имеем право разделить всеобщую радость, наполняющую нашу страну оттого, что война окончена и наше правительство предстает оправданным перед лицом всего мира благодаря совместным действиям добровольческих армий и военно-морского флота Соединенных Штатов. Тем из вас, кто остается на службе, вашему генералу нужно лишь напомнить, что успех в прошлом объяснялся тяжелым трудом и дисциплиной, и что те же труд и дисциплина столь же важны в будущем. Тем же, кто отправляется домой, он скажет лишь то, что наша благословенная страна столь грандиозна, столь обширна, столь разнообразна по климату, почве и растительности, что каждый человек сможет найти себе дом и занятие по вкусу; никому не следует поддаваться естественному нетерпению, которое неизбежно порождается нашей прошлой жизнью, полной волнений и приключений. Вас будут приглашать искать новых приключений за рубежом; не поддавайтесь этому искушению, ибо оно приведет лишь к гибели и разочарованию. Ваш генерал прощается с вами ныне с полнейшей уверенностью в том, что, как в войну вы были хорошими солдатами, так и в мирное время вы станете хорошими гражданами; и если, к несчастью, в нашей стране разразится новая война, «армия Шермана» первой наденет свои старые доспехи и выступит на защиту и поддержание доставшегося нам в наследство правительства. По приказанию генерал-майора У. Т. Шермана, Л. М. ДЕЙТОН, помощник генерал-адъютанта.


























 



Список среднего количества миль, пройденных маршем различными армейскими корпусами вооруженных сил Соединенных Штатов под командованием генерал-майора У. Т. ШЕРМАНА, Армия Соединенных Штатов, во время его кампаний: 1863–1864–1865 гг.
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ГЛАВА XXV

ЗАКЛЮЧЕНИЕ. ВОЕННЫЕ УРОКИ ВОЙНЫ






Изложив таким образом краткое содержание событий, происходивших главным образом под моим личным руководством в период с 1846 по 1865 год, представляется уместным добавить мое мнение о некоторых полезных военных уроках, которые можно из них извлечь.

То, что гражданская война из-за существования рабства ожидалась большинством ведущих государственных деятелей за полвека, предшествовавших ее началу, является общеизвестным фактом. Генерал Скотт говорил мне по моему прибытию в Нью-Йорк еще в 1850 году, что страна находится на пороге гражданской войны; а южные политики открыто заявляли, что считают своей целью принять в качестве casus belli избрание генерала Фримонта в 1856 году; но, к счастью или к несчастью, он потерпел поражение от мистера Бьюкенена, что лишь отложило ее начало на четыре года. Мистер Сьюард также публично заявлял, что ни одно правительство не может существовать полурабским и полусвободным; тем не менее правительство не предприняло никаких военных приготовлений, а северяне в массе своей не обращали внимания, не принимали в расчет предупреждения о ее приближении и отказывались осознавать ее существование до тех пор, пока по форту Самтер не открыли огонь артиллерийские батареи, которыми управляли объявленные враги с окружающих островов и из самого города Чарлстона.

Генерал Брэгг, несомненно бывший человеком умным и в ранние годы тысячу раз высмеивавший в моем присутствии угрозы жителей Южной Каролины отделиться от Федерального Союза, говорил мне в Новом Орлеане в феврале 1861 года, что он убежден: чувства между рабовладельческими и свободными штатами стали настолько ожесточенными, что лучше разойтись миром; лучше разойтись при любых обстоятельствах; и поскольку разделение неизбежно, Югу следовало бы начать немедленно, так как с каждым годом возможность успешного исхода уменьшается из-за быстрого и нарастающего неравенства между двумя секциями страны, обусловленного тем фактом, что все европейские иммигранты прибывают в северные штаты и территории, а в южные — ни один.

Численность рабского населения в 1860 году составляла около четырех миллионов человек, а его денежная стоимость равнялась примерно двум с половиной миллиардам долларов. Теперь, оставляя в стороне моральную сторону вопроса, причина, ставившая под угрозу столь огромный денежный интерес, была достаточной причиной для беспокойства и подготовки, и лидеры Севера определенно должны были предвидеть опасность и подготовиться к ней. После избрания мистера Линкольна в 1860 году на Юге не скрывали заявлений о войне и подготовки к ней. В Луизиане, как я уже рассказывал, в январе 1861 года открыто вербовались люди, назначались офицеры и фактически началась война. Форты в устье Миссисипи были захвачены и заняты гарнизонами, которые спустили флаг Соединенных Штатов и подняли флаг штата. Арсенал Соединенных Штатов в Батон-Руже был захвачен ополчением Нового Орлеана, его гарнизон позорно изгнан, а имущество арсенала — расхищено. Это были в такой же степени акты войны, как и последовавший обстрел форта Самтер, однако никакого официального внимания на них обращено не было; и когда спустя месяцы я прибыл на Север, я не обнаружил ни единого признака подготовки к войне. Отчасти именно по этой причине жители Юга убедились в том, что северяне трусливы и малодушны, и благодаря этому южные лидеры смогли вовлечь свой народ в войну, номинально — ради защиты своей рабовладельческой собственности. Вплоть до часа обстрела форта Самтер в апреле 1861 года мне действительно кажется, что наши общественные деятели, наши политики заслуживают порицания за то, что не забили тревогу.

Затем, когда война действительно началась, это было сделано призывом семидесяти пяти тысяч «девяностодневных» людей, полагаю, в исполнение пророчества мистера Сьюарда о том, что война продлится всего девяносто дней.

Первоначальные шаги нашего политического руководства были чрезвычайно колеблющимися и слабыми, чему можно найти оправдание в том факте, что многие представители Юга оставались в Конгрессе, участвуя в общественных советах и влияя на законодательство. Но как только мистер Линкольн вступил в должность, у Конгресса и кабинета министров больше не оставалось причин для колебаний. Им следовало оценить масштаб проблемы, выделить средства и оставить исполнительной власти применение средств правовой защиты.

Ко времени инаугурации мистера Линкольна, то есть 4 марта 1861 года, Регулярная армия по закону состояла из двух полков драгун, двух полков кавалерии, одного полка конных стрелков, четырех полков артиллерии и десяти полков пехоты, что составляло общую численность в тринадцать тысяч двадцать четыре офицера и солдата. Впоследствии, 4 мая, Президент своими собственными приказами (впоследствии утвержденными Конгрессом) добавил полк кавалерии, полк артиллерии и восемь полков пехоты, что вместе с прежней армией позволяло довести численность до тридцати девяти тысяч девятисот семидесяти трех человек; однако ни в один из периодов войны Регулярная армия не достигала численности в двадцать пять тысяч человек.

Новым полкам пехоты была придана организация, отличавшаяся от всего, что до сих пор преобладало в нашей стране: из трех батальонов по восемь рот в каждом; однако ни в один из моментов более чем один из этих полков не достигал своего полного штата; ни в огромной добровольческой армии, набранной за время войны, ни один из пехотных полков не формировался по трехбатальонной системе, но все они повсеместно состояли из одного батальона в десять рот; так что при реорганизации Регулярной армии по окончании войны Конгресс принял двенадцатиротную форму для полков кавалерии и артиллерии и десятиротную — для пехоты, каковой и является нынешний стандарт.

Поскольку Регулярная армия естественным образом будет служить стандартом организации для любого увеличения сил или новых добровольческих полков, становится важным изучить этот вопрос в свете прошлого опыта и выбрать ту форму, которая наилучшим образом подходит как для мирного, так и для военного времени.

Кавалерийский полк в настоящее время состоит из двенадцати рот, обычно разделенных на шесть эскадронов по две роты в каждом, или, что еще лучше, подразделяющихся на три батальона по четыре роты в каждом. Это отличная форма, легко допускающая как деление, так и объединение в более крупные соединения.

Один батальон из четырех рот со штабным офицером составит хорошее подразделение для гарнизона, для отдельной экспедиции или для отряда; а в условиях войны три полка составят хорошую бригаду, три бригады — дивизию, а три дивизии — сильный кавалерийский корпус, каковые формировались и успешно действовали под началом генералов Шеридана и Уилсона в годы войны.

В артиллерийском роде войск мнения офицеров об истинной организации расходятся самым радикальным образом. Отдельная рота образует батарею, и по традиции каждая батарея действует самостоятельно, хотя иногда несколько батарей объединяются или «сосредоточиваются»; но все они всегда действуют в содействии с кавалерией или пехотой.

Тем не менее полковая организация артиллерии всегда сохранялась в нашей стране для целей классификации и продвижения по службе. Двенадцать рот составляют полк, и хотя, вероятно, ни один полковник никогда не командовал своим полком в полном составе из двенадцати батарей, в мирное время они занимают наши мощные прибрежные форты или служат в качестве пехоты; и тогда полковая организация оказывается как необходимой, так и удобной.

Но пехота составляет главную массу всех армий, и истинная форма полка или единицы служила предметом бесконечных дискуссий; и, как я уже заявлял, во время гражданской войны полк представлял собой одиночный батальон из десяти рот. В прежние времена полк состоял из восьми батальонных и двух фланговых рот. Первая и десятая роты были вооружены штуцерами и именовались и использовались как «стрелки»; однако во время войны они никогда не использовались исключительно для этой специальной цели, и фактически между ними и остальными восемью ротами не существовало никаких различий.

Десятиротная организация неудобна на практике, и я убежден, что пехотный полк должен иметь точно такую же организацию, какая существует для кавалерии и артиллерии, а именно: двенадцать рот, чтобы быть приспособленным к делению на три батальона по четыре роты в каждом.

Эти роты должны по штату насчитывать около ста одного человека, что дает две тысячи человек на полк, что на практике устоится на отметке примерно в одну тысячу человек.

Три таких полка составили бы бригаду, три бригады — дивизию, а три дивизии — корпус. Тогда, придав пехотному корпусу кавалерийскую бригаду и шесть батарей полевой артиллерии, мы получили бы боеспособный армейский корпус численностью в тридцать тысяч человек, организация которого была бы простой и максимально эффективной, а численность которого никогда не должна опускаться ниже двадцати пяти тысяч человек.

Корпус является истинной единицей для крупных кампаний и сражений, должен обладать полным и совершенным штабом и всем необходимым для самостоятельных действий, готовым в любой момент быть выделенным и отправленным для выполнения задач любого характера. Командующий генерал должен иметь звание генерал-лейтенанта и по своему опыту и образованию соответствовать любым военным задачам. У нас он обычно являлся генерал-майором, особо отобранным и назначенным командовать приказом Президента, что фактически составляло отдельное звание.

Дивизия является административной единицей и представляет собой законное командование для генерал-майора.

Бригада является следующим подразделением и командуется бригадным генералом.

Полк — это семья. Полковник как отец должен иметь личное знакомство с каждым офицером и солдатом и прививать чувство гордости и привязанности к себе, чтобы его офицеры и солдаты естественным образом обращались к нему за личными советами и наставлениями. В условиях войны полк никогда не должен дробиться, а всегда должен сохраняться целиком. В мирное время это невозможно.

Рота является истинной единицей дисциплины, а капитан — это и есть рота. Хороший капитан создает хорошую роту, и он должен обладать полномочиями как поощрять, так и наказывать. Тот факт, что солдатам естественно хотелось бы иметь хорошего парня в качестве своего капитана, служит лучшей причиной для того, чтобы он назначался полковником или вышестоящим начальством, а не избирался самими людьми.

В Соединенных Штатах народ является «сувереном», вся власть первоначально исходит от него, и поэтому избрание офицеров рядовыми является общим правилом. Это неправильно, поскольку армия — не народное образование, а живая машина, инструмент в руках исполнительной власти для обеспечения соблюдения закона и поддержания чести и достоинства нации; и Президент как конституционный главнокомандующий армией и флотом должен осуществлять полномочия по назначению (при условии утверждения Сенатом) офицеров как «добровольцев», так и «регулярных войск».

Никакая армия не может быть боеспособной, если она не представляет собой единое целое для действий; и власть должна исходить сверху, а не снизу: Президент обычно делегирует свою власть главнокомандующему, тот — следующему и так далее вплоть до низшего реального командира войск, сколь малым бы ни был отряд. Независимо от того, как соединяются войска, будучи объединенными, высший по званию офицер несет ответственность и должен поэтому быть наделен всей полнотой исполнительной власти, подчиняясь лишь закону и существующим приказам. Чем проще этот принцип, тем выше вероятность решительных действий; и чем меньше командующий офицер ограничен рамками или прецедентами, тем выше вероятность того, что он наилучшим образом использует свое командование и добьется наилучших результатов.

Регулярная армия и Военная академия в Вест-Пойнте обеспечивали в прошлом и, несомненно, обеспечат в будущем достаточный запас хороших офицеров для будущих войн; но если их численность окажется недостаточной, мы всегда сможем уверенно опереться на большое количество образованных молодых людей с сильным характером по всей стране, чтобы восполнить их ряды. По окончании нашей четырехлетней гражданской войны некоторые из наших лучших корпусных и дивизионных генералов, а также штабных офицеров вышли из гражданских кругов; но я не могу припомнить никого из наиболее успешных, кто не выразил бы сожаления о том, что в ранние годы не получил образования в области элементарных принципов военного искусства, вместо того чтобы быть вынужденным приобретать эти знания в опасной и дорогостоящей школе реальной войны.

Но жизненно сложной задачей было и снова будет получение достаточного количества хороших солдат. Мы испробовали почти каждую систему, известную современным нациям, и все они с большим или меньшим успехом: добровольную вербовку, призыв и покупных заместителей — и я думаю, что все опытные офицеры подтвердят мое утверждение о том, что люди, добровольно завербованные в начале войны, были лучшими: лучше призывников и намного лучше купленных заместителей. Когда полк сформирован в штате и зачислен на службу Соединенных Штатов, офицеры и солдаты подпадают под действие тех же законов дисциплины и управления, что и регулярные войска. Они ни в коем случае не являются «ополчением», а составляют часть Армии Соединенных Штатов, лишь сохраняя свое наименование штата для удобства, и при этом могут преимущественно пополняться выходцами из окрестностей своего первоначального формирования. Будучи сформирован, полк должен поддерживаться в полном составе за счет новобранцев, и когда станет трудно привлекать новых новобранцев, Конгресс должен поднять жалование вместо того, чтобы искушать новых людей непомерными бонусами. Полагаю, было бы экономичнее поднять жалование солдата до тридцати или даже пятидесяти долларов в месяц, чем сулить триста и даже шесть500 долларов в виде подъемных. Ближе к концу войны мне часто доводилось слышать жалобы солдат на то, что «сидевшие по домам» получали лучшее жалованье, подъемные и пайки, чем те, кто подвергался всем опасностям и невзгодам боев и маршей на передовой. У солдата должно быть ощущение, что при любых обстоятельствах симпатия и предпочтение его правительства отдаются тому, кто воюет, а не тому, кто несет комендантскую или караульную службу в тылу, и, как большинство людей, он измеряет это размером жалования. Разумеется, солдата необходимо приучать к послушанию, и он должен быть «доволен своим жалованьем»; но всякий, кто командовал армией в полевых условиях, знает разницу между готовой к действиям, довольной массой людей и той, которая таит в себе причину для обиды. У армии есть душа, как и у отдельного человека, и ни один генерал не сможет выполнить всю задачу своей армии, если он не повелевает душой своих людей так же, как их телами и ногами.

Самой большой ошибкой, допущенной в нашей гражданской войне, был метод комплектования и продвижения по службе. Когда полк сокращался из-за неизбежного износа на службе, вместо того чтобы пополнять его снизу, а вакансии среди офицеров замещать из числа лучших унтер-офицеров и рядовых, заводился обычай набирать новые полки с новыми полковниками, капитанами и рядовыми, позволяя старым и опытным батальонам вырождаться в простые скелетные структуры. Я полагаю, что у добровольцев это дело было отдано на откуп исключительно штатам, и я помню, что Висконсин держал свои полки укомплектованными новобранцами, тогда как другие штаты в основном восполняли свои квоты за счет новых полков, и в результате мы оценивали висконсинский полк как равный обычной бригаде. Я считаю, что пятьсот новых бойцов, добавленных к старому и опытному полку, ценнее тысячи человек в составе нового полка, поскольку первые благодаря общению с хорошими, опытными капитанами, лейтенантами и унтер-офицерами быстро становились ветеранами, в то время как вторые обычно были непригодны к службе в течение года. Немецкий метод комплектования просто безупречен, и нет веских причин, почему бы нам не последовать ему по существу.

На дороге при движении походным порядком по флангам считается «хорошим порядком» иметь пять тысяч человек на милю, так что полный корпус в тридцать тысяч человек растянется на шесть миль, однако при среднем количестве обозов и артиллерийских батарей весьма вероятно, что колонна растянется до десяти миль. При долгом и регулярном марше дивизии и бригады должны чередоваться в голове колонны, головная дивизия должна выходить на дорогу с самым ранним рассветом и двигаться со скоростью около двух миль или, самое большее, двух с половиной миль в час, чтобы прибыть к месту стоянки к полудню. Даже в этом случае тыловые дивизии и обозы едва ли прибудут в лагерь намного раньше наступления ночи. Теоретически маршевая колонна должна сохранять такой порядок, при котором простым остановкой и поворотом направо или налево она оказывается в боевой линии; но на практике это случается редко, и обычно развертывание производится «вперед», путем вывода каждой бригады по флангу косо вправо или влево на ее приблизительную позицию в боевой линии, где она и развертывается. В такой боевой линии бригада из трех тысяч пехотинцев занимала бы одну милю «фронта»; однако для сильной боевой линии на каждую милю следует выделять по пять тысяч человек с двумя батареями, или же дивизия обычно должна составлять двойную линию со стрелками и резервом на одной миле «фронта».

«Снабжение продовольствием» армии имеет важнейшее значение и требует первоочередного внимания генерала, которому поручена кампания. Чтобы быть сильным, здоровым и способным к максимальному физическому напряжению, солдату требуется около трех фунтов сырой пищи в день, а лошади или мулу — около двадцати фунтов. Когда генерал впервые оценивает количество продовольствия и фуража, необходимых для армии в пятьдесят или сто тысяч человек, он склонен прийти в уныние, и здесь необходим хороший штаб, хотя генерал не может переложить на него свою ответственность. Он должен уделять этому вопросу личное внимание, поскольку армия полагается исключительно на него и никогда не должна сомневаться в том, что ее выживание превосходит по важности все прочие соображения. Убедившись в этом и в том, что было сделано все возможное, солдаты всегда готовы перенести любые лишения. Пожалуй, ни одна армия не имела столь разнообразного опыта в этом отношении, как та, которой командовал я в 1864–1865 годах.

Наша база снабжения находилась в Нэшвилле, куда грузы доставлялись по железным дорогам и реке Камберленд, оттуда по железной дороге в Чаттанугу — «вторичную базу», а дальше шел одноколейный железнодорожный путь. Запасы поступали ежедневно, но я стремился иметь в наличии полный запас на двадцать дней вперед. Эти запасы обычно находились в фургонах обоза, распределенных по корпусам, дивизиям и полкам, в ведении опытных квартирмейстеров и интендантов, и поступали в распоряжение генералов, командующих этими соединениями. Обычно они выдавались по продовольственным аттестатам, но последние приходилось тщательно проверять, поскольку полковники слишком часто запрашивали продовольствие на большее число людей, чем значилось в их рапортах к бою. Разумеется, при армии всегда находится немало нестроевых, но, тщательно изучив этот вопрос, я ограничил их количество двадцатью пятью процентами от «эффективной численности», и это число оказалось вполне щедрым. Можно рассчитывать, что обычная армейская повозка, запряженная шестью мулами, перевозит три тысячи фунтов нетто, что равносильно суточному рациону питания целого полка; однако, гоня следом мясной скот, интендант может смело считать содержимое одной повозки достаточным для двухдневного питания полка из тысячи человек; а поскольку корпус должен иметь под рукой запас продовольствия на двадцать дней для возможных отрядов, он должен располагать тремястами таких повозок в качестве продовольственного обоза; кроме того, для фуража, боеприпасов, обмундирования и других необходимых припасов оказалось необходимым иметь еще триста повозок, то есть всего шестьсот повозок на армейский корпус.

Они должны находиться в абсолютном и непосредственном подчинении командира корпуса, который тем не менее сочтет целесообразным распределить их в надлежащей пропорции по своим дивизиям, бригадам и даже полкам. Каждый полк обычно должен иметь по меньшей мере одну повозку для удобства распределения припасов, а каждая рота — двух вьючных мулов, чтобы полк всегда был уверен в горячей пище по прибытии в лагерь, не дожидаясь подхода основных обозов.

На долгих маршах артиллерия и обозы всегда должны иметь преимущество первоочередного проезда, а войска должны прокладывать временные дороги в стороне, если только им не приходится пользоваться общим мостом; все обозы должны иметь конвои для своей защиты и помощи на сложных участках. Для этого нет ничего лучше реального опыта, однако если офицеры командования не уделяют этому вопросу личного внимания, они обнаружат, что их фургоны забиты палатками, личным багажом и даже оружием и ранцами конвоя. Каждый солдат, если он не болен и не ранен реально, должен нести свое ружье и снаряжение, содержащее от сорока до шестидесяти патронов, палатку-плащ, одеяло или шинель, а также смену брюк, носков и нижнего белья, свернутую в виде перевязи, носимой через левое плечо на правый бок взамен ранца; в своем вещевом мешке он должен иметь немного хлеба, вареного мяса, соли и кофе. Я не считаю, что солдата следует перегружать сверх меры, но, включая одежду, оружие и снаряжение, он вполне может переносить около пятидесяти фунтов без ущерба для здоровья и подвижности. Простой расчет показывает, что при таком распределении корпус будет таким образом перевозить эквивалент пяти сотен груженых повозок — колоссальное облегчение для обозов.

Когда армия находится вблизи одной из наших многочисленных крупных судоходных рек или имеет в своем распоряжении безопасную железную дорогу, она обычно может снабжаться полным армейским пайком, который является лучшим из всех, предоставляемых какой-либо армией в Америке или Европе; но когда она вынуждена действовать вдали от такой базы и зависит от собственного обоза, командир должен проявлять мудрую осмотрительность при выборе припасов. По моему мнению, нет лучшей пищи для человека, чем говяжий скот живым весом, выдаваемый щедро, вместе с солью, беконом и хлебом. Кофе также стал почти незаменимым, хотя для него нашлось множество заменителей: обжаренная, смолотая и сваренная как кофе кукуруза; сладкий картофель; семена растения окра, приготовленные тем же способом. Все это использовалось жителями Юга, которые годами не могли раздобыть настоящего кофе, но я замечал, что женщины всегда выпрашивали у нас настоящий кофе, который, судя по всему, удовлетворяет естественную потребность или тягу, куда более сильную, чем можно объяснить теорией привычки. Поэтому я всегда буду советовать брать с собой пайки кофе и сахара даже в ущерб хлебу, для которого существует множество заменителей. Из них индейская кукуруза является лучшей и наиболее распространенной. Поджаренная на сковороде, она служит отличной пищей, а если ее смолоть или истолочь и сварить с мясом любого рода, получается весьма питательное блюдо. Картофель, как обычный, так и батат, служит прекрасной заменой хлебу, а в Саванне мы обнаружили, что рис также пригоден как для людей, так и для животных. Для людей его следует очищать от шелухи в ступе для гомини, легко изготавливаемой из бревна, и просеивать через грубый кукурузный мешок; лошадям же его следует давать в соломе. Во время кампании против Атланты наши штабные интенданты снабжали нас всяческими патентными смесями, вроде сушеных овощей и концентрированного молока, мясного печенья и колбас, но почему-то люди предпочитали более простую и привычную пищу, обычно называя эти продукты «оскверненными овощами и освященным молоком». Нас также щедро снабжали лаймовым соком, квашеной капустой и соленьями как средством против цинги, и я до сих пор помню крайнюю тревогу моего медицинского директора доктора Китто по поводу цинги, которая, по его докладам, в какой-то момент распространялась и ставила армию под угрозу. Это произошло во время кризиса у Келесо-Маунтин, когда железная дорога была загружена до предельного уровня обеспечением необходимых боеприпасов, продовольствия и фуража и никак не могла доставить нам адекватный запас картофеля и капусты — привычных противоцинготных средств, как вдруг провидение дало созреть ежевике, которая оказалась превосходным средством, и мне доводилось видеть, как стрелковая цепь без всяких приказаний вела вполне серьезный бой за владение старыми полями, заросшими ежевикой. Вскоре после этого подоспела молодая кукуруза или початки восковой спелости, и о цинге я больше не слышал. Наша страна изобилует растениями, которые можно использовать для предотвращения цинги; помимо упомянутых, это хурма, корень и почки сассафраса, дикая горчица, «агава», ботва репы, одуванчик, приготовленный как зелень, и отвар обычной сосновой хвои.

В отношении более деликатных и дорогостоящих продуктов питания для больных мы полагались главным образом на агентов Санитарной комиссии. Я вовсе не желаю ставить под сомнение ценность этих организаций, снискавших столько похвал во время нашей гражданской войны, ибо никто не может подвергать сомнению побуждения этих благотворительных и щедрых людей; но, будучи честным, я должен высказать мнение, что Санитарная комиссия должна была ограничить свою деятельность тыловыми госпиталями и никогда не появляться на передовой. Как правило, их отличала местная предвзятость, стремление обеспечить своих личных друзей и соседей более качественной пищей, чем та, что поставлялась правительством, и в результате один полк бригады получал картофель и фрукты, в которых отказывали другому полку, стоявшему поблизости. Ревность была неизбежным следствием этого, а в армии все части должны быть равны; здесь не должно быть «лицеприятия, пристрастия или предвзятости». Правительство должно обеспечивать все насущные потребности, а в тыловых госпиталях найдутся изобильные возможности для проявления любой возможной благотворительности и великодушия. Во время войны я несколько раз навлекал на себя немилость агентов Санитарной комиссии, поскольку запрещал им появляться на передовой, если они не соглашались распределять свои припасы поровну среди всех, независимо от того, какие именно стороны их пожертвовали.

Больные, раненые и убитые солдаты вызывают величайшую тревогу и добавляют огромный объем работы здоровым людям. Каждый полк в активной кампании должен иметь хирурга и двух помощников, находящихся всегда поблизости, а каждая бригада и дивизия — опытного хирурга в качестве медицинского директора. Подавляющее большинство ранений и болезней должно лечиться полковым хирургом на месте, на глазах у полковника. В бригадный или дивизионный госпиталь следует направлять как можно меньше людей, поскольку бойцы всегда получают лучший уход в своем собственном полку, чем среди незнакомцев, и, как правило, излечение здесь надежнее; но когда люди получают тяжелые ранения или заболевают надолго, чем грозит хронический недуг, чем быстрее они отправятся в глубокий тыл, тем лучше для всех. Палатка или древесное укрытие служат лучшим госпиталем, чем дом, чьи стены впитывают зловонные и ядовитые испарения, а затем возвращают их в атмосферу. Для людей, привыкших к открытому воздуху и питающихся самой простой пищей, ранения кажутся менее болезненными и сопряжены с меньшей опасностью для жизни, чем для обычных солдат в казармах.

Раны, которые в 1861 году отправили бы человека в госпиталь на многие месяцы, в 1865 году расценивались как простые царапины, скорее вызывающие шутки, чем огорчение. Для новобранцев вид крови и смерти всегда производит удручающее впечатление, но вскоре солдаты привыкают к этому, и мне доводилось слышать, как они восклицали, видя убитого товарища, уносимого в тыл: «Ну вот, Билл протянул ноги к маргариткам». Разумеется, во время перестрелки или боя вооруженные люди никогда не должны покидать свои ряды ради помощи убитому или раненому товарищу — об этом заранее должен позаботиться полковник, который обязан назначить своих музыкантов или ротных поваров санитарами, выделив их нарукавной белой повязкой для обозначения их обязанностей. Раненый должен сам (если способен) добраться до хирурга поблизости либо, если ему требуется помощь, получить ее от санитара, а не от товарища. Удивительно, как быстро солдаты привыкают к этим простым правилам. В крупных сражениях эти вопросы требуют более пристального внимания, и тогда становится обязанностью дивизионного генерала проследить за тем, чтобы для раненых были подготовлены надлежащие носилки и полевые госпитали, а для убитых выкопаны траншеи. Не должно быть действительного пренебрежения к умершим, поскольку это дурно влияет на живых; ведь каждый солдат ценит себя и товарища столь же высоко, как если бы он жил в хорошем доме у себя на родине.

Полковой капеллан, если таковой имеется, обычно присутствует на похоронах из госпиталя, должен делать заметки и сообщать подробности ротному командиру и семье на родине. Разумеется, обычно невозможно пометить могилу именами, датами и т. д., и вследствие этого число «неизвестных» на наших национальных кладбищах составляет примерно половину от всех погибших.

Очень немногие из сражений, в которых я участвовал, велись так, как описано в европейских учебниках, а именно: большими массами, в идеальном порядке, с маневрированием корпусами, дивизиями и бригадами. Мы обычно действовали в лесистой местности, и хотя наши линии развертывались согласно тактике, солдаты чаще всего сражались в сильных стрелковых цепях, используя особенности рельефа и любое укрытие. Обычно мы выступали в роли наступающей стороны, и в лесистой и пересеченной местности «оборона» имела перед нами несомненное преимущество, ибо противник всегда был готов, имел укрытия и всегда знал местность непосредственно перед собой; тогда как мы, наступающие, были вынуждены пробираться на ощупь по незнакомой местности и обычно наталкивались на открытое поле или заранее подготовленные завалы, которые на какое-то время удерживали нас под метким и губительным огнем. Противоборствующие линии в сомкнутом строю редко сходились в непосредственном рукопашном бою, но когда линии все же смешивались, как при Пич-Три-Крик и в Атланте, солдаты дрались поодиночке в самых невероятных стилях, чаще пуская в ход приклады ружей вместо штыков, а в некоторых случаях бойцы сцеплялись вповалку, как борцы, и падали на землю вместе. Европейцы нередко критиковали нашу войну за то, что мы не всегда извлекали полную выгоду из победы; истинная причина заключалась в том, что леса обычно служили завесой, и мы зачастую не осознавали тот факт, что наш враг отступил, пока он уже находился за милями от нас и снова окапывался, оставив лишь стрелковую цепь для прикрытия отхода, чтобы в свою очередь отойти на новую позицию.

Наша война велась с применением дульнозарядных нарезных ружей. Ближе к ее окончанию у меня была одна бригада (Уолкотта), вооруженная казнозарядными «Спенсерами»; кавалерия в основном имела казнозарядные карабины «Спенсер» и «Шарп», причем оба эти оружия были хорошего качества.

Единственное изменение, которое казнозарядное оружие, вероятнее всего, внесет в военное искусство и практику, будет заключаться в увеличении расхода боеприпасов, которые неизбежно придется возить с собой; в еще большем «разреживании» боевых порядков наступающих; и в сокращении сражений до коротких, быстрых и решительных столкновений. Это ни в малейшей степени не затрагивает грандиозную стратегию или необходимость совершенной организации, муштры и дисциплины. Роты и батальоны станут более рассредоточенными, солдаты будут находиться меньше под непосредственным наблюдением своих офицеров, и поэтому более высокий уровень интеллекта и мужества со стороны отдельного солдата станет фактором силы.

Когда полк развертывается в стрелковую цепь и пересекает открытое поле или лес под плотным огнем, если каждый солдат перебегает вперед от дерева к дереву или от пня к пню и при этом сохраняет хороший общий равнение, это придает большую уверенность самим людям, так как они постоянно следят глазами влево и вправо и наблюдают за товарищами; но когда некоторые отстают, слишком долго или близко прижимаются к удобному бревну, это часто останавливает всю цепь и сводит на нет всю задачу. Следовательно, чем больше мы совершенствуем огнестрельное оружие, тем острее становится необходимость в хорошей организации, высокой дисциплине и сообразительности каждого отдельного солдата и офицера. Существует, разумеется, такое понятие, как индивидуальная мужество, которое имеет ценность на войне, но знакомство с опасностью, военный опыт, привычные тяготы войны и личная привычка — не менее ценные качества, и именно с этими свойствами нам обычно приходится иметь дело на войне. Все люди естественным образом страшатся боли и опасности и идут на риск лишь из-за какого-то высшего мотиву или по привычке; так что я бы определил истинное мужество скорее как совершенное осознание меры опасности и внутреннюю готовность пойти на нее, нежели как ту нечувствительность к опасности, о которой я слышал гораздо больше, чем видел воочию. Самые мужественные люди обычно не осознают наличия у себя этого качества; поэтому, когда кто-то слишком открыто заявляет о нем словами или поведением, появляется повод отнестись к этому с недоверием. Я бы пояснил свою мысль еще точнее, описав человека с истинным мужеством как того, кто полностью сохраняет все свои способности и чувства при реальном наступлении серьезной опасности.

Современные войны существенно не изменили относительную ценность или пропорции различных родов войск: пехоты, артиллерии, кавалерии и инженерных войск. Если что-то и изменилось, так это возросшая ценность пехоты. Опасность попыток кавалерии атаковать пехоту, вооруженную казнозарядными винтовками, была наглядно продемонстрирована при Седане и очень часто — у нас. Настолько маловероятным стало подобное, что мы исключили пехотное каре из наших недавних уставов. Тем не менее кавалерия против кавалерии, а также в качестве поддержки пехоты всегда будет представлять ценность, в то время как все крупные войны, как и прежде, будут главным образом зависеть от пехоты. Артиллерия ценнее с новыми и неопытными войсками, чем с ветеранами. На ранних этапах войны полевые орудия часто составляли пропорцию в шесть стволов на тысячу человек; но к концу войны одно орудие или самое большее два на тысячу человек считалось достаточным. Осады, подобные тем, что характеризовали войны прошлого столетия, слишком медленны для нынешнего периода истории, и пруссаки недавно почти полностью пренебрегли ими, прорвавшись во Францию между крепостями и оставив превосходящие силы «в наблюдении», чтобы следить за гарнизоном и принять его капитуляцию, когда дальнейшее сопротивление станет бессмысленным в свете грядущих крупных событий войны; однако земляные форты и особенно полевые укрепления впредь будут играть важную роль на войне, поскольку они позволяют меньшим силам удерживать превосходящего противника в течение некоторого времени, а время — важнейший элемент в любых войнах. Одним из постулатов проф. Махана было то, что лопата на войне так же полезна, как и ружье, к чему я добавлю топор. Привычка окапываться действительно имеет свойство делать новые войска робкими. Когда линия боевых действий однажды прикрыта хорошим бруствером, возведенным инженерами или трудом самих солдат, требуется определенное усилие, чтобы заставить их покинуть его перед лицом опасности; но когда противник окопался, становится абсолютно необходимым разрешить каждой бригаде и дивизии непосредственно противостоящих войск возвести соответствующий окоп для собственной защиты на случай внезапной вылазки. Мы неизменно делали это во всех наших недавних кампаниях, и это не имело дурных последствий, хотя порой наши войска действовали несколько медленно, покидая свои хорошо защищенные позиции для атаки противника на позициях или в отходе. Даже наши стрелки привыкли сдвигать бревна или сооружать из рельсов люнет с землей спереди для прикрытия своих тел; и хотя это выдавало их позиции, я не могу сказать, что это привело к дурным последствиям, так что, как правило, это можно смело оставлять на усмотрение самих людей. В «обороне» нет никаких сомнений в целесообразности фортификации; но в наступающей армии генералу следует внимательно следить за тем, чтобы его люди не упускали возможности отказаться от оборонительных мер предосторожности и действовать решительно в «наступлении» при любой выпавшей возможности.

Мне много раз случалось подползать к стрелковой цепи, чтобы воспользоваться прикрытием «маленького форта» пикетов для более внимательного наблюдения за каким-нибудь ожидаемым результатом; я всегда непринужденно беседовал с солдатами и поражался тому, как хорошо они понимали общую задачу и насколько точно были осведомлены о положении дел за много миль от их собственного корпуса. Солдаты очень быстро улавливают общую тенденцию и цель кампании и всегда чувствуют, когда ими хорошо командуют или когда о них хорошо заботятся. Убедившись в этом факте и в том, что они продвигаются вперед, они с радостью переносят любые тяготы и лишения.

В лагере, и особенно в присутствии активного противника, поддерживать дисциплину гораздо легче, чем в казармах в мирное время. Преступления и нарушения дисциплины происходят гораздо реже, а необходимость в военно-полевых судах отпадает в куда большей степени. Капитан обычно может наложить все необходимое наказание, и полковник обязан делать это всегда. Суд офицеров штаба полка — наилучшая форма для войны, а именно: один из штабных офицеров (подполковник или майор) может изучить дело и вынести свой вердикт, а полковник должен привести его в исполнение. Разумеется, существуют предусмотренные законом правонарушения, требующие общего военно-полевого суда, и они должны назначаться командиром дивизии или корпуса; однако присутствие одного из наших штатных гражданских судей-адвокатов в полевой армии стало бы первоклассной помехой, ибо технические судебные разбирательства всегда приносят вред. Избыток военно-полевых судов в любом соединении свидетельствует о плохой дисциплине и неэффективных офицерах.

Для быстрой передачи приказов в армии, занимающей большое пространство земли, магнитный телеграф подходит лучше всего, хотя обычно бумага и карандаш в сочетании с хорошими конными ординарцами служат любым целям. Я мало верю в сигнальную службу с помощью флагов и факелов, хотя мы всегда ими пользовались; почти неизменно в те моменты, когда они были нужнее всего, обзор преграждался промежуточными деревьями либо туманами и дымкой. В моем опыте был один примечательный случай, когда сигнальные флаги доставили сообщение жизненной важности поверх голов армии Худа, которая вклинилась между мной и Аллатуной и перерезала телеграфные провода — как описано в главе XIX; однако ценность магнитного телеграфа на войне невозможно преувеличить, что проиллюстрировано идеальным согласованием действий между армиями в Виргинии и Джорджии на протяжении 1864 года. Едва ли проходил хотя бы день, чтобы генералу Гранту не было точно известно положение дел у меня, находившегося на расстоянии более полутора тысяч миль по ходу проводов. Точно так же на поле боя тонкий изолированный провод может быть проложен на импровизированных кольях или от дерева к дереву на шесть и более миль всего за пару часов, и я видел столь искусных телеграфистов, которые, перерезав провод, умудрялись принимать сообщения своими языками с удаленной станции. Разумеется, обычные коммерческие провода вдоль железных дорог образуют стандартные телеграфные линии для армии, и их легко ремонтировать и продлевать по мере продвижения войск, однако каждая армия и крыло должны иметь небольшую группу квалифицированных людей для натягивания полевого провода и его сбора по окончании. Это гораздо лучше сигнальных флагов и факелов. Наши коммерческие телеграфные линии всегда обеспечат войну достаточным количеством квалифицированных операторов.

Значение железных дорог на войне также признается в полной мере, едва ли не в большей степени, чем в мирное время. Кампания против Атланты была бы просто невозможна без использования железных дорог от Луисвилла до Нэшвилла (сто восемьдесят пять миль), от Нэшвилла до Чаттануги (сто пятьдесят одна миля) и от Чаттануги до Атланты (сто тридцать семь миль). Каждая миля этой «одноколейки» была столь уязвима, что один человек мог за минуту сломать или сдвинуть рельс, однако наши поезда обычно возили с собой инструменты и средства для ремонта таких повреждений. Тем не менее нам приходилось держать сильные караулы и гарнизоны у каждого важного моста или эстакады, разрушение которых потребовало бы времени на восстановление. Для охраны моста обычно хватало одного или двух двухэтажных бревенчатых блокгаузов с артиллерийским орудием и небольшим пехотным караулом. Вокруг блокгауза имелся небольшой бруствер и ров, а крыша была сделана пуленепробиваемой благодаря насыпанной сверху земле. Добраться до этих точек обычно удавалось лишь стремительным налетом вражеской кавалерии, и многие из этих блокгаузов успешно отражали серьезные атаки как кавалерии, так и артиллерии. Единственным блокгаузом, который действительно был захвачен на главном направлении, оказался тот, что описан близ Аллатуны. Наши поезда от Нэшвилла и далее вперед ходили по военным правилам со скоростью около десяти миль в час группами по четыре состава из десяти вагонов в каждом. Четыре такие группы поездов ежедневно составляли сто шестьдесят вагонов по десять тонн каждый, перевозя шестнадцать тонн, что превышало абсолютную необходимость армии и оставляло запас на случай обычных и неизбежных аварий. Но, как я уже отмечал, эта единственная нить железной дороги длиной в четыреста семьдесят три мили обеспечивала армию из ста тысяч человек и тридцати пяти тысяч животных в течение ста девяноста шести дней, а именно с 1 мая по 12 ноября 1864 года. Регулярная доставка такого количества продовольствия и фуража обычными повозками потребовала бы тридцати шести тысяч восьмисот повозок с шестью мулами в каждой, при условии, что каждая повозка перевозила бы две тонны на расстояние двадцать миль ежедневно — сущещая невозможность на дорогах, какие тогда существовали в том регионе страны. Поэтому я повторяю: кампания против Атланты была невозможна без этих железных дорог, и лишь потому, что мы располагали людьми и средствами для их содержания и обороны в дополнение к тем, что требовались для разгрома противника. Обычно пассажирский вагон перевозит пятьдесят человек с их необходимым багажом. Товарные и даже платформенные вагоны вполне подходят для этой цели, но они всегда должны быть снабжены грубыми дощатыми сиденьями. Для больных и раненых обычно использовались товарные вагоны, заполненные соломой или ветками. Лично я видел практическую работу железных дорог весьма мало, поскольку возвращался назад лишь однажды до Ресаки; но я получал ежедневные отчеты от ответственного инженера, а офицеры, приезжавшие из тыла, часто объясняли мне все происходящее, описывая разбитые поезда на всем пути от Нэшвилла до Атланты. Я убежден, что риск для жизни машинистов и людей на этой железной дороге вполне равнялся риску на передовой в стрелковой цепи, требовал столь же высокого уровня мужества и был абсолютно равен ему по значимости. И все же я сомневаюсь в необходимости в мирное время организовывать специальный корпус для обслуживания военных железных дорог в военное время, поскольку в мирные дни эти же люди приобретают весь необходимый опыт, обладают всей дерзостью и отвагой солдат и нуждаются лишь в периодической защите и помощи со стороны необходимого поездного конвоя, который может состоять из отпускных военнослужащих, прибывающих и убывающих, или из деталей, выделяемых местными тыловыми гарнизонами.

Для переброски крупных армий по железной дороге с одного театра военных действий на другой через тыл лучшими примерами, о которых мне известно, являются переброска 11-го и 12-го корпусов под командованием генерала Хукера (двадцать три тысячи человек) с Востока к Чаттануге — на расстояние одиннадцатьсот девяносто две мили за семь дней осенью 1863 года; а также переброска Армии Огайо под командованием генерала Скофилда (пятнадцать тысяч человек) из долины Теннесси в Вашингтон — на четырнадцатьсот миль за одиннадцать дней по пути в Северную Каролину в январе 1865 года; ссылка на них содержится в отчете военного министра г-на Стэнтона от 22 ноября 1865 года.

Инженерные войска, приданные армии, обычно задействуются в надзоре за строительством фортов или полевых укреплений более постоянного характера, чем те линии, которые возводятся войсками на марше, а также в ремонте дорог и наведении мостов. У меня было несколько таких полков, принесших величайшую пользу, однако, как правило, мы использовали пехоту или нанимали рабочие партии из освобожденных рабов, которые трудились на траншеях по ночам, пока солдаты спали, а те, в свою очередь, отдыхали днем. Ремонт железной дороги и ее мостов обычно поручался наемным рабочим, наподобие английских землекопов, под руководством полковника У. У. Райта, железнодорожного инженера, находившегося в то время на военной службе, и на его успешные труды неоднократно ссылались в официальных отчетах о кампании.

Для форсирования рек каждый армейский корпус имел понтонный парк с отрядом саперов, и при выходе к реке головная пехотная дивизия получала задачу по его наведению. Как правило, один понтонный парк мог обеспечить устройство девяти футов моста, чего было достаточно; но когда реки оказывались очень широкими, два таких парка соединялись вместе либо один парк дополнялся мостом на эстакадах или на срубах из найденного на месте леса. Понтоны общего пользования представляли собой сборные каркасы на шарнирах, позволявших складывать их так, чтобы они образовывали кузов повозки. В этой же повозке перевозился хлопчатобумажный брезентовый чехол, якорь с цепями и необходимое количество прогонов, настилов и креплений. Все войска отлично освоили их устройство и применение, и нас редко задерживали реки, какой бы ширины они ни были. Недавно я видел в Олдершоте в Англии очень совершенный понтонный парк: лодки были обшиты деревом и войлоком и сделаны очень легкими; однако мне кажется, что они сильнее подвержены истиранию и повреждениям при грубом обращении, чем наши более дешевые и грубые лодки. В целом я бы предпочел сборный каркас с брезентовым чехлом любой конструкции понтона, которую мне доводилось видеть.

Что касается охранения, пикетов и секретов, я сомневаюсь, что в ходе нашей войны или любой из современных войн в Европе были сделаны какие-то открытия или улучшения. Эти меры предосторожности варьируются в зависимости от характера местности и положения каждой армии. При наступлении или отходе в боевом порядке обычная стрелковая цепь образует линию пикетов и может иметь «резервы», но обычно саму линию резерва представляет главная линия боевых порядков; в связи с этим я замечу, что недавнее нововведение, введенное в новый пехотный устав генералом Аптоном, превосходно, ибо согласно ему каждый развернутый полк, бригада и дивизия выдвигают вперед в качестве «стрелков» по одному человеку из каждой четверки для прикрытия собственного фронта, и их можно в любой момент отозвать или усилить по сигналу горна.

Для несения службы в качестве фланговых и арьергардных застав следует выделять одну или несколько рот под командованием собственных офицеров, а не формировать охранение путем откомандирования людей из разных рот.

Для полковых или лагерных караулов детализацию следует проводить в соответствии с действующими армейскими уставами; все караулы должны выставляться рано вечером, чтобы у каждого часового или дозорного была возможность изучить свою позицию до того, как стемнеет.

То же самое касается и штаба. Чем теснее он соприкасается с войсками, тем полезнее и ценнее становится. Почти полное отделение штаба от линейных войск, практикуемое ныне нами и ранее французами, оказалось пагубным, а те огромные свиты штабных офицеров, с которыми некоторые из наших генералов начинали войну, выглядели просто нелепо. Я вообще не верю в необходимость начальника штаба, и любого генерала, командующего армией, корпусом или дивизией, у которого есть штабной офицер, возомнивший, что он знает больше своего начальника, можно только пожалеть. Каждый полк должен иметь компетентного адъютанта, квартирмейстера и интенданта с двумя или тремя медицинскими офицерами. Каждый командир бригады должен иметь такой же штаб с добавлением пары молодых адъютантов, обычно выбираемых из суб-альтернов бригады, которые должны быть хорошими наездниками и достаточно сообразительными, чтобы передавать и разъяснять приказы своего генерала.

Тот же штаб подойдет и для дивизии. Генерал, командующий отдельной армией и армейским корпусом, должен иметь такую же профессиональную поддержку, дополненную двумя или более хорошими инженерами, а его генерал-адъютант должен выполнять все функции, обычно приписываемые начальнику штаба, а именно: обладать способностью охватывать масштабы операций и отдавать устно и письменно все приказы и распоряжения, необходимые для воплощения замыслов его генерала, а также вести ведомости и записи событий для информации вышестоящего начальства и для истории. Громоздкий штаб подразумевает разделение ответственности, медлительность в действиях и нерешительность, тогда как небольшой штаб означает активность и концентрацию цели. Небольшой штаб генерала Гранта на протяжении всей гражданской войны служит лучшим образцом для подражания в будущем. То же самое касается палаток, офицерской мебели и т. д. В реальной войне все это должно быть отброшено, и армия эффективна в действиях и передвижении ровно в обратной пропорции к своим тяжелым обозам. Палатки следует исключить полностью, за исключением одной на полк под канцелярию и нескольких для дивизионного госпиталя. Офицеры должны довольствоваться палаточными навесами, импровизируя шесты и укрытия из ветвей. Палатка-укрытие (tent d'abri), носимая самим солдатом, является более чем достаточной. Офицерам никогда не следует искать дома, а разделять условия своих людей.

Недавнее послание (от 18 июля 1874 года), направленное Французскому собранию маршалом Мак-Магоном, президентом Французской Республики, представляет законопроект (projet de loi) вместе с отчетом, подготовленным советом французских генералов по вопросу «армейского управления», который полон информации и в равной степени применим как к нам, так и к французам. Я цитирую его с самого начала: «Беды кампании 1870 года продемонстрировали неполноценность нашей системы... Существовали две отдельные организации с параллельными функциями — "генерал", больше занятый направлением войск, нежели заботой об их материальных нуждах, каковую он считал особой прерогативой штаба, и "интендант" (штаб), зачастую работавший наугад, взваливавший на свои плечи сокрушительный груз функций и обязанностей, изнурявший себя бесполезными усилиями и стремившийся осуществлять недостаточное обслуживание к разочарованию всех окружающих. Это разделение администрации и командования, это сосуществование двух воль, каждая из которых независима от другой, что парализовало обе и уничтожало дуализм, было осуждено. Совет постановил "предать анафеме" эту ошибку в новой военной системе». Далее в отчете подробно обсуждаются положения «нового закона», который описывается как радикальное изменение по сравнению со старым законом на ту же тему. Признавая за военным министром в Париже общее руководство и надзор за всем военным ведомством в первую очередь, особенно в отношении ежегодных смет или бюджета и крупных баз снабжения, он возлагает на командиров армейских корпусов в мирное время и на всех армейских командиров вообще в военное время абсолютное командование деньгами, продовольствием и припасами с необходимыми штабными офицерами для их получения, выдачи и учета. Я цитирую далее: «Цель этого закона — предоставить командиру войск любую свободу действий, диктуемую ситуацией. Он обладает полномочиями выходить за рамки уставов в случаях крайней необходимости и неотложной нужды. Чрезвычайные меры, принимаемые им в таких случаях, могут потребовать их немедленного исполнения. У штабного офицера есть лишь одна обязанность перед подчинением — представить свои замечания генералу и запросить его приказы в письменной форме».

С этой формальностью его ответственность прекращается, и ответственность за чрезвычайный акт ложится исключительно на генерала, отдавшего приказ. Офицеры и агенты, отвечающие за снабжение, ставятся под начало командующего войсками генерала, то есть они обязаны как на войне, так и в мирное время подчиняться с единственной вышеупомянутой оговоркой — предварительно делать свои замечания и добиваться письменного приказа генерала.

У нас сегодня закон и правила таковы, что независимо от чрезвычайных обстоятельств командующий генерал в Техасе, Нью-Мексико и на отдаленных рубежах не может получить со складов ни пистолетный патрон, ни какие-либо артиллерийские принадлежности без предварительного получения приказа военного министра в Вашингтоне. Командующий генерал — хотя ему вверены жизни его солдат и безопасность границы, находящейся в состоянии перманентной войны — не может коснуться или получить в доверие артиллерийское имущество или припасы, и это провозглашено законом! Каждый офицер старой армии помнит, как в 1861 году мы были связаны по рукам и ногам старыми синими армейскими уставами, которые лишали нас возможности действовать, и что для совершения чего-то решительного и необходимого нам приходилось рвать все это на части — разрубать так называемую бумажную волокиту, что является опасным делом для армии, ибо подрывает уважение к закону и власти; но война уже нагрянула к нам, а непреодолимая необходимость превозмогает любые законы.

Этот французский отчет вполне заслуживает изучения нашими армейскими офицерами всех рангов и категорий, и я лишь вскользь упомяну еще одну его часть, где обсуждается вопрос военной переписки: должен ли штабной офицер вести переписку напрямую со своим шефом в Париже, отправчая генералу копии, или же от него требуется вести переписку через своего генерала, чтобы последний мог оперативно пересылать сообщение с приложением собственных замечаний и мнений. Последнее объявлено советом единственно безопасным правилом, поскольку «генерал никогда не должен находиться в неведении относительно происходящего, что касается его подчиненных».

В этой стране, как и во Франции, Конгресс контролирует важнейшие вопросы войны и мира, издает все законы по созданию и управлению армиями и вотирует необходимые средства, оставляя за Президентом исполнение и применение этих законов, особенно более трудную задачу ограничения расходов государственных средств суммой ежегодных ассигнований. Исполнительная власть далее подразделяется на семь крупных департаментов, и военному секретарю доверена общая забота о военном устройстве, а его полномочия разделены еще на десять отдельных и самостоятельных управлений.

Начальники этих управлений находятся в непосредственном подчинении военного секретаря, который через них фактически командует армией «из своего кабинета», но не может делать этого «в полевых условиях» — абсурд с точки зрения военного, если не гражданского права.

Подчиненные этих штабных управлений и департаментов отбираются и набираются из самой армии или прибывают прямо из Вест-Пойнта и слишком часто возомняют себя элитой, слепленной из лучших материалов, нежели простой солдат. Таким образом они все больше отделяются от своих товарищей по строю и со временем доходят до состояния того старого офицера артиллерии, который считал, что армия была бы восхитительным местом для джентльмена, если бы не чертовы солдаты; или, что еще лучше, до умозаключения юного лорда в «Генрихе IV», который говорил Гарри Перси (Хотспуру), что «если бы не эти грязные пушки, он сам стал бы солдатом». Все это в корне неверно, совершенно противоречит нашей демократической форме правления и всеобщему опыту; и теперь, когда французы, у которых мы скопировали эту систему, окончательно «предали ее анафеме», я надеюсь, что наш Конгресс последует их примеру. Я во всей полноте признаю силу максимы о том, что гражданское право в мирное время должно стоять выше военного; что армия должна во всяком времени подчиняться прямому контролю Конгресса; и я утверждаю, что с момента образования нашего правительства и до сегодняшнего дня Регулярная армия подавала высочайший пример повиновения закону и власти; но именно потому, что наша армия сравнительно так мала, я считаю, что она должна быть наилучшей из возможных, организованной и управляемой на истинных военных принципах, и что в мирное время мы должны сохранять «военные привычки и обычаи», дабы с наступлением войны нам вновь не пришлось испытать позор, путаницу и беспорядок 1861 года.

Командующие дивизиями, департаментами и гарнизонами должны обладать самыми широкими полномочиями — не только командовать своими войсками, но и распоряжаться всеми припасами, предназначенными для их нужд, а также штабными офицерами, необходимыми для управления ими в пределах их зоны ответственности; тогда с них можно будет в полной мере спрашивать самую строгую ответственность. Президент и военный секретарь могут командовать армией через этих генералов столь же успешно, как и через подчиненных штабных офицеров. Разумеется, секретарь, как и сейчас, распределял бы средства в соответствии с законами об ассигнованиях и оставлял бы за собой абсолютный контроль и надзор за крупными арсеналами и базами снабжения. Ошибка кроется в законе или в его судебном толковании, и никакой свод армейских правил не сможет исправить положение до тех пор, пока Конгресс, подобно французскому Законодательному корпусу, полностью не упразднит и не «предаст анафеме» старый закон и систему, выросшую на его основе.

Рассказывают, что последними словами Наполеона были: «Tete d'armee!» Несомненно, когда тень смерти затуманила его память, последней мыслью, прозвучавшей в речи, было какое-то событие времен руководства важной «головой колонны». Я верю, что каждый генерал, водивший армии в бой, помнит по собственному опыту напряжение мысли в аналогичном случае, когда одним приказом он ставил завершающую точку в каком-то сложном боевом эпизоде; но во мне всплывает другая мысль, заслуживающая записи и способная ободрить тех, кто последует за нами в нашей профессии. Я никогда не видел тыл участвующей в бою армии без опасения, что на передовой случилось какое-то бедствие: кажущаяся суматоха, разбитые повозки, покалеченные лошади, валяющиеся повсюду убитые и раненые, снующие туда-сюда в мнимом беспорядке люди и всеобщее предчувствие чего-то ужасного, что вот-вот произойдет; однако все эти признаки уменьшались по мере приближения к передовой, где контракт становился полным — безупречный порядок, люди и лошади, полные уверенности, и нередко царило всеобщее веселье, смех и одобрительные возгласы. Несмотря на пушечную пальбу, грохот ружейного огня и разрывы вражеских снарядов совсем рядом, там царило всеобщее чувство силы и безопасности, составлявшее разительный контраст с кровавыми знаками, быстро стекавшими в тыл; поэтому ради комфорта и безопасности я определенно предпочел бы находиться на передовой, а не в тылу боевой линии. Так же и на марше: голова колонны движется неуклонно, в то время как тыл то останавливается, то бросается вперед, чтобы закрыть образующийся разрыв; и всякого рода слухи, особенно самые худшие, доплывают назад в тыл. Старые войска неизменно считают за особую привилегию находиться на передовой — в «голове колонны» — потому что опыт научил их: это самое легкое и комфортное место, а опасность лишь добавляет этому факту остроты и стимула.

Самая тяжелая задача на войне — лежать в поддержке какой-либо позиции или батареи под огнем без права отвечать на него; или охранять оставленный в тылу обоз в пределах слышимости, но вне опасности; или заботиться о раненых и убитых из какого-нибудь корпуса, который слишком занят впереди, чтобы заботиться о собственных людях.

Находиться во главе сильной колонны войск при выполнении задачи, требующей работы ума — высшее наслаждение войны: суровое и страшное, но оставляющее в уме и памяти самый глубокий след; разглядеть слабое место в неприятельской линии; с яростью прорваться сквозь него и тем самым привести к победе; либо обнаружить ключевой пункт и упорно удерживать его; или совершить какое-то иное определенное действие, которое впоследствии признается истинной причиной успеха. Все это становится тем, что никогда не забывается. Другие великие трудности, испытываемые каждым генералом — верно оценить тысячу и один доклад, поступающий к нему в разгар боевых действий; сохранять ясную и четкую цель в каждый момент времени и добиваться схождения всех усилий к этой единственной цели.

Чтобы делать это, он должен в совершенстве знать численность и боевые качества каждой части собственной армии, а также армии противника, и находиться там, где он может лично видеть и наблюдать все своими глазами и оценивать собственным умом. Ни один человек не может должным образом командовать армией из тыла, он должен находиться «на ее передовой»; и когда создается отдельный отряд, его командир должен быть проинформирован о поставленной задаче и обладать максимальной свободой действий для ее выполнения удобным для него способом; а когда армия разделена на несколько частей, старший начальник всегда должен находиться при той из них, которую он считает наиболее важной. Некоторые люди полагают, что современные армии можно упорядочить настолько, что генералу позволено сидеть в кабинете и играть на своих колоннах как на клавишах пианино; это страшное заблуждение. Руководящий ум должен находиться в самом главе армии — быть там на виду, а влияние его мысли и личной энергии должно ощущаться каждым офицером и солдатом, находящимся в ней, чтобы обеспечить наилучшие результаты. Любая попытка сделать войну легкой и безопасной приведет к унижению и катастрофе.

Наконец, с армией по возможности следует поддерживать почтовую связь, чтобы офицеры и солдаты могли получать и отправлять письма своим друзьям, поддерживая тем самым влияние родного дома, которое оказывает бесконечную помощь дисциплине. Военные корреспонденты при армии, как правило, вредоносны. Они являются мировыми сплетниками, подбирают и пересказывают лагерные слухи и постепенно прибиваются к штабу какого-нибудь генерала, которому легче заработать репутацию у себя дома, чем в собственном корпусе или дивизии. Они также испытывают искушение предсказывать события и излагать факты, которые своевременно раскрывают врагу замысел, позволяя тому подготовиться. Более того, они всегда обязаны видеть факты в цвете, угодном партийным или политическим воззрениям их покровителей, и тем самым втягивают армейских офицеров в злободневные политические споры, которые всегда вредны и предосудительны. И все же широкая общественность настолько жаждет новостей с войны, что сомнительно, сможет ли какой-либо командующий армией исключить всех репортеров, не навлекая на себя бурю негодования, способную поставить под угрозу его собственную безопасность. Время и умеренность должны принести справедливое решение этой современной проблемы.
 
 
 
 






ГЛАВА XXVI.

ПОСЛЕ ВОЙНЫ






На предыдущих страницах я постарался описать общественные события, участником или зрителем которых я был до и во время гражданской войны 1861–1865 годов, и теперь мне остается лишь рассказать о подобных событиях, представляющих общий интерес, которые произошли после гражданской войны. Спустя несколько дней после грандиозного смотра 24 мая 1865 года я простился с армией в Вашингтоне и вместе с семьей отправился в Чикаго на ярмарку, проводившуюся в интересах семей солдат, обедневших из-за войны. Я оставался там около двух недель; 22 июня был в Саут-Бенде, штат Индиана, где учились двое моих детей, а 24-го прибыл в свое родное место — Ланкастер, штат Огайо. 4 июля я посетил в Луисвилле, штат Кентукки, Четырнадцатый, Пятнадцатый, Шестнадцатый и Семнадцатый армейские корпуса, которые прибыли из Вашингтона под командованием генерала Джона А. Логана для «расформирования» или «ожидания дальнейших приказов». Затем я совершил краткий визит к генералу Джорджу Х. Томасу в Нэшвилл и вернулся в Ланкастер, где оставался с семьей до получения Общего приказа № 118 от 27 июня 1865 года, который разделял всю территорию Соединенных Штатов на девятнадцать департаментов и пять военных дивизий, второй из которых являлась военная дивизия «Миссисипи», впоследствии переименованная в «Миссури», под командованием генерал-майора У. Т. Шермана, со штаб-квартирой в Сент-Луисе, охватывавшая департаменты Огайо, Миссури и Арканзас.

Это территориальное командование включало штаты к северу от реки Огайо, а также штаты и территории к северу от Техаса вплоть до Скалистых гор на западе, включая Монтану, Юту и Нью-Мексико, но часть к востоку от Миссисипи вскоре была передана в другую дивизию. Командирами департаментов были генералы: Э. О. К. Орд в Детройте, Джон Поуп в форте Ливенворт и Дж. Дж. Рейнольдс в Литл-Роке, однако их состав также вскоре претерпел изменения. Я немедленно принял командование и перевез свой штаб из Вашингтона в Сент-Луис, штат Миссури, прибыв туда лично 16 июля.

Мои мысли и чувства сразу же обратились к строительству великой Тихоокеанской железной дороги, которая была учреждена Конгрессом в разгар войны и в то время находилась в стадии реализации. Я вошел в контакт с лицами, участвовавшими в этой работе, посетил их лично и заверил, что окажу им всю возможную помощь и поддержку. Доктор Дюрант, ведущий деятель компании «Юнион Пасифик», показался мне человеком страстной натуры, огромных способностей и энергии, увлеченным своим предприятием и преисполненным решимости построить дорогу от Омахи до Сан-Франциско. У него имелся способный штат помощников, занимавшихся сбором материалов, заключением контрактов на шпалы, земляные работы и т. д., и я присутствовал на праздновании завершения первого участка протяженностью в шестнадцать с половиной миль от Омахи до Папилйона. Когда ораторы столь уверенно говорили о решимости проложить две тысячи миль железной дороги через равнины, горы и пустыню, лишенную лесов, без населения, но зато подвергающуюся набегам дерзких и кровожадных сиу и чейеннов, которые почти с успехом бросали вызов нашей мощи на протяжении полувека, я был склонен относиться к этому шутливо, поскольку не мог не вспомнить наш калифорнийский опыт 1855–1856 годов, когда мы праздновали завершение строительства двадцати двух с половиной миль той же дороги к востоку от Сакраменто; в том случае Эдвард Бейкер поразил нас своим несравненным красноречием, рисуя те славные результаты, к которым приведет соединение Западного побережья с Восточным железными узами. Тогда Бейкер с поэтическим воображением видел образ великого будущего, но не ту бездну, которой тем временем суждено было поглотить полмиллиона ярчайших и лучших юношей нашей страны, и то, что он сам станет одной из первых жертв далеко на берегах Потомака (он погиб в бою при Боллс-Блафф 21 октября 1861 года).

«Канзас Пасифик» должна была соединиться с главной веткой около 100-го меридиана, недалеко от форта Карни. Мистер Шумейкер был ее генеральным суперинтендантом и подрядчиком строительства, и к 1865 году эта ветка была завершена примерно на сорок миль до пункта близ Лоуренса, штат Канзас. Возможно, у меня больше не будет возможности упоминать об этих дорогах иначе как вскользь, поэтому я отмечу здесь, что впоследствии расположение этой ветки было изменено с реки Республикан на приток Смоки-Хилл-Форк реки Канзас и в настоящее время она представляет собой главную линию на Денвер. Дороги «Юнион» и «Централ» с самого начала прокладывались с мастерством, энергией и мужеством, которые всегда вызывали мое восхищение; они сошлись в Промонтори-Пойнт, штат Юта, 15 июля 1869 года, и, по моему мнению, это достижение является одним из величайших и самых благотворных дел человека на Земле.

Строительство Тихоокеанской железной дороги почиталось столь важным, что Президент по моему предложению учредил 5 марта 1866 года новый департамент Платт под командованием генерала П. Сент-Джорджа Кука, которого сменил генерал К. К. Огур, со штаб-квартирой в Омахе, с приказами обеспечить надежную защиту работающим бригадам и оказывать всемерную помощь в строительстве дороги; а впоследствии аналогичным образом был учрежден департамент Дакота под командованием генерала А. Х. Терри, со штаб-квартирой в Сент-Поле, для обеспечения схожей защиты и поддержки Северной Тихоокеанской железной дороги. Эти департаменты, со сменой командиров, просуществовали до сегодняшнего дня и полностью выполнили задачи, для которых предназначались.

В течение 1865 и 1866 годов великие равнины оставались почти в первозданном состоянии, служа пастбищами примерно для десяти миллионов бизонов, оленей, лосей и антилоп, и находились в полном распоряжении сиу, чейеннов, арапахо и киовов — расы дерзких индейцев, которые ясно видели, что прокладка двух параллельных железных дорог прямо через их земли окажется губительной для дичи, которой они питались, а следовательно, роковой и для них самих.

Войска были расставлены наилучшим образом для защиты партий, занятых строительством этих дорог, и я лично провел разведку далеко впереди, пересекая бизоньи угодья с юга на север и с востока на запад, часто с очень небольшим конвоем, общаясь с индейцами везде, где это было безопасно, и благодаря этому приобрел личное знание обстановки, которое позволило мне использовать войска с наибольшей выгодой. Я уверен, что без мужества и активности командиров департаментов с небольшими отрядами регулярных войск на равнинах в 1866–1869 годах Тихоокеанские железные дороги не могли бы быть построены; но едва будучи построенными и вступив в полную эксплуатацию, они навсегда предрешили судьбу бизонов и индейцев.

К окончанию гражданской войны в расписанных списках числилось один миллион пятьсот шестнадцать тысяч человек, из которых семьсот девяносто семь тысяч восемьсот семь присутствовали, а двести две тысячи семьсот девять отсутствовали; из этого числа двадцать две тысячи девятьсот двадцать девять были военнослужащими регулярной армии, а остальные — добровольцами, цветными войсками и ветеранами резерва. Регулярные войска состояли из шести полков кавалерии, пяти артиллерийских и девятнадцати пехотных. Согласно акту от 28 июля 1866 года, мирный штат определялся в составе одного генерала (Грант), одного генерал-лейтенанта (Шерман), пяти генерал-майоров (Халлек, Мид, Шеридан, Томас и Хэнкок), десяти бригадных генералов (Макдауэлл, Кук, Поуп, Хукер, Скофилд, Ховард, Терри, Орд, Кэнби и Руссо), десяти кавалерийских полков, пяти артиллерийских и сорока пяти пехотных, что допускало общую численность в пятьдесят четыре тысячи шестьсот сорок один человек.

Все остальные были демобилизованы, и таким образом почти миллион сильных, энергичных людей, впитавших несколько беспокойные привычки солдата, вернулись по своим домам; они представляли любые профессии и ремесла, и, вернувшись домой, обнаружили, что их места заняты другими, что друзья и соседи изменились, да и сами они стали другими. Они закономерно искали новое пристанище на великом Западе, на новых территориях и в штатах вплоть до Тихоокеанского побережья, и сегодня мы осознаем, что энергичные люди, управляющие Канзасом, Небраской, Дакотой, Монтаной, Колорадо и т. д., были солдатами гражданской войны. Эти люди хлынули на равнины и были скорее воодушевлены, чем остановлены опасностью индейской войны. Это стало еще одним мощным фактором, обусловившим тот результат, которым мы наслаждаемся сегодня, когда за столь короткое время дикие бизоны были заменены более многочисленными стадами домашнего скота, а бесполезные индейцы — сменились дельными хозяевами продуктивных ферм и скотоводческих ранчо.

Пока на Западе происходили эти грандиозные перемены, на Востоке политика вновь обрела полную власть, и возродились все методы времен до начала войны. У президента Джонсона возникли разногласия с его собственной партией относительно наилучшего метода реорганизации правительств южных штатов, разрушенных и обедневших в результате войны, и пресса начала будоражить вопрос о следующем президенте. Разумеется, все юнионисты естественным образом обратили взоры на генерала Гранта, и результатом стали ревнивые выпады против него со стороны личных друзей президента Джонсона и некоторых членов его кабинета. Сам мистер Джонсон всегда казался весьма патриотичным и дружелюбным, и я верил в его честность и искренность в провозглашенном стремлении неукоснительно следовать Конституции Соединенных Штатов при возвращении южных штатов на их законное место в Союзе; однако между генералом Грантом и мной сохранялась та же сердечная дружба, которая выросла из личных отношений, берущих начало еще в 1839 году. Поэтому я решил держаться в стороне от этого конфликта. В сентябре 1866 года я находился в горах Нью-Мексико, когда до меня дошло известие о том, что меня требуют в Вашингтон. При мне было пару офицеров и с полдюжины солдат в качестве конвоя, и я проследовал вниз по Арканзасу, через земли киовов, команчей, чейеннов и арапахо — все они были более или менее враждебно настроены, — однако благополучно добрался до Сент-Луиса и направился в Вашингтон, где и доложился генералу Гранту.

Он объяснил мне, что президент Джонсон хочет меня видеть. Он не знал ни причин, ни подробностей, но предполагал, что это как-то связано с приказом, полученным им (генералом Грантом) — сопровождать новоназначенного министра, достопочтенного Лью Кэмпбелла из Огайо, ко двору Хуареса, избранного президента Мексики, каровая страна все еще находилась под властью императора Максимилиана, опиравшегося на корпус французских войск под командованием генерала Базена. Генерал Грант оспаривал право президента отдавать ему приказ о дипломатической миссии без сопровождения войск; он сказал, что обдумал этот вопрос и намерен ослушаться приказа, претерпев любые последствия. Он выказал немалое волнение и заявил, что это заговор с целью избавиться от него. Затем я отправился к президенту Джонсону, который принял меня с величайшим радушием и сказал, что очень рад моему приезду; что генерал Грант собирается в Мексику по важному делу и ему нужен я в Вашингтоне для командования армией в отсутствие генерала Гранта. Тогда я сообщил ему, что генерал Грант не поедет, чему он крайне изумился; он сказал, что общепринято мнение, будто генерал Грант расценивает оккупацию территории нашей соседки Мексики французскими войсками и установление там империи с австрийским принцем во главе как враждебный акт по отношению к республиканской Америке, и что администрация договорилась с французским правительством о выводе войск Базена, что освободило бы страну для повторного занятия избранным президентом Хуаресом города Мехико и т. д.; что мистер Кэмпбелл аккредитован при Хуаресе, и тот факт, что его сопровождает столь выдающийся солдат, как генерал Грант, подчеркнет значимость шага Соединенных Штатов. Я лишь повторил, что генерал Грант не поедет и что он, мистер Джонсон, не может позволить себе ссориться с ним в это время. Далее я аргументировал тем, что генерал Грант в данный момент занят самой деликатной и сложной задачей реорганизации армии согласно акту от 28 июля 1866 года; что если истинная цель состоит в том, чтобы ввести мистера Кэмпбелла в официальный контакт с президентом Хуаресом, который, как предполагалось, находился в Эль-Пасо или Монтеррее, то либо генерал Хэнкок, чье командование охватывало Нью-Мексико, либо генерал Шеридан, чье командование включало Техас, могли бы прекрасно справиться с этой задачей; либо же, если ни один из этих вариантов не покажется госсекретарю удовлетворительным, меня можно высвободить гораздо легче, чем генерала Гранта. «Разумеется, — ответил Президент, — если вы поедете, это подойдет идеально».

Инструкции государственного секретаря У. Х. Сьюарда достопочтенному Льюису Д. Кэмпбеллу, министру в Мексике, от 25 октября 1866 года; письмо президента Джонсона военному министру Стентону от 26 октября 1866 года и письмо военного секретаря Эдвина М. Стентона генералу Гранту от 27 октября уже были подготовлены и отпечатаны, а их оригиналы или копии были предоставлены мне; однако 30 октября 1866 года последовало следующее письмо
 








ИНИЦИАТИВНАЯ КАНЦЕЛЯРИЯ (РЕЗИДЕНЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА) ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 30 октября 1866 г. СЭР: Генерал Улисс С. Грант счел неудобным для себя принять на себя обязанности, указанные в моем письме к Вам от 26-го числа сего месяца, поэтому извольте освободить его от них и в полной мере возложить оные на Уильяма Т. Шермана, генерал-лейтенанта Армии Соединенных Штатов. В качестве руководства для генерала Шермана при исполнении его обязанностей вы снабдите его копией Ваших особых распоряжений генералу Гранту, отданных во исполнение моего письма от 26-го числа сего месяца, вместе с копией упомянутых в нем инструкций государственного секретаря Льюису Д. Кэмпбеллу, эсквайру. Генерал-лейтенант без промедления приступит к исполнению своих обязанностей. Искренне Ваш, ЭНДРЮ ДЖОНСОН Достопочтенному ЭДВИНУ М. СТЕНТОНУ, военному министру.















 



В военно-морском министерстве я узнал, что корабль Соединенных Штатов «Сасквеханна» под командованием капитана Алдена снаряжается в Нью-Йорке для нужд этой миссии и что у меня останется время вернуться в Сент-Луис, чтобы уладить дела в связи с длительным отсутствием, а также связаться с мистером Кэмпбеллом, который все еще находился у себя дома в Гамильтоне, штат Огайо. Перепиской мы договорились встретиться в Нью-Йорке 8 ноября; он должен был прибыть в сопровождении мистера Пламба, секретаря миссии, а я — своего адъютанта, полковника Оденрида.

Мы отплыли 10 ноября и на следующий день вышли в открытое море, взяв курс на Гавану и Веракрус. Как только мы миновали Сэнди-Хук, я объяснил капитану Алдену, что моя миссия завершена, поскольку я полагал, что замещением генерала Гранта предотвратил серьезную и ненужную ссору между ним и администрацией. Мы прибыли в Гавану 18-го числа без каких-либо происшествий, нарушавших монотонность обычного морского путешествия, если не считать того, что у мыса Хаттерас мы подобрали из открытых лодок одну женщину и двадцать мужчин, которые только что покинули затонувший пароход с винтовым движителем, следовавший из Балтимора в Чарлстон. Море было очень бурным, но благодаря личному мастерству и руководству капитана Алдена каждая душа благополучно оказалась на нашей палубе и была доставлена нашему консулу в Гаване. В Гаване нас принимали весьма радушно, особенно сеньор Алдама, который свозил нас по железной дороге к своим сахарным плантациям в Санта-Россе и обратно через Матансас.

Оттуда мы снялись с якоря 25-го числа и 29-го бросили якорь под защитой острова Исла-Верде у Веракруса.

Все в Веракрусе указывало на намерение французов эвакуироваться, а также на то, что император Максимилиан опередит их: в порту стоял австрийский фрегат «Дандоло» и австрийский барк, на который, по донесению нашего консула мистера Лейна, было погружено целых одиннадцать сотен мест личной обстановки для отправки в Мирамар, резиденцию Максимилиана; а лейтенант Кларен из французского флота, прибывший на «Сасквеханну» от французского коммодора Клуэ, без утайки сказал мне, что если бы мы задержались еще на восемь дней, то застали бы Максимилиана уже уехавшим. Сообщалось, что генерал Базен находится в Мехико с примерно двадцатью восью тысячами французских войск; однако вместо того, чтобы покидать Мексику тремя эшелонами, а именно в ноябре 1866 года, марте 1867 года и ноябре 1867 года, как описывалось в письме мистера Сьюарда к мистеру Кэмпбеллу от 25 октября 1866 года, мне, как солдату, казалось, что он эвакуируется целиком в какой-то момент до ноября 1867 года, а не по частям. Лейтенант Кларен телеграфировал Базену в Мехико о нашем прибытии, и тот прислал мне чрезвычайно любезное и настоятельное приглашение подняться в город; однако, поскольку мы были аккредитованы при правительстве Хуареса, завязывание дружественных отношений с существующими властями сочли недипломатичным. Тем временем мы не могли услышать ни слова о Хуаресе и решили поискать его вдоль побережья к северу. Когда в июле 1872 года я был в Версале во Франции и узнал, что генерал Базен находится под арестом за сдачу своей армии и позиций при Меце в 1870 году, я захотел навестить его, чтобы поблагодарить за любезное приглашение в Веракрус в 1866 году. Я поинтересовался у президента Тьера, могу ли я приличия ради нанести визит маршалу. Тот ответил, что это, без сомнения, будет принято очень хорошо, но для формы предложил проконсультироваться с военным министром генералом де Сиссе, что я и сделал, получив незамедлительное согласие. Соответственно, мы с моим адъютантом полковником Оденридом нанесли визит маршалу Базену, который занимал небольшой двухэтажный каменный дом в Версале, за высокой садовой оградой; у входных ворот или дверей этого дома располагалась сторожка с военным караулом. Нас провели в хорошую комнату на втором этаже, где сидел маршал в полупарадной военной форме, с крупной головой, полным лицом, короткой шеей; он явно производил впечатление человека крепкого телосложения. Он не говорил по-английски, но идеально владел испанским. Нам удалось поддержать беседу, в ходе которой я постарался передать свое ощущение его вежливости за столь сердечное приглашение в Мехико и выразить сожаление, что особая возложенная на меня обязанность не позволила мне выполнить его или даже дать вразумительное объяснение в то время. Он отозвался о всей мексиканской затее как о «печальном деле», заметив, что империя неизбежно пала вместе с исходом нашей гражданской войны и что бедняга Максимилиан стал жертвой собственного высокого чувства чести.

Находясь на борту «Сасквеханны» 1 декабря 1866 года, мы получили прокламацию, изданную императором Максимилианом в Орисабе, в которой он, вопреки неизбежному выводу французских войск, заявлял о своем намерении остаться и «пролить последнюю каплю крови в защиту своей дорогой родины». Несомненно, многие солидные люди Мексики, потеряв всякую веру в стабильность туземного правительства, связали себя с тем, что они считали более устойчивым правительством Максимилиана, и Максимилиан, человек чести, в последний момент решил, что не может их бросить; следствием этого стала его смерть.

Не сумев ничего узнать о Хуаресе, мы поднялись на пароходе вверх по побережью до острова Лобос, а затем до Тампико, у которого обнаружили пароход Соединенных Штатов «Пол Джонс», который, имея меньшую осадку, чем «Сасквеханна», провел нас через бар в город, находившийся тогда в руках либеральной партии, признававшей Хуареса своим конституционным президентом; однако о самом Хуаресе и его местонахождении мы не смогли услышать ни слова, поэтому мы продолжили путь на север вдоль побережья и 7 декабря бросили якорь у Бразос-Сантьяго. Сойдя на берег на небольших лодках, мы обнаружили железную дорогу под управлением генерала Дж. Р. Уэста, ныне одного из комиссаров города Вашингтона, который отправил нас в Браунсвилл, штат Техас. По дороге мы встретили генерала Шеридана, возвращавшегося из инспекционной поездки по границе Рио-Гранде. В воскресенье, 9 декабря, мы все были в Матаморосе, в Мексике, где встретились с генералом Эскобедо, одним из верных лейтенантов Хуареса, который изложил нам общий план, согласованный для свержения империи и восстановления республиканского правительства Мексики. Он не просил у нас никакой помощи, кроме займа некоторого количества оружия, боеприпасов, обмундирования и лагерного имущества. Было решено, что мистер Кэмпбелл, как только сможет забрать свой багаж с «Сасквеханны», вернется в Матаморос, а оттуда отправится в Монтеррей, чтобы быть принятым самим Хуаресом в качестве аккредитованного министра Соединенных Штатов в Мексиканской Республике. Между тем погода у побережья стояла штормовая, и у «Сасквеханны» лопнул кант-трос (кабель), так что мы на несколько дней задержались у Бразоса; но в должное время мистер Кэмпбелл забрал свой багаж, и мы снова поднялись на палубу «Сасквеханны», которая развела пары и взяла курс на Новый Орлеан. Мы прибыли в Новый Орлеан 20 декабря, откуда я подробно обо всем доложил генералу Гранту, а 21-го числа получил следующую телеграмму:
 








ВАШИНГТОН, 21 декабря 1866 г. Генерал-лейтенанту ШЕРМАНУ, Новый Орлеан. Ваша вчерашняя телеграмма представлена Президенту. Вам разрешается следовать в Сент-Луис по мере вашего удобства. Ваши действия при выполнении особых и деликатных обязанностей, возложенных на вас, горячо одобряются Президентом, Кабинетом и этим министерством. ЭДВИН М. СТЕНТОН.







 



И в тот же день я получил эту телеграмму
 








ГАВЕСТОН, 21 декабря 1866 г. Генералу ШЕРМАНУ или генералу ШЕРИДАНУ. Буду в Новом Орлеане завтра. Желаю видеть вас обоих по прибытии по делам особой важности. ЛЬЮИС Д. КЭМПБЕЛЛ, министр в Мексике.







 



Мистер Кэмпбелл прибыл 22-го числа, но не мог рассказать ничего сколько-нибудь важного, кроме того, что он в целом разочарован всей этой затеей и вовсе не нашел Хуареса. Я уверен, что все это движение было затеяно с целью удалить генерала Гранта из Вашингтона под предлогом его известной враждебности к французской оккупации Мексики, поскольку он набирал популярность как кандидат в президенты, и никто не понимал подоплеку и цели лучше, чем мистер Стентон. Сам он в то время не состоял в хороших отношениях с президентом Джонсоном и несколькими своими коллегами по Кабинету. К Рождеству я уже вернулся в Сент-Луис.

К этому времени конфликт между президентом Джонсоном и Конгрессом стал открытым и явным. 2 марта 1867 года Конгресс принял закон, известный как «Закон о преемственности гражданских должностей» (преодолев вето Президента), первый пункт которого, ныне статья 1767 Свода законов, гласит следующее: «Каждое лицо, занимающее любую гражданскую должность, на которую оно было или впоследствии может быть назначено по совету и с согласия Сената и которое получило надлежащую квалификацию для исполнения обязанностей в ней, имеет право занимать такую должность в течение срока, на который оно было назначено, если оно не будет досрочно смещено по совету и с согласия Сената или путем назначения с аналогичного совета и согласия преемника на его место, если иное не предусмотрено настоящим документом».

Генерал Е. Д. Таунсенд в своих «Анекдотах гражданской войны» сжато и точно излагает предварительные обстоятельства, о которых мне необходимо рассказать. Он говорит: «В понедельник утром, 5 августа 1867 года, президент Джонсон предложил мистеру Стентону уйти в отставку с поста военного министра. Согласно закону о преемственности гражданских должностей, мистер Стентон ответил отказом. Неделю спустя Президент отстранил его от должности и назначил генерала Гранта, генерала — главнокомандующего армией, исполнять эти обязанности. Это продолжалось до 13 января 1868 года, когда в соответствии с законом Сенат принял резолюцию, не поддерживающую действия Президента. На следующее утро генерал Грант пришел ко мне в кабинет и передал мне ключ от комнаты министра, сказав: 

Порядок и способ возвращения мистера Стентона в свою должность и сдачи ее генералом Грантом в то время были предметом ожесточенных споров. К несчастью, я оказался замешан и должен дать показания. Весь январь 1868 года я являлся членом совета, которому было поручено составить свод статей о войне и армейских уставов, причем генерал-майор Шеридан и бригадный генерал К. К. Огур были членами-сотрудниками. Местом наших заседаний была комната старого военного министерства на втором этаже, рядом с угловой комнатой, занимаемой военным министром, с которой имелась соединительная дверь. Пока мы работали, было обычным делом для генерала Гранта, а впоследствии и для мистера Стентона, заглядывать к нам и беседовать о текущих светских сплетнях.

В субботу, 11 января, генерал Грант сказал, что он более внимательно прочитал закон (о преемственности гражданских должностей), и он оказался не таким, каким он предполагал; что в случае, если Сенат не даст согласия на смещение военного министра Стентона, а он (Грант) будет упорствовать, он понесет ответственность в размере десяти тысяч долларов и пяти лет тюремного заключения. Мы все ожидали, что резолюция сенатора Ховарда из Мичигана, фактически возвращающая мистера Стентона в его должность, будет принята Сенатом, и, зная, что Президент рассчитывает на то, что генерал Грант останется на посту, я поинтересовался, сообщил ли он об изменении своих намерений; он ответил, что спешить некуда, поскольку он полагал, что мистер Стентон поступит по отношению к нему (Гранту) так же, как он (Стентон) требовал от него в августе предыдущего года, а именно направит ему письмо с притязанием на должность и предоставит пару дней на передачу дел. Тем не менее он сказал, что в тот же день отправится в Белый дом и уведомит Президента о своих намеченных действиях.

В тот день после полудня я отправился в Белый дом, чтобы представить генерала Поупа, который находился с визитом в Вашингтоне, и мы застали Президента и генерала Гранта вместе. Мы нанесли визит и удалились, оставив их вдвоем, причем я всегда полагал, что предметом этой беседы было ожидаемое решение Сената, которое фактически возвращало мистера Стентона на его гражданскую должность военного министра. Тем вечером я обедал с достопочтенным Реверди Джонсоном, сенатором от Мэриленда, и высказал ему предположение, что лучшим способом избежать конфликта было бы назначение Президентом какого-нибудь достойного человека на пост военного министра, утверждение которого Сенатом вписывалось бы в рамки закона, и назвал генерала Дж. Д. Кокса, тогдашнего губернатора Огайо, срок полномочий которого подходил к концу, и который, как я знал, устроил бы генерала Гранта и армию в целом. Мистер Джонсон был чрезвычайно благоприятно впечатлен этим предложением и пообещал зайти к Президенту на следующий день (в воскресенье), что он и сделал, однако президент Джонсон уже принял решение встретить конфликт лицом к лицу. Я видел генерала Гранта в тот же день после полудня у него дома на Ай-стрит и рассказал ему о том, что сделал; он настолько тревожился по этому поводу, что на следующее утро (в понедельник), 13-го числа, пришел в нашу комнату в военном министерстве и попросил меня лично отправиться в Белый дом, чтобы убедить Президента выдвинуть кандидатуру генерала Кокса. Я так и сделал, увиделся с Президентом и поинтересовался, виделся ли он накануне с мистером Реверди Джонсоном по поводу генерала Кокса. Он ответил, что виделся и хорошо отзывается о генерале Коксе, но распространяться дальше не стал.

Наступил вторник, 14 января 1868 года, а с ним и мистер Стентон. Он возобновил владение своим прежним кабинетом; зашел в комнату, где работали генерал Шеридан, генерал Огур и я, и очень сердечно поприветствовал нас. Он сказал, что хочет поговорить со мной, когда я буду свободен, и в половине одиннадцатого утра я вошел в его кабинет и застал его вместе с генералом Грантом. Полагая, что у них имеются какие-то особые рабочие вопросы, я удалился с замечанием, что нахожусь рядом и могу зайти в любой момент. Во второй половине дня я снова зашел в кабинет мистера Стентона, и у нас состоялась долгая и очень дружеская беседа; однако ни слова не было сказано о вопросе «преемственности должностей». Затем я пересек Семнадцатую улицу и направился в штаб армии, где обнаружил генерала Гранта, который выразил крайнее неудовольствие тем, как мистер Стентон вернул себе должность, рассказав, что тот прислал за ним утром гонца, как в былые времена, с вестью, что «он хочет его видеть». Мы договорились встретиться в его кабинете на следующее утро в половине десятого и вместе поехать к Президенту.

В то утро в газете «Национальный интеллидженсер» была опубликована статья, обвинявшая генерала Гранта в недобросовестном отношении к Президенту и в искажении фактов при личных объяснениях перед Кабинетом, из-за чего генерал Грант сначала не хотел ехать, но мы все же поехали. Президент принял нас быстро и любезно. Усевшись, генерал Грант произнес: «Господин Президент, тот, кто предоставил факты для статьи в „Интеллидженсере“ сегодняшним утром, допустил несколько серьезных ошибок». Президент: «Генерал Грант, позвольте мне прервать вас именно на этом. Я не видел сегодняшний „Интеллидженсер“ и не имею представления о содержании какой-либо статьи в нем». Тогда генерал Грант продолжил: «Ну, там проводится мысль, что я не сдержал данное вам слово. Теперь же, господин Президент, я помню, когда вы говорили со мной на эту тему прошлым летом, я действительно сказал, что, как и в случае с балтиморскими полицейскими комиссарами, я предполагал, будто мистер Стентон не сможет вернуть себе должность иначе как через судебное разбирательство». Президент согласился с этим, сказав, что «помнит ссылку на дело балтиморских комиссаров», на что генерал Грант возобновил: «Я говорил, что если изменю свое мнение, то предупрежу вас и верну все так, как было до моего назначения временным военным министром».

Затем мы перешли к общей дружеской беседе, причем обе стороны заявляли, что удовлетворены: Президент утверждал, что всегда относился к генералу Гранту самым дружеским образом, а последний настаивал, что принял должность не ради почестей или выгоды, а в общих интересах армии.

Уже уходя, прямо у дверей, генерал Грант сказал: «Господин Президент, вам следует издать какой-нибудь приказ о том, что мы, военные, не обязаны подчиняться распоряжениям мистера Стентона как военного министра», на что Президент намекнул, что так и сделает.

Никаких подобных «приказов» никогда не издавалось; было проведено множество совещаний, и из огромной массы писем для демонстрации царивших тогда настроений отобраны следующие:
 








1321 К-СТРИТ, ВАШИНГТОН, 28 января 1868 г., суббота. Президенту: Утром я забыл упомянуть, что договорился съездить в Аннаполис, чтобы провести воскресенье с адмиралом Портером. Генералу Гранту также предстоит отбыть в Ричмонд в понедельник в 6 часов утра. Во время беседы с генералом после нашей встречи, на которой я предложил поехать с ним в понедельник утром к мистеру Стентону и заявить, что наше общее мнение таково, будто он должен уйти в отставку, это оказалось невозможным из-за того, что он (генерал Грант) уезжает в Ричмонд, а я — в Аннаполис. Генерал предложил следующий курс: завтра он навестит вас и предложит поехать к мистеру Стентону, чтобы заявить: ради блага армии и страны он должен подать в отставку. Это в воскресенье. В понедельник я снова зайду к вам и, если вы сочтете нужным, поступлю так же, а именно: отправлюсь к мистеру Стентону и скажу ему, что он должен уйти в отставку. Если же он откажется, тогда настанет время замышлять дальнейшие меры. Между тем так складывается обстоятельства, что никакой необходимости форсировать события не существует. Искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-лейтенант. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Накануне отъезда я написал вышесказанное и отправлю чистую копию этого Президенту. Пожалуйста, сохраните это у себя, чтобы в случае необходимости у меня была копия. Президент четко заявил мне, что полагается на нас в этом вопросе. Подумайте о целесообразности изложения в письменном виде того, что вы хотите сказать завтра, даже если вам придется оформить это в виде письма для личного вручения с оставлением копии. Боюсь, что, выступая посредником для трех лиц, я разделю обычную участь мешающих людей и в конце концов получу шишки со всех сторон. Мы не должны быть втянуты в политику, но ради армии мы имеем оправдание попытаться хотя бы разрубить этот гордиев узел, в отношении которого у них не просматривается никакого практического плана. Как всегда, в спешке, У. Т. ШЕРМАН. ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 29 января 1868 г. ДОРОГОЙ ШЕРМАН: Я навещал Президента и мистера Стентона сегодня, но безрезультатно. Я быстро понял, что рекомендовать отставку мистеру Стентону не возымеет никакого действия, кроме как вызовет его дальнейшее неудовольствие, а потому не стал прямо предлагать ему это. Однако я объяснил ему линию поведения, которой, по моему предположению, он станет придерживаться, и то, что я ожидал предпринять в таком случае, а именно уведомить Президента о его намерениях, предоставив тем самым ему нарушать «Закон о преемственности гражданских должностей», если он того пожелает, вместо того чтобы заставлять это делать меня. Я бы посоветовал вам ничего не говорить мистеру Стентону на этот счет, если он сам не попросит вашего совета. Никакой пользы это не принесет, а вас может скомпрометировать. Я не упоминал ему вашего имени, по крайней мере в связи с его должностью или с тем, что вы думаете по этому поводу. Все, что сказал мистер Джонсон, было мирным и компромиссным. Хотя я считаю, что он хотел проверить конституционность «Закона о преемственности должностей», теперь, думаю, он был бы рад либо получить вакансию военного министра, либо оставить должность в том же состоянии, в каком она находилась во время отстранения. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 27 января 1868 г. Президенту. ДОРОГОЙ СЭР: Как я и обещал, вчера я виделся с мистером Юингом и после долгой беседы попросил его изложить свое мнение на бумаге, что он и сделал, и что я ныне прилагаю. Сейчас я работаю над Армейскими уставами и в ходе подготовки изложил Конституцию и действующие законы яснее, чем нахожу их где-либо еще; и прошу позволения приложить здесь три страницы печатного текста для вашего ознакомления. По моему мнению, если вы примете эти правила и придадите им статус исполнительного распоряжения в отношении генерала Гранта, они настолько четко определят обязанности всех причастных, что никакой конфликт возникнуть не сможет. Я надеюсь закончить эту задачу на текущей неделе и очень хочу поехать в Сент-Луис. За последние одиннадцать лет меня так потрепало, что я действительно хочу отдохнуть, заняться учебой и повидать семью. Не думаю, что с 1857 года я проводил дома в среднем тридцать дней из трехсот шестидесяти пяти. Кроме того, грядущим летом, выполняя наше обещание сиу, ранней весной я должен отправиться в форт Фил-Карни, так что, если я не смогу провести следующие два месяца дома, мне столь же хорошо распустить свой дом в Сент-Луисе и оставить все перспективы заботы о семье. По этим причинам особенно я скоро буду просить об отпуске в Сент-Луис, чтобы возобновить свое надлежащее и законное командование. С глубоким уважением, У. Т. ШЕРМАН, генерал-лейтенант. [Приложение] ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 25 января 1868 г. МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я придерживаюсь твердого мнения, что Президенту нецелесообразно предпринимать какие-либо действия в отношении Стентона в данный момент. Что касается его и его интересов, положение дел наилучшее из возможных. Стентон находится в ведомстве, заполучил своего министра, но также и секретаря Сената, которые взяли на себя его грехи и которые содержат его там на крупном жаловании, чтобы досаждать и препятствовать работе исполнительной власти. Общество это прекрасно понимает, и он является бельмом на глазу для их собственной партии. Я считал, что выдвижение Кокса в подходящий момент было бы мудрым шагом в качестве мирного дара, но, пожалуй, это слишком легко освободило бы Сенат от последствий их собственного произвольного поступка. Теперь же смещение Стентона и заполнение должности даже временно без согласия Сената подняло бы вопрос о законности действий Президента, и он оказался бы в лагере атакованных, а не атаковавших. Если война между Конгрессом и Президентом должна продолжаться, как я полагаю, она и будет продолжаться, Президенту следует игнорировать Стентона, предоставив ему выполнять те канцелярские обязанности, которые требует от него закон, и пусть партия сама несет то поношение, которое уже тяготеет над ней за то, что они усадили его туда, где он сидит. Столько о Президенте. Что касается вас лично, я желаю вам по возможности держаться подальше от политических интриг. Я не думаю, что Президент потребует от вас совершения сомнительного по законности поступка. Разумеется, он не сделает этого без одобрения мнения своего генерального атторнея; а в сомнительном случае у вас должно быть время на консультацию со мной, прежде чем вас призовут к действию. Должность военного министра является гражданской должностью, в такой же мере, как и должность государственного секретаря, и вы как военный офицер, полагаю, не можете быть обязаны принимать ее на себя или исполнять ее. При необходимости это может стать предметом для дальнейшего рассмотрения. Впрочем, полагаю, этого не потребуется. Обращение идет к народу, и Президенту лучше упорствовать в линии поведения, которой он придерживается уже некоторое время — пусть все выпады исходят с другой стороны; и я думаю, нет сомнений, что он так и поступит. С привязанностью, Т. ЭУИНГ. Генерал-лейтенанту ШЕРМАНУ. КНИЖНАЯ КОМНАТА, ВОЕННОЕ ВЕДОМСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 31 января 1868 г. Президенту: Со времени нашей вчерашней встречи я обдумывал предмет нашего разговора со всей тщательностью и прошу вас простить меня за то, что я изложил оный письменно. Мои личные предпочтения, как уже было выражено, заключались в том, чтобы мне позволили вернуться в Сент-Луис для возобновления моего нынешнего командования, поскольку мое командование было важным, крупным, соответствовало моему званию и склонностям, и потому что моя семья была там хорошо обеспечена жильем, условиями, школами, средствами к существованию и приятным обществом; в то время как Вашингтон, с другой стороны, по многим веским (для меня) причинам крайне нежелателен, в особенности потому, что он является политической столицей страны и очагом интриг, сплетен и клеветы. Ваши личные предпочтения, как было высказано, сводились к созданию новой крупной дивизии на Востоке, соответствующей моему званию, со штаб-квартирой в Вашингтоне, и назначению меня на ее командование, перевозке моей семьи сюда и пользованию здешними школами и т. д.; к отстранению мистера Стентона от его должности военного министра и возложению обязанностей на меня. Для осуществления этого смещения указывалось два способа: просто принудить его покинуть здание военного министерства и уведомить министерство финансов и армейские штабные департаменты более не уважать его как военного министра; либо сместить его и представить мое имя Сенату на утверждение. Позвольте мне немного обсудить эти моменты, предварительно оговорившись, что я ни с кем не говорил на эту тему и даже не видел мистера Эуинга, мистера Стенбери или генерала Гранта с тех пор, как расстался с вами. Со времени организации правительства в нашей армии существовало правило и обычай, согласно которому второй по старшинству офицер армии должен находиться на втором (по важности) командовании и в удалении от главного штаба. Приведи вы меня в Вашингтон, в армии появится три головы — вы, генерал Грант и я, и мы были бы больше чем людьми, если бы не расходились во мнениях. По моему разумению, это погубило бы армию и стало бы фатальным для одного или двух из нас. Генералы Скотт и Тейлор проявили себя солдатами и патриотами на поле боя, но Вашингтон оказался губителен для обоих. Этот город и царящие здесь влияния сокрушили каждую армию, чья штаб-квартира находилась здесь с 1861 по 1864 год, и сокрушили бы генерала Гранта при Спотсильвейнии и Питерсберге, если бы он не был укреплен прочной репутацией, уже заработанной тяжелым трудом, и потому что никто из живших тогда не завидовал этому месту; в то время как на Западе мы добивались успехов с самого начала, поскольку поблизости не было политической столицы, способной отравить наши умы и разжечь то алчное, зудящее стремление к славе, которое погубило больше хороших людей, чем пули. Я находился с генералом Грантом посреди смерти и бойни, когда до него доходили вопли людей после Шило; когда гонцы мчались туда и обратно из его армии в Вашингтон, разнося клевету с целью добиться его смещения до того, как он взял Виксбург; в Чаттануге, когда солдаты воровали кукурузу у голодающих мулов, чтобы утолить собственный голод; в Нашвилле, когда ему приказали возглавить «отчаянную голову» и принять командование столь часто терпевшей поражения Потомакской армией — и все же я никогда не видел его столь встревоженным, как с тех пор, как он оказался в Вашингтоне и был вынужден читать о себе как о «трусе и обманщике», основывающемся на докладах четырех членов Кабинета и, судя по всему, с вашего ведома. Если эта политическая атмосфера способна потревожить душевное спокойствие столь осмотрительного и осторожного человека, каков он, то каков же будет результат со мной, столь беспечным и прямолинейным, каков я? Поэтому с моего согласия Вашингтона не будет никогда. Что касается военного министра, его роль двояка. Как член Кабинета он не должен находиться там без вашего сердечного, радостного согласия, и я верю, что таков суд и мнение каждого непревзятого человека. Как обладатель гражданской должности, осуществляющий надзор за ассигнованными Конгрессом средствами и контрактами на армейские поставки, я действительно считаю, что Конгресс или Сенат по поручению Конгресса имеют законное право на то, чтобы с ними советовались. Во всяком случае, я не стал бы рисковать судебным процессом или тяжбой по этой фазе вопроса. Закон Конгресса от 2 марта 1867 года, предписывающий порядок, в котором приказы и инструкции, касающиеся «военных передвижений», должны доходить до армии, предоставляет вам как конституционному главнокомандующему именно ту власть, которую вы желаете осуществить, и позволяет вам не допустить отдачи министром любых подобных приказов и инструкций; следовательно, он не может управлять армией и ограничен обязанностями, которые мог бы выполнять казначейский аудитор. Вы определенно можете позволить себе дождаться результата. Исполнительная власть не ослабевает, а скорее укрепляется. Разумеется, он не является столь непреодолимым препятствием, которое оправдывало бы насилие или даже демонстрацию силы, способную вызвать именно ту реакцию и шум, на которые он надеется, чтобы спасти себя от абсурда удержания пустой должности «ради безопасности страны». Это столько, сколько я должен сказать, и даже больше, но если это приведет к результату, то я буду более чем удовлетворен, а именно к тому, что мне просто разрешат возобновить мой надлежащий пост и обязанности в Сент-Луисе. С большим уважением, искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-лейтенант. 1 февраля совет, председателем которого я являлся, представил генерал-адъютанту наш проект «Статей о войне и армейских уставов», сжатый до малых размеров, как итог нашего военного опыта. Но они не пришлись по вкусу сильным мира сего и с тех пор погрузились в сон без пробуждения, уступив место громоздкому документу, принятому ныне, который не выдержит напряжения и недели реальной военной кампании. Я поспешил вернуться в Сент-Луис, чтобы спастись от политической бури, которую, как я видел, затевали. Президент неоднократно повторял мне, что я нужен ему в Вашингтоне, и я столь же часто отвечал, что ничто не заставит меня жить в этом центре интриг и волнений; однако вскоре последовало следующее: ШТАБ АРМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, 10 февраля 1868 г. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Наконец-то я получил ответ Президента на мое последнее письмо. Он пытается обосновать свои утверждения поддержкой своего Кабинета. В этом свете важно, чтобы я имел от вас письмо, если вы согласны его дать, о том, что я говорил вам относительно эффекта «Закона о преемственности должностей» и моей цели поездки к Президенту в субботу перед вступлением в должность мистера Стентона. То, что произошло после заседания Кабинета в последовавший за тем вторник, в настоящее время не является предметом спора; поэтому, если вы изволите изложить на бумаге ваши воспоминания (а я хотел бы их иметь) о среде, когда мы с вами заходили к Президенту, и о вашей беседе с ним в последний раз, когда вы его видели, оформите это как отдельное сообщение. Ваш приказ о переезде на Восток был получен несколько дней назад, но Президент отозвал его, полагаю, для внесения каких-то изменений, однако он пока не возвращен. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ. [ТЕЛЕГРАММА.] ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 18 февраля 1868 г. Генерал-лейтенанту У. Т. ШЕРМАНУ, Сент-Луис. Издан приказ о вашем переводе в Атлантическую дивизию. У. С. ГРАНТ, генерал. [ТЕЛЕГРАММА] ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССУРИ, Сент-Луис, 14 февраля 1868 г. Генералу У. С. ГРАНТУ, Вашингтон, округ Колумбия. Ваша депеша получена; в ней сообщается, что приказ по Атлантической дивизии издан и я назначен на ее командование. Я надеялся, что избежал опасности, и теперь, будь я готов, я подал бы в отставку на месте, поскольку не требуется проницательности, чтобы предсказать — таковым должен быть неизбежный итог в конце. Я предприму еще одну отчаянную попытку письмом, дождись его, пожалуйста. У. Т. ШЕРМАН, генерал-лейтенант. [ТЕЛЕГРАММА.] ВАШИНГТОН, 14 февраля 1868 г. Генерал-лейтенанту У. Т. ШЕРМАНУ, Сент-Луис. Я считаю должным предать гласности ваше письмо Президенту Соединенных Штатов от 31 января, чтобы исправить неверное представление в общественном сознании относительно вашего желания приехать в Вашингтон. Оно не будет опубликовано против вашей воли. (Отправлено шифром.) [ТЕЛЕГРАММА.] ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССУРИ, Сент-Луис, МИССОРИ, 14 февраля 1868 г. Генералу У. С. ГРАНТУ, Вашингтон, округ Колумбия. Сегодняшняя депеша получена. Пожалуйста, дождитесь письма, которое я направляю сегодня через вас Президенту и которое в должное время дойдет до публики, охватывая именно тот пункт, на который вы указываете. Я совсем не хочу ехать в Вашингтон. У. Т. ШЕРМАН, генерал-лейтенант. [ТЕЛЕГРАММА.] ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССУРИ, Сент-Луис, МИССОРИ, 14 февраля 1868 г. Достопочтенному Джону ШЕРМАНУ, Сенат Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия. Выступите против утверждения меня в чине бревет-генерала на том основании, что это беспрецедентно и что лучше не распространять систему бреветов выше звания генерал-майора. Если я не смогу избежать приезда в Вашингтон, мне, возможно, придется подать в отставку. У. Т. ШЕРМАН, генерал-лейтенант. ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 февраля 1868 г. Следующие приказы публикуются для сведения и руководства всех заинтересованных: У. С. ГРАНТ, генерал. ИНИЦИАТИВНАЯ КАНЦЕЛЯРИЯ (РЕЗИДЕНЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА), ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 февраля 1868 г. ГЕНЕРАЛ: Извольте издать приказ о создании военной дивизии, которая будет именоваться Военной дивизией Атлантики и состоять из Департамента Озер, Департамента Востока и Департамента Вашингтона, под командованием генерал-лейтенанта У. Т. Шермана, со штаб-квартирой в Вашингтоне. До дальнейших распоряжений Президента вы не будете назначать никакого офицера на постоянное командование Военной дивизией Миссури. С уважением ваш, ЭНДРЮ ДЖОНСОН. ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ, Командующему армиями Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия. Генерал-майор П. Х. Шеридан, старший по званию офицер в Военной дивизии Миссури, будет временно исполнять обязанности командующего Военной дивизией Миссури в дополнение к своим обязанностям командующего департаментом. По приказу генерала Гранта: Е. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта.












































































































































































































 



Этот приказ в случае его исполнения объединил бы в Вашингтоне:

1. Президента как конституционного главнокомандующего.

2. Военного министра как главнокомандующего от Конгресса.

3. Генерала армий Соединенных Штатов.

4. Генерал-лейтенанта армии.

5. Командующего генерала Вашингтонского военного округа.

6. Командующего вашингтонским гарнизоном.

В то время гарнизон Вашингтона состоял из пехотной бригады и артиллерийской батареи. Я никогда не сомневался в искренности желания мистера Джонсона оказать мне дружескую поддержку, но это было грубейшим фарсом либо замышлялось как злонамеренный шаг. Поэтому я обратился к нему с письмом, прося оставить меня там, где я находился и где мог приносить пользу, реальную пользу, и получил от него весьма удовлетворительный ответ.
 








ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССУРИ, Сент-Луис, штат Миссури, 14 февраля 1868 г. Генералу У. С. Гранту, Вашингтон, округ Колумбия. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ! Вчера вечером, прямо перед уходом из кабинета, я получил вашу записку от 10-го числа и намеревался ответить на нее по вашей просьбе; но, вернувшись домой, я получил вашу вчерашнюю депешу, из которой следовало, что столь пугавший меня приказ отдан. Никогда в жизни я не чувствовал себя столь встревоженным. Будь это приказ отправиться в Ситку, к черту, на войну с мятежниками или индейцами, вы, полагаю, не услышали бы от меня ни писка, но он составлен в столь сомнительной форме, что, подобно призраку Гамлета, он стынет в моих жилах и лишает способности рассуждать. Первой мыслью было подать в отставку, и я почти решил попросить Доджа о какой-нибудь должности на Тихоокеанской или одной из айовских дорог, а затем в памяти промелькнули различные колледжи, однако тяжелые времена и дорогая семья заставили меня снова посмотреть правде в глаза, и я только что написал письмо Президенту, которое настоящим препровождаю через вас, на него я и буду возлагать надежду на передышку, пока вы не телеграфируете мне о его результатах. Предстоящие неопределенности слишком велики, чтобы я мог позволить себе понести расходы по расформированию моего дома и семьи здесь, а потому ни при каких обстоятельствах я не поступлю так, доколе не обрету уверенности в некоей стабильности на новом месте. Если бы существовала хоть какая-то определенность в том, что в мае вы примете президентскую номинацию, я постарался бы убить время в промежутке, а затем оценить шансы, но я не хочу раскрывать вам свои планы до тех пор, пока вы сами не сочтете нужным это сделать. Я телеграфировал Джону Шерману с просьбой противодействовать утверждению кандидатуры на присвоение мне звания генерала по патенту (бревет-генерала), о котором, судя по газетам, было объявлено. Я только что получил вашу шифрованную депешу от сегодняшнего дня, на которую только что ответил и отправил ответ на телеграф, а клерк как раз занят переписыванием моего письма Президенту, которое пойдет вместе с этим. Если Президент или его сторонники станут утверждать, будто я стремлюсь в Вашингтон, это будет полностью опровержено письмами, написанными мной Президенту, вам, Джону Шерману, мистеру Юингу и мистеру Стэнбери. Вы помните, что в нашей последней беседе вы предлагали мне снова написать Президенту. Я думал об этом и пришел к выводу, что мое уже врученное письмо от 31 января было полным и исчерпывающим. И все же я снова написал мистеру Стэнбери, прося его как друга заступиться за меня. Множество людей знают о моих пожеланиях, и я предпочел бы избежать публикации столь конфиденциального письма, как письмо от 31 января, в котором, как я замечаю, упоминаю о намерении Президента сместить мистера Стэнтона силой — факт, который не должен исходить от меня, если только есть возможность этого избежать. В прилагаемом письме я ограничиваюсь сугубо личными вопросами и не буду возражать, если оно станет достоянием общественности любым надлежащим образом. По моему мнению, Президент считает, что миссис Шерман хотела бы приехать в Вашингтон, поскольку там живут ее отец и братья. Это верно, ибо миссис Шерман полагает, что Сент-Луис нездоров для наших детей, и потому что большинство местных католиков заражены старыми сецессионистскими настроениями. Но я лучше понимаю наши общие интересы и предпочитаю сам судить о приличиях. Возражаю я против того ложного положения, в котором окажусь между вами и Президентом. Будь в Вашингтоне или вблизи него реальная армия, меня можно было бы избавить от крайне неприятной роли «посредника», но там нет ни армии, ни каких-либо военных обязанностей, которые вы при наличии множества подчиненных не смогли бы исполнять. Следовательно, я оказался бы там с пустыми, неформальными и синекурными обязанностями и совершенно не на своем месте. Вы прекрасно это понимаете, как и армия, но Президент и политиканы, которые льстят себе мыслью, что спасают страну, не могут и не хотят этого понять. По моему мнению, страну закармливают лекарствами до смерти, и если бы Президент и Конгресс заснули подобно Рипу Ван Винклю, страна продолжала бы развиваться под влиянием естественных сил и восстановилась бы гораздо быстрее, чем от их совместного и раздельного лечения. Конгресс и Президент сочтут это воззрение государственной изменой, а потому мне не хочется говорить об этом ни одному из них, но я знаю, что вы способны выслушать все что угодно и уделить этому ровно столько внимания или предпринять ровно столько действий, сколько оно заслуживает. Извините за это длинное письмо и сообщите мне телеграфом о результатах моего письма Президенту как можно раньше. Если он будет удерживать мое письмо столь долго, что для меня станет неподобающим ожидать его ответа, также телеграфируйте мне. Полученный приказ, полагаю, укажет мне, кому и каким образом я должен передать это командование, которое, по моему мнению, не следует расформировывать, поскольку три составляющие дивизию департамента должны находиться под единым началом. Ожидаю, что сотрудники моего штаба явятся ко мне в течение часа, чтобы узнать свою участь, так что дайте мне знать все возможное как можно быстрее. С глубоким уважением, искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-лейтенант. Президенту. ДОРОГОЙ СЭР! Мне трудно представить, что вы намеренно причинили бы мне зло, разве что под давлением чувства долга перед обществом или из-за того, что вы не считаете меня искренним. Я надеялся, что после моего письма к вам от 31 января вы решили отказаться от этого своего намерения, не раз высказанного в беседе, — сформировать для меня новое командование на Востоке со штаб-квартирой в Вашингтоне; однако вчерашняя телеграмма от генерала Гранта гласит, что «был отдан приказ о вашем» (моем) «назначении в Атлантическую дивизию»; а сегодняшние газеты содержат ту же информацию с добавлением, что я выдвинут на звание генерала по патенту. Я телеграфировал собственному брату в Сенат с просьбой выступить против моего утверждения на том основании, что два высших звания в армии не должны осложняться патентами, и я верю, что вы правильно поймете мои мотивы. Если бы я видел возможность содержать свою семью, я бы ни минуты не колеблялся, чтобы подать в отставку с моего нынешнего поста и найти какое-либо дело, в коем был бы свободен от этих несчастных осложнений, которые, несмотря на мои упорные попытки избежать их, кажется, смыкаются вокруг меня; но нужда связывает мне руки, и я должен покориться с возможно большим достоинством, пока не устрою свои дела иначе. В Вашингтоне уже находятся штаб-квартира департамента и штаб самой армии, и мне трудно понять, в чем именно я мог бы нести там военную службу. Любой офицер штаба в чине майора вполне смог бы заполнить любой пробел между этими двумя военачальниками; а если меня поместят в Вашингтон, все повсеместно сочтут меня соперником главнокомандующего — положение, в высшей степени для меня пагубное. Наши отношения всегда были самыми конфиденциальными и дружескими, и если бы, к несчастью, между нами возникло какое-либо облако разногласий, мое чувство личного достоинства и долга не оставило бы мне иного выхода, кроме отставки. К этому я еще не готов, но намерен приступить к подготовке как можно быстрее, дабы в нужный час (а он непременно настанет, если этот план будет претворен в жизнь) я мог действовать решительно. Поскольку приказ уже отдан, я не могу рассчитывать на его полную отмену, но я прошу о привилегии занять пост в Нью-Йорке или в любом другом названном вами пункте в пределах новой военной дивизии, кроме Вашингтона. Эта привилегия обычно предоставляется всем военачальникам, и я не вижу веских причин, почему я тоже не могу просить о ней, и эта скромная уступка, не затрагивающая общественных интересов, значительно смягчит удар, который, справедливо или нет, я воспринимаю как один из самых тяжелых за всю мою жизнь, изрядно отмеченную невзгодами. С глубоким уважением, искренне ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-лейтенант. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 14:00, 19 февраля 1888 г. Генерал-лейтенанту У. Т. ШЕРМАНУ, Сент-Луис, штат Миссури: Я только что получил с резолюцией генерала Гранта ваше письмо ко мне от 14-го числа текущего месяца. Упомянутый вами приказ был отдан добросовестно и в интересах страны и службы; однако, поскольку ваше назначение в новую военную дивизию представляется столь нежелательным, вы сохраните свое нынешнее командование. ЭНДРЮ ДЖОНСОН.














































 



В тот же самый день, 19 февраля, он назначил генерал-адъютанта Лоренцо Томаса исполняющим обязанности военного министра (ad interim), что в конечном итоге привело к предъявлению обвинений в импичменте и судебному процессу над Президентом Джонсоном в Сенате. Я был свидетелем на том процессе, однако адвокаты, разумеется, не позволили мне высказывать какие-либо мнения относительно мотивов или намерений Президента, ограничив меня фактами, изложенными в статьях обвинения, о чем я был рад ничего не знать. Окончательное решающее голосование не набрало и двух третей, и Президент был, соответственно, оправдан. Мистер Стэнтон подал в отставку. Генерал Скофилд, чья кандидатура была выдвинута ранее, был утвержден в должности военного министра, положив тем самым конец тому, чего вообще никогда не должно было происходить.
 
 
 



ИНДЕЙСКАЯ МИРНАЯ КОМИССИЯ.



 



20 июля 1867 года Президент Джонсон утвердил закон об установлении мира с определенными враждебными индейскими племенами, первый раздел которого гласит следующее: «Да будет постановлено и т. д., что Президент Соединенных Штатов уполномочивается и настоящим наделяется правом назначить комиссию в составе трех (3) армейских офицеров в звании не ниже бригадного генерала, которые вместе с Н. Г. Тейлором, комиссаром по делам индейцев, Джоном Б. Хендерсоном, председателем Комитета Сената по делам индейцев, С. Ф. Таппаном и Джонамом Б. Санборном будут обладать силой и полномочиями созывать вождей и старейшин таких банд или племен индейцев, которые в настоящее время ведут войну против Соединенных Штатов или совершают нападения на их жителей, выяснять предполагаемые причины их враждебных действий и по своему усмотрению, под руководством Президента, заключать и оформлять с упомянутыми бандами или племенами такие договорные условия, подлежащие утверждению Сенатом, которые могли бы устранить все справедливые поводы для жалоб с их стороны и в то же время обеспечить безопасность личности и имущества вдоль строящихся в настоящее время железнодорожных линий на Тихоокеанский океан и других путей сообщения с Западными территориями, а также такие, которые с наибольшей вероятностью обеспечат цивилизованный образ жизни для индейцев, а также мир и безопасность для белых».

Президент назначил в качестве военных членов комиссии генерал-лейтенанта Шермана, бригадных генералов А. Х. Терри и В. С. Харни. Впоследствии для обеспечения полного состава к комиссии был добавлен бригадный генерал К. К. Огюр, и его имя можно найти в большинстве договоров. Члены комиссии встретились в Сент-Луисе и избрали Н. Г. Тейлора, комиссара по делам индейцев, председателем, Дж. Б. Санборна — казначеем, а А. С. Х. Уайта, эсквайра из Вашингтона, округ Колумбия, — секретарем. 1867 год зашел слишком далеко, чтобы завершить поставленную задачу в течение того сезона, и было решено зафрахтовать пароход («Сент-Джонс») для доставки комиссии вверх по реке Миссури, после чего мы прервали заседание с тем, чтобы встретиться в Омахе. На борту «Сент-Джонс» комиссия поднялась вверх по Миссури, проводя неофициальные «беседы» с санти в их агентстве близ Ниобрары, с янктонаи в форте Томпсон и с оглала, миннеконжу, сан-арк и др. в форте Салли. Отсюда были разосланы гонцы к сиу, населявшим земли к западу от Миссури, чтобы они встретились с нами на советах у Платтских вилок той осенью, а также к банде отъявленных сиу Сидящего Быка и к кроу на верхнем Йеллоустоне, чтобы они встретились с нами в мае 1868 года в форте Ларами. Мы поднялись вверх по реке до устья Шайенна и повернули обратно к Омахе, имея на этом пароходе достаточно времени для обсуждения и обдумывания стоявших перед нами задач.

Мы все сошлись во мнении, что индейцев-кочевников следует удалить из окрестностей двух великих железных дорог, строившихся в ту пору быстрыми темпами, и поселить на одной из двух крупных резерваций к югу от Канзаса и к северу от Небраски; что с ними следует заключить соглашения, а не договоры, об их щедром обеспечении продовольствием, одеждой, школами и сельскохозяйственными орудиями сроком на десять лет, в течение коих, как мы полагали, эти индейцы должны стать самообеспечивающими. На севере мы предлагали расселить различные группы сиу вместе с теми, кого удастся склонить к поселению рядом с ними; а на юге, на уже учрежденной Индейской территории, мы предлагали поселить шайеннов, арапахо, киова, команчей и всех тех, кого мы сможем убедить переселиться туда.

К тому времени строительство дороги Южная Тихоокеанская (Union Pacific) дошло до Скалистых гор у Шайенна, а Канзасская Тихоокеанская (Kansas Pacific) — примерно до форта Уоллес. Мы провели совет с оглала у Платтских вилок и договорились встретиться со всеми ними следующей весной, в 1868 году. Весной 1868 года мы встретились с кроу на совете в форте Ларами, с сиу на Северной Платте, с шошонами, или змеями, в форте Холл, с навахо в форте Самнер на Пекосе, а с шайеннами и арапахо — в Медицин-Лодж. Для достижения этих результатов комиссия разделилась на комитеты: генерал Огюр отправился к шошонам, мистер Таппан и я — к навахо, а остальные — в Медицин-Лодж. В том году мы заключили договоры или соглашения со всеми племенами, которые прежде следовали за бизонами во время их ежегодных миграций, что ввергало их в постоянные конфликты с белыми.

Мистеру Таппану и мне не удалось убедить навахо переселиться на Индейскую территорию, и пришлось дать согласие на их возвращение в прежние родные места с ограничением их ареала небольшой резервацией к западу от Санта-Фе, вокруг старого форта Дефайенс; там они остаются и поныне, обладая огромными стадами овец и коз, а также некоторым количеством крупного рогатого скота и лошадей, и с тех пор они пребывают в мире.

Частью нашего общего плана было преобразование двух крупных резерваций в регулярные территориальные управления с губернатором, советом, судами и гражданскими чиновниками. Генерал Харни был временно назначен к сиу на севере, а генерал Хазен — к киова, команчам, шайеннам, арапахо и т. д. на юге, но влияние Индейского бюро оказалось сильнее нас, и эта часть нашей работы провалилась. Тем не менее Индейская мирная комиссия 1867–1868 годов расчистила путь для великих тихоокеанских железных дорог, которые, к худу ли к добра, навсегда предрешили судьбу бизона и индейца. С тех пор и до недавнего времени с этими индейцами случались войны и конфликты, слишком многочисленные и сложные по своим деталям, чтобы я мог их распутать и описать, но все они были предсмертными судорогами уникальной расы храбрецов, боровшихся против судьбы, причем каждая следующая схватка становилась все менее яростной, пока дикая дичь не исчезла, а белые не стали столь многочисленными и могущественными, что индейский вопрос превратился в вопрос сентиментальности и благотворительности, но никак не войны.

Мирная, или «квакерская», политика, о которой столько говорилось, зародилась примерно следующим образом: в соответствии с актом Конгресса, утвержденным 3 марта 1869 года, сорок пять пехотных полков были сокращены до двадцати пяти, и были предусмотрены положения об «увольнении» многих избыточных офицеров и о сохранении на службе остальных для их поглощения путем обычных продвижений по службе и убыли по естественным причинам. 7 мая того же года на основании акта Конгресса, утвержденного 30 июня 1834 года, девять полевых офицеров и пятьдесят девять капитанов и младших офицеров были откомандированы с приказом явиться в распоряжение комиссара по делам индейцев для прохождения службы в качестве индейских суперинтендантов и агентов. Таким образом, согласно старому закону, избыточные армейские офицеры вытеснили обычных гражданских ставленников — бесспорно, перемену к лучшему, но крайне неприятную для членов Конгресса, которые рассматривали эти назначения как часть своей законной прерогативы. Следствием этого стал закон от 15 июля 1870 года, лишавший воинского звания любого офицера, который принимал на себя или исполнял обязанности гражданского должностного лица. Мне тогда рассказывали, что некие политиканы навестили Президента Гранта и сообщили ему, будто этот закон задуман главным образом для того, чтобы помешать ему привлекать армейских офицеров к исполнению обязанностей индейских агентов на «гражданских должностях», каковые он считал как разумными, так и мудрыми; армейские офицеры, как правило, были лучше подготовлены к общению с индейцами, чем рядовые политические ставленники. Тогда Президент спокойно ответил: «Господа, вы сорвали мой план управления индейцами; но вы не добьетесь своего в главном, ибо я разделю эти назначения между религиозными церквями, с которыми вы не посмеете соперничать». В результате армейские офицеры были освобождены от своих «гражданских должностей», а индейские агентства были распределены между различными религиозными конфессиями примерно пропорционально их предполагаемой численности — часть квакерам, часть методистам, католикам, епископальцам, пресвитерианцам и т. д., — и в таком виде это сохраняется по сей день, причем эти религиозные общины выбирают агентов, подлежащих назначению министром внутренних дел. Поскольку первыми были названы квакеры, за этой политикой закрепилось название «квакерской», и ее называют так поныне. Между тем железные дороги и поселения, основанные выносливыми, смелыми пионерами, сделали фигуру индейского агента малозначительной, и теперь почти не имеет значения, кто именно является бенефициаром.

Как и предвиделось с полной очевидностью, Улисс С. Грант был должным образом выдвинут кандидатом и 7 ноября 1868 года избран Президентом Соединенных Штатов на четырехлетний срок, начинающийся 4 марта 1869 года.

15 и 16 декабря 1868 года четыре ассоциации армий Камберлендской, Теннесси, Огайо и Джорджии провели совместный съезд ветеранов в Чикаго, на котором присутствовало свыше двух тысяч оставшихся в живых офицеров и солдат войны. Церемонии включали совместное собрание в великолепном оперном театре Кросби, председателем на котором выступал генерал Джордж Томас. Генерал В. В. Белкнап был оратором от Армии Теннесси, генерал Чарльз Крафт — от Камберлендской армии, генерал Дж. Д. Кокс — от Армии Огайо, а генерал Уильям Когсвелл — от Армии Джорджии. Банкет состоялся в огромном здании Торговой палаты, председательствовал на котором я. Избранный Президент генерал Грант, военный министр генерал Дж. М. Скофилд, генерал Г. В. Слокам и почти каждый выдающийся генерал присутствовали на нем, за исключением генерала Шеридана, который в тот момент сражался с шайеннами в Южном Канзасе и на Индейской территории.

В то время мы обсуждали армейские перестановки, которые неизбежно должны были произойти в марте следующего года, и существовало общее понимание того, что я сменю генерала Гранта на посту главнокомандующего, кандидатами же на мое место были Мид, Томас и Шеридан. И здесь я замечу, что генерал Грант, ставший впоследствии знаменитым как «молчаливый человек», раньше был весьма разговорчив, и никто не любил рассказывать анекдоты о нашей учебе в Вест-Пойнте и ранней армейской жизни больше него. На чикагском съезде ветеранов он сказал мне, что мне придется приехать в Вашингтон, что он хочет, чтобы я осуществил давно задуманное им преобразование генерального штаба, изложенное в его письме к мистеру Стэнтону от 29 января 1866 года, которое приводится далее, неоднократно публиковалось и было хорошо известно в военном мире; что при вступлении в должность Президента 4 марта он оставит генерала Скофилда военным министром до тех пор, пока перемены не станут привычными; что современная практика, когда военный министр отдает военные приказания генерал-адъютанту и другим офицерам штаба, в корне неверна и должна быть прекращена. Говоря о личных качествах генерала Гранта в тот период его жизни, я вспоминаю разговор в его экипаже, когда во время поездки по Пенсильвания-авеню он в шутливой форме спросил меня: «Шерман, какому особому увлечению вы намерены предаться?» Я поинтересовался, что он имеет в виду, и он пояснил, что у каждого человека есть своя слабость или причуда и что разумнее выбрать ее самому, чем позволить газетам приклеить менее приемлемый ярлык; сам же он, со своей стороны, выбрал «лошадь», так что, когда кто-то пытался выведать у него что-либо, он переводил разговор на свою «лошадь». Я ответил, что буду придерживаться «театра и балов», поскольку всегда любил видеть молодых людей счастливыми, и действительно приобрел репутацию «танцора», хотя после войны не пытался танцевать вальс или что-либо более сложное, чем обычный котильон.

24 февраля 1869 года меня вызвали в Вашингтон. Прибыл я туда 26-го числа, взяв с собой адъютантов — подполковников Дэйтона и Оденрида.

4 марта генерал Грант был должным образом инаугурирован в качестве Президента Соединенных Штатов, а я был выдвинут и утвержден в должности Генерала Армии.

Генерал-майор П. Х. Шеридан тогда же был выдвинут и утвержден в должности генерал-лейтенанта с приказом принять командование Военной дивизией Миссури, что он и сделал, переведя штаб-квартиру из Сент-Луиса в Чикаго; а генерал Мид был назначен командовать Военной дивизией Атлантики со штаб-квартирой в Филадельфии.

В тот момент генерал Мид находился в Атланте, штат Джорджия, командуя Третьим военным округом в соответствии с «Актом о реконструкции»; а генерал Томас, чьим местом службы был Нэшвилл, находился в Вашингтоне на заседании следственной комиссии, расследовавшей определенные обвинения против генерала А. Б. Дайера, начальника артиллерийско-технического управления. Он занимал комнату на втором этаже в здании на углу H-стрит и Пятнадцатой улицы, которое впоследствии стало отелем «Вормли». Я в то время останавливался у своего брата, сенатора Шермана, в его доме на K-стрит, 1321, и у меня вошло в привычку каждое утро по пути в офис военного министерства заходить к Томасу в его комнату, чтобы рассказать ему военные новости и обсудить вопросы, представляющие взаимный интерес. Мы были тесно связаны с ним с «малых лет» на протяжении тридцати с лишним лет, и я смею утверждать, что у меня было больше возможностей узнать его, чем у любого другого человека из живших тогда. Его слава «Скалы Чикамоги» была безупречна, и в целом в мире он считался воплощением силы, хладнокровия и невозмутимости. И тем не менее из всех моих знакомых Томас переживал и нервничал из-за того, что он считал пренебрежением к себе или проявлениями фаворитизма, больше всех остальных.

В то время он сильно переживал из-за того, что считал несправедливостью при продвижении по службе генерала Шеридана, и еще больше из-за того, что генерал Мид получил назначение на Востоке, что вынуждало его самого оставаться в Нэшвилле или отправляться на Тихоокеанское побережье. Генерал Томас заявлял, что всю жизнь служил на Юге или на отдаленном Западе и не получил справедливой доли восточных постов, в то время как генерал Мид всегда находился там. Я пытался уговорить его пойти со мной к Президенту Гранту и откровенно обсудить этот вопрос, но он отказался, и мне пришлось выступить в роли дружественного посредника. Генерал Грант заверил меня тогда, что он не только восхищается генералом Томасом и уважает его, но и поистине любит его как человека, и он уполномочил меня при формировании команд для генеральных офицеров делать всё возможное и невозможное ради оказания ему благоволения, однако он не мог отступить от своего прежнего решения в отношении генералов Шеридана и Мида.

До инаугурации генерала Гранта в армейских списках в качестве генерал-майоров числились Халлек, Мид, Шеридан, Томас и Хэнкок. Следовательно, присвоение генералу Шеридану звания генерал-лейтенанта не ставило его выше Томаса («не задвигало» последнего), однако ставило выше Мида и Халлека. Последний не рассчитывал на повышение; генерал Мид рассчитывал на него, но был отчасти — хотя и не полностью — утешен назначением в Филадельфию, где проживала его семья; а Президент Грант заверил меня, что ему доподлинно известно, будто генерал Шеридан был представлен к званию генерал-майора раньше генерала Мида, но уступил в старшинстве из уважения к его возрасту и более долгой службе, и что он выдвинул его в генерал-лейтенанты в силу его особой пригодности командовать Военной дивизией Миссури, охватывавшей всех диких индейцев, которые в ту самую минуту находились в состоянии войны. Я предоставил генералу Томасу право выбора любого другого армейского командования по его усмотрению, и по собственному выбору он отправился в Сан-Франциско, штат Калифорния, где и скончался 28 марта 1870 года. По правде говоря, Конгрессу следовало предусмотреть в законодательном порядке трех генерал-лейтенантов для этих трех выдающихся военачальников и датировать их патенты названиями «Геттисберг», «Винчестер» и «Нэшвилл». Это был бы изящный шаг, который мог бы продлить жизнь двум популярнейшим офицерам, скончавшимся вскоре после этого с чувством, что они столкнулись с неблагодарностью и пренебрежением.

Вскоре после инаугурации генерала Гранта в качестве Президента и, как я полагал, во исполнение его плана, обнародованного в Чикаго в декабре предыдущего года, были изданы следующие документы:
 








ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 8 марта 1869 г. Общий приказ № 11: Следующие приказы Президента Соединенных Штатов публикуются для сведения и руководства всех заинтересованных лиц: ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 5 марта 1869 г. По указанию Президента генерал Уильям Т. Шерман принимает командование Армией Соединенных Штатов. Начальники штабных корпусов, департаментов и бюро подчиняются генералу, командующему армией, и действуют по его непосредственным приказам. Любые официальные дела, требующие в соответствии с законом или уставом вмешательства Президента или военного министра, представляются Генералом Армии военному министру, и в целом все приказы Президента или военного министра любой части армии, строевой или штабной, передаются через Генерала Армии. Дж. М. СКОФИЛД, военный министр. По приказанию Генерала Армии. Э. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта.
























 



В тот же день я издал свой Общий приказ № 12, в котором принял командование и объявил всех руководителей штабных департаментов и бюро членами моего штаба, добавив к трем моим тогдашним адъютантам — полковникам Маккою, Дэйтону и Оденриду — имена полковников Комстока, Хораса Портера и Дента, согласившись с Президентом Грантом, что двое последних могут оставаться при нем до тех пор, пока они не понадобятся мне для личной службы или пока я не потребую их отставки.

Вскоре мне стало очевидно, что руководители некоторых штабных корпусов крайне болезненно воспринимают этот новый порядок вещей, поскольку в силу давней привычки они приучили себя считать себя не армейскими офицерами в техническом смысле, а частью Военного министерства — той гражданской ветви Правительства, которая связывает армию с Президентом и Конгрессом.

В скором времени генерала Джона А. Роулинза, бывшего начальника штаба генерала Гранта, выдвинули и утвердили в должности военного министра; и вскоре появился следующий приказ:
 








ШТАБ АРМИИ, УПРАВЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА, ВАШИНГТОН, 27 марта 1869 г. Общий приказ № 28: Следующие приказы, полученные из Военного министерства, публикуются для руководства всех заинтересованных лиц: ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 26 марта 1869 г. По указанию Президента приказ военного министра от 5 марта 1869 года, изданный по Военному министерству и опубликованный в Общем приказе № 11 штаба армии (Управление генерал-адъютанта) от 8 марта 1869 года, за исключением той его части, которая предписывает генералу У. Т. Шерману принять командование Армией Соединенных Штатов, настоящим отменяется. Вся официальная деятельность, требующая по закону или уставам вмешательства Президента или военного министра, должна представляться начальниками штабных корпусов, департаментов и бюро военному министру. Все приказы и инструкции, касающиеся военных операций и издаваемые Президентом или военным министром, должны передаваться через Генерала Армии. ДЖОН А. РОУЛИНЗ, военный министр. По приказанию генерала ШЕРМАНА: Э. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта.




























 



Таким образом, мы были отброшены назад к прежнему методу существования двух-, если не трехглавой машины. Каждый начальник бюро ежедневно консультируется с военным министром, а командующий генерал остается без адъютанта, квартирмейстера, интенданта или какого-либо штаба, кроме собственных адъютантов, зачастую узнавая из газет о военных событиях и приказах прежде, чем с ним успеют проконсультироваться или поставить его в известность. Это был прямой антипод того, к чему, судя по всему, стремился генерал Грант после четырехлетнего опыта работы в Вашингтоне в качестве главнокомандующего; это отличалось от того, что он объяснял мне в Чикаго, и полностью противоречило тому требованию, которое он предъявил военному министру Стэнтону в своем обстоятельном письме от 29 января 1866 года. Я отправился к нему, чтобы узнать причину. Он сказал, что члены Конгресса сообщили ему, будто его действия, определенные приказом от 5 марта, рассматриваются как нарушение законов, предусматривающих создание бюро Военного министерства; что он отменил собственные приказы, но не мои, и что он не сомневается в том, что генерал Роулинз и я сможем провести разделительную линию к обоюдному нашему удовлетворению. Генерал Роулинз был весьма совестливым человеком, но к моменту назначения военным министром был тяжело болен. Несколько раз он через генерал-адъютанта отдавал приказы отдельным военнослужащим армии, не уведомляя меня об этом, но всякий раз, когда ему указывали на это, он извинялся и неоднократно говорил мне, что по своему опыту работы в штабе генерала Гранта понимает, до чего оскорбительно отправлять приказы отдельным людям в полку, бригаде, дивизии или любом другом армейском подразделении без консультации с командующим офицером или даже без уведомления его. Подобная практика в Вашингтоне встречается чаще, чем где бы то ни было на земле, разве что за исключением Лондона, где наблюдается почти такое же положение дел. Члены Конгресса ежедневно обращаются к военному министру с просьбой об увольнении какого-нибудь солдата по ходатайству матери, или какому-нибудь молодому офицеру требуется нянька, из-за чего его отзывают из роты в прериях для прохождения службы поближе к дому. Военный министр, движимый порой личными соображениями или, что более вероятно, желанием угодить члену Конгресса, отдает приказ, о котором командующий генерал ничего не ведает до тех пор, пока не прочтет о нем в газетах. Кроме того, индейское племя, доведенное до отчаяния натиском соседей-белых, поднимает бунт. Главнокомандующий должен подкреплять местные гарнизоны не только людьми, но и лошадьми, фургонами, боеприпасами и продовольствием. Вся необходимая информация имеется в штабных бюро в Вашингтоне, однако у генерала нет права запрашивать ее, и обычно он находит более целесообразным запросить информацию по телеграфу у командующих отдаленными дивизиями или департаментами, прежде чем отдавать официальные приказы. Генерал, реально командующий армией, должен иметь полноценный штаб, подчиненный его собственному командованию. В противном случае он не может нести ответственность за результаты.

Генерал Роулинз на глазах стремительно увядал и скончался в Вашингтоне 6 сентября 1869 года, а я был назначен исполнять обязанности по его должности до тех пор, пока не будет выбран преемник. Я осознал, насколько проще и лучше иметь обе должности объединенными.

Тогда армия имела одного конституционного главнокомандующего как армией, так и флотом и одного реального командующего генерала, что приводило все части в истинную гармонию. Армия, чтобы быть полезной, должна представлять собой единое целое, и из этого родилось изречение, приписываемое Наполеону, но несомненно произнесенное еще до времен Александра, о том, что армия с неэффективным командующим лучше армии с двумя способными головами. Однако наша политическая система и методы требовали отдельного военного министра, и в октябре Президент Грант попросил меня изучить список генератов-добровольцев с хорошей репутацией, служивших в гражданской войне, желательно с «Запада». Я сделал это и представил ему в письменном виде имена В. В. Белкнапа из Айовы; Г. М. Доджа, главного инженера Тихоокеанской железной дороги (Union Pacific); и Луциуса Фэрчайлда из Мэдисона, штат Висконсин. Я также назвал генерала Джона В. Спрага, работавшего тогда на Северо-Западной Тихоокеанской железной дороге на территории Вашингтон. Генерал Грант знал их всех лично и сказал, что если бы генерала Доджа не связывали отношения с Тихоокеанской железной дорогой, с которой военный министр неизбежно должен вести крупные дела, он выбрал бы его, но при сложившихся обстоятельствах, помня о весьма прекрасной речи, произнесенной генералом Белкнапом на чикагском съезде ветеранов в декабре 1868 года, он уполномочил меня связаться с ним, чтобы выяснить, согласен ли он приехать в Вашингтон в качестве военного министра. Генерал Белкнап в то время был сборщиком внутренних доходов в Кеокуке, штат Айова. Я телеграфировал ему и получил быстрый и благоприятный ответ. Его имя было направлено в Сенат, оперативно утверждено, и 25 октября 1869 года он приступил к своим обязанностям. На тот момент генерал Белкнап обладал, безусловно, столь же безупречной репутацией, как и любой офицер-доброволец из числа моих личных знакомых. Он продолжил дела с того места, на котором они были оставлены, и постепенно погрузился в круговорот, приведший к тому, что командование самой армией, равно как и юридические и финансовые вопросы, подобающим образом относящиеся к ведению Военного министерства, возобновились в прежнем ключе. Приказы о предоставлении офицерам отпусков, о переводах, об увольнении солдат по знакомству и все старые злоупотребления, отравившие жизнь генералу Скофту во времена военных министров Марси и Дэвиса, возобновились. Я обратил его внимание на эти факты, но без какого-либо заметного эффекта. Мой кабинет находился под его кабинетом в старом здании Военного министерства, и однажды я отправил своего адъютанта, полковника Оденрида, к нему с каким-то поручением; вернувшись красный как свекла и крайне взволнованный, тот попросил меня в качестве личного одолжения никогда больше не посылать его к генералу Белкнапу. Я поинтересовался о причине, и он пояснил, что с ним обошлись с такой грубостью и неучтивостью, какой он никогда не видел ни от одного офицера по отношению к солдату. Полковник Оденрид был одним из самых изысканных джентльменов в армии, славившимся своими манерами и поведением, и мне стоило некоторого труда привить ему терпение, необходимое в данном случае, но я пообещал впредь посылать кого-нибудь другого или идти самому. Дела шли от плохого к худшему, пока в 1870 году я не получил от мистера Хью Кэмпбелла из Сент-Луиса, личного друга и честного джентльмена, телеграфное сообщение с жалобой на то, что я сместил с должности мистера Уорда, торгового агента форта в форте Ларами, оставив ему всего месяц на распродажу его крупных запасов товаров ради освобождения места для его преемника.

Так получилось, что мы, члены Индейской мирной комиссии, были весьма обязаны этому самому торговцу Уорду за авансы мукой, сахаром и кофе для обеспечения индейцев кроу, спустившихся со своей резервации на Йеллоустоне для встречи с нами в 1868 году, до того как прибыли наши собственные припасы. Какое-то время я не мог взять в толк суть жалобы мистера Кэмпбелла и потому телеграфировал командующему департаментом генералу К. К. Огюру в Омаху, чтобы узнать, случалось ли подобное иковы были на то причины. Я получил незамедлительный ответ, что это в целом правда и было предписано Военным министром. Так получилось, что во время командования генералом Грантом армией Конгресс наделил генерала армии правом назначения «армейских торговых агентов» (post traders). Он закономерно перепоручил это подчиненным командующим дивизиями и департаментами, однако юридическая власть оставалась за генералом армии. Я поднялся к военному министру, показал ему телеграфную переписку и указал на существующий закон в Сводном своде законов (Revised Statutes). Генерал Белкнап был явно ошеломлен и пояснил, что полагал право назначения принадлежащим ему, что Уорд — старый мятежный демократ и т. д.; тогда как Уорд на самом деле был маркитантом форта Ларами, военного поста Соединенных Штатов, на протяжении всей гражданской войны. Я сказал ему, что аннулирую его приказы и оставлю дело там, где ему и положено быть — на усмотрение местного совета управления и командующих офицеров. Уорд был единогласно переизбран и восстановлен в должности. Он оставался торговым агентом поста до тех пор, пока Конгресс не отменил закон и не вернул право назначения военному министру, после чего ему, разумеется, пришлось уйти. Но тем временем он сумел уладить необходимые деловые вопросы, избавившие его и его партнеров от тех убытков, которые были бы неизбежны в самом начале. Я никогда не имел ни малейшего представления о махинациях генерала Белкнапа с торговыми агентами в форте Силл и форте Линкольн, которые привели к его падению. Я никогда не пытался выяснить его мотивы для разрыва со мной, поскольку он знал, что я всегда поддерживал его, пока он находился под моим военным командованием, и помог ему получить пост военного министра. Я часто говорил Президенту Гранту о растущей тенденции его военного министра узурпировать все полномочия командующего генерала, что неминуемо должно было привести к моему уходу. Он столь же часто обещал свести нас вместе, чтобы мы согласовали справедливую линию разграничения наших соответствующих должностей, но так этого и не сделал.

Будучи полон решимости довести дело до развязки, я написал следующее письмо:










ШТАБ АРМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 17 августа 1870 г. Генералу В. В. БЕЛКНАПУ, военному министру. ГЕНЕРАЛ! Я должен настоятельно и почтительно привлечь ваше внимание, когда у вас выдастся свободное время, к вопросу, представляющему глубокий интерес для будущих командующих генералов армии в еще большей степени, чем для меня самого, — к насущной необходимости зафиксировать и четко определить пределы полномочий и обязанностей генерала армии или любого, кто может унаследовать пост главнокомандующего. Данный вопрос прекрасно изложен генералом Грантом в его письме от 29 января 1866 года на имя военного министра мистера Стэнтона, которое прилагается ниже, и хотя я не нахожу в записях официального ответа, я помню, что генерал Грант говорил мне, будто военный министр немедленно заверил его в беседе, что полностью одобряет выраженные в этом письме взгляды. В то время эта тема активно обсуждалась, и вскоре после этого Конгресс принял законопроект о возрождении звания генерала, каковой законопроект был утвержден 25 июля 1866 года и предусматривал, что генерал по получении патента может быть уполномочен под руководством и по усмотрению Президента командовать армиями Соединенных Штатов; а несколько дней спустя, а именно 28 июля 1866 года, был принят закон, определивший структуру военных сил мирного времени. Постановляющая часть гласит: «Что военные силы Соединенных Штатов в мирное время отныне должны состоять из пяти артиллерийских полков, десяти кавалерийских полков, сорока пяти пехотных полков, профессоров и Корпуса кадетов Военной академии Соединенных Штатов и таких иных сил, которые будут предусмотрены настоящим актом, и именоваться армией Соединенных Штатов». Затем в законе с большим детальным описанием перечисляются все части армии, не проводя различий между строевыми и штабными частями, но четко делая каждую без исключения часть элементом целого. Статья 37 предусматривает создание комиссии по пересмотру армейских уставов и подготовке доклада, а также объявляет, что действовавшие на тот момент уставы, а именно уставы 1863 года, остаются в силе до тех пор, пока Конгресс «не примет решения по данному докладу»; а последняя, 38-я статья постановляет, что все законы и части законов, противоречащие положениям настоящего акта, настоящим отменяются. В соответствии с положениями этого закона мой предшественник, генерал Грант, без колебаний командовал всеми частями армии, Военной академией и штабом и отдавал им приказы, и именно по его совету в 1868 году были составлены новые уставы, более четко проводившие границу между высокими и ответственными обязанностями военного министра и генерала армии. Он неоднократно заверял меня до того, как меня вызвали сюда ему на смену, что хочет довести это разграничение до совершенства, и именно по его прямому приказу при вступлении в командование армией я особым образом поставил руководителей штабных корпусов здесь, в Вашингтоне, в то самое отношение к армии, какое они имели бы к армии в полевых условиях. Я сознаю, что впоследствии в своих приказах от 26 марта он изменил свои прежние приказы от 5 марта, но лишь в отношении руководителей бюро в вашингтоне, на которых, как он мне говорил, возложены определенные должностные функции специальными законами Конгресса, каковые законы, разумеется, превалируют над любыми приказами и уставами; однако я не понимал ни из его личных слов, ни со слов генерала Роулинза, по чьей инициативе был издан этот приказ, что он задумывался как нечто меняющее, корректирующее или преобразующее его намерения в отношении того, чтобы командующие дивизиями и департаментами, равно как и генерал армии, осуществляли такое же командование штабом, как и строевыми частями армии. Мне нет нужды напоминать министру, что в Военную академию и из нее направляются приказы и донесения, которых генерал даже не видит, хотя Военная академия прямо названа частью той армии, командовать которой он обязан. Предоставляются отпуска, меняется место службы офицеров, а другие приказы отдаются теперь непосредственно армии, минуя генерала, напрямую через других должностных лиц и генерал-адъютанта. Пока дело обстоит так, я поистине не командую армией Соединенных Штатов и не несу за нее ответственности. Я осознаю, что эта путаница проистекает из того факта, что тридцать седьмая статья акта от 28 июля 1866 года наделяет армейские уставы 1863 года силой закона, однако следующая статья отменяет все законы и части законов, противоречащие положениям настоящего акта. Уставы 1863 года представляют собой лишь сборник приказов, изданных до войны, когда такие люди, как Дэвис и Флойд, находили удовольствие в том, чтобы лишать генерала Скотта даже видимости власти и намеренно сводить его к нулю в деле командования армией. В этих уставах невозможно отыскать ни единого слова, говорящего об обязанностях генерал-лейтенанта, командующего армией, или определяющего хотя бы одно законно возлагаемое на него полномочие. Не содержится ни единого упоминания о правах и обязанностях главнокомандующего армией. Его игнорируют, причем намеренно — в рамках программы, приведшей к мятежу, дабы армия, оставшись без законного главы, погрузилась в анархию, которую эти люди готовили для всей страны. Я привлекаю ваше внимание к армейским уставам 1847 года, во времена которых жили наши лучшие солдаты, среди коих был и ваш собственный отец; обратитесь к параграфам 48 и 49 на странице 8, и они столь важны, что я цитирую их полностью: «48. Военное ведомство находится под командованием генерал-майора, командующего главно, во всем, что касается его дисциплины и военного контроля. Его финансовые вопросы должным образом относятся к административным департаментам штаба и к Казначейству под руководством военного министра. 49. Генерал армии наблюдает за хозяйственной стороной службы во всем, что связано с расходованием денежных средств, поставкой вооружений, артиллерийско-технического имущества и боеприпасов, обмундирования, снаряжения, лагерного имущества, медицинских и госпитальных припасов, казарм, помещений, транспорта, Военной академии, жалованья и довольствия: короче говоря, всего, что входит в расходы военного ведомства, будь то личные или материальные. Он также следит за тем, чтобы сметы для военной службы основывались на надлежащих данных и составлялись для целей, предусмотренных законом и необходимых для надлежащего содержания и полезного использования армии. Осуществляя эти важные обязанности, он призывает на помощь и совет штаб и тех офицеров, которые, по его мнению, подходят для использования при проверке и инспектировании всех объектов, могущих потребовать внимания. Правила и уставы, установленные для управления армией, и законы, касающиеся военного ведомства, служат руководствующими принципами для командующего генерала при исполнении его обязанностей». Почему это — или почему любое упоминание какой-либо сферы деятельности главы армии — было исключено из армейских уставов? Просто потому, что у Джефферсона Дэвиса была своя цель, и он сосредоточил в своих руках как военный министр, говоря словами генерала Гранта, все полномочия главнокомандующего. Флойд наследовал ему, а последние уставы 1863 года были не чем иным, как новым сборником их приказов, наспех собранным и опубликованным с целью обеспечения огромной армии новым изданием. Я утверждаю, что все части этих уставов, противоречащие закону от 28 июля 1866 года, отменены. Я поистине не прошу никаких полномочий для себя, но я надеюсь и уповаю на то, что теперь, когда у нас есть военный Президент и военный министр из военных, в новых уставах, подлежащих представлению Конгрессу на предстоящей сессии, функции и обязанности главнокомандующего будут обрисованы и определены столь четко, что их смогут понять он сам и армия в целом. Я с глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал. [Приложение.] ВАШИНГТОН, 29 января 1866 г. Чэстимому Э. М. СТАНТОНУ, военному министру: Начиная с периода разногласий между генерал-майором (ныне генерал-лейтенантом) Скоттом и министром Марси при администрации Президента Полка командование армией фактически перешло в руки военного министра. С того дня и до начала мятежа главнокомандующий никогда не держал свою штаб-квартиру в Вашингтоне и, следовательно, не мог с должным основанием возобновить исполнение своих надлежащих функций. Для надлежащего управления делами армии штаб-квартира и управление генерал-адъютанта должны находиться в одном месте. Во время войны, находясь в полевых условиях, мои функции как командующего всеми армиями никогда не ущемлялись, но во всех существенных вопросах облегчались Администрацией и Военным министерством. Однако теперь, когда война окончена и я перенес свою штаб-квартиру в город, я нахожу свое нынешнее положение затруднительным и, полагаю, неуместным. Я намеревался или собирался приурочить начало Нового года к тому времени, чтобы поднять этот вопрос перед вами с целью просить о восстановлении прежнего порядка вещей, но из-за робости при упоминании этого вопроса откладывал его. В нескольких словах я изложу то, что считаю своими обязанностями и своим местом, и почтительно прошу вернуть меня к ним. Все управление генерал-адъютанта должно находиться под полным контролем главнокомандующего армией. Никакие приказы не должны поступать в армию или в управление генерал-адъютанта иначе как через главнокомандующего. Приказы, требующие вмешательства Президента, должны представляться военному министру, действия которого будут рассматриваться как действия Президента. Короче говоря, по моему мнению, главнокомандующий стоит между Президентом и армией во всех официальных делах, а военный министр стоит между армией (через главнокомандующего) и Президентом. Я вполне могу представить себе, что правило, столь долго игнорировавшееся, не могло или не могло бы быть восстановлено без постановки этого вопроса, и я теперь почтительно выношу его на ваше рассмотрение. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.

































































 



Генерал Белкнап никогда не ответил на то письмо.

В августе 1870 года в Де-Мойне, штат Айова, состоялся лагерный сбор ветеранов, который я посетил по пути на Тихоокеанское побережье, и в Омахе получил следующее письмо:
 








ЛОНГ-БРАНЧ, Нью-Джерси, 18 августа 1870 г. Генералу В. Т. ШЕРМАНУ. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ваше письмо от 7-го числа текущего месяца прибыло в Лонг-Бранч только после того, как я уехал в Сент-Луис, и, следовательно, попало ко мне впервые лишь сейчас. Я не знаю, какие изменения в отношения между генералом армии и военным министром вносят недавние законы, в особенности последний принятый закон об армии. Не имея здесь этого закона или других статутов, я не могу рассмотреть этот вопрос сейчас и не хотел бы делать это без консультации с военным министром. По возвращении в Вашингтон я не сомневаюсь, что отношения между министром и вами могут быть налажены должным образом, а обязанности каждого — определены настолько четко, чтобы не оставалось никаких сомнений в том, где заканчиваются полномочия одного и начинаются полномочия другого. Мои собственные взгляды в период командования армией заключались в том, что приказы армии должны проходить через генерала. Однако никаких изменений ни в дислокации войск, ни в назначениях офицеров не должно производиться без ведома военного министра. В мирное время генерал командовал ими, не отчитываясь перед министром больше, чем он сам считал нужным в отношении конкретных приказов, отдаваемых им время от времени, но подчинялся приказам министра, причем последний черпал свои полномочия по отдаче приказов от Президента. Поскольку Конгресс, однако, имеет право устанавливать правила и положения для управления армией, правила, установленные им — независимо от того, соответствуют они требованиям или нет, — должны соблюдаться. Как уже было сказано, я не изучал недавний закон. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ.


















 



На что я ответил:
 








ОМАХА, НЕБРАСКА, 2 сентября 1870 г. Генералу У. С. ГРАНТУ, Вашингтон, округ Колумбия. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я получил ваше весьма желанное письмо от 18 августа и уверяю вас, что я абсолютно готов подчиниться любому вашему решению. У нас состоялась самая восторженная встреча в Де-Мойне, и генерал Белкнап произнес прекрасную, отточенную речь. Я решил отправиться в Сан-Франциско на ежегодное празднование Дня пионеров, которое состоится 9-го числа текущего месяца; оттуда я совершу короткую поездку с расчетом вернуться в Сент-Луис к 1 октября, а оттуда — в Вашингтон без промедления. Сознавая тяжесть лежащего на вас бремени, я бы воздержался от того, чтобы добавлять хоть унцию к вашему грузу забот, но мне кажется, что сейчас самое время четко и ясно определить сферу обязанностей военного министра и командующего армией, дабы избежать неприятных споров, вызвавших столько скандалов во времена генерала Скотта, и оставить нашим преемникам чистое поле. Каким бы ни был результат, я обещаю подчиниться любому вашему решению. Я также уверен, что генерал Белкнап считает, будто он просто исполняет закон в его нынешнем виде, но я в равной степени уверен, что он неверно истолковывает закон, возрождающий звание генерала, и закон, устанавливающий «мирный штат» 1868 года, так, как их толкую я. Например, предполагается, что я контролирую дисциплину Военной академии как части армии, однако генерал Белкнап назначил следственную комиссию по делу темнокожего кадета, сформировал ее состав, рассмотрел материалы и отдал свой приказ без моего ведома — я узнал об этом лишь из газет; и совсем недавно, когда я ездил в Чикаго по делам округа, я обнаружил, что генерал-инспектор (Харди) находится под приказом военного министра отправиться в Монтану по делам, связанным с какими-то претензиями. Все, о чем я прошу, — это чтобы такие приказы проходили через меня. Если все офицеры штаба будут подвержены получению приказов напрямую от военного министра, это неизбежно вступит в противоречие с приказами, которые они могут выполнять по моему поручению или по поручению своих непосредственных командиров. Я прошу, чтобы генерал Белкнап разработал четкие, определенные правила для моих действий, показал их мне до публикации, чтобы я мог сделать на них свои замечания, и чтобы затем вы приняли окончательное решение. Я честно обещаю подчиниться ему либо сложить с себя полномочия. Пожалуйста, покажите это письмо генералу Белкнапу, а я вернусь в начале октября. С глубоким уважением, ваш друг, В. Т. ШЕРМАН






















 



Я действительно вернулся примерно 15 октября, повидался с президентом Грантом, который сказал, что по этому вопросу ничего не было сделано, но что он сведет меня с генералом Белкнапом и уладит это дело. Дела шли своим чередом примерно до августа 1871 года, когда я обедал в отеле «Арлингтон» с адмиралом Олдером и генералом Белкнапом. Последний сообщил, что он был произведен в контр-адмиралы и назначен командовать европейской эскадрой, находившейся тогда в Вилла-Франке близ Ниццы, и что он отправляется туда на фрегате «Уобаш», пригласив меня составить ему компанию. Я никогда не был в Европе, и соблазн был слишком велик, чтобы отказаться. После некоторых приготовлений я согласился поехать, взяв с собой в качестве адъютантов полковника Оденрида и лейтенанта Фреда Гранта. «Уобаш» проходил капитальный ремонт на военно-морской верфи в Бостоне и был готов к плаванию только в ноябре, когда он прибыл в Нью-Йорк, где мы все и поднялись на борт в субботу, 11 ноября.

У меня сохранились очень подробные записи о всей поездке, и здесь нужно лишь упомянуть, что мы направились к острову Мадейра, а оттуда в Кадис и Гибралтар. Здесь моя группа сошла на берег, а «Уобаш» продолжил путь в Вилла-Франку. Из Гибралтара мы совершили общее путешествие по Испании до Бордо, через юг Франции в Марсель, Тулон и т. д. до Ниццы, откуда вновь присоединились к «Уобашу» и выгрузили на берег наш багаж.

Из Ниццы мы направились в Геную, Турин, через туннель под Мон-Сенисом в Милан, Венецию и т. д. до Рима. Оттуда в Неаполь, Мессину и Сиракузы, где сели на пароход до Мальты. С Мальты — в Египет и Константинополь, в Севастополь, Поти и Тифлис. В Константинополе и Севастополе к моей группе присоединились губернатор Кертин, его сын и мистер Макгэхан.

Моей целью было добраться до Каспийского моря, сесть на лодки до Волги и подняться вверх по этой реке настолько далеко, насколько позволяло судоходство, но великий князь Михаил, генерал-губернатор Кавказа, отговорил нас, и мы на шестистах милях конных экипажей доехали до Таганрога на Азовском море, до коего пункта была доведена железнодорожная сеть России. Из Таганрога мы поездом отправились в Москву и Санкт-Петербург. Здесь мистер Кертин с группой остался, будучи нашим министром при том дворе; также нас покинул Фред Грант, чтобы навестить свою тетку в Копенгагене. Затем полковник Оденрид и я завершили турне по внутренней Европе, посетив Варшаву, Берлин, Вену, Швейцарию, Францию, Англию, Шотландию и Ирландию, и в субботу, 7 сентября 1872 года, сели на прекрасный пароход «Балтик», направлявшийся домой, прибыв в Вашингтон, округ Колумбия, 22 сентября. Я воздерживаюсь от подробного описания этой поездки, поскольку это непомерно раздуло бы настоящую главу.

Вернувшись в свой кабинет, я обнаружил, что с момента моего отъезда положение дел нисколько не изменилось: военный министр исполнял все обязанности главнокомандующего, и я решил пустить дело на самотек до его закономерного конца. В 1873 году моя дочь Минни тоже совершила поездку в Европу, и я решил, что как только она вернется, я просто перееду в Сент-Луис, чтобы исполнять свои обязанности там как умею. Однако я был стеснен тем, что владел большим объектом недвижимости в Вашингтоне на Ай-стрит, близ угла Третьей улицы, который в то время не мог ни продать, ни отдать даром. Он достался мне в подарок от друзей из Нью-Йорка и Бостона, которые приобрели его у генерала Гранта и передали мне по цене 65 000 долларов.

Дом был очень большим, дорогим в освещении, отоплении и содержании, а Конгресс урезал мое жалование на четыре-пять тысяч долларов в год, так что я постепенно беднел. Налоги также росли из года в год — примерно с четырехсот долларов в год до полутора тысяч, не считая всевозможных специальных налогов.

Обнаружив себя в затруднительном положении, я пристроил новый зал и разделил дом на два, в одном из которых жил сам, а другой сдавал внаем, и в таком положении дела находились в 1873–1874 годах. При содействии мистера Холла, соседа и маклера, я осуществил продажу этой недвижимости нынешнему владельцу, мистеру Эмори, по справедливой цене, согласившись примерно на половинную оплату векселями, а на другую половину — на объект недвижимости на И-стрит, который я впоследствии обменял на участок в Сите-Брильянте, пригороде Сент-Луиса, которым владею до сих пор. Обретя таким образом свободу рук и неоднократно уведомив президента Гранта о своих намерениях, я написал военному министру 8 мая 1874 года, испрашивая разрешение Президента и военного министерства перенести мою штаб-квартиру в Сент-Луис.

11 мая генерал Белкнап ответил, что на это имеется согласие Президента и его собственное, приложив проект приказа для осуществления этого шага. 15-го числа я ответил, выразив полное удовлетворение и попросив лишь отложить публикацию приказа до августа или сентября, так как мне хотелось произвести переезд в октябре.

3 сентября были изданы следующие приказы:
 








ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, УПРАВЛЕНИЕ АДЪЮТАНТ-ГЕНЕРАЛА, ВАШИНГТОН, 8 сентября 1874 г. Общий приказ № 108. С согласия Президента и по просьбе генерала штаб-квартира армий Соединенных Штатов будет учреждена в Сент-Луисе, штат Миссури, в октябре сего года. Правила и приказы, ныне регулирующие функции генерала армии, а также правила, касающиеся ведения дел с военным министерством и его бюро, остаются в силе. По приказанию военного министра: Е. Д. ТАУНСЕНД, адъютант-генерал.














 



Наша дочь Минни вышла замуж 1 октября 1874 года за Томаса В. Фитча из Военно-морских сил США, и мы все незамедлительно собрали вещи и вернулись в наш собственный дом в Сент-Луисе, сняв офис на углу Десятой улицы и Локаст-стрит. Единственным штабом, который я привез с собой, были положенные по закону адъютанты, и, хотя мы соблюдали формальности «командования», я понимал, что это фарс, и пророком быть не требовалось, чтобы предсказать его трагический финал. Мы устроились весьма удобно, совершили много приятных поездок в глубь страны, вели обширную переписку и избежали унижения быть отвергнутыми вашингтонскими дельцами, использовавшими свою временную власть в эгоистических целях.

В начале марта 1876 года во всех тогдашних газетах появились сенсационные сообщения из Вашингтона о том, что военный министр Белкнап был уличен в продаже должностей армейских маркитантов; что он признался в этом члену Палаты представителей Блэкберну из Кентукки; что он подал прошение об отставке, которое было принято Президентом; и что он по-прежнему подлежит импичменту — будет предан импичменту и суду Сената. Для меня было неожиданностью узнать, что генерал Белкнап нечист на руку в денежных делах, ибо я считал его храбрым солдатом и свято верил в его честность; но вскоре правда открылась из Вашингтона, и почти сразу после этого я получил от судьи Альфонсо Тафта из Цинциннати письмо, в котором тот сообщал, что назначен военным министром и будет настаивать на моем немедленном возвращении в Вашингтон. Я ответил, что готов отправиться в Вашингтон или куда угодно, если мне гарантируют человеческое отношение.

Я направился в Вашингтон, где 6 апреля были опубликованы следующие приказы:
 








Общий приказ № 28. Следующие приказы Президента Соединенных Штатов настоящим обнародуются для сведения и руководства всех заинтересованных лиц: Штаб армии настоящим учреждается вновь в городе Вашингтоне, и все приказы и инструкции, касающиеся военных операций либо затрагивающие военное управление и дисциплину армии, издаваемые Президентом через военного министра, должны обнародоваться через генерала армии, а управления адъютант-генерала и инспектор-генерала подчиняются ему и находятся под его началом во всех вопросах, с этим связанных. По приказанию военного министра: Е. Д. ТАУНСЕНД, адъютант-генерал.












 



Это было всем, о чем я когда-либо просил; соответственно, мои личные адъютанты были возвращены в Вашингтон, где мы возобновили исполнение прежних обязанностей; вот только семью я перевез обратно не сразу, да и то лишь в арендованный дом на Пятнадцатой улице, где мы жили до нашего окончательного отъезда из Вашингтона. В период с 1876 по 1884 год военными министрами по очереди были достопочтенные Альфонсо Тафт, Дж. Д. Кэмерон, Джордж В. Маккрари, Александр Рамзи и Р. Т. Линкольн, со всеми без исключения у меня сложились самые близкие и дружеские отношения.

И здесь я отмечу относительно Вашингтона, что застал его превращение благодаря волшебной руке Александра Р. Шеперда из хаотичного, плохо замощенного города в один из чистейших, красивейших и привлекательнейших городов всего мира. Его климат целебный, солнечных дней в нем не меньше, чем в любом городе Америки. Окрестности города от природы красивы и живописны, особенно вверх по Потомаку, в районе Большого водопада; и хотя почва здесь бедна по сравнению с почвой моего нынешнего дома, она легко поддается улучшению и благоустройству. Социальные возможности не уступят лондонским, парижским или венским; а среди постоянного населения — членов Верховного суда, Сената, Палаты представителей, армии, флота и различных министерств — можно встретить интеллектуальную прослойку, которую не найдешь в наших торговых и промышленных городах. Учащийся человек может бесплатно и без преград пользоваться в библиотеках Конгресса и министерств книгами любого рода и характера; а музеи естественной истории стремительно приближаются по уровню к лучшим мировым образцам. Тем не менее Вашингтон остается привычным и надлежащим центром политических интриг, от которого армии особенно следует держаться в стороне, ибо армия должна быть верна и преданна существующей власти и не подвергаться искушению оказывать предпочтение той или иной из крупных партий, на которые разделился и будет продолжать делиться наш народ, возможно, ко всеобщему благу.

Для меня было бы отрадой отдать в этой связи дань уважения по именам тем многочисленным способным и глубоко патриотичным офицерам, с которыми мне довелось столь долго сотрудничать в качестве командующих военными округами и департаментами, а также офицерам штаба; но я должен отказаться от этого искушения ввиду масштабности темы, будучи уверен, что каждый из них найдет биографов более осведомленных и способных, чем я сам. Я также хотел бы упомянуть сотни проявлений самого изящного гостеприимства со стороны офицеров и их семей на наших отдаленных военных постах в дни «адоба», «хакаля» и землянок, когда дощатый пол и черепичная крыша были роскошью, на которую не рассчитывал никто, кроме командира. В памяти моей встает прелестная молодая горожанка, вышедшая замуж за бедного второго лейтенанта и последовавшая за ним на его пост в прериях, чьим жилищем была землянка размером десять на пятнадцать футов и высотой семь футов, с земляной крышей; четыре фута стен составляла естественная земля, а остальные три — дерн, с прорубленными для окон отверстиями и мешками из-под кукурузы вместо занавесок. У этой маленькой леди был ее сундук марки «Саратога», служивший главным предметом мебели; тем не менее с помощью коврика на земляном полу, нескольких ящиков из-под свечей, обтянутых красным ситцем, в качестве сидений, импровизированного стола из днища бочки и камина с дымоходом, вырубленных в задней стене или насызе, она превратила свою «нору в земле» в чрезвычайно уютный дом для своего молодого мужа-воина; и она угостила меня ужином, состоявшим из лучшего кофе, жареной ветчины, лепешек и желе из интендантства, который оставил в моей душе более глубокий след, чем любой из сотен великолепных банкетов, посещенных мною впоследствии в дворцах и особняках нашей и зарубежных стран.

Еще больше мне хотелось бы заново пройти через те многочисленные великолепные путешествия, совершенные по внутренним равнинам, горам и пустыням до завершения строительства Тихоокеанской железной дороги, в регулярных фургонах типа «Догерти», запряженных четырьмя резвыми мулами, когда один солдат с карабином или заряженным мушкетом наготове сидел рядом с кучером, а двое — на заднем сиденье с заряженными винтовками, висевшими в специально для них заготовленных петлях; с самым легким багажом и, как правило, мешком овса в качестве добавки к траве и для привязывания мулов на стоянке. Имея экипировку из двух, трех или четырех таких повозок, я совершал поездки протяженностью до полутора тысяч миль за один сезон, обычно от поста к посту, преодолевая в среднем около двухсот миль в неделю с такой же регулярностью, с какой сегодня паровоз преодолевает свои пятьсот миль в день; но те дни прошли, и хотя я признаю огромные национальные преимущества более быстрого передвижения, я не могу не сожалеть порой о тех переменах. В памяти всплывает один случай 1866 года, который я непременно должен описать: возвращаясь на восток из форта Гарленд, мы поднялись в Скалистые горы к перевалу Сангре-де-Кристо. Дорога, спускавшаяся с горы, была очень крутой и извилистой. Я вышел с винтовкой и прошел пешком вперед около четырех миль, где стал ожидать свой «Догерти». Примерно через час я увидел спускающуюся по дороге повозку и не признал в ней собственную, пока она не приблизилась вплотную. Она перевернулась, верх был полностью смят, а средств для ремонта под рукой не оказалось. Вследствие этого я свернул с главной дороги к кавалерийскому лагерю возле Испанских Пиков, где нас весьма гостеприимно встретили майор А. и его искусная в хозяйстве жена. Они занимали большую больничную палатки, куда около дюжины прекрасных борзых могли свободно заходить по своему усмотрению. Санитарную повозку починили, и на следующее утро мы возобновили путешествие в сопровождении майора и его жены на их прекрасных верховых лошадях.

Они сопровождали нас около десяти миль пути; и хотя годы с тех пор начали сказываться на них, я всегда буду помнить их в их горделивой силе, когда они скакали галопом рядом с нашими фургонами по длинным склонам Испанских Пиков в разгар метели.

И вновь было бы отрадной задачей вспомнить те многочисленные банкеты и пиршества различных ассоциаций офицеров и солдат, сражавшихся в праведных битвах гражданской войны, в которых я участвовал в качестве гостя или хозяина, когда мы могли позволить себе разумную долю славословия в адрес совершенных и вошедших в историю дел, сдобренную остроумием, юмором и песнями; это происходило тогда, когда память была свежа, а старым солдатам оказывали самый теплый прием и аплодировали в каждом городе и селении страны. Но нет! Я должен спешить к финалу, ибо это путешествие уже затянулось.

Я всегда намеревался разделить срок службы с моим естественным преемником, генералом П. Х. Шериданом, и заблаговременно уведомил его, что примерно в 1884 году уйду с поста командующего армией, оставляя ему примерно равный период времени для пребывания на высшей армейской должности. Так получилось, что тем временем Конгресс последовательными законами сократил армию до двадцати пяти тысяч человек — обычной численности армейского корпуса, законного командования генерал-лейтенанта. До 1882 года офицеры, не признанные инвалидами вследствие ранений или болезни, могли воспользоваться правом на отставку только по собственному заявлению, после тридцати лет службы, по достижении шестидесяти двух лет; но 30 июня 1882 года был принят законопроект, который в силу самого закона отправлял в отставку всех армейских офицеров независимо от звания по достижении шестидесяти четырех лет. В то время, когда этот закон обсуждался в Конгрессе, со мной самым дружеским образом консультировались сенаторы и другие лица, заявлявшие, что при моем желании можно было бы справедливо и легко сделать исключение в пользу генерала и генерал-лейтенанта, чьи полномочия истекали лишь с их смертью; однако я неизменно отвечал, что не прошу и не жду исключения для себя, ибо никто не может знать или осознать момент, когда начинают угасать его собственные умственные и физические силы. Я хорошо помнил историю Жиля Бласа с гранадским епископом и выступал за принятие закона, устанавливающего жесткий срок для выхода в отставку, дабы в будущем избежать частных случаев несправедливости, свидетелем которых я был в недавнем прошлом. Закон был принят, и каждый офицер теперь знал точный день, когда он должен выйти в отставку, и мог соответственно строить свои планы. В моем собственном случае закон был предельно либеральным, предусматривая выход в отставку «без сокращения текущего денежного довольствия и надбавок».

Мне исполнялось шестьдесят четыре года 8 февраля 1884 года — дата неудобная для переезда и не подходящая по ряду других обстоятельств; поэтому я решил уйти в отставку 1 ноября 1883 года, вернуться в свой прежний дом в Сент-Луисе и дать моему преемнику достаточно времени, чтобы встретиться с вновь избранным Конгрессом. Но в качестве предварительного шага я решил совершить еще одно турне по континенту, отправившись на Тихоокеанское побережье северным путем и вернувшись по параллели тридцать пятого градуса. Мы выполнили это путешествие, начав в Буффало 21 июня и завершив в Сент-Луисе, штат Миссури, 30 сентября 1883 года, подробный и превосходный отчет о котором можно найти в «Дневнике» полковника Тідбалла, составляющем часть доклада генерала армии за 1883 год.

Также перед отставкой, как того требовал мой долг, я пожелал, чтобы мои адъютанты, бывшие столь верными и преданными мне, не пострадали от моего шага. Все они должны были сохранять звание полковников кавалерии до последнего дня — 8 февраля 1884 года, однако тем временем каждый из них подыскал себе места следующим образом:

Полковник О. М. По был подполковником инженерного корпуса армии США и по собственному выбору был направлен в Детройт заведовать инженерными работами на Верхних озерах, каковой долг был ему весьма по душе.

Полковник Дж. С. Тідбалл был назначен командовать Артиллерийской школой в форте Монро в силу своего звания подполковника Третьего артиллерийского полка — на должность, к которой он был специально подготовлен.

Полковник Джон Э. Туролетт имел тогда право на производство в майоры Седьмого кавалерийского полка — звание, в котором он мог рассчитывать на почетное командование.

Единственным оставшимся адъютантом был полковник Джон М. Бэкон, который совершенно забыл о себе из-за своей личной привязанности ко мне. Он в ту пору был капитаном Девятого кавалерийского полка, но почти наверняка должен был получить чин майора Седьмого полка до даты моей официальной отставки, что в итоге и произошло. Последние двое сопровождали меня в Сент-Луис и оставались со мной до самого конца. Предварительно перевезя семью в Сент-Луис и завершив свою последнюю поездку на Тихоокеанское побережье, я написал следующее письмо:
 








ШТАБ АРМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 октября 1883 г. Достопочтенному Р. Т. ЛИНКОЛЬНУ, военному министру. СЭР: Согласно акту Конгресса, утвержденному 30 июня 1882 года, все армейские офицеры выходят в отставку по достижении шестидесяти четырех лет. Если я буду жив, то достигну этого возраста 8 февраля 1884 года; но поскольку этот период года не подходит для переездов, необходимых при моей отставке, я намерен ускорить это событие на несколько месяцев, чтобы позволить Президенту осуществить эти кадровые изменения в более удобное время года, а также дать возможность моему преемнику вступить в должность до начала работы следующего Конгресса. Поэтому я прошу разрешить мне передать командование армией генерал-лейтенанту Шеридану 1 ноября 1883 года и отбыть к месту моего жительства в Сент-Луис, штат Миссури, дабы ожидать там срока моего официального выхода в отставку; и поскольку мне еще долгое время придется вести обширную переписку по военным и официальным делам, я также прошу оказать мне любезность и разрешить оставить при себе на некоторое время двух моих нынешних адъютантов — полковников Дж. Э. Туролетта и Дж. М. Бэкона. Остальные члены моего личного штаба, а именно полковники О. М. По и Дж. С. Тідбалл, уже назначены на соответствующие должности в своих родах войск — инженерном и артиллерийском. Все они должны сохранить звание и содержание адъютантов до 8 февраля 1884 года. К 1 ноября или ранее я смогу завершить все служебные доклады и, верю, передам армию своему преемнику в хорошем состоянии и порядке, во всех отношениях обеспеченной и расположенной наилучшим для интересов страны образом. Я признателен за то, что мои физические и умственные силы остаются не ослабленными годами, и благодарен за щедрое обеспечение, выделенное Конгрессом на мои оставшиеся годы, что позволит мне незамедлительно откликнуться на любой призыв Президента о военной службе или моем экспертном мнении до конца моих дней. Честь имею быть вашим покорным слугой, В. Т. ШЕРМАН, генерал.

















 



Ответ был следующим:
 








ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 10 октября 1883 г. Генералу В. Т. ШЕРМАНУ, Вашингтон, округ Колумбия. ГЕНЕРАЛ: Я передал Президенту ваше письмо от 8-го числа сего месяца с просьбой освободить вас от командования армией 1 ноября будущего года, каковой срок представляется более удобным для осуществления перестановок в военном командовании, неизбежно следующих за вашим уходом с активной службы, нежели дата вашего выхода в отставку по закону. Выражая одобрение вашей просьбе, Президент поручает мне передать вам искреннюю надежду на то, что вам будут дарованы долгие годы здоровья и счастья, в течение которых вы сможете наслаждаться признательностью соотечественников, заслуженной вашими выдающимися общественными заслугами. Мне доставит удовольствие выполнить ваши пожелания относительно адъютантов, и необходимые приказы будут отданы в надлежащем порядке. Честь имею быть, генерал, вашим покорным слугой, РОБЕРТ Т. ЛИНКОЛЬН, военный министр.

















 



27 октября я представил военному министру, достопочтенному Р. Т. Линкольну, свой последний ежегодный отчет, включавший, помимо прочих ценных материалов, интереснейший и сжатый доклад полковника О. М. По, адъютанта, об «изначальном замысле, ходе работ и завершении» четырех великих трансконтинентальных железных дорог, которые, по моему мнению, сделали для покорения и цивилизования индейцев больше, чем все остальные причины вместе взятые, и открыли возможность хозяйственного освоения огромных пространств пастбищ и минеральных районов, ранее бывших почти недоступными, и участием в этом деле я горжусь не меньше, чем любой из битв, в которых мне довелось участвовать.

Незамедлительно 1 ноября были отданы следующие общие приказы, и командование Армией Соединенных Штатов перешло от меня к генерал-лейтенанту П. Х. Шеридану с не большим количеством церемоний, чем смена подполковника полка на посту командира, собирающегося в отпуск:
 








ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 1 ноября 1885 г. Общий приказ № 77: С согласия Президента, выраженного в Общем приказе № 71 от 13 октября 1883 года, нижеподписавшийся слогаеть с себя командование Армией Соединенных Штатов. Расставаясь таким образом с узами, связывавшими нас доселе, он благодарит всех офицеров и нижних чинов за их верность высокому долгу, возложенному на них во время его службы, и в своей отставке будет с отеческой заботой следить за их восхождением в благородной профессии, которой они посвятили свою жизнь. В. Т. ШЕРМАН, генерал. Официально: Р. К. ДРУМ, адъютант-генерал. ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 1 ноября 1885 г. Общий приказ № 78: Во исполнение приказа Президента, обнародованного в Общем приказе № 71 от 13 октября 1883 года по данному штабу, нижеподписавшийся сим принимает командование Армией Соединенных Штатов... П. Х. ШЕРИДАН, генерал-лейтенант. Официально: Р. К. ДРУМ, адъютант-генерал.




























 



Посвятив несколько дней завершению прощальных визитов и нанеся короткий визит моей дочери, миссис А. М. Тэккера, в Филадельфии, я тихо отбыл в Сент-Луис; и, как я надеюсь, «насовсем», семья воссоединилась там же, откуда нас согнала жестокая, ненужная гражданская война, начатая в Чарльстонской бухте в апреле 1861 года.

8 февраля 1884 года мне исполнилось шестьдесят четыре года, и потому в силу действия акта Конгресса от 30 июня 1882 года я был отправлен в отставку; однако этот факт был изящно отмечен президентом Артуром в следующем общем приказе:
 








ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, УПРАВЛЕНИЕ АДЪЮТАНТ-ГЕНЕРАЛА, ВАШИНГТОН, 8 февраля 1984 г. Следующий приказ Президента публикуется для сведения армии: БЕЛИЙ ДОМ, 8 февраля 1884 г. Генерал Уильям Т. Шерман, генерал армии, достигший сего дня возраста шестидесяти четырех лет, в соответствии с законом зачисляется в списки отставных офицеров армии без сокращения его текущего денежного довольствия и надбавок. Объявление об уходе с поста командующего армией человека, столь долго бывшего ее выдающимся главой, не может не вызвать в умах не только армии, но и всего народа Соединенных Штатов смешанных чувств сожаления и благодарности — сожаления в связи с уходом от активной военной службы офицера, чье высочайшее чувство долга служило образцом для всех солдат со времени его вступления в армию в июле 1840 года; и благодарности, пробудившейся вновь, за неоценимые заслуги, оказанные им в войне за Союз, завершению которой в столь малой степени помогли его великий военный гений и отвага. Президент считает этот момент подходящим для того, чтобы выразить подобным образом признательность соотечественников генералу Шерману и надежду на то, что Провидение дарует ему долгие годы здоровья и счастья по освобождении от активных обязанностей его профессии. По приказанию военного министра: ЧЕСТЕР А. АРТУР. Р. К. ДРУМ, адъютант-генерал.





















 



На что я ответил:
 








Сент-Луис, 9 февраля 1884 г. Его Превосходительству ЧЕСТЕРУ А. АРТУРУ, Президенту Соединенных Штатов. ДОРОГОЙ СЭР: Позвольте мне с солдатской прямотой лично поблагодарить вас за прекрасный комплимент, содержащийся в опубликованных в сегодняшней прессе вчерашних общих приказах. Для меня это стало неожиданностью, причем весьма приятной. Я полагал, что фактическая дата моей отставки займет короткий абзац в рядовой серии специальных приказов военного министерства; но раз уж почитаемый глава нашей страны сделал это поводом для того, чтобы собственной рукой написать дань уважения и привязанности офицеру, переходящему с активного поприща жизни к покою и отдыху, я могу лишь сказать, что чувствую себя глубоко польщенным и поздравляю себя с завершением службы образом, столь лестным для моей семьи и друзей. Более того, я уверен, что когда вчерашние приказы будут зачитаны на парадах перед полками и гарнизонами Соединенных Штатов, не один молодой герой подтянет ремень и вновь решит быть храбрым и верным звездному флагу, который люди нашего поколения благополучно пронесли через одну эпоху опасности, но который еще может подвергнуться иным испытаниям, требующим столь же жертвенной, равной преданности и мужества, а также большей мера разумения. Вновь благодаря вас за столь заметный комплимент и разделяя ваши добрые пожелания на будущее, остаюсь с глубоким уважением, ваш друг и слуга, В. Т. ШЕРМАН, генерал.












 



Я расцениваю это как конец своей военной карьеры. Оглядываясь на прошлое, я могу лишь сказать — вместе с миллионами других людей, — что сделал немало того, чего делать не следовало, и оставил ненаписанными еще больше дел, которые надлежало исполнить; что я вижу сотни упущенных возможностей, но в целом доволен; и чувствую уверенность, что смогу путешествовать по этой нашей необъятной стране и каждую ночь быть желанным гостем во дворце или хижине; и поскольку


«Весь мир — театр,

В нем женщины, мужчины — все актеры»,




Я беру на себя смелость опустить занавес.

В. Т. ШЕРМАН, генерал.
 









 
 
 



ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ П. Х. ШЕРИДАНА




 







 




[image: Cover.jpg (168K)]





 
 
 




[image: Spines.jpg (76K)]





 
 
 




[image: Titlepage.jpg (28K)]





 
 
 




[image: Frontpiece.jpg (70K)]





 
 
 




      CONTENTS
    

ГЛАВА I. Предки — Рождение — Раннее образование — Клерк в бакалейной лавке — Назначение — Обувь типа «Монро» — Путешествие в Вест-Пойнт — Дедовщина — Прерванная кулачная драка — Возвращение к обязанностям клерка — Окончание учебы ГЛАВА II. Назначение в форт Данкан, штат Техас — «Нортеры» — Разведывательная служба — Охота — Чуть не попался индейцам — Примитивное жилище — Гибель храброго барабанщика — Мексиканский бал ГЛАВА III. Назначение в форт Рединг, Калифорния — Опасное предприятие — Спасенный солдат — Обнаружение индейцев — Примитивная рыбалка — Покинутая деревня — Стоянка напротив форта Ванкувер ГЛАВА IV. «Старый Ред» — Искусная стрельба — Якимская война — Комичная ошибка — Столкновение Катмут-Джона — Миссия отца Пандозы — Метель — Провал экспедиции ГЛАВА V. Индейская конфедерация — Резня у Каскадов Колумбии — План деблокирования блокгауза — Рискованный маневр — Новый способ установления вины — Казнь индейцев-убийц ГЛАВА VI. Ложно направленная месть — Похвальный отзыв — Смена командования — Ученые волы — Кормление индейцев — Покупка кладбища — Смышленые крысы ГЛАВА VII. Изучение языка чинук — Странные индейцы обычаи — Их лекари — Сэм Патч — Убийство женщины — В щекотливом положении — Внезапное нападение на индейцев — Противоречивые сообщения о сражении при Булл-Ране — Проблема сецессии в Калифорнии — Назначение капитаном — Перевод на Восток ГЛАВА VIII. Проверка счетов — Главный квартирмейстер и интендант армии Юго-Западного Миссури — Подготовка к кампании при Пи-Ридже — Разногласия с генералом Кертисом — Назначение на передовую — Производство в полковники ГЛАВА IX. Экспедиция к Бунвиллю — Уничтожение припасов — Отставшие конфедераты — Успех экспедиции — Разведка боем — Важность телесного подкрепления — Сражение при Бунвилле — Представление к назначению бригадным генералом ГЛАВА X. Лагерь близ Риенци — Генерал Грейнджер — Ценный троп у Рипли — Набег на кукурузное поле — Отражение атаки — Преподнесение вороного коня «Риенци» — Встреча с генералом Грантом — Назначение бригадным генералом ГЛАВА XI. Мудрый совет генерала Нельсона — Его трагическая гибель — Приведение Луисвилла в оборонительное состояние — Назначение командиром Одиннадцатой дивизии — Взятие Чаплин-Хайтс — Сражение при Перривилле — Числится среди убитых — Волнующий эпизод — Смещение генерала Бьюэлла генералом Роузкрансом ГЛАВА XII. Движение к Боулинг-Грину — Джеймс Кард, разведчик и проводник — Генерал Силл — Полковник Шефер — Полковник Г. В. Робертс — Наступление на Мерфрисборо — Начало сражения на Стоун-Ривер ГЛАВА XIII. Атака на наш правый фланг — Занятие новой позиции — Враг остановлен — Тяжелые потери среди офицеров — Боеприпасы на исходе — Переформирование линии — Сбор раненых и погребение убитых — Расправа с трусами — Результаты победы ГЛАВА XIV. Производство в генерал-майоры — Секретная экспедиция под началом разведчика Карда — Его захват партизанами — Побег — Отряд возмездия — Женщины-солдаты — Бой на саблях — Таллахомская кампания — Безумная авантюра ГЛАВА XV. Приказ занять Бриджпорт — Шпион — Битва при Чикамоге — Генерал Томас — Угощение кофе — Итоги сражения ГЛАВА XVI. В Чаттануге — Враг укрепляет Лукаут-Маунтин и Миссионерский хребет — Реорганизация армии — Смещение генерала Роузкранса — Наказание дезертиров — Грант в Чаттануге — Бой на Лукаут-Маунтин — Храбрый знаменосец — Битва при Миссионерском хребте ГЛАВА XVII. Приказ вернуться в Чаттанугу — Марш к Ноксвиллу — Сбор продовольственных запасов — Хитроумная уловка — Мост из повозок — Забота о личной безопасности солдат — Отпуск — Приказ явиться в Вашингтон — Расставание с дивизией Шеридана ГЛАВА XVIII. В Вашингтоне — Встреча с министром Стэнтоном — Беседа с президентом Линкольном — Назначение командиром кавалерийского корпуса Потомакской армии — Его офицеры — Метод использования кавалерии генералом Мидом — Начало кампании — Спотсильвейнский суд — Разногласия с генералом Мидом — Подготовка к бою с кавалерией Стюарта ГЛАВА XIX. Начало экспедиции — Уничтожение припасов — Начало боя у Йеллоу-Таверн — Блестящая атака генерала Кастера — Гибель генерала Стюарта — Разминирование торпед — Волнение в Ричмонде — Ночной марш — Предприимчивые разносчики газет — Последствия поражения и гибели Стюарта — Завершение первой экспедиции — Ее огромный успех и благотворные результаты ГЛАВА XX. Наступление генерала Уилсона в направлении Ганноверского суда — Форсирование Памунки — Бой у Хос-Шоп — Схватка у Матадекин-Крик — Взятие Колд-Харбора — Бой за удержание позиций — Передвижения генерала Уилсона ГЛАВА XXI. Движение к Джеймсу — Вторая экспедиция — Сражение при Тревиллиан-Стейшн — Поражение генерала Уэйда Хэмптона — Перекресток Мэллори — Страдания раненых — Обеспечение обозов — Упорный бой генерала Грегга ГЛАВА XXII. Рейд генерала Уилсона — Разрушение железных дорог — Его неудача — Итоги рейда — Получение новых коней — Переброска на северный берег Джеймса — Одурачивание Ли — Мое изолированное положение — Оценка Хэнкока — Успех кавалерии — Их беспрерывные обязанности ГЛАВА XXIII. Успешный марш генерала Хантера и последующее отступление — Угроза Вашингтону со стороны генерала Джубала А. Эрли — Сожжение Чемберсберга, шт. Пенсильвания — Назначение для действий против генерала Эрли — Долина Шенандоа — Армия Конфедерации ГЛАВА XXIV. Наступление на генерала Эрли — Письмо-инструкция генерала Гранта — Уничтожение ресурсов долины — Причина разрушения — Отвод войск к Холлтауну — Тревога на Севере из-за отступления — Возобновление наступления вверх по долине — Попытка генерала Андерсона вернуться в Петерсбург — Численный состав армий









































































































































































ТОМ II.





ГЛАВА I. Организация разведок — Мисс Ребекка Райт — Важные сведения — Решение двинуться на Ньютаун — Встреча с генералом Грантом — Организация армии Севера — Начало сражения при Опекуне — Гибель генерала Рассела — Обходной маневр — Успешная кавалерийская атака — Победа — Три верных девушки — Назначение бригадным генералом регулярной армии — Замечания о сражении. ГЛАВА II. Преследование Эрли — Секретный марш — Фишерс-Хилл — Большой успех — Смещение Аверелла — Отступление — Захват старого товарища — Убийство лейтенанта Мейгса. ГЛАВА III. Причины отказа от преследования Эрли через хрибет Блу-Ридж — Назначение генерала Торберта задать генералу Россеру «взбучку» — Разгром генерала Россера — Телеграмма о встрече со Стэнтоном — Послание Лонгстрита — Возвращение в Винчестер — Поездка к Сидар-Крик — Отступающая армия — Сплочение войск — Перестроение линии — Начало атаки — Поражение конфедератов — Назначение генерал-майором регулярной армии — Итоги сражения. ГЛАВА IV. Генерал Эрли реорганизует свои силы — Партизан Мосби — Генерал Мерритт направлен на борьбу с Мосби — Россер снова активен — Генерал Кастер застигнут врасплох — Полковник Янг направлен на захват партизана Гилмора — Успех полковника Янга — Захват генерала Келли и генерала Крука — Шпионы — Был ли Уилкс Бут шпионом? — Изгнание конфедератов из долины — Сражение при Уэйнсборо — Марш на соединение с Потомакской армией. ГЛАВА V. Перевод в Питерсберг — Сердечный прием генерала Роулинза — Приказы и планы генерала Гранта — Поездка с мистером Линкольном и генералом Грантом — Встреча с генералом Шерманом — Возражения против присоединения к Теннессийской армии — Начало Аппоматокской кампании — Генерал Грант и генерал Роулинз. ГЛАВА VI. Сражение при Динвидди-Корт-Хаус — Пикетт отброшен — Подкрепление силами Пятого корпуса — Сражение при Файв-Форкс — Обход левого фланга конфедератов — Безусловный успех — Смещение генерала Уоррена — Следственная комиссия по делу Уоррена — Мнение генерала Шермана. ГЛАВА VII. Результат сражения при Файв-Форкс — Отступление Ли — Перехваченная депеша — У Амелия-Корт-Хаус — Сражение при Сейлорc-Крик — Упорное сопротивление конфедератов — Полная победа — Значение сражения. ГЛАВА VIII. Лаконичная депеша Линкольна — Захват запасов Ли — Ликующие инженеры — Последнее усилие конфедератов — Парламентер — Абсурдная идея генерала Гири «последний рубеж» — Встреча Гранта и Ли — Капитуляция — Оценка генерала Гранта. ГЛАВА IX. Приказ выступить в Гринсборо, шт. Сев. Каролина — Марш к реке Дан — Назначение командующим войсками к западу от Миссисипи — Отъезд из Вашингтона — Бегство генерала Эрли — Максимилиан — Демонстрации на верхнем Рио-Гранде — Конфедераты присоединяются к Максимилиану — Французское вторжение в Мексику и его связь с мятежом — Помощь либералам — Восстановление республики. ГЛАВА X. А. Дж. Гамильтон назначен временным губернатором Техаса — Созыв Конституционного конвента — Недовольство техасцев — Беззаконие — Угнетающее законодательство — Экс-конфедераты — Контроль над Луизианой — Конституционный конвент — Разгон собрания — Кровавый бунт — Мои донесения о резне — Частично скрыты президентом Джонсоном — Поддержка со стороны комитета Конгресса — Законы о реконструкции. ГЛАВА XI. Принятие Акта о реконструкции в обход вето президента — Назначение командующим Пятым военным округом — Смещение офицеров — Мои причины для таких действий — Дела в Луизиане и Техасе — Смещение губернатора Уэллса — Пересмотр списков присяжных — Освобождение от командования Пятым военным округом. ГЛАВА XII. В форте Ливенворт — Договор в Медисин-Лодж — Поездка в форт Додж — Недовольные индейцы — Индейские бесчинства — Делегация вождей — Ужасный индейский налет — Смерть Комстока — Огромные стада бизонов — Подготовка к зимней кампании — Встреча с «Буффало Биллом» — Он берется за опасное поручение — Доблестный бой Форсайта — Спасение. ГЛАВА XIII. Снаряжение зимней экспедиции — Сопровождение основных сил — Другие колонны — Удар снежной бури — Бой Кастера на реке Уошита — Поражение и гибель Черного Котла — Резня отряда Эллиотта — Выручка полковника Кроуфорда. ГЛАВА XIV. Зимняя экспедиция — Стада бизонов — Волки — Снежные бури — Ужасная ночь — Обнаружение тел отряда Эллиотта — Покинутые индейские лагеря — Продвижение вниз по Уошите — Захваченные вожди — Успешный бой Эванса — Основание форта Силл — «Калифорния Джо» — Вероломство шайеннов — Приказ явиться в Вашингтон. ГЛАВА XV. Инспекция военных постов в Юте и Монтане — Желание увидеть франко-германскую войну — На песчаной отмели на Миссури — Охота на медведя — Ложная тревога из-за индейцев — Мириады москитов — Разрешение посетить Европу — Визит к президенту Гранту — Отплытие в Ливерпуль — Прибытие в Берлин. ГЛАВА XVI. Отъезд к театру военных действий — Встреча с принцем Бисмарком — Его интерес к общественному мнению в Америке — Его склонности в ранние годы — Представление королю — Сражение при Гравелотте — Германский план — Его конечный успех — Отправка известий о победе — Принят за француза. ГЛАВА XVII. Поиски квартир — Добывание продовольствия — Скудный завтрак — Осмотр поля боя — Германская артиллерия — Группа раненых — Обед с королем — На марше — Баварцы — Киршвассер — Понукание войск. ГЛАВА XVIII. В погоне за Макмагоном — Сражение при Бомоне — Французы застигнуты врасплох — Марш немецких солдат — Сражение при Седане — Доблестные кавалерийские атаки — Поражение французов — Капитуляция Наполеона — Бисмарк и король — Награждение солдат. ГЛАВА XIX. Объезд поля боя — Разрушение Базея — Ошибки французов — Маршал Базен — На Париж — Неделя в Мо — Реймс — На передовой — Под огнем — Капитуляция — В Версале — Генерал Бернсайд и мистер Форбс в Париже — Брюссель — Решение посетить Восточную Европу — Австрия — По Дунаю — В Константинополе — Женщины гарема — Султан — Турецкие солдаты — Банкет — Визит в Афины — Король Греции Георг — Виктор Эммануэль — Изнуренный государственными заботами — Охота на оленей — Военный обед — Возвращение в Версаль — Немцы входят в Париж — Критика франко-прусской войны — Заключение. ГЛАВА XX. Брюссель — Решение посетить Восточную Европу — Австрия — По Дунаю — В Константинополе — Женщины гарема — Султан — Турецкие солдаты — Банкет — Визит в Афины — Король Греции Георг — Виктор Эммануэль — «Изнуренный государственными заботами» — Охота на оленей — Военный обед — Возвращение в Версаль — Немцы входят в Париж — Критика франко-прусской войны — Заключение.

















































































































































































ИЛЛЮСТРАЦИИ



Стальной гравированный портрет — Генерал П. Х. Шеридан
Путь лейтенанта Уильямсона из форта Рединг, шт. Калифорния, в форт Ванкувер
Бой лейтенанта Шеридана у Каскадов на Колумбии в 1856 году
Боевой конь генерала Шеридана «Риенци»
Северо-восточная Миссисипи
Сражение при Бунвилле
Карта района боевых действий армии Камберленда в 1862 и 1863 годах
Поле сражения на Стоун-Ривер
Позиции дивизии генерала Шеридана в сражении при Чикамоге
Портрет генерала Д. МакМ. Грегга
Портрет генерала А. Т. А. Торберта
Портрет генерала Уэсли Мерритта
Портрет генерала Джорджа А. Кастера
Портрет генерала Шеридана во время войны
Портрет генерала Джеймса Х. Уилсона
Позиции дивизии генерала Шеридана перед атакой на Миссионерский хребет
Первая экспедиция — Налет на Ричмонд
Вторая экспедиция — Налет на Тревиллиан
Третья экспедиция — Налет на станцию Роанок
Общая карта, охватывающая все экспедиции
Карта долины Шенандоа
Портрет мисс Ребекки М. Райт
Факсимиле письма Авраама Линкольна от 20 сентября 1864 г.
Факсимиле письма Авраама Линкольна от 22 октября 1864 г.
Портрет генерала Уильяма Х. Эмори
Портрет генерала Джорджа Крука
Генерал Шеридан со штабом. Динвидди-Корт-Хаус
Поле сражения при Фишерс-Хилл
Поле сражения у Сидар-Крик
Четвертая экспедиция — Налет Мерритта на Лаудун
Пятая экспедиция — Налет Торберта на Гордонсвилл
Поле сражения при Уэйнсборо
Шестая экспедиция — Из Винчестера в Питерсберг
Дом Белл-Гроув. Штаб-квартира генерала Шеридана у Сидар-Крик
Портрет генерала Хорасио Г. Райта
Поле сражения при Динвидди-Корт-Хаус
Поле сражения при Файв-Форкс
Поле сражения при Сейлорc-Крик
Седьмая экспедиция — Аппоматокская кампания
Восьмая экспедиция — К реке Дан и обратно
Индейская кампания 1868–1869 годов
Карта частей Франции, Бельгии и Германии


































































































ТОМ I.

ПРЕДИСЛОВИЕ






Когда, уступив уговорам друзей, я наконец решил написать эти «Мемуары», главной трудностью для меня стало описание моего участия во многих заметных событиях последних трех десятилетий, в которых мне довелось сыграть свою роль, без излишнего углубления в историю этих лет и в то же время без незаслуженного выпячивания собственных поступков. В какой степени мне удалось справиться с этой трудностью, предоставляю судить читалю.

Предлагая вниманию читателя написанную моей собственной рукой хронику событий моей жизни и моего участия в великой борьбе за национальное существование, человеческую свободу и политическое равноправие, я не претендую на литературные достоинства; значимость материала моего повествования — моя единственная претензия на внимание читателя.

С уважением посвящая этот труд моим боевым товарищам по Войне за мятеж, я оставляю его как наследие своим детям и как источник информации для будущих историков.

П. Х. ШЕРИДАН.


      Nonguitt, Mass., August 2, 1888
    



 
 
 



ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ






П. Х. ШЕРИДАН.



 
 
 




ГЛАВА I.






ПРОИСХОЖДЕНИЕ — РОЖДЕНИЕ — РАННЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ — РАБОТА ПРИКАЗЧИКОМ В БАКАЛЕЙНОЙ ЛАВКЕ — НАЗНАЧЕНИЕ — БОТИНКИ МОНРО — ПУТЕШЕСТВИЕ В ВЕСТ-ПОЙНТ — ДЕДОВЩИНА — КУЛАЧНЫЙ БОЙ — ВЫСЕЛЕНИЕ (ОТСУТСТВИЕ) — ВОЗВРАЩЕНИЕ К ОБЯЗАННОСТЯМ ПРИКАЗЧИКА — ОКОНЧАНИЕ УЧЕБЫ.

Мои родители, Джон и Мэри Шеридан, приехали в Америку в 1830 году, побуждаемые рассказами дяди моего отца, Томаса Гейнора, жившего тогда в Олбани, шт. Нью-Йорк, попытать счастья в Новом Свете. Они родились и выросли в графстве Каван в Ирландии, где с ранней юности мой отец обрабатывал арендованный участок в поместье Черримолт; продажа этой аренды дала ему средства на поиски нового дома за морем. Мои родители были кровными родственниками — двоюродными братом и сестрой во второй степени: моя мать, урожденная Майнор, происходила из боковой ветви семьи моего отца. До отъезда из Ирландии у них было двоих детей, а 6 марта 1831 года, на следующий год после их прибытия в эту страну, в Олбани, шт. Нью-Йорк, родился я, третий ребенок в семье, которая в итоге выросла до шести человек — четырех мальчиков и двух девочек.

Перспективы заработать на жизнь в Олбани не оправдали ожиданий, которые внушили моим родителям, поэтому в 1832 году они перебрались на Запад, чтобы обосноваться в селении Сомерсет в округе Перри, штат Огайо, — этот край в самые ранние дни существования штата колонизировался выходцами из Пенсильвании и Мэриленда. В тот период великие общественные работы Северо-Запада — каналы и шоссе с макадамовым покрытием, ставшие результатом требований внутреннего благоустройства — находились в стадии строительства, и мой отец обратил на них внимание, полагая, что они сулят возможности для успешного заработка. Ободренный инженером по имени Бассетт, которому отец приглянулся, он подал заявку на небольшой подряд на Камберлендской дороге, известной как «Национальная дорога», которая в то время продлевалась на запад от реки Огайо. Некоторый успех в этом первом начинании побудил его заняться подрядным делом. Он выполнял подряды на различных каналах и шоссе с макадамовым покрытием, строившихся тогда в разных частях штата Огайо, и некоторое время ему сопутствовала удача, однако в 1853 году те скудные средства, что ему удалось сберечь, пошли прахом из-за банкротства, вызванного крахом железнодорожной компании Scioto and Hocking Valley Railroad Company, чей подряд он в тот момент исполнял. Эта катастрофа оставила его в конце концов лишь с небольшой фермой на окраине селения Сомерсет, где он прожил до своей смерти в 1875 году.

Занятия отца заставляли его подолгу отсутствовать дома в годы моего детства, и в результате я рос под исключительным руководством и присмотром матери, чей превосходный здравый смысл и ясная проницательность всецело подходили для подобных материнских обязанностей. Когда я подрос, меня отдали в деревенскую школу, которую вел старорежимный ирландский «месье» — один из тех бродячих школьных учителей ранней поры фронтиров, которые придерживались мнения, что жалеть розгу — значит портить ребенка. Если же он не мог вычислить истинного виновника проступка, то неизменно и без разбора хлестал розгой всю школу целиком. Нужно признать, что с помощью этого метода он никогда не упускал виновника шалости. Учебный год делился на трехмесячные периоды, причем учителю за каждый период выплачивалась определенная сумма — кажется, по три доллара за ученика, — а дополнительным бонусом служила привилегия поочередно жить и питаться в тех или иных семьях, к которым принадлежали его ученики. Эта особенность порой очень радовала родителей, ведь иначе разве могли бы они досконально узнать все соседские сплетни? Но ученики были настроены почти единогласно против, поскольку неожиданное появление мистера Макнанли в любом доме нередко приводило к разоблачению того, что какой-нибудь любимый ребенок «прогулял» школу — то есть (скажу непосвященным, если таковые имеются) самовольно отлучился из школы ради рыбной ловли или купания. По крайней мере, таковым был мой опыт, и не единожды, поскольку мистер Макнанли особенно благоволил к дому моей матери из-за давнего знакомства в Ирландии. Не раз сверка показаний обнаруживала, что я пропадал в лесу с двумя товарищами по играм по фамилии Бинкли и Грайнер, когда учитель думал, будто я дома болен, а мать полагала, будто я сижу в школе за глубоким изучением наук. Тем не менее, с этими и другими провинностями, нередкими среди мальчишек, в школе Макнанли, а чуть позже — под началом педагога по фамилии Торн, я усвоил зачатки географии и истории, а также изведал тайны «Арифметики Пайка» и «Английской грамматики Булльонса» примерно в том объеме, в каком мне поддавались науки до четырнадцатилетнего возраста. Таково было все образование, доставшееся мне тогда, и оно — за исключением продвижения в некоторых из этих предметов благодаря самостоятельным занятиям и практическому применению других, дополненного несколькими месяцами подготовки после получения назначения кадетом — исчерпывало уровень моих знаний при поступлении в Военную академию.

Когда мне исполнилось около четырнадцати лет, я начал зарабатывать самостоятельно: мистер Джон Толбот, державший сельскую лавку в селении, нанял меня отпускать сахар, кофе и ситец своим покупателям за щедрое жалованье в двадцать четыре доллара в год. После того как я набрался двенадцатимесячного опыта у мистера Толбота, мои услуги стали востребованы другими, и мистер Дэвид Уайтхед переманил меня предложением в шестьдесят долларов в год — Толбот повышать мне жалованное отказался, но против моего продвижения не возражал. Несколько месяцев спустя, еще до окончания моего года, представился новый шанс увеличить жалованье: мистер Генри Дитто, предприимчивый человек из нашей деревни, предложил мне сто двадцать долларов в год за место в галантерейном магазине Fink & Dittoe. Я изложил дело мистеру Уайтхеду, и тот откровенно посоветовал мне согласиться, хотя и предупредил, что я могу об этом пожалеть, добавив, что опасается, будто у Генри (имея в виду мистера Дитто) «слишком много железа в огне». Его предостережение насчет предприимчивого купца оказалось пророческим, ибо «слишком много железа в огне» привело к банкротству мистера Дитто, хотя эта беда постигла его уже значительно позже того, как я ушел от него. Впрочем, рад отметить, что его крах был исключительно честным и объяснялся скорее тем, что он опережал свое окружение, нежели какими-либо иными причинами.

Я оставался у Fink & Dittoe до самого поступления в Военную академию, ведя в основном бухгалтерский учет, что было немалой работой для моих лет, учитывая, что в те дни вся торговля в деревенских лавках на Западе строилась на кредитной системе. Покупатели, являвшиеся по большей части фермерами, никогда не рассчитывали расплатиться до тех пор, пока продукция их ферм не будет вывезена на рынок, да и тогда обычно закрывали книжные счета долговыми расписками, которые зачастую долго не удавалось взыскать.

С той поры, как я бросил школу, моя работа до определенной степени требовала применения полученных там знаний, и я несколько подкрепил эту практическую учебу обширным общим чтением, пока в конце концов не стал местным авторитетом в истории, к которому часто обращались как к арбитрам в спорах и дискуссиях, возникавших в лавке. Шшедшая тогда мексиканская война, разумеется, служила неисчерпаемой темой для споров, и хотя я был слишком юн для военной службы, когда в наших краях набирали добровольцев, волнующие события того времени настолько поразили и поглотили меня, что моим единственным желанием было стать солдатом, а высшим стремлением — отправиться в Вест-Пойнт кадетом от моего округа по выборам в Конгресс. Мои шансы на это казались крайне призрачными, пока однажды случай не открыл передо мной дверь: парень, занимавший это место, провалил экзамены. Узнав об образовавшейся из-за этого вакансии, я написал нашему представителю в Конгрессе, достопочтенному Томасу Ричи, и попросил о назначении, напомнив ему, что мы неоднократно встречались в магазине Fink & Dittoe и потому он должен знать кое-что о моих способностях. Он незамедлительно ответил, приложив мое свидетельство о зачислении в класс 1848 года; так что, несмотря на множество сочиненных на этот счет романтических историй, именно мистеру Ричи и никому другому принадлежит вся заслуга — если моя карьера оправдывает это слово — в определении меня в армию Соединенных Штатов.

Я немедленно принялся готовиться к экзамену, предшествующему поступлению в Военную академию, усердно занимаясь под руководством мистера Уильяма Кларка, поскольку мои старые учителя, Макнанли и Торн, исчезли из Сомерсета в поисках новых поприщ для применения своих талантов. Промежуточные месяцы пролетели быстро, и я опасался, что продвинулся не слишком далеко, однако рассчитывал справиться с предварительным экзаменом. То, что должно было последовать за ним, тревожило меня сильнее и лишило многих ночей сна; впрочем, их было бы куда меньше, твердо уверен я, нежели одно требование в моем обмундировании, указанное в циркуляре, который прилагался к назначению. Этим требованием была пара «ботинок Монро». Ну а в Огайо понятия не имели, что такое «ботинки Монро» — ни один сапожник в наших краях не имел ни малейшего представления о покрое этой загадочной вещи, пока наконец мой старший брат не привез представление о них из Балтимора, после чего выяснилось, что под другим названием это был привычный образец.

Наконец настало время отъезда, и я направился в Вест-Пойнт через Кливленд и озеро Эри в Буффало. На пароходе я столкнулся с другим назначенцем, направлявшимся в академию, Дэвидом С. Стэнли, тоже из Огайо. Когда наше знакомство несколько окрепло и мы начали проникаться доверием друг к другу, выяснилось, что у него нет «ботинок Монро», так что я счел себя на шаг впереди товарища, хотя мои башмаки могли и не соответствовать в точности регламенту по части восточного стиля и отделки. В Буффало мы со Стэнли расстались: он отправился по Эри-каналу, а я по железной дороге, поскольку хотел выиграть время из-за поручения заехать в Олбани навестить дядю моего отца. Здесь я провел несколько дней, пока Стэнли не добрался до Олбани, после чего мы вместе поплыли вниз по реке в Вест-Пойнт. Экзамены начались через несколько дней после нашего прибытия, и вскоре я обнаружил, что зачислен в Корпус кадетов задним числом с 1 июля 1848 года в класс из шестидесяти трех человек, многие из которых — например, Стэнли, Слокам, Вудс, Каутц и Крук — в последующие годы стали видными генералами и командовали дивизиями, корпусами и армиями в войне из-за сецессии.

Вскоре после зачисления меня провели через обряд дедовщины со многими из тех одобренных методов, что кадеты передавали из года в год с момента основания академии; впрочем, чрезмерных притеснений мне удалось избежать, хотя в мое время случалось много крайностей, заслуживавших осуждения и попыток искоренить этот бессмысленный обычай, который развитая цивилизация теперь практически искоренила не только в Вест-Пойнте, но и в других колледжах.

Хотя я выдержал испытания академического совета с довольно неплохим успехом, я настолько плохо знал алгебру и высшую математику, что в течение первых шести месяцев в академии меня одолевали мрачные сомнения в будущем, ибо я быстро уяснил: на январских экзаменах классу предстоит выдержать испытание куда более суровое, чем при поступлении. Тем не менее я решил упорно трудиться, к тому же счастливый случай свел меня в качестве соседа по комнате с кадетом, чье образование было продвинутее моего, а прилежание и готовность помогать другим принесли мне огромную пользу. Этим соседом был Генри В. Слокам, впоследствии столь ярко проявивший себя как на военном, так и на гражданском поприщах и вписавший свое имя в анналы страны. После отбоя — то есть когда по правилам академии все огни полагалось тушить, а всем ложиться спать — мы со Слокамом вешали одеяло на единственное окно нашей комнаты и продолжали занятия: он помогал мне обходить подводные камни в алгебре и разъяснял множество сложных мест в прочих незнакомых мне дисциплинах. Благодаря такому общению я предстал перед Советом в январе с меньшей тревогой, чем мог бы, и сдал экзамены вполне сносно. По окончании испытаний у меня появилась уверенность в собственных силах, которой до того не было, и на каждом последующем экзамене я немного поднимался в табели о рангах, пока не настало лето моего отпуска — то есть середина четырехлетнего курса.

Мой отпуск в июле и августе 1850 года прошел дома в Огайо, за исключением пары поездок к другим кадетам, находившимся в отпуске в том же штате. По окончании отпуска я вернулся в академию с твердым намерением окончить ее вместе со своим классом в 1852 году.

Воинственная ссора в сентябре 1851 года с кадетом Уильямом Р. Терриллом, однако, положила конец этим ожиданиям и отбросила меня назад в класс, выпускавшийся в 1853 году. Террилл был кадетом-сержантом, и когда во время построения моей роты на парад он отдал мне приказ — тоном, который я счел неподобающим, — «выровняться» в определенном направлении, хотя я и так стоял ровно, я вообразил себя обиженным и двинулся на него с опущенным шйоном (штыком), но здравый смысл вовремя удержал меня от прямого столкновения. Разумеется, Террилл доложил на меня, и мой гнев от его поступка был столь силен, что при следующей встрече я набросился на него, за чем последовала потасовка перед казармами, пресеченная появившимся офицером. Каждый из нас подал рапорт с объяснениями, но мое не устроило начальство, поскольку мне пришлось признать себя зачинщиком драки. В результате военный министр мистер Конрад отстранил меня от занятий до 28 августа 1852 года, причем начальник академии капитан Брюэртон, по его словам, склонился рекомендовать столь мягкую меру из-за моего прежнего хорошего поведения. Тогда мне казалось, что отстранение — несправедливое наказание, что мое поведение было оправданным, а начальство академии во всем неправо, но зрелый опыт привел меня к иным выводам. Оглядываясь назад, я убежден, что при всей глубине и тяжести перенесенного тогда унижения наказание едва ли превышало то, что я заслужил за столь возсмутительное нарушение дисциплины.

Насчет раздражающего тона Террилла сомнений не было, но, отдавая приказ, он действовал в рамках обязанностей своего служебного положения в замыкающей шеренге, и не мне было исправлять мнимую несправедливость, тем более явно незаконным способом — пытаясь расправиться с ним собственными руками. В 1862 году, когда армия генерала Бьюэлла собиралась в Луисвилле, Террилл находился в ее рядах в качестве бригадного генерала (поскольку, будучи виргинцем, сохранил верность Союзу), и тогда я проявил инициативу к возобновлению нашего знакомства. К сожалению, наша возобновленная дружба продлилась недолго: несколько дней спустя, в сражении при Перривилле, доблестно сражаясь за родину, бедняга Террилл погиб.

Мое отстранение вынудило меня покинуть академию, и осенью 1851 года я вернулся домой весьма удрученным. К счастью, мой добрый друг Генри Дитто снова предоставил мне работу бухгалтера в своем заведении, и это занятие позволило девяти месяцам, остававшимся до возвращения в Вест-Пойнт, пройти гораздо приятнее, чем если бы я сидел без дела. В августе 1852 года я присоединился к первому классу академии в соответствии с приказом военного ведомства, заняв место в хвосте класса и выпустившись в следующем июне тридцать четвертым из пятидесяти двух человек. Во главе этого класса окончил учебу Джеймс Макферсон, погибший в Атлантской кампании во время командования Теннессийской армией. В нем также учились такие люди, как Джон М. Скофилд, командовавший армией Огайо; Джошуа В. Силл, погибший в чине бригадного генерала в сражении при Стоун-Ривер; и многие другие, кто в войне из-за сецессии с той или иной стороны выдвинулся на первые роли, причем генерал Джон Б. Худ был самым выдающимся представителем класса среди конфедератов.

По окончании финальных экзаменов я не стал подавать официального прошения о назначении в какой-либо определенный род войск, поскольку знал, что моя успеваемость не дает мне права на существующие вакансии и что мне придется довольроваться местом среди бревет-второлейтенантов. Когда назначения были распределены, я обнаружил себя приписанным к Первому пехотному полку, вполне довольный тем, что преодолел все трудности, подстерегающие студента в нашей национальной школе, и с приятным предвкушением глядя на ожидающую меня жизнь.



 
 
 




ГЛАВА II.






НАПРАВЛЕНИЕ В ФОРТ-ДАНКАН, ТЕХАС — «НОРДЕРЫ» — РАЗВЕДЧИЦКАЯ СЛУЖБА — ОХОТА — ЧУТЬ НЕ ПОПАЛСЯ ИНДЕЙЦАМ — ПРИМИТИВНОЕ ЖИЛИЩЕ — ГИБЕЛЬ ХРАБРОГО БАРАБАНЩИКА — МЕКСИКСКИЙ БАЛ.

1 июля 1853 года я получил офицерский патент бревет-второлейтенанта в Первом полку пехоты США, стоявшем тогда в Техасе. Рота, к которой меня приписали, квартировала в форте Данкан — военном посте на Рио-Гранде напротив селения Пьедрас-Неграс на границе между Соединенными Штатами и Мексиканской Республикой.

После положенного трехмесячного отпуска по окончании Военной академии меня направили на временную службу в Ньюпортские казармы — вербовочный пункт и сборный пункт для распределения молодых офицеров перед отправкой в полки. Здесь я оставался с сентября 1853 по март 1854 года, после чего получил приказ присоединиться к своей роте в форте Данкан. Для выполнения этого приказа я проследовал на пароходе вниз по рекам Огайо и Миссисипи до Нового Орлеана, оттуда на судне через Мексиканский залив до Индианолы в Техасе и, высадившись там, продолжил путь на маленькой шхуне по так называемому внутреннему фарватеру вдоль побережья Залива до Корпус-Кристи — штаб-квартиры бригадного генерала Персифера Ф. Смита, командовавшего Департаментом Техаса. Там я встретил старых товарищей по Военной академии, среди которых были лейтенант Альфред Гиббс, командовавший под моим началом кавалерийской бригадой в последний год сецессии, и лейтенант Жером Наполеон Бонапарт из Конных стрелков, ушедший в отставку в 1854 году ради службы во французской императорской армии. Большинство же людей в штабе были мне совершенно незнакомы. Среди последних находился капитан Стюарт Ван Влит из квартирмейстерского управления, ныне пребывающий в отставке. С ним я вскоре сошелся близко, и благодаря его связи с квартирмейстерским управлением то доброе участие, которое он проявил к устроению моих дел, положило начало нашей долгой дружбе.

День или два спустя после моего прибытия в Корпус-Кристи обоз правительственных фургонов с продовольственными и квартирмейстерскими припасами выступил на Ларедо — небольшой городок на Рио-Гранде ниже форта Данкан. За неимением иного способа добраться до места службы я погрузил свое скудное имущество, состоявшее из сундука, матраса, двух одеял и подушки, в один из тяжело нагруженных фургонов и отправился вместе с ним, устраиваясь на сиденье либо на ящиках и мешках с кофе и сахаром по своему выбору. Обоз продвигался очень медленно, поскольку почва на новопроложенных песчаных дорогах была мягкой. В первый день пути мы преодолели всего несколько миль, а вечером разбили лагерь в точке, где не было дров, запас воды был скудным и скверного качества, зато травы имелось вдоволь. Поскольку удобных мест для сна в фургонах, доверху набитых армейским имуществом, не нашлось, я расстелил одеяла на земле между колесами одного из них и проснулся утром таким же бодрым и свежим, какое только возможно при наличии всех удобств цивилизации.

Нашему громоздкому обозу потребовалось немало дней, чтобы добраться до Ларедо — на расстояние около ста шестидесяти миль от Корпус-Кристи. Каждый переход повторял первый день пути, его монотонность изредка развеивалась пролетом огромных стай уток и гусей, а также появлением стад оленей, а временами — дикого скота, диких лошадей и мулов. Замеченные мной табуны диких лошадей иногда возглавлялись мулами, но чаще — жеребцами с длинными волнистыми гривами и развивающимися хвостами, почти касавшимися земли.

Мы прибыли в Ларедо во время одной из тех суровых бурь, свойственных тем краям, которые именуются «нордерами» из-за того, что северные ветры порой перерастают в холодные штормы, часто предваряемые сильными дождями. Как правило, буря длится три дня, а холод становится пронзительным и жестоким. Хотя резкое падение температуры крайне неприятно и порой вызывает немалые страдания, считается, что эти «нордеры» делают климат более здоровым и сносным. Они случаются с октября по май, и помимо разрушений, которые из-за внезапных холодов они приносят стадам внутри материка, они зачастую обладают достаточной силой, чтобы сильно повредить порты на побережье.

Пост близ Ларедо носил название форт Макинтош, и в ту пору расквартированные там войска состояли из восьми рот Пятого пехотного полка, двух рот Первого пехотного, одной роты Первого артиллерийского и трех рот Конных стрелков. Как раз перед началом «нордэра» эти войска завершили возведение редута для защиты поста, за исключением рвов. Однако поскольку бруствер был сложен из песка — единственного материала, который можно было добыть для строительства около Ларедо, — ярость ветров оказалась чрезмерной для столь зыбкой субстанции, и в самом начале бури сооружение было полностью снесено.

Офицеры поста встретили меня радушно и гостеприимно. Все они жили в палатках, не имея никакой мебели, кроме походной кровати да сундука, а также самодельного ложа для гостя, когда таковой случался. После того как один из молодых офицеров любезно приютил меня, я явился к командиру части, который сообщил, что отдаст распоряжение квартирмейстеру выделить мне по мере возможности транспорт до форта Данкан, где стояла моя рота.

День или два спустя квартирмейстер уведомил меня, что в мое распоряжение будет предоставлен казенный шестимуловый фургон для поездки к месту назначения. Не найдя лучших вариантов, я решил отправиться в путь на этой подводе. Поскольку в ней также перевозилось имущество квартирмейстерской службы для форта Данкан, мне удалось выкроить достаточно места для постели в небольшом пространстве между тентом и грузом, где я мог довольно сносно отдыхать под крышей по ночам, а не спать на земле под фургоном, как это делалось на дороге из Корпус-Кристи в Ларедо.

Я прибыл в форт Данкан в марте 1854 года и был тепло встречен командиром полка подполковником Томпсоном Моррисом, а также капитаном моей роты («D») Юджином Э. Маклином и его очаровательной женой — единственной дочерью генерала Э. В. Самнера, уже прославленного на нашей службе, а годы спустя куда более известного по действиям Потомакской армии в ходе ее ранних кампаний в Виргинии. Вскоре после присоединения к роте «D» меня отрядили на разведывательную службу вместе с другой ротой полка в лагерь Ла-Пенья примерно в шестидесяти-семидесяти милях к востоку от форта Данкан, в местности, которая уже некоторое время подвергалась набегам индейцев липанов и команчей. Наша застава в Ла-Пенья предназначалась для защиты от грабительских набегов этих дикарей, так что постоянная разведка стала повседневным занятием. Это позволило мне вскоре изучить окрестности и составить их карты, а благодаря постоянному общению с нашим мексиканским проводником я за короткое время подцепил немало испанских слов, что оказалось весьма полезным для службы на той границе.

В ту раннюю пору западный Техас буквально кишел дичью, а в регионе в непосредственной близости от Ла-Пенья водилось вдоволь оленей, антилоп и диких индеек. Искушение поохотиться постоянно стояло передо мной, и стремление предаваться этому развлечению в свободное от законных лагерных обязанностей время вскоре полностью овладело мной, поэтому экспедиции за дичью случались часто. В таких походах меня неизменно сопровождал солдат по фамилии Франкман из роты «D», бывший отличным стрелком и мясником по ремеслу. За короткое время Франкман научил меня выслеживать и добывать различные виды дичи, а также разделывать ее и обрабатывать после отстрела. Почти каждый наш поход вознаграждался хорошей добычей оленей, антилоп и диких индеек, и мы снабжали лагерь столь щедро, что отпала необходимость получать говяжий пайки, к великому расстройству недовольного поставщика мяса.

Лагерь в Ла-Пенья располагался на песчаной почве, неприятной для людей и животных, и по моему совету его перенесли на Ла-Пенденсию, недалеко от озера Эспантоса. Однако еще до переезда из старого места, ранним ясным утром, мы с Франкманом отправились в один из наших обычных походов, спускаясь по ручью Ла-Пенья к небольшой речушке, в верховьях которой устроили охотничий привал. Пройдя вдоль ручья миля три или четыре, мы увидели столбец дыма на прерии и, решив, что он поднимается от лагеря мексиканских ранчеро, ловивших диких лошадей, дикий скот или даже диких мулов, коих водилось множество в той полосе вдоль реки Нуэсес, подумали присоединиться к ним, посмотреть на их успехи и понаблюдать за приемами в этом трудном, а порой и опасном занятии. С этой целью мы продолжали путь, пока не сочли необходимым перейти на другой берег ручья, чтобы добраться до указанного дымом места. Прямо перед переправой я обнаружил следы мокасинов у кромки воды и, мгновенно осознав, что приближающийся лагерь вполне может принадлежать враждебным индейцам — все индейцы в тех краях в ту пору были враждебными, — мы с Франкманом молча отступили и зашагали назад к Ла-Пенья. Едва мы туда вернулись, как в лагерь с небольшим отрядом прибыл капитан М. Э. Ван Бюрен из полка Конных стрелков и доложил, что преследует отряд индейцев-команчей, творивших бесчинства у форта Кларк, но потерял след. Я немедленно сообщил ему о том, что со мной произошло утром, и заявил, что могу вывести его на след индейцев, которых он жаждет наказать.

Мы поспешно снабдили его небольшой отряд из тринадцати человек продовольствием, после чего я провел его к месту, где видел дым. Там мы обнаружили признаки, указывавшие на недавно покинутый лагерь разыскиваемых им индейцев, а также обратили внимание, что пресноводные крысы составляли основу их трапезы, которую они только что завершили. Поскольку они ушли, я мог лишь вывести его на хорошо различимый след их отступления. Индейцы небольшими группами, если их не преследуют, обычно идут друг за другом гуськом. Капитан Ван Бюрен шел по следу мимо форта Юэлл и далеко на юг в сторону Корпус-Кристи день и ночь, пока обессиленные и истощенные индейцы не остановились на открытой равнине, не расседлали лошадей, не сели верхом без седла и не предложили бой. Их число вдвое превышало отряд Ван Бюрена, но он бесстрашно атаковал их и в схватке был смертельно ранен стрелой, вошедшей спереди прямо над оружейным ремнем и вышедшей из-за ремня со спины. Главный вождь индейцев был убит, а остальные бежали. Люди капитана Ван Бюрена доставили его в Корпус-Кристи, где через несколько дней он скончался.

После нашего переезда на Ла-Пенденсию произошло схожее преследование дикарей, но с более счастливым исходом. Полковник Джон Х. Кинг, ныне пребывающий в отставке, а тогда капитан Первого пехотного полка, прибыл в наш лагерь в погоне за мародерствующей шайкой враждебных индейцев, и мне удалось вывести на след и его. Он быстро настиг их и, убив двоих без потерь со своей стороны, рассеял банду, словно стаю перепелов, оставив ему лишь пустоту для преследования. Вскоре он вернулся в наш лагерь, и немногие дружественные индейские разведчики, бывшие при нем, устроили грандиозный танец и пляску над скальпами павших храбрецов.

Около Ла-Пенденсии, как и у Ла-Пенья, земля изобиловала оленями, антилопами, дикими индейками и перепелами, и мы добывали столько дичи, что с лихвой обеспечивали мясом весь личный состав. Порой по утрам мы с Франкманом притаскивали до семи оленей, а наши охотничьи вылазки сделали меня настолько знакомым с краем между нашим лагерем и фортом Данкан, штабом полка, что вскоре я смог предложить более прямой путь сообщения взамен применявшегося кружного, и вскоре он был проложен.

До этого момента я находился на отдельном задании, но вскоре мою собственную роту вызвали в поле для занятия позиции на Терки-Крик примерно в десяти-двенадцати милях к западу от реки Нуэсес на дороге из Сан-Антонио в форт Данкан, и меня обязали присоединиться к роте. Здесь потребовалась непрерывная работа и разведка, поскольку наш лагерь располагался специально для защиты от индейских набегов дороги, шедшей из Сан-Антонио к форту Данкан и далее вглубь Мексики. В те дни эта дорога служила главным путем передвижения, и по ней то и дело тянулись мексиканские караваны в столь расстроенном виде, что это неизменно навлекало нападения мародеров-команчей и липанов. Наше время поэтому целиком уходило на разведку, но труды казались много легче благодаря тому, что ими разумно и справедливо руководил капитан Маклин, чьи приятные манеры и честные правила настолько запечатлелись в моей памяти, что по сей день я вспоминаю службу в роте «D» Первого пехотного полка как одно из самых приятных событий.

Так быстро пролетело мое первое лето активной полевой службы, а осенью рота вернулась в форт Данкан на зимние квартиры. Возведенные помещения состояли из палаток типа «А», натянутых под сооруженным ротой навесом. Обитая в первое время как придется в столь спартанских условиях, пока лагерь не был обустроен, я испросил у квартирмейстера выделение повозок и отправился милях в тридцати за жердями, чтобы построить для себя более удобное жилище. Через несколько дней нужные для скромного жилья жерди были заготовлены и доставлены, после чего началось строительство моего дома. Сперва жерди напилили по размеру и вкопали в траншею по четырем сторонам маленького квадрата, закрепив сверху перевязочными балками, соединенными между собой вырубками в полдерева через равные промежутки для установки стоек. Затем стойки закрепили набитыми посередине высоты рейками, что придало стенам прочность, хотя щели между ними оставались большими и частыми. Тем не менее с помощью старых списанных брезентов, полученных у квартирмейстера, стены удалось закрыть, избавившись от необходимости их заделывать. Подобный способ закрытия щелей в стенах имел еще то преимущество, что позволял слабому свету проникать внутрь дома, избавляя от необходимости прорубать окно, стекло для которого раздобыть все равно не удалось бы. Затем в одном из углов из камней и глины сложили просторный камин с дымоходом, после чего настелили крышу — крытую прерианской травой. Пол был земляным и тщательно утрамбованным.

Моя мебель была весьма примитивной: один или два стула, столько же походных табуреток, раскладная кровать и шаткое старое бюро, раздобытое мной каким-то теперь уже не помнимым способом. Мой умывальник представлял собой доску длиной около трех футов, лежащую на ножках, которые были сделаны путем вбивания колышков в землю до тех пор, пока они не удерживали ее на нужной высоте от пола. Этот умывальник был самым дорогим предметом мебели из всех, что у меня были: доска обошлась мне в три доллара, и даже тогда я получил ее в качестве одолжения, ибо лесоматериалы на Рио-Гранде в те дни были настолько редки, что обладать даже малейшим их количеством означало позволить себе большую роскошь. По сути, всё, что доставлялось на постиндустриальный пост, приходило в виде ящиков из-под бекона, а доски из них откладывались для гробов, в которых хоронили наших умерших.

В этом грубом жилище я провел счастливую зиму и устроился более комфортно, чем многие офицеры, которые не построили ничего, а жили в палатках и полагались на волю случая при встрече с «норд-остами». В этот период наше питание состояло главным образом из солдатского пайка: муки, соленой свинины, противного бекона, завяленного в пыли молотого древесного угля, и свежей говядины, которой у нас было вдоволь, в дополнении с дичью разного рода. Сахар, кофе и мелкие составляющие пайка были хорошими, но у нас не было овощей, а те немногие банки с консервами и овощи, что держал маркитант, стоили слишком дорого, чтобы ими баловаться. Так что за все время, пока я жил в форте Дункан и его вспомогательных лагерях — почти шестнадцать месяцев, — свежие овощи были практически недоступны. Для предотвращения цинги мы использовали сок растения макей, называемый пульке, и чтобы добыть запас этого противоцинготного средства, меня часто назначали выводить роту примерно на сорок миль, срезать растение, нагружать два-three фургона стеблями и везти их в лагерь. Здесь сок отжимался с помощью грубого пресса и разливался по бутылкам до тех пор, пока он не начинал бродить и не приобретал запах хуже сероводорода. На утренней перекличке при поверке это ферментированное питье выдавалось роте, и поскольку в качестве субпатерна в мои обязанности входило присутствовать на этих поверках и следить за тем, чтобы люди принимали свою порцию пульке, я всегда начинал эту обязанность с того, что сам выпивал чашку этой отвратительной дряни. Хотя ее было трудно проглотить, ее хорошо известные специфические качества по предотвращению и лечению цинги были знакомы всем, так что каждый человек в команде проглатывал свою долю вопреки ее скверному вкусу и запаху.

Учитывая нашу изоляцию, зима прошла для всех нас очень приятно. Гарнизон был большим, офицеры — приятными в общении людьми, и у нас было много радостных моментов. Танцы, скачки и верховая езда заполняли большую часть времени, а периодические набеги индейцев обеспечивали более серьезное занятие в виде редких разведывательных вылазок. Близость индейцев порой делала окружающую местность несколько опасной для одиночек или небольших групп, находившихся на удалении от форта; однако мало кто думал, что дикари подойдут близко, поэтому многие офицеры, без сомнений, шли на риск, нося привычный шестизарядный револьвер в качестве единственного оружия во время конных прогулок, пока внезапно мы не осознали всю опасность, которой подвергались.

Около середины зимы отряд враждебных липанов совершил налет вокруг гарнизона, обойдя его стороной и убив пастуха — уволенного барабанщика — на глазах у флагштока. Разумеется, за этим последовало великое волнение. Капитан Дж. Г. Уолкер из конных стрелков немедленно выступил со своей ротой в погоню за индейцами, и мне было приказано сопровождать отряд. Неподалеку мы обнаружили тело мальчика, пронзенное стрелами, а рядом с ним — тело красивого молодого индейца, которого юноша, вне всякого сомнения, убил, прежде чем сам был одолен. Мы находились на небольшом расстоянии позади индейцев, когда было обнаружено тело мальчика, а имея хороших следопытов, мы быстро сократили разрыв с перспективой догнать их; однако, как только они заметили, что мы приближаемся, они направились к Рио-Гранде, переправились на противоположный берег и оказались в Мексике до того, как мы успели их настичь. Оказавшись по ту сторону границы, они стали очень храбрыми, вызывая нас перейти ее и сражаться с ними, прекрасно понимая при этом, что международная линия не позволяет нам продолжать преследование. Так что нам пришлось вернуться на пост без всякой награды за наши усилия, за исключением осознания того, что мы приложили все возможные старания, чтобы поймать убийц. Той ночью в компании с лейтенантом Томасом Г. Уильямсом я переправился через реку в мексиканскую деревню Пьедрас-Неграс и, направившись в дом, где проходил большой бал, или танцы, обнаружил среди присутствующих двух индейцев, за которыми мы гонялись. Как только они увидели нас, они натянули луки для боя, а мы вытащили револьверы, но мексиканцы быстро окружили индейцев и вытолкали их из дома — или грубой хижины, — где проводились «танцы», и тем удалось сбежать. Позже мы узнали кое-что о характере боя, который дал барабанщик, и о том, что его смерть обошлась им дорого: в дополнение к убитому и летящему рядом с ним индейцу он смертельно ранил второго и тяжело ранил третьего тремя выстрелами, которые успел сделать.

В этот период у меня возникла идея заняться изучением орнитологии, к чему меня, возможно, побудило огромное количество ярко окрашенных птиц, которые устраивали свои зимние гнездовья вдоль Рио-Гранде, и я провел немало свободного времени, ловя экземпляры с помощью палочных ловушек, с помощью которых, как я обнаружил, не составляло особого труда поймать почти каждую разновидность пернатых. Я мастерил свои ловушки, располагая четыре палочки длиной, подходящей для желаемого размера, так, чтобы они образовали квадрат, и надстраивая их в стиле бревенчатого сруба до тех пор, пока конструкция почти не сходилась в точку за счет сужения углов. Затем палочки закреплялись, ловушка помещалась в какое-нибудь уединенное место, а от центра наружу в земле выкапывалась канавка, которая слегка прикрывалась, когда достигалась глубина, оставляющая отверстие, достаточное для проникновения желаемого класса птиц. Вдоль этой канавки разбратывались семена и другая пища, которую птицы вскоре обнаруживали и, разумеется, принимались клевать, беззаботно следуя за заманчивой приманкой по галерее, пока не выходили с ее дальнего конца в центр ловушки, где они удовлетворенно кормились до тех пор, пока еда не заканчивалась. Тогда перед ними впервые вставал факт пленения, и они тщетно пытались вырваться сквозь прутья клетки, ни разу не ведомые своим инстинктом вернуться к свободе тем путем, которым они вошли.

Среди различных видов птиц, пойманных таким образом, наибольшее количество составляли пересмешники, синицы, дрозды, луговые тетеревцы, перепела и ржанки. По-видимому, они отличались более прожорливым аппетитом, чем другие разновидности, либо были менее осторожны и, следовательно, легче ловились. Однако смена места службы положила конец моим орнитологическим планам, а деятельность иного рода помешала мне возобновить их в дальнейшей жизни.

В ту зиму на посту находилось довольно много молодых офицеров, и поскольку наши отношения с мексиканским комендантом в Пьедрас-Неграс были самыми дружественными, нас часто приглашали на танцы в его дом. Он вместе со своей гостеприимной женой и дочерью собрал женскую часть элиты Пьедрас-Неграс и предоставил дом, который служил как официальной, так и личной резиденцией коменданта, в то время как мы — молодые офицеры — обеспечивали музыку и такие сладости, конфеты и прочее для балла, какие только мог предложить этот край.

Обычно мы танцевали в длинном зале на твердом земляном полу. Девушки сидели на одной стороне зала под присмотром матерей или каких-то пожилых дуэний, а мужчины — на другой. Когда заиграла музыка, каждый мужчина приглашал даму, которую его глаза уже выбрали для танца с ним, и для нее было нарушением этикета отказаться — никакие договоренности до начала музыки не допускались. Когда танец, который обычно был долгим вальсом, заканчивался, он усаживался со своей партнершей, а затем отправлялся к маленькой стойке в конце комнаты и покупал своей дульцинеи тарелку предоставленных конфет и сладостей. Иногда она принимала их, но чаще всего указывала на стоявшую позади дуэнью или компаньонку, которая приподнимала передник и ловила угощения, когда они соскальзывали на него с тарелки. На этих танцах, какими бы примитивными они ни были, поддерживалось величайшее приличия; и в регионе, столь полностью отрезанном от мира, их влияние, несомненно, в значительной степени способствовало смягчению шероховатостей у метисного населения.

Жители этой мексиканской границы отличались ярко выраженными индейскими чертами, особенно типа команчей, и поскольку преобладала дикая индейская кровь, среди них сохранилось лишь немного физических черт испанца, а беззаконие было обычным делом. Испанские конкистадоры оставили на северной границе лишь свои изящные манеры и смирение перед крестом. Символ христианства заметно выделялся во всех важных пунктах на дорогах или тропах, и особенно там, где кто-то был убит; и поскольку сильные и воинственные индейцы-команчи опустошали северо-восточную Мексику в прошлые годы, вдоль всей границы по обе стороны Рио-Гранде о кровожадных последствиях их набегов свидетельствовали бесчисленные кресты. На протяжении более чем столетия эти кровожадные дикари совершали набеги на поселения и города, и поскольку мексиканское правительство было слишком слабым, чтобы обеспечить защиту, имущество уничтожалось, женщины и дети уводились или насиловались, а мужчины были вынуждены в агонии бессилия наблюдать за этим, пока смерть не приносила им избавление. Однако все это время формы и церемониалы религии, а также вежливые манеры, перенятые у испанцев, сохранялись, и благоговение перед эмблемами христианства всегда преобладало в сознании даже самых невежественных.



 
 
 




ГЛАВА III.






ПОЛУЧЕН ПРИКАЗ ОТПРАВИТЬСЯ В ФОРТ-РИДИНГ, КАЛИФОРНИЯ — ОПАСНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ — СПАСЕННЫЙ СОЛДАТ — ОБНАРУЖЕНИЕ ИНДЕЙЦЕВ — ПРИМИТИВНАЯ РЫБАЛКА — ПОКИНУТАЯ ДЕРЕВНЯ — ЛАГЕРЬ НАПРОТИВ ФОРТА ВАНКУВЕР.

В ноябре 1854 года я получил повышение до звания второго лейтенанта в Четвертом пехотном полку, который дислоцировался в Калифорнии и Орегоне. Чтобы присоединиться к своей роте в форте Ридинг, Калифорния, мне нужно было отправиться в Нью-Йорк в качестве отправной точки, и по прибытии туда в мае 1855 года меня назначили командовать отрядом новобранцев на Бедлоус-Айленде, предназначенных для распределения по полкам на тихоокеанском побережье. Мне кажется, на острове (ныне занятом статуей Свободы, озаряющей мир) находилось около трех новобранцев. Некоторое время я был единственным офицером при них, но незадолго до нашего отправления в Калифорнию командование принял лейтенант Фрэнсис Х. Бейтс из Четвертого пехотного полка. В июле 1855 года мы отплыли на тихоокеанское побережье и совершили путешествие без происшествий через Панамский перешеек, благополучно высадив наших людей в казармах Бенисия к северу от Сан-Франциско.

Отсюда я направился к месту службы в свою роту в форт Ридинг и, прибыв на этот пост, обнаружил приказ, предписывающий мне сменить лейтенанта Джона Б. Худа, впоследствии ставшего широко известным как выдающийся генерала на службе Конфедерации. Лейтенант Худ командовал личным конным эскортом лейтенанта Р. С. Уильямсона, которому было поручено проведение таких разведок и изысканий, которые позволили бы определить целесообразность соединения посредством железной дороги долины Сакраменто в Калифорнии с рекой Колумбия на территории Орегон либо через долину Уилламетт, либо (если этот маршрут окажется неосуществимым) через долину реки Де-Шут близ подножия Каскадного хребта. Изыскания проводились в соответствии с актом Конгресса, который предусматривал как определение наиболее жизнеспособного и экономичного маршрута для железной дороги между рекой Миссисипи и Тихим океаном, так и проведение военных и географических съемок к западу от реки Миссисипи.

Форт Ридинг был отправной точкой для этой исследовательской экспедиции, и я прибыл туда дня через четыре или пять после того, как отряд под командованием лейтенанта Уильямсона начал свой марш. Его личный эскорт насчитывал около шестидесяти конных бойцов, состоявших из отрядов рот 1-го драгунского полка под командованием лейтенанта Худа, а также около сотни солдат 4-го пехотного и 3-го артиллерийского полков под командованием лейтенанта Орацио Гейтса Гибсона, нынешнего полковника 3-го артиллерийского полка США. Лейтенант Джордж Крук — ныне генерал-майор — являлся квартирмейстером и интендантом экспедиции.

Командующий гарнизоном в форте Ридинг казался неохотно отпускающим меня на смену лейтенанту Худу, поскольку местность, которую предстояло пересечь, кишела индейцами пит-ривер, известными своей враждебностью к белым людям и особенно к небольшим отрядам. Тем не менее я очень хотел продолжить путь и был готов рискнуть; поэтому, когда согласие наконец было получено, я отправился с капралом и двумя конными солдатами через дикую и необитаемую местность, чтобы попытаться догнать лейтенанта Уильямсона. Будучи верхом на лошадях и не обремененные никаким багажом, кроме одеял и небольшого количества сухарей, кофе и курительного табака, которые везли на наших верховых животных, мы были уверены в успехе, ибо за один день преодолели расстояние, которое отряд лейтенанта Уильямсона проходил пешком за три.

В первый день мы добрались до подножия Лассенс-Бьютт, где я решил провести ночь возле уединенной хижины или землянки, недавно построенной выносливым первопроходцем. Дул неприятный штормовой ветер, начавшийся еще рано утром. Это заставило нас позаботиться о том, чтобы расположить лагерь под лучшим из возможных укрытий, и я потратил некоторое время на поиски подходящего места, но ничего лучше большого упавшего дерева не нашлось; оно лежало так, что, устроив лагерь с его подветренной стороны, мы оказались бы защищены от ярости бури. Это место было выбрано, и начались приготовления к ночевке с таким комфортом, какой позволяли обстоятельства.

После того как мы расседлали коней, я зашел в хижину, чтобы расспросить о впереди лежащей местности, и сначала обнаружил там лишь солдата из отряда Уильямсона; позже появился хозяин ранчо. Солдат был оставлен изыскательской партией из-за болезни с инструкциями пробираться обратно в форт Ридинг самостоятельно, как получится, когда он поправится. Однако его состояние значительно улучшилось с тех пор, как его оставили, и теперь он умоляюще просил меня взять его с моим отрядом, на что я в конце концов согласился при условии, что если он окажется не в состоянии поспевать за мной и мне придется бросить его, ответственность ляжет на него, а не на меня. Это увеличило мою численность до пяти человек и было весьма существенным подспорьем в случае столкновения с враждебными индейцами; но это также неминуемо обернулось бы обузой, если бы человек снова заболел.

Ночью, несмотря на продолжающуюся бурю, я спал очень крепко и бодряще за защищающим бревном, где мы разбили лагерь, и на рассвете следующего утра мы возобновили путь, подкрепившись завтраком из кофе и галет. Я обогнул подножие Лассенс-Бьютт, оттуда спустился вниз по Хэт-Крик, все время следуя по тропе, проложенной отрядом лейтенанта Уильямсона. Около полудня солдат, которого я подобрал в моем первом лагере, выбился из сил и не мог идти дальше. Согласно условию, на которое я согласился взять его с собой, я имел право бросить его, но когда дело дошло до проверки, я не смог заставить себя сделать это. Найдя хорошее место недалеко от тропы, один из моих людей вызвался остаться с ним до самой его смерти; и мы оставили их там, снабдив щедрым запасом сухарей и кофе, полагая, что больше никогда не увидим больного. Мое подкрепление уже исчезло, а вместе с ним и еще один человек.

С уменьшившимся отрядом я возобновил движение по тропе и следовал по ней примерно до четырех часов дня, пока мы не услышали голоса; капрал, думая, что мы приближаемся к отряду лейтенанта Уильямсона, был настолько обрадован предвкушением соединения, что захотел выстрелить из мушкета в знак своего восторга. Однако я помешал ему сделать это, и мы продолжили осторожно и медленно продвигаться вперед, чтобы выяснить источник звуков. Пройдя совсем немного, я обнаружил, что шум исходит от шайки индейцев пит-ривер, которые набрели на след изыскательской экспедиции и шли по нему, несомненно, с дурными намерениями. Слезши с лошади, я пересчитал следы мокасин, чтобы определить количество индейцев, выяснил, что их около тридцати, и после этого осторожно пошел за ними следом, но без особых трудностей, так как признаки спешки с их стороны указывали на их желание догнать отряд лейтенанта Уильямсона, что делало их менее бдительными в отношении возможных преследователей, чем обычно. Проследовав по тропе почти до заката, я счел благоразумным остановиться на ночлег и немного отвел отряд в сторону, где в густых зарослях леса мы разбили лагерь.

Поскольку со мной теперь было всего два человека, я чувствовал некоторую нервозность, поэтому не разрешил разводить костры, и в результате наш ужин состоял исключительно из сухарей. Я провел тревожную ночь, но, кроме наших собственных опасений, ничто нас не тревожило: индейцы были слишком увлечены погоней за впереди идущим отрядом, чтобы выискивать жертв в арьергарде. Позавтракав сухарями, мы снова тронулись по тропе и прошли совсем немного, как, услышав голоса индейцев, сразу же сбавили шаг, чтобы не настигнуть их.

Большая часть тропы, по которой мы двигались в течение утра, пролегала по чрезвычайно пересеченной лавовой формации — отрогу лавовых полей, о которых часто упоминалось во время Модокской войны 1873 года, — настолько твердому и кремнистому, что крупный отряд Уильямсона оставил на его поверхности лишь слабые следы, оставляя, по сути, едва заметные очертания своего марша. Благодаря осторожности и частым осмотрам нам удалось преодолеть этот маршрут без особых задержек и быть обнаруженными индейцами, а около полудня, из-за окончания лавовой полосы, мы спустились в долину Хэт-Крик, чуть ниже того места, где она выходила из второго каньона, и выше ее слияния с рекой Пит. Как только мы ступили на плодородную почву долины, перед нами предстала четко очерченная тропа Уильямсона, глубоко отпечатавшаяся в мягком суглинке и петляющая среди полевых цветов и сочной травы, устилавших землю со всех сторон.

Достигнув этой прелестной местности, мы двигались с изрядной скоростью, и после некоторого продвижения по холмам и долинам, причем тропа становилась все более отчетливой, я внезапно увидел перед собой индейцев пит-ривер.

Это заставило нас остановиться, и, поспешно перезарядив ружья и револьверы, готовясь к худшему, я осмотрел банду в полевой бинокль. Они находились в полумиле или больше перед нами и насчитывали около тридцати человек, вооруженных исключительно луками и стрелами. Заметив нас, они продемонстрировали дружелюбие, но в тот период освоения нашей страны я не питал слепой веры в индейца пит-ривер, особенно в этой дикой местности, поэтому после «военного совета» с капралом и солдатом я решил продвинуться к точке примерно в двухстах ярдах от отряда, надеясь, опираясь на резвость наших лошадей, а не на мирные намерения дикарей, обойти их и продолжить путь по тропе дальше. Будучи пешими, они не смогли бы легко поймать нас, а поскольку их стрелы обладали дальнобойностью всего около шестидесяти ярдов, я не боялся какого-либо существенного урона с этой стороны.

Добравшись до выбранного для нашего флангового маневра места, мы бросились влево от тропы через самую широкую часть долины и быстро проскакали мимо лошадей, однако я заметил, что индейцы не были встревожены этим маневровым действием, и вскоре понял, что это безразличие вызвано знанием о невозможности для нас пересечь Хэт-Крик — глубокую реку с вертикальными берегами, слишком широкую, чтобы ее могли перепрыгнуть наши лошади. Поэтому нам пришлось остановиться, и индейцы снова продемонстрировали дружелюбие, причем некоторые из них даже забрались в воду, показывая, что это брод. Обнадеженные этим, мы вернули себе уверенность и смело переправились через реку посреди них. Оказавшись на утесе по другую сторону ручья, я заглянул в долину реки Пит и отчетливо разглядел лагерь изыскательской партии. Его близость, несомненно, и стала причиной миролюбивого поведения индейцев. Вероятно, единственным, что спасло нас, было их неведение о нашем присутствии у них в тылу, пока мы почти наобум не столкнулись с ними на глазах у многочисленного отряда Уильямсона.

Индейцы пит-ривер в то время были крайне враждебны, и на протяжении многих последующих лет их вероломство и жестокость приносили несчастья и страдания белым поселенцам, отважившимся искать свою жизнь и удачу в диком и уединенном уголке, где кочевали эти дикари. Вскоре после того, как отряд Уильямсона прошел через их земли, правительство было вынуждено направить туда значительные силы с целью удержать их под контролем. Итогом этого стало ожесточенное сражение между враждебно настроенными племенами и отрядом наших войск под командованием лейтенанта Джорджа Крука, повлекшее за собой большие человеческие жертвы. В конце концов все завершилось созданием военного поста вблизи поля боя для постоянной оккупации этой местности.

Огромный груз упал с моего сердца, когда я очутился так близко к лагерю Уильямсона, к которому присоединился 4 августа 1855 года, получив теплый прием от офицеров. Во второй половине дня я освободил лейтенанта Худа от командования личным эскортом, и ему было приказано вернуться с двенадцатью конными бойцами по пройденному мной пути. Я указал ему на карте место, где он найдет двух оставленных у дороги солдат, и ему было предписано забрать их в форт Ридинг. Их обнаружили без труда и доставили на пост. Больной солдат — Дюри, — которого, как я ожидал, я больше никогда не увижу, впоследствии стал больничным смотрителем в форте Ямхилл, Орегон, когда я там служил.

Индейцы, мимо которых я проехал у брода, подошли к утесу над лагерем и, усевшись на корточки, с тоской в глазах смотрели на отряд Уильямсона в ожидании угощения. Это была жалкая кучка почти голых, голодных и изможденных людей. Индейцы вечно голодны, но эти бедняки страдали от голода особенно сильно, поскольку их обычный запас пищи по тем или иным причинам сильно истощился.

В благополучные времена они питались главным образом рыбой или дичью, добытой с помощью лука и стрел. Когда эти источники иссякали, они переходили на саранчу, и в это время года саранча была их главной пищей. В прежние годы в реках долины Сакраменто водилось множество лосося, и каждую осень они вылавливали огромное количество этой рыбы и сушили ее на зиму, но в последние годы аллювиальная золотодобыча замутила воды различных рек и отпугнула рыбу. По этой причине обычные запасы лосося оказались весьма скудными. Они добывали немного форели высоко в течении рек, выше старательских желобов и промывочных лотков, но это был ненадежный источник пропитания, поскольку их способы ловли форели были весьма примитивными. У них не было ни крючков, ни лесок, и они целиком полагались на приспособление, изготовленное из длинных тонких ветвей ивы, росшей по берегам большинства рек. Такая ветвь срезалась, и после того, как комель заострялся, его на определенную дистанцию расщепляли, а с помощью клина раздвигали зубья настолько, чтобы между ними поместилась рыба. Затем индейский рыбак исподтишка опускал вилообразный конец в воду над своей намеченной жертвой и быстрым выпадом намертво заклинивал ее между зубьями. Как только рыба оказывалась зажатой, на ее извлечение уходила лишь секунда. Когда форели водилось вдоволь, этот примитивный способ ее лова приносил большой успех, и мне неоднократно доводилось видеть, как сотни фунтов рыбы вытаскивали таким образом, однако в периоды ее малочисленности и пугливости этот грубый метод не приносил хороших результатов.

Банда, взиравшая на нас сверху, судя по всему, уже какое-то время не ела ни рыбы, ни дичи, поэтому, когда они дали понять Уильямсону, что страдают от голода, он разрешил им войти в лагерь и снабзил припасами, которые они жадно заглатывали по мере подачи, не обращая внимания на возможное несварение желудка. Набив желудки до отказа, они дополнили свое блаженство благодаря солдатам, выделившим им изрядное количество крепкого спрессованного табака. Последний они курили непрерывно, втягивая весь дым внутрь, дабы не пропал даром ни один эффект. Покинув этот лагерь на следующий день, несчастные бродяги остались в нем и принялись собирать отбросы вокруг костров поваров, чтобы пировать дальше, наверняка сдобрив трапезу своей основной пищей — саранчой.

Утром 5 августа лейтенант Худ отправился обратно в форт Ридинг, а лейтенант Уильямсон продолжил поход к реке Колумбия. Наш путь пролегал вверх по реке Пит, мимо нижнего и верхнего каньонов, затем пересекал Кламатские озера, а после тянулся на восток вдоль их края до верхнего озера. У Среднего Кламатского озера, сразу же за пересечением Лост-Ривер и Естественного моста, мы встретили небольшой отряд гражданских лиц из Джексонвилла, Орегон, разыскивающих враждебных индейцев, которые совершили какие-то бесчинства в их окрестностях. От них мы узнали, что индейцы роуг-ривер на юге Орегона вышли на тропу войны и что, поскольку «регулярные войска там никуда не годятся, горожане взяли дело в свои руки и намерены зачистить враждебных элементы». Они разгуливали по нашему лагерю, много хвастались, громко проклинали индейцев и на чем свет стоит ругали правительство за то, что оно не обеспечивает им лучшую защиту. Мне, однако, показалось, что они не слишком утруждали себя поисками неприятеля; во всяком случае, было очевидно, что их экспедиция носила характер какого-то митинга и что тревога поскорее вернуться домой в целости и сохранности занимала их мысли превыше всего. Вся их первоначальная воинственная спесь полностью улетучилась, и тем же вечером они зашагали обратно в Джексонвилл. На следующий день у вершины озера мы натолкнулись на индейскую деревню, и с тех пор я часто задавался вопросом, как поступили бы эти доблестные воины из Джексонвилла, зайди они достаточно далеко, чтобы оказаться в ее окрестностях.
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Когда мы достигли селения, все травяные вигвамы стояли на месте, костры горели, а горшки кипели — горшки были наполнены корнями камаса и тулы, — но вокруг не было видно ни единого индейца. Уильямсон распорядился ничего в деревне не трогать; поэтому для выполнения его указаний были выставлены караулы, а мы разбили лагерь чуть дальше. Едва мы успели устроиться, как из высокой травы на некотором расстоянии поднялся очень старый индеец и с мирными жестами приблизился к нашему лагерю, явно с целью выяснить, враждебны ли наши намерения. Уильямсон сообщил ему, что мы настроены дружелюбно; что мы прошли через его деревню, не причинив ей вреда, что мы выставили там караул для охраны имущества, которое его сородичи в испуге побросали, и что они могут безопасно вернуться. Старик в течение некоторого времени внимательно осматривал всё вокруг и, проникшись доверием к мирному виду людей, занятых установкой палаток и приготовлением вечерней трапезы, решил принять наши заверения в дружбе и привести свой народ. Отойдя примерно на полмили от деревни, он испустил особый вопль, по которому от трех до четырех сотен индейцев одновременно поднялись с земли и в ответ на его сигнал высыпали из высокой травы, словно рой саранчи, вскоре заполонив наш лагерь в поисках пропитания, поскольку, как и все индейцы, они были голодны. Они также оказались пит-риверами и выглядели ничуть не привлекательнее тех соплеменников, с которыми мы сталкивались прежде. Они знали о продолжающихся военных действиях между роуг-риверами и белыми, но утверждали, что не принимали в них никакого участия. Я сомневаюсь, что это было так, но будь наш отряд малочисленным, боюсь, в их селении нас встретили бы совсем иначе.

От верхнего Кламатского озера мы перешли через водораздел и спустились по долине реки Де-Шут до точки, противоположной горам, именуемым Три Сестры. Здесь 23 сентября отряд разделился: Уильямсон и я пересекли кратер Три Сестры и двинулись вдоль западного склона Каскадного хребта, пока не вышли на тропу на реке Маккензи, которая вывела нас в долину Уилламетт недалеко от Юджин-Сити. Затем мы проследовали вниз по долине Уилламетт до Портленда, штат Орегон, куда прибыли 9 октября 1855 года.

Пехотная часть отряда, сопровождавшая лейтенанта Генри Л. Эббота, спустилась дальше по реке Де-Шут до пункта, противоположного горе Худ, откуда она вышла в долину Уилламетт, а затем направилась в Портленд. В Портленде мы все воссоединились и, перейдя через мыс между реками Уилламетт и Колумбия, разбили лагерь напротив форта Ванкувер, на южном берегу последней, на ферме старого поселенца по фамилии Свицлер, обосновавшегося там много лет назад.



 
 
 




ГЛАВА IV.






«СТАРЫЙ РЕД» — ИСКУСНАЯ СТРЕЛЬБА — ЯКИМСКАЯ ВОЙНА — НЕЛЕПАЯ ОШИБКА — СХОДКА «КУСКОВОГО ДЖОНА» — МИССИЯ ОТЦА ПАНДОЗЫ — СНЕЖНАЯ БУРЯ — КРАХ ЭКСПЕДИЦИИ.

Наш лагерь на Колумбии, близ форта Ванкувер, был прекрасно расположен на травянистом лугу вблизи великой реки; и поскольку после столь долгого путешествия от нас требовалось мало обязанностей, развлечения того или иного рода и обмен визитами с офицерами гарнизона приятно заполняли время. В нашем лагере находился старый проводник-горец, сопровождавший нас в недавнем походе, за которым закрепилось прозвище «Старый Ред» из-за взъерошенной и спутанной копны рыжих волос и бороды, покрывавших его голову и лицо настолько густо, что видны были лишь его глаза. Его эксцентричность постоянно доставляла нам разнообразные развлечения. Среди его излюбленных забав была одна, которая демонстрировала его мастерство владения винтовкой и в то же время защищала лагерь от вторжений и опустошений стада тощих свиней, принадлежавших мистеру Свицлеру. Эти свиньи были частыми гостями и наносили большой урон нашему дерну, взрывая его перед нашими палатками и повсюду вокруг в поисках луковичных корней и лагерных отбросов. Старому Реду пришла в голову мысль, что неплохо бы выводить свиней из строя, отстреливая кончики их пятачков, и он приступил к осуществлению своего замысла, продолжая это делать ежедневно, как только свиньи появлялись на глаза. Разумеется, их хозяин поднимал шум по этому поводу; однако, когда Старый Ред ежедневно компенсировал свое развлечение щедрыми выплатами золотым песком из имевшихся у него небольших сосудов с драгоценным металлом, Свицлер быстро успокаивался и, полагаю, даже поощрял эти демонстрации мастерства.

Именно в этот период (октябрь 1855 года) вспыхнула якисмкая война, и я был откомандирован от службы в исследовательской партии по требованию майора Габриэля Дж. Рейнса, командовавшего тогда округом, для участия в экспедиции против якимов. Незадолго до этого они убили своего агента, вследствие чего для их усмирения из Даллеса на Колумбии был направлен отряд под командованием майора Грэнвилла О. Халлера; однако экспедиция не увенчалась успехом: более того, она была отброшена назад, потеряв некоторое количество людей и две горные гаубицы.

Целью второй экспедиции было исправление последствий этой катастрофы. Силы состояли из небольшого отряда регулярных войск и полка конных волонтеров Орегона под командованием полковника Джеймса В. Несмита — впоследствии в течение нескольких лет сенатора США от штата Орегон. Общее командование осуществлял майор Рейнс из 4-го пехотного полка, который ради получения старшинства над Несмитом был произведен в бригадные генералы в результате неких манипуляций по назначению от губернатора территории Вашингтон.

Мы выступили из Даллеса 30 октября в условиях, не способствовавших успеху. Сезон для операций выдался поздним; и что еще хуже, личный состав не ладил с командиром из-за всеобщей уверенности в его некомпетентности и из-за вымышленного звания, которое он присвоил себе. На второй день пути я столкнулся с небольшим отрядом индейцев со своим драгунским подразделением, но не смог нанести им какого-либо существенного урона, за исключением захвата крупной партии их зимних припасов, бросить которые их заставило поспешное беступление. Эта еда состояла главным образом из вяленого лосося — измельченного и упакованного в мешки из травы, — сушеной черники и сушеного камаса; последний представлял собой луковичный корень размером с небольшую луковицу, который после запекания и измельчения индейцы превращали в хлеб, напоминающий по вкусу вареные каштаны.

Нашей конечной целью была миссия отца Пандозы в долине Якима, добраться до которой можно было двумя различными путями, и хотя быстрота перемещения имела решающее значение, наш командир «стратегически» выбрал более длинный маршрут, благодаря чему индейцы получили массу возможностей уйти со своими лошадьми, скотом, женщинами, детьми и лагерным имуществом.

После упомянутого мной только что столкновения отряд, остановившийся для выяснения результатов моей погони, возобновил марш к кликитатскому каньону и сквозь него в нижнюю долину Якима в направлении реки Якима. Я возглавлял голову колонны во время ее прохождения через каньон, а при выходе в долину за ним заметил на расстоянии пять или шесть индейских разведчиков, за которыми стал очень плотно преследовать, пока после нескольких миль бега они не скрылись за рекой Якима.

Почва в долине была легкой и сухой, и движение животных по ней поднимало густые тучи пыли, из-за чего отличить друга от врага стало весьма затруднительно; и поскольку я теперь находился на значительном удалении от главной колонны, я счел благоразумным объявить остановку до тех пор, пока мы не выясним направление, выбранное основным составом индейцев. Мы быстро узнали, что они поднялись вверх по долине, и, взглянув в ту сторону, обнаружили приближающуюся к нам примерно в миле колонну щелочной пыли, вклинившуюся между моим маленьким отрядом и точкой, где, как я знал, генерал Рейнс намеревался разбить лагерь на ночь. После поспешной консультации с лейтенантом Эдвардом Х. Деем из 3-го артиллерийского полка США, находившимся со мной, мы оба пришли к выводу, что пыль поднята неприятельским отрядом, который проскользнул между нами и главными силами. Не оставалось никаких альтернатив, кроме как прорваться к нашим друзьям через этих индейцев в конной атаке; и поскольку их облако пыли выглядело намного больше нашего, этот шанс казался отчаянным. Тем не менее приготовления к атаке начались, но, к нашему великому удивлению, еще до их завершения приближающийся отряд на мгновение остановился, а затем начал отступать. Это уняло учащенное биение наших сердец, и с диким криком мы бросились в яростное преследование, продолжавшееся около двух миль, пока к нашему великому облегчению мы не обнаружили, что загоняем в лагерь Рейнса эскадрон орегонских волонтеров из батальона Несмита, который мы приняли за индейцев, а те, в свою очередь, посчитали нас врагами. По прибытии в лагерь мы все от души посмеялись над этим происшествием и над тем испугом, который каждая сторона нагнала на другую. Последовавшие объяснения показали, что эскадрон волонтеров отделился от колонны одновременно со мной при выходе из каньона и двигался по промежуточной тропе через холмы, которая вывела его в долину Якима выше по течению реки, чем то место, где на нее вышел я.

На следующий день мы возобновили марш вверх по долине параллельно Якиме. Около часа дня мы увидели крупный отряд индейцев на противоположном берегу реки, и генерал-командующий решил переправиться и атаковать их. Поток был холодным, глубоким и стремительным, тем не менее мне удалось благополучно перевести своих драгун, однако стоило им прочно закрепиться на противоположном берегу, как индейцы налетели на нас. Спешив своих людей, мы встретили дикарей плотным огнем, заставившим их остановиться с некоторыми потерями и большей или меньшей неразберихой.

Генерал Рейнс теперь сильно заволновался и испугался за меня, попытавшись форсировать бурную реку со своей пехотой и артиллерией, но вскоре был вынужден оставить эту попытку, так как трех или четырех бедолаг сбило с ног и утопило. Тем временем подоспел Несмит со своими конными силами, переправился через реку и присоединился ко мне.

Индейцы тем временем отступили к высокому хребту, на гребне которого они маршировали взад и вперед, угрожая броситься вниз по его склону. Большинство из них были нагими, и поскольку их тела были раскрашены в кричащие цвета и украшены полосками красной фланели, красными одеянями и яркими боевыми головными уборами, их вид представлял собой картину живописного варварства, чарующего, но отталкивающего. Поскольку их насчитывалось около шести, шансы разбить их не казались подавляюще в нашу пользу, однако Несмит и я решили дать им небольшой бой, при условии возможности вступить в схватку без выхода за пределы хребта. Но все наши усилия оказались напрасными, ибо при нашем продвижении они отступали, а при нашем отходе вновь появлялись, возобновляя парад и шумные демонстрации, все время оглашая округу ударами барабанов и зычными криками. Спровоцировать их на бой там, где мы желали, не удавалось, а поскольку мы чувствовали себя неспособными к какому-либо преследованию за пределами хребта без поддержки пехоты и артиллерии, мы переправились обратно через реку и разбили лагерь вместе с Рейнсом. Вскоре стало очевидно, что шумные демонстрации индейцев служили лишь маскировкой для прикрытия отступления их женщин и детей в безопасное место в горах.

На следующее утро мы продолжили марш, не переходя реку; и поскольку наш маршрут пролегал мимо точки на противоположном берегу, где индейцы накануне устраивали свое живописное шоу, они с раннего утра переправились на нашу сторону и быстро двинулись впереди нас к каким-то отдаленным холмам, оставив на нашем пути наиболее предприимчивых молодых храбрецов, попытавшихся задержать наше продвижение открытием огня с дальней дистанции из укрытий в выгодных местах. Этот огонь причинил нам мало вреда, но привел к тому, что наше продвижение замедлилось настолько, что терпение всех, кроме генерала Рейнса, было почти исчерпано.

Около двух часов дня мы подошли вплотную к подножию гряды холмов, и хотя время уже клонилось к вечеру, у нас оставалось достаточно времени, чтобы чего-то добиться, но наш командир счел за лучшее встать лагерем и начать систематическую атаку на следующее утро. Я предложил позволить мне с моими драгунами пройти с боем через узкий каньон, где река прорезала гряду, в то время как пехота должна была штурмовать холм и выбить неприятеля с вершины вниз на другую сторону. Таким образом, по моему мнению, мы могли бы захватить кого-то из беглецов, но его чрезмерная осторожность заставила его отвергнуть это предложение, поэтому мы раскинули палатки вне зоны досягаемости их беспокоящего огня, но достаточно близко, чтобы отчетливо наблюдать их угрожающие и дразнящие демонстрации презрения.

Помимо периодической стрельбы, они осыпали нас всевозможными ругательствами, делали непристойные жесты и доводили нас до такого бешенства, что между тремя и четырьмя часами дня в результате необъяснимого совпадения действий и грубейшего нарушения дисциплины значительная часть солдат и множество офицеров с громкими криками единой толпой вырвались из лагеря и атаковали оскорблявших их дикарей. Как только эта толпа оказалась в пределах досягаемости мушкетного огня, они открыли огонь по индейцам, которые побежали по противоположному склону хребта, не оказав ни малейшего сопротивления. Холм был легко взят в ходе этого невоенного маневра, причем никто не пострадал с обеих сторон, но поскольку Рейнс запретил удерживать его, на вершине зажгли большой костер в честь победы, после чего все участники двинулись обратно в лагерь, где едва они успели прибыть и устроиться, как индейцы вернулись на гребень хребта, по-видимому, наслаждаясь огнем, столь щедро разожженным ради их блага, и под новые насмешки и жесты продолжили оскорблять нас.

Наш лагерь той ночью тщательно охранялся пикетами, и когда мы проснулись утром, индейцы по-прежнему занимали свои позиции на холме. На рассвете мы пошли в наступление против них: две-три роты пехоты двинулись вперед, чтобы выбить их с вершины, в то время как наша главная колонна прошла через каньон в верхнюю долину Якима во главе с моими драгунами, которым не разрешили атаковать ущелье, поскольку стремительность такого маневра могла привести к провалу тактического замысла.

Пока мы медленно и осторожно проходили сквозь каньон, индейцы стремительно разбежались, а к моменту выхода из него они полностью исчезли у нас из вида, за исключением одного старика, чья хромая лошадь помешала ему поспеть за основным отрядом. Это представляло собой возможность добиться результатов, упускать которые, по мнению всех, было нельзя, поэтому наш проводник — индеец по прозвищу «Кусковой Джон» — ухватился за нее и, пустившись в яростную погоню, вскоре настиг беднягу, которого стремительно убил без особого риска для себя, поскольку беглец был вооружен лишь старым кремневым пистолетом Компании Гудзонова залива, из которого невозможно было выстрелить.

Схватка «Кускового Джона» стала началом и концом всех боевых действий, имевших место в этот раз, за чем последовало всеобщее разочарование и недовольство: конные силы Несмита и мои драгуны были особенно возмущены тем, что им «не дали шанса». В течение оставшейся части дня мы осторожно преследовали отступающего неприятеля и поздно вечером разбили лагерь недалеко от миссии отца Пандозы, где должны были ожидать небольшой отряд войск под командованием капитана Мориса Молони из 4-го пехотного полка, который присоединился бы к нам из Стейликума через перевал Натчез и от которого до сих пор не поступало никаких вестей.

На следующее утро первым, что я увидел, высунув голову из-под одеяла, был «Кусковой Джон», уже сидевший в седле и разъезжавший с парадом по лагерю. Скальп убитого им накануне индейца был привязан к перекладине удил его уздечки, волосы свисали почти до самой земли, а сам Джон щеголял в священных облачениях отца Пандозы, задолго до того, как кто-либо в лагере зашевелился, обшарив бревенчатый дом в миссии, где жил этот добрый человек. Джон всегда выглядел весьма отталкивающе — часть его рта была раздроблена в бою с индейцами близ Уолла-Уолла несколько лет назад, в котором погиб методистский миссионер, — но его отвратительная внешность теперь стала еще хуже, а святотатственное использование облачений отца Пандозы в сочетании с жутковатым скальпом, свисающим с его уздечки, настолько настроили мнение против него, что его вскоре схватили, стащили с лошади и положили конец его параду, и я сомневаюсь, что после этого он когда-либо полностью вернул себе расположение командования.

В течение дня почти все люди побывали у миссии, но поскольку она была разграблена индейцами в начале военных действий, когда отца Пандозу увезли, там почти ничего не осталось ценного, за исключением значительного стада свиней, которое священнику с большим трудом удалось собрать с самого малого поголовья. Индейцы не тронули свиней, но рассредоточенные войска вскоре расправились с ними, а затем обратили внимание на капусту и картофель в саду — без сомнения, с намерением пообедать в тот день свежими свининой и овощами вместо соленой солонины и твердых сухарей, составлявших их обычный рацион на марше. Выкапывая картофель, кто-то обнаружил полбочонка пороха, который был зарыт в саду добрым отцом, чтобы враждебные индейцы не смогли заполучить его и использовать против белых. Как только порох был выкопан, поднялось страшное возбуждение, и раздались крики о том, что отец Пандоза — человек, снабжавший индейцев порохом; что вот оно, доказательство; что наконец-то объяснилось загадочное средство, с помощью которого индейцы добывали боеприпасы, — и все бросились к зданию миссии. Это был удобный бревенчатый дом хорошего размера, построенный индейцами для школы и церкви, а к одному из его концов примыкала бревенчатая хижина священника. Его разрушение заняло всего несколько мгновений. Большая куча сухого дерева была быстро собрана и сложена в здании, поднесена спичка, и вся миссия, включая дом священника, вскоре была объята пламенем и сгорела дотла, прежде чем офицеры в лагере успели осознать позорное мародерство, которым занимались их подчиненные.

Поскольку командир отряда не получал никаких известий от капитана Малони в течение дня, полковнику Несмиту и мне было приказано отправиться ему на выручку, так как предполагалось, что он был окружен индейцами в перевале Натчез. Мы выступили рано следующим утром, когда шел небольшой снег, и вскоре прибыли к восточному устью перевала Натчез. По пути мы заметили заброшенную индейскую деревню, которая, судя по всему, пустувала уже некоторое время. По мере нашего продвижения буря усиливалась, снегопад становился все сильнее и сильнее, пока наконец наши лошади не смогли передвигаться сквозь снег. В результате мы были вынуждены прекратить дальнейшие попытки продвижения вперед и повернуть назад к заброшенной деревне, где и разбили лагерь на ночлег. Ближе к ночи буря значительно усилилась, и наше бивачирование стало крайне некомфортным; однако, расстелив одеяла на снегу и покрыв их индейской циновкой, я лег спать и заснул с тем крепким и освежающим сном, который природа дарует человеку, истощенному усталостью. Проснувшись утром, я обнаружил себя под двухфутовым слоем снега, из которого с трудом поднялся, но был благодарен за то, что он согревал меня всю ночь.

Выпив чашку кофе и съев немного твердых сухарей, мы решили вернуться в главный лагерь возле миссии, поскольку теперь были уверены, что Малони задержался из-за снега и находится в безопасности по ту сторону гор. Во всяком случае, он был вне досягаемости нашей помощи, так как непреодолимые снежные заносы невозможно было преодолеть имеющимися у нас средствами. Как выяснилось, наши предположения о причине его задержки были верны. Он столкнулся с теми же трудностями, что и мы, и был вынужден встать лагерем.

Между тем было потеряно драгоценное время, и индейцы со своими семьями и скотом находились уже далеко на пути в страну Окенаган — регион, в который мы не могли проникнуть в зимнее время. Не оставалось никакого другого выхода, кроме как завершить мрачный провал экспедиции возвращением домой, и наш командир охотно отдал приказ маршировать назад к Дейлсу по «короткому» маршруту через горы Якима.

Поскольку буря все еще не утихала, было очевидно, что наш марш домой будет чрезвычайно трудным, и было сочтено целесообразным выступить назад немедленно, пока мы не оказались заблокированы в горах снегами на срок, превышающий время действия наших запасов продовольствия. Полагаясь на то, что короткий маршрут к Дейлсу выведет нас через горный хребет в наиболее низкой его точке, где, как мы надеялись, глубина снега еще не была столь велика, чтобы сделать путь непроходимым, мы выступили в путь, причем батальон полковника Несмита шел в авангарде для прокладывания дороги, а за ним следовал мой отряд драгун. В долине мы продвигались быстро, но когда достигли горы, каждый шаг нашего подъема по ее склону показывал, что снег становится все глубже и глубже. Наконец Несмит достиг вершины и обнаружил там около шести футов снега, покрывавшего плато во всех направлениях и так тщательно скрывавшего все следы тропы, что его проводники растерялись и свернули не на тот водораздел. Как только я прибыл на вершину, мой проводник Дональд Маккей, который в совершенстве знал весь хребет Якима, обнаружил ошибку Несмита. Было послано сообщение вернуть его, но поскольку он уже почти пересек плато, до его возвращения прошло немало времени. Когда он прибыл, мы заново начали работу по прокладыванию дороги для пеших войск, шедших позади нас, и мой отряд теперь шел в авангарде. Глубокий снег делал нашу работу чрезвычайно тяжелой, изнуряя людей и лошадей почти до предела отказа от борьбы, но наше отчаянное положение требовало, чтобы мы спустились в долину по ту сторону гор либо рискнули погибнуть в горах во время бури, казавшейся бесконечной. Около полуночи колонна достигла долины — очень уставшая и голодная, но весьма воодушевленная своим спасением. Мы провели день в сильнейшей тревоге, особенно те, кто нес ответственность за то, чтобы держаться правильной тропы, и кому выпала тяжелая работа по прокладыванию дороги для пехоты и артиллерии сквозь такую толщу снега.

Наши основные трудности теперь были позади, и в должное время мы прибыли в Дейлс, где почти каждый участник экспедиции признал ее жалким провалом; поистине, сам генерала Рэйнс не мог думать иначе, но он сеял направо и налево обвинения в провале своего плана. Это, разумеется, привело к взаимным обвинениям и упрекам, которые вылились в обвинения в некомпетентности, выдвинутые против него капитаном Эдвардом О. К. Ордом из Третьего артиллерийского полка. Рэйнс ответил на эти обвинения встречными обвинениями против Орда, которого он обвинил в краже обуви отца Пандозы, когда солдаты в ярости из-за боеприпасов разрушили миссию. Во время ее разрушения слух подобного рода циркулировал по лагерю, запущенный каким-то шутником, без сомнения, в шутку; ибо Орд, отличавшийся некоторой эксцентричностью в привычках и начавший экспедицию довольно посредственно обутым в ковровые туфли, явился здесь в новенькой паре ботинок. Разумеется, для такого слуха не было никаких реальных оснований, но Рэйнс был не выше мелких поступков, о чем свидетельствует выдвижение этого пустякового обвинения. Ни одна из сторон так и не предстала перед судом, поскольку у генерала Джона Э. Вула, командующего департаментом, не было под началом достаточного количества офицеров соответствующего звания, чтобы составить трибунал по делу Рэйнса, а обвинения против Орда были совершенно справедливо проигнорированы из-за их ничтожного характера.

Вскоре после возвращения экспедиции в Дейлс мой отряд был отправлен на форт Ванкувер, и я оставался на этом посту в течение зимы 1855–1856 годов, вплоть до конца марта.



 
 
 




ГЛАВА V.






ИНДЕЙСКАЯ КОНФЕДЕРАЦИЯ — РЕЗНЯ НА КАСКАДАХ КОЛУМБИИ — ПЛАН ОСВОБОЖДЕНИЯ БЛОКХАУСА — РИСКОВАННЫЙ ФЛАНГОВЫЙ МАНЕВР — НОВЫЙ МЕТОД УСТАНОВЛЕНИЯ ВИНЫ — КАЗНЬ ИНДЕЙСКИХ УБИЙЦ.

Провал экспедиции Холлера из-за недостатка сил и экспедиции Рэйнса из-за некомпетентности ее командира стали большим огорчением для офицеров и рядовых, принимавших в них участие, и в совокупности оказали заметное влияние на обстановку с индейцами на территориях Орегон и Вашингтон в ту конкретную эпоху. Кроме того, это привело к дальнейшим осложнениям и неприятностям, поскольку до индейцев начало доходить, что белые хотят прийти и лишить их земель и домов, а неудачи Холлера и Рэйнса укрепили среди индейцев веру в то, что они способны успешно противостоять натиску цивилизации.

Действуя под влиянием этих факторов, споканы, валла-валла, уматиллы и нез-персе связали свою судьбу с враждебными силами, и все воинственные обитатели региона к востоку от Каскадного хребта оказались вовлечены в спор о том, кому — индейцам или правительству — должны принадлежать определенные части страны, что в конечном итоге вылилось в войну 1856 года.

Отчасти для того, чтобы справиться с надвигающейся обстановкой, с атлантического побережья на территорию Вашингтон был отправлен Девятый пехотный полк, который по прибытии в форт Ванкувер разбил лагерь перед офицерскими помещениями на прекрасном плацу этого поста и приступил к подготовке к грядущей кампании. Командир, полковник Джордж Райт, получивший звание полковника полка при его формировании в предыдущем году, повидал немало активной службы с момента своего окончания учебы более тридцати лет назад, с честью прослужив во время войн во Флориде и Мексике. В течение трех лет до своего назначения в Девятый пехотный полк он был расквартирован на тихоокеанском побережье, и приобретенный там опыт в сочетании с его превосходными солдатскими качествами принес большую пользу в активных кампаниях, в которых ему предстояло участвовать в последующие годы. Впоследствии его карьера прервалась преждевременно, когда девять лет спустя, возвращаясь к месту своих успехов, он вместе со многими другими утонул при крушении злополучного парохода «Бродер Джонатан». Полковник Райт принял командование округом вместо Рэйнса и пробыл во Ванкувере совсем недолго, прежде чем осознал необходимость сразиться с конфедеративными племенами к востоку от Каскадного хребта гор, чтобы развеять их представление о том, будто они достаточно сильны, чтобы справиться с мощью правительства. Поэтому он немедленно приступил к организации и экипировке своих войск для выступления ранней весной против враждебных индейцев, намереваясь сделать главной целью своей экспедиции сердце страны споканов на Верхней Колумбии, поскольку главой и лицом конфедерации выступал старый Каммиаккан, вождь споканов.

Полк выступил из форта Ванкувер на судах 25 марта 1856 года и высадился в небольшом городке под названием Дейлс, расположенном ниже устья реки Де-Шут на восточном подножии Каскадного хребта и как раз выше того места, где река Колумбия входит в эти горы. Этот пункт сбора должен был стать непосредственным исходным пунктом, и там сосредоточились все войска, составлявшие экспедицию.

Утром 26 марта началось движение, но колонна успела дойти лишь до Пятимильного ручья, как якимы, к которым присоединилось множество молодых воинов — свободных наемников из других племен, — совершили внезапное и неожиданное нападение на Каскады Колумбии, расположенные посредине между Ванкувером и Дейлсом, убили нескольких мирных жителей, женщин и детей, и захватили волок, осадив поселенцев в их хижинах на Верхних Каскадах и тех, кто искал убежища на Средних Каскадах в старом военном блокхаусе, построенном несколько лет назад в качестве убежища как раз на такой случай. Эти пункты удержались и не были захвачены, но пристань на Нижних Каскадах полностью попала в руки дикарей. Отбившиеся от групп поселенцы с Нижних Каскадов пробрались вниз в форт Ванкувер, находившийся примерно в тридцати шести милях, куда они прибыли той же ночью, и сообщили о положении дел. Поскольку необходимость скорейшей помощи поселенцам и восстановления связи с Дейлсом была очевидна, все силы, которые можно было выделить, получили приказ выступить, и вследствие этого я немедленно получил указания отправиться с моим отрядом драгун численностью около сорока боеспособных людей на выручку среднего блокхауса, что на самом деле означало отбить Каскады. Я немедленно приготовился и, полагая, что артиллерийское орудие окажется мне полезным, запросил его, но поскольку на посту не оказалось пушек, мне пришлось бы действовать без него, если бы не тот факт, что регулярный пароход, следовавший из Сан-Франциско в портленд, стоял у причала Ванкувера, разгружая военные припасы, и его командир, капитан Далл, предоставил мне маленькую железную пушку парохода, установленную на деревянной платформе, которую он использовал для салютов в различных портах при прибытии и отправлении судна. Обнаружив на арсенале запас сплошных ядер, подходящих для этой пушки, я велел погрузить ее на пароход «Белль», задействованный для доставки моего отряда к месту операций, и вверх по реке Колумбия в 2 часа ночи 27-го числа. Мы достигли Нижних Каскадов рано утром, где, выбрав подходящее для этого место, я высадил своих людей и пушку на северном берегу реки, чтобы иметь возможность отправить пароход назад за любой волонтерской помощью, которая тем временем могла собраться в Ванкувере.

Река Колумбия в то время была очень полноводной, и вода подперла проток у подножия Нижних Каскадов до такой степени, что мне осталась лишь узкая полоска твердой земли для продвижения в направлении пункта, занятого индейцами. На этой полоске земли враждебные силы заняли позицию, как я вскоре узнал по частым выстрелам, громким крикам и сильному бахвальству; они самыми раздражающими воплями и непристойными жестами вызывали меня на бой.

Уверенно приведя в порядок все, что касалось моего небольшого отряда, я продвинулся с пятью или шестью людьми к краю поросли кустарника для проведения разведки. Мы прокрались под прикрытием этого кустарника до открытого пространства, ведущего к упомянутой дамбе или узкой полоске суши, когда противник открыл огонь и убил солдата рядом со мной выстрелом, который, едва задев переносицу моего носа, поразил его в шею, разорвав артерию и переломив спинной мозг. Он умер мгновенно. Индейцы тут же бросились к телу, но мои люди из арьергарда, быстро пришедшие на выручку, отбросили их назад; а когда в дело была пущена пушка капитана Долла, в заросли, где они прятались, полетело множество сплошных ядер, что значительно умеряло их пыл. Дальнейшие перестрелки на дальней дистанции происходили периодически в течение дня, не принося, впрочем, больших потерь или приобретений ни одной из сторон, поскольку обе стороны удерживали позиции, которые невозможно было атаковать во фланг, и лишь крайняя безрассудность любой из них могла подтолкнуть к фронтальной атаке. Мой левый фланг защищала застоявшаяся вода, загнанная в проток высоким уровнем реки, а правый надежно опирался на основное русло. Между нами лежала лишь узкая полоска земли, пересечение которой означало верную смерть. Позиция индейцев была почти точной копией нашей.

Вечером я отправил отчет о ситуации назад в Ванкувер на пароходе, оставив у себя большой барлас компании Гудзонова залива, который привез с собой. Осмотрев его, я обнаружил, что он вмещает около двадцати человек, и решил, что рано на следующее утро переправлю отряд на противоположный, южный берег реки Колумбия и проследую вверх вдоль подножия гор, пока не окажусь напротив среднего блокхауса, который все еще был тесно осажден, а затем в каком-нибудь благоприятном месте переправлюсь обратно на северный берег ему на выручку, стараясь таким образом обойти индейцев с тыла, чья позиция напротив меня была слишком сильна для прямой атаки. Этот план был рискованным, но я верил, что его удастся успешно осуществить, если лодку удастся взять с собой; однако, если бы я не смог этого сделать, я чувствовал, что цель, ради которой меня отправили, потерпит жалкий крах, и горстка людей, запертых в блокхаусе, скоро голодала бы или стала добычей индейцев, поэтому я решил рискнуть всеми рисками, которые влек за собой этот план.
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Утром 28 марта дикари все еще находились перед моим фронтом, и после того, как мы обрушили на них несколько сплошных ядер из пушки капитана Далла, мы незаметно спустились к речному берегу, и отряд переправился с помощью лодки Гудзонова залива, высадившись на противоположном берегу в точке, где южный рукав реки, обогнув остров Брэдфорда, соединяется с основным руслом. Было около 9 часов, и до сих пор все шло благоприятно, но осмотр рукава показал, что поднять лодку вверх по порогам вдоль материка невозможно и что успех может быть обеспечен только в том случае, если пересечь южный рукав прямо под порогами на остров, вдоль берега которого была всякая вероятность протащить лодку через камни и бурную воду до достижения начала порогов, откуда до блокхауса шла гладкая вода. Рассказав людям о затруднении, в котором я оказался, и о том, что если наберется достаточно добровольцев, чтобы укомплектовать лодку и тянуть ее вверх по течению канатом к берегу, мы переправимся на остров и предпримем попытку, вызвались все, но поскольку десять человек казались достаточным числом, я отобрал именно их себе в компаньоны. Однако перед отправлением я счел благоразумным выяснить, если возможно, чем заняты индейцы, которые еще не обнаружили нашего ухода из-под их фронта. Поэтому я взобрался по крутому склону горы, каменистым уступом спускавшейся к воде, пока не смог заглянуть за остров. С этой точки я заметил индейцев, устраивавших конские скачки и иным образом развлекавшихся позади линии, которую они удерживали против меня накануне. Скво, наряженные в яркие цвета, и мужчины, броско одетые в боевые головные уборы, делали зрелище весьма привлекательным, но поскольку все выглядело благоприятным для задуманного опасного предприятия, я потратил немного времени на наблюдение за ними. Быстро вернувшись к лодке, я переправился на остров с десятью людьми, выбросил на берег канат, привязанный к носу, и начал трудную задачу по ее проводке вверх через пороги. Сначала мы продвигались медленно, но вскоре наткнувшись на лагерь старых скво, оставленных на острове для безопасности и не переправлявшихся на материк смотреть скачки, мы использовали их в свою пользу. Недвусмысленными угрозами и знаками мы заставили их не только вести себя тихо, но и оказать нам столь необходимую помощь в энергичном тягонии за буксирный канат нашей лодки.

Я испытывал страшное нервное напряжение все это время, ибо если бы индейцы обнаружили наши действия, они легко могли бы переправиться на остров на своих каноэ и, вынудив нас взяться за оружие для отражения их атаки, несомненно заставили бы бросить лодку, и этот важнейший элемент окончательного успеха моего плана унесло бы вниз по порогам. Действительно, при таких обстоятельствах десяти людям было бы невозможно продержаться против двух-трех сотен индейцев; но поскольку остров служил отличной завесой для наших маневров, нас не обнаружили, и когда мы достигли спокойной воды в верхнем конце порогов, мы быстро переправились и соединились с остальными людьми, которые тем временем проложили свой путь вдоль южного берега реки параллельно нам. Я был очень признателен старым скво за оказанную ими помощь. Они работали хорошо из-за принуждения и не проявляли никакого желания бастовать ради повышения платы. Действительно, когда мы переправились с острова и присоединились к остальной части отряда, я испытал такое облегчение, что мысленно поблагодарил скво всех до единой. Мне стоило больших трудов удерживать людей на главном берегу от криков «ура» в честь нашего успеха, но, поспешно погрузив в барлас всех, кого он мог вынести, я отправил остальных вдоль южного берега, где ныне построена железная дорога, пока оба отряда не прибыли в пункт напротив блокхауса, после чего, переправившись на северный берег, я высадился на некотором расстоянии ниже блокхауса и вернул лодку за остальными людьми, которые присоединились ко мне через несколько минут.

Когда индейцы напали на людей на Каскадах 26-го числа, весть была отправлена полковнику Райту, который уже отошел от Дейлса на несколько миль в своем походе в страну споканов. Он немедленно повернул колонну назад, и вскоре после того, как я высадился и связался с осажденным блокхаусом, прибыл авангард его отряда под командованием подполковника Эдварда Дж. Степто. Я доложил Степто и рассказал о том, что произошло за последние тридцать шесть часов, дал ему описание празднеств, происходивших на нижних Каскадах, а также сообщил сведения о том, что к якимам при первом нападении на это место присоединились каскадские индейцы. Я также высказал мнение, что когда он продвинется по главному берегу, последние без сомнения переправятся на только что покинутый нами остров, в то время как первые уйдут в горы. Степто согласился со мной в этом мнении и, сообщив, что лейтенант Александр Пайпер присоединится к моему отряду с горной гаубицей, приказал мне переправить отряд на остров и прихлопнуть всех, кто туда переберется.

Лейтенант Пайпер и я высадились на остров с первой лодкой, и после высадки гаубицы мы сделали два-три выстрела, чтобы дать знать индейцам о наличии у нас артиллерии, после чего продвинулись вниз по острову со всем моим отрядом, который к тому времени прибыл; все люди были развернуты в стрелковую цепь, за исключением небольшого отряда для обслуживания гаубицы. Близ нижнего конца острова мы встретили, как я и предвидел, весь состав каскадских индейцев — мужчин, женщин и детей, — чьи дома находились в окрестностях Каскадов. Они были сильно напуганы и деморализованы поворотом событий, ибо якимы при приближении Степто бросили их, как и предсказывалось, и бежали в горы. Вождь и старейшины заявили, что не имели никакого отношения к захвату Каскадов, к убийству людей у верхней пристани или к резне мужчин, женщин и детей возле блокхауса, и всю вину возложили на якимов и их союзников. Однако я не поверил этому и, чтобы проверить правдивость их слов, выстроил всех в линию с ружьями в руках. Подойдя к первому человеку справа, я обвинил его в участии в резне, но в ответ услышал яростное отрицание. Сунув указательный палец в дуло его ружья, я обнаружил недвусмысленные признаки того, что из него недавно стреляли. Мой палец был черен от следов сгоревшего пороха, и когда я поднял его перед индейцем, тому перед лицом столь неопровержимых доказательств вины больше нечего было сказать. Дальнейший осмотр показал, что все ружья находились в таком же состоянии. Их оружие было немедленно конфисковано, и, оставив небольшой отряд для присмотра за женщинами, детьми и совсем стариками, чтобы исключить любую возможность побега, я арестовал тринадцать главных злодеев, переправился через реку к нижней пристани и передал их под сильную охрану.

Поздним вечером пароход, который я отправил обратно в Ванкувер, возвратился, доставив мне в помощь из Ванкувера роту Четвертого пехотного полка под командованием капитана Генри Д. Валлена и роту добровольцев, наспех сформированную в Портленде, но поскольку Каскады уже были отбиты, это подкрепление опоздало для участия в деле. Однако добровольцы из Портленда жаждали драки и в отсутствие другой возможности пожелали расстрелять моих пленников (которые, как они утверждали, убили человека по имени Сеймур) и принялись строить планы для этого, прекратив их лишь тогда, когда им сообщили, что индейцы являются моими пленниками, подчиняются приказам полковника Райта и будут до конца защищены моим отрядом. Вскоре после этого Сеймур объявился целым и невредимым: он сбежал в самом начале нападения на Каскады и прятался где-то в густом кустарнике, пока неприятности не закончились, после чего пробрался обратно в поселение. На следующий день я передал пленных полковнику Райту, который велел конвоировать их к верхней пристани Каскадов, где после суда военного трибунала девять из них были приговорены к смертной казни и должным образом повешены. Я не видел их казни, но позже мне сообщили, что за неимением обычных механических приспособлений, используемых в таких случаях, грубую, но надежную замену составило дерево с подходящим суком, под которым поместили две пустые бочки, одну поверх другой. При приведении приговора в исполнение каждого индейца по очереди заставляли встать на верхнюю бочку, и после того, как петля затягивалась, нижнюю бочку выбивали, обеспечивая таким образом необходимое падение. Таким способом все девять человек были наказаны. Перед самой смертью все они признали свою вину, признавшись в участии в резне у блокхауса, и встретили свою гибель с обычным стоицизмом своей расы.



 
 
 




ГЛАВА VI.






НЕПРАВИЛЬНО НАПРАВЛЕННАЯ МЕСТЬ — ПОЧЕТНОЕ УПОМИНАНИЕ — СМЕНА КОМАНДОВАНИЯ — УЧЕНЫЕ ВОЛЫ — КОРМЛЕНИЕ ИНДЕЙЦЕВ — ПОКУПКА КЛАДБИЩА — ЗНАЮЩИЕ КРЫСЫ.

Находясь все еще лагерем у нижней пристани, дня через три или четыре после вышеописанных событий, мистер Джозеф Мик, старый фронтирмен и проводник обозных караванов через горы, спустился из Дейлса по пути в Ванкувер и остановился в моем лагере, чтобы расспросить, не проходил ли индеец по имени Спенсер со своей семьей вниз в Ванкувер со времени моего прибытия на Каскады. Спенсер, глава семьи, был весьма влиятельным, мирным вождителем чинуков, которого полковник Райт взял с собой из форта Ванкувер в качестве переводчика и посредника со споканами и другими враждебными племенами, против которых была направлена его кампания. Он был хорошим, надежным индейцем и, покидая Ванкувер ради присоединения к полку полковника Райта, взял семью с собой, чтобы оставить ее у родственников и друзей в форте Дейлс до возвращения экспедиции. Когда Райт был вынужден повернуть назад из-за захвата Каскадов, эту семью по причинам, известным лишь самому Спенсеру, он отправил вниз по реке к их родному дому в Ванкувере.

Мик, увидев отправляющуюся семью из Дейлса, испытывал некоторые сомнения насчет их благополучного прибытия к месту назначения из-за возбужденного состояния людей вокруг Каскадов; однако Спенсер казался убежденным, что его собственная мирная и дружественная репутация, бывшая широкой известной, защитит их; поэтому он расстался с женой и детьми без особых опасений за их безопасность. В ответ на вопрос Мика я заявил, что не видел семьи Спенсера, на что он заметил: «Что ж, боюсь, они загнулись» — фраза, использовавшаяся в тех краях в ранние дни в значении того, что их убили. Я пристально расспросил его, чтобы выведать дополнительные сведения, но больше ничего добиться не удалось; ибо Мик, то ли по неведению, то ли из-за обычной молчаливости своего круга, не стал объясняться более подробно, и когда пароход, доставивший подкрепление, двинулся вниз по реке, он взял билет до Ванкувера, чтобы точно узнать, добралась ли индейская семья до этого пункта. Я немедленно послал на верхнюю пристань, находившуюся примерно в шести милях, чтобы навести справки по этому вопросу, и вскоре мой гонец вернулся с известием, что семья прибыла туда накануне и, обнаружив, что мы выгнали неприятелей, продолжила свой путь пешком к моему лагерю, откуда они рассчитывали отправиться на пароходе вниз по реке до Ванкувера.

Их неявка вызвала у меня подозрения в неладном, поэтому со всеми людьми, которых я мог высвободить, в сопровождении лейтенанта Уильяма Т. Велкера из артиллерийско-технического корпуса — теплого и близкого друга — я отправился на поиски семьи, развернув людей в стрелковую цепь по долине и ведя их через густой лес, где земля была покрыта буреломом и густым подлеском, дабы ни один участок не ускользнул от нашего внимания. Поиски продолжались между основанием горы и рекой без обнаружения каких-либо следов семьи Спенсера, пока около 3 часов пополудни мы не обнаружили их между верхней и нижней пристанями, на небольшой открытой площадке примерно в миле от дороги, всех мертвыми — задушенными обрывками веревок. Группа состояла из матери, двух юношей, трех девочек и младенца. Все они были убиты белыми людьми, которые, вероятно, встретили невинных создания где-то близ блокхауса, согнали их с дороги в лес, где были совершены жестокие убийства без всякого повода и с единственной целью удовлетворения чрезмерной ненависти к индейцу, которая часто существовала на фронтире и которая не раз не умела отличить друга от врага. Тела лежали полукругом, а куски веревки, которыми несчастные несчастные были задушены до смерти, все еще оставались у них на шеях. Каждый кусок веревки — раскрученная прядка более толстой веревки — был длиной около двух футов и обхватывал шею своей жертвы одинарным узлом, который убийцы, должно быть, затянули, дергая за концы. Поскольку веревки хватило не на всех, младенца задушили с помощью красного шелкового платка, снятого, несомненно, с шеи его матери. Это было тягостное зрелище. Жесточайшее преступление было совершено над безоружными людьми — нашими друзьями и союзниками — в порыве бесцельной мести. Виновниками оказались граждане, жившие возле среднего блокхауса, чьи жены и дети были убиты несколько дней назад неприятелями, но которые прекрасно знали, что эти невинные создания не имели никакого отношения к тем убийствам.

За свой опыт мне довелось повидать много жестоких сцен, связанных с индейскими войнами на равнинах со времени того дня, но след этого подлого и отвратительного преступления так и не стерся из моей памяти. Большие и более чудовищные побоища нередко совершались индейцами; однако их дикая природа смягчает представление об бесчеловечности их поступков, но когда столь массовое убийство совершается белыми, причем жертвы не только невинны, но и беспомощны, никакая защита не может быть найдена для тех, кто совершил это преступление, если они претендуют на звание цивилизованных существ. Верно, что люди на Каскадах сильно пострадали и что их жены и дети были убиты на их глазах, но вымещать месть на ни в чем не повинной семье Спенсера, которая пришла в их поселение под защитой дружественного союза, было беспрецедентным преступлением, которое ничто не может оправдать или смягчить. Без лишнего промедления после жуткой находки я вернулся в лагерь, велел сколотить ящики и на следующий день похоронил тела этих несчастных жертв неправильно направленной мести.

Кратковременное наказание, обрушенное на девятерых индейцев в ходе их суда и казни, оказало самое благотворное воздействие на конфедерацию и стало первым шагом к ее распаду; и хотя кампания полковника Райта продолжалась в течение лета и вплоть до ранней зимы, подчинение союзных банд стало сравнительно простым делом после урока, преподанного отступникам, захваченным на Каскадах. Мой отряд не сопровождал полковника Райта, а оставался некоторое время на Каскадах, и пока я все еще находился там, генерал Вул прибыл из Сан-Франциско, чтобы взглянуть на состояние дел. Из его беседы со мной по поводу происшествия на Каскадах я понял, что он чрезвычайно доволен услугой, которую я оказал, и впоследствии я узнал, что его отчет о моем поведении произвел столь благоприятное впечатление на генерала Скотта, что этот выдающийся офицер выразил мне признательность от штаба армии в общих приказах.

Генерал Вул, лично наблюдая за порядком на реке Колумбия, распорядился о некотором перераспределении войск в округе, и незадолго до своего возвращения в Сан-Франциско я получил приказ со своим отрядом драгун занять позицию в индейской резервации Гранд-Ронд в округе Ямхилл, штат Орегон, примерно в двадцати пяти милях к юго-западу от Дейтона, и освободить от обязанностей в том пункте лейтенанта Уильяма Б. Хазена — впоследствии бригадного генерала и начальника службы связи, — который основал там лагерь некоторое время назад. Я выступил к новому месту службы 21 апреля и, маршируя через Портленд и Орегон-Сити, прибыл в лагерь Хазена 25 апреля. Лагерь располагался в Береговом хребте гор, на северо-восточной части резервации, к которой последней был добавлен участок местности, ставший впоследствии известным как резервация Силетц. Весь выделенный земельный массив носил общее название «Береговая резервация», поскольку он омывался Тихим океаном на некотором расстоянии к северу от залива Якина, и целью было создание в его границах постоянных домов для тех индейцев, которые могли быть переселены туда. Во исполнение этого замысла и для освобождения севера Калифорнии и юго-запада Орегона от бродячих, беспокойных банд, державших жителей тех районов в состоянии постоянной тревоги, многие из различных племен, все еще находившихся под контролем, но склонных к участию в войне, были переселены в резервацию, дабы удалиться от театра военных действий.

По прибытии я обнаружил, что индейцы племени роуг-ривер только что были размещены в резервации, а впоследствии там же собрали коквиллей, кламатов, модоков и остатки чинуков, чьей родиной была долина Уилламетт. Общая численность составляла несколько тысяч человек, рассеянных по всей Береговой резервации, однако около полутора тысяч обосновались в Гранд-Ронде под началом агента мистера Джона Ф. Миллера — толкового, практичного человека, который оставил весь полицейский контроль за военными и преданно занимался делом привлечения индейцев к обработке земли.

Поскольку место предназначалось для постоянного заселения, лейтенант Хазен еще до моего прибытия приступил к возведению зданий для размещения своего отряда, и я продолжил работу по строительству поста по намеченному им плану. В те дни правительство не слишком щедро заботилось об укрытии своих солдат; офицеры и рядовые нередко вынуждены были дополнять скудные ассигнования тяжким трудом либо обходиться без крова в крайне суровых краях. Разумеется, этот пост не составлял исключения из общего правила, и поскольку все люди были заняты на его строительстве, а я был единственным присутствующим офицером, меня держали в непрерывных хлопотах по надзору за делами как в качестве коменданта, так и квартирмейстера, вплоть до июля, когда капитан Д. А. Рассел из Четвертого пехотного полка получил приказ принять командование, и я был освобожден от первой части своих обязанностей.

Примерно в это время мой небольшой отряд расстался со мной, получив приказ присоединиться к роте Первых драгун под командованием капитана Роберта Уильямса по мере ее продвижения вверх по стране из Калифорнии через Ямхилл. Мне было невероятно жаль расставаться с ними, ибо их добросовестный труд и доблестная служба привязали к себе каждого человека крепчайшими узами. С тех пор как я сменил лейтенанта Худа на реке Пит, почти год назад, они были моими неизменными спутниками, и рвение, с которым они откликались на каждый мой призыв, зародило в моем сердце глубокую привязанность, которую годы не смогли стереть. Когда я сменил Худа — драгунского офицера из их собственного полка, — им не понравилась эта перемена, и, насколько я понял, они выражали это с некоторым презрением тем или иным образом, чтобы испытать характер нового «лейтенанта», но благодарная и неустанная забота наряду с твердой и справедливой дисциплиной вскоре уняли все признаки недовольства и преодолели все предрассудки. Отряд был сформирован из команд различных рот полка, чтобы предоставить Вильямсону конные силы, и поскольку при таких обстоятельствах у командиров рот было принято подсовывать в выделяемую команду самых хлопотных и непокорных индивидов своей роты, мне поначалу пришлось столкнуться с трудностями при управлении столь разношерстной публикой смутьянов; но благодаря предварительной заботе о них и их нуждах, а также строгому вниманию к их правам и комфорту я сумел за короткое время сделать их послушными, а отряд — сплоченным. За прошедший год они совершили долгие и утомительные марши, форсировали бурные горные потоки, сооружали плоты из бревен или вязанки сухих тростников для переправы нашего багажа, переплывали вброд глубокие реки, шли пешком, чтобы сберечь изнуренных и истощенных животных, карабкались на горы, сражались с индейцами и во всем и каждом делали все возможное для службы и своего командира. Отчужденность, которую они испытывали при моем вступлении в командование, вскоре рассеялась, и на смену ей пришли уверенность и уважение, вспоминать которые доставляет мне величайшую радость, ибо, пусть и маленький, это был мой первый кавалерийский отряд. Они и не думали — да и я сам тогда не мечтал, — когда мы находились в горах Калифорнии и Орегона, что пройдет всего несколько лет, и мне снова выпадет доля командовать драгунами, на этот раз в столь огромном числе, что они сами по себе составят едва ли не целую армию.

Вскоре после прибытия капитана Рассела часть индейцев из резервации Гранд-Ронд была перевезена вниз по побережью в резервацию Силетц, а я был временно переведен в форт Хаскинс на последней резервации и назначен на задачу завершения ее обустройства и строительства блокхауса для полицейского контроля размещенных там индейцев.

Руководствуясь этой работой, я предпринял попытку проложить дорогу через береговые горы из долины Кингс в Силетц, чтобы сократить путь перевозки между двумя пунктами по маршруту, который я исследовал. Я знал, что на пути встретится множество препятствий, но выгода окажется огромной, если нам удастся их преодолеть, и я принялся за работу с энтузиазмом молодого первопроходца. Пункт, в котором дорога должна была пересечь хребет, был пересеченным и обрывистым, однако главная трудность ее прокладки заключалась в тяжелом лесу на горах, который выгорал годы и годы назад, пока от него не осталось ничего, кроме лишенных ветвей стволов мертвых деревьев — пихт и сосен, — падавших время от времени, пока земля не заплелась огромными бревнами диаметром от пяти до восьми футов. Их нельзя было разрубить топорами или распилить обычными средствами, поэтому нам приходилось выжигать их до подходящих отрезков и тащить куски к той или иной стороне дорожного полотна четырьмя-шестью парами волов.

Работа была как утомительной, так и тяжелой, но со временем настойчивость преодолела все препятствия, и дорога была закончена, хотя ее подъемы крутизны оказались весьма крутыми. Как только она была завершена, мне захотелось продемонстрировать ее ценность на практике, поэтому я отправил по ней правительственный фургон с грузом весом около пятнадцати сотен фунтов, запряженный шестью парами волов и сопровождаемый небольшим отрядом солдат. Пройдя около семи миль, сержант вернулся на пост и сообщил о своей неспособности двигаться дальше. Отправившись к месту затруднения, я застал фургон буксующим у подножия крутого холма. Взяв хлыст сам, я велел людям приналечь на кнуты — ибо каждый человек запасся гибким гикориевым прутом еще на ранних этапах поездки, — чтобы сдвинуть упряжку, но этот способ не сдвинул фургон и не возымел особого действия на деморализованных волов; однако, последовав в качестве крайней меры примеру, о котором я слышал ранее и который задействовал грубый язык тех мест, я побудил волов тронуться с живостью, и фургон вместе с содержимым был быстро доставлен на вершину. Вся проблема сразу же прояснилась: волы были объезжены и обуты человеком, который в трудный момент подбадривал их своей фронтирной лексикой, и они не понимали, чего от них ждут в необычных условиях, пока не услышали знакомые и, возможно, бранно-настойчивые фразы. Я доставил фургон до места назначения, но поскольку его так и не привезли обратно за все время моего пребывания в той стране, полагаю, комментарии к успеху моей дороги излишни.

Я провел много счастливых месяцев в форте Хаскинс, оставаясь там до тех пор, пока пост не был почти достроен, а его гарнизон не увеличился с прибытием капитана Ф. Т. Дента — зятя капитана Улисса С. Гранта — с его ротой Четвертого пехотного полка в апреле 1857 года. Летом 1856 года, когда я все еще нес там службу, коквилльские индейцы в Силетце и вблизи залива Якина из-за голода и угрозы голодной смерти пришли в сильнейшее возбуждение и озлобленность, выйдя из-под контроля своего агента и даже угрожая его жизни, поэтому для наведения порядка был отправлен отряд войск, и я принял командование над ним. Я взял с собой большую часть роты и прибыл в залив Якина вовремя, чтобы выручить агента, который в течение нескольких дней был осажден индейцами в бревенчатой хижине и почти потерял надежду на спасение.

Приведя с собой через горы несколько голов мясного скота для голодающих индейцев и не думая о том, чтобы подвергать себя большому личному риску, я приказал забить шесть быков на некотором расстоянии от моего лагеря, охраняя мясо четырьмя солдатами, которых я был вынужден расставить часовыми вокруг небольшой площадки, где лежали туши. Индейцы вскоре образовали круг вокруг часовых и, движимые голодом, попытались завладеть мясом до того, как его удастся поровну разделить. Это, разумеется, было встречено сопротивлением, тогда они вытащили ножи — их ружья были отобраны у них ранее, — и некоторые из второстепенных вождей подали сигнал к нападению. Главный вождь, Тетутни Джон, и еще два индейца присоединились ко мне в центре круга и, протестуя против того, что умрут, но не допустят успеха неистового натиска, стали увещевать индейцев до тех пор, пока остальная часть роты не прискакала из лагеря и не положила конец беспорядкам. Я всегда был благодарен Тетутни Джону за его верность в этом случае и много раз впоследствии помогал его семье небольшим количеством кофе и сахара, но обязательно тайком, чтобы не усиливать предрассудки, которые его дружественный поступок вызвал среди его индейских товарищей.

Обстановка в заливе Якина не казалась слишком безопасной, несмотря на доставленный запас мяса; и вероятность того, что голодающие индейцы могут взбунтоваться, присутствовала всегда, поэтому, предвидя любые дальнейшие волнения, я запросил подкрепления. Просьба была удовлетворена отправкой мне на помощь большей части моей собственной роты («K») из форта Ямхилл. Люди, вдохновленные неотложностью нашей ситуации, совершали марш более сорока миль в день, преодолев все расстояние за столь короткий срок, что я сомневаюсь, был ли этот рекорд когда-либо побит. Когда это подкрепление прибыло, индейцы увидели тщетность дальнейших демонстраций против своего агента, которого они, казалось, считали ответственным за нехватку продовольствия, и умудрялись существовать на скудные пайки, которые мы могли им выделить, и ту неказистую пищу, которую они могли раздобыть, пока Индейский департамент не преуспел в доставке своих регулярных припасов. В прошлом беднягам часто приходилось терпеть тяготы от голода и пренебрежения, и порой их единственной пищей были устрицы со скал, моллюски и крабы. Огромное количество этих моллюсков можно было собрать в близлежащем заливе, но горные индейцы, питавшиеся до того мясом млекопитающих, не слишком жаловали моллюсков и, по правде говоря, ели их лишь в крайнем случае.

Ловля крабов ночью в заливе Якина местными прибрежными индейцами представляла собой весьма живописную картину. Ею занимались главным образом скво и дети, каждый из которых был вооружен факелом в одной руке и остроконечной палкой в другой, чтобы ловить и бросать рыбу в корзины, висевшие за спиной. Мне доводилось видеть, как порой сотни скво и детей бродили по заливу Якина, добывая крабов таким способом, а отражение в воде света от множества факелов вместе с движениями работавших индейцев создавало странную и забавную картину, которая никогда не надоедала.

Вскоре после прибытия дополнительных войск из Ямхилла стало очевидно, что численность людей на заливе Якина придется сократить, поэтому ввиду такой необходимости было сочтено целесообразным построить блокгауз для лучшей защиты агентов, и я стал присматривать подходящий участок земли для его возведения. Практически вокруг всего залива земля поднималась от пляжа весьма круто, и единственным хорошим местом, которое удалось найти, был ровный участок земли, использовавшийся как место захоронения индейцев залива Якина — небольшой группы рыбоядных людей, живших у этого мыса на побережье с незапамятных времен. Они представляли собой крепкий народ высокого роста с правильными чертами лица и на языке чинук назывались «солт-чак», что означает рыбоеды, или едающие пищу из соленой воды. Многие молодые мужчины и женщины обладали красивыми чертами лица ниже лба, с прекрасными глазами, орлиными носами и красивыми ртами, но в соответствии с давним обычаем у всех были плоские головы, что придавало им искаженный и уродливый вид, в особенности некоторым женщинам, которые доходили до крайностей моды и сплющивали голову сзади в виде острого горизонтального гребня, зажав ее между двумя досками: одна шла назад от лба под углом примерно в сорок градусов, а другая поднималась перпендикулярно от задней части шеи. Когда голова была сформирована художественно, смуглая дева-владелица считалась красавицей, и со временем к этому можно было привыкнуть, но когда при подгонке досок царили беспечность и небрежность, на лице земли не было, пожалуй, ничего более безобразного в человеческом обличье.

Именно погребальная земля этих индейцев занимала единственное ровное место, которое мы смогли получить для блокгауза. Их мертвецов хоронили в каноэ, которые покоились на развилках раздвоенных палок в нескольких футах над землей. Кладбище было небольшим и содержало, вероятно, от сорока до пятидесяти каноэ в неплохой степени сохранности. Согласно обычаю всех индейских племен тихоокеанского побережья, когда кто-то из них умирал, все его земное имущество хоронили вместе с ним, так что каноэ были наполнены старой одеждой, одеялами, кусками ситца и тому подобным, предназначенным для использования усопшим в счастливых охотничьих угодьях.

Я дал понять индейцам, что нам придется занять этот участок земли под блокгауз. Сначала они возражали, ибо нет ничего более болезненного для индейца, чем потревожить его мертвецов, но в конце концов они согласились провести на следующий день совет на пляже и таким образом прийти к какому-то определенному выводу. На следующее утро они все собрались, и мы весь день напролет общались на языке чинук, пока наконец они не уступили, согласившись, вероятно, столько же по той причине, что не могли поступить иначе, сколько из-за всего остального. Было условлено, что на следующий день в 12 часов, когда будет отлив, я возьму своих людей, спущу каноэ в залив и позволю им уплыть с приливом через океан в счастливые охотничьи угодья.

В те дни в Орегоне в огромных количествах водилась разновидность лесной крысы, и наш осмотр кладбища показал, что каноэ ими густо кишат. Это были зверьки светло-серого цвета, крупнее обыкновенной серой белки, с красивыми пушистыми хвостами, что делало их поразительно похожими на белку, но по части хитрости и проказ они намного опережали этого сообразительного грызуна. Мне доводилось видеть, как за одну ночь они опустошали бочонок с шипами на складе в Ямхилле, раскидывая их вдоль прогонов здания, по-видимому, с единственной целью забавы. Мы предвкушали немало веселья, наблюдая за попытками этих крыс спастись на следующий день, когда каноэ будут спущены на воду в океане, и я поэтому запретил кому бы то ни было из команды посещать кладбище в промежутке, дабы крысы не испугались. Я отлично знал, что индейцы, благоговейно относившиеся к священному месту, тревожить их не станут. Когда началась работа по снятию каноэ и переноске их к воде, все замерли в ожидании, но, как ни странно, не было видно ни единой крысы. Это неожиданное развитие событий озадачивало. Они все исчезли; ни одной не оказалось ни в одном из каноэ, как показало расследование, поскольку разочарование подтолкнуло к самым тщательным поискам. Индейцы говорили, что крысы понимают язык чинук, и поскольку у них не было желания сопровождать мертвецов через океан в счастливые охотничьи угодья, они ради безопасности подались в леса. Как бы то ни было, я не сомневаюсь, что предыдущие посещения места захоронения и наш долгий разговор накануне вместе с непривычным шумом и суетой так сильно испугали крыс, что, движимые своими подозрительными инстинктами, они бежали от опасности, природу которой не могли предвидеть, но которую чувствовали как вполне реальную и неминуемую.



 
 
 




ГЛАВА VII.






ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКА ЧИНУК — СТРАННЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ОБЫЧАИ — ИХ ЛЕКАРИ — СЭМ ПАТЧ — УБИЙСТВО ЖЕНЩИНЫ — В БЕЗВЫХОДНОМ ПОЛОЖЕНИИ — УДИВЛЕНИЕ ИНДЕЙЦЕВ — ПРОТИВОРЕЧИВЫЕ СООБЩЕНИЯ О СРАЖЕНИИ ПРИ БУЛЛ-РАНЕ — ВОПРОС О СЕЦЕССИИ В КАЛИФОРНИИ — ПРОИЗВЕДЕН В КАПИТАНЫ — ПЕРЕВЕДЕН НА ВОСТОК.

Беспорядки в Силетце и заливе Якина улеглись без дальнейшего возбуждения благодаря своевременному прибытию достаточного количества продовольствия, и поскольку здания в форте Хаскинс были близки к завершению и мои обязанности в качестве квартирмейстера больше не требовались, мне приказали присоединиться к собственной роте в форте Ямхилл, где капитаном по-прежнему командовал капитан Рассел. Я вернулся туда в мае 1857 года, а чуть позже, вследствие окончания военных действий на юге Орегона, кламаты и модоки были отправлены обратно в родные края, в ту область, где в 1873 году разгорелась губительная война с последним племенем. Это значительно сократило численность индейцев в Гранд-Ронде, но поскольку оставшиеся все еще оставались несколько непокорными из-за того, что между различными бандами постоянно возникали требующие урегулирования вопросы, агент и офицеры на посту были заняты весьма плотно. Капитан Рассел поручил мне особую работу по поддержанию полицейского контроля, и поскольку я еще в ранний период научился говорить на языке чинук («судебном языке» среди прибрежных племен) почти так же хорошо, как сами индейцы, это позволяло мне успешно лавировать во многих критических ситуациях.

Некоторое время самым неспокойным и хлопотным элементом у нас была банда реки Роуг. В течение трех или четырех лет они упорно сражались с нашими войсками и сдались в самом конце с твердым убеждением, что они всего лишь превзойдены силой, но не покорены. Они открыто хвастались перед другими индейцами, что могут разбить солдат, и не желали следовать путями белого человека, неуклонно продолжая вести свой дикий образ жизни и не обращая внимания на все увещевания. Более того, они часто уничтожали свою домашнюю утварь, типи и одежду, а также убивали своих лошадей на могилах усопших во исполнение суеверного обычая, который требовал, чтобы во время траура по сородичам они подвергали себя сильнейшим лишениям в имущественном отношении. Все, потеря чего делала их бедными, приносилось в жертву на могилах их родственников или выдающихся воинов, а поскольку меланхолия из-за переселения с родных мест вызывала частые смерти, поводов для жертвоприношений недостатка не было. Вдовы и сироты погибших воинов, разумеется, были главными плакальщицами и выражали свое горе самыми причудливыми способами. Я помню один из них в особенности, который всеобще практиковался близкими родственниками. Они остригали волосы очень коротко, а затем покрывали голову своеобразным капюшоном или слепком из черной смолы, состав которой включал глину, измельченный древесный уголь и смолистую камедь, выделяемую сосной. Этот капюшон толщиной почти в дюйм носился в течение периода траура, который длился столько времени, сколько потребовалось бы природе благодаря росту волос на то, чтобы фактически приподнять с головы тяжелое покрытие из смолы после того, как оно застывало и становилось твердым как камень. Следует признать, что они переносили изрядный дискомфорт в память о своих родственниках. Требовалось все влияние, которое мы могли задействовать, чтобы искоренить эти нелепо суеверные практики, и казалось, что никаких постоянных улучшений добиться не удастся, ибо стоило нам заставить их отказаться от одной, как изобреталась другая. Когда им не разрешали сжигать свои типи или дома, тех бедных душ, что находились при смерти, незадолго до кончины выносили на соседние склоны холмов и оставляли там на произвол судьбы, уделяя им мало внимания или вовсе не обращая его, если только помещение под их головы небольшой деревянной палки — возможно, с какой-то благовидной целью, но несомненно во вред их страдальцу — не считать таковым.

Искоренить эти бессмысленные и чудовищные обычаи было поистине труднейшей задачей. Наиболее пагубным из всех было то, что могло привести к трагическим результатам. Они твердо верили в категорию лекарей среди своего народа, которые заявляли, будто могут по своему желанию вызвать болезнь у человека и с помощью определенных заклинаний умертвить или исцелить больного. Их вера в это суеверие была столь непоколебимой, что в ее искренности сомневаться не приходилось: многие порой предавались тяжелейшим лишениям, лишь бы спасти своих родственников от смерти от рук лекарей. Я часто беседовал с ними на эту тему и пытался отговорить их от суеверной веры, вызывая лекарей убить меня или хотя бы сделать больным; но мои беседы не приносили плодов, и они неизменно парировали мои доводы замечанием, что я белый человек, принадлежащий к совершенно иной расе, чем краснокожий, и именно поэтому лекарство знахарей на меня не действует. Эти гнусные лекари могли быть как мужчинами, так и женщинами, и любой из них, обнаружив больного индейца, немедленно утверждал, что причиной тому является его влияние, предлагая в то же время излечить больного за плату, которая обычно равнялась едва ли не всем пони, имевшимся у его семьи. Если предложение принималось и плата вносилась, семья в случае смерти человека получала компенсацию через смерть лекаря, который безбоязненно обещал, что в таком случае они могут лишить его жизни, полагаясь на свои шансы найти защиту от разъяренных родственников путем бегства на военный пост до тех пор, пока время не смягчит их горе настолько, чтобы дело можно было уладить компромиссом или возвращением части имущества, после чего мошенники-лекари могли вновь возобновить свою практику. Разумеется, услуги лекаря принимались всегда, когда индеец заболевал; в противном случае за кончиной больного неминуемо последовала бы смерть, вызванная злотворным влиянием, которое не было умилостивлено. В последнее время вошло в обычай, что когда пациент умирал, лекарь бежал в наш лагерь — это было так удобно и намного безопаснее, чем где-либо еще, — и мой подвал служил излюбленным убежищем от рассвирепевших друзей покойного.

Среди самых известных таких лекарей был индеец по имени Сэм Патч, который несколько раз искал убежища в нашем подвале и, будучи глубочайшим дипломатом, ухитрялся в каждом случае без промедления урегулировать дело миром и благополучно отправляться дальше возобновлять практику своего гнусного ремесла. Я часто надеялся, что его поймают до того, как он доберется до поста, но он словно интуитивно чувствовал, когда настало время уносить ноги, ибо его появление в гарнизоне обычно предваряло смерть какого-нибудь бедного простофильху всего на несколько часов.

Наконец эти странные обычаи привели к наказанию известной знахарки из племени реки Роуг — женщины, которая неустанно промышляла подобным ремеслом и нашла среди соплеменников столь видную жертву, что ее неожиданная смерть навлекла на нее гнев всех окружающих. Они верили, что она довела его до смертного одра вопреки множеству пони, выданных ей за прекращение заклинаний, и все были убеждены, что в конечном счете она стала причиной смерти мужчины из каких-то скрытых и неопределимых побуждений. Его родственники и друзья немедленно принялись воздавать ей по заслугам за вероломное нарушение договора. Их угрозы вынудили ее бежать к моему дому за обычной защитой, но разъяренные друзья покойного устроили яростную погоню и настигли ведьму прямо в пределах гарнизона, где на плацу перед офицерскими помещениями, прежде чем кто-либо успел вмешаться, они убили ее. В преследовании знахарки участвовало шестнадцать человек, и при осмотре ее тела военным врачом поста в нем было обнаружено шестнадцать пулевых ранений. Убийство этой женщины было вопиющим и дерзким преступлением, совершенным прямо в лицо военной власти, но выполненным столь быстро, что мы не смогли его предотвратить. Это потребовало суровых мер как для того, чтобы унять царившее возбуждение, так и для предотвращения повторения подобных деяний. Тело было осмотрено и на следующий день передано родственникам для погребения, после чего капитан Рассел поручил мне предпринять шаги, которые положили бы конец фанатичным привычкам, приведшим к этому убийственному происшествию, поскольку теперь стало очевидно: если вовремя не принять мер к их пресечению, за ними неминуемо последуют аналогичные трагедии.

Зная всех мужчин племени реки Роуг и бегло говоря на языке чинук, который они все понимали, я отправился на следующий день в их селение, предварительно передав племени весть, что хочу провести с ними совет. Индейцы собрались со мной на совет, как я и желал, и тогда я заявил им, что мужчины, принявшие участие в расстреле женщины, должны быть выданы для наказания. Во время беседы они держались со мной крайне натянуто и со всем тем талантом к иносказаниям и дипломатии, коим наделен индеец, пытались уклониться от моих требований и затянуть принятие любого решения. Но я был весьма тверд, не желал никаких компромиссов и потребовал немедленного выполнения моих условий. Со мной не было никого, кроме сержанта моей роты по фамилии Миллер, который держал мою лошадь, и по мере того, как шансы на согласие становились призрачными, я начал опасаться за нашу безопасность. Разговор накалялся, и индейцы плотно сплотились вокруг меня, так что я расстегнул клапан кобуры пистолета, чтобы быть готовым к любой непредвиденной ситуации. Когда перепалка достигла наибольшего ожесточения, я протянул руку к бедру, чтобы выхватить пистолет, но обнаружил, что его нет — его украл кто-то из окружавших меня негодяев. Обнаружив себя безоружным, я смягчил тон и манеру в соответствии с моим беспомощным состоянием, приняв тем самым на себя дипломатическую роль в переговорах ради выигрыша времени. Как только представилась возможность и я смог сделать это без слишком большой потери собственного достоинства и без ущерба для своей репутации среди индейцев, я двинулся туда, где сержант держал мою лошадь, вскочил в седло и, переправившись через неподалеку протекавшую реку Ямхилл, крикнул с противоположного берега на чинук: «Шестнадцать мужчин, убивших женщину, должны быть выданы, а также мой шестизарядник». В ответ раздался презрительный смех, так что я вернулся на военный пост несколько пристыженным и доложил о том, как повернулись дела, в душе жаждая новой возможности призвать негодяев с реки Роуг к порядку.

Когда я объяснил обстановку капитану Расселу, он счел, что мы ни при каких обстоятельствах не можем оставлять без внимания столь дерзкое поведение индейцев, поскольку без сурового наказания оно приведет к еще более серьезным неприятностям в будущем. Я горячо поддержал это предложение и, с радостью ухватившись за представившуюся возможность, высказал предположение, что если он предоставит мне еще один шанс и позволит взять боеспособный отряд гарнизона численностью около пятидесяти человек, я непременно усмирю индейцев реки Роуг, а на подготовку мне требуется всего лишь следующий день. Он наделил меня необходимыми полномочиями, и я тотчас принялся за работу, чтобы навести лучший порядок в дисциплине в резервации и покончить с практикой знахарей (держа в уме также возвращение моего шестизарядника и собственного достоинства), выступив к селению и взяв бунтующих индейцев силой.

В племени была прекрасная женщина по имени Тиги Мэри (Тиги на языке чинук означает вождь), которая по праву наследования являлась своего рода королевой реки Роуг. Опасаясь, что непокорное поведение индейцев спровоцирует новые неприятности, она ранним утром следующего дня пришла ко мне, чтобы поведать об обстановке. Мэри сообщила, что сделала все зависящее от нее, чтобы призвать индейцев к разуму, но безуспешно, и что они полны решимости сражаться, нежели выдать шестнадцать мужчин, участвовавших в стрельбе. Она также уведомила меня о том, что они заняли позицию на реке Ямхилл, на прямой дороге между постом и селением, где, размалеванные и вооруженные для войны, они поджидали нападения.

Получив эти сведения, я решил, что лучше всего будет выступить к селению окольным путем, а не напрямую, как планировалось сначала, поэтому я велел переправить принадлежавший посту паром примерно на полтора миля ниже по течению реки Ямхилл и там закрепить его на якоре. В 11 часов ночи я вывел свой пятидесятитысячный отряд из гарнизона в направлении, противоположном тому, что удерживалось индейцами, и вскоре добрался до реки у парома. Здесь я без лишнего промедления переправил отряд на другой берег и повел его вдоль склона горы по зарослям кустарника и бурелому, пока незадолго до рассвета не обнаружил, что мы находимся в непосредственном тылу селения, а следовательно, и в тылу линии, занятой строптивыми индейцами, которые ожидали встретить меня на прямой дороге от поста. На самом рассвете мы внезапно обрушились на селение и застали его обитателей врасплох, захватив даже вождя племени «Сэма», который был облачен во все свое боевое убранство, полностью вооружен и экипирован в предвкушении боя на дороге, где занимали позицию его товарищи. Я немедленно взял Сэма под стражу, отдав приказ пристрелить его на месте, если индейцы произведут хотя бы один выстрел; затем, выстроив свою линию на дороге за окраиной селения в тылу сил, затаившихся для фронтальной атаки, мы двинулись вперед. Когда неприятельский отряд осознал, что путь к селению для него полностью отрезан, они вышли из своего убежища у реки и выстроились в линию фронтом ко мне на расстоянии около шестидесяти ярдов с явным намерением сопротивляться до последнего.

Как водится у индейцев в ожидании боя, они были почти голыми, причудливо размалеванными синей глиной и жутко снаряженными в боевые головные уборы. Они выглядели крайне воинственно, размахивали мушкетами в воздухе, приплясывали на одной ноге, обзывали нас нехорошими словами и демонстрировали такую враждебность, что поначалу казалось, будто только полное уничтожение отряда способно привести к тому окончательному разрешению, которого мы добивались. Тем не менее, поскольку моим желанием было покорить их без кровопролития, если это возможно, я решил посмотреть, какой результат последует, когда они узнают, что их вождь находится в нашей власти. Итак, отправив Сэма под стражей вперед, где его было хорошо видно, с предупреждением, что его немедленно застрелят, если они откроют по нам огонь, и при поддержке криков и причитаний женщин селения, осуждавших любые враждебные действия с обеих сторон, я вскоре добился переговоров.

Непокорными индейцами командовал «Джо», брат Сэма, который в конце концов передал мне через вестника о своем желании встретиться со мной, и мы сошлись между нашими линиями. Я говорил с ним мягко, но твердо настаивал на том, что мужчины, убившие женщину, должны быть выданы, а мой шестизарядник — возвращен. Его ответ заключался в том, что он не считает это возможным, однако посовещается со своим народом. После совещания он вернулся и уведомил меня, что пятнадцать человек сдадутся и шестизарядник будет возвращен, а кроме того, шестнадцатого человека мы можем убить, поскольку племя все равно хочет от него избавиться; он добавил, что это плохой индеец, чья пуля, вне всякого сомнения, нанесла женщине смертельную рану. Он заявил, что если я соглашусь на такую договоренность, он потребует от всех своих людей, кроме неугодного человека, по условленному сигналу отбежать вправо от его линии. Плохому индейцу будет приказано оставаться на самом левом фланге, и мы сможем открыть по нему огонь, когда его товарищи отойдут вправо. Я согласился на это предложение и дал Джо пятнадцать минут на выполнение его части. Затем мы вернулись к своим отрядам, и несколько минут спустя пятнадцать человек бросились к правому флангу, как и было условлено, а мы открыли огонь по единственному индейцу, оставшемуся стоять в одиночестве, и сразили его наповал тяжелым ранением в плечо.

Пока все это происходило, остальные отряды резервации численностью в несколько тысяч человек заняли окрестные холмы, чтобы понаблюдать за боем, ибо поскольку индейцы реки Роуг уже некоторое время хвастались, будто могут разбить солдат, эти другие индейцы пришли посмотреть, как это будет сделано. Однако результат разочаровал зрителей, и индейцы реки Роуг закономерно потеряли авторитет. Пятнадцать человек теперь подошли и сложили оружие (включая мой шестизарядник) перед нами, как и было условлено, но я заставил их снова поднять сданные ружья и отнести их на пост, где они были помещены в блокгауз для дальнейшей сохранности. На пленных надели кандалы с ядрами и заставили работать на посту до тех пор, пока их бунтарский дух не был сломлен; а раненый понес заслуженное наказание после полного выздоровления. Расследование причин, почему именно этот человек был выбран в качестве жертвы, посредством которой Джо и его товарищи рассчитывали добиться снисхождения, показало, что этот малый и впрямь был крайне ничтожным персонажем, чья смерть принесла бы пользу даже самому племени. Таким образом, у них, судя по всему, было две цели: первая — умилостивить меня и получить хорошие условия, вторая — избавиться от бродяги в составе племени.

Наказание этих шестнадцати индейцев кандалами с ядрами положило конец всем неприятностям с племенем реки Роуг. Беспорядки, порождаемые заклинаниями знахарей и знахарок, а также обычаем убивать лошадей и сжигать все мирское имущество на могилах умерших, были полностью пресечены, и мы без особых усилий сделали огромный шаг к приобщению этих грубых и суеверных людей к цивилизации, ибо теперь они стали признавать власть Правительства. В дальнейшем в управлении ими был принят и неизменно применялся курс на справедливость и мягкую силу. Их принуждали обрабатывать землю, ходить в церковь и отправлять детей в школу. Когда пятнадцать лет спустя я увидел их превратившимися в трудолюбивых и зажиточных фермеров с аккуратными домами, отличным скотом, фургонами и лошадьми, везущими свое зерно, яйца и масло на рынок и привозящими в обмен муку, кофе, сахар и ситец, я нашел обильное подтверждение своему раннему мнению о том, что самыми действенными мерами для вывода их из состояния варварства станут практический надзор с самого начала в сочетании с твердым контролем и мягкой дисциплиной.

Во всем, что делалось для этих индейцев, источником вдохновения служили рассудительность капитана Рассела и его здравые, практичные идеи. Его подлинная мужественность, честные и справедливые методы, наряду с сердечной заинтересованностью во всем, что касалось вопросов долга перед своим Правительством, не могли не принести наилучших результатов, в каком бы положении он ни оказался. Поскольку все привлекательные черты его характера проявлялись постоянно, я проникся к нему глубочайшей привязанностью, и до самого дня его смерти в 1864 году на поле боя у Опекуна перед Винчестером, когда он доблестно вел свою дивизию под моим командованием, мое уважение и привязанность подпитывались и укреплялись теми же крепкими узами, что привлекли меня к нему в эти ранние дни в Орегоне.

После только что описанных событий я продолжал нести службу на посту Ямхилл, проходя через обычную рутину гарнизонной жизни без каких-либо особо интересных происшествий вплоть до разрыва войны мятежа в апреле 1861 года. Известие об обстреле форта Самтер вызвало у нас возбуждение, затмившее все остальное, и хотя на посту не было офицеров, симпатизировавших мятежу, таковые имелись среди нескольких человек в нашем полку — Четвертой пехоте, — и мы изрядно тревожились по поводу того, какой путь они могут выбрать, но, естественно, куда больше нас волновала участь, которая постигнет полк во время конфликта.

В надлежащее время поступил приказ полку отправиться на Восток, и моя рота убыла, оставив меня — второго лейтенанта — командовать постом до тех пор, пока меня не сменит капитан Джеймс Дж. Арчер из Девятой пехоты, рота которого должна была занять место старого гарнизона. Капитан Арчер со своей ротой из Девятой прибыл вскоре после этого, но мне было сообщено о его намерении отправиться на Юг, и после прибытия на пост его поведение было таковым, что я не пожелал передавать ему командование из опасения, как бы он не совершил какой-нибудь мятежный поступок. В результате задержка затянулась дольше, чем я предполагал поначалу. Наконец пришло известие, что он подал в отставку и ему был предоставлен шестидесятидневный отпуск. 17 июля он отбыл, но я продолжал командовать до 1 сентября, когда прибыл капитан Филип А. Оуэн из Девятой пехоты и, приняв на себя обязанности, освободил меня.

Со дня получения известия об обстреле Самтера и до моего отбытия на Восток примерно первого сентября 1861 года я был глубоко обеспокоен ходом событий, и хотя был уверен, что в конце концов правое дело Правительства должно восторжествовать, тем не менее всесторонне устоявшаяся организация, которую Южная Конфедерация продемонстрировала с первых же пор, весьма меня тревожила, ибо уже одно это свидетельствовало о том, что южные лидеры задолго предвидели борьбу и подготовились к ней. Получать прямые сведения о ходе войны было очень трудно. Большую часть времени мы находились в полном неведении относительно истинного положения дел, и это способствовало усилению нашей тревоги. К тому же отчеты о происходивших сражениях сильно преувеличивались восточными газетами и при передаче ничего не теряли. Новости поступали по «пони-экспресс» через равнины в Сан-Франциско, где при перепечатке они раздувались еще больше и приобретали некоторый южный уклон. Я хорошо помню, когда до нас дошли первые сообщения о сражении при Булл-Ране — том кровопролитном столкновении, — заявлялось, будто каждая из сторон потеряла по сорок тысяч человек убитыми и ранеными, причем никто не числился пропавшим без вести или дезертировавшим. Неделя за неделей эти потери уменьшались, пока наконец не сократились до сотен, однако живописные описания кровопролитного столкновения не смягчались на протяжении всего лета.

Почту в Ямхилле мы получали лишь раз в неделю, да и ту приходилось доставлять из Портграда, штат Орегон, с помощью экспресса. В тот день недели, когда возвращения нашего курьера или гонца ожидали из Портленда, я спозаранку отправлялся на командный пункт над постом, откуда мне был виден длинный отрезок дороги, бегущей через долину Ямхилл, и там с тревожным нетерпением следил за его приближением, жаждая добрых вестей; ибо, будучи изолированным за годы, проведенные в глуши, я сохранил патриотизм незапятнанным политикой, и он не был потревожен никакими обсуждениями вопросов, породивших войну, так что выше всех прочих соображений я уповал на успех Правительства. Полагаю также, что на меня не влияли никакие мысли о возможном продвижении по службе в результате конфликта, но из искреннего желания внести посильный вклад в сохранение Союза я страстно стремился в эпицентр войны и опасался, что она завершится прежде, чем мне удастся добраться до Востока. Ни в малейшей степени я не предвидел того, что произойдет со мной впоследствии, и не предполагал, что снискаю какую-то известность. Я был готов исполнять свой долг в меру своих способностей повсюду, куда бы меня ни позвали, и был молод, здоров, нечувствителен к усталости и жаждал возможностей, однако высокие чины находились столь далеко в нашей службе, что ни единой грезы об их достижении не промелькнуло в моем мозгу.

В период с января по сентябрь 1861 года вследствие отставок и добавления нескольких новых полков в регулярную армию я миновал звание первого лейтенанта и дослужился до капитана в Тринадцатой пехоте США, полковником которой недавно был назначен генералы У. Т. Шерман. Когда капитан Оуэн освободил меня от дальнейшей службы в Ямхилле, я отправился на атлантическое побережье, чтобы присоединиться к своему новому полку. Двухдневная поездка привезла меня в Портленд, откуда я морем направился в Сан-Франциско, а из этого города отплыл на пароходе в Нью-Йорк через Панамский перевал в компании нескольких офицеров, направлявшихся на Восток в схожих с моими обстоятельствах.

В то время Калифорния была сильно взволнована вопросом сецессии, причем сецессионистский элемент был столь силен, что среди сторонников Союза ощущалась немалая тревога по поводу того, как бы штат не увлекли в Конфедерацию. Вследствие этого повсюду царило глубокое недоверие, и верные долгу пассажиры парохода, не зная, что может случиться во время нашего плавания, готовились к непредвиденным обстоятельствам путем тщательной организации для срыва любой попытки, которая гипотетически могла быть предпринята с целью увести нас в какой-нибудь южный порт после нашего выхода из Аспинволла. Тем не менее наши опасения оказались беспочвенными; во всяком случае, подобных попыток не предпринималось, и в ноябре 1861 года мы благополучно прибыли в Нью-Йорк. Пары дней в Нью-Йорке хватило, чтобы пополнить скуднейший гардероб, после чего я выехал на Запад к месту службы в свой новый полк, остановившись на день и ночь в доме моих родителей в Огайо, где не бывал с тех пор, как отправился из Техаса на тихоокеанское побережье. Штаб-квартира моего полка располагалась в Джефферсон-Барракс, штат Миссури, куда я и направился без дальнейших задержек, за исключением остановки в Сент-Луисе, достаточной для того, чтобы засвидетельствовать свое почтение генералу Г. Халлеку.



 
 
 




ГЛАВА VIII.






ПРОВЕРКА СЧЕТОВ — ГЛАВНЫЙ КВАРТИРМЕЙСТЕР И ИНТЕНДАНТ АРМИИ ЮГО-ЗАПАДНОГО МИССУРИ — ПОДГОТОВКА К КАМПАНИИ У ПИ-РИДЖ — РАЗНОГЛАСИЯ С ГЕНЕРАЛОМ КЕРТИСОМ — ПРИКАЗ НА ПЕРЕДОВУЮ — ПРОИЗВЕДЕН В ПОЛКОВНИКИ.

Через несколько дней после моего прибытия в штаб моего полка близ Сент-Луиса генерал Халлек вызвал меня к себе, и когда я явился, он сообщил, что существует огромная путаница в счетах некоторых расходных офицеров его департамента, чье ведение финансовых дел при его предшественнике генерале Джоне К. Фримонте было крайне безалаберным; и поскольку это хаотичное состояние можно было исправить лишь путем аудита указанных счетов, он решил сформировать для этой цели комиссию офицеров и намеревался сделать меня ее председателем. Различные рассматриваемые операции охватывали широкую область, так как департамент включал штаты Миссури, Айова, Миннесота, Иллинойс, Арканзас и весь Кентукки к западу от реки Камберленд.

Эта обязанность не была мне в тягость, и я чувствовал, что способен за нее взяться, поскольку подлежавшие ревизии счета относились исключительно к квартирмейстерскому и интендантскому ведомствам, а благодаря недавнему опыту я успел ознакомиться с разрядом документов, имевших отношение к тем ветвям армии. По сути, именно мое знакомство с подобными операциями, отчетами и прочим, вероятно, и послужило причиной моего выбора на пост председателя комиссии.

Я незамедлительно приступил к работе и продолжал ее до 26 декабря 1861 года. В этот день я был освобожден от обязанностей в аудиторской комиссии и назначен главным интендантом Армии Юго-Западного Миссури под командованием генерала Сэмюэла Р. Кертиса. Эта армия в ту пору формировалась в Ролле, штат Миссури, для кампании у Пи-Ридж, а ее общая численность на протяжении всей кампании составляла в совокупности около пятнадцати тысяч человек.

Как только я получил известие о своем назначении на эту должность, я отправился к генералу Халлеку и попросил его назначить меня также главным квартирмейстером. Он отнесся к этому с неохотой, заявив, что я не смогу выполнять обе обязанности, но я быстро убедил его, что справлюсь с обеими лучше, чем с одной, напомнив, что в качестве главного квартирмейстера я буду контролировать транспорт, и тем самым предотвращу любые возможные шансы на раздор между двумя штабными отделами — условие, которое я считал необходимым для успеха, особенно с учетом того, что армия Кертиса должна была снабжаться главным образом за счет местных ресурсов. Этот аргумент произвел впечатление на Халлека, и, убедившись в его правоте, он незамедлительно издал приказ о назначении меня главным квартирмейстером и главным интендантом Армии Юго-Западного Миссури, и я отправился в Роллу, чтобы приступить к возложенной на меня работе.

Явившись к генералу Кертису, я быстро уяснил, что его система снабжения весьма несовершенна, а транспорт лишен надлежащей организации: у некоторых полков было по сорок-пятьдесят фургонов, а у других — всего три-четыре. Я трудился день и ночь, чтобы исправить эти и другие недочеты, и с помощью капитана Майкла П. Смалла из интендантского отдела, бывшего бесценным помощником, быстро привел дела в порядок: наладил нормальную работу транспорта, выделил каждому полку надлежащую норму фургонов, а излишки передал в общие обозы снабжения армии. При осуществлении этого я несколько раз оказывался на грани личного столкновения с разгневанными полковыми командирами, однако полковник Г. М. Додж оказал мне такую мощную поддержку перед генералом Кертисом сильной моральной опорой и столь эффективными назначениями из состава своего полка — Четвертой пехоты добровольцев Айовы, — что я по сей день питаем к нему и этому полку глубокую привязанность и неизгладимую благодарность.

26 января 1862 года армия генерала Кертиса выступила из Роллы на Спрингфилд, штат Миссури, через Лебанон. Дороги были раскисшими от грязи и настолько разбитыми, что обозы снабжения при передвижении испытывали тяжелейшие трудности и сильно страдали из-за разлившихся рек. В этих условиях случались многочисленные задержки, и по прибытии в Лебанон практически все припасы, с которыми мы выступали, оказались исчерпаны, так что с этого пункта должна была начаться работа по прокорму войск за счет местных ресурсов. Чтобы раздобыть муку, пшеницу приходилось брать из скирд, обмолачивать и отправлять на мельницы для помола. Поскольку пшеница в тех краях была дефицитом, кукурузу в качестве замены приходилось превращать в муку посредством того же трудоемкого процесса. Вдобавок необходимо было добывать быков для мясного пайка.

Благодаря упорному труду мы вскоре накопили достаточное количество пшеничной и кукурузной муки, чтобы оправдать возобновление нашего марша на Спрингфилд, в районе которого, как полагали, нас ожидал неприятель; был отдан приказ о продвижении вперед, причем командующий генерал предостерег меня на случай неудачи не позволить соли попасть в руки генерала Прайса. Генерал Кертис помешался на этом вопросе с солью, полагая, что противник отчаянно нуждается в данном продукте, и крепко внушил мне свою уверенность в том, что нашему делу будет нанесен серьезный ущерб от потери, которая пойдет столь сильно и исключительно на пользу неприятелю; однако впоследствии мы обнаружили, когда Прайс оставил свою позицию, что почти все, что он оставил после себя, была именно соль.

Когда мы находились примерно в восьми милях от Спрингфилда, генерал Кертис решил выстроить свои войска в боевую линию для наступления на город и приказал мне растянуть обозы снабжения длинной боевой линией, дабы в случае отступления при отражении войск он мог собрать людей вокруг фургонов. Мне не нравилась эта тактика, но приказ я, разумеется, выполнил. Линия двинулась на Спрингфилд и заняла город без сопротивления, поскольку неприятель накануне бежал на юг в направлении Пи-Ридж. Разумеется, наш успех развеял мои тревоги по поводу фургонов; однако воображение с тех пор не раз рисовало мне панику шестимуловых упряжек, которая разыграйся мы какое-либо поражение, охватила бы прерии юго-западного Миссури.

Армия отправилась в погоню за Прайсом, меня же оставили в Спрингфилде для сбора припасов из окрестных мест теми же способами, что применялись в Лебаноне, и отправки их вперед. Успех в этом полезном и необходимом деле требовал больших трудов. Добыть зерно и запустить мельницы в округе, заменив механизмы там, где детали были увезены, или перестроив принцип работы и запустив мельницы по какому-то иному плану при необходимости, и наконец отправить готовую продукцию в армию — все это составляло задачу, испытывавшую на прочность энергию каждого задействованного лица. Тем не менее, имея в своем распоряжении весьма искусный корпус мельников, механиков и работников мельниц, прикомандированных главным образом из Четвертого добровольческого полка Айовы и Тридцать шестого добровольческого полка Иллинойса, мы быстро привели дела в порядок и смогли отправлять на передовую столь крупные партии муки и крупы, что с нашего склада в Ролле приходилось подвозить лишь бекон и небольшую часть пайка. Когда все было должным образом систематизировано, я сам отправился на передовую для ускорения доставки припасов и соединился с армией в Кросс-Холлоуз, чуть к югу от Пи-Ридж.

Обнаружив, что в Кросс-Холлоуз все идет отлично, я через несколько дней вернулся в Спрингфилд для продолжения работ по сбору припасов. По пути обратно я привел в исправное состояние мельницы в Кассвилле для помола зерна в той округе и отработал там план общего снабжения как людей, так и армейских животных из близлежащего района, дабы не оставалось ни малейшего шанса на провал кампании из-за плохих дорог или бедствий с моими обозами. Таким образом, Спрингфилд сделался центром всей снабженческой зоны.

Сразу после моего возвращения в Спрингфилд произошло сражение при Пи-Ридж. Успех войск Союза в этом сражении был значительным и, хотя он не обладал масштабом, способным существенно повлиять на общее дело, он оказался решающим для той конкретной кампании и привел к изгнанию всех организованных сил конфедератов из штата Миссури. После победы при Пи-Ридж предпринимались определенные усилия, чтобы лишить Кертиса причитающейся ему за победу славы; но какими бы заслугами ни обладали отдельные командиры, я всегда был убежден, что Кертис заслуживает наивысшей похвалы не только за проявленное на поле боя мастерство, но и за рвение и отвагу в ходе кампании, которые нечасто демонстрировались в тот ранний период войны. Эту благодарность следует выразить ему в особенности, если учесть те трудности, с которыми он боролся, и то, как был связан по рукам и ногам необходимостью опираться на редконаселенную местность для обеспечения войск продовольствием. В донесениях о сражении, поступавших в Спрингфилд, немало славы приписывалось некоторым другим генералам, но поскольку я контролировал телеграфную линию из Спрингфилда на восток, я задерживал все депеши до тех пор, пока генерал Кертис не направил свое официальное донесение. Таким образом, он получил возможность связаться со своим начальством раньше некоторых своих тщеславных подчиненных, которые предъявили бы права на лавры победителей в сражении, если бы я не пресек их замыслы столь решительным средством.

Вскоре после этого последовала кульминация небольшого разногласия, возникшего между генералом Кертисом и мной и вызванного, как мне иногда думалось впоследствии, помощником квартирмейстера из Айовы, которого я держал при себе на службе в Спрингфилде. Он вожделел мое место и в конце концов преуспел в его получении. В Айове он был неуспешным банкиром, а в начале войны добился назначения помощником квартирмейстера волонтеров в чине капитана. Будучи главным квартирмейстером армии в Миссури, он получал бы возможности для поправления своих финансов, каких не представлялось человеку на подчиненной должности; поэтому ради получения этой позиции он, несомненно, плел интриги прямо у меня на глазах, и Кертис был склонен отдать ее ему сразу же, как только меня освободили от должности. Его карьера в качестве моего преемника, равно как и на других постах, занимать которые ему позволялось во время войны, была, мягко говоря, нечистоплотной. По окончании войны он объявился в Чикаго президентом банка, который разорил, и в конце концов угодил в пенитенциарное заведение за кражу крупной суммы денег из Казначейства США в Вашингтоне во время работы там в качестве клерка. Шансы на то, что мошенничество этого человека будет раскрыто, были куда ниже в роли начальника транспортного и снабженческого отделов армии, чем это впоследствии оказалось в Казначействе. У меня постоянно находились крупные суммы денег для нужд армии, и среди прочих целей, на которые эти средства должны были расходоваться, была покупка лошадей и мулов. Некоторые офицеры и солдаты, более преданные наживе, чем исполнению долга (несколько таковых всегда отыщется в армиях), быстро смекнули это и решили извлечь из того выгоду. Вследствие этого они завели регулярную систему краж лошадей у местных жителей и предложения их мне для покупки. На раскрытие этого жульничества ушло совсем немного времени, и когда я убедился в их плутовстве, то положил ему конец быстрым образом, реквизировав лошадей как трофейное имущество, поставив клеймо США и отказавшись за них платить. Генерал Кертис, введенный в заблуждение искаженными представлениями и не зная в полной мере обстоятельств или не осознавая, к какому низкому и деморализующему состоянию дел неминуемо ведет подобный курс, практически приказал мне произвести выплаты, а я отказался. Непосредственным результатом этого неповиновения стал трибунал для моего суда; и зная, что моя полезность в этой армии исчерпана независимо от исхода судебного процесса, я попросил генерала Халлека освободить меня от службы при генерале Кертисе и направить в Сент-Луис. Это было исполнено незамедлительно, и поскольку моя связь с Армией Юго-Западного Миссури прервалась до созыва трибунала, мое дело до суда так и не дошло. Упомянутый человек, ставший причиной такого положения дел, был назначен генералом Кертисом моим преемником. Я передал последнему все денежные средства и имущество, за которые нес ответственность, а также клейменых лошадей и мулов, украденных у местных жителей, потребовав расписки за все. Впоследствии мне доводилось слышать, что часть породистых лошадей из юго-западного Миссури необъяснимым образом перекочевала в Айову, однако несущую ли ответственность за это администрацию моего преемника, утверждать не берусь.

По прибытии в Сент-Луис я чувствовал себя несколько потерянным и павшим духом из-за того оборота, который приняли дела. Я не знал, куда меня направят и что потребуют делать, однако эти неопределенности через несколько дней развеял генерал Халлек, который, испытывая сильное давление со стороны губернаторов некоторых западных штатов с требованием тратить деньги в их регионах, отправил меня на Северо-Запад с некоей мандатной миссией по закупке лошадей для нужд армии. Я прибыл в Мэдисон и Расин в штате Висконсин, где приобрел двести лошадей, отправленных в Сент-Луис. В Чикаго я купил еще две сотни, и поскольку цены, уплаченные в последнем пункте, показали, что Иллинойс является самым дешевым рынком — в то время там производился избыток сверх внутренних потребностей, — я решил сделать Чикаго центром своей деятельности.

Пока я был занят этим в Чикаго, произошло сражение при Шило, и в моих мыслях возобладало стремление к активной службе в войсках, поэтому я вернулся в Сент-Луис, чтобы узнать, не удастся ли мне попасть в действующую армию. Генерал Халлек отправился на поле боя при Шило, поэтому я явился к его помощнику генерал-адъютанту, полковнику Джону К. Келтону, и рассказал о своем стремлении принять участие в активной полевой службе, добавив, что не хочу присоединяться к своему полку, который все еще формировался и пополнялся в Джефферсон-Барракс, поскольку был уверен, что смогу принести больше пользы в другом месте. Келтон знал, что обязанности по закупкам носят лишь временный характер и что по их завершении, вероятно, в скором времени мне придется присоединиться к своей роте в казармах; поэтому, осознавая бездействие, к которому меня обременило бы такое положение дел, он решил взять на себя ответственность отправить меня с рапортом к генералу Халлеку под Шило и отдал мне соответствующий приказ.

Я считаю это поворотным моментом в своей военной карьере и всегда буду чувствовать признательность полковнику Келтону за его любезный поступок, который так сильно повлиял на мое будущее. Мое желание присоединиться к армии под Шило полностью завладело мной, и я был полон решимости добраться туда первым же доступным способом. Узнав, что госпитальное судно под командованием доктора Хауга готовится к отправлению к Питтсбург-Ландинг, я получил согласие доктора взять меня пассажиром, и вечером 15 апреля я отправился из Сент-Луиса к месту боевых действий на северо-востоке Миссисипи.

В Питтсбург-Ландинг я явился к генералу Халлеку, который после некоторой небольшой задержки назначил меня помощником полковника Джорджа Тома из инженерных войск. Полковник Том поручил мне работу по переброске обозов от пристани, что потребовало ремонта дорог для этой цели путем выстилания болотистых мест бревенчатым настилом. Это была тяжелая, грудная работа без особых надежд на награду, но она находилась вблизи района активных действий, и я решил сделать все от меня зависящее, пока не представится возможность для чего-то лучшего.

Генерал Халлек не слишком заботился о собственном обустройстве в полевых условиях. Его лагерное устройство было совершенно неадекватным, и в результате он и все находившиеся при нем офицеры испытывали много лишних неудобств и неприятностей. Кто-то предложил ему назначить меня квартирмейстером его штаба с целью упорядочить работу учреждения и исправить те недостатки, на которые жаловались, и в результате я был назначен на эту должность. Вскоре после этого назначения я с удовлетворением узнал, что генерал Халлек в восторге от улучшений, сделанных в штабе — как в походном снаряжении и транспорте, так и в управлении в целом. Моя популярность росла по мере увеличения улучшений, но один незначительный случай чуть было не испортил ее. Возникла какая-то заминка с поставкой свежей говядины для штабного стола генерала Халлека, и поскольку к тому времени все привыкли обращаться ко мне по любым вопросам, касающимся удобств, полковник Джо Маккиббен принес от генерала приказ доставить свежей говядины для штабной столовой. Я не был распорядителем этой столовой и даже не принадлежал к ней, поэтому я наотрез отказался. Маккиббен, не желая докладывать о моем неповиновении, попытался убедить меня и привел со мной полковника Тома для помощи в переговорах, но я не уступил; тогда Маккиббен из доброты душевной проскакал несколько миль, чтобы самому раздобыть говядину и тем самым спасти меня от страшных последствий, которые, по его мнению, последовали бы, если бы Халлек пронюхал о таком вопиющем неподчинении. На следующий день в дополнение к моим прочим обязанностям меня назначили интендантом штаба, и поскольку это ввело меня в круг поставок свежей говядины, у генерала Халлека больше не было поводов жаловаться на дефицит этого продукта за своим столом.

Мое пребывание в штабе генерала Халлека было чрезвычайно приятным, а личное общение с несшими там службу офицерами было не только радостным и поучительным, но и открывало возможности для совершенствования и продвижения по службе, равных которым едва ли мог предоставить какой-либо другой пост. Мои особые обязанности не занимали все мое время, и при любой возможности я ходил в дивизию генерала Шермана, которая удерживала крайний правый фланг нашей линии при наступлении на Коринт, чтобы наблюдать за небольшими стычками, непрерывно происходившими там во время медленного продвижения армии, когда противника каждый день оттесняли лишь на небольшое расстояние. Я очень хорошо знал генерала Шермана. Мы были родом из примерно одних мест в Огайо, а его жена и ее семья знали меня с детства. Генерал всегда принимал меня радушно, и однажды он спросил, соглашусь ли я принять командование полком из Огайо, если он добьется этого назначения. Я с радостью ответил ему утвердительно, если генерал Халлек меня отпустит; но мне было суждено разочароваться, ибо примерно через неделю после этого генерал Шерман сообщил мне, что губернатор Огайо не дает согласия, так как уже решил назначить кого-то другого.

Чуть позже губернатор Блэр из Мичигана, который находился при армии временно в интересах войск из своего штата и который как раз в это время подыскивал полковника для Второго мичиганского кавалерийского полка и очень хотел заполучить кадрового офицера, остановил свой выбор на мне. Полк тогда несколько сдал позиции из-за потерь от болезней и значительно раскололся на фракции из-за ревности, порожденной местными разногласиями еще до формирования, и губернатор хотел сгладить все эти проблемы, дав полку командира, который ничего о них не знал. Полагаю, что кто-то сказал тогда губернатору: «Почему бы вам не взять Шеридана?» Впрочем, это лишь догадки. Я действительно не знаю, как мое мне было предложено ему, но с тех пор мне часто говорили, что генерал Гордон Грейнджер, которого я тогда знал поверхностно и который был бывшим командиром этого полка, первым предложил это назначение. Во всяком случае, утром 27 мая 1862 года капитан Рассел А. Элджер — впоследствии губернатор Мичигана — в сопровождении квартирмейстера полка, лейтенанта Франка Уолбриджа, прибыл в штаб генерала Халлека и вручил мне следующую телеграмму:




(По телеграфу.) "ВОЕННЫЙ ОТДЕЛ МИЧИГАНА, "УПРАВЛЕНИЕ АДЪЮТАНТ-ГЕНЕРАЛА, "ДЕТРОЙТ, 25 мая 1862 г. ПРИКАЗ № 148. "Капитан Филип Х. Шеридан, регулярная армия США, настоящим назначается полковником Второго полка мичиганской кавалерии со старшинством с этой даты. "Капитан Шеридан немедленно принимает командование полком. "По приказанию Главнокомандующего, "ДЖНО. РОБЕРСОН, "Адъютант-генерал"
















Я отнес приказ генералу Халлеку и сказал, что хотел бы принять назначение, но он не желал разрешать мне это до получения согласия военного министерства. Я вернулся в свою палатку сильно разочарованным, так как в те дни по какой-то необъяснимой причине военное министерство не благоволило назначению кадровых офицеров в добровольческие полки, и я опасался неодобрения в Вашингтоне. После дальнейших консультаций с капитаном Алджером и лейтенантом Уолбриджем я решил снова пойти к генералу и подробнее изложить дело. Рассказав о своем стремлении к активной службе в войсках и подчеркнув полное отсутствие такой возможности на моем прежнем месте, я отстаивал свое дело до тех пор, пока генерал Халлек наконец не решился взять на себя ответственность отпустить меня без согласования с военным министерством. Когда я поблагодарил его за доброту, он сказал, что раз уж я ухожу от него, то сообщит мне: полк, в который я только что назначен, получил приказ выступить в составе колонны, направленной для совершения рейда в тыл противника, занимавшего тогда Коринт; и если я смогу сдать свое имущество, мне, вероятно, будет лучше немедленно присоединиться к своему отряду, чтобы отправиться в экспедицию. Я вернулся в палатку, где все еще ждали Элджер и Уолбридж, и рассказал им об успехе моей беседы, одновременно уведомив их, что присоединюсь к полку вовремя, чтобы участвовать в экспедиции, о которой говорил Халлек.

В течение дня я передал все имущество своему преемнику и примерно в 8 часов вечера появился в лагере Второго мичиганского кавалерийского полка близ Фармингтона, штат Миссисипи. В полку царил суматошный переполох в связи с подготовкой к рейду, и у меня едва хватило времени познакомиться с офицерами своего отряда и совсем не было возможности повидать рядовых, как прозвучал сигнал трубы «по коням». Облаченный в мундир и брюки капитана пехоты, переделанные под облик полковника кавалерии с помощью пары поношенных орлов, которые любезно дал мне генерал Грейнджер, я торопливо приторочил к седлу походную суму с заготовленными кофе, сахаром, беконом и сухарями, вскочил на коня и доложил командиру бригады, что мой полк готов к службе.



 
 
 
 
 




ГЛАВА IX.






ЭКСПЕДИЦИЯ К БУНВИЛЛУ — УНИЧТОЖЕНИЕ ПРИПАСОВ — ОТСТАВШИЕ КОНФЕДЕРАТЫ — УСПЕХ ЭКСПЕДИЦИИ — РАЗВЕДКА — ВАЖНОСТЬ ТЕЛЕСНОГО ПОДКРЕПЛЕНИЯ — БИТВА ПРИ БУНВИЛЛЕ — РЕКОМЕНДАЦИЯ К НАЗНАЧЕНИЮ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ.
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Экспедиция, упомянутая генералом Халлеком при прощальной беседе, состояла из Второго мичиганского и Второго Айовского кавалерийских полков, объединенных в бригаду под командованием полковника Вашингтона Л. Эллиотта из Второго Айовского. Она должна была выступить 27 мая в 12 часов ночи и следовать окольным путем через Аюку, штат Миссисипи, в Бунвилл — станцию на Мобиль-Огайо железной дороге примерно в двадцати милях ниже Коринта — и сделать все возможное для уничтожения запасов противника и перерезания его железнодорожных коммуникаций.

Погода в тех местах уже стояла жаркая, проводников достать было невозможно, и как люди, так и лошади сильно страдали от жары и утомления из-за многочисленных задержек, вызванных тем, что мы почти совершенно не знали дорог, ведущих к намеченной цели. Чтобы передвигаться налегке, мы везли с собой только сахар, кофе и соль, рассчитывая добывать мясо и хлеб на месте. И того, и другого было мало, но думаю, что мы взяли все, что там было, ибо наше появление оказалось настолько неожиданным для жителей этого края, что, принимая нас за кавалерию Конфедерации, они часто отдавали нам все, что у них было, причем женщины и слуги делились своими запасами из кладовых наиболее охотно.

Перед выходом к Бунвиллу я шел в авангарде, но как только мы подошли к окраинам города, бригада построилась — Второй Айовский справа от меня — и все силы двинулись вперед, в правильном порядке, впереди шел авангард стрелков. Здесь мы столкнулись с противником, но отбросили его при небольшом сопротивлении. Овладев станцией, полковник Эллиотт приказал мне взять левое крыло моего полка, обойти с юга и уничтожить мост или водопропускную трубу, которые, как предполагалось, находились на небольшом расстоянии ниже города на Мобиль-Огайо железной дороге. Правое крыло, то есть другую половину полка, надлежало оставить в резерве для поддержки меня в случае необходимости. Я быстро двинулся в указанном направлении до железной дороги, а затем проехал по ней полторы мили, но не обнаружил ни моста, ни трубы. Тогда я узнал, что никаких важных мостов, кроме моста у Болдуина девятью милями ниже по ходу, не существует, но, поскольку из недавно полученных сведений мне было известно, что его защищают три полки и батарея, я пришел к выводу, что лучше всего смогу выполнить задачу, ради которой был выделен — вывести дорогу из строя, — разобрав полотно, согнув рельсы и сождя шпалы. Эту тяжелую работу по разрушению начали с готовностью в четырех разных местах, офицеры и рядовые соревновались друг с другом. У нас было мало инструментов, и поскольку трудности были серьезными, продвижение шло медленно, пока какой-то гений не додумался, что железнодорожное полотно — рельсы и шпалы — можно целиком приподнять с насыпи, перевернуть и подвергнуть сильному нагреву; а подвернувшийся под руку запас сухих изгородей послужит отличным топливом, чтобы привести рельсы в негодность. Таким образом значительную часть пути удалось эффективно разрушить, и железнодорожное сообщение из Коринта на юг было полностью прервано. Пока мы были заняты разрушением дороги, эскадрон кавалерии Конфедерации совершил налет на наш правый фланг и тыл. Его отлично встретил резерв под командованием капитана Арчибальда П. Кэмпбелла из Второго мичиганского полка, который спешил часть своего отряда и встретил противника таким залпом из магазиннок Кольта, что эскадрон рассыпался и бежал во все стороны. Нас больше не беспокоили, и мы возобновили работу, намереваясь расширить разрушения в сторону Болдуина, но по приказанию Эллиотта немедленно вернуться в Бунвилл люди были отозваны, и мы двинулись на соединение с главными силами.

Возвращаясь в Бунвилл, я обнаружил, что железнодорожное путное полотно выше того места, где я вышел на него, заблокировано поездами, которые мы таким образом отрезали, а леса и поля вокруг города заполнили несколько тысяч солдат Конфедерации. В основном это были выздоравливающие и павшие духом отставшие из армии генерала Борегара, от которых мы узнали, что Коринт эвакуируют. Я потратил некоторое время на попытки собрать этих деморализованных людей на открытом поле с целью последующего распоряжения ими; но в разгар этого занятия я получил очередной приказ от полковника Эллиотта немедленно присоединиться к нему. Новость об эвакуации также дошла до Эллиотта и вскрыла столь иную картину по сравнению с тем, как он оценивал обстановку при нашем прибытии в Бунвилл, что он заволновался и захотел отойти, опасаясь внезапного нападения превосходящих сил с какого-либо из отступавших направлений. При таких обстоятельствах мои пленные стали бы настоящей обузой, поэтому я оставил дальнейшие попытки собрать их — даже не дав им увольнительных под честное слово, что, как мне казалось, можно было сделать с минимальным риском.

Тем временем захваченные вагоны подожгли, и поскольку их полное уничтожение было гарантировано взрывами вагонов с боеприпасами, они больше не требовали внимания, так что я отвел своих людей и поспешил к Эллиотту, прихватив с собой нескольких офицеров Конфедерации, которых я удержал из четырех-пяти сотен пленных, захваченных во время первоначального броска ниже города.

Потери в моем полку и, по сути, во всем отряде оказались незначительными. Результаты экспедиции были важными: железную дорогу разрушили столь основательно, что весь подвижной состав к северу от Бунвилла оказался отрезан, а вагоны и паровозы, в которых так нуждалась отступающая армия Конфедерации, перешли в распоряжение армии генерала Халлека. Кроме того, мы сожгли двадцать шесть вагонов с десятью тысячами единиц стрелкового оружия, три артиллерийских орудия, огромное количество обмундирования, солидный запас боеприпасов и личный багаж генерала Леонидаса Полка. Большое количество пленных, в основном больных и выздоравливающих, также попало к нам в руки; но поскольку мы не могли везти их с собой — по причине критического положения требовался немедленный и поспешный уход — процедуру выдачи им обязательств не завершили, и они, несомненно, вернулись к активной службе в Конфедерации, вполне справедливо не признанные начальством военнопленными.

На обратном пути колонна прошла другим окольным маршрутом в старый лагерь близ Фармингтона, где мы узнали, что 13 мая, в самый день нашего захвата Бунвилла, вся армия выступила в Коринт и за его пределы в преследование Борегара. Хотя за четыре дня мы прошли около ста восьмидесяти миль, от нас, разумеется, потребовалось принять участие в преследовании армии Конфедерации. Поэтому, передохнув всего одну ночь в старом лагере, утром 2 июня мы снова рано оказались в седле. Двигаясь на юг через Коринт, 4 июня мы прошли мимо места нашего недавнего рейда и с большим удовлетворением наблюдали по дороге на Блэкленд за еще тлеющими углями сожженных поездов.

4 июня мне было приказано выступить с полком по Блэклендской дороге, чтобы определить силы противника на этом направлении, поскольку считалось возможным захватить в результате согласованного маневра, предложенного генералом Джоном Поупом генералу Халлеку, часть арьергарда Борегара. Быстро отбросив конфедеративных дозорных непрерывным огнем на милю или более, по мере приближения к небольшому ручью я рассчитывал «заглотить» главные силы передовых пикетов противника. Поэтому я приказал саперному батальону полка, за которым следовала вооруженная магазинными винтовками часть, стремительно броситься вперед колонной, отрезать эти секреты до того, как они пересекут ручей, а затем захватить их. Пикеты, однако, поспешно бежали, и стремительное преследование перенесло нас вслед за ними через ручей по небольшому мосту без мысли об остановке, пока мы не заняли холм на другой стороне и внезапно не обнаружили себя почти в лагере крупных сил артиллерии и пехоты. Капитан Кэмпбелл, шедший в авангарде, поспешно спешил свой батальон для дальнейшего продвижения пешим порядком, но сразу стало ясно, что противник присутствует в столь крупных силах, что это грозит нашей гибелью, и я отдал приказ о поспешном отходе. Мы отошли без потерь под прикрытием густого леса, чему сильно помогло замешательство конфедератов, едва успевших оправиться от удивления при нашем внезапном появлении в их лагере, как мы уже снова отделили их от себя ручьем, перейдя мост обратно. Разведка удалась в одном отношении — то есть в выяснении того, что противник находился в точке, предполагавшейся генералом Поупом; но она также способствовала ускорению отступления Борегара, ибо через день или два вся его линия отошла на юг до Гантауна, сделав безуспешными планы по окружению значительной части его армии.

Эвакуация Коринта генералом Борегаром и отступление на юг были осуществлены перед лицом значительно превосходящих сил войск Севера, и он достиг точки, где намеревался остановиться для реорганизации, без иных потерь, кроме понесенных при уничтожении вагонов и припасов в Бунвилле, а также захвата отставших и дезертиров, попавших к нам в руки, когда мы наседали на его арьергард с фланга генерала Поупа. Количество их оказалось весьма значительным и свидетельствовало о сильной деморализации противника. В таких условиях энергичное и искусно направленное преследование могло бы не гарантировать уничтожение неприятеля, но оно сильно помогло бы дезинтегрировать его силы, и я никогда не мог вполне понять, почему оно не было приказано. Разрозненные стычки между арьергардами и авангардами, казалось, в целом не преследовали иной цели, кроме как выяснить, где находится противник, а когда его находили, то за неимением под рукой поддерживающих колонн и верховного руководства для выдачи указаний наши перестрелки не принесли особой пользы и вознаграждения.

Вскоре после этих событий полковник Эллиотт стал бригадным генералом, и поскольку генерал Поуп назначил его своим начальником штаба, 11 июня 1862 года я по старшинству принял командование бригадой. До конца месяца почти ничего значительного не происходило, и 26 июня мы обосновались лагерем в Бунвилле на позиции, которую моя бригада получила приказ занять примерно в двадцати милях впереди главной армии с целью прикрытия ее фронта. Хотя прошло всего несколько дней с момента моего назначения полковником Второго мичиганского до вступления в командование бригадой, я могу без ложной скромности сказать, что прочно утвердился в доверии офицеров и рядовых полка и завоевал их уважение заботливым отношением. Я непрестанно стремился к тому, чтобы они были хорошо накормлены и одеты, лично следил за выбором мест для лагерей и поддерживал такую дисциплину, которая сгладила прежнее раздражение.

Люди, которые совершают марши, ходят в дозоры, воюют и терпят все лишения, выпадающие на долю полевых солдат, для энергичной работы должны иметь наилучшее телесное подкрепление и все возможные удобства. Из практического опыта на фронте я знал, что мои усилия в этом направлении не только оценят, но и вознаградят личной привязанностью и благодарностью; кроме того, подобные старания принесут мне наилучшие плоды. Всякий раз, когда позволяла власть, я избавлял свой отряд от ненужных жертв и излишнего труда; поэтому, когда предстояло выполнить тяжелую или опасную работу, я рассчитывал на самый горячий отклик и всегда получал его. Солдат воротит от гибели товарищей без компенсационных результатов, и никто быстрее них не осознает просчеты, часто случающиеся на поле боя. Им нужно осязаемое возмещение за потерю жизней, и поскольку победа — это наглядный эквивалент, она не только примиряет их с пролитием крови, но и свидетельствует о возможностях тех, кто ими командует. Мой полк потерял очень мало людей с тех пор, как перешел под мое командование, но в глазах всех его членов потери у противника и небольшие наши успехи искупили любые жертвы; в результате я заслужил не только их доверие как солдат, но также их уважение и любовь как людей, причем в гораздо большей степени, чем я тогда осознавал.

Как только лагерь моей бригады был разбит в Бунвилле, я начал вести разведку во всех направлениях, чтобы узнать местонахождение противника и изучить местность вокруг нас. Мои успехи в черчении в Военной академии никогда не были столь высокими, чтобы давать основание полагать, будто я окажусь экспертом, но несколько практических уроков в этой области там усвоил и сохранил достаточно знаний, чтобы составлять грубые, легко понимаемые карты взамен скудных, ошибочных очертаний северной Миссисипи, которыми мы тогда располагали; поэтому как можно скорее я составил для себя и командиров полков информационную карту окрестностей. На ней отображались такие детали, как проселочные дороги, ручейки, фермы, поля, леса, болота и прочие топографические особенности, которые могли пригодиться. Должен признаться, мой грубый набросок не отличался большими художественными достоинствами, но он превосходил все имевшиеся у нас детали для руководства отрядом, а это было нужнее всего; ибо первостепенное значение в нашем уязвимом положении имело доскональное знакомство с районом действий, чтобы быть готовыми встретить противника, уже показывающего признаки восстановления после дезорганизующего эффекта недавнего отступления.

В непосредственной близости от Бунвилла местность была покрыта густыми лесами, среди которых то тут, то там попадались расчищенные участки или поля, где выращивали хлопок и кукурузу. Почва была низменной, типичной для северо-востока Миссисипи, и изобиловала небольшими ручьями, которые пересысали почти полностью даже при коротких засухах, но зато заливались мутной водой от ливней, характерных для субтропического климата. В таком крае было немало шансов подвергнуться внезапному нападению, особенно со стороны неприятеля, хорошо знавшего местность и имевшего в рядах местных проводников; для предотвращения катастрофы требовались огромная осторожность и исчерпывающая информация. Поэтому я старался ознакомить всех с окружением, но едва дела начали принимать желаемый оборот, как была предпринята попытка уничтожить нас крупными силами конфедеративной кавалерии.
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Утром 1 июля 1862 года кавалерийский отряд численностью от пяти до шести тысяч человек под командованием генерала Конфедерации Джеймса Р. Чалмерса наступал по двум сходившимся у Бунвилла дорогам. Голова колонны противника на Блэклендско-Бунвиллской дороге столкнулась с моими пикетами в трех с половиной милях к западу от Бунвилла. Эти пикеты под командованием лейтенанта Леонидаса С. Скрэнтона из Второго мичиганского кавалерийского полка медленно отходили, используя каждое дерево или иное укрытие для стрельбы, пока не достигли точки слияния сходящихся дорог. В этом месте у защитного лесного массива была сильная позиция, и здесь Скрэнтон оказал прочное сопротивление, получив подкрепление в виде нескольких человек из охранения на дороге слева, второй роты, посланной мной из лагеря, а впоследствии еще трех рот, которыми теперь командовал капитан Кэмпбелл. Этот отряд спешился и построился в линию, вскоре обнаружив присутствие противника в больших силах. До того момента Чалмерс демонстрировал лишь головы своих колонн, и мы сомневались в его намерениях, но теперь, когда наше сопротивление заставило его развернуть два полка справа и слева от дороги, стало очевидно: он действует всерьез и времени на подготовку к отражению атаки терять нельзя.

Мне немедленно направили полную информацию о ситуации, и я приказал Кэмпбеллу держаться изо всех сил, пока я не подойду ему на помощь, но в случае вынужденного отхода ему разрешалось отступать медленно, используя любые подвернувшиеся средства для затягивания боя. До этого я разместил один батальон Второго Айовского в Бунвилле, но полковнику Эдварду Хэтчу, командовавшему этим полком, теперь приказали оставить одну роту для охраны нашего лагеря чуть севернее станции, а с остальными силами Второго Айовского и батальоном в Бунвилле (за исключением двух сабельных рот) встать позади капитана Кэмпбелла, чтобы прикрывать его фланги и поддержать контратакой в случае прорыва противником спешенной линии.

Пока велась подготовка, конфедераты попытались выбить Кэмпбелла с позиции прямой атакой через открытое поле. Это им, однако, не удалось, ибо наши бойцы приберегли огонь до приближения врага примерно на тридцать ярдов, а затем обрушили на него такой шквал пуль из ружей Кольта, что ему стало слишком жарко, и он был отброшен с большими потерями. Потерпев неудачу в этом маневре, Чалмерс не решился на новую лобовую атаку, но начал охватывать численным превосходством оба фланга линии Кэмпбелла, заставив того отходить к выбранной мной позади сильной позиции для организации главного рубежа сопротивления. Как только неприятель заметил этот отход, он снова пошел в лобовую атаку, но ее отбили столь же доблестно, как и первую, хотя схватка на короткое время приняла характер рукопашного боя, где несколько групп противников и союзников пустили в ход приклады ружей. В этот момент своевременное прибытие полковника Хэтча со Вторым Айовским дало передышку Кэмпбеллу и заставило конфедератов настолько опасаться дальнейших лобовых ударов, что он смог отойти; в то же время мне представилась возможность наилучшим образом распределить подкрепления: поставить Второй Айовский на левый фланг новой линии и усилить Кэмпбелла на правом всеми доступными людьми.

Учитывая численность, противник быстро вернул уверенность в способности одолеть нас и вскоре возобновил фланговые маневры: его правый фланг обошел мой левый на некотором расстоянии, приближаясь к нашему лагерю и обозу, перемещение которых в тыл я запретил. Опасаясь окружения и захвата лагеря с обозом, я решил перейти в наступление. Вспомнив окольную лесную дорогу, изученную мной при составлении упомянутой карты, я решил, что самым эффективным планом будет провести небольшую колонну в обход левого фланга врага по этой дороге и ударить по его тылу конной атакой одновременно с продвижением нашей главной линии с фронта. Я знал, что тыловая атака станет крайне рискованным предприятием, но при таком перевесе сил противника положение было критическим, и разрешить его мог лишь смелый и радикальный поворот в нашей тактике; поэтому я сразу отобрал четыре сабельные роты (две от Второго мичиганского и две от Второго айовского) и, поставив во главе их капитана Алджера из первого полка, объявил ему, что жду от них быстрой и отчаянной работы, обычно поручаемой обреченным отрядам.

Для выполнения задуманного я поручил капитану Алджеру следовать по лесной дороге вокруг левого фланга наступающих сил противника до точки пересечения с Блэклендской дорогой примерно в трех милях от Бунвилла, а по выходе на нее немедленно свернуть и атаковать тыл неприятельской линии. Ни при каких обстоятельствах он не должен был разворачивать батальон в цепь, а атаковать колонной напролом через все, что попадется, и доложить мне перед Бунвиллом, если удастся туда добраться. Если прорвать неприятельскую линию не удастся, он должен был идти вперед до упора, а затем при наличии уцелевших людей и возможности отступить — возвращаться тем же путем, которым шел туда. Для проводки через это опасное место я дал с собой тощего, смуглого, желтоволосого миссисипца по фамилии Бин, которого нанял проводником и разведчиком несколькими днями ранее из-за досконального знания дорог — от крупных большаков до незаметных тропинок в соседних болотах. С таким проводником я был уверен в доставке колонны в нужную точку без задержек, так как отсутствовал риск заблудиться или сбиться с пути на многочисленных лесных дорожках, пересекавших густые чащи на маршруте. Я также сообщил Алджеру, что возьму резерв и присоединюсь к главной линии перед Бунвиллом для наступления всеми силами, а в качестве сигнала его люди при ударе по вражескому тылу должны громко кричать «ура», чтобы моя атака совпала с его.

Я дал ему час на обход и прорыв сквозь противника, а после его выступления выдвинулся с остатками резерва вперед, чтобы бросить в бой все имеющиеся силы. В случае нашего поражения это сулило противнику неоценимое преимущество, но собственная безопасность требовала риска. Всюду по нашей растянутой линии завязался жестокий бой, и стрельба противника свидетельствовала о таком численном перевесе, что страх за судьбу Алджера ужасно усиливал мою тревогу по мере приближения назначенного для его криков времени, когда никаких звуков не было слышно.

Однако, полагаясь на то, что знание дорог Бином спасет от заблуждения, и будучи уверен в решимости Алджера выполнить задачу, с истечением часа я отдал приказ о наступлении всей линии. К счастью, именно в этот момент в Бунвилл из Коринта прибыли паровоз и два вагона с зерном для моих лошадей. Я говорю «к счастью», потому что в отряде прекрасно знали: утром, обнаружив огромные силы неприятеля, я запросил помощи; и мои войска, решив теперь, что по железной дороге прибыло подкрепление из Риенци, где лагерем стояла пехотная дивизия, вдохновленные этой верой, двинулись вперед с новой уверенностью и дикими криками «ура». Между тем я велел машинисту паровоза громко дать свисток, чтобы неприятель тоже понял: прибыл поезд; и судя по тому, как спустя мгновения он начал отступать перед нашими небольшими силами, эта хитрость возымела действие. Вскоре его пехота дрогнула и в полнейшем беспорядке бросилась врассыпную по окрестностям. Позднее, впрочем, я выяснил, что столь стремительное отступление объяснялось нажимом на левый фланг со стороны Второго айовского в сочетании с фронтальной атакой Второго мичиганского и деморализацией в тылу от Алджера, почти полностью выполнившего задачу экспедиции, хотя пробиться или подойти на расстояние слышности условного сигнала до ухода из Бунвилла ему не удалось.

Добравшись до Блэклендской дороги и повернув по ней, Алджер первым делом наткнулся на штаб конфедератов; офицеров и ординарцев при нем захватили в плен и отправили назад к какому-то фермерскому дому. Продолжая скакать галопом, он вскоре ударил в тыл неприятельской линии, но пробиться не смог; не подошел он и достаточно близко, чтобы я услышал его крики «ура»; но поскольку расстояние он преодолел за отведенное время, его атака совпала с моей по времени, и обращенные в панику фронтальным и тыловым ударами конфедераты бежали к Блэкленду, почти не пытаясь захватить отряд Алджера, что сделать было нетрудно. Кавалеристы Алджера вскоре воссоединились со мной в Бунвилле, лишившись многих головных уборов, и вернулись прежним путем. Потери свелись к минимуму — несколько раненых и временно пропавших без вести. Среди последних был сам Алджер, которого стянул с седла древесный сук, обойти который в пылу атаки он не успел. Пропавшие бойцы были выбиты из седла тем или иным образом и затоптаны бегущим врагом; но все они объявились позже, отделавшись царапинами и синяками.

Моя боеспособная численность в этом бою составляла 827 человек всех званий, а отряд Алджера насчитывал девяносто офицеров и рядовых. Силы Чалмерса состояли из шести полков и двух батальонов, и хотя мне не удалось найти донесений для проверки его реальной численности, судя по заявлениям пленных и сведениям от жителей по пути его марша, можно смело утверждать, что в бою участвовало не менее пяти тысяч человек. Наши потери оказались невелики — всего сорок один человек. Его потери убитыми и ранеными были значительными, причем сорок тяжело раненых бойцов попали к нам в руки, будучи оставлены на фермах в окрестностях поля боя.

Победа при таком перевесе сил доставила огромную радость, а поскольку она оправдала мое нежелание — вернее, отказ — отступать из Бунвилла без боя (ради спасения обоза, как предписывало вышестоящее начальство при утреннем запросе подкреплений), для меня она была особенно приятной. Она также оказалась крайне ценной в плане укрепления доверия между офицерами, рядовыми бригады и мной, обеспечив на оставшуюся часть месяца не только сравнительный отдых, но и полную безопасность от повторных попыток «заглотить» мой изолированный аванпост. В довершение всего, вышестоящее начальство незамедлительно прислало похвалы в устных и письменных поздравлениях; а его удовлетворение результатами битвы воплотилось несколькими днями позже в следующей просьбе о моем повышении, когда благодаря экспедиции в Рипли, штат Миссисипи, удалось захватить ценнейшие данные о дислокации и планах противника:




"ШТАБ АРМИИ МИСИСИПИ, "30 ИЮЛЯ 1862 г. — 3:05 ПО ПОЛУДНИ. "МАЙОР-ГЕНЕРАЛУ ХАЛЛЕКУ, "Вашингтон, округ Колумбия. "Бригадных генералов мало; хороших — мало. Азбот уходит в месячный отпуск, данный ему десять месяцев назад; Грейнджер принял временное командование. Нижеподписавшиеся покорнейше просят вас добиться повышения Шеридана. Он на вес золота. Его экспедиция в Рипли принесла захваченные письма огромной ценности, а также пленных, раскрывающих планы и дислокацию мятежников, о чем вы узнаете от командующего округом. "В. С. РОСКРАНС, бригадный генерал. "К. К. СУЛЛИВАН, " " "Г. ГРЕЙНДЖЕР, " " "В. Л. ЭЛЛИОТТ, " " "А. АЗБОТ, " " "

















 
 
 




ГЛАВА X.






В ЛАГЕРЕ БЛИЗ РИЕНЦИ — ГЕНЕРАЛ ГРЕЙНДЖЕР — ЦЕННЫЙ ТРОФЕЙ В РИПЛИ — НАЛЕТ НА КУКУРУЗНОЕ ПОЛЕ — ОТРАЖЕНИЕ АТАКИ — ПОДНОШЕНИЕ ЧЕРНОГО КОНЯ «РИЕНЦИ» — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — НАЗНАЧЕНИЕ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ.

После битвы при Бунвилле генерал Роскранс по совету генерала Грейнджера решил, что моя позиция в Бунвилле слишком уязвима, несмотря на усиление моих сил поздно вечером накануне батареей из четырех орудий, двумя ротами пехоты и Третьим мичиганским кавалерийским полком под командованием полковника Джона К. Мизнера; поэтому мне приказали оставить пост и встать лагерем близ Риенци, штат Миссисипи, где я мог с равным успехом прикрывать дороги перед армией и находиться вблизи пехотной дивизии генерала Азбота, занимавшей линию в тылу города. Эта местность, более возвышенная и холмистая, чем окрестности Бунвилла, имела множество преимуществ в виде лучших мест для лагерей, хорошего выпаса и прочего, но я переезжал неохотно, опасаясь, что близость к Азботу до известной степени уменьшит самостоятельность моего командования.

Генерал Азбот был высоким, худощавым, красивым мужчиной с седыми усами и свирепым выражением лица. Он являлся образованным военным несомненной храбрости, но груз ответственности за аванпостную службу давил на него довольно сильно, и он держал всех в постоянном нервном напряжении в ожидании мнимых атак. Его представления о дисциплине тоже не отличались жесткостью, и поскольку к тому времени в моей бригаде прижились порядки лучше прежних, я опасался последствий его возможного контроля или вмешательства в наши внутренние дела. Впрочем, оставалось лишь перебраться в указанное место, но генерал Грейнджер, по-прежнему командовавший кавалерийской дивизией, в которую входила бригада, уладил дело с генералом Роскрансом, сменившим командующего Армией Миссисипи, так, чтобы моя независимость оставалась нетронутой за исключением случаев всеобщего нападения неприятеля.

Мы разбили лагерь близ Риенци 22 июля, отправив назад в общий полевой госпиталь в Таскамбия-Спрингс всех больных (их набралось немало), сраженных малярией из окрестностей Бунвилла. За несколько дней прекрасный выпас и обилие зерна восстановили силы наших изнуренных лошадей; а множество крупных открытых полей вокруг дало возможность провести столь необходимые учения и смотры. Я обратил внимание на меры дисциплины, неизбежно заброшенные из-за активных полевых действий с момента прибытия бригады в Питтсбург-Ландинг в апреле; кроме того, мы были заняты сбором сведений силами разведывательных партий для выполнения задачи по прикрытию главной армии.

Я почти ежедневно вел переписку с генералом Грейнджером по поводу данных от разведчиков и дозорных, и он часто приезжал в Риенци проведать меня по этому и другим поводам. Раньше у меня не было плотного личного общения с Грейнджером. В штабе Халлека мы встречались пару раз, а в день присоединения к Второму мичиганскому в Фармингтоне я видел его недолго; за исключением этих мелочей наше общение носило исключительно служебный характер. Мне говорили, что он предложил мою кандидатуру губернатору Блэру, когда тот подыскивал регулярного офицера на полковничью должность во Второй мичиганский кавалерийский полк, но его рекомендация наверняка опиралась больше на отзывы генерала Халлека и его штабистов, чем на личное знание моих способностей. Разумеется, я был очень признателен, но некоторые черты его характера не вызывали у меня симпатии, и порой мне хотелось, чтобы наши лагеря располагались дальше друг от друга. Главным его изъяном была неудержимая склонность вмешиваться в мелкие дела отряда и руководить ими, хотя за эти детали отвечали подчиненные. Подобное неуместное вмешательство часто приводило к разногласиям между нами — пусть и временным, но изнурительным для подчиненного, поскольку обстоятельства вынуждали меня не только поступаться собственным суждением, но и часто играть роль миротворца, сглаживая обиды, порожденные причудливыми попытками Грейнджера лично исправить пустячный промах, устранение которого следовало доверить командиру полка или роты. И все же при этих мелких изъянах у Грейнджера имелось немало достоинств, а его доброе сердце переполняли благородные порывы и намерения, с лихвой перевешивающие недостатки; несмотря на трения и периодическую резкость в служебных отношениях, мы сохраняли дружеские связи до самой его смерти.

Вследствие роковой ошибки с распылением сил Халлека после падения Коринта Армия Огайо генерала Дона Карлоса Бьюэлла некоторое время назад двинулась на восток к Чаттануге; и поскольку за этим движением неминуемо последовал бы маневр противника, находившегося под началом генерала Брэкстона Брэгга в Тьюпело, с целью либо встретить Бьюэлла, либо сорвать его замыслы концоперацией, от меня ждали сбора информации о происходящем в рядах конфедератов силами разведки и прочими способами. Для выполнения этой работы потребовалось увеличить мой отряд, поэтому к нему добавили Седьмой канзасский кавалерийский полк, а мою пикетную линию расширили так, чтобы она прикрывала пространство от Хасинто на юго-запад до точки посредине между Риенци и Бунвиллом, а затем на северо-запад до реки Хатчи. Стычки между аванпостами на этой линии происходили часто, не принося больших результатов ни одной из сторон, но они утомляли, особенно в направлении Рипли, где противник держал крупный аванпост. Решив ослабить или захватить этот пост, вечером 27 июля я снарядил экспедицию под командованием полковника Хэтча, которая выбила неприятеля из Рипли и захватила пленных, однако самым ценным трофеем стал пакет из тридцати двух частных писем, беглый просмотр которых раскрыл мне факт переброски из Миссисипи большей части армии Брэгга для противодействия действиям Бьюэлла на севере Алабамы и в Восточном Теннесси. Эти неоспоримые доказательства имели первостепенное значение, и, не тратя времени на чтение всех писем, 28 июля я переслал их генералу Грейнджеру в депеше со словами: «Считаю необходимым немедленно отправить их; противник крупными силами движется на Чаттанугу». В остальном результаты экспедиции оказались скромными; противник же, бежавший из Рипли при слабом сопротивлении вместе со всеми жителями, на следующий день после нашего ухода вернулся туда и возобновил надоедливые атаки на аванпосты, пока обе стороны старались использовать любую возможность для достижения успеха.

Распространение сильной засухи привело к пересыханию многих ручьев в тылу противника, и вследствие этого он был вынужден часто менять лагеря и отправлять свой скот на мясо и мулов к передовым постам за водой. Мои разведчики держали меня в курсе передвижений как лагерей, так и стад; и когда представилась благоприятная возможность, 14 августа я направил экспедицию для сбора нескольких животных, находившихся на реке Двадцатимильной — водоеме, который всегда снабжался водой из неиссякающих источников. Наша сторона добилась в этом деле полного успеха, и по возвращении экспедиции мы все были рады обилию свежей говядины и примерно двумстам захваченным мулам, пополнившим наши обозы в то время, когда тягловые животные были крайне необходимы.

Рацион для солдат теперь поставлялся в достаточных количествах, и единственным условием для нашего полного довольства было обилие зерна для животных. Из-за большого числа войск, находившихся тогда в Западном Теннесси и вокруг Коринфа, захудалая железная дорога, ведущая на юг из Коламбуса (Кентукки), была загружена до предела для транспортировки припасов. Количество зерна, поступавшего в Коринф с севера, было поэтому ограничено, а доходя до различных передовых постов через промежуточные базы снабжения, оно сокращалось до ничтожного количества. У меня, однако, были надежды, что положение дел вскоре улучшится за счет сбора хорошего урожая кукурузы, созревавшей поблизости и, как я полагал, вскоре ставшей бы достаточно твердой, чтобы скармливать ее моим животным. Недалеко от моей штаб-квартиры находилось особенно хорошее поле, которое с этой целью я тщательно охранял в период молочной спелости, к явному разочарованию как людей Асбота, так и моих собственных солдат. Они хорошо переносили запрет, пока он затрагивал лишь их самих, но испытание оказалось слишком тяжелым, когда дело дошло до отказа в корме их лошадям; и солдаты, чья дисциплина хранила верность моим часовым в период молочной кукурузы, теперь пали духом. Их лошади худели, и немногие могли противостоять немым призывам своих страдающих любимцев; поэтому по ночам зерно из-за индивидуального фуражирования тайком и неуклонно убывало, пока поле вскоре не оказалось окруженным лишь стеблями без початков. Исчезновение было замечено, караул усилен, но все же количество кукурузы продолжало уменьшаться, причем более честные кавалеристы оплакивали потерю и ставили под сомнение честность тех, кому она была доверена на хранение. Наконец, несомненно из опасения, что из-за их беспорядков вся кукуруза исчезнет и достанется лошадям благодаря тайному предприимчивости их владельцев, посреди бела дня был совершен общий налет на поле, и хотя караул разогнал мародеров, я должен признать, что его усилия удержать их оказались столь безуспешными, что мои надежды на справедливое распределение урожая быстро рухнули. Один взгляд на поле говорил о том, что оно было полностью очищено от зерна. Разумеется, разгорелся большой скандал по поводу того, кто виновен, состоялось множество арестов и судебных разбирательств, но из-за такого перемешивания номеров на фуражках и других знаков различия было практически невозможно выявить виновных, а из-за всей этой перебранки и злобы дело сочли лучшим замять.

27 августа около половины отряда находилось на рекогносцировке, поскольку я отправил его на юг в сторону Тьюпело в надежде получить точные сведения о передвижении к Холли-Спрингс остальной части армии Юга под командованием генерала Прайса, когда около полудня меня внезапно разбудили взволнованные крики и звуки стрельбы, и я в одно мгновение понял, что противник находится в моем лагере. Он ворвался на мой правый фланг со стороны реки Хатчи вперемежку с нашим пикетом, располагавшимся примерно в трех милях на рипльской дороге. Весь отряд противника насчитывал около восьмисот человек, но лишь его передовой отряд вошел вместе с моими пикетами, на которых он совершил атаку и обратил в паническое бегство без малейшей попытки с их стороны оказать сопротивление ради тех, кого они были обязаны защищать до тех пор, пока не будут приняты надлежащие меры для обороны. День был исключительно жарким, одним из тех духовно и телесно изнуряющих дней, когда все военные упражнения были приостановлены; и поскольку большинство людей отдыхало или спало в своих палатках, мы были буквально застигнуты врасплох. Тревога мгновенно распространилась по лагерю, и в следующее мгновение отряд выстроился для боя — правда, в несколько неглиже, но от этого не менее эффективно, поскольку каждый солдат при первом же сигнале тревоги схватил свою винтовку и патронную сумку. Поддержанные несколькими выстрелами из батареи капитана Генри Хескока, мы вскоре выбили незваных гостей из нашего лагеря практически в том же беспорядке, в каком они к нам ворвались. К этому времени полковник Хатч и полковник Альберт Л. Ли посадили на лошадей по два батальона, и я направил их вперед бы аллюром в преследование, за которым последовала секция батареи. Никаких остановок не делалось, пока мы не настигли главные силы противника под командованием полковника Фолкнера, выстроившиеся в боевую линию возле лавки Ньюленда. Открыв по нему огонь из двух артиллерийских орудий, я спешно выстроил линию фронтом к нему и быстро, при минимальном сопротивлении, в беспорядке выбил его с поля боя. Внезапный перелом в ходе событий привел людей Фолкнера в замешательство, и охваченные паникой они побросали все мелкие предметы оружия или обмундирования, от которых могли избавиться, и помчались в дичайшем беспорядке в безумной попытке спастись бегством. По мере продолжения погони паника нарастала, и тучи пыли с дороги привели к смешению друзей и врагов. Вскоре это происшествие стало выглядеть крайне комично: оставшиеся без шляп и мундиров солдаты Фолкнера бросились в леса в таком рассеянном строю и настолько деморализованными, что удалось захватить немало пленных, а тех из неприятелей, кому удалось уцелеть, преследовали до наступления темноты. Когда прозвучал сигнал к отходу, наши люди вернулись, нагруженные трофеями в виде шляп, сумок, одеял, пистолетов и дробовиков в таком количестве, которое с лихвой окупало утреннее нападение, однако не оправдывало нерадивого командира нашего караула, который несколько дней спустя был приведен к осознанию своего долга военным трибуналом.

Вскоре после этого происшествия капитан Арчибальд П. Кэмпбелл из 2-го Мичиганского кавалерийского полка подарил мне черного коня по кличке Риенци, который впоследствии прославился тем, что я ездил на нем во многих сражениях, и особенно во время скачки от Винчестера до Сидар-Крика, воспетой в поэме Т. Бьюкенена Рида. Этот конь был морганской породы, в то время ему было около трех лет. Он был вороной масти, за исключением трех белых ног, ростом в шестнадцать ладоней и крепкого телосложения, с огромной выносливостью. Он был настолько энергичен, что мог с легкостью покрывать пять миль в час своим естественным шагом. Мерина выезжали крайне редко; на самом деле Кэмпбелл не привык ездить верхом до начала войны и, полагаю, испытывал некоторое нежелание садиться на этого горячего жеребца. Тем не менее Кэмпбелл испытывал к нему привязанность, которая никогда не ослабевала, и часто приходил в мой штаб навестить своего любимца, о котором там заботился полковой коваль, старик по имени Джон Эшли, взявший его под свою опеку при отправлении из Мичигана и бывший его конюхом с тех пор. Заметив, что конь мне нравится — я ездил на нем несколько раз, — Кэмпбелл подарил его мне во время одного из таких визитов, и с того времени до самого окончания войны я ездил на нем почти непрерывно, во всех кампаниях и сражениях, в которых принимал участие, ни разу не заметив его утомленным, хотя во многих случаях его силы сурово испытывались длинными маршами и скудными пайками. Я никогда не замечал у него каких-либо дурных привычек; нервозность, беспокойство и подергивание хвостом в те моменты, когда все вокруг было спокойно, оставались единственным указанием на то, что он может быть ненадежным. Впрочем, никто, кроме новичка, не мог обмануться этим, ибо сметливость, сквозившая в каждой черте, и его породистый вид были столь поразительны, что любой человек, привыкший к лошадям, не мог не понять столь благородного зверя. Но Кэмпбелл думал иначе, по крайней мере пока конь до определенной степени еще не был выезжен, и не соглашался на нем ездить; более того, в течение более чем года после того, как его подарили мне, Кэмпбелл продолжал подозревать его в норовистости, хотя наряду с этим недоверием сохранял и неизменную привязанность. Хотя этот конь несколько раз был ранен, он избежал смерти в бою; дожив до преклонного возраста, он умер в 1878 году, окруженный до самого конца всей заботой и со всеми удобствами, которых заслуживала его верная служба.
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При движении из Коринфа на восток в сторону Чаттануги армия генерала Бьюэлла сильно задержалась из-за требования восстанавливать по ходу дела Мемфисскую и Чарлстонскую железную дорогу. Эта ремонтная работа заставляла его продвигаться очень медленно и после завершения приносила мало пользы, так как партизаны и другие отряды конфедератов снова разрушали дорогу, стоило ему только пройти дальше. Но хуже всего было то, что затраченное на это время дало генералу Брэггу возможность реорганизовать и увеличить свою армию до такой степени, что он оказался способен оспаривать владение Средним Теннесси и Кентукки. В результате движение этой армии через Теннесси и Кентукки по направлению к реке Огайо — с ее конечными пунктами в Луисвилле и Цинциннати — теперь четко определялось и уже сделало безуспешными замыслы генерала Бьюэлла в отношении Чаттануги и Восточного Теннесси. Поэтому от Правительства потребовались чрезвычайные усилия, и очевидной необходимостью стала концентрация национальных войск в Луисвилле и Цинциннати для противодействия вероятности выхода Брэгга к этим пунктам. Эти войска стягивались со всех участков на Западе, где, как считалось, можно было обойтись без них, и в числе прочих мне было приказано вести туда — в Луисвилл или Цинциннати, в зависимости от дальнейшего развития событий — мой полк, батарею Хескока, 2-й и 15-й Миссурийские, а также 36-й и 44-й Иллинойские пехотные полки, известные как «бригада Пиа-Ридж». С этой колонной я 6 сентября 1862 года двинулся обратно в Коринф с целью получения железнодорожного транспорта до Коламбуса (Кентукки).

В Коринфе я встретился с генералом Грантом, который к тому времени был в некоторой степени восстановлен в милости и в командовании, поскольку генерал Халлек отправился в Вашингтон для вступления в должность командующего армией в качестве генерала главнокомандующего. До и во время последовавшей за его восстановлением активной деятельности генерал Грант ознакомился с моей службой благодаря отправке в Вашингтон доставленных мною сведений о передвижениях противника и чтению донесений о моих боях и стычках на передовой, и он не желал меня отпускать. Действительно, он выразил удивление, увидев меня в Коринфе, и сказал, что не ожидал моего отъезда; он также ясно дал понять, что сильно задет тем бездумным способом, которым истощалось его командование. Поскольку я придерживался мнения, что главная область для применения сил и возможностей открывается в Кентукки, я не хотел, чтобы он меня удерживал (что он мог бы сделать), и, боюсь, довольно категорично дал ему понять о своей убежденности. Наш разговор завершился тем, что мое желание было удовлетворено. Позже я узнал, что генерал Грейнджер, к которому генерал Грант не испытывал симпатии, предложил мне отвезти в Цинциннати основную часть сил Грейнджера — бригаду Пиа-Ридж, а также 2-й Мичиганский кавалерийский полк, полковником которого я все еще оставался. Мы тронулись в путь тем же вечером, отправившись по железной дороге через Мобило-Охайскую дорогу в Коламбус (Кентукки), где сели на ожидавравшие нас пароходы. Этих судов было пять, и, сделав одно из них своим флагманом в ожидании того, что мы можем столкнуться с некими батареями, которые, по сообщениям, находились на кентуккийском берегу Огайо, я приказал остальным следовать за мной. Незадолго до прибытия в Кейсивилл капитан бронекатера, патрулировавшего реку, доставил мне сведения о том, что в Кейсивилле находятся крупные силы противника, и выразил опасение, что мой флот не сможет пройти мимо его батарей. Приняв это сообщение за истинное, я решил захватить этот пункт, прежде чем пытаться подняться вверх по реке. Прижавшись к берегу по мере приближения к городу, я высадил войска на сушу и двинулся на Кейсивилл в ожидании кровопролитного боя, но к своему приятному удивлению при подходе к окраинам поселка обнаружил толпы его жителей — мужчин, женщин и детей, — которые несли звезды и полосы и выражали самые преданные чувства. Подобные проявления верности наблюдались и по отношению к охваченному паникой капитану катера, когда он спускался вниз по реке, но он не стал выяснять их характер ни высадкой на берег, ни расспросами, ибо предположил, что на кентуккийском берегу реки не может быть никакой преданности. Этот результат глубоко уязвил капитана; и сочтя свое конвоирование малополезным в дальнейшем, он направил судно к Каиру в поисках других воображаемых батарей, в то время как я вновь погрузился на суда в Кейсивилле и беспрепятственно продолжил путь вверх по Огайо. Примерно в трех милях ниже Цинциннати я получил указание остановиться, и на следующий день генерал-майор Х. Г. Райт приказал мне вернуть мои войска в Луисвилл и принять там командование бригадой Пиа-Ридж, состоящей из 2-го и 15-го Миссурийских, 36-го и 44-го Иллинойских пехотных полков, а также тех других полков, которые могли быть присланы мне до прибытия армии генерала Бьюэлла. По прибытии в Луисвилл я доложил о прибытии генерал-майору Уильяму Нельсону, который был болен и принял меня лежа в постели. Он спросил меня, почему я не ношу погоны своего звания. Я ответил, что являюсь полковником 2-го Мичиганского кавалерийского полка и ношу соответствующие погоны. Он возразил, что за бой при Бунвилле 1 июля я получил чин бригадного генерала и должен носить погоны этого звания. Я вернулся к своему отряду и расположил его лагерем; а поскольку я не испытывал никакого нежелания носить погоны бригадного генерала, мне не потребовалось много времени на то, чтобы раздобыть пару таковых, тем более что на следующий день я получил из Вашингтона официальное подтверждение о своем назначении бригадным генералом задним числом от 1 июля 1862 года, дня сражения при Бунвилле.
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ХОРОШИЙ СОВЕТ ОТ ГЕНЕРАЛА НЕЛЬСОНА — ЕГО ТРАГИЧЕСКАЯ СМЕРТЬ — ПРИВЕДЕНИЕ ЛУИСВИЛЛА В СОСТОЯНИЕ ОБОРОНЫ — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДИРОМ ОДИННАДЦАТОЙ ДИВИЗИИ — ВЗЯТИЕ ЧАПЛИНСКИХ ВЫСОТ — СРАЖЕНИЕ ПРИ ПЕРРИВИЛЛЕ — СООБЩЕНИЯ О МОЕЙ ГИБЕЛИ — УХОДЯЩИЙ В СЕРДЦЕ ЭПИЗОД — ГЕНЕРАЛ БЬЮЭЛЛ СМЕНЕН ГЕНЕРАЛОМ РОУСКРАНСОМ.

14 сентября 1862 года я доложил о прибытии генерал-майору Нельсону в отеле «Галт Хаус» в Луисвилле, который приветствовал меня в резкой и сердечной манере моряка, ибо до начала войны он служил на флоте. Новая ответственность, которая теперь ложилась на меня в силу повышения звания, вызвала в моей душе беспокойство, которое, как я думаю, Нельсон заметил во время беседы, и он рассеял его, дав мне много дельных советов и ценнейших сведений относительно обстановки в Кентукки, а также сообщив, что намерен оставить под моим командованием бригаду Пиа-Ридж и батарею Хескока. Последнее заверение меня сильно обрадовало, поскольку я опасался потери этих войск при всеобщем перераспределении, которое, как я знал, должно было вскоре произойти; а будучи знаком с их ценной службой в Миссури и приведя их из Миссисипи, я надеялся, что они останутся со мной. Он приказал мне занять позицию непосредственно к югу от города с бригадой Пиа-Ридж, батареей Хескока и 2-м Мичиганским кавалерийским полком, сообщив одновременно, что некоторые из новых полков, прибывающих по недавнему призыву Президента добровольцев, также будут приданы моему командованию. Вскоре после этой беседы ко мне присоединились восемь новых полков и дополнительная батарея, тем самым выполнив его обещание о выделении новых войск.

Несколько дней спустя последовал трагический конец Нельсона, потрясший всю страну. Находившиеся в лагере за пределами города мы были поражены утром 29 сентября известием о том, что генеральный штаб армии Севера генерал Джефферсон С. Дэвис застрелил генерала Нельсона в отеле «Галт Хаус», и дичайшие слухи об этом событии потекли один за другим: один утверждал, что Нельсон мертв, другой — что он жив и убил Дэвиса, а третьи бросали тень на преданность обоих, поскольку широкая публика сначала полагала, что разногласия между ними возникли на какой-то политической, а не служебной или личной почве. Когда поступили новости, я поехал в город к «Галт Хаусу», чтобы узнать подробности, прибыв туда около 10 часов утра. Там я узнал, что Нельсон был застрелен Дэвисом примерно двумя часами ранее у подножия главной лестницы, ведущей из коридора сразу за стойкой дежурного на второй этаж, и что Нельсон уже мертв. Получить достоверные подробности этого дела в гостинице оказалось почти так же сложно, как и в моем лагере, но я выяснил, что оба мужчины сначала встретились ранним утром возле стойки дежурного в холле гостиницы, и что начавшаяся несколько дней назад перепалка по какому-то служебному вопросу была возобновлена Дэвисом, который попытался заговорить с Нельсоном о предмете их прежнего спора, но встретил оскорбительный отказ слушать. Теперь выясняется, что, когда Нельсон произнес это оскорбительное замечание, Дэвис бросил в лицо Нельсону маленький бумажный шарик, который он нервно катал между пальцами, и это оскорбление было возвращено Нельсоном, который дал Дэвису пощечину (Убит товарищем по оружию. — Ген. Дж. Б. Фрай). Но в то время то, что именно произошло непосредственно перед стрельбой, было окутано тайной из-за сотни противоречивых рассказов, главным и наиболее заслуживающим доверия из которых было то, что Дэвис потребовал от Нельсона извинений за слова, сказанные в ходе первоначальной перепалки, и что отказ Нельсона сопровождался пощечиной с одновременным обвинением Дэвиса в трусости. Как бы то ни было, отвесив Дэвису пощечину, Нельсон направился к коридору, от которого на второй этаж вела лестница, и как только он собрался подняться, Дэвис выстрелил из пистолета, добытого у кого-то поблизости после того, как удар был нанесен. Пуля попала Нельсону в грудь чуть выше сердца, но его огромная сила позволила ему подняться по лестнице вопреки смертельному характеру ранения, и он упал только тогда, когда достиг коридора на втором этаже. Он скончался примерно полчаса спустя. Эта трагедия бросила глубокую тень на всех, кто знал этих людей, ибо у обоих было много искренних личных друзей; а обстановка в Луисвилле еще едва оправилась от запутанного и удручающего состояния, предшествовавшего прибытию армии генерала Бьюэлла. Генерал Бьюэлл сообщил об убийстве Нельсона вашингтонскому руководству и ходатайствовал о предании Дэвиса суду военного трибунала, однако против него так и не было начато никакого судопроизводства ни в гражданском, ни в военном суде, так что до сего дня юридически не определено, кто был зачинщиком. Несколько месяцев спустя Дэвис был назначен командиром дивизии в армию Бьюэлла уже после того, как этот офицер был освобожден от командования.

Две армии южан под командованием генерала Кирби Смита и генерала Брэкстона Брэгга проникли в Кентукки: армия Смита — через Камберлендский проход, а главная армия под командованием Брэгга — через долину Севатчи, Глазго и Манфордсвилл. Глазго был захвачен противником 17 сентября, и поскольку ожидалось, что Бьюэлл прибудет вовремя для спасения города, его потеря вызвала значительную тревогу на Севере, ибо теперь опасались, что Брэгг ударит по Луисвиллю и захватит его до того, как Бьюэлл успеет прибыть на место. Поэтому возникла необходимость привести Луисвилл в состояние обороны, и после того как были намечены основные рубежи обороны, мои войска за одну ночь возвели мощную линию стрелковых окопов к югу от города, от бардаунского шоссе до реки. Однако предчувствуемого нападения Брэгга так и не последовало, ибо в развернувшейся между ним и Бьюэллом гонке по параллельным дорогам Армия Огайо опередила конфедератов, и ее передовые части прибыли в Луисвилл 25 сентября.

Генерал Бьюэлл немедленно приступил к реорганизации всех сил и 29 сентября издал приказ, определявший войска под моим командованием как Одиннадцатую дивизию Армии Огайо и назначавший бригадного генерала Дж. Т. Бойла командиром дивизии, а меня — командиром одной из ее бригад. Разумеется, я не мог возражать против этого, поскольку являлся бригадным генералом самого недавнего назначения и вряд ли мог рассчитывать на что-то большее, чем бригада. Тем не менее я узнал, что по меньшей мере один офицер, которому было доверено крупное соединение — корпус, — еще даже не был утвержден Президентом в генеральском чине, и счел несколько несправедливым свое оттеснение до уровня бригады в то время, как лица, не имевшие вообще никаких офицерских патентов, назначались начальниками корпусов и дивизий; поэтому я добился встречи с начальником штаба генерала Бьюэлла, полковником Фраем, и, не подвергая сомнению благие намерения Бьюэлла или чистоту его побуждений, настоял на признании моих прав в данном вопросе. Тем же вечером я был назначен командиром Одиннадцатой дивизии и немедленно начал подготовку ее к наступлению, которое, как я знал, должно было вскоре начаться при возобновлении наступательных операций Армией Огайо.

В период с 25 сентября по 1 октября среди офицеров велись многочисленные споры по поводу руководства генералом Бьюэллом недавней кампанией, которая привела к его отступлению в Луисвилл; многие подвергали его особой критике за то, что он не предложил дать бой генералу Брэггу, в то время как обе армии маршировали параллельно друг другу и на столь близком расстоянии, что столкновение могло быть спровоцировано в любой из нескольких точек — в частности, в Глазго (Кентукки), если бы существовало желание принять бой. Утверждалось, и многими признавалось, что генерал Бьюэлл располагал достаточными силами, чтобы рискнуть вступить в бой. Его также сильно винили за потерю Манфордсвилла. Захват этого пункта вместе с гарнизоном дал Брэггу преимущество в гонке к реке Огайо, и это превосходство с наибольшей вероятностью обеспечило бы падение Луисвилла, если бы оно было использовано с той же энергией и искусством, которые командующий конфедератов проявил на пути от Чаттануги до Глазго; однако в решающий момент генерала Брэгга всегда что-то отвлекало, и он упустил выпадавшие ему в то время шансы, поскольку, отклонив свой марш на север в сторону Бардаунвилля, он оставил открытой для Бьюэлла прямую дорогу на Луисвилл через Элизабеттаун.

Армия Брэгга остановилась у Бардаунвилля, пока он пытался учредить правительство конфедератов в Кентукки, организовав назначение временного губернатора в Лексингтоне. Брэггу обещали, что присутствие армии конфедератов в Кентукки настолько подбодрит сторонников сецессии, что весь штат удастся принудить к мятежу, благодаря чему его армия значительно увеличится; однако он сильно заблуждался, ибо теперь обнаружил, что, хотя втайне сочувствующие его делу люди существовали, в том, что касалось активной помощи, энтузиазм, проявленный сецессионистами Кентукки в первый год войны, сменился апатией или, в лучшем случае, прохладным отношением. Таким образом, время, проведенное в политических интригах, было для Брэгга полностью потеряно; а его армия получила настолько скудные пополнения, что можно сказать, будто приобретенные новобранцы не покрывали даже убыли от недавних изнурительных маршей кампании.

Тем временем Бьюэлл прибыл в Луисвилл, на смену царившему там ранее хаосу пришел порядок, и были отданы приказы о наступлении на противника с целью атаковать и надеждой уничтожить его в пределах региона «голубой травы», а в случае неудачи — изгнать его из Кентукки. Армия выступила 1 октября 1862 года, и моя дивизия, входившая теперь в состав Третьего корпуса под командованием генерала К. С. Гилберта, направилась прямо на Бардаунвилль, где, как предполагалось, противник даст бой, однако войска Брэгга отступили в сторону Перривилла, оказав лишь такое сопротивление, которого было достаточно, чтобы позволить силам генерала Кирби Смита стянуться ближе (они начали концентрацию во Франкфурте), дабы их можно было задействовать в совместной атаке на Луисвилл сразу по завершении политических проектов командующего конфедератов.

Марш армии Бьюэлла на Перривилль отнял много времени, но наконец вечером 7 октября мы приблизились к нему. В течение дня дивизия бригадного генерала Роберт Б. Митчелла из корпуса Гилберта шла в авангарде по Спрингфилдскому тракту, но поскольку противник обнаружил свое присутствие крупными силами на противоположном берегу небольшого ручья Докторс-Крик, притока реки Чаплин, мою дивизию подвели и выдвинули на передовую. Добыть воду в этой части Кентукки было чрезвычайно трудно, поскольку в течение многих недель стояла засуха, и войска так страдали от жажды, что захват Докторс-Крик стал абсолютной необходимостью для облегчения их страданий. Вследствие этого генерал Гилберт приказал мне ночью следующего дня продвинуться за Докторс-Крик ранним утром. На рассвете 8-го числа я вывел бригаду полковника Дэна Маккука и батарею Барнетта для этой цели, но после того, как мы пересекли ручей с небольшими стычками, я обнаружил, что мы не сможем удержать эту территорию, если не захватим и не займем гряду холмов под названием Чаплинские высоты перед рекой Чаплин. Поскольку это выдвинуло бы мое соединение в направлении Перривилла значительно дальше войск на обоих флангах, я подтянул бригаду Лайбольдта и батарею Хескока для усиления полковника Маккука. Выстроив обе бригады в боевую линию, мы быстро овладели Высотами, к великому удивлению противника, как я полагаю, поскольку он не удержал эту ценную позицию столь крепко, как следовало бы. Этот успех не только обеспечил нас хорошим водоснабжением, но и позже в тот же день сыграл важную роль в битве при Перривилле. Взяв Высоты, я подтянул остальную часть своей дивизии и без особых трудностей закрепился, возведя мощную линию стрелковых окопов, хотя вражеские снайперы донимали нас настолько, что мне пришлось приказать бригаде Лайбольдта отбросить их к главным силам. Это было успешно выполнено за несколько минут, но, оттесняя их обратно к реке Чаплин, мы обнаружили, что конфедераты выстраивают боевую линию на противоположном берегу с явным намерением атаковать крупными силами, поэтому я отвел бригаду к нашим укреплениям на гребне и стал ждать штурма.

Пока шла эта перестрелка, генерал Гилберт — командир корпуса, чей штаб располагался на холме примерно в миле к тылу, — продолжал посылать мне сигнальные сообщения с требованием не ввязываться в бой. Я отвечал на каждое послание, что не завязываю бой, но противник явно намерен это сделать, и я полагаю, что вскоре подвергнусь нападению. Вскоре после возвращения на гребень и уютного обустройства в стрелковых окопах мое внимание привлек наш левый фланг: занимаемая нами возвышенность открывала оттуда отличный обзор в том направлении. Тогда я увидел корпус генерала А. МакД. Маккука — Первый, — который продвигался к реке Чаплин по Маквиллской дороге, по-видимому, не подозревая о присутствии крупных сил конфедератов за рекой. Я попытался с помощью сигнальных флажков передать информацию о ситуации этим войскам, но мои усилия не увенчались успехом, и передовые полки казались неподготовленными к отражению последовавшей вскоре внезапной атаки, нанесенной с заранее выбранной противником позиции. Ярость натиска конфедератов вскоре остановила эти передовые части, через короткое время ввергла их в замешательство, отбросила на значительное расстояние и в конечном счете нанесла им такой урон в людях и артиллерии, который серьезно ослабил корпус Маккука и лишил его возможности предпринимать какие-либо дальнейшие наступательные действия в течение всего дня, хотя он упорно отражал атаки противника до 4 часов пополудни.

Видя, как жестоко атакуют Маккука, я ради помощи ему выдвинул батарею Хескока при поддержке шести полков на отличную позицию перед лесной полосой на моем крайнем левом фланге, откуда можно было открыть фланкирующий огонь по той части неприятеля, которая атаковала правый фланг Первого корпуса, а также по его батареям за рекой Чаплин. Но в этот момент он разместил две батареи на моем правом фланге и начал сосредоточение войск позади них; и генерал Гилберт, опасаясь, что моя укрепленная позиция на высотах может быть захвачена, приказал мне отвезти Хескока с поддержкой обратно в окопы. Мой отзыв был своевременным, ибо не успел я вернуться на первоначальную линию, как конфедераты яростно атаковали меня, продвинувшись почти к самым моим укреплениям, несмотря на то, что большую часть местности, по которой им приходилось наступать, прочесывал мощный шрапнельный огонь из обеих моих батарей. Однако до того, как они успели вплотную подойти к нам, наш сокрушительный огонь заставил их отступить, и по мере их отхода я отдал приказ о наступлении всей дивизии, подтянув резервные полки для занятия гребней холмов; тем временем бригада полковника Уильяма П. Карлина из дивизии Митчелла двигалась вперед на моем правом фланге, прикрывая его. Это наступление отбросило противника к Перривиллю, однако он отходил в таком полном порядке, что мы не выиграли ничего, кроме выгодных позиций, позволивших мне установить батареи там, откуда они вновь могли обратить свое внимание на конфедератов перед фронтом Маккука, чье критическое положение вскоре было облегчено совместным нажимом корпуса Гилберта на фланг нападавших на Маккука, что вынудило их отойти за реку Чаплин.

Сражение фактически завершилось около 4 часов пополудни, хотя та или иная беспорядочная стрельба продолжалась до наступления темноты. Учитывая ожесточенность боя на фронте Маккука и постигшие его неудачи, я сомневаюсь, что на том участке линии можно было сделать многое для исправления дневных просчетов, однако мне все же казалось, что если бы командующий армией смог лично присутствовать на поле боя, он сумел бы извлечь выгоду из окончательного отражения Брэгга, и в наших руках осталось бы нечто большее, чем бесплодное поле. Но никаких попыток предпринять что-либо еще до следующего утра не делалось, а тогда нам достались лишь убитые и тяжело раненые солдаты противника.

Действия моей дивизии во время боя очень понравились генералу Гилберту, и он сообщил мне, что смягчит жестко соблюдаемый приказ, отданный генералом Бьюэллом несколько дней назад, ровно настолько, чтобы позволить моим обозам выйти вперед и снабдить продовольствием моих почти голодающих солдат. Упомянутый приказ был издан, несомненно, с благими намерениями — в целях общей безопасности наших обозов, но генерал Гилберт отличался негибкостью и на марше истолковал этот приказ столь нетерпимо, что обеспечить людей едой стало практически невозможно, и накануне сражения они испытывали особую нехватку в этом отношении. Тогда я пытался убедить его изменить его железобетонную трактовку приказа, но безрезультатно, и единственными повозками, которые мы смогли подтащить из тыловых общих парков, оказались санитарные фургоны и повозки с боеприпасами. Так что получить доступ к нашим обозам было величайшим благом и в тот момент более желанным результатом, чем полная победа минус эта уступка.

По окончании сражения генерал Гилберт попросил меня присоединиться к нему в штабе Бьюэлла, находившемся на значительном расстоянии в тылу, поэтому, отдав некоторые распоряжения на вечер, я направился туда по его просьбе. Я прибыл как раз в тот момент, когда Бьюэлл собирался садиться ужинать, и, заметив, что он хромает, узнал, что он тяжело пострадал от недавнего падения с лошади. Он любезно пригласил меня разделить с ним трапезу — приглашение, которое я с готовностью принял, наслаждаясь едой с аппетитом, знакомым лишь очень голодному человеку, ибо с самого утра ничего не ел. Разумеется, события прошедшего дня стали главной темой обсуждения, как и на протяжении всего моего пребывания в штабе, но разговор показал, что происшедшее не было осознано в полной мере, и я вернулся к своим войскам под впечатлением, что генерал Бьюэлл и его штабные офицеры не осознавали масштабов только что отгремевшего сражения.

Бьюэлл рассчитывал дать бой неприятелю 9 октября, но конфедераты распорядились иначе, атаковав нас 8-го числа и разрушив тем самым тактический замысел, который при нашем превосходстве в силах несомненно увенчался бы успехом, если бы его не опередил предприимчивый враг. Во время боя 8 октября Второй корпус под командованием генерала Томаса Л. Критдендена в сопровождении генерала Джорджа Х. Томаса простоял без дела весь день из-за отсутствия приказаний, хотя находился достаточно близко к полю боя, чтобы принять в нем активное участие; кроме того, значительная часть корпуса Гилберта оставалась незадействованной во время кризиса на участке Маккука. Если бы эти войска были брошены на левый фланг противника в любой момент после его нападения на Маккука, успех был бы несомненным; но на месте не оказалось никого, кто был бы уполномочен воспользоваться сложившейся обстановкой, и битва при Перривилле вошла в историю как пример упущенных возможностей. Отчасти это, вероятно, объяснялось травмой генерала Бьюэлла, но главным образом проистекало из того факта, что он не вполне отчетливо понимал цель Брэгга, состоявшую в выгадывании времени для отвода за реку Дикс всех имевшихся у него в Кентукки войск, поскольку генерал конфедератов и не помышлял о том, чтобы ставить на карту судьбу своей армии в одном генеральном сражении в месте и в день, выбранные командующим северян.

С учетом численности фактически участвовавших в бою войск потери Бьюэлла оказались тяжелыми и составили чуть более пяти тысяч человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Среди убитых было два весьма перспективных командира бригад — генерал Джеймс С. Джексон и генерал Уильям Р. Террилл. Корпус Маккука потерял двенадцать орудий, часть из которых была отбита на следующий день. Потерь противника убитыми и ранеными мы никогда не узнали, но они должны были равняться нашим; кроме того, в наши руки попало около четырех тысяч пленных, состоявших главным образом из больных и раненых. В первом донесении о сражении, отправленном на Север для газет, я числился среди погибших; однако мне было приятно заметить, когда газеты дошли до нас несколько дней спустя, что эта ошибка была исправлена до того, как успели написать мой некролог.

Противник отошел с нашего фронта в ночь на 8-е число, отступив к Харродсбургу для соединения с Кирби Смитом, и избранием такого пути отступления открыл нам дорогу на Данвилл и шанс для прямого марша на его базу снабжения в Брайантсвилле. Тем не менее мы не воспользовались этой возможностью, и поздно днем 9-го числа моя дивизия двинулась в погоню в направлении Харродсбурга, представлявшего собой вершину треугольника, основанием которого служила линия от Перривилла до Данвилла. Преследование было медленным, очень медленным: на него ушел вечер 9-го числа, а также целиком 10-е и 11-е числа. Перерезав упомянутый треугольник чуть южнее его вершины, я вышел на дорогу Харродсбург — Данвилл близ Кейв-Спрингс, соединившись там с левофланговой дивизией Гилберта, которая шла впереди меня через Харродсбург. Здесь мы вновь остановились передохнуть, пока не прояснятся намерения неприятеля и мы не узнаем, по какую сторону реки Дикс он намерен дать нам бой. Однако рекогносцировка, отправленная в сторону переправы через Диквилл, достоверно показала, что нового столкновения не будет, ибо она обнаружила, что армия Брэгга скрылась в направлении лагеря Дик-Робинсон, оставив в Данвилле лишь небольшой арьергард, который в свою очередь поспешно ретировался в сторону Ланкастера после обмена несколькими выстрелами с батареей Хескока.

В то время как гремел этот прощальный салют из смертоносных снарядов, маленькая дочь полковника Уильяма Дж. Лэндрэма, жившего в Данвилле, выбежала из его дома и установила небольшой национальный флаг на одно из орудий Хескока. Этот патриотический поступок был столь смел и трогателен, что взволновал всех свидетелей этой сцены; и вплоть до окончания войны, когда мир развел в разные стороны выживших офицеров и солдат батареи, этот маленький флажок бережно хранился как памятка о Перривилльской кампании.

Преследование неприятеля крупными силами за Краб-Орчард не продолжалось, однако некоторые части армии следовали по пятам за Брэггом до тех пор, пока он не перешел реку Кумберленд: часть его войск отступила в Теннесси через Камберлендский проход, но основная часть — через Сомерсет. Поскольку отступление Брэгга перенесло театр военных действий обратно в Теннесси, последовал приказ о сосредоточении армии Бьюэлла в Боулинг-Грине с целью ее марша на Нэшвилл, и моя дивизия переместилась туда без каких-либо примечательных происшествий. Я прибыл в Боулинг-Грин с силами, значительно уменьшившимися из-за потерь в битве при Перривилле и болезней. Я выступил из Луисвилла 1 октября с двенадцатью пехотными полками (четырьмя старыми и восемью новыми) и двумя батареями, но множество бедняг, сломленных усталостью и недугами, вызванными жарой, пылью и сезонной засухой, пришлось оставить в придорожных госпиталях. Особенно это касалось новых полков, чьи солдаты, сильно угнетенные тоской по дому и еще не привыкшие к походной жизни, легко становились жертвами тягот войны.

В Боулинг-Грине генерал Бьюэлл был смещен со своего поста, а его преемником стал генерал У. С. Роускранс. Армия в целом не выразила особого сожаления по поводу смены командующих, так как последовавшая из Луисвилла кампания в массе своей воспринималась как прискорбный провал, однако оставалось немало тех, кто по-прежнему питавл абсолютное доверие к генералу Бьюэллу, и они с некоторой резкостью отражали выпады его критиков. Эти поклонники считали его совершенно невиновным в просчетах кампании, но большее число людей возлагало любую ошибку на его счет и доходило даже до нелепости, слегка ставя под сомнение его преданность делу, однако главным образом обвиняло в некомпетентности при Перривилле, где корпус Маккука был так жестоко потрепан, в то время как почти 30 тысяч солдат Севера бездельничали на поле боя или в пределах досягаемости. С таковыми было бесполезно спорить о том, что несчастный случай с Бьюэллом мешал его активности или что он не знал, что стычка приняла масштабы сражения. Физическая недееспособность отрицалась или оспаривалась, но даже признавая ее, недоброжелатели заявляли, что это не оправдывает его незнания истинного положения дел в бою, и в конце концов посрамили его защитников, указав на то, что отступление Брэгга через Харродсбург за реку Дикс настолько поставило под угрозу армию конфедератов, что при грамотном и энергичном наступлении войск Севера вместо растраты драгоценного времени на медленные и ненужные тактические маневры противника можно было уничтожить еще до того, как он покинул пределы штата Кентукки.
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ГЛАВА XII.






ПЕРЕХОД В БОУЛИНГ-ГРИН — ДЖЕЙМС КАРД, РАЗВЕДЧИК И ПОВОДЫРЬ — ГЕНЕРАЛ СИЛЛ — ПОЛКОВНИК ШЕФЕР — ПОЛКОВНИК Г. В. РОБЕРТС — НАСТУПЛЕНИЕ НА МУРФРИСБОРО — НАЧАЛО СРАЖЕНИЯ У СТОУН-РИВЕР.

Моя дивизия совершила марш из Краб-Орчарда в Боулинг-Грин спокойными переходами, прибыв туда 1 ноября. Генерал Роускранс принял командование департаментом 30 октября в Луисвилле и присоединился к армии 2 ноября. На генерала Бьюэлла оказывалось сильное давление с целью побудить его предпринять меры по оккупации Восточного Теннесси, и требования такого рода из Вашингтона продолжались; но теперь, когда Брэгг находился к югу от реки Кумберленд на позиции, угрожавшей Нэшвиллу, который удерживался лишь небольшим гарнизоном, каждому, кто хоть сколько-нибудь разбирался в обстановке, было очевидно, что где-то в Среднем Теннесси придется дать сражение. Поэтому, несмотря на давление из Вашингтона, армия вскоре пришла в движение на Нэшвилл, и по нашему прибытию туда моя дивизия встала лагерем к северу от реки на плато прямо за городочком Эджфилд — впредь до дальнейшего прояснения маневров противника.

Находясь в этом лагере на плантации миссис Хобсон, в одно прекрасное утро ко мне в штаб пожаловал уроженец Восточного Теннесси по имени Джеймс Кард, предложивший северянам свои услуги в любом качестве, в каком они могли бы оказаться полезны. Это предложение и рассказ о его личной судьбе были преподнесены с такой искренностью в словах и манере, что вскоре я проникся уверенностью в честности его намерений. Он был невысоким, энергичным, деловитым человеком с решительным складом характера, а его лицо выражало незаурядный ум. Он предоставил детальные сведения, имевшие для меня неоценимую ценность, относительно Восточного и Среднего Теннесси и северной Джорджии, поскольку в видах будущих передвижений армии я тогда изучал топографию этого региона и знакомился со Средним Теннесси, ибо все знали, что именно здесь развернутся активные боевые действия при возобновлении кампании. Этот человек, подобно большинству встреченных мною восточных теннессевцев, отличался преданностью и патриотизмом, и эта беседа спустя несколько дней привела к зачислению его в штат разведчиков и проводников, а впоследствии — к привлечению в том же качестве двух его братьев, которые были хорошими людьми, хотя и не столь расторопными и сметливыми, как он. Кард был книгоношей: он разносил книги, особенно религиозные трактаты, по всему Среднему и Восточному Теннесси и Джорджии, иногда прибегая к помощи братьев, и потому прекрасно знал эти края, их дороги и жителей. Время от времени он также проповедовал перед сельскими приходами, когда ощущался недостаток священников, и, не сомневаюсь, часто исполнял обязанности семейного врача в горных районах. Таким образом, возможности его были велики; а поскольку верные люди в каждом уголке страны были хорошо известны ему и его братьям, все трое приступили тогда к созданию системы разведки и сбора сведений, первые плоды которой выразились в точном определении дислокации различных дивизий армии Брэгга с указанием их численности и состояния — и все это с такой точностью, что в дальнейшем я чувствовал себя вправе рассчитывать на получение сведений о действиях противника в любой момент, что отлично подготавливало меня к любым непредвиденным обстоятельствам.

К середине ноября противник, собрав свои силы в Среднем Теннесси, проявил значительную дерзость, и возникла необходимость перегруппировать позиции северян; поэтому мои войска перебросили на южный берег реки, к Мурфрисборскому тракту, на Милл-Крик, примерно в семи милях от Нэшвилла. Во время нашего лагерного стояния на Милл-Крик армия подверглась реорганизации, и генерал Джошуа В. Силл по собственной просьбе был зачислен в мою дивизию, приняв командование бригадой полковника Николаса Греузела. Моя дивизия стала в то же время Третьей дивизией Правого крыла Четырнадцатого армейского корпуса, причем ее три бригады, насчитывавшие по четыре полка каждая, соответственно подчинялись генералу Силлу, полковнику Фредерику Шеферу и полковнику Дэну Маккуку; однако несколько дней спустя бригада полковника Джорджа В. Робертса из гарнизона Нэшвилла заменила бригаду Маккука.

Генерал Силл был моим соучеником по Военной академии, которую окончил в 1853 году. По окончании училища его назначили в Оружейный корпус, где он служил в различных арсеналах и на складах боеприпасов по всей стране вплоть до начала 1861 года, когда вышел в отставку ради принятия профессорской кафедры математики и гражданского строительства в Бруклинском коллегиальном и политехническом институте. С началом войны он незамедлительно предложил свои услуги Правительству и вскоре дослужился до чина полковника 33-го Огайоского добровольческого полка, а впоследствии — до звания бригадного генерала. Я хорошо знал его и был рад его переходу в мою дивизию, хотя расставаться с полковником Греузелом из 36-го Иллинойского полка мне было крайне тяжело: он уже успел продемонстрировать незаурядное военное мастерство и храбрость, а в битве при Перривилле руководил своими людьми с опытом ветерана. Скромность и мужество Силла превосходили лишь те способности, которые уже проявились в самых разных практических делах, и его безвременная гибель, случившаяся едва ли через месяц после его присоединения ко мне, оборвала карьеру, продлись она еще немного, она не только добавила бы блеска его имени, но и принесла бы ощутимую пользу его стране.

Полковник Шефер из 2-го Миссурийского пехотного полка во время кампании в Кентукки отсутствовал по болезни, но около этой даты вернулся к исполнению обязанностей и по старшинству принял командование второй бригадой. Он был немецкого происхождения, уроженец Бадена, где до 1848 года служил унтер-офицером в войсках своего штата. Он принял участие в качестве мятежника в так называемой революции, происшедшей в Бадене в том же году, и, будучи вынужден эмигрировать после подавления восстания, добрался до этой страны и поселился в Сент-Луисе. Здесь его и застал начавшийся конфликт, и благодаря личной поддержке, которую оказал ему генерала Сигель, он получил звание полковника волонтеров. У него было довольно неплохое образование, склонность к военной профессии, а сам он был высокого и стройного телосложения, что придавало ему вид человека науки. Он был крайне возбудим и нервничал в преддверии кризиса, но в критический момент всегда успокаивался и действовал с хладнокровным расчетом. Таким командиром я мог быть только доволен, хотя офицер, которого он сменил — полковник Лайболт, — нес службу исправно и проявил большие способности в недавней кампании.

Полковник Г. У. Робертс из 42-го Иллинойского пехотного полка также поступил в мое распоряжение при переформировании. Он был идеальным солдатом как духом, так и телом. Молодой, высокий, красивый, храбрый и лихой, он обладал таким надежным здравым смыслом, что на своем участке не могло возникнуть ситуации, из которой он не извлек бы наибольшей выгоды. Но ему тоже суждено было сложить голову спустя всего несколько дней, на том же роковом поле. Его бригада несла гарнизонную службу в Нэшвилле во время осады этого города, пока армия Бьюэлла находилась в Кентукки, однако Робертсу не улыбалась перспектива бездействия в ожидании предстоящих операций, и он запросил и получил перевод в действующую армию. Его бригада сменила бригаду полковника Дэна Маккука, причем последний неохотно присоединился к гарнизону в Нэшвилле; все в его подразделении были разочарованы и возмущены тем, что сложившиеся обстоятельства требуют их отправки на изнурительную и досадную службу по охране наших складов и линий снабжения.

Мне посчастливилось иметь таких командиров бригад, и не менее повезло с командирами полков и артиллерийских батарей. Все они были не просто патриотами, но и солдатами; понимая, что дисциплина должна стать одним из важнейших факторов успешного завершения гигантской борьбы, в которой наша нация сражалась за свое существование, они неустанно изучали и применяли ее методы на практике, вселяя тот же дух, который владел ими самими, в преданные сердца подчиненных офицеров и рядовых. Все без устали трудились в лагере на Милл-Крик, готовясь к буре, чье скорое приближение уже не вызывало сомнений. Строевая подготовка, парады, разведка, фуражировочные экспедиции, пикетная и караульная служба составляли курс этой школы обучения, который дополнялся частыми передислокациями различных бригад, чтобы дивизия имела возможность научиться быстро сниматься с лагеря и оперативно выступать в поход. Фуражировки приносили в этом отношении особую пользу: отправляясь на них — порой на несколько дней, — бойцы обходились без палаток и ранцев, имея при себе лишь одно одеяло, оружие, боеприпасы и пайки, что приучало их обходиться скудными средствами в случае необходимости. Количество полковых повозок и повозок штаба было сокращено до абсолютного минимума, а все снаряжение стало компактным за счет передачи излишнего обоза в состав дивизионных транспортов снабжения и боеприпасов, при этом личный багаж офицеров ограничивался самыми необходимыми вещами.

Мой собственный штаб также претерпел некоторое переформирование и был усилен на Милл-Крик; и хотя прежде он работал безупречно, в связи с происшедшими в соединениях изменениями мне в ряде случаев потребовалось заменить ценных офицеров новыми, а в других — привлечь дополнительных специалистов. Сбор сведений о противнике также велся неутомимо, и братья Карды постоянно привлекались к операциям в тылу конфедератов, часто наведываясь в Мерфрисборо, Спарту, Таллахому, Шелбивилл и другие пункты. Добытая ими информация докладывалась в штаб армии — зачастую устно через меня или лично самим Кардом, — однако многое направлялось в официальных донесениях, начиная с 24 ноября, когда я передал точные данные о сосредоточении основных сил Брэгга в Таллахоме. Фактически Кард держал меня в столь полном курсе любых передвижений противника — не только в отношении войск непосредственно перед моим фронтом, но и по всей его армии, — что генерала Роукрэнса связывала безусловная вера во все его доклады, и он неоднократно использовал их для проверки и исправления донесений собственной разведки.

В этот период часто происходили небольшие стычки, а время от времени в окрестностях Ноленсвилла разведывательные отряды обеих армий устраивали демонстрации сил, однако ни одна из них не переросла в полноценное сражение. Эти столкновения проистекали из стремления каждой из сторон прощупать противника и имели мало последствий, помимо подтверждения того факта, что за каждой линией секретов залегает массированная, мощная армия, лихорадочно готовящаяся к неизбежной схватке и жаждущая ее начала. Так продолжалось до вечера 25 декабря 1862 года; затем последовал приказ о наступлении.

Генерал Роукрэнс при реорганизации армии назначил генерал-майора А. МакД. Маккука командиром правого крыла, генерал-майора Джорджа Х. Томаса — центра, а генерал-майора Т. Л. Криттендена — левого крыла. Крыло Маккука состояло из трех дивизий под командованием (в порядке старшинства) бригадного генерала Джефф. С. Дэвиса, бригадного генерала Р. В. Джонсона и бригадного генерала П. Х. Шеридана. Хотя принятая генералом Бьюэллом корпусная номенклатура была отменена, созданные им при организации армии в Луисвилле крупные дивизии сохранились, и в сущности положение дел осталось практически прежним, за исключением перестановки некоторых бригад, перевода нескольких генералов из одного крыла или дивизии в другие, а также замены Гилберта генералом Томасом на посту командира корпуса. Армия таким образом оказалась сплоченной и монолитной, свободной от раздоров и не обремененной сколько-нибудь существенными амбициями; можно сказать, что под началом командующего, обладавшего, как мы верили, энергией и мастерством для ведения нас к победе, всеобщая уверенность в нашей непобедимости заставляла всех страстно желать проверки сил с конфедератами. Ждать пришлось недолго.

Ранним утром 26 декабря 1862 года под проливным дождем армия выступила в поход; движение было направлено на Мерфрисборо, где противник предпринял определенные приготовления к зимним квартирам и удержание которого, как надеялись, побудит его принять бой. Генерал Томас двигался по Франклинской и Уилсонской дорогам, генерал Криттенден — по дороге на Мерфрисборо через Лавернь, а генерал Маккук — по Ноленсвильской дороге, авангардом шла дивизия Дэвиса. Когда передовые части соединения Маккука приблизились к Ноленсвиллу, я получил от Дэвиса донесение о том, что конфедераты значительными силами закрепились на гряде холмов перед его фронтом, и просьбу поддержать его в готовящейся атаке. Когда голова моей колонны прибыла в Ноленсвилл, я начал развертывание войск справа от дороги, и к моменту завершения этого построения Дэвис пошел вперед; однако сопротивление оказалось недостаточно сильным, чтобы потребовать от меня активной помощи, и он собственными силами взял холмы, захватив одно артиллерийское орудие. Эта позиция конфедератов была сильной и прикрывала ущелье Нобс-Гэп, через которое проходила дорога из Ноленсвилла в Трайун. 27-го числа дивизия Джонсона, за которой последовала моя, продвинулась к Трайуну и завязала ожесточенную перестрелку в тех местах, но мои войска в бой не вступали, поскольку противник задержался лишь ради того, чтобы подтянуть отставшие части, после чего отступил в направлении Мерфрисборо. 28-го числа я оставался бездеятельным в Трайуне, но рано утром 29-го выступил по дороге Боул-Джек на поддержку Дэвиса при его продвижении к Стюартс-Крик и расположился лагерем на перекрестке Уилкинсона, откуда до Мерфрисборо, удаленного примерно на шесть миль, вела хорошая дорога с твердым покрытием. Противник упорно сопротивлялся продвижению Криттендена и Маккука на протяжении трех предыдущих дней, и поскольку предполагалось, что он может дать бой у Стюартс-Крик, Томас, действуя согласно первоначальным инструкциям на случай подобных обстоятельств, теперь выдвинулся в центр через перекресток Ноленсвилла.

Утром 30-го числа я шел в авангарде корпуса Маккука по дороге Уилкинсона, впереди шла бригада Робертса. Сначала происходили лишь легкие стычки, но по мере того как мы приближались к Мерфрисборо примерно на три мили, сопротивление вражеских пикетов становилось все серьезнее, а чуть дальше — настолько сильным, что мне пришлось ввести в бой два полка, чтобы отбросить их назад. Мне удалось оттеснить противника примерно на полмили, после чего Маккук приказал мне построить боевой порядок и расположить артиллерию так, чтобы действовать согласованно с дивизией Дэвиса, которую он желал разместить на моем правом фланге в рамках общего построения, которое он намеревался занять. Во исполнение этих указаний я развернулся справа от дороги Уилкинсона и по диагонали к ней: фронт составляли четыре полка, вторая линия из четырех полков находилась на дистанции короткой поддержки, а резерв в виде бригады колонной полков располагался позади моего центра. Все это время противник вел сильный артиллерийский и ружейный огонь по моим стрелкам, причем его снайперы занимали за открытыми полями густую полосу леса перед моим фронтом и правым флангом, где в итоге должен был закрепиться левый фланг Дэвиса. Чтобы занять эту точку, Дэвису было приказано втянуть туда свою дивизию в сочетании с маневром перекатывания моей правой бригады, пока наш сплошной фронт не окажется обращенным почти строго на восток. Это дало бы нам обладание упомянутым лесом и не только избавило бы нас от докучливого огня стрелков, укрывавшихся в нем, но и придвинуло бы нас вплотную к формировавшейся линии боевого порядка Брэгга. Маневр начался около половины третьего и после упорного сопротивления был успешно выполнен. В этом предварительном столкновении противник задействовал одну артиллерийскую батарею, которая, впрочем, была довольно быстро подавлена орудиями Буша и Хескока. К закату солнца я занял предписанную позицию фронтом почти на восток: мой левый фланг (бригада Робертса) упирался в дорогу Уилкинсона, правый (бригада Силла) находился в только что захваченном лесу, а резервная бригада (Шефера) располагалась позади моего центра на возвышенности у опушки полосы леса за батареями Хоутолинга и Хескока. Дивизия Дэвиса заняла позицию на моем правом фланге, ее части были отведены несколько назад, так что ее линия образовывала почти прямой угол с моей, в то время как дивизия Джонсона выстроилась на крайне уязвимой позиции справа от Дэвиса, продлевая общую линию непосредственно за Франклинскую дорогу.

Центр под командованием Томаса уже выстроился слева от меня: правый фланг дивизии Негли примыкал к моему левому флангу в кедровом густом кустарнике возле дороги Уилкинсона, в то время как корпус Криттендена расположился слева от Томаса, причем его левый фланг упирался в Стоун-Ривер на расстоянии примерно двух с половиной миль от Мерфрисборо.

Точность, с которой выполнялся каждый маневр в течение последних трех дней, и аккуратность, с которой каждый корпус и дивизия заняли отведенные им места вечером 30-го числа, свидетельствовали о том, что в самом начале кампании для нас был разработан четко продуманный оперативный план; и хотя замысел ожидаемого сражения не был известен подчиненным моего ранга, все предшествующие передвижения были проведены настолько успешно и точно, что давали большие надежды на следующий день, и с наступлением темноты в армии Севера царило всеобщее предвкушение наилучших результатов.



 
 
 




ГЛАВА XIII.






АТАКА НА НАШ ПРАВЫЙ ФЛАНГ — ЗАНЯТИЕ НОВОЙ ПОЗИЦИИ — ПРОТИВНИК ОСТАНОВЛЕН — СТРАШНЫЕ ПОТЕРИ СРЕДИ ОФИЦЕРОВ — ЗАКАНЧИВАЮТСЯ БОЕПРИПАСЫ — ПЕРЕСТРОЕНИЕ ЛИНИИ — СБОР РАНЕНЫХ И ПОХОРОНЫ УБИТЫХ — РАСПРАВА С ТРУСАМИ — ИТОГИ ПОБЕДЫ.

Противник под командованием Брэгга расположился между нами и Стоун-Ривер в боевом порядке, причем общая линия его войск повторяла изгиб этой реки. Непосредственно перед моим фронтом он, судя по всему, закрепился крупными силами в густом кедровом лесу сразу за открытой долиной шириной от двухсот до четырехсот ярдов, причем кедровник тянулся на всем протяжении долины. Судя по событиям дня и вечера 30-го числа, обе армии находились в непосредственной близости друг от друга, а приказы, полученные ночью, раскрывали намерение Роукрэнса атаковать, бросив свой левый фланг на правый фланг противника в расчете отбросить его в сторону Мерфрисборо, с тем чтобы правое крыло корпуса Криттендена могло атаковать центр Брэгга с тыла, в то время как Томас поддерживал Криттендена одновременным фронтальным ударом; а судя по действиям неприятеля на рассвете следующего утра, Брэгг планировал аналогичным маневром обрушить свое левое крыло на наш правый фланг, захватить железную дорогу и Нэшвиллское шоссе и по возможности отрезать нас от нашей базы в Нэшвилле. Замыслы обоих генералов оказались почти идентичными; однако Брэгг проявил инициативу, начав свое движение примерно на час раньше времени, назначенного Роукрэнсом, что дало ему колоссальное преимущество в реализации на ранних этапах боя.

Вечером, остро ощущая всю тревогу, неизбежно сопутствующую ожиданию битвы, я с величайшей тщательностью изучил свою позицию, несколько раз проинспектировав всю ее протяженность, чтобы исправить возможные изъяны и показать солдатам, что я живо болею за их интересы и преимущества. С наступлением темноты я вернулся в тыл своей резервной бригады и, устроив штаб за стволом большого упавшего дерева, которое хоть немного защищало меня от холодного декабрьского ветра, прилег у небольшого костра, чтобы немного отдохнуть.

В 2 часа ночи 31-го числа генерала Силл вернулся ко мне с докладом о том, что на его участке всю ночь в расположении конфедератов шло непрерывное движение пехоты и артиллерии, и он убежден, что Брэгг осуществляет сосредоточение на нашем правом фланге с целью ранним утром нанести оттуда удар. Обсудив в течение нескольких минут вероятность такого шага со стороны неприятеля, я решил, что Маккука следует ввести в курс происходящего, поэтому мы с Силлом отправились к нему в штаб неподалеку от дома Грискома, где обнаружили его спящим на соломе в углу изгороди из зигзагообразных жердей. Я разбудил его, сообщил сведения и наши выводы на их счет. Он некоторое время обсуждал с нами этот вопрос, но, учитывая наступательно-оборонительную роль, которую ему предстояло сыграть в грядущем сражении, не увидел необходимости в каких-либо дополнительных мерах помимо уже принятых. Он выразил мнение, что дивизия Джонсона сумеет постоять за правый фланг, и высказал уверенность, что ранний удар, который должен быть нанесен с левого крыла Роукрэнса, опередит и пресечет замыслы неприятеля, предвосхищенные нами. После этого мы вдвоем вернулись к моему костерку за бревном, и поскольку мы продолжали говорить о том, чего следует ждать от признаков активности на правом фланге, а тревога Силла нарастала, я приказал двум полкам из резерва поступить в его распоряжение, чтобы их можно было разместить на дистанции кратчайшей поддержки от его линии. Затем он вернулся в свою бригаду — более успокоенный, но по-прежнему придерживавшийся мнения, высказанного им при подаче первого доклада.

Задолго до рассвета моя дивизия позавтракала и построилась под ружьем: пехота — в линиях, канониры — у орудий; однако в то время как мы так готовились, все недавние признаки активности в лагеря противника затихли, и в кедровнике перед нашим фронтом воцарилась мертвая тишина. Вскоре после рассвета генерал Харди начал бой — точно так, как предсказывал Силл, — яростной атакой на дивизию Джонсона, составлявшую крайний правый фланг войск Севера. Этот удар увенчался немедленным успехом, и Харди постепенно распространил атаку вдоль фронта Дэвиса, причем его маневр принял форму перекатывания вправо, причем точка поворота находилась примерно напротив левого фланга моей дивизии. Дивизия Джонсона вскоре дрогнула, и две бригады Дэвиса были вынуждены отступить вместе с ней, хотя они и оказывали упорное сопротивление решительному и сминающему натиску.

Тем временем противник атаковал и меня, наступая через старое хлопковое поле перед фронтом Силла плотными массами, по которым открыла яростный огонь батарея Буша с позиции Силла, а также батареи Хескока и Хоутолинга, ве Cешие огонь по полю с господствующей высоты позади моего центра под косым углом. Эффект этого огня по наступающей колонне был ужасен, но она продолжала движение, пока не достигла опушки леса, где залегал правый фланг Силла, после чего моя пехота открыла огонь с дистанции не более пятидесяти ярдов. Некоторое время конфедераты выдерживали обстрел, но затем поколебались, рассыпались и отошли в направлении своей первоначальной линии. При их отходе бригада Силла перешла в дерзкую контратаку, отбросив их за открытое пространство и за их окопы. В этой атаке геройски погиб Силл: ружейная пуля прошла сквозь его верхнюю губу и поразила мозг. Хотя это была тяжелая потеря, замешательство неприятеля дало нам передышку в целый час, и поскольку командование бригадой Силла перешло к полковнику Греузелю из 36-го Иллинойского полка, я приказал ему при вступлении в должность вернуть бригаду на исходную позицию, так как обходящая колонна на моем крайнем правом фланге принимала крайне угрожающий вид и к ней необходимо было срочно готовиться.

Когда та часть неприятеля, которую отбросил Силл, оправилась от поражения, она вновь пошла в атаку, на сей раз сосредоточив усилия главным образом на моем правом фланге и фронте бригады Вудруффа из дивизии Дэвиса, которая по-прежнему удерживала свои первые позиции. Перед моим центром конфедераты снова были отброшены назад, но поскольку нападение на Вудруффа происходило одновременно с продвижением колонны, заставившей Джонсона отступить, Вудруфф, к несчастью, был вынужден податься назад, и два полка на правом фланге моей линии последовали за ним, пока не сплотились с двумя резервными полками, которые в преддверии инициативной атаки неприятеля я отправил в тыл Силла еще до рассвета.

Дивизии Джонсона и Дэвиса теперь фактически выбыли из нашей линии, отступив с потерей всякого строя, и их по пятам преследовал противник, чьи колонны двигались по дуге круга, которая в конечном итоге вывела бы его мне в тыл. Из-за того, что такое положение дел вскоре подвергло бы меня обстрелу с тыла, я поспешно отвел бригаду Силла и поддерживавшие ее резервные полки и приказал бригаде Робертса, которая после второй неудачи неприятеля сменила фронт на юг и построилась в колонну полков, прикрыть отступление ударом по конфедератам, когда те вошли в лес, где первоначально упирался мой правый фланг. Робертс провел атаку вовремя и успешно сдержал продвижение противника, подарив нам передышку, за время которой я сумел занять новую позицию бригадами Шефера и Силла на господствующей высоте в тылу, где батареи Хескока и Хоутолинга размещались с самого утра.

Общее направление этой новой позиции располагалось под прямым углом к моей первоначальной линии и образовывало тупой угол, в вершине которого находились мои три батареи. Дэвис и Карлин из его дивизии попытались собрать своих людей здесь, на моем правом фланге, но их усилия практически не принесли плодов — хотя спокойный и невозмутимый вид Карлина, который в тот момент курил короткую трубку, произвел определенный эффект и резко контрастировал с возбужденным поведением Дэвиса, казавшегося сломленным обрушившейся на его соединение катастрофой. Впрочем, собрать удалось немногих, так как солдаты были сильно деморализованы, и большинство из них отошло за дорогу Уилкинсона, где перегруппировалось за войсками генерала Томаса.

В этот критический момент обходящая колонна неприятеля возобновляла продвижение согласованно с дивизией Читема, и поскольку крайний левый фланг конфедератов был направлен на дом Грискома, а правый — на дом Блантона, моя новая позиция оказалась под угрозой охвата. Надежд переломить ход событий на этом рубеже не оставалось, но ради выигрыша времени я удерживал позиции как можно дольше — вплоть до момента, когда по приказанию генерала Маккука я двинулся вперед со своего левого фланга и примкнул к правому флангу дивизии Негли, которая до этого часа оставалась почти не потревоженной неприятелем на рубеже, занятом накануне вечером. Под плотным огнем мы успешно провели этот маневр: первой шла бригада Шефера, затем батареи, а за ними следовали бригады Робертса и Силла. По прибытии дивизии на эту новую местность я разместил Робертса на правом фланге Негли с орудиями Хескока и Буша, причем бригада и пушки заняли низкую известняковую скалистую гряду, обращенную фронтом почти на юг к Мерфрисборо. Остальная часть моей дивизии выстроилась фронтом на запад вдоль опушки кедрового кустарника, причем тыловой ранг упирался спиной в правый фланг Робертса, а батарея Хоутолинга стояла в углу. Это развернуло бригады Силла и Шефера почти в противоположном направлении по сравнению с линией, которую мы так уверенно заняли накануне вечером, и прикрыло тыл Негли. Противник тем временем продолжал маневр перекатывания до тех пор, пока не занял территорию, удерживаемую моими батареями и резервной бригадой поутру, и теперь я изменил расположение настолько, что левая бригада моей дивизии приблизилась к его укреплениям перед Стоун-Ривер, тогда как бригады Силла и Шефера, развернувшись почти на запад, противостояли победоносным войскам, сокрушившим наш крайний правый фланг.

Едва я успел закрепиться на этом новом месте, как подвергся нападению дивизии Читема, которая, несмотря на тяжелые удары, полученные ранее от Силла и Робертса, теперь снова подалась вперед совместно с маневром перекатывания под непосредственным командованием Харди. Завязался один из самых кровопролитных боев за весь день. Несомненно, во исполнение первоначального замысла Брэгга дивизия Читема атаковала мой левый фланг, в то время как крупные массы под началом Харди, прикрытые батареями на возвышенностях, где прежде стояли мои пушки, штурмовали мой правый фланг, причем все силы наступали одновременно. Одновременно неприятель открыл артиллерийский огонь из укреплений перед Мерфрисборо, и казалось, что он присутствует со всех сторон. Впрочем, моя позиция была прочной: она находилась на опушке густого кедрового кустарника и господствовала над небольшой пониженной открытой лощиной, простиравшейся перед моим фронтом. Мои бойцы тоже пребывали в хорошем расположении духа, несмотря на то, что с рассвета их изрядно потрепали, а потери заметно сократили численность. Противоборствующие линии теперь разделяло лишь короткое расстояние, а поскольку батареи с каждой стороны находились на дистанции едва ли более двухсот ярдов во время вражеского штурма, артиллерийский огонь производил страшное опустошение в рядах обоих противников: массивные колонны неприятеля содрогались под градом ядер и картечи с наших батарей, в то время как наши строи прореживали его рикошетирующие снаряды, которые вновь и вновь отскакивали от тонкого слоя известняка и неслись в тыл Негли. Тем не менее любые его попытки выбить или уничтожить нас оказались тщетными, и генерал Харди впервые с самого рассвета встретил серьезный отпор в своем обходящем маневре, предпринятом с целью овладеть Нэшвиллским шоссе; и хотя его подкрепляли до тех пор, пока в его подчинении не оказалось две пятых армии Брэгга, он раз за разом терпел поражения, образовывавшие зияющие дыры в его рядах и убеждавшие его в бесперспективности попыток сокрушить нас.

Когда противник откатился после первой атаки, я получил от Роукрэнса послание с извещением о проведении им новых перегруппировок и указанием удерживать занимаемый рубеж до их завершения. Отсюда я заключил, что сложившаяся обстановка в сражении, вероятно, потребует принесения в жертву моего соединения, поэтому я предупредил Робертса и Шефера, что мы должны быть готовы выполнить эту задачу, выдержав вражеский штурм независимо от исхода. Все силы были брошены на простое удержание позиций, и поскольку боеприпасы подходили к концу, по всему соединению отдали приказ беречь патроны до наиболее эффективного момента. Вскоре последовала вторая и третья атака, и хотя они были столь же дерзкими и яростными, как и первая, конфедераты всякий раз отступали в беспорядке, но не без смертельных потерь для нас: пал благородный Робертс, а полковник Харрингтон из 27-го Иллинойского полка, принявший командование его бригадой, спустя несколько минут получил смертельное ранение. К этому моменту в моем мартирологе числилось уже три командира бригад, а потери младших офицеров и рядовых были ошеломляющими, но их жертва достигла желаемой цели: они пали не напрасно. Воистину, храбрость и стойкость моей дивизии предоставили Роукрэнсу время, необходимое для новых перегруппировок, и заслужили высшую похвалу неприятеля.

За третьим свирепым штурмом последовало затишье, и проверка показала, что, за исключением нескольких патронов в моей бригаде, боеприпасы полностью исчерпаны; и хотя было очевидно, что противник не спешит возобновлять бой перед моим фронтом, я понимал, что долго не продержусь без угрозы окончательного окружения, поэтому начал готовиться к отходу, как только части дивизии Руссо, получившие приказ занять линию на моем правом фланге, выйдут на позиции. Бригады Шефера и Силл оставались без единого патрона, и я велел им примкнуть штыки для атаки и пресекать любые попытки неприятеля помешать моему отступлению, в то время как бригада Робертса, оказывая сопротивление силами оставшегося небольшого запаса боеприпасов, медленно оттягивалась в сторону Нэшвиллского шоссе. Поскольку у батареи Хоутолинга было убито восемьдесят лошадей, предприняли попытку вытащить ее пушки вручную по каменистой почве, но это не удалось, и орудия пришлось бросить. Хескок также потерял большую часть лошадей, однако все его пушки спасли. Батарея Буша лишилась двух орудий: запутавшийся подлесок в густых кедровниках создал препятствие для их вывоза, преодолеть которое не помогли даже его почти сверхчеловеческие усилия. До сих пор эта кровавая дуэль обошлась мне дорого: одна треть дивизии была убита или ранена. Я уже потерял трех командиров бригад убитыми, а чуть позже лишился и четвертого — полковника Шефера.

Трудности отхода оказались огромными, поскольку местность была исключительно каменистой, а заросли кедров — почти непроходимыми для колесных повозок. Упорно отступая под сильным огнем, пока на моем правом фланге и в тылу формировалась новая линия, моя дивизия в конце концов пробилась через кедровник и вышла на открытое пространство у Мерфрисбороского шоссе, за правым флангом дивизии Палмера. Впрочем, два полка бригады Силла из-за особенностей рельефа местности были вынуждены отходить с того рубежа, где сплотилась бригада Вудруффа из дивизии Дэвиса после утренней катастрофы. Дивизия вышла из кедровника в безупречном строю, поредев лишь за счет убитых и раненых — пропавших без вести почти не оказалось. По выходе на открытое пространство Маккук приказал бригаде Робертса (теперь ею командовал полковник Лютер П. Брэдли) отойти немного назад по Нэшвиллскому шоссе, чтобы отразить угрожающую попытку противника перерезать наши коммуникации. Бригада охотно и бодро снова вступила в бой в этих новых условиях, и хотя на каждого солдата приходилось лишь по три-четыре патрона, она лихо пошла в атаку и отбила два орудия, которые войска Севера были вынуждены оставить на том участке.

Вскоре после того, как мы вышли из кедровника, Роукрэнс приказал мне направить помощь на правый фланг дивизии генерала Палмера; два полка Шефера, раздобыв боеприпасы, были выдвинуты на правый фланг Палмера в сопровождении четырех орудий Хескока; однако неприятельское наступление здесь уже было остановлено Палмером, и последовала лишь беспорядочная перестрелка. Роукрэнс, которого я встретил теперь на открытой местности к западу от железной дороги за Палмером, приказал моему соединению сменить дивизию Вуда, которой предписывалось отойти и занять новую линию, намеченную пока я удерживал позиции в кедровниках. Обычно румяное лицо командующего утратило здоровый цвет, а тревожные глаза выдавали, что утренние катастрофы испытывают его силы на пределе возможностей, но он казался полностью осознающим происшедшее. Его крепко сжатые губы и спокойствие, с которым отдавались указания, вселяли уверенность во всех окружающих; выразив одобрение действиям моей дивизии и хладнокровно направляя ее на новый рубеж, он возродил в каждом из нас надежду на окончательную победу, хотя нельзя было не признать, что на данном этапе сражения шансы в значительной мере были на стороне противника.

Отозвав два полка и батарею Хескока, расставленные мной на правом фланге Палмера, я по приказу Роукрэнса занял позицию к востоку от железной дороги и выстроился непосредственно справа от Вуда, атакованного по всему фронту, но особенно там, где его правый фланг упирался в железнодорожное полотно. Под градом пуль и снарядов, сыпавшихся ливнем, мои части заняли новый рубеж, продвигаясь на помощь Вуду через редкий лесной массив. Построившись в линию перед лесом, мы обрушили уничтожающий огонь на ряды неприятеля, наступавшего через расчищенные поля; заметив же столкновение с новыми войсками, он отказался от попыток овладеть позицией Вуда. Именно здесь я лишился Шефера, погибшего мгновенно и ставшего четвертым командиром бригады, потерянным за этот день. После остановки неприятеля перед фронтом Вуда вся наша линия к востоку от железной дороги беспрепятственно совершила отход примерно на триста ярдов назад. Когда я отошел к опушке лесного массива, где при первом выходе на местность строился для помощи Вуду, Роукрэнс приказал мне готовиться к штыковой атаке в случае возобновления вражеского натиска. Предвидя эту работу, я сплотил войска в плотную колонну. Ожидаемого нападения так и не последовало, однако ядра и снаряды яростной канонады смертоносно косили бойцов и офицеров, припавших лицами к земле. Мучения этой тягостной обстановки казались невыносимыми, но каждому было очевидно, что для отражения любого вражеского удара во время переформирования нашего правого фланга необходимо иметь под рукой компактную массу войск, и в каждом солдате укоренилось молчаливое решение выстоять; это суровое молчание не нарушалось на протяжении всей канонады, за исключением одного случая, когда один из полков разразился громким ликующим криком при виде перепуганного зайца, искавшего укрытия и благополучно проскакавшего по спинам лежащих людей.

Пока мои войска по-прежнему лежали здесь, генерал Роукрэнс в сопровождении части штаба и нескольких ординарцев выехал на перестроенную линию для наблюдения за ее формированием и поднятия духа солдат, причем ради этих целей он объезжал фронт моей атакующей колонны в зоне досягаемости батарей, яростно обстреливавших нас. При его переезде на открытое пространство слева от меня я присоединился к нему. Заметив эту конную группу, неприятель перенес на нее огонь орудий, и точная наводка вскоре принесла плоды: прямым попаданием ядра снесло голову полковнику Гареше, начальнику штаба, а также убило или ранило двух-трех ординарцев. Страшная гибель Гареше ошеломила всех нас, и на лице Роукрэнса мелькнуло выражение ужаса; однако в такие минуты значение самообладания критически важно, и он продолжил путь с напускным равнодушием, которое, впрочем, находившиеся рядом люди легко распознали как мнимое, ибо он несомненно тяжело переживал утрату друга и доверенного штабного офицера.

До конца полудня никаких новых атак на нас к востоку от железной дороги не предпринималось, а перед сумерками мне приказали отойти и занять позицию вдоль западной стороны Нэшвиллского шоссе на крайнем правом фланге новой линии, где бригада Робертса, а также 73-й и 88-й Иллинойские полки уже были размещены Маккуком. Этот день принес мне немало тревог и скорби, и я испытывал глубокое разочарование общим итогом, хотя не мог не радоваться роли, сыгранной моим соединением. Гибель командиров бригад — Силла, Робертса, Шефера и Харрингтона — и множества полковых и батарейных офицеров наряду со столькими их подчиненными глубоко запала мне в сердце. Поредевшие ряды красноречиво свидетельствовали о жестоких боях, невыразимых словами, через которые моя дивизия прошла с 7 часов утра; это в сочетании с нашим голодным и изможденным состоянием естественно удручало. Тем не менее превратности дня закалили солдат в ветеранов, и когда они занимали новые места, сохраняя веру в итоговый успех, было очевидно: они ощущают уверенность в собственных силах, вдохновленную уже выполненной задачей.

Мой штаб расположился на Нэшвиллском шоссе примерно в трех с половиной милях от Мерфрисборо; дивизия выстроилась к западу от дороги дугообразным фронтом почти на запад, противостоя дивизии Клеберна из состава сил конфедератов. Дивизия Дэвиса занимала позицию справа от меня, а бригада Уокера из корпуса Томаса, поступившая в мое распоряжение, образовала линию, связывавшую мой левый фланг с дивизией Джонсона.

Поздно вечером генерал Роукрэнс в сопровождении генерала Маккука и нескольких других офицеров, имена которых я сейчас не припомню, проехал мимо моего штаба по направлению к тылу в поисках новой позиции для линии боя — говорили, на Оверллс-Крик, — которая позволила бы сохранить сообщения с Нэшвилл и предоставила бы лучшие условия для обороны по сравнению с удерживаемым рубежом. Прошло немало времени, прежде чем они вернулись из этой разведки и направились в свои соединения, не обмолвившись со мной о принятых по итогам рекогносцировки решениях; однако вскоре по штабам поползли слухи, будто во время поисков позиции они обнаружили войска противника, двигавшиеся к нашему правому флангу и тылу, причем головы вражеских колонн в темноте вели факельщики, и нам не оставалось иного выхода, кроме удержания занимаемых линий. Факелы действительно видели, и поначалу они, возможно, вызвали определенную тревогу у участников разведки, но вскоре выяснилось, что огни исходят от батальона 4-го регулярного кавалерийского полка, который нес сторожевую службу на нашем фланге и в тот момент как раз разжигал бивачные костры. Костры и мнимые передвижения не сыграли роли в решении вопроса о занятии рубежа на Оверллс-Крик, но генерал Роукрэнс, к счастью для армии, постановил оставаться на месте. Несомненно, размышления в пути помогли ему осознать, что противник потрепан ничуть не меньше его самого. Прими мы решение отойти к Оверллс-Крик, отход, вероятно, прошел бы без больших трудностей, но подобный маневр назад оставил бы неприятелю все поле сражения у Стоун-Ривер и в конечном итоге принудил бы нас к отступлению на Нэшвилл.

Ночью 3 декабря на моем фронте предприняли несколько слабых демонстраций, однако из-за темноты стороны не ощущали результатов огня друг друга, а с рассветом стрелки и боевые порядки оказались примерно на тех же позициях, что и накануне вечером. Вскоре после рассвета стало очевидно, что схватка возобновится, и вскоре противник перешел в наступление ударом вдоль моего левого фронта, главным образом по бригаде Уокера. Впрочем, эта попытка оказалась безрезультатной и была столь легко отражена, что продемонстрировала: отчаянный характер вчерашних штурмов почти истощил его силы. Около 3 часов пополудни он предпринял еще один слабый выпад против моего фронта, но огонь с наших баррикад и из стрелковых окопов быстро расстроил его наступающие цепи, которые с некоторым беспорядком откатились назад, позволив нам захватить около сотни пленных. С этого момента и до вечера 3 января левый фланг Брэгга оставался перед нашим фронтом, периодически обозначая себя слабыми демонстрациями; как мы узнали впоследствии, их прямой целью было прикрытие отчаянного штурма позиций на левом крыле Роукрэнса силами Брекинриджа — атаки, преследовавшей на деле исключительно оборонительные цели, поскольку без выбивания войск, собиравшихся перед его правым флангом, Брэггу пришлось бы отводить корпус генерала Полка за Стоун-Ривер и в конце концов бросать Мерфрисборо. Продолжение истории подтвердило этот факт; а неудачный штурм под началом Брекинриджа, завершившийся полным поражением, вынудил Брэгга покинуть Мерфрисборо в ночь на 3 января.

Генерал Роукрэнс занял Мерфрисборо 4 и 5 числа, одержав дорого доставшуюся победу, недостаточно решительную, чтобы существенно повлиять на общий ход войны, хотя она несколько укрепила и расширила наш контроль над Средним Теннесси. Отступавший противник отошел недалеко — всего за Дак-Ривер к Шелбивиллу и Таллахоме, — и преследовать его почти не пытались. По правде говоря, мы не располагали возможностями для преследования, даже если это и планировалось в начале кампании.

Как только позволили обстоятельства после отхода конфедератов, я обследовал поле боя, чтобы собрать раненых, не увезенных на Юг, и предать земле павших. В кедровниках и на местности, где меня столь яростно атаковали с началом сражения утром 31-го числа, повсюду виднелись следы кровавой схватки: разбитое оружие, обломки амуниции и расщепленные деревья. Трупы почти не были преданы земле, но из-за угрозы надругательства со стороны бродячих свиней тела в основном собрали в кучи в разных точках и огородили загородками из жердей. Печальные обязанности по погребению и уходу за ранеными завершились к 5 числу, а 6-го я перебросил дивизию на три мили к югу от Мерфрисборо по Шелбивиллской дороге, став лагерем на берегах Стоун-Ривер. Здесь состояние моего соединения подверглой тщательной проверке с попыткой исправить недостатки, выявленные недавним сражением.

В ходе боя отстающих почти не наблюдалось, и список пропавших без вести оказался коротким и вполне естественным для обстановки; тем не менее было известно, что самую малость составили уклонившиеся от долга, и требовался показательный пример. Среди этого небольшого числа находились четверо офицеров, обвиненных в оставлении своих знамен и полков. По точному установлению их вины и при первой же возможности я выстроил всю дивизию в каре, сомкнутое в колонну, и привел четырех офицеров в центр. Объявив им, что я не стану унижать ни единого офицера или солдата требованием прикоснуться к их опозоренным шпагам, я заставил их сдать оружие моему темнокожему слуге, который также срезал с их мундиров все знаки различия. Затем, после зачтения перед строем приказа из штаба армии об увольнении этой четверки со службы, процедура завершилась изгнанием трусов из лагеря под барабанный бой. Зрелище выдалось позорное, но с того дня ни один офицер в этой дивизии более не оставлял свое знамя.

Мои эффективные силы в битве при Стоун-Ривер составляли 4 154 офицера и рядового. Из этого числа я потерял 1 633 убитыми, ранеными и пропавшими без вести, то есть почти 40 процентов. За оставшиеся годы войны, несмотря на частое участие в тяжелейших столкновениях, ни в одном из подчиненных мне соединений я не сталкивался со столь высоким уровнем потерь. Процент потерь во всей армии Роукрэнса также оказался высок, а потери Брэгга — практически столь же велики. Роукрэнс вывел в бой около 42 000 офицеров и рядовых. Он потерял 13 230 человек, то есть 31 процент. Эффективные силы Брэгга насчитывали 37 800 офицеров и рядовых; его потери составили 10 306 человек, или почти 28 процентов.

Хотя наша победа досталась дорогой ценой, значение достижения успеха любой ценой было колоссальным, в особенности если вспомнить, каким мог оказаться результат, если бы доблесть армии и маневры во время утренней катастрофы не спасли нас от окончательного поражения. Мы выступили из Нэшвилл в наступательную кампанию посреди зимы — вероятно, без намерений продвигаться дальше Мерфрисборо, — но все же в расчете нанести сокрушительный удар в случае принятия противником нашего вызова на бой. Он встретил нас планом атаки, почти зеркально отражавшим наш собственный. При реализации своего плана он обладал множеством преимуществ, среди которых не последним было доскональное знание местности, и он едва не погубил нас. Сделай он это — Нэшвилл, вероятнее всего, пал бы; во всяком случае, Кентукки вновь открылся бы для его вторжений, а театр военных действий, скорее всего, снова переместился бы к реке Огайо. Однако в сложившихся условиях Нэшвилл прочно утвердился как база для будущих операций, Кентукки обезопасили от возможности повторного захвата, а Брэгг, перешедший к обороне, был вынужден думать о защите внутренних районов Конфедерации и безопасности Чаттануги, а не предаваться планам завоеваний к северу от реки Камберленд. Удерживая Средний Теннесси, он ослабил хватку настолько, что для отброса его в Джорджию требовались лишь незначительные усилия, что предоставило бы горному региону Восточного Теннесси шанс доказать преданность Союзу.

Эта победа успокоила опасения Запада и Северо-Запада, разрушила надежды сецессионистских элементов в Кентукки, возродила увядающий дух восточных теннессийцев и деморализовала сторонников раскола в Среднем Теннесси; тем не менее в отношении исхода непосредственно на поле боя она оставалась негативной победой. Роукрэнс, судя по всему, планировал сражение с расчетом на пассивность противника, на то, что тот останется исключительно в обороне, а нам для принуждения к эвакуации Мерфрисборо потребуется лишь продвинуть вперед наше левое крыло; и несмотря на то, что во второй половине дня 30 декабря Маккук получил сведения о том, что правый фланг дивизии Джонсона у Франклинской дороги доходит лишь примерно до центра сил конфедератов, нет никаких свидетельств того, что союзное командование вообще опасалось удара с того направления.

Естественная линия отхода конфедератов не подвергалась угрозе по замыслу Роукранса; и Брэгг, не подвергая риску свои коммуникации, упредил его встречной атакой аналогичного характера с собственного левого фланга и разрушил план противника в тот самый момент, когда нас перевели к обороне. Если бы Брэгг развил с тем же пылом, который характеризовал ее начало, успешную атаку Харди на наше правое крыло — а нет никаких оснований полагать, почему он не мог этого сделать, — армия Роукранса все равно могла бы вернуться в Нашвилл, но она была бы истощена и деморализована до такой степени, что еще долгое время оказалась бы неспособна к наступательным операциям. Укрепления Брэгга перед Стоун-Ривер были очень сильными, и нет никаких причин, почему он не воспользовался своим явным преимуществом, как было объяснено, но вместо этого он позволил нам выиграть время, окопаться и восстановить уверенность, которая поначалу была сильно подорвана. Наконец, в завершение череды своих ошибок, он приказал Брекенриджу предпринять атаку со своего правого фланга 2 января, при этом шансы на что-либо иное, кроме катастрофы, были крайне малы, в то время как истинную поставленную цель можно было выполнить вообще без какой-либо наступательной маневренности.
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ГЛАВА XIV.






НАЗНАЧЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРОМ — СЕКРЕТНАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПОД РУКОВОДСТВОМ РАЗВЕДЧИКА КАРДА — ЕГО ЗАХВАТ ПАРТИЗАНАМИ — ПОБЕГ — ОТРЯД МЕСТИ — ЖЕНЩИНЫ-СОЛДАТЫ — БОЙ НА САБЛЯХ — ТУЛЛАХОМСКАЯ КАМПАНИЯ — БЕЗУМНОЕ ПРИКЛЮЧЕНИЕ.

6 января 1863 года моя дивизия спокойно расположилась лагерем к югу от Мерфрисборо. Ее истощенное состояние после тяжелых событий предыдущей недели требовало внимания. Требовалось восстановление сил, пополнение и реорганизация, и я без промедления занялся этими вопросами в преддверии активных операций ранней весной. Однако в течение почти шести месяцев не предпринималось никаких наступательных движений, и все это время муштру, парады, рекогносцировки и фуражировки заполнили с пользой. В дополнение к этим упражнениям генерал Роукранс предпринял строительство постоянных фортификационных сооружений для обеспечения безопасности Мерфрисборо, и для этой работы ежедневно выделялись крупные наряды из состава моих войск. Большое внимание уделялось также созданию более совершенной системы караульной и пикетной службы — вопросу, который до сих пор в армии несколько пренебрегался, поскольку ее постоянная активность оставляла мало возможностей для развития такой системы. Именно в это время я получил назначение генерал-майором волонтеров. Мое повышение было рекомендовано генералом Роукрансом сразу после битвы при Стоун-Ривер, но по какой-то причине оно задержалось до апреля, и хотя между обещанием и исполнением прошло много времени, мое удовлетворение было огромным.

Мой разведчик Кард был чрезвычайно полезен во время стоянки лагерем возле Мерфрисборо, совершив несколько поездок в Восточный Теннесси в тыл врага для сбора информации о положении там лояльного населения и воодушевления его надеждами на скорое освобождение. Он также привозил из каждой поездки очень точные сведения о численности и действиях армии конфедератов, определяя практически с абсолютной точностью ее численность и расположение различных дивизий, и позволяя моему офицеру-инженеру — майору Морхардту — составить хорошие карты местности перед нашим фронтом. В этих опасных вылазках Карда всегда сопровождал один из его братьев, а второй оставался со мной, чтобы быть готовым к службе в случае какого-либо происшествия с ушедшими или если мне понадобится связаться с ними. Таким образом, мы были хорошо осведомлены, хотя разведывательные данные, приносимые этими людьми, почти всегда добывались с риском для жизни.

Ранней весной, до начала Туллахомской кампании, я счел целесообразным путем отправки небольшой секретной экспедиции всего из трех-четырех человек перерезать железную дорогу Нашвилл — Чаттануга между Чаттанугой и позицией противника в Туллахоме, сжегши мосты в долине Кроу-Крик от ее истока до Стивенсона в Алабаме, а затем большой мост через реку Теннесси у Бриджпорта. Будучи уверен, что смогу уговорить Карда взяться за это опасное поручение, я завел с ним разговор о задуманном проекте, и он сразу же ухватился за возможность отличиться таким образом, заявив, что с одним из своих братьев и тремя другими преданными выходцами из Восточного Теннесси, чьи услуги, как он знал, можно было привлечь, он чувствует себя уверенным в выполнении этой идеи, поэтому я дал ему полномочия выбрать помощников по своему усмотрению. Через несколько дней его люди появились в моем штабе, и после обеспечения деньгами в виде банкнот Государственного банка Теннесси, которые в те дни повсеместно ходили наравне с золотом, отряд в составе Карда, второго брата и трех восточно-тенессийцев отправился на свое рискованное предприятие, направив свой путь сначала к Камберлендским горам с намерением выйти к железной дороге Нашвилл — Чаттануга где-то выше станции Андерсон. Они рассчитывали вернуться примерно через пятнадцать дней, но я надеялся получить какие-то сведения о ходе их приключения до истечения этого срока, рассчитывая услышать из источников конфедератов — от пленных и тому подобного — об уничтожении мостов. Я терпеливо ждал таких новостей, но их не было, и по мере прохождения отведенного Кардом для себя времени я с тревогой ждал его возвращения, поскольку, так как почти не было сомнений в том, что экспедиция оказалась неудачной, судьба отряда стала предметом глубокой тревоги для оставшегося брата Карда и для меня. Наконец этот брат вызвался добровольцем поехать к дому своего отца в Восточный Теннесси за вестями об отряде, и я дал согласие, так как было вероятно, что кто-то из них добрался до этого пункта или, по крайней мере, дотуда дошла какая-то информация о них. По мере того как день за днем проходило время, назначенное для возвращения этого брата, он также не появлялся; но спустя несколько дней после положенного срока сам Кард объявился в сопровождении брата, которого брал с собой, вскоре объяснил задержку с возвращением и рассказал мне историю своих приключений во время отсутствия.

Покинув мой лагерь, его отряд следовал различными обходными путями через Камберлендские горы в долину Кроу-Крик, как и было поручено; но при приближении к железной дороге выше станции Андерсон они были захвачены партизанами, рыскавшими в тех местах, и по подозрению в нелояльности Конфедерации были доставлены в Чаттанугу и заключены в тюрьму как шпионы янки. Их перспективы теперь были решительно неутешительными, поскольку смерть заглядывала им в глаза. К счастью, однако, возникли некоторые задержки относительно того, как с ними поступить, и тем временем они совершили побег от тюремщиков через одно из тюремных окон, в котором умудрились выбить решетку, и на лодке под покровом темноты переправились через реку Теннесси немного ниже Чаттануги. Оттуда отряд пробрался обратно в мой лагерь, передвигаясь только по ночам, прячась днем в лесах и рассчитывая в еде на верных граждан, с которыми Кард познакомился во время проповедей и разносной торговли.

Первым вопросом Карда после рассказа его истории было о младшем брате, которого он оставил со мной. Я рассказал ему, что я сделал из-за беспокойства о нем самом, и что прошло уже больше времени, чем требовалось для возвращения его брата. Его ответом было: «Они поймали его. Бедняга мертв». Его догадка оказалась верной; ибо вскоре пришли вести, что бедного мальчика схватили в доме его отца и повесили. Удар для Карда был тяжелым, и настолько ожесточил его сердце против партизан в окрестностях дома его отца — ибо он знал, что они виновны в убийстве его брата, — что мне с трудом удалось уговорить его остаться на службе у правительства, так он был полон решимости отомстить за смерть своего брата при первой же возможности. Наконец, однако, мне удалось унять почти неукротимую ярость, которая, казалось, овладела им, и он оставался со мной во время Туллахомской и Чикамогской кампаний; но когда следующей зимой мы прибыли в Ноксвилл, он ушел, сообщив мне, что отправляется на поиски бандитов, убивших его воодушевленного брата. Вскоре после его ухода я видел его во главе около тридцати хорошо вооруженных выходцев из Восточного Теннесси — беженцев. Это были решительные люди, искавшие мести за обиды и страдания, причиненные им за последние два года, и они, без сомнения, вершили свою месть налево и направо над всеми, кто хоть как-то участвовал в их преследовании.

Снабжение нашей армии из базы в Луисвилле было сопряжено с большими трудностями, так как кавалерия противника постоянно разрушала железную дорогу и перехватывала наши коммуникации на реке Камберленд в различных точках, легко доступных для его превосходящих в то время сил конников. Накопление резервных запасов было поэтому непростой задачей, а заготовить фураж на несколько дней вперед оказалось практически невозможным, если только привезенный с Севера не дополнялся тем, что мы могли собрать в самой местности. Кукурузы в регионе к югу и юго-западу от Мерфрисборо было вдоволь, поэтому для восполнения наших недостатков в этом отношении я примерно раз в неделю задействовал целую бригаду на сборе и доставке фуража, отправляя иногда до полутораста повозок для перевозки зерна, которое мои разведчики предварительно разведали. Почти в каждой из таких экспедиций происходили столкновения с противником, и фургоны обычно нагружались, пока стрелки вели огонь на ходу. Часто случались вполне приличные стычки с потерями убитыми и ранеными с обеих сторон. Офицер, находившийся в непосредственном командовании, всегда лично докладывал мне обо всем, что происходило за время его вылазки, — о результатах своей рекогносцировки, так сказать, ибо в том и заключалась истинная природа этих поездок, — и однажды командовавший полковник, полковник Конрад из 15-го Миссурийского полка, сообщил мне, что прошел без особых трудностей; фактически, все прошло отлично и было весьма удовлетворительно, за исключением того, что по возвращении он был крайне удручен поведением двух женщин, принадлежавших к отряду и дивизионному обозу при моем штабе. Эти женщины, по его словам, доставили много хлопот, напившись допьяна и в некоторой степени деморализовав его людей. Сказать, что я был удивлен его заявлением, было бы мягко сказано, и если бы я не знал его как человека высочайшей честности и здравого смысла, я бы усомнился не только в его правдивости, но и в рассудке. Наведя справки о том, кто они такие, и запросив подробности, я узнал, что в отряде действительно находятся две женщины, которые загадочным образом примкнули к службе в качестве солдат; одна из них, женщина из Восточного Теннесси, была ездовым в дивизионном обозе, а другая — рядовым солдатом в кавалерийской роте, временно прикомандированной к моему штабу для выполнения эскортных обязанностей. Находясь на фуражировке, эти амазонки тем или иным образом добыли запас «яблочного бренди», напились вдрызг, а на обратном пути упали в Стоун-Ривер и чуть не утонули. После того как их выловили из воды, в процессе реанимации их пол был раскрыт, хотя до этого момента, судя по всему, об этом знали только они сами. История была гладкой и обстоятельства ясны, поэтому, убедившись в продолжающемся здравомыслии Конрада, я приказал провост-маршалу доставить под арестом в мой штаб двух нарушительниц спокойствия Конрада. После некоторых поисков женщина из Восточного Теннесси была обнаружена в лагере — она выглядела несколько помянутой после вчерашних приключений, но покорно ожидала своей участи, спокойно покуривая трубку из кукурузного початка. Ее привели ко мне и заключили под стражу под надзором дивизионного врача до тех пор, пока не удастся задержать ее компаньонку. Врачу она рассказала, что в прошлом году бежала от невзгод из Восточного Теннесси и по прибытии в Луисвилл переоделась в мужскую одежду, после чего добилась приема на работу в качестве ездового в квартирмейстерском управлении. Черты ее лица были очень крупными, а общая внешность — настолько грубой и мужественной, что она запросто могла сойти за мужчину, и в ее случае обман, несомненно, удался без труда. На следующий день «женщину-драгуна» поймали, и она оказалась довольно миловидной молодой девушкой, и хотя она неизбежно загорела и огрубела от лишений похода, я сомневаюсь, что даже с этими следами кампании она могла бы обмануть так же легко, как ее подружка. Как эти двое сошлись, я так и не узнал, и хотя они поступили в армию независимо друг от друга, между ними завязалась тесная дружба задолго до неприятностей фуражировочной экспедиции. Обеих отправили в штаб армии и, обеспечив одеждой по их полу, отослали обратно в Нашвилл, а оттуда за пределы наших линий в Луисвилл.

9 января приказом Военного министерства армия Камберленда была разделена на три корпуса, получивших названия Четырнадцатый, Двадцатый и Двадцать первый. Этот приказ не изменил состава прежних крупных подразделений и не сменил командиров, но новая номенклатура стала решительным улучшением по сравнению с неуклюжими обозначениями Правое крыло, Центр и Левое крыло, которые порой вполне могли привести к путанице. Крыло Маккука стало Двадцатым корпусом, а моя дивизия сохранила прежнюю организацию и получила тот же номер, что и раньше, — Третья дивизия Двадцатого корпуса. Моей первой бригадой теперь командовал бригадный генерал Уильям Х. Литл, второй — полковник Бернард Лайболд, а третьей — полковник Лютер П. Брэдли.

4 марта мне было приказано выступить легким маршем в сторону Франклина и соединиться с генералом Гордоном Грейнджером для участия в операциях, которые он планировал против генерала Эрла Ван Дорна, находившегося тогда в Спринг-Хилле. Зная, что мой марш пройдет через район, где в изобилии имелся фураж, я взял с собой большой обоз пустых повозок, которые решил заполнить кукурузой и отправить обратно в Мерфрисборо, полагая, что смогу успешно прикрыть обоз кавалерийской бригадой Минти, которая присоединилась ко мне для оказания помощи в рекогносцировке в направлении Шелбивилла. При марше колонны я поместил пехотный полк в ее главе, затем обоз, затем пехотную бригаду, замаскировав кавалерию за этой бригадой. Противник, обнаружив, что с нами идет обоз, и решив, что сможет захватить его, смело вышел со своей кавалерией в атаку. Голова его колонны подошла к перекрестку дорог у Версаля, но удерживая его там, я отвел обоз и пехотную бригаду дальше в сторону Иглвилла, и когда моя кавалерия таким образом раскрылась, Минти, за которым следовала остальная часть моей дивизии, все еще находившаяся позади, атаковал его с саблями наголо. Успех был мгновенным и полным, и преследование разбитых сил продолжалось через Юнионвилл, пока мы не наткнулись на передовые посты конфедератов у Шелбивилла и не отбросили их. Здесь противник, очевидно, был застигнут врасплох, что оказалось для нас величайшим счастьем, иначе последствия могли быть катастрофическими. Минти захватил в ходе атаки около пятидесяти пленных, несколько повозок и мулов, что позволило мне нагрузить свой обоз кукурузой и беспрепятственно отправить его обратно в Мерфрисборо. В этом небольшом бою обе стороны вовсю использовали сабли, и я не думаю, чтобы за всю войну мне вновь довелось столкнуться с таким большим процентом ранений этим видом оружия по отношению к числу участвовавших.

Этой ночью я расположился лагерем в Иглвилле, а на следующий день доложил Грейнджеру во Франклине, прибыв в разгар сильного возбуждения, царившего из-за потери бригады Кобурна, захваченной накануне чуть южнее этого места при марше на соединение с колонной, направленной на Колумбию из Мерфрисборо. Вскоре после пленения Кобурна на месте событий появился генерал Грейнджер, а на следующий день он двинул мою дивизию и войска Минти прямо на Спринг-Хилл с целью предпринять ответные меры; но Ван Дорн вовсе не собирался нам потакать и отступил из Спринг-Хилла, оказав лишь незначительное сопротивление. Он продолжал отходить, пока наконец не укрылся за рекой Дак-Ривер, где операции против него прекратились; ибо вследствие непрекращающихся сезонных дождей реки стали практически непроходимыми. Позже я вернулся через Франклин в свой старый лагерь в Мерфрисборо, пройдя во время этого марша по земле, на которой генерал конфедератов Худ потерпел столь тяжелое поражение в следующем году при нападении на корпус Стэнли.

Мое соединение полностью вернулось из Франклинской экспедиции в Мерфрисборо и к концу марта разбило лагерь на Салемской дороге, после чего и вплоть до июня оно принимало участие лишь в небольших стычках на передовых постах, то и дело происходивших на моем фронте. Тем временем генерал Роукранс получил существенные подкрепления за счет возвращения больных и раненых; его армия была хорошо дисциплинирована и сносно снабжена; и вашингтонские власти неоднократно подгоняли его к началу наступательных операций.

В течение весны и начала лета Роукранс с большим пылом и по разным причинам противился этим частым настояниям, из-за чего между ним и генералом Халлеком возникла едкая переписка и напряженные отношения. В начале июня, однако, были накоплены запасы и проведены другие приготовления к наступлению, поскольку Роукранс, по-видимому, решил, что может безопасно рисковать продвижением вперед с перспективой хороших результатов. Прежде чем принять окончательное решение, он обратился к большинству командиров своих корпусов и дивизий с просьбой высказать их мнение по определенным предложениям, которые он выдвинул, и большинство из них по-прежнему выступало против намеченного движения, причем я был в их числе, рассуждая так: пока генерал Грант ведет операции против Виксбурга, лучше удерживать Брэгга в Среднем Теннесси, чем оттеснять его так далеко в Джорджию, где внутренние пути сообщения дадут правительству Конфедерации возможность быстро соединить часть его сил с силами генерала Джонстона в Миссисипи.

На этом этапе, и фактически еще до него, Роукранс, казалось, выказывал ко мне особое доверие, часто обсуждая со мной свои планы независимо от тех случаев, когда он официально обращался за моими взглядами. Я помню, как в двух разных случаях примерно в то же время он изложил мне свои замыслы в столь же неформальной манере, обрисовав в общих чертах, как он рассчитывает в конечном итоге вытеснить Брэгга к югу от реки Теннесси, и вдаваясь в детали запланированного движения на Туллахому. Его планы, на мой взгляд, были не только всеобъемлющими, но и точными, и убедительно показывали то, в чем тогда никто не сомневался, — что они принадлежали ему самому. Я нашел в них очень мало поводов для неблагоприятной критики, если нам вообще предстояло двигаться, и Роукранс определенно произвел на меня впечатление человека, выступающего за скорейшее наступление, хотя многие его генералы были против этого до тех пор, пока операции на реке Миссисипи не завершатся чем-то определенным. В обстановке его штаба было отчетливо заметно многое, что вело к убеждению, будто автором Туллахомской кампании являлся именно Роукранс, а послужной список его прежних достижений косвенно подтверждает существовавшие тогда видимые свидетельства. По моему мнению, основанному на четком воспоминании о различных событиях, вытекавших из нашей близости, он задумал план Туллахомской кампании и последовавшей за ней; а потому он имеет право на всю ту славу, которой сопровождалось их исполнение, независимо от того, что могут приписывать другим.

23 июня Брэгг прикрывал свою позицию к северу от реки Дак-Ривер с фронтом, простиравшимся от Макминвилла, где базировалась его кавалерия, через Уортрейс и Шелбивилл до Колумбии, причем его база снабжения находилась в Туллахоме. Роукранс, полагая, что Брэгг окажет сильное сопротивление у Шелбивилла, который был в некоторой степени защищен отрогом невысоких гор или холмов, являющихся ответвлениями Камберлендских гор, решил обойти этот пункт; следовательно, он направил основные силы армии Севера на правый фланг противника, в районе Манчестера.

26 июня корпус Маккука двинулся в сторону Либерти-Гэп, а мои дивизии шли по Шелбивиллской дороге. Пройдя всего несколько миль, я столкнулся с пикетами противника, которые отступили к Кристиане, примерно в девяти милях от Мерфрисборо. Здесь меня довольно сильно обстреляли вражеские снайперы и секция артиллерии, но поскольку мне было поручено не делать ничего, кроме прикрытия дороги из Иглвилла, по которой дивизия Браннана должна была подойти к Кристиане, я почти не отвечал на это неприятное беспокойство, желая скрыть численность своих сил. Как только прибыла голова колонны Браннана, я перешел через пересеченную местность налево и расположился лагерем в ту ночь в маленьком городке Миллерсбург близ Либерти-Гэп. Мне было приказано двигаться из Миллерсбурга на Хуверс-Гэп — перевал в упомянутой цепи холмов, через который проходила дорога с твердым покрытием из Мерфрисборо в Манчестер, — но сильные проливные дожди сделали проселочные дороги почти непроходимыми, и последняя часть моей дивизии добралась до Хуверс-Гэпа лишь утром 27 июня, уже после того, как противник оставил его. Продолжая движение на Фэрфилд, голова моей колонны встретила к югу от этого места небольшой отряд пехоты и кавалерии конфедератов, который после небольшой стычки бригада Лайболда отбросила обратно в сторону Уортрейса. На следующее утро я прибыл в Манчестер, где оставался на месте весь день. Рано утром 29-го я выступил по Линчбургской дороге на Туллахому, где, как предполагалось, противник находился в значительных силах, и занял позицию примерно в шести милях от города.

К 31-му числу вся армия была сосредоточена вопреки многочисленным трудностям, и хотя из-за сильных дождей, шедших почти непрерывно после нашего ухода из Мерфрисборо, ее движение было медленным и несколько неточным, однако та точность, с которой она заняла боевую линию для атаки на Туллахому, свидетельствовала о том, что каждому детальному вопросу были уделены предусмотрительность и изучение. Противник, однако, решил отступить из Туллахомы в самом начале кампании, и по мере нашего продвижения его эвакуация продвинулась настолько далеко, что когда 1 июля мы достигли возведенных в начале года для обороны этого места земляных укреплений, он практически полностью исчез, вывезя все свои запасы и военные боеприпасы, за исключением небольшого количества продовольствия и одиннадцати артиллерийских орудий. Сильный арьергард оставался для прикрытия отхода, и на моем фронте произошли обычные столкновения между наступающими и отступающими силами. Прямо перед тем, как достичь укреплений на Линчбургской дороге, я вышел на открытое пространство, покрытое паутиной из поваленных деревьев и подлеска, которые были густо изрублены повсюду перед земляными валами противника. Это сильно затруднило наше продвижение, но вскоре я убедился, что внутри укреплений находится лишь небольшая часть врага, поэтому, двинув батальон кавалерии, присоединившийся ко мне накануне, по дороге так быстро, насколько позволяли препятствия, пикеты конфедератов быстро удалились, и мы завладели городом. В мои руки попали три осадных орудия, четыре передка, немного припасов и небольшое количество пленных.

В тот же вечер армии были отданы приказы продолжать преследование из Туллахомы, ибо, поскольку считалось, что мы не сможем пересечь Элк-Ривер из-за ее полноводности, мы могли бы нанести противнику определенный урон, держась как можно ближе к его пятам. Я выступил по Винчестерской дороге в 3 часа дня 2 июля и около 8 часов достиг брода через Элк-Ривер. Река в тот момент была поистине непреодолимым потоком, и всякая надежда переправиться через Винчестерский брод должна была быть отброшена. Полагая, однако, что следует предпринять дальнейшие усилия, я под руководством Карда повернул голову моей колонны в направлении Алисоны, двигаясь вверх по реке и почти параллельно ей, пока не дошел до Рок-Крика. С небольшой задержкой мы переправились через Рок-Крик, который также сильно вздулся, и обнаружив немного выше его устья брод через Элк-Ривер, который, по словам Карда, был пригоден для перехода, я решил его попытать. Некоторая часть кавалерии противника охраняла этот брод, но после небольшой ожесточенной стычки мой кавалерийский батальон переправился и занял прочную позицию на другом берегу. Река была очень глубокой, а течение — очень быстрым, вода с грохотом неслась по своему каменистому руслу огромной массой, но все же она была вброд проходима для пехоты, если удастся придумать способ, с помощью которого люди смогут устоять на ногах. Канат был натянут прямо ниже брода как спасательная линька для более слабых, и тогда солдаты всей дивизии, закрепив патронные сумки на плечах для сохранности боеприпасов, бодро двинулись в бурный поток. Войдя в воду, люди соединились в группы по четыре человека в тесные объятия, что позволило им удержаться на ногах и успешно противостоять силе стихии. Переправившись, я повернул колонну вниз по левому берегу Элк-Ривер и, выбив противника из нехитрых укреплений возле Эстелл-Спрингс, вернулся на Винчестерскую дорогу.

К этому моменту стало ясно, что Брэгг намерен отойти за реку Теннесси, и единственным нашим шансом добиться чего-либо существенного было разбить его арьергард до того, как он перейдет Камберлендские горы, и во исполнение этого замысла мне было приказано атаковать те из его сил, которые удерживали Винчестер. В 4 часа утра 2 июля я двинулся на этот город и, приблизившись к нему, приказал своим конным частям атаковать небольшой отряд кавалерии конфедератов, выставивший пикеты на их фронте. Конфедераты оказали слабое сопротивление, и наши люди бросились за ними в беспорядочной погоне через деревню к Бойлинг-Форк, небольшому руслу примерно в полумиле дальше. Здесь бегущие пикеты, сплотившись за более сильными силами, оказали упорное сопротивление, и Маккук приказал мне повременить до выяснения того, переправилась ли через Элк-Ривер дивизия Дэвиса, которая должна была меня поддерживать, и пока я не смогу установить связь с дивизией Браннана, которая должна была выйти на мой левый фланг у Декерда. Как только я узнал, что Дэвис переправился, я двинулся вперед, но задержка позволила неприятелю отвести свой арьергард на гору и свела на нет все дальнейшие попытки нанести ему ощутимый вред, а нашими единственными трофеями стало принуждение его отказаться от небольшого количества повозок с имуществом и фуража в устье перевала сразу за Кованом, станцией на линии железной дороги Нашвилл — Чаттануга.

В Коване ко мне прибыл полковник Уоткинс из 6-го Кентуккийского кавалерийского полка с двестью всадниками. Услышав ночью, что противник остановился на горе возле Университета — учебного заведения на вершине, — я приказал Уоткинсу провести рекогносцировку и выяснить достоверность этой информации. Он узнал, что бригада кавалерии Уортона остановилась у Университета для прикрытия умеренно крупной пехотной силы противника, которая еще не спустилась с горы на другую сторону, поэтому 5-го числа я снова выдвинул Уоткинс вперед, поддержав его пехотной бригадой, которую сопровождал сам. Однако мы опоздали, ибо по прибытии на вершину горы Уортон исчез, и хотя Уоткинс преследовал его до Бриджпорта, он ничего больше не смог сделать и по возвращении доложил, что последние силы противника переправились через реку Теннесси и сожгли железнодорожный мост.

Больше ничего нельзя было предпринять, поэтому я приказал Уоткинсу присоединиться к дивизии в Коване, а будучи сильно утомлен тяжелыми походами последних десяти дней, решил вернуться в лагерь более комфортным способом, чем на спине уставшей лошади. При отступлении противник совершенно не потревожил железнодорожное полотно, и поскольку в Коване мы захватили ручную дрезину, я подумал о том, чтобы привезти ее к станции возле Университета для поездки вниз с горы в свой лагерь, и, желая сокомпаньонства, убедительно пригласил полковника Франка Т. Шермана прокатиться со мной. Я послал за дрезиной курьера и долго терпеливо ждал ее прибытия, фактически до тех пор, пока все возвращающиеся войска не прошли мимо нас, но она все не ехала. Посчитав несколько рискованным оставаться на станции без охраны, мы с Шерманом отправили наших лошадей в Кован с нашими ординарцами и пустились пешком навстречу дрезине, бредя вдоль путей в ежеминутном ожидании встречи с нашим личным транспортом. Мы прошли совсем немного, как нас настигла темнота, и тогда мы начали осознавать окружающие нас опасности, ибо мы оказались одни и беспомощны, шагая в темноте по незнакомому железнодорожному полотну во враждебной стране, рискуя с одной стороны провалиться сквозь какой-нибудь мост или эстакаду, а с другой — подвергнуться возможному пленению или смерти от рук партизан, кишевших тогда в этих горах. Сразу после наступления темноты мы подошли к небольшой хижине возле путей, где осмелились попросить воды, несмотря на то, что обнаружение себя перед обитателями могло привести к фатальным последствиям. Воду нам любезно дали, но хозяин и его семья очень тревожились, как бы с нами не приключилась какая-либо беда неподалеку от их дома, которую могли бы повесить на них, поэтому они поторопили нас идти дальше с прямотой, продиктованной страхом перед будущими неприятностями для самих себя.

На каждом повороте мы с нетерпением надеялись встретить дрезину, но она так и не появилась, и мы тряслись от шпалы к шпале одиннадцать томительных миль, достигнув Кована после полуночи, истощенные и с болью в каждом мускуле от частых падений на грубом, не отсыпанном щебнем дорожном полотне. Наведенные справки показали, что дрезина была укомплектована людьми и отправлена к нам по приказу, и никто не мог объяснить ее непоявления. Дальнейшее расследование на следующий день показало, однако, что когда она достигла подножия горы, где железная дорога разветвлялась, временная команда в уверенности, несомненно, что Университет находился на главной линии, а не возле ветки на Трейси-Сити, последовала по главному стволу, пока он не вывез их через весь хребет вниз в долину Кроу-Крик, где партия была захвачена в плен.

У меня были основания помнить это безрассудное приключение долгие дни, ибо мои ноющие кости и ушибленные мышцы доставляли мне физические страдания до тех пор, пока следующей весной я не покинул Камберлендскую армию; но у меня было еще больше оснований сопереживать моим пленным людям, и по этой причине я никогда не переставал сожалеть о том, что так бездумно предпринял попытку воссоединиться с войсками по железной дороге, вместо того чтобы держаться своей верной лошади.



 
 
 




ГЛАВА XV.






ПРИКАЗ ЗАНЯТЬ БРИДЖПОРТ — ШПИОН — БИТВА ПРИ ЧИКАМАУГЕ — ГЕНЕРАЛ ТОМАС — УГОЩЕНИЕ КОФЕЕМ — РЕЗУЛЬТАТЫ СРАЖЕНИЯ.

Туллахомская кампания практически завершилась исчезновением противника из местности к северу от реки Теннесси. Средний Теннесси вновь оказался под контролем национальных войск, и Роукранс, несмотря на настоятельные требования из Вашингтона продолжать движение, противостоял давлению до тех пор, пока не смог отремонтировать железную дорогу Нашвилл — Чаттануга, имевшую жизненно важное значение для снабжения его армии со вспомогательной базы в Нашвилле. Поскольку он хотел удерживать эту дорогу до места ее пересечения с Теннесси, необходимо было продвинуть силы за горы, и после нескольких дней отдыха в Коване моей дивизии было приказано занять станцию в Стивенсоне, Алабама, на пересечении дороги Мемфис — Чарлстон с дорогой Нашвилл — Чаттануга, с инструкциями занять также и Бриджпорт.

Противник тем временем сосредоточил большую часть своих сил в Чаттануге с двойной целью: удержать эти ворота Камберлендских гор и занять оборонительную позицию, которая позволила бы ему извлечь выгоду из обстоятельств, могущих возникнуть в ходе развития наступательной кампании, которую, как он знал, мы должны были предпринять. Своеобразный рельеф местности был ему на руку, и в то время как нам предстояло пересечь широкую реку и многочисленные отроги и гряды Камберлендских гор на большом расстоянии от нашей базы, он опирался на свои базы снабжения и соединялся внутренними железнодорожными путями с различными армиями Конфедерации, так что мог получить быстрое подкрепление.

Бриджпорт должен был в конечном итоге стать вспомогательной базой для хранения продовольственных запасов и одним из пунктов, через которые наша армия должна была форсировать Теннесси, поэтому 29 июля я занял его двумя бригадами, оставив одну в Стивенсоне для защиты этого железнодорожного узла от набегов со стороны паромной переправы Капертона. К 29 августа было накоплено значительное количество припасов, после чего началось общее движение наших войск для переправы через реку. Поскольку в армии не хватало понтонов для завершения двух требуемых мостов, предполагалось, что я построю один из них из козел; а батальон 1-го Мичиганского инженерного полка под командованием полковника Инниса был направлен мне в помощь для возведения моста. Рано утром 31-го числа я отправил в близлежащие леса около полутора тысяч человек с топорами и упряжками, и к наступлению темноты они доставили к берегу реки полторы тысячи бревен, пригодных для моста на козлах. Настил был доставлен мне заранее по железной дороге, но его количества оказалось недостаточно, и этот недостаток пришлось восполнить за счет использования досок и вагонки, снятых с амбаров и домов в окрестной местности. На следующий день инженеры Инниса при содействии команды, рубившей лес, нарезали и наполовину вырубили пазы в бревнах и смонтировали мост, перекрыв главное русло, где глубина достигала уровня плавания, четырьмя или пятью понтонами, присланными мне для этой цели. 2 и 3 сентября моя дивизия благополучно перешла по мосту, хотя мы несколько задержались из-за его пролома в том месте, где понтоны соединялись с козлами. За нами последовали несколько отрядов из других соединений и практически весь обоз корпуса Маккука.

Переправившись на южный берег реки Теннесси, я получил приказ двигаться в Вэлли-Хед, где должен был сосредоточиться корпус Маккука. 4 сентября я поднялся на Сэнд-Монтейн, но успел преодолеть лишь половину пути через плато на вершине, когда наступила ночь, так как марш выдался крайне утомительным. На следующий день мы спустились к подножию и разбили лагерь возле Трентона. 10-го числа я прибыл в Вэлли-Хед и, поднявшись на Лукаут-Монтейн, расположился лагерем на плато у Индиан-Фолс. На следующий день я спустился в долину Брумтаун до Элпайна. Марш корпуса Маккука из Вэлли-Хеда в Элпайн совершался во исполнение приказаний, предписывающих наступление на Саммервилл, владение которым дополнительно угрожало бы коммуникациям противника, поскольку предполагалось, что Брэгг отступает на юг по всей линии, так как 8-го числа он оставил Чаттанугу. Однако это предположение вскоре оказалось ошибочным, и поскольку мы, находясь в долине Брумтаун, не могли напрямую связаться с корпусом Томаса, разрозненное положение армии начало тревожить всех нас, и Маккук отказался от наступления на Саммервилл, приказав вернуть на вершину Лукаут-Монтейн те корпусные обозы, которые уже спустились в долину Брумтаун.

Но еще до этого я начал беспокоиться из-за разобщенности положения нашей армии и, чтобы узнать происходящее, решил отправить шпиона в тыл противника. Проходя через Вэлли-Хед 10-го числа, мой разведчик Кард, высматривавший кого-нибудь способного взяться за эту задачу, привел мне знакомого ему местного жителя, обитавшего на Сэнд-Монтейне, которого сильно преследовали партизаны за его лояльные взгляды. Он хорошо знал местность, и поскольку его верность была подтверждена, я попросил его проникнуть в лагерь противника, который, как я полагал, находился возле Лафайета, и принести мне сведения, какие удастся собрать. Он сказал, что такое путешествие будет сопряжено с риском для жизни и что в худшем случае он не сможет оставаться в том районе страны, если возьмется за дело, но готов пойти на любые риски, если я позволю ему переселиться на Запад по завершении «задания», что я мог сделать, купив небольшое «стадо» скота, принадлежавшее ему на горе. Я с готовностью согласился, и он отправился на выполнение деликатного предприятия. Он проник через линии противника без особых затруднений, но во время поисков информации вызвал подозрения, был сразу же арестован и взят под стражу. Из этой критической ситуации он, однако, сбежал, пробравшись через пикетную линию врага под покровом темноты ползком на животе и обманывая часовых имитацией хрюкания полудиких рыжеватых свиней, которыми изобиловал этот край. В конце концов ему удалось добраться до штаба Роукранса и предоставить там точную информацию о том, что Брэгг намерен дать бой и что он рассчитывает на подкрепление силами Лонгстрита.

К этому моменту стало ясно, что Брэгг оставил Чаттанугу исключительно с замыслом разбить нас поодиночке во время нашего преследования; и для предотвращения осуществления этого плана в полночь поступил приказ Маккуку отходить к Чаттануге. Это можно было сделать только путем повторного форсирования Лукаут-Монтейн, поскольку армия противника в Лафайете теперь разделяла нас и корпус Томаса. Обратный марш начался немедленно. 13 и 14 числа я отошел назад через гору к Стевенс-Миллс, а 15 и 16 числа вновь переправился через ущелье Стевенс-Гэп в гряде Лукаут и разбил лагерь у ее подножия в долине Макламор. Марш совершался с максимальной поспешностью, так как обстановка была критической и требовала предельного напряжения сил. Подъем на горы и спуск с них были чрезвычайно изнурительными, крутые склоны часто вынуждали втаскивать и спускать вручную как имущественные обозы, так и артиллерию. Но наконец мы соединились с главной армией, и моя дивизия вздохнула свободнее.

17 числа я пробыл в боевой линии весь день и ночь перед долиной Макламор, причем противник предпринимал слабые демонстрации против меня со стороны Лафайета. Основные силы армии тем временем целиком сместились влево, и 18-го я последовал за ними, разбив лагерь у Понд-Спрингс. 19-го я возобновил марш влево и встал в боевую линию у Кроуфиш-Спрингс для прикрытия нашего правого фланга и тыла. Сразу после формирования этой линии я вновь оказался изолирован общим движением влево, вследствие чего получил приказ наступать и удерживать брод через ручей Чикамага у Ли-энд-Гордонс-Миллс, войдя таким образом в тесную связь с остальными нашими силами. Я быстро выдвинулся на эту позицию, хотя мне и пришлось предварительно отбросить кавалерийские заслоны противника, которые, переправившись на западную сторону ручья, изрядно досаждали правому флангу моей колонны на марше.

По прибытии к Ли-энд-Гордонс-Миллс я обнаружил брод через ручей Чикамага временно обнаженным из-за поспешного перемещения Вуда на помощь дивизии Дэвиса. Противник уже находился там малыми силами с явным намерением занять его надолго, но мои войска немедленно завязали с ним активный бой и отбили брод с небольшими потерями. Едва это было сделано, как мне поступил приказ оказать помощь Криттендену. Оставив бригаду Литла у брода, я отправился с силами Брэдли и Лайболда на выручку Криттендену, чья главная линия была выстроена к востоку от дороги Чаттануга — Лафайет, а правый фланг тянулся к точке на ручке Чикамага примерно в полутора милях к северу от Ли-энд-Гордонс-Миллс. К тому времени, когда я присоединился к Криттендену со своими двумя бригадами, Дэвис потерпел поражение в атаке, которую Роукранс приказал ему предпринять на левый фланг той части вражеских сил, что располагалась вдоль западного берега Чикамаги, причем отпор оказался столь суровым, что одну из батарей Дэвиса пришлось бросить. Бригада Брэдли прибыла на место первой, была спешно развернута и брошена в бой, который до этого момента складывался крайне сомнительно: удача склонялась то к одной, то к другой стороне. Бригада Брэдли пошла вперед с твердостью и, атакуя бегом через открытое кукурузное поле перед Лафайетской дорогой, отбила пушки Дэвиса и заставила неприятеля отступить. Тем временем на поле боя появилась бригада Лайболда, и построив ее справа от Брэдли, к исходу схватки я обнаружил, что удерживаю позиции, являвшиеся первоначальным местом расположения Дэвиса. Это был жестокий бой, и мои потери оказались тяжелыми, включая ранение Брэдли. Временный успех воодушевил нас, и когда чуть позже к мне присоединилась бригада Литла, я предложил Криттендену перейти в наступление, однако проведенная разведка показала, что его войска, провоевав весь день, не находятся в должном состоянии, поэтому предложение осуществить не удалось.

События дня показали, что главной целью Брэгга был обход левого фланга Роукранса; поэтому по-прежнему считалось необходимым продолжение флангового маневра армии влево, в связи с чем поступил приказ оттянуть мои войска к дому вдовы Гленн. Усилив стрелковую цепь и последовательно перебрасывая бригады справа налево до достижения указанного пункта, я сумел осуществить отход без особых затруднений, отозвав стрелковую цепь уже после отступления основных сил.

Когда мое соединение устроилось на ночь на этой новой линии, я поскакал в армейский штаб, чтобы по возможности узнать планы на завтрашний день и услышать исход боя на фронте генерала Томаса. Почти все старшие офицеры армии находились в штабе, и мне бросилось в глаза преобладание уныния, несмотря на то, что дневные попытки противника обойти наш левый фланг, а также охватить правый не увенчались успехом. Теперь из показаний пленных и прочих источников было достоверно известно, что силы Брэгга были подкреплены до такой степени, что он значительно превосходил нас численно, вследствие чего существовали большие опасения за будущее.

Необходимость защиты нашего левого фланга была более чем очевидна, и на следующий день смещение в этом направлении должно было продолжиться. Этот маневр в присутствии противника, который повсеместно активно искал возможность прорвать нашу линию и вклинить колонну между правым и левым флангами, был крайне опасным. Но необходимость переброски армии налево была очевидна, поэтому сомнению подлежит лишь сам способ, которым она затевалась. Перемещение совершалось флангом перед лицом ликующего неприятеля, превосходящего по численности, что являлось нарушением простого и фундаментального военного принципа. В подобных обстоятельствах колонны естественным образом растягиваются в разреженные линии, подразделения разобщаются, и возникают разрывы — со всем этим мы и столкнулись; и если бы приказы о маневре были истолкованы правильно, я сомневаюся, что его удалось бы выполнить без серьезной опасности. Однако нужда не знает закона, и при полном рассмотрении всех обстоятельств этого сражения возможно найти оправдание тем маневрам, посредством которых армия таким образом сместилась влево. Мы находились в несомненно тяжелом положении, и в таких условиях, возможно, приходилось применять исключение, а не правило.

На рассвете 20-го числа всё было скрыто густым туманом; следовательно, в том что касалось боевых действий, обе армии оставались пассивными. Роускранс воспользовался этим бездействием, чтобы перестроить свой правый фланг, и меня отвели ближе к дому вдовы Гленн на прочную позицию, где я наскоро соорудил из рельсов и бревен баррикады, однако от войск на моем левом фланге меня отделял значительный промежуток. Здесь я стал ожидать приближения противника, но он меня не тревожил, хотя примерно в 9 часов утра открыл по нашему крайне левому флангу ружейный огонь и сильную канонаду. Два часа спустя Маккук обнаружил, что разрыв между главной армией и мной увеличивается, и приказал мне направить бригаду Лайболдта занять часть фронта, которую ранее прикрывала дивизия Негли. Однако прежде чем эта бригада успела занять свое место, данный участок заняли две небольшие бригады дивизии Дэвиса, и я приказал Лайболдту выстроиться колонной полков на гребне невысокой гряды в тылу бригады Карлина, чтобы не допустить охвата правого фланга Дэвиса. Противник теперь вел сильную разведку боем против Дэвиса, и я уже собирался послать за бригадами Литла и Брэдли, когда получил приказ стремительно перебросить их на крайний левый фланг армии на помощь генералу Томасу. Я поспешно вернулся к их позициям, но тем временем они уже получили прямые приказы от Маккука и ускоренным маршем выдвигались в сторону Лафайеттской дороги. К этому времени противник яростно атаковал Дэвиса с фронта и фланга и сбил его с позиций, а когда эта дезорганизованная масса отступила назад, Маккук приказал Лайболдту контратаковать путем развертывания фронтом. Тот выполнил приказ сквозь прорванные ряды Дэвиса, но не смог остановить плотные порядки противника, и в конце концов бригада Лайболдта также дрогнула и отошла в тыл. Мои оставшиеся войска под командованием Литла как раз проходили по тылу участка, где разыгралась эта катастрофа — колонной по дороге — направляясь к Томасу, и по мере того как сотни беглецов неслись назад, Маккук приказал мне ввести в бой бригады Литла и Брэдли. Это было сделано поспешно, причем они разворачивались во фронт под страшным огнем. Едва они успели выстроиться в боевой порядок, как та же орда конфедератов, которая сокрушила Дэвиса и Лайболдта, обрушила на них смертоносный огонь и разнесла обе бригады в щепки. Тем не менее нам удалось собрать их и благодаря контратаке вернуть гряду, с которой был выбит Лайболдт, захватив там знамя Двадцать четвертого Алабамского полка. Удержать гряду мы однако не смогли, и мои войска с тяжелыми потерями, включая гибель генерала Литла, были отброшены мимо дома вдовы Гленн назад, пока мне не удалось выстроить их в боевой порядок на цепи невысоких холмов за дорогой Драй-Вэлли.

Во время этих событий генерал Роускранс проехал по дороге позади моей линии и передал, что хочет меня видеть, но обстановка была слишком критической, чтобы я мог немедленно отправиться к нему, и он поскакал дальше в Чаттанугу. Следует сожалеть, что он не подождал, пока я смогу к нему присоединиться, поскольку такая задержка позволила бы ему убедиться, что дела обстоят не так скверно, как он предполагал; тем не менее нельзя скрывать тот факт, что в данный момент его армия была серьезно потрепана.

Вскоре после того, как моя дивизия собралась на упомянутых невысоких холмах, я обнаружил, что противник, вместо того чтобы атаковать меня с фронта, вклинивается между моей дивизией и остальной армией; короче говоря, пытается отрезать меня от Чаттануги. Это потребовало еще одного отступительного маневра, который привел меня обратно к южному склону хребта Миссионер-Ридж, где ко мне присоединилась бригада Карлина из дивизии Дэвиса. Все еще надеясь соединиться с генералом Томасом, я проехал некоторое расстояние к левому флангу своей линии в поисках выхода, но обнаружил, что противник зашел так далеко, что полностью меня изолировал. Тогда я решил маршировать прямо на Россвилл и оттуда осуществить соединение с Томасом по Лафайеттской дороге. Я прибыл в Россвилл около часа дня, приведя с собой восемь орудий, сорок шесть зарядных ящиков и длинный обоз с боеприпасами, причем последний был обнаружен в состоянии полного беспорядка позади дома вдовы Гленн, когда меня оттесняли за дорогу Драй-Вэлли.

Голова моей колонны прошла через Россвилл, появившись на левом фланге Томаса около 6 часов вечера, беспрепятственно проникла в правый фланг неприятельской линии и захватила несколько его полевых госпателей. Как только я прибыл на поле боя, я сообщил Томасу о присутствии моего отряда и запросил приказаний. Он ответил, что его линии дезорганизованы и атака будет бесполезной; все, что я мог сделать, — это держаться и помочь прикрывать его отход на Россвилл.
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Я сопровождал его обратно в Россвилл, и когда мы достигли опушки этого небольшого селения, генерал Томас остановился, и мы спешились. Зайдя в один из углов стоявшего неподалеку зигзагообразного забора, я вытащил сверху рейку и просунул ее между нижними рейками на нужной от земли высоте, чтобы получилось сиденье, и мы с генералом Томасом сели, пока мои войска проходили мимо. Генерал выглядел очень изнуренным, казалось, забыл, зачем остановился, и говорил мало или вообще ничего о событиях прошедшего дня. Это был второй случай, когда я встретился с ним посреди бедствия: во время боя в кернах у реки Стоун-Ривер, когда наши перспективы казались наиболее удручающими, мы провели короткую беседу относительно линии, которую он тогда занимал с целью оказать мне помощь. В другое время, в периоды затишья, я видел его редко. Он произвел на меня впечатление — сейчас так же, как и тогда в кернах, — своим тихим, скромным поведением, внушающим мрачный, а не надежный взгляд на обстановку. Эта видимая подавленность, несомненно, объяснялась тяжелейшими испытаниями, через которые он прошел за последние сорок восемь часов; это напряжение истощило его как физически, так и морально. Его успех в удержании своих позиций, несомненно, во многом объяснялся тем фактом, что две трети национальных сил были отправлены ему на помощь, но его твердое намерение спасти армию оставалось той главной опорой, на которую все полагались после того, как Роускранс покинул поле боя. Когда колонна войск в основном прошла, я поднялся, чтобы уйти и расположить свои войска лагерем. Это вывело генерала из задумчивости, и он, заметив, что в его седельной кобуре есть фляжка бренди, добавил, что остановился как раз затем, чтобы предложить мне глоток, поскольку знал, что я должен быть очень усталым. Он попросил одного из своих офицеров штаба достать фляжку и, сделав глоток сам, передал ее мне. Освеженный бренди, я сел в седло и уехал руководить устройством лагеря моей дивизии, что было далеко не простой задачей, учитывая темноту и неразбериху, царившую среди опередивших нас в Россвилле войск.

Покончив с этим, я лег у подножия дерева, используя седло как подушку, а вальтрап как покрывало. Несколько солдат неподалеку развели костер и варили кофе, и, должно быть, я смотрел на них с вожделением, потому что вскоре они принесли мне жестяную кружку кофе и небольшой кусок сухарей, которые я съел с огромным аппетитом, так как это была первая пища, попавшая мне в рот со вчерашнего вечера. Я был очень уставшим, очень голодным и сильно расстроен тем, что произошло с самого утра. Мне пришлось вести свое соединение в бой в крайне невыгодных условиях: в отрыве от остальных сил, без поддержки, без возможности даже выстроиться в боевой порядок, и в какой-то момент сражаться против четырех дивизий противника. В этой битве при Чикамоге из наличной боеспособной численности в 4 000 штыков я потерял 1 517 офицеров и нижних чинов, включая двух командиров бригад. Это не могло не радовать — напротив, это было крайне угнетающе; к тому же вокруг Россвилла царила страшная суматоха, и это положение дел, несомненно, усиливало мои мрачные размышления, из-за чего мне казалось, что перспективы на следующий день выглядят вовсе не благоприятными, если только противник не станет медлить с развитием своего нынешнего преимущества. Впрочем, истощение вскоре заглушило все дурные предчувствия, и я погрузился в крепкий сон, от которого пробудился только с рассветом.

Утром 21-го числа противник не предпринял наступления, и его бездействие дало нам возможность привести разбитую и дезорганизованную армию в порядок. На это ушла большая часть дня, и шансы на полную победу были бы всецело на стороне Брэгга, если бы он мог в это время энергично нас атаковать. Но он сам сильно пострадал в двухдневном сражении, и его бездействие 21-го числа показало, что ему тоже пришлось пройти через процесс перегруппировки. По правде говоря, его потрепанное состояние начало сказываться еще накануне вечером, и я всегда считал, что если бы генерал Томас удержался и атаковал правый фланг и тыл конфедератов оттуда, где я соединился с ним на Лафайеттской дороге, поле битвы при Чикамоге осталось бы за нами; но было суждено иначе.

Роускранс, Маккук и Криттенден выбыли из сражения, когда ушли назад в Чаттанугу, и их отсутствие удручающе действовало на всех, кто об этом знал. Несомненно, это во многом предопределило окончательный отход Томаса, оставивший поле боя за противником, хотя и ценой огромных потерь убитыми и ранеными. Ночью 21-го числа армия отошла от Россвилла, и моя дивизия в качестве арьергарда Двадцатого корпуса прибыла на наши позиции в Чаттануге около 8 часов утра 22-го числа. Наш беспрепятственный отход из Россвилла подкрепил уверенность в том, что противник был тяжело потрепан, и еще больше укрепил меня во мнении, что мы могли бы удержаться. Пожалуй, битва при Чикамоге была в чем-то похожа на битву при Стоун-Ривер: победа досталась той стороне, у которой хватило стойкости дольше всех откладывать оставление поля боя.

Маневры, с помощью которых Роускранс провел свою армию через Камберлендские горы, форсировал реку Теннесси и овладел Чаттанугой, заслуживают высочайшей похвалы вплоть до оставления этого города Брэггом 8 сентября; однако мне всегда казалось, что эта эвакуация сделала Роускранса излишне самоуверенным и заставила его думать, будто он сможет оттеснить Брэгга на юг аж до Рима. После того как армия Севера переправилась через реку и Чаттануга оказалась в наших руках, мы продолжали давить на коммуникации противника, а конфигурация местности требовала большей или меньшей изоляции различных корпусов. Корпус Маккука из трех дивизий перешел через два сложных горных хребта — Сэнд-Маунтин и Лукаут-Маунтин — к Альпину в долине Брумтаун с намерениями в отношении Саммервилла. Корпус Томаса проследовал через ущелье Стивенс-Гэп в направлении Лафайетта, который он рассчитывал занять. Криттенден прошел через Чаттанугу, сначала направив свой марш на Рингголд. Таким образом, корпуса армии не составляли единого целого, а между Маккуком и Томасом лежало реальное и агрессивное препятствие в виде сосредоточившейся и ожидавшей подкреплений у Лафайетта армии Брэгга. В этих обстоятельствах Брэгг мог поодиночке разгромить различные корпуса, и странно, что он не сделал этого еще до получения подкреплений, не повернул на Маккук в долине Брумтаун и не уничтожил его.

Сведения о том, что Брэгг даст бой, начали поступать к нам из различных источников уже 10 сентября, а 11 сентября Маккук обнаружил, что не может связаться с Томасом по прямой дороге через долину Брумтаун; тем не менее мы начали стягиваться к Чаттануге только 13-го числа, да и тогда перед Двадцатым корпусом стояла неизбежность многочисленных задержек, которые неизбежно проистекали из-за кружных и труднопроходимых горных дорог, по которым нам приходилось следовать. Если бы различные корпуса, начиная с корпуса Маккука, были стянуты к Чаттануге в период с 8 по 12 сентября, стратегический пункт кампании остался бы в наших руках без битвы при Чикамоге, но, как мы видим, этого сделано не было. Маккук почти непрерывно совершал марши днем и ночью с 13 по 19 сентября, поднимаясь на горы и спускаясь с них, его люди вымотались и устали, так что когда они появились на поле боя, их утомленное состояние крайне негативно сказалось на их боеспособности. Эта задержка с сосредоточением стала также первопричиной непрерывного смещения в сторону нашего левого фланга для поддержки Томаса, каковым маневром Роускранс пытался защитить свои коммуникации с Чаттанугой, и именно из этого возникли те промежутки, которые предоставляли столь соблазнительные возможности для Брэгга. В дополнение ко всему этому на поле боя произошло много такого, что способствовало катастрофе. В боевых действиях не просматривалось какого-либо четко определенного плана; это привело к большой независимости суждений при толковании приказов среди некоторых подчиненных генералов. Это также породило большую вольность в отдании приказаний: слишком многие лица отдавали важные распоряжения, затрагивающие всю армию, не имея на то полномочий от ее главы. Учитывая поэтому все ошибки, которые были совершены с того момента, как Чаттануга перешла в наши руки после нашего первого форсирования Теннесси, было большой удачей, что поражение армии Севера не оказалось более полным, что оно оставило в руках противника не намного больше тех бесплодных результатов, которые проистекают из простого удержания клочка земли, на котором происходило боестолкновение.



 
 
 
 
 




ГЛАВА XVI.






В ЧАТТАНУГЕ — ПРОТИВНИК УКРЕПЛЯЕТ ЛУКАУТ-МАУНТИН И МИССИОНЕР-РИДЖ — ПЕРЕГРУППИРОВКА АРМИИ — СМЕЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА РОУСКРАНСА — НАКАЗАНИЕ ДЕЗЕРТИРОВ — ГРАНТ В ЧАТТАНУГЕ — БОЙ НА ЛУКАУТ-МАУНТИН — ХРАБРЫЙ ЗНАМЕНОСЕЦ — БИТВА НА МИССИОНЕР-РИДЖ.

К 9 часам утра 22 сентября мой отряд занял позицию внутри мощной линии укреплений в Чаттануге, большая часть которых была возведена после того, как армия начала прибывать туда накануне. Противник, теперь несколько оправившийся от шока недавнего сражения, осторожно последовал за нами и вскоре окружил нас вплотную к нашим позициям с помощью параллельной системы стрелковых окопов. Он также немедленно приступил к возведению постоянных земляных укреплений на Миссионер-Ридж и прочному закреплению на Лукаут-Маунтин. Затем он отправил кавалерию Уилера к северу от Теннесси и, чему в немалой степени способствовал рельеф местности, удерживал нас в состоянии частичной осады, которую сильные дожди могли превратить в полную блокаду. Занятие Лукаут-Маунтин прервало нашу прямую связь с Бриджпортом — нашей вспомогательной базой — и вынудило нас доставлять припасы через долину Секачи и хребет Уолдрон-Ридж в Камберлендских горах по дороге, крайне тяжелой даже в летнее время, а теперь грозящей стать непроходимой из-за осенних дождей. Расстояние до Бриджпорта по этому кружному пути составляло шестьдесят миль, а многочисленные проходы, углубления и небольшие долины, по которым проходила дорога, предоставляли соблазнительные возможности для уничтожения транспортов, и противник не преминул ими воспользоваться. Действительно, обстановка была не обещающей, и сам генерал Роускранс в сообщении Президенту на следующий день после битвы при Чикамоге выражал сомнения в своей способности удержать врата Камберлендских гор.

Позиция, занятая моими войсками внутри линий Чаттануги, находилась близ старых чугунолительных заводов, в тени Лукаут-Маунтин. Здесь мы в течение многих дней подвергались непрерывному обстрелу с батарей противника, но поскольку солдаты были хорошо укрыты надежными, хотя и простыми укреплениями, ущерб был невелик. Мой собственный штаб расположился в усадьбе мистера Уильяма Крачфилда, местного жителя, преданность которого делу Союза не знала границ и который оказал мне — как, впрочем, в разное время почти каждому генералу Армии Камберленда — неоценимую услугу в деле сбора информации об армии конфедератов. Лагерь моего штаба также часто обстреливался с вершины Лукаут-Маунтин, но по счастливой случайности этот навесной огонь не привел к человеческим жертвам, хотя, должен признаться, поначалу наши нервы часто расшатывались от жужжания двадцатифунтовых снарядов, беззастенчиво падавших в наш лагерь в неурочные часы ночи.

Через несколько дней пошел дождь, и горные дороги, по которым шли наши припасы, стремительно становились непроходимыми. Каждому последующему обозу требовалось все больше времени на поездку из Бриджпорта, а тягловые мулы дохли сотнями. Артиллерийские лошади тоже скоро пали бы, и существовала полная перспектива того, что впоследствии войска начнут голодать, если не предпринять каких-либо мер. К счастью для моей дивизии, рота Второй Кентуккийской кавалерийской прикомандировалась к моему штабу и, хотя находилась там без полномочий, была оставлена без внимания ввиду предстоящей реорганизации армии, связанной со смещением Маккука и Криттендена с командования их соответствующими корпусами, — мера, решение о которой было принято сразу после битвы при Чикамоге. Желая остаться со мной, капитан Лоуэлл Х. Тикстан, командовавший этой ротой, был готов к выполнению любой службы, какую я мог бы для него найти, поэтому я приказал ему отправиться в долину Секачи с целью сбора припасов для моих войск и отправил с ним своего разведчика Карда, чтобы тот провел его к наилучшим местам. Рота укрылась в глубокой балканской впадине в верхней части долины и, ведя себя очень тихо и расплачиваясь за все, что брала у местных жителей, уже через несколько дней смогла присылать мне большие партии кукурузы для моих животных и продовольствия для офицеров и солдат, что существенно дополнило скудные припасы, получаемые нами с вспомогательной базы в Бриджпорте. Таким образом, я провел людей и животных через нашу осаду в довольно сносном состоянии, а индеек, кур, уток и яиц, присылаемых для рационов моих офицеров, нам зачастую хватало на то, чтобы щедро делиться ими с теми, кто находился в других штабах. Кавалерия Уилера так и не обнаружила мое обособленное подразделение, однако шансы на его захват были немалыми, порой вызывая сильное беспокойство; тем не менее я пришел к выводу, что лучше идти на любые риски, чем дать лошадям умереть голодной смертью в Чаттануге. Позже, после битвы на Миссионер-Ридж, когда я выступил на Ноксвилл, эта рота присоединилась ко мне в превосходном состоянии, притянув с собой изобилие продовольствия, включая небольшое стадо мясного скота.

Все то время, пока моя линия оставалась вблизи чугунолительных заводов, обстрел с Лукаут не прекращался, причем визжащие снаряды настойчиво вопрошали своим хорошо известным тоном: «Где вы? Где вы?», но удивительно, как легко солдаты привыкают к звуку опасных снарядов приусловиях повседневного знакомства, и этот случай не стал исключением из правил. Потерь было немного, и вскоре презрение сменило нервозность, а поскольку мы не могли отвечать тем же из-за угла возвышения, требовавшегося нашим орудиям, солдаты отвечали издевательствами и проклятиями всякий раз, когда снаряд падал в их лагерь.

Между тем, после издания приказов об организации армии, к моему отряду были прикомандированы дополнительные войска, и он стал Второй дивизией Четвертого армейского корпуса, командиром которой был назначен генерал-майор Гордон Грейнджер. Это потребовало изменения позиций дивизии, и я перешел на участок за нашими укреплениями: мой правый фланг упирался в форт Негли, а левый простирался далеко в сторону форта Вуд, причем фронт был параллелен Миссионер-Ридж. Теперь моя дивизия состояла из двадцати пяти полков, распределенных по бригадам и полубригадам; первыми командовали бригадный генерал Г. Д. Вагнер, полковник К. Г. Харкер и полковник Ф. Т. Шерман; вторыми — полковники Лайболдт, Миллер, Вуд, Уолворт и Опдайк. Полубригада была нескладным изобретением Грейнджера; но в то время она была вызвана необходимостью — возможно, из-за истощенного состояния наших полков, что вынуждало объединять множество полковых организаций в дивизию для придания ей веса и силы.

16 октября 1863 года генерал Грант был назначен командующим «Миссисипским военным округом» — географическим регионом, охватывавшим департаменты Огайо, Камберленд и Теннесси, что позволило объединить разрозненные командования, чего следовало бы сделать со значительной выгодой гораздо раньше. Тот же приказ, который назначал генерала Гранта, освобождал от должности генерала Роускранса и ставил генерала Томаса во главе Армии Камберленда. К моменту получения этого приказа Роускранс был занят подготовкой к наступлению с целью открытия прямой дороги на Бриджпорт, получив за период после нашего возвращения в Чаттанугу значительное подкрепление в виде прибывших в его департамент Одиннадцатого и Двенадцатого корпусов под командованием генерала Хукера из Потомакской армии. Имея эти силы, Роускранс уже укрепил некоторые важные пункты на железной дороге между Нэшвиллом и Стивенсоном и отдал приказ Хукеру сосредоточить в Бриджпорте те части своего отряда, которые были доступны, и держать их в готовности к наступлению на Чаттанугу.

19 октября, сдав командование Томасу, генерал Роускранс тихо ускользнул из армии. Он безропотно смирился со своим смещением и скромно покинул нас без шума и демонстраций, неизменно при этом утверждая, что битва при Чикамоге была по сути победой, поскольку она гарантировала нам, как он говорил, удержание Чаттануги. Когда его отъезд стал известен, послышались глубокие и почти всеобщие выражения сожаления, ибо Армия Камберленда восторженно уважала и любила его с того самого дня, как он принял над ней командование, и до самого ухода, несмотря на всю критику, обрушившуюся на него после битвы при Чикамоге.

Новая позиция, на которую была переведена моя дивизия вследствие реорганизации, потребовала немного дополнительных трудов по ее укреплению, и рутинные работы по несению службы в нарядах и строевая подготовка продолжались по-прежнему, причем их монотонность время от времени нарушалась волнением от ожидаемой атаки или развлечениями различного рода, призванными поддерживать бодрый дух солдат. Большой вклад в это внес мистер Джеймс Э. Мердок, актер, приехавший с Севера за телом своего сына, погибшего при Чикамоге, и проживший со мной большую часть времени, пока он был вынужден ожидать успешного завершения своей печальной миссии. Он проводил дни и даже недели, разъезжая по дивизии с декламациями у костров и в импровизированных часовнях, которые солдаты сооружали из бросового лесоматериала и брезнта. Подбирая свои выступления к месту, он неизменно вызывал живейший интерес в сердцах всех присутствующих, и когда обстоятельства наконец разлучили нас, каждый чувствовал неоплатный долг благодарности перед ним. Доставленное им удовольствие и уверенность, зарождавшаяся теперь благодаря ожидаемым подкреплениям, были однако омрачены одним скорбным инцидентом. Трое солдат моей дивизии изменили своему знамени в начале осады и пробрались на Север. Вскоре они были арестованы и возвращены для предания суду за наихудшее преступление, которое может совершить солдат, признаны виновными в этом преступлении и приговорены к расстрелу. Чтобы сделать пример показательным, я выстроил всю дивизию для приведения приговора в исполнение, и 13 ноября в присутствии их бывших товарищей виновные были отправлены в соответствии с условиями приговора держать ответ перед Всевышним. Это было самое печальное зрелище из всех, что мне довелось наблюдать, но избежать его, смягчить букву закона было нельзя; своевременное исполнение приговора было лишь актом справедливости по отношению к тем храбрецам, которым еще предстояло вести борьбу с мятежом до победного конца.

Генерал Грант прибыл в Чаттанугу 23 октября и немедленно приступил к реализации планов, составленных для открытия более короткой, речной дороги на Бриджпорт. Эта задача была успешно решена путем переброски отряда Хукера к паромным переправам Ранкин и Браун совместно с силами из Армии Камберленда, направленными к тем же пунктам, так что к 27 октября была установлена прямая связь с нашими базами. Четыре недели, последовавшие за этим радостным событием, были наполнены хлопотами по переоснащению и подготовке к наступательным операциям, как только генерал Шерман прибудет к нам со своими войсками из Западного Теннесси. В этот период активности противник совершил серьезную ошибку, выделив корпус Лонгстрита и направив его на помощь в осаде Ноксвилла в Восточном Теннесси, — оплошность, не имеющую абсолютно никаких оправданий, если только она не основана на предположении, что Лонгстриту было абсолютно необходимо в конечном итоге воссоединиться с армией Ли в Виргинии через Ноксвилл и Линчбург с шансом прихватить по пути Бернсайда. Будучи таким образом ослаблен, Брэгг все же удерживал Миссионер-Ридж сильным отрядом, но та часть его линии, которая простиралась через промежуточную долину к северной оконечности Лукаут-Маунтин, была сильно истончена.

К 18 ноября генерал Грант отдал распоряжения, охватывающие его запланированные операции. Они предполагали, что колонна Шермана, прибывавшая по северному берегу Теннесси, должна была переправиться через реку по понтонному мосту чуть ниже устья ручья Чикамогу-Крик и овладеть северной оконечностью Миссионер-Ридж вплоть до железнодорожного тоннеля; что Армия Камберленда — центр — должна была действовать во взаимодействии с Шерманом; и что Хукер со сводным отрядом продолжит удерживать долину Лукаут-Вэлли и действовать на нашем крайне правом фланге по мере того, как будут складываться обстоятельства. Шерман переправился 24-го числа, чтобы выполнить свою часть намеченной программы, но тем временем Грант, проникшись идеей о том, что Брэгг пытается ускользнуть, приказал Томасу провести сильную демонстрацию перед своим фронтом, чтобы проверить правдивость или ложность полученных сведений. Эта задача выпала на долю Четвертого корпуса, и в 12 часов дня 23-го числа я был уведомлен, что дивизия Вуда совершит рекогносцировку к возвышенности на своем фронте под названием Орчард-Кноб и что я должен поддержать ее своей дивизией и не допустить охвата правого фланга Вуда путем продвижения противника по дороге Мура или со стороны Россвилла. Для выполнения этой задачи я вывел свою дивизию из укреплений около 2 часов дня и занял позицию на Баши-Кноб. Вскоре после того, как мы достигли этого пункта, дивизия Вуда прошла мимо моего левого фланга в ходе своей рекогносцировки, а мой отряд, двигавшийся ей в поддержку, сбил вражескую передовую цепь. Вуд легко овладел Орчард-Кноб, а моя дивизия остановилась на невысокой гряде к правому флангу от холма, где генерал Томас приказал мне прикрыть фронт сильной линией стрелковых окопов и установить две батареи Четвертого полка регулярной артиллерии, прибывшие ко мне из Одиннадцатого корпуса. После наступления темноты Вуд начал испытывать беспокойство за свой правый фланг, поскольку между ним и моим левым флангом образовался разрыв, поэтому я подтянулся к нему ближе, заняв линию, на которой оставался без активных действий до 25-го числа, хотя и испытывая определенные неудобства от вражеских снарядов.

24-го числа генерал Шерман предпринял атаку с целью овладеть северным концом Миссионер-Ридж. Его успех не был полным, хотя в то время по всей армии сообщалось об обратном. Тем не менее это возымело эффект дезорганизации Брэгга и заставило его усилить правый фланг за счет отвода войск с левого, что побудило Хукера начать наступление на северный склон Лукаут-Маунтин. Сначала в хорошие бинокли мы отчетливо видели, как войска Хукера теснят конфедератов вверх по склону горы. Вскоре все скрылись из виду в густом лесу, но вновь появились на открытой местности, по которой конфедераты отступали живым шагом, преследуемые наступающей цепью под командованием знаменосца, который, далеко впереди, храбро подгонял товарищей размахиванием знамени. Удаль этого человека вызвала всеобщий энтузиазмом среди нас, но поскольку он находился на значительном расстоянии впереди товарищей, я каждую минуту ожидал, что его безрассудство будет наказано смертью или пленом. Наконец он подошел совсем близко к отступающим конфедератам, как вдруг они бросились на него, но он вовремя сориентировался и побежал назад, по-видимому невредимый, к своим. Примерно в это же время небольшая группа солдат достигла вершины Лукаут и водрузила «Звезды и полосы» на самом ее гребне. Как раз в этот момент на гору опустилось облако, и плотная пелена тумана скрыла весь ее склон.

После того как видимость пропала, резкий треск ружейной стрельбы продолжался еще некоторое время, но фактически бой уже был выигран людьми Хукера, и противник удерживал позиции лишь арьергардом, чтобы обеспечить свой отход через долину Чаттануги на Миссионер-Ридж. Позже мы услышали очень сильную канонаду и, опасаясь, что у Хукера неприятности, я послал штабного офицера выяснить, нуждается ли он в помощи, которую, как мне думалось, можно было оказать демонстрацией в направлении Россвилла. Офицер вскоре вернулся с докладом, что у Хукера все в порядке, что канонада — лишь часть небольшого арьергардного боя, причем весь шум производили два артиллерийских взвода, а эхо от раскатов выстрелов отдавалось от точки к точке в соседних горах так многократно, будто в дело вступило не менее пятидесяти орудий.

Утром 25 ноября вся армия Брэгга удерживала лишь линию Миссионер-Ридж, и наши войска, теперь практически сомкнувшись от Шермана до Хукера, противостояли ей, имея Армию Камберленда в центре, которая выгнулась дугой перед фронтом дивизии Вуда и моей. Рано утром Шерман с величайшей решимостью и упорством предпринял попытку овладеть возвышенностью близ тоннеля, то добиваясь успеха, то теряя его, но его атака не увенчалась ожидаемым успехом. Между тем Хукер и Палмер прорывались через долину Чаттануги, используя меня в качестве точки опоры с целью форсирования Миссионер-Ридж в районе Россвилла. Рано утром я сбил пикеты конфедератов на своем фронте, чтобы продлить свою боевую линию до линии Вуда, так как необходимость продолжать отводить назад свой правый фланг отпала благодаря взятию Лукаут-Маунтин и продвижению Палмера.

Около 2 часов поступил приказ овладеть линией у подножия хребта, начиная атаку по сигналу из шести орудий. Мне почти нечего было менять или заново перестраивать. Бригада Вагнера, располагавшаяся рядом с дивизией Вуда, была построена в две линии, а бригада Харкера заняла такое же построение на правом фланге Вагнера. Бригада полковника Ф. Т. Шермана расположилась на правом фланге Харкера в ударной колонне фронтом в три полка, имея в своем составе девять. Весь мой фронт был прикрыт сильной цепью застрельщиков. При осуществлении этих перестроений мой правый фланг находился на некотором расстоянии к югу от дороги Мура, левый соединялся с Вудом в направлении Орчард-Кноб, а центр противостоял дому Турмана — штабу генерала Брэгга — на Миссионер-Ридж. Небольшой ручей протекал параллельно моему фронту, до него местность была покрыта редким кустарником, а за опушкой леса простиралась открытая равнина до самого подножия Миссионер-Ридж шириной от четырех до девятисот ярдов. У подножия хребта находилась первая линия стрелковых окопов противника; на полпути вверх по его склону — еще одна линия, незавершенная; а на гребне располагалась третья линия, в которой Брэгг сосредоточил свою артиллерию.

Противник видел, что мы осуществляем приготовления к атаке, и на глазах у всей моей дивизии стал готовиться к сопротивлению, перебрасывая полки со своего левого фланга с развевающимися знаменами и заполняя пустующие участки в своих укреплениях. Видя, как противник укрепляется, было очевидно: если мы рассчитываем добиться чего-то весомого, действовать нужно быстро, и я уже начал сомневаться в целесообразности нашего пребывания на первой линии стрелковых окопов после того, как мы ими овладеем. Я обсудил приказ с Вагнером, Харкером и Шерманом, и они разделяли те же впечатления, поэтому, с тревожным ожиданием выжидая сигнал, я отправил капитана Рэнсома из своего штаба к Грейнджеру, находившемуся в форте Вуд, чтобы уточнить, должны ли мы захватить только первую линию или же хребет в целом. Вскоре после отбытия Рэнсома прогремели сигнальные орудия, и я велел командирам бригад атаковать хребет.

Расположившись впереди бригады Харкера, между боевой линией и застрельщиками, в сопровождении лишь одного ординарца, чтобы не привлекать огонь противника, мы двинулись вперед. Под страшным ливнем из ядер и пуль линия неуклонно продвигалась вперед через лес, а выбравшись на равнину, перешла на ускоренный шаг и с примкнутыми штыками ринулась к первой линии противника. Из нашей боевой линии не было сделано ни единого выстрела, и по мере того как она настигала моих застрельщиков, они сливались с ней в единое целое, и все три мои бригады преодолели стрелковые окопы одновременно. Затем они залегли на склоне хребта, чтобы перевести дух и укрыться от свирепого огня картечью и ружейного шквала, обрушивавшегося на нас из орудий на гребне. У стрелковых окопов штыки почти не понадобились: большая часть войск конфедератов, дезориентированная внезапным броском, прижалась к земле в рове и сдалась, хотя некоторые бежали вверх по склону ко второй линии. Пленникам было приказано двигаться в наш тыл, и поскольку их укрепления теперь попали под обстрел с гребня, они направились к Чаттануге с готовностью и без охраны или конвоя.

После короткой паузы, чтобы перевести дыхание, начался подъем на хребет, и я въехал в ров укреплений, чтобы выбить нескольких скрывавшихся там мародеров. Как раз в этот момент ко мне присоединился капитан Рэнсом, который, вернувшись от Грейнджера, сообщил, что мы должны захватить лишь линию у основания, и что на обратном пути, когда он столкнулся с левым флангом дивизии, зная такое толкование приказа, он в качестве адъютанта приказал Вагнеру, находившемуся на склоне хребта, отойти, и вследствие этого Вагнер отзывал своих людей к основанию. Я не мог заставить себя отдать приказ об отходе войск, которые сейчас так доблестно шаг за шагом карабкались в гору, и, веря, что мы сможем ее взять, я немедленно поскакал к бригаде Вагнера и приказал ей возобновить атаку. Тем временем войска Харкера и Ф. Т. Шермана приближались к незавершенной линии укреплений на середине хребта, и когда я возвращался к центру их тыла, их вели за собой множество полковых знамен. Казалось, шело соревнование за то, чье знамя окажется дальше всех впереди: сначала одно продвигалось на несколько футов вперед, затем другое равнялось с ним, а знаменосцы состязались в том, кто будет впереди, пока наконец каждое знамя не было водружено на промежуточных укреплениях. Огонь противника с гребня во время подъема был ужасен по производимому шуму, но, будучи навесным, он летел выше и оказывал мало воздействия на тех, кто находился выше второй линии окопов, зато доставлял сильное беспокойство тем, кто был внизу, поэтому я счел целесообразным поискать другое место, а когда бригада Вагнера перестроилась и вновь устремилась вверх по хребту, я поднялся по склону, чтобы присоединиться к своим войскам.

Как только солдаты увидели меня, они рванулись вперед и перемахнули через укрепления на гребне. Бруствер окопа оказался слишком высоким для прыжка моего коню, поэтому, проскакав немного влево, я вошел через низкое место в линии. Внутри обнаружилось несколько конфедератов, но они повернули стволы мушкетов прикладами ко мне в знак капитуляции, поскольку наши люди уже проходили мимо них по обеим флангам.

Правый и правоцентристский фланги моей дивизии достигли вершины первыми, будучи частично защищены углублением на склоне хребта, причем конфедераты на их непосредственном фронте бежали вниз по южному склону. Когда я пересёк стрелковые окопы на вершине, конфедераты все еще упорно удерживали позиции у штаба Брэгга, и расположенная там батарея открыла огонь вдоль гребня, сделав обстановку крайне жаркой и неприятной. Видя грозящую мне опасность, поскольку я находился в седле, полковник Джозеф Конрад из Пятнадцатого Миссурийского подбежал и умолял меня спешиться. Я последовал его отличному совету, и это, вероятно, спасло мне жизнь; однако бедняга Конрад поплатился за свою заботу тем, что был тяжело ранен в бедро в тот самый момент, когда таким образом способствовал моей безопасности.

Дико улюлюкая, солдаты продвигались вдоль хребта по направлению к штабу Брэгга и вскоре выбили конфедератов с этой последней позиции, захватив пленных, среди которых были генерал-адъютанты Брекинриджа и Бейтса, а также батарею, оказавшую столь упорное сопротивление на гребне, — два орудия по имени «Леди Брекинридж» и «Леди Бакнер», причем сам генерал Брэгг едва успел спастись до того, как его штаб был захвачен.

Теперь вся моя дивизия достигла вершины, и Вагнер с Харкером — последний был легко ранен — присоединились ко мне, когда я стоял у только что захваченной батареи. Противник стремительно отступал, и хотя многие его части вместе с дезорганизованными обозами и несколькими орудиями были отчетливо видны в большом беспорядке примерно в полумиле в долине внизу, он прикрывал их довольно хорошо организованной линией, продолжавшей вести по нам беспокоящий огонь. Видя это, я немедленно приказал Вагнеру и Харкеру начать преследование по дороге Мура, ведещей к Чикаможской станции — базе снабжения Брэгга, — и по мере их продвижения двинул бригаду Шермана по дороге вслед за ними. Вагнер и Харкер вскоре настигли арьергард, и небольшое боестолкновение заставило его рассеяться, позволив захватить нам девять орудий и большое количество повозок, пытавшихся скрыться в общей панике.

Примерно в полутора милях за Миссионер-Ридж дорога Мура пересекала вторую гряду или высокую цепь холмов, и здесь противник решил дать бой, разместив для этой цели восемь артиллерийских орудий со всеми имевшимися в его распоряжении силами поддержки. Он был немедленно атакован Харкером и Вагнером, но позиция оказалась сильной, хребет был пересеченным и трудным для подъема, и после первой атаки наши люди отхлынули назад. Офицер штаба полубригады полковника Вуда сообщил мне в этот момент, что это соединение слишком слабо, чтобы овладеть позицией на своем фронте, и я приказал Пятнадцатому Индианскому и Двадцать шестому Огайому полкам выступить на помощь Вуду, а затем, поспешив на передовую, обнаружил его солдат, цепляющихся за склон хребта и упорно борющихся с арьергардом противника. Приказав Харкеру ввести полубригаду Опдайка на правом фланге, я сообщил Вагнеру, что необходимо обойти противника с фланга, овладев высоким утесом на нашем левом фланге, где заканчивался хребет, что для этой работы я назначил Двадцать шестой Огайо и Пятнадцатый Индианский полки и что я хочу, чтобы он присоединился к ним.

Уже смеркалось, но два полка, задействованные в обходном маневре, продолжали продвигаться, чтобы захватить утес. Как только они достигли гребня хребта, из-за него поднялась луна, казавшаяся увеличенной из-за атмосферной рефракции, и когда атакующие колонны двигались по вершине, они пересекли лунный диск, открыв нашему взору внизу интереснейшую панораму, причем практически каждая фигура вырисовывалась в полном рельефе. Противник, оказавшись теперь охваченным с левого и правого флангов, оставил свои позиции, оставив нам два артиллерийских орудия и множество повозок. После захвата этой гряды я обнаружил, что никто, кроме моих войск, не преследует противника, поэтому я отдал приказ остановиться, опасаясь излишнего обособления. Предварительно досконально изучив топографию местности, я знал, что если продолжу наступление, мой маршрут приведет меня обратно к Чикаможской станции, где мы окажемся в тылу конфедератов, сражавшихся с генералом Шерманом, и что существуют шансы захватить их такими действиями; однако я не счел себя вправе маршировать туда в одиночку, поэтому я поскакал обратно к Миссионер-Ридж просить подкреплений и по прибытии туда обнаружил, что командование принял Грейнджер, а генерал Томас вернулся в Чаттанугу.

Грейнджер находился в постели в бывшем штабе Брэгга. Я сообщил ему о своем положении и умолял последовать за мной с Армией Камберленда, но он отказался, заявив, что мы и так неплохо справились. Поскольку я продолжал настаивать, он в конце концов велел мне двигаться к переправе через ручей Чикамогу-Крик, и если я встречу противника, он прикажет войскам поддержать меня. Я вернулся в свою дивизию около 12 часов ночи, поднял ее и достиг переправы примерно в полумиле от станции к 2 часам утра 26-го числа, обнаружив там разрушенный мост, но ручей оказался вброд проходимым. Я не встретил противника в сколько-нибудь значительных силах, но опасался идти дальше без поддержки. Я подумал, что смогу подвести подкрепления, прибегнув к небольшой хитрости, и приказал двум полкам имитировать бой, открыв огонь, в надежде, что это встревожит Грейнджера и заставит его отреагировать отправкой войск, но мой план провалился. Генерал Грейнджер впоследствии рассказывал мне, что слышал залпы, но догадался об их цели, зная, что они не вызваны боем, поскольку их ведение было слишком правильным.
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Я был очень разочарован тем, что мое преследование не было поддержано, ибо чувствовал, что нас ждут великие результаты, если противника преследовать энергично. Если бы войска под командованием Грейнджера были выдвинуты вместе с моими при взятии Миссионер-Ридж, мы могли бы достичь Чикаможской станции к 12 часам ночи 25-го числа; или если бы их отправили даже позже, когда я запросил их, мы могли бы оказаться там к рассвету и причинить неисчислимый вред конфедератам, поскольку силы, противостоявшие Шерману, прошли мимо Чикаможской станции при отступлении лишь после рассвета утром 26-го числа.

Мой образ действий при столь тесном преследовании диктовался глубоким знанием топографии местности и знакомством с ее дорогами, тропинками и фермерскими домами, приобретенными при содействии мистера Крачфилда; и будучи уверенным, что моя колонна направляется в правильном сторону, хотя и наступила ночь, я полагал, что активное преследование почти наверняка завершит разгром армии Брэгга. Когда генерал Грант проезжал мимо моего бивака у переправы через Чикамогу-Крик 26-го числа, он осознал, что могло бы быть достигнуто, если бы успешный штурм Миссионер-Ридж был дополнен энергичными усилиями со стороны некоторых высших офицеров, которые были больше заинтересованы в мародерстве на той части поля боя, по которой прошла моя дивизия, нежели в уничтожении охваченного паникой противника.

Хотя нельзя сказать, что результат двухдневных операций был достигнут методами, которые генерал Грант указал в своих предписаниях накануне битвы, общий исход несомненно стал следствием его гения, ибо маневрирование силами Шермана и Хукера создало возможность для корпуса Томаса из Армии Камберленда овладеть хребтом в центре. Приказав Шерману атаковать северный конец хребта, Грант дезорганизовал Брэгга — которого заставили опасаться потери своей базы снабжения на Чикаможской станции — и вынудил его оказать упорное сопротивление, а упорное сопротивление Шерману означало вывод конфедератов с Лукаут-Маунтин. Пока эта атака выполнялась, ею воспользовался Хукер в хорошо спланированном и успешно проведенном бою, хотя, по моему мнению, ненужном, поскольку наше владение Лукаут было неизбежным результатом, который должен был последовать из угрожающей позиции Шермана. Штурм Миссионер-Ридж силами корпусов Грейнджера и Палмера не планировался Грантом заранее — он приказал овладеть лишь линией у его основания, но когда она оказалась в наших руках, обстановка потребовала захвата и линии на самой вершине.
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ДОЧЕТПОЛКОВНИКАЭМЕРСОНАОПДИКАПЕРВОЙПОЛБРИГАДЫМоякомандазахватилаштабБрэггадомишестьорудийчтобылитамжеоднимизэтихиопубликовалразворотнаврагачтобылосделаносеффектом
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ПРИКАЗВЕРНУТСЯВЧАТТАНУГУМАРШНАКНОКСВИЛЛСБОРПРОДОВОЛЬСТВЕННЫХПРИПАСОВУМНАЯХИТРОСТЬМОСТИЗПОВОДОКЗАБОТАОЛИЧНОМКОМФОРТЕСОЛДАТОВРУКОВОДСТВООТПУСКАПРИКАЗВЕРНУТСЯВВАШИНГТОНРАСТАВАНИЕCДИВИЗИЕЙШЕРИДАНА

НаследующийденьпослебитвыприМиссионариРиджвечероммнебылоприказановернутьсявЧаттанугуиизтогонебольшогозапасаприпасовдоступныхтамснарядитьмоисилыдляпоходанапомощьКноксвиллюгдегенералБернсайдвсеещедержалсяпротив осаждающихсилгенералаЛонгстритаКогдамыпокинуливИюнепрошлогогодаранцыркимешкиидополнительнуюодеждутакжевесьлагерныйинвентарьоставили позадииэтипредметынамещенедошлитакчтомыбылиплохоготовдыкзимнейкампаниивгорахВосточногоТеннессиВЧаттанугемалочтоможнобылодостатьиз одеждыимоисилыполучилилишьнесколькопальтоималыйзапасрезиновыхпончоМынемоглиполучитьботинокхотяоченьвнихнуждалисьиботежепарыскоторымикаждыйчеловеквыходилизМрисборотеперьбылизаметнопоношеныОднаконеобходимостьпомощиКноксвиллюбыласрочнойтакчтомыбыстроэкипировалисьнастолькополноскольпозволялиимевшиесясредстваПовозкимоейдивизиибыливполнеприличномсостоянииблагодаряфуражудобытомувнадолинеСекачипотомуяоставилпоездпозадичтобыонпривезкогдаприбудетводеждувЧаттанугу

Вэтихобстоятельствах29ноябряЧетвертыйкорпусГрангераначалмаршнаКноксвилльмоилюдинесливранецетырехдневныйрационрассчитываянадальнейшуюпищунамаленькийпароходгруженныйпродовольственнымиприпасамикоторыйдолженбылподнятьсяпорекеТеннессиидтипоравносвектором

НедалекоотФиладельфиявТеннессиколонныармиигенералаШерманадержавшиебольшеерасстояниеотрекичемкорпусГрангерачтобыпитатьсяотстраныприблизилиськнашемуправомувсеспасительныесилыбылинаправленынаМэрисвиллпримерновпятнадцатимиляхк югозападуотКноксвилляМыприбыливМэрисвилл5декабряиузналивможетдекабрячтоЛонгстритнезадолгодоэтогопыталсявзятьКноксвилльотчаяннымштурмомоднакосовершеннопотерпевневдачипокинулчастьяиотступилноправленииБинсСтационанадорогеРутледжаРоджерсвиллБристольведущейвВирджиниюИзМэрисвиллявойскагенералаШерманавернулисьвЧаттанугуакорпусГрангерапродолжилдвижениекКноксвиллюучаствоватьвпреследованииЛонгстрита

АрмияБернсайдаиспытываланедостатоквпродовольствиихотяиеневтоймерекотороймыполагалидовыходаизЧаттанугиОнаоднакоеламестностьвнепосредственнойблизостиотКноксвилляпоэтомумоядивизиженепереходиларекуХолстонабылаобязанадляподдержаниясебяпродолжатьврегионрекиФранцузскийБродДляэтогояпереместилсявСевирвиллисделавэтотпоселокштабомдивизиябылараспределенапорегионуФранцузскийБродмеждурекамиБольшойПиджениМалыйПидженогденаскорезовсембыливсервисевсемельницыперемалываямногомукиикашиВсяобластьбылабогатойфуражемвсякогородаипосколькулюдизаредкихисключениямибылиэнтузиастическилояльнымимывнекотороевремяполучилибольшечемиможновсебепитатьсяипосредствомплотовначалиотправлятьизлишкивнизпорекеквойскамвКноксвилле

ИнтенсивнаялояльностьэтойчастиТеннессипревосходилалюбуюдругуюсекциювкоторойябывходевойныЛюдинемоглисделатьслишкоммногодляпомощисоюзуипринеслинаммножествовсегонеобходимогоЖенщиныбылиособеннолояльнымиипосколькумногиеихсыновейимужьявынужденныебежатьиззалояльныхчувстввернулисьзнамимногиеженщинывпаливэкстазрадостикогдаэтачастьармииСеверапоявиласьсрединихПокамыоставалисьврегионеФранцузскийБродмыжилиупоеннонокучнонашапоездкадолжнабылабытькороткойибоактивностьЛонгстритадержалакомандующегодепартаментомвсостояниипостояннойтревоги

ВскорепослезапускамельницыикогдаотправкаихизлишковвнизпорекенаплотахначаласьменпопросилипереместитьсявКноксвилльиззадемонстрацийЛонгстритасонаправленияперекрестковБлейнаПоприбытиивКноксвилльинспекциямоегоподразделенияпоказалачтоботинкимногихлюдейсовершенноизнасилисьбедныеребятабыливынужденызащищатьсвоиногисортамимокасинсделаннымиизпледоврилииздругихусловийкакиемоглидобытьОколошестисототкомандыбыливтакомсостоянииочевиддонедолжным_образомобутычтобыпротивостоятьчастымштормамиледяномудождюЭтихлюдейяоставилвКноксвилледожидатьсяприбытиямоегопоездакоторыйкакятеперьузналнаходилсявпутиизЧаттанугисботинкамипальтоидругойодеждойасостальнойчастьюдивизиинаправилсякСтроберриПлэйнсдостигнутойвконцедекабря

СерединазимыужебылатутнасосваипогодвавэтомгорномрегионеВосточногоТеннессибылаоченьхолоднойснегчастопадалдоглубинынесколькихдюймовТонкаяискуднаяодеждамужчинпредлагаланебольшуюзащитувкачествеукрытиявналогебылитолькопончопредоставленныедовыходаизЧаттанугинииоднойпалаткивкомандеНеудивительночтовозниклибольшиестраданиякоторыеянаделсябудутскорооблегченыприбытиемоєгопоездасприпасамиСовременемповозкидостиглиКноксвилляномоивойскаполучилималокомфортаэтогопотокупоездамешалгенералФостерсменившийБернсайданакомандованиидепартаментомсодержимоекоторогобылораспределенопроратампоразличныморганизациямвсейармииияполучилтолькомалуюдолюЭтобыловесьмаразочаровывающимнесказатьраздражающимноянемогжаловатьсянанесправедливостьибокаждаякомандавладилатемжестраданиемчтоимояаведьбыловероятночтонебольшоепредвидениеиусилиесосторонынекоторыхдругихофицероввысшегозвенаранспортировкакоторыхбылавтерпимомсостояниимоглибысущественноулучшитьситуациюЯотправилпоездназадзаодеждойинаевозвратепростопереддостижениемКноксвилляотвечающийзаэтокапитанФилипСмитзаполнилпустыеместамеждудугамиповозоксоломойисеномиэтойумнойхитростьюпровелгородбезопасноинетронутонакактоповозкусухимфуражемПоприбытииСмитамынетеряливремяввыдачиодеждиякогдаонаперешлаврукдиихсолдатдалекаяугрозаееприсвоениядляобщегораспределениякакобременениебылаоченьмала

ГенералФостеркэтомумоременшилпередвинутьвойскавДандридждлядвойнойцелиугрожатьлевомуфлангуврагаипопастьвместогдемоглисновасобиратьпродовольствиеизрегионаФранцузскийБродСоответственномыначалинаступление15январякавалерияпредшествоваланаминееКомандованиеДвадцатьтретьегокорпусаидивизияВудаЧетвертогокорпусапересеклирекуХолстонпомоступостроенномувСтроберриПлэйнсМоядивизиянаходившаясявышепопотокуперебрелаееводобылаоченьглубокойиледянойхолоднойнаполненнойкашевиднымльдомПродвигаясьчерезНьюМаркетядостигДандриджа17числаитутнавстречеповстречалгенералаСтерджисатогдакомандовавшегонашейкавалериейОнсобиралсяотправитьсячтобыизбитькавалериюврагакаконосказалиихотелчтобыяпошелснимвидетэтоЯоднакоотказалсяпосколькутеперьбудучистаршимофицеромна местеФостерПаркиГрангероставалисьвКноксвиллеиСтроберриПлэйнсихсутствиеоставиломенянакомандованииибылонеобходимораспределитьпехотупоееприбытиюПосколькубылизначениязначительнойсилывраганадрогеРасселлвиллаярешилпоставитьвойскавбоевуюлиниячтобыбытьготовымклюбымнепредвиденнымситуациямвсутствиестаршихофицеровмияпочелумднымпроконтролироватьличнолагерьсолдатЭторасположениеобязательнотребовалочтобынекоторыеорганизациизанялиоченьнеприятнуюземлюнояскоровсехпоставилудовлетворительнозаисключениемгенералаВилличавыразившегонекотороенедовольствопомещениемзаукрытиемлесанопринявшегоситуациювеселокогдаегоочевиднаянеобходимостьбылаемууказана

ОщущаячтовсебезопасноявернулсякштабувпоселкесидеейчтомынадежноустановилисьнаслучаймакбудемвбезопасностивпокоеиспалаткаминочутьдостигнувштабаофицерштабаприбылбыстроотСтерджисасинформациейчтоегооттесняютнамоихинииневзираянауверенноеприглашениемнеутромвыйтииувидетизбиениекоторогодадуткавалерийврагаПодъехавкфронтуялегкопонялчтоинформациябылавернойимнепришлосьотправитьбригадупехотыпомочьСтерджисуосвободитегоотвесьмасерьезногоположенияДействительноврагбылприсутствовавшимвдовольносильнойсилекаккавалериятакспехотойипоегожестокойатакенаСтерджисавыгляделотакбудтооннамеренвызватьобщеесражение

ВтакихмоментахянашелцелесообразнымобыответственныекомандирыармииприсутствовалисообщивимобэтомМоесообщениепривелоПаркаиГрангеранафронтбезмедленияноФостернемогприйтииболишениязимывозобновилистаруюрануполученнуювмексиканскойвойнеипринеслибольшоестраданиеКмоментуприбытияПаркаиГрангераоднаковрагкоторыйоказалсяпростоделающимсильнуюдемонстрациючтобыузнатьцельдвижениянаДандриджказалсяудовлетвореннымрезультатамиразведкииначалотступатькБуллсГэпТемвременемПаркиГрангеррешиличтоДандриджявляетсянеустойчивойточкойипоэтомурешилиотозватьчастьармиикСтроберриПлэйнсавопросприпасовсновавсплываябылорешеноотправитьЧетвертыйкорпусналицевуюсторонуФранцузскогоБродачтобыполучитьпродовольствиеприусловиимостможетбытьпостроенчтобылюдимоглиперейтиглубокийиледниковыйпотокбезстрадания

ЯсогласилсявзятьсязасозданиемостанаусловиичтокаждаядивизияпришлеткбродудвадцатьпятьвозоксделатьегоЭтобылопринятобригадаХаркераначалаработунаследующееутроблагоприятнойточкевнизпорекеПоприбытиимоейквотыповозоктудаонибыливтолкнутывпотокодназадругойколесныминормамишестьчеловеквкаждойповозкеипопоследовательномудостижениюдругойсторонырусламулыбылираспряженыдышлокаждойповозкипроведеноподзаднююосьпредыдущейповозкиизадниебортаиспользованыперекрытьнебольшоепространствомеждунимиПланработалхорошопокаматериалнезакончилсяноникакиедругиеповозкикромемоихдвадцатипятинеприбылинаместоработаостановиласькогдамостбылпостроенли наполовинуИнформированныйозадержкеиеепричинеяотчаяннозавершилмостбравсизизмоейдивизиивсеповозкинужныедлякомпенсациинедостатка

БылопоздновечеромкогдаработанашласьияначалпереводитьоднуизмоибригадноевмиредиагоналипрошелслухчтоармияЛонгстритадвижетсяатаковатьнасчтовызвалоотказкулинарногопроектаиприказыбыстропоследовалиотступитькСтроберриПлэйнсробудетдвижениеначатьсянемедленноЯотправилвштабинформациюомоембедственномположениибагажиприпасыналиниииповозкивпотокеумолялузнатьчтоснимистанетсяеслимыбудемобходитьсявмоментвременипредложивзадержатьдвижениепоканевоссоздаутранспортПолучиввответеникакихгарантийосвобожденияотдилеммыинасамоделеничегоудовлетворительногоярешилвзятьнасебяответственностьостатьсянаместедостаточнодолгочтобыполучитьповозкиизрекипотомуявыставилтяжелыйнотнадзиратьзаврагомсаостальнымкомандованиемпринялсязаразборкумостаПередсветомнаследующегоутраясобралвсебезвмешательстваЛонгстритакоторыйкакпозжевыяснилосьготовилсядвигатьсянавостокукЛинчургувместомаршанаатакунасслабаядемонстрацияпротивДандриджаделаласьпростообманутьнасотносительногонекоегоцелиЯмаршировалкСтроберриПлэйнсбезпрепятствийпутемчерезБейсМаунтинболеекороткимчемпройденнымглавнойчастьюнашихвойскидостигместарандевутакжебыстрокакбольшаячастьармииибодорогабыланетоклинливееноисильноразбитанедавнопрошедшимипоездами

ВскорепослеприбытиявтаборявязанныйподрядчикмясапришелисообщилчтоотрядкавалерииврагазахватилмоёстадобыковЭтовызваломоенедоумениесначаланоинтендантмоейдивизиискоропоявилсяизаверилменячтопотерянебудетслишкомпагубнойдлянасилиплезнойдляврагапосколькускобылсовершеннослабыминемогбытьугнанРазведывательнаямиссияпроверилазаявлениеинтендантаИзневозможностипутешествоватьстадопослевсехпопытокугнатьоказавшихсябесполезнымибылоброшеноегозахватчиками
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СопровождаемыйкапитаномФорсайтомилейтенантомМуромприбылвВашингтон4апреля1864годаиостановилсявгостиницеУиллардагдевременнопроживалимногиеофицерыАрмииПотомакапопутивсвоикомандыотупусканаСевереСредивсехэхиходнакобылновымчеловекомнемогусейчасвспомнитьчтобывстретилихотябыодногокоголибораньше

ПочтибеззадержкипоследостижениямоейгостиницыяотправилсякштабугенералаХаллекаидоложилсяэтомуофицеруузнавмеждутемочтогенералГрантотсутствуетвгородеГенералХаллекобщалсясомнойнесколькоминутискривленноочертивприродуиобязанностимоегоновогокомандованияиобщуювоеннуюситуациювВирджинииКогдаонзакончилвсечтодолжнобылосказатьпоэтимвопросамнепривелвофисМинистраВойныпредставитьменягосподинуСтэнтонуВовремяцеремониивведенияяощущалчтомистерСтэнтоновеняетвнимательноиизысканнопытаясьсоставитьоценкуотомкомоничегонезналчьякарьеравероятноникогданебылапривлеченакнемупокагенералГрантнерешилприказатьменявстокпослетогокакомоемименисообщилгенералХаллеквинтервьюсдвумягенераламисовместноссенаторомЛинкольномЯвыгляделмолодовыглядядажемоложе33летлишьпятьфутовипятидюймовростомхудпочтидоизнашиваниявешаявсего115фунтовЕслиуменякогдалибобылоутверждениесебявманереилиречиетооноушлоприсутствиивысокомерногоСекретарячьеимявтовремябылосинонимомобщемхолоднымиформальномЯникогданеузналпервыевпечатлениямистераСтэнтонаобомнеиегозащищенныйихисчислительныйманеренедавалиникакихуказанийнасчеттогобылиливпечатленияблагоприятнымиилинеблагоприятныминоегочастыепохвалывпоследующиегодыуказываличтиязаслужилегоблагорасположениедоконцавойныеслиженевередмоментаегозамеченнойпервостиаболееинтимнаяассоциацияувериламенячтохолодныеижестокиехарактеристикипопулярноприписанныемнебылиболеемифическимичемреальными
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ЯдостигштабаКавалерийскогокорпуса5апреля1864годавечеромранаследующееутровыпустилприказыопринятиикомандованияГенералПлизонтонбылсовсемжесмещенмногимоегоофицерыштабабыливсеещенаслужбевштабеожидаяприбытияпостоянногокомандираЯрешилсохранитьбольшинствоэтихнормальнамоемштабеихватилобыливсемимнеизвестнымикогдаярешилэтотпутьуменяникогданебылопричинсожалетьилиставитьподсомнениевыборымоегопредшественника

КорпуссостоялиизтрехкавалерийскихдивизийидвенадцатибатарейконнойартиллерииБригадныйГенералАТАТорбертнаходилсявкомандеПервойдивизиисостоявшейизтрехбригадБригадныйГенералДМцМГреггВторойсостоявшейиздвухбригадБригадныйГенералДХВилсонбылпозженазначенкомандоватьТретьейтакжесостоящейиздвухбригадкапитанРобинсонветеранвойнысМексикойбылглавойартиллерииикак таковимелобщийконтрольэтойветвихотябатареикакгруппыилисекциибылиназначеныкразличнымдивизиямвкомпании

КаждыйизмоихкомандировдивизийбылосолдатомпопрофессииТорбертокончилВоеннуюАкадемиюв1855годуибылполучилкомиссиювпехотевкоторойвиделмножествослужбынаграницевоФлоридевэкспедициинаЮтеВначалевоенныхдействийв1861годуонсталполковниковолонтэровНьюДжерсииизэтойпозициибылповышенфолле1862годадогенералбригадногопоследующегокомандованияпехотнойбригадойАрмииПотомакапокавреорганизациигенераловпослеприходаГрантанаВостокнебылоназначенонаПервуюкавалерийскуюдивизию
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Грегг тоже окончил Вест-Пойнт в 1855 году и был направлен в 1-й драгунский полк. До начала войны он несет службу на фронтире — от форта Юнион в Нью-Мексико до тихоокеанского побережья и далее на север, в территории Орегон и Вашингтон, где я был с ним поверхностно знаком. Осенью 1861 года он стал полковником 8-го Пенсильванского кавалерийского полка, а год спустя получил звание бригадного генерала. Затем он принял командование кавалерийской дивизией и оставался на этой должности до конца своей службы, временами временно командуя кавалерийским корпусом. Он был единственным командиром дивизии в моем подчинении, чей опыт почти полностью ограничивался кавалерийскими войсками.
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Вилсон окончил Вест-Пойнт в 1860 году по инженерно-топографической специальности и сначала был направлен для прохождения службы в Орегон, где оставался до июля 1861 года. Осенью того же года началась его активная служба в войне, и он постепенно поднимался по служебной лестнице как на Востоке, так и на Западе, пока осенью 1863 года, находясь в штабе генерала Гранта, не получил звание бригадного генерала в награду за заслуги во время виксбургской кампании и за инженерные работы у Чаттануги перед битвой при Миссионерском хребте. По моей просьбе он был назначен командиром Третьей дивизии. Генерал Грант был высокого мнения о нем и, ожидая многого от его активных умственных и физических способностей, с готовностью согласился назначить его вместо генерала Килпатрика. Другими генералами в корпусе были только бригадный генерал Уэсли Мерритт, бригадный генерал Джордж А. Кастер и бригадный генерал Генри Э. Дейвис, каждый из которых командовал бригадой.
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Через несколько дней после прибытия в Бренди-Стейшн я провел смотр своего нового соединения, которое насчитывало около двенадцати тысяч офицеров и нижних чинов при таком же количестве лошадей в сносном состоянии. Насмотре смотра присутствовало множество генералов армий, среди них генералы Мид, Хэнкок и Седжвик. Будучи старым драгуном, Седжвик пришел, чтобы возобновить прежние знакомства с конными частями и, как он шутливо выразился, поддержать меня из-за традиционных предрассудков, которые кавалеристы якобы питают к командованию со стороны пехотного офицера. На смотре корпус выглядел отлично, и с точки зрения здоровья и снаряжения людей показатели были хорошими и удовлетворительными; однако лошади были тощими и сильно изнуренными из-за чрезмерной и, как мне казалось, ненужной патрульной службы, поскольку кавалерийская пикетная линия почти полностью окружала пехотные и артиллерийские лагеря армии, покрывая непрерывной линией расстояние почти в шестьдесят миль, причем в поле зрения почти не было конных сил конфедератов. С самого начала войны противник проявлял больше мудрости в отношении своей кавалерии, чем мы. Вместо того чтобы растрачивать ее силы в результате политики раздробления, он еще в самом начале свел свои конные части в компактные массы и явно сделал ее своей любимицей; и теперь он, как обычно, берег силы своих лошадей, держа их в тылу, чтобы весной вывести их в хорошем состоянии для предстоящей кампании.

Еще до смотра и во время него я оценил эту ситуацию и решил по возможности исправить ее; поэтому в надлежащее время я добился встречи с генералом Мидом и сообщил ему, что, поскольку боеспособность моего соединения держится главным образом на силе его лошадей, служба, которую оно несет в данный момент, является одновременно и обременительной, и расточительной. Я также изложил ему свое видение того, что должна делать кавалерия, суть которого сводилась к тому, что ее следует держать сосредоточенной для борьбы с кавалерией противника. До сих пор командир кавалерийского корпуса был фактически лишь придаточным звеном при штабе армии — этаким начальником кавалерии, — и мое предложение немало озадачило генерала Мида. Я знал, что будет трудно преодолеть укоренившийся обычай использовать кавалерию для охраны обозов и создания кордонов вокруг пехотных корпусов, подчиняя ее действия движениям главной армии до такой степени, что корпусом она являлась лишь на бумаге, и все же я считал своим долгом попытаться.

Сначала генерал Мид и слушать не хотел о моем предложении, так как был преисполнен предрассудков, которые с самого начала войны царили в армии относительно важности и полезности кавалерии: генерал Скотт тогда предсказывал, что конфликт будет разрешен силами артиллерии, и впоследствии один за другим отказывался от услуг полков конных войск. Генерал Мид считал кавалерию пригодной лишь для сторожевой и пикетной службы и хотел знать, кто будет защищать транспортные обозы и артиллерийский резерв, прикрывать фронт движущихся пехотных колонн и обеспечивать безопасность его флангов от вторжения, если будет проводиться моя политика. Я сказал ему, что если он позволит мне использовать кавалерию так, как я задумываю, ему не придется сильно беспокоиться на этот счет, поскольку я был убежден: имея массу в десять тысяч конников, можно устроить кавалерии противника такую жизнь, что флангам и тылу Потомакской армии — по крайней мере, в отношении нападений с ее стороны — потребуется лишь минимальная защита или вовсе никакой, и далее заявил, что движущиеся пехотные колонны должны сами заботиться о защите своих фронтов. Я также сказал ему, что моей целью является разгром вражеской кавалерии в генеральном сражении, если это возможно, и что такой результат позволит внушить моим войскам уверенность, которая со временем позволит нам маршировать туда, куда мы пожелаем, с целью перерезать коммуникации генерала Ли и уничтожить ресурсы, за счет которых снабжалась его армия.

Изложенная здесь идея противоречила убеждениям Мида, поскольку, хотя в разное время после того, как он возглавил Потомакскую армию, значительные массы кавалерии сосредоточивались для каких-то особых случаев, он никогда не соглашался на этот план на постоянной основе и не был готов уступить ему и теперь. Поэтому он не оказал никакой особой поддержки тому, что я предлагал, однако этот разговор сразу принес пользу в одном отношении: когда я обрисовал ему истинное положение дел в кавалерии, он незамедлительно освободил ее от значительной части тяжелой и изнурительной пикетной службы, предоставив мне таким образом около двух недель на то, чтобы подлечить лошадей до начала кампании.

Эта беседа также выявила тот факт, что, по мнению генерала Мида, командир кавалерии должен находиться при его штабе практически на положении начальника штаба, через которого тот отдавал бы подробные указания по мере того, как, по его мнению, того требовали обстоятельства. Поскольку взгляды Мида и мои столь сильно расходились, между нами позже возникли разногласия во время боев в Глуши (Wilderness), и это отсутствие согласия привело к некоторым уступкам с его стороны после начала движения в сторону Спотсильвейлского судного дома (Spottsylvania Court House); и хотя я сомневаюсь, что его убеждения изменились полностью, тем не менее с того самого дня в структуре Потомакской армии кавалерийский корпус стал более компактным формированием с теми же привилегиями и обязанностями, которые распространялись на другие корпуса, — условиями, которых раньше на практике не существовало.

4 мая Потомакская армия двинулась против Ли, занимавшего оборонительную позицию на южном берегу Рапидана. Выделив различные отряды, которые я был обязан предоставить для сопровождения и прочей конной службы, я переправился через реку с боеспособными силами численностью около 10 000 кавалеристов. В промежуток времени, последовавший за моим назначением командовать кавалерией, я взял на себя труд тщательно изучить топографию местности в восточной Виргинии и пришел к твердому убеждению, что при той политике, которой Мид намеревался меня заставить следовать, у конных войск будет мало возможностей проявить себя с лучшей стороны в регионе, столь густо поросшем лесом и пересеченном столь многими почти параллельными реками; но, сознавая, что рано или поздно он будет вынужден либо изменить свое мнение, либо частично уступить под натиском обстоятельств, я вступил в кампанию с преданной решимостью усердно содействовать всем ее планам.

Армия генерала Ли располагалась на зимних квартирах за укреплениями, тянувшимися вдоль Рапидана на расстояние около двадцати миль — от брода Барнетта до брода Мортона. Броды ниже брода Мортона охранялись несколькими небольшими отрядами кавалерии конфедератов, однако основные ее силы стояли лагерем ниже Гамильтонс-Кроссинг, откуда могли получать снабжение из богатого края вдоль Раппаханнока. Лишь несколько бригад пехоты Ли охраняли укрепления вдоль реки, основная же ее часть располагалась так, чтобы ее можно было перебросить на любой фланг, к которому приближались войска Севера.

Генерал Грант принял план движения левым флангом с целью вынудить Ли выйти из-за своих укреплений вдоль Майн-Ран и принять бой на равных условиях. Грант хорошо знал характер местности, через которую ему предстояло пройти, но был уверен, что трудности действий в густо заросшем лесом районе Глуши будут уравновешены легкостью, с которой его позиция позволит ему обеспечить новую базу, а также тем обстоятельством, что, поскольку он таким образом прикрывал Вашингтон, у тамошних властей не будет никакой необходимости отвлекать силы от его армии в какой-либо неподходящий момент для защиты этого города.

При движении вперед авангард составляли две дивизии моей кавалерии: Грегг переправился через Рапидан у брода Эли, а Вилсон — у брода Германи. Дивизия Торберта осталась в тылу для прикрытия обозов и резервной артиллерии, удерживая пространство от Рапидан-Стейшн до Калпепера и далее через Стивенсберг до реки Раппаханнок. Грегг переправился через Рапидан до рассвета, впереди Второго корпуса, и когда последний достиг брода Эли, двинулся дальше на Чанселлорсвилл; Вилсон шел впереди Пятого корпуса к броду Германи, а когда тот достиг реки, форсировал ее и стремительно двинулся мимо Уилдернесс-Таверн до Паркерс-Стор, откуда выслал крупную разведку в направлении Майн-Ран, а остальная часть его дивизии расположилась биваком на прочной позиции. Сам я направился в Чанселлорсвилл и обосновался там со своим штабом, где 5-го числа к нам присоединилась дивизия Торберта.

Тем временем генерал Мид переправился через Рапидан и расположил свой штаб недалеко от брода Германи. Оттуда он поддерживал прямую связь с Вилсоном, чьи первоначальные инструкции от меня предписывали ему дойти лишь до Паркерс-Стор; однако в ночь на 4-е число выяснилось, что противник, судя по всему, не в курсе событий минувшего дня, и Мид приказал Вилсону наступать в направлении Крейгс-Митинг-Хаус, оставив один полк удерживать Паркерс-Стор. Вилсон со второй бригадой столкнулся с кавалерийской бригадой Россера сразу за Митинг-Хаус и стремительно отбросил ее назад примерно на два миля, удерживая эту позицию до полудня, в то время как его первая бригада остановилась на северной стороне Робинсонс-Рунт близ слияния дорог Кезер-Стрит и Паркерс-Стор.

До этого времени Вилсон ничего не слышал о приближении Пятого корпуса, и поскольку ситуация стала угрожающей, он отвел вторую бригаду на позицию первой; однако едва он успел это сделать, как узнал, что ранним утром пехота противника появилась у него в тылу у Паркерс-Стор и перерезала его связь с генералом Мидом. Удивленный этим, он решил отступить к Тоддс-Таверн, но прежде чем его решение успело воплотиться в жизнь, конфедераты атаковали его большими силами и одновременно начали продвигать войска по дороге Катарпен-роуд. Вилсон оказался в затруднительном положении, зажатый между конфедератами, отрезавшими его в тылу у Паркерс-Стор, и теми, кто занимал дорогу Катарпен-роуд; однако он вывел свое соединение из окружения, обойдя последние силы и добравшись до Тоддс-Таверн через переправу через реку По у Корбинс-Бридж. Генерал Мид, обнаружив, что противник вклинился у Паркерс-Стор между Вилсоном и Пятым корпусом, приказал мне идти Вилсону на выручку. Это было моим первым известием о том, что Вилсона забросили так далеко, но, предполагая, что он будет отходить в направлении Тоддс-Таверн, я немедленно направил туда дивизию Грегга ему на помощь. Сразу за Тоддс-Таверн Грегг встретил Вилсона, за которым шла кавалерия противника. Преследующие силы были быстро остановлены, а затем отброшены к Шейди-Гроув-Черч, в то время как войска Вилсона влились в линию Грегга, несколько потрепанные утренним приключением.

Когда Потомакская армия начала переправу через Рапидан 4-го числа, генерал Дж. Э. Б. Стюарт, командовавший кавалерией конфедератов, начал сосредоточение своего соединения на правом фланге пехоты Ли, перебросив его из Гамильтонс-Кроссинг и других мест, где оно проводило зиму. Силы Стюарт на эту дату составляли чуть более восьми тысяч человек, сведенных в две дивизии под командованием генералов Уэйда Хэмптона и Фитцхью Ли. Дивизия Хэмптона состояла из трех бригад под командованием генералов Гордона, Янга и Россера; дивизия Фитцхью Ли также включала три бригады под командованием генералов У. Х. Ф. Ли, Ломакса и Уикхема.

Информация об этом сосредоточении, а также дополнительный факт стягивания всей вражеской кавалерии из района Гамильтонс-Кроссинг дошли до меня 5-го числа, что избавило меня от всякой необходимости двигаться на этот пункт, как я намеревался в начале кампании. Ответственность за безопасность наших обозов и левого фланга армии тем не менее сохранялась, поэтому я распорядился своими войсками так, чтобы обеспечить эти задачи, удерживая рубеж дороги Брок-роуд за Фарнасес, а оттуда вокруг Тоддс-Таверн и Пайни-Бранч-Черч. 6-го числа из-за каких-то ложных сведений генерал Мид встревожился за свой левый фланг и прислал мне следующую записку:




"ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 6 мая 1864 г. — 13:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Командующему кавалерийским корпусом. Ваша депеша от 11:45 получена. Генерал Хэнкок подвергся сильному натиску, и его левый фланг обойден. Генерал-майор командующий считает, что вам лучше отвести кавалерию обратно, чтобы обеспечить защиту обозов. Приказ, требующий эскорта для повозок на сегодняшнюю ночь, отменен. А. А. ХАМФРЕЙС, генерал-майор, начальник штаба."











Утром 6-го числа бригады Кастера и Девина вели тяжелые бои у Фарнасес еще до того, как я получил вышеуказанную записку. Впрочем, они весьма успешно отбили атаки противника, и я чувствовал, что занятую линию можно удержать; однако депеша от генерала Хамфрейса была тревожной, поэтому я отвел всю кавалерию ближе к Чанселлорсвиллу. Позже выяснилось, что левый фланг Хэнкока не был обойден, и оставленные таким образом позиции пришлось отвоевывать обратно ценой тяжелых потерь убитыми и ранеными как в кавалерии, так и в пехоте.

7 мая по указанию штаба Потомакской армии обозы были приведены в движение, чтобы встать лагерем у Пайни-Бранч-Черч в преддверии манёвра, который собирались предпринять для овладения Спотсильвейлским судным домом. Я был уверен, что приказ о перемещении туда обозов был отдан без полного понимания ситуации, поскольку Пайни-Бранч-Черч теперь удерживалась противником — таково было следствие приказа об отводе кавалерии из-за мнимого бедствия на левом фланге Хэнкока накануне; однако я посчитал, что лучше всего исправить дело можно, удержав обозы в окрестностях Олдрича до тех пор, пока не будет отвоевана земля, на которой их предполагалось поставить на стоянку.

Это привело к сражению при Тоддс-Таверн — ожесточенному бою за владение перекрестком дорог в этом пункте, в котором участвовали кавалерия противника, дивизия Грегга и две бригады дивизии Торберта (последними командовал Мерритт, так как Торберт 6-го числа сильно заболел и был вынужден отправиться в тыл). Чтобы завладеть ключевым пунктом — перекрестком, — я приказал Греггу атаковать противника на дороге Катарпен-роуд силами бригады Ирвина Грегга и сбросить его за Корбинс-Бридж, в то время как Мерритт атаковал его Резервной бригадой на Спотсильвейлской дороге во взаимодействии с бригадой Дейвиса из дивизии Грегга, которая должна была вступить в бой на дороге Пайни-Бранч-Черч и соединиться с левым флангом Мерритта. Бригады Дейвиса и Ирвина Грегга на моем правом и левом флангах встретили некоторое сопротивление, но недостатотное для того, чтобы помешать им выполнить приказы. Перед фронтом Мерритта враг держался упорнее, и там завязался крайне ожесточенный и временами колеблющийся бой. Наконец конфедераты отступили, и мы преследовали их почти до Спотсильвейлского судного дома; сочтя благоразумным отозвать преследователей около наступления темноты, я расположил дивизии Грегга и Мерритта лагерем на открытых полях к востоку от Тоддс-Таверн.
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В течение трех предыдущих дней пехотные корпуса армии были задействованы в различных столкновениях, известных как сражения в Глуши. Успех войск Севера в тех боях оказался не столь полным, как хотелось бы, и теперь генерал Грант счел необходимым нанести удар по коммуникациям Ли, если это возможно, сохранив при этом свои собственные в целости путем продолжения маневра влево. Поэтому вечером 7-го числа он решил сместить всю свою армию в направлении Спотсильвейлского судного дома и начал этот маневр с ночного марша пехоты к Тоддс-Таверн. Ввиду задуманного я отдал приказание Греггу и Мерритту выступить на рассвете 8-го числа с целью овладеть мостом Снеллс-Бридж через реку По: первому — через переправу у Корбинс-Бридж, а второму — через Блок-Хаус. Я также приказал Вилсону, находившемуся у дома Олсопа, захватить Спотсильвейлл как можно раньше утром 8-го числа, а затем выйти на позицию у Снеллс-Бридж совместно с двумя другими дивизиями. Приказы Вилсону остались такими, какими я их отдал, поэтому он действовал соответственно, овладел Спотсильвейллом и отбросил кавалерию противника на милю дальше, о чем свидетельствует следующая депеша, присланная мне 8-го числа в 9 часов утра:




"ШТАБ ТРЕТЬЕЙ ДИВИЗИИ, КАВАЛЕРИЙСКИЙ КОРПУС, ПОТОМАКСКАЯ АРМИЯ. СПОТСИЛЬВЕЙЛСКИЙ СУДНЫЙ ДОМ, 8 мая 1864 г., 9:00. ПОДПОЛКОВНИКУ ФОРСИТУ, НАЧАЛЬНИКУ ШТАБА К. К. Отогнал кавалерию противника на милю от Спотсильвейлского судного дома; атаковал ее в конном строю и выбил через деревню; сейчас веду бой со значительными силами, предположительно дивизией Ли. Все в порядке. Дж. Х. ВИЛСОН, командующий, бригадный генерал."











В ночь на 7-е число генерал Мид прибыл в Тоддс-Таверн и изменил отданные мной Греггу и Мерритту приказания, предписав Греггу просто удерживать Корбинс-Бридж, а Мерритту — выдвинуться перед пехотной колонной, маршировавшей по Спотсильвейлской дороге. Мерритт приступил к исполнению приказа, но при продвижении наша кавалерия и пехота перемешались в темноте, что повлекло за собой большую путаницу и задержку. Меня не должным образом уведомили об этих изменениях в приказах Грегга и Мерритта, и некоторое время я опасался за безопасность Вилсона; однако пока тот готовился к маршу для соединения с Греггом и Мерриттом у Снеллс-Бридж, передовые части Андерсона (командовавшего теперь корпусом Лонгстрита) появились на месте и сбили его со Спотсильвейлла.

Если бы Греггу и Мерритту позволили действовать по первоначальному плану, еще бабушка надвое сказала, произошли бы вообще бои при Спотсильвейлле, поскольку эти две дивизии столкнулись бы с противником у реки По и задержали бы его марш настолько, чтобы наша пехота успела достичь Спотсильвейлла первой и тем самым принудила Ли занять линию за рекой По. Я приказал Вилсону двигаться с левого фланга через «Ворота» (the Gate) мимо Спотсильвейлла к Снеллс-Бридж, в то время как Грегг и Мерритт должны были наступать к тому же пункту через Шейди-Гроув и Блок-Хаус. Ничто не мешало по крайней мере частичному успеху этих действий, то есть сосредоточению трех дивизий перед Снеллс-Бридж, даже если бы нам не удалось захватить его непосредственно. Но как этот важный пункт, так и мост на дороге Блок-Хаус-роуд были полностью проигнорированы, а подход Ли к Спотсильвейллу оставлен совершенно беспрепятственным, в то время как три кавалерийские дивизии оставались фактически недееспособными из-за несогласованных и беспорядочных инструкций.

Утром 8-го числа, обнаружив, что были отданы именно такие приказы, я выразил решительный протест против выбранного курса действий, но было уже поздно осуществлять те комбинации, которые я планировал накануне вечером, поэтому я отправился на соединение с Мерриттом на Спотсильвейлской дороге. Добравшись до Мерритта, я застал генерала Уоррена жалующимся на то, что кавалерия преграждает путь его пехотной колонне. Тогда я отвел Мерритта с дороги, и головная дивизия Пятого корпуса устремилась вперед. Она выстроилась в боевой порядок около 11 часов и двинулась на штурм деревни, но продвинулась недалеко, как столкнулась с корпусом Андерсона и была отброшена назад с большими потерями. На этом любые попытки взять Спотсильвейлл в тот день завершились.

Незадолго до полудня генерал Мид приказал позвать меня, и когда я прибыл в его штаб, то обнаружил, что его вспыльчивый нрав возобладал над здравым смыслом: он проявил склонность к несправедливости, перекладывая вину направо и налево за допущенные просчеты. Особенно сурово он обошелся с кавалерией, заявив, среди прочего, что она задержала марш Пятого корпуса, заняв Спотсильвейлскую дорогу. Я ответил, что если это и так, то он сам приказал ей занять эту дорогу без моего ведома. Я также сказал ему, что он разрушил мои комбинации, подверг дивизию Вилсона смертельной опасности и заставил Грегга бездельничать без всякой нужды; вдобавок я отверг его инсинуации, заявив, что такие бессвязные действия, которых он требовал от кавалерии последние четыре дня, вскоре сделают корпус недееспособным и бесполезным. Мид был чрезвычайно раздражен, и я ничуть не меньше. Слово за слово — и в конце концов я заявил ему, что смогу разбить Стюарта, если он (Мид) только позволит мне; но раз уж он упорно продолжает отдавать указания кавалерии без консультаций со мной или хотя бы уведомления меня, то отныне он может командовать кавалерийским корпусом сам — больше я от него ни одного приказа не приму.

Этой репликой завершилась наша ожесточенная беседа, и после того как я от него ушел, он направился в штаб генерала Гранта и пересказал ему содержание разговора, упомянув о моих словах про возможность разгромить Стюарта. На это генерал Грант заметил: «Он так сказал? Тогда пусть идет и сделает это». Намёк был немедленно взят генералом Мидом в оборот, и вскоре я получил следующий приказ:




"ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 8 мая 1864 г., 13:00. ГЕНЕРАЛУ ШЕРИДАНУ, Командующему кавалерийским корпусом. Генерал-майор командующий приказывает вам немедленно сосредоточить имеющиеся в наличии конные силы и с вашими боевыми обозами и теми обозами со снаряжением, которые заполнены (за исключением машин скорой помощи), выступить против кавалерии противника; по исчерпании припасов следовать через Нью-Маркет и Грин-Бей к Хаксоллс-Ландинг на реке Джеймс, установить там связь с генералом Батлером, раздобыть припасы и вернуться в эту армию. Ваши спешенные люди остаются здесь с обозом. А. А. ХАМФРЕЙС, генерал-майор, начальник штаба."












Как только был получен вышеуказанный приказ, я отдал инструкции о сосредоточении трех кавалерийских дивизий у Олдрича для подготовки к задуманной экспедиции. Людям были выданы трехдневные рационы, а лошадям отпустили половинную норму зерна на один день. Я вызвал Грегга, Мерритта и Вилсона и довел до них приказ, сказав при этом: «Мы отправляемся биться со стюартовской кавалерией по моей собственной инициативе; мы дадим ему честный, открытый бой; мы сильны и знаем, что можем победить его, и ввиду моих недавних заявлений генералу Миду я не жду ничего, кроме успеха». Я также указал командирам дивизий маршрут марша, которого буду придерживаться, — двигаясь единой колонной в обход правого фланга армии Ли, чтобы выйти ей в тыл, — и одновременно заявил о своем намерении сражаться со Стюартом везде, где он объявится, и по возможности прорваться к Хаксоллс-Ландинг; но если Стюарт успешно встанет между нами и этой точкой, мы вернемся к Потомакской армии, обогнув левый фланг противника через Гордонсвилл. Поначалу это предложение несколько озадачило командиров дивизий, поскольку до сих пор даже самые дерзкие конные рейды сводились к стремительным набегам вглубь вражеской территории без намерения принимать какие-либо серьезные бои, помимо необходимых для спасения в случае опасности и редких разрушений мостов. Наш маневр был вызовом Стюарту на кавалерийскую дуэль за линией фронта Ли, на его собственной земле; но когда преимущества, которые разумно было ожидать от этого плана, стали очевидны, каждый командир дивизии без колебаний поддержал его и немедленно приступил к подготовке к завтрашнему маршу.



 
 
 




ГЛАВА XIX.






НАЧАЛО ЭКСПЕДИЦИИ — УНИЧТОЖЕНИЕ ПРИПАСОВ — НАЧАЛО БОЯ У ЙЕЛЛОУ-ТАВЕРНА — БЛЕСТЯЩАЯ АТАКА ГЕНЕРАЛА КАСТЕРА — ГИБЕЛЬ ГЕНЕРАЛА СТЮАРТА — ОБЕЗВРЕЖИВАНИЕ МИН — ВОЛНЕНИЕ В РИЧМОНДЕ — НОЧНОЙ МАРШ — ПРЕДПРИИМЧИВЫЕ РАЗНОСЧИКИ ГАЗЕТ — ПОСЛЕДСТВИЯ ПОРАЖЕНИЯ И ГИБЕЛИ СТЮАРТА — ОКОНЧАНИЕ ПЕРВОЙ ЭКСПЕДИЦИИ — ЕЕ ВЕЛИКИЙ УСПЕХ И БЛАГОТВОРНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ.
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Экспедиция, завершившаяся битвой при Йеллоу-Таверне и гибелью генерала Стюарта, выступила из окрестностей Олдрича в направлении Фредериксберга ранним утром 9 мая 1864 года, двигаясь по шоссе с твердым покрытием, причем дивизия Мерритта шла в авангарде. Достигнув Табернакл-Черч, колонна повернула почти строго на восток к телеграфному тракту, затем свернула по этой дороге к Торнбургу, а оттуда через Чилдсбург к переправе Андерсонс-Кроссинг через реку Секающий Норт-Анна. Я стремился перебросить свои силы к югу от этой реки, если удастся, где они смогли бы раздобыть фураж до того, как придется вступать в бой. Корпус продвигался шагом, все три дивизии шли по одной дороге, образуя колонну длиной почти в тринадцать миль, и совершили обход правого фланга противника так незаметно, что мой арьергард миновал Массапонакс-Черч. Несмотря на огромную длину колонны, я предпочитал вести ее по одной дороге, а не пытаться выстраивать комбинации по выводу дивизий в заданную точку разными путями. Если отдельные отряды в экспедиции подобного рода не проявляют должной оперативности в движении и каждый не способен сходу преодолеть любое препятствие, встречающееся на пути, комбинации редко срабатывают так, как ожидалось; к тому же в любой момент было неизбежно боестолкновение, поэтому особую важность приобретала необходимость держать все силы вместе.

Как только реки Най, По и Та были перейдена — каждая из них представляла бы собой отличный оборонительный рубеж для противника, — все тревоги по поводу нашего обхода армии Ли рассеялись, а наша способность форсировать Норт-Анна перестала вызывать сомнений. Между тем генерал Стюарт обнаружил наши намерения и привел в движение свою кавалерию, отправив генерала Фитцхью Ли преследовать и атаковать мой арьергард на чилдсбургской дороге, в то время как сам Стюарт выступил через мост Дэвенпортс-Бридж на реке Норт-Анна в сторону Бивер-Дам-Стейшн, близ которой все его соединение должно было объединиться на следующий день.

После того как моя колонна миновала реку Та, Стюарт с изрядной долей напора атаковал ее арьергард в надежде задержать все мои силы на время, достаточное для того, чтобы успеть вывести хотя бы часть своего соединения передо мной; однако этот замысел был сорван бригадой Дейвиса, которой я приказал действовать в качестве арьергарда, удерживая одну позицию за другой вдоль линии марша ровно настолько, чтобы отбивать у противника охоту к слишком быстрому продвижению. Дейвис выполнил эту ответственную и сложную задачу с тактом и здравым смыслом, неотступно следуя за главной колонной по мере ее продвижения на юг и ни разу не позволив авангарду Фитцхью Ли подойти настолько близко, чтобы вынудить главные силы остановиться. Около наступления темноты дивизия Мерритта переправилась через Норт-Анна у брода Андерсонс-Форд, в то время как Грегг и Вилсон расположились лагерем на северном берегу, вступив в бой с противником, который висел у меня на хвосте до самого позднего вечера.

После переправы дивизии Мерритта бригада Кастера направилась к Бивер-Дам-Стейшн, чтобы перерезать Виргинскую центральную железную дорогу. Не доходя до станции, он встретил небольшой отряд противника, но быстро обратил его в бегство, отбив у него около четырехсот пленных северян, захваченных недавно в Глуши и конвоируемых в Ричмонд. Кастер также уничтожил станцию, два локомотива, три железнодорожных состава, девяносто повозок, от восьми до десяти миль железнодорожных и телеграфных линий, около двухсот тысяч фунтов бекона и других припасов (всего около полутора миллионов пайков) и почти все медицинские склады армий генерала Ли, которые были вывезены из Орандж-Корт-Хаус либо потому, что Ли хотел иметь их непосредственно в своем тылу, либо из-за планируемого им отхода к Норт-Анна.

Утром 10-го числа Грегг и Вилсон при переправе через Норт-Анна вновь подверглись нападению, но были прикрыты дивизией, находившейся на южном берегу реки; форсирование прошло без больших потерь, несмотря на приближение Стюарта по южному берегу со стороны Дэвенпортс-Бридж. Владение Бивер-Дамом предоставило нам важный плацдарм, поскольку открывало путь к Ричмонду по дороге Нигро-Фут-роуд. Это также позволило нам добыть фураж для наших едва не изнуренных голодом животных и подготовиться к бою с неприятелем, который, как я был уверен, попытается вклиниться между моей колонной и Ричмондом.

Стюарт едва успел объединить свои войска у Бивер-Дама, как понял ошибочность тамошнего сосредоточения, и потому принялся исправлять свою оплошность. Пока мы неспешно двигались по дороге Нигро-Фут-роуд на Ричмонд, он сменил тактику и оторвался от моего арьергарда, загоняя лошадей до смерти, лишь бы успеть занять промежуток между Ричмондом и моей колонной. Ему это удалось около 10 часов утра 11-го числа: он сосредоточился у Йеллоу-Таверна в шести милях от города на шоссе Брук-терпайк. Изменение его тактики оставило мой марш 10-го числа практически беспрепятственным, и мы спокойно заночевали в ту ночь на южном берегу Саут-Анна близ Граунд-Скуиррел-Бридж. Здесь мы добыли вдоволь фуража, а поскольку пройденное за день расстояние составило всего пятнадцать-восемьнадцать миль, люди и лошади смогли отлично отдохнуть за ночь.

В 2 часа ночи 11 мая бригада Дейвиса из дивизии Грегга выступила на Эшленд для разрушения Фредериксбергской железной дороги. Прибыв туда раньше головы колонны противника, которой предстояло пройти через этот же населенный пункт для выхода к Йеллоу-Таверну, Дейвис выбил из города небольшой гарнизон, сжег поезд с вагонами и локомотив, разрушил железнодорожное полотно на некотором протяжении и воссоединился с главной колонной на станции Алленс-Стейшн на Фредериксбергско-Ричмондской железной дороге. От Алленс-Стейшн все соединение двинулось на Йеллоу-Таверн: в авангарде шел Мерритт, за ним Вилсон, а замыкал шествие Грегг.

Утреннее появление бригады Дейвиса в Эшленде еще больше запутали противника относительно моих намерений; и хотя он по-прежнему считал своим долгом встать между мной и Ричмонд, он все еще пребывал в таком неведении относительно моих перемещений, что совершил ту же ошибку, что и в первый день, когда разделил свои силы и отправил часть преследовать меня по чилдсбургской дороге. Теперь он снова разделил свое соединение, отправив часть висеть у меня на хвосте, а сам с остальными силами направился к Йеллоу-Таверну. Это разделение не только существенно ослабило войска, которые можно было бросить поперек моего марша, но и позволило мне атаковать силами почти всего корпуса, удерживая преследователей небольшим арьергардом.

Совершив форсированный марш, генерал Стюарт успел прибыть к Йеллоу-Таверну раньше меня 11 мая; и когда Мерритту, приближавшемуся к Брук-терпайку, стало известно о присутствии вражеских войск на Эшлендско-Ричмондской дороге, он немедленно ринулся в атаку. Выдвинув свою дивизию вперед, он вскоре овладел терпайком и отбросил противника на несколько сотен ярдов к востоку от него. Этот успех привел к тому, что голова моей колонны оказалась к востоку от шоссе, и я быстро подтянул Вилсона и одну из бригад Грегга, чтобы воспользоваться ситуацией, выстроив боевую линию по ту сторону дороги. Тем временем отчаянный, но все еще уверенный в себе враг открыл мощный огонь из своей линии и батареи, которая вела фланкирующий огонь вдоль Брук-роуд, превратив Йеллоу-Таверн в крайне жаркое местечко. Бригады Гиббса и Девина, однако, крепко держались там, в то время как Кастер при поддержке бригады Чепмена атаковал левый фланг и батарею противника в конном строю.

Атака Кастера при поддержке Чепмена на фланге и остальных сил дивизии Вилсона была проведена блестяще. Начав с шага, он перешел на рысь, а затем на полной скорости бросился на врага. В тот же момент спешенные войска по всему моему фронту подались вперед, и пока Кастер прорывался через батарею, захватив два орудия вместе с канонирами и сокрушив левый фланг противника, Гиббс и Девин сбили с позиций его центр и правый фланг. Тем временем Грегг с не меньшим успехом атаковал силы в своем тылу — бригаду Гордона, — и бой завершился тем, что мы полностью овладели дорогой на Ричмонд. Мы захватили множество пленных, потери с обеих сторон оказались весьма серьезными: сам генерал Стюарт получил смертельное ранение, а один из командиров его бригад, генерал Джеймс Б. Гордон, был убит.

После атаки Кастера кавалерия конфедератов была сильно разбита: ее главная часть в беспорядке бежала в направлении Эшленда, а меньшая часть — в сторону Ричмонда (последний отряд в итоге воссоединился с Фитцхью Ли близ Механиксвилла). Выслав разведывательный отряд по Брук-терпайку в сторону города, мы стремительно пересекли Южную ветвь Чикахомини, выбили небольшой отряд из внешних укреплений противника и проникли внутрь. Я последовал за этим отрядом и после небольшой разведки обнаружил между двумя линиями укреплений проселочную дорогу, ведшую к шоссе, которое идет из Механиксвилла на Ричмонд. Я подумал, что мы сможем обойтись внутренней стороной внешней линии укреплений по этой проселочной дороге к Механиксвиллскому терпайку к югу от Чикахомини и заночевать на следующий день у Фэйр-Оукс; поэтому я решил совершить этот маневр после наступления темноты, чему отчасти способствовали поступившие днем доклады от чернокожих о том, что армия генерала Б. Ф. Батлера достигла небольшого ручья на южном берегу Джеймса примерно в четырех милях к югу от Ричмонда. Если бы мне удалось прорваться по этой дороге, у меня оказался бы не только более короткий маршрут марша к Хаксоллс-Ландинг, но и появилась бы возможность хоть немного помочь Батлеру, соединившись с ним так близко от Ричмонда. Поэтому, по возможности устроив раненых, мы начали марш около 11 часов ночи 11-го числа и около рассвета 12-го числа сосредоточили корпус на плато к югу от Медоу-Бридж.

Противник, предвидя мое движение по этому маршруту, заминировал его торпедами, и многие из них сработали при прохождении колонны, убив нескольких лошадей и ранив нескольких людей, но помимо этого мы не встретили никакого сопротивления. Торпеды представляли собой снаряженные снаряды, заложенные по обе стороны дороги и соединенные проводами с терочными трубками в снарядах так, что при задевании проволоки конским копытом происходил взрыв от рывка за самодельный вытяжной шнур. Потеряв нескольких лошадей и получив ранения людей от этих мин, я отдал приказ по возможности обезвредить их; для этого привели около двадцати пяти пленных, заставили их опуститься на колени, нащупать в темноте провода, проследить их и выкопать снаряды. Пленные сообщили, что владельцем одного из близлежащих домов является главный зачинщик закладки этих снарядов, поэтому я приказал отнести часть мин в подвал его дома так, чтобы они взорвались в случае появления там колонны противника, а самого его с семьей забрали под стражу и держали до рассвета.

Между тем в Ричмонде царило сильнейшее волнение. Конфедераты, полагая, что целью моих устремлений является их столица, прилагали все усилия для приведения ее в оборонительное состояние и собрали от четырех до пяти тысяч иррегулярных войск под началом генерала Брэгга, а также подтянули три пехотные бригады из состава сил, противостоявших генералу Батлеру к югу от реки Джеймс. Тревога усиливалась отступлением кавалерии Стюарта (теперь под командованием генерала Фитцхью Ли) после поражения при Йеллоу-Таверне через Эшленд к Механиксвиллу на северном берегу Чикахомини, поскольку отход в этом направлении оставлял меня между ними и Ричмондом.

Наш марш в ночь на 11-е число выдался весьма томительным из-за кромешной тьмы и частых дождей; однако на рассвете 12-го числа голова моей колонны под командованием Вилсона вышла к Механиксвиллскому терпайку. Здесь Вилсон, столкнувшись с неприятельскими укреплениями и батареями, укомплектованными войсками генерала Брэгга, попытался пробиться. Это ему не удалось, и как только мне сообщили о невозможности достичь Фэйр-Оукс путем прорыва между укреплениями и Чикахомини, бригаде Кастера приказали форсировать Чикахомини на северный берег у Медоу-Бридж. Кастер стремительно двинулся к мосту, но обнаружил его разрушенным, а кавалерию противника — занявшей позиции на северном берегу перед Механиксвиллом. Получив это известие, я приказал Мерритту взять всю свою дивизию и восстановить мост, проинструктировав его, что переправа должна быть осуществлена любой ценой; ибо ввиду угрожающей атаки пехоты противника в Ричмонде мне был необходим мост как путь отхода в случае серьезной катастрофы.

Все то время, пока Мерритт был занят этой важной обязанностью, противник доставлял немало хлопот работавшим саперам, обстреливая мост из артиллерийского полувзвода и ведя огонь из прикрывающих частей, поэтому на ту сторону перебросили небольшой отряд, чтобы отогнать их. Когда Мерритт переправил два полка, они пошли в атаку, но были отброшены. Работы на мосту, однако, продолжались несмотря на эту неурочную неудачу; а когда он был готов, Мерритт переправил почти всю свою дивизию в спешенном строю и вновь атаковал противника, на этот раз прорвав линию временных брустверов, сложенных из бревен и рельсов, и преследуя его отступающие части в направлении Гэйнс-Миллс.

Пока Мерритт был занят этим делом, конфедераты выдвинулись из-за своих ричмондских укреплений и атаковали Вилсона и Грегга. Войска Вилсона поначалу отступили в некотором беспорядке; однако Грегг, предвидя атаку, заблаговременно укрыл крупную линию спешенных людей в заросшем кустарником овраге перед своим фронтом. Когда неприятель двинулся на нее при полном параде и под взором президента Конфедерации, эта засада открыла убийственный огонь из магазинных карабинов, а батареи конной артиллерии капитана Робинсона, присоединившиеся к бою, осыпали врага градом ядер и снарядов с фатальным исходом. Изнурительный огонь заставил противника заколебаться, и пока он все еще мялся, Вилсон собрал своих людей и, направив часть из них против правого фланга конфедератов, прорвал их линию, вынудив уйти в безопасное укрытие за мощные укрепления, возведенные для защиты города в 1862 году.

Разрушив Медоу-Бридж и задержав мою колонну на Механиксвиллском терпайке, противник рассчитывал полностью загнан нас в угол, поскольку он по-прежнему удерживал в тылу у Грегга те самые силы, которые давили на него накануне; однако разгром его пехоты положил конец всем надеждам нанести нам серьезный урон на ограниченном клочке земли между ричмондскими укреплениями и Чикахоминой. Он был уверен, что из-за недавних сильных ливней мы не сможем переправиться через Чикахомину иначе как по Медоу-Бридж, и ему также казалось очевидным, что нам не пройти между рекой и его укреплениями; поэтому он надеялся погубить нас или по крайней мере заставить вернуться тем же путем, каким мы прибыли, — в таком случае мы бы нарвались на бригаду Гордона, — но сокрушительный разгром пехоты Брэгга развеял эти иллюзии.

Даже если бы нам не посчастливилось разгромить его, мы могли бы при необходимости переправиться через Чикахомину в нескольких местах, обнаруженных разведывательными отрядами, которые я разослал на поиски бродов во время продолжавшегося боя. Однако использовать этот способ выхода с ограниченного плато мне не хотелось, если оставалась хоть какая-то альтернатива, поскольку я желал продемонстрировать кавалерийскому корпусу невозможность для противника уничтожить или захватить столь крупное соединение конных войск.

Шансы нанести нам серьезный урон были в этот раз благоприятнее для противника, чем когда-либо впоследствии: имея перед фронтом и на правом фланге войска из Ричмонда, включавшие три ветеранские бригады и около пяти тысяч иррегулярников, с кавалерией Гордона в тылу и кавалерией Фитцхью Ли на моем левом фланге, удерживавшей Чикахомину и Медоу-Бридж, я, казалось бы, был окружен со всех сторон; но, полагаясь на скорость маневра конных войск, я чувствовал себя абсолютно уверенным, что из кажущейся опасной ситуации удастся выйти даже при обстоятельствах много худших, чем те, что окружали нас в тот момент. Поэтому, вместо того чтобы пытаться уйти без боя, я заключил, что отступление не составит особого труда даже в случае поражения, а в случае победы над неприятелем — и вовсе не встретит преград.

В соответствии с этим взглядом я принял бой; полный разгром вражеской пехоты, атаковавшей нас из своих укреплений, и кавалерии Гордона, теснившей Грегга на Брук-роуд, завершили борьбу в нашу пользу. Остаток дня мы провели на поле боя без помех; наше время ушло на сбор раненых, погребение убитых, выпас лошадей и чтение ричмондских газет — два маленьких разносчика газет с похвальной предприимчивостью пробрались в наши линии из столицы Конфедерации, чтобы продать свои листки. Они оказались сообразительными пареньками и, запасшись вдоволь товаром, вели бойкую торговлю. Когда весь их товар был распродан, они захотели вернуться, но были столь смышлены и наблюдательны, что, по моему мнению, их миссия предполагала нечто большее, чем просто продажу газет; поэтому их продержали до тех пор, пока мы не переправились через Чикахомини, а затем отпустили на все четыре стороны.

После того как Мерритт переправился через Чикахомини и достиг Механиксвилла, я направил ему приказ двигаться дальше на Гейнс-Милл. Около последнего пункта он вновь столкнулся с вражеской кавалерией и сообщил мне об этом, после чего около четырех часов пополудни я перешел Чикахомини с Уилсоном и Греггом; однако, когда мы настигли Мерритта, он уже отбросил конфедератов, и все мое соединение расположилось лагерем между Уолнат-Гроув и Гейнс-Милл.

Основные цели экспедиции к тому моменту были выполнены. Они заключались в том, «чтобы разрушить железнодорожные коммуникации генерала Ли, уничтожить те склады снабжения, которые удастся обнаружить в его тылу, и разгромить кавалерию генерала Стюарта». Были разрушены многие мили путей Виргинской центральной железной дороги и железной дороги Ричмонд — Фредериксбург, а также сожжено несколько мостов на каждой из них. У Бивер-Дама, Ашленда и в других местах было захвачено и уничтожено около двух миллионов пайков. Самым важным из всего, однако, стал разгром Стюарта. С начала войны этот генералы отличился умелым руководством конными частями Конфедерации. Под его началом кавалерия армии Ли взращивалась и приобрела такой престиж, что считалась едва ли не непобедимой; во всяком случае, в первые годы войны она таковой и казалась. Теперь же этот ореол рассеялся благодаря успешному маршу, который мы совершили в тылу Ли; а поражение Стюарта у Йеллоу-Таверн нанесло удар, от оправиться от которого полностью было уже невозможно.

По своему влиянию на дело Конфедерации разгром Стюарта был крайне удручающим, но его гибель стала еще более тяжелым бедствием, о чем свидетельствуют слова одного писателя-конфедерата (Кука), который говорит: «Стюарта трудно было потерять в этот критический момент, и генерал Ли погрузился в глубочайшую меланхолию при известии о его смерти. Когда эта весть дошла до него, он уединился от окружавших его людей и какое-то время предавался раздумьям наедине со своим сердцем и памятью. Когда кто-то из его штаба вошел и заговорил о Стюарте, генерал Ли произнес: „Я едва могу думать о нем без слез“».

Из лагеря близ Гейнс-Милл я возобновил марш к Хакселлс-Лендинг — пункту на реке Джеймс, предусмотренному моими инструкциями, где я должен был получать снабжение от генерала Батлера. Мы добрались до Джеймса 14-го числа со всеми нашими ранеными и большим количеством пленных и разбили лагерь между Хакселлом и Ширли. Пленные, равно как и захваченные орудия, были переданы превост-маршалу генерала Батлера, а наши раненые были быстро и заботливо устроены его хирургами. Генерал Батлер также предоставил нам обильные припасы в виде фуража и продовольствия, и возобновилась энергичная работа по приведению себя в порядок перед возвращением в армию Севера. К 17-му числу все было готово, и, узнав от разведывательных отрядов, отправленных в направлении Ричмонда и вплоть до Ньюмаркета, что вражеская кавалерия возвращается в армию Ли, я тем же вечером выступил в обратный путь, переправившись через Чикахомини у Джонс-Бридж и расположившись биваком 19-го числа близ Балтиморских перекрестков.

Моя неуверенность в том, что произошло с армией Севера в наше отсутствие и где именно мне предстоит ее отыскать, делала задачу возвращения довольно сложной для разрешения, в особенности учитывая мое знание о том, что подкрепления для Ли подошли с юга к Ричмонда и что весьма вероятно, будто часть этих войск удерживается в различных пунктах на маршруте с целью перехвата моей колонны. Поэтому я решил пересечь реку Памунки у Уайт-Хауса и запросил у форта Монро понтонный мост для осуществления переправы. Ожидая понтоны, я приказал Кастеру двинуться со своей бригадой к станции Хановер, чтобы уничтожить железнодорожный мост через Южную Анну чуть дальше этого места; одновременно я отправил Грегга и Уилсона в Колд-Харбор для проведения демонстративных действий в направлении Ричмонда вплоть до Механиксвилла с целью прикрытия маневров Кастера, в то время как Мерритт с остальными бригадами своей дивизии прочно удерживал позиции у Балтиморских перекрестков в ожидании развития событий.

После ухода Грегга и Кастера выяснилось, что железнодорожный мост через Памунки возле Уайт-Хауса разрушен лишь частично — поперечные брусья и прогоны были сожжены местами лишь в некоторых точках, — и что его вполне возможно отремонтировать настолько, чтобы по нему можно было переправиться. Ввиду этих сведений две бригады генерала Мерритта были немедленно задействованы на работах по восстановлению моста. Направляя конные отряды по окрестным селениям, каждый боец которых привозил по доске или планке, Мерритт вскоре собрал достаточно лесоматериалов для настила, и за один день мост был приведен в пригодное состояние. 22-го числа Грегг, Уилсон и Кастер вернулись. Последний дошел в своем походе до станции Хановер, уничтожил там кое-какие интендантские склады и сжег два эстакадных моста через ручей Хановер. Сделав это, он счел за благо отступить к Хановертауну. На следующее утро он снова выступил к станции Хановер и там установил, что крупные силы противника, состоящие из пехоты, кавалерии и артиллерии, сосредоточены у мостов через Южную Анну. Эти войска прибыли туда из Ричмонда по пути для подкрепления Ли. Перед лицом этого препятствия миссия Кастера не могла быть выполнена полностью, и он вернулся к Балтиморским перекресткам.

К полудню 22-го числа все соединение было стянуто обратно, и в тот же день оно переправилось через Памунки по восстановленному Мерриттом мосту, проследовав тем же вечером к Айлеттсу на реке Маттапони. Здесь от местных жителей и пленных, захваченных в течение дня разведывательными отрядами, отправленными в сторону суда округа Хановер, я узнал, что Ли был выбит со своих позиций вблизи суда округа Спотсилвейния и вынужден отступить к рубежу Северной Анны. Тогда я решил воссоединиться с армией Севера в возможно более короткий срок, что и исполнил, направившись к станции Честерфилд, где 24 мая доложил о прибытии генералу Миду.
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Наше возвращение в Честерфилд завершило первую самостоятельную экспедицию, предпринятую Кавалерийским корпусом с момента перехода под мое командование, и наш успех был высоко оценен генералами Грантом и Мидом. Оба они осознавали, что наши действия в тылу Ли привели в такое замешательство и испуг этого генерала, что это существенно помогло вынудить его к отступлению; и оба признали, что, оттянув кавалерию противника в течение предшествующих двух недель, мы позволили им без помех перебросить армию Севера и ее огромные обозы в ходе маневров, приведших ее к Северной Анне. К тому же были уничтожены огромные запасы продовольствия и военных боеприпасов — те склады, которые противник накопил на вспомогательных базах за счет истощенных ресурсов и с помощью тяжелой логистики; железные дороги, соединявшие Ли с Ричмонда, были разорваны, самый успешный кавалерийский военачальник Юга убит, и в довершение ко всему конным частям Конфедерации было нанесено самое сокрушительное поражение из всех, что выпадали на их долю в Виргинии.

Когда экспедиция выступила, власти Конфедерации в Ричмонде были впечатлены и поистине убеждены в том, что мои замыслы предполагают захват этого города; и несмотря на понесенные ими потери в результате разгрома и гибели Стюарта, а также последовавшего за этим отражения их атак, они находили большое утешение в том факте, что я не вошел в их столицу. Некоторые авторы-конфедераты продолжают придерживаться этой теории и убеждения со времен войны. В этом отношении они заблуждались и заблуждаются. Когда Стюарт был разгромлен, главная цель моих инструкций была выполнена, и мои мысли обратились к соединению с генералом Батлером для получения припасов. Я полагал, что смогу сделать это, прорставившись к Механиксвиллскому шоссе и Фэр-Оуксу по южную сторону Чикахомини, однако неудача колонны Уилсона в овладении редутом, контролировавшим шоссе, вынудила меня переправляться у моста Медоу, а затем двигаться через Механиксвилл и Гейнс-Милл вместо более короткого маршрута. Более того, мои сведения относительно позиции генерала Батлера оказались неточными, так что даже если бы мне удалось добраться до Фэр-Оукса по прямой дороге, я бы все равно ничего этим не выиграл, поскольку все равно был бы вынужден продолжать движение вниз по реке Джеймс к Хакселлу.



 
 
 




ГЛАВА XX.






НАСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА К СУДУ ОКРУГА ХАНОВЕР — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ ПАМУНКИ — БОЙ У УАВ-ШОП — СХВАТКА НА РУЧЬЕ МАТАДЕКВИН — ВЗЯТИЕ КОЛД-ХАРБОРА — БОЙ ЗА УДЕРЖАНИЕ ПУНКТА — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ГЕНЕРАЛА УИЛСОНА.

Когда я воссоединился с армией Севера близ станции Честерфилд, тяжелые бои вокруг Спотсилвейнии уже отгремели, а сложные маневры, посредством которых все силы Севера были переброшены через Северную Анну, находились в стадии реализации. Во взаимодействии с этими маневрами дивизия Уилсона была направлена на правый фланг армии, где она провела рекогносцировку к югу от Северной Анны вплоть до Литл-Ривер, переправившись через первую из упомянутых рек близ Джерико-Миллс. Уилсону предстояло изо дня в день действовать на этом фланге по мере его отклонения к югу, прикрывая до Нью-Касл-Ферри каждое продвижение пехоты и остававшиеся позади на марше бродяги. С 26-го по 30-е число эти обязанности занимали Уилсона непрерывно, а также требовали значительного рассредоточения его сил, однако к 31-му числу он сумел вновь собрать всю свою дивизию воедино и, переправившись на южный берег Памунки у Нью-Касл-Ферри, двинулся к суду округа Хановер. Возле дома доктора Прайса он столкнулся с дивизией вражеской кавалерии под командованием генерала У. Х. Ф. Ли и отбросил ее обратно за ручей Мечампс-Крик, открыв тем самым сообщение с правым флангом нашей пехоты, упиравшимся в район Филлипс-Миллс. Как только это было сделано, незадолго до наступления темноты, Уилсон получил от генерала Мида приказ наступать на Ричмонд до тех пор, пока он не встретит конфедератов в столь значительных силах, что больше не сможет успешно с ними бороться, и во исполнение этого приказа занял суд округа Хановер в тот же день. Возобновив марш с рассветом 1 июня, он двинулся вперед по Ашлендской дороге, одновременно отправив бригаду Чепмена вверх по южному берегу Южной Анны для уничтожения мостов на этой реке. После успешного выполнения этой работы Чепменом Уилсон вновь объединил все свое соединение и попытался удержать Ашленд, но, обнаружив там кавалерию и пехоту конфедератов в больших силах, был вынужден отступить к дому доктора Прайса. Здесь он узнал, что армия ушла влево в сторону Колд-Харбора, поэтому 2 июня он переместился к Уав-Шоп.

Пока Уилсон действовал таким образом на правом фланге, мне приходилось силами дивизий Грегга и Торберта прикрывать переправу армии через реку Памунки у Хановертауна и в его окрестностях. Торбер, оправившись от болезни, свалившей его в Диких Землях, теперь вернулся к исполнению обязанностей. Поход по обходу правого фланга противника начался 26-го числа. Торбер и Грегг шли в авангарде, обеспечивая переправы через Памунки и демонстрируя активность таким образом, чтобы максимально ввести противника в заблуждение относительно этого движения, причем обе кавалерийские дивизии поддерживались дивизией генерала Д. А. Расселла из Шестого корпуса.

Для достижения этой цели в присутствии вечно бдительного врага, к которому совсем недавно прибыли значительные подкрепления из Ричмонда и с еще более отдаленного юга — едва ли не в объемах, достаточных для восполнения потерь, понесенных им в Диких Землях и при Спотсилвейнии, — требовалась самая энергичная и ревностная работа со стороны тех, кому была поручена задача осуществления первоначальных маневров. Торбер выступил к брду Тейлора на Памунки с указанием вести демонстративные действия высокой интенсивности в этом пункте до наступления темноты, создавая впечатление, будто переправа будет производиться именно там; произведя тем самым впечатление на противника, он должен был оставить небольшой заслон, тихо отойти и выступить к брду Хановертаун, где и должна была состояться подлинная переправа. Тем временем Грегг двинулся к брду Литлпейджа на Памунки с инструкциями делать фальшивые маневры тем же манером, что и Торбер, до наступления темноты, после чего ему надлежало скрытно отойти, оставив небольшие силы для поддержания демонстрации, а затем стремительным маршем следовать к переправе у Хановертауна, захватив с собой понтонный мост.

В назначенный час Расселл выступил в поход и последовал за кавалерией. Войска находились в движении всю ночь, преодолевая обычные задержки, неизбежные при ночных маршах, и рано утром 27-го числа переправа была осуществлена: бригада Кастера из дивизии Торберта сбила с брда около сотни вражеских кавалеристов и захватила от тридцати до сорока пленных. Остальная часть дивизии Торберта последовала за этой бригадой и продвинулась к Хановертауну, где встретила бригаду конфедератской кавалерии генерала Гордона. Торбер атаковал эти силы бригадой Девина, одновременно направив Кастера к Уав-Шоп, откуда он вышел на дорогу, уходящую вправо, которая вывела его в тыл вражеской кавалерии; когда конфедераты обнаружили этот маневр, они отступили в направлении суда округа Хановер. Преследование продолжалось до небольшой речушки под названием Крампс-Крик, и здесь Торбер остановился, в то время как Грегг подтянулся к его линии, а Расселл расположился лагерем возле речной переправы. На этом наша задача по обретению плацдарма к югу от Памунки завершилась, и 28-го числа главная армия переправилась без помех, заняв позицию за моей линией, простиравшейся на юг от реки: Шестой корпус расположился на правом фланге поперек дороги на суд округа Хановер у Крампс-Крик, Второй корпус — слева от Шестого, а Пятый корпус — примерно в двух милях кпереди от Хановертауна, причем его левый фланг доходил до Толопотоми.

В сознании генерала Гранта теперь царила большая неопределенность относительно местонахождения противника, и ежедневно поступали самые противоречивые сведения о характере передвижений Ли. В связи с этим возникла необходимость выяснить путем активной демонстрации, чем именно занят Ли, и от меня потребовали провести рекогносцировку в направлении Механиксвилла. С этой целью я вывел дивизию Грегга к этому городу через Уав-Шоп, и когда она продвинулась примерно на три четверти мили за Шоп, была обнаружена вражеская кавалерия в спешенном строю, расположившаяся за временным бруствером из рельсов и бревен.

Это был первый случай со времен битвы при Йеллоу-Таверн, когда конники Конфедерации противостояли нам в больших силах, поскольку их конные операции, подобно нашим, в той или иной степени зависели от условий, порожденных маневрами, в которых пехота Ли участвовала с 14 мая.

В тот день генерал Ли заранее обозначил свое намерение использовать кавалерию в связи с маневрами пехоты, издав по собственной инициативе — теперь, когда Стюарт погиб, — приказ, согласно которому «три кавалерийские дивизии, несущие службу в армии [Ли], составят отдельные командования и будут подчиняться непосредственно штабу армии и получать приказы от него». Приказ свидетельствует о том, что со времени гибели Стюарта кавалерия конфедератов была реорганизована в три дивизии, которыми командовали соответственно генерал Уэйд Хэмптон, генерал Фицхью Ли и генерал У. Х. Ф. Ли; появление же дополнительного дивизионного звена несомненно проистекало из того факта, что бригада генерала М. К. Батлера численностью около четырех тысяч человек недавно прибыла из Южной Каролины.

Когда эти силы обозначились перед фронтом Грегга, он атаковал, как только его войска смогли спешиться; и бой приобрел исключительно упорный характер, поскольку перед собой он обнаружил дивизии Хэмптона и Фицхью Ли, поддержанные тем, что мы тогда считали пехотной бригадой, однако, как выяснилось впоследствии, это была бригада конных частей Батлера, причем часть из них была вооружена дальнобойными винтовками. Сражение между противоборствующими силами носил жесточайший характер и продолжалось до позднего вечера. Меняющиеся фазы боя побудили меня подкрепить Грегга в максимально возможной степени, поэтому я приказал бригаде Кастера поступить в его распоряжение, отправив тем временем за двумя другими бригадами Торберта, однако они в тот момент оказались недоступны — из-за задержек, возникших при выходе их с позиций у Крампс-Крик, — и подоспели лишь тогда, когда бой уже закончился. Как только Кастер присоединился к нему, Грегг энергично атаковал позиции конфедератов по всему своему фронту; и несмотря на дальнобойные винтовки южнокаролинцев, которые, судя по всему, участвовали в своем первом тяжелом бою и сражались отчаянно, он прорвал их завалы в нескольких местах.

Наиболее решительные и упрямые усилия для достижения успеха предпринимались теперь с обеих сторон, поскольку позиция у Уав-Шоп приобрела очень большое значение в силу замыслов как Ли, так и Гранта. Ли желал удерживать эту местность, пока маневрировал своей армией к рубежу Толопотоми, где мог прикрыть дороги на Ричмонд, тогда как Грант, хотя поначалу и отправил меня лишь для того, чтобы мощной рекогносцировкой обнаружить движения неприятеля, осознал ценность этого пункта для прикрытия своей новой базы в Уайт-Хаусе, а также для обеспечения нам прямой дороги на Колд-Харбор. Уав-Шоп в конечном итоге остался в наших руках, поскольку поздно вечером бригада Кастера спешилась и выстроилась плотной колонной позади Грегга, и пока она шла в атаку через брешь в центре его линии, две другие бригады продвинулись вперед и захватили временные укрепления. Убитые неприятеля и многие из его раненых достались нам; равно как и значительное число пленных, от которых мы узнали, что корпуса Лонгстрита и Юэлла находятся всего в четырех милях в тылу.

Битва выдалась решительно тяжелой, потери с каждой стороны были велики пропорционально числу задействованных войск. Этот бой происходил почти непосредственно перед фронтом нашей пехоты, которая во время заключительной фазы сражения была занята возведением укреплений. Поздним днем я доложил генералу Миду о присутствии вражеской пехоты, а также о том, что дивизии Хэмптона и Фицхью Ли тоже находятся перед моим фронтом, и одновременно попросил направить мне на помощь часть нашей пехоты, которая находилась поблизости. Однако мне не удалось убедить Мида в том, что с нами сражается что-либо помимо вражеской конницы, и он отказался выдвигать пехотные части, сильно утомленные ночными маршами. Впоследствии выяснилось, что выводы Мида были верны в той части, которая касалась вражеской пехоты; однако пять кавалерийских бригад намного превосходили численностью мои три, и остается только сожалеть, что столь многое было поставлено на карту при удержании пункта, контролировавшего дороги на Колд-Харбор и мост Медоу, когда под рукой имелось преобладающее число союзных войск, которые можно было ввести в бой. Тем не менее дивизия Грегга и бригада Кастера соответствовали обстановке, будучи совершенно не поддержаны никем до наступления темноты, когда на поле прибыли Торбер и Мерритт. Сражение не только принесло нам перекрестки дорог, но и рассеяло нашу неуверенность относительно передвижений Ли, четко продемонстрировав, что его армия отступает правым флангом, дабы и впредь преграждать путь между Грантом и рекой Джеймс, а также прикрывать прямой маршрут на Ричмонд.

Генерал Ли донес своему правительству об этой битве как о победе конфедератов, однако его депеша была отправлена рано утром, задолго до окончания боя, и он очевидно не мог знать конечный результат, когда делал это объявление, ибо бой продолжался до темноты. После наступления темноты, когда наши и конфедератские убитые были погребены, я отошел и, переместившись в тыл нашей пехоты, маршировал всю ночь до тех пор, пока не достиг окрестностей Олд-Черча, где получил указание вести бдительное наблюдение за противником силами дивизий Грегга и Торберта. Как только я занял позицию у Олд-Черча, мои пикеты были выдвинуты в направлении Колд-Харбора, и факт удержания этого пункта противником в определенных силах был достоверно установлен. Но наше овладение Колд-Харбором имело важнейшее значение; более того, было абсолютно необходимо завладеть им, чтобы обеспечить наши коммуникации с Уайт-Хаусом, а также прикрыть продолжение нашей линии влево по направлению к реке Джеймс. Дороги от Бетесда-Черч, Олд-Черча и Уайт-Хауса сходились у Колд-Харбора, и оттуда же расходилось множество дорог к различным переправам через Чикахомини, которые были для нас незаменимы.

Противник также осознавал важность этого пункта, ибо как только он оказался вынужден занять рубеж Толопотоми, он форсированным маршем бросил в Колд-Харбор корпус войск и последовательно выдвинул часть этих сил по Олд-Черчской дороге до самого ручья Матадеквин, где сформировал боевую линию, расположив ее фронт параллельно дороге вдоль южного берега Памунки; сделано это было с целью создания угрозы нашим обозам, перемещавшимся туда и обратно между армией и Уайт-Хаусом.

Между тем я занял Олд-Черч и выдвинул пикеты в сторону Колд-Харбора. Передовые посты столкнулись друг с другом чуть севернее ручья Матадеквин, и немедленно завязался ожесточенный бой. Сперва наши пикеты были сильно прижаты, но Торбер, уже собиравшийся проводить рекогносцировку, не теряя времени усилил их на северном берегу ручья бригадой Девина. После этого бой приобрел всеобщий характер, обе стороны в спешенном строю упрямо оспаривали каждый клочок земли. Среди конфедератов наибольшую тяжесть боя вынесли на себе южнокаролинцы генерала Батлера, которые, заняв сильные позиции на южном берегу ручья, удерживали их с тем же упорством, какое ранее проявили у Уав-Шоп. В конце концов, однако, Торбер бросил в бой бригады Мерритта и Кастера, и неприятель отступил, причем мы преследовали его до полутора миль от Колд-Харбора и захватили некоторое количество пленных. Дивизия Грегга не принимала участия в самом боестолкновении, но оставалась вблизи Олд-Черча, наблюдая за дорогами на флангах Торберта: одна из них вела к Бетесда-Черч на его правом фланге, а другая уходила влево в направлении Уайт-Хауса. Эту последнюю дорогу Греггу было строго наказано держать открытой для поддержания связи с генералом В. Ф. Смитом, который в ту пору высаживал свой корпус в Уайт-Хаусе, и утром 31-го числа авангард этого генерала был прикрыт бригадой, которую Грегг направил ему для этой цели.

Торбер, преследовавший в направлении Колд-Харбора войска, с которыми он сражался у ручья Матадеквин, занял позицию примерно в полутора милях от этого пункта на Олд-Черчской дороге. Утром 31-го числа я навестил его, чтобы договориться о его дальнейшем продвижении, намереваясь таким образом упредить ожидавшуюся атаку со стороны Фицхью Ли, к которому подтягивалось подкрепление пехоты. Я встретился с Торбером в штабе Кастера и обнаружил, что они вдвоем уже обсуждали план захвата Колд-Харбора; когда этот план был изложен мне, он показался настолько очевидно осуществимым, что я полностью одобрил его, немедленно отдав указания о его незамедлительном исполнении и приказав Греггу выдвинуться на поддержку Торберу теми силами, которые он мог высвободить от несения возложенных на него обязанностей.

Торбер выступил незамедлительно: сначала бригада Мерритта, за ней бригада Кастера по прямой дороге на Колд-Харбор, в то время как бригада Девина была выделена отдельно и маршировала по дороге, уходящей влево, которая должна была вывести ее на правый фланг и в тыл линии противника, разместившейся перед перекрестком. Девин не смог довести свою часть замысла дальше выхода к фронту правого фланга конфедератов, и поскольку Мерритт занял позицию справа от Олд-Черчской дороги, Торбер был вынужден разместить часть бригады Кастера слева от Мерритта для обеспечения связи с Девином. Вся дивизия теперь выстроилась в линию, противостоя кавалерии Фицхью Ли, поддержанной бригадой Клингмана из пехотной дивизии Хоука; и из брустверов конфедератов, наспех сооруженных из бревен, рельсов и земли, по нам уже велся такой плотный огонь, который казался невозможным для преодоления. Никто из дивизии Грегга еще не прибыл, и сопротивление противника было столь упрямым, что я начал сомневаться в нашей способности взять этот пункт до подхода подкреплений, но в этот момент Мерритт доложил, что может обойти левый фланг неприятеля, и, получив приказ воплотить свое предложение в жизнь, блестяще довел его до конца силами Первого и Второго регулярных кавалерийских полков. Как только эти два полка обошли левый фланг противника и атаковали его тыл, остальная часть дивизии ударила с фронта. Этот маневр Мерритта обратил конфедератов в паническое бегство, и укрепления легко перешли в наши руки, после чего мы продвинулись вперед по дороге на Боттомс-Бридж на три четверти мили за Колд-Харбор.

Колд-Харбор теперь принадлежал мне, но я находился примерно в девяти милях от ближайшей пехоты и смог подтянуть лишь бригаду кавалерии Дэвиса, прибывшую уже после боя. Мое изолированное положение поэтому вызывало у меня некоторое беспокойство. Я был убежден, что неприятель попытается отбить этот пункт, поскольку он имел для него такое же значение, как и для нас, а присутствие его пехоты показывало, что он прекрасно это понимает. Мое беспокойство возрастало по мере того, как день клонился к вечеру, ибо от пленных я узнал, что остальная часть дивизии Хоука следует в Колд-Харбор, а Кершоу находится поблизости, вклиниваясь между левым флангом Севера у Бетесда-Черч и моей позицией. Ввиду такого положения дел я уведомил генерала Мида, что взял Колд-Харбор, но не могу удерживать его без риска для своего соединения, и незамедлительно отдал распоряжения об отходе ночью. Однако едва последние из моих войск тронулись с места, как я получил депешу от Мида с приказом удерживать Колд-Харбор любой ценой. Генерал Грант рассчитывал, что до завладения этим пунктом придется вести тяжелое сражение; и поскольку его захват силами нашей кавалерии не предполагался, никакой подготовки к его постоянному удержанию не велось. Нельзя было терять ни минуты, если мы хотели извлечь выгоду из преимуществ, даваемых обладанием Колд-Харбором, поэтому в тот же самый час, когда Мид приказал мне удерживать пункт любой ценой, Шестой корпус по указанию Гранта был отправлен форсированным маршем на помощь в этом деле и с задачей по прибытии сменить мою кавалерию.

Как только приказ Мида был получен, я отдал распоряжение о повторном занятии Колд-Харбора, и хотя значительная часть отряда Торберта уже направлялась обратно к рубежу, удерживаемому нами утром 31-го числа, эти силы спешно повернули назад и вошли в пункт еще до рассвета; причем как наш уход, так и возвращение были осуществлены без ведома противника о наших маневрах. Теперь мы обнаружили, что временные брустверы из рельсов и бревен, возведенные конфедератами, принесли нам неоценимую пользу, предоставив материал для создания линии обороны: их можно было использовать, просто развернув в некоторых местах, либо полностью перестроив в других в соответствии с особенностями местности. Войска без резервов были расставлены за нашими укрытиями в спешенном строю, ящики с патронами распределены вдоль линии, и по цепи прошел приказ о том, что этот пункт должен быть удержан. Все это делалось в темноте, и пока мы трудились над своими укрытиями, с нашей стрелковой цепи было отчетливо слышно, как неприятель отдает приказы и готовится к атаке.

Сразу после рассвета 1 июня пехота конфедератов под командованием генерала Кершоу попыталась выбить нас, наступая на мой правый фланг со стороны Бетесда-Черчской дороги. В своей атаке ему позволили подойти вплотную к нашим укреплениям, и когда он оказался на короткой дистанции, по нему был открыт такой огонь из нашей конной артиллерии и магазинными карабинами, что после первого же натиска он в смятении отхлынул назад; тем не менее он, казалось, был полон решимости захватить пункт и, перегруппировавшись, атаковал снова, однако урок первого отпора не прошел даром, и его слабые усилия оказались совершенно тщетными. После второй неудачи нас оставили в покое, и в 9 часов утра я направил в штаб армии следующую депешу:




«ШТАБ КАВАЛЕРИЙСКОГО КОРПУСА, АРМИЯ СЕВЕРА. Колд-Харбор, Виргиния, 1 июня 1864 г. — 9:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАМФРИСУ, Начальнику штаба. ГЕНЕРАЛ: Во исполнение Ваших инструкций я удерживаю Колд-Харбор. Сегодня утром я захватил новых пленных; они принадлежат к трем различным пехотным бригадам. Противник атаковал правый фланг моих линий сегодня утром, но был доблестно отбит. Я сильно опасался за положение дел, но генерал Райт уже подходит. Я возвел легкие укрепления для своих людей; неприятель подошел к ним и был отброшен назад. Генерал Райт только что прибыл. П. Х. ШЕРИДАН, Генерал-майор, командующий».













Около 10 часов утра Шестой корпус сменил Торберта и Дэвиса, промаршировав всю ночь, и эти два генерала, выдвинувшись к Чикахомини, прикрывали левый фланг пехотной линии до тех пор, пока во второй половине дня их не сменил корпус Хэнкока. К этому моменту Грегг присоединился ко мне со своими двумя бригадами, и теперь Торбер с Греггом были направлены к Проспект-Черч, откуда я перевел их на позицию на северном берегу Чикахомини у Боттомс-Бриджа. Здесь кавалерия противника противостояла нам, занимая южный берег реки, с артиллерией на позициях у бродов, готовой оспорить нашу переправу; однако пересекать реку не предполагалось, поэтому Грегг и Торбер спокойно расположились лагерем у Боттомс-Бриджа и у Олд-Черча без каких-либо примечательных событий вплоть до 6 июня.

Как рассказывалось ранее, дивизия Уилсона столкнулась с пехотой неприятеля, а также с кавалерией У. Х. Ф. Ли возле Ашленда 1 июня, и хотя Чепмен уничтожил мосты через Южную Анну, что входило в его часть программы, Уилсон счел необходимым вернуться к Прайс-Стор. Оттуда он продолжал прикрывать правый фланг армии Севера, 2 июня выбив арьергард противника из Уав-Шопа — места сражения 28 мая. В тот же день он переправился через ручей Толопотоми и зашел в тыл левого фланга противника настолько далеко, что Ли решил, будто его левый фланг обойден крупными силами, и под покровом темноты отвел войска с угрожающей позиции, которую те занимали перед фронтом Девятого корпуса. Завершив этот успешный маневр, Уилсон вернулся к Уав-Шопу, а 4-го числа разбил лагерь у Нью-Касл-Ферри в ожидании определенных операций Кавалерийского корпуса, которые должны были состояться во время перехода армии Севера на южный берег Джеймса.



 
 
 




ГЛАВА XXI.






ДВИЖЕНИЕ К ДЖЕЙМСУ — ВТОРАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — БИТВА У ТРЕВИЛЛИАН-СТЕЙШН — РАЗГРОМ ГЕНЕРАЛА УЭЙДА ХЭМПТОНА — ПЕРЕКРЕСТКИ МЭЛЛОРИ — СТРАДАНИЯ РАНЕНЫХ — ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБОЗОВ — УПОРНЫЙ БОЙ ГЕНЕРАЛА ГРЕГГА.

К 6 июня генерал Грант вновь решил продолжить движение армии ее левым флангом к южному берегу реки Джеймс, поскольку его безуспешная атака на вражеские укрепления близ Колд-Харбора показала, что позиция Ли к северу от Чикахомини не может быть взята штурмом с результатами, которые компенсировали бы огромные человеческие потери, неминуемые при этом; поэтому дальнейшие попытки дать решающее сражение к северу от Ричмонда были оставлены. При выводе армии к реке Джеймс рискованные маневры должны были затрудняться множеством препятствий, такими как густой лес, подлесок и тяжелые болота, встречающиеся при переходе через Чикахомини. Кроме того, Ли удерживал внутреннюю линию, с которой можно было прикрывать все прямые дороги на Ричмонд своей пехотой, оставляя кавалерию свободной для противостояния нашему наступлению на южном берегу Чикахомини вплоть до Джонс-Бриджа, а оттуда вокруг до Чарльз-Сити-Корт-Хауса. Ввиду этих трудностей возникла необходимость оттянуть основные силы вражеской кавалерии, пока шел процесс перемещения к Джеймсу, и генерал Мид решил сделать это, потребовав от меня выступить с двумя дивизиями до Шарлоттсвилла с целью уничтожения железнодорожного моста через реку Риванна возле этого города, самой железной дороги от Риванны до Гордонсвилла и, если возможно, также от Гордонсвилла обратно в сторону станции Хановер.




«ШТАБ АРМИИ СЕВЕРА, 5 июня 1864 г. 15:30. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Командующему Кавалерийским корпусом. Командующий генерал приказал мне предоставить следующие инструкции для руководства Вами при выполнении задачи, упомянутой в приказе о передвижениях и смене позиций сегодня ночью, копия которого прилагается к этому сообщению. Силами двух дивизий Вашего корпуса Вы выступите утром 7-го числа к Шарлоттсвиллу и уничтожите железнодорожный мост через Риванну близ этого города; затем Вы основательно разрушите железную дорогу от этого пункта до Гордонсвилла и от Гордонсвилла в сторону станции Хановер, а до последней точки — если окажется возможным. Главный инженер, майор Дуэйн, предоставит Вам брезентовый понтонный парк из восьми лодок. Главный квартирмейстер снабдит Вас теми инструментами, орудиями и материалами, которые могут потребоваться Вам для разрушения полотна. По завершении этой задачи Вы присоединитесь к этой армии. А. ХУМФРИС, Генерал-майор, начальник штаба».













После того как инструкции Мида достигли меня, они были несколько скорректированы генералом Грантом, который тем же вечером получил информацию о том, что генерал Хантер, командующий войсками в Западной Виргинии, достиг Стонтона и с успехом сразился с командующим конфедератов генералом Джонсом возле этого города. Генерал Грант устно сообщил мне, что приказал Хантеру продвигаться до Шарлоттсвилла, рассчитывает, что я соединюсь с ним там, и что оба соединения после разрушения канала на реке Джеймс и Виргинской центральной дороги должны присоединиться к армии Севера тем путем, который предусматривался моими инструкциями от генерала Мида; и что ввиду ожидаемого было бы хорошо разобрать как можно больше железной дороги по пути на запад. Копия его письма к Хантеру составляла мои письменные инструкции. Соединение с этим генералом не планировалось, когда экспедиция только задумывалась, но стало важной, хотя и не первостепенной целью после получения более свежей информации. Главной ее целью было отвлечение кавалерии противника с южного берега Чикахомини, поскольку в присутствии таких сил, какие теперь позволяли Ли сосредоточить его сокращенные линии за Чикахомини, трудности форсирования этой реки значительно бы возросли, окажись у него под рукой еще и сильная конница, способная выиграть время, необходимое для противодействия движению на различных переправах массами своей пехоты.

В связи с приказом, требовавшим две дивизии для экспедиции, я решил взять дивизии Грегга и Торберта, оставив Уилсона позади для продолжения марша с пехотой к Джеймсу и получения указаний непосредственно от штаба армии. Все мои спешенные бойцы были отправлены в Уайт-Хаус несколькими днями ранее, и им было предписано поступать в распоряжение Уилсона по мере обеспечения их лошадьми.




«КОЛД-ХАРБОР, ВИРГ., 6 июня 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Д. ХАНТЕРУ, Командующему Западно-Виргинским департаментом. Генерал Шеридан отправляется отсюда завтра утром с инструкциями следовать в Шарлоттсвилл, Вирг., и начать там разрушение Виргинской центральной железной дороги, уничтожая по пути как можно больше. Полное уничтожение этой дороги и канала на реке Джеймс имеет для нас огромное значение. Согласно инструкциям, которые я направил генералу Халлеку для Вашего руководства, Вы проследуете в Линчберг и начнете там. Для нас было бы огромной ценностью завладеть Линчбергом хотя бы на один день. Но этот пункт имеет столь важное значение для противника, что при попытке овладеть им можно встретить такое сопротивление, которое вообще помешает Вам пробиться к дороге или каналу. Я вижу, перечитывая письмо генералу Халлеку по вопросу Ваших инструкций, что оно скорее указывает на то, что Ваш маршрут должен пролегать из Стонтона через Шарлоттсвилл. Если Вы поняли это именно так, Вы будете делать ровно то, чего я хочу. Теперь я дам следующее указание: если это письмо застанет Вас в долине между Стонтоном и Линчбергом, Вы немедленно повернете на восток по наиболее удобной дороге, пока не выйдете на линчбергскую ветку Виргинской центральной дороги. Оттуда двигайтесь на восток вдоль линии дороги, полностью и основательно разрушая ее, пока не соединитесь с генералом Шериданом. После того как работа, намеченная для генерала Шеридана и Вас, будет основательно завершена, приступайте к соединению с армией Севера по маршруту, изложенному в инструкциях генерала Шеридана. Если какая-либо часть Ваших сил, особенно Ваша кавалерия, необходима обратно в Вашем департаменте, Вы уполномочены отправить ее назад. Если по получении этого вы окажетесь вблизи Линчберга и сочтете возможным достичь этого пункта, действуйте по своему усмотрению. Если вы окажетесь на железной дороге между Шарлоттсвиллом и Линчбергом, может оказаться целесообразным выделить кавалерийский отряд для разрушения канала. Не упускайте ни одной возможности уничтожить канал. У. С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант».









Вследствие тяжелой службы в предшествующем месяце мы потеряли много лошадей, поэтому численность спешенных людей была велика; кроме того, мои силы сильно сократились из-за убитых и раненых за тот же период активных действий. Эффективная конная сила моих двух дивизий поэтому значительно уменьшилась, насчитывая при сосредоточении 6 июня у Нью-Касл-Ферри всего около шести тысяч офицеров и рядовых. Здесь они были обеспечены трехдневным запасом продовольствия, рассчитанным на пять дней, и двухдневной нормой зерна для лошадей. Пайки и сорок патронов на человека кавалеристы должны были везти на себе, зерно — на луке седла, а резервный боезапас — в фургонах. Также были предоставлены одна медицинская повозка и восемь санитарных машин, а для штабов каждой дивизии и бригады разрешалось иметь по одному фургону; помимо этого, имелось достаточное количество обтянутых брезентом лодок для небольшого понтонного моста.

Поскольку мои инструкции предоставляли определенную свободу в выборе маршрута, я решил маршировать вдоль северного берега Северной Анны, переправиться через эту реку у брда Карпентера, выйти к Виргинской центральной железной дороге у Тревиллиан-Стейшн, разрушить ее в направлении суда округа Луиза, пройти мимо Гордонсвилла, снова выйти на железную дорогу у станции Кобхэм и уничтожать ее оттуда до Шарлоттсвилла по мере нашего продвижения на запад. Успех этой заключительной части программы, разумеется, зависел от местонахождения генерала Хантера к моменту моего прибытия в район, где для нас станет возможным установить взаимную связь.

Из лагеря у Нью-Касл-Ферри мы переправились через Памунки, прошли между Айлеттсом и Данкирком на реке Маттапони и 8 июня разбили лагерь на станции Полкэт. На следующий день мы возобновили марш вдоль Северной Анны — наш авангард вел перестрелку с несколькими конниками противника, оказавшимися иррегуляторами, — и расположились биваком на Нортист-Крик, возле Янгс-Милс. В этот день от некоторых из этих иррегуляторов, взятых нами в плен, я узнал, что пехотная дивизия Брекинриджа, следовавшая в долину Шенандоа через Гордонсвилл, медленно продвигается по железной дороге параллельно мне, и что кавалерия противника оставила свои позиции на южном берегу Чикахомини и движется по старой ричмонд-гордонсвиллской дороге к Гордонсвиллу под командованием генерала Уэйда Хэмптона; эта информация была подтверждена разведывательным отрядом, отправленным ночью для перерезания телеграфных проводов вдоль железной дороги. Брекинридж получил приказ от генерала Ли вернуться в долину, как только тот услышал о победе Хантера близ Стонтона, но теперь, когда наша экспедиция была обнаружена, передвижение войск Брекинриджа по железной дороге рассчитывалось по времени так, чтобы соответствовать маршам моего соединения до тех пор, пока Хэмптон не сможет подойти к нему ближе параллельным курсом.

10-го числа мы возобновили марш, проследовав мимо магазина Тваймена, переправившись через Северную Анну у брда Карпентера и разбив лагерь на дороге, ведущей вдоль южного рукава Северной Анны к Тревиллиан-Стейшн. Вечером и в ночь на 10 июня дерзость разведывательных отрядов противника, с которыми мы так или иначе сталкивались каждый день, заметно возросла, что указывало на присутствие крупных сил и свидетельствовало о том, что его более короткий маршрут марша позволил ему вывести к моему фронту сильный кавалерийский корпус, хотя он и выступил из армии Ли почти на два дня позже меня — из армии Гранта. Прибытие этого корпуса также позволило Брекинриджу проследовать дальше в Гордонсвилл, а оттуда встать между генералом Хантером и мной либо у Шарлоттсвилла, либо у Уэйнсборо в зависимости от складывающихся обстоятельств.

В ночь на 10 июня дивизия генерала Хэмптона расположилась лагерем примерно в трех милях к северо-западу от Тревиллиана, в местности под названием Грин-Спринг-Вэлли, а дивизия Фицхью Ли — недалеко от суда округа Луиза, примерно в шести милях к востоку от Тревиллиана. Узнав, что я нахожусь у брда Карпентера, Хэмптон провел свою дивизию через Тревиллиан-Стейшн по направлению к магазину Клейтона на дороге из Тревиллиана к брду Карпентера, намереваясь атаковать меня у Клейтона. Дивизия Фицхью Ли должна была соединиться с Хэмптоном у магазина Клейтона со стороны суда округа Луиза; однако утром 11-го числа оба генерала были разделены несколькими милями.

На рассвете 11-го числа наш марш к Тревиллиан-Стейшн был возобновлен по прямой дороге на этот пункт, и, завязав бой с вражескими пикетами и передовыми отрядами вскоре после выступления, мы начали их теснить. В авангарде шел Торбер с бригадами Мерритта и Девина, и по мере того как он оттеснял пикеты, он наткнулся на противника, занявшего позиции за линией баррикад в густом лесу примерно в трех милях от Тревиллиана. Тем временем бригада Кастера была направлена из нашего бивака по лесной дороге, обнаруженной на нашем левом фланге, с целью уничтожения Тревиллиан-Стейшн. Следуя по этой дороге, Кастер вышел в тыл дивизии Хэмптона, пройдя между ее правым флангом и дивизией Фицхью Ли, которая в тот момент двигалась по дороге из суда округа Луиза к магазину Клейтона для соединения с Хэмптоном.

Кастер, оказавшись в тылу Хэмптона, атаковал оставленных там коней, обозы и передки, захватив огромное количество каждого из них, а также саму станцию. Паника и разгром, учиненные Кастером в тылу Хэмптона, заставили того повернуть бригаду Россера в этом направлении, и пока она атаковала Кастера с одной стороны, дивизия Фицхью Ли, следовавшая за Кастером к Тревильяну, атаковала его с другой. Завязалась отчаянная борьба за обладание захваченным имуществом, завершившаяся в итоге его отбитием неприятелем. Действительно, огромное количество лошадей и повозок невозможно было разместить на ограниченном пространстве в пределах линии Кастера, которая теперь представляла собой почти замкнутый круг; и пока он пытался отвезти их в безопасное место, они вместе со штабным фургоном Кастера и четырьмя его передками попали в руки их прежних владельцев.

Как только стрельба показала, что Кастер ударил по тылам противника, я приказал Торберту наступать на линию перед Мерриттом и Девином, при поддержке одной бригады дивизии Грегга на их левом фланге, в то время как другая бригада Грегга атаковала Фицхью Ли на дороге к суду округа Луиза. Эффект этого заключался в том, что Хэмптон был отброшен назад, и его дивизия подверглась столь сильному натиску, что часть ее была в беспорядке загнана в расположение Кастера, оставив там около пятисот пленных. Остальные люди Хэмптона не перестроились, пока не отошли на некоторое расстояние к западу от Тревильяна, в то время как Грегг к тому времени отбросил Фицхью Ли в сторону суда округа Луиза на столь значительное расстояние, что теперь между двумя конными дивизиями конфедератов пролегало много миль, исключая их соединение примерно до полудня следующего дня, когда Фицхью Ли совершил соединение после окольного ночного марша. Поражение Хэмптона в точке, где он решил оказать сопротивление моему дальнейшему продвижению, и его отступление на запад дали мне беспрепятственное владение станцией; и после того, как железнодорожное сообщение было в некоторой степени разрушено в сторону Гордонсвилла, я расположился лагерем.

Из пленных, захваченных в течение дня, я выяснил, что генерал Хантер, вместо того чтобы двигаться к Шарлоттсвиллу, как у меня были основания ожидать как из инструкций, данных мне, так и из указаний, направленных ему генералом Грантом, находился в окрестностях Лексингтона — судя по всему, двигаясь на Линчбург, — а Брекенридж находился в Гордонсвилле и Шарлоттсвилле. Я также услышал из того же источника, что корпус Юэлла направляется в Линчбург, но эти сведения впоследствии оказались неверными, так как эти войска под командованием генерала Эрли покинули Ричмонд лишь двумя днями позже.

Однако не было никаких сомнений относительно информации об общем местонахождении Хантера. Он маршировал к Линчбургу, удаляясь от меня, а не приближаясь ко мне, что делало соединение наших сил маловероятным. Учитывая это, я принял решение отказаться от этой части плана и вернуться неторопливыми маршами, которые удерживали бы кавалерию Хэмптона вдали от Ли, пока Грант форсировал реку Джеймс. На такое решение меня дополнительно подтолкнуло бремя, легкое на мои плечи в виде большого числа раненых — около пятисот человек из моего состава, — а также пятисот пленных, которых мне, вероятно, пришлось бы бросить, если бы я продвинулся дальше. К тому же недавний бой истощил мой запас боеприпасов до самого ничтожного количества — едва ли хватило бы на одно более или менее серьезное столкновение; а поскольку были все шансы на то, что мне придется вести много боев, прежде чем я смогла бы добраться до Хантера, теперь, когда кавалерия противника и пехота Брекенриджа находились между нами, риски этого предприятия казались слишком великими, чтобы его оправдать.

Утром 12 июня дивизия Грегга приступила к разрушению железной дороги в направлении суда округа Луиза и продолжала эту работу в течение дня, разрушив ее весьма основательно. Пока Грегг был занят этим, я приказал Торберту провести рекогносцировку вверх по дороге на Гордонсвилл, чтобы обеспечить обходную дорогу, ведущую через брод Мэллори на реке Норт-Анна к дороге Катарпен, так как я намеревался использовать этот маршрут для возвращения к суду округа Спотсильвания, а оттуда через Боулинг-Грин и Данкерк к Уайт-Хаузу. Примерно в миле за Тревильяном дорога на Гордонсвилл разветвлялась — левая развилка вела на Шарлоттсвилл, — и примерно в миле за развилкой Хэмптон снял и сильно укреплял линию поперек обеих дорог, будучи подкреплен Фицхью Ли, который, как уже упоминалось, присоединился к нему около полудня после кружного марша. Торберт вскоре завязал ожесточенный бой с этой линией и благодаря стремительности своей первой атаки добился определенного успеха; однако появление войск Фицхью Ли на правом фланге и упорное сопротивление Хэмптона во фронте сделали тщетными все попытки овладеть позицией; и хотя я подвел одну из бригад Грегга на помощь Торберту, желанная обходная дорога все еще удерживалась противником к наступлению темноты.

Этот бой, как и бой накануне вокруг Тревильяна, с обеих сторон велся преимущественно в пешем строю, как и более ранние бои кавалерии летом в Уилдернессе, у Тоддс-Таверна, Хоуз-Шоп и ручья Матадекин. По правде говоря, вести их иначе было практически невозможно, так как в восточной Виргинии было мало возможностей для конного боя: густые леса, вооружение обеих сторон и практика возведения баррикад делали невозможным использование сабель силами какого-либо значительного масштаба; поэтому, за исключением Желтой Таверны, пеший способ ведения боя преобладал почти в каждом столкновении.

Потери на перекрестке Мэллори были весьма тяжелыми с обеих сторон. Характер боев вместе с результатами этого дня продемонстрировали, что форсировать Норт-Анну у брода Мэллори было невозможно без нового сражения на следующий день. Это истощило бы оставшиеся скудные боеприпасы, и хотя мы могли бы овладеть дорогой, вероятность остаться вообще без патронов для отхода была слишком большим риском, поэтому я отдал приказ об отходе в ночь на 12-е число. Мы отступили по той же дороге, по которой пришли, забрав с собой пленных и всех наших раненых, которых можно было перевезти. Те, кого нельзя было транспортировать, около девяноста человек, и все раненые конфедераты, оказавшиеся в моих руках, были оставлены в Тревильяне в госпиталях под присмотром одного из наших хирургов, с большим запасом медикаментов и прочего имущества.

На следующее утро мы вновь форсировали Норт-Анну у брод Карпентера и, остановившись там, расседлали коней и выпустили их пастись, так как они были почти истощены голодом, не имея ни еды, ни воды в течение предшествующих сорока восьми часов. Поздно во второй половине дня мы оседлали коней и направились к магазину Твигмена, в то время как главные силы генерала Хэмптона двинулись вниз по южному берегу Норт-Анна с целью вклиниться между мной и армией Севера в надежде помешать моему возвращению к ней; однако его действия не принимали определенных очертаний, кроме наблюдения за мной, вплоть до нескольких дней спустя, возле церкви Святой Марии, когда я пересекал полуостров к реке Джеймс.

14-го числа марш был продолжен, и мы достигли дороги Катарпен, по которой первоначально планировалось двигаться, если бы мы смогли переправиться у брода Мэллори, и она вывела меня к церкви Шейди-Гроув. На следующий день мы прошли через поле битвы у суда округа Спотсильвания. Следы недавних боев вокруг него были видны на каждом шагу, а в соседних домах было обнаружено много раненых северян и конфедератов, которые были слишком тяжело ранены, чтобы их можно было вывезти из полевых госпиталей во время сражений. Те из наших раненых, кто был способен перенести дорогу, были увезены с собой.

16-го числа я выступил из Эдж-Хилла на реке Та через Боулинг-Грин к дому доктора Батлера на северном берегу Матапони. По прибытии туда я не смог выяснить положение армии Севера и не был уверен в том, была ли ликвидирована база в Уайт-Хаузе. Я ничего не слышал об армии в течение девяти дней, за исключением слухов из южных источников, и при таких обстоятельствах не хотел рисковать и двигаться между реками Матапони и Памунки, будучи обременен четырьмястами ранеными, пятьюстами пленными и примерно двумя тысячами негров, которые присоединились к моей колонне в надежде обрести свободу. Поэтому я решил продвигаться вниз по северному берегу Матапони на расстояние, достаточное для того, чтобы отправить этих обременявших нас лиц непосредственно в Уайт-Пойнт, где я рассчитывал обнаружить наши канонерские лодки и транспорты, которые могли бы перевезти всех на Север. Следуя этому плану, мы прошли через Уолкертон к суду округа Кинг-энд-Куин и расположились лагерем в его окрестностях в ночь на 18-е число. На следующий день я узнал, что склад в Уайт-Хаузе еще не был полностью ликвидирован и что там для меня хранятся припасы; поэтому, отправив раненых, пленных и негров в Уайт-Пойнт под эскортом двух полков, я повернул назад к Данкерку на Матапони и переправился на южный берег в месте, где река была достаточно узкой, чтобы навести мост из моих понтонных лодок.

При возвращении из Тревильяна, поскольку большинство наших раненых перевозилось в старых бричках, телегах и других подобных средствах передвижения, которые удавалось найти при недостатке санитарных повозок, страдания были невыносимыми, а сезонная жара и пыльные дороги сильно увеличивали дискомфорт. Каждый день мы многократно останавливались, чтобы перевязать раны пострадавших и по возможности облегчить их состояние, но наши средства смягчить их страдания были ограничены. Стойкость и бодрость духа этих бедняг в таких условиях были поразительны: не было слышно ни единой жалобы. Поскольку пленные-конфедераты и цветные люди шли пешком, наши переходы неизбежно делались короткими, к тому же с частыми остановками, но они тоже изрядно страдали от жары и пыли, хотя порой пленным облегчали путь, сажая их на лошадей некоторых из наших полков, в то время как их владельцы шли пешком. Откуда взялись все эти цветные люди и что побудило их тронуться в путь, было необъяснимо, но они начали присоединяться к нам незадолго до нашего прибытия в Тревильян — мужчины, женщины и дети с узлами всякого рода, содержавшими их нехитрый скарб, и их число росло изо дня в день вплоть до прибытия в Уайт-Пойнт. Вероятно, ни один из этих бедолаг при отправлении в путь не имел ни малейшего представления о том, где в конце концов окажется, но они как один следовали за янки в полной вере в то, что те приведут их к свободе, по какой бы дороге они ни шли.

20-го числа рано утром мы возобновили марш, и по мере продвижения колонны в направлении Уайт-Хауза послышались звуки артиллерийской стрельбы, что заставило нас ускорить шаг. Мы прошли совсем немного, когда депеши от генерала Аберкромби, командовавшего разрозненными подразделениями в Уайт-Хаузе, известили меня, что это место вот-вот будет атаковано. Ранее я отправил передовой отряд с приказом стремительно двигаться в сторону канонады и докладывать мне курьерами о реальном положении дел. От этого отряда я вскоре узнал, что нет никакой необходимости гнать наши изнуренные упряжки, поскольку кризис, если он и был, уже миновал и противник отбит, так что повышенный темп движения был снижен до размеренного марша, который привел нас поздно во второй половине дня на северный берег Памунки, напротив лагеря Аберкромби. Когда я добрался до реки, противник удерживал высоты вокруг фермы Уайт-Хауз, не предпринимая никаких попыток прорвать линию генерала Аберкромби или причинить ему иной вред, кроме метания нескольких снарядов среди собравшихся там погонщиков.

На следующий день дивизия Грегга переправилась через Памунки в пешем строю, а дивизия Торберта — в конном. Как только войска переправились, Грегг при поддержке бригады Мерритта двинулся по дороге на Танстоллс-Стейшн для атаки Хэмптона, расположившегося на западном берегу Черного ручья, в то время как бригада Кастера двигалась в конном строю по дороге на Камберленд, а бригада Девина — подобным же образом по дороге на Балтиморские перекрестки. Это предложение принять бой не было, однако, принято, и Хэмптон отошел с моего фронта, отступив за Чикахомини, где его связи с Ли были бы более надежными.

Находясь в Уайт-Хаузе, я получил приказы полностью ликвидировать этот склад, а также указания переправить обозы, оставленные там армией Севера, через полуостров к понтонному мосту у Дип-Боттома на реке Джеймс. Эти обозы насчитывали сотни повозок и других транспортных средств, и, прекрасно сознавая опасности, сопряженные со сложной задачей их переброски к Петерсбургу, я решил отправить их в путь без промедления, какое только допускали обстоятельства, и утром 22-го числа направил дивизию Торберта вперед для обеспечения безопасности моста Джонса на Чикахомини, чтобы повозки могли переправиться в этом пункте. Обозы следовали за Торбертом, в то время как дивизия Грегга двигалась по дороге, параллельной той, по которой шли повозки, и по их правому флангу, так как прикрывать и защищать их требовалось исключительно с этого направления.

Противник не предпринял никаких попыток атаковать нас во время переброски обозов в тот день, и все повозки были благополучно поставлены на ночную стоянку на южном берегу Чикахомини под охраной генерала Гетти, сменившего Аберкромби на посту командующего пехотными остатками еще до нашего выступления из Уайт-Хауза.

Для обеспечения переправы у моста Джонса Торберт выдвинул бригаду Девина по дороге Лонг-Бридж-роуд на ту сторону Чикахомини, где утром 23-го числа она была атакована бригадой Чэмблисса из дивизии В. Х. Ф. Ли. Девин был несколько оттеснен назад, но получив подкрепление от Гетти в виде шести рот цветных войск, он быстро взял реванш над Чэмблиссом и восстановил свои пикетные посты. Из этого инцидента я вынес, что бригада Чэмблисса являлась авангардом конного корпуса конфедератов, в то время как Хэмптон обнаружил из него, что мы уже овладели переправой через Чикахомини у моста Джонса; и поскольку он опоздал оспорить наше форсирование реки в этом пункте, он ограничился тем, что занял позицию в ту ночь с целью прикрыть дороги, ведущие от Лонг-Бриджа к Уэстоверу, намереваясь помешать обозам следовать по речной дороге к понтонному мосту у Дип-Боттома.



 
 
 
 



[image: p433.jpg (95K)]





 
 
 



Мои инструкции требовали от меня переправить обозы через реку Джеймс по этому понтонному мосту, если это представлялось возможным, а для выхода к нему я был вынужден маршировать через Чарльз-Сити-Корт-Хаус, а затем мимо Харрисонс-Лендинг и Молверн-Хилл, причем последний пункт удерживался противником. Фактически он удерживал всю территорию между Лонг-Бриджем на Чикахомини и понтонным мостом, за исключением предмостного укрепления у переправы. Несмотря на это, я решил предпринять попытку, поскольку все задержки с паромной переправой войск и обозов были бы исключены при удачном прорыве к мосту; и с этой целью я вывел дивизию Торберта на Чарльз-Сити-роуд для сопровождения повозок. Сразу за Чарльз-Сити-Корт-Хаусом Торберт столкнулся с бригадой Ломакса, которую он отбросил через ручок Херринг на дороге к церкви Уэстовера; и доложив мне об этом происшествии, я предположил по присутствию этих сил на моем фронте, что Хэмптон попытается прорваться к длинной колонне обозов, поэтому я приказал им встабором у Уилкокс-Лендинг и поручил Греггу, дивизия которого утром маршировала по дороге, ведущей от моста Джонса к церкви Святой Марии для прикрытия уязвимого фланга обоза, непреклонно удерживать позиции возле церкви до тех пор, пока весь транспорт не пройдет Чарльз-Сити-Корт-Хаус.

Между тем генерал Хэмптон, предположивший, что я попытаюсь переправить обоз через Джеймс по понтонному мосту у Дип-Боттома, начал сосредоточение всех своих войск, за исключением бригады Ломакса, которая должна была противостоять голове моей колонны на речной дороге, в окрестностях Нанси-Шоп. Это было обнаружено Греггом ранним утром, и, разгадав данный замысел, он подготовился противостоять ему, соорудив наскоро укрытия для своих людей еще до получения моих инструкций. Около 4 часов пополудни Хэмптон собрал свои силы в кулак и силами дивизии Фицхью Ли атаковал весь фронт линии Грегга, а его левый фланг — бригадами Чэмблисса и Гири. В течение двух часов он продолжал атаки, но произвел мало впечатления на Грегга — успехи на одном участке уравновешивались неудачами на другом. Из-за очевидной силы Хэмптона Грегг с самого начала выстроил все свои войска в боевую линию и при обнаружении превосходящих сил противника отправлял одно донесение за другим о сложившейся обстановке, но гонцы так и не прибывали, будучи убитыми или захваченными в плен, и я оставался в полном неведении до наступления темноты относительно того, в каком тяжелом положении оказалась его дивизия.

Ближе к ночи Греггу стало ясно, что он больше не может продолжать неравный бой, и тогда он решил отступить, но лишь после того, как убедился, что выигранное время позволило всем обозам благополучно миновать Чарльз-Сити-Корт-Хаус. Когда он отправил всех вдовых лошадей и тех из раненых, которых можно было перевезти, в безопасный путь, он отвел свои силы правым флангом — пусть и в некотором беспорядке, но упорно сопротивляясь — к церкви Хоупвелл, где Хэмптон прекратил его преследование.

Потери Грегга были тяжелыми, и он был вынужден бросить убитых и наиболее тяжело раненых, однако проявленная им достойная стойкость обеспечила безопасность обоза, последняя повозка которого теперь стояла на стоянке у Уилкокс-Лендинг. Его непоколебимая, несгибаемая решимость выиграть время для выхода повозок за пределы опасной зоны была свойственна этому человеку, и это был уже третий случай проявления им высокого уровня способностей и здравого суждения с тех пор, как он поступил под мое командование. Твердость и хладнокровие, с которыми он всегда встречал ответственность опасного положения, были особенно сильными сторонами натуры Грегга, и он обладал столь значительными профессиональными, хотя и чуждыми показухи способностями, что приходится сожалеть о его решении несколько месяцев спустя оставить службу до окончания войны.

Бой Грегга полностью убедил меня в том, что мы не сможем провести обозы к понтонному мосту, поскольку Хэмптон теперь несомненно бросит всю свою кавалерию на мой фронт, на речную дорогу, где ее могла поддержать пехота Ли. Между тем генерал Мид пришел к тому же выводу, и поскольку он теперь начал беспокоиться о судьбе дивизии Вилсона, которая во время моего отсутствия была отправлена для перерезания коммуникаций противника к югу от Петерсбурга путем разрушения железных дорог Саутсайд и Данвилл, он прислал паромные суда для переправы меня через Джеймс. В ночь на 24-е число и на следующее утро огромный обоз, который ни в коем случае не следовало оставлять под конвоем одной лишь кавалерии после изнурительной трехнедельной экспедиции, был отведен назад через Чарльз-Сити-Корт-Хаус к пристани Доутарда и там переправлен паромным способом через реку, вслед за чем таким же образом переправились мои войска. Когда генерал Хэмптон обнаружил это, он направился к Дрюри-Блафф и там утром 27-го числа форсировал Джеймс по понтонному мосту конфедератов.



 
 
 




ГЛАВА XXII.






РЕЙД ГЕНЕРАЛА ВИЛСОНА — РАЗРУШЕНИЕ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ — ЕГО КРАХ — РЕЗУЛЬТАТЫ ЕГО РЕЙДА — ПЕРЕОСНАЩЕНИЕ ЛОШАДЬМИ — ДВИЖЕНИЕ НА СЕВЕРНЫЙ БЕРЕГ ДЖЕЙМСА — ОБМАН ЛИ — МОЕ ИЗОЛИРОВАННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ — ОЦЕНКА ХАНКОККА — УСПЕХИ КАВАЛЕРИИ — ИХ ПОСТОЯННЫЕ ОБЯЗАННОСТИ.

Пока я отсутствовал в экспедиции к Тревильяну, было осуществлено движение армии Севера через реку Джеймс, и Вилсон, оставленный мной для этой цели, был занят обеспечением прикрытия ее фронта и тыла. Поздно ночью 12 июня он с бригадой Чепмена переправился через Чикахомини у Лонг-Бриджа впереди Пятого корпуса и к 7 часам следующего утра отбросил пикеты противника до моста Уайт-Оук, где стал ждать нашу пехоту. Когда она подошла, он продвинулся вперед до Риддлс-Шоп, но поздно вечером того же дня пехота конфедератов заставила его отойти к церкви Святой Марии; ибо рано утром генерал Ли обнаружил движение нашей армии и незамедлительно перебросил эту колонну пехоты к югу от Чикахомини к болоту Уайт-Оук с целью прикрытия Ричмонда. От церкви Святой Марии Вилсон охранял все дороги, ведущие к болоту Уайт-Оук и Риддлс-Шоп, причем 14-го числа к нему присоединилась бригада Макинтоша через Лонг-Бридж, по мере того как арьергард армии Севера миновал Чикахомини. При выполнении этой задачи Вилсону не довелось вести крупных боев, поскольку основные силы вражеской кавалерии последовали за мной к Тревильяну. В течение 15-го и 16-го чисел Вилсон стянул свои войска к реке Джеймс и на следующий день форсировал ее по понтонному мосту, расположившись лагерем на реке Блэкуотер, близ церкви Маунт-Синай. Здесь он оставался до 22 июня — того самого дня, когда я прибыл в Уайт-Хауз с Греггом и Торбертом, — когда по приказу генерала Мида он выступил для перерезания коммуникаций противника к югу и юго-западу от Петерсбурга.

Его инструкции подразумевали, что разрушение Петерсбургской и Линчбургской, а также Ричмондской и Данвиллской железных дорог у Берквилла являлось важнейшей частью его миссии и что с началом разрушений их следует продолжать до тех пор, пока он не будет выбит противником. Силы Вилсона насчитывали около 5500 человек, причем для участия в экспедиции к нему присоединился генерала А. В. Каутц с кавалерией армии Джеймса. Выступая в поход, Вилсон пересек Уелдонскую дорогу возле Римс-Стейшн, предварительно основательно разрушив ее в этом пункте. Примерно в четырнадцати милях к западу от Петерсбурга он вышел к Саутсайдской железной дороге и разрушил ее вплоть до Берквилла, на протяжении тридцати миль. Уничтожив все на станции Берквилл-Джаншен, он двинулся вдоль Данвиллской дороги к реке Стонтон, полностью разрушив около тридцати миль и этой линии тоже. У реки Стонтон он обнаружил железнодорожный мост под усиленной охраной и, видя, что не сможет сжечь его, начал обратный марш в ту же ночь и достиг реки Ноттоуэй, примерно в тридцати милях к югу от Петерсбурга, к полудню следующего дня — 28-го числа.

В этой экспедиции Вилсона с самого начала неотступно преследовала бригада Барринджера из кавалерии В. Х. Ф. Ли, однако существенных помех действиям не чинилось, и его успех был заметным вплоть до подхода к окрестностям станции Стони-Крик на обратном пути. В этом пункте генерал Хэмптон со своей собственной кавалерией и кавалерией Фицхью Ли вклинился между Вилсоном и армией Севера, в то время как позади них у Римс-Стейшн находились две пехотные бригады под командованием генерала Мэхона. Завязался жестокий бой, завершившийся поражением Вилсона с потерей двенадцати орудий и всех повозок. Вследствие этого разгрома он был вынужден отступить за реку Ноттоуэй со своей собственной дивизией и воссоединился с армией через Питерс-бридж на этой реке, в то время как дивизия Каутца, не сумев соединиться с Вилсоном после разделения двух отрядов в бою, совершила обход левого фланга противника и вышла к расположению нашей армии в ночь на 28-е число.

Ни присутствие кавалерии Хэмптона на станции Стони-Крик, ни удержание Римс-Стейшн пехотой конфедератов, по-видимому, не предвиделись Вилсоном, поскольку в донесении об экспедиции он заявляет:

"Предвидя вероятность необходимости возвращения на север, я написал генералу Миду накануне выступления, что не ожидаю никаких серьезных трудностей в выполнении его приказа; однако, если от генерала Шеридана не потребуют отвлечь кавалерию Хэмптона, а от нашей пехоты — помешать Ли осуществлять переброски сил, мы, вероятно, столкнемся с большими трудностями при воссоединении с армией. В ответ на эту записку генерал Хамфрис, начальник штаба, сообщил мне, что армия Севера намерена прикрывать Уелдонскую дорогу на следующий день, Саутсайдскую — днем позже, и что поскольку Хэмптон последовал за Шериданом к Гордонсвиллу, мне не следует опасаться каких-либо неприятностей с его стороны".

Я сомневаюсь, что письмо-инструкция генерала Мида и записка Вилсона того же вечера оправдывают то, о чем здесь говорит генерал Вилсон. Верно, что Уелдонская железная дорога возле Римс-Стейшн не прикрывалась нашей пехотой, как сообщал ему генерал Хамфрис, но Вилсон заблуждается, когда намекает, будто его заверяли, что я займусь Хэмптоном. Я не думаю, что инструкции генерала Мида допускают подобное толкование. Я не получал никаких приказаний, требующих от меня задерживать Хэмптона. Напротив, по прибытии в Уайт-Хауз мои инструкции предписывали мне ликвидировать тамомошний склад, а затем как можно скорее перебросить обоз через полуостров, и эти инструкции никогда не пересматривались. Я приступил к возложенной на меня обязанности утром 23-го числа, находясь в полном неведении относительно того, чего ждут от Вилсона, хотя, судя по некоторой переписке между генералами Грантом и Мидом, которую я никогда не видел вплоть до окончания войны, Грант полагал, что Вилсон может рассчитывать на отсутствие Хэмптона в районе своих операций на протяжении всей экспедиции.
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"ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА,
21 июня 1864 г. 9:20 УТРА
БРИГАДНЫЙ ГЕНЕРАЛ ВИЛСОН,
Командующий Третьей дивизией кавалерийского корпуса.
Генерал-майор, командующий, приказывает вам выступить со вверенными вам силами в 2 часа ночи завтра, 22-го сего месяца, во исполнение возложенной на вас задачи по разрушению определенных железных дорог. Депеши, полученные из Уайт-Хауза, свидетельствуют, что кавалерия Хэмптона находилась перед этим пунктом вчера вечером и что генерал Шеридан также прибыл туда, следовательно, желательно, чтобы вы выступили в самый ранний срок. Проходя через Петерсбург, вы постараетесь избежать обнаружения противником, а затем двинетесь кратчайшими путями к узлу пересечения Петерсбургской и Линчбургской, а также Ричмондской и Данвиллской железных дорог и разрушите обе эти дороги в максимально возможной степени, продолжая их разрушение до тех пор, пока не будете выбиты оттуда атаками противника, которым больше не сможете оказывать сопротивление. Разрушение этих дорог в такой степени, чтобы противник не мог использовать их в связи с Ричмондом до конца кампании, составляет важную часть плана кампании. Последние сведения от генерал-майора Хантера показывают, что он находится в нескольких милях к западу от Линчбурга. Он может попытаться соединиться с этой армией; вы свяжетесь с ним, если это будет возможно, и передадите ему устно содержание следующего ниже текста сообщения от генерал-лейтенанта Гранта генерал-майору, командующему этой армией. Подполковник Брукс, который будет сопровождать вашу экспедицию часть пути, должен быть проинформирован о том, где предположительно можно будет найти генерала Хантера.
Успех вашей экспедиции будет зависеть от секретности ее начала и быстроты проведения маневров; в связи с этим ваши силы должны иметь при себе минимальные запасы и наименьшее количество колесного транспорта, совместимое с тщательным выполнением задачи, принимая во внимание запасы продовольствия в той местности, где вам предстоит действовать. По завершении возложенной на вас работы вы воссоединитесь с этой армией.
Главный квартирмейстер получил вчера указание обеспечить вас инструментами и материалами для разрушения железных дорог, добытыми для генерала Шеридана.
[Подписано] А. А. ХАМФРИС,
Генерал-майор, начальник штаба.
ШТАБ КАВАЛЕРИЙСКИХ СИЛ,
Церковь Маунт-Синай, 21 июня 1864 г. — 6 ч. веч.
ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАМФРИСУ,
Начальнику штаба.
Инструкции генерал-майора, командующего, от сего числа получены. Я выступлю в соответствии с ними в 2 часа ночи завтра. Перед выступлением я хотел бы узнать, прикрывают ли наши пехотные силы Уелдонскую дорогу.
Я планирую ударить по Саутсайдской дороге в первую очередь у станции Сазерленд или в каком-либо пункте в ее окрестностях, разобрав полотно в достаточной степени для задержки железнодорожного сообщения на десять-двенадцать часов. В этом месте я выделю отряд для удара по Ричмондской и Данвиллской дороге быстрым маршем в ближайшей точке, разбирая полотно в каждом пригодном для этого пункте между тем местом и Берквиллом.
От Сазерлендс я отведу главные силы своего корпуса по Большой дороге (разрушая железную дорогу в каждом удобном пункте) прямо к Берквиллу, захват которого, если мы преуспеем, предоставит нам возможность вести работу с большим преимуществом. Как только я распределю силы для связи с Хантером и нанесу весь возможный ущерб, я со всей возможной быстротой направлюсь на Данвилл и Гринсборо.
Однако обстоятельства в значительной степени будут определять наши действия после ухода из Берквилла.
Если Шеридан займется Хэмптоном, я не опасаюсь никаких трудностей и надеюсь причинить противнику большой урон. Боеприпасы, выданные моему соединению, весьма дефектны. Инструменты для разрушения дорог еще не прибыли, но я узнаю от генерала Ингаллза, что они непременно будут здесь завтра рано утром.
[Подписано] ДЖ. Х. ВИЛСОН,
Бригадный генерал, командующий."










































Как только я получил приказ генерала Мида идти на выручку Вилсону, я поспешил с Торбертом и Греггом через Чарльз-Сити (Корт-Хаус) и Лис-Миллс к Римс-Стейшн. Здесь я обнаружил Шестой корпус, который Мид выдвинул на свой левый фланг сразу же по получении известий о неприятностях Вилсона, но я опоздал оказать какую-либо существенную помощь, так как Вилсон уже скрылся, преследуемый противником. Тем не менее я тотчас же выслал разъезды для сбора информации и вскоре выяснил, что Вилсон благополучно переправился через Ноттоуэй у Питерс-бриджа и пробирается к армии через Блантс-бридж на Блэкуотере.

Польза от этой экспедиции в виде разрушения Саутсайдской и Данвиллской железных дорог рассматривалась генералом Грантом как эквивалент потерь, понесенных в разгроме Вилсона, поскольку разрушение железных дорог и вагонов было наиболее полным, вызвав в этот период серьезные затруднения у правительства конфедератов; но я сомневаюсь, что все это компенсировало артиллерию и пленных, попавших в руки противника в болотах Хэтчерс-Ран и Рованти-Крик. Отступление Вилсона из опасного положения у Римс-Стейшн было весьма достойным маневром — перед лицом двух пехотных бригад и трех кавалерийских дивизий — и в ходе всей экспедиции единственная критика, которую можно адресовать ему, заключается в том, что он слишком полагался на встречу с нашей пехотой у Римс-Стейшн, учитывая, что неконтролируемые обстоятельства могли помешать — и помешали — ее присутствию там. Ему следовало 28-го числа следовать через Джарреттс-Стейшн к Питерс-бриджу на Ноттоуэе и Блантс-бриджу на Блэкуотере, в тыл армии Севера.

Когда безопасность сил Вилсона была обеспечена, мне приказали вернуться к Лайт-Хаус-Пойнт, где я расположился лагерем после форсирования реки Джеймс для отдыха и пополнения моих сил, чья численность сильно сократилась из-за потерь среди людей и лошадей. Конница совершала марши и вела бои в течение пятидесяти дней подряд, и изнурительная служба так ужасно отразилась на моих животных, что количество спешенных бойцов в корпусе оказалось весьма велико. За исключением примерно четырех сотен лошадей, полученных мной в Уайт-Хаузе, никаких животных для восполнения потерь от изнурительных маршей последних двух месяцев до прибытия в этот лагерь у Лайт-Хаус-Пойнт не поступало; здесь же мои потребности были столь очевидны, что игнорировать их далее было невозможно.

Я оставался на Лайт-Хаус-Пойнт со 2 по 26 июля, приводя кавалерию в порядок, причем изнуряющая жара потребовала почти полного прекращения боевых действий со стороны армии Севера. Между тем сюда мне прислали полторы тысячи лошадей, и они вместе с упомянутыми ранее четырьмястами составили все, что получили мои войска за время моего личного командования Кавалерийским корпусом с 6 апреля по 1 августа 1864 года. Этого было совершенно недостаточно для обеспечения конями всего личного состава, поэтому людей, оставшихся без лошадей, я разместил в лагере спешенных.

К 26 июля наши силы были в основном восстановлены, и поскольку генерал Грант теперь планировал наступательные операции с целью сковать армию Ли вокруг Ричмонда, а также по возможности взять Петерсбург штурмом, мне было приказано выдвинуться на северный берег реки Джеймс совместно с корпусом генерала Ханкокка и, если представится возможность, предпринять вторую экспедицию против Вирджинской центральной железной дороги и вновь разрушить мосты на реках Норт-Анна, Литтл-Анна и Саут-Анна.
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Я выступил во второй половине дня 26-го числа и переправился через Аппоматоккс у Бродвей-Лендинг. У Дип-Боттома ко мне присоединилась небольшая дивизия Каутца из армии Джеймса, и здесь я сосредоточил все силы, чтобы позволить корпусу Ханкокка занять авангард, переправившись на северный берег реки Джеймс по мосту ниже устья Бэйлис-Крик. Я выступил поздно во второй половине дня, чтобы не попасться на глаза противнику до наступления темноты, и после наступления темноты корпус Ханкокка обогнал меня и начал переправу по понтонному мосту около 2 часов ночи.

К рассвету Ханкокк переправился, за ним последовала кавалерия. Вскоре часть его корпуса атаковала укрепления противника на восточной стороне Бэйлис-Крик и при поддержке кавалерии, двигавшейся на его правом фланге, захватила четыре артиллерийских орудия. Это открыло Ханкокку путь для ввода в бой всего корпуса, и по мере того как он продвигался маневром уступа с левым флангом в качестве опорной точки, кавалерия присоединилась к движению, натирая вперед по Нью-Маркетской и Центральной или Чарльз-Сити-роуд.

Мы прошли совсем немного, как обнаружили пехоту противника, расположившуюся поперек этих двух дорог за мощной линией окопов на западном берегу Бэйлис-Крик. Его передовые пикеты перед домом Раффина на Нью-Маркетской дороге были быстро отброшены на их главную линию, и высоты перед домом были немедленно заняты Торбертом и Греггом при поддержке дивизии Каутца. К тому моменту, когда кавалерийская линия выстроилась, генерал конфедератов Кершоу со своей собственной пехотной дивизией, а также дивизиями Уилкокса и Хита выступил для атаки на нас. Направив большую часть своих сил против кавалерии, которая все еще находилась в конном строю, Кершоу отбросил ее на некоторое расстояние через высоты. Когда она достигла восточного склона гряды, однако, ее быстро спешили, а людям приказали залечь в боевой линии примерно в пятнадцати ярдах от гребня, и здесь они стали ожидать натиска неприятеля. Когда люди Кершоу достигли гребня, по ним был открыт столь сильный огонь и с такой близкой дистанции, что они не смогли выдержать его и в беспорядке отступили. Кавалерия преследовала их через равнину и захватила около двухсот пятидесяти пленных и два боевых знамени. Контратака против пехоты, предпринятая Торбертом и Греггом, восстановила нашу линию и принесла нам победу при Дарбитауне, но она также продемонстрировала тот факт, что генерал Ли предвидел маневр вокруг своего левого фланга, перебросив на северный берег Джеймса большую часть своей пехоты и дивизию кавалерии В. Х. Ф. Ли.

Это развитие событий сделало бесполезными любые дальнейшие попытки Ханкокка или меня реализовать план экспедиции, поскольку генерал Грант не планировал для Ханкокка штурм вражеских укреплений, если в них не обнаружится лишь очень тонкая линия пехоты, которую можно застать врасплох. В таком случае Ханкокк должен был действовать так, чтобы кавалерия могла обойти конфедератов на Центральной или Чарльз-Сити-роуд, но постоянно возрастающие силы противника показали невыполнимость этого. Обширный фронт, представленный корпусом Ханкокка и кавалерией, ввел генерала Ли в заблуждение, и он несомненно думал, что почти вся армия Гранта была переброшена на северный берег реки Джеймс; а чтобы встретить эту угрозу, он перебросил большую часть собственных сил на этот же берег для противостояния противнику, истончив линии вокруг Петерсбурга ради подкрепления тех, кто противостоял нам на Центральной и Нью-Маркетской дорогах. Именно на это надеялся Грант, если действия Ханкокка и мои собственные станут неосуществимыми, поскольку у Гранта имелся альтернативный план штурма Петерсбурга в сочетании с подрывом мины, проведенной под укреплениями противника со стороны позиций корпуса Бернсайда.

Теперь, когда у кавалерии больше не оставалось шансов обойти левый фланг противника, наше внимание сосредоточилось на поддержании иллюзии перед Ли, и во второй половине дня 28-го числа корпус Ханкокка отошел на линию ближе к голове моста, а кавалерия оттянулась на позицию на его правом фланге. С этого момента применялись всевозможные уловки и стратагемы — все, что могло заставить конфедератов поверить в то, что к нам прибывают подкрепления, пока Ханкокк готовился к быстрому возвращению в Петерсбург в нужный момент. Чтобы еще больше ввести противника в заблуждение после наступления темноты 28-го числа, я отправил одну из своих дивизий на южный берег Джеймса, предварительно застелив полотно моста старым сеном, чтобы заглушить топот лошадей. После рассвета следующего года я пешим маршем вернул эту дивизию обратно на глазах у противника, чтобы создать впечатление непрерывного переброса крупных масс пехоты на северный берег, в то время как Каутцу было приказано вести перестрелку с противником на нашем крайнем правом фланге. Эти различные уловки возымели желаемый эффект, поскольку к вечеру 29-го числа Ли перебросил на северный берег Джеймса всю свою пехоту, за исключением трех дивизий, и всю кавалерию, кроме одной.

Утром 30-го числа было намечено подорвать мину и штурмовать укрепления противника, поэтому после наступления темноты вечером 29-го числа Ханкокк поспешно, но тихо отвел свой корпус на южный берег для участия в бою, который должен был последовать за взрывом, а мне было приказано следовать за Ханкокком. Это оставляло меня на северном берегу реки напротив двух третей армии Ли в опасном положении, где меня легко могли загнать в Керлс-Нек и уничтожить весь мой отряд. Ситуация, следовательно, была не из приятных, но избежать ее было невозможно. К счастью, противник не счел нужным атаковать, и мое беспокойство сильно уменьшилось, когда вскоре после рассвета весь корпус благополучно переправился через мост, последовательно стянув различные бригады с моего правого фланга. К 10 часам утра 30-го числа моя передовая дивизия уже находилась на левом фланге нашей армии перед Петерсбургом, продвигаясь с целью зайти в тыл правому флангу противника во время операций, которые должны были последовать за взрывом мины, но когда я прибыл в штаб генерала Мида, я обнаружил, что штурм, предпринятый при подрыве вражеских укреплений утром, обернулся плачевным провалом. Ошибка за ошибкой сделали штурм безрезультатным, и все возможности, открытые нашей экспедицией на северный берег, были безвозвратно утеряны, поэтому генерал Мид немедленно остановил движение кавалерии.

В экспедиции к Дип-Боттому я находился под командованием генерал-майора Ханкокка, который по старшинству должен был руководить моим корпусом наравне со своим собственным до тех пор, пока для меня не откроется путь на Вирджинскую центральную железную дорогу. Если эта возможность была бы достигнута, я должен был действовать самостоятельно и нарушить коммуникации Ли с долиной Шенандоа таким образом, который наилучшим образом соответствовал бы условиям, однако мое возвращение не должно было подвергаться риску или затягиваться надолго. Это требовало, чтобы линия Ханкокка простиралась до моста Боттомс-Бридж на Чикахомини. Раннее обнаружение противником этого движения и сосредоточение им войск на северном берегу помешали Ханкокку выполнить намеченную для него программу. Ее невыполнимость обнаружилась рано утром 27-го числа, и солдатское чутье Ханкокка подсказало ему это в ту минуту, когда он неожиданно обнаружил Кершоу, преграждающего Нью-Маркетскую и Чарльз-Сити-роуд. Для Ханкокка искушение атаковать позицию Кершоу было поистине велико, но в случае ее захвата оставалась бы сомнительная проблема удержания линии, необходимой для моего безопасного возвращения, поэтому с редким благоразумием он воздержался, с энтузиазмом обратившись к альтернативному предложению — штурму Петерсбурга — ради более значительных результатов. Это был единственный случай за всю войну, когда я участвовал в кампании совместно с Ханкокком. До тех пор мы виделись редко, и это была первая возможность наблюдать его молниеносную сообразительность, физическое мужество и ту воинскую харизму, которая задолго до этого создала ему высокую репутацию.

1 августа, через два дня после взрыва мины, я был освобожден от личного командования Кавалерийским корпусом и направлен в долину Шенандоа, куда позднее прибыли дивизии Торберта и Вилсона. Фактически после моего отбытия в долину мое руководство Кавалерийским корпусом свелось исключительно к надзорным функциям. В период моего непосредственного командования корпусом я старался по возможности претворять в жизнь те взгляды, которые выдвигал до и во время начала кампании в Уилдернессе, а именно: "что наша кавалерия должна сражаться с кавалерией противника, а наша пехота — с пехотой противника"; ибо существовала огромная опасность сломить дух корпуса, если его бросать против сомкнутых масс пеших войск неприятеля, засевших за укреплениями, и если не было каких-либо адекватных тактических или стратегических преимуществ, подобное использование кавалерии не оправдывало себя. Сразу после сражений в Уилдернессе представилась возможность в некоторой степени воплотить этот план в жизнь, и с тех пор — начиная с битвы при Желтой Таверне — наши успехи шли практически непрерывно, завершившись в итоге к концу войны почти полным уничтожением вражеской кавалерии.

Непрерывная активность корпуса с 5 мая по 1 августа оставляла мало возможностей командирам дивизий и бригад для подробной летописи его работы; поэтому существуют лишь скудные отчеты о многочисленных стычках и более серьезных столкновениях, в которых он участвовал помимо упомянутых в этом повествовании боев. Детальная история его подвигов не входит в задачи работы подобного рода; однако в обзоре можно сказать, не злоупотребляя временем читателя, что Кавалерийский корпус вел за собой авангард армии Севера в Уилдернесс в памятной кампании 1864 года; что в экспедиции через Ричмонд к Хаксолл-Лендинг он наметил линию марша армии к Норт-Анне; что он вновь возглавил авангард при Толопотоми, а также при Колд-Харборе, удерживая этот важный стратегический пункт при огромном риске; и что посредством экспедиции к Тревильяну он отвлек кавалерию противника с южного берега Чикахомини и тем самым существенно помог генералу Гранту успешно совершить марш к реке Джеймс и Петерсбургу. Впоследствии Вилсон совершил свой поход к мосту Стонтон, уничтожая железные дороги и припасы неоценимой важности, и хотя это было нивелировано его катастрофой возле Римс-Стейшн, временная неудача одной дивизии вскоре искупилась победой над пехотой конфедератов в битве при Дарбитауне.

Во время этой кампании мы почти непрерывно совершали марши днем и ночью, часто не имея возможности должным образом позаботиться о наших раненых и будучи вынуждены хоронить павших там, где они упали; бесчисленные боестолкновения свидетельствуют о той роли, которую кавалерия сыграла в марше Гранта от Рапидана до Питерсбурга. Почти во всех этих боях наши потери были тяжелыми, особенно когда, как это часто бывало, нам приходилось вступать в бой с пехотой противника; однако противник в каждом случае платил столь же полной монетой убитыми и ранеными, что в конце концов его конные силы, которые с начала войны взлелеяли с мудрым пониманием их ценности, оказались окончательно сокрушены.



 
 
 




ГЛАВА XXIII.






УСПЕШНЫЙ МАРШ ГЕНЕРАЛА ХАНТЕРА И ЕГО ПОСЛЕДУЮЩЕЕ ОТСТУПЛЕНИЕ — УГРОЗА ВАШИНГТОНУ СО СТОРОНЫ ГЕНЕРАЛА ДЖУБАЛА А. ЭРЛИ — СОЖЖЕН ЧАМБЕРСБУРГ, ШТ. ПЕНСИЛЬВАНИЯ — НАЗНАЧЕН ДЛЯ ДЕЙСТВИЙ ПРОТИВ ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — ДОЛИНА ШЕНАНДОА — АРМИЯ ЮГА.

Когда попытка взять Питерсбург в сочетании с взрывом мины обернулась столь плачевной неудачей, все операции, задуманные в связи с этим проектом, зашли в тупик, и были все основания полагать, что изнуряющая жара и духота предотвратят дальнейшую активность в армии Севера до более благоприятного времени. Однако именно в этот момент условия в долине Шенандоа и вдоль верхнего Потомака потребовали особого внимания генерала Гранта, поскольку, несмотря на успешный марш, совершенный генерал-майором Дэвидом Хантером к Линчбургу в начале лета, то, что было завоевано вначале, впоследствии оказалось утрачено из-за стратегических ошибок, которые привели к катастрофе во время отступления, предпринятого им из окрестностей Линчбурга в долину Канаха. Этот маршрут марша обнажил нижнюю часть долины Шенандоа, и за исключением небольшого отряда войск Севера под командованием генерала Франца Зигеля, размещенного в Мартинсберге с целью прикрытия Балтиморско-Огайоской железной дороги, для защиты нижней части долины не было ничего под рукой.

Различные отряды южан, заставившие Хантера отступить, находились под командованием генерала Джубала А. Эрли, который был направлен в Линчбург с корпусом Юэлла после поражения генерала южан В. К. Джонса близ Стонтона 5 июня для принятия командования над округом Долины. Когда Эрли оттеснил Хантера в регион Канаха достаточно далеко, чтобы убедиться в том, что Линчбургу больше не угрожают с этого направления, он объединил со своим собственным корпусом пехотную дивизию генерала Джона С. Брекинриджа и кавалерию генералов Д. Х. Вогана, Джона Маккаусланда, Б. Т. Джонсона и Дж. Д. Имбодена, которые до этого действовали на юго-западе и западе Виргинии под командованием генерала Роберта Ренсома-младшего, и с сформированной таким образом колонной был готов обратить свое внимание на нижнюю часть долины Шенандоа. По предложению Эрли генерал Ли уполномочил его выступить на север в подходящий момент, пересечь верхний Потомак в Мэриленде и создать угрозу Вашингтону. Фактически генерал Ли предвосхищал такой ход событий, когда Эрли отправлялся к Линчбургу с целью ослабить давление перед Питерсбургом, однако позднее испытывал некоторые сомнения в осуществимости этого маневра, пока не был убежден доводами Эрли после того, как тот отбросил Хантера за горы и обнаружил перед собой лишь небольшие силы Зигеля, которые, как он полагал, сможет легко одолеть за счет быстроты передвижения.

Совершив быстрый марш, Эрли 2 июля достиг Винчестера, а 4 июля занял Мартинсберг, выбив генерала Зигеля из этого пункта в тот же день, когда войска Хантера после утомительного отступления через горы прибыли в Чарлстаун, Западная Виргиния. Таким образом, Эрли получил возможность без труда переправиться через Потомак, после чего, обогнув Харперс-Ферри через горные проходы Саут-Маунтин, он не встречал сопротивления на своем пути до тех пор, пока не достиг Монокаси, где дивизия Рикеттса из Шестого корпуса и несколько необученных частей, собранных генералом Лью Уоллесом, встретили и сдерживали южан до тех пор, пока не подошли другие подкрепления, отправленные к столице из Питерсбурга. Уоллес упорно оспаривал рубеж Монокаси, но в конце концов был вынужден отступить в сторону Балтимора. Дорога на Вашингтон оказалась открыта, и Эрли двинулся к его окраинам, начав против столицы демонстративные действия, которые были призваны отвлечь армию Севера от ее главной задачи перед Питерсбургом.

Дерзость Эрли, создавшего таким образом угрозу Вашингтону, вызвала определенную тревогу у чиновников в городе, но поскольку генерал Грант рассматривал этот маневр лишь как набег, не имеющий решающего исхода, администрация не слишком беспокоилась, пока южане не подошли вплотную. Тогда повторились паника и смятение двухлетней давности: страхи за безопасность столицы усиливались из-за путаницы и разногласий между различными генералами в Вашингтоне и Балтиморе, и мнимые опасности рассеялись лишь с появлением генерала Райта, который с Шестым корпусом и одной дивизией Девятнадцатого корпуса выдвинулся для атаки на Эрли, как только смог собрать прибывающие войска, однако в условиях, исключавших быстроту передвижения. В результате южанам удалось ускользнуть с минимальными потерями: они отступили за Потомак к Лисбургу, не встречая преследования, за исключением некоторого количества кавалерии Севера, отправленной в округ Лаудун Хантером, который тем временем прибыл в Харперс-Ферри по Балтиморско-Огайоской железной дороге. Из Лисбурга Эрли отступил через Винчестер в сторону Страсбурга, но когда голова его колонны достигла этого пункта, он обнаружил, что его преследует генерал Крук лишь с объединенными силами Хантера и Зигеля, в то время как Райт вернулся в Вашингтон по приказу о воссоединении с Мидом под Питерсбургом. Это сокращение сил преследователей побудило Эрли возобновить наступление, и он атаковал Крука при Кернстауне, добившись столь значительного успеха, который вынудил этого генерала отступить к Мартинсбергу и в конце концов к Харперс-Ферри. Отход Крука вернул Эрли контроль над рубежом верхнего Потомака, и он, вновь переправившись через эту реку, снова продвинулся в Мэриленд и, отправив Маккаусланда дальше в Чемберсбург, Пенсильвания, предал этот город огню, оставив три тысячи некомбатантов без крова и пищи.

Когда Эрли отступил от окрестностей Вашингтона в сторону Страсбурга, генерал Грант полагал, что он воссоединится с Ли, однако более поздние маневры противника показали, что Эрли оставил эту идею, если вообще когда-либо разделял ее, и намеревался остаться в долине, поскольку она обеспечивала Ли и его самого продовольствием, а также предоставляла новые возможности для угрозы Вашингтону. Действительно, обладание долиной Шенандоа в этот момент имело колоссальное значение для армии Ли, и со всех сторон поступали указания на то, что правительство Юга стремилось удержать ее по меньшей мере до тех пор, пока урожай не будет собран и доставлен на склады в Линчбурге и Ричмонде. Ее сохранение, помимо огромной выгоды в вопросах снабжения, также создавало бы угрозу для Севера, которую генералу Гранту было бы трудно объяснить, что добавляло весомый элемент пользы для дела Юга; поэтому, когда войска Эрли вновь появились в Мартинсберге, генералу Гранту необходимо было противопоставить им силы, достаточно мощные, чтобы положить конец вторжениям к северу от Потомака, которые до тех пор неизменно приводили к неудачам Севера в какой-либо критический момент, отвлекая нашу армию в восточной Виргинии от ее главной цели — разгрома Ли и захвата столицы южан.

Это второе вторжение Эрли и его безжалостное разрушение Чемберсбурга привели к многочисленным рекомендациям со стороны генерала Гранта, направленным на скорейшую ликвидацию неразберихи, царившей тогда среди войск Севера вдоль верхнего Потомака, однако власти в Вашингтоне некоторое время не одобряли ни одно из его предложений. Президент и министр Стантон казались не склонными принимать его предложения, и одна мера, которую он считал весьма важной — объединение в единое командование четырех географических округов, на которые территория была разделена, несомненно, для снижения политического давления, — встретила серьезное противодействие. Несмотря на доводы Гранта, он не смог убедить администрацию одобрить эту меру, но в конце концов маневры Эрли и рейд на Чемберсбург вынудили пойти на частичные уступки, хотя Грант уже несколько обошел эту трудность, решив назначить командующего полевыми силами, которые должны были действовать против Эрли.

31 июля генерал Грант выбрал меня на эту роль, и во исполнение его телеграфного вызова я прибыл в его штаб в Сити-Пойнте. В последовавшей беседе он подробно изложил мне обстановку на верхнем Потомаке, сообщив, что я буду командовать в полевых условиях войсками, предназначенными для действий против Эрли, однако генерал Хантер, возглавлявший географический департамент, останется на своем посту по той причине, что администрация не решалась реконструировать или объединять различные округа. Сообщив мне, что одно дивизионное соединение кавалерийского корпуса будет направлено в мое новое подчинение, он продолжил, что хочет, чтобы я начал теснить противника, как только прибудет эта дивизия: если Эрли отступит вверх по долине Шенандоа, я должен преследовать его, а если он переправится через Потомак, я должен занять позицию южнее него и попытаться добиться его уничтожения. На этом наша беседа завершилась, я вернулся на станцию Хэнкок для подготовки к отъезду, и вечером 1 августа был освобожден от непосредственных обязанностей в Армии Севера, но не от командования кавалерией как корпусной структурой.

Я прибыл в Вашингтон 4 августа, а на следующий день получил от генерала Халлека инструкции явиться к генералу Гранту на станцию Монокаси, куда тот отправился напрямую из Сити-Пойнта вследствие характерной депеши от президента, выражавшего крайнее недовольство путаницей, беспорядком и беспомощностью, царившими вдоль верхнего Потомака, и дававшего понять, что присутствие Гранта там необходимо.

В сопровождении военного министра я нанес визит президенту перед отъездом из Вашингтона, и во время короткой беседы мистер Линкольн откровенно рассказал мне, что мистер Стантон возражал против моего назначения в командование войсками генерала Хантера, поскольку считал меня слишком молодым, и что он сам разделял мнение министра; однако теперь, когда генерал Грант «обошел» трудности ситуации, выбрав меня командовать «парнями в поле», он чувствовал себя удовлетворенным сделанным и «надеялся на лучшее». Мистер Стантон хранил молчание во время этих слов, ни разу не дав понять, примирился ли он сам с моим выбором или нет; и хотя после того, как мы покинули Белый дом, он свободно беседовал со мной относительно предстоящей кампании, пытаясь внушить мне необходимость успеха как с политической, так и с военной точки зрения, он наотрез игнорировал тот факт, что принимал хоть какое-то участие в отклонении рекомендации главнокомандующего.

6 августа я явился к генералу Гранту на Монокаси, и он передал мне следующие инструкции, которые предварительно подготовил для генерала Хантера в расчете на то, что тот продолжит командовать департаментом:




«ПОЛЕВОЙ ШТАБ,
Мост через Монокаси, шт. Мэриленд, 5 августа 1864 г.
ГЕНЕРАЛ: Срочно сосредоточьте все имеющиеся в вашем распоряжении силы в окрестностях Харперс-Ферри, оставив лишь те железнодорожные заслоны и гарнизоны для охраны государственного имущества, которые действительно необходимы.
Используйте для этого сосредоточения железную дорогу, если это позволит сэкономить время. Из Харперс-Ферри, если выяснится, что противник переправился к северу от Потомака большими силами, двигайтесь на север, преследуя и атакую его везде, где бы он ни обнаружился; продолжайте преследование и в том случае, если он будет отброшен к югу от Потомака, до тех пор, пока это будет безопасно. Если же будет установлено, что к северу от Потомака находятся лишь небольшие силы противника, направьте главные силы на юг, выделив под началом компетентного командира достаточный отряд для преследования налетчиков и изгнания их в родные места. При выделении такого отряда можно учесть кавалерийскую бригаду, которая в настоящее время следует из Вашингтона через Роквилл.
В настоящее время к вам в путь отправлены еще три бригады лучшей кавалерии общей численностью не менее пяти тысяч человек и лошадей. Им будет отдано распоряжение, если не последует иных приказаний, присоединиться к вам с южного берега Потомака. Одна бригада, вероятно, выступит завтра.
При продвижении вверх по долине Шенандоа, куда вам, как ожидается, придется направиться раньше или позже, желательно не оставлять ничего, что могло бы побудить противника вернуться. Заберите все продовольствие, фураж и скот, необходимые для нужд вашего соединения. То, что невозможно потребить, уничтожьте. Здания уничтожать нежелательно — их следует, напротив, сберечь; однако население следует предупредить, что до тех пор, пока армия способна кормиться за его счет, повторения подобных налетов следует ожидать, и мы полны решимости пресечь их любой ценой.
Помните, что цель состоит в том, чтобы отбросить противника на юг; для этого требуется держать его постоянно в поле зрения. Руководствуйтесь в своих действиях теми шагами, которые предпринимает он.
Самостоятельно организуйте снабжение всех видов, выдавая надлежащие квитанции за то, что изымается у лояльных граждан в местности, через которую вы проходите.
С глубоким уважением,
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».
«Майор-генералу Д. ХАНТЕРУ,
Командующему департаментом Западной Виргинии».























Когда я прочел письмо, адресованное Хантеру, генерал Грант сказал, что отныне я должен буду докладывать непосредственно ему, поскольку Хантер в тот день попросил полностью освободить его от должности — вовсе не из-за обиды на мое назначение руководить активными силами его армии, а потому, что он посчитал, будто его пригодность для занимаемого поста вызывает недоверие у генерала Халлека, и он не желал создавать неудобства, оставаясь там, где он лишь отделял меня на одну ступень от штаба армии. На следующий день бескорыстная просьба Хантера была удовлетворена, и президент издал приказ об объединении Среднего департамента, департамента Вашингтона, департамента Саскуэханна и департамента Западной Виргинии.

Согласно этому приказу, эти четыре географических округа составили Средний военный округ, и я был временно назначен командовать им. Люди Хантера уже несколько дней бивуакировали в окрестностях станции Монокаси и Фредерика, но еще до того, как инструкции генерала Гранта были оформлены письменно, Хантер выполнил их, приказав сосредоточить все свои силы, пригодные для полевой службы, в Холлтауне, примерно в четырех милях перед Харперс-Ферри. Поэтому различные войсковые соединения, за исключением кавалерии Эверелла, которая после сожжения Чемберсбурга следовала за Маккаусландом в направлении Муурфилда, 6 августа двинулись в сторону Холлтауна.

Дела на Монокаси задержали меня всего на час-два, после чего я продолжил путь в Харперс-Ферри на специальном поезде, который доставил меня из Вашингтона; этот пункт должен был стать моим штабом на время подготовки к наступлению. Противник в то время занимал Мартинсберг, Уильямспорт и Шепердстаун, время от времени отправляя рейдовые отряды в Мэриленд вплоть до Хагерстауна. Однако сосредоточение моих войск в Холлтауне стало для Эрли знаком того, что мы намереваемся возобновить наступление, и он немедленно начал ответные приготовления, стянув все свои изолированные колонны с северного берега Потомака, отказавшись от задуманного рейда в Мэриленд, к которому его подтолкнул успех против Крука при Кернстауне, и предприняв иные меры для обороны.

В Харперс-Ферри я разместил свой штаб на втором этаже небольшой и крайне обветшалой гостиницы и, как только устроился, вызвал лейтенанта Джона Р. Мейгса, главного инженера соединения, чтобы изучить с ним карты моего географического округа. Мне всегда было довольно легко давалось освоение географии нового региона и его важных топографических особенностей; поэтому я обнаружил, что с помощью Мейгса, обладавшего высочайшим профессионализмом, район моих предстоящих действий вскоре прочно запечатлелся в моем сознании. Мейгс прекрасно знал каждую важную дорогу, каждую реку и все примечательные пункты к западу от Блу-Ридж и был особенно хорошо осведомлен о долине Шенандоа вплоть до отдельных фермерских домов. Он с огромной готовностью поделился своими знаниями, четко обрисовав ее конфигурацию и указав наиболее сильные позиции для обороны южан, одновременно наглядно и убедительно продемонстрировав те специфические невыгодные условия, в которых до сих пор приходилось действовать армии Севера.

Район, привлекший мое самое пристальное внимание, ограничивается на севере Потомаком между паромной переправой Маккоя у восточного подножия Норт-Маунтин и Харперс-Ферри у западного подножия Блу-Ридж. Южная его граница лежит к югу от Стонтона, на водоразделе, который отделяет воды, стекающие в Потомак, от вод, текущих к Джеймсу. Западной границей служит восточный склон Аллеганских гор, восточной — хребет Блу-Ридж; эти два четко выраженных горных хребта, простирающиеся примерно на юго-запад, замыкают полосу весьма открытой, волнистой местности, ширина которой варьируется от северной оконечности до южной и которая то тут, то там испещрена участками густых лесов. У Мартинсберга ширина долины составляет около шестидесяти миль, на линии восток-запад, проведенной через Винчестер, — около сорока пяти, а у Страсбурга она сужается примерно до двадцати пяти. К юго-востоку от Страсбурга, который лежит почти посредине между восточной и западной стенами долины, поднимается крутая горная цепь под названием Массануттен, состоящая из нескольких хребтов, которые тянутся на юг между Северным и Южным рукавами реки Шенандоа, пока, теряя свои очертания, не сливаются с более низкой, но пересеченной местностью между Нью-Маркетом и Харрисонбургом. Горные цепи Массануттена со своими отрогами и холмами разделяют долину Шенандоа на две долины: ту, что прилегает к Блу-Ридж, называют долиной Лурей, а та, что примыкает к Норт-Маунтин, сохраняет название Шенандоа.

Широкая шоссированная дорога, ведущая на юг от Уильямспорта, штат Мэриленд, до Лексингтона, штат Виргиния, была построена еще в ранний период для соединения внутренних районов последнего штата с Чесапикско-Огайоским каналом; вдоль этой дороги расположены главные города и селения долины Шенандоа, от которых отходят боковые линии сообщения к горным хребтам на востоке и западе. Дороги, ведущие в сторону Блу-Ридж, почти все имеют твердое покрытие, а главные из них ведут к железнодорожной сети восточной Виргинии через проходы Сникерс, Эшби, Манассас, Честер, Торнтон, Свифт-Рун, Браун и Рокфиш, сходясь в конечном итоге в единый узел в Ричмонде. Эти горные проходы невысоки и легки для прохождения, создавая минимальные препятствия для марша армии, идущей из восточной Виргинии, в результате чего войска Севера, действовавшие к западу от Блу-Ридж, всегда подвергались опасности флангового удара; ведь южане могли без труда перебросить войска по железной дороге к Гордонсвиллю и Шарлоттсвиллю, откуда они могли с такой быстротой продвигаться через Блу-Ридж, что долина Шенандоа не раз становилась ареной успехов конфедератов, чему в немалой степени способствовало владение этими внутренними линиями коммуникаций.
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Природа щедро оделила долину, сделав ее исключительно богатой и плодородной, и хотя на протяжении трех лет враждующие армии маршировали по ней туда и обратно, плодородная почва по-прежнему давала вдоволь продовольствия для людей Эрли с большим излишком для армии Ли. Местность уже давно была очищена от леса, а холмистый рельеф представлял столь мало препятствий для передвижения войск, что они могли маршировать по стране в любом направлении почти так же легко, как и по дорогам, причем ручьи и реки везде легко преодолевались вброд без какого-либо труда, за исключением необходимости выравнивания спусков к воде.

Противостоящая мне армия в основном состояла из войск, которые до этого действовали в данном регионе под началом «Стоунволла» Джексона с заметным успехом, нанося поражения силам Севера почти каждый раз, когда обе армии вступали в соприкосновение. Теперь этими людьми командовал ветеран-офицер Конфедерации — генерал Джубал А. Эрли, чьи прежние заслуги настолько ярко продемонстрировали его способности, что генерал Ли специально выбрал его для руководства округом Долины и, несмотря на постигшие его впоследствии неудачи, поддерживал до самого конца войны. Армия южан в то время насчитывала около двадцати тысяч человек и состояла из собственного корпуса Эрли под командованием генералов Роудса, Рамсера и Гордона; пехоты Брекинриджа с юго-запада Виргинии; трех артиллерийских батальонов и кавалерийских бригад Вогана, Джонсона, Маккаусланда и Имбодена. Эта кавалерия вскоре была своведена в дивизию под командованием генерала Ломакса.

Обнаружив, что мои войска концентрируются перед Харперс-Ферри, Эрли не терял ни минуты, сосредоточивая свои силы в окрестностях Мартинсберга на позициях, с которых он мог продолжать блокировать Балтиморско-Огайоскую железную дорогу и в то же время получить возможность безопасно отойти вверх по долине, когда я начну наступательную кампанию.

Когда я принял командование Армией Шенандоа, ее пехотные силы включали Шестой корпус, одну дивизию Девятнадцатого корпуса и две дивизии из Западной Виргинии. Шестым корпусом командовал генерал-майор Орацио Г. Райт; его тремя дивизиями — бригадные генералы Дэвид А. Расселл, Джордж В. Гетти и Джеймс Б. Рикеттс. Единственной дивизией Девятнадцатого корпуса непосредственно командовал бригадный генерал Уильям Дуайт, а корпусом в целом — бригадный генерал Уильям Х. Эмори. Войска из Западной Виргинии находились под началом бригадного генерала Джорджа Крука, дивизионными командирами у него были полковники Джозеф Тоберн и Исаак Х. Дюваль, и хотя в общей сложности они составляли не более чем одну полновесную дивизию, их именовали Армией Западной Виргинии по названию департамента, к которому они принадлежали. Дивизия генерала Торберта, прибывавшая из Кавалерийского корпуса Армии Севера, представляла конный род войск, и в расчете на то, что Эверелл вскоре присоединится ко мне со своими кавалеристами, я назначил генерала Торберта начальником кавалерии, а дивизию Торберта принял генерал Уэсли Мерритт.

Генерал Райт, командир Шестого корпуса, был офицером высокого ранга в Инженерном корпусе и за предыдущие три года принял участие во многих активных боевых операциях. Он командовал департаментом Огайо на протяжении крайне тяжелого периода лета и осени 1862 года, и на этой должности он вместе с другими видными офицерами рекомендовал мое назначение бригадным генералом. В 1863 году он оказал ценную услугу в битве при Геттисберге, после чего был назначен в Шестой корпус и командовал им при захвате позиций южан у Раппаханнок-Стейшен и в операциях у Майн-Райне. По дате получения патента он превосходил меня в звании генерал-майора добровольцев почти на год, но мое назначение президентом командующим армией в долине встретило одобрение Райта, и, насколько мне известно, он никогда не ставил под сомнение правомерность действий президента. Командиры дивизий Шестого корпуса — Гетти, Расселл и Рикеттс — были кадровыми военными, чей послужной список, начавшийся с Мексиканской войны, уже успел обогатиться в ходе войны за независимость выдающейся службой в Армии Севера.

Генерал Эмори был ветераном, окончившим Военную академию в 1831 году, в год моего рождения. В молодости он прослужил немалый срок в артиллерии, топографических войсках и кавалерии, а во время войны за независимость проявил самые лучшие солдатские качества под Порт-Худсоном и в кампании на Ред-Ривер. В этот момент под его началом находилась лишь одна дивизия Девятнадцатого корпуса, которой прекрасно командовал генерал Дуайт — офицер-доброволец, дослужившийся до чина бригадного генерала благодаря упорному и непрерывному труду. Крук был моим сокурсником — по крайней мере, мы поступили в Военную академию в один и тот же год, хотя он окончил ее на год раньше меня. Мы знали друг друга с юношеских лет до поступления в армию, а затем и во взрослой жизни, и я безоговорочно полагался на его опыт и квалификацию военачальника.

Перевод Торберта на должность начальника кавалерии оставил Мерритта, как я уже упоминал, во главе Первой кавалерийской дивизии. Он уже испытал себя в этой роли ранее, и с того дня, как его выбрали в числе нескольких молодых людей для присвоения генеральских званий с целью оживить Кавалерийский корпус, он полностью оправдал все ожидания. Кастер также был одним из этих молодых людей, и хотя он пока командовал бригадой под началом Мерритта, его доблестный бой при Тревиллиан-Стейшен, равно как и с десяток других схваток в течение лета, свидетельствовали о том, что он окажется вполне на высоте задач, которые лягут на него, когда через несколько недель он сменит Уилсона. Однако продолжать спуск по служебной лестнице, описывая офицеров, командовавших в Армии Шенандоа, значило бы выйти за любые рамки, поэтому я воздерживаюсь от этого отступления с сожалением, что не могу воздать должное каждому.

Силы, которые я мог взять с собой в полевые условия в этот момент, насчитывали около 26 000 человек. В пределах географического округа находилось гораздо большее число войск. Балтимор, Вашингтон, Харперс-Ферри, Хагерстаун, Фредерик, Камберленд и еще с два десятка пунктов, не говоря уже о сильных отрядах, необходимых для поддержания Балтиморско-Огайоской железной дороги в открытом состоянии через горы Западной Виргинии, и эскортах для моих обозов, поглощали столько людей, что колонна, которую можно было задействовать в полевых операциях, казалась небольшой по сравнению с бумажными цифрами. По сути, она была гораздо меньше, чем следовало бы, но для меня, перед лицом противодействия со стороны различных задействованных интересов, отрывать войска от любого из пунктов, куда они были распределены до моего вступления в должность, представлялось практически невозможным.

Через несколько дней после моего прибытия приготовления были завершены, и я оказался готов к первому шагу по овладению долиной Шенандоа. В течение последующих пяти недель мои действия почти полностью состояли из наступательных и оборонительных маневров ради достижения определенных выгод, в то время как противник ограничивался мерами, призванными сорвать мои замыслы. С появлением Торберта Эрли немедленно встревожился и отошел на двенадцать миль к югу от Мартинсберга, к Банкер-Хиллу и его окрестностям, где его правый фланг был бы менее уязвим, но откуда он мог продолжать удерживать разрыв в Балтиморско-Огайоской железной дороге и направлять разведывательные отряды через Смитфилд в Чарлстаун. Эти разведывательные отряды порой проявляли немалую дерзость, но поскольку у них не было иной цели, кроме как выяснить, продвигаемся ли мы вперед, я не оспаривал у них никакой территории, за исключением участков вокруг наших аванпостов. По правде говоря, я желал, чтобы Эрли оставался в каком-нибудь пункте далеко на севере до тех пор, пока я не буду полностью готов бросить свою армию на его правый фланг и тыл и навязать ему сражение, а потому воздерживался от того, чтобы тревожить его преждевременной активностью, рассуждая так: если мне удастся разбить его у Винчестера или севернее него, шансы на весомые результаты окажутся гораздо выше. Поэтому я решил вывести свои войска, если это было хоть как-то возможно, на позицию близ этого города, которая заставила бы Эрли принять бой. Однако дальнейшее развитие событий показало, что он был точно осведомлен обо всех моих передвижениях. Чтобы упредить их, он начал отступление вверх по долине в тот самый день, когда я выступил из Холлтауна, и в результате сумел занять позицию южнее Винчестера еще до того, как я успел туда прибыть.



 
 
 




ГЛАВА XXIV.






НАСТУПЛЕНИЕ НА ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — ПИСЬМО-ИНСТРУКЦИЯ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА — УНИЧТОЖЕНИЕ РЕСУРСОВ ДОЛИНЫ — ПРИЧИНЫ УНИЧТОЖЕНИЯ — ОТХОД К ХОЛЛТАУНУ — ТРЕВОГА НА СЕВЕРЕ ИЗ-ЗА ОТСТУПАТЕЛЬНОГО МАНЕВРА — ВОЗОБНОВЛЕНИЕ НАСТУПЛЕНИЯ ВВЕРХ ПО ДОЛИНЕ — ПОПЫТКА ГЕНЕРАЛА АНДЕРСОНА ВЕРНУТЬСЯ К ПИТЕРСБУРГУ — ЧИСЛЕННОСТЬ АРМИЙ.

Для ясного понимания операций, предшествовавших победам, которые привели к почти полному уничтожению армии генерала Эрли в долине Шенандоа, необходимо довольно подробно описать события, имевшие место до 19 сентября. Моя армия выступила из Харперс-Ферри 10 августа 1864 года; генерал Торберт с дивизией кавалерии Мерритта двигался в авангарде через Берривилл, занимая позицию близ Уайт-Поста. Шестой корпус под командованием генерала Райта шел через Чарлстаун и Саммит-Пойнт на Клифтон; генерал Эмори с дивизией Дуайта из Девятнадцатого корпуса следовал по Берривиллскому шоссе через Берривилл к левому флангу позиции Шестого корпуса в Клифтоне; соединение генерала Крука, двигаясь по дороге Кэйблтаун, прошло через Кэйблтаун к окрестностям Берривилла и заняло позицию слева от дивизии Дуайта, в то время как полковник Лоуэлл с отдельным отрядом из двух небольших кавалерийских полков двинулся к Саммит-Пойнту. Таким образом, в ночь на 10 августа моя пехота занимала рубеж, протянувшийся от Клифтона до Берривилла, кавалерия Мерритта — у Уайт-Поста, а кавалерия Лоуэлла — у Саммит-Пойнта. Противник, как уже отмечалось, одновременно двинулся из Банкер-Хилла и окрестностей и выстроил свою линию от места пересечения Винчестерско-Потомакской железной дорогой ручья Опекун до точки пересечения тем же ручьем Берривиллско-Винчестерского шоссе, заняв таким образом западный берег для прикрытия Винчестера.

Утром 11 августа Шестой корпус получил приказ пересечь местность в направлении слияния Берривиллско-Винчестерского шоссе и Опекуна, захватить переправу и удерживать ее; дивизии Дуайта было приказано пройти по Беривиллской дороге в сторону Уайт-Поста около мили, затем свернуть вправо головами полков на дистанциях развертывания и захватить переправу через ручей Опекун у брода примерно в трех четвертях мили от левого фланга Шестого корпуса; Крук получил указание выйти на дорогу на Уайт-Пост в полутора милях за Берривиллом, затем повернуть вправо и обеспечить переправу примерно в миле к левому флангу от Дуайта; перед Торбертом ставилась задача продвинуть дивизию Мерритта по Миллвудскому шоссе в направлении Винчестера, атаковать любые встречные силы и выяснить передвижения армии южан; наконец, Лоуэлл получил приказание сомкнуть строй от Саммит-Пойнта с правым флангом Шестого корпуса.

Моей целью при захвате бродов было содействие маршу на Винчестер с юго-востока, поскольку, судя по всей информации, собранной за 10 августа, я все еще полагал, что Эрли можно принудить принять бой в этом пункте. Однако в этом я ошибался, как показала разведка Торберта: утром 11 августа, когда Мерритт отбросил кавалерию южан, прикрывавшую Миллвудское шоссе к западу от Опекуна, в сторону Кернстауна, он обнаружил, что их пехота и артиллерия отступают на юг, вверх по шоссе Долины.

Как только эти сведения были получены, Торберт быстро двинулся через шлагбаум на дороге из Фронт-Рояла на Винчестер к Ньютауну, чтобы ударить во фланг противника и изнурять его при отступлении; Лоуэлл продвигался вслед за ним через Винчестер по шоссе Долины; Крук был повернут налево и направлен к Стоуни-Пойнту, в то время как Эмори и Райт, маршируя также налево, получили приказание занять позиции в ночь на 11 августа между дорогами на Миллвуд и Фронт-Роял на расстоянии поддержки от Крука. Встретив у шлагбаума часть кавалерии противника, Мерритт отбросил ее в направлении Ньютауна, пока она не укрылась за линией пехотной дивизии Гордона, выдвинутой и размещенной за баррикадами для прикрытия фланга главных сил при их отходе. Часть кавалерии Мерритта атаковала эту пехоту и отбросила ее стрелковую цепь, и хотя сбить Гордона не удалось, Мерритт удерживал завоеванную позицию до наступления темноты, после чего пехота южан под покровом ночи отошла к холму Хапп-Хилл между Страсбургом и Сидар-Криком.

На следующее утро Крук выступил из Стоуни-Пойнта к Сидар-Крику, Эмори последовал за ним с Дуайтом, а кавалерия двинулась к тому же пункту через Ньютаун и по шоссе Долины, причем Шестой корпус следовал за кавалерией. В ту ночь Крук занял позицию на Сидар-Крике слева от шоссе Долины, Эмори — справа от шоссе, Шестой корпус — справа от Эмори, а кавалерия — на флангах. Во второй половине дня сильная стрелковая цепь была выдвинута вперед к высотам на южном берегу Сидар-Крика, где завязалась оживленная перестрелка с пикетами противника, причем основные силы южан занимали высоты к северу от Страсбурга. Утром 13 августа моя кавалерия вышла на разведку в сторону Страсбурга по средней дороге, примерно в двух с половиной милях к западу от шоссе Долины, и обнаружила, что пехота Эрли находится у Фишерс-Хилла, где за ручьем Тамблинг-Ран она возвела земляные укрепления, простирающиеся поперек всей узкой долины между горами Массануттен и Норт-Маунтин. На левом фланге этих укреплений находились кавалерийские бригады Вогана, Маккаусланда и Джонсона под командованием генерала Ломакса, который в это время сменил генерала Рамсера во главе конных сил южан.

За день или два до этого я получил сведения о том, что колонна противника движется от Калпепер-Корт-Хауса и приближается к Фронт-Роялу через проход Честер-Гап, и хотя эти данные не были подтверждены, они вызвали у меня сильное беспокойство; существовала большая вероятность того, что такой маневр будет предпринят, и любые значительные силы, наступающие через Фронт-Роял по направлению к Винчестеру, могли ударить мне в тыл и разрушить сообщение с Харперс-Ферри либо, двигаясь вдоль подножия горы Массануттен, атаковать мой фланг в сочетании с силами у Фишерс-Хилла без малейшей возможности с моей стороны предотвратить это.

Ни кавалерия Уилсона, ни пехота Гроуэра еще не присоединились ко мне, а те уже описанные потребности, которые вынуждали меня удерживать малочисленными гарнизонами Винчестер и другие ранее упомянутые пункты, настолько истощили силы моей боевой линии, что я понимал: противник будет превосходить меня численностью, когда корпус Андерсона прибудет в долину. Поэтому я счел целесообразным действовать с предельнейшей осторожностью и, за исключением кавалерийской разведки 13 августа, оставался в обороне, спокойно выжидая развития событий. Вечером того дня стрелки противника отошли к Тамблинг-Рану, а его главные силы оставались бездеятельными за окопами у Фишерс-Хилла в ожидании прибытия Андерсона.

Слухи о силах, наступающих со стороны Калпепера, усиливались с каждым часом, поэтому утром 14 августа я решил отправить кавалерийскую бригаду во Фронт-Роял, чтобы точно выяснить происходящее. Одновременно я переправил Шестой корпус на южный берег Сидар-Крика и занял высоты близ Страсбурга. В тот день я получил из рук полковника Чипмана из Департамента генерал-адъютанта следующую депешу, для доставки которой он со значительной поспешностью прискакал из Вашингтона через Сникерс-Гап в сопровождении кавалерийского полка:




«СИТИ-ПОИНТ, 12 августа 1864 г. — 9 ч. утра
МАЙОР-ГЕНЕРАЛУ ХАЛЛЕКУ
Сообщите генералу Шеридану, что теперь достоверно известно: две (2) пехотные дивизии направлены к Эрли, а также некоторая часть кавалерии и двадцать (20) артиллерийских орудий. Это движение началось в прошлую субботу ночью. Он должен быть осторожен и действовать теперь в обороне до тех пор, пока маневры здесь не заставят их выделить силы для отправки сюда. Силы Эрли с этим подкреплением не могут превышать сорока тысяч человек, но это слишком много для того, чтобы генерал Шеридан мог атаковать. Направьте генералу Шеридану оставшуюся бригаду Девятнадцатого корпуса.
Я приказал прибыть в Вашингтон всем стодневным добровольцам. Срок их службы скоро истечет, но пока они сгодятся для несения службы в укреплениях.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».












Эта депеша прояснила маневр из Калпепера, и утром 15 августа две оставшиеся бригады Мерритта были отправлены во Фронт-Роял для противодействия Андерсону, а Шестой корпус был отведен на северный берег Сидар-Крика, где он оказывался на позиции, позволявшей мне либо противостоять Андерсону, либо действовать оборонительно, как того требовал генерал Грант.

Для удовлетворения требований его инструкций я изучил карту долины в поисках оборонительного рубежа — позиции, где меньшее число войск могло бы сдерживать большее, поскольку эти указания заставляли меня предполагать, что силы Эрли значительно превзойдут мои, когда к нему присоединятся две пехотные дивизии Андерсона и кавалерия Фитцхью Ли. Я смог обнаружить лишь одну такую позицию — это Холлтаун перед Харперс-Ферри. Последующий опыт убедил меня в том, что в долине Шенандоа нет других по-настоящему оборонительных рубежей, поскольку практически в любом другом месте открытая местность и ее специфическая топография скорее благоприятствуют фланговым маневрам, чем препятствуют им.

Этот отступательный маневр также позволил бы мне усилить мое соединение дивизией Гроуэра из Девятнадцатого корпуса и кавалерией Уилсона, причем обе дивизии совершали марш из Вашингтона через Сникерс-Гап.

Всесторонне обдумав этот вопрос, я решил отступить к Холлтауну, выполняя по ходу отхода приказание об уничтожении всего фуража и продовольствия, которыми располагала местность. Соответственно, Эмори получил приказ отходить к Винчестеру в ночь на 15 августа, а Райт и Крук — следовать через Винчестер на Клифтон на следующую ночь.

Касательно кавалерии при этом отходе назад я отдал следующие инструкции:




«...При продвижении вверх по долине Шенандоа, куда вам, как ожидается, придется направиться раньше или позже, желательно не оставлять ничего, что могло бы побудить противника вернуться. Заберите все продовольствие, фураж и скот, необходимые для нужд вашего соединения. То, что невозможно потребить, уничтожьте. Здания уничтожать нежелательно — их следует, напротив, сберечь; однако население следует предупредить, что до тех пор, пока армия способна кормиться за его счет, повторения подобных налетов следует ожидать, и мы полны решимости пресечь их любой ценой...» [Письмо-инструкция Гранта.]
ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА,
Сидар-Крик, шт. Виргиния, 16 августа 1864 г.
ГЕНЕРАЛ: Во исполнение инструкций командующего генерала-лейтенанта вы предпримете необходимые меры и отдадите надлежащие приказания об уничтожении пшеницы и сена южнее линии от Миллвуда до Винчестера и Петтикоат-Гапа. Вы реквизируете всех мулов, лошадей и крупный рогатый скот, которые могут оказаться полезными для нашей армии. Лояльные граждане смогут предъявить свои иски к правительству за это необходимое уничтожение. Никакие дома сжигаться не будут, и офицеры, ответственные за эту деликатную, но необходимую обязанность, должны проинформировать население, что целью является сделать эту долину непригодной для жизни рейдовых отрядов мятежной армии.
С глубоким уважением,
П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий.
БРИГАДНОМУ ГЕНЕРАЛУ А. Т. А. ТОРБЕРТУ, начальнику кавалерии Среднего военного округа».


















Во время своего визита к генералу Хантеру на Монокаси генерал Грант не только решил оставить в долине Шенандоа крупные силы, достаточные для разгрома армии Эрли или ее отброса к Ли, но и твердо вознамерился сделать этот регион путем уничтожения его запасов непригодным для длительного пребывания конфедератов. Это должно было лишить Ли одной из главных опор в плане снабжения и одновременно сократить приток рекрутов и призывников, поскольку округ Долины, находясь под его контролем, не только снабжал Ли изобилием продовольствия, но и поставлял множество людей для его регулярных и иррегулярных формирований. Инструкции Гранта об опустошении долины начались с письма Хантеру от 5 августа, которое было передано мне, после чего последовали все более конкретные указания, неизменно свидетельствовавшие о твердости его намерений.






«СИТИ-ПОИНТ, шт. Виргиния, 16 августа — 15:30, 1864 г.
МАЙОР-ГЕНЕРАЛУ ШЕРИДАНУ, Винчестер, шт. Виргиния:
Если вы сможете хоть как-то выделить кавалерийскую дивизию, отправьте ее через округ Лаудун для уничтожения и вывоза урожая, животных, негров и всех мужчин моложе пятидесяти лет, способных носить оружие. Таким образом вы захватите многих людей Мосби. Все граждане мужского пола моложе пятидесяти лет могут по праву содержаться как военнопленные, а не как гражданские заключенные. Если они еще не солдаты, то станут ими в тот момент, когда мятежная армия завладеет ими.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».
«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,
Сити-Поинт, 21 августа 1864 г.
МАЙОР-ГЕНЕРАЛУ ШЕРИДАНУ, Чарлстаун, шт. Виргиния:
При изъятии припасов и прочего в округе Лаудун реквизируйте имущество у всех лояльных лиц, дабы они могли получить компенсацию за то, что у них забирается. По информации от помощника военного министра, в округе Лаудун проживает много квакеров, которые благосклонно настроены по отношению к Союзу. Эти люди могут быть освобождены от ареста.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».
«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ
Сити-Поинт, шт. Виргиния, 26 августа, 14:30, 1864 г.
МАЙОР-ГЕНЕРАЛУ ШЕРИДАНУ, Холлтаун, шт. Виргиния:
Я телеграфировал вам, что у меня есть веские основания полагать, будто Фитц Ли получил приказ вернуться сюда. Теперь я считаю вероятным, что все войска будут отозваны из долины, за исключением тех, которые они считают минимально необходимыми для сдерживания вас. Основание для такого предположения кроется в том факте, что сдача Уэлдонской дороги представляется ударом, перенести который противник не в силах. Полагаю, я не преувеличу, оценив потери противника за последние две недели в 10 000 убитых и раненых. Мы тоже понесли тяжелые потери, главным образом пленными, когда противник добивался временных успехов. Внимательно наблюдайте, и если сочтете эту теорию верной, наступайте со всей энергией. Не давайте противнику передышки и, если возможно проследовать до Виргинской центральной дороги, следуйте до нее. Нанесите максимальный ущерб железным дорогам и посевам. Угоняйте скот всех мастей и забирайте негров, дабы предотвратить новые посевы. Если война продлится еще год, мы хотим, чтобы долина Шенандоа оставалась бесплодной пустошь.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».
«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,
Сити-Поинт, шт. Виргиния, 4 сентября — 10 ч. утра — 1864 г.
МАЙОР-ГЕНЕРАЛУ ШЕРИДАНУ, Чарлстаун, шт. Виргиния:
При зачистке способного носить оружие населения округа Лаудун и продовольственной базы армий руководствуйтесь собственным суждением относительно того, кто должен быть освобожден от ареста и кто должен получить плату за свой скот, зерно и т. д. В наших интересах, чтобы этот округ был неспособен прокормить враждебную армию, и в то же время мы хотим причинить как можно меньше лишений сторонникам Союза.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».
«СИТИ-ПОИНТ, шт. Виргиния, 9 ноября 1864 г.
МАЙОР-ГЕНЕРАЛУ ШЕРИДАНУ, Сидар-Крик, шт. Виргиния:
Не считаете ли вы целесообразным уведомить всех граждан, проживающих к востоку от Блу-Ридж, чтобы они вывезли к северу от Потомака весь свой скот, зерно и продовольствие всех видов? Нет никаких сомнений в необходимости зачистить эту местность, дабы она не поддерживала банду Мосби. И вопрос заключается в том, не лучше ли, чтобы люди спасли то, что могут. До тех пор пока длится война, им необходимо препятствовать выращиванию нового урожая как там, так и вверх по долине настолько далеко, насколько мы способны ее контролировать.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».

















































Он совершенно справедливо заключил, что пришло время перенести войну в дома людей, которые занимались выращиванием урожая на плодородной земле ради снабжения врагов страны и отдавали Конфедерации свою лучшую молодежь. Я поддержал этот план во всех его частях, поскольку запасы мяса и зерна, поставляемые долиной, и люди, которых она предоставляла для поредевших полков Ли, являлись сильнейшими помощниками, имевшимися у него во всей мятежной части страны. На войне территория вроде этой представляет собой фактор огромнейшего значения, и тот противник, который устанавливает над ней постоянный контроль, пожинает все преимущества ее процветания. Поэтому, как я уже говорил, я поддержал план Гранта, ибо я не считаю, что война означает лишь то, что войсковые колонны вступают друг с другом в бой, а материальными интересами пренебрегают. Это всего лишь поединок, в котором один боец ищет жизни другого; война означает гораздо большее и куда хуже этого. Те, кто пребывает дома в мире и изобилии, видят лишь малую часть ужасов, сопровождающих такой поединок, и даже начинают относиться к ним безразлично по мере затягивания борьбы, довольствуясь тем, что подбадривают всех способных носить оружие записываться в ряды борцов за правое дело, дабы пополнять расстроенные ряды по мере того, как смерть прореживает их. Однако совсем другое дело, когда лишения и страдания приходят в их собственные дома. Тогда положение начинает казаться много более серьезным, ибо потеря имущества тяжело давит на большинство людей; зачастую тяжелее, чем жертвы, принесенные на поле боя. Смерть принято считать максимальным наказанием на войне, но это не так; нищета влечет за собой мольбы о мире гораздо вернее и быстрее, чем уничтожение человеческих жизней, что и доказал эгоизм человека в не одном великом конфликте.

Во второй половине дня 16-го числа я отправился обратно в Винчестер, откуда мог лучше руководить нашим отступлением. Проезжая через Ньютаун, я услышал канонаду со стороны Фронт-Ройала, а по прибытии в Винчестер курьеры Мерритта принесли мне известие, что он подвергся нападению у переправы через Шенандоа со стороны дивизии Кершоу из корпуса Андерсона и двух бригад кавалерии Фитцхью Ли, но что атака была успешно отбита с захватом двух боевых знамен и трехсот пленных. Это стало абсолютным подтверждением депеши от Гранта; и теперь я был более чем удовлетворен мудростью своего отвода войск.

На рассвете 17-го числа Эмори двинулся из Винчестера на Берривилл, а тем же утром Крут и Райт достигли Винчестера, выступив с Сидар-Крика днем ранее. Из Винчестера Крут и Райт возобновили марш в сторону Клифтона; Райт, у которого был арьергард, добрался в тот день до Берривиллской переправы через Опекун, где ему было приказано оставаться, в то время как Крут продвигался вперед, пока не достиг окрестностей Берривилла. Во второй половине дня 17-го числа Лоуэлл с двумя своими кавалерийскими полками прибыл в Винчестер, где к нему присоединилась конная дивизия Уилсона, совершившая быстрый марш от Сникерс-Ферри. Тем временем Мерритт после своего успешного боя с Кершоу близ Фронт-Ройала получил приказ вернуться в окрестности Уайт-Поста, так что теперь мои кавалерийские заставы простирались от этого последнего пункта до окрестностей к западу от Винчестера.

Во время всех этих операций противник имел сигнальный пост на горе Три-Топ, почти нависавшей над Страсбургом, откуда каждое движение наших войск было прекрасно видно; поэтому рано утром 17-го числа он осознал тот факт, что мы отходим вниз по долине, и немедленно устремился вслед за нами, а около заката выбил Торберта из Винчестера, где тот был оставлен с Уилсоном, Лоуэллом и бригадой Нью-Джерси из Шестого корпуса для выяснения характера преследования противника. После ожесточенной перестрелки Уилсон и Лоуэлл отошли к Саммит-Пойнту, а бригада Нью-Джерси присоединилась к своему корпусу на переправе через Опекун. Это столкновение показало, что вся армия Эрли последовала за нами от Фишерс-Хилла совместно с Андерсоном и Фитцхью Ли из Фронт-Ройала, и обе колонны соединились около Винчестера утром 18-го числа.

В тот день я перебросил Шестой корпус через Клифтон к Флоуинг-Спринг, в двух с половиной милях к западу от Чарлстауна на Смитфилдском шоссе, а Эмори с дивизиями Дуайта и Гровера (дивизия Гровера присоединилась тем утром из Вашингтона) — на позицию примерно на таком же расстоянии к югу от Чарлстауна на Берривиллском шоссе. Вслед за этими движениями Мерритт отошел к Берривиллу, прикрывая Берривиллскую переправу через Опекун, а Уилсон был размещен в Саммит-Пойнте, откуда удерживал линию вдоль Опекуна вплоть до моста у Смитфилда на севере. Крут продолжал удерживать позиции возле Клифтона до следующего дня, после чего был перемещен на место на левом фланге Эмори.

Эта линия практически удерживалась до 21-го числа, когда противник, перебросив крупные силы через Опекун по мосту у Смитфилда, отбросил мои кавалерийские пикеты к Саммит-Пойнту и последовал за ними с быстрым наступлением на позицию Шестого корпуса возле Флоуинг-Спринг. В результате этого маневра завязалась острая и упорная перестрелка с сильной передовой цепью Шестого корпуса, которая завершилась очень успешно для нас, однако быстрый отход конфедератов не оставил возможности для генерального сражения. Похоже, генеральный штаб противника... то есть генерал Эрли полагал, что я занял позицию возле Саммит-Пойнта и что, быстро продвинувшись в обход через Смитфилд, он сможет обрушиться на мой тыл одновременно с атакой Андерсона с фронта, но оказанный ему теплый прием выявил его ошибку, ибо он вскоре обнаружил, что моя линия находится перед Чарлстауном, а вовсе не там, где он предполагал.

В ходе этого маневра Мерритт подвергся нападению перед Берривиллом, а Уилсон — в Саммит-Пойнте: первый со стороны кавалерии, а второй — со стороны пехоты Андерсона. Уязвимые позиции Мерритта и Уилсона требовали их отвода, если я намеревался и дальше действовать от обороны; поэтому, после того как армия прошлой ночью без потерь и затруднений отошла назад к Холлтауну, я вызвал их и разместил на правом фланге пехоты.

Мой отход от Страсбурга к Холлтауну вызвал немалую тревогу на Севере, поскольку общественность не знала его причин; и в царившей тогда нервозной обстановке всеобщее ожидание сводилось к тому, что подкрепленная армия конфедератов снова перейдет Потомак, разорит Мэриленд и Пенсильванию и, возможно, захватит Вашингтон. Ропот недовольства доходил до меня из многих источников, раздавались громкие призывы снять меня с должности, но я был уверен, что мои действия будут оправданы, когда истинное положение дел прояснится, ибо я знал, что выполняю свои инструкции. Поэтому я мало обращал внимания на неблагоприятные критические выпады, сыпавшиеся с Севера едва ли не каждый день, будучи твердо убежден, что лучший подход — выждать время и подождать, пока мне удастся загнать противника в такое положение, из которого он не сможет ускользнуть без столь тяжких бедствий, которые непременно скажутся на общем исходе войны. Более того, в то время я надеялся, что мой противник проявит ту же дерзость, какую демонстрировал в начале месяца, и нанесет удар по северной стороне Потомака, о чем и написал генералу Гранту 20 августа, сообщив, что я намеренно оставил все направления в ту сторону открытыми для неприятеля.

22-го числа конфедераты двинулись к Чарлстауну и вплотную подошли к моей позиции у Холлтауна. Здесь в течение следующих трех дней они перестреливались с моими секретами и пехотными пикетами, причем больше всего доставалось Эмори и Куку; но обнаружив, что они не могут добиться никакого успеха, и сочтя момент подходящим для усиления паники на Севере, Эрли 25 августа отправил кавалерию Фитцхью Ли к Уильямспорту, а всю остальную часть своей армии, за исключением пехоты Андерсона и кавалерии Маккосланда, перебросил к Кернисвиллу. В этот же день вдоль всей линии моей пехоты шла ожесточенная перестрелка в пикетах, возникшая, как выяснилось позже, из-за мощной демонстрации сил со стороны Андерсона. Во время этой перестрелки я направил Торберта с дивизиями Мерритта и Уилсона к Кернисвиллу, откуда он должен был двинуться в сторону Литворна... то есть Литвона, чтобы выяснить, куда делся Фитц. Ли.

Примерно в миле от Литвона Торберт встретил небольшой отряд кавалерии конфедератов, а вскоре после столкновения с ним неожиданно наткнулся на совершавший марш пехотный корпус Брекинриджа, который, по-видимому, направлялся к Шепердстауну. Удивление было взаимным: Торберт рассчитывал встретить лишь неприятельскую кавалерию, в то время как колонна пехоты конфедератов ожидала беспрепятственного марша к Потомаку. Торберт атаковал с такой энергией, что поначалу смял голову колонны корпуса Брекинриджа и привел ее в замешательство, но когда конфедераты осознали, что им противостоит лишь кавалерия, Эрли подтянул все четыре пехотные дивизии, задействованные в его маневре, и решительной атакой быстро отбросил Торберта назад.

Все преимущества, добытые Торбертом благодаря внезапному нападению на противника, были сведены на нет этой контратакой, и он был вынужден отвести дивизию Уилсона к моему правому флангу, в район станции Даффилдс, тогда как Мерритт отошел к тому же пункту через брод у Шепердстауна. Бригада Кастера, оказавшись после боя в изоляции при поддержке арьергарда, также была вынуждена отступить, что она и сделала к Шепердстауну, где и остановилась, выставив пикеты по реке до брода у Энтитема.

Когда Торберт доложил мне о характере своего столкновения и о том, что часть пехоты Эрли движется на север, в то время как кавалерия Фитцхью Ли направилась к Мартинсбургу, я подумал, что генерал конфедератов замышляет перебросить свою кавалерию в Мэриленд, поэтому я направил Уилсона через Харперс-Ферри наблюдать за его передвижениями из Бунсборо, а одновременно приказал Овереллу, прибывшему с донесением из Западной Виргинии несколькими днями ранее, занять пост в Уильямспорте и удерживать переправу там до тех пор, пока его не выбьют. Я также допускал, что Эрли может переправиться через Потомак всей своей армией, однако сомнения в возможности такого маневра перевешивали вероятность его осуществления. Тем не менее, на случай подобной непредвиденной ситуации я подготовился обрушить свою армию на его тыл, если представится случай, и, сочтя свою позицию у Холлтауна наиболее выгодной для ожидания дальнейшего развития событий, оставил там свою пехоту.

Если генерал Эрли когда-либо намеревался переправиться через Потомак, то обнаружение Торбертом его маневра положило конец его планам вторжения, ибо он прекрасно знал, что любой успех, который он мог извлечь из подобных действий, зависел бы от быстроты его передвижения и сохранения моего неведения относительно его марша до тех пор, пока тот не будет в полном разгаре; поэтому он разрешил все текущие неопределенности, отойдя со всеми своими войсками из района Кернисвилла на свою прежнюю позицию у Банкер-Хилла за Опекуном, а в ночь на 26-е число безмолвно отвел Андерсона и Маккосланда от моего фронта у Холлтауна к станции Стивенсон.

К 27-му числу вся пехота Эрли заняла позиции у Брюсетауна и Банкер-Хилла, его кавалерия удерживала передовые посты у Литвона и Смитфилда, и в тот же день дивизия Мерритта атаковала конницу противника у Литвона и оттеснила ее через Смитфилд на западный берег Опекуна. Эта рекогносцировка определенно установила, что Эрли отказался от задуманного похода в Мэриленд, если вообще всерьез помышлял о нем; и я вывел свою пехоту из Холлтауна к фронту Чарлстауна с намерением занять линию между Клифтоном и Берривиллом в тот момент, когда обстановка сложится так, что я смогу сделать это с выгодой. В ночь на 28-е число Уилсон присоединился ко мне близ Чарлстауна со своих наблюдательных пунктов в Мэриленде, а на следующий день Оверелл переправился через Потомак у Уильямспорта и продвинулся к Мартинсбургу.

Владение Смитфилдским мостом силами Мерритта несколько обеспокоило Эрли, поскольку это давало возможность вклинить колонну между его правым и левым флангами, поэтому он решил отбить переправу и с этой целью 29-го числа выдвинул две пехотные дивизии. Завязался тяжелый бой, и Мерритт был вынужден отступить, будучи отброшенным через деревню в сторону Чарлстауна с немалыми потерями. Когда Мерритт приближался к линии нашей пехоты, я приказал дивизии Рикеттса из Шестого корпуса прийти ему на помощь, и это за несколько минут переломило ход событий: Смитфилдская переправа через Опекун была отвоевана, а впоследствии удерживалась бригадой Лоуэлл... то есть Лоуэлла при поддержке Рикеттса. На следующее утро я перебросил Торберта с Уилсоном и Мерриттом к Берривиллу, и вслед за занятием этого пункта по всей моей линии наступило затишье, продолжавшееся до 3 сентября и нарушаемое лишь боем близ Банкер-Хилла между кавалерией Оверелла и частью сил Маккосланда, поддержанных пехотной дивизией Роудса, в котором конфедераты потерпели поражение, потеряв около пятидесяти пленных и значительное имущество в виде повозок и быков для забоя.

Между тем движение Торберта к Берривиллу встревожило Эрли, и в качестве ответного маневра 2 сентября он двинулся с основной частью своей армии к Саммит-Пойнту, но во время рекогносцировки в тех местах 3-го числа он узнал о том опустошении, которое Оверелл учинил в его тылу, что вынудило его вновь перейти на западную сторону Опекуна и сосредоточить войска в окрестностях станции Стивенсон, откуда он мог простираться до Банкер-Хилла, продолжая угрожать Балтиморско-Огайской железной дороге и одновременно прикрывая Винчестер.

В тот же день я продвигал свою пехоту, чтобы занять линию Клифтон — Берривилл, и тем же днем Райт занял позицию у Клифтона, Крут оккупировал Берривилл, а корпус Эмори вклинился между ними, образовав почти непрерывную линию. Торберт тем временем выдвинулся к Уайт-Посту с указанием провести разведку на юг вплоть до шоссе Фронт-Ройал.

Моя пехота как раз прочно обосновалась на этой позиции примерно за час до заката, когда вдоль фронта Крута разгорелся бой, который в тот момент заставил меня поверить, будто целью Эрли является вклинение колонны между Крутом и Торбертом с намерением изолировать последнего; однако схватка на самом деле возникла из-за попытки генерала Андерсона вернуться к Питерсбургу с дивизией Кершоу в ответ на настоятельные призывы генерала Ли. Андерсон выступил на юг 3 сентября, и возможно, это объясняет предпринятую Эрли в тот день рекогносцировку к Саммит-Пойнту как маневр прикрытия, но его стремительный отход оставил его в неведении относительно моего продвижения, и Андерсон бездумно маршировал дальше к Берривиллу, рассчитывая пересечь Голубой хребет через проход Эшби. Однако у Берривилла он около заката случайно наткнулся на линии Крута, и завязался ожесточенный небольшой бой, в котором конфедераты понесли столь тяжелое поражение, что отошли в сторону Винчестера. Когда генерал Эрли получил известие об этом столкновении, он поспешил на помощь Андерсону с тремя дивизиями, но вскоре, обнаружив то, что доселе было ему неизвестно — а именно, что вся моя армия находится на новой линии — он после небольшой перестрелки решил, что Андерсон должен оставаться в Винчестере до тех пор, пока не представится благоприятная возможность воссоединиться с Ли другим путем.

Вслед за неудачей Андерсона последовали некоторые незначительные операции со стороны Оверелла на правом фланге и бригады Макинтоша из дивизии Уилсона на левом, но с того момента и вплоть до 19 сентября никаких столкновений особой важности не происходило. Линия от Клифтона до Берривилла удерживалась Шестым корпусом и дивизиями Гровера и Дуайта из Девятнадцатого, причем Крут был переброшен к Саммит-Пойнту, откуда я мог использовать его для защиты своего правого фланга и связи с Харперс-Ферри, в то время как кавалерия угрожала правому флангу неприятеля и путям его отступления вверх по долине.

Разница в силах между двумя армиями на эту дату в значительной степени складывалась в мою пользу, однако условия моего положения враждебном регионе требовали выделения столь большого количества сил для охраны обозов и обеспечения безопасности Мэринделда... то есть Мэриленда и Пенсильвании от рейдов, что мое превосходство в численности почти сводилось на нет этими неизбежными сопутствующими требованиями; и хотя я знал, что силен, тем не менее, вследствие указаний генерала Гранта, я считал необходимым соблюдать крайнюю осторожность. Тот факт, что приближались президентские выборы, делал меня осторожным вдвойне, поскольку вашингтонские власти внушали мне, что поражение моей армии может повлечь за собой свержение правящей партии, каковое событие, как полагали, по меньшей мере затормозит ход войны, если не приведет к полному отказу от всех мер принуждения. В подобных обстоятельствах я не мог позволить себе риск потерпеть катастрофу, не говоря уже о глубоком отвращении, которое каждый солдат испытывает к подобным исходам; поэтому, несмотря на свое превосходство в силах, я решил потратить столько времени, сколько потребуется, чтобы полностью прояснить обстановку, а затем воспользоваться моментом при таких условиях, при которых успех был бы мне гарантирован.



 







 



ТОМ II.



 




ГЛАВА I.






ОРГАНИЗАЦИЯ РАЗВЕДЧИКОВ — МИСЬ РЕБЕККА РАЙТ — ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ — РЕШЕНИЕ ДВИГАТЬСЯ НА НЬЮТАУН — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — ОРГАНИЗАЦИЯ АРМИИ СЕВЕРА — НАЧАЛО БИТВЫ ПРИ ОПЕКУНЕ — ГИБЕЛЬ ГЕНЕРАЛА РАССЕЛЛА — ОБХОДНЫЙ МАНЕВР — УСПЕШНАЯ КАВАЛЕРИЙСКАЯ АТАКА — ПОБЕДА — ТРИ ВЕРНЫХ ДЕВУШКИ — ПРОИЗВЕДЕНИЕ В БРИГАДНЫЕ ГЕНЕРАЛЫ РЕГУЛЯРНОЙ АРМИИ — ЗАМЕЧАНИЯ О СРАЖЕНИИ.

Занимая пространство между Клифтоном и Берривиллом, о котором упоминалось в последней главе предыдущего тома, я ощутил потребность в эффективном корпусе разведчиков для сбора сведений о противнике, поскольку несовершенная разведывательная структура, с которой я выступил из Харперс-Ферри в начале августа, себя не оправдала. Поэтому я приступил к организации своих разведчиков по системе, которая, как я надеялся, даст лучшие результаты, нежели применявшейся до сих пор в департаменте метод найма на эту службу ненадежных гражданских лиц и дезертиров из конфедеративной армии. Если бы они оказались недостойными доверия, тот вред, который они могли нам причинить, вызывал во мне серьезные опасения, и в конце концов я пришел к выводу, что те из наших солдат, которые добровольно вызвались бы на выполнение этой деликатной и опасной обязанности, станут наиболее ценным материалом. Я решил объединить их в батальон под командованием офицера, майора Г. К. Янга из Первого Род-Айлендского пехотного полка. Эти люди переодевались в мундиры конфедератов всякий раз, когда это было необходимо, получали жалованье из Фонда секретной службы пропорционально ценности доставленных ими сведений, которые зачастую очень выручали нас при пресечении набегов Гилмора, Мосби и прочих нерегулярных формирований. Благотворные результаты от этого плана проявились и во многих других отношениях, особенно когда спустя несколько дней двое моих разведчиков помогли мне наладить переправу новостей из Винчестера. Они узнали, что прямо за пределами моих линий, около Миллвуда, проживает пожилой чернокожий мужчина, имевший разрешение от командира конфедератов посещать Винчестер и возвращаться трижды в неделю с целью продажи овощей местным жителям. Разведчики прощупали этого человека и, найдя его одновременно преданным и проницательным, предположили, что он может оказаться полезным для нас в тылу врага; предложение показалось мне осуществимым при условии, что в Винчестере найдется надежное лицо, которое согласится сотрудничать со мной и вести переписку. Я спросил генерала Крута, который был знаком со многими юнионистами Винчестера, знает ли он такого человека, и он порекомендовал мисс Ребекку Райт, молодую особу, с которой познакомился там до битвы при Кернстауне. По его словам, она состояла в Религиозном обществе Друзей (квакеров) и содержала небольшую частную школу. Он знал, что она предана правительству и надежна, и полагал, что она может согласиться оказать нам помощь, однако не мог утверждать это наверняка, поскольку из-за своей известной преданности она находилась под постоянным надзором. Сначала я колебался, но в конце концов решился попробовать и отправил двух разведчиков к хижине пожилого негра, и поздно ночью они доставили его в мою штаб-квартиру. Я быстро убедился в преданности этого чернокожего и, спросив его, знаком ли он с мисс Ребеккой Райт из Винчестера, услышал в ответ, что он хорошо ее знает. После этого я поведал ему о том, чего хочу добиться, и после небольшого уговора он согласился отнести ей письмо во время своей следующей поездки за товаром. Мое послание было написано на папиросной бумаге, которую затем скатали в маленький шарик и завернули в защитную фольгу, чтобы ее можно было безопасно перенести во рту. Вероятность того, что его обыщут на пикетной линии конфедератов, была весьма высока, и в таком случае он должен был проглотить этот шарик. Письмо взывало к верности и патриотизму мисс Райт и содержало просьбу предоставить мне сведения о численности и состоянии армии Эрли. Накануне отправления негра один из разведчиков вручил ему это странное на вид послание, повторно напомнив о необходимости соблюдения секретности и оперативности. Рано утром оно было доставлено мисс Райт с намеком на то, что в фольге запечатано важное письмо; при этом негр предупредил ее, что она может ожидать его за ответным посланием до его возвращения домой. Поначалу мисс Райт принялась нервно разворачивать шарик, но когда ей велели действовать осторожно и сохранить фольгу в качестве обертки для ответа, она продолжила действовать медленно и аккуратно. Убедившись, что записка осталась невредимой, посланник удалился, вновь повторив, что вечером придет за ответом.
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Прочитав мое послание, мисс Райт была сильно испугана связанными с ним опасностями и в нерешительности посоветовалась с матерью, но ее преданный патриотизм вскоре заглушил все прочие соображения, и отважная девушка решила выполнить мою просьбу, несмотря на то, что это могло поставить под угрозу ее жизнь. Вечером накануне ее дом посетил выздоравливающий офицер-конфедерат, который в беседе о войне проболтался о том, что пехотная дивизия Кершоу и артиллерийский батальон Катшоу отправились на соединение с генералом Ли. В тот момент, когда мисс Райт услышала это, она не придали этому известию почти никакого значения, но теперь осознала ценность полученных сведений и в качестве своего первого шага решила немедленно переправить их мне, что она и сделала, пообещав и впредь с большим удовольствием передавать информацию через чернокожего посланника.




"15 СЕНТЯБРЯ 1864 ГОДА. \n\nЯ узнаю от генерал-майора Крута, что вы преданная леди и все еще любите старый флаг. Не могли ли вы сообщить мне о расположении сил Эрли, количестве дивизий в его армии, численности некоторых или всех из них, а также о его возможных или дошедших до вас намерениях? Прибыли ли еще войска из Ричмонда, или ожидается ли прибытие других, или поступают ли сообщения об этом? \n\nВы можете довериться подателю сего. \n\nОстаюсь, с глубоким уважением, вашим покорным слугой, \n\nП. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий." \n\n"16 СЕНТЯБРЯ 1864 ГОДА. \n\nЯ не имею абсолютно никаких связей с мятежниками, но расскажу вам то, что знаю. Дивизия генерала Кершоу и артиллерия Катшоу (двенадцать орудий и личный состав) под командованием генерала Андерсона были отправлены прочь, и прибытия новых не ожидается, так как их не могут выделить из Ричмонда. Я не знаю, как расположены войска, но силы их намного меньше, чем принято представлять. Впредь я с удовольствием буду узнавать все возможное об их численности и расположении, и податель сего может зайти снова. \n\nИскренне ваша с уважением", \n............





















Ответ мисс Райт оказался для меня гораздо более ценным, чем она предполагала, поскольку он не только успокоил противоречивые слухи относительно корпуса Андерсона, но и сыграл важнейшую роль, однозначно подтвердив уход Кершоу. Это обстоятельство три дня спустя привело к битве при Опекуне, или Винчестере, как ее неофициально называли. Сведения о том, что некоторые части войск Эрли получили приказ вернуться в Питерсбург и выступят обратно при первой же благоприятной возможности, поступали ко мне и ранее из самых разных источников, однако нам никак не удавалось выяснить точную дату их отправления. Теперь же, когда они действительно выступили, я решил повременить со сражением до тех пор, пока Кершоу не удалится на столь значительное расстояние, которое исключало бы его возвращение, будучи уверен, что моя осмотрительность окупится благодаря возросшим шансам на победу; кроме того, мистер Стэнтон продолжал напоминать мне, что несомненный успех необходим для преодоления политического недовольства, охватившего некоторые северные штаты. Этот курс действий был одобрен генералом Грантом, но даже при его мощной поддержке мне было трудно противостоять настойчивому давлению тех, чье суждение, искаженное их интересами в Балтиморско-Огайской железной дороге, часто запутывалось и вводилось в заблуждение рассказами разведчиков (прибывших из Вашингтона), утверждавших, будто Кершоу и Фитцхью Ли вернулись в Питерсбург, Брекинридж — в юго-западную Виргинию, а временами даже уверяли, что вся армия Эрли находится к востоку от Голубого хребта, а сам ее командующий — в Гордонсвилле.

В период бездействия моей армии в течение десяти дней, предшествовавших сообщению мисс Райт, пехота хранила молчание, за исключением дивизии Гетти, которая провела рекогносцировку к Опекуну и обнаружила крупные силы противника у Эдвардс-Корнерс. Кавалерия же в этот промежуток времени была весьма задействована, временами ведя ожесточенные перестрелки с целью удержания пространства шириной около шести миль между враждебными линиями; я стремился контролировать эту местность для того, чтобы после освобождения от инструкций от 12 августа иметь возможность незаметно для Эрли выдвинуть своих людей на исходные позиции для атаки. Наиболее примечательным из этих конных столкновений стало дело бригады Макинтоша, которая 13 сентября захватила Восьмой южнокаролинский полк у Авраамс-Крика.

Вечером 16 сентября я получил от мисс Райт точную информацию о том, что Кершоу движется маршем к Фронт-Ройалу через Честерский проход в направлении Ричмонда. Заключив, что это мой шанс, я тут же решил на следующий день бросить все свои силы на Ньютаун, однако депеша от генерала Гранта с предписанием встретиться с ним в Чарлстауне, куда он направлялся для консультации со мной, заставила меня отложить действия до встречи с ним. В ходе последовавшей за этим беседы в Чарлстауне я детально разобрал сложившуюся обстановку и с такой уверенностью указал на шансы одержать полную победу в случае переброски моей армии через долину к шоссе у Ньютауна, что он немедленно одобрил этот план, разрешив мне возобновить наступление и атаковать Эрли, как только я сочту момент наиболее благоприятным; и хотя перед отъездом из Сити-Пойнта он набросал определенные операции для моей армии, он не стал ни обсуждать, ни раскрывать свои планы, поскольку мои знания обстановки показались ему гораздо более точными, чем его собственные.





["Выдержка из 'Мемуаров' Гранта", страница 328.] \n"....Перед отъездом я составил план кампании для Шеридана и взял его с собой; но, видя, как ясен и тверд он в своих взглядах и как уверен в успехе, я ничего не сказал об этом и не стал вынимать план из кармана...."









Завершив встречу, я вернулся в армию, чтобы организовать ее движение на Ньютаун, но пока был занят этими приготовлениями, мне поступило донесение от генерала Оверелла, свидетельствовавшее о том, что Эрли с двумя пехотными дивизиями направляется к Мартинсбургу. Это существенно изменило положение дел, и я решил изменить свой план: немедленно атаковать две дивизии, остававшиеся в районе Винчестера и станции Стивенсон, а позднее — те две, что были отправлены в Мартинсбург; разрозненное состояние противника давало мне возможность разбить его по частям, если только мартинсбургская колонна не будет возвращена форсированным маршем.

Находясь в телеграфном офисе в Мартинсбурге утром 18-го числа, генерал Эрли узнал о визите Гранта ко мне; предвидя в связи с этим активизацию наших действий, он незамедлительно начал отход с целью собрать две дивизии на расстоянии поддержки от дивизии Рамсера, располагавшейся вдоль Берривиллского шоссе примерно в двух милях к востоку от Винчестера, между Авраамс-Криком и Ред-Буд-Раном. К ночи 18-го числа дивизия Уортона под командованием Брекинриджа находилась у станции Стивенсон, дивизия Роудса — неподалеку от нее, а дивизия Гордона — у Банкер-Хилла. На рассвете 19-го числа эти позиции пехоты конфедератов сохранялись, причем кавалерия Ломакса, Джексона и Джонсона располагалась на правом фланге Рамсера, в то время как на левом фланге и в тылу общей линии противника находился Фитцхью Ли, прикрывая пространство от станции Стивенсон на запад через шоссе Долины до Эпплпай-Ридж.

Моя армия выступила в 3 часа того же утра. План заключался в том, чтобы Торберт продвинулся с дивизией кавалерии Мерритта из Саммит-Пойнта, захватил переправы через Опекун у Стивенс-Форда и Лок-Форда и соединился возле станции Стивенсон с Овереллом, который должен был двигаться на юг от Дарксвилла по шоссе Долины. Тем временем Уилсон должен был наступать по Берривиллскому шоссе, захватить Берривиллскую переправу через Опекун, с боем прорваться через ущелье или каньон на дороге к западу от реки и занять открытую местность у истока этого дефиле. Атаку Уилсона должны были поддерживать Шестой и Девятнадцатый корпуса, получившие приказ выйти к Берривиллской переправе; как только кавалерия овладеет открытой местностью за ущельем, оба пехотных корпуса под командованием генерала Райта должны были последовать за ним и занять позиции Уилсона, который после этого должен был сместиться на южный берег Авраамс-Крика и прикрыть мой левый фланг; две дивизии Крута, выступавшие из Саммит-Пойнта, должны были следовать за Шестым и Девятнадцатым корпусами к Опекуну, и если они прибудут до начала боя, их следовало держать в резерве до подходящего момента, а затем бросить в качестве обходной колонны к шоссе Долины к югу от Винчестера.

Бригада Макинтоша из дивизии Уилсона на рассвете сбила пикеты противника с Берривиллской переправы, и Уилсон, стремительно продвинувшись через ущелье с остальной частью дивизии, вырвался из его западной оконечности столь неожиданно, что захватил небольшое земляное укрепление перед главной линией генерала Рамсера; несмотря на то, что пехота конфедератов, оправившись от изумления, отчаянно пыталась выбить их оттуда, всадники Уилсона упорно удерживали укрепление до подхода Шестого корпуса. Я последовал за Уилсоном, чтобы выбрать место для развертывания пехоты. Шестой корпус начал прибывать около 8 часов и занял линию, удерживаемую Уилсоном сразу за горловиной узкого оврага, после чего кавалерия была переброшена на южную сторону Авраамс-Крика.

Линия конфедератов проходила по возвышенности примерно в двух милях к востоку от Винчестера и тянулась от Авраамс-Крика на север через Берривиллское шоссе, причем ее левый фланг скрывался в густом лесу на Ред-Буд-Ране. Между этой линией и моей, особенно на моем правом фланге, то тут, то там попадались рощи и участки подлеска, но холмистая местность состояла главным образом из открытых полей, многие из которых были заросши зреющей кукурузой.

Было потеряно много времени на проведение всего Шестого и Девятнадцатого корпусов через узкое дефиле, причем дивизия Гровера сильно задержалась там из-за обоза с боеприпасами, и лишь поздно утром войска, предназначавшиеся для атаки, удалось выстроить в линию и подготовить к наступлению. Генерал Эрли не замедлил воспользоваться предоставленными ему таким образом преимуществами, и мои шансы разгромить его по частям таяли с каждой минутой, поскольку Гордон и Роудс спешно перебрасывали свои дивизии со станции Стивенсон поперек местности по линии, которая вывела бы Гордона в лес к югу от Ред-Буд-Рана и ввела Роудса в промежуток между Гордоном и Рамсером.

Когда оба корпуса целиком вышли из каньона, они построились так: дивизия Гетти из Шестого корпуса — слева от Берривиллского шоссе, дивизия Рикеттса — справа от шоссе, а дивизия Рассела — в резерве позади двух других. Дивизия Гровера из Девятнадцатого корпуса встала далее справа от Рикеттса, а дивизия Дуайта — в резерве позади нее, в то время как Крут должен был начать сосредоточение около переправы через Опекун примерно в то время, когда Райт и Эмори будут готовы к атаке.

Незадолго до полудня линия Гетти, Рикеттса и Гровера двинулась вперед, и по мере нашего продвижения конфедераты, укрытые густым лесом на своем правом фланге, небольшим подлеском и кукурузными полями в центре и крупным лесным массивом на левом фланге вдоль Ред-Буда, открыли огонь по всему нашему фронту. Сначала мы выиграли значительное пространство, особенно на нашем левом фланге, но отчаянное сопротивление, с которым столкнулось правое крыло, показало, что неизбежно потерянное нами утром время имело неисчислимую ценность для Эрли, ибо стало очевидно, что он успел настолько сосредоточить свои войска, что различные дивизии его армии образовали единую боевую линию, готовую к отражению удара.

Гетти и Рикеттс добились определенного продвижения в сторону Винчестера во взаимодействии с кавалерией Уилсона, действовавшей за Сенсенской дорогой на левом фланге Гетти, и в то время как они теснили пехоту Рамсера и кавалерию Ломакса, Гровер нанес удар справа с решительным эффектом. Гровер за несколько минут сокрушил бригаду Эванса из дивизии Гордона, но преследование Эванса нарушило целостность моей общей линии и увеличило разрыв, который уже образовался из-за отклонения Рикеттса влево в соответствии с инструкциями вести дивизию по Берривиллскому шоссе. По мере того как линия продвигалась вперед, Рикеттс заметил этот увеличивающийся разрыв и попытался закрыть его силами небольшой бригады полковника Кейфера, однако в этот момент и Гордон, и Роудс ударили в уязвимое место, где правый фланг Шестого корпуса и левый фланг Девятнадцатого должны были стыковаться друг с другом, и преуспели в остановке моего наступления, отбросив часть дивизии Рикеттса и большую часть дивизии Гровера. Когда эти войска стали отступать, я отдал приказ ввести в бой резервную дивизию Рассела, и как раз в тот момент, когда фланг преследовавших Гровера войск противника подставился под удар, бригада Аптона под личным предводительством Рассела и Аптона обрушилась на него столь мощной атакой, что отбросила конфедератов обратно на их исходные позиции.

Успех Рассела позволил мне восстановить правый фланг моей линии несколько впереди позиции, с которой он начал движение утром, а позади дивизии Рассела (теперь ею командовал Аптон) были собраны разбитые полки дивизии Рикеттса. Затем на правом фланге была подведена дивизия Дуайта, а позади нее выстроились люди Гровера.

Атака Рассела оказалась исключительно своевременной, но она стоила жизни многим убитым и раненым. Среди первых был сам отважный Рассел; он погиб от осколка снаряда, пробившего ему сердце, хотя незадолго до этого был ранен пулей в левую грудь — рана, по своему характеру несомненно смертельная, о которой он, однако, ничего не сказал. Смерть Рассела глубоко опечалила всех нас, и меня в особенности. В первые дни моей армейской службы он был моим капитаном и другом, и я был глубоко обязан ему не только дельными советами и хорошим примером, но и той неоценимой службой, которую он только что совершил и запечатлел своей жизнью; поэтому можно представить, как остро я переживал его потерю.

Пока мои линии перестраивались, мне предложили ввести в бой Крута, но я настолько горел желанием использовать его для захвата шоссе Долины и отсечения противника, что противился этому совету, надеясь, что необходимость его ввода отпадет благодаря атаке близ станции Стивенсон, которую должна была предпринять кавалерия Торберта и вестей от которой я ждал с минуты на минуту. Однако никаких известий об успехах Торберта не поступало, и, наконец уступив, я приказал Круту занять позицию на правом фланге Девятнадцатого корпуса и при возобновлении боя продвинуть свое соединение вперед в качестве обходной колонны во взаимодействии с Эмори. После некоторой задержки в досадном дефиле Крут вывел своих людей и, разместив дивизию полковника Тоберна на продолжении линии Девятнадцатого корпуса, выстроил дивизию полковника Дюваля справа от Тоберна. Здесь я присоединился к Круту, сообщив ему, что только что получил известие о том, что Торберт обращает противника в бегство в беспорядке вдоль Мартинсбургского шоссе в сторону Винчестера; одновременно я приказал ему атаковать, как только все люди Дюваля займут места в строю. Райту было предписано наступать во взаимодействии с Крутом, одновременно развернув Эмори и правый фланг Шестого корпуса влево полуколесом. Затем, оставив Крута, я проскакал вдоль Шестого и Девятнадцатого корпусов — открытая местность, по которой они продвигались, предоставила редкую возможность наблюдать с какой точностью разворачивалась атака справа налево. Успех Крута начался с того самого момента, как он приступил к обходу левого фланга противника; будучи уверен в том, что Торберт обратил кавалерию конфедератов в паническое бегство и привел пехоту Брекинриджа в столь сильное расстройство, что она едва ли сможет помешать охвату левого фланга Гордона, Крут двинулся вперед без единой остановки.

И Эмори, и Райт включились в бой по приказу, и одновременно с этим я послал весточку Уилсону в надежде, что он сможет частично выполнить задачу, изначально возлагавшуюся на Крута — продвинуться по Сенсенской дороге и по возможности захватить шоссе Долины к югу от Винчестера. Затем я вернулся к своему правому флангу, и когда достиг Девятнадцатого корпуса, противник с большим упорством оспаривал местность на его фронте; однако упорное упрямство Эмори было вознаграждено успехом как раз в тот момент, когда соединение Крута вышло из топей Ред-Буд-Рана и обошло Гордона, направляясь к правому флангу Брекинриджа, который с двумя бригадами Уортона удерживал линию перпендикулярно шоссе Долины для прикрытия тыла конфедератов. Эрли приказал этим двум бригадам вернуться со станции Стивенсон еще утром, рассчитывая защитить ими свой правый фланг и пути отступления, но пока они следовали к месту назначения, он был вынужден отозвать их на левый фланг для отражения атаки Крута.

Для противостояния Торберту Брекинридж оставил пехотную бригаду Паттона и часть кавалерии Фитцхью Ли, но с Овереллом на западной стороне шоссе Долины и Мерриттом на восточной Торберт начал оттеснять эти противостоящие силы к Винчестеру в тот самый момент, когда столкнулся с ними возле станции Стивенсон, не давая им останавливаться до тех пор, пока они не достигли позиции, удерживаемой Брекинриджем, где и попытались занять оборону.

Местность, удерживаемая Брекинриджем, была открытой и предоставляла редкую для войны возможность для кавалерийской атаки, и Торберт не преминул ею воспользоваться. Как только дивизия Мерритта построилась для атаки, она обрушилась на пехоту Брекинриджа и кавалерию Фитцхью Ли с таким импульсом, что проломила левый фланг конфедератов как раз в тот момент, когда Оверелл обходил его. Бригады Мерритта под командованием Кастера, Лоуэлла и Девина с самого начала добились заметного успеха и с саблями или пистолетами наголо буквально смяли батарею из пяти орудий и захватили около 1200 пленных. Почти одновременно с этой кавалерийской атакой Крут ударил по правому флангу Брекинриджа и левому флангу Гордона, вынудив эти дивизии отступить, а когда они стали отходить, Райт энергичной атакой быстро сокрушил Роудса и так сильно прижал Рамсера, что вся армия конфедератов подалась назад, сузив свои линии до пределов земляных укреплений, возведенных в предыдущий период войны непосредственно перед Винчестером.

Здесь Эрли отчаянно пытался остановить этот вал, но вскоре кавалерия Торберта начала обходить его левый фланг, и когда Крут, Эмори и Райт атаковали с фронта, неприятеля охватила паника, и его войска, превратившись в беглецов и отставших, бросились искать спасения в Винчестере и сквозь него.

Когда произошел этот второй прорыв, Шестой и Девятнадцатый корпуса были переброшены к Миллвудскому шоссе для помощи Уилсону на левом фланге, но день уже клонился к закату, так что оказать ему содействие они не смогли, а дивизия Рамсера, сохранившая остатки организации, выглядела достаточно боеспособной, чтобы сдерживать его. Тем временем Торберт обошел Винчестер с запада для соединения с Уилсоном, но смог сделать это лишь после наступления темноты. Соединение Крута преследовало противника через весь город до Милл-Крика, и я последовал вместе с ними.

Сразу после въезда в город мы с Крутом встретили на главной улице трех молодых девушек, оказавших нам самый радушный прием. Одной из них была мисс Гриффит, а двумя другими — мисс Дженни и мисс Сьюзи Мередит. В течение дня они наблюдали за ходом битвы с крыши дома Мередитов: утром — со слезами и причитаниями, по их словам, когда казалось, что неудача постигла войска Севера, а позднее — с безграничным ликованием, когда чаша весов склонилась против конфедератов. Наше присутствие стало для них залогом победы, и их радость, не поддававшаяся сдерживанию, вылилась в самые несдержанные проявления и возгласы. Когда Крут, знавший их хорошо, предостерег их и напомнил, что долина до сих пор служила скаковым полем — сегодня она во владении друзей, а завтра врагов, — и предупредил об опасностях, которым они подвергают себя подобными манифестациями, они заверили его, что теперь у них больше нет подобных страхов, добавив, что армия Эрли настолько деморализована только что пережитым поражением, что никогда уже не окажется в состоянии снова войти в Винчестер. Как только нам удалось немного успокоить взволнованных девушек, я выразил желание найти место, где я мог бы написать телеграмму генералу Гранту с сообщением об исходе сражения, и генерал Крут проводил меня в дом мисс Райт. Там я впервые встретился с женщиной, внесшей столь большой вклад в наш успех, и на конторке в ее классной комнате написал депешу, извещавшую о том, что мы погнали армию Эрли вверх по долине.

Мои потери в битве при Опекуне были тяжелыми и составили около 4500 убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Среди убитых был командовавший дивизией генерал Рассел, а в числе раненых оказались генералы Аптон, Макинтош и Чепмен, а также полковники Дюваль и Шарп. Потери конфедератов убитыми, ранеными и пленными примерно равнялись моим: генерал Роудс значился среди убитых, а генералы Фитцхью Ли и Йорк получили тяжелые ранения.

Мы захватили пять артиллерийских орудий и девять боевых знамен. Возвращение Нижней долины — от Потомака до Страсбурга — под контроль сил Севера вызвало огромную радость на Севере и избавило администрацию от дальнейших тревог за безопасность границ Мэриленда и Пенсильвании. Благодарность Президент... то есть признательность Президента за победу выразилась в депеше, настолько характерной для мистера Линкольна, что я привожу ее факсимиле читателю:


      [In the handwriting of President Lincoln] "EXECUTIVE DEPARTMENT
      "WASHINGTON, Sep. 20, 1864
    

«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ. УИНЧЕСТЕР, ВИРДЖИНИЯ.

Только что услышал о вашей великой победе. Да благословит Бог всех вас, офицеров и нижних чинов. Серьезно настроен приехать и повидаться с вами.

«А. ЛИНКОЛЬН».
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УВЕЛИЧИТЬ
 


 



В дополнение к этому он присвоил мне звание бригадного генерала регулярной армии и назначил меня на постоянное командование Средним военным округом; за этим последовала теплая череда поздравлений от мистера Стэнтона и генералов Гранта, Шермана и Мида.

Сражение велось не по тому плану, в соответствии с которым моим войскам были отданы маршевые приказания, поскольку тогда я надеялся разбить Ирли по частям и силами отряда Крука отрезать ему путь к отступлению. Я придерживался этого намерения в начале боя, но был вынужден отказаться от этой идеи из-за неизбежных задержек, которые помешали мне провести Шестой и Девятнадцатый корпуса через узкое дефиле и вывести их на позиции достаточно рано, чтобы уничтожить Рэмсира, пока тот оставался изолированным. Столь долгой задержки не ожидали, и этой потерей времени враг воспользовался, чтобы отозвать войска, переброшенные к Банкер-Хиллу и Мартинсбургу 17-го числа, что позволило ему стянуть их все на поддержку Рэмсира до того, как я смог нанести результативный удар. Мой замысел состоял в том, чтобы атаковать Рэмсира и Уортона поочередно, в очень ранний час и до того, как они смогут получить подкрепление, но я не был готов сделать это почти до полудня, к какому моменту Гордон и Роудс успели выйти на местность в такой точке, откуда по мере моего продвижения они продольно обстреляли мой правый фланг и нанесли ему столь сильный удар, что для перегруппировки этой части своей линии мне пришлось отвести левый фланг с части занятой им земли. Именно во время этой перегруппировки моих линий я изменил свой план в отношении Крука и перебросил его со своего левого фланга на правый. Я сделал это с большим сожалением, ибо надеялся полностью уничтожить армию Ирли, если бы Крук продолжил движение по своему первоначальному маршруту марша в направлении Долиновой дороги к югу от Уинчестера; и хотя конечные результаты в определенной мере оправдали это изменение, я всегда считал, что, придерживаясь первоначального плана, мы могли бы захватить большую часть армии Ирли.



 
 
 




ГЛАВА II.






ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ИРЛИ — СЕКРЕТНЫЙ МАРШ — ФИШЕРС-ХИЛЛ — ВЕЛИКИЙ УСПЕХ — СМЕЩЕНИЕ АВЕРЕЛЛА — ОТСТУПЛЕНИЕ — ЗАХВАТ СТАРОГО ТОВАРИЩА — УБИЙСТВО ЛЕЙТЕНАНТА МЕЙГСА.

В ночь на 19 сентября я отдал приказания преследовать Ирли вверх по долине на следующее утро — преследование должно было начаться на рассвете; во исполнение этих указаний Торберт вывел Аверелла на тыловую дорогу (Back road), ведущую к Сидар-Крику, а Мерритта — вверх по Долиновой дороге в сторону Страсбурга, в то время как Уилсону было приказано двигаться на Фронт-Роял через Стивенсбург. За дивизией Мерритта последовала пехота: колонны Эмори и Райта маршировали параллельно на открытой местности справа и слева от дороги, а колонна Крука — непосредственно за ними. Продолжая отступление ночью, противник не оказывал никакого сопротивления, пока кавалерия не обнаружила его занявшим позиции у Фишерс-Хилла — на первой оборонительной линии, где он мог надеяться на серьезное сопротивление. Никаких попыток выбить его не предпринималось, а позднее в тот же день, после того как подошли Райт и Эмори, Торберт сместил Мерритта в сторону тыловой дороги, пока тот вновь не соединился с Авереллом. По мере того как Мерритт перемещался вправо, Шестой и Девятнадцатый корпуса пересекли Сидар-Крик и заняли местность, которую освобождала кавалерия: Райт расположил свой собственный корпус к западу от Долиновой дороги с видом на Страсбург, а корпус Эмори — слева от него, так что он простирался почти до дороги, ведущей из Страсбурга во Фронт-Роял. Крук, подойдя тем же вечером, занял позицию в густом лесу на северном берегу Сидар-Крика.

Проведенная во время этих маневров рекогносцировка убедила меня в том, что позиция противника у Фишерс-Хилла была настолько сильной, что фронтальный штурм повлечет за собой ненужные человеческие жертвы и, кроме того, будет иметь сомнительный исход. В том месте, где войска Ирли занимали позицию между хребтом Массануттен и горой Литл-Норт-Маунтин, долина имеет ширину всего около трех с половиной миль. Вдоль всего крутого обрыва, нависающего над Тамблинг-Раном с южной стороны, была построена мощная линия земляных укреплений, когда Ирли отступил к этому пункту в августе, и теперь они укреплялись, чтобы сделать их практически неприступными; фактически Ирли чувствовал себя настолько в безопасности, что для удобства его ящики с боеприпасами были сняты с передков и размещены за брустверами. Уортон, командовавший теперь дивизией Брекинриджа — ее прежний командир убыл на юго-запад Виргинии, — удерживал правый фланг этой линии, рядом с ним находился Гордон; Пеграм, командовавший прежней дивизией Рэмсира, примыкал к Гордону. Рэмсир с дивизией Роудса находился слева от Пеграма, в то время как кавалерия Ломакса, служившая теперь в качестве пехоты, продолжала линию до тыловой дороги. Поскольку Фитцхью Ли был ранен, его кавалерия под командованием генерала Уикхема была направлена к Милфорду, чтобы не допустить обхода Фишерс-Хилла через долину Лурей.

Ввиду того что противник был столь надежно защищен от фронтального штурма, в ночь на 20-е число я решил вновь задействовать обходящую колонну против его левого фланга, как это было сделано 19-го числа у Опекуна. С этой целью я решил незаметно перебросить Крука, если это возможно, к восточному склону горы Литл-Норт-Маунтин, откуда он мог бы ударить во фланг и тыл конфедеративной линии, и по мере того, как он расстроит ее, я мог бы поддержать его поворотом всего моего боевого порядка налево полукругом. Однако выполнение этого плана требовало идеальной секретности, поскольку противник со своего сигнального поста на горе Три-Топ мог при дневном свете отчетливо видеть каждое движение наших войск. Поэтому, чтобы избежать такого наблюдения, в ночь на 20-е число я провел Крука в густой лес к северу от Сидар-Крика, где он пролежал скрытно весь день 21-го числа. В тот же день Райт и Эмори были подтянуты ближе к укреплениям конфедератов, и Шестой корпус после тяжелого боя, в котором участвовали дивизии Рикеттса и Гетти, занял некоторую возвышенность справа от железной дороги Манассас-Гэп на виду у укреплений конфедератов и напротив господствующей высоты, где была сосредоточена значительная часть артиллерии Ирли. Вскоре после того, как генерал Райт установил эту линию, я проехал вместе с ним вдоль нее на запад и, обнаружив, что противник по-прежнему удерживает возвышенность дальше на нашем правом фланге, на северной стороне Тамблинг-Рана, приказал занять и ее. Райт вскоре взял этот пункт, что открыло нам свободный вид на укрепления противника и предоставило хорошую позицию для нашей артиллерии. Это также позволило мне продвинуть весь Шестой корпус вперед так, чтобы его линия находилась примерно в семистах ярдах от укреплений противника; Девятнадцатый корпус утром 22-го числа занял местность, оставленную Шестым корпусом, выдвинувшись вперед и протянувшись вправо, но все же удерживая свои резервы на железной дороге.

Во тьме ночи 21-го числа Крук был переправлен через Сидар-Крик и укрыт в зарослях леса за холмом Хаппс-Хилл до рассвета 22-го числа, когда под прикрытием промежуточных лесов и оврагов он был проведен за правый фланг Шестого корпуса и вновь спрятан недалеко от тыловой дороги. После того как Крук занял эту последнюю позицию, дивизия Рикеттса была выдвинута вперед до тех пор, пока не оказалась лицом к левому флангу пехоты противника, а остальная часть Шестого корпуса протянулась от левого фланга Рикеттса до железной дороги Манассас-Гэп, в то время как Девятнадцатый корпус заполнил пространство между левым флангом Шестого корпуса и Северным рукавом Шенандоа.

Когда Рикеттс выдвинулся на эту новую линию в содействии с кавалерией Аверелла на своем правом фланге, противник, несомненно, предполагая на основании информации, полученной со своего сигнального поста, что моя атака будет предпринята с фронта Рикеттса, подготовился к ней там, но такого намерения никогда не существовало. Рикеттс был выдвинут вперед лишь для того, чтобы он мог легко присоединиться к обходящей колонне Крука, когда та выйдет в тыл противника. Для обеспечения успеха все, что мне было нужно теперь, — это достаточный световой день для завершения моих приготовлений, поскольку скрытность передвижения, диктуемая обстановкой, поглотила много драгоценных часов.

Пока Рикеттс отвлекал внимание противника, Крук, вновь оставаясь незаметным при перемещении в густые заросли на восточном склоне горы Литл-Норт-Маунтин, вел свой отряд на юг двумя параллельными колоннами до тех пор, пока не вышел в тыл укреплений противника, после чего, перестроив свои дивизии по левому флангу, он повел их в восточном направлении вниз по склону горы. Когда он вынырнул из леса близ основания горы, конфедераты, разумеется, обнаружили его и открыли огонь из своих батарей, но было уже поздно — у них оказалось мало войск под рукой, чтобы противостоять обходящей колонне. Громко ураганными криками приветствуя друг друга, люди Крука быстро пересекли пересеченный участок в тылу левого фланга противника, вызывая замешательство и ужас на каждом шагу.
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Примерно в миле от основания горы к левому флангу Крука присоединился Рикеттс, который вовремя начал разворачивать свою дивизию в бой, и оба отряда двинулись по тылам укреплений настолько стремительно, что при лишь слабом сопротивлении конфедераты оставили орудия, сосредоточенные около центра. Маневр разворота Рикеттса был подхвачен последовательно справа налево по всей моей линии, и за несколько минут противник был полностью обращен в бегство; бой, хотя и короткий, оказался от этого не менее решительным. Спешенная кавалерия Ломакса сдалась первой, но вскоре за ней последовала вся пехота конфедератов в неописуемой панике, вызванной, несомненно, страхом быть пойманными и захваченными в мешке, образованном ручьем Тамблинг-Ран и Северным рукавом реки Шенандоа. Бегство было полным, противник покинул поле боя без малейшего подобия организации, оставив почти всю свою артиллерию и прочее имущество, находившееся в укреплениях, причем разгром распространился по полям и дорогам в направлении Вудстока, а Райт и Эмори преследовали его по пятам.

Посредине между Фишерс-Хиллом и Вудстоком находится возвышенность, где к наступлению темноты небольшой отряд попытался задержать нас с помощью двух артиллерийских орудий, но эта попытка сопротивления оказалась безрезультатной, и, несмотря на темноту, орудия были вскоре захвачены. Погоню затем продолжила бригада Девина, как только ее удалось перебросить вперед, и она продолжалась до рассвета следующего утра, однако задержки, неизбежные при ночном преследовании, сделали невозможным для Девина что-либо еще, кроме как подбирать отставших.

Наш успех был очень велик, однако я предвидел еще более значительные результаты. Действительно, у меня были большие надежды захватить почти всю армию Ирли до того, как она достигнет Нью-Маркета, и с этой целью во время маневров 21-го числа я отправил Торберта вверх по долине Лурей с дивизией Уилсона и двумя бригадами Мерритта в расчете на то, что он выбьет Уикхема из прохода Лурей-Пасс с правого фланга Ирли и, перейдя гору Массануттен возле Нью-Маркета, зайдет ему в тыл. Торберт выступил заблаговременно и после небольших стычек у Гуни-Рана добрался до Милфорда, но не сумел выбить Уикхема. Фактически он предпринял мало попыток или вовсе не пытался вытеснить Уикхема с его позиции и со слабым усилием отошел назад. Я ничего не слышал от Торберта за все 22-е число и, полагая, что все идет благополучно, был удивлен и огорчен утром 23-го числа в Вудстоке, получив известие, что он откатился назад к Фронт-Роялу и броду Бактон-Форд. Мое разочарование было крайним, но теперь оставалось лишь возобновить и подчеркнуть приказания Торберта, что и было сделано немедленно, несмотря на то что я считал задержку настолько уменьшившей шансы его выхода в тыл Ирли, что такой исход представлялся крайне маловероятным, если только, конечно, не проявить гораздо большее усердие, чем в первой попытке проникнуть в долину Лурей.

Сражение при Фишерс-Хилле было в известной степени частью сражения при Опекуне; то есть оно являлось эпизодом преследования, последовавшего за тем боем. Во многих отношениях, однако, оно было гораздо более удовлетворительным, и особенно потому, что план, составленный вечером 20-го числа, был выполнен до мельчайших деталей генералами Райтом, Круком и Эмори не только во всех их предварительных маневрах, но и во время самого боя. Единственным изъяном оказалась кавалерия, и по сей день я не могу дать удовлетворительного объяснения неудаче Торберта. Несомненно, позиция Уикхема возле Милфорда была сильной, но Торберт должен был дать бой. Если бы он потерпел в нем поражение, его отход для ожидания исхода у Фишерс-Хилла был бы оправдан, однако не похоже, чтобы он вообще предпринял какие-либо серьезные попытки выбить кавалерию конфедератов: его беспомощная попытка не только сильно огорчила меня, но и вызвала много неблагоприятных отзывов по всей армии.

Мы прибыли в Вудсток рано утром 23-го числа и сделали там небольшую остановку, чтобы дать войскам восстановить организацию, которая была нарушена только что совершенным ночным маршем. Когда части подтянулись, мы двинулись дальше в направлении Эдинбурга в надежде захватить новые тропы у ручья Нарроу-Пасс-Крик; но конфедераты, оказавшись проворнее нас, ушли; поэтому генерал Райт остановил пехоту недалеко от Эдинбурга, пока людям не подвезли пайки. Тем временем я, оставаясь в Вудстоке, направил бригаду Девина теснить противника при любой благоприятной возможности и по возможности не давать ему задерживаться достаточно долго для перегруппировки. Несмотря на усилия Девина, конфедераты сумели собрать значительные силы для сопротивления ему, и, будучи слишком слабым для арьергарда, он стал дожидаться прибытия Аверелла, которого, как я его уведомил, поспешно направят на фронт со всей возможной быстротой, ибо я полагал, что Аверелл должен быть совсем близко. Выяснилось однако, что его не было рядом вовсе и что, более того, без уважительных причин он воздержался от какого бы то ни было участия в преследовании противника при бегстве из Фишерс-Хилла и фактически встал лагерем, оставив пехоте работу по преследованию.

Было около полудня, когда подошел Аверелл, и масса драгоценного времени оказалась потеряна. У нас состоялся жесткий разговор, но, надеясь, что он исправит ошибку предыдущей ночи, я приказал ему немедленно следовать на фронт и в единении с Девином вступить в соприкосновение с противником. Он достиг отряда Девина около 3 часов пополудни как раз в тот момент, когда этот офицер так энергично теснил конфедератов, что те оставляли Маунт-Джексон, однако Аверелл с треском провалил любое дело. Действительно, его вялая атака совершенно не соответствовала тем прекрасным солдатам, которыми он командовал, и когда я узнал, что он намерен отойти с позиций перед противником, причем на основании неопределенного донесения сигнального офицера о том, что «бригада или дивизия» конфедератов обходит его правый фланг, и что он не предпринял серьезных попыток проверить эту информацию, я направил ему следующий приказ:




«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, Вудсток, Виргиния, 23 сентября 1864 г. БРЕВЕТ-ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ АВЕРЕЛЛУ Ваше донесение и донесение сигнального офицера получены. Я не хочу, чтобы вы позволяли противнику или вашему отряду брать вас на испуг, и я хочу, чтобы вы отчетливо уяснили эту записку. Я не призываю к безрассудству, но я требую решительности и реального боя с неизбежными потерями перед вашим отступлением. Отныне с вашей стороны не должно быть никаких попятных движений или виляний без того, чтобы превосходящие силы противника реально вступили с вами в бой. П. Х. ШЕРИДАН, Генерал-майор, командующий».











Спустя некоторое время после отправки этой записки Авереллу мне доложили, что он уже осуществил сценарий, обозначенный при передаче донесения о предполагаемом обходе его правого фланга, и что он фактически отступил и встал лагерем возле Хоукинсбурга. Тогда я решил освободить его от командования дивизией, что и сделал, приказав ему отправиться в Уилинг, а на его место назначил полковника Уильяма Х. Пауэлла.

Смещение Аверелла стало лишь кульминацией череды событий, уходящих корнями к моменту, когда я принял командование Средним военным округом. В самом начале генерал Грант, опасаясь разногласий из-за того, что Аверелл старше по званию Торберта, уполномочил меня сместить первого офицера, но я надеялся, что если подобная неприятность возникнет, ее удастся сгладить или хотя бы подавить во время кампании против Ирли, поскольку различным частям часто придется действовать раздельно. После этого, думалось мне, произойдет рассредоточение моей армии в результате возвращения Шестого корпуса и кавалерии Торберта в Потомакскую армию, и это вернет дело в нормальное состояние; однако неудовольствие Аверелла стало проявляться сразу после его прибытия в Мартинсбург 14 августа и с тех пор демонстрировалось по всем поводам, за исключением тех случаев, когда он проводил какую-нибудь самостоятельную экспедицию. Поэтому я посчитал, что интересам службы послужит смещение того, чьё растущее равнодушие могло сделать неисполнимыми самые тщательно разработанные планы.




«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА. ХАРРИСОНБУРГ, ВИРДЖИНИЯ, 25 СЕНТЯБРЯ 1864 Г., 23:30 ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Ком., Сити-Пойнт, Виргиния. Я освободил Аверелла от командования. Вместо того чтобы преследовать противника, когда тот был разбит у Фишерс-Хилла (так что не осталось ни одной кавалерийской организации), он встал лагерем и позволил мне преследовать неприятеля на протяжении пятнадцати миль силами пехоты в течение ночи. П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор».









Неспособность Аверелла теснить противника вечером 23-го числа дала Ирли время собрать свои рассредоточенные силы и занять позицию на восточной стороне Северного рукава Шенандоа, причем его левый фланг упирался в западную сторону этого потока у Рудс-Хилла — господствующего пункта примерно в двух милях к югу от Маунт-Джексона. Вдоль этой линии он за ночь возвел легкие укрепления, и на рассвете 24-го числа я двинул Шестой и Девятнадцатый корпуса через Маунт-Джексон для атаки на него, отправив дивизию Пауэлла в обход его левого фланга в направлении Тимбервилла, а бригаду Девина — через Северный рукав с движением вдоль основания хребта Пик-Ридж для атаки на его правый фланг. Местность была совершенно открытой, и ни один из этих маневров нельзя было выполнить незаметно, поэтому, как только началось наше продвижение, противник быстрым строем в боевой линии отступил вверх по долине через Нью-Маркет, за ним по пятам следовали Райт и Эмори, причем их артиллерия шла по дороге, а колонны — справа и слева от нее. Обе стороны двигались с быстротой: конфедератов подгоняло стремление спастись, а наших людей воодушевляла перспектива полного уничтожения армии Ирли. Эта погоня настигающего продолжалась около тринадцати миль, наша пехота часто оказывалась в пределах досягаемости, однако каждый раз, когда мы начинали развертываться, конфедераты увеличивали расстояние между нами, прибегая к ускоренному шагу и с восхитительным тактом уклоняясь от боя. Во время всего этого открытая местность позволяла нам любоваться редким и блестящим зрелищем: яркое солнце сверкало на оружии и снаряжении тысяч преследователей и преследуемых.

Возле Нью-Маркета, в качестве последней попытки задержать противника, я бросил кавалерию Девина — насчитывавшую около пятисот человек — с двумя орудиями прямо на позиции Ирли в надежде, что соблазнительная возможность захватить орудия заставит его прервать отступление настолько, чтобы моя пехота успела развернуться на дистанции огня, но он отверг эту приманку и, на мгновение задержав Девина, продолжил движение с небольшими потерями и в довольно хорошем порядке.

Всякая надежда на появление Торберта в тылу конфедератов улетучилась, когда те миновали Нью-Маркет. Примерно в шести милях к югу от этого места Ирли покинул Долиновую дорогу и свернул на дорогу к Кизлтауну — шаг, отчасти обусловленный маршем Пауэлла через Тимбервилл в направлении Лейси-Спрингс, но главным образом вызванный тем, что дорога на Кизлтаун проходила непосредственно у основания горы Пик-Ридж — пересеченного хребта, обеспечивавшего защиту правого фланга Ирли, — и вела в направлении, облегчавшем его соединение с Кершоу, которому было приказано вернуться к нему из Калпепера на следующий день после битвы при Опекуне. Погоня продолжалась по Кизлтаунской дороге до наступления темноты, после чего моим уставшим войскам было разрешено встать лагерем; и как только противник обнаружил по нашим кострам, что преследование прекратилось, он также расположился биваком примерно в пяти милях южнее в сторону Порт-Репаблика.

На следующее утро к Ирли присоединилась кавалерия Ломакса из Харрисонбурга, а также бригады кавалерии Уикхема и Пейна, объединившиеся с ним из долины Лурей. Вся его армия затем отошла к устью Браунс-Гэпа в ожидании возвращающихся дивизии Кершоу и артиллерии Катшоу.

К утру 25-го числа основные силы противника полностью исчезли с моего фронта, и захват небольших отрядов конфедератов на близлежащих холмах составил для нас единственные события дня. Среди пленных оказался высокий и красивый офицер, сильно изнуренный голодом и усталостью. Как только я увидел его, то узнал в нем бывшего товарища Джорджа В. Карра, с которым служил на территории Вашингтон. В те дни он был лейтенантом девятого пехотного полка и являлся одним из офицеров, руководивших казнью девяти индейцев у Каскадов реки Колумбия в 1856 году. Карр был сильно исхудавшим и крайне упавшим духом из-за недавнего поворота событий. Ради старого знакомства я дал ему вдоволь поесть и обеспечил ему комфорт в своем штабе до отправки следующей партии пленных в тыл, с которой он и отправился. Он уволился из регулярной армии с началом боевых действий и, полный высоких надежд, связал свою судьбу с Конфедерацией, но когда он попал в наши руки, его светлые мечты рассеялись от суровых реалий войны, и ему казалось, что никакого будущего у него нет.

Подбирая пленных то тут, то там, мои войска возобновили марш строго на юг по Долиновой дороге, и когда Шестой и Девятнадцатый корпуса достигли Харрисонбурга, они встали лагерем, в то время как Пауэлл продвигался дальше к Маунт-Кроуфорду, а Крук занял позицию в нашем тылу на пересечении Кизлтаунской дороги и Долиновой дороги. Поздним днем кавалерия Торберта прибыла из Нью-Маркета, добравшись до этого места на много часов позже, чем ожидалось.

На следующий день я отправил Мерритта в Порт-Репаблик отвлекать внимание противника, в то время как Торберту с дивизией Уилсона и регулярной бригадой было приказано следовать на Стонтон, откуда он должен был направиться к Уэйнсборо и взорвать железнодорожный мост. Сделав это, Торберт на обратном пути должен был угнать весь обнаруженный скот, уничтожить все фуражные запасы и продовольствие, а также сжечь мельницы. Он своевременно овладел Уэйнсборо, но преуспел лишь в частичном разрушении железнодорожного моста, когда после атаки пехотной дивизии Пеграма и кавалерии Уикхема был вынужден отступить к Стонтону. Из последнего он отошел к Бриджуотеру и Спринг-Хиллу, однако по пути полностью выполнил указания относительно уничтожения припасов.

Пока Торберт находился в этой экспедиции, Мерритт занимал Порт-Репаблик, но так получилось, что он прибыл туда в тот самый день, когда дивизия Кершоу маршировала из Свифт-Ран-Гэпа на соединение с Ирли. Случайно Кершоу столкнулся с Мерриттом вскоре после того, как тот овладел селением. Четыре пехотные бригады Кершоу немедленно атаковали, и Мерритт, выбитый из Порт-Репаблика, отошел в сторону Кросс-Кейс; в расчете на то, что конфедератов удастся заманить в этот пункт, я приказал туда пехоту, однако атака Торберта у Уэйнсборо встревожила Ирли, и вследствие этого он стянул все свои силы к Рокфиш-Гэпу. Это позволило мне восстановить позиции Мерритта в Порт-Репаблике, отправить Шестой и Девятнадцатый корпуса в окрестности Маунт-Кроуфорда в ожидании возвращения Торберта и разместить Крука в Харрисонбурге; эти дислокации практически сохранялись до 6 октября, причем я удерживал линию поперек долины от Порт-Репаблика вдоль реки Норт-Ривер мимо Маунт-Кроуфорда до тыловой дороги у устья Брайери-Бранч-Гэпа.

Именно в этот период, около сумерек вечера 3 октября, между Харрисонбургом и Дэйтоном мой инженерный офицер, лейтенант Джон Р. Мейгс, был убит в пределах моих линий. Он вышел с двумя топографическими помощниками для съемки местности, и поздно вечером, двигаясь верхом по общему пути на обратном пути в лагерь, он догнал трех человек, одетых в нашу форму. Судя по их одежде, а также потому, что группа находилась непосредственно позади наших линий и в полутора милях от моего штаба, Мейгс и его помощники естественным образом сочли, что они присоединяются к своим, и, не испытывая ни малейших подозрений в обратном, проехали с этими тремя людьми некоторое расстояние; но их вероломство внезапно обнаружилось, когда те неожиданно повернулись к Мейгсу с требованием сдаться. Утверждалось, что, отказавшись подчиниться, он открыл огонь по вероломной группе, но это заявление не соответствует действительности, поскольку один из топографов спасся — второй был захвачен — и доложил несколько минут спустя в мой штаб, что Мейгс был убит без какого-либо сопротивления со стороны и даже без шанса сдаться. Этот человек был столь невозмутим и изложил все обстоятельства происшествия с такой точностью, что это доказывало правдивость его слов. Тот факт, что убийство было совершено внутри наших линий, свидетельствовал о том, что виновники преступления, имеющие дома поблизости, тайком навещали их и укрывались кем-то из местных жителей. Решив преподать урок этим пособникам гнусного деяния — урок, который они никогда не забудут, — я приказал сжечь все дома в радиусе пяти миль. Генералу Кастеру, который унаследовал командование Третьей кавалерийской дивизией (генерал Уилсон был откомандирован начальником кавалерии в армию Шермана), было поручено это задание, и на следующее утро он приступил к исполнению приказа. Предписанный район включал маленькую деревушку Дэйтон, но когда несколько домов в непосредственной близости от места убийства были сожжены, Кастер получил указание прекратить свою опустошительную работу, однако забрать всех трудоспособных мужчин в качестве пленных.



 
 
 




ГЛАВА III.






ПРИЧИНЫ ОТКАЗА ОТ ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ИРЛИ ЧЕРЕЗ БЛУ-РИДЖ — ГЕНЕРАЛ ТОРБЕРТ НАПРАВЛЕН ЗАДАТЬ «ТРЕПКУ» ГЕНЕРАЛУ РОССЕРУ — ГЕНЕРАЛ РОССЕР РАЗБИТ — ТЕЛЕГРАММА С ТРЕБОВАНИЕМ ВСТРЕТИТЬСЯ СО СТЭНТОНОМ — СООБЩЕНИЕ ЛОНГСТРИТА — ВОЗВРАЩЕНИЕ В УИНЧЕСТЕР — ПОЕЗДКА К СИДАР-КРИКУ — ОТСТУПАЮЩАЯ АРМИЯ — СБОР ВОЙСК — ПЕРЕГРУППИРОВКА ЛИНИИ — НАЧАЛО АТАКИ — ПОРАЖЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — НАЗНАЧЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РЕГУЛЯРНОЙ АРМИИ — ИТОГИ СРАЖЕНИЯ.

Пока мы стояли лагерем в Харрисонбурге, возникла необходимость решить, буду ли я наступать к Браунс-Гэпу и, выбив оттуда противника, преследовать его через хребет Блу-Ридж в восточную Виргинию. Действительно, этот вопрос начал вызывать у меня беспокойство, как только я узнал, что Ирли ускользнул от меня у Нью-Маркета, ибо я был уверен, что меня станут подталкивать к преследованию конфедератов в сторону Шарлоттсвилла и Гордонсвилла и ожидать от меня действий на этом направлении против Ричмонда. По многим причинам я был резко против такого плана, но главным образом потому, что его реализация потребовала бы открытия железной дороги Оранж — Александрия. Для защиты этой дороги от набегов многочисленных партизанских отрядов, кишевших в регионе, через который она проходила, и поддержания ее в рабочем состоянии потребовалось бы значительное количество пехоты, что также сильно сократило бы мою кавалерию; кроме того, я был бы вынужден оставить в долине силу, достаточную для обеспечения безопасности линии верхнего Потомака и Балтиморско-Огайдской железной дороги, а это одно, вероятно, забрало бы весь отряд Крука, оставив мне совершенно недостаточное количество боеспособных людей для ведения кампании против города Ричмонда. К тому же я сомневался, смогут ли осаждающие удерживать всю армию у Питерсберга; а в случае их неудачи Ли мог бы высвободить достаточно войск, чтобы раздавить меня, быстро перебросить их по железной дороге и, разгромив меня, стремительно вернуть обратно для противостояния генералу Миду. Более того, я был уверен, что мой транспорт не сможет снабжать меня дальше Харрисонбурга, а если при преодолении Блу-Риджа я встречу затяжное сопротивление, нехватка припасов может вынудить меня отказаться от предприятия в самый неподходящий момент.

Поэтому я посоветовал завершить кампанию в Долине севернее Стонтона и разрешить мне вернуться, выполнив по пути первоначальные указания по опустошению земли Шенандоа с целью сделать ее непригодной для постоянной оккупации конфедератами. Я предложил выделить основные силы моей армии по завершении этой разрушительной работы и отправить их по Балтиморско-Огайдской железной дороге через Вашингтон к линии Питерсберга, полагая, что смогу перебросить их этим маршрутом быстрее, чем любым другим. Я был уверен, что если подобное движение удастся осуществить стремительно, оно завершится захватом Ричмонда и, возможно, армии генерала Ли, и я надеялся, что генерал Грант придерживается того же мнения; но как раз в это время правительство и общественное мнение Севера настолько давили на него, что он отстаивал совершенно иную концепцию — загнать Ирли в восточную Виргинию — и довольно упорно держался этого плана. Между нами происходила значительная переписка по данному вопросу, в ходе которой я твердо настаивал на том, чтобы мы не рисковали всем завоеванным нашей армией из-за того, что я считал ошибочным шагом. Находясь на месте, генерал Грант оставил окончательное решение вопроса за мной, и я разрешил первую задачу, решив отступить вниз по долине по крайней мере до Страсбурга, каковое движение и было начато 6 октября.

Отступающая кавалерия растянулась по местности от Блу-Риджа до восточного склона Аллеганских гор с приказами отгонять весь скот и уничтожать все запасы по мере продвижения на север. Пехота шествовала впереди кавалерии, двигаясь вниз по Долиновой дороге, и по мере нашего марша многочисленные колонны дыма от горящих скирд и наполненных зерном мельниц указывали на то, что прилегающая местность быстро утрачивает те черты, которые до сих пор делали ее великим складом припасов для армий конфедератов.

В течение 6 и 7 октября конница противника преследовала нас, хотя и на почтительном расстоянии. Эту кавалерию теперь возглавлял генерал Т. В. Россер, который 5 октября присоединился к Ирли с дополнительной бригадой из Ричмонда. По мере нашего продвижения конфедераты обретали уверенность, вероятно, из-за репутации, с которой превозносилось прибытие их нового командира, и на третий день марша имели дерзость изрядно докучать моему арьергарду. Устав от этих неприятностей, я решил открыть противнику глаза по-настоящему, поэтому ночью сказал Торберту, что жду от него на следующее утро либо трепки Россеру, либо поражения для него самого, и что пехота будет остановлена до окончания этого дела; я также сообщил ему, что намерен выехать к горе Раунд-Топ, чтобы посмотреть бой. Когда я решил покарать Россера, Мерритт стоял лагерем у подножия Раунд-Топа — возвышенности к северу от Томс-Брука, а Кастер — примерно в шести милях дальше к северу и западу, возле Тамблинг-Рана. Ночью Кастер получил приказ до рассвета повернуть назад по тыловой дороге, идущей параллельно Долиновой дороге на расстоянии около трех миль от нее, и атаковать противника у переправы Томс-Брук, в то время как перед Мерриттом стояла задача ударить по нему на Долиновой дороге во взаимодействии с Кастером. Около 7 утра дивизия Кастера столкнулась с самим Россером с тремя бригадами, и пока будоражащие звуки последовавшей артиллерийской дуэли гулко разносились по долине, Мерритт бодро двинулся вперед и обрушился на генералов Ломакса и Джонсона на Долиновой дороге. Мерритт, расширив свой правый фланг, быстро установил связь с Кастером, и обе дивизии двинулись вперед вместе под руководством Торберта с решимостью нанести противнику резкое и суровое наказание, на которое напрашивалась его дерзость.

Бой вскоре стал всеобщим по всей долине, обе стороны сражались преимущественно в конном строю. Около двух часов противоборствующие линии боролись друг с другом вдоль Томс-Брука, причем атаки и контратаки во многих пунктах были отчетливо видны с вершины Раунд-Топа, где в тот момент располагался мой штаб.

Открытая местность позволяла вести сабельный бой, и обе стороны, казалось, были полны решимости использовать этот род оружия. В центре конфедераты удерживали свои позиции с большим упорством и на какое-то время казалось, вернули былой дух, но в конце концов они начали сдавать позиции на обоих флангах, и по мере их отступления Мерритт и Кастер бросились на колеблющиеся ряды с атакой по всему фронту. Результатом стал полный разгром всей линии конфедератов, причем отступление быстро выродилось в бегство, подобного которому прежде не видывали. В течение двадцати шести миль продолжался этот безумный переполох, а наши всадники неотступно следовали по пятам за неприятелем; а курьезные эпизоды погони еще долго оставались забавными темами для разговоров у костров Мерритта и Кастера. В бою и преследовании Торберт захватил одиннадцать артиллерийских орудий с передками, все повозки и санитарные фургоны, бывшие у противника на поле боя, и триста пленных. Часть кавалеристов Россера бежала в горы через Колумбия-Фернас, а часть — вверх по Долиновой дороге и в хребет Массануттен, очевидно, не заметив прекращения преследования, пока южнее Маунт-Джексона они не собрались вокруг пехоты Ирли.

После этой катастрофы Ирли доложил генералу Ли, что его кавалерия до того деморализована, что ее следует спешить; а жители долины, крайне презирая хвастовство и чванство, сопровождавшие прибытие «Ловровой бригады» в те края, окрестили это столкновение (известное нам как Томс-Брук) «вудстокскими скачками» и неустанно подшучивали над генералом Россером по поводу его поспешного и бесславного бегства. (Когда Россер прибыл из Ричмонда со своей бригадой, его провозгласили спасителем Долины, и его люди шествовали разукрашенными лавровыми ветвями.)

10-го числа моя армия, возобновив движение назад, переправилась на северную сторону Сидар-Крика. Работы по восстановлению Манассасской ветки железной дороги Оранж — Александрия начались несколькими днями ранее от Вашингтона, и, рассчитывая на ее готовность для транспортировки войск к моменту их выхода к Пидмонту, я приказал Шестому корпусу продолжать марш в сторону Фронт-Рояла в расчете вернуться в Потомакскую армию этим путем. Однако к 12-му числу мои взгляды на реконструкцию этой железной дороги претерпели изменения, и работы на ней были прекращены. Шестой корпус поэтому оставил тот маршрут и двинулся в сторону Эшби-Гэпа с целью прямого марша на Вашингтон, но 13-го числа я вернул его к Сидар-Крику вследствие появления пехоты противника у Фишерс-Хилла и получения накануне вечером следующей депеши, которая вновь поднимала вопрос о наступлении на Гордонсвилл и Шарлоттсвилл:




(Шифрограмма.) «ВАШИНГТОН, 12 октября 1864 г., 12:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ: Генерал-лейтенант Грант желает занять позицию достаточно далеко на юге, чтобы служить базой для дальнейших операций на Гордонсвилл и Шарлоттсвилл. Она должна быть сильно укреплена и снабжена провиантом. Какой-либо пункт в окрестностях Манассас-Гэпа представляется наиболее подходящим для всех целей. Полковник Александр из Инженерных войск будет направлен для консультации с вами, как только вы установите связь с генералом Огуром. Х. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор».











Поскольку в Вашингтоне хорошо знали, что мнения, выраженные в вышеприведенной депеше, противоречат моим убеждениям, на следующий день последовало требование госсекретаря Стэнтона из сопредельной телеграммы прибыть в этот город:




«ВАШИНГТОН, 13 октября 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ (через генерала Огура) Если вы можете приехать сюда, консультация по ряду вопросов крайне желательна. Я собираюсь навестить генерала Гранта и хотел бы сперва повидаться с вами. ЭДВИН М. СТЭНТОН, Военный министр».









Я приготовился было исполнить условия депеши военного министра, но тем временем противник показался перед моим фронтом большими силами пехоты и кавалерии и атаковал полковника Тобурна, выдвинутого к Страсбургу из состава отряда Крука, а также кавалерийскую дивизию Кастера на тыловой дороге. Как выяснилось впоследствии, эта атака была предпринята в уверенности, что все мои войска, кроме отряда Крука, убыли в Питерсберг. Из этой демонстрации возле холмов Хаппс-Хилл развилась ожесточенная стычка между Кершоу и Тобурном, и последний в конце концов был вынужден отступить на северный берег Сидар-Крика. Кастер, однако, добился лучших результатов на тыловой дороге, с присущим ему натиском отбросив кавалерию противника от своего фронта, после чего к нему присоединилась дивизия Мерритта, оставшаяся на правом фланге.

События дня указывали на вероятность того, что противник намеревается возобновить наступление, и для предупреждения такой случайности я приказал Шестому корпусу вернуться из марша в сторону Эшби-Гэпа. Он достиг меня к полудню 14-го числа и занял позицию справа и в тылу Девятнадцатого корпуса, удерживавшего линию вдоль северного берега Сидар-Крика к западу от Долиновой дороги. Крук был размещен слева от Девятнадцатого корпуса и к востоку от Долиновой дороги, причем дивизия Тобурна была выдвинута к круглому холму, который господствовал над слиянием Сидар-Крика и реки Шенандоа, в то время как Торберт удерживал и Мерритта, и Кастера на правом фланге Шестого корпуса и одновременно прикрывал силами Пауэлла дороги в направлении Фронт-Рояла. Мой штаб находился в доме Белл-Гроув-Хаус, располагавшемся к западу от дороги и в тылу Девятнадцатого корпуса. Я намеревался атаковать противника, как только Шестой корпус доберется до меня, но генерал Ирли, узнав из своей демонстрации, что я не производил столь масштабных отвлечений сил, как внушала ему прежняя информация, ночью 13-го числа отошел к Фишерс-Хиллу; поэтому, заключив, оттуда он не сможет нанести нам серьезного вреда, я изменил свое мнение относительно атаки, решив отложить ее до поездки в Вашингтон и достижения определенного понимания насчет моих будущих операций.

Для реализации этого замысла вечером 15-го числа я приказал всей кавалерии под командованием генерала Торберта сопровождать меня во Фронт-Роял, вновь намереваясь двинуть ее оттуда через Честер-Гэп к железной дороге Вирджиния Сентрал в Шарлоттсвилле для разрушения моста через реку Риванна, в то время как я сам проследовал бы через Манассас-Гэп в Ректортаун и далее по железной дороге в Вашингтон. По прибытии с кавалерией в окрестности Фронт-Рояла 16-го числа я остановился у дома миссис Ричардс на северном берегу реки и получил там следующее послание и приложение от генерала Райта, оставленного командовать на Сидар-Крике:




«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, 16 октября 1864 г. ГЕНЕРАЛ: Прилагаю депешу, которая говорит сама за себя. Если противник будет сильно подкреплен кавалерией, он может, обойдя наш правый фланг, доставить нам много хлопот. Я буду удерживаться здесь, пока не проявятся передвижения противника, и опасаюсь лишь атаки на мой правый фланг, для охраны и сопротивления которой я предприму все приготовления. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Г. Г. РАЙТ, генерал-майор, командующий. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ П. Х. ШЕРИДАНУ, Командующему Средним военным округом». [ПРИЛОЖЕНИЕ.] «Генерал-лейтенанту ИРЛИ: Будьте готовы выступить, как только мои силы соединятся с вашими, и мы сокрушим Шеридана. ЛОНГСТРИТ, генерал-лейтенант».


























Сообщение от Лонгстрита было записано в процессе его передачи с помощью сигнальных флажков с поста конфедератов на горе Три-Топ, а затем расшифровано нашими сигнальными офицерами, знавшими сигнальный код конфедератов. Сначала я счел это военной хитростью и едва ли заслуживающим внимания, но после размышлений счел за лучшее перестраховаться, поэтому я отменил кавалерийский рейд в сторону Шарлоттсвилла, чтобы предоставить генералу Райту всю полноту сил армии, ибо не казалось разумным сокращать его численность, когда подкрепления противника могли быть близко, и особенно когда до Ирли доходили столь многозначительные сообщения от одного из способнейших генералов конфедератов. Поэтому я направил генералу Райту следующую записку:




«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, Фронт-Роял, 16 октября 1864 г. ГЕНЕРАЛ: Вся кавалерия возвращена к вам; сделайте вашу позицию прочной. Если депеша Лонгстрита правдива, он находится под впечатлением, что мы сильно сократили силы. Я отправлюсь к Огуру и, возможно, получу дополнительные новости. Подтяните ближе полковника Пауэлла, который будет в этом пункте. Если противник предпримет наступление, я знаю, вы разобьете его. Хорошо присмотрите за своей позицией и будьте полностью готовы. Соберите все, что можно высвободить. Я подтяну все, что смогу, и буду во вторник, если не раньше. П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Г. Г. РАЙТУ, Командующему Шестым армейским корпусом».












В 5 часов вечера 16-го числа я телеграфировал генералу Халлеку из Ректортауна, передавая ему сведения, поступившие ко мне от Райта, с вопросом, не получалось ли чего-либо подтверждающего их от генерала Гранта, а также упомянув, что хотел бы повидаться с Халлеком; телеграмма заканчивалась вопросом: «Лучше ли мне приехать к вам?». На следующее утро я отправил назад Райту всю кавалерию, за исключением одного полка, который сопровождал меня через Манассас-Гэп до конечной станции железной дороги из Вашингтона. При мне состояли подполковник Джеймс В. Форсайт, начальник штаба, и трое моих адъютантов: майор Джордж А. Форсайт, капитан Джозеф О'Киф и капитан Майкл В. Шеридан. Я ехал на своем черном коне Ринци, а остальные — на собственных скакунах.

Перед отъездом из Сидар-Крика я решил вернуться по железной дороге из Вашингтона в Мартинсберг, а оттуда верхом на лошади в Винчестер и Сидар-Крик, и приказал тремстам кавалеристам прибыть в Мартинсберг, чтобы сопровождать меня оттуда к фронту. В Рекортоне я встретил генерала Огура, который привел отряд из Вашингтона для восстановления и охраны железнодорожной линии, и через него получил следующий ответ от генерала Халлека:




"ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, \nВАШИНГТОН, округ Колумбия, \n16 октября 1864 г.\nГенерал-майору ШЕРИДАНУ, \nРекортон, \nшт. Виргиния.\nГенерал Грант говорит, что Лонгстрит не привел с собой никаких войск из Ричмонда, но я весьма мало доверяю информации, собранной в его штабе. Если вы можете без риска оставить свое командование, приезжайте в Вашингтон, так как я хочу донести до вас взгляды здешнего руководства.\nХ. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор, \nначальник штаба."











Вследствие депеши насчет Лонгстрита меня терзало беспокойство по поводу моего отсутствия, которое я едва мог сдерживать, но, тщательно обдумав слова Халлека и посчитав, что Лонгстрит не сможет соединиться с Эрли до моего возвращения, и что даже если он это сделает, Райт будет в состоянии справиться с ними обоими, я и мой штаб вместе с нашими лошадями сели на поезд до Вашингтона, куда прибыли 17-го числа около 8 часов утра. Рано утром я направился в военное министерство и, как только встретился с секретарем Стантоном, попросил его подготовить к 12 часам специальный поезд, чтобы отвезти меня в Мартинсберг, заявив, что ввиду сложившихся обстоятельств я должен вернуться в свою армию как можно быстрее. Он тут же отдал приказ о предоставлении поезда, после чего секретарь, Халлек и я приступили к совещанию по поводу моих действий к востоку от Голубого хребта. Результатом стало то, что мои возражения против такого плана были по сути поддержаны, и два офицера-инженера были назначены сопровождать меня с целью составления отчета об оборонительном рубеже в долине, который можно было бы удерживать, пока основная часть моих войск будет перебрасываться к Петерсбургу. Полковник Александер и полковник Том, оба из инженерного корпуса, прибыли для сопровождения меня, и в 12 часов мы сели на поезд.

Мы прибыли около темноты в Мартинсберг и обнаружили там эскорт из трехсот человек, который я заказал перед отъездом из Сидар-Крика. Эту ночь мы провели в Мартинсберг, а рано на следующее утро сели на лошади и двинулись вверх по дороге Долины на Винчестер, оставив капитана Шеридана позади для сопровождения в армию комиссаров, которых штат Нью-Йорк прислал для сбора голосов своих войск на предстоящих президентских выборах. Полковник Александер обладал огромным весом, а полковник Том был соответственно легким, и поскольку оба они не привыкли ездить верхом, нам пришлось двигаться медленно — на самом деле теряя так много времени, что мы добрались до Винчестера лишь между 3 и 4 часами дня, хотя расстояние составляет всего двадцать восемь миль. Как только мы прибыли в штаб полковника Эдвардса в городе, где я намеревался остановиться на ночлег, я отправил курьера на фронт за отчетом о положении дел, а затем взял полковника Александера на высоты вокруг Винчестера, чтобы он мог осмотреть местность и определиться с целесообразностью ее фортификации. К тому времени, когда мы завершили наш осмотр, уже стемнело, и как раз когда мы подошли к дому полковника Эдвардса на обратном пути, прискакал курьер из Сидар-Крика с известием, что все в порядке, что противник ведет себя тихо у Фишерс-Хилл, и что бригада дивизии Гровера должна провести рекогносцировку утром 19-го числа, так что около 10 часов я лег спать, сильно успокоенный и рассчитывая на следующий день не спеша вернуться в свой штаб.

Около 6 часов утра 19-го числа офицер караульной службы в Винчестере пришел в мою комнату — я еще лежал в постели — и доложил о стрельбе из артиллерии со стороны Сидар-Крика. Я спросил его, была ли стрельба непрерывной или лишь беспорядочной, на что он ответил, что это был не устойчивый огонь, а скорее нерегулярный и прерывистый. Я заметил: «Все в порядке; Гровер вышел сегодня утром на рекогносцировку и просто прощупывает противника». Я попытался снова уснуть, но стал настолько неспокоен, что не смог, и вскоре встал и оделся. Чуть позже дежурный офицер вернулся и доложил, что стрельба, которую было отчетливо слышно с его позиции на высотах за пределами Винчестера, все еще продолжается. Я спросил его, похоже ли это на бой, и поскольку он снова ответил, что нет, я по-прежнему делал вывод, что канонада вызвана тем, что дивизия Гровера палит по противнику просто чтобы выяснить, что тот затевает. Тем не менее я спустился вниз и попросил ускорить завтрак, а заодно приказал седлать лошадей и держать их наготове, ибо решил отправиться на фронт до каких-либо дальнейших разбирательств в отношении оборонительной линии.

Мы сели на лошадей между половиной девятого и девятью, и когда мы продвигались по улице, которая ведет прямо через Винчестер от резиденции Логана, где квартировал Эдвардс, к дороге Долины, я заметил, что в окнах и дверях домов было много женщин, которые продолжали махать на нас своими юбками и вели себя в остальном демонстративно дерзко, но, полагая, что такое поведение вызвано их хорошо известными и, возможно, естественными предрассудками, я не придал этому особого значения. Достигнув окраины города, я на мгновение остановился и услышал там совершенно отчетливо звук артиллерийской стрельбы в виде непрекращающегося гула. Заключая отсюда, что идет бой, я теперь был уверен, что женщины вдоль улицы получили известия с поля боя по «телеграфу виноградной лозы» и пришли в восторг от каких-то хороших новостей, в то время как я все еще оставался в полном неведении относительно реальной обстановки. Продвигаясь дальше, я опустил голову к луке седла и напряженно прислушивался, пытаясь определить местонахождение и значение звука, и продолжал оставаться в таком положении, пока мы не пересекли Милл-Крик примерно в полумиле от Винчестера. Результатом моих усилий за этот промежуток времени стало убеждение, что приближение звука нарастает слишком быстро, чтобы это можно было объяснить собственной скоростью моего движения, и что поэтому моя армия должна отступать.

У Милл-Крика мой эскорт пристроился сзади, и мы двигались вперед размеренным шагом, как вдруг, едва мы преодолели гребень возвышенности за ручьем, нашему взору предстало ужасающее зрелище охваченной паникой армии — сотни легкораненых людей, толпы других, невредимых, но совершенно деморализованных, и десятки повозок, — все они в безналетной сумятице устремлялись в тыл, слишком явно говоря о том, что на фронте произошла катастрофа. Приставая к некоторым из беглецов, я уверял себя в их словах о том, что армия разбита, находится в полном отступлении и все потеряно; и все это с манерой, свойственной тому своеобразному равнодушию, которое овладевает охваченными паникой людьми. Я был сильно потрясен увиденным, но тотчас же отправил приказ полковнику Эдвардсу, командующему бригадой в Винчестере, растянуть свои войска поперек долины близ Милл-Крика и остановить всех беглецов, распорядившись также, чтобы обозы прошли сквозь строй и были поставлены на стоянку на северной стороне города.

Продолжая двигаться шагом еще несколько сотен ярдов и все время думая о телеграмме Лонгстрита Эрли: «Будь готов, когда я соединюсь с тобой, и мы сокрушим Шеридана», — я мысленно решал, как мне поступить. Моя первая мысль заключалась в том, чтобы остановить армию в пригородах Винчестера по мере ее возвращения, сформировать новую линию и принять бой там; но по мере того как ситуация обдумывалась более зрело, возобладала лучшая концепция. Я был уверен, что войска доверяют мне, ибо до сих пор мы были успешны; и поскольку в другие времена они видели меня присутствующим при малейших признаках неприятностей или бедствия, я чувствовал, что теперь должен попытаться восстановить их сломленные ряды или, потерпев в этом неудачу, разделить их участь из-за того, что они совершили до сих пор.

Около этого времени с фронта прибыл полковник Вуд, мой главный интендант, и сообщил мне более подробные сведения, доложив, что все пропало, мой штаб захвачен, а войска рассеяны. Услышав это, я взял двух своих адъютантов, майора Джорджа А. Форсайта и капитана Джозефа О’Кифа, и с двадцатью бойцами из эскорта направился на фронт, одновременно приказав полковнику Джеймсу В. Форсайту и полковникам Александеру и Тому остаться позади и сделать все от них зависящее, чтобы остановить беглецов.

Некоторое расстояние я проехал по дороге, но вскоре обнаружил, что она настолько загромождена повозками и ранеными, что мое продвижение затруднено, и я был вынужден выехать на прилегающие поля, чтобы спешить. Когда большая часть повозок и раненых миновала, я вернулся на дорогу, которая была густо усеяна невредимыми людьми, которые, добравшись до тыла на достаточное расстояние, чтобы оказаться вне опасности, остановились без всякой организации и принялись варить кофе; но когда они увидели меня, они бросили свой кофе, подбросили вверх шляпы, вскинули на плечи мушкеты и по мере того, как я проезжал мимо, повернули следом с восторгом и криками. В знак признательности за это проявление чувств я снял шляпу и вместе с Форсайтом и О’Кифом проехал некоторое время впереди своего эскорта, в то время как каждый конный офицер, заметивший меня, выскакивал по обе стороны дороги, чтобы сообщить отставшим вдали людям, что я вернулся. Таким образом весть распространилась до отставших вне дороги, когда они тоже повернули лица к фронту и зашагали к неприятелю, мгновенно сменив пучину уныния на крайний восторг. Я и раньше знал, что даже в обычном состоянии духа энтузиазм является мощным элементом для солдат, но то, что я увидел в тот день, убедило меня: если его можно разжечь из состояния уныния, его сила становится почти непреодолимой. Я ничего не говорил, кроме замечания, которое бросал, проезжая среди людей на дороге: «Если бы я был с вами сегодня утром, этой катастрофы бы не произошло. Мы должны повернуться лицом в другую сторону; мы вернемся и отвоюем наш лагерь».

Моя первая остановка была сделана к северу от Ньютауна, где я встретил капеллана, который яростно вгонял шпоры в бока своего изнуренного коня и мчался в тыл с максимально возможной скоростью. Я на мгновение придержал коня и расспросил его о том, как идут дела на фронте. Он ответил: «Все потеряно; но все будет в порядке, как только вы туда доберетесь»; однако, несмотря на это выражение доверия ко мне, пастор тут же возобновил свой безумный бег в тыл. В Ньютауне мне пришлось сделать крюк налево, чтобы объехать деревню. Я не мог проехать через нее, улицы были настолько запружены, но, встретив на этом обходном пути майора Маккинли из штаба Крука, он разнес весть о моем возвращении по пестрой толпе.

Приближаясь к дороге Долины, чуть южнее Ньютауна, я увидел примерно в трех четвертях мили к западу от дороги скопление войск, оказавшееся дивизиями Рикеттса и Уитона из Шестого корпуса, и затем узнал, что Девятнадцатый корпус остановился немного правее и позади них; но я не останавливался, желая пробиться на самый передний край. Продолжая путь параллельно дороге примерно посредине между Ньютауном и Мидлтауном, я пересек ее к западу и чуть позже вышел в тыл дивизии Гетти Шестого корпуса. К моменту моего прибытия эта дивизия и кавалерия были единственными войсками перед лицом противника, оказывавшими ему сопротивление; они, по-видимому, действовали в качестве арьергарда в точке примерно в трех милях к северу от рубежа, удерживаемого нами у Сидар-Крика в начале боя. Генерал Торберт был первым офицером, встретившим меня, и, подъезжая, сказал: «Боже мой! Я рад, что вы приехали». Дивизия Гетти, когда я ее обнаружил, находилась примерно в миле к северу от Мидлтауна, расположившись на обратном скате полого поднимающейся местности, удерживая баррикаду из изгородей и ведя легкую перестрелку с пикетами противника. Перепрыгнув на лошади через линию бревен, я выехал на гребень возвышенности и, сняв там шляпу, заставил людей подняться из-за баррикады с приветственными криками узнавания. Офицер вермонтской бригады полковник А. С. Трейси выехал вперед и, присоединившись ко мне, сообщил, что генерал Луис А. Грант командует там, поскольку штатный командир дивизии, генерал Гетти, принял командование Шестым корпусом вместо Рикеттса, раненного в начале боя во время временного командования корпусом. Затем я повернул назад в тыл дивизии Гетти, и когда я оказался позади нее, линия полковых знамен словно из-под земли поднялась, чтобы поприветствовать меня. В основном это были цвета войск Крука, которые были обращены в бегство и рассеяны во время утренней внезапной атаки. Знаменосцы, выдержав панику, построились за войсками Гетти. Линия со знаменами по большей части состояла из офицеров, среди которых я узнал полковника Р. Б. Хейза, впоследствии президента Соединенных Штатов, одного из командиров бригад. По окончании этого эпизода я пересек небольшую узкую долину или лощину в тылу линии Гетти и, спешившись на противоположном гребне, учредил это место в качестве своего штаба. Через несколько минут ко мне присоединились некоторые из офицеров моего штаба, и моими первыми указаниями были приказания перебросить на фронт Девятнадцатый корпус и две дивизии корпуса Райта, чтобы их можно было выстроить по дивизии Гетти, продлив линию вправо; ибо я уже решил атаковать противника с этого рубежа, как только смогу привести дела в порядок для перехода в наступление. Крук встретил меня в это время и горячо поддержал мою идею наступления, однако сказал, что большая часть его войск утрачена. Генерал Райт подошел чуть позже, и я увидел, что он ранен — пуля оцарапала кончик его подбородка так, что обильно шла кровь.
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Райт дал мне беглый отчет о событиях дня, и когда ему сказали, что мы будем сражаться с неприятелем на рубеже, удерживаемом Гетти и кавалерией, и что он должен сам отправиться и отправить весь свой штаб собирать войска, он с усердием примкнул к этому плану; и именно тогда Девятнадцатому корпусу и двум дивизиям Шестого корпуса был отдан приказ идти на фронт с тех мест, где они были остановлены справа и позади Гетти.

После этого разговора я проехал к востоку от дороги Долины и налево от дивизии Гетти, к точке, откуда открывался хороший вид на фронт, между тем отправив майора Форсайта связаться с полковником Лоуэллом (занимавшим позицию вплотную к пригородам Мидлтауна и прямо перед левым флангом Гетти), чтобы узнать, сможет ли тот удержаться. Лоуэлл ответил, что сможет. Затем я приказал вернуть дивизию Кастера на правый фланг и, возвращаясь к месту, где был учрежден мой штаб, встретил неподалеку от него дивизию Рикеттса под командованием генерала Кифера и дивизию генерала Фрэнка Уитона, обе марширующие на фронт. Когда люди этих дивизий увидели меня, они принялись ураганить и перешли на беглый шаг по направлению к фронту, в то время как я повернул назад к линии Гетти, чтобы указать, куда следует разместить эти возвращающиеся войска. Сделав это, я приказал генералу Райту возобновить командование Шестым корпусом, а Гетти, временно заведовавшему им, — принять командование собственной дивизией. Чуть позже подошел Девятнадцатый корпус и расположился между правым флангом Шестого корпуса и Средним ручьем Марш.

Все это отняло много времени, и я решил вновь посетить точку к востоку от дороги Долины, откуда впервые наблюдал за противником, чтобы посмотреть, чем он занят. Прибыв туда, я отчетливо увидел, как он готовится к атаке, и майор Форсайт предложил тогда проехать вдоль боевой линии до того, как неприятель нападет на нас, ибо хотя войска и узнали о моем возвращении, лишь немногие из них видели меня. Следуя его совету, я начал движение за спинами солдат, но, пройдя несколько шагов, перебрался вперед и с шапкой в руке прошел вдоль всей длины пехотной линии; и именно из-за этого обстоятельства многие офицеры и солдаты, встретившие меня тогда с таким сердцем, впоследствии возомнили, будто это было мое первое появление на поле боя. Но прошло по крайней мере два часа с тех пор, как я добрался до места, ибо был уже полдень, когда состоялся этот эпизод объезда фронта, а прибыл я определенно не позже половины десятого.

Перестроив линию и подготовившись к атаке, я снова вернулся понаблюдать за конфедератами, которые вскоре начали наступать на нас. Атакующие колонны не перекрывали весь мой фронт, и казалось, что их удар будет направлен главным образом против Девятнадцатого корпуса, поэтому, опасаясь, что они окажутся слишком сильными для Эмори из-за его ослабленного состояния (многие его люди еще не успели подойти из тыла), а дивизия Гетти была свободна от штурма, я перебросил ее часть с крайнего левого фланга на поддержку Девятнадцатого корпуса. Впрочем, штурм был быстро отражен Эмори, и по мере отступления противника войска Гетти вернулись на свои прежние места. Этот отпор конфедератам позволил мне чувствовать себя довольно уверенно в отношении дальнейших наступательных действий с их стороны, и я решил приостановить бой до тех пор, пока мои редкие ряды не будут дополнительно усилены людьми, непрерывно прибывающими из тыла, и в особенности пока войска Крука не смогут собраться на самом левом фланге.
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Вследствие упомянутой ранее депеши: «Будь готов, когда я соединюсь с тобой, и мы сокрушим Шеридана», — как выяснилось впоследствии, вымышленной, я весь день предполагал присутствие войск Лонгстрита, но поскольку никаких определенных сведений на этот счет получено не было, я решил в наступившем затишье выяснить что-то достоверное относительно Лонгстрита; и так как Мерритт утром был переброшен на наш левый фланг, я приказал ему атаковать выставленную у края Мидлтауна батарею и захватить пленных. Мерритт вскоре успешно выполнил эту задачу, скрывая свои намерения, пока его войска не подошли вплотную к неприятелю, а затем быстрым броском захватил кучу конфедератов. Когда пленные были доставлены, я узнал от них, что единственными войсками Лонгстрита в бою были части дивизии Кершоу, которые воссоединились с Эрли в Браунс-Гепе в конце сентября, а остальной корпус Лонгстрита на поле боя не присутствовал. Получение этой информации полностью развязало мне руки для перехода в наступление, но по пятам за ней пришло известие, что Лонгстрит движется по дороге Фронт-Роял, чтобы ударить мне в тыл у Винчестера, оттесняя наступающую кавалерию Пауэлла. Это возобновило мое беспокойство и заставило отложить общую атаку до получения от Пауэлла уверений, решительно опровергавших слухи о Лонгстрите и подтверждавших показания пленных.

Между половиной четвертого и четырьмя часами я был готов к нападению и решил осуществить его, продвинув свою пехотную линию размашистым движением так, чтобы захватить дорогу Долины правым флангом между Мидлтауном и домом Белл-Гроу; и когда приказ был передан по цепи, солдаты уверенно и с энтузиазмом двинулись вперед. Войска генерала Эрли простирались на некоторое расстояние за наш правый фланг, и когда мой фланг приблизился к заходящему за него противнику, тот развернулся на него, вызвав минутное замешательство, но генерал Макмиллан, быстро осознав опасность, разгромил конфедератов у входящего угла встречной контратакой своей бригады, сделав свою работу настолько хорошо, что фланговые части неприятеля были отрезаны от основных сил и оставлены на произвол судьбы. Кастер, который как раз в этот момент выдвигался с западной стороны Среднего ручья Марш, последовал за своевременным ударом Макмиллана кавалерийской атакой, но перед тем как выступить в нее и пока строились его люди, поскакал во весь опор сам, чтобы заключить меня в объятия. К тому времени, когда он освободился от этих объятий, разбитые Макмилланом войска успели отойти на некоторое расстояние в тыл, но кавалеристы Кастера, пронесясь по лугам Мидлтауна и вниз к Сидар-Крику, захватили многих из них в плен до того, как те успели достичь ручья — так что я простил его задержку.

Вся моя линия, насколько хватало глаз, теперь гнала перед собой все живое из-за деревьев, каменных стен и прочих подобных укрытий, поэтому я направился к левому флангу, чтобы выяснить, как обстоят дела там. Когда я проезжал позади наступающих войск, меня сначала приветствовал генерала Гровер, а затем полковник Маккензи. Оба были тяжело ранены, и я велел им покинуть поле боя, но они умоляли разрешить им остаться до тех пор, пока успех не станет очевиден. Когда я добрался до дороги Долины, Крук уже переформировал своих людей, и поскольку я хотел, чтобы они приняли участие в бою — ведь это были те самые войска, которые обошли фланг Эрли у Винчестера и у Фишерс-Хилл, — я приказал бросить их вперед; а живость и быстрота, с которыми они двинулись на Мидлтаун, показали, что их утренняя неудача произошла вовсе не от недостатка доблести.

Между тем кавалерийская бригада Лоуэлла, которая, как помнится, удерживала позиции в пешем строю к северу от Мидлтауна с момента моего прибытия из Винчестера, отошла в тыл за своими конями в поводы. Из-за этого отхода Лоуэлла в ближайшей пехотной бригаде возникла минутная паника, но как только его люди сели на лошадей, они атаковали противника вплоть до каменных стен на окраине Мидлтауна; при виде этого пехотная бригада возобновила атаку, и правый фланг неприятеля дрогнул. Искусный Лоуэлл получил смертельную рану в этой храброй атаке.

Все наши войска теперь наступали на отступающих конфедератов, и когда я подъехал к передовой линии, полковник Гиббс, сменивший Лоуэлла, приготовился к новой конной атаке, но я удержал его от натиска на правый фланг неприятеля в надежде, что размашистый удар с моего правого фланга отбросит большую часть конфедератов к востоку от дороги Долины и тем самым отрежет их от путей отступления через Страсбург к Фишерс-Хилл. Однако рвение солдат вскоре разрушило это ожидание: левый фланг настоятельно потребовал идти в ногу с центром и правым флангом, и все продвигались вперед до тех пор, пока мы не вернули свои старые лагеря у Сидар-Крика. За Сидар-Криком, у Страсбурга, дорога делает крутой поворот на запад к Фишерс-Хилл, и здесь Мерритт, соединившись с Кастером, совместно обрушились на фланг отступающих колонн, захватив множество пленных, повозок и орудий; среди пленных оказался генерал-майор Рамсер, который был смертельно ранен и скончался на следующий день.

Когда поступило известие о победе, генерал Грант приказал дать салют из ста боевых орудий по Петерсбургу, а Президент тут же поблагодарил армию в личном письме. Несколько недель спустя он произвел меня в чин, и я получил извещение об этом в специальном письме от военного министра, в котором говорилось:

«—что за личную доблесть, военное искусство и справедливую уверенность в мужестве и патриотизме ваших войск, проявленные вами 19 октября у Сидар-Рана, благодаря чему по благословению Провидения ваша разбитая армия была переформирована, великая национальная катастрофа предотвращена и одержана блестящая победа над мятежниками в третий раз в генеральном сражении в течение тридцати дней, Филип Х. Шеридан назначается генерал-майором Армии Соединенных Штатов».
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Непосредственным результатом битвы стал отбор всей артиллерии, обозов и лагерного имущества, которые мы потеряли, а вдобавок — двадцать четыре вражеских орудия, двенадцать пленных солдат и ряд боевых знамен. Но из этой победы, последовавшей за утренней катастрофой, проистекло нечто большее, ибо повторное занятие наших старых лагерей сразу же восстановило боевой дух, который в течение нескольких часов находился под серьезной угрозой из-за злого рока.

Только после битвы я в полной мере узнал о том, что произошло до моего прибытия, и тогда выяснилось, что противник, собрав все силы, какие только мог за счет возвращения выздоравливающих и других отсутствовавших, тихо выдвинулся из Фишерс-Хилл ночью 18-го и рано утром 19-го числа, чтобы застать врасплох мою армию, которая, как следует помнить, располагалась на северном берегу Сидар-Крика: Крук удерживал позиции слева от дороги Долины, а дивизия Тоборна выдвинулась к ручью на позиции дивизий Дюваля (под командованием полковника Ралфа Б. Хейза) и Китчинга, находившиеся севернее и в тылу Тоборна. Девятнадцатый корпус находился справа от Крука, простираясь полукруглой линией от дороги почти до Мидоу-Брук, в то время как Шестой корпус располагался к западу от ручья в готовности действовать в качестве подвижной колонны. Дивизия Мерритта находилась справа и в тылу Шестого корпуса, а примерно в полутора милях к западу от Мерритта располагался Кастер, прикрывавший броды через Сидар-Крик на западе вплоть до Средней дороги.

План генерала Эрли заключался в том, чтобы одна колонна под началом генерала Гордона, состоящая из трех пехотных дивизий (Гордона, Рамсера и Пеграма) и кавалерийской бригады Пейна, перешла реку Шенандоа прямо к востоку от конфедеративных укреплений у Фишерс-Хилл, обошла северный склон горы Массануттен и снова форсировала Шенандоа у бродов Боумана и Макинтюрффа. Задачей Пейна был захват меня в доме Белл-Гроу. Сам генерал Эрли с дивизиями Кершоу и Уортона должен был двигаться через Страсбург, причем Кершоу в сопровождении Эрли переправился бы через Сидар-Крик у брода Робертса для соединения с Гордоном, тогда как Уортон продолжал бы движение по дороге Долины к Хаппс-Хилл и присоединился к левому флангу Кершоу, как только переправа дороги Долины через Сидар-Крик освободится.
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Кавалерии Ломакса, находившейся тогда в долине Лурей, было приказано присоединиться к правому флангу Гордона на поле боя, в то время как Россер должен был захватить переправу через Сидар-Крик на Задней дороге и атаковать Кастера. Замыслы Эрли осуществились в темноте с небольшими случайностями и задержками: Кершоу открыл бой яростной атакой на дивизию Тоборна, в то время как на рассвете и в густом тумане Гордон ударил по самому левому флангу Крука, застигнув врасплох его пикеты и ворвавшись в его лагерь с такой внезапностью, что люди Крука обратились в паническое бегство. Направив свой марш на мой штаб (дом Белл-Гроу), Гордон успешно обошел нашу позицию, выйдя к дороге Долины, и генерал Райт оказался вынужден отдать приказ об отходе Девятнадцатого корпуса с его позиции у переправы через Сидар-Крик, что позволило Уортону беспрепятственно переправиться через реку в том месте и соединиться с Кершоу в начале боя.

После того как войска Крука были выбиты из их лагерей, генерал Райт попытался сформировать линию с Шестым корпусом для удержания дороги Долины слева от Девятнадцатого, но, потерпев в этом неудачу, приказал отвести последний корпус, причем Рикеттс, временно командовавший Шестым корпусом, сдерживал Гордона, пока Эмори отступал. Как уже упоминалось, Уортону было позволено пересечь Сидар-Крик по дороге, и теперь, когда у Эрли образовалась сплошная линия, он развил свое преимущество столь энергично, что вся армия Севера вскоре была выбита из лагерей в более или менее сильном беспорядке; и хотя проявлялось много разрозненного сопротивления, можно сказать, что никакого систематического рубежа не удерживалось до тех пор, пока дивизия Гетти при поддержке кавалерии Торберта, которую Райт направил на левый фланг в начале боя, не заняла ту позицию, где по прибытии из Винчестера я их и обнаружил.

Когда я покидал свое командование 16-го числа, я меньше всего ожидал, что произойдет нечто подобное. Действительно, я был убежден, что Эрли сам по себе слишком слаб для перехода в наступление, и хотя я сомневался в депеше насчет Лонгстрита, я был уверен, что даже если она подтвердится, я успею вернуться до того, как произойдет соединение, и в худшем случае чувствовал уверенность, что моя армия способна противостоять соединенным силам Лонгстрита и Эрли. И все же утренняя неожиданность могла постигнуть меня точно так же, как и генерала, на которого она пала, и хотя возможно, что этого удалось бы избежать, если бы кавалерия Пауэлла была стянута ближе, как предлагалось в моей депеше из Фронт-Рояла, отчаянность противника могла подсказать ему какой-нибудь иной умный и искусный план спасения его пошатнувшегося положения в долине Шенандоа.
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ГЕНЕРАЛ ЭРЛИ ПЕРЕФОРМИРУЕТ СВОИ СИЛЫ — ПАРТИЗАН МОСБИ — ГЕНЕРАЛ МЕРРИТТ НАПРАВЛЕН ДЕЙСТВОВАТЬ ПРОТИВ МОСБИ — РОССЕР СНОВА АКТИВЕН — ГЕНЕРАЛ КАСТЕР ЗАСТАН ВРАСПЛОХ — ПОЛКОВНИК ЯНГ НАПРАВЛЕН ДЛЯ ЗАХВАТА ПАРТИЗАНА ГИЛМОРА — УСПЕХ ПОЛКОВНИКА ЯНГА — ЗАХВАТ ГЕНЕРАЛОВ КЕЛЛИ И КРУКА — ШПИОНЫ — БЫЛ ЛИ УИЛКС БУТ ШПИОНОМ? — ИИЗГНАНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ ИЗ ДОЛИНЫ — БИТВА ПРИ УЕЙНСБОРО — МАРШ НА СОЕДИНЕНИЕ С АРМИЕЙ ПОТОМАКА.

Разбитая армия Эрли фактически не делала остановок в своем отступлении после битвы при Сидар-Крике вплоть до Нью-Маркета, хотя у Фишерс-Хилл оставался небольшой кавалерийский арьергард, который, однако, поспешно ретировался при атаке бригады Гиббса утром 20-го числа. Ко времени между датой его сокрушительного поражения и 11 ноября разрозненные силы противника достаточно переформировались, чтобы позволить ему снова предпринять рекогносцировку в долине на север вплоть до Сидар-Крика, так как моя армия тем временем отошла к Кернстауну, где было окончательно решено удерживать оборонительную линию, чтобы дать мне возможность выделить войска в распоряжение генерала Гранта, и где благодаря восстановлению Винчестерской и Потомакской железной дороги от станции Стивенсон до Харперс-Ферри мое командование могло бы снабжаться более бесперебойно. Рекогносцировка Эрли к северу от Сидар-Крика завершилась быстрым отходом его пехоты после прощупывания моего фронта и обычной неудачей для его кавалерии: Мерритт и Кастер легко отбросили Россера и Ломакса за Сидар-Крик по Средней и Задней дорогам, в то время как кавалерия Пауэлла атаковала Маккосланда близ Стони-Пойнт и, захватив два артиллерийских орудия и около трехсот офицеров и солдат, гнала его до самой долины Лурей.

Эрли вернулся в Нью-Маркет 14 ноября и из-за нехватки продовольствия, будучи не в состоянии продолжать демонстрации для предотвращения моего усиления генерала Гранта, сам начал отправлять подкрепления генералу Ли, возвратив дивизию Кершоу в Петерсбург, что было точно установлено Торбертом во время рекогносцировки к Маунт-Джексону. В то время генерал Грант желал, чтобы я прислал ему Шестой корпус, и он был подготовлен для этой цели, но когда я сообщил ему, что рекогносцировка Торберта выявила факт сохранения у Эрли четырех пехотных дивизий и одной кавалерийской, по моему предложению было решено оставить Шестой корпус на месте, пока сезон не продвинется немного дальше, когда ненастная погода сделает невозможными пехотные кампании. Эти условия наступили в начале декабря, и к середине месяца весь Шестой корпус оказался в Петерсбурге; одновременно с его переброской на ту линию Эрли направил Ли свой Второй корпус.

В течение всей кампании меня донимали партизанские отряды под началом таких предводителей, как Мосби, Уайт, Гилмор, Макнил и другие, что значительно истощало численность моих боевых линий, поскольку требовало крупных эскортов для моих обозов со снабжением. Самым грозным из этих главарей был Мосби, чьи силы формировались из жителей окрестностей Аппервилла к востоку от Голубого хребта — в этот район он неизменно бежал в поисках убежища, когда чуял опасность. Я не предпринимал каких-либо особых операций против этих партизан во время активной фазы кампании, но поскольку люди Мосби недавно убили в пределах моих линий моего главного квартирмейстера полковника Толлеса и медицинского инспектора Охленшлягера, я решил уделить особое внимание этим «нерегулярным формированиям» во время наступившего затишья; поэтому 28 ноября я приказал генералу Мерритту выступить в долину Лаудун и действовать против Мосби, позаботившись о том, чтобы очистить местность от фуража и продовольствия в целях предотвращения укрывательства там партизан в будущем, так как их уничтожение или захват были практически невозможны из-за их досконального знания горного региона. Мерритт выполнил свои инструкции с присущей ему проницательностью и тщательностью, широким фронтом прочесывая обе стороны от общего направления своего марша с помощью фланговых заслонов, которые сжигали зерно и сгоняли крупные стада скота, свиней и овец, выдававшиеся войскам.
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Пока Мерритт был занят этой службой, Балтиморская и Огайоская железная дорога вновь привлекла внимание противника: Россер с двумя кавалерийскими бригадами пересек Великий Северный хребет, захватил гарнизон Нью-Крика примерно с пятьюстами пленных и семью орудиями, уничтожив все запасы гарнизона и разрушив железнодорожное полотно. Этот небольшой успех конфедератов в Западной Виргинии и сведения о том, что они замышляют новые рейды в том секторе, побудили меня отправить туда Крука с одной дивизией, а остальные его войска направились к Сити-Пойнт; и я надеялся, что все подвергающиеся угрозе места будут таким образом надежно защищены, однако беспечность в Беверли привела к захвату этой станции Россером 11 января.

Тем временем Эрли обосновался с дивизией Уортона в Стонтоне на зимние квартиры, расположив свою кавалерию также в той окрестности, за исключением отряда в Нью-Маркете и еще одного небольшого на сигнальной станции на горе Три-Топ. Зима выдалась суровой, снег часто выпадал глубиной в несколько дюймов, а ртутный столбик термометра нередко опускался ниже нуля. Суровость сезона сильно препятствовала успеху любых конных операций, но поскольку генерал Грант очень хотел разрушить железные дороги вокруг Гордонсвилла и Шарлоттсвилла, 19 декабря я двинул туда кавалерию: Торберт с Мерриттом и Пауэллом наступали через ущелье Честер, в то время как Кастер двигался в сторону Стонтона для проведения демонстрации в пользу Торберта в надежде удержать войска неприятеля в долине. К сожалению, Кастер не выполнил всего, чего от него ожидали, и, будучи застигнут врасплох Россером и Пейном у Лейси-Спрингс до побудки, был вынужден оставить свой бивак и отступить вниз по долине с потерей множества пленных, нескольких лошадей и изрядного количества конского снаряжения, ибо из-за внезапности атаки Россера многие солдаты не успели даже оседлать коней. Как только отступление Кастера стало очевидным, дивизия пехоты Уортона была отправлена к Шарлоттсвиллу для сдерживания Торберта, но это уже было сделано Ломаксом при поддержке пехоты, присланной из Ричмонда. По правде говоря, с самого начала этого маневра конфедераты пристально наблюдали за колоннами Торберта и Кастера, и вследствие полученных таким образом сведений Эрли перебросил Ломакса к Гордонсвиллу в ожидании там нападения, одновременно отправив Россера вниз по долине навстречу Кастеру. Торберт при выполнении своей задачи захватил два артиллерийских орудия из бригад Джонсона и Маккосланда у Либерти-Миллс на реке Рапидан, но в целом цель рейда потерпела полный крах, так что к 27 декабря он вернулся, причем многие его люди сильно обморозились из-за стоявших экстремальных холодов.
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Эта экспедиция практически завершила все операции сезона, и кавалерия была размещена на зимние квартиры вблизи Винчестера. Распределение моей пехоты по Петерсбургу и Западной Виргинии оставило со мной в начале нового года, как уже говорилось, лишь одну небольшую дивизию Девятнадцатого корпуса. Ввиду такого сокращения сил мне стало необходимо быть в курсе дел противника самым тщательным образом, и теперь я осознал сильнее, чем раньше, насколько эффективными стали мои разведчики под началом полковника Янга; ибо они не только почти ежедневно приносили мне сведения из-за линии Эрли, но и эффективно действовали против партизан, кишевших в Западной Виргинии.

Гарри Гилмор из Мэриленда был самым известным из них со времен гибели Макнила, и поскольку разведчики донесли в конце января, что он находится в Гаррисонбурге, я поручил двоим наиболее надежным людям проследить за его передвижениями и выяснить его цели. Через несколько дней эти шпионы вернулись с вестью, что Гилмор направляется в Мурфилд — центр весьма неблагонадежного района в Западной Виргинии примерно в девяноста милях к юго-западу от Винчестера, где под видом лагерного собрания должно состояться сборище, на котором он рассчитывал завербовать некоторое количество людей, соединиться с отрядом примерно из двадцати новобранцев, прибывающих из Мэриленда, а затем начать опустошительные набеги вдоль Балтиморской и Огайоской железной дороги. Полагая, что Гилмора можно захватить, я поручил Янг взяться за эту задачу и в качестве предварительного шага отправил в Мурфилд двух своих людей, которые в начале войны «бежали от преследований» из тех краев и завербовались в один из федеральных полков из Западной Виргинии. Примерно через неделю эти люди вернулись и доложили, что Гилмор живет в доме между тремя и четырьмя милями от Мурфилда, а также предоставили все подробности относительно его появлений и отъездов, численности находившихся при нем людей и мест их сбора.

Имея эти сведения на руках, я приказал Янгу взять двадцать своих лучших людей и выехать в ту же ночь в Мурфилд, одетыми в форму конфедератов, сказав ему, что я пущу по его следам около трехсот кавалеристов, когда он удалится миль на пятнадцать, и проинструктировав его выдавать свой отряд за группу новобранцев для Гилмора, прибывающих из Мэриленда и преследуемых янки-кавалерией. Я знал, что это рассеет подозрения и окажет ему помощь в дороге; и действительно, когда полковник Уиттекер, единственный посвященный в тайну, последовал за бегущими «мэрилендцами», он обнаружил, что их появление вызвало столь мало толков, что след был бы потерян, если бы он заранее не знал их назначения. Янга повсюду в пути встречали с сердечным радушием, и, проходя через городок Мурфилд, он с удовлетворением узнал, что Гилмор по-прежнему держит штаб-квартиру в том самом доме, где его обнаружил отчет двух разведчиков несколькими днями ранее. Достигнув указанного места около 12 часов ночи 5 февраля, Янг под предлогом того, что он прибыл прямо из Мэриленда и преследуется союзной кавалерией, получил немедленный доступ в комнату Гилмора. Он застал дерзкого партизана мирно спящим в постели, а на стоявшем рядом стуле лежали два пистолета. Он спал настолько крепко, что для его побудки Янгу пришлось сильно его встряхнуть. Когда тот проснулся и спросил, кто нарушает его покой, Янг, направив на него взведенный шестизарядный револьвер, приказал немедленно одеваться и в ответ на его расспросы сообщил, что он пленник одного из офицеров штаба Шеридана. Тем временем люди Гилмора узнали о его беде, но раннее появление полковника Уиттекера заставило их рассеяться; таким образом, последняя связь между Мэрилендом и Конфедерацией была доставлена в качестве пленника в Винчестер, откуда его отправили в форт Уоррен.

Захват Гилмора вызвал роспуск группы, сформированной им на «лагерном собрании»: большинство завербованных им людей вернулись по домам разочарованными, хотя некоторые примкнули к бандам Вудсона и молодого Джесси Макнила, которые под предводительством последнего ворвались в Камберленд, штат Мэриленд, в 3 часа утра 21 февраля и совершили возмездие, уведя генералов Крука и Келли, причем проделали свою работу столь бесшумно и быстро, что скрылись без всякого внимания и уже были далеко на пути, прежде чем темнокожий сторож в гостинице, где квартировал Крук, смог прийти в себя и поднять тревогу. Кавалерийский отряд бросился в погоню из Камберленда, стремясь перехватить отряд у Мурфилда и в других точках, но все усилия оказались бесплодными, и пленные вскоре были вне досягаемости.

Хотя я принял за общее правило нанимать в качестве разведчиков только солдат, случались и исключения. Я не могу утверждать, что эти исключения полностью доказали правильность железного соблюдения этого правила, но в одном случае я в этом уверен. Некий человек по фамилии Ломас, выдававший себя за мэрилендца, предложил мне свои услуги в качестве шпиона и, имея высокие рекомендации от мистера Стантона, который пользовался им в таком качестве, был мной нанят. Он выступал с множеством претензий, часто казался излишне озабоченным передачей информации, по-видимому, призванной произвести на меня впечатление своей значимости, и при этом был более чем обыкновенно умен, но, несмотря на это, мое доверие к нему было далеко от абсолютного. Я часто обнаруживал, что его сообщения о происходящем в рядах конфедератов подтверждались людьми Янга, но обычно в его рассказах имелись нестыковки, заставлявшие меня подозревать, что он служит и врагу, и мне. Тем не менее я чувствовал, что при хорошем присмотре он не причинит мне большого вреда, а если мои подозрения неверны, он может оказаться очень полезен, поэтому я придержал его при себе.

В начале февраля Ломас очень хлопотал о том, чтобы я нанял человека, который, по его словам, состоял у Мосби, но из-за какой-то ссоры в лагере иррегуляров покинул этого главаря. Полагая, что с двумя такими агентами я смогу уничтожить железнодорожные мосты к востоку от Линчбурга, я решил после того, как человек Мосби был приведен в мой штаб Ломасом около полуночи, дать ему работу, предупредив при этом полковника Янга, что я подозреваю их в неверности и что он должен проверить их, установив слежку за каждым их шагом. Когда спутник Ломаса вошел в мою комнату, он был полностью загримирован, но после того, как он избавился от всевозможных приспособлений, скрывавших его личность, он оказался довольно стройным, смуглым, симпатичным молодым человеком с непринужденными манерами и обаянием. Он назвался Ренфрю, удовлетворительно ответил на все мои вопросы и вдался в подробности о Мосби и его людях, которые свидетельствовали о былой близости с ними. Я объяснил обоим поставленную перед ними задачу и назвал сумму денег, которую выплачу за ее выполнение, оговорив однако, что в случае неуплаты... то есть неудачи не будет никакой компенсации, кроме нескольких долларов, необходимых для их расходов. Они охотно согласились, и было условлено, что они отправятся в путь на следующую ночь. Между тем Янг отобрал людей для слежки за ними и через два дня доложил, что мои шпионы затаились в Страсбурге, где они оставались, не предпринимая ни малейшей попытки продолжить свою миссию, и были заняты, вне всякого сомнения, связями с противником, хотя мне не удалось уличить их в этом окончательно. 16 февраля они вернулись в Винчестер и доложили о своем провале, наплетя столько лжи о своем рискованном приключении, что рассеяли все оставшиеся сомнения в их двурушничестве. Несомненно, они являлись вражескими шпионами и потому подлежали обычным карам за подобную службу; но мне пришло в голову, что через них я смогу ввести Эрли в заблуждение относительно сроков начала весенней кампании, поскольку я уже получил от генерала Гранта намек на то, чего от меня ждут. Поэтому я удержал этих людей без малейшего намека на то, что мне известен их истинный характер, в то время как Янг продолжал пристально следить за всеми их действиями.

К концу февраля у генерала Эрли в Стонтоне было две пехотные бригады под командованием Уортона. Вся остальная пехота, за исключением бригады Эколса, находившейся на юго-западе Виргинии, была переброшена в Питерсберг в течение зимы, как и две кавалерийские бригады Фитц. Ли. Люди Россера в основном находились по домам, куда из-за недостатка продовольствия и фуража в долине им было разрешено отправиться с условием возвращения по призыву. Кавалерия Ломакса находилась в Миллборо к западу от Стаунтона, где можно было достать припасы. Моя цель состояла в том, чтобы занять выгодное положение на дороге до того, как Эрли сможет собрать эти рассредоточенные силы, и, поскольку многие офицеры имели обыкновение развлекаться охотой на лисиц во второй половине зимы, я решил использовать охоту как средство незаметно опередить противника и официально объявил, что 29 февраля состоится большая охота на лисиц. Зная, что Ломас и Ренфрю распространят это известие на юге, им позволили увидеть нескольких пойманных рыжих лисиц, а также большую свору гончих, которую полковник Янг собрал для этого спорта, после чего их отправили во вторую экспедицию для сожжения мостов. Разумеется, за ними следили, как обычно, и два дня спустя, после того как они связались с друзьями из своего укрытия в Ньютауне, они были арестованы. По пути на север в форт Уоррен они сбежали от охраны при прохождении через Балтимор, и я больше ничего о них не слышал, хотя узнал, что после убийства мистера Линкольна секретарь Стэнтон сильно подозревал своего друга Ломаса в связи с заговорщиками, и тогда мне пришло в голову, что благообразный Ренфрю вполне мог быть Уилксом Бутом, так как он действительно сильно напоминал портреты Бута.

27 февраля моя кавалерия начала кампанию, которая очистила долину Шенандоа от всех остатков организованных конфедератов. Поскольку генерал Торберт в это время находился в отпуске, я не стал вызывать его обратно, а назначил генерала Мерритта начальником кавалерии, так как Торберт разочаровал меня в двух важных случаях — в долине Лурей во время сражения у Фишерс-Хилл и в недавней Гордонсвиллской экспедиции, — и я не доверял его способности руководить операциями, требующими большой самостоятельности. Колонна состояла из дивизий кавалерии Кастера и Девина и двух артиллерийских секций, насчитывая в общей сложности около 10 000 офицеров и нижних чинов. Из колесного транспорта эту колонна сопровождали восемь санитарных повозок, шестнадцать повозок с боеприпасами, понтонный парк на восемь брезентовых лодок и небольшой обоз с пятнадцатидневным запасом кофе, сахара и соли, поскольку предполагалось рассчитывать на мясо и хлеб за счет местных ресурсов, причем люди несли в своих ранцах почти достаточный запас продовольствия, чтобы продержаться до выхода из истощенной долины.

Приказы Гранта обязывали меня уничтожить Виргинскую центральную железную дорогу и канал реки Джеймс, захватить Линчбург, если это представится возможным, а затем соединиться с генералом Шерманом в Северной Каролине, где бы он ни находился, или вернуться в Винчестер. Что же касается соединения с Шерманом, то я должен был руководствоваться положением дел после планируемого захвата Линчбурга. Погода стояла холодная, долина и окружающие горы все еще были покрыты снегом; однако он быстро таял под проливным дождем, шедшим в то время, когда колонна двигалась по дороге Вэлли-пайк ровным шагом, который привел нас в Вудсток в первый день. На второй день мы пересекли Северный рукав реки Шенандоа по нашему понтонному мосту и к наступлению темноты достигли Лейси-Спрингс, не увидя за весь день никого из противника, кроме нескольких партизан, которые во второй половине дня держались на наших флангах.

1 марта мы столкнулись с генералом Россером у Маунт-Кроуфорда; ему удалось собрать лишь около пяти-шести сотен своих войск, так как о нашем неожиданном марше Эрли узнал только накануне. Россер попытался задержать нас здесь, пытаясь сжечь мосты через Средний рукав Шенандоа, но два полка из бригады полковника Кейпхарта переплыли реку вброд и отбросили Россера к Клайнс-Миллс, захватив тридцать пленных и двадцать повозок и санитарных машин.

Между тем генерал Эрли был занят в Стонтоне, но, не зная моей конечной цели, он приказал вернуть бригаду Эколса с юго-запада Виргинии для защиты Линчбурга, приказал кавалерии Ломакса сосредоточиться у ущелья Понд-Гэп с целью изнурять меня в случае моего движения в сторону Линчбурга и одновременно двинул две пехотные бригады Уортона, артиллерию Нельсона и кавалерию Россера к Уэйнсборо, куда он также отправился, чтобы оставаться там до выяснения цели моего движения.

Я вошел в Стонтон утром 2 марта и, обнаружив, что Эрли вместе со своей пехотой и Россером ушел в Уэйнсборо, немедленно столкнулся с вопросом: продолжать ли мне марш прямо на Линчбург, оставив противника в своем тылу, или повернуть на восток и открыть путь через ущелье Рокфиш-Гэп к Виргинской центральной железной дороге и каналу реки Джеймс. Я был уверен в успехе последнего плана, так как знал, что силы Эрли там насчитывали не более двух тысяч человек; поэтому, под влиянием этого соображения, а также отчасти из-за того, что Эрли оставил в Стонтоне весть о намерении дать бой у Уэйнсборо, я приказал Мерритту двигаться в том направлении с Кастером, за которым должен был неотступно следовать Девин, которому предстояло выделить одну бригаду для уничтожения припасов на станции Суупс-депо. Второстепенные дороги были грязными до невероятности, дождь шел почти непрерывно с тех пор, как мы покинули Винчестер, но, несмотря на ливень, колонна продолжала движение, причем люди и лошади стали почти неузнаваемыми из-за покрывавшей их с головы до ног грязи.

Генерал Эрли остался верен обещанию, данному своим друзьям в Стонтоне, ибо, когда Кастер приблизился к Уэйнсборо, он обнаружил на линии брустверов на хребте к западу от города две пехотные бригады с одиннадцатью орудиями и кавалерию Россера. Выясняя расположение позиций конфедератов, Кастер обнаружил, что их левый фланг несколько приоткрыт, а не упирается в реку Саут-Ривер; поэтому он произвел расстановку сил для атаки, направив в обход этого фланга спешенные полки из бригады Пеннингтона, в то время как сам с двумя бригадами, частично конными и частично спешенными, повел штурм по всей линии брустверов. Обходной маневр Пеннингтона в кратчайший срок обратил противника в бегство, что позволило Кастеру прорвать фронт при небольтном сопротивлении; в тот же момент Восьмой нью-йоркский и Первый коннектикутский полки стремительной атакой колонной прорвались через образованную Кастером брешь и продолжили движение через город Уэйнсборо, не останавливаясь до тех пор, пока не перешли реку Саут-Ривер. Обнаружив себя там непосредственно в тылу противника, они незамедлительно выстроились в цепь запевалы-фуражиров и удерживали восточный берег реки до тех пор, пока все конфедераты не сдались, за исключением Россера, которому удалось пробиться обратно в долину, и генералов Эрли, Уортона, Лонга и Лилли, которые с пятнадцатью или двадцатью человеками спаслись бегством через хребет Блу-Ридж. Я немедленно развил победу, отправив Кейпхарта через ущелье Рокфиш-Гэп с приказом расположиться лагерем на восточной стороне Блу-Риджа. В результате этого маневра все запасы и транспортные средства противника попали в наши руки, в то время как на поле боя мы захватили семнадцать боевых знамен, шестнадцать сотен офицеров и рядовых и одиннадцать артиллерийских орудий. Эта решительная победа завершила военные действия в долине Шенандоа. Пленные и артиллерия были отправлены обратно в Винчестер на следующее утро под охраной 1500 человек под командованием полковника Дж. Х. Томпсона из Первого Нью-Гэмпширского полка.
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В ночь на 2 марта Кастер расположился лагерем в Брукфилде, а Девин остался в Уэйнсборо. Первый выступил на Шарлоттсвилл рано на следующее утро, за ним последовал Девин всего с двумя бригадами, так как Гиббс был оставлен позади для подрыва железного железнодорожного моста через реку Саут-Ривер. Из-за непрекращающихся дождей и весенней распутицы дороги размякли, и колонны страшно избили их, причем грязь вышвыривалась четверками лошадей на дорогу в виде гребней высотой до двух футов, что крайне затрудняло продвижение наших повозок и изнурительно действовало на животных в середине и хвосте колонн. Вследствие этого я решил остановиться на пару дней в Шарлоттсвилле и немного восстановить силы, намереваясь одновременно уничтожить силами небольших отрядов железную дорогу от этого пункта в направлении Линчбурга. Кастер прибыл в Шарлоттсвилл во второй половине дня 3-го числа, и на окраине его встретила делегация горожан во главе с мэром, которая сдала город со средневековой церемонностью, официально передав ключи от общественных зданий и Университета Виргинии. Однако эта небольшая сцена не задержала Кастера настолько, чтобы помешать ему захватить сразу за селём небольшой отряд кавалерии и три артиллерийских орудия. Бригада Гиббса, шедшая в арьергарде моего задержанного грязью обоза, прибыла только 5 марта. Тем временем разведчики Янга принесли весть о том, что гарнизон Линчбурга был усилен, а укрепления укреплены, так что его захват представлялся маловероятным. Я решил, однако, продвинуться в направлении этого пункта до Амхерст-Корт-Хаус, который находится в шестнадцати милях не доходя до города, поэтому Девин под наблюдением Мерритта двигался вдоль реки Джеймс, уничтожая канал, в то время как Кастер продвигался вперед по железной дороге и разрушал ее. Обе колонны должны были соединиться у Нью-Маркета, откуда я намеревался переправиться через реку Джеймс в каком-либо пункте к востоку от Линчбурга, если это удастся, чтобы проложить путь к Аппоматоккс-Корт-Хаус и уничтожить железную дорогу Саутсайд-раилроуд так далеко на восток, как до Фармвилла. Из-за своего разлившегося состояния река была невброд, но зная, что в Дугидсвилле есть крытый мост, я надеялся захватить его стремительным ударом и переправиться там; однако противник, предвидя это, заполнил мост легковоспламеняющимся материалом, и как только наши войска оказались на расстоянии удара, он вспыхнул пламенем. Мост в Хардвиллсвилле также был сожжен противником, так что теперь не было никаких средств переправы, кроме понтонов. Но, к сожалению, у меня их было всего восемь, и перебросить их через разлившиеся воды реки не представлялось возможным.

Будучи таким образом не в состоянии переправиться до спада воды в реке и зная, что соединение с генералом Шерманом невыполнимо, а следование альтернативному приказу о возвращении в Винчестер бесполезно, я теперь решил еще более тщательно уничтожить канал реки Джеймс и Виргинскую центральную железную дорогу, а затем присоединиться к генералу Гранту перед Питерсбергом. Я был хозяином всей территории к северу от Джеймса вплоть до Гучланда; следовательно, разрушение этих артерий снабжения могло быть легко осуществлено, и, чувствуя, что война подходит к концу, я хотел, чтобы моя кавалерия участвовала в финальном разгроме.

9 марта главная колонна выступила на восток вниз по реке Джеймс, уничтожая шлюзы, плотины и лодки, причем ей предшествовала бригада полковника Фитцхью из дивизии Девина, совершившая усиленный марш к Гучланду и ручью Бивер-Дэем-Крик с приказом уничтожить все ниже Колумбии. 10-го числа я прибыл в Колумбию и оттуда отправил донесение генералу Гранту с описанием происшедшего, проинформировав его о своем состоянии и намерениях, попросив прислать фураж и продовольствие мне навстречу к Уайт-Хаусу, а также понтонный мост для переправы через Памунки, ибо, принимая во внимание тот факт, что до сих пор было невозможно удерживать Ли в траншеях вокруг Питерсберга, я считал слишком рискованным марш вниз по южному берегу Памунки, где противник, выслав войска из Ричмонда, мог обрушиться на мой фланг и тыл. Было чрезвычайно важно, чтобы генерал Грант получил эти депеши без риска неудачи, дабы я мог абсолютно рассчитывать на получение припасов в Уайт-Хаусе; поэтому я отправил послание в двух экземплярах: одну копию посуху прямо в Сити-Пойнт с двумя разведчиками, Кэмпбеллом и Роуэном, а вторую — через Фаннина и Мура, которые должны были спуститься по реке Джеймс на небольшой лодке в Ричмонд, присоединиться к войскам в траншеях перед Питерсбергом и, перебежав в расположение войск Севера, передать свои известия в руки генерала Гранта. Обе группы посланцев благополучно добрались до места, но копия, доверенная Кэмпбеллу и Роуэну, прибыла в штаб Гранта первой.

Я остановился на один день в Колумбии, чтобы дать возможность нашим обозам догнать нас, так как все еще шел дождь, и грязь сильно задерживала упряжки, настолько изнуряя мулов, что я полагаю, мы были бы вынуждены бросить большую часть повозок, если бы не бесценная помощь каких-то двух тысяч негров, прибившихся к колонне: они буквально вытаскивали повозки из грязи. Из Колумбии Мерритт с дивизией Девина выступил к Луиза-Корт-Хаус и разрушил Виргинскую центральную дорогу вплоть до Фредерикс-Холла. Тем временем Кастер выполнял аналогичную работу от Фредерикс-Холла до станции Бивер-Дэм, а также некоторое время преследовал генерала Эрли, который, как стало известно из депеш, захваченных на телеграфе во Фредерикс-Холле, находился поблизости с парой сотен человек. Кастер захватил некоторых из этих людей и двух штабных офицеров Эрли, но командующий округа долины в сопровождении единственного ординарца ускользнул за Южную Анну и на следующий день пробрался в Ричмонд — последний человек армии конфедератов, столь долго боровшейся с нами в долине Шенандоа.

Во Фредерикс-Холле разведчики Янга передали мне известие из Ричмонда о том, что генерал Лонгстрит собирает там силы, чтобы помешать моему соединению с Грантом, и что дивизия Пикетта, отправленная в направлении Линчбурга для противодействия моему маршу, и кавалерия Фитцхью Ли движутся на восток по железной дороге Саутсайд-раилроуд с целью обойти меня. Рассудив, что Лонгстрит может эффективно вмешаться, только добравшись до Уайт-Хауса раньше меня, я двинул одну колонну под командованием Кастера через Южную Анну по мосту Граунд-Скуиррел-бридж к Ашленду, где она соединилась с Мерриттом, который тем временем прошел через Гановер-Джаншен. Наше появление в Ашленде выманило конфедератов в этом направлении, как и надеялись; поэтому, оставив там бригаду полковника Пеннингтона для отвлечения их внимания, объединенное командование проследовало обратно к церкви Маунт-Кармел-черч, чтобы пересечь Северную Анну. После наступления темноты Пеннингтон отошел, и к полуночи 15-го числа все войска прибыли к церкви.

Возобновив марш ранним утром на следующий день, мы двинулись по дороге через Кинг-Уильям-Корт-Хаус к Уайт-Хаусу, куда, прибыв 18-го числа, к нашему огромному облегчению обнаружили те припасы, отправку которых я запрашивал. Тем временем противник подошел к Гановер-Корт-Хаус, но, будучи не в состоянии ни переправиться там через Памунки, ни опередить меня у Уайт-Хауса на южном берегу реки, он отошел к Ричмонду без дальнейших попыток помешать моей колонне.

Лишения этого марша намного превзошли тяготы любых предшествующих кавалерийских кампаний. Почти непрекращающиеся дожди мочили нас шестнадцать дней и ночей, а разбухшие реки и практически не имеющие дна дороги к востоку от Стонтона представляли собой серьезные трудности на каждом шагу; однако, преодолев их все, мы уничтожили средства к существованию противника в неисчислимых количествах и навсегда вывели из строя Виргинскую центральную железную дорогу, а также канал реки Джеймс, и поскольку каждый день приближал нас к Армии Потомака, всех наполняло утешительное осознание того, что наша работа в долине Шенандоа была выполнена безупречно, и каждого окрыляла отрадная мысль о том, что мы вскоре примем участие в финальной схватке войны.
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УВЕЛИЧИТЬ
 


 




ГЛАВА V.






ПЕРЕБРОСКА К ПИТЕРСБЕРГУ — СЕРДЕЧНЫЙ ПРИЕМ ГЕНЕРАЛА РАУЛИНЗА — ПРИКАЗЫ И ПЛАНЫ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА — ПОЕЗДКА С МИСТЕРОМ ЛИНКОЛЬНОМ И ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ШЕРМАНОМ — ВОЗРАЖЕНИЯ ПРОТИВ ПРИСОЕДИНЕНИЯ К АРМИИ ТЕННЕССИ — НАЧАЛО АППОМАТОККСКОЙ КАМПАНИИ — ГЕНЕРАЛ ГРАНТ И ГЕНЕРАЛ РАУЛИНЗ.

Переброска моего соединения из долины Шенандоа на театр военных действий перед Питерсбергом не предвиделась генералом Грантом; более того, депеша, доставленная из Колумбии моими разведчиками с просьбой прислать мне припасы в Уайт-Хаус, была первой вестью, дошедшей до него об этом маневре. Ввиду моего послания главнокомандующий решил подождать моего прибытия перед началом весенних операций силами осаждающих войск к югу от реки Джеймс, так как он понимал всю важность наличия моей кавалерии под рукой в кампании, которая, как он был убежден, положит конец войне. Мы оставались несколько дней в Уайт-Хаусе, отдыхая и приводя кавалерию в порядок, причем потребовалось огромное количество подковных работ; однако под рукой не было и близко достаточного количества лошадей на замену тем, которые пали или выбыли из строя во время грязевого марша от Стоунтона к реке Памунки, поэтому немало людей все еще оставались без лошадей, и всех их отправили на судах в спешенный лагерь близ Сити-Пойнт. Когда все было готово, колонна выступила к Хэнкок-Стейшн — пункту на военной железной дороге перед Питерсбергом, — и, прибыв туда 27 марта, приказом была воссоединена со своими товарищами по Второй дивизии, которые служили в составе Армии Потомака с момента нашего расставания с ними в августе прошлого года. Генерал Крук, незадолго до того обмененный, теперь командовал этой Второй дивизией. Воссоединенный корпус должен был вступить в кампанию как отдельная армия, причем я подчинялся непосредственно генералу Гранту; замысел заключался в том, чтобы таким образом вознаградить меня за добровольный отказ от должности командующего армией (департаментом) ради присоединения к армиям у Питерсберга.

Перейдя полуостров, я выступил из Уайт-Хауса с колонной Мерритта 25 марта и в ту ночь расположился лагерем в Харрисонс-Ландинг. Ранним утром следующего дня, в соответствии с просьбой генерала Гранта, я отправился на судне в Сити-Пойнт, в то время как Мерритт провел колонну через реку Джеймс к месту сбора. Поездка до Сити-Пойнт не заняла много времени, и по прибытии в штаб армии первым человеком, которого я встретил, оказался генерал Джон А. Раулинз, начальник штаба генерала Гранта. Раулинз был человеком сильных привязанностей и антипатий, всегда бескомпромиссным как в словах, так и в поступках, проявляющим яркие чувства при встрече с кем бы то ни было, и в этот раз он встретил меня с большой теплотой. Когда его проявления приветствия завершились, мы провели короткую беседу о предстоящей кампании, причем он резко высказался против одной из частей принятого плана операций, а именно той, которая предусматривала мое присоединение к армии генерала Шермана. Его язык был недвусмысленным и яростным, и, закончив разговор, он провел меня к штабной палатке генерала Гранта, но сам внутрь не вошел.

Генерал Грант никогда не был импульсивным и всегда встречал своих офицеров просто, с тихим «Как поживаете», быстро располагая к себе, поскольку приятный тон его речи служил залогом радушного приема, хотя манера его поведения в остальном была невозмутимой. По окончании обычного приветствия он обычно ждал, пока гость начнет беседу, поэтому в этот раз я начал с изложения деталей моего марша из Винчестера, моих причин не присоединяться к Шерману, как предполагалось в инструкциях, и мотивов, побудивших меня идти к Уайт-Хаусу. Другое положение моих приказов при выступлении из Винчестера — альтернативное возвращение в этот пункт — не затрагивалось, ибо мудрость игнорирования этого была вполне очевидна. Комментируя этот рассказ о моих действиях, генерал упомянул лишь извилистый характер моего марша от Уэйнсборо и далее, наши тяжелые испытания и ценные услуги разведчиков, доставивших ему вести обо мне, завершив замечание словами, что редко случается, чтобы командующий армией добровольно лишал себя независимости, и добавил, что я не пострадаю из-за этого. Затем, переходя к делу, ради которого он вызвал меня в Сити-Пойнт, он обрисовал в общих чертах то, что я должен был сделать, сказав, что я должен оторваться от Армии Потомака, обойдя ее левый фланг к югу вдоль линии Данвиллской железной дороги, и после пересечения реки Роанок соединиться с генералом Шерманом. Говоря это, он вручил мне копию общего инструктивного письма, составленного для армии 24-го числа. Письмо содержало следующие слова относительно передвижений моего соединения:




"Кавалерия под командованием генерала Шеридана, к которой присоединится дивизия ныне под командованием генерала Дэвиса, выступит в то же время (29-го числа текущего месяца) по Уэлдонской дороге и Иерусалимскому шоссе, свернув с последнего на запад до пересечения Нотоуэя и на запад всей колонной до достижения Стоуни-Крик. После этого генерал Шеридан будет действовать самостоятельно согласно другим инструкциям, которые будут ему даны. Вся спешенная кавалерия, принадлежащая Армии Потомака, и спешенная кавалерия из Среднего военного округа, не требующаяся для охраны имущества своего рода войск, поступит в распоряжение бригадного генерала Бенхэма для усиления обороны Сити-Пойнт".




Когда я ознакомился со всем письмом целиком, я дал четко понять, что оно меня не устраивает, поскольку в сочетании с тем, что генерал обрисовал устно, что, как я полагал, и было «другими инструкциями», я считал, что оно предвещает мое соединение с генералом Шерманом. Раулинз думал так же, в чем не оставляли сомнений его резкие выражения, поэтому я немедленно начал выдвигать свои возражения против этой программы. Они заключались в том, что было бы плохой политикой отправлять меня в Каролину с частью Армии Потомака, чтобы возвращаться для разгрома Ли после уничтожения армии генерала Джонстона; такой курс породил бы обвинения в том, что его собственные силы вокруг Питерсбейна не справляются с задачей, и серьезно повлиял бы на общественное мнение на Севере; фактически же моя кавалерия принадлежала Армии Потомака, которая была способна без посторонней помощи уничтожить Ли, и я не мог не выступать против любого распыления ее сил.

Все это было высказано в несколько резкой манере, и когда я закончил, он тихо сказал мне, что та часть моих инструкций, против которой я так решительно возражал, задумывалась как «завеса», призванная прикрыть возможные неудачи армии при общем движении влево и не дать той части общества на Севере, которая считала, что войну можно завершить только путем переговоров, выдвигать обвинения в поражении. Тот факт, что моя кавалерия в конечном итоге не должна была соединяться с Шерманом, стал для меня огромным облегчением, и, выразив высочайшую уверенность в изложенных планах завершения войны путем направления всех усилий на уничтожение армии Ли, я оставил его и направился в штаб генерала Ингаллса. По дороге я снова встретил Раулинза, который, когда я сказал ему, что генерал Грант намекнул на свое намерение изменить письменный план операций в том, что касалось кавалерии, выказал величайшее удовлетворение, и я судил по этому, что новый взгляд на этот вопрос ранее не сообщался начальнику штаба, хотя он, конечно, должен был быть знаком с программой, составленной 24 марта.

Около полудня генерал Грант прислал за мной, чтобы я сопровождал его вверх по реке. Когда я присоединился к генералу, он сообщил мне, что на судне — пароходе «Мэри Мартин» — находится Президент. Мистер Линкольн уже несколько дней находился в Сити-Пойнт, обосновавшись на пароходе «Ривер Куин», прибыв из Вашингтона, несомненно, чтобы быть ближе к своим генералам, а также для того, чтобы ему было удобно получать известия с фронта по мере начала операций, ибо он не мог переносить задержки с поступлением новостей в Вашингтон. Эта поездка вверх по Джеймсу планировалась генералом Мидом, но из-за дел на фронте он не смог поехать, поэтому партия состояла из Президента, генерала Гранта и меня. Мы поднялись на пароходе до места, где моя кавалерия переправлялась по понтонному мосту ниже устья канала Датч-Гэп, и некоторое время наблюдали за проходящей через реку колонной; яркое солнце предвещало хорошую погоду, но лишь для того, чтобы обмануть, как показали последовавшие дождливые дни марта. Во время поездки Президент был не слишком весел. Фактически он был подавлен, не проявляя признаков своего обычного средства отвлечения, с помощью которого (своих старомодных историй), как я часто слышал, он находил избавление от своих забот. Он говорил со мной о предстоящих операциях и задавал много вопросов, подчеркивая один: «Каков будет результат, когда армия выдвинется влево, если противник спустится и захватит Сити-Пойнт?», причем этот вопрос был навеян, несомненно, дерзким штурмом наших линий и захватом форта Стедман двумя днями ранее генералом Гордоном. Я ответил, что не считаю маловероятным то, что генерал Ли предпримет столь отчаянную меру для облегчения своего стесненного положения; успешное отражение Гордона генералом Хартранфтом, по моему мнению, положило конец нападениям подобного рода; и в любом случае генерал Грант займет Ли настолько, что у того не будет времени отвлекаться на левом фланге. Мистер Линкольн ничего не сказал о моем предполагаемом маршруте марша, и я сомневался, что он знал мои инструкции или обладал чем-то большим, чем весьма общие контуры плана кампании. Было уже поздно, когда «Мэри Мартин» вернулась в Сити-Пойнт, и я провел там ночь у генерала Ингаллса.

Утром 27-го числа я отправился на станцию Хэнкок-Стейшн, чтобы присмотреть за своими войсками и подготовиться к выступлению двумя днями позже. Во второй половине дня я получил телеграмму от генерала Гранта следующего содержания: «Генерал Шерман будет здесь сегодня вечером на несколько часов. Я бы хотел, чтобы вы приехали». Приезд Шермана стал неожиданностью — по крайней мере, для меня, — поскольку эта депеша была моим первым известием о его предполагаемом прибытии. Прекрасно зная рвение и категоричность, с какими генерал Шерман будет отстаивать свои взгляды, у меня снова возникли многочисленные сомнения относительно передвижения кавалерии, и я поспешил отправиться в штаб Гранта. Я выехал немного позже 7 часов, воспользовавшись ветхой военной железной дорогой, рельсы которой были уложены по естественной поверхности земли с выемками лишь кое-где в точках абсолютной необходимости, и не успел отъехать далеко, как паровоз сошел с рельсов. Это задержало мое прибытие в Сити-Пойнт почти до полуночи, но, добравшись до небольшой хижины, в которой укрывался главнокомандующий, я застал его и Шермана все еще бодрствующими и обсуждающими проблему, решение которой было близко. Как уже отмечалось, мысли о содержании моих инструкций вышли на первый план в ту самую минуту, когда я получил телеграмму во второй половине дня, и продолжали занимать и волновать меня всю дорогу по железной дороге, ибо я боялся, что телеграмма предвещает в свете предложений, которые собирался выдвинуть Шерман, более буквальное соблюдение письменных инструкций, чем то, в отношении которого генерал Грант устно заверил меня, что оно будет востребовано.

Мое появление в хижине прервало разговор всего на мгновение, после чего генерал Шерман без предисловий изложил свои планы перемещения своей армии, в каждой детали указывая, как он пройдет через Каролину для соединения с войсками, осаждающими Питерсберг и Ричмонд, и намекая, что моя кавалерия после удара по Саутсайдской и Данвиллской железным дорогам сможет с легкостью к нему присоединиться. Я не стал делать никаких замечаний по поводу проектов передвижения его собственных войск, но, как только представилась возможность, решительно выразил несогласие с предложением о моем присоединении к Армии Теннесси, повторив по существу то, что ранее высказывал генералу Гранту.

Моя тревога заставила меня проявить несколько излишнюю горячность, боюсь, но генерал Грант вскоре успокоил меня и уладил дело, практически повторив то, что он говорил мне по этому поводу в конце нашей беседы накануне, так что я не стал больше развивать эту тему. Вскоре совещание закончилось, и я снова отправился на ночлег в гостеприимный штаб Ингаллса.

Ранним утром следующего дня, когда я еще лежал в постели, генерал Шерман зашел ко мне и возобновил тему моего присоединения к нему, но когда он увидел, что я неизменно против этого, разговор переключился на другие темы, и после того, как мы немного поболтали, он удалился, а позже в тот же день поднялся вверх по реке с Президентом, генералом Грантом и адмиралом Портером, в то время как я вернулся к своему соединению на станции Хэнкок-Стейшн, где мое присутствие было необходимо для организации выступления войск на следующий день.

В течение всей зимы линии генерала Гранта перед Питерсбергом тянулись к югу от реки Аппоматоккс, фактически от этой речки до места пересечения дорогой Вон-роуд ручья Хэтчерс-Ран, и именно таковой была ситуация, когда кавалерия сосредоточилась на станции Хэнкок-Стейшн, а генерал Уэйтцел удерживал линию к северу от Аппоматоккса перед Ричмондом и Бермуда-Хандред.

Инструкции от 24 марта предполагали, что кампания начнется с движения корпуса Уоррена (Пятого) в 3 часа утра 29-го числа, а корпуса Хамфриса (Второго) — в 6 часов; остальная пехота оставалась на позициях в траншеях. Кавалерия должна была двигаться совместно с Уорреном и Хамфрисом и пробиваться за наш левый фланг по мере того, как эти корпуса расчищают дорогу.

В ночь на 28-е число я получил дополнительные инструкции, общий дух которых снова меня встревожил, ибо, хотя меня уверяли, что я не буду присоединяться к генералу Шерману, из дополнительных указаний явственно следовала эта альтернатива, и поэтому я боялся, что во время поездки вверх по реке Джеймс утром 28-го числа генерал Грант вернулся к своим первоначальным взглядам:




"ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,
Сити-Пойнт, шт. Виргиния,
28 марта 1865 г.
ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ П. Х. ШЕРИДАНУ:
Пятый армейский корпус выступит по дороге Вон-роуд завтра утром в 3 часа. Второй выступит примерно в 9 часов утра, имея пройти всего около трех миль до точки, назначенной ему для занятия на правом фланге Пятого корпуса после того, как последний достигнет Динвидди-Корт-Хаус.
Выводите свою кавалерию как можно раньше, не ограничиваясь какой-либо конкретной дорогой или дорогами. Вы можете выйти по ближайшим дорогам в тылу Пятого корпуса, пройти мимо его левого фланга и, проходя вблизи Динвидди или через него, выйти на правый фланг и в тыл противника как можно скорее. Нападение на противника на его укрепленной позиции не входит в планы, цель — выбить его, если удастся. Если он выйдет и атакует нас или окажется там, где его можно атаковать, вводите в бой все свои силы по своему усмотрению с полной уверенностью, что армия вступит в бой с противником или последует за ним в зависимости от обстоятельств. Я буду на поле боя и, вероятно, смогу связаться с вами; если же этого не произойдет, и вы обнаружите, что противник держится в пределах своей главной укрепленной линии, вы можете оторваться и устремиться к Данвиллской дороге. Если вы сочтете это возможным, я бы хотел, чтобы вы пересекли Саутсайдскую дорогу между Питерсбергом и Берквиллом и в некоторой степени разрушили ее. Однако я бы не рекомендовал задерживаться надолго, пока вы не достигнете Данвиллской дороги, которую я хотел бы пересечь как можно ближе к Аппоматокксу; произведите разрушение этой дороги как можно тщательнее; затем вы можете пройти к Саутсайдской дороге к западу от Берквилла и разрушить ее подобным образом.
После завершения разрушения двух железных дорог, которые ныне являются единственными путями снабжения армии Ли, вы можете вернуться в эту армию, выбрав дорогу южнее, или можете продолжить путь в Северную Каролину и присоединиться к генералу Шерману. Если вы выберете последний вариант, сообщите мне об этом как можно раньше, чтобы я мог направить приказы для встречи с вами в Голдсборо.
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант".














Эти инструкции не изменили мой маршрут марша на следующий день, и я надеялся, что все сложится так, что не потребуется выполнять те части, которые касались железных дорог и присоединения к Шерману; поэтому рано утром 29-го числа я вывел кавалерию в направлении станции Римс-Стейшн на Уэлдонской дороге: Девин командовал Первой дивизией, а полковники Гиббс, Стагг и Фитцхью руководили бригадами; Третьей дивизией командовал Кастер, командирами бригад были полковники Уэллс, Кейпхарт и Пеннингтон. Этими двумя соединенными дивизиями командовал Мерритт, как и с момента ухода из Винчестера. Крук возглавлял Вторую дивизию, его бригады подчинялись генералу Дэвису и полковникам Джону И. Греггу и Смиту.

Нашим общим направлением было западное по любым доступным дорогам при условии, что они не мешают маршу пехоты. Дороги из-за зимних морозов и дождей находились в ужасном состоянии, и когда предпринимались попытки избежать участка, который передовой отряд колонны назвал практически бездонным, болота и зыбучие пески на прилегающих полях показывали, что делать обход — значит менять шило на мыло. Несмотря на эти препятствия, мы барахтались дальше, пересекая по пути череду небольших ручьев, разлившихся до краев берегов. Крук и Девин достигли окружного центра Динвидди около 5 часов вечера, столкнувшись лишь с небольшим пикетом, который немедленно уступил нашему авангарду. Мерритт оставил Кастера у переправы Малонс-кроссинг на ручье Роуанти-Крик для присмотра за обозами с продовольствием и резервными боеприпасами, которые время от времени застревали в грязи на всем пути обратно до Иерусалимского шоссе; чтобы хоть как-то продвигаться вперед с обозами, людям Кастера часто приходилось разгружать повозки и вытаскивать их из топких мест.

Крук и Девин расположились лагерем возле Динвидди-Корт-Хаус таким образом, чтобы прикрывать дороги Вон-роуд, Флэтфут, Бойдтон и Файв-Форкс; поскольку все они пересекались в Динвидди, они давали противнику возможность подхода к тылу Пятого корпуса по мере того, как Уоррен протягивался влево через Бойдтонскую дорогу. Любой из этих маршрутов, ведущих на юг или запад, мог также оказаться тем, по которому, в соответствии с одной частью моих инструкций, я должен был выйти к Данвиллской и Саутсайдской железным дорогам, а дорога на Файв-Форкс вела прямо на правый фланг генерала Ли, если бы представилась возможность выполнить другую часть. Таким образом, это место имело огромную стратегическую ценность, и его бескровное получение окупило все наши барахтанья в грязи.
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Динвидди-Корт-Хаус, хотя и бывший важнейшим пунктом в кампании, внешне выглядел весьма непривлекательно, состоя из полудюжины неприглядных домов, ветхой таверны, подпертой с двух сторон сосновыми бревнами, и обветшавшего здания, давшего официальное название перекрестку дорог. У нас не было палаток — в соединении их не имелось вообще, — поэтому я занял таверну под жилье для себя и штаба, и как только мы закончили осматривать ее примитивный интерьер, начался ливень.

Повозка с моим походным имуществом застряла где-то позади на дороге, безнадежно увязнув в грязи, и потому у нас не было ничего поесть, кроме кофе, который две молодые женщины, жившие в таверне, любезно заварили для нас, выделив небольшое количество зерен из ранцев моего эскадрона. К тому времени, когда мы добыли кофе, дождь полил как из ведра, и вечер обещал быть крайне мрачным; но песни и хоры, заведенные некоторыми офицерами моего штаба — две молодые девушки аккомпанировали на потрепанном пианино, — разрядили обстановку и немного нас взбодрили. Тем не менее эта унылая ночь принесла мне одно великое утешение: генерал Грант, который в тот день выдвинулся к Гравелли-Ран, прислал мне инструкции оставить всякие мысли о задуманном рейде и приказал действовать совместно с пехотой под его непосредственным командованием, чтобы обойти, если возможно, правый фланг армии Ли. Эта депеша успокоила меня относительно нежелательного пункта моих первоначальных инструкций и, конечно, избавила от беспокойства, порожденного письмом, полученным на станции Хэнкок-Стейшн в ночь на 28-е число; поэтому, несмотря на подозрения некоторых офицеров моего штаба по поводу виргинской перины, выделенной мне, я лег поздно и спал самым крепким образом.

В ночь на 29-е число левый фланг пехоты генерала Гранта — корпус Уоррена — упирался в Бойдтонскую дорогу недалеко от ее пересечения с Квакерской дорогой. Корпус Хамфриса располагался рядом с Уорреном; затем шел корпус Орда, за ним Райт, а затем Парк, чей правый фланг примыкал к Аппоматокксу. Продвижение Уоррена и Хамфриса влево в течение дня было рано обнаружено генералом Ли. Он ответил на это продлением правого фланга своей пехоты по Уайт-Оук-роуд, одновременно подтянув кавалерию У. Х. Ф. Ли и Россера вдоль южного берега Стоуни-Крик для прикрытия перекрестка дорог под названием Файв-Форкс, чтобы опередить меня там; ибо, предполагая, что мое соединение движется совместно с пехотой с конечной целью удара по Саутсайдской железной дороге, Ли не предпринял попыток удержать Динвидди, что он мог сделать своей кавалерией, и в этом он совершил роковую ошибку. Кавалерии Фитц. Ли было приказано в то же время передислоцироваться из Сандерленд-депо к Файв-Форкс, а ее командир был назначен во главе всех конных войск армии генерала Ли.

На рассвете 30-го числа я приступил к перегруппировке сил в соответствии с новыми условиями, навязанными моими скорректированными инструкциями, и приказал Мерритту выдвинуть Девина до Уайт-Оук-роуд для проведения разведки в направлении Файв-Форкс, поручив Круку отправить бригаду Дэвиса на поддержку Девину. Крук должен был удерживать силами бригады Грегга переправу Стоуни-Крик на Бойдтонском шоссе, оставив бригаду Смита возле Динвидди для использования по мере необходимости в любом направлении. 29-го числа У. Х. Ф. Ли сообразовал марш своей кавалерии с нашим, но удержание мной Стоуни-Крик таким образом заставило его сделать крюк к западу от Чемберлинс-Ран, чтобы установить связь со своими соратниками у Файв-Форкс.

Дождь, шедший всю ночь, не прекращался и продолжал лить весь день напролет, а болота и зыбучие пески засасывали лошадей независимо от того, шли они по дорогам или по прилегающим полям. Тем не менее, не падая духом, каждая колонна отправилась выполнять свою задачу, но вскоре после начала движения войск я получил от генерала Гранта следующую депешу, которая совершенно изменила положение дел:




"ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,
ГРАВЕЛЛИ-РАН,
30 марта 1865 г.
ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ:
Сильный сегодняшний дождь сделает невозможным для нас активные действия до тех пор, пока немного не подсохнет или мы не отремонтируем дороги в нашем тылу. Поэтому вы можете оставить столько кавалерии, сколько сочтете нужным для защиты левого фланга, и удерживать позиции, необходимые для этой цели, а остальную часть отправить обратно на станцию Хамфрис-Стейшн, где они смогут получить сено и зерно. Утром к вам будет отправлено пятьдесят повозок с фуражом. Направьте офицера назад, чтобы он проводил повозки туда, куда вам нужно. Доложите мне, какую кавалерию вы оставите в тылу и какую позицию займете. Не могла бы ваша кавалерия вернуться через станцию Стоуни-Крик-депо и уничтожить или захватить находящийся там склад припасов?
У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант".











Прочитав и обдумав это, я решил съездить в штаб генерала Гранта на Гравелли-Ран и составить четкое представление о том, что предполагается делать, ибо мне казалось, что приостановка операций стала бы серьезной ошибкой. Оседлав мощного серого иноходца по кличке Брекенридж (захваченного у одного из штабных офицеров Брекенриджа при Миссионери-Ридж), который, как я знал, пронесет меня через любую грязь, я отправился в сопровождении своего помощника начальника штаба, полковника Фредерика К. Ньюхолла, и эскорта примерно из десяти-пятнадцати человек. Сначала мы поехали на север по Бойдтонскому шоссе, и когда мы появились со стороны пехотных пикетов нашей армии, где ожидалось появление противника, они открыли по нам огонь, но, увидев по нашим действиям, что мы свои, прекратили стрельбу и позволили нам миновать аванпосты. Затем мы с трудом пробирались в северо-восточном направлении по пересеченной местности, пока не вышли на Вон-роуд. Она привела нас к штабу армии, который был развернут к югу от Гравелли-Ран на старом кукурузном поле. Я подъехал на несколько ярдов к передней части палатки генерала Гранта, причем мой конь при каждом шаге погружался в грязь почти по колено, и спешился возле костра, судя по всему, общего, так как все штабные офицеры стояли вокруг него на досках и рельсах, разбросанных тут и там, чтобы не увязнуть в трясине.

Пройдя прямо в палатку генерала Гранта, я застал его и Раулинза обсуждающими вопрос о приостановке операций до улучшения погоды. Никаких приказов по этому поводу еще не издавалось, за исключением депеши на мое имя, и Раулинз, будучи ярым противником этого предложения, откровенно увещевал генерала Гранта, который, поприветствовав меня, заметил в своем спокойном стиле: «Ну что ж, Раулинз, думаю, вам лучше взять командование на себя». Видя, что между Раулинзом и его шефом возникли разногласия, я сослался на то, что промок и замерз, и вышел наружу к костру. Здесь меня встретил генерал Ингаллс и отвел в свою палатку, где было гораздо комфортнее, чем стоя на улице, и куда несколькими минутами позже присоединился генерал Грант. Ингаллс затем удалился, и генерал Грант заговорил о нашем ужасном положении, вызванном дождями и грязью, сказав, что из-за этого кажется необходимым приостановить операции. Я тут же стал умолять его не делать этого, говоря ему, что моя кавалерия уже находится в движении вопреки всем трудностям, и что хотя приостановка операций не будет фатальной, она неизбежно вызовет именно те обвинения в катастрофе, о которых он упоминал в Сити-Пойнт, и, кроме того, над нами непременно станут насмехаться, точно так же, как над армией генерала Бернсайда после грязевого марша 1863 года. Его здравый смысл противился приостановке операций, но это предложение было навеяно всевозможными жалобами на невозможность передвижения обозов и тому подобным, так что потребовались лишь небольшие аргументы, чтобы убедить его, и без дальнейших обсуждений он произнес с интонацией, которая означала непреклонность намерений, не подлежащую изменению никакими новыми жалобами: «Мы пойдем дальше». Тогда я сказал ему, что, по моему мнению, смогу прорвать правый фланг противника, если он предоставит мне Шестой корпус; но, заметив, что состояние дорог сделает невозможным движение пехоты, он ответил, что мне придется захватить Файв-Форкс силами одной лишь кавалерии.

По пути обратно в Динвидди я заехал в штаб генерала Уоррена, но, так как генерал спал, я прошел в палатку одного из его офицеров штаба — полковника Уильяма Т. Джентри, моего старого знакомого, с которым вместе служил в Орегоне. Через несколько минут вошел Уоррен, и у нас состоялся короткий разговор; он отзывался о перспективах довольно уныло, находясь, без сомнения, под влиянием угнетающей погоды.

Из штаба Уоррена я вернулся по Бойтонской дороге к суду округа Динвидди, без труда перейдя вброд Гравелли-Ран. Добравшись до Дабнийской дороги, я отправил полковника Ньюхолла по ней в сторону Файв-Форкс с приказом Мерритту выяснить позиции и силы противника, а сам поскакал в Динвидди, чтобы попытаться подтянуть все остальные войска. Когда Ньюхолл передал приказ, Мерритт стоял у пересечения дорог Файв-Форкс и Гравелли-Черч и, выполняя распоряжение, незамедлительно вывел бригаду Гиббса; завязалась ожесточенная перестрелка, в ходе которой Гиббс отбросил конфедератов к Файв-Форкс, где они укрылись за линией брустверов, тянувшихся вдоль Уайт-Оукской дороги. Поскольку рекогносцировка показала намерение противника удерживать этот пункт, Гиббс был отведен назад.

В тот вечер, в 7 часов, я доложил о положении кавалерии конфедератов и сообщил, что она была подкреплена пехотной дивизией Пикетта. Получив это донесение, генерала Грант предложил мне Пятый корпус, но я отказался его брать и вновь запросил Шестой, заявив, что с ним, по моему мнению, смогу обойти левый фланг противника (Пикетта) или прорвать его линии. Утром 31-го числа генерал Грант ответил, что Шестой корпус нельзя снимать с занимаемой им позиции на линии, и предложил Второй; однако к тому времени обстоятельства изменились, и никаких приказов о переброске корпусов отдавалось не было.



 
 
 
 
 




ГЛАВА VI.






СРАЖЕНИЕ У СУДА ОКРУГА ДИНВИДДИ — ОТБИТАЯ АТАКА ПИКЕТТА — ПОДКРЕПЛЕНИЕ ИЗ ПЯТОГО КОРПУСА — СРАЖЕНИЕ У ФАЙВ-ФОРКС — ОБХОД ЛЕВОГО ФЛАНГА КОНФЕДЕРАТОВ — БЕЗУСЛОВНЫЙ УСПЕХ — СМЕЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УОРРЕНА — СЛЕДСТВЕННАЯ КОМИССИЯ ПО ДЕЛУ УОРРЕНА — МНЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ШЕРМАНА.

В ночь на 30 марта Мерритт с дивизией Девина и бригадой Дэвиса располажился лагерем на дороге Файв-Форкс примерно в двух милях к северу от Динвидди, неподалеку от фермы Дж. Буассо. Крук с бригадами Смита и Грегга продолжал прикрывать Стони-Крик, а Кастер по-прежнему оставался у Рованти-Крик, пытаясь подтянуть обозы. Численность этих сил была подсчитана при переправе через ручей 29-го числа: три дивизии насчитывали 9 000 рядовых, причем у Крука было 3 300, а у Кастера и Девина — 5 700.

В течение 30-го числа противник сосредоточивал свою кавалерию, и к вечеру генералы У. Х. Ф. Ли и Россер соединились с Фитцхью Ли близ Файв-Форкс. К сумеркам к этим силам добавились пять пехотных бригад — три из дивизии Пикетта и две из дивизии Джонсона, — и все они находились под командованием Пикетта. Пехота прибыла по Уайт-Оукской дороге с правого фланга укреплений генерала Ли, и о ее прибытии мне стало достоверно известно около сумерек, когда подтверждающие сведения доставили разведчики Янга, побывавшие в тылу у конфедератов.

31-го числа дождь прекратился, и ранним утром Мерритту и Круку были отданы указания провести рекогносцировку в рамках подготовки к захвату Файв-Форкс; около 9 часов Мерритт выступил к перекрестку дорог при поддержке бригады Дэвиса. Его продвижение неизбежно замедлялось из-за грязи, а пикеты противника оказывали упорное сопротивление, однако желанный перекресток достался Мерритту без особых проблем, поскольку основные силы неприятеля в тот момент были заняты другими делами. В тот же час, когда выступил Мерритт, Крук выдвинул бригаду Смита от Динвидди на северо-запад к переправе Фитцджеральда на Чамберленском ручье, чтобы прикрыть левый фланг Мерритта, поддержав Смита размещением бригады Грегга справа и позади него. Занятие этой переправы произошло вовремя, так как Пикетт, принявший командование как над кавалерией, так и над пехотой, уже шел в обход правого фланга Мерритта, переправляясь через Чамберленский ручей.

Чтобы удержать переправу Фитцджеральда, Смиту пришлось вести ожесточенный бой; однако кавалерия Мамфорда атаковала Девина, а пехота противника сумела форсировать Чамберленский ручей выше по течению от переправы Фитцджеральда и, напав на Дэвиса, отбросила его в северо-восточном направлении к дороге из Динвидди на Файв-Форкс вместе с Девином. Отступление Дэвиса позволило Пикетту проскользнуть между Круком и Мерриттом, что он незамедлительно и сделал, эффективно разделив их и отрезав как Дэвиса, так и Девина от дороги на Динвидди, так что для возвращения туда им пришлось отступать по пересеченной местности к ферме Б. Буассо, а затем вниз по Бойтонской дороге.

Бригада Гиббса находилась в резерве вблизи пересечения дорог Файв-Форкс и Дабний; поручив Мерритту удерживать эту позицию, я приказал посадить бригаду Грегга на лошадей и перебросить ее на помощь Мерритту, ибо если бы Пикетт продолжил преследование к северу от дороги Файв-Форкс, то подставил бы свой правый фланг и тыл, и в таком случае я был полон решимости атаковать его с позиции Гиббса. Грегг прибыл вовремя, и как только его люди спешились на левом фланге Гиббса, Мерритт перешел в яростную атаку, заставив Пикетта остановиться и встретить нового противника, тем самым сорвав наступление, которое в конечном счете привело бы Пикетта в тыл корпуса Уоррена.

Шел примерно четвертый час дня, и мы оказались в критическом положении; однако, отдав приказ Мерритту выводить Девина и Дэвиса к Динвидди по Бойтонской дороге, я отправил штабных офицеров поторопить Кастера к тому же пункту, поскольку здание суда с его расходящимися дорогами имело жизненно важное значение, и я решил удерживать его любой ценой. Одновременно были отправлены приказы бригаде Смита, которая из-за продвижения Пикетта мимо ее правого фланга и давления У. Х. Ф. Ли с фронта была вынуждена оставить переправу Фитцджеральда: отходить в сторону Динвидди, но оспаривать каждый дюйм земли ради выигрыша времени.

Остановленный атакой Грегга и Гиббса, Пикетт прекратил преследование Девина, как уже упоминалось, переключил все свое внимание на эти неожиданные силы и превосходящими силами пехоты оттеснил их по дороге Файв-Форкс в направлении Динвидди. Наши солдаты, сражавшиеся в пешем строю за баррикадами на различных рубежах, проявили такое упорство, что продвижение Пикетта замедлилось, дав мне время выбрать линию обороны для защиты суда округа. Я выбрал место примерно в трех четвертях мили к северо-западу от перекрестка дорог, и подоспевший Кастер с бригадой Кейпхарта занял позицию слева от дороги на Файв-Форкс на открытой местности вдоль гребня пологого холма. Кастер вовремя вывел Кейпхарта на позицию, чтобы оказать поддержку Смиту, который, испытывая сильнейший нажим, отступил к нам сюда по руслу Чамберленского ручья — так на местном жаргоне называют лесистое болото, подобное тому, через которое отходил Смит. Чуть позже бригады Грегга и Гиббса, медленно и неуклонно отходя назад, заняли в лесу рубеж, прикрывавший Бойтонскую дорогу на некотором расстоянии от правого фланга Кейпхарта; образовавшийся промежуток предстояло заполнить бригаде Пеннингтона. К этому времени наша конная артиллерия, застрявшая в грязи на два дня, подоспела в полном составе, и каждое орудие было расставлено на этой линии.

Был уже близок закат, и кавалерия противника, решив, что победа за ними, бросилась в атаку на Смит; но как только нападавшие появились на открытых полях, люди Кейпхарта открыли столь неожиданный огонь по их левому флангу, что те в изумлении отхлынули назад, позволив Смиту беспрепятственно соединить свою бригаду с силами Кастера. Теперь мы прочно закрепились за привычными баррикадами и образовали сплошную линию обороны, за исключением промежутка, который предстояло занять Пеннингтону, прикрывавшую Динвидди и Бойтонскую дорогу. Мой левый фланг упирался в лес примерно в полумиле к западу от суда округа, а баррикады тянулись от этого фланга полукругом через открытые поля в северо-восточном направлении до участка густого леса на правом фланге, вблизи Бойтонской дороги.

Незадолго до захода солнца пехота конфедератов выстроилась для атаки, и к нашему счастью бригада Пеннингтона подоспела и заняла отведенный ей участок между Кейпхартом и Гиббсом как раз в тот момент, когда Пикетт двинулся через расчищенные поля перед позициями Кастера плотными колоннами, которые недвусмысленно свидетельствовали о нашем многократном численном превосходстве.

В сопровождении генералов Мерритта, Кастера и моего штаба я проехал вдоль баррикад, чтобы подбодрить людей. Восторженный прием показал, что они полны решимости держаться. Наш кавалерийский эскорт привлек огонь противника, в результате чего несколько седел опустело — среди прочих был ранен мистер Теодор Уилсон, корреспондент газеты New York Herald. В ответ наша конная артиллерия открыла огонь по наступающим конфедератам, но бойцы за баррикадами молчали до тех пор, пока войска Пикетта не подошли на короткую дистанцию. Затем они открыли огонь: магазинные винтовки Кастера изрыгнули такой свинцовый ливень, перед которым ничто не могло устоять. Отражение атаки произошло стремительно, и когда серые цепи отступили в лес, откуда всего несколькими минутами ранее они так уверенно шли вперед, всякая угроза захвата Динвидди или выхода в тыл и на левый фланг нашей пехотной линии миновала, по крайней мере на эту ночь. Остановив противника, я отправил штабного офицера — капитана Шеридана — к генералу Гранту доложить о событиях второй половины дня и передать, что я намерен остаться в Динвидди, но если в конечном итоге буду вынужден оставить этот пункт, то сделаю это, отступив по Воиновской дороге в направлении Хатчерс-Рана, поскольку тогда полагал, что на следующее утро атака может возобновиться. Девин и Дэвис присоединились ко мне около наступления темноты, и так как мои войска теперь были сосредоточены в моих руках, я отправил второго штабного офицера — полковника Джона Келлога — чтобы более подробно объяснить обстановку и заверить генерала Гранта, что я буду удерживать Динвидди до тех пор, пока меня не заставят отступить.
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Последовав за мной в Динвидди, пехота противника полностью изолировала себя, и благодаря этому войскам Севера представилась редкая возможность. Ли оказался вне своих укреплений, именно так, как мы и желали, и главнокомандующий осознал это в ту же минуту, как получил первое донесение о моем положении; генерал Мид также оценил обстановку по информации, полученной от капитана Шеридана, следовавшего в штаб армии с самыми первыми вестями, и направил генералу Гранту следующую телеграмму:




"ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 31 марта 1865 г. 21:45. ЛЕЙТЕНАНТ-ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ: Не следует ли Уоррену спуститься вниз со всем его корпусом и разгромить силы перед фронтом Шеридана? Хамфрис может удерживать линию до Бойтонской дощатой дороги вместе с уступом. Бригада Бартлетта находится сейчас на дороге от фермы Г. Буассо, идущей на север в месте пересечения с Гравелли-Ран, куда он спустился по Уайт-Оукской дороге. Уоррен мог бы немедленно двинуться тем же путем, ударить в тыл силам, угрожающим Шеридану в Динвидди, а двумя другими частями — наступать на тыл противника. Г. Г. МИД, генерал-майор."










Часом позже генерал Грант ответил следующими словами:




"ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ДАБНИЗ-МИЛЛС, 31 марта 1865 г. 10:15 ВЕЧЕРА. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Командующему Армией Потомака. Пусть Уоррен действует так, как вы предлагаете, и настаивайте, чтобы он ни перед чем не останавливался. Пусть Гриффин (Гриффин был направлен Уорреном на Бойтонскую дорогу для прикрытия его тыла) продолжает движение в соответствии с первоначальным приказом. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант."











Эти две депеши стали первыми шагами к тому, чтобы Пятый корпус под командованием генерал-майора Г. К. Уоррена был подчинен мне; и когда я получил известие о его приближении, а также о том, что кавалерия генерала Маккензи из Армии Джеймса также поступает в мое распоряжение и мне предоставлены дискреционные полномочия задействовать все мои силы против Пикетта, я решил уничтожить его — если это входило в пределы возможного, — прежде чем он успеет воссоединиться с Ли.

В депеше, датированной 22:05 и извещавшей меня о прибытии Уоррена и Маккензи, генерал Грант также сообщил, что Пятый корпус должен прибыть ко мне к 12 часам этой ночи; однако к тому часу не только не прибыл ни один из батальонов корпуса, но не поступило и никаких донесений. Полагая, что если он прибудет в Динвидди только на следующее утро, наша возможность будет упущена, я пришел к выводу, что лучше всего приказать Уоррену наступать на тыл противника, пока кавалерия атакует с фронта, и поэтому в 3 часа утра 1 апреля направил генералу Уоррену следующую телеграмму:




"КАВАЛЕРИЙСКИЙ ШТАБ, ДИНВИДДИ К. Х., 1 апреля 1865 г. — 3 часа утра. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ УОРРЕНУ, Командующему Пятым армейским корпусом. Я удерживаю позиции перед судом округа Динвидди на дороге, ведущей к Файв-Форкс, на протяжении трех четвертей мили силами дивизии генерала Кастера. Противник находится непосредственно перед его фронтом, расположившись так, чтобы прикрыть дорогу по эту сторону дома А. Адамса, которая ведет через русло или ручей Чамберлен. Насколько мне известно, у вас есть дивизия у фермы Дж. [Г.] Буассо; если это так, вы находитесь в тылу у противника и почти на его фланге. Я буду удерживать позиции здесь. Возможно, на рассвете они атакуют Кастера; если так, атакуйте немедленно и всеми силами. В любом случае атакуйте на рассвете, а я постараюсь пробиться к дороге по эту сторону дома Адамса, и если мне это удастся, вы сможете пленить их всех поголовно. Любая сила, продвигающаяся по удерживаемой мной дороге или по Уайт-Оукской дороге, окажется в тылу противника и со всей вероятностью перехватит любые силы, которые могут ускользнуть от вас в результате флангового маневра. Не бойтесь, что я уйду отсюда. Если противник останется на месте, я приму бой на рассвете. П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор."









С рассветом лег туман, но он почти сразу рассеялся, и Мерритт двинул вперед Кастера и Девина. По мере продвижения этих дивизий пехота противника отступила на дорогу Файв-Форкс, Девин теснил неприятеля вдоль дороги, в то время как Кастер разворачивался на левом фланге в сторону Чамберленского ручья, а Крук тем временем продолжал наблюдение вдоль Стони-Крик, чтобы задействовать свои силы по обстоятельствам, когда Уоррен перейдет в атаку.

Приказ генерала Мида Уоррену в ночь на 31 марта (копия которого была прислана и мне) содержал недвусмысленные указания; однако, хотя наступила полночь, а от Пятого корпуса не было ни вестей, ни знаков его появления, несмотря на то, что это был назначенный час прибытия, я тем не менее предположил, что для его отсутствия существуют веские причины, но ни на секунду не сомневался, что будут приняты меры для выполнения моего приказа от 3 часов утра. Поэтому я надеялся, что, поскольку Пикетт медленно отступал к Файв-Форкс, дивизии Гриффина и Кроуфорда выйдут на левый фланг и в тыл конфедератов по дороге Крампа близ дома Дж. [Г.] Буассо.

Но они прибыли туда лишь после того, как противник уже прошел. По сути, когда Пикетт проходил этот важнейший пункт, люди Уоррена только поднимались с бивака, где накануне вечером их расположил командир, а голова колонны дивизии Гриффина добралась до Буассо уже после моей кавалерии, к которой тем временем присоединилась дивизия Эйрса из состава Пятого корпуса, шедшая по Бойтонской и Дабнийской дорогам. Из-за задержки с переброской Гриффина и Кроуфорда противник ускользнул, и я сосредоточил Пятый корпус у фермы Дж. [Г.] Буассо, чтобы солдаты могли отдохнуть, и отдал приказ оставаться там; сам генерал Уоррен к тому моменту еще не подошел. Генерал Маккензи, явившийся с докладом сразу после рассвета, получил приказ сначала оставаться у суда округа Динвидди, но затем был переброшен по дороге Файв-Форкс к дому доктора Смита, а дивизии Крука было поручено продолжать наблюдение за переправами через Стони-Крик и Чамберленский ручей.

То, что мы не добились ничего, кроме принуждения неприятеля к отступлению, было для меня горьким разочарованием; но все еще будучи уверен, что он не сдаст перекресток Файв-Форкс без боя, я стал теснить его туда силами кавалерии Мерритта: Кастер наступал по Скоттской дороге, в то время как Девин отбросил арьергард по дороге, ведущей от фермы Дж. [Г.] Буассо к Файв-Форкс.

К двум часам дня Мерритт загнал противника внутрь его укреплений, которые начинались с небольшого отворота примерно в трех четвертях мили к востоку от Форкса и тянулись вдоль южной стороны Уайт-Оукской дороги до точки примерно в миле к западу от Форкса. От левого края отворота по направлению к Хатчерс-Рану располагалась спешенная кавалерия Мамфорда. В самом отвороте занимала позиции бригада Уоллеса, правее нее — бригада Рэнсома, затем Стюарта, Терри и Корса. Справа от Корса находилась кавалерийская дивизия У. Х. Ф. Ли. На этой линии также находилось десять артиллерийских орудий: три на правом фланге укреплений, три в центре у перекрестка дорог и четыре на левом фланге, в районе отворота. Кавалерия Россера охраняла обозы конфедератов к северу от Хатчерс-Рана за переправой на Форкской дороге.

Я был уверен, что противник будет сражаться у Файв-Форкс — ему приходилось это делать, — поэтому, пока мы подходили к его укреплениям, я разработал свой план сражения. Он заключался в том, чтобы атаковать весь фронт неприятеля двумя кавалерийскими дивизиями Мерритта, имитировать обход его правого фланга и ударить по левому флангу силами Пятого корпуса. По мере вступления Пятого корпуса в бой его правый фланг должен был прикрываться кавалерией Маккензи, что полностью отрезало бы войска Пикетта от связи с правым флангом армии Ли, упиравшимся в дом Батлера на пересечении Клейборнской и Уайт-Оукской дорог. Во исполнение этого плана Мерритт подвел своих людей вплотную к укреплениям, и пока он был занят этим, я приказал Уоррену подвести Пятый корпус, направив приказ с моим инженерным офицером, капитаном Гиллеспи, который провел рекогносцировку местности в окрестностях церкви Гравелли-Ран, где пехота должна была строиться для атаки.

Гиллеспи передал приказ около часа дня, и когда корпус пришел в движение, генерал Уоррен присоединился ко мне на передовой. До его прибытия я получил через полковника Бэбкока разрешение от генерала Гранта сместить его с должности, но мне не хотелось делать этого, особенно накануне боя; поэтому, не говоря ни слова о доставленном мне послании, я сразу перешел к плану разгрома Пикетта, рассказав Уоррену о дислокации противника, объяснив все в значительных деталях и завершив заявлением, что я хочу, чтобы его войска выстроились на дороге Гравелли-Черч вблизи ее пересечения с Уайт-Оукской дорогой — две дивизии впереди, выровненные по диагонали к Уайт-Оукской дороге, и одна в резерве, напротив центра первых двух.

Генерал Уоррен, казалось, отчетливо меня понял и затем удалился к своим войскам, в то время как я переключил свое внимание на кавалерию, проинструктировав Мерритта начать с демонстративных маневров, имитирующих обход правого фланга противника, и атаковать фронт укреплений спешенной кавалерией, как только Уоррен вступит в бой. Впоследствии я объехал церковь Гравелли-Ран и обнаружил, что голова колонны Уоррена только показывается, сам же он сидел под деревом, делая грубый набросок местности. Меня разочаровало, что бóльшая часть корпуса еще не подошла, и по мере того как драгоценные минуты текли без каких-либо видимых усилий ускорить продвижение войск на поле боя, это разочарование переросло в отвращение. Наконец я высказал Уоррену свои опасения, что кавалерия может израсходовать весь боезапас до того, как удастся предпринять атаку, что солнце зайдет до начала сражения или что войска с правого фланга Ли, который, напомню, находился менее чем в трех милях от моего правого фланга, могут ударить мне в тыл или даже угрожать ему, предотвратив атаку на Пикетта.

Уоррен вовсе не казался обеспокоенным; в его манере сквозила явная апатия, и он с безразличием заметил, что «Бобби Ли вечно втягивает людей в неприятности». При таком равнодушии неудивительно, что на марш его корпуса от фермы Дж. [Г.] Буассо до церкви Гравелли-Ран ушло ровно три часа, хотя расстояние составляло всего две мили. Однако, когда мое терпение почти иссякло, Уоррен доложил, что его войска готовы: дивизия Эйрса выстроилась на западной стороне дороги Гравелли-Черч, Кроуфорда — на восточной, а Гриффин находился в резерве за правым флангом Кроуфорда, несколько не так, как я инструктировал. У корпуса не было с собой артиллерии: его батареи из-за грязи все еще оставались к северу от Гравелли-Ран. Тем временем Мерритт был занят тем, что подводил своих людей вплотную к укреплениям от угла отворота на запад вдоль Уайт-Оукской дороги.

Около четырех часов Уоррен начал атаку. Ему предстояло штурмовать левый фланг пехоты конфедератов в точке, где укрепления Пикетта, как я знал, отходили назад, почти под прямым углом к Уайт-Оукской дороге. Я точно не знал, как далеко по направлению к Хатчерс-Рану простиралась эта часть укреплений, поскольку здесь ее прикрывали секреты кавалерии Мамфорда, но мне было известно, где начинался этот отворот. Именно этот уступ я и желал атаковать, полагая, что если штурм будет проведен с духом, линию удастся обойти. Поэтому я намеревался, чтобы Эйрс и Кроуфорд атаковали уступленные траншеи в лоб, а когда эти две дивизии и кавалерия Мерритта завяжут жаркий бой, дивизия Гриффина должна была обойти левый фланг линии конфедератов; я лично проинструктировал Гриффина о том, как именно хочу его задействовать, сказав ему также, что по мере его продвижения правый фланг будет защищен Маккензи, которого следовало выдвинуть в сторону Форкской дороги и Хатчерс-Рана.

Фронт корпуса располагался по диагонали к Уайт-Оукской дороге; выйдя туда, ему предстояло развернуться налево до перпендикуляра к дороге, сохраняя сомкнутый строй слева. Эйрс выполнил свою задачу хорошо и дословно, выведя дивизию прямо к фронту уступа вблизи угла; однако Кроуфорд не стал совершать поворот налево, как задумывалось. Напротив, попав под огонь кавалерии Мамфорда, Кроуфорд отклонился вправо и двинулся на север от уступа, тем самым изолировав свою дивизию от Эйрса; а Гриффин, не будучи уверен в позиции противника, закономерно последовал за Кроуфордом.

Отклонение этой дивизии на маршрут марша, который в конце концов вывел ее на Форкскую дорогу у дома С. Янга, сорвало замысел, который я имел в виду, отдавая приказ об атаке, и создало брешь между Эйрсом и Кроуфордом, чем противник быстро воспользовался, сумев обратить часть дивизии Эйрса в смятение. В этот критический момент я послал приказ генералу Уоррену вернуть Кроуфорда, поскольку выбранное им направление было не только ошибочным, но и грозило ему огромным риском плена в случае неудачи штурма у уступа. Уоррена отыскать не удалось, поэтому я послал за Гриффином — сначала с полковником Ньюхоллом, а затем с полковником Шерманом — на помощь Эйрсу, который теперь в одиночку сражался с той частью пехоты противника, что находилась у уступа. К этому времени Гриффин уже заметил и осознал ошибку Кроуфорда и, когда штабные офицеры добрались до него, был уже развернут фронтом налево; пройдя маршем в тылу у Кроуфорда, он быстро соединился с Эйрсом, который тем временем перестроил свои войска и захватил уступ.

Когда дивизия Эйрса перемахнула через фланг неприятельских укреплений, кавалерийская дивизия Девина, атаковавшая фронт, переправилась вместе с ней; едва задерживаясь для перегруппировки, смешавшаяся пехота и спешенная кавалерия ворвались внутрь укреплений, устремившись к Файв-Форкс и дальше, захватив тысячи пленных. Единственная попытка сопротивления была предпринята противником тогда, когда он попытался закрепиться вблизи Форкской дороги. Однако Гриффин наседал на него столь яростно, что тому пришлось без промедления уступить, и множество его солдат вместе с тремя артиллерийскими орудиями попали в руки Кроуфорда во время его обходного марша.
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УВЕЛИЧИТЬ
 


 



Правый фланг дивизии Кастера закрепился на укреплениях противника одновременно с дивизией Девина, но на крайнем левом фланге Кастер вел тяжелейший бой с кавалерией У. Х. Ф. Ли, а также с пехотой Корса и Терри. Атаковав Терри и Корса спешенной бригадой Пеннингтона, он обрушился на кавалерию Ли остальными двумя конными бригадами; однако Ли держался столь упорно, что Кастер отвоевывал мало земли до тех пор, пока наши войска, наступавшие за укреплениями, не выбили оттуда Корс и Терри. После этого Ли больше не оказывал сопротивления, за исключением западной окраины поля Гиллиана, где при поддержке бригады Корса он попытался прикрыть отступление; но перед самыми сумерками Кастер во взаимодействии с несколькими полками Пятого корпуса под командованием полковника Ричардсона отбросил последние силы противника на запад по Уайт-Оукской дороге.

Наш успех был безусловным: мы разгромили Пикетта, захватили шесть орудий, тринадцать боевых знамен и почти шесть тысяч пленных. Когда сражение практически завершилось, я обратился к оценке своего положения относительно основных сил армии конфедератов. Мои войска, хоть и одержали победу, оказались изолированы от Армии Потомака, поскольку 31 марта крайний левый фланг этой армии был отброшен почти до Бойтонской дощатой дороги, и следовательно, ничто не мешало противнику выйти из своих укреплений на пересечении Уайт-Оукской и Клейборнской дорог и двинуться прямо мне в тыл. Я предполагал, что он может сделать это в ту же ночь или рано утром. Поэтому мне было необходимо обезопасить себя в этой критической ситуации; а поскольку генерал Уоррен тяжко разочаровал меня как переброской своего корпуса, так и управлением им во время боя, я чувствовал, что на него нельзя полагаться при таких обстоятельствах. Считая это наилучшим решением для службы и справедливым шагом по отношению к себе самому, я сместил его, приказав явиться к генералу Гранту.

Затем я назначил Гриффина командующим Пятым корпусом и приказал ему прекратить преследование, как только удастся отвести войска после непродолжительного следования за противником, и построиться в боевую линию близ церкви Гравелли-Ран перпендикулярно Уайт-Оукской дороге; при этом Эйрс и Кроуфорд должны были быть обращены лицом к противнику на пересечении Уайт-Оукской и Клейборнской дорог, а Бартлетт, принявший командование дивизией Гриффина, оставался у Форкской дороги. Маккензи также был оставлен на Форкской дороге у переправы через Хатчерс-Ран, а Мерритт расположился лагерем на плантации вдовы Гиллиан. Поскольку в течение всего дня мне приходилось держать дивизию Крука вдоль Стони-Крик, она не принимала активного участия в сражении.

Годы спустя после войны, в 1879 году, по поводу поведения генерала Уоррена в день сражения была созвана следственная комиссия. Он предполагал, что задержка с удовлетворением его прощения о расследовании, впервые поданного по окончании войны, была вызвана противодействием с моей стороны. В этом он заблуждался: я никогда не протился назначению суда, но когда окончательно было решено созвать его, я вполне естественно потребовал представления моих интересов адвокатом, поскольку формулировка мандата комиссии делала меня практически ответчиком.




"ГОРОД НЬЮ-ЙОРК, 3 мая 1880 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ В. С. ХЭНКОКУ, С. Ш. А. Председателю следственной комиссии, Губернерс-Айленд. Сэр: По прибытии в этот город по повестке о явке для дачи показаний перед судом, председателем которого Вы являетесь, я был косвенно и неофициально проинформирован о том, что некоторое время назад комиссия направила мне приглашение (которое не было получено) явиться лично или через адвоката, дабы содействовать суду в установлении фактов, касающихся маневров, завершившихся битвой при Файв-Форкс, в отношении прямых предметов ее расследования. Я всегда считал и считаю своим долгом откликаться на любое подобное приглашение и делать всё от меня зависящее для продвижения конкретных целей, ради которых законом учреждаются следственные комиссии. Приказ о созыве комиссии (копия которого не поступала в мой штаб дивизии до истечения двух дней после назначенного для сбора суда времени) предполагает расследование на основе заявления подполковника Г. К. Уоррена, Инженерный корпус, касательно его поведения в бытность генерал-майором, командующим Пятым армейским корпусом под моим началом, в связи с обвинениями или подозрениями, которые в приказе предполагаются выдвинутыми против него; и из ежедневной прессы мне стало известно, что мой официальный отчет о битве при Файв-Форкс был представлен им в качестве основы для расследования. Если предполагается расследовать, прямо или косвенно, любые мои действия в отношении командующего Пятым армейским корпусом либо мои мотивы для таковых действий, я прошу конкретно проинформировать меня, в чем именно такое действие или событие содержит обвинение или подозрение, подлежащее расследованию, дабы, осознавая возникающие вопросы, я мог осознанно помочь суду в выяснении фактов. Прошло немало времени с момента битвы при Файв-Форкс, и за истекший период официальные отчеты об этом сражении были получены и признаны Правительством; однако теперь, когда память о событиях во многих случаях поблекна, а трое главных участников тех событий — генералы Гриффин, Кастер и Девин, чьи показания были бы ценны, — скончались, назначается расследование, которое вполне может привести к несправедливости, если относящиеся к делу факты не будут раскрыты полностью. Мои служебные обязанности таковы, что мне будет неудобно непрерывно присутствовать на заседаниях суда. Тем не менее, дабы всё имеющееся в моем распоряжении, относящееся к таковым специфическим вопросам, которые законно поднимаются, могло быть представлено суду, я прошу позволения представить моего адвоката — майора Асу Бёрда Гарднера. С глубоким уважением, П. Х. ШЕРИДАН, генерал-лейтенант."




















Кратко говоря, в моем отчете о битве при Файв-Форкс содержалось четыре подозрения в отношении генерала Уоррена. Первое подразумевало, что Уоррен не прибыл ко мне 1 апреля, когда у меня были основания ждать его; второе — что тактическое управление его корпусом было неискусным; третье — что он не приложил усилий, чтобы подвести свой корпус к церкви Гравелли-Ран; и четвертое — что, когда участки его линии дрогнули, он не приложил усилий для восстановления уверенности в своих войсках. Комиссия вынесла решение против него по первому и второму пунктам и в его пользу — по третьему и четвертому. Данный вердикт не удовлетворил генерала Уоррена, ибо он надеялся добиться столь недвусмысленного признания своих заслуг, которое бросило бы тень на мои мотивы при его смещении. Последние же диктовались исключительно обстоятельствами — поведением генерала Уоррена, описанным выше, и проистекающим отсюда моим недоверием к нему.

Напомню, что в моем разговоре с генералом Грантом 30-го числа по поводу приостановки операций из-за грязи я просил выделить мне Шестой корпус для помощи в прорыве правого фланга противника, но мне не смогли его прислать; также напомню, что впоследствии мне предлагали Пятый корпус, от которого я отказался. На основании этих фактов утверждалось, будто я был предубежден против генерала Уоррена, но это неправда. Поскольку нам почти не доводилось действовать вместе, я мало знал его. У меня не было к нему личных претензий и тем более не могло быть их к его корпусу. Мне предстояло выполнить чрезвычайно опасную задачу, и поскольку я хорошо знал Шестой корпус — моя кавалерия столь успешно проводила с ним кампании в долине Шенандоа, — я закономерно предпочел его и отказался от Пятого исключительно по этой причине. Однако Шестой корпус выделить не удалось, и ход событий в итоге привел ко мне Пятый после того, как моя кавалерия в тяжелейших условиях выманила противника из его укреплений в позицию, позволявшую реализовать надежду генерала Гранта сокрушить правый фланг Ли силами моего соединения. Изоляция Пикетта предоставила возможность, упустить которую мы не могли себе позволить, и разгром его отряда полностью отвечал как ожиданиям генерала Гранта, так и моим собственным стремлениям. Ситуация была неординарной, и поскольку я посчитал, что Уоррен не дорос до ее требований в ходе сражения, я счел неблагоразумным и небезопасным в сложившихся критических условиях дольше оставлять его на посту. Правомерность моих действий очевидна для всех, кто склонен сохранять беспристрастность, поэтому я оставляю эту тему, приводя следующую выдержку из обзора генерала Шермана по итогам работы комиссии Уоррена, с которым, как я убежден, согласится суд истории:




"…Было бы небезопасным и опасным правилом требовать от командующего армией в бою технического следования какому-либо шаблону поведения при управлении своими силами. Он несет ответственность за результаты и подчиняет жизни и репутации каждого офицера и солдата под своим началом великой цели — победе. Самые важные события обычно спрессованы в час, в минуту, и он не может останавливаться для анализа своих причин. Он обязан действовать по наитию, по внутреннему убеждению минуты и должен получить поддержку в своих выводах, если они не являются явно несправедливыми. Способность командовать людьми и придавать мощный импульс их совместным действиям — это то, что невозможно выразить словами, но что отчетливо и очевидно в боях; и всякий главнокомандующий армией должен выбирать подчиненных по качествам, которые могут быть проверены лишь в реальном столкновении. Никто не ставит под сомнение патриотизм, честность и высочайший интеллект генерала Уоррена. Они засвидетельствованы долгой историей превосходной службы, но в столкновении армий у Файв-Форкс и вблизи нее 31 марта и 1 апреля 1865 года его личная активность оказалась ниже стандарта, установленного генералом Шериданом, на котором единовластно лежала величайшая ответственность за те и последующие дни. Мой вывод заключается в том, что генерал Шеридан действовал в данной ситуации абсолютно правомерно, и он должен получить полную и безоговорочную поддержку, если Соединенные Штаты ожидают от своего оружия великих побед в будущем."









 
 
 




ГЛАВА VII.






ИТОГИ БИТВЫ ПРИ ФАЙВ-ФОРКС — ОТСТУПЛЕНИЕ ЛИ — ПЕРЕХВАЧЕННОЕ ДОНЕСЕНИЕ — У СУДА ОКРУГА АМЕЛИЯ — БИТВА ПРИ СЕЙЛОРС-КРИК — УПОРНОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ПОЛНАЯ ПОБЕДА — ЗНАЧЕНИЕ СРАЖЕНИЯ.

Когда весть о битве при Файв-Форкс достигла генерала Гранта, он осознал, что решительный характер нашей победы потребует немедленного оставления Ричмонда и Петерсбурга противником; и опасаясь, что Ли уйдет без дальнейшего уверждения поражения, он отдал приказ — целесообразность которого должна рассудить история — штурмовать на следующее утро всю укрепленную линию. Но Ли не мог отступить мгновенно. Он не ожидал катастрофы при Файв-Форкс и потому был не готов к отходу сиюминутно; а необходимость эвакуации обозов и военных припасов, равно как и обязанность прикрывать бегство правительства конфедератов, заставляла его удерживать Ричмонд и Петерсбург до второй половины дня 2-го числа, хотя к тому моменту Парк, Орд и Райт уже прорвали его внешние укрепления в нескольких местах, существенно сократив линию осады.

В ночь на 1 апреля корпус генерала Хамфриса — Второй — развернул свой левый фланг в направлении Уайт-Оукской дороги, и ранним утром следующего дня по указанию генерала Гранта дивизия Майлза из состава этого корпуса поступила в мое распоряжение; подкрепив его дивизиями Эйрса и Кроуфорда из Пятого корпуса, я приказал ему наступать на Петерсбург и атаковать укрепления противника на пересечении Клейборнской и Уайт-Оукской дорог.

Тех из неприятелей, кто все еще оставался в укреплениях, Майлз без труда вытеснил за Хатчерс-Ран в направлении станции Сазерленд; однако конфедераты оперативно заняли позицию к северу от небольшой речушки, и поскольку Майлз рвался в атаку, я дал ему разрешение, но как раз в этот момент прибыл генерал Хамфрис с просьбой ко мне от генерала Мида вернуть Майлза. В ответ на эту просьбу я сложил командование дивизией, хотя при поддержке Пятого корпуса она могла прорвать правый фланг противника в жизненно важной точке; и с тех пор я неизменно сожалел об этом, ибо переданное Хамфрисом сообщение не было санкционировано генералом Грантом, направившим ко мне Майлза. Однако, полагая, что поддержание добрых отношений в ту пору было приоритетом, и желая избежать распрей, я развернул Пятый корпус и отвел его к Файв-Форкс, а оттуда по Форкской дороге к переправе через Хатчерс-Ран. После нашего ухода генерал Грант, намереваясь оставить эту часть театра военных действий под моим началом, приказал Хамфрису с двумя другими дивизиями сместиться вправо, в направлении Петерсбурга. Это оставило Майлза совершенно без поддержки, и его доблестная атака, предпринятая вскоре после этого, поначалу не увенчалась успехом, но около трех часов дня он овладел пунктом, прикрывавшим отступление из Петерсбурга и Ричмонда.

Тем временем Мерритт был направлен на запад, в сторону станции Форд, чтобы разбить скопления кавалерии противника, собиравшиеся к северу от Хатчерс-Рана. Встретив лишь незначительное сопротивление, Мерритт отбросил эти кавалерийские силы в северном направлении к Скоттс-Корнерс, в то время как Пятый корпус продвигался к станции Сазерленд в надежде выйти в тыл силам, противостоявшим Майлзу, когда я оставил его. Кроуфорд и Мерритт вступили в легкую стычку с противником незадолго до наступления темноты, но его главная колонна, отступавшая по речной дороге к югу от Аппоматоккса, успела переправиться через Намозин-Крик, и темнота помешала нам сделать что-либо помимо подбора нескольких отставших. На следующее утро преследование возобновилось, кавалерия снова шла в авангарде, Пятый корпус неотступно поспевал за ней, и по мере того как мы теснили противников, сотни и сотни пленных, вооруженных и разоруженных, попадали в наши руки вместе со множеством повозок и пятью артиллерийскими орудиями. У Дип-Крик арьергард повернул против нас, и завязался ожесточенный бой. Мерритт, обнаружив, что противник очень силен, получил приказ дождаться прибытия Крука и арьергардной дивизии Пятого корпуса; но к тому моменту, когда они достигли ручья, темнота вновь опустилась, защищая конфедератов, и нам пришлось довольствоваться скудными результатами на этом участке.

С самого начала было очевидно, что Ли при отступлении стремится к суду округа Амелия, где его колонны к северу и югу от реки Аппоматоккс могли соединиться и где он, вне сомнения, рассчитывал встретить припасы; поэтому Круку было приказано выступить рано утром 4 апреля, чтобы выйти к железной дороге Денвилля между Джеттерсвилле и Берквиллом, а затем двигаться на юг вдоль железной дороги по направлению к Джеттерсвилле; Мерритту — двигаться к суду округа Амелия, а Пятому корпусу — к самому Джеттерсвилле.

Пятый корпус прибыл в Джеттерсвилле около пяти часов вечера, и я немедленно приказал возвести укрепления поперек Берквиллской дороги с твердым намерением оставаться там до подхода основных сил армии, поскольку надеялся, что мы сможем принудить Ли к капитуляции у суда округа Амелия, так как прочный контроль над Джеттерсвилле отрезал бы ему пути отступления в сторону Берквилла.

Сопровождаемый лишь моим эскортом — 1-м кавалерийским полком США численностью около двухсот человек, — я прибыл в Джеттерсвилле за некоторое время до подхода Пятого корпуса и, не имея под рукой ничего другого, немедленно развернул эту горстку людей для прикрытия перекрестка дорог до прибытия основных сил корпуса. Как только кавалеристы развернулись, прямо в мои пикеты въехал человек на муле, направлявшийся в Берквилл. Он был, разумеется, арестован, и при обыске в его сапогах была обнаружена эта телеграмма в двух экземплярах, подписанная генерал-интендантом Ли.




"Армия находится у суда округа Амелия, испытывает недостаток продовольствия. Срочно отправьте 300 000 рационов к станции Берквилл". Один экземпляр был адресован продовольственному управлению в Денвилле, а другой — в Линчбург. Я предположил, что телеграфные линии к северу от Берквилла были перерезаны Круком после написания депеш, что и объясняло их передачу с нарочным. Таким образом раскрывался не только важный факт сосредоточения Ли у суда округа Амелия, но и надежная основа для оценки численности его войск; поэтому я передал Круку приказ пробиваться по железной дороге навстречу мне, а Мерритту — который, как я уже упоминал, шел по пятам за противником — оставить Маккензи на месте, а самому стягиваться к Джеттерсвилле. Штабным офицерам также были разосланы приказы поторопить Гриффина с Пятым корпусом, и его уставшие люди удвоили шаг.




Мои войска также остро нуждались в продовольствии, ибо в ходе преследования мы не могли ожидать наши обозы, поэтому я решил попытаться захватить эти припасы, предназначавшиеся для Ли. С этой целью я приказал Янгу отправить четырех своих лучших разведчиков к станции Берквилл. Там они должны были разделиться: двое — взять направление по железной дороге на Линчбург, а двое — на Денвилль, и при достижении первой же телеграфной станции передать телеграмму в первоначальном виде, чтобы таким образом ускорить доставку продовольствия.

Хотя Пятый корпус прибыл в Джеттерсвилле вечером 4 апреля, как и кавалерия Крука с Мерриттом, ни одна часть Армии Потомака не подходила вплоть до примерно трех часов дня 5-го числа, когда к нам присоединился Второй корпус, за которым последовал Шестой. Генерал Мид прибыл в Джеттерсвилле на час раньше, но, будучи больным, попросил меня расставить его войска по позициям. Поскольку Пятый корпус уже укрепился поперек дороги на суд округа Амелия фронтом на север, я расположил Шестой корпус справа от него, а Второй — слева, по мере того как они прибывали на место.

Поскольку неприятель вел разведку боем с самого утра, желая узнать, что он затевает, я приказал Круку направить бригаду Дэвиса в разведку к Пейнс-Кроссроудс. Дэвис вскоре выяснил, что Ли пытается ускользнуть через этот фланг, так как у перекрестка дорог он обнаружил обозы и артиллерию конфедератов, стремительно двигавшиеся на запад. Рассеяв охранение, Дэвис сумел сжечь около двухсот повозок и захватил пять артиллерийских орудий. Среди этих повозок были и те, что принадлежали штабам генерала Ли и генерала Фитцхью Ли. Закончив это дело, Дэвис отвел свои силы и соединился с Круком, который вместе со Смитом и Греггом расположился лагерем у Флэт-Крик.

Поскольку было очевидно, что Ли попытается скрыться, как только его обозы освободят дорогу, я очень хотел атаковать его с прибытием Второго корпуса, так как был уверен, что в противном случае ему удастся обойти наш левый фланг и наше преследование снова превратится в погоню по пятам. Однако генерала Мид, чей план атаки заключался в продвижении правого фланга на Амелия-Корт-Хаус, возражал против нападения до подхода всех его войск.

Затем я отправил депеши генералу Гранту, рассказав о действиях Дэвиса, сообщив о прибытии Второго корпуса и выразив пожелание, чтобы он сам присутствовал здесь. Я заверил его в нашей уверенности в том, что мы сможем захватить Ли, если приложим надлежащие усилия, и наконец сообщил, что переведу всю свою кавалерию, кроме Маккензи, на свой левый фланг и что при таком расположении сил я не вижу для Ли никакого спасения. Я также приложил к донесению только что перехваченное письмо:




«АМЕЛИЯ К. Х., 5 апреля 1865 г. ДОРОГАЯ МАМА: Наша армия, боюсь, погибле. Пока мы все в безопасности. Шайрон ушел от нас больным. Джон Тейлор здоров — видел его вчера. Сегодня утром мы выстроились в боевой порядок. Генерал Роберт Ли находится в поле неподалеку от нас. Я все еще уповаю на справедливость нашего дела и на Бога. Генерал Хилл убит. Я видел Маррея несколько минут назад. Бернар, как говорил Терри, попал в плен, но еще может выбраться. Посылаю это письмо с негром, которого вижу проходящим по железной дороге на Мекленбург. Всем шлю любовь. Ваш преданный сын, Ум. Б. ТЕЙЛОР, полковник».











Генерал Грант, который 5-го числа сопровождал колонну генерала Орда по направлению к Берквилл-Джанкшен, получил это известие лишь с наступлением темноты, находясь примерно в десяти милях от Джанкшена. Он немедленно выступил к Джеттерсвиллу, но прибыл к нам лишь около полуночи — разумеется, слишком поздно, чтобы предпринять что-либо в ту ночь. Взяв меня с собой, мы отправились к Миду, которому Грант тогда приказал рано утром наступать на Амелия-Корт-Хаус. Во время этой беседы Грант также заявил, что отданные Мидом приказания позволят Ли ускользнуть, а потому их необходимо изменить, поскольку целью было не просто следовать за противником, но и опередить его. В ходе разговора он заметил, что «не сомневается: Ли движется прямо сейчас». По этому же случаю Мид выразил желание иметь в предполагаемой атаке все войска Потомакской армии под своим собственным командованием и потребовал возвращения Пятого корпуса. Я не стал возражать, и было отдано приказание подчинить его Миду.

Когда утром 6-го числа Мид начал наступление на Амелия-Корт-Хаус, он обнаружил, как и предсказывалось, что Ли ушел. Выяснилось, что отступление началось вечером 5-го числа и продолжалось всю ночь. Убедившись, что так оно и будет, я не позволил кавалерии участвовать в бесполезном наступлении Мида, а перебросил ее влево, к дороге, ведущей от Дитонсвилла к станции Райс: в авангарде шел Крук, а за ним неотступно следовал Мерритт. Вскоре на этой дороге были обнаружены неприятельские обозы, но Крук мало что мог с ними поделать, так как они находились под надежной охраной. Поэтому, оставив бригаду Стагга и батарею Миллера примерно в трех милях к юго-западу от Дитонсвилла — где дорога разветвляется, а одна из ветвей ведет на север к Аппомактоксу, — чтобы изнурять отступающую колонну и найти уязвимое место, я снова перебросил остальную кавалерию влево, по пересеченной местности, продолжая при этом двигаться параллельно линии марша противника.

Сразу после пересечения Сейлорс-Крик, когда представилась благоприятная возможность, Мерритт и Крук предприняли энергичную атаку, вышли к дороге на станцию Райс, уничтожили несколько сотен повозок, захватили множество пленных и шестнадцать артиллерийских орудий. Это было важно, но еще ценнее оказалось то обстоятельство, что мы оседлали линию отступления неприятеля и отрезали от соединения с Лонгстритом, ожидавшем на станции Райс, корпус пехоты конфедератов под командованием генерала Юэлла, в который входили дивизии Андерсона, Кершоу и Кастиса Ли. Бригада Стагга и батарея Миллера, которые, как я уже говорил, были оставлены у развилки Дитонсвиллской дороги, тем временем вклинились между тылом колонны Юэлла и головой колонны Гордона, заставив Гордона прекратить марш к станции Райс и свернуть на правую дорогу у развилки, по которой его преследовал генерал Хамфрис.

Полная изоляция Юэлла от Лонгстрита спереди и Гордона с тыла привела к сражению на реке Сейлорс-Крик — одному из самых жестоких столкновений войны, поскольку противник отчаянно сражался, стремясь избежать плена, а мы, будучи нацелены на его уничтожение, были не менее полны решимости и рвения. Захват в плен Юэлла вместе с шестью его генералами и большей частью войск увенчал наш успех, однако этот бой оказался настолько затенен яркими событиями капитуляции три дня спустя, что сражению так и не было уделено того внимания, которого оно заслуживает.

Небольшой ручей, давший название этому полю, течет в северо-западном направлении поперек дороги, ведущей из Дитонсвилла к станции Райс. Переместившись влево, Мерритт вышел к дороге на станцию Райс к западу от ручья, разгромив обозы, в то время как Крук настиг их дальше и встал поперек дороги. Это заблокировало Юэлла, который выдвинул дивизию Андерсона на возвышенность к западу от ручья и расположил ее за баррикадами с намерением дать там тяжелый бой, пока главные силы будут уходить через леса в западном направлении на дороги, ведущие к Фармвиллу. Однако этому помешал Крук, построивший свою дивизию (две бригады в пешем строю и одну в конном) и немедленно атаковавший по всему фронту Андерсона с охватом его правого фланга, в то время как Мерритт яростно атаковал справа от Крука. Такое сковывание противника позволило Шестому корпусу, за которым я тем временем послал, прибыть на поле боя, и Юэлл, все еще боровшийся с кавалерией, внезапно обнаружил себя атакованным с тыла этой новой угрозой. Чтобы отразить ее, он разместил Кершоу справа, а Кастиса Ли слева от дороги на станцию Райс, развернув их фронтом на север к ручью Сейлорс-Крик на некотором от него расстоянии и подкрепив Кершоу бригадой морской пехоты коммандера Такера. Стрелки Юэлла удерживали рубеж Сейлорс-Крик, протекающего по пологой долине, северный склон которой представлял собой открытую местность.

По указанию генерала Гранта Шестой корпус следовал моим маршрутом с того момента, как около 9 часов утра было обнаружено, что Ли снялся с лагеря у Амелия-Корт-Хаус. Грант незамедлительно сообщил мне об этом в записке, написав: «Шестой корпус ринется в бой со всей энергией в любом месте, какое вы укажете». Поэтому, когда я передал Райту весть об изоляции противника и попросил его поспешить изо всех сил, его доблестный корпус двинулся с быстротой, на какую были способны люди, а он сам последовательно направлял ко мне майора Макклеллана и полковника Франклина из своего штаба с докладами о своем приближении.
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Я был прекрасно осведомлен о положении противника благодаря информации, доставленной мне смышленым молодым солдатом Уильямом А. Ричардсоном из роты «А» 2-го Огайо, который во время одной из кавалерийских атак на позиции Андерсона преодолел баррикады и пробился обратно к моему фронту сквозь боевые порядки Юэлла. Ричардсон точно рассказал мне, как расположены главные силы неприятеля, поэтому по прибытии дивизии Сеймура я приказал генералу Райту поставить ее справа от дороги, в то время как люди Уитона, прибежавшие разгоряченными и запыхавшимися, оперативно выстроились слева от Сеймура. Обе дивизии, построившись таким образом, были обращены фронтом на юго-запад к ручью Сейлорс-Крик, а артиллерия корпуса была сосредоточена слева и спереди от дома Хиббона. Не дожидаясь прибытия дивизии Гетти, — ибо я опасался, что при дальнейшем промедлении противник сможет ускользнуть в сторону Фармвилла, — была начата общая атака. Сеймур и Уитон, продвигаясь вперед одновременно, атаковали фронт и левый фланг неприятеля; бригада Стагга, которая к тому времени была размещена между левым флангом Уитона и правым флангом Девина, также ринулась в бой вместе с ними, а Мерритт и Крук возобновили наступление со своих позиций перед фронтом Андерсона. Видя мало шансов на спасение, противник сражался как загнанный в угол тигр, но Сеймур и Уитон энергично теснили его, отвоевывая пространство на всех участках, кроме правого берега дороги, где левый фланг Сеймура был остановлен. Здесь конфедераты бросились в контратаку, хлынув назад почти до самого ручья, однако артиллерия при поддержке подоспевшего к тому времени Гетти открыла по ним столь страшный огонь, что этот дерзкий и яростный натиск был полностью смят, хотя доблестные солдаты упорно откатывались на свою первоначальную линию и лишь после того, как почти достигли ручья. Юэлл теперь был со всех сторон окружен, и все находившиеся под его непосредственным командованием войска были взяты в плен. Мерритт и Крук к этому времени также разгромили силы Андерсона, но сам он и около двух тысяч дезорганизованных солдат спаслись, проложив себе путь через леса к реке Аппоматоккс, прежде чем их успели полностью окружить. К моменту окончания боя уже наступила ночь, но Девин был брошен в преследование примерно на два миль, причем часть Шестого корпуса последовала за ним, чтобы закрепить победу, которая не только привела к уничтожению одного корпуса отступающей армии Ли, но и вынудила Лонгстрита выдвинуться к Фармвиллу, дабы пойти по дороге севернее реки Аппоматоккс в направлении Линчберга, а не продолжать движение на Данвилл.
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По окончании сражения я отправил к генералу Гранту одного из офицеров своего штаба — полковника Редвуда Прайса, — чтобы доложить о содеянном: о том, что нами захвачены шесть генералов и от девяти до десяти тысяч пленных. По дороге Прайс остановился в штабе генерала Мида, где выяснил, что там не имеют ни малейшего представления о событиях на моем участке, поскольку, не находясь под командованием Мида, я не уделял внимания согласованию с ним своих передвижений. Прайс изложил ход сражения, и генерал Мид, осознав его важность, немедленно отдал приказание генералу Райту представить рапорт о бое в штаб Потомакской армии, полагая, что Райт действовал независимо от меня вопреки депеше Гранта от 2 часов дня, в которой говорилось, что Райт следует за кавалерией и ринется в бой со всей энергией везде, где я укажу. Райт не мог поступить иначе как подчиниться в данном случае приказам Мида, а я, не зная тогда о причинах такого предположения со стороны Мида, ничего не мог поделать. Однако генерал Грант, явно намеревавшийся и даже предписывавший, чтобы этот корпус находился под моим командованием, исправил это положение дел, когда ему сообщили о происшедшем, потребовав от Райта направлять отчет о сражении через меня. То, как он поступил тогда, а также какими были его намерения и приказы, дополнительно подтверждается упоминанием этого эпизода в его «Мемуарах», где он приводит причины, побудившие его приказать Шестому корпусу отказаться от движения на Амелия-Корт-Хаус и перейти на левый фланг армии. На той же странице он также пишет, упоминая 6 апреля: «Шестой корпус оставался с кавалерией под непосредственным командованием Шеридана вплоть до капитуляции». Он несомненно планировал именно это, но его замысел был отчасти сорван действиями генерала Мида на следующее утро, когда тот взял на себя руководство передвижениями корпуса; а прежде чем генерал Грант осознал реальное положение дел, капитуляция была уже близка.



 
 
 




ГЛАВА VIII.






ЛАКОНИЧНАЯ ДЕПЕША ЛИНКОЛЬНА — ЗАХВАТ СНАБЖЕНИЯ ЛИ — ВОСТОРГ ИНЖЕНЕРОВ — ПОСЛЕДНЯЯ ПОПЫТКА КОНФЕДЕРАТОВ — ПАРЛАМЕНТЕРСКИЙ БЕЛЫЙ ФЛАГ — АБСУРДНЫЙ «ПОСЛЕДНИЙ РУБЕЖ» ГЕНЕРАЛА ГИРИ — ВСТРЕЧА ГРАНТА И ЛИ — КАПИТУЛЯЦИЯ — ОЦЕНКА ГЕНЕРАЛА ГРАНТА.

Первым донесением о битве на Сейлорс-Крик, полученным генералом Грантом, было, как уже упоминалось, устное сообщение, доставленное полковником Прайсом из моего штаба. Около полуночи я отправил депешу с именами захваченных генералов. Ими были Юэлл, Кершоу, Бартон, Корс, Дюбоз и Кастис Ли. В той же депеше я написал: «Если нажать на них, то Ли, по моему мнению, капитулирует». Когда мистер Линкольн в Сити-Пойнте получил это известие от генерала Гранта, пересылавшего Президенту каждое известие, он телеграфировал Гранту лаконичное послание: «Надо надавить». Утром 7-го числа мы выступили в очень ранний час: дивизия Крука двинулась к Фармвиллу в прямом преследовании, в то время как Мерритту и Маккензи было приказано идти к Принс-Эдуард-Корт-Хаус, чтобы упредить любые попытки Ли ускользнуть через это место в направлении Данвилла, поскольку выяснилось, что Лонгстрит уже ускользнул из-под носа у войск генерала Орда на станции Райс. Крук настиг основные силы конфедератов у Фармвилла и незамедлительно атаковал их обозы на северном берегу Аппоматоккса силами бригады Грегга, которая была яростно контратакована и вынуждена переправиться обратно через реку с потерей множества пленных, среди которых был и сам Грегг. Когда Крук прислал известие об этом бое, стало очевидно, что Ли оставил все попытки бежать на юго-запад через Данвилл. Теперь его целью несомненно был Линчберг. Решив снова бросить свою кавалерию поперек его пути и удерживать его до тех пор, пока пехота не сможет его настичь, я направил все силы на станцию Аппоматоккс, отозвав вечером 7-го числа Крука к станции Проспект, в то время как Мерритт расположился лагерем у Баффало-Крик, а Маккензи провел разведку вдоль железной дороги на Линчберг.

На рассвете 8 апреля Мерритт и Маккензи соединились с Круком у станции Проспект, после чего вся кавалерия двинулась к станции Аппоматоккс. Едва она выступила, как один из разведчиков — сержант Уайт — сообщил мне, что на станции находятся четыре эшелона поездов с припасами для армии Ли. Они были отправлены из Линчберга во исполнение телеграммы генерального интенданта Ли — сообщение, которое, как помнится, было перехвачено и передано в Линчберг двумя разведчиками Янга 4-го числа. Сержант Уайт, который выслеживал поезда с момента отправки депеши, обнаружил их в нескольких милях к западу от станции Аппоматоккс; они осторожно прощупывали путь, не зная точного местонахождения Ли. Поскольку при нем была оригинальная депеша и он постарался живописать плачевное состояние армии Ли, ему не составило особого труда убедить людей, ответственных за составы, пригнать их к востоку от станции Аппоматоккс. Однако, опасаясь, что истинное положение дел вскоре раскроется и составы будут возвращены в Линчберг, он крайне тревожился за то, чтобы их отрезали, разобрав путь к западу от станции.

Сведения о поездах были немедленно отправлены Круку, а я поспешил присоединиться к нему с отрядом Мерритта. Кастер, шедший в авангарде, продвигался быстро и при приближении к станции выделил два полка для совершения обходного маневра на юг, чтобы выйти к железной дороге на некотором расстоянии дальше и разобрать путь. Эти полки пустились в галоп и в мгновение ока разрушили железнодорожное полотно настолько, чтобы помешать бегству поездов. Тем временем Кастер овладел станцией, и это произошло весьма вовремя, ибо почти в тот же момент появился передовой отряд армии Ли, нацеленный на захват составов. Не останавливаясь для дальнейших разбирательств с поездами, Кастер атаковал этот авангард и провел жаркий бой, в ходе которого отбросил конфедератов от станции, захватил двадцать пять артиллерийских орудий, санитарный поезд и большой обоз повозок, которые в надежде доставить их в Линчберг на следующий день гнали впереди главных сил Ли.

Девин, подойдя незадолго до наступления сумерек, был введен в бой справа от Кастера; одна из бригад Крука была направлена на наш левый фланг, а две другие оставлены в резерве. Затем я отбросил противника назад по Аппоматоккской дороге в окрестности Корт-Хауса и, чтобы у конфедератов не было передышки, отдал приказание продолжать стычки всю ночь. Тем временем захваченные поезда были приняты под контроль машинистами паровозов — солдатами нашего отряда, которые были явно рады вернуться к своему прежнему ремеслу. Они развлекались тем, что гоняли поезда туда и сюда, создавая страшную суматоху и поднимая такой неземной свист паровозными гудками, что я был близок к тому, чтобы приказать сжечь вагоны. В конце концов они однако устали от забавы и отогнали составы на восток в сторону колонны генерала Орда.

Ночь на 8-е число я провел на командном пункте в небольшом каркасном доме к югу от станции. Я не сомкнул глаз, как и все остальные: весь отряд не спал всю ночь напролет. Впрочем, в кавалерии за последние восемь дней вообще мало спали. Необходимость подтянуть колонну Орда была теперь столь очевидна, что к нему и к генералу Гранту один за другим отправлялись офицеры штаба с просьбой ускорить продвижение пехоты, ибо если она сможет выйти на передовую, то все знали, что завтрашний день положит конец мятежу. Мерритт, Крук, Кастер и Девин то и дело появлялись в течение ночи, и все радовались перспективе столь счастливого завершения нашей изнурительной работы. Перед восходом солнца прибыл генерал Орд и сообщил мне о приближении своей колонны, шедшей маршем всю ночь. Поскольку он был старше меня по званию, я, разумеется, не мог отдавать ему приказы, поэтому после поспешного совещания о том, где разместить его войска, мы расстались: я поскакал на передовую, чтобы осмотреть свою линию у Аппоматоккс-Корт-Хауса, а он вернулся, чтобы подгонять свои уставшие войска.

Прошлой ночью генерал Ли провел совещание со своими главными генералами, на котором было решено, что утром генерал Гордон попытается прорваться сквозь мою кавалерию. Когда я приблизился к своим войскам, это движение уже начиналось: со стороны деревни на нас надвигалась мощная линия пехоты. Перед фронтом Крука и Маккензи уже началась стрельба, поэтому, поскакав на небольшую возвышенность, откуда открывался хороший вид на конфедератов, я пришел к выводу, что было бы неразумно оказывать сопротивление большее, чем то, которое необходимо для того, чтобы дать Орду время развернуться. Я приказал Мерритту отступить и при отходе сместить Девина и Кастера вправо, чтобы освободить место для Орда, находившегося теперь в лесу у меня в тылу. Круку, который со своими и маккензиевскими дивизиями находился на нашем крайнем левом фланге, прикрывая второстепенные дороги, было приказано удерживать позиции до тех пор, пока это возможно без пожертвования людьми, а если придется отступать — упорно оспаривать продвижение неприятеля.

Как уже говорилось, я не мог командовать действиями генерала Орда, поскольку он был моим старшим по званию, однако, поспешно доскакав до места, где он находился у опушки леса, я объяснил ему происходящее на передовой. Отступление Мерритта воодушевило конфедератов, которые тут же начали теснить Крука: их боевая линия уверенно продвигалась вперед, пока не достигла гребня, откуда я проводил их рекогносцировку. С этой позиции они увидели выходящих из леса людей Орда. Поняв всю бесперспективность дальнейшей атаки, серые цепи инстинктивно остановились, а затем начали отходить к гряде, непосредственно примыкающей к Аппоматоккс-Корт-Хаусу, в то время как Орд, к которому справа присоединился Пятый корпус, наступал на них по местности, оставленной Мерриттом.

Теперь я направился к Мерритту, который, посадив своих кавалеристов на коней, отвел их вправо. К тому времени, когда я добрался до его штабного флага, он был готов к действиям, и было отдано приказание наступать на левый фланг противника, причем каждый значок был нацелен вперед. Когда кавалерия двинулась параллельно линии конфедератов и в сторону их левого фланга, по нам был открыт сильный артиллерийский огонь, но в такой момент он уже не мог нас остановить, и мы вскоре достигли возвышенности примерно в полумиле от Корт-Хауса. Оттуда я смог разглядеть в низине за деревней бивак армии Ли — в этом не было сомнений. Войска, казалось, не были построены в боевой порядок, но по другую сторону бивака находилась боевая линия — сильный арьергард, противостоявший, по-видимому, генералу Миду.

Я решил атаковать немедленно и отдал приказание дивизиям Кастера и Девина строиться для атаки с ходу на рысях по склону, ведущему к лагерям. Кастер быстро подготовился, но дивизия Девина находилась в тылу, и ее построение заняло больше времени, поскольку ему пришлось сместиться дальше вправо. Подготовка Девина поэтому была завершена лишь частично, когда к нам подскакал адъютант со словами от Кастера: «Ли капитулировал; не атакуйте; поднят белый флаг». Заметив, что Кастер строится для атаки, неприятель выставил флаг перед его фронтом и остановил атаку как раз вовремя. Я немедленно сообщил о перемирии генералу Орду и, не получая больше вестей от самого Кастера, предположил, что он спустился к Корт-Хаусу, чтобы присоединиться к группе конфедеративных всадников, которых я видел неподалеку. Поэтому я тоже направился к ним, пустив коней галопом по узкой гряде в сопровождении штаба и ординарцев. Однако мы не успели доехать до Корт-Хауса и половины пути, как из полосы леса справа от нас, находившейся всего в трехстах ярдах, по нам открыли ружейный огонь. Это заставило нас остановиться, и я, размахивая шляпой, закричал стрелявшим, что мы находимся под защитой перемирия и они его нарушают. Тем не менее это их не остановило, так что мы поспешно укрылись в овраге, расположенном так, что он отделял нас от опасности грядой.
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Мы благополучно добрались по этой низине до ее устья и оттуда по пологому подъему приблизились к Корт-Хаусу. Я шел впереди, за мной следовал сержант с моим боевым знаменем. Когда я оказался примерно в полутораста ярдах от неприятельской линии, находившейся непосредственно перед Корт-Хаусом, некоторые конфедераты наставили на нас стволы, и я снова остановился. Впрочем, их офицеры удержали солдат от стрельбы, но тем временем позади меня разыгралась отдельная стычка: оглянувшись назад, я услышал, как солдат-конфедерат требует у знаменосца мое боевое знамя, полагая, судя по всему, что мы сдаемся в плен как пленные. Сержант обнажил саблю и уже собирался срубить этого человека, но по моему слову он остановился и отнес знамя обратно в мой штаб, а его противник быстро сообразил, что ситуация обстоит совсем иначе.

Эти инциденты заставили меня оставаться на месте до возвращения штабного офицера, которого я послал потребовать объяснений от группы конфедератов, к которой направлялся. Через несколько минут он вернулся с извинениями за случившееся и сообщил мне, что старшими офицерами в этой группе были генерал Гордон и генерал Уилкокс. Поскольку они хотели, чтобы я присоединился к ним, я подъехал со штабом, но мы едва успели встретиться, как перед фронтом Мерритта началась стрельба. Услышав звуки боя, я повернулся к генералу Гордону, который выглядел смущенным происходящим, и заметил: «Генерал, ваши люди открыли по мне огонь, когда я ехал сюда, и внесомненно точно так же поступают с Мерриттом и Кастером. Нам лучше позволить им разобраться силой». Он ответил: «Должно быть, какая-то ошибка». Тогда я спросил: «Почему бы не отправить штабного офицера и не заставить ваших людей прекратить огонь? Они нарушают условия флага». Он ответил: «У меня нет штабного офицера, которого можно было бы послать». На это я сказал, что дам ему одного из своих, и, позвав лейтенанта Вандербильта Аллена, приказал ему передать приказы генерала Гордона генералу Гири, командующему небольшой бригадой южнокаролинской кавалерии, прекратить огонь. Аллен помчался с посланием и вскоре доставил его, но был взят в плен: Гири заявил: «Мне плевать на белые флаги: южнокаролинцы никогда не сдаются...». К этому времени терпение Мерритта истощилось, и он приказал атаковать, что в кратчайшие сроки положило конец абсурду генерала Гири с «последним рубежом» и выручило Аллена из беды.

Когда порядок был восстановлен, Гордон заметил: «Генерал Ли просит о прекращении военных действий на время переговоров, которые он ведет с генералом Грантом». Я возразил: «Меня постоянно информировали о ходе переговоров, и я считаю странным, что на фоне таких обсуждений генерал Ли продолжал марш и пытался прорваться сквозь мои линии сегодня утром. Я не приму никаких условий, кроме капитуляции генерала Ли перед генералом Грантом по его прибытии сюда. Если эти условия не будут приняты, мы возобновим боевые действия». Гордон ответил: «Армия генерала Ли истощена. В его капитуляции перед генералом Грантом нет никаких сомнений».

Тут к нам присоединился генерал Орд, и после всеобщего рукопожатия я обрисовал ему обстановку, а Гордон удалился, договорившись встретиться с нами снова через полчаса. По истечении назначенного времени он вернулся в сопровождении генерала Лонгстрита, который привез с собой депешу — дубликат послания, отправленного генералу Гранту через линии генерала Мида на дороге, по которой отступал Ли.

Генерал Лонгстрит подтвердил заверения, данные ранее Гордоном, и я отправил полковника Ньюхолла с депешей на поиски генерала Гранта, чтобы привести его на передовую. К моменту отправки Ньюхолла на нашей стороне у Аппоматоккс-Корт-Хауса всё стихло, ибо неминуемая капитуляция была уже близка, однако Лонгстрит опасался, что Мид, не зная о новых условиях на моем фронте, может атаковать арьергард конфедератов. Чтобы предотвратить это, я предложил отправить полковника Дж. У. Форсайта сквозь неприятельские линии, чтобы известить Мида о моем соглашении, поскольку тот тоже подозревал, что возобновлением переписки Ли пытается выиграть время для бегства. Мое предложение было принято, и Форсайт отправился в путь в сопровождении полковника Фэрфакса из штаба Лонгстрита, не встретив никаких затруднений при выполнении миссии.

Примерно в пяти-шести милях от Аппоматоккса, на дороге к станции Проспект возле ее пересечения с дорогой на Уокерс-Черч, мой генерал-адъютант полковник Ньюхолл встретил генерала Гранта, который выдвинулся к моему фронту с северного берега реки Аппоматоккс утром 9 апреля вследствие следующих депеш, отправленных ему накануне вечером после захвата станции Аппоматоккс и создания линии, преграждающей путь Ли:




«ШТАБ КАВАЛЕРИИ, 8 апреля 1865 г. — 21:20. ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ, Командующему армиями США. Генерал: Я выступил рано утром от Баффало-Крик и станции Проспект к станции Аппоматоккс, где мои разведчики сообщили о поездах с припасами для армии Ли. Незадолго до наступления темноты генерал Кастер, шедший в авангарде, совершил бросок к станции, захватив четыре эшелона припасов с паровозами. Один из поездов был сожжен, а остальные отведены обратно к Фармвиллу в целях безопасности. Затем Кастер двинулся дальше к Аппоматоккс-Корт-Хаусу, отбрасывая противника, который вел сильный артиллерийский огонь, неоднократно атакуя его в конном строю и захватив, по предварительным данным, двадцать пять артиллерийских орудий, а также некоторое количество пленных и повозок. Первая кавалерийская дивизия поддерживала его на правом фланге. Разведка, отправленная через Аппоматоккс, сообщает, что противник движется по Камберлендской дороге к станции Аппоматоккс, где рассчитывает получить припасы. Кастер продолжает продвижение. Если генералу Гиббону и Пятому корпусу удастся подойти этой ночью, мы, возможно, закончим дело утром. Не думаю, что Ли намерен сдаваться до тех пор, пока его к этому не принудят. П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор». «ШТАБ КАВАЛЕРИИ, 8 апреля 1865 г. — 21:40. ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ, Командующему армиями США. ГЕНЕРАЛ: В дополнение к отправленной депеше генерал Кастер сообщает, что его отряд захватил в общей сложности тридцать пять артиллерийских орудий, тысячу пленных, включая одного генерала, и от ста пятидесяти до двухсот повозок. П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор».





















Пытаясь провести генерал-лейтенанта и штаб кратчайшим путем, Ньюхолл на время потерял ориентировку, слишком сильно отклонившись к позициям противника, но без серьезной потери времени вернулся на правильное направление. Генерал Грант прибыл около 1 часа дня; мы с Ордом в пешем строю встретили его у окраины городка, а точнее у перекрестка дорог, ибо это было едва ли больше. Не слезая с коня, он обратился первым ко мне, сказав просто:

«Как дела, Шеридан?» С благодарностью я заверил его, что у меня «все отлично», на что он, указав в сторону деревни, спросил: «Генерал Ли там наверх?» — и я ответил: «Там внизу в долине его армия, а он сам в том доме (указывая на дом Маклина) ждет, чтобы сдаться вам». Затем генералы произнесли: «Пойдемте туда», причем эта последняя фраза была обращена и к Орду, и ко мне. Мы вдвоем тогда оседлали коней и присоединились к нему, а наши штабные офицеры последовали за нами, смешавшись с офицерами генерала-главнокомандующего, по мере того как кавалькада направлялась к стоявшему неподалеку дому Маклина, куда генерал Ли прибыл несколько раньше по сообщению от генерала Гранта с согласием на встречу, о которой Ли просил через фронт Мида тем утром, — причем это согласие было доставлено полковником Бэбкоком.

Когда я вошел в дом Маклина, генерал Ли стоял, как и его военный секретарь полковник Маршалл, бывший единственным присутствовавшим штабным офицером. Генерал Ли был одет в новый мундир и носил прекрасную шпагу. Его высокая, величественная фигура в таком облачении резко контрастировала с невысокой фигурой генерала Гранта, одетого в запыленный костюм, без шпаги или каких-либо иных знаков своего положения, за исключением пары потертых погон. После представления мы с Ордом и почти все штабные офицеры генерала Гранта удалились, чтобы дождаться согласования условий, и вскоре полковник Бэбкок появился в дверях и произнес: «Капитуляция состоялась; можете входить снова».

Когда мы вошли обратно, генерал Грант писал, а генерал Ли, держа в руке две депеши, которые я просил вернуть тем утром, поскольку у меня не осталось их копий, обратился ко мне со словами: «Сожалею. Вероятно, моя кавалерия на том участке линии не до конца поняла соглашение». Эти депеши были отправлены до полудня, после прекращения боев, с извещением генерала Ли о том, что некоторая часть его кавалерии перед фронтом Крука нарушает приостановку боевых действий путем отхода. Около 3 часов дня условия капитуляции были изписаны и приняты, и генерал Ли покинул дом, на прощание сердечно пожав руку генералу Гранту. Мгновение спустя он вскочил на своего приземистого серого коня и, приподняв шляпу при выходе из двора, ускакал к своей армии, о прибытии которой нам возвестило ура, катившееся волнами и по мере усиления говорившее о том, что он едет через бивак Северовиргинской армии.

Капитуляция генерала Ли фактически положила конец войне мятежа. В течение четырех лет его армия оставалась оплотом Конфедерации, а выдающееся мастерство, с которым он руководил ее действиями, подтверждается как его частыми успехами, так и тем долгосрочным периодом, в течение которого он продолжал борьбу. Поистине, можно сказать, что до тех пор, пока ему в противники не достался генерал Грант, он не встречал ни одного оппонента, которого не смог бы победить; ибо, хотя конфедераты и потерпели поражения при Энтитеме и Геттисберге, плоды этих побед не были собраны, так как после каждого из этих сражений Ли оставляли в покое до тех пор, пока у него не появлялась возможность восстановить силы.

Назначение генерала Гранта командующим армиями Севера зимой 1863–1864 годов с самого начала предвещало успех, поскольку его выдающиеся способности уже были доказаны, к тому же он служил мощной опорой для правительства, пользуясь доверием народа. Люди знали, что отныне нашим армиям будет задано систематическое руководство во всех уголках этой огромной территории, где велись активные операции, и что эта слаженность, это единство плана было именно тем, что требовалось для окончания войны, ибо в предыдущие три года наблюдались самые плачевные последствия отсутствия системы. С той минуты, как весной 1864 года он одновременно привел наши армии в движение, стало очевидно, что в конечном итоге мы одержим победу, поскольку, хотя на различных направлениях нас время от времени и останавливали, мы изнуряли Конфедерацию в столь многих жизненно важных точках, что было ясно: она должна рухнуть под нашими ударами. Против армии Ли, передового отряда Конфедерации, Грант выставил самого себя; и можно сказать, что командующий конфедератов впервые оказался переигран, ибо против всех его ухищрений — плодов изощренного в обороне ума — генерал Грант задействовал не только богатство изобретательности, отличавшее его прежде, но и непреклонное упорство, проявившееся в особенности в Глухих местах и на марше к Джеймсу, без которого невозможно было бы преодолеть почти непреодолимые препятствия той кампании. Во время нее и в ходе осады Петерсбурга он сталкивался со множеством разочарований — в нескольких случаях недоработки генералов на пороге успеха приводили к горьким неудачам. Но что до него самого, то единственным заметным следствием этих неудач было лишь то, что он становился еще более решительным в стремлении успешно выполнить возложенную на него грандиозную задачу и задействовать многообразные ресурсы своего четко организованного военного ума. Тогда и в последние дни мятежа он направлял каждого подчиненного с таким запасом здравого смысла и превосходством интеллекта, которые оставили столь отчетливый след, что проявили всю его великую индивидуальность. Когда по прошествии лет его военная история будет проанализирована, она еще яснее, чем сейчас, покажет, что в ходе этих, как и в прежних кампаний, он был тем непоколебимым центром, вокруг которого и на который вращалось все остальное.



 
 
 




ГЛАВА IX.






ПРИКАЗ МАРШИРОВАТЬ НА ГРИНСБОРО, СЕВ. КАРОЛИНА — МАРШ К РЕКЕ ДАН — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДУЮЩИМ К ЗАПАДУ ОТ МИССИСИПИ — ОТБЫТИЕ ИЗ ВАШИНГТОНА — БЕГСТВО ГЕНЕРАЛА ИРЛИ — МАКСИМИЛИАН — ДЕМОНСТРАЦИИ НА ВЕРХНЕМ РИО-ГРАНДЕ — КОНФЕДЕРАТЫ ПРИСОЕДИНЯЮТСЯ К МАКСИМИЛИАНУ — ФРАНЦУЗСКОЕ ВТОРЖЕНИЕ В МЕКСИКУ И ЕГО СВЯЗЬ С МЯТЕЖОМ — ПОМОЩЬ ЛИБЕРАЛАМ — ВОССТАНОВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ.
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УВЕЛИЧИТЬ
 


 



Капитуляция под Аппоматокксом положила конец всем военным действиям со стороны сил генерала Гранта, и утром 10 апреля моя кавалерия начала марш на Петерсбург, причем солдаты рассчитывали, что вскоре будут демобилизованы и отправлены по домам. В Нотоуэй-Корт-Хаусе я услышал об убийстве Президента. Первая весть дошла до нас на следующий после этого подлого деяния вечер: телеграфист перехватил ее с проводов во время передачи генералу Миду. В депеше говорилось, что мистер Линкольн был застрелен в 10 часов утра того же дня в отеле «Уиллард», но поскольку я не мог представить себе причину, по которой Президент мог там оказаться, я счел эту историю уткой и лег спать, не придавая ей больше значения. Однако на следующее утро официальная телеграмма подтвердила факт убийства, хотя и отсеяла искаженные обстоятельства, о которых сообщалось накануне.

По прибытии в Петерсбург моя колонна была остановлена, и мне поступили указания вести кавалерию и Шестой корпус в Гринсборо, Северная Каролина, с целью оказания помощи генералу Шерману (капитуляция генерала Джонстона еще не была оформлена). Поэтому я провел необходимые приготовления и выступил 24 апреля, прибыв 28-го числа в Саут-Бостон на реке Дан, в то время как Шестой корпус к тому времени достиг Данвилла. В Саут-Бостоне я получил депешу от генерала Халлека, который сразу после капитуляции Ли был назначен командовать в Ричмонде; он сообщал мне, что генерал Джонстон приведен к покорности. В связи с тем, что необходимость продвигаться дальше на юг отпала, мы повернули обратно к Петерсбургу, откуда я на пароходе отправился в Вашингтон, оставив кавалерию следовать туда же неспешными маршами.

На следующий день после моего прибытия в Вашингтон мне был передан важный приказ вместе со следующим письмом-инструкцией о переводе меня на новое поле деятельности:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. Вашингтон, округ Колумбия, 17 мая 1865 г. ГЕНЕРАЛ: Во исполнение приказов, освобождающих вас от командования Средним военным округом и назначающих командовать к западу от Миссисипи, вы без промедления отправитесь на Запад, чтобы уладить все предварительные вопросы для вашей новой сферы обязанностей. Ваша задача заключается в том, чтобы в кратчайшие сроки вернуть Техас и ту часть Луизианы, которая удерживается противником, в состав Союза способом, наиболее эффективным для обеспечения прочного мира. Для этого вам будут выделены все войска, которые сможет высвободить генерал-майор Канби — вероятно, двадцать пять тысяч человек всех родов войск; войска при генерал-майоре Дж. Дж. Рейнольдсе в Арканзасе, скажем, двенадцать тысяч, под командованием Рейнольдса; Четвертый армейский корпус, находящийся ныне в Нэшвилле, штат Теннесси, в ожидании приказаний; и Двадцать пятый армейский корпус, находящийся сейчас в Сити-Пойнте, Виргиния, готовый к посадке на суда. Я не хочу связывать вас инструкциями; замечу однако, что если Смит продолжит упорствовать, не имея даже видимости какого-либо правительства, от которого получал бы приказания или которому подчинялся бы, то он и его люди не заслуживают соображений, подобающих признанному воюющей стороной участнику. Их положение — это положение вне закона, ведущих войну против единственного правительства, обладающего властью на территории, где сейчас ведутся боевые действия. Вы можете уведомить командира мятежников к западу от Миссисипи — общаясь с ним лично или через выбранных вами офицеров в звании генерал-майора, — что ему будет разрешено сдать все свои силы на тех же условиях, которые были предоставлены Ли и Джонстону. Если он согласится, приступайте к гарнизонной службе на Ред-Ривер вплоть до Шривпорта, на побережье у Галвестона, в заливе Матагорда, в Корпус-Кристи и в устье Рио-Гранде. Разместите сильные силы на Рио-Гранде, удерживая ее по крайней мере до пункта напротив Камарго, а выше по течению — если удастся раздобыть припасы. В случае проведения активной кампании (враждебной) я считаю необходимым в качестве первого предварительного шага разместить на Рио-Гранде крупную группировку. Войска для этого можно отправить немедленно. Двадцать пятый корпус теперь доступен, и к нему следует добавить группировку белых войск, скажем, тех, что находятся сейчас под началом генерал-майора Стила. Говоря точнее по этому последнему пункту, я считаю, что Рио-Гранде следует удерживать крепко, независимо от того, сдадутся ли силы в Техасе или нет, и нельзя терять времени на переброску туда войск. Если предстоит война, они окажутся на правильном рубеже; если Кирби Смит капитулирует, они займут рубеж, который должен быть крепко укреплен гарнизонами. Если потребуются какие-либо силы помимо указанных, их можно получить, запросив штаб Армии. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант. Генерал-майору П. Х. ШЕРИДАНУ, Армия Соединенных Штатов».





























Получив эти инструкции, я сразу же зашел к генералу Гранту, чтобы выяснить, следует ли считать их столь срочными, чтобы исключить мое пребывание в Вашингтоне до окончания Большого смотра, назначенного на 23 и 24 мая, поскольку у меня, естественно, было сильное желание возглавить свое соединение в этом грандиозном событии. Однако генерал сказал мне, что немедленный отъезд абсолютно необходим для принуждения к капитуляции конфедератов под командованием Кирби Смита. Он также сообщил мне, что недавно восставшие штаты будут объединены в два или три военных округа, командиры которых будут управлять гражданскими делами до тех пор, пока Конгресс не предпримет шагов по их возвращению в состав Союза, поскольку такой курс будет не только экономичным и простым, но и вызовет доверие у южного населения, поощряя его к созидательной работе вместо того, чтобы отвлекать политикой.

В ходе этой же беседы он сообщил мне о существовании дополнительного мотива для отправки меня на новое командование — мотива, не оговоренного в самих инструкциях. Он продолжил, сказав, что фактически рассматривает вторжение Максимилиана в Мексику как часть самого мятежа из-за той поддержки, которую это вторжение получило со стороны Конфедерации, и что наш успех в подавлении сецессии не будет полным до тех пор, пока французские и австрийские интервенты не будут вынуждены покинуть территорию нашей братской республики. В отношении этого дела, однако, он заметил, что мне придется действовать с величайшей осмотрительностью, поскольку государственный секретарь мистер Сьюард был решительно против использования наших войск вдоль границы в каких-либо активных действиях, способных втянуть нас в войну с европейскими державами.

В сложившихся обстоятельствах с разочарованием от невозможности участвовать в смотре пришлось смириться, и я покинул Вашингтон, не имея возможности снова повидаться единым строем с людьми, которые под моим командованием прошли через столькие испытания и неотступно преследовали и атаковали неприятеля с начала кампании 1864 года до того момента, пока в их руки не попал белый флаг у Аппоматоккс-Корт-Хауса.

Я отправился сначала в Сент-Луис, а оттуда сел на пароход до Нового Орлеана, и неподалеку от устья Ред-Ривер получил известие от генерала Кенби, что Кирби Смит капитулировал на условиях, подобных тем, что были предоставлены Ли и Джонстону. Однако капитуляция не была выполнена добросовестно, в особенности техасскими войсками, хотя об этом я узнал лишь некоторое время спустя, когда мне сообщили, что они ушли маршем во внутренние районы штата несколькими организованными группами, унося с собой свое лагерное имущество, оружие, боеприпасы и даже некоторую часть артиллерии с конечной целью отправиться в Мексику. Вследствие этого, а также из-за стремления Правительства продемонстрировать сильную группировку сил в Техасе, я решил пересечь штат двумя кавалерийскими колоннами, направив одну в Сан-Антонио под командованием Мерритта, а другую в Хьюстон под командованием Кастера. Оба отряда должны были выступить от Ред-Ривер — Шривпорт и Александрия служили соответствующими исходными пунктами, — и при формировании колонн к конным силам, уже находившимся на Ред-Ривер, были добавлены несколько кавалерийских полков с восточного берега Миссисипи, причем странным образом один из них вышел на след моего старого противника генерала Эрли. Переправляясь через реку где-то ниже Виксбурга, некоторые из бойцов заметили подозрительно выглядящую компанию, которую перевозили в лодке, за которой на буксире плыли две лошади. Была начата погоня, и лошади, брошенные этой компанией, достались нашим кавалеристам, которые, однако, не смогли захватить или опознать людей в лодке. Как выяснилось впоследствии, эти люди были компаньонами Эрли, который уже переправился через Миссисипи, скрываясь в лесах, направляясь с двумя или тремя из этих последователей для присоединения к конфедератам в Техасе и еще не услышав о капитуляции Кирби Смита. Неделю или две спустя я получил от Эрли письмо с описанием этого инцидента и захвата лошадей, за которые он потребовал плату на том основании, что они являлись частной собственностью, поскольку он захватил их в бою. В письме также говорилось, что любое дальнейшее преследование Эрли будет бесполезным, так как он «рассчитывает оказаться на глубоком синем море», когда его послание дойдет до меня. Впрочем, этот несчастный человек спасался бегством от воображаемых опасностей, ибо выход на его след был чистой случайностью, и никаких усилий для его личного ареста не предпринималось вовсе. Если бы этого специально желали, то все могло быть выполнено весьма легко сразу же после капитуляции Ли, поскольку было секретом полишинеля, что Эрли находился тогда неподалеку, довольно сильно страдая от ревматизма.

К тому времени, когда обе колонны были готовы выступить на Сан-Антонио и Хьюстон, генерал Фрэнк Херрон с одной дивизией Тринадцатого корпуса занял Галвестон, а другая дивизия под командованием генерала Фреда Стила отправилась в Бразос-Сантьяго, чтобы удерживать Браунсвилл и рубеж Рио-Гранде с целью по возможности помешать бежавшим конфедератам присоединиться к Максимилиану. Имея в виду эту цель и помня о твердой уверенности Гранта в том, что французское вторжение в Мексику было связано с мятежом, я запросил увеличение сил для отправки войск в Техас — фактически для сосредоточения в удобных пунктах штата армии, достаточно сильной для того, чтобы выступить против интервентов в Мексике, если того потребует случай. Соответственно, после приказа о подчинении мне Четвертого и Двадцать пятого армейских корпусов я направил Четвертый корпус в Викторию и Сан-Антонио, а основную часть Двадцать пятого — в Браунсвилл. Затем последовало снабжение продовольствием и обеспечение всех этих войск — дело весьма трудное, ибо части в Виктории и Сан-Антонио приходилось снабжать по суше от Индианолы через «поросячью» прерию (hog-wallow prairie), в то время как припасы для сил в Браунсвилле и вдоль Рио-Гранде должны были поступать через Бразос-Сантьяго, откуда я был вынужден силами самих людей построить железную дорогу до Кларксвилла протяженностью около восемнадцати миль.

В конце июня я сам отправился в Браунсвилл, чтобы максимально внушить сторонникам Империи мысль о том, что мы замышляем военные действия, и взял с собой своего начальника разведки — майора Янга — и четырех его самых надежных людей, которых я приказал доставить из Вашингтона. Из Браунсвилла я разослал всех этих людей по важным пунктам северной Мексики для сбора информации о передвижениях имперских сил, а также для получения сведений о бывших конфедератах, перешедших Рио-Гранде. На основе информации, предоставленной этими разведчиками, я заставил генерала Стила продемонстрировать активность по всей нижней Рио-Гранде и в то же время потребовал возвращения определенных военных материалов, которые были переданы бывшими конфедератами имперскому генералу (Мехиа), командовавшему в Матаморосе. Эти требования, подкрепленные столь грозной демонстрацией силы, вызвали сильное волнение и деморализацию среди имперских войск, и те, у кого была власть, немедленно приняли меры к оставлению северной Мексики — политику, которая привела бы к быстрому освобождению всей страны от Максимилиана силами самого населения, если бы наше Правительство не проявило слабости, ограничившись несколькими орудиями контрабандной артиллерии, покрытыми лаком имперских извинений. Была упущена золотая возможность, ибо у нас имелся достаточный повод для пересечения границы, однако мистер Сьюард, как я уже заявлял, неизменно выступал против любых действий, способных втянуть нас в войну, и настаивал на своей линии переговоров с Наполеоном.

По мере того как лето шло к концу, Максимилиан благодаря политике мистера Сьюарда усиливался, пока в конце концов все доступные районы Мексики не оказались в его руках, а Республика под руководством президента Хуареса почти пала. Разочарованный и потерявший терпение из-за этого, в конце сентября я решил снова испробовать достоинства враждебной демонстрации и выбрал верхнее течение Рио-Гранде в качестве места для своей попытки. Поскольку кавалерия Мерритта и Четвертый корпус все еще оставались в Сан-Антонио, я отправился туда и провел смотр этих войск, а подготовив их с некоторой показухой к походу, пустил слух, разумеется, о том, что мы собираемся вторгнуться в Мексику. Затем, в сопровождении кавалерийского полка, я поспешно направился к форту Данкан на Рио-Гранде, как раз напротив мексиканского городка Пьедрас-Неграс. Здесь я вступил в связь с президентом Хуаресом через одного из его офицеров штата, позаботившись сделать это открыто, и новость распространилась со скоростью лесного пожара, причем моим действиям придали величайшее значение, сообщая самым категоричным образом и со множеством конкретных деталей, будто я лишь ожидал прибытия войск, находившихся тогда под приказом о выступлении в Сан-Антонио, чтобы перейти Рио-Гранде в поддержку либерального дела.

Весомым подтверждением циркулировавших тогда слухов стали мои запросы относительно количества фуража, на получение которого мы могли рассчитывать в Мексике, наши договоренности о его закупке и отправка понтонного парка в Браунсвилл, что упоминалось наряду с возобновившейся активностью войск вдоль нижней Рио-Гранде. Эти сообщения и демонстрации привели к тому, что сторонники Империи были настолько испуганы, что отвели французские и австрийские войска из Матамороса и фактически оставили всю северную Мексику вплоть до Монтеррея, за исключением Матамороса, где генерал Мехиа продолжал держаться с гарнизоном из мексиканцев-ренегатов.

Оставление столь обширной территории в северной Мексике до такой степени воодушевило генерала Эскобедо и других либеральных лидеров, что они собрали значительную армию из своих сторонников в Камарго, Мьере и других пунктах. В то же время эта неопределенная величина, Кортинас, на время приостановил свои разбойничьи набеги и, упорно изнуряя Матаморос, преуспел в том, что удерживал его имперский гарнизон внутри фортификационных сооружений. Получив такую поддержку и стимул, а также будучи в изобилии снабжены оружием и боеприпасами, которые мы оставляли в удобных местах на нашей стороне реки, чтобы те попадали им в руки, либералы под началом генерала Эскобедо — человека с большой силой характера — получили возможность на севере Мексики поставить дела Республики на прочную основу.

Но посреди того, что предвещало окончательный вывод иностранцев, нас снова остановило наше Правительство вследствие представлений французского министра в Вашингтоне. В октябре он написал мистеру Сьюарду, что войска Соединенных Штатов на Рио-Гранде действуют «в точном противоречии с неоднократными заверениями, которые Ваше Превосходительство давали мне относительно стремления вашингтонского кабинета сохранять строжайший нейтралитет в событиях, происходящих ныне в Мексике», и подкрепил это заявление решительным протестом против нашего курса. Без всякого расследования со стороны нашего Государственного департамента это письмо французского министра было переслано мне в сопровождении указаний сохранять строгий нейтралитет; поэтому, разумеется, нам снова было запрещено какое-либо подобие активного сочувствия.

После этого требовалось терпение Иова, чтобы сносить медлительные и черепашьи методы нашего Государственного департамента, и, по правде говоря, порой было очень трудно удерживать офицеров и солдат от перехода Рио-Гранде с враждебными намерениями. На памяти моих войск ранее происходила переброска организованных отрядов бывших конфедератов в Мексику для помощи сторонникам Империи, и в этот период было известно о подготовке иммиграционного плана, имевшего целью колонизацию в Кордове и в одном или двух других местах всех недовольных элементов павшей Конфедерации, причем генералы Прайс, Магрудер, Мори и другие высокопоставленные лица являлись организаторами этого предприятия, к которому Максимилиан отнесся с готовностью. Он усмотрел в нем возможность надежной опоры для своего трона и поэтому не только одобрил этот проект, но и поощрил его щедрыми земельными наделами, вдохновил организаторов дворянскими титулами и, вдобавок, учредил систему пеонажа в расчете на то, что наживка из серебра будет в значительной мере заглочена южанами.

Объявление об этом плане сопровождалось назначением комиссаров в каждом из южных штатов для отправки эмигрантов; однако прежде чем кто-либо прельстился отправкой в путь, я направил генералу Гранту донесение о происходящем с рекомендацией принять через наш Государственный департамент меры, направленные на пресечение этой колонии; но, как водится, по этому каналу ничего добиться не удавалось; поэтому в качестве альтернативы я издал в апреле 1866 года с санкции генерала Гранта приказ, запрещающий отправку из портов Луизианы и Техаса в порты Мексики любых лиц без разрешения из моего штаба. Это охладило пыл всех тех в штатах у Залива, кто планировал отправиться в Мексику; и хотя организаторы Кордовской схемы колонизации — так назывался этот проект — заполучили несколько простаков из других округов, тем не менее эта неудача в конечном итоге привела к провалу.

Среди либеральных лидеров вдоль Рио-Гранде в этот период возникли многочисленные фракционные разногласия по самым разным причинам: отчасти личным, отчасти политическим, а отчасти, сожалею сказать, из-за банальной нравственной нечистоплотности, — как, например, те разногласия, что царили между Кортинасом и Каналесом, которые, хотя в целом и враждовали со сторонниками Империи, оставались достаточно заядлыми разбойниками, чтобы частенько пикироваться друг с другом, а время от времени даже объединять силы против Эскобедо, если только мы не мешали им уговорами или угрозами. Генерал, способный сплотить эти разрозненные фракции, был поэтому крайне необходим, и по возвращении в Новый Орлеан я сообщил об этом телеграммой генералу Гранту; он же, посчитав, что генералу Карвахалю (находившемуся тогда в Вашингтоне в поисках помощи для Республики) эта роль подойдет, убедил его явиться ко мне в Новый Орлеан. Карвахаль незамедлительно объявился, но произвел на меня не слишком благоприятное впечатление. Он был стар и чудаковат, однако, поскольку он казался исполненным желания сделать всё от него зависящее, я отправил его в Браунсвилл с верительными грамотами, уполномочивающими его перейти в Мексику, а сам последовал за ним на следующем пароходе. Когда я прибыл в Браунсвилл, дела в Матаморосе уже достигли кризисной точки. Генерал Мехиа, остро ощущавший моральную поддержку, которую мы оказывали либералам, и теснимый настойчивыми атаками Кортинаса и Каналеса, оставил город, и Карвахаль благодаря своим полномочиям с нашей стороны оказался у власти, к великому неудовольствию обоих упомянутых вождей, чьи разногласия он должен был примирить.

На следующий день после моего прибытия в Браунсвилл я навестил Матаморос и провел долгую беседу с Карвахалем. Итогом этой встречи стало мое еще более крепкое, чем прежде, убеждение в том, что он совершенно неподходящая кандидатура, и я опасался, как бы и Каналес, и Кортинас не завладели городом. Карвахаль слишком много рассуждал о том, что он намерен совершить, — короче говоря, слишком сильно хвастался, — но поскольку изменить ситуацию было нельзя, я попытался извлечь из нее максимум пользы, стараясь сгладить острые углы в отношениях с Каналесом и Кортинасом. В ходе беседы с Карвахалем я порекомендовал майора Янга в качестве доверенного лица, на которое тот мог бы положиться как на посредника для связи с нашими людьми в Браунсвилл и которому мог бы довериться в деле информирования о положении дел в его собственной стране.

День или два спустя я пересек Залив в обратном направлении и вернулся в Новый Орлеан, а затем, будучи вызван из штаба во внутренние районы Техаса, провел две недели в отлучке, не получая никаких вестей из Браунсвилла. Тем временем майор Янг прибыл в Новый Орлеан и сформировал там отряд людей для выполнения роли телохранителей Карвахаля, причем этот старый негодяй убедил его согласиться на предложение, уверив, будто оно согласовано со мной. Я незамедлительно осудил всю эту затею, но Янг, получив семь тысяч долларов на вербовку людей и закупку для них оружия, уже добыл и то, и другое, и, по его словам, увяз в сделке настолько глубоко, что не мог отступить без бесчестия, а потому со слезами на глазах умолял меня о помощи. Он говорил мне, что пустился в это приключение в твердой вере на мое одобрение; что люди и их снаряжение находятся в его распоряжении; что он обязан сдержать слово любой ценой; и что хотя мне не обязательно одобрять это, я должен зайти достаточно далеко, чтобы дать согласие на отбытие людей и одолжить ему денег, необходимых для обеспечения его отряда продовольствием и найма шхуны для доставки их в Бразос. Поистине трудно было противиться мольбам этого человека, который служил мне столь долго и верно, и следствием его уговоров стало то, что я дал ему разрешение отплыть, а также ссудил запрошенную сумму; однако я не переставал жалеть о своем согласии, ибо неудачи преследовали предприятие едва ли не с самого его зарождения.

К тому времени, как отряд переправился через Залив и прибыл в Браунсвилл, Карвахаль уже был смещен Каналесом, и последний отказался принять их услуги. В результате Янг остался примерно с пятьюдесятью людьми, перед которыми несет ответственность, и поскольку у него не было средств на их содержание, они оказались в тяжелом положении. Единственное, что оставалось делать, — это предложить свои услуги генералу Эскобедо, и с этой целью отряд двинулся в путь к лагерю генерала, маршируя вверх по Рио-Гранде с американской стороны с намерением переправиться около Рингголд-Барракс. Однако впереди них далеко вокруг разнеслись вести о том, кто они такие, что собираются делать и куда направляются, и прежде чем они успели переправиться в Мексику, на них напал отряд бывших конфедератов и мексиканских ранчеро-ренегатов. Находясь на американской земле, Янг запретил своим людям открывать ответный огонь и все усилия сосредоточил на том, чтобы переправить их через реку; но в этой попытке они были разбиты и пришли в полное смятение. Несколько человек утонули при переправе вплавь через реку, самого Янга застрелили, нескольких захватили в плен, а те, кому удалось спастись — всего около двадцати человек, — в конце концов добрались до Эскобедо, но в таком жалком состоянии, что от них было мало толку. На этом прискорбном инциденте практически завершилось любое открытое участие американских симпатизировавших лиц в либеральном деле, однако моральная поддержка, обеспечиваемая присутствием наших сил, продолжалась, и к ней нередко добавлялась материальная помощь в виде военных припасов, которые мы щедро поставляли, хотя и были вынуждены делать это самыми конспиративными методами.

Срок полномочий Хуареса на посту президента Мексиканской Республики истек в декабре 1865 года, но для преодоления сложившихся трудностей он продлил свои полномочия посредством прокламации — шаг, ставший необходимым из-за того, что из-за имперской оккупации большей части страны проведение выборов оказалось невозможным. Должностным лицом, которое по мексиканской Конституции назначается преемником в подобной чрезвычайной ситуации, является председатель Верховного суда, и лицом, имевшим право на это согласно данному положению, был генерал Ортега; однако в интересах сторонников Империи он отсутствовал в Мексике, поэтому патриотический шаг Хуареса, продолжившего оставаться во главе дел, диктовался необходимостью сложившейся обстановки. Это действие президента поначалу мало тревожило сторонников Империи, но с возрождением либерального дела они использовали любую возможность для раскола его сторонников, и Ортега, затаившийся в Соединенных Штатах, теперь выступил с претензиями на президентский пост. Хотя для такого шага было до смешного поздно, его первым действием стал выпуск манифеста с протестом против принятия исполнительной власти Хуаресом. Впрочем, этот протест возымел небольшой эффект, и следующим его шагом стало прибытие в Новый Орлеан, вступление в переписку с другими недовольными мексиканцами и доработка таким образом своих планов. Посчитав свои интриги достаточно созревшими для действий, он отплыл в Бразос с намерением пересечь Рио-Гранде и отстоять свои претензии с оружием в руках. Однако пока он плел интриги в Новом Орлеане, я узнал о его замыслах и заблаговременно до его отъезда отдал распоряжение арестовать его на американской земле. Полковник Седжвик, командовавший в Браунсвилле, к тому же временно управлял и Матаморосом благодаря размещению там американских войск для защиты нейтральных торговцев, поэтому, когда Ортега появился в Бразосе, Седжвик тихо арестовал его и удерживал до тех пор, пока город Матаморос не был передан генералу Эскобедо — уполномоченному представителю Хуареса; после этого Эскобедо взял Ортегу под свою опеку и с легкостью пресек его дальнейшие махинации.

Зимой и весной 1866 года мы продолжали тайные поставки оружия и боеприпасов либералам — отправив только из арсенала Батон-Руж целых 30 000 мушкетов, — и к середине лета Хуарес, сформировав довольно значительную армию, уже контролировал весь рубеж Рио-Гранде и, по сути, почти всю Мексику вплоть до Сан-Луис-Потоси. Затем одна за другой посыпались слухи, указывавшие на шаткое положение империи Максимилиана: сначала о том, что Орисава и Веракрус укрепляются; затем о выводе французов; а позже пришли сведения, что императрица Шарлотта отправилась на родину умолять о помощи Наполеона — виновника всех бед ее супруга. Но ситуация вынудила Наполеона остаться глухим к мольбам Шарлотты. Убитая горем женщина умоляла его на коленях, но его страх потерять армию делал любые мольбы напрасными. Фактически, как я выяснил из следующей пришедшей в мои руки радиограммы (кабельной депеши), инструкции Наполеона о французской эвакуации находились в Мексике как раз во время этой патетической сцены между ним и Шарлоттой. Полученная мной депеша была зашифрована, но ее расшифровал телеграфист моего штаба, задолго до того овладевший ключом к французскому шифру:




«ПАРИЖ, 10 января 1867 г. ФРАНЦУЗСКОМУ КОНСУЛУ, Новый Орлеан, шт. Луизиана. Генералу КАСТЕЛЬНО в Мексике. Получено ваше донесение от 9 декабря. Не принуждайте Императора отрекаться от престола, но не задерживайте отправку войск; заберите всех тех, кто не останется там. Большая часть флота ушла. НАПОЛЕОН».









Это означало немедленный вывод французов. Остальная часть истории, изложенная в силу необходимости лишь в общих чертах, вскоре завершилась. Максимилиан, несмотря на предательство, решил держаться до конца и при помощи неверных мексиканцев цеплялся за свое дело до самой весны. Будучи взятым в плен в Керетаро, он предстал перед судом и был казнен при обстоятельствах, которые хорошо известны. Из соображений гуманности государственный секретарь Сьюард изо всех сил пытался спасти императорского узника, но безуспешно. Воззвание секретаря о милосердии было отправлено через меня в Новом Орлеане, и для ускорения дела я нанял пароход, чтобы переправить его через Залив в Тампико. Документ доставил сержант Вайт, один из моих разведчиков, который пересек страну от Тампико и передал его Эскобедо в Керетаро; однако представления мистера Сьюарда не возымели действия — вероятно, потому, что мало милосердия было оказано определенным либеральным лидерам, которым посчастливилось попасть в руки Максимилиана в дни процветания его Империи.

К моменту окончания нашей войны у Мексиканской Республики оставалось мало надежд. По правде говоря, до тех пор, пока наши войска не были сосредоточены на Рио-Гранде, их не было вовсе. Наше появление в столь внушительной силе вдоль границы позволило либеральным лидерам, бежавшим из родных мест, создать опорные пункты, откуда они могли безопасно обнародовать свои планы, тогда как оказанная таким образом поддержка делу, когда надежда уже почти угасла, побудила мексиканский народ к возобновлению сопротивления. Начиная всё заново с весьма скудными средствами, поскольку они потеряли практически всё, либералы увидели, как под влиянием столь значительной и мощной поддержки их дело продвигается и неуклонно набирает силу настолько, что в течение двух лет Империализм получил смертельный удар. Я весьма сомневаюся в том, что подобные результаты могли быть достигнуты без присутствия американской армии на Рио-Гранде, которая, следует помнить, была направлена туда потому, что, по словам генерала Гранта, французское вторжение в Мексику было настолько тесно связано с мятежом, что являлось его неотъемлемой частью.
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Усадьба Белл-Гроув УВЕЛИЧИТЬ






ГЛАВА X.






А. ДЖ. ХАМИЛТОН НАЗНАЧЕН ВРЕМЕННЫМ ГУБЕРНАТОРОМ ТЕХАСА — СОЗВЫВАЕТ КОНСТИТУЦИОННЫЙ КОНВЕНТ — ТЕХАСЦЫ НЕДОВОЛЬНЫ — БЕЗЗАКОНИЕ — УГНЕТАТЕЛЬНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО — БЫВШИЕ КОНФЕДЕРАТЫ КОНТРОЛИРУЮТ ЛУИЗИАНУ — КОНСТИТУЦИОННЫЙ КОНВЕНТ — СОБРАНИЕ РАЗОГНАНО — КРОВАВЫЙ БУНТ — МОИ ДОКАНЫ О МАССАКРЕ — ЧАСТИ ИХ ПОДАВЛЕНЫ ПРЕЗИДЕНТОМ ДЖОНСОНОМ — ПОДДЕРЖАНЫ КОНГРЕССМЕНСКИМ КОМИТЕТОМ — ЗАКОНЫ О РЕКОНСТРУКЦИИ.

Хотя в 1865–1866 годах значительная часть моего внимания была сосредоточена на международных делах вдоль Рио-Гранде, гражданские дела Техаса и Луизианы также требовали определенного военного надзора в отсутствие регулярных установленных гражданских властей. К моменту капитуляции Кирби Смита Национальное правительство не выработало никакого плана в отношении этих или других недавно восставших штатов, хотя временное правительство в Луизиане было учреждено еще в 1864 году. Вследствие этого отсутствия системы губернатор Пендлтон Мюррей из Техаса, избранный при правлении Конфедерации, продолжал исполнять обязанности губернатора до тех пор, пока президент Джонсон 17 июня в соответствии со своей прокламацией об амнистии от 29 мая 1865 года не назначил А. Дж. Гамильтона временным губернатором. Гамильтон был уполномочен Президентом созвать конституционный конвент, делегаты на который должны были избираться при определенных предписанных цензах с целью упорядочения политических дел штата, причем губернатор должен был руководствоваться инструкциями, аналогичными тем, что были даны временному губернатору Северной Каролины (У. У. Холдену) при его назначении в мае.

Созыв этого органа вызвал сильное недовольство среди населения Техаса. Они предполагали, что дела пойдут по-старому и что реинтеграция штата произойдет под управлением губернатора Мюррея, который тем временем взял на себя вместе с легислатурой полномочия санкционировать выборы делегатов на конвент штата без каких-либо ограничений относительно того, кто имеет право голоса. Получив такое воодушевление, элемент, еще недавно участвовавший в вооруженном мятеже, теперь был полностью намерен вернуть штат в Союз без какого-либо вмешательства со стороны Федерального правительства; однако появление Гамильтона положило конец подобным иллюзиям, поскольку его прокламация незамедлительно лишила избирательных прав вышеупомянутый элемент, чье последовавшее за этим разочарование и огорчение оказались столь велики, что сделали эту часть общества практически неуправляемой. Временный губернатор немедленно отменил указ губернатора Мюррея, запретил созыв его конвента и вскоре после этого созвал собственный, делегаты на который должны были избираться избирателями, способными принести присягу об амнистии. В прокламации о созыве этого собрания также объявлялась политика, которой будут придерживаться при управлении штатом до тех пор, пока его дела не будут удовлетворительно упорядочены, вкратце определялся курс, которому должна следовать судебная власть, и предусматривалось назначение губернатором окружных должностных лиц на смену тем, кто был уличен в нелояльности. Поскольку это действие Гамильтона лишало избирательных прав всех, кто не мог принести присягу об амнистии, и, разумеется, лишало их должностей, оно сразу же встретило выраженное и серьезное противодействие, и он быстро осознал, что перед ним стоит трудная задача защиты цветного населения, особенно учитывая то обстоятельство, что в переходном состоянии общества сразу после окончания войны царило сильное беззаконие, вымещавшееся главным образом на вольноотпущенниках. Серьезно опасались, что политические права будут предоставлены тем, кто совсем недавно находился в рабстве, и, поскольку всеобщее убеждение гласило, что подобное предоставление избирательных прав приблизит расовую войну, если вольноотпущенников не запугать и не держать в состоянии подчинения, акты запугивания вскоре стали поступать из всех частей штата.

Гамильтон, человек способный, решительный и бесстрашный, изо всех сил пытался обуздать этот террор, но в условиях сильного противодействия общественного мнения он мало что мог сделать без военной помощи. Как командующий округом, я был обязан по первому требованию оказывать содействие его правительству, и поскольку эти запросы о помощи неизбежно стали очень частыми, результатом стало то, что вскоре после вступления им в должность отряды войск были размещены практически в каждом округе штата. Благодаря такому распределению моих сил при администрации Гамильтона поддерживался довольно неплотный порядок, и все шло хорошо до инаступрага Дж. В. Трокмортона, который, будучи избран губернатором в соответствии с полномочиями, предоставленными созванным Гамильтоном конвентом, вступил в должность 9 августа 1866 года.

Одним из первых шагов губернатора Трокмортона было требование о выводе войск или невмешательстве военных. Это не было удовлетворено полностью, однако благодаря его искусным уговорам президент Джонсон 13 августа 1866 года распорядился доверить новым должностным лицам штата ничем не сдерживаемый контроль над гражданскими делами, и этого оказалось более чем достаточно для возрождения методов давления и запугивания, характерных для начала правления Гамильтона. За этим последовало репрессивное законодательство в виде определенных законов об ученике и бродяжничестве, развивавшее политику вопиющей несправедливости со стороны судов по отношению к цветному населению, и воцарилось царство беззакония и беспорядка, которое, по крайней мере в отдаленных районах штата, продолжалось до тех пор, пока Конгресс посредством так называемых законов о Реконструкции не взял восстановление отпавших штатов в свои руки.

В штате Луизиана временное правительство, избранное лояльным элементом, было приведено в действие, как уже упоминалось, еще в 1864 году. Это было осуществлено при поддержке, оказанной президентом Линкольном посредством конституционного конвента, который заседал в Нью-Орлеане в апреле 1864 года и завершил работу в июле. Выработанная тогда конституция была вынесена на суд народа и в сентябре 1864 года ратифицирована голосами немногих лояльных жителей штата.

Правительство, созданное на основе этой конституции, рассматривалось исключительно как временное и никогда не признавалось Конгрессом, а в 1865 году вернувшиеся конфедераты, восстановленные в гражданских правах прокламацией президента об амнистии, быстро установили контроль над почти всей Луизианой. Законодательное собрание оказалось в их руках, как и большинство государственных и муниципальных должностей; поэтому, когда президент 20 августа 1866 года своей прокламацией распространил предыдущие инструкции относительно гражданских дел в Техасе на все отделившиеся штаты, в Луизиане сразу же началась система дискриминационного законодательства, направленного против вольноотпущенников, что привело к вопиющим нарушениям при исполнении трудовых контрактов, а в отдаленных приходах — к многочисленным бесчинствам и убийствам.

Чтобы исправить это плачевное положение дел, те, кто учредил правительство 1864 года, предложили пересмотреть конституцию штата; и они попытались сделать это путем повторного созыва конвента, поскольку тот орган перед закрытием предусмотрел возможность возобновления заседаний при определенных условиях по призыву своего председателя. Поэтому в начале лета 1866 года многие члены этого конвента встретились на совещании в Нью-Орлеане и решили, что возникла необходимость повторного созыва делегатов, в связи с чем Б. К. Хауэлл, временный председатель, издал соответствующую прокламацию.

Мэр Джон Т. Монро и другие чиновники Нью-Орлеана сочли эти предполагаемые действия революционными, и к моменту сбора конвента (30 июля) накал чувств достиг такого предела, что мэр и городская полиция предприняли попытки пресечь собрание. За этим последовал кровавый бунт, в результате которого было убито и ранено около ста шестидесяти человек.

Я в то время случайно отсутствовал в городе, возвращаясь из Техаса, куда меня вызвали дела на Рио-Гранде. По пути вверх от устья Миссисипи вечером 30 июля меня встретил один из офицеров моего штаба, который доложил о произошедшем, сообщив подробности бойни — никакого более мягкого термина здесь подобрать невозможно, — и проинформировав меня, что во избежание дальнейшего кровопролития старший из присутствовавших военных офицеров, генерал Бэрд, взял управление муниципальным правительством на себя. По прибытии в город я провел расследование и тем же вечером отправил следующий отчет об этом происшествии:



«ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ ЗАЛИВА, НЬЮ-ОРИЛАН, шт. Луизиана, 1 августа 1866 г. ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ: Вы, несомненно, осведомлены о серьезном бунте, произошедшем в этом городе 30-го числа. Политический орган, именующий себя Конвентом 1864 года, заседал 30-го числа, как утверждается, с целью пересмотра действующей конституции штата. Лидеры являлись политическими агитаторами и революционными элементами, а действия конвента создавали угрозу нарушения общественного порядка. Я твердо решил арестовать верхушку, если ход заседаний конвента будет направлен на дестабилизацию спокойствия в Департаменте; однако у меня не было оснований для действий, пока они не совершили противоправное деяние. Тем временем служебный долг позвал меня в Техас, и мэр города во время моего отсутствия разогнал конвент силами полиции, причем при этом напал на членов конвента и группу из двухсот негров с применением огнестрельного оружия, дубинок и ножей настолько излишним и зверским образом, что я вынужден назвать это убийством. Около сорока белых и чернокожих были убиты таким образом, а примерно сто шестьдесят ранены. Сейчас всё спокойно, но я считаю за лучшее сохранять военное превосходство в городе в течение нескольких дней, пока происшествие не будет полностью расследовано. Я полагаю, что настроения широкой общественности выражают глубокое сожаление по поводу этой ненужной жестокости, и что полиция могла произвести любые аресты по своему усмотрению без принесения в жертву человеческих жизней. П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий».








Получив телеграмму, генерал Грант немедленно представил ее Президенту. Поскольку на Севере поднимался большой шум с требованием публикации депеши, мистер Джонсон сделал вид, что передает ее газетам. Она появилась в номерах от 4 августа, но со следующим опущенным абзацем:




«Я твердо решил арестовать верхушку, если ход заседаний конвента будет направлен на дестабилизацию спокойствия в Департаменте, однако у меня не было оснований для действий, пока они не совершили противоправное деяние. Тем временем служебный долг позвал меня в Техас, и мэр города во время моего отсутствия разогнал конвент силами полиции, причем при этом напал на членов конвента и группу из двухсот негров с применением огнестрельного оружия, дубинок и ножей настолько излишним и зверским образом, что я вынужден назвать это убийством».




Против такого искажения моего дочета, совершенного по прямому распоряжению Президента, я выразил решительное возражение; и этот категорический протест знаменует собой начало хорошо известной личной неприязни ко мне со стороны мистера Джонсона. Тем временем я получил (3 августа) следующую депешу от генерала Гранта с одобрением моих действий:




«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 3 августа 1866 г. — 17:00. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ П. Х. ШЕРИДАНУ, Командующему Военной дивизией Залива, г. Новый Орлеан, шт. Луизиана. Продолжайте поддерживать военное положение в той степени, в какой это необходимо для сохранения мира; и не позволяйте никаким гражданским властям действовать, если вы сочтете такие действия опасными для общественной безопасности. Не теряйте времени на расследование и составление донесения о причинах, приведших к бунту, и о фактах, которые имели место. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант».













Во исполнение указаний Президента за моим отчетом от 1 августа последовал другой, более подробный, который я привожу полностью, поскольку в нем изложена вся история бунта:




«ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ ЗАЛИВА, НЬЮ-ОРЛЕАН, шт. Луизиана, 6 августа 1866 г. ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Президенту Соединенных Штатов. Имею честь дать следующий ответ на вашу депешу от 4 августа. Очень большое число цветных людей прошло процессией в пятницу вечером, 27 июля, и к ним обратились с речами с паперти Сити-холла д-р Дости, экс-губернатор Хан и другие. Речь Дости отличалась несдержанностью в языке и настроениях. Речи остальных, насколько я могу судить, характеризовались умеренностью. Я не привожу слова из речи Дости, поскольку опубликованный вариант был опровергнут; но из того, что мне стало известно об этом человеке, я считаю, что они были несдержанными. Конвент собрался в 12 часов дня 30-го числа, причем робкие члены отсутствовали, поскольку тон широкой общественности предвещал неприятности. Я думаю, там присутствовало около два6надцати (26) членов. Перед Механикс-Институтом, где проходило собрание, собрались несколько цветных мужчин, женщин и детей, возможно, человек восемнадцать (18) или двадцать (20), а в самом Институте находилось множество цветных мужчин, вероятно, человек сто пятьдесят (150). Среди находившихся снаружи и внутри пистолет мог иметься у каждого десятого (10) человека. Около часа дня процессия численностью примерно от шестидесяти (60) до ста тридцати (130) цветных мужчин прошла по Берганди-стрит и пересекла Канал-стрит в направлении конвента, неся американский флаг. У этих людей имелся примерно один пистолет на каждые десять человек, а вдобавок — трости и дубинки. При пересечении Канал-стрит произошла потасовка. На улице было много зрителей, и их манера поведения и тон по отношению к процессии были недружелюбными. Раздался выстрел, чей именно, я указать не могу, но полагаю, что его произвел полицейский или кто-то из цветных людей в процессии. Это привело к другим выстрелам и броску вдогонку за процессией. По прибытии к фасаду Института с обеих сторон началось забрасывание кирпичами. Полиция, которую держали наготове, энергично двинулась к месту беспорядков. Процессия вошла в Институт с флагом, причем около шести (6) или восьми (8) человек остались снаружи. Между полицейским и одним из этих цветных людей произошла потасовка, и кем-то из сторон снова был произведен выстрел, который привел к беспорядочной стрельбе полицейских по зданию через окна. Это продолжалось недолго, когда из окон Института был вывешен белый флаг, после чего стрельба прекратилась, и полиция ворвалась в здание. Согласно показаниям раненых и других лиц, находившихся внутри здания, полицейские открыли беспорядочную стрельбу по собравшимся до тех пор, пока не опустошили свои револьверы, после чего отступили, а те, кто находился внутри, забаррикадировали двери. Дверь была взломана, и стрельба возобновилась, причем многие из цветных и белых людей либо спаслись через дверь, либо были выведены находившимися внутри полицейскими; но по мере выхода полицейские, составлявшие ближайшее к зданию кольцо, открывали по ним огонь, и по ним снова стреляли горожане, составлявшие внешнее кольцо. Многие из раненых и взятых в плен, а также другие пленные, не получившие ранений, были обстреляны своими захватчиками и горожанами. Раненых кололи ножами, когда они лежали на земле, и били им по головам кирпичами. Во дворе здания, куда некоторые цветные люди сбежали и частично спрятались, по ним открывали огонь и убивали или ранили полицейские. Несколько человек были убиты и ранены в нескольких кварталах от места происшествия. Члены конвента были ранены полицией, находясь у нее в руках в качестве заключенных, причем некоторые из них — смертельно. Непосредственной причиной этого ужасного происшествия стал созыв данного Конвента; отдаленной причиной послужило горькое и враждебное чувство, которое нарастало в этом обществе с приходом нынешнего мэра, выбравшего при формировании своего полицейского отряда множество отчаянных людей, причем некоторых из них — известных убийц. Люди с ясными взглядами были запуганы отсутствием доверия к мэру и страхом перед головорезами, многих из которых он отобрал в свой полицейский отряд. Ко мне неоднократно обращались видные граждане по этому поводу и выражали страх и отсутствие доверия к мэру Монро. С самого момента намека на это последнее движение конвента я должен осудить курс нескольких городских газет за то, что они своими статьями поддерживали горькие настроения дурных людей. Что касается безжалостного способа, которым был разогнан конвент, я чувствую себя обязанным признать сильное отвращение. Бесполезно скрывать враждебность, существующую со стороны очень многих здешних лиц по отношению к северянам, и это прискорбное событие настолько ускорило события, что теперь происходит проверка того, каков будет статус северян — смогут ли они жить здесь без постоянного страха или нет, смогут ли они быть защищены в жизни и собственности и иметь правосудие в судах. Если этому делу позволить пройти мимо без тщательного и решительного судебного преследования лиц, участвовавших в нем, мы можем ожидать частых сцен подобного рода не только здесь, но и в других местах. Никаких шагов со стороны гражданских властей для ареста граждан, участвовавших в этом побоище, или полицейских, совершивших такие жестокости, до сих пор не предпринято. Члены конвента были преданы суду присяжных, и многие из них арестованы и привлечены к поручительству. Относительно того, способны ли гражданские власти воздать должное правосудие виновным сторонам с обеих сторон, я должен заявить недвусмысленно: по моему мнению, не способны. Судью Абелла, за действиями которого я пристально слежу почти год, я считаю теперь одним из самых опасных людей, имеющихся у нас здесь для мира и спокойствия города. Руководители конвента — Кинг, Катлер, Хан и другие — были политическими агитаторами и являются дурными людьми. Я с сожалением отмечаю, что курс губернатора Уэллса был колеблющимся и что во время недавних неприятностей он проявил очень мало мужских качеств. П. Х. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий».






















Впоследствии военная комиссия расследовала тему бунта, собрав огромное количество показаний. Комиссия в существенной степени подтвердила выводы, приведенные в моих депешах, а еще позже было проведено расследование специальным комитетом Палаты представителей, членами которого являлись достопочтенные Сэмюэл Шеллабаргер из Огайо, Х. Л. Эллиот из Массачусетса и Б. М. Бойер из Пенсильвании. Большинством голосов отчет комитета также во всех существенных деталях подтвердил мои доклады о прискорбном происшествии. Комитет также обратил внимание на свирепую речь мистера Джонсона в Сент-Луисе в сентябре 1866 года, в которой происхождение бунта возлагалось на Конгресс, и продолжил говорить об этой речи, что «она была неоправданным и несправедливым выражением враждебных чувств, не имеющим под собой никаких предлогов или оснований в фактах». В отчет комитета был включен список убитых и раненых, а среди прочих сделанных выводов содержались следующие: «Что собрание 30 июля было собранием мирных граждан, которые собрались вместе без оружия и с намерением мирно обсудить вопросы общественной значимости... За всю историю нашей Национальной системы не было случая, когда столь лишенный оправданной причины бунт привел бы к столь нечеловеческому и дьявольскому побоищу, какое имело место в Нью-Орлеане 30 июля прошлого года. Это мятежное нападение на конвент с его ужасными результатами в виде бойни и убийств не было случайностью. Это было решительным намерением мэра города Нью-Орлеана разогнать этот конвент вооруженной силой».

Также утверждается, что «Он [Президент] знал, что избрание мэра Монро контролировали “мятежники”, “головорезы” и нелояльные люди и что именно такие люди главным образом составляли его полицейский отряд».

Комитет постановил, что в Луизиане не существовало законного правительства, и рекомендовал временное учреждение там временного правительства, причем отчет завершался выводом о том, что «тем временем безопасность всех людей Союза в пределах штата требует формирования такого правительства для их защиты, ради благополучия нации и прочного мира Республики».

Нью-орлеанский бунт взбудоражил всю страну, а официальные и прочие отчеты послужили усилению и концентрации оппозиции политике реконструкции президента Джонсона — политике, опиравшейся исключительно на исполнительную власть и вдохновляемой только ею, — ибо его словами и делами стало очевидно, что он стремится восстановить отделившиеся штаты на условиях, ничем не отличавшихся от существовавших до мятежа; то есть без малейшего конституционного положения относительно статуса эмансипированных рабов и без каких-либо гарантий защиты для людей, оставшихся лояльными в годы войны.

В декабре 1866 года Конгресс взялся за этот вопрос с такой энергией, которая обещала избавление от всех этих озадачивающих беспорядков, и после долгих расследований и множества дебатов появились так называемые «Законы о реконструкции», которые для ясного понимания полномочий, возложенных на военных командиров, я считаю лучшим приложить полностью:

АКТ об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами.

ПОСКОЛЬКУ в мятежных штатах Виргиния, Северная Каролина, Южная Каролина, Джорджия, Миссисипи, Алабама, Луизиана, Флорида, Техас и Арканзас в настоящее время не существует законных правительств штатов или адекватной защиты жизни или собственности; и поскольку необходимо добиваться соблюдения мира и надлежащего порядка в упомянутых штатах до тех пор, пока законным образом не будут созданы лояльные и республиканские правительства штатов; поэтому,

ПОСТАНОВЛЕНО Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе: указанные мятежные Штаты должны быть разделены на военные округа и подчинены военной власти Соединенных Штатов, как предписано далее; с этой целью Виргиния образует первый округ; Северная Каролина и Южная Каролина — второй округ; Джорджия, Алабама и Флорида — третий округ; Миссисипи и Арканзас — четвертый округ; а Луизиана и Техас — пятый округ.

РАЗД. 2. И постановлено далее: в обязанность Президента входит назначить командующим каждым из указанных округов офицера армии в звании не ниже бригадного генерала и выделить достаточные вооруженные силы, чтобы позволить такому офицеру выполнять свои обязанности и поддерживать свою власть в пределах вверенного ему округа.

РАЗД. 3. И постановлено далее: в обязанность каждого назначенного вышеуказанным образом офицера входит защита всех лиц в их личных и имущественных правах, пресечение восстаний, беспорядков и насилия, наказание или направление на наказание всех нарушителей общественного порядка и преступников; для этой цели он может разрешить местным гражданским трибуналам принимать дела к своему рассмотрению и судить правонарушителей либо, когда, по его мнению, это необходимо для суда над правонарушителями, он имеет право организовывать для этой цели военные комиссии или трибуналы; при этом любое вмешательство под прикрытием власти Штата в осуществление военной власти согласно данному акту считается ничтожным.

РАЗД. 4. И постановлено далее: все лица, помещенные под военный арест на основании данного акта, подлежат суду без ненужного промедления, и никакие жестокие или несправедливые наказания не должны применяться; ни один приговор какой-либо уполномоченной настоящим актом военной комиссии или трибунала, затрагивающий жизнь или свободу какого-либо лица, не подлежит приведению в исполнение до тех пор, пока он не будет утвержден командующим офицером округа; законы и правила управления армией не подлежат изменению настоящим актом, за исключением случаев, когда они противоречат его положениям: При условии, что никакой смертный приговор, вынесенный на основании положений данного акта, не подлежит приведению в исполнение без одобрения Президента.

РАЗД. 5. И постановлено далее: когда население любого из указанных мятежных Штатов сформирует конституцию управления, во всех отношениях соответствующую Конституции Соединенных Штатов, разработанную съездом делегатов, избранных совершеннолетними гражданами указанного Штата мужского пола в возрасте двадцати одного года и старше, независимо от расы, цвета кожи или прежнего положения, проживавшими в указанном Штате в течение одного года, предшествующего дню таких выборов, за исключением тех, кто может быть лишен избирательных прав за участие в мятеже или за уголовное преступление по общему праву; и когда такая конституция предусматривает, что избирательным правом будут пользоваться все такие лица, которые обладают вышеуказанными квалификациями для избирателей делегатов; и когда такая конституция будет ратифицирована большинством лиц, голосующих по вопросу о ратификации, которые обладают квалификацией избирателей делегатов; и когда такая конституция будет представлена в Конгресс для рассмотрения и утверждения, и Конгресс утвердит ее; и когда указанный Штат голосованием своего законодательного органа, избранного в соответствии с указанной конституцией, примет поправку к Конституции Соединенных Штатов, предложенную Тридцать девятым Конгрессом и известную как статья четырнадцатая; и когда указанная статья станет частью Конституции Соединенных Штатов, указанный Штат объявляется имеющим право на представительство в Конгрессе, и от него допускаются сенаторы и представители после принесения ими присяги, предписанной законом; и тогда и впредь предыдущие разделы данного акта теряют силу в указанном Штате: При условии, что ни одно лицо, лишенное права занимать должности указанной предложенной поправкой к Конституции Соединенных Штатов, не имеет права быть избранным в качестве члена съезда для разработки конституции для любого из указанных мятежных Штатов, равно как ни одно такое лицо не может голосовать за членов такого съезда.

РАЗД. 6. И постановлено далее: до тех пор пока население указанных мятежных Штатов не будет по закону допущено к представительству в Конгрессе Соединенных Штатов, любое гражданское управление, которое может там существовать, считается исключительно временным и во всех отношениях подчиненным верховной власти Соединенных Штатов отменить, изменить, контролировать или заменить его в любое время; и во всех выборах на любую должность при таких временных правительствах все лица имеют право голосовать, и никакие другие, кроме тех, кто имеет право голоса по пятому разделу данного акта; и ни одно лицо не имеет права занимать какую-либо должность при любых таких временных правительствах, если оно было бы дисквалифицировано от занимания должности в соответствии с положениями третьей статьи указанной конституционной поправки.

ШКАЙЛЕР КОЛФАКС, Спикер Палаты представителей.

ЛАФАЙЕТ С. ФОСТЕР, Временный президент Сената.

АКТ, дополняющий акт под названием «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными Штатами», принятый 2 марта 1867 года, и о содействии восстановлению.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что до первого сентября одна тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года командующий генералом в каждом округе, определенном актом под названием «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными Штатами», принятым второго марта одна тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года, организует регистрацию граждан мужского пола Соединенных Штатов в возрасте двадцати одного года и старше, проживающих в каждом округе или приходе в Штате или Штатах, входящих в его округ, причем эта регистрация должна включать только тех лиц, которые имеют право голосовать за делегатов по вышеупомянутому акту и которые принесли и подписали следующую присягу или торжественное заявление: «Я, ———, торжественно клянусь (или заявляю) в присутствии Всемогущего Бога, что я являюсь гражданином Штата ————-; что я проживал в указанном Штате в течение ——- месяцев, предшествующих сему дню, и ныне проживаю в округе ———- или приходе ———— в указанном Штате (соответственно); что мне двадцать один год; что я не был лишен избирательных прав за участие в каком-либо мятеже или гражданской войне против Соединенных Штатов, равно как и за уголовное преступление, совершенное против законов какого-либо Штата или Соединенных Штатов; что я никогда не был членом законодательного собрания какого-либо Штата и не занимал никакой исполнительной или судебной должности ни в каком Штате, а впоследствии не участвовал в восстании или мятеже против Соединенных Штатов и не оказывал им помощи или поддержки; что я никогда не принимал присягу в качестве члена Конгресса Соединенных Штатов, или в качестве должностного лица Соединенных Штатов, или в качестве члена законодательного собрания какого-либо Штата, или в качестве исполнительного или судебного должностного лица какого-либо Штата в поддержку конституции Соединенных Штатов, а впоследствии не участвовал в восстании или мятеже против Соединенных Штатов и не оказывал им помощи или поддержки; что я буду верным образом поддерживать Конституцию и подчиняться законам Соединенных Штатов и буду по мере моих сил побуждать к этому других: да поможет мне Бог»; каковые присяга или торжественное заявление могут быть приняты любым регистрирующим должностным лицом.

РАЗД. 2. И постановлено далее: после завершения регистрации, предусмотренной настоящим актом в любом Штате, в такие время и в таких местах в нем, которые назначит и укажет командующий генерал, о чем должно быть объявлено публично по меньшей мере за тридцать дней, проводятся выборы делегатов на конвент с целью установления конституции и гражданского управления для такого Штата, лояльного Союзу; причем указанный конвент в каждом Штате, кроме Виргинии, должен состоять из того же числа членов, что и наиболее многочисленная ветвь законодательного собрания такого Штата в одна тысяча восемьсот шестидесятом году, распределяемых по различным округам, графствам или приходам такого Штата командующим генералом по возможности пропорционально числу зарегистрированных избирателей, как указано выше. Конвент в Виргинии должен состоять из того же числа членов, которое представляло территорию, ныне составляющую Виргинию, в наиболее многочисленной ветви законодательного собрания указанного Штата в одна тысяча восемьсот шестидесятом году, распределяемых, как указано выше.

РАЗД. 3. И постановлено далее: на указанных выборах зарегистрированные избиратели каждого Штата голосуют за конвент или против конвента для формирования конституции для него в соответствии с данным актом. Голосующие в пользу такого конвента должны иметь написанные или напечатанные на бюллетенях, которыми они голосуют за делегатов, как указано выше, слова «За конвент», а голосующие против такого конвента должны иметь написанные или напечатанные на таком бюллетене слова «Против конвента». Лица, назначенные руководить указанными выборами и подавать сведения о поданных на них голосах, как предусмотрено здесь, подсчитывают и подают сведения о голосах, поданных за конвент и против него; а командующий генерал, которому они будут переданы, определяет и объявляет общее количество голосов в каждом Штате за конвент и против него. Если большинство голосов, поданных по этому вопросу, окажется за конвент, то такой конвент проводится, как предусмотрено ниже; но если большинство указанных голосов окажется против конвента, то никакой такой конвент по данному акту не проводится: При условии, что такой конвент не проводится, если большинство всех таких зарегистрированных избирателей не проголосовало по вопросу о проведении такого конвента.

РАЗД. 4. И постановлено далее: командующий генералом каждого округа назначает столько комиссий по регистрации, сколько необходимо, состоящих из трех лояльных офицеров или лиц, для проведения и завершения регистрации, руководства выборами и представления ему сведений о голосах, списка избирателей и лиц, избранных делегатами большинством поданных на указанных выборах голосов; и по получении указанных сведений он вскрывает их, определяет лиц, избранных делегатами в соответствии со сведениями офицеров, проводивших указанные выборы, и делает об этом прокламацию; и если большинство голосов, поданных по этому вопросу, окажется за конвент, командующий генерал в течение шестидесяти дней со дня выборов уведомляет делегатов о необходимости собраться на конвент в время и в месте, указанные в уведомлении, и указанный конвент после организации приступает к разработке конституции и гражданского управления в соответствии с положениями данного акта и акта, дополняющим который он является; и когда она будет таким образом разработана, указанная конституция представляется конвентом на ратификацию лицам, зарегистрированным в соответствии с положениями данного акта, на выборах, проводимых офицерами или лицами, назначенными или назначаемыми командующим генералом, как предусмотрено выше, и проводимых по истечении тридцати дней со дня уведомления об этом, которое делает указанный конвент; а сведения о них передаются командующему генералом округа.

РАЗД. 5. И постановлено далее: если согласно указанным сведениям конституция будет ратифицирована большинством голосов зарегистрированных избирателей, обладающих указанной здесь квалификацией, поданных на указанных выборах, при условии, что в голосовании по вопросу о такой ратификации приняла участие по меньшей мере половина всех зарегистрированных избирателей, президент конвента предает должным образом заверенную копию оной Президенту Соединенных Штатов, который незамедлительно предает ее Конгрессу, если тот заседает, а если не заседает, то немедленно по его следующем созыве; и если Конгрессу сверх того покажется, что выборы были такими, на которых все зарегистрированные и имеющие право голоса избиратели в Штате имели возможность голосовать свободно и без принуждения, страха или влияния мошенничества, и если Конгресс будет удовлетворен тем, что такая конституция отвечает одобрению большинства всех имеющих право голоса избирателей в Штате, и если указанная конституция будет объявлена Конгрессом соответствующей положениям акта, дополняющим который является настоящий акт, и другие положения указанного акта будут выполнены, и указанная конституция будет одобрена Конгрессом, Штат объявляется имеющим право на представительство, и от него допускаются сенаторы и представители, как в нем предусмотрено.

РАЗД. 6. И постановлено далее: все выборы в Штатах, упомянутых в указанном «Акте об обеспечении более эффективного управления мятежными Штатами», во время действия указанного акта проводящиеся посредством бюллетеней; и все должностные лица, осуществляющие указанную регистрацию избирателей и проводящие указанные выборы, перед вступлением в исполнение своих обязанностей принимают и подписывают присягу, предписанную актом от второго июля одна тысяча восемьсот шестьдесят второго года под названием «Акт о предписании служебной присяги»: При условии, что если какое-либо лицо сознательно и ложно примет и подпишет любую присягу, предписанную данным актом, такое лицо, совершившее правонарушение и будучи надлежащим образом в том осуждено, подлежит тяготам, наказаниям и ограничениям, которые по закону предусмотрены за наказание преступления умышленной и корыстной лжеприсяги.

РАЗД. 7. И постановлено далее: все расходы, понесенные различными командующими генералами или в силу каких-либо приказов, изданных ими, либо назначений, сделанных ими в соответствии с данным актом или в силу оного, оплачиваются из любых средств в казначействе, не распределенных на другие цели.

РАЗД. 8. И постановлено далее: конвент для каждого Штата предписывает гонорары, жалование и компенсацию, выплачиваемые всем делегатам и другим должностным лицам и агентам, уполномоченным здесь или необходимым для выполнения целей данного акта, не предусмотренным здесь иным образом, и обеспечивает введение и взыскание таких налогов на имущество в таком Штате, какие необходимы для их выплаты.

РАЗД. 9. И постановлено далее: слово «статья» в шестом разделе акта, дополняющим который является настоящий акт, следует понимать как «раздел».

ШКАЙЛЕР КОЛФАКС, Спикер Палаты представителей.

Б. Ф. УЭЙД, Временный президент Сената.



 
 
 




ГЛАВА XI.






ПРИНЯТИЕ АКТА О РЕКОНСТРУКЦИИ ВОПРЕКИ ПРЕЗИДЕНТСКОМУ ВЕТО — ВСТУПЛЕНИЕ В ДОЛЖНОСТЬ КОМАНДУЮЩЕГО ПЯТЫМ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ — СМЕЩЕНИЕ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ — МОИ ПРИЧИНЫ ДЛЯ ТАКИХ ДЕЙСТВИЙ — СОСТОЯНИЕ ДЕЛ В ЛУИЗИАНЕ И ТЕХАСЕ — СМЕЩЕНИЕ ГУБЕРНАТОРА УЭЛЛСА — ПЕРЕСМОТР СПИСКОВ ПРИСЯЖНЫХ — ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ КОМАНДОВАНИЯ ПЯТЫМ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ.

Первый из законов о Реконструкции был принят 2 марта 1867 года, и хотя на него было наложено президентское вето, таковы были единодушие лояльных настроений и срочность, требующая этой меры, что законопроект стал законом вопреки вето в тот же день, когда Президент вернул его в Конгресс. 11 марта этот закон был опубликован во Всеобщем приказе № 10 Штаб-квартиры армии, причем тем же приказом определенные офицеры назначались для руководства пятью военными округами, на которые были разделены недавно мятежные Штаты; меня же объявили командующим Пятым военным округом, который охватывал Луизиану и Техас — территорию, составлявшую основную часть моего командования с окончания войны.

Между датой принятия Акта и датой моего назначения законодательное собрание Луизианы, заседавшие тогда на специальной сессии, отклонило предложение об отмене принятого им ранее акта, предусматривавшего выборы определенных муниципальных должностных лиц в Нью-Орлеане. Эти выборы были назначены на 11 марта, но мэр и начальник полиции, а также генерал Моуэр, командовавший войсками в городе, выразившие мне лично свои опасения, что выборы нарушат общественный мир, побудили меня в этой чрезвычайной ситуации, хотя я еще не был назначен в округ, принять на себя власть, которую Акт предоставлял командующим округами, и объявить, что выборы не состоятся; что в назначенный день не будут открыты участки для голосования; и что все дело будет отложено до назначения командующего округом или получения особых инструкций. Этот, мой первый официальный шаг в рамках законов о Реконструкции был вызван действиями группы обструкционистов, которые уже начали давать недвусмысленные указания на свое намерение игнорировать законы Конгресса.

Копия приказа, содержащего закон о Реконструкции, вместе с моим назначением прибыла ко мне несколько дней спустя, и 19 марта я официально принял управление Пятым военным округом приказом, в котором объявил государственные и муниципальные органы власти округа временными и, согласно положениям шестого раздела Акта, подлежащими контролю, изменению, замене или отмене. Я также объявил, что никакие смещения с должности не будут производиться, если лица, занимающие посты, не выполнят положения закона или не будут препятствовать реорганизации, либо если умышленные задержки не потребуют изменений, и добавил: «В период реорганизации желательно и предполагается внести как можно меньше потрясений в механизмы различных ветвей временных органов власти, насколько это совместимо с законом Конгресса и его успешным выполнением, однако это условие зависит от настроений, проявляемых народом, и от времени, необходимого для реорганизации».

При этих ограничениях Луизиана и Техас сохранили свои прежние наименования военных округов, а командующие офицеры осуществляли свои военные полномочия, как и прежде. Вдобавок эти офицеры должны были выполнять в своих подразделениях все положения закона, за исключением тех, которые прямо требуют действий командующего округом, а также в случаях смещения с должности и назначения на нее.

В ходе законотворчества первый акт о Реконструкции, как я уже отмечал ранее, был заветирован. Однако в самый день наложения вето, несмотря на неблагоприятные действия Президента, он был принят каждой из палат Конгресса подавляющим большинством голосов, что не только придало ему силу закона, но и наглядно доказало, что предложенный план реконструкции был, вне всякого сомнения, политикой, поддержанной народом страны. Поэтому я был полон решимости добиваться усердного исполнения закона в своем округе, хотя и был уверен, что Президент постарается чинить мне препятствия всеми имеющимися в его распоряжении средствами — не только из-за его явной личной неприязни, но и вследствие его решимости не исполнять, а препятствовать мерам, принятым Конгрессом.

Придя к такому выводу, я установил для себя в качестве руководящего правила принцип невмешательства во временные правительства Штатов, и хотя ко мне обращались со множеством просьб отменить судебные постановления или вмешаться, чтобы предотвратить какие-то предполагаемые действия с их стороны, моим неизменным ответом было то, что я не стану заниматься такими вопросами, за исключением случаев абсолютной необходимости. Такая же политика была объявлена и в отношении муниципальных дел по всему округу до тех пор, пока действия местных должностных лиц не противоречили закону.

Однако уже очень скоро я был вынужден вмешаться в муниципальные дела в Нью-Орлеане, поскольку стало совершенно очевидно, что несколько должностных лиц своими действиями и бездействием игнорируют закон, и 27 марта я сместил с должности мэра Джона Т. Монро; судью Первого окружного суда Э. Абелла и генерального прокурора Штата Эндрю С. Эррона, назначив одновременно на освободившиеся должности соответственно Эдварда Хита, У. У. Хоу и Б. Л. Линча. Сместившие с должности чиновники с самого начала взяли за правило объявлять акты о Реконструкции неконституционными и советовать такую линию обструкции, что я счел необходимым в скором времени заменить их людьми, сочувствующими закону, дабы ясно показать свое стремление обеспечить исполнение его положений. Президент тут же запросил через генерала Гранта причину смещения, и я ответил:




«ШТАБ-КВАРТИРА ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА,
г. Нью-Орлеан, шт. Луизиана,
19 апреля 1867 г.
ГЕНЕРАЛ: 27 марта с. г. я сместил с должности судью Э. Абелла из Уголовного суда Нью-Орлеана; Эндрю С. Эррона, генерального прокурора Штата Луизиана; и Джона Т. Монро, мэра города Нью-Орлеана. Эти смещения были произведены на основании полномочий, предоставленных мне в так называемом "военном законопроекте", принятом 2 марта 1867 года Конгрессом Соединенных Штатов.
Я не счел необходимым приводить какие-либо причины для смещения этих людей, особенно после расследований, проведенных военной комиссией по резне 30 июля 1866 года, и отчета конгрессменского комитета по той же резне; но поскольку поступали запросы о причине смещения, я хотел бы почтительно заявить следующее:
Суд, председателем которого является судья Абелл, — единственный уголовный суд в городе Нью-Орлеане, и в течение по меньшей мере девяти месяцев до беспорядков 30 июля он настраивал значительную часть общества на совершение этого бесчинства, практически обещая в своем суде отсутствие судебного преследования нарушителей в случае возникновения такого события. Материалы его суда покажут, что свое обещание он выполнил, так как ни один из виновных не подвергся преследованию.
Что касается Эндрю Дж. Эррона, генерального прокурора Штата Луизиана, я считал его обязанностью предать этих людей суду перед этим уголовным судом. Он этого не сделал, но дошел до того, что попытался ввести в заблуждение здравый смысл всей нации, предав суду жертв беспорядков вместо зачинщиков; иными словами, сделав невиновных виновными, а виновных — невиновными. Поэтому, по моему убеждению, он был умелым соратником судьи Абелла в организации бойни 30 июля.
Мэр Монро управлял элементами, участвовавшими в этих беспорядках, и, заручившись поддержкой генерального прокурора, который не желал преследовать виновных, и судьи, который советовал большому жюри признать невиновных виновными и отпустить убийц на свободу, чувствовал себя в безопасности, задействовав свою полицию в беспорядках и резне.
Поскольку эти трое мужчин имеют огромное влияние на худшие элементы населения этого города, давая им иммунитет перед беспорядками и кровопролитием, генерал-главнокомандующий поймет, насколько неуверенно я чувствовал себя, оставляя их занимать свои посты во время возможных неприятностей при регистрации и голосовании в ходе реорганизации этого Штата.
Я остаюсь, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,
П. Х. ШЕРИДАН,
Генерал-майор Армии США.
ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ,
Командующему армиями Соединенных Штатов,
г. Вашингтон, округ Колумбия».


























Генералу Гранту мои резоны показались удовлетворительными, но не Президенту, который, однако, не предпринял никаких шагов к отмене моих действий, ибо знал, что смещения одобрялись почти всем населением города, поскольку, как должно быть понятно, г-н Джонсон через своих друзей и приверженцев в Луизиане и Техасе постоянно получал сведения о каждом моем шаге. Многие из этих лиц были активными и открытыми моими противниками, тогда как другие являлись шпионами, выполнявшими свою работу настолько скрытно и быстро, что порой г-н Джонсон узнавал о моих официальных действиях раньше, чем я успевал доложить генералу Гранту.

Дополнительный акт о Реконструкции, определявший метод реконструкции, стал законом вопреки президентскому вето 23 марта. Это был исправительный акт, разрешающий выборы и предписывающий методы регистрации. Когда он поступил ко мне официально, я приступил к мерам по выполнению его положений и 28 марта издал приказ о том, что никакие выборы в государственные, окружные или муниципальные органы власти не будут проводиться в Луизиане до тех пор, пока положения законов Конгресса под названием «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными Штатами» и акта, дополняющего его, не будут выполнены. Я также объявил, что до тех пор, пока выборы не будут проведены в соответствии с этими актами, закон законодательного собрания Штата, предусматривающий продолжение полномочий тех лиц, сроки полномочий которых в противном случае истекли бы, будет действовать во всех случаях, за исключением тех особых, в которых я сам могу предпринять действия. Был один приход — Ливингстон, до которого этот приказ не дошел вовремя, чтобы предотвратить назначенные там ранее выборы, и которые поэтому состоялись, но дополнительным приказом эти выборы были объявлены недействительными и ничтожными.

В апреле я приступил к работе по применению дополнительного закона, который при определенных условиях избирательного ценза требовал регистрации избирателей Штата с целью избрания делегатов на Конституционный конвент. Поэтому возникла необходимость назначить комиссии по регистрации по всем избирательным округам, и 10 апреля были объявлены комиссии для прихода Орлеан, а для остальных приходов — десять дней спустя. Перед объявлением этих комиссий я просил дать мне точные разъяснения относительно того, какие лица лишены избирательных прав по закону, и генерал Грант поручил мне руководствоваться моей собственной трактовкой закона в ожидании мнения, которое вскоре должен был выдать генеральный прокурор — г-н Генри Стенбери, — поэтому для руководства комиссиями я дал следующие инструкции:




«ШТАБ-КВАРТИРА ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА.
г. Нью-Орлеан, шт. Луизиана,
10 апреля 1867 г.
Специальные приказы, № 15.
....Во исполнение указаний, содержащихся в первом разделе Закона Конгресса под названием "Акт, дополняющий Акт под названием "Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными Штатами"", регистрация законных избирателей в соответствии с этим законом в приходе Орлеан начнется 15-го числа сего месяца и должна быть завершена к 15 мая.
Четыре муниципальных района города Нью-Орлеана и приход Орлеан, правый берег (Алжир), образуют каждый отдельный округ регистрации. Избирательные участки остаются в нынешнем составе.
....Каждый член Совета регистраторов до начала исполнения своих обязанностей сдает в канцелярию помощника генерального инспектора при этом штаб-квартире присягу, требуемую в шестом разделе упомянутого Акта, и руководствуется в исполнении своего долга положениями первого раздела этого Акта, добросовестно принимая предписанную в нем присягу от каждого зарегистрированного лица.
Советы регистраторов немедленно выбирают подходящие офисы в пределах своих округов с учетом удобства и доступности регистрации и приступают к своим обязанностям в назначенный день. Каждый Совет имеет право на двух клерков. Часы работы для регистрации: с 8 до 12 часов утра и с 4 до 7 часов вечера.
Когда назначаются выборы, Совет регистраторов для каждого округа определяет количество участков и места их открытия на избирательных участках в пределах своего округа, назначает комиссаров и других должностных лиц, необходимых для надлежащего проведения выборов, и руководит ими.
Они также принимают от избирательных комиссий различных участков результаты голосования, сводят их воедино и направляют командующему генералу.
Регистраторы и все должностные лица, имеющие отношение к выборам, несут строгую ответственность и подлежат суду военного трибунала за мошенничество либо незаконное или ненадлежащее поведение при исполнении своих обязанностей. Их ставка компенсации и порядок выплат соответствуют положениям разделов шестого и седьмого дополнительного акта.
....Каждый гражданин Соединенных Штатов мужского пола в возрасте двадцати одного года и старше, независимо от расы, цвета кожи или прежнего положения, который проживал в Штате Луизиана в течение одного года и в приходе Орлеан в течение трех месяцев до даты подачи заявления о регистрации и который не был лишен избирательных прав актом Конгресса или за уголовное преступление по общему праву, после принесения и подписания присяги, предписанной в первом разделе упоминаемого здесь акта, имеет право быть зарегистрированным и регистрируется в качестве законного избирателя в приходе Орлеан и Штате Луизиана.
В ожидании решения генерального прокурора Соединенных Штатов по вопросу о том, кто лишен избирательных прав по закону, регистраторы дают закону самую строгую трактовку и исключают из регистрации каждого человека, в отношении права которого голоса могут возникнуть сомнения. Любое такое исключенное лицо, которое в соответствии с решением генерального прокурора имеет право голоса, допускается к регистрации после получения этого решения, о чем будет дано должное уведомление.
По приказу генерал-майора П. Х. ШЕРИДАНА,
ГЕО. Л. ХАРТСУФФ,
Помощник генерал-адъютанта».





























Приходские комиссии по регистрации состояли из трех членов каждая. Способность принести так называемую «железную присягу» была требованием, предъявляемым к членам комиссий, при этом им запрещалось становиться кандидатами на должности. При исполнении своих обязанностей они должны были руководствоваться положениями дополнительного акта. В их функции также входило определение количества и мест расположения избирательных участков в различных районах, назначение комиссаров для приема голосов и в целом урегулирование прочих вопросов, необходимых для надлежащего проведения голосования, с последующим получением от комиссаров результатов голосования и пересылкой их в мой штаб. Эти регистраторы и все прочие должностные лица, имеющие отношение к выборам, несли строгую ответственность и подлежали суду военной комиссии за мошенничество или незаконное либо ненадлежащее поведение при исполнении своих обязанностей; а чтобы быть уверенными в том, что комиссии по регистрации выполняют свою работу добросовестно и разумно, в качестве супервайзеров были назначены офицеры армии. С этой целью приходы были удобно сгруппированы во временные округа, причем каждый офицер курировал от трех до пяти приходов. Программа, намеченная таким образом для выполнения закона в Луизиане, соблюдалась и в Техасе, и поистине использовалась как образец в некоторых других военных округах.

Хотя военные комиссии были полностью уполномочены актами о Реконструкции, я не одобрял их использование для управления округом и, вероятно, никогда не созывал бы их, если бы эти акты соблюдались добросовестно. Я гораздо больше предпочитал, чтобы гражданские суды, а также уже существовавшие государственные и муниципальные власти выполняли свои функции без военного контроля или вмешательства, но порой, поскольку гражданские власти пренебрегали своими обязанностями, я был вынужден прибегать к этому средству для обеспечения наказания правонарушителей. В то время положение негров в Техасе и Луизиане было плачевным, хотя, по сути, оно было не хуже положения тех немногих белых лоялистов, которые были верны Союзу во время войны. Последние выделялись в качестве особых объектов для нападений и потому были вынуждены постоянно быть начеку для защиты своей жизни и имущества. Это стало закономерным результатом неповиновения г-на Джонсона Конгрессу в сочетании с внезапным переходом на его сторону лиц на Севере, которые еще совсем недавно были его злейшими врагами; ибо все это пробудило среди оппозиционно настроенных элементов новые надежды на власть и должности, надежды на немедленное возвращение к политическому контролю с возобновлением своих функций в государственных и национальных делах без какого-либо предварительного разрешения со стороны Конгресса. Фактически не только надеялись, но и ожидали, что дела теперь пойдут так, словно никакой войны и не было.

В Штате Техас в 1865 году насчитывалось около 200 000 представителей цветного населения — примерно треть всего населения, — тогда как в Луизиане их было не менее 350 000, то есть более половины всех жителей Штата. До принятия законов о Реконструкции эти негры не имели прав, и хотя они были освобождены войной, политика г-на Джонсона теперь предполагала, что у них не будет никакого политического статуса вообще, и вследствие этого они окажутся во власти народа, который, будучи недавно их хозяевами, теперь казалось, видел в них виновников всех бед, постигших эту землю. При таких обстоятельствах чернокожие естественным образом обращались за защитой к тем, кто стал средством их освобождения, и было бы чуть ли бесчеловечно отказывать им в сочувствии. Их свобода была дарована им, и прямой обязанностью облеченных властью лиц было сделать ее надежной, защитить их от ожесточенной политической неприязни, окружавшей их, и обеспечить им равные шансы в борьбе за жизнь. Поэтому, когда бесчинства и убийства участились, а помощь военной силы стала абсолютной необходимостью для защиты жизни, я применял ее без колебаний — виновные стороны представали перед судом военных комиссий, — и на какое-то время, по крайней мере, наступил перерыв в шествии террора, начатом людьми, которых ввел в заблуждение г-н Джонсон.

Первая военная комиссия была созвана для суда над Джоном В. Уокером, обвиненным в стрельбе в негра в приходе Сент-Джон. Надлежащие гражданские власти не предприняли никаких усилий для ареста Уокера и даже потворствовали его побегу, поэтому я велел взять его под стражу в Нью-Орлеане и приказал предать суду; комиссия признала его виновным и приговорила к заключению в тюрьму сроком на шесть месяцев. Эта стрельба была третьим случаем подобного рода, происшедшим в приходе Сент-Джон, причем в каждом случае был ранен негр, и было очевидно, что целью являлось установление там практики запугивания, которая эффективно подчиняла бы вольноотпущенников воле их бывших хозяев — будь то при заключении трудовых договоров или в случае, если эти вновь получившие избирательные права негры проявят склонность воспользоваться привилегией голосования.

Суд и осуждение Уокера и еще одного или двух человек за аналогичные преступления вскоре положили конец всякого рода «террору» в сельских приходах; однако примерно в это же время я обнаружил, что многие сотрудники полиции в Нью-Орлеане тайком запугивают таможенных вольноотпущенников и препятствуют их появлению в регистрационных офисах, используя, правда, более мягкие методы, чем те, что применялись в провинции, но от этого не менее эффективные.

В начале 1866 года законодательное собрание приняло акт, устанавливавший для полиции Нью-Орлеана ценз оседлости, целью которого было увольнение и исключение из рядов сил бывших солдат Севера. Это, разумеется, освободило бы место для назначения бывших конфедератов, и мэр Монро не преминул исполнить положения закона. Фактически результатом этого постановления стало то, что полиция была реорганизована таким образом, чтобы стать послушным и эффективным инструментом, каковым она и проявила себя в беспорядках 1866 года; и поскольку ее кадровый состав остался прежним, теперь она была готова препятствовать регистрации угрозами, необоснованными арестами и прочими способами, действовавшими на то, чтобы удерживать робких чернокожих подальше от мест регистрации.

То, что полиция принимает участие в этой практике репрессий, я впервые обнаружил по поведению помощника начальника этого органа и немедленно сместил нарушителя; но обнаружив, что это неэффективно, я аннулировал ту часть закона Штата, которая устанавливала пятилетнее ограничение по оседлости, и восстановил двухлетний ценз, тем самым позволив мэру Хиту, сменившему Монро по моему назначению, сформировать силы заново и набрать примерно половину состава из бывших солдат Севера, которые после увольнения поселились в Нью-Орлеане. Это действие положило конец запугиванию в приходе Орлеан; и теперь повсеместно были приведены в действие процедуры, предусмотренные дополнительным актом о Реконструкции для созыва конвента с целью выработки Конституции в рамках подготовки к повторному допуску Штата, и я был полон надежды на то, что впредь будет гораздо меньше трудностей в управлении доверием, возложенным Конгрессом.

В течение двух предшествующих лет сельскохозяйственным интересам Луизианы был причинен огромный ущерб из-за разливов Миссисипи, причем дамбы были разрушены настолько сильно, что потребовали масштабного ремонта, и законодательное собрание 1866 года выделило на эти цели 4 000 000 долларов, привлекаемых путем выпуска облигаций. Эти деньги должны были расходоваться существовавшим тогда Советом комиссаров по дамбам, но срок полномочий этих комиссаров и закон, создавший совет, истекали весной 1867 года. Чтобы преодолеть эту трудность, законодательное собрание приняло законопроект, продлевающий полномочия комиссаров, но поскольку акт был принят менее чем за десять дней до окончания работы законодательного собрания, губернатор Уэллс отклонил законопроект без подписания (положив его под сукно), и тот не стал законом. Тогда губернатор назначил собственный совет без всяких законных на то оснований. Старые комиссары отказались признавать этот новый совет, и между ними, естественно, возник конфликт полномочий, который, как было очевидно, привел бы к пагубным последствиям, если бы продолжался; поэтому, поскольку жители Штата не доверяли ни одному из советов, я решил прекратить этот спор волевым решением, назначив совершенно новую комиссию, которая честно распределила бы деньги и содействовала подлинной цели, ради которой они были выделены. Когда я предпринял этот шаг, законодательный совет подчинился, однако губернатор Уэллс немедленно попросил Президента отменить мой приказ, чего, впрочем, сделано не было, но тем временем военный министр приказал мне приостановить все разбирательства по этому делу и составить отчет о фактах. Я выполнил это в следующей телеграмме:




«ШТАБ-КВАРТИРА ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА,
г. НЬЮ-ОРЛЕАН, шт. Луизиана,
3 июня 1867 г.
ГОСПОДИН: Имею честь подтвердить получение вашей телеграммы от сего числа в отношении комиссаров по дамбам в этом Штате.
Ниже приводятся мои причины для упразднения двух предыдущих советов, хотя я предполагал, что мой приказ будет достаточно пояснительным:
Перед перерывом в работе законодательного собрания прошлой зимой оно приняло акт о продлении полномочий старого совета по дамбам, дабы четыре миллиона долларов ($4 000 000) в облигациях, выделенные законодательным собранием, могли быть распределены советом с мятежным прошлым.
После перерыва губернатор Штата назначил собственный совет в нарушение этого акта и лично признался мне, что его целью было распределение денег в интересах собственной партии путем обеспечения для нее голосов служащих во время выборов.
Совет, полномочия которого были продлены законодательным собранием, отказался передать дела совету губернатора, и каждая сторона обратилась ко мне с просьбой поддержать ее, чего я делать не стал. Тогда этот вопрос должен был перейти в суды, что, по мнению губернатора, когда он призывал меня поддержать его, потребовало бы одного года на принятие решения. Тем временем Штат был затоплен, советы по дамбам связаны по рукам и ногам политическими махинациями, и ничего не делалось для помощи бедным людям, которых ныне кормит благотворительность Правительства и благотворительных ассоциаций Севера.
Для устранения этой неприятности и обеспечения затопленных районов Штата немедленной помощью, которую дало бы честное распределение четырех миллионов ($4 000 000), был издан мой приказ о роспуске обоих советов.
Я заявляю сейчас недвусмысленно, что губернатор Уэллс — политический интриган и нечестный человек. Я сам видел его, когда только прибыл в это командование, как он увольнял всех поддерживавших Правительство юнионистов и ставил на их место солдат-мятежников, еще не снявших свои серые мундиры. Я видел его снова во время июльских беспорядков 1866 года, как он прятался там, где я не мог его найти, чтобы выделить ему охрану, вместо того чтобы выступить как мужественный представитель Штата и присоединиться к тем, кто поддерживал мир. Я наблюдал за ним после, и его поведение было столь же извилистым, сколь след, оставляемый в пыли ползущей змеей.
Я повторяю, что он нечестен, и такое нечестие — это больше, чем можно от меня ожидать.
П. Х. ШЕРИДАН,
Генерал-майор Армии США.
Достопочтенному Э. М. СТАНТОНУ,
Военному министру, г. Вашингтон, округ Колумбия».




























В тот же день, когда я направил свой отчет военному министру, я сместил с должности самого губернатора Уэллса, будучи полон решимости больше не мириться со множеством препятствий, которые он чинил на пути реорганизации гражданских дел Штата. Я также был убежден, что он непригоден для сохранения этой должности, так как использовал любую возможность для достижения политических целей, выгодных ему самому. В этом случае Уэллс протестовал против своего смещения передо мной, а также обратился к Президенту за мнением генерального прокурора о моих полномочиях в данном вопросе; и он, несомненно, преуспел бы в сохранении своего поста, если бы не тот факт, что Президент был проинформирован генералом Джеймсом Б. Стидманом и другими лицами, приставленными следить за мной, о том, что Уэллс совершенно недостоин.




«НЬЮ-ОРЛЕАН, 19 июня 1867 г.
ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Президенту Соединенных Штатов,
г. Вашингтон:
Льюис Д. Кэмпбелл уезжает из Нью-Орлеана домой этим вечером. Отсутствие уважения к личности губернатора Уэллса единственно сдерживает выражение негодования, испытываемого всеми честными и разумными людьми по поводу необоснованной узурпации генерала Шеридана при смещении гражданских должностных лиц Луизианы. Здесь верят, что вы восстановите Уэллса. Он дурной человек и не имеет влияния.
Я полагаю, что Шеридан произвел смещения, чтобы поставить вас в неловкое положение, считая, что настроения на Севере поддержат его. Мое убеждение состоит в том, что из-за дурного характера Уэллса и Монро вам не следует восстанавливать никого из тех, кто был смещен, поскольку вы не можете восстановить никого, не восстановив всех, но вы должны запретить осуществление этой власти в будущем.
С уважением к вам,
ДЖЕЙМС Б. СТИДМАН».













Я назначил г-на Томаса Дж. Дюранта преемником Уэллса, но поскольку тот отказался, я затем назначил г-на Бенджамина Ф. Фландерса, который после того, как я направил штабного офицера для принудительного изгнания Уэллса в случае необходимости, вступил во владение кабинетом губернатора. Когда Уэллс освободил пост, губернатор Фландерс немедленно приступил к исполнению своих обязанностей в согласии с взглядами Конгресса, и тогда я уведомил генерала Гранта, что, по моему мнению, ему больше не нужно опасаться за состояние дел в Луизиане, поскольку мой ставленник был человеком такой честности и способностей, что я уже чувствовал себя освобожденным от половины своей работы. Я также заявлял в той же депеше, что в Луизиане не поможет ничто, кроме смелого и твердого курса, и что, придерживаясь такового, я чувствую мощную поддержку; утверждение, которое было верно в то время, ибо до этого периода лучшие классы были склонны принять конгрессменский план реконструкции.

Во время споров вокруг комиссии по дамбам и переписки по поводу смещения губернатора Уэллса регистрация продолжалась по правилам, установленным для комиссий. Датой, назначенной для закрытия книг, было 30 июня, но в приходе Орлеан срок был продлен до 15 июля. Президент счел это слишком коротким сроком и потому распорядился не закрывать регистрационные списки ранее 1 августа, если не было каких-либо веских причин к обратному. Это явно задумывалось с тем, чтобы держать книги открытыми, дабы в соответствии с толкованием законов о Реконструкции генеральным прокурором, опубликованным 20 июня, многие лица, исключенные комиссиями по регистрации, все же могли быть зарегистрированы, поэтому я решил закрыть регистрацию, если только Президент не потребует безусловно и специальным приказом продлить срок. Мои мотивы были разнообразны, но главными причинами являлись те, что поскольку уже было предоставлено два с половиной месяца, число лиц, обладавших по закону правом на регистрацию, было почти исчерпано; и в силу расходов я не считал себя вправе содержать комиссии дольше, как я выразился, «в угоду новым кандидатам, являющимся в самый последний момент», что открыло бы лишь «широкую мощеную дорогу для лжесвидетельств и мошенничества».

Когда я таким образом изложил свои намерения, мнение генерала-атторнея еще не было получено. Когда же оно наконец дошло до меня, то представляло собой лишь циркуляр за подписью генерал-адъютанта Таунсенда и не имело никакой законной силы. Оно даже не было направлено как приказ и не сопровождалось какими-либо инструкциями или чем-либо еще, кроме заявления о том, что оно передается соответствующим военачальникам для сведения, дабы в исполнении актов о Реконструкции царило единогласие. Принять толкование закона мистером Стенбери и возобновить на этом основании регистрацию означало бы сорвать цели Конгресса, а также прибавить мне хлопот. Такой курс также потребовал бы, чтобы офицеры, назначенные мною для выполнения определенных обязанностей в соответствии с законами, толковать и применять которые я был уполномочен, получали руководство и указания из неавторизованного источника; поэтому, связавшись с генералом Грантом по поводу того, как мне поступить, он велел мне проводить в жизнь мою собственную трактовку военного законопроекта до тех пор, пока не поступит иного распоряжения.

Поэтому регистрация продолжалась так, как я изначально предписал, и поскольку в Вашингтоне ничего не было окончательно решено в отношении продления мной установленного срока, 10 июля я приказал всем регистрационным комиссиям немедленно отобрать подходящих лиц на роль комиссаров по выборам, одновременно определил численность каждого состава комиссий, назначил избирательные участки, объявил, что на голосование будет отведено два дня, после чего последовал приказ о прекращении регистрации 31 июля, а затем еще один — о назначении 27 и 28 сентября в качестве сроков проведения выборов делегатов на штатский конвент.

При проведении регистрации со стороны народных масс почти не было сопротивления, однако пресса Нового Орлеана, а также чиновники и соискатели должностей в штате в целом ожесточенно и яростно противодействовали этой работе, особенно после обнародования мнения генерала-атторнея. Эти агитаторы осуждали всех и вся, кто был связан с конгресcональным планом реконструкции; и пагубное влияние, оказываемое таким образом, проявлялось самым разным образом, но наиболее заметно — при формировании списков присяжных в сельских округах; это также искушало некоторых муниципальных должностных лиц в Новом Орлеане на совершение незаконных действий, которые серьезно подорвали бы кредит города, если бы дела не были вовремя исправлены посредством незамедлительного смещения с постов контролера и казначея, которые уже выпустили незаконные свидетельства на четверть миллиона долларов. Узнав об этой необоснованной и противозаконной процедуре, мэр Хит потребовал проведения расследования со стороны Общего совета, но тот, последовав примеру очевидного намерения Президента сделать акты о Реконструкции недействительными, отклонил требование мэра. Затем он попытался добиться запрета на действия казначея и контролера через судебный запрет, но городской аттеней, вдохновленный тем же примером, что и совет, отказался возбуждать судебный иск, и поскольку этот шаг атторнея поддержали почти все остальные чиновники, мэр оказался беспомощен в своих попытках сохранить городской кредит. В таких обстоятельствах он предпринял единственный оставшийся ему шаг — обратился к военному командованию; и, тщательно разобравшись в вопросе, в начале августа я решил предоставить мэру таких чиновников, которые не станут отказываться от проведения расследования незаконного выпуска свидетельств, и с этой целью сместил казначея, землемера, контролера, городского атторнея и двадцать два олдермена; эти должностные лица и все их помощники привели финансовый кредит Нового Орлеана в расстроенное состояние, а также предпринимали усилия — и продолжали заниматься этим в данный момент — по созданию препятствий исполнению законов о Реконструкции.

Эти меры уладили дела в городе, но впоследствии мне пришлось сместить некоторых чиновников в округах — среди них мирового судью и шерифа в округе Рапид; мирового судью за отказ разрешить чернокожим свидетелям давать показания по определенному делу об убийстве и за то, что он позволил убийю, зверски лишившему жизни цветного человека, выйти из его суда под залог в ничтожную сумму в пятьсот долларов; а шерифа — за потворство побегу из тюрьмы другого предполагаемого убийцы. Однако, обнаружив даже после этих смещений, что в сельских районах убийцы и прочие преступники остаются безнаказанными, если только преступления были совершены исключительно против негров (поскольку присяжные отбирались исключительно из белых и нередко включали тех, кто был лишен избирательных прав), я, обладая всей полнотой полномочий на основании законов о Реконструкции, распорядился провести такую ревизию списков присяжных, при которой исключался бы каждый человек, не имеющий права на регистрацию в качестве избирателя. Этот приказ был издан 24 августа, и сразу после его обнародования Президент освободил меня от должности и назначил моим преемником генерала Хэнкока.




"ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА,
"НЬЮ-ОРЛЕАН, ЛУИЗ ИАНА,
24 августа 1867 г.
"СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРИКАЗЫ, № 125.
"В связи с завершением регистрации избирателей штата Луизиана в соответствии с законом Конгресса настоящим предписывается, что ни одно лицо, не зарегистрированное согласно упомянутому закону, не должно считаться надлежащим образом квалифицированным избирателем штата Луизиана.
Все лица, надлежащим образом зарегистрированные, как указано выше, и никакие другие, следовательно, имеют право по законам штата Луизиана выступать в качестве присяжных заседателей в любых судах штата.
"Необходимая ревизия списков присяжных должна быть незамедлительно проведена надлежащими должностными лицами.
"Все законы штата, касающиеся освобождения и т. п. от обязанностей присяжных, остаются в силе.
"По приказанию генерал-майора Ф. Х. ШЕРИДАНА.
"ДЖОХ Л. ХАРТНАФФ, помощник генерал-адъютанта."
















В ожидании прибытия генерала Хэнкока я передал командование округом 1 сентября генералу Чарльзу Гриффину; однако из-за его смерти от желтой лихорадки генерала сменил генерал Дж. А. Моуэр, который оставался во главе командования до 29 ноября, — в этот день управление принял генерал Хэнкок. Сразу после вступления в должность Хэнкок отменил мой приказ от 24 августа, предусматривавший пересмотр списков присяжных; короче говоря, политика президента Джонсона восторжествовала и оставалась таковой вплоть до отставки самого Хэнкока в марте 1868 года.

Моя официальная связь с реконструкцией Луизианы и Техаса практически завершилась этим приказом, касающимся списков присяжных. По моему мнению, это стало необходимостью, поскольку оппозиционный элемент, поддерживаемый открытым сочувствием Президента, до такой степени ожесточился в противодействии исполнению актов о Реконструкции, что я решил устранить с должностей и от власти все преграды; ибо летний опыт убедил меня в том, что закон не может быть исполнен добросовестно никаким иным способом.

Президент уже давно был недоволен моими действиями; более того, он затаил на меня личную враждебность с тех самых пор, как понял, что не сможет заставить меня смириться с тем фальшивым положением, в которое он пытался меня поставить, исказив мой отчет о беспорядках 1866 года. Когда мистер Джонсон решил сместить меня, генерал Грант выразил протест в следующих выражениях, хотя и безрезультатно:




"ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,
"ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 17 августа 1867 г.
"СЭР: Я получил ваш приказ от сегодняшнего числа, предписывающий назначение генерала Г. Х. Томаса командующим Пятым военным округом, генерала Шеридана — в Департамент Миссури, а генерала Хэнкока — в Департамент Камберленда; а также вашу записку от сегодняшнего числа (прилагающую эти инструкции) со словами: 'Прежде чем вы отдадите распоряжения об исполнении прилагаемого приказа, я был бы рад выслушать любые соборжения, которые вы сочтете нужным высказать относительно упомянутых в приказе назначений'.
"Я рад воспользоваться этим приглашением, чтобы настоятельно — самым настоятельным образом — от имени патриотического народа, пожертвовавшего сотнями тысяч жизней верных сынов и тысячами миллионов сокровищ ради сохранения целостности и союза этой страны, просить, чтобы на этом приказе не настаивали. Несомненно, таковым является выраженное желание страны, чтобы генерал Шеридан не был смещен со своего нынешнего поста.
"Это республика, где воля народа есть закон страны. Я прошу, чтобы их голос был услышан.
"Генерал Шеридан добросовестно и разумно исполнял свои гражданские обязанности. Его смещение будет расценено лишь как попытка сорвать законы Конгресса. Непримиримый элемент на Юге — те, кто сделал все возможное, чтобы разрушить это Правительство с оружием в руках, а теперь желает быть единственным элементом, с которым советуются относительно метода восстановления порядка — истолкует это как торжество. Это придаст им смелости для возобновления противодействия воле преданных масс, поскольку они уверены, что на их стороне исполнительная власть.
"Заслуги генерала Томаса в сражениях за Союз заслуживают некоторого внимания. Он неоднократно заявлял протест против назначения в любой из пяти военных особенно против назначения на смену генералу Шеридану.
"Существуют военные причины, финансовые причины и, прежде всего, патриотические причины, по которым на этом не следует настаивать.
"Я позволю себе сослаться на письмо с пометкой 'лично', которое я написал Президенту, когда со мной впервые посоветовались по поводу изменений в военном министерстве. Оно касается темы этого смещения, и я надеялся, что оно предотвратит его.
"Имею честь быть с глубоким уважением вашим покорным слугой,
"У. С. ГРАНТ,
"генерал армии США, исполняющий обязанности военного министра.
"Его Превосходительству А. ДЖОНСОНУ,
"Президенту Соединенных Штатов."




























Мне было приказано принять командование Департаментом Миссури (генерал Хэнкок, как уже отмечалось, в конце концов стал моим преемником в Пятом военном округе), и 5 сентября я покинул Новый Орлеан. Я не сожалел об отъезде. Тот род службы, который я исполнял в Луизиане и Техасе, был весьма тягостным при самых благоприятных обстоятельствах, но тем более в моем случае, когда мне приходилось бороться с препятствиями, которые Президент чинил на пути из-за упорного сопротивления актам Конгресса, а также из-за антипатии ко мне — препятствиями, которые он воздвигал со всей смелостью и агрессивностью своей своеобразной натуры.

Не раз за время исполнения этого командования мне приписывали нечистоту мотивов, однако никогда не было правдиво доказано (и никогда не будет), что мной в каком бы то ни было случае руководили политические или корыстные влияния. Я просто старался без страха и упрека проводить в жизнь акты о Реконструкции в том виде, в каком они поступали ко мне. Они были призваны лишить избирательных прав одних лиц и наделить ими других, и до тех пор, пока не было вынесено иного решения, оставались законами страны; и моим долгом было добросовестно их исполнять, не взирая, с одной стороны, на тех, по ком они, как считалось, ударили столь тяжело, ни, с другой стороны, на ту или иную политическую партию и уж тем более без пиетета перед теми лицами, что были направлены в Луизиану для влияния на мое ведение дел.

Некоторые из этих эмиссаров были высокопоставленными лицами — как военными, так и гражданскими; и среди прочих я вспоминаю визит ко мне в 1866 году выдающегося друга Президента, мистера Томаса А. Хендрикса. Целью его приезда было передать мне заверения в высочайшем уважении, питаемом ко мне Президентом, а также лично разъяснить план реконструкции мистера Джонсона, его безупречную конституционность и так далее. Но, находясь на месте, я воочию наблюдал проявления его практической работы, видел порожденные им притеснения и перегибы, и перед лицом этих реалий даже убедительное красноречие мистера Хендрикса оказалось бессильно убедить меня в его благотворности. Позднее генерал Ловелл Х. Руссо прибыл с аналогичной миссией, но преуспел не больше мистера Хендрикса.

На протяжении всего периода моего командования в Луизиане и Техасе мое положение было более чем незавидным. Служба эта была необычной, и самую ее природу едва ли могли понять те, кто не был до конца знаком с условиями, царившими непосредственно после войны. Управляя делами этих штатов, я никогда не действовал иначе как по полномочию и всегда руководствовался совести. Я старался защищать права каждого в строгом соответствии с законом. В этом меня поддерживал генерал Грант и чинил препятствия Президент Джонсон. Для первого превыше всего было благо его страны, и он неизменно поддерживал меня одобрением и добрыми советами. Курс, проводимый Президентом, был диаметрально противоположным и, кажется, доказывает, что во всем деле реконструкции им руководили не столько патриотические мотивы, сколько личные амбиции. Прибавьте к этому его природное упрямство характера и личную неприязнь ко мне, и никто не удивится, когда я скажу, что горячо приветствовал приказ, освободивший меня от навязанного мне бремени.



 
 
 
 
 




ГЛАВА XII.






В ФОРТЕ ЛИВЕНВОРТ — ДОГОВОР В МЕДИСИН-ЛОДЖ — ПОЕЗДКА В ФОРТ ДОДЖ — НЕДОВОЛЬНЫЕ ИНДЕЙЦЫ — ИНДЕЙСКИЕ БЕЗЗАКОНИЯ — ДЕЛЕГАЦИЯ ВОЖДЕЙ — СТРАШНЫЙ ИНДЕЙСКИЙ НАБЕГ — ГИБЕЛЬ КОМСТОКА — ОГРОМНЫЕ СТАДА БИЗОНОВ — ПОДГОТОВКА К ЗИМНЕЙ КАМПАНИИ — ВСТРЕЧА С «БУФФАЛО БИЛЛОМ» — ОН БЕРЕТСЯ ЗА ОПАСНОЕ ДЕЛО — ДОБЛЕСТНЫЙ БОЙ ФОРСАЙТА — СПАСЕНИЕ.

Штаб военного департамента, в который я был назначен после освобождения от обязанностей в Новом Орлеане, располагался в форте Ливенворт, штат Канзас, и 5 сентября я отправился к этому месту назначения. Вовремя прибыв в Сент-Луис, я остановился там на день, чтобы принять овацию в знак одобрения курса, которого я придерживался в Пятом военном округе, — публичную демонстрацию, по всей видимости, в высшей степени искреннюю и сердечную.

Дорога из Сент-Луиса в Ливенворт заняла всего одну ночь, и на следующий день я формально выполнил свои приказы ровно настолько, чтобы позволить генералу Хэнкоку покинуть департамент, дабы он мог немедленно отправиться в Новый Орлеан, если того пожелает; однако из-за свирепствовавшей тогда эпидемии желтой лихорадки он прибыл в город лишь в конце ноября.

Мое новое командование представляло собой один из четырех военных департаментов, составлявших географическую дивизию, которой тогда командовал генерал-лейтенант Шерман. Эта дивизия была сформирована в 1866 году с целью усмирения индейцев к западу от реки Миссури, поскольку они стали весьма неспокойными и доставляли много хлопот из-за прокладки Тихоокеанских железных дорог через их охотничьи угодья, а также вторжения пионеров, которые сразу после войны начали селиться в среднем и западном Канзасе и восточном Колорадо.

Мой департамент охватывал штаты Миссури и Канзас, Индейскую территорию и Нью-Мексико. Часть этой части страны — особенно западный Канзас — в течение двух или трех последних лет подвергалась частым тревогам и нападениям: дикари то и дело вырезали изолированные семьи, дерзко атаковали изыскательские и строительные партии Канзас-Тихоокеанской железной дороги, налетали на поезда эмигрантов, грабили и сжигали почтовые станции и тому подобное вдоль маршрута Смоки-Хилл на Денвер и Арканзасского маршрута на Нью-Мексико.

Тем не менее, когда я принял командование у Хэнкока, в департаменте было относительно тихо. Хотя в начале предыдущего лета против враждебных племен проводились некоторые военные операции, теперь всякая активная деятельность была приостановлена в попытке заключить постоянный мир с шайеннами, арапахо, киовами и команчами в соответствии с актом Конгресса, учреждающим так называемую Индейскую мирную комиссию 1867 года.

В силу этих обстоятельств особой необходимости оставаться в Ливенворте у меня не было, и поскольку мое здоровье было сильно подорвано луизианским климатом, в котором мне приходилось жить непрерывно три лета (одно из которых принесло эпидемию холеры, а другое — бич желтой лихорадки), я взял отпуск на несколько месяцев, оставив полковника А. Д. Смита из Седьмого кавалерийского полка временно исполняющим обязанности командующего.

По этой причине я фактически не приступал к исполнению обязанностей в Департаменте Миссури до марта 1868 года. Вернувшись, я узнал, что переговоры мирных комиссаров, проходившие в Медисин-Лодж примерно в семидесяти милях к югу от форта Ларнед, завершились заключением договора с шайеннами, арапахо, киовами и команчами, каковое соглашение, как предполагалось, уладило все проблемы. Заключенное соглашение содержало множество положений, наиболее важными из которых для нас были следующие: одно фактически отказывалось от земель между реками Арканзас и Платт в пользу белых поселенцев; другое разрешало мирное строительство Тихоокеанских железных дорог через тот же регион; а третье требовало, чтобы подписавшие договор племена удалились в резервации, отведенные им на Индейской территории. Хотя вожди и старейшины были почти единодушны в ратификации этих уступок, весной 1868 года выяснилось, что многие молодые люди решительно выступают против содеянного и утверждают, будто большинство подписей было получено путем искажения фактов, а также благодаря предложениям определенных ежегодных выплат и обещаниям выдать оружие и боеприпасы весной 1868 года. Этот ропот носил самый широкий характер, а зимой вылился в периодические набеги; поэтому, опасаясь скорого возобновления грабежей и разбоев и чтобы подготовить себя к работе, очевидно предстоявшей впереди, первым делом по вступлении в постоянное командование я совершил поездку к форту Ларнед и форту Додж, близ которых на ручьях Пауни и Уолнат сосредоточилась большая часть индейцев. Я хотел подобраться к лагерям достаточно близко, чтобы воочию узнать истинное настроение дикарей, а также ознакомиться с характеристиками индейцев Великих равнин, поскольку мой прежний опыт был связан главным образом с горными племенами на Тихоокеанском побережье. Форт Ларнед показался мне слишком близким к лагерям для моих целей, его близость слишком легко провоцировала ненужные «переговоры», поэтому я пробыл там лишь день или два и отправился дальше в Додж, который, хотя и находился значительно дальше от лагерй, все же располагался достаточно близко, чтобы позволять нам легко получать сведения обо всем происходящем.

Для того чтобы обнаружить царящее огромное недовольство по поводу уступок в Медисин-Лодж, увидеть, что молодые люди раздражены и буйны, и понять, что от Индейского бюро потребуется немало такта и хорошего руководства, чтобы уговорить четыре племени мирно отправиться в свои резервации по соглашению, в отношении которого при его заключении многие из них выражали протест, заявляя, что оно не было полностью понято, в Додже потребовалось всего несколько дней.

Через несколько часов после моего прибытия делегация видных вождей нанесла мне визит и предложила провести совет, на котором они могли бы обсудить свои обиды и таким образом довести до сведения правительства предполагаемые несправедливости, причиненные им; но я отказался, поскольку Конгресс делегировал Индейской мирной комиссии все вопросы ведения переговоров с ними, а совет мог привести лишь к дополнительным осложнениям. Мой отказ лишил их надежды добиться лучших условий или хотя бы затянуть дело; поэтому впредь они стали еще более безрассудными и дерзкими. Осуждения договора звучали открыто, и по мере того, как молодые храбрецы день ото дня становились все наглее, крепло убеждение, что если раздражение не удастся унять какими-либо средствами, военные действия неизбежно падут на наши головы, когда бизоны вернутся на свои летние пастбища между Арканзасом и Платтом.

Главными пострадавшими в этом случае стали бы поселенцы в среднем и западном Канзасе, которые, совершенно не ведая о нависшей над ними опасности, трудились над созданием очагов в новой стране. Следовательно, сохранение мира было весьма желательно, если его удавалось обеспечить без чрезмерных уступок; и хотя я не собирался встречаться с различными племенами на официальном совете, однако, чтобы по возможности оградить поселенцев от ужасов дикарской войны, я путем обращения к методам убеждения продемонстрировал свою готовность в значительной мере идти на компромиссы. Обильное снабжение пайками обычно эффективно для поддержания тишины в подобных случаях, поэтому я кормил их довольно щедро, а также старался удерживать под контролем через определенных людей, которые, как я обнаружил, в силу прежних связей пользовались их доверием. Эти люди, служившие разведчиками или переводчиками, были представлены миллером Уильямом Комстоком, мистером Абнером С. Гровером и мистером Ричардом Парром. Они прожили на Равнинах много лет с различными индейскими племенами, промышляли с ними охотой и ставили силки, а также знали всех главных вождей и старейшин. Посредством такого влияния я видел неплохие шансы сохранить мир и побудить недовольных тихо отправиться в свои резервации на Индейской территории, как только генерал Хейзен, представитель мирных комиссаров, будет готов препроводить их туда из форта Ларнед.

Прежде чем вернуться в Ливенворт, я поручил своих посредников (как я могу их назвать) заботам армейского офицера, лейтенанта Ф. В. Бичера, человека весьма умного, и приказал ему отправить их с визитами по различным племенам, чтобы разъяснить суть договора в Медисин-Лодж и приложить все возможные усилия для предотвращения военных действий. Следуя этим инструкциям, Комсток и Гровер сделали своим делом поездки среди шайеннов — самого воинственного племени из всех, кочевавших тогда около верховий ручьев Пауни и Уолнат, а также к северу и западу от форта Уоллес, в то время как Парр проводил время главным образом среди киовов и команчей.

Из различных фортов — Уоллеса, Доджа и Ларнеда — лейтенант Бичер поддерживал связь со всеми тремя разведчиками, и через него я получал от них весточки по крайней мере раз в неделю. То тут, то там какие-нибудь неприятности на железнодорожных или почтовых трактах благополучно улаживались, и водворялось спокойствие; дела, казалось, шли весьма неплохо: теплая погода принесла в изобилии траву и бизонов, и по-прежнему не было ни вспышек насилия, ни каких-либо откровенно враждебных актов. Поэтому я начал надеяться, что нам удастся избежать неприятностей до окончания любимого сезона индейских войн, однако первые дни августа грубо положили конец нашему мнимому безмятежному покою.

В июле лагеря вокруг форта Додж начали расходиться, причем каждый отряд или племя отправлялись в какое-то новое место к северу от Арканзаса, вместо того чтобы следовать к своей положенной резервации к югу от этой реки. Вскоре после этого я узнал, что отряд шайеннов совершил набег на кавов — дружественное индейское племя, жившее возле Каунсил-Гроу, — угнал у них лошадей, а также обокрал дома нескольких белых людей неподалеку от Каунсил-Гроу. Этот набег стал началом индейской войны 1868 года. Сразу после него команчи и киовы прибыли в форт Ларнед за своими ежегодными выплатами в надежде получить также обещанные им в Медисин-Лодж оружие и боеприпасы; но поскольку о набеге на Каунсил-Гроу было доложено в Департамент по делам индейцев, выдача оружия была приостановлена до возмещения ущерба. Эти действия Департамента привели дикарей в величайшую ярость, и предложение агента выдать аннуитеты без ружей и пистолетов было дерзко отвергнуто; индейцы обиженно вернулись в свои лагеря, а молодые люди предались военным танцам и камланиям с «шаманами», пока всякая надежда на контроль не исчезла.

Бревет-бригадный генерал Альфред Салли, офицер с большим опытом решения индейских вопросов, который в то время командовал округом Арканзас, охватывавшим форты Ларнед и Додж, известил меня об этих событиях в Ларнеде и выразил мнение, что индейцы затеяли недоброе, после чего я приказал ему немедленно отправиться туда для противодействия им. По прибытии Салли в Ларнед шансы на мир показались более благоприятными. Индейцы явились навестить его и заверяли, будто безобразничали лишь несколько дурных молодых людей, и что все будет хорошо, а молодежь удастся удержать в узде, если агент просто выдаст оружие и боеприпасы. Поверив их обещаниям, Салли решил, что передача оружия разрешит все трудности, и по его совету агент выдал их вместе с ежегодными выплатами, причем на этот раз индейцы снизошли до их принятия.

Эта выдача оружия и боеприпасов стала роковой ошибкой; индейская дипломатия перехитрила опыт Салли, и даже в то время, когда передача еще продолжалась, отряд воинов уже начал рейд убийств и грабежей, который по своим актам дьявольской жестокости, пожалуй, не имеет себе равных в дикарской войне. Отряд состоял примерно из двухсот шайеннов и нескольких арапахо, а также двадцати сиу, гостивших у своих друзей — шайеннов. Насколько удалось выяснить, они организовались и покинули свои лагеря вдоль ручья Пауни около 3 августа. Двигаясь на северо-восток, они обогнули форт Харкер и впервые появились среди поселенцев в долине Солин, примерно в тридцати милях к северу от этого поста. Выказывая дружелюбие и выпрашивая еду на фермах, они видели, как ничего не подозревающие жильцы исполняют их просьбу, отдавая все, что могли выделить из своих скудных запасов. Зная о безмерной страсти индейцев к кофе, особенно когда он хорошо подслащен, они даже щедро угощали их этой роскошью. На этом демоны и приступили к своему дьявольскому делу. Притворившись оскорбленными тем, что его подали в жестяных кружках, они плеснули горячим содержимым в лица женщинам, а затем, сначала взяв мужчин в плен, по очереди насиловали женщин, пока жертвы не падали без чувств. По какой-то необъяснимой причине оба фермера не были ни убиты, ни уведены с собой, так что после ухода красных извергов несчастных женщин доставили в форт Харкер, причем их прибытие стало для военных первым известием о том, что боевые действия действительно начались.

Покинув Солин, этот военный отряд переправился в долину Соломон — более густонаселенный район, где люди жили лучше, поскольку их фермы были заложены двумя-тремя годами ранее. Не ведая о враждебном характере налетчиков, тамошние жители встретили их самым дружелюбным образом, обеспечив едой и даже выдав боеприпасы, ничуть не подозревая о том, что надвигается. Эти проявления доброты отплатили убийствами и грабежами, а то и хуже, ибо все женщины, попавшие к ним в руки, подверглись невыразимым в словах ужасам. Здесь же были совершены первые убийства: погибли тринадцать мужчин и две женщины. Затем, сжедя пять домов и украв всех лошадей, каких смогли найти, они повернули обратно к Солину, уведя с собой в качестве пленниц двух девочек по фамилии Белл, о которых с тех пор не было никаких вестей.

Вероятно, у них было намерение завершить на обратном пути на юг дьявольское дело, начатое на Солине, но прежде чем они добрались до той долины на обратном пути, оставшиеся там жертвы уже бежали в форт Харкер, как уже объяснялось, а капитан Бентин в это время приближался к небольшому поселению с кавалерийским отрядом, который он спешно перебросил из форта Зара. Дикари как раз атаковали дом некоего мистера Шермерхорна, где для обороны собралось несколько поселенцев, когда приблизился Бентин. Услышав стрельбу, кавалеристы поскакали на звук галопом, но когда они появились на виду, переваливая через холмы во весь опор, индейцы бросились врассыпную, избегнув возмездия благодаря своей обычной тактике рассеивания по равнинам, исключающей оставление четкого следа.

Во время этого ужасного набега лейтенант Бичер со своими тремя разведчиками — Комстоком, Гровером и Парром — находился на ручье Уолнат. До него дошли туманные слухи о неприятностях на Солине и Соломоне, и он немедленно отправил Комстока и Гровера к верховьям Соломона, в лагерь отряда шайеннов, вождь которого звался «Индюшачья Нога», чтобы выяснить, не оттуда ли кто-то из налетчиков, узнать факты и дать пояснения, если обнаружится, что виноваты белые люди. Годами этот вождь был особым другом Комстока и Гровера. Они промышляли охотой, ставили силки и жили с его отрядом, и благодаря этой близости были уверены, что сумеют заставить «Индюшачью Ногу» унять своих людей, если кто-то из них участвовал в набеге; во всяком случае, они рассчитывали через него и его отряд повлиять на остальных шайеннов. Однако с момента прибытия в индейскую деревню оба разведчика встретили крайне холодный прием. Им не предложили ни дружественной трубки, ни еды, и прежде чем они успели оправиться от ледяного приема, им в ультимативной форме приказали покинуть деревню с намеком, что пока шайенны находятся на тропе войны, присутствие белых невыносимо. Разведчики, разумеется, поторопились уйти, и несколько миль их сопровождал конвой из семи молодых людей, которые заявили, что посланы вместе с ними для защиты обоих от вреда. По мере того как отряд ехал по прерии, к Комстоку и Гроверу выказывалась такая глубина привязанности, что, несмотря на весь опыт их прошлой жизни, они были полностью введены в заблуждение, и посреди дружеской беседы некоторые из молодых воинов внезапно отстали и вероломно открыли по ним огонь.

От залпа Комсток рухнул с лошади замертво. Гровер, тяжело раненный в плечо, также упал на землю рядом с Комстоком. Видя, что его товарищ мертв, Гровер воспользовался телом друга для защиты, припав за ним вплотную. Завязался замечательный бой: Гровер, оставшись один и тяжело раненный, упорно отбивался от семерых индейцев и удерживал их на расстоянии до конца дня. Будучи искусным стрелком и имея дальнобойную магазинную винтовку, он «отбивался» от дикарей до наступления темноты. Затем, осторожно проползши на животе к глубокому оврагу, он затаился, ужасно мучаясь от ранения, до следующей ночи, когда, отправившись в путь к форту Уоллес, прибыл туда на следующий день, едва не помешавшись от боли и истощения.

Одновременно с чудовищными зверствами, совершенными на реках Солин и Соломон, и нападением на Комстока и Гровера, грабежи и убийства начались на почтовом тракте Смоки-Хилл, вдоль верхнего течения реки Арканзас и на верховьях Симаррона. Нападения вдоль Смоки-Хилл и к северу от нее были исключительным делом рук шайеннов, части арапахо и упомянутых ранее нескольких союзников-сиу, в то время как набеги на Арканзас и Симаррон осуществлялись главным образом киовами под предводительством их вождя Сатанты при поддержке некоторых команчей. Молодые люди из этих племен пустились в свое кровавое дело сразу после выдачи аннуитетов и ружей в Ларнеде, и как только они оказались на дороге, остальные команчи и киовы ускользнули из форта и бежали к югу от Арканзаса. За ними тотчас же устремился генерал Салли с небольшим отрядом, но к тому моменту, когда он достиг Симаррона, военный отряд уже завершил свой набег на верхний Арканзас, а против Салли объединилось столько индейцев, что он был вынужден отступить к форту Додж, куда добрался не без значительных трудностей и после трех тяжелых боев.

Эти и последовавшие за ними многочисленные мелкие набеги дали понять, что нас настигло всеобщее восстание. Единственным средством, следовательно, было усмирение дикарей, непосредственно участвовавших в набегах, путем принуждения различных племен осесть в резервациях, отведенных договором в Медисин-Лодж. Главными смутьянами являлись шайенны. Вторыми по части злодейств шли киовы, а затем арапахо и команчи. Кое-кто из последних двух племен оставался дружественным или по крайней мере не принимал активного участия в набегах, но почти вся молодежь у обоих была постоянными союзниками шайеннов и киовов. Все четыре племени вместе могли выставить на тропу войны грозную силу примерно в 6 000 воинов. Покорение такого числа дикарей не могло быть легкой задачей, поэтому, чтобы уделить этому вопросу безраздельное внимание, я перенес свой штаб из Ливенворта в форт Хейс — военный пост, близ которого ныне стоит процветающий город Хейс-Сити.

Форт Хейс находился сразу за линией наиболее выдвинутых вперед поселений и в то время являлся конечной станцией Канзас-Тихоокеанской железной дороги. По этой причине он мог служить базой снабжения и представлял собой удобный пункт для контроля за положением дел в том районе, где предстояло действовать; этот округ является частью Великих американских равнин, простирающихся на юг от реки Платт в Небраске до Ред-Ривер на Индейской территории и на запад от линии приграничных поселений до предгорий Скалистых гор — обширный регион площадью около 150 000 квадратных миль. За исключением полудюжины военных постов и нескольких станций на двух сухопутных путях переселенцев — тракте Смоки-Хилл на Денвер и Арканзасском тракте в Нью-Мексико, — эта страна представляла собой необитаемую глушь, известную лишь индейцам и немногим трапперам. Там не было ни дорог, ни четко обозначенных троп, а единственная древесина, которую удавалось найти (обычно росшая лишь вдоль рек), была столь корявой и никчемной, что едва ли заслуживала этого названия. Вода также отнюдь не была в изобилии, хотя этот район и пересекают важные реки: Рипабликан, Смоки-Хилл, Арканзас, Симаррон и Кэнейдиан — все они текут на восток, как и их притоки в основном. Эти питающие артерии порой длинны и извилисты, но в общем объем воды в них незначителен, за исключением периодов после дождей. Тогда из-за беспрепятственного стока небольшие ручьи быстро наполняются бурными потоками воды, которые стремительно стекают или уходят в песок, оставляя лишь изредка встречающиеся заводи без видимых притоков и стоков.

В описываемый мной период, в 1868 году, равнины были покрыты огромными стадами бизонов — по оценкам, их число достигало 3 000 000 голов, — и при наличии таких средств к существованию под рукой 6 000 враждебных индейцев вовсе не были связаны никакой проблемой продовольственного снабжения. Дикари были богаты и по индейским меркам: многие вигвамы владели от двадцати до сотни пони; а осознание богатства и силы в сочетании с прежними уступками сделало их не только уверенными в себе, но и дерзкими. Сознавая, что их полное покорение окажется трудной задачей, я решил ограничить операции в сезон выпаса скота и охоты защитой жителей новых поселений и сухопутных путей, а затем, с наступлением зимы, безжалостно обрушиться на дикарей, ибо в это время года их пони отощают и ослабеют от нехватки корма, и в холода и снега, не имея сильных пони для передвижения своих стойбищ и скарба, их маневры будут настолько затруднены, что войска смогут их настигнуть.

К началу боевых действий я имел во всем регионе к востоку от Нью-Мексико регулярные силы численностью около 2 600 человек: 1 200 конных и 1 400 пеших войск. Кавалерия состояла из Седьмого и Десятого полков; пехота — из Третьего и Пятого полков и четырех рот Тридцать восьмого. С этими немногочисленными войсками приходилось гарнизонить все посты вдоль Смоки-Хилл и Арканзаса, конвоировать поезда переселенцев, защищать поселения, пути сообщения и строительные партии Канзас-Тихоокеанской железной дороги. Кроме того, эти же силы должны были выделять для полевых действий небольшие мобильные колонники, которые постоянно находились в движении; так что легко сделать вывод: каждый способный держать оружие человек был загружен работой с середины августа до ноября; тем более что за этот период неприятель совершил нападения более чем на сорок рассредоточенных объектов, почти во всех случаях угоняя лошадей, сжигая дома и убивая поселенцев. Разумеется, было невозможно предвидеть, где именно будут совершены эти налеты, но как только поступали вести об атаке, на помощь неизменно спешно приходили, и то тут, то там нам удавалось уничтожить нескольких дикарей. В общем же налетчики скрывались до прибытия подкрепления, и стоило им получить фору в несколько миль, как все попытки их поймать становились тщетными. Поэтому я не поощрял долгие преследования и, по правде говоря, вообще не одобрял их совершения без очевидных шансов на достижение полезных результатов, иначе войска выбились бы из сил к тому моменту, когда от них потребовалась бы тяжелая зимняя работа.

Подготовка к шестимесячной зимней кампании потребовала от нас множества хлопот. Больше всего требовалось людей, поэтому я запросил дополнительную кавалерию, и все, что удалось высвободить — даже подразделения Пятого кавалерийского полка, — было отправлено ко мне. Считая это подкрепление недостаточным, я в дополнение к нему запросил полк добровольцев из Канзаса; по удовлетворении этой просьбы в Топеке немедленно началось формирование полка. Необходимо было также обеспечить значительный транспорт и накопить запасы провианта, поскольку кампания, вероятнее всего, затянулась бы до весны. Другим важным вопросом являлся подбор компетентных проводников для различных колонн войск, ибо, как я уже упоминал, театр будущих действий был сравнительно малоизучен.

В те дни железнодорожный городок Хейс-Сити был полон так называемых «индейских разведчиков», обычным хвастовством которых было убийство десятков краснокожих, но настоящий разведчик — то есть проводник и следопыт, знающий привычки индейцев — был большой редкостью, и с трудом удавалось отыскать хоть кого-то, кто был знаком с местностью к югу от Арканзаса, где предстояло вести кампанию. И все же вокруг Хейс-Сити и различных военных постов имелся некоторый неплохой материал для отбора, и нам удалось нанять нескольких людей, которые благодаря своему опыту жизни на Равнинах в самых разных качествах или в силу природного инстинкта и склонности вскоре стали отличными проводниками и мужественными, ценными разведчиками, а некоторые из них даже снискали большую известность. Мистер Уильям Ф. Коди («Буффало Билл»), чья слава впоследствии стала всемирной, был одним из людей, отобранных таким образом. Свое прозвище он получил за выдающиеся успехи в добывании бизонов по подряду для обеспечения свежим мясом строительных бригад на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Однако он оставил это занятие и теперь состоял на службе в квартирмейстерском управлении армии; мое внимание он впервые привлек тем, что отличился при доставке мне важного донесения из форта Ларнед в форт Хейс — на расстояние в шестьдесят пять миль — через район, кишевший индейцами. В депеше сообщалось, что индейцы близ Ларнеда готовятся сняться с лагеря, и эти сведения требовали пересылки определенных приказов в форт Додж, лежавший в девяноста пяти милях к югу от Хейса. Поскольку этот маршрут также отличался особой опасностью (на нем было убито несколько курьеров), не удалось найти никого из тех «Питов», «Джеков» или «Джимов», что отирались вокруг Хейс-Сити, чтобы доставить мое послание. Узнав о моем затруднении, Коди по-мужски пришел на выручку и предложил совершить поездку в Додж, хотя только что завершил долгую и опасную скачку из Ларнеда. Я с благодарностью принял его предложение, и после четырех-пяти часов отдыха он оседлал свежую лошадь и поспешил в путь, остановившись по дороге лишь однажды для отдыха, да и то всего на час на Кун-Крик, где взял другую лошадь из кавалерийского отряда. В Додже он поспал шесть часов и затем продолжил путь до собственного поста — форта Ларнед — с новыми депешами. Отдохнув двенадцать часов в Ларнеде, он снова оказался в седле с новостями для меня в форте Хейс; на этот раз генерал Хейзен направил его с вестью о том, что селения бежали к югу от Арканзаса. Таким образом, в общей сложности Коди проехал около 350 миль менее чем за шестьдесят часов; подобная демонстрация выносливости и мужества была более чем достаточна, чтобы убедить меня в чрезвычайной ценности его услуг в кампании, и я оставил его при форте Хейс до прибытия батальона Пятого кавалерийского полка, а затем назначил главным разведчиком этого полка.

Информация, доставленная мне Коди из Ларнеда во второй раз, указывала, где следует искать селения зимой, и я решил выступить против них около 1 ноября. Впрочем, при кочевниках находились лишь женщины, дети и немощные старики — вероятно, в достаточном количестве для присмотра за скарбом, — в то время как большая часть воинов оставалась к северу от Арканзаса для продолжения набегов. Между нашими войсками и этими мародерами произошло много жестоких стычек, в ходе которых до 1 ноября было уничтожено более сотни индейцев; тем не менее, из-за той легкости, с которой скрывавшиеся дикари растворялись лишь для того, чтобы обрушиться на отдаленные поселения грабежами и убийствами, результаты были далеко не удовлетворительными. Одним из наиболее примечательных предварительных дел стал доблестный бой, проведенный 17 сентября на реке Рипабликан моим адъютантом, полковником Джорджем А. Форсайтом, и его отрядом против примерно семисот шайеннов и сиу. Форсайт вместе с лейтенантом Бичером и доктором Дж. Х. Муирсом в качестве врача возглавлял роту гражданских разведчиков, состоявшую главным образом из искусных стрелков из винтовок, но включавшую также нескольких борцов с индейцами, среди которых были Гровер и Парр. Рота была сформирована в конце августа для неотложных действий по защите поселений, а также для будущего применения на Индейской территории, когда там начнется кампания. Примерно в то время, когда рота достигла полной численности — она ограничивалась сорока семью людьми и тремя офицерами, — небольшой отряд враждебных индейцев начал бесчинства около Шеридан-Сити, одного из тех городов, что выросли за одну ночь на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Форсайт преследовал этот отряд, но, не сумев настигнуть его, направился в форт Уоллес за провиантом с намерением вернуться оттуда в форт Хейс. Однако перед самым его возвращением около поста появился новый отряд индейцев и угнал нескольких лошадей у почтовой конторы. Этот неожиданный набег заставил Форсайта горячо возжелать преследования мародеров, и он запросил у меня телеграфом разрешения, которое я незамедлительно ему дал. Он покинул пост 10 сентября; в состав отряда вошли он сам, лейтенант Бичер, исполняющий обязанности помощника хирурга Муирс и полный личный состав из сорока семи человек при нескольких вьючных мулах, везших пайки примерно на десять дней.

Он взял курс на север, к реке Рипабликан. Первые два дня след был нечетким и трудным для преследования. В течение следующих трех он стал значительно заметнее, недвусмысленно указывая на то, что численность находившихся впереди индейцев быстро растет. Разумеется, это означало неизбежность боя при сборе достаточных сил, но поскольку именно этого Форсайт и добивался, он с уверенностью и готовностью двинулся вперед. Ночью 16 сентября он разбил лагерь на притоке Рипабликан под названием Арикри, недалеко от слияния рукавов реки, рассчитывая на следующий день возобновить марш по обыкновению, ибо признаки указывали на то, что основные силы дикарей все еще должны находиться далеко, хотя в течение предшествующих двадцати четырех часов время от времени удавалось заметить одиноких индейцев.

Но враг оказался гораздо ближе, чем предполагалось: на рассвете 17-го числа он дал знать о своем непосредственном присутствии внезапным налетом на лошадей Форсайта; часть из них была испугана и захвачена прежде, чем разведчики успели добраться до них. Этот налет был предпринят небольшой группой лишь с целью завладеть лошадьми, поэтому участвовавшие в нем вскоре были отброшены, однако спустя несколько минут сотни дикарей (как выяснилось впоследствии, в бою участвовало семьсот воинов), доселе невидимых, показались на возвышениях над лагерем столь угрожающе, что Форсайт понял: его оборона должна стать отчаянной. Единственным местом поблизости, дававшим надежду на успешное сопротивление, был небольшой остров на Арикри; протока с одной стороны имела глубину около фута, тогда как другая была совершенно сухой; к этой позиции и был совершен поспешный отход. Все люди и оставшиеся животные достигли острова в безопасности, но из-за сильного огня с соседних холмов вьюки с пайками и медикаментами пришлось бросить.

Увидев поспешное движение Форсайта, индейцы, решив, что он у них в руках, приготовились сокрушить разведчиков, стремительно атаковав одну сторону острова примерно пятьюстами конными воинами, в то время как около двухсот человек, укрывшись в высокой траве в речной пойме, атаковали другую сторону в пешем строю. Но этот храбрый маленький отряд горько разочаровал их. Когда началась атака, ее встретил столь губительный огонь, что большое число злодеев было убито, причем некоторые из них — даже после того, как добрались до берега острова. Это заставило дикарей действовать осторожнее, однако они все же проявили достаточно дерзости, чтобы предпринять еще два нападения до полудня. Каждое из них закончилось так же, как и первое, после чего индейцы удовлетворились тем, что перестреляли всех лошадей, привязанных к хилым тополиным деревцам, и приступили к осаде отряда.

Первым человеком, в которого попали, был сам Форсайт. Всего он получил три ранения: два в одну ногу, оба серьезные, и одно в голову — легкую ссадину кожи головы. Мгновением позже Бичер был убит, а доктор Муэрс смертельно ранен; вдобавок к этим несчастьям разведчики продолжали получать ранения, пока несколько человек не были убиты, а общее число потерь не достигло двадцати одного в роте из сорока семи человек. И тем не менее, несмотря на все это и на кажущуюся безнадежность ситуации, выжившие сохранили прежнюю бодрость духа, а во время затишья после третьего отражения атаки стали копать рыхлую почву до тех пор, пока весь отряд не был неплохо защищен стрелковыми окопами. Укрывшись таким образом, они сдерживали индейцев в течение следующих трех дней, хотя их положение, разумеется, стало плачевным из-за нехватки продовольствия, в то время как раненые испытывали невыразимые муки, поскольку под рукой не было никаких средств для перевязки их ран.

К третьему дню индейцы, казалось, отчаявшись уничтожить осажденный отряд до прибытия помощи, начали отходить, а на четвертый день полностью исчезли. К тому времени люди уже почти умирали от голода. Даже теперь достать было нечего, кроме конского мяса туш животных, убитых в первый день, и с этим, хотя оно было решительно неприятным на вкус, не говоря уже омерзительном, приходилось мириться; таким образом, питаясь подобной нездоровой пищей, они продержались еще четыре дня, по истечении которых были спасены колонной войск под командованием полковника Бэнкхеда, поспешившей из форта Уоллес в ответ на призывы о помощи, доставленные туда двумя храбрецами — Стиллвелом и Труделлом, которые, вызвавшись добровольцами отправиться за подкреплением, проскользнули мимо индейцев и направились к этому посту ночью после первого дня боя.



 
 
 




ГЛАВА XIII.






СНАРЯЖЕНИЕ ЗИМНЕЙ ЭКСПЕДИЦИИ — СОПРОВОЖДЕНИЕ ГЛАВНЫХ СИЛ — ДРУГИЕ КОЛОННЫ — УДАР МЕТЕЛЬЮ — БОЙ КАССТЕРА НА УАШИТЕ — ПОРАЖЕНИЕ И СМЕРТЬ ЧЕРНОГО КОТЛА — ИСТРЕБЛЕНИЕ ОТРЯДА ЭЛЛИОТТА — ВЫРУЧКА ПОЛКОВНИКА КРОФФОРДА.

К концу октября большая часть моих приготовлений к зимней кампании была завершена, хотя трудности и лишения, с которыми предстояло столкнуться, побудили нескольких опытных офицеров армии и некоторых фронтисменов вроде мистера Джеймса Бриджера, знаменитого разведчика и проводника былых времен, отговаривать меня от этого предприятия. Бриджер даже зашел так далеко, что приехал из Сент-Луиса, чтобы отговорить меня, но я рассудил, что, поскольку солдат был гораздо лучше накормлен и одет, чем индеец, у меня было одно огромное преимущество, и что, короче говоря, успешная кампания может быть проведена, если действия различных колонн будут осуществляться энергично. Чтобы проследить за этим, я решил отправиться лично с главной колонной, которой предстояло двинуться вглубь западной части Индейской территории, имея своей первоначальной целью селения, которые с началом военных действий бежали к верховьям Ред-Ривер, а также те, которые ушли в этот отдаленный край, покинув окрестности Ларнеда в то время, когда генералы Хазен прислал ко мне с вестями Баффало Билла.

Колонка, от которой ожидали основной работы, должна была состоять из Девятнадцатого добровольческого кавалерийского полка Канзаса под командованием полковника Кроффорда; одиннадцати рот Седьмого кавалерийского полка США под началом генерала Кастера и батальона из пяти пехотных рот под командованием бревет-майора Джона Х. Пейджа. Для облегчения задачи командующему округом генералу Салли было приказано собрать эти войска и создать базу снабжения примерно в ста милях к югу от форта Додж, поскольку из такого пункта операции можно было проводить легче. Он выбрал для базы наиболее подходящее место в месте слияния ручьев Бивер и Вулф и по прибытии туда с отрядами Кастера и Пейджа назвал это место Кэмп-Саппли.

Во взаимодействии с главной колонной в Индейскую территорию должны были проникнуть еще две. Одна из них, которой предстояло наступать на восток из Нью-Мексико через форт Баском, должна была состоять из шести рот Третьего кавалерийского полка и двух пехотных рот под общим командованием полковника А. В. Эванса. Другая, состоящая из семи рот Пятого кавалерийского полка под командованием бревет-бригадного генерала Юджина А. Карра, должна была наступать на юго-восток из форта Лайон; предполагалось, что Эванс и Карр уничтожат или отгонят к старому форту Кобб любые разрозненные отряды, которые могли рыскать по местности к западу от линии моего собственного марша; к Карру по мере его продвижения должен был присоединиться бревет-бригадный генерал В. Х. Пенроуз с пятью кавалерийскими ротами, уже находившимися в полевых условиях к юго-востоку от Лайона. Колонна форта Баском, создав базу снабжения у монумента Крик, должна была продвигаться вниз по течению главного Канейдиана и оставаться там до тех пор, пока могла снабжаться продовольствием из Нью-Мексико; Карр, соединившись с Пенроузом на Норт-Канейдиане, должен был действовать в направлении холмов Антилоп и верховий Ред-Ривер; я же с главной колонной должен был двигаться на юг, чтобы нанести удар по индейцам вдоль Уашиты или еще дальше на юг, на притоках Ред-Ривер.

Снарядить все эти войска к наступлению холодов и обеспечить их всем необходимым на зиму было задачей немалой и непростой, но к 1 ноября в фортах Додж и Лайон у меня было накоплено достаточно припасов для моих собственных колонн и колонны Карра, и в дополнение к этому я приказал отправить продовольствие и фураж на три месяца в форт Гибсон с конечной доставкой в форт Арбакл, поскольку я рассчитывал кормить отряд из этого пункта, когда мы прибудем в окрестности старого форта Кобб, однако из-за некоторого халатного руководства лишь малая часть этих запасов добралась дальше Гибсона до наступления зимы.

1 ноября, когда все было готово, полковнику Кроффорду предоставили опытных проводников, и, отправив две роты в форт Додж для выполнения роли моего эскорта, с остальной частью своего полка он выступил из Топики 5 ноября с приказом следовать прямо к месту сбора на слиянии ручьев Бивер и Вулф. Ожидалось, что он достигнет пункта назначения примерно 20-го числа и там соединится с Седьмым кавалерийским полком и пехотным батальоном, которые тем временем совершали марш из Доджа. Несколько дней спустя Карр и Эванс также начали свой марш, и теперь, когда все пришло в движение, я решил отправиться в Кэмп-Саппли, чтобы уделить кампании личное внимание, будучи полон решимости доказать, что операции можно успешно проводить вопреки зиме, и стремясь показать индейцам, что они не защищены от возмездия из-за ненастной погоды — союзника, на которого они до сих пор рассчитывали с большой уверенностью.

Мы выступили из форта Хейс 15 ноября, и в первую же ночь нас настигла метель, сорвавшая наши палатки; а поскольку шторм был настолько яростным, что поставить их заново не представлялось возможным, дождь и снег промочили нас до нитки. Дрожа от сырости и холода, я укрылся под фургоном и провел там столь злосчастную ночь, что, когда наконец настало утро, мрачные предсказания старика Бриджера и других встали передо мной с многократно возросшей силой. Когда мы тронулись в путь, все еще падали мокрый снег и крупа, но в тот день мы с трудом добрались до Доджа, несмотря на то что по дороге выбились из сил многие мулы. Мы пробыли в Додже всего одну ночь, а затем 17-го числа, в сопровождении кавалерийской роты и разведчиков Форсайта, находившихся теперь под командованием лейтенанта Льюиса Пипуна, перешли Арканзас и заночевали 18-го числа на Блафф-Крик, где нас ожидали две роты Девятнадцатого канзасского полка, ранее выделенные в качестве моего эскорта. При приближении к этому лагерю вдали к востоку от нас были замечены какие-то подозрительные объекты, но поскольку разведчики уверенно объявили их бизонами, мы не подозревали об их истинной природе до следующего утра, когда убедились, что виденное нами было индейцами, ибо сразу после пересечения ручья Бивер мы наткнулись на ведущую на северо-восток тропу военного отряда, который очевидно поднялся из верховий реки Уашита.

Вечером 21 ноября мы прибыли на базу снабжения Кэмп-Саппли, пропутешествовав весь день в очередной снежной буре, которая стихла лишь сутки спустя. Генерал Салли с полком Кастера и пехотным батальоном прибыл на место несколькими днями ранее, но канзасский полк еще не объявился. Все усиленно трудились, пытаясь укрыть припасы и войска, но, судя по замеченной тем утром тропе и полагая, что представилась возможность нанести эффективный удар, я приказал Кастеру отозвать свои рабочие команды и готовиться к немедленному выступлению, не дожидаясь беспричинно отсутствующего полка Кроффорда. Кастер был готов выступить к 23-му числу, и ему было поручено двигаться на север к тому месту у ручья Бивер, где была замечена тропа, и идти по ней в обратном направлении, ибо, будучи убежден, что военный отряд пришел с Уашиты, я чувствовал уверенность, что этот план приведет прямо к селениям.

Трудности, сопутствующие зимней кампании, проявились теперь во всей своей силе, так как марш приходилось вести сквозь снежную бурю, которая скрывала окружающие предметы и так покрыла местность, что изменила вид примечательных ориентиров, сделав задачу проводников вдвое более хлопотной; но вопреки этим препятствиям было пройдено пятнадцать миль, когда Кастер расположился лагерем на ночь. На следующий день шторм утих, погода стояла ясная и холодная. Обильный снегопад, разумеется, стер тропу в поймах и повсюду на ровной местности, но благодаря ветру, который сдул снег с относительно обнаженных пересеченных мест и возвышенностей, общее направление можно было проследить без особого труда. Дневной марш, проходивший по местности, изобилующей бизонами, поначалу не сопровождался какими-либо особыми происшествиями, но во второй половине дня, после переправы колонны через реку Канейдиан — операция, которая из-за повозок отняла немало времени, — разведчики Кастера (дружественные осейджи) принесли весть, что несколькими милями впереди они наткнулись на свежие следы, тропу, вливавшуюся в старую с севера, что, по их мнению, указывало на то, что военный отряд возвращается в селения.

Получив эту новость, Кастер, оставив с фургонами охрану, поспешно собрал остальных своих людей и, быстро продвигаясь вперед, нагнал разведчиков и отряд из своего полка, сопровождавший их; все они остановились на новой тропе в ожидании его прибытия. Личный осмотр убедил Кастера в том, что предположения его разведчиков верны, а также в том, что свежий след в глубоком снегу можно с легкостью преследовать и ночью. После короткого привала для ужина и отдыха преследование было возобновлено, впереди шли разведчики-осейджи, и хотя предполагалось, что враждебные индейцы находятся еще на некотором расстоянии, были приняты все предосторожности, чтобы избежать обнаружения и позволить нашим войскам напасть на них врасплох. Свежая тропа, как выяснилось впоследствии, была протоптана налетчиками из селения шайеннов Черного Котла и некоторыми арапахо, и вела в долину Уашиты; становясь все более свежей по мере того, как шла ночь, она в конце концов привела осейджей к еще тлевшему костру, который, как было решено, развели мальчишки-индейцы, исполнявшие роль пастухов табунов в предыдущий день. Стало очевидно, что селение должно находиться всего в нескольких милях отсюда; поэтому преследование продолжалось с удвоенной осторожностью, пока за несколько часов до рассвета 27-го числа передовые разведчики, заглянув за возвышенность на маршруте движения, не обнаружили в долине внизу огромное скопление животных.

Как только они доложили об этом открытии, Кастер решил ознакомиться с обстановкой, совершив личную рекогносцировку в сопровождении своих главных офицеров. Поэтому, отослав назад приказ остановить кавалерию, он велел офицерам ехать вперед вместе с ним; затем, спешившись, весь отряд осторожно подкрался к возвышенности, с которой открывался вид на долину и откуда при ярком свете светившей луны они увидели, как именно расположено селение. Его положение позволяло легко подойти к нему со всех сторон. Поэтому, чтобы исключить побег индейцев, Кастер решил атаковать на рассвете и с четырех разных направлений.

План был полностью разъяснен офицерам, и оставшиеся часы ночи ушли на осуществление необходимых расстановок. Два отряда выступили немедленно, поскольку им предстояло совершить обходной марш в несколько миль, чтобы достичь пунктов, назначенных для их атаки; третий выступил чуть позже; а затем четвертый и последний, под началом самого Кастера, также занял исходную позицию. Когда на востоке забрезжил первый свет, каждая колонна подступила ближе к селению, и затем, когда все приготовления были завершены согласно заранее составленному плану, со своих назначенных мест все силы — под первые звуки «Гарри Оуэн», исполняемые полковым оркестром в качестве сигнала к атаке — галопом бросились в селение. Спящие и ничего не подозревающие дикари были совершенно застигнуты врасплох этим натиском; однако после первого замешательства, во время которого ими двигал главным образом порыв к бегству, они схватили оружие и из-за бревен и деревьев или бросаясь в поток и используя его крутой берег в качестве бруствера, обрушили на нападавших шквальный огонь и продолжали сражаться с проявлением отчаяния. В таком бою конные люди были бесполезны, поэтому Кастер приказал своим кавалеристам сражаться в пешем строю, и индейцев последовательно выбивали из одной выгодной позиции за другой, пока наконец к 9 часам весь лагерь не оказался в его руках и победа не была полной. Черный Котел и более ста его воинов были убиты, а около пятидесяти женщин и детей захвачены в плен; но большинство некомбатантов, а также несколько воинов и мальчиков спаслись в суматохе боя. Пробираясь вниз по реке, эти беглецы подняли тревогу среди остальных шайеннов и арапахо, а также кайова и команчей, чьи селения находились в непосредственной близости — ближайшее не далее чем в двух милях.

Тогда, конечно же, все воины этих племен сплотились, чтобы атаковать Кастера, который тем временем был занят сожжением лагеря Черного Котла и сбором его табунов пони. Но эти новые враги были довольно осторожны и осмотрительны, хотя они уже частично отомстили неожиданным образом, отрезав майора Эллиотта и пятнадцать человек, которые ушли в погоню за группой молодых воинов во время боя у селения. По сути, индейцы перебили весь отряд Эллиотта, хотя ни судьба бедняков, ни то, как они попались, не было известно до самоголго времени спустя. Позднее выяснилось, что отряд двигался строго на юг, почти под прямым углом к реке Уашита, и после двухмильного галопа по холмам, по пути пересекая небольшой приток Уашиты, они захватили некоторых беглецов. Возвращаясь с пленниками, Эллиотт, в свою очередь, подвергся нападению на открытой прерии со стороны большого числа дикарей снизу по течению Уашиты, которые к тому времени толпами стекались на помощь селению Черного Котла. Маленький отряд с боем героически пробился на расстояние ружейного выстрела до упомянутого небольшого ручья, но продвинуться дальше не смог, ибо индейцы заняли позицию в русле ручья, и под прикрытием его берегов Эллиотт и все оставшиеся его люди были быстро перебиты. Никакой помощи им послано не было, поскольку Кастер, не видевший отправления Эллиотта, ничего не знал о выбранном направлении, а кроме того, был занят сожжением селений и сбором пони, а также глубоко озабочен самозащитой от новых грозящих ему опасностей. Эллиотт и его храбрый маленький отряд были таким образом оставлены наедине со своей участью.

Пока Кастер сжигал хижины и имущество и захватывал пони, индейцы из селений ниже по Уашите непрерывно стягивались к нему, так что к полудню их собрались тысячи, и тогда возникла новая проблема: что делать дальше. Если бы он атаковал другие селения, была великая опасность оказаться сокрушенным, а если бы он выступил обратно к Кэмп-Саппли при дневном свете, то рисковал потерять пленных и пони; поэтому, обдумав дело, он решил перестрелять всех пони, вести перестрелку с дикарями до наступления темноты, а затем под покровом ночи вернуться в Кэмп-Саппли. Эта программа была успешно выполнена, однако действия Кастера подверглись суровой критике за то, что не было предпринято никаких усилий выяснить, что стало с Эллиоттом.

У Кастера в общей сложности было убито два офицера и девятнадцать рядовых, а также ранено два офицера и одиннадцать рядовых. Нанесенный удар оказался весьма эффективным и, к счастью, пришелся по одной из самых гнусных враждебных банд, которая без всякого на то повода совершила резню на Салине и Соломоне, учинив зверства, слишком отвратительные для описания, и руки которой все еще были в крови от недавнего набега. Вождь Черный Котел был стариком и сам не ходил с налетчиками на Салину и Соломон, и по этой причине о его участи некоторые сожалели. Но его сдерживала лишь старость, ибо перед тем, как демоны выступили из Уолнат-Крик, он открыто поощрял их, «шаманя» и совершая прочие дьявольские заклинания, которые проводятся во время военных танцев и танцев скальпов.

Когда эта ужасная работа завершилась, он попытался защитить себя уверениями в дружбе, но когда его испытали, предложив мне накормить и взять на попечение всех членов его банды, которые придут в форт Додж и останутся там мирно, он с вызовом отказался. Последствием этого отказа стало заслуженное наказание, лишь слишком запоздалое.

Первые вести о бое Кастера на Уашите я получил утром 29 ноября. Их доставил один из его белых разведчиков, «Калифорния Джо», известная личность, испытавший все взлеты и падения жизни пионера с момента пересечения Великих равнин в 1849 году. Джо был бесценным проводником и борцом с индейцами всякий раз, когда пункт статута, запрещающий спиртные напитки в индейской стране, действовал в полную силу. В рассматриваемое время это ограничение отнюдь не было мертвой буквой, и Джо пробрался сквозь все за тридцать шесть часов, хотя днем 28-го числа ему пришлось прятаться в укрытии. Доставленные известия были с радостью встречены всеми в Кэмп-Саппли, и они были особенно приятны мне, поскольку, помимо сильного беспокойства о безопасности отряда в условиях экстремального холода и глубоких снегов, я знал, что немедленным следствием победы станет деморализация остальных враждебных элементов, что, конечно же, значительно облегчит и ускорит наш окончательный успех. Ближе к вечеру на следующий день после прибытия Джо на дальних холмах показалась голова колонны Кастера, впереди шли дружественные разведчики-осейджи и индейские пленники. По мере приближения разведчики начали дикое и живописное представление в честь победы: они кричали, стреляли из ружей, бросались на шеи и бока своих лошадей, чтобы продемонстрировать свое искусство верховой езды, и исполняли всевозможные варварские эволюции и пируэты, которые продолжались до наступления темноты, когда празднества завершились отвратительным танцем скальпов.

Исчезновение майора Эллиотта и его отряда было единственной ложкой дегтя в нашей радости и единственным изъяном крайне успешной экспедиции. Никакой определенной информации об отряде не было, — и Кастер смог сообщить лишь то, что не видел Эллиотта с момента перед самым началом боя. Его теория, однако, заключалась в том, что Эллиотт и его люди заблудились из-за отсутствия проводника и в конце концов благополучно прибудут в Кэмп-Саппли или доберутся обратно до форта Додж; это был весьма неудовлетворительный взгляд на дело, но поскольку никто не знал направления, взятого Эллиоттом, было бесполезно строить догадки на основе других предположений и уже совсем поздно предпринимать какие-либо поиски. Теперь я жаждал развить успех Кастера немедленным движением на юг со всей колонной, однако канзасский полк еще не прибыл. Поначалу его отсутствие меня не слишком тревожило, ибо я приписывал задержку дурной погоде и предполагал, что полковник Кроффорд благоразумно пережидал бури в укрытии. Дальнейшее же ожидание дало бы индейцам шанс оправиться от недавнего унылого поражения, поэтому я разослал разведывательные отряды на поиски Кроффорда, чтобы поторопить его. После долгих поисков небольшой отряд полк был обнаружен примерно в пятидесяти милях ниже нас на Норт-Канейдиане в поисках нашего лагеря. Этот отряд находился в довольно бедственном положении, и по прибытии старший офицер доложил, что полк, не последовав совету проводника, присланного для сопровождения в Кэмп-Саппли, сбился с пути. Вместо того чтобы положиться на проводников, Кроффорд попытался пробиться через каньоны Симаррона более прямым, как ему казалось, маршрутом, и в глубоких ущельях, забитых снегом, он барахтался несколько дней, не будучи в состоянии вызволить свой отряд. К тому же у людей кончился продовольственный паек, хотя им удавалось добывать достаточно бизоньего мяса, чтобы не умереть с голоду. Что же касается лошадей, то, поскольку они не могли найти травы, около семи сотен из них уже погибли от голода и непогоды. Продовольствие и проводники были немедленно отправлены к полку, но прежде чем помощь успела подоспеть к Кроффорду, его оставшиеся лошади почти все исчезли, хотя людей удалось вывести без человеческих жертв. Таким образом, лишившись коней из-за этого несчастья на пороге кампании, я потерял важный элемент своей кавалерии, хотя в качестве пехоты канзасские добровольцы продолжали оказывать весьма ценные услуги до их распускания следующей весной.
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ЗИМНЯЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — СТАДА БИЗОНОВ — ВОЛКИ — МЕТЕЛИ — УЖАСНАЯ НОЧЬ — ОБНАРУЖЕНИЕ ТЕЛ ОТРЯДА ЭЛЛИОТТА — ПОКИНУТЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ЛАГЕРЯ — ПРОДВИЖЕНИЕ ВНИЗ ПО УАШИТЕ — ЗАХВАЧЕННЫЕ ВОЖДИ — УСПЕШНЫЙ БОЙ ЭВАНСА — ОСНОВАНИЕ ФОРТА СИЛЛ — «КАЛИФОРНИЯ ДЖО» — ДВУЛИЧИЕ ШАЙЕННОВ — ПРИКАЗ ЯВИТЬСЯ В ВАШИНГТОН.

Несколько дней неизбежно ушло на приведение в порядок и переснаряжение канзасского полка после его сурового испытания в каньонах Симаррона. Покончив с этим, экспедиция, обеспеченная тридцатидневным пайком, выступила на юг 7 декабря под моим личным командованием. Мы взяли курс на горы Уичито, к этому пересеченному региону, куда после боя Кастера с Черным Котлом бежали все селения вдоль реки Уашита. Мой маршрут пролегал через поле боя Кастера и далее вниз по Уашите, и если индейцев не удавалось склонить к миру раньше, я намеревался преследовать их в горах Уичито неподалеку от старого форта Кобб. Снег все еще лежал повсюду глубоким слоем, и в момент нашего выступления термометр показывал ниже нуля, но небо было чистым, а день очень ярким, так что отряд пребывал в отличном расположении духа. Колонна состояла из десяти пеших рот канзасского полка; одиннадцати рот Седьмого кавалерийского полка, разведчиков Пипуна и разведчиков-осейджей. Помимо людей Пипуна и осейджей, в качестве проводников и переводчиков выступали также «Калифорния Джо» и еще один-два других фронтисмена. Главным из них, лучше всех знавших местность, был Бен Кларк, молодой человек, проживший среди шайеннов большую часть своего детства и не только отлично знавший край, но и свободно говоривший на диалектах шайеннов и арапахо, а также искусно владевший языком жестов.

В первый день мы прошли всего около десяти миль, что привело нас на южный берег ручья Вулф. Значительная часть дня была посвящена урегулированию дел в отряде и выделению времени для выравнивания грузов повозок, которые, как правило, при марше в первый день распределяются несправедливо. Кроме того, у ручья Вулф имелось в изобилии дров; поистине, здесь и на Хакберри-Крик, где я собирался разбить свой следующий лагерь, рос единственный лес к северу от реки Канейдиан; выбирать же места для привала вблизи обильных запасов древесины было почти жизненно необходимо, ибо поскольку люди были обеспечены лишь палатками-укрытиями, для поддержания тепла требовались хорошие костры.

На второй день, прошагав часы сквозь огромные стада бизонов, мы добрались до Хакберри-Крик; впрочем, не обошлось без нескольких паник в обозе: бизоны пугали мулов так, что возникла необходимость выставлять фланговые дозоры, чтобы отстреливать ведущих быков и таким образом отгонять стада. В кильватере каждого стада неизменно следовала стая волков. Этот зверь обычно очень труслив, но голод сделал их настолько свирепыми, что они смело подходили к колонне, и стоило бизону быть убитым или даже выведенным из строя, как они набрасывались на тушу и жадно пожирали ее. Антилопы также были весьма многочисленны, и поскольку они держались довольно доверчиво — их редко преследовали — и от природы были очень любопытны, нередко можно было увидеть, как одно из этих изящных маленьких существ забегает прямо в толпу солдат и оказывается в плену. Такое изобилие дичи скрашивало монотонность марша к Хакберри-Крик, но тем не менее и люди, и животные изрядно выбились из сил от долгого перехода, ибо в тот день мы прошли более тридцати миль.

Мы превосходно расположились лагерем на ручье, и хорошо, что так оно и вышло, ибо ночью нас настиг «норд» или «буран», как теперь именуют штормы на Равнинах. Во время этих буранов, продолжающихся обычно около трех дней, холодный ветер с огромной силой метет по Равнинам и в широтах Индейской территории несет с собой огромные массы ледяной крупы и снега, сквозь которые путешествовать зачастую невозможно; по сути, эти «норд-винды» много раз оказывались смертельными для незащищенных фронтисменов. При нашей численности вероятность того, что кто-то заблудится и погибнет в одиночку (одна из самых распространенных опасностей в буран), была исключена; но при любых обстоятельствах подобный шторм не мог не причинить сильнейших страданий всем, кто ему подвергся, поэтому было бы благоразумно оставаться в лагере до окончания бури, однако времени на это не было. Поэтому на следующее утро мы рано возобновили марш в расчете выйти на южный берег главного Канейдиана и там провести ночь, так как Кларк заверил меня, что по ту сторону реки древесины вдоволь. Буря, однако, сильно задержала нас, многие мулы пали духом, а некоторые выдохлись окончательно, так что до «хорошего лагеря» Кларка мы добраться не смогли; после десяти часов предельных усилий удалось преодолеть лишь половину дневного расстояния, когда наконец, сочтя борьбу бесполезной, мы были вынуждены остановиться на ночлег в унылой низине на северном берегу реки. Но уснуть никто не мог, ибо ветер свирепствовал над нами с ничем не сдерживаемой яростью, а единственным доступным топливом было несколько зеленых кустов. С наступлением темноты резкое изменение температуры добавило нам мучений: ртутный столбик, поднявшийся с началом «норда», снова упал до нуля. Легко вообразить, в каком крайне дискомфортном положении находились люди при таких обстоятельствах; по правде говоря, им приходилось шагать взад и вперед по лагерю всю ночь напролет, чтобы не замерзнуть. Любой исход был бы избавлением от такого состояния, поэтому с первыми лучами рассвета мы покинули это ужасное место и двинулись в путь.

Пару миль ниже по течению нашлось на вид хорошее место для переправы через Канейдиан, где мы надеялись перетащить обоз по льду, но эксперимент показал, что он недостаточно прочен, поэтому пришлось наводить брод; для этого часть кавалерии провели через реку шириной около полумили, чтобы разбить крупные льдины после того, как они были подрезаны топорами. После тяжелой работы проход был расчищен, и к полудню отряд переправился на южный берег; отогревшись и высушив одежду у больших костров, мы направились к пункту на Уашите, где, по словам Кларка, было вдоволь и дров, и хорошей воды, чтобы мы могли с комфортом переждать закончившуюся бурю.

Мы достигли долины Уашиты незадолго до наступления темноты и разбили лагерь примерно в пяти-шести милях выше места боя Кастера, где я решил остаться хотя бы на день, чтобы дать отряду передышку и возможность переснарядиться. Тем временем я посетил поле боя в компании Кастера и нескольких других офицеров, чтобы проверить, есть ли хоть малейшая возможность обнаружить следы отряда Эллиотта. По прибытии к месту селения и узнав от Кастера, какие именно построения были сделаны при приближении для атаки, эскортный эскадрон был развернут и брошен через реку в точке, где переправлялся Эллиотт. Продвигаясь прямо на юг, мы прошли совсем немного, как наткнулись на его след, и вскоре вся история прояснилась, когда на открытом ровном пространстве примерно в двух милях от разрушенного селения мы обнаружили мертвые и замерзшие тела всего отряда. Бедняги лежали в кругу диаметром не более пятнадцати-двадцати шагов, и маленькие кучки стреляных гильз возле каждого тела ясно показывали, что каждый человек вел отчаянный бой. Ни с кого не сняли скальпов, но большинство тел подверглось иным ужасным изуверствам — эту гнусную работу обычно проделывают скво. С них сорвали всю одежду, но товарищи по эскорту смогли опознать тела, после чего мы предали их достойному погребению. Их участь постигла многих из наших доблестных армейцев в их стремлении защитить дома и семьи фронтисменов от дикарей, которые не дают пощады, хотя сами ее получали не раз, и где возможность поражения в бою неразрывно связана с верной смертью, а зачастую и с предшествующими пытками.

С луга, где был найден Эллиотт, мы поскакали к Уашите, а затем вниз по реке через места покинутых селений, которые тянулись почти непрерывной чередой примерно двенадцать миль по росшему у реки лесу. Повсюду обнаруживались очевидные свидетельства того, что индейцы намеревались провести здесь зиму, ибо земля была усеяна вяленым мясом, тками бизоньих шкур, кухонной утварью и всяким скарбом, обычно скапливающимся в постоянном индейском лагере. Неподалеку от селений валялись сотни мертвых пони, пристреленных, чтобы они не достались нам, поскольку скудный подножный корм и крайний холод сделали их слишком слабыми для перегона во время бегства. Столь массовое истребление этих пони служило самым ободряющим признаком того, что наша кампания увенчается успехом, и мы все молили хотя бы о пара месяцев холодов и обилия снега.

В селении кайова мы обнаружили тело белой женщины — некой миссис Блинн, — а также ее ребенка. Эти пленницы были захвачены кайова возле форта Лайон предыдущим летом и содержались в строгом заключении до начала беспечного бегства, причем несчастную женщину берегли для удовлетворения животной похоти вождя Сатанты; однако затем индейская месть потребовала убийства бедняжек, и после того, как крошечному ребенку проломили голову о дерево, мать была застрелена в лоб — выстрел, который несомненно принес ей желанное избавление, был произведен с такого близкого расстояния, что порох ужасно обезобразил ее лицо. Оба тела завернули в одеяла и доставили в лагерь, а затем везли с собой во время марша, пока наконец не предали земле в форте Арбакл.

Ранним утром 12 декабря отряд снялся со своего уютного лагеря и двинулся вниз по долине Уашиты, следуя непосредственно по индейской тропе, которая вела в направлении форта Кобб, но вскоре выяснилось, что многочисленные глубокие овраги и каньоны на этой тропе сильно задержат наш обоз, поэтому мы вышли из долины и двинулись по ровной прерии на водоразделе. Ехать здесь было легко, и быстрый темп сохранялся до полудня, когда из-за очередной метели с мокрым снегом проводникам стало крайне трудно разбирать правильный курс; опасаясь заблудиться или застрять на открытой равнине без дров и воды — как это случилось с нами на Канейдиане, — я повернул отряд обратно в долину, решив больше не испытывать судьбу срезанными путями, чреватыми бедствием для всей экспедиции. Однако вернуться оказалось непростой задачей, поскольку нас окутал густой туман, скрывший все ориентиры. Тем не менее в момент спуска тумана мы двигались в верном направлении и имели удачу достичь долины до наступления темноты, хотя пришлось порядком поплутать, да и среди проводников шли жаркие споры о том, где именно отыщется река. К счастью, мы вышли к потоку аккурат у большой рощи и превосходно устроились. К наступлению темноты земля покрылась слоем свежего снега толщиной в двенадцать-пятнадцать дюймов, и, как водится, во время бури температура заметно поднялась, но после наступления темноты снег прекратился, и небо прояснилось. Поскольку рассвет вновь принес морозную погоду, наш подъем утром 17-го числа дался с большими мучениями, у многих людей отморозились пальцы при обращении с конской упряжью, сбруей и палатками. Тем не менее мы выступили в довольно приличное время и держались тропы вдоль Уашиты, несмотря на частые раскопки и наведение мостов, необходимые для переправы повозок через овраги.

Продолжая следовать этим курсом в течение трех дней, мы в конце концов достигли пункта на Уашите, где все признаки указывали на то, что мы приближаемся к каким-то селениям. Желая ударить по ним как можно скорее, следующее утро, 17-е число, мы начали очень рано. Переход в четыре-пять миль привел нас к трудному оврагу, и пока мы готовились к преодолению препятствия, пришло известие, что впереди нас появились несколько индейцев с белым флагом, подавая знаки, что у них есть сообщение. Мы подали ответный сигнал, что готовы их выслушать, после чего один из них вышел вперед в одиночку и передал письмо, оказавшееся посланием от генерала Хазена из форта Кобб. Письмo свидетельствовало, что Хазен ведет переговоры с индейцами, и утверждало, что все племена между фортом Кобб и моей колонной настроены дружелюбно, однако содержался намек, что шайенны и арапахо по-прежнему враждебны, удалившись на юг к Ред-Ривер. Добавлялось также, что Са、танта и Одинокий Волк — вожди кайова — могут указать местонахождение враждебных сил; подобное сообщение, исходившее напрямую от представителя Департамента по делам индейцев, фактически брало под свою защиту кайова — чье селение находилось рядом, — а также команчей, кочевавших ближе к Коббу. Разумеется, при таких обстоятельствах я был вынужден отказаться от задуманной атаки, хотя впоследствии жалел, что прислушался к этому посланию, поскольку Сатанта и Одинокий Волк своими хитростями и двуличием доказали, что обманули Хазена, вынудив его написать письмо.

Когда я сообщил кайова, что уважу письмо Хазена при условии, что они все прибудут в форт Кобб и сдадутся, оба вождя пообещали подчиниться и в знак доброй воли предложили сопровождать колонну в форт Кобб с большим отрядом воинов, в то время как их селения будут перемещаться к тому же пункту неспешными переходами по противоположному берегу реки — утверждая, будто это необходимо из-за плачевного состояния пони. У меня были некоторые сомнения относительно искренности Сатанты и Одинокого Волка, но поскольку я желал собрать кайова там, где их капитуляция станет полной, чтобы затем преследовать шайеннов и арапахо, я согласился на это предложение, и колонна двинулась дальше. Весь день все шло хорошо, но на следующий было замечено, что число воинов уменьшается, а расследование показало, что многие из них ушли под различными предлогами — главным из которых была помощь женщинам и детям при переходе селений. Заподозрив в этом фальшь, я убедился в своих подозрениях окончательно, когда сам Сатанта попытался сбежать, ускользнув за фланг колонны и пришпорив пони. К счастью, несколько офицеров заметили его и, бросившись в погоню, настигли в нескольких сотнях ярдов. Тогда я арестовал и его, и Одинокого Волка, содержа их в качестве заложников — мера, которая принесла результат в виде возвращения многих воинов, уже ушедших вне пределов нашей досягаемости.

По прибытии в форт Кобб мы обнаружили там часть команчей, а вскоре после этого на пост прибыли и остальные, за исключением одной банды. Кайова же на месте отсутствовали, и никаких признаков их скорого появления не наблюдалось. Спустя два дня стало вполне очевидно, что они ведут нечестную игру и продолжат в том же духе, если на них не оказать сильного давления. Поистине, они уже двинулись в сторону гор Уичито, поэтому я немедленно закрутил гайки, издав приказ повесить Сатанту и Одинокого Волка, если их народ не сдастся в форте Кобб в течение сорока восьми часов. Оба вождя пообещали незамедлительно выполнить требование, но вымаливали больше времени, пытаясь объяснить неявку женщин и детей болезненным состоянием пони; однако я устал от их двуличия и настаивал на своем ультиматуме.

Приказ о казни принес скорые плоды. Двое пленников отправили гонцов с воззваниями к своему народу спасти жизни вождей, и в результате все племя явилось на пост в оговоренный срок. Закованные в кандалы мерзавцы таким образом спасли свои шеи; однако приходится сожалеть, что казнь не состоялась, ибо несколько лет спустя их дьявольские наклонности привели их в Техас, где оба запятнали себя чудовищной резней.

Теперь кайова находились в наших руках, как и все команчи, за исключением одной небольшой банды, которая после боя с Кастером бежала к верховьям Ред-Ривер. Этот отряд состоял из прескверных индейцев — изгоев из основного племени, — и мы не надеялись усмирить их иначе как боем, и этого добра они получили сполна; ибо Эванс, двигаясь от монумента Крик к западной базе гор Уичито в день Рождества, имел удачу наткнуться на их селение. Среди снега и холода его приближение оказалось совершенно неожиданным, и это позволило ему нанести банде удар, практически уничтоживший ее. Двадцать пять воинов были убиты на месте, большинство женщин и детей захвачено в плен, а все имущество уничтожено. Лишь немногие из отряда спаслись, и часть из них добралась до форта Кобб, чтобы присоединиться к остальной части своего племени в заключении, в то время как другие позднее в том же сезоне сдались в форте Баском.

Столь внезапное появление Эванса в регионе Ред-Ривер также встревожило шайеннов и арапахо, и их мысли теперь стали обращаться к подчинению. Продовольствие у них также истощалось, поскольку в горах Уичито и на краю «Стейкед-Плейнс» почти не осталось дичи, а марш колонны Карра от холмов Антилоп исключал их возвращение туда, где паслись бизоны. К тому же многие их пони подохли или умирали, большая часть типи и шкур была брошена, а женщины и дети, которых постоянно гоняли в зимние бури, горько жаловались на свои страдания.

Ввиду такого положения дел они дали понять через своих друзей команчей-апачей в форте Кобб, что не прочь заключить мир. Получив их весточки, я вступил в переговоры с Литтл-Роубом, вождем шайеннов, и Йеллоу-Бером, вождем арапахо, и направил посланцев, чтобы оба племени четко уяснили: они обязаны признать свое подчинение, немедленно сдавку и навсегда обосновавшись в своих резервациях весной. Разумеется, за этим последовала обычная для индейской дипломатии волокита, и прошло несколько недель, прежде чем я услышал результат.

Затем один из моих посланцев вернулся с вестью, что Литтл-Роуб и Йеллоу-Бер направляются ко мне. Они прибыли несколько дней спустя и, незамедлительно приняв условия, пообещали привести свой народ, но поскольку многим из них придется идти пешком из-за состояния пони, запросили больше времени. Убедившись в искренности их заявлений, я предоставил им разумную отсрочку, и в конечном счете Йеллоу-Бер сдержал слово, однако Литтл-Роуб, несмотря на усердные и неоднократные усилия, не смог привести свой народ до тех пор, пока против них не были начаты новые операции.

Пока продолжались эти переговоры, я пришел к выводу, что в глубине резервации кайова и команчей следует основать постоянный военный пост, дабы впредь присматривать за этими племенами; форт Кобб же являлся неподходящим местом, поскольку лежал слишком далеко на севере для защиты техасской границы и слишком далеко от того места, где предполагалось окончательно разместить индейцев. Имея эту цель в виду, я велел тщательно разведать местность, после чего участок был выбран недалеко от основания гор Уичито и вблизи слияния ручьев Медисин-Блафф и Кэш, где в изобилии добывались строительный камень и древесина, и к этому пункту я решил передислоцироваться. Место получило название Кэмп-Силл — ныне форт Силл — в честь моего сокурсника по учебе генерала Силла, павшего при Стоун-Ривер; а чтобы обезопасить себя насчет сдавшихся индейцев, я потребовал, чтобы все они — кайова, команчи и команчи-апачи — сопровождали нас к новому посту, дабы их можно было держать под военным контролем до тех пор, пока они не будут поселены.

Во время марша к новому лагерю погода стояла не такая холодная, как та, что была по пути из лагеря Саппли; тем не менее дожди шли часто, и за каждым из них неизменно следовало падение температуры и сильные ветры, которые наносили большой урон нашим животным, сильно ослабленным из-за нехватки корма. Люди же переносили все довольно хорошо, поскольку во время трудного марша вдоль реки Уошито и во время нашего пребывания в форте Кобб они научились основательно защищаться от холода. Для этого они придумали множество приспособлений, среди которых самыми популярными были землянки — то есть вырытые в земле и покрытые сверху брезентовыми палатками ямы, в которых с одного конца были искусно сложены из дерна камин и дымоход. В них они жили очень уютно — по четыре человека в каждой, — и часто развлекались тем, что высовывали головы и лаяли на обитателей соседних хижин, подражая луговым собачкам, чьи удобные норки, вероятно, и подсказали идею землянок. Люди жили значительно лучше, чем многие офицеры, поскольку сильные ветры часто устраивали погром в наших палатках с вертикальными стенками. Лошади и мулы страдали больше всех. Их нельзя было укрыть от непогоды, и, не имея ни зерна, ни травы, бедные животные были совершенно не готовы выдерживать пронизывающие ветры. И все же, срубая хлопковые деревья и позволяя животным общипывать мелкие мягкие ветки, нам удавалось поддерживать их силы до тех пор, пока в конце концов даже этот жалкий корм не стал истощаться, и я не отправил всех, кроме нескольких самых крепких, в форт Арбакл, возле которого нам, к счастью, удалось купить поля кукурузы у полуцивилизованных чикасо и чокто.

Из-за халатности, как отмечалось ранее, бо́льшая часть припасов, которые я приказал доставить гужевым транспортом в Арбакл еще осенью, продвинулась по пути не дальше форта Гибсон, находившегося примерно в четырехстах милях оттуда. Дорога была отвратительной, особенно к востоку от Арбакла, где она проходила через низменность, называемую «болотистым дном». Вдоль всего этого маршрута валялись брошенные фургоны, застрявшие в грязи, и потому транспортные возможности сокращались настолько, что я начал опасаться трудностей со снабжением людей продовольствием. Тем не менее отступать было нельзя, поэтому я совершил поездку в Арбакл главным образом с целью реорганизации транспорта, а также для того, чтобы проложить новый маршрут к этому посту — дорога должна была проходить по возвышенности, чтобы избежать ручьев и грязи, доставлявших нам столько хлопот. Если бы такую дорогу удалось проложить, я надеялся собрать достаточно пайков и зерна с купленных кукурузных полей, чтобы отправить грозную экспедицию против шайеннов. Поэтому я отправился в путь в сопровождении своего квартирмейстера, полковника А. Дж. Макгонигла. «Калифорнийский Джо» тоже поехал с нами, чтобы провести нас через заросли низкорослого дуба, покрывающие хребет, но даже самые тщательные поиски не позволили обнаружить маршрут более практичный, чем тот, которым уже пользовались; более того, возвышенность оказалась, пожалуй, даже хуже низины, и наши лошади на топких участках и в зыбучих песках часто увязали по колени. Земля была настолько мягкой и сырой, что бо́льшую часть пути нам пришлось преодолевать пешком, так что к тому времени, когда мы добрались до Арбакла, я был только рад отказаться от проекта новой дороги.

Обнаружив возле Арбакла еще больше кукурузных полей помимо тех, что уже были куплены, я распорядился приобрести и их, а также приказал вернуть туда на откорм еще часть лошадей. Затем я велел запрячь в повозки для перевозки пайков всех имеющихся в наличии мулов, обнаружив, что полные возможности транспорта еще не были задействованы для доставки припасов из Гибсона. Уладив таким образом вопрос со снабжением, я был готов немедленно вернуться в лагерь Силл. Но моему отъезду помешал Калифорнийский Джо, который, несмотря на запрещающие законы территории, каким-то непостижимым образом ухитрился набраться донельзя, из-за чего было потеряно время, что меня чрезвычайно рассердило; однако, поскольку обойтись без Джо мы толком не могли, я отложил отправление на следующий день, полагая, что к тому времени он протрезвеет. Но я мог бы с тем же успехом отправляться сразу, ибо по истечении двадцати четырех часов этот неисправимый старый пьяница все еще был мертвецки пьян. Каким образом ему удавалось добывать спиртное, чтобы продолжать запой, оставалось загадкой, которую мы не могли разгадать, хотя за ним велось пристальное наблюдение, поэтому я покончил с этим коротко: усадил его в свою санитарную повозку и увез в лагерь Силл.

К тому времени, как я вернулся в Силл, арапахо прибыли на пост в полном составе или находились поблизости. Обещанная капитуляция шайеннов все еще оставалась под вопросом, однако, и хотя Литл Роб со своей семьей оставался у нас в знак доброй воли, посланники, которых он отправлял к своим соплеменникам, не привезли никаких подтверждений того, что племя собирается явиться, — гонцы неизменно возвращались с просьбами дать им еще времени и привозили все ту же старую отговорку о невозможности выступить в путь из-за крайне плачевного состояния пони. Но давать больше времени я как раз был категорически намерен, ибо чувствовал: если капитуляция не будет вынужденной до появления весенней травы, пони наберутся сил, и тогда вообще будет сомнительно, что шайенны придут.

Чтобы положить конец этим затягиваниям, Кастер предложил отправиться к шайеннам лично, взяв с собой в качестве эскорта лишь столько людей, сколько можно было кое-как посадить на немногих оставшихся лошадей, которых не отправили обратно в Арбакл. Сначала я был склонен отвергнуть предложение Кастера, но он настаивал на нем столь решительно, что в конце концов я согласился, хотя и с некоторыми сомнениями, поскольку опасался, что столь малый отряд может искусить шайеннов забыть свои мирные заверения и попытаться отомстить за уничтожение отряда Блэк Кеттла. Тем не менее, получив мое одобрение, Кастер с присущей ему энергией занялся приготовлениями и выступил в путь с тремя или четырьмя офицерами и сорока отборными бойцами, взяв в качестве переговорщиков Еллоу Бера и Литл Роба, которые должны были также проводить его к истокам Ред-Ривер, где, как предполагалось, можно было найти шайеннов. О его продвижении каждые несколько дней докладывали курьеры, и к тому времени, когда он добрался до предгорий Уичито, он стал настолько уверен в успехе, что отправил Калифорнийского Джо обратно ко мне с вестью, что в успехе он не сомневается. Такие надежды, конечно, меня сильно утешили, но как раз тогда, когда я ожидал услышать о выполнении его миссии, меня поразило возвращение отряда. Поинтересовавшись, в чем дело, я узнал, что в направлении плато Стекед-Плейнс все следы шайеннов исчезли. Удивленный и разочарованный этим, а также удрученный безлюдностью этих мест — ведь во всем регионе не было заметно ни единого признака животной жизни, — Кастер прекратил поиски, и, как я склонен полагать, как раз вовремя, чтобы спасти свой небольшой отряд от гибели.
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Эта неудача положила конец всем экспедициям до конца февраля, к моменту которого мне удалось заготовить достаточно продовольствия, чтобы кормить отряд около тридцати дней; а лошади, вернувшиеся в Арбакл, достаточно окрепли для полевой службы, и их перебросили в Силл. На этот раз я решил отправить Кастера с его собственным и Канзасским полками с указанием настоять на немедленной капитуляции шайеннов или задать им хорошую взбучку. Ему было приказано подготовить все к 1 марта, а затем двинуться к устью Солт-Крик на Северном рукаве Ред-Ривер, где я намеревался основать новую базу для снабжения отряда продовольствием. Обозы могли добраться до этого пункта из лагеря Саппли значительно легче, чем из Арбакла, и, желая лично уладить эту часть плана, я решил немедленно вернуться в Саппли, а затем вновь присоединиться к Кастеру у Солт-Крик — в том, в чем я был твердо уверен, должно было стать последней экспедицией этой кампании. Я преодолел триста шестьдесят миль от Силла до Саппли за семь дней, но, к моему величайшему удивлению, обнаружил там депешу от генерала Гранта с предписанием немедленно отправиться в Вашингтон. Эти приказы, разумеется, исключали возможность моего возвращения в отряд; однако в назначенный час тот выступил в поход и в течение трех недель успешно завершил кампанию.

В этой последней экспедиции в первые несколько дней маршрут Кастера проходил по той же тропе, которой он шел в январе, — то есть вдоль южного подножия гор Уичито, но на этот раз у него было больше поводов для воодушевления, чем прежде, ибо, продвинувшись на пару переходов за старый лагерь Радзимински, он повсюду обнаруживал свежие следы пребывания индейцев и приложил все усилия, чтобы настичь их.

Со дня на день следы становились всё свежее, и ближе к концу марта дичь была обнаружена. Поскольку индейцы находились в крайне плачевном состоянии, Кастер мог бы уничтожить бо́льшую часть племени и уж наверняка все их селения, но ради спасения двух белых женщин, которые, как выяснилось, удерживались ими в качестве пленниц, он ограничился возобновлением соглашения шайеннов явиться в лагерь Саппли. В свое время все племя выполнило свое обещание, за исключением одной небольшой банды под предводительством «Талл Булла», но этот отряд получил хорошую трепку от генерала Карра на реке Рипабликан в начале мая. После этого сражения все индейцы южных равнин обосновались в резервациях, и я сомневаюсь, что мир был бы когда-нибудь снова нарушен, если бы в последующие годы их не довели до враждебных действий самым несправедливым обращением.

Именно 2 марта я получил в лагере Саппли депешу от Гранта с предписанием немедленно явиться в Вашингтон. Как я уже говорил, у меня было намерение присоединиться к Кастеру на Северном рукаве Ред-Ривер, но этот новый приказ потребовал пересмотреть планы, поэтому, распорядившись обеспечить экспедицию снабжением до конца кампании, я отправился в Вашингтон в сопровождении трех офицеров своего штаба — полковников Макгонигла и Кросби, хирурга Аша, а также мистера Деба Рэндольфа Кейма, корреспондента прессы, который прошел всю кампанию и в 1870 году опубликовал ее наглядную историю. В день нашего отъезда из Саппли нас снова настигли ледяная крупа и снег, но тем не менее мы двигались с хорошей скоростью и к наступлению темноты достигли Блафф-Крик. Спустя еще сутки мы доехали до форта Додж, а 6 марта прибыли в форт Хейс. Чуть южнее реки Смоки-Хилл-Ривер, незадолго до того, как мы добрались до поста, нас на большой скорости обогнал куурьер, направлявшийся в форт Додж. Подозревая, что у него есть депеши для меня, я велел своему всаднику догнать его и во всем разобраться. Куурьер вскоре повернул назад, подъехал к моей повозке и вручил мне телеграмму, извещавшую о том, что генеральный штаб армии указом генерала Гранта в день его инаугурации, 4 марта 1869 года, назначил меня генерал-лейтенантом армии. Когда я прибыл с докладом в Вашингтон, Президент пожелал, чтобы я вернулся в Новый Орлеан и возобновлил командование Пятым военным округом, но это было мне совсем не по душе, поэтому я отпросился и получил назначение возглавить дивизию Миссури, сменив генерала Шермана, которому только что было приказано принять командование армией.



 
 
 




ГЛАВА XV.






ИНСПЕКЦИЯ ВОЕННЫХ ПОСТОВ В ЮТАТЕ И МОТАНЕ — ЖЕЛАНИЕ УВИДЕТЬ ФРАНКО-ГЕРМАНСКУЮ ВОЙНУ — НА МЕЛЬ В МИССУРИ — ОХОТА НА МЕДВЕДЯ — ТРЕВОГА ИЗ-ЗА ИНДЕЙЦЕВ — МИРИАДЫ КОМАРОВ — РАЗРЕШЕНИЕ ПОСЕТИТЬ ЕВРОПУ — ВИЗИТ К ПРЕЗИДЕНТУ ГРАНТУ — ПЛАВАНИЕ ДО ЛИВЕРПУЛЯ — ПРИБЫТИЕ В БЕРЛИН.

Прокомандовав в течение года дивизией Миссури, которая охватывала весь регион Скалистых гор, я счел необходимым провести инспекцию военных постов в северной Юте и Монтане, чтобы на основе личного осмотра составить представление об их расположении и нуждах, а также ознакомиться с важнейшими географическими и топографическими особенностями этой части моей дивизии. Поэтому в мае 1870 года я отправился на запад по железной дороге Юнион-Пасифик и по прибытии на станцию Коринн, следующую за Огденом, пересесел на дилижанс, направлявшийся в Хелену, столицу территории Монтана. Хелена находится почти в пятистах милях к северу от Коринна, и в те времена при обычных условиях поездка эта была крайне утомительной. Поскольку дилижанс продолжал свой путь день и ночь, возможности выспаться почти не было, а так как со мной было достаточно штабных офицеров, чтобы оправдать подобный шаг, мы арендовали весь «экипаж» с условием, что сделаем одну ночную остановку в дороге для отдыха. Это сделало поездку более сносной, и мы прибыли в Хелена без чрезмерной усталости.

Еще до моего отъезда из Чикаго газеты были полны слухов о надвигающейся войне между Германией и Францией. Я очень хотел понаблюдать за этим конфликтом, если он разразится, однако сообщения, поступавшие в один день о начале боевых действий, на следующий день опровергались, и лишь по прибытии в Хелену депеши утратили свой сомнительный характер, а позднее приобрели столь определенный вид, что стало ясно: столкновение между двумя нациями неизбежно. Поэтому я решил сократить свою инспекционную поездку, чтобы получить возможность отправиться за границу и стать свидетелем войны, если Президент даст на то свое одобрение. Это решение ограничило мое пребывание в Хелене парой дней, которые были потрачены на организацию разведки того, что ныне известно как Верхний и Нижний гейзерные бассейны Йеллоустонского парка. Путешествуя между Коринном и Хеленой, я почерпнул некоторые смутные сведения об этих гейзерах от старого горца по имени Аткинсон, но информация его была весьма неопределенной, преимущественно из вторых рук; а всеобщая неопределенность относительно природы этого чуда природы была столь велика, что я разрешил сформировать в тот сезон небольшой отряд сопровождения из форта Эллис для проведения поверхностных исследований, которые позволили бы мне следующим летом отправить туда офицера-инженера с хорошо укомплектованной экспедицией для научного изучения этой странной страны и составления отчета о ней. По завершении приготовлений к этой предварительной экспедиции я направился в форт Бентон, верхний пункт судоходства на реке Миссури, проезжая по пути через форт Шо на реке Сан-Ривер. Я рассчитывал сесть в Бентоне на пароход до форта Стивенсон — военного поста, основанного примерно в восьмидесяти милях к югу от форта Бьюфорд, вблизи поселения дружественных индейцев манданов и арикара, для защиты их от враждебных сиу. Оттуда мне предстояло проделать путь по суше, сначала до форта Тоттен возле озера Девилс-Лейк в Дакоте, а оттуда через форт Аберкромби до Сент-Клауда в Миннесоте, конечного пункта железной дороги.

К счастью, я не встретил никаких задержек с получением судна в Бентоне, и хотя уровень воды был чрезвычайно низким, мы шли на всех парах вниз по течению Миссури с весьма незначительными задержками, пока не оказались в пятидесяти милях от форта Бьюфорд. Здесь мы налетели на песчаную мель с такой силой пара и течения, что нас вынесло почти из воды от носа до середины корпуса. Эта неудача была досадной, поскольку садиться на мель, когда ваше судно идет на полной скорости вниз по течению Миссури — дело не шуточное, особенно если нужно спешить, так как быстрое и мутное течение стремительно намывает песок под днищем, из-за чего обычно требуются несколько дней, чтобы снова снять судно с мели. Поскольку из-за нашей аварии неизбежна была большая потеря времени, я отправил гонца в форт Бьюфорд за небольшим эскортом и лошадьми, чтобы доставить нашу группу на пост. Комендант, полковник Морроу, приехал встретить нас лично, приведя с собой сильный отряд солдат и дружественных индейских разведчиков, поскольку, по его словам, в окрестностях Бьюфорда орудовало столь много вероломных банд сиу, что находиться там было чрезвычайно опасно.

Желая добраться до поста, не проводя в дороге больше одной ночи, мы оставили наш пароход тем же вечером и ранним утром следующего дня пустились в путь. К концу дневного перехода мы разбили лагерь в десяти милях от Бьюфорда и прибыли на пост без каких-либо значительных происшествий, если не считать таковым стычку с тремя серыми медведями, которых наши дружественные индейцы обнаружили утром второго дня нашего путешествия. Во время завтрака — довольно скромного, надо сказать, — разложенного на куске брезента, индейцы, чей бивак находился на некотором расстоянии, принялись возбужденно кричать: «Медведь! Медведь!» — и заставили всех нас вскочить вовремя, чтобы увидеть на равнине в нескольких сотнях ярдов от нас огромного гризли и двух почти выросших медвежат. Такие возможности для охоты на медведя представлялись редко, поэтому последовала поспешная посадка на коней — лошади были уже оседланы — и быстрое продвижение к дичи с разных направлений, причем со мной ехали лейтенант Таунсенд из конвоя и пять-шесть индейцев. Тревога передалась зверю, и медведица с медвежатами повернула назад и неуклюжей, но быстрой рысью устремилась к глубокому оврагу, где было укрытие из кустарника.

Моя группа пересекла прерию напрямик и вышла на след неподалеку от зверя. Затем погоня продолжалась с милю или около того, но стрельба из-за охватившей большинство из нас «медвежьей болезни» оказалась настолько скверной, что нам не удалось подстрелить ни одного гризли, хотя медвежата так устали, что матери приходилось то и дело останавливаться для их защиты, подгоняя их перед собой. Добравшись до оврага, она спрятала медвежат в густом кустарнике, а затем вышла туда, где мы могли ее прекрасно видеть, и встала на защиту прямо у края зарослей, вне досягаемости наших руин, впрочем, если не спускаться в каньон пешком, поскольку обрывистый склон исключал движение верхом. На подобное приключение я, признаюсь, имел мало желания, а созвав военный совет, обнаружил, что у индейцев желания еще меньше; однако лейтенант Таунсенд, бывший отличным стрелком и до сих пор воздерживавшийся от выстрелов в надежде, что добыча достанется мне, спас положение и сохранил репутацию отряда, отправившись в одиночку атаковать врага. Тем временем я великодушно подержал его лошадь, а храбрецы-сиу издавали множество криков, которые, судя по всему, считали огромной помощью.

Таунсенд, спустившись на дно оврага, подошел на расстояние выстрела, когда старая медведица бросилась вперед, стремительно ныряя в кусты и выпрыгивая из них, так что прицелиться как следует он не мог; однако испуганные медвежата выбежали на самое открытое место, и он убил одного с первого выстрела, а вторым ранил другого. Это ужасно разозлило мать, и она теперь смело вышла для боя, так сильно подставившись на открытой местности, что позволила сделать выстрел, который тоже поверг ее на землю с переломанной ключицей. Тут мы с индейцами, исполнившись великой храбрости, скатились вниз, чтобы принять участие в бою. Мне выпало добить раненых медвежат и медведицу, и, совладав со своими нервами, я проделал эту работу эффективно, после чего мы увезли с собой шкуры всех трех животных в качестве трофеев охоты и свидетельства нашей доблести.

По счастливой случайности, когда мы добрались до Бьюфорда, там обнаружился разгружающий припасы пароход, и мы узнали, что на следующий день он будет готов идти вниз по реке. Взойдя на его борт, мы за несколько часов доплыли до Стивенсона и, обнаружив на посту готовое к использованию для перехода через сушу до форта Тоттен лагерное имущество, на следующее утро двинулись в путь, взяв с собой небольшой пехотный конвой на двух легких повозках, а также пару манданов и постного переводчика в качестве проводников на лошадях.

Чтобы добраться до воды, в первый день нам пришлось совершить переход к небольшому озеру в сорока милях отсюда, а изнуряющая жара вместе с пройденным большим расстоянием так сильно измотали одну из упряжек, что на второе утро, собираясь в путь, мы обнаружили: животные не способны продолжать движение с какой-либо надеждой завершить поездку. Тогда я приказал дать им отдохнуть еще сорок восемь часов, а затем вернуть в Стивенсон. Это сократило эскорт вдвое, однако, держа индейцев и переводчика начеку и следя за тем, чтобы наша санитарная повозка шла вплотную к фургону с остальной частью отряда, мы, как мне казалось, могли бы отбить нападение любого заурядного отряда враждебных индейцев.

Около полудня я заметил, что разведчики в авангарде сошли с тропы и начали осматривать невысокий грелок справа от себя, следствием чего стало их немедленное возвращение к повозкам галопом всего через несколько минут с докладом, что прямо впереди находятся сиу. Посмотрев в указанном направлении, я смутно разглядел пять или шесть всадников, ездивших по кругу — так поступают индейцы, подавая предупреждение своему лагерю, но поскольку наша остановка показала, что их близость замечена, они тут же скрылись за гребнем гряды. Ожидая из-за этого маневра неминуемого нападения, мы поспешно к нему подготовились, выпрягши мулов из фургона и санитарной повозки, чтобы использовать экипажи в качестве баррикады. Сделав это, я велел переводчику взять манданских разведчиков, направиться к гряде и произвести повторную разведку. Когда разведчики приблизились к гребню, двое из них спешились и, медленно проползнув на животах к вершине, бросили беглый взгляд и тут же вернулись к лошадям, принеся весть о том, что в долине за грядой располагается лагерь по меньшей мере из ста типи сиу, и что индейцы спешно готовятся к нападению. Новость была далеко не утешительной, ибо при таком размере селения число воинов составляло от двух до трех сотен, и они могли атаковать нас со всех сторон.

Тем не менее ничего не оставалось, кроме как стоять и принимать то, что должно произойти, поскольку шансов на спасение не было — пускаться на повозках в гонку с индейцами до форта Стивенсон, находившегося в шестидесяти милях отсюда, было бы величайшей глупостью. Чтобы наилучшим образом использовать сложившуюся обстановку, мы выгрузили багаж, распределив и уложив сундуки, рулоны постельных принадлежностей, ящики с галетным печеньем и все остальное, что могло остановить пулю, так, чтобы соорудить квадратную баррикаду, двумя сторонами которой служили фургоны, а мулы при этом были привязаны к колесам. Каждый человек вооружился всем боекомплектом, который только мог унести, и под унылый заунывный стон индейской песни смерти, заведенный манданскими разведчиками, мы стали ждать нападения с отчаянием обреченных.

Но нападения не последовало; время шло, а мы все еще оставались в безопасности, и переводчик с разведчиками были отправлены для проведения повторной разведки. Проделывая точно такие же меры предосторожности при приближении к гряде, как и прежде, они двигались столь медленно, что томили нас мучительным ожиданием; однако, когда они добрались до гребня, напряжение наших нервов ослабло при виде того, как они сперва смело встали в полный рост, а затем спустились по ту сторону. Быстро вернувшись, они принесли желанную весть: все произошедшее оказалось недоразумением, и никаких сиу там не было вовсе. То, что приняли за сотню индейских типи, обернулось лагерем правительственного обоза, направлявшегося в форт Стивенсон, а сопровождавший его офицер, заметив разведчиков раньше, чем те обнаружили его, и приняв их за сиу, выслал людей собрать своих животных. Трудно преувеличить то облегчение, которое принесло нам это открытие, и все мы вздохнули гораздо свободнее. Переполох выдался серьезным, и я без колебаний заявляю: будь мы верхом, мы бы, скорее всего, не стали принимать бой, а задали бы стрекача до форта Стивенсон.

После взаимных объяснений с офицером, командовавшим обозом, марш был возобновлен, и в конце этого дня мы разбили лагерь у небольшого озера примерно в двадцати милях от форта Тоттен. Из Тоттена мы продолжили путь в форт Аберкромби. Местность между этими двумя постами низкая и плоская, и я искренне верю, что именно она была тогда излюбленным местом обитания комара, независимо от того, где больше всего любит жить этот паразит ныне; мириады этих вредителей поднимались из высокой густой травы — больше, чем я когда-либо видел до или после того, — и свирепо атаковали как людей, так и животных. Сами мы были кое-как защищены перчатками и накомарниками, выданными нам перед отъездом из Тоттена, но, несмотря на это, наши страдания были близки к невыносимым; мучения же бедных мулов должны были быть просто предельными; поистине, они были искусаны столь ужасно, что кровь буквально струилась по их бокам. К несчастью, нам пришлось провести в этом регионе одну ночь; однако мы отчасти спаслись от прожорливых насекомых, засыпав землей основания стенок палаток, а затем, перед тем как лечь спать, вымели и окурили дымом тех, кто успел забраться внутрь. И все же, несмотря на все это, казалось, что сотни их продолжали петь и жалить всю ночь напролет. Не имея никакой защиты для мулов, мы изо всех сил старались уберечь их от злобных насекомых, создавая густой дым от кольца тлеющих костров, внутри которого благодарные животные с радостью стояли; но это спасение было лишь частичным, поэтому, как только светало настолько, что можно было запрягать, мы со всеми силами поспешили к Аберкромби.

Из Аберкромби мы доехали до Сент-Клауда, конечного пункта железной дороги, где, изрядно пострадав от поспешной поездки и поистине ужасного опыта общения с комарами, сели в долгожданный вагон поезда. Двумя днями позже мы прибыли в Чикаго, и, получив тем временем известие от генерала Шермана о том, что он не имеет возражений против моей поездки в Европу, я начал приготовления к отъезду, забронировав места на пароходе «Скотия».

Президент Грант пригласил меня навестить его в Лонг-Бранче перед моим отплытием, и во время этого краткого визита он спросил, в какую армию я бы хотел отправиться — в немецкую или во французскую. Я ответил, что в немецкую, по той причине, что, по моему мнению, на стороне победителей можно было увидеть больше, да и все признаки указывали на поражение Франции. Мой выбор явно доставил ему огромную радость, поскольку он испытывал глубочайшее презрение к Луи Наполеону и всегда клеймил его как узурпатора и шарлатана. Перед тем как мы расстались, Президент передал мне следующее письмо на имя представителей нашего правительства за рубежом, и с ним у меня не только не возникло никаких проблем с получением разрешения отправиться к немцам, но я еще и удостоился особой чести получить приглашение сопровождать штаб-квартиру короля Пруссии:




«ЛОНГ-БРАНЧ, шт. Нью-Джерси, 25 июля 1870 г.
Генерал-лейтенант Ф. Х. Шеридан из состава армий Соединенных Штатов уполномочен посетить Европу с правом возвращения по собственному усмотрению, если не будет иных распоряжений. Он рекомендуется покровительству всех представителей этого правительства, которых он может встретить за рубежом.
Гражданам и представителям других правительств я представляю генерала Шеридана как одного из самых искусных, храбрых и заслуживающих доверия солдат, выдвинутых великой борьбой, через которую только что прошло правительство Соединенных Штатов. Внимание, оказанное ему, будет по достоинству оценено страной, которой он служил столь преданно и результативно.
У. С. ГРАНТ»









Известие о моей предполагаемой поездке было передано в Европу по кабелю в обычных газетных сводках, а наш посланник во Франции мистер Элиху Б. Уошберн, будучи моим близким другом и полагая, что я, возможно, пожелаю присоединиться к французской армии, сделал мне одолжение, предприняв предварительные шаги для получения необходимого разрешения. Он зашел так далеко, что завел об этом разговор с французским военным министром, но ввиду неформального характера запроса и проявившегося недвусмысленного нежелания его удовлетворить мистер Уошберн не стал продолжать это дело. Я не знал об этом проявленном ко мне добром участии до самой капитуляции Парижа, когда мистер Уошберн рассказал мне о том, что он сделал по собственной инициативе. Разумеется, я горячо поблагодарил его, но даже если бы он преуспел в получении искомого разрешения, я бы не стал сопровождать французскую армию.

Я отплыл из Нью-Йорка 27 июля в сопровождении одного из моих адъютантов, генерала Джеймса В. Форсайта. Мы прибыли в Ливерпуль 6 августа, а на следующий день нанесли визит в американское дипломатическое представительство в Лондоне, где встретились со всеми официальными лицами, кроме нашего посланника, мистера Мотли, который отсутствовал, и его представлял мистер Моран, секретарь миссии. Мы выехали из Лондона 9 августа в Брюссель, где о нас тепло позаботился американский посланник мистер Рассел Джонс, который тем же вечером проводил нас в Германию. Из-за войны мы смогли получить проездные документы только до Вервье, и здесь нам сообщили, что прусский военный министр телеграфировал военному инспектору железных дорог взять нас под свою опеку по прибытии в Кельн и отправить в штаб-квартиру прусской армии, однако инспектор по какой-то необъяснимой причине вместо этого отправил нас в Берлин. Там нас встретил наш посланник, мистер Джордж Банкрофт, с телеграммой от германского канцлера графа Бисмарка, в которой говорилось, что нас ждут непосредственно в штаб-квартире короля. Мы также узнали, что прусскому посланнику в Брюсселе было отправлено предписание переправить нас из Кельна в действующую армию, не позволяя нам следовать в Берлин, но мы прибыли в Брюссель и покинули его без ведома посланника.



 
 
 




ГЛАВА XVI.






ОТБЫТИЕ К МЕСТУ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ — ВСТРЕЧА С КНЯЗЕМ БИСМАРКОМ — ЕГО ИНТЕРЕС К ОБЩЕСТВЕННОМУ МНЕНИЮ В АМЕРИКЕ — ЕГО СКЛОННОСТИ В МОЛОДОСТИ — ПРЕДСТАВЛЕНИЕ КОРОЛЮ — БИТВА ПРИ ГРАВЛОТТЕ — НЕМЕЦКИЙ ПЛАН — ЕГО ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ УСПЕХ — ОТПРАВКА ИЗВЕСТИЯ О ПОБЕДЕ — КОГО-ТО ПРИНЯЛИ ЗА ФРАНЦУЗА.

Вскоре после нашего прибытия в Берлин королева прислала посланца с предложением засвидетельствовать ей свое почтение и назначила час для визита, который должен был состояться на следующий день; однако, поскольку смысл депеши, полученной мистером Банкрофтом от графа Бисмарка, указывал на то, что на театре военных вот-вот должно произойти какое-то важное событие, свидетелем которого мне желательно было стать, наш посланник добился освобождения нас от этого церемониального визита, и тем же вечером мы отправились к штаб-квартире немецкой армии, пробыв в прусской столице чуть меньше суток.

Наш поезд был очень длинным, насчитывая более восьмидесяти вагонов, и хотя его вели три паровоза, продвижение до Кельна шло крайне медленно, а поездка выдалась томительной. Из Кельна мы продолжили путь по железной дороге вверх по долине Рейна до Бингенбрюка близ Бингена, а оттуда через Саарбрюккен в Ремийи, где оставили железную дорогу и в телеге с сеном доехали до Понт-а-Муссона, прибыв туда 17 августа поздно во второй половине дня. Этот небольшой городок отошел к Франции по Вестфальскому миру, и хотя первоначально он был немецким, за столь долгие годы его жители прониклись глубоко французскими настроениями. Городок был настолько переполнен офицерами и нижними чинами немецкой армии, что достать жилье оказалось трудно, но после некоторых поисков мы нашли вполне комфортабельные комнаты в одной из небольших гостиниц и вскоре, когда нам удалось перекусить скромной едой, я отправил свою визитную карточку канцлеру Северогерманского союза графу фон Бисмарку, который незамедлительно ответил, назначив время для встречи — примерно на 9 часов вечера того же дня.

Когда граф принял меня, он был одет в повседневную форму кирасирского полка, шефом которого состоял. Во время последовавшей беседы он временами выказывал глубокую озабоченность по поводу неизбежного конфликта, ведь это была ночь перед битвой при Гравелотте, но его разговор по большей части сводился к состоянию общественных настроений в Америке, которые его сильно волновали: он неоднократно расспрашивал о том, какую из сторон — Францию или Пруссию — обвиняют в развязывании войны. Высказав желание стать свидетелем сражения, которое должно было состояться на следующий день, и заметив, что у меня не было достаточно времени для подготовки необходимого транспорта, он велел мне быть готовым в 4 часа утра — он пообещал взять меня с собой в собственном экипаже и представить королю, добавив, что попросит одного из офицеров своего штаба, у которого, как он знал, имелась пара запасных лошадей, одолжить мне одну. Поскольку я еще не до конца понимал свой статус, а перед отъездом из Америки объяснил Президенту, что хочу сопровождать германскую армию неофициально, я едва знал, стоит ли являться в форме, и потому тоже затронул этот вопрос. Граф после некоторого раздумья счел лучшим для меня надеть повседневную форму, однако без шпаги, поскольку я являлся нонкомбатантом.

В 4 часа следующего утра, 18-го числа, я прибыл в резиденцию канцлера. Экипаж стоял у крыльца, там же находилась и верховая лошадь, но поскольку свободной лошади для генерала Форсайта добыть не удалось, ему пришлось искать иные способы добраться до поля боя. Экипаж представлял собой открытую коляску с двумя двойными сиденьями и передним одиночным сиденьем для курьера; к ней также прилагался ручной тормоз.

Граф Бисмарк и я заняли заднее сиденье, а граф Бисмарк-Болен — племянник и адъютант канцлера — и доктор Буш расположились лицом к нам. Повозка была прочной, пригодной для службы и удобной, хотя и не отличалась особой внешней привлекательностью; в нее были впряжены четыре крепких коня — тяжелые, неказистые животные, чья неуклюжая упряжь указывала на то, что всё снаряжение предназначалось для тяжелой работы. Завершали эту выездную композицию два конных форейтора в форме, сидевших в высоких армейских седлах на левых лошадях каждой пары.

Все приготовив, мы выехали по одной из дорог из Понт-а-Муссона на Резонвиль, лежащий на прямом тракте из Меца в Шалон, неподалеку от центральной точки поля, где 16 августа произошло сражение при Марс-ла-Туре. Именно по этой дороге померанцам численностью около 30 000 человек было приказано маршировать к Гравелотту, и, проехав небольшое расстояние, мы догнали колонну. Поскольку этот контингент происходил из родных для графа Бисмарка мест Германии, при нашем проезде — сначала в тусклом утреннем свете, а затем в лучах восходящего солнца — раздавались непрерывные и самые восторженные приветственные крики в адрес германского канцлера.

В дороге граф Бисмарк снова вернулся к обсуждению общественного мнения в Америке относительно войны. Он также много рассуждал о нашем государственном устройстве и сказал, что в ранние годы его склонности были целиком на стороне республиканизма, однако семейное влияние преодолело его предпочтения, и намекнул, что после выбора политической карьеры он понял: Германия еще недостаточно развита для республиканизма. Он добавил также, что неохотно ступил на этот публичный путь, так как всегда мечтал быть военным, но здесь опять же семейное противодействие отвратило его от избранного поприща в сферу дипломатии.

Неподалеку от Марс-ла-Тура мы вышли из повозки, и вскоре нам представили адъютанта, который сообщил, что находится здесь для сопровождения и представления меня его Величеству королю Пруссии. Шагая вместе с ним, я поинтересовался, должен ли я при встрече снимать фуражку, на что он ответил отрицательно: при представлении под открытым небом находиться в форме и обнажать голову не положено по этикету. Вскоре мы предстали перед королем, и под сенью рощицы порослевых тополей, которыми усеяны почти все фермы на севере Франции, представление было проведено самым простым и приятным образом.

Его Величество, взяв мою руку в обе свои, оказал мне самый радушный прием, выразив, подобно графу Бисмарку, хоть и через переводчика, большой интерес к тому, каковы настроения в моей стране по поводу войны. В то время Вильгельму Первому Прусскому было семьдесят три года, и, одетый в форму гвардейских частей, он казался истинным идеалом солдата, обладавшего самыми мягкими и учтивыми манерами. Беседа, бывшая короткой, поскольку никто из нас не владел родным языком собеседника, завершилась тем, что его Величество в самой сердечной форме попросил меня сопровождать его штаб-квартиру во время кампании. Поблагодарив его за доброту, я вернулся к свите графа Бисмарка, и к этому моменту прибыли наши лошади: мы вскочили в седла и направились к позиции, выбранной для короля, чтобы наблюдать начало сражения.

Это место располагалось на возвышенности с видом на селения Резонвиль и Гравелотт, примерно в центре поля битвы при Марс-ла-Туре, и оттуда была видна большая часть местности к востоку в направлении Меца. Выбранная точка отлично подходила для этой цели, хотя в одном отношении была неприятной, поскольку тела многих бедняг, погибших там двумя днями ранее, еще не успели предать земле. Однако вскоре королевский конвой начал убирать эти трупы, перенося их на носилках, импровизированных из винтовок, и расчищенное таким образом место стало куда более пригодным. Затем, когда неразорвавшиеся снаряды, валявшиеся вокруг, были осторожно убраны подальше, король, его брат принц Фридрих Карл Александр, начальник штаба генерал фон Мольтке, военный министр генерал фон Роон и граф фон Бисмарк собрались на самой высокой точке. Меня попросили присоединиться к этой группе, где я и был представлен генералу фон Мольтке. Он бегло говорил на нашем языке, а поскольку Бисмарк на время отлучился к соседнему дому повидать своего сына, раненного при Марс-ла-Туре и за которого он, естественно, очень переживал, генерал фон Мольтке развлекал меня разъяснением расположения различных корпусов, характера и целей происходивших в тот момент их маневров и тому подобного.

Перед нами, прикрывая Мец, располагалась французская армия, занявшая гребень гряды, тянувшийся на север и в своей центральной части слегка изогнутый на запад в сторону германских сил. Левый фланг французской позиции находился на небольшом расстоянии от Мозеля, и эта часть линии отделялась от немцев оврагом с довольно крутыми, неплохо поросшими лесом склонами; севернее, вблизи центра, это понижение исчезало, сливаясь с общим подъемом местности, и оттуда далее вправо пространство, через которое предстояло вести наступление на французскую линию, представляло собой по сути естественный открытый гласис, который мог простреливаться насквозь огнем обороняющихся.

Линия растянулась примерно на семь-восемь миль. Для атаки этой повсеместно грозной позиции, за исключением разве что правого фланга, немцы подтягивали соединенные силы Первой и Второй армий — войска, которые за последние две недели уже успешно встретились с французами в трех генеральных сражениях. На правом фланге находилась Первая армия под командованием генерала фон Штайнмеца, одержавшая победу 6 августа при Шпихерене у Саара и восемь дней спустя — при Коломбе к востоку от Меца; в то время как центр и левый фланг состояли из нескольких корпусов Второй армии под командованием принца Фридриха Карла Прусского, часть войск которого только что участвовала в кровопролитном сражении при Марс-ла-Туре, в результате которого Базен был отсечен от верденской дороги и отброшен назад к Мецу.

Сначала немецкий план заключался в том, чтобы просто угрожать своим правым флангом, пока корпуса Второй армии продвигались на север, дабы не позволить французам, чьи намерения вызывали большие сомнения, ускользнуть в сторону Шалона; затем, по мере прояснения планов французов, эти корпуса должны были последовательно менять направление в сторону противника и стремиться обойти его правый фланг. Однако точное расположение этого жизненно важного поворотного пункта было весьма неясным, и пока оно не было установлено и захвачено поздно во второй половине дня, бой бушевал с той или иной степенью интенсивности по всей линии.

Но поскольку в мои планы не входит подробное описание битвы при Гравелотте или любой другой, я упомяну лишь о некоторых ее эпизодах. Около полудня, после многочисленных предварительных стычек, бой начался согласно намеченному мною плану: немцы выдвигали вперед свой левый фланг, прочно удерживая правый, и именно это крыло (Первая армия) оказалось в поле моего зрения с того места, где располагалась ставка короля. Оттуда мы могли видеть, как я уже говорил, селение Гравелотт. Перед ним залегли немецкие войска, скрытые в некоторой степени, особенно на левом фланге, разбросанными тут и там клочками леса. Непосредственно перед нами, однако, местность была открытой, и день выдался ясным и солнечным, с дующим свежим ветром (иначе дым от сражения четырехсот тысяч человек полностью скрыл бы обзор), так что зрелище предстало несравненно великолепное и величественное. Германская артиллерия открыла битву, и пока воздух наполнялся пулями и снарядами сотен орудий по всей их линии, центр и левое крыло немцев в довольно разомкнутом строю двинулись в атаку, а по мере их продвижения резервы в плотной колонне заняли позиции на расстояниях поддержки, но достаточно далеко сзади, чтобы оставаться вне досягаемости огня.

Французская артиллерия и митральезы энергично и с губительным эффектом отвечали «круппам», но, насколько мы могли видеть, левое крыло немцев продолжало наступление, и штабные офицеры то и дело подъезжали с докладами о том, что все идет хорошо на участках, скрытых от наших глаз. Доклады эти всегда поступали в первую очередь королю, и всякий раз, когда кто-нибудь прибывал с вестями с поля боя, мы сбегались послушать новости, в то время как генерал фон Мольтке разворачивал карту и объяснял обстановку. Закончив с этим, начальник штаба в ожидании следующего доклада либо возвращался к сиденью, сооруженному для него из ранцев, либо коротал время, прохаживаясь туда-сюда и пиная носком сапога комья земли или мелкие камни, заложив руки за спину и имея бледное и задумчивое лицо. Тогда ему было уже почти семьдесят лет, но из-за исхудалой фигуры, глубоких морщин на лице и «гусиных лапок» вокруг глаз он выглядел еще старше, и его облик скорее напоминал о церковном аскетизме, чем об известной всем его страстной преданности военному делу.

К середине дня неуклонное продвижение левого крыла и центра немцев отбросило французов с их передовых позиций из-за каменных стен и живых изгородей, через долины и деревушки в направлении Меца, однако правый фланг немцев к тому моменту добился немногого, за исключением овладения селением Гравелотт и вытеснения французов за глубокий упомянутый мной овраг, который тянется с севера на юг чуть восточнее городка.

Однако настало время правому флангу немцев решительно перейти в наступление для взятия хребта Розьерель, на вершине которого французы, судя по всему, решили дать упорный бой, чтобы прикрыть свой отход к Мецу. По мере того как немцы переходили здесь в атаку, французский огонь становился все более плотным и разрушительным — настолько, что генерал фон Штайнметц приказал части кавалерии правого крыла пойти в атаку. Переправившись через описанный ранее овраг, эта масса конницы пронеслась по склону вверх, подгоняемая передними рядами силой инерции сзади. Французы расположились вдоль углубленной дороги, за каменными заграждениями и домами, и по мере приближения немецкой кавалерии к этим препятствиям по ней открыли страшный огонь, не оставляя ни малейшего шанса ответить тем же, хотя всадники продолжали рваться вперед, пока передние ряды не оказались спрессованными в глубокой выемке дороги. Здесь бойня была ужасной, поскольку конница уже не могла продвинуться дальше; а из-за затора позади из тел убитых и раненых людей и животных организованное отступление оказалось невозможным, что сделало катастрофу неизбежной.

Примерно в то время, когда была отдана команда на атаку, ход сражения сложился так, что король решил перенести свою штаб-квартиру в деревню Гравелот; и сразу по прибытии туда мы впервые во всех подробностях узнали о плачевном результате атаки, которая была предпринята с таким воодушевлением. В адрес Штайнмецa было высказано столько негодования — поскольку, как утверждалось, он принес свою кавалерию в жертву без всякой необходимости, — что я думал, будто его сместят прямо на месте, хотя этого сделано не было.

Вскоре в сопровождении многочисленного штаба в деревне появился генерал Штайнмец и направился к королю. Подойдя ближе, он глубоко поклонился, и тогда я заметил, что он уже весьма преклонных лет, хотя его солдатская выправка, загорелое лицо и коротко стриженые волосы все еще свидетельствовали об определенной бодрости. Когда король заговорил с ним, я стоял недостаточно близко, чтобы расслышать сказанное, но манера поведения его Величества выражала благожелательность, а тот факт, что спустя несколько мгновений генерал-ветеран вернулся к командованию своими войсками, указывал на то, что, по крайней мере на данный момент, его проступок остался без внимания.

Затем король выехал из деревни, и чуть восточнее и севернее ее расположилась штаб-квартира на возвышении с открытым обзором, откуда мы могли наблюдать за правым флангом германской пехоты, наступающей по восточному склону оврага. Наступление, хотя и медленное и беспорядочное, приводило к постепенному продвижению вперед, а французы упорно сопротивлялись, ведя ожесточенный ружейный огонь по всему склону. Однако их артиллерия молчала, и по этой причине офицеры германской артиллерии предавались ликованию, уверенно заявляя, что их орудия Круппа вывели из строя французские батареи и разнесли в щепы их митральезы. Я же не разделял этой уверенности, поскольку в свой превосходный полевой бинокль отчетливо видел длинные колонны французских войск, перемещавшихся вправо с очевидной целью дать ожесточенный бой на этом фланге; и мне казалось более чем вероятным, что их артиллерия даст о себе знать еще до того, как немцы успеют овладеть желанным гребнем высоты.

Немцы медленно карабкались по гласису в самых простреливаемых местах: то подползая на животах, то передвигаясь на четвереньках, но в основном продолжая движение с прямой и уверенной осадой. Когда они приблизились на расстояние эффективного выстрела, то внезапно обнаружили, что французская артиллерия и митральезы вовсе не подавлены — около двух сотен орудий открыли по ним убийственный огонь, в то время как весь гребень высоты одновременно вспыхнул смертоносным планем винтовок Шасспэ. Столь неожиданное сопротивление ошеломило немцев; заколебавшись на мгновение, а затем охваченные паникой, они дрогнули и побежали — пехота, кавалерия и артиллерия скатывались по склону без всякого подобия строя, а французы яростно преследовали их, обрушивая плотный и непрерывный огонь, пока беглецы отступали обратно через овраг в сторону Гравелота. В этот момент битва на правом фланге приобрела крайне серьезный характер, и все указывало на то, что французы атакуют высоты Гравелота; однако померанский корпус, подошедший к полю боя в этот критический момент, был введен в бой самим Мольтке, и вскоре исход дня решился в пользу немцев.

Когда французские орудия открыли огонь, выяснилось, что позиция короля находится в зоне досягаемости, и многие снаряды падали так близко, что находиться там стало крайне неуютно; поэтому ему предложили переместиться в менее опасное место. Сначала он наотрез отказался слушать этот благоразумный совет, но в конце концов уступил, хотя и покинул это место с неохотой, и направился обратно к Резонвилю. Я дождался графа Бисмарка, который не поехал сразу с королем, а остался в Гравелоте, заботясь о некоторых раненых из числа конвоя. Позаботившись об их устроении, мы отправились догонять короля и вскоре настигли его Величество, который остановился на Шалонской дороге в окружении толпы беглецов, коих он отчитывал по-немецки с такой энергией, что это живо напомнило мне «голландскую» брань, которую я часто слышал в детстве в Огайо. Закончив нахлобучку к своему полному удовлетворению, король продолжил путь к Резонвилю, то и дело останавливаясь, чтобы в той же резкой манере распекать каждую группу беглецов, попадавшуюся ему на пути.

Проехав через Резонвиль, мы остановились сразу за деревней; там развели костер, и королю, его брату, принцу Фридриху Карлу и фон Руну предоставили вокруг него довольно неудобные сиденья, устроенные путем укладывания концов короткой лестницы на пару ящиков. С большой тревогой и немалым унынием мы стали ожидать новостей с поля боя, но томительное ожидание длилось недолго: вскоре пришло радостное известие о том, что французы отступают, теснимые померанским корпусом и частью недавно разбитых сил правого крыла, которые перегруппировались на высотах Гравелота. Поскольку утраченные позиции были таким образом возвращены, а французы потерпели поражение на своем правом фланге, вскоре поступило сообщение, что армия Базена отступает к Мецу, оставляя все поле боя в руках немцев.

В суматохе этого дня я не слишком ощущал потребность ни в еде, ни в воде, но теперь, когда все закончилось, я был почти полностью истощен, не вкусив ни того, ни другого с раннего утра. Впрочем, все остальные участники нашей группы находились в схожем положении: огромные армии не только подчистую съели всё съестное в округе, но и вычерпали досуха все колодцы, и казалось, что спасения ждать неоткуда, пока, к счастью, по дороге не прошел отряд солдат с небольшим бочонком вина на тележке. Один из штабных офицеров немедленно приватизировал бочонок и принялся щедро делиться своей добычей. Никогда в жизни я не пробовал ничего более освежающего и восхитительного, но поскольку вино представляло собой обычное кислое пойло, которое пьют крестьяне северной Франции, столь высокую оценку следует отнести за счет моего изнуренного состояния, а не достоинств самого напитка.

После того как я утолил жажду, брат короля отвел меня в сторону и, извлекши из кармана фалд своего сюртука кусок черствого черного хлеба, поделился им со мной; пока принц жевал этот хлеб, он завел разговор о своем сыне — генерале принце Фридрихе Карле, которого в народе называли Красным Принцем и который командовал Второй армией в этом сражении на германском левом фланге. Лицо старика сияло энтузиазмом, когда он рассказывал о военной карьере сына, и не без оснований: как в войне между Пруссией и Австрией в 1866 году, так и в нынешней кампании Красный Принц проявил высочайший военный гений.

Штаб-квартира теперь превратилась в место оживленной деятельности, во все стороны рассылались депеши с известиями о победе. Первая из них была адресована королеве, причем король поручил графу Бисмарку подготовить ее к подписанию; за ней последовали другие, носившего более официальный характер. Пока решались эти вопросы, я подумал, что съезжу в деревню, чтобы раздобыть воды для лошади, если удастся. Однако, едва я выехал на главную улицу, меня внезапно остановил отряд солдат, которые, приняв меня за французского офицера (мой мундир и фуражка напоминали французские), навели на меня ружья. Они были чрезвычайно взволнованы, настолько, что я решил, будто мой час пробил: они не понимали по-английски, я не говорил по-немецки и не смел произносить объяснения по-французски. К счастью, в этой критической ситуации в памяти всплыли несколько несвязанных немецких слов. С их помощью мне удалось отсрочить свою казнь, и один из солдат рискнул подойти ближе, чтобы получше рассмотреть «подозреваемого». Первое, что он сделал, — снял с меня фуражку и, внимательно ее осмотрев, заприметил три звездочки над козырьком; указав на них, он безапелляционно заявил, что я француз. Разумеется, после этого все они снова пришли в возбуждение, даже еще больше прежнего, решив, что я пытаюсь провернуть какую-то уловку. Сомневаюсь, что я дожил бы до того, чтобы рассказать об этом приключении, если бы мимо в этот момент не проезжал офицер из королевской штаб-квартиры; услышав угрозы и ругань, он подъехал, чтобы выяснить причину шума, сразу узнал меня и освободил. Когда он объяснил моим разъяренным пленителям, кто я такой, они, разумеется, были крайне смущены, принесли самые profuse извинения, пообещали, что подобная ошибка больше не повторится, и всё в таком духе. Однако я не чувствовал себя до конца в безопасности, поскольку моя форма все еще могла ввести кого-то в заблуждение, и потому постарался вернуться в штаб в сопровождении своего спасителя. Там я рассказал о случившемся, и после общего веселого смеха король выдал мне пропуск, который, по его словам, исключал любые подобные неприятности в будущем, а также позволял мне передвигаться куда угодно — привилегия, которую предоставляли крайне редко.



 
 
 




ГЛАВА XVII.






ПОИСКИ КВАРТИРЫ — ДОБЫВАНИЕ ПРОВИАНТА — СКУДНЫЙ ЗАВТРАК — ОСМОТР ПОЛЯ БОЯ — ГЕРМАНСКАЯ АРТИЛЛЕРИЯ — ГРУППА РАНЕНЫХ — ОБЕД с КОРОЛЕМ — НА МАРШЕ — БАВАРЦЫ — КИРШВАССЕР — ПОДГОНЯНИЕ ВОЙСК.

Пока я отсутствовал, как рассказывалось в предыдущей главе, было решено разместить штаб короля на ночь в деревне Резонвиль; и поскольку в столь поздний час расквартировать всю делегацию по домам было бы крайне сложно, мы с графом Бисмарком отправились искать ночлег для себя. Вспомнив, что во время поисков воды для лошади я видел полусгоревний сарай со свежим сеном внутри, я предложил заночевать там. Он тоже посчитал этот вариант подходящим, но по прибытии мы обнаружили, что уцелевшая часть сарая заполнена ранеными. Это потребовало продолжить поиски, и мы двинулись дальше через деревню в поисках дома, еще не превращенного в госпиталь. Однако найти такой казалось невозможным, и в конце концов граф остановил свой выбор на строении, чей верхний этаж, как нам сказали, пустует, хотя нижний был занят ранеными.

Поднявшись по скрипучей лестнице — других там не было — на второй этаж, мы обнаружили просторную комнату с тремя большими кроватями. Одну из них канцлер выделил герцогу Мекленбургскому с адъютантом, другую — графу Бисмарку-Болену и мне, а третью оставил за собой. На каждой кровати, как это принято в Германии и на севере Франции, лежали перины, но из-за теплой ночи эти перины были скинуты на пол; обнаружив, что на них получится вполне удобная постель, я устроился спать там, оставив Бисмарка-Болена без стеснения со стороны какого-либо общества — по крайней мере, человеческого.

Я проснулся на рассвете и, увидев, что граф Бисмарк уже одет и собирается спускаться по лестнице, счел долгом последовать его примеру. Я тоже поднялся и вскоре спустился на первый этаж, причем утренние сборы свелись исключительно к одеванию, поскольку никаких удобств для умывания не имелось. Сразу за дверью я встретил графа, который с гордостью продемонстрировал пару яиц, купленных у хозяйки дома, и пригласил меня позавтракать с ним, если удастся выпросить кофе у королевского конвоя. Поручив мне заботу об яйцах со множеством напутствий насчет их сохранности, он отправился добывать кофе и вскоре вернулся с умеренным успехом. Впрочем, по одному яйцу на брата едва ли могло утолить голод двух крепких мужчин, изнуренных долгим постом. Напротив, это лишь разразнило аппетит, и мы оба отправились на поиски продовольствия. Пройдя совсем немного, мне посчастливилось встретить обоз маркитанта; хотя его товары почти все были распроданы, осталось еще четыре больших баварских колбасы, которые я незамедлительно приобрел, выложив за них круглую сумму. Вернувшись назад, я обнаружил, что граф уже вернулся, но без какой-либо еды; правда, он раздобыл пару бутылок бренди, и с помощью этого напитка — к тому же отличного качества — и колбасы скудный паек из яиц и кофе был основательно дополнен.

Покончив с завтраком, канцлер предложил мне составить ему компанию в поездке на поле боя, и я с радостью согласился, так как очень хотел пройти по местности перед Гравелотом, в особенности чтобы воочию убедиться, действительно ли орудия Круппа произвели тот разрушительный эффект, о котором заявляли офицеры германской артиллерии. Проехав прямо через деревню Гравелот по дамбе, по которой германская кавалерия шла в свою храбрую, но безуспешную атаку, мы вскоре достигли мест наиболее ожесточенных боев. Здесь поле буквально пестрело свидетельствами страшной схватки, а мертвые и раненые густо устилали каждую сторону.

В заросшей дороге резня была ужасной: люди и лошади были сотнями истреблены там, будучи беззащитными перед убийственным огнем, который велся из-за высокой каменной стены, непреодолимой для конных войск. Зрелище было до крайности отвратительным, и мы не замедлили изменить маршрут, направившись по гласису в сторону французских позиций. Открытая местность, которую мы пересекали, была усеяна тысячами касок, сброшенных немцами во время боя; они до сих пор пестрели по всему полю, хотя команды солдат из участвовавших здесь соединений как раз собирались приступить к сбору оставленных головных уборов.

Оказавшись внутри французских укреплений, я с удивлением отметил, сколь незначительный ущерб оборонительным сооружениям нанесла германская артиллерия. Хотя я и не разделял слепой веры в эффективность их орудий, столь свойственной германским артиллеристам в целом, я все же полагал, что их чудовищная канонада оставит заметные следы. Все, однако, что мне удалось обнаружить, — это одно выведенное из строя орудие, разбитую митральезу и два сильно поврежденных передка.

Всё остальное, за исключением небольшого запаса боеприпасов в окопах, было вывезено, и по тому, в каком хорошем порядке левое крыло французов отступило к Мецу, было очевидно: его отход был предопределен катастрофой на правом крыле.

К этому часу германская кавалерия была выдвинута далеко вперед в направлении Меца; мы последовали за ней, чтобы взглянуть на город, и поднялись на соседнюю вершину, полагая ее безопасным наблюдательным пунктом. Однако мы быстро поняли обратное: едва мы достигли гребня, как несколько французских пикетов, укрывавшихся примерно в шестистах ярдах от нас, открыли такой горячий огонь, что, припав к шеям лошадей, мы бесславно ретировались. Заметив происходящее, эскадрон германской кавалерии атаковал французский аванпост и отбросил его достаточно далеко, чтобы обеспечить нам безопасное возвращение. Мы вновь заняли эту точку, но лишь для того, чтобы обнаружить: местность к востоку настолько пересеченная и холмистая, что никакого удовлетворительного вида на Мец оттуда открыть не удается.

Вернувшись в Гравелот, мы затем осмотрели ту часть поля боя, что лежала к северо-востоку от деревни, и вскоре граф Бисмарк обнаружил в укромном месте около двух десятков тяжело раненных солдат. Эти бедолаги оставались без всякого ухода, будучи пропущенными санитарными командами, и их состояние было поистине жалостным. Тем не менее среди них выделялся один весьма красивый мужчина — капитан артиллерии, который, хотя и был ранен пулей насквозь в правую грудь, держался разговорчивым, бодрым и был уверен в своем выздоровлении. Однако, указав на лежащего неподалеку товарища, также раненного в грудь, он многозначительно покачал головой: на лице этого человека легко читались признаки быстро приближающейся смерти.

Ординарец был немедленно отправлен за хирургом, а мы с Бисмарком тем временем делали всё возможное, чтобы облегчить сильные страдания увечных людей, поднося им воду и давая немного бренди — у графа еще оставались запасы с утреннего похода. Когда прибыли хирурги, мы передали раненых под их опеку и, добравшись до Резонвиля, сели в карету графа, чтобы воссоединиться со штаб-квартирой короля, которая к тому времени перебазировалась в Пон-а-Муссон. Наш путь пролегал через деревню Горж, и здесь улицы оказались настолько забиты повозками, что я опасался, будто на преодоление этого участка уйдет остаток дня, так как извозчики ни малейшего внимания не обращали на крики наших форейторов. Однако граф нашел выход из положения: выхватив из-за подушки пистолет и велев мне оставаться на месте, он выскочил наружу и принялся энергично и эффективно расчищать улицу, приказывая повозкам двигаться вправо и влево. Шагая впереди кареты и прокладывая нам путь, пока мы полностью не миновали затор, он затем вернулся на свое место со словами: «Это не слишком подобающее занятие для канцлера Северогерманского союза, но иначе проехать невозможно».

В Пон-а-Муссоне ко мне присоединился мой адъютант, генерал Форсайт, и следующие два дня мы почти полностью посвятили обеспечению транспортными средствами. Добиться этого было крайне сложно, но, не желая дольше злоупотреблять любезностью канцлера, мы упорствовали до тех пор, пока наконец с помощью графа Бисмарка-Болена нам не удалось обзавестись вполне сносными походными конями и двухместной кареткой. Здесь же, во второй половине дня 21 августа, я имел удовольствие обедать с королем. Обед был простым: суп, мясо на кости и два или три овощных блюда, из вин — столовое и бургундское. Присутствовало немало лиц высокого происхождения, однако никто из них, кроме Бисмарка, не говорил по-английски; Бисмарк сидел рядом с королем и исполнял роль переводчика, когда его Величество беседовал со мной. О происходивших вокруг событиях говорилось мало, но король задавал множество вопросов о войне между Севером и Югом, в особенности касательно кампании Гранта под Виксбургом, что, вероятно, было навеяно тем обстоятельством, что там и в недавних маневрах германской армии применялись схожие принципы военного искусства.

Французская армия под командованием маршала Базена укрылась в укреплениях Меца, и этот оплот был вскоре блокирован принцем Фридрихом Карлом. Тем временем Третья армия под началом кронпринца Пруссии — которая после победы в сражении при Вёрте наблюдала за армией маршала Мак-Магона во время и после битвы при Гравелоте — двигалась на Париж через Нанси совместно с Четвертой армией, сформированной из войск, ранее задействованных под Мецем; 22-го числа она была направлена к Бар-ле-Дюку под командованием кронпринца Саксонского. Вследствие этих маневров король решил передислоцироваться в Коммерси, куда мы прибыли в карете, двигаясь по широкой шоссированной дороге, обсаженной с обеих сторон тополями, через прекрасную местность, густо усеянную процветающими на вид деревнями.

По прибытии в Коммерси мы с Форсайтом обнаружили, что жилье для нас уже подобрано и наши имена написаны на двери мелом: квартирмейстер, отвечавший за расквартирование штабных офицеров, выехал заранее, чтобы выполнить эту обязанность и подготовить все необходимое к прибытию короля. В дальнейшем такой порядок соблюдался неизменно всякий раз, когда королевская штаб-квартира перебиралась на новое место.

Нас с Форсайтом поселили у местного нотариуса, который снова и снова говорил о своем великом счастье — ему не пришлось принимать у себя никого из немцев. Он оказал нам самое гостеприимное приеме, и на следующее утро при отъезде мы предложили компенсацию, выделив сумму, примерно равную нашему счету в хорошем отеле, на «нужды раненых или церкви». На этих условиях нотариус принял деньги, и впредь мы всегда придерживались такого плана оплаты за еду и ночлег, когда нас расквартировывали в частных домах.

На следующий день я выехал из расположения штаба впереди остальных и около полудня прибыл в Бар-ле-Дюк, попутно обогнав баварский контингент армии кронпринца. Эти баварцы выглядели подтянутыми солдатами в аккуратных светло-синих мундирах; они производили впечатление здоровых и крепких мужчин, хотя казались ниже ростом, чем северные немцы, которых я видел в армиях принца Фридриха Карла и генерала фон Штайнмецa. Когда позже в тот же день прибыл король, из этого баварского контингента для него выделили конвой — несомненно, тонкий политический шаг, поскольку южные немцы испытывали к своим северным братьям такую антипатию, что нельзя было упускать ни единой возможности сгладить это напряжение.

Бар-ле-Дюк, насчитывавший тогда около 15 000 жителей, — один из красивейших городов, что я видел во Франции: его причудливые старинные здания и прекрасные бульвары радовали глаз и вызывали глубокий интерес. Короля и его ближайшую свиту разместили на одном из лучших бульваров в большом здании Французского банка, балкон которого предоставлял отличную возможность наблюдать на следующий день за частью армии кронпринца на марше к Витри. Это был первый случай, когда его Величество мог воочию увидеть эти войска (до сих пор он сопровождал армию либо принца Фридриha Карла, либо генерала Штайнмецa), и приветственные возгласы баварцев не оставляли сомнений в их преданности Конфедерации вопреки давним распрям.

Пока войска проходили мимо, граф Бисмарк любезно указывал мне на различные соединения, рассказывая эпизоды из их истории, а также давая оценку качествам командовавших ими генералов. По окончании смотра мы отправились к графу домой, где я впервые в жизни попробовал киршwasser — очень крепкий ликер, перегоняемый из вишни. Не имея ни малейшего представления об этом зелье, я положился на рекомендацию Бисмарка, а поскольку он объявил его превосходным, я сделал весьма щелистый глоток, от которого едва не задохнулся и зашелся в сильном приступе кашля. Канцлер, однако, заявил, что причиной тому вовсе не напиток, а моя собственная неопытность; мне волей-неволей пришлось поверить выдающемуся государственному деятелю, ибо он подтвердил свои слова на деле, проглотив добрую порцию с невозмутимым и даже сияющим выражением лица, столь убедительно продемонстрировав правоту своего утверждения, что я тут же отправился с Бисмарком-Боленом запасаться этим напитком для себя.

Я провел ночь в красивом доме, принадлежавшем исключительно любезному и вежливому джентльмену с несомненно немецкой фамилией Лагер, который тем не менее до мозга костей оставался французом, если считать признаком галльской национальной принадлежности жгучую ненависть к пруссакам. На рассвете 26-го числа поступил приказ быть готовыми к выступлению по Шалонской дороге в 7 часов, но еще до нашего отправления приказ отложили до двух часов пополудни. В промежутке прибыл генерал фон Мольтке и провел долгую беседу с королем; когда же мы наконец тронулись в путь, остаток дня мы провели в компании части армии кронпринца, которая после этого совещания начала серию маневров из Бар-ле-Дюка на север, приведших в конечном итоге к капитуляции при Седане. Поначалу я не понимал причин этой внезапной смены направления, но вскоре узнал, что это связано с действиями маршала Мак-Магона, который, соединив разбитую при Вёрте французскую армию с тремя свежими корпусами в Шалоне, маршировал на деблокаду Меца во исполнение приказа военного министра из Парижа.

Проходя вдоль колонны, мы заметили, что войска кронпринца выкладываются по полной: офицеры подгоняли солдат изо всех сил, подбадривая уставших отстающих и понукая отставших. В целом, однако, они маршировали организованно, несмотря на высокий темп и изнуряющую жару, поскольку в начале кампании принц избавил их от всего лишнего, оставив лишь самое необходимое, и теперь они находились в отличной форме для форсированного марша.

Король в тот день проделал больший, чем обычно, путь — до Клермона, — поэтому ночлег мы нашли поздно, и даже тогда не обошлось без некоторой суматохи: квартирмейстер, выехавший в сторону Шалона еще до изменения планов, отсутствовал и не мог подготовить для нас жилье. Мне, однако, необычайно повезло: меня расквартировали у некоего аптекаря, который некоторое время жил в Соединенных Штатах и счел за честь приютить меня у себя, оставив по себе самую добрую память благодаря своему поистине безграничному гостеприимству. Другим повезло меньше; так, граф Бисмарк оказался особенно обделен, получив постой в крайне тесном и неуютном доме. Навестив его там, чтобы узнать подробности происходящего, я застал его закутанным в потрепанный старый халат за усердной работой. Он устроился в крошечной комнате, всю обстановку которой составлял стол (за которым он писал), пара грубых стульев и неизменная периновя постель, на этот раз разостланная прямо на полу в углу. Когда я заметил скудость его жилища, граф с неизменным добродушием ответил, что здесь всё в порядке и он вполне со всем справится. Его не особенно беспокоили даже топот писцов на чердаке и лязг сабель ординарцев этажом ниже; по его словам, у него вообще не было бы поводов для жалоб, если бы не баварский караул, выставленный вокруг дома ради его безопасности. Часовые, очевидно, считали своим долгом неустанно приветствовать и охранять канцлера Северогерманского союза — как к месту, так и не к месту, — что порой создавало неудобства, поскольку он сильно страдавший от тяжелой формы дизентерии. Несмотря на все испытания и посреди корреспонденции, над которой он так сосредоточенно трудился, он любезно нашел время объяснить, что внезапное движение на север из Бар-ле-Дюка, как я уже упоминал ранее, стало следствием сведений о том, что маршал Мак-Магон пытается деблокировать Мец, продвигаясь вдоль бельгийской границы. «Ошибочный маневр, — заметил канцлер, — которому невозможно найти иное объяснение, кроме как влияние политической ситуации во Франции».



 
 
 




ГЛАВА XVIII.






В ПОГОНЮ ЗА МАК-МАГОНОМ — БИТВА ПРИ БОМОНЕ — ФРАНЦУЗЫ ЗАСТАНУТЫ ВРАСПЛОХ — МАРШ ГЕРМАНСКИХ СОЛДАТ — БИТВА ПРИ СЕДАНЕ — УХОДЫЕ КАВАЛЕРИЙСКИЕ АТАКИ — ПОРАЖЕНИЕ ФРАНЦУЗОВ — КАПИТУЛЯЦИЯ НАПОЛЕОНА — БИСМАРК И КОРОЛЬ — НАГРАЖДЕНИЕ СОЛДАТ.

Всю ночь напролет армия продолжала форсированный марш через Клермон, и когда я вышел наружу сразу после рассвета, колонны все еще двигались вперед. Солдаты выглядели уставшими и грязными — впрочем, на то были все основания, так как из-за недавних дождей дороги превратились в сплошное грязевое месиво. Тем не менее войска гнали вперед со всей возможной энергией, чтобы перерезать путь Мак-Магону и навязать ему сражение до того, как он сможет исправить свой ошибочный маневр, за который, как выяснилось впоследствии, он нес ответственность меньше всего. Во всяком случае, в королевском штабе, казалось, думали лишь о том, как ударить по Мак-Магону, поскольку, будучи вполне уверены в невозможности деблокады Меца, они не проявляли по этому поводу ни малейшей тревоги.

К 8 часам небо прояснилось, и штаб выступил в Гранд-Пре, куда мы прибыли в первой половине дня; тем же вечером я снова имел удовольствие обедать с королем. Разговор за столом вращался почти исключительно вокруг сложившейся ситуации: все выражали удивление действиями французов, чей марш вдоль бельгийской границы целиком и полностью приписывали Наполеону. До самого отхода ко сну сохранялась большая неопределенность относительно точного расположения французских войск, но на следующее утро поступили сведения, указывавшие на высокую вероятность боя; мы проехали около десяти миль до Бузанси, где пересели на лошадей и выехали на передовую.

Французские войска заняли сильную позицию недалеко от Бузанси: их правый фланг примыкал к Стонну, а левый уходил в леса за Бомоном. Около 10 часов кронприц Саксонский начал наступление на эту линию; пока часть его сил охватывала правый фланг французов, вынуждая их к быстрому отступлению, центр и правый фланг немцев атаковали с огромной энергией и мастерством, застав врасплох одну из дивизий корпуса генерала Де Файи в тот момент, когда солдаты готовили завтрак.

Французы в панике бежали, побросав палатки и прочее лагерное имущество. Осматривая оставленную ими в столь сильной спешке позицию, я со всех сторон видел несомненные свидетельства того, что не было принято даже элементарных мер предосторожности для защиты дивизии от внезапного нападения: артиллерийские лошади не были впряжены в повозки, и многие из них были перестреляны прямо у коновязей, к которым их привязали накануне вечером, в то время как множество солдат лежало мертвыми с буханками хлеба или иной пищей вместо ружей в руках.

Было захвачено около трех тысяч пленных и почти вся артиллерия и митральезы этой дивизии, а беглецов преследовали до тех пор, пока они не нашли убежище за позициями корпуса Дюве и оставшихся сил Де Файи за Бомоном. В тот же день во второй половине дня вдоль Мааса произошло еще несколько ожесточенных столкновений, но мне не довелось стать свидетелем ни одного из них, и незадолго до наступления темноты я отправился обратно в Бузанси, куда за это время перенесли штаб-квартиру короля.

Утром 31-го числа король передислоцировался в Вандрес. Сначала отправив нашу карету обратно в Гранд-Пре за чемоданами, мы с Форсайтом сели на лошадей и в сопровождении английского дворянина, герцога Манчестера, поехали на поле боя. Тот участок, который мы пересекали, по-прежнему был густо усеян телами павших с обеих сторон, хотя всех раненых уже собрали по госпиталям. В деревне Бомон мы остановились, чтобы взглянуть на несколько тысяч французских пленных, чья поношенная одежда и явное уныние красноречиво свидетельствовали о том, что им пришлось совершить немало тяжелых переходов в крайне неблагоприятных условиях.

Король прибыл в деревню вскоре после нас, и мы все продолжили путь до Шемери; чуть дальше его Величество вышел из кареты, чтобы понаблюдать за прохождением войск своего сына, прибывавших со стороны Стонна. Из-за этой задержки мы добрались до ночлега лишь к девяти часам вечера, но поскольку это дало мне лучшую из всех имевшихся у меня возможностей понаблюдать за маршем германских солдат, я не пожалел о потраченном времени. Они двигались относительно разомкнутой и нерегулярной колонной по четыре человека в ряду, причем интервалы между шеренгами специально оставлялись для того, чтобы обеспечить особую размашистую походку, с помощью которой солдаты легко и быстро преодолевали расстояние. Отстающих почти не наблюдалось; будучи крепкими, здоровыми молодыми парнями и налегке экипированными (при них были лишь игольчатые ружья, патроны, очень маленький ранец, фляга и сухарная сумка), они шагали вперед упругой походкой, покрывая не менее трех миль в час.

Получив окончательное подтверждение того, что деморализованные французы отступают к Седану, германская армия вечером 31 августа приступила к операции по их окружению, распределив различные корпуса так, чтобы перекрыть пространство от Доншери через Ракур до Кариньяна. На следующее утро эту линию предстояло сузить вокруг Седана; поэтому кронпринцу Саксонскому было приказано занять позицию к северу от Базея, за правым берегом Мааса, в то время как кронпринцу Пруссии предстояло перебросить свое правое крыло через Маас у Ремийи для наступления на Базей. Центр же его войск в это время должен был атаковать несколько небольших деревушек, которые всё еще удерживались французами между Базеем и Доншери. В последнем из упомянутых мест предполагалось держать сильные резервы, откуда Одиннадцатый корпус, за которым следовали Пятый и кавалерийская дивизия, должен был наступать на Санкт-Манж.

Мы с Форсайтом выехали рано утром следующего дня, 1 сентября, и в густом тумане, сменившемся впоследствии ярким солнцем, доехали до деревни Шевенж, где, пересев на лошадей, направились в северо-восточном направлении к высотам Френуа и Ваделинкур, омывающим реку Маас на левом берегу. С гребня нам открылся прекрасный вид на город Седан с его кольцом укреплений, которые, хотя и протяженные, были не столь грозными, как те, что окружали Мец. Король и его штаб уже расположились на этих высотах в точке, столь удачно выбранной, что его Величество мог наблюдать за передвижениями обеих армий как непосредственно к востоку и югу от Седана, так и к северо-западу в сторону Флона и бельгийской границы.

Сражение на востоке и северо-востоке от Седана началось уже в половине пятого утра силами правого крыла германской армии — бой носил очаговый характер, — и примерно в то же время баварцы атаковали Базей. Эта деревня, расположенная примерно в двух милях к юго-востоку от Седана, имела важное значение и защищалась с величайшим упорством: французы отбивали атаки баварцев, ведя бой за каждую улицу и каждый дом, вплоть до десяти часов утра, когда почти все здания были разрушены до основания и им пришлось оставить этот пункт. Обладание этой деревней обеспечило немцам на востоке Седана сплошную линию фронта, простиравшуюся от Мааса к северу через Ла-Монсель и Даиньи до Живонна и почти до самой бельгийской границы.

Пока центр и правое крыло немцев вели бой, левое крыло продвигалось в строгом соответствии с намеченным планом. Более того, часть этих войск переправилась через Маас еще накануне вечером, и теперь, немного после 6 часов, их передовые части были заметны к северу от деревни Флон. До сих пор эти колонны под непосредственным наблюдением кронпринца Пруссии не встречали сопротивления на своем марше, и, выйдя на возвышенность над деревней, они начали разворачиваться на восток для соединения с Маасской армией. Это соединение произошло у Илли без каких-либо затруднений, и французская армия оказалась полностью в кольце.

После ожесточенного боя кронпринц выбил французов из Флона. Поскольку местность между этой деревней и Седаном представляет собой холмистую открытую равнину, просматриваемую насквозь, здесь представилась редкая возможность наблюдать финальное столкновение, предшествовавшее капитуляции. Вскоре из небольшой долины, где раскинулся Флон, показались немцы, развернувшие прямо по краю плато мощную стрелковую цепь, которую на близком расстоянии поддерживала боевая линия. Когда эти стрелки появились, французская пехота уже отошла за свои укрепленные линии, однако крупные силы их кавалерии, заранее сформированные в лощине справа от флонской дороги, бросились в храбрую атаку на немцев, прорвавшись сквозь рассеянных стрелков прямо к главной боевой линии. Здесь бойня французов была чудовищной: помимо смертоносных залпов сплоченных батальонов противника, стрелки, сгруппировавшиеся в удобных местах, вели плотный и эффективный огонь. Храбрым всадникам пришлось поспешно отступить, но, перестроившись в лощине, они вновь предприняли безнадежную попытку прорвать немецкую пехоту, совершив в общей сложности четыре атаки подряд. Их пыл и отвага не принесли результатов, поскольку немцы, с каждой минутой усиливавшиеся за счет подходящих из Флона частей, встретили четвертую атаку столь крупными силами, что еще до столкновения с противником французы дрогнули и отступили под прикрытие укреплений. Там с самого начала боя простакивало множество бездействовавшей пехоты, и, как мне казалось, по меньшей мере часть ее следовало бросить в бой. Этот эпизод стал последним значимым событием под Седаном: хотя по мере сужения кольца германских позиций их батареи продолжали более или менее интенсивную канонаду, а треск ружейной стрельбы то тут, то там не умолкал, ожесточенные бои этого дня фактически завершились на плато Флона.

К 3 часам дня, когда положение французов стало отчаянным и безнадежным, король отдал приказ прекратить стрельбу и немедленно отправил одного из своих штабных офицеров — полковника фон Бронзарта — с требованием о капитуляции. Как только этот офицер тронулся с места, я заметил Бисмарку, что среди трофеев вполне может оказаться сам Наполеон, однако граф недоверчиво возразил: «О нет; этот старый лис слишком хитер, чтобы угодить в такую ловушку; он, без сомнения, ускользнул в Париж» — это мнение, как я обнаружил, преобладало в штабе почти повсеместно.

В последовавшем затишье король пригласил многих из своего окружения на ланч, поскольку маркитант раздобыл где-то сытную трапезу из хорошего хлеба, отбивных и горошка с щедрым запасом красного вина и хереса. Среди присутствующих были принц Карл, Бисмарк, фон Мольтке, фон Рун, герцог Веймарнский, герцог Кобургский, великий герцог Мекленбургский, граф Хацфельдт, полковник английской армии Уокер, генерал Форсайт и я. Король неизменно держался любезно и приветливо, но в этот раз был особенно расположен к беседе, находясь в естественно радостном расположении духа, поскольку в этот день война достигла поворотного пункта, предвещавшего скорый и полный разгром французов.

Между 4 и 5 часами полковник фон Бронзарт вернулся из своей миссии в Седан, привезши королю известие о том, что тамошний командующий генерал Вимпфен желает знать, на каких условиях он может капитулировать, дабы избежать дальнейшего кровопролития. Полковник также сообщил новость о том, что в городе находится французский император. Вскоре после прибытия фон Бронзарта со стороны Седана приблизился французский офицер в сопровождении белого флага и двух германских офицеров. Подъехав по дороге на расстояние нескольких сотен ярдов от нас, они остановились; затем один из немцев подвперед, чтобы объявить: французский офицер является адъютантом Наполеона и везет личное письмо от императора королю Пруссии. Услышав это, король в сопровождении Бисмарка, фон Мольтке и фон Руна вышел немного вперед и остановился. Его Величество остался впереди, в то время как остальные выстроились линией примерно в двадцати шагах позади этой группы. Парламентер приблизился — сначала верхом, но примерно в ста ярдах спешился и, сняв головной убор, преодолел оставшееся расстояние пешком, высоко поднимая в правой руке депешу от Наполеона. Посланником оказался генералом Рейем, и когда он передавал письмо императора королю, его Величество приветствовал его с высочайшей формальностью и точностью. Письмо Наполеона оказалось тем самым, ставшим впоследствии знаменитым посланием, написанным в столь характерной для него манере: «Не имея возможности умереть посреди своих войск, мне не остается ничего иного, как сложить свою шпагу к вашему Величеству ногам». Закончив чтение, король вернулся на прежнее место и после совещания с Бисмарком, фон Мольтке и фон Руном продиктовал ответ, в котором принимал капитуляцию Наполеона и просил его назначить офицера, уполномоченного вести переговоры о сдаче армии, назвав со стороны немцев фон Мольтке. После этого король отправился в Вандрес, чтобы провести там ночь. Было уже за семь часов вечера, и устраивать что-либо на прежнем месте было слишком поздно, поэтому дальнейшие переговоры отложили на вечернее время; а я, желая оказаться поблизости от Бисмарка, решил остановиться в Доншери. По дороге туда нас встретил племянник графа и заверил, что найти там ночлег невозможно, поскольку все дома забиты ранеными, поэтому мы с Форсайтом решили ехать дальше в Шевенж. С другой стороны, Бисмарк-Болен вез с собой одно великое утешение — превосходное бренди. Предложив флягу своему дяде, он произнес: «У вас был тяжелый день; не хотите ли освежиться?» Канцлер, не тратя времени на ответы, приложился к бутылке со словами: «За объединение Германии!», каковое пожелание, казалось, подчеркивалось бульканьем удивительно долгого глотка. Затем граф вернулся бутылку племяннику, который, потрясши ее, воскликнул: «Помилуйте, нам нечем ответить на ваш тост — ничего не осталось!», на что последовал шутливый ответ: «Прошу прощения, было так темно, что я не разглядел»; впрочем, на дне еще кое-что оставалось, в чем я лично могу засвидетельствовать.

Оставив нашу карету в Шевенже, мы с Форсайтом заехали за ней туда, но долгие поиски не увенчались успехом, и мы сняли комнату в деревне у кюре, решив продолжить розыски утром. Однако наутро удача не улыбнулась нам вновь, и, заключив, что нашу повозку реквизировали для нужд госпиталя, ранним утром 2 сентября мы возобновили поиски, продолжая движение вниз по дороге в сторону Седана. У городских ворот мы наткнулись на германский сторожевой пост, и один из офицеров, узнав наши мундиры (он служил в войне между Севером и Югом), шагнул вперед и обратился ко мне на хорошем английском языке. У нас завязался непринужденный разговор, посреди которого из ворот выехал открытый экипаж-ландО, в котором находились два человека. Когда экипаж приблизился, мы узнали в одном из них, сидевшем в генеральском мундире и курившем сигарету, императора Луи Наполеона. ЛандО неспешно покатил в сторону Доншери, и мы, решив, что сейчас есть дела поважнее возвращения нашей повозки, последовали за ним на почтительном расстоянии. Чуть менее чем в миле от Доншери располагалась группа из трех-четырех коттеджей, у первого из которых ландО остановился в ожидании, как выяснилось позже, графа Бисмарка, с которым предстояло урегулировать дипломатические вопросы. Прошло несколько минут, прежде чем он появился; Наполеон тем временем оставался сидеть в карете, продолжая курить и с полным равнодушием воспринимаязевая на группу стоявших неподалеку немецких солдат, которые с любопытством и живым интересом разглядывали своего поверженного врага.

Вскоре послышался стук копыт, и, обернувшись на звук, я увидел канцлера, который неспешной рысью ехал по дороге. Поравнявшись с экипажем, он спешился, подошел к нему и быстрым, резким движением отдал честь Императору, что, казалось, заставило того вздрогнуть. Перекинувшись парой слов, процессия продвинулась вперед еще ярдов на сто и остановилась напротив хижины ткача, ставшей столь знаменитой с того дня. Этот небольшой дом расположен на восточной стороне доншерийской дороги, недалеко от ее пересечения с дорогой на Френуа, и стоит примерно в двадцати шагах от шоссе. Перед ним находится каменная стена, обвитая ползучими растениями, а от калитки в этой стене к парадной двери вела тропинка, по обеим сторонам которой в то время росли кусты картофеля.

Император сошел с ума у калитки, и они с Бисмарком вместе по узкой тропинке вошли в хижину. Появившись вновь примерно через четверть часа, они вышли наружу и уселись под открытым небом, так как ткач принес пару стульев. Здесь они завязали оживленную беседу, если судить по обилию жестикуляции. Беседа продолжалась добрый час, причем большую часть времени говорил, судя по всему, Бисмарк; но наконец он встал, отдал честь Императору и зашагал по тропинке к своему коню. Заметив меня возле калитки, он на минуту присоединился ко мне и спросил, заметил ли я, как вздрогнул Император при их первой встрече. Когда я ответил утвердительно, он добавил: «Что ж, это должно быть из-за моих манер, а не слов, ибо я сказал: „Приветствую Ваше Величество точно так же, как приветствовал бы своего Короля“». Затем канцлер еще с минуту продолжал болтать, заверив меня, что делать там больше нечего и что нам лучше отправиться в замок Бельвю, где, по его словам, должно состояться официальное подписание капитуляции. С этими словами он ускакал в сторону Вандресса, чтобы связаться со своим монархом, а Форсайт и я стали готовиться к поездке в замок Бельвю.

Однако перед тем как нам отправиться в путь, к хижине ткача прибыло несколько офицеров из свиты Короля, и от них я узнал, что в королевской штаб-квартире существуют разногласия относительно того, следует ли заключить мир прямо здесь, в Седане, или продолжать войну до взятия французской столицы. Кроме того, мне стало известно, что военные советники Короля настойчиво выступали за немедленное наступление на Париж, в то время как канцлер считал за лучшее заключить мир немедленно, сохранив за собой Эльзас и Лотарингию и принудив противника к выплате огромной денежной контрибуции. И эти слухи, судя по всему, были верны, ибо я часто слышал, как Бисмарк говорил, что поскольку Франция — самая богатая страна в Европе, ничто не сможет заставить ее угомониться, кроме как эффективное опустошение ее карманов; кроме того, он произвел на меня впечатление человека, который считал более мудрой политикой сохранение Империи.

По дороге к замку мы встретили множество артиллерийских офицеров, которые спешно подтягивали свои орудия, чтобы установить их ближе к осажденному городу на стратегически выгодной гряде. Поинтересовавшись причиной этого маневра, мы узнали, что генералу Вимффену еще не удалось прийти к соглашению об условиях капитуляции; что этого, как полагали, и не произойдет, и что они хотели быть готовыми к любой подобной непредвиденной ситуации. И они готовились весьма решительно: я насчитал семьдесят два орудия Круппа, выстроенных в одну сплошную линию и нацеленных на замок Бельвю и Седан.

Наполеон отправился из хижины прямо в замок Бельвю, и около 10 часов из Френуа прибыл Король Пруссии в сопровождении нескольких членов своей свиты и Кронпринца с несколькими офицерами штаба. Поскольку Мольтке и Вимффен уладили все спорные вопросы еще до встречи двух монархов, в течение следующих получаса статьи о капитуляции были официально подписаны.

По завершении капитуляции — это событие по справедливости считалось великим, — Кронпринц приступил к вручению собравшимся на территории замка офицерам ордена Железного креста. Щедрый запас этих наград перевозился в корзине одним из его ординарцев, который следовал за ним повсюду, куда бы он ни направлялся. Тем временем Король, оставив Наполеона в замке размышлять о непостоянстве фортуны, уехал, чтобы повидаться со своими победоносными солдатами, которые приветствовали его криками «ура», разносившимися по воздуху, что, должно быть, еще больше усилило душевные муки плененного Императора.



 
 
 




ГЛАВА XIX.






ПОЕЗДКА ПО ПОЛЮ БИТВЫ — РАЗРУШЕНИЕ БАЗЕЙЯ — ОШИБКИ ФРАНЦУЗОВ — МАРШАЛ БАЗЕН НА ПАРИЖ — НЕДЕЛЯ В МО — РЕЙМС — НА ПИКЕТНОЙ ЛИНИИ — ПОД ОГНЕМ — КАПИТУЛЯЦИЯ — В ВЕРСАЛЕ — ГЕНЕРАЛ БЕРНСАЙД И МИСТЕР ФОРБС В ПАРИЖЕ.

Когда Кронпринц добрался до дна своей корзины с медалями — иными словами, завершил щедрую раздачу наград своим офицерам, — Форсайт и я направились через Ваделинкур в Базей, чтобы посмотреть, что произошло на той части поля боя. Зрелище, представшее нашим взорам при въезде в деревню, было поистине ужасным. Большинство домов были разрушены или сожжены накануне, но те из них, что уцелели, теперь были охвачены пламенем: факелы пустили в ход потому, что, как утверждалось, прятавшиеся в них французы открыли огонь по раненым. Улицы по-прежнему были завалены телами как немецких, так и французских солдат, и было очевидно, что тела убитых внутри домов никто не убирал, ибо воздух был насыщен запахом горелой плоти. Из Базея мы проехали на север около двух миль вдоль участка, где бой носил преимущественно характер артиллерийской дуэли, чтобы узнать все возможное об эффективности орудий Круппа. Подсчитав всех встреченных нами французских солдат, убитых артиллерийским огнем, мы насчитали около трехсот — смехотворно малое число; по сути, едва ли больше одного убитого на каждое орудие Круппа на этом участке линии фронта. Хотя число погибших находилось в полном несоответствии с ужасающей шестичасовой канонадой, даже при всей своей немногочисленности эти разорванные и изуродованные тела представляли собой столь жуткое зрелище, что мы повернули обратно к Базею, не доехав до Живона.

В Базее мы встретили Короля в сопровождении Бисмарка и нескольких штабных офицеров. Они тоже объезжали поле боя — Король взял за правило лично убеждаться в том, что раненые не остаются без внимания. Когда я подъехал к этой группе, Бисмарк обратился ко мне: «Ну что, генерал, не проголодались? Это как раз то место, где можно разыграть аппетит — эти горящие французы — уф!» — и, передернув плечами в явном отвращении, он отвернулся, чтобы присоединиться к Его Величеству для дальнейшего осмотра местности, а Форсайт и я продолжили путь в Шевенж. Здесь мы впервые получили хоть какое-то представление о том, что стало с нашим экипажем после того, как мы оставили его двумя днями ранее: во время сражения его реквизировали для перевозки раненых офицеров с поля боя, но впоследствии вернули, и теперь он стоял в безопасности у дома в Вандрессе, где мы квартировали в ночь на 31-е число. Узнав об этом, мы решили снова отправиться туда на ночлег, однако наш добрый друг кюре настоял, чтобы мы остановились у него, и мы остались в Шевенже до следующего утра.

3 сентября Король переехал из Вандресса в Ретель, где пробыл два дня; тем временем немцы силами 240 тысяч человек начали прямой поход на Париж. У французов было мало сил, чтобы противостоять этой огромной армии — едва ли наберется 50 тысяч регулярных войск; остальная часть их некогда великолепной армии была потеряна или захвачена в сражениях либо оказалась заперта в укреплениях Меца, Страсбурга и других мест вследствие беспрецедентных в истории ошибок, за которые должны нести ответственность Наполеон и Регентство в Париже. Первой из этих гру、бых ошибок было сражение при Вёрте, где Мак-Магон до того, как его армия была мобилизована, принял бой с Кронпринцем, выставив 50 тысяч человек против 175 тысяч; второй — выбор Базеном Меца в качестве своей базы и глупое перемещение войск на позиции, приведшие к отступлению к этой крепости в то время, когда не было абсолютно никаких препятствий для соединения его сил с армией Мак-Магона при Шалоне. Третьей же и самой большой ошибкой стал маневр Мак-Магона по деблокаде Меца, в ходе которого он попытался незаметно провести 140 тысяч человек вдоль бельгийской границы. Поистине вызывает раздражение и тошноту одно лишь размышление обо всем этом; мысль о том, что Базен привел в Мец — место, которое, если уж и удерживать, то силами не более чем 25 тысяч человек, — армию численностью в 180 тысяч человек лишь потому, что там, как утверждалось в оправдание, «скопилось множество припасов». Имея в своем распоряжении все ресурсы богатой Франции, я не могу поверить в искренность этого оправдания; напротив, я считаю, что действия Базена были продиктованы Наполеоном скорее из стремления сохранить свою династию, нежели ради блага Франции.

Как уже отмечалось ранее, Бисмарк не одобрял продвижение немецкой армии на Париж после битвы при Седане. Более того, я полагаю, что он предвидел установление Республики и страшился его. Его идея заключалась в том, что если заключить мир немедленно, Империю можно было бы сохранить в лице Императорского Принца, который, взойдя на трон под влиянием Германии, стал бы послушной марионеткой в его руках. Эти взгляды часто высказывались им как в частных беседах, так и публично; я лично отлично помню, как канцлер говорил об этом с предельным легкомыслием за обедом в Реймсе. Но он не смог предотвратить поход на Париж; остановить опьяненных успехом немцев было невозможно. «На Париж!» — солдаты вывели эту надпись на каждой двери и каждом заборе вдоль дороги к столице, и мысль о триумфальном марше по Елисейским Полям владела каждым немцем, от высших чинов до рядовых.

5 сентября мы отправились в путь на Реймсе. Говорили, что там немцы встретят ожесточенное сопротивление, поскольку французы намеревались сражаться до последнего человека, прежде чем сдать этот город. Однако все это оказалось пустой болтовней, как это обычно бывает с подобными обещаниями стоять насмерть: гарнизон сбежал сразу же при приближении нескольких уланов. Насколько мне удалось выяснить, произошел лишь один инцидент: пострадал улан, раненный пулей, которая, по слухам, была выпущена из дома уже после взятия города. Поэтому в наказание за это вероломство была наложена контрибуция в виде нескольких сотен бутылок шампанского, которое поделили между собой в штаб-квартире. Это была, пожалуй, единственная реквизиция, произведенная в городе, ибо хотя в Реймсе, центре региона производства шампанского, погреба были отлично заполнены, большинство из них принадлежало немецким фирмам, и потому они находились под всемерной защитой.

Местность вокруг Реймса имеет белесоватый, меловой характер и отличается крайним бесплодием, однако благодаря тому, что склоны были террасированы и удобрены, здесь в таком изобилии произрастает виноград для шампанского, что этот некогда считавшийся бесполезным край, прозванный крестьянами «землей вши», теперь поддерживает плотное население. Мы пробыли в Реймсе восемь дней и благодаря любезности американского консула мистера Адольфа Гилла имели удовольствие осмотреть все знаменитые винные погреба и ознакомиться с процессами производства шампанского — от отжима виноградного сока до стадии, когда вино готово к отправке на рынок. Мистер Гилл также показал нам все остальное, представляющее особый интерес в городе; а поскольку посмотреть было на что — прекрасные старинные церкви, древние фортификационные сооружения, римские ворота и т.д., — дни пролетели незаметно, хотя непрекращающиеся дожди несколько омрачали наше удовольствие.

В течение трех или четырех дней циркулировали самые разнообразные слухи о том, что происходит в Париже, однако ничего определенного узнать не удавалось примерно до 9 числа; тогда граф Бисмарк сообщил мне, что 4-го числа Регентство было свергнуто и императрица Евгения бежала в Бельгию. Король Пруссии предложил ей убежище вместе с Императором в Вильгельмсхёэ, «куда ей и следовало бы отправиться, — заметил канцлер, — ибо ее законное место рядом с мужем», однако он опасался, что она этого не сделает. При том же случае он также сообщил мне, что Жюль Фавр — глава Временного правительства — передал ему предложение о том, что теперь, когда Империя пала, следует заключить мир и вывести немецкие войска, но что он (Бисмарк) вынужден признать невозможность этого до тех пор, пока Париж не будет взят; ибо хотя сразу после капитуляции Седана он и желал мира, последние несколько дней дали понять, что войска не согласятся ни на что меньшее, чем взятие Парижа, независимо от того, какую форму правления французы выберут в конечном итоге.

Поскольку немецкая армия не встретила абсолютно никакого сопротивления на марше к Парижу, ее авангард быстро приближался к столице, и к 14 сентября королевская штаб-квартира по прекрасной дороге с твердым покрытием передислоцировалась в Шато-Тьерри, а 5-го числа прибыла в Мо, расположенный примерно в двадцати восьми милях от Парижа. Там мы пробыли четыре дня в ожидании восстановления нескольких железнодорожных и канальных мостов. В городе Мо проживает около 10 тысяч трудолюбивых жителей, в мирное время занятых преимущественно производством муки для парижского рынка, для чего на мощных водяных мельницах задействован отличный гидропотенциал. Мельницы работали день и ночь, обеспечивая нужды немецкой армии; и было странно видеть, с каким усердием французы трудились над тем, чтобы набить желудки своих заклятых врагов, и с какой готовностью мэр и другие чиновники выполняли реквизиции на вино, сыр, ливрейные костюмы, хлысты для верховой езды и даже молодых голубей.

Во время нашего пребывания в Мо британский посланник лорд Лайонс попытался добиться прекращения военных действий, направив для этого из Парижа своего секретаря с письмом на имя графа Бисмарка с предложением услуг в качестве посредника. Однако канцлер не согласился на это, поскольку предполагал, что действия британского посланника были вдохновлены Жюлем Фавром, который, по его мнению, пытался вовлечь немцев в переговоры через посредничество третьей стороны исключительно ради затягивания времени. Поэтому на следующее утро секретарь лорда Лайонса, мистер Эдвард Малет, вернулся в Париж с пустыми руками, если не считать доставленного им послания с категорическим отказом от посредничества. Это послание, тем не менее, несомненно привело к встрече между Бисмарком и Фавром пару дней спустя.

Утром 19 сентября Король переехал в замок Феррьер — имение, принадлежащее семье Ротшильдов, где Наполеон провел немало счастливых дней в пору своего процветания. Его Величество обосновался здесь по совету владельца, как нам говорили, с тем чтобы присутствие Короля гарантированно защитило великолепный замок и его художественные сокровища от любых актов вандализма.

Всем сотрудникам штаб-квартиры, за исключением ближайшей свиты Короля, были предоставлены квартиры в Мене; и пока Форсайт и я в сопровождении сэра Генри Хавелока из британской армии ехали туда в экипаже, мы встретили на дороге представителя Правительства национальной обороны Жюля Фавра в экипаже, направлявшемся в Мо. В сопровождении парламенттера и единственного спутника он разыскивал графа Бисмарка, несомненно в соответствии с тем посланием, которое канцлер передал в Париж 17-го числа через британского секретаря. Половиной мили дальше мы встретили Бисмарка. Он тоже направлялся в Мо, причем, судя по всему, не в лучшем расположении духа: не застав французского посланника в условленном месте встречи, он остановился лишь на то, чтобы бросить: «Воздух полон лжи, и при армии околачивается множество лиц, занятых не своим делом».

Армии обоих кронпринцев находились теперь на подступах к Парижу. Они подошли к нему из Седана главным образом по двум направлениям: Кронпринц Саксонский наступал по северному маршруту через Лаон и Суассон, а Кронпринц Прусский — по южному, удерживая свое правое крыло на северном берегу Марны, в то время как его левое крыло и центр приближались к французской столице по дорогам между этой рекой и Сеной.

Продвижение этих армий не встречало никакого сколько-нибудь значимого сопротивления, и поскольку маршруты обеих колонн пролегали через регион, изобилующий всем необходимым для их обеспечения и даже богатый предметами роскоши, мне казалось, что такой поход больше напоминает масштабный пикник, нежели настоящую войну. Страна повсеместно предоставляла хлеб, мясо и вино в изобилии, а аккуратные деревни, расположенные на расстоянии не более чем мили или двух друг от друга, всегда обеспечивали кров. Благодаря этому отпала необходимость в огромных обозах, которые обычно требуются для снабжения и перевозки лагерного имущества армии, действующей в малонаселенной местности. По правде говоря, единственным обозным имуществом немцев были фургоны с боеприпасами, понтонными лодками и полевым телеграфом.

Утром 20-го числа я отправился в путь в сопровождении Форсайта и сэра Генри Хавелока и поехал по дороге через Буа-Сен-Жорж, Буа-Сен-Мартен и Нуази-ле-Гран в Бри. Практически каждый фут пути был усыпан осколками стеклянных бутылок из-под вина, которые войска опустошали, а затем разбивали. Эту стеклотару можно было встретить повсюду — поистине ее было так много, что я воздержусь от каких-либо оценок общего числа бутылок, дабы меня не сочли склонным к преувеличениям. Дорога была буквально вымощена стеклом, а количество выпитого вина (ни капли не пропало даром) должно было быть колоссальным, намного превосходящим все то, свидетелем чему мне доводилось быть ранее. Вдоль дорог на всем пути от самого Седана тянулись две почти непрерывные полосы из битых бутылок, однако это зрелище казалось незначительным по сравнению с тем, что мы увидели в окрестностях Бри.

В Бри нас взял под свою опеку немецкий комендант этого населенного пункта. Он оказал нам самое гостеприимное радушие в течение примерно часа, после чего в сопровождении лейтенанта, назначенного нашим проводником, я выехал впереди своих спутников к позиции на пикетной линии, где надеялся получше рассмотреть французов. Их стрелковые окопы находились всего в нескольких сотнях ярдов от нас на противоположном берегу Марны, а их главная линия оборона располагалась непосредственно позади этих окопов. Когда мы с лейтенантом проезжали через деревню, несколько солдат предупредили нас, что эта затея опасна, но что мы, вероятно, сможем добраться до нужного места невредимыми, если избежим французского огня, заставив коней перейти на галоп при пересечении нескольких открытых участков улиц, где мы будем уязвимы. Когда мы выехали на первую улицу, мой проводник поскакал вперед, показывая дорогу, и поскольку французы не ожидали ничего подобного на этих опасных участках, лейтенант спровоцировал лишь несколько случайных выстрелов. Однако, когда последовал я, они уже были полностью готовы к происходящему и открывали шквальный огонь всякий раз, когда замечали меня на открытом пространстве. К счастью, в своем азарте они перестреляли цель, но когда я осадил коня рядом с проводником под прикрытием обрыва, где располагался немецкий пикет, волосы у меня встали дыбом, и я испугался сильнее, чем когда-либо в своей жизни. Как только я смог прийти в себя, я подумал о Хавелоке и Форсайте в надежде, что они не последуют за мной. И действительно, они не последовали: став свидетелями моего приключения, они благоразумно рассудили, что, в конце концов, им не так уж сильно хочется разглядывать французские стрелковые окопы.

Поднявшись на вершину обрыва, я испытал сильное разочарование, поскольку почти ничего не смог разглядеть — лишь передовые стрелковые окопы по ту сторону реки да форт Ножан позади них. Этого было явно недостаточно, чтобы некомбатант оправдывал риск подвергнуться смертельной опасности. Следующей задачей было возвращение назад. Решив больше не испытывать судьбу подобно тому, как мы это делали по дороге сюда, я сказал, что мы подождем до темноты. Однако в этом не оказалось необходимости: к моему крайнему удивлению, проводник сообщил мне, что существует совершенно безопасный маршрут, по которому мы можем вернуться. На мой вопрос, почему мы не воспользовались им по дороге туда, он ответил, что счел его «слишком длинным и окольным». Возразить на это было нечего, однако я пришел к выводу, что это не совсем истинная причина. Правда заключалась в том, что рано утром этот молодой человек помогал опустошать те самые многочисленные бутылки с виноградом вокруг Бри, а потому обладал несколько большим «голландским мужеством» — то есть был несколько более опрометчивым, — чем это было бы при других обстоятельствах.

Я вернулся в Бри по «длинному и окольному» маршруту и, расспросив там о своих спутниках, обнаружил Хавелока, ожидавшего меня, чтобы проводить в деревню Вилье, куда, по его словам, был вызван Форсайт для дачи каких-то объяснений по поводу своего паспорта, который выглядел не вполне надежным. Мы отправились в Вилье. Хавелок, великолепно державшийся в седле английского охотничьего скакуна и желавший продемонстрировать мне выучку и мощь животного, повел меня через канавы и изгороди. Мой же конь, никогда не участвовавший в охоте на лис, был слишком ненадежен для подобных экспериментов. Поэтому, преодолев пару невысоких изгородей, я решил оставить друга наедине с его развлечением, а несколько мгновений спустя, увидев, как и конь, и всадник рухнули перед канавой и высокой каменной стеной, убедился в том, что мое решение было весьма благоразумным. После этой неприятности, к счастью обошедшейся без увечий, я надеялся, что сэр Генри откажется от этого забавного занятия, но неудача лишь усилила его решимость, и со второй попытки он великолепно перемахнул через стену и поскакал по пересеченной местности в сторону деревень. Следуя по дороге до тех пор, пока она не прошла под железнодорожным мостом, я усмотрел там возможность сократить путь до Вилье. Изменив курс соответствующим образом, я свернул на большой виноградник слева и, проехав несколько сотен ярдов между лозами, внезапно наткнулся на немецкий пикет. Охрана немедленно наставила на меня ружья. Помня свой резовильский опыт, когда меня приняли за французского офицера из-за формы, я поспешно выбросил ногу из стремени и соскочил с седла в знак капитуляции. Поскольку действие было истолковано верно, солдаты воздержались от стрельбы; однако, когда моей следующей мыслью было предъявить охранную грамоту Короля и я полез за документом под полу мундира, это движение сочли за попытку схватиться за пистолет. Вся эта шайка — человек десять — снова прицелилась в меня, причем с такими громкими требованиями сдаться, что мне пришлось поднять руки и бежать прямо к ним в расположение. Подошедший офицер караула изучил мои верительные грамоты и, убедившись, что они подписаны Королем Пруссии, отпустил меня и отдал приказ поймать моего коня, что вскоре и было сделано. После этого меня проводили в расположение коменданта, где я застал Форсайта с надлежащим образом визированным пропуском — он совершенно не подозревал о моих злоключениях и с аппетитом лакомился сыром и пивом. Хавелок, благодаря своей скачке по пересеченной местности прибывший в деревню раньше меня, тоже находился там и потягивал пиво вместе с Форсайтом. Я незамедлительно последовал их примеру, ибо сегодняшняя конная прогулка, хоть и оказалась довольно скудной на иные результаты, по крайней мере пробудила во мне волчий аппетит.
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Поздно вечером того же дня, 20-го числа, мы вернулись в наше старое расположение в Мене, а рано утром следующего дня я нанес визит в королевскую штаб-квартиру в Феррьере, где стал свидетелем всеобщего ликования. Поводом для него стала важная победа, одержанная близ Мёдона, где французский корпус численностью около 30 тысяч человек под командованием генерала Дюкро был разбит пятым прусским и вторым баварским корпусами. Дюкро уже два или три дня упорно удерживал позиции близ Мёдона, доставляя немало хлопот немцам, поскольку не позволял им сомкнуть брешь в линии фронта к юго-западу от Парижа. Однако в недавнем бою он был выбит с поля с такими тяжелыми потерями, что дальнейшее удержание этой бреши стало для него невозможным. Таким образом, Кронпринц Прусский получил возможность беспрепятственно расширить свой левый фланг вплоть до Буживаля к северу от Версаля и в конечном итоге соединился с правым флангом Кронпринца Саксонского, уже находившегося в Дениле к северу от Сен-Дени. Поскольку непрерывное кольцо осады вокруг Парижа было практически гарантировано, известия о его окончательном замыкании ждали с минуты на минуту. Именно поэтому все ликовали как по случаю разгрома Дюкро, так и — что было еще более важным — в связи с полученным тем же утром известием о начале переговоров между Базеном и принцем Фридрихом Карлом относительно капитуляции Меца, ибо сдача этой крепости позволила бы Второй армии присоединиться к осаде Парижа.

Узнав обо всем этом и видя, что кольцо осады почти замкнулось, я решил обосноваться в Версале и отправился туда 22-го числа, сделав остановку в Нуази-ле-Гран, чтобы пообедать с артиллерийскими офицерами, с которыми мы познакомились в день капитуляции под Седаном. Во время трапезы я заметил два американских флага, развевавшихся на паре стоявших неподалеку домов. Поинтересовавшись значением этого, я услышал в ответ, что флаги были вывешены ради защиты зданий: их владельцы, двое американских граждан, в панике бросили свое имущество и вместо того, чтобы остаться за пределами осажденного города, ушли в Париж — «поступив крайне глупо, — заметили наши гостеприимные друзья, — ибо здесь они могли бы вдоволь обеспечить себя продовольствием и находились бы в полной безопасности от любых посягательств».

Мы прибыли в Версаль около 7 часов вечера и разместились в гостинице «Отель де Резервуар», с радостью обнаружив там две или три американские семьи, с которыми, разумеется, быстро завязали знакомство. Этот круг соотечественников расширился несколько дней спустя с прибытием генерала Уильяма Б. Хейзена из нашей армии, генерала Амброуза Э. Бернсайда и мистера Пола Форбса. Бернсайд и Форбс горели желанием увидеть войну с французской стороны и, будучи буквально вне себя от нетерпения проникнуть в Париж, получили соответствующее разрешение от графа Бисмарка. Они отправились в путь через Севр, а Форсайт и я сопровождали их до дворца Сен-Клу, который мы намеревались осмотреть, несмотря на строгие запреты на его посещение посторонними лицами. После долгих хлопот нам удалось с помощью «сим-сима» в виде пропуска Короля проникнуть во дворец; однако к нашему великому разочарованию мы обнаружили, что все картины были вырезаны из рам и увезены в Париж, за исключением одного портрета — королевы Виктории, к которой французы испытывали особую неприязнь. Все остальные произведения искусства также были вывезены, что оказалось весьма счастливым обстоятельством, поскольку дворец, находившийся прямо на линии немецких позиций, простреливался артиллерией из крепости Мон-Валерьен и спустя несколько дней сгорел дотла.

Менее чем через неделю Бернсайд и Форбс вернулись из Парижа. Они рассказали, что их поездка была весьма интересной, но держались крайне скрытно в отношении деталей. Как мы ни пытались выведать, что именно они видели или делали, от них не удалось добиться ничего, кроме общих фраз о том, что они отлично провели время и что генерал Трошу проявил достаточную заботу, чтобы отложить вылазку ради их возвращения. Впрочем, в это верилось с трудом. Пару дней спустя они снова отправились в Париж, и тогда я начал подозревать, что они примеряют на себя роль посредников и что граф Бисмарк тешит их тщеславие пропусками, получая взамен ценные сведения о положении дел внутри осажденного города.

Примерно с 1 октября немцы занимались тем, что делали свои осадные линии непроницаемыми, подтягивали резервы, осадные орудия и тому подобное, в то время как французы продолжали обучать и дисциплинировать Национальную гвардию, изредка скрашивая монотонность осады более или менее активными, но неизменно безуспешными вылазками. Наиболее заметной из них была вылазка, предпринятая генералом Винуа против высот Кламар и завершившаяся катастрофическим разгромом со стороны осаждающих. После этого обстановка сменилась практически непрерывным затишьем, прерываемым лишь редкими стычками тут и там. Понимая, что немцы не собираются штурмовать столицу, а намерены добиться ее капитуляции путем голода, я решил выяснить у графа Бисмарка, когда примерно следует ожидать развязки, с тем чтобы провести этот промежуток времени в небольшой поездке по тем уголкам Европы, которых не коснулась война, и вернуться к моменту капитуляции. Граф Бисмарк любезно проконсультировал меня относительно возможной даты.

Форсайт и я 14 октября покинули Версаль и направились прямиком в замок Феррьер, чтобы засвидетельствовать свое почтение Королю, что мы и сделали, вновь разделив с ним трапезу. Из замка мы доехали до Мо и провели там ночь. Продолжив путешествие на следующее утро, мы проехали через Эперне, Реймс и Ретель до Седана, где задержались на день, и наконец 18 октября прибыли в Брюссель.



 
 
 




ГЛАВА XX.






БРЮССЕЛЬ — РЕШЕНИЕ ПОСЕТИТЬ ВОСТОЧНУЮ ЕВРОПУ — АВСТРИЯ — ПО ДУНАЮ — В КОНСТАНТИНОПОЛЕ — ЖЕНЩИНЫ ГАРЕМА — СУЛТАН — ТУРЕЦКИЕ СОЛДАТЫ — БАНКЕТ — ВИЗИТ В АФИНЫ — КОРОЛЬ ГРЕЦИИ ГЕОРГ — ВИКТОР ЭММАНУИЛ — «ИЗМУЧЕННЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫМИ ЗАБОТАМИ» — ОХОТА НА ОЛЕНЕЙ — ВОЕННЫЙ ОБЕД — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВЕРСАЛЬ — ВХОЖДЕНИЕ НЕМЦЕВ В ПАРИЖ — КРИТИКА ФРАНКО-ПРУССКОЙ ВОЙНЫ — ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

По прибытии в Брюссель одной из первых задач было засвидетельствовать свое почтение Королю Бельгии, что я и исполнил в сопровождении нашего посланника мистера Рассела Джонса. Позже я обедал с Королем и Королевой, встретив за столом множество выдающихся лиц, среди которых были граф и грофиня Фландрские. Пары дней в Брюсселе оказалось достаточно, чтобы окончательно сформировать наши планы на период до предполагаемой даты возвращения в Париж. Решив посетить Восточную Европу, мы избрали своей первой целью Вену, направившись туда через Дрезден.

В Вене над нами взял шефство наш посланник мистер Джон Джей (Форсайт по-прежнему путешествовал со мной), и наше кратковременное пребывание там было чрезвычайно интересным. Император отсутствовал в столице, из-за чего повидаться с ним нам не удалось; однако премьер-министр граф фон Бойст проявил к нам исключительную любезность, и в его доме мы имели удовольствие встретиться за обедом с премьер-министром Венгрии графом Андраши.

Из Вены мы направились в венгерскую столицу Будапешт, а оттуда на небольшом, переполненном и неудобном пароходе спустились по Дунаю до Рущука, откуда посетили Бухарест, как это делают все путешествующие по Восточной Европе. Затем, направив свой курс на юг, мы прибыли сначала в Варну, а оттуда морем на пароходе через Черное море отправились в Константинополь.

Мы прибыли в турецкую столицу в период Рамадана — то есть времени года (продолжительностью около месяца), в течение которого Коран предписывает правоверным мусульманам соблюдать строгий пост ежедневно от восхода до заката солнца. Все последователи Пророка были всецело поглощены религиозными обрядами, переживая нечто вроде духовного подъема; поэтому не было абсолютно никакой возможности быть представленными султану Абдул-Азизу, поскольку в этот покаянный сезон ему запрещалось принимать неверных или вообще кого бы то ни было, за исключением членов его собственного домохозяйства. Тем не менее великий визирь передал мне множество приветственных посланий и распорядился, чтобы мне было дозволено увидеть Его Светлость на эспланаде и поприветствовать его, когда он будет проезжать верхом на коне к мечети.

Итак, на второй день после прибытия великий визирь отвез меня в открытом экипаже на эспланаду, где мы заняли место примерно посредине ее протяженности часа за до появления султана. Вскоре после нашего прибытия на эспланаду от дворцовой территории начали выезжать кареты с женщинами из султанского гарема, курсировавшие туда и обратно по дороге. Лишь немногие женщины были закутаны в плотные чадры; большинство же носили нечто вроде пародии на вуаль — всего лишь полоску белой ткани, закрывавшую лоб до самых бровей. Некоторые были желтолицыми, другие — белокожими; это были типичные представительницы монголоидной и европеоидной рас. Время от времени мелькало симпатичное лицо, хотя красивые лица встречались редко. Многие женщины отличались пышнотой форм, доходящей до полноты, и именно они были закрыты плотнее всех, являя собой, полагаю, идеал красоты, поскольку у турок полнота считается главным достоинством внешности. Когда экипажи проезжали мимо в ходе этого смотра, та или иная пассажирка, не умея или не желая сдерживать природные порывы, предавалась легкому флирту, делая намеки с помощью скромных косых взглядов, посылая нам кокетливые воздушные поцелуи или покачивая нити янтарных чёток с многозначительными жестами, как бы говоря: «Почему вы не следуете за нами?» Но мы не могли сделать этого, даже если бы захотели, ибо эспланада на всем своем протяжении была оцеплена солдатами, выставленными специально для охраны — сначала гарема, а затем и самого султана во время его паломничества к мечети.

Но поскольку подошло время появления Его Светлости, экипажи с его женами уехали на территорию дворца, обнесенную высокой стеной, оставив эспланаду совершенно свободной от кого-либо, кроме солдат. Между двумя шеренгами военных, стоявших лицом друг к другу, проехал султан на белом коне — прекрасном арабском жеребце. Рядом с ним ехал его сын, мальчик лет десяти или двенадцати, сидевший на пони, который был уменьшенной копией отцовского скакуна. Их сопровождал многочисленный телохранитель в великолепных восточных мундирах. Когда процессия поравнялась с нашим экипажем, я, как и было условлено заранее, встал и снял шляпу. Его Светлость незамедлительно ответил на приветствие, поднесли руку ко лбу. Это было все, что я увидел из того, что касалось его персоны, однако с его стороны мне было оказано самое теплое гостеприимство: мне позволили осмотреть множество его войск, изучить всю артиллерию, снаряжение и прочие военные объекты в Константинополе, а также познакомиться со многими высшими сановниками Империи.

Среди прочих знаков внимания, оказанных по его указанию и которые я с радостью принял, был смотр всех войск, находившихся в то время в Стамбуле — около 6 тысяч человек, включая пехоту, кавалерию и артиллерию.

Это было самое прекрасное воинское соединение из всех, что мне доводилось видеть: солдаты отлично вооружены и обмундированы, все крупные и крепкого телосложения.

После смотра мы присутствовали на грандиозном военном обеде, данном великим визирем. К назначенному часу этого банкета мы прибыли во дворец великого визиря и, будучи проведены в большую гостиную, обнаружили там уже собравшихся гостей, приглашенных специально для встречи с нами. Лишь немногие из них говорили по-французски, и с этими людьми нам удавалось время от времени перекидываться парой слов. Однако поскольку большинство гостей молча стояло вокруг, эта встреча на данном этапе выглядела, безусловно, несколько чопорной. Перед самым объявлением об обеде все турецкие офицеры прошли в соседнюю комнату и, повернувшись лицом к востоку, простерлись ниц на полу в молитве. Затем нас всех провели в просторный зал, где каждому на небольших столиках были предоставлены серебряные кувшин и таз, небольшой шарик сильно ароматизированного мыла и салфетка, с помощью которых каждый гость вымыл руки. Примыкавшей к этому залу оказалась столовая, вернее, банкетный зал — очень просторное помещение с художественной росписью на потолке, в центре которого стоял стол в форме полумесяца, освещенный красивыми серебряными канделябрами и со вкусом украшенный цветами и фруктами. Все кушанья были великолепны, приготовлены, очевидно, французским шеф-поваром, и гостям удалось отдать должное блюдам — особенно туркам, которые, разумеется, постились весь день.

По окончании банкета, состоявшего не менее чем из пятнадцати перемен блюд, мы ударились в курительную комнату, где нам подали кофе, сигареты и чубуки — последние представляют собой трубки с длинным гибким чубуком и янтарным мундштуком. Я выбрал чубук, и поскольку чубук моего мундштука был усыпан драгоценными камнями огромной ценности, я думал, что получу от курения еще большее удовольствие. Однако из-за того, что табак был сильно ароматизирован какими-то травами, процесс курения сильно разочаровал меня. Кофе же оказался восхитительным, и я обнаружил, что так было везде, куда бы я ни отправлялся в Константинополе — будь то визиты или обеды, — поскольку обычай предлагать кофе и табак в подобных случаях носил универсальный характер.

Соблазнов задержаться в Константинополе было поистине немало, и не последним среди них являлся восхитительный климат. Но поскольку время поджимало, мы с большим сожалением отправились в обратный путь, сделав остановку на несколько дней в Афинах, откуда совершили несколько коротких поездок вглубь страны. Король Георг и Королева Ольга сделали наше пребывание в Афинах чрезвычайно интересным и доставили нам исключительное удовольствие. Отбросив всякие церемонии, они запросто принимали нас за завтраками и обедами, устроили в нашу честь прекрасный бал, а в дополнение к этим знакам гостеприимства окружили нас большим личным вниманием: Его Величество даже нанес мне визит, а Королева прислала своих детей навестить нас в гостинице.

Разумеется, мы осмотрели все сохранившиеся памятники древней цивилизации города — Акрополь, храмы, бани, башни и тому подобное; не забыли мы и то место, где святой Павел некогда наставлял афинян в основах христианского учения. Мы немного попутешествовали по сельской местности за пределами Афин и заметили, что местные крестьяне по живописности костюмов и цвету кожи мало отличаются от цыган, которых иногда можно встретить в Америке. В них чувствовалась та же самая сметливость, и, насколько я мог судить, они были абсолютно неграмотными — по сути, невежественными во всем, за исключением одной темы. Этой темой была политика: мне рассказывали, что она дается им интуитивно, и они увлекаются ею и борьбой за государственные посты так же естественно, как утка тянется к воде. Пожалуй, эта всеобщая склонность к политике служит своего рода связующим звеном между древними и современными греками.

Увезя из Афин самые приятные воспоминания, мы морем отправились в Мессину на Сицилии, а оттуда в Неаполь, где встретили множество старых друзей, среди которых были художник и поэт мистер Бьюкенен Рид, мисс Брюстер, а также еще с два десятка наших соотечественников, бывших или будущих знаменитостей в области искусства и литературы как на родине, так и за рубежом. Мы пробыли в Неаполе несколько дней и за это время съездили в Помпеи, чтобы понаблюдать за специальными раскопками среди руин погребенного города, которые были организованы в связи с нашим визитом. Было обнаружено несколько предметов древнего быта, а один из них — терракотовая лампа с рельефным изображением легенды о Леде и лебеде — была преподнесена мне в качестве сувенира на память, хотя обычно правительство передает в свои музеи все находки подобной ценности.

Следующим этапом нашего путешествия стала поездка на поезде из Неаполя в Рим. В Вечном городе мы в изобилии увидели картинные галереи, церкви и руины, но все они настолько подробно описаны сотнями других путешественников, что я не стану останавливаться на них и даже перечислять их названия. Находясь в Риме, мы стали свидетелями наводнения из-за разлива Тибра, причинившего огромные страдания и разрушившего много имущества. Следующий этап нашего тура привел нас в Венецию, а затем во Флоренцию — столицу Италии; ибо хотя войска короля Италии вошли в Рим минувшим сентябрем, само правительство еще не переехало туда.

Во Флоренции наш посланник мистер Марш, несмотря на страдания от больной ноги, взял меня под свою опеку, и в положенное время я был представлен королю Витторио Эмануэле. Его Величество неофициально принял меня в своем дворце в небольшой, душной комнате, которая, несомненно, служила его рабочим кабинетом, причем весьма неопрятным. На нем была свободная блуза и очень мешковатые брюки — костюм, безусловно, удобный, но совершенно не способствовавший созданию идеального королевского облика.

Хобби Его Величества была охота, и едва я успел отвесить поклон, как он завел разговор на эту тему, засунув руки по самые локти в карманы брюк. Его интересовала крупная дичь Америки, в особенности бизоны, и когда я рассказал о стадах в многие тысячи голов, виденных мной на равнинах западного Канзаса, он прервал меня, чтобы оплакать свою судьбу, которая мешает ему посетить Америку ради охоты. Он зашел так далеко, что заявил: «Я вообще не хочу быть королем Италии и предпочел бы проводить дни на охоте, а не мучиться от государственных забот». В одном из своих имений близ Пизы он содержал несколько крупных стад оленей, множество диких кабанов и другую дичь. Он очень гордился этим заповедником и перед расставанием пригласил меня поохотиться там на оленей, добавив, что приедет туда сам, если сможет, хотя опасается, что запланированная поездка в Милан может помешать, но все равно настоятельно просил меня поехать.

Я с радостью принял приглашение, и через два-три дня меня уведомили о том, когда меня будут ждать в имении. В назначенный час адъютант препроводил меня в Пизу, откуда мы за несколько минут доехали на экипаже до королевского замка. Там мы подкрепились перед предстоящей работой изысканным и аппетитным завтраком примерно из десяти перемен блюд. Затем в экипаже мы отправились на позицию короля в охотничьих угодьях в сопровождении толпы конных егерей, которые с большим трудом удерживали свору из шестидесяти или семидесяти гончих. Собаки и егеря буквально доводили меня до исступления своим лаем и криками. По прибытии на место меня разместили примерно в двадцати ярдах от длинного высокого штакетника лицом к забору, в укрытии из двух стоящих очень близко друг к другу деревьев. Именно из-за них обычно стрелял Король. Поскольку мне выдали двуствольное ружье, я подумал, что смогу неплохо справиться с задачей, тем более что прямо у меня за спиной стояли два егеря, готовые зарядить и подать мне второе ружье, как только первое будет разряжено.

Тем временем загонщики и гончие сделали круг по парку, чтобы сгнать дичь. По мере того как лай гончих приближался, я осторожно оглянулся в сторону звука и в следующее мгновение увидел стадо оленей, которое приближалось к забору на полной скорости. Не промахнувшись ни разу, я застрелил четырех бежавших впереди животных, когда они попытались прорваться через заграждение, ибо при проходе между стрелковой позицией и забором безобидные создания находились всего в десяти-пятнадцати шагах от меня. На четвертом я остановился, но егеря стали настаивать на продолжении бойни, приговаривая: «Никто, кроме Короля, никогда не делал ничего подобного» (полагаю, никому другому просто не выпадало такого шанса). Поддавшись на эти уговоры, я продолжал стрелять, пока не уложил одиннадцать голов одиннадцатью выстрелами — задача, надо сказать, нехитрая при стрельбе из дробовика патронами с картечью.

Когда «охота» завершилась (поскольку с меня этого было достаточно, а никому другому стрелять не разрешалось), адъютант распорядился отправить дичь ко мне во Флоренцию, и мы отправились в замок. На обратном пути я увидел дикого кабана — первого и единственного в своей жизни, — причем мое внимание привлекли крики кого-то из егерей. Поднялся большой шум: люди указывали на зверя и взволнованно кричали: «Смотрите, дикий кабан!», иначе я бы не понял, в чем дело; но теперь, взглянув в указанном направлении, я увидел мчавшееся по равнине то, что показалось мне не более чем наполовину выросшей черной свиньей или подсвинком. Он тоже не особенно спешил и не проявлял никаких признаков свирепости, однако говорят, что это невзрачное на вид животное опасно, когда на него охотятся с копьями — как это принято делать. После раннего обеда в замке мы вернулись во Флоренцию, и на следующий день моя дичь прибыла и была распределена среди моих американских друзей в городе.

Вскоре после охоты король вернулся из Милана и затем оказал мне честь, пригласив на военный обед; его Величество и все восемьдесят гостей явились в парадных мундирах. Банкетный зал освещался сотнями восковых свечей, повсюду было множество прекрасных цветов, и в целом эта сцена показалась мне необычайно пышной. Сервировка стола была целиком золотой — знаменитый сервиз дома Савойи, — и за спиной каждого гостя стоял слуга в пудреном парике и великолепной ливрее из красного плюша. Я сидел по правую руку от короля, который, положив руки на меч с сверкающими драгоценными камнями эфесом, просидел за столом полтора часа, ни разу не притронувшись к еде или питью, поскольку у него было заведено принимать пищу лишь дважды в сутки: завтрак в полдень и обед в полночь. Большую часть времени король хранил молчание, но когда он все же заговаривал, то независимо от темы неизменно возвращался к охоте. Он ни разу не упомянул ни о франко-прусской войне, ни о политической ситуации в собственной стране, переживавшей тогда кризис. Прощаясь с его Величеством, я выразил ему глубочайшую благодарность за столь высокую честь, на что он ответил, что если он когда-нибудь приедет в Америку охотиться на буйволов, то потребует моей помощи.

Из Флоренции я направился в Милан и Женеву, затем в Ниццу, Марсель и Бордо. В Бордо собрался конвент, созванный правительством Национальной обороны с целью утвердить или отклонить условия двадцатиоднодневного перемирия, о котором договорились Жюль Фавр и граф Бисмарк в ходе переговоров, начавшихся в Версале в конце января. Конвент представлял собой многочисленный орган, избранный со всех концов Франции, и был, бесспорно, самой шумной, буйной и неразумной толпой из всех, что я когда-либо видел в законодательных собраниях. Частые попытки Тьера, Жюль Фавра и других ведущих деятелей умерить пыл наиболее горячих голов не принесли особого результата. Когда во время заседаний какой-нибудь делегат поднимался, чтобы высказаться по какому-то вопросу, его нередко силой стягивали на место, после чего вокруг него собиралась толпа коллег, которые сбрасывали сюртуки и яростно жестикулировали, словно собираясь драться.

Но горькую пилюлю поражения так или иначе пришлось проглотить, поэтому конвент уполномочил господина Тьера представлять исполнительную власть страны с правом сформировать министерство; исполнительная власть назначила трех комиссаров для ведения дальнейших переговоров с графом Бисмарком в Версале и заключения мира, условия которого, однако, подлежали представлению конвенту для окончательного решения. Несмотря на столь долгие обсуждения, на составление и подписание договора в Версале ушло всего несколько дней; главными переговорщиками были Тьер и Жюль Фавр от Франции и Бисмарк со стороны немцев. Согласованные условия предусматривали оккупацию Парижа до ратификации конвентом в Бордо; узнав об этом пункте от нашего министра, мистера Уошбёрна, я поспешил в Париж, чтобы увидеть, как победители совершают свой триумфальный въезд.

В городе царило, разумеется, сильнейшее возбуждение; все население в один голос заявляло, что они никогда, никогда не будут смотреть на ненавистных немцев, марширующих по их любимому городу. Нет! Когда наступит этот день, они спрячутся в своих домах или закроют глаза на столь отвратительное зрелище. Но к 1 марта в настроениях ветреных парижан произошла перемена, ибо с раннего утра тротуары были запружены народом, а окна и двери домов забиты мужчинами, женщинами и детьми, жаждавшими взглянуть на победителей. Впрочем, утром вошло лишь немного людей — авангард примерно из тысячи кавалеристов и пехотинцев. Основная колонна выступила от Триумфальной арки ближе к середине дня. По своему составу она представляла единую Германию — саксонцев, баварцев и прусскую Королевскую гвардию, — и под звуки маршевой музыки проследовала по Елисейским полям к площади Согласия, откуда рассредоточилась по заранее оговоренным районам города. Во время марша не произошло ничего из того, что можно было бы назвать беспорядками; и хотя то тут, то там раздавались шипение и ропот недовольства, все же самые примечательные упреки были обращены против рухнувшей Империи. Действительно, повсюду я обнаруживал, что национальные беды возлагали на вину Наполеона, который к тому времени стал козлом отпущения за каждую ошибку войны.

Император Вильгельм (он был провозглашен германским императором в Версале 18 января) не сопровождал свои войска в Париж, хотя и провел их смотр в Лоншане перед их выступлением. После оккупации города он по-прежнему оставался в Версале, и, как только позволили обстоятельства, я отправился в императорскую штаб-квартиру, чтобы засвидетельствовать свое почтение его Величеству в его новом звании и достоинстве и попрощаться.

Помимо императора, единственными людьми, которых я встретил в Версале, были генерал фон Мольтке и Бисмарк. Его Величество пребывал в весьма благодушном настроении и был так же прям и сердечен, как обычно. Его возросший сан и могущество не произвели в нем никаких заметных перемен, а своей дружелюбностью и искренностью он заставил меня подумать, что мое присутствие в немецкой армии доставило ему удовольствие. Так это было на самом деле или нет, я всегда буду считать это правдой, ибо его добрые слова и искренний тон не оставляли иных выводов.

Генерал фон Мольтке держался, как обычно, тихо и сдержанно, не выказывая ни малейшего сознания своего великого мастерства и ни малейшего признака гордыни по поводу своего грандиозного труда. Я говорю это вполне осознанно, ибо несомненным фактом является то, что именно его поразительный ум усовершенствовал военную систему, благодаря которой 800 тысяч человек были мобилизованы с беспрецедентной быстротой и двинулись с такой уверенностью в слаженности действий, что в течение семимесячной кампании военная мощь Франции была уничтожена, а ее огромные ресурсы тяжело подорваны.

Я также попрощался с графом Бисмарком, поскольку в то горячее время шансы увидеть его снова были весьма невелики. Великий канцлер выказывал больше радости по поводу успехов немцев, чем кто-либо другой в императорской штаб-квартире. Наряду с огромной силой ума и тела, в его характере было много энтузиазма и импульсивности, обычно свойственных людям более молодым, и теперь в своей прямой и свободной манере он открыто демонстрировал беззаботность и удовлетворение успехом. То, что его гений планировал и к чему стремился годами — прочное объединение германских государств, — было достигнуто войной. Она сплотила их в единую компактную империю, которую никакая сила в Европе не могла сокрушить, и поскольку такой союз был целью всей жизни Бисмарка, он определенно имел право испытывать ликование.

Благодаря оказанным мне любезностям я смог наблюдать за главными сражениями и изучить многие мелкие детали войны между двумя величайшими военными державами мира, а также критически исследовать применявсшиеся за рубежом методы снабжения, экипировки и маневрирования огромными массами людей во время грандиозной кампании. Разумеется, я нашел много интересного и поучительного для себя, однако в наши дни война везде примерно одинакова, и эта не представляла каких-либо заметных исключений из моего прежнего опыта. Методы, применявкися на марше, были такими же, какие применяли бы и мы, за одним важнейшим исключением. В силу высокой плотности населения на всей территории Франции немцам всегда было удобно размещать свои войска по деревням, обязывая жителей содержать как офицеров, так и рядовых. Отпала необходимость в лагерном и гарнизонном имуществе, а также в огромных обозах с продовольствием, и армии не были отягощены этими тяжелыми пожитками, столь незаменимыми при действиях в бедной и малонаселенной местности. Как я уже говорил, единственными обозами были те, что перевозили боеприпасы, понтоны и полевой телеграф, причем всем этим управляли специальные корпуса. Если транспорт требовался для других целей, его получали по реквизиции из вторгнутой страны, точно так же, как продовольствие и фураж. Благодаря этому достигалась огромная быстрота слаженных действий, колонны двигались в плотном порядке, а поскольку все дороги были широкими и с твердым покрытием, маршу немцев почти ничто не мешало и ничего не препятствовало, за исключением тех случаев, когда противник оказывал сопротивление, но даже оно обычно было слабым и нечастым, поскольку французы с самого начала кампании были деморализованы бедствиями.

Ранние успехи немцев можно объяснить поразительно быстрой мобилизацией их армий — одной из самых заметных особенностей их совершенной военной системы, созданной почти самодержавной властью; их последующим победам в немалой степени способствовали ошибки французов, чьи колоссальные просчеты существенно сократили войну, хотя даже при затягивании она, по моему мнению, в конечном счете не могла завершиться иначе.

Как я уже заявлял ранее, первым из этих промахов было принятие Мак-Магоном боя при Вёрте; вторым — придание слишком большого значения укрепленной позиции Меца, что привело к трем сражениям: при Коломбе, при Марс-ла-Туре и при Гравелотте, — и все они были проиграны; а третьим — нелепое движение Мак-Магона вдоль бельгийской границы для деблокады Меца, ответственность за которое, к счастью, лежит не на нем.

С блокированием Базена в Меце и пленением армии Мак-Магона при Седане кризис войны был преодолен, и немцы фактически стали победителями. Взятие Парижа было лишь делом принципа — денежную контрибуцию можно было взыскать и провинции по Рейну удерживать без осады этого города, и лишь политические последствия, последовавшие за сменой французского правительства, затянули наступление мира.

У меня было не так много возможностей наблюдать за немецкой кавалерией — ни на марше, ни в бою. Единственный раз, когда я видел ее в деле, — это неудачная атака при Гравелотте. Она показала неплохую стойкость и сносную дисциплину, но больше ни для чего не сгодилась. Та ее часть, которая не была придана пехоте, сводилась в дивизии и действовала в соответствии со старой идеей прикрытия фронта и флангов армии — задачу, которую она выполняла исправно. Но действовавшая таким образом кавадрала ни в коем случае не являлась независимым корпусом, а потому нельзя сказать, что она добилась чего-либо в кампании или имела вес и влияние, хоть сколько-нибудь соразмерные ее численности. Метод ее использования показался мне ошибочным, поскольку, превосходя численно французскую кавалерию, будь она сведена в массы и отправлена на маневры независимо от пехоты, она могла бы легко разорвать коммуникации французов и выполнить множество других важных задач, существенно повлиявших бы на ход войны.

Пехота была великолепной из всех, что я когда-либо видел: молодые, выглядящие выносливыми солдаты, марширующие неизменно упругим шагом. Пехотный полк, однако, показался мне слишком крупным — слишком много людей для командования полковником, если только у него нет штаба генерала; но этот недостаток может уравновешиваться преимуществами, проистекающими из столь тесного сплочения людей из одного округа, или графства, как мы бы выразились; быстрота мобилизации и, по сути, самый фундамент немецкой системы зиждятся на этой местной или территориальной системе комплектования.

При звуке сигнала к выступлению не было никаких задержек: все поднимались вовремя, и на дороге наблюдалось очень мало отставших, из строя выбывали лишь больные. Но на столь хороших, ровных дорогах, когда успех воодушевлял людей с того самого дня, как они нанесли первый удар, трудно было ожидать, что колонны не будут соблюдать плотный строй. К тому же следует помнить, что, как уже говорилось, «походная жизнь» во Франции — то есть марши, устройство лагерей и снабжение армии — дело легкое, совсем не похожее на то, что было у нас во время войны за объединение (мятежа). Повторюсь: страна богатая, красивая и густонаселенная, продовольствие в изобилии, а дороги — сплошь шоссе с твердым покрытием; таким образом, условия совершенно не похожи на те, что были у нас. Я думаю, что в тех же обстоятельствах наши войска справились бы не хуже немцев, маршировали бы столь же великолепно, столь же быстро и точно осуществляли бы комбинации и сражались бы с не меньшим успехом. Мне остается лишь гадать, как немцы справились бы на раскисших дорогах — а порой и вовсе без них, — через топи и зыбучие пески севера Вирджинии, от Уайлдернесса до Петерсбурга и от Чаттануги до Атланты и моря.

Проследив за действиями немецких армий от битвы при Гравелотте до осады Парижа, я могу в заключение сказать, что не увидел никаких новых военных принципов — ни в стратегии, ни в тактике высших соединений; движения различных армий и корпусов диктовались и управлялись теми же общими законами, которые применялись столь долгое время: простота комбинаций и маневра, а также сосредоточение численно превосходящих сил в жизненно важной точке.

После короткой поездки в Версаль я оставался в Париже до конца марта. Вместе с мистером Уошбёрном я осмотрел укрепления для защиты города и нашел их исключительно мощными; настолько сильными, впрочем, что взять это место общим штурмом было бы крайне трудно. Немцы, зная характер этих сооружений, воздерживались от жертв, которые неизбежно повлекло бы за собой подобное предприятие, хотя они прекрасно знали, что многие форты укомплектованы неопытными солдатами. Ограничиваясь лишь редкими стычками для сужения кольца окружения или отражения вылазок, они благоразумно предпочитали выжидать, пока голод сделает свое дело с минимальными потерями и абсолютной уверенностью.

Немцы были отведены от Парижа 3 марта, и едва они ушли, как междоусобные распри, продолжавшиеся с перерывами со времени бегства императрицы и падения ее регентства 4 сентября, возобновились с революционными методами, которые в конце концов привели к Коммуне. Став свидетелем одного или двух таких выступлений и решив, что пока в городе царит подобное брожение, мне не будет большого толку задерживаться там, я решил посвятить оставшееся время, которое мог уделить поездке из дома, путешествиям по Англии, Ирландии и Шотландии. Мои поездки по тем странам были полны удовольствия и поучительности, но поскольку ничто из увиденного или сделанного мной разительно не отличалось от того, что уже столько раз описывалось другими, я избавлю читателя от этой части моего опыта. Я вернулся в Америку осенью, пробыв в отлучке чуть больше года, и хотя за границей я увидел много поглощающего внимание, как в профессиональном, так и в общем плане, я все же вернулся на родину с еще большей любовью к ней и с возросшим восхищением ее институтами.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

При подготовке этого труда целью автора было представить в нем с исторической точностью подлинные факты; быть честным и беспристрастным при их группировке; и быть верным и справедливым в неизбежно вытекающих из них выводах. Стремясь к точности, честности и справедливости, он тем не менее не считал своим долгом подбирать выражения или воздерживаться от того, чтобы «называть вещи своими именами»; он также не стремился снискать благосклонность где бы то ни было посредством слащавых восторгов с одной стороны или чрезмерного осуждения с другой — будь то в отношении живых или мертвых. Напротив, прослеживая историю Великого заговора от его туманного зарождения в вынашивавших планы головах нескольких амбициозных людей на заре нашей республики через последующие годы его развития вплоть до зловещих дней нуллификации и горького, кровавого периода вооруженного мятежа, либо рассматривая его в его еще более недавнем и, возможно, более зловещем развитии в наши дни, он неизменно добросовестно разбирал его в ясном и проникающем свете обширных документов, столь легко доступных в резиденции нашего национального правительства. Насколько это было возможно, он старался позволить главным действующим лицам этого заговора, а также лидерам Севера, которые — будь то на исполнительной, законодательной или военной службе — отдали свои лучшие способности и энергию его подавлению, говорить за самих себя и тем самым, заняв подобающие им места в истории посредством, так сказать, процесса самонастройки, записать эту историю самостоятельно на их собственном языке. Если же под этой обложкой найдется что-то, что может показаться резким для тех, кто прямо или косвенно, близко или отдаленно связан с этим заговором, он может вполне справедливо воскликнуть: «Ты не можешь сказать, что это сделал я». Если он знает свое собственное сердце, автор может искренно заявить, положив на него руку, что оно не питает ни ненависти, ни злобы, ни недоброжелательности к тем, кто, введенный в заблуждение коварной секретностью заговорщиков и не имея ни малейшего представления или даже подозрения об их зловещих замыслах, мужественно вышел в поле с храбростью, достойной лучшего применения, и в течение четырех лет кровопролитных сражений, веря в справедливость своего дела, воевал с армиями Севера в безумной попытке уничтожить лучшее правительство, когда-либо созданное человеком на этой планете. И, пожалуй, никто лучше него не понимает, как трудно, как невыносимо трудно людям с сильным характером и глубокими чувствами, заняв ошибочную позицию и особенно доведя свои убеждения до пушечных жерл, открыто признать свою ошибку перед всем миром. Поэтому, хотя он стремился правдиво обрисовать — или позволить тем, кто творил историю в то время, помочь ему обрисовать — всю чудовищность преступления вооруженного мятежа и ересей и происков определенных южных лидеров, приближавших его, — здесь не найдется ни единого слова осуждения в адрес тех, кто с мужественной откровенностью, солдатской храбростью и истинным патриотизмом признал эту ошибку, когда окончательный арбитраж меча решил дело против них. Напротив, всем тем, кто добросовестно принимает результаты войны за мятеж, автор от всего сердца протягивает руку прощения за прошлое и доброго товарищества в будущем.






ВАШИНГТОН, округ Колумбия






15 апреля 1886 г.
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ГЛАВА IV.
«НАРОДНЫЙ СУВЕРЕНИТЕТ».





ТЕОРИЯ НАРОДНОГО СУВЕРЕНИТЕТА ДОГЛАСА — ЕЕ ОДОБРЕНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫМ СОБРАНИЕМ ИЛЛИНОЙСА В 1851 ГОДУ — ПОЗИЦИЯ ДОГЛАСА ПО ЗАКОНУ О КАНЗАСЕ И НЕБРАСКЕ 1854 ГОДА — РЕШЕНИЕ ПО ДЕЛУ ДРЕДА СКОТТА — РЕСПУБЛИКАНСКИЙ КОНВЕНТ В СПРИНГФИЛДЕ, ИЛЛИНОЙС, 1858 ГОД — ЗНАМЕНИТАЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА НА КОНВЕНТЕ — ПИРСУ И БЬЮКЕНЕНУ, ТЭНИ И ДОГЛАСУ ВМЕНЯЕТСЯ В ВИНУ РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЙ ЗАГОВОР — ВЕЛИКАЯ РЕЧЬ ДОГЛАСА (9 ИЮЛЯ 1858 ГОДА) В ЧИКАГО В ОТВЕТ — МОЩНЫЙ ОТВЕТ ЛИНКОЛЬНА В ЧИКАГО (10 ИЮЛЯ) — СМЕШЕНИЕ РАС — ГОЛОСОВАНИЕ ЗА ИЛИ ПРОТИВ РАБСТВА («ВВЕРХ ИЛИ ВНИЗ») — «АРГУМЕНТЫ КОРОЛЕЙ» — ИСТИНЫ ДЕКЛАРАЦИИ НЕЗАВИСИМОСТИ — РЕЧЬ ДОГЛАСА В БЛУМИНГТОНЕ (16 ИЮЛЯ) С ОПРАВДАНИЕМ И НАПАДЕНИЕМ — ИСТОРИЯ КАНЗАС-НЕБРАССКОЙ БОРЬБЫ — НЕСВЯТЫЙ СОЮЗ — ДВА СУЩЕСТВУЮЩИХ ВОПРОСА — СТРАНА «БЕЛОГО ЧЕЛОВЕКА» — ОБЕЩАНИЯ ДОГЛАСА УЕБСТЕРУ И КЛЕЮ — РЕЧЬ ДОГЛАСА В СПРИНГФИЛДЕ 17 ИЮЛЯ — НЕПРИМИРИМЫЕ ПРИНЦИПЫ В СПОРЕ МЕЖДУ ЛИНКОЛЬНОМ И ИМ САМИМ — ВЕЛИКАЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА В СПРИНГФИЛДЕ В ТОТ ЖЕ ВЕЧЕР — ТРИУМФАЛЬНЫЕ МАРШИ И ВЪЕЗДЫ ДОГЛАСА — «ДОЛЖНОСТИ, ВИДИМЫЕ НА ЕГО КРУГЛОМ, ЖИЗНЕРАДОСТНОМ, УПИТАННОМ ЛИЦЕ» — ТОЩЕЛИЦАЯ БОРЬБА ЛИНКОЛЬНА ТОЛЬКО ЗА ПРИНЦИП — ОБЗОР РАЗЛИЧНЫХ РЕЧЕЙ ДОГЛАСА — ИСТИННЫЙ ВОПРОС МЕЖДУ РЕСПУБЛИКАНЦАМИ, СТОРОННИКАМИ ДОГЛАСА И СТОРОННИКАМИ БЬЮКЕНЕНА — ВЕТО ДЖЕКСОНА НА УСТАВ НАЦИОНАЛЬНОГО БАНКА — ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ БУНТ ПРОТИВ РЕШЕНИЯ ВЕРХОВНОГО СУДА — ОПРАВДАНИЕ КЛЕЯ — «РАВЕНСТВО НЕГРОВ» — ОБВИНЕНИЕ МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА В «ЗАГОВОРЕ И ОБМАНЕ» С ЦЕЛЬЮ «НАЦИОНАЛИЗАЦИИ РАБСТВА» ВНОВЬ ПОДНЯТО — ОРГАНИЗАЦИЯ ВЕЛИКИХ СОВМЕСТНЫХ ДЕБАТОВ 1858 ГОДА МЕЖДУ ЛИНКОЛЬНОМ И ДОГЛАСОМ
 



ГЛАВА V.
ПРЕЗИДЕНТСКИЕ ВЫБОРЫ 1860 ГОДА — КРИЗИС ПРИБЛИЖАЕТСЯ.






ИТОГИ ВЕЛИКИХ СОВМЕСТНЫХ ДЕБАТОВ 1858 ГОДА — «МАЛЕНЬКИЙ КИДХ» (МАЛЕНЬКИЙ ГИГАНТ) ЗАХВАТЫВАЕТ СЕНАТ — «БОЛЬШОЙ ГИГАНТ» ЗАХВАТЫВАЕТ НАРОД — ВОСХОДЯЩАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ ЗВЕЗДА 1860 ГОДА — ТРИУМФАЛЬНОЕ «ШЕСТВИЕ» ДОГЛАСА ПО СТРАНЕ — НАРОДНЫЙ ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ КУМИР — НОВЫЕ АГРССИИ РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКОЙ МОЩИ — КОДЕКС О РАБСТВЕ В НОВОЙ МЕХАНИКЕ (НОВОЙ МЕХИКЕ) 1859 ГОДА — «ПРЕДСТОЯЩИЙ КРИЗИС» ХЕЛПЕРА — ДЖОН БРАУН И АРСЕНАЛ В ХАРПЕРС-ФЕРРИ — ЗАСЕДАНИЕ КОНГРЕССА, ДЕКАБРЬ 1859 ГОДА — СОРОК ЧЕТЫРЕ ТУРА ГОЛОСОВАНИЯ ЗА СПИКЕРА — ОПАСНО НАКАЛЕННЫЕ ДЕБАТЫ В КОНГРЕССЕ О РАБСТВЕ — РАСКОЛ ДЕМОКРАТОВ — АРОГАНТНЫЕ ДВУСМЫСЛЕННЫЕ РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЕ РЕЗОЛЮЦИИ ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА — ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ КОНВЕНТ, ЧАРЛСТОН, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА, 1860 ГОД — ДЕКЛАРАЦИИ БОЛЬШИНСТВА И МЕНЬШИНСТВА, А ТАКЖЕ РЕКОМЕНДАЦИЯ БАТЛЕРА С ГОЛОСОВАНИЕМ ПО НИМ — ПРИНЯТИЕ ПЛАТФОРМЫ МЕНЬШИНСТВА (ДОГЛАСА) — ЮЖНЫЕ ДЕЛЕГАТЫ ПРОТЕСТУЮТ И «УХОДЯТ В РАСКОЛ» («БОЛТЯТ») — РАСКОЛЬНИЧЕСКИЙ КОНВЕНТ ПЕРЕНОСИТ ЗАСЕДАНИЯ НА ИЮНЬ В РИЧМОНД — РЕГУЛЯРНЫЙ КОНВЕНТ ГОЛОСУЕТ И ПЕРЕНОСИТ ЗАСЕДАНИЯ В БАЛТИМОР — БАЛТИМОРСКИЙ КОНВЕНТ — «АФРИКАНСКИЙ РАБОТОРГОВЕЦ — ИСТИННЫЙ МИССИОНЕР» — НОВЫЕ ОТКОЛЫ — ВЫДВИЖЕНИЕ ДОГЛАСА КАНДИДАТОМ В ПРЕЗИДЕНТЫ — РАСКОЛЬНИЧЕСКИЙ КОНВЕНТ ВЫДВИГАЕТ БРЕКИНРИДЖА — РЕСПУБЛИКАНСКИЙ КОНВЕНТ И ПЛАТФОРМА — ВЫДВИЖЕНИЕ ЛИНКОЛЬНА И БЕЛЛА — СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ПЛАТФОРМ ЧЕТЫРЕХ СОПЕРНИЧАЮЩИХ ПАРТИЙ — ОКТЯБРЬСКИЕ ВЫБОРЫ — ЮГ РАДОСТНО ГОТОВИТСЯ К СЕЦЕССИИ — МЯТЕЖНОЕ ПОСЛАНИЕ ГУБЕРНАТОРА ДЖИСТА ЗАКОНОДАТЕЛЬНОМУ СОБРАНИЮ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ, 5 НОЯБРЯ — ДРУГИЕ ПОДОБНЫЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ


 



ГЛАВА VI.
ВЕЛИКИЙ ЗАГОВОР СОЗРЕВАЕТ.




ОБЕСПЕЧЕННАЯ ПОБЕДА ЛИНКОЛЬНА НА ВЫБОРАХ — ЛИКОВАНИЕ НА ЮГЕ — МРАК НА СЕВЕРЕ — «РАЗЖИГАНИЕ СЕРДЕЦ НА ЮГЕ» — ОТСТАВКА ФЕДЕРАЛЬНЫХ ЧИНОВНИКОВ И СЕНАТОРОВ ОТ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ — ГУБЕРНАТОР БРАУН ИЗ ДЖОРДЖИИ БРОСАЕТ ВЫЗОВ «ФЕДЕРАЛЬНОМУ ПРИНУЖДЕНИЮ» — АРГУМЕНТЫ АЛЕКСАНДРА Х. СТЕФЕНСА ПРОТИВ СЕЦЕССИИ — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА СОЗВАЕТ «БЕЗУСЛОВНЫЙ СЕЦЕССИОНИСТСКИЙ КОНВЕНТ» — ПРИЗЫВ ВСПЛАМЕНЯЕТ ЮГ — ПРОКЛАМАЦИИ ГУБЕРНАТОРОВ ЮЖНЫХ ШТАТОВ В ПОДДЕРЖКУ БУНТА — ВЕРНОПОДДАННИЧЕСКОЕ ОБРАЩЕНИЕ ГУБЕРНАТОРА МАГОФФИНА ИЗ КЕНТУККИ — КРИК БУНТА ЗАЛУШИВАЕТ ПРИЗЫВЫ К СОЕДИНЕНИЮ — ЖАЛКАЯ СЛАБОСТЬ ПРЕЗИДЕНТА БЬЮКЕНЕНА — ЗАГОВОРЩИКИ В ЕГО КАБИНЕТЕ — БЕЗМОЗГЛОСТЬ ЕГО ПОСЛЕДНЕГО ЕЖЕГОДНОГО ПОСЛАНИЯ КОНГРЕССУ, ДЕКАБРЬ 1860 ГОДА — МНЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО ПРОКУРОРА ИЕРЕМИИ БЛЭКА ПРОТИВ ПРИНУЖДЕНИЯ — КОНТРАСТ С ВЕРНОЙ ЛОГИКОЙ ГЕНЕРАЛА ДЖЕКСОНА — ПОСЛЕДУЮЩИЕ ДЕБАТЫ В КОНГРЕССЕ — ТВЕРДОЕ НАМЕРЕНИЕ ЗАГОВОРЩИКОВ СОПРОТИВЛЯТЬСЯ ПРИМИРЕНИЮ — БЕЗУСПЕШНЫЕ ТРУДЫ СТОРОННИКОВ СОЮЗА В КОНГРЕССЕ РАДИ МИРНОГО РЕШЕНИЯ — АБСУРДНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ НЕСКЛОНЯЕМЫХ — ТОРГОВЫЙ СЕВЕР НА КОЛЕНЯХ ПЕРЕД ЮГОМ — ЖАЛКИЕ ПРОСЬБЫ О ПРИМИРЕНИИ — ГРУБЫЕ НАСМЕШКИ НАД СЕВЕРОМ И УГРОЗЫ КЛИНГМАНА, АЙВЕРСОНА И ДРУГИХ ЮЖНЫХ «ОГНЕННЫХ ЕДОКОВ» В СЕНАТЕ США — ИХ ХВАСТОВСТВО ВСТРЕЧЕНО ТВЕРДЫМИ РЕСПУБЛИКАНЦАМИ — БЕН УЭЙД ДОБЛЕСТНО СТОИТ ЗА «ВЕРДИКТ НАРОДА» — ПРЕДЛОЖЕНИЯ МИРНОГО УРЕГУЛИРОВАНИЯ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — РЕЗОЛЮЦИЯ ЭДРИАНА И ГОЛОСОВАНИЕ — ВСТРЕЧНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ ЛОВДЖОЯ И ГОЛОСОВАНИЕ — ПРИНЯТИЕ СОЮЗНОЙ РЕЗОЛЮЦИИ МОРИСА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ
 
 



ГЛАВА VII.
СЕЦЕССИЯ ВООРУЖАЕТСЯ.





ЗАСЕДАНИЕ СЕЦЕССИОНИСТСКОГО КОНВЕНТА ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ — РЕЧИ В «ЗАЛЕ СЕЦЕССИИ» ПАРКЕРА, КЕИТТА, ИНГЛИСА, БАРНВЕЛЛА, РЕТТА И ГРЕГГА — ПЕРВЫЙ ОРДОНАНС О СЕЦЕССИИ — ЕГО ЛИКУЮЩЕЕ ПРИНЯТИЕ И РАТИФИКАЦИЯ — СЕЦЕССИОНИСТСКАЯ ПАНИКА — ПРЕДЛОЖЕНИЕ О СОЗДАНИИ ЮЖНОГО КОНГРЕССА — ПРОКЛАМАЦИЯ ПИККЕНСА О СУВЕРЕННОЙ НЕЗАВИСИМОСТИ — КОНГРЕССМЕНЫ ОТ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ ОТБЫВАЮТ — РАСПРЕЖЕНИЯ В КАБИНЕТЕ БЬЮКЕНЕНА — КОББ, ФЛОЙД И ТОМПСОН ТРЕБУЮТ ВЫВОДА ФЕДЕРАЛЬНЫХ ВОЙСК — ОТВЕТ БЬЮКЕНЕНА — ЗАХВАТ ФОРТОВ И Т. Д. — ОБСТРЕЛ СУДНА «СТАР ОФ ЗЕ УЭСТ» — БЕШЕНЫЙ БЕГ МЯТЕЖНЫХ СОБЫТИЙ — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА ТРЕБУЕТ СДАЧИ ФОРТА САМТЕР, И ТРЕБОВАНИЕ ОТВЕРГНУТО — ПИСЬМО СЕКРЕТАРЯ ХОЛТА СЕНАТОРАМ-ЗАГОВОРЩИКАМ И АГЕНТУ МЯТЕЖНИКОВ — ВОЙСКА В НАЦИОНАЛЬНОЙ СТОЛИЦЕ — ПРИЧИНЫ ХОЛТА НА ЭТОТ СЧЕТ — РЕВОЛЮЦИОННАЯ ПРОГРАММА — «ВООРУЖЕННАЯ ОККУПАЦИЯ ГОРОДА ВАШИНГТОН» — ИНАУГУРАЦИЯ ЛИНКОЛЬНА ДОЛЖНА БЫТЬ ПРЕДОТВРАЩЕНА — КРУШЕНИЕ И РАСПАД СОЮЗА — СЕВЕР ПОТРЯСЕН — ВЕЛИКИЕ ДЕБАТЫ В КОНГРЕССЕ, 1860–1861 ГОДЫ — КЛИНГМАН О ЖАЛОБАХ ЮГА НА ТАРИФЫ — ВЫЗОВ БРАУНА ИЗ МИССИСИПИ — КРОВАВАЯ УГРОЗА АЙВЕРСОНА — БЕСПРИНЦИПНЫЙ СОВЕТ ВИГФОЛЛА — ЕГО ОСКОРБИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ — СЛАВНЫЙ КРАСНОРЕЧИВЫЙ ОТВЕТ БЕЙКЕРА — УГРОЗЫ ПУЛЬ В АДРЕС ЭНДИ ДЖОНСОНА — СЕВЕР ЗАПУГАН — НАГЛЫЕ, НЕИСПОЛНИМЫЕ УСЛОВИЯ МИРА — РЕЧИ ЛИНКОЛЬНА ПО ДОРОГЕ В ВАШИНГТОН — БЛАГОПОЛУЧНОЕ ПРИБЫТИЕ — «Я ПОСТАРАЮСЬ ПРОВЕСТИ ЕЕ СКВОЗЬ ШТОРМ!» — ЮГ НАСМЕХАЕТСЯ НАД НИМ — ВЫЗОВ ВИГФОЛЛА НА КРОВАВЫЙ ИСХОД ОРУЖИЯ!
 
 



ГЛАВА VIII.
ОТВЕРГНУТАЯ ОЛИВКОВАЯ ВЕТВЬ.




РАЗЛИЧНЫЕ КОМПРОМИССЫ, ПРЕДЛАГАЕМЫЕ СЕВЕРОМ — «КОМПРОМИСС КРИТТЕНДЕНА» — МИРНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ — КОМПРОМИССНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ЮЖНЫХ ЗАГОВОРЩИКОВ — НЕПРИМИРИМАЯ ПОЗИЦИЯ ИНТРИГАНОВ — ИСТОРИЯ КОМПРОМИССНЫХ МЕР В КОНГРЕССЕ — ЗАМЕСТИТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ КЛАРКА В ОТВЕТ НА РЕЗОЛЮЦИИ КРИТТЕНДЕНА В СЕНАТЕ — БОЛЕЕ ЧЕМ СПРАВЕДЛИВЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ЭНТОНИ — ЕГО ПРОНИКНОВЕННОЕ ВОЗЗВАНИЕ К КАМЕННЫМ СЕРДЦАМ — РАЗВИВАЮЩИЙСЯ ЗАГОВОР — ШЕСТЬ ЮЖНЫХ СЕНАТОРОВ ОТКАЗЫВАЮТСЯ ГОЛОСОВАТЬ ПРОТИВ ПРОЕКТА КЛАРКА — ЕГО СЛЕДУЮЩЕЕ ПРИНЯТИЕ И ПОРАЖЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИЙ КРИТТЕНДЕНА — ЛЖИВЫЕ ТЕЛЕГРАММЫ ОТ СЕНАТОРОВ-ЗАГОВОРЩИКОВ С ЦЕЛЬЮ ДАЛЬНЕЙШЕГО РАЗЖИГАНИЯ МЯТЕЖА — ПОСЛЕДУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ СОЛСБЕРИ (1862 ГОД) О ПРИЧИНАХ ПРОВАЛА КОМПРОМИССА КРИТТЕНДЕНА — НАГЛЯДНЫЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВА ЛАТЕМА О «ПРЕДНАМЕРЕННОМ, СОЗНАТЕЛЬНОМ ЗАМЫСЛЕ» ЗАГОВОРЩИКОВ СОРВАТЬ КОМПРОМИСС — СВИДЕТЕЛЬСТВА АНДРЬЮ ДЖОНСОНА ИХ КОНЕЧНОЙ ЦЕЛИ «ДОЛЖНОСТЕЙ И ВЫГОД ДЛЯ СЕБЯ» — «ПОЛНОМОЧИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА В РУКАХ МЕНЬШИНСТВА» — РЕЗОЛЮЦИЯ КОМПРОМИССА КОРВИНА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ПОПРАВКА БЁРЧА — ПРЕДЛОЖЕНИЕ КЕЛЛОГА — ЗАМЕСТИТЕЛЬНЫЙ ПРОЕКТ КЛЕМЕНСА — ПРИНЯТИЕ ПАЛАТОЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПОПРАВКИ К КОНСТИТУЦИИ, ЗАПРЕЩАЮЩЕЙ ВМЕШАТЕЛЬСТВО КОНГРЕССА В ДЕЛА РАБСТВА ТАМ, ГДЕ ОНО СУЩЕСТВУЕТ — ЕЕ ПРИНЯТИЕ СЕНАТОМ — ПЕРЕСМОТР И ОТКЛОНЕНИЕ ЗАМЕСТИТЕЛЬНОГО ПРОЕКТА КЛАРКА — ПРЕДЛОЖЕНИЯ МИРНОГО КОНГРЕССА ПРОПАЛИ — ОТКЛОНЕНИЕ КОМПРОМИССА КРИТТЕНДЕНА
 





ГЛАВА IX.
ЗАКАТ РАБСТВА И РАССВЕТ СВОБОДЫ.





ПОСЛЕДНЯЯ НОЧЬ 36-ГО КОНГРЕССА — ПАТРИОТИЧЕСКИЙ ПРИЗЫВ МИСТЕРА КРИТТЕНДЕНА — «САМОЕ ГРУСТНОЕ ЗРЕЛИЩЕ ИЗ ВИДЕННЫХ КОГДА-ЛИБО» — БЕССИЛИЕ ПРЕДАННОГО И ПАДАЮЩЕГО ГОСУДАРСТВА — МОЩНЫЙ ПРИЗЫВ ДОГЛАСА — ПАТРИОТИЗМ ЕГО САМОГО И ЕГО СТОРОННИКОВ — ЛОГАН ПОДВОДИТ ИТОГИ КОМПРОМИССОВ И ВЗИВАЕТ К ПАТРИОТИЗМУ ВЫШЕ ПАРТИЙНОГО — ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ШИРОКИЙ КРУГОЗОД ДОГЛАСА, БЕЙКЕРА И СЬЮАРДА — ГЕНРИ УИНТЕР ДЭВИС КРАСНОРЕЧИВО СЖИМАЕТ «СИТУАЦИЮ» В ДВУХ СЛОВАХ — «ПЕРВЫЕ ПЛОДЫ ПРИМИРЕНИЯ», ПРЕДЛОЖЕННЫЕ СЕВЕРОМ, ПРЕЗРЕНЫ ЗАГОВОРЩИКАМИ — ВИГФОЛЛ ВНОВЬ ВЫСТУПАЕТ В РОЛИ РУПОРРА ЮГА — ОН ЯРОСТНО ИСИВЕТ НА СЕВЕР — ЮГ ОТВЕРГАЕТ МИР «НИ В СОЮЗЕ, НИ ЗА ЕГО ПРЕДЕЛАМИ» — ПОЯВЛЯЕТСЯ РАССВЕТ СВОБОДЫ (4 МАРТА 1861 ГОДА) — ИНАУГУРАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ПЕРВАЯ ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА — ВЕЛИЧИЕ И ПАТОС ЕГО ПАТРИОТИЧЕСКИХ ВЫСКАЗЫВАНИЙ — ЕГО ПЕРВАЯ БЕССОННАЯ И МОЛИТВЕННАЯ НОЧЬ В БЕЛОМ ДОМЕ — УТРО И ЕГО ГОРЬКОЕ РАЗОЧАРОВАНИЕ — ПОСЛАНИЕ «МИРА И ДОБРОЙ ВОЛИ» ВОСПРИНЯТО КАК «ВЫЗОВ К ВОЙНЕ» — КАБИНЕТ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА
 
 



ГЛАВА X.
БАРАБАННЫЙ БОЙ — «НА ВАШИНГТОН!»





МЯТЕЖНЫЕ КОМИССАРЫ В ВАШИНГТОНЕ С «МИССИЕЙ» — СЬЮАРД «УСМИРЯЕТ» ИХ — ОН ОТКАЗЫВАЕТСЯ ПРИЗНАВАТЬ «КОНФЕДЕРАТИВНЫЕ ШТАТЫ» — МЯТЕЖНЫЕ КОМИССАРЫ «ПРИНИМАЮТ ВЫЗОВ НА БОЙ, ТАК БРОШЕННЫЙ ИМ» — ПОПЫТКА СНАБДИТЬ ПРОДОВОЛЬСТВИЕМ ФОРТ САМТЕР — МЯТЕЖНИКИ УВЕДОМЛЕНЫ — ФОРТ И ЕГО ОКРЕСТНОСТИ — ПЕРВАЯ ПУШКА РАБСТВА ВЫСТРЕЛЕНА — СТРАШНЫЙ БОМБАРДИРОВКА ФОРТА — ГАРНИЗОН, ГОЛОДНЫЙ И ВЫЖИГАТЕЛЬНЫЙ, ЭВАКУИРУЕТСЯ СО ВСЕМИ ВОИНСКИМИ ПОЧЕСТЯМИ — ЮГ СХОДИТ С УМА ОТ ЛИКОВАНИЯ — ПОЮТСЯ ТЕ ДЕУМ, ГРЕМЯТ САЛЮТЫ И СЕРЕНАДЫ ДЛЯ МЯТЕЖНОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА — «НА ВАШИНГТОН!» — КРИК МЯТЕЖНИКОВ — «СЕРЫЕ МУНДИРЫ ЗА ГРАНИЦЕЙ» — ПЕРВАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА И ПРИЗЫВ К ВОЙСКАМ — ОСКОРБИТЕЛЬНЫЕ ОТВЕТЫ ГУБЕРНАТОРОВ БЕРТОНА, ХИКСА, ЛЕЧЕРА, ЭЛЛИСА, МАГОФФИНА, ХАРРИСА, ДЖЕКСОНА И РЕКТОРА — ВЕРНОПОДДАННИЧЕСКИЕ ОТВЕТЫ ОТ ГУБЕРНАТОРОВ СВОБОДНЫХ ШТАТОВ — МАГИЧЕСКОЕ ВЛИЯНИЕ ПРИЗЫВА НА ВЕРНЫЙ СЕВЕР — НАСТРОЕНИЯ В ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТАХ — ЧЕТКОЕ РЕЗЮМЕ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА ПО СИТУАЦИИ И ЕЕ ФИЛОСОФИИ — ЕГО ЯСНЫЙ ДОЛГ — ВОЕННАЯ ВЛАСТЬ — НАЦИОНАЛЬНАЯ СТОЛИЦА ОТРЕЗАНА — ЭВАКУАЦИЯ ХАРПЕРС-ФЕРРИ — ВЕРНЫЕ ВОЙСКА СПЕШАТ НА ПОМОЩЬ — ПРОБИВАЯ СЕБЕ ПУТЬ ЧЕРЕЗ БАЛТИМОР — УГРОЗЫ МЯТЕЖНИКОВ — «СКОТТ — ГЛАВНЫЙ ПРЕДАТЕЛЬ, А ЛИНКОЛЬН — ЗВЕРЬ» — БАТЛЕР ОСВОБОЖДАЕТ ВАШИНГТОН — СЕЦЕССИЯ ВИРДЖИНИИ И СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЫ — ПОЗОРНАЯ ЭВАКУАЦИЯ ВОЕННО-МОРСКОЙ ВЕРФИ В НОРФОЛКЕ — ЗАХВАТ МОНЕТНЫХ ДВОРОВ И АРСЕНАЛОВ — СОЮЗНЫЕ И МЯТЕЖНЫЕ СИЛЫ КОНЦЕНТРИРУЮТСЯ — НАЦИОНАЛЬНАЯ СТОЛИЦА УКРЕПЛЕНА — БЛОКАДА ЮЖНЫХ ПОРТОВ — СМЕРТЬ ЭЛЛСВОРТА — БАТЛЕР КОНФИСКУЕТ ИМУЩЕСТВО НЕГРОВ КАК «КОНТРАБАНДУ ВОЙНЫ» — СКАЗКА МЯТЕЖНИКОВ
 
 



ГЛАВА XI.
ПРИЧИНЫ СЕЦЕССИИ.




ИБИЛЬНЫЕ СВИДЕТЕЛЬСТВА ЗАГОВОРА — НЕОПУБЛИКОВАННЫЙ ДНЕВНИК МАКЛЕЯ 1787–1791 ГОДОВ — ЯРОСТНОЕ ОСУЖДЕНИЕ ТАРИФА ПИРСОМ БАТЛЕРОМ — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА «БУДЕТ ЖИТЬ СВОБОДНОЙ ИЛИ УМРЕТ СЛАВНО» — ПИСЬМО ДЖЕКСОНА КРОУФОРДУ О ТАРИФЕ И РАБСТВЕ — СВИДЕТЕЛЬСТВО БЕНТОНА — СВИДЕТЕЛЬСТВО ХЕНРИ КЛЕЯ — СВИДЕТЕЛЬСТВО НАТАНА ЭППЛТОНА — ИЗМЕННИЧЕСКИЙ КАУКУС ЮЖНЫХ КОНГРЕССМЕНОВ — СВИДЕТЕЛЬСТВО АЛЕКСАНДРА Х. СТЕФЕНСА О ПРИЧИНАХ СЕЦЕССИИ — ПРИЗНАНИЯ ВИГФОЛЛА — ЕДИНСТВЕННЫЙ «ПОЖАЛЕЕМЫЙ» ПУНКТ В КОНСТИТУЦИИ, ПРЕПЯТСТВУЮЩИЙ МОНАРХИЧЕСКИМ ГОСУДАРСТВАМ — ПРИЗНАНИЯ МЯТЕЖНЫХ КОМИССАРОВ В ВАШИНГТОНЕ — ПРИЗНАНИЯ В ОБРАЩЕНИИ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ К РАБОВЛАДЕЛЬЦАМ — ЗАЯВЛЕНИЕ ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА В СПЕЦИАЛЬНОМ ПОСЛАНИИ ОТ 29 АПРЕЛЯ 1861 ГОДА — ДЕКЛАРАЦИИ МЯТЕЖНЫХ КОМИССАРОВ ЛОРДУ ДЖОНУ РАССЕЛЛУ — ВЫСОКИЙ ТАРИФ И «НЕ РАБСТВО» КАК ГЛАВНАЯ ПРИЧИНА — ЗАКОНЫ О ЛИЧНОЙ СВОБОДЕ — ДЕКЛАРАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА О СКРЫТОЙ ПРИЧИНЕ МЯТЕЖА — ВОЙНА ПРОТИВ ТРУДА И ПРАВ НАРОДА — ЭНДРЬЮ ДЖОНСОН О «ПРЕДНАМЕРЕННОМ ЗАМЫСЛЕ» «ИЗМЕНЫ ПРАВИТЕЛЬСТВА» — «УСТАЛИ ОТ СВОБОДНОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА» — ДОГЛАС ОБ «ОГРОМНОМ ЗАГОВОРЕ» — МЯТЕЖНЫЙ ПЛАН ЗАХВАТА СТОЛИЦЫ И ЕГО УДЕРЖАНИЯ — НАГЛЯДНОЕ РАЗОБЛАЧЕНИЕ МАКДУГАТОМ ИЗМЕННИЧЕСКОГО ЗАГОВОРА — ЗНАМЕНИТОЕ «БОЙНИЧЕСКОЕ» ПИСЬМО ЯНСИ — ЗДОРОВЫЙ ШТАНДАРТ БУНТА ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА, ПОДНЯТЫЙ В 1858 ГОДУ — ПИСЬМО ЛАМАРА ДЖЕФФЕРСОНУ ДЭВИСУ (1860 ГОД) — КАУКУС ИЗМЕНЫ В ВАШИНГТОНЕ — РАСКРЫТИЕ ЭВАНСОМ ПРОГРАММЫ СЕЦЕССИИ НА КАУКУСЕ — ПОДТВЕРЖДАЮЩИЕ СВИДЕТЕЛЬСТВА — ЗАХВАЧЕННОЕ ПИСЬМО ЮЛИ — РЕЗОЛЮЦИИ КАУКУСА ПОЛНОСТЬЮ


 



ГЛАВА XII. КОППЕРХЕДИЗМ ПРОТИВ СОЮЗНОЙ ДЕМОКРАТИИ.




ПОСОБИЕ СЕВЕРА ИЗМЕНЕ — МЭР ФЕРНАНДО ВУД РЕКОМЕНДУЕТ СЕЦЕССИЮ ГОРОДА НЬЮ-ЙОРК — ЕГО ВДОХНОВЛЯЕТ МЯТЕЖНАЯ ХУНТА В ВАШИНГТОНЕ — ОН ИСПОЛНЯЕТ ПРИКАЗЫ, НО КОЛЕНИ ЕГО ДРОЖАТ — КЕИТТ ХВАСТАЕТСЯ «МИЛЛИОНАМИ ДЕМОКРАТОВ НА СЕВЕРЕ», СОСТАВЛЯЮЩИМИ «СТЕНУ ОГНЯ» ПРОТИВ ПРИНУЖДЕНИЯ — ПОПЫТКА МЯТЕЖНИКОВ СКЛОНИТЬ НЬЮ-ДЖЕРСИ НА СВОЮ СТОРОНУ — ПЕРЕПИСКА ПРАЙСА И БЕРНТТАТА — РЕЗОЛЮЦИИ О СЕЦЕССИИ ФИЛАДЕЛЬФИЙСКИХ ДЕМОКРАТОВ В «НАШОНЭЛ-ХОЛЛ» — ЛЕЙН ИЗ ОРЕГОНА «ВЫНОСИТ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» О ТОМ, ЧТО ДЛЯ РЕПУБЛИКАНЦЕВ ХВАТИТ «ВОЙНЫ И ДОМА» — «СЕВЕРНЫМ ДЕМОКРАТАМ НЕ НУЖНО ПЕРЕХОДИТЬ ГРАНИЦУ, ЧТОБЫ НАЙТИ ВРАГА» — ЗАХВАЧЕННОЕ ПРЕДАТЕЛЬСКОЕ ПИСЬМО ЭКС-ПРЕЗИДЕНТА ПИРСА ДЖЕФФУ ДЕВИСУ — «БОЕВЫЕ ДЕЙСТВИЯ» БУДУТ ВЕСТИСЬ «В ПРЕДЕЛАХ НАШИХ СОБСТВЕННЫХ ГРАНИЦ, НА НАШИХ СОБСТВЕННЫХ УЛИЦАХ» — ПОЗИЦИЯ ДУГЛАСА И ДЕМОКРАТОВ-ДУГЛАСОВЦЕВ ПОСЛЕ ФОРТА САМТЕР — ДУГЛАС НАНЕШИТ ВИЗИТ МИСТРУ ЛИНКОЛЬНУ В БЕЛОМ ДОМЕ — ОН ПАТРИОТИЧЕСКИ ПОДДЕРЖИВАЕТ СОЮЗ — ОН ПРИЗЫВАЕТ ВЕСЬ СЕВЕР ВСТАТЬ ПОД ЗАЩИТУ ФЛАГА — В ЭТОЙ ВОЙНЕ «НЕ МОЖЕТ БЫТЬ НЕЙТРАЛЬНЫХ; ЕСТЬ ТОЛЬКО ПАТРИОТЫ И ПРЕДАТЕЛИ» — СКОРБНАЯ СМЕРТЬ «МАЛЕНЬКОГО ВЕЛИКАНА» — ДАНИ ПАМЯТИ ЕМУ ОТ ТРАМБУЛЛА И МАКДУГАЛЛА — ПОЗИЦИЯ ЛОГАНА В ТО ВРЕМЯ И ЕГО ОТНОШЕНИЯ С ДУГЛАСОМ — ИХ ПОСЛЕДНЯЯ ЛИЧНАЯ БЕСЕДА — НАМЕРЕНИЕ ДУГЛАСА «ВСТУПИТЬ В АРМИЮ И ВОЕВАТЬ» — ЕГО ПОСЛЕДНИЕ УСИЛИЯ В КОНГРЕССЕ — «ПРИМИРЕНИЕ» ДО САМТЕРА — «НИКАКИХ ПОЛУМЕР» ПОСЛЕ НЕГО
 
 



ГЛАВА XIII. БУРЯ СРАЖЕНИЯ.





ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — ВЕЛИКИЙ ПОДЪЕМ — ПОЗИЦИИ И ЧИСЛЕННОСТЬ АРМИЙ СЕВЕРА И МЯТЕЖНИКОВ — ДЖОНСТОН ОСТАВЛЯЕТ ХАРПЕРС-ФЕРРИ И ОТСТУПАЕТ К УИНЧЕСТРУ — ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ПАТТЕРСОНА — ОН НАРУШАЕТ ПРИКАЗЫ ГЕНЕРАЛА СКОТТА «АТАКОВАТЬ И РАЗБИТЬ ВРАГА» — ВСЛЕДСТВИЕ ЭТОГО ДЖОНСТОН МОЖЕТ БЕЗПРЕПЯТСТВЕННО ПОДКРЕПИТЬ БОРИГАРДА ПРИ МАНАССАСЕ — ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ФИТЦ ДЖОН ПОТЕРА ЗА КАТАСТРОФИЧЕСКИЕ ПОСЛЕДСТВИЯ — НАСТУПЛЕНИЕ МАКДАУЭЛЛА НА БОРИГАРДА — ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ БОЙ У БЛЭКБЕРНС-ФОРД — СОЕДИНЕНИЕ ДЖОНСТОНА С БОРИГАРДОМ — ПЛАНЫ НАСТУПЛЕНИЯ И АТАКИ МЯТЕЖНИКОВ — ИЗМЕНЕНИЕ В ПЛАНАХ МАКДАУЭЛЛА — ВЕЛИКОЕ ГЕНЕРАЛЬНОЕ СРАЖЕНИЕ ПРИ БАНЛ-РАНЕ, ИЛИ МАНАССАСЕ, ВКЛЮЧАЯ ВТОРОЙ БОЙ У БЛЭКБЕРНС-ФОРД — ПОБЕДА НА ПЕРВОМ ЭТАПЕ ЗА МАКДАУЭЛЛОМ — ОСТАНОВКА НАСТУПЛЕНИЯ — НЕТОРОПЛИВОЕ ОТСТУПЛЕНИЕ — ПАНИКА В НАЦИОНАЛЬНОЙ СТОЛИЦЕ И В ЕЕ ОКРЕСТНОСТЯХ — ВОЙНА НАЧАЛАСЬ ПОЛНОСТЬЮ
 
 



ГЛАВА XIV. ЦВЕТНОЙ «КОНТРАБАНД».





ПОХОРОННЫЙ ЗВОН ПО РАБСТВУ — «ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ» КОНГРЕССА В КОНСТИТУЦИИ — ПРОРОЧЕСТВО ПАТРИКА ГЕНРИ — ПРЕДСКАЗАНИЕ ДЖОН КУИНСИ АДАМСА — РЕЗОЛЮЦИИ ДЖОНА ШЕРМАНА О НЕВМЕШАТЕЛЬСТВЕ В ДЕЛА РАБСТВА — ДЖОН К. АДАМС ОБ EМАНСИПАЦИИ — ПОЛНОМОЧИЯ КОНГРЕССА И ВОЕННЫХ КОМАНДИРОВ — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА МАККЕЛЛАНА О НЕВМЕШАТЕЛЬСТВЕ В ДЕЛА РАБОВ В ЗАПАДНОЙ ВИРГИНИИ — ПЕРЕПИСКА ГЕНЕРАЛА БАТЛЕРА С ГЕНЕРАЛОМ СКОТТОМ И СЕКРЕТАРЕМ КЭМЕРОНОМ — ОТВЕТ КЭМЕРОНА — ВОЕННАЯ ЩЕПЕТИЛЬНОСТЬ ПО ОТНОШЕНИЮ К ОБРЕЧЕННОМУ ИНСТИТУТУ — КОНГРЕСС ПОСЛЕ БАЛЛ-РАНА — КОНФИСКАЦИЯ И ЭМАНСИПАЦИЯ РАБОВ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ДЛЯ СОДЕЙСТВИЯ МЯТЕЖУ — ЗВУЧНЫЕ СЛОВА ТРАМБУЛЛА, УИЛСОНА, МАКДУГАЛЛА И ТЕН ЭЙКА В СЕНАТЕ — РИМСКОЕ МУЖЕСТВО ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ЗАЯВЛЕНИЯ КРИТТЕНДЕНА — ВОЕННЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ — ПРЕДАТЕЛЬСКАЯ РЕЧЬ БРЕКИНРИДЖА О «СВЯТОСТИ» КОНСТИТУЦИИ — СЛАВНЫЙ ОТВЕТ БЕЙКЕРА — ЕГО НЕВЕРНОЯТНЫЙ АПОСТРОФ СВОБОДЕ — ЕГО САМООТВЕРЖЕННАЯ ПРЕДАННОСТЬ И ГЕРОИЧЕСКАЯ СМЕРТЬ ПРИ БАЛЛС-БЛАФФЕ
 
 



ГЛАВА XV. РАННИЙ РАССВЕТ СВОБОДЫ.





ПОТРЯСАЮЩИЕ ЗАЯВЛЕНИЯ ТАДДЕУСА СТЬЮВЕНСА — ЗАХВАЧЕННЫЕ РАБЫ ДОЛЖНЫ БЫТЬ СВОБОДНЫ НАВСЕГДА — «НИКАКИХ ПЕРЕМИРИЙ С МЯТЕЖНИКАМИ» — ЕГО ПРОРОЧЕСТВО О ВООРУЖЕНИИ РАБОВ ДЛЯ БОРЬБЫ С МЯТЕЖОМ — ПИСЬМО СЕКРЕТАРЯ КЭМЕРОНА КАСАТЕЛЬНО БЕЖЕНЦЕВ ОТ ТРУДОВОЙ ПОВИННОСТИ — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА ФРИМОНТА О КОНФИСКАЦИИ И ЭМАНСИПАЦИИ — ЕЕ ВЛИЯНИЕ НА СЕВЕРЕ И ЮГЕ — СВИРЕПАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ДЖЕФФА ТОМСОНА О МЕСТИ — ЗАТРУДНИТЕЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ОН ЧАСТНЫМ ОБРАЗОМ ПРЕДЛАГАЕТ ФРИМОНТУ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ — ФРИМОНТ ЗАЩИЩАЕТ СВОЮ ПОЗИЦИЮ — «ДЛЯ УСПЕХА НЕОХОДИМЫ СИЛЬНЫЕ И ЭНЕРГИЧНЫЕ МЕРЫ» — ПРЕЗИДЕНТ ПУБЛИЧНО ПРИКАЗЫВАЕТ ИЗМЕНИТЬ ПРОКЛАМАЦИЮ ФРИМОНТА — В ВОЕННЫХ КРУГАХ ЦАРИТ ПОЛНАЯ ПУТАНИЦА — ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ, ИЗДАННЫЕ ВОЕННЫМ МИНИСТЕРСТВОМ — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА Т. У. ШЕРМАНА В ПОРТ-РОЙЯЛЕ — СПЕЦИАЛЬНЫЕ И ОБЩИЕ ПРИКАЗЫ ГЕНЕРАЛА ВУЛА КАСАТЕЛЬНО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ «КОНТРАБАНДЫ» — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА ДИКСА ОБ ОТВЕРЖЕНИИ БЕГЛЫХ РАБОВ ИЗ ЕГО РАСПОЛОЖЕНИЯ — ХАЛЛЕК ПРИКАЗЫВАЕТ КАК ВЫДВОРЯТЬ, ТАК И ОТВЕРГАТЬ ИХ — ЕГО ПИСЬМО С ОБЪЯСНЕНИЯМИ ФРЭНКУ П. БЛЭРУ — ПИСЬМО СЬЮРДА МАККЕЛЛАНУ О «КОНТРАБАНДЕ» В ОКРУГЕ КОЛУМБИЯ


 



ГЛАВА XVI. «КОМПЕНСИРУЕМАЯ ПОСТЕПЕННАЯ ЭМАНСИПАЦИЯ».





ПОЗИЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ЖЕРТВЫ ПАТРИОТИЗМА — УТВЕРЖДЕНИЕ КОНГРЕССОМ СВОИХ ВОЕННЫХ ПОЛНОМОЧИЙ ПО ЭМАНСИПАЦИИ — ДЕЛО СВОБОДЫ МЕДЛЕННО «ИДЕТ ВПЕРЕД» — БРОШЕННЫЕ РАБЫ БОФОРТА, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА — СЕКРЕТАРЬ КЭМЕРОН ВЫСТУПАЕТ ЗА ИХ ВООРУЖЕНИЕ — ОСТОРОЖНЫЕ ШАГИ ПРЕЗИДЕНТА — ОН ВНОСИТ ИЗМЕНЕНИЯ В ДОКЛАД КЭМЕРОНА КОНГРЕССУ ПО ЭТОМУ ВОПРОСУ — ВОЕННЫЕ КРУГИ ПОЛНОСТЬЮ «В РАСТЕРЯННОСТИ» — КОМАНДИРЫ РУКОВОДСТВУЮТСЯ ПОЛИТИЧЕСКИМИ ПРЕДПОЧТЕНИЯМИ — ПРОКЛАМАЦИЯ ХАЛЛЕКА В СЕНТ-ЛУИСЕ, 1862 ГОД — ПИСЬМО БЬЮЭЛЛА — ПРОТИВОПОЛОЖНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ДИКСА И ХАЛЛЕКА, БЬЮЭЛЛА И ХУКЕРА, ФРИМОНТА И ДАУБЛДЕЯ — СРЕДНИЙ ПУТЬ ЛИНКОЛЬНА — ОН ПРЕДЛАГАЕТ КОНГРЕССУ КОМПЕНСИРУЕМУЮ ПОСТЕПЕННУЮ ЭМАНСИПАЦИЮ — ВСТРЕЧА МЕЖДУ МИСТРОМ ЛИНКОЛЬНОМ И ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ — ИНТЕРЕСНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ ПРЕЗИДЕНТА — МИСТР ЛИНКОЛЬН МЕЖДУ ДВУХ ОГНЕЙ — ВЗГЛЯДЫ МИСТРОВ НОЭЛЛА, КРИСФИЛДА, МЕНЗИСА, УИКЛИФФА И ХОЛЛА НА КОМПЕНСИРУЕМУЮ ЭМАНСИПАЦИЮ — СОВМЕСТНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ РОСКОУ КОНКЛИНГА, ПРИНЯТАЯ ОБОИМИ ПАЛАТАМИ — ПРИКАЗ ХУКЕРА ПО «ЛАГЕРЮ БЕЙКЕР» — ОХОТНИКАМ ЗА БЕГЛЫМИ РАБЬЯМИ ИЗ МЭРИЛЕНДА РАЗРЕШЕНО ПРОИЗВОДИТЬ ОБЫСК В ЛАГЕРЕ — СОЛДАТЫ СЕВЕРА РАЗЪЯРЕНЫ — СИКЛЗ ПРИКАЗЫВАЕТ ОХОТНИКАМ ЗА РАБАМИ УБИРАТЬСЯ ПРОЧЬ — ДЕПЕША ДАУБЛДЕЯ О ТОМ, ЧТО «ВСЕХ НЕГРОВ», ВХОДЯЩИХ В ЕГО РАСПОЛОЖЕНИЕ, СЛЕДУЕТ «РАССМАТРИВАТЬ КАК ЛИЦ, А НЕ КАК ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО»
 





ГЛАВА XVII. СОПРОТИВЛЕНИЕ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ.





НАЗНАЧЕНИЕ СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПО ВОПРОСУ ПОСТЕПЕННОЙ ЭМАНСИПАЦИИ — АКТ ОБ ЭМАНСИПАЦИИ В ОКРУГЕ КОЛУМБИЯ — СПЕЦИАЛЬНОЕ ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА С ОДОБРЕНИЕМ — ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛА ХАНТЕРА ОБ ЭМАНСИПАЦИИ — ПРЕЗИДЕНТ ЛИНКОЛЬН ОПЕРАТИВНО ОТМЕНЯЕТ ЕЕ СВОЕЙ ПРОКЛАМАЦИЕЙ — ЕГО ТОРЖЕСТВЕННЫЙ И СТРАСТНЫЙ ПРИЗЫВ К ЖИТЕЛЯМ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ — ОН ПРОСИТ ИХ ОБДУМАТЬ ПОСТЕПЕННУЮ КОМПЕНСИРУЕМУЮ ЭМАНСИПАЦИЮ — ПРИКАЗ ГЕНЕРАЛА УИЛЬЯМСА О ВЫДВОРЕНИИ БЕГЛЫХ НЕГРОВ ИЗ ЛАГЕРЯ В БАТОН-РУЖЕ — ПРИКАЗ ПОДПОЛКОВНИКА ЭНТОНИ ОБ ИСКЛЮЧЕНИИ ОХОТНИКОВ ЗА БЕГЛЫМИ РАБАМИ ИЗ «ЛАГЕРЯ ЭТЕРИДЖ» — ЗНАМЕНИТОЕ «ПИСЬМО С ХАРРИСОНС-ЛАНДИНГ» ГЕНЕРАЛА МАККЕЛЛАНА ПРЕЗИДЕНТУ — «НАСИЛЬСТВЕННАЯ ОТМЕНА РАБСТВА» И «ГРАЖДАНСКАЯ И ВОЕННАЯ ПОЛИТИКА» — СЕНАТОРЫ И ПРЕДСТАВИТЕЛИ РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИХ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ В БЕЛОМ ДОМЕ — ОБРАЩЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА К НИМ В ИЮЛЕ 1862 ГОДА — ТЕМОЙ СТАНОВИТСЯ ПОСТЕПЕННАЯ ЭМАНСИПАЦИЯ — СОПРОВОЖДАЕМАЯ КОМПЕНСАЦИЕЙ И КОЛОНИЗАЦИЕЙ — ДАВЛЕНИЕ С ЦЕЛЬЮ ОТМЕНЫ РАБСТВА НА ПРЕЗИДЕНТА УСАЛИВАЕТСЯ — ОН ПРОСИТ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ДЕЯТЕЛЕЙ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ ВЫРУЧИТЬ ЕГО И СТРАНУ В ЕЕ ОПАСНОМ ПОЛОЖЕНИИ — ИХ РАЗЛИЧНЫЕ ОТВЕТЫ
 
 



ГЛАВА XVIII. СВОБОДА ПРОГЛАШЕНА ДЛЯ ВСЕХ.





ЛИЧНЫЙ ПРИЗЫВ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА К СВОБОДНЫМ ЦВЕТНЫМ ГРАЖДАНАМ — ОН ПРОСИТ ИХ ПОМОЧЬ В КОЛОНИЗАЦИИ ИХ РАСЫ — ПРЕДЛАГАЕМАЯ АФРИКАНСКАЯ КОЛОНИЯ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ — ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ УКАЗ ОТ 2 ИЮЛЯ 1862 ГОДА — ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НЕГРОВ В ВОЕННЫХ ЦЕЛЯХ СОЮЗА — ДЕФФ ДЕВИС ОТВЕЧАЕТ МЕРАМИ МЕСТИ — МАККЕЛЛАН ОБНАРОДУЕТ ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ УКАЗ СО СВОИМИ ДОПОЛНЕНИЯМИ — ПИСЬМО ХОРАСА ГРИЛИ ПРЕЗИДЕНТУ ЛИНКОЛЬНУ — ПОСЛЕДНЕГО ОБВИНЯЮТ В «ПОДЧИНЕНИИ» РАБОВЛАДЕЛЬЦАМ — ТРЕБУЕТСЯ «БЕЗОГОВОРОЧНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ АКТА О КОНФИСКАЦИИ» — ЗНАМЕНИТЫЙ ОТВЕТ МИСТРА ЛИНКОЛЬНА — ЕГО «ГЛАВНАЯ ЦЕЛЬ — СПАСТИ СОЮЗ, А НЕ СПАСАТЬ И НЕ УНИЧТОЖАТЬ РАБСТВО» — ВИЗИТ В БЕЛЫЙ ДОМ РЕЛИГИОЗНОЙ ДЕПУТАЦИИ ИЗ ЧИКАГО — МЕМОРИАЛ С ПРОСЬБОЙ НЕМЕДЛЕННО ОБЪЯВИТЬ ЭМАНСИПАЦИЮ ПОСРЕДСТВОМ ПРОКЛАМАЦИИ — ОТВЕТ ПРЕЗИДЕНТА ДЕПУТАЦИИ — «БУЛЛА ПАПЫ ПРОТИВ КОМЕТЫ» — РАЗЛИЧНЫЕ ВОЗРАЖЕНИЯ, ИЗЛОЖЕННЫЕ ПРЕДВАРИТЕЛЬНО — «ПРОКЛАМАЦИЯ СВОБОДЫ РАБАМ» «НАХОДИТСЯ НА РАССМОТРЕНИИ» — ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ЭМАНСИПАЦИИ ИЗДАНА — ЕЕ ПРИЕМ ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ — ВСТРЕЧА ЛОЯЛЬНЫХ ГУБЕРНАТОРОВ В АЛТУНЕ — ИХ ВОЛНУЮЩЕЕ ОБРАЩЕНИЕ — ДАНЬ УВАЖЕНИЯ НАШИМ СОЛДАТАМ — ОБЕЩАННАЯ ПОДДЕРЖКА ЭНЕРГИЧНОГО ВЕДЕНИЯ ВОЙНЫ ДО ПОБЕДНОГО КОНЦА — ИСТОРИЧЕСКИЙ ОБЗОР И ЗАЩИТА ЭМАНСИПАЦИИ ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ — ОН ПРЕДЛАГАЕТ КОНГРЕССУ НЕМЕДЛЕННО ВЫПЛАТИТЬ КОМПЕНСАЦИЮ ЗА РАБОВ, ОСВОБОЖДЕННЫХ ШТАТАМИ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ — ДЕЙСТВИЯ ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПО РЕЗОЛЮЦИЯМ, СООТВЕТСТВЕННО ОСУЖДАЮЩИМ И ОДОБРЯЮЩИМ ПРОКЛАМАЦИЮ — ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ЭМАНСИПАЦИИ ОТ 1 ЯНВАРЯ 1863 ГОДА
 
 



ГЛАВА XIX. ИСТОРИЧЕСКИЙ ОБЗОР.





КУРС ЮЖНЫХ ОЛИГАРХОВ НА ПРОТЯЖЕНИИ ВСЕГО ВРЕМЕНИ — ИХ ВЕЧНАЯ ЖАДНОСТЬ И АДОВСКАЯ АЛЧНОСТЬ — НАРУШЕННЫЕ ДОГОВОРЫ И АГРЕССИВНЫЕ МЕТОДЫ — ИХ СТАБИЛЬНЫЕ ПРИБЫЛИ ВПЛОТЬ ДО 1861 ГОДА — ВЗЛЕТЫ И ПАДЕНИЯ ТАРИФА — СВОБОДНАЯ ТОРГОВЛЯ, РАБСТВО, ПРАВА ШТАТОВ, СЕЦЕССИЯ — ВСЕ ЭТО ЭЛЕМЕНТЫ ОДНОГО СГОВОРА — «НЕЗАВИСИМОСТЬ» КАК ГЛАВНАЯ ЦЕЛЬ ВОЙНЫ — МЕЧТЫ, АМБИЦИИ И ПЛАНЫ ЗАГОВОРЩИКОВ — ВЕРА ЛИНКОЛЬНА В ЧИСЛЕННОСТЬ И СТОЙКОСТЬ СЕВЕРА — «ПРАВО ТВОРИТ СИЛУ» — ЮГ, СПАЯННЫЙ КРОВЬЮ — 37-Й КОНГРЕСС — ЕГО ВОЕННЫЕ МЕРЫ — ПРОКЛАДКА ПУТИ К КРАХУ РАБСТВА И МЯТЕЖА
 
 



ГЛАВА XX. ТРЕВОГИ И ИСКУШЕНИЯ ЛИНКОЛЬНА.





ВМЕШАТЕЛЬСТВО В ДЕЛА РАБСТВА, НАВЯЗАННОЕ ВОЙНОЙ — МНЕНИЕ ЭДВАРДА ЭВЕРЕТТА — НЕДОВЕРИЕ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ К ЛИНКОЛЬНУ — НЕВОЗМОЖНОСТЬ УДОВЛЕТВОРИТЬ ИХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ИХ РЕВНИВЫЕ ПОДОЗРЕНИЯ И ДЕЙСТВИЯ В КОНГРЕССЕ — ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА С ДРУЖЕСКИМ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕМ — ШТОРМОВАЯ БОРЬБА В КОНГРЕССЕ — АРГУМЕНТ КРИТТЕНДЕНА О «СОБСТВЕННОСТИ» НА ЧЕЛОВЕКА — «ТОРГ» ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ С МИСТРОМ ЛИНКОЛЬНОМ — ПРЕДЛАГАЕМАЯ ЕМУ «НИША В ХРАМЕ СЛАВЫ» — КРАСНОРЕЧИВЫЙ ОТПОР ЛОДЖВОЙА — СУМНЕР (ИЮНЬ 1862 ГОДА) О ЛИНКОЛЬНЕ И ЭМАНСИПАЦИИ — ТРАВЛЯ И БЕСПОКОЙСТВО ПРЕЗИДЕНТА — ОСКОРБЛЕНИЯ СО СТОРОНЫ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ДЕЯТЕЛЕЙ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ — УГРОЗА МАККЕЛЛАНА — УПРАВЛЕНЧЕСКИЕ ПРОМАХИ В АРМИИ — ВООРУЖЕНИЕ ЧЕРНОКОЖИХ — КАК ПИСАЛАСЬ ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ЭМАНСИПАЦИИ — ПРЕДЛОЖЕНИЯ КАБИНЕТА — ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — НАСТУПЛЕНИЕ МЯТЕЖНИКОВ НА СЕВЕР — ЛИНКОЛЬН И БРУСТВЕРЫ — УГРОЗА ВАШИНГТОНУ И БАЛТИМОРУ — АНТИЕТАМ И УКАЗ О СВОБОДЕ — ОСУЖДЕНИЕ СО СТОРОНЫ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ — РЫЦАРИ ЗОЛОТОГО КРУГА И Т. Д.
 
 



ГЛАВА XXI. ВООРУЖЕННЫЙ НЕГР.





«КТО ХОЧЕТ БЫТЬ СВОБОДНЫМ, ДОЛЖЕН САМ НАНЕСТИ УДАР!» — ЦВЕТНЫЕ ВОЙСКА В ПОРТ-ХАДСОНЕ — ИХ ГЕРОИЗМ — ВОЛНУЮЩИЕ ИНЦИДЕНТЫ — У МИЛЛИКЕНС-БЕНДА — У ФОРТА ВАГНЕР — У ПЕТЕРБУРГА И ОКОЛО РИЧМОНДА — МЯТЕЖНЫЕ ЗАГОВОРЩИКИ В ЯРОСТИ — ОБЪЯВЛЕНИЕ ВНЕ ЗАКОНА ГЕНЕРАЛА БАТЛЕРА И Т. Д. — ПОСЛАНИЕ ДЖЕФФЕРСОНА ДЕВИСА МЯТЕЖНОМУ КОНГРЕССУ — ЗВЕРСКИЕ И ХЛАДНОКРОВНЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ ЭТОГО ОРГАНА — СМЕРТЬ ИЛИ РАБСТВО ДЛЯ ВООРУЖЕННОГО СВОБОДНОГО ЧЕЛОВЕКА — КАРАТЕЛЬНЫЙ ПРИКАЗ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — КРОВАВАЯ РАСПРАВА В ФОРТЕ ПИЛЛОУ — ДИКАЯ ЗЛОБА МЯТЕЖНИКОВ — ИСПРАВЛЕНИЕ РАСПРОСТРАНЕННОЙ ОШИБКИ — ВООРУЖЕНИЕ НЕГРОВ НАЧАТО МЯТЕЖНИКАМИ — АНАЛОГИЧНЫЙ ПЛАН ГЕРОЯ РЕВОЛЮЦИИ 1778 ГОДА — АКТ МЯТЕЖНОГО КОНГРЕССА О ПРИЗЫВЕ НЕГРОВ В АРМИЮ — ПОЗИЦИЯ ДЖЕФФЕРСОНА ДЕВИСА — ПИСЬМО ГЕНЕРАЛА ЛИ БАРКСДЕЙЛУ ПО ЭТОМУ ВОПРОСУ
 
 



ГЛАВА XXII. СОЛНЦЕ СВОБОДЫ ВСЕ ЕЩЕ ВХОДИТ В ЗЕНИТ.





ЗАРУДИНЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕННЫХ МЕР КОНГРЕССА ПО ЭМАНСИПАЦИИ — СЛАВНЫЕ НОВОСТИ С ЗАПАДА И ВОСТОКА — ПАДЕНИЕ ВИКСБУРГА — ГЕТТИСБУРГ — ГЕТТИСБУРГСКАЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА — ПРИЗЫВ В АРМИЮ — «УДАР В ТЫЛ» СО СТОРОНЫ МЯТЕЖНИКОВ — БУНТЫ ПРОТИВ ПРИЗЫВА В НЬЮ-ЙОРКЕ — ПИСЬМО ЛИНКОЛЬНА ОТ АВГУСТА 1863 ГОДА О СИТУАЦИИ — ЧАТТАНУГА — УТЕШИТЕЛЬНЫЕ ИТОГИ ОСЕННИХ ВЫБОРОВ — ПОРАЖЕНИЕ ВАЛЛАНДИГАМА — ЭМАНСИПАЦИЯ КАК «ПОЛИТИЧЕСКАЯ» МЕРА — «ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА» ЗАСЛУШАНА В СЕНАТЕ — РЕЗОЛЮЦИИ ТАДДЕУСА СТЬЮВЕНСА И ПРОБНОЕ ГОЛОСОВАНИЕ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — СМЕРТЬ ЛОДЖВОЙА — КРАСНОРЕЧИВЫЕ ДАНИ ПАМЯТИ АРНОЛЬДА, УОШБЕРНА, ГРИННЕЛЛА, ТАДДЕУСА СТЬЮВЕНСА И СУМНЕРА


 



ГЛАВА XXIII. «ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА» В СЕНАТЕ.





КРУПНЫЕ ДЕБАТЫ В СЕНАТЕ США ПО ВОПРОСУ ЭМАНСИПАЦИИ — ВСЯ ГРЯЗНАЯ ИСТОРИЯ РАБСТВА ВЫСТАВЛЕНА НАПОКАЗ — ВЫСТУПЛЕНИЯ ТРАМБУЛЛА, ХЕНРИ УИЛСОНА, ХАРЛАНА, ШЕРМАНА, КЛАРКА, ХОЛЛА, ХЕНДЕРСОНА, СУМНЕРА, РЕВЕРДИ ДЖОНСОНА, МАКДУГАЛЛА, СОЛСБЕРИ, ГАРРЕТТА ДЕВИСА, ПАУЭЛЛА И ХЕНДРИКСА — БЛЕСТЯЩЕЕ ОСУЖДЕНИЕ И ЗАЩИТА «ЭТОГО ИНСТИТУТА» — У. С. ГРАНТ ТЕПЕРЬ «ГЕНЕРАЛ В ГЛАВНОМ КОМАНДОВАНИИ» — ЕГО ПЛАНЫ ДОВЕДЕНЫ ДО СОВЕРШЕНСТВА, ОН ОТПРАВЛЯЕТСЯ НА ВИРДЖИНСКИЙ ФРОНТ — БЕСПОКОЙСТВО МИСТРА ЛИНКОЛЬНА О ТРИНАДЦАТЬ ПОПРАВКЕ — ВСЕ ОБСТРУКЦИОНИСТСКИЕ ХОДАТАЙСТВА, ПОПРАВКИ И ЗАМЕЩЕНИЯ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ ОТВЕРГНУТЫ ГОЛОСОВАНИЕМ — ПИСЬМО МИСТРА ЛИНКОЛЬНА ХОДЖУ ИЗ КЕНТАККИ С АНАЛИЗОМ ЭМАНСИПАЦИИ КАК ВОЕННОЙ МЕРЫ — РЕШИТЕЛЬНЫЙ ДЕНЬ ЗАСЕДАНИЙ (8 АПРЕЛЯ 1864 ГОДА) — ДЕБАТЫ КВАЛИФИЦИРОВАННО ЗАВЕРШЕНЫ — КОНСТИТУЦИОННАЯ ПОПРАВКА ПРИНЯТА СЕНАТОМ
 





ГЛАВА XXIV. ПРЕДАТЕЛЬСТВО В СЕВЕРНЫХ ЛАГЕРЯХ.





ПРОВЕРКА ЭМАНСИПАЦИЕЙ — ГОЛОСОВАНИЕ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — РЕЗОЛЮЦИЯ АРНОЛЬДА — МРАЧНЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ ТРИНАДЦАТЬ ПОПРАВКИ — ТРЕВОГА ЛИНКОЛЬНА — КОНГРЕССМЕНЫ-КОППЕРХЕДЫ — ТОНКО ЗАВУАЛИРОВАННОЕ ПРЕДАТЕЛЬСТВО — ВЫСТУПЛЕНИЯ ВУРУИСА, УОШБЕРНА И КЕЛЛИ — МИРНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ КОППЕРХЕДОВ В СПРИНГФИЛДЕ — «СОЮЗ, КАКИМ ОН БЫЛ» — МИР НА ЛЮБЫХ УСЛОВИЯХ — ПОДРУЧНЫЕ ВАЛЛАНДИГАМА — ПОЗИЦИЯ КОКСА, ДЕВИСА, СОЛСБЕРИ, ВУДА, ЛОНГА, АЛЛЕНА, ХОЛМАНА И ДРУГИХ — ПОДДЕРЖКА МЯТЕЖНИКОВ С СЕВЕРА — СЛЕДСТВИЕ ЭТОГО — ВТОРОЕ ВТОРЖЕНИЕ НА СЕВЕР АРМИИ ЛИ — 500 000 ПРЕДАТЕЛЬСКИХ «СЫНОВ СВОБОДЫ» С СЕВЕРА — РИТУАЛЫ И КЛЯТВЫ «О. З. К.» И «О. А. К.» — УСИЛИЯ КОППЕРХЕДОВ РАСКОЛОТЬ СЕВЕР И ЗАПАД НА ТАРИФНОЙ ПОЧВЕ — СПАЛДИНГ И ТАД. СТЬЮВЕНС ОСУЖДАЮТ ПОРОЖДАЮЩИХ ПРЕДАТЕЛЬСТВО КОППЕРХЕДОВ
 
 



ГЛАВА XXV. «УДАР В ТЫЛ».





ДИРЕКТИВА МЯТЕЖНИКОВ — «ВЗБУДОРАЖИТЬ СЕВЕР!» — ПОСЛУШНЫЕ КОППЕРХЕДЫ — ИХ ОСУЖДЕНИЯ В АДРЕС ПРАВИТЕЛЬСТВА — БРУКС, ФЕРНАНДО ВУД И УАЙТ О «БЕЗУМИИ» ВОЙНЫ ЗА СОЮЗ — МИРНЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ ЭДЖЕРТОНА — ЭКЛИ О ЗЛОБЕ КОППЕРХЕДОВ — АЛЕКСАНДР ЛОНГ ИДЕТ «ДАЛЬШЕ ВСЕХ НА ВЫСТРЕЛ ИЗ ЛУКА» — ОН ПРЕДЛАГАЕТ ПРИЗНАТЬ НЕЗАВИСИМОСТЬ ЮГА — ГАРФИЛД КРАСНОРЕЧИВО ОСУЖДАЕТ ПРЕДАТЕЛЬСТВО ЛОНГА — ЛОНГ ВЫЗЫВАЮЩЕ ПОВТОРЯЕТ ЕГО — СПИКЕР КОЛФАКС ПРЕДЛАГАЕТ РЕЗОЛЮЦИЮ ОБ ИСКЛЮЧЕНИИ ЛОНГА — СЛОВЕСНАЯ ДУЭЛЬ КОКСА И ДЖУЛИАНА — ПРЕДАТЕЛЬСКАЯ ЗАЯВКА ХАРРИСА НА ИСКЛЮЧЕНИЕ — ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ СЦЕНА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ЗАЯВКА ФЕРНАНДО ВУДА — ВПОСЛЕДСТВИИ ОН «ДАЕТ СЛАБИНУ» — УВЛЕКАТЕЛЬНЫЕ ДЕБАТЫ — ЛОНГ И ХАРРИС ПРИЗНАНЫ ГОЛОСОВАНИЕМ «НЕДОСТОЙНЫМИ ЧЛЕНАМИ» ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ
 
 



ГЛАВА XXVI. «ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА» ОТВЕРГНУТА ПАЛАТОЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ.





ВЗГЛЯД НА ВОЕННУЮ ОБСТАНОВКУ — «НАЧАЛО КОНЦА» — КОНСТИТУЦИОННАЯ ПОПРАВКА — ХОЛМАН «ВОЗРАЖАЕТ» ПРОТИВ «ВТОРОГО ЧТЕНИЯ» — КЕЛЛОГ РАЗНОСИТ ДЕМОКРАТОВ-КОППЕРХЕДОВ — НЕПРЕРЫВНЫЙ «УДАР В ТЫЛ» В ОБОИХ ПАЛАТАХ — АТАКА НА ПРЕДЛАГАЕМУЮ ПОПРАВКУ — АТАКА НА АДМИНИСТРАЦИЮ — АТАКА НА ТАРИФ — ВЫСТУПЛЕНИЯ ГАРРЕТТА ДЕВИСА И КОКСА — МИРНЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ ЛАЗЕРА И ДЕВИСА — ГРИННЕЛЛ И СТЬЮВЕНС РАЗНОСЯТ КОКСА И ВУДА — ХЕНДРИКС О ПРИЗЫВЕ В АРМИЮ — «ВПЕРЕД» НА РИЧМОНД И АТЛАНТУ — ЯРОСТНЫЕ ДИАТРИБЫ ВУДА И ХОЛМАНА — ОТВЕТ ФАРНСВОРТА РОССУ, ПРАЙНУ И ДРУГИМ — АРНОЛЬД ОБ ЭТИКЕ РАБСТВА — КРАСНОРЕЧИВЫЙ ВЫСТРЕЛ ИНГЕРСОЛЛА — РЭНДЭЛЛ, РОЛЛИНЗ И ПЕНДЛЕТОН ЗАВЕРШАЮТ ДЕБАТЫ — ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА ОТВЕРГНУТА — ХОДАТАЙСТВО ЭШЛИ О ПЕРЕСМОТРЕ — КОНГРЕСС РАСПУСКАЕТСЯ НА ПЕРЕРЫВ
 
 



ГЛАВА XXVII. РАБСТВО ОБРЕЧЕНО НА ИЗБИРАТЕЛЬНЫХ УЧАСТКАХ.





ВОПРОС МЕЖДУ СВОБОДОЙ И РАБСТВОМ — ПЕРЕИЗБРАНИЕ МИСТРА ЛИНКОЛЬНА НА НОВЫЙ СРОК — ОДОБРЕНИЕ ЕГО ПАРТИЕЙ ПО ВСЕМ ПУНКТАМ — ЕГО ВЕРА В НАРОД — ЗАЯВЛЕНИЯ КОППЕРХЕДА ХОРАТИО СЕЙМУРА — НАЦИОНАЛЬНАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ ОБЪЯВЛЯЕТ ВОЙНУ «ПРОВАЛЬНОЙ» — ИХ ПЛАТФОРМА КОППЕРХЕДОВ И СОЮЗНЫЙ КАНДИДАТ — МАККЕЛЛАН КАК ИХ КАНДИДАТ В ПРЕЗИДЕНТЫ — ПОБЕДЫ В АТЛАНТЕ И МОБИЛЕ — ТРЕТЬЯ ПАРТИЯ ФРИМОНТА — УСПЕХИ ГРАНТА И ШЕРИДАНА — СМЕРТЬ ГЛАВНОГО СУДЬИ ТЭНИ — МЭРИЛЕНД СТАНОВИТСЯ «СВОБОДНЫМ» — НОВЫЕ ПОБЕДЫ СОЮЗА — УСПЕХ «ДЕВЯТОГО ВАЛА» РЕПУБЛИКАНЦЕВ — ПЕРЕИЗБРАНИЕ ЛИНКОЛЬНА — ЕГО ВЫСТУПЛЕНИЯ ПРИ СЕРЕНАДАХ — ПОТРЯСАЮЩИЕ ИТОГИ ВЫБОРОВ В КОНГРЕСС — ГИБЕЛЬ РАБСТВА ГАРАНТИРОВАНА — ТЕПЕРЬ ЭТО ПРОСТО ВОПРОС ВРЕМЕНИ


 



ГЛАВА XXVIII. СВОБОДА НАКОНЕЦ ГАРАНТИРОВАНА.





ЗИМА 1864 ГОДА — ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — «МАРШ К МОРЮ» — ТОМАС И ХУД — ВСТРЕЧА ЛОГАНА С ПРЕЗИДЕНТОМ — ПОБЕДЫ В НЭШВИЛЛЕ И САНВАННЕ — ПОСЛАНИЕ МИСТРА ЛИНКОЛЬНА КОНГРЕССУ ПО ПОВОДУ ТРИНАДЦАТЬ ПОПРАВКИ — ПЕРЕРЫВ В РАБОТЕ КОНГРЕССА — ПРЕЗИДЕНТ ЛИНКОЛЬН ПРОДОЛЖАЕТ РАБОТАТЬ С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ШТАТОВ ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛОСЫ — ВСТРЕЧА РОЛЛИНЗА С НИМ — ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА СНОВА НА РАССМОТРЕНИИ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ЭНЕРГИЧНЫЕ И КРАСНОРЕЧИВЫЕ ДЕБАТЫ — ВЫСТУПЛЕНИЯ КОКСА, БРУКСА, ВУРУИСА, МАЛЛОРИ, ХОЛМАНА, ВУДА И ПЕНДЛЕТОНА ПРОТИВ ПОПРАВКИ — ВЫСТУПЛЕНИЯ КРЕСВЕЛЛА, СКОФИЛДА, РОЛЛИНЗА, ГАРФИЛДА И СТЬЮВЕНСА ЗА НЕЕ — ПЕРЕСМОТР НЕБЛАГОПРИЯТНОГО ГОЛОСОВАНИЯ — ПОПРАВКА ПРИНЯТА — ВОЛНУЮЩАЯ СЦЕНА В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — ТОРЖЕСТВЕННЫЙ САЛЮТ СВОБОДЕ — СЕРЕНАДА МИСТРУ ЛИНКОЛЬНУ — «ЭТО НАПЕЧАТАЕТ КОНЕЦ ДЕЛУ»
 
 



ГЛАВА XXIX. ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИЯ ЛИНКОЛЬНА.





МЯТЕЖ НА «ПОСЛЕДНИХ НОЖКАХ» — МИРНЫЕ КОМИССИИ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ — УСИЛИЯ ГРИЛИ, ЖАКА, ЖИЛЬМОРА И БЛЭРА — ШАГИ ЛИНКОЛЬНА НАВСТРЕЧУ — ВЫЗЫВАЮЩЕЕ ПОСЛАНИЕ ДЖЕФФЕРСОНА ДЕВИСА ЕМУ — ПРЕЗИДЕНТ И МЯТЕЖНЫЕ КОМИССАРЫ В ХЭМПТОН-РОУДСЕ — РАЗЛИЧНЫЕ ОТЧЕТЫ О СЕКРЕТНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ ЕЕ УЧАСТНИКОВ — ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОБЕИХ СТОРОН — ПРОВАЛ — ВОЕННЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ — МЯТЕЖНОЕ ДЕЛО БЕЗНАДЕЖНО — ДЕЗЕРТИРСТВО У МЯТЕЖНИКОВ — МЯТЕЖНИКИ ПРЕДЛАГАЮТ «ВОЕННУЮ» МИРНУЮ КОНФЕРЕНЦИЮ — ОТКЛОНЕНО — ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ГРАНТОМ И ЛИ И Т. Д. — ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — СТРАННОЕ ПРЕДЗНАМЕНОВАНИЕ — ЕГО БЕССМЕРТНАЯ ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ
 
 



ГЛАВА XXX. КРАХ ВООРУЖЕННОГО СГОВОРА.





ХОД ВОЙНЫ — КАМПАНИЯ В КАРОЛИНАХ, 1865 ГОД — ВСТРЕЧА В СИТИ-ПОЙНТ ЛИНКОЛЬНА, ГРАНТА И ШЕРМАНА — РАССКАЗ ШЕРМАНА О ПРОШЕДШЕМ — ГРАНТ ТЕПЕРЬ «ГОТОВ ПОКОНЧИТЬ С ЭТИМ ДЕЛОМ» — СРАЖЕНИЯ У СУДЕБНОГО ПРИСУТСТВИЯ ДИНУИДДИ И У ПЯТИ РАЗВИЛОК — АТАКА СЕРИИ УКРЕПЛЕНИЙ ПЕТЕРБУРГА СОЮЗНЫМИ ВОЙСКАМИ — ПОБЕДА СОЮЗА ПОВСЕМЕСТНО — ЭВАКУАЦИЯ ПЕТЕРБУРГА И РИЧМОНДА — ОТРЕЗАННЫЕ ПУТИ ОТХОДА ЛИ — БОЙ У САЙЛОРС-КРИК — ГРАНТ ПРИЗЫВАЕТ ЛИ СДАТЬСЯ — ЛИ МЕДЛИТ — ШЕРИДАН ЛОВИТ ЕГО И ЕГО АРМИЮ В ЛОВУШКУ — МЯТЕЖНИКИ СДАЮТСЯ В АППОМАТОККСЕ — ЩЕДРЫЕ И ВЕЛИКОДУШНЫЕ УСЛОВИЯ ГРАНТА — ГОЛОДАЮЩИХ МЯТЕЖНИКОВ КОРМЯТ СОЮЗНЫМ ПАЙКОМ — КАПИТУЛЯЦИЯ АРМИИ ДЖОНСТОНА — КАПИТУЛЯЦИЯ ДРУГИХ СИЛ МЯТЕЖНИКОВ — МЯТЕЖ ПОДАВЛЕН С КОРНЯМИ — ЗАХВАТ ДЖЕФФЕРСОНА ДЕВИСА — МЯТЕЖНИКИ «СДАЮТ ВСЕ, ЗА ЧТО ОНИ БОРОЛИСЬ» — ОНИ УМОЛЯЮТ О ПРОЩЕНИИ И ПРЕДАНИИ ЗАБВЕНИЮ СВОИХ ПРЕСТУПЛЕНИЙ
 
 



ГЛАВА XXXI. УБИЙСТВО!





ПРЕЗИДЕНТ ЛИНКОЛЬН В РИЧМОНДЕ — ЕГО ВСТРЕЧИ В ОСОБНЯКЕ ДЖЕФФЕРСОНА ДЕВИСА — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВАШИНГТОН — НОВОСТИ О КАПИТУЛЯЦИИ ЛИ — ПОСЛЕДНЯЯ ПУБЛИЧНАЯ РЕЧЬ ЛИНКОЛЬНА — ЕГО ТЕМА — «РЕКОНСТРУКЦИЯ» — ГРАНТ ПРИБЫВАЕТ В НАЦИОНАЛЬНУЮ СТОЛИЦУ — ПОСЛЕДНЕЕ ЗАСЕДАНИЕ КАБИНЕТА ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА — ЕГО СВЕТЛЫЕ НАДЕЖДЫ НА БУДУЩЕЕ — НЕУСЛЫШАННОЕ ПРЕДЧУВСТВИЕ — В ТЕАТРЕ ФОРДА — ПОСЛЕДНИЕ АПЛОДИСМЕНТЫ НАРОДА — ВЫСТРЕЛ ИЗ ПИСТОЛЕТА, ПОТРЯСШИЙ ВЕСЬ МИР — ТРУСЛИВОЕ, РУКИ ПО ЛОКОТЬ В КРОВИ ПРЕДАТЕЛЬСТВО — ЗАГОВОР ОБ УБИЙСТВЕ — ПРИЧАСТНОСТЬ К НЕМУ ВЛАСТЕЙ МЯТЕЖНИКОВ, В ЧЕМ УВЕРЕНЫ ЛУЧШИЕ ЗНАТОКИ — ПОКАЗАНИЯ О ТРЕХ ПОПЫТКАХ УБИТЬ ЛИНКОЛЬНА — ГЛАВНЫЕ МЯТЕЖНЫЕ ЗАГОВОРЩИКИ «ПОЛУЧАЮТ ПРЕДЛОЖЕНИЯ СОВЕРШИТЬ УБИЙСТВО» — ГНЕВ НАЦИИ — СТРАСТНЫЕ УТВЕРЖДЕНИЯ ЭНДРЮ ДЖОНСОНА — «ПРЕДАТЕЛЬСТВО ДОЛЖНО СТАТЬ МЕРЗКИМ» — РЕКОНСТРУКЦИЯ


 



ГЛАВА XXXII. ПОВОРОТ СТРЕЛОК ЧАСОВ НАЗАД





«РЕКОНСТРУКЦИЯ» ЮГА — ВОСПОМИНАНИЯ О ВОЙНЕ УХОДЯТ В ПРОШЛОЕ — ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ И ПЯТНАДЦАТАЯ ПОПРАВКИ — ЮЖНЫЕ ШТАТЫ ВОССТАНОВЛЕНЫ В ПРАВАХ ПУТЕМ ПРИНЯТИЯ ПОПРАВОК И Т. Д. — СНЯТИЕ ОГРАНИЧЕНИЙ С МЯТЕЖНИКОВ — СМЕРИТЕЛЬНОСТЬ ПОБЕДИТЕЛЕЙ — СТАРЫЕ ЗАГОВОРЩИКИ ЗАМЫШЛЯЮТ НОВЫЙ ЗАГОВОР — ПОПЫТКА ВЕРНУТЬ «ПОТЕРЯННОЕ ДЕЛО» — СТРЕЛЬБИЩНЫЙ ПЛАН В МИССИСИПИ — МОШЕННИЧЕСТВО, ВАРВАРСТВО И УБИЙСТВА ДОБИВАЮТСЯ ЦЕЛИ — «ЮГ», СПАЯННЫЙ КРОВЬЮ В «ЕДИНОЕ ЦЕЛОЕ» — ПЕОНАЖ ЗАМЕНЯЕТ РАБСТВО — ПРЕЗИДЕНТСКИЕ ВЫБОРЫ 1876 ГОДА — «БОЧКА» ТИЛДЕНА И «ШИФРОВАННЫЕ ДЕПЕШИ» — КРИКИ О «МОШЕННИЧЕСТВЕ» — СТАРЫЕ ЛИДЕРЫ ДИКТУЮТ КАНДИДАТУРУ НА ПОСТ ПРЕЗИДЕНТА ОТ ДЕМОКРАТОВ 1880 ГОДА — ИХ ПРОБЛЕМА СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛИ СНОВА НА ПЕРВОМ ПЛАНЕ — ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫЕ ПОПЫТКИ ДЕМОКРАТОВ ПРОТАЩИТЬ СВОБОДНУЮ ТОРГОВЛЮ ЧЕРЕЗ ПАЛАТУ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СО ВРЕМЕН МЯТЕЖА — ПОСЛЕДСТВИЯ ТАКИХ УСИЛИЙ — РЕПУБЛИКАНСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ИХ СОБСТВЕННОМ ПРОТЕКЦИОНИСТСКОМ ТАРИФЕ — «ЕДИНЫЙ ЮГ» НАКОНЕЦ ДОБИВАЕТСЯ «ИЗБРАНИЯ» СВОЕГО КАНДИДАТА В ПРЕЗИДЕНТЫ — ЯВЛЯЕТСЯ ЛИ ЭТО ПО-ПРЕЖНЕМУ РЕСПУБЛИКОЙ ИЛИ ЭТО ОЛИГАРХИЯ?
 
 



ГЛАВА XXXIII. ЧТО ДАЛЬШЕ?
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ГЛАВА I. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ЭКСКУРС В ПРОШЛОЕ.








Чтобы должным образом понять состояние дел, предшествовавшее великой войне Мятежа, а также причины, лежавшие в основе этого состояния и самой войны, мы должны оглянуться назад через историю страны на то памятное 30 ноября 1782 года и даже за его пределы, когда Великобритания наконец признала независимость Соединенных Штатов Америки. В то время население Соединенных Штатов составляло около 2 500 000 свободных белых граждан и около 500 000 черных рабов. Мы завоевали независимость от Метрополии, но она оставила висеть на нас проклятие рабства. Действительно, африканское рабство было заложено на Виргинской земле еще в 1620 году, до того как Плимутская скала ощутила шаги Отцов-пилигримов, и до Революции оно с большей или меньшей быстротой распространилось — в зависимости от местных условий почвы, производства и климата — на каждую из тринадцати колоний.

Но хотя оно таким образом распространилось в той или иной степени по всем первоначальным колониям и было, так сказать, признано и принято всеми как существующий и устоявшийся институт, тем как на Юге, так и на Севере многие считали его злом — унаследованным злом — и стремились предотвратить рост этого зла. Именно поэтому еще в 1699 году между колониями и метрополией разгорелся спор по вопросу африканского рабства — спор, который с большей или меньшей яростью продолжался вплоть до самой Декларации независимости.

Именно это убеждение в том, что оно являлось не просто злом, но злом опасным, побудило Джефферсона включить в свой первоначальный проект этой Декларации пункт, строго осуждающий африканскую работорговлю, — пункт, который впоследствии был изъят из нее исключительно, как он говорит нам, «из вежливости к Южной Каролине и Джорджии, которые никогда* не пытались ограничить ввоз рабов и которые, напротив, по-прежнему желали его продолжать», а также в знак уважения к чувствительности северного населения, которое, хотя само имело немного рабов, «было довольно значительным перевозчиком их для других» — пункт из великого обвинения против короля Георга III, который, поскольку он не был исключен по какой-либо иной причине, кроме только что названной, довольно убедительно доказывает, что когда отцы-основатели в этой Декларации утверждали, что «все люди созданы равными», они включали в термин «люди» черных наравне с белыми, несвободных наравне со свободными; ибо этот пункт гласил: «Будучи преисполнен решимости сохранять открытым рынок, где МУЖЧИНЫ должны покупаться и продаваться, он злоупотребил своим правом вето на подавление любой законодательной попытки запретить или ограничить эту гнусную торговлю. И чтобы в этом скоплении ужасов не было недостатка ни в одном ярком оттенке, он ныне подстрекает самых этих людей к вооруженному восстанию среди нас и покупке той свободы, которой он их лишил, путем убийства тех людей, которым он их также навязал; тем самым расплачиваясь за прежние преступления против СВОБОДЫ нашего народа преступлениями, которые он толкает их совершить против ЖИЗНЕЙ других».


[До 1752 года, когда Джорджия сдала свой устав и стала королевской колонией, владение рабами в ее пределах прямо запрещалось законом; а резолюции Дарьена (Джорджия) 1775 года провозглашали не только «неодобрение и отвращение к противоестественной практике рабства в Америке» как «практике, основанной на несправедливости и жестокости и крайне опасной для наших свобод (а также жизней)», но и решимость «приложить все усилия для освобождения наших рабов в этой колонии на наиболее безопасной и справедливой основе как для хозяев, так и для них самих».]




Во время Войны за независимость, последовавшей за Декларацией независимости, полмиллиона рабов, почти все из которых находились в южных штатах, оказались не только источником слабости, но из-за подстрекательств британских эмиссаров — постоянной угрозой опасности для рабовладельцев. Таким образом, Юг был наводнен враждебными британскими армиями, в то время как на Севере, сравнительно свободном от этого элемента слабости, их постигали катастрофа за катастрофой. Наконец, однако, в 1782 году последовало признание нашей независимости и наступил мир, за которым последовала эвакуация Нью-Йорка в конце 1783 года.

Уроки войны, касающиеся рабства, не прошли даром для наших государственных деятелей. В начале 1784 года Виргиния уступила Соединенным Штатам свои претензии на юрисдикцию и прочие права над обширной территорией к северо-западу от Огайо; и после ее принятия Джефферсон в качестве председателя Специального комитета, назначенного по его инициативе для рассмотрения плана управления ею, представил Девятому Континентальному конгрессу Ордонанс об управлении территорией, уже уступленной или подлежащей уступке отдельными штатами Соединенным Штатам, простирающейся с 31-го по 47-й градус северной широты, который устанавливал в качестве «фундаментальных условий между тринадцатью первоначальными штатами и теми, что вновь описываются» как зарождающиеся штаты, которым предстояло в дальнейшем выделиться из такой уступленной или подлежащей уступке Соединенным Штатам территории, не только то, что «они навечно останутся частью Соединенных Штатов Америки», но также то, что «после 1800 года христианской эры ни рабства, ни подневольного состояния не будет ни в одном из указанных штатов», — и что эти фундаментальные условия были «неизменны иначе как по совместному согласию Соединенных Штатов, собравшихся в Конгрессе, и конкретного штата, в пределах которого предлагается произвести такое изменение».

Но теперь случилась страшная неприятность. При голосовании по предложению исключить пункт, запрещающий рабство, шесть штатов — Нью-Гэмпшир, Массачусетс, Род-Айленд, Коннектикут, Нью-Йорк и Пенсильвания — проголосовали за сохранение запретительного пункта, в то время как три штата — Мэриленд, Виргиния и Южная Каролина — проголосовали против его сохранения. Голоса Северной Каролины разделились поровну; и хотя один из делегатов от Нью-Джерси голосовал за его сохранение, поскольку от этого штата не было других делегатов, а Статьи Конфедерации требовали присутствия «двух или более» делегатов для подачи голоса штата, голос Нью-Джерси пропал; а поскольку те же Статьи требовали утвердительного голосования большинства всех штатов — а не просто присутствующих — сохранение пункта, запрещающего рабство, также было проиграно. Так была упущена великая возможность ограничить рабство тогдашними рабовладельческими штатами и разрешить этот вопрос мирным путем на все времена. Тремя годами позже аналогичный Ордонанс, ставший с тех пор знаменитым как «Ордонанс 87 года», об управлении Северо-Западной территорией (из которой впоследствии выделились свободные штаты Огайо, Индиана, Иллинойс, Мичиган и Висконсин и были приняты в Союз) был принят Конгрессом единогласным голосованием всех восьми присутствовавших штатов. И шестая статья этого Ордонанса, или «Статей о союзе», которая, как оговаривалось, должна была «навечно оставаться неизменной, если не будет общего согласия», звучала так:

«Ст. 6. В означенной территории не должно быть ни рабства, ни подневольного состояния, кроме как в качестве наказания за преступления, за которые виновный был должным образом осужден; при этом всегда подразумевается, что любое лицо, бежавшее на оную из какого-либо из первоначальных штатов, где на законных основаниях востребованы его труд или служба, таковое беглое лицо может быть законно востребовано и возвращено лицу, заявляющему права на его или ее труд или службу, как указано выше».

Но этот Ордонанс 87 года, принятый почти одновременно с разработкой нашей нынешней Федеральной конституции, существенно отличался от Ордонанса трехлетней давности тем, что в то время как последний включал территорию к югу от реки Огайо, а также к северо-западу от нее, этот — нет; и в качестве прямого следствия этого упущения включить в него территорию к югу от этой реки штаты Теннесси, Алабама и Миссисипи, которые были образованы из нее, впоследствии были приняты в Союз как рабовладельческие штаты, что значительно увеличило их политическую мощь. И позднее именно эта возросшая политическая мода обеспечила прием все новых рабовладельческих штатов — таких как Флорида, Луизиана и Техас, — что позволило рабовладельческим штатам удерживать баланс этой силы против первоначальных штатов, ставших свободными, и новых свободных штатов Северо-Запада.

Следовательно, хотя Ордонанс 87 года в какой-то мере утихомирил великий вопрос рабства на время, в действительности он заложил основу для долгой череды раздражений и волнений по поводу его ограничений и расширения, которые в конечном итоге переросли в столкновение оружия, потрясшее Союз от центра до окраин. Между тем, как мы видели, — пока в последнем Конгрессе старой Конфедерации в Нью-Йорке принимался Ордонанс 1787 года, — в Филадельфии под председательством самого Джорджа Вашингтона заседала Конвенция по выработке нынешней Конституции. Старая Конфедерация зарекомендовала себя как «веревка из песка». Новая и более сильная форма правления стала необходимостью для национального существования.

Создать ее из разрозненных элементов, гармония которых была необходима для успеха, было геркулесовым трудом, требующим величайшего терпения, бессеребренничества и мудрости. И из всех великих вопросов, разделявших создателей этой Конституции, пожалуй, ни один не требовал более высокой степени самоотречения и патриотизма, чем вопросы, касающиеся человеческого рабства.

Ситуация была крайне деликатной. Необходимость более тесного и прочного Союза всех штатов была очевидно абсолютной, однако сама эта необходимость как будто давала в руки нескольких штатов хлыст, которым они могли принуждать большее число штатов поступать по их воле. Казалось, что большинство должно уступить небольшому меньшинству даже по жизненно важным вопросам или потерять все.

Так вышло, что вместо немедленного запрета африканской работорговли Конгресс получил полномочия запретить ее по истечении двадцати лет; что вместо того, чтобы основой представительства в Конгрессе было все население каждого штата, а прямых налогов — все имущество каждого штата, была принята компромиссная позиция, которая рассматривала рабов и как людей, и как имущество, а основой и для представительства, и для прямых налогов было установлено все свободное население «плюс три пятых всех остальных лиц» в каждом штате; и что в Конституцию был внесен аналогичный пункт тому, который, как мы видели, почти одновременно вошел в Ордонанс 87 года и касался розыска и возвращения их владельцам беглых рабов из свободных штатов, куда они могли бежать.

Дело в том, что Конвенции, разработавшей нашу Конституцию, не хватило мужества своих убеждений, и на нее оказали давление («запугали») несколько крайних южных рабовладельческих штатов — особенно Южная Каролина и Джорджия. Она фактически кривила душой перед этими убеждениями и самой правдой. Ее убеждения — по крайней мере, подавляющего большинства ее делегатов — были направлены не только против распространения, но и против самого существования рабства; однако мы видели, на что они нехотя согласились вопреки этим убеждениям; более того, они виновны в уловке использования терминов «лица» и «служба или труд», когда на самом деле они имели в виду «рабы» и «рабство». «Они сделали последнее, — говорит мистер Мэдисон, — потому что не пожелали признавать право собственности на человека», и тем не менее, определяя базу для прямых налогов, а также представительства в Конгрессе как все свободное население каждого штата вместе с «тремя пятыми всех прочих лиц», они признали право собственности на человека! Как заявил мистер Айределл на Конвенции по ратификации в Северной Каролине, объясняя пункт о беглых рабах: «Хотя слово "раб" не упоминается, именно это и имеется в виду». И он добавил: «Северные делегаты из-за своих особых сомнений по поводу рабства не пожелали, чтобы слово "раб" упоминалось».

В марте 1789 года первый Федеральный конгресс заседал в Нью-Йорке. Он немедленно принял закон в соответствии с положениями Ордонанса 1787 года, адаптировав его к изменившемуся порядку вещей в рамках новой Федеральной конституции, запрещающий рабство на Северо-Западных территориях; а следующий конгресс принял закон о беглых рабах.

В том же году (1789) Северная Каролина уступила свою западную территорию (ныне Теннесси) к югу от Огайо Соединенным Штатам, предусмотрев в качестве одного из условий этой уступки, "чтобы никакое положение, принятое или имеющее быть принятым Конгрессом, не было направлено на эмансипацию рабов". Джорджия также в 1802 году уступила свой избыточный территориальный домен (к югу от Огайо, ныне известный как Алабама и Миссисипи), поставив условием его принятия то, чтобы Ордонанс 1787 года "во всех своих частях распространялся на территорию, охватываемую настоящим актом уступки, за исключением лишь статьи, запрещающей рабство".

Таким образом, в то время как путь был открыт и использован Федеральным конгрессом в самый ранний момент для запрета рабства на всей территории к северо-западу от реки Огайо посредством акта Конгресса, сам Конгресс считал себя связанным самыми условиями уступки в отношении запрета рабства на территории, лежащей к югу от этой реки. Отсюда следовало, что в то время как распространение рабства предотвращалось в одной части наших отдаленных территорий с помощью федерального законодательства, оно стимулировалось в другой части в силу вынужденного отсутствия такового. Как неизбежное следствие, на территориях одной части возникало все больше свободных штатов, а на другой — все больше рабовладельческих, и такое положение дел имело тенденцию противопоставлять свободные и рабовладельческие штаты друг другу и разжигать пламя той агитации вокруг рабства, которая таким образом постоянно подпитывалась.

После принятия Огайо в статус штата в 1803 году оставшаяся часть Северо-Западной территории стала Территорией Индиана. Жители этой территории (ныне известной как штаты Индиана, Иллинойс, Мичиган и Висконсин), состоявшие в основном из переселенцев из рабовладельческих штатов, но главным образом из Виргинии и Кентукки, весьма настойчиво (в 1803, 1806 и 1807 годах) петиционировали Конгресс о разрешении использовать рабский труд, но — хотя их петиции в большинстве случаев получали благоприятные отзывы в комитетах, куда они передавались — безрезультатно: Конгресс, судя по всему, придерживался мнения, что временное приостановление в этом отношении шестой статьи Ордонанса 1787 года "нецелесообразно". Эти частые отказы со стороны Конгресса вместе с неуклонно растущей эмиграцией из свободных штатов предотвратили принятие каких-либо дальнейших шагов по внедрению рабства на почве этой территории.

Между тем огромная территория, заключенная в пределах долины Миссисипи и известная в те дни как "Колония Луизиана", была в 1803 году приобретена Соединенными Штатами путем покупки у французов, которым она незадолго до того была возвращена Испанией. Как при испанском, так и при французском правлении рабство существовало на всем этом огромном, хотя и малонаселенном пространстве. Когда мы приобрели его путем покупки, оно уже существовало там как устоявшийся "институт"; и договор о приобретении не только предусматривал, что оно должно быть "включено в Союз Соединенных Штатов и принято как можно скорее в соответствии с принципами Федеральной конституции", но и то, что его жители в межумочный период "должны поддерживаться и защищаться в свободном пользовании своей свободой, собственностью и религией, которую они исповедуют", — а поскольку "право собственности на человека" действительно было признано на практике, если не в теории, самими создателями этой Конституции, этот институт было позволено там сохранить. Действительно, малочисленность населения во время покупки, потрясающее плодородие почвы и приспособленность климата к рабскому труду, а также совершенное незадолго до того изобретение Или Уитни из Массачусетса — чудесное усовершенствование по отделению хлопкового волокна от семян, известное как "хлопкоочистительная машина" ("коттон-гин"), которое почти одновременно с изобретениями машин для прядения хлопка Харгривза и Аркрайта и применением к ним Ваттом своей паровой машины поразительно увеличило как предложение хлопка, так и спрос на него и полностью революционизировало хлопчатобумажную промышленность — способствовали быстрому и густому заселению всего региона белыми рабовладельцами и черными рабами, а также значительному обогащению и росту могущества первых.

Когда Джефферсону удалось путем переговоров добиться уступки этого огромного и богатого домена Соединенным Штатам, нельзя предполагать, будто прельщение территориальным величием с одной стороны или нависшая угроза постоянному преобладанию политической партии, вознесшей его на президентский пост, исходившая со стороны всех трений с республиканской Францией, которые могли возникнуть из-за столь близкого соседства с ее колонией, с другой стороны, могли затуманить его глаза перед тем фактом, что его приобретение неизбежно должно было вести к распространению того самого зла, созерцание которого позднее вызвало у него пророческие слова: "Я трепещу за свою страну, когда размышляю о том, что Бог справедлив". Разумнее предполагать, что, поскольку он считал преобладание республиканской партии того времени существенным для вечности самой Республики и восставал против того, чтобы его вовлекли в вооруженный союз с монархической Англией против того, что он называл "нашим естественным другом", республиканской Францией, он пришел к выводу, что сохранение его республиканских принципов имеет более сиюминутное значение, чем вопрос увековечения и приумножения человеческого рабства. Как бы то ни было, остается любопытным фактом, что именно Джефферсону — дальновидному государственному деятелю, ненавистнику африканского рабства и автору Ордонанса 1784 года, который стремился исключить рабство со всех территорий Соединенных Штатов к югу, а также к северо-западу от реки Огайо, — мы также обязаны приобретением обширной территории долины Миссисипи, обремененной рабством в таком виде, от которого только война, едва не разрушившая нашу Республику, смогла избавиться!

Из этой обширной и плодородной, но отягощенной рабством старой французской колонии "Луизиана" со временем развились богатые и процветающие рабовладельческие штаты Луизиана, Миссури и Арканзас.

Можно было заметить, что это приобретение колонии Луизиана и одновременные изобретения хлопкоочистительной машины, усовершенствованного хлопкопрядильного оборудования и применение к нему паровой силы уже полностью нейтрализовали мудрость отцов-основателей в обеспечении, как они думали, постепенного, но верного искоренения рабства в Соединенных Штатах посредством того положения в Конституции, которое позволяло Конгрессу по истечении двадцатилетнего интервала запретить африканскую работорговлю; что побудило Конгресс 22 марта 1794 года принять закон, запрещающий ее; дополнить его в 1800 году другим законом в том же направлении; и 2 марта 1807 года принять еще один дополнительный закон — вступающий в силу 1 января 1808 года, — еще более строгий и охватывающий любую такую незаконную торговлю как в Соединенные Штаты, так и с другими странами. Никогда еще поговорка о том, что "самые лучшие планы мышей и людей часто идут прахом", не была столь болезненно очевидна. Рабы увеличивались и размножались в пределах этой земли и обогащали своих белых владельцев до такой степени, что по мере прохождения лет, вместо угрызений совести по поводу африканского рабства в Америке, южные лидеры в конечном счете убедили себя в том, что оно не только морально и санкционировано божественным законом, но что увековечить его — это филантропический долг, благотворный для обеих рас! Фактически один из них объявил его "высшим типом цивилизации".

В 1812 году штат Луизиана, образованный из купленной колонии с тем же названием, был принят в Союз, а остаток луизианской покупки стал после этого известен как Территория Миссури.

В 1818 году началась жаркая и затяжная борьба в Конгрессе по поводу приема штата Миссури — созданного из территории с таким же названием — в качестве рабовладельческого штата, которая в конечном счете завершилась в 1820 году урегулированием, известным с тех пор как "Миссурийский компромисс".

Кратко говоря, эту борьбу можно охарактеризовать как усилия Палаты представителей с одной стороны ограничить рабство в штате Миссури и усилия Сената с другой дать ему полную свободу действий. Палата представителей настаивала на включении в акт о приеме пункта следующего содержания: "Запретить введение рабства или невольного подневольного состояния, за исключением случаев наказания за преступления, в совершении которых данная сторона была должным образом признана виновной; и объявить всех детей, рожденных в пределах названного штата после принятия его в Союз, свободными по достижении двадцати пяти лет". Сенат оказал сопротивление — и законопроект провалился. Тем временем, однако, обе палаты приняли законопроект об образовании Территории Арканзас из той части территории Миссури, которая не входила в предполагаемый штат Миссури, без каких-либо подобных ограничений в отношении рабства. Впоследствии, после того как Палата представителей приняла законопроект о принятии штата Мен в Союз, Сенат внес в него поправку, присовокупив положение, уполномочивающее народ Миссури организовать правительство штата без ограничений в отношении рабства. Палата представителей решительно отказалась согласиться с предложением Сената, и результатом этого разногласия стал согласительный комитет обеих палат и знаменитый "Миссурийский компромисс", который, выражаясь словами другого участника этого согласительного комитета [Почтенный Джон Холмс из Массачусетса, из вышеупомянутого согласительного комитета, 2 марта 1820 г.], заключался в следующем: "что Сенат должен отказаться от увязки Миссури с Меном; что Палата представителей должна оставить свою попытку ограничить рабство в Миссури; и что обе палаты должны сойтись на принятии законопроекта о приеме Миссури в качестве штата с" таким "ограничением или оговоркой, исключающей рабство со всей территории к северу и западу от нового штата", — причем это "ограничение или оговорка" звучали так: "Что на всей той территории, уступленной Францией Соединенным Штатам под названием Луизианы, которая лежит к северу от тридцати шести градусов тридцати минут северной широты, за исключением лишь той ее части, которая входит в границы штата, предполагаемого настоящим актом, рабство и подневольное состояние, иные чем при наказании за преступление, в котором данная сторона была должным образом признана виновной, сим запрещаются и навсегда отменяются; при этом всегда подразумевается, что любое лицо, бежавшее на оную, от которого законно требуются труд и служба в любом штате или на территории Соединенных Штатов, таковой беглец может быть законно востребован и препровожден к лицу, требующему его или ее труда или службы, как указано выше". На последующей сессии Конгресса, на которой Миссури запросила приема в качестве штата с Конституцией, запрещающей ее легислатуре принимать законы об эмансипации или такие, которые предотвращали бы иммиграцию рабов, и в то же время требующей принятия таких законов, которые абсолютно предотвращали бы иммиграцию свободных негров или мулатов, Конгресс по предложению мистера Клея одобрил дальнейший компромисс, в силу которого предварительным условием ее приема в качестве штата — условием, выполненным впоследствии, — было то, что Миссури должна дать обязательство, согласно которому ее легислатура не должна принимать никаких актов, "посредством которых кто-либо из граждан любого из штатов был бы исключен из пользования привилегиями и иммунитетами, на которые они имеют право в соответствии с Конституцией Соединенных Штатов".

Таковой вкратце была памятная Миссурийская борьба и тот "компромисс" или компромиссы, которые урегулировали и завершили ее. Но во время этой борьбы — как и при создании Федеральной конституции, и в различные моменты в промежутке между ними, когда возникали острые вопросы, — узы национального Союза более чем один раз грубо натягивались, и на этот раз до такой степени, что пошатнули веру некоторых из самых твердых приверженцев вечности этого Союза. Именно во время этой ожесточенной борьбы Джон Адамс писал Джефферсону: "Я иногда бываю достаточно Кассандрой, чтобы мечтать о том, что другой Гамильтон, другой Берр разорвут это могучее творение надвое или, возможно, на тройку частей, а еще несколько избранных душ того же покроя могли бы произвести в Северной Америке столько же наций, сколько их в Европе".

Правда, мы "посеяли ветер", но мы еще не "пожнули бурю".
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ГЛАВА II. ЗАЩИТА И СВОБОДНАЯ ТОРГОВЛЯ.








Мы видели, что первый Федеральный конгресс заседал в Нью-Йорке в марте 1789 года. Он организовался 6 апреля. Никто не знал лучше его членов, что война Американской революции главным образом выросла из усилий Великобритании подорвать и уничтожить наши колониальные индустрии на благо британского торговца, и что завоеванная независимость была независимостью экономической, равно как и политической; и никто не знал лучше их, что неудача последующей политической конфедерации штатов произошла главным образом из-за ее неспособности поощрять и защищать зарождающуюся отечественную обрабатывающую промышленность этих штатов. Поэтому они поспешили под руководством Джеймса Мэдисона принять "Акт об установлении пошлины на товары, изделия и товары, импортируемые в Соединенные Штаты", с преамбулой, объявляющей это "необходимым" для "погашения долга Соединенных Штатов и поощрения и защиты обрабатывающей промышленности". Он был утвержден президентом Вашингтоном 4 июля 1789 года — дата, не лишенная своего значения — и облагал импорт как специфическими, так и адвалорными пошлинами. Это был не только наш первый тарифный акт, но, помимо того, который предписывал присягу при организации правительства, первый акт первого Федерального конгресса; и он был принят в развитие заявления президента Вашингтона в его первом послании о том, что "безопасность и интересы народа" этого требуют. По вдохновению Александра Гамильтона на второй сессии того же Конгресса был принят Тариф 1790 года, подтвердивший предыдущий акт и увеличивший некоторые из вводимых им защитных пошлин.

Анализ голосования в Палате представителей по этому тарифному законопроекту обнаруживает тот факт, что из 39 голосов за него 21 был от южных штатов, 13 от средних штатов и 5 от штатов Новой Англии; в то время как из 13 голосов против него 9 были от штатов Новой Англии, 3 от южных штатов и 1 от среднего штата. Иными словами, в то время как южные штаты были за законопроект в пропорции 21 к 3, а средние штаты — 13 к 1, Новая Англия была против него в пропорции 9 к 5; или иначе говоря, в то время как 10 из 13 голосов против него были из штатов Новой Англии и средних штатов, 21 голос (или более половины) из 39 голосов за него были от южных штатов.

Таким образом, будет видно — удивительным образом в свете последующих событий, — что мы не только главным образом обязаны нашими первыми шагами в протекционистском тарифном законодательстве почти единогласному голосованию Юга, но что это было обеспечено для нас вопреки оппозиции Новой Англии. И наш долг перед южными государственными деятелями и южными голосами за установление ныне полностью утвердившейся американской системы протекционизма на этом не прекратился, как мы увидим в настоящее время.

То, что Джефферсон, равно как Вашингтон и Мэдисон, разделял взгляды Александра Гамильтона на защиту нашей отечественной обрабатывающей промышленности против таковой иностранных держав, очевидно из его Ежегодного послания от 14 декабря 1806 года, в котором — обсуждая ожидаемый профицит федеральных доходов над расходами и перечисляя цели просвещения и внутреннего благоустройства, на которые, по его мнению, "весь избыток налога" должен в мирное время направляться; благодаря какому направлению такого избытка он пророчествует, что "новые каналы связи будут открыты между штатами; линии разделения исчезнут; их интересы будут отождествлены, а их Союз сцементирован новыми и неразрывными узами", — он говорит: "Должны ли мы подавлять налог и давать это преимущество иностранным производствам перед отечественными. В отношении нескольких товаров более общего и необходимого употребления подавление в надлежащее время, несомненно, будет правильным; но основная масса товаров, с которых уплачивается налог, — это иностранные предметы роскоши, покупаемые только теми, кто достаточно богат, чтобы позволить себе их использование". Но его эмбарго и другие ответные меры, введенные в действие в 1807 и 1808 годах, и последовавшая вскоре за ними война 1812–1815 гг. с Великобританией обеспечили протекционизм иным образом, закрыв дверь для иностранного импорта и заставив наш народ рассчитывать на собственные ресурсы, и внесли огромный вклад в поощрение и рост нашей отечественной промышленности — особенно изделий из шерсти, хлопка и пеньки.

По окончании той войны трейдеры Великобритании решили, даже ценой временных убытков для себя, наводнить наш рынок своими товарами и тем самым навсегда сокрушить, как они надеялись, наши зарождающиеся производства. Их цель и задача были смело озвучены в Палате общин миноритарием Брумом [в источнике Mr. Brougham — прим.], когда он сказал: "Стоит ли нести убытки при первом импорте, чтобы посредством перенасыщения задушить в колыбели те поднимающиеся производства в Соединенных Штатах, которые война породила вопреки естественному ходу вещей". Против этой грозящей гибели наши производители по всем Соединенным Штатам — в том числе плантаторы сахарного тростника из Луизианы — затребовали защиты, и Конгресс немедленно ответил Тарифным актом 1816 года.

Этот закон значительно расширил и увеличил специфические пошлины на иностранный импорт и уменьшил применение адвалорного принципа к нему; и он был справедливо охарактеризован как "практический фундамент американской политики поощрения отечественной промышленности — практическое создание той великой индустриальной системы, на которой покоятся наше нынешнее национальное богатство и сила, а также процветание и счастье всего нашего народа". В то время как Генри Клей из Кентукки, Уильям Лаундс из Южной Каролины и Генри Сент-Джордж Такер из Виргинии поддерживали этот законопроект весьма эффективно, ни один человек не трудился усерднее и не сделал более эффективной работы для обеспечения его принятия, чем Джон К. Калхун из Южной Каролины. Споры с их стороны велись вовсе не о простой "попутной защите" — тем более не о "тарифе исключительно для доходов", — а о "защите" в ее самом широком смысле, и особенно защите их хлопчатобумажных производств. Действительно, защита Калхуном протекционизма от нападок со стороны тех выходцев из Новой Англии и других мест, кто атаковал его на узкой почве того, что он враждебен торговле и судоходству, была примечательной. Он заявил, что:

"Она (поощрение промышленности) породила систему строго американскую, в такой же мере, как и сельское хозяйство, в каковой она имела решительное преимущество перед торговлей и судоходством. Страна извлечет из этого большую пользу. Опять же, она рассчитана на то, чтобы более тесно связать нашу широко раскинувшуюся Республику. Она значительно увеличит нашу взаимную зависимость и сношения и, как необходимое следствие, вызовет повышенное внимание к внутренним улучшениям — предмету, столь тесно связанному во всех отношениях с окончательным достижением национальной силы и совершенствованием наших политических институтов".

Он расценивал тот факт, что это заставит части примыкать друг к другу теснее; что это сформирует новый и мощнейший цемент, который намного перевесит любые политические возражения, которые могли бы быть выдвинуты против системы. По его мнению, "свобода и союз страны были неразрывно соединены; что поскольку разрушение последнего почти наверняка повлечет за собой первую, точно так же и его поддержание с равной уверенностью сохранит ее"; и он завершил внушительным предупреждением нации о "новой и ужасной опасности", которая ей угрожала, а именно: "расколе". Сколь бы благородно ни выступал он тогда — во время своего последнего срока службы в Палате представителей — за великие принципы американской системы защиты промышленности, за вечность Союза и за увеличение "национальной силы", кажется злой иронией судьбы то, что несколько лет спустя он окажется сражающимся против протекционизма как "неконституционного", отстаивающим нуллификацию как "зарезервированное право" своего штата и отстаивающим с риском для собственной шеи ту самую "опасность" для "свобод" и жизни своей страны, против которой его пророческие слова уже вынесли торжественное предупреждение.

Странным было также, в свете последующих позиций Юга и Новой Англии, то, что против этого по существу протекционистского тарифного акта 1816 года энергично протестовали и голосовали в Новой Англии, в то время как на Юге он искусно отстаивался и за него голосовали — причем 25 голосов последних, обеспечивших его принятие, были более чем достаточными для обеспечения его провала, если бы они были так склонны.

Тарифные акты 1824 и 1828 годов следовали великому американскому принципу протекционизма, заложенному и поддержанному Югом в акте 1816 года, в то же время расширяя, увеличивая и укрепляя его. Под их воздействием — особенно под воздействием акта 1828 года с его высокими пошлинами на шерсть, пеньку, железо, свинцовые и другие сырьевые товары — великое процветание улыбнулось стране, и в особенности свободным штатам.

Однако в хлопководческом поясе Юга, где процветание было относительно меньшим из-за губительного влияния рабства, самый этот контраст порождал недовольство; и вместо того чтобы приписывать это истинной причине, сторонники свободной торговли в том регионе настаивали на том, что протекционистский тариф несет ответственность за положение дел, существовавшее там.

Несколько беспокойных и недовольных душ на Юге действительно агитировали на тему свободной торговли против защищенной промышленности еще в 1797 году, и рука об руку с ней шел доктринальный вопрос о правах штатов. И сам Джефферсон, хотя, как мы уже видели, он был привязан к американской системе протекционизма и верил в ее конституционность, невольно подыгрывал этим сторонникам свободной торговли, составив знаменитые Кентуккийские резолюции 1798 года, касающиеся прав штатов, за которыми последовала близкая к ним по духу Виргинская резолюция 1799 года авторства Мэдисона, также убежденного протекциониста. Именно под видом осуждения законов об иностранцах и подстрекательстве к мятежу, бывших тогда столь непопулярными повсюду, эти резолюции декларативно гремели, но они дали агитирующим сторонникам свободной торговли оружие сецессии на основе прав штатов, которым те быстро воспользовались.

Их направленность можно уловить из первой Кентуккийской резолюции 1798 года, которая гласила: "Постановлено, что несколько штатов, составляющих Соединенные Штаты Америки, не объединены на принципе неограниченного подчинения их общему правительству, но что посредством пакта под стилем и названием Конституции для Соединенных Штатов и поправок к ней они учредили общее правительство для специальных целей, делегировав этому правительству определенные конкретные полномочия, оставляя за каждым штатом в отдельности остаточную массу прав на их собственное самоуправление; и что всякий раз, когда общее правительство принимает на себя не делегированные полномочия, его акты неавторитетны, недействительны и не имеют никакой силы; что к этому пакту каждый штат присоединился как штат и как неделимая сторона, причем его штаты-сотоварищи образуют для него другую сторону; что правительство, созданное этим пактом, не было сделано исключительным или окончательным судьей степени полномочий, делегированных ему самому; поскольку это сделало бы его усмотрение, а не Конституцию мерой его полномочий; но что, как во всех других случаях пактов между державами, не имеющими общего судьи, каждая сторона имеет равное право судить для себя как о нарушениях, так и о способе и мере возмещения".

Резолюции, перечислив законы об иностранцах и подстрекательстве к мятежу и некоторые другие законы в качестве примеров, в заключение призывают другие штаты присоединиться к Кентукки в ее противодействии подобным федеральным узурпациям власти в таком воплощении и выражают уверенность: "Что они согласятся с этим Содружеством в том, чтобы рассматривать упомянутые акты как настолько явно противоречащие Конституции, что они равняются нескрываемой декларации о том, что этот пакт не предназначен быть мерой полномочий общего правительства, но что оно будет продолжать осуществление в отношении этих штатов всех полномочий безо всяких исключений; что они будут рассматривать это как захват прав штатов и их консолидацию в руках общего правительства с предполагаемой властью связывать штаты (не только в случаях, отнесенных к ведению федерации (casus foederis), но и) во всех без исключения случаях законами, принимаемыми не с их согласия, а другими против их согласия; что это означало бы отказаться от избранной нами формы правления и жить под той, которая черпает свои полномочия из собственной воли, а не из нашего авторитета; и что штаты-сотоварищи, возвращаясь к своим естественным правам в случаях, не отнесенных к ведению федерации, согласятся объявить эти акты недействительными и не имеющими силы и предпримут собственные меры к тому, чтобы ни эти акты, ни любые другие акты общего правительства, не авторизованные прямо и намеренно Конституцией, не применялись в пределах их соответствующих территорий".

Доктрина прав штатов в том виде, в каком она была сформулирована в этих резолюциях, включая предполагаемое право штата аннулировать законы общего правительства, естественным образом вела, как мы увидим, не только к угрозам раскола, но в конечном счете к страшной междоусобной войне, развязанной в попытке добиться его. Предполагать на мгновение, что Джефферсон, когда он писал их, предвидел те ужасные результаты, которые должны были проистечь из этих призрачных и пагубных доктрин, не приходится; но что его совесть мучила его, можно с полным основанием заключить из того факта, что он скрывал от мира в течение двадцати лет после этого то знание, что он являлся их автором. Весьма вероятно, что в данном случае, как и в других, он стал жертвой той казуистики, которая учит, что "цель оправдывает средства"; что он надеялся и верил, что утверждение этих пагубных доктрин послужит исключительно сдерживающим фактором против любой тенденции к дальнейшей централизации власти в общем правительстве и обеспечит то строгое толкование Конституции.

Хотя впоследствии он сам нарушил ее в то же самое время, когда на мгновение отбросил свои сомнения по поводу африканского рабства, присоединив к нашему домену великую французскую рабовладельческую колонию Луизиана, это оставалось великой целью его властного интеллекта; и что он случайно верил в "здравый смысл" своей расы и страны как способный исправить существующее зло, когда оно разовьется в дурные последствия.


[Мистер Джефферсон высказывает именно эту мысль практически теми же словами в своем письме 1803 года Уилсону С. Николзу по вопросу о покупке колонии Луизиана, когда, доказав собственным строгим толкованием Конституции, что в этом документе нет полномочий для совершения такой покупки, и признавая важность в самом этом случае создания "прецедента против широкого толкования", он заключает: "Если, однако, наши друзья подумают иначе, я, конечно, соглашусь с удовлетворением; уповая на то, что здравый смысл страны исправит зло толкования, когда оно принесет дурные плоды"]




Как бы то ни было, факт остается фактом: семена, посеянные рукой Джефферсона на "священной почве" Виргинии и Кентукки, были зубами дракона, которым суждено было в последующие годы взойти легионами вооруженных людей, борющихся за ниспровержение этой Конституции и разрушение того Союза, который он так почитал и в создании которого он сыграл столь большую роль, — и которые даже вернулись при его собственной жизни, чтобы досаждать ему и Мэдисону во время его эмбарго и войны Мэдисона 1812–1815 гг. в высказываниях и позиции некоторых федералистов Новой Англии.

Немногие сторонники свободной торговли с Юга — Джайлсы, Джон Тейлоры и тому подобные люди — компенсировали свою малочисленность своей беспринципной изобретательностью и активным усердием. Они выдвинули идею о том, что американская протекционистская политика — это политика поощрения комбинаций посредством федеральных законов, следствием которой является перенос значительной части прибылей от рабского труда из рабовладельческих штатов в другие части Союза, где она концентрировалась в руках нескольких индивидуумов, создавая таким образом денежный интерес, который алчно влиял на общее правительство в ущерб всему сообществу людей, которые, будучи взбудоражены поборами этой власти, действовавшей через общее правительство, в результате были вынуждены рассматривать возможный россиспуск Союза и производить "оценки ресурсов и средств защиты". Также в качестве средства распалить как бедняков с юга, так и южных рабовладельцев путем пробуждения опасений последних в отношении "особого института" рабства они хитро заявляли: "Если максима, выдвинутая сторонниками системы защитных пошлин, оправдывает Конгресс в принятии на себя или, скорее, в наделении полномочиями нескольких капиталистов принимать на себя руководство производственным трудом, она также наделяет этот орган властью издавать законы для руководства любым другим видом труда и поручать все без исключения занятия заботе интеллекта корыстных объединений" — и отсюда неисчислимые страдания для труда.

В качестве еще одного средства воспламенения сердец южан они обвиняли эту денежную власть, порожденную протекционизмом, в том, что она "воздействует на страсти штатов, которые ей удалось ввести в заблуждение подсчетами их физической силы и их военно-морского превосходства; и хвастовством способностью использовать ослабляющее обстоятельство негритянского рабства, чтобы принудить обманутые и недовольные штаты к подчинению". И они провозглашали в качестве фундаментальных истин, на которых они покоились, что "Федеральное правительство не является национальным правительством; это лига между нациями. По этой лиге представителям объединенных наций были даны лишь ограниченные полномочия в отношении лиц и собственности. Эта власть не может быть расширена далее под предлогом национального блага, поскольку лига не создает национального правительства".

Именно принятие Тарифа 1824 года принесло этим хитрым сторонникам свободной торговли их первый большой успех в распространении их доктрины свободной торговли путем увязки ее с вопросами рабского труда, прав штатов и нуллификации, изложенными в Кентуккийской и Виргинской резолюциях. Эти аргументы вызвали огромное волнение по всему Югу — особенно в Южной Каролине и Джорджии, — которое еще более усилилось с принятием Тарифа 1828 года, объявленного впоследствии авторитетным источником "самым высоким и наиболее протекционистским из всех, когда-либо принимавшихся в этой стране".


[Мистер Грили в своей книге "История американского конфликта", 1864 г.]




До принятия этого тарифного акта взволнованные собрания заседали в некоторых южных штатах и протестовали против него как против надругательства над их правами, выстраивая Юг в мятежную и предательскую позицию не только против Севера, но и против Союза с угрозами сецессии. На одном из таких собраний в Южной Каролине в 1827 году один из их лидеров [доктор Томас Купер, президент Колледжа Южной Каролины] заявил, что "дрессированное и управляемое большинство" в Палате представителей решило "любой ценой поддержать претензии северных производителей и принести интересы плантаторов в жертву на алтаре монополии". Он клеймил американскую систему протекционизма, воплощенную в этой тарифной мере, как "систему, посредством которой заработки Юга должны переводиться на Север — посредством которой многие должны быть принесены в жертву немногим — при которой узурпируются полномочия, которые никогда не давались — при которой неравенство прав, неравенство бремени, неравенство защиты, неравные законы и неравные налоги должны быть приняты и сделаны постоянными — что плантатор и фермер при этой системе должны считаться низшими существами по сравнению с прядильщиком, отбелильщиком и краем [в значении «красильщиком»], — что мы на Юге держим наши плантации при этой системе как крепостные и наемные рабочие Севера, подчиненные приказам и трудящиеся на благо главных умов Массачусетс, лордов прядильной машины и пэров механического ткацкого станка, которые имеют право облагать налогом наши заработки для своего обогащения и отягощать нашу нищету, чтобы раздуть свои богатства"; и, охарактеризовав протекционизм как "систему мошенничества, грабежа и узурпации", он продолжил: "Я говорил, что мы вскоре будем вынуждены рассчитывать ценность нашего Союза; и спрашивать, какая польза нам от этого крайне неравноправного союза, в котором Юг всегда был проигравшим, а Север всегда победителем. Стоит ли нам продолжать этот союз штатов, где Север требует быть нашими господами, а от нас требуется быть их данниками? Которые с самым оскорбительным издевательством называют ярмо, надеваемое ими на наши шеи, 'американской системой'! Однако вопрос стремительно приближается к альтернативе подчинения или разделения".

Всего через несколько дней после этой подстрекательской речи в Колумбусе (Южная Каролина), призывавшей южнокаролинцев сопротивляться готовящемуся протекционистскому тарифу вплоть до сецессии, во время грандиозного банкета в Ричмонде (Виргиния) Уильям Б. Джайлс — другой лидер свободной торговли — предложил, и присутствующие выпили тост за "тарифного махинатора", в котором воплощалась декларация о том, что "южане не будут долго платить дань". Вопреки этим бурным и предательским ропотам, однако, "конгресс Джексона" принял акт — большинство членов из хлопковых штатов и штатов Новой Англии голосовали против, в то время как голоса средних и западных свободных штатов были почти единогласно за него.

На собрании, проведенном вскоре после принятия Тарифа 1828 года у здания суда в Уолтерборо (Южная Каролина), было принято и опубликовано обращение, в котором, после перечисления шагов, предпринятых Южной Каролиной в предыдущем году для противодействия ему посредством меморандумов и прочего, и указания на то, что, несмотря на их "протесты и мольбы", был принят тарифный законопроект, даже не такой, какого они опасались, а "в десять раз худший во всех своих угнетающих чертах", говорилось следующее:

"Исходя из стремительного шага узурпации, действуем ли мы сейчас или нет, день открытого сопротивления призрачным полномочиям Конституции не за горами, и именно для того, чтобы она не канула в лету в крови, мы призываем вас к сопротивлению. Мы чувствуем, что стоим под ее могучей защитой и провозглашаем ее свободный и зафиксированный дух, когда говорим, что мы должны сопротивляться. Во имя всех великих принципов свободы — во имя славных достижений наших отцов в их защите — во имя их благородной крови, пролитой как вода при их поддержании — во имя их жизней в страданиях и их смертей в чести и славе — соотечественники! Мы должны сопротивляться. Не тайно, как робкие воры или крадущиеся контрабандисты — не компаниями и ассоциациями, вроде менял или биржевых спекулянтов — не отдельно и индивидуально, как если бы это было наше дело, а не дело нашей страны — но открыто, честно, бесстрашно и единогласно, как подобает свободному, суверенному и независимому народу. Спрашивает ли робость КОГДА? Мы отвечаем: СЕЙЧАС!"

Эти подстрекательские высказывания, особенно в Южной Каролине, в большей или меньшей степени взволновали сердца южан по всему хлопковому поясу; и пагубные принципы, которые они воплощали, нашли страстных защитников даже в залах Конгресса. В Сенате мистер Хейн из Южной Каролины был их главным и наиболее яростным оратором, и в 1830 году произошли те памятные дебаты между ним и Дэниелом Уэбстером, которые навсегда положили конец всякому разумному оправданию доктрины нуллификации и которые предоставили почву, на которой впоследствии стоял президент Джексон, разоблачая и сокрушая ее сильной рукой правительства.

В тех великих дебатах предложениями мистера Хейна были то, что Конституция является "пактом между штатами", что "в случае явного, вопиющего нарушения Конституции со стороны общего правительства штат может вмешаться; и что это вмешательство является конституционным" — положение, с которым мистер Уэбстер вступил в прямой спор следующими словами: "Я утверждаю, что право штата аннулировать закон Конгресса не может быть поддержано иначе как на почве неотчуждаемого права человека сопротивляться угнетению; то есть на почве революции. Я признаю, что существует крайнее насильственное средство, стоящее выше Конституции и вопреки Конституции, к которому можно прибегнуть, когда необходимо оправдать революцию. Но я не признаю, что в рамках Конституции и в соответствии с ней существует какой-либо способ, коим правительство штата как член Союза может вмешаться и остановить ход общего движения силой собственных законов при каких бы то ни было обстоятельствах". Мистер Уэбстер настаивал на том, что "верно одно из двух: либо законы Союза находятся вне усмотрения и вне контроля штатов, либо у нас нет Конституции общего правительства, и нас отбрасывают обратно ко временам Конфедерации"; и в заключение своего мощного аргумента он заявил, что "даже если предположить, что Конституция является пактом между штатами", доктрина мистера Хейна "несостоятельна, поскольку, во-первых, общее правительство не является стороной пакта, а является правительством, установленным им и наделенным им полномочиями рассматривать и решать сомнительные вопросы; и во-вторых, потому что, если Конституцию рассматривать как пакт, не один только штат, а все штаты являются сторонами этого пакта, и ни один не может иметь права навязывать ему свое собственное особое толкование".

Хотя сравнительно жалкое состояние хлопководческих штатов Юга большинством южных сторонников свободной торговли приписывалось исключительно протекционистскому тарифу 1828 года, все же находились некоторые южане, готовые признать — как это сделал мистер Хейн в Сенате (1832) — что в основе этого состояния лежали "иные причины, помимо тарифа", и допустить, что "рабы слишком непредусмотрительны, слишком неспособны к тому минутному, постоянному, тонкому вниманию и к тому упорному трудолюбию, которые необходимы для промышленных предприятий", существование которых сделало бы эти штаты процветающими. Но такие признания были неохотными, и хлопковые магнаты лишь с тем большим упорством держались за точку зрения, что тариф был главной причиной их состояния.

Тарифный акт 1832 года, существенно изменяющий акт 1828 года, был принят отчасти с целью унять южный шум. Но южные хлопковые штаты отказались смягчиться. Напротив, сторонники свободной торговли из Южной Каролины перешли к крайним мерам, приводя в действие то, чем они раньше лишь угрожали. 19 ноября 1832 года ведущие деятели Южной Каролины встретились на конвенте и несколько дней спустя [24 ноября 1832 г.] единогласно приняли Ордонанс о нуллификации, который объявлял тарифные акты 1828 и 1832 годов "несанкционированными Конституцией" и "нулевыми, недействительными, не являющимися законом и не обязательными для этого штата, его должностных лиц или граждан". Жителям штата запрещалось имплантировать [в значении «платить» в оригинале pay] после грядущего 1 февраля импортные пошлины, вводимые ими. Согласно положениям ордонанса, легислатура штата должна была принять акт, аннулирующий эти тарифные законы, и любое обращение в Верховный суд Соединенных Штатов против действительности такого аннулирующего акта запрещалось. Более того, в случае попытки федерального правительства принудительно исполнить эти тарифные законы жители Южной Каролины с тех пор будут считать себя вне Союза и "немедленно приступят к организации отдельного правительства и совершению всех прочих актов и действий, которые суверенные и независимые штаты могут по праву совершать".

На последующем заседании легислатуры мистер Хейн, бывший членом конвента, сложив с себя полномочия в Сенате Соединенных Штатов, был избран губернатором штата. Он заявил в своем послании, что не признает "никакой преданности выше той, которую граждане Южной Каролины должны штату своего рождения или своего усыновления" — ту самую доктрину "преобладающей преданности штату", которая в последующие годы доставила столько хлопот Союзу и любящим Союз южанам, — и объявил, что считает себя "связанным величайшим из всех обязательств проводить в жизнь не только ордонанс конвента, но и каждый акт легислатуры, и каждое решение наших собственных судов, принудительное исполнение коих может возлагаться на исполнительную власть", и "если, — продолжал он, — священная почва Каролины будет загрязнена следами захватчика или обагрена кровью ее граждан, пролитой в ее защиту, я уповаю на Всемогущего Бога... даже если она останется одинокой в этой великой борьбе за конституционную свободу, окруженная своими врагами, что в широких границах штата не найдется ни одного вероломного сына, который не примчится на спасение и не будет готов положить свою жизнь в ее защиту". В поддержку замышляемой измены он дошел даже до требования провести запись добровольческих сил и держать их готовыми к службе.

Но в то время как Южная Каролина стояла в этой предательской и вызывающей позе, вооружаясь для войны против Союза, в президентском кресле случайно оказался один из ее собственных сыновей — генеральный Джексон [генерал Джексон]. Предвидя надвигающееся, он еще до заседания конвента, принявшего Ордонанс о нуллификации, приказал генералу Скотту отправиться в Чарлстон, чтобы позаботиться о "безопасности портов Соединенных Штатов" в тех краях, и направил сборщику налогов этого порта точные инструкции относительно его долга всеми способами противостоять любым и всем попыткам, предпринимаемым на основании такого ордонанса с целью сорвать работу вышеупомянутых тарифных законов. Тихо подготовив таким образом руку общего правительства к осуществлению его власти, он издал в декабре прокламацию, объявляя свою непреклонную решимость рассматривать нуллификацию как измену — и раздавить ее.

В том знаменитом документе президент Джексон говорил о нуллификации: "Если бы эта доктрина была установлена в более ранний день, Союз распался бы в младенчестве. Закон об акцизах в Пенсильвании, закон об эмбарго и запрещении сношений в восточных штатах, налог на экипажи в Виргинии — все они считались неконституционными и были более неравноправными в своем применении, чем любые из законов, на которые ныне жалуются; но к счастью, ни один из тех штатов не обнаружил у себя права, ныне заявляемого Южной Каролиной... Обнаружение этой важной особенности в нашей Конституции было прибережено для нынешнего дня. Государственным деятелям Южной Каролины принадлежит изобретение, и на граждан этого штата, к несчастью, падут беды от претворения его в практику... Я считаю поэтому власть аннулировать закон Соединенных Штатов, присвоенную одним штатом, несовместимой с существованием Союза, прямо противоречащей букве Конституции, неавторизованной ее духом, несогласной с каждым принципом, на коем она была основана, и разрушительной для великой цели, ради коей она была сформирована... Заявлять, что любой штат может по своему усмотрению выйти из Союза, — это значит заявлять, что Соединенные Штаты не являются нацией, поскольку было бы софизмом утверждать, что какая-либо часть нации может разорвать свою связь с остальными частями к их вреду или разорению, не совершая какого-либо преступления".

Далее, в своем трогательном обращении к южнокаролинцам он призывает их остерегаться своих лидеров: "Их цель — раскол; не обманывайтесь именами. Раскол посредством вооруженной силы есть измена". И затем, напоминая им о деяниях их отцов в Революции, он продолжает: "Я заклинаю вас, пока вы чтите их память, пока вы любите дело свободы, которому они посвятили свои жизни, пока вы цените мир вашей страны, жизни ее лучших граждан и собственную честную славу, — сделать шаг назад. Вырвите из архивов вашего штата дезорганизующий эдикт его конвента — велите его членам собраться вновь и обнародовать решительное выражение вашей воли оставаться на тропе, которая одна только может привести вас к безопасности, процветанию и чести, — скажите им, что по сравнению с расколом все прочие золы незначительны, ибо он несет с собой накопление всех их, — заявить, что вы никогда не выйдете в поле, если над вами не будет реять усыпанное звездами знамя вашей страны, — что вас не заклеймят позором после смерти и не обесславят и не пренебрегут при жизни как авторов первого нападения на Конституцию вашей страны! Ее разрушителями вы быть не можете".

Подтвердив свою твердую «решимость исполнять законы — сохранить Союз всеми конституционными средствами», он завершает молитвой: «Да пожалует великий Правитель Наций, чтобы те знаменосные благословения, которыми Он нас одарил, не были отвергнуты и утрачены по безумию партии или личного честобочия; и да приведет Его мудрый провидение тех, кто породил этот кризис, к осознанию глупости до того, как они ощутят нищету гражданских междоусобиц; и да вдохнет он возвращающееся благоговение к тому Союзу, который, если мы осмелимся проникнуть в Его замыслы, Он избрал единственным средством достижения тех высоких судеб, на которые мы можем разумно уповать».

Твердая позиция генерала Джексона в сочетании с мудрыми превентивными мерами, которые он уже принял, и практическое единодушие, с которым его заявление об искоренении измены было встречено в большинстве как южных, так и северных штатов, почти мгновенно сломили хребет нуллификации.


[В связи с этим представляет интерес следующее письмо, написанное в то время великим председателем Верховного суда Маршаллом своему двоюродному брату по вопросу о суверенитете штатов, поскольку оно показывает, как отчетливо его проницательный интеллект улавливал скрытые в благовидной доктрине прав штатов угрозы для Союза:

РИЧМОНД, 7 мая 1833 г.

«ДОРОГОЙ СЭР:

«Я весьма обязан вам за вашу брошюру о федеральных отношениях, которую прочитал с большим удовлетворением. Ни один предмет, как мне кажется, не понимается столь ошибочно и не извращается столь сильно. Вы вынесли на обсуждение многочисленные важные исторические факты, которые, по моему мнению, подрывают тот фундамент, на котором сторонники нуллификации и сецессии воздвигли то надмонолитное здание, что затмевает наш Союз. Вы, как я полагаю, убедительно показали, что мы никогда не были абсолютно обособленными, независимыми обществами, суверенными в том смысле, в каком этот термин используют сторонники нуллификации. Будучи колониями, мы таковыми определенно не были. Мы являлись частями Британской империи и, хотя не были напрямую связаны друг с другом в том, что касалось управления, во многих отношениях были связаны между собой и восходили к одному корню. Предпринятые нами шаги по достижению разделения носили, как вы полностью показали, не только революционный характер, но и предпринимались совместно. Тогда, как и теперь, мы во многих отношениях действовали как единый народ. Представители каждой колонии действовали от имени всех. Их резолюции исходили из общего источника и распространялись на всю массу в целом. Армия была континентальной армией, командовал которой континентальный генерал, а содержалась она за счет континентальной казны. Декларация независимости была принята общим правительством и создана для всех штатов.

«Все было переплетено. Договоры, заключенные Конгрессом, рассматривались как обязательные для всех штатов. Некоторые полномочия осуществлялись Конгрессом, другие — штатами по отдельности. Границы не были проведены строго. Неспособность Конгресса претворять в жизнь свои законные полномочия постепенно аннулировала эти полномочия на практике, но теоретически они существовали всегда. Независимость была провозглашена "от имени и по уполномочию добрых людей этих колоний". По сути, мы всегда были объединены в одних отношениях и разделены в других. Мы действовали как единый народ для одних целей и как отдельные общества для других. Я полагаю, что вы показали это с очевидностью и тем самым продемонстрировали несостоятельность принципа, на котором утверждается либо нуллификация, либо право на мирную конституционную сецессию.

«Настало время, когда об этих истинах следует говорить более открыто, иначе нашему Союзу придет конец. Идея полного суверенитета штата превращает наше правительство в лигу и, будучи претворена в практику, разрушает Союз.

«Искренне ваш,

«С преданностью,

«Дж. МАРШАЛЛ.

«ХАМФРИ МАРШАЛЛУ, ЭСКВ.,МУНИЦИПАЛИТЕТ,

«ФРАНКФУРТ, КЕНТУККИ»]




Сторонники нуллификации с показным удовлетворением встретили доклад Комитета Палаты представителей по путям и средствам о законопроекте, предусматривающем значительное снижение и выравнивание таможенных пошлин, как меру, отвечающую их требованиям, и отложили исполнение ордонанса о нуллификации до окончания сессии Конгресса; и почти сразу же после этого был принят компромиссный тарифный закон мистера Клея 1833 года — [как говорит мистер Грили в упомянутой выше истории,] — в соответствии с которым «одна десятая часть избытка сверх двадцати процентов по каждому без исключения существующему налогу должна была отменяться по истечении этого года; еще одна десятая — два года спустя; и так далее вплоть до 30 июня 1842 года, когда все пошлины должны были быть снижены до максимального уровня в двадцать процентов», — закон этот, одобренный Калхуном и другими сторонниками нуллификации, был принят, вступил в силу без подписи президента Джексона, и Южная Каролина вновь превратилась по всем признакам в довольный и законопослушный штат Союза.

Однако последующие события убедительно доказали, что принятие этого компромиссного тарифа было страшной ошибкой, если не преступлением. Джексон твердо намеревался повесить Калхуна и его сообщников по нуллификации, если те будут упорствовать в своей измене. Он знал, что они ухватились за таможенные законы лишь как за предлог для оправдания раскола страны, и предсказал, что «следующим станет вопрос о рабстве или негритянский вопрос». Прогноз Джексона оказался верным. Свободная торговля, рабство и сецессия с того времени стали заклятыми союзниками; а разруха, причиненная нашей промышленности бедствиями 1840 года и напрямую проистекающая из этой меры компромиссного тарифа 1833 года, должна была лишь усугубиться еще большими разрушениями и бедствиями, вызванными тарифным законом свободной торговли 1846 года — за чем последовало вооруженное восстание штатов Юга, выступавших за свободную торговлю и рабовладение, в 1861 году в безумной попытке уничтожить Союз.
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ГЛАВА III.РОСТ РАБОвладельческого ВОПРОСА.








Напомним, что в период Миссурийского кризиса 1818–1820 годов актом Конгресса из той части территории Миссури, которая не вошла в предполагаемый штат Миссури, была образована Территория Арканзас, причем акт о создании Территории Арканзас не содержал никаких положений, ограничивающих рабство. В начале 1836 года жители Территории Арканзас собрались на конвент и приняли Конституцию, на основании которой «и в силу договора о цессии Францией Соединенным Штатам провинции Луизиана» они запросили приема в Союз в качестве штата. Среди прочих положений этой Конституции был пункт, лишающий легислатуру штата полномочий принимать законы об освобождении рабов без согласия их владельцев либо препятствовать переселенцам в этот штат привозить с собой рабов. 15 июня того же года Арканзас на основе этой Конституции был принят в Союз в качестве рабовладельческого штата с единственной оговоркой о том, что ничто в акте о приеме не должно толковаться как согласие Конгресса со всеми или с любым из положений, содержащихся в указанной Конституции.

Задолго до этого все северные и средние штаты предусмотрели меры по освобождению рабов, остававшихся в их пределах, а всего несколькими годами ранее (в 1829 и 1831–1832 годах) Виргиния предприняла решительные, но недостаточные усилия в том же направлении. Неудача в освобождении Виргинии от рабства — попытку чего предпринимали некоторые из величайших ее государственных деятелей — лишь способствовала тому, чтобы крепче затянуть цепи человеческого рабства во всех рабовладельческих штатах, и с того времени ни в одном из них не происходило никаких серьезных выступлений в пользу хотя бы самого постепенного освобождения. С другой стороны, сторонники расширения рабовладельческой мощи за счет приращения рабовладельческих территорий всегда были начеку, считая первостепенной задачей поддержание баланса сил между рабовладельческими и свободными штатами. Поэтому, хотя они добились в 1819 году уступки со стороны Испании в пользу Соединенных Штатов рабовладельческой Флориды и создания рабовладельческой Территории Флорида в 1822 году — которая впоследствии вошла в состав рабовладельческого штата по тому же акту (1845 г.), который принял свободный штат Айова, — их жадные взоры теперь были устремлены на прилегающие богатые территории Мексики.

Предпринимались попытки (в 1827–1829 годах) выкупить у Мексики земли, известные под названием Техас. Они потерпели неудачу. Но часть Техаса уже была заселена авантюрно настроенными американцами на основе мексиканских земельных грантов и иными способами; и генерал Сэм Хьюстон, приверженец рабовладельческой мощи, став среди них ведущей фигурой, разжег революцию. В марте 1836 года Техас под его руководством провозгласил себя республикой, независимой от Мексики.

Война между Техасом и Мексикой, последовавшая за этим, завершилась бегством мексиканской армии, пленением Санта-Анны при Сан-Хасинто и подписанием договора, признающего независимость Техаса. В октябре 1836 года генерал Хьюстон был инаугурирован в качестве президента Республики Техас. Вслед за этим (в августе 1837 года) последовало предложение нашему правительству от техасского посланника о присоединении Техаса к Соединенным Штатам. Президент Ван Бюрен отклонил это предложение. Северные друзья свободы выступали против этого проекта аннексии столь же решительно, сколь горячо ратовали за него сторонники рабства. Даже такие консервативные северные государственные деятели, как Дэниел Уэбстер, решительно противились этому проекту. В речи, произнесенной в Нью-Йорке [в 1837 г.], показав, что главной целью нашего правительства при приобретении территории Луизианы было получение контроля над устьями великих рек, впадающих в море, и что в приобретении Флориды наша политика опиралась на схожие соображения, мистер Уэбстер заявил, что «никакая подобная необходимость, никакая подобная политика не требуют аннексии Техаса», и что мы должны «по многочисленным и веским причинам оставаться довольными нашими нынешними границами». Он признавал, что рабство уже существует под гарантиями Конституции и эти гарантии должны быть выполнены; что «рабство в том виде, в каком оно существует в штатах, находится вне власти Конгресса. Это дело самих штатов», но «когда мы заводим речь о приеме новых штатов, предмет приобретает совершенно иной аспект. Наши права и наши обязанности тогда суть иные. Свободные штаты и все штаты вольны тогда соглашаться или отказываться», и он добавил: «По моему мнению, народ Соединенных Штатов не согласится ввести в Союз новую, обширнейшую и рабовладельческую страну, достаточную по размерам для половины дюжины или дюжины штатов. По моему мнению, они не должны на это соглашаться».

Далее в той же речи — упомянув о сильных настроениях в северных штатах против распространения рабства не только как вопроса политического, но также совести и религиозных убеждений — он считает поистине безрассудным того, «кто полагает, будто с чувством такого рода можно шутить или пренебрегать им». Он говорил: «Оно непременно заставит себя уважать. С ним можно вести разумный диалог; можно сделать его склонным — я верю, оно всецело склонно — выполнять все существующие обязательства и все существующие обязанности: поддерживать и защищать Конституцию в том виде, в каком она установлена, какими бы ни были сожаления по поводу некоторых положений, которые она фактически содержит. Но принуждать его к молчанию, пытаться обуздать его свободное выражение, стремиться сжать и ограничить его, столь горячее и становящееся от подобных попыток еще более раскаленным, — если это попытаться сделать, я не знаю ничего, даже в самой Конституции или в самом Союзе, что не подверглось бы опасности из-за взрыва, который может за этим последовать».

В 1840 году генерал Гаррисон, кандидат от партии вигов, был избран на пост президента, но умер всего через несколько недель после своей инаугурации в 1841 году, и его преемником стал Джон Тайлер. Последний благоволил рабовладельческой мощи; и 12 апреля 1844 года Джон К. Калхун, его государственный секретарь, заключил с Техасом договор об аннексии, который, однако, был отклонен Сенатом. Между тем общественное мнение было чрезвычайно взволновано вопросами аннексии и другими проблемами.


[В лондонском журнале Index, учрежденном там агентами Джефферсона Дэвиса для поддержки дела мятежных штатов, в начале войны, 4 декабря 1861 года, появилось сообщение, предположительно написанное мистером Мейсоном из Виргинии, в котором он говорил: «Рассказать Норсам, Бьютам, Уэддербернам наших дней, что еще до 1839 года суверенные штаты Юга вынесли неизменное решение на конкретном основании нарушения федеральной Конституции грабительским тарифом, который штаты Новой Англии навязали им, — сецессировать из Союза; рассказать им, что в том году лидер Юга Калхун убедил английского джентльмена, которому он полностью разъяснил положение Юга и невыносимую тиранию, чинимую Севером, быть носителем верительных грамот от главных лиц Юга с целью привлечь внимание британского правительства к грядущему событию; что на смертном одре (Вашингтон, 31 марта 1850 г.) он созвал вокруг себя своих политических друзей — один из которых ныне находится в Англии — и предупредил их, что ни при каких обстоятельствах Союз не переживет президентские выборы 1860 года, хотя возможно распадется и раньше, настоятельно призывая их быть готовыми; оставив со своими предсмертными словами священное дело южной сецессии в качестве торжественного наследия в их руках — рассказать это Норсам и Дартмутам наших дней с большими и еще более вескими доказательствами грядущих событий ноября 1860 года было бы все равно что говорить с камнями на улице. В ноябре 1860 года они были абсолютно невежественны в отношении всех эпохальных предпосылок сецессии — их природы, их характера, их влияния, значения и последствий».

В той же корреспонденции выдающийся мятежный эмиссар по существу проговорился о том, что Калхун косвенно, через него самого (Мейсона), еще в 1841 году находился в секретной связи с британским правительством с целью заручиться его мощной поддержкой в своем вышеупомянутом неизменном решении о сецессии из Союза; и затем мистер Мейсон взывает — но взывает тщетно — к вооруженному вмешательству Англии в этот более поздний период. Он говорил:

«В 1841 году покойный сир Уильям Нэпир направил в военное министерство два плана покорения Союза, в первом из которых Юг рассматривался как враг, а во втором — как друг и союзник. Я во многом консультировался с ним по поводу второго плана и был упомянут в нем по имени, как он показал в подтверждение этого в ответном письме лорда Фицроя Сомерсета. Этот план полностью предусматривал вероятность вторжения в Канаду, и его применение привело бы через восемьнадцать или двадцать месяцев Север в гораздо более беспомощное состояние, чем то, какое он демонстрирует в настоящее время. В самый этот момент наиболее трудная часть этого плана была прекрасно выполнена самим Югом; и Север, в соответствии с ожиданиями сира Уильяма Нэпира, ныне лежит беспомощный перед Англией и находится в нашей абсолютной власти. И в этом нет никаких сомнений, и если лорд Палмерстон этого не осознает, то мистер Сьюард уж точно осознает. Нам не остается ничего иного, как протянуть руку так, как предлагал сир Уильям Нэпир, и северная держава — держава, как мы ее невежественно называем — должна прийти к концу. Сир Уильям знал и хорошо оценивал элементы, из которых состояла эта квазидержава; и он знал, как применить существенную силу Англии для ее растворения. В наилучших интересах человечества я осмелюсь сказать, что долг Англии — применить эту силу без дальнейших промедлений: ее долг перед самой собой, перед своими голодающими рабочими, перед Францией, Европой и человечеством. И при исполнении этого великого долга перед миром в целом не будет даже величия жертвы или опасности».]




Угрозы и встречные угрозы раскола звучали с обеих сторон как со стороны противников, так и сторонников расширения рабовладения посредством аннексии; не меньшее волнение вызывал и вопрос о защитном тарифе.

Компромиссный тариф 1833 года вместе с переворотом президента Джексона в нашей финансовой системе привел, как уже намекалось, к страшным коммерческим бедствиям. «В 1840 году, — говорит компетентный авторитет, — все цены катастрофически упали; производство сильно сократилось и во многих отраслях промышленности фактически прекратилось; тысячи рабочих простаивали без надежды на трудоустройство, а их семьи страдали от нужды. Наши фермеры остались без рынков сбыта, их продукция гнила в амбарах, а земли, изобиловавшие богатыми урожаями, продавались шерифом за долги и налоги. Тариф, лишивший нашу промышленность защиты, не смог обеспечить правительство необходимыми доходами. Национальная казна в результате оказалась банкротом, а кредитоспособность нации упала очень низко».

Сам мистер Клей оценивал «среднее падение стоимости имущества при том положении дел, которое существовало до того, как тариф 1842 года пришел на выручку стране, в пятьдесят процентов». И именно поэтому защита была сделана главным вопросом президентской кампании 1840 года, которая завершилась избранием Гаррисона и Тайлера, а также принятием тарифного закона от 30 августа 1842 года, возродившего нашу торговлю и промышленность и вернувшего в страну полную меру процветания. Имея эти бедствия свежими в памяти народа, протекционизм оставался ведущим вопросом и в последующей президентской кампании 1844 года, но уже в сочетании с вопросом об аннексии Техаса. В той кампании Генри Клей был кандидатом от партии вигов, а Джеймс К. Полк — от Демократической партии. Полк был горячим приверженцем политики аннексии и выступал с платформы, заявлявшей о «реоккупации Орегона и реаннексии Техаса в возможно более ранний срок» — как будто приставка «ре» узаконивала претензию в обоих случаях; Клей же, напротив, придерживался мнения, что мы «честно отчудили наши права на Техас торжественными национальными договотами, к выполнению которых мы обязаны доброй волей и национальной честью»; что «аннексия и война с Мексикой суть одно и то же», и что он «не желает втягивать эту страну в иностранную войну ради приобретения Техаса».


[В его письме от 17 апреля 1844 г., опубликованном в National Intelligencer.]




Что же касается тарифного вопроса, то Клей также признавался поборником американской системы протекционизма, в то время как Полк выступал против нее и поддерживался всеми сторонниками свободной торговли как на Севере, так и на Юге.

По мере развития кампании стало очевидно, что Клей будет избран. Тогда произошли некоторые из тех роковых случайностей, которые не раз в истории президентских кампаний опрокидывали самые разумные ожидания и сокрушали волю народа. Мистер Клей совершил оплошность, а мистер Полк — двусмысленность (выражаясь мягче всего). Мистер Клей был склонен южными друзьями написать письмо — [опубликованное в North Alabamian 16 августа 1844 г.], — в котором, заявив, что «далеко не имея никаких личных возражений против аннексии Техаса, я был бы рад видеть ее — без бесчестия, без войны, с общего согласия Союза и на справедливых и честных условиях», он добавил: «Я не думаю, что вопрос о рабстве должен влиять на эту проблему в ту или иную сторону». Мистер Полк, напротив, написал письмо, в котором объявил «обязанностью правительства распространять, насколько это возможно сделать посредством его законов о налогах и всех прочих средств в его власти, честную и справедливую защиту на все великие интересы всего Союза, включая сельское хозяйство, обрабатывающую промышленность, ремесла, торговлю и судоходство». Это было подкреплено письмом (от 8 августа 1844 г.) судьи Вилсона Маккандлесса из Пенсильвании, решительно отстаивавшего протекционистский принцип и утверждавшего, что Клей в своем проекте компромиссного тарифа отказался от него, а Полк и Даллас «принимают близко к сердцу истинные интересы Пенсильвании». Клей, преданный таким образом вероломством южных друзей, был сильно ослаблен, в то время как Полк благодаря своему обольстительному письму, подкрепленному ложным толкованием, данным ему влиятельными друзьями на Севере, заставил Север поверить в то, будто он больший сторонник протекционизма, чем Клей.

Полк был избран и вознаградил это неуместное доверие тем, что сделал Роберта Дж. Уокера своим министром финансов, и во многом благодаря усилиям этого великого сторонника свободной торговли добился отмены Конгрессом защитного тарифа 1842 года и принятия губительного тарифного закона свободной торговли 1846 года. Если бы Клей победил в Нью-Йорке, его избрание было бы обеспечено. Так случилось, что Полк имел в Нью-Йорке перевес всего в 5106 голосов при огромном их общем числе, и этот мизерный перевес был обеспечен ему аболиционистами, растратившими около 15 000 голосов на Бирни. И таким образом курьезным образом вышло, что именно голоса аболиционистов обеспечили избрание кандидата, ратовавшего за немедленную аннексию и расширение рабовладельческой мощи!

Воодушевленная и очевидно поддерживаемая результатами выборов, рабовладельческая моща не могла дождаться инаугурации мистера Полка и приступила немедленно, подстегиваемая и подгоняемая, к тому, чтобы протащить план аннексии Техаса через Конгресс; и за два дня до 4 марта 1845 года акт о согласии на прием Республики Техас в качестве штата Союза был утвержден президентом Тайлером.

В этом акте предусматривалось, что «новые штаты удобного размера в количестве не более четырех в дополнение к упомянутому штату Техас, обладающие достаточным населением, могут впоследствии с согласия указанного штата формироваться из его территории и будут иметь право на прием в соответствии с положениями федеральной Конституции; и такие штаты, которые будут сформированы из той части указанной территории, которая лежит южнее тридцати шести градусов тридцати минут северной широты, обычно известной как линия Миссурийского компромисса, принимаются в Союз с рабством или без оного, как пожелает народ каждого штата, ходатайствующего о приеме. И в таком штате или штатах, которые будут сформированы из той части указанной территории, которая лежит севернее указанной линии Миссурийского компромисса, рабство или невольное подневольное состояние (за исключением преступлений) запрещаются». Как ясно изложено другим автором — [История Грили], — «казалось бы, сокращая и ограничивая рабство к северу от вышеупомянутой параллели (36 градусов 30 минут северной широты), эта мера на самом деле расширила его на север до этой параллели, к которой оно еще не приближалось под флагом Техаса на сотни миль. Но главной целью этого фиктивного компромисса было вовлечение Конгресса в косвенное одобрение притязаний Техаса на весь левый берег Рио-Гранде от ее устья до истока; и это было осуществлено».

Техас быстро дал согласие на акт об аннексии, и в декабре 1845 года была должным образом принята совместная резолюция об официальном приеме его в качестве штата Союза, доложенная Стивеном А. Дугласом.

В мае 1846 года американские силы под командованием генерала Тейлора, направленные для защиты Техаса от угрожавшего нападения, были атакованы мексиканской армией, которая при Пало-Альто потерпела тяжелое поражение, а при Ресака-де-ла-Пальма была отброшена обратно за Рио-Гранде.

Конгресс немедленно объявил, что в результате этого вторжения между Мексикой и Соединенными Штатами установилось состояние войны. Так началась война с Мексикой, которой суждено было завершиться триумфом американской армии и приобретением Соединенными Штатами обширных территорий. В преддверии такого триумфа президент Полк без промедления запросил у Конгресса ассигнования в размере свыше двух миллионов долларов для содействия мирным переговорам с Мексикой и уступке ею территорий. И законопроект, предусматривающий такие ассигнования, был быстро принят Палатой представителей, но со следующей знаменательной оговоркой, предложенной мистером Уилмотом: «При условии, что в качестве четкого и фундаментального условия приобретения какой-либо территории у Республики Мексика Соединенными Штатами в силу любого договора, который может быть заключен между ними, и использования исполнительной властью выделяемых здесь денежных средств ни рабство, ни невольное подневольное состояние никогда не будут существовать ни на какой части указанной территории, за исключением преступлений, в которых лицо должно быть предварительно должным образом признано виновным».

Дебаты в Сенате по поводу оговорки Уилмота, развернувшиеся незамедлительно, были прерваны окончанием сессии Конгресса, и законопроект, соответственно, не был принят.

В феврале 1848 года между Мексикой и Соединенными Штатами был заключен договор Гваделупе-Идальго, и в стране вновь воцарился мир. Примерно в то же время Сенат принял законопроект, предусматривающий создание территориальных правительств для Орегона, Калифорнии и Нью-Мексико, который предписывал передачу всех вопросов, касающихся рабства на этих территориях, на арбитраж Верховного суда Соединенных Штатов. Однако законопроект не прошел в Палате представителей. Последовавшая президентская презентация завершилась избранием генерала Тейлора, кандидата от партии вигов, преемником которого после его кончины 10 июля 1850 года стал Филмор. Тем временем в ходе обсуждения законопроекта о Территории Орегон в 1848 году мистер Дуглас и другие предприняли энергичную попытку включить в него положение о распространении на Тихий океан линии Миссурийского компромисса (36 градусов 30 минут северной широты) и распространении принципов этого компромисса на все будущие образования территорий Соединенных Штатов. Это положение было принято Сенатом, но Палата представителей исключила его из законопроекта; Сенат отступился, и Орегон был принят в качестве свободной территории. Но конфликт в Конгрессе между теми, кто стремился расширить рабство, и теми, кто желал его ограничить, продолжался и даже нарастал по мере течения времени. В 1850 году Калифорния требовала приема в Союз в качестве свободного штата, а Нью-Мексико и Юта добивались организации в качестве территориальных правительств.

В ходе жарких дискуссий по вопросам, порожденным законопроектами для этих целей и для уточнения границ Техаса, достичь какого-либо соглашения было непросто. В конце концов, однако, компромисс 1850 года, предложенный мистером Клеем, был практически согласован и осуществлен, и в соответствии с ним: Калифорния была принята в качестве свободного штата; Нью-Мексико и Юта были приняты на правах территориальной организации без единого слова за или против по вопросу рабства; штату Техас была выплачена денежная компенсация за исправление его границ; работорговля в округе Колумбия была запрещена; и был принят более действенный закон о беглых рабах.

Как на Севере, так и на Юге с этим компромиссом 1850 года и вытекающими из него мерами согласились весьма повсеместно, и некоторое время казалось, что было достигнуто окончательное урегулирование вопроса о рабстве. Но в принятом столь поспешно законе о беглых рабах таилось зерно новых разногласий и волнений, готовое быстро дать всходы. На практике он оказался не только излишне жестоким и суровым в отношении возвращения сбежавших рабов в кабалу, но также предоставил щит и поддержку похищениям свободных негров из северных штатов. Частые аресты в северных штатах и сопутствующие им обстоятельства жестокости и зверства при исполнении закона вскоре сделали его особенно ненавистным по всему Северу и породили активное чувство сострадания к несчастным жертвам рабовладельческой мощи, что значительно усилило и умножило растущие антирабовладельческие настроения в свободных штатах.

В 1852–1853 годах в Конгрессе была предпринята попытка организовать в Территорию Небраска регион страны, лежащий к западу от Айовы и Миссури. Из-за противодействия Юга законопроект был отклонен. В 1853–1854 годах аналогичный законопроект был представлен Сенату мистером Дугласом, но впоследствии по его собственной инициативе возвращен в Комитет по делам территорий и вновь представлен им в таком виде, чтобы создать не одну, а две территории: ту часть, что находилась непосредственно к западу от Миссури, назвать Канзасом, а остальную часть именовать Небраской, — причем один из разделов законопроекта гласил:

«Во избежание всяких неверных толкований настоящим заявляется, что истинным намерением и смыслом этого Акта, в том что касается вопроса о рабстве, является претворение в жизнь следующих положений и принципов, установленных компромиссными мерами 1850 года, а именно:

«Во-первых, что все вопросы, касающиеся рабства на территориях и в новых штатах, которые должны быть сформированы из них, оставляются на усмотрение проживающего там народа через его надлежащих представителей.

«Во-вторых, что "все дела, затрагивающие право собственности на рабов", и "вопросы личной свободы" передаются на судебное рассмотрение местных трибуналов с правом апелляции в Верховный суд Соединенных Штатов.

«В-третьих, что положения Конституции и законов Соединенных Штатов в отношении беглых от трудовой повинности должны неукоснительно исполняться во всех "организованных территориях" точно так же, как и в штатах».

Разделы, уполномочивающие Канзас и Небраску избирать и направлять делегатов в Конгресс, также предписывали:

«Конституция и все законы Соединенных Штатов, которые не являются местно неприменимыми, имеют ту же силу и действие в пределах указанной территории, что и повсюду в Соединенных Штатах, за исключением раздела акта о подготовке приема Миссури в Союз, утвержденного 6 марта 1820 года, который был вытеснен принципами законодательства 1850 года, обычно именуемого компромиссными мерами, и объявляется недействующим».

И когда мистер Дуглас «разъяснял этот законопроект о Канзасе и Небраске», он объявил, что при его внесении «целью Комитета было ни включение рабства на территориях в законодательном порядке, ни его исключение; ни его введение, ни устранение; а устранение любого препятствия, воздвигнутого туда Конгрессом, применение доктрины невмешательства Конгресса в соответствии с принципами компромиссных мер 1850 года и предоставление народу возможности поступать так, как он пожелает, как в этом, так и во всех прочих вопросах, затрагивающих его интересы».

Последовали бурные и содержательные дебаты. Предложение мистера Чейза исключить слова «который был вытеснен принципами законодательства 1850 года, обычно именуемого компромиссными мерами», было решительно отклонено. Впоследствии мистер Дуглас предложил исключить эти же слова и вставить вместо них следующие: «который, будучи несовместимым с принципами невмешательства Конгресса в дела рабства в штатах и на территориях, как это признано законодательством 1850 года (обычно именуемым компромиссными мерами), настоящим объявляется недействующим и ничтожным; поскольку истинное намерение и смысл сего Акта заключаются не в том, чтобы узаконить рабство в каком-либо штате или на какой-либо территории или исключить его оттуда, а в том, чтобы оставить народ оных абсолютно свободным в формировании и регулировании своих внутренних институтов по своему усмотрению, подчиняясь лишь Конституции Соединенных Штатов», — и это предложение было принято голосами 35 за при 10 против. Мистер Чейз немедленно предложил добавить к только что принятой поправке следующие слова: «При условии, что народ территории через своих надлежащих представителей может, если сочтет нужным, запретить существование рабства в ее пределах»; однако это предложение было провалено 36 голосами против при 10 за. Тут-то и обнаружился подвох. Народ должен был быть «абсолютно свободным» поступать с рабством так или иначе до тех пор, пока он не запрещал рабство! В таком виде законопроект был принят Сенатом.

Общественные настроения на Севере были крайне взбудоражены этой прямой попыткой отменить Миссурийский компромисс. Но благодаря превосходящей парламентской тактике представителей Юга в Палате представителей, посредством которой радикальные друзья свободы были лишены возможности вносить поправки, законопроект Палаты представителей, по сути аналогичный законопроекту Сената, был впоследствии принят Палатой на основе требования прекращения прений, а затем быстро прошел Сенат и был одобрен президентом. Тотчас же началась та долгая и страшная борьба между сторонниками свободной земли и поборниками рабства за обладание Канзасом, которая будоражила всю страну на протяжении многих лет и оросила почву этой территории потоками крови, пролитой в многочисленных столкновениях с «пограничными головорезами».

Территориальное правительство Канзаса было организовано в конце 1854 года, и состоялись «выборы» делегата, на которых путем мошенничества победил прорабовладельческий кандидат (Уитфилд). 30 марта 1855 года территориальная легислатура была аналогичным образом избрана прорабовладельческими избирателями, «колонизированными» из Миссури. Эта легислатура после своего созыва немедленно приступила к принятию самых возмутительных прорабовладельческих законов, которые, будучи верированы антирабовладельческим губернатором (Ридером), были приняты вопреки вето, и антирабовладельческому губернатору пришлось уступить место тому, кто благоволил рабству в Канзасе. Но антирабовладельческие поселенцы Канзаса на общем съезде в Биг-Спрингс решительно отвергли фальшивую легислатуру и все ее акты, подчиняться которым они отказались.

Вследствие этих радикальных разногласий враждующими фракциями были проведены двое раздельных выборов делегата в Конгресс, на одних из которых победил прорабовладелец Уитфилд, а на других — сторонник свободной земли Ридер. Кроме того, по призыву, прозвучавшему на съезде в Биг-Спрингс, в октябре 1855 года в Топике состоялся конституционный съезд сторонников свободного штата, который выработал конституцию свободного штата и запросил на ее основе приема в Союз.

В 1856 году Палата представителей, избравшая после затяжной борьбы спикером Н. П. Бэнкса, минимальным большинством голосов приняла законопроект о приеме Канзаса на основе его топикской Конституции; но Сенат отклонил его. 4 июля 1856 года по приказу президента Пирса легислатура свободного штата, избранная в соответствии с топикской Конституцией для заседания в Топике, была разогнана войсками Соединенных Штатов. И все же, несмотря на все препятствия, разочарования и бесчинства, антирабовладельческое население Канзаса продолжало увеличиваться за счет иммиграции.

В 1857 году прорабовладельческая легислатура, избранная прорабовладельческими избирателями на их собственных специальных выборах (причем избиратели свободного штата отказались в них участвовать), созвала конституционный съезд в Лекомптоне, который выработал прорабовладельческую конституцию. Она была представлена народу столь искусным образом, что люди могли голосовать лишь «За конституцию с рабством» или «За конституцию без рабства» — и поскольку Конституция предписывала, что «права собственности на рабов, находящихся ныне на территории, никоим образом не должны ущемляться», голосование «за конституцию без рабства» было абсурдом, которому под стать лишь действия Сената Соединенных Штатов, отказавшегося позволить народу Канзаса «запретить рабство» и одновременно объявившего его «абсолютно свободным в своих действиях» в данном вопросе.

Таким образом, Конституция с рабством была принята более чем 6000 голосов. Но тем временем на других всеобщих выборах, проведенных с этой целью, и вопреки всем махинациям, учиненным сторонниками рабства, были избраны легислатура свободного штата и делегат свободного штата в Конгресс; и эта легислатура вынесла лекомптонскую прорабовладельческую конституцию на суд народа 4 января 1858 года, с тем чтобы люди могли голосовать: «За лекомптонскую конституцию с рабством», «За лекомптонскую конституцию без рабства» или «Против лекомптонской конституции». Следствием этого стало то, что лекомптонская Конституция была отклонена большинством более чем в 10 000 голосов, поскольку прорабовладельческие миссурийские колонисты отказались признавать легитимность любых дальнейших выборов по этому вопросу.

Между тем, отчасти на почве проблем, порожденных этим конфликтом в Канзасе, политические партии страны прошли через очередную президентскую кампанию (1856 г.), в ходе которой демократический кандидат Бьюкенен одержал победу над Фримонтом, «республиканцем», и Филмором, кандидатом «американцев». Поскольку обе палаты Конгресса теперь находились под контролем демократов, мистер Бьюкенен рекомендовал им принять и ратифицировать лекомптонскую прорабовладельческую конституцию.

В марте 1858 года Сенат принял законопроект — вопреки усилиям Стивена А. Дугласа, — одобрявший ее. В Палате представителей, однако, был принят предложенный мистером Монтгомери (демократом-сторонником Дугласа) вариант замена, известный как компромисс Криtтeндeнa — Монтгомери. Сенат отказался согласиться с ним, и доклад согласительного комитета, предусматривавший представление народу Канзаса предложения, налагающего ограничения на определенные преимущества в отношении общественных земель, оговоренные в лекомптонской Конституции, а в случае отклонения этого предложения — проведение другого конституционного съезда, был принят обеими палатами; и поскольку предложение было отклонено народом Канзаса, прорабовладельческая лекомптонская Конституция пала вместе с ним.

В 1859 году созванный территориальной легислатурой для этой цели съезд заседал в Уайандоте и выработал конституцию свободного штата, которая была принята народом в октябре того же года, а на последовавших выборах в штате в декабре победу одержали республиканцы. В апреле 1860 года Палата представителей приняла законопроект о приеме Канзаса в качестве штата на основе этой конституции, но демократический Сенат ушел на перерыв, не предприняв никаких действий по законопроекту; и лишь в начале 1861 года Канзас наконец был принят.

Тем временем тариф свободной торговли 1846 года породил череду деловых и финансовых бедствий, которые предсказывали его противники. Вместо повсеместного процветания в стране царили нищета и разорение. Даже открытие и разработка богатейших приисков Калифорнии и последовавший за этим приток в огромных объемах ее золотых сокровищ в восточные штаты не смогли остановить широкомасштабный поток бедствий. Президент Филмор, сменивший генерала Тейлора после кончины последнего, неоднократно привлекал внимание Конгресса к бедам, порожденным этой свободной торговлей, и к необходимости защиты нашей обрабатывающей промышленности «от губительной конкуренции из-за рубежа». То же самое касалось и его преемника, президента Бьюкенена, который в своем послании 1857 года заявлял: «Посреди непревзойденного изобилия во всех произведениях и во всех элементах национального богатства мы обнаруживаем приостановку нашей промышленности, задержку наших общественных работ, отказ от различных частных предприятий и тысячи полезных работников, выброшенных на улицу и доведенных до нищеты». Более того, финансовая кредитоспособность нации равнялась нулю. Страна оказалась финансовым банкротом еще до окончания президентского срока Бьюкенена.
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ГЛАВА IV. НАРОДНЫЙ СУВЕРЕНИТЕТ.








Но теперь развернулась великая президентская борьба 1860 года, затронувшая не только принципы протекционизма, но и принципы человеческой свободы и сохранения самого Союза, — борьба между Авраамом Линкольном от Иллинойса, кандидатом от республиканской партии, и Стивеном А. Дугласом от Иллинойса, национальным кандидатом демократов-сторонников Дугласа, Джоном К. Брекинриджем от Кентукки, кандидатом от правительственных демократов-сторонников Брекинриджа, и Джоном Белом от Теннесси, кандидатом от партии Бела — Союза. Великая предварительная борьба, во многом предопределившая исход президентского политического конфликта 1860 года, однако, развернулась в штате Иллинойс двумя годами ранее. К тому предварительному политическому столкновению 1858 года мы теперь и обратим взоры — и, дабы полностью уразуметь его, будет нелишне оглянуться на несколько лет назад. В 1851 году легислатура Иллинойса приняла — [в Палате представителей было 65 голосов за при 4 против] — следующую резолюцию: «Решено, что наша свобода и независимость основаны на праве народа формировать для себя такое правительство, какое он соизволит выбрать; что этот великий принцип, первородное право свободных людей, дар небес, добытый кровью наших предков, должен быть гарантирован будущим поколениям, и никакие ограничения не должны налагаться на эту власть при организации любой территории Соединенных Штатов — будь то территориальное правительство или конституция штата, при условии, что учреждаемое таким образом правительство будет республиканским и соответствующим Конституции Соединенных Штатов». Эта резолюция была практическим одобрением курса Стивена А. Дугласа на поддержку компромиссных мер 1850 года, которые он защищал как «все основанные на великом принципе, согласно которому каждый народ должен обладать правом формировать и регулировать свои собственные внутренние институты по собственному усмотрению», и что «этот же принцип» должен быть «распространен на все территории Соединенных Штатов».

В соответствии со своими взглядами и упомянутой резолюцией мистер Дуглас в 1854 году, как мы уже видели, включил в законопроект о Канзасе и Небраске пункт, объявляющий «истинным намерением и смыслом Акта отказ от узаконивания рабства в каком-либо штате или на какой-либо территории или исключения его оттуда, но предоставление народу оных полной свободы формировать и регулировать свои внутренние институты по собственному усмотрению, подчиняясь исключительно Конституции Соединенных Штатов».

Его позиция, как он сам ее заявлял, сводилась к тому, что лекомптонская прорабовладельческая конституция была мошенничеством по отношению к народу Канзаса, поскольку она не выражала волю этого народа; и он отрицал право Конгресса навязывать конституцию не желающему ее народу — независимо от того, разрешала или запрещала эта конституция рабство или что-либо еще, будь то хорошее или плохое. Он утверждал, что сам народ является единственным судьей того, хорошо это или плохо, желательно или нет.

Верховный суд Соединенных Штатов тем временем вынес решение по делу, известному впоследствии как «дело Дреда Скотта», которое удерживалось до окончания президентских выборов 1856 года и подлило масла в уже бушевавший политический огонь. Дред Скотт был негром-рабом. Его хозяин добровольно привез его сначала в свободный штат, а затем на территорию, подпадавшую под действие вышеупомянутого запретительного законодательства Конгресса. Решение это вкратце сводилось к тому, что никакой негр-раб, привезенный из Африки, или его потомок не может быть гражданином какого-либо штата в смысле Конституции; что ни Конгресс, ни какая-либо территориальная легислатура не обладают по Конституции Соединенных Штатов властью исключать рабство с какой-либо территории Соединенных Штатов; и что именно суды того рабовладельческого штата, куда негр был перевезен своим господином, а вовсе не суды Соединенных Штатов, должны решать, стал ли этот негр, содержавшийся в фактическом рабстве в свободном штате, свободным в силу проживания в таком штате.

Именно тогда стало проясняться значение слов «подчиняясь лишь Конституции», употребленных в Законе Канзаса-Небраски. Ибо если народ Территории должен был быть «совершенно свободным» в распоряжении рабством по своему усмотрению, «подчиняясь лишь Конституции», то в силу такого судебного толкования этого документа они были «совершенно свободны» поступать с рабством любым образом, до тех пор пока не пытались его «исключить»! Все это было крайне односторонним. Поведение г-на Дугласа, придумавшего особую формулировку в Законе Канзаса-Небраски, которая многим казалась словно специально созданной по заказу для решения по делу Дрэда Скотта, подверглось резкой критике; однако популярность его мужественной позиции в противостоянии с президентом Бьюкененом по поводу мошенничества в Лекомптоне создавала впечатление, что его срок полномочий в Сенате Соединенных Штатов подходит к концу и он будет с огромным перевесом переизбран в этот орган.

Но в этот критический момент произошло событие, которое на долгое время поставило результат под сомнение и привлекло всеобщее взволнованное внимание всей Нации к Иллинойсу как к великому полю битвы. В 1858 году в Спрингфилде, шт. Иллинойс, состоялся съезд Республиканской партии штата, который выдвинул Авраама Линкольна кандидатом от республиканцев в Сенат Соединенных Штатов на место сенатора Дугласа в национальном законодательном органе. 16 июня — после такого выдвижения — г-н Линкольн выступил перед съездом с речью, в которой с огромной и пронзительной силой обрушился на позицию г-на Дугласа, а также всей демократической прорабовладельческой партии, и изложил в сжатых и убедительных выражениях со своей собственной точки зрения позицию Республиканской партии по вопросу о рабстве.

В той замечательной речи, которая сразу же привлекла внимание всей Страны, г-н Линкольн сказал: «Мы вступили уже далеко в пятый год с тех пор, как была начата политика с объявленной целью и уверенным обещанием положить конец агитации вокруг рабства. Под воздействием этой политики эта агитация не только не прекратилась, но и постоянно усиливалась. По моему мнению, она не прекратится до тех пор, пока не будет достигнут и пройден кризис. „Дом, разделившийся сам в себе, не устоит“. Я считаю, что это Правительство не может вечно оставаться наполовину рабским и наполовину свободным. Я не ожидаю распада Союза — я не ожидаю падения Дома, — но я действительно ожидаю, что он перестанет быть разделенным. Он станет либо тем, либо другим. Либо противники рабства остановят его дальнейшее распространение и поставят его в такие условия, при которых общественное мнение будет упокоенно верить в то, что оно находится на пути к окончательному исчезновению, либо его сторонники будут продвигать его вперед до тех пор, пока оно не станет одинаково законным во всех Штатах, как старых, так и новых, как на Севере, так и на Юге».


[Заявление губернатора Сьюарда о „неудержимом конфликте“ было сделано четыре месяца спустя.]




Затем он перешел к тому, чтобы обнажить и детально проанализировать историю всего, что было сделано за предшествующие четыре года для создания сложившегося положения дел в отношении человеческого рабства; охарактеризовав его как результат того, „теперь почти завершенного законченного юридического механизма, если можно так выразиться, состоящего из доктрины Небраски и решения по делу Дрэда Скотта“. Изложив несколько пунктов этого решения и указав, что доктрина „священного права на самоуправление“ была извращена в аргументации небраскинского „скваттерского суверенитета“ в том смысле, что „если какой-то один человек решит поработить другого, ни какому-то третьему человеку не позволено возражать“, он перешел к демонстрации оснований, на которых он обвинял создателей этого механизма в „предварительном сговоре“. Он сказал: „Люди должны были быть оставлены совершенно свободными, „подчиняясь лишь Конституции“. Какое отношение к этому имела Конституция, посторонним было не понять. Теперь совершенно ясно: это была точно подогнанная ниша для того, чтобы решение по делу Дрэда Скотта появилось впоследствии и объявило абсолютную свободу народа просто-напросто полным отсутствием всякой свободы. Почему поправка, прямо провозглашающая права народа, была отклонена голосованием? Совершенно ясно теперь: ее принятие разрушило бы нишу для решения по делу Дрэда Скотта. Почему решение Суда затягивалось? Почему даже частное мнение сенатора утаивалось до окончания президентских выборов? Совершенно ясно теперь: откровенное высказывание тогда нанесло бы ущерб аргументу о „совершенной свободе“, на котором предстояло выиграть выборы. К чему было поздравление уходящего президента по поводу одобрения? К чему задержка с повторным слушанием? К чему предварительное напутствие вступающего в должность президента в пользу этого решения? Все это выглядит как осторожное похлопывание и поглаживание норовистой лошади перед тем, как вскочить в седло, когда есть опасение, что она может сбросить седока. И к чему поспешное последующее одобрение этого решения президентом и другими лицами? Мы не можем абсолютно знать, что все эти точные соответствия являются результатом предварительного сговора. Но когда мы видим множество готовых брусьев, различные части которых, как мы знаем, были изготовлены в разное время и в разных местах разными мастерами — Стивеном, Франклином, Роджером и Джеймсом — [Дугласом, Пирсом, Тейни и Бьюкененом, например], — и когда мы видим эти брусья соединенными вместе и видим, что они точно составляют каркас дома или мельницы, причем все шипы и пазы точно подходят друг к другу, а все длины и пропорции различных деталей точно соответствуют их местам, и нет ни одной детали в излишке или недостатке — не исключая даже строительных лесов, или же, если какая-то одна деталь отсутствует, мы видим место в каркасе, точно подогнанное и готовое к тому, чтобы эту деталь все же установить, — в таком случае мы находим невозможным не поверить в то, что Стивен, Франклин, Роджер и Джеймс с самого начала понимали друг друга и все работали по общему плану или чертежу, составленному еще до того, как был нанесен первый удар“.

Он также обратил внимание на тот факт, что согласно закону о Небраске жители как штата, так и Территории должны были быть оставлены «совершенно свободными», «подчиняясь лишь Конституции», и что целью втягивания «штата» в этот сугубо территориальный закон было дать возможность Верховному суду Соединенных Штатов в каком-либо последующем решении заявить, когда общественное мнение будет в достаточной мере пропитано представлением судьи Дугласа о том, что его не волнует, «одобряется рабство голосованием или отвергается», что «Конституция Соединенных Штатов не позволяет штату исключать рабство из своих пределов», что сделало бы рабство «одинаково законным во всех штатах». Это, как он заявил, и является нынешней миссией судьи Дугласа: — «Его объявленная миссия состоит в том, чтобы внушить „общественному сердцу“ безразличие к этому». Исходя из этого, г-н Линкольн призвал республиканцев оставаться верными своему делу, которое должно быть вручено в руки его сторонников, «чьи руки свободны, чьи сердца отданы этому делу — кому небезразличен результат»; ибо он считал, что «живая собака лучше мертвого льва».

Вечером 9 июля 1858 года в Чикаго г-н Дуглас (в присутствии г-на Линкольна) обратился к восторженной толпе, которую он метко охарактеризовал как «обширное море человеческих лиц», и, заявив, что он считает «битва при Лекомптоне завершенной и победу одержанной, поскольку высокомерное требование безусловного принятия Канзаса по Лекомптонской конституции, независимо от того, хотели того его жители или нет, было отброшено, а взамен был выдвинут принцип, признающий право народа решать за себя», он перешел к оправданию своей позиции на всем ее протяжении; заявил, что он выступал против «лекомптонского чудовища исключительно на том основании, что оно являлось попранием фундаментальных принципов свободного правления; на том основании, что это не было актом и деянием народа Канзаса; что оно не выражало их воли; что они противились этому»; и поэтому он «отрицал право Конгресса навязывать его им либо в качестве свободного штата, либо в качестве рабовладельческого».

Он сказал: «Я отрицаю право Конгресса навязывать рабовладельческий штат нежелающему того народу. Я отрицаю их право навязывать свободный штат нежелающему того народу. Я отрицаю их право навязывать благое дело народу, который не желает его принять. Великий принцип заключается в праве каждого сообщества судить и решать для себя, является ли нечто правильным или неправильным, было бы для них благом или злом это принять; и право на свободное действие, право на свободную мысль, право на свободное суждение по этому вопросу дороже для каждого истинного американца, чем любое другое при свободном Правительстве. * * * Не является ответом на этот довод утверждение, что рабство есть зло, и потому оно не должно терпеться. Вы должны позволить народу самому решать, является ли оно добром или злом». Затем он коснулся критики в свой адрес со стороны г-на Линкольна и вступил в прямой спор с этим господином по поводу его утверждения о том, что в отношении свободы и рабства «Союз станет полностью тем или полностью другим»; и утверждал, напротив, что «не является ни желательным, ни возможным достижение единообразия в местных институтах и внутренних регламентах различных штатов этого Союза».

В отношении дальнейшего утверждения г-на Линкольна, которое г-н Дуглас охарактеризовал как «крестовый поход против Верховного суда Соединенных Штатов из-за решения по делу Дрэда Скотта» и как «апелляцию от решения» этого Суда «по этому высочайшему конституционному вопросу к заседающему в глубинке республиканскому кокусу», он также занял «прямую и четкую позицию несогласия». Что касается «причины, названной г-ном Линкольн за сопротивление решению Верховного суда по делу Дрэда Скотта * * * поскольку оно лишает негра привилегий, иммунитетов и прав гражданства, которые, согласно этому решению, принадлежат только белому человеку», г-н Дуглас также выразил возражение следующим образом: «Я свободно заявляю вам, что, по моему мнению, наше Правительство основано на белой основе. Оно было создано белым человеком на благо белого человека, чтобы им управляли белые люди таким образом, как они определят. Также верно и то, что негру, индейцу или любому другому человеку низшей по сравнению с белым человеком расы должно быть позволено наслаждаться — и человечность требует, чтобы он имел — всеми правами, привилегиями и иммунитетами, которыми он способен пользоваться совместимо с безопасностью общества. * * * Но вы можете спросить меня, каковы эти права и эти привилегии? Мой ответ таков: каждый штат должен сам определять характер и степень этих прав. * * * Не одобряя мудрости этого решения, я утверждаю, что Виргиния обладает той же властью в силу своего суверенитета защищать рабство в своих границах, какой Иллинойс обладает для того, чтобы навсегда изгнать его из наших собственных пределов. Я утверждаю право каждого штата самостоятельно решать все эти вопросы, и я не разделяю доктрину моего друга, г-на Линкольна, о том, что единообразие желательно или возможно. Я не признаю, что все штаты должны быть свободными или все должны быть рабовладельческими. Я не признаю, что негр должен обладать гражданскими и политическими правами везде или нигде. * * * Я не признаю ни одну из этих доктрин единообразия в местных и внутренних регламентах различных штатов. * * * Г-н Линкольн выступает за войну против Верховного суда Соединенных Штатов из-за их судебного решения по делу Дрэда Скотта. Я подчиняюсь решениям этого Суда — окончательному определению высшего судебного органа, известного нашей Конституции. Он возражает против решения по делу Дрэда Скотта потому, что оно не ставит негра в обладание правами гражданства наравне с белым человеком. Я выступаю против негритянского равенства. * * * Я распространил бы на негра, индейца и все зависимые расы каждое право, каждую привилегию и каждый иммунитет, совместимые с безопасностью и благополучием белой расы; но равенства у них никогда не будет — ни политического, ни социального, ни в каком-либо другом отношении вообще. * * * Мои друзья, вы видите, что позиции четко определены».

На следующий вечер (10 июля) в Чикаго г-н Линкольн обратился к другому восторженному собранию в ответ г-ну Дугласу; и, выразив протест против обвинения, выдвинутого накануне последним в «неестественном и нечестивом» союзе между административными демократами и республиканцами с целью его поражения, назвав это выходящим за рамки его собственных знаний и убеждений, продолжил: «Народный суверенитет! Вечный народный суверенитет! Давайте на минуту вникнем в это грандиозное дело народного суверенитета. Что такое народный суверенитет? Мы помним, что на раннем этапе истории этой борьбы для того же самого явления существовало другое название — скваттерский суверенитет. Это был не совсем народный суверенитет, а именно скваттерский суверенитет. Что означают эти термины? Что означают эти термины, когда они используются сейчас? И наш друг, судья, приписывает себе огромную заслугу в отношении своей поддержки этого, когда он заявляет, что последние годы его жизни были, и все будущие годы его жизни будут, посвящены этому делу народного суверенитета. Что это такое? Да это же суверенитет Народа! Что такое был скваттерский суверенитет? Я полагаю, если он вообще имел хоть какое-то значение, это было право народа управлять собой, быть суверенным в собственных делах, пока они обосновались скваттерами в стране, которая им не принадлежит, — пока они захватили участки на территории, которая не принадлежала им в том смысле, в каком штат принадлежит населяющему его народу, — когда она принадлежала Нации, — такое право управлять собой называлось „скваттерским суверенитетом“».

«Теперь я хочу, чтобы вы обратили внимание. Что стало с этим скваттерским суверенитетом? Что с ним стало? Сможете ли вы найти кого-нибудь, кто скажет вам сейчас, что жители какой-либо Территории обладают хоть какой-то властью управлять собой в отношении этого спорного вопроса о рабстве до того, как они сформируют Конституцию штата? Ничего подобного и в помине нет, хотя идет непрекращающаяся перепалка и хотя в каждой речи с той стороны раздавались крики „ура“, предполагающие, будто эта политика дала народу Территории право управлять собой в этом вопросе; тем не менее этот пункт обходится стороной. Сегодня решено — и чуть больше года назад Верховным судом Соединенных Штатов было решено, и на этом настаивают по сей день, — что жители Территории не имеют права исключать рабство из Территории, что если какой-то один человек пожелает ввезти рабов на Территорию, у всего остального населения нет права не пускать их. Раз дело обстоит так, и это решение сделано одним из пунктов, которые судья (Дуглас) одобряет, * * * он заявляет, что выступает за это, придерживается этого и рассчитывает выиграть свою борьбу на основе этого решения, которое утверждает, будто никакого скваттерского суверенитета не существует; но что любой человек может ввезти рабов на Территорию, и все остальные люди на Территории могут быть против этого, и тем не менее в силу Конституции они не могут этого запретить; когда дело обстоит так, я хотел бы знать, сколько осталось от этого грандиозного дела скваттерского суверенитета? Опять же, когда мы доходим до вопроса о праве народа формировать Конституцию штата так, как ему угодно, формировать ее с рабством или без рабства, — если это что-то новенькое, то признаюсь, мне об этом неизвестно * * *».

«Мы не помним, чтобы в той старой Декларации независимости было сказано: „Мы считаем эти истины самоочевидными, что все люди созданы равными; что они наделены своим Творцом определенными неотчуждаемыми правами; что среди них — жизнь, свобода и стремление к счастью; что для обеспечения этих прав среди людей учреждаются правительства, получающие свои законные полномочия от согласия управляемых“. Вот где истоки народного суверенитета. Кто же тогда явится в наши дни и заявит, что он изобрел его? Лекомптонская конституция связана с этим вопросом, ибо именно в этом деле Лекомптонской конституции наш друг, судья Дуглас, приписывает себе столь колоссальную заслугу. Я согласен с тем, что, выступая против Лекомптонской конституции, насколько я могу судить, он был прав. * * * Все республиканцы в стране выступали против нее, и они выступали бы против нее точно так же и без помощи судьи Дугласа, и с его помощью. Они все заняли позицию против нее задолго до него. Ну а причину, которую он выдвигает против этой Конституции, я выдвигал против него годом ранее. У меня сейчас в руках печатный текст той речи. Аргумент, который он приводит в пользу того, что эта Конституция не должна быть принята, что народ не был должным образом представлен и ему не позволили голосовать, я указал в речи год назад, которую держу сейчас в руках, о том, что народу не собираются дать честного шанса. * * * Лекомптонская конституция, как говорит нам судья, потерпела поражение. Было ли поражение ее благом или нет? Он считает, что поражение ее было благом, и я тоже так считаю, и в этом мы сходимся. Кто же нанес ей поражение? [Голос — „Судья Дуглас“.] Да, он обеспечил себя, и если вы полагаете, что он контролировал остальных демократов, которые шли с ним, он обеспечил три голоса, в то время как республиканцы обеспечили двадцать. Вот что он сделал для ее поражения. В Палате представителей он и его друзья обеспечили около двадцати голосов, а республиканцы обеспечили девяносто с лишним. Так кто же сделал эту работу? * * * Позиция против нее была занята республиканцами задолго до того, как это сделал Дуглас. Соотношение противников этой меры составляет примерно пять к одному».

Затем г-н Линкольн перешел к обсуждению тех вопросов, по которым г-н Дуглас вступил с ним в спор накануне вечером. Он отрицал, что говорил или что из его слов в Спрингфилдской речи можно было сделать обоснованный вывод о том, будто он выступает за войну Севера против Юга с целью уничтожения рабства «или в пользу приглашения Юга к войне против Севера с целью национализации рабства». Он сказал: «Я даже не говорил, что желаю, чтобы рабство было поставлено на путь окончательного исчезновения. Тем не менее сейчас я говорю именно так; так что по этому поводу больше не должно быть никаких трудностей. * * * Я довольно хорошо знаком с историей страны и знаю, что она продержалась восемьдесят два года наполовину рабской и наполовину свободной. Я верю — и именно на это я имел в виду сослаться там, — я верю, что она продержалась потому, что все это время, вплоть до принятия закона о Небраске, общественное мнение неизменно пребывало в уверенности, что рабство находится на пути к окончательному исчезновению. Именно это давало нам тот покой, которым мы обладали на протяжении тех восемьдесят двух лет; по крайней мере, я так считаю».

«Я всегда ненавидел рабство, думаю, не меньше любого аболициониста, — я был старым вигом, — я всегда ненавидел его, но я всегда хранил молчание по этому поводу, пока не началась эта новая эра принятия закона о Небраске. Я всегда верил, что все против него и что оно находится на пути к окончательному исчезновению. * * * Широкие массы Нации пребывали в уверенности, что рабство находится на пути к окончательному исчезновению. У них были основания так полагать. Принятие Конституции и сопутствующая ей история заставили Народ поверить в это, а также в то, что таково было убеждение самих авторов Конституции. Почему эти старики во время принятия Конституции постановили, что рабство не должно проникать на новую территорию, куда оно еще не проникло? Почему они объявили, что в течение двадцати лет торговля африканскими рабами, с помощью которой поставляются рабы, может быть пресечена Конгрессом? К чему были все эти действия? Я мог бы перечислить больше таких действий, но хватит. Чем они были, если не четким указанием на то, что создатели Конституции намеревались и ожидали окончательного исчезновения этого института?»

«И теперь, когда я говорю, как я сказал в своей речи, из которой цитирует судья Дуглас, когда я говорю, что, по моему мнению, противники рабства будут сопротивляться его дальнейшему распространению и поставят его туда, где общественное мнение будет почивать в уверенности, что оно находится на пути к окончательному исчезновению, я имею в виду лишь то, что они поставят его туда, где основатели этого Правительства изначально его поместили. Я сотни раз говорил — и у меня нет никакого желания брать это назад сейчас, — что я считаю, будто в народе свободных штатов нет и не должно быть никакого права вторгаться в рабовладельческие штаты и вообще вмешиваться в вопрос о рабстве. Я всегда говорил это; судья Дуглас слышал, как я это говорю, — если не ровно сто раз, то по меньшей мере около ста раз; и когда говорят, что я выступаю за вмешательство в рабство там, где оно существует, я знаю, что это ничем не обосновано из всего того, что я когда-либо намеревался, и, как я полагаю, из всего того, что я когда-либо говорил. Если я когда-либо каким-то образом использовал язык, который можно было бы справедливо истолковать подобным образом (чего, однако, я, как считаю, никогда не делал), я исправляю это сейчас. Столь много тогда для вывода, который делает судья Дуглас, будто я выступаю за то, чтобы натравить регионы друг на друга в войне».

«Теперь, что касается его вывода о том, будто я выступаю за всеобщее объединение всех местных институтов различных штатов, * * * я очень много раз говорил в присутствии судьи Дугласа, что никто не верил в принцип самоуправления от начала и до конца сильнее меня. Я отрицал, что его употребление этого термина является правильным. Но что касается самой сути, я отрицаю, что кто-либо когда-либо опережал меня в своей преданности этому принципу, что бы он ни сделал в плане эффективности его отстаивания. Думаю, я говорил в вашем присутствии о том, что считаю: каждый человек от природы имеет право поступать по своему усмотрению с самим собой и плодами своего труда до тех пор, пока это никоим образом не нарушает прав любого другого человека, — что каждое сообщество как штат имеет право поступать ровно так, как ему угодно со всеми делами внутри этого штата, которые не нарушают прав никакого другого штата, и что Генеральное правительство в силу принципа не имеет права вмешиваться ни в что иное, кроме той общей категории вещей, которая касается всех. Я говорил это всегда».

«В качестве иллюстраций я говорил, что не верю в право Иллинойса вмешиваться в законы Индианы о клюкве, законы Виргинии об устрицах или законы Мэна об алкоголе. Я повторял эти вещи снова и снова и повторяю их здесь как свои убеждения. * * * Что может дать ему основание делать какой-либо подобный вывод? Я полагаю, могла бы существовать одна вещь, которая по крайней мере позволила ему сделать такой вывод, что не было бы справедливым для меня или многих других, а именно то, что он смотрит на все это дело рабства как на чрезвычайно незначительную вещь — это дело содержания одной шестой части населения всей Нации в состоянии угнетения и тирании, равных которым нет в мире».

«Он смотрит на это как на чрезвычайно незначительную вещь, равную лишь законам Индианы о клюкве, — как на нечто, в чем нет морального вопроса, — как на нечто стоящее на одном уровне с вопросом о том, должен ли человек пасти на своей земле скот или сажать на ней табак; столь незначительную и малую вещь, что он заключает: если я могу желать, чтобы было сделано что-то для достижения окончательного исчезновения этой незначительной вещи, я должен выступать за слияние всех остальных незначительных вещей в Союзе».

«Теперь так случается — и здесь, полагаю, кроется корень этой ошибки, — что судья думает именно так; и так случается, что существует огромная часть американского народа, которая не смотрит на этот вопрос как на эту самую незначительную вещь. Они смотрят на него как на великое моральное зло; они могут доказать это как таковое трудами тех, кто даровал нам блага Свободы, которыми мы наслаждаемся, и что они смотрели на это именно так, а не как на зло, ограничивающееся лишь теми штатами, где оно находится; в то время как мы согласны с тем, что согласно Конституции, которую мы одобрили, в штатах, где оно существует, мы не имеем права вмешиваться в него, поскольку оно находится в Конституции; и мы полны как долга, так и склонности придерживаться этой Конституции во всей ее букве и духе, от начала и до конца. * * * У судьи не может быть разногласий со мной по вопросу установления единообразия в домашних регламентах штатов. * * *».

«Еще один спорный вопрос, который, по его словам, должен быть поднят со мной, касается его преданности решению по делу Дрэда Скотта и моего противодействия ему. Я выражал ранее и повторяю сейчас свое несогласие с решением по делу Дрэда Скотта; но мне должно быть позволено заявить о характере этого несогласия. * * * Что подразумевается под термином, использованным судьей Дугласом, — „сопротивление решению“? Я не сопротивляюсь ему. Если бы я захотел забрать Дрэда Скотта у его хозяина, я бы вмешался в вопросы собственности, и возникла бы та ужасная трудность, о которой говорит судья Дуглас, — трудность вмешательства в собственность. Но я не делаю ничего подобного, все, что я делаю, — это отказываюсь подчиняться ему как политическому правилу. Если бы я был в Конгрессе, и на голосование был бы вынесен вопрос о том, должно ли быть запрещено рабство на новой Территории вопреки решению по делу Дрэда Скотта, я бы проголосовал за то, чтобы оно было запрещено. Вот что я бы сделал».

«Судья Дуглас вчера сказал, что до вынесения решения он мог высказывать свое мнение, и оно могло противоречить решению, когда оно будет принято; но после того, как оно было принято, он будет подчиняться ему до тех пор, пока оно не будет отменено. Совершенно верно! Мы оставляем эту собственность подчиненной решению, но мы постараемся отменить это решение. Мы постараемся поставить его в такие условия, при которых судья Дуглас не стал бы возражать, ибо он заявляет, что будет подчиняться ему, пока оно не отменено. Кто-то должен отменить это решение, раз оно принято, и мы намерены отменить его, и мы намерены сделать это мирным путем».

«Какова польза судебных решений? У них есть два назначения. Как правила в отношении собственности у них есть два назначения. Во-первых, они выносят решение по вопросу, рассматриваемому судом. В данном случае они решают, что Дрэд Скотл является рабом. Никто этому не сопротивляется. Мало того, они говорят всем остальным, что лица, находящиеся точно в таком же положении, как Дрэд Скотт, находятся в таком же положении, как он. То есть они заявляют, что когда возникнет вопрос о другом лице, он будет решен точно так же, если только суд не решит иначе — если только суд не отменит свое собственное решение. Что ж, мы намерены сделать все от нас зависящее, чтобы суд решил иначе. Это одна из вещей, которую мы намереваемся попытаться сделать».

«Святость, которой судья Дуглас окружает это решение, — это степень святости, которой никогда ранее не окружали ни одно другое решение. Я никогда ничего подобного не слышал. Подумать только, решения, очевидно противоречащие этому решению или которые хорошие юристы считали противоречащими этому решению, принимались этим же самым судом ранее. Это первое в своем роде; это поразительный факт в юридической истории. Это новое чудо света. Оно основано главным образом на фальсификации фактов — утверждения о фактах, на которых оно зиждется, во многих случаях вовсе не являются фактами; и ни одно решение, принятое по какому-либо вопросу — первый случай решения, принятого при стольких неблагоприятных обстоятельствах — в таком положении, никогда не признавалось профессиональным сообществом в качестве закона, и оно всегда нуждалось в подтверждении, прежде чем юристы стали бы рассматривать его как устоявшийся закон. Но судья Дуглас настаивает на том, чтобы все без исключения восприняли это необычайное решение, принятое при этих необычайных обстоятельствах, и подали свои голоса в Конгрессе в соответствии с ним, покорились ему и подчинились ему в любом возможном смысле».

«Обстоятельства меняют дело. Разве господа не помнят случай, когда тот же самый Верховный суд лет двадцать пять или тридцать назад постановил, что Национальный банк конституционен? * * * Срок действия устава банка истек, и Конгресс возобновил его. Этот возобновленный устав был представлен генералу Джексону. Ему доказывали, когда он отрицал конституционность банка, что Верховный суд постановил, будто он конституционен; и генерал Джексон тогда сказал, что Верховный суд не имеет права устанавливать правило, управляющее равноправной ветвью власти, члены которой присягали защищать Конституцию, — что каждый член присягал защищать эту Конституцию так, как он ее понимает. Осмелюсь заявить здесь, что я слышал, как судья Дуглас говорил, будто он одобряет генерала Джексона за тот поступок. Куда же теперь делась вся его тирада о „сопротивлении Верховному суду“?»

Упомянув о нападках судьи Дугласа на «лидеров» Республиканской партии и о его желании «добиться того, чтобы масса республиканцев действительно считала его своими друзьями», г-н Линкольн сказал: «Если вы одобряете его, вы говорите ему, что вам все равно, одобряется ли рабство голосованием или отвергается, и он закроет или попытается закрыть вам рты своим заявлением, повторяемым день за днем, неделю за неделей, месяц за месяцем и год за годом. Вы это имеете в виду? * * * Теперь я мог бы спросить республиканцев — после всех тех ругательств, которыми судья Дуглас их наградил, после всех его неоднократных обвинений в их склонности жениться на неграх и обниматься с ними, после всех его заявлений о черном республиканнизме (кстати, мы совершенствуемся, черный цвет уже стерся), — но при всем этом, если он будет поддержан республиканскими голосами, где окажетесь вы? Совершенно очевидно, вы стоите наготове с седлом, уздечкой и упряжью и ждете, когда вас загонят в рабовладельческий лагерь Нации — просто готовые к тому, чтобы вас загнали туда, связав в кучу, чтобы вас загнали туда каждого с веревкой на шее, причем эту петлю держит судья Дуглас. Вот в чем вопрос. Если республиканцы были искренни в том, что они делали, я думаю, им лучше этого не делать. * * *».

«Нас часто — по меньшей мере не единожды — в ходе речи судьи Дугласа прошлым вечером заставляли вспомнить, что это Правительство было создано для белых людей — что он верил, будто оно было создано для белых людей. Ну что же, это сформулировано так, что никто не хочет этого отрицать; но судья затем вдается в свою страсть делать выводы, которые ничем не обоснованы. Я протестую сейчас и навсегда против той фальшивой логики, которая предполагает, будто раз я не хочу видеть негритянку своей рабыней, я обязательно хочу видеть ее своей женой. Мое понимание таково, что мне не нужно иметь ее ни в том, ни в другом качестве; но поскольку Бог сотворил нас отдельно, мы можем оставлять друг друга в покое и тем самым приносить друг другу много пользы. Есть достаточно белых мужчин, чтобы жениться на всех белых женщинах, и достаточно черных мужчин, чтобы жениться на всех черных женщинах, и ради Бога пусть они женятся именно так. Судья потчует нас рассказами об ужасных безобразиях, происходящих от смешения рас; о том, что низшая раса подавляет высшую. Ну что же, судья, если мы не позволим им сходиться на Территориях, они там и не смешаются».

«* * * Те аргументы, которые приводятся, — о том, что к низшей расе следует относиться со столь большим снисхождением, скоким они способны наслаждаться; что для них должно быть сделано столько, сколько позволяет их положение, — что это за аргументы? Это аргументы, которые короли придумывали для порабощения Народа во все эпохи существования Мира. Вы обнаружите, что все аргументы в пользу королевской власти были именно этого класса; они всегда взбирались на шеи Народа не потому, что им этого хотелось, а потому, что Народу было лучше от того, что на нем ездира верхом! Таков их аргумент, и этот аргумент судьи — все тот же старый Змей, который говорит: ты работай, а я буду есть; ты трудись, а я буду наслаждаться плодами твоего труда».

«Как ни поверни — исходит ли это из уст короля как оправдание порабощения Народа своей страны или из уст людей одной расы как причина для порабощения людей другой расы, — это все тот же старый Змей; и я утверждаю: если этот ход рассуждений, предпринимаемый с целью убедить общественное мнение в том, что нам не должно быть до этого дела, будет принят, он не остановится на негре».

«Я хотел бы знать, беря эту старую Декларацию независимости, которая провозглашает, что все люди равны по принципу, и делая из нее исключения, на чем это остановится? Если один человек говорит, что это не относится к негру, то почему бы не сказать, что это не относится к какому-то другому человеку? Если эта Декларация не является правдой, давайте возьмем Свод законов, в котором мы находим ее, и вырвем его! Кто столь дерзок, чтобы сделать это? Если она не истинна, давайте вырвем ее!» [Крики: „Нет, нет.“] «Давайте же придерживаться ее; давайте твердо стоять на ней. * * *».

«* * * Спаситель, полагаю, не ожидал, что какое-либо человеческое создание сможет быть совершенным, как Отец на Небесах; но Он сказал: „Будьте совершенны, как совершен Отец ваш Небесный“. Он установил это как стандарт, и тот, кто ближе всех подходил к достижению этого стандарта, достигал наивысшей степени морального совершенства. Так я говорю и в отношении принципа о том, что все люди созданы равными, — давайте достигать его настолько близко, насколько мы можем. Если мы не можем дать Свободу каждому существу, давайте не делать ничего, что навяжет Рабство какому-либо другому существу. Давайте же вернем это Правительство в то русло, в которое создатели Конституции изначально его поместили. Давайте твердо стоять друг за друга. * * * Давайте отбросим все эти крючкотворства * * * и объединимся как единый Народ по всей этой Земле, до тех пор пока мы снова не сможем встать и заявить, что все люди созданы равными».

В Блумингтоне 16 июля (в присутствии г-на Линкольна) судья Дуглас произнес еще одну великую речь с оправданиями и нападками. Описав историю борьбы вокруг Канзаса и Небраски начиная с внесения им самим закона о Небраске в Сенат Соединенных Штатов в 1854 году и вплоть до принятия «английского» закона, который предписывал по сути следующее: если жители Канзаса войдут в состав Союза в качестве рабовладельческого штата, они будут приняты даже при наличии всего 35 000 жителей; но если они войдут как свободный штат, у них должно быть 93 420 жителей; против этого несправедливого ограничения выступал судья Дуглас, но после того, как оно стало законом, он «склонился в почтительном подчинении», поскольку какое бы решение ни принял народ Канзаса на предстоящем третьем августа, оно будет «окончательным и решающим для всего вопроса», — он перешел к тому, чтобы воздать хвалу республиканцам в Конгрессе за поддержку законопроекта Криттендена — Монтгомери, за переход «на платформу Дугласа с отказом от собственной, в вере (выражаясь языком газеты „Нью-Йорк трибюн“), что при данных обстоятельствах они наилучшим образом послужат интересам Страны»; а затем снова атаковал г-на Линкольна за его «нечестивый и неестественный союз» с лекомптонскими демократами с целью нанесения ему поражения, из-за чего, сказал он: „Вы обнаружите, что он не говорит ни слова против Лекомптонской конституции или ее сторонников. Он хранит молчание могилы на этот счет. Узрите г-на Линкольна, заигрывающего с лекомптонскими голосами, дабы он мог пройти в Сенат в качестве представителя республиканских принципов! Вы знаете, что союз существует. Думаю, вы обнаружите, что он выплывет наружу до того, как борьба подойдет к концу“. Затем, осыпав личными комплиментами характер г-на Линкольна и заявив, что вопросом для решения является то, «соответствуют ли его принципы духу наших свободных институтов, миру и гармонии Республики» в большей степени, чем те, что отстаиваются им самим, судья Дуглас перешел к обсуждению того, что он охарактеризовал как «два спорных пункта между г-ном Линкольном и мной».

Он сказал: «Хотя Республика существовала с 1789 года по сей день, разделенная на свободные и рабовладельческие штаты, тем не менее нам говорят, что в будущем она не сможет устоять, если они все не станут свободными или все рабовладельческими. * * * Он желает отправиться в Сенат Соединенных Штатов, чтобы проводить в жизнь ту линию государственной политики, которая заставит все штаты на Юге стать свободными. Как он собирается это сделать? Обладает ли Конгресс какой-либо властью над вопросом о рабстве в Кентукки, Виргинии или любом другом штате этого Союза? Каким же образом г-н Линкольн собирается проводить в жизнь тот принцип, который, по его словам, имеет жизненно важное значение для существования этого Союза, а именно: рабство должно быть отменено во всех штатах Союза или установлено во всех них? Вы убедите Юг в том, что он должен либо установить рабство в Иллинойсе и в каждом другом свободном штате, либо смириться с его упразднением в каждом южном штате, и вы тем самым призываете их начать войну против северных штатов ради установления рабства во имя его увековечения у себя дома. Таким образом, своим предложением г-н Линкольн навлекает войну регионов, войну между Иллинойсом и Кентукки, войну между свободными и рабовладельческими штатами, войну между Севером и Югом с целью либо истребления рабства в каждом южном штате, либо насаждения его в каждом северном штате. Он говорит вам, что безопасность Республики, существование этого Союза зависит от ведения этой войны до тех пор, пока один или другой регион не будет полностью покорен. Штаты должны быть все свободными или рабовладельческими, ибо дом, разделившийся сам в себе, устоять не может. Таков аргумент г-на Линкольна по этому вопросу. Мои друзья, возможно ли сохранить мир между Севером и Югом, если подобная доктрина восторжествует в каком-либо регионе Союза?»

«Смиритесь ли вы когда-нибудь с войной, развязанной южными штатами ради установления рабства в Иллинойсе? Какой житель Иллинойса не пролил бы последнюю каплю крови из своего сердца, прежде чем смириться с навязыванием нам института рабства другими штатами против нашей воли? И если это справедливо для нас, какой южанин не пролил бы последнюю каплю крови из своего сердца, чтобы помешать Иллинойсу или любому другому северному штату вмешаться с целью отмены рабства в его штате? Каждый из этих штатов суверенен в соответствии с Конституцией; и если мы хотим сохранить наши свободы, зарезервированные права и суверенитет каждого без исключения штата должны поддерживаться. * * * Разница между г-ном Линкольн и мной по этому пункту заключается в том, что он выступает за объединение северных штатов или организацию региональной политической партии в свободных штатах с целью ведения войны против внутренних институтов южных штатов и продолжения этой войны до тех пор, пока все они не будут покорены и принуждены подчиниться тем правилам, которые им продиктует Север».

«Я знаю, что в минувшую субботу вечером г-н Линкольн выступил в Чикаго с речью с целью, как он выразился, объяснить свою позицию по этому вопросу. * * * Его ответ на этот пункт, который я обсуждал, заключается в том, что он никогда не имел в виду — и я должен знать, что он никогда не собирался выражать ту мысль, — будто он желает, чтобы жители свободных штатов вторгались в южные штаты и вмешивались в дела рабства. Что ж, я никогда не предполагал, будто он когда-либо мечтал вторгнуться в Кентукки, чтобы вести войну против ее институтов, и никакой аболиционист никогда не вторгнется в Кентукки для ведения такой войны. Их метод ведения войны состоит не в том, чтобы вторгаться в те штаты, где существует рабство, вмешиваться там и брать на себя ответственность за последствия. О нет! Они стоят по эту сторону реки Огайо и стреляют через нее. Они стоят в Блумингтоне и грозят кулаками жителям Лексингтона; они угрожают Южной Каролине из Чикаго. И они называют это храбростью! Но они очень тщательно следят, как говорит г-н Линкольн, за тем, чтобы не вторгаться в те штаты с целью вмешательства в тамошний институт рабства. Я не только выступаю против вторжения в рабовладельческие штаты с целью вмешательства в их институты, но я выступаю против региональной агитации с целью контроля над институтами других штатов. Я выступаю против организации региональной партии, которая взывает к северной гордости, северным страстям и предрассудкам против институтов Юга, разжигая тем самым дурные чувства и горячую кровь между братьями одной республики. Я выступаю против всей этой системы региональной агитации, которая не может породить ничего, кроме распрей, раздоров, вражды и в конечном счете распада Союза. * * *».

«Я спрашиваю г-на Линкольна, каким образом он намерен в конечном счете добиться этого единообразия во всех без исключения штатах Союза? Существует лишь один возможный способ, который я могу усмотреть, и, возможно, г-н Линкольн намерен прибегнуть к нему; а именно — внести в Сенат предложение об изменении Конституции Соединенных Штатов с тем, чтобы все легислатуры штатов могли быть упразднены, суверенитет штатов стерт с лица земли, а полномочия по изданию местных законов и установлению внутренних институтов и полицейских регламентов единообразно по всей территории Соединенных Штатов переданы Конгрессу».

«Готовы ли вы к такому изменению институтов вашей страны? Как только вы сотрете суверенитеты штатов, упраздните легислатуры штатов и сосредоточите всю власть в Федеральном правительстве, вы установите централизованную империю, столь же губительную для свобод народа и прав гражданина, сколь и Австрия, Россия или любая другая деспотия, восседающая на шее у Народа. * * * Существует лишь один возможный путь, которым может быть отменено рабство, и он заключается в том, чтобы оставить штат, согласно принципу Закона Канзаса-Небраски, абсолютно свободным в формировании и регулировании своих институтов собственным путем. Это был принцип, на котором была основана эта Республика, и именно под воздействием этого принципа мы смогли до сих пор сохранять Союз под его воздействием. Рабство исчезло в Нью-Гэмпшире, Род-Айленде, Коннектикуте, Нью-Йорке, Нью-Джерси, Пенсильвании — в шести из двенадцати первоначальных рабовладельческих штатов; и эта постепенная система эмансипации шла тихо, мирно и неуклонно до тех пор, пока мы в свободных штатах занимались своими собственными делами и оставляли наших соседей в покое».

«Но как только на Севере были организованы аболиционистские общества, проповедующие яростный крестовый поход против рабства в южных штатах, это объединение неизбежно вызвало контр-объединение на Юге, и была проведена региональная линия, ставшая преградой на пути к любой дальнейшей эмансипации. Имейте в виду, что эмансипация не произошла ни в одном штате с тех пор, как Партия свободной почвы была организована как политическая партия в этой стране. Эмансипация шла постепенно, штат за штатом, до тех пор, пока свободные штаты были довольны управлением собственными делами и оставляли Юг совершенно свободным поступать так, как ему угодно; но как только Север заявил, что мы достаточно сильны, чтобы контролировать вас на Юге, как только Север провозгласил себя решительным хозяином Юга, в тот самый момент Юг объединился для сопротивления этой атаке, и таким образом сформировались региональные партии, а постепенная эмансипация прекратилась во всех рабовладельческих штатах».

«И тем не менее г-н Линкольн, глядя на эти исторические факты, предлагает продолжать эту региональную агитацию, объединить все северные штаты в одну политическую партию, избрать президента исключительно голосами Севера, а затем, разумеется, сформировать кабинет министров из северян и управлять Правительством силами исключительно северян, отказывая всем южным штатам этого Союза в каком бы то ни было участии в управлении делами. Я представляю вам, мои сограждане, вопрос о том, согласуется ли такая линия политики с миром и гармонией Страны? Может ли Союз устоять при такой системе политики? Он занял позицию в пользу региональной агитации и региональной войны. Я занял свою позицию в пользу обеспечения мира, гармонии и доброй воли среди всех штатов, позволяя каждому заниматься своими собственными делами и выражая неодобрение любой попытке вмешательства со стороны какого-либо одного штата во внутренние дела других. * * *»

«Мистер Линкольн говорит вам, что он выступает против решения Верховного суда по делу Дреда Скотта. Что ж, допустим, выступает; и что он собирается с этим делать? * * * Ну, он говорит, что собирается обратиться в Конгресс. Давайте посмотрим, как он собирается обратиться в Конгресс. Он говорит нам, что 8 марта 1820 года Конгресс принял закон, названный Миссурийским компромиссом, навсегда запрещающий рабство на всей территории к западу от Миссисипи и к северу от миссурийской линии тридцать шестой параллели и тридцати минут; что Дред Скотт, раб в Миссури, был увезен своим хозяином в форт Снеллинг, в нынешнем штате Миннесота, расположенный на западном притоке реки Миссисипи и, следовательно, на территории, где рабство было запрещено Актом 1820 года; и что, когда Дред Скотт обратился с требованием о свободе в связи с тем, что был увезен на эту территорию, Верховный суд Соединенных Штатов постановил, что Дред Скотт не стал свободным от того, что его увезли на эту территорию, но, будучи отвезен обратно в Миссури, оставался рабом».

«Мистер Линкольн собирается обжаловать это решение и отменить его. Он не собирается отменять его в отношении Дреда Скотта. О нет! Но он отменит его так, чтобы оно не оставалось в силе как правило в будущем. Как он это сделает? Он говорит, что если его выберут в Сенат, он внесет и проведет закон, в точности похожий на Миссурийский компромисс, снова запрещающий рабство на всех территориях. Допустим, он заново примет тот же закон, который Суд признал неконституционным, — сделает ли это его конституционным? * * * Станет ли он от этого более действительным? Сможет ли он убедить Суд в том, что второй акт действителен, когда первый недействителен и ничтожен? Какая польза от принятия второго акта? Ну, это приведет к тому, что Верховный суд будет привлечен к ответу перед народом и вовлечен во все политические дискуссии страны. Принесет ли это хоть какую-то пользу? * * *»

«Функции Конгресса заключаются в принятии законов, задача Суда — выносить решения об их действительности, а обязанность исполнительной власти — приводить решение в исполнение после его вынесения Судом. И тем не менее, несмотря на то, что Конституция делает решение Суда окончательным в отношении действительности акта Конгресса, мистер Линкольн собирается отменить это решение путем принятия другого акта Конгресса. Когда он убедится в безумии этого предложения, возможно, он прибегнет к той же уловке, к которой я замечал прибегают другие члены его партии, а именно — к агитации и новой агитации до тех пор, пока он не сможет сменить Верховный суд и поставить других людей на места нынешних членов».

Высмеяв это предложение довольно подробно, он продолжил:

«Мистер Линкольн опасается, что в соответствии с решением по делу Дреда Скотта рабство распространится на все территории Соединенных Штатов. Все, что я могу сказать, это то, что с этим решением или без него рабство проникнет туда, куда хочет народ, и ни дюймом дальше. * * * Следовательно, если народ территории хочет рабства, он будет поощрять его путем принятия утверждающих законов и необходимых полицейских регламентов, законов о патрулях и кодекса законов о рабстве; если же он его не хочет, он воздержится от такого законодательства, и благодаря этому воздержанию рабство будет столь же мертвым, как если бы оно было запрещено конституционным запретом, особенно если вдобавок их законодательство будет враждебным, каким оно и было бы, если бы они выступали против него».

Затем, перейдя к тому, что, по его словам, являлось «главным возражением мистера Линкольна против решения по делу Дреда Скотта», а именно: «что это решение лишает негрограждан выгод того положения Конституции Соединенных Штатов, которое дает гражданам каждого штата все привилегии и иммунитеты граждан различных штатов», и признавая, что таковым и было бы его следствие, мистер Дуглас довольно долго доказывал, что это правительство «основано на белой основе» в интересах белых и их потомства. Он «не верил, что у подписавших Декларацию независимости или авторов Конституции был замысел или намерение включать негров, индейцев или другие низшие расы наряду с белыми людьми в число граждан»; и что первые «не имели в виду негров, когда использовали выражение о том, что все люди созданы равными», равно как и «какую-либо другую низшую расу». Он утверждал, что «они говорили только о белой расе и никогда не помышляли о том, что их язык будет истолкован как применимый к неграм»; и, высмеяв противоположную точку зрения, настаивал на том, что «история страны показывает, что ни подписавшие Декларацию, ни авторы Конституции никогда не предполагали возможности того, что их язык будет использован в попытке сделать эту нацию смешанной нацией индейцев, негров, белых и метисов».

«Отцы исходили из белой основы, делая белых людей правящей расой, но уступая индейцу и негру, а также всем низшим расам все те права и все те привилегии, которыми они могли пользоваться, не нарушая безопасности общества, в котором они жили. Это, — сказал он, — моя точка зрения и сейчас. Я говорил вам, что человечность, человеколюбие, справедливость и здравая политика требуют, чтобы мы предоставили негру каждое право, каждую привилегию, каждый иммунитет, совместимые с безопасностью и благополучием государства. Возникает естественный вопрос: каковы эти права и привилегии и какова их природа и масштабы? Мой ответ таков: это вопрос, который каждый штат и каждая территория должны решить для себя сами. * * * Я доволен этим положением. Мой друг Линкольн — нет. * * * Он считает, что Всевышний создал негра его равным и его братом. Что до меня, то я не считаю негра каким-либо родственником ни мне, ни какому-либо другому белому человеку; но я все же проявлю свою гуманность и свое человеколюбие до такой степени, чтобы предоставить ему каждую привилегию и каждый иммунитет, которыми он может пользоваться, не во вред нашему собственному благополучию».

Снова сославшись на принципы, связанные с невмешательством во внутренние институты штатов и территорий, и на преданность всем своим силам им «с 1850 года, когда, — сказал он, — я действовал бок о бок с бессмертным Клеем и богоподобным Вебстером в той памятной борьбе, в которой виги и демократы объединились на общей платформе патриотизма и Конституции, отбросив партийные чувства ради восстановления мира и согласия в расколотой стране», — он упомянул смертное ложе Клея и данные им самим обещания как Клею, так и Вебстеру посвятить свою жизнь защите принципов этого Компромисса 1850 года как средства сохранения Союза, и завершил свое выступление следующим призывом: «Этот Союз может быть сохранен только путем поддержания братских чувств между Севером и Югом, Востоком и Западом. Если это доброе чувство удастся сохранить, Союз будет столь же вечным, как слава его великих основателей. Его можно поддерживать путем сохранения суверенитета штатов, права каждого штата и каждой территории самостоятельно решать свои внутренние дела и обязанности каждого воздерживаться от вмешательства в любые их местные или внутренние дела друг друга. Пусть это будет сделано, и Союз будет вечным; пусть это будет сделано, и эта Республика, которая началась с тринадцати штатов и которая теперь насчитывает тридцать два, которая в начале простиралась только от Атлантики до Миссисипи, но теперь достигает Тихого океана, сможет еще расшириться на Север и на Юг, пока не покроет весь континент и не станет одной огромной, простирающейся от океана до океана конфедерацией. Тогда, мои друзья, путь долга, чести, патриотизма ясен. Есть несколько простых принципов, которые нужно сохранить. Помните о разделительной линии между правами штатов и федеральной властью; давайте поддерживать великие принципы народного суверенитета, прав штатов и федерального Союза в том виде, в каком их создала Конституция, и эта Республика пребудет вовек».

На следующий вечер, 17 июля, в Спрингфилде Дуглас и Линкольн выступили на отдельных митингах.

Пройдя примерно по тем же позициям относительно истории борьбы за Канзас и Небраску и собственного отношения к ней, что и в своей предыдущей речи, мистер Дуглас отказался комментировать намек мистера Линкольн на заговор между Дугласом, Пирсом, Бьюкененом и Тейни с целью принятия билля по Небраске, вынесения решения по делу Дреда Скотта и расширения рабства, но продолжил распространяться о проблеме «единообразия» между ним и митером Линкольном в том же духе, что и прежде, кратко подытожив заявлением, что «между митером Линкольном и мной существует четкий спор о принципах — принципах непримиримых. Он выступает за консолидацию и единообразие в нашем правительстве. Я выступаю за сохранение конфедерации суверенных штатов при Конституции, такой, какой ее создали наши отцы, оставляя каждому штату свободу управлять своими собственными делами и собственными внутренними институтами».

Затем он довольно подробно высмеял предложенные митером Линкольном методы добиваться отмены Верховным судом США решения по делу Дреда Скотта — особенно метод «призыва к народу избрать президента, который назначит судьей, отменяющих решение по делу Дреда Скотта», что он охарактеризовал как «предложение сделать этот суд коррумпированным, беспринципным орудием политической партии», и задал вопрос: «Когда мы отказываемся подчиняться судебным решениям, какая защита остается для жизни и собственности? К кому вы будете апеллировать? К закону толпы, к партийным кокусатам, к городским собраниям, к революции? Где средство правовой защиты, когда вы отказываетесь подчиняться установленным властям?» В остальном речь в значительной степени повторяла его речь в Блумингтоне.

Мистер Линкольн в своей речи в ту же ночь в Спрингфилде начал с того, что противопоставил невыгодные условия, в которых из-за несправедливого распределения представительства в легислатуре штата и по другим причинам республиканцы Иллинойса вели эту борьбу. Среди прочих неудобств, из-за которых, по его словам, республиканцы были вынуждены «вести эту битву на основе принципов и исключительно на основе принципов», были те, которые, по его словам, проистекали «из относительного положения двух лиц, выступающих перед штатом в качестве кандидатов в Сенат».

Он сказал: «Сенатор Дуглас пользуется всемирной известностью. Все обеспокоенные политики его партии или те, кто состоял в его партии в прошлые годы, рассчитывают на то, что он несомненно в недалеком будущем станет президентом Соединенных Штатов. В его круглом, жизнерадостном, цветущем лице они видят почтовые отделения, земельные управления, маршальства и кабинеты министров, должности поверенных в делах и зарубежные миссии, распускающиеся и прорастающие с удивительной пышностью, готовые быть схваченными их жадными руками. И поскольку они так долго созерцали эту привлекательную картину, они не могут в условиях небольшого раскола, произошедшего в партии, заставить себя отказаться от очаровательной надежды; но с еще большей жадной тревогой они бросаются вокруг него, поддерживают его и устраивают ему марши, триумфальные въезды и приемы, превосходящие все то, что даже во дни его наивысшего процветания они могли бы организовать в его пользу. Напротив, никто никогда не ожидал, что я стану президентом. В моем бедном, сухом, тощем лице никто никогда не замечал прорастания капусты».

Затем он описал главные пункты предвыборной программы сенатора Дугласа как не слишком многочисленные. «Первый, — сказал он, — это народный суверенитет. Второй и третий — это нападки на мою речь, произнесенную 16 июня. Из этих трех пунктов — привлекая в сферу народного суверенитета вопрос о Лекомптонской конституции — он делает свой главный выпад. На их основе его последовательные речи в сущности сводятся к одному и тому же». Касаясь первого пункта, «народного суверенитета» — «главного сырья» предвыборной кампании мистера Дугласа, — мистер Линкольн утверждал, что это «самый вопиющий донкихотизм, который когда-либо разыгрывался перед публикой».

Он сказал, что все понимают, что «мы вели споры не о праве народа управлять собой в обычных вопросах внутренней жизни в штатах и территориях»; что «в этом споре все сказанное имело отношение к вопросу о негритянском рабстве»; и «поэтому, — сказал он, — когда в дальнейшем я буду говорить о народном суверенитете, я хочу, чтобы меня понимали так, будто я применяю сказанное только к вопросу о рабстве; а не к другим второстепенным внутренним делам территории или штата».

Разобравшись с наносными трудностями, мистер Линкольн продолжил:

«Имеет ли в виду судья Дуглас, когда говорит, что несколько прошлых лет своей жизни он посвятил вопросу о „народном суверенитете“ * * *, что он посвятил свою жизнь обеспечению народу территорий права исключать рабство с территорий? Если он утверждает это, значит, он лжет, поскольку он и каждый человек знают, что решение Верховного суда, которое он одобряет и делает главным поводом для нападок на меня за его неодобрение, запрещает народу территории исключать рабство».

«Это охватывает всю картину от момента заселения территории до достижения ею степени зрелости, дающей ей право сформировать конституцию штата. * * * Раз это так, то период времени от первоначального заселения территории до момента формирования конституции штата не является тем, за что судья боролся или борется; но, напротив, он боролся и борется за то, что уничтожает и давит этот самый народный суверенитет. Что ж, раз с этим покончено, то что остается? Ну, он выступает за право народа, когда тот приступает к созданию конституции штата, создавать ее для себя и именно так, как ему больше всего подходит. Я повторяю еще раз: это донкихотство. Я бросаю вызов любому опровержению, когда заявляю, что судья не сможет найти никого, кто бы возражал ему по этому вопросу. Я повторяю: никто не возражает против этого утверждения по существу. * * * Никто не возражает и не возражал против права народа при формировании конституции штата формировать ее для себя. Мистер Бьюкенен и его друзья не делали этого; они тоже, наряду с республиканцами и антилекомптонскими демократами, не делали этого; но, напротив, все они вместе настаивали на праве народа формировать конституцию для себя. Разница между сторонниками Бьюкенена, с одной стороны, и сторонниками Дугласа и республиканцами, с другой, заключалась не в вопросе принципа, а в вопросе факта * * * — была ли Лекомптонская конституция честно сформирована народом или нет. * * * Что касается принципа, все были согласны».

«Судья Дуглас голосовал вместе с республиканцами по этому вопросу факта. Он и они своими выступлениями и голосами отрицали, что это было честное порождение народа. Администрация утверждала обратное. * * * Раз дело обстоит так, ради чего судья Дуглас собирается потратить свою жизнь? Собирается ли он потратить свою жизнь на поддержание принципа, которому на земле никто не возражает? Неужели он рассчитывает встать в величественном достоинстве, пройти через свое обожествление и стать богом, поддерживая принцип, которому ни человек, ни мышь во всем творении Божьем не возражает?»

Высмеяв предположение о том, что судья Дуглас имеет право на всю полноту заслуг за поражение Лекомптонской конституции в Палате представителей — когда число голосов против составило 120, из которых 6 были американцами, 20 демократами Дугласа (или антилекомптонцами) и 94 республиканцами — и намекнув, что, возможно, он предъявляет «свою высшую претензию на заслуги на том основании, что он совершил хороший поступок, которого от него никогда не ожидали», или «на основании притчи о заблудшей овце», о которой было сказано, «что на небесах было больше радости об одной овце, которая пропала и нашлась, чем о девяноста девяти в загоне…», он добавил: «Спаситель применяет эту притчу следующим образом: „Истинно говорю вам: на небесах более радости будет об одном грешнике кающемся, нежели о девяноста девяти праведниках, не имеющих нужды в покаянии“. И теперь, если судья претендует на благодеяние этой притчи, пусть покается. Пусть он не приходит сюда и не говорит: „Я единственный праведник, а вы — девяносто девять грешников!“ Покаяние перед прощением — это положение христианской системы, и только на этом условии республиканцы даруют ему прощение».

Пожаловавшись на то, что судья Дуглас исказил его позицию, выраженную в его речи в Спрингфилде 16 июня, обвинив его в том, что он призывает к «войне штатов», — что он предлагает, «чтобы все местные институты различных штатов стали консолидированными и единообразными», мистер Линкольн отрицал, что эта речь могла нести такое толкование.

В той речи он (мистер Л.) просто выразил надежду на то, что «либо противники рабства остановят его дальнейшее распространение и поставят его в такие условия, при которых общественное мнение успокоится в вере в то, что оно находится на пути к окончательному исчезновению, либо его сторонники будут продвигать его вперед до тех пор, пока оно не станет одинаково законным во всех штатах, старых так же, как и новых, на Севере так же, как и на Юге». С тех пор в Чикаго он также выразил «желание увидеть прекращение распространения рабства и увидеть его поставленным в такие условия, при которых общественное мнение успокоится в вере в то, что оно находится на пути к окончательному исчезновению», — и сказал он: «Я сказал это потому, что полагал: когда общественное мнение успокоится в этой вере, у нас наступит мир по вопросу о рабстве. Я верил — и верю сейчас, — что общественное мнение успокаивалось на этой вере вплоть до внесения билля по Небраске. Хотя я всегда выступал против рабства, до тех пор я пребывал в надежде и вере, что оно находится на пути к окончательному исчезновению. По этой причине для меня это было второстепенным вопросом. Я мог ошибаться; но я верил и верю сейчас, что все общественное мнение, то есть мнение подавляющего большинства, успокоилось на этой вере вплоть до отмены Миссурийского компромисса. Но с этим событием я убедился, что либо я пребывал в заблуждении, либо этот институт ставится на новую основу — основу для того, чтобы сделать его вечным, национальным и всеобщим. Последующие события значительно укрепили меня в этой вере».

«Я верю, что этот законопроект является началом заговора с этой целью. Посему я с тех пор считаю этот вопрос первостепенным. Посему я думал, что общественное мнение никогда не успокоится до тех пор, пока власть Конгресса ограничивать его распространение вновь не будет признана и осуществлена, с одной стороны, или, с другой стороны, всякое сопротивление не будет полностью подавлено. Я выразил это мнение и придерживаюсь его сегодня вечером».

Приведя несколько доказательств в подтверждение «тенденции», которую он обнаружил к национализации рабства в этих штатах, мистер Линкольн продолжил: «И теперь, что касается вывода судьи о том, что раз я хочу видеть рабство поставленным на путь окончательного исчезновения — поставленным туда, где наши отцы изначально его поместили, — я хочу уничтожить легислатуры штатов, заставить хлопок расти на вершинах Зеленых гор, заморозить лед во Флориде, рубить лес на широких прериях Иллинойса, — что я выступаю за все эти нелепые и невозможные вещи! Мне кажется, исчерпывающим ответом на все это будет вопрос: когда у Конгресса была мода ограничивать рабство на свободной территории; когда у судов была мода решать, что увоз раба в свободную страну делает его свободным — я утверждаю, что этого исчерпывающего ответа достаточно, чтобы спросить, последовала ли на самом деле хоть какая-то из этой нелепой чепухи о консолидации и единообразии? Кто слышал о чем-либо подобном из-за Ордонанса 1787 года? Из-за миссурийских ограничений? Из-за многочисленных судебных решений такого характера?»

«Теперь что касается решения по делу Дреда Скотта, ибо именно по его поводу он наносит мне свой последний удар. Он смело выступает в поддержку этого решения. Это половина натиска и треть всего плана кампании. Я выступаю против этого решения в определенном смысле, но не в том смысле, который он в него вкладывает. Я утверждаю, что постольку, поскольку оно решило в пользу хозяина Дреда Скотта и против Дреда Скотта и его семьи, я не собираюсь нарушать это решение или сопротивляться ему. Я никогда не предлагал делать ничего подобного. Я думаю, что в уважении к судебной власти моя скромная биография не уступит сравнению с таковой судьи Дугласа. Он заставил бы гражданина сообразовывать свое голосование с этим решением; члена Конгресса — свое; президента — свое использование права вето. Он сделал бы его правилом политических действий для народа и всех ветвей власти. Я бы не стал. Сопротивляясь ему как политическому правилу, я не нарушаю никаких имущественных прав, не создаю беспорядков, не вызываю бунтов».

Процитировав письмо мистера Джефферсона (т. VII, стр. 177 его «Переписки»), в котором тот утверждал, что «считать судей высшими арбитрами по всем конституционным вопросам» — «это поистине очень опасная доктрина и такая, которая ввергла бы нас в деспотизм олигархии», мистер Линкольн продолжил: «Зайдем немного дальше. Вы помните, у нас когда-то был Национальный банк. Кто-то задолжал банку сумму; на него подали в суд, и он попытался избежать выплаты на том основании, что банк неконституционен. Дело дошло до Верховного суда, и в нем было решено, что банк конституционен. Вся демократическая партия взбунтовалась против этого решения. Сам генеральный Джексон утверждал, что он как президент не будет обязан считать Национальный банк конституционным, даже если суд признал его таковым. Он полностью разделил точку зрения мистера Джефферсона и действовал в соответствии с ней под своей официальной присягой, наложив вето на устав Национального банка».

«Заявление о том, что Конгресс не обладает этой конституционной властью учреждать банк, вошло в платформу демократов на их национальных съездах и было выдвинуто и подтверждено на их последнем съезде в Цинциннати. Они отстаивали это заявление прямо наперекор Верховному суду на протяжении более чем четверти века. Фактически они свели это решение к абсолютному нулю. Это решение, повторяю я, отвергнуто в платформе Цинциннати; и тем не менее, как бы желая показать, что наглость не имеет границ, судья Дуглас хвастается в тех самых речах, в которых он осуждает меня за противодействие решению по делу Дреда Скотта, что он стоит на платформе Цинциннати».

«Теперь я хочу знать, что судья может вменить мне в вину в отношении решений Верховного суда, что во всей своей полноте, ширине и пропорциях не лежало бы у его собственного порога? Простая правда заключается в следующем: судья Дуглас выступает за решения Верховного суда, когда они ему нравятся, и против них, когда они ему не нравятся. Он выступает за решение по делу Дреда Скотта, потому что оно ведет к национализации рабства, потому что оно является частью первоначального объединения для этой цели. Так получается, как ни странно, что я никогда не выступал против решения Верховного суда вплоть до этого. Напротив, я не помню, чтобы он когда-либо был особенно за какое-либо из них до этого. Он никогда не был ни за какое из них и (я) не был против какого-либо из них вплоть до нынешнего, который помогает национализировать рабство. Свободные люди Сангамона — свободные люди Иллинойса, свободные люди повсюду — рассудите между ним и мной в этом споре!»

«Он говорит, что это дело Дреда Скотта в худшем случае пустяк — что оно не имеет практического эффекта; что в лучшем, или, скорее, я полагаю, в худшем случае, это всего лишь абстракция. * * * Каким образом всегда осуществлялось насаждение рабства в новых странах? Теперь решено, что рабство не может быть не допущено на наши новые территории никакими законными средствами. Чем же наши новые территории в этом отношении теперь отличаются от старых колоний, когда рабство было впервые насаждено в них?»

«Оно было насаждено, как однажды заявил мистер Клей и как доказывает история, отдельными людьми вопреки воле народа; метрополия отказывалась запрещать его и лишала народ колоний полномочий запрещать его самостоятельно. Мистер Клей говорит, что это было одной из великих и справедливых причин жалоб колоний на Великобританию и лучшим оправданием, которое мы можем теперь привести наличию этого института среди нас. Именно в такое положение наши небраскские политики наконец сумели поставить наши собственные новые территории; правительство не запрещает рабство в них и не позволяет народу запрещать его».

Намекая на ту часть речи мистера Дугласа предыдущей ночью, которая касалась сцены у смертного одра мистера Клея, с обещанием мистера Дугласа посвятить оставшуюся часть своей жизни «народному суверенитету», и на его отношения с митером Вебстером, мистер Линкольн сказал: «Было бы забавно, если бы это не вызывало отвращения, видеть, как быстро эти нарушители компромиссов распоряжаются политическим наследством своих мертвых противников. Если бы меня нашли мертвым завтра утром, ничто, кроме моей незначительности, не помешало бы произнесению речи на мое имя до конца следующей недели. Так случается, что в том „народном суверенитете“, с которым отождествлялся мистер Клей, Миссурийский компромисс был прямо оговорен; и было бы несколько странно, если бы мистер Клей бросил свой плащ на плечи судьи Дугласа специально для того, чтобы этот компромисс был отменен. Опять же, судья не сдержал слово, данное мистеру Клею, когда впервые внес законопроект по Небраске. Он оставил Миссурийский компромисс неотмененным и в своем отчете, сопровождавшем законопроект, заявил всему миру, что сделал это специально. Тени мистера Клея, должно быть, испытывали великие муки до тех пор, пока тридцатью днями позже „народный суверенитет“ не предстал во всем своем величии».

Касаясь заявлений мистера Дугласа о стремлении мистера Линкольна уравнять негров с белыми в социальном и политическом отношении, последний сказал: «Мои заявления на этот предмет негритянского рабства могут быть искажены, но не могут быть неправильно поняты. Я говорил, что не понимаю Декларацию (независимости) в том смысле, что все люди созданы равными во всех отношениях. Они не равны по цвету кожи; но я полагаю, что она призвана провозгласить, что все люди равны в некоторых отношениях: они равны в своем праве на „жизнь, свободу и стремление к счастью“. Конечно, негр не равен нам по цвету кожи — возможно, во многих других отношениях нет; тем не менее, в праве положить в рот хлеб, который заработали его собственные руки, он равен любому другому человеку, белому или черному. Указывая на то, что вам было дано больше, вы не можете быть оправданы в отнятии того малого, что было дано ему. Все, о чем я прошу для негра, — это чтобы вы, если он вам не нравится, оставили его в покой. Если Бог дал ему лишь немного, пусть он наслаждается этим немного».

«Авторы Конституции, — продолжил мистер Линкольн, — обнаружили институт рабства среди других своих институтов в то время. Они обнаружили, что попыткой искоренить его они могут потерять многое из того, что уже приобрели. Они были вынуждены склониться перед необходимостью. Они дали Конгрессу власть отменить работорговлю по прошествии двадцати лет. Они также запретили ее на территориях, где она не существовала. Они сделали то, что могли, а в остальном уступили необходимости. Я также уступаю всему тому, что вытекает из этой необходимости. Больше всего я желал бы разделения белой и черной рас».

Мистер Линкольн завершил свою речь ссылкой на «новый курс» демократии — на обвинение, выдвинутое им в речи от 16 июня в отношении «существования заговора с целью увековечить и национализировать рабство», которое мистер Дуглас не опроверг, — и сказал он: «На основании его собственного молчаливого признания я возобновляю это обвинение. Я обвиняю его в том, что он был участником этого заговора и этого обмана исключительно с целью национализации рабства».

Этим завершилась серия предварительных выступлений в ходе избирательной кампании. Но они лишь раззадорили моральный, интеллектуальный и политический аппетит публики к большему. Общепризнанно считалось, что в лице мистера Линкольна «Малыш Джайант» наконец встретил равного себе.

24 июля мистер Линкольн начал переписку с мистером Дугласом, которая вылилась в достигнутое между ними 31 июля соглашение о совместных дискуссиях, которые должны были пройти в Оттаве, Фрипорте, Джонсборо, Чарлстоне, Гейлсберге, Куинси и Алтоне в фиксированные даты в августе, сентябре и октябре: в Оттаве Дуглас должен был открывать прения и выступать в течение часа, Линкольн получал полтора часа на ответ, а Дуглас закрывал прения получасовой речью; во Фрипорте Линкольн открывал прения и выступал в течение часа, Дуглас брал следующий час с половиной на ответ, а Линкольн получал следующие полчаса на закрытие; и так далее, чередуясь в каждом последующем месте, что в общей сложности составило двадцать один час совместных политических дебатов.

Эти поглощающе интересные дискуссии огромные собрания слушали затаив дыхание и, к чести всех сторон, с беспрецедентным декорумом. Люди явно чувствовали, что величайший из всех политических принципов — принцип человеческой свободы — зависит от исхода этого великого политического состязания между интеллектуальными гигантами, столь открыто развернувшегося перед лицом всего мира, — и поэтому они поднялись до высоты и торжественности момента, самим своим примером подтвердив священность, с которой следует относиться к праву на свободу слова во все времена и везде.
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Непосредственным результатом примечательных совместных дебатов между двумя интеллектуальными гигантами Иллинойса стало то, что хотя народное голосование составило 124 698 голосов за Линкольна против 121 130 за Дугласа — показав победу Линкольна среди народа, — тем не менее в легислатуру было избрано достаточное количество демократов-сторонников Дугласа, которые вместе с его друзьями в Сенате Иллинойса, избранными двумя годами ранее и «сохранившими свои места», дали ему в общей сложности 54 члена обеих палат легислатуры при совместном голосовании против 46 у мистера Линкольна. Линкольн победил среди народа, но Дуглас завоевал сенаторский приз, за который они боролись, и голосованием легислатуры был избран своим преемником в Сенате Соединенных Штатов. Этот результат трубили по всему Союзу как великую победу Дугласа.

Во время предвыборной кампании в Иллинойсе друзья Дугласа позаботились о том, чтобы с их стороны ничего не было упущено для обеспечения успеха. Благодаря специальным поездам вагонов, весомым делегациям, внушительным процессиям, поднятию флагов, вдохновению музыки, грохоту пушек и восторженным крикам толпы его политическое путешествие по Иллинойсу больше напоминало королевский выезд, чем все, что страна видела до сих пор; и теперь, когда его переизбрание свершилось, они намеревались извлечь из этого максимум пользы — расширить, так сказать, сферу его триумфа или реабилитации так, чтобы она охватила не только штат, но и всю нацию, и тем самым настолько подчеркнуть и усилить его пригодность в качестве кандидата на президентскую номинацию от Демократической партии в 1860 году, чтобы сделать его выдвижение и избрание на пост президента Соединенных Штатов практически предрешенным делом.

План состоял в том, чтобы поднять такую мощную народную приливную волну в его интересах, которая непреодолимо вынесла бы его на своем гребне в Белый дом. Соответственно, как кумир народных сердец демократов, Дуглас по возвращении в национальную столицу был триумфально встречен в главных городах Миссисипи и атлантического побережья. Приветствуемый как победитель в великом политическом состязании в Иллинойсе — пространными газетными отчетами о котором в течение месяцев жадно питались поглощенные глаза всей нации, — Дуглас был встречен с большой помпой и огромным энтузиазмом в Сент-Луисе, Мемфисе, Новом Орлеане, Нью-Йорке, Филадельфии, Балтиморе и Вашингтоне. Подобно «триумфам», присуждавшимся Римом в ее величайшие дни ее величайшим победоносным героям, возвращение Дугласа представляло собой череду великолепных народных оваций.

В речи, произнесенной за два года до этого периода, мистер Линкольн, противопоставляя свою собственную политическую карьеру карьере Дугласа и скромно описывая свою как «полный провал», говорил: «У него это был один блестящий успех. Его имя гремит по всей стране и не чуждо даже зарубежным землям. Я не притворяюсь, что презираю ту высокую вершину, которой он достиг. Достигни я ее так, чтобы угнетенные моего рода могли разделить со мной это возвышение, я предпочел бы стоять на этой вершине, чем носить самую богатую корону, когда-либо давившую чело монарха». И теперь звезда Дугласа поднялась на большую высоту, приближаясь к своему меридиональному блеску. Он стал народным кумиром дня.

Но частичная победа Дугласа — если таковой она была — вместо того чтобы успокоить общественное мнение и общественную совесть, возымела противоположный эффект. Она усилила брожение, которое сторонники прорабовладельческой олигархии Юга — и особенно Южной Каролины — стремились раздувать до тех пор, покуда не наступит столь тяжелый и серьезный кризис, который, по их мнению, послужит оправданным предлогом в глазах мира для задуманной сецессии рабовладельческих штатов из Союза.

Под вдохновением рабовладельческой власти и в прямом русле решения по делу Дреда Скотта, а также «победоносной» доктрины сенатора Дугласа, которую он считал с ним не противоречащей, согласно которой народ любой территории Соединенных Штатов мог поступать по своему усмотрению в отношении института рабства в пределах своих собственных границ, и если они желали этого института, они имели право посредством местного законодательства «защищать и поощрять его», легислатура территории Нью-Мексико немедленно (в 1859 г.) приступила к принятию закона «о защите собственности на рабов» и других мер, аналогичных преобладавшим в южных штатах кодексам законов о рабстве.

Агрессивная позиция Юга — проявившаяся таким новым образом — естественно взбудоражила до глубины души аболиционистские элементы Севера; с другой стороны, публикация книги Хинтона Роуэна Хелпера «Надвигающийся кризис», в которой вопрос о рабстве рассматривался без обиняков, а взгляды подкреплялись статистическими данными, поразившими умы северян, наряду с ее предполагаемым одобрением ведущими республиканцами Севера, чрезвычайно озлобила вспыльчивых южан. Не способствовал успосению стремительно нарастающих чувств между любящим свободу Севером и рабовладельческим Югом и захват в октябре 1859 года Харперс-Ферри в Виргинии Джоном Брауном и его горсткой северных сторонников-аболиционистов, а также его последующая казнь в Виргинии. Поэтому, когда в декабре 1859 года собрался Конгресс, секционный гнев страны отразился в процедурах обеих палат этого органа, и это в свою очередь отозвалось на жителях как северных, так и южных штатов, пока пламя агитации против рабства не было раскалено до белого каления.

Горечь чувств в Палате представителей в то время отчасти выражалась в том факте, что лишь 1 февраля 1860 года она смогла при сорок четвертом голосовании организоваться путем избрания спикера, и что со дня своего заседания 5 декабря 1859 года вплоть до такой организации она была вовлечена в непрерывные и бурные споры по вопросу о рабстве.

Точно так же в демократическом Сенате раскол в Демократической партии между лекомптонской и антилекомптонской демократией углубился, в то время как республиканцы Севера были еще более раздражены значительно решительным принятием серии резолюций, предложенных Джефферсоном Дэвисом, которые, с одной стороны, умышленно и намеренно зарезали доктрину «народного суверенитета» Дугласа и исключили из партии всех, кто в нее верил, провозгласив, «что ни Конгресс, ни территориальная легислатура ни путем прямого законодательства, ни путем законодательства косвенного и недружелюбного характера не обладают полномочиями аннулировать или ущемлять конституционное право любого гражданина Соединенных Штатов вывозить свою рабовладельческую собственность на общие территории и владеть и пользоваться ею там до тех пор, пока сохраняется территориальный статус», а с другой стороны, умышленно и намеренно дали пощечину республиканцам Севера, заявив — среди прочего, — «что при принятии федеральной Конституции принявшие ее штаты действовали каждое по отдельности как свободные и независимые суверенные образования, делегируя часть своих полномочий для осуществления федеральным правительством в целях усиленной безопасности каждого от опасностей, как внутренних, так и внешних; и что любое вмешательство любого одного или нескольких штатов или комбинации их граждан во внутренние институты других под каким бы то ни было предлогом, политическим, моральным или религиозным, с целью их нарушения или подрыва, является нарушением Конституции, оскорблением штатов, в дела которых так вмешались, ставит под угрозу их внутренний мир и спокойствие — цели, для которых была создана Конституция, — и по необходимости ведет к ослаблению и разрушению самого Союза».

Другая из этих резолюций объявляла негритянское рабство признанным в Конституции и гласила, что любые «открытые или скрытые нападки на него с целью его свержения», предпринимаемые либо нерабовладельческими штатами, либо их гражданами, нарушают обещания Конституции, «являются явным вероломством и нарушением самых торжественных обязательств».

Последнее задумывалось как удар по свободе слова и печати на Севере и послужило лишь тому, как это несомненно и задумывалось, чтобы еще больше воспламенить общественные настроения Севера, одновременно пытаясь поставить высокомерную и агрессивную рабовладельческую власть в положение оскорбленной невинности. Короче говоря, время обеих палат Конгресса было почти полностью поглощено во время сессии 1859–1860 годов жаркими, а временами даже яростными обсуждениями вопроса о рабстве; и повсюду на Севере и на Юге общественное мнение было не только глубоко взволновано, но и опасалось, что Союз покоится не на скале, а на кратере вулкана, чья долго тлевшая энергия в любой момент может прорвать свои преграды и повергнуть его в руины и опустошение.

23 апреля 1860 года национальный съезд демократов собрался в Чарлстоне, штат Южная Каролина. Прошло несколько дней после постоянной организации съезда, прежде чем комитет по резолюциям доложил основному составу, и лишь 30 апреля он дошел до голосования по различным докладам, которые тем временем претерпели изменения. На голосование были вынесены три предложения:

Первое: доклад большинства комитета, который подтверждал платформу Цинциннати 1856 года с добавлением определенных «пояснительных» резолюций, смело провозглашавших: «Что правительство территории, организованной актом Конгресса, является временным и преходящим; и во время его существования все граждане Соединенных Штатов имеют равное право селиться со своей собственностью на территории без уничтожения или ущемления их прав, как личных, так и имущественных, со стороны конгрессу или территориального законодательства»; что «обязанностью федерального правительства во всех его ветвях является защита, когда это необходимо, прав лиц и собственности на территориях и везде, куда распространяется его конституционная власть»; что «когда поселенцы на территории, имеющей достаточную численность населения, формируют конституцию штата, право суверенитета начинается и, завершаясь принятием в Союз, они оказываются на равных основаниях с народом других штатов, и штат, сформированный таким образом, должен быть принят в федеральный Союз, независимо от того, запрещает ли его конституция институт рабства или признает его»; и что «постановления легислатур штатов, направленные на срыв добросовестного исполнения закона о беглых рабах, носят враждебный характер, подрывны по отношению к Конституции и революционны по своему эффекту». Резолюции также включали декларацию в пользу приобретения Кубы и другие сравнительно второстепенные вопросы.

Второе: доклад меньшинства комитета, который, подтвердив платформу Цинциннати, заявлял, что «поскольку в Демократической партии существуют расхождения во мнениях относительно природы и объема полномочий территориального законодательного собрания, а также относительно полномочий и обязанностей Конгресса согласно Конституции Соединенных Штатов в отношении института рабства на территориях * * * Демократическая партия будет подчиняться решениям Верховного суда Соединенных Штатов по вопросам конституционного права».

Третье: рекомендация Бенджамина Ф. Батлера о том, чтобы платформа состояла просто из подтверждения платформы Цинциннати и ни единого слова больше.

По последнему предложению было проведено голосование в первую очередь, и оно было отклонено 105 голосами «за» против 198 «против». Затем платформа меньшинства была принята 165 голосами «за» против 138 «против».

Поскольку платформа агрессивных рабовладельцев (большинства) и ничегонеделающее предложение компромисса Батлера были оба отклонены, а платформа Дугласа (меньшинства) принята, делагация Алабамы в соответствии с инструкциями своего съезда штата выйти в случае отказа национального съезда принять радикальные территориальные прорабовладельческие резолюции немедленно представила письменный протест и вышла из состава съезда; за ними в быстром темпе последовали делегаты от Миссисипи, Луизианы (все, кроме двоих), Южной Каролины, Флориды, Техаса, Арканзаса (частично), Делавэра (в основном) и Джорджии (в основном). Вышедшие делегаты впоследствии организовались в другом зале, приняли вышеуказанную платформу большинства и после четырех дней заседаний объявили о перерыве до 11 июня в Ричмонде, штат Виргиния.

Тем временем регулярный национальный съезд демократов приступил к голосованию по кандидатуре президента — после принятия правила двух третей. После проведения тридцати семи голосований, причем за Стивена А. Дугласа на тридцать седьмом было подано 151 голос, съезд 3 мая объявил перерыв до 18 июня для возобновления заседаний в Балтиморе.

После возобновления работы и урегулирования споров по делам о выборах делегаты (полностью или частично) от Виргинии, Северной Каролины, Теннесси, Калифорнии, Делавэра, Кентукки, Мэриленда и Массачусетса вышли из состава съезда, причем последние главным образом на том основании, что произошел «выход части большинства штатов», в то время как Батлер, который во время всех голосований в Чарлстоне неизменно голосовал за Джефферсона Дэвиса, в качестве дополнительного личного основания назвал следующее: «Я не буду заседать на съезде, где с одобрением отстаивается африканская работорговля, которая по законам моей страны является пиратством», — ссылаясь при этом на речь, восторженно встреченную съездом в Чарлстоне и произнесенную делегатом от Джорджии (Голденом), в которой этот делегат сказал: «Я хотел бы попросить моих друзей с Юга прийти с правильным настроем; попросить наших северных друзей дать нам все наши права и снять безжалостные ограничения, пресекающие приток рабов из зарубежных земель. * * * Я говорю вам, товарищи-демократы, что торговец африканскими рабами — истинный сторонник Союза (аплодисменты и смех). Я говорю вам, что работорговля Виргинии более аморальна, более нехристианска с любой возможной точки зрения, чем та африканская работорговля, которая отправляется в Африку, приводит оттуда язычника и никчемного человека, делает его полезным человеком, християнизирует его и отправляет его и его потомство вниз по течению времени наслаждаться благами цивилизации. (Аплодисменты и смех.) * * * Я родом из первого избирательного округа Джорджии. Я представляю интересы африканской работорговли этого региона. (Аплодисменты.) Я горжусь тем положением, которое занимаю в этом отношении. Я верю, что торговец африканскими рабами — истинный миссионер и истинный христианин. (Аплодисменты.) * * * Готовы ли вы вернуться к первоначальным принципам, снять неконституционные ограничения и оставить этот вопрос на усмотрение каждого штата? Сделайте это же, сограждане, и у вас будет мир в стране. * * * Я выступаю за отмену законов, запрещающих африканскую работорговлю, потому что считаю это подлинным движением за Союз. * * * Я считаю, что путем возобновления этой торговли и предоставления нам негров для заселения территорий баланс сил между двумя регионами будет сохранен».

После ухода делегатов, устроивших раскол в Балтиморе, Конвенкт приступил к голосованию по кандидатуре Президента, и по завершении второго тура голосования г-н Дуглас, получив « две трети всех голосов, поданных на Конвенкте» (183), был объявлен «официальным кандидатом Демократической партии на пост Президента Соединенных Штатов».

Впоследствии в качестве части программы была принята дополнительная резолюция, в которой заявлялось, что «в соответствии с истинным толкованием программы Цинциннати, в период существования территориальных правительств мера ограничений, каковой бы она ни была, налагаемая Федеральной конституцией на власть территориальных легислатур в отношении предмета семейных отношений, в том виде, в каком она была или будет окончательно определена Верховным судом Соединенных Штатов, должна уважаться всеми благонамеренными гражданами и с оперативностью и добросовестностью проводиться в жизнь каждой ветвью общего правительства».

11 июня во исполнение решения об отсрочке Конвэкт отщепенцев-демократов заседал в Ричмонде и, после переноса заседаний в Балтимор, окончательно собрался там 28 числа того же месяца — при представительстве двадцати одного штата целиком или частично. Этот Конвэкт единогласно вновь принял платформу южного крыла, принятую им ранее в Чарлстоне, и по итогам первого тура голосования без возражений выбрал Джона С. Брекинриджа из Кентукки своим кандидатом на пост президента.

Между тем, однако, состоялись национальные съезды других партий, а именно: съезд Республиканской партии в Чикаго, который на трехдневной сессии 16–18 мая выдвинул Авраама Линкольна из Иллинойса и Ганнибала Хэмлина из Мэна на посты президента и вице-президента соответственно; а также съезд партии «Конституционный союз» (или партии коренных американцев), которая выдвинула (19 мая) на те же посты Джона Белла из Теннесси и Эдварда Эверетта из Массачусетса.

Существенная часть национальной платформы республиканцев, принятая их Конвэктом с полным единодушием, в том, что касалось вопросов рабства и раскола, заключалась в следующих заявлениях:

Во-первых, история нации за последние четыре года полностью подтвердила целесообразность и необходимость создания и увековечения Республиканской партии; и причины, вызванные ею к жизни, носят перманентный характер и теперь, как никогда прежде, требуют ее мирного и конституционного триумфа.

Во-вторых, поддержание принципа, провозглашенного в Декларации независимости и воплощенного в Федеральной конституции, «что все люди созданы равными; что они наделены своим Создателем определенными неотчуждаемыми правами; к числу которых относятся жизнь, свобода и стремление к счастью; что для обеспечения этих прав люди учреждают правительства, получающие свои справедливые полномочия с согласия управляемых», имеет важнейшее значение для сохранения наших республиканских институтов; и что Федеральная конституция, права штатов и Союз штатов должны быть и будут сохранены.

В-третьих, Союзу штатов эта нация обязана своим беспрецедентным приростом населения, поразительным развитием материальных ресурсов, стремительным увеличением благосостояния, счастьем внутри страны и честью на международной арене; и мы с отвращением отвергаем любые планы раскола, из какого бы источника они ни исходили: и мы поздравляем страну с тем, что ни один член Конгресса от республиканцев не высказывал и не одобрял угроз раскола, столь часто озвучиваемых членами-демократами без каких-либо упреков и с одобрением со стороны их политических соратников; и мы осуждаем эти угрозы раскола в случае поражения их преобладающего влияния на выборах как отрицание жизненно важных принципов свободного правительства и как заявление о задуманной измене, суровое осуждение которой и предание вечному забвению являются непреложным долгом возмущенного народа.

В-четвертых, неизменное соблюдение прав штатов и особенно права каждого штата регулировать свои собственные внутренние институты и управлять ими исключительно по своему усмотрению имеет важнейшее значение для того баланса сил, от которого зависят совершенство и долговечность нашего политического уклада; и мы осуждаем беззаконное вторжение вооруженной силы в любой штат или территорию под каким бы то ни было предлогом как одно из тяжких преступлений.

В-пятых, нынешняя демократическая администрация далеко превзошла наши худшие опасения в своем безмерном раболепстве перед требованиями секционных интересов, что особенно ярко проявилось в ее отчаянных попытках навязать печально известную Лекомптонскую конституцию протестующему народу Канзаса; в истолковании личных отношений между господином и слугой как предполагающих безусловное право собственности на людей; в ее попытках повсеместно, на суше и на море, при посредничестве Конгресса и федеральных судов обеспечить исполнение крайних претензий чисто местных интересов; и в ее повсеместном и неизменном злоупотреблении властью, вверенной ей доверившимся народом.


      * * * * * * *
    

Седьмое: новое догматическое утверждение о том, что Конституция силой собственной власти переносит рабство на любые или все территории Соединенных Штатов, является опасной политической ересью, противоречащей прямым положениям самого этого документа, современному ему толкованию, а также законодательству и судебным прецедентам; оно носит революционный характер и подрывает мир и согласие в стране.

Восьмое: нормальным состоянием всей территории Соединенных Штатов является свобода; и поскольку наши отцы-республиканцы, когда они отменили рабство на всей нашей национальной территории, постановили, что «никакое лицо не должно быть лишено жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры», наш долг — посредством законодательства, всякий раз когда такое законодательство необходимо, отстаивать это положение Конституции против всех попыток его нарушить; и мы отрицаем правомочность Конгресса, территориальной легислатуры или каких-либо частных лиц придавать законное существование рабству на любой территории Соединенных Штатов.

Девятое: мы клеймим недавнее возобновление африканской работорговли под прикрытием нашего национального флага при содействии извращений судебной власти как преступление против человечности и жгучий позор для нашей страны и эпохи; и мы призываем Конгресс принять незамедлительные и эффективные меры для полного и окончательного пресечения этой мерзостной торговли.

Десятое: в недавнем наложении федеральными губернаторами вето на акты легислатур Канзаса и Небраски, запрещающие рабство на этих территориях, мы находим практическую иллюстрацию разрекламированного демократического принципа невмешательства и народного суверенитета, воплощенного в законопроекте Канзас-Небраска, а также демонстрацию обмана и мошенничества, заложенных в нем.

Одиннадцатое: Канзас по праву должен быть немедленно принят в качестве штата на основе Конституции, недавно составленной и принятой Палатой представителей.


      * * * * * * * * * *
    

Национальная платформа партии «Конституционный союз» была принята единогласно следующими словами:

«Принимая во внимание, что опыт продемонстрировал, будто платформы, принимаемые партийными конвенктами страны, имели следствием введение народа в заблуждение и обман, и в то же время углубление политического раскола страны путем создания и поощрения региональных и секционных партий; поэтому,

Решено: что является одновременно и проявлением патриотизма, и долгом не признавать никаких иных политических принципов, кроме Конституции страны, Союза штатов и обеспечения исполнения законов, и что, выступая в качестве представителей людей Конституционного союза страны, собравшихся на национальном Конвэкте, мы настоящим берем на себя обязательство поддерживать, оберегать и защищать — раздельно и совместно — эти великие принципы общественной свободы и национальной безопасности против всех врагов, внутренних и внешних; веря в то, что тем самым в страну вновь может быть возвращен мир, права народа и штатов — восстановлены, а правительство — вновь приведено в то состояние справедливости, братства и равенства, которое согласно примеру и Конституции наших отцов торжественно обязало каждого гражданина Соединенных Штатов поддерживать более совершенный Союз, утверждать справедливость, обеспечивать внутреннее спокойствие, заботиться об общей обороне, способствовать общему благосостоянию и гарантировать блага свободы для нас самих и нашего потомства».

Таким образом, к концу июня 1860 года четыре национальные партии со своими платформами и кандидатами вышли на политическое поле, готовые к схватке.

Вкратце позиция знаменосцев, представлявших программные принципы своих партий, заключалась в следующем:

Линкольн, представлявший республиканцев, утверждал, что рабство есть зло, которое следует терпеть в тех штатах, где оно существует, но которое должно быть исключено из территорий, являющихся по своему нормальному состоянию свободными и обязанных оставаться свободными — при необходимости посредством законодательства Конгресса; и что ни Конгресс, ни территориальная легислатура, ни какое-либо частное лицо не обладают полномочиями придавать ему законное существование на таких территориях.

Брекинридж, представлявший прорабовладельческое крыло демократов, утверждал, что рабство есть право, которое при перенесении из рабовладельческих штатов на территории не может быть уничтожено или ущемлено ни актами Конгресса, ни территориальным законодательством, но которое, напротив, в случае необходимости должно повсеместно защищаться Конгрессом и всеми другими ведомствами правительства.

Дуглас, представлявший антилекомптонское крыло демократов, утверждал, что независимо от того, является ли рабство правильным или нет, белые жители территорий обладают исключительным правом определять, должно ли оно существовать в пределах их соответствующих границ или нет, в соответствии с Конституцией и решениями Верховного суда по этому вопросу; и что ни Конгресс, ни какой-либо штат, ни посторонние лица не должны вмешиваться в это право.

Белл, представлявший оставшиеся политические элементы, утверждал, что вообще неправильно иметь какие-либо принципы, кроме «Конституции страны, Союза штатов и обеспечения исполнения законов» — платформу, которую Хорас Грили удачно охарактеризовал как означающую «все в целом и ничего в частности».

Последовавшая предвыборная кампания была невероятно напряженной: один лишь Дуглас из всех кандидатов в президенты лично и храбро вышел на арену как на Севере, так и на Юге, в надежде, что магнетизм его личного присутствия и мощного интеллекта сможет одержать победу в том, что с самого начала — из-за враждебных происков в северных штатах со стороны администрации или брекинриджовско-демократического крыла — казалось почти безнадежной борьбой. На Юге демократы были почти едины в противодействии Дугласу, поскольку считали, что «фрисойлерство Дугласа» было «гораздо опаснее для Юга, чем избрание Линкольна; ибо оно стремится создать там партию фрисойлеров, тогда как в случае победы Линкольна неизбежным результатом станет объединение Юга в собственной защите»; в то время как старый вигский элемент Юга столь же единодушно поддерживал Белла. На Севере демократы раскололись надвое: три четверти из них поддерживали Дугласа, а остальные, обладавшее несоразмерным со своей численностью влиянием благодаря владению федеральными должностями, были настроены к нему крайне враждебно и стремились победить его даже ценой обеспечения избрания Линкольна.

Борьба Дугласа строилась на том, что кандидатура и платформа Белла бессмысленны, кандидатуры же и Линкольна, и Брекинриджа носят сепаратистский характер, и что он один несет высоко поднятое знамя всего Союза; в то время как, с другой стороны, сторонники Линкольна, его главного противника, утверждали, что поскольку лейтмотив выступлений сторонников Дугласа, Белла и Брекинриджа сводился к выражению «опасения, что», по выражению г-на Сьюарда, «если народ изберет г-на Линкольна президентом, он очнется и обнаружит, что у него нет страны, которой тот мог бы управлять», то «следовательно, все три партии, выступающие против г-на Линкольна, находятся в одной лодке, и поэтому единственной истинной партией Союза является та партия, которая не делает никаких угроз раскола, а именно Республиканская партия».

Октябрьские выборы 1860 года ясно показали, что г-н Линкольн будет избран. Южная Каролина начала «радоваться» почти полной уверенности в том, что близок повод для сецессии, которого ее лидеры напрасно ждали тридцать лет. 25 октября в Огасте, штат Южная Каролина, встретились губернатор, делегация в Конгрессе и другие видные южнокаролинцы, решившие, что в случае избрания г-на Линкольна этот штат отделится. Подобные встречи с той же целью прошли примерно в то же время и в других южных штатах. 5 ноября — за день до президентских выборов — легислатура Южной Каролины собралась по специальному призыву губернатора Гиста и, организационно оформившись, заслушала Послание губернатора, в котором он, заявив, что созвал этот орган для того, чтобы они на следующий день «назначили количество выборщиков президента и вице-президента, на которое имеет право этот штат», перешел к предложению «чтобы легислатура оставалась на сессии и предприняла такие действия, которые подготовят штат к любому чрезвычайному положению, какое может возникнуть». Он продолжил, «настоятельно рекомендуя, чтобы в случае избрания Авраама Линкольна на пост президента был немедленно созван конвэкт народа этого штата для рассмотрения и определения для себя способа и меры возмещения ущерба», и продолжил: «Я вынужден сказать, что единственной альтернативой, остающейся, по моему мнению, является сецессия Южной Каролины от федерального Союза. Свидетельства из многих южных штатов дают основания сделать вывод, что за сецессией Южной Каролины немедленно последует, если не будет принята одновременно с ней, сецессия этих штатов, а в конечном итоге — и всего Юга. Долгожданное сотрудничество других штатов, имеющих аналогичные институты, которого так долго ждали многие наши граждане, судя по всему, близко к осуществлению; и если мы будем верны самим себе, то скоро оно воплотится в жизнь. Штат с большим единодушием заявил, что он имеет право мирно отделиться, и никакая сила на земле не может правомерно помешать этому».


[Ссылаясь на Ордонанс об аннулировании, принятый жителями Южной Каролины 24 ноября 1832 года в связи с законом о тарифах 1832 года, в котором заявлялось, что в случае попытки федерального правительства обеспечить исполнение положений этого закона: «Народ этого штата с этого момента считает себя свободным от всяких дальнейших обязательств поддерживать или сохранять свою политическую связь с народом других штатов и незамедлительно приступает к организации отдельного правительства и совершению всех прочих актов и действий, которые суверенные и независимые штаты могут правомерно совершать».]




Далее он заявил, что «если в осуществлении произвольной власти и забывая уроки истории правительство Соединенных Штатов попытается применить принуждение, нашим священным долгом станет ответить силой на силу» — и пообещал, что решение упомянутого конвэкта, «представляющего суверенитет штата и неподсудного ни одному земному трибуналу», будет им «выполнено до буквальной точности». Он рекомендовал провести полную реорганизацию ополчения, вооружить каждого мужчину в штате в возрасте от восемьнадцати до сорока пяти лет и немедленно записать десять тысяч добровольцев под командованием офицеров из их собственной среды; и завершил выступление уверенным «призывом к Упорядочителю всех человеческих судеб», в чью защиту надлежало вверить это «дело».

Тем же вечером (5 ноября), накануне выборов, в Огасте, штат Южная Каролина, в ответ на серенаду сенатор Соединенных Штатов Честнат произнес речь аналогичного содержания, в которой, предсказав избрание г-на Линкольна, сказал: «Станет ли Юг подчиняться черно-республиканскому президенту и черно-республиканскому Конгрессу, которые будут претендовать на право толковать Конституцию страны и управлять правительством по своему усмотрению — не по закону самого этого инструмента, не по закону отцов страны, не по практике тех, кто управлял семьдесят лет назад, а по правилам, извлеченным из их собственной слепой совести и безумных мозгов? […] Народ теперь должен сделать выбор: находиться ли ему под управлением врагов или управлять самими собой».

Он объявил, что сецессия Южной Каролины является «несомненным правом», «долгом» и их «единственным спасением», а что касается его самого, то он «развернет пальметтовое знамя, пустит его по ветру и с духом храбреца будет жить и умирать так, как подобает» его «славным предкам, и провозгласит громовые ноты вызова в уши дерзкого врага!»

Точно так же в Колумбии, штат Южная Каролина, представитель этого штата в Конгрессе Бойс и другие видные политические деятели обращались в ту ночь с пламенными речами к восторженной толпе, причем г-н Бойс заявил: «Я считаю, что единственная для нас тактика — вооружиться, как только мы получим достоверные сведения об избрании Линкольна. Задача Южной Каролины — кратчайшим образом и самыми прямыми средствами выйти из Союза. Тогда мы не подчинимся, независимо от того, станут ли другие южные штаты действовать вместе с нами или вместе с нашими врагами. Они не могут встать на сторону наших врагов; они должны встать на сторону нас. Когда древний философ хотел начать великую революцию, его девизом было: дерзать! дерзать!»
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ГЛАВА VI.
СОЗРЕВАНИЕ ВЕЛИКОГО ЗАГОВОРА.




6 ноября 1860 года пришло и миновало; 7-го числа преобладающее убеждение в том, что Линкольн будет избран, стало уверенностью, и до конца этого дня данный факт был возвещен вовсю и вдоль всей Республики. Возбуждение народа было беспрецедентным. Республиканцы Севера радовались тому, что наконец великое зло рабства будет поставлено «туда, где народ сможет успокоиться в вере в то, что оно находится на пути к окончательному уничтожению!» Демократы Дугласа, естественно уязвленные поражением своего великого лидера, были преисполнены мрачных предчувствий относительно будущего своей страны; а южные демократы, по крайней мере значительная их часть, открыто ликовали по поводу того, что наконец настала долгожданная возможность восстания рабовладельческой власти и отделения рабовладельческих штатов от свободных. Особенно в Южной Каролине южане-«дикари» ликовали по поводу этого события.


[«Южная Каролина праздновала избрание Линкольна кострами и процессиями». С. 172 книги Арнольда «Жизнь Авраама Линкольна».]

[«В Чарлстоне и везде, где больше всего собирались „дикари“, утром 7 ноября царила великая радость. Люди бросались пожимать друг другу руки и поздравлять с радостной вестью об избрании Линкольна. […] Люди толпились на улицах, разговаривая, смеясь, ликуя, подобно морякам, долго дрейфовавшим в штиль на отвратительном, коварном море, которых внезапный ветер быстро принес в виду их долгожданной гавани». С. 332, т. I, «Американский конфликт» Грили.]




Тем временем в легислатуре Южной Каролины, заседающей в Колумбии, было внесено бесчисленное множество совместных резолюций относительно созыва конвэкта по сецессии, предполагавших сецессию в зависимости от «сотрудничества» других рабовладельческих штатов либо нацеленных на немедленную и «безусловную» сецессию.

Вечером 7 ноября Эдмунд Раффин из Виргинии — фанатик сецессии, примчавшийся оттуда в страшной спешке, — в ответ на серенаду заявил жителям Колумбии, что: «Защита Юга, он искренне верит в это, может быть обеспечена только под руководством Южной Каролины»; что, «старый как он есть, он пришел сюда, чтобы присоединиться к ним в этом руководстве»; и что «каждый отложенный день — это день, потерянный для дела». Он признал, что Виргиния «не так готова, как Южная Каролина», но заявил, что «первая капля крови, пролитая на почве Южной Каролины, приведет за собой Виргинию и каждый южный штат». Он считал, «что, возможно, было бы лучше, если бы Виргиния и все другие приграничные штаты некоторое время оставались в покое, чтобы служить стражей против Севера. […] Оставаясь на некоторое время в Союзе, она не только предотвратит принудительное законодательство в Конгрессе, но и любые попытки нашего порабощения».

Тот же вечер принес известие о том, что в Чарлстоне большое жюри окружного суда Соединенных Штатов отказалось выносить какие-либо заключения из-за только что прошедших президентских выборов, которые, по их словам, «смыли последнюю надежду на прочность, на стабильность федерального правительства этих суверенных штатов»; и о том, что федеральный судья Маграт сложил с себя полномочия, заявив большому жюри при этом: «В политической истории Соединенных Штатов произошло событие зловещего значения для пятнадцати рабовладельческих штатов. Всегда считалось, что штат, гражданами которого мы являемся, твердо зафиксировал свое намерение на случай, если это событие произойдет. Обладая уверенностью в том, какими будут действия штата, я считаю своим долгом без промедления подготовиться к исполнению его воли. Эта подготовка выражается в отставке с должности, которую я занимал».

Последовало известие об отставке федерального сборщика налогов и окружного прокурора в Чарлстоне с намеком на то, что отставка помощника казначея не заставит себя ждать. 9 ноября Сенат принял совместную резолюцию о созыве безусловного конвэкта по сецессии в Колумбии 17 декабря, а 12 ноября она прошла через Палату представителей; к тому моменту оба сенатора США от Южной Каролины уже сложили свои полномочия в Сенате Соединенных Штатов.

Помимо всех этих и многих других подстрекательств к сецессии, фактом являлось то, что в Милледжвилле, штат Джорджия, губернатор Браун 12 ноября обратился к военному съезду Джорджии, подтвердив «право на сецессию и долг других южных штатов поддержать Южную Каролину в шаге, который она тогда предпринимала», и заявив, что «он хотел бы видеть, как федеральные войска осмелятся попытаться принудить отделяющийся южный штат! За каждого жителя Джорджии, павшего в спровоцированном таким образом конфликте, жизнями двух федеральных солдат должно быть искуплено оскорбление суверенитета штата», — и что упомянутый конвэкт самым решительным образом высказался за сецессию.

Именно в это время, однако, Александр Х. Стивенс тщетно пытался сдержать волну сецессии в своем собственном штате в речи (14 ноября) перед легислатурой Джорджии, в которой он заявлял, что г-н Линкольн «ничего не может поделать, если за ним не стоит сила в Конгрессе. Палата представителей в подавляющем большинстве против него. В Сенате он также будет бессилен. Большинство против него составит четыре голоса». Он также убедительно говорил: «Многие из нас поклялись поддерживать ее (Конституцию). Можем ли мы поэтому из-за простого избрания человека на пост президента — и притом в соответствии с предписанными формами Конституции — делать предметом сопротивления правительству и, сами не становясь нарушителями этого священного документа, выходить из него? Разве мы не окажемся неправы?»

Но редкие слова мудрости, слетавшие с уст немногих дальновидных государственных деятелей Юга, были подобны мякине перед бурей раскола, поднятой мятежными «дикарями», и были унесены далеко с Юга, где они могли бы принести некоторую пользу делу Союза, далеко на Север, где они способствовали успеху задуманной измены и мятежа, усыпив многих тамошних людей ложным чувством безопасности. К сожалению, даже способнейшие из южных юнионистов были настолько заражены еретической доктриной прав штатов, которая учила о «высшей верности» гражданина штату, что их в остальном мощные призывы к сохранению Союза почти неизменно обесценивались добавлением заверений в том, что при любых обстоятельствах — и сколь бы ни оплакивали они эту необходимость — они при необходимости пойдут со своим штатом вопреки собственным убеждениям о долге перед национальным Союзом.

Поэтому в этой же речи мы обнаруживаем, что г-н Стивенс уничтожил весь эффект своего весомого и логичного призыва против сецессии из Союза, добавив к нему, что «если Джорджия решит выйти из Союза, я склонюсь перед волей ее народа. Их дело — мое дело, и их судьба — моя судьба, и я надеюсь, что это будет окончательным курсом для всех», — а также посоветовав созвать конвэкт народа для решения этого вопроса; тем самым заранее связав себя по рукам и ногам, несмотря на свои прежние юнионистские высказывания, ради выполнения зловещей воли самых безудержных сторонников раскола. И так со временем и случилось, как мы увидим, что эта «спасительная оговорка» в его «речи за Союз» привела его в конце концов не к той позе патриотического героизма, к которой он стремился, призывая своих слушателей-джорджийцев «оставаться до последнего момента стоящими на палубе (республики) с Конституцией Соединенных Штатов, развевающейся над нашими головами», а к положению заключенного предателя и побежденного бунтовщика против той самой республики и Конституции, которые он поклялся поддерживать и защищать!

Действия легислатуры Южной Каролины по созыву конвэкта по безусловной сецессии подействовали среди южных штатов подобно искре, попавшей в дорожку пороха. Долгое время привыкший к подстрекательским резолюциям прорабовладельческих политических платформ, воплощавшим кредо южан; связанный этими декларациями самыми крайними действиями, когда, по их мнению, возникнет необходимость; и разогретый во время президентской кампании роями федеральных чиновников, вдохновляемых фанатичными лидерами сецессии, весь Юг нуждался лишь в искре от предательского факела Южной Каролины, чтобы оказаться охваченным пламенем мятежа почти из конца в конец.

Губернатор за губернатором в штате за штатом издавали прокламацию за прокламацией, созывая свои соответственные легислатуры для рассмотрения ситуации и решения вопроса о том, должны ли их штаты присоединиться к Южной Каролине в отделении от Союза. Один лишь Кентукки из всех них казался на какое-то время способным сохранять хладнокровие и спокойно и разумно смотреть сквозь южную закваску на ужасы, лежащие за ее пределами. В обращении к народу, выпущенном губернатором этого штата Магоффином, говорилось:

«Южной Каролине и тем другим штатам, которые пожелают выйти из Союза, я бы сказал: география этой страны не допускает разделения; устье и верховья реки Миссисипи не могут быть разделены без ужасов гражданской войны. Мы не можем поддержать вас в этом движении исключительно из-за избрания г-на Линкольна. Не ускоряйте преждевременными действиями революцию или гражданскую войну, последствия которых будут ужаснейшими для всех нас. Это все еще можно предотвратить. Надежда все еще есть, пусть и слабая. Кентукки — пограничный штат и пострадал больше всех вас. […] Он имеет право требовать, чтобы его голос, а также голос разума, умеренности и патриотизма были услышаны и приняты вами во внимание. Если вы отделитесь, ваши представители уйдут из Конгресса и оставят нас на милость черно-республиканского правительства. У г-на Линкольна не будет сдерживающих факторов. Он сможет назначить свой кабинет и добиться его утверждения. Тогда Конгресс станет республиканским, и он сможет принимать такие законы, какие сочтет нужным. Верховный суд будет бессилен защитить нас. Мы умоляем вас поддержать нас и наших друзей в свободных штатах; и давайте все — смелые, верные и справедливые люди в свободных и рабовладельческих штатах — единым фронтом поддерживать друг друга, наши принципы, наши права, наше равенство, нашу честь и Союз на основе Конституции. Я верю, что это единственный способ спасти его; и мы можем это сделать».

Но этот «тихий и мягкий голос» совести и разума, звучавший подобно шепоту из уст Стивенса в Джорджии и Магоффина в Кентукки, был заглушен гамом и суматохой страстных речей и обращений, а также барабанным боем и маршем «отрядов минуты» Южной Каролины и других воинских формирований, которые с возбуждением готовились по всему Югу к страшному вооруженному конфликту, к которому они безрассудно призывали и который свирепо приветствовали.

Мы видели, как президент Эндрю Джексон тридцатью годами ранее железной пятой подавил аннулирование и раскол в Южной Каролине.

Но теперь в исполнительном кресле в Белом доме находился слабый и немощный старик, все еще страдавший от последствий загадочного отравления в отеле National Hotel. Несомненно, благонамеренный и преданный Союзу в душе, его ослабленный интеллект оказался не в состоянии увидеть единственный истинный курс и твердо держаться его. Ему не хватало четкости восприятия, решительности характера и нервов. Он знал, что сецессия — это зло, но позволял убедить себя в том, что у него нет конституционных полномочий предотвратить ее. Он окружил себя в кабинете министров столь непреклонными сторонниками и орудиями рабовладельческой власти, как Хоуэлл Кобб из Джорджии, его министр финансов, Джон Б. Флойд из Виргинии, в качестве военного министра, Джейкоб Томпсон из Миссисипи, в качестве министра внутренних дел, и Исаак Туси из Коннектикута, в качестве министра военно-морского флота, перед зловещим влиянием которых советы Льюиса Касса из Мичигана, государственного секретаря, и других юнионистов в кабинете и за его пределами были совершенно бессильны.

Поэтому, когда Конгресс собрался (3 декабря 1860 года) и он направил ему свое последнее ежегодное послание, выяснилось, что вместо того, чтобы рассматривать сецессию с точки зрения Джексона, президент Бьюкенен слабо плакался по поводу угрожающего разрушения Союза, слабо извинялся за замышляемую измену, многословно ругал Север как виновника этого и, моля Бога «сохранить Конституцию и Союз во все поколения», заламывал лишенные силы руки в отчаянии от собственного бессилия — как он истолковал Конституцию — предотвратить сецессию! Прежде чем написать это жалобно-слабоумное послание, президент Бьюкенен заручился заключением своего генерального атторнея (Иеремии С. Блэка из Пенсильвании), в котором последний, коснувшись определенных случаев, в которых, по его мнению, президент был бы оправдан в применении силы для поддержания федеральных законов, смоделировал ситуацию штата, где все федеральные чиновники подали в отставку и где не было ни федеральных судов для вынесения, ни чиновников для исполнения судебных приказов, и продолжил: «В таком случае войска определенно окажутся неуместны, а их применение — совершенно незаконным. Если они направляются для помощи судам и маршалам, должны существовать суды и маршалы, которым оказывается помощь. Без осуществления этих функций, принадлежащих исключительно гражданской службе, законы не могут быть исполнены ни при каких обстоятельствах, какими бы физическими силами ни располагало правительство. При таких обстоятельствах отправка воинской части в любой штат с приказами действовать против народа была бы просто ведением войны против него».

Опираясь на это заключение генерального атторнея Блэка, президент Бьюкенен в своем послании, сославшись на священную присягу исполнительной власти «заботиться о том, чтобы законы исполнялись неукоснительно», и заявив, что в Южной Каролине больше не осталось федеральных чиновников, через посредство которых он мог бы выполнять эту присягу, обратился к законам от 28 февраля 1795 года и от 3 марта 1807 года как к «единственным актам Конгресса в своде законов, имеющим отношение к данному предмету», которые «уполномочивают президента после того, как он установил, что маршал со своей гражданской порослью неспособен исполнить гражданский или уголовный приказ в каком-либо конкретном случае, призвать ополчение и задействовать армию и флот для оказания ему содействия в выполнении этой задачи, предварительно потребовав посредством прокламации от мятежников „разойтись и мирно удалиться по своим местам жительства в ограниченный срок“» — и на этом основании счел, что «эта обязанность никак не может быть выполнена в штате, где не существует судебной власти для издания приказов и где нет маршала для их исполнения; и где даже если бы такой чиновник существовал, все население составило бы единую сплоченную группировку для сопротивления ему». И, не удовлетворяя попыткой показать столь отчетливо, насколько, судя по всему, хватало его понимания, свою собственную неспособность в рамках законов искоренить измену, он перешел к рассмотрению того, чего, по его мнению, Конгресс также не мог сделать по Конституции. Он сказал: «Вопрос, поставленный прямо, звучит так: делегировал ли Конгресс по Конституции полномочия принуждать к повиновению штат, который пытается выйти или фактически вышел из конфедерации? Если на него ответить утвердительно, то это должно основываться на принципе, что Конгрессу были переданы полномочия объявлять и вести войну против штата. После долгих серьезных размышлений я пришел к выводу, что никаких подобных полномочий не было делегировано ни Конгрессу, ни какому-либо другому ведомству федерального правительства». И далее: «Конгресс обладает многими средствами сохранения его (Союза) путем примирения; но меч не был вложен в его руки для сохранения его силой».

Таким образом, по мнению президента Бьюкенена, хотя в другой части своего послания он заявлял, что ни один штат не имеет никакого права — ни конституционного, ни какого-либо иного — отделяться от этого Союза, который предназначался на все времена, тем не менее, если какой-либо штат решал подобным образом неправомерно отделиться, в Союзе не существовало никакой силы посредством применения которой он мог бы защитить себя от мгновенного распада! Каково же слабоумное рассуждение, каков бессильный вывод по сравнению с тем, к которому пришел президент Джексон тридцатью годами ранее в своей Прокламации против аннулирования и сецессии, в которой этот стойкий патриот заявлял южнокаролинцам, что «по сравнению с расколом все остальные золы незначительны, ибо он влечет за собой накопление всех их»; что «раскол посредством вооруженной силы есть измена»; и что он полон решимости «исполнять законы» и «сохранить Союз»!

Чрезвычайное послание президента Бьюкенена — или та его часть, которая касалась опасного состояния Союза — было передано в Палате представителей специальному комитету из тридцати трех человек, включавшему по одному члену от каждого штата, в котором было очень большое преобладание тех, кто выступал за примирение без бесчестья. Но дебаты в обеих палатах, в ходе которых южные «дикари» позволяли себе самую жестокую лексику, а также другие события вскоре доказали, что со стороны рабовладельческой власти и ее приспешников существовало твердое намерение сопротивляться любым попыткам умиротворения и плевать на них.

В Сенате также (5 декабря) был назначен специальный комитет из тринадцати членов для рассмотрения нависших над Союзом угроз, в который вошли сенаторы Пауэлл от Кентукки, Хантер от Виргинии, Криттенден от Кентукки, Сьюард от Нью-Йорка, Тумс от Джорджии, Дуглас от Иллинойса, Колламер от Вермонта, Дэвис от Миссисипи, Уэйд от Огайо, Биглер от Пенсильвании, Райс от Миннесоты, Дулиттл от Висконсина и Граймс от Айовы. Их труды оказались безрезультатными из-за непримиримой позиции южан, которые не соглашались ни на что меньшее, чем полное отречение республиканцев от тех самых принципов, под знаком которых те вели недавнюю президентскую борьбу и выиграли ее. Более того, они не соглашались даже на такое отречение, если оно не будет принято большинством голосов республиканцев. Доза, которую они настаивали проглотить Республиканской партии, должна была быть не только как можно более омерзительной, но и в обязательном порядке замешанной самой этой партией, вдобавок к чему эта партия должна была встать на колени и вымолить привилегию так замешать и проглотить эту дозу! Таково было невыполнимое положение, в которое посредством запугивания и угроз рабовладельческая власть надеялась загнать Республиканскую партию — либо это, либо «война».

В обеих палатах Конгресса один за другим вносились, направлялись в комитеты, заслушивались в докладах, обсуждались и выносились или не выносились на голосование проекты примирения — все впустую. И тем временем в Нью-Йорке, Филадельфии и в других местах Севера робость капитала проявилась на крупных примиренческих митингах, где приветствовались речи и принимались резолюции самого презренного характера в пользу «мира любой ценой», невзирая на принесение в жертву чести, принципов и даже приличий. Фактически коммерческий Север с молящими руками и просительным выражением лица опустился на колени в тщетной попытке умилостивить своего свирепого кредитора — Юг, попросив его не только дать щелчок по носу, но и плюнуть в лицо, и то и другое он смиренно и даже с трепетом предлагал для этой цели!*


[Так, в Филадельфии 13 декабря 1860 года на грандиозном митинге, созванном по призыву мэра на Площади Независимости, мэр Генри открыл выступления — которые шли почти в том же ключе — следующими словами: «Я говорю вам, что если в какой-либо части нашей конфедерации зародились и лелеются настроения, враждебные гражданским правам и социальным институтам любой другой части, от этих настроений следует отказаться». Другой оратор, судья Джордж В. Вудворд, насмешливо вопрошал: «Откуда взялась эта чрезмерная чувствительность, которая не может вынести нескольких рабов на отдаленной территории, пока белые люди не создадут Конституцию?» Другой, г-н Чарльз Э. Лекс (республиканец), говоря о жителях Юга, заявил: «Что же тогда мы можем им сказать? Что еще, кроме того, что мы выразили в предложенных нами резолюциях? Если они действительно ущемлены какими-либо законами в наших сводах законов, противоречащими их правам — если при рассмотрении таковые окажутся противоречащими Конституции этих Соединенных Штатов — более того, если они просто служат раздражению наших братьев с Юга, будь они конституционными или нет, я, например, не возражаю против того, чтобы они были немедленно отменены». Другой сказал: «Давайте отменим наши одиозные законы о личной свободе […]; давайте примем нашего брата с Юга, если он прибудет к нам на короткое время в сопровождении своего слуги, и позволим ему прибыть таким образом». И принятые резолюции носили еще более жалкий по тону характер, чем речи.]




Но Юг в настоящее время был слишком занят доработкой своих давно лелеемых планов по разрушению Союза, чтобы лишь мрачно усмехаться над этим свидетельством того, что он предпочитал считать «разделенными настроениями» на Севере. Хотя это ослабляло Север, это укрепляло Юг, и вместо того, чтобы смягчить заговорщиков против Союза, это вдохнуло в них новую энергию в их зловещей цели уничтожить его.

Тон республиканской прессы также, будучи более достойным, носил всецело примиренческий характер. «Олбани Ивнинг Джорнал» — [30 ноября 1860 года] — орган губернатора Сьюарда, признавая, что Юг, ослепленный страстью, действует предельно серьезно, но также признавая наличие «существующих там настроений в пользу Союза, которые стоит лелеять», предлагал «конвэкт народа, состоящий из делегатов, назначенных штатами, на котором Северу и Югу, принеся свои соответствующие обиды, претензии и предлагаемые реформы к общему арбитражу, было бы небесполезно встретиться, обсудить и принять решение относительно будущего» — до окончательного обращения к оружию. Так же и Хорас Грили в «Нью-Йорк Трибюн» — [9 ноября 1860 года] — после слабого признания со своей стороны права на мирную сецессию говорил: «Но хотя мы таким образом отстаиваем практическую свободу, если не абстрактное право сецессии, мы должны настаивать на том, чтобы этот шаг предпринимался, если таковой вообще случится, с обдуманностью и серьезностью, подобающими столь судьбоносному вопросу. Пусть будет дано достаточно времени для размышлений; пусть этот предмет будет всесторонне обсужден народом; и пусть в каждом случае будет проведено народное голосование, прежде чем сецессия будет постановлена». Другие ведущие газеты северной прессы заняли аналогичную позицию в пользу свободной дискуссии и примиренческих действий.

В Сенате, равно как и в Палате представителей — как также показало упоминавшееся ранее назначение специальных комитетов для рассмотрения серьезности ситуации и предложения средства выхода из нее, — среди большинства членов этих органов с Севера и из приграничных штатов проявлялся тот же дух примирения и уступок, а также стремление к свободной и откровенной дискуссии. Но им противостояли лишь насмешки и угрозы со стороны южных сенаторов-«дикарей», выступавших за сецессию. В Сенате сенатор Клингман из Северной Каролины насмешливо заявил: «Они хотят организовать свободные дебаты, как выразился сенатор (г-н Сьюард) из Нью-Йорка в одной из своих речей. Но сенатор из Техаса говорил мне на днях, что очень многие из этих свободных ораторов висят на деревьях в той стране»; а сенатор Айверсон из Джорджии сказал: «Господа говорят об уступках, об отмене законов о личной свободе. Отмените их все завтра, и вы не остановите эту революцию». Заявив о своем убеждении, что «до 4 марта пять штатов объявят о своей независимости» и что «три других штата последуют за ними, как только удастся получить волю народа», он перешел к упоминанию отказа губернатора Хьюстона из Техаса созвать легислатуру Техаса для действий в соответствии с настроениями сецессии, и заявил, что «если он не уступит этим публичным настроениям, найдется какой-нибудь техасский Брут, который избавит свою страну от этого седого инкуба, стоящего между народом и его суверенной волей!» Затем, насмехаясь над предполагаемой трусостью Севера, он продолжил: «Люди говорят о своих восемнадцати миллионах (северного населения); но мы слышим через несколько дней, как этих же людей бьют по лицу, а они дрожат, как овцекрады-собаки! Никакой войны не будет. Север, управляемый столь дальновидными государственными деятелями, как сенатор (г-н Сьюард) из Нью-Йорка, увидит всю тщетность этого. Меньше чем через двенадцать месяцев будет сформирована Южная Конфедерация; и это будет самое успешное правительство на Земле. Южные штаты, объединенные таким образом, смогут противостоять любой силе в мире. Мы не ждем войны; но мы будем к ней готовы — и мы ведь не хилые мексиканцы».

С другой стороны, в этом органе заседали республиканцы, которые твердо давали отпор бахвальству южных «огнеглотателей», высказывая прямые и мужественные слова, выражавшие их полную убежденность в сложившейся ситуации и их веру в то, что уступки не могут быть сделаны, а компромиссы — не более чем пустая бумажка. Так, сенатор Бен Уэйд из Огайо, один из самых храбрых и мужественных среди них, в своей речи в Сенате 17 декабря, в тот самый день, когда должна была собраться конвенция Южной Каролины по сецессии, заявил «огнеглотателям»: «Я говорю вам прямо: мы действительно заложили в нашу платформу принцип, согласно которому мы будем запрещать — если у нас хватит на то сил — рабству вторгаться хоть еще на дюйм на свободную землю этого правительства. Я привержен этому принципу и по сей день. Я отстаивал его перед лицом полумиллиона человек, и они поддерживают его; они уполномочили меня стоять на нем; и, да поможет мне Бог, я буду стоять! * * * С другой стороны, наша платформа отвергает мысль о том, что мы обладаем каким-либо правом или вынашиваем какое-либо тайное намерение вторгаться в ваши институты в ваших собственных штатах или вмешиваться в них. * * * Вы сами признаете, что от мистера Линкольна не ждут совершения каких-либо открытых действий, которые могли бы нанести вам ущерб. Вы даже не станете их ждать, говорите вы; но, предвосхищая, что правительство может причинить вам вред, вы покончите с ним — что означает прямо и недвусмысленно, что вы намерены править этим правительством или разрушить его. * * * Что касается компромиссов, я полагаю, мы сошлись на том, что эпоха компромиссов подошла к концу. Самые торжественные из заключенных нами договоренностей были нарушены и больше не существуют. * * * Мы победили вас в самом ясном и очевидном споре, который когда-либо предлагался американскому народу и который был понят каждым человеком; и теперь, приходя в Столицу, мы заявляем вам, что наши кандидаты должны быть и будут инаугурированы — должны и будут управлять этим правительством точно так, как предписывает Конституция. * * * Я говорю вам, что, имея в кармане этот вердикт народа и опираясь на платформу, на которой были избраны эти кандидаты, я вытерплю все что угодно, прежде чем пойду на какой бы то ни было компромисс».

В Палате представителей 10 декабря 1860 года был предложен ряд резолюций, направленных на мирное урегулирование грозящей опасности, которые были переданы в Специальный комитет тридцати трех. В следующий понедельник, 17 декабря, 154 голосами «за» при 14 «против» Палата приняла резолюцию, предложенную мистером Адрианом из Нью-Джерси, следующего содержания:

«Решено: Что мы осуждаем дух неповиновения Конституции, где бы он ни проявлялся; и что мы настоятельно рекомендуем отменить все статуты законодательных собраний штатов, противоречащие этому священному документу и нарушающие его, а также законы Конгресса, принятые во исполнение оного».

В тот же день Палата приняла 135 голосами «за» при отсутствии голосов «против» резолюцию, предложенную мистером Лавджоем из Иллинойса, следующего содержания:

«Принимая во внимание, что Конституция Соединенных Штатов является Высшим законом страны, а готовое и верное повиновение ей — долг всех добрых и законопослушных граждан; Поэтому:

«Решено: Что мы осуждаем дух неповиновения Конституции, где бы он ни проявлялся; и что мы настоятельно рекомендуем отменить все законы о нуллификации; и что долгом Президента Соединенных Штатов является защита и охрана собственности Соединенных Штатов».


[Эта резолюция перед ее принятием была изменена путем объявления того, что долгом всех граждан, независимо от того, являются ли они „добрыми и законопослушными“ или нет, является подчинение Конституции, как можно увидеть, обратившись к протоколам в газете „Глоуб“ за ту дату, где появляется следующее:

„Мистер ЛОГАН. Я надеюсь, что с этой стороны Палаты не будет возражений против внесения [этой] резолюции [Лавджоя]. Сам я не вижу никакой разницы между этой резолюцией и той [Адриана], которая только что была принята, за исключением формулировок. Я могу найти лишь одно возражение против этой резолюции, и оно заключается в использовании слов, объявляющих, что все ‚законопослушные‘ граждане должны подчиняться Конституции. Я считаю, что это должны делать все люди.

„Мистер ЛАВДЖОЙ. Я принимаю поправку, предложенную моим коллегой.

„Мистер ЛОГАН. Она определенно должна включать членов Конгресса; но если оставить формулировку о всех ‚добрых и законопослушных‘ гражданах, я не думаю, что она их включит. [Смех.]

„Резолюция была изменена путем исключения этих слов“.]




Она также приняла 115 голосами «за» при 44 «против» резолюцию, предложенную мистером Моррисом из Иллинойса, в следующей редакции:

«Решено Палатой представителей: что мы должным образом оцениваем огромное значение нашего Национального Союза для нашего общего и индивидуального счастья; что мы лелеем сердечную, неизменную и непоколебимую привязанность к нему; что мы будем говорить о нем как о палладиуме нашей политической безопасности и процветания; что мы будем следить за его сохранением с ревнивой тревогой; что мы будем осуждать все, что способно навести хотя бы на малейшее подозрение в том, что он может при каких-либо обстоятельствах быть оставлен, и с негодованием хмуриться при самом зарождении любой попытки отторгнуть какую-либо часть нашей Страны от остальных или ослабить священные узы, которые ныне связывают воедино ее различные части; что мы рассматриваем его как главный оплот в здании нашей подлинной независимости, опору внутреннего спокойствия, нашего мира за рубежом, нашей безопасности, нашего процветания и самой той свободы, которую мы столь высоко ценим; что мы не видели в прошлом и не видим в настоящем ничего — ни в избрании Авраама Линкольн в Президенты Соединенных Штатов, ни по какой-либо иной существующей причине — что оправдывало бы его распад; что мы считаем его незыблемость более ценной, чем временный триумф любой Партии или любого человека; что любые существующие при нем бедствия или злоупотребления должны быть исправлены внутри Союза мирным и конституционным путем; что мы верим в то, что он обладает достаточной силой для восстановления любой несправедливости и обеспечения любого права, проистекающих из его организации или относящихся к его надлежащим функциям; и что наш патриотический долг — стоять за него как за нашу надежду в Мире и нашу защиту на Войне».
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ГЛАВА VII. ВООРУЖЕНИЕ СЕЦЕССИИ.








В то время как Конгресс поощрял преданность Союзу, а его комитеты добивались какого-либо способа, с помощью которого надвигающиеся опасности могли быть предотвращены без массового отказа от всех справедливых принципов, Конвенция Южной Каролины заседала (17 декабря 1860 года) в Колумбии и, выслушав подстрекательские речи комиссаров от штатов Алабама и Миссисипи, призывавших к немедленной и безусловной сецессии, единогласно и под «оглушительные аплодисменты» приняла резолюцию: «Что, по мнению Конвенции, штат Южная Каролина должен безотлагательно выйти из Федерального Союза, известного как Соединенные Штаты Америки», — после чего объявила перерыв до заседания в Чарлстоне, штат Южная Каролина.

На следующий день и в последующие дни она заседала там, в «Зале сецессии», выслушивая вдохновляющие речи, в то время как комитет из семи человек работал над Ордонансом о сецессии. Среди заявлений, сделанных ораторами, было несколько четких признаний в том, что мятежный заговор существовал на протяжении очень многих лет и что избрание мистера Линкольна было просто долгожданным предлогом для мятежа. Мистер Паркер сказал: «Это не судорожное усилие, которое постигло нас внезапно; оно постепенно назревало в течение долгого периода в тридцать лет. Наконец оно дошло до той точки, когда мы можем сказать, что дело абсолютно верно». Мистер Инглис сказал: «Большинство из нас рассматривали этот вопрос последние двадцать лет; и я полагаю, что к этому времени мы пришли к решению по данному вопросу». Мистер Кэйтт сказал: «Я участвовал в этом движении с тех пор, как начал свою политическую жизнь; * * * мы доставили тело этого Союза к месту его последнего упокоения, и теперь мы опустим флаг над его могилой». Мистер Барнуэлл Ретт сказал: «Сецессия Южной Каролины — не событие одного дня. Это нечто произведенное не избранием мистера Линкольна или неисполнением Закона о беглых рабах. Это вопрос, который набирал силу в течение тридцати лет». Мистер Грегг сказал: «Если мы возьмемся изложить все причины, разве мы не обесчестим память всех ушедших из жизни государственных деятелей Южной Каролины, которые сорок лет назад начали войну против тарифа и против внутреннего благоустройства, не говоря уже о Банке Соединенных Штатов и других мерах, которые ныне могут считаться устаревшими».

20 декабря 1860 года — на четвёртый день заседаний — Ордонанс о сецессии был представлен Комитетом и сразу же единогласно принят, как и резолюция о том, что «принятие Ордонанса должно быть провозглашено пушечной стрельбой и звоном колоколов города, а также теми прочими демонстрациями, которые народ сочтет уместными по случаю принятия великого Акта Избавления и Свободы»; после чего Конвенция в радостном воодушевлении объявила перерыв до вечернего заседания с целью ратификации. На вечернем заседании этой памятной Конвенции в присутствии Губернатора и Законодательного собрания знаменитый Ордонанс был зачитан в выправленном виде, подписан всеми делегатами, и после объявления Президентом о том, что «штат Южная Каролина является отныне и впредь Свободным и Независимым Содружеством», под оглушительные аплодисменты Конвенция завершила работу. Этот первый Ордонанс о сецессии, принятый любым из восставших штатов, звучал следующим образом:

«Ордонанс о расторжении Союза между штатом Южная Каролина и другими штатами, объединенными с ним на основе пакта под названием „Конституция Соединенных Штатов Америки“.

„Мы, народ штата Южная Каролина, собравшись на Конвенцию, заявляем и постановляем, и настоящим заявляется и постановляется, что Ордонанс, принятый нами на Конвенции 23 мая года от Рождества Христова 1788, посредством которого была ратифицирована Конституция Соединенных Штатов Америки, а также все акты и части актов Генеральной ассамблеи этого штата, ратифицирующие поправки к упомянутой Конституции, настоящим отменяются; и что Союз, ныне существующий между Южной Каролиной и другими штатами под наименованием Соединенных Штатов Америки, настоящим расторгается».

Таким образом и именно такими словами был с радостью принят и ратифицирован тот торжественный Акт о разделении, которому было суждено увлечь за собой в своем роковом следования столь многие другие южные штаты, чтобы в конце концов быть смытым лишь кровью сотен тысяч их собственных храбрых сынов и их столь же мужественных северных братьев.

Штат за штатом следовали за Южной Каролиной по безумному пути сецессии из Союза. Миссисипи приняла Ордонанс о сецессии 9 января 1861 года. Флорида последовала за ней 10 января; Алабама — 11 января; Джорджия — 18 января; Луизиана — 26 января; а Техас — 1 февраля; Арканзас, Северная Каролина и Виргиния выжидали до более позднего времени; в то время как Кентукки, Теннесси, Миссури, Мэриленд и Делавер вообще воздержались от совершения этого рокового шага вопреки всем попыткам принудить их к нему.

Между тем, однако, Южная Каролина приняла на себя всю полноту достоинства Суверенного и Независимого Штатов. Ее Губернатор обзавелся «кабинетом», включавшим госсекретарей по делам штата, войны, казначейства, внутренних дел и генерального почтмейстера. Она назначила комиссаров для поездки в другие рабовладельческие штаты, через которых предлагалось созвать Южный конгресс в Монтгомери, штат Алабама; и назначила семерых делегатов для встречи с делегатами от таких же других штатов на этом предлагаемом Южном конгрессе. 21 декабря 1860 года три комиссара (господа Барнуэлл, Адамс и Орр) были также назначены для поездки в Вашингтон с целью ведения переговоров об уступке Соединенными Штатами Южной Каролине всей федеральной собственности в пределах границ последней. 24 числа губернатор Пиккенс издал прокламацию об обнародовании принятия Ордонанса о сецессии, заявляя, «что штат Южная Каролина является, как он и имеет право быть, отдельным суверенным, свободным и независимым штатом, и в качестве такового имеет право вести войну, заключать мир, вести переговоры по договорам, лигам или соглашениям и совершать все те действия, которые по праву принадлежат свободному и независимому штату»; каковая прокламация была объявлена изданной «в восемьдесят пятый год суверенитета и независимости Южной Каролины». В тот же день (сенаторы от этого штата в Сенате Соединенных Штатов уже давно, как мы видели, покинули этот орган) представители Южной Каролины в Палате представителей Соединенных Штатов сложили полномочия.

Серьезные разногласия в кабинете президента Бьюкенена теперь стремительно разрушали «официальную семью» Президента. Льюис Касс, госсекретарь, испытывавший отвращение к трусости и слабости Президента и отказавшийся нести ответственность за обещание мистера Бьюкенена не подкреплять гарнизоны национальных фортов под командованием майора Андерсона в гавани Чарлстона, ушел в отставку из Кабинета 12 декабря, тогда как Хауэлл Кобб уже сложил с себя обязанности госсекретаря казначейства «поскольку того требовал его долг перед Джорджией», оставив ведомство банкротом, а кредитоспособность нации — практически полностью разрушенной.

26 декабря майор Андерсон эвакуировал форт Молтри, переведя все свои войска и военные припасы в форт Самтер, — после чего из Чарлстона раздался крик о том, что это является нарушением обещания президента не предпринимать никаких шагов, предвещающих враждебность, при условии, что сессионисты не совершат никаких открытых актов мятежа вплоть до окончания его быстро истекающей администрации. 29 числа Джон Б. Флойд, военный министр, не добившись от администрации согласия на полный вывод федерального гарнизона из гавани Чарлстона, также подал в отставку, а на следующий день — благополучно бежав тем временем в Виргинию — был обвинен Большим жюри в Вашингтоне в должностном преступлении и сговоре с целью обмана правительства посредством кражи индейских трастовых облигаций на сумму 870 000 долларов из Министерства внутренних дел и замены их акцептами Флойда в виде никчемных трат на армейские перевозки на имя Казначейства.

Джейкоб Томпсон, министр внутренних дел, также подал в отставку 8 января 1861 года под предлогом того, что «дополнительные войска, как он слышал, были направлены в Чарлстон» на судне «Стар оф уэст». — [История мятежа Макферсона, стр. 28.]

Таким образом, в кабинете мистера Бьюкенена из-за этих и других отставок потребовалось произвести несколько замен, так что к 18 января 1861 года Джеремайя С. Блэк стал государственным секретарем; генерал Джон А. Дикс — министром финансов; Джозеф Холт — военным министром; Эдвин М. Стэнтон — генеральным атторнеем; а Хорацио Кинг — генеральным почтмейстером. Но прежде чем покинуть кабинет, заговорщики-южане, входившие в него, и их друзья сумели парализовать федеральное правительство, рассредоточив флот по другим частям света; направив немногочисленные войска Соединенных Штатов в отдаленные пункты; разграбив арсеналы в северных штатах с целью вооружения южных штатов в критический момент; разорив казну и подорвав общественный кредит нации, а также иными не менее гнусными способами. Одураченная, преданная и разоренная своими выродившимися и вероломными сыновьями, ничтожная администрация с унылым видом и сложенными руками беспомощно ожидала надвигающейся катастрофы.

28 декабря 1860 года три комиссара Южной Каролины, прибыв в Вашингтон, направили Президенту послание, в котором — изложив свои полномочия и обязанности в соответствии с Ордонансом о сецессии и заявив, что они надеялись быть готовыми приступить к переговорам мирным путем и без «враждебного столкновения», но что «события — [Перевод отряда майора Андерсона в форт Самтер и то, что за этим последовало.] — последних двадцати четырех часов делают такую уверенность невозможной», — они объявили, что войска должны быть выведены из гавани Чарлстона, поскольку «они представляют собой постоянную угрозу, делающую невозможными переговоры», и грозят быстро привести затронутые вопросы к «кровавому исходу».

На это послание мистер Бьюкенен ответил довольно пространно 30 декабря в извиняющемся, защищающемся тоне, заявляя, что вывод майором Андерсоном находившихся под его командованием федеральных войск из форта Молтри в форт Самтер был осуществлен «по его собственной инициативе и без полномочий», и что он (Президент) «намеревался приказать ему вернуться на прежнюю позицию», но что события развивались настолько стремительно, что исключали возможность отдания какого-либо подобного приказа;


[Захват сецессионистами под Пальмовым флагом замка Пинкни и форта Молтри; одновременное поднятие этого флага над федеральной таможней и почтовым отделением в Чарлстоне; отставка федерального сборщика налогов, военно-морского офицера и инспектора этого порта — все это произошло 27 декабря; и захват „вооруженной силой“ 30 декабря Арсенала Соединенных Штатов в этом пункте.]




и завершая ответ с весьма незначительным проявлением твердости заявлением: «После этой информации мне остается лишь добавить, что, хотя моим долгом является защита форта Самтер как части общественной собственности Соединенных Штатов от враждебных нападений с какой бы то ни было стороны теми средствами, какими я могу располагать для этой цели, я не усматриваю, каким образом такая защита может быть истолкована как угроза по отношению к городу Чарлстон». На этот ответ Президента комиссары ответили 1 января 1861 года, но Президент «отказался принять» послание.

С этого времени и до окончания срока полномочий президента Бьюкенена и инаугурации мистера Линкольна в качестве Президента 4 марта 1861 года события сменяли друг друга настолько стремительно, что пламя мятежа на Юге постоянно разжигалось ими, в то время как общественное мнение на Севере было ими ошеломлено и поставлено в тупик.

2 января, в преддверии сецессии Джорджии, форты Пуласки и Джексон, контролирующие подходы к Саванне, и федеральный арсенал в Огасте, штат Джорджия, с двумя 12-фунтовыми гаубицами, двумя пушками, 22 000 мушкетов и винтовок, а также значительным количеством боеприпасов были захвачены ополченцами-мятежниками. Примерно в то же время, хотя Северная Каролина еще не вышла из Союза, ее губернатор (Эллис) захватил федеральный арсенал в Фейетвилле, форт Мейкон и другие фортификационные сооружения в этом штате, «чтобы уберечь их» от захвата толпой.

4 января, в преддверии сецессии, войска штата Алабама захватили форт Морган с 5000 ядер и снарядов и арсенал Маунт-Вернон в Мобиле с 2000 ружей, 150 000 фунтов пороха, несколькими артиллерийскими орудиями и большим количеством других военных припасов. Таможенный куттер Соединенных Штатов «Льюис Касс» также был сдан Алабаме.

5-го числа федеральный пароход «Стар оф уэст» с подкреплениями и припасами для форта Самтер вышел ночью из Нью-Йорка, и министр Джейкоб Томпсон уведомил об этом факте мятежников Южной Каролины.

9-го числа «Стар оф уэст» показался у Чарлстонского бара и при подходе к форту Самтер подвергся обстрелу со стороны батарей мятежников в форте Молтри и на острове Моррис; получив попадание снаряда, судно вернулось в Нью-Йорк, не выполнив своей миссии. В тот же день штат Миссисипи вышел из Союза.

10-го числа федеральное судно снабжения «Техас» с федеральными пушками и припасами было захвачено техасцами. В тот же день Флорида вышла из Союза.

11-го числа форты Джексон и Сент-Филип, контролирующие устье реки Миссисипи, и форт Пайк, доминирующий над озером Пончартрейн, были захвачены войсками Луизианы; а также федеральный арсенал в Батон-Руже с 50 000 единиц стрелкового оружия, 4 гаубицами, 20 тяжелыми артиллерийскими орудиями, 2 батареями, 300 бочками пороха и другими припасами. Штат Алабама также вышел из Союза в тот же день.

12-го числа — после того как ранее были захвачены форт Мэрион, шхуна береговой охраны «Дана», арсенал в Сент-Огастине и арсенал на реке Хаттахучи с 500 000 мушкетных патронов, 300 000 винтовочных патронов и 50 000 фунтов пороха — форты Барранкас и МакРи и военно-морская верфь в Пенсаколе были взяты мятежными войсками Флориды, Алабамы и Миссисипи. В тот же день полковник Хэйн из Южной Каролины прибыл в Вашингтон в качестве агента или комиссара при национальном правительстве от губернатора этого штата Пиккенса.

14-го числа законодательное собрание Южной Каролины приняло резолюцию о том, «что любая попытка федерального правительства подкрепить форт Самтер будет расцениваться как акт открытой враждебности и объявление войны».

16-го числа полковник Хэйн из Южной Каролины раскрыл суть своей миссии, которая заключалась в требовании к Президенту сдать форт Самтер властям Южной Каролины — требовании, которое уже было предъявлено майору Андерсону и отвергнуто им.

Переписка по поводу этого требования между полковником Хэйном и десятью южными сенаторами США — [Сенаторы Уигфолл, Хемфилл, Юли, Мэллори, Джефф. Дэвис, К. К. Клэй, Фицджеральд, Айверсон, Слиделл и Бенджамин.] — ответ Президента в лице военного министра Холта этим сенаторам; отзыв губернатора Пиккенса на него; и окончательное требование заняли оставшуюся часть января и завершились 6 февраля новым ответом Президента через военного министра, в котором подтверждалось право собственности Соединенных Штатов на этот форт и отклонялось требование на том основании, что «у него нет конституционных полномочий уступить или сдать его». Письмо госсекретаря Холта завершалось словами: «Если при всех многочисленных доказательствах стремления Президента к миру и той искренности, с которой он его добивался, власти этого штата нападут на форт Самтер и подвергнут опасности жизни горстки храбрых и верных людей, запертых в его стенах, и тем самым ввергнут нашу общую Страну в ужасы Гражданской войны, то на них и на тех, кого они представляют, должна лечь вся полнота ответственности».

Но возвращаясь от этого минутного отступления: 18 января Джорджия вышла из Союза; а 20-го числа федеральный форт на острове Шип-Айленд, штат Миссисипи, и больница Соединенных Штатов на реке Миссисипи были захвачены войсками Миссисипи.

26-го числа Луизиана вышла из Союза. 28-го числа войска Луизианы захватили все квартирмейстерские и интендантские припасы, находившиеся в распоряжении федеральных чиновников; а таможенный куттер Соединенных Штатов «Макклелланд» сдался мятежникам.

1 февраля луизианские мятежники захватили Национальный монетный двор и таможню в Новом Орлеане с 599 303 долларами золотом и серебром. В тот же день штат Техас вышел из Союза.

8 февраля был захвачен Национальный арсенал в Литл-Роке, штат Арканзас, с 9000 единиц стрелкового оружия, 40 пушками и большим количеством боеприпасов; и в тот же день губернатор Джорджии приказал национальному сборщику налогов порта Саванна удерживать все сборы и не производить никаких дальнейших выплат в пользу правительства Соединенных Штатов.*


[Именно в течение этого памятного месяца, когда определенные войска Соединенных Штатов собрались в национальной столице, и Палата представителей запросила причину этого, военный министр дал следующий ответ:

„ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 18 февраля 1861 г. [Congressional Globe, August 8, 1861, pp. 457, 458] ГОСПОДИН: 11 февраля Палата представителей приняла резолюцию с просьбой к Президенту, если это не противоречит государственным интересам, сообщить ‚причины, которые побудили его собрать столь большое количество войск в этом городе, и почему они удерживаются здесь; и имеются ли у него сведения о заговоре со стороны какой-либо части граждан этой Страны с целью захвата Столицы и предотвращения инаугурации избранного Президента‘.

„Эта резолюция была передана в это ведомство для рассмотрения и подготовки доклада, и я имею честь заявить, что масса войск, временно переброшенных в этот город, не так велика, как предполагается в резолюции, хотя это хорошо укомплектованный корпус, прекрасно приспособленный для поддержания общественного порядка. Причины, приведшие к их сосредоточению здесь, будут изложены вкратце ниже.

„Я не стану комментировать происхождение революции, которая в течение последних трех месяцев развивалась в нескольких южных штатах, и не буду перечислять причины, которые ускорили ее продвижение или ожесточили ее характер. Масштаб вопросов, поставленных Палатой, будет в достаточной мере учтен при рассмотрении фактов в их текущем виде, независимо от породивших их причин. Эта революция отличалась дерзостью и полнотой успеха, редко равными в истории гражданских смутов. Ее крушение федеральной власти было не только внезапным и широко распространенным, но и отмечено эксцессами, которые встревожили всех и стали источниками глубокого унижения для значительной части американского народа. Ее история — это история внезапных нападений, предательств и безжалостного грабежа. Форты Соединенных Штатов были захвачены и заняты гарнизонами, а на их валах подняты враждебные флаги. Ее арсеналы были захвачены, а находившееся в них огромное количество государственного оружия — присвоено захватчиками; в то время как более полумиллиона долларов, обнаруженных в Монетном дворе Нового Орлеана, было беззастенчиво использовано для пополнения казны Луизианы. Офицеры, командовавшие таможенными куттерами Соединенных Штатов, были склонены к нарушению своего долга и сдаче вверенного им имущества; и вместо того, чтобы быть заклеймененными за свои преступления, они и преданные ими суда были сердечно приняты на службу отделившимися штатами. Эти движения сопровождались еще более удручающими признаками безнравственности. Было всеобщей уверенностью, что эта революция направлялась и подталкивалась людьми, занимающими высшие посты на государственной службе и которые, согбенные ответственностью присяги на верность Конституции на своей совести, не колеблясь тайно планировали и открыто трудились ради расчленения республики, чьими почестями они пользовались и за счет казны которой жили. Поскольку примеры зла всегда сильнее примеров добра, это зрелище деморализации со стороны штатов и государственных деятелей не могло не привести к самым плачевным последствиям. Недовольные и нелояльные повсюду воспрянули духом. В других штатах, примыкавших к упомянутым и предположительно разделявших чувство политической несправедливости, были замышлены революционные планы и захвачены форты и оружие Соединенных Штатов. Беспрепятственное распространение революции и упоение, вызванное ее триумфами, естественным образом подсказали более дикие и отчаянные предприятия, чем завоевание незащищенных фортов или грабеж неохраняемого монетного двора. В какое именно время вооруженная оккупация города Вашингтон стала частью революционной программы, достоверно не известно. Более шести недель назад уже широко распространилось впечатление, что заговор для осуществления этой преступной цели находился в стадии формирования, если не был полностью созревшим. Ревностные усилия людей, известных как преданные революции сторонники, по скорейшему вырыванию Виргинии и Мэриленда из Союза рассматривались как подготовительные шаги к покорению Вашингтона. Этот план находился в полном согласии с целями и духом тех, кто стремился к свержению правительства, поскольку не могло быть нанесено более фатального удара по его существованию, чем постоянное и враждебное завладение центром его власти. Это находилось в согласии также с заявленными планами революционеров, которые предполагали создание конфедерации всех рабовладельческих штатов и неизбежно — завоевание столицы в их пределах. Это не слишком неясно проступало в прокламации, сделанной с трибуны Сенате без оговорок, если не с торжеством, о том, что Союз уже распущен, — прокламации, которая, как бы она ни задумывалась, несомненно была рассчитана на то, чтобы спровоцировать со стороны людей с отчаянной судьбой или из революционных штатов налет на Столицу. Учитывая насилие и бурные беспорядки, уже проявившиеся на Юге, общественное мнение не могло отвергнуть такой план как совершенно невероятный. В том, что вера в его существование разделялась множеством людей, нет никаких сомнений, и я полностью разделял эту веру. Мое убеждение основывалось не только на уже упомянутых фактах, но и на информации, некоторая часть которой носила наиболее убедительный характер, поступавшей в правительство из многих частей страны и не просто выражавшей преобладание мнения о формировании такой организации, но также часто приводившей правдоподобные основания, на которых это мнение основывалось. К этим доказательствам добавлялись часто повторявшиеся заявления лиц, занимавших высокие политические посты здесь и известных своими тесными связями с революцией — если они сами не держали ее бразды в своих руках, — о том, что мистер Линкольн не будет или не должен быть инаугурирован в Вашингтоне. Подобные заявления от таких людей нельзя было рассматривать как пустое бахвальство. Они были торжественными изречениями тех, кто хорошо понимал значение своих слов и кто в ликовании от временных побед, одержанных над флагом своей страны на Юге, был уверен, что события вскоре дадут им возможность подтвердить свои предсказания. Одновременно с этими пророческими предостережениями влиятельная южная газета с большим тиражом, издаваемая недалеко от города Вашингтон, выступала за его захват как возможную политическую необходимость.

„Характер и силу накопленных таким образом свидетельств лучше всего оценивать по тому воздействию, которое они произвели на умы общественности. Опасения за безопасность Столицы высказывались из близких и отдаленных мест несомненно надежными и верными людьми. Местное население встревожилось, и было известно, что покой многих семей в городе нарушен болезненной тревогой. Члены Конгресса — люди спокойных и широких взглядов, несомненно преданные своей стране — также откровенно выражали свою озабоченность Президенту и этому ведомству и официально настаивали на усилении обороны Столицы. При таких предупреждениях нельзя было забывать, что если бы прежний военный министр прислушался к анонимному письму, полученному им, трагедии в Харперс-Ферри удалось бы избежать; и я не мог не помнить, что если бы ранние предупреждения о планах беззаконных людей в отношении фортов Чарлстонской гавани были встречены отправкой адекватных подкреплений до начала революции, последовавших за этим катастрофических политических осложнений могло бы и не произойти.

„Побуждаемый этими обстоятельствами и соображениями, я настойчиво умолял вас разрешить сосредоточение в этом городе достаточных военных сил для защиты общественного мира от всех угроз, казавшихся нависшими над ним. Открытая демонстрация со стороны администрации как решимости, так и способности поддерживать законы, была бы, я был убежден, самым надежным и мирным средством сорвать и разрушить любой заговор, который мог быть организован. Считалось также, что высочайшая и самая торжественная ответственность, лежащая на Президенте при уходе из правительства, заключается в обеспечении для своего преемника мирной инаугурации. Настолько глубоко, по моему мнению, этот долг касался всей страны и доброго имени наших институтов, что для гарантии его верного исполнения я был убежден, что никакие приготовления не могут быть слишком решительными или полными. Присутствие упомянутых в резолюции войск является результатом решения, к которому пришли вы и кабинет министров по предложению, представленному вам этим ведомством. Этот смотр жизни и верности со стороны вашей администрации уже принес самые счастливые плоды. Общественное доверие восстановлено, и лихорадочное беспокойство, созерцать которое было столь унизительно, изгнано. Какими бы ни были махинации введенных в заблуждение беззаконных людей, осуществление их замысла было приостановлено, если не полностью отменено ввиду приготовлений, которые более выразительно, чем слова, возвещают, что эта администрация способна и полна решимости мирно передать избранному Президенту власть, которая по Конституции принадлежит ему. Для тех, если таковые имеются, кто желает разрушения Республики, присутствие этих войск неизбежно оскорбительно; но те, кто искренне любит наши институты, не могут не радоваться тому, что благодаря этой своевременной предосторожности они, возможно, избежали глубокого позора, которому они неизбежно подверглись бы, если бы Столица, подобно фортам и арсеналам Юга, пала в руки революционеров, нашедших это великое правительство слабым лишь потому, что в неисчерпаемом великодушии своего духа оно отказывалось наносить удар даже в целях собственной самообороны, опасаясь ранить нападающего.

„Имею честь быть, с большим уважением, ваш покорный слуга,

„Дж. ХОЛТ.

„ВОЕННЫЙ МИНИСТР, ПРЕЗИДЕНТУ.“]




20 февраля форты Чадборн и Белкнап были захвачены техасскими мятежниками; а 22-го числа федеральный генерал Твиггс подло сдал им все находившиеся под его контролем укрепления, свою небольшую армию и все правительственные припасы, бывшие в его распоряжении, — включая 55 000 долларов звонкой монетой, 35 000 ружей, 26 смонтированных артиллерийских орудий, 44 снятых с лафетов пушки, а также боеприпасы, лошадей, фургоны, фураж и т.д. общей стоимостью почти в 2 000 000 долларов.

2 марта техасские мятежники захватили таможенный куттер Соединенных Штатов «Додж» в Галвестоне; а 6-го числа им был сдан форт Браун.

Таким образом, на фоне сдачи за сдачей и захвата за захватом его таможенных судов, укреплений, войск, оружия и военных припасов в южных штатах, когда форт Самтер был блокирован и находился во власти любой атаки, а из всех национальных оплотов в безопасности оставалась лишь одна крепость Монро, когда штат за штатом выходили из Союза, — мудрено ли, что, хотя эти события всячески ободряли южных мятежников, патриоты Севера стояли в оцепенении перед жутком зрелищем рушащегося и распадающегося Союза!

В этот период национальной опасности дебаты в обеих палатах Конгресса по предложениям об урегулировании прискорбных разногласий между южными сессионистами и Союзом, как уже намекалось, способствовали еще большему взрыву общественных умов. Речь за речью самых способных и ярких американцев на государственной службе, за или против таких предложений, обсуждавшие правомерность или неправомерность сецессии, произносились в Конгрессе день за днем и посредством телеграфа и прессы поочередно раскачивали сердца северян чувствами надежды, досады, ликования или отчаяния.

Великие дебаты были открыты в Сенате почти в самый первый день его сессии (4 декабря 1860 года) мистером Клингманом из Северной Каролины, который, ссылаясь на Южную Каролину, заявил, что «вместо того чтобы проявлять опрометчивость, она и весь Юг проявили удивительное терпение». Часть этой речи интересна даже в настоящее время как показатель того, как определенные аспекты вопросов тарифа и внутреннего благоустройства вошли в соображения некоторых южных лидеров сецессии. Он сказал: «Я знаю, что есть намеки на то, что на нас, жителей Юга, обрушатся страдания, если мы отделимся. Мой народ не устрашен никакими подобными соображениями. * * * У них нет страха перед будущим, если придется рассчитывать только на себя. Южные штаты обладают большей территорией, чем все колонии имели при выходе из Великобритании, и территорией лучшей. Принимая во внимание ее положение, климат и плодородие, на Земле нет территории, превосходящей ее. * * * Южные штаты имеют также на сегодняшний день вчетверо больше населения, чем было у колоний при отделении от Великобритании. Их экспорт на Север и в зарубежные страны составил в прошлом году более 300 000 000 долларов; а десятипроцентная пошлина на ту же сумму импорта дала бы 30 000 000 долларов дохода — вдвое больше, чем администрация генерала Джексона потратила в свой первый год. Каждый видит также, как ввоз 300 000 000 долларов импорта в южные порты оживил бы торговлю в наших прибрежных городах. Я с некоторым удовлетворением видел также, мистер Президент, что война, объявленная нам, пошла на пользу определенным отраслям промышленности в моем штате. В Северной Каролине есть производственные предприятия, владельцы которых говорят мне, что они получают пятьдесят процентов годовых на весь свой капитал и все же не могут удовлетворить и десятой доли спроса на свою продукцию. Результат всего лишь десятипроцентных пошлин в виде исключения зарубежных продуктов дал бы жизнь и импульс механической и обрабатывающей промышленности по всему Югу. Наш народ понимает эти вещи и не боится результатов, если его вынудят провозгласить независимость. Действительно, я не понимаю, почему северные республиканцы должны хотеть продолжать связь с нами на каких бы то ни было условиях. * * * Они тоже хотят высокого тарифа. Они могут наложить пятьсот процентов, если захотят, на собственный импорт, и никто с нашей стороны жаловаться не станет. Они могут тратить все собранные деньги на железные дороги, открытие гаваней или что угодно на свете, чего они желают, без вмешательства с нашей стороны; и мне действительно кажется, что если они искренни в своих взглядах, они должны приветствовать разделение».

С самого начала этих долгих трехмесячных дебатов политикой южных лидеров было создание видимости того, что южные штаты находятся в позе оскорбленной невинности и обороны от северной агрессии. Именно поэтому еще 5 декабря с трибуны Сената устами мистера Брауна из Миссисипи они заявили: «Все, о чем мы просим — это позволить нам удалиться с миром. Подчиняться мы не станем; и если из-за того, что мы не хотим подчиняться вашему господству, вы решите вести против нас войну, пусть Бог защитит правых!»

В то же время считалось необходимым попытаться запугать Север, чтобы тот согласился на это требование «оставить в покое». Отсюда такие высказывания, как у Клингмана и Айверсона, о которых уже упоминалось, и особенно вызывающий финал речи последнего, когда — отвечая на сдержанные, но твердые заявления о союзе мистера Хейла — сенатор от Джорджии сказал: «Сэр, я не верю, что будет какая-то война; но если войне суждено прийти, пусть она придет; мы встретим сенатора от Нью-Гэмпшира и всех мирмидонян аболиционизма и черного республиканизма повсюду на нашей собственной земле; и, выражаясь словами выдающегося члена палаты из Огайо в отношении мексиканской войны, мы „приветствуем вас окровавленными руками в гостеприимных могилах“».

С другой стороны, чтобы побудить восставшие штаты к скорейшему совершению открытых актов мятежа и насилия, которые несомненно ускорили бы войну, с южных уст в здании Национального сената слетали такие изречения, как у мистера Уигфолла, когда он сказал в этот первый день дебатов: «Фридрих Великий в одном случае, сфабриковав старый титул на часть прилегающей территории, тихо завладел ею, а затем предложил переговоры. Будь я южнокаролинцем, каков я техасец, и зная я, что мой штат выходит из Союза и что это правительство попытается применить силу, я бы в первый же момент, когда этот факт станет очевидным, захватил форты, оружие и военные припасы и поднял клич „По шатрам вашим, о Израиль, и богу битв да будет этот исход!“»

И, как мы уже видели, мятежники Юга не замедлили в точности последовать этому зловещему совету. Но прошло всего несколько дней после этого высказывания, как заговорщики против Союза явно стали опасаться, что почва для мятежа, на которую они встали, уйдет у них из-под ног из-за импульса компромисса и уступок, столь сильно взбудоражившего братский дух Севера. Этот мирный импульс следовало пресечь и озлобить насмешками и невыполнимыми требованиями. Поэтому 12 декабря мы видим одного из самых активных и излюбленных глашатаев измены, мистера Уигфолла, выдвигающего такие требования в наиболее оскорбительной форме.

Он сказал: «Если два сенатора от Нью-Йорка (Сьюард и Кинг), сенатор от Огайо (Уэйд), два сенатора от Иллинойса (Дуглас и Трамбулл), сенатор от Нью-Гэмпшира (Хейл), сенатор от Мэна и другие, считающиеся представительными людьми, отрицавшие, что по Конституции Соединенных Штатов рабы признаются собственностью; призывавшие и выступавшие за те действия, которые мы считаем агрессивными со стороны народа — если они встанут здесь и заявят на своих местах, что они желают предложить поправки к Конституции и умоляют нас проголосовать за них; что они добросовестно пойдут к своим избирателям и станут настаивать на ратификации; что они верят: если эти штаты у Мексиканского залива приостановят свои действия, эти поправки будут ратифицированы и добросовестно проведены в жизнь; что они перестанут проповедовать этот „непрекращающийся конфликт“; и если в этих поправках будет заявлено, что рабы являются собственностью, что они должны выдаваться по требованию; и что они уверят нас, будто аболиционистские общества будут упразднены; речи аболиционистов больше произноситься не будут; у нас будут мир и тихий покой; нас не будут называть головорезами, пиратами и убийцами; наших женщин не будут оклеветать — раз эти вещи будут сказаны добросовестно, а сенаторы будут умолять нас приостановить наши действия до тех пор, пока не может быть предпринято честное усилие, я верю, что есть перспектива уделить им справедливое рассмотрение!»

Неудивительно, что это натужное и нелепое проявление дерзости было встречено ироническим смехом на республиканской стороне зала Сената. И именно в связи с этими угрозами и этими нелепыми требованиями, включая подавление права на свободное обсуждение и свободу печати, в том же зале (7 января 1861 года) доблестный и красноречивый Бейкер сказал:

«Ваши отцы сражались за это право, и более того, они заявляли, что попрание этого права было одной из главных причин, побудивших их к отделению. […] Сэр, свобода печати — это высшая гарантия любого свободного правительства. Наше не могло бы существовать без нее. Она для нас, да и для всех людей, подобна великой ликующей и полноводной реке. Она питается небесными росами, которые источают свои сладчайшие капли, чтобы образовать ее. Она бьет ключом из ручья, пробиваясь из глубоких пещер Земли. Её питают тысячи притоков, которые срываются с вершин гор, чтобы вновь разделиться на тысячи благодатных и орошающих ручейков вокруг. На своей широкой груди она несет тысячу судов. Там гений распускает свой багряный парус. Там поэзия опускает свое серебряное весло. Там искусство, изобретения, открытия, наука, мораль, религия могут безопасно и надежно плыть. Она блуждает по каждой земле. Она — живительный, сердечный источник мыслей и вдохновения, куда бы она ни прикасалась, что бы ни окружала. Сэр, на ее берегах растет каждый цветок изящества и каждый плод истины. Я здесь не для того, чтобы отрицать, что этот поток иногда превращается в опасный горный поток и разрушает города и селения на своем берегу; но я здесь для того, чтобы сказать, что без него цивилизация, человечность, правительство, все то, что составляет само общество, исчезли бы, и мир вернулся бы к своему древнему варварству.

«Сэр, если бы это оказалось возможным или хотя бы на мгновение было допущено, великая концепция великого поэта воплотилась бы в жизнь. Если бы это оказалось возможным, пусть даже на мгновение, сама цивилизация повернула бы колеса своей колесницы вспять на две тысячи лет. Сэр, если бы это было так, было бы верно, что:


„Как один за другим в жуткой свите Медеи\nЗвезда за звездой угасает на эфирной равнине,\nТак при её зловещем приближении и тайной мощи\nИскусство за искусством гаснет, и кругом лишь ночь.\nФилософия, опиравшаяся прежде на Небеса,\nСпадает до своей вторичной причины и исчезает.\nРелигия, краснея, вуалирует свои священные огни,\nИ, сама того не ведая, мораль угасает.“












«Сэр, мы не станем рисковать этими последствиями даже ради рабства; мы не станем рисковать этими последствиями даже ради Союза; мы не станем рисковать этими последствиями, чтобы избежать той гражданской войны, которой вы нам угрожаете; той войны, которую вы объявляете столь смертоносной и которую вы провозглашаете неизбежной. […] Я никогда не уступлю идее о том, что великое правительство этой страны должно защищать рабство на любой территории, которая принадлежит нам сейчас или будет приобретена в будущем. Это, по моему мнению, великий принцип свободного правительства, от которого нельзя отказываться.

По моему мнению, это цель великой битвы, которую мы вели и которую мы выиграли. По моему скромному мнению, это тот пункт, по которому существует согласие и единодушия между большими массами Севера, которые могут не сходиться ни в каком другом политическом мнении вообще. Будь он республиканцем, демократом, сторонником Дугласа или сторонником Линкольна; будь он с Севера или с Запада, из Орегона или из Мэна, по моему мнению, девять десятых всего населения Севера и Запада преданы в глубине своих сердец великой конституционной идее о том, что свобода — это правило, что рабство — это исключение, что оно не должно распространяться в силу полномочий правительства Соединенных Штатов; и, что бы ни было, какое бы горе ни постигло, этого никогда не будет.

Но, сэр, я добавляю еще одно. Когда вы говорите мне о компромиссе или уступке, я не уверен, что всегда понимаю вас. Вы имеете в виду, что я должен отказаться от своих убеждений о праве? Армии не могут принудить к этому в груди свободного народа. Вы имеете в виду, что я должен уступить плоды политической борьбы, которую мы прошли, рассматривая ее исключительно с политической точки зрения? Вы слишком справедливы и слишком великодушны, чтобы просить об этом. Вы имеете в виду, что мы должны отречься от великого принципа, на котором строилась наша политическая деятельность? Вы знаете, что мы не можем этого сделать. Но если под компромиссом и уступкой вы подразумеваете требование к нам посмотреть, не были ли мы поспешны, злы, вспыльчивы, взволнованы и во многих отношениях не ущемили ли ваши чувства, вашу честь, ваше право собственности, мы посмотрим; и, как я сказал вчера, если это так, мы отменим это. Позвольте мне повторить: если найдется хоть один юрист или хоть какой-нибудь суд, который посоветует нам, что наши законы неконституционны, мы отменим их.

Теперь что касается территории. Я не уступлю ни дюйма сецессии; но есть вещи, которым я уступлю, и есть вещи, перед которыми я склонюсь. Где-то рассказывается, что когда Гарольд Английский принял гонца от брата, с которым находился в ссоре, чтобы узнать, на каких условиях можно достичь примирения и мира между братьями, он ответил в доблестном и великодушном духе в нескольких словах: „Условия, которые я предлагаю, — это любовь брата и графство Нортумберленд“. И сказал посланник, шествуя по залу среди воинов, украшавших величие короля: „Если Тости, брат твой, согласится на это, какие условия ты разрешишь его союзнику и другу Хадраде, великану?“ „Мы разрешим, — сказал Гарольд, — Хадраде, великану, семь футов английской земли, а если он, как говорят, великан, то еще несколько дюймов!“ И, когда он произнес это, зал огласился одобрительными восклицаниями.

«Сэр, именно в таком духе я и говорю. Я следую на скромном расстоянии за идеями и словами Клея — выдающегося, чтимого, почитаемого и запомнившегося навсегда. […] Он говорил — и я говорю: я не уступлю ни дюйма, ни слова угрозе сецессии, неконституционной, революционной, опасной, неразумной, противоречащей сердцу и надежде всего человечества, кроме них самих. Этому я не уступаю ничего; но если штаты, верные Конституции, если люди великодушные и справедливые, желающие возвращения братских чувств, придут к нам и попросят о мире, о постоянном, прочном мире и дружбе, и скажут: „Что вы дарите?“ — я скажу им: „Просите всего, что джентльмен должен предлагать, и я уступлю всё, что джентльмен должен предоставить“. Более того: если вы уязвлены тем, что мы заявляем о праве запрещать рабство на территории, которая сейчас свободна, или на любой территории, признающей нашу юрисдикцию, мы обойдем — я говорю только за себя — я помогу обойти этот вопрос; я соглашусь сделать их все штатами и позволить народу решить все сразу. Я соглашусь поставить их в такие условия, при которых запрет рабства никогда не потребуется для оправдания перед нашей совестью или перед нашими избирателями. Я соглашусь на все, что не заставляет меня защищать рабство во имя свободы. В этом я никогда не смогу и никогда не уступлю».

Речи Сьюарда, Дугласа, Криттендена, Эндрю Джонсона, Бейкера и других в защиту Союза, а также речи Бенджамина, Дэвиса, Уигфолла, Лейна и других в защиту сецессии внесли большой вклад в то, чтобы возложить ответственность за приближающийся кровавый конфликт туда, где ей и следовало быть. Речи Эндрю Джонсона из Теннесси, который, если в последующий период истории нации и показал себя не самым достойным сыном республики, в это критическое время, во всяком случае, сослужил великую службу в Национальном сенате, — особенно оказали большое и благотворное влияние на общественное мнение в северных и пограничных штатах. Поэтому они были горше полыни для лидеров сецессии, которые надеялись втянуть пограничные штаты в великую Южную конфедерацию штатов, уже находившуюся в процессе формирования.

Их раздражение выражалось в угрозах личного насилия в адрес мистера Джонсона, как, например, когда Уигфолл, отвечая 7 февраля 1861 года на речь последнего, сказал: «Теперь, если сенатор желает заклеймить сецессию и нуллификацию eo nomine, пусть он вернется и заклеймит Джефферсона; пусть он заклеймит Джексона, если смеет, и вернется, чтобы посмотреть в глаза теннессийской демократии и увидеть, удовлетворятся ли они тем, что изрешетят пулями его чучело!»

Судя по другой части ответа Уигфолла, можно также предположить, что речи сенаторов от Союза были настолько эффективными, что у южных заговорщиков возникла необходимость еще больше попытаться оправдать сецессию, переложив вину на плечи Севера, ибо, ссылаясь на президентскую предвыборную кампанию 1860 года и позицию лидеров южной сецессии в тот волнующий период, он сказал: «Мы (демократы-сторонники Брекинриджа) предупреждали как на Севере, так и на Юге, что если Авраам Линкольн будет избран, этот Союз будет расторгнут. Я не произнес во время кампании ни одной речи, не утверждая этого факта. […] Тогда, говорю я, нашей целью было не расторгнуть Союз; но нас постигла страшная необходимость. Вопрос в том, будем ли мы дольше жить в Союзе, в котором враждебная нам во всех отношениях партия обладает властью в Конгрессе, в исполнительной ветви власти и в коллегиях выборщиков — партия, которая будет обладать властью даже в судебной системе. Мы считаем это небезопасным. Мы говорим, что каждый штат имеет ясное, неоспоримое право выйти [из состава Союза], если сочтет нужным; и шесть штатов уже вышли, а еще один штат находится на пороге выхода, если он уже этого не сделал. Как далеко это распространится, никто не может сказать!»

В качестве иллюстрации своеобразной смеси бахвальства, уговоров и угроз, содержавшейся в позиции Юга, выраженной тем же любимым рупором Юга по отношению к пограничным штатам, с одной стороны, и средним и новоанглийским штатам — с другой, представляет интерес еще одна выдержка из этой речи сенатора от Техаса (от 7 февраля). Он сказал:

«При экспорте на сумму в сотни миллионов долларов наши импорты должны быть такими же. Имея более легкий тариф, чем любой народ когда-либо пытался жить под ним, мы могли бы иметь большие доходы. Мы были бы способны выдержать прямые налоги в большей степени, чем любой народ когда-либо мог раньше, с момента создания мира. Мы чувствуем себя абсолютно способными справиться со всеми проблемами, которые могут возникнуть либо из-за враждебности извне, либо из-за предательства внутри страны. Что касается пограничных штатов, то это вопрос, который касается только их. Если они объединятся с нами в конфедерацию, вне всякого сомнения, новоанглийские механизмы будут приводиться в движение гидроэнергией Теннесси, Кентукки, Виргинии и Мэриленда; те тарифные законы, которые сейчас дают Новой Англии монополию в тридцати трех штатах, дадут этим пограничным штатам монополию в рабовладельческих штатах. Если штаты, не практикующие рабовладение, решат выступить против нас при организации своих правительств и останутся верны своим новоанглийским братьям, единственным результатом будет то, что мясо, лошади, пенька и зерно, которые мы сейчас покупаем в Пенсильвании, Огайо, Индиане и Иллинойсе, будут покупаться в Кентукки, западной Виргинии и Миссури. Если Пенсильвания останется в стороне, единственным результатом будет то, что железо, которое сейчас добывается в Пенсильвании, будет добываться в горах Теннесси, Виргинии, Кентукки и Северной Каролины. Мы знаем эти вещи.

Мы не испытываем никакого беспокойства ни в отношении денег, ни в отношении людей. Мы ни с кем не желаем войны; мы не намерены вести войну; но мы намерены жить при таком правительстве, какое мы сочтем нужным. Шесть штатов покинули этот Союз, и другие собираются покинуть его просто потому, что они так решили; вот и все. Мы не просим вашего согласия; мы его не желаем. Мы аннулировали нашу ратификацию договора, обычно именуемого Конституцией Соединенных Штатов — договора о совместной обороне и общем благосостоянии; и мы будем полностью готовы заключить с вами другой договор о мире и дружбе. Отвергните оливковую ветвь и предложите нам меч, и мы примем его; мы не имеем ни малейших возражений. По этому вопросу мы чувствуем то же, что великий Уильям Лаундс чувствовал по другому важному вопросу — о президентстве, которое, по его словам, не следует ни искать, ни отвергать. Когда вы вторгаетесь на нашу землю, следите за своими собственными границами. Вы говорите, что у вас слишком много людей, слишком много городов, слишком плотное население, чтобы мы могли вторгнуться к вам. Я говорю вам, сенаторы, что ничто никогда не останавливает марш вторгающейся силы, кроме пустыни. Чем гуще населена страна, тем легче содержать армию».

После заявления о том, что — «Не только наши невладельцы рабов лояльны, но даже наши негры таковы. У нас нет никаких опасений относительно восстания — ни малейших. Мы можем вооружить наших негров и оставить их дома, когда мы временно отсутствуем», — мистер Уигфолл продолжил: «Мы можем так же прямо поговорить об этом деле. Это, вероятно, последний раз, когда у меня будет возможность обратиться к вам. Есть еще кое-что, чего вторгающаяся армия сделать не может. Она не может сжигать плантации. Вы можете разрушать заборы, но на следующее утро негры их восстановят. Худшее топливо, из которого человек пытался развести огонь, — это грязь; она не горит. Теперь я рассказал вам, чего вторгающаяся армия сделать не может. Предположим, я переверну картину и расскажу вам, что она сделать может. Вторгающаяся армия в чужой стране, где плотное население, может содержаться за очень малую плату; она не всегда платит за то, что получает. Вторгающаяся армия может сжигать города; вторгающаяся армия может сжигать фабрики; и она может морить голодом рабочих. Она может делать все эти вещи. Но вторгающейся армии и армии для защиты страны — обеим нужна военная казна. Вы можете разорить каждого человека к югу от Северной Каролины так, что его кредит упадет до такой точки, что он не сможет учесть вексель на тридцать долларов на тридцать дней; но следующей осенью у этих штатов, производящих хлопок, будет точно так же много денег и кредита, как и раньше. Они собирают деньги с хлопчатника. Каждый раз, когда негр касается рукой хлопковой коробочки, он вытягивает из нее кусок серебра и бросает его в корзину, в которой ее везут в здание для очистки хлопка. Ее везут к упаковочному прессу. Выкатывается тюфяк хлопка — другими словами, выкатываются пять десятидолларовых монет, — покрытый холстом. Мы никогда больше не произведем менее пяти миллионов тюков хлопка. […] Мы можем производить пять миллионов тюков хлопка, каждый тюк стоимостью в пятьдесят долларов, что является самой низкой рыночной ценой за последние годы. Мы будем импортировать тюк чего-нибудь другого на каждый экспортируемый нами тюк хлопка, и этот тюк будет стоить пятьдесят долларов. Мы не найдем никаких затруднений при военном тарифе в сборе изобилия денег. Мы очень долго жили в мире. Мы очень процветаем. Наши плантаторы используют свой хлопок не для покупки предметов первой необходимости, а для предметов роскоши, без которых они могут обойтись. Сами штаты обладают кладезем богатства в лице преданности и богатства своих граждан. Джорджия, Миссисипи, любой из этих штатов может завтра выпустить свои шестипроцентные облигации и получить хлопок в оплату почти в объеме всего урожая. Они могут сначала занять деньги у собственных граждан; они могут облагать их налогом в почти неограниченном размере; и они могут собирать доходы от тарифа в почти неограниченном размере.

Как обстоят дела в Новой Англии? откуда возьмутся их доходы? Из ваших таможен? Что вы экспортируете? Вы говорили нам здесь последние четверть века, что вы не можете производить продукцию даже для внутреннего рынка в условиях тарифов, которые мы вам дали. Когда этот тариф перестанет действовать в вашу пользу, и вам придется платить за вход на наши рынки, что вы будете экспортировать? Когда ваши механизмы перестанут двигаться и ваши рабочие будут уволены, будете ли вы облагать налогом своего разоренного капиталиста или вашего голодающего рабочего? Когда навигационные законы перестанут действовать, что станет с вашей судоходной отраслью? Вы собираетесь блокировать наши порты, говорите вы. Это очень невинная игра; и вы полагаете, что мы будем спокойно сидеть сложа руки и подчиняться блокаде. Я не говорю об иностранном вмешательстве, ибо мы его не ждем. Мы в такой же мере способны взять под свою защиту королеву Викторию и Луи Наполеона, в какой они способны взять под защиту нас; и они куда больше заинтересованы сегодня в получении хлопка из наших портов, чем мы в его отправке. Вы можете запереть каждый тюк хлопка в границах восьми хлопковых штатов и не позволять нам экспортировать ни одного в течение трех лет, и мы не почувствуем этого ни в чем, кроме наших военных ресурсов. Истощите запасы хлопка в Европе на одну неделю, и вся Европа окажется в революции.

«Таковы факты. Вы заблокируете нас! Вы полагаете, что мы ничего не предпримем даже на море? Сколько каперских свидетельств потребуется, чтобы заставить все ваши корабли пришвартоваться у ваших причалов и гнить там? Станет ли какой-либо купец в Гавре, Ливерпуле или любой другой части обитаемого земного шара отправлять груз на новоанглийском, нью-йоркском или филадельфийском клипере или другом судне, когда он знает, что моря кишат каперскими свидетельствами? Да одно лишь опасение этого лишит вас каботажного судоходства цивилизованного мира. […] Я уже не говорю об абсурдности позиции, что вы можете блокировать наши порты, признавая в то же время, что мы находимся в Союзе. Блокада — это средство, как утверждают все авторы по международному праву, против иностранной державы, с которой вы находитесь в состоянии войны. Вы не можете использовать блокаду против собственного народа. Эмбарго вы тоже не можете использовать. Это средство против иностранного государства, с которым вы ожидаете войны. Вы должны относиться к нам как к находящимся в Союзе или вне его. Мы вышли. Мы готовы жить с вами в мире; но, как пить дать, когда бы флаг ни вошел в один из наших портов, на котором тридцать три звезды, в этот флаг будут стрелять. Демонстрация флага со звездами, которые мы вырвали из этого яркого созвездия, является оскорблением штата, в водах которого этот флаг демонстрируется. Вы не можете обеспечить соблюдение законов без принуждения, и вы не можете принуждать без войны.

Эти вопросы, следовательно, могут быть урегулированы. Каким образом? Путем вывода ваших войск; ясным, безоговорочным признанием нашего права на самоуправление. Сделайте это, и никаких проблем не возникнет. Вы говорите, что не сделаете этого. Очень хорошо; мы не имеем никаких возражений — абсолютно никаких. Это принуждение. Когда вы попытаетесь это сделать, вы обнаружите, что развязали войну. Таковы, сенаторы, факты. Я пришел сюда, чтобы просить о мире; но я так много видел и так многое прочувствовал, что, по правду говоря, начинаю относиться несколько равнодушно к тому, в какую сторону повернется дело. Если вам нужна война, вы можете ее получить. Если вам нужен мир, вы можете его обрести; но я не прошу о мире».

Между тем сецессионистские штаты Юга укрепляли свою позицию посредством конфедерации. 4 февраля 1861 года съезд сецессионистских штатов, созванный конвентом Южной Каролины во время ее сецессии, заседал во исполнение этого призыва в Монтгомери, штат Алабама, и 9-го числа принял Временную конституцию и организовал Временное правительство путем избрания Джефферсона Дэвиса из Миссисипи президентом, а Александра Х. Стивенса из Джорджии — вице-президентом, для служения до тех пор, пока народ Конфедерации не сможет провести президентские выборы.


[Позднее, 11 марта 1861 года, была принята постоянная Конституция для «Конфедеративных Штатов», и осенью того же года господа Дэвис и Стивенс были избраны всенародным голосованием на предстоящий шестилетний срок соответственно президентом и вице-президентом Конфедерации.]




Мистер Дэвис почти сразу же покинул Джексон, штат Миссисипи, и направился в Монтгомери, куда прибыл и произнес свою инаугурационную речь 17 февраля, получив по дороге череду оваций от восторженных мятежников, на которые он ответил не менее чем двадцатью пятью речами, весьма схожими по тону с теми, что произносились в Сенате Соединенных Штатов мистером Уигфоллом и другими представителями этого круга, источая одновременно вызов и надежду, при этом признавая трудности на пути новой Конфедерации.

«Может случиться так, — сказал он в Джексоне, — что мы столкнемся с войной; что будет предпринята попытка блокировать наши порты, уморить нас голодом; но они (юнионисты Севера) мало знают о южном сердце, о южной выносливости. Никакие лишения не заставят нас оставаться в Союзе на неравноправных условиях. Англия и Франция не позволят перекрыть наш главный товарный продукт в наших нынешних границах; умирающие с голоду тысячи людей среди них не позволят этого. Нам нечего опасаться блокады. Но если они попытаются вторгнуться по суше, мы должны вынести войну за пределы нашей территории. Если войне суждено прийти, она должна вестись на северной, а не на южной земле. Между тем, если они готовы даровать нам мир, признать наше равенство, все будет хорошо».

А в своей речи в Стивенсоне, штат Алабама, он сказал: «Ваши пограничные штаты с радостью войдут в Южную Конфедерацию в течение шестидесяти дней, так как мы будем их единственными друзьями. Англия признает нас, и нас ждет славное будущее. Трава вырастет в северных городах, где мостовые были стерты шагами торговли. Мы перенесем войну туда, где легко наступать — где пища для меча и факела ждет наши армии в густонаселенных городах; и хотя они могут прийти и погубить наши урожаи, мы можем вырастить их снова, в то время как они не смогут восстановить города, на строительство которых ушли годы труда и миллионы денег».

Совсем иным по тону было доброжелательное и разумное выступление мистера Линкольна во время его поездки из Спрингфилда в Вашингтон примерно в то же время для инаугурации в качестве президента Соединенных Штатов. Покидая Спрингфилд, штат Иллинойс, 11 февраля, он патетически произнес:

«Мои друзья: никто, не находясь в моем положении, не может осознать всю ту печаль, которую я испытываю при этом расставании. Этому народу я обязан всем, что я есть. Здесь я прожил более четверти века. Здесь родились мои дети, и здесь один из них погребен. Я не знаю, как скоро я снова увижу вас. Я отправляюсь на выполнение задачи более сложной, чем та, что выпадала на долю любого другого человека со времен Вашингтона. Он никогда бы не преуспел без помощи Провидения Божьего, на которое он полагался во все времена. Я чувствую, что не смогу преуспеть без того же Божьего благословения, которое поддерживало его; и на то же Всемогущее Существо я возлагаю свои надежды на поддержку. И я надеюсь, друзья мои, что вы все будете молиться о том, чтобы я получил эту Божественную помощь, без которой я не могу преуспеть, но с которой успех несомненен. Еще раз говорю вам ласковое прощание».

В Индианаполисе тем же вечером, накануне дня своего рождения, поблагодарив собравшиеся тысячи за «великолепный прием» и дав определение словам «принуждение» и «вторжение», которые в то время употреблялись столь вольно, он продолжил: «Но если Соединенные Штаты просто удержат и отвоюют свои собственные форты и другое имущество, соберут пошлины на иностранный импорт или даже задержат почту в тех местах, где она привычно нарушалась, будут ли какие-либо из этих вещей или все они вместе „вторжением“ или „принуждением“? Понимают ли наши новоявленные любители Союза, которые злобно заявляют, что будут сопротивляться принуждению и вторжению, что подобные действия со стороны Соединенных Штатов были бы „принуждением“ или „вторжением“ в штат? Если так, то их представление о средствах сохранения объекта их великой любви кажется чрезвычайно поверхностным и воздушным».

В Колумбусе, штат Огайо, он выступал в столь же спокойной, консервативной, рассудительной манере — с очевидной целью сгладить острые углы, — когда сказал: «Я хранил молчание не из-за какого-либо отсутствия реальной тревоги. Хорошо уже то, что речь идет не более чем о тревоге; ибо ничто не идет не так. Утешительным обстоятельством является то, что, когда мы смотрим вокруг, нет ничего, что действительно причиняло бы кому-либо вред. Мы придерживаемся разных взглядов на политические вопросы; но никто ни от чего не страдает. Это утешительное обстоятельство; и из него мы можем заключить, что все, что нам нужно, — это время, терпение и упование на того Бога, который никогда не оставлял этот народ».

Точно так же в Питтсбурге, штат Пенсильвания, 15 февраля, он сказал о «наших друзьях», как он назвал сецессионистов: «Возьмите даже их собственные взгляды на затрагиваемые вопросы, и нет ничего, что оправдывало бы курс, которого они придерживаются. Я повторяю: никакого кризиса нет, за исключением такого, который может быть раздут в любое время мятежными людьми при содействии ангажированных политиков. Мой совет им при данных обстоятельствах — сохранять хладнокровие. Если великий американский народ просто сохранит самообладание по обе стороны линии, неприятности подойдут к концу, и вопрос, который ныне терзает страну, разрешится так же неизбежно, как и все другие трудности подобного характера, порожденные в этом правительстве, были урегулированы. Пусть народ с обеих сторон сохранит самообладание, и, подобно тому как рассеиваются другие тучи в свое время, эта великая нация продолжит процветать, как и прежде».

И ближе к концу этой поездки, 22 февраля — в день рождения Вашингтона — в Зале Независимости в Филадельфии, после красноречивого подтверждения своей веры в то, что «великий принцип или идея, которые так долго удерживали эту Конфедерацию вместе, заключались в […] том чувстве в Декларации независимости, которое даровало свободу не только народу этой страны, но», как он надеялся, «миру на все будущие времена […] которое подавало надежду на то, что в свое время бремя будет снято с плеч всех людей», — он добавил в той же твердой, но умеренной и обнадеживающей манере: «Теперь, мои друзья, может ли эта страна быть спасена на этой основе? Если может, я буду считать себя одним из самых счастливых людей в мире, если смогу помочь ее спасти. Если ее нельзя спасти на этой основе, это будет поистине ужасно. Но если эту страну нельзя спасти без отказа от этого принципа, я чуть было не сказал, что предпочел бы быть убитым на этом самом месте, чем отказаться от него. Теперь, по моему мнению, в нынешнем положении дел не должно быть кровопролития или войны. В этом нет никакой необходимости. Я не поддерживаю такой курс; и я могу заранее заявить, что кровопролития не будет, если только оно не будет навязано правительству, и тогда оно будет вынуждено действовать в целях самообороны. […] Я не сказал ничего такого, чем не был бы готов жить и, если на то будет воля Всемогущего Бога, умереть».

Таким образом, продвигаясь в ходе той памятной поездки из своего дома в Иллинойсе через Индианаполис, Цинциннати, Колумбус, Питтсбург, Кливленд, Эри, Буффало, Олбани, Нью-Йорк, Трентон, Ньюарк, Филадельфию и Гаррисберг — среди молитв, благословений и восклицаний восторженного и патриотичного народа — он произносил слова мудрого примирения и твердой умеренности, подобающие тем высоким функциям и колоссальным обязанностям, к которым призвал его голос этого любящего свободу и союз народа, и это притом, что во время произнесения филадельфийской речи он прекрасно знал, что враги республики уже спланировали его убийство до того, как он сможет добраться до Вашингтона.

Предусмотрительность его ближайших друзей счастливым образом сорвала этот убийственный умысел — и с помощью простого приема: сесть на обычный ночной экспресс из Филадельфии вместо специального поезда на следующий день до Вашингтона, он добрался до национальной столицы без каких-либо помех рано утром 23 февраля.

В то утро, после прибытия мистера Линкольна, автор в сопровождении мистера Ладжоя навестил его в отеле «Виллард». Во время беседы оба настоятельно призывали его: «Идите прямо вперед, защищайте имущество страны и подавите мятеж, какова бы ни была цена в людях и деньгах». Он выслушал с сугубым вниманием и говорил мало, но очень четко обозначил свое одобрение всех высказанных таким образом настроений — а затем с той же твердой, мужественной и бодрой верой в исход добавил: «Раз уж страна поставила меня у штурмана этого корабля, я постараюсь провести его сквозь бурю».

Дух, в котором он намеревался выполнить эту сверхчеловеческую задачу, проявился, когда он заявил жителям Юга через гражданские власти Вашингтона 27 февраля, когда последние нанесли ему визит, что у него нет ни желания, ни намерения посягать на какие-либо из их конституционных прав — что они получат все свои права по Конституции «не скрепя сердце, а полностью и честно». И каков же был ответ Юга на это щедрое и примирительное послание? Личные насмешки — инсинуации о трусости Севера — хвастовство доблестью Юга — презрительное отвержение любого компромисса — и дерзкий вызов на кровавый исход борьбы!

Мистер Уигфолл заявил в Сенате Соединенных Штатов 2 марта, намекая на мистера Линкольна: «Я не думаю, что человек, который маскируется в солдатский плащ и шотландскую шапку (более тщательной маскировки такой человек придумать не мог) и совершает свой въезд исподтишка в столицу страны, которой ему предстоит управлять, — я вряд ли думаю, что он собирается посмотреть войне прямо в глаза.


[Если бы мистер Уигфолл в то время мог заглянуть на четыре года вперед и узреть падение южного мятежа, бегство его вождей и пленение Джефферсона Дэвиса, пытавшегося бежать с телом, завернутым в дорожный плед и с женской шалью на голове, как утверждал подполковник Стюарт из штаба Джефферсона Дэвиса (стр. 756, т. II «Американского конфликта» Грили), — он вряд ли стал бы пересказывать эту клевету.]




«Я не жду ничего иного, кроме как того, что комиссары от конфедеративных штатов будут приняты здесь и признаны Авраамом Линкольном. Я предскажу сейчас, что эта республиканская партия, которая собирается обеспечивать соблюдение законов, сохранять Союз и собирать доходы, никогда не попытается совершить ничего столь глупого; и что вместо захвата фортов войска будут выведены из тех, которыми мы сейчас владеем. Посмотрите, не обернется ли все именно так менее чем через неделю или десять дней».

В той же оскорбительной диатрибе он говорил: «Очень легко петушиться людям, которые знают, что никакой опасности не будет. Четыре или пять миллионов человек, живущих на территории, которая простирается от Северной Каролины до Рио-Гранде, у которых экспорт превышает триста миллионов долларов, порты которых нельзя блокировать, но которые могут выдавать каперские свидетельства и смести вашу торговлю с морей, и которые сделают это, не позволят помыкать собой этой здравомыслящей нации янки. Помяните мои слова. Я думал одно время, что будет война; я так не думаю теперь. […] „Звезда Запада“ с напыщенным видом вплыла в чарльстонскую гавань, получила удар прямо в лицо и вывалилась оттуда. Ваш флаг оскорблен; отомстите за это, если смеете! Вы мирились с этим два месяца, и будете мириться с этим вечно. […] Мы расторгли Союз; почините его, если можете; сцементируйте его кровью, попробуйте этот эксперимент! Мы не желаем войны; мы хотим избежать ее. […] Мы говорим это; и если вы решите урегулировать этот вопрос мечом, мы чувствуем, мы знаем, что мы правы. Мы никоим образом не вмешиваемся в ваши дела. Мы просим лишь об одном: чтобы вы не вмешивались в наши. […] Вы говорите нам, что удержите нас в Союзе. Попробуйте этот эксперимент!»

И затем с жестокой откровенностью он продолжил: «Принесут ли так называемые резолюции Криттендена удовлетворение в некоторые из этих пограничных штатов или нет, мне неизвестно, но я абсолютно уверен, что они не будут приняты на побережье Мексиканского залива. Что касается резолюций, которые предложил нам мирный конгресс, нам лучше высказаться со всей откровенностью. Если бы эти резолюции были приняты и ратифицированы тремя четвертями штатов этого Союза, и не возникло бы никакой другой причины, я делаю утверждение, что семь штатов, находящихся ныне вне Союза, вышли бы из него на этом основании».
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ГЛАВА VIII.\nОТВЕРГНУТАЯ ОЛИВКОВАЯ ВЕТВЬ.








Будучи поучительным, не лишенным интереса будет также остановиться здесь и рассмотреть природу резолюций Криттендена, а также резолюций мирного конгресса, которые, как мы видели, были отвергнуты лидерами сецессии через их главного глашатая в Сенате Соединенных Штатов.

Компромиссные резолюции Криттендена* звучали следующим образом:

«Совместная резолюция, предлагающая определенные поправки к Конституции Соединенных Штатов:

Принимая во внимание, что между северными и южными штатами возникли серьезные и тревожные разногласия касательно прав и обеспечения прав рабовладельческих штатов, и особенно их прав на общую территорию Соединенных Штатов; и принимая во внимание, что крайне желательно и надлежащим образом эти разногласия, угрожающие ныне самому существованию этого Союза, должны быть навсегда улажены и урегулированы конституционными положениями, которые воздадут равную справедливость всем частям страны и тем самым восстановят для народа мир и добрую волю, которые должны преобладать между всеми гражданами Соединенных Штатов; поэтому:

Сенат и Палата представителей Соединенных Штатов Америки, собравшиеся в Конгрессе (при согласии двух третей обеих палат), постановили, что следующие статьи настоящим предлагаются и представляются в качестве поправок к Конституции Соединенных Штатов, которые будут иметь силу во всех отношениях как часть указанной Конституции, когда будут ратифицированы конвентами трех четвертей отдельных штатов:

Статья I. На всей территории Соединенных Штатов, удерживаемой в настоящее время или приобретаемой в будущем, расположенной к северу от 36-й параллели 30 минут северной широты, рабство или недобровольное подневольное состояние, за исключением наказания за преступление, запрещено, пока такая территория остается под управлением территориального правительства. На всей территории к югу от указанной линии широты рабство африканской расы настоящим признается существующим и не должно подвергаться вмешательству со стороны Конгресса, но должно охраняться как собственность всеми ведомствами территориального правительства в течение всего времени его существования. И когда любая территория, к северу или к югу от указанной линии, в таких границах, которые может предписать Конгресс, будет содержать население, необходимое для члена Конгресса в соответствии с действовавшей тогда федеральной нормой представительства народа Соединенных Штатов, она должна, если ее собственная форма правления является республиканской, быть принята в Союз на равных правах с первоначальными штатами; с рабством или без него, как может предусмотреть Конституция такого нового штата.

Статья II. Конгресс не имеет власти отменять рабство в местах, находящихся под его исключительной юрисдикцией и расположенных в пределах границ штатов, разрешающих содержать рабов.

Статья III. Конгресс не имеет власти отменять рабство в округе Колумбия до тех пор, пока оно существует в прилегающих штатах Виргиния и Мэриленд или в любом из них, а также без согласия жителей и без предварительной справедливой компенсации тем владельцам рабов, которые не согласны на такую отмену. Конгресс также не должен в какое бы то ни было время запрещать должностным лицам федерального правительства или членам Конгресса, чьи обязанности требуют их присутствия в указанном округе, привозить с собой своих рабов и удерживать их в качестве таковых в течение времени, в течение которого их обязанности могут требовать их пребывания там, и вывозить их из округа впоследствии.

Статья IV. Конгресс не имеет власти запрещать или препятствовать перевозке рабов из одного штата в другой или на территорию, на которой по закону разрешено содержание рабов, независимо от того, осуществляется ли эта перевозка по суше, судоходным рекам или морю.

Статья V. В дополнение к положениям третьего абзаца второго раздела четвертой статьи Конституции Соединенных Штатов Конгресс наделяется правом предусмотреть законом, и в его обязанности входит предусмотреть, что Соединенные Штаты выплачивают обратившемуся с заявлением владельцу полную стоимость его беглых рабов во всех случаях, когда маршал или другое должностное лицо, в чьи обязанности входило задержание указанного беглеца, было лишено возможности сделать это вследствие насилия или запугивания, или когда после задержания указанный беглец был отбит силой, и владелец тем самым был лишен возможности и заблокирован в своем стремлении добиться средства правовой защиты для возвращения своего беглого раба в соответствии с указанной статьей Конституции и изданными в ее развитие законами.


[«Никакое лицо, обязанное служить или работать в одном штате по законам оного и бежавшее в другой, не освобождается в силу какого-либо закона или постановления оного от таковой службы или работы, но должно быть выдано по требованию стороны, которой таковая служба или работа причитаются». — Ст. IV, разд. 2, п. 3 Конституции США.]




И во всех таких случаях, когда Соединенные Штаты выплачивают компенсацию за такого беглеца, они имеют право от собственного имени подать иск против округа, в котором было совершено указанное насилие, запугивание или освобождение силой, и взыскать с него с процентами и убытками сумму, выплаченную ими за указанного беглого раба. И указанный округ, после того как он выплатил указанную сумму Соединенным Штатам, может для возмещения своих убытков подать иск и взыскать средства с правонарушителей или освободителей, из-за которых владелец был лишен возможности вернуть своего беглого раба, точно так же, как сам владелец мог подать иск и взыскать их.

Статья VI. Никакая будущая поправка к Конституции не должна затрагивать пять предыдущих статей, а также третий абзац второго раздела первой статьи Конституции и третий абзац второго раздела четвертой статьи указанной Конституции; и никакая поправка не должна вноситься в Конституцию, которая уполномочивала бы Конгресс или давала ему любую власть отменять рабство или вмешиваться в него в любом из штатов, законами коего оно разрешено или допускается.


[«Представители и прямые налоги распределяются между различными штатами, которые могут быть включены в состав этого Союза, пропорционально их общей численности, которая определяется путем прибавления к общему числу свободных лиц, включая тех, кто связан обязательством службы на срок в несколько лет, и исключая не облагаемых налогами индейцев, трех пятых всех прочих лиц» и т. д. — Ст. 1, разд. 2, п. 3 Конституции США.]




И принимая во внимание также, что помимо тех причин разногласий, которые охвачены вышеупомянутыми поправками, предлагаемыми к Конституции Соединенных Штатов, существуют и другие, которые подпадают под юрисдикцию Конгресса и могут быть устранены его законодательной властью; и принимая во внимание, что Конгресс желает в максимально возможных для него пределах устранить все справедливые причины для народного недовольства и волнений, которые ныне нарушают мир страны и угрожают стабильности ее институтов; поэтому:

1. Сенат и Палата представителей в Конгрессе постановили, что действующие в настоящее время законы о возвращении беглых рабов находятся в строгом соответствии с четкими и обязательными положениями Конституции и были признаны имеющими силу и конституционными решением Верховного суда Соединенных Штатов; что рабовладельческие штаты имеют право на добросовестное соблюдение и исполнение этих законов; и что они не должны отменяться или изменяться таким образом, чтобы подорвать их эффективность; и что должны быть приняты законы для наказания тех, кто пытается путем отбития раба или другими незаконными средствами препятствовать или сорвать надлежащее исполнение указанных законов.

2. Что все законы штатов, которые противоречат актам Конгресса о беглых рабах или любым другим конституционным актам Конгресса, либо которые в своем исполнении препятствуют, мешают или задерживают свободное течение и надлежащее исполнение любого из указанных актов, являются недействительными в силу четких положений Конституции Соединенных Штатов; тем не менее эти законы штатов, будучи недействительными, создали почву для практики и привели к последствиям, которые затруднили надлежащее отправление и исполнение актов Конгресса, и в особенности актов о выдаче беглых рабов; и тем самым внесли большой вклад в царящие ныне раздор и смуту. Конгресс, следовательно, в нынешний опасный момент считает не неуместным почтительно и настоятельно рекомендовать отмену этих законов тем штатам, которые их приняли, или внесение таких законодательных исправлений или разъяснений в них, которые предотвратили бы их использование или извращение в столь пагубных целях.

3. Что акт от 18 сентября 1850 года, обычно именуемый Законом о беглых рабах, должен быть изменен таким образом, чтобы вознаграждение комиссара, упомянутого в восьмом разделе акта, было равным по сумме по делам, решенным им, независимо от того, вынесено ли его решение в пользу истца или против него. И во избежание неверного толкования последнее предложение пятого раздела указанного акта, которое уполномочивает лицо, имеющее ордер на арест или задержание беглого раба, призывать себе на помощь posse comitatus и которое объявляет долгом всех благонадежных граждан оказывать ему содействие в его исполнении, должно быть изменено так, чтобы прямо ограничить эти полномочия и обязанность случаями, когда имеет место сопротивление или опасность сопротивления либо отбития.

4. Что законы о пресечении торговли африканскими рабами и особенно те, которые запрещают ввоз рабов в Соединенные Штаты, должны быть более действенными и неукоснительно исполняться; и все дальнейшие акты, необходимые для этих целей, должны быть приняты незамедлительно».

Здесь также можно упомянуть, что Мирная конференция, или «Конгресс», была созвана решением законодательного собрания Виргинии для заседания в Вашингтоне 4 февраля 1861 года. Приглашение было разослано всем тем «штатам этой Конфедерации […] рабовладельческим или нерабовладельческим, которые готовы объединиться с Виргинией в искренней попытке урегулировать нынешние злосчастные разногласия в духе, в котором изначально формировалась Конституция, и в соответствии с ее принципами, с тем чтобы предоставить народу рабовладельческих штатов адекватные гарантии безопасности их прав», причем такие штаты должны были быть представлены комиссарами для «обсуждения и, если это возможно, выработки соглашения о каком-либо подходящем урегулировании».

Конференция, или «Конгресс», должным образом собралась в указанном месте и в назначенное время и организовалась, избрав своим председателем бывшего президента Джона Тайлера из Виргинии. Этот мирный конгресс, насчитывавший 133 комиссара от штатов Мэн, Нью-Хэмпшир, Вермонт, Массачусетс, Род-Айленд, Коннектикут, Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Делавэр, Мэриленд, Виргиния, Северная Каролина, Теннесси, Кентукки, Миссури, Одиана, Индиана, Иллинойс, Айова, Висконсин и Канзас, заседал до 27 февраля 1861 года, а затем передал результаты своей работы Конгрессу с просьбой, чтобы Конгресс «вынес их на рассмотрение конвентов в штатах в качестве Тринадцатой статьи поправок к Конституции Соединенных Штатов в следующем виде:

«Раздел 1. На всей нынешней территории Соединенных Штатов к северу от параллели 36°30' северной широты недобровольное рабство запрещается, за исключением случаев наказания за преступление. На всей нынешней территории к югу от этой линии статус лиц, находящихся в недобровольном услужении или труде, в том виде, в каком он существует в настоящее время, не должен изменяться; никакой закон не должен приниматься Конгрессом или законодательным собранием территории с целью воспрепятствовать или помешать перемещению таких лиц из любого штата этого Союза на указанную территорию либо ущемить права, возникающие из указанного отношения; но таковое подлежит судебному рассмотрению в федеральных судах в соответствии с порядком общего права. Когда какая-либо территория к северу или к югу от указанной линии в границах, которые может определить Конгресс, будет иметь население, равное числу, требуемому для члена Конгресса, она, если ее форма правления является республиканской, должна быть принята в Союз на равных основаниях с первоначальными штатами, с недобровольным рабством или без него, как может предусмотреть конституция такого штата.

«Раздел 2. Никакая территория не должна приобретаться Соединенными Штатами, за исключением случаев приобретения путем открытия и для военно-морских и коммерческих станций, складов и транзитных путей, без согласия большинства всех сенаторов от штатов, допускающих недобровольное рабство, и большинства всех сенаторов от штатов, запрещающих таковое отношение; никакая территория также не должна приобретаться по договору, если голоса большинства сенаторов от каждой из вышеупомянутых категорий штатов не поданы в составе большинства в две трети голосов, необходимого для ратификации такого договора.

«Раздел 3. Ни Конституция, ни какая-либо поправка к ней не должны толковаться как наделяющие Конгресс полномочиями регулировать, упразднять или контролировать в пределах какого-либо штата отношения, установленные или признанные законами такового и касающиеся лиц, находящихся там в труде или недобровольном услужении, равно как и вмешиваться в недобровольное услужение в округе Колумбия или упразднять его без согласия Мэриленда и без согласия владельцев либо выплаты справедливой компенсации тем владельцам, которые не дают согласия; а также наделяющие полномочиями препятствовать представителям и другим лицам привозить с собой в округ Колумбия, удерживать и увозить лиц, находящихся в таком труде или услужении; либо полномочиями вмешиваться в недобровольное услужение или упразднять его в местах, находящихся под исключительной юрисдикцией Соединенных Штатов в пределах тех штатов и территорий, где оно установлено или признано; либо полномочиями запрещать перемещение или транспортировку лиц, находящихся в труде или недобровольном услужении в любом штате или территории Соединенных Штатов, в любой другой штат или территорию оных, где это установлено или признано законом или обычаем; и сохраняется право во время транспортировки по морю или реке заходить в порты, к берегам и местам высадки, а также высаживаться на берег в случае бедствия, но не право транзита в любой штат или территорию либо через них, равно как и право продажи или торговли в нарушение их законов. Конгресс также не обладает полномочиями санкционировать более высокую ставку налогообложения для лиц, находящихся в труде или услужении, чем для земли. Ввоз в округ Колумбия лиц, находящихся в труде или услужении, для продажи либо размещение их в депо с целью последующей пересылки в другие места для продажи в качестве товара запрещается.

«Раздел 4. Третий абзац второго раздела четвертой статьи Конституции не должен толковаться как препятствующий любому из штатов посредством соответствующего законодательства и через действия своих судебных и исполнительных должностных лиц добиваться выдачи беглых от труда лиц лицу, которому таковой труд или услужение причитаются.

«Раздел 5. Заграничная работорговля настоящим навсегда запрещается; и обязанностью Конгресса является принятие законов для предотвращения ввоза рабынь, кули или лиц, находящихся в услужении или труде, в Соединенные Штаты и на территории из мест за пределами их границ.

«Раздел 6. Первая, третья и пятая статьи, наряду с настоящей статьей этих поправок, а также третий абзац второго раздела первой статьи Конституции и третий абзац второго раздела четвертой статьи оной не должны изменяться или упраздняться без согласия всех штатов.

«Раздел 7. Конгресс должен предусмотреть законом выплату Соединенными Штатами владельцу полной стоимости беглеца от труда во всех случаях, когда маршалу или другому должностному лицу, в чьи обязанности входил арест такого беглеца, было помешено сделать это посредством насилия или запугивания со стороны толпы или мятежных скопищ либо когда после ареста такой беглец был отбит посредством аналогичного насилия или запугивания, в результате чего владелец был лишен такового; и принятие этого платежа лишает владельца права на дальнейшие претензии к такому беглецу. Конгресс должен предусмотреть законом обеспечение за гражданами каждого штата привилегий и иммунитетов граждан в различных штатах».

Отвергнуть подобные предложения — со всеми содержащимися в них уступками рабовладельческой власти — было равносильно отвержению любых предложений, которые вообще могли быть сделаны; и, поступив так, отделившиеся штаты поставили себя — возможно, к своему собственному желанию — в абсолютно непримиримую позицию и тем самым, в определенной степени, в которую они не входили в их расчеты, ослабили свое «дело» в глазах многих своих друзей на Севере, в пограничных штатах и во всем мире. Они стали непримиримыми. С практической точки зрения это была их великая ошибка. Резолюции компромисса Криттендена охватывали и уступали рабовладельцам Юга все и даже больше того, о чем они когда-либо осмеливались всерьез просить или на что надеялись, и будь они открыты для примирения, они бы несомненно провели эту меру через обе палаты Конгресса и три четверти штатов.


[«Его сторонники не без оснований заявляли, что подавляющее большинство народа поддерживает его, и требовали вынесения его на прямое всенародное голосование. Если бы такое голосование было предоставлено, весьма вероятно, что большая часть тех, кто вообще голосовал, проголосовала бы за его ратификацию. * * * Так называемые «консерваторы» все еще были способны утвердить этот компромисс Криттендена собственными силами, если бы они были склонны это сделать. Президент был их человеком; Сенат решительно поддерживал их; в Палате представителей у них было небольшое большинство, о чем свидетельствовало их поражение Джона Шермана при выборах спикера. Если бы они теперь выступили вперед и авторитетно заявили: «Позвольте нам принять компромисс Криттендена, и воцарятся мир и согласие», они преуспели бы без всяких затруднений. Республиканцы добились неожиданного большинства в обеих палатах исключительно благодаря уходу сторонников рабства. Если бы эти члены решили вернуться на все еще ждавшие их места и поддержать предложение мистера Криттендена, они смогли бы провести его без труда». — Том 360, «Американский конфликт» Грили.]




Но нет, они умышленно отзывали свое членство в Конгрессе штат за штатом по мере того, как каждый из них отделялся, и отвергали любые условия, кроме тех, которые предполагали их абсолютную капитуляцию по всем пунктам, включая невыполнимое требование «права на сецессию».

Давайте теперь вкратце проследим историю компромиссных мер в обеих палатах Конгресса.

Совместная резолюция о компромиссе Криттендена была внесена в Сенат при открытии его сессии и передана в Специальный комитет тринадцати, а впоследствии, 16 января 1861 года, после представления доклада, вынесена на рассмотрение этого органа. В тот день она была изменена путем вставки слов «ныне удерживаемых или приобретаемых в будущем» после слов «На всей территории Соединенных Штатов» в первой строке Статьи I, так что она звучала бы так, как приведено выше. Эта поправка, посредством которой признавалось рабство к югу от 36°30' не только на всей территории, принадлежавшей тогда Соединенным Штатам, но также по смыслу и на всей той, которая могла быть приобретена впоследствии, была принята 29 голосами «за» против 21 «против» в следующем составе:

ЗА. — Господа Бейкер, Байард, Бенджамин, Биглер, Брэгг, Брайт, Клингман, Криттенден, Дуглас, Фитч, Грин, Гвин, Хемпфилл, Хантер, Айверсон, Джонсон из Теннесси, Кеннеди, Лейн, Мейсон, Николсон, Пирс, Полк, Пауэлл, Пью, Райс, Солсбери, Себастьян, Слиделл и Вигфалл — 29.

ПРОТИВ. — Господа Энтони, Бингем, Кэмерон, Чандлер, Кларк, Колламер, Диксон, Дулиттл, Дарки, Фессенден, Фут, Фостер, Граймс, Хейл, Харлан, Кинг, Латам, Сьюард, Симмонс, Самнер, Тен Эйк, Трамбулл, Уэйд и Вильсон — 24.

Вопрос теперь вновь возник по поводу поправки в форме альтернативного предложения (заменителя), предложенной мистером Кларком, об исключении преамбулы предложения Криттендена и всех резолюций после слова «постановлено» и включении следующего:

«Постановлено, что положения Конституции достаточны для сохранения Союза и защиты всех материальных интересов страны; что она нуждается в соблюдении, а не в изменении; и что избавление от наших нынешних опасностей следует искать в настойчивых усилиях по сохранению мира, защите государственной собственности и обеспечению исполнения законов, а не в новых гарантиях для конкретных интересов, компромиссах в отношении конкретных трудностей или уступках необоснованным требованиям.

«Постановлено, что любые попытки распустить нынешний Союз либо ниспровергнуть или оставить нынешнюю Конституцию в надежде или ожидании создания новой являются опасными, иллюзорными и разрушительными; что, по мнению Сената Соединенных Штатов, такая реконструкция нецелесообразна; и поэтому все усилия всех департаментов правительства и старания всех добрых граждан должны быть направлены на поддержание существующего Союза и Конституции».

До голосования по этой поправке мистер Энтони (16 января) выступил с крайне примирительной речью, указав на те практические возражения против предложения Криттендена, которые пришли ему на ум, а затем продолжил: «Я верю, господин Президент, что если грозящей нам опасности вообще можно избежать, то это должно быть сделано посредством законодательства, которое является более быстрым, более определенным и более способным принести удовлетворение, чем конституционная поправка. Главная трудность заключается в территориальном вопросе. Требование сенаторов с другой стороны зала и тех, кого они представляют, заключается в том, чтобы территория к югу от линии Миссурийского компромисса была открыта для их особой собственности. Вся эта территория, за исключением индейской резервации, находится в пределах Нью-Мексико, северная граница которого частично простирается на два градуса выше этой линии. В настоящее время это рабовладельческая территория, сделанная таковой посредством территориального законодательства, и рабство существует там, будучи признанным и защищенным. Теперь я готов, как только Канзас сможет быть принят, проголосовать за прием Нью-Мексико в качестве штата с такой конституцией, какую народ может принять. Это устраняет всю территорию, приспособленную для рабского труда или на которую претендует Юг. Это должно разрешить весь вопрос. Конечно, если мы можем распорядиться всей имеющейся у нас территорией, мы не должны ссориться из-за той, которой у нас нет и которую у нас нет никаких честных способов приобрести. Давайте разрешим трудности, которые угрожают нам сейчас, а не предвосхищаем те, которые могут никогда не наступить. Пусть общественное сознание получит время остыть * * *. Предлагая урегулировать этот вопрос путем принятия Нью-Мексико, мы, северяне, которые соглашаемся на это, идем на великую жертву и предлагаем серьезную уступку.

* * * Но мы делаем это предложение в духе компромисса и добрых чувств, которые, как мы надеемся, встретят взаимность. * * * Я призываю сенаторов с другой стороны: когда мы предлагаем перебросить мост через добрые семь восьмых жуткой пропасти, разделяющей нас, неужели вы не построите оставшуюся одну восьмую? Когда с распростертыми объятиями мы приближаемся к вам настолько, что, протянув руки, вы можете сжать наши в братском рукопожатии, от которого они никогда не должны размыкаться, неужели вы со сложенными руками и закрытыми глазами будете стоять на крайних требованиях, которые, как вы знаете, мы не можем принять и ради которых, если бы мы приняли, мы не смогли бы увлечь за собой своих избирателей? * * * Сообща наши отцы добились независимости своей страны; сообща они заложили основы ее величия и славы; сообща они создали эту прекрасную систему, при которой нам выпала привилегия жить, которую наш долг сохранять и передавать дальше. Сообща мы пользуемся этой привилегией; сообща мы должны выполнять этот долг. Я не поверю, что в безумии народного безумия и заблуждения самое благосклонное правительство, когда-либо благословлявшее человечество, будет разрушено. Я не поверю, что эта великая держава, шагающая гигантскими шагами к первому месту среди наций Земли, будет повернута «назад на своем могучем пути». Нет никаких обид, мнимых или реальных, которые нельзя было бы исправить в рамках Союза и под защитой Конституции. Нет между нами таких разногласий, которые нельзя было бы урегулировать, если мы возьмемся за них в духе тех, чьи места мы заняли и плоды трудов которых унаследовали».

И каков же был ответ на это более чем честное предложение южанам, на этот тропический призыв во имя мира? Ни слова! Создавалось впечатление, что это лишь ожесточило их сердца.


[Сразу после призыва мистера Энтони к южным сенаторам мистер Колламер внес предложение отложить резолюции Криттендена и рассмотреть законопроект о приеме Канзаса. Здесь им был сразу предоставлен шанс ответить на этот призыв — сделать первый шаг, так сказать. Они отказались его сделать. Предложение было отклонено 25 голосами «за» против 30 «против», причем господа Бенджамин и Слиделл из Луизианы, Хемпфилл и Вигфалл из Техаса, Айверсон из Джорджии и Джонсон из Арканзаса голосовали «против». Вопрос тут же возник вновь по поводу поправки мистера Кларка, представляющей собой заменитель резолюций Криттендена и объявляющей по сути всякий компромисс излишним. Допустить принятие этого заменителя означало гарантировать провал предложения Криттендена. Тем не менее эти же шесть южных сенаторов, хотя и присутствовали, отказались голосовать и позволили принять заменитель 25 голосами «за» при 23 «против». Голос мистера Дугласа, который был «вызван на мгновение в прихожую и лишен возможности голосовать» — как он заявил позже, тщетно прося единогласного согласия на то, чтобы его голос был записан среди проголосовавших «против», — составил бы 25 голосов «за» и 24 «против», если бы он присутствовал и голосовал, в то время как голоса упомянутых шести южных сенаторов, если бы они голосовали, сорвали бы принятие заменителя 25 голосами «за» против 30 «против». Затем при прямом голосовании по компромиссу Криттендена было бы не только 30 голосов в его пользу, но и голос по крайней мере еще одного республиканца (Бейкера), чтобы провести его, и хотя это не дало бы необходимых двух третей, тем не менее это было бы достаточно солидное большинство, чтобы в конечном итоге склонить чашу весов в обеих палатах в пользу мирного урегулирования проблемы и избежать всех тех печальных последствий, которые столь быстро постигли нацию. Но это не соответствовало бы мятежным целям заговорщиков. За десять дней до этого они, возможно, разработали программу как в этом, так и в других вопросах. Совершенно очевидно, что они и их друзья не теряли времени даром, извлекая максимальную пользу из этого голосования для своего дела, особенно в сомнительных штатах Миссури и Северная Каролина. В газетах Сент-Луиса была опубликована вашингтонская депеша, якобы (хотя и неверно) исходившая от сенаторов Полка и Грина, следующего содержания:

«Резолюции Криттендена были отклонены голосованием 25 против 23. Ходатайство мистера Кэмерона о пересмотре было отклонено; и на этом заканчивается всякая надежда на примирение. Гражданская война теперь считается неизбежной, и последние сообщения гласят, что форт Самтер будет атакован без промедления. Миссурийская делегация рекомендует немедленную сецессию».

Это лишь образец других подобных депеш, отправляемых в иные места. А следующая депеша за подписью мистера Криттендена, опубликованная в газете Raleigh, N. C., Register с целью успокоить волнение, вызванное телеграммами заговорщиков, также служит указанием на то, что сторонники компромисса не были обескуражены своим поражением:


        "WASHINGTON, Jan. 17th, 9 P. M.
      

«В ответ сообщаю: голосование против моих резолюций будет пересмотрено. Их провал стал результатом отказа шести южных сенаторов от голосования. По-прежнему сохраняется добрая надежда на успех.

ДЖОН Д. КРИТТЕНДЕН.»

Поучительны также речи сенаторов Солсбери и Джонсона из Теннесси, произнесенные спустя ровно год (29–31 января 1862 года) в Сенате и касающиеся тогдашнего провала компромисса Криттендена из-за заменителя Кларка. Говоря о второй сессии Тридцать шестого Конгресса, мистер Солсбери заявил:

«На той сессии, тщетно добиваясь вместе с другими принятия этих мер, я заметил со своего места в Сенате, что —

«Если какой-либо Гиббон напишет в будущем «Упадок и разрушение Американской республики», он датирует ее падение отклонением Сенатом предложений, внесенных сенатором от Кентукки».

Я верил в это тогда и верю в это сейчас. Я никогда не забуду, господин Президент, как затрепетало мое сердце от радости, когда мне показалось, что я увидел луч надежды на их принятие в том факте, что республиканский сенатор, находящийся ныне в этом зале, подошел ко мне и попросил осведомиться у мистера Тумбса, который собирался уезжать в Джорджию, чтобы занять место на конвенте этого штата, которому предстояло решить судьбоносный вопрос о том, останется ли она членом Союза или выйдет из него, останется ли Джорджия в Союзе в случае принятия предложений Криттендена.

Мистер Тумбс сказал:

«Передайте ему от моего имени откровенно, что если эти резолюции будут приняты голосами хотя бы сколь-нибудь значительного числа республиканских сенаторов, свидетельствующими об их добросовестном намерении добиваться ратификации их своим народом, Джорджия не отделится. Эту позицию я занял перед народом Джорджии. Я сказал им, что если правящая партия продемонстрирует намерение сохранить наши права в Союзе, мы обязаны подождать, пока их народ сможет действовать».

Я передал ответ. Впоследствии был принят заменитель сенатора от Нью-Гэмпшира [мистера Кларка], и с того дня и по сей день тьма, буря и шторм сгущались, пока тысячи таких же, как я, столь же хороших и преданных сторонников Союза, как вы, сэр, хотя вы и можете подвергать сомнению наши мотивы, не только отчаялись, но и лишились надежды на будущее».

На эту речь мистер Джонсон из Теннесси впоследствии ответил в Сенате Соединенных Штатов следующим образом (31 января 1862 г.):

«Сэр, уважаемый сенатор от Делавэра [мистер Солсбери] заявил, что все спорные вопросы могли быть урегулированы путем компромисса. Он довольно широко затронул партийный аспект дела и, по-видимому, пожелал полностью возложить вину за нынешнее положение дел на одну сторону. Он сказал нам, что если бы было сделано то-то и то-то, эти вопросы были бы урегулированы и войны сейчас не было бы. Он особо сослался на резолюцию, внесенную во время работы прошлого Конгресса сенатором от Нью-Гэмпшира [мистером Кларком], и на голосование по ней опирал свою аргументацию. * * * Сенатор сказал нам, что принятие поправки Кларка к резолюциям Криттендена сорвало урегулирование спорных вопросов и что, если бы не это голосование, сейчас царили бы мир и процветание. Нам говорили, что поправка Кларка сорвала компромисс Криттендена и предотвратила урегулирование спора. По этому поводу я зачитаю часть речи моего достойного и талантливого друга из Калифорнии [мистера Латама]; и когда я отзываюсь о нем так, я делаю это не в бессмысленном смысле: я намерен, чтобы он, а не я, ответил сенатору от Делавэра. * * * Как я уже сказал, сенатор от Делавэра сообщил нам, что поправка Кларка стала поворотным моментом во всем деле; что из нее проистекли мятеж, революция, война, расстрелы и заключение в тюрьмы людей в различных штатах — возможно, он имел в виду и мой собственный. Это был открытый ларец Пандоры, из которого вылетели все беды, терзающие ныне страну. * * * Мой достойный друг из Калифорнии [мистер Латам] во время последней сессии Конгресса произнес одну из лучших своих речей. * * * В ходе этой речи по данному конкретному вопросу он использовал следующие замечания:

«Господин Президент, будучи прошлой зимой внимательным очевидцем всего происходящего, я вскоре убедился в том, что со стороны некоторых представителей южных штатов существовал сознательный, умышленный замысел воспользоваться избранием мистера Линкольна лишь как предлогом для того, чтобы обрушить эту революцию на страну. Одним из доказательств, на мой взгляд, является тот факт, что Южная Каролина никогда не направляла сюда своих сенаторов».

Тогда на них уж точно не повлияла поправка Кларка.

«Дополнительным доказательством служит то, что когда джентльмены в этом зале своими голосами могли контролировать законодательство, они отказывались подавать их из опасения, что сами предложения, внесенные на рассмотрение этого органа, могут повлиять на изменение мнений их избирателей. Что же мы увидели, сэр, когда резолюции, внесенные сенатором от Нью-Гэмпшира [мистером Кларком], были предложены в качестве поправки к предложениям Криттендена с очевидной целью поставить последние в неловкое положение и голосование по ним состоялось 16 января 1861 года? В то время в этом зале лично присутствовало пятьдесят пять сенаторов. Выпуск газеты Congressional Globe за вторую сессию Тридцать шестого Конгресса, часть I, страница 409, показывает, что при перекличке поименно непосредственно перед голосованием по замене поправки мистера Кларка было подано пятьдесят пять голосов. Я зачитаю результаты голосования из Globe:

«ЗА. — Господа Энтони, Бейкер, Бингем, Кэмерон, Чандлер, Кларк, Колламер, Диксон, Дулиттл, Дарки, Фессенден, Фут, Фостер, Граймс, Хейл, Харлан, Кинг, Сьюард, Симмонс, Самнер, Тен Эйк, Трамбулл, Уэйд, Уилкинсон и Вильсон — 25.

ПРОТИВ. — Господа Байард, Бенджамин, Биглер, Брэгг, Брайт, Клингман, Криттенден, Дуглас, Фитч, Грин, Гвин, Хемпфилл, Хантер, Айверсон, Джонсон из Арканзаса, Джонсон из Теннесси, Кеннеди, Лейн, Латам, Мейсон, Николсон, Пирс, Полк, Пауэлл, Пью, Райс, Солсбери, Себастьян, Слиделл и Вигфалл — 30.

Голосование, проведенное сразу после этого по предложению Кларка, было следующим:

ЗА. — Господа Энтони, Бейкер, Бингем, Кэмерон, Чандлер, Кларк, Колламер, Диксон, Дулиттл, Дарки, Фессенден, Фут, Фостер, Граймс, Хейл, Харлан, Кинг, Сьюард, Симмонс, Самнер, Тен Эйк, Трамбулл, Уэйд, Уилкинсон и Вильсон — 25.

ПРОТИВ. — Господа Байард, Биглер, Брэгг, Брайт, Клингман, Криттенден, Фитч, Грин, Гвин, Хантер, Джонсон из Теннесси, Кеннеди, Лейн, Латам, Мейсон, Николсон, Пирс, Полк, Пауэлл, Пью, Райс, Солсбери и Себастьян — 23.

«Шесть сенаторов сохранили свои места и отказались голосовать, тем самым позволив предложению Кларка вытеснить резолюцию Криттендена голосованием двадцать пять против двадцати трех. Мистер Бенджамин из Луизианы, мистер Хемпфилл и мистер Вигфалл из Техаса, мистер Айверсон из Джорджии, мистер Джонсон из Арканзаса и мистер Слиделл из Луизианы находились на своих местах, но отказались подать свои голоса».

Я сидел прямо позади мистера Бенджамина и не уверен, что мой достойный друг не находился близко, когда тот отказался голосовать, и сказал ему: «Мистер Бенджамин, почему вы не голосуете? Почему не спасти это предложение и не посмотреть, не сможем ли мы привести к нему страну?» Он дал мне довольно резкий ответ, сказав, что будет контролировать свои собственные действия, не советуясь со мной или кем-либо еще. Я сказал: «Проголосуйте и покажите себя честным человеком». Как только голосование завершилось, он и другие телеграфировали на Юг: «Мы не можем добиться никакого компромисса». Здесь шестеро южан отказались голосовать, хотя поправка была бы отклонена большинством в четыре голоса, если бы они голосовали. Кто же тогда навлек эти беды на страну? Был ли это мистер Кларк? Он проводил собственную политику; но при поддержке, которую мы имели с другой стороны зала, если бы все те, кто находится на этой стороне, были верны Конституции и преданы своим избирателям и действовали добросовестно по отношению к стране, поправку сенатора от Нью-Гэмпшира можно было бы прокатить голосованием, отклонение которой, как утверждает сенатор от Делавэра, спасло бы страну. Чья это вина? Кто несет за это ответственность? * * * Кто это сделал? ЮЖНЫЕ ПРЕДАТЕЛИ, как было сказано в речи сенатора от Калифорнии. Они это сделали. Им не нужен был никакой компромисс. Они добились своей цели, утаив свои голоса; и отсюда страна оказалась втянута в нынешние трудности. Позвольте мне зачитать еще одну выдержку из этой речи сенатора от Калифорнии:

«Я отлично помню радость, озарившую лица некоторых из тех господ по поводу результата, и печаль, проявленную почтенным сенатором от Кентукки [мистером Криттенденом]. Записи показывают, что мистер Пью из Одио, отчаявшись достичь какого-либо компромисса между крайностями ультрареспубликанизма и деструкционизма, явно работавших на ту же цель, сразу после объявления результатов голосования внес предложение положить весь вопрос на стол. Если вы обратитесь к странице 443 того же тома, вы обнаружите, когда позднее мистер Кэмерон из Пенсильвании внес предложение о пересмотре голосования после обращений с просьбой поддержать тех, кто боролся за сохранение мира в стране, что голосование было пересмотрено; и когда наконец предложения Криттендена были вынесены на голосование 2 марта, эти южные штаты к тому времени почти все отделились, и они были проиграны всего лишь одним голосом. Вот результаты голосования:

ЗА. — Господа Байард, Биглер, Брайт, Криттенден, Дуглас, Гвин, Хантер, Джонсон из Теннесси, Кеннеди, Лейн, Латам, Мейсон, Николсон, Полк, Пью, Райс, Себастьян, Томсон и Вигфалл — 19.

«ПРОТИВ. — Господа Энтони, Бингем, Чандлер, Кларк, Диксон, Дулиттл, Дарки, Фессенден, Фут, Фостер, Граймс, Харлан, Кинг, Моррилл, Самнер, Тен Эйк, Трамбулл, Уэйд, Уилкинсон и Вильсон — 20.

«Если бы эти отделившиеся южные сенаторы остались, была бы принята значительным большинством (как это и произошло без них) поправка большинством в две трети голосов, запрещающая Конгрессу когда-либо вмешиваться в дела рабства в штатах. Предложение Криттендена было бы одобрено большинством голосов, и этот вопрос в конечном итоге перешел бы на рассмотрение народа, который еще никогда после размышлений не отказывал в справедливости в течение какого-либо времени ни одной части страны.

«Я верю в большее, господин Президент, в то, что эти господа действовали во исполнение устоявшегося и твердого плана развалить и уничтожить это правительство».

Когда мы имели возможность отклонить голосованием поправку сенатора от Нью-Гэмпшира и принять резолюции Криттендена, определенные южные сенаторы помешали этому; и тем не менее, даже в конце сессии, после того как они отделились, предложение Криттендена было проиграно всего одним голосом. Если за этим последовал мятеж, кровопролитие и убийства, к чьим полам ложится эта ответственность?

Что еще было сделано на этой же самой сессии? Палата представителей приняла и направила в этот орган предложение изменить Конституцию Соединенных Штатов таким образом, чтобы запретить Конгрессу когда-либо впредь вмешиваться в институт рабства в штатах, сделав это ограничение частью основополагающего закона страны. Эта конституционная поправка поступила сюда после того, как сенаторы из семи штатов отделились; и тем не менее она была принята двумя третями голосов в Сенате. Слышали ли вы когда-нибудь, чтобы какой-либо из штатов, которые тогда отделились или отделились впоследствии, взял эту поправку к Конституции и заявил, что они ратифицируют ее и сделают ее частью этого документа? Нет. Разве вся история этого мятежа не говорит вам о том, что именно революции хотели лидеры, к ней они стремились и намеревались ее осуществить? Факты, к которым я обратился, показывают, как предложение Криттендена могло быть проведено; и когда сенаторы от рабовладельческих штатов сократились до одной четверти членов этого органа, обе палаты приняли предложение об изменении Конституции с тем, чтобы гарантировать штатам полную безопасность в отношении института рабства на все будущие времена и запретить Конгрессу издавать законы по этому вопросу.

Но что было сделано еще? После того как южные сенаторы вероломно оставили Конституцию и бросили свои посты здесь, Конгресс принял законопроекты об организации трех новых территорий: Дакоты, Невады и Колорадо; и в шестом разделе каждого из этих законопроектов, после наделения территориального законодательного собрания полномочиями в утвердительной форме, далее шло исключение определенных полномочий путем использования отрицательной формы выражения; и в нем предусматривалось, помимо прочего, что законодательное собрание не имеет полномочий издавать законы таким образом, чтобы ущемлять право на частную собственность; что оно не должно вводить никаких налогов, дискриминирующих одну разновидность собственности в пользу другой; оставляя полномочия по всем этим вопросам не за территориальным законодательным собранием, а за народом, когда тот приступит к формированию конституции штата.

Теперь я спрашиваю: если взять поправку к Конституции и взять три территориальных законопроекта, охватывающих каждый квадратный дюйм территории в владении Соединенных Штатов, сколько от вопроса о рабстве осталось? Какой лучший компромисс можно было заключить? Тем не менее нам говорят, что дела можно было урегулировать компромиссом и что если бы мы согласились на компромисс, кровавый мятеж сейчас не бушевал бы в стране. Сэр, за это ответственны южные сенаторы. Они стояли здесь с полномочиями добиться результата, и тем не менее вероломно и, я бы сказал, с издевкой покинули этот зал и объявили, что разорвали свою связь с правительством. Затем, когда мы остались в руках тех, в отношении которых нас приучили верить, что они посягнут на наши права, они предоставили нам в конституционной поправке и в трех территориальных законопроектах все, о чем когда-либо просили; и тем не менее господа говорили о компромиссе!

Почему это не было взято и принято? Нет; лидеры хотели не компромисса; они хотели власти; они хотели разрушить это правительство, чтобы получить должности и доход для самих себя. Они потеряли веру в интеллект, добродетель и честность народа и его способность к самоуправлению; и они намеревались отделиться и сформировать правительство, главным краеугольным камнем которого должно было стать рабство, лишив избирательных прав широкие массы народа, чему мы были свидетелями постоянных подтверждений, и сосредоточив полномочия правительства в руках меньшинства. Я знаю, что говорю. Я знаю их чувства и настроения. Я служил здесь с ними в Сенате. Я знаю, что они были закрытой корпорацией, которая имела не больше веры в народ и уважения к нему, чем дей из Алжира. Я боролся с этой закрытой корпорацией здесь. Я знал, что они не были друзьями народа. Я знал, что Слиделл, Мейсон, Бенджамин, Айверсон и Тумбс были врагами свободного правления, и я знаю это сейчас. Я начал войну против них до того, как какой-либо штат отделился; и я намерен продолжать эту великую борьбу перед лицом страны за бессмертие свободного правления. Они стремятся свергнуть его и установить вместо него деспотизм. Вот та великая битва, которая стоит перед нами. * * * Теперь сенатор от Делавэра говорит нам, что если бы этот (криттенденский) компромисс был заключен, всех этих последствий удалось бы избежать. Это просто предлог; это ложь. Их целью было свергнуть правительство. Если они не могли получить контроль над этим правительством, они были согласны разделить страну и управлять ее частью».]




Заменитель Кларка был затем одобрен 25 республиканскими голосами «за» против 23 демократических и консервативных (Белла — Эверетта) «против» (6 рабовладельческих сенаторов не голосовали, хотя присутствовали); и затем без разногласий резолюции Криттендена были отложены — впрочем, мистер Кэмерон внес предложение о пересмотре. Впоследствии действия Сената как по резолюциям, так и по заменителю были пересмотрены, и 2 марта этот вопрос снова всплыл, как будет показано ниже.

За два дня до этих действий в Сенате мистер Корвин, председатель Специального комитета тридцати трех, доложил Палате представителей (14 января) от имени большинства этого комитета следующую совместную резолюцию:

«Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что любые попытки со стороны законодательных органов любых штатов препятствовать возвращению и выдаче беглецов от труда или услужения либо чинить им помехи идут вразрез с Конституцией Соединенных Штатов, несовместимы с вежливостью и добрососедством, которые должны преобладать среди различных штатов, и опасны для мира Союза.

«Постановлено, что различные штаты настоятельно просят пересмотреть свои статуты с целью выяснить, не противоречат ли какие-либо из них законам Соединенных Штатов, принятым во исполнение второго раздела четвертой статьи Конституции Соединенных Штатов о выдаче лиц, удерживаемых в труде по законам какого-либо штата и бежавших оттуда, либо не стремятся ли они затруднить или воспрепятствовать их исполнению; и Сенат и Палата представителей настоятельно просят незамедлительно отменить все законодательные акты, имеющие такую тенденцию, как того требует справедливое понимание конституционных обязательств и должное уважение к миру республики; и президент Соединенных Штатов просит передать эти резолюции губернаторам различных штатов с просьбой представить их на рассмотрение соответствующих законодательных органов оных.

«Постановлено, что мы признаем рабство в том виде, в каком оно ныне существует в пятнадцати штатах Соединенных Штатов в силу обычаев и законов этих штатов, и мы не признаем никакой власти, законной или иной, за пределами штата, где оно так существует, вмешиваться в дела рабов или рабства в таких штатах в нарушение прав их владельцев или мира общества.

«Постановлено, что мы признаем справедливость и целесообразность добросовестного исполнения Конституции и принятых в ее развитие законов по вопросу беглых рабов или беглецов от труда или услужения, выражаем неодобрение любым бунтам или препятствиям исполнению таких законов и постановляем, что граждане каждого штата имеют право на все привилегии и иммунитеты граждан в различных штатах.

«Постановлено, что мы не признаем никаких столь противоречащих друг другу элементов в его составе или достаточных причин из какого бы то ни было источника для роспуска этого правительства; что мы были направлены сюда не для того, чтобы разрушать, а для того, чтобы поддерживать и приводить в гармонию институты страны и следить за тем, чтобы равная справедливость оказывалась всем ее частям; и, наконец, увековечивать ее существование на условиях равенства и справедливости для всех штатов.

«Постановлено, что добросовестное соблюдение всеми штатами всех своих конституционных обязательств друг перед другом и перед федеральным правительством имеет важнейшее значение для мира страны.

«Постановлено, что обязанностью федерального правительства является обеспечение исполнения федеральных законов, защита федеральной собственности и сохранение Союза этих штатов.

«Постановлено, что каждый штат просят пересмотреть свои статуты и при необходимости внести в них изменения таким образом, чтобы гарантировать без принятия законов Конгрессом гражданам других штатов, путешествующим там, такую же защиту, какой пользуются граждане таких штатов; а также защитить граждан других штатов, путешествующих или временно пребывающих там, от народного насилия или незаконной скорой расправы без суда в надлежащей форме закона за вменяемые преступления.

«Постановлено, что каждый штат также настоятельно просят принять такие законы, которые предотвратят и накажут любую попытку в таком штате признать беззаконное вторжение в любой другой штат или территорию либо предпринять таковое.

«Постановлено, что Президента просят направить копии вышеупомянутых резолюций губернаторам различных штатов с просьбой довести их до сведения их соответствующих законодательных органов».

Эта совместная резолюция с предложенными к ней поправками поступила на рассмотрение Палаты представителей 27 февраля 1861 года — в тот самый день, когда мирный конгресс, или конференция, завершил свою работу в Вашингтоне.

Предложение мистера Берча из Калифорнии было рассмотрено первым. Оно заключалось в изменении резолюций Специального комитета, приведенных выше, путем добавления к ним еще одной резолюции в самом конце следующего содержания:

«Постановлено и т. д., что различным штатам Союза рекомендуется и вменяется в обязанность через их соответствующие законодательные органы обратиться к Конгрессу Соединенных Штатов с просьбой созвать съезд всех штатов в соответствии со Статьей Пятой Конституции с целью изменения указанной Конституции таким образом и в отношении таких предметов, которые более адекватно отвечали бы потребностям и предоставляли бы более достаточные гарантии разнообразным и растущим интересам правительства и составляющего его народа».

Эта поправка (Берча), однако, была отклонена 14 голосами «за» против 109 «против».

Следующим на рассмотрение поступило предложение мистера Келлога из Иллинойса. Это было предложение исключить все слова после первого слова «Что» в предложении Криттендена, которое было предложено мистером Клеменсом в качестве заменителя резолюций Комитета, и вставить следующее:

«Следующие статьи настоящим предлагаются и представляются в качестве поправок к Конституции Соединенных Штатов, которые будут иметь силу во всех отношениях как часть указанной Конституции после их ратификации конвентами трех четвертей различных штатов.

«Статья XIII. Что на всей территории, ныне удерживаемой Соединенными Штатами и расположенной к северу от широты 36°30', недобровольное рабство запрещено, за исключением наказания за преступление, пока такая территория остается под территориальным управлением; что на всей территории, ныне удерживаемой к югу от указанной линии, ни Конгресс, ни какое-либо территориальное законодательное собрание не должны препятствовать или мешать переселению на указанную территорию лиц, удерживаемых в услужении из любого штата этого Союза, когда это отношение существует в силу какого-либо закона или обычая такого штата, пока она остается в территориальном состоянии; и когда какая-либо территория к северу или к югу от указанной линии в таких границах, которые может определить Конгресс, будет обладать населением, необходимым для члена Конгресса согласно действовавшему тогда федеральному пропорциональному представительству народа Соединенных Штатов, она может, если ее форма правления является республиканской, быть принята в Союз на равных основаниях с первоначальными штатами, с отношением лиц, удерживаемых в услужении и труде, или без него, как может предусмотреть конституция такого нового штата.

«Статья XIV. Что ничто в Конституции Соединенных Штатов или любой поправке к ней не должно толковаться как дающее право любому ведомству правительства каким-либо образом вмешиваться в отношения лиц, удерживаемых в услужении в любом штате, где это отношение существует, или каким-либо образом устанавливать или поддерживать это отношение в любом штате, где оно запрещено законами или конституцией такого штата. И что эта статья не должна изменяться или исправляться без согласия каждого штата в Союзе.

«Статья XV. Третий абзац второго раздела Четвертой статьи Конституции должен приниматься и толковаться как наделяющий Конгресс полномочиями принимать законы, необходимые для обеспечения возвращения лиц, удерживаемых в услужении или труде по законам любого штата, которые могли бежать оттуда, стороне, которой такой труд или услужение причитаются».

«Статья XVI. Переселение или ввоз лиц, удерживаемых в услужении или недобровольном рабстве, в любой штат, территорию или место в пределах Соединенных Штатов из любого места или страны за пределами пределов Соединенных Штатов или их территорий навсегда запрещаются.

«Статья XVII. Никакая территория за пределами нынешних границ Соединенных Штатов и их территорий не должна присоединяться к Соединенным Штатам или приобретаться ими, иначе как посредством договора, каковой договор должен быть ратифицирован голосованием двух третей Сената».

Предложение Келлога было отклонено 33 голосами «за» против 158 «против».

Далее голосование проводилось по заменителю Клеменса. Он охватывал все предложение о компромиссе Криттендена в редакции, измененной в Сенате путем включения положения обо всех территориях, «приобретаемых в будущем», с добавлением еще одной предлагаемой статьи о поправке к Конституции следующего содержания:

"Статья VII. Раздел I. Избирательное право и право занимать должности, будь то федеральные, штатные, территориальные или муниципальные, не должны осуществляться лицами, которые полностью или частично принадлежат к африканской расе.

"Раздел II. Соединенные Штаты имеют право время от времени приобретать округа стран в Африке и Южной Америке для колонизации за счет федеральной казны тех свободных негров и мулатов, ударения которых из пределов своих штатов, а также из округа Колумбия и других мест, находящихся под юрисдикцией Конгресса, пожелают различные штаты".

Замена Клеменса (или мера Криттендена с добавлением упомянутой предложенной статьи VII) была отклонена 80 голосами «за» при 113 «против», после чего совместная резолюция Специального комитета в ее прежнем виде — после тщетной попытки поставить ее на голосование — была принята 136 голосами «за» при 53 «против».

Сразу после этого действия на рассмотрение Палаты представителей поступила совместная резолюция о внесении поправки в Конституцию Соединенных Штатов, которая также была ранее представлена Специальным комитетом тридцати трех в следующем виде:

"Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе (при согласии двух третей обеих палат), чтобы следующая статья была предложена законодательным собраниям нескольких штатов в качестве поправки к Конституции Соединенных Штатов, которая после ратификации тремя четвертями указанных законодательных собраний будет считаться во всех отношениях действительной частью упомянутой Конституции, а именно:

"Статья XII. Никакая поправка к настоящей Конституции, имеющая своей целью какое-либо вмешательство внутри штатов в отношения между их гражданами и лицами, описанными в Разделе II Первой статьи Конституции как «все остальные лица», не должна исходить от какого-либо штата, который не признает такие отношения в пределах своих собственных границ, или быть действительной без согласия каждого из штатов, составляющих Союз".

Мистер Корвин внес поправку, исключающую все слова после слова «а именно;» и вставляющую следующее:

"Статья XII. В Конституцию не должны вноситься никакие поправки, которые будут разрешать или давать Конгрессу полномочия отменять или вмешиваться внутри любого штата в его внутренние институты, включая институты лиц, удерживаемых для труда или службы по законам указанного штата".

В обстановке великого беспорядка поправка Корвина была принята 120 голосами «за» при 61 «против», а затем совместная резолюция в исправленном виде была отклонена (две трети не проголосовали «за») 123 голосами «за» при 71 «против». На следующий день (28 февраля) в условиях еще большей путаницы и беспорядка, которые спикер, несмотря на частые попытки, не смог унять, это голосование было пересмотрено, и совместная резолюция была принята 133 голосами «за» при 65 «против» — результат, который при объявлении был встречен «громкими и продолжительными аплодисментами как в зале заседаний, так и на галерке».

2 марта представленная совместная резолюция Палаты представителей, предлагающая поправку к Конституции, запрещающую Конгрессу затрагивать рабство в любом штате, где оно существует, поступила на рассмотрение в Сенат.

Мистер Пью предложил заменить ее предложением Криттендена.

Мистер Дулиттл предложил изменить предложенную замену (предложение Криттендена) введением следующего в качестве дополнительной статьи:

"Согласно этой Конституции, в ее первоначальном виде и в ее нынешнем состоянии, ни один штат не имеет полномочий выходить из-под юрисдикции Соединенных Штатов; но эта Конституция и все законы, принятые во исполнение ее делегированных полномочий, являются высшим законом страны, независимо от того, что содержится в какой-либо конституции, постановлении или акте любого штата".

Поправка мистера Дулиттла была отклонена 18 голосами «за» при 28 «против».

Замена мистера Пью (предложение Криттендена) была отклонена 14 голосами «за» при 25 «против».

Мистер Бингем предложил изменить совместную резолюцию Палаты представителей, исключив все после слова «постановлено» и вставив слова предложения Кларка, приводившиеся ранее, но поправка была отклонена 13 голосами «за» при 25 «против».

Мистер Граймс предложил исключить все после слова «тогда как» в преамбуле совместной резолюции Палаты представителей и вставить следующее:

"Законодательные собрания штатов Кентукки, Нью-Джерси и Иллинойс обратились к Конгрессу с призывом созвать конвент для предложения поправок к Конституции Соединенных Штатов: поэтому,

"Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что законодательным собраниям других штатов предлагается рассмотреть вопрос о таком конвенте и выразить свою волю по этому вопросу Конгрессу в соответствии со Статьей V Конституции".

Эта поправка также была отклонена 14 голосами «за» при 25 «против».

Мистер Джонсон из Арканзаса предложил в качестве поправки к совместной резолюции Палаты представителей положения, представленные Мирным коннгрессом или конференцией, но поправка не была поддержана 3 голосами «за» при 34 «против».

Затем совместная резолюция Палаты представителей была принята 24 голосами «за» при 12 «против».

Впоследствии предложение Криттендена снова рассматривалось в качестве отдельного вопроса, при этом оставалась на рассмотрении заменяющая его поправка Кларка (которая ранее была принята, но пересмотрена). Замена Кларка была затем отклонена 14 голосами «за» при 22 «против».

Мистер Криттенден затем предложил положения Мирного конгресса в качестве замены собственного предложения — и они были отклонены 7 голосами «за» при 28 «против».

Само предложение Криттендена было затем отклонено 19 голосами «за» при 20 «против».
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ГЛАВА IX. ЗАКАТ РАБСТВА И РАССВЕТ СВОБОДЫ.








В ту долгую последнюю ночь 36-го Конгресса — и демократической администрации — к процедурам которой шла отсылка в предыдущей главе, было произнесено несколько примечательных речей, но в русле компромисса практически ничего сделано не было. Единственным достижением стало принятие, как мы видели, двумя третями голосов в обеих палатах совместной резолюции, предлагающей поправку к Конституции, запрещающую Конгрессу вмешиваться в дела рабства в рабовладельческих штатах. В этом не было никакой уступки или компромисса, поскольку республиканцы, как и демократы, всегда придерживались мнения, что у Конгресса нет таких полномочий. Верно, что сторонники рабства обвиняли республиканцев в тайных замыслах против рабства в рабовладельческих штатах через Конгресс; и мистер Криттенден призывал принять резолюцию как свидетельство проявления с их стороны духа примирения; вот и все.

В своей речи в ту ночь — ту памятную и тревожную ночь перед инаугурацией президента Линкольна — почтенный мистер Криттенден, выступая до того, как резолюция была согласована, удачно обрисовал ситуацию, сказав в Сенате: «Общепризнанным фактом является то, что наш Союз в определенной степени уже расчленен; и что дальнейшее расчленение нависло над нами и угрожает нам. Факт заключается в том, что страна находится в опасности. Это признается всеми. Наш долг — если мы можем — найти средство против этого. Мы являемся по Конституции и в силу избрания народом главными стражами, а также администраторами этого правительства. Нашу мудрость они доверили этой великой хартии. Были предложены средства; были предложены резолюции, предлагающие к принятию меры, которые, как считалось, удовлетворят страну и сохранят ту часть Союза, которая осталась у нас по крайней мере, если их окажется недостаточно для немедленного возвращения отделившихся штатов в Союз. Мы не приняли ни одной из этих мер. Расхождения во мнениях среди сенаторов были таковы, что мы не смогли прийти к согласию ни по одной из предложенных мер даже простым большинством, не говоря уже о том большинстве в две трети голосов, которое необходимо для претворения в жизнь некоторых из предложенных мирных мер. Мы собираемся закрыть сессию. Мы ничего не сделали. Даже Сенат Соединенных Штатов, видя это великое разрушение вокруг себя, видя продолжающиеся расчленение и революцию и угрозу гражданской войне как результат, оказался не способен сделать ничего; мы абсолютно ничего не сделали. Сэр, разве это не примечательное зрелище? * * * Как получается, что даже простое большинство здесь, когда доверенная нашим рукам страна катится к гибели, оказалось не в состоянии разработать какую-либо меру общественной безопасности? Как получается, что у нас не хватило единогласия, чтобы договориться хоть о какой-то мере такого рода? Можем ли мы объяснить это сами себе, господа? Мы видим опасность; мы признаем наш долг, и тем не менее, имея все это перед глазами, мы признаем перед лицом всего мира, что ничего не можем сделать; признаем перед лицом всего мира или выглядим перед всем миром людьми, которые ничего не делают! Сэр, это оставит странную запись в истории правительств и в истории мира. Некоторые выступают за принуждение; тем не менее не было поднято ни одной армии, не был снаряжен ни один флот. Некоторые выступают за умиротворение; тем не менее они не смогли сделать ничего; несогласие их коллег мешает им; и вот мы находимся посреди погибающей страны, посреди погибающего государства, представляя глазам мира самое печальное зрелище из всех, что он когда-либо видел. Катон изображен Аддисоном как достойное зрелище — „великий человек, падающий вместе с падающим государством“, но он падал, борясь. Мы падаем с позором бездействия на наших головах, подобно человеку, который стоит и смотрит, как горит его дом, и говорит себе: „возможно, огонь прекратится, прежде чем сожрет все“».

Одно из сильных выступлений в Сенате в ту ночь было произнесено мистером Дугласом, когда он сказал: «Главным предметом споров с Югом было то, что они не хотели мириться с оговоркой Уилмота. Республиканская партия отстаивала доктрину о том, что Конгресс должен и может запретить рабство на территориях. Спор на протяжении десяти лет шел между невмешательством со стороны Конгресса и запретом со стороны Конгресса. Еще два года назад ни сенатор (Мейсон) из Виргинии, ни какой-либо другой южный сенатор не желали утвердительного законодательства для защиты рабства. Даже по сей день ни один из них не предложил утвердительного законодательства для его защиты. Когда бы ни возникал этот вопрос, они решали, что утвердительное законодательство для его защиты излишне; и следовательно, все, что требовал Юг по территориальному вопросу, — это „руки прочь; рабство не должно быть запрещено актом Конгресса“. Что же мы видим теперь? На этой самой сессии, учитывая угрозы, нависшие над страной, Республиканская партия в обеих палатах Конгресса единогласным голосованием отступила от своей платформы и отказалась от доктрины конгрессионального запрета. На этой же неделе через обе палаты Конгресса прошли три территориальных законопроекта без оговорки Уилмота, и никто не предложил принять ее; даже ни один человек по другую сторону зала не встал и не предложил оговорку Уилмота».

«При организации трех территорий, — продолжал он, — две из которых находятся к югу от той самой линии, где они двенадцать лет назад навязали оговорку Уилмота, никто по другую сторону зала не предложил ее. Они отказались от доктрины избранного президента по этому вопросу. Он говорил, и это зафиксировано в протоколе, что голосовал за оговорку Уилмота сорок два раза и сделает это еще сорок два раза, если у него представится шанс. Ни один из его последователей в этом году не проголосовал за нее ни разу. Сенатор от Нью-Йорка (мистер Сьюард), воплощение партии, сидел тихо и не предлагал ее. Что еще? В прошлом году нам говорили, что рабовладельческий кодекс Нью-Мексико должен быть отменен. Я осудил эту попытку вмешательства. Палата представителей приняла законопроект, но законопроект остается на вашем столе; ни один депутат-республиканец не предложил вынести его на обсуждение и принять. Практически, следовательно, чикагская платформа заброшена; филадельфийская платформа заброшена; вся доктрина, за которую выступала Республиканская партия в отношении территорий, заброшена, предана, сдана. Невмешательство заменено на ее место. Итак, когда мы обнаруживаем, что по территориальному вопросу Республиканская партия единогласным голосованием уступила Югу все, о чем они просят, территориальный вопрос следует считать решенным весьма основательно. Единственным оставшимся вопросом был вопрос штатов; и после отказа от своей агрессивной политики в отношении территорий часть из них готова объединиться с нами и лишить себя возможности делать это в штатах».

«Я утверждаю, — сказал он, — что эти два великих факта — те поразительные, огромные факты, что они отказались от своей агрессивной политики на территориях и готовы предоставить гарантии в штатах, — должны быть приняты как свидетельство спасительных перемен в общественном мнении на Севере. Все, о чем я теперь попросил бы Республиканскую партию, — это внести в Конституцию тот же принцип, который они практически реализовали в территориальных законопроектах для Колорадо, Дакоты и Невады, лишив Конгресс полномочий в дальнейшем делать то, в отношении чего среди них нельзя найти ни одного человека, желающего сделать это в нынешнем году; но мы не можем просить их отступать слишком сильно. Я думаю, что за один год, через три месяца после избрания президента, они сделали едва ли не больше, чем можно было ожидать».

То, что Дуглас и его сторонники также были патриотически готовы пожертвовать любимой теорией перед лицом национальной угрозы, было отмечено тогда же мистером Бейкером, когда он сказал мистеру Дугласу: «Я хочу высказать предложение (и поскольку я отчасти сторонник народного суверенитета, оно звучит из моих уст весьма уместно), что другие из нас тоже отступили от идеи о том, что у Конгресса нет полномочий запрещать рабство на территориях; и мы предлагаем — некоторые из нас в предложении Криттендена, а некоторые в поправке, которая сейчас находится на рассмотрении Сената — запретить рабство самой Конституцией на территориях»; — и ответом мистера Дугласа: «Я считаю, что по мере изменения обстоятельств действия общественных деятелей должны изменяться в соответствующей степени. * * * Я готов отойти от своей излюбленной теории путем внесения поправки в Конституцию, посредством которой мы урегулируем этот вопрос на принципах, предписанных в резолюциях сенатора от Кентукки».

В Палате представителей мистер Логан 5 февраля 1861 года заявил:

"Люди, сэр, на Севере и на Юге, которые любят себя гораздо больше, чем свою страну, привели нас к этому печальному состоянию. * * * Позвольте мне сказать господам, что я пойду так же далеко, как любой человек, в выполнении конституционного долга по подавлению мятежа, пресечению восстания и обеспечению исполнения законов; но когда мы беремся за выполнение этих обязанностей, давайте действовать таким образом, который лучше всего рассчитан на то, чтобы сохранить, а не разрушить правительство, и оставаться в рамках Конституции. * * * Сэр, я всегда отрицал и до сих пор отрицаю право на сецессию. В Конституции нет никаких оснований для этого. Это неправильно, это незаконно, неконституционно и должно называться своим настоящим именем — революция. Никакого блага, сэр, из этого не получится, а вот вреда может быть много. Это не лекарство ни от какой обиды.

"Я считаю, что любые обиды гораздо легче исправить внутри Союза, чем за его пределами. * * * Если столкновение между этим правительством и любым из наших людей неизбежно, пусть оно произойдет тогда, когда все другие средства урегулирования будут испробованы и исчерпаны; и не раньше, чем когда правительство будет вынуждено отражать нападения для защиты своей собственности, флага и чести страны. * * * 

"Меня учили верить, что сохранение этого славного Союза с его широким флагом, развевающимся над нами как щит для нашей защиты на суше и на море, превыше всех партий и платформ, которые когда-либо существовали или могут существовать. Сегодня, если бы у меня была такая власть, я бы потопил собственную партию и любую другую со всеми их платформами в пучине руин, не издав вздоха и не проронив слезы, чтобы спасти Союз или хотя бы остановить революцию там, где она находится".

Перечислив различные предложения по урегулированию, находившиеся тогда на рассмотрении в Палате представителей, а именно: предложение сенатора Криттендена; предложение сенатора Дугласа; предложение Комитета тридцати трех; предложение приграничных штатов; а также предложения представителей Маклернана, Келлога и Морриса из Иллинойса, мистер Логан воспользовался возможностью заявить, что «в таком кризисе» он «готов оказать поддержку любому из них», но его предпочтение отдано предложению мистера Морриса.

Он сказал: «Он (Моррис) предлагает, чтобы ни Конгресс, ни территориальное законодательное собрание вообще не вмешивались в дела рабства на территориях; но оставляет народу, когда он приступит к формированию своей конституции штата, возможность самостоятельно решать этот вопрос. Я считаю это предложение наилучшим, поскольку оно является справедливой уступкой со всех сторон. Республиканцы отказываются от конгрессионального вмешательства; те, кого называют „сторонниками суверенитета скваттеров“, отказываются от своей территориальной законодательной политики; а южные (рабовладельческие) протекционисты отказываются от своей политики протекционистского вмешательства; таким образом, каждая партия в чем-то уступает. Если это предложение станет статьей Конституции, оно, как я искренне и честно верю, удовлетворит каждого консервативного человека в этом Союзе, как на Севере, так и на Юге.

"Указав свое предпочтение этих предложений и свои причины для этого предпочтения, я сказал все, что хотел сказать по этому вопросу, за исключением того, чтобы повторить снова: я с готовностью проголосую за любое из них или пойду на любую другую жертву, необходимую для спасения Союза. Мне абсолютно все равно, какова будет жертва; если это спасет мою страну, я готов пойти на нее». * * * 

"Здесь, в этом зале, — сказал он, — есть те, кто почти готов сбросить партийные оковы со своих конечностей и оказать содействие в мерах мира. Не колеблетесь; сделайте этот шаг; будьте независимы и свободны прямо сейчас! Давайте преодолеем партийные страсти и заблуждения; позволим добродетели и здравому смыслу в этот роковой час восторжествовать; давайте призовем Божество вмешаться и подготовить путь для спасения нашей страны от опасностей, которыми мы сейчас окружены; и принимая во внимание наше нынешнее величие и будущие перспективы, наши великолепные и растущие города, наши многочисленные учебные заведения, наш некогда счастливый и процветающий народ, наши плодородные поля и золотые леса, наше пользование всеми гражданскими и религиозными благами — давайте позволим партиям умереть, чтобы все это было сохранено. Столь благородные акты патриотизма и уступчивости с вашей стороны заставили бы потомков увековечить их и замереть в созерцании масштаба событий, с которыми они были связаны. * * * Во имя патриотических праотцов, которые преодолели бури и перипетии революции; во имя всех родственных связей этой страны; во имя многочисленных сражений, проведенных за вашу свободу; от имени молодых и старых; от имени искусств и наук, цивилизации, мира, порядка, христианства и человечности я призываю вас сбросить цепи, сковывающие ваши члены! Выйдите из этой мерзкой тюрьмы партийного кокуса; и в этот час — самый мрачный и унылый для любителей свободных институтов за всю историю нашей страны — поднимите увядающий дух наших соотечественников, приложив свои добрые сильные руки к помощи в стабилизации шатающихся столпов величайшей республики, которая когда-либо существовала".

"Господин спикер, — продолжал он, — еще слово-другое, и я закончу. Революция шагает по стране. Штаты восстали против установленных властей Союза и теперь стоят с мечом в руках, готовые отстоять свою новую национальность. Другие готовятся занять аналогичное положение. Быстро развивающиеся события наваливаются на нас с пугающей скоростью. Вскоре обстоятельства могут заставить нас ввязаться в неестественную распрю, в которой рука брата поднимется на брата, а отца на сына. Боже мой, какое зрелище! Если все беды и бедствия, которые когда-либо случались с начала мира, собрать в одну великую катастрофу, ее ужасы не смогут затмить своими страшными пропорциями драму, которая нависла над нами. Вопрос о том, разразится ли это черное тучное облако, которое драпирует в траур весь политический небосвод, со всей пугающей интенсивностью войны и заставит христианство пролить слезы из-за ужасных зверств, которые будут совершены, — или оно рассеется, небо вновь обретет привычное безмятежность, и вся земля снова озарится благотворным солнцем мира, — вот те альтернативы, между которыми этот Конгресс, по моему мнению, имеет возможность сделать выбор".

В том же широком духе мистер Сьюард в своей великой речи 12 января сказал: «Республиканизм подчинен Союзу, как подчинено и должно быть все остальное — республиканизм, демократия, любое другое политическое название и вещь; все они подчинены — и они должны исчезнуть перед лицом великого вопроса Союза». В другой части речи он еще более категорично заявил: «Поэтому я * * * заявляю о своей приверженности Союзу во всей его целостности и со всеми его частями, с моими друзьями, с моей партией, с моим штатом, с моей страной или без таковых, как они решат, при любом исходе, будь то мир или война, со всеми последствиями чести или бесчестья, жизни или смерти. Хотя я сожалею об этом поводе, я с радостью приветствую долг возвысить свой голос среди расколотых дебатов за всю мою страну и ее бесценный Союз». И чтобы еще отчетливее показать дружелюбную и примирительную позицию великого лидера республиканцев, говоря о тех других, которые, казалось, собирались прибегнуть к революционным действиям для противодействия и свержения правительства, он сказал: «В таком случае я могу позволить себе встретить предрассудки примирением, вымогательство — уступкой, которая не поступается никаким принципом, а насилие — правой рукой мира».

И в Палате представителей голос патриотизма часто звучал сквозь громкий гам и беспорядок той самой беспорядочной и изрыгающей измену сессии — звучал из уст государственных деятелей, поднимавшихся высоко над партией в своей преданности Союзу. Спокойное, беспристрастное изложение Генри Винтером Дэвисом (из Мэриленда) последовательных шагов, с помощью которых южные лидеры сами создали тот самый «Север», на чью враждебность они жаловались, было в некоторых отношениях одним из лучших подобных выступлений. Он был членом великого Специального комитета тридцати трех, и именно (5 февраля) после того, как представленные ранее резолюции были доложены им, он сжато изложил историю ситуации следующим образом:

"Мы находимся у конца безумного карнавала партийной вольности, который на протяжении тридцати лет носил в Соединенных Штатах маску правительства. Мы собираемся завершить этот маскарад пляской смерти. Народы мира с тревогой смотрят на то, придут ли люди в себя, прежде чем ступить в этот танец.


      * * * * * * * * * * * * *
    

"Южные политики создали Север. Давайте проследим этот процесс и сделаем вывод.

"Законы 1850 года успокоили и закрыли агитацию по поводу рабства; а президент Пирс, избранный почти единогласным голосом штатов, не упомянул о рабстве в своих первых двух посланиях. В 1854 году отмена Миссурийского компромисса по инициативе Юга вновь открыла эту агитацию.

"Северяне, брошенные южными вигами, были вынуждены объединиться для самообороны.

"Вторжение в Канзас в 1855 и 1856 годах со стороны Миссури; создание захватчиками законодательного собрания и законов для этой территории еще больше сплотили северный народ. Выборы 1856 года измерили масштабы этого единения.

"Избрание мистера Бьюкенена и его начальная политика в Канзасе смягчили раздражение и быстро деморализовывали новую партию, когда прорабовладельческая партия в Канзасе совершила, а президент и Юг приняли лекоммптонскую фальсификацию, что вновь более решительно объединило Север в сопротивлении этому посягательству на права самоуправления.

"Юг впервые не смог диктовать условия; и народ своими голосами подтвердил отказ от Конституции.

"Еще до того, как этот результат был достигнут, мнения определенных судей Верховного суда посеяли сомнения относительно законов о рабстве на территориях; Юг, отвергая другие решения, мгновенно сделал эти мнения критерием верности Конституции, в то время как Север был взбудоражен этим новым одобрением самых крайних претензий их оппонентов.

"Юг не удовлетворился своим судебным триумфом.

"Тут же было выдвинуто требование о защите со стороны Конгресса рабства, которое, как заявил Верховный суд, существует на всех территориях.

"Это завершило объединение свободных штатов в единую великую оборонительную лигу, и результат был зафиксирован в ноябре. Этот результат сам по себе стал отправной точкой новой агитации — требования новых прав и новых гарантий. За требованием доступа к территориям последовало требование конгрессиональной защиты, а за ним теперь следует доселе неслыханное требование конституционной поправки, устанавливающей рабство не только на территории, удерживаемой в настоящее время, но и на всей той, что будет удерживаться впредь от линии 36°30' до мыса Горн, в то время как дебаты предвещают в будущем требование права прохода и приравнивания собственности на рабов во всех отношениях к прочей собственности — темы будущей агитации. Не нужно быть пророком, чтобы сказать, как долго запрет на ввоз рабов будет освобожден от доктрины равенства.

"Перед лицом этого перечисления перестаньте возлагать обвинения в автократических и тиранических стремлениях на жителей свободных штатов; пусть южный народ отбросит свои страхи, вернется к дружественному доверию к своим согражданам с Севера и примет в качестве залога возвращающегося мира спасительные поправки к закону и Конституции, предложенные как первые плоды примирения".

Но спокойствие, доброта и учтивость были одинаково отвергнуты в обеих палатах непримиримыми южными лидерами. Когда медленно забрезжил последний день той памятной сессии, завершившейся крахом всех мирных мер по восстановлению Союза, до инаугурации мистера Линкольна президентом Соединенных Штатов оставались считанные часы, — мистер Уигфолл счел уместным в Сенате Соединенных Штатов презрительно назвать его «бывшим расщепителем рельсов, бывшим содержателем бакалеи, бывшим капиталом плоскодонки и бывшим лектором абоционистов» — и принялся бранить и разглагольствовать против Севера с яростной словоохотливостью.

"Итак, кратко говоря, — заявил он, — к власти пришла партия, которая представляет антагонизм моей собственной части страны. Она представляет два миллиона людей, которые ненавидят нас и которые своими голосами за такого человека, какого они избрали, совершили открытый враждебный акт. Они это сделали".

"Вы выиграли президентство, — сказал он республиканцам, — и теперь вы находитесь в положении человека, который выиграл слона в лотерею. Вы не знаете, что делать с этим зверем теперь, когда он у вас есть; и половина из вас сегодня отдала бы правую руку за то, чтобы проиграть. Но вы победили, и вам приходится иметь дело с фактами. Наше возражение против жизни в этом Союзе и, следовательно, трудность его воссоздания заключаются не в ваших законах о личной свободе, не в территориальном вопросе, а в том, что вы полностью и целиком неверно понимаете форму правления".

"Вы отрицаете, — продолжал он, — суверенитет штатов; вы отрицаете право народа на самоуправление; вы настаиваете на равенстве негров; ваши люди бесцеремонно вмешиваются в наши институты и пытаетесь подорвать их; вы издаете газеты; вы читаете лекции; вы печатаете брошюры и рассылаете их среди нас сначала для того, чтобы подбить наших рабов на восстание против их хозяев, а затем для того, чтобы стравить один класс граждан против другого; и я говорю вам, что мы не можем жить в мире ни внутри Союза, ни вне его до тех пор, пока вы не упраздните ваши общества абоционистов; не, как меня ложно цитировали, упраздните или разрушите свои школы; но пока вы не перестанете в своих школах учить детей ненавидеть нас; пока вы не перестанете превращать свои кафедры в трибуны для предвыборных выступлений; пока вы не удовлетворитесь проповедью Христа и Его распятия, а не произнесением политических речей по воскресеньям; пока вы не перестанете подстрекать собственных граждан совершать набеги и чинить грабежи; пока вы не сделаете этого, мы не сможем жить в одном Союзе с вами. Пока вы не сделаете этого, мы не сможем жить вне Союза в мире".

Таковы были слова — злобные, горькие слова, — которыми этот избранный глашатай Юга приветствовал холодный и хмурый рассвет того дня, которому предстояло увидеть уход скипетра из рук рабовладельческой власти навсегда.

Несколько часов спустя, в тени главного восточного портика вашингтонского Капитолия — в окружении уходящего в отставку президента и кабинета министров, судьев Верховного суда, иностранного дипломатического корпуса и сотен сенаторов, членов Палаты представителей и других видных лиц, заполнявших огромную платформу по обе стороны и позади них, — Авраам Линкольн стоял с непокрытой головой перед добрыми тридцатью тысячами людей, на чьи обращенные к нему лица падало незащищенное сияние мягкого весеннего солнца; стоял с благоговением перед тем гораздо более великим и могущественным присутствием, которое он сам назвал: «Мои законные хозяева, американский народ» — и умолял в мужественной, искренней и проникновенной манере «тех, кто был недоволен», прислушаться к «лучшим ангелам» своей природы.

Сдержанная, разумная, доброжелательная, убедительная — кажется странным, что инаугурационная речь мистера Линкольна не разоружила по крайней мере личную неприязнь Юга к нему и не укрепила в достаточной мере просоюзно настроенных людей там против радикальных сторонников сецессии, чтобы нажать на «тормоза» мятежа. Он сказал:

"Среди жителей южных штатов, судя по всему, бытует опасение, что с приходом к власти республиканской администрации их собственности, миру и личной безопасности будет угрожать опасность. Для подобных опасений никогда не было никаких разумных оснований. Напротив, самые убедительные свидетельства обратного существовали все это время и были открыты для их ознакомления. Они содержатся почти во всех опубликованных речах того, кто сейчас обращается к вам. Я всего лишь процитирую одну из тех речей, когда заявляю, что „у меня нет никакого намерения прямо или косвенно вмешиваться в институт рабства в тех штатах, где оно существует“. Я считаю, что у меня нет законного права делать это; и у меня нет к этому склонности. Те, кто выдвинул и избрал меня, сделали это с полным пониманием того, что я делал это и множество подобных заявлений и никогда от них не отказывался. * * * 

"Я вновь подтверждаю эти настроения; и делая это, я лишь привлекаю внимание общественности к самым убедительным доказательствам, которые только возможны в данном случае, что собственности, миру и безопасности никакой части страны ни в коей мере не угрожает опасность со стороны вступающей ныне в должность администрации. Я добавляю также, что вся та защита, которая в соответствии с Конституцией и законами может быть предоставлена, будет с радостью предоставлена всем штатам по их законному требованию по любой причине — столь же радостно одной части страны, как и любой другой.

"Я принимаю сегодня присягу должностного лица без каких-либо скрытых оговорок и без какого-либо намерения толковать Конституцию или законы по каким-либо гиперкритическим правилам. * * * 

"Раскол федерального Союза, которому прежде лишь угрожали, ныне предпринят в устрашающих масштабах. Я утверждаю, что с точки зрения универсального права и Конституции Союз этих штатов является вечным. Вечность подразумевается, если не выражена прямо, в фундаментальном законе всех национальных правительств. Можно с уверенностью утверждать, что ни одно настоящее правительство никогда не имело в своем органическом законе положения о собственном прекращении. Продолжайте исполнять все выраженные положения нашей национальной Конституции, и Союз пребудет вечно — его уничтожение невозможно иначе как посредством каких-либо действий, не предусмотренных в самом этом документе.

"Далее, если Соединенные Штаты не являются правительством в надлежащем смысле, но представляют собой ассоциацию штатов исключительно по природе договора, может ли он как договор быть мирно расторгнут меньшим составом участников, чем все заключившие его стороны? Одна сторона договора может нарушить его — расторгнуть, так сказать; но разве для его законной отмены не требуется согласие всех?

"Переходя от этих общих принципов к частностям, мы обнаруживаем положение о том, что с юридической точки зрения Союз вечен, подтверждается историей самого Союза. Союз намного старше Конституции. Фактически он был образован статьями ассоциации в 1774 году. Он окреп и продолжил существование в Декларации независимости в 1776 году. Он укрепился еще больше, и честность всех тринадцати штатов того времени была прямо заложена и обещана в том, что он будет вечным, в Статьях о конфедерации в 1778 году; и наконец, в 1787 году одной из объявленных целей обнародования и установления Конституции было „образование более совершенного Союза“. Но если уничтожение Союза одним или только частью штатов юридически возможно, Союз становится менее совершенным, чем прежде, поскольку Конституция утратила жизненно важный элемент вечности.

"Из этих взглядов следует, что ни один штат по одному лишь собственному решению не может законно выйти из Союза; что резолюции и постановления на этот счет юридически ничтожны; и что акты насилия внутри любого штата или штатов против власти Соединенных Штатов являются мятежными или революционными в зависимости от обстоятельств.

"Поэтому я считаю, что с точки зрения Конституции и законов Союз остается нераспавшимся, и в меру своих возможностей я буду заботиться о том, как прямо предписывает мне сама Конституция, чтобы законы Союза добросовестно исполнялись во всех штатах. * * * 

"Я надеюсь, что это не будет расценено как угроза, но лишь как заявленное намерение Союза конституционно защищать и поддерживать себя.

"При этом нет необходимости в пролитии крови или насилии, и их не будет, пока они не будут навязаны национальной власти.

"Власть, доверенная мне, будет использована для удержания, занятия и владения собственностью и местами, принадлежащими правительству, а также для сбора пошлин и налогов; но за пределами того, что может потребоваться для этих целей, не будет никакого вторжения, никакого применения силы против народа или среди народа где бы то ни было.

"Почтовое сообщение, если ему не будут чинить препятствия, по-прежнему будет обеспечиваться во всех частях Союза.


      * * * * * * *
    

"Существует ли столь полное совпадение интересов среди штатов, чтобы составить новый Союз, который породит лишь гармонию и предотвратит возобновление сецессии? Очевидно, что центральная идея сецессии — это суть анархии. Большинство, сдерживаемое конституционными сдержками и ограничениями и всегда легко меняющееся при взвешенных изменениях народных мнений и настроений, является единственным истинным сувереном свободного народа. Всякий, кто отвергает это, неизбежно скатывается к анархии или деспотизму. Единогласие невозможно; правление меньшинства как постоянный порядок совершенно недопустимо; так что при отказе от принципа большинства все, что остается, — это анархия или деспотизм в той или иной форме.


      * * * * * * *
    

"Говоря физически, мы не можем разделиться. Мы не можем удалить наши соответствующие части друг от друга или построить между ними непроходимую стену. Муж и жена могут развестись и удалиться из поля зрения и досягаемости друг друга; но различные части нашей страны не могут сделать этого. Они неизбежно остаются лицом к лицу, и между ними должны продолжаться отношения — будь то дружественные или враждебные. Можно ли тогда сделать эти отношения более выгодными или более удовлетворительными после разделения, чем до него? Могут ли чужаки заключать договоры легче, чем друзья могут создавать законы? Могут ли договоры соблюдаться чужаками более добросовестно, чем законы среди друзей? Предположим, вы начинаете войну — вы не можете воевать вечно; и когда после больших потерь с обеих сторон и без какой-либо выгоды для кого-либо вы прекращаете воевать, перед вами вновь встают те же самые старые вопросы относительно условий общения.

"Эта страна с ее институтами принадлежит народу, который ее населяет. Всякий раз, когда они устанут от существующего правительства, они могут воспользоваться своим конституционным правом на его изменение или своим революционным правом на его расчленение или свержение. Я не могу не знать того факта, что многие достойные и патриотичные граждане желают изменения национальной Конституции. Хотя я не делаю никаких рекомендаций относительно поправок, я полностью признаю законную власть народа над всем этим вопросом, осуществляемую в любом из способов, предусмотренных в самом документе; и при сложившихся обстоятельствах я бы предпочел, а не стал бы возражать против предоставления народу справедливой возможности действовать по этому вопросу. * * * 

"Глава государства черпает всю свою власть от народа, и народ не наделял его полномочиями устанавливать условия для отделения штатов. Сам народ также может сделать это, если пожелает; но исполнительная власть как таковая не имеет к этому никакого отношения. Его обязанность заключается в том, чтобы управлять существующим правительством в том виде, в каком оно досталось ему, и передать его непремкнувшимся своему преемнику.


      * * * * * * *
    

" * * * Покуда народ сохраняет свои добродетели и бдительность, никакая администрация в силу каких бы то ни было крайностей слабости или безрассудства не сможет нанести правительству серьезного ущерба за столь короткий срок в четыре года.

"Соотечественники мои, все до единого, подумайте спокойно и основательно обо всем этом предмете. Ничего ценного нельзя потерять, если не торопиться. Если есть цель подтолкнуть кого-либо из вас в горячей спешке к шагу, который вы никогда бы не сделали осознанно, эта цель будет сорвана промедлением; но никакая добрая цель не может быть им сорвана. Те из вас, кто сейчас недоволен, по-прежнему имеют старую Конституцию в неизменном виде и по чувствительному вопросу — законы вашей собственной выработки на ее основе; в то время как новая администрация не будет иметь немедленной возможности, даже если бы и пожелала, изменить что-либо из этого. Если бы даже было признано, что те из вас, кто недоволен, правы в этом споре, все равно нет ни одной веской причины для поспешных действий. Разум, патриотизм, христианство и твердое упование на Того, Кто еще никогда не оставлял эту благословенную землю, по-прежнему способны наилучшим образом урегулировать все наши нынешние трудности.

"В ваших руках, мои недовольные соотечественники, а не в моих, находится судьбоносный вопрос гражданской войны. Правительство не станет нападать на вас. Вы не можете оказаться в конфликте, не будучи сами агрессорами. У вас нет клятвы, зарегистрированной на небесах, уничтожить правительство, в то время как у меня есть самая священная клятва — „сохранять, защищать и оборонять его“.

"Мне не хочется заканчивать. Мы не враги, а друзья. Мы не должны быть врагами. Хотя страсти могли натянуть наши узы привязанности, они не должны их порвать. Мистические струны памяти, протянувшиеся от каждого поля сражения и каждой могилы патриота к каждому живущему сердцу и родному очагу по всей этой необъятной земле, еще зазвучат хором Союза, когда их вновь затронут — а они непременно затронут — лучшие ангелы нашей природы".

Странными, поистине странными должны были быть мысли, роившиеся в голове и давившие на сердце Авраама Линкольна в ту ночь — его первую ночь в Белом доме!

Город Вашингтон кишерил мятежниками и их сторонниками, а все министерства и ведомства правительства были источены изменой и окутаны предательством и шпионажем. Каждый шаг, предлагаемый или задумываемый правительством, становился известным так называемому правительству Конфедеративных Штатов едва ли не в тот самый момент, когда он зарождался. Все средства для срыва и затягивания реализации планов правительства, какие только допускали отговорки бюрократической волокиты, использовались предателями внутри лагеря для помощи предателям снаружи.

Никто не знал этого лучше самого мистера Линкольна. Не имея армии, флота, не оставив даже ни одного таможенного судна — форты и арсеналы, боеприпасы и оружие находились в руках мятежников, в государственной казне не было денег, а государственный кредит был подорван — положение даже для его полного надежд характера должно было казаться в этот момент отчаянным. Конечно, несмотря на немалочисленные и не скрываемые угрозы о том, что он не доживет до инаугурации, он миновал первый критический рубеж — принял инаугурационную присягу — и теперь был должным образом обоснован в Белом доме. Это было обстоятельство, за которое, безусловно, следовало глубоко благодарить судьбу. Но вопрос, представлявшийся ему более важным — безопасность Союза — как обстоят дела с ним?

Как этот великий, справедливый и добрый ум в тусклых тенях той жуткой первой ночи в Белом доме должен был рыскать вверх и вниз и вдоль лабиринтов истории и «коридоров времени», повсюду в прошлом в поисках какой-либо аналогии или оправдания безумию этого сецессионного движения — и искать напрасно!

Обладая своей великой и переполняющей верой в Бога, как Авраам Линкольн должен был штурмовать сами врата небесные в ту ночь с молитвой о том, чтобы ему было суждено стать средством обеспечения мира и Союза для его любимой, но расколотой страны! Как его великое сердце должно было терзаться колебаниями между надеждой и предчувствием, между доверием и сомнением! С тревожным нетерпением он должен был ждать света следующего дня, чтобы узнать из прессы, как была встречена его инаугурационная речь. Не то чтобы он боялся Севера — но Юг; как своенравный, упрямый, страстный Юг примет его протянутую оливковую ветвь?

Конечно же, конечно, — таковы были его мысли, — когда храбрые, доблестные и великодушные люди этого края прочтут его послание о мире и доброй воле, они должны будут увидеть всю самоубийственную безумность своего курса! Конечно же, их сердца дрогнут и туман предрассудков рассеется, так что разум вернет себе власть, а за примирением последует согласие! Еще немного времени на размышления — и все снова наладится. Молодежь Юга, воспламененная фальшивыми призывами южных лидеров, должна вскоре вернуться к здравому смыслу. Пожар в прерии страшен, пока он бушует, но он быстро выгорает. Когда молодые люди взглянут в лицо символу славы своей нации — флагу земли, где они родились, — тогда наступит перелом, их фальшивые лидеры будут сброшены с постов и лишены власти, и все снова станет правильно. Да, когда дело дойдет до стрельбы по старому, старому флагу, они не станут, не смогут этого сделать! Между компромиссом, который им доступен, и таким кощунством они не смогут колебаться долго.

Поэтому, несомненно, всю долгую ночь, бодрствуя или во сне, разум этого истинного сына Запада бился под огромным грузом проблемы, порученной ему для решения, и тех колоссальных обязанностей, которые он только что возложил на себя перед своими согражданами, своей нацией и своим Богом.

И когда наконец долгое худощавое тело опустилось на ложе и «сладкий утешитель уставшей природы» ненадолго заключил его в свои объятия, улыбка надежды на бледной щеке говорила о том, что, несмотря на все ужасные трудности ситуации, спящий подкреплен сильной и жизнерадостной верой в Провидение Божие, патриотизм народа и действенность его мирного предложения Югу. Но увы и ах для человеческой склонности к ошибкам и человеческих надежд! Вместо послания мира Юг предпочел счесть это послание угрозой;* и оно было встречено не намного лучше некоторыми северными газетами, которые не видели в нем ничего хорошего — «никакого союзного духа», — а заявляли, что оно дышит духом сепаратизма и зла и «является погребальным звоном и реквиемом по Союзу и смертью надежды».


[«М-р Линкольн искренне считал свою инаугурационную речь непреодолимым предложением оливковой ветви Югу; заговорщики повсюду истолковывали ее как вызов войне». — Грили, «Амер. конфликт», т. I, стр. 428.]




Горьким должно было быть разочарование и огорчение президента Линкольна при получении его инаугурационной речи. С самым искренним прощением, в благороднейшем духе отеческой доброты он великодушно протянул руки так далеко, как только мог, чтобы прижать к сердцу — к великому сердцу Союза — безрассудных детей Юга, если бы только они позволили ему это. Он смотрел на их презрительное отталкивание его шагов скорее с печалью, чем с гневом; и его душа все еще с упреком тосковала по этим его южным братьям, подобно тому как тосковала душа того, кто выше его, по Его заблудшим братьям, когда Он воскликнул: «Иерусалим, Иерусалим, избивающий пророков и камнями побивающий посланных к тебе! сколько раз хотел Я собрать чад твоих, как птица собирает птенцов своих под крылья, и вы не захотели!»

На следующий день после своей инаугурации президент Линкольн направил в Сенат Соединенных Штатов имена тех, кого он выбрал в состав своего кабинета, а именно: Уильям Х. Сьюард из Нью-Йорка, государственный секретарь; Салмон П. Чейз из Огайо, министр финансов; Саймон Кэмерон из Пенсильвании, военный министр; Гидеон Уэллс из Коннектикута, министр военно-морских сил; Калеб Б. Смит из Индианы, министр внутренних дел; Эдвард Бейтс из Миссури, генеральный атторней; и Монтгомери Блэр из Мэриленда, генеральный почтмейстер.

С другой стороны, президент мятежной Конфедерации Джефферсон Дэвис к тому моменту уже частично сформировал свой кабинет следующим образом: Роберт Тумс из Джорджии, государственный секретарь; Чарльз Г. Меммингер из Южной Каролины, министр финансов; Лерой Поуп Уокер из Алабамы, военный министр; к которым он впоследствии добавил: Стивен Р. Мэллори из Флориды, министр военно-морских сил; и Джон Х. Риган из Техаса, генеральный почтмейстер.



 
 
 
 
 



ГЛАВА X.
ВОЕННЫЙ БАРАБАН И «ПОХОД НА ВАШИНГТОН».








Едва прошла неделя после начала администрации м-ра Линкольна, как (11 марта) некие «комиссары Южной Конфедерации» (Джон Форсайт из Алабамы и Мартин Дж. Кроуфорд из Джорджии) появились в Вашингтоне и вручили Государственному департаменту письменную просьбу назначить в ближайшее время день, когда они смогут вручить президенту Соединенных Штатов свои верительные грамоты «от правительства Конфедеративных Штатов Америки» правительству Соединенных Штатов и изложить «цели миссии, с которой они командированы».

Государственный секретарь Сьюард с одобрения президента отклонил официальные сношения с м-рами Форсайтом и Кроуфордом в «меморандуме» (от 15 марта), излагающем их просьбу и т. д., в котором, сославшись на инаугурационную речь президента Линкольна, переданную им вместе с «меморандумом», он говорит: «Простой ссылки будет достаточно, чтобы убедить этих джентльменов в том, что государственный секретарь, руководствуясь объявленными в ней принципами, полностью лишен возможности допускать или предполагать, что упомянутые ими штаты по закону или фактически вышли из Федерального Союза, либо что они могли сделать это способом, описанным м-рами Форсайтом и Кроуфордом, или любым иным способом, кроме как с согласия и при содействии народа Соединенных Штатов, выраженных через Национальный конвент, созываемый в соответствии с положениями Конституции Соединенных Штатов. Разумеется, государственный секретарь не может действовать исходя из предположения или каким-либо образом допускать, что так называемые Конфедеративные Штаты представляют собой иностранную державу, с которой должны быть установлены дипломатические отношения».

9 апреля м-ры Форсайт, Кроуфорд и Роман — в качестве «комиссаров Южной Конфедерации» — направили государственному секретарю Сьюарду ответ на вышеупомянутый «меморандум», в котором содержится следующий пассаж:

«Нижеподписавшиеся, подобно государственному секретарю, не имеют намерений “приглашать к дискуссии или ввязываться в нее” по предмету, по которому их два правительства столь непримиримо расходятся во мнениях. Именно это расхождение разрушило старый Союз, дезинтеграция которого только началась.

Однако уместно предупредить вас, что было бы хорошо отбросить надежды, которые вы, по-видимому, лелеете, будто каким-либо из указанных способов народ Конфедеративных Штатов когда-либо будет приведен к подчинению власти правительства Соединенных Штатов. Вы также заблуждаетесь, когда пытаетесь отделить наш народ от нашего правительства и охарактеризовать преднамеренный, суверенный акт этого народа как “извращение временного и партийного волнения”. Если вы лелеете эти мечты, то проснетесь от них и обнаружите, что они столь же нереальны и призрачны, как и другие, коими вы недавно тешились.

Нижеподписавшиеся пренебрегли бы выполнением очевидного долга, если бы не сообщили правительству Соединенных Штатов, что народ Конфедеративных Штатов провозгласил свою независимость с полным пониманием всех обязанностей, связанных с этим актом, и с такой же твердой решимостью отстаивать ее всеми средствами, какими природа наделила их, какими обладали их отцы, сбросившие власть британской короны.

Нижеподписавшиеся прекрасно понимают, что вы отказались назначить день, который позволил бы им изложить цели возложенной на них миссии перед президентом Соединенных Штатов, поскольку сделать это означало бы признать независимость и отдельную национальность Конфедеративных Штатов. Именно эта мысль пронизывает лежащий перед нами меморандум.

Историческая правда требует, чтобы в протоколе было отчетливо зафиксировано: нижеподписавшиеся не просили правительство Соединенных Штатов признать независимость Конфедеративных Штатов. Они просили лишь о встрече для урегулирования в духе дружбы и мира новых отношений, проистекающих из явной и свершившейся революции в правительстве бывшего Федерального Союза.

Ваш отказ рассматривать эти предложения о мирном урегулировании, активные военно-морские и военные приготовления этого правительства и официальное уведомление командующего генерала сил Конфедерации в гавани Чарлстона о том, что президент намерен снабдить форт Самтер продовольствием с помощью насильственных средств, если это потребуется, рассматриваются нижеподписавшимися и могут быть восприняты всем миром исключительно как объявление войны против Конфедеративных Штатов; ибо президент Соединенных Штатов знает, что форт Самтер невозможно обеспечить продовольствием без пролития крови.

Нижеподписавшиеся от имени своего правительства и народа принимают брошенную им таким образом перчатку битвы и, взывая к Богу и суду человечества в отношении праведности своего дела, народ Конфедеративных Штатов будет защищать свои свободы до конца против этой вопиющей и открытой попытки их подчинения секционной власти».

Давайте теперь на мгновение взглянем на состояние форта Самтер и на позицию правительства в отношении него:

5 марта, на следующий день после того, как президент Линкольн принес присягу, ему было передано письмо майора Андерсона, командовавшего в форте Самтер, в котором этот офицер от 28 февраля выразил мнение, что «подкрепления не могут бытьброшены в этот форт в сроки, продиктованные необходимостью его спасения из-за ограниченного запаса продовольствия, с целью удержания оного силой менее чем в двадцать тысяч хороших и хорошо дисциплинированных солдат».


[Первое послание президента Линкольна, 4 июля 1861 г.]




Генерал-лейтенант Уинфилд Скотт разделял это мнение, и поскольку запасы в форте истощились бы раньше, чем удалось бы собрать и привести на место такие силы, эвакуация и безопасный вывод федерального гарнизона из форта стали военной необходимостью, и таковыми они и рассматривались администрацией.

«Однако считалось, — выражаясь словами самого м-ра Линкольна в его первом послании Конгрессу, — что так покинуть эту позицию при данных обстоятельствах было бы совершенно губительно: что необходимость, в силу которой это должно было быть сделано, не была бы полностью понята; что многими это было бы истолковано как часть добровольной политики; что внутри страны это обескуражило бы друзей Союза, придало бы смелости его противникам и во многом обеспечило бы последним признание за рубежом; что фактически это означало бы совершение нашего национального уничтожения. Этого нельзя было допустить. Голод еще не настиг гарнизон; а до того, как он наступит, форт Пикенс может получить подкрепления. Последнее стало бы ясным указанием политики и позволило бы стране легче смириться с эвакуацией форта Самтер как с военной необходимостью».

В силу недопонимания или по иным причинам приказ об усилении гарнизона форта Пикенс выполнен не был, после чего было отдано распоряжение отправить экспедицию для спасения форта Самтер. 8 апреля президент Линкольн через посланника уведомил губернатора Пикенса из Южной Каролины, «что он может ожидать предпринятия попытки снабдить форт продовольствием; и что если эта попытка не встретит сопротивления, то не будет никаких попыток забросить туда людей, оружие или боеприпасы без дальнейшего предупреждения или в случае нападения на форт».

Кризис явно приближался, и общественные настроения по всей стране накалились до предела, застыв в напряженном ожидании. Испытание доктрины сецессии собиралось совершиться там, в гавани Чарлстона, куда с лихорадочным вниманием были устремлены взоры как патриотов, так и мятежников.

Там, в гавани Чарлстона, грозно высился восьмиугольный форт Самтер, посередине входа в гавань, гордо развевая звездно-полосатый флаг на своем высоком центральном флагштоке, а его пушки ощетинились со всех сторон сквозь казематы и амбразуры, словно зная о своей оборонительной мощи.

Примерно на одинаковом расстоянии от форта Самтер по обе стороны от входа в гавань находились позиции мятежников: форт Молтри и батарея Би на Салливанс-Айленд с одной стороны, а с другой — батарея Каммингс-Пойнт на Моррис-Айленд, помимо ряда других батарей, обращенных к морю вдоль береговой линии Моррис-Айленд. Дальше вглубь гавани, на той же ее стороне и чуть дальше от форта Самтер, располагался форт Джонсон на Джеймс-Айленд, в то время как замок Пинкни и плавучая батарея находились между осажденным фортом и городом Чарлстоном.

Таким образом, федеральному форту угрожал сосредоточенный огонь этих хорошо укомплектованных укреплений мятежников со всех сторон, и в своем тогдашнем состоянии он явно был обречен; ибо пока кишащим мятежникам, которых форт Самтер не беспокоил, было позволено окружить этот форт грозными батареями, чьи орудия превосходили числом орудия форта в соотношении десять к одному и превосходили их также по калибру, его собственное состояние было чем угодно, только не готовностью к неизбежному грядущему столкновению.

Тому, что офицерские помещения, казармы и другие деревянные постройки позволили оставить в качестве постоянного приглашения к пожару от бомбардировки, можно найти объяснение лишь в предположении, что доблестный командовавший офицер, сам южанин, не мог поверить в возможность того, что тысячи вооруженных американцев, угрожавших ему и окружавших его, способны открыть огонь по флагу своей собственной родной страны. Ему и его гарнизону из семидесяти человек вскоре предстояло узнать горькую правду посреди бури разрывающихся ядер и снарядов, жара раскаленных стен и удушливых клубов густого дыма, порожденных не поддающимся контролю пожаром.

Лидеры мятежников в Вашингтоне предотвратили январское нападение на форты в гавани Чарлстона и в Пенсаколе. — [Макферсон, «История мятежа», стр. 112.] — Вследствие этой неспособности сразу дойти до крайности энергия мятежа заметно уменьшилась.

Газета «Mobile Mercury» писала: «Страна погружается в пагубную апатию, и дух и даже патриотизм народа улетучиваются при этой политике бездействия. Если не сделать что-то довольно скоро и решительно — либо эвакуацию, либо изгнание, — то вся страна до такой степени пресытится этой фальшивкой южной независимости, что при первой же возможности участия народа в всеобщих выборах она перевернет все это движение вверх дном столь сильно, что его уже никогда на Земле нельзя будет исправить».

Однако после инаугурации м-ра Линкольна власти мятежников в Монтгомери не теряли времени даром, а напрягали все силы, чтобы приблизить войну. Они чувствовали, что в промедлении кроется опасность для дела сецессии; что существуют колеблющиеся штаты вне Конфедерации, вроде Виргинии, которые можно втянуть в Конфедерацию с помощью быстрых и кровопролитных действий; и колеблющиеся штаты внутри нее, вроде Алабамы, которые необходимо удерживать подобными же средствами. Их эмиссары повсюду на Юге в начале апреля вели бурную деятельность, проповедуя немедленный крестовый старый поход против старого флага — побуждая народ требовать немедленных военных действий против форта Самтер — и перейти Рубикон крови, за которым не может быть возврата.

Многие лидеры мятежников, казалось, были охвачены страхом (несомненно, вполне обоснованным), что если не прольется кровь, если между новой Конфедерацией и старым Союзом не будет воздвигнута непроходимая преграда, обагренная человеческой кровью, то неизбежно возникнет постоянная угроза распада этой Конфедерации. Поэтому теперь они активно добивались того, чтобы поднять народ до необходимой точки безумия.

В качестве примера их выступлений можно привести речь Роджера А. Прайора из Виргинии, который в Чарлстоне 10 апреля 1861 года, отвечая на серенаду, сказал: — [Отчет газеты «Charleston Mercury»]

«Джентльмены, я благодарю вас, в особенности за то, что вы наконец уничтожили этот проклятый Союз, [аплодисменты] смердящий коррупцией и дерзкий от избытка тирании. Слава Богу, он наконец разрушен и расколот молниеносным гневом оскорбленного и негодующего народа. [Громкие аплодисменты.] Мало того, что он исчез, он исчез навсегда. [Крики: «Вы правы», и аплодисменты.] Говоря выразительным языком Писания, это вода, пролитая на землю, которую невозможно собрать. [Аплодисменты.] Подобно Люциферу, сыну утренней зари, он пал, чтобы никогда больше не подняться. [Продолжительные аплодисменты.]

“Со своей стороны, джентльмены, — продолжил он, как только его стало слышно, — если бы Авраам Линкольн и Ганнибал Гэмлин завтра сложили с себя свои полномочия и дали мне чистый лист бумаги, чтобы я написал условия повторного присоединения к распавшемуся Союзу, я бы с презрением отверг это предложение. * * * Я призываю вас, и я делаю это в некотором роде личным призывом — личным постольку, поскольку он направлен на оказание помощи нам в Виргинии, — я действительно призываю вас в ваших демонстрациях общественного мнения, в ваших проявлениях официальных намерений не оказывать никакой поддержки этой идее реконструкции”. [Многочисленные голоса подчеркнуто: «Никогда», и аплодисменты.]

“В Виргинии, — возобновил он, — все говорят, что если они будут сведены к жуткой дилемме этой памятной альтернативы, они примут сторону Юга против интересов Северной Конфедерации, но они шепчутся о реконструкции и говорят, что Виргиния должна оставаться в Союзе с идеей реконструкции Союза, который вы уничтожили. Я умоляю вас, джентльмены, лишите их этой идеи. Объявите всему миру, что ни при каких условиях и ни при каких обстоятельствах Южная Каролина больше никогда не вступит в политическое объединение с аболиционистами Новой Англии”. [Крики: «Никогда», и аплодисменты.]

“Не сомневайтесь в Виргинии, — продолжил он; — столь же верно, как завтрашнее солнце взойдет над нами, столь же верно Виргиния станет членом этой Южной Конфедерации. [Аплодисменты.] И я скажу вам, джентльмены, что введет ее в Южную Конфедерацию быстрее, чем за час по часам Шрусбери — НАНЕСИТЕ УДАР! [Огромные аплодисменты.] В самый момент пролития крови старая Виргиния выступит единым фронтом со своими сестрами с Юга. [Аплодисменты.] Иначе она поступить просто не может”.

Вопрос о необходимости «нанесения удара» — немедленного «пролития крови» — не только обсуждался перед южным народом с целью разжигания его мятежного рвения, но в то же время был предметом бурных волнений в кабинете Конфедерации.

В речи, произнесенной бывшим сенатором США от Алабамы Клеменсом в Хантсвилле (штат Алабама) по окончании мятежа, он рассказал алабамцам, как их штат, который, как мы видели, становился решительно шатким в своей преданности «фальшивке южной независимости», был удержан в Конфедерации.

Он сказал: «В 1861 году, вскоре после начала работы правительства Конфедерации, я находился в городе Монтгомери. Однажды (11 апреля 1861 г.) я зашел в кабинет военного министра, генерала Уокера, и застал там ведущих весьма бурную дискуссию м-ра Джефферсона Дэвиса (президента), м-ра Меммингера (министра финансов), м-ра Бенджамина (генерального атторнея), м-ра Гилкриста, члена нашего законодательного собрания от округа Лаундс, и целый ряд других видных джентльменов. Они обсуждали целесообразность немедленного открытия огня по форту Самтер, против чего, судя по всему, выступал военный министр генерал Уокер. М-р Гилкрист сказал ему: “Сэр, если вы не окропите кровью лица жителей Алабамы, они вернутся в старый Союз менее чем через десять дней!” НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ ГЕНЕРАЛ БОРИГАР ОТКРЫЛ СВОИ БАТАРЕИ ПО САМТЕРУ, И АЛАБАМА БЫЛА СПАСЕНА ДЛЯ КОНФЕДЕРАЦИИ».

8 апреля Г. Т. Борегар, «командующий бригадный генерал» «Временной армии К. С. А.» в Чарлстоне (Южная Каролина), уведомил военного министра Конфедерации (Уокера) в Монтгомери (Алабама), что «уполномоченный посланник от президента Линкольна только что сообщил губернатору Пикенсу и мне, что в форт Самтер будут направлены припасы мирным путем или силой оружия».

10-го числа министр Конфедерации Уокер телеграфировал Борегару: «Если вы не сомневаетесь в полномочиях агента, сообщившего вам о намерении вашингтонского правительства снабдить форт Самтер силой, вы немедленно потребуете его эвакуации и, если в этом будет отказано, приступите к его усмирению тем способом, который сочтете нужным». На это Борегар сразу ответил: «Требование будет предъявлено завтра в 12 часов». Тогда министр Конфедерации снова телеграфировал: «Если нет особых причин, связанных с вашим собственным состоянием, считается правильным, чтобы вы предъявили требование в более ранний час». И Борегар ответил: «Причины для 12 часов особые».

11-го числа генерал Борегар уведомил министра Уокера: «Требование было отправлено в 14:00, и на ответ было дано время до 16:00». Поскольку министр желал получить ответ майора Андерсона, генерал Борегар телеграфировал: «Майор Андерсон отвечает: “Имею честь засвидетельствовать получение вашего сообщения с требованием эвакуации этого форта и заявить в ответ на это, что это требование, с которым я, к сожалению, в силу моего чувства чести и моих обязательств перед моим правительством не могу согласиться”». Он добавляет устно: «Я буду ждать первого выстрела, и если вы не разнесете нас на куски, мы будем выморены голодом через несколько дней».

На это министр Конфедерации немедленно ответил: «Не стремитесь к излишней бомбардировке форта Самтер. Если майор Андерсон укажет время, в которое, как он сам обозначил, он произведет эвакуацию, и согласится, что в течение этого времени он не будет использовать свои орудия против нас, если только наши не будут задействованы против форта Самтер, вы уполномочены таким образом избежать кровопролития. Если в этом или эквивалентном ему будет отказано, сокрушите форт так, как, по вашему суждению, будет наиболее целесообразно».

В 11 часов той же ночи (11 апреля) генерал Борегар направил майору Андерсону через своих адъютантов, м-ров Чесната и Ли, дальнейшее послание, в котором, упомянув устное замечание майора, генерал заявил: «Если вы укажете время, в которое вы эвакуируете форт Самтер, и согласитесь, что в течение этого промежутка времени вы не будете использовать свои орудия против нас, если только наши не будут применены против форта Самтер, мы воздержимся от открытия огня по вам. Полковник Чеснат и капитан Ли уполномочены мною заключить с вами такое соглашение. Поэтому вас просят передать им открытый ответ».

На это майор Роберт Андерсон в 2:30 ночи 12-го числа ответил, «что, сердечно разделяя с вами стремление избежать бесполезного пролития крови, я, если мне будут предоставлены необходимые средства транспорта, эвакуирую форт Самтер к полудню 15-го числа сего месяца, если не получу до этого времени определяющих инструкций от своего правительства или дополнительных припасов, и что я не стану в течение этого времени открывать огонь по вашим силам, если только к этому меня не принудит какой-либо враждебный акт против этого форта или флага моего правительства со стороны сил, находящихся под вашим командованием, или какой-либо их части, либо совершение какого-либо акта, свидетельствующего о враждебном намерении с вашей стороны по отношению к этому форту или несомому им флагу». После этого генерал Борегар телеграфировал министру Уокеру: «Он не согласился. Пишу сегодня».

В 3:20 ночи майор Андерсон получил от м-ров Чесната и Ли уведомление следующего содержания: «Полномочиями бригадного генерала Борегара, командующего временными силами Конфедеративных Штатов, мы имеем честь уведомить вас, что он откроет огонь своих батарей по форту Самтер через один час с этого момента». А в более поздней депеше генерала Борегара министру Уокеру от 12 апреля лаконично заявлялось: «МЫ ОТКРЫЛИ ОГОНЬ В 4:30».

Наконец настали тот час и минута, о которых рабовладельческая власть Юга так нетерпеливо мечтала в течение тридцати лет. Наконец настал момент, когда вся долго лелеянная месть Юга — выросшая из вопросов тарифов, рабства и сецессии — должна была пролиться в крови и битве; когда вооруженные до зубов державы и силы мятежных конфедеративных штатов, стоя лицом к лицу с решительным патриотизмом оскорбленного Союза, изрыгнут пламя, ярость и смертоносные снаряды по федеральному форту и старому флагу, реющему над ним.

И чья же кощунственная рука посмела первой подняться против своей страны и флага своей страны? Мортирная батарея Стивенса на Салливанс-Айленд готова открыть огонь, когда худой, длинноволосый старик с глазами, пылающими в глубоких фанатичных глазницах, поспешно шатается вперед и жадно вцепляется своими костлявыми руками в вытяжной шнур, дергает за веревку, и — со вспышкой и грохотом — уносится прочь визжащий снаряд на своем задании разрушения; и пока снаряд за снарядом и ядро за ядром от батареи за батареей визгливо аккомпанируют грохоту, вспышке и реву орудий, этот худой старик шевелит сжатыми пальцами в экстазе дьявольского наслаждения и хихикает: «Эге, я говорил им тогда в Колумбии ночью, что защита Юга может быть обеспечена только через свинец Южной Каролины; и, стар я ни был, я пришел сюда, чтобы присоединиться к ним в этом свинец — и я сделал это».


[Эдмонд Раффин, см. стр. 100. Эта теория о необходимости лидерства Южной Каролины поддерживалась давно, как видно из следующего текста, впервые опубликованного в газете «New York Tribune» 3 июля 1862 года, который среди прочих писем был найден в доме Уильяма Х. Трескота на Барнвеллс-Айленд в Южной Каролине при ее повторном занятии войсками Соединенных Штатов:]


        "VIRGINIA CONVENTION, May 3, 1851
      

«МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Вы неправильно поняли мое последнее письмо, если предположили, что я намеревался посетить Южную Каролину этой весной. Я чрезвычайно признателен вам за ваши любезные приглашения, и для меня было бы высочайшим удовольствием лично обменяться мнениями с другом, образ мыслей которого так близко совпадает с моим собственным. Но мои здешние дела крепко привязывают меня к этому городу и лишают меня такого удовольствия.

Я был бы особенно рад оказаться в Чарлстоне на следующей неделе и стать свидетелем заседаний вашего Конвента делегатов от Ассоциаций за права Юга. Состояние дел в вашем штате глубоко волнует меня. Ее мудрое предвидение и мужественная независимость поставили ее во главе Юга, на которую одну могут уповать истинные сердцем люди с надеждой или радостью.

Эпохальны последствия, зависящие от ваших действий. Какая сторона возобладает? Немедленные сецессионисты или те, кто выступает против раздельных действий штата в данный момент? Со своей стороны, я воздерживаюсь от выражения пожеланий. Будь я каролинцем, все было бы совсем иначе; но когда я рассматриваю серьезные последствия, которые это решение может иметь для вашего будущего благополучия или горя, я чувствую, что гражданин штата, поступившего так, как Виргиния, не имеет права вмешиваться даже в форме пожелания.

Если центральное правительство позволит вам мирно и свободно отделиться, ни Виргиния, ни какой-либо другой южный штат, по моему мнению, не последует за вами в настоящее время. Но каково будет воздействие на Южную Каролину? Некоторые из наших лучших друзей предполагали, что это отрежет Чарлзон от великой западной торговли, к которой она сейчас стремится, и весьма сильно затормозит развитие вашего штата. Признаюсь, я думаю иначе. Я всецело верю в наши собственные теории и в то, что даже если бы Чарлстон развивался в своей торговле с другими штатами не столь быстро, освобождение от федеральных налогов все равно колоссально стимулировало бы ваше процветание. Если так, то престиж Союза будет разрушен, и вы станете ядром для Южной Конфедерации в не столь отдаленном будущем.

Но я не сомневаюсь из всего, что мне удалось узнать, что федеральное правительство применит силу, начав с формы, наиболее тягостной для вас и наименее способной вызвать сочувствие. Я имею в виду морскую блокаду. В таком случае смогли ли бы вы выдержать реакционные настроения, которые страждущая торговля Чарлстона, вероятно, проявила бы? Разве вы не потеряли бы то, в чем заключается ваша сила — единство вашего народа? Я не стремлюсь высказать мнение, я лишь задаю вопрос.

Если бы вы смогли прорвать эту блокаду и вынудить правительство применить прямую силу, настроения в Виргинии были бы колоссальными. Уповаю на Бога, это привело бы ее вам на помощь. Но с моей стороны было бы неверно обманывать вас уверенными заявлениями. Я не могу выразить глубокое огорчение, которое я испытал из-за ее курса этой зимой. Но я не верю, что курс законодательного собрания является справедливым выражением народных настроений. На Востоке, по крайней мере, подавляющее большинство верит в право на сецессию и питает глубочайшее сочувствие к Каролине в ее противодействии мерам, которые они воспринимают так же, как и она. Но Запад — Западная Виргиния — вот где загвоздка! Всего 60 000 рабов на 494 000 белых! Когда я учитываю этот факт и характер аргументов, звучавших в этом органе, я не могу не смотреть с величайшим страхом на вопрос о том, станет ли Виргиния помогать Каролине в таком деле.

Должен признать, мой дорогой сэр, что смотрю в будущее почти с таким же опасением, как и с надеждой. Вы справедливо возражаете против термина «демократ». Демократия в ее первоначальном философском смысле действительно несовместима с рабством и всей системой южного общества. И все же, если вы оглянетесь назад, какие изменения вы обнаружите в любой из конституций ваших штатов или в нашем законодательстве — то есть в его общем курсе — за последние пятьдесят лет, которые не были бы направлены в сторону этой демократии? Разве ее принципы и теории не укореняются с каждым днем всё сильнее в нашей практике? (Я чуть было не сказал — в мнениях нашего народа, если бы я с радостью не помнил о великом улучшении мнений в отношении абстрактного вопроса о рабстве.) И если дело обстоит так, то на что нам надеяться в будущем? Я не колеблясь заявляю, что если встанет вопрос между Каролиной и федеральным правительством, и верх одержит последнее, то последняя надежда на республиканское правление и, боюсь, на южную цивилизацию будет утрачена. Тогда Россия станет лучшим правительством, чем наше.

Боюсь, что неразбериха и перерывы, среди которых я пишу, сделали это письмо довольно бессвязным. Посещаете ли вы Север летом? Я был бы очень рад приветствовать вас в Старом Доминионе.

Я весьма признателен вам за предложение прислать мне «Надгробное слово по Кэлхуну» авторства Хаммонда, но я уже обязан автором за предоставленный экземпляр.

С уважением и дружбой, искренне ваш,

М. Р. Х. ГАРНЕТТ.

[УИЛЬЯМУ Х. ТРЕСКОТУ, ЭСК.]




В утреннем номере газеты «New York Herald» в депеше из Чарлстона от 12 апреля сообщалось всему миру, что «первый выстрел [по форту Самтер] с батареи Стивенса был произведен почтенным Эдмонд Раффином из Виргинии», и добавлялось: «Этот шар сделает для дела сецессии в Виргинии больше, чем тома речей с предвыборных митингов».

«Вскоре, — пишет Грили в своей истории, — грохот пятидесяти тяжелых осадных орудий одним грандиозным залпом, за которым последовал треск и разрушение кирпичей, камня и раствора вокруг них и над ними, известил небольшой гарнизон, что их пребывание здесь неизбежно будет недолгим».

Очевидец бомбардировки рассказывает: «Снаряды взрывались с величайшей быстротой в каждой части сооружения, разбрасывая рыхлые кирпичи и камни во всех направлениях, выбивая окна и поджигая любую деревянную конструкцию, о которую они взрывались. * * * Огонь с батарей на Каммингс-Пойнт был рассеян по всей горже или тыльной части форта, пока тот не стал похож на решето. Взрывы снарядов и количество смертоносных поражающих элементов, которые метались во всех направлениях и в каждое мгновение времени, делали выход за пределы нижнего яруса казематов практически верной смертью, а также делали совершенно невозможным обслуживание барбетных или верхних (неприкрытых) орудий, которые содержали весь наш тяжелейший металл и с помощью которых только мы могли метать снаряды.

В течение первого дня едва ли был хотя бы миг затишья в свисте ядер, которые порой прилетали по полдюжины за раз. Не было ни единой части сооружения, которая не подвергалась бы продольному обстрелу из мортир. * * * В течение пятницы офицерские казармы трижды загорались от снарядов и трижды тушились под самым изнурительным и разрушительным артиллерийским обстрелом.

В четвертый раз казармы загорелись рано утром в субботу, и были предприняты попытки потушить пламя; но вскоре выяснилось, что в форт с ужасающей быстротой забрасывают раскаленные ядра, и стало очевидно, что потушить пожар будет невозможно. Тогда весь гарнизон был брошен на работу, или столько людей, сколько можно было высвободить, чтобы вытащить порох из пороховых погребов, что было отчаянной работой — катать бочки с порохом сквозь огонь. * * * После того как казармы охватило сильное пламя, батареи, нацеленные на форт Самтер, усилили свою канонаду до интенсивности, превышающей все прежние показатели».

«Примерно в это время снаряды и боеприпасы на верхних расходных складах взорвались, разбросав башню и верхние части здания во все стороны. Грохот балок, рев пламени и дождь из обломков форта вкупе с чернотой дыма сделали сцену неописуемо ужасной и величественной. Это продолжалось несколько часов. * * *»

«Часами в форте не было ни единого уголка, где можно было бы вдохнуть глоток воздуха иначе как через влажную ткань. Огонь перекинулся на солдатские помещения справа и слева и создал угрозу для пороха, извлеченного из погребов. Люди шли сквозь огонь и накрывали бочки мокрыми тряпками, но опасность взрыва форта стала столь неминуемой, что они были вынуждены выбрасывать бочки в амбразуры».

Официальный доклад майора Андерсона кратко и хорошо излагает всю историю в следующих словах:


«ПАРОХОД "БАЛТИК", ВБЛИЗИ СЭНДИ-ХУК

18 апреля 1861 г., 10:30 утра, ЧЕРЕЗ НЬЮ-ЙОРК.

Защищая форт Самтер в течение тридцати четырех часов, пока казармы не сгорели дотла, главные ворота не были уничтожены пожаром, стены горжи не получили серьезных повреждений, а пороховой погреб не оказался окружен пламенем, дверь которого была заблокирована из-за воздействия жара; располагая лишь четырьмя бочками и тремя патронами пороха и не имея никакого продовольствия, кроме свинины, я принял условия эвакуации, предложенные генералом Борегаром — те же самые, что были предложены им 11-го числа сего месяца до начала боевых действий, — и вышел из форта в воскресенье во второй половине дня, 14-го числа сего месяца, с развевающимися знаменами и бьющими барабанами, вывезя ротное и частное имущество и салютовав своему флагу пятьюдесятью залпами.

РОБЕРТ АНДЕРСОН, майор 1-го артиллерийского полка, командующий.

ПОЧТ. СИМОНУ КЭМЕРОНУ, военному министру, Вашингтон».




В течение всех этих тридцати четырех часов бомбардировки Юг ликовал с величайшей радостью по поводу того, что настало время для защиты его своеобразных представлений о правах штатов и иных правах, пусть даже с помощью огня и меча. В Чарлстоне люди сходили с ума от ликования — днем и ночью заправляли пиршества с вином и выпивкой. Если бы не капитуляция, форт Самтер взяли бы штурмом в тот воскресный вечер. Во всяком случае, воскресенье превратилось в день всеобщего торжества, и пока народ ликовал и заполнял улицы, все церкви Чарлстона с большей или меньшей степенью молитвенного усердия и церемониальности праздновали бескровную победу.

В Монтгомери лидерам правительства Конфедерации устраивали серенады. «Грохотали артиллерийские салюты, и все население, казалось, пребывало в экстазе триумфа». — [Макферсон, «История мятежа», стр. 114]

Военный министр Конфедерации, окрыленный успехом, предсказал, что флаг Конфедерации «до первого мая заплещется над куполом старого Капитолия в Вашингтоне» и «со временем заплещется над Фанеул-Холл в Бостоне».

От Мэриленда до Мексики протесты юнионистов Юга тонули в свирепом галаме «Поход на Вашингтон!»

Газета «Richmond Examiner» писала: «Никогда раньше среди народа не было и половины такого единодушия, и и десятой доли такого рвения по какому-либо вопросу, какие проявляются сейчас для захвата Вашингтона. От вершин гор и долин до морских берегов раздается единый яростный крик свирепой решимости захватить город Вашингтон любой ценой и вопреки любым человеческим преградам».

Точно так же восторженно восклицала газета «Mobile Advertiser»:

«Мы готовы воевать, а враг — нет. Сейчас самое время для действий, пока он еще не готов. Пусть зазвучит флейта “Серые мундиры через границу”, и пусть сто тысяч человек с тем оружием, которое удастся схватить, пересекут границу так быстро, как только смогут. Пусть дивизия войдет в каждый северный приграничный штат, разрушит железнодорожное сообщение для предотвращения сосредоточения сил врага, и безвыходное положение этих штатов, составляющих ядро страны Линкольна, заставит его заключить мир — или заставит его преемника, если Виргиния не позволит ему ускользнуть из его обреченной столицы».

Как мы видели, именно в пятницу утром, 12 апреля, был произведен первый мятежный выстрел по форту Самтер. Именно в субботу днем и вечером были согласованы условия капитуляции, а в воскресенье днем федеральный флаг был отсалютован и спущен, а капитуляция завершена. В понедельник утром, 15 апреля, во всех крупных северных газетах того дня появилось следующее:


«ПРОКЛАМАЦИЯ.

ПОСКОЛЬКУ законы Соединенных Штатов уже некоторое время назад и поныне встречают противодействие, а исполнение их преграждается в штатах Южная Каролина, Джорджия, Алабама, Флорида, Миссисипи, Луизиана и Техас коалициями, слишком мощными для того, чтобы их можно было подавить в ходе обычного судебного разбирательства или силами, предоставленными маршалам по закону; НЫНЕ, ПОЭТОМУ, Я, АВРААМ ЛИНКОЛЬН, президент Соединенных Штатов, в силу власти, возложенной на меня Конституцией и законами, счел нужным призвать и настоящим призываю ополчение нескольких штатов Союза в совокупной численности 75 000 человек с целью подавления вышеупомянутых коалиций и обеспечения надлежащего исполнения законов.

Подробности касательно этой цели будут немедленно доведены до властей штатов через военный департамент. Я призываю всех лояльных граждан благоволить, содействовать и помогать этому усилию по поддержанию чести, целостности и существования нашего национального Союза, а также незыблемости народного правления и восстановлению справедливости, в ожидании которой уже достаточно долго терпели. Я считаю уместным заявить, что первой задачей, возлагаемой на призываемые настоящим силы, вероятно, станет возвращение под наш контроль фортов, мест и имущества, которые были отобраны у Союза; и при любых обстоятельствах будет соблюдаться величайшая осторожность, совместимая с вышеупомянутыми целями, во избежание какого-либо опустошения, какого-либо разрушения или посягательства на собственность либо какого-либо нарушения покоя мирных граждан в любой части страны; и я настоящим приказываю лицам, составляющим вышеупомянутые коалиции, разойтись и мирно удалиться по своим жилищам в течение двадцати дней с сего числа.

Поскольку нынешнее состояние общественных дел представляет собой чрезвычайную ситуацию, я настоящим в силу возложенной на меня Конституцией власти созываю обе палаты Конгресса. Сенаторы и представители тем самым вызываются собраться в своих соответствующих палатах в двенадцать часов дня в четверг, 4 июля сего года, дабы рассмотреть и определить те меры, которые, по их мудрому разумению, могут потребовать общественная безопасность и интересы.

В удостоверение чего я собственноручно наложил свою руку и велел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне пятнадцатого дня апреля в год Господа нашего тысяча восемьсот шестьдесят первый и независимости Соединенных Штатов восемьдесят пятый».

«По указу Президента: АБРАХАМ ЛИНКОЛЬН.

УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, государственный секретарь».




В то время как на Севере официальная реакция на этот призыв к мобилизации войск была незамедлительной и патриотичной, в приграничных и рабовладельческих штатах, еще не восставших, она была какой угодно, но только не обнадеживающей.

Ответ губернатора Бертона из Делавера выразился в издании прокламации, «рекомендующей формирование добровольческих рот для защиты жизни и имущества жителей Делавера от насилия любого рода, которому они могут подвергнуться; эти роты не подлежат призыву Исполнительной власти на службу Соединенных Штатов, поскольку закон не наделяет ее такими полномочиями, но имеют возможность предложить свои услуги Генеральному правительству для защиты его столицы и поддержки Конституции и законов Страны».

Губернатор Хикс из Мэриленда точно так же издал прокламацию о выделении квоты войск Мэриленда, но заявил, что ее четыре полка будут направлены для службы в пределах Мэриленда либо для защиты Национальной столицы.

Губернатор Летчер из Виргинии ответил: «Ополчение Виргинии не будет предоставлено вашингтонским властям для какого-либо использования или целей, которые они имеют в виду. Ваша цель — подчинить себе южные штаты, и запрос, направленный мне с такой целью — целью, по моему мнению, выходящей за рамки Конституции или Закона 1795 года, — выполнен не будет. Вы решили начать гражданскую войну, и раз вы это сделали, мы встретим ее с таким же решительным настроем, какой Администрация продемонстрировала по отношению к Югу».

Губернатор Эллис из Северной Каролины ответил секретарю Кэмерону: «Ваша депеша получена, и если она подлинная, в чем заставляет меня сомневаться ее необычный характер, я должен сказать в ответ, что считаю сбор войск, предпринятый Администрацией с целью подчинения штатов Юга, нарушением Конституции и узурпацией власти. Я не могу быть участником этого злостного нарушения законов страны и этой войны против свобод свободного народа. Вы не получите войск из Северной Каролины. Я отвечу более подробно, когда ваш призыв будет получен по почте».

Губернатор Магоффин из Кентукки ответил: «Ваша депеша получена. В ответ заявляю категорически: Кентукки не предоставит никаких войск для гнусной цели покорения своих сестер — южных штатов».

Губернатор Харрис из Теннесси ответил: «Теннесси не предоставит ни единого человека для принуждения, но предоставит пятьдесят тысяч, если потребуется, для защиты наших прав или прав наших южных братьев».

Губернатор Джексон из Миссури ответил: «Ваш запрос является незаконным, неконституционным, революционным, бесчеловечным, дьявольским и не может быть выполнен».

Губернатор Ректор из Арканзаса ответил: «Ни один человек предоставлен не будет. Требование есть не что иное, как добавление оскорбления к нанесению ущерба».

Сколь бы удручающими и даже оскорбительными ни были большинство этих ответов, реакция губернаторов свободных штатов, напротив, звучала истинным боевым патриотизмом, пробужденным падением Самтера и первым призывом Президента к мобилизации войск. Двадцать миллионов северных сердец были взволнованы этим призывом так, как не были взволнованы никогда прежде. Партийность и фракционность на мгновение отошли в прошлое.

Губернаторы свободных штатов немедленно издали прокламации о призыве добровольцев, и народ откликнулся не тысячами, а сотнями тысяч. Нью-Йорк, штат-империя, руками своего губернатора и легислатуры поставил все свои огромные ресурсы на службу Союзу; великий штат Пенсильвания в лице губернатора Кертина поступил точно так же. И остальные штаты вовсе не отставали.

Лояльный Север чувствовал, что закон, порядок, свобода, само существование нации находятся в опасности и должны быть как спасены, так и защищены. Более полумиллиона человек — с прерий Запада и холмов и городов Востока, с ферм и из контор, с фабрик, шахт и мастерских — бросились к оружию по призыву и умоляли о зачислении в списки. Торговцы и капиталисты всего Севера предлагали правительству свое богатство, влияние и лучшие услуги. Пресса и народ откликнулись так, как может откликнуться только пресса и народ свободной земли — всем сердцем и всей душой. «Форт Самтер потерян, — писал один из журналов, — но свобода спасена. Отныне лояльные штаты являют собой единое целое в бескомпромиссной вражде к измене, где бы она ни замышлялась, как бы ни оправдывалась. Форт Самтер временно потерян, но страна спасена. Да здравствует Республика!»

Коротко говоря, это было чувство, повсеместно выражаемое как огромными толпами, маршировавшими по улицам северных городов под бой барабанов и реющие знамена — дико приветствовавшими Союз, певшими песни Союза и заставлявшими тех, чья лояльность сомнительна, выставить на всеобщее обозрение со своих домов прославленные красно-бело-синие флаги, — так и подавляющим большинством газет, амвоном, трибуной, скамьей судей, всеми представителями любой профессии или призвания в жизни Севера. На мгновение голоса сочувствующих мятежникам затихли в стране или были настолько мощно заглушены, что казалось, будто существует абсолютное единодушие в любви к Союзу.

Разумеется, в приграничных штатах, связанных с Югом узами родства, межсемейных браков, политики и деловых связей, настроение не могло быть таким же, как везде. Там они, так сказать, были разрываемы в обе стороны одновременно — манящими руками родственников с одной стороны и страны с другой! Поэтому они долго ждали и колебались, молясь, чтобы произошло хоть что-нибудь, способное спасти Союз их отцов и предотвратить пролитие братской крови братьями, — надеясь вопреки надежде, ждали в уверенности, что им будет дозволено занять позицию вооруженного нейтралитета, и скорбели, когда обнаружили, что это невозможно.

Каждая сторона в великом вооруженном конфликте вполне естественно считала себя правой, а другую сторону — первоначальным агрессором; но суд человечества возложил вину туда, где ей и надлежит быть, — на плечи мятежников. Спокойное и ясное изложение президента Линкольна в его июльском послании Конгрессу, касающееся нападения и предшествовавшей ему истории, а также его выводы, описывает все дело столь достоверным и убедительным образом, что можно сказать, будто этот вопрос решен окончательно и обсуждению больше не подлежит. Заявив, что было «решено уведомить губернатора Южной Каролины о том, что следует ожидать попытки снабдить форт продовольствием; и что если эта попытка не встретит сопротивления, никаких усилий по доставке людей, оружия или боеприпасов предприниматься не будет без дальнейшего уведомления, либо в случае нападения на форт», мистер Линкольн продолжает: «Соответственно, такое уведомление было сделано; после чего форт подвергся нападению и бомбардировке вплоть до его падения, даже без ожидания прибытия экспедиции с продовольствием».

Далее президент продолжает: «Таким образом, видно, что нападение на форт Самтер и его взятие никоим образом не являлись самообороной со стороны нападавших. Они прекрасно знали, что гарнизон в форте никоим образом не может проявить агрессию против них. Они знали — им было прямо заявлено, — что доставка хлеба нескольким храбрым и голодным людям гарнизона была всем, что предпринималось в том случае, если только они сами, оказав сопротивление столь малому, не спровоцируют большего. Они знали, что это правительство желало сохранить гарнизон в форте — не для того, чтобы нападать на них, а лишь для поддержания видимого владения и тем самым для сохранения Союза от фактического и немедленного распада, — уповая, как указывалось выше, на время, дискуссии и избирательную урну для окончательного урегулирования; и они напали на форт и взяли его с прямо противоположной целью — изгнать видимую власть Федерального Союза и тем самым принудить его к немедленному распаду».

«Что такою была их цель, исполнительная власть прекрасно понимала; и, сказав им в инаугурационной речи: „У вас не может быть конфликта, если вы сами не станете агрессорами“, — он приложил усилия не только к тому, чтобы выполнить это заявление, но и к тому, чтобы избавить дело от силы изощренной софистики настолько, чтобы мир не смог истолковать его неверно.

С помощью инцидента с фортом Самтер и сопутствующих ему обстоятельств эта точка была достигнута. Тогда и посредством этого нападавшие на правительство начали вооруженный конфликт, не имея в поле зрения или в перспективе ни единого орудия для ответного огня, за исключением лишь тех немногих в форте, которые были отправлены в эту гавань годами ранее для собственной защиты и все еще готовых осуществлять эту защиту во всем том, что законно. В этом акте, отбросив все остальное, они навязали стране четкий вопрос: „Немедленный распад или кровь“».

«И этот вопрос охватывает больше, чем судьбу этих Соединенных Штатов. Он ставит перед всем человечеством вопрос о том, способна ли конституционная республика или демократия — правительство народа, осуществляемое самим народом — сохранить свою территориальную целостность перед лицом собственных внутренних врагов. Он ставит вопрос о том, могут ли недовольные лица, слишком малочисленные, чтобы контролировать управление в соответствии с основным законом в любом случае, всегда — под предлогами, выдвинутыми в данном случае, или по любым другим предлогам, или произвольно без всякого предлога — разрушить свое правительство и тем самым фактически положить конец свободному правлению на земле. Это заставляет нас спросить: „Неужели во всех республиках кроется эта неотъемлемая и фатальная слабость?“ „Должно ли правительство по необходимости быть слишком сильным для свобод собственного народа или слишком слабым, чтобы поддерживать собственное существование?“»

«Видя вопрос таким образом, не оставалось иного выбора, кроме как призвать военную мощь правительства; и таким образом противостоять силе, применяемой для его уничтожения, силой же, направленной на его сохранение».

Призыв войск был сделан, как мы видели, 15 апреля. Вечером следующего дня несколько рот пенсильванского полка прибыли для несения службы в Вашингтон. 18-го числа туда прибыли новые пенсильванские добровольцы, включая артиллерийскую роту.

19 апреля Шестой массачусетский полк, чей путь через город Нью-Йорк был триумфальным, внезапно и неожиданно подвергся нападению при прохождении через Балтимор для защиты национальной столицы со стороны ревущей толпы мэрилендских сецессионистов, разогнанных до состояния безумия идеями прав штатов под влиянием конфедеративных эмиссаров и влиятельных балтиморских сторонников сецессии, а также известий о внезапной эвакуации федерального арсенала в Харперс-Ферри и других волнующих новостей; полку пришлось пробиваться с боем, оставив позади трех убитых солдат и несколько раненых.


[На собрании «Национальной ассоциации добровольцев» на Монумент-сквер в Балтиморе накануне вечером, как говорится в «Истории американского конфликта» Грили на странице 462, «никто из ораторов прямо не призывал к нападениям на северные войска, собиравшиеся пройти через город; но каждый открыто заявлял о своей вражде к „принуждению“ и страстно призывал слушателей организовываться, вооружаться и проводить учения для конфликта, который теперь стал неизбежным. Карр (Уилсон С. Н. Карр) заявил: „Меня не волнует, сколько федеральных войск будет отправлено в Вашингтон; они вскоре обнаружат, что окружены такой армией из Виргинии и Мэриленда, что побег домой станет невозможным; и когда те 75 тысяч, которые предназначены для вторжения на Юг, осквернят эту почву своим прикосновением, Юг истребит и сметет их с лица земли“. (Исступленные возгласы и крики). Собрание завершилось громовыми криками в поддержку „Юга“ и „президента Дэвиса“».]




Десять рот филадельфийских войск, прибывших в Балтимор одновременно и невооруженными, также подверглись жестокому нападению безумной толпы и после двухчасового боя добрались до вагонов и вернулись в Филадельфию.

Город Вашингтон, уже отрезанный от Юга сецессией Виргинии, оказался таким же образом фактически отрезан и от Севера; а чтобы изолировать его еще более надежно, телеграфные провода были срублены, а железнодорожные мосты сожжены. Жалкая горстка регулярных войск, немногие добровольцы, успевшие прорваться до вспышки насилия в Балтиморе, и небольшое число проживающих в столице юнионистов и клерков правительственных департаментов — все они под командованием генерала Уинфилда Скотта составили те ничтожные силы, которые в течение десяти дней после призыва в армию удерживали национальную столицу.

Судя по тому, что мятежники должны были получать информацию от своих роящихся шпионов о слабости федерального мегаполиса, кажется абсолютно поразительным, что этим не воспользовались немедленно.

«Ричмонд эгзаминер» от 23 апреля писала: «Захват города Вашингтон вполне по силам Виргинии и Мэриленду, если только Виргиния приложит усилия через свои конституционные органы; нет ни единой минуты на потери. * * * Фанатичный крик о немедленном покорении всего Юга раздается ежечасно объединенными голосами всего Севера; и с целью обеспечить успех своего дела они решили удерживать город Вашингтон как опорный пункт для ведения своей жестокой войны. Наши люди могут взять его — они возьмут его — и объединенные архипредатель Скотт и чудовище Линкольн не смогут этому помешать. Справедливое возмущение оскорбленного и глубоко ущемленного народа научит иллинойсскую обезьяну повторить свое бегство и проделать обратный путь через границы свободных негритянских штатов еще быстрее, чем он прибыл сюда. * * * Великое очищение и оздоровление необходимы и будут осуществлены в этой гноящейся сточной канаве беззакония, в этом логове Линкольна и Скотта — оскверненном городе Вашингтоне; и поистине многочисленными будут туши собак и подлецов, которые почернеют в воздухе на виселицах, прежде чем великое дело будет завершено. Да будет так!»

Но несмотря на всю эту фанаберую грубой бравады, различные несколько угрожающие маневры и эту полную изоляцию от остального мира, длившуюся более недели, город Вашингтон мятежниками так и не был захвачен.

Тем не менее такое тревожное положение дел сохранялось до 25-го числа, и главной заслугой в его прекращении обязан генерал Бенджамин Ф. Батлер. Судя по всему, он достиг реки Саскуэханна в Перривилле со своим Восьмым массачусетским полком 20-го числа — на следующий день после того, как Шестой массачусетский подвергся нападению толпы в Балтиморе, — и, обнаружив, что его дальнейшее продвижение на Вашингтон через Балтимор преграждено уничтожением моста через Саскуэханну и т. д., он немедленно реквизировал большой паромный колесный пароход, посадил на него своих людей, спустился вниз по реке и Чесапикскому заливу в Аннаполис, столицу Мэриленда, овладел фрегатом «Конституция», Военно-морской академией и самим городом, собрал припасы и, получив подкрепление в виде прибывших водным путем знаменитого Седьмого нью-йоркского и других полков, восстановил ветку железной дороги до Аннаполис-Джанкшн (на главной железнодорожной линии между Балтимором и Вашингтоном) и 25-го числа перебросил по ней свою колонну на поезде в национальную столицу, вскоре после этого также установив военный контроль над Балтимором, который больше не доставлял хлопот делу Союза. Между тем, однако, для этого дела произошли другие неблагоприятные события.

Через два дня после призыва войск конвента Виргинии (17 апреля) тайным голосованием приняла решение о сецессии из Союза. Экспедиция войск Виргинии была отправлена почти немедленно с целью захвата федерального арсенала в Харперс-Ферри, который, как уже упоминалось, был поспешно эвакуирован в ночь на 18-е число горсткой регулярных сил Союза, гарнизонировавших его, после безуспешной попытки уничтожить государственное имущество и запасы, находившиеся там. Другая экспедиция отправилась на захват федеральной военно-морской верфи в Норфолке — богатой добычи, содержавшей от 2 000 до 3 000 тяжелых артиллерийских орудий (300 из них — системы Дальгрена), три старых линейных корабля и несколько фрегатов, включая «Камберленд» и прекрасный сорокапушечный паровой фрегат «Мерримак», а также тысячи бочонков с порохом и огромные запасы других военных боеприпасов и припасов, обошедшихся в общей сложности примерно в 10 000 000 долларов. Не видя перед собой врага, эта прекрасная военно-морская верфь тем не менее была позорно эвакуирована после того, как суда были частично затоплены и подожжены (буксировать удалось лишь один «Камберленд»), орудия забиты гвоздями, а также нанесения иного не столь значительного ущерба.

Точно так же в Северной Каролине влияние мятежников оказалось не менее активным. 20 апреля губернатор Эллис захватил филиал федерального монетного двора в Шарлотте, а 22-го — федеральный арсенал в Фейетвилле. Несколько дней спустя его легислатура уполномочила его предложить добровольческие силы Северной Каролины Виргинии, которая уже присоединилась к Конфедерации, либо самому правительству Конфедеративных Штатов. И хотя в конце января жители этого штата на выборах решили не проводить конвент по сецессии, услужливая легислатура без колебаний по первому требованию созвала его; он собрался в мае и постановил осуществить такую сецессию.

Таким образом, к концу мая 1861 года Конфедерация выросла настолько, что стала включать в себя девять штатов вместо семи, и войска Конфедерации концентрировались у Ричмонда, куда вскоре должно было переехать правительство мятежников из Монтгомери.

К этому времени не только ряды регулярной армии Севера были пополнены и значительно увеличены, но и президент Линкольн призвал дополнительно 42 000 добровольцев; а объявленная им блокада южных портов (включая порты Виргинии и Северной Каролины), несмотря на все препятствия, теперь становилась эффективной и уважаемой.

Город Вашингтон и его пригороды благодаря притоку добровольцев-юнионистов за этот месяц превратились в огромный вооруженный лагерь; река Потомак была форсирована, а холмы Виргинии (включая Арлингтонские высоты), возвышавшиеся над федеральной столицей, были заняты и укреплены войсками Союза; молодой и отважный полковник Эллсворт был убит виргинским мятежником при попытке сорвать флаг мятежников в Александрии; а генерал Бенджамин Ф. Батлер, командовавший в форте Монро, проявив озарение, разрешил один из самых сложных вопросов, стоявших перед нашими армиями, объявив относительно трех негрово-беглецов, сбежавших от своего хозяина ради избежания работ на укреплениях мятежников, что они не будут возвращены этому хозяину — в соответствии с Законом о беглых рабах, как того требовал офицер мятежников под белым флагом, — а являются конфискованной «собственностью» и будут удерживаться в качестве «военной контрабанды».

Примерно в это же время новоорлеанская газета «Пикайюн» встала в один ряд с другими беспринципными листками мятежников, серьезно заявив: «Все массачусетские войска, находящиеся ныне в Вашингтоне, — негры, за исключением двух- трех барабанщиков. Командующий ими генерал Батлер — уроженец Либерии. Наши читатели могут помнить старого Бена-цирюльника, державшего лавку на Пойдрас-стрит и эмигрировавшего в Либерию с небольшим состоянием. Генерал Батлер — его сын». Как мало автор этого абзаца подозревал, как скоро Новыи Орлеан падет ниц к ногам этого самого генерала!

А теперь, пока вооруженные полчища с обеих сторон собираются во враждебных порядках или стоят наготове в преддверии приближающейся битвы, давайте бросим взгляд на предполагаемые причины, лежащие в основе этого великого мятежа против Союза.
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ГЛАВА XI.
ПРИЧИНЫ СЕЦЕССИИ.



В предыдущих главах этой работы было кратко показано, что с самого часа рождения Республики Соединенных Штатов среди ее собственных граждан находились те, кто ненавидел ее, и когда они не могли править, они всегда были готовы сделать все от них зависящее посредством заговоров, крамолы, мятежей, нуллификации, сецессии или иным образом, чтобы ослабить и уничтожить ее. Этот факт и процессы, посредством которых действовали заговорщики, очень хорошо изложены в его документальной «Истории мятежа» Эдвардом Макферсоном, когда он говорит: «В рабовладельческих штатах значительная часть людей всегда была настроена оппозиционно по отношению к Союзу. Они сопротивлялись принятию национальной Конституции, затем пытались выхолостить права и полномочия общего правительства и с помощью хитроумных уловок на протяжении ряда лет, используя волнения, порождаемые текущими вопросами, в конечном счете извратили настроения широких масс людей и подготовили их к революции».

Прежде чем привести новые неопровержимые доказательства, подтверждающие этот факт, и прежде чем попытаться выделить истинную причину или причины сецессии, давайте сначала рассмотрим те свидетельства, которые он приводит в поддержку своего тезиса.

Первое свидетельство представляет собой отрывок из неопубликованного дневника сенатора США от Пенсильвании Мэклинга с 4 марта 1789 года по 3 марта 1791 года — периода работы Первого конгресса при федеральной Конституции. Он гласит:

«1789 год, 9 июня. — В связи с законопроектом о тарифах вопрос об ограничении торговли с Ост-Индией исключительно гражданами Америки был отклонен, и был назначен комитет для подготовки доклада по этому делу. Доклад поступил с очень высокими пошлинами, равносильными запрету. Но в Палате (имея в виду Сенат) с пятницы появилось новое явление.

Пирс Батлер из Южной Каролины занял свое место и вспыхнул подобно метеору. Он подверг резкой критике весь закон о пошлинах, а затем обвинил (косвенно) весь Конгресс в намерении притеснять Южную Каролину. Он призывал поощрять датчан, шведов и иностранцев всех видов приходить и забирать нашу продукцию. По сути, он выступал за перевернутый навигационный акт.

11 июня. — Присутствовал в зале заседаний, как обычно.

Мистер Ральф Айзард и мистер Батлер выступили против всех видов возврата пошлин в любом виде.

Мистер (Уильям) Грейсон из Виргинии, горячо высказавшийся по этому поводу, заявил, что мы еще не созрели для подобного. Мы были новой нацией и не имели никакой нужды в подобных регламентах — нацией sui generis.

Мистер (Ричард Генри) Ли (из Виргинии) сказал, что возврат пошлин правилен, но им будут настолько злоупотреблять, что он не может и помыслить об их допущении.

Мистер (Оливер) Эллсворт (из Коннектикута) заявил, что новоанглийский ром будут экспортировать вместо вест-индского ради получения возврата пошлин.

Я счел за лучшее сказать несколько слов в ответ каждому. Мы были новой нацией, это правда, но мы не были новым народом. Мы состояли из людей с такими же манерами, привычками и обычаями, как у европейских наций. То, что оказалось полезным среди них, поэтому рекомендуется нам опытом. Возврат пошлин предстает как пример именно в таком ключе. Если вещь правильна сама по себе, не может быть справедливых аргументов против использования вещи на основе злоупотребления ею. Долгом правительства будет защита от злоупотреблений посредством благоразумных назначений и бдительного внимания к должностным лицам. Что же касается изменения сорта рома, я думал, что закон о сборах предусмотрит это, ограничив экспорт первоначальными бочками и упаковками. Я сказал гораздо больше, но на самом деле не испытывал особого интереса ни к одной из сторон. Однако дебаты затянулись.

Батлер неистовствовал и УГРОЖАЛ РАСПАДОМ СОЮЗА в отношении своего штата столь же неизбежно, сколь Бог на небесах. Он рассыпал свои замечания по всему законопроекту о пошлинах, называя его предвзятым, угнетающим и т. д. и направленным исключительно на угнетение Южной Каролины, и в то же время то и дело заявляя, как свободен он от местных взглядов, как беспристрастен и хладнокровен. Он скатывается до простой декламации. Его штат будет жить свободным или умрет с честью».

Следующим свидетельством является письмо генерала Джексона преподобному А. Дж. Кроуфорду следующего содержания:

[«Лично»]

«ВАШИНГТОН, 1 мая 1833 г.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: * * * У меня здесь была тяжелая задача, но нуллификация мертва; и ее деятели и приспешники запомнятся народу лишь для того, чтобы быть проклятыми за их злые замыслы расколоть и уничтожить единственное хорошее правительство на земном шаре, а также то благосостояние и счастье, которыми мы наслаждаемся больше любой другой части мира. Виселица Амана должна стать уделом всех тех амбициозных людей, которые втянули бы свою страну в гражданскую войну и все сопутствующие ей бедствия, чтобы царствовать, оседлать ее вихри и управлять бурей. Свободный народ этих Соединенных Штатов высказался и обрек этих зловещих демагогов на их заслуженную гибель. Берегитесь своих сторонников нуллификации; они есть среди вас; пусть они встретят гневные хмурые взгляды каждого человека, любящего свою страну. Теперь известно, что тариф был лишь предлогом — его бремя ложилось на ваши грубые шерстяные ткани. Согласно закону от июля 1832 года грубая шерсть была сокращена до пяти процентов в интересах Юга. Законопроект мистера Крея берет ее и объединяет с шерстяными изделиями до пятидесяти процентов, постепенно снижает до двадцати процентов, и там она должна оставаться, и мистер Кэлхун, и все сторонники нуллификации согласны с этим принципом. Наличные пошлины и внутренняя оценка будут равны еще пятнадцати процентам, и после 1842 года вы платите за грубую шерсть тридцать пять процентов. Если это не защита, я ничего не понимаю; следовательно, тариф был лишь предлогом, а распад и южная конфедерация — реальной целью. Следующим предлогом станет вопрос о неграх или рабстве.

Мое здоровье неважное, но немного улучшается. Передайте мои наилучшие пожелания вашей супруге и семье и верьте, что я ваш друг. Всегда буду рад слышать от вас. АНДРЮ ДЖЕКСОН».

Еще одно свидетельство приводится в следующем отрывке из книги Бентона «Тридцать лет в Сенате», том II:

«Регулярное зарождение этой агитации вокруг рабства датируется 1835 годом; но оно началось двумя годами ранее следующим образом: нуллификация и дезинтеграция начались в 1830 году на почве жалоб на защитный тариф. Будучи подавленными в 1833 году благодаря прокламации президента Джексона и энергичным мерам, они были немедленно заменены агитацией вокруг рабства. Мистер Кэлхун, возвращаясь из Конгресса весной того же года, сказал своим друзьям, что „Юг никогда не сможет объединиться против Севера на почве тарифа — сахарные интересы Луизианы не позволят ему это сделать, — и что основа южного союза должна быть перенесена на вопрос о рабах“. Тогда все газеты в его интересах, и особенно издаваемая в Вашингтоне мистером Даффом Грином, прекратили агитацию по тарифам и переключились на рабство, и за два года подготовили агитацию к развертыванию по вопросу рабства. И прослеживая эту агитацию до ее нынешней стадии и пытаясь постичь ее логику, нельзя забывать, что она представляет собой лишь продолжение старого тарифного сепаратизма и предпочитается как более доступная».

Далее, со стр. 490 его личной переписки, приводятся слова мистера Крея, сказанные жителю Алабамы в 1844 году:

«Судя по событиям, происходящим в Южной Каролине, совершенно очевидно, что в этом штате существует партия, добивающаяся распада Союза, и для этой цели использует предлог отклонения мерзкого договора мистера Тайлера. Южная Каролина, окруженная рабовладельческими штатами, в случае распада Союза потерпела бы лишь относительные беды; но с Кентукки дело обстоит иначе. У нее граница с Огайо протяженностью в четыреста миль проходит по трем свободным штатам. Каково будет наше положение в случае величайшего бедствия, которое может постигнуть эту нацию?»

Также упоминается письмо, написанное членом Палаты представителей Натаном Эпплтоном из Бостона 15 декабря 1860 года, в котором этот джентльмен заявлял, что, когда он заседал в Конгрессе — в 1832-1833 годах, — он «пришел к выводу, что господа Кэлхун, Хейн, Макдаффи и др. желали отделения рабовладельческих штатов в отдельную конфедерацию как более благоприятную для безопасности рабской собственности».

Упомянув, что «около 1835 года некоторые жители Южной Каролины предприняли демонстрацию за распад», наш авторитетный источник сообщает: вот как это описывает бывший губернатор Мэриленда Фрэнсис Томас в своей речи в Балтиморе 29 октября 1861 года:

«Ровно двадцать лет назад, занимая свое место в Палате представителей, я был удивлен однажды утром после ее открытия, заметив, что все члены от рабовладельческих штатов отсутствуют. Размышляя над этим странным происшествием, я спросил, почему я не присутствую на Южном кокусе, собравшемся в комнате Комитета по претензиям. Я ответил, что не получал никакого приглашения.

Тогда я предложил пойти в комнату комитета, чтобы посмотреть, что там делается. Войдя туда, я обнаружил этого маленького забияку, губернатора Пиккенса из Южной Каролины, выступающего перед собранием и вышагивающего петухом вокруг курятника во дворе, который обсуждал следующую резолюцию:

„Постановляется, что ни один член Конгресса, представляющий южный избирательный округ, вновь не займет своего места до тех пор, пока не будет принята резолюция, удовлетворительная для Юга по вопросу рабства“.

Я выслушал его речь и, когда он закончил, получил слово, попросив разрешения принять участие в обсуждении. Я решил немедленно сорвать мятежный заговор, вынашиваемый Джоном К. Кэлхуном, американским Катилиной, с помощью вопросов. Я сказал мистеру Пиккенсу: „Что вы предлагаем нам делать дальше? Должны ли мы сказать народу, что республиканизм потерпел неудачу? Если вы за это, то я нет. Я пришел сюда, чтобы поддерживать и защищать американские институты; защищать права Севера так же, как и Юга; обеспечивать гармонию и добрые отношения между всеми секциями нашей общей страны“. Они не осмелились ответить на эти вопросы. Южный темперамент тогда еще не был разогрет. Поскольку мои вопросы остались без ответа, я предложил закрыть кокус sine die. Мистер Крей из Виргинии поддержал это предложение, и собрание распалось. Мы вернулись в Палату, и мистер Ингерсолл из Пенсильвании, славный патриот тогда и сейчас, внес резолюцию, которая временно успокоила волнения».

Замечания по поводу этого заявления, сделанные 4 ноября 1861 года газетой «Нэшнл интеллидженсер», были следующими:

«Как бы ни был занят мистер Пиккенс в кокусе после его созыва, самым активным человеком в его организации и подталкивании южных членов к вступлению в него был мистер Р. Б. Ретт, также депутат от Южной Каролины. Поводом или предполагаемой причиной этого ухода из Палаты в тайное совещание стала антирабовладельческая речь мистера Слейда из Вермонта, которую мистер Ретт яростно осудил и предложил южным членам покинуть Палату и уединиться для конклава в одной из комнат комитета, что они в основном и сделали, если не все. Однако мы можем заявить то, что могло быть неизвестно губернатору Томасу: по крайней мере три человека помимо него из тех, кто там присутствовал, пришли туда с целью, весьма далекой от намерения одобрить какую-либо мятежную меру. Этими тремя людьми были Генри А. Уайз, Бали Пейтон и Уильям Кост Джонсон. Ни один из них не раскрыл рта на кокусе; они пришли наблюдать; и мы можем заверить губернатора Томаса, что если бы мистер Пиккенс или мистер Кэлхун (кого он называет), или кто-либо другой выдвинул четкое предложение, ведущее к расколу, восстанию или сецессии, он стал бы свидетелем сцены, которую не скоро забудешь. Те трое, которых мы упомянули, были столь же храбры, сколь и решительны. К счастью, возможно, человек, за которым они пришли специально наблюдать, оставался молчаливым и пассивным».

Однако продолжим наше расследование дальше. 14 ноября 1860 года Александер Х. Стивенс обратился к легислатуре Джорджии и в части этой речи, отвечая на выступление перед тем же органом накануне вечером мистера Тумбса, в котором последний «перечислил беды этого правительства», сказал:

«Первой [из этих бед] были рыболовные субсидии, выплачиваемые в основном рыбакам Новой Англии. Наш друг заявил, что сорок восемь лет нашего правительства прошли под управлением президентов-южан. Что ж, эти рыболовные субсидии начались при правлении президента-южанина, если я не ошибаюсь. Ни один из них за все сорок восемь лет никогда не противопоставлял свою администрацию принципу или политике этих субсидий. * * *

Следующей бедой, на которую жаловался мой друг, был тариф. Что ж, давайте взглянем на это на минуту. Примерно в то время, когда я начал замечать общественные дела, этот вопрос будоражил страну почти так же устрашающе, как сейчас вопрос о рабах. В 1832 году, когда я учился в колледже, Южная Каролина была готова объявить нуллификацию или выйти из состава Союза по этой причине. И что мы увидели? Тариф больше не отвлекает внимание общественности. Разум восторжествовал! За нынешний тариф проголосовали Массачусетс и Южная Каролина. Лев и ягнята легли вместе — каждый человек в Сенате и Палате представителей от Массачусетса и Южной Каролины, я думаю, проголосовал за него, как и мой достопочтенный друг. И если верно, используя образное выражение моего достопочтенного друга, что каждый человек на Севере, работающий с железом, латунью и деревом, укрепляет свои мышцы благодаря защите правительства, то этот стимул был дан его голосом и, я верю, голосом каждого другого южанина.

Мистер ТУМБС. — Тариф уменьшил пошлины.

Мистер СТИВЕНС. — Да, и Массачусетс единогласно проголосовал с Югом за их уменьшение, и они были сделаны такими низкими, какими их просили сделать южане, и на этом уровне они находятся сейчас. Если разум и аргументы вместе с опытом произвели такие изменения в настроениях Массачусетса с 1832 по 1857 год по вопросу тарифов, разве не могут подобные изменения произойти там же посредством тех же средств — разума, аргументов и призывов к патриотизму по нынешнему наболевшему вопросу? И кто может сказать, что к 1875 или 1890 году Массачусетс не проголосует вместе с Южной Каролиной и Джорджией по всем тем вопросам, которые ныне сотрясают страну и угрожают ее миру и существованию?

Еще одним предметом недовольства, упомянутым моим достопочтенным другом, были навигационные законы. Эта политика также началась при администрации одного из тех президентов-южан, которые так хорошо правили, и продолжалась при всех последующих. * * * Одной из целей (этих законов) было создание коммерческого американского морского флота путем предоставления американским судам исключительного права на осуществление каботажных перевозок между нашими собственными портами. Это мощный оплот национальной мощи. Эта цель была достигнута. Теперь мы обладаем тоннажем судоходства, не только каботажного, но и в зарубежные страны, который ставит нас в первый ряд наций мира. Англию больше нельзя называть владычицей морей. Какой американец не гордится этим результатом? Следует ли продолжать эти законы — другой вопрос. Но одно несомненно: ни один президент, северный или южный, еще никогда не рекомендовал их отмену. * * *

Таковы были истинные главные обиды или поводы для жалоб на общую систему нашего правительства и его работу — я имею в виду деятельность федерального правительства. Что касается действий федеральных штатов, я скажу о них чуть позже; но эти три были основными, использовавшимися против общей верхушки. Теперь предположим, что все это признано изъянами системы; перевешивают ли они те преимущества и великое благо, которые это же правительство дает тысячами бесчисленных способов, которые невозможно оценить? Разве мы на Юге, как и на Севере, не выросли великими, процветающими и счастливыми под его управлением? Показывала ли какая-либо часть мира столь стремительный прогресс в развитии богатства и всех материальных ресурсов национальной мощи и величия, какой южные штаты показали при Генеральном правительстве, несмотря на все его недостатки?

Мистер ТУМБС. — Вопреки ему.

Мистер СТИВЕНС. — Мой достопочтенный друг говорит, что мы сделали это вопреки Генеральному правительству; что без него, полагаю, он считает, мы могли бы преуспеть так же или даже лучше, чем преуспели вопреки ему. * * * То, были бы мы на Юге лучше без правительства, мягко говоря, проблематично. С одной стороны, мы можем противопоставить лишь факты спекуляциям и домыслам с другой. * * * Влияние правительства на нас подобно атмосфере вокруг нас. Его блага настолько молчаливы и незаметны, что о них редко вспоминают или ценят.

Мы редко думаем об отдельном элементе кислорода в воздухе, которым дышим, и все же позвольте этому простому, невидимому и неосязаемому агенту исчезнуть, позвольте этому жизнедавному элементу уйти из этой всепроникающей среды вокруг нас — и какие мгновенные и страшные изменения произойдут во всем органическом творении.

Может быть, мы являемся всем тем, чем являемся, «вопреки Генеральному правительству», но может быть и так, что без него мы были бы совсем другими, чем теперь. Верно то, что на Земле едва ли найдется равный по природным богатствам край, превосходящий наш. Часть этой страны, известная как южные штаты и простирающаяся от Чесапика до Рио-Гранде, по своим природным возможностям полностью соответствует картине, обрисованной достопочтенным и красноречивым сенатором прошлой ночью. Но сколько эпох и веков прошло, прежде чем эти возможности развились до нынешней продвинутой ступени цивилизации. Те же самые холмы, богатые рудой, те же реки, долины и равнины остаются такими же, какими они вышли из рук Создателя; необразованный и нецивилизованный человек бродил по ним неведомо сколько времени, о чем не сообщает ни одна история.

Развить их удалось только благодаря нашим институтам. Их развитие — результат предприимчивости нашего народа в условиях работы правительства и институтов, при которых мы жили. Даже наш народ без этого никогда бы не добился подобного. Организация общества имеет огромное значение для раскрытия природных ресурсов любой страны или любого края. Институты народа, политические и моральные, служат той матрицей, в которой зародыш его органической структуры пробуждается к жизни, пускает корни и развивается по форме, природе и характеру. Наши институты составляют фундамент, ту матрицу, из которой проистекают все наши характеристики развития и величия. Взгляните на Грецию. Там та же плодородная почва, то же синее небо, те же заливы и гавани, то же Эгейское море, тот же Олимп; это та же земля, где пел Гомер, где выступал Перикл; по своей природе это та же старая Греция, но это уже не живая Греция.

Эту страну населяют потомки того же народа; какова же причина столь огромной разницы? Посреди нынешнего упадка мы видим славные осколки древних произведений искусства — храмы, с орнаментами и надписями, вызывающими удивление и восхищение, остатки некогда высокого уровня цивилизации, пережившие язык, на котором они говорили; на всех них написано «Икабод» — их слава ушла. Почему так? Отвечаю: их институты были разрушены. Они были лишь плодами их форм правления, той матрицей, из которой проросло их великое развитие; и раз институты народа разрушены, никакая земная сила не сможет вернуть прометееву искру, чтобы зажечь их здесь вновь, точно так же, как в той древней земле красноречия, поэзии и песен.

То же самое можно сказать об Италии. Где Рим, некогда владыка мира? Здесь те же семь холмов, та же почва, те же природные ресурсы; природа осталась прежней, но какое крушение человеческого величия предстает взору путешественника вдоль и поперек этой некогда растоптанной земли! Почему у народа этого благословенного небом края нет того духа, который вдохновлял их отцов? Откуда эта печальная разница?

Причиной тому стало разрушение их институтов; и, мои соотечественники, если в дурной час мы опрометчиво разрушим те институты, на созидание которых патриотичные руки наших отцов потратили столько времени и сил и которые так много сделали для нас и для мира, кто рискнет предсказать, что за этим не последуют аналогичные результаты? Давайте избежим этого, если сможем. Я верю, что среди нас есть дух, который позволит нам сделать это. Давайте не будем опрометчиво ставить эксперимент, ибо если он потерпит неудачу — как в Греции и Италии, в южноамериканских республиках и везде, где свобода однажды оказывается уничтоженной, — она может уже никогда не вернуться к нам.

В нашем государственном устройстве есть изъяны, ошибки в управлении и недостатки самого разного рода; но вопреки этим дефектам и ошибкам Джорджия выросла в великий штат. Давайте остановимся здесь на мгновение.

Когда я оглядываюсь вокруг и вижу наше процветание во всем — в сельском хозяйстве, торговле, искусстве, науке и во всех сферах образования, физического и умственного, а также морального прогресса, — и наши колледжи, я думаю, перед лицом такого зрелища, что если мы можем без потери власти или какого-либо существенного права или интереса оставаться в Союзе, наш долг перед самими собой и потомством — и давайте не поддаваться слишком легко этому искушению — поступить именно так. Наши прародители, великие прародители человеческого рода, тоже столкнулись с подобным искушением в Эдемском саду. Их заставили поверить, что их положение улучшится — что их глаза откроются — и что они станут как боги. В дурной час они поддались — вместо того чтобы стать богами, они увидели лишь собственную наготу.

«Я рассматриваю эту страну с нашими институтами как Эдем мира, как рай во Вселенной. Может статься, что благодаря этому мы станем более великими и процветающими, но я откровенно и искренне говорю вам, что опасаюсь: если мы опрометчиво проявим страсть и без достаточных оснований сделаем этот шаг, то вместо того, чтобы стать более великими или более мирными, процветающими и счастливыми — вместо того, чтобы стать богами, мы станем демонами и в недалеком будущем начнем перерезать друг другу глотки. Таковы мои опасения.

Поэтому давайте, что бы мы ни делали, встретим эти трудности, сколь бы велики они ни были, как мудрые и здравомыслящие люди и рассмотрим их в свете всех последствий, которые могут повлечь за собой наши действия. Давайте сначала ясно увидим, куда ведет путь долга, и тогда мы, возможно, не побоимся ступить на него».

Заявил сенатор Уигфолл из Техаса 4 марта 1861 года в Сенате Соединенных Штатов, всего за несколько часов до инаугурации мистера Линкольна:

«Я желаю утихомирить страсти, водворить здесь гармонию, мир и спокойствие. Сейчас раннее утро, и я надеюсь, что не скажу ничего такого, что можно было бы истолковать как оскорбление. Я встал лишь для того, чтобы мы пришли к пониманию этого вопроса.

Трудность заключается не в рабстве на территориях, не в экспансии. Если бы резолюция, которую внес здесь сенатор от Висконсина, отрицающая право на сецессию, была принята двумя третями каждой палаты этой ветви правительства и ратифицирована тремя четвертями штатов, я без колебаний скажу, что, что касается штата, в котором я живу и которому я присягал, если бы у него не было другой причины для разрыва Союза, он, несомненно, вышел бы из него.


[Вставить в качестве дополнительной статьи поправки к Конституции следующее: «Согласно этой Конституции, в том виде, в каком она была первоначально принята и в каком она существует сейчас, ни один штат не имеет права выходить из-под юрисдикции Соединенных Штатов: но эта Конституция и все законы, принятые в соответствии с делегированными ей полномочиями, являются верховным законом страны, вопреки всему, что содержится в любой конституции, постановлении или акте любого штата, гласящему обратное».]




«Как только вы откажете в праве на самоуправление свободным белым людям Юга, они покинут правительство. Они верят в Декларацию независимости. Они верят, что:

«Правительства установлены среди людей, черпая свои справедливые полномочия из согласия управляемых; что всякий раз, когда какая-либо форма правления становится разрушительной для этих целей, народ имеет право изменить или упразднить ее и учредить новое правительство, основывая его на таких принципах и организуя его власть в такой форме, которые, по их мнению, с наибольшей вероятностью обеспечат их безопасность и счастье».

«Этот принцип Декларации независимости является тем самым, на котором свободные белые люди Юга основывали свою преданность нынешней Конституции Соединенных Штатов; и именно отрицание этого в такой же мере, как и что-либо другое, породило недовольство в той части страны.

Нет ни одного письменного документа, который когда-либо был написан, который был бы более превратно истолкован, неправильно понят и искажен, чем эта самая злополучная Декларация независимости, и ни одна группа джентльменов никогда не подвергалась такой клевете, как отцы, которые составили и подписали эту Декларацию.

Если и была вещь на земле, которую они не намеревались утверждать, так это то, что негр — это белый человек. Как я уже говорил здесь некоторое время назад, одно из величайших обвинений, которые они выдвигали против британского правительства, заключалось в том, что старый король Георг пытался практически утвердить факт, что все люди созданы свободными и равными. В Декларации независимости они обвинили его в подстрекательстве своих рабов к восстанию. Это одна из причин, по которой они сбросили свою верность британскому парламенту.

«Другое большое заблуждение заключается в том, что люди, составившие эту Декларацию независимости, имели какое-то особое пристрастие к одной форме правления перед другой. Они не сражались за установление демократии в этой стране; они не сражались за установление республиканской формы правления в этой стране. Ничто не было дальше от их намерений.

Александр Гамильтон после того, как он сражался семь лет, заявил, что британская форма правления — лучшая из всех, что когда-либо изобретала человеческая изобретательность; и когда Джон Адамс сказал ему: «без ее коррупции»; «Что вы», — сказал он, — «ее коррупция — ее величайшее достоинство; без коррупции она была бы ничем».

«В Декларации независимости они отзываются о Георге III в таком духе. Они говорят:

«Принц, чей характер отмечен каждым актом, который может определить тирана, непригоден быть правителем свободного народа».

«Теперь я спрашиваю любого простого здравомыслящего человека, что это означало? Означало ли это, что они были против монархической формы правления? Означало ли это, что они считали монархическую форму правления несовместимой с гражданской свободой? Нет, сэр; они не придерживались такой абсурдной идеи. Никто из них не придерживался ее; но они говорят, что Георг III был принцем, чей характер был «отмечен каждым актом, который может определить тирана», и что поэтому он был «непригоден быть правителем свободного народа». Если бы его характер не был так отмечен каждым качеством, которое определяет тирана, он мог бы быть подходящим правителем свободного народа; ergo, монархическая форма правления не была несовместима с гражданской свободой.

«Это было, безусловно, мнение тех людей. Я не защищаю его сейчас; ибо я часто говорил, что мы мудрее наших отцов, а наши дети будут мудрее нас. Через сто лет люди будут понимать свои дела гораздо лучше, чем мы. Мы понимаем свои дела лучше, чем те, кто жил сто лет назад. Но я утверждаю, что люди Революции не верили, что монархическая форма правления несовместима с гражданской свободой.

«Я утверждаю, что когда они говорили о том, что «все люди созданы равными», они говорили о белых людях, которые тогда обнажили свои мечи — с какой целью? Чтобы установить право на самоуправление для самих себя; и когда они достигли этого, они установили не демократии, а республиканские формы правления в тринадцати суверенных, отдельных и независимых колониях. Тем не менее, Декларацию независимости постоянно цитируют, чтобы доказать равенство негров. Она не доказывает ничего подобного; она не предназначалась для того, чтобы доказать что-либо подобное.

«Блестящие обобщения», о которых говорил выдающийся бывший сенатор от Массачусетса (мистер Чоут), содержащиеся в Декларации независимости — по крайней мере, одно из них, о том, что все люди созданы равными, — не было оригинальным у мистера Джефферсона. Я помню, как видел брошюру под названием «Принципы вигов и якобитов», опубликованную около 1745 года, когда последний из Стюартов, называемый «претендентом», наносил удар, который стал фатальным для него самого, но удар за свою корону, в которой эта самая фразеология используется слово в слово и буква в букву. У меня ее нет сегодня вечером. Я посылал на днях в библиотеку, чтобы попытаться найти ее, но не смог найти; она была сожжена, я полагаю, вместе с брошюрами, которые были сожжены некоторое время назад.

«То, что мистер Джефферсон скопировал или плагиатировал ее, я полагаю, не более верно, чем обвинение в том, что выдающийся сенатор от Нью-Йорка плагиатировал из «Федералиста» при подготовке своей знаменитой компромиссной речи, которая была произнесена здесь некоторое время назад. Это была ходовая фраза того дня в 1745 году, что было всего лишь около тридцати лет до Декларации независимости. Эта конкретная брошюра, которую я читал, была опубликована; другие были опубликованы в то же время. Использовалась такого рода фразеология.

«В Англии шла война классов; были люди, которые боролись за легитимность; которые боролись за то, что право короны является неотъемлемым и зависит от воли Божьей, «божественное право королей», за сохранение наследственной земельной аристократии; была другая партия, которая боролась против этой доктрины легитимности и права первородства. Их называли вигами; они установили эту общую фразеологию в осуждении божественного права и доктрины легитимности, и она стала общей фразеологией страны; так что в отдаленном округе Мекленбург в Северной Каролине была найдена декларация, содержащая те же утверждения, что и в этой знаменитой Декларации независимости, написанной бессмертным Джефферсоном.

«Кто из нас, я спрашиваю, здесь, в этом зале, не читал и перечитывал все, что было написано за последние двадцать пять или тридцать лет выдающимися людьми этой страны? Но довольно об этом.

«Как я уже сказал, не должно было быть, и не вытекало с необходимостью из нашей формы правления, никакого непримиримого конфликта между рабовладельческими и нерабовладельческими штатами. Ничего подобного не было необходимо.

«Вычеркните единственную статью в Конституции Соединенных Штатов, ту, которая гарантирует каждому штату республиканскую форму правления, и нет причин, почему при точно такой же Конституции, как у нас, штаты, которые являются монархическими, и штаты, которые являются республиканскими, не могли бы жить в мире и спокойствии. Они объединяются для общей обороны и общего блага, каждый штат регулирует свои внутренние дела по-своему; те, кто предпочитает республиканскую форму правления, поддерживают ее, а те, кто предпочитает монархическую форму правления, поддерживают ее.

«Но как долго могли бы небольшие штаты с разными формами правления жить вместе, объединившись для общей обороны и общего блага, если бы люди одной части страны пришли к выводу, что их институты лучше, чем у другой, и thereupon немедленно принялись бы за подрыв институтов другой?»

В ответе мятежных «комиссаров Южной Конфедерации» мистеру Сьюарду от 9 апреля 1861 года они говорят о нашем правительстве как о «упорно приверженном тем фатальным теориям толкования Федеральной Конституции, которые всегда отвергались государственными деятелями Юга и которых придерживались сторонники администрации, пока они не привели к своему естественному и часто предсказываемому результату — разрушению Союза, в котором мы могли бы продолжать жить счастливо и славно вместе, если бы дух предков, создавших общую Конституцию, воодушевлял сердца всех их сыновей».

В «Обращении народа Южной Каролины, собравшегося на Конвент, к народу рабовладельческих штатов Соединенных Штатов», которым была предпринята попытка оправдать принятие Постановления о сецессии Южной Каролины 1860 года, заявлено, что:

«Недовольство и раздоры волновали лоно Конфедерации последние тридцать пять лет. За это время Южная Каролина дважды созывала свой народ на торжественный Конвент, чтобы рассмотреть агрессию и неконституционные несправедливости, совершаемые народом Севера против народа Юга. Народ Юга мирился с этими несправедливостями в надежде и ожидании, что они будут последними. Но такая надежда и ожидание оказались тщетными. Вместо того чтобы вызвать снисходительность, наше молчаливое согласие лишь подстрекало к новым формам агрессии и насилия; и Южная Каролина, снова собрав свой народ на Конвент, в этот день разорвала свою связь со штатами, составляющими Соединенные Штаты.

«Одно великое зло, из которого проистекают все остальные беды, — это свержение Конституции Соединенных Штатов. Правительство Соединенных Штатов больше не является правительством конфедеративных республик, а консолидированной демократией. Это больше не свободное правительство, а деспотия. Это, по сути, такое же правительство, которое Великобритания пыталась навязать нашим отцам; и которому сопротивлялись и которое было побеждено семилетней борьбой за независимость.

«Революция 1776 года вращалась вокруг одного великого принципа — самоуправления, и самоналогообложения, критерия самоуправления.

«Южные штаты сейчас находятся в точно таком же положении по отношению к северным штатам, в каком колонии находились по отношению к Великобритании. Северные штаты, имея большинство в Конгрессе, претендуют на ту же власть всемогущества в законодательстве, что и британский парламент. «Общее благо» — единственный предел законодательства любого из них; и большинство в Конгрессе, как и в британском парламенте, являются единственными судьями целесообразности законодательства, требуемого этим «общим благом». Таким образом, правительство Соединенных Штатов стало консолидированным правительством; и народ южных штатов вынужден столкнуться с той самой деспотией, которую их отцы сбросили в Революции 1776 года.

«Консолидация правительства Великобритании над колониями пыталась быть осуществлена через налоги. Британский парламент предпринял попытку обложить колонии налогами для продвижения британских интересов. Наши отцы сопротивлялись этой претензии. Они требовали права на самоналогообложение через свои колониальные законодательные органы. Они не были представлены в британском парламенте и, следовательно, не могли по праву облагаться налогами его законодательством. Британское правительство, однако, предложило им представительство в парламенте; но оно было недостаточно, чтобы позволить им защитить себя от большинства, и они отклонили это предложение. Между налогообложением без какого-либо представительства и налогообложением без представительства, адекватного защите, не было никакой разницы. Ни в том, ни в другом случае колонии не стали бы облагать себя налогами. Следовательно, они отказались платить налоги, установленные британским парламентом.

«И так же обстоит дело с южными штатами по отношению к северным штатам в жизненно важном вопросе налогообложения. Они находятся в меньшинстве в Конгрессе. Их представительство в Конгрессе бесполезно для защиты их от несправедливого налогообложения; и они облагаются налогами народом Севера в их пользу, точно так же, как народ Великобритании облагал налогами наших предков в британском парламенте в свою пользу. Последние сорок лет налоги, установленные Конгрессом Соединенных Штатов, устанавливались с целью содействия интересам Севера. Народ Юга облагался налогами через пошлины на импорт не для получения дохода, а для цели, несовместимой с доходом — для продвижения посредством запретов северных интересов в добыче их шахт и мануфактурах.

«Есть еще одно зло в положении южных штатов по отношению к северным, которое наши предки отказались терпеть по отношению к Великобритании. Наши предки не только облагали себя налогами, но все налоги, собранные с них, расходовались среди них. Если бы они подчинились претензиям британского правительства, налоги, собранные с них, расходовались бы в других частях Британской империи. Они прекрасно осознавали эффект такой политики в обнищании людей, с которых собираются налоги, и в обогащении тех, кто получает выгоду от их расходования.

«Предотвращение зол такой политики было одним из мотивов, которые подтолкнули их к революции, однако эта британская политика была полностью реализована по отношению к южным штатам северными штатами. Народ южных штатов не только облагается налогами в пользу северных штатов, но после того, как налоги собраны, три четверти их расходуются на Севере. Эта причина, наряду с другими, связанными с деятельностью общего правительства, сделала города Юга провинциальными. Их рост парализован; они — лишь пригороды северных городов. Сельскохозяйственная продукция Юга является основой внешней торговли Соединенных Штатов; однако южные города не осуществляют ее. Наша внешняя торговля почти уничтожена. * * *

«Ни один человек не может ни на минуту поверить, что наши предки намеревались установить над своим потомством точно такой же вид правительства, который они свергли. * * * Тем не менее, в результате постепенных и постоянных посягательств со стороны народа Севера и молчаливого согласия со стороны Юга, ограничения в Конституции были сметены; и правительство Соединенных Штатов стало консолидированным, с претензией на безграничные полномочия в своих действиях. * * *

«Большинство в Конгрессе, согласно их заинтересованным и извращенным взглядам, всемогуще. * * * Числа для них — великий элемент свободного правительства. Большинство непогрешимо и всемогуще. «Божественное право королей на правление» лишь перенесено на их большинство. Сама цель всех конституций в свободном народном правительстве — ограничить большинство. Конституции, следовательно, согласно их теории, должны быть самыми несправедливыми изобретениями, ограничивающими свободу. Никакие не должны существовать; но политическое тело должно просто иметь политическую организацию, чтобы выявлять и обеспечивать волю большинства. Эта теория — безжалостная деспотия. Сопротивляясь ей, применительно к нам самим, мы защищаем великое дело свободного правительства, более важное, возможно, для мира, чем существование всех Соединенных Штатов».

В своем специальном послании Конгрессу Конфедерации в Монтгомери 29 апреля 1861 года мистер Джефферсон Дэвис сказал:

«С периода, столь раннего, как 1798 год, во всех штатах существовала партия, почти непрерывно находящаяся в большинстве, основанная на кредо, что каждый штат является в конечном счете единственным судьей как своих обид, так и способа и меры возмещения ущерба. * * * Демократическая партия Соединенных Штатов повторила в своей успешной кампании 1836 года декларацию, сделанную в многочисленных предыдущих политических состязаниях, что она будет верно придерживаться и поддерживать принципы, изложенные в законодательных органах Кентукки и Вирджинии [1798 и] 1799 годов, и что она принимает эти принципы как составляющие одну из главных основ своего политического кредо».

В письме, адресованном мятежными комиссарами в Лондоне (Янси, Ростом и Манном) 14 августа 1861 года лорду Джону Расселу, министру иностранных дел, по-видимому, говорится: «Сецессия произошла не из страха, что рабы будут освобождены. Сама партия у власти предложила гарантировать рабство навсегда в штатах, если бы Юг только остался в Союзе». 4 мая до этого лорд Джон принял этих комиссаров у себя дома; и в письме от 11 мая 1861 года написал из Министерства иностранных дел лорду Лайонсу, британскому посланнику в Вашингтоне, письмо, в котором, упоминая о своем неофициальном общении с ними, сказал: «Один из этих джентльменов, выступая от имени других, распространялся о причинах, которые побудили южные штаты отделиться от северных. Главной из этих причин, сказал он, было не рабство, а очень высокая цена, которую ради защиты северных мануфактур Юг был вынужден платить за промышленные товары, в которых нуждался. Одним из первых актов Южного Конгресса было снижение этих пошлин, и чтобы доказать свою искренность, он привел в пример то, что Луизиана полностью отказалась от той защиты своего сахара, которой она пользовалась благодаря законодательству Соединенных Штатов. В качестве доказательства богатства Юга он заявил, что из 350 000 000 долларов экспорта продукции в зарубежные страны 270 000 000 долларов были поставлены южными штатами». * * * Они указали на новый тариф Соединенных Штатов как на доказательство того, что британские мануфактуры будут почти исключены с Севера и свободно допущены на Юг.

Это может быть столь же подходящим местом, как и любое другое, чтобы сказать несколько слов по поводу другой предполагаемой «причины» сецессии. В течение волнующего периода непосредственно перед началом великой войны за восстание рабовладельческие и поддерживающие сецессию штаты Юга подняли ужасный шум из-за законов о личной свободе северных штатов. И когда пришла сецессия, многие люди на Севере полагали, что эти законы являются главной, если не единственной реальной причиной ее. Это не так. Они составляли, как мы теперь знаем, лишь часть простого предлога. Но, тем не менее, они составляли часть истории того знаменательного времени и не могут быть полностью проигнорированы.

Чтобы читатель мог быстро уловить не только общий характер, но и наиболее важные детали законов о личной свободе (действовавших в 1860 году во многих свободных штатах), так часто упоминавшихся в дебатах Конгресса, в речах на митингах и в громогласных заявлениях отделяющихся штатов и их уполномоченных агентов, комиссаров и представителей, возможно, будет уместно сейчас кратко упомянуть о них и заявить, что никаких подобных законов не существовало в Калифорнии, Иллинойсе, Индиане, Айове, Миннесоте, Нью-Йорке, Огайо и Орегоне.

Законы штата Мэн предусматривали, что ни один чиновник штата не должен каким-либо образом помогать в аресте или задержании беглого раба, и вменяли в обязанность окружным прокурорам защищать беглого раба от претензий его хозяина. Законопроект об отмене этих законов был принят Сенатом штата Мэн, но провалился в Палате представителей.

Закон Массачусетса предусматривал назначение комиссаров в каждом округе для защиты предполагаемых беглецов от службы или труда; оплату Содружеством всех расходов на защиту; запрещал выдачу или исполнение ордеров чиновниками штата на арест предполагаемых беглецов, или использование любых тюрем в штате для их задержания, или задержания любого лица, содействующего их побегу; запрещал похищение или вывоз предполагаемых беглых рабов любым лицом; запрещал всем чиновникам в штате, вплоть до городских чиновников, арестовывать, заключать в тюрьму, задерживать или возвращать к службе «любое лицо по той причине, что оно заявлено или признано беглецом от службы или труда» — все такие запреты подкреплялись крупными штрафами и тюремным заключением. Акт от 25 марта 1861 года существенно изменил и смягчил вышеуказанные положения.

Закон Нью-Гэмпшира предусматривал, что все рабы, въезжающие в штат с согласия хозяина, должны быть свободными, и делал попытку удерживать любое лицо в качестве раба в пределах штата уголовным преступлением.

Закон Вермонта предписывал, что никакой процесс по закону о беглых рабах не должен признаваться ни одним из ее судов, чиновников или граждан; никакая помощь не должна оказываться в аресте или вывозе из штата любого лица, заявленного как беглый раб; предусматривал адвокатов для предполагаемых беглецов; выдачу habeas corpus и суд присяжных по вопросам факта между сторонами; провозглашал свободу всем в пределах штата, кто мог содержаться в качестве рабов до прибытия в него, и предписывал суровые наказания за любую попытку вернуть таких в рабство. Законопроект об отмене этих законов, предложенный в ноябре 1860 года в Палате представителей Вермонта, был отклонен с перевесом два к одному.

Закон Коннектикута предусматривал, что должны быть два свидетеля, чтобы доказать, что лицо является рабом; что показания под присягой не являются доказательством; что лжесвидетельство в делах о беглых рабах должно наказываться штрафом в 5000 долларов и пятью годами тюремного заключения в штате.

В Нью-Джерси единственные законы, касающиеся этого предмета, разрешали лицам, временно пребывающим в штате, привозить и удерживать своих рабов, и вменяли в обязанность всем чиновникам штата помогать в поимке беглецов от службы.

В Пенсильвании, за исключением старого недействующего статута, они просто запрещали любое вмешательство со стороны любых судов, олдерменов или мировых судей Содружества в функции комиссара, назначенного в соответствии со статутом Соединенных Штатов по делам о беглых рабах.

В Мичигане закон требовал от прокуроров штата защищать беглых рабов; предписывал привилегии habeas corpus и суда присяжных для всех таких арестованных; запрещал использование тюрем штата для их задержания; требовал доказательств двух заслуживающих доверия свидетелей относительно личности; и предусматривал суровые наказания в виде штрафа и тюремного заключения за захват любого свободного лица с намерением удерживать такое лицо в рабстве. Законопроект об отмене закона Мичигана был отклонен в Палате представителей примерно два к одному.

Закон о личной свободе Висконсина был аналогичен закону Мичигана, но с тем дополнением, что никакое судебное решение, вынесенное против любого лица в этом штате за нарушение закона о беглых рабах 1850 года, не должно исполняться путем продажи или конфискации любого недвижимого или личного имущества в этом штате.

Закон Род-Айленда запрещал насильственный вывоз любого лица из штата; запрещал официальное содействие в аресте или задержании беглого раба; и отказывал Соединенным Штатам в использовании своих тюрем для любого такого задержания.

Кстати об этом предмете, и прежде чем оставить его, возможно, будет уместно процитировать замечания мистера Саймонса из Род-Айленда в Сенате Соединенных Штатов. Он сказал: «Были жалобы на законы о личной свободе. Так вот, закон о личной свободе Массачусетса был принят демократической Палатой представителей, демократическим Сенатом и подписан демократическим губернатором, человеком, который впоследствии был номинирован мистером Полком на самую лучшую должность в Новой Англии и был единогласно утвержден демократическим Сенатом Соединенных Штатов. Более того, самый первый раз, когда внимание законодательного органа Массачусетса было обращено на целесообразность отмены этого закона, это было сделано республиканским губернатором. Теперь, с другой стороны, Южная Каролина отменила закон, заключающий в тюрьму британских цветных моряков, но сохранила тот, который заключает в тюрьму тех, кто прибывает из штатов, населенных ее собственными братьями!»

Эти законы о личной свободе, несомненно, в значительной степени были ответственны за некоторое раздражение по вопросу рабства, предшествовавшее открытым военным действиям между частями страны. Но президент Линкольн нащупал реальную глубину восстания, когда объявил его войной против прав народа. В своем первом ежегодном послании 3 декабря 1861 года он сказал:

«Продолжает выясняться, что восстание является в значительной, если не исключительно, степени войной против первого принципа народного правительства — прав народа. Убедительное доказательство этого содержится в самых серьезных и тщательно продуманных публичных документах, а также в общем тоне мятежников. В этих документах мы находим смело отстаиваемое ограничение существующего избирательного права и отказ народу в любом праве участвовать в выборе государственных чиновников, за исключением законодательных, с кропотливыми аргументами, доказывающими, что большой контроль народа в правительстве является источником всех политических зол. Сама монархия иногда намекается как возможное убежище от власти народа.

«На моей нынешней должности я вряд ли был бы оправдан, если бы упустил возможность возвысить предупреждающий голос против этого приближения возвращающейся деспотии.

«Нет необходимости, и здесь неуместно, приводить общий аргумент в пользу народных институтов; но есть один момент, с его связями, не столь избитый, как большинство других, на который я прошу обратить краткое внимание. Это попытка поставить капитал на равную ногу с трудом, если не выше него, в структуре правительства.

«Предполагается, что труд доступен только в связи с капиталом; что никто не трудится, если кто-то другой, владеющий капиталом, каким-то образом с помощью него не побуждает его трудиться. Это предположив, далее рассматривается, лучше ли, чтобы капитал нанимал рабочих и таким образом побуждал их работать с их собственного согласия, или покупал их и принуждал к этому без их согласия. Зайдя так далеко, естественно делается вывод, что все рабочие — либо наемные рабочие, либо то, что мы называем рабами. И далее, предполагается, что всякий, кто однажды стал наемным рабочим, закреплен в этом состоянии на всю жизнь.

«Теперь, между капиталом и трудом нет такой связи, как предполагается; нет также такого понятия, как свободный человек, закрепленный на всю жизнь в состоянии наемного рабочего. Оба эти предположения ложны, и все выводы из них беспочвенны.

«Труд предшествует капиталу и независим от него. Капитал — это лишь плод труда, и он никогда не мог бы существовать, если бы труд не существовал первым. Труд выше капитала и заслуживает гораздо более высокого внимания. Капитал имеет свои права, которые столь же достойны защиты, как и любые другие права. Также не отрицается, что существует, и, вероятно, всегда будет существовать, связь между трудом и капиталом, приносящая взаимные выгоды. Ошибка заключается в предположении, что весь труд общества существует в рамках этой связи.

«Несколько человек владеют капиталом, и эти немногие избегают труда сами, и со своим капиталом нанимают или покупают других немногих, чтобы те трудились на них. Подавляющее большинство не принадлежит ни к одному из классов — ни работают на других, ни имеют других, работающих на них.

«В большинстве южных штатов большинство всего народа всех цветов кожи — ни рабы, ни хозяева; в то время как на Севере подавляющее большинство — ни наниматели, ни наемные. Люди со своими семьями — женами, сыновьями и дочерьми — работают на себя, на своих фермах, в своих домах и в своих мастерских, забирая весь продукт себе и не прося одолжений ни у капитала с одной стороны, ни у наемных рабочих или рабов с другой.

«Не забыто, что значительное число лиц совмещают свой собственный труд с капиталом — то есть они трудятся своими собственными руками, а также покупают или нанимают других, чтобы те трудились на них; но это лишь смешанный, а не отдельный класс. Ни один из заявленных принципов не нарушается существованием этого смешанного класса.

«Опять же, как уже было сказано, не существует, по необходимости, такого понятия, как свободный наемный рабочий, закрепленный в этом состоянии на всю жизнь. Многие независимые люди повсюду в этих штатах несколько лет назад в своей жизни были наемными рабочими.

«Благоразумный, без гроша в кармане начинающий в мире трудится за заработную плату некоторое время, откладывает излишек, чтобы купить инструменты или землю для себя, затем трудится на свой собственный счет еще некоторое время, и в конце концов нанимает другого начинающего, чтобы тот помог ему. Это справедливая, щедрая и процветающая система, которая открывает путь всем, дает надежду всем и, как следствие, энергию и прогресс, и улучшение условий для всех.

«Никакие люди, живущие на свете, не более достойны доверия, чем те, кто пробивается из нищеты — никто менее не склонен брать или касаться чего-либо, чего они честно не заработали. Пусть они остерегаются отказываться от политической власти, которой они уже обладают и которая, если от нее отказаться, несомненно, будет использована, чтобы закрыть дверь продвижения перед такими, как они, и наложить новые ограничения и бремена на них, пока вся свобода не будет потеряна. * * * Борьба сегодняшнего дня — не только за сегодняшний день, это также огромное будущее. * * *»

Так же и Эндрю Джонсон в своей речи перед Сенатом 31 января 1862 года говорил хорошо и правдиво, когда сказал, что «в течение многих лет существовал преднамеренный замысел изменить природу, характер и дух этого правительства». И он добавил: «Разве мы не знаем, что эти интриганы намеренно работали, и что на Юге существует партия, с некоторыми сообщниками на Севере и даже на Западе, которые устали от свободного правительства, в котором они потеряли доверие».

Сказал он: «Они поднимают крик против «принуждения», чтобы парализовать правительство, ограничить осуществление великих полномочий, которыми оно было наделено, чтобы в конечном итоге изменить его форму и подчинить нас южной деспотии. Разве мы не знаем, что это так? Зачем скрывать эту великую истину? Разве мы не знаем, что они годами жаждали смены правительства? С тех пор как началось это восстание, оно проявилось во многих кварталах.

«Как давно орган правительства в Ричмонде, Richmond Whig, заявил, что вместо того, чтобы жить под правительством Соединенных Штатов, они предпочли бы взять конституционную королеву Великобритании в качестве своего защитника; что они заключили бы союз с Великобританией с целью предотвращения исполнения законов Соединенных Штатов. Разве мы не знаем этого?»

Стивен А. Дуглас также в своей великой речи в поддержку Союза в Чикаго 1 мая 1861 года — всего за несколько дней до своей безвременной кончины — сказал:

«Избрание мистера Линкольна — лишь предлог. Нынешнее движение за сецессию — результат огромного заговора, сформированного более года назад лидерами Южной Конфедерации более двенадцати месяцев назад. Они используют вопрос рабства как средство для содействия достижению своих целей. Они желали избрания северного кандидата секционным голосованием, чтобы показать, что две части страны не могут жить вместе.

«Когда будет написана история двух лет, от вопроса Лекомптона до президентских выборов, будет показано, что схема была намеренно создана, чтобы развалить этот Союз.

«Они желали, чтобы северный республиканец был избран чисто северным голосованием, а затем приписать этот факт как причину, почему части страны не могут жить вместе. Если бы кандидат за разрыв Союза (Брекинридж) на последних президентских выборах получил поддержку объединенного Юга, их схема заключалась в том, чтобы при успехе северного кандидата захватить столицу прошлой весной и объединенным Югом и разделенным Севером удержать ее.

«Их схема была сорвана поражением кандидатов за разрыв Союза в нескольких южных штатах.

«Но сейчас не время для детализации причин. Заговор теперь известен; армии были собраны. Война ведется для его осуществления. В этом вопросе есть только две стороны.

«Каждый человек должен быть за Соединенные Штаты или против них. В этой войне не может быть нейтральных; только патриоты или предатели! [Аплодисменты за аплодисментами]».

В речи, произнесенной в Сенате Соединенных Штатов 31 января 1862 года, сенатор Макдугалл из Калифорнии — признанный интеллектуально равным любому человеку в этом органе — сказал:

«Мы находимся в состоянии войны. Как долго мы находимся в состоянии войны? Мы участвуем в войне мнений, согласно моим историческим воспоминаниям, с 1838 года. Существует систематическая организованная война против институтов, установленных нашими отцами, с 1832 года. Это известно всем людям, которые внимательно читали историю нашей страны. Если бы у меня было свободное время или я проконсультировался с авторитетами, я бы привел ее год за годом и дата за датой, с того времени до настоящего, как люди, враждебные нашим республиканским институтам, организовывали войну против нас, потому что они не одобряли наши республиканские институты.

«До мексиканской войны хорошо известно, что генерал Квитман, тогдашний губернатор Миссисипи, организовывал создание такого же положения вещей (и он надеялся на лучшее положение вещей, ибо надеялся на успешную сецессию), чтобы произвести эту самую революцию, которая сейчас тревожит всю нашу землю. Война с Мексикой, сражаясь за южное предложение, за которое я сам сражался, сделала нацию единым целым до 1849 года; а затем снова они предприняли организацию, чтобы произвести революцию. Эти вещи — история. Это утверждение верно и не может быть отрицаемо среди интеллигентных людей где-либо и не может быть отрицаемо в этом Сенате.

«Великие люди, которые заседали в совете в этом зале, великие люди нации, люди, равных которым нет, и я боюсь, не будет еще много лет, объединив свои суждения, урегулировали противоречие в 1850 году. Они не урегулировали его для заговорщиков Юга, ибо они не были сторонами соглашения. Клей и Уэбстер, и великие люди, которые объединились с ними, не имели отношения к крайностям любой экстремальной фракции. Компромисс был достигнут, и сразу после того, как он был осуществлен, снова началась работа по организации. Я имел честь приехать из своего штата на Тихом океане в другую палату Федерального Конгресса, и там я узнал еще в 1853 году, что работа измены велась так же усердно, как она ведется сегодня. Я видел это; я чувствовал это; я знал это. Я вернулся домой на берега Тихого океана, проинструктированный в некоторой степени по этому предмету.

«Прошли годы. Я занимался своими обязанностями как простой профессионал, не связанный с общественными делами. Вопрос последних президентских выборов встал перед страной — один из тех великих вопросов, которые, я сожалею от всего сердца, не оцениваются американской нацией, когда мы избираем президента, человека, который имеет больше власти на свое время, чем любой коронованный монарх в Европе. Мы организуем правительство и ставим его во главе как главу и руководителя правительства. Этот вопрос встал перед американским народом.

«В то время я был осведомлен об этом состоянии чувств — и я изложу это в такой точной форме слов, в какой могу изложить, чтобы это было понято сенаторами: мистер Дуглас — человек, приемлемый для Юга. Мистер Дуглас — человек, к которому никто не имеет справедливого повода для возражений на всем Юге. Мистер Дуглас более приемлем для Миссисипи и Луизианы, чем мистер Брекинридж. Мистер Брекинридж не приемлем для Юга; или, по крайней мере, если это так, то не в той же степени, что мистер Дуглас. Мистер Дуглас — принятый человек великой национальной партии, и если он будет выдвинут на поле, он будет триумфально избран. ЭТОГО НЕЛЬЗЯ ДОПУСТИТЬ, потому что ОРГАНИЗАЦИЯ ДЛЯ СЕЦЕССИИ СОЗРЕЛА. ВСЕ ПОДГОТОВЛЕНО, и избрание мистера Дугласа лишь отложило бы ее на четыре года; и ТЕПЕРЬ, когда мы ПОДГОТОВЛЕНЫ осуществить эти вещи, МЫ ДОЛЖНЫ ПРИБЕГНУТЬ К СТРАТАГЕМЕ, и номинация мистера Брекинриджа — лишь стратегическое движение, чтобы разделить великую консервативную партию нации на две части, чтобы избрать республиканского кандидата И КОНСОЛИДИРОВАТЬ ЮГ КРИКОМ «АБОЛИЦИОНИСТ!»

«Это простая констатация истины, и она не может быть опровергнута. Теперь, в этой схеме все люди совета той партии были вовлечены. * * * Я, на далеких берегах Тихого океана, понимал эти вещи еще в сентябре прошлого года (1860). Я был осведомлен об этой политике и хорошо информирован о ней. * * *

«Я был в состоянии войны в Калифорнии в январе (1861) прошлого года; в поддержании мнений, которые я сейчас поддерживаю, мне приходилось ходить вооруженным, чтобы защитить себя от насилия. Страна, всякий раз, когда возникали противоречия, была взбудоражена до самых основ. Это известно, возможно, не джентльменам, которые живут в Мэне или Массачусетсе, или где вы далеки от всего этого волнения; но известно всем людям, где беспорядки могли иметь эффективные последствия. Я чувствовал это и должен был носить свою жизнь в руках месяцами, как и мои друзья, окружавшие меня.

«Я говорю, что всю прошлую зиму (1860-61 годов) война была начата во всех тех частях страны, где встревоженные элементы могли иметь эффективный результат. В январе (1861) года, год назад, я стоял в зале Палаты представителей моего штата, и там была война тогда, и сердитые лица и враждебные люди были собраны; и мы знали тогда хорошо, что южные штаты решили отделиться от Федерального Союза.

«Я оказался одним из тех людей, которые сказали: «они не должны этого делать»; и мне кажется, что весь спор идет между этим классом людей и классом людей, которые сказали, что они позволят им это сделать. * * * Когда здесь была начата эта доктрина отделения хлопковых штатов от остальной Конфедерации, я сразу же выступил против нее. Я сразу увидел, что война будет вызвана. * * *

«Я не скажу, что эти вещи были поняты джентльменами Республиканской партии * * * но я, будучи принятым и воспринятым как демократ старой школы с давних времен, и ИМЕЯ СИЛЬНЫЕ ЮЖНЫЕ СИМПАТИИ, Я ЗНАЛ ВСЕ О НИХ. * * * Я ЗНАЮ, ЧТО СЕЦЕССИЯ БЫЛА ВЕЩЬЮ, ПРЕДРЕШЕННОЙ. * * * Я был осведомлен и понимал всю программу, ЗНАЛ, КАК ЭТО ДОЛЖНО БЫЛО БЫТЬ СДЕЛАНО В ДЕТАЛЯХ; и я, будучи осведомленным, начал войну против нее. * * *

«Война была, по сути, начата. Что такое война? Был ли это обстрел нашего флага в Самтере? Был ли это первый враждебный акт? Говорить так — значит играть с суждениями и информацией людей. Нет, сэр; когда они организовали правительство и бросили нам вызов, они начали войну; и различные шаги, которые они предприняли впоследствии, организуя свои войска, формируя свои армии и наступая на Самтер; все это были лишь акты войны; но война была начата всякий раз, когда они брались утверждать, что они будут поддерживать себя как отдельное и независимое правительство; и после этого времени каждый человек, который оказывал им помощь, был предателем, согласно высшему закону».

Следующее письмо, написанное одним из самых активных южных заговорщиков в 1858 году, во время великих дебатов Дугласа и Линкольна того года, на которые уже делалась обширная ссылка, представляет интерес в этой связи, не только как подтверждающее доказательство того факта, что восстание хлопковых штатов было предрешено задолго до того, как мистер Линкольн был избран президентом, но и как показывающее также, что механизм для «разжигания южного сердца» и для создания «единого Юга» совершенствовался даже тогда. Последующий раскол в Демократической партии и номинация Брекинриджа южным крылом ее управлялись этим же Янси, просто как части преднамеренной программы сецессии и восстания, давно предрешенной хлопковыми лордами хлопковых штатов.

«МОНТГОМЕРИ, 15 июня 1858 г.

«ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше любезное письмо от 13-го получено.

«Я едва ли согласен с вами, что может быть предпринято общее движение, которое вычистит Авгиевы конюшни. Если бы демократия была свергнута, это привело бы к тому, что место занял бы более жадный и голодный рой мух.

«Средство Юга не в таком процессе. Оно в усердной организации ее истинных людей для быстрого сопротивления следующей агрессии. Это должно произойти в силу вещей. Никакая национальная партия не может спасти нас. Никакая секционная партия никогда не сможет сделать это. Но если бы мы могли сделать то, что сделали наши отцы — организовать «Комитеты безопасности» по всем хлопковым штатам (и только в них мы можем надеяться на какое-либо эффективное движение), мы разожжем южное сердце, проинструктируем южный ум, придадим мужество друг другу, и в надлежащий момент, одним организованным, согласованным действием, мы сможем низвергнуть хлопковые штаты в революцию».

Эту мысль высказал на Юге мистер Раффин; ее подхватили и рекомендовали в газете Advertiser под названием «Лига объединенных южан», которые, сохраняя свои прежние отношения по всем остальным вопросам, будут считать интересы Юга первостепенными и оказывать влияние на партии, законодательные собрания и государственных деятелей. У меня нет времени распространяться, я лишь делаю предложение.

Спешно, Ваш и т. д. У. Л. ЯНСИ.

ДЖЕЙМСУ С. СЛОТЕРУ.

В Джексоне, штат Миссисипи, осенью того же года (1858), сразу после завершения великих дебатов между Дугласом и Линкольном, Джефферсон Дэвис уже поднял знамя революции, сецессии и раскола в ходе речи, в которой сказал: «Если аболиционист будет избран президентом Соединенных Штатов, перед вами встанет вопрос: позволите ли вы правительству перейти в руки ваших явных и непримиримых врагов? Не дожидаясь ответа, я заявлю о собственной позиции: такой исход станет своего рода революцией, при которой цели правительства будут разрушены, а соблюдение его простых форм не будет заслуживать никакого уважения. В этом случае, тем способом, который окажется наиболее целесообразным, я буду считать вашей обязанностью обеспечить свою безопасность за пределами Союза вместе с теми, кто уже проявил волю и обрел бы власть лишить вас вашего первородства и низвести вас до положения худшего, чем колониальная зависимость ваших отцов».

Упомянутое «первородство», разумеется, представляло собой предполагаемое право иметь рабов; но что же это была за «хуже чем колониальная зависимость», до которой — в дополнение к опасности, якобы угрожающей южному «первородству», — были низведены хлопковые штаты, в частности Миссисипи? «Зависимость» от кого и в отношении чего? Очевидно, от Севера; и не только в отношении рабства — поскольку Джефферсон Дэвис вплоть до самого окончания войны утверждал, что Юг сражается «не за рабство», — но и в отношении законодательства о тарифах. В этом-то и загвоздка! Эти хлопковые бароны верили или делали вид, что верят, будто законодательство о высоких тарифах, за которое выступали и на котором настаивали как виги, так и республиканцы ради защиты американских производителей и рабочих, возвысило и принесло процветание Северу и подняло уровень жизни северных трудящихся за счет Юга и особенно за счет их самих, вышеупомянутых хлопковых баронов.

Мы уже видели из высказываний лидеров конвента по сецессии в Южной Каролине, «что» — как говорил губернатор Хикс, сам уроженец Юга, в своем обращении к жителям Мэриленда после начала войны — «ни избрание мистера Линкона, ни неисполнение Закона о беглых рабах, ни то и другое вместе не составляют предмет их жалоб. Они заявляют, что ПОДЛИННАЯ ПРИЧИНА их недовольства УХОДИТ КОРНЯМИ ЕЩЕ В 1833 ГОД».

И какова же была главная причина или предлог для недовольства в то время? Не что иное, как тариф. Они хотели свободной торговли, а также рабства. Остальная часть Союза хотела защиты, а также свободы.

Следовательно, последовавшая за этим война была войной не только за рабство, но и за независимость с целью установления свободной торговли, как было прописано в «Конституции Конфедерации», как только эта независимость будет достигнута. И война с нашей стороны, будучи борьбой за целостность Союза во всех его частях — за саму жизнь нации и за свободу человека, — должна была также принести торжество американской идеи защитного тарифа, главной целью которого является развитие американской промышленности и защита свободного трудящегося в таких важнейших вопросах, как образование, питание, одежда, квартплата, заработная плата и работа.

В «Истории мятежа» Макферсона (стр. 392) упоминается, что в письме, в котором обнародовались его причины отправления в Вашингтон и вступления в должность в Конгрессе, мистер Джеймс Л. Пью, представитель от штата Алабама, 24 ноября 1860 года заявил: «Единственная цель моего визита — содействие делу сецессии».

Судя по тому, как они действовали по прибытии в Вашингтон, не будет неразумным предположить, что большинство тех лиц, которые представляли в обеих палатах Конгресса южные штаты, впоследствии отделившиеся, прибыли в национальную столицу со схожей целью — получая жалованье и дорожные выплаты за услуги, которые якобы должны были приносить пользу именно тому правительству, разрушению которого они содействовали, и заново присягая на священную верность поддержке и защите той самой Конституции, которую они изо всех сил старались подорвать и уничтожить!


[Как часть истории тех времен, следующее письмо представляет определенный интерес:

«ОКСФОРД, 24 декабря 1860 г.

ДОРОГОЙ СЕР: — Я сожалел, что мне пришлось покинуть Вашингтон, не проведя с Вами обстоятельной беседы о великих событиях, чья тень уже нависла над нами. Результат выборов здесь оказался таким, какого ожидали самые оптимистичные из нас; то есть его общий итог именно таков. Пока еще несколько сложно определить точный характер конвента, который соберется 7 января. Сторонники независимости Юга, твердого и подлинного сопротивления одержали сокрушительную победу; но я сомневаюсь, что существует какой-то четкий план.

Вне сомнения, подавляющее большинство членов конвента выступит за отдельную сецессию. Но если происходящие события не приведут к важным изменениям в настроениях, далеко не все избранные в качестве сторонников сопротивления поддержат немедленную и отдельную сецессию. Наши друзья в Понтотоке, Типпе, Де-Сото и Пауоле заняли позиции, которые были далеки от этой идеи, хотя их резолюции оказались весьма твердыми в отношении распада Союза и конечного результата.

Тем временем настроения в пользу распада Союза среди народа становятся с каждым днем все более ожесточенными.

В целом у Вас есть веские поводы для удовлетворения действиями Вашего штата.

Сторонники подчинения разбиты наголову, и любые уступки со стороны Севера не смогут восстановить ту священную привязанность к Союзу, которая когда-то так глубоко укоренилась в сердцах наших людей. В чем они нуждаются сейчас, так это в мудром и трезвом руководстве. Я полагаю, что в действиях нашего штата могло бы быть больше достоинства и осмотрительной дальновидности, чем в том, что отличало мероприятия Южной Каролины. Я часто радовался тому, что у нас есть на кого опереться и кому доверять. Я не знаю, что бы мы делали без Вас. Мое самое искреннее стремление — чтобы Бог сохранил Вас для нас и чтобы Ваш разум сохранил всю свою силу, дабы провести нас через эти опасные времена.

Я остаюсь, как и прежде, навсегда Вашим сторонником, союзником и другом.

Л. К. К. ЛАМАР.

ПОЛКОВНИКУ ДЖЕФФ. ДАВИСУ, Вашингтон, округ Колумбия»]




Это было лишь частью продуманного, хладнокровного плана, детально разработанного в начале сессии, последовавшей за избранием мистера Линкольна, на тайном кокусе главных зачинщиков измены. Это было секретное совещание, но принятая программа вскоре просочилась наружу.

Следующий материал, появившийся в вашингтонской газете National Intelligencer в пятницу, 11 января 1861 года, довольно четко описывает этот этап великого заговора:

«Нижеследующее сообщение, раскрывающее замыслы тех, кто взялся возглавить движение, ныне угрожающее перманентным роспуском Союза, поступило к нам от выдающегося гражданина Юга [как считается, достопочтенного Лемуэла Д. Эванса, представителя от Техаса в 34-м Конгрессе с 4 марта 1855 года по 3 марта 1857 года], который ранее с большим успехом представлял свой штат в народной палате Конгресса.

Временно пребывая в этом городе, он получил достоверные сведения о фактах, изложенных в нижеприведенном письме, которые он передает нам из чувства долга и за точность которых несет личную ответственность.

Только заверения, исходящие из столь осведомленного и надежного источника, могли заставить нас поверить в подлинность этих поразительных заявлений, которые столь глубоко затрагивают не только благополучие, но и честь жителей Юга.

Мы представляем их на их суд без предварительных комментариев, предлагая программу, которой они, как ожидается, должны безоговорочно подчиниться, не испытывая при этом ни мародёрских угрызений совести, ни заботы о собственной безопасности.

ВАШИНГТОН, 9 января 1861 г.

Я заявляю, что в прошлую субботу вечером (5 января) в этом городе состоялся кокус сенаторов от южных штатов, выступающих за сецессию: Флориды, Джорджии, Алабамы, Миссисипи, Луизианы, Арканзаса и Техаса. Тогда и там было фактически решено взять в свои руки политическую власть на Юге и, дабы временно контролировать все политические и военные операции, они телеграфировали о завершении плана захвата фортов, арсеналов и таможен, а также посоветовали конвентам, заседающим в настоящее время и тем, что вскоре соберутся, принять ордонансы о немедленной сецессии; однако, чтобы помешать любым действиям правительства здесь, конвенты отделившихся штатов должны сохранить свое представительство в Сенате и Палате представителей.

Они также посоветовали, приказали или распорядились созвать конвент делегатов от отделившихся штатов в Монтгомери 13 февраля. Это, конечно, может быть осуществлено только путем узурпации революционными конвентами власти народа и отправки делегатов, над которыми они потеряют всякий контроль при создании временного правительства, каковой план и является замыслом диктаторов.

Этот кокус также постановил предпринять самые эффективные меры, чтобы силой принудить законодательные собрания Теннесси, Кентукки, Миссури, Арканзаса, Техаса и Виргинии последовать примеру отделившихся штатов. На Мэриленд также планируется оказать влияние посредством таких обращений к народным страстям, которые привели к революционным шагам, сулящим конфликт с властями штата и федеральными властями в Техасе.

Они завладели всеми каналами информации на Юге — телеграфом, прессой и общим контролем над почтмейстерами. Они также уверенно рассчитывают на измену в армии и на флоте.

Картина, представленная здесь, вызывает тревогу. Сенаторы, которым доверен суверенитет представительства штатов и которые присягали поддерживать Конституцию Соединенных Штатов, выступая при этом в качестве тайных советников президента и будучи объектом надежд своих избирателей на достижение какого-то практического плана урегулирования, хладнокровно замышляют заговор с целью свержения правительства посредством военных организаций, опасного тайного общества «Рыцари Золотого Круга», «комитетов безопасности», южных лиг и прочих находящихся в их распоряжении структур; они установили столь тотальную военную и гражданскую деспотию, какой еще никогда не проклинала обезумевшая страна.

Нетрудно предвидеть ту форму правления, которую конвент, столь поспешно сосколоченный в Монтгомери, безвозвратно навяжет обманутому и ничего не подозревающему народу. По сути своей это должна быть «монархия, основанная на военных принципах», иначе она не выживет. Те, кто узурпирует власть, неизменно куют прочные цепи.

Возможно, бить тревогу уже поздно. Ничто не сможет остановить действия революционных трибуналов, чьи декреты принимаются главным образом на «закрытых заседаниях». Но я призываю народ остановиться и поразмыслить, прежде чем его заставят отказаться от каждого принципа свободы или начать борьбу с теми, кто становится их господами, а не слугами. ЭИТОН»

В подтверждение сведений, предоставленных нашим информатором, мы можем привести следующую выдержку из вашингтонской корреспонденции вчерашнего выпуска Baltimore Sun:

«Лидеры южного движения проводят консультации относительно наилучшего способа объединения своих интересов в Конфедерацию под управлением Временного правительства. План заключается в том, чтобы сделать сенатора Хантера из Виргинии временным президентом, а Джефферсона Дэвиса — главнокомандующим оборонительной армией. Мистер Хантер обладает философскими чертами характера Джефферсона в гораздо большей степени, чем любой другой ныне живущий государственный деятель. Полковник Дэвис является выпускником Вест-Пойнта, отличался храбростью при Буэна-Висте, служил военным министром при президенте Пирсе и ни в чем не уступает генералу Скотту в военном деле и мужестве».

В дальнейшее подтверждение вышесказанного приводится следующая телеграмма из Charleston Mercury от 7 января 1861 года:

[От нашего собственного корреспондента.]

ВАШИНГТОН, 6 января. — Сенаторы от тех южных штатов, которые объявили о созыве конвентов своих народов, провели прошлой ночью кокус и приняли следующие резолюции:

Постановили: что мы рекомендуем нашим соответствующим штатам немедленную сецессию.

Постановили: что мы рекомендуем проведение общего конвента упомянутых штатов в городе Монтгомери, штат Алабама, в срок не позднее 15 февраля 1861 года».

Эти резолюции были переданы телеграфом сегодня вечером конвентам Алабамы, Миссисипи и Флориды. Известно также о принятии третьей резолюции, но она носит конфиденциальный характер и в настоящее время разглашению не подлежит. На кокусе велось множество дискуссий по вопросу о том, следует ли отделившимся штатам сохранять свои делегации в Конгрессе до 4 марта во избежание недружественного законодательства, или же представителям отделившихся штатов следует подать в отставку всем вместе и оставить оппозиции свободное поле для принятия тех законопроектов, направленных на принуждение, которые они сочтут нужным. Полагают, что возобладало мнение о необходимости остаться».

Более того, после захвата Фернандины во Флориде в 1862 году было обнаружено и опубликовано следующее письмо. Сенатор Юли, являвшийся его автором, присутствовал и участвовал в качестве одного из сенаторов от Флориды в упоминавшемся там предательском «совещании», — и именно поэтому оно представляет особую ценность:

«ВАШИНГТОН, 7 января 1861 г.

МОЙ ДОРОГОЙ СЕР: — На другой странице приводится копия резолюций, принятых на совещании сенаторов от отделившихся штатов, на котором присутствовали представители Джорджии, Алабамы, Луизианы, Арканзаса, Техаса, Миссисипи и Флориды.

Идея встречи заключалась в том, чтобы штаты вышли из состава Союза немедленно и предусмотрели скорейшее создание правительства Конфедерации не позднее 15 февраля. Этот срок предоставлен для того, чтобы дать возможность Луизиане и Техасу принять участие. Сложилось мнение, что если мы покинем это место, могут быть приняты законопроекты о применении силы, займах и добровольцах, которые сразу же подготовят мистера Линкольна к боевым действиям; в то время как оставаясь на своих местах до 4 марта, мы, как полагается, сможем связать руки мистеру Бьюкенену и лишить республиканцев возможности принять любое законодательство, которое укрепило бы позиции вступающей в должность администрации.

Резолюции будут отправлены делегацией председателю конвента. Я не смог отыскать мистера Мэллори (своего коллегу по Сенату) сегодня утром. Хокинс (представитель от Флориды) находится в Коннектикуте. Поэтому я счел за лучшее отправить эту копию резолюций Вам.

Спешно, искренне Ваш Д. Л. ЮЛИ.

ДЖОЗЕФУ ФИНИГАНУ, эскв., «Конвент суверенитета», Таллахасси, шт. Флорида».



 
 
 



Резолюции «на другой странице» этого письма, на которые он ссылается, гласят следующее:

«Резолюция 1. — Что, по нашему мнению, каждый из южных штатов должен как можно скорее отделиться от Союза.

Резолюция 2. — Что следует предусмотреть созыв конвента для организации Конфедерации отделившихся штатов, причем конвент должен собраться не позднее 15 февраля в городе Монтгомери в штате Алабама.

Резолюция 3. — Что ввиду враждебного законодательства, которое грозит отделившимся штатам и может быть завершено до 4 марта, мы просим указаний относительно того, должны ли делегации оставаться в Конгрессе до этой даты с целью срыва такого законодательства.

Резолюция 4. — Что назначается и настоящим учреждается комитет в составе господ Дэвиса, Слиделла и Мэллори для реализации целей этой встречи».

Публикуя это письмо для всего мира через своего корреспондента, сопровождавшего экспедицию, газета New York Times от 15 марта 1862 года сопроводила его следующими вескими и здравыми комментариями:

«В телеграфных колонках Times от 7 января 1861 года содержалась следующая вашингтонская депеша: "Южные сенаторы прошлой ночью (5 января) провели совещание и телеграфировали конвентам своих штатов с рекомендацией немедленной сецессии". Теперь же данное письмо представляет собой отчет мистера Юли, который присутствовал на этом «совещании», как он выражается, о резолюциях, принятых по этому случаю, переданный вышеупомянутому Финигану, который, к слову, являлся членом «Суверенного конвента» Флориды, заседаньявшего тогда в городе Таллахасси.

Таким образом, мы видим, что это примечательное письмо, от которого насквозь веет духом заговорщика, в действительности открывает нам глаза на один из важнейших тайных конклавов, которые зачинщики измены проводили тогда в столице. Именно тогда, судя по всему, они решили нанести удар и вовлечь свои штаты в сецессию. Но в то же время они постановили, что им было бы неблагоразумно открыто удаляться, поскольку в таком случае Конгресс мог бы принять «законы о силе, займах и добровольцах», которые сразу же подготовили бы мистера Линкольна к боевым действиям. Нет-нет, так не пойдет! (Стольких патриотических качеств они наполовину ожидали, наполовину опасались в оставшейся части страны.) Напротив, "оставаясь на своих местах до 4 марта, мы, как полагается, сможем связать руки мистеру Бьюкенену и лишить республиканцев возможности принять любое законодательство, которое укрепило бы позиции вступающей в должность администрации". Ах, какой трагический фон, полный невыразимых вещей, кроется за этим!

Выясняется, однако, что события опережали их, и вместо того, чтобы сохранить свои места до 4 марта, они смогли оставаться там лишь в течение нескольких недель. Мистер Дэвис удалился 21 января, ровно через две недели после этого «совещания». Но во всем остальном обратите внимание на то, сколь точно была реализована программа, набросанная этой кучкой предателей на закрытом заседании. Каждый из названных штатов, представленных этой кликой, «как можно скорее отделился от Союза» — конвент Миссисипи принял свой ордонанс по следам получения этих резолюций, 9 января; Флорида и Алабама — 11-го; Луизиана — 26-го, а Техас — 1 февраля; в то время как «организация правительства Конфедерации» произошла точно в назначенное время, и 18 февраля Дэвис вступил в должность.

И вот еще один заговор предателей выведен на чистую воду. Эти самые люди, покидая Сенат, утверждали, что делают это во исполнение приказа своих штатов. Как выразился мистер Дэвис в своей прощальной речи: «Поскольку ордонанс о сецессии был принят конвентом его штата, он счел себя обязанным подчиниться призыву и сложить с себя всю официальную связь с федеральным правительством». Это письмо мистера Юли ясно показывает, что они сами подтолкнули конвенты своих штатов к принятию той самой меры, которую они имели наглость преподнести как повелительный «призыв», которому они не могли не подчиниться. Именно так измена вершила свое дело».



 
 
 



ГЛАВА XII.
«МЕДНЫЕ ГОЛОВЫ» ПРОТИВ ДЕМОКРАТОВ-ЮНИОНИСТОВ.




Если мы вспомним, что именно в ночь на 5 января 1861 года мятежные заговорщики в Сенате Соединенных Штатов собрались и замышляли свою объединенную измену, как показано в письме Юли, приведенном в предыдущей главе этой работы, и что уже на следующий день, 6 января 1861 года, Фернандо Вуд, бывший тогда мэром великого города Нью-Йорка, направил в городской совет этого мегаполиса свою рекомендацию о том, чтобы город Нью-Йорк отделился как от собственного штата, так и от Соединенных Штатов, и стал «свободным городом», который, по его словам, «может пролить единственный свет и надежду на будущее воссоздание нашей некогда благословенной Конфедерации», невозможно отделаться от убеждения, что этот его необычный шаг был вдохновлен и подсказан, если не абсолютно срежиссирован, тайным мятежным конклавом в Вашингтоне. Он несет в себе внутренние свидетельства такого подсказывания.

Таким образом, когда мэр Вуд излагает дело следующими словами, кажется, будто он почти слово в слово цитирует указание, полученное им от этих мятежных лидеров, — в сочетании с их правдоподобным аргументом, отстаивающим его. Он говорит:

«Многое, без сомнения, можно сказать в пользу справедливости и целесообразности разделения. Можно сказать, что сецессия или революция в любом из штатов США подорвет всю федеральную власть и, что касается центрального правительства, приведет к расщеплению общества на его первоначальные элементы, — что если часть штатов образует новые объединения и правительства, то же самое могут сделать и другие штаты. Тогда можно сказать: почему бы и городу Нью-Йорку, вместо того чтобы своими налоговыми поступлениями поддерживать две трети расходов Соединенных Штатов, также не стать в равной степени независимым? Будучи свободным городом с символической пошлиной на импорт, его местное самоуправление могло бы содержаться без налогообложения его жителей. Таким образом, мы могли бы жить без налогов и иметь дешевые товары почти без пошлин. В этом он получит полную и единодушную поддержку южных штатов, а также всех других штатов, интересам и правам которых по Конституции он всегда был верен».

Такова убедительная софистика, свойственная умам лидеров южной сецессии. За ней естественно следует нотка той самоуверенной бравады, также свойственной в то время южанам — а именно:

«Людям или сообществам полезно смотреть любой опасности прямо в глаза и встречать ее спокойно и храбро. Сколь бы ужасным ни казалось в перспективе расторжение утей, доселе объединявших штаты, теперь это, по-видимому, суровый и неизбежный факт. Мы должны встретить его со всеми последствиями, какими бы они ни были. Если Конфедерация разбита, правительство распущено, и каждому отдельному сообществу, как и каждому человеку, подобает позаботиться о себе самим.

Когда дезинтеграция становится устоявшимся и несомненным фактом, почему бы Нью-Йорку не порвать узы, связывающие его с продажным и коррумпированным хозяином — с народом и партией, которые грабили его доходы, пытались разорить его торговлю, отняли власть самоуправления и разрушили Конфедерацию, гордой имперской столицей которой он являлся? * * *

Перефразировав тем самым взгляды и «аргументы» мятежной хунты, какими мы можем их предполагать в качестве навязанных ему, он внезапно приходит в ужас от идеи конклава встретить «все последствия, какими бы они ни были», и, совершив полный разворот с бледнеющим пером, заключает:

«Но я не готов рекомендовать насилие, подразумеваемое в этих взглядах. Излагая этот довод в пользу свободы — "мирно, если сможем, силой, если придется", — пусть я не буду понят неправильно. Возмещение может быть найдено лишь в обращениях к великодушию народа всего штата» * * *

Если бы «эти взгляды» были его собственными, а не взглядами мятежного конклава, он либо оказался бы «готов рекомендовать подразумеваемое в них насилие», либо вовсе замолчал бы их. Но его высказывание принадлежит человеку, которому впервые преподносят определенные взгляды, и он содрогается перед лицом последствий их отстаивания — содрогается перед «подразумеваемым в них насилием», — хотя по какой-то причине не смеет отказать себе в вынесении этих взглядов на суд народа.

И выполняя свое обещание сделать это — «Излагая этот довод», по-видимому, принадлежащий мятежному конклаву, «в пользу свободы, "мирно, если сможем, силой, если придется"», — используемый язык является признанием того, что этот довод не принадлежит ему самому. Будь он его собственным, разве не сказал бы он «выдвигая», а не «излагая» его? Более того, если бы он «выдвигал» его по собственной воле, он вряд ли ввязался бы в столь странные противоречия и объяснения, которые здесь очевидны. Он явно «излагал» довод мятежного конклава, а не сочинял свой собственный. Он подчинялся приказам под протестом собственных страхов. И эти страхи заставили его дрожащее перо написать оговорку, которая «смягчает» предшествующую ей чужую браваду конклава.

То, что мятежники надеялись на помощь Севера в случае сецессии, предельно ясно из многих речей, произнесенных до и вскоре после избрания мистера Линкольна на пост президента, а также из других источников информации. Так, в речи представителя Л. М. Кейтта из Южной Каролины в Чарлстоне в ноябре 1860 года, о которой сообщала Mercury, мы находим следующие слова:

«Но нам угрожали. Мистер Амос Кендалл написал письмо, в котором заявил полковнику Орру, что если штат отделится, триста тысяч добровольцев будут готовы выступить против него. Я мало что знаю о Кендалле — и чем меньше, тем лучше. Он состоял при генерале Джексоне, но федеральная казна, казалось, обладала для него магнитным притяжением.

Джексон был чистым человеком, но вокруг него было слишком много тех, кто сколотил состояния, далеко превосходящие их жалование. [Аплодисменты.] И этот Амос Кендалл имел такое же счастье при Ван Бюрене. Он (Кендалл) угрожал нам с одной стороны, а Джон Хикман — с другой. Джон Хикман вызывающе заявил, что если мы выйдем из состава Союза, восемнадцать миллионов северян вернут нас обратно.

Позвольте мне сказать вам, на Севере есть миллион демократов, которые, когда черные республиканцы попытаются пойти маршем на Юг, окажутся огненной стеной на переднем крае. [Крики «Это точно!» и аплодисменты.]»

Газета Harper's Weekly от 28 мая 1864 года, комментируя недавние письма М. Ф. Мори и других, которые только что стали достоянием общественности, писала:

«Насколько Мори и его соучастники-заговорщики были оправданы в своих надеждах склонить Нью-Джерси к мятежу, можно судить по переписке, происходивленной весной 1861 года между экс-губернатором Прайсом из Нью-Джерси, являвшимся одним из представителей этого штата на Мирном конгрессе, и Л. В. Бернетом, эскв. из Ньюарка.

Мистер Прайс, отвечая на вопрос о том, что должен делать Нью-Джерси, говорит: "Я считаю южную конфедерацию прочной. Шаг этот был предпринят с предварительным обдумыванием и осмотрительностью — это не поспешный порыв, а необратимый акт, основанный на священном, как предполагалось, равенстве штатов; и, по моему мнению, каждый рабовладельческий штат в короткий срок окажется объединенным в одну Конфедерацию. * * * До того как это событие произойдет, мы не можем действовать, как бы сильно мы ни страдали в наших материальных интересах. Именно в этом случае я отвечаю на вторую часть вашего вопроса: — Какая позиция для Нью-Джерси будет наилучшим образом соответствовать ее интересам, чести и патриотическим инстинктам ее народа? Я решительно заявляю, что она должна пойти с Югом по любой мудрой, расчетливой и патриотической причине"».

«Экс-губернатор Прайс продолжает говорить, что он уверен в том, что штаты Пенсильвания и Нью-Йорк "также решат связать свою судьбу с Югом, а вслед за ними — западные и северо-западные штаты"».

Следующая резолюция* была принята наряду с другими на собрании демократов, состоявшемся 16 января 1861 года в Национальном зале в Филадельфии, и, как полагают, раскрывает «план, о котором экс-губернатор Прайс, вероятнее всего, знал»:

«Двенадцатая — Что, по осознанному суждению демократов Филадельфии и, насколько нам известно, всей Пенсильвании, распад Союза путем отделения всего Юга, каковой результат мы будем искренне оплакивать, может в значительной степени освободить это содружество от уз, связывающих его ныне с Конфедерацией, за исключением тех случаев, когда оно по временному удобству пожелает подчиняться им, и уполномочит и потребует от его граждан через конвент, который должен быть созван для этой цели, определить, с кем следует связать свою судьбу — с Севером и Востоком, чей фанатизм обрушил это несчастье на наши головы, или с нашими братьями с Юга, чьи обиды мы воспринимаем как свои собственные; или же Пенсильвании следует остаться самой по себе, в качестве отдельного сообщества, готового при удобном случае сплотить расколотый Союз и возобновить свое место верности и преданности».

Сенатор Лейн из Орегона, отвечая сенатору Джонсону из Теннесси 19 декабря 1860 года в Сенате Соединенных Штатов и говоря о северных демократах и от их имени, заявил:

«Они не пойдут с ним под его кровавым знаменем или знаменем мистера Линкона вторгаться на землю доблестного штата Южная Каролина, когда она выходит из Конфедерации, отказавшей ей в том равенстве, на которое она имеет право как член Союза по Конституции. Напротив, когда он или любой другой джентльмен поднимет это знамя и попытается поработить этот доблестный народ, мы вместо того, чтобы идти с ним, встретим его там, будучи готовы отразить его и его силы. Он не приведет с собой северных демократов, чтобы сокрушить народ, борющийся за права, в которых ему отказали в Союзе, обязанном признавать равенство каждого члена Конфедерации. * * * Я заявляю сейчас, что когда будет вестись война против доблестного Юга за выход из Союза, который отказывает им в их правах, северные демократы не присоединятся к этому крестовому походу. У РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ПАРТИИ БУДЕТ ДОСТАТОЧНО ВОЙНЫ ДОМА. ДЕМОКРАТАМ СЕВЕРА НЕ НУЖНО ПЕРЕСЕКАТЬ ГРАНИЦУ, ЧТОБЫ НАЙТИ ВРАГА».

Следующее письмо от экс-президента Пирса выдержано в том же вводящем в заблуждение ключе:

«КЛАРЕНДОН-ХОТЕЛ, 6 января 1860 г. — [Это письмо было захвачено союзными войсками в доме Джеффа Дэвиса в Миссисипи.]

МОЙ ДОРОГИЙ ДРУГ: — Я написал вам неудовлетворительную записку день или два назад. У меня только что состоялась приятная беседа с мистером Шепли, чье мужество и верность равны его образованности и талантам. Он говорит, что предпочел бы вести борьбу с Вами в качестве знаменосца в 1860 году, чем под эгидой какого-либо другого лидера. Чувства и суждения мистера Ш. в этом отношении, я уверен, стремительно завоевывают позиции в Новой Англии. Наши люди ищут "пришедшего человека", человека, который всеми чертами своего характера возвышается над атмосферой, которой обычно дысят политики, человека, действительно подходящего для этой чрезвычайной ситуации благодаря своим способностям, мужеству, широкому государственному мышлению и патриотизму. Полковник Сеймур (Томас Х.) прибыл сюда сегодня утром и выразил свои взгляды в этом отношении почти теми же словами, что и мистер Шепли.

Правда заключается в том, что при нынешнем положении дел в Вашингтоне и по всей стране никто не может предсказать, какие изменения могут принести два-три месяца. Позвольте мне предположить, что в ходе дебатов в Конгрессе должного внимания, как мне кажется, не было уделено демократам Севера. Я не верю, что наши друзья на Юге имеют хоть какое-то точное представление о состоянии чувств, доходящих в этот момент до точки крайнего раздражения, между теми, кто уважает свои политические обязательства, и теми, у кого, по-видимому, нет никакой движущей силы, кроме той, что исходит от фанатичной страсти к вопросу о внутреннем рабстве.

Не обсуждая вопрос о праве, об абстрактной власти на сецессию, я никогда не верил, что фактический распад Союза может произойти без пролития крови; и если по безумию северного аболиционизма эта жуткая беда неизбежна, БОРЬБА ПОЙДЕТ НЕ ТОЛЬКО ПО ЛИНИИ МЕЙСОНА И ДИКСОНА. ОНА ПРОЙДЕТ В ПРЕДЕЛАХ НАШИХ СОБСТВЕННЫХ ГРАНИЦ, НА НАШИХ СОБСТВЕННЫХ УЛИЦАХ, МЕЖДУ ДВУМЯ КАТЕГОРИЯМИ ГРАЖДАН, О КОТОРЫХ Я УПОМЯНУЛ. Те, кто бросает вызов закону и попирает конституционные обязательства, если мы когда-либо дойдем до арбитража оружия, НАЙДУТ ДОСТАТОЧНО ЗАНЯТИЙ ДОМА.

Ничто, кроме состояния здоровья миссис Пирс, не заставило бы меня покинуть страну сейчас, хотя вполне вероятно, что мое присутствие дома принесло бы мало пользы.

Я пытался внушить нашим людям, особенно в Нью-Гэмпшире и Коннектикуте, где единственные выборы должны состояться предстоящей весной, что хотя все наши митинги за Союз направлены в правильное русло и вполне уместны на данный момент, они не будут стоить той бумаги, на которой написаны их резолюции, если мы не сможем сокрушить политический аболиционизм на избирательных участках и отменить неконституционные и одиозные законы, которые во имя «личной свободы» были внесены в наши сборники законов. Я буду следить с глубоким интересом и не без надежды на решительные перемены в этом отношении.

Всегда и искренне Ваш, ФРАНКЛИН ПИРС.

Достопочтенному ДЕФФ. ДАВИСУ, Вашингтон, округ Колумбия».

Но давайте перейдем от созерцания ободрений южной измены и мятежа, исходивших от северных демократов-«медных голов», к более отрадному зрелищу верности и патриотизма, продемонстрированному крылом демократов во главе с Дугласом.

Сразу после событий у форта Самтер и в то время, когда президент формулировал свое послание с призывом к набору 75 000 добровольцев, Дуглас навестил его в Белом доме, выразив сожаление по поводу того, что мистер Линкольн не предложил запросить втрое больше; а 18 апреля, снова посетив Белый дом, он написал и передал следующее сообщение Ассошиэйтед Пресс для распространения по всей стране:

«18 апреля 1861 года сенатор Дуглас навестил президента и провел интересную беседу о текущем состоянии страны. Суть ее со стороны мистера Дугласа заключалась в том, что, хотя он неизменно выступал против администрации по всем ее политическим вопросам, он был готов полностью поддержать президента в осуществлении всех его конституционных функций ради сохранения Союза, поддержания правительства и защиты федеральной столицы. Требовались твердая политика и оперативные действия. Столица находилась в опасности и должна была быть защищена любой ценой и при любых затратах людей и средств. Он говорил о настоящем и будущем без какого-либо обращения к прошлому».

Об этой встрече и ее непосредственных результатах говорится следующее: «Президент был глубоко тронут этой беседой. На Запад Дуглас телеграфировал: "Я за свою страну и против всех ее нападающих". Огонь его патриотизма перекинулся на народные массы Севера, и демократы, и республиканцы сплотились в поддержке знамени. В Иллинойсе демократическая и республиканская пресса соревновались друг с другом в выражении патриотических чувств. * * * Крупные и многолюдные массовые собрания собирались, казалось, по единому порыву, независимо от партий, и люди всех оттенков политических взглядов зарыли свои партийные томагавки. Яркие и красноречивые ораторы призывали народ игнорировать политические разногласия в нынешний кризис, объединиться в общем деле и сплотиться под знаменем Союза и Конституции. Это было благородное перемирие. Из множества резолюций того мощного всплеска патриотических настроений, которые отбросили все прежние партийные узы, мы приводим следующие:

«"Постановили: что долгом всех патриотических граждан Иллинойса, без различия партий и вероисповеданий, является поддержка правительства в преодолении опасности, ныне угрожающей существованию Союза; а долгом нашего законодательного собрания — предоставление такой помощи людьми и средствами, коих потребует час испытания и патриотизм нашего народа"».

Губернатор Йейтс незамедлительно издал прокламацию от 15 апреля, созывая законодательное собрание на 23-е число текущего месяца на чрезвычайную сессию.


      * * * * * * *
    

Вечером 25 апреля мистер Дуглас, прибывший в столицу накануне, обратился к Генеральной ассамблее и до отказа забитому залу в Зале представителей с той мастерской речью, которой суждено жить и запечатлеться в сердцах его соотечественников до тех пор, пока существует наше правительство. Дуглас всегда находил удовольствие в ментальных схватках партийной борьбы; но теперь, когда его страна подверглась нападению окровавленной руки измены, он мгновенно сбросил партийные доспехи и предстал во всем великолепии в чистых одеждах истинного патриота.

Он учил свою аудиторию — он учил свою страну, поскольку его речи передавались телеграфом по всей ее территории, — долгу патриотизма в тот опасный час жизни нации. Он умолял как демократов, так и республиканцев отбросить свои партийные символы веры и платформы; отказаться от партийных организаций и партийных призывов; забыть о том, что они когда-либо были разделены, пока они сначала не спасут правительство от его нападающих. Его аргументы были ясны, убедительны и неопровержимы; его призывы к спасению своей страны — непреодолимы. Это была предпоследняя речь из всех, что он когда-либо произносил».

Среди прочих метких и патриотических тезисов, высказанных им в той великой речи — [9 июля 1861 г.], — были следующие: «Пока оставалась хоть надежда на мирное урегулирование, я молил и умолял о компромиссе. Я не пожалел усилий для мирного разрешения этих проблем; я потерпел неудачу, и остается лишь одно — сплотиться под знаменем». «У Юга нет поводов для жалоб». «Должны ли мы подчиняться законам или перенимать мексиканскую систему войны при каждых выборах». «Забудьте партию — все помните только свою страну». «Самый короткий путь к миру — это мощнейшая подготовка к войне». «С печальным сердцем и с болью, какой я никогда прежде не испытывал, приходится мне созерцать эту страшную борьбу. * * * Но наш долг — защищать правительство и знамя от каждого нападающего, кем бы он ни был».

В Чикаго Дуглас повторил свой патриотический призыв к сохранению Союза и лаконично заявил, что «в этой войне не может быть нейтральных — есть только патриоты и предатели». В этом городе он был сражен смертельной болезнью и скончался в отеле «Тремонт» 3 июня 1861 года — ровно за месяц до заседания созванной сессии Конгресса.

То удивительное влияние, которым Дуглас пользовался на Севере, было хорошо описано впоследствии его коллегой, судьей Трамбуллом, в Сенате, когда тот сказал: «Его курс сыграл большую роль в достижении того единодушия в поддержке правительства, которое мы наблюдаем сейчас по всем лояльным штатам. Возвышенное зрелище двадцати миллионов людей, поднявшихся как один человек на защиту конституционной свободы и свободного правительства, когда те подверглись нападению заблуждающихся мятежников и замышляющих заговор предателей, в значительной степени является результатом его усилий. Его великодушный и патриотический курс в этот судьбоносный час для его родины стал венцом его жизни».

А сенатор Макдугалл из Калифорнии — его друг на протяжении всей жизни — описывая потрясение от первых вестей о внезапной смерти своего друга, словами еще большей силы продолжил: «Но поскольку я был не в силах на мгновение противостоять потоку эмоций, склонив голову в безмолвной скорби, до меня дошло, что сенатор дожил до того, чтобы стать свидетелем начала нынешней нечестивой войны против нашего правительства; что, наблюдая за ней из столицы своего штата, со своей наивысшей и лучшей позиции, он издал боевой клич, достойный того Дугласа, которому, как гласят древние легенды, с приветствием рыцарского андалузского короля было сказано:


«Возьми авангард ты с собой,
И маврам дай отпор;
Такого копья нет нигде
Среди испанских гор».




Те звуки трубы с неугасающим нарастанием звучат по сей день по всем рубежам нашей земли. Я слышал их на горах и в долинах далекого штата, откуда я родом. Они передали веру и силу миллионам. * * * Я перестал оплакивать Дугласа. Я почувствовал, что последний голос умершего Дугласа сильнее голоса множества живых людей».

И здесь, пожалуй, будет уместно кратко упомянуть о собственной позиции автора в этот период; тем более что она подвергалась сильным искажениям и ложному истолкованию. Одно из самых непредвзятых таких изложений* звучит следующим образом:


[«История политики Иллинойса с 1856 по 1884 г.» Ласка, стр. 175.]




«Говорят, что Логан не одобрял великую речь, произнесенную сенатором Дугласом в Спрингфилде в апреле 1861 года, в которой тот занял смелую позицию, заявив, что в противостоянии между Севером и Югом, которое тогда казалось ему совершенно неизбежным, может быть лишь две партии: патриоты и предатели. Но даже если между Дугласом и Логаном в то время и существовали разногласия, они не касались их преданности делу своей страны. Логан сражался за Союз на равнинах Мексики и вновь был готов отдать жизнь, если потребуется, за свою страну — даже несмотря на те трусливые клеветнические нападки, которые тогда преследовали его по пятам».

«Разница между Дугласом и Логаном заключалась в следующем: мистер Дуглас только что вернулся из продолжительной поездки по недовольным южным штатам, был прекрасно осведомлен об их намерении попытаться свергнуть Союз и поэтому выступал за самые грандиозные приготовления к войне».

«Мистер Логан, с другой стороны, верил в необходимость исчерпать все мирные средства, прежде чем прибегать к оружию, и в этом он был похож на президента Линкольна; но когда он увидел, что никакой другой альтернативы, кроме борьбы, не осталось, он был готов к вооруженному сопротивлению и, сложив с себя полномочия члена Конгресса, поступил в армию в качестве полковника 31-го Иллинойсского пехотного полка и оставался в действующей армии на передовой до объявления мира».

Это утверждение в целом справедливо и верно.

Однако оно не более справедливо в своем намеке на то, что «Логан не одобрял великую речь, произнесенную сенатором Дугласом в Спрингфилде в апреле 1861 года, в которой тот занял смелую позицию, заявив, что в противостоянии между Севером и Югом, которое тогда казалось ему совершенно неизбежным, может быть лишь две партии: патриоты и предатели», чем другие утверждения о том, будто он был нелоялен Союзу до начала военных действий, — обвинение, которое было решительно опровергнуто в зале Сената 19 апреля 1881 года.


[В книге Доусона «Жизнь Логана» (стр. 348–353) этот вопрос упоминается следующим образом:

«В начале этого труда уже кратко затрагивалось гнусное обвинение в том, что Логан не был лоялен до войны. Возможно, здесь стоит коснуться этого вопроса более подробно. Как уже отмечалось, единственным человеком, который когда-либо осмеливался намекнуть Логану в лицо, что до войны тот сочувствовал сецессии, был сенатор Бен Хилл из Джорджии в зале Сената Соединенных Штатов 30 марта 1881 года; и Логан немедленно парировал: „Любой, кто намекает, что я сочувствовал ей в то время, говорит неправду“, после чего сенатор Хилл тут же взял свой намек обратно».

«Впоследствии, 19 апреля 1881 года, сенатор Логан в своей речи, подкрепленной неоспоримыми архивными и документальными свидетельствами, навсегда покончил с этой чудовищной клеветой. Из этих материалов следует, что 17 декабря 1860 года, будучи еще демократом-дугласовцем, сразу после избрания Линкольна, задолго до его инаступления и даже до того, как прозвучал первый выстрел войны, мистер Логан, в то время член Палаты представителей, проголосовал за резолюцию, предложенную Моррисом из Иллинойса, в которой заявлялось о „непоколебимой привязанности“ к „нашему национальному Союзу“ и о том, что „наш патриотический долг — поддерживать его как нашу надежду в мирное время и нашу защиту в войне“; что 7 января 1861 года, когда мистер Эдриан внес следующее предложение: „Решено, что мы полностью одобряем смелый и патриотический поступок майора Андерсона, передислоцировавшегося из форта Моултри в форт Самтер, а также решимость президента поддерживать этого бесстрашного офицера на его нынешней позиции; и что мы поддержим президента во всех конституционных мерах по обеспечению исполнения законов и сохранению Союза“, — мистер Логан при голосовании заявил: „Поскольку эта резолюция получает мое безоговорочное одобрение, я голосую «за»“; и что далее, 5 февраля 1861 года, до инаступления президента Линкольна, в речи, произнесенной Логаном в Палате представителей в поддержку компромиссных мер Криттендена, он использовал следующие выражения в отношении сецессии:

„Сэр, я всегда отрицал и до сих пор отрицаю право на сецессию. В Конституции нет для этого никаких оснований. Это неправильно, это незаконно, неконституционно и должно называться своим истинным именем — революция. Ничего хорошего, сэр, из этого не выйдет, но может принести много вреда. Это не средство от каких-либо бед. Я считаю, что любые беды гораздо легче исправить внутри Союза, чем вне его“.

В той же речи он также * * * сказал:

„Меня учили, что сохранение этого славного Союза с его широким флагом, развевающимся над нами как щит для нашей защиты на суше и на море, превыше всех партий и платформ, которые когда-либо существовали или могут существовать. Я сегодня же, будь у меня такая власть, потопил бы собственную партию и любую другую со всеми их платформами в пучине погибели, не вздохнув и не проронив слезы, лишь бы спасти Союз или хотя бы остановить революцию там, где она находится“.

«В этой исчерпывающей речи в свое оправдание — которую, по словам сенатора Логана, он предал гласности, „во-первых, чтобы моим детям впоследствии не бросали в лицо эту клевету без возможности ее рассеять или опровергнуть; и во-вторых, чтобы она осталась в анналах этого зала Сената как предупреждение для сенаторов всех партий и всех убеждений, что отныне, пока я нахожусь здесь в Сенате, никакие подобные намеки с моей стороны терпеться не будут“, — доказательства ложности этого обвинения были нагромождены до небес, и среди них содержались следующие добровольные заявления двух сенаторов-демократов, которые были с ним до войны в Палате представителей:

„Зал Сената Соединенных Штатов, ВАШИНГТОН, 14 апреля 1881 г.

ДОРОГОЙ СИР: Несколько недель назад в ходе дебатов в Сенате вы упомянули о том, что южный сенатор, служивший с вами в Конгрессе до войны, мог бы подтвердить, что за время вашей службы там вы не оказывали никакой поддержки сецессии южных штатов, добавив при этом, однако, что вы не просите о таком свидетельстве. В тот момент я не был уверен, что вы имеете в виду меня, так как сенатор Пью из Алабамы также был членом того Конгресса.

С тех пор, узнав, что вы имели в виду именно меня, я намерен с трибуны Сената, если представится подходящая возможность, заявить то, что мне известно о вашей позиции и взглядах в указанный период. Но поскольку я могу отсутствовать в Сенате некоторое время, я считаю за лучшее передать вам это письменное заявление с полным правом использовать его любым кажущимся вам правильным образом.

Когда вы впервые прибыли в Конгресс в —— году, вы были очень пылким и стремительным демократом. В расколе, произошедшем между мистером Дугласом и его сторонниками, с одной стороны, и южными демократами — с другой, вы были горячим и бескомпромиссным сторонником мистера Дугласа; и в ходе тех съездов вы несколько отдалились от своих партийных соратников на Юге. В наших частых спорах по спорным вопросам я никогда не слышал от вас ни слова сочувствия сецессии ни в теории, ни на практике. Напротив, вы яростно выступали против нее“.

„Я отлично помню наш разговор с вами прямо перед отъездом из Вашингтона, когда я собирался стать кандидатом на съезд по сецессии. Вы выразили глубокое сожаление по поводу моих предполагаемых действий и осудили задуманное движение в выражениях столь же сильных, каких я не слышал ни от одного республиканца“. Ваш искренне, „Л. К. К. ЛАМАР».

«Преподобному ДЖОНУ А. ЛОГАНУ. «Сенат Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия»».

«Зал Сената, 14 апреля 1881 г.

Ознакомившись с вышеизложенным заявлением сенатора Ламара, я полностью разделяю его воспоминания о ваших высказываниях и действиях, направленных против сецессии. Искренне ваш, Дж. Л. ПЬЮ».

«В завершение речи сенатора Логана с опровержениями сенатор Браун из Джорджии (демократ) заявил:

„Наши газеты могли исказить его позицию. Теперь я убежден, что так оно и было. Я с огромным интересом выслушал выступление сенатора и рад сказать — поскольку ранее у меня было некоторое представление о том, что в этом сообщении есть доля правды, — что я считаю его оправдание полным, исчерпывающим и убедительным“.

„Я очень хорошо помню, как во время войны, когда я был губернатором своего штата и федеральная армия вторгалась в него, у меня было крупное ополчение, помогавшее армии Конфедерации, и как генерал Логан считался у нас одним из самых способных, доблестных и искусных командиров федеральной армии. Нам довелось ощутить его силу, и мы научились уважать его“».

«Сенатор Бек из Кентукки (демократ), упомянув о том, что в свое время он не попал в Палату представителей и что ему высказывалось множество соображений относительно генерала Логана, продолжил:

„Как я уже говорил на днях, я никогда не собирался вмешиваться в подобные дела и никогда этого не делал; но в то время здесь находился генерал Фрэнк Блэр, и я передал ему многие из полученных мной бумаг — я и не думал использовать их в каких-либо целях, — и я помню сделанное им мне замечание: «Бек, Джон Логан сражался в этой войне как никто другой; и пока многие люди, пытавшиеся травить его за его политические взгляды в начале войны, преспокойно устраивались на безопасных должностях, он рисковал своей жизнью везде, где опасность была наибольшей», — и я порвал каждую полученную бумагу и сжег ее в огне на его глазах“».

«Сенатор Доус из Массачусетса (республиканец) также счел необходимым заявить:

Господин президент, я не знаю, имеет ли какое-либо значение для сенатора от Иллинойса то, что может быть сказано с нашей стороны по этому поводу. Но я пришел в Палату представителей на той же сессии, что и этот сенатор.

В то время он был одним из самых ярых демократов, и я находился там вместе с ним, когда мятеж пустил первые корни и проявился в виде открытой и явной войны; и я хочу сказать как республиканец той поры, когда сенатор от Иллинойса был демократом, что с самой первой возможности, когда республиканская партия тревожилась о позиции северных демократов в вопросе вооруженного нападения на Союз, ничто не приветствовалось ими с большим восторгом, чем ранняя позиция, занятая сенатором от Иллинойса со стороны демократической фракции Палаты в вопросе сопротивления правительству Соединенных Штатов.

Я считаю правильным заявить, что он был одним из первых, если не самым первым среди северных демократов, кто открыто выступил и заявил: какими бы ни были их взгляды на доктрину республиканской партии, когда дело доходит до вопроса вооруженного сопротивления, они окажутся на стороне правительства и будут сотрудничать с республиканской партией в попытках отстоять его власть».

„Я очень рад, независимо от того, принесет это пользу или нет, засвидетельствовать ту раннюю позицию, которую занял сенатор от Иллинойса, оставаясь еще демократом, и то огромное влияние, которое он оказал на северных демократов, удержав их от того, чтобы оказаться втянутыми в положение и дела южных демократов того времени“».




Далеко не так обстоят дела — и об этом здесь упоминается отчасти для того, чтобы подчеркнуть интересный момент: если бы Дуглас был жив, он не остался бы праздным зрителем великой войны, которой предстояло разгореться. Когда Дуглас посетил Спрингфилд в штате Иллинойс, чтобы произнести ту великую речь во второй половине апреля 1861 года, туда же отправился и автор этих строк, чтобы увидеться с ним и обсудить тяжелое положение дел не только в стране в целом, но в особенности в Иллинойсе. И во время той встречи мистер Дуглас сказал ему по сути следующее: «Настало время, когда каждый человек должен быть либо за свою страну, либо против нее. Более того, я чувствую это столь остро и считаю дальнейшие колебания в этом вопросе бесполезными, что сам предприму шаги, чтобы вступить в армию и сражаться за сохранение Союза».

На это автор ответил, что он «точно так же убежден в необходимости для каждого человека определиться со своей позицией», и что он также «намеревается в ближайшее время сформировать полк и обнажить меч в защиту этого Союза».

Это произошло после событий у Самтера и всего за семьдесят дней до созыва чрезвычайной сессии Конгресса. К моменту открытия этой сессии Дуглас уже за несколько недель до этого сошел в могилу среди слез потрясенной нации, оставив на смертном одре завет: «Подчиняйтесь законам и защищайте Конституцию», — а автор вернулся в Вашингтон, чтобы занять свое место в Конгрессе, с той же решимостью, живой в его сердце.

Фактически между мистером Дугласом и автором на протяжении всего времени существовало полное согласие. Между «Дугласом и Логаном» не было никаких «разногласий» относительно «подготовки к войне» или «исчерпания всех мирных средств перед тем, как прибегнуть к оружию», и оба они полностью разделяли позицию президента Линкольна по этим пунктам.

Давайте посмотрим, зафиксировано ли это документально: обратимся к речи автора в Палате представителей от 5 февраля 1861 года, и станет ясно, что он сказал: «Я пойду так же далеко, как и любой другой человек, в выполнении конституционного долга по подавлению мятежа, пресечению восстания и обеспечению исполнения законов». Далее он заявил: «Если бы все бедствия и несчастья, случавшиеся с начала времен, собрались в одну великую катастрофу, ее ужасы по своим страшным масштабам не смогли бы затмить ту драму, что нависла над нами».

Из этих отрывков совершенно очевидно, что даже столь рано автор полностью осознавал «страшные масштабы» грядущего противостояния и был готов «пойти так же далеко» — не только как мистер Дуглас, но и как «любой другой человек, чтобы подавить мятеж», что неизбежно влекло за собой войну и «подготовку к войне». Тем не менее — и даже в большей степени из-за ужасов, которые, как он предвидел, были неотделимы от столь страшной войны, — он стремился предотвратить ее своевременными взаимными уступками («любой ценой», как он выражался), если это было возможно.

Он был готов поступиться партийными интересами, собственными амбициями и принять любое из предложений, направленных на эту цель, включая предложения мистера Дугласа.


[См. его речь от 5 февраля 1861 г., «Конгрешнл Глоб»]




В этой позиции он также сходился с мистером Дугласом, который, как и автор, был готов пойти на любые жертвы — партийные или личные, — чтобы «исчерпать все усилия для мирного урегулирования», прежде чем прибегать к войне. Дело в том, что они постоянно проводили консультации и всегда находились в существенном согласии.

В речи, произнесенной в Сенате 15 марта 1861 года, мистер Дуглас свел сложившуюся обстановку к трем следующим возможным вариантам:

«1. ВОССТАНОВЛЕНИЕ И СОХРАНЕНИЕ СОЮЗА посредством таких поправок к Конституции, которые обеспечат внутреннее спокойствие, безопасность и равноправие всех штатов и тем самым вернут мир, единство и братство всей стране.

2. МИРНЫЙ РАСПАД СОЮЗА путем признания независимости тех штатов, которые отказываются оставаться в составе Союза без подобных конституционных поправок, и установления с ними либеральной системы торговых и общественных связей на основе договоров о торговле и дружбе.

3. ВОЙНА с целью подчинения и военного занятия тех штатов, которые вышли или могут выйти из состава Союза».

Как убежденный сторонник Союза он никогда не мог согласиться на «мирный распад Союза». С другой стороны, он точно так же противился войне, поскольку считал, что «война — это распад Союза. Война — это окончательное, вечное разделение». Следовательно, все его силы и таланты были отданы реализации провозглашенной им первоначально линии политики и убеждению сторонников сецессии принять то, что в рамках этой линии им предлагала правящая партия.

Его речь в Сенате 25 марта 1861 года стала выдающимся достижением в этом отношении. Мистер Брекинридж выступал перед ним и заявлял: «Каким бы ни было урегулирование прочих вопросов, этот должен быть решен на условиях, которые предоставят им [южным штатам] либо право наряду с остальными переселяться на все территории, либо гарантируют их права на основе принципа справедливого раздела».

Мистер Дуглас возразил: «Теперь, согласно действующим законам, на любой территории Соединенных Штатов, без каких-либо исключений, житель Юга может обосноваться со своей рабовладельческой собственностью на равных условиях с любым другим имуществом. * * * Любой человек, будь то с Севера или с Юга, может отправиться на территории со своей собственностью на условиях абсолютного равенства, подчиняясь местным законам; и рабовладельческая собственность находится на равном положении со всеми остальными видами собственности на территориях Соединенных Штатов. Впервые она оказалась на равных основаниях во всех территориях.

Я показал вам, что вплоть до 1859 года, чуть более года назад, оно было запрещено на части территорий. Сейчас оно не запрещено нигде. Впервые при республиканском правлении южные штаты добились для своей рабовладельческой собственности того равенства прав на территориях, которого они добивались столь долго».

Он утверждал, что доктрина конгрессионального запрета на всех территориях, воплощенная в оговорке Уилмота, теперь отвергнута республиканцами в обеих палатах Конгресса, которые «все перешли на позиции невмешательства и народного суверенитета»; что «оговорка Уилмота отброшена; конгрессиональный запрет отброшен; агрессивная политика отвергнута, и отныне житель Юга и житель Севера могут переселяться на территории со своей собственностью на условиях полного равенства, без каких-либо исключений для рабов или какого-либо иного имущества».

Продолжая, он сказал: «Чего еще хотят южные штаты? Чего еще может требовать любой человек? Невмешательство — это все, о чем вы просили. Или скажут, что Юг требовал вдобавок к этому законов Конгресса о защите рабства на территориях? Этого нельзя утверждать, ибо буквально в прошлом мае Сенат практически единогласным голосованием — единогласным голосованием представителей Юга за редким исключением — заявил, что в позитивном законодательстве в настоящее время нет необходимости. * * * Каковы основания для дальнейшей тревоги в южных штатах, по крайней мере в отношении территорий? * * *

Повторяю, Юг получил все, на что когда-либо претендовал на всех территориях. * * * Итак, сэр, по закону рабовладельческие штаты получили равноправие на территориях. А как обстоят дела на практике? * * * Теперь я намерен показать, что они получили фактический справедливый раздел, дающий им больше, чем они были склонны требовать.

Сенатор от Кентукки * * * мистер Криттенден внес предложение о справедливом разделе. Это предложение заключалось в том, что севернее 36°30' рабство должно быть запрещено, а южнее — защищено законами территории. * * * Что мы имеем на сегодняшний день? Правда, предложение Криттендена еще не стало частью Конституции; но верно и то, что справедливый раздел был осуществлен голосованием самого народа, который учредил, сохраняет и защищает рабство на каждом дюйме территории к югу от тридцать седьмой параллели, предоставив Югу на полградуса больше, чем предлагал Криттенден.

Вот ваш кодекс рабовладения в Нью-Мексико, защищающий рабство вплоть до тридцать седьмого градуса так эффективно, как только могут защищать законы. Вот он, действующий закон страны. Следовательно, Юг владеет всем, что находится ниже тридцать седьмой параллели, в то время как Конгресс не запретил рабство даже севернее нее.


      * * * * * *
    

Что же требуется сверх того? Просто принять конституционную поправку, утверждающую — что именно? То самое, за что в течение месяца проголосовал каждый республиканец в обеих палатах Конгресса. Просто сделайте посредством конституционной поправки то, за что вы проголосовали в Сенате и Палате представителей, и все. От вас даже не требуется делать это напрямую — лишь проголосовать за предложение вынести на суд народа штатов вопрос о принятии конституционной поправки, подтверждающей справедливый раздел территорий, который народ уже совершил. * * *

Вы можете спросить, почему Юг хочет, чтобы мы сделали это путем конституционной поправки, раз мы только что сделали это добровольно в законодательном порядке? Президент Соединенных Штатов в своей инаугурационной речи назвал вам причину. Он сообщил, что все эти неприятности проистекают из отсутствия конституционного положения, определяющего полномочия Конгресса в отношении института рабства. * * * Он считает, что беда возникла из-за отсутствия такого конституционного положения, и предлагает созвать национальный конвент, чтобы позволить народу устранить этот недостаток, предоставляя народу самому решать, каким оно должно быть, вместо того чтобы навязывать ему готовые решения».

Здесь уместно отметить, что, хотя мистер Дуглас утверждал: «Что касается доктрины народного суверенитета и невмешательства, законопроекты по Колорадо, Неваде и Дакоте абсолютно идентичны биллю Канзас-Небраска и повторяют его буквальный язык» (поскольку эти прежние законопроекты были приняты на последней сессии 36-го Конгресса), республиканцы, напротив, заявляли, что ни в этих, ни в каких-либо других мерах они не отступились ни от одного отличительного республиканского принципа; в то время как Брекинридж заявлял, что они приняли те территориальные законопроекты без оговорки Уилмота, поскольку чувствовали себя в этих территориях абсолютно уверенно, когда все федеральное патронажное влияние находилось в руках республиканцев.

Как бы то ни было, здесь предстают в ярком контрасте примирительные настроения, вдохновлявшие таких сторонников Союза, как Дуглас, и их упорные, настойчивые усилия ради уступок и мира вплоть до периода всего за несколько недель до бомбардировки Самтера, а также почти полный переворот в их взглядах после того события относительно единственно верных средств сохранения Союза. Ибо лишь тогда во всей полноте осозналась та истина, что слетела с уст Дугласа в Спрингфилде, а именно: не существует промежуточной позиции между патриотизмом и изменой; война стала свершившимся фактом; и патриоты обязаны вооружиться для защиты и сохранения Союза от нападающих на него вооруженных предателей.

Наконец, 4 июля 1861 года Конгресс собрался и незамедлительно приступил — с похвальной расторопностью и патриотизмом — к обсуждению и принятию мер, достаточных для преодоления чрезвычайного кризиса, будь то в отношении набора и снаряжения огромных масс добровольцев Союза, необходимых для подавления мятежа, или же в отношении сбора тех колоссальных денежных средств, которые правительство теперь или впредь могло быть вынуждено тратить без счета ради спасения Союза.

Именно на этой памятной сессии, длившейся чуть больше месяца, были приняты главные так называемые «военные законы».
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ГЛАВА XIII.
БУРЯ СРАЖЕНИЯ.




Мы видели, как пал форт Самтер; как патриотический Север откликнулся на призыв президента Линкольна о наборе 75 000 трехмесячных добровольцев с таким энтузиазмом, что при наличии достаточного количества оружия и снаряжения он мог бы иметь в строю в течение трех месяцев после этого призыва армию численностью в 500 000 человек; как в начале мая он объявил набор 42 000 трехлетних добровольцев вдобавок к увеличению остатков регулярной армии на десять полкóв полного состава; и как строгая блокада всей южной береговой линии была не только провозглашена, но ныне неукоснительно соблюдалась.

Генерал Батлер, произведенный в генерал-майоры за свои военные успехи при Аннаполисе и Балтиморе, теперь командовал фортом Монро и его окрестностями, имея под своим началом около 12 000 добровольцев, которым на Виргинском полуострове противостояло почти равное число мятежных войск под командованием генералов Хьюджера и Магрудера; генерал Бэнкс с менее чем 10 000 союзных войск занимал Балтимор и его окрестности.

Генерал Паттерсон с примерно 20 000 союзных войск — в основном пенсильванского ополчения — находился в Чамберсберге (штат Пенсильвания), а противостоящие ему равные силы противника под командованием генерала Джозефа Э. Джонстона следили за ним из Харперс-Ферри на Потомаке.

Около 50 000 солдат Союза находились лагерем в Вашингтоне и его окрестностях на виргинском берегу под непосредственным командованием генералов Макдауэлла и Мэнсфилда, причем генерал-лейтенант Скотт в Вашингтоне осуществлял общее командование армиями Союза. Им противостояли в Виргинии, вблизи национальной столицы, около 30 000 мятежников под командованием генерала Борегара, чей успех в принуждении к эвакуации форта Самтер его небольшим гарнизоном полуголодных солдат Союза возвеличил его в глазах мятежного Юга до масштабов военного гения первого порядка.

Никаких боев или сколько-нибудь заметных передвижений не происходило до 7 июня, когда генерал Паттерсон двинулся из Чамберсберга в Пенсильвании в сторону Хейгерстауна в Мэриленде. Генерал Джонстон немедленно эвакуировал Харперс-Ферри и отступил к Винчестеру в Виргинии.

Генерал Макклеллан, командовавший Огайоским департаментом, однако, перешел реку Огайо и к 4 июля, находясь в Графтоне (Западная Виргиния) со своей небольшой армией союзных войск, которой противостояли значительно уступавшие силы мятежников, начал то успешное наступление против них, которое после Булл-Рана привело к назначению его во главе всех армий Соединенных Штатов.

Впоследствии Паттерсон переправился через Потомак и, впустую потеряв более месяца времени, наконец 15 июля подошел на расстояние девяти миль к Винчестеру и армии Джонстона. Не считая вялой разведки боем, Паттерсон — являвшийся убежденным демократом-брекинриджцем в политике и чьи военные суждения, как мы увидим, находились под сильнейшим влиянием, если не под полным контролем, его начальника штаба Фитца Джона Портера, — так и не приблизился к противнику!

Вместо того чтобы атаковать мятежные силы под командованием Джонстона или по меньшей мере «занимать» их, как ему приказывал генерал Скотт; вместо того чтобы продвинуться ближе и попытаться вклиниться между Винчестером и рекой Шенандоа, как предлагал ему его второй командир, генерал Сэнфорд; и вместо того чтобы позволить Сэнфорду пойти вперед, как тот и желал, со своими собственными 8 000 человек и сделать это самостоятельно, генерал Паттерсон приказал ему следовать в Чарлстаун — в двенадцати милях к левому флангу и тылу союзных сил, — после чего увел туда же и оставшуюся часть своей армии вместе с самим собой!

Иными словами, имея на руках самые прямые и четкие приказы от генерала Скотта — если не атаковать и разгромить Джонстона, то по крайней мере сковать его действия и не позволить этому мятежному генералу соединиться с Борегаром по Манассасской железнодорожной ветке или иным способом, Паттерсон преднамеренно отвел свою армию еще дальше от Винчестера, предоставив противнику именно тот шанс на отход и соединение, который был жизненно необходим для успеха мятежников в окрестностях Манассаса.

Если бы не это неподчинение приказам, Булл-Ран несомненно стал бы великой победой оружия Союза, а не поражением, и война, продлившаяся впоследствии четыре года, могла бы завершиться всего за несколько месяцев.

В задачи данного труда не входит подробное описание сражений, происходивших в ходе великой войны за подавление мятежа, — автор впоследствии намерен подготовить и опубликовать отдельную работу, посвященную столь захватывающим военным сценам. И все же, поскольку пропустить первое генеральное сражение мятежа без каких-либо описаний и комментариев могло бы показаться странным и необъяснимым, он вынужден остановиться и рассмотреть то памятное столкновение. И прежде всего, пожалуй, стоит сказать несколько слов об общей топографии местности вокруг поля боя.

Аппалачские горы — или та их часть, с которой нам предстоит иметь дело — простираются тремя почти равноудаленными параллельными грядами с северо-востока на юго-запад через сердце Старой Виргинии. Редкие проходы, или «ущелья», сквозь эти гряды обеспечивают сообщение по хорошим дорогам между замкнутыми параллельными долинами и восточной частью этого штата.

Западная из этих аппалачских гряд носит название собственно «Аппалачских гор» (Alleghany Mountains); восточная называется «Голубым хребтом» (Blue Ridge); в то время как средняя града на своем северном конце — упирающемся в Потомак в том месте, где эта река пересекает три параллельные гряды почти под прямым углом к линии их простирания — именуется «Великой Северной горой» (Great North Mountain).

Долина между средней градой и Голубым хребтом известна как долина Шенандоа; она получила свое название по реке Шенандоа, которая на протяжении более чем ста миль течет вдоль западного подножия Голубого хребта на северо-восток, пока не впадает в Потомак у Харперс-Ферри.

Оранж-Александрийская железная дорога пролегает от Александрии (находящейся на противоположном от Вашингтона берегу Потомака, в нескольких милях ниже столицы) в общем юго-восточном направлении до Калпепер-Корт-Хауса; оттуда — на юг до Гордонсвилла, где она соединяется с Виргинской Центральной дорогой. Западное ответвление последней идет далее через Шарлотсвилл, Стонтон и Ковингтон поперек гряд и долин Аппалачей, тогда как восточное ответвление, направляясь в целом на юго-восток, пересекает Ричмонд-Фредериксбургскую железную дорогу у Ганновер-Джанкшен примерно в двадцати милях к северу от Ричмонда и оттуда устремляется на юг к столице мятежников.

Именно по этому восточному ответвлению Виргинской Центральной дороги подкрепления для Борегара будут спешно перебрасываться из Ричмонда в Гордонсвилл, а оттуда по Оранж-Александрийской железной дороге — к узловой станции Манассас.

Примерно в двадцати пяти милях от Александрии к Оранж-Александрийской железной дороге примыкает короткая соединительная ветка, которая тянется от Страсбурга в долине Шенандоа через Голубой хребет у Манассасского ущелья в восточно-юго-восточном направлении. Точкой примыкания является Манассас-Джанкшен; именно по этой Манассасской соединительной ветке Джонстон со своей армией в Винчестере (примерно в двадцати милях к северо-северо-востоку от Страсбурга) рассчитывает в случае нападения Паттерсона получить подкрепления от Борегара либо, если подвергнется нападению последний, прийти ему на помощь, оторвшись от Паттерсона.

Этот небольшой железнодорожный отрезок, известный как Манассасская ветка, является важнейшим фактором в военной игре, которая начинается всерьез; и, как мы увидим, он сыграл огромную роль не только в наступлении союзной армии Макдауэлла на Булл-Ран, но и в исходе первого генерального сражения, происходившего в тех местах.

Из Александрии примерно на двенадцать миль на запад ведет прекрасное шоссе к Фэрфакс-Корт-Хаусу; оттуда, продолжая путь на запад, но постепенно и незначительно уклоняясь к югу, оно проходит через Джермантаун, Сентервилл и Гроветон до Уоррентона.

Это «Уоррентонское шоссе» (Warrenton Pike) также играет весьма заметную роль до, во время и после сражения при Булл-Ране. На большей части своего протяжения, от Фэрфакс-Корт-Хауса до Уоррентона, Уоррентонское шоссе пролегает почти параллельно упомянутой Оранж-Александрийской железной дороге, в то время как речка Булл-Ран, текущая на юго-восток, имеет общее направление, почти параллельное Манассасской железнодорожной ветке.

Мы увидим, что именно этот ромбовидный параллелограмм, образованный тупоугольным соединением двух железных дорог на юге и аналогичным тупоугольным пересечением ручья Булл-Ран Уоррентонским шоссе на севере, суждено стать историческим полем боя первого «Булл-Рана», или «Манассаса»; и именно в северном тупом угле этого параллелограмма происходят основные бои на участке размером чуть более квадратной мили, три стороны которого ограничены соответственно ручьем Булл-Ран, Уоррентонским шоссе, пересекающим его по каменному мосту, и дорогой на Сэдли-Спрингс, пересекающей шоссе под прямым углом возле каменного дома.

3 июня 1861 года генерал Макдауэлл, командующий Северо-Виргинским департаментом со штаб-квартирой в Арлингтоне близ Вашингтона, получает от полковника Таунсенда, помощника генерал-адъютанта при генерал-лейтенанте Скотте (осуществляющем общее командование всеми силами Союза со штаб-квартирой в Вашингтоне), краткое, но содержательное сообщение, текст которого гласит: «Генерал Скотт желает, чтобы вы представили расчет численности и состава колонны, которую предполагается выдвинуть в сторону Манассас-Джанкшена и, возможно, ущелья, скажем, через четыре-пять дней, в поддержку нападения Паттерсона на Харперс-Ферри. По слухам, сегодня ночью будет совершено нападение на Арлингтонские высоты».

В ответ на эту просьбу генерал Макдауэлл на следующий день представляет расчет о том, что «фактическая общая численность авангарда колонны для захвата позиций у Манассаса и занятия дорог как на Калпепер, так и на ущелье должна составить не менее 12 000 пехотинцев, двух батарей регулярной артиллерии и от шести до восьми рот кавалерии при наличии готового к выдвижению из Александрии по железной дороге боеспособного резерва численностью 5 000 пехотинцев и одной тяжелой полевой батареи, по возможности нарезной; эти цифры подлежат увеличению или сокращению в зависимости от развития событий». Эту массу необученных войск он предлагает свести в полевые бригады под командованием «активных и опытных полковников» регулярной армии. Приведя этот расчет необходимых сил, он многозначительно добавляет, что «от использованной численности войск будет зависеть число спасенных жизней; и поскольку у нас так много желающих послужить родине, не лучше ли сокрушить и победить в равной мере демонстрацией силы, нежели ее применением?»

Впоследствии Макдауэлл представляет генералу Скотту и кабинету мистера Линкольна план наступления и атаки, который получает надлежащее одобрение и приказ к исполнению. В этом проекте или плане операций, представленном по устной просьбе генерала Скотта в конце июня (успех которого ставится в зависимость от того, удержит ли Паттерсон Джонстона боями в долине Шенандоа, а Батлер — мятежные силы у форта Монро от прихода на помощь Борегару у Манассас-Джанкшена), Макдауэлл оценивает численность сил Борегара в 25 000 человек с возможным увеличением до 35 000. Целевым пунктом в плане Макдауэлла является Манассас-Джанкшен, и он предлагает «двинуться на Манассас силами в 30 000 человек всех родов войск, сведенными в три колонны, с резервом в 10 000 человек».

Макдауэлл прекрасно осознает, что у противника «имеются установленные батареи на нескольких позициях на фронте, а также оборонительные сооружения на ручье Булл-Ран и у Манассас-Джанкшена». Эти батареи он намерен обойти с фланга. Он полагает, что Булл-Ран «вброд проходим почти в любом месте» — ошибка, которая в конечном счете делает его план безуспешным, — и предлагает после соединения своих колонн на восточном берегу Булл-Рана «атаковать главную позицию путем обхода, если это возможно, с тем чтобы перерезать железнодорожное сообщение с Югом или создать достаточную угрозу этого, дабы принудить противника оставить свои укрепления для их защиты».

Иными словами, предполагая, что противник будет отброшен в результате мелких фланговых маневров или иным образом на свою укрепленную позицию у Булл-Рана или Манассаса, план заключается в том, чтобы обойти его правый фланг, уничтожить ведущую на юг Оранж-Александрийскую железную дорогу и мост у Бристола с целью перерезания путей снабжения. После этого противник — если для него не последует ничего худшего — окажется в «безвыходном положении».

Однако Макдауэлл вовсе не предполагает, что противник будет стоять на месте и позволить провернуть подобное. Напротив, он абсолютно уверен, что Борегар примет бой на какой-нибудь выбранной им позиции между Манассас-Джанкшеном и Вашингтоном.

В полдень вторника, 16 июля, начинается наступление армии Макдауэлла. Эта армия разделена на пять дивизий, четыре из которых сопровождают Макдауэлла, а пятая оставлена для защиты укреплений Вашингтона на южном берегу Потомака. Последняя, Четвертая дивизия под командованием бригадного генерала Теодора Раньона, насчитывает восемь несведенных в бригады нью-джерсийских полков (трехмесячных и трехлетних) добровольцев, ни один из которых не принимает участия в последовавших вооруженных столкновениях.

Наступающая колонна состоит из Первой дивизии под командованием бригадного генерала Дэниела Тайлера, включающей четыре бригады под началом соответственно бригадного генерала Р. К. Шенка и полковников Э. Д. Киз, У. Т. Шермана и И. Б. Ричардсона; Второй дивизии под командованием полковника Дэвида Хантера, включающей две бригады под началом полковников Эндрю Портера и А. Э. Бернсайда соответственно; Третьей дивизии под командованием полковника С. П. Хайнцельмана, включающей три бригады под началом полковников У. Б. Франклина, О. Б. Уилкокса и О. О. Ховарда соответственно; и Пятой дивизии под командованием полковника Диксона С. Майлза, включающей две бригады под началом полковников Льюиса Бленкера и Томаса А. Дэвиса соответственно.

Дивизия Тайлера возглавляет авангард, двигаясь по Лисбургской дороге на Вену на нашем правом фланге, с приказом на следующее утро (в среду) резко повернуть налево, на Фэрфакс-Корт-Хаус. Дивизия Майлза следует по шоссе на Аннандал, а затем движется по Брэддокской дороге — по которой столетие назад Брэддок вел свою обреченную армию навстречу катастрофе — на Фэрфакс-Корт-Хаус, который, как было известно, удерживался мятежной бригадой Бонхэма из Южной Каролины. Хантер следует за Майлзом до Аннандала, откуда наступает прямо на Фэрфакс по шоссе. Замысел Макдауэлла заключается в том, чтобы окружить бригаду Бонхэма одновременной атакой с фронта и обоих флангов. Однако продвижение происходит слишком медленно, и аванпосты противника как там, так и в других местах получают вдоволь времени для безопасного отхода на главную позицию за ручьем Булл-Ран.


[Макдауэлл в своих показаниях перед «Комитетом по расследованию ведения войны» заявил: «В Фэрфакс-Корт-Хаусе находилась южнокаролинская бригада. И я не думаю, что что-либо могло произвести более воодушевляющее действие на войска и, пожалуй, на всю страну, чем захват этой бригады. И если бы генерал Тайлер мог подойти туда в любое время до полудня, а не во второй половине дня, захват этой бригады был бы несомненен. В ней насчитывалось около 5 000 или 6 000 человек, а у Тайлера было 12 000, в то время как мы наседали с фронта. Он добрался туда лишь во второй половине дня; никто из нас не успел вовремя».]




Эта медлительность объясняется различными причинами. Например, среди наших войск царит всеобщий страх перед возможными засадами, и поэтому наступление ведется осторожнее, чем следовало бы. Считается мудрым «прощупывать дорогу». К тому же марширование внове для наших солдат. Генерал Скотт уже одергивал Макдауэлла, когда тот пытался управлять восемью полками одновременно близ Вашингтона, намекая, что он «пытается пустить пыль в глаза». Таким образом, столь необходимые навыки маневрирования крупными войсковыми массами оказались недоступны нашим генералам-союзникам, в то время как добровольческие полки либо простаивали в лагерях без дела, либо были лишены возможности приобрести выносливость, закалку и дисциплину, которые дают частые передвижения войск. В результате, будучи совершенно не приученными к походной дисциплине, солдаты поминутно выбывают из строя, чтобы «собирать ежевику или набрать воды». Как отмечал Макдауэлл, докладывая впоследствии об этом марше: «Они не желали оставаться в рядах, сколько ни приказывай. Оказываясь там, где была чистая вода, они выливали старую воду из фляжек и наполняли их свежей; они не привыкли в чем-либо себе отказывать».

Между тем дивизия Хейнцельмана также продвигается по проселочным дорогам левее и южнее железнодорожной линии — в соответствии с планом Макдауэлла, который предусматривает не только поимку Бонэма в «мешок», но и немедленную последующую демонстрацию силами Тайлера на Сентервилл и дальше, в то время как Хейнцельман при поддержке Хантера и Майлза стремительно переправится через Булл-Ран у Волф-Ран-Шолс, несколько ниже Юнион-Миллс, обойдет правый фланг противника и перережет его южные железнодорожные коммуникации. Таким образом, к вечеру среды, 17-го числа, Хейнцельман находится у станции Сангстерс, а Тайлер, Майлз и Хантер — в Фэрфаксе.

Армию Севера ждет довольно суровое испытание. Как мы уже видели, совершенно не привыкшие к тяготам и прочим лишениям марша, новобранцы, из которых почти целиком состоит эта армия и которые в тот жаркий июльский день — всего каких-то тридцать часов назад — выступили в путь бодрыми и свежими, полными сил и надежд, охваченные живым пылом восторженного патриотизма, теперь покрыты пылью, сбились с ног, истощены палящим солнцем, голодны и остались без продовольствия: ведь они растратили пайки, с которыми выступали, а обозы еще не прибыли. Оголодавшие и физически изнуренные, «совершенно выбившиеся из сил», как признаются многие из них, а также деморализованные отставанием и потерей управления, они ночуют в эту ночь в лесу и видят тревожные сны под безрадостными звездами.

В миле за Ферфакс-Корт-Хаус на Уоррентонском шоссе находится Джермантаун. Именно здесь дивизия Тайлера располагалась на ночлег в ночь на 17-е число. В 7 часов утра в четверг, 18-го числа, во исполнение письменных приказаний Макдауэлла, она продвигается вперед по этому шоссе к Сентервилю, расположенному на пять миль ближе к позициям противника за Булл-Раном — в авангарде идет бригада Ричардсона, — и в 9 часов занимает его. Здесь Макдауэлл и предполагал оставить Тайлера согласно плану, о котором сообщил ему в беседе, и в соответствии с письменными указаниями: «Тщательно наблюдайте за дорогами на Булл-ран и Уоррентон. Не ввязывайтесь в бой, но поддерживайте видимость того, что мы наступаем на Манассас». Это наступление через Сентервиль задумывалось исключительно как «демонстрация», призванная замаскировать реальное движение, которое, как мы уже видели, должны были совершить другие дивизии через брод Вулф-Ран-Шолс на Булл-ране, примерно в пяти-шести милях ниже Юнион-Миллс и примерно в семи милях ниже брода Блэкберна.

По прибытии бригады Ричардсона в четверг утром в Сентервиль обнаруживается, что под покровом темноты предыдущей ночи противник отступил двумя частями к Булл-рану: одна — вдоль Уоррентонского шоссе, другая (более крупная) — по хребтовой дороге из Сентервиля к броду Блэкберна. Бригада Ричардсона немедленно сворачивает на последнюю дорогу и останавливается примерно в миле за Сентервилем, в месте, удобном из-за наличия водных источников. Вскоре после этого подъезжает Тайлер и, взяв из этой бригады две роты легкой пехоты и эскадрон кавалерии, вместе с полковником Ричардсоном приступает к рекогносцировке противника, обнаруживая его на сильной позиции на противоположном берегу Булл-рана у брода Блэкберна.

Пока это происходит, Макдауэлл направляется в южном направлении к дивизии Хайнцельмана на станции Сангстер, «чтобы принять меры для обхода правого фланга противника и перерезания его коммуникаций с Югом», но обнаруживает, что из-за узости и извилистости дорог, а также огромного расстояния, которое необходимо преодолеть при совершении требуемого обходного маневра, задуманное им движение слишком рискованно, чтобы на него решаться. Поэтому он немедленно отказывается от своего первоначального плана обойти правый фланг противника и решает «обойти его левый фланг, где местность более открытая, а дороги широкие и хорошие».

Макдауэлл теперь приказывает четырем дивизиям сосредоточиться в ту же ночь на Сентервиле и вокруг него, имея в вещевых мешках двухдневный запас вареных пайков; движение должно начаться сразу же после получения ожидаемого интендантского снабжения. Однако позднее 18-го числа, узнав, что его авангард под командованием Тайлера вопреки приказам завязал бой с противником, он приказывает осуществить сосредоточение немедленно.

Давайте на мгновение разберем, как произошло это преждевременное боестолкновение. Мы оставили Тайлера в сопровождении Ричардсона, с эскадроном кавалерии и батальоном легкой пехоты проводившими рекогносцировку в четверг утром, 18-го числа, в направлении брода Блэкберна. Они приближаются на расстояние мили к броду, когда обнаруживают мятежную батарею на дальнем берегу Булл-рана, расположенную так, что она продольным огнем простреливает дорогу, спускающуюся от их собственной наблюдательной позиции к броду, причем спереди находятся сильные пикеты мятежной пехоты и стрелковые цепи.

Тайлер немедленно вызывает свои два нарезных орудия, батарею Эйрса и всю бригаду Ричардсона, а позже — бригаду Шермана в качестве резерва. Как только они подходят — около полудня, — он приказывает установить нарезные орудия в батарею на гребне холма, примерно в миле от упомянутой батареи мятежников и глядя на нее сверху вниз, и открывает огонь по противнику, выпуская по нему дюжину снарядов; один из них заставляет изрядно понервничать отряд кавалерии мятежников, появившийся между бродом и Манассасом.

Батарея мятежников отвечает полудюжиной выстрелов, после чего умолкает. Тайлер теперь приказывает Ричардсону продвинуть свою бригаду вперед и выслать стрелков для прочесывания густых лесов, покрывающих речную пойму Булл-рана. Ричардсон немедленно быстро развертывает батальон легкой пехоты в качестве стрелковой цепи впереди своей бригады, выводит их к опушке леса, отличным образом сбивает стрелков противника и поддерживает их дальнейшее продвижение вглубь леса силами 1-го Массачусетского полка.

Между тем Тайлер, обнаружив в лесу благоприятный просвет «внизу на речной пойме» для установки пары гаубиц, направляет капитана Эйрса из 5-го артиллерийского полка США и отдельный взвод (две 12-фунтовые гаубицы) его батареи с приказом лично разместить ее на этом месте, а для поддержки отправляет эскадрон Бракетта из 2-го кавалерийского полка.

Как только Эйрс открывает огонь по противнику, он потревожит осиное гнездо мятежников. За залпом залп ружейного огня показывает, что пойма Булл-рана буквально кишит войсками мятежников, в то время как другая батарея мятежников, расположенная правее, вместе с уже упомянутой открывает по нему сосредоточенный перекрестный огонь.

И тогда Ричардсон вызывает 12-й Нью-Йоркский полк под командованием полковника Уолрата на левый фланг нашей батареи. Построив его в боевой порядок, Ричардсон приказывает ему атаковать противника через лес. Полк доблестно продвигается вперед вслед за стрелками в лес, но, встретив очень сильный ружейный и артиллерийский огонь по всей линии позий противника, большей частью оказывается отброшен назад в беспорядке — в боевом порядке и отступая остается лишь малая горстка*, — в то время как гаубицы и кавалерия также отводятся назад.

Между тем, однако, Ричардсон приказал выдвинуть и выстроить в боевой порядок на правом фланге нашей батареи 1-й Массачусетский, 2-й Мичиганский (его собственный) и 3-й Мичиганский полки. Стрелки в лесу все еще храбро удерживают свои позиции под прикрытием, а эти три полка полны решимости и рвутся атаковать противника. Ричардсон предлагает повести их в атаку на позиции противника и выбить его оттуда; однако Тайлер отказывается дать разрешение на том основании, что поскольку это «всего лишь рекогносцировка», цель которой — выяснение сил и позиций противника — уже достигнута, дальнейшая атака не нужна. Поэтому он приказывает Ричардсону «организованно отойти к нашим батареям на холме», что тот и делает.

Достигнув этих батарей, Ричардсон строит свой 2-й Мичиганский полк в «сомкнутую колонну по дивизионам» на их правом фланге, а 1-й Массачусетский и 3-й Мичиганский — в «боевой порядок» на их левом фланге (12-й Нью-Йоркский позже перестраивается под прикрытием леса в тылу). Затем, когда наши стрелки выдвинуты в лес впереди, их редкие выстрелы и ружейный ответ мятежников заглушаются грохотом оглушительного боя, разгорающегося между нашей артиллерией и артиллерией противника с его батарей за Булл-раном.

Эта артиллерийская дуэль продолжается около часа и затем как будто прекращается по обоюдному согласию около сумерек — после того как с союзной стороны было сделано 415 выстрелов, на которые батареи мятежников ответили таким же количеством «выстрел за выстрел». Общие потери в бою с союзной стороны составили 83 человека, в то время как общие потери противника... В четверг вечером Ричардсон отводит свою бригаду к Сентервилю, чтобы обеспечить продовольствием и водой свои голодные и жаждущие войска, поскольку вблизи упомянутых союзных батарей воды до сих пор не нашли. На следующий день, однако, когда его бригада вновь занимает эту позицию, вода обнаруживается в изобилии при ее раскопке.

Эта преждевременная атака у брода Блэкберна, предпринятая Тайлером вопреки приказам и потерпевшая неудачу, остужает боевой дух армии Макдауэлла. В равной степени возрастает боевой дух армии мятежников.

Правда, Лонгстрит, командовавший войсками мятежников у брода Блэкберна, добился своего не без труда; часть его артиллерии пришлось «отвести»; как он признает в своем рапорте, его бригада из трех виргинских полков (1-го, 11-го и 17-го) «с некоторым трудом отразила» союзное нападение на его позицию; ему пришлось обратиться к генералу Эрли за подкреплениями; Эрли поначалу подкрепил его двумя пехотными полками (7-м Луизианским и 7-м Виргинским); один из них (7-й Виргинский) был «приведен в замешательство»; затем Эрли подвел собственный полк (24-й Виргинский) под командованием подполковника Харстона и все семь орудий «Вашингтонской артиллерии»; и если бы не активные «личные усилия» Лонгстрита по «обадрению людей под его командованием» и огромное численное превосходство мятежников, союзного «отпора» могло бы вообще не быть. И все же атака провалилась, и эта неудача, деморализуя Патриотическую армию, вдохновляет армию мятежников на новый боевой дух.

В этих обстоятельствах пятница, 19 июля, посвящается рекогносцировкам инженерных офицеров армии Севера, приготовлению пищи из припасов, которые наконец-то прибыли, и отдыху уставших и изможденных дорогой солдат Севера.

Воспользуемся этой паузой в продвижении «Великой армии Соединенных Штатов» Макдауэлла — как ее называли, — чтобы осмотреть позицию мятежников в Манассасе и вокруг него, а также отметить некоторые другие обстоятельства, имеющие важное и даже решающее значение для исхода предстоящего столкновения.

Борегар заблаговременно получил информацию о наступлении Макдауэлла из Арлингтона и о его планах.


[Он признает это в своем рапорте, когда говорит: «Своевременно проинформированный о решении противника наступать на Манассас, я из этого штаба в ночь на 16 июля предупредил свои передовые бригады о надвигающемся маневре»]




Во вторник, 16-го числа, он извещает свои передовые бригады. В среду он отправляет из Манассаса депешу Джефферсону Дэвису в Ричмонд, сообщая, что войска Севера атаковали его передовые посты большими силами; что он отошел перед ними на рубеж Булл-рана; и что намерен дать бой у Митчелл-Форда (неподалеку от брода Блэкберна) на этой реке, добавляя: если его (Макдауэлла) силы окажутся подавляющими, «я отступлю к железнодорожному мосту через Раппаханнок, сберегая свое командование для обороны там и будущих операций. Сообщите об этом Джонстону через Стонтон, а также Холмсу. Направляйте любые подкрепления в кратчайшие сроки и всеми возможными средствами».

Между тем Борегар не теряет времени даром, выгодно располагая свои войска. Утром 18 июля, когда авангард Севера вступает в Сентервиль, он уже отвел все свои передовые бригады за оборонительные линии мятежников на Булл-ране, расположив их на южном берегу этой реки от Юнион-Милл-Форд возле железнодорожного моста через Оранж и Александрию до каменного моста, по которому Уоррентонское шоссе пересекает реку, — на протяжении каких-то шести-восьми миль.

Между левым флангом мятежников у Каменного моста и правым флангом у Юнион-Милл-Форд имеется несколько бродов через Булл-ран, причем общее течение реки направлено с северо-запада на юго-восток к ее слиянию с рекой Оккокан, примерно в двенадцати милях от реки Потомак.

Митчелл-Форд, центр мятежников, находится примерно в трех милях к юго-западу от Манассас-Джанкшен и на таком же расстоянии к северо-востоку от него. Впрочем, прямо здесь будет уместно указать расположение всех этих доступных для перехода вброд переправ через скалистую, обрывистую и поросшую лесом реку Булл-ран между Каменным мостом и Юнион-Милл-Форд. Итак, в половине мили ниже Каменного моста находится брод Льюиса; в половине мили ниже него — брод Болла; в половине мили ниже него — Айленд-Форд; в полутора милях ниже него — Митчелл-Форд; в одной миле ниже него...

...брод Блэкберна; в трех четвертях мили ниже по течению — брод Маклина; и почти в двух милях ниже по течению — Юнион-Милл-Форд.

К утру четверга, 18 июля, Борегар выгодно разместил семь бригад, на которые были организованы его силы, на этих различных позициях вдоль своего протяженного фронта следующим образом:

У Каменного моста — Седьмая бригада бригадного генерала Н. Г. Эванса в составе одного полка и одного батальона пехоты, двух рот кавалерии и батареи из четырех шестифунтовых орудий.

У брoдов Льюиса, Болла и Айленд — Пятая бригада полковника П. Сент-Джорджа Кока в составе трех пехотных полков, одной артиллерийской батареи и одной кавалерийской роты.

У Митчелл-Форда — Первая бригада бригадного генерала М. Л. Бонхэма в составе четырех пехотных полков, двух батарей и шести кавалерийских рот.

У брода Блэкберна — Четвертая бригада бригадного генерала Дж. Лонгстрита в составе четырех пехотных полков и двух 6-фунтовых орудий.

У брода Маклина — Третья бригада бригадного генерала Д. Р. Джонса в составе трех пехотных полков, одной кавалерийской роты и двух 6-фунтовых орудий.

У Юнион-Милл-Форд — Вторая бригада бригадного генерала Р. С. Юэлла в составе трех пехотных полков, трех кавалерийских рот и четырех 12-фунтовых гаубиц; Шестая бригада полковника Джубала А. Эрли в составе трех пехотных полков и трех нарезных орудий батареи Уолтона располагалась в тылу бригады Юэлла в качестве поддержки.


[20-го числа Джонсон также обнаружил Резервную бригаду бригадного генерала Т. Х. Холмса, включавшую два пехотных полка, артиллерийскую батарею Уокера и кавалерию Скотта, вместе с бригадой Эрли «в резерве в тылу правого фланга»].




Дислокация и численность сил Борегара в этих различных пунктах вдоль его линии обороны на реке Булл-ран ясно показывают его ожидание атаки на свой правый фланг; однако он явно подозревает, что она может прийтись на его центр, поскольку еще 8 июля он издал особые приказы о том, что:

«Если противник выступит в атаку на Митчелл-Форд через Сентервиль, будут быстро выполнены следующие маневры:

«I. Четвертая бригада выступит от брода Блэкберна, чтобы атаковать его во фланг и центр.

«II. Третья бригада будет брошена в атаку на его центр и тыл в направлении Сентервиля.

«III. Вторая и Шестая бригады совместно также продвинутся вперед и атакуют его с тыла со стороны Сентервиля, защищая свои собственные правые фланги и тыл со стороны станции Ферфакс и Корт-Хаус.

«IV. В случае поражения противника войска у Митчелл-Форда и Каменного моста, особенно кавалерия и артиллерия, присоединятся к преследованию, которое будет вестись энергично, но с неизменной осмотрительностью и продолжаться до тех пор, пока он не будет изгнан за Потомак».

Не лишена интереса и последующая резолюция Борегара на обратной стороне этих Особых приказаний о том, что: «Предписанный здесь план атаки был бы выполнен с изменениями, затрагивающими Первую и Пятую бригады в целях отражения нападения на брод Блэкберна, если бы не ожидаемый приход войск генерала Джонсона, который, как было известно, направлялся ко мне в [четверг] 18 июля».

Знание, которым Борегар обладал в четверг, 18-го числа, о том, что армия Джонсона идет к нему на соединение, приносит первому бесконечную пользу. С другой стороны, полная неосведомленность Макдауэлла в этот момент в данном вопросе — и тот факт, что его убаюкали чувством безопасности категоричные заверения генерала Скотта о том, что «если Джонсон присоединится к Борегару, Патерсон будет наступать ему на пятки», — является огромным недостатком для генерала Севера.

Если бы Макдауэлл теперь осознавал реальную военную обстановку, он бы несомненно предпринял немедленную атаку с целью разгромить Борегара до того, как Джонсон сможет соединиться с ним. Тогда для армий Макдауэлла, Макклеллана и Патерсона было бы лишь вопросом техники взять Джонсона в мешок и быстро покончить с вооруженным мятежом. Но Провидение — через козни отдельных лиц в наших собственных рядах — распоряжается иначе.

Задолго до этого генерал Уинфилд Скотт проинформировал Патерсона о предполагаемом наступлении Макдауэлла на Манассас и о его сроках.

В субботу, 13 июля, генерал Скотт телеграфировал Патерсону: «Я телеграфировал вам вчера: если вы недостаточно сильны, чтобы разбить противника в начале следующей недели, проводите демонстрации, чтобы задержать его в долине Винчестера; но если он отступит большими силами в сторону Манассаса, и преследовать его будет слишком рискованно, тогда рассмотрите маршрут через Кис-Ферри, Лисберг и т. д.»

В среду, 17-го числа, Скотт телеграфировал Патерсону: «У меня нет от вас официальных известий с воскресенья (14-го), но я рад узнать из филадельфийских газет, что вы продвинулись вперед. Не позволяйте противнику отвлекать и задерживать вас малыми силами с фронта, пока он усиливает своими главными силами Джанкшен. Первая задача Макдауэлла отбросила противника за Ферфакс-Корт-Хаус. Джанкшен, вероятно, будет взят к завтрашнему дню».

В четверг, 18-го числа, Патерсон отвечает, что атаковать «крайне превосходящие силы в Винчестере, когда срок службы трехмесячных добровольцев подходил к концу и они угрожали покинуть его, было бы крайне рискованно», а затем спрашивает: «Должен ли я атаковать?»

Скотт отвечает в тот же день: «Я определенно ожидал от вас разгрома противника. Если нет, то хотя бы услышать, что вы оказали на него серьезное давление или по крайней мере сковали его угрозами и демонстрациями. Вы были по крайней мере равны ему, а я полагаю, и превосходили по численности. Не ускользнул ли он от вас и не отправил ли подкрепления к Манассас-Джанкшен? Неделя — это срок, достаточный для побед» и т. д.

Патерсон возражает в тот же день: «Противник не ускользал от меня. Я держал его в постоянном напряжении и угрозами, а также усиленными рекогносцировками заставил его запросить подкрепления. В этом отношении я добился большего, чем просил главнокомандующий или чего можно было ожидать перед лицом противника, значительно превосходящего численностью и не имеющего линий коммуникации для защиты».

В другой депеше помощнику генерального адъютанта Таунсенду (при генерале Скотте) он сообщает тем же днем в четверг, 18-го числа: «Мне удалось, в соответствии с пожеланиями главнокомандующего, удержать силы генерала Джонсона в Винчестере. Усиленная рекогносцировка во вторник заставила его существенно усилить их войсками из Страсбурга».

Снова, в пятницу, 19-го числа, он сообщает полковнику Таунсенду, что: «Противник, по последним сведениям, все еще находится в Винчестере, и каждую ночь к нему прибывают подкрепления».

Лишь в субботу, 20 июля, он телеграфирует Таунсенду: «Джонсон с частью своих сил покинул Винчестер по дороге на Миллвуд во второй половине дня 18-го числа». И добавляет нелепое утверждение: «Его общая численность составляла около 35 200 человек».

Таким образом, несмотря на все заботы генерала Скотта добиться задержания армии Джонсона в долине Шенандоа, она ускользнула от Патерсона настолько успешно и полностью, что последний даже не подозревает о ее исчезновении вплоть до дня перед генеральным сражением при Булл-ране! Ее главные силы фактически достигли Манассаса за двадцать четыре часа до того, как Патерсон осознал, что они покинули Винчестер!

И как же так получается, что Джонсон так ловко ускользает от Патерсона? И когда он это делает?


[Чрезвычайное поведение генерала Патерсона в этот критический период, когда все, казалось, зависело от его усилий, впоследствии стало предметом расследования Объединенного комитета по ведению войны. Показания, данные этому комитету, дают любому непредвзятому уму ясно понять, что, хотя сам Патерсон, возможно, и был верен Союзу, у него хватило слабости отклониться от долга под влиянием некоторых неверных и непатриотично настроенных офицеров, которыми он отчасти себя окружил, — и особенно своего начальника штаба Фитц-Джона Портера. Давайте рассмотрим показания под присягой двух или трех свидетелей по этому вопросу.

Генерал ЧАРЛЬЗ В. СЭНФОРД, бывший вторым в командовании при Патерсоне и командовавший Левым крылом армии Патерсона, показал [см. стр. 54–66 Отчета о ведении войны, т. 3, ч. 2], что присутствовал на военном совете в Белом доме 29 июня, когда обсуждалась целесообразность атаки на позиции мятежников в Манассасе; что он возражал против любого подобного маневра до тех пор, пока Патерсон не займет позицию, исключающую соединение армии генерала Джонсона с войсками в Манассасе; что 6 июля он был направлен генералом Скоттом с четырьмя отборными нью-йоркскими полками к Патерсону и (пожертвовав старшинством своего звания) поступил в распоряжение этого генерала в Уильямспорте; что Патерсон поручил ему командование дивизией численностью 8000 человек (и двумя батареями) из общей численности его армии в 22 000 человек; что он «передал приказания генерала Скотта генералу Патерсону и настаивал на скорейшем наступлении»; что в Мартинсберге имела место «некоторая задержка, несмотря на срочность нашего дела», но они «покинули его в [понедельник] 15 июля и двинулись в направлении Винчестера» — вниз до Банкер-Хилла: Патерсон с двумя дивизиями двигался по шоссе, а Сэнфорд вывел свою дивизию немного вперед и восточнее по второстепенным дорогам, чтобы занять позицию для охвата правого фланга Джонсона; что в тот день во второй половине дня (в понедельник, 15 июля) генерал Патерсон подъехал туда, где Сэнфорд располагал свой лагерь.

Продолжая свои показания, генерал Сэнфорд сказал: «Я находился примерно в девяти милях от укрепленного лагеря Джонсона в Винчестере. Патерсон делал мне комплименты по поводу того, как были расположены мои полки, и расспрашивал о моих пикетах, о которых я сообщил ему, что направил их примерно в трех милях к ручью ниже по течению. Я выбил передовые цепи противника перед нами. У них там была кавалерия. В ответ на его похвалы по поводу устроенного мной удобного лагеря я сказал: „Очень удобно, генерал, когда же мы двинемся дальше?“ * * * Он помедлил секунду-другую и произнес: „Я пока не знаю, когда мы двинемся. А если бы и знал, не сказал бы собственному отцу“. Я подумал, что при данных обстоятельствах это было довольно странное заявление в мой адрес. Но я улыбнулся и сказал: „Генерал, я лишь хочу, чтобы мы продвигались вперед, чтобы противник не ускользнул от нас“. Он ответил: „Эту опасность я исключаю. Завтра я проведу рекогносцировку, и мы договоримся о начале движения в очень ранний срок“. Затем он удалился».

«На следующий день [во вторник, 16 июля] была проведена рекогносцировка на Винчестерском шоссе, примерно в четырех-пяти милях ниже лагеря генерала. Он выдвинул вперед артиллерийский взвод и немного кавалерии, и они обнаружили забор из кольев и бревен поперек Винчестерского шоссе, а по другую сторону от него — несколько кавалеристов противника. Они дали по ним залп картечью. Кавалерия рассеялась, и рекогносцировка вернулась. Это была единственная рекогносцировка, о которой я слышал, пока мы там находились. Мои собственные пикеты заходили дальше этого. Но на следующий день во второй половине дня было условлено, что мы выступим на рассвете. Я направил полковника Морелла с 40 людьми прорубить дорогу к ручью Опекан, в пяти милях от лагеря в Винчестере, по тем второстепенным дорогам, на которых я находился, что позволило бы мне в течение трех часов оказаться между Джонсоном и рекой Шенандоа и эффективно перекрыть ему путь на Манассас. У меня были розданы все патроны, и я приказал людям иметь в вещевых мешках суточные пайки отдельно от завтрака. Выступать мы должны были в 4 часа следующего утра. К ночи я завершил эту дорогу к Опекану. Со мной тогда находились, помимо восьми моих полков численностью около 8000 человек и небольшой кавалерии, тяжелая батарея 20- и 30-фунтовых орудий США Дабледея и весьма неплохая род-айлендская батарея. И я был готов рискнуть — независимо от того, последует за мной генерала Патерсон или нет, — вклинившись между Джонсоном и рекой Шенандоа, лишь бы не позволить Джонсону уйти. И в 4 часа [17 июля] я бы двинулся по этой дороге с этой целью, если бы не получил дальнейших приказаний. Но немного за полночь [16–17 июля] я получил длинный трехстраничный приказ от генерала Патерсона с предписанием следовать на Чарльзтаун, который лежит практически перпендикулярно дороге, по которой я собирался двигаться, и в двадцати двух милях от Винчестера. Это произошло после того, как я уже отдал приказания о другом маневре».


        * * * * * * * * * *
      

«Вопрос [председателя]. — И это оставило Джонсона свободным? „Ответ. — Да, сэр; оставило его свободным совершить побег, что он и сделал. * * *“

«Вопрос. — В каком направлении Джонсону пришлось бы двигаться, чтобы обойти вас? „Ответ. — Прямо к реке Шенандоа, которую он форсировал. От своей кавалерии, наблюдавшей за нами, он узнал, что мы действительно уходим, и в час дня того же дня выступил с 8000 человек, перешел вброд Шенандоа там, где она была настолько глубока, что он приказал солдатам надеть патронные сумки на штыки, вышел на Лисбергскую дорогу и спустился к Манассасу“».

«Вопрос [председателя]. — Назвал ли он [Патерсон] какую-то причину для этого маневра? „Ответ. — Я, разумеется, был весьма возмущен этим, как и все мои офицеры и солдаты; до такой степени, что когда впоследствии в Харперс-Ферри Патерсон проезжал мимо моего лагеря, раздался всеобщий ропот — разумеется, в нарушение всякой дисциплины, и мы пресекли его как можно скорее. Оправдание, представленное генералом Патерсоном, заключалось в следующем: он получил заслуживающие доверия сведения о том, что генерал Джонсон получил подкрепление в 20 000 человек из Манассаса и собирается совершить на него нападение; и в том приказе, который я получил той ночью — длинном трехстраничном приказе, — мне предписывалось занять все соединяющие дороги, отрядив полк сюда, два или три полка туда и батарею в другое место, чтобы занять все дороги из Винчестера в окрестности Чарльзтауна и все перекрестки, и удерживать их весь день, пока вся армия генерала Патерсона не пройдет мимо меня на Чарльзтаун; и я просидел в седле семь часов близ местечка под названием Смитфилд, пока Патерсон со всей своей армией проходил мимо меня по пути на Чарльзтаун, опасаясь, как он говорил, нападения со стороны сил Джонсона“».

«Вопрос [мистера Оделла]. — Вы прикрывали его движение? „Ответ. — Да, сэр. Теперь то заявление, которое он сделал и которое дошло до меня через полковника Аберкромби, приходившегося Патерсону зятем и командовавшего дивизией в той армии, состояло в том, что Джонсон получил подкрепления; и генерал Фитц-Джон Портер доложил то же самое моим офицерам. Генерал Портер был тогда начальником штаба Патерсона и являлся превосходным офицером и искусным солдатом. Все они усвоили эту историю, не имеющую под собой ни малейшего основания, ибо с тех пор, как мы получили полную информацию о том, что их силы составляют 20 000 человек, из которых 1800 больны корью, в лагерь не прибыло ни единого человека. История же гласила, что они доподлинно узнали об этом подкреплении. Откуда они добыли эти сведения, я не знаю. До меня ничего подобного не доходило; а я собирал дезертиров и других лиц, чтобы получить всю возможную информацию; и с тех пор мы достоверно узнали, что силы Джонсона никогда не превышали там 20 000 человек. Но оправданием, выдвинутым Патерсоном, было то, что Джонсон получил подкрепление в 20 000 человек из Манассаса и собирался атаковать его. Такую причину он тогда назвал для этого маневра. Но в опубликованной им недавно бумаге он намекает на другую причину — другое оправдание, а именно, что это было сделано по приказу генерала Скотта. Теперь я знаю, что категорическим приказом генерала Скотта генералу Патерсону, повторявшимся снова и снова, было следующее — я присутствовал при нескольких случаях, когда из штаба генерала Скотта шли телеграммы к генералу Патерсону: приказы генерала Скотта генералу Патерсону заключались в том, что, если он достаточно силен, он должен атаковать и разбить Джонсона. Если же нет, то он должен занять позицию, позволяющую сковать Джонсона и не допустить его соединения с Борегаром в Манассасе. Таково было неоднократное указание генерала Скотта генералу Патерсону; и именно из-за нерешительности Патерсона, его затягивания времени и держания на таком расстоянии вне досягаемости лагеря Джонсона мне было приказано отправиться туда, чтобы усилить его и помочь ему в любых операциях, необходимых для достижения этой цели. Оправдание генерала Патерсона теперь сводится к тому, что он имел приказ от генерала Скотта двигаться на Чарльзтаун. Но это не так. Однако положение дел было следующим: перед началом движения из Мартинсберга генерал Патерсон предложил генералу Скотту Чарльзтаун в качестве лучшей базы для операций, чем Мартинсберг, и высказал предположение, что ему лучше двинуться на Чарльзтаун и оттуда вести подступы к Винчестеру; что это будет лучше, чем двигаться прямо на Винчестер из Мартинсберга; и генерал Скотт написал в ответ, что если он сочтет этот маневр более удачным, то волен его предпринять. Но генерал Патерсон уже начал свое движение на Винчестер напрямую из Мартинсберга и дошел до Банкер-Хилла; так что маневр на Чарльзтаун, который он предлагал ранее, был отменен его собственными действиями. Но именно это преподносится теперь в его опубликованной речи как предлог для совершения марша из Банкер-Хилла в Чарльзтаун, который был отступлением, а вовсе не наступлением, каковым задумывалось первоначально предложенное генералом Скотту движение на Чарльзтаун“».


        * * * * * * * * * * * *
      

«Вопрос [председателя]. — Разве это изменение направления и движение на Чарльзтаун не было полным отказом от преследуемой вами цели? „Ответ. — Совершенно полным отказом от основных принципов приказов, на основании которых он действовал“».

«Вопрос. — И разумеется, отказом от той цели, ради которой вы там находились? „Ответ. — Да, сэр“».

«Вопрос [мистера Оделла]. — Разве вы не понимали при отъезде отсюда, и не понимал ли также генерал Скотт, что вашей целью там было сдерживание Джонсона в прямом увязке с здешним маневром? „Ответ. — Несомненно. Это произошло вследствие предложения, сделанного мной на совете в доме Президента. * * * И по предложению генерала Скотта они хотели, чтобы я отправился туда и помог Патерсону в этой операции против Джонсона, дабы осуществить предложенную мной идею предварительного сдерживания Джонсона до того, как здесь будет предпринят маневр против Манассаса“».


        * * * * * * * * *
      

«Вопрос [председателя]. — Были ли какие-нибудь трудности в том, чтобы помешать Джонсону отправиться в Манассас? „Ответ. — Никаких абсолютно“».


        * * * * * * * * *
      

«Вопрос [председателя]. — Я слышал предположения, что он (Патерсон) пытался оправдать этот маневр тем, что у многих его солдат истек срок службы и они отказались сопровождать его. „Ответ. — Насколько мне известно, это неправда. Ни у кого из них срок службы к моменту этого маневра не истек. Все находившиеся там войска были в высшей степени готовы к службе. Эти трехмесячные люди, пожалуй, стоит сказать вам, не военным людям, превосходили по дисциплине любые другие добровольческие войска, которые у нас были. Это были дисциплинированные войска страны. Трехмесячные люди в основном представляли собой организованные формирования разных штатов — Нью-Йорка, Пенсильвании и т. д. У нас, например, из родного города Патерсона, Филадельфии, был один из лучших полков на службе, который по их собственной просьбе был передан в мое подчинение; и большинство моих полков были дисциплинированными и организованными частями. Все они находились в прекрасном состоянии, рвались в бой с усердием и рвением. Они думали, что собираются атаковать лагерь Джонсона в Винчестере. Хотя я и предполагал генералу Патерсону, что в этом нет необходимости, поскольку лагерь великолепно укреплен многими их тяжелыми орудиями из Норфолка, я предложил ему встать между Джонсоном и Шенандоа, что заставило бы его принять бой с нами там или оставаться в своем лагере, и то, и другое выполнило бы задачу генерала Скотта. Если бы я завязал бой, Патерсону было бы очень легко по этой дороге, которую я только что проложил, подкрепить меня и вовремя подоспеть к сражению. Предложение состояло в том, чтобы занять позицию между укрепленным лагерем Джонсона и Шенандоа, где его укрепленный лагерь не принес бы ему никакой пользы“».

«Вопрос. — Даже если бы вы потерпели там неудачу, это предотвратило бы его соединение с силами в Манассасе? „Ответ. — Да, сэр; я бы рискнул дать бой собственным дивизионом, лишь бы Джонсон не ускользнул. Если бы он напал на меня, я мог бы занять позицию и удерживать ее, пока Патерсон ударил бы по нему и отбросил его“».

«Вопрос [мистера Оделла]. — Была ли у вас такая договоренность с Патерсоном? „Ответ. — Я сказал ему, что двинусь вперед по этой второстепенной дороге в авангарде, а генерал Патерсон поддержит меня, если я ввяжусь в бой. И наоборот, если он атакует Патерсона, я был достаточно близко, чтобы ударить во фланг Джонсону и поддержать Патерсона. Использование этой проложенной мной дороги для преодоления ручья Опекан, куда, как я сообщил Патерсону, я уже выдвинул свои передовые пикеты [200 человек днем и еще 400 ночью], чтобы помешать противнику сжечь мост, позволило бы мне оказаться между Джонсоном и рекой Шенандоа. Утром [в среду, 17 июля] нашего марша на Чарльзтаун кавалерия Стюарта, так яростно проявившая себя при Булл-ране, весь день находилась на моем фланге. Их численность составляла, судя по всему, около 800 человек. Я постоянно видел их на своем фланге на протяжении многих миль. Я мог без труда разглядеть их в бинокль. Наконец они подошли примерно на милю к линии моего марша, и я направил батарею в обход, чтобы преградить им путь, а 12-й полк бросил бегом через поля, чтобы зайти им в тыл. Я думал, что загнал их в ловушку. Но они сломали заборы и ушли полями в Винчестер, и я больше их не видел. Они находились тогда примерно в восьми милях от Винчестера и должны были добраться туда за пару часов. В тот день [в среду, 17-го] в 10 часов — как выяснилось со слов тех, кто видел его переправляющимся через Шенандоа, — Джонсон выступил из Винчестера с 8000 человек, перешел Шенандоа вброд и прибыл в Манассас в пятницу вечером; а его второй командир выступил на следующий день со всеми остальными боеспособными войсками — около 9000 человек, оставив в лагере в Винчестере лишь больных и небольшой караул для их охраны, — и они прибыли на поле боя в самый разгар сражения, выскочили из вагонов, ринулись на поле боя и переломили ход событий. Я не сомневаюсь, что если бы мы перехватили Джонсона, как должны были сделать, битва при Булл-ране завершилась бы нашей победой, а не поражением. Джонсон, без сомнения, был способнейшим генералом в их армии“».

Полковник КРЕЙГ БИДДЛ показал, что в то время состоял адъютантом генерала Патерсона. Отвечая на вопрос председателя, он продолжил:

«Ответ. — Я, разумеется, присутствовал при всех обсуждениях. Обсуждение в Мартинсберге касалось того, следует ли генералу Патерсону идти на Винчестер. Генерал Патерсон был сам горячим сторонником этого. Он был полон решимости идти на Винчестер; однако мнения всех находившихся с ним кадровых офицеров были против этого. Мнения всех людей, в чьем суждении я хоть сколько-нибудь сомневался... чьему суждению доверял, были против. Казалось, у них сложилось представление, что у генерала Патерсона взыграла ирландская кровь после боя при Фаллинг-Уотерс и он рвется вперед. Он решил идти вперед вопреки возражениям генерала [Фитц-Джона] Портера, отговаривавшего его от этого. Он сказал мне, что считает свой долг выполненным, и больше ничего не говорил. Выступление задержалось из-за того, что отряд генерала Стоуна не мог выступить немедленно. Тогда стало очевидно, что сопротивление столь велико, что генерал был вынужден созвать совет генеральных офицеров своего командования, на котором я присутствовал. Они единогласно выступали против наступления. Это было в Мартинсберге».


        * * * * * * * * *
      

«Вопрос. — Находясь в Банкер-Хилле, накануне отхода оттуда, отдавались ли какие-либо приказы о выступлении вечером? „Ответ. — Думаю, такие приказы были“».

«Вопрос. — Разве генерал Патерсон в Банкер-Хилле накануне вашего марша на Чарльзтаун не отдал приказаний об атаке противника? „Ответ. — Полагаю, такие приказы были написаны. Не думаю, что они были отданы. Считаю, что генерала Патерсона снова уговорили не начинать наступление“».

Полковник Р. БАТЛЕР ПРАЙС, старший адъютантов Патерсона, показал следующее:


        * * * * * * * * *
      

«Вопрос [мистера Гуча]. — Разве не было намерения двигаться из Банкер-Хилла на Винчестер? „Ответ. — Да, сэр. Одно время генерал Патерсон отдал приказ двигаться из Банкер-Хилла на Винчестер. Он крайне неохотно оставлял Джонсона даже в Винчестере без атаки; и в день перед нашим отбытием из Банкер-Хилла он решил атаковать его вопреки его сильной группировке“».

«Вопрос. — За его укреплениями? „Ответ. — Да, сэр; дошло до того, что его приказ был написан его адъютантом, генералом [Фитц-Джоном] Портером. Это шло вразрез с желаниями генерала [Фитц-Джона] Портера, и он спросил генерала Патерсона, не пошлет ли тот за полковниками Аберкромби и Томасом, чтобы посоветоваться с ними по поводу маневра. Генерал Патерсон ответил: нет, сэр, ибо я знаю, что они попытаются отговорить меня от этого, а я принял решение сражаться с Джонсоном при любых обстоятельствах. Это было за день до нашего отхода из Банкер-Хилла. Тогда полковник [Фитц-Джон] Портер попросил вызвать полковников Аберкромби и Томаса и проконсультироваться с ними о том, как лучше исполнить его пожелания. Он согласился, они пришли и спустя полчаса отговорили его“».

«Вопрос. — В то время генерал Патерсон считал атаку на Джонсона настолько важной, что решил ее осуществить? „Ответ. — Да, сэр; приказ не был опубликован, но он был написан“».

«Вопрос. — Вы понимали, что генерал Патерсон был побужден пойти на эту попытку, поскольку чувствовал необходимость задержать Джонсона? „Ответ. — Да, сэр; задержать его как можно дольше“».

«Вопрос. — Этот приказ был отменен лишь поздно во вторник, 16-го числа, не так ли? „Ответ. — Этот приказ никогда не публиковался. Он был написан; но по настоятельным просьбам полковника [Фитц-Джона] Портера его придерживали до тех пор, пока тот не сможет провести консультацию с полковниками Аберкромби и Томасом“»].
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Было около часу ночи в четверг, 18 июля — в тот самый день, когда произошло предварительное сражение у бродя Блэкберн, — когда Джонстон, находясь в Винчестере и зная о сугубо неагрессивном и робком движении Паттерсона на собственный левый фланг и в тыл к Чарлстауну, получил от мятежного правительства из Ричмонда телеграфное донесение от 17 июля следующего содержания: «Генерал Борегар атакован. Чтобы нанести врагу решительный удар, потребуется соединение всех ваших боеспособных сил. Если это осуществимо, совершите этот маневр. * * * Во всех мероприятиях проявите собственное усмотрение».

Джонстон не теряет времени на раздумья, решив, что его долг — предотвратить, если это возможно, катастрофу для армии Борегара; что для этого он должен соединиться с ним; и что это требует либо немедленного боя с Паттерсоном и его разгрома — что может повлечь за собой фатальную задержку, — либо необходимо ускользнуть от этого генерала севера. Джонстон останавливается на последнем варианте.

Оставив больных и часть ополчения для видимости обороны города в случае нападения, Джонстон в полдень четверга, 18-го числа, скрытно и стремительно ведет свою армию из 9000 боеспособных людей на юго-восток из Винчестера; кратчайшим путем, вброд пересекая реку Шенандоа, а затем через ущелье Эсби-Гэп в хребте Блу-Ридж в ту же ночь; двигаясь далее в том же направлении к станции на железной дороге Манассас-Гэп под названием Пидмонт, куда прибывают к утру следующего дня (пятницы), — причем хаотичные маневры кавалерии Стюарта полностью скрывают этот маневр от Паттерсона.

Из Пидмонта артиллерия и кавалерия продолжают марш по дорогам на оставшиеся примерно двадцать пять миль до узла Манассас. 7-й и 8-й георгийские полки из бригады Бартоу вместе с бригадой Джексона, включающей 2-й, 4-й, 5-й, 27-й и 33-й виргинские полки, грузятся в вагоны и спешно отправляются вперед по железной дороге к Манассасу, прибывая туда в тот же день (пятницу) во второй половине дня и вечером. За ними следует генерал Джонстон с бригадой Би, включающей 4-й алабамский, 2-й миссисипский полки и батальон 11-го миссисипского полка, которые прибывают в Манассас около полудня субботы, 20 июля, а прибытие остальных сил пехоты Джонстона запланировано на тот же день или ночь.

По прибытии самого Джонстона в Манассас в субботу в полдень — в тот самый день, когда Паттерсон выясняет, что «птичка улетела», — приняв командование в силу старшинства, он приступает к осмотру позиций Борегара. Он находит их «слишком протяженными, а местность — слишком густо поросшей лесом и труднопроходимой», чтобы разобраться в них быстро, а потому вынужден в значительной степени полагаться на Борегара в получении сведений относительно численности и расположения как армии мятежников, так и армии Севера.

Под началом Борегра теперь имеется 21 833 человека и 29 артиллерийских орудий собственной «Потомакской армии». Соединение с ним Джонстона и Холмса увеличило общую численность мятежников до 32 000 боеспособных солдат и 55 орудий. Макдауэлл же, напротив, начавший с 30 000 боеспособных солдат, обнаруживает себя 19-го числа — вследствие ухода одного из своих полков и артиллерийской батареи по причине истечения срока их службы — имеющим «в крайнем случае 28 000 человек». — [Граф Парижский.]

Вечером в субботу, 20 июля, Джонстон и Борегар проводят важное совещание. Первый уверен, что Паттерсон со своими более чем 20 000 боеспособных солдат теперь не станет терять времени на попытку соединиться с армией Макдауэлла и что такое соединение, вероятно, произойдет к 22 июля. Отсюда он осознает необходимость атаковать Макдауэлла и, если возможно, объединенными силами мятежников разгромить его до того, как Паттерсон сможет подоспеть ему на помощь.

На этом совещании оба генерала мятежников соглашаются немедленно перейти в наступление. Борегар предлагает план сражения, который заключается в немедленном общем наступлении центра и левого фланга мятежников с сосредоточением от всех бродов Булл-Рана на Сентревилл, в то время как правый фланг мятежников наступает в направлении перекрестка дорог Сангстерс-Кроссроудс, будучи готовым обрушиться либо на Сентревилл, либо на Фэрфакс-Корт-Хаус в его тылу, в зависимости от обстоятельств.

Предложенный план немедленно принимается Джонстоном. Необходимый приказ составляется Борегаром в ту же ночь, и в половине пятого утра в воскресенье, 21 июля, Джонстон подписывает письменный приказ. Похоже, теперь не остается ничего, кроме вручения приказа командирам бригад мятежников, поспешной подготовки к движению вперед и затем грандиозной атаки на Макдауэлла у Сентревилла.

Наверняка воспаленный мозг Борегара уже рисует в его живом воображении непобедимый грохот его артиллерии, стремительное наступление пехоты, славную атаку кавалерии, бегство и разгром сил Севера, его триумфальный въезд в Вашингтон — с Линкольном, Скоттом и конгрессом, преклонившими колени у его ног, — и победоносный Юг вместе с покоренным Севером, провозглашающие его диктатором! План принадлежит самому Борегару, и командовать предстоит Борегару. Следовательно, вся слава взятия национальной столицы должна достаться Борегару. Почему бы и нет? Но «человек предполагает, а Бог располагает». Наступление и атака в таком виде так и не состоятся.

Макдауэлл тем временем, совершенно не подозревая о том, что произошло в долине Шенандоа и между ней и Манассасом; ни на секунду не допуская мыслей о том, что Паттерсон не удержал Джонстона там — даже если он не атаковал и не разгромил его; абсолютно не подозревая о том, что его собственная уменьшившаяся армия Севера теперь должна иметь дело с объединенными силами Джонстона и Борегара, то есть с превосходящими, а не уступающими силами, — выполняет план сражения, который он утвердил и огласил своим генералам в тот же субботний вечер в своем штабе в Сентревилле.

Вместо того чтобы попытаться обойти правый фланг противника и перерезать его сообщения с Ричмондом и Югом, Макдауэлл теперь решил атаковать левый фланг противника, перерезать его сообщение через железную дорогу Манассас-Гэп с армией Джонстона, которая, как он все еще полагает, находится в долине Шенандоа, и, ударив по нему с левого фланга и в тыл, обратить его вспять к Манассасу в беспорядке и поражении — со всеми вытекающими отсюда последствиями.

Таков план в его общих чертах. При его выполнении бригада Бленкера из дивизии Майлза должна остаться в Сентревилле в качестве резерва, возводя укрепительные сооружения вокруг своих высот, на которые можно будет отступить в случае необходимости; бригада Дэвиса из той же дивизии вместе с бригадой Ричардсона из дивизии Тайлера в качестве левого крыла должны продемонстрировать активность у брода Блэкберн в направлении правого фланга противника; остальные три бригады Тайлера под командованием Килза, Шенка и Шермана должны имитировать атаку на левый фланг противника, разместившийся за мощно укрепленным Каменным мостом, по которому Уоррентонская платные дорога, идущая на запад по пути из Сентревилла в Уоррентон, пересекает ручей Булл-Риан; в то время как сильные дивизии под командованием Хантера и Хайнцельмана, составляющие правое крыло Макдауэлла, должны следовать за дивизией Тайлера на запад вниз по платной дороге до точки, находящейся в полутора милях от Каменного моста, оттуда по проселочной дороге отклониться на несколько миль на север, затем постепенно закруглиться на запад и далее на юг через Булл-Риан у брода Сэдли-Спрингс, обрушившись по Сэдлиской дороге на левый фланг и тыл противника вблизи Каменного моста и отбросив его к его центру, в то время как оставшиеся три бригады Тайлера переходят мост и присоединяются к штурму. Таков весь план в двух словах.

У Макдауэлла было намерение продвинуться вперед из Сентревилла вдоль Уоррентонской дороги на несколько миль вечером этого военного совещания, но он совершает свою первую ошибку, позволяя отговорить себя от этого тем, кто, по его собственным словам, «должен пройти наибольшее расстояние» и кто предпочитает «начать рано утром и сделать лишь один переход».

Атакующим дивизиям теперь отданы приказания выступить в 2:30 ночи, чтобы «избежать жары», которая является чрезмерной. Три непосредственные бригады Тайлера — или некоторые из них — медлят с началом движения на запад вдоль Уоррентонской дороги к Каменному мосту; и это приводит к задержке дивизий Хантера и Хайнцельмана на два-три часа, прежде чем они смогут последовать по этой дороге за Сентревилл и начать тайный обходной маневр вправо по проселочной дороге, ведущей к Сэдли-Спрингс.

В 6:30 утра артиллерия Тайлера занимает позиции для обстрела батарей противника на западном берегу Булл-Риана, контролирующих Каменный мост, и открывает огонь. За полчаса до этого (в 6 часов утра) артиллеристы мятежников, разместившиеся на холме к югу от дороги и в 600 ярдах к западу от моста, замечают синие мундиры солдат Севера из войск Тайлера. Те из канониров мятежников, чьи взоры обращены на северо-восток, вскоре видят почти в миле от себя, вверх по пологому склону, клубок синего дыма. Сразу же раздается хлопок одиночного нарезного орудия и свист нарезного снаряда, пролетающего над их головами. С интервалами, вплоть до девяти часов утра, это орудие и другие на тех же позициях продолжают методично бить по левому флангу мятежников под командованием Эванса у Каменного моста.

Ответный огонь мятежников на этот канонадный обстрел весьма слаб. Макдауэлл замечает это. Он подозревает, что произошло ослабление сил противника у моста ради усиления его правого фланга в каких-то целях. И какова же может быть эта цель, если не бросить свой усиленный правый фланг на наш левый у брода Блэкберн и оттуда по хребтовой дороге на Сентревилл? Так предполагает Макдауэлл, и предполагает верно. Чтобы быть готовым защитить свой собственный левый фланг и тыл путем подкрепления дивизии Майлза в Сентревилле и вдоль хребта к броду Блэкберн, он временно задерживает бригаду Ховарда из дивизии Хайнцельмана в точке, где проселочная дорога к броду Сэдли-Спрингс — по которой дивизия Хантера, за которой следовали бригады Франклина и Уилкокса из дивизии Хайнцельмана, уже прошла, — пересекает Уоррентонскую дорогу.

На часах 9. Борегар, еще не зная о новом плане Макдауэлла, отправляет приказ Юэллу на своем правом фланге оставаться в готовности «перейти в наступление по первому требованию» и предписывает поддержать продвижение Юэлла в направлении перекрестка Сангстерс-Кроссроудс и тыла Сентревилла силами бригады Холмса. В соответствии с этим приказом Юэлл, находящийся «у Юнион-Миллс и в их окрестностях», приводит свою бригаду в готовность, а Холмс выдвигается ему на поддержку. Прождав два часа, Юэлл получает новый приказ — и Юэллу, и Холмсу «вернуться на свои прежние места». Что-то должно было произойти после девяти часов, чтобы сорвать план Борегара об атаке на Сентревилл — со всеми его славными последствиями! Что же это может быть? Мы увидим.

Пока артиллерия Тайлера вела обстрел левого фланга мятежников под командованием Эванса у Каменного моста, будучи полностью убежденной в господствующем в армии Севера мнении, будто мост не только защищен сильными замаскированными батареями, мощной пехотной поддержкой и завалами наряду с другими оборонительными сооружениями, но также заминирован и готов взлететь на воздух при приближении наших войск (в то время как на самом деле мост не заминирован, а силы мятежников в живой силе и орудиях на этом участке были значительно ослаблены в преддверии планировавшегося Борегаром наступления на Сентревилл), колонна Севера под командованием Хантера и Хайнцельмана продвигается из Сентревилла в палящую жару и удушливую пыль этого тропического июльского утра медленно, но верно вдоль Уоррентонской дороги и проселочной дороги к броду Сэдли-Спрингс на расстояние каких-то восьми миль утомительного и тяжелого марша для необстрелянных войск при такой температуре в следующем порядке: бригада Бернсайда, за которой следует бригада Эндрю Портера (обе из дивизии Хантера); затем бригада Франклина, за которой следует бригада Уилкокса (обе из дивизии Хайнцельмана).

На часах половина десятого; к этому времени бригада Бернсайда переправляется через ручей Булл-Риан у брода Сэдли-Форд, а голова колонны бригады Эндрю Портера начинает преодолевать его вброд. Войска переправляются несколько медленно. Они разгорячены, утомлены, испытывают жажду, а что касается пыли — их волосы, глаза, ноздри и рты забиты ею, в то время как большинство мундиров, некогда синих, превратились в грязно-серые. Небо ясное. Солнце уже палит нещадно. Люди останавливаются, чтобы напиться и наполнить фляги. И хорошо делают.

Макдауэлл, прождавший два или три часа у поворота и раздраженный задержкой, прискакал к авангарду обходящей колонны и теперь прибывает к брoду Сэдли-Форд. Он чувствует, что уже потеряно много драгоценного времени. Его план в известной мере сорван из-за задержки. Он рассчитывал пересечь Булл-Риан у брода Сэдли-Форд и выйти в тыл позициям противника у Каменного моста до того, как удастся собрать достаточно сил мятежников для противодействия наступлению Севера. Он отправляет назад адъютанта с приказами полковым командирам в тылу «разомкнуть колонну и спешить вперед по отдельности как можно быстрее». Другого адъютанта он отправляет с приказами Ховарду перебросить свою бригаду напрямик через поля. Тайлеру он также направляет приказания «настойчиво развивать свою атаку, так как крупные массы противника проходят перед ним для нападения на дивизию (Хантера), которая уже переправилась».

Здесь можно пояснить, что Сэдлиская дорога, идущая примерно на шесть миль в юго-юго-восточном направлении от брода Сэдли-Спрингс к узлу Манассас, пересекается под прямым углом примерно в двух милях к югу от Спрингс Уоррентонской дорогой в точке примерно в полутора милях к западу от Каменного моста. На протяжении почти мили к югу от брода Сэдли-Форд Сэдлиская дорога проходит через густые леса слева и чередующиеся участки лесистой и расчищенной местности справа. Местность дальше на юг открывается в холмистые поля, изредка прорезанные поперечными оврагами и усеянные лесными участками. Именно это видит бригада Бернсайда, маршируя на юг по Сэдлиской дороге в это знаменательное утро.

До сих пор канонада батарей Тайлера и слабый ответный огонь артиллерии мятежников у Каменного моста, расположенного более чем в двух милях к юго-востоку от брода Сэдли-Форд, остаются едва ли не единственной музыкой, под которую маршируют войска Севера.

Но теперь, когда передовой полк Бернсайда появляется из лесу в половине одиннадцатого часа, артиллерия противника открывает по нему огонь.

Давайте посмотрим, как это происходит. Бригада Эванса, обороняющая Каменный мост и составляющая крайний левый фланг противника, включает, как уже упоминалось, 4-й южнокаролинский полк Слоуна, луизианский батальон Уита, эскадрон виргинской кавалерии Терри и секцию батареи шестифунтовых орудий Латема.

Ранее утром Эванс предполагал, судя по канонаде батарей Тайлера среди сосен на холмах по диагонали напротив левого фланга противника, а также по звукам канонады северных батарей далеко вниз по течению на правом фланге противника близ брода Блэкберн, что Макдауэлл собирается предпринять атаку по всему фронту оборонительной линии мятежников вдоль Булл-Риана — через Каменный мост и различные броды ниже него, пересекающие этот ручей. Но к 10 часам этот генерал мятежников начинает испытывать сомнения, подозрения и беспокойство. Несмотря на раскаты пушек Тайлера, он уловил издалека грохочущие звуки колес артиллерии Хантера.

Эванс ловит себя на размышлениях о значении этих длинных линий пыли далеко на его левом фланге; и тут до него как молния доходит озарение, что вся эта военная суета перед его фронтом и далеко справа — лишь финт; что реальная опасность связана с тем загадочным отдаленным грохотом и теми линиями желтой пыли; что главная атака будет направлена на неподготовленный левый фланг и тыл позиций мятежников!

Едва командир бригады мятежников разгадал план атаки Севера, как он готовится пресечь его имеющимися в его распоряжении ограниченными силами. К этому времени Бернсюд и он находятся примерно на одинаковом расстоянии от пересечения идущей на юг Сэдлиской дороги с идущей на запад Уоррентонской дорогой. Многое зависит от того, кто из них достигнет его первым, — и инстинктивное, интуитивное понимание этого подгоняет Эванса предельной энергией. Он оставляет четыре из своих пятнадцати рот и секцию Лаудунской артиллерии Роджерса, прибывшую из бригады Кока у брода ниже, для обороны подходов к Каменному мосту с восточной стороны Булл-Риана — а с остальными одиннадцатью ротами и полубатареей Латема он спешит на запад по Уоррентонской дороге к пересечению с Сэдлиской дорогой, чтобы противостоять надвигающейся атаке Севера.

Сейчас половина одиннадцатого, и, спеша вперед и с тревожными взглядами вглядываясь в леса на севере, он внезапно замечает блеск штыков людей Бернсайда, спускающихся сквозь них к востоку от Сэдлиской дороги «колонной полков» по направлению к Янгс-Бранч — небольшому ручью, образующему петли на севере и юге соответственно выше и ниже Уоррентонской дороги, во многом подобно тому, как литера S лежащего на боку знака доллара извивается выше и ниже своей горизонтальной линии, и окрестности которого суждено стать местом ожесточенных боев еще до наступления темноты.


[Капитан Д. П. Вудбери из инженерного корпуса США, который вместе с капитаном Райтом руководил дивизиями Хантера и Хайнцельмана при совершении обходного маневра к верхней части Булл-Риана, говорит следующее: «У Сэдлиских мельниц мы задержались примерно на час, чтобы дать людям и лошадям воду и немного отдохнуть перед вступлением в бой, в то время как наш передовой отряд продвинулся вперед примерно на три четверти мили. Возобновив марш, мы вышли из леса примерно в одной миле к югу от брода и оказались в прекрасной открытой долине размером примерно один с четвертью квадратный миля, ограниченной справа, или с запада, лесистым хребтом, с востока — пересеченными отрогами или утесами Булл-Риана, с севера — открытой равниной и хребтом, на котором наши войска начали строиться, а с юга — другим хребтом, на котором противник занял прочные позиции с лесами за спиной. Противник также удерживал утесы Булл-Риана на нашем левом фланге».]




Передав донесение в штаб, Эванс продвигается вперед и, достигнув хребта Бак-Ридж к северу от северной петли Янгс-Бранч, развертывает свою боевую линию на этой возвышенности — что до некоторой степени компенсирует ему малочисленность его войск — почти под прямым углом к линии Булл-Риана; быстро устанавливает артиллерию на позиции; орудия мятежников открывают огонь по наступающим частям Бернсайда, причем их хриплый рев вскоре дополняется треском мушкетного огня мятежников и ответным грохотом и треском наступающих сил Севера, — и сражение при Булл-Риане начинается!

Время уже за половиной одиннадцатого утра, а Борегар и Джонстон находятся на возвышенности в тылу центра линии противника на Булл-Риане. Они находятся там с 8 часов. Час назад или более их офицер связи доложил о крупном подразделении войск Севера, пересекающем долину Булл-Риан в каких-то двух-трех милях выше Каменного моста; на основании этого Джонстон приказал бригаде Би из района позиций Кока, а также легиону Хэмптона и бригаде Стоунволла Джексона из района левого фланга Бонама выдвинуться к левому флангу мятежников у Каменного моста; и эти войска теперь спешат туда, руководствуясь звуками выстрелов.

Артиллерийская стрельба также слышна Джонстону и Борегару, но разделяющие их лесистые склоны не позволяют им точно определить, откуда именно она доносится. Борегар со слабо организованным штабом досадует из-за задержки, возникшей при осуществлении его собственного плана сражения. Он ожидает вестей о ходе атаки, которую он приказал провести против армии Севера, находящейся, по его мнению, в Сентревилле, и особенно относительно продвижения своего правого фланга в направлении станции Сангстерс-Старшн. Между тем также — с раннего утра — командующие мятежников слышали сильную стрельбу в направлении бродя Блэкберн на своем правом фланге, где артиллерия, приданная бригадам Дэвиса и Ричардсона и составляющая левое крыло Макдауэлла, проявляет активную деятельность в соответствии с планом Макдауэлла.

На часах 11. Борегар убеждается, что его приказы о наступлении и атаке мятежников на Сентревилл провалились или не дошли по назначению. Его план отменен, а приказы аннулированы. В то же время нарастающий объем артиллерийских взрывов на левом фланге оборонительной линии Булл-Риана вместе с клубами пыли, указывающими маршрут марша дивизий Хантера и Хайнцельмана из района Сентревилла к месту столкновения, убеждают как Джонстона, так и Борегара, что левому флангу мятежников угрожает серьезная атака.

Борегар тут же предлагает Джонстону «модификацию отмененного плана», а именно: «атаковать правым» крылом мятежников, «пока левое стоит в обороне». Но стремительно развивающиеся события сговариваются сделать невыполнимым даже измененный план.

Джонстон, убежденный нарастающим гулом боя на левом фланге мятежников в том, что именно там наносится главный удар Макдауэлла, призывает Борегар максимально усилить левый фланг; и после того как этот генерал отдал соответствующие приказы Холмсу и Эрли подойти со своими бригадами от брода Юнион-Миллс-Форд, двигаясь «со всей поспешностью на звуки стрельбы», а Бонаму — незамедлительно отправить от Митчеллс-Форд батарею и два своих полка, они оба с Борегаром дают шпоры коням и во весь опор скачут к месту стрельбы в четырех милях на их левом фланге, останавливаясь по пути лишь на то время, пока Джонстон приказывает своему начальнику артиллерии полковнику Пендлтону «следовать со своими батареями и батареей Олбартиса».

Тем временем вернемся к ходу сражения на левом фланге мятежников, за которым мы наблюдали в 10:30. Эванс тогда только что разместил свои одиннадцать рот пехоты на хребте Бак-Ридж: одно из двух своих орудий — на левом фланге близ Сэдлиской дороги, а второе — недалеко от дома Робинсона на северном отроге возвышенной площадки к югу от Янгс-Бранч и почти посредине между Сэдлиской дорогой и Каменным мостом.

Сражение, как мы видели, началось. Когда бригада Бернсайда появляется на склоне к северу от хребта (или холма) Бак-Ридж, ее встречает быстрый, хорошо поддерживаемый и неприятный, но не слишком разрушительный огонь артиллерии Эванса, а по мере того как полки Севера устремляются вперед колонной, преисполненные порыва, противник встречает авангард колонны также горячим ружейным огнем, который ведется с гребня возвышенности, позади которого пехота мятежников залегла пластом на земле.

Эта оборона полубригады Эванса продолжается, хотя прошло уже полчаса или более. Бернсайд пока не смог выбить противника с позиций. Ободренный этим обстоятельством до безрассудства, луизианский батальон майора Уита наступает через лес с фронта на Бернсайда, но оказывается отброшен шквальным огнем, который приводит его в расстройство и обращает в бегство.

В этот момент, однако, бригады Би и Бартоу, включающие 7-й и 8-й георгийские, 2-й миссисипский, 4-й алабамский, 6-й северокаролинский полки и две роты 11-го миссисипского полка с четырехпушечной батареей Имбодена, недавно прибывшие с Джонстоном из Винчестера, подходят, выстраиваются справа от 4-го южнокаролинского полка Слоуна, в то время как Уит собирает остатки своего отряда слева от Слоуна, упирающегося теперь в Сэдлискую дорогу, и вся новая линия мятежников открывает яростный огонь по бригаде Бернсайда.

Хантер в целях лучшего руководства атакой Севера в этот момент стремительно скачет к левому флангу линии Севера, которая продвигается на юг под прямым углом к ручью Булл-Риан и старой линии обороны мятежников на нем. Он получает ранение осколком снаряда и его уносят в тыл.

Поскольку 2-й род-айлендский полк полковника Джона С. Слокума с род-айлендской батареей Рейнольдса (шесть 13-фунтовых орудий) был направлен на фронт левого фланга Бернсайда и подвергается сильному натиску противника, собственный полк Бернсайда — 1-й род-айлендский — под доблестным руководством майора Балча выдвигается на поддержку 2-го полка, и вместе они великолепно отражают натиск мятежников. Бернсайд теперь отправляет вперед 71-й нью-йоркский полк Мартина с его двумя гаубицами и 2-й нью-хэмпширский полк Марстона; вся его бригада из четырех полков и батареи легкой артиллерии оказывается вовлечена в бой с тяжелой замаскированной батареей (батареей Имбодена и двумя другими орудиями) и почти семью полными полками противника.

Полки бригады Бернсайда несут значительные потери. Полковники Слокум и Марстон, а также майор Балч ранены. В рядах возникает некоторое замешательство, и род-айлендская батарея оказывается под угрозой захвата, когда генералу Эндрю Портеру, чья собственная бригада только что прибыла на поле боя и развертывается справа от бригады Бернсайда, переходит командование дивизией после ранения Хантера, и он подскакивает к ее левому флангу. Бернсайд просит у него батальон регулярных войск Сайкса, который тут же отводится с крайнего правого фланга дивизии Эндрю Портера, быстро выстраивается слева для поддержки род-айлендской батареи и открывает яростный и эффективный огонь, который в сочетании с возобновленным огнем перестроившихся полков Бернсайда и началом артиллерийской стрельбы батареи Гриффина — только что подоспевшей галопом и занявшей выгодную позицию на возвышенности справа от дивизии Портера и справа от Сэдлиской дороги, если смотреть на юг, — приводит противника в буквальное замешательство.

И вот уже бригады Шермана и Килза по приказу генерала Тайлера пересекают Булл-Риан и появляются, наступая от Поплар-Форд в тылу нашего левого фланга, причем бригада Шермана во главе с 69-м нью-йоркским полком Коркорана подходит слева от Бернсайда, в то время как бригада Килза следует далее слева от Шермана.


[Шерман в своем официальном отчете, упомянув о получении им приказа Тайлера «перейти со всей бригадой на помощь полковнику Хантеру» — что он и сделал в отношении пехоты, но оставил свою батарею под командованием Эйрса позади из-за непроходимости утеса на западном берегу Булл-Риана, — говорит: «Ранее днем, проводя рекогносцировку местности, я видел всадника, спустившегося с утеса перед нашим фронтом, переправившегося через ручей и показавшегося на открытом поле, и, сделав вывод, что мы можем переправиться в том же месте, я отправил вперед роту в качестве стрелков и последовал со всей бригадой, причем 69-й нью-йоркский шел впереди».]

Очевидно, это тот самый брод на излучине Булл-Риана справа от фронта Шермана, который обозначен на армейских картах как «Поплар-Форд» и который инженеры Макдауэлла ранее обнаружили и нанесли на карты; на него же ссылается майор Барнард из инженерного корпуса США, когда в своем официальном отчете заявляет: «Посредине между Каменным мостом и Сэдли-Спринг наши карты указывали другой брод, который считался хорошим».

Поскольку граф Парижский на странице 241 первого тома своей замечательной «Истории Гражданской войны в Америке» и, возможно, другие военные историки предположили и заявили на основании этого пассажа из отчета Шермана, что «военный инстинкт» этого успешного солдата «обнаружил» данный брод, и таким образом у читателей создается впечатление — пусть и непреднамеренное, — будто инженерный корпус Макдауэлла после двух-трех дней рекогносцировок не смог найти брод, который Шерман за несколько минут «обнаружил» с помощью «военного инстинкта», несомненно, справедливость перед лицом военной истории требует справедливо отдать должное инженерам за открытие и нанесение на карту этого брода, о существовании которого должны были знать и командиры бригад Макдауэлла.

Если же, с другой стороны, отчет капитана мятежников Артура Л. Роджерса из Лаудунской артиллерии генералу Филиппу Сент-Джорджу Коку верен, то получается, что Шерман пытался форсировать Булл-Риан ниже Поплар-Форд, который находится «примерно в миле выше Каменного моста», но был отброшен огнем орудий Роджерса и вынужден переправляться именно у этого конкретного брода; ибо Роджерс в этом отчете говорит, что около 11 часов утра первая секция Лаудунской артиллерии под его командованием «продвинулась к гребню холма на западном берегу Булл-Риана, господствующего над Каменным мостом. * * * Здесь, — продолжает он, — я разместил свою артиллерийскую секцию и открыл беглый огонь по колонне пехоты противника, предположительно насчитывавшей два полка, которая продвигалась ко мне при поддержке его батареи нарезных орудий на противоположных холмах. Последние обрушили на мою секцию плотный огонь ядрами и бомбами. Выпустив по ним около пятидесяти снарядов, я сумел остановить его колонну и повернул ее вверх по Булл-Риану к броду примерно в миле выше Каменного моста, где с последовавшими полками они переправились и направились на соединение с остальными силами противника перед главным телом нашей армии».]




Перед лицом этой разворачивающейся, расширяющейся и наступающей атаки сил Севера генерал мятежников Би, который после своего подхода на помощь Эвансу со своими собственными бригадами и бригадой Бартоу, к которым позднее присоединился легион Хэмптона, командовал этой новой линией обороны мятежников на левом фланге линии Булл-Риана, приходит к выводу, что это нападение становится для него слишком мощным, и приказывает своим силам отступить на юг и перестроиться на второй линии, параллельной их нынешней линии и позади возвышенности в их тылу. Они делают это несколько быстрее, чем ему хотелось бы. Вся линия центра мятежников уступает позиции, за ней следуют крылья, насколько могут видеть победоносные войска Севера.

Мы были бы слепы, если бы не заметили, что до сих пор перспективы с точки зрения Севера — несмотря на бесчисленные ошибки в деталях и некоторые, возможно, более общего характера — весьма благоприятны. «Парни в синем» неотступно наступают, отгоняя «серых мятежников» все дальше и дальше без каких-либо помех через холм Бак-Хилл, через Янгс-Бранч, назад к Уоррентонской дороге и даже за нее. Время, конечно, идет — драгоценное время, но противник тоже отступает. В рядах наших войск наблюдается некоторое легкое замешательство, но в его рядах его гораздо больше. В настоящее время преимущество определенно на нашей стороне. План Макдауэлла до сих пор был успешным. Продолжится ли этот успех? Мы увидим.

Дивизия Хайнцельмана подходит с тыла к правому флангу Севера: бригада Франклина, состоящая из 5-го и 11-го массачусетских и 1-го миннесотского полков с великолепной батареей Рикеттса из шести 10-фунтовых орудий Парротта, выстраивается справа от бригады и дивизии Эндрю Портера; в то время как полубригада Уилкокса с ее 11-м («огненные зуавы») и 38-м нью-йоркскими полками, оставив батарею Арнольда из четырех орудий с 1-м мичиганским полком в качестве ее прикрытия на холме, господствующем над бродoм Сэдли-Форд, вклинивается справа от Франклина, формируя таким образом крайний правый фланг наступающей ударной линии Севера.

По мере того как наши подкрепляющие бригады подходят на нашем правом и левом флангах, противник отступает, все более падая духом и охваченный трепетом. Ему кажется, как и нам, «будто ничто не может нас остановить». Однако Джексон теперь спешит на помощь бегущим и потерявшим порядок остаткам бригад Би, Бартоу и Эванса; и впоследствии они перестраиваются вместе с легионом Хэмптона вокруг сильной бригады свежих войск Джексона, так что на новой, третьей линии, куда они были отброшены, у них вскоре оказывается 6500 пехотинцев, 13 артиллерийских орудий и кавалерия Стюарта, размещенные в полосе сосен, окаймляющей южный край плато Генри-Хаус, в боевом порядке, который своим левым флангом упирается в Сэдлискую дорогу в трех четвертях мили к югу от ее пересечения с Уоррентонской дорогой, образуя несоразмерную гипотенузу прямоугольного треугольника, созданного им самим и этими двумя пересекающимися дорогами к юго-востоку от точки пересечения. Именно в этом пространстве прямоугольного треугольника разворачивающееся сражение грозит разгореться с наибольшей яростью.

Джонстон и Борегар, прискакавшие из тыла, достигают этой новой (третьей) линии, к которой были отброшены войска мятежников, около полудня. Они обнаруживают, что бригады Би, Бартоу и Эванса отступают в величайшем беспорядке и находят укрытие в поросшем лесом овраге к югу от дома Робинсона и Уоррентонской дороги. Легион Хэмптона, который только что был отброшен назад через дорогу с большими потерями, все еще удерживает дом Робинсона. Однако Джексон вышел к фронту этой линии обороны со своей бригадой в составе 2-го, 4-го, 5-го, 27-го и 33-го виргинских пехотных полков и батареи Пендлтона — все они отлично отдохнули после прибытия с другими бригадами армии Шенандоа Джонстона из Винчестера день или два назад.

Когда Джексон подходит к левому флангу «оврага и леса, занятого перемешанными остатками отрядов Би, Бартоу и Эванса», он выстраивает батареи Имбодена, Станарда и Пендлтона в линию «ниже бровки плато Генри-Хаус», примерно в одной восьмой мили к востоко-юго-востоку от дома Генри в своем центре; 4-й виргинский полк Престона и 27-й виргинский полк Эколса — в тылу линии батарей; 5-й виргинский полк Харпера с кавалерией Рэдфорда — на ее правом фланге; а на ее левом фланге — 2-й виргинский полк Аллена, причем 33-й виргинский полк Камминга располагается еще левее от него, а кавалерия Стюарта прикрывает левый фланг мятежников.

Примерно в это время главные генералы мятежников находят свое положение столь отчаянным, что оно требует экстраординарных мер и личного риска с их именно стороны. Именно тогда Джексон зарабатывает знаменитое прозвище, которое остается с ним до конца его дней.


[Би приближается к Джексону — так гласит рассказ по версии Свинтона, — указывает на расстроенные остатки собственной бригады, смешавшиеся с частями бригад Бартоу и Эванса и сбившиеся в кучу в лесу, и восклицает: «Генерал, нас оттесняют!» — «Сэр, — отвечает Джексон, выпрямившись с суровым видом, — мы примем их на штыки!» И Би, бросаясь назад к своим смешанным войскам, воодушевляет их криком: «Вон там стоит Джексон, непоколебимый, как каменная стена! Решим умереть здесь — и мы победим».]




Именно тогда Джонстон и Борегар в сопровождении своих штабов скачут взад и вперед среди рядов мятежников, воодушевляя и подбадривая их. Именно тогда, после ранения Би, Бартоу и Хэмптона и гибели подполковника легиона Хэмптона, Борегар лично ведет в бой доблестную атаку этого легиона. И именно тогда сам Джонстон, обнаружив, что все полевые офицеры 4-го алабамского полка выбыли из строя, «выразительно и доблестно бросается вперед» со знаменем этого полка рядом с собой!

Эти яркие примеры храбрости вселяют в войска мятежников свежее мужество в этот признаваемый «критический» момент.

Джонстон теперь возлагает на Борегра главное «командование левым флангом» линии Булл-Риана — то есть главное командование новой линией обороны противника, которая, как мы видели, находится на левом фланге и под прямым углом к старой линии Булл-Риана, — в то время как сам он, возвращаясь верхом к дому Льюиса, возобновляет «командование всем полем боя».

По пути в тыл Джонстон приказывает Коку отправить подкрепления Борегару. Он также отдает распоряжения спешно направить на поддержку этого генерала мятежников бригады Холмса и Эрли от брода Юнион-Миллс-Форд и бригаду Бонама от Митчеллс-Форд, а также предписывает Юэллу со своей бригадой «со всей поспешностью следовать» от брода Юнион-Миллс-Форд, что в общей сложности составляет более 10 000 свежих войск.

Со «звездной возвышенности» дома Льюиса Джонстон может наблюдать позиции сил Севера за Булл-Рианом у бродя Блэкберн и Каменного моста; прибытие собственных подкрепляющих бригад из глубины долины в сторону Манассаса; и маневры наших наступающих колонн под командованием Макдауэлла.

По мере развития сражения численность сил противника на новой третьей линии обороны возрастает, пока в бой не вступают уже 22 орудия, 260 кавалеристов и 12 пехотных полков. Интересно также отметить, что из этого числа 16 орудий, 9 полков и вся кавалерия (Стюарта) принадлежат армии Шенандоа Джонстона, в то время как Потомакской армии Борегра принадлежат лишь 6 орудий и 3 задействованных пехотных полка. Таким образом, основное бремя сражения несли и несут войска Джонстона, а не Борегра — в пропорции примерно три солдата первого к одному солдату последнего, — которые удерживают свои позиции на протяжении более двух часов вопреки множеству последовательных атак, предпринимаемых нами против них.

Время уже за два часа дня, когда бригада Ховарда из дивизии Хайнцельмана достигает поля боя, почти обессиленная от истощения. По приказу Хайнцельмана она на протяжении мили двигалась ускоренным маршем, пока в палящую жару это стало невозможным. Последние две мили этого трудного перехода, в то время как авангард бригады двигался строевым шагом, арьергард, потеряв дистанцию, большую часть времени преодолевал ускоренным маршем. В результате многие люди из состава бригады Ховарда отстают и буквально падают в обморок от изнеможения.

По мере приближения бригады Ховарда к полю боя, помимо повозок скорой помощи и носилок, увозивших в тыл раненых и умирающих, толпы отступающих отставших встречают ее и призывают поторопиться, заявляя, что противник отброшен на милю; но по мере продвижения ее полки не чувствуют особого воодушевления из-за столь распространенной дезорганизации; а тот факт, что по вступлении их в бой раскаты артиллерии мятежников, кажется, не встречают адекватного по силе ответа с северной стороны, видится им зловещим предзнаменованием. Уставшим и выбитым из сил им позволено некоторое время отдохнуть под прикрытием.

До этого момента наша линия, увеличенная за счет бригад Шермана и Килза на левом фланге Бернсайда и Франклина с Уилкоксом на правом фланге Портера, продолжала победоносное наступление. Наши войска, правда, несколько рассеяны, поскольку их изрядно «поперемещали с места на место». На нашем левом фланге противник отброшен почти на милю, и бригада Килза продвигается вдоль Булл-Риана под прикрытием утесов, пытаясь обойти правый фланг новой линии противника и предоставить бригаде Шенка лучший шанс для пересечения Каменного моста, который все еще находится под прицелом некоторых орудий мятежников.

Не имея там «никакой работы», «несколько полков Севера» переходят с нашего левого фланга на правый с целью охватить и обойти левый фланг противника.

На часах около половины третьего. Батареи Гриффина и Рикеттса уже выдвинуты до возвышенности на нашем правом фланге, на которой стоит дом Догана. Поддерживаемые доблестными 14-ми нью-йоркскими шассерами Лайонса, батареи Гриффина и Рикеттса продолжают вести убийственный по своей разрушительности огонь по батареям и колоннам противника, находящимся теперь за бровкой холма Генри-Хаус, повсюду, где они открыты, в то время как семь рот кавалерии Севера под командованием Палмера прощупывают левый фланг противника, который Макдауэлл намерен обойти. Знамена восьми полков Севера, хоть и «несущиеся теперь несколько устало», указывают в сторону холмистого плато Генри-Хаус, за которым были замечены «беспорядочные массы мятежников, спешно отступающие».

В битве наступает затишье. Ужасная жара изнуряет бойцов с обеих сторон. Гриффин и Рикеттс нанесли орудиями такой урон, что «больше не по чему стрелять». Победа кажется нам совершенно обеспеченной.

Вдалеке, у своего штаба в доме Льюиса, мятежный генералы Джонстон наблюдает за ходом сражения, которое складывается не в его пользу. Время от времени он нервно оглядывается через левое плечо, словно чего-то ожидая. Со стороны Манассаса к нему галопом скачет офицер. Он прибывает из штаба генерал-адъютанта Борегара, находившегося на этом участке. Подъехав, он отдает честь. «Генерал, — бездыханно произносит он, — армия Соединенных Штатов вышла к линии железной дороги Манассас-Гэп и находится всего в трех-четырех милях от нашего левого фланга!»

Джонстон нервно сцепляет зубы. На лбу выступают крупные капли пота. Он считает, что это армия Паттерсона последовала «по пятам» из-под Винчестера быстрее, чем предполагалось; и когда он думает о Кирби Смите, который уже давно должен был прибыть с бригадой Элзи — всем, что осталось от его собственной «армии Шенандоа» и еще не последовало за ним к Манассасу, — с его губ невольно срывается восклицание: «О, четырех полков бы!»


[Как писал с поля боя в «Ричмонд Диспатч» корреспондент и очевидец сражения 23 июля: «Между двумя и тремя часами дня с поля боя уходило множество людей, некоторые из них были ранены, другие изнурены долгой борьбой; они приносили нам мрачные вести; однако, поскольку стрельба с обеих сторон продолжалась непрерывно, мы были уверены, что наши храбрые южане не побеждены превосходящими ордами Севера. Тем не менее ради справедливости следует сказать, что исход в этот час висел на волоске. Мы потеряли многих выдающихся офицеров. Генералы Барлоу и Би были убиты; подполковник Джонсон из легиона Хэмптона погиб; полковник Хэмптон был ранен. Но поблизости находился бесстрашный генерал, чья репутация была поставлена на карту в этом сражении: генерал Борегар немедленно вызвался повести легион Хэмптона в бой, что и исполнил в манере непревзойденной и непревзойджимой. Генерал Борегар скакал вдоль наших линий, между врагом и своими людьми, не обращая внимания на сильный огонь, подбадривая и воодушевляя наши войска. Примерно в это время снаряд поразил его лошадь, оторвав ей голову и убив лошадей его адъютантов, господ Фергюсона и Хейварда. * * * Генерал Джонстон также бросился в самую гущу боя, схватил знамя одного из джорджийских (алабамских) полков и повел их в атаку. * * * Ваш корреспондент слышал, как в самый критический момент генерал Джонстон воскликнул генералу Коку: „О, четырех полков бы!“ Его желание исполнилось, ибо вдали показались наши подкрепления. Ход битвы повернулся в нашу пользу с прибытием генерала Кирби Смита из Винчестера с 4 000 человек дивизии генерала Джонстона. Генерал Смит услышал грохот боя, находясь в вагонах поезда на Манассасской железной дороге. Он остановил поезд и поспешно перебросил свои войска через поля к тому месту, где они были нужнее всего. Сначала их приняли за неприятеля, поскольку их появление в этой части поля было совершенно неожиданным. Неприятель отступил, и среди него началась паника. Наши солдаты один за другим испускали победные кличи, и мы поняли, что битва выиграна».

Другой корреспондент мятежников, который в качестве офицера кентуккийского батальона дивизии генерала Джонстона армии мятежников участвовал в сражении, описал его в письме в «Луисвилл Курьер» из Манассаса от 22 июля; упомянув, что армия мятежников была отброшена на две мили, он продолжает: «Судьба дня явно складывалась не в нашу пользу. Некоторые из наших лучших офицеров пали, а цвет нашей армии устилал поле боя — обезображенный смертью или зияющий ранами. Около полудня канонада была описана как ужасающая. Более двух часов стоял непрекращающийся гул, причем разрушения и опустошение в это время были страшными. Макдауэлл * * * едва не обошел наш фланг, и они как раз собирались захватить железную дорогу на Ричмонд. Тогда все было бы потеряно. Но как нельзя более кстати — я бы сказал, по воле Провидения — в этот момент генерал Джонстон (должно быть, Кирби Смит) с остатком дивизии Джонстона — нашей армии, как мы ласково называем ее, ибо мы были друзьями и братьями в лагере и в поле на протяжении трех месяцев — вновь появился и предпринял еще одну отчаянную попытку занять выгодную позицию. Бригада Элзи, состоявшая из мерилендцев и виргинцев, возглавила атаку; и они выполнили свою задачу на редкость доблестно»]




Говорят, что «молитва нечестивого не имеет силы»; однако никогда еще молитва праведного не получала столь быстрого ответа, как молитва главнокомандующего мятежников! Сам Джонстон, упоминая об этом критическом моменте, впоследствии отмечает в своем докладе: «Ожидаемые подкрепления появились вскоре после этого». Вместо армейского соединения Союза под командованием Паттерсона к месту событий подходит Кирби Смит с бригадой Элзи из Винчестера!

Убедившись в благополучном прибытии Кирби Смита и отдав ему приказ наступать с бригадой Элзи, Джонстон направляет 2-й южнокаролинский полк Кершоу и 8-й южнокаролинский полк Кэша вместе с батареей Кемпера из бригады Бонхэма на усиление левого фланга мятежников против попытки, которую мы все еще предпринимаем обойти его в районе Сэдли-роуд с целью зайти ему в тыл. Подошедший примерно в то же время 6-й североирландский полк Фишера также спешно направляется на помощь Борегару.

Но во время упомянутого ранее победного затишья на нашей стороне происходит нечто крайне серьезное. Давайте посмотрим, что именно:

Батареи Гриффина и Рикеттса у дома Догана, поскольку поблизости не по чему стрелять, как мы уже видели, отдыхают, довольные осознанием своей блестящей и победной службы против батарей и пехотных колонн мятежников, когда Макдауэлл — находящийся со своим штабом на возвышенности в тылу нашего правого фланга — приказывает им продвинуться еще на 1000 ярдов вперед, «на холм возле дома Генри».

Рикеттс считает эту задачу опасной, но приступает к выполнению приказа в отношении собственной батареи. Перед ним лежит небольшая лощина. Под доблестным предводительством Рикеттса батарея на полном галопе бросается через лощину, ломая по пути одно колесо, которое тут же заменяют. Путь преграждает забор. Канониры разрушают его. Батарея поднимается на холм возле дома Генри, который полон вражеских снайперов.


[Об этом и о том, что последовало непосредственно за этим, см. показания Рикеттса и других лиц перед Комитетом по ведению войны.]




Как только Рикеттс устанавливает свои орудия на позицию, под огнем этих снайперов начинают падать его люди и лошади. Он поворачивает орудия на дом Генри и «буквально решетит его». Среди стонов раненых раздается предсмертный крик женщины! Неприятель позволил ей остаться в ее обреченном доме!

Но урон вовсе не односторонний. Рикеттс находится в очень жарком месте — самом жарком, как он впоследствии заявляет, за всю свою жизнь, а ему уже доводилось участвовать в боях.

Неприятель засел за лесом, перед фронтом и справа от батареи Рикеттса. Это, наряду с дополнительным преимуществом естественного склона местности, позволяет ему обрушить на храбрых артиллеристов Севера сосредоточенный огонь, который наносит страшные разрушения и выводит из строя столько лошадей Рикеттса, что он не может сдвинуться с места, даже если бы захотел. Собственные орудия Рикеттса, однако, обслуживаются настолько безупречно, что гладкоствольная батарея неприятеля, упорно противостоявшая ему, отброшена назад вопреки своим сильным подкреплениям.

И теперь батарея Гриффина быстро выдвигается на позицию слева от батареи Рикеттса и на одной линии с ней. Ибо Гриффину тоже поступил приказ с холма у дома Догана занять эту новую и опасно открытую позицию.

Но когда майор Барри, начальник артиллерии генерала Макдауэлла, приносит ему этот приказ, Гриффин колеблется, поскольку у него нет пехотной поддержки.

«Огненные зуавы — [11-й нью-йоркский] — поддержат вас, — говорит Барри. — Они уже готовы следовать за вами ускоренным маршем!»

«Тогда почему бы не позволить им пойти и занять позицию на холме, — отвечает Гриффин, — затем дать моим батареям и батарее Рикеттса встать на позицию позади них, а затем позволить им (зуавам) отойти назад?»

Гриффин также советует выбрать для своей батареи более выгодную позицию — холм в 500 ярдах в тылу холма у дома Генри. Но советы пропадают впустую непреклонного начальника артиллерии.

«Говорю вам, — снова повторяет Гриффин, — Огненные зуавы не станут нас поддерживать».

«Поддержат, — возражает Барри. — Во всяком случае, таково распоряжение генерала Макдауэлла отправляться туда!»

Это решает дело. «Я пойду, — отвечает Гриффин, — но помяните мои слова: они нас не поддержат!»

Батарея Гриффина действительно начинает движение первой, но из-за ошибки одного из его офицеров ее приходится разворачивать в обратном направлении, так что батарея Рикеттса оказывается впереди и, как мы уже видели, первой достигает гребня холма у дома Генри.

Прибыв со своими орудиями, Гриффин разворачивает батарею слева от Рикеттса и сразу же открывает плотный огонь по неприятелю. В канале одного из орудий Гриффина застряло ядро, которое невозможно ни загнать внутрь, ни извлечь. Остальные пять его орудий вместе с шестью орудиями Рикеттса составляют одиннадцать стволов, которые теперь стоят бок о бок и непрерывно ведут огонь по сильным батареям неприятеля (под командованием Стоунволла Джексона), находящимся на расстоянии не более 300 ярдов.

Они ведут бой, возможно, уже полчаса, когда Гриффин переводит два своих орудия направо от Рикеттса и начинает вести огонь из них. Едва проходит пять минут с момента его прибытия, как полк мятежников, выходящий из лесу перед правым флангом Гриффина, перебирается через бревенчатый забор, его полковник выходит вперед между своим полком (стоящим теперь по колено в высокой траве) и батареей и начинает обращаться к своим людям с речью!

Гриффин приказывает одному из своих офицеров зарядить орудия картечью и врезать по ним. Орудия заряжены и готовы к стрельбе, как вдруг подскакивает Барри и восклицает: «Капитан, не стреляйте туда; это поддержка вашей батареи!»

В этот решающий момент великолепно выглядящие морпехи Рейнольдса сидят плотной колонной на земле слева от батарей Севера. Щегольские 11-е нью-йоркские «Огненные зуавы» располагаются немного позади правого фланга орудий. Доблестные 14-е нью-йоркские шассеры в покрытых пылью красных мундирах, следовавшие за батареей Гриффина на некотором расстоянии, лишь незадолго до этого стремительно выдвинулись из лощины в тылу наших батарей в лес справа от Гриффина и Рикеттса ускоренным маршем. Слева от батарей, вблизи батальона морпехов, Гейнтилмен восседает верхом на лошади возле подразделений своей дивизии.

В ответ на ошеломляющее заявление майора Барри капитан Гриффин возбужденно кричит: «Это конфедераты! Клянусь всем святым, это конфедераты!»

Но Барри считает, что знает лучше, и поспешно отвечает: «Я знаю, что это поддержка вашей батареи».

Гриффин подскакивает к своим орудиям, отменяет предыдущий приказ, и стрельба возобновляется в прежнем направлении.

Эндрю Портер только что подъехал к Гейнтилмену и теперь замечает полк мятежников. «Что это за войска?» — спрашивает он генерала Гейнтилмена, указывая в их сторону.

Пока Гейнтилмен отвечает и как раз в тот момент, когда Аверелл опускает поводья и наводит на них полевой бинокль, «вниз опускаются их стволы — винтовки и мушкеты, — и вероятно, — как говорил впоследствии Аверелл, — никогда еще не было столь разрушительного огня в течение нескольких минут. Казалось, будто каждый человек и каждая лошадь этой батареи просто легли на землю и сразу же умерли!»

Совершена страшная ошибка. И, по-видимому, ей нет никакого оправдания. Неторопливость полковника мятежников предоставила Барри достаточно времени для обнаружения своей ошибки. Ибо впоследствии Гриффин под присягой заявил, что «офицер, беседовавший с полком, закончив разговор, повернул их налево, промаршировал примерно пятьдесят ярдов к лесу, затем снова повернул направо, промаршировал примерно сорок ярдов в нашу сторону, а затем открыл по нам огонь — и это был конец для всех нас!»

Это страшная оплошность. Ведь до этого момента битва несомненно остается за нами. И пока полковник мятежников произносил пламенную речь перед своими храбрыми людьми, было предостаточно времени, чтобы «передать слово» вдоль линии наших батарей и обрушить картечь на полк мятежников со всей линии из одиннадцати орудий с нулевой дистанции, что неизбежно разнесло бы его в щепки. Судьба дня висела на волоске именно в этот самый момент — причем все шансы были на стороне Макдауэлла. Но теперь эти шансы меняются местами. Таковы превратности военной удачи!

Вместо того чтобы наши батареи изрубили в капусту пехотный полк мятежников, пехотный полк мятежников скосил храбрых артиллеристов наших батарей. Едвали кто-то из них спасается. Смерть и разрушение собирают удивительный и мгновенный урожай. Раненые, умирающие или мертвые храбрые канониры лежат у своих орудий, офицеры и рядовые выведены из строя, в то время как раненые лошади безумно мчатся назад со скачущими передками вниз по пологому склону, привнося в свой безумный бег беспорядок и новую опасность.

Поддерживающие батареи Огненные зуавы и морпехи на правом и левом флангах нашей линии орудий стоят с остекленевшими глазами и онемевшими открытыми ртами при виде столь внезапного поворота событий. Они полностью парализованы изумлением. Сначала они не бегут. Они стоят, дрожа и охваченные паникой. Их призывают идти вперед на полк мятежников — «дать по ним залп, а затем пустить в ход штыки». Безуспешно! Они производят, пожалуй, сотню беспорядочных выстрелов; а в ответ, когда они обращаются в бегство и скатываются с холма в тыл, получают залп за залпом смертоносного свинца из мушкетов мятежников.

Но когда этот полк мятежников (33-й виргинский полк Каммингса) продвигается вперед, чтобы захватить поврежденные и беззащитные орудия, его останавливает и отбрасывает назад 1-й мичиганский полк из бригады Уилкокса, который продвинулся вперед в лесу на нашем крайне правом фланге.

Тем временем по приказу Макдауэлла поддержать батарею Рикеттса Говард выстроил свои четыре уставших полка в две линии: 4-й менский полк Берри и 2-й вермонтский полк Уитни справа и слева от первой линии, а 5-й менский полк Даннелла и собственный 3-й менский полк под командованием Стейплза — во второй линии. Сам Говард ведет свою первую линию вверх по возвышенному плато у дома Генри. Достигнув гребня, линия открывает огонь залп за залпом, несмотря на концентрированный град вражеской артиллерии и мушкетов. Когда вторая линия начинает движение, вражеское ядро и неудачная атака нашей собственной кавалерии рассеивают большую часть 5-го менского полка. 2-й вермонтский полк, продвинувшийся на 200 ярдов за гребень и ведущий беглый огонь по отступающему неприятелю, теперь в свою очередь оттеснен назад плотным огнем неприятеля и заменяется 3-м менским полком, в то время как остатки 5-го полка перемещаются на самый правый фланг превратившейся в единую линию группировки Говарда. Но огонь мятежников становится все жарче и жарче, и из-за этого, а также из-за неправильно понятого приказа линия Говарда начинает рассыпаться, а затем отступает в беспорядке — Говард и другие тщетно пытаются сплотить своих совершенно истощенных людей.

Бригада Шермана также перешла с нашего левого фланга и теперь наступает на смертоносное плато, где лежат вышедшие из строя артиллерийские батареи Севера — призы, которые у всех на глазах обеих армий теперь так отчаянно стремятся заполучить противники.

13-й нью-йоркские стрелки Куинби в колонне рот ведут бригаду за собой; за ними следуют 2-й висконсинский подполковника Пека, 79-й нью-йоркский (горцы) Камерона и 69-й нью-йоркский (ирландский) Коркорана «в боевом порядке». Куинби уверенно движется вниз по склону, через лощину и вверх по другой стороне, пока не достигает гребня. Он открывает огонь. Наступающий полк мятежников отступает, когда он продвигается туда, где лежат раненые и умирающие батареи и канониры Севера; остальные три полка следуют в боевом порядке почти до самого гребня, где огонь винтовок и мушкетов неприятеля в сочетании с его мощной канонадой становится настолько сильным, что бригада вынуждена отступить в укрытие на дороге, ведущей на плато.

2-й висконсинский полк Пека теперь появляется из этой укрытой дорогой позиции и уверенно поднимается на возвышенность под сильным огнем неприятеля, отвечая на него с воодушевлением по мере продвижения. Но огонь мятежников становится слишком ущемляющим. Одетые в серое висконсинские парни снова возвращаются на защищенную дорогой позицию, в то время как из рядов Шермана раздается крик: «Свои стреляют в них!» Сплотившись у дороги, 2-й висконсинский полк с отчаянной храбростью вновь возвращается на гребень холма, дает залп, а затем, не выдержав страшной бойни, вновь отступает в беспорядке.

После этого 79-й (горский) полк бросается вперед, чтобы взобраться на вершину рокового холма, который омывается бурей ядер, бомб и пулевых пуль. Сквозь клубящийся дым, озаряемый непрекращающимися залпами неприятеля в лесу впереди, храбрые горцы бодро маршируют и во главе с Камероном и знаменами стремительно атакую через кровавый гребень холма и еще дальше вперед. Но человеческой природе не под силу продолжать это наступление перед лицом убийственного огня батарей Джексона, усиленных батареями Пелхэма и Кемпера. Доблестные парни отступают, снова сплачиваются, опять идут вперед, снова отходят и наконец — после того как героический Камерон получает смертельное ранение — в беспорядке отступают под прикрытие холма.

И теперь, пока полк Куинби на другом хребте, левее, также снова вступает в бой с неприятелем, 69-й нью-йоркский полк под предводительством бесстрашного Коркорана бросается вперед, на холм у дома Генри, преодолевая неприступную вершину и устремляясь дальше. Когда храбрые ирландцы достигают брошенных батарей, оглушительный и страшный гул пушек, резкое трещание ружейных залпов, визг ядер и бомб, а также свист пуль сразу оглушают и ужасают, в то время как воздух наполняется железной и свинцовой картечью, проносящейся над выжженным и опустошенным плато дома Генри. Ирландский полк с честью удерживает свои позиции в течение некоторого времени; но в конце концов и он отступает под напором урагана.

События дня явно складываются не в нашу пользу. Время также против нас — как и все это время — в то время как оно на стороне неприятеля. Прошло уже 3 часа.

С тех пор как мы в последний раз осматривали третью новую оборонительную линию Борегара, в нее были внесены существенные пополнения. Остатки бригад Би, Эванса и Бартоу перегруппировались справа от бригады Джексона — Би непосредственно на его правом фланге, Эванс справа от Би, а Бартоу справа от Эванса, вместе с батареей, которая вела бой с бригадой Шенка на другой стороне Булл-Рана возле Каменного моста; в то время как бригада Кока наблюдает за Булл-Раном в тылу Бартоу. Слева от бригады Джексона теперь видна часть бригады Бонхэма (2-й южнокаролинский полк Кершоу и 8-й южнокаролинский полк Кэша) с батареей Кемпера на ее левом фланге. Кирби Смит прибыл к фронту из Манассаса и — наступая со своей позиции слева от полубригады Бонхэма, чуть западнее Сэдли-роуд, с бригадой Элзи в контратаке на наш правый фланг — получает ранение и эвакуируется в тыл, передавая свое командование Элзи. Кавалерия Стюарта находится в лесу еще дальше на левом фланге неприятеля, поддерживая батарею Бекхэма. Бригада Эрли также подходит от Юнион-Миллс-Форд, недалеко от тыла левого фланга неприятеля, с намерением занять линию между бригадой Элзи и батареей Бекхэма, а также обойти наш правый фланг с фланга и атаковать его. Но вернемся взглядом к кровопролитному сражению, все еще продолжающемуся за обладание батареями Гриффина и Рикеттса.

Батарея Арнольда примчалась на наш правый фланг и успешно ведет огонь ядрами, бомбами, шрапнелью и картечью, несмотря на то, что подвергается сильному и точному обстрелу со стороны неприятеля. Уилкокс с остатками 1-го мичиганского полка после повторного отвоевания батарей на плато у 7-го джорджийского полка зашел в тыл левого фланга неприятеля и фактически ведет бой с тыловыми частями противника, в то время как фронт этого противника завязан боем с Франклином и Шерманом! Но 38-й нью-йоркский полк Хобарта Уорда, который Уилкокс приказал выдвинуть для поддержки 1-го мичиганского на нашем крайнем правом фланге в этом фланговом маневре, получил неверное направление и теперь атакует центр противника, а не его левый фланг; а 28-й виргинский полк Престона — который вместе с 18-м виргинским полком Уизерса подошел к левому флангу мятежников из бригады Кока на правом фланге неприятеля — обнаружив разбитый 1-й мичиганский полк в лесу, атакует его и наносит ранение Уилкоксу, после чего берет его в плен. Полк Уизерса с криком — тем самым старым «кличем мятежников», который теперь раздается отовсюду из глоток мятежников и который впоследствии доводилось слышать столь часто — атаковал 14-е нью-йоркские шассеры в лесу; и шассеры, хотя и отступая, вели по нему столь меткий огонь, что привели в замешательство некоторых из своих нападающих.


[Как говорит генерал Киз, который продолжал двигаться вниз по течению Рана «на крайнем левом фланге нашего наступления — отделившись от Шермана на своем правом: — Я думал, что около 2 часов дня победа была за нами; но примерно в половине четвертого в стрельбе произошла внезапная перемена, которая показалась мне крайне зловещей. Я знал, что в тот момент, когда с другой стороны раздался победный клич, в общем звуке битвы, казалось, произошел мгновенный перелом. * * * Насколько я могу судить, это был клич, поднявшийся со стороны линий неприятеля, когда они доподлинно узнали, что подошел Джонстон [Кирби Смит], а не Паттерсон».]




Тем временем Макдауэлл предпринимает еще одну попытку исправить неудачи этого дня. 5-й массачусетский Лоуренса и 11-й массачусетский Кларка вместе с 1-м миннесотским Гормана — все принадлежащие к бригаде Франклина — наряду с 69-м нью-йоркским Коркорана из бригады Шермана были выстроены в боевой порядок совместными усилиями Франклина, Аверелла и других офицеров в нашем центре и вместе с остатками двух или трех других полков движутся против центра неприятеля, чтобы поддержать атаку шассеров, вновь сплоченных и поведенных вперед Гейнтилменом на левом фланге мятежников, а также атаку 38-го нью-йоркского полка на левоцентристском участке мятежников в новой попытке отбить оставленные батареи.

Наши доблестные полки предпринимают атаку за атакой, а свежие силы неприятеля отвечают контратакой за контратакой. Почти полчаса схватка за батареи катится то вперед, то назад. Батареи трижды захватывались и отбивались вновь — причем значительная часть упорной и отчаянной борьбы происходила над распростертыми и кровоточащими телами храбрых артиллеристов Севера, — но все безрезультатно. Полк за полком отбрасывался назад смертоносной ружейной пальбой неприятеля с опушки леса на его фронте и левом фланге, а также картечью, снарядами и разрывающимися бомбами его быстро действовавшей артиллерии.

Сейчас уже около 4 часов. Наша последняя попытка отбить батареи провалилась. Наступательная линия Севера серьезно приостановлена. Некоторые из наших собственных орудий в этих батареях обращены против нас. Пехота неприятеля совершает бросок через пропитанную кровью вершину рокового плато, обрушивая на наших людей убийственный огонь по мере своего продвижения, — в то время как справа и в тылу от нас в тот же момент появляются свежие полки бригады Эрли, выходящие из лесу и быстро развертывающиеся в несколько линий вместе с горсткой кавалеристов Стюарта, а орудия Бекхэма в том же секторе открывают по нам оживленный косой анфиладный огонь с тыла.

Сознание измотанных до предела войск Севера мгновенно наполняется удручающей мыслью о том, что изнурительный бой, который они вели весь день напролет, был всего лишь сражением с Потомакской армией Борегара, и что эти свежие войска мятежников на правом фланге и в тылу Севера являются авангардом армии Шенандоа Джонстона! После всех тяжелых маршей и боев, проделанных ими за последние тринадцать часов — с пустыми желудками и пересохшими губами, под палящим солнцем, которое, опускаясь на западе, все еще глядит на них сквозь мутный воздух подобно огромному красному зловещему глазу, — сама эта мысль страшна!

Без страха, но в равной степени и без надежды солдаты Севера рассыпаются на группы, а затем на отдельных бойцов. Попытка Макдауэлла обойти левый фланг линии неприятеля у Булл-Рана потерпела неудачу.

Макдауэлл и его офицеры героически, но безуспешно пытаются остановить прилив путаницы и беспорядка, подвергая себя огромному личному риску. Батальон регулярных войск Сайкса, находившийся на нашем левом фланге, теперь неуклонно движется по диагонали через поле боя в сторону нашего правого фланга к возвышенности в центре позиции, которую он занимает и удерживает с помощью батареи Арнольда и кавалерии Палмера, в то время как истощенные и дезорганизованные войска армии Севера упрямо и медленно отступают в сторону Сэдли-Форд, прикрывая свой арьергард нерегулярным каре пехоты, сформированным главным образом благодаря усилиям полковника Коркорана для отражения угрожающей атаки кавалерии Стюарта.


[Со скоростью «не более двух или двух с половиной миль в час», а вовсе не «сломя голову», как утверждают некоторые рассказчики.]




Над войсками Севера взяла верх не боязнь. Во-первых, это физическое истощение; во-вторых, это жажда. Люди должны пить — даже если они по глупости выбросили свои фляги, — и многие отступили, чтобы добыть воды. Это также моральный эффект — страшное разочарование от неожиданного появления на их фланге и в тылу того, что они считают свежими войсками Джонстона из долины Шенандоа без Паттерсона «на их плечах». Это не страх, хотя некоторые из них охвачены паникой и, завидев конных людей Стюарта — среди которых нет ни черных лошадей, ни черной формы, — поднимают крик: «Кавалерия в черных мундирах! — Кавалерия в черных мундирах!»

Нападение Севера было отбито, это правда; но солдаты Севера, хотя и дезорганизованы, деморализованы и разочарованы, не охвачены паникой. Поскольку их офицеры еще не научились воевать, а сами они лишены сплоченности дисциплины, люди утратили полковую организацию и по упомянутым причинам медленно отступают через Сэдли-Форд на Булл-Ране в состоянии дезинтеграции, а их отступление доблестно прикрывается 27-м и 69-м нью-йоркскими полками (которые перегруппировались и сформировались там), пехотным батальоном Сайкса, батареей Арнольда и кавалерией Палмера.


[В своем докладе майору Барнарду капитан Д. П. Вудбери из инженерного корпуса отмечает: «Не мне описывать историю этого сражения. Неприятель был отброшен на нашем левом фланге от укрытия к укрытию на полторы мили. Наша позиция для возобновления боевых действий на следующее утро была превосходной; откуда же тогда наш провал? Я полагаю, будет уместным высказать собственное мнение о причинах этой неудачи. Старый солдат чувствует себя в строю в безопасности, а вне строя — в опасности, и чем больше опасность, тем упорнее он держится за свое место. Трехмесячный доброволец никогда не приобретает этот инстинкт дисциплины. В условиях опасности и даже простого возбуждения он убегает из рядов и ищет спасения в рассеянии. В четыре часа дня 21-го числа на поле боя у Булл-Рана находилось более двенадцати тысяч добровольцев, полностью утративших свою полковую организацию. Ими уже нельзя было управлять как войсками, поскольку офицеры и рядовые находились отдельно друг от друга. Солдаты и офицеры смешались в беспорядке; и примечательно, что эта дезорганизация не была следствием поражения или страха, поскольку до четырех часов мы неизменно добивались успеха. Инстинкт дисциплины, удерживающий каждого человека на его месте, приобретен не был. Мы не можем предполагать, что войска неприятеля достигли более высокой степени дисциплины, чем наши, но они действовали в обороне и не подвергались в такой же степени дезорганизации».]




В то время как дивизии Хантера и Гейнтилмена, прибывшие утром через Сэдли-Форд, теперь отступают через этот брод в таком же беспорядочном состоянии вместе с одной бригадой (Шермана) из дивизии Тайлера; две другие бригады дивизии Тайлера, а именно: бригада Шенка — которая в 4 часа как раз выдвигалась к Каменному мосту и через него для участия в атаке Севера, и бригада Киза, которая в то же время успешно завершала попытку обойти правый фланг третьей новой линии неприятеля, — отходят с поля боя через ручей Булл-Рикан по Уоррентонскому шоссе и другим дорогам, ведущим их прямо к Сентервилю. Бригады как Киза, так и Шенка отступают в хорошем порядке; бригада Киза идет «обычным шагом» вслед за Макдауэлла, который со своим штабом переправился через поле боя и Булл-Ран; в то время как часть бригады Шенка вместе со 2-м менским (из бригады Киза) и батареей Айреса «быстро и результативно» отражает атаку кавалерии неприятеля и прикрывает арьергард дивизии Тайлера. Обе эти бригады достигают Сентервиля голодными и уставшими, но в остальном в основном в хорошем состоянии.

Но что же делало левое крыло армии Макдауэлла во время этой грандиозной продолжавшейся весь день атаки двух дивизий Макдауэлла при прямой поддержке части третьей дивизии на левый фланг первоначальной оборонительной линии неприятеля у Булл-Рана — атаки, которая хотя и не достигла своей цели, но также полностью разрушила и сорвала планы неприятеля по реализации замысла Борегара атаковать Сентервиль тем же утром? Вернемся к утру воскресенья и выясним это:

Вся армия Макдауэлла, за исключением ее левого крыла — которое, включая две бригады (Бленкера и Дэвиса) дивизии Майлза и бригаду Ричардсона из дивизии Тайлера, ведшую предварительный бой у Блэкбернс-Форд, теперь находится под командованием Майлза, — отошла от Сентервиля вниз по Уоррентонскому шоссе, как мы уже видели, ранним утром.

Бленкер остается со своей бригадой в качестве резерва на высотах чуть восточнее Сентервиля для возведения окопов; однако он этого не делает из-за отсутствия шанцевого инструмента. Ричардсон и Дэвис должны провести демонстрацию у Блэкбернс-Форд, чтобы привлечь туда войска неприятеля, в то время как главный удар правого крыла и центра Макдауэлла обрушится на левый фланг и тыл линии неприятеля у Булл-Рана.

Бригада Ричардсона уже спустилась с хребта на свою прежнюю позицию у Блэкбернс-Форд, когда Дэвис со своей бригадой прибывает туда из Сентервиля и в силу старшинства принимает командование обеими бригадами. Оставив бригаду Ричардсона и батарею Грина непосредственно на поле боя от 18 июля, Дэвис располагает два полка (18-й и 32-й нью-йоркские) своей собственной бригады вместе с батареей Ханта на гребне холма в открытом пшеничном поле примерно в восьмидесяти ярдах к юго-востоку от Ричардсона и примерно в 1500 ярдах от батарей Лонгстрита на западном берегу Булл-Рана — и обе северные батареи открывают интенсивный огонь по позициям неприятеля у Блэкбернс-Форд.

В 10 часов в артиллерийском огне Севера наступает затишье. Артиллерийские боеприпасы подходят к концу. Тем не менее демонстрация пока кажется успешной, судя по перемещениям войск мятежников в сторону Блэкбернс-Форд. Затишье продолжается до 11 часов. В это время Майлз прибывает на передовую в ярости.
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УВЕЛИЧИТЬ ДО ПОЛНОГО РАЗМЕРА


 
 
 



Рано утром по пути с хребта Дэвис сделал открытие. Проезжая мимо дороги, его проводник между делом заметил: «Здесь есть дорога, которая ведет прямо в тыл лагеря неприятеля». «Ах! — сказал Дэвис. — И они могут пройти по этой дороге?» — «О да», — ответил проводник. Дэвис немедленно остановился и, разместив свой 16-й и 31-й нью-йоркские полки вместе с двумя орудиями батареи Ханта возле этой дороги в месте ее пересечения с хребтовой дорогой, ведущей к Сентервилю и Блэкбернс-Форд, направился с остальными своими полками и орудиями на позицию, где его застал Майлз.

Но Майлз обнаружил то, что сделал Дэвис в отношении этой фланговой дороги; и — не зная и, по-видимому, не желая знать причину, по которой два полка и два орудия были размещены в ее окрестностях — приходит в «ужасную ярость»; «без особого подбора выражений» устраивает Дэвису «серьезный нагоняй»; и приказывает ему отвести оба полка и орудия к фронту. Дэвис подчиняется и ничего не говорит. Майлз также приказывает ему продолжать стрельбу из батарей независимо от количества боеприпасов. Этот приказ Дэвис также исполняет, и стрельба продолжается целых два часа, пока около 1 часа дня не поступает новый приказ прекратить стрельбу.

Дело в том, что Майлз вовсе не владеет собой — напротив, как он впоследствии утверждает, он страдает от такого колоссального нервного напряжения, что не несет ответственности за свои действия.

Однако около полудня Майлз возвращается в Сентервиль; и как только он уходит, Дэвис немедленно отправляет саперов заградить ту дорогу, по которой неприятель мог бы обойти его левый фланг и тыл по направлению к Сентервилю. Они трудятся настолько усердно, что вырубают четверть мили деревьев и полностью перегораживают дорогу. Дэвис также расставляет там несколько пикетов на случай непредвиденных обстоятельств. Хорошо, что он так поступает. Вскоре неприятель предпринимает попытку обойти его с тыла по этой дороге; но, обнаружив ее перегороженной и заставленной пикетами, отступает. Дэвис не видит, как мятежники предпринимают эту попытку, но замечает их на обратном пути и за труды щедро угощает их артиллерийским огнем.

Дэвис продолжает стрельбу в той или иной степени — в зависимости от положения неприятеля и состояния собственных боеприпасов — до 4 часов, когда прекращается стрельба, вызванная обходным маневром Севера в шести милях правее. Затем до него доходит записка от Ричардсона, написанная столь неразборчивым почерком, что он может разобрать лишь одно слово «разгромлены», но хоть убей не может понять, кто именно разгромлен — наше правое крыло или неприятель!

О том, что последовало за этим, он рассказывает сам — под присягой перед Комитетом по ведению войны — настолько живо, что искушение привести его слова дословно непреодолимо. «Я видел несомненные свидетельства, — сказал он, — что нас собираются атаковать на левом крыле. Я подготовился к атаке, но фронт не менял.

Около пяти часов, кажется, мятежники появились на той самой дороге, по которой они уже проходили ранее; но вместо того чтобы продолжать движение по дороге, они свернули мимо фермы, прошли через скотный двор и спустились прямо передо мной в лощину, скрытую от моих глаз. Ну, я позволил им всем спуститься туда, наблюдая за их передвижениями. Я приказал артиллеристам не открывать огонь по ним до тех пор, пока они не увидят, что спускается тыловая колонна, чтобы заманить их всех в эту маленькую лощину или котловину. Там была небольшая котловина, размером примерно с четверть мили в каждую сторону. Я полагаю, что прежде чем я сменил фронт, туда спустилось, может быть, 3000 человек.

Мы залегли там: два полка сзади, а артиллерия спереди, лицом к Булл-Рану. Как только около 3000 человек неприятеля оказались в этой котловине, я развернул фронт артиллерии налево, лицом к неприятелю, поставил по пехотной роте между каждым орудием, а оставшиеся полки развернул вправо и влево, образовав боевую линию.

Я отдал пехоте приказание ни в коем случае не производить ни единого выстрела до получения от меня команды. Более того, я заявил, что пристрелю первого же человека, который выстрелит до моего приказа.

Я приказал всем им лечь ничком. Мятежники находились как раз за гребнем холма, так что, если бы они подошли спереди, они не смогли бы задеть ни одного человека.

Как только я увидел тыловую колонну, я сказал… лейтенанту Бенджамину открыть огонь… Он сделал первый выстрел, когда появилась тыловая колонна. Снаряд пролетел как раз над их головами и поразил лошадь со всадником в хвосте колонны. Как только прозвучал первый выстрел, я отдал приказ всем шести орудиям открыть огонь картечью и шрапнелью. Эффект оказался ужасающим. Они все были там, прямо перед нами, примерно в 450 ярдах, и совсем не ожидали, что мы вообще будем стрелять, хотя и не понимали причин. Батарея Ханта (принадлежавшая Ричардсону — который по ошибке получил батарею Грина) отработала настолько отлично, что за тридцать минут мы рассеяли их всех до единого!

Я не знаю, сколько было убито, но мы так искалечили все их соединение, что они не сделали за нами ни шагу. Человек, наблюдавший результаты стрельбы в долине, сказал, что это было похоже на стрельбу по пшеничному полю; колонна сразу же подалась назад под ударами картечи и шрапнели; они находились как раз на дистанции поражения. Я прекрасно знал, что если они попадут в эту котловину, первый же залп разнесет их в пух и прах; так оно и случилось. Мы продолжали стрельбу в течение тридцати минут, пока стрелять стало уже не по кому и ответный огонь прекратился».

Позднее — оставаясь победителями на своей хорошо защищенной позиции, после того как противостоящий неприятель был рассеян и заставлен замолчать, — эти две бригады левого крыла получают приказ отойти к Сентервилю и расположиться лагерем. Во главе с бригадой Ричардсона и батареей Грина, за которыми следует собственная бригада Дэвиса и батарея Ханта, они отступают на высоты Сентервиля «без малейшего замешательства и в идеальном порядке», достигая их в 7 часов вечера.

Тем временем Майлз отстранен от командования, а Макдауэлл приказал бригаде Бленкера занять позицию в миле или более впереди Сентервиля в направлении Булл-Рана по обе стороны Уоррентонского шоссе для прикрытия отступления, которое теперь осуществляется «небольшими сплоченными группами», но главным образом в величайшем беспорядке — отчасти из-за запрудивших дорогу обозных повозок, по которой на Сентервиль отступают как рисковые гражданские лица, так и изнуренные войска. Это хаотичное отступление проходит через позиции Бленкера до 9 часов вечера — и после этого все находится в безопасности.

К полуночи Макдауэлл принимает решение не давать боя у Сентервиля, а отходить к оборонительным сооружениям Вашингтона. Приказ об отступлении отдан и выполняется под надежным прикрытием арьергарда силами бригад Ричардсона и Бленкера; авангард отступающих войск при отсутствии преследования со стороны неприятеля в конце концов вырождается в «толпу», привносящую немалую панику в сам Вашингтон, а также глубокое разочарование и досаду во все лояльные штаты Союза.

Обладая нынешними знаниями о битве при Булл-Ране, сегодня несколько удивительно читать депеши, отправленные Макдауэллом в штаб генерала Скотта в Вашингтоне сразу после нее. Они гласят:

"ЦЕНТРВИЛЛ, 21 июля 1861 г. — 17:45

«Мы прошли Булл-Ран, вступили в бой с неприятелем, к которому, судя по всему, только что подошло подкрепление под командованием генерала Джонстона. Мы теснили их в течение нескольких часов и в конце концов обратили в бегство».


«Никто, кто не разделил этого горького опыта, не сможет осознать то смятение, которое новости об этом поражении — сильно преувеличенные — посеяли среди верной части нашей страны. В тот день и вечер по телеграфу на Север разрешено было передавать только те вести, которые поступали в Вашингтон до четырех часов и предвещали неминуемую и решительную победу; поэтому в понедельник утром, когда в Вашингтон хлынула толпа беглецов из нашей великой армии — беспечная, безвредная, никчемная толпа, — штаты Севера ликовали по поводу сообщений о решительном триумфе. Но прошло всего несколько часов, и пришло другое известие, причем оно было настолько же хуже правды, насколько первое было лучше: наша армия была наголову разбита, рассечена на части, потеряла от двадцати пяти до тридцати тысяч человек, а также всю артиллерию и боеприпасы, а Вашингтон оказался во власти неприятеля, который вот-вот должен был выступить для захвата и разграбления наших крупных торговых городов. Никогда еще столь мрачный день, как тот черный понедельник, не омрачал верные сердца Севера; а свинцовое, плачущее небо отражало и усиливало всеобщую скорбь, казалось бы, сочувствуя ей. Стоило проявить лишь обычные усилия и заботу, чтобы собрать и вернуть в их лагеря или форты вокруг Александрии или Арлингтона всех тех жалких отстающих, которым страх придал крылья и которые, выбросив оружие и снаряжение и отбросив всякое подобие воинского порядка или дисциплины, бросились в столицу, чтобы укрыться там за пеленой преувеличений и лжи. Еще боеспособные батареи, сплоченные батальоны, которые тогда медленно возвращались в свои старые лагеря вдоль южного берега Потомака — угнетенные, но непоколебимые, бесстрашные и совершенно не атакованные, — оставались невидимыми и неуслышанными; в то время как охваченные паникерами беглецы заполняли всеобщее пространство своими рассказами о неприступных укреплениях и замаскированных батареях, о перебитых полках, полностью уничтоженных бригадах и т. д., выдавая самих себя за жалкие остатки всей армии. Тот факт, что этим людям позволили вот такбрести в Вашингтон, вместо того чтобы решительно остановить их у мостов и отправить обратно в лагеря их собственных полков, можно объяснить лишь гипотезой о том, что разум наших военных авторитетов был временно помрачен, что лишило их всякой моральной ответственности», труд Грили "Американский конфликт", т. I, стр. 552–553.]




«Они перегруппировались и отбросили нас, но лишь затем, чтобы снова подарить нам победу, которая казалась полной. Однако наши люди, изнуренные усталостью и жаждой и дезориентированные стрельбой по своим, были атакованы резервами неприятеля и выбиты с завоеванной нами позиции, возвышающейся над Манассасом. После этого солдат уже не удалось собрать, и они медленно покинули поле боя. Тем временем неприятель обошел с фланга Ричардсона у брода Блэкберна, и теперь мы должны удерживать Центрвилл до тех пор, пока наши силы не отойдут за него. Дивизия Майлза удерживает город. Сообщается, что полковник Кэмерон убит, а Хантер и Хайнцельман ранены, причем оба не опасно.



ПОЛКОВНИКУ ТАУНСЕНДУ.



 



ФЭРФАКС-КОРТХАУС, 21 июля 1861 г.

Поскольку люди в бою побросали свои сухарные сумки и оставили их позади, они остались без еды и ничего не ели с самого завтрака. У нас нет артиллерийских боеприпасов. Большая часть людей представляет собой беспорядочную толпу, полностью деморализованную. По мнению всех командиров, дать бой на этой стороне Потомака невозможно. Тем не менее мы предпримем попытку у Фэрфакс-Кортхауса. Из показаний пленного мы узнали, что прошлой ночью к ним присоединилось 20 000 человек из армии Джонстона и сегодня ночью они выступают против нас.


ПОЛКОВНИКУ ТАУНСЕНДУ.



 



ФЭРФАКС-КОРТХАУС, [22] июля 1861 г.

Многие добровольцы не стали ждать приказа о движении к Потомаку и ушли по собственной воле. Сейчас они сплошным потоком проходят через это место в состоянии полной дезорганизации. Они не смогут подготовиться к бою к завтрашнему утру, даже если бы и захотели. Из слов пленных я узнаю, что сегодня ночью и завтра утром на нас будут оказывать сильное давление, поскольку силы противника очень велики и они воодушевлены. Мне кажется, мы слышали пушечную стрельбу в районе нашего арьергарда. Теперь я считаю, как считали все мои командиры в Центрвилле, что у нас нет другого выхода, кроме как отступить к Потомаку, и я намерен сделать это с возможно большей регулярностью.


ПОЛКОВНИКУ ТАУНСЕНДУ.



 



АРЛИНГТОН, 22 июля 1861 г.

Пользуясь восстановлением телеграфной связи, докладываю о своем прибытии. Когда я покинул развилку шоссе Литтл-Ривер и шоссе Колумбия, где провел пару часов, направляя отставших и отдельные подразделения полков сюда и в Александрию, я получил сведения, что арьергард под командованием полковника Ричардсона покинул Фэрфакс-Кортхаус и продвигается успешно. Атакам не подвергался. Сейчас я пытаюсь навести хоть какой-то порядок здесь.







 



Макдауэлл, несомненно, потерпел неудачу в своей главной атаке силами правого крыла, и значительная часть его армии была сильно деморализована; но, с другой стороны, полезно будет повторить, что план утренней атаки неприятеля был сорван, а большая часть его сил — настолько потрепана и деморализована, что он не осмелился воспользоваться преимуществом, добытым им скорее благодаря нашим собственным ошибкам, чем его доблести.

Если силы Севера — или по крайней мере их правое крыло — были разбиты, то неприятель также был разбит. Сам Джексон признается, что, хотя в последний момент он прорвал наш центр, наши войска обошли оба его фланга. Неприятель был на самом деле настолько измотан, что не только не осмелился преследовать нас до Вашингтона — как он поступил бы, будь у него такая возможность, — но и смертельно боялся, что Макдауэлл возобновит атаку на правый фланг первоначальной линии у Булл-Рана в ту же самую ночь! Ибо в письме генералу Борегару от 4 августа 1861 года, отправленном из Ричмонда (штат Виргиния), Джефферсон Дэвис, находившийся на поле боя при Булл-Ране 21 июля, ссылаясь на сражение при Булл-Ране и на оправдания Борегарда по поводу непреследования войск Севера, говорил:

«Я полагаю, что вы несправедливы к самому себе, объясняя свою неспособность преследовать неприятеля до Вашингтона нехваткой продовольствия и транспорта. Учитывая положение нашей армии и отсутствие сведений, полученных впоследствии — если, конечно, эти утверждения соответствуют действительности, — было бы крайне рискованно предпринимать что-либо большее из того, что было сделано. Вы, конечно, помните, что, далеко не зная о том, что неприятель обращен в бегство, значительная часть наших сил была направлена вами в ночь на 21-е число для отражения предполагаемой атаки на наш правый фланг, и операции следующего дня не до конца раскрыли то, о чем впоследствии сообщалось в отношении паники неприятеля».

И заявление Джефферсона Дэвиса подтверждается донесением полковника Уизерса из 18-го Виргинского полка, который после выступления с другими полками с целью отрезать пути отступления армии Севера был отозван к Каменному мосту и который сообщает: «Прежде чем достичь намеченного нами пункта (близ Каменного моста), мы получили новый приказ немедленно следовать к Манассас-Джанкшен, поскольку ожидалось нападение в эту ночь. Хотя уже стемнело и мои люди весь день оставались без пищи, при получении приказа о марше на Манассас они бодро двинулись по этому маршруту».

Полковник Дэвис, который, как мы видели, командовал стойким левым крылом Макдауэлла, в конце концов не так уж сильно заблуждался, когда в своих показаниях перед Комитетом по ведению войны, говоря о событиях сражения при Булл-Ране, заявил: «Следует читать так, что мы одержали победу силами 13 000 солдат левого крыла и потерпели поражение силами 18 000 солдат правого крыла. Вот и всё, чем является Булл-Ран».

По сути дела, сражение при Булл-Ране — первое генеральное сражение войны — закончилось вничью.

Теперь война развернулась в полную силу — гражданская война, грандиозная война между двумя великими частями одной общей страны; те из наших людей, что сражались по одну сторону, выступали за распад Союза — и попутно за свободу торговли и за рабство; те же, кто сражался по другую сторону, выступали за сохранение Союза — и попутно за защиту нашей свободной промышленности и за свободу раба.

Как только Республиканская партия установила контроль над обеими палатами Конгресса, она обеспечила защиту нашей свободной промышленности и занятого в ней свободного труда посредством Закона о тарифе Моррилла 1860 года — основополагающего акта для всех последующих постановлений на этот счет. На последующих страницах этого труда мы увидим, как освобождение раба было также осуществлено той же великой партией.
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ГЛАВА XIV.
НОВОИСПЕЧЕННЫЙ «КОНТРАБАНДНЫЙ» ТОВАР.


Когда прозвучал первый выстрел по форту Самтер, его глуховатое эхо возвестило о похоронном звоне по рабству. Годами ранее это предсказывали, и теперь этому суждено было свершиться. Годами ранее компетентными авторитетами было заявлено, что среди подразумеваемых полномочий Конституции содержится право центрального правительства на освобождение рабов в качестве меры военного времени. Следовательно, начиная таким образом войну за мятеж, Юг с открытыми глазами шел навстречу этому и другим законным и логическим результатам подобной войны.

Патрик Генри, выступая против ратификации Федеральной Конституции штатом Виргиния, заявлял рабовладельцам этого штата, что «среди десяти тысяч подразумеваемых полномочий», которые может взять на себя Конгресс, «они могут, если мы ведем войну, освободить каждого из ваших рабов, если им будет угодно... Разве у них нет полномочий обеспечивать общую оборону и благосостояние? Разве они не могут посчитать, что это требует отмены рабства? Разве они не могут объявить всех рабов свободными? И разве это право не послужит для них оправданием? ...У них есть это право в ясных, недвусмысленных выражениях, и они ясно и непременно им воспользуются».

Точно так же в своей великой речи от 25 мая 1836 года в Палате представителей Джон Куинси Адамс заявлял, что в «последнем великом столкновении, которое неизбежно произойдет между рабством и эмансипацией», Конгресс «должен будет вмешаться и вмешается» в дела рабства, «и они будут не только обладать конституционным правом на такое вмешательство, но и будут обязаны сделать это в силу прямых предписаний самой Конституции». И за этим заявлением последовала его не менее категоричная фраза: «С того самого мгновения, как ваши рабовладельческие штаты становятся театром военных действий — гражданских, междоусобных или иностранных, — с этого мгновения военные полномочия Конгресса распространяются на вмешательство в институт рабства всеми возможными способами».

Позиция, объявленная таким образом этими толкователями Конституции — один из которых был родом из Виргинии, а другой из Массачусетса, — не могла быть поколеблена даже единогласным принятием Палатой представителей при поименном голосовании 11 февраля 1861 года резолюции мистера Шермана из Огайо следующего содержания:

«Решено, что ни Конгресс Соединенных Штатов, ни народ или правительства штатов, не практикующих рабство, не обладают конституционным правом издавать законы о рабстве или вмешиваться в него в любом из рабовладельческих штатов Союза».

Убедительное толкование Конституции экс-президентом Дж. К. Адамсом, прозвучавшее двадцать пять лет назад в той же палате и доказывавшее не только право, но и конституционную возможность Конгресса вмешиваться подобным образом, а также его дальнейшее доказательство от 15 апреля 1842 года относительно того, что по законам войны, «когда страна подвергается вторжению и две враждебные армии выстраиваются в боевой порядок, командиры обеих армий получают полномочия освободить всех рабов на оккупированной территории», — не могло быть опровергнуто простым голосованием одной палаты, каким бы единогласным оно ни было. Однако в тот момент это обстоятельство наряду с другими способствовало внесению путаницы в общественное сознание и совесть. Действительно, уже в мае 1861 года отношение нашего правительства и его войск к неграм-рабам, принадлежавшим мятежникам или используемым ими в мятежных штатах, начало волновать общественность, беспокоить администрацию и тревожить военных офицеров.

Например, в прокламации генерал-майора Макклеллана к верным Союзу жителям Западной Виргинии, выпущенной 26 мая 1861 года, говорилось:

«Центральное правительство не может закрывать глаза на обращенный к нему призыв о помощи. Я приказал войскам перейти реку. Они приходят как ваши друзья и братья — как враги лишь вооруженным мятежникам, которые грабят вас; ваши дома, ваши семьи и ваше имущество находятся в безопасности под нашей защитой. Все ваши права будут свято соблюдаться, вопреки всему тому, что было сказано предателями, чтобы заставить вас поверить, будто наше появление среди вас будет ознаменовано вмешательством в дела ваших рабов. Уясните себе одну вещь отчетливо: мы не только воздержимся от любого подобного вмешательства, но и, напротив, железной рукой пресечем любую попытку восстания с их стороны».

С другой стороны, на самый следующий день, 27 мая 1861 года, генерал-майор Батлер, командовавший «Департаментом Виргинии», писал генерал-лейтенанту Скотту следующее:

«С тех пор как я написал мое последнее донесение, вопрос в отношении рабской собственности приобретает весьма серьезные масштабы. Жители Виргинии используют своих негров на строительстве батарей и готовятся отправить женщин и детей на Юг. Число побегов от них весьма велико, и сегодня утром к моим пикетам прибыл отряд беглецов, приведший с собой своих женщин и детей. Разумеется, с ними нельзя поступать на основе той теории, согласно которой я планировал рассматривать труд способных к работе мужчин и женщин, попадавших в пределы моих линий, и о чем я подробно докладывал в своем предыдущем рапорте. Я испытываю крайнее сомнение относительно того, как поступить с этим видом собственности.

До сего момента в пределы моих линий приходили мужчины и женщины с детьми, целыми семьями, причем каждая семья принадлежала одному хозяину. Поэтому я решил использовать трудоспособных лиц из этой группы, находя этому весьма полезное применение, выделяя надлежащее продовольствие для поддержания всех и удерживая в счет их труда расходы на содержание и обеспечение нетрудоспособных лиц; при этом ведется строгий и точный учет как выработанного труда, так и расходов, причем ценность труда и стоимость затрат будут определяться специальной комиссией по оценке, которая будет назначена позже. Я не знаю иного способа разрешить этот предмет и связанные с ним вопросы.

Будучи имуществом мятежников, это имеет колоссальное значение: число находящихся у меня людей составляет, по имеющимся у меня сведениям, то, что в мирные времена исчислялось бы стоимостью в шестьдесят тысяч долларов. Двенадцать из этих негров, как мне сообщают, бежали с батарей на Севоллс-Пойнт, которые сегодня утром открыли огонь по моей экспедиции, проходившей мимо на предельном расстоянии. Следовательно, в качестве средства нападения в руках неприятеля эти негры, если они трудоспособны, имеют первостепенное значение. Без них батареи не могли бы быть построены, по крайней мере в течение многих недель.

С военной точки зрения мера по лишению их хозяев услуг этих людей представляется необходимой. Как это осуществить? С политической точки зрения и точки зрения гуманности, могу ли я принять труд отца и матери и не принять детей? В гуманном аспекте я не сомневаюсь. О политическом же я не вправе судить. Поэтому я передаю всё это на ваше усмотрение, а поскольку вопросы имеют политический аспект, я рискнул — и надеюсь, что поступил правильно, — сделать копию той части моего донесения, которая относится к этому предмету, и направить ее военному министру».

В ответ на полученную им дубликатную копию этого письма министр Кэмерон ответил следующее:

«ВАШИНГТОН, 30 мая 1861 г.

СЭР: Ваши действия в отношении негров, оказавшихся в пределах ваших линий от службы мятежников, одобряются. Департамент осознает всю сложность положения офицеров, ведущих военные операции в штате, законами которого санкционировано рабство.

Правительство не может признать отказ какого-либо штата от федеральных обязательств, равно как и не может отказаться от выполнения лежащих на нем самом федеральных обязанностей. Среди этих федеральных обязательств нет, однако, более важного, чем подавление и разгон вооруженных формирований, созданных с целью ниспровержения всей его конституционной власти.

Поэтому, хотя вы не допустите никакого вмешательства подчиненных вам лиц в отношения лиц, обязанных трудиться по законам какого-либо штата, вы в то же время, до тех пор пока любой штат, в пределах которого ведутся ваши военные операции, находится под контролем таких вооруженных формирований, будете воздерживаться от выдачи предполагаемым хозяевам любого лица, которое может оказаться в пределах ваших линий.

Вы будете использовать таких лиц на тех работах, к которым они наиболее приспособлены, ведя учет выполненного ими труда, его стоимости и расходов на их содержание. Вопрос об их окончательном устройстве откладывается на будущее.

СИМОН КЭМЕРОН,
военный министр.


Генерал-майору БАТЛЕРУ».



 



Тем не менее многие генералы Севера проявляли величайшую заботу об обреченном институте. 3 июня 1861 года из Чамберсберга (штат Пенсильвания) от «Штаба Пенсильванского департамента» была выпущена прокламация за подписью «По приказу генерал-майора Паттерсона, Ф. Дж. Портер, пом. ген. адъютанта», адресованная «Войскам Соединенных Штатов этого департамента», в которой они предостерегались, что «в грядущей кампании в Виргинии, хотя вашей обязанностью является наказание мятежа, вы должны защищать лояльных граждан и при удобном случае немедленно пресекать междоусобное восстание».

«Общий приказ № 33», изданный «Штабом Вашингтонского департамента» 17 июля 1861 года «По командованию бригадного генерала Мэнсфилда, Тео. Тэлбот, помощник генерального адъютанта», гласил следующее: «Беглым рабам ни под каким предлогом не разрешается проживать или каким-либо образом укрываться в расположении или лагерях войск, служащих в этом департаменте. Также не разрешается таким рабам сопровождать войска на марше. Командиры войск несут ответственность за строгое соблюдение этого приказа». А в начале августа в Вашингтоне был издан военный приказ о том, что «никаким неграм без достаточных доказательств их свободы или их права на передвижение не разрешается покидать город на поездах».

Однако Булл-Ран немало способствовал тому, чтобы направить как военных, так и общественное мнение в надлежащее русло по этому вопросу.

Помимо использования негров-рабов для помощи мятежу путем копания рвов, возведения окопов и строительства батарей, их хозяева-мятежники вручили им оружие для расстрела солдат Севера в сражении при Булл-Ране, которое, как мы видели, произошло в воскресенье, 21 июля 1861 года, и привело к неудаче дела Севера.

Трудно описать те ужас, смятение и возбуждение, о которых уже говорилось и которые царили в Вашингтоне всю эту ночь и на следующий день, когда охваченная паникой толпа солдат и гражданских лиц хлынула через Длинный мост, сбивая ноги в беге, падая от усталости, ослабев от голода и иссушенные жаждой и пылью отступления.

Но сколь бы паническим ни было общее состояние жителей национальной столицы, Конгресс мужественно сохранял хладнокровие.

В Сенате на следующий день после катастрофы при обсуждении законопроекта о конфискации имущества, используемого в целях мятежа, была предложена следующая поправка:

«И постановино также, что всякое лицо, заявляющее о своем праве на труд или службу любого другого лица по законам какого-либо штата, если оно использует такое лицо для помощи или содействия какому-либо мятежу либо для сопротивления законам Соединенных Штатов, или позволяет использовать его таким образом, утрачивает всякое право на такую службу или труд, и лицо, чей труд или служба таким образом заявляются, освобождается от них отныне и впредь, несмотря на любые законы, гласящие обратное».

Эта поправка, освобождавшая рабов, которых хозяева использовали для помощи мятежу, была принята 33 голосами «за» при 6 голосах «против».

В качестве иллюстрации настроений, проявившихся сразу же по следам того, что казалось великой катастрофой и когда слухи по меньшей мере помещали победоносного врага у самых ворот столицы, несколько строк из дебатов могут представить интерес.

Мистер Трамбулл сказал: «Я рад, что была проведена поименная перекличка, чтобы мы могли увидеть, кто готов голосовать за то, чтобы мятежный владелец негра мог использовать его для расстрела сторонников Союза нашей страны и в то же время настаивать на возвращении этого негра предавшему его хозяину. Я понимаю, что негры участвовали в недавно произошедшем бою. Я считаю, что негры, которых используют для уничтожения Союза и расстрела сторонников Союза с согласия хозяев-предателей, не должны им возвращаться. Если сенатор от Кентукки выступает за их возвращение, пусть голосует против поправки».

Сенатор Уилсон из Массачусетса заявил: «Я буду голосовать за это предложение с большим сердцем, чем за обычные меры. Я надеюсь, что Сенат и Палата представителей поддержат его и что это правительство проведет его в жизнь с непреклонностью, не знающую колебаний. Мысль о том, что людям, которые с оружием в руках разрушают свою страну, должно быть позволено использовать других для этой же цели, а мы будем стоять в стороне и отдавать приказы нашим командирам, позоря наше дело и нашу страну возвращением таких людей их хозяевам-предателям, больше не должна поддерживаться. Пришло время положить этому конец; и с благословения Божьего, насколько это зависит от меня, я намерен положить этому конец.

Если кто-то в этой палате пожелает пойти по другому пути, пусть делает это; пусть знает какова наша цель. Наша цель — спасти это правительство и спасти эту страну, подавить измену; и если предатели используют рабов для разрушения этой страны, моя доктрина заключается в том, что правительство должно немедленно превратить этих рабов в людей, которых нельзя использовать для разрушения нашей страны. У меня нет никаких извинений для такой позиции, я принимаю ее с гордостью.

Я считаю, что настало время, когда это правительство и люди, взявшиеся за оружие под эгидой правительства, должны прекратить возвращать предателям их беглых рабов, которых те используют для возведения батарей с целью убийства храбрых людей, сражающихся под флагом своей страны. Настало время расправиться с теми, кто организует негритянские роты и обучает их расстреливать верных людей за их единственное преступление — отстаивание флага своей страны.

Я надеюсь также, сэр, что в этой стране существует общественное мнение, которое заклеймит людей, способных подняться в Сенате или вне его, чтобы приносить извинения за измену либо защищать или отстаивать доктрину о том, будто это правительство обязано защищать предателей, превращающих своих рабов в орудия разрушения республики».

Сенатор Макдугалл из Калифорнии сказал: «Я расцениваю это как конфискацию за измену и поддерживаю данное предложение».

Мистер Тен-Эйк сказал: «Не далее как в прошлую субботу я голосовал в Юридическом комитете против этой поправки по двум причинам: во-первых, я не верил, что лица, восставшие против этого правительства, станут использовать такие средства, как привлечение лиц, обязанных трудиться или служить, в своих армиях; во-вторых, потому что я не знал, что станет с этими несчастными бедолагами, если их освободят. Богу известно, что они нам не нужны в нашей части Союза. Но, сэр, узнав и поверив в то, что эти люди использовались с оружием в руках для пролития крови любящих Союз людей этой страны, я теперь проголосую за эту поправку с меньшей оглядкой на то, что может статься с этими людьми, чем в субботу. Я лишь приведу пример того, что прецедент для этого существует. Если память мне не изменяет, генерал Джексон во время Семинольской войны объявил, что каждый раб, захваченный с оружием в руках против Соединенных Штатов, должен быть отпущен на свободу».

Точно так же и в Палате представителей отступление сильно деморализованной армии, разбитые обломки которой продолжали прибывать с тревожными рассказами о преследующем враге, находящемся почти у самых ворот города, не испугало наших законодателей; и было нечто от римского достоинства, патриотизма и мужества в принятии в тот мучительно памятный голубой понедельник [первую резолюцию — предложенную мистером Критдененом из Кентукки — приняли лишь с двумя голосами против при поименном голосовании, а вторую — предложенную мистером Вандевером из Айовы — единогласно] следующих резолюций:

«Решено Палатой представителей Конгресса Соединенных Штатов, что нынешняя прискорбная гражданская война была навязана стране дезинтеграторами южных штатов, которые в настоящее время находятся с оружием в руках против конституционного правительства и окружают столицу; что в этой национальной чрезвычайной ситуации Конгресс, отбросив все чувства простой страсти или мести, будет помнить лишь свой долг перед всей страной; что эта война ведется с их стороны не в духе угнетения, не с целью завоевания или порабощения, не с целью свержения или ущемления прав или устоявшихся институтов этих штатов, а для защиты и поддержания верховенства Конституции и сохранения Союза со всем достоинством, равенством и неизменными правами всех штатов; и что как только эти цели будут достигнуты, война должна быть прекращена».

«Решено, что поддержание Конституции, сохранение Союза и обеспечение исполнения законов являются священными обязанностями, которые должны быть выполнены; что никакое бедствие не должно отвратить нас от самого полного исполнения этого высшего долга; и что мы клянемся стране и миру задействовать все ресурсы, как национальные, так и индивидуальные, для подавления, сокрушения и наказания мятежников с оружием в руках».

Первая из этих резолюций была призвана успокоить страхи приграничных штатов, подогреваемые агентами мятежников; вторая — вернуть уверенность и мужество патриотическим сердцам сторонников Союза повсюду. Обе они возымели действие.

И здесь будет вполне уместно бросить взгляд на зал Сената и особенно на один характерный эпизод. Это было во второй половине дня 1 августа 1861 года — едва прошло десять дней с момента неудачи войск Севера при Булл-Ране, — и Брекинридж из Кентукки, еще не исключенный из Сената Соединенных Штатов, произносил в этом органе свою большую речь против «Закона о мятеже и крамоле» и о «святости Конституции».

Бейкер из Орегона, который, как впоследствии выразился Самнер, «с неутомимым рвением, набрав добровольцев, привлеченных его именем в Нью-Йорке, Филадельфии и других местах, держал свою бригаду в лагере близ Капитолия, так что он легко переходил из одного места в другое и таким образом совмещал обязанности сенатора и генерала», прибыв в Капитолий прямо из лагеря своей бригады, вошел в зал Сената в форме, пока Брекинридж произносил речь.

Когда сенатор от Кентукки «с изменой в сердце, если не на устах» вернулся на свое место, сенатор-солдат с седыми волосами тотчас поднялся для ответа. «Он начал, — говорил Чарльз Самнер, упоминая об этом инциденте, — просто и спокойно; но по мере того как он продолжал, его пылкая душа вылилась в словах непревзойденной силы. Подобно тому как ранее он представил хорошо созревшие плоды учености, так и теперь он говорил со спонтанным излиянием своего собственного зрелого и изобильного красноречия — отражая утонченного предателя на каждом шагу оружием более острым и ярким, чем его собственное».

Разгромив позицию Брекинриджа относительно предполагаемой неконституционности этой меры и охарактеризовав остальные его высказывания как «порицание, проклятие и предсказание в одном флаконе», патриот с Дальнего Запада повернулся к мрачному уроженцу Кентукки с возвышающимся голосом и сверкающими глазами:

«Я хотел бы спросить его, — сказал он, — что бы вы хотели, чтобы мы сделали сейчас: когда армия Конфедерации находится в двадцати милях от нас, наступая или угрожая наступить, чтобы сокрушить ваше правительство, пошатнуть столпы Союза, обрушить его руины вам на голову, если вы останетесь здесь? Должны ли мы остановиться и рассуждать о поднимающихся на Севере настроениях против войны? Должны ли мы предсказывать беды и отступать перед тем, что предсказываем? Разве не по-мужски продолжать начатое нами: собирать средства и вербовать армии, организовывать их, готовиться к наступлению, а когда мы перейдем в наступление, регулировать это наступление всеми законами и правилами, которые цивилизованность и человечность допускают во время боя? Можем ли мы сделать что-то большее? Говорить нам об остановке праздность; мы никогда не остановимся. Уступит ли сенатор мятежу? Уклонится ли он от вооруженного восстания? Оправдает ли это его штат? Допустит ли это его лучшее общественное мнение? Должны ли мы отправить парламентский флаг? Чего бы он хотел? Или он стал бы вести эту войну так слабо, чтобы весь мир усмехался над нами с издевкой?»

И тогда оратор воскликнул, его голос поднялся на более высокую ноту, пронзительную, но звучавшую мелодично, словно звук серебряной трубы: «Чего бы он хотел? Эти его речи, рассеянные по всей стране, какой ясный, отчетливый смысл имеют? Разве они не направлены на дезорганизацию в самом нашем тылу? Разве они не предназначены для того, чтобы притупить наше оружие? Разве они не направлены на уничтожение нашего рвения? Разве они не призваны воодушевить наших врагов? Сэр, разве это не слова блестящего, утонченного предательства прямо в самой столице нашей нации?

Что было бы подумано, если бы в другой столице, в другой республике, в еще более воинственную эпоху сенатор столь же серьезный, не более красноречивый или достойный, чем сенатор из Кентукки, но с римской пурпурной тогой, ниспадающей с его плеча, поднялся на своем месте, окруженный всеми символами римской славы, и заявил, что дело наступающего Ганнибала было справедливым и что с Карфагеном следует вести дела на условиях мира? Что было бы подумано, если бы после битвы при Каннах тамошний сенатор поднялся на своем месте и осудил каждый призыв римского народа, каждую трату его казны и каждый призыв к старым воспоминаниям и былой славе?»

Оратор умолк. Внезапную и напряженную тишину нарушил другой голос: «Он был бы сброшен с Тарпейской скалы».

«Сэр, — продолжал оратор-солдат, — сенатор, сам сведущий в подобных познаниях гораздо лучше меня [мистер Фессенден], говорит мне голосом, который, я рад, слышен отчетливо, что он был бы сброшен с Тарпейской скалы! Это великий комментарий к американской Конституции, что мы позволяем этим словам [сенатора Брекинриджа] быть произнесенными.

Я прошу сенатора также вспомнить, к чему сводятся эти его предсказания, если не к оказанию помощи и поддержки противнику? Каждое произнесенное таким образом слово падает как нота вдохновения в каждое ухо Конфедерации. Каждый прозвучавший таким образом звук есть слово (и, слетающее с его губ, мощное слово) воспламенения и триумфа для врага, который полон решимости наступать.

Что до меня, то у меня нет такого слова как у сенатора. Что до меня, — и здесь его глаза снова блеснули, а его военный голос зазвучал подобно зову трубы к бою, — среди временного поражения, бедствия, позора мне кажется, что мой долг призывает меня произнести другое слово, и это слово: смелая, внезапная, устремленная вперед, решительная ВОЙНА в соответствии с законами войны, силами армий, военных командиров, наделенных всей полнотой власти, наступающих подталкиваемыми к завоеваниям всеми прошлыми славными деяниями республики!


      * * * * * *
    

Я говорю сенатору, — продолжал вдохновенный патриот, — что его предсказания — то для Юга, то для средних штатов, то для северо-востока, а затем блуждающие в воздушных видениях далеко на Тихоокеанский океан, — относительно страха наших людей перед потерей крови и средств, провоцирующего их на нелояльность, ложны по настроению, ложны по сути и ложны в своей лояльности. Сенатор от Кентукки ошибается во всех из них.

Пятьсот миллионов долларов! Что из того? Великобритания отдала более двух тысяч миллионов в великой битве за конституционную свободу, которую она вела одно время почти в одиночку против всего мира. Пятьсот тысяч человек! Что из того? Они у нас есть; они наши; они дети страны; они принадлежат всей стране; они наши сыновья, наши родственники; и многие из нас готовы пожертвовать ими всеми, прежде чем мы поступимся хоть одним словом нашего справедливого требования или отступим хоть на дюйм от черты, разделяющей добро и зло.

Сэр, в таком смысле это не вопрос людей или денег. Все деньги, все люди, по нашему мнению, отданы не зря в таком деле. Отдавая их, мы знаем их цену. Хорошо зная их цену, мы отдаем их с тем большей гордостью и радостью. Сэр, как мы можем отступить? Сэр, как мы можем заключить мир? Кто станет вести переговоры? Какие комиссары? Кто поедет? На каких условиях? Где будет проходить ваша линия границы? Где конец принципов, от которых нам придется отказаться? Что станет с конституционным правлением? Что станет с общественной свободой? Что с прошлой славой? Что с будущими надеждами?

Неужели мы скатимся в ничтожество могилы — униженный, побежденный, оскопленный народ, испуганный результатами одного сражения и страшащийся видений, порожденных воображением сенатора от Кентукки в этой палате? Нет, сэр! Тысячу раз нет, сэр! Мы сплотимся — если, конечно, наши слова необходимы — мы сплотимся вокруг народа, верного народа всей страны. Они прольют свои сокровища, свои деньги, своих людей без ограничений, без меры. Самый миролюбивый человек в этом зале может топнуть ногой по полу этого сенатского зала, как некогда это сделали воин и сенатор, и от этого единственного шага вырастут вооруженные легионы.

Разве одно сражение определяет судьбу империи, или дюжина? Потеря тысячи человек или двадцати тысяч? Или ста миллионов, или пятисот миллионов долларов? За год мира — в худшем случае за десять лет мирного прогресса — мы можем всё это восстановить. Будут могилы, сочащиеся кровью, орошенные слезами привязанности. Будут лишения; будет некоторая потеря роскоши; возникнет чуть большая потребность в труде для приобретения предметов первой необходимости. Когда это сказано, сказано всё. Если у нас есть страна, вся страна, Союз, Конституция, свободное правительство — с ними вернутся все блага упорядоченной цивилизации; путь страны станет дорогой величия и славы, какую в былые времена наши отцы видели в смутных видениях грядущих лет и какая была бы наша сейчас, сегодня, если бы не измена, за которую сенатор слишком часто пытается приносить извинения».

Эта замечательная речь была последним выступлением этой славной и мужественной души в национальном Сенате. Меньше чем через три месяца его бездыханное тело, изрешеченное ружейными пулями мятежников, было вынесено с рокового поля боя при БОллс-Блаффе — вынесено под плач всей нации, вынесено через земли и океаны, чтобы упокоиться рядом с его храбрым другом Бродериком на той Одинокой горе, чей суровый фасад смотрит на спокойный Тихий океан.

Он жил не напрасно. В своей великой речи в Американском театре в Сан-Франциско после избрания его Орегоном (в 1860 году) представлять ее в Сенате Соединенных Штатов он пробудил в людях чувство стыда от того, что, как он выразился: «Здесь, в стране писаной конституционной свободы, нам суждено учить мир тому, что под американским Звездно-полосатым флагом рабство шествует в торжественной процессии; что под американским флагом рабство защищено до самого крайнего предела приобретенной территории; что под американским стягом имя свободы слышно едва-едва, песни свободы поются еле слышно; что в то время как Гарибальди, Витторий Эммануил, каждый великий и добрый человек в мире стремится, борется, сражается, молится, страдает и умирает — иногда на эшафоте, иногда в подземелье, часто на поле боя, обессмертвленном его кровью и доблестью, — в то время как эта триумфальная процессия марширует через арки свободы, мы в этой стране среди всех остальных народов отшатываемся в трепете, когда свободу только упоминают!»

И никогда еще пристыженный народ не был так внезапно вознесен от этого стыда к великому безумию патриотической преданности, как его слушатели, когда, озаренный вдохновением своего несравненного гения, он продолжал:

«Что до меня, то я не смею, не буду неверен свободе. Там, где были посажены стопы моей юности, там, рядом со свободой, мои стопы будут стоять всегда. Я буду ходить под ее знаменем. Я буду гордиться ее силой. Я наблюдал в истории, как ее повергали на сотне избранных полей сражений. Я видел, как ее друзья бежали от нее; как ее враги собирались вокруг нее. Я видел ее привязанной к столбу; я видел, как ее пепел отдавали ветрам. Но когда они поворачивались, чтобы торжествовать, я видел ее снова встречающей их лицом к лицу, блистающей в полных доспехах, размахивающей в своей сильной правой руке пламенеющим мечом, красным от невыносимого света! Я обретаю мужество. Народ собирается вокруг нее. Гений Америки в конце концов приведет ее сыновья к свободе».

Никогда еще величайшие слова не произносились человеком во все времена; никогда не демонстрировалась более возвышенная вера; никогда не было более истинного духа пророчества; никогда не было более героического духа.

Он направлялся тогда в Вашингтон; направлялся, чтобы совершить последние акты в драме собственной карьеры — направлялся к смерти. Он знал, что пришло время, о котором за десять лет до этого он пророчески говорил в Палате представителей, когда произнес: «У меня есть лишь сказать, что если настанет время, когда дезинсекция будет править балом и раздор воцарится безраздельно, я снова буду готов отдать лучшую кровь своих вен делу моей страны. Я буду готов встретить всех противников с копьем наперевес, вести борьбу на любой земле в защиту Конституции страны, которую я поклялся поддерживать до последнего предела против дезинтеграторов и всех ее врагов, будь то с Юга или Севера; встречать их везде, во все времена словом или рукой, речью или ударом, до тех пор пока мысль и бытие перестанут быть моими». И поистине благородно он во всех отношениях исполнил свое обещание; так что в конце концов — как метко заметил о нем впоследствии мистер Колфакс — он поднялся столь высоко, что, «дважды увенчанный как государственный деятель и как воин,

С вершины лестницы славы он шагнул в небеса!»


[Этот оратор и герой был натурализованным англичанином и командовал американским полком в мексиканской войне.]
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ГЛАВА XV.
РАННЯЯ ЗАРЯ СВОБОДЫ.




На следующий день после великого ответа Бейкера Брекинриджу в Палате представителей была произнесена еще одна примечательная речь — примечательная прежде всего тем, что она предвещала эмансипацию и, прозвучав столь вскоре после Булл-Рана, казалось, подчеркивала новый поворот в политической мысли как следствие этого военного поражения. Речь шла о Законе о конфискации, и произнес ее Таддеус Стивенс. Он сказал:

«Если мы имеем право отнимать собственность у врага на войне, когда вы спасли угнетенный народ от угнетения со стороны этого врага, то по какому принципу международного права, по какому принципу человеколюбия вы можете вернуть его в то рабство, от которого вы его освободили, и снова заклепать цепи, которые вы однажды разбили? Это позор для партии, которая выступает за подобное. Это противоречит принципам международного права. Это противоречит всякому принципу человеколюбия. Что до меня, я никогда не уклонюсь от того, чтобы заявить: когда эти рабы будут однажды завоеваны нами, идите и будьте свободны. Боже упаси меня когда-либо согласиться с тем, чтобы их снова вернули их хозяевам! Я не утверждаю, что эта война ведется ради этой цели. Спросите тех, кто развязал войну, какова ее цель. Не спрашивайте нас. * * * Наша цель — покорить мятежников».

«Но, — продолжил он, — говорят, что если мы выдвинем это требование, они никогда не покорятся, что мы не можем их победить, что они позволят предать себя резне, а всю их страну — превратить в пустыню. Судья, война в лучшем случае есть дело тяжелое, а гражданская война — тяжелее любой другой; но если они говорят такое и если придется прибегнуть к тем средствам, на которые они намекали; если вся их страна должна быть опустошена и превращена в пустыню ради того, чтобы спасти этот Союз от разрушения — да будет так. Я предпочел бы, сэр, довести их до состояния, при котором всю их страну заново заселит отряд свободных людей, чем видеть, как они вершат разрушение этого народа нашими руками. Я не утверждаю, что настало время прибегать к таким средствам, и я не знаю, когда такое время придет; но я никогда не боюсь выражать свои мысли. Для меня это вопрос не политический, а принципиальный».

«Если эта война затянется и будет носить кровопролитный характер, я не верю, что свободные люди Севера будут стоять в стороне и смотреть, как мятежники с оружием в руках тысячами и десятками тысяч истребляют их сыновей, братьев и соседей, и удержатся от того, чтобы призвать наших врагов стать нашими друзьями и помочь нам покорить их; что до меня, если война затянется и приведет к упомянутым последствиям, я буду готов выступить за это, пусть это приводит в ужас джентльмена из Нью-Йорка (мистера Дивена) или кого бы то ни было еще. Таково мое убеждение, и таково будет убеждение всего свободного народа Севера, не пройдет и двух лет, если эта война продолжится».

«Что касается окончания войны, то до тех пор, пока мятежники не покорены, никто на Севере и не думает об этом. Если правительство окажется на высоте положения народа, а я верю, что это так, никаких сделок, никаких переговоров, никаких перемирий с мятежниками — за исключением погребения мертвых — не будет до тех пор, пока каждый человек не сложит оружие, не распустит свою организацию, не подчинится правительству и не взмолится о милосердии. И, сэр, если те, кто управляет правительством, не способны справиться с этой задачей и у них нет на это ни выдержки, ни ума, народ позаботится о том, чтобы нашлись другие, которые смогут это сделать, — хотя, сэр, я ни капли не боюсь нынешней администрации или нынешнего исполнительного органа».

«Я высказался, пожалуй, откровеннее, чем джентльмены в пределах моей слышимости сочли бы целесообразным, но я высказался именно так, как чувствую. Я высказал то, чем, как я верю, все и закончится; и я предупреждаю южных джентльменов, что если эта война продолжится, настанет время, когда мой друг из Нью-Йорка (мистер Дивен) услышит, как эта свободная нация провозгласит, что каждый невольник на Юге — принадлежащий мятежнику, заметьте, я ограничиваю это только ими — будет призван помочь нам в войне против их хозяев и восстановить этот Союз».

Следующее инструктивное письмо от военного министра Кэмерона, касающееся вопроса о беглых рабах, датированное семью днями позже речи Таддеуса Стивенса, также имело прямое отношение к этому предмету:






«ВАШИНГТОН, 8 августа 1861 г.

«ГЕНЕРАЛ: Важный вопрос о надлежащем обращении с беглецами от повинности в штатах, находящихся в восстании против федерального правительства, к которому Вы вновь привлекли мое внимание в своем письме от 30 июля, удостоился моего самого пристального рассмотрения.

«Президент желает, чтобы все существующие права во всех штатах неукоснительно уважались и соблюдались. Война, которую ныне ведет федеральное правительство, — это война за Союз и за сохранение всех конституционных прав штатов и граждан штатов, состоящих в Союзе. Следовательно, не может возникнуть никаких вопросов относительно беглецов от повинности в пределах тех штатов и территорий, где власть Союза признается в полной мере. Обычные формы судебного разбирательства, к которым должны одинаково относиться с уважением военные и гражданские власти, будут достаточны для обеспечения всех законных притязаний.

«Но в штатах, полностью или частично находящихся под контролем восставших, где законам Соединенных Штатов чинятся столь сильные препятствия и сопротивление, что их невозможно эффективно исполнять, очевидно, что права, зависящие от применения этих законов, должны временно утратить силу; и столь же очевидно, что права, зависящие от законов тех штатов, в пределах которых ведутся военные операции, должны быть неизбежно подчинены военным требованиям, порожденным восстанием, если не полностью утрачены вследствие предательских действий лиц, предъявляющих на них права. Права на повинности не могут составлять исключения из этого общего правила.

«Акт Конгресса, утвержденный 6 августа 1861 года, объявляет, что если лица, обязанные исполнять повинность, будут задействованы во враждебных действиях против Соединенных Штатов, право на их повинности утрачивается, и такие лица освобождаются от них. Из этого с неизбежностью следует, что военные власти Союза не могут признавать никаких прав на повинности подобных лиц, когда они являются беглецами.

«Более сложный вопрос возникает в отношении лиц, бежавших от повинности верных [Союзу] хозяев. Совершенно очевидно, что законы штата, только на основании которых и могут истребоваться повинности таких беглецов, должны по необходимости оказаться полностью или почти полностью приостановленными в отношении средств судебной защиты из-за восстания и вызванных им военных мер. И столь же очевидно, что замена судебных мер военными при обеспечении таких притязаний должна сопровождаться великими неудобствами, затруднениями и издержками.

«В этих обстоятельствах представляется вполне ясным, что существенные права верных хозяев будут лучше всего защищены путем приема таких беглецов, равно как и беглецов от неверных хозяев, на службу Соединенных Штатов и использования их в рамках таких организаций и в таких родах занятий, которые могут подсказать или потребовать обстоятельства.

«Разумеется, следует вести учет, отражающий имя и описание беглецов, имя и статус хозяина (как верного или неверного [Союзу]), а также те факты, которые могут оказаться необходимы для правильного понимания обстоятельств каждого конкретного дела после восстановления спокойствия. По возвращении мира Конгресс, несомненно, надлежащим образом распорядится судьбой всех лиц, принятых таким образом на службу Союза, и обеспечит справедливую компенсацию верным хозяевам. Похоже, лишь таким путем можно полностью примирить и согласовать долг и безопасность правительства со справедливыми правами каждого.

«Поэтому Вы будете считать себя проинструктированным руководствоваться в своих дальнейших действиях в отношении беглецов от повинности изложенными здесь принципами и будете время от времени, по меньшей мере дважды в месяц, докладывать о своих действиях в этой связи данному ведомству.

«Однако Вы не будете ни санкционировать, ни допускать какого-либо вмешательства находящихся под Вашим командованием войск в дела слуг мирных граждан в домах или на полях; Вы также никоим образом не будете поощрять таких слуг покидать законную службу у их хозяев; и Вы не будете, за исключением случаев, когда этого, по-видимому, требует общественная безопасность, препятствовать добровольному возвращению любого беглеца к той службе, от которой он мог сбежать».

«Остаюсь, генерал, с глубоким уважением, Ваш покорный слуга,

«САЙМОН КЭМЕРОН,
Военный министр.


«Генерал-майор Б. Ф. БАТЛЕР,
Командующий Департаментом Вирджинии,
Фортресс-Монро».





 



Вдохновленный ли пророческой речью вышеупомянутого Таддеуса Стивенса, месяц август едва подошел к концу, как это пророчество показалось близким к немедленному исполнению. Генерал-майор Джон Чарльз Фримонт командовал в то время Восточным департаментом, включавшим в себя штаты Миссури, Канзас, Иллинойс и Кентукки, и он потряс страну, издав следующую прокламацию об эмансипации:






«ШТАБ ЗАПАДНОГО ДЕПАРТАМЕНТА.

«Сент-Луис, 30 августа 1861 г.

«Обстоятельства, по моему мнению, достаточной степени срочности делают необходимым, чтобы командующий генерал этого департамента принял на себя административные полномочия штата. Его дезорганизованное состояние, беспомощность гражданской власти, полная небезопасность жизни и опустошение собственности бандами убийц и мародеров, которые наводняют почти каждый округ штата и пользуются общественными бедствиями и близостью враждебных сил для удовлетворения личной мести и мести соседей, и которые находят врага везде, где находят добычу, в конечном счете требуют самых суровых мер для пресечения ежедневно растущих преступлений и бесчинств, которые отпугивают жителей и разоряют штат.

«В сложившихся условиях общественная безопасность и успех наших войск требуют единства целей без каких-либо препятствий или помех для оперативного управления делами.

«Поэтому в целях пресечения беспорядков, поддержания, насколько это сейчас возможно, общественного мира и обеспечения безопасности и защиты личности и собственности лояльных граждан я настоящим распространяю и объявляю установленным военное положение на территории всего штата Миссури.

«Рубежи Армии оккупации в этом штате на данный момент объявляются простирающимися от Ливенворта через посты Джефферсон-Сити, Ролла и Айронтон до Кейп-Жирардо на реке Миссисипи.

«Все лица, захваченные с оружием в руках в пределах этих рубежей, подлежат суду военного трибунала и в случае признания их виновными будут расстреляны.

«Имущество, движимое и недвижимое, всех лиц в штате Миссури, которые возьмут в руки оружие против Соединенных Штатов или в отношении которых будет прямым путем доказано, что они принимали активное участие на стороне своих врагов в полевых условиях, объявляется конфискованным в общественное пользование, а их рабы, если таковые имеются, настоящим объявляются свободными людьми.

«Все лица, в отношении которых будет доказано, что после публикации этого приказа они разрушали железнодорожные пути, мосты или телеграфные линии, подлежат высшей мере наказания по закону.

«Все лица, замешанные в преступной переписке, в оказании помощи врагам Соединенных Штатов или содействии в ее получении, в разжигании смут, в нарушении общественного спокойствия путем создания и распространения ложных слухов или подстрекательских документов, ради их собственного блага предупреждаются, что они подвергают себя внезапному и суровому наказанию.

«Все лица, сбитые с пути верности [Союзу], обязаны незамедлительно вернуться в свои дома; любое подобное отсутствие без достаточных на то оснований будет рассматриваться как презумпция их виновности.

«Цель настоящего заявления состоит в том, чтобы сосредоточить в руках военных властей силу для незамедлительного приведения в исполнение действующих законов и восполнения тех пробелов, которых требует состояние войны. Однако это не преследует цели приостановить деятельность обычных трибуналов страны, где закон будет отправляться гражданскими должностными лицами в обычном порядке и с присущими им полномочиями, пока таковые могут отправляться мирным путем.

«Командующий генерал будет неутомимо трудиться на благо общества и в своих усилиях ради его безопасности надеется обрести не просто молчаливое согласие, но и активную поддержку со стороны верных гражданских лиц страны.

«ДЖ. К. ФРИМОНТ,
Командующий генерал-майор».







Прокламация Фримонта о конфискации и эмансипации была встречена с ликованием одними патриотами на Севере, но другими сочтена опрометчивой, преждевременной и нецелесообразной; в то же время она ожесточенно взбудоражила гнев мятежников повсеместно.

Мятежник Джефф. Томпсон, командовавший тогда мятежными силами в окрестностях Сент-Луиса, незамедлительно издал следующую свирепую прокламацию о возмездии:

«ШТАБ ПЕРВОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, ГЕО.

«Сент-Луис, 31 августа 1861 г.

«Всем, кого это касается:

«Поскольку генерал-майор Джон К. Фримонт, командующий приспешниками Авраама Линкольна в штате Миссури, счел нужным объявить военное положение на территории всего штата и пригрозил расстрелять любого гражданина-солдата, обнаруженного с оружием в пределах определенных границ, а также конфисковать имущество и освободить негров, принадлежащих членам ополчения штата Миссури:

«Посему да будет вам известно, что я, М. Джефф. Томпсон, бригадный генерал Первого военного округа Миссури, обладающий не только военными полномочиями бригадного генерала, но и определенными полицейскими властными полномочиями, предоставленными и. о. губернатора Томасом К. Рейнольдсом и впоследствии подтвержденными губернатором Джексоном, самым торжественным образом обещаю: за каждого члена ополчения штата Миссури или солдата наших союзников — армий Конфедеративных Штатов, — который будет предан смерти во исполнение упомянутого приказа генерала Фримонта, я повешу, выпотрошу и четвертую приспешника вышеупомянутого Авраама Линкольна.

«Хотя я и стремлюсь к тому, чтобы эта прискорбная война велась, если возможно, по самым либеральным принципам цивилизованного ведения войны — и каждый изданный мной приказ преследовал именно эту цель, — тем не менее, если будет принято такое правило (а первыми это должны сделать наши враги), я намерен превзойти генерала Фримонта в его крайностях и заставлю всех тори, до которых смогу дотянуться, горько пожалеть о том дне, когда их лидером была принята иная политика.

«В этом округе врагом уже были расточительно и бессмысленно уничтожены мельницы, амбары, склады и другая частная собственность, тогда как мы не брали ничего, кроме предметов, строго контрабандных или абсолютно необходимых. Если подобное повторится, я отвечу удесятеренным возмездием, да поможет мне Бог!»

«М. ДЖЕФФ. ТОМПСОН,
Командующий бригадный генерал».




 



«Президент Линкольн, сильно смущенный поспешными действиями своего подчиненного, не теряя времени, предложил генералу Фримонту определенные изменения к его прокламации об эмансипации — следующего содержания:

«[ЛИЧНО.] «ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 2 сентября 1861 г.

«ДОРОГОЙ МОЙ СЭР: Два пункта в Вашей прокламации от 30 августа вызывают у меня определенную тревогу:

«Во-первых. Если Вы расстреляете человека в соответствии с прокламацией, конфедераты совершенно определенно в качестве возмездия расстреляют нашего лучшего человека, оказавшегося в их руках, и так далее — человек за человека, до бесконечности. Поэтому я приказываю Вам не позволять расстреливать никого на основании прокламации без предварительного одобрения или согласия с моей стороны.

«Во-вторых. Я полагаю, существует большая опасность того, что заключительный абзац, касающийся конфискации имущества и освобождения рабов мятежных владельцев, встревожит наших южных друзей Союза и оттолкнет их от нас; возможно, он погубит наши весьма неплохие перспективы в отношении Кентукки.

«Поэтому позвольте мне попросить Вас по собственной инициативе изменить этот абзац так, чтобы он соответствовал первой и четвертой статьям акта Конгресса под названием "Акт о конфискации имущества, используемого в целях мятежа", утвержденного 6 августа 1861 года, копию которого я сим направляю Вам.

«Это письмо написано в духе предостережения, а не порицания.

«Я отправляю его со специальным курьером, дабы оно наверняка и быстро дошло до Вас.
Искренне Ваш,
А. ЛИНКОЛЬН.



«Генерал-майор ФРИМОНТ».



 



Генерал Фримонт ответил на предложения президента Линкольна следующим образом:

«ШТАБ ЗАПАДНОГО ДЕПАРТАМЕНТА,
Сент-Луис, 8 сентября 1861 г.


«ДОРОГОЙ МОЙ СЭР: Я знаю, что Ваше письмо от второго числа, доставленное специальным курьером, было написано до того, как Вы получили мое письмо и до того, как мои телеграфные депеши и стремительное развитие критических обстоятельств здесь известили Вас о положении дел в этих краях. Я не писал Вам подробно и часто, во-первых, потому, что при непрерывном изменении обстоятельств я рисковал бы предоставить Вам противоречивые отчеты; и, во-вторых, потому, что объем тем, подлежащих представлению Вашему вниманию, потребовал бы слишком много Вашего времени.

«Уповая на то, что пользуюсь Вашим доверием, я предоставлял самим событиям показывать Вам, сообразую ли я здесь дела с Вашими идеями или нет. Кратчайшая связь между Вашингтоном и Сент-Луисом обычно занимает два дня, а потеря двух дней во время войны в огромной степени способствует успеху или ведет к катастрофе. Поэтому я действовал сообразно собственному суждению, оставляя результату моих шагов задачу оправдать меня перед Вами.

«То же самое касается и моей прокламации от тридцатого числа. Находясь между армиями мятежников, временным правительством и доморощенными предателями, я счел положение скверным и видел опасность. Ночью я принял решение относительно прокламации и ее формы — написал ее на следующее утро и отпечатал в тот же день. Я сделал это без консультаций и советов с кем бы то ни было, руководствуясь исключительно своим лучшим суждением ради служения стране и Вам самим, и будучи полностью готовым понести ту долю порицания, которая была бы сочтена заслуженной, если бы я совершил неверный шаг.

«Это такой же военный шаг, как и сражение, и, вступая в таковые, мне придется действовать в соответствии со своим суждением о складывающейся передо мной обстановке, как я поступил и в этом случае. Если после размышлений Ваше лучшее суждение все же решит, что я неправ в пункте, касающемся освобождения рабов, я прошу Вас открыто отдать мне распоряжение внести исправление. Подразумеваемое порицание будет принято так, как солдат всегда должен принимать выговор от своего начальника.

«Если бы я по собственной воле взял свои слова обратно, это означало бы, что я сам счел это неправильным и что я действовал без тех размышлений, которых требовала серьезность данного вопроса. Но это не так. Я действовал в условиях полной рассудительности и на основе твердой уверенности в том, что это мера правильная и необходимая, и по-прежнему придерживаюсь этого мнения.

«Что касается другого пункта прокламации, на который Вы ссылаетесь, то я хочу сказать: я не думаю, что враг сможет истолковать его неверно, выступить против него или предпринять попытку учинить необычное возмездие. Расстрел людей, поднимающих оружие против армии, находящейся в военном управлении страны — это просто необходимая мера защиты и нечто всецело соответствующее обычаям цивилизованной войны. Этот пункт вовсе не относится к военнопленным, и наши враги определенно не имеют оснований требовать, чтобы мы отказывались в их пользу от каких-либо обычных преимуществ, которые предоставляют нам обычаи войны.

«Поскольку оперативность сама по себе является преимуществом на войне, я также прошу Вас разрешить мне незамедлительно провести в жизнь положения прокламации в этой части.

«Рассматривая дела с этой точки зрения, я убежден, что решительные и энергичные меры стали теперь необходимы для успеха наших войск; и надеясь, что мои взгляды удостоятся чести встретить Ваше одобрение,

«Остаюсь с уважением и почтением, искренне Ваш,
Дж. К. ФРИМОНТ.


«ПРЕЗИДЕНТУ».



 



Президент Линкольн впоследствии дал ответный ход, приказав изменить прокламацию. Его письмо гласило:

«ВАШИНГТОН, 11 сентября 1861 г.

«СЭР: Ваше письмо от 8-го числа в ответ на мое от 2-го сего месяца только что получено. Предполагая, что Вы на месте способны судить о нуждах Вашего положения лучше, чем я на таком расстоянии, увидев Вашу прокламацию от 30 августа, я не усмотрел в ней каких-либо возражений общего характера.

«Однако конкретный пункт, касающийся конфискации имущества и освобождения рабов, показался мне предосудительным в силу своего несоответствия акту Конгресса, принятому 6 августа прошлого года по тем же самым вопросам; а потому я написал Вам, выражая свое пожелание, чтобы этот пункт был соответственно изменен.

«Ваш только что полученный ответ выражает с Вашей стороны предпочтение тому, чтобы я отдал открытое распоряжение об изменении, что я весьма охотно и делаю.

«Посему приказывается, чтобы упомянутый пункт упомянутой прокламации был изменен, рассматриваем и толкуем так, чтобы он соответствовал и не превосходил положения по тому же предмету, содержащиеся в акте Конгресса под названием "Акт о конфискации имущества, используемого в целях мятежа", утвержденном 6 августа 1861 года, и чтобы данный акт был полностью опубликован вместе с этим приказом.

«Ваш покорный слуга,
А. ЛИНКОЛЬН.


«Генерал-майору ДЖОНУ К. ФРИМОНТУ».



 



Вследствие же волнений по этому вопросу, той чрезвычайной щепетильности, с которой в самые ранние периоды мятежа считалось целесообразным к нему относиться, и путаницы в мыслях среди военных людей относительно него, Военное министерство издало следующие общие инструкции по случаю отправки экспедиции в Порт-Ройал под командованием генерала Т. В. Шермана:

«ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 14 октября 1861 г.

«ГЕНЕРАЛ: Осуществляя военные операции в штатах, объявленных прокламацией президента находящимися в состоянии восстания, Вы будете руководствоваться, в том что касается лиц, обязанных исполнять повинность по законам таких штатов, принципами писем, направленных мной генерал-майору Батлеру 30 мая и 8 августа, копии коих прилагаются к сему.

«Поскольку частные указания применительно к частным обстоятельствам даны быть не могут, многое должно быть отведено на усмотрение Вас как командующего генерала экспедиции. Тем не менее в целом Вы будете пользоваться услугами любых лиц, будь то беглецы от подневольного труда или нет, которые предложат их национальному правительству; вы будете использовать таких лиц на тех работах, к которым они приспособлены, либо в качестве обычных служащих, либо, если того, по-видимому, требуют особые обстоятельства, в любом ином качестве с такой организацией в отряды, роты или иным образом, какую Вы сочтете наиболее полезной для службы. Однако это не должно означать их общего вооружения для военной службы.

«Вы заверите всех верных [Союзу] хозяев, что Конгресс предоставит им справедливую компенсацию за утрату повинностей лиц, задействованных подобным образом.

«Считается, что намеченный таким образом курс лучше всего обеспечит существенные права верных хозяев и пользу для Соединенных Штатов от услуг всех тех, кто склонен поддерживать правительство, в то же время избегая какого-либо вмешательства в общественные системы или местные институты каждого штата, помимо того, которое восстание делает неизбежным и которое восстановление мирных отношений с Союзом на основе Конституции немедленно устранит. С уважением,
САЙМОН КЭМЕРОН,
Военный министр.



«Бригадному генералу Т. В. ШЕРМАНУ,
Командующему экспедицией на
Южное побережье».







Бригадный генерал Томас В. Шерман, действуя в соответствии со своим собственным толкованием этих инструкций, обратился с прокламацией к народу Южной Каролины при занятии фортов в Порт-Ройале, в которой заявил:

«В исполнение приказов президента сих Соединенных Штатов Америки я высадился на вашем берегу с небольшим отрядом национальных войск. Веления долга, который при данных обстоятельствах я возлагаю на себя перед великим суверенным штатом и перед гордым и гостеприимным народом, среди которого я провел одни из приятнейших дней моей жизни, побуждают меня провозгласить, что мы прибыли к вам без всяких чувств личной враждебности, без всякого желания причинить вред вашим гражданам, уничтожить ваше имущество или вмешаться в какие-либо из ваших законных прав или ваши социальные или местные институты сверх того, что могут сделать неизбежным упоминаемые здесь причины».

Генерал-майор Вул в форте Монро, где он сменил генерала Батлера, точно так же издал специальный приказ по вопросу о контрабанде следующего содержания:

«ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ВИРДЖИНИИ,
ФОРТ МОНРО, 14 октября 1861 г.
[Специальные приказы № 72]



«Всем цветным лицам, именуемым контрабандой и используемым в качестве слуг офицерами и прочими лицами, проживающими внутри форта Монро или за пределами форта в лагере Гамильтон и лагере Батлер, офицерами или другими лицами, нанимающими их таким образом, будут предоставляться их довольствие и по меньшей мере восемь долларов в месяц для мужчин и четыре доллара в месяц для женщин.

«Такая часть вышеупомянутых сумм, какая может потребоваться для приобретения одежды (решение по сему принимает главный квартирмейстер департамента), будет направляться на эту цель, а оставшаяся часть будет передаваться в его руки для создания фонда на содержание тех единиц контрабанды, которые не способны трудиться ради собственного обеспечения».

«Все трудоспособные цветные лица, находящиеся под защитой войск этого департамента и не используемые в качестве слуг, будут немедленно привлечены к работе либо в инженерном управлении, либо в управлении квартирмейстера».

«По приказу генерал-майора Вула:

«[Подпись] УИЛЬЯМ Д. УИППЛ,
Помощник генерального адъютанта».







Впоследствии он также издал следующий общий приказ:

«ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ВИРДЖИНИИ,
ФОРТ МОНРО, 1 ноября 1861 г.
[Общие приказы № 34]



«Следующие жалованье и надбавки составят оценку труда единиц контрабанды, работающих в инженерном, артиллерийском, квартирмейстерском, интендантском и медицинском департаментах на этом посту, выплачиваемые так, как указано ниже;

«1-й класс. — Негр-мужчина старше восемнадцати лет, трудоспособный: десять долларов в месяц, один паек и необходимое количество одежды.

«2-й класс. — Негритянские мальчики от 12 до 18 лет, а также больные и немощные негры-мужчины: пять долларов в месяц, один паек и необходимое количество одежды».

«Квартирмейстер обеспечит всю одежду. Департамент, нанимающий этих людей, обеспечит вышеупомянутое довольствие, и в качестве стимула к хорошему поведению (выплата может удерживаться по усмотрению начальников соответствующих департаментов) каждый представитель первого класса будет получать по 2 доллара в месяц, а каждый представитель второго класса — по 1 доллару в месяц для собственного пользования. Остаток денежной оценки их труда будет передан квартирмейстеру, который вычтет из него стоимость выданной им одежды; остаток составит фонд, расходуемый квартирмейстером под руководством командующего офицером департамента Вирджинии на содержание женщин, детей и тех, кто не способен работать».

«За любой необычный объем выполненной работы они могут получать дополнительную плату в размере от пятидесяти центов до одного доллара, выплачиваемую нанимающими их департаментами самим людям и предназначенную для их личного пользования».

«Если какой-либо человек лишен возможности работать по болезни в течение шести дней подряд или десяти дней за любой отдельный месяц, выплачивается половина денежной стоимости. При невозможности трудиться в течение периода времени, превышающего десять дней за любой отдельный месяц, все выплаты и надбавки прекращаются».

«По приказу генерал-майора Вула:

«[Подпись] УИЛЬЯМ Д. УИППЛ,
Помощник генерального адъютанта».







13 ноября 1861 года генерал-майор Дикс в прокламации, обращенной к жителям округов Аккомак и Нортгемптон в шт. Вирджиния, распорядился давать отпор беглым рабам, пытающимся проникнуть в расположение войск Союза, следующими словами:

«Военные силы Соединенных Штатов собираются вступить в ваши округа как часть Союза. Они придут среди вас как друзья и с искренней надеждой на то, что ваши собственные действия не заставят их стать вашими врагами. Они не посягнут ни на какие права личности или собственности. Напротив, ваши законы, ваши институты, ваши обычаи будут встречены со строжайшим уважением. Не нужно опасаться, что покой какого-либо очага будет нарушен, если только это нарушение не будет вызвано вами самими».

«Были даны специальные указания не вмешиваться в положение любого лица, находящегося в домашнем услужении; и дабы не было никаких оснований для заблуждений или предлогов для искажения действий, командирам полков и корпусов было предписано не допускать никаких подобных лиц в расположение своих войск».

20 ноября 1861 года генерал-майор Халлек издал следующий общий приказ, который зашел еще дальше, поскольку он не просто давал отпор, но и выдворял беглых рабов из расположения наших войск:

«ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА МИССУРИ,
Сент-Луис, 20 ноября 1861 г.
[Общие приказы № 3]



«I. Было заявлено, что важные сведения относительно численности и состояния наших сил передаются врагу посредством беглых рабов, допускаемых в расположение наших войск. Дабы исправить это зло, предписывается впредь не допускать никаких подобных лиц в расположение любого лагеря или любых войск на марше; а таковых, что уже находятся в расположении подобных войск, немедленно оттуда выдворить».

Впоследствии этот приказ был разъяснен в письме от 8 декабря 1861 года от генерала Халлека достопочтенному Ф. П. Блэру, в котором он говорил:

« * * * Приказ № 3 являлся, по моему разумению, сугубо военной необходимостью. Неуполномоченные лица, черные или белые, свободные или рабы, должны держаться вне наших лагерей, если только мы не готовы выкладывать перед врагом всё, что мы делаем или намереваемся сделать. Это был военный, а не политический приказ. Я готов выполнять любые законные инструкции относительно беглых рабов, которые дадут мне мои начальники, и приводить в исполнение любой закон, который примет Конгресс. Но я не могу творить законы и не стану их нарушать. Вы знаете мое личное мнение о политике конфискации рабской собственности мятежников с оружием в руках. Если Конгресс примет ее, Вы можете быть уверены, что я ее исполню. Пожалуй, моя политика в отношении обращения с мятежниками и их собственностью изложена в Приказе № 13, изданном в день написания Вашего письма (4 декабря 1861 года), столь же полно, сколь я мог бы описать ее сейчас».

Также, возможно, будет уместно добавить здесь, как относящееся к этому периоду неопределенности в отношении статуса беглых рабов, следующее сообщение, направленное госсекретарем Сьюардом генералу Макклеллану касательно «контрабанды» в округе Колумбия:

«ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ,
ВАШИНГТОН, 4 декабря 1861 г.


«Генерал-майору ДЖОРДЖУ Б. МАККЛЕЛЛАНУ, Вашингтон:

«ГЕНЕРАЛ: Президент поручил мне привлечь Ваше внимание к следующему вопросу:

«Лица, заявляющие о том, что они обязаны исполнять повинность или труд по законам штата Вирджиния, и фактически задействованные на службе, враждебной правительству Соединенных Штатов, часто бегут из расположения сил противника и принимаются в расположение Потомакской армии.

«Данному ведомству известно, что такие лица, впоследствии прибывая в город Вашингтон, подлежат аресту городской полицией на основании презумпции, проистекающей из цвета кожи, что они являются беглецами от повинности или труда.

«Согласно 4-й статье акта Конгресса, утвержденного 6 августа 1861 года и озаглавленного "Акт о конфискации имущества, используемого в целях мятежа", подобная враждебная служба является полным и достаточным ответом на любые дальнейшие притязания на повинность или труд. Лица, задействованные таким образом и бежавшие, принимаются под военную защиту Соединенных Штатов, и их арест как беглецов от повинности или труда должен немедленно сопровождаться военным арестом сторон, производящих задержание».

«Копии этого сообщения будут направлены мэру города Вашингтона и маршалу округа Колумбия во избежание каких-либо столкновений между гражданскими и военными властями».

«Остаюсь, генерал, Ваш покорнейший слуга,

«УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД».
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ГЛАВА XVI.
«КОМПЕНСИРУЕМАЯ ПОСТЕПЕННАЯ ЭМАНСИПАЦИЯ».




До сих пор взгляд читателя имел возможность обозревать в их последовательном порядке некоторые из многочисленных трудностей и сложностей, которые осаждали путь президента Линкольна, когда он шел на ощупь, словно в темноте, по направлению к эмансипации. Теперь же должно казаться вполне очевидным, что его главной заботой было сохранение Союза, пусть даже ценой временного принесения в жертву всего остального, включая и эмансипацию.

Тем не менее нечто определенное уже было выиграно. Конгресс отстоял свое право в рамках военных полномочий Конституции освобождать от всех претензий на повинность или труд тех рабов, чья повинность или труд использовались во вред Союзу. И хотя некоторые генералы Севера препятствовали исполнению акта, подкрепляющего это право, давая отпор и даже, как мы видели, выдворяя из расположения войск Союза всех беглых рабов — вне зависимости от того, использовались ли они во вред нам или нет, — дело всеобщей свободы все же неуклонно и неотвратимо, пусть медленно и безмолвно, продвигалось вперед к тому моменту, когда, став главным фактором в решении вопроса «о том, будет ли у нас страна вообще вопреки всему», оно восторжествует одновременно с сохранением Республики.

Но теперь возникла новая фаза рабского вопроса: вопрос не о том, что делать с беглыми рабами любого рода — задействованными или не задействованными в выполнении работ, враждебных делу Союза, — а о том, что делать с рабами, которых их охваченные паникой хозяева временно бросили в присутствии наших армий.

Этот вопрос подробно обсуждался в первоначальном проекте отчета военного министра от 1 декабря 1861 года, в котором министр Кэмерон заявлял:

«Перед нами встал серьезный вопрос, требующий решения: что делать с рабами, брошенными их хозяевами при продвижении наших войск на территорию Юга, как это произошло в Бофортском округе Южной Каролины. Все белое население там составляет шесть тысяч человек, тогда как число негров превышает тридцать две тысяч. Паника, которая загнала их хозяев в дикой растерянности из собственных домов, оставляет их в бесспорном владении почвой. Должны ли они, будучи вооруженными своими хозяевами, выйти в поле сражаться против нас, или их труд должен непрерывно использоваться для воспроизводства средств поддержки армий мятежа?

«Война, в которую это правительство было втянуто мятежными предателями, ведется с целью возвращения собственности, насильственно и вероломно захваченной врагами правительства, и восстановления власти и законов Соединенных Штатов в тех местах, где они оспариваются или свергнуты вооруженным восстанием и мятежом. Ее цель состоит в том, чтобы вернуть и защитить то, что по праву принадлежит ей.

«Война, даже между независимыми нациями, ведется ради победы над врагом и всем, что принадлежит этому врагу, путем оккупации враждебной страны и осуществления власти над всеми людьми и предметами на ее территории. Коль скоро это справедливо в отношении воюющих друг с другом независимых наций, отсюда следует, что мятежники, которые силой оружия пытаются свергнуть правительство, по праву навлекают на себя все последствия войны и накликают на себя разрушение, заслуживаемое тягчайшими преступлениями. Правительство было бы неверно национальному доверию и справедливо вызвало бы насмешки цивилизованного мира, если бы воздержалось от применения любых эффективных средств для сохранения собственного существования или для разгрома мятежного и предательского врага путем пощады или защиты собственности тех, кто ведет против него войну».

«Главное богатство и мощь мятежных штатов представляет собой особый вид собственности, состоящий из повинности или труда африканских рабов или потомков африканцев. Стоимость этой собственности оценивается по-разному: от семисот миллионов до одного миллиарда долларов.

«Почему эта собственность должна быть освобождена от опасностей и последствий мятежной войны?

«Лидер мятежа, еще заседая в Сенате Соединенных Штатов, хвастался, что южные штаты будут сравнительно в безопасности и свободны от бремени войны, если та будет спровоцирована замышленным мятежом, и это хвастовство сопровождалось свирепой угрозой о том, что "северные города и веси станут жертвами грабежа и военных трофеев" и что "северные люди почувствуют запах южного пороха и ощутят южную сталь"».

«Никто не сомневается в склонности мятежников привести эту угрозу в исполнение. Богатство северных городов и весей, продукция северных ферм, северных мастерских и мануфактур определенно будут захвачены, уничтожены или присвоены в качестве военных трофеев. Никакая собственность на Севере не будет пощажена руками мятежников, и их грабеж будет оправдан законами войны. В то время как лояльные штаты таким образом ставят на карту все свое имущество и достояние, неужели мятежные бунтовщики будут вести войну против правительства в условиях мира и безопасности для собственной собственности?

«Здравый смысл, справедливость и самосохранение запрещают, чтобы таковой была политика этого правительства; напротив, они требуют, будучи вынужденными предателями и мятежниками дойти до крайности войны, задействовать все права и полномочия войны для скорейшего ее окончания».

«Те, кто воюет против правительства, по праву утрачивают все вытекающие из Конституции и законов права собственности, привилегии или безопасности против вооруженного мятежа, который они ведут; и поскольку труд и повинность их рабов составляют главную собственность мятежников, такая собственность должна разделить общую участь войны, которой они предали собственность верных граждан».

«Хотя очевидно, что рабская собственность Юга по праву подчинена всем последствиям этой мятежной войны и что правительство поступило бы неверно по отношению к возложенному на него доверию, если бы не задействовало все права и полномочия войны для ее скорейшего завершения, детали плана достижения этой цели, подобно всем прочим военным мерам, должны в значительной степени определяться конкретными обстоятельствами. Распоряжение прочим имуществом мятежников, попадающим под власть наших войск, определяется обстоятельствами каждого отдельного случая».

«Правительство не имеет полномочий владеть рабами, не имеет полномочий лишать раба свободы или требовать его повинности. Тем не менее оно имеет право использовать добровольный труд рабов, освобожденных войной от их мятежных хозяев, подобно любому другому имуществу мятежников — тем способом, который окажется наиболее эффективным для защиты правительства, ведения войны и подавления мятежа. Для правительства абсолютно правомерно вооружать рабов, когда в этом возникает необходимость, точно так же как забирать порох у врага; целесообразность же этого — вопрос чисто военный. Право это неоспоримо согласно законам войны. Целесообразность должна определяться обстоятельствами, не упуская из виду великую цель преодоления мятежников, восстановления законов и возвращения мира нации».

«Для правительства суетно и праздне вести эту войну или надеяться на сохранение своего существования против мятежной силы без использования всех прав и полномочий войны. Как уже было сказано, право лишать мятежников их собственности на рабов и рабский труд столь же очевидно и абсолютно, как право забирать фураж с поля, хлопок со склада или порох и оружие из арсенала. Оставлять врага во владении таким имуществом, как фураж, хлопок, военные запасы и средства их постоянного воспроизводства, было бы безумием. Посему равным безумием является оставлять их в мирном и надежном владении рабской собственностью, более ценной и полезной для них в войне, чем фураж, хлопок и военные запасы. Подобная политика стала бы национальным самоубийством».

«Что делать с этим видом собственности — вопрос, который время и обстоятельства разрешат сами, и предвосхищать его не нужно, за исключением того, чтобы вновь заявить: они не могут удерживаться Правительством в качестве рабов. Было бы бесполезно держать их в качестве военнопленных; а самосохранение, являющееся высшим долгом Правительства или отдельных лиц, требует, чтобы с ними поступили или использовали их наиболее эффективным образом, который в наибольшей степени поспособствует скорейшему подавлению мятежа и восстановлению власти Правительства. Если выяснится, что люди, которых мятежники удерживали в качестве рабов, способны носить оружие и нести эффективную военную службу, то это право, а возможно, и долг данного Правительства — вооружить и экипировать их и использовать их услуги против мятежников в соответствии с надлежащими воинскими уставами, дисциплиной и командованием».

«Но как бы они ни использовались Правительством, очевидно, что, будучи однажды освобожденными в результате мятежных действий их господ, они никогда более не должны возвращаться в рабство. Из-за измены и мятежа хозяин утрачивает всякое право на труд и службу своего раба; а раб мятежного хозяина благодаря своей службе Правительству по справедливости приобретает право на свободу и защиту.

Участи, которую надлежит уготовить рабам мятежников после окончания войны, можно со спокойной душой доверить мудрости и патриотизму Конгресса. Представители народа несомненно обеспечат верным рабвладельцам все права, на которые те имеют право в соответствии с Конституцией страны».

Этот первоначальный проект доклада был изменен по настоянию президента Линкольна следующим образом — и в таком виде появился в напечатанном докладе министра Кэмерона от той же даты:

«Уже встает серьезный вопрос о том, что делать с теми рабами, которые были брошены своими хозяевами при продвижении наших войск вглубь южной территории, как это произошло в округе Бофорт в Южной Каролине. Количество оставшихся под нашим контролем в том пункте весьма значительно, и подобные случаи, вероятно, будут повторяться. Что следует с ними делать? Можем ли мы позволить себе отправить их обратно к их хозяевам, чтобы те вооружили их против нас или использовали для производства припасов для поддержания мятежа?

Их труд может быть полезен нам; если лишить их этого труда, враг лишится части своих военных ресурсов, а такое лишение вовсе не ведет к возникновению ужасов восстания даже в общинах мятежников. Они представляют собой военный ресурс, и в силу этого то, что их нельзя передавать врагу, слишком очевидно, чтобы это обсуждать. Зачем лишать его припасов посредством блокады и добровольно отдавать ему людей для их производства?

Участи, которую надлежит уготовить рабам мятежников после окончания войны, можно со спокойной душой доверить мудрости и патриотизму Конгресса. Представители народа несомненно обеспечат верным рабовладельцам все права, на которые те имеют право в соответствии с Конституцией страны.

САЙМОН КЭМЕРОН, 
Министр войны».







Формулировка этой поправки приводится для того, чтобы показать, что Президент к концу 1861 года уже сделал еще один шаг вперед к эмансипации, опираясь на здравые рассуждения, с помощью которых он совершил этот прорыв. Он успокаивал собственный разум и совесть по мере продвижения вперед и тем самым, оправдывая себя перед самим собой, одновременно убеждал умы и совести народа, слугой и агентом которого он являлся.

То, что эти брошенные рабы будут «представлять собой военный ресурс» и «не должны передаваться врагу», а также то, что «их труд может быть полезен нам», были положениями, которые невозможно было опровергнуть. Но чтобы успокоить излишние опасения и поддержать лояльность Юга, он по сути добавил, что по окончании этой войны, которая ведется исключительно ради сохранения Союза, Конгресс решит спорный статус рабов мятежников, в то время как права верных Союзу рабовладельцев будут гарантированы.

Вопрос о беглых рабах («контрабанде»), однако, продолжал волновать общественное сознание на протяжении многих месяцев — из-за того, как по-разному к нему относились различные военачальники, на усмотрение которых было оставлено обращение с ними в их соответствующих частях; усмотрение это почти неизменно склонялось в сторону политических пристрастий самого командующего. Так, в прокламации от 23 февраля 1862 года, изданной в Сент-Луисе, Халлек, командовавший Департаментом Миссури, заявил:

«Солдаты! Пусть ни с вашей стороны никакие эксцессы не оскверняют славу нашего оружия!

Приказ, изданный ранее в этом департаменте относительно грабежей и мародерства, уничтожения частной собственности, а также кражи или укрывательства рабов, должен неукоснительно соблюдаться. Военным не пристало решать вопросы об отношении хозяина и раба. Подобные вопросы должны разрешаться гражданскими судами. Поэтому никакие беглые рабы не будут допускаться в наши линии или лагеря, за исключением случаев, когда на то поступают особые распоряжения от командующего генерала. * * *»

А Бьюэлл, командовавший Огайоским департаментом, в ответ на обращение по этому вопросу председателя военного комитета легислатуры Кентукки написал 6 марта 1862 года:

«До меня дошли сведения, что рабы иногда ненадлежащим образом проникают в наши линии, и в некоторых случаях их могут туда заманивать, но я полагаю, что их число в докладах преувеличено. Ко мне обращались несколько лиц, чьи слуги были обнаружены в наших лагерях, и в каждом известном мне случае хозяин возвращал своего слугу и забирал его с собой».

Таким образом, в то время как некоторые из наших командующих, такие как Дикс и Халлек, отталкивали или даже выдворяли беглых рабов из своих линий; а другие, такие как Бьюэлл и Хукер, способствовали поискам и возвращению своим хозяевам черных беглецов, обнаруженных в наших линиях, с другой стороны, Фримонт, как мы уже видели, а также Даблдей и Хантер, как мы еще увидим, заняли совершенно иную позицию по этому вопросу.

Президент Линкольн, однако, будучи изнурен экстремистами по обе стороны вопроса о рабстве, все же придерживался того спокойного, государственного срединного курса, от которого можно было ожидать наилучших результатов. Но теперь он посчитал, что настало время поднять вопрос о постепенной эмансипации на условиях компенсации.

В соответствии с этим 6 марта 1862 года он направил в Конгресс следующее послание:

«Граждане Сената и Палаты представителей!

Я рекомендую вашим уважаемым палатам принять совместную резолюцию следующего содержания:

Решено: Соединенные Штаты должны сотрудничать с любым штатом, который примет решение о постепенной отмене рабства, предоставляя такому штату финансовую помощь, которая будет использоваться этим штатом по его усмотрению для компенсации неудобств, как государственных, так и частных, вызванных подобным изменением системы.

Если предложение, содержащееся в резолюции, не встретит одобрения Конгресса и страны, на этом вопрос исчерпан; но если оно удостоится такого одобрения, я считаю важным, чтобы непосредственно заинтересованные штаты и народ были немедленно и отчетливо уведомлены об этом факте, дабы они могли начать размышлять о том, принять его или отвергнуть. Федеральное правительство увидит свой высочайший интерес в такой мере как в одном из наиболее эффективных средств самосохранения.

Лидеры нынешнего мятежа питают надежду, что это Правительство в конечном итоге будет вынуждено признать независимость какой-то части охваченного смутой региона, и что все рабовладельческие штаты к северу от этой части тогда скажут: "Поскольку Союз, за который мы боролись, уже канул в лету, мы теперь предпочитаем примкнуть к южной части".

Лишить их этой надежды — значит по сути положить конец мятежу; а начало эмансипации полностью лишает их ее в отношении всех штатов, приступающих к ней. Суть не в том, что все штаты, терпимо относившиеся к рабству, очень скоро, если вообще когда-либо, начнут эмансипацию; а в том, что, пока предложение одинаково делается всем, северные штаты своим началом этого процесса сделают для южных штатов очевидным, что ни при каких обстоятельствах первые никогда не присоединятся к последним в их предполагаемой Конфедерации. Я говорю "начало", поскольку, по моему мнению, постепенная, а не внезапная эмансипация лучше для всех.

С чисто финансовой или денежной точки зрения любой член Конгресса, имея перед глазами таблицы цензовых списков и отчеты Казначейства, может легко увидеть сам, как быстро текущие расходы на эту войну позволили бы выкупить по справедливой оценке всех рабов в любом названном штате.

Подобное предложение со стороны Генерального правительства не заявляет никаких прав федеральной власти вмешиваться в институт рабства в пределах границ штатов, поскольку оно передает абсолютный контроль над этим вопросом в каждом отдельном случае самому штату и непосредственно заинтересованным в нем людям. Оно предлагается как предмет их совершенно свободного выбора.

В ежегодном послании в декабре прошлого года я счел нужным заявить: "Союз должен быть сохранен; а следовательно, должны быть задействованы все необходимые средства". Я сказал это не сгоряча, а обдуманно. Война была развязана и продолжает оставаться необходимым средством для достижения этой цели. Практическое признание национальной власти вновь сделало бы войну ненужной, и она немедленно прекратилась бы. Если же сопротивление продолжится, война также должна будет продолжаться; и невозможно предвидеть все случайности, которые могут ее сопровождать, и все разрушения, которые могут за ней последовать. То, что может показаться необходимым или явно обещает высокую эффективность в прекращении борьбы, должно произойти и произойдет.

Хотя выдвинутое предложение является лишь офертой, я надеюсь, не будет сочтено за оскорбление вопрос: не окажется ли предложенное финансовое возмещение более ценным для заинтересованных штатов и частных лиц, чем сам институт рабства и собственность на него при нынешнем положении дел?

Хотя верно то, что принятие предлагаемой резолюции будет носитиь лишь предварительный характер и само по себе не является практической мерой, она рекомендуется в надежде, что вскоре приведет к важным практическим результатам. Полностью осознавая свою великую ответственность перед моим Богом и перед моей страной, я настоятельно прошу Конгресс и народ обратить внимание на этот предмет.

6 марта 1862 года».



 



Во исполнение вышеуказанного предложения Президента 10 марта Роско Конклинг внес в Палату представителей совместную резолюцию в точно предложенных выражениях, и на следующий день она была принята Палатой 97 голосами «за» при 36 «против».

Среди 36 членов Палаты, голосовавших против этой резолюции, было 34 демократа, и в их числе господа Крисфилд из Мэриленда, а также господа Криктенден, Мэллори и Мензис из Кентукки. Эти джентльмены впоследствии обнародовали составленный ими отчет об интересной беседе, которую они провели с президентом Линкольном по этому важному вопросу, следующего содержания:






«МЕМОРАНДУМ О БЕСЕДЕ МЕЖДУ ПРЕЗИДЕНТОМ И НЕКОТОРЫМИ ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ПОГРАНИЧНЫХ РАБВЛАДЕЛЬЧЕСКИХ ШТАТОВ 10 МАРТА 1862 ГОДА.

„ДОРОГОЙ СЕР: Я зашел по просьбе Президента, чтобы попросить Вас прийти в Белый дом завтра утром в девять часов и привести с собой тех из Ваших коллег, кто находится в городе“».

«ВАШИНГТОН, 10 марта 1862 г.

Вчера по возвращении из церкви я обнаружил в своей комнате генерального почтмейстера мистера Блэра, писавшего вышеприведенную записку, которую он тут же прервал и устно передал приглашение Президента; он заявил, что цель Президента — побеседовать с делегациями Кентукки, Миссури, Мэриленда, Виргинии и Делавэра в качестве пояснения к его посланию от 6-го текущего месяца.

Сегодня утром эти делегации, или те из них, кто находился в городе, собрались в Белом доме в назначенное время и после небольшой задержки были приняты на аудиенции.

После обычных приветствий и того, как мы сели, Президент вкратце сказал, что пригласил нас встретиться с ним, чтобы побеседовать для разъяснения его послания от 6-го числа; что с тех пор, как он его направил, несколько присутствующих здесь джентльменов навестили его, но избегали любых упоминаний о послании, и поэтому он сделал вывод, что смысл послания был понят неверно и расценен как враждебный интересам, которые мы представляем; и он решил поговорить с нами и избавить наши умы от этого ошибочного мнения.

Затем Президент отверг какое-либо намерение ущемить интересы или задеть чувства рабовладельческих штатов. Напротив, его цель состояла в том, чтобы защитить первые и уважать вторые; что мы вовлечены в страшную, истощающую и утомительную войну; огромные армии находятся в полевых условиях и должны оставаться там до тех пор, пока длится война; что эти армии неизбежно должны вступать в контакт с рабами в представляемых нами штатах и в других штатах по мере их продвижения; что рабы будут приходить в лагеря, и будет сохраняться постоянное раздражение; что он постоянно испытывает досаду из-за противоречивых и враждебных жалоб: с одной стороны, определенный класс жаловался, если раб не получал защиты со стороны армии; то и дело находились лица, разделявшие эти взгляды и действовавшие недружелюбно по отношению к рабовладельцу; с другой стороны, рабовладельцы жаловались, что нарушаются их права, их рабов подбивают к бегству и защищают внутри линий; эти жалобы были многочисленными, громкими и глубокими; они доставляли ему серьезные неприятности и препятствовали ходу войны; это поддерживало дух, враждебный Правительству, в представляемых нами штатах; укрепляло надежды конфедераторов на то, что когда-нибудь приграничные штаты объединятся с ними, и тем самым способствовало затягиванию войны; и он придерживался мнения, что если эта резолюция будет принята Конгрессом и принята нашими штатами, эти причины для раздражения и эти надежды будут устранены, и будет сделано для сокращения войны больше, чем можно было бы ожидать от величайшей победы, одержанной армиями Союза; что он делает это предложение искренне и желает, чтобы оно было принято, если вообще принято, добровольно и в том же патриотическом духе, в каком оно было сделано; что эмансипация — это вопрос, находящийся исключительно под контролем штатов, и должен быть принят или отвергнут каждым из них самостоятельно; что он не претендует и это Правительство не имеет никакого права принуждать их к этому; что таковой не была часть его цели при выдвижении этого предложения, и он хотел бы, чтобы это было понято совершенно четко; что он не ждет от нас здесь готовности дать ему ответ, но надеется, что мы серьезно обдумаем этот вопрос, посовещаемся друг с другом, а затем поступим так, как, по нашему мнению, требуют наш долг и интересы наших избирателей.

Мистер Ноэлл из Миссури сказал, что в его штате рабство не считается постоянным институтом; что там действуют естественные причины, которые в недалеком будущем уничтожат его, и он не думает, что для этого необходимо данное предложение; кроме того, он и его друзья испытывают беспокойство по поводу послания из-за различных толкований, которые получили резолюция и послание. «Нью-Йорк трибюн» выступала за него и понимала его так, будто мы должны принять постепенную эмансипацию по предложенному плану или получить нечто худшее.

Президент ответил, что от него не следует ожидать ссоры с «Нью-Йорк трибюн» раньше времени; он надеялся никогда не делать этого; он не собирался забегать вперед. Что касается эмансипации в Миссури, он сказал, что то, о чем заметил мистер Ноэлл, вероятно, верно, но действие этих естественных причин не предотвратило раздражающего поведения, о котором он упомянул, и не разрушило надежды конфедераторов на то, что Миссури в какой-то момент встанет в один ряд с ними, чего, по его мнению, добьется принятие этой резолюции Конгрессом и ее принятие Миссури.

Мистер Крисфилд из Мэриленда спросил, каков будет эффект отказа штата принять это предложение, и пожелал узнать, придерживается ли Президент какой-либо политики помимо принятия или отклонения этой схемы.

Президент ответил, что у него нет никаких иных замыслов, кроме реакции штатов на этот конкретный вопрос. Он будет сожалеть об их отказе принять его, но у него нет никаких планов на случай их отказа от него.

Мистер Мензис из Кентукки поинтересовался, считает ли Президент, что у кого-либо, кроме самих штатов, есть власть для осуществления его плана эмансипации?

Президент ответил, что, по его мнению, такой власти быть не может. Затем он пустился в ряд замечаний, не менявших вышеизложенного заявления и не имеющих существенного значения для точного понимания его смысла.

Мистер Крисфилд сказал, что он не думает, будто жители Мэриленда считают рабство постоянным институтом; и он не знает, будут ли они сильно возражать против отказа от него, если будут предусмотрены меры по возмещению убытков и они смогут избавиться от этой расы; но им не нравится, когда их принуждают к эмансипации — будь то прямыми действиями Правительства или окольными путями, такими как эмансипация рабов в этом округе или конфискация южной собственности, которой сейчас угрожают; и он считает, что прежде чем они согласятся рассмотреть это предложение, им потребуется получить разъяснения по этим пунктам.

Президент ответил, что «пока его не изженут волей Божьей или армии Конфедерации, он будет занимать этот дом в течение трех лет, и пока он остается там, Мэриленду нечего опасаться ни за свои институты, ни за свои интересы по затронутым пунктам».

Мистер Крисфилд тут же добавил: «Господин Президент, если бы то, что вы сейчас говорите, услышал народ Мэриленда, он отнесся бы к вашему предложению с гораздо большим расположением, чем, боюсь, без этого будет склонен проявить».

Президент: «Этого (имея в виду публикацию сказанного им) делать нельзя; это втянет меня в ссору раньше надлежащего времени»; и вновь намекнув, как он делал это и раньше, на то, что надвигается ссора с «фракцией Грили», он сказал, «что не желает сталкиваться с ней до надлежащего времени или вообще, если этого можно избежать».

Губернатор Уиклифф из Кентукки затем задал ему вопрос о конституционности его плана.

Президент ответил: «Как вы можете догадаться, я обдумал это; и представленное сейчас предложение не сталкивается ни с какими конституционными трудностями. Оно предлагает лишь сотрудничать с любым штатом, предоставив такому штату финансовую помощь»; и он полагал, что внесенная им резолюция будет рассматриваться скорее как выражение настроения, нежели как затрагивающая какой-либо конституционный вопрос.

Мистер Холл из Миссури посчитал, что если это предложение вообще будет принято, то оно должно быть принято голосами свободных штатов и исходить как предложение от них к рабовладельческим штатам, предоставляя им стимул отложить в сторону этот предмет раздора; не следует ожидать, что члены палаты, представляющие рабовладельческие округа, заявят сразу и до всякого предложения к ним об эмансипации рабов.

Президент сказал, что видит и чувствует силу этого возражения; это страшная ответственность, и каждый джентльмен должен поступать так, как считает нужным; он не знает, как это предложение было воспринято членами от свободных штатов; некоторые из них говорили с ним и приняли его благосклонно; но по большей части они были столь же сдержанны и осмотрительны, как и мы, и он не мог сказать, как они будут голосовать.

И в ответ на какое-то высказывание мистера Холла относительно его собственного мнения о рабстве он сказал, что не собирается скрывать свои антирабовладельческие чувства; он считает это неправильным и будет продолжать так думать; но сейчас перед нами стоял не этот вопрос. Рабство существовало, причем как по воле Севера, так и по воле Юга; и в любом плане избавления от него Север, равно как и Юг, морально обязан внести свой полный и равный вклад. Он считал этот институт порочным, и он никогда не должен был существовать; однако он признавал права собственности, выросшие из него, и будет уважать эти права в той же мере, в какой уважает аналогичные права на любую другую собственность; эта собственность может существовать и юридически существует. Он считал такой закон порочным, но вытекающие из него права собственности должны уважаться; он избавится от ненавистного закона не путем нарушения права, а путем поощрения предложения и предоставления стимулов отказаться от него».

На этом беседа в том, что касалось данной темы, завершилась уверением мистера Криктендена Президенту в том, что, какими ни были бы наши окончательные действия, мы все считаем его движимым исключительно высоким патриотизмом и искренней преданностью благополучию и славе его страны; и с этим убеждением мы почтительно рассмотрим сделанные им важные предложения.

После некоторой беседы о текущих военных новостях мы удалились, и я немедленно направился в свою комнату и записал этот документ.
Дж. У. КРИСФИЛД».








«Мы присутствовали при беседе, описанной в вышеизложенном документе мистера Крисфилда, и удостоверяем, что суть происходившего в тот раз изложена в этом документе верно и полно.

Дж. У. МЕНЗИС, 
Дж. Д. КРИКТЕНДЕН, 
Р. МЭЛЛОРИ. 
10 марта 1862 г.»






 



При принятии совместной резолюции в Палате представителей только четыре демократа (господа Кобб, Хайт, Леман и Шеффилд) проголосовали за, и всего два республиканца (Фрэнсис Томас и Лири) — против. 2 апреля она была принята Сенатом 32 голосами «за» (все республиканцы, кроме господ Дэвиса и Томсона) при 10 «против» (все демократы).

Тем временем вопрос об обращении с «контрабандой» в наших военных лагерях продолжал приобретать все большее значение.

26 марта 1862 года генерала Хукер издал следующий приказ, касающийся определенных беглых рабов и их предполагаемых хозяев:

«ШТАБ, ДИВИЗИЯ ХУКЕРА, ЛАГЕРЬ БЕЙКЕР, 
НИЖНИЙ ПОТОМАК, 26 марта 1862 г.


КОМАНДИРАМ БРИГАД И ПОЛКОВ ЭТОЙ ДИВИЗИИ:

Господа Налли, Грей, Даммингтон, Дент, Адамс, Спик, Прайс, Пози и Кобей, граждане Мэриленда, имеют негров, которые, как предполагается, находятся при некоторых полках этой дивизии; бригадный генерал, командующий дивизией, приказывает разрешить им посетить все лагеря его подчиненных в поисках своей собственности и, в случае ее обнаружения, разрешить им вступить во владение оной без каких-либо помех. Если со стороны какого-либо офицера или солдата дивизии им будут чинить какие-либо препятствия, об этом будет немедленно доложено полковыми командирами в этот штаб.

По приказу бригадного генерала Хукера:

ДЖОЗЕФ ДИКИНСОН, 
Помощник генерал-адъютанта».







На следующий день по указанию генерала Сиклза был составлен следующий знаменательный рапорт, касающийся вышеуказанного приказа:

«ШТАБ, ВТОРОЙ ПОЛК, ЭКСЕЛЬСИОРСКАЯ БРИГАДА. 
ЛАГЕРЬ ХОЛЛ, 27 марта 1862 г.


ПОДРУЧНЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ: Во исполнение устных указаний бригадного генерала Д. Э. Сиклза отчитаться о происшествии в этом лагере во второй половине дня 26-го числа текущего месяца, беру на себя смелость представить следующее:

Около 3:30 пополудни 26 марта 1862 года группа всадников (штатских) численностью, пожалуй, человек в пятнадцать, потребовала пропустить их внутрь наших линий. Они предъявили лейтенанту, командующему караулом, пропуск от бригадного генерала Джозефа Хукера, командующего дивизией (копия прилагается), в котором говорилось, что следует пропустить девять человек.

Я приказал остальной части группы оставаться за пределами линий, что и было исполнено. При появлении остальных среди солдат возникло заметное недовольство и значительный ропот, до такой степени сильный, что я почти опасался за безопасность рабовладельцев. В этот момент вовремя подоспел генерал Сиклз и велел мне выпроводить их за пределы лагеря, что я и сделал под громкие возгласы одобрения наших солдат.

Уместно добавить, что перед входом в наши линии и примерно в семидесяти пяти — ста ярдах от нашего лагеря один из них произвел два выстрела из пистолета в пробегавшего мимо них негра с явным намерением лишить его жизни. Это справедливо разозлило наших людей.

Все вышеизложенное почтеннейше представляется.

Ваш покорный слуга, 
ДЖОН ТОЛЕН, 
Майор, командующий Вторым полком Э. Б.



Лейтенанту Дж. Л. ПАЛМЕРУ-мл., 
адъютанту и помощнику генерал-адъютанта».




 



6 апреля генералом Даблдеем была издана следующая важная депеша, носившая характер приказа, в адрес одного из его подчиненных офицеров:

«ШТАБ ВОЕННЫХ УКРЕПЛЕНИЙ К СЕВЕРУ ОТ ПОТОМАКА, 
ВАШИНГТОН, 6 апреля 1862 г.



СЭР: Генерал Даблдей поручил мне заявить в ответ на ваше письмо от 2-го текущего месяца, что со всеми неграми, прибывающими в расположение любых лагерей или фортов под его командованием, следует обращаться как с людьми, а не как с движимым имуществом.

Ни при каких обстоятельствах командир форта или лагеря не обладает полномочиями выдавать лиц, на которых предъявлены права как на беглых рабов, поскольку это невозможно сделать без определения их статуса.

Недавно принятая Конгрессом дополнительная статья о войне категорически запрещает это.

Задавался вопрос, не лучше ли вообще исключить негров из расположения линий. Генерал придерживается мнения, что они приносят много ценных сведений, которые невозможно получить из каких-либо других источников. Они знакомы со всеми дорогами, тропами, бродами и другими природными особенностями местности и являются отличными проводниками. Они также знают и часто разоблачали убежища сецессионистских шпионов и предателей, а также существование мятежных организаций. Поэтому они не будут удалены.

Генерал также поручает мне заявить, что гражданские иски не могут вручаться непосредственно в лагерях или фортах его подчинения без получения на то полного разрешения от командующего офицера.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

Э. П. ХАЛСТЕД, 
Помощник генерал-адъютанта.


Подполковнику ДЖОНАТОНУ Д. ШЕЙНУ, 
Командующему 76-м полком добровольцев Нью-Йорка».
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ГЛАВА XVII. 
ОППОЗИЦИЯ ПОГРАНИЧНЫХ ШТАТОВ.




3 апреля 1862 года Сенат Соединенных Штатов принял законопроект об освобождении всех лиц африканского происхождения, обязанных службой или трудом в пределах округа Колумбия, и о запрещении рабства или невольного подневольного состояния в округе, за исключением случаев наказания за преступление, причем были выделены ассигнования на выплату верным хозяевам оценочной стоимости освобожденных рабов в размере не более 300 долларов за каждого раба. Голосование по его принятию в Сенате составило 29 голосов «за» и 14 «против», причем все голоса «за» были поданы республиканцами, а все голоса «против», кроме двух, — демократами.

11 апреля законопроект был принят Палатой представителей 92 голосами «за» при 39 «против» — все голоса «за», кроме 5, принадлежали республиканцам, а все голоса «против», кроме трех, — демократам.

7 апреля 1862 года Палата представителей приняла резолюцию 67 голосами «за» при 52 «против» (все голоса «за», кроме одного, — республиканские, а все голоса «против», кроме 12, — демократические) о назначении специального комитета из девяти человек для рассмотрения и подготовки доклада о том, может ли быть предложен и рекомендован какой-либо план постепенной эмансипации всех африканских рабов и ликвидации рабства в Делавэре, Мэриленде, Виргинии, Кентукки, Теннесси и Миссури силами их народов или местных властей, а также в какой степени и каким образом правительство Соединенных Штатов может и должно справедливо содействовать облегчению любой из этих целей.

16-го числа президент Линкольн направил Конгрессу следующее послание:

«Граждане Сената и Палаты представителей!

Акт под названием "Акт об освобождении определенных лиц, обязанных службой или трудом в округе Колумбия" сегодня был одобрен и подписан.

Я никогда не сомневался в конституционных полномочиях Конгресса отменить рабство в этом округе; и я всегда желал видеть национальную столицу свободной от этого института каким-либо удовлетворительным способом. Следовательно, у меня никогда не возникало никаких сомнений по этому поводу, кроме вопроса целесообразности, возникающего ввиду всех обстоятельств.

Если в данном Акте и вокруг него имеются вопросы, которые могли бы принять направление или форму, более удовлетворяющие моему суждению, я не пытаюсь их перечислять. Я рад, что оба принципа — компенсация и колонизация — признаны и практически применены в этом Акте.

Что касается компенсации, то в нем предусмотрено, что иски могут быть поданы в течение девяноста дней с момента принятия Акта, "но не после этого"; и не сделано никаких исключений для несовершеннолетних, замужних женщин, умалишенных или отсутствующих лиц. Я полагаю, что это упущение произошло из-за простой недосмотра, и рекомендую восполнить его посредством изменяющего или дополнительного акта.

АВРААМ ЛИНКОЛЬН. 
16 апреля 1862 г.»




 



Впоследствии, чтобы удовлетворить соображения Президента, такой изменяющий или дополнительный акт был принят и одобрен.

Но теперь, когда генерал-майор Хантер взял на себя смелость издать прокламацию об эмансипации 9 мая 1862 года, Президент 19 мая 1862 года издал прокламацию об ее отмене следующего содержания:

«Поскольку в печатных изданиях появляется то, что выдается за прокламацию генерал-майора Хантера, следующего содержания и цифр, а именно:

„ШТАБ ЮЖНОГО ВОЕННОГО ДЕПАРТАМЕНТА, 
ХИЛТОН-ХЕД, ЮЖНАЯ КАРОЛИНА, 9 мая 1862 г. 
[Общий приказ № 11]



Три штата: Джорджия, Флорида и Южная Каролина, составляющие Южный военный департамент, сознательно объявили себя более не находящимися под защитой Соединенных Штатов Америки и взявшиеся за оружие против упомянутых Соединенных Штатов, в связи с чем возникает военная необходимость объявить их находящимися на военном положении. Что и было сделано 25 апреля 1862 года. Рабство и военное положение в свободной стране абсолютно несовместимы; лица в этих трех штатах: Джорджии, Флориде и Южной Каролине, доселе содержавшиеся в рабстве, настоящим объявляются свободными навечно.

ДАВИД ХАНТЕР, 
Командующий генерал-майор.


Официально: 
ЭД. В. СМИТ, 
Исполняющий обязанности помощника генерал-адъютанта“.








И поскольку это вызывает некоторое волнение и непонимание,

Поэтому я, АВРААМ ЛИНКОЛЬН, Президент Соединенных Штатов, провозглашаю и заявляю, что Правительство Соединенных Штатов не имело никаких знаний, сведений или уверенности относительно намерения генерала Хантера издать такую прокламацию; равно как оно не имеет до сих пор никаких достоверных сведений о том, что этот документ подлинный. И далее, что ни генерал Хантер, ни какой-либо другой командующий или лицо не уполномочивались Правительством Соединенных Штатов издавать прокламации, объявляющие рабов какого-либо штата свободными; и что предполагаемая прокламация, о которой идет речь, подлинная она или фальшивая, является совершенно ничтожной в том, что касается такой декларации.

Я далее заявляю, что вопросы о том, в моих ли силах как Главнокомандующего армией и флотом объявить рабов какого-либо штата или штатов свободными, и стало ли в какой-либо момент и в каком-либо случае неизбежной необходимостью для поддержания Правительства осуществление такой предполагаемой власти — это вопросы, которые в силу моей ответственности я оставляю за собой и которые я не могу счесть оправданным оставлять на усмотрение командующих в полевых условиях. Это совершенно отличные вопросы от вопросов полицейского регулирования в армиях и лагерях.

Шестого марта сего года специальным посланием я рекомендовал Конгрессу принять совместную резолюцию следующего содержания:

„Решено: Соединенные Штаты должны сотрудничать с любым штатом, который может принять постепенную отмену рабства, предоставляя такому штату финансовую помощь, используемую данным штатом по его усмотрению для компенсации неудобств, как общественных, так и частных, порожденных таким изменением системы“.

Резолюция в процитированных выше выражениях была принята подавляющим большинством голосов в обеих палатах Конгресса и ныне предстает как подлинное, определенное и торжественное предложение Нации штатам и народу, наиболее непосредственно заинтересованным в данном вопросе. К народу этих штатов я теперь настоятельно обращаюсь — я не спорю — я умоляю вас самих выстроить это рассуждение — вы не можете, даже если бы захотели, оставаться слепыми к знамениям времени — я прошу вас о спокойном и широком их рассмотрении, возвышающемся, если это возможно, далеко над личной и партийной политикой. Это предложение объединяет нас ради общей цели, никого не обвиняя. Оно не ведет себя подобно фарисею. Перемены, которые оно замышляет, придут мягко, подобно небесной росе, ничего не сокрушая и не разрушая. Разве вы не примете его? Никакое благо не было совершено одной попыткой за всю прошлую историю в тех масштабах, какие по воле Провидения ныне выпали на вашу высокую долю. Пусть же далекое будущее не будет горевать о том, что вы пренебрегли этим.

В удостоверение чего я поставил здесь свою руку и велел прикрепить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне девятнадцатого мая в год от Рождества Христова одна тысяча восемьсот шестьдесят второй, а независимости Соединенных Штатов — восемьдесят шестой.

От имени Президента. АВРААМ ЛИНКОЛЬН.

УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, Государственный секретарь».



 



5 июня 1862 года генерала Т. Уильямс издал следующий приказ:

«ШТАБ ВТОРОЙ БРИГАДЫ, 
БАТОН-РУЖ, 5 июня 1862 г. 
[Общий приказ № 46]



Вследствие деморализующих и дезорганизующих тенденций для войск, заключающихся в укрывательстве беглых негров, настоящим приказывается, чтобы соответствующие командиры лагерей и гарнизонов различных полков Второй бригады выдворили всех таких беглецов из своих лагерей или гарнизонов за пределы расположения их соответствующих караулов и часовых.

По приказу бригадного генерала Т. Уильямса:

ВИКХЭМ ХОФФМАН, 
Помощник генерал-адъютанта».




 



Подполковник Д. Р. Энтони из Седьмого добровольческого полка Канзаса, командующий бригадой, издал следующий приказ после битвы при Питтсбург-Ландинг и эвакуации Коринта:

«ШТАБ БРИГАДЫ МИТЧЕЛЛА, 
ПЕРЕДОВАЯ КОЛОННА, ПЕРВАЯ БРИГАДА, ПЕРВАЯ ДИВИЗИЯ, 
ОБЩАЯ АРМИЯ МИССИСИПИ, 
ЛАГЕРЬ ЭТРИДЖ, ТЕННЕССИ, 18 июня 1862 г. 
[Общий приказ № 26]





1. Дерзость и наглость открытых и вооруженных мятежников, предателей, сецессионистов и поборников прав Юга из этой части штата Теннесси, высокомерно требующих права обыскивать наш лагерь на предмет поиска беглых рабов, стали бедствием и больше терпеться не будут. Офицеры должны следить за тем, чтобы эта категория лиц, посещающих наш лагерь с этой целью, не допускалась в пределы наших линий.

2. Если какие-либо подобные лица будут обнаружены в пределах наших линий, они подлежат аресту и отправке в штаб.

3. Любой офицер или солдат этого соединения, который арестует беглого раба и передаст его хозяину, будет подвергнут суровому и быстрому наказанию в соответствии с законами, касающимися подобных преступлений.

4. Сильные настроения в пользу Союза в этой части страны вызывают наибольшее удовлетворение, и всем офицерам и солдатам в их общении с лояльными и настроенными благожелательно гражданами рекомендуется действовать в их привычной доброй и учтивой манере и защищать их в полной мере.

По приказу Д. Р. Энтони, 
подполковника Седьмого добровольческого полка Канзаса, командующего:


У. У. Х. ЛОУРЕНС, 
Капитан и помощник генерал-адъютанта».




 



Подполковник Энтони впоследствии был отстранен от командования и арестован за издание вышеуказанного приказа.

Примерно в это же время генерал Макклеллан обратился к президенту Линкольну с письмом по поводу «насильственной отмены рабства» и «гражданской и военной политики» в следующих выражениях:

«ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 
ЛАГЕРЬ У ХАРРИСОНС-ЛЕНДИНГА, ВИРГИНИЯ, 7 июля 1862 г.


ГОСПОДИН ПРЕЗИДЕНТ: Вам было полностью доложено о том, что армия мятежников находится перед нами с намерением сокрушить нас атакой на наши позиции или истощить нас путем блокирования наших речных коммуникаций. Я не могу не расценивать наше положение как критическое и искренне желаю, ввиду возможных случайностей, изложить Вашему Превосходительству для вашего личного рассмотрения мои общие взгляды относительно существующего состояния мятежа, хотя они и не относятся строго к ситуации в этой армии и не входят в рамки моих официальных обязанностей. Эти взгляды переросли в убеждения и глубоко запечатлелись в моем умилении и сердце.

Наше дело никогда не должно быть оставлено; это дело свободных институтов и самоуправления. Конституция и Союз должны быть сохранены, какова бы ни была цена этого во времени, средствах и крови.

Если сецессия увенчается успехом, в будущем ясно просматриваются другие распады. Пусть ни военная катастрофа, ни политическая фракция, ни иностранная война не поколеблют вашу твердую решимость добиться неукоснительного применения законов Соединенных Штатов к народу каждого штата.

Настало время, когда Правительство должно определиться с гражданской и военной политикой, охватывающей всю совокупность наших национальных проблем.

Ответственность за определение, провозглашение и поддержание такой гражданской и военной политики, а также за руководство всем ходом национальных дел в отношении мятежа должна быть теперь взята на себя и осуществляться вами, иначе наше дело будет проиграно. Конституция наделяет вас властью даже для нынешней страшной чрезвычайной ситуации.

Этот мятеж приобрел характер войны; как таковой его следует рассматривать, и вести его следует на основе высочайших принципов, известных христианской цивилизации. Это ни в коем случае не должна быть война, направленная на покорение народа какого-либо штата. Это вообще не должна быть война против населения, но против вооруженных сил и политических организаций. Ни конфискация собственности, ни политические казни лиц, ни территориальная перестройка штатов, ни насильственная отмена рабства не должны рассматриваться ни на минуту.

При ведении войны вся частная собственность и невооруженные лица должны строго охраняться, за исключением случаев, диктуемых необходимостью военных операций; за всю частную собственность, взятую для военных нужд, должно выплачиваться возмещение или выдаваться расписки; грабежи и опустошения должны рассматриваться как тяжкие преступления; любые ненужные вторжения должны сурово пресекаться, а оскорбительное поведение военных по отношению к гражданам — незамедлительно пресекаться.

Военные аресты не должны допускаться, за исключением мест, где идут активные боевые действия; а присяги, не требуемые законодательными актами, принятыми в соответствии с Конституцией, не должны ни требоваться, ни приниматься.

Военное управление должно быть ограничено сохранением общественного порядка и защитой политических прав. Военной власти не следует позволять вмешиваться в отношения подчинения либо путем поддержки, либо путем подрыва авторитета хозяина, за исключением подавления беспорядков, как и в других случаях. Рабы, подпадающие под категорию контрабанды согласно акту Конгресса и ищущие военной защиты, должны получить ее.

Право Правительства безвозвратно присваивать для собственной службы притязания на рабский труд должно быть утверждено, а право собственника на компенсацию за это должно быть признано».

Этот принцип можно было бы распространить из соображений военной необходимости и безопасности на всех рабов в отдельном штате, добившись тем самым отмены рабства в таком штате; и в Миссури, возможно, в Западной Виржинии также, и даже в Мэриленде, целесообразность подобной меры является лишь вопросом времени.

Столь конституционный курс политики, проникнутый влиянием христианства и свободы, встретил бы поддержку почти всех искренне преданных людей, произвел бы глубокое впечатление на мятежные массы и все иностранные государства, и можно было бы смиренно надеяться, что он снискал бы благоволение Всевышнего.

Если принципы, определяющие дальнейшее ведение нашей борьбы, не будут обнародованы и одобрены, усилия по набору необходимых сил будут практически безнадежными. Провозглашение радикальных взглядов, особенно в отношении рабства, приведет к быстрому распаду наших нынешних армий.

Политика правительства должна подкрепляться концентрацией военной мощи. Национальные силы не следует распылять на экспедиции, оккупационные гарнизоны и многочисленные армии; их нужно в основном сосредоточить в виде крупных масс и бросить против армий Конфедеративных Штатов. Когда эти армии будут полностью разгромлены, поддерживающая их политическая структура вскоре прекратит свое существование,

При проведении в жизнь любой разрабатываемой вами политики вам потребуется главнокомандующий армией — тот, кто пользуется вашим доверием, понимает ваши взгляды и способен выполнять ваши приказы, направляя военные силы нации на достижение поставленных вами целей. Я не прошу этого места для себя; я готов служить вам в любой должности, которую вы мне отведите, и буду делать это так же преданно, как подчиненный никогда прежде не служил начальнику.

Я могу находиться на краю вечности; и, уповая на прощение моего Создателя, я написал это письмо с искренностью по отношению к вам и из любви к своей стране.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

ДЖОРДЖ Б. МАККЛЕЛЛАН, генералы-майор, командующий.


Его Превосходительству А. ЛИНКОЛЬНУ, Президенту.



 



12 июля 1862 года сенаторы и представители пограничных рабовладельческих штатов, специально приглашенные для этой цели в Белый дом, выслушали обращение президента Линкольна следующего содержания:

«ГОСПОДА: — После закрытия сессии Конгресса, которое уже близко, у меня не будет возможности видеться с вами в течение нескольких месяцев. Полагая, что вы, представители пограничных штатов, обладаете большей силой влияния во благо, чем любое другое равное по численности число членов, я считаю своим долгом, от которого не могу правомерно отказаться, обратиться к вам с этим призывом.

Я не высказываю никаких упреков или жалоб, когда уверяю вас, что, по моему мнению, если бы вы все проголосовали за резолюцию из послания о постепенной эмансипации от марта прошлого года, война теперь была бы в основном завершена. И предложенный в нем план по-прежнему остается одним из самых действенных и быстрых средств ее окончания. Пусть штаты, находящиеся в состоянии мятежа, определенно и точно увидят, что ни при каких обстоятельствах представляемые вами штаты никогда не присоединятся к их предполагаемой Конфедерации, и они не смогут вести борьбу mucho дольше.

Но вы не можете лишить их надежды на то, что в конечном счете вы окажетесь с ними, до тех пор пока вы демонстрируете решимость увековечить этот институт внутри ваших собственных штатов. Побеждайте их на выборах, как вы это с подавляющим перевесом сделали, и они, нимало не смущаясь, все равно заявляют, что вы — их собственные люди. Вы и я знаем, каков рычаг их власти. Сломайте этот рычаг у них на глазах, и они больше никогда не смогут вам угрожать.

Большинство из вас относилось ко мне с добротой и вниманием, и я надеюсь, что теперь вы не сочтете неуместным мое вмешательство в то, что принадлежит исключительно вам, когда ради всей страны я спрашиваю: „Можете ли вы ради своих штатов поступить лучше, чем последовать курсу, на котором я настаиваю?“ Отбросив этикет и максимы, применимые к более спокойным временам, и глядя лишь на беспрецедентно суровые факты нашего положения, можете ли вы поступить лучше при любом возможном исходе?

Вы предпочитаете, чтобы конституционные отношения штатов с нацией были фактически восстановлены без разрушения этого института; и если бы это было сделано, вся моя обязанность в этом отношении в соответствии с Конституцией и моей присягой была бы выполнена. Но это не сделано, и мы пытаемся достичь этого посредством войны.

Избежать последствий войны невозможно. Если война продлится долго — а так оно и будет, если цель не будет достигнута раньше, — институт в ваших штатах будет уничтожен в результате простого трения и износа — от неизбежных последствий войны. Он исчезнет, а взамен вы не получите ничего ценного. Большая часть его ценности уже утрачена.

Насколько же лучше для вас и вашего народа сделать шаг, который одновременно сокращает войну и обеспечивает существенную компенсацию за то, что при любом другом исходе будет полностью утрачено! Насколько лучше таким образом сберечь деньги, которые в противном случае мы безвозвратно утопим в войне! Насколько лучше сделать это пока мы можем, дабы война вскоре не лишила нас финансовой возможности сделать это! Насколько лучше для вас как продавца и для нации как покупателя продать и выкупить то, без чего война никогда бы не началась, чем потопить и то, что предстоит продать, и цену за это в перерезании друг другу глоток!

Я говорю не об немедленной эмансипации, а о незамедлительном решении освобождать рабов постепенно. Землю в Южной Америке для колонизации можно получить дешево и в изобилии, и когда число освобожденных станет достаточно большим для того, чтобы составлять общество и служить опорой друг другу, освобожденные люди не будут столь неохотно отправляться туда.

Я испытываю затруднение, о котором еще не упоминал; оно грозит расколом среди тех, кто в единстве и то не слишком силен. Пример этого вам известен. Генерал Хантер — честный человек. Он был, и я надеюсь, остается, моим другом. Я ценю его не меньше за то, что он разделяет мое общее пожелание о том, чтобы все люди повсюду были свободны. Он провозгласил всех людей свободными в пределах определенных штатов, и я отверг эту прокламацию. Он ожидал от этой меры больше пользы и меньше вреда, чем, по моему мнению, могло последовать.

И все же, отвергнув ее, я вызвал недовольство, если не обиду, у многих, чью поддержку страна не может позволить себе потерять. И на этом дело не заканчивается. Нажим в этом направлении продолжается и усиливается. Уступив в том, о чем я сейчас прошу, вы можете облегчить мое положение и, что гораздо важнее, положение всей страны в этом важном вопросе.

Учитывая эти обстоятельства, я вновь обратил ваше внимание на мартовское послание. Перед отъездом из Капитолия обдумайте и обсудите его между собой. Вы — патриоты и государственные деятели, и как таковых я умоляю вас рассмотреть это предложение и, по крайней мере, порекомендовать его к рассмотрению вашими штатами и вашим народом. Ради сохранения народного правления для лучшего народа на земле я заклинаю вас ни в коем случае не пренебрегать этим.

Наша общая страна находится в великой опасности, требующей возвышенных взглядов и смелых действий для скорейшего спасения. Будучи спасена, форма ее правления сохранится для всего мира, ее славная история и заветные воспоминания будут реабилитированы, а ее счастливое будущее полностью гарантировано и станет невообразимо грандиозным. Вам, более чем кому-либо другому, выпала привилегия обеспечить это счастье, приумножить это величие и навеки вписать в них свои собственные имена».



 



Представляющие пограничные штаты в Конгрессе джентльмены, к которым было обращено это послание, впоследствии встретились, обсудили его предмет и дали письменный ответ в виде мнения большинства и мнения меньшинства следующего содержания:

ОТВЕТ БОЛЬШИНСТВА:

«ВАШИНГТОН, 14 июля 1862 г.

ПРЕЗИДЕНТУ:

Нижеподписавшиеся представители штатов Кентукки, Виржиния, Миссури и Мэриленд в обеих палатах Конгресса выслушали ваше послание с тем глубоким чувством, которое естественным образом вызывают столь высокий источник его происхождения, искренность, отметившая его оглашение, и чрезвычайная важность затронутого в нем предмета. Мы рассмотрели его с высочайшим почтением и теперь представляем вам наш ответ. Мы сожалеем, что нехватка времени не позволила нам сделать его более совершенным.

Господин Президент, мы неизменно проявляли уважение к вам и преданность Конституции и Союзу. Мы не были равнодушны к тем великим трудностям, которые вас окружают и по сравнению с которыми все прошлые государственные неурядицы кажутся лишь летним облаком; и мы неизменно оказывали вам свое сочувствие и поддержку. Отвергая опасные ереси сецессионистов, мы разделяли ваше мнение о том, что война с их стороны носит агрессивный и преступный характер, а цели, с которыми она должна была вестись с нашей стороны и которые определены в вашем послании к открытию нынешнего Конгресса, таковы, какие должны одобрить все добрые люди.

Мы не колеблясь вотировали все снабжение, необходимое для ее энергичного ведения. Мы проголосовали за выделение всех людей и средств, о которых вы просили, и даже больше; мы возложили обременительные налоги на наш народ, и он платит их с готовностью и воодушевлением; мы поощряли добровольческий набор и направили в действующую армию многих из наших лучших людей; а некоторые из нас предложили свои персоны врагу в качестве залога своей искренности и преданности стране.

Мы делали все это в самых удручающих обстоятельствах, перед лицом мер, которые были нам крайне неприятны и наносили ущерб представляемым нами интересам, и слушая доктрины, провозглашаемые теми, кто выдает себя за ваших друзей, но должны быть отвратительны нам и нашим избирателям.

Но несмотря на все это, мы никогда не дрогнули и не дрогнем до тех пор, пока у нас есть Конституция для защиты и защищающее нас правительство. И мы готовы к новым усилиям и даже к еще большим жертвам — да, к любым жертвам, — когда будем уверены, что они необходимы для сохранения нашего превосходного государственного строя и бесценных благ конституционной свободы.

Лишь немногие из нас проголосовали за резолюцию, рекомендованную вашим посланием от 6 марта с. г., большая же часть из нас не поддержала ее, и мы вкратце изложим основные причины, повлиявшие на наши действия.

Во-первых, она предлагала коренное изменение нашего общественного уклада и была поспешно протащена через обе палаты с чрезмерной торопливостью, без предоставления разумного времени для ее обсуждения и дебатов и вообще без какого-либо времени для консультаций с нашими избирателями, интересы которых она затрагивала самым глубоким образом. Это выглядело как вмешательство со стороны этого правительства в вопрос, который принадлежал исключительно и нераздельно нашим соответствующим штатам и по которому они не обращались ни за советами, ни за помощью.

Многие из нас сомневались в конституционных полномочиях этого правительства осуществлять ассигнования денежных средств на указанные цели, и все мы полагали, что наши финансы находятся в таком состоянии, при котором они не выдержат тех огромных расходов, которые ее принятие и добросовестное исполнение возложили бы на национальную казну. Если мы остановимся хоть на мгновение, чтобы задуматься о том долге, который повлекло бы ее принятие, мы приходим в ужас от его масштабов. Предложение было адресовано ко всем штатам и охватывало всех рабов без исключения.

Согласно переписи 1860 года, в стране тогда насчитывалось почти четыре миллиона рабов; за счет естественного прироста сейчас их число превышает эту цифру. Даже при скверном среднем расчете в 300 долларов — цене, установленной законом об эмансипации для рабов этого округа и значительно уступающей их реальной стоимости, — их общая стоимость возрастает до огромной суммы в 1 200 000 000 долларов; а если мы прибавим к этому расходы на депортацию и колонизацию из расчета по 100 долларов на человека, что лишь немного превышает сумму, фактически выплачиваемую Мэрилендским колонизационным обществом, то получим еще 400 000 000 долларов.

Мы были не готовы обременять наш народ налогом, достаточным для выплаты процентов по этой сумме в дополнение к огромному и ежедневно растущему долгу, уже возложенному на него требованиями войны, и даже если бы мы были готовы, страна этого не вынесет. Изложенное в такой форме предложение есть не что иное, как выдворение из страны производящего труда стоимостью в 1 600 000 000 долларов и замена его приносящим проценты долгом на ту же сумму.

Но если нам говорят, что ожидалось принятие этого предложения лишь представляемыми нами штатами, мы почтительно заявляем, что даже в этом случае оно предполагает сумму, непосильную для финансовых возможностей этого правительства в настоящее время. Согласно переписи 1860 года:
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          Kentucky had
        
	
          225,490
        



	
	
          Maryland
        
	
          87,188
        



	
	
          Virginia
        
	
          490,887
        



	
	
          Delaware
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          Tennessee
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          Making in the whole
        
	
          1,196,112
        



	
           
        



	
	
          At the same rate of valuation these would
        



	
	
          amount to
        
	
          $358,933,500
        



	
           
        



	
	
          Add for deportation and colonization $100 each
        



	
           
        
	
           
        
	
          $118,244,533
        



	
           
        



	
	
          And we have the
        



	
	
          enormous sum of
        
	
          $478,038,133
        




Мы не считали себя вправе голосовать за меру, которая в случае ее реализации увеличила бы наш государственный долг на эту огромную сумму в тот момент, когда казначейство и без того шаталось под тяжестью непомерных военных расходов.

Далее, нам казалось, что эта резолюция была лишь выражением настроения, которое не могло или вряд ли могло быть сведено к конкретному осязаемому предложению. Никаких шагов по выделению и ассигнованию средств, необходимых для ее претворения в жизнь, тогда предпринято не было; и у нас не было оснований рассчитывать на то, что такие средства будут выделены. И наша вера полностью подтвердилась последующими событиями.

Не говоря о прочих обстоятельствах, для наших целей вполне достаточно привлечь ваше внимание к тому факту, что, пока эта резолюция обсуждалась в Сенате, наш коллега, сенатор от Кентукки, внес поправку об ассигновании 500 000 долларов на указанные в ней цели, и она была отклонена подавляющим большинством голосов.

Какую же уверенность мы могли после этого испытывать в том, что, если мы свяжем себя обязательствами по предложенной им политике, наши избиратели пожнут плоды данных посулов; и на каком основании мы могли бы, будучи честными людьми, обратиться к ним и добиваться их поддержки?

Право владеть рабами является правом, принадлежащим всем штатам этого Союза. Они имеют право лелеять этот институт или упразднять его в соответствии со своими вкусами или интересами, и никто не уполномочен ставить это право под сомнение или ограничивать пользование им. И никто не подтверждал это право более четко, чем вы. Ваша инаугурационная речь делает вам в этом отношении великую честь и внушила стране доверие к вашей беспристрастности и уважение к закону. Наши штаты пользуются этим правом.

Мы не чувствуем себя обязанными защищать этот институт или утверждать, что он достоин сохранения; возможно, если бы мы предприняли такую попытку, то обнаружили бы, что расходимся во мнениях даже между собой. Для наших целей достаточно знать, что это — право; и зная это, мы не видели причин, по которым от нас теперь ожидали бы отказа от него.

Мы внесли свой полный вклад в спасение страны в этот страшный кризис; мы сделали все от нас зависящее, чего требовали от других в аналогичных обстоятельствах; и мы не видели причин, почему от нас следовало бы ожидать жертв, от которых освобождены другие, ничуть не менее преданные родине. Равно не видели мы и того, какую пользу извлечет из этого нация.

Подобная принесенная нами жертва не укрепила бы армию этого правительства и не ослабила бы армию неприятеля. В ней не было необходимости как в залоге нашей лояльности, ибо таковая была продемонстрирована вне всяких разумных сомнений в любой форме и повсюду, где это было возможно. Не было ни малейшей вероятности того, что представляемые нами штаты присоединятся к мятежу, нет ее и сейчас, равно как и вероятности того, что они предпочтут уйти вместе с южным регионом в случае признания независимости какой-либо части охваченной смутой территории.

Наши штаты неизменно тверды в своем решении придерживаться Союза и поддерживать его. Они не видят для себя иного спасения и никакой надежды на конституционную свободу, кроме как в его сохранении. Они ни при каких обстоятельствах не согласятся на его распад; и мы не погрешим против истины, заверив вас, что, пока война ведется ради предотвращения этой прискорбной катастрофы, они будут поддерживать ее до тех пор, пока способны собрать хоть одного человека или располагать хоть одним долларом.

Они также никогда и ни при каких условиях не согласятся объединиться с Южной Конфедерацией. Горькие плоды специфических доктрин этого региона навсегда помешают им доверить свою безопасность и счастье попечению союза, заложившего в свое основное законодательство семена собственного разрушения.

Господин Президент, мы не можем согласиться с тем, что если бы мы проголосовали за резолюцию в мартовском послании об эмансипации, война теперь была бы в основном закончена. Мы не понимаем, как наши действия в этом конкретном вопросе способствовали или могли способствовать поощрению мятежа. Резолюция принята; и если в ней есть какая-то ценность, она будет столь же действенной, как если бы мы проголосовали за нее.

Мы не обладаем полномочиями связывать наши штаты своими голосами здесь в этом вопросе; и проголосовали ли мы так или иначе, они находятся в одинаковом положении свободы принимать или отвергать ее положения.

Нет, сэр, война не затянулась и не застопорилась из-за наших действий по этой или любой другой мере. Нам следует искать другие причины этого прискорбного факта. Мы полагаем, что нет большого труда и неопределенности в том, чтобы указать на иные, гораздо более вероятные и действенные факторы, приведшие к такому исходу.

Мятеж черпает свои силы в единении всех слоев общества в мятежных штатах; и пока длится это единение, война не закончится, пока они не будут полностью истощены. Мы знаем, что в зарождении этих волнений южное общество было расколото и значительная часть, возможно большинство, выступала против сецессии. Теперь же основная масса южного населения едина.

Чтобы обнаружить причину этого, мы должны бросить взгляд на южное общество и заметить те классы, на которые оно делилось и на которые продолжает делиться поныне. Они находятся в рядах вооруженных сил, но не ради одних и тех же целей; ими движет общая цель, но по разным и даже несовместимым причинам.

Лидеры, к коим относятся те, кого прежде знали как Партию прав штатов и кто составляет гораздо меньшую часть, стремятся сокрушить национальную независимость и установить господство штатов. Для них это война против национальной принадлежности.

Другой класс сражается, как он полагает, за поддержание и сохранение своих имущественных прав и внутренней безопасности, в чем его убедили, будто им угрожает это правительство. Этот последний класс не является сторонником дезинтеграции как таковой; они таковы лишь потому, что их заставили поверить, будто эта администрация враждебна их правам и ведет войну против их местных институтов. Пока эти два класса действуют сообща, они никогда не согласятся на мир.

Следовательно, проводимая политика очевидна. Первый класс никогда не примирится, но второй — может. Устраните их опасения; убедите их, что им и их институтам не причинят никакого вреда, что это правительство не ведет войну против их имущественных прав, а просто защищает свою законную власть, и они с радостью вернутся к повиновению, как только с них будет снято бремя военного господства, навязанного властями Конфедерации.

Двенадцать месяцев назад обе палаты Конгресса, переняв дух вашего послания, направленного тогда незадолго до этого, с удивительным единодушием провозгласили цели войны, и страна мгновенно встала на вашу сторону, чтобы помочь вам в ее ведении. Если бы дух той резолюции соблюдался, мы уверены, что уже увидели бы конец этого прискорбного конфликта. Но что мы увидели?

В обеих палатах Конгресса мы слышали доктрины, подрывающие принципы Конституции, и видели, как одна за другой меры, основанные по сути на этих доктринах, предлагались и проводились в жизнь, что не может иметь иного эффекта, кроме как деморализация и разделение лояльных граждан, а также озлобление и отталкивание от нас и от их долга населения мятежных штатов.

Военные офицеры, следуя этим дурным примерам, переступали за справедливые пределы своих полномочий в том же направлении, пока в нескольких случаях вы не сочли необходимым вмешаться, чтобы их остановить. И даже принятие резолюции, на которую вы ссылаетесь, было демонстративно провозглашено торжеством принципа, который жители южных штатов считают для себя губительным. Последствия этих мер предсказывались, и их можно наблюдать теперь в ожесточении настроений на Юге.

Именно с этими причинами, господин Президент, а не с нашим упущением проголосовать за рекомендованную вами резолюцию, мы связываем, как твердо убеждены, чудовищное упорство тех, кто поднял оружие против правительства, и затягивание войны. Мы также (позвольте нам сказать это, господин Президент, при всем уважении к вам) не согласны с тем, что институт рабства является «рычагом их власти», но придерживаемся мнения, что «рычаг их власти» — это опасение, будто полномочия общего правительства, созданного для общей и равной защиты интересов всех, будут обращены против институтов южных штатов.

Есть еще одна мысль в вашем обращении, которую, как мы считаем необходимым, следует отметить. Констатировав факт вашего отречения от прокламации генерала Хантера, вы добавляете:

«„И все же, отвергнув ее, я вызвал недовольство, если не обиду, у многих, чью поддержку страна не может позволить себе потерять. И на этом дело не заканчивается. Нажим в этом направлении продолжается и усиливается. Уступив в том, о чем я сейчас прошу, вы можете облегчить мое положение и, что гораздо важнее, положение всей страны в этом важном вопросе“,»

Мы с тревожным вниманием вникли в этот отрывок, чтобы постичь его истинный смысл, но пока пребываем в мучительной неопределенности. Каким образом мы, уступив в том, о чем вы сейчас просите, можем избавить вас и страну от нарастающего давления, о котором вы говорите? Мы не позволим себе подумать, будто предложение заключается в том, чтобы мы согласились отказаться от рабства ради того, чтобы прокламация Хантера была обрушена на жителей Юга, ибо слишком хорошо известно, что мы не стали бы участниками никакой подобной меры, и мы слишком уважаем вас, чтобы вообразить, будто вы могли бы предложить это.

Может ли это означать, что, пожертвовав нашими интересами в рабстве, мы умиротворим дух, управляющий этим давлением, добьемся его отзыва и избавим страну от пагубных распрей вокруг вопроса о рабстве? Нам запрещено так думать, ибо этот дух не удовлетворился бы освобождением 100 000 рабов и не прекратил бы свои волнения, пока 3 000 000 остаются в оковах. Может ли это означать, что, отказавшись от рабства в наших штатах, мы снимаем давление с вас и страны, подготавливая почву для разделения по линии хлопковых штатов?

Нам запрещено так думать, потому что общеизвестно, что мы, и мы верим, вы сами, категорически против какого бы то ни было разделения. Нам хотелось бы думать, что вы желаете этой уступки как залога нашей поддержки, чтобы тем самым получить возможность противостоять давлению, которое тяжким грузом давит на вас и на страну.

Господин Президент, никаких подобных жертв для обеспечения нашей поддержки не требуется. Ограничьтесь своей конституционной властью; держите своих подчиненных в тех же пределах; ведите эту войну исключительно с целью восстановления конституции в ее законных правах; уступите каждому штату и его лояльным гражданам их справедливые права, и мы будем связаны с вами неразрывными узами. Сделайте это, господин Президент, и вы затронете струны американских сердец, вдохнув в них новую надежду. Вы, как мы твердо верим, в должное время вернете мир вашей стране, поднимете ее из уныния к будущему величию и сохраните для ваших соотечественников, их потомков и всего человечества бесценное сокровище конституционного правления.

Господин Президент, мы с откровенностью и прямотой изложили причины, по которым воздержались от голосования за упомянутую вами резолюцию; но вы вновь представили это предложение и обратились к нам с такой настойчивостью и красноречием, которые не преминули произвести на нас впечатление, призвав «рассмотреть его и по меньшей мере порекомендовать к рассмотрению нашими штатами и нашим народом».

Получив такой призыв от главы государства нашей любимой страны в час ее величайшей опасности, мы не можем полностью отказаться. Мы готовы доверить любой вопрос, касающийся их интересов и счастья, на рассмотрение и окончательный суд нашего собственного народа.

Расходясь с вами во мнениях относительно необходимости освобождения рабов наших штатов как средства подавления мятежа и протестуя против уместности какого-либо экстерриториального вмешательства с целью побудить народ наших штатов принять ту или иную линию поведения по вопросу, который принадлежит им исключительно и нераздельно, мы все же, коль скоро вы и наши братья из лояльных штатов искренне верите, что сохранение нами рабства является препятствием для мира и национального согласия, и готовы внести финансовый вклад в качестве компенсации нашим штатам и народу за неудобства, вызванные столь радикальным изменением строя, не возражаем против того, чтобы наш народ обдумал целесообразность отказа от него.

Но мы уже говорили, что рассматриваем эту резолюцию как выражение настроения, и у нас не было уверенности в том, что она примет форму осязаемого практического предложения, которое принесет плоды требуемой ею жертвы. Наш народ подвержен тому же недостатку уверенности и не станет рассматривать предложение в его нынешней неосязаемой форме. Интересы, от которых их просят отказаться, имеют для них колоссальное значение, и от них не следует ожидать даже рассмотрения этого предложения до тех пор, пока они не получат уверений в том, что при его принятии их справедливые ожидания не будут разочарованы.

Мы рассматриваем ваш план как предложение нации штатам реализовать признанное конституционное право определенным образом и поступиться ценными интересами. Прежде чем им следует рассматривать это предложение, оно должно быть представлено в столь осязаемой, практической и эффективной форме, чтобы вызвать у них уверенность в том, что его плоды зависят исключительно от их согласия. Мы не можем доверять что-либо случайностям будущего законодательства.

Если Конгресс посредством надлежащего и необходимого законодательства выделит достаточные средства и предоставит их в ваше распоряжение для использования вами на выплату любому из наших штатов или их гражданам, которые примут отмену рабства — будь то постепенную или немедленную, как они сами определят, — а также на покрытие расходов по депортации и колонизации освобожденных рабов, тогда наши штаты и народ примут это предложение к тщательному рассмотрению для вынесения такого решения, какого, по их суждению, требуют их интересы, их честь и их долг перед всей страной. Имеем честь быть с глубоким уважением,
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ОТВЕТ МЕНЬШИНСТВА.

«ВАШИНГТОН, 15 июля 1863 г.

ГОСПОДИН ПРЕЗИДЕНТ: — Нижеподписавшиеся члены Конгресса от пограничных штатов в ответ на ваше обращение от субботы прошлого года берут на себя смелость заявить, что они присутствовали на собрании в тот же день, когда было оглашено обращение, с целью его рассмотрения. Собрание назначило комитет для подготовки ответа на ваше обращение. Этот доклад был представлен вчера, и действия большинства ясно показали, что этот ответ, либо в основном аналогичный ему, будет принят и представлен вам.

Поскольку мы не можем, не поступаясь собственным чувством долга перед страной в условиях окружающих нас нынешних опасностей, согласиться с этим ответом, мы считаем своим долгом перед вами и перед самими собой дать вам краткий и откровенный ответ за нашими собственными подписями.

Мы верим, что вся полнота власти правительства, поддерживаемая и подкрепляемая влиянием и средствами всех лояльных граждан во всех регионах и от всех партий, абсолютно необходима для подавления мятежа и сохранения Союза и Конституции. Мы понимаем, что ваше обращение к нам было сделано с целью обеспечения этого результата.

Весьма значительная часть населения северных штатов считает, что рабство — это „рычаг власти мятежа“. Неважно, обоснованно это мнение или нет. Это убеждение существует, и мы должны иметь дело с вещами такими, какие они есть, а не такими, какими мы хотели бы их видеть.

Вследствие существования этого убеждения, как мы понимаем, оказывается колоссальное давление с целью сокрушить этот институт посредством использования военной власти. Правительство не сможет выдержать эту великую борьбу, если поддержка и влияние людей, разделяющих эти мнения, будут утрачены. Равно правительство не может надеяться на скорый успех, если будет утрачена поддержка того элемента, который именуется „консервативным“.

При таком положении дел Президент призывает представителей пограничных штатов выступить вперед и доказать свой патриотизм, принеся первую жертву. Несомненно, подобные призывы обращены и к экстремистам на Севере, чтобы они пошли нам навстречу, дабы вся моральная, политическая, денежная и физическая мощь нации могла быть твердо и истово объединена в одном грандиозном усилии по спасению Союза и Конституции.

Полагая, что именно такие мотивы побудили вас выступить с этим обращением и к таким результатам оно было устремлено, мы не можем примирить с нашим чувством долга в этот тяжелый час ответ в духе придирок или ворчания по поводу того, что уже прошло.

Мы не склонны искать причину нынешних бедствий в ошибках и прегрешениях других людей, которые ныне предлагают объединиться с нами ради общей цели.

Но с другой стороны, мы встречаем ваше обращение в том же духе, в каком оно было сделано, и как лояльные американцы заявляем вам и всему миру, что нет такой жертвы, которую мы не были бы готовы принести ради спасения правительства и институтов наших отцов. Что мы, пусть нас и немного, не позволим никому — ни с Севера, ни с Юга — зайти дальше нас в выполнении стоящей перед нами великой задачи. Что для реализации этих взглядов мы, насколько это в наших силах, попросим народ пограничных штатов спокойно, взвешенно и беспристрастно рассмотреть ваши рекомендации.

Мы тем более смелы в занятии этой позиции благодаря тому факту, ставшему уже историей, что лидеры южного мятежа предлагали отменить рабство у себя как условие иностранного вмешательства в пользу их независимости как нации.

Если они могут отказаться от рабства ради разрушения Союза, мы несомненно можем попросить наш народ рассмотреть вопрос об эмансипации ради спасения Союза.

С величайшим уважением, ваши покорные слуги,

ДЖОН У. НОЭЛЛ, САМУЭЛЬ Л. КЕЙСИ, ДЖОРДЖ П. ФИШЕР, А. ДЖ. КЛЕМЕНТС, ВИЛЬЯМ Г. БРАУН, ЯКОБ Б. БЛЭР, У. Т. ВИЛЛИ.








 




[Нижеследующие отдельные ответы, данные впоследствии представителем Мейнардом от Теннесси и сенатором Хендерсоном от Миссури, приводятся в обязательном порядке для полноты этой части записей по пограничным штатам.]




ОТВЕТ ГОСПОДИНА МЕЙНАРДА.

«ПАЛАТА ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ, 16 июля 1862 г.

СЭР: — Масштаб и серьезность предложения, выдвинутого вами представителям от рабовладельческих штатов, естественно, вызывают разнообразие, если не противоположность мнений. Поэтому вы не удивитесь тому, что я не смог разделить точку зрения большинства из них.

Это объясняется, возможно, тем фактом, что мой штат не является пограничным штатом в собственном смысле этого слова и мои непосредственные избиратели еще не освобождены от враждебных сил мятежа. Этот факт представляет собой физическое препятствие на пути к тому, чтобы я мог сейчас представить на их рассмотрение это или любое другое предложение, направленное на политические действия, особенно такое, которое в данном случае потребовало бы изменения основного закона штата.

Но не делайте вывод, будто я глух к вашему призыву. Это не так; вы окружены трудностями, куда бóльшими, чем те, что досаждали кому-либо из ваших предшественников. Вы нуждаетесь в поддержке каждого американского гражданина, и вы должны ее иметь — активную, ревностную и честную. Объединение всех юнионистов ради помощи вам в сохранении Союза — это долг нынешнего времени. Разногласия по поводу политики и методов должны быть подчинены общей цели.

В поисках причины этого мятежа вполне естественно, что каждый регион и каждая партия возлагают как можно меньше вины на самих себя и как можно больше — на противоположный регион и партию. Возможно, вы и я не сошлись бы во мнениях при сопоставлении наших взглядов. То, что существуют расхождения во мнениях относительно наилучшего способа ведения наших военных операций и лучших людей для руководства нашими армиями, столь же естественно. Споры по таким вопросам ослабляют нас самих и усиливают наших врагов. Они бесплодны и, возможно, непатриотичны. Кто-то должен уступить, иначе мы растратим наши силы в презренной междоусобной борьбе.

Вы взываете к лояльным гражданам рабовладельческих штатов пожертвовать некоторой частью чувств и значительной долей интересов. Уже принесенные ими жертвы и перенесенные страдания дают наилучшую гарантию того, что этот призыв не останется без ответа. Тот, кто не готов поступиться всеми своими материальными интересами и отказаться от своих самых заветных чувств и мнений ради сохранения страны, пусть даже он и рисковал жизнью на полях сражений в ее защиту, — лишь наполовину патриот. Среди преданного народа, который я представляю, полупатриотов нет.

Мятеж уже обошелся нам дорого, вплоть до разорения; мы готовы, если понадобится, отдать остальное, чтобы подавить его. Мы поддерживали вас с самого начала этой борьбы и намерены поддерживать вас, с Божьей помощью, до ее конца.

Я не голосовал за резолюцию, на которую вы ссылаетесь, исключительно по той причине, что отсутствовал в столице моего собственного штата. Она справедлива.

Если какой-либо из рабовладельческих штатов сочтет целесообразным покончить с этим институтом, как, по моим сведениям, предлагают некоторые из них или по крайней мере некоторые из их граждан, справедливость и великодушное согласие требуют, чтобы страна вмешалась и помогла уменьшить бремя — общее и частное, — вызванное столь радикальным изменением в ее социальных и производственных отношениях.

Я не буду сейчас размышлять о последствиях принятия вашей политики дома или за рубежом и не стану выяснять, какие действия лидеров мятежа сделали нечто подобное важным. Вся ваша администрация дает высшую гарантию того, что вами движет не столько желание видеть всех людей повсюду свободными, сколько высшее стремление сохранить свободные институты на благо людей, уже являющихся свободными; не превратить рабов в свободных людей, а не допустить превращения свободных людей в рабов; не уничтожить институт, который лишь часть из нас считает дурным, а сохранить институты, которые все мы одинаково считаем хорошими. Я убежден, что вы не стали бы просить никого из ваших сограждан о жертве, которая, по вашему суждению, не требуется настоятельно безопасностью страны.

Таков дух вашего призыва, и я откликаюсь на него в том же духе.

Я с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

ХОРАС МЕЙНАРД.

Президенту.



 



ОТВЕТ СЕНАТОРА ХЕНДЕРСОНА.

«ГОРОД ВАШИНГТОН, 21 июля 1862 г.

ГОСПОДИН ПРЕЗИДЕНТ: — Нагрузка делами в Сенате в течение последних дней сессии помешала моему присутствию на собрании членов от пограничных штатов, созванном для рассмотрения вашего предложения относительно постепенной эмансипации в наших штатах.

Исключительно по этой причине, а не потому, что я не осознаю их важности или должным образом не уважаю ваши предложения, моего имени нет ни под одним из нескольких документов, представленных в ответ. Могу также добавить, что у меня было намерение, когда этот предмет дойдет до практического рассмотрения в Сенате, полностью высказать свои взгляды по этому поводу. Это, разумеется, сделало бы любой другой ответ излишним. Но нехватка времени на обсуждение вопроса лишила меня этой возможности, и, дабы мое молчание не было истолковано ложно, я считаю уместным заявить вам, что я отнюдь не равнодушен к великим вопросам, столь настойчиво и, как я верю, столь искренне поставленным вами перед нами для рассмотрения.

Пограничные штаты пока что несут главные тяготы этой войны, и истинные юнионисты этих штатов принесли величайшие жертвы ради сохранения правительства. Этот факт проистекает не из просчетов в управлении со стороны властей Союза или недостатка внимания к нашему народу, а является необходимым следствием обрушившейся на нас войны.

Наши штаты — это поля сражений. Наш народ, расколотый изнутри, ослепленный борьбой и застигнутый дымом битв, призвал на нашу землю враждующие армии — одну для разрушения правительства, другую для его поддержания. Последствия для нас очевидны. Удар противостояния переворачивает общество и опустошает землю. Мы принесли жертвы, но в конечном счете это были лишь жертвы, требуемые долгом, и если мы не готовы принести другие, поистине любые, каких благо страны, сопряженное со свержением измены, может ожидать от нас, наше право на звание патриотов не будет полным.

Когда в марте прошлого года вы внесли на рассмотрение Конгресса предложение о том, что «Соединенные Штаты должны сотрудничать с любым штатом, который может принять постепенную отмену рабства, оказывая такому штату финансовую помощь, используемую им по усмотрению для компенсации неудобств, публичных и частных, порожденных таким изменением строя», я оказал ему самую сердечную поддержку, и я убежден, что оно получило бы одобрение подавляющего большинства делегаций пограничных штатов в обеих палатах Конгресса, если бы, во-первых, они верили, что война со всеми ее продолжающимися бедствиями — среди которых наиболее заметным в материальном плане является ее пагубное влияние на институт рабства в наших штатах — может потенциально затянуться еще на двенадцать месяцев; и если бы, во-вторых, они чувствовали уверенность в том, что партия, имеющая большинство в Конгрессе, будет столь же оперативна в практических действиях, сколь и вы в выражении своих чувств.

Хотя вряд ли кто-либо сомневался в вашей искренности в данном вопросе и вашем искреннем стремлении скорейшего завершения войны, вы можете легко представить причины для расхождения во мнениях, когда выводы могли основываться лишь на предположениях.

Полагая, как я и полагал, что война не столь близка к завершению, как некоторые предполагали, и будучи расположен приписать другим ту же искренность намерений, какую я стал бы требовать для себя в аналогичных обстоятельствах, я проголосовал за это предложение. Я предположу, что иные не руководствовались никакими дурными помыслами.

Поступая так, господин Президент, я хочу быть правильно понятым вами и моими избирателями. Я не предполагал в то время, что лично приношу какие-либо жертвы, поддерживая эту резолюцию, равно как и то, что от народа моего штата требуется принесение каких-либо жертв при рассмотрении или принятии этого предложения, если они сочтут это нужным.

Я разделял ваше мнение, выраженное в послании к этой резолюции, о том, что «Союз должен быть сохранен, а следовательно, должны быть задействованы все необходимые средства. * * * Война была и остается неизбежным средством для достижения этой цели. Практическое признание национальной власти вновь сделало бы войну излишней, и она немедленно прекратилась бы. Если же сопротивление продолжится, война также должна продолжаться; и невозможно предвидеть все инциденты, которые могут сопутствовать ей, и все разрушения, которые могут за ней последовать».

Воистину «невозможно» предвидеть все беды, проистекающие из столь грандиозной войны, какова нынешняя. Я буду искренне рад, если из нее не проистечет нечто более ужасное, чем продажа свободы нескольких рабов в пограничных штатах.

Если она завершится сохранением правительства наших отцов и гарантией конституционной свободы во всей ее чистоте для белого человека, результат окажется лучше того, что присутствует в страхах многих добрых людей в настоящее время, и много лучше того, что прошлая история подобных революций дает нам основания ожидать.

В этот период национального бедствия я не знаю ни одного общественного института, слишком священного для обсуждения; ни одного материального интереса, принадлежащего гражданину, который он не должен был бы с готовностью положить на алтарь своей страны, если того требует общественное благо.

Тот, кто не способен сейчас пожертвовать партийными интересами и отбросить эгоистичные соображения, более чем наполовину нелоялен. Такой человек не заслуживает благ хорошего правления. Гордость мнений, основанная на региональной ревности, не должна допускаться к принятию решений по какому бы то ни было политическому вопросу. Эти замечания носят общий характер, но с особой силой применимы к населению пограничных штатов в настоящее время.

"Поглядим на наше положение. Против нас разворачивается опустошительная война. Мы не сможем избежать ее, даже если бы захотели. Если бы армия Севера сегодня вывелась из приграничных штатов, не сокрушив предварительно мятеж на Юге, никакой здравомыслящий человек ни на секунду не усомнился бы в том, что сторонники дела Союза в тех штатах были бы вскоре изгнаны из своих домов ликующими мятежниками, которые так долго надеялись вернуться и отомстить нам.

"Жители приграничных штатов прекрасно понимают недружелюбный и эгоистичный настрой лидеров этого мятежа хлопковых штатов по отношению к ним, проявившийся еще за некоторое время до его начала. Они не забудут их надменный отказ совещаться с нами и их заносчивое принятие на себя всей ответственности за свои заблудшие действия.

"Наш народ не скоро забудет, что, выступая с осуждением принуждения, они закрыли свои двери для вывоза рабов из приграничных штатов на Юг с открытой целью принудить нас к мятежу из-за страха лишиться этого вида собственности. Они прекрасно знали, какое воздействие окажет гражданская война на рабство, особенно в тех штатах, куда могли проникнуть вражеские армии и на почве которых должны были решиться великие битвы за успех республиканского правления.

"Им требовалась некая промежуточная почва для вооруженного конфликта — территория, где население оказалось бы разделенным. Они также знали, что сохранение рабства в приграничных штатах создаст те самые 'трение и износ', на которые вы столь уместно ссылаетесь, и это будет поддерживать постоянное раздражение, неизбежно возникающее из-за частых убытков, которым подвергались бы владельцы.

"Они также в значительной степени — и не без оснований — рассчитывали на неприязнь невладельцев рабов в этих штатах к свободному негритянскому населению. Между тем они намеревались упорно обвинять правительство в том, что его целью является уничтожение рабства, а происхождением войны — враждебность к этому институту. Благодаря этому неизбежные издержки борьбы можно было легко представить как заранее обдуманные намерения правительства.

"Кроме того, эти люди прекрасно понимали, что примерного поведения от каждого офицера и солдата, задействованного правительством, по самой природе вещей ожидать не приходилось, и они питали вполне обоснованную надежду на то, что каждый акт несправедливости и каждое упущение по службе станут новым поводом для волнений и новым стимулом к мятежу.

"Посредством этих мер войну предполагалось вести в приграничных штатах, невзирая на наши интересы, до тех пор, пока истощенная казна не заставит отправить сборщика налогов к нашим людям, чтобы забрать то немногое, что могло остаться у них после опустошений войны.

"Тогда они рассчитывали на требования мира с нашей стороны, что привело бы к вмешательству Франции и Англии, чьи рабочие тем временем были бы обречены на нужду, а аристократия всегда была готова приветствовать распад американского Союза.

"Этот хитроумный план создания Конфедерации Персидского залива [Южной конфедерации], контролирующей устья великих западных рек, Мексиканский залив и Южную Атлантику, в то время как их собственная территория осталась бы невредимой от ужасов войны и окруженной приграничными штатами, половина населения которых еще долгие годы будет симпатизировать им из-за упомянутых мною раздражающих факторов, пока что удался слишком хорошо.

"В Миссури они уже заставили нас потерять треть или более рабов, которыми мы владели на момент последней переписи. В дополнение к этому я не могу оценить тот огромный объем имущества любого характера, который был уничтожен военными действиями в штате. Ущерб от общего падения ценности имущества и полного краха всех сфер предпринимательской деятельности нашего народа абсолютно не поддается исчислению.

"Опыт Миссури — это лишь опыт других регионов страны, оказавшихся в аналогичном положении. В связи с этим перед нами встает вопрос: 'Как долго продлится эта война и, если она продолжится на нашей земле, как прежде, при содействии измены и безумия наших собственных граждан, действующих заодно с конфедератами, как долго сможет выжить рабство или, если угодно, любой другой имущественный интерес в наших штатах?'

"При нынешнем положении дел, когда народ приграничных штатов по-прежнему разделен, мы не можем ожидать скорого окончания борьбы, кроме как на условиях обретения Югом независимости, в результате чего мы потеряем контроль над нижним Миссисипи. К этому мы в Миссури не готовы, как не готовы и стать одним из штатов Конфедерации в случае наступления страшного бедствия распада.

"Насколько я понимаю, юнионисты Миссури будут сопротивляться этому до последнего. И независимо от того, станут ли они это делать или нет, я ни на секунду не допущу мысль о том, что правительство Соединенных Штатов хоть при каких-то условиях смирится с потерей территории, столь важной для его будущего торгового величия, каковой является штат Миссури.

"Но если все прочие причины не предотвратят подобное несчастье для нашего народа Миссури, есть одна, которая не может не сработать. Конфедераты никогда не хотели нас и не примут нас. Поэтому я полагаю, что война не прекратится, а будет продолжаться до тех пор, пока мятеж не будет подавлен. Она не может и не прекратится, по крайней мере для жителей Миссури, иначе чем на условиях нашего пребывания в Союзе, и весь Запад потребует полного контроля над рекой Миссисипи вплоть до самого залива.

"Следовательно, наши интересы неразрывно связаны с интересами тех штатов, которые поддерживают Союз, и особенно с великими штатами Запада, с которыми придется советоваться относительно условий любого мира, который могут предложить даже европейские нации, если они в какой-то момент по несчастливой случайности отойдут от своей прежней политики мира и решат вмешаться в наши дела.

"Таким образом, войну придется продолжать до тех пор, пока Союз не будет практически восстановлен. В этом одном заключается будущее спасение самих приграничных штатов. Разделение Союза гибельно для них. Сохранение Союза может быть обеспечено только продолжением войны. О последствиях этого продолжения можно судить по опыту последних двенадцати месяцев. Жители моего штата способны вынести суждение по этому вопросу не хуже меня. Я испытываю полнейшее доверие к их интеллекту, честности и патриотизму.

"Выражаясь вашими словами, предлагаемое вами предложение 'не выдвигает никаких претензий на право федеральной власти вмешиваться в дела рабства в пределах границ штатов', поскольку оно передает абсолютный контроль над этим вопросом в каждом конкретном случае самому штату и непосредственно заинтересованным в нем людям. Это предлагается как вопрос их абсолютно свободного выбора.

"С этой точки зрения я могу откровенно сказать вам, что лично никогда не понимал возражений, столь часто выдвигаемых против этого предложения. Если я правильно вас понял, ваше мнение заключалось не в том, что рабство следует ликвидировать ради обеспечения нашей преданности правительству — ведь каждый личный шаг вашей администрации исключает такой вывод, — а в том, что этот особый вид собственности подвергается неминуемой опасности из-за войны, в которую мы оказались вовлечены, и что элементарная справедливость требует компенсации за ее утрату.

"Вы тогда полагали и вновь высказываете мнение, что особая природа конфликта такова, будто его утрата почти неизбежна, и дабы не дать врагам правительства ни малейшего повода для обвинений в несправедливости, вы предлагаете предоставить жителям тех штатов, которые поддерживают Союз, выбор: получить плату за своих рабов или взять на себя ответственность за их потерю, если таковая произойдет, без предъявления претензий к правительству.

"Если представить дело в таком свете (как простое возмещение убытков, ставших неизбежными из-за случайностей войны), возражения конституционного характера могут показаться гораздо менее грозными в умах северных представителей, чьим избирателям придется участвовать в выплате денег; что же касается приграничных штатов, то это возражение следует выдвигать с наибольшей сдержанностью, поскольку речь идет исключительно об их 'собственном свободном выборе' в случае желания принять предложение, и против получения денег или создания фонда для колонизации вряд ли будут выдвинуты серьезные аргументы.

"Но помимо полномочий, проистекающих из хода военных действий, в законодательстве прошлого можно обнаружить многочисленные прецеденты, такие как выделение земли и денежных средств различным штатам для определенных целей, признанных федеральным конгрессом достойными. В дополнение к этому можно сослаться на взвешенное мнение мистера Уэбстера по этому самому вопросу, высказанное в ходе одного из самых блестящих выступлений в его жизни.

"Я упоминаю этот вопрос о полномочиях исключительно в подтверждение позиции, занятой мной при голосовании за резолюцию в марте прошлого года.

"В своем последнем послании к нам вы просите нас 'поручить рассмотрение этого вопроса нашим штатам и народу'. Хотя я совершенно не разделяю высказанное вами мнение о том, что если бы депутаты от приграничных штатов одобрили вашу мартовскую резолюцию, 'война сейчас была бы в основном закончена', и хотя я не расцениваю это предложение как 'одно из самых действенных и быстрых средств прекращения' войны, я тем не менее смело заявляю, что питаю безграничное доверие к искренности ваших намерений, когда вы привлекаете наше внимание к опасностям, окружающим нас.

"Я убежден, что вы осознаете трудности приграничных штатов и что ваши предложения направлены на наше благо. Я чувствую силу вашего настойчивого призыва, и логика обстоятельств убеждает даже неохотно верящего человека.

"Сказав о том, что, по моему мнению, вы придавали слишком большое значение этой мере как средству подавления мятежа, я считаю своим долгом перед вами дать объяснение.

"Каким бы ни был статус приграничных штатов в этом отношении, война не может быть закончена, пока мощь правительства не проявится в сецессионистских штатах. Они прибегли к мечу — так дайте же им меч. Они просили войны — пусть же они увидят ее ужасы на собственной земле.

"Они создали правительство и силой принуждают подчиняться его велениям. Эту структуру необходимо разрушить; этот идол, перед которым некая несчастная публика была вынуждена склониться, должен быть повержен. Авторитет федерального правительства должен ощущаться в самом сердце мятежного региона. Для этого следует немедленно двинуть на них армии и дать им прочувствовать то, что они причинили нам в приграничье. Не бойтесь за наши штаты; мы поддержим правительство в этом деле.

"Я не должен скрывать ни от вас, ни от жителей моего штата, что лично придерживаюсь твердых и неизменных взглядов на предмет вашего послания. Эти взгляды я донесу до народа в том духе откровенности, который должен характеризовать общение представителя со своими избирателями.

"Если бы сегодня я был владельцем земель и рабов Миссури, ваше предложение, по крайней мере в отношении этого штата, было бы немедленно принято. Не было бы потеряно ни единого дня. Помимо общественных соображений, которые, как вы полагаете, затрагивает это предложение и которые, как я согласен, ни один патриот не должен игнорировать в настоящее время, мои собственные личные интересы побудили бы меня к благоприятным и незамедлительным действиям.

"Но сказав это, я считаю правильным сказать нечто большее. Депутат является слугой, а не хозяином народа. Он не уполномочен связывать его обязательствами в отношении какого-либо курса действий или даже указывать, что тот станет или не станет делать, когда данный вопрос находится исключительно в ведении народа, а не его собственном.

"Я воспользуюсь случаем, надеюсь, честно, изложить свои взгляды на существующие проблемы и надвигающиеся опасности, а остальное предоставлю им, будучи склонен скорее довериться их суждению по данному делу, нежели собственному, и в то же время с радостью согласиться с их решением.

"Что касается вас лично, господин Президент, то я могу заверить вас в самом благожелательном отношении со стороны жителей Миссури, и я не колеблюсь высказать уверенность в том, что ваша рекомендация будет рассмотрена ими в том же дружелюбном духе, с каким вы преподнесли ее нам, и что их решение окажется именно таким, какого требуют 'их интересы, их честь и их долг перед всей страной'.

"Искренне ваш покорный слуга,

"Дж. Б. ХЕНДЕРСОН.

"Его Превосходительству
А. ЛИНКОЛЬНУ, ПРЕЗИДЕНТУ."
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ГЛАВА XVIII.
СВОБОДА ВОЗВЕЩЕНА ВСЕМ.

Мысленно обдумывая вопрос об эмансипации — который теперь очевидно «подходил к развязке», — мистер Линкольн уделял немалую долю размышлений своей уверенности в том, что «физическое различие» между черными и белыми — африканской и европеоидной расами — исключает саму мысль об их совместном проживании на одной земле в качестве свободных людей и равных, и именно из этого исходили его главные трудности.

Мы видели, как эта мысль часто высказывалась в его речах во время великих дебатов между Линкольном и Дугласом, и то же самое происходило в его более поздних публичных выступлениях на посту президента.

Подобно тому как в своем обращении к делегациям Конгресса от приграничных штатов 12 июля 1862 года он вселял в них надежду на то, что «освобожденным людям будет не так противно отправиться» в его предполагаемую колонию в Южной Америке, когда их «число станет достаточно большим, чтобы составить компанию и поддержать друг друга», так и позже — 14 августа того же года — он обратился к самим свободным цветным людям с призывом помочь ему основать предлагаемую негритянскую колонию в Новой Гранаде и тем самым содействовать разрешению этой части сложнейшей проблемы путем освобождения новой расы от тягостных условий ее существования здесь.

Суть интересной речи Президента в Белом доме перед делегацией цветных людей, которых он пригласил к себе, в то время передавалась следующим образом:

"Когда все уселись, Президент после нескольких предварительных замечаний сообщил им, что Конгресс выделил некоторую сумму денег, которая поступила в его распоряжение с целью оказания помощи в колонизации в какой-либо стране людей африканского происхождения (или их части), в силу чего его долгом, как и давним стремлением, стало оказывать поддержку этому делу; и зачем, спросил он, людей вашей расы следует колонизировать и куда именно?

"Зачем им покидать эту страну? Пожалуй, это первый вопрос, заслуживающий надлежащего рассмотрения. Вы и мы — разные расы. Между нами существует более глубокое различие, чем между практически любыми другими двумя расами. Правильно это или нет, я обсуждать не буду; но это физическое различие представляет собой великое неудобство для нас обоих, как я полагаю. Ваша раса очень сильно страдает — многие ее представители живут среди нас, — в то время как наша раса страдает от вашего присутствия. Одним словом, страдают обе стороны. Если это признать, то это послужит как минимум причиной того, почему нам следует разделиться. Вы здесь — свободные люди, я полагаю?

"ГОЛОС — Да, сэр.

"ПРЕЗИДЕНТ — Возможно, вы свободны уже давно или даже всю жизнь. Ваша раса претерпевает, по моему мнению, величайшую несправедливость из всех, которые когда-либо причинялись какому-либо народу. Но даже когда вы перестаете быть рабами, вы все равно еще далеки от того, чтобы вас поставили вровень с белой расой. Вы лишены многих преимуществ, которыми пользуется другая раса. Стремление любого человека на свободе — наслаждаться равенством с лучшими; однако на этом огромном континенте ни один представитель вашей расы не приравнен ни к одному представителю нашей. Отправляйтесь туда, где к вам относятся лучше всего, и клеймо все равно останется на вас. Я не намерен обсуждать это, а лишь констатирую данный факт, с которым нам приходится иметь дело. Я не могу изменить его, даже если бы захотел. Это факт, о котором мы все думаем и чувствуем одинаково — и я, и вы. Мы смотрим на наше положение.

"Ввиду существования двух рас на этом континенте мне нет нужды перечислять вам последствия для белых людей, порожденные институтом рабства. Я верю в его в целом пагубное влияние на белую расу. Взгляните на наше нынешнее положение: страна вовлечена в войну! Белые люди перерезают друг другу горла, и никто не знает, насколько далеко это зайдет, — и тогда задумайтесь над тем, что мы знаем наверняка. Если бы среди нас не было вашей расы, войны не могло бы быть, хотя многим людям, воюющим с обеих сторон, нет никакого дела до вас. Тем не менее я повторяю: без института рабства и цветной расы в качестве основы эта война не могла бы существовать. Поэтому для нас обоих лучше разделиться.

"Я знаю, что среди вас есть свободные люди, которые, даже имея возможность улучшить свое положение, не столь склонны уезжать из страны, как те, кто, будучи рабами, могли бы обрести свободу на этом условии. Я полагаю, что одна из главных трудностей на пути колонизации заключается в том, что свободный цветной человек не видит, будто от этого улучшится его благосостояние. Вы можете верить, что сможете прожить в Вашингтоне или в любом другом месте Соединенных Штатов до конца своих дней — пожалуй, даже с большей вероятностью, чем в какой-либо чужой стране, — и поэтому можете прийти к выводу, что идея поездки в чужие края вас не касается.

"Это (говорю безо всякого злого умысла) чрезвычайно эгоистичный взгляд на положение дел. Но вам следовало бы сделать что-то ради помощи тем, кто не столь удачлив, как вы. Среди наших людей существует нежелание — сколь бы сурово это ни звучало — чтобы вы, свободные цветные люди, оставались с нами. Если бы вы могли дать толчок делу белых людей, вы открыли бы широкие возможности для обретения свободы многими. Если мы изначально имеем дело с теми, кто не свободен и чей разум помрачен рабством, мы располагаем крайне слабым материалом для начала.

"Если бы такие интеллигентные цветные люди, как те, что стоят передо мной, могли сдвинуть этот вопрос с мертвой точки, удалось бы добиться многого. Чрезвычайно важно, чтобы в самом начале у нас были люди, способные мыслить как белые люди, а не те, кто подвергался систематическому угнетению. У вас есть немало поводов для воодушевления.

"Ради своей расы вы должны пожертвовать частью своего нынешнего комфорта, чтобы в этом отношении стать столь же великими, сколь и белые люди. Утешительной мыслью на протяжении всей жизни является то, что можно сделать что-то для улучшения положения тех, кто подвергался суровым испытаниям этого мира. Человека трудно сделать несчастным, пока он чувствует собственное достоинство и считает себя родственником великого Бога, создавшего его.

"В Американской войне за независимость ее участники шли на жертвы, но их поддерживали мысли о будущем. Сам генерал Вашингтон перенес куда большие физические лишения, чем если бы он остался британским подданным, однако он был счастливым человеком, потому что занимался благом своей расы, делал что-то для детей своих соседей, не имея собственных.

"Колония Либерия существует уже давно. В определенном смысле она успешна. Бывший президент Либерии Робертс только что был у меня — это наша первая встреча. Он говорит, что в пределах этой колонии насчитывается от трехсот до четырехсот тысяч человек или даже больше, чем в некоторых из наших старых штатов вроде Род-Айленда или Делавэра, либо в некоторых новых штатах, но меньше, чем в некоторых из крупных. Не все они являются американскими колонистами или их потомками. Несколько менее 12 000 человек были отправлены туда из нашей страны. Многие из первоначальных поселенцев умерли, однако, как и везде, их потомство превосходит числом ушедших из жизни.

"Вопрос в том, что если цветных людей и убеждают ехать куда-либо, то почему бы не туда? Одна из причин нежелания поступать так заключается в том, что некоторые из вас предпочли бы оставаться в пределах досягаемости своей родины. Я не знаю, насколько сильна ваша привязанность к нашей расе. Мне не кажется, будто у вас есть веские причины любить ее. Но тем не менее вы так или иначе привязаны к ней.

"Место, о создании колонии в котором я думаю, находится в Центральной Америке. Оно ближе к нам, чем Либерия — расстояние составляет чуть больше четверти пути до Либерии, а на пароходе туда плыть всего семь дней. В отличие от Либерии, это крупный транспортный путь — это магистраль. Эта страна весьма хороша для любого народа, обладает прекрасными природными ресурсами и преимуществами, а главное — сходством климата с вашей родиной, благодаря чему она подходит для вашего физического состояния.

"Конкретное место, которое я имею в виду, должно стать великим торговым путем из Атлантического или Карибского моря в Тихий океан, и это конкретное место обладает всеми преимуществами для колонии. С обеих сторон там имеются одни из лучших гаваней в мире. Кроме того, имеются свидетельства залежей очень богатых угольных пластов. Наличие определенного количества угля ценно в любой стране. Почему я придаю столь большое значение углю — он предоставит жителям возможность немедленного трудоустройства, пока они не подготовятся к тому, чтобы обосноваться в своих домах на постоянной основе.

"Если привозить колонистов туда, где нет нормальной высадки, перспективы скверные; то же самое можно сказать о местах, где нечего возделывать и на чем нельзя разбить ферму. Но если есть с чего начать, так что вы можете добывать себе хлеб насущный едва лишь прибываете туда, это дает огромное преимущество. Земля с залежами угля — это лучшее, что мне известно для начала подобного предприятия.

"Возвращаясь к сказанному: вам доводилось слышать разговоры на этот счет, будто некие джентльмены, имеющие долю в этой стране и угольных копях, затевают спекуляцию. Мы заблуждались всю жизнь, если не понимаем, что белые, как и черные, преследуют собственную выгоду. Если не считать людей с ограниченными умственными способностями, каждый, с кем вы торгуете, на чем-то зарабатывает. С этим вы сталкиваетесь здесь и повсюду. Если у таких лиц есть то, что принесет пользу им, возникает вопрос: нельзя ли обратить это на пользу вам?

"Вы умны и знаете, что успех зависит не столько от внешней помощи, сколько от опоры на собственные силы. Следовательно, многое зависит от вас самих. Что касается угольных копей, то я, кажется, вижу средства, доступные для вашей самостоятельности. Если мне удастся привлечь достаточное число из вас, я распоряжусь, чтобы вас не обижали. Если вы вступите в это предприятие, я потрачу часть вверенных мне денег. Я не уверен, что вы преуспеете. Правительство может потерять деньги, но мы не добьемся успеха, если не попытаемся; однако мы полагаем, что при должной осмотрительности сможем добиться успеха.

"Политическая ситуация в Центральной Америке не столь удовлетворительна, как мне хотелось бы. В тех краях идут междоусобные распри; но верно и то, что все фракции сходятся во взглядах на предмет колонизации, поддерживают ее и куда более великодушны, чем мы здесь. К вашей цветной расе они не испытывают никаких возражений. К тому же я постараюсь добиться того, чтобы вас уравняли в правах и предоставили лучшие гарантии того, что вы станете равными среди лучших.

"Практическая задача, которую мне необходимо выяснить, заключается в том, смогу ли я набрать некоторое количество трудоспособных мужчин с женами и детьми, которые готовы отправиться в путь, когда я предоставлю свидетельства поощрения и защиты. Смогу ли я собрать сотню относительно толковых мужчин с женами и детьми, способных, так сказать, 'сами добывать себе пропитание'? Могу ли я рассчитывать на пятьдесят? Если я найду двадцать пять трудоспособных мужчин вместе с некоторым числом женщин и детей — что полезно для семейных устоев, я думаю, мне удастся успешно положить начало делу.

"Я хочу, чтобы вы дали мне знать, осуществимо это или нет. В этом заключается практическая цель моей встречи с вами. Это вопросы огромной важности, заслуживающие месяца размышлений, а не часовой речи. Поэтому я прошу вас серьезно задуматься над ними — не только применительно к самим себе или вашей и нашей расе на нынешний момент, но и как над одной из тех вещей, которые при успешном управлении послужат во благо человечества, причем не ограничиваясь нынешним поколением, а как о том, что:


'Из века в век стих свой несет
Для миллионов грядущих дней,
Пока затихает эхо вдали
В безмолвии вечности'.








Однако благонамеренный проект президент Линкольна по колонизации цветного населения провалился, отчасти из-за сопротивления этому в Центральной Америке, а отчасти из-за вполне естественного и глубоко укоренившегося нежелания свободных цветных людей покидать землю своего рождения.

Тем временем ограниченная военная эмансипация рабов была объявлена и регламентирована 22 июля 1862 года следующими правительственными инструкциями, изданными Военным министерством по приказу Президента; издание этих инструкций Джефферсон Дэвис назвал одной из причин своего приказа от 1 августа 1862 года, предписывающего, "чтобы офицеры команд Поупа и Штайнвера при захвате в плен не имели права на обращение с ними как с солдатами и на получение преимуществ картеля обмена":

"ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО,
ВАШИНШТОН, округ Колумбия, 22 июля 1862 г.


"Первое. Предписано, чтобы военные командиры в штатах Вирджиния, Северная Каролина, Джорджия, Флорида, Алабама, Миссисипи, Луизиана, Техас и Арканзас в упорядоченном порядке реквизировали и использовали любую собственность, движимую или недвижимую, которая может быть необходима или удобна для их подчиненных подразделений в качестве припасов или для иных военных целей; и хотя имущество может быть уничтожено в надлежащих военных целях, ничто не должно уничтожаться изпростой прихоти или по злому умыслу.

"Второе. Военные и военно-морские командиры должны использовать в качестве рабочих внутри названных штатов и из их числа столько лиц африканского происхождения, сколько может быть с выгодой задействовано для военных или военно-морских целей, выплачивая им разумную плату за их труд.

"Третье. Как в отношении имущества, так и лиц африканского происхождения должны вестись достаточно точные и подробные учетные записи, отражающие количество и суммы, а также то, от кого именно поступило имущество и такие лица, в качестве основы для выплаты компенсации в надлежащих случаях; и различные ведомства этого правительства должны заняться исполнением надлежащих частей этих приказов и выполнить их.

"По приказанию Президента:

"ЭДВИН М. СТАНТОН,
Военный министр."




 



9 августа 1862 года генерал-майор Макклеллан обнародовал правительственный приказ от 22 июля 1862 года из своей штаб-квартиры в Харрисонс-Лендинг, штат Вирджиния, снабдив его некоторыми собственными указаниями, среди которых были следующие:

"Жителей, особенно женщин и детей, мирно остающихся в своих домах, нельзя притеснять; и везде, где командующие офицеры находят семьи, чья жизнь или имущество подвергаются особой опасности мародерства со стороны этой армии, они будут, как и прежде, выставлять караулы для их защиты в той мере, в какой это можно сделать безопасно и без ущерба для службы.

"При защите частной собственности не подразумевается никакое отношение к лицам, удерживаемым для выполнения работ или повинностей по причине африканского происхождения. Такие лица будут рассматриваться этой армией, как и прежде, просто занимающими особый юридический статус по законам штатов, каковое положение военные власти Соединенных Штатов вовсе не обязаны принимать во внимание в тех районах, где военные действия вызваны мятежными действиями властей штатов.

"Лица, вызывающие подозрения враждебными намерениями, проживающие или находящиеся вблизи наших сил, будут, как и прежде, подлежать аресту и задержанию до устранения причины или необходимости. Все такие арестованные лица будут направляться, как обычно, генералу-провостмаршалу с изложением фактов по каждому конкретному делу.

"Командующий генерал пользуется этой возможностью, чтобы напомнить офицерам и солдатам этой армии, что мы заняты поддержанием Конституции и законов Соединенных Штатов и подавлением мятежа против их власти; что мы не ведем войну грабежа, мести или порабощения; что это не борьба против населения, а борьба против вооруженных сил и политических организаций; что это борьба, которую ведет правительство Соединенных Штатов, и мы должны вести ее на основе высочайших принципов, известных христианской цивилизации.

"С тех пор как эта армия приступила к активным действиям, лица африканского происхождения, включая тех, кто удерживается для выполнения работ или повинностей по законам штатов, всегда принимались, защищались и использовались в качестве чернорабочих за плату. Впредь в обязанности генерала-провостмаршала входит составление списков всех лиц африканского происхождения, используемых в этой армии в качестве чернорабочих для военных целей — причем такие списки должны быть достаточно точными и подробными, чтобы указывать, от кого именно прибыли эти лица.

"Лица, подпадающие под такие условия и задействованные подобным образом, всегда понимали, что после принятия на военную службу Соединенных Штатов в любом качестве они больше никогда не могут быть востребованы прежними владельцами. Без такого понимания с их стороны приказ Президента в отношении данной категории лиц остался бы недействительным. Поэтому командующий генерал считает себя уполномоченным заявить всем таким работникам, что они получат постоянную военную защиту от любого принудительного возвращения в состояние рабства."

Под давлением военных нужд и энергичных усилий сторонников немедленной эмансипации общественное мнение теперь стремительно склонялось к убеждению, что освобождение посредством президентской прокламации окажется мудрым и действенным средством подавления мятежа; что оно должно произойти рано или поздно — и чем раньше, тем лучше.

Более того, некоторые из них весьма резко критиковали то, что они называли «упрямой медлительностью» президента Линкольна в достижении их передовых взглядов по этому вопросу. Его даже обвиняли в невыполнении действующих законов, касающихся конфискации рабов мятежников, оказавшихся в расположении армий Севера. 19 августа 1862 года Горас Грили направил ему письмо, которое заканчивалось следующим образом:

"На лице этой широкой земли, господин Президент, нет ни одного бескорыстного, решительного и умного защитника дела Союза, который не чувствовал бы, что все попытки покончить с мятежом и одновременно поддерживать вызвавшую его причину абсурдны и тщетны, — что мятеж, если его подавить завтра, возобновится в течение года, если рабство останется в полной силе, — что армейские офицеры, которые по сей день преданы рабству, в лучшем случае могут быть лишь наполовину верны Союзу, — и что каждый час почтения к рабству есть час возрастающей и усугубляющейся угрозы для Союза.

"Я апеллирую к свидетельствам ваших послов в Европе. Они полностью в вашем распоряжении, а не в моем. Попросите их откровенно рассказать вам, не является ли кажущаяся угодливость вашей политики интересам рабовладельцев и покровителей рабства источником недоумения и отчаяния для государственных деятелей всех партий; и прислушайтесь к общему ответу."

"Я завершаю тем же, с чего начал: подавляющее большинство лояльных миллионов ваших сограждан требует от вас честного, объявленного, безоговорочного и искреннего исполнения законов страны, и в особенности Закона о конфискации. Этот закон дарует свободу рабам мятежников, оказавшимся в расположении наших войск или которых эти линии могут в какой-либо момент окружить. Мы просим вас оказать ему надлежащее повиновение, публично потребовав от всех подчиненных признавать его и подчиняться ему."

"Мятежники повсюду используют недавние антинегритянские беспорядки на Севере — так же как они долгое время использовали обращение ваших офицеров с неграми на Юге, — чтобы убедить рабов в том, будто им не на что надеяться при успехе Союза, — что в таком случае мы намереваемся продать их в горькое рабство ради покрытия расходов на войну."

"Позвольте им внушить эту мысль как истину массе их невежественных и доверчивых невольников, и Союз никогда не будет восстановлен — никогда. Мы не сможем покорить десять миллионов людей, сплотившихся единой фалангой против нас и получающих мощную поддержку со стороны северных симпатизантиков и европейских союзников."

"Нам необходимы разведчики, проводники, соглядатаи, повара, возницы, землекопы и лесорубы из числа чернокожих Юга — независимо от того, разрешим ли мы им воевать за нас, — иначе мы окажемся в тупике и будем отброшены назад."

"Как один из миллионов тех, кто с радостью избежал бы этой борьбы ценой любых жертв, кроме принципов и чести, но кто теперь чувствует, что торжество Союза незаменимо не только для существования нашей страны, но и для благополучия человечества, я умоляю вас оказать искреннее и недвусмысленное послужание законам страны.
Ваш,
ГОРАС ГРИЛИ."





 



Президент Линкольн незамедлительно дал на это письмо следующий памятный ответ:

"ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК,
ВАШИНГТОН, пятница, 22 августа 1862 г.


ПОЧТ. ГОРАСУ ГРИЛИ

ДОРОГОЙ СЭР: — Я только что прочел ваше письмо от 19-го текущего месяца, адресованное мне через газету 'Нью-Йорк трибюн'.

Если в нем содержатся какие-либо утверждения или предположения о фактах, которые я могу знать как ошибочные, я не стану здесь и сейчас оспаривать их.

Если в нем есть какие-то выводы, которые, по моему мнению, сделаны ошибочно, я не стану здесь и сейчас спорить с ними.

Если в нем ощущается нетерпеливый и диктующий тон, я опускаю это из уважения к старому другу, чье сердце, как я всегда полагал, бьется верно.

Что касается политики, которую я «кажусь проводящей», как вы выражаетесь, я не собирался оставлять никого в неведении. Я бы спас Союз. Я бы спас его кратчайшим путем на основе Конституции.

Чем быстрее национальная власть сможет быть восстановлена, тем ближе окажется Союз — тот Союз, каким он был.

Если найдутся те, кто не стал бы спасать Союз, если бы при этом не смогли спасти рабство, я с ними не согласен.

Если найдутся те, кто не стал бы спасать Союз, если бы при этом не смогли уничтожить рабство, я тоже с ними не согласен.

Моя главная цель — спасти Союз, а не спасать или уничтожать рабство.

Если бы я мог спасти Союз, не освободив ни единого раба, я бы сделал это; и если бы я мог спасти его, освободив всех рабов, я бы сделал это; и если бы я мог спасти его, освободив одних и оставив в покое других, я бы поступил так же.

Все, что я делаю в отношении рабства и цветной расы, я делаю потому, что верю: это помогает спасти Союз; а то, от чего я воздерживаюсь, я воздерживаюсь потому, что не верю, будто это помогло бы спасти Союз.

Я стану делать меньше всякий раз, когда сочту свои действия вредящими этому делу, и стану делать больше, когда поверю, что большие усилия помогут делу.

Я постараюсь исправлять ошибки, как только они будут таковыми признаны, и буду принимать новые взгляды так быстро, как только они покажутся мне верными.

Здесь я изложил свои намерения в соответствии со своим пониманием служебного долга и не собираюсь менять свое неоднократно высказанное личное пожелание, чтобы все люди повсюду были свободными.
Ваш,
А. ЛИНКОЛЬН."





 



13 сентября 1862 года делегация от всех религиозных конфессий Чикаго представила президенту Линкольну меморандум с призывом к немедленному изданию прокламации об эмансипации, на что он ответил председателю и участникам следующим образом:

"Вопрос, поднятый в меморандуме, — это то, над чем я много размышлял в последние недели и, пожалуй, даже месяцы. Ко мне обращаются с самыми противоположными мнениями и советами, причем религиозные люди, которые с одинаковой уверенностью утверждают, что представляют божественную волю. Я уверен, что та или иная категория заблуждается в этой вере, а возможно, в каком-то отношении и обе. Надеюсь, не покажется святотатством, если я скажу: если и вероятно, что Бог откроет Свою волю другим по вопросу, столь тесно связанному с моим долгом, то можно было бы предполагать, что Он откроет ее напрямую мне, ибо, если только я не заблуждаюсь на свой счет сильнее обычного, мое искреннее желание — познать волю Провидения в этом деле. И если я смогу узнать, в чем она заключается, я исполню ее!

"Однако сейчас не времена чудес, и, полагаю, все согласятся с тем, что мне не следует ожидать прямого откровения; я должен изучать простые материальные аспекты дела, выяснять, что возможно, и понимать, что кажется мудрым и правильным!

"Этот вопрос сложен, и благочестивые люди не согласны друг с другом. Например, на днях четверо авторитетных и умных джентльменов из Нью-Йорка явились в качестве делегации по делам, связанным с войной; однако перед уходом двое из них страстно умоляли меня провозгласить всеобщую эмансипацию, после чего остальные двое тут же набросились на них с критикой.

"Вам также известно, что на последней сессии Конгресса было подавляющее большинство противников рабства, однако они не смогли объединиться вокруг этой политики. То же самое касается и религиозных людей; боюсь, мятежные солдаты молятся с куда большим усердием, чем наши собственные войска, и надеются, что Бог поддержит их сторону, ибо один из наших солдат, попавший в плен, заявил сенатору Уилсону несколько дней назад, что он не встретил ничего более обескураживающего, чем очевидная искренность тех, среди кого он находился, в их молитвах. Но мы еще обсудим достоинства этого дела.

"Какую пользу принесет прокламация об эмансипации, изданная мной, особенно в нашем текущем положении? Я не хочу выпускать документ, недейственность которого будет очевидна всему миру, подобно папской булле против кометы! Спасет ли мое слово рабов, если я даже не могу обеспечить соблюдение Конституции в мятежных штатах? Найдите там хотя бы один суд, магистрата или отдельного человека, на которых это бы повлияло! И с какой стати полагать, что это возымеет больший эффект на рабов, чем недавний закон Конгресса, который я одобрил и который предлагает защиту и свободу рабам мятежных хозяев, перешедшим в расположение наших войск? И тем не менее я не слышал, чтобы этот закон заставил хотя бы одного раба перейти на нашу сторону."

"И если предположить, что прокламация о свободе сможет побудить их положиться на нас, то что нам с ними делать? Как мы можем прокормить такую массу людей и заботиться о ней? Генерал Батлер писал мне несколько дней назад, что он выдает больше пайков примкнувшим к нему рабам, чем всем белым солдатам под его командованием. Они едят, и это все; хотя правда и то, что генерал Батлер тысячами кормит и белых, ибо там дело едва не доходит до голода.

"Если теперь в результате давления войны наши силы будут отведены из Нового Орлеана для защиты какого-либо другого пункта, что помешает хозяевам снова обратить чернокожих в рабство? Ведь мне говорят, что всякий раз, когда мятежники захватывают пленных чернокожих — свободных или рабов, — они немедленно пускают их с молотка! Именно так они поступили с теми, кого захватили на севшей на мель в реке Теннесси барже несколько дней назад."

"И после этого меня еще столь неблагородно критикуют! Например, когда после недавних боев у Булл-Рана и в его окрестностях из Вашингтона под парламентским флагом отправилась экспедиция для погребения погибших и вывоза раненых, и мятежники захватили помогавших им чернокожих и отправили их в рабство, Горас Грили заявил в своей газете, что правительство, вероятно, ничего не предпримет по этому поводу. Что я мог сделать?

"А теперь скажите мне, пожалуйста, какой именно положительный результат последует за изданием такой прокламации, какой вы требуете? Поймите, я не выдвигаю против нее возражений по юридическим или конституционным основаниям, поскольку в качестве главнокомандующего армией и флотом во время войны я, полагаю, имею право предпринять любые меры, которые лучше всего позволят сокрушить врага, и я не выдвигаю моральных возражений ввиду возможных последствий восстаний и резни на Юге. Я рассматриваю этот вопрос как практическую военную меру, решение по которой должно приниматься в зависимости от тех преимуществ или недостатков, которые она может предложить для подавления мятежа.


      * * * * * * * * *
    

"Я признаю, что рабство лежит в основе мятежа, или, по крайней мере, является его непременным условием. Амбиции политиков могли подтолкнуть их к действиям, но они были бы бессильны без рабства как инструмента. Я также признаю, что эмансипация помогла бы нам в Европе и убедила бы их в том, что нами движет нечто большее, чем просто амбиции. Более того, я согласен, что это несколько помогло бы и на Севере, хотя, боюсь, не в такой степени, как воображаете вы и те, кого вы представляете.

"Тем не менее это придало бы войне дополнительную силу, и тогда это несомненно ослабило бы мятежников, лишив их рабочей силы, что имеет огромное значение; однако я не столь уверен, что мы смогли бы многого добиться с помощью чернокожих. Если бы мы вооружили их, я боюсь, что через несколько недель это оружие оказалось бы в руках мятежников; и в самом деле, до сих пор у нас не хватало оружия даже для того, чтобы экипировать наши белые войска."

«Я упомяну и о другом, хотя это вызовет лишь ваше презрение и насмешку. В армя Севера из приграничных рабовладельческих штатов служит 50 000 штыков. Было бы серьезным делом, если бы вследствие провозглашения такой меры, какой вы желаете, они перешли на сторону мятежников. Я не думаю, что они перейдут все — во всяком случае, не столько, сколько год или шесть месяцев назад, и не столько сегодня, сколько вчера. С каждым днем их чувства в отношении Севера укрепляются. К тому же в них пробуждается гордость, и они хотят победить мятежников.

Позвольте мне сказать еще одно: я думаю, вы должны признать, что у нас уже есть важный принцип, способный сплотить и объединить народ, а именно тот факт, что на карту поставлено конституционное правление. Это фундаментальная идея, которая затрагивает самые основы!


      * * * * * * * * *
    

«Не поймите меня неправильно из-за того, что я упомянул об этих возражениях. Они указывают на те трудности, которые до сих пор препятствовали моим действиям в том направлении, которого вы желаете.

Я еще не принял решения против провозглашения свободы для рабов, но держу этот вопрос на рассмотрении. И я могу заверить вас, что эта тема занимает мои мысли день и ночь больше, чем любая другая. Что бы ни оказалось волей Божьей, я исполню.

Я надеюсь, что в той свободе, с которой я обсудил ваши взгляды, я никоим образом не задел ваших чувств».

22 сентября 1862 года не только всю нацию, но и весь мир потрясла публикация — последовавшая по пятам за победой армии Севера при Энтитеме — Прокламации об освобождении, имеющей столь масштабные и далекоидущие последствия, что даже по сей день их невозможно осознать полностью. Она была изложена следующими словами:



 



«Я, АБРАХАМ ЛИНКОЛЬН, Президент Соединенных Штатов Америки и главнокомандующий их армией и флотом, настоящим провозглашаю и заявляю, что впредь, как и прежде, война будет вестись с целью практического восстановления конституционных отношений между Соединенными Штатами и каждым из штатов и их народами, в которых эти отношения приостановлены или нарушены либо могут быть приостановлены или нарушены.

Что я намерен на следующем заседании Конгресса вновь рекомендовать принятие практической меры, предлагающей финансовую помощь на добровольное принятие или отклонение всем так называемым рабовладельческим штатам, народ коих в то время не будет находиться в состоянии мятежа против Соединенных Штатов и которые к тому времени добровольно примут или впоследствии добровольно примут немедленную или постепенную отмену рабства в пределах своих соответствующих границ; и что усилия по колонизации лиц африканского происхождения с их согласия на этом континенте или в другом месте при предварительно полученном согласии существующих там правительств будут продолжены.

Что первого января в год Господний тысяча восемьсот шестьдесят третьего все лица, содержащиеся в рабстве в любом штате или определенной части штата, народ коих будет находиться тогда в состоянии мятежа против Соединенных Штатов, будут тогда, с этого момента и навсегда свободны; и Исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военную и военно-морскую власть, будет признавать и поддерживать свободу таких лиц и не будет совершать никаких действий или актов, направленных на подавление таких лиц или кого-либо из них в любых усилиях, которые они могут предпринять для обретения своей реальной свободы.

Что Исполнительная власть в вышеупомянутый первый день января посредством прокламации укажет штаты и части штатов, если таковые будут, в которых их народы соответственно будут находиться тогда в состоянии мятежа против Соединенных Штатов; и тот факт, что какой-либо штат или его народ будут в этот день добросовестно представлены в Конгрессе Соединенных Штатов членами, избранными на выборах, в которых участвовало большинство квалифицированных избирателей таких штатов, при отсутствии веских опровергающих свидетельств будет считаться неопровержимым доказательством того, что такой штат и его народ не находятся в состоянии мятежа против Соединенных Штатов.

Что настоящим обращается внимание на закон Конгресса под названием "Акт о создании дополнительной статьи о войне", утвержденный 31 марта 1862 года, каковой акт гласит дословно следующее:

"Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что впредь следующее должно обнародоваться в качестве дополнительной статьи о войне для управления армией Соединенных Штатов и должно подчиняться и соблюдаться в качестве таковой.

СТАТЬЯ. — Всем офицерам и лицам, состоящим на военной или военно-морской службе Соединенных Штатов, запрещается использовать любые силы, находящиеся под их соответствующим командованием, с целью возвращения беглых от службы или труда, которые могли сбежать от любых лиц, которым, как утверждается, такая служба или труд причитаются, и любой офицер, признанный военным судом виновным в нарушении этой статьи, подлежит увольнению со службы.

"РАЗДЕЛ 2. — И будь постановлено далее, что настоящий Акт вступает в силу после его принятия".

А также на девятый и десятый разделы акта под названием "Акт о подавлении мятежа, наказании за измену и восстание, изъятии и конфискации имущества мятежников и для иных целей", утвержденного 17 июля 1862 года, каковы разделы гласят дословно следующее:

"РАЗДЕЛ 9. — И будь постановлено далее, что все рабы лиц, которые впредь будут участвовать в мятеже против Правительства Соединенных Штатов или которые каким-либо образом будут оказывать ему помощь или поддержку, сбежавшие от таких лиц и нашедшие убежище в расположении армии; и все рабы, захваченные у таких лиц или брошенные ими и перешедшие под контроль Правительства Соединенных Штатов; и все рабы таких лиц, обнаруженные в любом месте, занятом мятежными силами, и впоследствии занятом силами Соединенных Штатов, должны считаться военнопленными и быть навсегда свободными от своего рабства и впредь не содержаться в качестве рабов.

"РАЗДЕЛ 10. — И будь постановлено далее, что ни один раб, сбежавший в какой-либо штат, территорию или округ Колумбия из любого другого штата, не должен быть выдан или каким-либо образом ограничен или стеснен в своей свободе, за исключением случаев совершения преступления или какого-либо правонарушения против законов, если только лицо, заявляющее права на указанного беглеца, предварительно не присягло под присягой, что лицо, которому предположительно причитается труд или служба такого беглеца, является его законным владельцем и не с оружием в руках выступало против Соединенных Штатов в нынешнем мятеже и никоим образом не оказывало ему помощи и поддержки; и ни одно лицо, состоящее на военной или военно-морской службе Соединенных Штатов, ни под каким предлогом не должно брать на себя решение вопроса о правомерности притязаний какого-либо лица на службу или труд любого другого лица или выдавать какого-либо такого лица заявителю, под угрозой увольнения со службы".

И я настоятельно предписываю и приказываю всем лицам, состоящим на военной и военно-морской службе Соединенных Штатов, соблюдать, подчиняться и обеспечивать исполнение в пределах своих соответствующих сфер службы вышеупомянутых акта и разделов.

И Исполнительная власть в свое время порекомендует, чтобы всем гражданам Соединенных Штатов, которые оставались лояльными к ним на протяжении всего мятежа, было (после восстановления конституционных отношений между Соединентами Штатами и их соответствующими штатами и народами, если эти отношения были приостановлены или нарушены) выплачено возмещение за все убытки от действий Соединенных Штатов, включая потерю рабов.

В удостоверение чего я собственноручно поставил свою подпись и велел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне двадцать второго сентября в год Господний тысяча восемьсот шестьдесят второй и независимости Соединенных Штатов восемьдесят седьмой.

От Президента:
АБРАХАМ ЛИНКОЛЬН.


УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 



Эта Прокламация, сулившая свободу порабощенной расе, была встречена восторженными возгласами везде, за исключением мятежных южных рабовладельческих штатов и приграничных рабовладельческих штатов.

На совещании губернаторов лояльных штатов, состоявшемся в Алтуне, штат Пенсильвания, для принятия мер по более активной поддержке Правительства, в самый день провозглашения Прокламации было принято обращение, которое хорошо выражало общие настроения, царившие в северных штатах в то время. Оно было изложено в следующих патриотических словах:

«После почти полутора лет борьбы с вооруженным и гигантским мятежом против национального правительства Соединенных Штатов долг и цель лояльных штатов и народа остаются и всегда должны оставаться такими же, какими они были в самом начале, а именно — восстановить и увековечить авторитет этого правительства и жизнь нации. Независимо от того, какие последствия влечет за собой наша верность, это дело восстановления республики, сохранения институтов демократической свободы и оправдания надежд и трудов наших отцов не преминет быть выполнено.

И мы без колебаний клянемся оказывать Президенту Соединенных Штатов самую преданную и сердечную поддержку, как и прежде, в осуществлении функций его великой должности. Мы признаем в нем главного исполнительного магистрата нации, главнокомандующего армией и флотом Соединенных Штатов, их ответственного и конституционного главу, чьи законные авторитет и власть, равно как и конституционные полномочия Конгресса, должны неукоснительно и свято оберегаться и сохраняться как условие, при котором только наша форма правления и конституционные права и свободы самого народа могут быть спасены от крушения анархии или из пучины деспотизма.

Подчиняясь законам, которые были или могут быть надлежащим образом приняты, и законным приказам Президента, сотрудничая всегда в наших собственных сферах с Национальным правительством, мы намерены продолжать в самом строгом осуществлении всех наших законных и надлежащих полномочий борьбу против измены, мятежа и общественных врагов и, находясь на общественной службе или на частном поприще, поддерживать оружие Севера до тех пор, пока его дело не одержит победу, пока окончательная победа не осядет на его знамени, или пока враг-мятежник не капитулирует покорно, справедливо и безоговорочно. И, будучи убежденными в том, что резервная армия должна до окончания войны постоянно находиться на действительной службе — набираться, вооружаться, оснащаться и обучаться дома и быть готовой к чрезвычайным обстоятельствам, мы с уважением просим Президента призвать такие силы добровольцев на один год службы в общем количестве не менее ста тысяч человек, причем квота каждого штата должна набираться после того, как он выполнит свою квоту по уже сделанным требованиям как для добровольцев, так и для ополчения. Мы верим, что это будет мерой военной осмотрительности, в то же время значительно способствуя военному обучению народа.

Мы приветствуем с искренней благодарностью и обнадеженной надеждой Прокламацию Президента, изданную 22-го сего месяца, объявляющую освобожденными от рабства всех лиц, привлеченных к службе или труду в качестве рабов в мятежных штатах, чей мятеж продлится до первого января следующего за этим года.

Право любого лица сохранять полномочия принуждать какую-либо часть подданных Национального правительства к мятежу против него или к поддержке его врагов подразумевает у тех, кому разрешено владение такими полномочиями, право самим поднимать мятеж; и поэтому право устанавливать военное положение или военное управление в штате или на территории, находящейся в мятеже, подразумевает право и обязанность правительства освободить умы всех людей, проживающих там, посредством соответствующих прокламаций и заверений в защите, дабы все те, кто способен интеллектуально и морально к преданности и послушанию, не были принуждены к измене в качестве невольных орудий мятежных предателей.

Продолжать бесконечно поддерживать главную причину, опору и оплот мятежа было бы, по нашему мнению, несправедливо по отношению к лояльным людям, чьи сокровища и жизни принесены в добровольную жертву на алтарь патриотизма, — это означало бы проявить дискриминацию против жены, вынужденной отдать своего мужа, против родителя, который должен отдать своего ребенка лишениям лагеря и опасностям битвы, в пользу мятежных хозяев, которым позволено сохранить своих рабов. Это было бы окончательным решением, идущим вразрез как с человечностью, справедливостью, правами и достоинством правительства, так и со здравой и мудрой национальной политикой.

Решение Президента ударить по корню мятежа придаст новую энергию усилиям и новую жизнь и надежду сердцам народа. Сердечно выражая Президенту наши уверения в личном и официальном доверии, мы надеемся и верим, что начатая ныне политика будет увенчана успехом, принесет быстрые и триумфальные победы над нашими врагами и обеспечит этой нации и этому народу благословение и милость Всемогущего Бога.

Мы верим, что кровь павших героев и тех, кто еще может отдать свои жизни за свою страну, не будет пролита напрасно.

Великолепная доблесть наших солдат, их терпеливая выносливость, их мужественный патриотизм и преданность долгу требуют от нас и от всех их соотечественников дань искреннейшей благодарности и обещания постоянного пополнения и поддержки. Должное уважение к этим храбрым людям, которых мы помогли отправить на поле боя, и к важности обязанностей, которые могут законно возлагаться на нас в будущем, привели нас к дружественной конференции.

И теперь, представляя нашему национальному главе государства этот итог наших обсуждений, мы посвящаем себя служению нашей стране и окружим Президента нашей постоянной поддержкой, уповая на то, что верность и рвение лояльных штатов и народа всегда будут гарантировать ему постоянную поддержку в неуклонном ведении этой войны ради сохранения национальной жизни и надежды человечества.

«А. Г. КУРТИН,
ДЖОН А. ЭНДРЬЮ,
РИЧАРД ЙЕЙТС,
ИСРАЭЛ УОШБЕРН-мл.,
ЭДВАРД СОЛОМОН,
САМУЭЛ ДЖ. КИРКВУД,
О. П. МОРТОН — в лице Д. Г. РОУЗА, его представителя,
УМ. СПРАГУЭ,
Ф. Х. ПЕЙРПОИНТ,
ДЕВИД ТОД,
Н. С. БЕРРИ,
ОСТИН БЛЭР».













 



Примерно через два месяца после издания своей великой Прокламации свободы Президент Линкольн (в своем Втором ежегодном послании Конгрессу 1 декабря 1862 года) вновь счел уместным упомянуть о компенсационном освобождении и, по сути, о всем вопросе рабства и свободы самым поучительным и убедительным образом следующим образом:

«22 сентября прошлого года Исполнительная власть издала Прокламацию, копия которой прилагается к настоящему документу.

В соответствии с целью, изложенной во втором абзаце этого документа, я настоятельно вновь привлекаю ваше внимание к тому, что можно назвать "компенсационным освобождением".

Можно сказать, что нация состоит из ее территории, ее народа и ее законов. Территория — это единственная часть, которая обладает несомненной долговечностью. "Одно поколение приходит, и другое уходит, а земля пребывает вовек". Первостепенной задачей является должный учет и оценка этой вечно пребудущей части.

Та часть земной поверхности, которой владеет и которую населяет народ Соединенных Штатов, прекрасно приспособлена служить домом для одной национальной семьи; и она плохо приспособлена для двух или более. Ее огромные размеры, разнообразие климата и производимых продуктов являются в нынешнюю эпоху преимуществом для одного народа, какими бы они ни были в прежние эпохи. Паровые машины, телеграфы и просвещение превратили это в выгодное сочетание для единого народа.

В инаугурационной речи я вкратце указал на полную несостоятельность разъединения как средства решения разногласий между народами двух частей страны. Я сделал это языком, который не могу улучшить и который поэтому прошу позволения повторить:

«Одна часть нашей страны считает рабство правильным и подлежащим распространению, в то время как другая считает его неправильным и не подлежащим распространению. Это единственный существенный спор. Положение Конституции о беглых рабах и закон о пресечении иностранной работорговли соблюдаются, пожалуй, так же хорошо, как может соблюдаться любой закон в обществе, где моральные устои народа лишь несовершенно поддерживают сам закон.

Основная масса народа соблюдает букву закона в обоих случаях, и лишь немногие преступают ее в каждом из них. Полагаю, это невозможно исправить полностью; и после разделения частей страны это проявилось бы в обоих случаях в еще худшей форме, чем прежде. Иностранная работорговля, ныне подавляемая несовершенно, в конечном счете возродилась бы без ограничений в одной части; в то время как беглые рабы, ныне выдаваемые лишь частично, не выдавались бы другой частью вовсе.

Физически говоря, мы не можем разделиться. Мы не можем удалить наши соответствующие части друг от друга и не можем построить между ними непреодолимую стену. Муж и жена могут развестись, и каждый может удалиться из поля зрения и за пределы досягаемости другого; но различные части нашей страны поступить так не могут. Они неизбежно остаются лицом к лицу, и между ними должны продолжаться сношения, дружественные или враждебные.

Можно ли тогда сделать эти сношения более выгодными или более удовлетворительными после разделения, чем до него? Могут ли чужеземцы заключать договоры легче, чем друзья законы? Могут ли договоры соблюдаться вернее между чужеземцами, чем законы среди друзей? Если вы начнете войну, вы не сможете воевать вечно; и когда после больших потерь с обеих сторон и отсутствия приобретений у каждой вы прекратите воевать, перед вами вновь встанут те же самые старые вопросы относительно условий сношений».

Нет никакой линии, прямой или изогнутой, пригодной для национальной границы, по которой можно было бы произвести разделение. Если провести линию с востока на запад между страной свободы и страной рабства, мы обнаружим, что чуть более трети ее протяженности составляют реки, которые легко пересечь и которые густо заселены или вскоре будут заселены с обеих сторон; в то время как почти всю остальную ее протяженность составляют простые линии землемеров, через которые люди могут переходить туда и обратно, совершенно не замечая их присутствия.

Никакая часть этой линии не станет труднее для пересечения от того, что ее запишут на бумаге или пергаменте как национальную границу. Сам факт разделения, если оно произойдет, означает отказ со стороны сецессионистской части от положения о беглых рабах вместе со всеми прочими конституционными обязательствами по отношению к отделившейся части, в то время как я не стал бы ожидать заключения каких-либо договорных условий взамен.

Но есть и другая трудность. Великий внутренний регион, ограниченный на востоке Аллеганами, на севере — британскими владениями, на западе — Скалистыми горами и на юге — линией, вдоль которой сходятся культуры зерновых культур и хлопка, и который включает часть Виргинии, часть Теннесси, весь Кентукки, Огайо, Индиану, Мичиган, Висконсин, Иллинойс, Миссури, Канзас, Айову, Миннесоту, территории Дакота, Небраска и часть Колорадо, уже насчитывает более десяти миллионов жителей и достигнет пятидесяти миллионов в течение пятидесяти лет, если тому не помешает какая-либо политическая глупость или ошибка.

Он содержит более одной трети территории, принадлежащей Соединенным Штатам, — несомненно, более одного миллиона квадратных миль. Стань он наполовину столь же густонаселенным, сколь уже является Массачусетс, он насчитывал бы более семидесяти пяти миллионов человек. Взгляд на карту показывает, что в территориальном отношении это основное ядро республики. Остальные части представляют собой лишь маргинальные окраины вокруг него, причем великолепный регион, спускающийся на запад от Скалистых гор к Тихому океану, является наиболее глубоким и в то же время богатейшим по неразвитым ресурсам. В производстве продовольствия, зерновых, трав и всего, что из них произрастает, этот великий внутренний регион естественным образом является одним из важнейших в мире.

Если мы выясним по статистике ту малую долю этого региона, которая до сих пор была вовлечена в обработку, а также большой и быстро растущий объем его продукции, мы будем поражены масштабом открывающихся перспектив. И тем не менее этот регион не имеет морского побережья, нигде не соприкасается с океаном. Будучи частью единой нации, его народ ныне находит и вечно может находить свой путь в Европу через Нью-Йорк, в Южную Америку и Африку через Новый Орлеан и в Азию через Сан-Франциско.

Но раздели нашу общую страну на две нации, как того добивается нынешний мятеж, и каждый житель этого великого внутреннего региона тем самым оказывается отрезан от одного или нескольких этих выходов, возможно, не физическим барьером, а обременительными и тягостными правилами торговли.

И это справедливо везде, где бы ни была установлена разделительная или граничная линия. Проведите ее между нынешней страной свободы и страной рабства, или проведите ее к югу от Кентукки, или к северу от Огайо, и все равно останется верным то, что никто к югу от нее не сможет торговать с каким-либо портом или местом к северу от нее, и никто к северу от нее не сможет торговать с каким-либо портом или местом к югу от нее иначе как на условиях, продиктованных чуждым им правительством.

Эти выходы — на восток, запад и юг — незаменимы для благополучия народа, населяющего и имеющего заселить этот огромный внутренний регион. Какой из трех является лучшим — вопрос неуместный. Все они лучше любого из них в отдельности; и все они по праву принадлежат этому народу и его потомкам навечно. Оставаясь верными себе, они не станут спрашивать, где должна проходить линия разделения, но предпочтут поклясться, что никакой такой линии быть не должно.

И приграничные регионы не менее заинтересованы в этих сообщениях к великому внешнему миру и сквозь них. Они также, и каждый из них, должны иметь доступ к этому Египту Запада без уплаты пошлины при пересечении какой-либо национальной границы.

Наша национальная распря проистекает не из нашей постоянной части; не из земли, которую мы населяем; не из нашей национальной усадьбы. Любое разделение этого достояния привело бы лишь к умножению бедствий среди нас, а не к их смягчению. Во всех своих адаптациях и возможностях оно требует союза и страшится разделения. По сути, оно вскоре заставило бы воссоединиться, скольких бы крови и средств ни стоило разделение.

Наша распря касается нас самих — сменяющих друг друга поколений людей; и ее можно навсегда унять без потрясений — с уходом одного поколения.

В связи с этим я рекомендую принять следующую резолюцию и статьи, вносящие поправки в Конституцию Соединенных Штатов.

«Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе (при согласии двух третей обеих палат), что следующие статьи предлагаются легислатурам (или конвентам) различных штатов в качестве поправок к Конституции Соединенных Штатов, и каждая или любая из этих статей при ратификации тремя четвертями упомянутых легислатур (или конвентов) обретают силу в качестве части или частей упомянутой Конституции, а именно:

СТАТЬЯ. — Каждый штат, в котором ныне существует рабство и который отменит его в любое время или времена до первого января в год Господний тысяча девятьсот девятого, получает компенсацию от Соединенных Штатов следующим образом:

Президент Соединенных Штатов вручает каждому такому штату облигации Соединенных Штатов с начислением процентов по ставке в размере процентов годовых в сумме, равной общей сумме за каждого раба, указанного в таковом по данным восьмой переписи населения Соединенных Штатов, причем указанные облигации вручаются таким штатам частями или единовременно по завершении отмены в зависимости от того, проводилась ли таковая в данном штате постепенно или единовременно; и проценты по любой такой облигации начинают начисляться только с надлежащего времени ее вручения, как указано выше. Любой штат, получивший облигации, как указано выше, и впоследствии вновь вводящий или терпящий рабство на своей территории, возвращает Соединенным Штатам полученные облигации или их стоимость, а также все выплаченные по ним проценты.

СТАТЬЯ. — Все рабы, которые обрели фактическую свободу в силу обстоятельств войны в любое время до окончания мятежа, остаются свободными навсегда; однако всем владельцам таковых, которые не были нелояльными, выплачивается компенсация за них по тем же ставкам, которые предусмотрены для штатов, принявших отмену рабства, но таким образом, чтобы ни один раб не был учтен дважды.

СТАТЬЯ. — Конгресс может выделять средства и иным образом обеспечивать колонизацию свободных цветных лиц с их собственного согласия в любом месте или местах в пределах Соединенных Штатов».

Я прошу снисхождения, чтобы подробно обсудить эти предлагаемые статьи. Без рабства этот мятеж никогда не смог бы возникнуть; без рабства он не смог бы и продолжаться.

Среди сторонников Союза наблюдается большое разнообразие мнений и политики в отношении рабства и африканской расы среди нас. Одни хотели бы увековечить рабство; другие хотели бы отменить его внезапно, без компенсации; третьи хотели бы отменить его постепенно и с компенсацией; четвертые хотели бы удалить от нас освобожденных людей; а пятые хотели бы оставить их с нами; и существуют еще другие второстепенные расхождения. Из-за этих расхождений мы растрачиваем много сил в междоусобной борьбе.

Путем взаимных уступок мы должны прийти к согласию и действовать сообща. Это был бы компромисс; но это был бы компромисс среди сторонников Союза, а не с его врагами. Эти статьи призваны воплотить план таких взаимных уступок. Если этот план будет принят, предполагается, что за ним последует эмансипация, по меньшей мере, в нескольких штатах.

Что касается первой статьи, главными пунктами являются: во-первых, эмансипация; во-вторых, продолжительность времени для ее осуществления — тридцать семь лет; и, в-третьих, компенсация.

Эмансипация будет неудовлетворительна для сторонников вечного рабства; но продолжительность времени должна существенно смягчить их недовольство. Этот срок избавляет обе расы от бедствий внезапного потрясения — фактически от необходимости какого-либо потрясения, — в то время как большинство тех, чьё привычное мышление будет нарушено этой мерой, уйдут из жизни до ее завершения. Они ее никогда не увидят.

Другая категория встретит перспективу эмансипации с одобрением, но будет осуждать ее большую продолжительность. Они сочтут, что она дает слишком мало живущим ныне рабам. Но она действительно дает им многое. Она избавляет их от бродячей нищеты, которая неизбежно будет сопутствовать немедленной эмансипации в тех местах, где их численность очень велика; и она дает вдохновляющую уверенность в том, что их потомство будет свободно вовек.

Этот план оставляет каждому штату, пожелавшему действовать в соответствии с ним, право отменить рабство немедленно, или к концу века, или в любое промежуточное время, или постепенно, растянув это на весь этот период или на любую его часть; и он не обязывает никакие два штата действовать одинаково. Он также предусматривает компенсацию — и в целом порядок ее выплаты. Это, судя по всему, должно еще больше смягчить недовольство тех, кто выступает за вечное рабство, и особенно тех, кому предстоит получить компенсацию. Несомненно, некоторые из тех, кому предстоит платить, а не получать, будут возражать. И тем не менее эта мера одновременно справедлива и экономична.

В определенном смысле освобождение рабов — это уничтожение собственности, собственности, приобретенной по наследству или путем покупки, точно так же, как и любая другая собственность. Столь же верно и то, что часто повторялось: жители Юга не более ответственны за первоначальное появление этой собственности, чем жители Севера; и если вспомнить, как без колебаний мы все пользуемся хлопком и сахаром и делим прибыль от торговли ими, то, пожалуй, нельзя с уверенностью утверждать, что Юг несет большу́ю ответственность за ее сохранение, чем Север.

Если же ради общей цели эта собственность должна быть принесена в жертву, то разве не справедливо делать это за общий счет?

И если с меньшими затратами или деньгами, выплачиваемыми с большей легкостью, мы можем с помощью этого средства сохранить блага Союза лучше, чем одной лишь войной, разве не является это также экономичным шагом? Давайте же обдумаем это. Давайте подсчитаем сумму, израсходованную нами на войну с тех пор, как в марте прошлого года было предложено компенсационное освобождение, и подумаем, не сделала ли бы эта же сумма, будь эта мера незамедлительно принята хотя бы некоторыми рабовладельческими штатами, больше для завершения войны, чем было сделано иными путями. Если так, эта мера сберегла бы деньги и с этой точки зрения являлась бы осмотрительной и экономичной.

Конечно, не так легко что-то заплатить, как не платить ничего; но легче выплатить большую сумму, чем еще́ бо́льшую. И легче заплатить любую сумму, когда мы имеем на это возможность, чем платить ее до того, как мы обретем такую возможность. Война требует больших сумм и требует их немедленно.

Совокупная сумма, необходимая для компенсационного освобождения, разумеется, будет велика. Но она не потребует ни наличных денег, ни даже самих облигаций быстрее, чем продвигается эмансипация. Этот процесс может не завершиться — и, вероятно, не завершится — до истечения тридцати семи лет. К тому времени у нас, вероятно, будет сто миллионов человек, разделяющих это бремя, вместо тридцати одного миллиона, как сейчас. И не только это, но и рост нашего населения, как можно ожидать, продолжится еще долгое время после этого периода столь же стремительно, как и прежде, поскольку наша территория еще не будет заполнена.

Я заявляю это не необдуманно. При том же коэффициенте роста, который мы поддерживали в среднем с нашей первой национальной переписи в 1790 году до переписи 1860 года, в 1900 году мы должны иметь население в 103 208 415 человек. И почему мы не можем продолжать поддерживать этот коэффициент далеко за пределами этого периода?

Наше обильное пространство — наша обширная национальная земля — это наш богатейший ресурс. Будь наша территория столь же ограниченной, сколь Британские острова, наше население уж точно не могло бы расширяться так, как заявлено. Вместо того чтобы принимать уроженцев других стран, как сейчас, мы были бы вынуждены выдворять часть уроженцев нашей собственной страны.

Но таково не наше состояние. У нас есть два миллиона девятьсот шестьдесят три тысячи квадратных миль. В Европе — три миллиона восемьсот тысяч при плотности населения в среднем семьдесят три с тремя десятыми человека на квадратную милю. Почему наша страна не может в какое-то время иметь в среднем столько же? Разве она менее плодородна? Больше ли у нее негодных земель из-за гор, рек, озер, путей или иных причин? Уступает ли она Европе в каком-либо природном преимуществе?

Если же мы когда-нибудь станем столь же густонаселенными, как Европа, то как скоро? Относительно того, когда это может произойти, мы можем судить по прошлому и настоящему; относительно же того, когда это произойдет, если вообще произойдет, многое зависит от того, сохраним ли мы Союз.

Несколько наших штатов уже превосходят средний показатель по Европе — семьдесят три с третью на квадратную милю. В Массачусетсе он составляет 157; в Род-Айленде — 133; в Коннектикуте — 99; в Нью-Йорке и Нью-Джерси — по 80. Кроме того, два других великих штата, Пенсильвания и Огайо, находятся недалеко позади: у первого этот показатель равен 63, а у второго — 59. Штаты, уже превысившие европейский средний показатель, за исключением Нью-Йорка, росли с момента преодоления этой отметки столь же стремительно, как и прежде; при этом ни один из них не равен некоторым другим частям нашей страны по природной способности поддерживать плотное население.

Беря нацию в целом, мы обнаруживаем, что ее население и коэффициенты роста за различные десятилетние периоды выглядят следующим образом:


ГОД. НАСЕЛЕНИЕ. КОЭФФИЦИЕНТ РОСТА


        1790— 3,929,827
      


        1800— 5,305,937 —35.02 Per Cent.
      


        1810— 7,239,814 —36.45
      


        1820— 9,638,131 —33.13
      


        1830— 12,866,020 —33.49
      


        1840— 17,069,453 —32.67
      


        1850— 23,191,876 —35.87
      


        1860— 31,443,790 —35.58
      




Это показывает средний десятилетний рост населения на 34,69 процента за семьдесят лет от нашей первой до нашей последней проведенной переписи. Видно, что коэффициент роста ни в один из этих семи периодов не отклоняется от среднего ни на два процента в меньшую, ни на два процента в большую сторону; демонстрируя тем самым, сколь незыблем и, следовательно, сколь надежен закон роста в нашем случае.

Предположение о том, что он сохранится, дает следующие результаты:


ГОД. НАСЕЛЕНИЕ.


        1870— 42,323,041
      


        1880— 56,967,216
      


        1890— 76,677,872
      


        1900— 103,208,415
      


        1910— 138,918,526
      


        1920— 186,984,335
      


        1930— 251,680,914
      




Эти цифры показывают, что наша страна может стать столь же густонаселенной, какова Европа в настоящее время, в какой-то момент между 1920 и 1930 годами — скажем, около 1925 года, — причем наша территория при плотности в семьдесят три с третью человека на квадратную милю способна вместить 217 186 000 человек.

И мы достигнем этого тоже, если сами не упустим этот шанс из-за безумия и бедствий разъединения или из-за долгой и изнурительной войны, проистекающей из единственного крупного элемента национального раздора среди нас. Хотя невозможно точно предсказать, насколько один грандиозный пример сецессии, порождающий бесконечные мелкие сецессии, затормозил бы рост населения, цивилизацию и процветание, никто не сомневается, что масштабы этого были бы огромными и пагубными.

Предлагаемая эмансипация сократила бы войну, увековечила бы мир, обеспечила бы этот рост населения и, соразмерно с этим, богатство страны. Благодаря им мы выплатили бы все, что стоила бы эмансипация, вместе с остальным нашим долгом, легче, чем выплатили бы наш остальной долг без нее.

Если бы мы позволили нашему старому национальному долгу расти из расчета шесть процентов годовых простыми процентами с окончания нашей революционной борьбы и до сегодняшнего дня, не выплачивая ничего ни по основному долгу, ни по процентам, каждый из нас был бы должен по этому долгу сейчас меньше, чем каждый был должен по нему тогда; и это потому, что прирост числа людей у нас за весь этот период оказался больше шести процентов — он опережал проценты по долгу. Таким образом, одно лишь время приносит облегчение стране-должнику до тех пор, пока ее население растет быстрее, чем накапливаются невыплаченные проценты по ее долгу.

Этот факт не был бы оправданием для затягивания выплат того, что справедливо причитается, но он показывает великую важность времени в этой связи — огромное преимущество политики, благодаря которой нам не придется платить до тех пор, пока наша численность не достигнет ста миллионов, то, что при иной политике нам пришлось бы платить сейчас, когда наша численность составляет всего тридцать один миллион. Одним словом, это показывает, что доллар за войну выплатить будет намного труднее, чем доллар за эмансипацию по предлагаемому плану. К тому же последняя не потребует ни капли крови, ни одной драгоценной жизни. Она станет сбережением и того, и другого.

Что касается второй статьи, то я считаю невыполнимым возвращение в рабство той категории лиц, о которой в ней идет речь. Некоторые из них, несомненно, в смысле собственности принадлежат лояльным владельцам, и поэтому в данной статье предусмотрено положение о компенсации таковым.

Третья статья касается будущего освобожденных людей. Она не обязывает, а лишь уполномочивает Конгресс оказывать содействие в колонизации тех из них, кто даст на то свое согласие. Это не следует рассматривать как нечто предосудительное с той или иной стороны, поскольку это ни к чему не приведет без взаимного согласия депортируемых людей и американских избирателей в лице их представителей в Конгрессе.

Я не могу выразить яснее, чем уже сделал, то, что я решительно поддерживаю колонизацию. И тем не менее я хочу сказать, что против пребывания свободных цветных людей в стране выдвигается возражение, которое в значительной степени является надуманным, если не порой злонамеренным.

Утверждается, будто их присутствие нанесет ущерб белым рабочим и белым трудящимся и вытеснит их. Если когда-либо и могло быть подходящее время для пустых демагогических аргументов, то это время уж точно наступило не сейчас. В такие времена, как нынешнее, люди не должны произносить ничего, за что они не были бы готовы нести ответственность сквозь время и в вечности.

Верно ли тогда, что цветные люди могут вытеснить бо́льшее число белых рабочих в силу того, что они свободны, а не в силу того, что они остаются рабами? Если они остаются на своих прежних местах, они не теснят белых трудящихся; если они покидают свои прежние места, они оставляют их открытыми для белых трудящихся. Логически говоря, здесь нет ни большего, ни меньшего вытеснения.

Эмансипация, даже без депортации, вероятно, повысит заработную плату белых рабочих и совершенно точно не снизит ее. Таким образом, привычный объем работы по-прежнему должен будет выполняться; освобожденные люди определенно не будут выполнять больше своей прежней доли этой работы и, весьма вероятно, какое-то время будут выполнять меньше, оставляя бо́льшую часть белым трудящимся, что повысит спрос на их труд и, соответственно, увеличит его оплату.

При депортации, даже в ограниченных масштабах, повышение заработной платы белого труда математически неизбежно. Труд подобен любому другому товару на рынке: увеличивайте спрос на него, и вы повысите его цену. Сократите предложение черного труда путем колонизации черного работника за пределами страны, и ровно на столько же вы увеличите спрос на белый труд и его оплату.

Но опасаются, что освобожденные люди хлынут потоком и покроют всю землю! Разве они уже не находятся на этой земле? Сделает ли их освобождение еще более многочисленными? будучи равномерно распределены среди белого населения всей страны, они составят лишь одного цветного на семь белых. Сможет ли этот один каким-либо образом серьезно потревожить семерых?

В настоящее время существует немало общин, где на семь белых приходится более одного свободного цветного человека; и это происходит без какого-либо явного осознания зла от этого. Округ Колумбия, а также штаты Мэриленд и Делавэр находятся именно в таком положении. В округе Колумбия на шесть белых приходится более одного свободного цветного; и тем не менее в своих частых петициях в Конгресс он, полагаю, никогда не представлял присутствие свободных цветных лиц в качестве одной из своих жалоб.

Но почему эмансипация на Юге должна устремить освобожденных людей на Север? Люди любого цвета кожи редко бегут, если нет чего-то, от чего нужно бежать. До сих пор цветные люди в некоторой степени бежали на Север от рабства, а теперь, пожалуй, как от рабства, так и от нищеты. Но если будут приняты постепенная эмансипация и депортация, им не от чего будет бежать.

Их прежние хозяева будут платить им жалованье, по крайней мере до тех пор, пока не удастся нанять новых работников; а освобожденные люди, в свою очередь, будут рады отдать свой труд за жалованье, пока для них не будут найдены новые дома в благоприятных климатических условиях и среди людей их собственной крови и расы.

На это предложение можно положиться, учитывая затрагиваемые взаимные интересы. И в любом случае разве Север не может сам решить, принимать ли их?

Опять же, поскольку практика доказывает больше, чем теория в любом деле, наблюдался ли какой-либо приток цветных людей на север из-за отмены рабства в этом округе прошлой весной? То, что я сказал о доле свободных цветных лиц по отношению к белым в округе, взято из переписи 1860 года и не относится ни к лицам, именуемым контрабандными, ни к тем, кто был освобожден актом Конгресса, отменившим здесь рабство.

План, состоящий из этих статей, рекомендуется вовсе не потому, что восстановление национальной власти не было бы принято без его принятия.

И ни война, ни мероприятия в рамках Прокламации от 22 сентября 1862 года не будут приостановлены из-за рекомендации этого плана. Своевременное его принятие, я не сомневаюсь, принесет восстановление и тем самым приостановит и то, и другое.

И, несмотря на этот план, настоятельно возобновляется рекомендация о том, чтобы Конгресс законодательно предусмотрел выплату компенсации любому штату, который примет эмансипацию до того, как по этому плану будут приняты меры. Это стало бы лишь опережающей частью плана, и те же аргументы применимы к обоим.

Этот план рекомендуется как средство не в исключение, а в дополнение ко всем остальным для восстановления и сохранения национальной власти на всей территории Союза. Этот вопрос представлен исключительно в его экономическом аспекте.

План, я уверен, обеспечит мир быстрее и поддержит его надежнее, чем это можно сделать с помощью одной лишь силы; в то время как все, чего он будет стоить, учитывая суммы, способ выплаты и сроки выплаты, оплатить будет легче, чем дополнительные издержки войны, если мы будем полагаться исключительно на силу. Очень много значит то, что он не будет стоить вообще никакой крови.

План предлагается в качестве постоянного конституционного закона. Он не может стать таковым без согласия сначала двух третей Конгресса, а затем трех четвертей рабовладельческих штатов. Необходимые три четверти штатов обязательно будут включать семь рабовладельческих штатов. Их согласие, если оно будет получено, даст гарантию того, что они каждая в свое время примут эмансипацию на новых конституционных условиях в не столь отдаленном будущем. Эта гарантия положит конец борьбе сейчас и спасет Союз навсегда.

«Я не забываю о той серьезности, которая должна отличать документ, направленный Конгрессу страны ее главой. Равно как не забываю я и о том, что некоторые из вас старше меня, и что многие обладают большим опытом в ведении государственных дел, чем я. И все же я надеюсь, что ввиду лежащей на мне великой ответственности вы не усмотрите неуважения к себе в той чрезмерной настойчивости, которую я, возможно, проявляю.

Разве подлежит сомнению, что предлагаемый мной план, будучи принят, сократит войну и тем самым уменьшит затраты денег и крови? Разве подлежит сомнению, что он восстановит национальную власть и национальное процветание и навеки закрепит то и другое? Разве подлежит сомнению, что мы здесь — Конгресс и исполнительная власть — способны обеспечить его принятие; разве добрый народ не откликнется на наш единый и настойчивый призыв? Разве можем мы или они какими-либо иными средствами столь же надежно или столь же быстро обеспечить достижение этих жизненно важных целей? Мы можем добиться успеха лишь объединившись.

Вопрос не в том, сможет ли кто-нибудь из нас вообразить нечто лучшее, а в том, сможем ли мы все сделать лучше. Какая бы цель ни была достижима, вновь возникает вопрос: "Можем ли мы сделать лучше?" Догмы мирного прошлого не подходят для бурного настоящего. Обстоятельства преисполнены трудностей, и мы должны подняться до их уровня. Поскольку наше положение ново, мы должны по-новому мыслить и по-новому действовать. Мы должны освободиться от оков, и тогда мы спасем нашу страну.

Граждане, мы не можем избежать истории. Нас, членов этого Конгресса и этой администрации, запомнят вопреки нашему желанию. Ничья личная значимость или незначительность не избавит никого из нас. Огненное испытание, через которое мы проходим, проводит нас в почете или в бесчестии до самого последнего поколения.

Мы заявляем, что выступаем за Союз. Мир не забудет, что мы говорим об этом. Мы знаем, как спасти Союз.

Мир знает, что мы действительно знаем, как его спасти. Мы — именно мы здесь — обладаем властью и несем ответственность.

Даруя свободу рабу, мы гарантируем свободу свободным — что одинаково честно и в том, что мы даруем, и в том, что мы сохраняем. Мы благородно спасем или постыдно упустим последнюю и лучшую надежду Земли. Другие средства могут увенчаться успехом, но это не может не сработать. Путь прост, полон мира, великодушен, справедлив — путь, которому, если следовать ему, мир будет вечно аплодировать, а Бог будет вечно благословлять.

«АВРААМ ЛИНКОЛЬН».



 



Народная палата Конгресса горячо откликнулась на то, что сделал мистер Линкольн. 11 декабря 1862 года мистер Йиман внес в Палату представителей следующие резолюции:

«Резолюцией Палаты представителей (при согласии Сената) постановляется, что Прокламация Президента Соединенных Штатов от 22 сентября 1862 года не санкционирована Конституцией.

Постановляется, что политика эмансипации, изложенная в этой Прокламации, не направлена на то, чтобы ускорить восстановление мира, была неудачно выбрана в качестве военной меры и представляет собой узурпацию власти, опасную для прав граждан и увековечения свободного народа».

Эти резолюции были отложены до лучших времен при 95 голосах «за» и 47 «против» — причем все проголосовавшие «за» были республиканцами, за исключением троих, а все проголосовавшие «против» были демократами, за исключением пятерых.

15 декабря 1862 года мистер С. К. Фессенден из штата Мэн внес в Палату резолюции следующего содержания:

«Резолюцией постановляется, что Прокламация Президента Соединенных Штатов от 22 сентября 1862 года санкционирована Конституцией.

Постановляется, что политика эмансипации, как она обозначена в этой Прокламации, хорошо приспособлена для того, чтобы ускорить восстановление мира, была удачно выбрана в качестве военной меры и является осуществлением власти при должном уважении прав штатов и незыблемости свободного правительства».

Эти резолюции были приняты при 78 голосах «за» и 52 «против» — причем все проголосовавшие «за» были республиканцами, за исключением двоих, а все проголосовавшие «против» были демократами, за исключением семерых.

Прокламация от 22 сентября 1862 года получила самое широкое одобрение и поддержку народа в целом; и в соответствии со своим обещанием в назначенный срок, 1 января 1863 года, она была дополнена дополнительной Прокламацией, конкретно освобождающей рабов в мятежных частях Соединенных Штатов, — в следующих выражениях:

«ПОСКОЛЬКУ двадцать второго сентября в год от Рождества Христова одна тысяча восемьсот шестьдесят второго Президентом Соединенных Штатов была издана Прокламация, содержащая, помимо прочего, следующее, а именно:

“Что первого января в год от Рождества Христова одна тысяча восемьсот шестьдесят третьего все лица, содержащиеся в рабстве в любом штате или определенной части штата, народ коего пребудет тогда в мятеже против Соединенных Штатов, будут тогда, с тех пор и навсегда свободны; и исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военную и военно-морскую власть, будет признавать и поддерживать свободу таких лиц и не станет совершать никаких действий или актов, подавляющих таких лиц или кого-либо из них в любых усилиях, которые они могут предпринять для обретения своей фактической свободы.

Что исполнительная власть первого января в вышеупомянутый день посредством Прокламации укажет штаты и части штатов, если таковые будут, в коих народ оных соответственно пребудет тогда в мятеже против Соединенных Штатов; и тот факт, что какой-либо штат или его народ в этот день добросовестно представлены в Конгрессе Соединенных Штатов членами, избранными на выборах, в коих участвовало большинство квалифицированных избирателей таких штатов, почитается при отсутствии веских опровергающих свидетельств окончательным доказательством того, что таковой штат и народ его не находятся тогда в мятеже против Соединенных Штатов”.

«Ныне же я, АВРААМ ЛИНКОЛЬН, Президент Соединенных Штатов, в силу власти, возложенной на меня как на главнокомандующего армией и флотом Соединенных Штатов во время фактического вооруженного мятежа против власти и правительства Соединенных Штатов, и в качестве надлежащей и необходимой военной меры для подавления упомянутого мятежа, сего первого января в год от Рождества Христова одна тысяча восемьсот шестьдесят третьего, в соответствии с моим намерением сделать это, публично провозглашенным на протяжении полного периода в сто дней со дня, упомянутого выше первее, приказую и определяю в качестве штатов и частей штатов, в коих народ оных соответственно пребывает сего дня в мятеже против Соединенных Штатов, следующие, а именно:

Арканзас, Техас, Луизиана (за исключением приходов Сент-Бернард, Плакэмин, Джефферсон, Сент-Джон, Сент-Чарльз, Сент-Джеймс, Асенсион, Ассамшн, Терребон, Лафурш, Сент-Мэри, Сент-Мартин и Орлеан, включая город Новый Орлеан), Миссисипи, Алабама, Флорида, Джорджия, Южная Каролина, Северная Каролина и Виргиния (за исключением сорока восьми округов, обозначенных как Западная Виргиния, а также округов Беркли, Аккомак, Нортгемптон, Элизабет-Сити, Йорк, Принцесс-Анн и Норфолк, включая города Норфолк и Портсмут), каковые исключенные части на настоящее время оставлены точно так же, как если бы эта Прокламация не издавалась.

И в силу власти и для целей, упомянутых выше, я приказую и объявляю, что все лица, содержащиеся в рабстве в пределах означенных штатов и частей штатов, являются и отныне будут свободными; и что исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военные и военно-морские органы, будет признавать и поддерживать свободу означенных лиц.

И я настоятельно предписываю народу, объявленному таким образом свободным, воздерживаться от всякого насилия, за исключением случаев необходимой самообороны; и рекомендую ему во всех случаях, когда это разрешено, добросовестно трудиться за разумную плату.

И я далее заявляю и довожу до сведения, что таковые лица в надлежащем состоянии будут приниматься на вооруженную службу Соединенных Штатов для гарнизонной службы в фортах, на позициях, станциях и в других местах, а также для укомплектования экипажей судов всех видов на означенной службе.

И в отношении сего акта, искренне почитаемого актом справедливости, санкционированным Конституцией в силу военной необходимости, я взываю к беспристрастному суждению человечества и милостивой благосклонности Всемогущего Бога.

В удостоверение чего я собственноручно подписался и велел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон сего первого января в год от Рождества Христова одна тысяча восемьсот шестьдесят третьего, а независимости Соединенных Штатов Америки — восемьдесят седьмое.

От имени Президента:
АВРААМ ЛИНКОЛЬН.


УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, государственный секретарь».
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ГЛАВА XIX.
ИСТОРИЧЕСКИЙ ОБЗОР.








Давайте теперь освежим память, бросив взгляд назад на историю нашей страны, и мы увидим, как зафиксировано на этих страницах, что с самого начала в этой нации существовал класс лиц, алчно амбициозных в отношении власти и преисполненных решимости обеспечить и сохранить контроль над этим правительством; что они не щадили никаких средств, способствующих поощрению и распространению африканского рабства; что рука об руку с африканским рабством — и как его естественное следствие — они выступали за свободу торговли как средство унижения свободного труда белых до уровня черного рабского труда и тем самым приумножения собственной власти; что с самого начала, неизменно пользуясь общими нуждами Союза, они высокомерно требовали и получали от запуганного народа уступку за уступкой и компромисс за компромиссом; что любой возможный предлог и случай использовались ими для увеличения, укрепления и обеспечения своей власти, а также для расширения территориальных пределов, в которых преобладали их специфические доктрины прорабства и пробы свободного торговли; и что природа их была столь требовательна, а алчность столь ненасытна, что угодить им было невозможно никогда.

Они также не были отягощены избытком того высокого чувства чести — качества, которым они часто кичились, — которое побуждало других выполнять свои соглашения. Казалось, будто они считали самые священные обещания и договоры ничтожными и созданными лишь для того, чтобы попирать их, когда те вставали на пути их Молоха.

Мы помним ожесточенные дебаты о рабстве в Конгрессе по поводу принятия штата Миссури и то, как они завершились Миссурийским компромиссом. Этот компромисс, как мы видели, они впоследствии растоптали и нарушили с таким же меньшим угрызением совести, с каким наступили бы и раздавили жабу.

Они чувствовали свою растущую власть, гордились своей силой и высокомерием; а робость Севера стала предметом насмешек и крылатой фразой в их устах.

Дело в том, что с самого своего зарождения, как и рождения, они ненавидели и противились Союзу, потому что им не нравилась республиканская форма правления и они предпочитали монархическую. Сама их неспособность предотвратить завершение этого Союза озлобила их. Отсюда их решимость впоследствии использовать любую возможность и любой предлог для его разрушения, полагая, как они несомненно верили, что на разрушающихся и тлеющих руинах расколотого Союза и распавшейся республики монархические идеи смогут легче пустить корни и вырасти. Но опыт уже научил их, что должно пройти немало времени, прежде чем можно будет хотя бы скрытно намекнуть на их истинную цель, и что тем временем ее необходимо скрывать путем разжигания других политических вопросов. Поэтому формулирование и обнародование Джефферсоном в Кентуккийских резолюциях 1798 года и Мэдисоном в Виргинских резолюциях 1799 года доктрины прав штатов, о которой уже упоминалось, стали истинным «подарком судьбы» для этих людей. Ибо это не только позволило им скрыть от публичных глаз и знаний свою конечную цель и намерение, но и составило тот кнут, которым они отныне неизменно размахивали и щелкали над испуганными головами других и более патриотичных людей — кнут, с помощью которого среди вороха своих нарушенных обещаний они безжалостно въехали на самую вершину власти и постов в стране и удерживали их в течение столь многих лет.

Включая в сферу действия прав штатов угрозы аннулирования (нуллификации), раскола и сецессии — идеи, отвратительные для ума патриота, — неудивительно, что в те дни каждое новое требование, предъявляемое этими политическими автократами, с трепетом принималось, пока терпение и уступки почти полностью не исчерпали себя.

Первоначально затрагивавшая в какой-либо значительной степени лишь Южную Каролину и Джорджию, эта амбициозная клика, верившая во что угодно, только не в республику, и полная решимости уничтожить Союз, постепенно сеяла дух ревности и недовольства в других штатах Юга. Их ближайшей целью было сблизить южные штаты друг с другом как можно теснее; проникнуть всех их общими симпатиями и целями; сплочить и укрепить их, чтобы во всех будущих выступлениях против остальных штатов Союза они могли действовать с соразмерно возросшей мощью, силой и эффектом благодаря такому единству целей и силы.

Этот дух южного недовольства и ревности к северным штатам, как мы видели, искусно разжигался заговорщиками в жарких спорах вокруг законов о тарифах 1824, 1828 и 1832 годов, пока к последней дате жители хлопковых штатов не пришли почти в исступление и не были готовы воевать из-за своих воображаемых обид. Именно тогда заговорщики сочли, что настало время, о котором они так долго и усердно молились и трудились, когда хлопковый Самсон обхватит своими сильными руками столпы Конституции и обрушит великий храм нашего Союза, чтобы воздвигнуть на его месте другое, более прочное здание, посвященное не свободе, а свободе торговли и другим ложным богам.

Южная Каролина должна была идти в авангарде, а остальные хлопковые штаты — последовать за ней. Южная Каролина действительно пошла в авангарде, но остальные хлопковые штаты не последовали за ней.

На этих страницах было показано, как Южная Каролина объявила вышеупомянутые законы о тарифах недействительными, вооружилась для оказания сопротивления силе и заявила, что любая попытка генерального правительства обеспечить соблюдение этих законов заставит ее выйти из Союза. Но Джексон, как мы знаем, придушил измену столь крепкой хваткой, что нуллификация, сецессия и раскол были мгновенно парализованы.

Уступки властолюбивому Югу в компромиссном тарифе Клея 1833 года позволили заговорщикам, так сказать, отделаться малой кровью; и они притворились удовлетворенными. Но они были удовлетворены лишь так, как жаждущие пески Африки — проходящим ливнем.

Однако заговорщики, в конце концов, добились существенных успехов. Они создали прецедент для попытки сецессии. Это было уже кое-что. Они продемонстрировали, что отдельный южный штат может выступить, вооруженный и угрожающий, красуясь, хорохорясь и задирая нос, и по меньшей мере строить гримасы генеральному правительству, не претерпевая при этом никаких ужасных последствий. Это было еще больше.

Они также выяснили, что, следуя таким курсом, отдельный южный штат может вырвать уступки из страха остальных Соединенных Штатов. Это стоило знать, потому что могло наступить время, когда было бы желательно не для одного, а для всех южных штатов отделиться под каким-нибудь другим предлогом и когда было бы неудобно и мешало бы программе раскола, если бы остальные штаты либо предлагали, либо делали уступки.

Они также усвоили ценный урок о том, что один лишь вопрос свободы торговли сам по себе недостаточно силен, чтобы объединить все южные штаты в решимости отделиться и тем самым расторгнуть Союз. Они увидели, что должны разжигать какой-то другой вопрос, чтобы более тщательно унифицировать Юг и оправдать раскол. Осмотрев все поле боя, они пришли к выводу, что вопрос рабства лучше всего послужит их целям, и приняли его.

Именно полное понимание того факта, что они приняли его, несомненно, побудило Джексона сделать приведенное ранее на этих страницах заявление, которое было названо «пророческим». Во всяком случае, отныне программа заговорщиков состояла в том, чтобы всевозможными способами разжигать вопрос рабства, дабы увеличивать, расширять и укреплять влияние и силу рабовладельческой верхушки; натягивать узы, связывающие их со свободными штатами; и ослаблять свободные штаты, разделяя их по этому вопросу. В то же время вопрос свободы торговли должен был продвигаться к триумфальному исходу, с тем чтобы Юг мог обогатиться и окрепнуть, а Север — обнищать и ослабнуть в результате.

Такова была их программа в общих чертах, и от нее неуклонно следовали. Свобода торговли и рабство по очереди, если не вместе, с того времени и далее всегда находились на переднем плане, взбудораживая наш народ как на Севере, так и на Юге, и не только консолидируя южные штаты по этим направлениям, как планировали заговорщики, но и служа в конечном счете консолидации — в некоторой степени и совершенно неожиданным для заговорщиков образом — северных настроений на противоположных принципах протекционизма и свободы.

Компромиссный закон о тарифе 1833 года — на уступку которого Клей имел слабость пойти, а старина Джексон даже позволил ему стать законом без своей подписи — доставлял заговорщикам огромную радость в течение многих последующих лет, когда они наблюдали бедствия и катастрофы, принесенные им в северные дома и доходы; причем не только бедствия и катастрофы, но абсолютную и казавшуюся неисправимой руину.

Реакция, вызванная этим широко распространенным разорением, привела вигов к власти, что повлекло за собой принятие протекционистского тарифа 1842 года и — к огорчению заговорщиков — возобновление промышленного процветания и изобилия на свободном Севере.

Подобно тому как Каин ненавидел своего брата Авеля за то, что его жертвы были угодны Богу, а его собственные — нет, так и южные заговорщики, а также другие рабовладельцы к тому времени возненавидели северного свободомыслящего, свобододействующего, любящего свободу механика и трудящегося человека, поскольку сам факт и существование дарованной ему Богом свободы и порожденной ею более высокой цивилизации были мощным и вечным протестом против изобилующих злодеяний и унижений рабства, практикуемого ими самими.

Следовательно, путем обмана, уговоров народа заверениями — его собственными и их собственными — в том, что он выступает за протекционизм, они добились избрания в 1844 году президента-сторонника свободы торговли, последовавшей за этим отмены протекционистского тарифа 1842 года, который исправил ужасный вред, причиненный компромиссным актом 1833 года, и принятия печально известного тарифа свободной торговли 1846 года, который вновь уничтожил производственные, фермерские и торговые отрасли страны, словно пожаром.

Лишь открытие великих золотых приисков Калифорнии и огромное количество драгоценного металла, изливавшегося ею в течение многих последующих лет на лоно нации, предотвратили то, что в противном случае неизбежно стало бы полным крахом. Как бы то ни было, в 1860 году национальный кредит опустился до самой низкой точки за всю его историю. Он был общепризнанно банкротом, и по Соединенным Штатам бродил призрак разрухи.

Но в то время как быстрым пером доводится вновь до памяти осуществление той части программы раскола южных заговорщиков, которая касалась свободы торговли, нельзя пренебрегать или упускать из виду другую часть этой программы, касающуюся рабства. В этом вопросе они были полны решимости вести непрекращающуюся агитацию, имея в виду, во-первых, как уже намекалось, расширение рабовладельческой территории и вытекающее из этого увеличение власти рабства в стране; а во-вторых, укрепление этой власти и распад республики с целью ее превращения в олигархию, если не монархию.

Ожесточенность борьбы из-за приема Миссури в качестве рабовладельческого штата в 1820 году в рамках Миссурийского компромисса должна была быть возобновлена заговорщиками в возможно более короткий срок.

Соответственно, в 1836 году — всего через три года после провала нуллификации в Южной Каролине — территория Арканзас была насильно введена в качестве рабовладельческого штата, и одновременно обосновавшиеся там ранее для этой цели приспешники-рабовладельцы заговорщиков провозгласили отделение Техаса от Мексики и его независимость. За этим последовало в 1844 году поспешно заключенное Калхуном соглашение о присоединении Техаса; его провал в Сенате; и закон от 2 марта 1845 года с его фальшивым компромиссом, дающий согласие на прием Техаса в Союз штатов.

Затем последовала война с Мексикой; попытка с помощью оговорки Уилмота обуздать растущую территориальную жадность и алчность рабовладельческой верхушки; и приобретение Соединенными Штатами Калифорнии и Нью-Мексико по договору в Гвадалупе-Идальго в 1848 году, который принес мир.

Затем произошли дебаты вокруг организации территориальных правительств для Орегона, Калифорнии и Нью-Мексико и упорная попытка распространить миссурийскую линию компромисса 1820 года (36°30' северной широты) до Тихого океана, а также распространить принципы этого компромисса на все будущие территориальные организации.

Затем последовала борьба в 1850 году по поводу приема Калифорнии в качестве штата и организации территорий Нью-Мексико и Юта, завершившаяся принятием компромиссных мер Клея 1850 года.

И все же южные заговорщики, чьи силы как в Конгрессе, так и за его пределами были теперь хорошо дисциплинированы, сплочены, укреплены, опытны, фанатично полны энтузиазма и властны, не были удовлетворены. В их планы не входило удовлетворяться чем-либо меньшим, чем разрушение Союза и нашей республиканской формы правления. Беда только начиналась, и до сих пор почти все шло по их вкусу. Работа должна была продолжаться.

В 1852–1853 годах они начали кампанию по Канзасу и Небраске; и со своими непрекращающимися политическими и колонизационными движениями на этих территориях; частыми и ужасными зверствами, совершаемыми их орудиями — приграничными головорезами; непрерывной сумятицей, порождаемой жестоким обращением с их беглыми рабами; их упорными попытками изменить Верховный суд в соответствии со своими взглядами — все это вместе с решением и мнением Верховного суда по делу Дрэда Скотта довело вопрос рабства до опасной степени накала к 1858 году.

И к 1860 году — когда жители свободных штатов, смертельно уставшие от правления рабовладельческой верхушки в центральном правительстве, восстали во всем своем политическом величии и стряхнули этого «старика с горы», избрав на пост президента путем безупречным и конституционным человека, который в полной мере олицетворял в себе их совесть, с одной стороны, инстинктивно восставшую против человеческого рабства как зла, совершенного против законов Божьих, и их чувство справедливости и равенства, с другой стороны, которое не стало бы легкомысленно пренебрегать приобретенными правами или вмешиваться в них в соответствии с Конституцией и законами человека — заговорщики достигли точки, к которой они стремились со времени провала в 1832 году их первой попытки раскола в Южной Каролине.

Теперь им удалось довести взаимное раздражение свободных и рабовладельческих регионов нашей страны практически до невыносимой точки; они сплотили южные штаты на вопросах рабства и свободы торговли; и наконец, когда махинации тех же заговорщиков привели к расколу в Демократической партии и избранию республиканского кандидата на пост президента как олицетворению преобладающей национальной веры в свободу и равенство всех перед законом с защитой как труда, так и капитала, у них также появился предлог, о котором они молились, замышляли и к которому готовились все те долгие-долгие годы — они и некоторые из их отцов до них.

Нельзя слишком часто повторять, что главной конечной целью заговорщиков было установление монархии или по крайней мере олигархии, над которой ведущие заговорщики правили бы пожизненно — будет ли эта монархия или олигархия состоять только из южных штатов или из всех штатов на новой основе Союза; и этого можно было добиться только путем предварительного разрушения существовавшего тогда республиканского Союза республиканских штатов.

Доктрина права на сецессию к тому времени уже давно преподавалась и стала частью демократического кредо южных рабовладельцев в такой же степени, как и желательность рабства и свободы торговли, и даже многие северные демократы, а также некоторые республиканцы не были склонны оспаривать этот пункт, хотя и не желали его обсуждать.

Программа действий была поэтому во многом такой же, какая была заложена при первой попытке в 1832 году: сначала Южная Каролина отделится и объявит о своей независимости; затем остальные рабовладельческие штаты в быстрой последовательности поступят так же; затем новая Конституция для единого Южного Союза; затем, если потребуется, короткая война для его скрепления, которая завершится, конечно, независимостью Юга по меньшей мере, а скорее всего — полным подчинением и унижением свободных штатов.

Когда придет время во время или после этой войны — а оно, по их мнению, придет — для изменения формы правления, тогда они смогут воспользоваться первым благоприятным моментом и изменить ее. Однако в настоящее время призыв должен быть направлен на «независимость». Как только это будет достигнуто, остальное покажется легким. И пока эта независимость не будет достигнута, никакие условия любого рода, никакое урегулирование любого типа не должны ими ни предлагаться, ни приниматься.

Таковы были их мечты, их амбиции, их планы; и упорное мужество, с которым они цеплялись за них «сквозь огонь и воду», через победы и бедствия, было достойно лучшего применения.

И хотя предлогами для сецессии были «рабство» и «свобода торговли» — оба из которых, как утверждалось, подверглись опасности при избрании и инаугурации Авраама Линкольна, — тем не менее, как только начались боевые действия между отделившимися штатами и Союзом, они объявили всему миру, что борются не за рабство, а за независимость.

Они не осмеливались признаться миру, что борются за рабство, опасаясь, что симпатии мира окажутся против них. Но южным массам, как и другим жителям Союза, было прекрасно понятно, что в борьбу вовлечены как рабство, так и свобода торговли — в той же мере, что и независимость и последовавший за ней крах Союза.

Однако президент Линкольн твердо решил сделать все от него зависящее, чтобы успокоить Юг. Никто лучше него не знал историю этого движения за сецессию, как она описана здесь. Никто лучше него не знал зловещей цели и духа заговорщиков. Тем не менее его доброе сердце отказывалось верить в то, что безумие южных лидеров было столь исступленным, а их ненависть к свободным людям, свободному труду и свободным институтам — столь непримиримой, что они умышленно откажутся прислушаться к голосу разума и будут вечно настаивать на абсолютно неприемлемых условиях примирения.

С самого начала своей администрации он делал все возможное, чтобы унять их негодование и успокоить их реальные или притворные страхи. И это проистекало вовсе не из какого-либо страха или сомнения относительно того, каков будет исход вооруженного конфликта; ибо в своей речи в Цинциннати осенью 1859 года, обращаясь к жителям Кентукки и другим южанам, он сказал: «Что ж, господа, я считаю вас столь же галантными и храбрыми людьми, какие только живут на свете; что вы можете сражаться столь же храбро в хорошем деле, человек на человека, как и любые другие люди на свете; вы доказали свою способность к этому в различных случаях; но человек на человека вы не лучше нас, а вас не так много, как нас. Вы никогда не добьетесь большого успеха в нашем разгроме. Если бы нас было меньше по численности, чем вас, я думаю, вы смогли бы нас разгромить; если бы мы были равны, это, вероятно, была бы ничья; но будучи уступающими по численности, вы ничего не добьетесь, пытаясь одолеть нас».

И в начале 1860 года в своей знаменитой речи в Купер-институте в Нью-Йорке он сказал: «Будем верить, что право создает силу, и в этой вере давайте до конца смело делать свой долг так, как мы его понимаем». Он искренне верил до самого конца, что «право создает силу», и верил в силу численности — как и Наполеон, судя по его знаменитому заявлению о том, что «Бог битв всегда на стороне самых тяжелых батальонов». Тем не менее, веря в это, президент Линкольн изо всех сил старался умиротворить Юг. Однако его заверения были далеки от того, чтобы удовлетворить заговорщиков. Они никогда не были удовлетворены ничем в виде уступок. Они никогда не будут удовлетворены. Они были недовольны всеми пактами и компромиссами прошлого, нарушили их и плюнули на них; и теперь их не удовлетворит ничто меньшее, чем невозможное.

Они не были удовлетворены теперь и обещанием Линкольна о том, что правительство не станет нападать на них — организованных к тому времени в так называемую южную «конфедерацию» штатов, — и соответственно приступили к нападению на то самое правительство, которое отказывалось нападать на них. Они открыли огонь по форту Самтер.

Это было сделано, как уже отмечалось, в надежде, что пролитие крови не только теснее сплотит штаты Южной Конфедерации в их общем деле и предотвратит возвращение любого из них к их прежней преданности, но и окажет такое влияние на колеблющуюся преданность пограничных штатов Союзу, которое укрепит эту Конфедерацию и соответственно ослабит этот Союз посредством их сецессии.

Виргиния, Северная Каролина, Теннесси и Арканзас из числа колеблющихся пограничных штатов были таким образом собраны в конфедеративное лоно посредством этой политики пролития крови — насильственно увлечены туда отчаянным и исступленным меньшинством вопреки воле патриотического большинства.

Виргиния, в особенности, стала огромным приобретением для дела мятежников. Она принесла с собой престиж своего великого имени. Обеспечить активное сотрудничество «чинной старой Виргинии», «матери государственных деятелей», в борьбе было по оценке мятежников гарантией победы их дела. И сецессия Виргинии на какое-то время оказала угнетающее влияние на друзей Союза повсюду.

Отказ Западной Виргинии присоединиться к остальной части штата в мятеже был, конечно, некоторым утешением; а срыв планов заговорщиков по обеспечению за Конфедерацией штатов Мэриленд, Кентукки и Миссури укрепил уверенность сторонников Союза. По сути, до тех пор, пока была в безопасности национальная столица, считалось, что Союз все еще в безопасности.

Но хотя Конфедерация благодаря обстрелу форта Самтер и нападению на то правительство, которое Линкольн обещал не подвергать нападению со стороны мятежников, многого добилась, заручившись поддержкой упомянутых штатов, дело Союза благодаря этому самому акту выиграло еще больше. Ибо отзвуки мятежнических орудий форта Молтри послужили сигналом к такому восстанию патриотов Севера, Запада и Средних штатов, которое на мгновение внушило благоговейный трепет сердцам предателей и вдохновило мужеством и надеждой сердца сторонников Союза по всей стране.

Более того, это поставило мятежников в их надлежащую позицию в глазах всего мира — как первоначальных агрессоров — и тем самым лишило их в определенной степени той моральной поддержки извне, которая проистекает из сочувствия.

Те отзвуки стали сигналом не только к тому призыву к оружию, который привел к столь мощному восстанию, но и к одновременному созыву Тридцать седьмого Конгресса Соединенных Штатов на чрезвычайную сессию — Конгресса, чьи меры в конечном счете позволили президенту Линкольну и армиям Союза подавить мятеж и спасти Союз, — Конгресса, чьи мудрые и патриотические дебаты привели к созданию этих гигантских армий и флотов и обеспечению неограниченных средств посредством тарифов, национальной банковской системы и иными способами, с помощью которых эти колоссальные силы могли быть как созданы, так и эффективно задействованы, — Конгресса, который сотрудничал с президентом Линкольном и этими силами в подготовке почвы для разрушения самого краеугольного камня Конфедерации — самого рабства.
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ГЛАВА XX.
ТРУДНОСТИ И ИСКУШЕНИЯ ЛИНКОЛЬНА.








Сами мятежники, как уже отмечалось, используя своих рабов для возведения земляных валов и других фортификационных сооружений и даже в сражениях при Булл-Ране и в других местах против сил Союза, заставили Тридцать седьмой Конгресс, а также военачальников и президента заняться ранним рассмотрением вопроса рабства. Но это тем не менее был вопрос, к которому следовало подходить с предельным тактом.

Сторонники Союза, как и сочувствующие сецессионистам в Кентукки, Теннесси, Миссури и Мэриленде, в значительной степени верили в рабство или по крайней мере противились любому вмешательству в него. Последние не желали признавать, что право на уничтожение этого нечестивого института может принадлежать какому-либо органу власти или быть оправдано какой-либо необходимостью; тем более, что, как полагают некоторые авторитетные лица, его существование прекращалось в тот момент, когда его руки или руки штата, в котором оно существовало, использовались для нападения на центральное правительство.

Они с особым подозрением и недоверием относились к осторожным высказываниям президента по всем вопросам, касающимся будущего цветной расы.


[В Фэнеул-холле Эдвард Эверетт, как сообщается, заявил в октябре 1864 года:

«Очень сомнительно, был ли необходим какой-либо акт правительства Соединенных Штатов для освобождения рабов в штате, находящемся в мятеже. Есть много оснований для мнения, что простым актом ведения войны против Соединенных Штатов отношения рабства были прекращены; во всяком случае, в том, что касается обязанности Соединенных Штатов признавать их или воздерживаться от вмешательства в них.

Будучи основанным не на естественном праве и покоясь исключительно на позитивном местном законе — причем не законе Соединенных Штатов, — как только оно становится либо мотивом, либо предлогом для несправедливой войны против Союза, эффективным инструментом в руках мятежников для ведения войны, источником военной силы для мятежа и угрозой для правительства внутри страны и за ее пределами, с дополнительной уверенностью в том, что при любом исходе, кроме его отмены, оно будет продолжать во все будущие времена творить эти беды, кто может предполагать, что обязанностью Соединенных Штатов является продолжать признавать его.

Утверждать подобное было бы противоречием в терминах. Это означало бы признание права мятежного хозяина использовать своего раба в актах мятежа и измены и обязанности раба помогать и пособлять своему хозяину в совершении величайшего преступления, известного закону. Никакая подобная абсурдность не может быть допущена; и любой гражданин Соединенных Штатов, начиная с президента, который посредством какого-либо явного акта признал бы обязанность раба подчиняться мятежному хозяину в враждебной операции, сам оказывал бы помощь и поддержку врагу».]




Они верили, что когда Фримонт издал общий приказ — приведенный ранее полностью, — в котором этот генерал заявлял, что «собственность, движимая и недвижимая, всех лиц в штате Миссури, которые поднимут оружие против Соединенных Штатов или будут прямо уличены в активном участии вместе с их врагами на поле боя, объявляется конфискованной для общественного пользования, а их рабы, если таковые имеются, настоящим объявляются свободными людьми», это должно было произойти при согласии президента, если не по его предложению; и когда президент впоследствии, 11 сентября 1861 года, отдал открытый приказ, предписывающий, чтобы эта статья общего приказа или прокламации Фримонта была «модифицирована, воспринята и истолкована таким образом, чтобы соответствовать и не выходить за рамки положений по тому же вопросу, содержащихся в акте Конгресса под названием “Акт о конфискации имущества, используемого в целях мятежа”, утвержденном 6 августа 1861 года», они все равно остались недовольны.


[Статьи вышеупомянутого закона, имеющие отношение к делу, — это первая и четвертая, которые гласят следующее:

«Что если во время настоящего или любого будущего мятежа против правительства Соединенных Штатов, после того как президент Соединенных Штатов объявит посредством прокламации, что законам Соединенных Штатов чинятся препятствия и их исполнение преграждается союзами, слишком могущественными, чтобы их можно было подавить обычным ходом судебного разбирательства или властью, возложенной на маршалов законом, какое-либо лицо или лица, его, ее или их агент, поверенный или служащий купят или приобретут, продадут или подарят любую собственность какого бы то ни было рода или описания с намерением использовать или задействовать ее либо позволить использовать или задействовать ее для помощи, пособняка или содействия такому мятежу или сопротивлению законам, либо любым лицам, участвующим в нем; или если какое-либо лицо или лица, будучи владельцем или владельцами любой таковой собственности, сознательно используют или задействуют либо дают согласие на использование или задействие оной, как указано выше, вся такая собственность настоящим объявляется законным предметом приза и захвата, где бы она ни была обнаружена; и в обязанность президента Соединенных Штатов входит распорядиться о ее аресте, конфискации и осуждении».


        * * * * * * * *
      

«РАЗД. 4. Что если впредь во время настоящего мятежа против правительства Соединенных Штатов любое лицо, заявляемое как удерживаемое на положении труда или службы по закону любого штата, будет призвано или допущено лицом, которому, как заявляется, причитается такой труд или служба, либо законным агентом такого лица взять в руки оружие против Соединенных Штатов; или будет призвано или допущено лицом, которому, как заявляется, причитается такой труд или служба, или его законным агентом работать или быть занятым в любом форте, на военно-морской верфи, в доке, арсенале, на суде, в окопе или в любой военной или военно-морской службе против правительства и законной власти Соединенных Штатов, то в каждом таком случае лицо, которому, как заявляется, причитается такой труд или служба, утрачивает свое право на таковой труд, вопреки любому закону штата или Соединенных Штатов. И если после этого лицо, заявляющее права на такой труд или службу, попытается добиться исполнения своего притязания, полным и достаточным ответом на такое притязание будет то, что лицо, на чью службу или труд заявляются права, использовалось на враждебной службе против правительства Соединенных Штатов в нарушение положений этого акта».




Казалось, угодить этим людям из пограничных штатов было так же невозможно, как и самим мятежникам.

Акт Конгресса, на который президент Линкольн ссылался в своем приказе, изменяющем прокламацию Фримонта, сам по себе встретил их противодействие при прохождении через этот орган под руководством их самого влиятельного представителя и оратора мистер Криτтендена из Кентукки. Он их не удовлетворил.

Они также не были удовлетворены, когда в течение одного года и четырех дней после того, как «рабство открыло свои батареи измены по форту Самтер», это национальное проклятие и позор были изгнаны из столицы нации актом Конгресса.

Они не были удовлетворены даже консервативными предложениями мистера Линкольна, воплощенными в дополнительном акте.

Их не удовлетворили и общие инструкции Военного министерства своим генералам от 14 октября 1861 года, касающиеся использования беглых рабов в пределах линий Союза и содержащиеся в них заверения в справедливой компенсации лояльным хозяевам, хотя любое избежное вмешательство в этот институт там осуждалось.

Их не устраивало ничего. Воистину, это было одним из самых любопытных явлений Войны за сецессию, когда — как в конце 1861 года — стало очевидно, как утверждал секретарь Кэмерон, что было бы «национальным самоубийством» оставлять мятежников в «мирном и безопасном владении рабской собственностью, более ценной и эффективной для них в войне, чем фураж, хлопок и военные склады», и что беглые рабы, попадающие в расположение наших войск, не могут «удерживаться правительством в качестве рабов» и не должны удерживаться в качестве военнопленных, — тем не менее лояльные жители этих пограничных штатов не могли заставить себя спасти тот Союз, который они якобы любили, посредством законодательства по этому деликатному вопросу.

Напротив, они выступали против любого законодательства, предполагающего какое-либо вмешательство в такую рабовладельческую собственность. Ничто из того, что предлагал мистер Линкольн или кто-либо другой по этому поводу, не могло их удовлетворить.

Конгресс принял закон, утвержденный 13 марта 1862 года, включающий дополнительную статью о войне, которая запрещала всем офицерам «использовать какие-либо силы из состава их соответствующих команд с целью возвращения беглецов от службы или труда, которые могли сбежать от любых лиц, коим, как утверждается, причитается такая служба или труд», и предписывала, что «любой офицер, признанный военным судом виновным в нарушении этой статьи, подлежит увольнению со службы». В обеих палатах представители лояльных пограничных штатов выступали и голосовали против его принятия.

Неделю назад (6 марта 1862 года) президент Линкольн в замечательном послании, текст которого ранее приводился здесь полностью, счел себя вынужденным поднять перед Конгрессом вопрос об эмансипации. В своем Первом ежегодном послании (декабрь 1861 года) он заявлял, что «Союз должен быть сохранен, а следовательно, должны быть задействованы все необходимые средства»; теперь же, в рамках военной политики, он предложил Конгрессу принять совместную резолюцию, провозглашающую, что «Соединенным Штатам следует сотрудничать с любым штатом, который может принять постепенную отмену рабства, предоставив такому штату денежную помощь, используемую им по своему усмотрению в качестве компенсации за неудобства, общественные и частные, вызванные таким изменением системы».

Он считал, что настало самое время для того, чтобы идея постепенной компенсируемой эмансипации начала занимать умы тех, кого это касается, «дабы они», выражаясь его собственными словами, «могли начать думать о том, принять ее или отвергнуть», если Конгресс одобрит это предложение.

Конгресс, как нам известно, одобрил и принял эту совместную резолюцию — несмотря на противодействие со стороны лояльных элементов приграничных штатов; противодействие, оказанное вопреки их же признанию того, что мистер Линкольн, рекомендуя принять ее, «руководствовался исключительно высоким патриотизмом и искренней преданностью величию своей страны».

Но, действуя в своей обычной манере, они явились в Палату представителей прямо из присутствия президента, и пока в их ушах еще звучали здравые рассуждения президента, половина из них проголосовала против резолюции, а вторая половина вообще воздержалась от голосования. И их противодействие этому мудрому и умеренному предложению основывалось главным образом на мысли о том, что оно таит в себе угрозу — скрытую угрозу.

В сочетании с остальной частью послания это определенно было предостережением, но весьма мудрым и своевременным.

Однако эти люди из лояльных приграничных штатов не смогли разглядеть его мудрости и на общем собрании, созванном по этому вопросу, решили выступить против него, что они впоследствии и сделали. Они были не в силах постичь его примирительный дух; они не захотели прислушаться к дружелюбному и сдержанному предостережению. Самый умеренный из них всех [мистер Криттенден из Кентукки] в самых умеренных своих высказываниях не мог заставить себя поверить, что эта резолюция является «мерой, точно соответствующей текущему моменту».


[И среди рабовладельцев приграничных штатов царило такое безумие, что ни у одного из этих рабовладельческих штатов не хватило ума принять щедрое предложение о компенсации, сделанное таким образом федеральным правительством. Впоследствии они обнаружили, что их рабы освобождены без всякой компенсации.]




Точно так же месяц спустя (11 апреля 1862 года), когда в Палате представителей рассматривался законопроект Сената, предлагавший провести эмансипацию в округе Колумбия, тот же самый оратор и лидер лояльных приграничных штатов яростно выступал против него, утверждая, что он не соответствует текущему моменту. Ибо он убежденно протестовал: «Я не утверждаю, что у вас нет на это полномочий; но разве эти полномочия не были бы в такое время, как нынешнее, использованы крайне неблагоразумно и опрометчиво? В этом все дело. Разве из всех моментов, когда предпринимались попытки провести эту меру, этот не является наименее благоприятным? Разве это не время, когда данная мера с наибольшей вероятностью может принести стране в целом опасность и беды? Мне видится именно так».

Сейчас не было — и никогда не могло быть — подходящим временем для принятия этого или любого другого законопроекта, затрагивающего институт рабства и способного принести пользу тому Союзу, в любви и верности которому эти люди так горято клялись.

Однако их сопротивление ходу событий мало к чему привело — даже когда его поддерживали, как это происходило почти неизменно, другие демократические голоса из свободных штатов. Это сопротивление носило обструкционистский, но не действенный характер. По этой причине оно, пожалуй, еще сильнее раздражало республиканцев, которые страстно желали поставить рабство туда, куда их великий лидер мистер Линкольн давным-лавно обещал его определить, — «на путь к окончательному искоренению».

Однако именно это раздражение лишь способствовало более быстрому продвижению подобных мер против рабства. К 19 июня 1862 года законопроект «об обеспечении свободы всем лицам на территории Соединенных Штатов» — после как никогда упорной борьбы против него со стороны лояльных демократов и «медных голов» как из приграничных, так и из свободных штатов — был принят Конгрессом и одобрен президентом Линкольном. В нем прямо и недвусмысленно предусматривалось, «что с момента принятия настоящего Акта и впредь на всей территории Соединенных Штатов, существующих в настоящее время или которые могут быть образованы или приобретены Соединенными Штатами в любое время в будущем, не должно быть ни рабства, ни принудительного подневольного состояния, за исключением наказания за преступление, в совершении которого виновная сторона была должным образом осуждена».

Итак, здесь была наконец достигнута великая цель и задача, ради которой выступали мистер Линкольн и Республиканская партия. Повторяя его слова, рабство теперь определенно встало на путь окончательного искоренения.

Но с тех пор, как мистер Линкольн впервые сформулировал эту доктрину, события изменили положение вещей. Разразилась война, и рабы тех, кто участвовал в вооруженном мятеже против власти правительства Соединенных Штатов, фактически использовались, как мы видели, на работах и мятежных фортификационных сооружениях, чьи орудия были нацелены на армии Севера.

И теперь вопрос о рабстве свелся уже не просто к тому, следует ли поставить его на путь окончательного искоренения, но к тому — в качестве военной меры, как средства ослабления врага и укрепления Союза, — не пришло ли уже время покончить с ним, по крайней мере в отношении рабов тех, кто участвует в мятеже.

Конгресс, как отмечалось ранее, уже долго и бурно дебатировал по поводу различных предложений, касающихся рабства и африканской колонизации, и принял те из них, которые по своему усмотрению счел необходимыми; и теперь вступал в новый штормовой период борьбы вокруг различных других проектов, затрагивающих отмену законов о беглых рабах, конфискацию имущества мятежников и эмансипацию рабов, — и все они, разумеется, подвергались и будут подвергаться яростным нападкам со стороны людей из лояльных приграничных штатов и их союзников — демократов из свободных штатов.

Эта борьба велась главным образом вокруг толкования той статьи Конституции Соединенных Штатов и ее поправок, которая гласит, что ни одно лицо не может быть лишено жизни, свободы или собственности без надлежащего судебного разбирательства и т. д. Одна сторона утверждала, что с момента основания нашего государства рабы неконституционно лишались своей свободы в силу этой статьи; другая же сторона настаивала на том, что поскольку рабы являются «собственностью», то на основании той же статьи было бы неконституционно лишать рабовладельца его собственности в виде рабов.

Мистер Криттенден, лидер людей из лояльных приграничных штатов в Конгрессе, в то время проявлял особое красноречие именно в отстаивании этого последнего взгляда на Конституцию. В своей речи от 23 апреля 1862 года в Палате представителей он даже попытался защитить американское рабство под сенью английской свободы!

Он говорил: «Для процветания любого правительства, для мира и гармонии необходимо, чтобы каждый человек, приобретающий собственность, чувствовал, что он будет защищен в пользовании ею и в своем праве владеть ею. Это возвышает человека; это дает ему чувство собственного достоинства. Это великая старая английская доктрина свободы. Лорд Мэнсфилд говорил, что дождь может барабанить по хижине англичанина, снег может проникать сквозь нее, но король не смеет войти в нее без согласия ее владельца. Это истинный английский дух. Это источник мощи Англии».

И далее: «Идея собственности глубоко укоренилась в наших умах. Согласно английскому и американскому законам, вы имеете право лишить жизни любого человека, который пытается силой отобрать у вас вашу собственность. Такова глубина духа этих законов. Давайте не будем разрушать эту идею собственности. Это животворящий дух нашей страны. Поистине, это дух свободы и вольности».

В то время среди людей из этих лояльных приграничных штатов крепла уверенность в том, что вопрос об отмене рабства приближается к кризису. Они видели «письмена на стене», но пускали в ход все средства, чтобы предотвратить или хотя бы отсрочить надвигающуюся катастрофу. Они уговаривали Конгресс, выражаясь словами выдающегося уроженца Кентукки, «оставить эти ненужные меры в покое на некоторое время»; а что касается президента, то теперь они не только добровольно вызывались защищать его от нападок других, но и старались покорить его своими изощренными лесть и заискиваниями.

«Сэр, — произнес мистер Криттенден в одном из своих самых красноречивых порывов в Палате представителей, — возможно, в мои обязанности и не входит защита президента Соединенных Штатов. * * * Я голосовал против мистера Линкольна и противостоял ему честно и искренне; но мистер Линкольн склонил меня на свою сторону. В Храме Славы есть ниша, ниша рядом с Вашингтоном, которую должна занимать статуя того, кто спасет эту страну. Мистеру Линкольну уготовано великое предназначение. Ему решать, если он того пожелает, занять эту нишу. Ему суждено быть всего лишь президентом народа Соединенных Штатов, и там будет стоять его статуя. Но если в эти времена он предпочтет оставаться лишь сектантом и партийным человеком, эта ниша будет зарезервирована для какого-то будущего и более достойного патриота. Он властен занять место рядом с Вашингтоном — основателем и спасителем, плечом к плечу. Сэр, мистер Линкольн — не трус. То, что он не совершает того, что ему запрещает Конституция, вовсе не является доказательством его трусости».

С другой стороны, Оуэн Лавджой, пламенный аболиционист, буквально на следующий день после того, как были произнесены вышеуказанные слова мистера Криттендена в Палате представителей, выступил с большой речью в ответ, заняв позицию, согласно которой «либо рабство, либо республика должны погибнуть; и нам предстоит решить, чему именно быть».

Он заявил Палате: «Вы не сможете подавить мятеж и восстановить Союз, не уничтожив рабство». Он процитировал возвышенные слова Каррана, касающиеся духа британского закона, который освящает землю Британии гением всеобщей эмансипации,


[В следующих выражениях:

«Я говорю языком британского закона, который делает свободу соразмерной с британской землей и неотделимой от нее; который возвещает даже чужеземцу и страннику в тот самый момент, когда его нога ступает на британскую землю, что почва, по которой он ходит, священна и освящена гением всеобщей эмансипации.

Неважно, на каком языке был вынесен его приговор; неважно, какой цвет кожи, несовместимый со свободой, выжгло на нем индийское или африканское солнце; неважно, в какой губительной битве была повержена его свобода; неважно, с какими священнодействиями его предали на алтаре рабства; в первый же миг, как он касается священной британской земли, алтарь и бог вместе рушатся в прах; его душа расправляет крылья в собственном величии; его тело раздается вширь, разрывая оковы, которые слетают с него, и он предстает искупленным, возрожденным и освобожденным неотразимым гением всеобщей эмансипации».]




И стихи Купера, в которых поэт говорит:


«Рабы не могут дышать в Англии; если их легкие вдыхают наш воздух, в тот же миг они свободны»,




— и, выразив горячее желание, чтобы это стало справедливым и для Америки, как это уже стало справедливым для округа Колумбия, он продолжил:

«Джентльмен из Кентукки говорит, что у него припасена ниша для Авраама Линкольна. Где же она? Он указал вверх! Но, сэр, если президент последует советам этого джентльмена и станет защитником и увековечивателем человеческого рабства, он должен указать вниз — на какое-то подземелье в Храме Молоха, который питается человеческой кровью и окружен огнями, где куются кандалы и цепи для человеческих конечностей, в склепах и тайниках коего храма хлещут кнутами женщину и пытают мужчину, а за стенами валяются псы, объевшиеся человеческой плотью, как описывает их Байрон, распростертыми вокруг Стамбула. Вот подходящее место для статуи того, кто стал бы защищать и увековечивать человеческое рабство».

И затем — сказав, что «друзьям американского рабства не нужно мазать президента грязью своей похвалы. Он человек антирабовских взглядов. Он ненавидит человеческое рабство», — оратор добавил следующие пламенные слова:

«У меня тоже есть ниша для Авраама Линкольна; но она в священном храме Свободы, а не в обагренном кровью храме человеческого рабства; не в окружении рабов, оков и цепей, а с символами свободы; не омраченная оковами, а лучезарная от света свободы. В этой нише он будет стоять гордо, благородно, славно, сокрушив разбитые кандалы, разорванные цепи и рабовладельческие плети у своих ног. Если Авраам Линкольн пойдет по пути, явно указанному ему в провидении Божием, как я верю, он и поступит, то он займет то гордое положение, которое я обозначил. Это слава, ради которой стоит жить; более того, это слава, ради которой стоит умереть, даже если эта смерть вела через кровь Гефсимани и агонию Проклятого Древа. Это слава, которая несет в себе величие, честь, бессмертие и вечную жизнь. Пусть Авраам Линкольн сделает себя, как я надеюсь, он и сделает, освободителем, избавителем, раз уж у него есть такая возможность, и его имя будет не просто записано в этом земном храме, но начертано на живых камнях того храма, который возвышается посреди престолов и иерархий небесных, чей краеугольный камень будет внесен под ликующие крики: "Благодать, благодать ему!"»

Мы видели, как люди из лояльных приграничных штатов через своего избранного представителя — обнаружив, что их упорное и непоколебимое сопротивление всем предложениям мистера Линкольна, будучи совершенно безрезультатным, отнюдь не способствует росту его уважения к их особой разновидности лояльности — предложили ему посмертные почести и поклонение, если только он поступит так, как они хотят. Будь у них такая власть, они бы, без сомнения, возвели его на весьма высокую гору и предложили все царства земные за исполнение их воли. Но их искушения не возымели действия.

И долг, и склонность президента Линкольна — не говоря уже об упорных просьбах аболиционистов — вели его в противоположном направлении; но вели лишь до той точки, до какой он считал безопасным и разумным идти. Ибо во всем, что бы он ни предпринял по этому злободневному вопросу об эмансипации, он был полон решимости заручиться той адекватной поддержкой народа, без которой даже президентские прокламации — пустая бумажка.

Но вот 9 мая 1862 года командующий «Южным департаментом», включающим Джорджию, Флориду и Южную Каролину, генерал Хантер неожиданно издал свой знаменитый приказ, объявлявший военное положение в этих штатах в качестве военной необходимости и — поскольку «рабство и военное положение в свободной стране абсолютно несовместимы» — объявлявший всех местных рабов «навечно свободными».

Это второе издание, так сказать, выходки Фримонта сразу же ввергло людей из лояльных приграничных штатов в сильнейшее волнение. Они и их друзья-«медные головы» и прочие демократы Севера вновь подло заявляли, будто это лишь часть программы мистера Линкольна, а его кажущаяся медлительность — лишь прикрытие, скрывающее его антирабовскую агрессивность и неискренность.

То, сколь болезненными для его честной, искренней и чувствительной натуры должны были быть звучавшие в те дни инсинуации и даже прямые обвинения в адрес президента Линкольна со стороны этих людей, едва ли могут вообразить те, кто его не знал; с другой стороны, безрассудное нетерпение некоторых его друзей, требовавших «немедленной и всеобщей эмансипации», и их жалобы на его медленное продвижение к этой заветной цели их надежд должны были быть не менее тягостными.

Однако, оставаясь верным себе и тому мудрому консервативному курсу, который он наметил и до сих пор претворял в жизнь, президент Линкольн поспешил отречься от действий Хантера в данном деле с помощью уже упоминавшейся прокламации, в которой заявлялось, что ни одному лицу правительством Соединенных Штатов не было дано полномочий объявлять рабов какого-либо штата свободными; что действия Хантера в этом отношении недействительны; что он как главнокомандующий оставляет исключительно за собой вопросы, во-первых, о том, обладает ли он полномочиями объявить рабов какого-либо штата или штатов свободными, и, во-вторых, наступили ли время и необходимость для осуществления таких предполагаемых полномочий. И затем, как мы помним, он перечислил факт принятия подавляющим большинством голосов в Конгрессе совместной резолюции, предлагающей денежную помощь от национального правительства «любому штату, который примет постепенную отмену рабства», и обратился с самым горячим призывом о поддержке к приграничным штатам и их населению как «более всех заинтересованным в данном предмете».

В своем специальном послании Конгрессу [от 6 марта 1862 года], рекомендующем принять эту совместную резолюцию, он прямо и решительно высказался против внезапной эмансипации рабов. В нем он совершенно определенно заявил: «По моему мнению, постепенная, а не немедленная эмансипация лучше для всех». И теперь, в своем втором обращении к жителям приграничных штатов с призывом патриотически принять предложение, содержащееся в этой резолюции, он говорил: «Изменения, которые она предусматривает, придут мягко, как небесная роса, ничего не разрывая и не разрушая. Разве вы не примете его? Еще никогда за всю прошлую историю одним усилием не было сделано столько добра, сколько по воле Божьей входит в вашу высочайшую привилегию совершить сейчас! Пусть же далёкое будущее не станет оплакивать то, что вы пренебрегли им!»


[Следующее письмо Самнера показывает нетерпение некоторых друзей президента, доверие, которое он внушал тем, кто был ближе к его кругу советников, и то, насколько целиком его разум был поглощен в то время проектом постепенной и компенсируемой эмансипации.]

«ЗАЛ СЕНАТА, 5 июня 1862 года.

ДОРОГОЙ СЭР, Ваша критика в адрес президента поспешна. Я уверен, что, если бы вы знали его так, как знаю я, вы бы ее не высказали. Разумеется, президента нельзя привлекать к ответственности за противоправные действия подчиненных, если только они не одобрены им или по крайней мере не терпимы им. И я уверен, что ничто несправедливое или неблагородное не будет им потерпено, тем более одобрено.

Я рад сообщить вам, что он не разделяет абсурдного безумия Стэнли с закрытием школ, равно как и другого его поступка, превращающего наш лагерь в охотничьи угодья для поиска беглых рабов. Он отвергает и то, и другое — решительно. Последний вопрос занимал много места в его мыслях; и газеты не преувеличены в передаче его неоднократных заявлений, которые я часто слышал из его собственных уст, о том, что рабы, пробирающиеся в расположение национальных войск, никогда не должны быть вновь обращены в рабство. Это его убеждение, высказанное без всяких оговорок.

Если бы вы могли видеть президента — как это было моей привилегией делать часто, — когда он обдумывал великие вопросы, по которым он уже принял решения (призыв к эмансипации в штатах, эмансипация в округе Колумбия и признание независимости Гаити и Либерии), то даже ваше рвение было бы удовлетворено, ибо вы ощутили бы всю искренность его намерения сделать всё от него зависящее для продвижения принципов Декларации независимости.

Вся его душа была занята, особенно первым предложением, которое было сугубо его собственным. В доверительном общении с ним я не помню ничего более трогательного, чем та серьезность и полнота, с которой он воспринял эту идею. По его разумению, она была справедливой и благотворной, суля при этом верный конец рабству. Разумеется, для меня, уже предложившего золотой мост для отступающего демона, она была более чем желанна. Исходя от президента, она должна занять свое место среди величайших событий истории.

Если вы склонны проявлять нетерпение из-за каких-то кажущихся упущений, подумайте, умоляю вас, о том, что было сделано за столь короткий срок, и по прошлому разглядите верный залог будущего. Зная кое-что о моих убеждениях и о том с рвением, с каким я их отстаиваю, вы, возможно, почерпнете некоторую уверенность в моей вере; поэтому я могу сказать вам: поддерживайте Администрацию. Если нужно, помогайте ей словом и делом, но поддерживайте ее и верьте в нее.

Я хотел бы, чтобы вы по-настоящему знали президента и слышали бесхитростное выражение его убеждений по тем вопросам, которые волнуют вас столь глубоко. Возможно, вы бы пожелали, чтобы он был менее осторожен, но вы были бы признательны за то, что он так верен всему, что дорого вашему сердцу. Поверьте мне поэтому, вы неправы, и я сожалею об этом тем сильнее, что желаю видеть всех наших друзей сплоченными.

Если я пишу резко, то потому, что чувствую остро; ведь мое постоянное и тесное общение с президентом, начавшееся с 4 марта, не только особым образом привязывает меня к его Администрации, но и дает мне как личный, так и политический интерес в том, чтобы к нему относились справедливо.

Поверьте мне, дорогой сэр, с большим уважением, всегда преданный вам
ЧАРЛЬЗ САМНЕР».







 



Но камни были не более глухи к мольбам, чем уши людей из лояльных приграничных штатов и их союзников к возобновленному призыву президента Линкольна. «Ефрем» был «привязан к своим идолам».

Макклеллан также — сразу после своего отступления от Чикахомини к реке Джеймс — воспользовался возможностью, предоставленной катастрофами для нашего оружия, в которых был виновен он сам, чтобы написать президенту Линкольну письмо (датированное 7 июля 1862 года), в котором он предостерегал его, что из-за «критического» состояния Потомакской армии и опасности ее «разгрома» противником с фронта президент должен теперь по существу взять на себя и осуществлять диктаторские полномочия, иначе все будет потеряно; что «не следует и помышлять ни о конфискации собственности... ни о насильственной отмене рабства»; и что «провозглашение радикальных взглядов, особенно в отношении рабства, приведет к быстрому распаду наших нынешних армий».

Изнуренный и издерганный со всех сторон — ультиматумами даже со стороны командующего Потомакской армией, — неудивительно, учитывая внешне непримиримую позицию людей из лояльных приграничных штатов по отношению к постепенной и компенсируемой эмансипации, что напряжение в мыслях президента Линкольна начало находить некоторую разрядку в размышлениях об осуществлении военной эмансипации вопреки всем подобным угрозам.

Он уже давно решил для себя, что существование рабства несовместимо с сохранением Союза. Единственным вопросом теперь было то, как от него избавиться. Если грянет худшее — вопреки угрозам Макклеллана, — ему придется рискнуть всем на бросок кости, придется «разыграть последнюю карту»; и этой «последней картой» была военная эмансипация. И все же ему не хотелось ее разыгрывать. Время и необходимость для этого еще не настали, — хотя он чувствовал, что они уже приближаются.


[В ходе статьи в New York Tribune за август 1885 года достопочтенный Джордж С. Баутвелл рассказывает об интервью с президентом Линкольном, состоявшемся «в июле или начале августа» 1862 года, во время которого последний зачитал два письма: одно от жителя Луизианы, «который заявлял, что является сторонником Союза», но пытался внушить президенту «опасности и пагубность эмансипации»; второе — ответ самого мистера Линкольна ему, в котором, по словам мистера Б., «он использовал такое выражение: "вы не должны ожидать, что я откажусь от этого правительства, не разыграв свою последнюю карту". Эмансипация была его последней картой».]




Положение дел в то время было поистине достаточно беспросветным, чтобы охладить сердце самого стойкого патриота. Правда, мы одержали несколько важных побед на Западе; но на Востоке наше оружие, казалось, было обречено на катастрофу за катастрофой. Белмонт, форт Генри, форт Донелсон и Питтсбург-Лендинг были именами, упоминание которых заставляло кровь патриотов бурлить в венах, и Коринт тоже пал. Но на Востоке безуспешная кампания Макклеллана против Ричмонда и особенно его катастрофическая «смена базы» путем «искусного» семидневного отступления, сопровождавшегося столь же кровавыми сражениями, сильно деморализовали всех сторонников Союза и воодушевили мятежников и их сочувствующих на новые надежды и усилия.

И по мере того как неудачи преследовали армию Севера, пропорционально росли и усилия со всех сторон с целью ускорить или, напротив, предотвратить — в зависимости от обстоятельств — грандиозный вопрос об освобождении рабов и вооружении их в качестве военной меры в рамках военных полномочий Конституции. Именно в это время (12 июля 1862 года) президент Линкольн решил предпринять третью и последнюю попытку избежать необходимости подобного освобождения рабов и вооружения их. Он пригласил всех сенаторов и представителей Конгресса от приграничных штатов на встречу в Белый дом и обратился к ним с призывом, текст которого подробно приводился на этих страницах ранее.

Это был искренний, красноречивый, мудрый, добрый, патриотический, отеческий призыв в поддержку его старого предложения о постепенной, компенсируемой эмансипации рабовладельческими штатами при содействии ресурсов национального правительства.

В самый момент обращения у него, вероятно, лежал в ящике стола черновик прокламации, которой вскоре суждено было даровать свободу всем миллионам цветного населения страны.


[Макферсон приводит письмо, написанное из Вашингтона Оуэном Лавджоем (22 февраля 1864 г.) Уильяму Ллойду Гаррисону, в котором содержится следующий пассаж:

«Возвращаясь к президенту, замечу, что о нем ходит множество слухов, которые кажутся надежными и достоверными, но на поверку таковыми не являются. Среди аболиционистов Иллинойса широко ходили слухи, будто прокламация об эмансипации была исторгнута из него внешним давлением и особенно делегацией от Христианского съезда, заседаיвшего в Чикаго.

Но на самом деле дело обстоит так, как я слышал из его собственных уст: он написал прокламацию летом, еще в июне, кажется — хотя не ручаюсь за точное время, — и созвал свой кабинет, сообщив им, что написал ее и намерен издать, но хочет зачитать ее им для любых критических замечаний или мнений относительно ее особенностей и деталей.

Сделав это, мистер Сьюард высказал предположение: не будет ли благоразумно отложить ее публикацию до тех пор, пока мы не добьемся какого-нибудь существенного успеха на поле боя, поскольку к тому времени мы потерпели множество неудач, и это могут счесть криком отчаяния. Он сказал мне, что счел это предложение мудрым и потому придержал прокламацию до окончания битвы при Энтитеме».]




Как бы то ни было, существуют достаточные свидетельства того, что он прекрасно осознавал в момент обращения к предполагаемому патриотизму этих людей из приграничных штатов, сколь многое, поистине сколь многое зависело от характера их отклика.

Для него эта встреча была весьма серьезным и зловещим событием. Он изучал этот вопрос долго и глубоко — не с точки зрения собственных чисто индивидуальных чувств и суждений, а с позиции справедливого конституционного толкования, истолкованного в свете естественного или общего права и здравого смысла. Он стремился внушить им мысль о том, что немедленное решение приграничных штатов принять и своевременно осуществить при финансовой поддержке федерального правительства политику постепенной эмансипации позволит наилучшим образом разрешить две тесно переплетенные проблемы уничтожения рабства и сохранения Союза — как для кошельков и чувств рабовладельцев из приграничных штатов, так и для прочих интересов как самих рабовладельцев, так и рабов.

Его главнейшей заботой было «увековечить», а также спасти для народов мира подвергшуюся смертельной опасности форму народного правления и обеспечить ей счастливое и великое будущее.

Он умолял этих конгрессменов от приграничных штатов помочь ему осуществить этот его благотворный план наиболее приемлемым для всех путем и тем самым одновременно окончательно лишить мятежную Конфедерацию той надежды, которая все еще теплилась в них, — надежды в конце концов завлечь эти штаты в свое мятежное лоно. И тогда же он совершенно прямо признался, что желает избавиться от давления аболиционистов, которое нарастало все сильнее с тех пор, как он отверг прокламацию Хантера.

Но горячий призыв президента к этим лояльным представителям приграничных штатов в Конгрессе оказался, как мы убедились, тщетным. С тем же успехом его можно было обращать к настоящим мятежникам — столько от него было толку. Ибо несколько дней спустя они прислали ему ответ, подписанный более чем двумя третями присутствующих и приводимый ранее на этих страницах полностью, в котором — высокомерно презрев предложение как «вмешательство этого правительства в вопрос, который исключительно и нераздельно принадлежал» их «соответствующим штатам и по которому они не просили ни советов, ни помощи», поставив под сомнение конституционные полномочия федерального правительства оказывать финансовую помощь и попытавшись доказать с помощью статистики, что предоставление такой помощи абсолютно разорит правительство, — они оскорбительно заявили по сути, что не могут «доверять никаким случайностям будущего законодательства» и что Конгресс должен «обеспечить достаточные средства» и передать их в руки президента, прежде чем приграничные штаты и их народ снизойдут даже до того, «чтобы принять это предложение в тщательное рассмотрение для вынесения решения, которого, по их мнению, требуют их интересы, их честь и их долг перед всей страной».

Совсем иным по тону был, конечно же, ответ меньшинства, которое, указав, что «лидеры южного мятежа предложили отменить у себя рабство как условие иностранного вмешательства в пользу их независимости как нации», завершалось лаконичным и лояльным выводом: «Если они могут отказаться от рабства ради уничтожения Союза, мы вполне можем попросить наш народ рассмотреть вопрос об эмансипации ради спасения Союза».

Но подписавших этот последний ответ было немного среди множества. Практически жители приграничных штатов единодушно выступили против предложения мистера Линкольна и против его беспристрастного рассмотрения их народом. Он просил у них хлеба, а они дали ему камень.

Всего за несколько дней до этой встречи президент Линкольн — встревоженный докладом Макклеллана о том, что великолепная Потомакская армия под его командованием, насчитывавшая всего тремя месяцами ранее 161 000 человек, сократилась не более чем до «50 000 человек, оставшихся в строю», — побывал на передовой, в Харрисонс-Лендинге на реке Джеймс, и хотя он не обнаружил положение столь удручающим, как его заставляли верить, оно все же было достаточно скверным: при исполнении обязанностей он нашел лишь 86 000 человек, в то время как судьба 75 000 оставалась невыясненной — причем из этого числа 34 417 человек впоследствии значились в отчетах как «отсутствующие с разрешения».

Это положение дел в сочетании с тем фактом, что Макклеллан постоянно требовал все новых войск, несомненно, сыграло свою роль в том, что мистер Линкольн пришел к упомянутому выше убеждению о стремительно приближающейся военной необходимости освобождения и вооружения рабов.

Именно чтобы предотвратить это, если возможно, он встречался с представителями приграничных штатов и взывал к ним. Они ответили ему насмешками и оскорблениями; и ему не оставалось ничего иного, кроме крайнего шага — почти немедленной эмансипации.

Долго и тревожно он размышлял над этим вопросом, но время действовать уже настало.

И теперь нельзя рассказать о последовавших событиях лучше, чем словами самого президента Линкольна, переданными художнику-портретисту Карпентеру и записанными в книге последнего «Шесть месяцев в Белом доме»:

«Шла, — говорил он, — середина лета 1862 года. Дела шли все хуже и хуже, пока я не почувствовал, что мы исчерпали все возможности при той схеме действий, которой придерживались; что мы практически разыграли последнюю карту и должны менять тактику, иначе проиграем партию!

Теперь я решил принять политику эмансипации и без каких-либо консультаций с членами кабинета и без их ведома подготовил первоначальный проект прокламации и после долгих тревожных размышлений созвал заседание кабинета по этому вопросу. Это было в конце июля или в начале августа 1862 года» (точной даты он не помнил).

«Это заседание кабинета состоялось, кажется, в субботу. Присутствовали все, за исключением министра почт Блэра, который отсутствовал в начале обсуждения, но подошел позже. Я сказал членам кабинета, что принял решение по этому шагу и созвал их не за тем, чтобы спрашивать совета, а чтобы ознакомить их с содержанием прокламации; замечания по ней будут уместны после того, как они ее выслушают.

Мистер Лавджой заблуждался», утверждая, «будто она не вызвала никаких комментариев, кроме как со стороны государственного секретаря Сьюарда. Высказывались самые разные предложения. Министр финансов Чейз желал более жестких формулировок в отношении вооружения чернокожих. Мистер Блэр, появившись позже, выступил против этой политики на том основании, что она стоить администрации поражения на осенних выборах.

Однако не было высказано ничего такого, чего бы я уже полностью не предвидел и не решил для себя до того, как заговорил государственный секретарь Сьюард. Он сказал в сухом остатке: "Мр. Президент, я одобряю прокламацию, но сомневаюсь в целесообразности ее издания в данный момент. Угнетение общественной депрессии вследствие наших неоднократных неудач столь велико, что я опасаюсь последствий столь важного шага. На это могут посмотреть как на последнюю меру истощенного правительства, как на крик о помощи, когда правительство протягивает руки к Эфиопии, вместо того чтобы Эфиопия протягивала руки к правительству".

Его мысль, — сказал президент, — заключалась в том, что это сочтут нашим последним воплем при отступлении» (это было его точное выражение). «"Теперь же, — продолжал мистер Сьюард, — хотя я и одобряю эту меру, я предлагаю, сэр, отложить ее обнародование до тех пор, пока вы не сможете подкрепить ее успехом на полях сражений, а не издавать ее, как это получилось бы сейчас, на фоне величайших бедствий войны!"»

Мистер Линкольн продолжал: «Мудрость точки зрения государственного секретаря поразила меня с огромной силой. Это был такой ракурс дела, который при всех моих размышлениях над ним я полностью упустил из виду. В результате я отложил проект прокламации в сторону, как откладывают набросок картины, в ожидании победы».

Быть может, будет уместно прервать рассказ президента мистеру Карпентеру на этом месте несколькими словами, касающимися «военной обстановки».

После необъяснимого отступления Макклеллана из-под стен столицы мятежников — когда, одержав великую победу при Малверн-Хилл, Ричмонд несомненно стал бы нашим, если бы он только развил успех, вместо того чтобы приказывать своей победившей армии отступать подобно «разгромленной армии» [см. показания генерала Гукера перед Комитетом по ведению войны] — его рекомендация в необычном письме (от 7 июля) президенту о создании должности главнокомандующего была принята, и Халлек, находившийся тогда в Коринте, был вызван на Восток, чтобы занять ее.

Поуп ранее был вызван с Запада для принятия командования над войсками, прикрывавшими Вашингтон и насчитывавшими около 40 000 человек, известными как Виргинская армия; и, сочтя искреннее сотрудничество с Макклелланом невозможным, выступил с аналогичным предложением.

Вскоре после прибытия Халлека этот генерал отдал приказ о переброске Потомакской армии из Харрисонс-Лендинга на Аккуа-Крик — на Потомаке — с целью нового наступления на Ричмонд с реки Раппаханнок.

Пока это медленно осуществлялось, Ли, избавившись от опасений за Ричмонд, решил наступать на Вашингтон и стремительно начал это движение.

8 августа 1862 года «Стоунволл» Джексон, возглавлявший авангард мятежников, переправился через Рапидан; 9 августа с частью армии Поупа было дано кровавое сражение у Сидар-Маунтин; а 11-го Джексон снова отступил за Рапидан.

Впоследствии, когда Поуп отошел за Раппаханнок, силы Ли, обойдя армию Поупа с фланга, вновь возобновили наступление на север. 28 и 29 августа ознаменовались кровавыми сражениями при Гроутоне и Гейнсвилле в Виргинии; 30-го произошло поражение Поупа от Ли во втором великом сражении при Булл-Ране и отход армии Поупа в направлении Вашингтона; а последовавшее за ним сражение при Шантильи произошло 1 сентября 1862 года.

В данный момент нет необходимости даже касаться причин и сил, приведших к столь плачевным для армии Севера последствиям под командованием Поупа. Здесь достаточно сказать, что катастрофа при втором Булл-Ране стала страшным ударом по делу Союза и соответственно воодушевила мятежников.

Джефферсон Дэвис, передавая в мятежный Конгресс в Ричмонде сообщения Ли о победах, говорил в своем послании: «Из этих депеш видно, что Бог снова простер Свой щит над нашей патриотической армией и благословил дело Конфедерации второй убедительной победой на поле, уже ставшем памятным благодаря доблестному подвигу наших войск».

Опьяненные победой, но благоразумно избегая укреплений национальной столицы, силы Ли теперь обогнули Вашингтон, перешли Потомак в районе Поинт-оф-Рокс в его тылу и стали угрожать как национальной столице, так и Балтимору.

Уступая очевидной необходимости момента, президент вновь назначил Макклеллана командующим армиями вокруг Вашингтона, а именно: Потомакской армией; войсками Бернсайда, прибывшими из Северной Каролины; тем, что осталось от Виргинской армии Поупа; и крупными подкреплениями из новых призывов, которые постоянно и стремительно прибывали.


[Это произошло, вероятно, около того времени, когда произошел забавный эпизод с участием Линкольна, Макклеллана и укреплений вокруг Вашингтона, о котором впоследствии рассказал генерал Дж. Г. Барнард, в то время начальник инженерных войск в штабе генерала Джорджа Б. Макклеллана (см. New York Tribune от 21 октября 1885 года). Похоже, что после завершения строительства укреплений Макклеллан пригласил мистера Линкольна и членов его кабинета осмотреть их. «В назначенный день, — рассказывал Барнард, — инспекция началась в Арлингтоне, к юго-западу от Вашингтона и перед лицом противника. Мы следовали по линии укреплений на юг, переправились обратно через Потомак на восточный берег реки и продолжили путь вдоль линии к востоку от Вашингтона и далее к самым мощным из всех укреплений на северной стороне Вашингтона. Достигнув этой точки, президент попросил генерала Макклеллана объяснить необходимость столь мощного укрепления между Вашингтоном и Севером».

Генерал Макклеллан ответил: «Видите ли, господин президент, согласно военной науке наш долг — предохранять себя от любой возможной или предполагаемой случайности, которая может возникнуть. Например, если при каких-либо обстоятельствах, сколь бы случайными они ни были, противник волею любого случая или причуды в качестве крайней меры забредет в тыл Вашингтона в своих попытках захватить город, ну так вот же форт, чтобы защитить его».

«Да, это так, генерал, — сказал президент, — предосторожность, вне всякого сомнения, мудрая, и я рад получить столь ясное объяснение, ибо оно напоминает мне об одном интересном вопросе, который некогда обсуждался в течение нескольких недель в нашем лицее или постановочном суде в Спрингфилде, штат Иллинойс, вскоре после того, как я начал изучать юриспруденцию».

— А! — говорит генерала Макклеллан. — О каком вопросе шла речь, господин Президент?

— Вопрос, — ответил мистер Линкольн, — заключался в следующем: „Почему у мужчины есть грудь?“ — и добавил, что после многих вечеров дебатов этот вопрос передали председательствующему судье, который мудро решил: „Если при каких-либо обстоятельствах, сколь бы случайными они ни были, или по какому-либо случайному стечению обстоятельств, независимо от их природы или причины, у мужчины появится ребенок, у него найдутся и груди, чтобы его выкормить“».




И тем не менее битва при Энтитеме произошла лишь 17 сентября, и Ли потерпел поражение, — причем ему лишь позволили ускользнуть обратно за Потомак 18-го числа, а Макклеллан неторопливо последовал за ним через эту реку только 2 ноября!


[Арнольд в своей книге «Жизнь Авраама Линкольна» пишет, что президент Линкольн отзывался о нем так: «При всех его недостатках как военного, Макклеллан — приятный и образованный джентльмен. Он восхитительный инженер, но, — добавил он, — у него, кажется, особый талант к стационарным двигателям».]




Пятого числа Макклеллан был освобожден от должности, командование принял Бернсайд, и сторонники Союза снова вздохнули свободнее.

Но вернемся к теме эмансипации. Собственные слова президента Линкольна уже были приведены — в беседе с Карпентером, — вплоть до зачтения Прокламации его кабинету министров, предложения Сьюарда «подождать победы» перед ее обнародованием и того, как, последовав этому совету, он отложил Прокламацию в сторону в ожидании победы.

«Время от времени, — рассказывал мистер Линкольн, продолжая свой рассказ, — я добавлял или менял строчку, подправляя ее тут и там, с тревожным ожиданием следя за ходом событий. Что ж, следующей новостью, которую мы получили, стало бедствие Поупа при Булл-Ране. Положение выглядело мрачнее, чем когда-либо. Наконец настала неделя битвы при Энтитеме. Я решил больше не ждать.

Новости пришли, кажется, в среду, о том, что перевес на нашей стороне. В то время я останавливался в Солдиерс-Хоум (в трех милях от Вашингтона). Здесь я закончил писать второй проект предварительной Прокламации; приехал в субботу; созвал кабинет министров, чтобы зачитать его; и в следующий понедельник он был опубликован».

Небезынтересно отметить в этой связи, опираясь на тот же источник, что на заключительном заседании кабинета министров перед обнародованием Прокламации, когда был зачитан третий параграф и дошли до слов проекта «признает свободу таких лиц», мистер Сьюард предложил вставить слова «и поддержит» после слова «признает»; и по его настоянию президент сказал, что «эти слова в конце концов вошли».

Итак, наконец был издан указ — переданный по телеграфу и прочитанный по всей стране в тот памятный день, 22 сентября 1862 года, — который вместе с дополнительной Прокламацией от 1 января 1863 года должен был принести радость и свободу миллионам чернокожих рабов Юга.

Ровно за месяц до ее издания, в ответ на открытое письмо Хораса Грили, в котором тот распекал его за «кажущуюся подчиненность» его «политики интересам рабовладельцев и покровителей рабства» и т. д., президент Линкольн написал свое знаменитое «письмо о Союзе», в котором консервативно заявил: «Моя главная цель — спасти Союз, а не спасать или уничтожать рабство. Если бы я мог спасти Союз, не освобождая ни одного раба, я бы сделал это; и если бы я мог спасти его, освободив всех рабов, я бы сделал это; и если бы я мог спасти его, освободив одних и оставив в покое других, я бы тоже это сделал».

Никто вне его кабинета министров в то время, когда он дал этот ответ, не помышлял о том, что Прокламация об эмансипации уже написана и просто ждет поворота в ходе битвы для своего издания!

Тем менее можно было предполагать это, когда 13 сентября — всего за два дня до того, как Стоунволл Джексон окружил, атаковал и захватил Харперс-Ферри с почти 12 000 пленных, 73 пушками и 13 000 единицами стрелкового оружия, помимо прочей военной добычи, — мистер Линкольн принял делегацию от религиозных организаций Чикаго, принесшую меморандум с требованием немедленного издания такой Прокламации.

Сама формулировка его ответа, где он сказал им: «Я искренне желаю узнать волю Провидения в этом вопросе. И если я смогу узнать, какова она, я исполню ее! Однако сейчас не времена чудес, и, полагаю, все согласятся, что мне не следует ждать прямого откровения. Я должен изучить простые физические аспекты дела, выяснить, что возможно, и узнать, что кажется мудрым и правильным», — если рассматривать ее в связи с весьма весомым аргументом, которым он подкрепил ее против политики эмансипации, отстаиваемой в меморандуме, и его намеком на то, что изданная им Прокламация об эмансипации «неизбежно окажется недейственной, подобно булле Папы Римского против кометы!» — почти наверняка была принята с единственной целью скрыть от глаз публики свои истинные намерения и оставить общественное мнение в неведении. Во всяком случае, это возымело именно такой эффект.

Арнольд в своей «Жизни Линкольна» говорит об этом времени, когда генерала Ли продвигался на север в сторону Пенсильвании, что «теперь президент, с тем оттенком суеверия, который был присущ его характеру, „дал“, как он выразился, „торжественный обет Богу, что, если Ли будет отброшен назад, он издаст Прокламацию“»; и в свете этого утверждения заключительные слова ответа мистера Линкольна вышеупомянутой делегации: «Могу вас заверить, что этот вопрос занимает мои мысли день и ночь больше, чем любой другой. Что бы ни оказалось волей Божьей, я исполню», — приобретают новый смысл.

Прокламация об эмансипации в момент ее обнародования стала большим сюрпризом, но тем не менее была в целом хорошо встречена армиями Севера и во всех лояльных штатах Союза, в некоторых же из них ее прием был восторженным.

Случилось также так, как мы видели, что съезд губернаторов лояльных штатов заседал в Алтуне, штат Пенсильвания, в самый день ее провозглашения, и в обращении к президенту, принятом этими лояльными губернаторами, они публично приветствовали ее «с сердечной благодарностью и ободренной надеждой» и заявляли, что «решение президента нанести удар в корень мятежа придаст новую энергию усилиям, а сердцам народа — новую жизнь и надежду».

С другой стороны, верные сторонники Союза из приграничных штатов были крайне взволнованы этим вопросом; и те из них, кто заседал в Палате представителей, подчеркнули свое неодобрение своими голосами, когда 11 и 15 декабря того же года были внесены резолюции с осуждением и одобрением «политики эмансипации, обозначенной в этой Прокламации» от 22 сентября 1862 года, и по ним прошло голосование.

Несмотря на ожесточенное сопротивление сторонников Союза из приграничных штатов, резолюция, одобряющая эту политику как меру военного времени и объявляющая Прокламацию «осуществлением власти с надлежащим уважением к правам штатов и неизменности свободного правительства», как мы видели, была принята Палатой.

Разумеется, сами мятежники, против которых она была направлена, скрежетали зубами от бессильной ярости по поводу Прокламации. Но они не теряли времени даром, заявляя, что она служит лишь доказательством того, о чем они всегда заявляли: что война ведется не ради сохранения Американского Союза, а ради уничтожения африканского рабства и грабежа южных штатов.

Через своих друзей и эмиссаров в приграничных и других лояльных штатах Союза — «Рыцарей Золотого Круга», —


[«Рыцари Золотого Круга» были самой многочисленной из этих мятежных организаций. Она представляла собой «вспомогательную силу мятежной армии». Ее члены давали обязательство строжайшего характера, нарушение которого каралось смертью; это обязательство, выражаясь словами другого автора, «обязывало их использовать все возможные средства, находящиеся в их власти, чтобы помочь мятежникам добиться независимости; помогать и содействовать побегу мятежных пленных; не голосовать ни за одного кандидата на должность, кто не выступал бы против дальнейшего ведения войны; поощрять дезертирство из армии Севера; защищать мятежников во всем, что необходимо для осуществления их замыслов, вплоть до сжигания и разрушения поселков и городов, если это потребуется для достижения желаемого результата; в любое время предоставлять имеющуюся у них информацию о передвижениях наших армий и о возвращении солдат по домам; и пытаться помешать им возвращаться в свои полки на фронте».

Иными словами, долгом организации и ее членов было чинить препятствия, противодействовать и мешать всеми возможными способами всему тому, что предпринималось в любой момент для дела Союза, а также поощрять, продвигать и помогать всем возможным способом в интересах дела мятежников.

Это должен был быть фланговый удар по врагу — огонь с тыла — огонь по тылам армии Севера со стороны северян; мощная вспомогательная сила — тем более мощная, что она была тайной, действующая безопасно, поскольку действовала тайно и молчаливо, — сеющая недовольство, зависть, ненависть и прочие дурные чувства везде, где только возможно, в армейских кругах и за их пределами, от высших до низших чинов, в любое возможное время и при всех возможных обстоятельствах.]




— «Орден американских рыцарей», или «Сыны свободы», и прочие медноголовые организации, в большей или меньшей степени запятнанные изменой, — они взбудоражили все старые отбросы прорабовладельческих настроений, до которых только могли дотянуться; но хотя ядовитые действия и высказывания таких организаций, а также возросшая и мстительная энергия самих вооруженных мятежников имели тенденцию тревожить общественное сознание опасениями по поводу исхода Прокламации и того, сможет ли вообще сам мистер Линкольн выдержать давление и сдержать свое обещание издать ту дополнительную Прокламацию, которая придаст определенность и практический смысл предварительной, народные массы лояльных штатов верили в него.

На Юге была и другая часть населения, закованная в цепи, которая в это время, должно быть, трепетала от той таинственной надежды на грядущую эмансипацию своей расы, столь прекрасно выраженной в строках Уиттьера, начинающихся так: «Мы молим Господа; Он дает нам знаки, что однажды мы будем свободны» — надежды, которая долгое время вдохновляла их как нечто почти слишком прекрасное, чтобы дожить до него и насладиться им, но которая по мере развития войны казалась все ближе и ближе, пока теперь они не увидели обетованную землю, текущую молоком и медом, чьи прекрасные холмы и долины улыбались под живительными лучами славного солнца свободы. Но о! суждено ли им войти туда — или им придется снова повернуть назад в старую пустыню своего рабства, и эта благословенная свобода, почти ускользнувшая из их рук, будет насмешливо ускользать от них?

Им недолго пришлось ждать ответа. Наступило 1 января 1863 года, и вместе с ним — как драгоценный новогодний подарок — пришла дополнительная Прокламация, принесшая священный дар свободы миллионам освобожденных.

Наконец-то, наконец ни одному американцу не нужно было краснеть, вставая и провозглашая свою землю поистине и вправду «землей свободы».
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ГЛАВА XXI.
ВООРУЖЕННЫЙ НЕГР.








Прошло чуть более пяти месяцев с момента великого события в истории американской нации, упомянутого в предыдущей главе, прежде чем освобожденный негр, державший теперь в руках оружие в защиту Союза и собственной свободы, в ходе первой атаки на Порт-Хадсон продемонстрировал всю мудрость эмансипации и вооружения раба как меры военного времени. Он казался глубоко проникшимся духом слов: «Кто хочет быть свободным, должен сам нанести удар».

В атаке (27 мая 1863 года) на Порт-Хадсон, где она удерживала правый фланг, «черная бригада» покрыла себя славой.


В Батон-Руже, перед отправкой в Порт-Хадсон, знаменная группа Первого луизианского полка из состава черной бригады получила полковые флаги из рук своего белого командира (полковника Стаффорда), находившегося тогда под арестом, в ходе речи, закончившейся напутствием: «Знаменная группа, берегите, защищайте, умирайте за эти флаги, но не сдавайте их!»; на что сержант Плансьенкуа ответил: «Полковник, я принесу эти знамена к вам с честью или доложу Богу о причине!» Он пал смертельно ра Kненым в одной из многочисленных отчаянных атак у Порт-Хадсона, лицом к врагу и со знаменем в руках.




Генерал Бэнкс в своем докладе, говоря о цветных полках, отмечал: «Их поведение было героическим. Никакие войска не могли быть более решительными или более дерзкими. В течение дня они совершили три атаки на батареи врага, понеся очень тяжелые потери и удерживая свои позиции к наступлению темноты вместе с другими войсками на правом фланге нашей линии. Высшая похвала воздается им всеми командирами на правом фланге».

Корреспондент «Нью-Йорк таймс» писал: «Подвиги героизма, совершенные этими цветными людьми, были таковыми, которым могли бы подражать самые гордые белые. Их знамя разорвано в клочья ядрами и буквально забрызгано кровью и мозгами. Знаменосец 1-го Луизианского, получив смертельное ранение (ему снесло верхнюю часть головы шестифунтовым ядром), прижал знамя к груди, после чего между двумя капралами знаменной группы с обеих сторон завязалась борьба за то, кому достанется честь нести священный штандарт, и во время этого благородного состязания один из них был тяжело ранен».

Так же и в следующее воскресенье, 6 июня, у Милликенс-Бенда, где африканская бригада вместе со 160 бойцами 23-го Айовского полка, хотя и застигнутая врасплох в лагере значительно превосходящими силами противника, доблестно отразила его, — об этом бою генерала Грант в своем официальном докладе писал: «В этом сражении большинство задействованных войск составляли африканцы, которые имели небольшой опыт обращения с огнестрельным оружием. Однако их поведение называют крайне доблестным».

Так же было и в кровопролитном штурме 18 июля форта Вагнер, который велся 54-м Массачусетским (цветным) полком с неустрашимостью и где они водрузили и некоторое время удерживали флаг своей страны на бруствере, пока не «растаяли под огнем противника, а их тела падали вниз по склону и в ров».

И с тех пор на протяжении всей войны — у Уилсонс-Уорф, в многочисленных кровопролитных атаках при Питерсберге, у Дип-Боттома, на Чапинс-Фарм, Фэйр-Оукс и на бесчисленных других полях сражений в Виргинии и за ее пределами, вплоть до Аппоматоккса — африканский солдат сражался храбро, полностью подтвердив военную мудрость Авраама Линкольна в деле эмансипации и вооружения этой расы.

Провозглашение этой новогодней Прокламации свободы несомненно имело удивительный эффект в различных аспектах на исход войны.

Оно смахнуло паутину, которую аргументы сторонников Союза из приграничных штатов, северных медноголовых и прочих союзников мятежников, выступавших против Союза и за рабство, постоянно плели для деморализации, замешательства и заманивания в лояльные до мозга костей и полностью преданные Союзу силы страны. Оно значительно увеличило нашу мощь в плане человеческих ресурсов для ведения борьбы. Оно привлекло к нам моральную поддержку всего мира при активном сочувствии различных филантропических сил. И кроме того, оно соответственно ослабило мятежников. Каждый человек, освобожденный таким образом от оков и призванный в ряды армий Союза, был не просто приобретением одного человека на стороне Союза, но потерей одного человека для врага. Поэтому неудивительно, что заговорщики против Союза — будь то на Юге или на Севере — пришли в ярость.

Главный заговорщик, Джефферсон Дэвис, уже (23 декабря 1862 года) издал прокламацию об объявлении вне закона генерала Б. Ф. Батлера за вооружение определенных рабов, получивших свободу при вступлении в его полосу расположения, — два последних пункта которой гласили: «Что все чернокожие рабы, захваченные с оружием в руках, должны быть немедленно переданы исполнительным властям тех штатов, к которым они принадлежат, для рассмотрения их дел в соответствии с законами указанных штатов», и «Что аналогичные приказы должны выполняться во всех случаях в отношении всех офицеров Соединенных Штатов, если таковые будут обнаружены служащими совместно с упомянутыми рабами, поднявшими восстание против властей различных штатов этой Конфедерации».

Теперь он обратил внимание конгресса мятежников на две Прокламации об эмансипации президента Линкольна от начала января 1863 года; и этот орган ответил принятием 1 мая того же года резолюции, характер которой был столь хладнокровно чудовищен, что современная цивилизация вполне могла бы удивиться, а христианство содрогнуться от ее смысла.


[Она гласила:

«Резолюция конгресса Конфедеративных Штатов Америки. В ответ на послание Президента, переданное в конгресс в начале текущей сессии: по мнению конгресса, офицеры врага не должны передаваться властям соответствующих штатов, как предлагалось в упомянутом послании, но все пленники, захваченные силами Конфедерации, должны рассматриваться и поступать в распоряжение правительства Конфедерации.

РАЗДЕЛ 2. — Что, по мнению конгресса, прокламации президента Соединенных Штатов от 22 сентября 1862 года и 1 января 1863 года соответственно, а также другие меры правительства Соединенных Штатов и его властей, командиров и сил, направленные или способствующие освобождению рабов в Конфедеративных Штатах, либо похищению таких рабов, либо подстреканию их к мятежу, либо использованию негров в войне против Конфедеративных Штатов, либо свержению института африканского рабства и развязыванию расовой войны в этих штатах, привели бы в случае успеха к чудовищным последствиям, и они несовместимы с духом обычаев, которые в современной войне преобладают среди цивилизованных наций; следовательно, они могут быть надлежащим и законным образом пресечены путем возмездия.

РАЗДЕЛ 3. — Что в каждом случае, когда во время текущей войны любое нарушение законов или обычаев войны среди цивилизованных наций будет совершено или было совершено лицами, действующими по уполномочию правительства Соединенных Штатов, в отношении лиц или имущества граждан Конфедеративных Штатов, либо лиц, находящихся под защитой или на суше или на службе на флоте Конфедеративных Штатов, либо любого штата Конфедерации, президент Конфедеративных Штатов настоящим уполномочивается распорядиться о том, чтобы было осуществлено полное и адекватное возмездие за каждое такое нарушение в таком порядке и в такой степени, какие он сочтет целесообразными.

РАЗДЕЛ 4. — Что любое белое лицо, являющееся офицером или действующее в качестве такового, которое во время текущей войны будет командовать неграми или мулатами с оружием в руках против Конфедеративных Штатов, либо будет вооружать, обучать, организовывать или готовить негров или мулатов для несения военной службы против Конфедеративных Штатов, либо будет добровольно помогать неграм или мулатам в любом военном предприятии, атаке или боестолкновении на такой службе, должно считаться подстрекателем расового мятежа и в случае захвата в плен подлежит преданию смерти или иному наказанию на усмотрение суда.

РАЗДЕЛ 5. — Каждое лицо, являющееся офицером или действующее в качестве такового на службе врага, которое во время текущей войны будет подстрекать, пытаться подстрекать или вызывать возбуждение расового мятежа, либо которое будет подстрекать или побуждать к мятежу раба, подлежит в случае захвата в плен преданию смерти или иному наказанию на усмотрение суда.

РАЗДЕЛ 6. — Каждое лицо, обвиняемое в правонарушении, наказуемом в соответствии с предыдущими резолюциями, в ходе текущей войны должно предаваться суду перед военным судом, прикомандированным к армии или корпусу, войсками которого оно было захвачено в плен, либо перед таким другим военным судом, на который укажет президент, и в таком порядке и по таким правилам, которые предпишет президент; и после вынесения обвинительного приговора президент может смягчить наказание таким образом и на таких условиях, которые сочтет надлежащими.

РАЗДЕЛ 7. — Все негры и мулаты, которые будут участвовать в войне или будут захвачены с оружием в руках против Конфедеративных Штатов, либо будут оказывать помощь или поддержку врагам Конфедеративных Штатов, при захвате в плен на территории Конфедеративных Штатов подлежат передаче властям того штата или тех штатов, на территории которых они будут захвачены, для рассмотрения их дел в соответствии с действующими или будущими законами такого штата или штатов».]




Но сколь бы чудовищными ни были положения вышеупомянутой резолюции или акта в том отношении, что они грозили смертью или рабством каждому черному человеку, захваченному с оружием Союза в руках, и смертью каждому белому офицеру, командующему чернокожими солдатами, сам способ их исполнения был еще более варварским.

Наконец возникла необходимость принять какую-то меру, с помощью которой захваченные в плен цветные солдаты Союза могли бы быть защищены наравне с захваченными белыми солдатами Союза от частых нарушений мятежниками законов войны в отношении первых.

Поэтому президент Линкольн издал исполнительный приказ, предписывающий ответные меры.


[Следующего содержания:

«ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК,

ВАШИНГТОН, 30 июля 1863 года.

В обязанность каждого правительства входит обеспечение защиты своих граждан, к какому бы классу, цвету кожи или положению они ни принадлежали, и особенно тех, кто должным образом организован в качестве солдат на государственной службе. Международное право, а также обычаи и традиции войны, какими они ведутся цивилизованными державами, не допускают никаких различий по признаку цвета кожи при обращении с военнопленными как с публичными врагами.

Продавать или обращать в рабство любое захваченное лицо из-за его цвета кожи и при отсутствии каких-либо нарушений законов войны является возвращением к варварству и преступлением против цивилизации нашей эпохи.

Правительство Соединенных Штатов предоставит одинаковую защиту всем своим солдатам, и если враг продаст или обратит в рабство кого-либо из-за его цвета кожи, это правонарушение будет наказано ответными мерами в отношении пленных врага, находящихся в нашем распоряжении.

Поэтому приказывается: за каждого солдата Соединенных Штатов, убитого в нарушение законов войны, должен быть казнен солдат мятежников; а за каждого, обращенного врагом в рабство или проданного в рабство, солдат мятежников должен быть направлен на тяжелые работы на общественных объектах и оставаться на таких работах до тех пор, пока другой не будет освобожден и не получит обращение, подобающее военнопленному.

По приказу военного секретаря.
АВРААМ ЛИНКОЛЬН. Е. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта».]








 



Была надежда, что одно лишь обнародование решения нашего правительства ответить ударом на удар положит конец варварскому поведению мятежников по отношению к захваченным цветным войскам Союза, но надежда эта оказалась тщетной. Зверства продолжались, и их кульминацией стали кровопролитные расправы, учиненные 5-тысячной кавалерией Форреста после захвата форта Пиллоу, расположенного немного выше Мемфиса на реке Миссисипи.

Гарнизон этого форта насчитывал менее 600 солдат Союза, примерно половина из которых были белыми, а остальные — черными. Эти храбрецы доблестно защищали форт от превосходящих их численностью в восемь раз сил с предрассветных часов до второй половины дня, когда — потерпев неудачу в честной борьбе по законам войны — враг вероломно подкрался по оврагам по обе стороны форта под прикрытием парламентских флагов и затем внезапным броском захватил его, истребляя как черных, так и белых, которые бросили оружие и пытались спастись бегством, пока ночь временно не положила конец этой кровавой трагедии.

На следующее утро бойня завершилась истреблением и пытками раненых остатков этих храбрых защитников Союза — некоторых заживо закапывали в землю, а других прибивали досками к крестам и сжигали заживо.


[Полный отчет об этих ужасных зверствах см. в показаниях выживших перед Комитетом по ведению и расходам средств на войну (Отчет Палаты представителей № 65, 1-я сессия 38-го Конгресса).]




И вся эта кровожадная злоба — ради чего? Просто и только потому, что у половины патриотов-жертв была черная кожа, в то время как вторая половина осмелилась сражаться бок о бок с чернокожими!

В последующие дни войны клич, с которым наши чернокожие полки Союза шли в бой: «Помните форт Пиллоу!», вдохновлял их на подвиги доблести и сеял ужас в сердцах врага. На многих кровавых полях форт Пиллоу был отмщен.

Распространенной ошибкой является мнение, будто впервые чернокожие были вооружены на стороне Союза. Первая добровольческая рота из черных была сформирована мятежниками в начале мая 1861 года в городе Мемфис, штат Теннесси; а в Чарлстоне (Южная Каролина), Линчбурге (Виргиния) и Норфолке (Виргиния) крупные отряды свободных негров добровольно вызывались и привлекались еще раньше для работ на батареях мятежников.

28 июня того же года легислатура мятежников штата Теннесси приняла акт, не только уполномочивающий губернатора «принимать на военную службу штата всех свободных цветных мужчин в возрасте от пятнадцати до пятидесяти лет, или такое их количество, какое окажется необходимым, здоровых духом и телом и способных к действительной службе», но также предписывающий, «что в случае, если достаточного количества свободных цветных лиц для удовлетворения нужд штата не предложит свои услуги, губернатор уполномочен через шерифов различных округов подвергать таких лиц насильственному призыву до тех пор, пока не будет набрано необходимое число».

На смотру войск мятежников в Нью-Орлеане 23 ноября 1861 года «один полк состоял из 1 400 свободных цветных людей». Огромное число как свободных негров, так и рабов использовалось для возведения укреплений мятежников на протяжении всей войны во всех мятежных штатах. А 17 февраля 1864 года конгресс мятежников принял акт, в первом разделе которого предусматривалось, что «все свободные негры-мужчины... проживающие в Конфедеративных Штатах в возрасте от восемнадцати до пятидесяти лет, несут обязанность выполнять такие обязанности в армии или в связи с военной обороной страны в виде работ на фортификационных сооружениях либо на правительственных предприятиях по производству или подготовке военных материалов, либо в военных госпиталях, какие военный секретарь или командующий войсками Трансмиссисипского департамента могут время от времени предписывать»; в то время как третий раздел предусматривал, что когда военный секретарь «окажется не в состоянии обеспечить использование труда рабов в каком-либо военном департаменте, он уполномочен реквизировать труд такого количества мужского пола рабов, но не более двадцати тысяч, какое может потребоваться время от времени для выполнения обязанностей, указанных в первом разделе акта».

И этот акт конгресса мятежников был принят всего за сорок дней до чудовищной бойни белых и черных солдат Союза, которые вместе в форте Пиллоу выполняли для Союза «такие обязанности в армии» и «в связи с военной обороной страны», какие были предписаны им их командующим!

Ни при каких обстоятельствах — и особенно при данном стечении обстоятельств — ничто не могло оправдать или смягчить это шокирующее, позорное и варварское преступление против человечности; и человеческий разум не в состоянии понять, как можно объяснить такую свирепость, иначе как на основе той теории, что «тот, кто именует мятеж, именует не единичный или единственный грех, как то воровство, грабеж, убийство и тому подобное; но он именует всю жижу и сточную канаву всех грехов против Бога и человека; против своей страны, своих соотечественников, своих детей, своих родственников, своих друзей и против всех людей всеобъемлюще; все грехи против Бога и всех людей, сваленные воедино, именует тот, кто именует мятеж».

Противоречивость в поведении мятежников, впадавших в безумную и кровожадную ярость из-за вооружения негро-американцев для защиты подвергшегося опасности Союза и вновь обретенных свобод черной расы, в то время как они сами уже вооружили некоторых из них и заставили их сражаться за поддержание рабовладельческого мятежа и продолжение порабощения их расы, уже достаточно очевидна.


[Автор признателен за любезность видному уроженцу Южной Каролины за то, что тот обратил его внимание на «удивительное совпадение: уроженец Южной Каролины предложил в 1778 году то, что было осуществлено в 1863–1864 годах, — вооружение негров ради достижения их свободы», — как это показано в следующих весьма любопытных и интересных письмах, написанных храбрым и одаренным полковником Джоном Лоренсом из штаба Вашингтона своему выдающемуся отцу:

ШТАБ-КВАРТИРА, 14 января 1778 г.

Я лишь намекнул вам, мой дорожайший отец, о своем желании пополнить континентальные силы из неизведанного источника. Жаль, что у меня нет оснований просить об экстраординарном дополнении к тем милостям, которые я уже получил от вас. Я хотел бы попросить вас уступить мне нескольких ваших крепких здоровьем рабов-мужчин вместо того, чтобы оставлять мне состояние.

Я совершил бы двоякое благо: во-первых, я поднял бы тех, кто несправедливо лишен прав человечества, до состояния, которое было бы надлежащей переходной ступенью между жалким рабством и абсолютной свободой, а кроме того, я подкрепил бы защитников свободы отрядом доблестных солдат. Люди, у которых привычка к подчинению запечатлена почти неизгладимо, обладали бы одним весьма существенным качеством солдат. Я убежден, что если бы я смог получить на то полномочия, у меня был бы корпус таких людей, обученных, единообразно одетых, экипированных и во всех отношениях готовых действовать к началу следующей кампании. Насмешки, которые могут быть брошены из-за цвета кожи, я презираю, ибо уверен, что принесу существенную пользу своей стране.

Я устал от вялости, с которой ведется столь священная война, как эта. Мои обстоятельства не позволяют мне написать столь длинное письмо, какое я предполагал и желал написать на тему, которая лежит у меня на сердце. Умоляю вас дать благоприятный ответ.
Ваш преданнейший
ДЖОН ЛОРЕНС.



Достопочтенному Генри Лоренсу, эсквайру,
Председателю Конгресса.




 



ШТАБ-КВАРТИРА, 2 февраля 1778 г.

Мой дорогой отец:

Чем больше я размышляю о трудностях и задержках, которые, судя по всему, будут сопровождать укомплектование наших континентальных полков, тем сильнее мои мысли устремлены к тому плану, о котором я недавно сообщал вам. Препятствия к его осуществлению предстали передо мной, но отнюдь не показались непреодолимыми. Я отдавал себе отчет в том, что против меня ополчится этот чудовищный предрассудок толпы, что мне придется попытаться превратить существа, почти лишенные рассудка, в хорошо дисциплинированных солдат, что я буду вынужден бороться с доводами, а возможно, и интригами заинтересованных лиц. Но усердие на государственной службе и пламенное стремление отстоять права человечества побудили меня взяться за это трудное дело с санкции вашего согласия. Мое собственное упорство при поддержке одобрения нескольких добродетельных людей, надеюсь, позволит мне довести его до конца.

Вы, кажется, полагаете, мой дорогой отец, что люди, примирившиеся благодаря многолетней привычке с нищетой своего положения, предпочтут свои позорные оковы неиспробованным прелестям свободы, особенно когда они предлагаются на тех условиях, которые я предлагаю.

Я признаю, однако, что умы этого несчастного вида должны быть унижены рабством, от которого они не могут надеяться на иное избавление, кроме смерти, и что всякий стимул к действию, кроме страха, должен быть в них почти угасшим. Но неужели вы думаете, что они настолько приспособлены к своему состоянию, что неспособны осознать существование лучшего? Неужели мучительное сравнение между собой и своими господами оставит их неосведомленными в этом отношении? Неужели их себялюбие может быть настолько полностью уничтожено, чтобы не вызывать часто страстных пожеланий перемены?

Вы, возможно, обвините меня, мой дражайший друг, в том, что я слишком сильно прислушиваюсь к собственным чувствам; но я склонен верить, что в этом растоптанном народе осталось еще столько человеческого, что он способен стремиться к правам людей посредством благородных усилий, если какой-то друг человечества укажет дорогу и даст им надежду на успех. Если я ошибаюсь в этом, я воспользуюсь даже их слабостью и, побеждая один страх другим, произведу равное благо для общества. Вы спросите с этой точки зрения: как же вы заботитесь о выгоде рабов? Я отвечу, что, как и другие люди, они — творения привычки. Их трусливые представления постепенно сотрутся, и они изменятся заново. То, что они будут избавлены от состояния вечного унижения и подняты, так сказать, на ступень выше в лестнице бытия, искупит опасности, сопутствующие их новому состоянию.

Надежда, которая забрезжит в уме каждого человека в отношении его собственного спасения, не даст ему почувствовать себя несчастным. Те, кто падет в бою, потеряют немногое; те, кто выживет, получат свою награду. Привычки подчинения, терпение к лишениям, страданиям и лишениям всякого рода — это солдатские качества, которыми эти люди обладают в высшей степени.

В общем и целом, мой дражайший друг и отец, я надеюсь, что мой план служения моей стране и угнетенной негритянской расе не покажется вам химерой молодого ума, обманутого ложным подобием моральной красоты, но станет похвальной жертвой частных интересов ради справедливости и всеобщего блага.

Вы говорите, что мои ресурсы будут невелики из-за доли женщин и детей. Я не знаю, прав ли я, ибо говорю под влиянием импульса и не рассуждал на этот счет. Я говорю: хотя мой план заключается в том, чтобы сразу дать свободу неграм и получить солдат для штатов; в случае совпадения я пожертвовал бы первыми интересами и поэтому обменяем женщин и детей на способных к службе мужчин. Чем больше я смогла бы их получить, тем лучше; но сорока могло бы стать хорошей основой для начала.

Жаль, что какой-либо подобный план, подобный моему, не может быть осуществлен в более широких масштабах государственной властью. Удачно подобранный отряд из 5 000 чернокожих мужчин, надлежащим образом офицерских кадров, действующих в качестве легких войск, в дополнение к нашему нынешнему штату мог бы принести нам решающий успех в следующей кампании.

Я долго оплакивал жалкое состояние этих людей и размышлял в их истории о кровавых войнах, разжигаемых в Африке для снабжения Америки рабами, — о стонах отчаявшихся множеств, надрывающихся ради роскоши безжалостных тиранов.

Я имел удовольствие беседовать с вами иногда о средствах возвращения им их прав. Когда это можно сделать лучше, чем тогда, когда их эмансипация может быть сделана способствующей общественному благу и смягчена так, чтобы не подавить их слабые умы?

Вы спрашиваете, каково мнение генерала на этот счет? Он убежден, что многочисленные племена чернокожих в южных частях континента представляют для нас ресурс, которым нельзя пренебрегать. Что касается моего конкретного плана, он возражает против него лишь с позиций жалости к человеку, который будет менее богат, чем мог бы быть.

Я вынужден, мой дражайший друг и отец, проститься с вами на данный момент; вы извините все предосудительное, что могло проскользнуть в ходе моего письма, и примите уверения в сыновней любви и уважении от
Вашего
ДЖОНА ЛОРЕНСА]








 



Если же возразить, что вооружение негров мятежниками было исключительным и местным явлением и что в остальном мятежники всегда использовали свои добровольческие или мобилизованные негритянские силы на работах по укреплениям и других невооруженных военных работах и никогда не предлагали использовать их в столкновении оружия в качестве вооруженных солдат против вооруженных белых людей, то обратное легко доказуемо.

В послании конгрессу мятежников 7 ноября 1864 года сам Джефферсон Дэвис, хотя в то время и выражал несогласие с проводимой многими политикой «всеобщего призыва и вооружения рабов для выполнения обязанностей солдат», тем не менее заявлял, что «если когда-либо возникнет альтернатива подчинения или использования раба в качестве солдата, нет никаких причин сомневаться в том, каким должно быть тогда наше решение».

Между тем он рекомендовал использовать сорок тысяч рабов в качестве саперов и инженерных рабочих на том основании, «что даже это ограниченное число благодаря своей предварительной подготовке на промежуточных должностях образовало бы более ценный резервный строй в случае крайней необходимости, чем трехкратное их число, внезапно оторванное от полевых работ; в то время как свежий призыв мог бы до определенной степени восполнить их места в специальной службе» саперных и инженерных работ; и он попытался оправдать несоответствие между своей нынешней рекомендацией и прежней позицией, заявив, что «существует широкое моральное различие между использованием рабов в качестве солдат для защиты своих домов и подстрекательством тех же лиц к мятежу против своих хозяев, ибо, — сказал он, — первое является оправданным, если это необходимо; второе же — бесчестно и недостойно цивилизованного народа».

Так же и во время рассмотрения законопроекта о вооружении рабов в конгрессе мятежников в начале 1865 года генерала Роберт Э. Ли написал 18 февраля из штаб-квартиры армий мятежников достопочтенному Э. Барксдейлу из Палаты представителей мятежников послание, в котором, подтвердив получение от него письма от 12 февраля «относительно использования негров в качестве солдат», он заявил: «Я считаю эту меру не только целесообразной, но и необходимой... по моему мнению, негры при надлежащих обстоятельствах станут эффективными солдатами... Я считаю, что те из них, кто задействован, должны быть освобождены. По моему мнению, было бы ни справедливым, ни мудрым требовать от них оставаться в положении рабов», — тем самым не только одобряя использование черных рабов в качестве солдат для борьбы с белыми людьми Союза, но и оправдывая их эмансипацию в качестве награды за военную службу. И несколько дней спустя этот конгресс мятежников принял законопроект, уполномочивающий Джефферсона Дэвиса принимать в армию мятежников столько негров-рабов, «сколько он сочтет целесообразным, на время войны для несения военной службы в любом качестве, какое он укажет», и одновременно уполномочивающий генерала Ли организовывать их так же, как организуются другие «войска».


[Этот законопроект о негритянских солдатах, согласно Приложению Макферсона, стр. 611-612, был принят обеими палатами и гласил:

Законопроект об увеличении военных сил Конфедеративных Штатов.

«Конгресс Конфедеративных Штатов Америки постановляет: в целях предоставления дополнительных сил для отражения вторжения, поддержания правомерного владения Конфедеративными Штатами, обеспечения их независимости и сохранения их институтов Президент уполномочивается и настоящим наделяется правом просить и принимать от владельцев рабов услуги такого количества способных к службе негров-мужчин, какое он сочтет целесообразным на время войны для несения военной службы в любом качестве, какое он укажет.

РАЗДЕЛ 2. — Что главнокомандующий уполномочивается организовывать упомянутых рабов в роты, батальоны, полки и бригады по таким правилам и регламентам, какие военный секретарь может предписать, под командованием таких офицеров, каких Президент может назначить.

РАЗДЕЛ 3. — Что во время нахождения на службе упомянутые войска должны получать такие же пайки, обмундирование и денежное довольствие, какие установлены для других войск в том же роде войск.

РАЗДЕЛ 4. — Что если в соответствии с предыдущими разделами этого акта Президент окажется не в состоянии собрать достаточное количество войск для успешного ведения войны и поддержания суверенитета штатов и независимости Конфедеративных Штатов, то он настоящим уполномочивается обращаться к каждому штату, когда сочтет это целесообразным, за его квотой в 300 000 военнослужащих в дополнение к тем, кто подлежит воинской обязанности по действующим законам, либо за таким их количеством, какое Президент сочтет необходимым, набираемым из таких категорий населения независимо от цвета кожи в каждом штате, какие надлежащие власти оного определят: при условии, что по положениям этого акта может быть затребовано не более 25 процентов рабов мужского пола в возрасте от 18 до 45 лет в любом штате».

"РАЗДЕЛ 5. — Настоящий Закон не должен истолковываться как допускающий изменение положения упомянутых рабов".
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ГЛАВА XXII. СОЛНЦЕ СВОБОДЫ ВСЕ ЕЩЕ ВХОДИТ В ЗЕНИТ.









После того как президент Линкольн издал Прокламацию об эмансипации, сторонники свободы ясно осознавали — и никто из них яснее его самого, — что до тех пор, пока этот великий акт не будет включен в саму Конституцию Соединенных Штатов, не может быть никакой реальной гарантии безопасности свобод освобожденных; что если этого не сделать, то даже после подавления мятежа останется тлеющая искра раздора, которую в любой момент можно будет снова раздуть до пламени гражданской войны.

Поэтому при всех удобных случаях мистер Линкольн выступал за действия Конгресса по этому вопросу и даже настаивал на них. Тем не менее лишь в следующем году можно сказать, что в Конгрессе начались определенные действия в этом направлении; и поскольку Конгресс действовал медленно, он счел необходимым заявить в своем третьем ежегодном послании: «Пока я остаюсь на своем нынешнем посту, я не стану пытаться взять назад или изменить Прокламацию об эмансипации; я также не верну в рабство ни одного человека, который является свободным по условиям этой Прокламации или в соответствии с любым из актов Конгресса».

Между тем, однако, произошла череда славных побед армии Севера на Западе, завершившаяся 4 июля 1863 года сдачей триумфальным силам Гранта Виксбурга — «Гибралтара Запада» — с его гарнизоном, армией и огромным количеством оружия и военных боеприпасов; тем самым завершилась блестящая и успешная кампания ударом, который буквально «сломал хребет» мятежу; в то время как почти одновременно, 1-3 июля, силы армий Севера на Востоке под командованием Мида одержали великую победу при Геттисберге и, изгнав полчища Ли из Пенсильвании, положили второй и окончательный конец вторжению мятежников на северную землю; одержав ее на земле, освященной президентом Линкольном до окончания того года — в качестве места погребéния павших там солдат-патриотов, — в короткой, трогательной и бессмертной речи, которую каждый американский ребенок должен выучить наизусть, а каждый взрослый американец — глубоко обдумать как воплощение самой сути истинного республиканизма.


[Речь президента Линкольна при освящении Национального кладбища в Геттисберге, шт. Пенсильвания, 19 ноября 1863 года звучала следующими памятными словами:

«Восемьдесят семь лет назад наши отцы произвели на свет на этом континенте новую нацию, зачатую волею Свободы и посвященную утверждению того принципа, что все люди созданы равными.

Теперь мы ведем великую гражданскую войну, проверяющую, сможет ли эта нация — или любая нация, так зачатая и так преданная этому принципу, — долго просуществовать.

Мы встретились на великом поле брани этой войны. Мы пришли сюда, чтобы посвятить часть этого поля в качестве последнего упокоения для тех, кто отдал здесь свои жизни, чтобы эта нация могла жить.

Это совершенно правильно и подобает нам.

Но в более высоком смысле мы не можем посвятить, мы не можем освятить, мы не можем благословить эту землю. Отважные люди, живые и мертвые, сражавшиеся здесь, освятили ее далеко за пределами наших возможностей что-либо добавить или убавить.

Мир мало отметит и недолго будет помнить то, что мы здесь скажем; но он никогда не забудет того, что они здесь сделали.

Это нам, живым, надлежит посвятить себя здесь незавершенной работе, которую те, кто сражался здесь, до сих пор столь благородно продвигали вперед.

Это нам надлежит быть посвященными здесь великой задаче, стоящей перед нами: чтобы от этих чтимых мертвых мы прониклись еще большей преданностью тому делу, которому они отдали последнюю полную меру преданности; чтобы мы здесь твердо решили, что эти мертвые умерли не напрасно; чтобы эта нация под Богом обрела новое рождение свободы; и чтобы правительство народа, из народа и для народа не сгинуло с лица земли».]




Эта пора побед для оружия армии Севера, пришедшаяся на смену периоду уныния и сомнений, была вдвойне отрадна для преданного сердцем народа страны. Казалось, наконец забрезжил рассвет. Геттисберг отбросил южного захватчика с нашей земли; а Виксбург вместе с последовавшей незамедлительно капитуляцией Порт-Хадсона открыл реку Миссисипи от Каира до Мексиканского залива и надвое расколол Конфедерацию.

Но как раз в это время, когда завершилась мобилизация всего ополчения Соединенных Штатов (в соответствии с Законом от марта 1863 года) и было отдано распоряжение провести призыв 300 000 человек, если к установленному сроку квоты различных штатов не будут заполнены добровольцами, некие смутьяны и «меднолицые», вдохновляемые агентами и другими друзьями южных заговорщиков, посеяли и раздули в городе Нью-Йорк дух безрассудного сопротивления как добровольной записи в армию, так и воинскому призыву. Это сопротивление вылилось 13 июля в ужасный мятеж, продолжавшийся несколько дней, в течение которых этот великий мегаполис оказался в руках и во полной власти жестокой толпы сторонников сецессии, которые оглашали день и ночь дикими пьяными воплями, терроризировали каждого, кого хотя бы подозревали в любви к армии Севера, грабили и поджигали жилища, включая приют для цветных сирот, и к преступлению поджога добавили убийство преследуемых толпой, охваченных ужасом негрóв, вешая их на фонарных столбах.

Эти мятежи составляли часть того «удара в спину», которым мятежники и их северные демократические симпатизанты столь часто угрожали армиям Севера.

Намекая на них, газета «Нью-Йорк трибюн» 15 июля, в то время как ее редакция была окружена и подвергалась угрозам нападения и разрушения, мужественно заявила: «По своей цели и сути они представляют собой маневр в пользу Джефферсона Дэвиса и Ли. Прислушайтесь к крикам толпы и речам ее любимых ораторов, и вы обнаружите, что они преисполнены слов: „ниггер“, „аболиционизм“, „черный республиканец“, ругательств в адрес видных республиканцев, „Трибюн“ и т. д. и т. п. — всё это весьма далеко от призыва и освобождения от него. Если бы аболиционисты, а не рабовладельцы взбунтовались и попытались сокрушить правительство и разрушить Союз, девять десятых этих мятежников с готовностью записались бы добровольцами на их подавление. Именно страх — подогреваемый недавними и славными триумфами оружия армии Севера, — что рабство и мятеж пострадают, лежит в основе всех этих поджогов, опустошений, грабежей и убийств».

Демократический губернатор Сеймур, пообещав «приостановить и остановить этот призыв», сделал кое-что для усмирения мятежей, но лишь после того, как Потомакская армия, следовавшая теперь за отступающим Ли, была ослаблена отправкой нескольких полков в Нью-Йорк, призывной мятежный дух в этом городе, а в меньшей степени и в других городах, был окончательно сломлен.


[В ответ на призыв губернатора Сеймура о затягивании исполнения закона о призыве в целях проверки его конституционности мистер Линкольн 7 августа заявил, что не может согласиться на потерю времени, которое потребуется для получения решения Верховного суда США по этому вопросу, и продолжил: «Мы боремся с врагом, который, насколько я понимаю, загоняет в свои ряды каждого боеспособного человека, до которого может дотянуться, примерно так же, как мясник загоняет быков в убойный загон. Время не теряется, споры не ведутся.

Эта система создает армию, которая вскоре повернет против наших ныне победоносных солдат, уже находящихся на поле боя, если они не будут подкреплены новобранцами так, как должно.

Она создает армию с быстротой, с которой не сравниться нашей стороне, если мы сначала потеряем время на повторные эксперименты с системой добровольцев, уже сочтенной Конгрессом и очевидно, на деле исчерпавшей себя настолько, чтобы быть неадекватной; а затем еще больше времени на получение решения суда о том, является ли конституционным закон, требующий от части тех, кто еще не состоит на службе, присоединиться к тем, кто уже состоит в ней; и еще больше времени на то, чтобы с абсолютной достоверностью определить, что мы получаем тех, кто должен отправиться на службу, в строго законной пропорции к тем, кто не должен отправляться.

Моя цель состоит в том, чтобы в своих действиях быть справедливым и конституционным и в то же время практичным при выполнении возложенной на меня важной обязанности по поддержанию единства и свободных принципов нашей общей страны».]




Отрезвленные и ослабленные этой демократической оппозицией призыву и последовавшими угрозами задержек и опасностей для успеха дела армии Севера, а кроме того, удрученные поражением национальных сил под командованием Роскранса при Чикамоге; однако благоприятный исход осенних выборов в пользу армии Севера и свободы, а также огромные большинствá, поддержавшие эти вопросы, наряду с великой победой Гранта (ноябрь 1863 г.) при Чаттануге, — где трехдневные бои в долине Чаттануга и среди облаков Лукаут-Маунтин и Мишн-Ридж не только стерли память о предыдущем разгроме Роскранса, но и принесли новые и неувядаемые лавры оружию армии Севера, — укрепили решимость президента и сторонников армии Севера повсюду.

Не то чтобы мистер Линкольн проявлял какие-либо признаки слабости или колебаний либо утраты надежды на окончательный исход этой войны за сохранение армии Севера, которая теперь также подразумевала свободу для всех под ее знаменем. Напротив, одно из его писем, написанное в конце августа, достаточно убедительно свидетельствует о том, что даже тогда он начал ясно видеть приближающийся окончательный триумф — возможно, не столь «быстрый», как ему хотелось бы, но тем не менее неизбежный в «благоугодное время» Бога, и к тому же кажущийся «не столь отдаленным, как это было» до Геттисберга и особенно победы под Виксбургом; ибо, говорил он: «Признаки выглядят лучше. Отец Вод снова беспрепятственно спешит к морю».


[Это замечательное письмо, в котором дается обзор «ситуации» и его политики, было выдержано в следующих словах:

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 26 августа 1863 года.


ПОЧТ. ДЖЕЙМСУ К. КОНКЛИНГУ

МОЙ ДОРОГОЙ СЕР; Ваше письмо с приглашением посетить митинг безусловных сторонников армии Севера, который должен состояться в столице Иллинойса 3 сентября, получено. Мне было бы очень приятно встретиться таким образом со своими старыми друзьями у себя на родине; но я не могу сейчас отлучаться отсюда на столь долгое время, какое потребовалось бы для поездки туда.

Собрание должно объединить всех тех, кто сохраняет безусловную преданность армии Севера; и я уверен, что мои старые политические друзья поблагодарят меня за то, что я выражаю — как и делаю это — благодарность нации тем другим благородным людям, которых никакая партийная злоба или партийная надежда не могут заставить изменить жизни нации.

Есть те, кто недоволен мной. Им я хотел бы сказать: вы желаете мира и вините меня в том, что у нас его нет. Но как мы можем достичь его? Есть только три мыслимых пути: Первый — подавить мятеж силой оружия. Именно это я и пытаюсь делать. Вы за это? Если вы за, то в этом мы согласны. Если вы не за это, второй путь — отказаться от союза. Я против этого. Вы за это? Если вы за, вам следует сказать об этом прямо. Если вы ни за силу, ни за роспуск, остается лишь какой-то воображаемый компромисс.

Я не верю, что какой-либо компромисс, включающий сохранение союза, в настоящее время возможен. Всё, что я узнаю, ведет к прямо противоположному убеждению. Сила мятежа — это его военная сила, его армия. Эта армия доминирует над всей страной и над всеми людьми в пределах своей досягаемости. Любое предложение об условиях, сделанное каким-либо человеком или людьми в пределах этой досягаемости в противовес этой армии, на данный момент просто ничтожно: потому что у такого человека или людей нет абсолютно никакой власти обеспечить соблюдение своей стороны компромисса, если бы он был с ними заключен.

Проиллюстрируем это: предположим, беженцы с Юга и сторонники мира с Севера собираются вместе на съезд и формулируют и провозглашают компромисс, включающий восстановление союза. Каким образом этот компромисс можно использовать, чтобы не пустить армию Ли в Пенсильванию? Армия Мида может не пустить армию Ли в Пенсильванию и, я думаю, может в конечном итоге свести ее на нет. Но никакой бумажный компромисс, с которым не согласны контролеры армии Ли, никак не может повлиять на эту армию. Пытаясь заключить такой компромисс, мы потеряем время, которое враг обратит нам во вред; и это будет всё.

Компромисс, чтобы быть эффективным, должен быть заключен либо с теми, кто контролирует армию мятежников, либо с народом, предварительно освобожденным от господства этой армии в результате успеха нашей собственной армии. Теперь позвольте мне заверить вас, что ни единого слова или намека от этой армии мятежников или от кого-либо из людей, управляющих ею, в отношении какого-либо мирного компромисса никогда до моего сведения или убеждения не доходило. Все обвинения и инсинуации обратного носят обманчивый и безосновательный характер. И я обещаю вам, что если какое-либо подобное предложение поступит в дальнейшем, оно не будет отвергнуто и сохранено в тайне от вас. Я охотно признаю себя слугой народа в соответствии с условием службы — Конституцией Соединенных Штатов; и что в качестве такового я несу перед ним ответственность.

Но если говорить прямо. Вы недовольны мной по поводу негра. Вполне вероятно, у вас и у меня есть расхождение во мнениях на этот счет. Я, конечно, хотел бы, чтобы все люди были свободны, в то время как вы, полагаю, нет. И тем не менее я не принял и не предложил ни одной меры, которая не согласовалась бы даже с вашей точкой зрения, при условии, что вы выступаете за союз. Я предлагал компенсационную эмансипацию; на что вы ответили, что не хотите платить налоги за покупку негров. Но я и не просил вас платить налоги за покупку негров, за исключением такого способа, который избавил бы вас от больших налогов ради спасения союза исключительно другими средствами.

Вы не любите Прокламацию об эмансипации и, возможно, хотели бы ее отмены. Вы говорите, что она неконституционна. Я считаю иначе. Я считаю, что Конституция наделяет главнокомандующего законами войны в военное время. Самое большее, что можно сказать, да и то с натяжкой, — это то, что рабы являются собственностью. Есть ли, существовал ли когда-либо какой-то вопрос о том, что по законам войны собственность как врагов, так и друзей может быть изъята при необходимости? И разве она не нужна всякий раз, когда она помогает нам и вредит врагу? Армии по всему миру уничтожают чужую собственность, когда не могут ее использовать; и даже уничтожают собственную, чтобы она не досталась врагу. Цивилизованные воюющие стороны делают всё от них зависящее, чтобы помочь себе или навредить врагу, за исключением нескольких вещей, считающихся варварскими или жестокими. Среди исключений — резня побежденных врагов и некомбатантов, как мужчин, так и женщин.

Но Прокламация как закон либо имеет силу, либо не имеет ее. Если она не имеет силы, она не нуждается в отмене. Если она имеет силу, она не может быть отменена, точно так же как мертвых нельзя вернуть к жизни. Некоторые из вас заявляют, что ее отмена подействовала бы благотворно на армию Севера. Почему лучше после отмены, чем до издания? Прошло более полутора лет попыток подавить мятеж до издания Прокламации, последние сто дней из которых прошли под прямым предупреждением о том, что она грядет, если мятежники не вернутся к своей присяге. Война определенно шла для нас столь же успешно после издания Прокламации, как и до него.

Я знаю столь полно, сколь только можно знать мнения других, что некоторые из командиров наших армий в полевых условиях, одержавших для нас самые важные победы, считают политику эмансипации и использование цветных войск самыми сильными ударами, нанесенными по сей день по мятежу, и что по меньшей мере один из этих важных успехов не мог бы быть достигнут тогда, когда он был достигнут, если бы не помощь черных солдат.

Среди командиров, разделяющих эти взгляды, есть такие, которые никогда не разделяли так называемый «аболиционизм» или «политику республиканской партии», но придерживаются их исключительно как военных мнений. Я представляю их мнения как заслуживающие определенного веса против возражений, часто выдвигаемых о том, что эмансипация и вооружение чернокожих являются неразумными мерами с военной точки зрения и не принимались таковыми добросовестно.

Вы говорите, что не будете сражаться за освобождение негров. Некоторые из них кажутся готовыми сражаться за вас; но неважно. Сражайтесь же вы исключительно ради спасения союза. Я издал Прокламацию специально для того, чтобы помочь вам спасти союз. Когда вы сокрушите все сопротивление союзу, если я стану убеждать вас продолжать борьбу, тогда настанет подходящее время для вас заявить, что вы не будете воевать за освобождение негров. Я думал, что в вашей борьбе за союз в той мере, в какой негры перестанут помогать врагу, в той же мере это ослабит врага в его сопротивлении вам. Вы думаете иначе? Я думал, что всё, что негров удается заставить делать в качестве солдат, ровно настолько уменьшает объем работы для белых солдат по спасению союза. Разве вам это видится иначе? Но негры, как и все остальные люди, руководствуются мотивами. Почему они должны делать что-то для нас, если мы не делаем ничего для них? Если они ставят на карту свои жизни ради нас, ими должны двигать самые сильные мотивы, вплоть до обещания свободы. И данное обещание должно быть сдержано.

Признаки выглядят лучше. Отец Вод снова беспрепятственно спешит к морю. Спасибо за это великому Северо-Западу; но всё же не целиком им одним. Тремястами милями выше они встретились с Новой Англией, Имперским штатом, штатом Пяти Устоев и Джерси, прорубающими свой путь налево и направо. Солнечный Юг тоже в самых разных красках протянул руку помощи. На месте их доля в истории была записана черным по белому. Дело было великим общенациональным, и пусть никого не умаляют, кто принял в нем почетное участие. И хотя те, кто расчистил Великую реку, могут по праву гордиться, даже этим дело не исчерпывается. Трудно сказать, что что-то было сделано более храбро и хорошо, чем при Энтитеме, Мерфрисборо, Геттисберге и на многих менее известных полях. И нельзя забывать «перепончатоногих» дядюшки Сэма. На всех водных рубежах они присутствовали — не только на глубоком море, широком заливе и бурной реке, но и вверх по узкому илистому байу, и везде, где земля была чуть сырой, они бывали и оставляли свои следы. Спасибо всем. За великую республику — за принцип, которым она живет и который поддерживает — за необъятное будущее Человека — спасибо всем.

Мир не кажется столь отдаленным, как прежде. Я надеюсь, что он придет скоро и придет навсегда; и придет так, чтобы его стоило сберечь на все будущие времена. Тогда будет доказано, что среди свободных людей не может быть успешной апелляции от избирательной урны к пуле и что те, кто прибегает к такой апелляции, непременно проиграют свое дело и заплатят по счетам. И найдутся чернокожие люди, которые смогут вспомнить, что с безмолвными устами, стиснутыми зубами, твердым взглядом и уверенно направленным штыком они помогли человечеству прийти к этому великому свершению, в то время как я опасаюсь, что найдутся и белые люди, не способные забыть, что с озлобленным сердцем и лживой речью они стремились помешать этому.

И все же давайте не будем слишком самонадеянны в отношении скорого окончательного триумфа. Будем вполне трезвы. Будем усердно применять средства, ни на секунду не сомневаясь, что праведный Бог в свое благоугодное время дарует нам надлежащий результат.

Искренне ваш, А. ЛИНКОЛЬН.]







 



Но Чаттануга и огромное большинство на всех осенних выборах в штатах, за исключением Нью-Джерси, — и особенно то, как преданный армиям Севера Огайо осадил главного демократа-"меднолицего" и сеятеля измены Севера Валландигема, — как нельзя более кстати укрепили позиции президента.


[Глава «Рыцарей золотого круга» и кандидат в губернаторы Огайо от демократов]




И теперь он еще яснее видел приближение того времени, когда торжественное обещание и декларация об эмансипации могут быть занесены в священный свиток Конституции и тем самым ограждены от любых угроз на все времена.

Поэтому в своем ежегодном послании в декабре 1863 года президент Линкольн, упомянув о том, что «год назад война длилась уже почти двадцать месяцев» без особых оснований для надежд, продолжил:

«Предварительная Прокламация об эмансипации, изданная в сентябре, отсчитывала отведенный ей срок до начала Нового года. Месяц спустя последовала окончательная Прокламация, включающая объявление о том, что цветные люди, отвечающие надлежащим условиям, будут приниматься на военную службу. Политика эмансипации и привлечения черных солдат придала будущему новый облик, в котором надежда, страх и сомнение вели неуверенную борьбу.

Согласно нашей политической системе, в порядке гражданского управления центральное правительство не обладало законной властью осуществлять эмансипацию ни в одном из штатов, и долгое время сохранялась надежда, что мятеж удастся подавить без прибегания к ней как к военной мере. Всё это время считалось возможным, что необходимость в ней может возникнуть и что в таком случае настанет кризис противостояния. Она настала, и, как и предвиделось, за ней последовали мрачные и сомнительные дни.

Поскольку прошло уже одиннадцать месяцев, нам позволено взглянуть на всё иначе... Из тех, кто был рабом в начале мятежа, ровно сто тысяч в настоящее время находятся на военной службе Соединенных Штатов, причем примерно половина этого числа непосредственно носит оружие в строю; обеспечивая тем самым двойное преимущество: изъятие стольких рабочих рук из дела мятежников и заполнение вакансий, которые в противном случае пришлось бы заполнять таким же количеством белых людей. Насколько это было проверено, трудно сказать, что они солдаты хуже любых других.

Никакое восстание рабов или склонность к насилию и жестокости не ознаменовали меры по эмансипации и вооружению чернокожих. Эти меры широко обсуждались в зарубежных странах, и одновременно с этими обсуждениями тональность общеَственных настроений там значительно улучшилась. У себя дома эти же меры всесторонне обсуждались, поддерживались, критиковались и осуждались, и последовавшие ежегодные выборы весьма обнадеживают тех, в чьи служебные обязанности входит провести страну через это великое испытание. Таким образом, мы производим новый подсчет. Кризис, грозивший расколоть сторонников союза, миновал».

Упомянув о своей Прокламации об амнистии, изданной одновременно с этим посланием для всех раскаявшихся мятежников, которые принесут прописанную в ней присягу, и утверждая, что такая присяга должна быть (согласно составленному им тексту) направлена на поддержание не только Конституции и союза, но также законов и прокламаций, касающихся рабства, президент Линкольн продолжил:

«По моему мнению, они помогли и еще помогут делу, ради которого предназначались. Отказаться от них сейчас означало бы не только уступить рычаг власти, но также совершить жестокое и потрясающее вероломство». И ближе к концу послания он добавил:

«Шаги по линии штатов, направленные на эмансипацию в нескольких штатах, не включенных в Прокламацию об эмансипации, вызывают глубокое одобрение. И хотя я не повторяю подробно то, о чем до сих пор столь настоятельно заявлял по этому вопросу, мои общие взгляды остаются неизменными; и я надеюсь, что Конгресс не упустит ни одной удобной возможности СОДЕЙСТВОВАТЬ ЭТИМ ВАЖНЫМ ШАГАМ НА ПУТИ К ВЕЛИКОМУ СВЕРШЕНИЮ».

Терпеливая, но настойчивая озабоченность мистера Линкольна, его искренние и непрекращающиеся усилия — осуществляемые публично через его послания и речи и приватно в отношении членов Конгресса, которые заходили к нему или присутствие которых запрашивалось им в Белом доме, — в пользу включения эмансипации в Конституцию теперь сулили, по крайней мере, принести благие плоды.

Меры, направленные на эту цель, были внесены в обеих палатах Конгресса вскоре после его заседания и переданы в соответствующие юридические комитеты последних, и 10 февраля 1864 года мистер Трамбулл доложил Сенату от сенатского юридического комитета, председателем которого он являлся, совместную резолюцию-заменитель, предусматривающую представление штатам поправки к Конституции Соединенных Штатов следующего содержания:

«СТАТЬЯ XIII, РАЗДЕЛ I. Ни рабство, ни подневольное состояние, за исключением наказания за преступление, в отношении которого виновный был должным образом осужден, не должны существовать в Соединенных Штатах или в каком-либо месте, подпадающем под их юрисдикцию.

РАЗДЕЛ II. Конгресс обладает властью обеспечивать исполнение настоящей статьи посредством соответствующего законодательства».

Эта предложенная поправка поступила на рассмотрение в Сенат 28 марта, после чего последовала примечательная дискуссия.

В тот же день в Палате представителей Таддеус Стивенс — возможно, с целью выяснения сил в этом органе сторонников полной эмансипации — внес резолюцию, предлагающую штатам следующие поправки к Конституции Соединенных Штатов:

«СТАТЬЯ I. Рабство и подневольное состояние, за исключением наказания за преступления, в отношении которых виновный был должным образом осужден, навсегда запрещаются в Соединенных Штатах и во всех их территориях.

СТАТЬЯ II. Часть вторая статьи четвертой, касающаяся выдачи лиц, обязанных службой или трудом и сбежавших в другой штат, аннулируется».

Проверка сил была проведена при голосовании по предложению отложить резолюцию, которое было отклонено 38 голосами «за» против 69 «против», и показала необходимость привлечь на свою сторону трех членов от оппозиции. Впоследствии по инициативе самого мистера Стивенса вторая статья резолюции была исключена 72 голосами «за» против 26 «против».

Деятельность в обеих палатах Конгресса по поводу этих предложений внедрить в национальную Конституцию положение, гарантирующее свободу всем людям на нашей земле, была прервана смертью человека, который едва ли не дважды отдал бы свою жизнь, если бы, сделав это, мог ускорить их принятие.

Оуэн Лавджой, многолетний апостол аболиционизма, пламенный проповедник эмансипации, скончался; и это казалось чуть ли не иронией судьбы, что в такое время, когда эмансипация больше всего нуждалась во всех своих сторонниках для обеспечения своей безопасности, ее самый доблестный защитник пал.

Но, пожалуй, красноречивые дани памяти, отданные ему в залах Конгресса, помогли этому делу не меньше. По крайней мере, они вернули общественному сознанию старую и отвратительную тиранию южной рабовладельческой власти; то, как она стремилась уничтожить не только свободу действий, но и свободу слова и не колеблясь лишала при этом человеческих жизней; напомнили преданному народу союза о многом исполненном ненависти прошлом, от которого они избавились; и укрепили решимость патриотов закрепить в главном краеугольном камне Конституции нетленные оплоты человеческой свободы.

Брат Лавджоя был убит в Альтоне, штат Иллинойс, во время отстаивания свободы слова и печати; и кровь этого мученика поистине стала «семенем церкви». Арнольд, вспоминая речь Оуэна Лавджоя в Чикаго и отрывок из нее, описывающий мученическую смерть, сказал Палате представителей по этому печальному случаю: «Я помню, что, описав сцену этой гибели словами, которые взволновали каждое сердце, он сказал, что отправился паломником к могиле своего брата и, преклонив колени на дерне, под которым покоится этот брат, поклялся предвечным Богом в вечной вражде к африканскому рабству». И, продолжал Арнольд, «хорошо и благородно сдержал он эту клятву».

Уошбёрн также напомнил Палате представителей о памятном эпизоде в том самом зале, когда (5 апреля 1860 г.) сторонники рабства окружили Лавджоя с яростными проклятиями и угрозами, стремясь прямо там и тогда помешать свободе слова, «он проявил то неустрашимое мужество и несравненную выдержку, которые исторгли восхищение даже у его самых заклятых врагов». «Его, — продолжал тот же оратор, — было красноречие Мирабо, которое в Генеральных штатах и Национальном собрании заставило пошатнуться трон Франции; это было красноречие Дантона, заставившего всю Францию дрожать от его бурных излияний в Национальном конвенте. Подобно тем апостолам Французской революции, его красноречие могло взволновать из самых глубин все человеческие страсти; но в отличие от них он был так же хорош и чист, сколь красноречив и храбр, благородный христианин, любитель всего человеческого рода и всеобщей свободы, регулируемой законом».

Гриннелл, в свою очередь, с подлинным пафосом рассказал о том, как недавно видел Лавджоя в палате для больных. «Когда, — сказал Гриннелл, — я выразил опасения по поводу его выздоровления, я увидел, как слезы текли по его мужественному лицу, а он произнес: „Ах! Да будет воля Божья, но я трудился, голосовал и молился двадцать лет, чтобы увидеть великий день свободы, который так близок и которым я надеюсь Бог позволит мне порадоваться при жизни. Я хочу голосования по моему законопроекту об уничтожении рабства до основания“».


[Самнер, говоря впоследствии о Лавджое и этой мере, заявил: «14 декабря 1863 года он внес законопроект, название которого раскрывает его характер: „Законопроект об обеспечении действия Декларации независимости, а также определенных положений Конституции Соединенных Штатов“. Далее в нем провозглашается, что все люди созданы равными и наделены Творцом неотчужденными правами на жизнь, свободу и плоды честного труда; что правительство Соединенных Штатов было учреждено для обеспечения этих прав; что Конституция заявляет, что ни один человек не может быть лишен свободы без надлежащей правовой процедуры, а также предусматривает — статья пятая, пункт второй — что настоящая Конституция и законы Соединенных Штатов, изданные во исполнение ее, являются высшим законом страны, и судьи в каждом штате обязаны подчиняться им, вопреки чему-либо в Конституции и законах любого штата; что мятежом ныне доказано, что рабство абсолютно несовместимо с союзом, миром и общим благосостоянием, обеспечение которых входит в обязанности Конгресса; и поэтому он постановляет, что все лица, ранее содержавшиеся в рабстве в любых штатах или территориях Соединенных Штатов, объявляются вольноотпущенниками и навсегда освобождаются от рабства или подневольного состояния, за исключением наказания за преступление по надлежащему осуждению“. В тот же день он внес еще один законопроект — о защите вольноотпущенников и наказании любого за их порабощение. Это были одни из его последних общественных актов», — Cong. Globe, 1st S., 38th C., Pt. 2, p. 1334]




А стойкий старый Таддеус Стивенс сказал: «Переход к нему — это великое приобретение. Единственное сожаление, которое мы можем испытывать, заключается в том, что он не дожил до спасения своей страны; до того момента, как увидят восстановленными мир и союз и всеобщая эмансипация будет дарована его родной земле. Но таковы пути Провидения. Моисею не было позволено войти в Землю обетованную с теми, кого он вывел из рабства; он созерцал ее издалека и почил с предками». «Усопший, — выразительно добавил он, — не нуждается в тленных памятниках из латуни или мрамора, чтобы увековечить свое имя. Доколе английский язык будет произноситься или расшифровываться, доколе у свободы будет поклонник, его имя будет жить!»

Какое влияние смерть Оуэна Лавджоя могла оказать на последующие разбирательства, касающиеся эмансипации — прерванные, как мы видели, его кончиной, — узнать невозможно; но среди всех красноречивых даней памяти, вызванных этим скорбным происшествием, пожалуй, ни одна, услышь он ее, не понравилась бы ему больше, чем те два вводных предложения речи Чарльза Самнера в Сенате, где он сказал об Оуэне Лавджое: «Если бы его желания восторжествовали, он предпочел бы, чтобы сенаторы продолжали оставаться на своих местах и способствовали принятию в качестве закона одного из нескольких находящихся на рассмотрении законопроектов, обеспечивающих искоренение рабства. Такой акт был бы для него более приемлем, чем любая личная дань уважения», — если не считать, пожалуй, следующих слов, прозвучавших из тех же уст: «Как возвысилась бы его освобожденная душа даже в тех обителях, куда он был переселен, узнай он, что его голос все еще слышен на Земле — он поощряет, увещевает, настаивает на том, чтобы не было никаких колебаний нигде в нанесении ударов по рабству; что это непростительное зло, из которого единственно мятеж черпает свою злодейскую жизнь, должно быть сокрушено президентской прокламацией, сокрушено актом Конгресса, сокрушено конституционным запретом, сокрушено каждым возможным способом, каждым доступным средством и при каждой случающейся возможности, дабы ни единого следа этого безобразия не осталось в институтах страны и, в особенности, чтобы его проклятые следы больше не оскверняли национальный свод законов. Сэр, напрасно вы будете принимать резолюции в знак дани уважения к нему, если пренебрежете тем делом, ради которого он жил, и не прислушаетесь к его голосу!»
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ГЛАВА XXIII. «ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА» В СЕНАТЕ.








В ходе развернувшейся в Сенате великой дискуссии по поводу резолюции-заменителя юридического комитета о поправке к Конституции с целью навсегда запретить рабство в Соединенных Штатах и наделить Конгресс полномочиями принимать законы, делающие этот запрет эффективным, — в которой приняли участие господа Трамбулл, Уилсон, Солсбери, Дэвис, Харлан, Пауэлл, Шерман, Кларк, Хейл, Хендрикс, Хендерсон, Самнер, Макдугалл и другие, — вся история рабства была исследована и обнажена.

Трамбулл настаивал на том, что рабство лежало в основе всех внутренних проблем, которыми нация страдала с момента своего рождения вплоть до этого злодейского мятежа со всеми вытекающими отсюда «бедствиями, опустошением и смертью»; и что к 1860 году оно набрало такую силу и высокомерие, что «его сторонники потребовали контроля над нацией в своих интересах, а потерпев в этом неудачу, попытались ее сокрушить». Он довольно подробно рассмотрел то, что было сделано нашим правительством в отношении рабства с момента начала военных действий против нас в этой безумной попытке посягательства на жизнь нации; как «на более ранних этапах войны со стороны исполнительной власти наблюдалось нежелание вообще вмешиваться в дела рабства»; как долгое время сбегавшие к нашим позициям рабы отгонялись обратно к своим хозяевам-мятежникам; как закон Конгресса от июля 1861 года, даровавший свободу всем рабам, которым их хозяева-мятежники позволили помогать в возведении мятежных укреплений и фортификаций, «не исполнялся», и, по словам мистера Трамбулла, «насколько мне известно, на его основании не был освобожден ни один раб»; как «прошло больше года после его принятия, прежде чем какое-либо значительное число лиц африканского происхождения было организовано и вооружено» в соответствии с последующим законом от декабря 1861 года, который не только даровал свободу всем рабам, входившим в наши военные рубежи, либо брошенным принадлежавшими мятежникам хозяевами, либо обнаруженным в районах, некогда занятых силами мятежников, а позднее — силами армии Севера, но также уполномочил президента организовать и вооружить их для помощи в подавлении мятежа; как лишь после принятия этого закона офицеры армии Севера прекратили изгонять рабов, попадавших в расположение наших позиций, — и то лишь тогда, когда увольнение с государственной службы стало наказанием за такое изгнание; как своими прокламациями об эмансипации от сентября 1862 года и января 1863 года президент предпринял попытку дополнить действия Конгресса — которые до того момента ограничивались освобождением рабов мятежников и только тех из них, кто попал в расположение нашей военной мощи, — объявив также свободными тех рабов, «которые находились в регионах страны, откуда была изгнана власть Соединенных Штатов»; и как «сила и эффект» этих прокламаций по-разному понимались врагами и друзьями этих мер: с одной стороны, настаивалось, что эмансипация как военный удар находится в пределах конституционных военных полномочий президента как главнокомандующего и что в силу этих прокламаций «все рабы в указанных местностях становятся ipso facto свободными», а с другой, — что прокламации были «изданы без надлежащих полномочий» и не осуществили и не могли осуществить «эмансипацию ни единого раба» и поистине не могли ни в какое время без дополнительного законодательства зайти дальше освобождения рабов, попадающих в расположение позиций армии Севера.

Продемонстрировав, что «любые и все эти законы и прокламации, при наделении каждого максимальным эффектом, на который претендуют их сторонники, неэффективны для уничтожения рабства», и заявив о необходимости принять какой-то более действенный метод избавления от этого института, он выразил мнение, что «единственным эффективным способом избавления страны от рабства так, чтобы оно не могло возродиться, является поправка к Конституции, навсегда запрещающая его в пределах юрисдикции Соединенных Штатов».

Затем он оценил шансы принятия такой поправки путем голосования двумя третями голосов в каждой палате Конгресса и ее последующей ратификации тремя четвертями штатов союза, заявив, что «разумно полагать, что если эта предложенная поправка пройдет через Конгресс, она в течение года получит ратификацию необходимого числа штатов, чтобы стать частью Конституции». Его предсказание оказалось верным — но лишь после затяжной борьбы.

Генри Уилсон также произнес сильную речь, но на других основаниях. Он утверждал, что прокламации об эмансипации составляют в совокупности «полный, абсолютный и окончательный декрет об эмансипации в мятежных штатах» и, будучи «рожденными военной необходимостью» и «провозглашенными главнокомандующим армии и флота, являются устоявшимся и неотменимым законом республики, подлежащим соблюдению, подчинению и исполнению армией и флотом, и представляют собой необратимый голос нации».

Он также рассмотрел то, что было сделано с момента начала мятежа Конгрессом и президентом посредством законов и прокламаций; и, отстаивая прокламации об эмансипации, заявил, что «венчающим актом в этой серии актов по ограничению и искоренению рабства в Америке является эта предложенная поправка к Конституции, запрещающая существование рабства в Республике Соединенных Штатов».

Прокламация об эмансипации, по его мнению, нуждалась лишь в исполнении, чтобы принести «мир и порядок, свободу и единство терзаемой ныне стране»; но «венчающий акт» включения этой поправки в Конституцию сделал бы даже больше всего этого, поскольку он «сотрет последние тлеющие следы рабовладельческой системы; ее превращающие в движимое имущество, унижающие и кровавые кодексы; ее злобный, оварваривающий дух; всё, чем она была и есть; всё, что связано с ней или относится к ней, с лица нации, которую она покрыла шрамами морального опустошения, из недр страны, которые она обагрила кровью и усеяла могилами патриотизма».

Пока дебаты продолжались, президент Линкольн следил за ними с пристальным интересом. Другие вопросы, однако, после битвы при Чаттануге в значительной степени занимали его внимание.

Нужный человек наконец нашелся — как полагали — чтобы управлять нашими армиями, а также вести их за собой. Этим человеком был Улисс С. Грант. Воинское звание генерал-лейтенанта армии Соединенных Штатов, не использовавшееся со времен Вашингтона, за исключением временных званий в случае Уинфилда Скотта, было специально воссоздано Конгрессом для Гранта и заполнено путем его назначения и утверждения 2 марта 1864 года. Этот великий солдат немедленно прибыл в Вашингтон, получил свое звание из рук президента Линкольна в кабинете Белого дома 9-го числа, совершил кратковременную поездку в Потомакскую армию 10-го числа и сразу же вернулся в Нашвилл для планирования дальнейших передвижений.

12-го числа был издан общий приказ военного министерства (№ 98), освобождавший генерал-майора Халлека «по его собственному желанию» от исполнения обязанностей «генерал-инспектора» армии и возлагавший на генерал-лейтенанта У. С. Гранта «командование армиями Соединенных Штатов», причем «штаб-квартира армии» должна была находиться в Вашингтоне, а также при генерал-лейтенанте Гранте в полевых условиях, в то время как Халлек назначался на «службу в Вашингтоне в качестве начальника штаба армии под руководством военного министра и командующего генерал-лейтенанта».

Тем же приказом Шерман был назначен командующим «Военным дивизионом Миссисипи», в состав которого вошли департаменты Огайо, Камберленд, Теннесси и Арканзас, а Макферсон — командующим Департаментом и армией Теннесси.

23 марта Грант вернулся в Вашингтон и немедленно направился в Калпепер-Кортхаус (штат Вирджиния), где на некоторое время должны были разместиться его полевые штаб-квартиры.

Здесь он завершил разработку своих планов и переформировал силы для грядущих столкновениях на юго-западе и юго-востоке, которые должны были завершиться полной победой армий Севера и установлением мира в сохраненном Союзе.

Из высказываний Авраама Линкольна после падения Виксбурга очевидно, что к тому времени он уже вполне убедился в том, что Грант — это «человек будущего», которому можно смело доверить руководство и главное командование нашими армиями. Чаттануга лишь подтвердила эту уверенность — как, впрочем, и уверенность сторонников Союза в целом. Но согласованное решение Конгресса и Президента теперь, как мы видели, поставило Гранта во главе этого главного командования; и последовавшее за этим облегчение для Авраама Линкольна, с плеч которого спало тяжелое бремя руководства армией, которое он долгое время нес против своей воли, и легло на плечи единственного великого солдата, в которого он научилось безоговорочно верить — веры, заслуженной неуклонными и неизменно успешными достижениями на полях сражений, — должно было стать величайшим облегчением.

Другие обязанности по-прежнему ложились тяжелым бременем на время и внимание Президента. Вопросы, касающиеся военного и гражданского управления районами страны противника, завоеванными армиями Севера; восстановления или реконструкции мятежных штатов; тысяча и одна другая проблема большей или меньшей сложности, проистекающие из этих и других вопросов; не говоря уже о постоянно давящих и гигантских проблемах, связанных с набором огромных контингентов войск и колоссальных сумм денег, необходимых для обеспечения, передвижения и снабжения войск, а также покрытия чрезвычайных расходов, вызванных необходимостью блокады тысяч миль южного побережья, и других военно-морских операций; не говоря о тех расходах, которые относятся к более повседневным деловым операциям правительства.

Но главным из всех вопросов, требовавших его особой заботы, как мы уже видели, был вопрос об эмансипации посредством конституционного акта, дебаты по которому в тот момент проходили в Сенате. Эта забота неизбежно усиливалась ожесточенным противодействием со стороны северных «медных голов» и позицией представителей пограничных штатов, от окончательных действий которых должно было зависеть торжество или поражение этой великой меры.

Многие из последних, как уже показывалось на этих страницах, были преданными людьми; однако преданность некоторых из них своей стране была настолько сомнительной и настолько основательно осквернена их раболепной приверженностью рабству, — хотя они должны были быть поистине слепы, чтобы не обнаружить задолго до этого, что это «медленно угасающее дело», — что они всегда были начеку, чтобы задерживать, препятствовать и срывать любые действия, будь то исполнительные или законодательные, и сколь бы необходимые они ни были для сохранения Союза и свержения его смертельных врагов, которые хоть в малейшей степени задевали их «священный институт».

Этот факт был хорошо изложен в ходе тех же дебатов сенатором от Новой Англии — [Уилсоном из Массачусетса] — когда он, заклинав противников рабства той эпохи не забывать длинный список преступлений рабства, красноречиво продолжил:

"Пусть они также помнят, что сотни тысяч наших соотечественников в лояльных штатах — с тех пор как рабство подняло знамена мятежа и принесло смерть, ранения, болезни и скорбь в дома народа — противились и продолжают противиться любой мере по защите нации, если эта мера вела к подрыву жизненных и животворящих сил рабства. Они противились закону, освобождающемурабов, используемых мятежниками в военных целях; конфискации имущества мятежников и освобождению рабов мятежных хозяев; отмене рабства в столице нации и закреплению территорий за свободным трудом и свободными трудящимися; Прокламации об эмансипации; призыву цветных людей сражаться в битвах страны; свободе чернокожего солдата, который сражается, истекает кровью, умирает за страну; и свободе его жены и детей. И теперь, когда война уже почти три года угрожает жизни нации, омывает землю кровью и наполняет двести тысяч могил телами наших павших сыновей, эти люди из лояльных штатов все еще цепляются за падающие судьбы неумолимого и ненасытного врага своей страны и ее демократических институтов; они оплакивают угасающую систему в пограничных рабовладельческих штатах и безутешны; и с тонами возмущения или боли они выражают сожаления по поводу Прокламации об эмансипации и политики, которая возвращает мятежные штаты обратно, озаренные свободой".

Среди этих «лояльных» демократических противников эмансипации, в любой форме и в любом месте, не было недостатка в людях — будь то из лояльных северных или пограничных штатов, — которые все еще открыто заявляли, что рабство правомерно; что мятеж с целью сохранения его существования оправдан; и что не существует конституционного метода его искоренения.

Солсбери из Делавэра был представителем и выразителем этого класса, и он воспользовался случаем во время этих самых дебатов — [в Сенате, 31 марта 1864 г.] — чтобы защитить рабство как божественный институт, который имеет санкцию как Моисеева, так и христианского заветов!


[Он сказал: «Рабство существовало в той или иной форме с самого начала записанной истории. Оно восходит даже к периоду до Авраама, отца верующих, в семени которого должны были благословиться все народы земли. Мы находим, что сразу после потопа Всемогущий в неведомых нам целях осудил целую расу на рабство: „Vayomer Orur Knoan Efet Afoatim Yeahio Le-echot“: „И сказал он: проклят Ханаан; раб рабов будет он у братьев своих“. Оно продолжалось среди всех людей вплоть до наступления христианской эры. Оно было признано в том новом завете, который должен был сменить старый. Оно имеет одобрение самого апостола Божьего; ибо когда Павел отправил назад Онисима к Филимону, кого он отправил? Свободного человека? Нет, сэр. Он отправил своего (doulos), раба, рожденного таковым, даже не своего andrapodon, который стал таковым в результате плена на войне. Среди всех людей и во все времена этот институт, если его так можно назвать, существовал и пользовался поддержкой мудрых и добрых людей, и даже самой христианской церкви, вплоть до этих современных времен, по крайней мере до девятнадцатого века. Он существует в этой стране и существовал с самого начала»]

Ответ г-на Харлана на позицию г-на Солсбери о том, что рабство правильно, является божественным институтом и т.д., был весьма убедительным и интересным. Он приводил авторитет за авторитетом, как английские, так и американские, чтобы показать, что в общем праве нет никакой поддержки рабства — и особенно праву на услуги взрослых потомков раба; и, доказав также из уст любимого сына Вирджинии, что оно не имеет юридического существования в силу какого-либо муниципального или статутного закона, он заявил, что единственным оставшимся законом, на который можно ссылаться в его поддержку, является левитский кодекс — следующим образом:

«"И раб твой, и рабa твоя, которые будут у тебя, должны быть из язычников, которые вокруг вас; у них покупайте раба и рабыню.

"Притом и из детей поселенцев, поселившихся у вас, из них покупайте, и из семейств их, которые у вас, которые они родили в земле вашей, и они будут вашим владением.

"И передайте их в наследство детям вашим после вас, чтобы они унаследовали их во владение; пусть они будут вашими рабами во веки веков"».

«Я отмечаю, — сказал он, — в этой связи, что Левитский кодекс, или еврейский закон, содержит положение о натурализации иностранцев, будь то военнопленные или добровольные эмигранты. Подчинившись требованиям этого закона, они становились гражданами, имеющими право на все права, привилегии и иммунитеты коренных евреев. Еврейский кодекс рабов, применимый к порабощенным евреям, звучит следующим образом:

«"И если брат твой, еврейский мужчина или еврейская женщина, продастся тебе и будет служить тебе шесть лет, то в седьмой год отпусти его от себя на свободу".

"Здесь я прошу внимания тех, кто требует компенсации за освобожденных рабов, к тексту:

""И когда отпускаешь его от себя на свободу, не отпускай его с пустыми руками:

""Снабди его щедро с гумна твоего" —

Что означает зернохранилища —

""и из точила твоего: из того, чем благословил тебя Господь, Бог твой, дай ему"».

«"Не кажется ли тебе трудным, когда ты отпускаешь его от себя на свободу, ибо он прослужил тебе шесть лет, будучи вдвое дороже наемника"».

«Эти еврейские статуты предусматривают, что язычников можно покупать и держать в качестве рабов, и их потомство после них; что в соответствии с их законами о натурализации все чужеземцы и пришельцы, рабы и свободные, имеют привилегию приобретать права гражданства; что все евреи, коренные или натурализованные, могут заявлять о своем праве на свободу и отстаивать его.

По истечении шести лет еврейский раб, требующий таким образом своей свободы, не должен был быть отправлен с пустыми руками; владелец, дабы не требовать компенсации от своих соседей или из государственной казны за то, что он отпустил его на свободу, был обязан поделиться с освобожденным из собственного имущества: дать ему из своих овец, из своих стад, из своего зернохранилища и из своего точила, из всего того, чем Господь Всемогущий благословил хозяина за годы его рабства; и тогда владельцу внушалось, что он не должен считать это трудностью — требование освободить раба и поделиться с ним своим имуществом».

«Всемогущий ставит претензию освобожденного раба на разделение имущества его бывшего хозяина на вечные принципы справедливости, на обязанность воздавать эквивалентом за эквивалент. Рабу, прослужившему шесть лет, должно быть заплачено за его службу, должно быть заплачено щедро, потому что он стоил даже больше, чем наемный работник в период своего порабощения.

Если же, — продолжал г-н Харлан, — справедливость этого требования не может быть найдена ни в разуме, ни в естественной справедливости, ни в принципах общего права, ни в каком-либо позитивном муниципальном или статутном постановлении какого-либо штата, ни в еврейском кодексе, написанном перстом Бога, высунутым из пламени огня на вершине Синая, то я спрашиваю, каково происхождение права на услуги взрослых потомков рабыни? Или не очевидно, что никакого справедливого права не существует? Не является ли это простой узурпацией без какого-либо известного способа оправдания согласно какому-либо существующему своду законов, человеческих или божественных?»]




Он также попытался оправдать сецессию на том странном основании, что «мы произошли от расы сецессионистов», доказательством чего, по его мнению, является тот факт, что, в то время как и преамбула, и текст конвенции о ратификации старых Статей конфедерации между штатами Нью-Гэмпшир, Массачусетс-Бей, Род-Айленд и плантации Провиденс, Коннектикут, Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Делавэр, Мэриленд, Вирджиния, Северная Каролина, Южная Каролина и Джорджия провозглашали эту конфедерацию «вечным союзом», тем не менее в течение девяти лет после этого все остальные штаты отделились от Нью-Йорка, Вирджинии, Северной Каролины и Род-Айленда, ратифицировав новую Конституцию ради «более совершенного Союза».

Он также попытался отстоять экстраординарное положение о том, что «если Сенат Соединенных Штатов примет эту совместную резолюцию и представит ее всем штатам этого Союза, и если три четверти штатов ратифицируют поправку, она не будет обязательной ни для одного штата, чьи интересы были затронуты ею, если этот штат выразит протест против нее!». И помимо всего этого, он повторил старую, старую песню людей пограничных штатов о том, что «время неподходящее для такой меры».

Однако Реверди Джонсон из Мэриленда своей великолепной речью 5 апреля в Сенате сделал многое для того, чтобы распутать клубок в умах некоторых колеблющихся государственных деятелей Севера по этому важному вопросу.

Он рассмотрел вопрос человеческого рабства со времен проведения Конституционного конвента; показал, что в тот период, как и во время принятия нашей Декларации независимости, «по этому вопросу среди просвещенных южных государственных деятелей существовало лишь одно мнение» — и оно заключалось в том, что рабство «является великим бедствием для любой страны, где оно преобладает»; и заявил, что «процветающий и прочный мир никогда не сможет быть обеспечен, если этому институту позволено уцелеть».

Затем он рассмотрел различные методы, с помощью которых государственные деятели пытались предотвратить это выживание рабства, поочередно обращаясь к аргументам тех, кто, по его словам, вместе с Джоном Шерманом «казалось, считал это находящимся в пределах полномочий Конгресса в силу его законодательной власти»; к аргументам «многих рассудительных людей во главе с Президентом, которые», вновь используя его собственные слова, «кажется, полагают, что это находится в досягаемости исполнительной власти»; и, наконец, к тем, «кто выражает мнение, что это не входит в сферу ни исполнительной, ни законодательной власти или конституционной поправки»; и, разрушив аргументы тех, кто придерживался первых двух позиций, он перешел к опровержению предположения о том, что рабство вообще не может быть отменено, поскольку оно не было изначально отменено Конституцией.

Продолжая, он сказал: «Вспомните теперь: стоит вопрос, может ли тот институт, который обращается с человечностью как с собственностью, который претендует на то, чтобы сковывать разум, душу и тело, который сводит к уровню животного часть человеческой расы, перестать быть в досягаемости политической власти народа Соединенных Штатов не потому, что он в какой-то момент не был в их власти, а потому, что в то время они не воспользовались этой властью?

Что говорит преамбула Конституции? Насколько насыщена окончательным ответом преамбула к предложению о том, что рабство не может быть отменено! Что, согласно этой преамбуле, было главными целями, которые великие, мудрые и добрые люди держали в сердце, рекомендуя Конституцию с этой преамбулой к принятию американским народом? Чтобы правосудие было установлено; чтобы спокойствие было сохранено; чтобы общая оборона и общее благосостояние поддерживались; и, в последнюю очередь и прежде всего, чтобы свобода была обеспечена».

«Есть ли хоть какая-то справедливость в прекращении человеческого рабства? Нет ли угрозы спокойствию страны в его существовании? Не может ли оно мешать общей обороне и общему благосостоянию? И, прежде всего, совместимо ли оно с любым понятием человеческой свободы, которое способен постичь человеческий разум?»

Он считал, что само положение Конституции о внесении поправок, в соответствии с которым предполагалось внести эту поправку, вероятно, было вставлено туда из убеждения в наступлении того времени, «когда справедливость столь громко призовет к искоренению института, что ее призыв невозможно будет проигнорировать», и когда «мир и спокойствие страны потребуют с громоподобным ревом» его уничтожения «как несовместимого с таким миром и спокойствием».

Относительно отвратительного утверждения о том, что «существовало право делать раба из любого человека» — которое, по его словам, шокировало бы каждого из создателей Конституции, услышь они его, — и того, что он назвал тошнотворным заявлением о том, что «рабство черной расы имеет божественное происхождение» и должно быть вечным, он сказал:

«Спаситель человечества не покончил с ним с помощью физической силы или провозглашения какой-либо существующей незаконности на словах. Его миссия на Земле не заключалась в распространении Его учений силой. Он пришел спасать, а не завоевывать. Его целью не было вести вооруженные легионы по всему обитаемому земному шару, обеспечивая верность тех, ради спасения которых Он боролся. Он вел войну другими методами. Он целился прежде всего в сердце. Он прививал Свои учения, более облагораживающие, чем любые те, которые мир, сколь бы просвещенным он ни был до Его пришествия на Землю, был способен открыть. Он учил человека обязанностям братства. Он объявил, что истинный долг человека — поступать с другими так, как он хотел бы, чтобы поступали с ним, — со всеми людьми по всему миру; и если только какой-нибудь новообращенный в современную доктрину о том, что рабство находит в Писании не только гарантию своего существования, но и своего легального существования, не исключает чернокожего человека из сферы действия тех влияний, которые Его мораль оказала на умы христианского мира, и не доказывает, что оно не предназначалось для применения к чернокожим людям, то неправда, не может быть правдой, что Он задумал Свое учение неравно применимым к черному и к белому, к человеческой расе такой, какой она тогда существовала или какой она могла бы существовать во все последующие времена».

Противопоставляя предположению о том, что африканские рабы были слишком умственно и нравственно несовершенны и деградировалы, чтобы оценить блага свободы, он привел красноречивый факт: «Куда бы ни направлялся флаг Соединенных Штатов, символ человеческой свободы; под ним из их потомственного рабства можно найти мужчин, женщин и детей, которые собираются и выпрашивают его защиту, “убегая” от железа угнетения, пронзившего их души, под защиту этого флага, где они “радуются свету свободы”».

«Бессмысленно отрицать, — сказал он, — мы чувем на собственном опыте, как в отношении этого чувства все люди являются братьями. Посмотрите на примеры, которые дают нам нынешние времена: в чем мы отличаемся от чернокожего человека в проявлении этого чувства? Он готов пойти на любую личную опасность, которая сулит сбросить его кандалы и заставить его ступать по земле, созданной Богом для всех, как человек, а не как раб».

Он сказал: «Это инстинкт души. Тирания может угнетать ее эпохами и веками; покров деспотизма может висеть над ней; но это чувство всегда там; оно разгорается пламенем в самом горниле скорби и пользуется первой попавшейся возможностью, обещающей малейший шанс на спасение, и продирается сквозь кровь и бойню, чтобы достичь его, и, преуспевает оно или терпит неудачу, доказывает, отстаивает в самом усилии неистребимое право на свободу».

Он полагал, что эта мера может повлечь за собой неприятности ввиду необразованного состояния раба, но они будут лишь временными. Во всяком случае, «позволить тем африканцам, — сказал он, — которых мы призываем к нашему знамени и просим помочь нам восстановить Конституцию и власть правительства до ее законных полномочий, снова быть поверженными в рабство» было бы «позором для нации». Этот «институт» должен быть прекращен.

«Покончите с ним, — продолжил он, — и человеческая изобретательность, как я полагаю, не сможет придумать никакой другой темы, из-за которой мы могли бы быть вовлечены в братоубийственную борьбу. Бог и природа, судя по истории прошлого, намереваются сделать нас едиными. Наше единство записано в горах и реках, в которых мы все заинтересованы. Самые различия климата делают каждое из них важным для другого и одинаково важным».

«Та могучая орда, которая время от времени уходила с Атлантики, проникнутая всеми принципами человеческой свободы, которые воодушевляли их отцов при преодолении опасностей бушующего океана и поисках свободы здесь, находится там сейчас; и как они говорили, так они и будут продолжать говорить, пока не прекратится время: "Мы хотим, чтобы правительство в будущем было таким же, каким оно было в прошлом — образцом человеческой свободы для света и примера миру; иллюстрируя в тех благах и счастье, которые оно дарует, истину принципов, заложенных в Декларации независимости, о том, что жизнь и свобода являются неотчуждаемым правом человека"».

К счастью, демократическая оппозиция в Сенате против этой меры была слишком малочисленной, чтобы разбить предложенную поправку, однако, предлагая к ней поправки, ее врагам удалось отсрочить ее принятие.

Однако 5 апреля была рассмотрена поправка, предложенная Гарреттом Дэвисом. Она заключалась в том, чтобы исключить все после преамбулы XIII статьи поправки к Конституции, предложенной юридическим комитетом, и вставить слова:

«Ни один негр или лицо, чья мать или бабушка является или была негритянкой, не может быть гражданином Соединенных Штатов и иметь право занимать любую гражданскую или военную должность, либо любое место доверия или дохода при Соединенных Штатах».

Поправка г-на Дэвиса была отклонена 5 голосами «за» при 32 голосах «против»; после чего он немедленно предложил изменить ее путем добавления точно таких же слов в конец раздела 1 предложенной статьи. Она снова была отклонена. Затем он внес предложение дополнить упомянутый раздел следующими словами:

«Но ни один раб не имеет права на свою свободу в соответствии с этой поправкой, если на момент ее вступления в силу он проживает в каком-либо штате, законы которого запрещают свободным неграм проживать в нем, до тех пор пока он не будет вывезен из такого штата правительством Соединенных Штатов».

Это также было отклонено. После чего г-н Пауэлл предложил добавить в конце первого раздела слова:

«Ни один раб не должен быть освобожден по этой статье, если владельцу такового сначала не будет выплачена стоимость освобожденного раба или рабов».

Это также было отклонено именным голосованием: 2 голоса «за» (Дэвис и Пауэлл) против 34 голосов «против»; после чего г-н Дэвис предложил другую поправку, а именно: добавить в конце раздела 2 предложенной статьи следующее:

«И когда эта поправка к Конституции вступит в силу посредством освобождения рабов, Конгресс должен обеспечить распределение и расселение всего населения африканского происхождения в Соединенных Штатах среди различных штатов и территорий пропорционально белом населению каждого штата и территории к совокупному населению тех лиц африканского происхождения».

Это постигла та же участь; после чего Сенат закрыл заседание, но на следующий день вопрос снова встал на рассмотрение:

Хейл из Нью-Гэмпшира ликующе заявил, что «это день, которого я и многие другие долго ждали, на который долго надеялись, за который долго боролись. * * * День, когда нация должна начать свою настоящую жизнь; или, если это не сам день, то это заря дня; близок тот день * * * когда американский народ пробудится к пониманию возвышенных истин, которые их отцы произнесли много лет назад и которые дремали мертвыми буквами на страницах нашей Конституции, нашей Декларации независимости и нашей истории».

Макдугалл из Калифорнии, с другой стороны, — совершенно не обращая внимания на грандиозно патриотические резолюции законодательного собрания своего штата, которые только что были представлены Сенату его коллегой, — мрачно заявил:

«По моему мнению, о нас вполне можно сказать:

Пусть небеса облачатся в черное,
И пусть земля наденет траур,


ибо в истории ни одного свободного народа со времен нашествия персов на Афины я не знал столь мрачного периода, как этот день и год нашего Господа в нашей истории; и если мы сможем с Божьим благословением и по Его милости подняться над ним, то это произойдет благодаря Его особой протекции, а не какому-либо нашему поступку».

Тактика обструкции возобновилась: г-н Пауэлл начал с предложения изменить тринадцатую статью Конституции, предложенную юридическим комитетом, путем добавления следующего:

«СТАТЬЯ 14. — Президент и вице-президент занимают свои должности в течение четырех — [впоследствии он изменил на: „шести лет“] — лет. Лицо, занимавшее пост Президента, не подлежит переизбранию».

Эта поправка была отклонена 12 голосами «за» против 32 голосов «против»; после чего г-н Пауэлл предложил добавить к предложению Комитета новую статью следующего содержания:

«СТАТЬЯ 14. — Главное должностное лицо в каждом из исполнительных ведомств и все лица, связанные с дипломатической службой, могут быть смещены с должности по усмотрению Президента. Все остальные должностные лица исполнительных ведомств могут быть смещены в любое время Президентом или другим органом назначения, когда их услуги становятся ненужными, либо за нечестность, недееспособность, неэффективность, ненадлежащее поведение или неисполнение служебных обязанностей, и при таком смещении об этом докладывается Сенату с указанием причин».

Эта поправка также была отклонена, после чего г-н Пауэлл предложил другую, заключающуюся в добавлении отдельной статьи следующего содержания:

«СТАТЬЯ 14. — Каждый закон или резолюция, имеющая силу закона, должна касаться только одного предмета, и он должен быть выражен в ее названии».

Поскольку и это предложение было отклонено — причем отрицательное голосование, как и в других случаях, происходило без учета достоинств самого предложения — и г-н Пауэлл, по-видимому, исчерпал свои таланты в области обструкционистских поправок, г-н Дэвис пришел на помощь своему коллеге из Кентукки, предложив поправку в качестве дополнительной статьи, представляющую собой новый план президентских выборов, призванный покончить с четырехлетней президентской кампанией перед народом путем предоставления каждому штату права выдвигать одного кандидата и оставляя избрание Президента и вице-президента конвенту обеих палат Конгресса — а в случае разногласий — Верховному суду Соединенных Штатов.

Отклонение этого предложения, судя по всему, исчерпало запас возможных поправок, имевшихся у демократической оппозиции, и совместная резолюция в точности в том виде, в каком она поступила из юридического комитета, после ее одобрения этим органом «как в Комитете всей палаты», была теперь, 6 апреля, представлена Сенату для утверждения.

На следующий день г-н Хендрикс выступил с пространной ициадой о войне и ее плачевных результатах; намекнул, что вдоль Миссисипи негры, освобожденные продвижением наших вторгшихся армий и флотов, вместо того чтобы быть счастливыми и трудолюбивыми, остались без защиты и обеспечения и почти без одежды, в то время как по меньшей мере 200 000 из них преждевременно погибли, и что такая участь уготована 4 000 000 негров, если они будут освобождены; и заявил, что не станет голосовать за резолюцию, «потому что, — сказал он, — времена неблагоприятные».

Совсем иной была позиция г-на Хендерсона из Миссури, несмотря на то что он был выходцем из пограничного штата. В ходе весьма мощной речи, которую он начал с упоминания о 115 000 рабах, принадлежавших в его штате в 1860 году — в качестве иллюстрации того, насколько глубоко Миссури «должен быть заинтересован в рассматриваемом предложении» — сенатор заявил: «Наш великий интерес как патриотов Союза заключается в сохранении и увековечении Союза». Он объявил себя рабовладельцем, но тем не менее желал принятия этой Тринадцатой статьи поправки, ибо, сказал он: «Мы не можем спасти этот институт, даже если бы захотели. Мы не должны делать этого, даже если бы могли. * * * Если бы он был благословением, я бы первый защищал его до конца. Это проклятие, а не благословение. Поэтому пусть он уйдет. * * * Пусть это беззаконие будет отброшено!»

Примерно в это время в печати появилось примечательное письмо, написанное Линкольном жителю Кентукки по поводу эмансипации. Оно интересно не только тем, что в нем изложены взгляды самого Президента с самого начала на рабство и на то, как он был «вынужден» издать Прокламацию об эмансипации, и тем, как дело Союза выиграло от ее издания, но также и тем, что косвенно раскрывает, как непрерывно эта тема вращалась в его собственном уме и навязывалась им умам других. Более того, публикация письма возымела определенное влияние на окончательные действия Конгресса и штатов по принятию Тринадцатой поправки. В нем говорилось следующее:



 
 
 



«ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК.
ВАШИНГТОН, 4 апреля 1864 г.


Э. Г. ХОДЖЕС, эскв., Франкфорт, шт. Кентукки.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: Вы просите меня изложить в письменном виде суть того, что я сказал устно на днях в вашем присутствии губернатору Брамлетту и сенатору Диксону. Это звучало примерно так:

Я по своей природе противник рабства. Если рабство — не зло, то ничто не зло. Я не могу припомнить времени, когда бы я так не думал и не чувствовал, и тем не менее я никогда не понимал, что «президентство» давало мне неограниченное право действовать официально в соответствии с этим суждением и чувством.

В принесенной мной присяге говорилось, что я буду изо всех сил сохранять, защищать и отстаивать Конституцию Соединенных Штатов. Я не мог занять эту должность, не приняв присягу. И я не считал, что могу принести присягу ради получения власти и нарушить присягу при ее использовании.

Я также понимал, что в обычном гражданском управлении эта присяга даже запрещала мне практическим образом предаваться моему первоначальному абстрактному суждению по моральному вопросу рабства. Я заявлял об этом публично много раз и самыми разными способами.

И я заявляю, что по сей день я не совершил ни одного официального действия исключительно в дань уважения к моему абстрактному суждению и чувству по поводу рабства.

Однако я понимал, что моя присяга сохранять Конституцию изо всех сил возлагает на меня обязанность сохранять всеми незаменимыми средствами то правительство — ту нацию, органическим законом которой эта Конституция являлась.

Было ли возможно погубить нацию и при этом сохранить Конституцию?

По общему закону жизнь и конечности должны быть защищены; однако часто конечность приходится ампутировать, чтобы спасти жизнь; но жизнь никогда не отдается разумно ради спасения конечности. Я чувствовал, что меры, в остальном неконституционные, могут стать законными, если они станут абсолютно необходимыми для Конституции через сохранение нации.

Право я или нет, я занял эту позицию и теперь заявляю об этом. Я не мог чувствовать, что изо всех сил даже пытался сохранить Конституцию, если бы ради спасения рабства или какого-то второстепенного вопроса я позволил крушению правительства, страны и Конституции вместе взятых.

Когда в начале войны генералом Фримонтом была предпринята военная эмансипация, я запретил ее, потому что тогда не считал это неотложной необходимостью.

Когда чуть позже генерал Кэмерон, тогдашний военный министр, предложил вооружить чернокожих, я возразил, потому что еще не считал это неотложной необходимостью.

Когда еще позже генерал Хантер попытался провести военную эмансипацию, я снова запретил ее, потому что еще не считал, что настала неотложная необходимость.

Когда в марте, мае и июле 1862 года я обращался с горячими и последовательными призывами к пограничным штатам поддержать компенсируемую эмансипацию, я верил, что неотложная необходимость военной эмансипации и вооружения чернокожих настанет, если ее не удастся предотвратить этой мерой.

Они отклонили это предложение, и, по моему наилучшему суждению, я был загнан в тупик: либо сдать Союз, а вместе с ним и Конституцию, либо протянуть сильную руку к цветному элементу. Я выбрал последнее. Выбирая его, я надеялся на больший выигрыш, чем проигрыш, но в этом я был не до конца уверен.

Более чем годичное испытание показывает теперь отсутствие каких-либо потерь от этого в наших внешних связях, отсутствие каких-либо потерь в наших внутренних народных настроениях, отсутствие потерь в наших белых воинских силах, отсутствие каких-либо потерь от этого вообще или где-либо. Напротив, оно показывает приобретение по меньшей мере ста тридцати тысяч солдат, моряков и чернорабочих.

Таковы очевидные факты, относительно которых, как фактов, не может быть никаких придирок. У нас есть люди; и мы не смогли бы заполучить их без этой меры.

И пусть теперь любой сторонник Союза, жалующийся на эту меру, проверит себя, записав в одной строке, что он выступает за подавление мятежа силой оружия; а в другой — что он выступает за то, чтобы забрать сто тридцать тысяч человек сA стороны Союза и поместить их туда, где они были бы наиболее полезны для той меры, которую он осуждает. Если он не может посмотреть в лицо своему делу, представленному таким образом, то лишь потому, что не может посмотреть в лицо правде.

Я добавлю слово, которого не было в устной беседе. Рассказывая эту историю, я не пытаюсь делать комплименты собственной проницательности. Я не претендую на то, что управлял событиями, но прямо признаюсь, что события управляли мной. Теперь, по прошествии трех лет борьбы, состояние нации вовсе не такое, какое задумывала или ожидала какая-либо партия или кто бы то ни было. Один Бог может претендовать на это.

Куда все это движется, кажется очевидным. Если Бог теперь желает устранения великого зла и желает также, чтобы мы, северяне, наравне с вами, южанами, честно заплатили за наше соучастие в этом зле, беспристрастная история найдет в этом новые причины подтвердить и почтить справедливость и благость Бога.
Искренне ваш,
А. ЛИНКОЛЬН»





 



8 апреля (1864 г.) оказалось решающим днем дебатов в Сенате. Самнер попытался завершить дебаты в этот день речью, примечательной не менее своей силой и красноречием изложения, силой конституционного анализа и изобилующими свидетельствами обширных исторических исследований и разносторонней эрудиции, чем своим патриотическим пылом и преданностью человеческой свободе.

Однако ближе к концу этой великой речи он несколько ослабил ее силу, предложив изменить формулировку предложенной тринадцатой поправки так, чтобы вместо почти точного следования языку джефферсоновского ордонанса 1787 года, как это было рекомендовано Юридическим комитетом Сената, она звучала следующим образом:

«Все лица равны перед законом, так что ни одно лицо не может удерживать другое в качестве раба; и Конгресс может издавать все законы, необходимые и надлежащие для проведения этой статьи в исполнение везде в пределах Соединенных Штатов и их юрисдикции».

Замысел г-на Самнера, противопоставившего предложение Юридического комитета этому, состоял в том, чтобы ввести в наш органический закон четкие слова, утверждающие «равенство перед законом» всех лиц, как это выражено в конституционных хартиях Бельгии, Италии и Греции, а также в различных конституциях Франции — начиная с конституции сентября 1791 года, которая провозглашала (ст. 1), что «люди рождаются и остаются свободными и равными в правах»; продолжая конституцией июня 1793 года, которая провозглашает, что «все люди равны от природы и перед законом»; конституцией июня 1814 года, которая провозглашает, что «французы равны перед законом, каковы бы ни были в остальном их титулы и звания»; и в конституционной хартии августа 1830 года в выражениях, аналогичных последней.

«Но, — сказал он, — желая видеть великое правило свободы, которое мы собираемся провозгласить, воплощенным в тексте, который будет подобен драгоценной шкатулке для еще более драгоценного сокровища, все же… я утешаюсь мыслью, что самый простой текст, содержащий такое правило, будет намного прекраснее любых слов поэзии или красноречия, и что он пребудет и будет читаться с благодарностью тогда, когда поднимающийся купол этого Капитолия вместе со стоящей на нем Статуей свободы обратится в прах».

Однако великая речь г-на Самнера вовсе не положила конец дебатам. Она заставила г-на Пауэлла подняться с места с длинным и пространным возражением против общего положения, в ходе которого он счел уместным высмеять «самое замечательное достижение» Самнера как одну из его «долгих нелогичных рапсодий о рабстве, подобных:


„— Сказке, рассказанной идиотом, полной звуков и ярости, но не имеющей никакого смысла“».




Он заявлял, что хочет, «чтобы Союз был восстановлен с Конституцией в ее нынешнем виде»; что он искренне верил, что принятие этой поправки будет «самой эффективной мерой по разрушению Союза, которую только может принять Конгресс» — и, сказал он, «как любитель Союза я выступаю против нее».


[Эта фраза, слегка измененная по словам, но не по смыслу на «Союз, каким он был, и Конституцию в ее нынешнем виде», впоследствии стала шибболетом, под которым Демократическая партия в президентской кампании 1864 года маршировала к поражению].




Он попытался переложить вину за войну на северных аболиционистов, ибо, сказал он: «Если бы не было аболиционистов на Севере, никогда не было бы «ура-патриотов» на Юге», — по-видимому, игнорируя тот очевидный факт, что если бы на Юге не было рабства, не могло бы быть и «аболиционистов на Севере».

Он горячно осудил «фанатичных джентльменов», которые желали принятия этой меры; заявил, что своим принятием они намеревались «уничтожить институт рабства или уничтожить Союз», и воскликнул: «Примите эту поправку, и вы создадите непроходимую пропасть, как если бы вы поместили озеро горящего огня между примкнувшими штатами и теми, кто вне их. Тогда вам придется превратить это в войну на завоевание и истребление, прежде чем вы сможете когда-либо вернуть их под флаг правительства. В этом утверждении нет никаких сомнений».

Г-н Самнер в этот момент отозвал свое предложенное изменение по предложению г-на Говарда, который выразил предпочтение «отбросить всякое упоминание о французских конституциях и французских кодексах и вернуться к хорошему старому англосаксонскому языку, использованному нашими отцами в Ордонансе 1787 года, в выражении, которое неоднократно рассматривалось судами, которое прекрасно понимается как общественностью, так и судебными инстанциями — фразе, которая особенно близка и дорога народу Северо-Западной территории, из почвы которой рабство было исключено ею».


[Ниже приводится язык упомянутого «Ордонанса 1787 года»:

«СТ. 6. — В упомянутой территории не должно быть ни рабства, ни принудительного труда, иначе как в виде наказания за преступления, в которых данная сторона будет должным образом осуждена: * * *»].




Г-н Дэвис после этого произнес еще одну речь против законопроекта, и по ее окончании г-н Солсбери предложил в качестве замены статью, состоящую из не менее чем двадцати разделов, — которые, по его словам, «воплощали в себе некоторые вещи», которые «не встретили его личного одобрения», но он согласился предложить их Сенату в качестве «компромисса», в качестве «дара мира».

Поскольку замена Солсбери была отклонена голосованием, дебаты завершились речью г-на Макдугалла — красноречивым протестом с его точки зрения, в котором, поддержав безумное заявление г-на Хендрикса о том, что 250 000 людей африканского происхождения преждевременно погибли на Миссисипи, он продолжил:

«Эта политика поглотит их. Это столь же простая истина, какой ее учила любая история. Рабы древности не были рабами другой расы. Римляне принуждали галлов и кельтов, привозили их в свою собственную страну, и некоторые из них становились великими поэтами, и некоторые — красноречивыми ораторами, и некоторые — искусными остроумцами, и они становились гражданами Республики Греции, и Республики Рима, и Империи.

Таково не положение этих лиц, с которыми мы сейчас связаны и чьи дела мы беремся упорядочить в административном отношении. Они никогда не смогут смешаться с нами. Возможно, это не входит в круг чтения некоторых ученых сенаторов, и тем не менее это относится к доказанной науке, что африканская и европейская расы различны; и я заявляю здесь сейчас как факт, установленный наукой, что восьмое поколение смешанной расы, образованной в результате союза африканца и европейца, не может продолжать свой род. У квартенов мало детей; у окторонов размножение невозможно».

Он устанавливает в качестве закона природы, что африканец не имеет никакой надлежащей связи с европейской, кавказской кровью. Я бы хотел, чтобы к ним относились по-доброму. * * * Против всей такой политики и всего такого поведения я буду протестовать как человек, во имя человечности, закона, истины и религии.

После того как внесенная в качестве Комитета всей палаты поправка была одобрена и т. д., Совместная резолюция в том виде, в каком она была первоначально представлена Юридическим комитетом, была наконец принята (8 апреля) — 38 голосами «за» при 6 голосах «против», причем гг. Хендрикс и Макдугалл удостоились незавидной чести быть единственными двумя сенаторами, (псевдо-)представлявшими свободные штаты и проголосовавшими против этой окончательной Хартии американской свободы.


[Полный состав сенатского голосования по принятию Тринадцатой поправки был следующим:

ЗА — гг. Энтони, Браун, Чендлер, Кларк, Колламер, Коннесс, Коуэн, Диксон, Дулиттл, Фессенден, Фут, Фостер, Граймс, Хейл, Хардинг, Харлан, Харрис, Хендерсон, Ховард, Хоу, Джонсон, Лейн из Индианы, Лейн из Канзаса, Морган, Моррилл, Несмит, Померой, Рамзи, Шерман, Спрагью, Самнер, Тен Эйк, Трамбулл, Ван Винкл, Уэйд, Уилкинсон, Уилли и Уилсон — 38.

ПРОТИВ — гг. Дэвис, Хендрикс, Макдугалл, Пауэлл, Риддл и Солсбери.]
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ГЛАВА XXIV.
ИЗМЕНА В СЕВЕРНЫХ ЛАГЕРЯХ.








Бессмертная Хартия свободы, как мы видели, сравнительно легко, после десятидневных дебатов, силой численности преодолела препятствия в Сенате; но теперь ей предстояло пройти гораздо более суровое и сомнительное испытание в Палате представителей. Какова будет ее судьба там? Этот вопрос вызывал глубокую тревогу у г-на Линкольна и других сторонников свободы и Союза.

Правда, в этом органе недавно проводились различные голосования по предложениям, имеющим косвенное отношение к теме эмансипации, как, например, голосование 1 февраля 1864 года, когда 80 голосами «за» при 46 «против» была принята резолюция, заявлявшая, что «более решительная политика скорейшего и более массового призыва в нашу армию лиц африканского происхождения встретит одобрение Палаты представителей»; и это голосование, хотя и косвенное, будучи весьма близким к двум третям голосов, было крайне обнадеживающим. Но, с другой стороны, последующая резолюция, прямо проверяющая мнение Палаты по этому вопросу, была принята далеко не двумя третями голосов.

Эта последняя резолюция, предложенная г-ном Арнольдом после совещания с г-ном Линкольном именно с целью проверки настроений, была сформулирована следующим образом:

«Решено, что Конституция должна быть изменена так, чтобы отменить рабство в Соединенных Штатах везде, где оно сейчас существует, и навсегда запретить его существование в любой их части».

Голосование за ее принятие дало лишь 78 голосов «за» при 62 «против». * Таким образом, это голосование по резолюции Арнольда, будучи далеко от большинства в две трети голосов, необходимого для прохождения через Палату представителей совместной резолюции Сената по этому вопросу, вносящей поправки в Конституцию, было крайне разочаровывающим.

Тем не менее оно было достаточно определенным, чтобы показать необходимость перехода с отрицательной стороны на положительную по меньшей мере пятнадцати голосов. И хотя перспективы выглядели разочаровывающими, они были далёки от безнадежных. Дебаты в Сенате уже оказали свое влияние на общественное мнение. Считалось, что это обстоятельство, а также высказывания г-на Линкольна и дальнейшие обсуждения в Палате представителей могут создать такое давление со стороны лояльных избирателей как в свободных штатах, так и в пограничных рабовладельческих штатах, которое обеспечит успех.

Но с самого начала 1864 года, словно инстинктивно понимая, что их друзья-мятежники приближаются к критическому моменту своей судьбы и теперь нуждаются во всей помощи, которую их северные союзники могли им оказать, демократы-антивоенники как в Конгрессе, так и за его пределами проявляли необычайную активность.

В обеих палатах Конгресса при любой возможности они стремились — как стремятся и поныне — отравой своих широко распространяемых речей отравить умы лояльных жителей Севера и пограничных штатов в надежде, что переизбрание г-на Линкольна будет сорвано, шансы демократов на успех на предстоящих президентских выборах тем самым увеличатся, и, если из этого ничего больше не выйдет, дело Союза будет ослаблено, а дело мятежников — соответственно усилено.

В то же время, явно действуя по секретным инструкциям своих друзей — заговорщиков с оружием в руках, — они пытались посеять вражду, ревность и неприязнь между восточными (особенно штатами Новой Англии) и западными штатами, а также непрестанно атаковали защитный тариф, внутренние доходы, «гринбеки», призыв на военную службу и любую другую меру или предмет, от которых зависела жизнь Союза.

Большинство этих североамериканских демократических агитаторов, «облачаясь в ливрею небес, чтобы служить дьяволу», пытались скрыть свои предательские замыслы под напускной внешней лояльностью, однако эта маска была «слишком тонка», чтобы обмануть как их современников, так и тех, кто придет после них. Некоторые из их выражений, равно как и их напыщенная манера держаться, странным образом возвращали к воспоминаниям о старых временах рабства, когда в Палате щелкал плантаторский хлыст, а воздух был насыщен проклятиями в адрес Новой Англии.

Вурис из Индианы завил (11 января 1864 г.), когда Палата рассматривала законопроект «об увеличении внутренних доходов и для иных целей»:

«Я хочу знать, есть ли у Запада друзья на этой трибуне Палаты? Мы платим каждый доллар, который должен быть взыскан по этому налоговому законопроекту. * * * Производственный сектор не вносит в государственную казну ни единого доллара, который там остается. И тем не менее представители этого сектора корчат здесь из себя патриотов. Прошлым летом я побывал в Новой Англии * * * и когда я услышал нарастающий гул ее мануфактур и увидел тех, кто совсем недавно нанимал лишь несколько работников, а теперь нанимает тысячи и сгребает неисчислимые богатства, я почувствовал, что это нездоровое процветание. По моему мнению, это богатство, вырванное из труда, жил, костей и мускулов людей, обрабатывающих землю, обложенных налогами в незаконной степени ради поощрения и поддержки этой великой системы местного благосостояния. * * * Я не намерен стоять в стороне и смотреть, как одна часть страны подвергается грабежу и угнетению ради выгоды другой».

И в тот же день, отвечая г-ну Морриллу из Вермонта, он воскликнул: «Пусть он докажет мне, что пресыщенные, раздутые фабриканты Новой Англии платят хоть что-то на содержание правительства, и я это признаю».

Уошбёрн из Иллинойса ответил на эту часть речи г-на Вуриса весьма удачно, защитив Северо-Запад как «не просто желающий мириться с налогообложением», которое «уже было введено, но * * * любыми дополнительными налогами», которые, по его словам, «могут потребоваться для того, чтобы раздавить это восстание и повесить мятежников на Юге и мятежных симпатизантов на Севере». И он едко добавил: «Раздаются жалобы на Новую Англию. Мне знакомы такие речи. Я слишком часто слышал этот жаргон о Новой Англии. Я слышал его здесь в течение десяти лет, когда ваши Барксдейлы, ваши Киттсы и прочие предатели, ныне с оружием в руках выступающие против правительства, наполняли эти залы своими зловонными нападками не только на Новую Англию, но и на свободный Север в целом».

Келли из Пенсильвании, однако, более точно охарактеризовал речь Вуриса, назвав ее «красивым, поистине несколько поразительным парафразем аргумента г-на Ламара, агента мятежников — [в 1886 году министра внутренних дел] — обращенного к его соратникам по измене, как мы находим его в недавно опубликованной переписке: „Выгоните золотую монету из страны и спровоцируйте чрезмерный импорт иностранных товаров, чтобы подорвать финансовую систему. Вы больше не можете надеяться на иностранное признание. Очевидно, что перевес сил в войне не на нашей стороне; и ясно, что мы можем преуспеть, только сокрушив финансовую систему страны“. Это был превосходный парафраз инструкций г-на Ламара агентам мятежников на Севере».

В то время в обществе бытовало мнение, и не было недостатка в доказательствах, что определенные члены Конгресса являлись доверенными лейтенантами главного медноголового и вне закона Валландигэма. Достоверно известно, что многие из этих лидеров за шесть месяцев до этого присутствовали на грандиозном собрании почти ста тысяч Валландигэмовских антивоенных демократов-миротворцев из разных уголков страны в Спрингфилде, штат Иллинойс — на самой родине Авраама Линкольна, — и выступали перед ними. В минуты затишья, когда они не орали до хрипоты во славу Валландигэма, собравшиеся приняли резолюцию против «дальнейшего наступательного ведения войны», назвав его подрывающим Конституцию и правительство, и предложили провести Национальную конвенцию мира, а в результате — мир, «Союз в прежнем виде» и по существу такие конституционные гарантии, какие мятежники соизволят потребовать! И это происходило в то время (13 июня 1863 г.), когда Грант после многих недавних славных побед уже почти месяц осаждал Виксбург и его армию мятежников численностью в 37 000 человек, имея все основания рассчитывать на его скорое падение.

Неудивительно, что при таких обстоятельствах известие о подобном сборе северных демократических симпатизантов измены и о принятии ими столь мятежных резолюций воодушевило мятежников в той же мере, в какой сторонники Союза были деморализованы! Неудивительно, что Ли, воодушевленный этим и другими свидетельствами северных симпатий к мятежу, немедленно решил начать второе грандиозное вторжение на Север и уже на следующий день (14 июня) двинулся на север со всеми своими полчищами мятежников, рассчитывая, как он наивно надеялся, быть встреченным своими северными друзьями из Мэриленда и других мест! Как мы видели, потребовалась кровопролитная битва при Геттисберге, чтобы разочаровать его относительно характера этого приема.

Более того, г-н Кокс совершил агитационную поездку по Огайо во время последующих выборов в отчаянной попытке сделать изгнанного предателя Валландигэма — главного северного командира «Рыцарей Золотого Круга» (иначе известных как «Орден сыновей свободы» и «О. А. К.» или «Орден американских рыцарей») — губернатором этого великого штата.


[Мятежный генерал Стерлинг Прайс был главным южным командиром этой имеющей множество названий предательской организации, которая только на Севере насчитывала более 500 000 человек.

Август 1864 г. — См. отчет генерал-адвоката Холта о некоторых «секретных ассоциациях» в Приложении]




И оставалось всего несколько месяцев до того времени, когда в офисах ведущих демократов, заседавших тогда в Конгрессе, были обнаружены экземпляры мятежного ритуала «Ордена американских рыцарей», а также переписка, касающаяся закупки тысяч винтовок Гарибальди для отправки на Запад.

Таким образом, когда говорят и повторяют, что не было недостатка в доказательствах — помимо заявлений и действий в Конгрессе, — свидетельствующих о том, что ведущие демократы в Конгрессе являлись доверенными лейтенантами верховного главнокомандующего более чем полумиллиона северных симпатизантов мятежников, связанных друг с другом и связанными тайной клятвами, которые объявлялись выше любых других присяг, нарушение которых каралось позорной смертью, отчасти напоминающей повешение, потрошение и четвертование, применявшееся в средние века за преступление измены Короне, — становится очевидным, что это утверждение подкрепляется косвенными, если не прямыми и неоспоримыми доказательствами.

Были ли Коксы, Гаррет Дэвисы, Солсбери, Фернандо Вуды, Александры Лонги, Аллены, Холманы и многие другие видные конгрессмены подобного толка лишь в тесном общении с этими объединенными в союзы «рыцарями» или состояли членами их тайных организаций — вопрос спорный. Но совершенно очевидно, что если они и не были связанными клятвой членами, то в целом следовали точно тем же методам, что и те, кто ими состоял; и что, как правило, громко провозглашая лояльность и любовь к Союзу, они всегда были готовы действовать так, будто их лояльность и любовь принадлежат так называемой Конфедерации.

В действительности именно другой такой «лояльный» демократ опередил даже Вуриса, подняв секционный клич: Запад против Новой Англии. Именно при обсуждении того же законопроекта о внутренних доходах Холман из Индианы за день до нападок Вуриса заявил:

«Если производство Северо-Запада будет обложено столь тяжелыми налогами, аналогичная ставка роста должна быть введена на мануфактуры Новой Англии и Пенсильвании, или же господа обложат нас безграничными налогами в пользу своего собственного региона? * * * Я протестую против того, что, по моему мнению, задумано как дискриминация в отношении одного региона страны путем троекратного увеличения налога без соразмерного увеличения бремени других регионов».

Но эти ужасно «лояльные» демократы, которые выполняли волю предательских хозяев в своей измене Союзу и при этом, позируя как «патриоты», «били в тыл» нашим армиям, оказавшимся в тяжелом положении, отличались повышенной чувствительностью в этом вопросе. И когда им удавалось заполучить какого-нибудь тихого человека, склонного к мирным методам дискуссии, с каким же терпьероподобным рвением они набрасывались на него, пытаясь выбить из него хоть какое-то подобие отрицательного удовлетворения!

Так, например, 22 января, когда один из таких тихих людей — Моррис из Нью-Йорка — произносил свою безобидную речь, г-н Кокс «взъерошился» и с напускной важностью спросил, имеет ли тот в виду, что он (Кокс) «когда-либо был апологетом или защитником предателя».

И Моррис, не говоривший ничего подобного, мягко ответил, что он «такого не обвиняет», — весь этот небольшой спектакль чрезвычайно позабавил вспыльчивого г-на Кокса и его соратников.

Но на следующий день их улыбки исчезли под воздействием слов Спалдинга из Огайо, который, упомянув о крокодиловых слезах демократических конгрессменов по поводу резолюции о конфискации под предлогом того, что она будет преследовать «невинных женщин и детей» мятежников, в то время как у них не нашлось ни единого слова сочувствия вдовам и сиротам двухсот тысяч погибших солдат Союза, продолжил:

«Они видят возвращающихся наших бедных солдат без руки, без ноги, когда те проходят через эти фойе, но их заботит лишь защита имущества мятежников. И один из моих коллег (г-н Кокс) спрашивает нас: имеет ли джентльмен из Нью-Йорка в виду назвать нас предателями? Мой друг, г-н Моррис, скромно ответил — нет! Если бы он задал этот вопрос мне, он знает, каков был бы мой ответ! Я видел офицеров-мятежников в Джонсонс-Айленде и пожимал им руки, потому что они честно сражались с нами в поле и не пытались сокрушить правительство, живя под его защитой. Да, сэр, этот джентльмен знает, что я сказал бы ему: у меня больше уважения к открытому и явному предателю в поле, чем к симпатизанту в этом зале. Прошло едва ли четыре месяца с тех пор, как этот джентльмен и его политические друзья поддерживали избрание на пост губернатора в моем штате человека, который был открытым и явным сторонником сецессии — К ТОМУ ЖЕ ПРЕСТУПНИКА ВНЕ ЗАКОНА!»

И старый Таддеус Стивенс — проницательный и отважный «старый простолюдин» — поддержал Спалдинга и подошел очень близко к сути и побудительным мотивам демократической оппозиции, когда воскликнул:

«Вся эта борьба спокойных, исполненных достоинства и умеренных „патриотов“; весь этот крик против „радикалов“; весь этот призыв „к Союзу в прежнем виде и Конституции в ее нынешнем состоянии“ есть не что иное, как упорная попытка восстановить рабство и заново навеки заклепать цепи кабалы на конечностях бессмертных существ. Да пресечет Бог справедливости их замыслы и парализует их злые усилия!»
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ГЛАВА XXV.
«ОГОНЬ В ТЫЛУ».








Когда предательские замыслы профессионально-лояльных медноголовых были разоблачены и незамедлительно и решительно заклеймены перед лицом всей страны государственными деятелями Союза, вышеупомянутые медноголовые пришли к выводу, что обильное распространение их собственных речей, сеющих измену, — через посредство упоминавшихся ранее предательских организаций, проникающих в северные штаты, — перевесит всё, что сторонники Союза могли сказать или сделать. К тому же из их штаб-квартиры мятежников в Ричмонде поступило недвусмысленное указание: баламутить Север.

Поэтому изо дня в день демократы в той или иной палате продолжали выставлять напоказ свои нелояльные мнения и изрыгать более или менее ядовитые проклятия в адрес правительства, которое их охраняло и защищало.

Так, Брукс из Нью-Йорка 25 января (1864 г.) с усмешкой воскликнул: «Какая же это нелепость — говорить здесь, в Капитолии, о продолжении войны путем освобождения рабов, когда из купола этого здания в этот самый час вдали доносится грохот пушек!»

Точно так же на следующий день Фернандо Вуд — тот самый человек, который, будучи мэром Нью-Йорка в момент начала мятежа, под руководством мятежников предложил отделение от Союза и независимость этого великого мегаполиса, — заявил Палате представителей: «Ни одно правительство не преследовало врага с такой неумолимой, мстительной злобой, с какой мы преследуем тех, кто вошел в Союз вместе с нами, чья кровь свободно проливалась на каждом поле брани нашей страны наравне с нашей; кто сражался бок о бок с нами в Американской революции и в войне 1812 года с Великобританией; кто проносил наши знамена смелее и выше всех в нашем победном марше от Веракруса до города Мехико, и кто еще вчера заседал в этих залах, внося свой вклад в поддержание наших славных институтов».

Затем он продолжил в пророческом духе заявлять следующее: «Ни один чисто земледельческий народ, борющийся за защиту своих отечественных институтов на собственной земле, еще никогда не был покорен. Я утверждаю далее, что ни один восставший народ еще никогда не был покорен после того, как ему удавалось поддерживать независимое правительство в течение трех лет». И затем, перейдя к повелительному тону, он сделал следующее недвусмысленное заявление: «Мы находимся в состоянии войны. * * * Будь то гражданская война, мятеж, революция или иностранная война — это имеет мало значения. ЭТО ДОЛЖНО ПРЕКРАТИТЬСЯ; и я хочу, чтобы эта администрация сказала американскому народу, КОГДА это прекратится!» Всего два дня спустя он снова воспользовался возможностью охарактеризовать законопроект, вносящий изменения в закон о призыве, как «этот гнусный, неконституционный закон о воинской повинности!»

К. А. Уайт из Огайо был еще одним из недовольных, которые вместе с другими приверженцами той же веры медноголовых взялись «утверждать», как он выразился, что «война, в которой мы в настоящее время участвуем, сама по себе неправа; что политика, принятая правящей партией для ее ведения, неправа; что Союз не может быть восстановлен или, если восстановлен, сохранен путем применения принудительной мощи правительства, путем войны; что война направлена против восстановления Союза, разрушает права штатов и свободы народа. Поэтому она должна быть быстро и немедленно прекращена».

Примерно в это же время, ободренный безнаказанностью за подобные высказывания в интересах вооруженных мятежников, Эджертон из Индианы был выдвинут вперед, чтобы предложить резолюции «о мире на основе восстановления федерального Союза в соответствии с существующей Конституцией и т. д.».

Впоследствии как в Сенате, так и в Палате представителей такие речи симпатизантов мятежников, пособников и подстрекателей измены стали еще более частыми и яростными, чем прежде. Как метко заметил в Палате один из членов Союза из Огайо (г-н Эккли):

«Посторонний человек, если бы он слушал здешние дебаты, подумал бы, что он находится в конгрессе Конфедерации. Я не верю, что если бы эти залы сегодня занимали Дэвис, Тумбс, Уигфолл, Ретт и Прайор, они смогли бы добавить что-либо к ярости нападок, лживости обвинений или злобе выпадов, с которыми подвергалось нападениям правительство и были оклеветаны способные, патриотичные и преданные люди, которым поручено управление им, в обоих концах Капитолия. Заключительные сцены Тридцать шестого Конгресса, прозвучавшие там предательские заявления не содержат ничего такого, что мы не могли бы услышать в ходе свободных дебатов без поездки в Ричмонд или в лагеря измены, где большинство участников тех событий ныне с оружием в руках выступают против нас».

При таком положении дел в Конгрессе неудивительно, что газета *Richmond Enquirer* объявила Север «дезорганизованным, истощенным и обнищавшим» и утверждала, что он «через посредство сильного консервативного элемента в свободных штатах» вскоре начнет переговоры с мятежниками «на приемлемых условиях».

Дела действительно зашли так далеко, особенно в Палате представителей, что возникло ощущение: так продолжаться больше не может; необходимо показательно наказать кого-то из этих медноголовых. Но одно лишь осознание наличия такого чувства справедливого и патриотического раздражения против продолжающегося свободного изложения подобных настроений в залах Конгресса, казалось, делало некоторых из них еще более дерзкими. И когда забрезжило 8 апреля, всем демократам в Конгрессе стало известно, что Александер Лонг намерен произнести в тот день речь, которая «переплюнет их всех» по степени высказанной измены. Он собирался прямо высказать то, о чем другие заговорщики думали и что подразумевали, но не смели произнести перед лицом всего мира.

Переполненный зал заседаний и забитые до отказа галереи собрались, чтобы послушать письменную, продуманную измену, слетавшую с его губ в Палате. Его речь началась с обвинения правительства в вероломстве, некомпетентности, провалах, тирании и всевозможных варварских действиях и суровых намерениях по отношению к мятежникам, что привело его к негодующему восклицанию:

«Бросят ли они оружие и подчинятся ли условиям? Кто поверит, что свободная, гордая американская кровь, которая пульсирует в их венах с такой же силой, как и в наших, не будет пролита до последней капли в сопротивлении?»

Разогреваясь, он продолжал говорить: «Можно ли восстановить Союз с помощью войны? Я отвечаю совершенно без колебаний и обдуманно: нет, никогда; война — это окончательное, вечное разделение».

Он утверждал, что война «неправа»; что она ведется «в нарушение Конституции» и «в случае ее продолжения приведет к быстрому разрушению правительства и утрате гражданских свобод, а потому должна быть немедленно прекращена».

Он также утверждал, «что Конфедеративные Штаты находятся вне Союза, занимая положение независимой де-факто державы; они были признаны воюющей стороной как иностранными государствами, так и нашим собственным правительством; отстояли свою Декларацию независимости в течение трех лет силой оружия; и война разрушила все обязательства, связывавшие их по Конституции».

«Гораздо лучше было бы для нас в самом начале, гораздо лучше было бы для нас сейчас, — говорил он, — согласиться на разделение нашей великолепной империи и поддерживать дружественные отношения с нашими отдалившимися братьями, чем пытаться удержать их возле себя силой меча. * * * Я с неохотой и отчаянием прихожу к выводу, что Союз утрачен и никогда не будет восстановлен. * * * Я не вижу ни на Севере, ни на Юге никаких настроений, на которых возможно было бы построить Союз. * * * Пытаясь сохранить нашу юрисдикцию над южными штатами, мы утратили нашу конституционную форму правления над северными. * * * Сама идея, на которой зиждется эта война — принуждение штатов, — ведет к деспотизму. * * * Теперь я считаю, что есть лишь две альтернативы: либо признание независимости Юга как самостоятельной нации, либо их полное покорение и истребление как народа; и из этих альтернатив я предпочитаю первую».

Когда Лонг занял свое место под одобрительные возгласы своих друзей-демократов, поднялся Гарфилд и, отдав должное особой откровенности и честности предыдущего оратора, добавил осуждение его измены. Проведя впечатляющую параллель между лордом Фэрфаксом и Робертом Э. Ли, оба из которых против своей воли связали свою судьбу с врагами этой земли с началом войн за независимость и мятежа соответственно, Гарфилд продолжил:

«Но теперь, когда сотни тысяч храбрых душ предстали перед Богом под сенью Знамени, и когда тысячи других, изувеченных и сломленных в этой борьбе, с грустью ожидают избавления смерти; теперь, когда три года ужаснейшей войны бушуют над нами, когда наши армии оттеснили мятеж за горы и реки и загнали его в тесные пределы, так что стена огня опоясывает его; теперь, когда занесенная рука величественного народа готова обрушить молнию своей победоносной мощи на мятеж; теперь, в тишине этого Зала, зачатый в самых глубоких тайниках столь же мрачной измены, появляется свой Бенедикт Арнольд и предлагает сдать нас всех целиком и полностью, душой и телом, нацию и знамя, его гений и его честь — сейчас и навсегда — проклятым предателям нашей родины. И это предложение исходит — да простит и помилует Бог мой любимый штат! — оно исходит от гражданина славного и лояльного Содружества Огайо! Я умоляю вас, братья по этому залу, не верьте, что в моей матери-штате когда-либо рождалось много подобных созданий, способных причинить ей такие муки, какие она претерпела при рождении этого предателя!»

Когда он произнес эти твердые слова, зал и галереи зашевелились от того специфического шелестящего движения и тихого ропота, известного как «сенсация», в то время как республиканская сторона с трудом сдерживала готовые вырваться аплодисменты, пока он с печалью в голосе продолжал:

«Умоляю вас, не верьте, что на почве этого штата еще хоть одно подобное порождение когда-либо уродовало лик природы и омрачало свет Божьего дня».

Последовавшую тишину прервал многозначительный шепот:
«Валландигэм!»

«Но, ах, — продолжал оратор, и голос его звучал все более печально, — мне напоминают, что есть и другие подобные. Мое рвение и любовь к Огайо завели меня слишком далеко. Я беру свои слова обратно. Я помню, что всего несколько дней назад политическая конвенция собралась в столице моего штата и едва не решила выбрать из точно такого же материала представителя для Демократической партии в предстоящей борьбе; и сегодня те, кто заявляет, что представляет большинство демократов этого штата, говорят, что их обманули, иначе они сделали бы именно этот выбор!»


[Это относится к Горацио Сеймуру, демократическому губернатору Нью-Йорка.]




Упомянув об «исподтишка творимой работе» «Рыцарей Золотого Круга», которые пытаются «развратить армию и разрушить ее боеспособность»; о «беспорядках и убийствах, которые, — по его словам, — их агенты совершают по всему лояльному Северу под предводительством и руководством партии, чьи представители сидят вон там, через проход», он продолжил: «И вот теперь, когда приближается время выбора президента на следующие четыре года, один из них поднимается и зажигает маяк, пускает сигнальную ракету — которую увидят и которой будут рады в столице мятежников в Ричмонде — как сигнал о том, что предатели в нашем лагере организовались и готовы к своей адской работе! Я считаю сегодняшнее заявление поднятым знаменем мятежа. Я прошу вас заметить этот полыхающий здесь сигнал и посмотреть, не появятся ли вскоре ответные сигналы предателей по всей стране. * * * Если эти люди действительно намерены зажечь факел войны во всех наших домах; если они решили начать страшную работу, которая обагрит кровью наши улицы и этот Капитолий, американский народ должен узнать об этом немедленно и приготовиться дать отпор».

По окончании патриотической и красноречивой речи г-на Гарфилда г-н Лонг снова получил слово и заявил, что считает сказанное им правильным и будет «стоять на своем», даже если ему придется «стоять в полном одиночестве» и «даже если потребуется бросить вызов штыкам, тюрьмам и всей тирании, которая может быть навязана всей мощью и силой администрации».

Он сказал: «Я обдуманно высказал свои мысли в этой речи и не откажусь ни от одного слога». И чтобы закрепить сказанное еще сильнее, он воскликнул, садясь на свое место прямо перед перерывом: «Дайте мне свободу, пусть даже заключенную на греческом острове или в швейцарском кантоне, а не империю и деспотизм, которые мы имеем здесь сегодня!»

Эта мятежная речь естественным образом вызвала большое волнение по всей стране.

На следующий день (в субботу, 9 апреля 1864 г.), сразу после молитвы и отмены чтения журнала заседаний, спикер Палаты представителей (Колфакс) сошел с места спикера и с трибуны предложил преамбулу и резолюцию, которая заканчивалась следующим образом:

«Решено, что Александер Лонг, представитель от второго округа штата Огайо, заявивший 8 апреля 1864 года о своем намерении признать независимость и национальность так называемой Конфедерации, находящейся ныне с оружием в руках против Союза, и тем самым „оказавший помощь, поддержку и поощрение лицам, участвующим в вооруженных враждебных действиях против Соединенных Штатов“, настоящим исключается из состава Палаты».

Последовавшие дебаты заняли почти неделю, и в них приняли участие все видные члены как республиканской, так и демократической сторон, причем демократы почти неизменно старались заявить о собственной лояльности и в то же время пытались оправдать более смелые и откровенные высказывания обвиненного члена.

Г-н Кокс открыл защиту 9 апреля с контратаки. Он процитировал замечания, сделанные в Палате (18 марта 1864 г.) г-ном Джулианом из Индианы о том, что «наша страна, единая и свободная, должна быть спасена при любых рисках и любой ценой; и ничто, даже Конституция, не должно позволять удерживать поднятую руку правительства в деле окончательного сокрушения мощи мятежников», — и на этом основании, используя слова другого — [судьи Томаса из Массачусетса], — г-н Кокс заявил, что «вести эту войну, держа в одной руке меч для защиты Конституции, а в другой молот для ее разбивания на куски — не менее предательски, чем сама сецессия; и что за пределами Конституции вся борьба является революционной».

Он считал, что за такие слова, какие он только что процитировал, Джулиана следовало исключить из палаты, если слова Лонга оправдывали изгнание!

Наконец, будучи приперт Джулианом к стенке с требованием определить свою позицию в вопросе выбора между жизнью нации и нарушением Конституции Соединенных Штатов, г-н Кокс сказал: «Я скажу следующее: НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ, МЫСЛИМЫХ ЧЕЛОВЕЧЕСКИМ РАЗУМОМ, Я НИКОГДА НЕ НАРУШУ ЭТУ КОНСТИТУЦИЮ НИ В КАКИХ ЦЕЛЯХ!»

Это мнение было встречено громкими аплодисментами и криками «ИМЕННО ТАК!» и «ЭТО ОНО!» со стороны демократической части Палаты, по-видимому, в полном пренебрежении к ясному и категоричному заявлению Джефферсона о том, что: «Строгое соблюдение письменных законов, без сомнения, является одним из высших долгов хорошего гражданина, но оно не является наивысшим. Законы необходимости, самосохранения, СПАСЕНИЯ НАШЕЙ СТРАНЫ В ОПАСНОСТИ имеют более высокое обязательство. ПОТЕРЯТЬ НАШУ СТРАНУ из-за щепетильного следования письменному закону ЗНАЧИЛО БЫ ПОТЕРЯТЬ САМ ЗАКОН вместе с жизнью, свободой, собственностью и всеми теми, кто наслаждается ими вместе с нами; тем самым абсолютно ЖЕРТВУЯ ЦЕЛЬЮ РАДИ СРЕДСТВ».


[В письме к Дж. Б. Колвину от 20 сентября 1810 г., процитированном в то время для их сведения, которое можно найти на стр. 542 V тома «Сочинений Джефферсона».]




Воистину, эти запредельные буквоеды Конституции, которые пожертвовали бы страной, родными, друзьями, честью, правдой и всеми земными амбициями и надеждами на небеса, лишь бы не нарушить ее — ибо именно это означало заявление г-на Кокса и его одобрение демократами, если они вообще что-либо значили, — были того же поля ягодами, что и те сварливые древние, ради которых апостол писал: «Ибо БУКВА УБИВАЕТ, а дух животворит».

И теперь, вдохновленный, по-видимому, безрассудными высказываниями Лонга, если не более осторожной диатрибой Кокса, Харрис из Мэриленда, решив по возможности превзойти их всех, не только заявил, что готов отправиться со своим другом Лонгом туда, куда Палата соизволит его отправить, но и добавил: «Я сторонник мира, радикальный сторонник мира; и я за мир путем признания Юга, за признание южной Конфедерации; и я за примирение с доктриной сецессии». И, сказал он среди смеха, последовавшего за сенсацией, которую произнесли его предательские слова: «Смейтесь как хотите, вам придется с этим смириться!» И затем, с тем странным помутнением рассудков, которое порождали в головах своих последователей проницательные лидеры — симпатизанты мятежников, он продолжил:

«Я за мир, но я также и за Союз. Я такой же хороший сторонник Союза, как и любой из вас. [Смех.] Я больший сторонник Союза, чем любой из вас! [Громкий смех.] * * * Я смотрю на войну как на разделение».

Заявив, что если принцип резолюции об изгнании будет претворен в жизнь, то его «друг» г-н Лонг «станет мучеником за славное дело», он перешел к объявлению собственной кандидатуры на изгнание в следующих выражениях:

«Господин спикер, в начале этого движения за сецессию была предложенная резолюция, обещающая людей и деньги для ведения войны. Мои принципы тогда и сейчас против войны. Я стоял в полном одиночестве, голосуя против этой резолюции, и когда подобное предложение будет внесено сюда снова, оно встретит мое противодействие. Ни единого доллара, ни единого человека, клянусь вечностью, я не проголосую за это проклятое, за эту колоссальную глупость, более колоссальную, чем та, которая когда-либо позорила любой цивилизованный народ на лице земли Божьей. Если это измена, выжмите из этого максимум!»

«Юг просил вас отпустить их с миром. Но нет, вы сказали, что приведете их к подчинению. Это еще не сделано, и дай Бог Всемогущий, чтобы этого никогда не произошло. Я надеюсь, что вы никогда не покорите Юг. Если ей суждено когда-либо снова оказаться в Союзе, я надеюсь, что это будет с ее собственного согласия; и я надеюсь, что это согласие будет получено каким-то иным способом, а не мечом. „Если это измена, выжмите из этого максимум!“»

Тотчас же разыгралась чрезвычайная сцена: г-н Трейси пожелал узнать, «не призывал ли джентльмен из Мэриленда в этих залах Всемогущего Бога к тому, чтобы американское оружие не одержало победу?», «не является ли подобный язык изменой?» и «уместно ли говорить об измене в этом зале?» — причем его патриотические вопросы почти тонули в непрекращающихся криках «К порядку!», «К порядку!» и в сильнейшем беспорядке и суматохе на демократической стороне Палаты.

Наконец, предательские слова были зафиксированы клерком, и пока составлялся текст резолюции об изгнании г-на Харриса, г-н Фернандо Вуд, прибывший, по его словам, с одра «тяжелой болезни», процитировал язык, использованный г-ном Лонгом, а именно:

«Теперь я считаю, что есть лишь две альтернативы: либо признание независимости Юга как самостоятельной нации, либо их полное покорение и истребление как народа; и из этих альтернатив я предпочитаю первую», — и заявил, что «если его исключат за произнесение этого мнения, можете включить меня в их число, потому что я полностью разделяю это мнение».


[Впоследствии (11 апреля) он заявил, что не разделяет мнения г-на Лонга.]




Демократы под предводительством гг. Кокса — [в 1886 г. американский посланник в Константинополе] — и Пендлтона — [в 1886 г. американский посланник в Берлине] — приложили все усилия, но безуспешно, чтобы воспрепятствовать принятию новой резолюции об изгнании, которая гласила:

«Принимая во внимание, что достопочтенный Бенджамин Г. Харрис, член Палаты представителей Соединенных Штатов от штата Мэриленд, использовал сегодня следующие выражения, а именно: „Юг просил вас отпустить их с миром. Но нет; вы сказали, что приведете их к подчинению. Это еще не сделано, и дай Бог Всемогущий, чтобы этого никогда не произошло. Я надеюсь, что вы никогда не покорите Юг“. И принимая во внимание, что подобные выражения являются предательскими и представляют собой грубое неуважение к этой Палате: поэтому решено, что вышеупомянутый Бенджамин Г. Харрис исключается из состава этой Палаты».

Однако при голосовании резолюция была отклонена: было подано лишь 81 голос «за» при 58 (демократических) голосах «против» — две трети голосов «за» подано не было. Впоследствии, несмотря на попытки демократов чинить препятствия, была принята резолюция, объявляющая Харриса «недостойным членом» Палаты и выносящая ему «строгий выговор».

Дебаты по резолюции об изгнании Лонга продолжились, и ее инициатор, учитывая бесперспективность получения двух третей голосов «за», принял поправку, включающую две другие резолюции и преамбулу, после чего вопрос об их принятии был вынесен на голосование 14 апреля. Они были сформулированы следующим образом:

«Принимая во внимание, что АЛЕКСАНДЕР ЛОНГ, представитель от второго округа штата Огайо, своими открытыми заявлениями в Национальном Капитолии и публикациями в городе Нью-Йорке показал себя сторонником признания так называемой Конфедерации, ныне пытающейся утвердиться на руинах нашей страны, тем самым оказывая помощь и поддержку врагу в этой разрушительной цели — помощь явным предателям в создании незаконного правительства внутри наших границ, поддержку их заверениями в их успехе и утверждениями о справедливости их дела; и принимая во внимание, что подобное поведение в то же время является свидетельством нелояльности и несовместимо с его присягой при вступлении в должность и его обязанностью как члена этого органа: поэтому

Решено, что вышеупомянутый Александер Лонг, представитель от второго округа штата Огайо, является и настоящим объявляется недостойным членом Палаты представителей.

Решено, что спикер должен зачитать эти резолюции вышеупомянутому Александеру Лонгу во время заседания Палаты».

Первая из этих резолюций была принята 80 голосами «за» при 69 «против»; вторая была отложена в долгий ящик 71 голосом «за» при 69 «против»; а преамбула была одобрена 78 голосами «за» при 63 «против».

И среди тех 63 демократов, которые не только не пожелали объявить Александера Лонга «недостойным членом» или позволить спикеру зачитать ему такое заявление на заседании Палаты, но и отказались своим голосованием даже намекнуть на то, что его поведение свидетельствует о нелояльности или оказывает помощь и поддержку врагу, были такие демократы, как Кокс, Элдридж, Холман, Кернан, Морриссон, Пендлтон, Сэмюэл Дж. Рэндалл, Вурис и Фернандо Вуд.

Следовательно, г-н Лонг не только избежал изгнания за свои предательские высказывания, но даже не получил «строгого выговора», который помимо объявления (подобно ему) «недостойным членом» был вынесен голосованием г-ну Харрису за безрассудный бросок в прорыв ради помощи ему!


[Северная демократия состояла из двух четко различимых течений: антивоенных (или мирных) демократов, обычно называемых «медноголовыми», которые сочувствовали мятежу и выступали против войны за Союз; и военных (или юнионистских) демократов, которые выступали за решительное ведение войны ради сохранения Союза.]






 
 
 
 
 



ГЛАВА XXVI. "ТРИНАДЦАТАЯ ПОПРАВКА" ОТВЕРГНУТА ПАЛАТОЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ.








Дебаты в Палате представителей по поводу Тринадцатой поправки к Конституции, прерванные упомянутым в прошлой главе мятежным эпизодом, впоследствии возобновились.

Между тем форт Пиллоу был взят штурмом, а его гарнизон, состоявший из белых и чернокожих, перебит.

И теперь началось начало конца — по крайней мере, в том, что касалось военной стороны мятежа. В начале мая началась Атлантская кампания Шермана, и одновременно генерал Грант начал свое движение к Ричмонду. В быстрой череде последовали новости о кровопролитных сражениях в Глуши и вокруг Спотсильвании, шт. Виргиния; у Баззард-Руст-Гэп, Снейк-Крик-Гэп и Далтона, шт. Джорджия; у Друрис-Блафф, шт. Виргиния; у Ресаки, шт. Джорджия; сражения на реке Норт-Анна, шт. Виргиния; бои вокруг Далласа и церкви Нью-Хоуп, шт. Джорджия; переправа сил Гранта на южный берег Джеймса и штурм Питерсберга. В то время как армии Севера столь доблестно атаковали и громили силы мятежников на многих кровавых полях, патриоты Севера как в Конгрессе, так и за его пределами добивались благоприятного решения по Тринадцатой поправке. "Друзья раненых во Фредериксберге из числа участников сражения в Глуши, — восклицал Хорас Грили в газете New York Tribune от 31 мая, — друзья и родственники солдат армии Гранта по ту сторону Глуши, давайте все возьмемся за руки и поклянемся на алтаре нашей страны, что мы не прекратим эту войну до тех пор, пока африканское рабство в Соединенных Штатах не будет окончательно уничтожено и навсегда предано забвению!"

Однако «демократы мира» были глухи ко всем подобным призывам. В тот же самый день г-н Холман в Палате представителей возражал даже против второго чтения совместной резолюции о внесении поправок в Конституцию, и нашлось столько поддержавших его "демократов мира", что при голосовании по вопросу "должна ли совместная резолюция быть отвергнута?" результаты были следующими: 55 голосов "за", 76 — "против".

Старый избитый лозунг, который неоднократно повторяли Хендрикс и другие в Сенате и Палате представителей, по-прежнему пускался в ход: "сейчас для этого не подходящее время!" Так, например, г-н Геррик заявил в этот самый день: "Я спрашиваю, подходящее ли это время для нашего народа, чтобы рассматривать столь серьезную меру, как поправка к Конституции в столь жизненно важном пункте? * * * сейчас совершенно не подходящее время для такого дела".

Совсем иной была позиция Келлога из Нью-Йорка, и он прекрасно показал всю глубину падения демократии — той самой партии мира. "Нам говорят, — заявил он, — о военных демократах, и такие люди есть — их легион, добрые и верные сограждане; они находятся в рядах сторонников Севера с оружием в руках, поддерживая правительство и осуществляющую власть администрацию. У избирательных урн, будь то дома или в лагере, они являются сторонниками Севера, голосуют так же, как воюют, и имеют мало общего с политическими лидерами Демократической партии как в этом зале, так и за его пределами, — с Сеймурами, Вудсами, Валландигэмами, Вудвордами и их приспешниками, которые заправляют Демократической партией здесь и оскверняют ее предательством до такой степени, что от нее разит за версту для всех патриотически настроенных людей".

Упомянув о том факте, что лидеры мятежа с самого начала с уверенностью рассчитывали на помощь со стороны северных демократов, он продолжил:

"Демократы мира и простые партийные функционеры на Севере усердно, неустанно и в меру своих сил оправдывают ожидания своих господ. Даже возгласы победы в этих залах не могут отвлечь их здешних южных союзников. Мрачное уныние по поводу поражения и крушения их южных братьев опускается на их злосчастные лица, на которых не может отразиться ни единый луч радости. * * * Они даже голосуют единым фронтом против закона о наказании партизан".

"Сэр, — продолжал он, — по моему мнению, многие из тех, кто отказывает своей стране в поддержке, которую они в противном случае оказали бы, считают верность партии превыше своего патриотизма. * * * Отвергая пример и советы Стэнтона, Дикинсона, Батлера, Дугласа, Дикса, Холта, Эндрю Джонсона, Логана, Роузкранса, Гранта и множества других — все они убежденнейшие демократы старой закалки, — забыть все прочие узы и держаться только за свою страну ради самой страны, и отвергая предложения и пример Республиканской партии забыть свое партийное имя, чтобы все могли объединиться и сплочься ради спасения своей страны как сторонники Севера, они поворачиваются глухим ухом и холодным плечом, мрачно проходят мимо, благодаря Бога за то, что они не таковы, как прочие люди, и оказывают — если вообще оказывают — расчетливую, ограниченную, условную и половинчатую поддержку, выражая протест делу своей страны. Тем самым они оправдывают единственную надежду мятежа на сегодняшний день на то, что партийный дух на Севере расстроит его планы, расколет, обескуражит и парализует его усилия и в конечном счете расчистит путь предателю и отцеубийце, чтобы те совершили свое черное дело".

Помимо подготовленных речей против предложенной конституционной поправки в Палате представителей, демократы мира в Сенате продолжали вести непрекращающийся огонь по ней в этой палате при каждом удобном случае. Гарретт Дэвис был особенно многословен на этот счет, а также довольно часто и даже мстительно обрушивал громы и молнии своего гнева на президента. Так, выступая в Сенате — [31 мая 1864 г.] — о праве собственности на рабов, он сказал:

"Эта новоиспеченная ересь под названием "военная необходимость", как президент Линкольн провозглашает и применяет ее, есть сумма всех политических и военных гнусностей * * * и она столь же абсурдна, сколь и гнусна. * * * Еще не родился человек, который смог бы доказать на основе какого-либо положения Конституции, или какого-либо принципа, или какого-либо аргумента, логически и справедливо выводимого из нее, что он обладает такой властью, как эта огромная, гигантская, всепобеждающая и всесокрушающая власть военной необходимости, на которую он имеет наглость претендовать".

"Этот современный император, этот Тиберий, нечто вроде Тиберия, и его Сеян, нечто вроде Сеяна, во главе военного министерства, ежедневно организуют свои военные трибуналы для суда над штатскими лицами * * *".

"Сэр, я хочу исполнить одно заветное желание перед смертью. Я хочу, чтобы президент Соединенных Штатов, я хочу, чтобы его военный министр, я хочу, чтобы некоторые из его высших военных чинов привлекли гражданское лицо к военному трибуналу со смертным приговором, а мне выпала гордая привилегия выступить обвинителем в деле об убийстве. * * * Я хочу, чтобы закон и его справедливое возмездие постигли этих великих преступников".

"Я бы предпочел, будь у меня такая возможность, добиться такого искупления, чем даже подавить мятеж. Это было бы в тысячу раз большей победой в пользу свободы и конституционной свободы для всего народа Америки, чем покорение мятежных штатов могло бы когда-либо стать".

Но напаткам на администрацию со стороны этих своеобразных демократов мира в обеих палатах, казалось, не было конца. Кровь солдат Севера могла литься реками на полях мятежного Юга, бесчисленные зверства могли совершаться мятежниками, хладнокровные расправы над черными и белыми, подобные той, что произошла в форте Пиллоу, могли происходить без всякого осуждения с их стороны; но стоило администрации хотя бы смеснуть — и горе администрации.

Они нападали не только на Тринадцатую поправку, но и на всё остальное, что, по мнению администрации, могло помочь ей в ее стремлении подавить мятеж. И дело было даже не столько в их злобной активности против какой-либо одной меры, призванной укрепить позиции Севера, сколько против всех подобных мер; вдобавок к этому эти неугомонные симпатизанты мятежников постоянно вносили в обеих палатах Конгресса резолюции о мире, само представление которых воспринималось и воспринималось властями мятежников в Ричмонде как свидетельство слабости.

Даже некоторые из лучших демократов мира, такие как С. С. Кокс, например, не только нападали на тариф — с помощью которого партия северных республиканцев стремилась защитить и развить американскую промышленность, а также собрать как можно больше доходов для покрытия огромных текущих расходов правительства, — но и осуждали нашу великую систему бумажных денег, которая одна позволяла нам обеспечивать средства для покрытия всех дефицитов в доходах, получаемых иным путем, и тем самым в конечном счете одержать победу над полчищами мятежников.

Он заявил (2 июня 1864 г.), что "народ стал жертвой совместного грабежа посредством системы премий под видом пошлин и необеспеченного и обесцененного бумажного обращения под видом денег", и добавил: "Ныне нет столь мудрого и одаренного человека, который мог бы спасти эту нацию от банкротства. * * * Никакая заемная система не способна нас спасти. Схема наделения бумажных денег статусом законного платежного средства, которая позволила должнику обмануть своего кредитора, разыгрывая тем самым старую игру королевской власти по порче денежного обращения ради потакания замыслам деспотизма, может удерживать нас на плаву некоторое время среди колебаний и мыльных пузырей текущего дня; но поскольку никто не обладает властью отменить закон Всевышнего, который постановил (и как установила наша Конституция), что золото и серебро должны быть стандартом стоимости в мире, они всегда останутся таковыми, вопреки законодательству Конгресса".

Не довольствуясь такого рода "ударом в тыл", они пытались посредством софизмов демократической свободной торговли и неприятия бумажных денег разжечь ревность, обиду и враждебные чувства в сердцах тех, кто жил в различных частях Союза — посеять гострые межрегиональные противоречия и неутолимую вражду между восточными штатами, с одной стороны, и западными штатами, с другой, и таким образом, разделив их, ослабить лояльные штаты Севера.

То, что это было холодным умыслом всех, кто шел таким путем, несомненно, было бы горячо отвергнуто некоторыми из них; тем не менее остается непреложным фактом то, что следствием такой линии поведения — независимо от того, задумывалось ли это изначально или нет — было оказание помощи и поддержки врагу в тот критический момент, когда нация больше всего нуждалась во всех людях, деньгах, а также моральной и материальной поддержке, какую только можно было получить, чтобы положить конец кровавому мятежу, который теперь — под непрерывными ударами армии Гранта по армии Ли в Виргинии и наступлением армии Шермана на армию Джонстона в Джорджии — шатался перед лицом своего сокрушения. Так и этот самый оратор (С. С. Кокс) в своей несвоевременной речи попытался разделить любящие Союз штаты "на два больших класса: защищенные штаты и незащищенные штаты"; и — заявив, что "штаты с развитой промышленностью, главным образом штаты Новой Англии и Пенсильвания, являются защищенными штатами", а "сельскохозяйственные штаты", главным образом одиннадцать западных штатов, которые он перечислил, — "незащищенными штатами", — он перешел к необузданным и яростным нападкам на Новую Англию и особенно на Массачусетс, точно так же, как много лет назад поступали старые заговорщики Юга, когда они стремились — увы, весьма успешно! — разжечь умы южных граждан до состояния безрассудного исступления, которое сделало возможными предпринятую попытку аннулирования законов, а затем и вооруженный мятеж и сецессию.

Истинно преданный Гриннелл из Айовы — после того как разоблачил то, что он назвал "софистикой цифр", с помощью которой г-н Кокс счел возможным "исказить факты и очернить" западные штаты, — вполне мог воскликнуть: "Сэр, у меня нет слов, которыми я мог бы в достаточной мере выразить отвращение к подобным речам, сеющим вражду между регионами во время войны; как будто мы не являемся единым народом, происходящим из одного корня, имеющим одни интересы и связанным единой судьбой!"

Ущерб, который мог быть нанесен делу Севера подобными злобными демократическими нападками на национальное единство и мощь, можно представить, если задуматься о том, что в это самое время ежегодные расходы нашего правительства превышали 600 000 000 долларов и продолжали расти; а 1,90 доллара в виде законных платежных средств Соединенных Штатов стоили всего 1,00 доллара золотом, причем эта тенденция к падению сохранялась. Суровый старый Таддеус Стивенс, упомянув по этому случаю о государственниках особого толка вроде Коксов и Фернандо Вудсов, заявил: "Тот, кто в нынешнее время придерживается такой линии аргументации лишь ради партии, никогда не сможет надеяться встать в один ряд с государственными деятелями; нет, сэр, он не дотянет даже до достоинства респектабельного демагога!"

Меньше чем неделю спустя (9 июня 1864 г.) мы обнаруживаем в Сенате такие же коварные нападки на мощь правительства, предпринятые некоторыми северными демократами, которые никогда не уставали подрывать лояльность и сеять недовольство среди народа. Законопроект, находившийся тогда на рассмотрении, касался "запрета освобождения лиц от воинской обязанности посредством уплаты денег".

В той ужасно кровопролитной кампании, в которую теперь вступил Грант — на Западе под руководством Шермана, а на Востоке под его собственным непосредственным наблюдением, — было крайне важно отправить на фронт каждого возможного человека. Отсюда и возникла необходимость в подобном законопроекте, который к тому же предусматривал, — дабы сделать призыв по возможности более популярным, — чтобы все прежние призывы на военную службу согласно закону о призыве от 3 марта 1863 года ограничивались сроком службы не более чем в один год и т. д.

Это дало повод г-ну Хендриксу и другим демократам мира выступить с речами против законопроекта. Он, судя по всему, все это время выступал против призыва солдат Севера; и поскольку прошлой зимой Сенат не пожелал отменять пункт, разрешавший призванному лицу выплатить откупные в размере 300 долларов (на которые можно было нанять заместителя) вместо того, чтобы отправляться воевать самому, — в то время, когда люди были нужны не так отчаянно, как теперь, — г-н Хендрикс делал вид, будто находит крайне странным и неоправданным то, что теперь, когда все зависело от того, чтобы собрать на поле боя каждого возможного человека, Сенат помышляет об "отмене того, что он считал правильным прошлой зимой!"

Он выступал против призыва; но если к призыву все же придется прибегнуть, то он считал, что то, что он называл "ужасом призыва", должны прочувствовать как можно больше людей Севера! — или, говоря его собственными словами: "ужас призыва должен быть разделен между всем народом". Как будто этого было недостаточно для вызова жутких кошмаров, он добавил: "если одна группа людей призывается в этом году на двенадцать месяцев, и они вынуждены идти, потому что власть правительства заставляет их идти, независимо от того, могут ли они отправиться на службу или нет, то по истечении года их соседи должны подвергнуться такому же ужасу, и пусть это страшное требование к службе, к крови и к жизни народа будет распределено на всех".

И, судя по всему, чтобы еще больше усилить общественные настроения против любого призыва и посеять семена недовольства в сердцах тех, кто призывался в этот критический момент, когда судьба Севера и республиканского правления явно зависела от рекрутского набора, он добавил: "Не вполне справедливо говорить двадцати людям в какой-нибудь округе: «Вы должны идти; вы должны оставить свои семьи, можете вы это сделать или нет; вы должны идти без права на откуп, оставляете ли вы позади голодающих жен и детей или нет», а затем говорить каждому остальному жителю округа: «Поскольку мы забрали этих двадцать человек на три года, вы останетесь со своими женами и детьми в безопасности и комфорте дома на эти три года». Мне нравится эта особенность поправки, потому что она распределяет ужас призыва более равномерно и справедливо среди всего народа".

Не довольствуясь тем, что он так часто и легко рассуждал об "ужасе призыва", он также примерил на себя роль пророка в интересах шатающегося идола рабства. "Народ, — заявил он, — ждет великих результатов от этой кампании; и когда наступит следующий год и выяснится, что эта война не закончена и нет никаких разумных шансов на ее скорое завершение, мой коллега (Лейн) и другие сенаторы, разделяющие его мнение, обнаружат, что народ скажет, будто это кровопролитие должно прекратиться; что ДОЛЖНО БЫТЬ КАКОЕ-ТО УРЕГУЛИРОВАНИЕ. Я ПРОРОЧЕСТВУЮ ЭТО".

И, как еще одно заявление, способное оказать помощь и поддержку лидерам мятежников, он сказал: "Я не верю, что с помощью призыва удастся набрать много людей; я не верю, что с помощью призыва удастся собрать хорошую армию; я не верю, что благодаря призыву в поле будет выставлена армия, которая разобьет генерала Ли".

Но хотя все подобные заявления, вне всякого сомнения, были призваны помочь врагам Севера и обескуражить или устрашить его друзей, подлинно преданный народ, понимая их зловещую цель, обращал на них мало внимания. Прорицания этих пророков зла канули в Лету для любителей своей страны. Заговорщики, как бы они ни рядились в одежды преданности, не могли полностью скрыть отличительные приметы предательства. Рука могла быть рукой Исава, но голос был голосом Иакова.

8 июня — после месяца ожесточенных и кровопролитных боев между непосредственными силами Гранта и Ли — Палате представителей была зачитана только что поступившая в Вашингтон депеша от Шермана, в которой говорилось: "Противник не находится непосредственно перед нашим фронтом, но его сигналы видны у Лост-Маунтин и Кенесо". Точно так же и в столице страны: хотя стоявшие за Севере друзья не сталкивались лицом к лицу с вооруженным врагом, сигналы его союзников были видны, а их огонь по нашему тылу можно было слышать ежедневно и почти ежечасно как в Сенате, так и в Палате представителей.

Борьба в Палате представителей по поводу Тринадцатой поправки теперь действительно, казалось, достигала кульминации. В течение всего дня 14 июня, вплоть до полуночи, одна речь по этому вопросу следовала за другой в быстром темпе. Среди оппозиционных выступлений речи Фернандо Вуда и Холмана были, пожалуй, наиболее примечательны экстравагантным и безрассудным осуждением администрации и находящейся у власти партии, каждое усилие которой в это самое время напрягалось до предела ради спасения Союза.

Холман, например, заявил, что "из всех мер этой катастрофической администрации, каждая из которых по очереди порождала новые бедствия, эта попытка посягнуть на Конституцию грозит наиболее долговременным ущербом". Он перечислил главные меры администрации за три с половиной года ее пребывания у власти, среди которых были прокламация об освобождении рабов, вооружение чернокожих и то, что он презрительно назвал "их излюбленной финансовой системой", которая должна была "поддерживать общественный кредит в течение бесконечных лет", но которая "даже сейчас", по его словам, "шатается перед падением!" И затем, преуспев в самоубеждении в провале республиканцев, он с ликованием воскликнул: "Но к чему перечислять? Какая мера этой администрации не оказалась фатальной! Каждый шаг вашего продвижения вперед был ошибкой. Я использую самые мягкие выражения порицания!"

Фернандо Вуд в свою очередь также "мягко" охарактеризовал политику республиканцев как "кровавую и жестокую политику партии администрации". Он счел это "кризисом судьбы Союза"; заявил, что рабство является "лучшим из возможных условий для обеспечения счастья негритянской расы" — позицию, которую он "подтвердил вновь" на следующий день; и охарактеризовал тех членов Демократической партии, которые видели предательство в действиях, методах и высказываниях демократов мира его собственного толка, как "стаю политических шакалов, известных как военные демократы".

15 июня Фарнсворт ответил Россу (который заявлял о своем дружественном отношении к солдату Севера), причем первый не стал церемониться с Демократической партией. "Каким, — сказал он, ссылаясь на г-на Росса, — был курс этого джентльмена и его партии в этом зале в отношении голосования за снабжение армии? Каким был их курс в отношении сбора средств для выплаты жалованья армии? Его голос зафиксирован практически в каждом случае против законопроектов об ассигнованиях, против путей и средств сбора денег для выплаты жалованья армии. Всего лишь в прошлый понедельник здесь был внесен законопроект о наказании партизан... и как проголосовал мой коллега? Против законопроекта... В вопросе вооружения рабов, привлечения негров в армию — как голосовали мой коллега и его партия? Всеобще против. Они бы содрали с плеч этих чернокожих солдат, находящихся ныне на службе страны, их мундиры и отправили бы их обратно в рабство в цепях и кандалах. И при этом они — друзья солдата! * * * При голосовании об отмене закона о беглых рабах — как проголосовала эта (демократическая) сторона палаты? Разве закон о беглых рабах не затрагивает чернокожего солдата в армии, который был рабом? Эта сторона палаты выступает за сохранение закона о беглых рабах и за расформирование цветных частей. Как проголосовала эта сторона палаты по вопросу вооружения рабов и выплаты им жалованья наравне с солдатами? Они проголосовали против. Они выступают за расформирование цветных полков и, вооружившись законом о беглых рабах, за отправку их обратно к их хозяевам!"

Он также воспользовался возможностью ответить на различные аргументы демократов против резолюции, среди которых был один, основанный на предполагаемом праве собственности на рабов. Это была излюбленная идея, особенно среди представителей приграничных штатов, согласно которой рабы были собственностью — всего лишь движимым имуществом, так сказать, — и буквально накануне северянин Коффрот из Пенсильвании заявил:

"Сэр, мы должны призадуматься, прежде чем идти дальше в этом неконституционном и предосудительном законодательстве. Само по себе упразднение рабства не является предметом моих жалоб. Мне всё равно, сохранено или отменено рабство жителями тех штатов, где оно существует, — единственно законной властью на то. Для меня вопрос заключается в следующем: имеет ли Конгресс право отбирать у жителей Юга их собственность; или, иными словами, не имея в ней материального интереса, имеем ли мы оправдание в освобождении рабской собственности других? Можем ли мы отменить рабство в лояльном штате Кентукки против ее воли? Если эта резолюция будет принята и ратифицирована тремя четвертями штатов — штатов, которые уже являются свободными, — а Кентукки откажется ратифицировать ее, на каком принципе справедливости или закона мы будем оправданы, отбирая эту рабовладельческую собственность у жителей Кентукки? Будет ли это чем-то меньшим, чем воровство?"

И Фарнсворт возразил на эту идею, которая также выдвигалась гг. Россом, Фернандо Вудом и Прюином, следующим образом: "Что составляет собственность? Я знаю, некоторые джентльмены с той стороны утверждают, что собственностью является то, что статут объявляет таковым. Я это отрицаю. Какое "приобретенное право" имеет какой-либо человек или штат на собственность в отношении человека? Мы на Севере владеем собственностью не в силу статутного права, не в силу законов. Наша собственность состоит из земель, из движимого имущества, из вещей. Наша собственность была сделана таковой Иеговой, когда Он даровал человеку владычество над ней. Но нигде Он не давал человеку владычества над человеком. Наше право восходит к началу мира. Вот что составляет собственность. Вот откуда мы получаем наше право. Вот откуда мы получаем наши "приобретенные права" на собственность".

Касательно этики рабства речь г-на Арнольда по тому же случаю также была сильной, а местами и красноречивой, например, когда он сказал: "Рабство сегодня является открытым врагом, целящимся в сердце Республики. Оно — душа и тело, дух и мотив мятежа. Именно рабство выстраивает вон те вражеские полчища, которые противостоят патриотическим армиям Гранта и Шермана. Это дикий дух этого варварского института морит голодом пленных северян в Ричмонде, устраивает над ними расправы в форте Пиллоу, убивает раненых на поле боя и пополняет длинный перечень несправедливостей и злодеяний, которыми отмечено поведение мятежников на протяжении всей этой войны".

"Учитывая весь этот длинный список злодеяний, причиненных рабством стране, я требую сегодня от Конгресса Соединенных Штатов смерти африканского рабства. У нас не может быть прочного мира, пока живо рабство. Оно ныне шатается и спотыкается на пути к своей последней смертельной схватке. Давайте нанесемо этому чудовищу последний решающий удар".

И после призыва к представителям приграничных штатов и демократам свободных штатов не препятствовать принятию этой резолюции, которая "поразит мятеж в самое сердце", он продолжил: "Джентльмены могут тешить себя иллюзиями о восстановлении рабовладельческой власти в этой стране. «Союз, каким он был!» Это мечта, которой уже не суждено сбыться. Америка прошлого ушла навсегда. Новая нация должна родиться из тех мук, через которые сейчас проходит народ. Эта новая нация будет полностью свободной. Свобода, равенство перед законом — вот краеугольный камень".

Точно так же г-н Ингерсолл красноречиво произнес — среди множества других хороших вещей: — "Полезно искоренять зло. Что рабство является злом, не станет отрицать ни один здравомыслящий, честный человек. Оно было великим проклятием этой страны с самого ее младенчества до нынешнего часа. И теперь, когда мятежные штаты предоставили лояльным штатам возможность избавиться от этого проклятия, смыть это позорное пятно, я говорю: сделайте это. Мы обязаны этим самим себе; мы обязаны этим потомкам; мы обязаны самим рабам — искоренить рабство навсегда путем принятия предложенной поправки к Конституции. * * * Я верю, что рабство является матерью этого мятежа, что этот мятеж нельзя приписать никакой иной причине, кроме рабства; из него оно черпало свою жизнь и черпает силы по сей день. Уничтожьте мать — и дитя погибнет. Уничтожьте причину — и следствие исчезнет".

"Рабство всегда было врагом либеральных принципов. Оно всегда было другом невежества, предрассудков и всех порождаемых ими незаконных, диких и отвратительных страстей. Оно всегда было властным, высокомерным, требовательным и деспотичным. Оно претендовало на то, чтобы быть утонченным аристократом, в то время как на самом деле являлось лишь грубым, хвастливым и жестокимя неотесанным чурбаном. Оно всегда претендовало на звание джентльмена, хотя на деле всегда было злодеем. Я думаю, пришло время умерить его непомерные претензии, сорвать с него маску и выставить во всем его безобразном уродстве на всеобщее презрение всех честных и патриотически настроенных людей".

После того как г-н Сэмюэл Дж. Рэндалл несколько позже патетически и поэтически воззвал к Палате представителей как к коллективному целому, уподобившись "лесорубу", призвавшему "пожалеть это дерево" Конституции и "не трогать ни единой ветви", поскольку, среди прочих причин, "в юности оно укрывало" его, а кроме того, потому что "время" было "совершенно неподходящим"; и после того как г-н Роллинс из Миссури произнес речь, которую он впоследствии изъял из протокола, г-н Пендлтон завершил дебаты сильным выступлением со своей точки зрения, в котором он возражал против принятия совместной резолюции на том основании, что "время не благоприятствует"; поскольку, по его словам, "невозможно, чтобы предложенная поправка была ратифицирована без мошеннического использования полномочий по приему новых штатов или мошеннического использования военной мощи федерального правительства в сецессионистских штатах", — и добавил: — "Если вы попытаетесь изменить Конституцию с помощью таких средств, какую обязательную силу она будет иметь?"

Он возражал также потому, что "штаты не могут под предлогом изменения Конституции подрывать структуру, дух и теорию этого правительства". "Но, — сказал он, — если бы эта поправка находилась в рамках конституционных полномочий по внесению поправок; если бы это было подходящее время для ее рассмотрения; если бы три четверти штатов были готовы ратифицировать ее; и если бы она не требовала мошеннического использования власти ни в этой Палате, ни в исполнительном департаменте для обеспечения ее принятия, я все равно сопротивлялся бы принятию этой резолюции. Это еще один шаг к централизации, а централизация — это деспотизм; конфедерация же есть свобода".

Около 4 часов пополудни 15 июня Палата представителей приступила к голосованию по принятию совместной резолюции. Сначала напряжение тревоги с обеих сторон было велико, но по мере того, как шло оглашение списка, вскоре стало очевидно, что резолюция обречена на поражение. Так оно и вышло. Результаты голосования составили 93 голоса "за" и 65 — "против", причем г-н Эшли изменил свой голос с утвердительного на отрицательный с тем, чтобы в надлежащее время внести предложение о пересмотре голосования.

В тот же вечер г-н Эшли внес предложение о пересмотре голосования, посредством которого была отвергнута предложенная поправка к Конституции; и это предложение было должным образом внесено в журнал заседаний вопреки упорным попыткам гг. Кокса, Холмана и других помешать этому.

28 июня, непосредственно перед перерывом в работе Конгресса, г-н Эшли объявил, что его надежды заручиться достаточным количеством голосов со стороны демократов для принятия поправки не оправдались. "Те, — заявил он, — кто должен был стать поборниками этого великого предложения, к сожалению, являются его самыми ярыми противниками. Они позволили золотой возможности ускользнуть. Протокол составлен, и мы должны обратиться к народу по этому поставленному вопросу". И затем он объявил, что поставит этот вопрос на обсуждение при первой же возможности после открытия декабрьской сессии Конгресса.



 
 
 
 
 



ГЛАВА XXVII. РАБСТВО ОБРЕЧЕНО У ИЗБИРАТЕЛЬНЫХ УРН.








Протокол действительно был составлен, и возникший таким образом вопрос между рабством и свободой должен был стать главным перед лицом народа. Республиканский национальный конвент, заседавший в Балтиморе 7 июня 1864 года, уже не только с "восторженным единодушием" переизбрал г-на Линкольна кандидатом в президенты, но и под "овации", когда делегаты встали и махали шляпами, принял платформу, в которой от имени этой великой партии заявлялось: "Поскольку рабство было причиной и ныне составляет силу этого мятежа, и поскольку оно должно быть всегда и везде враждебно принципам республиканского правления, справедливость и национальная безопасность требуют его полного и окончательного искоренения с почвы республики; и хотя мы поддерживаем и отстаиваем акты и прокламации, посредством которых правительство в целях самообороны нанесло смертельный удар по этому гигантскому злу, мы выступаем также за такую поправку к Конституции, которая должна быть принята народом в соответствии с ее положениями и которая покончит с рабством и навсегда запретит его существование в пределах или под юрисдикцией Соединенных Штатов".

Точно так же под бурные аплодисменты делегаты приняли другую резолюцию, в которой они заявляли: "Что мы одобряем и приветствуем практическую мудрость, бескорыстный патриотизм и непоколебимую верность Конституции и принципам американской свободы, с которыми Авраам Линкольн исполнял — в условиях беспрецедентных трудностей — великие обязанности и ответственность президентского поста; что мы одобряем и поддерживаем как требуемые чрезвычайными обстоятельствами, существенные для сохранения нации и входящие в рамки Конституции те меры и акты, которые он предпринял для защиты нации от ее открытых и тайных врагов; что мы одобряем, в особенности, прокламацию об освобождении и привлечение к службе в качестве солдат Севера лиц, ранее находившихся в рабстве; и что мы питаем полное доверие к его решимости провести эти и все другие конституционные меры, необходимые для спасения страны, в полное и всестороннее исполнение".

Столь искренне, всецело и безоговорочно поддержанный во всех великих делах своей администрации — и даже еще более решительно, если это возможно, в своей политике эмансипации — единогласным голосованием своей партии, г-н Линкольн, хотя и будучи неизбежно "уязвлен и разочарован" голосованием в Палате представителей, которое отклонило Тринадцатую поправку, мог чувствовать себя вполне уверенно. Он всегда питав слепую веру в народ; он чувствовал уверенность, что тот поддержит его; и раз это сделано, почему бы не измениться голосам дюжины из тех семидесяти представителей Конгресса, которые голосовали против этой поправки? Даже в случае неудачи это было лишь вопросом времени. Он полагал, что может позволить себе выждать это время.

29 августа в Чикаго собрался Национальный конвент Демократической партии. Хорасио Сеймур был его постоянным председателем; тот самый губернатор Нью-Йорка, который 4 июля 1863 года — почти в тот момент, когда Виксбург и Геттисберг принесли огромную надежду делу Севера и когда общественная необходимость требовала проведения призыва в армию, чтобы изгнать мятежных интервентов с северной земли и быстро положить конец мятежу, — грозно заявил республиканцам в ходе публичной речи во время беспорядков из-за призыва в Нью-Йорке: "Помните вот о чем: кровавая, предательская и революционная доктрина общественной необходимости может провозглашаться толпой точно так же, как и правительством. * * * Когда люди принимают деспотизм, они могут выбирать, кем будет деспот!"

Поэтому неудивительно, что в своей речи на этом национальном конвенте демократов-копперхедов он заявил тогда, что "эта администрация не сможет спасти этот союз сейчас, даже если бы захотела". То, что орган, избравший такого председателя, — после череды кровавых и славных побед Севера под Атлантой, шт. Джорджия, стремительно приближавших падение этого великого бастиона мятежников (событие, которое фактически произошло задолго до того, как большинство этих делегатов-демократов на обратном пути смогли хотя бы добраться до своих домов), — принял резолюцию, объявляющую войну "провалом", также не было неожиданностью.

Эта резолюция — "главная резолюция чикагской платформы", как охарактеризовал ее впоследствии Валландигэм, — была написана и "протащена как через подкомитет, так и через общий комитет" самим архикопперхедом и заговорщиком. — [См. его письмо от 22 октября 1864 г. редактору газеты New York News]

Она гласила: "Решено, что этот Конвент определенно заявляет от лица американского народа, что после четырех лет неудачных попыток восстановить Союз путем военного эксперимента, в ходе которого под предлогом военной необходимости или военной власти, возвышающейся над Конституцией, сама Конституция во всех своих частях игнорировалась, общественная свобода и частные права были одинаково попраны, а материальное благосостояние страны существенно подорвано, — справедливость, гуманность, свобода и общественное благополучие требуют предпринять немедленные усилия для прекращения военных действий с целью созыва в конечном счете конвента штатов или использования других мирных средств для того, чтобы в возможно более короткий срок восстановить мир на основе федерального союза штатов".

С платформой копперхедов этот конвент демократов счел целесообразным выдвинуть кандидата в президенты от Союза. Отсюда и выдвижение генерала Макклеллана; но чтобы умиротворить радикальных сторонников мира во главе с Валландигэмом, на второе место в избирательном бюллетене был выдвинут г-н Пендлтон.

Эта комбинация оказалась почти столь же грубой ошибкой, как и сама платформа, хуже которой трудно было что-либо придумать. Морская победа Фаррагута у Мобила и взятие Шерманом Атланты последовали столь близко за закрытием конвента, что сделали его платформу и кандидатов посмешищем для всей нации; и все усилия ораторов-демократов и самого Макклеллана в его письме о согласии баллотироваться не смогли предотвратить поднятие той великой приливной волны юнионизма, которая вскоре должна была поглотить полчища демократов-копперхедов.

Богослужения в церквях в знак благодарения и громовые салюты из 100 орудий с каждого военного и военно-морского поста в Соединенных Штатах, которые — в течение недели после заседания того конвента — знаменовали собой особую радость и благодарность нации победоносным силам Шермана и Фаррагута за их удачно подгаданную демонстрацию того, что "военный эксперимент" по восстановлению Союза был чем угодно, но только не "провалом", — все это способствовало увеличению масштабов стремительно нарастающей волны патриотических чувств общества.

Выход из предвыборной гонки генерала Фримонта, выдвинутого в президенты "радикальными людьми нации" в Кливленде, также способствовал этому. В своем письме о снятии кандидатуры от 17 сентября он заявил:

"Президентская борьба фактически развернулась таким образом, что сплочение Республиканской партии стало первоочередной необходимостью. Политика Демократической партии означает либо разделение, либо восстановление с рабством. Чикагская платформа означает просто разделение. Письмо генерала Макклеллана о согласии баллотироваться — это восстановление с рабством. Республиканский кандидат, напротив, выступает за восстановление Союза без рабства; и каким бы колеблющимся ни было его поведение, давление его партии, будем надеяться, заставит его пойти на это. Между этими вариантами выбора, я полагаю, у любого представителя либеральной партии не может оставаться сомнений".

И теперь, вслед за падением Атланты перед силами Шермана, Грант взял штурмом "форт Ад" перед Питерсбергом; Шеридан разгромил мятежников под командованием Эрли у Винчестера и снова разбил Эрли у Фишерс-Хилл; Ли был отбит при атаке на укрепления Гранта у Питерсберга; а Алгатона прославилась благодаря Корсу и его 2 000 бойцов Севера, которые доблестно отбили 5 000 солдат армии мятежников Худа, полностью окруживших их и атаковавших с фронта, флангов и тыла.

Все эти военные успехи дела Севера значительно помогли политической кампании республиканцев и, будучи подкреплены поразительными результатами октябрьских выборов в Пенсильвании, Индиане и Мэриленде, сделали избрание Линкольна и Джонсона предрешенным делом.

Внезапная смерть председателя Верховного суда Тэни, случившаяся по странному совпадению одновременно с триумфом партии Севера в Мэриленде, принявшей новую конституцию этого штата, которая запрещала рабство на его территории, также казалась событием, имеющим значение, которое не преминуло сказаться на настроениях общественности, стремительно склонявшейся к мысли о том, что рабство повсюду на земле Соединенных Штатов должно умереть.


[Грили удачно заметил по этому поводу: "Его смерть в этот момент казалась знамением перехода от эпохи рабства к эпохе всеобщей свободы"]




Затем последовала 19 октября битва при Сидар-Крик, шт. Виргиния, где мятежный генерал Эрли во время отсутствия Шеридана застал врасплох и разгромил силы последнего, пока Шеридан, примчавшись из Винчестера, не обратил поражение в победу оружия Севера и не изгнал вооруженных мятежников из долины Шенандоа навсегда; а также бои 27 и 28 октября к левому флангу позиций Гранта у Питерсберга, в результате которых были прерваны железнодорожные сообщения армии Ли в Ричмонде.

Наконец настало 8 ноября 1864 года — памятный день выборов. К полуночи этого дня по всему Союзу уже было всеобщее убеждение, что Линкольн и Джонсон одержали убедительную победу и что жизнь, равно как и свобода нации, была тем самым спасена народом.

Поздним вечером того же дня к президенту Линкольну с серенадой обратился политический клуб из Пенсильвании, и в ответ на это приветствие он скромно заявил:

"Я искренне верю, что последствия сегодняшнего труда (если дело обстоит так, как вы уверяете и как теперь представляется вероятным) пойдут на непреходящую пользу, если не на само спасение страны. Я не могу в этот час назвать результаты выборов. Но какими бы они ни были, у меня нет желания изменять это мнение о том, что все те, кто трудился сегодня на благо организации сторонников Союза, работали в интересах своей страны и всего мира как в настоящем, так и во все будущие времена".

"Я благодарен Богу, — продолжил он, — за это одобрение со стороны народа; но при всей глубокой признательности за это свидетельство их доверия ко мне, если я знаю свое сердце, моя благодарность свободна от какого-либо налета личного триумфа. Я не подвергаю сомнению мотивы тех, кто выступает против меня. Мне не доставляет радости торжествовать над кем бы то ни было; но я возношу хвалу Всевышнему за это свидетельство решимости народа стоять за свободное правление и права человечества".

10 ноября в ответ на другую серенаду, устроенную у Белого дома в присутствии огромной и радостно ликующей толпы сторонников Севера из республиканских клубов округа Колумбия, г-н Линкольн сказал:

"Долгое время стоял острый вопрос о том, способно ли какое-либо правительство, не являющееся слишком сильным для свобод своего народа, быть достаточно сильным для поддержания своего существования в условиях великих чрезвычайных ситуаций. В этом отношении нынешний мятеж подверг нашу республику суровому испытанию, и президентские выборы, пришедшиеся по обычному графику на время мятежа, внесли немалый вклад в это напряжение. * * * Но выборы, наряду со связанными с ними и нежелательными распрями, принесли и пользу. Они продемонстрировали, что народное правительство способно проводить национальные выборы в разгар великой гражданской войне — до сих пор миру не было известно о такой возможности. Это также показывает, сколь прочны и сильны мы по-прежнему".

"Но", — сказал он, — "мятеж продолжается; и теперь, когда выборы позади, разве все те, у кого есть общий интерес, не могут воссоединиться в общих усилиях ради спасения нашей общей Страны?

"Что касается меня лично, — продолжил он, когда стиснули аплодисменты, вызванные этим убедительным призывом, — я стремился и буду стремиться избегать создания каких-либо препятствий на этом пути. До тех пор, пока я нахожусь здесь, я по своей воле не посадил ни единого шипа ни в чье сердце. Хотя я глубоко осознаю высокую честь моего переизбрания и премного благодарен, как я надеюсь, Всемогущему Богу за то, что Он направил моих соотечественников к правильному выводу, как мне кажется, для их же собственного блага, мне не доставляет никакого удовлетворения то, что результаты могут кого-то разочаровать или огорчить".

И когда возобновившиеся аплодисменты, вызванные этим добрым христианским высказыванием, снова затихли, он выразительно добавил: "Могу ли я попросить тех, кто не расходился со мной во мнениях, объединиться со мной в том же духе по отношению к тем, кто расходился?"

Так же было и 17 ноября, в его ответе на приветственную речь делегации юнионистов из Мэриленда.


[У. Х. Пёрнелл, эсквайр, от имени Комитета произнес речь, в которой заявил, что они рады тому, что народ подавляющим и беспрецедентным большинством голосов снова переизбрал мистера Линкольна на пост президента и поддержал его курс, возвысив его до самой гордой и почтенной должности на Земле. Они чувствовали глубокую признательность перед ним за то, что он оценил их положение как рабовладельческого штата. Не будет преувеличением сказать, что благодаря проявлению с его стороны редкого благоразумия Мэриленд сегодня занимает позицию в пользу свободы. Рабство в нем было упразднено суверенным декретом народа. С глубокой и непреходящей благодарностью они желали, чтобы его администрация, получившая одобрение в прошлом, была столь же успешной в будущем и привела к восстановлению Союза на неизменной основе свободы. Они выражали надежду, что при уходе с его высокого и почтенного поста всеобщим вердиктом станет то, что он хорошо послужил человечеству, и что благосклонные небеса "увенчают его дни любящей добротой и щедрыми милостями".]




Та же доброжелательная тревога смягчить и рассеять чувство горечи, посеянное в злобных сердцах медхедов-демократов из-за их поражения, проявилась, когда он с подчеркнутой выразительностью и чувством сказал:

"Я говорил ранее и повторяю сейчас, что не испытываю никакого чувства торжества ни над кем, кто думал или поступал иначе, чем я. У меня нет подобных чувств ни к одному живущему человеку"; и вновь, похвалив Мэриленд за то, что он сделал "более чем вдвое больше своей доли" на выборах, поскольку там одержал победу не только республиканский список, но и свободная конституция, он добавил: "Те, кто расходился с нами во мнениях и противостоял нам, еще увидят, что исход президентских выборов лучше для их собственного блага, чем если бы они одержали победу".

Победа партии Союза и республиканцев на этих выборах была поразительной, и, по словам генерала Гранта в поздравительной депеше президенту, сам факт того, что они "прошли спокойно", представлял собой "победу, стоющую для Страны больше, чем выигранное сражение", — ведь медхеды не жалели усилий, чтобы разжечь в умах своих сторонников предельно возможную злобу против администрации и ее партии.

Из двадцати пяти голосовавших штатов Линкольн и Джонсон получили голоса выборщиков в двадцати двух из них, а именно: в Мэне, Нью-Гэмпшире, Массачусетсе, Род-Айленде, Коннектикуте, Вермонте, Нью-Йорке, Пенсильвании, Мэриленде, Огайо, Индиане, Иллинойсе, Миссури, Мичигане, Айове, Висконсине, Миннесоте, Калифорнии, Орегоне, Канзасе, Западной Вирджинии и Неваде; в то время как Макклеллан и Пендлтон получили двадцать один голос выборщиков в оставшихся трех, а именно: в Нью-Джерси, Делавэре и Кентукки. При этом число голосов избирателей достигло огромной цифры в 2 216 067 за Линкольна против 1 808 725 за Макклеллана, что обеспечило Линкольну большинство голосов избирателей в 407 342 и большинство выборщиков в 191!
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Но если показатели президентской кандидатуры были столь отрадными и удивительными для всех, кто ставил дело Союза выше всего остального, то не менее отрадными и удивительными оказались итоги выборов в Конгресс, свидетельствовавшие о полном повороте в настроениях народа в отношении политики администрации. Ибо если в текущем Конгрессе (38-м) насчитывалось лишь 106 представителей республиканцев-юнионистов против 77 демократов, то в том, в который только что прошли выборы (39-м), должно было быть 143 представителя республиканцев-юнионистов против 41 демократа.

Таким образом, сразу стало очевидно: если существующая Палата представителей не примет Тринадцатую поправку к Конституции, то в обеих палатах следующего Конгресса для такой меры найдется значительно больше требуемого большинства в две трети голосов; более того, в случае ее провала на предстоящей сессии было более чем вероятно, что президент Линкольн сочтет себя вправе созвать внеочередную сессию Тридцать девятого конгресса специально для принятия таких мер. Следовательно, перспективы Тринадцатой поправки выглядели решительно более обнадеживающими.
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ГЛАВА XXVIII.
НАКОНЕЦ ОБРЕТЕННАЯ СВОБОДА.








Что касается военной обстановки, в данный момент необходимо сказать несколько слов: Хууд теперь двинулся на север с армией численностью около 50 000 человек в сторону Нашвилла, штат Теннесси, в то время как Шерман, оставив Томаса с примерно 35 000 человек сдерживать его, оставил свою базу и двигался на юг из Атланты через Джорджию к морю.

30 ноября 1864 года генерала Шофилд, командовавший 4-м и 23-м корпусами армии Томаса, решил дать бой армии Хууда у Франклина, в излучине реки Харпет, чтобы дать время обозам снабжения северян пересечь реку. Здесь, имея менее 20 000 войск северян за кое-как возведенными укреплениями, он принял яростную и сокрушительную атаку противника, которая поначалу была столь успешной, что грозила войскам Севера кровавым и катастрофическим разгромом, однако блестящей контратакой и последующим упорным оборонительным боем отразил силы мятежников, нанеся им потери, почти втрое превышавшие потери северян, и на следующий день благополучно отступил к оборонительным сооружениям Нашвилла.

Несколько дней спустя Хууд со своей уменьшившейся армией мятежников расположился перед позициями несколько усиленной армии Томаса, простиравшимися от одного берега до другого в излучине реки Камберленд, на которой расположен Нашвилл.

И тут установился период сильнейших холодов, продолжавшийся неделю или дней десять. В этот период кажущегося бездействия с обеих сторон, вызвавшего общественную тревогу на Севере и сильно обеспокоившего генерала Гранта, главнокомандующий приказал мне прибыть в Сити-Пойнт с тем, чтобы направить меня в распоряжение Томаса в Нашвилл.

По дороге я заехал к президенту Линкольну в Белый дом. Я застал его не совсем здоровым, со значительно опухшими ногами. Он сидел в кресле, положив ноги на стол, в то время как цирюльник его брил. Пожав ему руку и осведомившись о его здоровье, он с искоркой юмора в глазах ответил, что проиллюстрирует свое состояние рассказом. Он сказал: "Двое моих соседей как-то раз поменялись лошадями. Одна из этих лошадей была крупной, но весьма тощей. Несколько дней спустя, когда у человека, заполучившего большую костистую лошадь, поинтересовались, как поживает животное — поправляется ли он или нет? — владелец ответил, что дела идут прекрасно; мол, он растолстел уже почти по колена!"

Впоследствии — когда процесс бритья завершился, мы прошли в другую комнату — наш разговор естественным образом зашел о войне; и его мысли по всем связанным с ней вопросам были столь же ясными, как и у любого другого человека, с кем мне доводилось беседовать. Он обладал абсолютной уверенностью в окончательном исходе войны — конечном торжестве знамен Союза; и я хорошо помню, с каким видом полного облегчения и совершенного удовлетворения он сказал мне, упомянув Гранта: "Теперь во главе армий стоит человек, к которому весь народ может испытывать доверие".

Но возвращаясь к военным операциям: 10 декабря Шерман достиг морского побережья и начал осаду Саванны, штат Джорджия; 13-го числа форт Макаллистер был взят штурмом, и связь Шермана с морем была восстановлена; 15-го и 16-го чисел состоялось великое сражение при Нашвилле между армиями Томаса и Хууда, в котором армии Севера одержали славную победу — мятежные силы Хууда были разгромлены, преследовались в течение нескольких дней и практически рассеяны; а до конца года Саванна капитулировала и была преподнесена Шерманом нации в качестве "рождественского подарка".

И вот, после начала последней сессии Тридцать восьмого конгресса, Тринадцатая поправка могла в любой момент снова оказаться на рассмотрении в Палате представителей. В своем четвертом и последнем ежегодном послании, только что направленном этому органу, президент Линкольн заявил:

"На прошлой сессии Конгресса предложенная поправка к Конституции, упраздняющая рабство на всей территории Соединенных Штатов, прошла Сенат, но провалилась из-за нехватки необходимых двух третей голосов в Палате представителей. Хотя нынешний Конгресс состоит из тех же людей и почти тех же депутатов, и не подвергая сомнению мудрость или патриотизм тех, кто выступил против, я беру на себя смелость рекомендовать повторное рассмотрение и принятие этой меры на нынешней сессии. Разумеется, абстрактный вопрос не изменился; однако прошедшие между делом выборы почти с полной уверенностью показывают, что следующий Конгресс примет эту меру, если ее не примет этот. Следовательно, речь идет лишь о времени — когда именно предложенная поправка отправится на ратификацию в штаты. И коль скоро ей в любом случае предстоит туда отправиться, не можем ли мы сойтись на том, что чем раньше, тем лучше? Не утверждается, что выборы возложили на депутатов обязанность менять свои взгляды или голоса, за исключением того обстоятельства, что на их суждения может повлиять этот новый фактор. Это голос народа, впервые прозвучавший по данному вопросу. В таком великом национальном кризисе, как наш, единодушие действий среди тех, кто преследует общую цель, весьма желательно — почти незаменимо. И все же никакое приближение к такому единодушию недостижимо, если не проявлять некоторого уважения к воле большинства просто потому, что это воля большинства. В данном случае общая цель заключается в сохранении Союза; и среди средств для достижения этой цели такая воля посредством выборов яснейшим образом выражена в пользу упомянутой поправки к Конституции".

Утверждая, что в вопросе сохранения Союза недавние выборы показали отсутствие "каких-либо разногласий среди народа"; что "сейчас у нас больше людей, чем было в начале войны"; что "мы набираем силу" во всех отношениях; и что после свидетельств, данных Джефферсоном Дэвисом о его неизменной позиции не принимать ничего, кроме отделения от Союза, "никакие попытки переговоров с лидером мятежников не смогут привести ни к чему хорошему", он призвал остальных мятежников вернуться в лоно Союза, поскольку дверь амнистии и помилования по-прежнему "открыта для всех". Но, продолжил он:

"Представляя отказ мятежников от вооруженного сопротивления национальной власти как единственное непременное условие прекращения войны со стороны правительства, я не беру назад ничего из того, что было сказано о рабстве ранее. Я повторяю сделанное год назад заявление о том, что "пока я остаюсь на своем нынешнем посту, я не стану пытаться брать назад или изменять Прокламацию об освобождении, равно как и возвращать в рабство любое лицо, являющееся свободным согласно условиям этой Прокламации или любым актам Конгресса". Если народ каким бы то ни было способом или средством возложит на исполнительную власть обязанность вновь обратить таких лиц в рабство, инструментом для ее выполнения должен стать кто-то другой, а не я. Называя единственное условие мира, я просто хочу сказать, что война со стороны правительства прекратится тогда, когда она прекратится со стороны тех, кто ее начал".

22 декабря 1864 года, в соответствии с условиями совместной резолюции, принятой обеими палатами, Конгресс ушел на перерыв до 5 января 1865 года. Однако во время перерыва в работе Конгресса мистер Линкольн, обеспокоенный судьбой Тринадцатой поправки, приложил определенные усилия в ее поддержку, как выяснилось впоследствии, инициировав частные совещания в Белом доме с теми представителями пограничных штатов и других демократов-войны, которые ранее голосовали против этой меры, но чей общий облик давал ему основания надеяться, что они не будут полностью глухи к голосу разума и патриотизма.


[Среди тех, кого он вызвал, был мистер Роллинс из Миссури, который впоследствии рассказал об этой встрече следующее:

"Президент несколько раз в моем присутствии выражал глубокую озабоченность по поводу принятия этой великой меры. Он и другие неоднократно подсчитывали голоса, чтобы по возможности определить расстановку сил в поддержку этой меры при повторном рассмотрении в Палате. Он сомневался в ее принятии, и примерно за десять дней или две недели до того, как она должна была поступить на рассмотрение Палаты, я получил от него записку, написанную карандашом на карточке, когда сидел за своим столом в Палате. В ней говорилось, что он желает со мной увидеться, и содержалась просьба зайти к нему в Белый дом. Я ответил, что буду там на следующее утро в девять часов.

"Я явился без опоздания и застал его в кабинете одного. Он встретил меня самым сердечным образом и сказал в своем обычном непринужденном тоне: 'Роллинс, я уже некоторое время хотел поговорить с тобой по поводу предложенной Тринадцатой поправки к Конституции Соединенных Штатов, по которой вскоре придется голосовать'.

"Я ответил: 'Что ж, я здесь и готов говорить на эту тему'.

"Он сказал: 'Мы с тобой старые виги, оба последователи того великого государственного деятеля Генри Клея, и я тебе скажу, что у меня отродясь не было ни одного мнения по вопросу рабства, которого бы я не перенял от него. Я очень хочу, чтобы война была завершена в самые сжатые сроки, и я не верю, что это осуществимо, пока те парни на Юге могут рассчитывать на помощь пограничных штатов; но если бы депутаты от пограничных штатов объединились — по крайней мере в достаточном количестве для принятия Тринадцатой поправки к Конституции, — они бы вскоре увидели, что им не стоит ждать большой помощи с той стороны, и были бы готовы отказаться от сопротивления и прекратить свою войну против правительства. В этом моя главная надежда и основная опора для скорейшего окончания войны, и я позвал тебя как старого друга-вига прийти ко мне, чтобы обратиться к тебе с призывом проголосовать за эту поправку. Перевес будет минимальным; исход решит пара голосов в ту или иную сторону'.

"На это я ответил: 'Господин президент, что до меня, вам не нужно было звать меня, чтобы узнать мои взгляды на этот счет, ибо хотя я представляю, пожалуй, самый рабовладельческий округ в Миссури и имею несчастье быть одним из крупнейших рабовладельцев в той местности, где живу, я уже решил голосовать за поправку'.

"Он встал из кресла, схватил меня за руку, крепко пожал ее и сказал: 'Я чрезвычайно рад это слышать'.

"Он спросил меня, сколько еще депутатов из Миссури в Палате проголосуют за нее.

"Я ответил, что не могу сказать; республиканцы, конечно, проголосуют: генерал Лоан, мистер Блоу, мистер Бойд и полковник Маккларг.

"Он спросил: 'Разве генерал Прайс не проголосует за нее? Он хороший юнионист'. Я ответил, что не могу ответить.

"'Ну а как насчет генерала Кинга?'"

"Я сказал ему, что не знаю.

"Тогда он спросил про судей Холла и Нортона.

"Я ответил, что они оба, как мне думается, будут голосовать против.

"'Ну хорошо, — сказал он, — а вы в хороших отношениях с Прайсом и Кингом?'"

"Я ответил утвердительно и добавил, что нахожусь в непринужденных отношениях со всей делегацией.

"Тогда он спросил, не мог бы я поговорить с теми, кого удастся убедить проголосовать за поправку, и доложить ему, как только мне удастся выяснить, каковы перспективы".

"Я ответил, что с удовольствием это сделаю, и в то же время заметил, что когда я был молодым человеком в 1848 году, я был соперником-вигом Кинга на выборах губернатора Миссури, и поскольку он меня тогда сильно побил, теперь он, по моему мнению, должен отплатить мне той же монетой, проголосовав так, как я хочу, по этому важному вопросу.

"Я пообещал президенту поговорить с этим джентльменом на данную тему.

"Он сказал: 'Я хотел бы, чтобы вы поговорили со всеми представителями пограничных штатов, к которым можете должным образом подступиться, и рассказали им о моем стремлении добиться принятия этой меры; и дайте мне знать о перспективах голосования пограничных штатов', что я и пообещал сделать.

"Он вновь произнес: 'Принятие этой поправки поставит точку во всем деле; она, вне всякого сомнения, быстро приведет войну к концу'"] — Арнольд, "Жизнь Линкольна", стр. 358-359]




5 января 1865 года, с истечением срока рождественских каникул, Конгресс вновь собрался. Предложение переголосовать вопрос — в результате которого совместная резолюция о внесении поправки в Конституцию путем отмены рабства была отклонена — в тот день не ставилось на обсуждение, поскольку еще не все ее сторонники вернулись; время же в основном ушло на содержательные выступления мистера Кресвелла из Мэриленда и Стивенса из Пенсильвании. Первый из них заявил, что "хотим мы того или нет, мы обязаны утвердить свободу, если хотим искоренить измену. События не оставили нам выбора. Народ усвоил свой долг и дал нам соответствующие указания". А мистер Таддеус Стивенс торжественно произнес: "Нам предстоит выяснить национальную волю посредством еще одного голосования по изменению Конституции. Если господа на противоположной стороне уступят голосу Бога и человечности и проголосуют за нее, я искренне верю, что меч Ангела-Истребителя будет удержан и этот народ воссоединится. Если же мы по-прежнему ожесточим наши сердца и кровь будет продолжать литься, пусть тени убитых жертв тяжелым грузом лягут на души тех, кто это вызывает!"

6 января мистер Эшли возобновил свое предложение переголосовать отклонение Тринадцатой поправки и открыл дебаты пространной и содержательной речью в поддержку этой меры, завершив ее следующими словами:

"Дух истории с железным пером в руке ожидает записи нашего вердикта, который останется навечно, дабы все грядущие поколения людей могли одобрить его или осудить. Дай Бог, чтобы этот вердикт оказался таким, которому будут рады защитники беспристрастной и всеобщей свободы в этой стране и в Европе, на любой земле под солнцем; вердиктом, провозглашающим, что Америка свободна; вердиктом, который добавит еще один день юбилея — и самый яркий из всех — в наш национальный календарь".

В дебатах приняли участие почти все видные деятели с обеих сторон Палаты: речи мистеров Кокса, Брукса, Вурхиса, Мэллори, Холмана, Вудса и Пендлтона были наиболее заметными среди противников поправки, а речи Скофилда, Роллинса, Гарфилда и Стивенса — среди ее сторонников. Выступление Скофилда, пожалуй, сильнее всего задело "противника"; речь Роллинса была в наибольшей степени направлена на то, чтобы примирить и привлечь голоса колеблющихся депутатов или представителей пограничных штатов; выступление Гарфилда оказалось, возможно, наиболее ученым и красноречивым; тогда как речь Стивенса отличалась сокрушительной резкостью и характерной краткостью.

Мистер Пендлтон ближе к концу своего выступления сказал о мистере Стивенсе: "Пусть он будет осторожен, дабы по прошествии страстей сего времени и когда историк вернется назад, чтобы обнаружить, где же кроется первоначальное нарушение Конституции, он не обнаружил, что этот грех лежит на совести кого-то другого, а не людей, взявшихся за оружие". Именно это заставило старого непоколебимого патриота вновь подняться с места в защиту деяний своей вдохновленной свободой жизни и в защиту права вносить поправки в Конституцию, которому было нанесено оскорбление.

Личная антитеза, которой он завершил свое выступление, сама по себе оказалась крайне драматичной. Он сказал:

"Что касается призывов уважаемого джентльмена (мистера Пендлтона) в его патетическом заключении, я готов положиться на волю судьбы, когда мы все обратимся в прах. Ему могут написать эпитафию — если она будет написана правдиво: 'Здесь покоится самый способный и упорный защитник рабства и противник свободы'; а я буду удовлетворен, если моя эпитафия будет гласить так: 'Здесь лежит тот, кто не поднялся до каких-либо высот и лелеял лишь скромную амбицию, чтобы о нем говорили: он стремился улучшить положение бедных, низы, угнетенных — каждой расы, каждого языка и каждого цвета кожи'".

Когда он произнес эти слова, переполненные скамьи и галереи разразились непроизвольными аплодисментами в адрес великого "Старого простолюдина", который лишь дождался их прекращения, чтобы язвительно добавить: "Я буду доволен — с такой хвалой на его величественной гробнице и такой надписью на моей скромной могиле — доверить нашу память суждению будущих поколений".

Дебаты, то и дело прерывавшиеся законопроектами об ассигнованиях и другими важными и неотложными мерами, продолжались до 31 января, когда мистер Эшли поставил вопрос о прекращении прений по своему предложению о переголосовании.

Мистер Стайлз тут же внес предложение отложить рассмотрение предложения о переголосовании. Предложение мистера Стайлза было отклонено 57 голосами "за" при 111 голосах "против". Это было своего рода пробное голосование, и объявленный результат был выслушан с затаенным дыханием переполненным залом Палаты и галереями. Отрыв был слишком мал, чтобы какая-либо из сторон осталась полностью удовлетворенной, однако он показал прирост в стане сторонников поправки, и это уже кое-что значило. Каким будет окончательное голосование, не мог сказать никто. Тем временем из заявлений в зале заседаний стало известно, что Роджерс отсутствовал по причине собственной болезни, а Вурхис — из-за болезни в семье.

Поскольку предложение о прекращении прений было поддержано и вынесено основное решение, провели поименное голосование по вопросу о переголосовании — и глубокая тишина, наступившая после монотонного оглашения имен, была нарушена голосом спикера, объявившего, что предложение о переголосовании принято 112 голосами "за" при 57 голосах "против".

Это голосование произвело небольшой фурор. Был отмечен прирост по меньшей мере в один голос (Инглиш) из числа тех, кто не участвовал в предыдущем голосовании. Теперь же, если бы изменился хотя бы один единственный голос с "против" на "за", поправка была бы принята!

На почти каждом лице читалась высочайшая тревожная озабоченность, когда в этот критический момент мистер Мэллори заявил о нарушении регламента, указав, что "для голосования о переголосовании вопроса, которым Палата распорядилась в июне прошлого года, требуется две трети голосов этого органа", и подчеркнуто добавил: "Такие две трети голосов получены не были".

Вздох облегчения пронесся по галереям, когда спикер отклонил этот процедурный вопрос. После того как мистер Эшли, курировавший резолюцию, решительно пресек и отразил другие попытки вмешательства, было затребовано и поддержано "прекращение прений", после чего был поставлен основной вопрос — о принятии резолюции.

И вот посреди затаенной и напряженной тишины — настолько абсолютной, что было слышно шуршание карандаша секретаря — клерк приступил к перекличке!

Беспокойство за судьбу этой грозной меры было столь всепоглощающим со всех сторон, что добрую половину депутатов вели учет голосов за своими столами по мере продвижения голосования, в то время как тысячи собравшихся на галереях зрителей обоих полов вытягивали вперед головы, словно боясь упустить поразительно четкие ответы в ходе переклички.

Когда очередь дошла до фамилии Инглиша — губернатора Инглиша, демократа из Коннектикута, который не голосовал по первому предложению об отложении голосования, но отдал голос "за" по вопросу о переголосовании, — и он ответил четким "за" при принятии резолюции, показалось, что забрезчил свет, и на республиканской половине зала сами собой раздались аплодисменты, мгновенно перекинувшиеся на галереи вопреки попыткам спикера поддержать порядок.

Поэтому, когда Гансон из Нью-Йорка и другие демократы проголосовали "за", аплодисменты возобновлялись снова и снова, и становились еще громче, когда с улыбкой на лице — подтверждавшей захватывающий и быстро распространявшийся шепот о том, что "поправка спасена!" — спикер Колфакс распорядился, чтобы клерк назвал его имя как члена Палаты, и в ответ на этот призыв проголосовал "за!"

Затем воцарилась мертвая тишина, пока клерк передавал результат спикеру — в этот момент можно было бы услышать, как упадет булавка, — наконец прерванная звонким голосом спикера: "Поскольку конституционное большинство в две трети проголосовало утвердительно, совместная резолюция принята".

[Оформленная резолюция получила одобрение и подпись президента 1 февраля 1865 года]

Едва слова слетели с губ спикера, как члены Палаты и зрители на галереях вскочили на ноги, зааплодировав, топая ногами, размахивая шляпами и носовыми платками и устраивая столь громкую и долгую овацию, что казалось, будто этому грандиозному взрыву энтузиазма, происходившему вопреки всем парламентским правилам, не будет конца!

Пытаясь взять ситуацию под контроль, спикер Колфакс стучал молотком по столу до тех пор, пока чуть не сломал деревянный ковш. Наконец, к 4 часам дня, после нескольких минут бесплодных попыток — в течение которых стук молотка полностью тонул в шумном энтузиазме и ликовании, в которых участвовали присутствовавшие там свободолюбивые мужчины и женщины страны, — спикеру удалось добиться затишья.

Этим моментом немедленно воспользовался преемник покойного Оуэна Лавджоя, мистер Ингерсол из Иллинойса; его молодое лицо пылало отблеском патриотизма, когда он воскликнул: "Господин спикер! В честь этого бессмертного и величайшего события я предлагаю Палате разойтись". Спикер объявил предложение принятым под новые проявления энтузиазма.

Во время всех этих неукротимых всплесков народных чувств в поддержку личной свободы, национальной независимости и мощи демократические члены Палаты сидели неподвижно: многие из них ерзали на своих местах с горькой печатью разочарования на лицах, в то время как другие застыли прямо, словно прикованные к стульям, устремив взгляды перед собой на спикера в тщетной попытке — которую опровергало бледное раздражение на их застывших лицах — казаться невозмутимыми перед лицом бушующей вокруг них народной стихии, в которой они теперь с досадой угадывали предзнаменование радостного энтузиазма, способного в этот и на следующий день прокатиться по всей стране.

Харрис из Мэриленда устроил нечто вроде протеста "последнего рубежа" против закрытия заседания, потребовав провести поименное голосование по этому вопросу. Тем не менее предложение было принято 121 голосом "за" при 24 "против"; и пока депутаты покидали свои места в зале — многие из них спешили выразить сердечные поздравления президенту Линкольн в Белый дом, — триумф свободы, справедливости и цивилизации над рабством, тиранией и варварством в залах нашего национального Конгресса уже салютовался громом ста орудий на Капитолийском холме.

Насколько велик был вклад мистера Линкольна в этот триумф, эти страницы уже достаточно показали. Как сладка должна была быть радость, пронзившая все его существо, когда, сидя в Белом доме, он слышал грохот артиллерии, возвещавший об успехе его трудов ради освобождения. Как гордо он, должно быть, чувствовал себя на следующую ночь, когда в ответ на громкие и ликующие крики "Линкольн!", "Линкольн!", "Эйб Линкольн!", "Дядюшка Эйб!" и другие полные привязанности призывы огромной толпы людей, собравшихся с музыкой у Белого дома, чтобы устроить ему грандиозную серенаду и народную овацию, он появился в открытом окне, поклонился бурной толпе и заявил, что "Великое дело завершено!", добавив помимо прочего, что этот повод достоин поздравлений, и произнес: "Я не могу не поздравить всех присутствующих — себя, страну и весь мир — с этой великой моральной победой. * * * На этом дело завершено!"

По существу, дело было сделано. После столь мощной поддержки со стороны президента и Конгресса, учитывая характер законодательных собраний штатов и настроение народа, оставалось мало сомнений в том, что необходимое число штатов ратифицирует Тринадцатую поправку. Уже 1 февраля, то есть в самый день этой народной демонстрации у президентской резиденции, родной штат президента — Иллинойс — ратифицировал ее, и это обстоятельство приумножило удовлетворение и счастье, которые лучились на его простом лице, почти преображая его.

Другие штаты последовали за ним безотлагательно: Мэриленд — 1 и 3 февраля; Род-Айленд и Мичиган — 2 февраля; Нью-Йорк — 2 и 3 февраля; Западная Вирджиния — 3 февраля; Мэн и Канзас — 7 февраля; Массачусетс и Пенсильвания — 8 февраля; Вирджиния — 9 февраля; Огайо и Миссури — 10 февраля; Невада и Индиана — 16 февраля; Луизиана — 17 февраля; Миннесота — 8 и 23 февраля; Висконсин — 1 марта; Вермонт — 9 марта; Теннесси — 5 и 7 апреля; Арканзас — 20 апреля; Коннектикут — 5 мая; Нью-Гэмпшир — 1 июля; Южная Каролина — 13 ноября; Алабама — 2 декабря; Северная Каролина — 4 декабря; Джорджия — 9 декабря; Орегон — 11 декабря; Калифорния — 20 декабря и Флорида — 28 декабря — все в 1865 году; за ними следом шли Нью-Джерси 23 января и Айова 24 января 1866 года.

Однако задолго до этой последней даты госсекретарь (мистер Сьюард) смог объявить — и объявил (18 ноября 1865 года) — о ратификации поправки необходимым числом штатов, подтвердив, что она "во всех отношениях стала действительной частью Конституции Соединенных Штатов".

Лишь после этого "дело" было окончательно завершено; но, как уже упоминалось, во время выступления мистера Линкольна оно было уже практически сделано. Было заранее предрешено, что великая цель, к которой он и столь многие другие великие и достойные люди республики стремились на протяжении стольких лет, станет свершившимся фактом. Они не потерпели неудачу; они выстояли; победа, предсказанная им шестью годами ранее, свершилась!


[Он говорил в своей речи в Спрингфилде в 1858 году: "Мы не потерпим неудачу; если мы выстоим, мы не потерпим неудачу; мудрые советы могут ускорить, а ошибки задержать победу, но рано или поздно она непременно придет"]






 
 
 
 
 



ГЛАВА XXIX.
ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИЯ ЛИНКОЛЬНА.








Хотя гибель рабства в Америке была предрешена, как мы видели, тем не менее радужные надежды мистера Линкольна и других поборников свободы на то, что подобный декрет, неискоренимо вписанный в Конституцию, должен немедленно положить конец мятежу и принести мир вместе с восстановленным Союзом, не оправдались. Война продолжалась. Грант по-прежнему сковывал Ли под Петерсбургом близ Ричмонда, в то время как победоносная армия Шермана готовилась начать кампанию из Саванны через Каролины на север.

Летом предыдущего года Горасом Грили и определенными лицами, предположительно представлявшими власти мятежников, предпринимались попытки заложить основы для скорейшего заключения мира и урегулирования разногласий между правительством Соединенных Штатов и мятежниками, однако они потерпели неудачу. Тем не менее они привели к публикации важного и примирительного заявления президента следующего содержания:

"ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ,
ВАШИНГТОН, 18 июля 1864 г.


Кого это касается:

Любое предложение, охватывающее восстановление мира, целостность всего Союза и отказ от рабства, поступающее от полномочной власти, способной контролировать ведущие войну против Соединенных Штатов армии, будет принято и рассмотрено исполнительным правительством Соединенных Штатов и встречено мягкими условиями по существенным и второстепенным пунктам; а доставившему или доставившим его лицу будет обеспечен безопасный проезд в оба конца.

(Подпись) АБРАХАМ ЛИНКОЛЬН".



 



Примерно в то же время предпринимались и другие попытки со схожей целью, но они ни к чему не привели. Визит мистеров Жака и Гилмора в столицу мятежников с неофициальной мирной миссией оказался ценным по крайней мере тем, что позволил получить от самого вождя и главы вооруженного заговора, Джефферсона Дэвиса, следующее определенное заявление:

"Я желаю мира не меньше вашего; я сожалею о пролитой крови не меньше вашего; но я чувствую, что на моих руках нет ни единой капли крови, пролитой в этой войне. Я могу воззрить к моему Богу и сказать это. Я испробовал все зависящее от меня, чтобы предотвратить эту войну. Я видел ее приближение и двенадцать лет работал день и ночь, чтобы не допустить ее; но не смог. Север был безумен и слеп; он не позволил нам самим управлять собой; и потому пришла война; и теперь она должна продолжаться до тех пор, пока последний человек этого поколения не падет на своем месте, а его дети не подхватят его мушкет и не продолжат нашу борьбу, если только вы не признаете наше право на самоуправление. Мы сражаемся не за рабство. Мы сражаемся за НЕЗАВИСИМОСТЬ; и мы ПОЛУЧИМ ее либо уничтожение".


["Нейшн" от 2 июля 1885 года содержал следующие замечания, которые уместно процитировать в подтверждение этого авторитетного утверждения о том, что Юг "сражался не за рабство", а за независимость, то есть за власть и все то, что из нее вытекало.]

["Чарлстон ньюс энд курьер две недели назад отметила, что 'не более одного из десяти или пятнадцати южных солдат был рабовладельцем или имел какой-либо интерес в рабовладельческой собственности'. Лоренсвилл геральд оспорила это утверждение, заявив, что 'южная армия на самом деле была армией рабовладельцев и сыновей рабовладельцев'. Чарлстонская газета стоит на своей изначальной позиции и приводит убедительные цифры. Воинское население одиннадцати отделившихся штатов, согласно переписи 1860 года, составляло 1 064 193 человека. Общее число рабовладельцев в стране в то же время составляло 383 637, но из них 77 335 проживали в пограничных штатах, так что в отделившихся штатах их число составляло лишь 306 302. Однако большинство мелких рабовладельцев не являлись собственниками рабов, а брали их внаем, и мистер Де Боу, статистик, руководивший переписью 1850 года, подсчитал, что лишь чуть более половины держателей были фактическими собственниками. Доля собственников уменьшилась между 1850 и 1860 годами, и "Ньюс энд курьер" полагает, что к моменту начала войны в Конфедеративных штатах насчитывалось не более 150 000 владельцев рабов. Это составляло одного собственника на каждых семерых белых мужчин в возрасте от восемьдесят до сорока пяти [примечание: так в тексте]; но поскольку многие собственники были женщинами, а многие мужчины освобождались от военной службы, чарлстонская газета утверждает свое изначальное мнение о том, что на каждого солдата, имевшего собственных рабов, в южной армии приходилось десять человек, не владевших ими"]




И когда эти самозваные мирные делегации выполнили долг, к исполнению которого их побудило рвение, и прощались с вождем мятежников, Джефферсон Дэвис добавил:

"Передайте мистеру Линкольну от моего имени, что я в любое время буду рад принять предложения о мире на основе нашей независимости. Обращаться ко мне с любыми другими бесполезно".

Таким образом, линии были окончательно и отчетливо проведены с обеих сторон. Вопрос рабства в отношениях между правительством и мятежниками стал, как общепризнанно, закрытым. Главным коренным вопросом теперь отчетливо видели и авторитетно признавали "целостность всего Союза" с одной стороны и "независимость его части" — с другой. Эти точные заявления принесли большую пользу делу Союза на Севере, не только способствуя триумфальному переизбранию мистера Линкольна, но и содействуя ослаблению позиций северных сторонников рабства и приведению к ликвидации этого унаследованного национального проклятия посредством конституционной поправки, как мы уже видели.

В январе 1865 года Фрэнсис П. Блэр, получивший разрешение пересечь линии как армии Севера, так и армии мятежников, показал мистеру Линкольну письмо, написанное первому из них Джефферсоном Дэвисом — и которое последний уполномочил его зачитать президенту, — в котором говорилось, что он всегда был и по-прежнему готов направить или принять комиссаров "для вступления в переговоры с целью обеспечения мира между двумя странами". 18-го числа того же месяца, намереваясь показать это письмо Джефферсону Дэвису, мистер Линкольн написал мистеру Блэру письмо, в котором, упомянув мистера Дэвиса, заявил: "Вы можете сказать ему, что я неизменно был, остаюсь сейчас и буду продолжать оставаться готовым принять любого агента, которого он или любое другое влиятельное лицо, сопротивляющееся ныне национальной власти, неформально направит ко мне с целью обеспечения мира народу нашей общей страны". 21 января мистер Блэр снова был в Ричмонде; и мистер Дэвис прочитал и оставил у себя письмо мистера Линкольна Блэру, который особо привлек внимание вождя мятежников к тому факту, что "фраза об 'общей стране' относится к месту в письме мистера Дэвиса о 'двух странах', на что мистер Дэвис ответил, что он именно так это и понял". Тем не менее впоследствии он направил в качестве комиссаров Александра Х. Стивенса, Р. М. Т. Хантера и Джона А. Кэмпбелла с инструкциями (от 28 января 1865 года), в которых после изложения формулировок письма мистера Линкольна следовало странное добавление: "В соответствии с письмом мистера Линкольна, копия которого приводится выше, вы должны отправиться в город Вашингтон для неформальной конференции с ним по вопросам, связанным с идущей войной, и с целью обеспечения мира между двумя странами!" Сами комиссары письменно заявляли, что "существенной целью, достигаемой посредством неформальной конференции, является выяснение того, на каких условиях можно достойно прекратить идущую войну. * * * Наше искреннее желание состоит в том, чтобы был согласован справедливый и достойный мир, и мы готовы принять или представить предложения, которые, возможно, приведут к достижению этой цели". Вследствие этого своеобразно "смешанного" предложения президент направил госсекретаря Сьюарда в крепость Монро для неформальной конференции с этими лицами, дав ему четкие указания "дать им понять, что три вещи являются непреложными, а именно:

1. Восстановление национальной власти во всех штатах.

2. Никакого отступления исполнительной власти Соединенных Штатов в вопросе рабства от позиции, занятой по нему в последнем ежегодном послании Конгрессу и в предшествующих документах.

3. Никакого прекращения боевых действий вплоть до окончания войны и распускания всех враждебных правительству сил".

Мистер Линкольн также поручил госсекретарю "сообщить им, что все их предложения, не противоречащие вышесказанному, будут рассмотрены и разрешены в духе искреннего великодушия"; "выслушать все, что они сочтут нужным сказать, и доложить" об этом ему, и не "брать на себя обязательство окончательно завершить что-либо". Впоследствии президент на основании депеши генерала Гранта госсекретарю Стэнтону решил лично отправиться в крепость Монро.


Ниже приводится эта депеша:

[Шифровка]

УПРАВЛЕНИЕ ВОЕННОГО ТЕГРАФА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. ВОЕННОЕ ВЕДОМСТВО.

"Следующая телеграмма получена в Вашингтоне в 4:35 утра, 2 февраля 1865 г. Из Сити-Пойнт, шт. Вирджиния, 1 февраля, 10:30 вечера, 1865 г.



"Теперь, когда беседа между майором Эккертом, действовавшим в соответствии с его письменными инструкциями, и мистером Стивенсом с его спутниками завершилась, я заявляю конфиденциально, но не официально, чтобы это не стало частью официального протокола, что после беседы с господами Стивенсом и Хантером я убедился в том, что их намерения благие, а их стремление восстановить мир и Союз — искреннее. Я даже не счел себя вправе высказывать собственные взгляды или объяснять причины своей сдержанности. Это поставило меня в неловкое положение, которого я мог бы избежать, если бы изначально не стал с ними встречаться. Я опасаюсь, что теперь их возвращение назад без каких-либо заявлений со стороны кого-либо из официальных лиц произведет дурное впечатление. В то же время я осознаю все трудности, связанные с приемом этих неофициальных комиссаров в настоящий момент, и не знаю, что порекомендовать. Однако мне жаль, что мистер Линкольн не смог побеседовать с двумя лицами, упомянутыми в этой депеше, если не со всеми тремя, находящимися сейчас в пределах расположения наших войск. Их письмо ко мне содержало все то, чего президент ожидал в своих инструкциях для обеспечения их безопасного прохода, если бы они использовали те же выражения в разговоре с майором Эккертом.

"У. С. ГРАНТ, \"генерал-лейтенант.


\"Достопочтенному ЭДВИНУ М. СТАНТОНУ, \"военному министру."




 



Как сообщается в одной из газет Джорджии, мистер Стивенс пересказал следующий характерный анекдот о том, что происходило во время этой встречи. \"Трое представителей Юга встретились с мистером Линкольн и мистером Сьюардом, и после нескольких предварительных замечаний был поднят вопрос о мире. Мистер Стивенс, прекрасно понимая, что тот, кто просит многого, может получить больше, чем тот, кто с самого начала заявляет о скромных пожеланиях, отстаивал интересы своего региона с тем искусством и ловкостью, в которых ему не отказывали северные газеты. Мистер Линкольн, занимавший выгодную позицию сознающего свою силу человека, тем не менее держался совершенно откровенно и изложил свои взгляды почти в форме аргументированного рассуждения. * * * Дэвис по этому случаю, как и во время визита мистера Стивенса в Вашингтон, поставил условием отказ от любых переговоров до тех пор, пока сначала не будет признан его ранг командующего или президента. Мистер Линкольн заявил, что единственным основанием, на котором он может утверждать справедливость войны — как перед собственным народом, так и перед иностранными державами, — является то, что это не война за завоевание, поскольку штаты никогда не отделялись от Союза. Следовательно, он не мог признать другое правительство внутри того государства, президентом которого он один являлся; равно как и не мог признать независимость штатов, которые по-прежнему оставались частью Союза. \'Это\', — сказал он, — \'было бы совершением того, чего вы так долго безуспешно просили от Европы, и отказом от единственного, ради чего сражались армии Союза\'.. Мистер Хантер дал на это пространный ответ, настаивая на том, что признание полномочий Дэвиса заключать договор является первым и непременным шагом к миру, и сослался на переписку между королем Карлом I и его парламентом как на надежный прецедент ведения переговоров конституционного правителя с мятежниками. Тогда на лице мистера Линкольна появилось то неописуемое выражение, которое обычно предшествовало его самым метким выпадам, и он заметил: \'По вопросам истории я должен перенаправить вас к мистеру Сьюарду, ибо он сведущ в подобных делах, а я не претендую на блестящую эрудицию. Мое единственное четкое воспоминание об этом деле заключается в том, что Карл лишился головы\'. На этом мистер Хантер на какое-то время умолк\". Арнольд, \"Линкольн\", стр. 400.




В ночь на 2 февраля мистер Линкольн прибыл к Хэмптон-Роудс и присоединился к госсекретарю Сьюарду на борту парохода, стоявшего на якоре у берега. На следующее утро с другого аналогично стоявшего на якоре парохода господа Стивенс, Хантер и Кэмпбелл были доставлены на президентский пароход, в результате чего состоялась продолжавшаяся несколько часов беседа с президентом и государственным секретарем. Собственное заявление мистера Линкольна о происшедшем звучало так:

"Никаких вопросов о предварительных условиях встречи тогда и там не ставилось и не упоминалось. Никаких других лиц не присутствовало; никакие бумаги не передавались и не предъявлялись; и было заранее оговорено, что разговор будет носить неформальный и исключительно устный характер. С нашей стороны вся суть инструкций государственному секретарю, изложенных выше, была заявлена и на ней настаивали, и не было сказано ничего, что противоречило бы этому; в то время как другая сторона ни при каких обстоятельствах и ни на каких условиях не заявляла о своем согласии на воссоединение; однако они в равной степени воздерживались и от заявлений о том, что они никогда на такое воссоединение не согласятся. Они, казалось, желали отсрочки этого вопроса и первоочередного принятия какого-то иного курса действий, который, как некоторые из них пытались доказать, мог бы привести или не привести к воссоединению; но который, по нашему мнению, равносилен бессрочной отсрочке. Конференция завершилась безрезультатно."

В своем послании мятежному конгрессу в Ричмонде от 6 февраля 1865 года Джефферсон Дэвис, упомянув о назначении им господ Стивенса, Хантера и Кэмпбелла для указанной цели, продолжил следующим образом:

"Настоящим я препровождаю для информации конгресса доклад вышеупомянутых выдающихся граждан, из которого следует, что неприятель отказался вступать в переговоры с Конфедеративными Штатами или с любым из них в отдельности, либо предоставлять нашему народу какие-либо иные условия или гарантии, кроме тех, которые может даровать победитель, либо позволять нам иметь мир на какой-либо иной основе, кроме нашего безусловного подчинения их власти в сочетании с принятием их недавнего законодательства по вопросу об отношениях между белым и черным населением каждого штата".

5 и 9 февраля в Ричмонде в связи с этими мирными переговорами прошли публичные митинги. На первом из них Джефферсон Дэвис выступил с речью, в которой, как сообщала газета \"Richmond Dispatch\", он с настойчивостью утверждал, что никакие условия мира, \"кроме независимости Конфедерации, никогда не получат его одобрения\". Он не сомневался, что победа еще увенчает наши труды, * * * и скорее, чем мы когда-либо снова объединимся, он был бы готов отдать все, что имел на Земле, и, если бы это было возможно, пожертвовать тысячей жизней, прежде чем склониться перед врагом. После этого собрание мятежников приняло резолюции, в которых \"с презрением отвергало\" условия мистера Линкольна \"с возмущением, подобающим столь грубому оскорблению\"; заявлялось, что обстоятельства, связанные с его предложением, могут лишь \"усугубить возмущение и заклеймить его как умышленное и преднамеренное оскорбление\", нанесенное им; и призывалось \"на помощь Всемогущего Бога\" для претворения в жизнь их \"решимости отстаивать\" свои \"свободы и независимость\", — чему, как они заявляли, \"мы взаимно клянемся нашими жизнями, нашими состояниями и нашей священной честью\". Точно так же на втором из этих митингов, проходившем под председательством Р. М. Т. Хантера, где выступал мятежный секретарь Джуда П. Бенджамин, резолюции были приняты под \"дикие и долго не смолкавшие аплодисменты\"; в одной из них утверждалось, что они \"никогда не сложат\" своего \"оружия до тех пор, пока\" их \"независимость не будет завоевана\", в то время как в другой выражалась полная уверенность в достаточности их ресурсов для \"успешного ведения войны и достижения этой цели\", и содержался призыв к \"народу во имя священнейшего из всех дел не щадить ни своей крови, ни своих сокровищ для ее поддержания и обеспечения\".

Поскольку во время этих мирных переговоров генералу Гранту по прямому указанию президента Линкольна не разрешалось изменять, чинить препятствия или задерживать какие-либо из его \"военных передвижений или планов\", то теперь, когда переговоры потерпели неудачу, эти военные передвижения возобновились с еще большей силой, чем прежде.


[Главной целью этой конференции со стороны мятежников было добиться немедленного перемирия или передышки, во время которых они могли бы улучшить свое положение для продолжения войны. По сути, часть письма мистера Сьюарда от 7 февраля 1865 года мистеру Адамсу, нашему министру при дворе Сент-Джеймс, в котором он излагал отчет о конференции с группой делегатов-инсургентов, свидетельствовала бы не только об этом, но и о том, что эта \"группа инсургентов\" предлагала, чтобы обе стороны во время прекращения боевых действий друг против друга могли с пользой объединить свои силы для изгнания французских интервентов из Мексики и аннексии этой ценной страны. По меньшей мере следующий пассаж в этом письме допускает такое толкование:

"То, чему мятежная сторона, судя по всему, отдавала наибольшее предпочтение, — это отсрочка вопроса о разделении, из-за которого ведется война, и временное перенаправление усилий правительства, а также усилий мятежников на какую-либо внешнюю политику или план, в течение которого страсти, как можно было ожидать, улягутся, армии будут сокращены, а торговля и сношения между жителями обоих регионов возобновятся. Ими было высказано предположение, что посредством подобных отсрочек мы можем получить немедленный мир с некоторой не вполне определенной перспективой окончательного удовлетворительного урегулирования политических отношений между этим правительством и штатами, регионом или народом, находящимися ныне в конфликте с ним".

Полный текст этого письма см. в \"Истории мятежа\" Макферсона, стр. 570.]




Форт Фишер в Северной Каролине уже был захвачен в результате совместной сухопутной и военно-морской атаки сил Севера под командованием генерала Терри и адмирала Портера, и армия Шермана теперь победоносно продвигалась из Саванны, штат Джорджия, на север через Южную Каролину. 17 февраля Колумбия, столица последнего штата, капитулировала, а на следующий день Чарлстон был оставлен войсками, и его оборонительные сооружения, включая исторический форт Самтер, снова оказались под тем славным старым флагом Союза, который четырьмя годами ранее был изгнан огнем артиллерии, снарядов и пламени среди неистового ликования временно преуспевших вооруженных заговорщиков Южной Каролины. 22 февраля генерал Скофилд, направленный Грантом со своим 23-м корпусом водным путем для соединения с войсками Терри у форта Фишер и захвата Уилмингтона в Северной Каролине, также успешно выполнил свою задачу.

Дело мятежников теперь начинало выглядеть весьма безнадежным даже в глазах самих мятежников.


[Сотни мятежников теперь каждую ночь дезертировали из армий Ли под Ричмонда отчасти из-за упаднических настроений. \"Эти дезертирства, — писал Ли 24 февраля, — производит очень дурное впечатление на остающиеся войска и вызывают болезненные опасения\". Другой причиной была нехватка продовольствия и одежды. Бадо (\"Военная история Улисса С. Гранта\", т. III, стр. 399) пишет: \"8 января Ли написал мятежному правительству, что все правое крыло его армии находилось в строю в течение трех дней и ночей в самую ненастную погоду сезона. \'В этих обстоятельствах\', — говорил он, — \'усугубляемых атаками и огнем неприятеля, некоторые из людей оставались без мяса в течение трех дней, и все страдали от урезанных пайков и скудного обмундирования. Полковник Коул, главный интендант, сообщает, что в его распоряжении нет ни фунта мяса. Если не произойдет каких-либо изменений и интендантская служба не будет реорганизована, я опасаюсь страшных последствий. Физические силы людей при всем их сохранившемся мужестве должны сломиться при таком обращении. Нашу кавалерию приходится рассредоточить из-за нехватки фуража. Дивизии Фитца Ли и Ломакса разбросаны, так как припасы невозможно доставить туда, где требуются их услуги. Мне пришлось перебросить дивизию Фитца Ли на шестьдесят миль в воскресенье ночью, чтобы поставить их на позиции. Принимая во внимание эти факты в сочетании со скудостью нашей численности, вы не должны удивляться, если нас постигнет бедствие\". (Грант Бадо, т. III, стр. 401).]




В конце февраля мятежный генерал Лонгстрит обратился к генералу Орду с просьбой о встрече \"для урегулирования вопросов об обмене гражданскими заключенными и военнопленными, захваченными неправомерно\". Генерал Грант уполномочил генерала Орда провести такую встречу и \"окончательно договориться в отношении тех, кто содержался в его департаменте, а договоренности по всем остальным представить на утверждение\". В ходе этой встречи \"состоялся общий разговор на тему войны\", в ходе которого Лонгстрит, по-видимому, высказал идею урегулирования спорных вопросов и заключения мира между Соединенными Штатами и мятежниками посредством военного конвента. Весьма вероятно, что эта идея исходила от Джефферсона Дэвиса как последняя надежда (dernier ressort); ибо Лонгстрит, судя по всему, поддерживал прямую связь с Дэвисом относительно своей встречи или \"встреч\" с Ордом. 28 февраля 1865 года глава мятежников написал Ли следующее:

"РИЧМОНД, ВИРДЖИНИЯ, 28 февраля.

"Генералу Р. Э. ЛИ, командующему и т. д.

"ГЕНЕРАЛ: Из письма генерала Лонгстрита вы узнаете о результатах его второй встречи с генералом Ордом. Вопрос о том, должны ли вы или генерал Грант пригласить другую сторону на конференцию, не стоит обсуждения. Если вы считаете, что заявления генерала Орда делают проведение предложенной конференции вероятной полезной, вы будете действовать так, как сочтете нужным, и наделены всеми дополнительными полномочиями, которые могут вам потребоваться при рассмотрении любого предложения о военном конвенте или назначении комиссара для заключения такого соглашения, которое приведет по крайней мере к временному прекращению боевых действий. \"Искренне ваш, \"ДЖЕФФЕРСОН ДЭВИС"





 



Вслед за этим генерал Ли написал и направил генералу Гранту следующее послание:

"ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ К. Ш., 2 марта 1865 г. \"Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ, \"командующему армиями Соединенных Штатов:



"ГЕНЕРАЛ: Генерал-лейтенант Лонгстрит сообщил мне, что в недавней беседе между ним и генерал-майором Ордом относительно возможности достижения удовлетворительного урегулирования нынешних прискорбных затруднений посредством военного конвента генерал Орд заявил, что если я пожелаю провести с вами встречу по этому вопросу, вы не откажете при условии, что я обладаю необходимыми полномочиями. Искренне желая не упустить ничего неиспробованного, что могло бы положить конец бедствиям войны, я предлагаю встретиться с вами в такое удобное время и в таком месте, которые вы укажете, в надежде, что в ходе обмена мнениями может оказаться целесообразным вынести предметы спора между воюющими сторонами на рассмотрение конвента упомянутого рода.

"В таком случае я уполномочен делать все, что потребует или сочтет целесообразным результат предполагаемой встречи. Если вы примете это предложение, я бы предложил встретиться, если это будет вам удобно, в месте, выбранном генералами Ордом и Лонгстритом для беседы, в 11 часов утра в следующий понедельник.

"С большим уважением, ваш покорный слуга, \"Р. Э. ЛИ, генерал"




 



Получив это письмо, генерал Грант отправил телеграфную депешу секретарю Стантону, проинформировав его о предложении Ли. Она дошла до военного министра незадолго до полуночи 3 марта. Он и другие члены кабинета министров находились с президентом в комнате последнего в Капитолии, куда они пришли в эту последнюю ночь последней сессии тридцать восьмого Конгресса — кабинет министров для консультирования, а президент для принятия решений по представленным ему на утверждение законопроектам. Министр, прочитав депешу, передал ее мистеру Линкольн. Последний прочитал ее, немного подумал и затем сам написал следующий ответ:


      "WASHINGTON, March, 3, 1865, 12 P.M.
    

"ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ: Президент поручает мне передать вам, что он желает, чтобы вы не проводили никаких переговоров с генералом Ли, если только они не касаются капитуляции армии генерала Ли или какого-либо другого второстепенного и чисто военного вопроса. Он поручает мне заявить вам, что вы не должны принимать решения, обсуждать или вести переговоры по какому бы то ни было политическому вопросу. Подобные вопросы президент оставляет в собственных руках и не станет выносить их на обсуждение никаких военных конференций или конвентов. Между тем вы должны изо всех сил развивать свои военные преимущества. \"ЭДВИН М. СТАНТОН, \"военный министр"





 



Генерал Грант получил эту депешу на следующий день и немедленно написал и отправил генералу Ли послание, в котором, затронув тему обмена пленными, заявил: \"Что касается встречи с вами 6-го числа сего месяца, то я заявляю, что не уполномочен принимать ваше предложение о конференции по предложенному вопросу. Подобные полномочия возложены исключительно на президента Соединенных Штатов. Генерал Орд мог иметь в виду лишь то, что я не стану отказываться от встречи по любому вопросу, по которому я имею право действовать; таковыми, разумеется, будут вопросы чисто военного характера, а также вопрос об обмене, который был возложен на меня\". 

Так погибла последняя разумная надежда лидеров мятежников отразить неизбежный и смертельный удар, который должен был обрушиться на их дело.

Настало 4 марта 1865 года. Тридцать восьмой Конгресс прекратил свое существование. Мистер Линкольн должен был вступить в должность президента Соединенных Штатов на второй срок. Прошедшая ночь выдалась тревожной из-за сильного снегопада. Утро также выдалось ненастным и дождливым. К полудню же, словно знаменуя это событие благоприятным образом, небо прояснилось, и солнце во всем своем великолепии засияло над тысячами и десятками тысяч людей, прибывших в Вашингтон, чтобы стать свидетелями второй инаугурации того, кого народ уже давно с нежностью называл \"отцом Авраамом\", — того, кто стал истинным отцом своего народа. Когда президент покидал Белый дом, чтобы присоединиться к грандиозной процессии, направлявшейся к Капитолию, над его головой по небу пронеслась яркая комета. В тот момент суеверные люди сочли это предзнаменованием триумфа — грядущего мира, но в печальные дни после того, как вооруженный мятеж прекратился и наступил мир, об этом вспоминали с содроганием как о зловещем знамении. Когда мистер Линкольн наконец предстал с непонритою головой на платформе у восточного портика Капитолия, где четыре года назад он приносил присягу перед народом в совершенно иных обстоятельствах и окружении, контраст между тем временем и нынешним — и всей страшной и чреватой событиями историей промежуточного периода — не мог не предстать перед каждым из собравшихся: будь то на платформе среди роскошно одетых иностранных дипломатов, облаченных в парадные мундиры офицеров армии и флота Соединенных Штатов и более скромно одетых государственных деятелей, гражданских и судебных чиновников страны, или в огромной пестрой массе восторженного народа перед ней и по обе стороны от нее. Когда главный судья Чейз привел к присяге Авраама Линкольна и тот на глазах у всего народа благоговейно склонил голову и поцеловал открытую Библию на стихе из Книги пророка Исаии (27-й и 28-й стихи 5-й главы), который, как считалось, \"предостерегал его быть начеку и ни в коем случае не ослаблять своих усилий\", народ, чьи первые приветственные возгласы были остановлены поднятой рукой президента, разразился бурной овацией, пока ее вновь не заглушил чистый, сильный, ровный голос президента, произнесшего вторую инаугурационную речь, чья трогательная нежность, религиозная покорность и христианское милосердие были облечены в эти непреходящие слова:

"СООТЕЧЕСТВЕННИКИ! При этом моем втором выступлении для принятия присяги на президентский пост остается меньше поводов для пространной речи, чем во время первого. Тогда изложение курса, которому надлежит следовать, представлялось уместным и правильным. Теперь же, по истечении четырех лет, в течение которых постоянно звучали публичные заявления по каждому пункту и аспекту великой борьбы, все еще поглощающей внимание и занимающей всю энергию нации, едва ли можно представить что-либо новое. Ход наших военных действий, от которого зависит все остальное, известен публике столь же хорошо, как и мне; и он, я уповаю на это, является вполне удовлетворительным и ободряющим для всех. Питая светлые надежды на будущее, я не рискую делать каких-либо предсказаний на этот счет.

"Четыре года назад в день, соответствующий нынешнему, все помыслы были с тревожным напряжением устремлены к надвигающейся гражданской войне. Все ее страшились — все стремились ее предотвратить. Пока с этого места произносилась инаугурационная речь, целиком посвященная спасению Союза без войны, агенты мятежников находились в городе, пытаясь уничтожить его без войны, стремясь разрушить Союз и разделить имущество путем переговоров. Обе стороны отвергали войну; но одна из них готова была развязать войну, лишь бы не позволить нации уцелеть; а другая готова была принять войну, лишь бы не допустить ее гибели — и война пришла.

"Одна восьмая часть всего населения была цветными рабами, распределенными не равномерно по всему Союзу, а сосредоточенными в его южной части. Эти рабы составляли особую и мощную силу. Всем было известно, что эта сила тем или иным образом являлась причиной войны. Укрепление, увековечение и расширение этой силы было целью, ради которой мятежники готовы были разорвать Союз даже ценой войны, в то время как правительство не претендовало ни на что большее, кроме как на ограничение ее территориального распространения. Ни одна из сторон не предполагала для войны тех масштабов и той продолжительности, которых она уже достигла. Никто не предвидел, что причина конфликта может исчезнуть вместе с самим конфликтом или даже раньше него. Каждая сторона рассчитывала на более легкий триумф и на исход менее фундаментальный и ошеломляющий. Обе стороны читают одну и ту же Библию и молятся одному и тому же Богу, и каждая призывает Его помощь против другой. Может показаться странным, что кто-то смеет испрашивать помощи у справедливого Бога в добывании своего хлеба в поте лица других людей; но давайте не будем судить, да не судимы будем. Молитвы обоих не могли быть услышаны — ни одна из них не была услышана полностью. У Всемогущего есть свои замыслы. \'Горе миру от соблазнов, ибо надобно прийти соблазнам; но горе тому человеку, через которого соблазн приходит\'.. Если мы предположим, что американское рабство является одним из тех соблазнов, которые по воле Провидения должны прийти, но которые, пробыв отведенное Ему время, Он ныне желает устранить, и что Он посылает Северу и Югу эту страшную войну как кару, причитающуюся тем, через кого пришел соблазн, увидим ли мы в этом какое-либо отступление от тех божественных атрибутов, которые верующие в живого Бога всегда приписывают Ему? Мы трепетно надеемся — мы страстно молимся, — чтобы эта мощная кара в виде войны поскорее миновала. И все же, если Бог пожелает, чтобы она продолжалась до тех пор, пока все богатство, накопленное за двести пятьдесят лет безвозмездного труда раба, будет предано уничтожению и пока каждая капля крови, пролитая от удара бича, не будет оплачена другой каплей, пролитой мечом, то, как было сказано три тысячи лет назад, и поныне должно говорить: \'Суды Господни — истина, все праведны\".

"Не тая ни на кого злобы; с милосердием ко всем; с твердостью в правом деле, поскольку Бог дает нам видеть правое дело, давайте продолжим трудиться, чтобы завершить начатое нами дело; перевязать раны нации; позаботиться о тех, кто вынес тяготы битвы, а также о его вдове и сиротах; сделать все возможное для достижения и сохранения справедливого и прочного мира среди нас самих и со всеми нациями".

При столь справедливых и честных, столь твердых и полных надежды, столь раскаявшихся и смиренных, столь благосклонных и милосердных, столь скорбно-нежных и сладко-торжественных, столь проникнутых искренним благочестием и самой патетикой патриотизма словах немудрено, что среди тех бесчисленных тысяч людей, которые в этот памятный день взирали на высокую тощую фигуру Авраама Линкольна и слушали его ясный, печальный голос, нашлись те, кто почти воображал, будто видит облик и слышит голос одного из великих пророков и лидеров Израиля; в то время как другим он больше напоминал одного из святых апостолов более поздней эпохи, проповедовавших славное Евангелие \"На земле мир, в человеках благоволение\" и принявших в конце венец христианского мученичества. Но ни единая душа из присутствующих — если только его собственное предчувствие не подсказывало ему иное — ни на секунду не сомневалась в том, что слишком скоро свету этих храбрых и добрых глаз суждено погаснуть во мраке, этот печальный голос умолкнет навсегда, а это тело будет лежать истекающее кровью и бездыханное — поистине мученическая жертва на алтаре своей страны!
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ГЛАВА XXX. \nКРАХ ВООРУЖЕННОГО ЗАГОВОРА.








Тем временем армии Шермана продвигались вверх по направлению к Роли из Колумбии, маршируя через болота, по зыбучим пескам и пересекая вышедшие из берегов реки — продрогшие, промокшие, голодные, уставшие, — часто по самые подмышки в воде, однако сохраняя порох сухим и заставляя умолкнуть вражеские батареи или отбрасывая неприятеля, который упрямо отступал перед ними под проливными дождями, непрерывно лившими днями, а то и неделями напролет. 16 марта 1865 года часть сил Шермана встретилась с неюприятелем под командованием генерала Джо Джонстона при Эверсборо, Северная Каролина, и заставила его отступить. 19 и 20 марта произошла серия боевых столкновений в районе Милл-Крик и на перекрестках Бентонвилл и Смитфилд, которые завершились атакой на неприятеля 21 марта и оставлением им той же ночью всей линии укреплений и отступлением на Смитфилд. Это событие вошло в историю как битва при Бентонвилле и стало последним сражением между соперничавшими силами под командованием Шермана и Джонстона. Армии Шермана, увеличившиеся теперь за счет соединения с войсками Скофилда и Терри, прибывшими из Ньюберна и Уилмингтона, расположились лагерем в Голдсборо, Северная Каролина, в ожидании восстановления железных дорог от этих двух пунктов на побережье и прибытия остро необходимых одежды, продовольствия и других припасов, после чего марш на Берксвилл, Виргиния, должен был возобновиться. К 25 марта железная дорога из Ньюберна была введена в строй, и генералом Шерманом, оставившим генерала Скофилда командовать его восьмидесятитысячным войском, отправился в Ньюберн и Морхед-Сити, а оттуда на пароходе в Сити-Пойнт для личной встречи с генералом Грантом. В тот же день Ли предпринял отчаянную, но безуспешную атаку силами двадцати тысяч (из своих семидесяти тысяч) человек на форт Стедман — участок укреплений Гранта перед Петерсбургом. 27-го числа президент Линкольн прибыл на пароходе \"Оушн Квин\" в Сити-Пойнт на реке Джеймс. Шерман прибыл в Сити-Пойнт в тот же день и, встретившись с главнокомандующим, Грант взял его на борт \"Оушн Квин\", чтобы повидаться с президентом. Вместе они разъяснили мистеру Линкольн военно-стратегическую обстановку в течение \"часа или около того\", что они провели с ним. Об этой встрече с мистером Линкольн генерал Шерман впоследствии писал: \"Генерал Грант и я объяснили ему, что мое следующее движение из Голдсборо приведет мою армию, увеличенную до восьмидесяти тысяч человек за счет подкреплений Скофилда и Терри, в тесное соприкосновение с армией генерала Гранта, которая тогда держала Ли в осаде в Ричмонде, и что если Ли не сможет вырваться и соединиться с Джонстоном в Северной Каролине, то вскоре окажется запертым в Ричмонде без какой-либо возможности подвоза припасов и будет вынужден капитулировать. Мистер Линкольн проявил чрезвычайную заинтересованность в таком взгляде на дело, и когда мы объяснили, что единственный шанс Ли — это вырваться, соединиться с Джонстоном и, оказавшись тогда между мной в Северной Каролине и Грантом в Виргинии, выбрать, с кем сражаться, мистер Линкольн показался необычайно впечатлен этим; однако генерал Грант пояснил, что как раз в момент нашей беседы генерал Шеридан переправляет свою кавалерию через реку Джеймс с севера на юг; что этой кавалерией он так сильно продлит свой левый фланг ниже Петерсбурга, чтобы перекрыть Южную береговую дорогу; и что если Ли \"отпустит\" свои укрепленные линии, он (Грант) будет преследовать его по пятам так близко, что тот никак не сможет обрушиться на меня одного в Северной Каролине. Я, в свою очередь, выразил полную уверенность в том, что моя армия в Северной Каролине готова противостоять Ли и Джонстону вместе взятым, пока Грант не подойдет. Но мы оба сошлись на том, что до окончания войны, вероятно, произойдет еще одно кровопролитное сражение. Мистер Линкольн * * * не раз восклицал: \'Неужели прольется еще больше крови? Неужели нельзя избежать этой последней кровопролитной битвы?\'. Мы объяснили, что должны исходить из того, что генерал Ли — настоящий генерал; что он должен понимать, что один лишь Джонстон не представляет собой преграды для моего продвижения; и что если моя армия из восьмидесяти тысяч ветеранов достигнет Берксвилла, он в Ричмонде обречен; и что мы вынуждены верить, будто он не станет дожидаться этого неизбежного исхода, а предпримет еще одну отчаянную попытку\":

Острая тревога президента Линкольна заставила его оставаться в Сити-Пойнте с этого момента почти до самого конца, получая от находившегося на передовой генерала Гранта частые депеши, которые он по мере получения и прочтения пересылал военному министру в Вашингтон. Грант уже отдал общие указания генерал-майорам Миду, Орду и Шеридану относительно завершающих маневров его непосредственных сил против Ли, его линий снабжения и возможного отступления. Он видел, что настало время, которого он так долго ждал, и теперь чувствовал желание \"покончить с этим делом\". Утром 29 марта — после выполнения предварительных дислокаций — началось движение. В ту ночь Грант написал Шеридану, находившемуся в Динвидди-Корт-Хаус со своей десятитысячной кавалерией: \"Наша линия теперь непрерывна от Аппоматоккса до Динвидди. * * * Я чувствую теперь желание покончить с этим делом, если это возможно, до возвращения. * * * Утром обойдите противника, если сможете, и выйдите в его правый тыл. * * * Мы все будем действовать вместе как единая армия, пока не станет ясно, что можно предпринять против неприятеля\". Всю ночь напролет лил проливной дождь. Местность, где леса, болота и зыбучие пески поочередно создавали казавшиеся непреодолимыми препятствия для немедленного наступления, выглядела на следующее утро весьма удручающе, однако сердце Шеirдана было обрадовано приказами захватить Файв-Форкс.

31-го числа произошло сражение при Динвидди-Корт-Хаус, в ходе которого неприятель атаковал Шеридана и Уоррена превосходящими силами. Ночью Шеридан получил подкрепления в виде Пятого корпуса и других войск. 1 апреля Шеридан провел и выиграл славное сражение при Файв-Форкс против этих изолированных сил мятежников и, помимо захвата 6000 пленных и шести артиллерийских орудий, рассеял оставшихся на север и запад, в сторону от остальных сил армии Ли. В ту ночь, получив известие об этой победе, Грант зашел в свою палатку, написал депешу, отправил ее с ординарцем и, вернувшись к костру перед палаткой, спокойно произнес: \"Я приказал немедленно начать штурм по всей линии\". Впоследствии этот приказ был изменен на атаку трех пунктов на укреплениях Петерсбурга в 4 часа утра при условии непрекращающегося всю ночь мощнейшего бомбардировочного обстрела. Грант также направил Шеридану дополнительные подкрепления. Утром 2 апреля был предпринят штурм, и неприятельские укрепления были доблестно взяты, в то время как Шеридан подходил к западу от Петерсбурга.

Сообщают, что вождь мятежников Ли, когда его укрепления были взяты штурмом, воскликнул: \"Все случилось так, как я и думал; линии растянули до тех пор, пока они не порвались\". В 10:30 утра он телеграфировал Джефферсону Дэвису: \"Мои линии прорваны в трех местах. Ричмонд должен быть эвакуирован сегодня вечером\". Эта депеша Парка, Орда на левом фланге Райта, Хамфрис на левом фланге Орда и Уоррен на левом фланге Хамфриса (Шеридан находился в тылу и на левом фланге Уоррена) дошла до Дэвиса, когда он находился в церкви. Все присутствовавшие чувствовали по мере его удаления, что конец мятежа настал. В 10:40 утра Ли сообщил дополнительно: \"Я не вижу никаких перспектив сделать что-либо иное, кроме как удерживать нашу позицию здесь до ночи. Я не уверен, что смогу сделать и это. Если смогу, я отведу войска сегодня ночью к северу от Аппоматоккса, и, если возможно, будет лучше отвести всю линию сегодня ночью от реки Джеймс. * * * Наш единственный шанс сосредоточить наши силы состоит в том, чтобы сделать это вблизи Данвиллской железной дороги, что я постараюсь сделать немедленно. Я советую подготовить все к отъезду из Ричмонда сегодня ночью. Я сообщу вам позже в зависимости от обстоятельств\". В 7 часов вечера Ли вновь передал секретарю мятежников по военным делам следующую информацию: \"Абсолютно необходимо, чтобы мы оставили нашу позицию сегодня ночью, иначе мы рискуем быть отрезанными утром. Я отдал все приказы офицерам по обе стороны реки и принял все зависящие от меня меры предосторожности, чтобы этот маневр увенчался успехом. Это будет сложная операция, но я надеюсь, что невыполнимая. Пожалуйста, отдайте все необходимые распоряжения в Ричмонде и его окрестностях. Все войска будут направлены к Амелия-Корт-Хаус\". Это была последняя депеша, отправленная Ли мятежному правительству.

3 апреля Петерсбург и Ричмонд были эвакуированы и вновь перешли под флаг Союза, в то время как непосредственные силы Гранта стремительно продвигались вперед, чтобы отрезать отступление Ли к Амелия-Корт-Хаус и Данвиллу в попытке соединиться с Джонстоном. 6-го числа произошло важное сражение при Сейлорс-Крик в Виргинии, которое было выиграно Шериданом. Вечером 7-го числа в гостинице Фармвилла, где Ли ночевал накануне, Грант, отправив депеши Шеридану на станцию Проспект, Орду в Принц-Эдвард-Корт-Хаус и Миду на станцию Райс, написал Ли следующее письмо:

"ФАРМВИЛЛ, 7 апреля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: Результаты последней недели должны убедить вас в бесплодности дальнейшего сопротивления со стороны Северовиргинской армии в этой борьбе. Я чувствую, что это именно так, и считаю своим долгом снять с себя ответственность за любое дальнейшее кровопролитие, попросив вас о капитуляции той части армий Конфедеративных Штатов, которая известна как Северовиргинская армия.

"У. С. ГРАНТ, \"генерал-лейтенант.




 



Ли, однако, отвечая на это требование и в ходе дальнейшей переписки, казалось, был не способен увидеть \"бесплодность дальнейшего сопротивления\". Он считал, что \"критический момент еще не настал\". В связи с этим Грант решил так сильно надавить на него и измотать его, чтобы этот критический момент наступил как можно скорей. Соответственно, к ночи 8 апреля Шеридан со своей кавалерией полностью перерезал Ли путь у Аппоматоккс-Корт-Хаус. К утру силы Орда достигли Шеридана и выстроились в линию позади него. Два корпуса Потомакской армии под командованием Мида к этому времени также вплотную подошли к тылу неприятеля. И тогда изнуренный неприятель, сознавая, что его тыл находится под угрозой, и видя перед собой лишь кавалерию, сквозь которую ему предстояло пробиваться с боями, двинулся в атаку. Спешенная кавалерия Шеридана вступила в бой на подступах, чтобы дать Орду и Гриффину как можно больше времени на построение, а затем, оседлав коней и быстро отойдя в сторону, они внезапно обнажили перед шедшими в атаку мятежниками непроходимый барьер пехоты Орда, наступавшей на них быстрым шагом! В тот самый момент, когда это устрашающее зрелище повергло их в замешательство и заставило в отчаянии отступить назад, они осознали, что стремительная кавалерия Шеридана, теперь уже верхом, нависла над их левым флангом, явно намереваясь пойти в атаку!

Ли немедленно пришел к выводу, что критический момент \"теперь настал\", и направил как Шеридану, так и Миду парламентский флаг с просьбой прекратить боевые действия на время переговоров о капитуляции, предварительно запросив у Гранта личной встречи с целью обсуждения такой капитуляции. Тем же днем оба великих соперничавших военачальника встретились по предварительной договоренности в скромном фермерском доме некоего Маклина — Ли был одет в свой парадный мундире со шпагой, а Грант в запыленном и испачканном мундире без всякой шпаги — и после нескольких предварительных слов относительно предложенных Грантом условий последний сел за стол и написал следующее:






"АППОМАТОККС-КОРТ-ХАУС, \"ВИРДЖИНИЯ, 9 апреля 1865 г.


"ГЕНЕРАЛ: В соответствии с содержанием моего письма к вам от 8-го числа сего месяца я предлагаю принять капитуляцию Северовиргинской армии на следующих условиях, а именно: списки всех офицеров и рядовых должны быть составлены в двух экземплярах, один из которых передается назначенному мной офицеру, а второй остается у того офицера или тех офицеров, которых назначите вы. Офицеры дают индивидуальные подписки в том, что они не будут брать в руки оружие против правительства Соединенных Штатов до тех пор, пока не будут должным образом обменяны; при этом каждый командир роты или полка подписывает аналогичную подписку за рядовых своих подразделений. Оружие, артиллерия и государственное имущество должны быть собраны в парки, сложены в пирамиды и сданы назначенным мной для их приема офицерам. Это не касается личного оружия офицеров, а также их личных лошадей или багажа. По завершении этого каждому офицеру и рядовому будет разрешено вернуться домой, и власти Соединенных Штатов не будут чинить им препятствий до тех пор, пока они соблюдают свои подписки и законы, действующие по месту их проживания.

"У. С. ГРАНТ, \"генерал-лейтенант.


"Генералу Р. Э. ЛИ."



 



После некоторого дальнейшего разговора, в ходе которого Грант дал понять, что получившим подписки его офицерам будет отдано распоряжение \"разрешить кавалеристам и артиллеристам оставить своих лошадей и забрать их домой для работы на своих небольших фермах\", — доброта, которая, по словам Ли, \"произведет наилучшее возможное впечатление\", — последний изложил свою капитуляцию в следующих словах:






"ШТАБ-КВАРТИРА СЕВЕРОВИРГИНСКОЙ АРМИИ, 9 апреля 1865 г.

"ГЕНЕРАЛ: Я получил ваше письмо от сегодняшнего числа, содержащее условия капитуляции Северовиргинской армии, предложенные вами. Поскольку они по существу совпадают с условиями, изложенными в вашем письме от 8-го числа сего месяца, они принимаются. Я приступлю к назначению надлежащих офицеров для претворения этих положений в жизнь. \"Р. Э. ЛИ, генерал.

"Генерал-лейтенанту У. С. ГРАНТУ."



 



Перед расставанием Ли сказал Гранту, что его люди голодают, и Грант немедленно отдал приказ выдать сдавшемуся противнику 25 000 пайков, после чего вождь мятежников, пожав руку победителю, ускакал к своим побежденным легионам. Было 4:30 пополудни, когда Грант, направлявшийся в свою штаб-квартиру, располагавшуюся теперь при штабе Шеридана, спешился и, присев на камень у обочины дороги, написал следующую депешу:

"Достопочтенному Э. М. СТАНТОНУ, \"военному министру, Вашингтон.


"Генерал Ли капитулировал Северовиргинскую армию сегодня после полудня на условиях, предложенных мной лично. Прилагаемая дополнительная переписка полностью отражает эти условия. \"У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант."




 



Между тем 5 апреля Грант, который держал в курсе своих основных маневров как Шермана, так и Шеридана, также приказал первому теснить армию Джонстона так же, как он теснит Ли, чтобы они могли \"совместными усилиями продвинуться вперед и покончить с этим делом\". В соответствии с этим приказом войска Шермана двинулись в сторону Смитфилда и, поскольку Джонстон стремительно отступал перед ними, вошли в Роли, штат Северная Каролина, 13-го числа. 14 апреля принесло Гранту весть о капитуляции Ли, и в тот же день между Шерманом и Джонстоном завязалась переписка относительно капитуляции армии последнего — условия для которой были фактически согласованы, хотя и подлежали утверждению со стороны вышестоящего начальства Шермана. Однако эти условия были сочтены неудовлетворительными, их незамедлительно отклонили, заменив на аналогичные тем, что были предоставлены армии Ли, и согласовали, а сама капитуляция состоялась 26 апреля близ Дарема в Северной Каролине. 21-го числа Мейкон, штат Джорджия, с 12 000 ополченцев-мятежников и шестьюдесятью орудиями сдался кавалерийскому соединению Уилсона под командованием генерала Хауэлла Кобба. 4 мая генерал Ричард Тейлор капитулировал со всеми вооруженными войсками мятежников к востоку от реки Миссисипи, а 26 мая генералом Кирби Смитом были сданы все войска к западу от этой реки.

В тот день организованный вооруженный мятеж против Соединенных Штатов прекратился и стал достоянием прошлого. Он был разгромлен, искоренен и уничтожен, в то время как его гражданский лидер Джефферсон Дэвис, захваченный 11 мая в Ирвинсвилле, штат Джорджия, при попытке к бегству, вместе с другими ключевыми мятежниками содержался в качестве узника в форте северян. Четырех лет вооруженного мятежа для них оказалось более чем достаточно. Им это смертельно надоело. А великодушие условий, предоставленных им Грантом, завершило их подчинение. \"Мудрость его курса, — отмечает Бадо, — доказана той поспешностью, с которой мятежники спешили уступить во всем, за что они воевали. Они были готовы не только сложить оружие, но буквально умолять правительство о прощении. Они смирились с отменой рабства. Они отказались от ереси сецессии и ожидали указаний о том, что еще продиктуют им победители. Они и не помышляли о политической власти. Они просили лишь о том, чтобы им позволили спокойно жить под оскорбленным ими флагом и попытаться хоть в какой-то мере восстановить свое разрушенное состояние. Крупнейший генерал мятежа попросил о помиловании\":



 
 
 
 
 



ГЛАВА XXXI. \nУБИЙСТВО!








Но пока некоторые из великих военных событий, упомянутых в предыдущей главе, происходили на театре военных действий, в национальной столице произошло нечто столь эпохальное, столь чудовищное, столь гнусное, что победоносным солдатам Союза, когда они впервые услышали эту новость, с трудом удавалось сдерживать себя, чтобы не обрушиться на оставшихся тогда вооруженных мятежников и не уничтожить их в своем праведном гневе.

Вернемся на мгновение к президенту Линкольну, которого мы оставили на борту \"Оушн Квин\" в Сити-Пойнте в конце марта и начале апреля, получающим депеши от Гранта, победоносно действовавшего на передовой. В самый день падения Ричмонда — 4 апреля — президент Линкольн со своим маленьким сыном Тадом, адмиралом Портером и другими посетил охваченный пожаром город и провел прием в парадных залах особняка, который столько лет занимал главный заговорщик Джефферсон Дэвис и который был поспешно оставлен при начале бегства этого архимятежника и его \"кабинета\". 6-го числа президент в сопровождении своей супруги, вице-президента Джонсона и других лиц из Вашингтона вновь посетил Ричмонд и принял видных виргинцев, обратившись к ним со словами мудрости и патриотизма.


«По этому случаю, — говорит Арнольд, — к нему обратились несколько видных граждан Виргинии, стремившихся узнать, каковой будет политика правительства по отношению к ним. Не связывая себя конкретными деталями, он убедил их, что его политика будет великодушной, прощающей и щедрой. Он сказал этим виргинцам, что они должны усвоить преданность и верность Нации. Им не нужно любить Виргинию меньше, но они должны любить Республику больше».




9 апреля он вернулся в Вашингтон, и в тот же день — его последнее воскресенье на Земле — пришли великие и славные новости о капитуляции Ли.

В среду вечером он произнес долгую речь в Белом доме перед огромной толпой, собравшейся вокруг него, чтобы поздравить его и Нацию с падением мятежа. Его первой мыслью в этой речи была благодарность Богу. Второй — отступить на задний план и отдать всю заслугу за военные успехи Севера тем, кто под Богом их добился. Он сказал: «Мы встречаемся сегодня вечером не в скорби, а с радостью в сердце. Эвакуация Петерсберга и Ричмонда, а также капитуляция главной армии мятежников дают надежду на справедливый и скорый мир, радостное выражение которого невозможно сдержать. Однако среди всего этого нельзя забывать Того, от Кого исходят все благословения. Готовится и будет должным образом обнародован призыв к общенациональному дню благодарения. Нельзя также упускать из виду тех, чья более тяжелая доля дает нам повод для радости. Их почести не должны делиться с другими. Я сам был у фронта и имел великое удовольствие передать вам многие из добрых новостей; но ни единой части заслуги за план или его исполнение нет моей. Все принадлежит генералу Гранту, его искусным офицерам и храбрым людям».

Эта речь была почти целиком посвящена теме реконструкции штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа, и аргументации в пользу политики реконструкции, в рамках которой для штата Луизиана было сформировано новое и лояльное правительство. «Около двенадцати тысяч избирателей в прежнем рабовладельческом штате Луизиана, — сказал он, — принесли присягу на верность Союзу, взяли на себя роль законной политической власти штата, провели выборы, организовали правительство штата, приняли конституцию свободного штата, предоставившую преимущества государственных школ в равной степени черным и белым и наделившую легислатуру полномочиями предоставить избирательное право цветному человеку. Их легислатура уже проголосовала за ратификацию принятой недавно Конгрессом поправки к Конституции, отменяющей рабство на всей территории Нации. Таким образом, эти двенадцать тысяч человек полностью преданы Союзу и вечной свободе в штате; преданы именно тем вещам, и почти всем тем вещам, которых хочет Нация; и они просят признания со стороны Нации и ее помощи для претворения этой преданности в жизнь. Теперь, если мы отвергнем и презрем их, мы сделаем все возможное, чтобы дезорганизовать и рассеять их. Мы фактически говорим белым людям: „Вы никчемны или хуже того; мы не будем ни помогать вам, ни принимать помощь от вас“. Черным мы говорим: „Эту чашу свободы, которую эти ваши бывшие хозяева подносят к вашим губам, мы выбьем у вас из рук и оставим вас на волю случая собирать пролитое и рассыпанное содержимое в какие-то неопределенные и неясные время, место и способ“. Если этот курс, деморализующий и парализующий как белых, так и черных, имеет хоть какую-то тенденцию привести Луизиану в надлежащие практические отношения с Союзом, то я до сих пор не смог этого заметить. Если же, напротив, мы признаем и поддержим новое правительство Луизианы, то все обстоит совершенно наоборот».

Однако, хотя мистер Линкольн таким образом поддерживал и защищал луизианский план реконструкции, он тем не менее признавал, что применительно к другим штатам с их различными условиями «никакой исключительный и негибкий план нельзя безопасно предписывать в отношении деталей и побочных обстоятельств». Вся речь демонстрирует величайшую озабоченность тем, чтобы не совершить ошибку, требующую шагов назад и неизбежного промедления в превращении мятежных штатов в лояльные; и особенно тревожным было для него в этом его последнем публичном выступлении все, что касалось исхода дела всей его жизни — эмансипации. «Если, — сказал он, — мы отвергаем Луизиану, мы также отвергаем один голос в пользу предлагаемой поправки к национальной Конституции. В опровержение этого утверждения доказывали, что для действительной ратификации поправки требуется не более трех четвертей тех штатов, которые не пытались совершить сецессию. Я не берусь судить об этом иначе, чем сказав, что такая ратификация была бы сомнительной и неизменно подвергалась бы сомнению, в то время как ратификация тремя четвертями всех штатов была бы вне всяких сомнений».

В четверг по указанию президента был составлен и издан приказ военного министерства, положивший конец призыву, вербовке и закупкам военных припасов, а также снимавший все ограничения, которые военная необходимость наложила на торговлю, коммерцию и сношения между одной частью Союза и другой. В пятницу, 14 апреля, в полдень состоялось заседание кабинета министров для заслушивания доклада генерала Гранта лично — он только что прибыл с места капитуляции Ли. Позже президент совершил прогулку с миссис Линкольн и говорил о тяжелых временах, выпавших на их долю с момента приезда в Вашингтон; «но, — продолжал он, — война окончена, и с божьего благословения мы можем надеяться на четыре года мира и счастья, а затем мы вернемся в Иллинойс и проведем остаток наших дней в тишине». В тот вечер в театре Форда давали «Американского кузена», и было объявлено, что на спектакле будут присутствовать как президент, так и генерал Грант. Однако Гранту помешали прийти. Президент Линкольн присутствовал неохотно — возможно, из-за предчувствия, посетившего его в тот день, о том, что «должно случиться что-то серьезное», о чем он упоминал на вышеупомянутом заседании кабинета министров.

Около 9 часов вечера президент в сопровождении миссис Линкольн, майора Рэтбоуна и мисс Харрис вошел в театр и, ответив поклоном на патриотические возгласы, которыми аудитория приветствовала его, вошел в дверь выделенной для его компании ложи, украшенной складками американского флага. В половине одиннадцатого вечера, когда все были поглощены спектаклем, раздался выстрел из пистолета, и был замечен человек, размахивающий окровавленным кинжалом, который выпрыгнул на сцену из президентской ложи с криком: «Sic Semper Tyrannis!» Его сапог со шпорой запутался в материи, из-за чего он наполовину упал и повредил ногу, но мгновенно оправился и с криком «Юг отомщен!» бросился через сцену и скрылся. Это был актер по имени Джон Уилкс Бут, который — движимый безумной, безрассудной, злобной ненавистью ко всему, что олицетворяет свободу и Союз, целенаправленно внушаемой в умы и сердца их последователей и сочувствующих лидерами мятежников и их главными сообщниками на Севере — подло прокрался в ложу позади мистера Линкольна, смертельно ранил его пулей из пистолета и скрылся, предварительно зарезав майора Рэтбоуна за то, что тот тщетно пытался пресечь бегство мерзкого убийцы.

Таким образом этот великий и добрый правитель нашего воссоединенного народа был вероломно поражен в самый момент своего триумфа; когда войска Севера повсюду одерживали победы; когда Ли сдал главную армию павшей Конфедерации; когда Джонстон был близок к капитуляции последнего оставшегося формирования мятежников, которое можно было назвать армией; в тот самый день, когда тот самый флаг Союза, который четырьмя годами ранее был с печалью спущен с флагштока форта Самтер, был вновь триумфально поднят над этим историческим фортом; когда, по окончании войны, все в будущем выглядело полным надежд; в тот самый момент, когда его милосердный и добрый разум, несомненно, был далеко от тех наигранных сцен, на которые он смотрел, обдумывая благотворные планы реконструкции и восстановления опустошенных и разоренных войной местностей Юга; в это время, более чем во всякое другое, когда его ясное, точное восприятие и твердый патриотизм были наиболее необходимы,


[Ибо его последние публичные слова, произнесенные двумя вечерами ранее, гласили: «В нынешней „ситуации“, как принято выражаться, моим долгом может стать сделать какое-то новое заявление народу Юга. Я РАССМАТРИВАЮ этот вопрос и не премину действовать, как только буду убежден, что действия будут уместны».]




как победителям, так и побежденным, чтобы направлять и поддерживать нацию в трудной задаче реконструкции и нового этапа, маячившего перед ней, с новыми, более широкими и лучшими политическими проблемами, по которым все патриоты могли бы безопасно разделяться во мнениях, в то время как все старые проблемы прав штатов, сецессии, свободной торговли и рабства, а также вся умственная и моральная проказа, вырастающая из них, были бы похоронены далеко из вида как отжившие реликвии жестокой и опустошительной войны, которую породили только они сами! Авраам Линкольн больше никогда не заговорил. Лучи утреннего солнца завтрашнего дня коснулись, но не смогли согреть бездыханное тело великого президента-войны и освободителя, когда его в скорбном молчании несли обратно в Белый дом, — безмолвное и жуткое свидетельство чистейшего отчаяния тех, кто, хотя вооруженный мятеж на открытом поле боя честными и легитимными методами ведения войны прекратился, были полны решимости продолжать тот трусливый «удар в спину», который был обещан лидерам мятежников их северными прихвостнями и сочувствующими.

Убийство президента Линкольна было лишь частью заговора Бута и его убийственных сообщников, сочувствовавших мятежникам. В их планы также входило одновременное убийство Гранта, Сьюарда и других видных членов кабинета министров в безумной надежде на то, что за этим последует анархия и измена найдет свой шанс. В этом они потерпели почти чудом неудачу, хотя Сьюард был тяжело ранен одним из убийц.

То, что власти мятежников знали об этом подлом заговоре и поощряли его, невозможно доказать со всей определенностью. Но хотя они естественным образом были склонны — особенно перед лицом бури общественного возмущения, которую он вызвал по всему Союзу, — отрекаться от любого знания о мстительном убийстве президента Линкольна или соучастия в нем и уничтожать все возможные свидетельства такого преступного знания или соучастия, тем не менее всегда будет сохраняться сильное подозрение, что они не были невиновны. С того самого момента, как стало известно об избрании мистера Линкольна президентом, воздух был полон угроз о том, что он не доживет до инаугурации.

То, что убийство, совершенное в апреле 1865 года, произошло бы в феврале 1861 года, если бы не своевременные усилия генерал-лейтенанта Скотта, бригадного генерала Стоуна, достопочтенного Уильяма Х. Сьюарда, Фредерика В. Сьюарда, эсквайра, и Дэвида С. Букставера из столичной полиции Нью-Йорка, — с достаточной очевидностью показано суперинтендантом Джоном А. Кеннеди в письме от 13 августа 1866 года, которое можно найти во II томе «Гражданской войны в Америке» Лоссинга на страницах 147–149, содержащем также выдержку из письма генерала Стоуна, в котором последний, упомянув, что генерал Скотт и он сам считали «почти неизбежным, что мистер Линкольн не сможет проехать через Балтимору живым на поезде в назначенный день», продолжает говорить: «Я рекомендовал официально предупредить мистера Линкольна и высказал предположение, что будет всего лучше, если он сядет на вечерний поезд из Филадельфии и таким образом прибудет в Вашингтон рано на следующий день». * * * Генерал Скотт, спросив меня, как можно организовать детали в столь короткий срок, и выслушав мое предложение о том, чтобы мистеру Линкольну посоветовали тихо сесть на вечерний поезд и что ему не повредит, если телеграфные провода будут перерезаны на несколько часов, поручил мне разыскать мистера У. Х. Сьюарда, которому он написал несколько строк и передал их мне. Было уже десять часов, и когда я добрался до дома мистера Сьюарда, он уже ушел; я последовал за ним в Капитолий, но смог найти его только после 12 часов дня. Я передал ему записку генерала; он внимательно выслушал то, что я сказал, и попросил меня записать мою информацию и предложения, а затем, взяв написанную мной бумагу, поспешно удалился. Написанная мной записка — это то, что мистер Фредерик Сьюард отвез мистеру Линкольну в Филадельфию. Мистер Линкольн заявлял, что именно эта записка побудила его изменить маршрут поездки так, как он это сделал. Истории о маскараде — все это чепуха; мистер Линкольн просто сел в спальный вагон в ночном поезде.

Сомнений не вызывает и то, что власти мятежников были абсолютно равнодушны к средствам, которые могли быть использованы для обеспечения успеха мятежа. Беспорядки и поджоги были одними из самых мягких методов, предложенных к применению в северных городах, чтобы сделать войну за Союз «провалом» — как называли ее их северные союзники-демократы, — в то время как среди других, еще более дьявольских проектов был план завезти на Север холеру и желтую лихорадку путем ввоза зараженных тряпок! Другой часто обсуждавшейся на протяжении всей войны схемой было похищение президента Линкольна и других высших должностных лиц правительства Союза. Имеются также свидетельства того, что главари мятежников не только получали, но и рассматривали планы отчаянных голов и головорезов, нацеленные на достижение успеха мятежа посредством убийства. Так, в сноске на странице 448 второго тома своей «Гражданской войны в Америке» Лоссинг не колеблясь характеризует Джефферсона Дэвиса как «хитрого и злобного главного заговорщика, который, казалось, был готов в любое время рассматривать предложения об убийстве руками тайных убийц должностных лиц вашингтонского правительства»; и, подкрепив это утверждение ссылкой на страницу 523 первого тома своей работы, продолжает: «Приблизительно в то время (июль 1862 года), которое мы сейчас рассматриваем, некий уроженец Джорджии по фамилии Бернем написал Джефферсону Дэвису, предлагая организовать корпус из пятисот убийц, которых планировалось распределить по Северу и привести к присяге убивать президента Линкольна, членов его кабинета, ведущих сенаторов-республиканцев и других сторонников правительства. Это предложение было сделано в письменной форме и было официально зарегистрировано в „военном министерстве Конфедерации“ с резолюцией: „С уважением передается министру войны по приказанию президента“ и за подписью „Дж. К. Айвз“. Другие сообщения аналогичного содержания, „с уважением переданные“ Джефферсоном Дэвисом, были помещены в архив этого „военного министерства“». Все отрицания со стороны главарей мятежников их соучастия в различных покушениях на убийство Авраама Линкольн, завершившихся его подлым убийством в апреле 1865 года, не смоют с них пятно позора этого беспрецедентного бесчинства. Оно останется при них, живых или мертвых, до того великого Судного дня, когда откроется точная правда и «их грех найдет их».


[«Нью-Йорк трибюн» от 16 августа 1885 года под заголовком «ЧУДОМ ИЗБЕЖАВШИЙ СМЕРТИ ЛИНКОЛЬН» цитирует интересное «письмо из Омахи в „Сент-Пол пионер пресс“» следующего содержания:

«То, что было совершено более чем одно покушение на убийство Авраама Линкольна — факт, известный Джону В. Николсу, бывшему президенту пожарного департамента Омахи. Мистер Николс был одним из телохранителей президента Линкольна с лета 1862 года по 1865 год. Следующий рассказ, поведанный вашему корреспонденту мистером Николсом, сущая правда, и этот случай мало кому известен:

Однажды ночью около середины августа 1864 года я стоял на часовом посту у больших ворот, через которые осуществлялся въезд на территорию Убежища для ветеранов (Soldiers' Home). Эта территория расположена примерно в четверти мили от Бладенсбергской дороги, и к ней ведут извилистые подъездные пути. Около 11 часов я услышал ружейный выстрел в направлении города, а вскоре после этого — приближающийся топот копыт. Через две-три минуты прискакал конь, и я узнал запоздавшего президента. Конь был весьма норовистым и принадлежал мистеру Ламону, маршалу округа Колумбия. Этот конь был любимцем мистера Линкольна, и когда он находился в конюшнях Белого дома, он всегда выбирал именно его. Когда конь и всадник приблизились к воротам, я заметил, что президент был без шляпы. Помогнув ему удержать коня, президент сказал мне: „Он чуть было не совладал со мной, не так ли? Он закусил удила, прежде чем я успел натянуть поводья“. Тогда я спросил его, где его шляпа, и он ответил, что кто-то выстрелил из ружья внизу у подножия холма, из-за чего его конь испугался и сорвал с него шляпу. Я подвел животное к правительственному коттеджу, и президент спешился и вошел внутрь. Полагая этот случай довольно странным, капрал и я отправились в направлении места, откуда донесся звук ружейного выстрела, чтобы расследовать происшествие. Когда мы добрались до точки, где подъездная аллея пересекается с главной дорогой, мы нашли шляпу президента — простую шелковую шляпу — и, осмотрев ее, обнаружили пулевое отверстие в тулье. Выстрел был произведен снизу вверх, и было очевидно, что стрелявший спрятался близко к обочине дороги. Мы прислушались и тщательно обыскали всю округу, но безрезультатно. На следующий день я отдал мистеру Линкольну его шляпу и обратил его внимание на пулевое отверстие. Он довольно беспечно заметил, что его оставил какой-то глупый стрелок и оно не предназначалось для него. Тем не менее он сказал, что хочет сохранить это дело в тайне, и предостерег нас никому об этом не говорить. Мы все были уверены, что это была попытка убить его, причем едва не увенчавшаяся успехом. Инцидент держался в тайне в соответствии с его просьбой. После этого президент никогда не ездил верхом один».]




То обстоятельство, что этот темный, зловещий и кровавый мятеж, развязанный сторонниками и защитниками рабства, свободной торговли и сецессии, пал столь низко, что вылился в убийство — умышленное, хладнокровное, трусливое убийство — в то время, когда южным заговорщикам это сулило наименьшую выгоду, поначалу расценивалось как свидетельство их безумного слабоумия; и общественное сознание было ужасно возмущено.

Преемник убитого президента — Эндрю Джонсон — не замедлил назначить (2 мая) награды в размере от 25 000 до 100 000 долларов за поимку Джефферсона Дэвиса, Джейкоба Томпсона,


[Того самого индивида, при смерти которого в 1885 году министр внутренних дел приказал приспустить национальный флаг Союза — который тот обманывал, предавал, с которым воевал, на который плевал и против которого замышлял заговор, — над зданием министерства внутренних дел в Вашингтоне, округ Колумбия.]




Клемента К. Клея, Беверли Такера, Джорджа Н. Сандерса и У. К. Клири в прокламации, в которой прямо обвинялось, что они «и другие мятежники и предатели против правительства Соединенных Штатов, укрывающиеся в Канаде», «подстрекали, организовали и добились» совершения этого чудовищного преступления.

10 мая один из них, Джейкоб Томпсон, со своего безопасного места в Канаде опубликовал письмо, в котором заявлял о своей невиновности; охарактеризовал себя как «преследуемого человека»; привел определенные подозрительные факты в подтверждение намека на то, что сам Джонсон был единственным человеком в республике, который извлек бы выгоду из смерти президента Линкольна; и, поскольку тот оказался «спящим» в «необычный час» девять часов вечера 14 апреля и поспешил принять присягу в качестве президента Соединенных Штатов, как только жизнь оставила тело его предшественника, намекнул, что его (Джонсона) можно с большим основанием подозревать в «соучастии» в «этом грязном деле», чем «мятежников и предателей», обвиненных в этом в его прокламации; обвиненных именно с той целью — как намекал Томпсон, — чтобы оградить себя от разоблачения и осуждения!

Но хотя на мгновение в общественном сознании и промелькнуло смутное подозрение о возможности того, что намекнул этот мятежник, другое мгновение рассеяло его. Ибо народ помнил, что между «Эндрю Джонсоном», выходцем из «бедной белой голытьбы» Теннесси, и «аристократическими рабовладельцами» Юга, возглавлявшими мятеж, не могло быть ни симпатии, ни сотрудничества — ничего, кроме ненависти; и что этот самый Эндрю Джонсон, который благодаря силе непреклонной воли, самообразованию и природным способностям вопреки усилиям этой «аристократии» пробился наверх, шаг за шагом, от портняжного верстака до почетных званий олдермена и мэра, а затем еще выше через обе палаты легислатуры своего штата в Палату представителей и Сенат Соединенных Штатов — и в последнем органе столь блестяще встретил и превзошел в дебатах избранных представителей того класса, на чьи мятежные головы он излил в инвективах накопленную за всю жизнь ненависть, — вероятно, был бы последним человеком, которого те же самые «аристократические» заговорщики, «мятежники и предатели» предпочли бы в качестве арбитра своей судьбы.

Народные настроения в то время горячо откликнулись на те проклятия, которые в своем праведном гневе он обрушил в Сенате и после него на мятеж, и особенно на его заявление о том, что «измена должна стать одиозной!» — высказывания, которые теперь по существу повторялись им с еще большим упорством и тиражировались на плакатах, транспарантах и в газетах по всей стране. Таким образом, в общественном сознании быстро укрепилась вера в невозможность того, чтобы лидеры мятежников могли что-то выиграть от замены мягкого, доброго, милосердного, уравновешенного Авраама Линкольна на эту суровую, решительную, деспотичную натуру в президентском кресле. С Эндрю Джонсоном в качестве президента народ чувствовал, что правосудие падет на головы виновных и что страна в безопасности. И так случилось, что, в то время как простые орудия заговорщического убийства были поспешно отправлены на позорную смерть, в последовавшем затишье Джефферсону Дэвису и другим главарям мятежников, которые были захвачены в плен и заключены под стражу, было позволено уйти «сухими из воды, без малейшего подобия суда за их измену!»

Целью данной работы не является рассмотрение истории реконструкции или реабилитации мятежных штатов; излишне пристальное изучение извилистых путей и тонких методов, с помощью и посредством которых лидеры мятежников преуспели в лести тщеславию и втирании в доверие и контроль к Эндрю Джонсону — путем притворства, будто они верят, что его занятие президентского поста наконец вознесло его до их «аристократического» уровня и до искреннего признания ими его «социального равенства»; или следование, как в Конгрессе, так и за его пределами, за великим политическим конфликтом между их ничего не подозревающим президентским марионеткой и Конгрессом, который привел к суду по импичменту над президентом Эндрю Джонсоном за тяжкие преступления и проступки при исполнении служебных обязанностей, его чудесному спасению от осуждения и смещения и к последовавшим за этим сильным волнениям и беспорядкам среди народа, которые, если бы не мудрые советы и благоразумная дальновидность лидеров республиканцев как в гражданской, так и в военной сферах, могли бы перерасти в вспышку серьезных гражданских беспорядков. Достаточно сказать, что в свое время; долгое время спустя после того, как Тринадцатая поправка к Конституции Соединенных Штатов была ратифицирована тремя четвертями всех штатов; после того как Джонсон донимал Белый дом своим шумным присутствием почти четыре года, последовавшие за смертью великого и доброго Линкольна; и после того, как народ с почти беспрецедентным единодушием призвал к кормилу государства своего великого военного героя Гранта, сложные и запутанные проблемы, связанные с реконструкцией Союза, были наконец успешно разрешены Республиканской партией, и каждый штат, находившийся в вооруженном мятеже против этого Союза, не только вернулся обратно с Конституцией лояльного штата, но и был представлен в обеих палатах Конгресса и в других департаментах национального правительства.
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ГЛАВА XXXII.
ПОВОРОТ ВРЕМЕНИ ВСЕПЯТЬ!








И теперь, когда война завершилась поражением, покорением и пленением тех, кто, вдохновленный ложными учениями южных лидеров, выстроился в ряды с оружием под знаменем мятежа и боролся за секционную независимость против национального союза, за рабство против свободы и за свободную торговлю против благотворного тарифа, защищающего в равной степени производителя, ремесленника и рабочего, можно было бы естественным образом ожидать, что с крахом этого мятежа все проблемы, составлявшие «дело» — «потерянное дело», как эти лидеры метко назвали его, — будут потеряны вместе с ним и исчезнут из политического поля зрения; что мы никогда больше не услышим о части Нации, а меньше всего о южной части, организованной, сплоченной, объединенной в русле своих собственных секционных идей вопреки национальным идеям, преобладающим повсеместно в Союзе; что свободная торговля, осознавая разруху и опустошение, которые она часто селекционировала, и те ужасные жертвы кровью и сокровищами, которые были принесены во имя нее покоренным Югом, навсегда скроется с глаз и спрячет свое порождающее голод лицо; и что рабство во всех его различных обличиях будет изгнано, чтобы больше никогда не навязывать свой отвратительный облик нашей любящей свободу стране. Именно такое предположение и убеждение повсеместно царили в Нации, когда мятеж был побежден легионами Союза, — и особенно в них был убежден Юг. Никогда еще мятежники не были столь основательно истощены и сыты по горло мятежом и всем тем, к чему он привел, как эти. Как говорил Бадо, они спешили «отказаться от всего, за что боролись», и «не помышляли о политической власти». Они были поставлены на колени, умоляя о прощении и радуясь тому, что их конфискованные жизни были пощажены.

Некоторое время, с очистившимся духом, реконструированный Юг казался искренне примирившимся с закономерными результатами войны, и все шло хорошо. Но время и мир быстро стирают уроки и воспоминания войны. И прошло совсем немного времени после того, как мятеж прекратился и старые проблемы, из-за которых он велся, исчезли с арены национальной политики, как его старые лидеры и их преемники начали медленно, осторожно и систематически восстанавливать рухнувшие, разрушенные фундаменты и стены «Потерянного дела» — дело, в котором им, к сожалению, слишком хорошо помогло ошибочное милосердие и великодушие Республиканской партии, поспешно снявшей политические ограничения с этих лидеров.

Прежде чем двигаться дальше, здесь необходимо отметить, что после подавления мятежа и принятия Тринадцатой поправки к Конституции Соединенных Штатов, которая запрещает рабство и недобровольное подневольное состояние в пределах Соединенных Штатов, вскоре стало очевидным, что для защиты вольноотпущенников в их гражданских и политических правах и привилегиях, которые сочли желательным закрепить за ними, а также для создания и поощрения здоровых лояльных настроений и реальной реконструкции штатов, бывших тогда недавно мятежными, и по некоторым другим причинам необходимо было принять другие гарантии в виде дальнейших поправок к Конституции.

Соответственно, четырнадцатая и пятнадцатая поправки были предложены Конгрессом легислатурам нескольких штатов соответственно 16 июня 1866 года и 27 февраля 1869 года и были объявлены должным образом ратифицированными и ставленными частью Конституции соответственно 28 июля 1868 года и 30 марта 1870 года. Эти поправки гласили следующее:

«СТАТЬЯ XIV.

«РАЗДЕЛ 1.—Все лица, рожденные или натурализованные в Соединенных Штатах и подлежащие юрисдикции таковых, являются гражданами Соединенных Штатов и штата, в котором они проживают. Ни один штат не должен издавать или применять какой-либо закон, ограничивающий привилегии или иммунитеты граждан Соединенных Штатов; ни один штат не может лишить какое-либо лицо жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры, а также отказать какому-либо лицу в пределах своей юрисдикции в равной защите законов.

«РАЗДЕЛ 2.—Представительство распределяется между различными штатами пропорционально их численности, включая всех лиц в каждом штате, за исключением не облагаемых налогом индейцев. Но когда право голоса на любых выборах выборщиков президента и вице-президента Соединенных Штатов, представителей в Конгресс, исполнительных и судебных должностных лиц штата или членов его легислатуры отказывается любому из мужских жителей такого штата, достигших двадцати одного года и являющихся гражданами Соединенных Штатов, или каким-либо образом ограничивается, за исключением участия в мятеже или ином преступлении, база представительства в нем сокращается пропорционально тому, какую долю число таких граждан-мужчин составляет от общего числа граждан-мужчин в возрасте двадцати одного года в таком штате.

«РАЗДЕЛ 3.—Ни одно лицо не может быть сенатором или представителем в Конгрессе, либо выборщиком президента и вице-президента, либо занимать какую-либо должность, гражданскую или военную, в Соединенных Штатах или в любом штате, которое, ранее принеся присягу в качестве члена Конгресса или должностного лица Соединенных Штатов, либо в качестве члена легислатуры какого-либо штата, либо в качестве исполнительного или судебного должностного лица любого штата поддерживать Конституцию Соединенных Штатов, участвовало в восстании или мятеже против оной либо оказывало помощь или поддержку ее врагам. Но Конгресс может двумя третями голосов каждой палаты снять такое ограничение.

«РАЗДЕЛ 4.—Законность государственного долга Соединенных Штатов, санкционированного законом, включая долги, понесенные для выплаты пенсий и пособий за службу по подавлению восстания или мятежа, не должна подвергаться сомнению. Но ни Соединенные Штаты, ни какой-либо штат не должны принимать на себя или выплачивать какой-либо долг или обязательство, понесенные в поддержку восстания или мятежа против Соединенных Штатов, либо любую претензию в связи с утратой или эмансипацией какого-либо раба; все такие долги, обязательства и претензии должны признаваться незаконными и недействительными.

«РАЗДЕЛ 5.—Конгресс имеет право обеспечивать исполнение положений настоящей статьи посредством соответствующего законодательства».

«СТАТЬЯ XV.

«РАЗДЕЛ 1.—Право граждан Соединенных Штатов на голосование не должно отрицаться или ограничиваться Соединенными Штатами или каким-либо штатом по признаку расы, цвета кожи или прежнего нахождения в рабстве.

«РАЗДЕЛ 2.—Конгресс имеет право обеспечивать исполнение настоящей статьи посредством соответствующего законодательства».

Следовательно, из положений Тринадцатой, Четырнадцатой и Пятнадцатой поправок к Конституции и из принятого впоследствии Конгрессом законодательства с целью их исполнения казалось, что не только абсолютная личная свобода каждого мужчины, женщины и ребенка в Соединенных Штатах была тем самым безвозвратно декретирована; что гражданство Соединенных Штатов было четко определено; что жизнь, свобода, собственность, привилегии и иммунитеты всех были обеспечены путем окружения их «равной защитой законов»; что право гражданина Соединенных Штатов голоса было поставлено вне всяких угроз отрицания или ограничения по «признаку расы, цвета кожи или прежнего нахождения в рабстве»; но, чтобы сделать это еще более надежным, база представительства в Конгрессе была изменена с ее прежнего смешанного соотношения, включавшего как людей, так и так называемую «собственность», на соотношение по личной численности — теперь чернокожий человек учитывался точно так же, как и белый, вместо того чтобы учитываться лишь на три пятых; и было постановлено, что, за исключением преступлений, любой отказ гражданам Соединенных Штатов, будь то черным или белым, в праве голоса на любых выборах президентских выборщиков, представителей в Конгресс, губернаторов штатов, судей или членов законодательных органов «влечет за собой» сокращение — пропорционально масштабам такого отказа — представительства в Конгрессе того штата или тех штатов, которые в этом виновны. В качестве дополнительной гарантии в процессе реконструкции ни один из мятежных штатов не был реабилитирован в Союзе иначе как на условиях принятия этих трех поправок в качестве неотъемлемой части Конституции Соединенных Штатов, обязательной для него; и именно эту Конституцию в ее нынешнем виде, а не Конституцию в ее прежнем виде все представители в обеих палатах Конгресса от этих мятежных штатов, равно как и все их должностные лица, клялись соблюдать как высший закон страны при вступлении в свои соответствующие должности.

Выжидая время и притворяясь, что действуют добросовестно, по мере того как шли годы, недоверие и подозрения, с которыми вполне естественно относились к старым заговорщикам-мятежникам, постепенно утихали в общественном сознании. Конгресс год за годом с радостью снимал политические ограничения с одной категории тех, кто навлек их на себя, за другой, пока наконец все желавшие не были восстановлены в полном объеме прав гражданства, за исключением самых немногих нераскаявшихся зачинщиков и лидеров мятежа, которые из глубин того забвения, куда они, казалось, были преданы, продолжали лелеять горечь своего поражения, переросшую в неукротимую ненависть к той Республике, которая парализовала кровавые руки мятежа и сокрушила все их амбициозные мечты об олигархическом правлении, если не об империи.

Но в то время как вожди великого заговора — и самого вооруженного мятежа — оставались в своих домах безнаказанными благодаря великодушию американского народа, активные и злонамеренные умы некоторых из них замышляли будущий триумф «утраченного дела» посредством последовательного сокрушения лояльных правительств южных штатов любыми средствами, которые те сочтут наиболее желательными, разумными, целесообразными и эффективными; посредством сплочения этих южных штатов в новую Конфедерацию, или лигу, по сути — с собственной негласной, но хорошо понятной конституцией, известной под внешне безобидным названием «Сплоченный Юг», миссия которого заключалась бы в том, чтобы строить, укреплять, заселять и обогащать себя в составе Союза на больший или меньший срок в зависимости от обстоятельств, а тем временем неутомимо и преданно работать не только над достижением этой практической автономии и секционной независимости внутри Союза, но также над практическим закрепощением чернокожих и над энергичным подтверждением и торжеством при поддержке британского золота тех пагубных доктрин свободной торговли, которые, будучи выгодными хлопковым баронам Юга, вновь затормозят и потянут вниз бурный рост промышленности и торговли во всех остальных частях страны и уничтожат славное благополучие фермеров, ремесленников и трудящихся, одновременно подрывая капитал на Севере и Западе.

Чтобы добиться этих результатов — после того как любые подозрения и недоверие, которые всё еще могли оставаться в умах северян, были развеяны публичным заявлением, сделанным в 1874 году одним из самых способных и убедительно красноречивых южных государственных деятелей о том, что «Юг — поверженный, истощенный, лишенный как жизненных сил, так и материальных ресурсов, но тем не менее честный и верный — без оговорок принимает горькую плату кровавого арбитража, твердо решив с рыцарской верностью подчиниться результату», — эти старые лидеры мятежников со всей серьезностью приступили к реализации своей хорошо организованной программы, которую они уже экспериментально испытали к своему полному удовлетворению в определенных местностях.

План заключался в следующем: с помощью дробовиков и винтовок, а также кавалькад вооруженных белых демократов в красных рубашках, разъезжающих по сельской местности глухой ночью и доводящих до смерти поркой видных белых республиканцев и негров либо расстреливающих или вешающих их, если это будет сочтено целесообразным, на цветных республиканских избирателей нагнать такой страх, что они станут держаться подальше от избирательных участков, и в результате белые демократы, не сдерживаемые подобным влиянием и, напротив, стремящиеся воспользоваться им, подадут не просто полную голосовую массу, а большинство голосов по всем вопросам, будь то простое избрание должностных лиц-демократов или что-либо иное; а там, где запугивание такого или любого другого рода потерпит неудачу, прибегать к любым уловкам, которые могут потребоваться для проведения мошеннического подсчета и составления фальшивых протоколов и тем самым обеспечения победы демократов; и более того, когда свидетельства этих запугиваний и мошенничеств будут представлены тем жителям Союза, которые верят в то, что каждый гражданин этой свободной Республики имеет один свободный голос и что этот голос подсчитан честно, тогда высмеять жалобщиков в суде с криком, что такие истории неправдивы, являются «предвыборной ложью», придуманной исключительно ради политического эффекта, и представляют собой лишь порождение республиканских «фабрик возмущений», штампуемых по заказу.

Этот план был впервые тщательно опробован в Миссисипи и с тех пор называется «планом Миссисипи». Он оказался настолько волшебным образом эффективен, что с вариациями, адаптированными к местным условиям и обстоятельствам, этот «план Миссисипи» вскоре овил весь Юг своей сетью мошенничества, варварства и крови. Резни и другие бесчинства, будучи методичными, носили перемежающийся, волнообразный характер, происходя то в одном южном штате, то в другом, и случаясь лишь в годы острых политических столкновений, до тех пор пока один за другим эти штаты в результате подобных преступлений вновь не оказались под абсолютным контролем старых лидеров мятежников. К 1876 году они почти преуспели в реализации всей своей программы. Они захватили все южные штаты, кроме трех, и напрягли все силы и все ресурсы беспринципной изобретательности, взяточничества и лжесвидетельства после того, как состоялись президентские выборы того года, пытаясь сорвать волю народа и «протащить» кандидата в президенты от демократической партии.


[Позорная история «бочонка Тилдена» и «шифрованных депеш» слишком свежа в общественной памяти, чтобы быть полностью забытой,]




Потерпев неудачу в этой попытке, сама неудача стала поводом для жалоб. Руководствуясь принципом убегающего вора, который отвлекает погоню криками «Держи вора!», демократические лидеры Севера и Юга подняли крик о «мошенничестве» против республиканской партии и повторяли его так долго и громко, что вскоре сами фактически начали верить в то, что президент Хейз был «протащен» ненадлежащими методами! Во всяком случае, под прикрытием поднятого таким образом шума южные лидеры ускорили работу по сплочению Юга путем многократных бесчинств по «миссисипийскому плану», так что к 1880 году они были готовы диктовать — и продиктовали — кандидатуры демократов на пост президента.


[Сенатор Уоллес из Пенсильвании направил из Цинциннати телеграмму с поздравлениями генералу Хэнкоку и добавил: «Генерал Бьюэлл говорит мне, что Мьюрат Халстед утверждает, будто выдвижение Хэнкока конфедеративными бригадирами исполняет старый клич мятежников под музыку Союза». На съезде, выдвинувшем Хэнкока, Уэйд Хэмптон выступил с речью, сказав: «От имени «Сплоченного Юга», того Юга, который некогда выступал против великого солдата Пенсильвании, я стою здесь, чтобы гарантировать вам его единогласное голосование. [аплодисменты] * * * Нет имени, которое пользовалось бы большим уважением среди жителей Юга, чем имя человека, которого вы передали нам в качестве нашего знаменосца». А впоследствии в речи в Стаунтоне, штат Виргиния, тот же южный лидер, говоря о действиях съезда демократов в Цинциннати, заявил: «Среди южных делегатов было лишь одно чувство. Это чувство выразилось, когда мы сказали нашим северным братьям-демократам: «Дайте нам проходного человека». Они дали нам этого человека».]




В то время как эти старые лидеры мятежников с Юга настаивали на выдвижении и добились выдвижения человека, чье прошлое солдата армии Севера сделало бы его популярным на Севере и Западе, и в то время как их знание его пригодности для южных целей помогало им в работе по полному сплочению Юга, они также позаботились о том, чтобы продвигать свой излюбленный вопрос свободной торговли — тот принцип, столь дорогой сердцу мятежных хлопковых баронов, что, как уже намекалось, они включили его в свою Конституцию Конфедерации в следующих выражениях:

«РАЗД. 8. — Конгресс имеет право устанавливать и взимать налоги, пошлины, сборы и акцизы для получения доходов, необходимых для уплаты долгов, обеспечения общей обороны и ведения дел правительства Конфедеративных Штатов; однако из казначейства не должны предоставляться никакие премии, равно как не должны вводиться никакие пошлины или налоги на импорт из иностранных государств с целью поощрения или поддержки какой-либо отрасли промышленности».

Можно также отметить, что по внушению тех южных лидеров, которые впоследствии подняли мятеж, в национальной программе демократической партии 1856 года было закреплено — и «подтверждено» в таковом качестве в 1860 году, — что «пришло время народу Соединенных Штатов заявить о своей поддержке * * * прогрессивной свободной торговли. * * * Что справедливость и здравая политика запрещают федеральному правительству поощрять одну отрасль промышленности в ущерб другой». Но к 1864 году республиканский протекционистский тариф 1860 года столь убедительно продемонстрировал всем нашим людям, занятым в производственной сфере, благотворность великого принципа защиты отечественной промышленности, что агитация по поводу тарифов фактически прекратилась, и в национальной программе демократической партии того года не нашлось слов в поддержку свободной торговли!

Однако после окончания войны, на самом первом национальном съезде демократической партии в 1868 году, на котором присутствовали делегации от недавно мятежных штатов, этот вопрос был немедленно выдвинут на передний план, и по внушению вышеупомянутых старых лидеров мятежников платформа демократов вновь подняла знамя свободной торговли, провозглашив курс на тариф ради доходов. Но масса народа в то время еще живо помнила те страшные торговые бедствия и экономические спады, которые обрушились на страну в результате практического применения этой пагубной демократической доктрины свободной торговли до вспышки мятежа, и резко противопоставляла нищету, бедность и отчаяние тех мрачных дней разрухи и опустошения тем комфорту, процветанию и надеждам, которые пришли к ним с тех пор благодаря республиканскому протекционистскому тарифу. Соответственно, кандидат в президенты от республиканцев, представляющий великий принцип защиты американской промышленности, одержал победу над кандидатом от демократов, выступавшим за свободную торговлю, получив 214 голосов выборщиков против 71 — то есть почти три к одному!

Наученный этим уроком тому, что народ еще недостаточно подготовлен к успешному призыву в пользу чего-либо вроде свободной торговли, следующий национальный съезд демократической партии (1872 года), вдохновляемый тем же Югом, более осторожно завил в своей платформе: «Признавая, что среди нас существуют честные, но не примиримые расхождения во мнениях относительно соответствующих систем протекционизма и свободной торговли, мы передаем обсуждение этого вопроса народу в его избирательных округах и на решение Конгресса, полностью свободного от вмешательства или диктата со стороны исполнительной власти». Однако народ сурово покарал моральную трусость, проявленную демократией — избегавшей прямой борьбы по доктрине, которую сама же демократия вдохнула хотя бы в виде симуляции жизни, — отдав 286 голосов выборщиков кандидату от республиканцев против 63 за кандидата от демократов, то есть в пропорции почти пять к одному.

Предупрежденная этим сокрушительным поражением не уклоняться, не избегать и не пытаться превратить великий национальный вопрос тарифа в чисто местный, национальная программа демократической партии 1876 года по наущению старых лидеров мятежников с быстро сплочивающегося Юга вновь прямо и безоговорочно выступила с «требованием, чтобы все таможенные сборы взимались исключительно для пополнения доходов». На этот раз голоса выборщиков разделились почти поровну: за республиканского кандидата — 185, за демократического кандидата — 184. Этот результат был настолько чрезвычайно близким, что привел к попытке совершения крупных мошенничеств против победившего кандидата; к необходимости урегулирования возникших из-за этого вопросов избирательной комиссией, созданной Конгрессом по настоянию демократической партии; к сильному раздражению потерпевших поражение демократов по поводу справедливых выводов этого августейшего трибунала и к зарождению вышеупомянутой предполагаемой «обиды» демократов.

Близость этих результатов — их почти триумф в 1876 году — воодушевила Сплоченный Юг на то, чтобы настаивать на принятии национальным съездом демократической партии 1880 года целесообразности включения положения («планка») о свободной торговле, аналогичного тому, с которым в 1876 году они добились столь близкого к успеху результата. Именно поэтому программа демократов 1880 года также решительно высказалась за «тариф исключительно в фискальных целях».

Старые лидеры мятежников, наконец установившие полный контроль над всей демократической партией, теперь получили дела именно так, как сами того хотели. Они создали ту замкнутую корпорацию внутри Союза — то imperium in imperio, ту олигархически управляемую лигу штатов (внутри Республики Соединенных Штатов), которую они называли «Сплоченным Югом» и которая голосовала бы единым фронтом по всем вопросам так, как они укажут; они продиктовали выдвижение демократической партией кандидата в президенты, который не осмелился бы действовать вопреки их пожеланиям; а их излюбленная доктрина свободной торговли преподносилась всему демократическому фронту под привлекательным прикрытием тарифа исключительно ради доходов.


[Как писал бывший сенатор Тумбс из Джорджии: «Старые парни с Юга проследят за тем, чтобы «Хэнкок» поступил с ними по справедливости. Иными словами, он будет крутить эту машину так, как им удобно, или они сами завертят это дело. С ними больше не будут играть в игры».]




Иными словами, они уже обеспечили себе «Сплоченный Юг», «проходного» кандидата и «целесообразную» платформу свободной торговли. Всё, что оставалось им сделать на данном этапе, — это избрать кандидата и облечь свою доктрину свободной торговли в форму законов. Это была их текущая задача, так сказать, та, которой следовало заняться в первую очередь, но далеко не единственная; ибо один из самых ярких и откровенных их соратников заявил всего несколько месяцев назад: «Мы не намерены останавливаться до тех пор, пока не вычеркнем из книги статутов последний след ваших мер военного времени».

Однако, к несчастью для их планов, попытка, предпринятая ими под руководством мистера Моррисона из Иллинойса в 1876 году вмешаться в республиканский протекционистский тариф, вызвала значительную общественную тревогу и была признана сыгравшей большую роль в последовавшем финансовом кризисе и экономическом спаде. Другая, еще более решительная попытка, предпринятая ими в 1878 году под руководством их старого союзника из числа «медных голов» Фернандо Вуда урезать разумные протекционистские пошлины, установленные законом о тарифах, примерно на 15 процентов, а также циничное заявление мистера Вуда о свободной торговле в отношении его губительного законопроекта о том, что «его сокращения ничтожны по сравнению с тем, какими они должны быть. * * * Если бы у меня была возможность начать всё сначала, я бы снизил пошлины на 50 процентов, а не менее чем на 15 процентов в среднем, как предлагается сейчас», — попытка, которая была едва и с большим трудом пресечена республиканцами при поддержке лишь горстки других лиц, — также вызвала огромное волнение по всей стране, приостановку деятельности и банкротство тысяч коммерческих фирм, подрыв веры в стабильность и прибыльность американской промышленности и, как следствие, великие страдания и вынужденное безделье рабочих мужчин и женщин нашей страны.

Печальные воспоминания об этих фактах, сделанные еще более острыми легкомысленным заявлением кандидата в президенты от демократов о том, что великий национальный вопрос о тарифах является лишь «местным вопросом», в значительной степени наряду с дерзкой агрессивностью южных лидеров в Конгрессе послужили причиной их поражения в президентской гонке 1880 года: кандидат от республиканцев получил 214 голосов выборщиков, в то время как кандидат от демократов получил лишь 155 голосов выборщиков.

В 1882 году Палата представителей находилась под контролем республиканцев и, несмотря на упорное сопротивление демократов, создала тарифную комиссию, в чьи обязанности входило «принять во внимание и тщательно расследовать все различные вопросы, касающиеся сельскохозяйственных, коммерческих, торговых, производственных, горнодобывающих и (прочих) промышленных интересов Соединенных Штатов, в той мере, в какой это необходимо для установления разумного тарифа или пересмотра существующего тарифа на принципах справедливости для всех интересов».

В том же году, вопреки затяжному и упорному сопротивлению подавляющего большинства демократическое членов как Сената, так и Палаты представителей, а также попытке заменить его крайне губительным демократическим тарифом свободной торговли 1846 года, законопроект, рекомендованный этой республиканской тарифной комиссией, был принят; а в 1883 году модифицированный тарифный закон, предполагающий значительное ежегодное сокращение импортных пошлин и в то же время тщательно сохраняющий великий республиканский американский принцип протекционизма, был внесен республиканцами в книгу статутов вопреки возобновившемуся и ожесточенному сопротивлению демократов, которые, как обычно, отчаянно боролись против него в обеих палатах Конгресса. Но усилия республиканцев в 1884 году в интересах отечественных овцеводов восстановить протекционистские пошлины на шерсть, которые были принесены в жертву в 1883 году из-за ситуации, созданной сопротивлением демократов, не увенчались успехом.

Другая попытка демократов в направлении свободной торговли, известная как «тарифный законопроект Моррисона 1884 года», была предпринята в последнем из названных годов и помимо расширения списка беспошлинных товаров за счет включения в него соли, угля, лесоматериалов и необработанной древесины, а также многих изделий из них, снизила импортные пошлины «по горизонтали» на всё остальное на двадцать процентов. Республиканцы при поддержке нескольких демократов зарубили этот сырой и неудобоваримый законопроект демократов, исключив из него постановочную часть.

Однако к этому времени благодаря непрекращающейся предвзятой пропаганде в пользу отвратительной и неамериканской доктрины свободной торговли — или максимально близкого приближения к ней, совместимого с абсолютно необходимым сбором доходов исключительно для содержания правительства, — которой предавались (некоторые профессора) в наших высших учебных заведениях, через часть прессы, в ходе предвыборных выступлений и в Конгрессе, а также благодаря щедрому использованию британского золота при широком распространении печатных британских аргументов в ее пользу, эта пагубная, но излюбленная идея Сплоченного Юга пустила столь глубокие корни в умах большей части демократической партии на Севере и Западе, а также на Юге, что заявление в ее поддержку в национальной платформе демократов теперь ожидалось как само собой разумеющееся. «Малая закваска» этой чудовищной неамериканской ереси, казалось, была готова заквасить «всю массу» демократов.

Но поскольку, несмотря на колоссальное преимущество, предоставленное этой партии объединенным голосованием Сплоченного Юга, президентская борьба 1884 года обещала быть настолько упорной, что для предоставления демократам хоть какого-то шанса на победу немногих демократов, выступавших против свободной торговли, следовало успокоить, формулировки национальной платформы демократов того года по этому вопросу были составлены столь удивительным образом и нелепо перемешаны, что их можно было истолковывать как «всё для всех».

Наконец, после бурной кампании состоялись президентские выборы 1884 года, и впервые после 1856 года старые демократы-сторонники свободной торговли с Юга смогли порадоваться триумфу своего кандидата в президенты.

Великой была радость Сплоченного Юга! Наконец его бесчисленные преступления против личной свободы и политических свобод принесут обильный урожай. Наконец участие в мятеже больше не будет считаться пятном на политическом гербе. Наконец придут во всем изобилии заслуженные награды за все долгие годы томительного ожидания и тяжелой работы в виде ночных разъездов, поджогов домов, порки «ниггеров», стрельбы в «ниггеров», повешений «ниггеров», вбросов избирательных бюллетеней и всех прочих ужасных деяний, к которым этих старых лидеров толкало чувство сплоченно-южного патриотизма, гордости за свою расу и жажды власти.

Высокие посты в кабинете министров и зарубежные миссии для выдающихся старых мятежников, ставших ныне вождями «сплоченно-южного» заговора, и для тех других способных северных демократов, которые помогали им во время или после мятежа; хлебные консульства за рубежом для других меньшего масштаба; почтовые отделения без счета для мелких сошек — всё это и многое другое должно было наступить теперь. Долго скрытый свет славного дня готов был забрезжить. «Возвращение правительства к принципам и практике раннего периода», предсказываемое несокрушенными «вождями мятежников» — теми «самыми принципами, за которые они сражались четыре года», принципами южной независимости, рабства, свободной торговли и олигархического правления, — теперь было явно на виду и в пределах досягаемости!

Триумф свободоторговой демократии, если он продлится до следующих президентских выборов, сделает свободную торговлю неизбежностью. Старые формы рабства, конечно, были мертвы без надежды на возрождение — возможно; но на смену им пришли другие формы рабства, которые привлекали меньше внимания и осуждения со стороны широкого мира и в то же время были вполне эффективны для всех целей Юга. Система пеонажа и контрактного труда заключенных, выросшая из кодексов черных законов, была вполне достаточна для того, чтобы удерживать массу негроидной расы в практическом подчинении и кабале. Сплочение Юга уже сделало Юг не только практически независимым внутри Союза, но и непревзойденной силой, достаточно мощной, чтобы создавать и свергать правителей и политику демократической партии и самого этого Союза.

Это, поистине, был грандиозный результат неустанных усилий некогда потерпевших поражение заговорщиков! И что касается олигархического правления — правления меньшинства (и притом южных вождей) над большинством, — разве оно уже не было достигнуто? Ибо эти старые лидеры мятежников и олигархи, обеспечившие себе верховную власть над Сплоченным Югом, благодаря своей способности использовать мощь этого Сплоченного Юга внутри Союза фактически обеспечили себе власть над практическим управлением всей Республикой!

Этот Союз, который мы привыкли считать величайшей, благороднейшей, свободнейшей, грандиознейшей республикой на Земле — является ли он действительно таковым во всех отношениях в настоящее время? Существует ли в действительности сегодня свободная Республика Соединенных Штатов?



 
 
 
 
 



ГЛАВА XXXIII. ЧТО ДАЛЬШЕ?








И что дальше? Да, что дальше? Неужели патриотичные, простодушные любители республиканской формы правления хотя бы на мгновение воображают, что всякая опасность для ее дальнейшего существования и благополучия перестала угрожать? — что все кризисы, опасные для этой благотворной формы народного правления, миновали? — что кульминация наступила и ушла вместе со вспышкой и подавлением мятежа? — и что в перспективе нет ничего тревожного? Вполне вероятно. Общественное сознание еще не пробудилось до осознания того реального переворота против республиканской формы правления, который уже произошел во многих южных штатах, не говоря уже о вероятности грядущих событий. Жители любого из западных или северных штатов — возьмем, к примеру, Нью-Йорк — чувствуют себя процветающими и счастливыми при благотворном действии республиканской протекционистской тарифной системы. Бизнес всех родов, оправляясь от многочисленных ударов, нанесенных по этому главному оплоту нашей американской промышленности, если его просто оставить в покое, будет исправно гудеть и выглядеть блестяще, по крайней мере в том, что касается «всемогущего доллара». Они знают, что у них есть свои первичные собрания и съезды в своих палатах и округах по всему штату, а также съезды штата и выборы. Они знают, что голос большинства их собственного народа, выраженный через священную урну для голосования, есть практически Vox Dei — и что все перед ним склоняются. Они также знают, что это правительство их штата со всеми его разветвлениями — будь то исполнительная, законодательная, судебная или иные ветви власти, избираемые или назначаемые, — представляет собой республиканскую форму правления в американском смысле слова, в смысле, задумленном отцами-основателями, когда они включили в почитаемую Конституцию нашей страны жизненно важные слова: «Соединенные Штаты гарантируют каждому штату в этом Союзе республиканскую форму правления». Но они не осознают принципиально иного положения дел во многих штатах Сплоченного Юга и того, как это затрагивает их самих.

И что же это за «республиканская» форма правления, которая таким образом гарантирована? Правда, недостатка в авторитетных источниках, чьи определения слов «республика» и «республиканский» резко диссонируют с их истинным значением, как оно правильно понимается подавляющим большинством американцев, не наблюдается. Так, Бранд утверждает, что «республика может быть либо демократией, либо аристократией!» — и продолжает: «В первом случае верховная власть принадлежит всей массе народа или избранным народом представителям; во втором — знати или привилегированному классу сравнительно небольшого числа лиц». Джон Адамс также писал: «Привычные значения слов «республика» и «содружество» были безграничны. Они применялись к любому правительству под солнцем: к правительству Турции и Испании, а также Афин и Рима, Женевы и Сан-Марино». Но истинное значение слова «республиканский» применительно к «форме правления», как оно обычно и неизменно понимается теми, кто лучше всех остальных в широком мире должен понимать и ценить его блага, а именно американским народом, лишено той расплывчатости и неопределенности, которыми эти авторитетные источники его наделяют.

Преобладающая и верная американская идея заключается в том, что «республиканский» означает относящийся к республике; что «республика» означает вещь, дело или вопрос, тесно связанные с «общественностью» и затрагивающие ее; а «общественность» — это «народ», причем не малая его часть, а «народ в целом», всё сообщество, нация, простолюдины, общность. Следовательно, «республиканская форма правления» — это, по их мнению, явно та форма, которая наиболее тесно отождествляется с общностью или большинством народа и представляет их; или, выражаясь словами доктора Дж. Э. Вустера, это «та форма правления или государства, при которой верховная власть принадлежит народу или избранным народом представителям».

Очевидно, что не может существовать такой вещи, как «республика», которая в то же время является «аристократией»; ибо в тот момент, когда то, что было «республикой», становится «аристократией», оно перестает быть «республикой». Точно так же не может существовать «республики», являющейся «олигархией», ибо, поскольку «республика» есть правление большинства или, как метко назвал ее президент Линкольн, «правление народа, осуществляемое народом и для народа», она неизбежно перестает быть «республикой», когда верховная власть находится в руках олигархического меньшинства.

Может существовать только два надлежащих вида республик: одна — демократическая республика, которая невозможна для великой и густонаселенной нации, подобной нашей, но которая могла подойти для некоторых малых республик древней Греции; другая — представительная республика, каковой гордятся Соединенные Штаты. И именно этот вид отчетливо подразумевали отцы-основатели, когда прямо с целью пресечь в зародыше любой антиреспубликанский заговор, способный прорасти из рабства, они внесли в Великую хартию американских свобод торжественный и безоговорочный мандат: «Соединенные Штаты гарантируют каждому штату в этом Союзе республиканскую форму правления». То обстоятельство, что они имели в виду именно правление большинства — это правление большинства, а не меньшинства, — это правление народа в противовес любому возможному правлению меньшинства со стороны олигархов или аристократов либо через них, доказуемо и иными способами.

Надежным ориентиром при попытке правильного толкования Конституции Соединенных Штатов является забота о том, чтобы навязываемое толкование было совместимо и гармонировало с духом этого великого документа; так чтобы — как выразился красноречивый и выдающийся массучусетский государственный деятель двадцатилетней давности при обсуждении этого самого вопроса — «гарантия республиканской формы правления должна иметь смысл, созвучный целям Конституции». Эти цели, разумеется, выражены в ее преамбуле, либо в основном тексте документа, либо в том и другом вместе. Сама преамбула в данном случае достаточна для их демонстрации. Она начинается со знаменательных слов: «Мы, НАРОД Соединенных Штатов», — слов, пронизанных самым самосознанием обладания народом или общественностью той верховной властью, которая сделала это образование не просто нацией, но республикой; и, изложив цели или задачи, преследуемые народом при учреждении таким образом этой республики, переходит к использованию этой верховной политической власти, принадлежащей им по праву, посредством ординации и установления «этой КОНСТИТУЦИИ для Соединенных Штатов Америки». И от самой первой статьи до последней этой «Конституции», или структуры, или каркаса, или формы правления, уже самоочевидно, самосознательно и открыто республиканской, эта форма оформляется в отчетливо представительное республиканское правительство.

Цели сами по себе, как они заявлены в преамбуле, ради которых народ Соединенных Штатов словом вызвал к жизни эту представительную республику, также полны света. Этими целями были «образовать более совершенный Союз, установить правосудие, гарантировать внутреннее спокойствие, обеспечить совместную оборону, способствовать общему благосостоянию и закрепить блага свободы за нами и нашими потомками».

Как возможно, например, чтобы «блага свободы» были гарантированы «нам и нашим потомкам», если граждане Соединенных Штатов вопреки XV поправке к этой Конституции обнаруживают — благодаря махинациям политических организаций — ущемление и отрицание своего права голоса во многих штатах «по признаку расы, цвета кожи или прежнего состояния рабства»? Как возможно это, если в таких штатах «право народа на защиту своей личности, домов и имущества от необоснованных обысков и выемок» систематически нарушается вопреки IV поправке к этой Конституции? Как возможно это, если в таких штатах лица носят скандальный и частый характер «лишения жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры» в нарушение V поправки к этой Конституции? Тем не менее именно такое положение дел в целом преобладает во многих штатах Сплоченного Юга.

Эти положения в Конституции наряду с другими были внесены именно с целью обеспечения «благ свободы для нас и наших потомков», содействия «общему благосостоянию», установления «справедливости», гарантирования «внутреннего спокойствия» и создания «более совершенного Союза» — и нарушение этих положений или любого из них в любой части нашей страны, любой частью нашего народа, в любом из штатов не только подрывает Конституцию и является революционным актом, но само по себе составляет требование к национальному правительству подчиниться тому императивному предписанию Конституции (раздел 4 статьи IV), которое выражено словами: «Соединенные Штаты ГАРАНТИРУЮТ каждому штату в этом Союзе республиканскую форму правления».


[Смысл этих слов верно передан в решении судьи Бронсона из Нью-Йорка (4 Hill's Reports, 146) следующими словами:

«Тогда смысл этого раздела заключается в том, что ни один член государства не должен быть лишен избирательных прав или каких-либо своих прав или привилегий, если только дело не будет решено против него по результатам судебного разбирательства, проведенного в соответствии с порядком общего права. Слова «надлежащая правовая процедура» не могут означать ничего меньшего, чем судебное преследование или иск, инициированные и проведенные в соответствии с предписанными формами и процедурами для установления вины или определения прав на собственность».]




Хорошо, что правда была высказана открыто и стала известна всем людям. Вина за подобное положение дел отчасти лежит на республиканской партии. Иногда задают вопрос: «Если эти бесчинства против гражданства, против чистоты выборов, против человечности, против как буквы, так и духа Конституции нашей республики совершаются, то почему республиканская партия, столь долго находившаяся у власти во время их предполагаемого совершения, не положила им конец?» Ответ заключается в следующем: хотя существуют исцеляющие меры и меры предотвращения, полностью санкционированные Конституцией — хотя имеются конституционные пути и средства для пресечения таких бесчинств, — однако из чрезмерной мягкосердечности, побуждавшей надеяться и верить, что глупость их продолжения рано или поздно дойдет до ума и совести южан, республиканская партия не спешила приводить их в исполнение. Самое лучшее лекарство из всех и лучший способ его применения зависят от самих жителей тех штатов, где эти бесчинства совершаются. Пусть они это прекратят. Народ Соединенных Штатов может быть долготерпеливым и медленным на гнев, но он не позволит подобным вещам продолжаться вечно.

Когда мятеж был подавлен, порочный дух, породивший его, следовало выкорчевать до конца, и нельзя было позволять поднимать вновь ни один из связанных с ним вопросов. Но республиканская партия руководствовалась сердцем, а не головой. Она была милосердной, прощающей и великодушной. В грандиозном размахе своего великодушия к заблудшему сыну она, пожалуй, не смогла обеспечить другую часть сыновей той точной справедливостью, которая причиталась им по праву. Ибо, как уже показано на этих страницах, свободная торговля, укорененная в конституции мятежников, равно как и рабство, вошла и стала частью, причем существенной частью, мятежа против Союза — чтобы восторжествовать вместе с рабством, если мятеж увенчается успехом, и пасть вместе с рабством, если мятеж потерпит неудачу. И в то время как рабство и свободная торговля были двумя главными идеями, вдохновлявшими южных заговорщиков и лидеров в их мятеже, свобода человека и защита труда были более благородными идеями, вдохновлявшими тех, кто сражался за Союз.

Тариф Моррилла 1860 года с поправками, внесенными в него впоследствии его друзьями-республиканцами, обеспечил нации благодаря триумфу оружия Союза великие и многообразные блага и изобильное процветание, проистекающие из американской протекционистской политики; в то время как прокламации об освобождении наряду с поправками к Конституции и законодательством Конгресса благодаря тому же триумфу и принятию законных результатов войны даровали свободу всем в пределах границ нации. Таков был, по меньшей мере, логический исход провала мятежа. Таково было общее понимание всеми сторонами по окончании войны. И тем не менее республиканская партия, не сумев заклеймить ересь свободной торговли — которая сыграла столь большую роль в порождении столь же еретических доктрин суверенитета штатов и права на сецессию и сам мятеж, — как проблему или вопрос, решенный войной, как составную часть мятежа, совершила серьезную оплошность, часть пагубных последствий которой уже ощущалась, тогда как другие еще впереди. Ибо вскоре после окончания войны между Севером и Югом — как уже упоминалось — потерпевшие поражение лидеры мятежников, связав свою судьбу со своими друзьями и союзниками-демократами, открыто и без особых нареканий убедили национальных демократов принять мятежный лозунг свободной торговли в виде «тарифа ради доходов»; и та же самая демократическая партия, получая власть и посты посредством насилия, мошенничества и лжи на так называемых «выборах» в штатах Сплоченного Юга, теперь вновь угрожает стране несправедливым законодательством о свободной торговле и всей сопутствующей ему чередой экономических бедствий и общего промышленного краха.

Если бы Авраам Линкольн мог лично вновь посетить Соединенные Штаты сегодня, как широко раскрылись бы его пронзительные серые глаза от изумления при обнаружении того, что многие законные плоды наших побед в Союзе были у нас украдены; что — за исключением тех немногих достопочтенных людей, которые, приняв законные результаты войны, всё еще честно боролись за успех принципов, гармонирующих с такими результатами и служащих общему благосостоянию, — те, кто изо всех сил старался разрушить правительство, ныне — путем мошеннического и насильственного ограничения избирателей в их праве голоса — находились у руля государства; что те, кто стремился погубить нацию, тем самым неправомерно узурпировали власть над ней; что свободная торговля, после того как она «носилась сломя голову» по волнам паник и бедствий от зарождения республики до вспышки мятежа, с провалом которого она должна была естественным образом угаснуть, теперь возродилась и грозно угрожает всей крупной промышленности нашей страны; что все его собственные кропотливые усилия и усилия группы преданных патриотов, стоявших рядом с ним ради освобождения южных рабов, привели главным образом к сокрытию от глаз отвратительных цепей кабального рабства под внешней личиной свободы; что старые черные кодексы были просто заменены законами, приспособленными к новым условиям; что на смену старой системе африканского рабства пришла лишь бессердечная и гнетущая система африканского пеонажа; что принесенные им жертвы, включая его мученическую смерть, до некоторой степени оказались напрасными; что все жертвы, печали, страдания этой нации, принесенные кровью, слезами и огромными затратами времени и сокровищ, в какой-то степени и в определенном смысле оказались бесполезными; что Союз, конечно, был спасен, но спасен ценой заметного искажения его великой цели; что сила, питавшая мятеж и предположительно испустившая дух в «последнем окопе» вместе с «утраченным делом», была возвращена посредством политического ловкачества, жонглирования и насилия; что на самом деле настало время патриотам занять задние ряды, в то время как нераскаявшиеся мятежники вышли на передний план; что республика все еще живет, но лишь по милости, с руками южных олигархов на ее бьющемся горле — республика не такая, какой он ее ожидал, где все люди равны перед законом и защищены в своих правах, но где права определенного класса упорно топчутся ногами; что жители северных, средних и западных штатов, не замечающие ничего дальше собственного окружения, так сказать, и обнаруживая, что каждый из их собственных штатов все еще остается республиканским по форме правления, упорно и извращенно закрывают глаза на избирательный террор, практикуемый на Сплоченном Юге, посредством которого 16 сплоченных южных штатов были и остаются объединены этими заговорщиками-олигархами в единую компактную и мощную политическую массу, готовую в любой момент обрушиться в Конгрессе и за его пределами на интересы нации — 16 штатов, далеко не все из которых являются «республиканскими» по форме, но многие из которых суть деспотии по сути, — 16 штатов, ошибочно именуемых «демократическими», многие из которых управляются не большинством, а обуреваемым олигархами меньшинством, — 16 штатов, связанных, объединенных, сплоченных вместе как единая великая управляющая олигархия, чтобы удерживать в своих безжалостных и эгоистичных руках баланс сил внутри этого республиканского Союза; и что эти конфедеративные южные штаты ныне фактически способны диктовать всем остальным штатам Союза конкретного человека или конкретных людей, чьему правлению нация обязана подчиниться, и ту конкретную политику, которую нация обязана принять и проводить:

«Что дальше?» — спрашиваете вы. — «Что дальше?» Увы, предсказать несложно! Власть, полученная противозаконным путем, всегда используется безжалостно. Узурпированная власть никогда не сдается добровольно. Старая французская поговорка о том, что «революции никогда не идут вспять», так же верна сегодня, как и в момент ее написания. Мы уже видим признаки масштабных приготовлений по всему Сплоченному Югу. Мы уже слышим крики партийных масс, выстраивающихся в боевые порядки за лидерами разоруженного мятежа, дабы та же самая старая политическая организация, которая принесла несчастья этой стране, вновь взяла под контроль правительство. Уже воинственно шевелится дух былой агрессивности. Старые вожди не намерены больше рисковать. Они чувствуют, что их великий заговор теперь обеспечен успехом внутри Союза. Они не колеблясь заявляют, что власть, которой они некогда обладали и которую временно потеряли, возвращена. Подобно Старику Моря, они теперь наверху и они:


НАМЕРЕНЫ ОСТАВАТЬСЯ ТАМ — ЕСЛИ СМОГУТ.
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I have said before, and now repeat, that I indulge in no
feeling of triumph over any man who has thought or acted
differently from myself. T have no such feeling toward
any living man;”’ and again, after complimenting Maryland
for doing ‘ more than double her share in the elections, in
that she had not only carried the Republican ticket, but
also the Free Constitution, he added: ‘Those who have
differed with us and opposed us will yet see that the result
of the Presidential election is better for their own good
than if they had been successful.””

The victory of the Union-Republican Party at this elec-
tion was an amazing one, and in the words of General
Grant’s dispatch of congratulation to the President, the fact
of its ¢ having passed off quietly > was, in itself, ‘‘a victory
worth more to the Country than a battle won,” —for the
Copperheads had left no stone unturned in their efforts to
create the utmost possible rancor, in the minds of their
partisans, against the Administration and its Party.

Of twenty-five States * voting, Lincoln and Johnson had
carried the electoral votes of twenty-two of them, viz.:
Maine, New Hampshire, Massachusetts, Rhode Island, Con-
necticut, Vermont, New York, Pennsylvania, Maryland,
Ohio, Indiana, Illinois, Missouri, Michigan, Towa, Wiscon-

* Following are the Popular Votes of the respective States, for the two
tickets :

stoTE. LINGOLN.  MOCLELLAN.|  STATE. LINCOLN. MO CLELLAY,

California 62,134 .. 43,841 | Nevada..... 9,826 .. 6,594
Connecticut 44,601 .. 42,285 | New Hampshire, 36,400 .. 82,871
Delaware 8,155 .. 8,767 | New Jersey. 60,723 .. 68,024
Tilinois. . 180,496 .. 158,780 | New York . . 368,735 .. 861,986

Indiana . 150,422 .. 130,233 265,154 .. 205,568
Towa 89,075 .. 49,596 9,888 .. 8,457
Kansas 16,441 .. 3,691 | Pennsylvania.... 206,391 .. 276,316
Kentucky. . 21,786 .. 64,301 | Rhode Island ... 18,692 .. 8470

61,803 .. 44,211 | Vermont...
Maryland. 40,158 .. 32,739 | West Virginia... 23,152 .. 10438
Massachusetts .. 126,742 .. 48,745 | Wisconsin.. . . 83,458 .. 65,884
Michigan .. 91,521 .. 74,604 —
25,060 .. 17,375 | Total ........ 2,216,067 .. 1,808,725
72,750 .. 81,678 | Lincoln’s Popular Majority . 407,343

42,419 .. 18,321
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GENERAL GEORGE A. CUSTER.
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